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PETRI VAN SPAAN 
DISSERTATIO HISTORICA" 


ANTIPHOSNM ZT E 


ORATORE ATTICO. 


CAPUT PRIMUM. 


CuM me ad Oratores Atticos legendos contulissem, ut inde et na- 
tivum sermonis Attici leporem cognoscerem, et juris Attici, a quo 
tanquam fonte Romanorum Jus Civile fluxisse constat, notitiam 
haurirem, non poteram hujus lectionis exordium rectius capere, 
quam ab Antiphonte Rhamnusio, quem Hermogenes de Formis 
Oration. Lib. II. p. 498. Suidas v. Μοχϑηρὸς, aliique Grammatici 
vocant decem Oratorum Atticorum antiquissimum. Cumque 
scirem, quantum referat ad scriptorem bene intelligendum, nosse 
ejus vitam, mores, instituta, res gestas, ingenii monumenfa, et alia 
ejus generis, quidquid ullo modo ad Antiphontem pertineret, dili- : 
genter quaerere institui. Congestis omnibus, et ad severius examen 
revocatis, animadverti, hujus Oratoris historiam multis difficulta- 
tibus impediri, quas non omnes superarint duo excellenti ingenio 
et doctrina Viri, qui ante nos in Antiphontis historia illustranda 
egregiam operam collocarunt, Ioan. Ionsius de Scriptoribus Hist. 
Philosoph. p. 256. et Ioan. Taylorus Lection. Lysiacar. c. VII. 
Acuente deinde, ut fieri solet, ipsa difficultate industriam, digna 
materia visa est, in qua explicanda, quamvis tenues, necdum ma- 
turitatem assecutas, ingenii vires, adolescens sedecim annorum pe- 
riclitarer; presertim cum Praeceptor meus nunquam satis laudan- 
dus, David Ruhnkenius V. C. a quo uno, quidquid sum, in hocce 
studiorum generé me totum profectum esse, gratus fateor, pro sin- 
gulari sua in me benevolentia, varia mihi ad Antiphontem perti- 


* Prodiit A. 1765. Lugduni Batavorum opusculum hoc elogio inscriptum : Dis- 
sertatio historica de Antiphonte, oratore Attico, quam, annuente deo, sub presidio 
Viri celeberrimi Davidis Ruhnkenii, Historiarum et Eloquentize in Acad. Lugd. Bat. 
Professoris ordinarii, publico examini subjicit Petrus van Spaan, Hensbroeka West- 
frisius, Auctor, d. XV. Maii MDCCLXV. in quarto, implens paginas 52. Quod 
opusculum tametsi haud deerunt, qui Ruhnkenio ipsi malint tribuere, cujus multas 
magnasque partes in eo conscribendo fuisse constat, ego tamen, hic loci typis Lipsi- 
ensibas recusum exhibens, Spaanii nomen, qui se auctorem opusculi tulit, servari, 
et ignobilius praeferri nobiliori, satius duxi. 
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nentia ex insigni ineditorum librorum apparatu suppeditaret. An- 


tiphontis igitur historiain ita enarrabimus, ut primum videamus, 


quantus Orator fuerit, tum qualem se in republica administranda 
prebuerit, denique qua ingenii monumenta ad posteritatem trans- 
miserit. Quibus explicatis, de aliis etiam Antiphontibus, qui vulgo 
cum Antiphonte Rhamnusio confundi solent, dicemus. 

Natus est Antiphon Rhamnusius Athenis patre Sophilo Olymp. 
LXXV, 1. vel 2. in quos ipsos annos incidit bellum, quod Xerxes 
magno damno suo intulit Gracie. Hoc Antiphontis natale tem- 
pus, quamvis paulo laxius, tradunt Photius Biblioth. Cod. CCCIX. 
et Pseudo-Plutarchus in vita X. Rhetorum : quorum sententiam, 
temporum rationibus congruentem, sequi non dubitamus. Eandem 
merito secutus est eximius Antiquitatis Atticze interpres, Edvard. 
Corsinus Fast. Att. T. III. p. 166.  Gravissimus error est, et ne 
dignus quidem refutatione, Tzetzv Scholio in Hermogenem In- 
edito, quod infra proferemus, ubi Antiphontem, scribit, Platonis 
setate vixisse, vel certo vix Socratis ;tatem attigisse. Φῦλος Anti- 
phontis pater dicitur apud Clement. Alexandr. Strom. I. p. 365. 
sed recte Σώφιλον restituit Io. Potterus. Harpocration : ᾿Αντιφῶν, 
εἷς τῶν δέκα ῥητόρων, Σωφίλου μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ἹΡαμνούσιος. 
Quem locum imperitus compilator, Phavorinus, turpiter feedavit, et 
in grande suum, sed pene inutile, Lexicon retulit: ᾿Αντιφῶν, εἷς 
τῶν δώδεκα ῥητι ρων, φιλοσόφου μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ᾿Αμνού- 
σιος. Sic non sola Editio Veneta habet, ut Taylor. ad Lys. p. 184. 
putat, sed etiam Romana et Basileensis. T ! 

Eodem fere tempore lucem vidit inclytus ille Sophistarum Pater, 
Gorgias Leontinus, quem Antiphonte nostro paulo antiquiorem 
fuisse recte tradit Plutarch. l. c. γέγονε δὲ κατὰ τὰ "Περσικὰ, καὶ τὸν 
l'opyíav σοφιστὴν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. cui consentit Suidas v. 'Ay- 
rn eati i im i cii 

.ὦ y TpoOTto0v Γοργίου TOU σοφιστου 
γεγονώς. Utrumque locum conferens Fabric. Bibl. Graec. L. I] 

9n Dea Nodo sdb! : . x ἢ 
ital pco pagos ον ὌΝ 
sine dubio scripserat : ὀλέγῳ ida j Γ τῶ eive τὰ 

| ! λέγῳ νεώτερος lopyíov etc. Vulgata ejus 
Metio ex bene computata temporum ratione satis refellitur. Flo- 
ruit 2 circiter Olymp. LXX. ut testatur idoneus auctor, Pli- 
Rei Eur dd gum aes XXX i m 
Porphyrii seàtentiam Suidas eti t lt Mts Temempm. 
x pé air —— : iam repudiat. Recte. Nam Pe- 
ricis preceptor fuit Gorgias, eodem Suida auctore; quamvis 
sciam, Philostratum de Vit. Soph. I. p. 493. tradere Gorgi: 
Pericle, non juv » Sodii ien. πές πρρόρος, ie 
| hon juvene, sed sene, auditum esse. Jam quomodo Peri- 
cies, quem jam Olymp. LXXXI, 2, exercitui prezfuisse, ex Dio- 


UM 
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doro Siculo XI. 85. constat, Gorgiv disciplina usus sit, si is Olym- 
piade demum LXXX. lucem viderit? Hsc si inter se contulisset 
H. Dodwellus Exerc. II. de JEtate Pythag. p. 218. aliter suas de 
Gorgiz ctate rationes instituisset. Sed quzrit Olearius ad Phi- 
lostr. 1. c. quomodo, quod Suidas de Gorgia Periclis magistro nar- 
rat, verum esse queat, si, quod Diodor. Sicul. XII. 53. ait, Gor- 
gias Leontinz legationis princeps, Athenas demum venerit Olymp. 
LXXXVIII, 2. Respondet pro nobis Vir Summus, nuper literis 
nostris acerbo fato ereptus, P. Wesselingius ad Diodor. Sicul. l. c. 
Gorgiam etiam ante illud tempus Athenas profectum videri. Quod 
verissimum esse, ex ipso Philostrato p. 493. colligas, narrante, Gor- 
giam Athenienses contra Persas incitasse, et eos, qui in pugna Sa- 
laminia cecidissent, oratione funebri decorasse. Accidit autem 
illa pugna Olymp. LXXV, 1. Nec inde aliqua difficultas oritur, 
quod ab eodem Suida Gorgias dicitur magister Isocratis, qui 
Olympiad. LXXXVI, 1. demum natus est. Facile enim omnis 
dubitatio tollitur, si ad longissimam Gorgiz «tatem, ad annum 
usque CIX. provectam, animum attendamus. Immo sub puerilem 
cwtatem Isocratis maxime in Grecia floruit Gorgias. ltaque Eu- 
sebius in Chronico illum refert ad Olymp. LXXXVI. non annum 
natalem designans, sed tempus, quo in primis ejus nomen celebra- 
Ex his breviter disputatis cogere licet, Gorgiam, sicut 


tum sit. 
jam floruisse Olympiade LXX. atque adeo Anti- 


Plinius dicit, 
phontem Gorgia fuisse juniorem. Forte nec alienum fuerit sta- 
tuere, Antiphontem audivisse Gorgiam docentem, vel publice dis- 


putantem. Sed hoc, tacentibus historicis antiquis, in medio re- 


linquimus. 
Philostratus de Vitis Sophist. I. p. 489. et Plutarchus 1. c. An- 


tiphontem, tradunt, bene dicendi arte imbutum esse a patre So- 


philo, qui non modo rhetoricam scholam aperuerit, sed etiam plures 


illustrioris loci juvenes, in his Alcibiadem, erudiverit. Sed hoc 
in dubium vocat Prestantissimus Taylorus Lect. Lysiac. c. VII. 
quod satis aliunde constet, ludum Rhetorices multo serius Atlienis 
esse institutum. Certe Cicero Bruto c. 12. Lysiam, scribit, * primo 
profiteri solitum artem esse dicendi. Photius et Pseudo-Plutar- 
chus l. c. ipsum Antiphontem hujus rei auctorem produnt. Verum 
ante Lysiam et Antiphontem talem ludum Athenis aperuerat Gor- 
gias, si credimus Interpreti MS. Aphthonii, cujus specimen dedit 
Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 593. τὸν δὲ l'opyíav ᾿Αϑηναῖοι karé- 
T ρέσχον αὐτῷ μαϑησομένους. Ceterum 


σχον, καὶ τοὺς ἑαυτῶν παῖδας T« 
quod Philostratus et Plutarchus dicunt, Alcibiadem a Sophilo eru- 


ditum, id ipsum evertit Plutarchus, cum mox ait, Alcibiadem noh 
nisi senem Antiphontem videre potuisse. Si igitur filium non uisi 
senem vidit, quomodo patre Sophilo uti magistro potuit? Htc 
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sane, inter se pugnantia et absurda, satis indicant, Pseudo-Plu- 
tarchum veterum Oratorum vitas nullo judicio consarcinasse. An- 
tiphontis magistrum ignorari, Suidas scribit. Qu:e forte causa est, 
cur a nonnullis, teste Philostrato l. c. habitus sit αὐτομαθῶς σοφός. 
Eruditus Antiphon sive a patre Sophilo, sive ab aliis, totum se 
dedit excolende Eloquentie, in qua consecutus est felici studio 
suo, ut artem Rhetoricam vel princeps invenisse, vel inventam am- 
plificasse dicatur. Philostratus |. c. Ῥητορικὴν δὲ τὸν ᾿Αντιφῶντα, 
οἱ μὲν οὐκ οὖσαν εὑρεῖν, οἱ δὲ εὑρημένην αὐξῆσαι. Cum Philostrato 
junge Diodorum apud Clement. Alex. Strom. I. p. 365. Postea- 
quam vero Antiphontis in hoc genere facultas celebrari cepisset, 
tum juvenes illum frequentabant, ut vera eloquentia a tanto ma- 
gistro imbuerentur; tum rei, quorum vel fortunze, vel caput in pe- 
riculo essent, ut sibi orationes componeret, a se in judicio reci- 
tandas, E discipulis, quos sine dubio habuit plurimos, unus tan- 
tum commemoratur, sed qui possit esse instar sexcentorum, Est 
ille immortalis belli Peloponnesiaci scriptor, Thucydides, qui elo- 
quentiz gravitate, ingenii altitudine, fide, prudentia, Historicorum 
parem habet neminem. Hujus rei testes sunt Marcellinus in vita 
Thucydidis p. 4. Anonymus vitze Scriptor p. 10. Suidas v. 'A»- 
τιφῶν, et v. Θουκυδίδης. Nec his opponendus est Czecilius, Rhetor 
Siculus, e cujus commentario de Antiphonte Photius et Pseudo- 
Plutarchus referunt, Thacydidem Antiphontis fuisse magistrum: 
Καικίλιος δὲ ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ ovvráypart, Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως 
μαθητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρὰ αὐτῷ ὁ ᾿Αντιφῶν. 
Nam salva res est, Codd. MSS. Plutarchi pro μαθητὴν exhiben- 
tibus διδάσκαλον. Quod unice tenendum. Vid. Taylor. V. C, 
Lect. Lys. c. VII. Veniam damus immortali Viro, Ger. Io. Vossio 
de Rhetoricze Nat. et Const. c. XI. quem vitiosa Plutarchi scri- 
ptura induxit, ut in alia omnia iret. Congruunt etiam temporis ra- 
tiones, Nam cum Thucydides natus sit Olympiad. LXXVII, 2. ut 
demonstrat Dodwellus Annal. Thucyd. p. 13. Antiphontis, quippe 
octo vel novem annis majoris, discipulus potius fuit, quam ma- 
gister. His accedit gravissima auctoritas Platonis Menexeno p. 
^a δετις ἫΝ Je Pun μοννικὴν μὲν ὑπὸ Λάμπρου παιδευ- 
- €, pevepep δὲ vr À 'TtpwyTOC TOU Pagvovotov. Quibus verbis 
Thucydidem respici, dubio caret; ut tanto major sit error Io. 
Ionsii de Scriptor. Hist. Phil. p. 326. hunc Platonis locum de alio, 
quam nostro, Antiphonte accipientis : quem veteres Scriptores, 
qui eo respexerunt, Aristides Or. Plat. II. p. 131. Hermogenes de 
c: hes ig igni rs ai " XXVI. p. 329. et Athen. 
506. F. c ucere potuissent. Quse cum ita sint, non 

est inirandum, veteres Criticos in Thucydidis libris Antiphontis 
itationem deprehendisse. Egregium est vetus Scholion, quod 
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ad Thucyd. IV. p. 317. e MS. protulit Vir Summus, Car. Andr. 
Dukerus : Ἰστέον ὅτι ε κομψὸν τῆς φράσεως Θουκυδίδης Αἰσχύλον 
καὶ Πίνδαρον ἐμιμήσατο. εἰς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ἑαυτοῦ 
διδάσκαλον ᾿Αντιφῶντα. εἰς δὲ τὴν λέξιν Πρόδικον, ὅϑεν καὶ Ipocikov 
λέξιν ἐν τῷ κειμένῳ σημειούμεθα. εἰς δὲ τὸ γνωμικὸν τοὺς ᾿Ισοκρατικοὺς, 
Εὐριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους" τοῖς γὰρ αὐτοῖς χρόνοις ἦσαν. εἰς δὲ τὴν 


οἰκονομίαν τὸν Ποιητήν. ubi miror, Virum Clar. non vidisse, pro 
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Ἰσοκρατικοὺς legendum esse Σωκρατικούς. Sed hic non est prz- 
tereundum insigne testimonium, quod gratus discipulus Thucydides 
perhibet doctori suo Antiphonti, l. VII. p. 545. ᾿Αντιφῶν, ἀνὴρ 
᾿Αϑηναίων τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρετῇ τε οὐδενὸς ὕστερος, καὶ κράτι- 
στος ἐνθυμηθῆναι γενόμενος, καὶ ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν. Quibus verbis, 
quamvis paucis, perfecti Oratoris descriptio continetur, Cer- 
tatim hunc Thucydidis locum imitati sunt Sophistz. Philostratus 
de hoc ipso Antiphonte p. 498. ἱκανώτατος ἀνθρώπων ἔδοξεν εἰπεῖν τε 
καὶ γνῶναι. Sinesius in Dione p. 41. Δίων ὁ Προυσαεὺς; περιττὸς ἀνὴρ 


εἰπεῖν τε καὶ γνῶναι. Α΄ forte eundem locum in animo habuit 
auctor Epitaphii Harpocrationi positi, et nondum editi, quod A. 
Gallandus Athenis descripsit, et cum Gravio communicavit, e 
cujus Bibliotheca cum aliis inscriptionibus pervenit in Burmannia- 
nam. Est autem hocce: 


ZMIKPOX OY ΣΜΙΚΡῸΝ KAAYIITX4, 
ΤΎΜΒΟΣ ANAPA ἘΠΕῚ ΣΟΦΩ͂Ν 
AQPA ΜΟΥΣΕΩΝ METIZTA ΤΩΝ 

ΟΔΈΞΟΧΟΝ ΛΑΧΩΝ 
ΑΡΠΟΚΡΑΤΙΩΝ ΠΡῸΣ ΑΣΤΩΝ 
TPIX MAKAP KAEIZETAI 
OYNEK HN PHT4QP MEN EHIEIN 
ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ A A XPH NOEIN. 


Preceptor mei amantissimus, Dav. Ruhnkenius, cui hanc inscri- 
ptionem debeo, me monuit, versus esse trochaicos, hoc modo con- 


stituendos : 


v * . ^ , , "p LIU ^ 9 D ess ^ -— 
Σμικρὸς οὐ σμικρὸν καλύπτω τύμβος &vOp , ἐπεὶ σοφων 
Δῶ M ἔων μένιστα. τῶν ὅδ᾽ ἔξοχον λαχὼν 

«pa IMOUOCEUYV με y L.OTC » 1 ω Fal X X 
t , ^ , ^ ^ , hi “ἂν 
Αρποκρατίων πρὸς ἀστῶν τρίς μάκαρ κλεΐζεται, 


"ou 4Φ Ἢ , i * - ; , ^, * ^ - 
Οὕνεκ᾽ ἦν ῥήτωρ μὲν εἰπειν; φιλόσοφος ὃ ἃ χρὴ vot. 


Quamquam idem fatebatur, vs. 2. aliquid superesse difficultatis.* 
Satis, ni fallor, demonstravimus, 'Thucydidem ab Antiphonte 
esse eruditum. Sed antequam hinc discedamus, diligenter excu- 


* Gallandus putat, Epitaphium esse Harpocrationis, cujus exstat Lexicon decem 
Rhetorum. Sed cum tot fuerint Sophistze hoc nomine, quis dixerit, cui illorum hoc 
Epitaphium positum sit? Dubito eliam, an Harpocration Lexicograpbus, ortu Ale- 
xandrinus, Athenis docuerit, vel adeo diem obierit supremum. Constantinopolin 
vocatum esse, patet e Libapnio Ep. 271. P. Jlii Harpocrationis, qui et Procius 
dictus est, memoriam conservat lapis apud Muratorium Inscript. p. 138, 2. 
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tiendus est locus obscurus et difficilis Hermogenis de Form. Orat. 
II. p. 496. ubi alia omnia traduntur. Haud alienum fuerit ipsum 


locum huc referre: Δύο δὲ [᾿Αντιφῶντες] οἱ σοφιστεύσαντες, ὧν εἷς 
μέν ἐστιν ὁ ῥήτωρ, οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται λόγοι, καὶ δημηγορικοὶ, kai 
ὕσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος δὲ ὁ καὶ τερατοσκόπος, καὶ ὀνειροκρίτης λε- 
γόμενος γενέσθαι, οὗπερ OL τε περὶ τῆς ἀληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ 
περὶ ὁμονοίας, καὶ οἱ c ημηγορικοὶ, καὶ ὁ πολιτικός. ἐγὼ δὲ ἕνεκα μεν τοῦ 
διαφόρου τῶν ἐν τοῖς λύγοις τούτοις ἰδεῶν. πείθομαι δύο τοὺς ᾿Αντιφῶν- 
τας γενέσθαι" πολὺ γὰρ ὡς ὄντως τὸ παραλλάττον τῶν ἐπιγραφομένων 
τῆς ἀληθείας λόγων πρὸς τοὺς λοιπούς. ἕνεκα δὲ τοῦ καὶ παρὰ 1 IAárwvt, 
καὶ παρ᾽ ἄλλοις ἱστορουμένου, πάλιν ov πείθομαι. Θουκυδίδην γὰρ 
᾿Αντιφῶντος εἶναι τοῦ ᾿Ῥαμνουσίου μαθητὴν ἀκούω πολλῶν λεγόντων. 


A ^ [4 , 4.7 , - , 9 e ^ » 
καὶ TOV μεν Paurovetor ELC()C EKELVOV, OUTE€QO εἰσιν» οἱ QOVLKOL, ΤΟΊ Oov- 


^N 


κυδίδην δὲ πολλῷ κεχωρισμένον; καὶ κεκοινωνηκότα τῷ εἴδει τῶν τῆς 

ἀληϑείας λόγων, πάλιν οὐ πείθομαι. οὗ μὴν ἀλλ᾽, εἴτε εἰς ὁ ᾿Αντιφῶν 

ἐγένετο, δύο λόγων εἴδεσι τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότων ΧΙ ησάμενος, 

εἴτε καὶ δύο, χωρὶς ἑκάτερι C, ὃ μὲν τοῦτο, ὁ CE ἐκεῖνο μετεὰλ SY, à) aykn 
^ | € Ὁ *W. 

χωρὶς περὶ ἑκατέρου t LENZ EY. 

Subjiciamus huic loco Scholia inedita duorum Grammaticorum, 
Ioannis Siceliotz, et Tzetzze, quorum illa Parisiis e Cod. Camill. 
Falconeti, Viri Clarissimi, hzc Leidze e Cod. Bibliothece publicae 
descripsit, et humanissime mecum communicavit Cel. Ruhnkenius. 

Γερατοσκόπος] ὀνείρους τε καὶ τέρατα πολλοῖς ἐφερμηνεύων. ὃ τερα- 


; e τ s hy ἃ , ᾿Ξ € *" e 
rockómoc ᾿Αντιφῶν ἦν ᾿Αλεξανὸρου χρόνοις. 0 Ἀντιφῶν δ᾽, orto Pa- 
( C oT E( 
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μνοῦς ἦν 3] πατρὶς, ὡς λέγει, ἰσοχρονῶν ἣν Πλάτωνι, ἢ μόλις τῷ Σω- 
χὰ T € 
: E » - ^S 4 ε ,. ^ ,* el Ἂν »Ὁ 
KDaTEL. ειἰτέεως 1]P Ct ἄσκαλος. ως γράφει. Θουκυι LCOU, VOTEDOC Εὐριπίδου 
γάρ " Hpéc 0TOC vToXt. οὐκ Hoo ὁτου γράφοντος, παῖς ἣν ὁ Θουκυδίς c; 
ΓΙ bx ^E. T ^ : ^ e és e NOS « , - εἰ id , 
0 C Ebor nc συγχρόνων ὑπῆρχε TO Σωκράτει. πὼς OUV O ΠΠλάτων, 
ἥσπεο Φησὶν. ᾿Αντιφῶντ bos * a $. S ovd , A 
ὥσπερ φησιν, “Δντιῴφωντα λέγει ; πὼς καὶ ρητόρων πρώτιστος O Αντι- 
Af. t B ^ P A , ^ , ^" ' / , , rys 
QwUV, ὡς εἰπε: οὐκ ἣν /Xvctac προ αὐτου, I 00'ytac, Ισοκράτης ; l'zetzes. 
: DER δὴ, -" , LI Lj Δ. , - , , - t* 
Oovxvctóy j Σημείωσαι 0r: 0 Oovkvétcrc Αντιφῶντος ἔστι TOU Pa- 
, : / t ax. v , ^ ^ ES , "2 . 
pvovotov μαθητῆς" ἡ €€ ἱστορία kat παρὰ τῷ Πλάτωνι. Io. Siceliota, 
Πολλῷ κεχωρισμε voy | lóv Θουκυδίδην μεν αὑτὸς ὁ IHAárov, φησὶ, 
, - ne m ^ T - Ὁ , € * - 
ἱέγει του Ἀντιφῶντος μα“ητὴν εἰναι του Pauvovotov, υυ Ἀντιφῶντος 
H εἰσὶν Ot QOVLKOL TQ. | O'yU y, ἐγὼ TOV χαρακτῆρα ἐξ των Qovkw L.COV 
“᾿ , - , *v , - ^ , , “ 9 - 
βλέπων, τοῖς λόγοις ἐξισούμενον τοῖς περὶ ἀληθείας, τοῦ ᾿Αντιφῶντος 
ἰαϑητὴν κρίνω τὸν Θουκυδίδην, rov ὅσπ id jc à r 
μα“ητὴν Κρίνω TOV NXJOUKUCLOC]Y, TOU οσπὲρ συγγεγράφηκε τους ἀληθεῖς 
N , 
rovc λογοὺς. Tzetzes. 
Kekotvorgkóra] Τοῦτο λέγει, ὅτι ὁ μὲν Π{λά ῥησὶ τὸ δίδ 
EKOLV()VKOTO OUTO Λέγει, OTL O μὲν 1IAaTOY φησι TOV Θουκυδίς nv 
P E ooh ἡδείας σὸν AE o t ΜΝ / ^ ^ e a t "2. 2 
Avriovroc εἶναι τοῦ '] αμνουσιον μανήτην, 0v εἰσιν 0t QOVLKOL, ἔγω C 
E "ἃ e ^U . 9 ás n E "s P 
ov πείσομαι KüTQGVOUYV Θουκυδίδην OU χρώμενον TQ εἰόει τῶν λόγων 
PV B 


- ise , " c" wt P i , , e * - Ἁ 
τῶν φονικῶν, ἀλλὰ τῷ εἴδει τῶν τῆς ἀληθείας, ὥστε μοι δοκεῖν τὸν Θου- 


25229 * - tZ , πε εἰ Δ ^ - , 

κυδίδην τοῦ ἑτέρου ᾿Αντιφῶντος εἶναι μαϑητὴν τοῦ γράψαντος rovc 
s 5 , , — . 

περὶ ἀληθείας λόγους. To. Siceliota. 
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Περὶ ἑκατέρου διελθεῖν] Εἴτε δύο εἰσὶν ᾿Αν»τιφῶντες, καὶ τούτων ὁ 
ἕτερος μὲν τοὺς φονικοὺς, ἅτερος δὲ τοὺς περὶ ἀληθείας ἔγραψε, τοσοῦ- 
τον ἀλλήλων τῷ εἴδει διεστηκότας, εἴτε εἷς ἐστὶν ᾿Αντιφῶν, διαφόροις 
εἴδεσι λόγων χρησάμενος, χρὴ περὶ τῶν ἑκατέρων τῶν βιβλίων τῶν 
χαρακτήρων διαλαβεῖν. Io. Siceliota. 

Jam videamus, quid boni afferat Hermogenes. Primum recte 
observat, duos fuisse Antiphontes, eloquentiae laude claros, alterum 
Rhamnusium, a quo profecti sint λόγοι φονικοὶ, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὁ πολιτικός. alter prodigiorum et somniorum interpres, qui scripse- 
rit λόγους περὶ ἀληθείας, et περὶ ὁμονοίας. Sequimur enim in hoc 
loco enarrando certissimam emendationem Taylori Lect. Lys. c. 
VII. qua Aóyovc δημηγορικοὺς et λόγον πολιτικὸν Antiphonti 'Ovec- 
ροκρίτῃ aufert, redditque vero auctori, Antiphonti Rhamnusio. 
Quid deinde dicere velit Hermogenes, facilius divinatur, quam 
clare intelligitur. Adeo locus obscurus est, et librariorum forte 
culpa depravatus. Mens ejus, ni fallimur, hzc est: scire se, Pla- 
tonem, aliosque plures scripsisse, Thucydidem ab Antiphonte 
Rhamnusio esse eruditum, sed eundem se scire, Thucydideum di- 
cendi genus ab eo, quo usus sit Antiphon Rhamnusius, prorsus 
discrepare, et propius accedere ad illud, quo scriptze sint Anti- 
phontis, somniorum interpretis, orationes περὶ ἀληϑείας, non igitur 
alienum videri credere, Thucydidem Antiphontis 'Ovetpoxpírov dis- 
ciplina fuisse institutum. Sic certe Hermogenem uterque Scho- 
liastes intellexit. "Tandem in medio relinquit, utrum unus fuerit 
Antiphon, aliis in libris aliud dicendi genus secutus, an duo, quo- 
rum alter λόγους φονικοὺς; alter λόγους περὶ ἀληϑείας scripserit ? 
Sic ille :stuat, et, quid certi statuat, non habet, facile, quid verum 
esset, reperturus, si veterum monimenta, quz tum supererant, con- 
sulere, quam conjecturis indulgere, maluisset. Nihil autem levius 
est Hermogenis conjecturis. Nam si verum est, quod Tzetzes 
tradit, Antiphontem, somniorum interpretem, Alexandri tempore 
vixisse, qui Thucydidis magister esse potuit? Sed de hujus Anti- 
phontis zetate infra disputabitur. Preterea fallacissimum est argu- 
mentum, quod Hermogenes ducit a stili discrepantia. Isocrates 
Theopompum ad eloquentiam formavit, Demosthenem Iseus. At 
quis Theopompum oratione similem dicat [socrati, aut Demosthe- 
nem Is:o0? Ut vultus hominum diversi sunt, sic etiam ingenium, 
et, quze ex ingenio nascitur, oratio. Sed tzedet hac piuribus con- 
futare. 

Persequamur potius oratoria Antiphontis studie. Ex eo, quod 
supra demonstravimus, Antiphontem Thucydidi in eloquentia viam 
preivisse, colligi potest, ab illo, Gorgia exemplo, ludum rhetori- 
cum Athenis esse apertum: idque diserte confirmat Plutarchus de 


Gloria Atheniens. p. 1950. ov rovc ἐν ταῖς σχολαῖς rà μειράκια Tp0- 
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διδάσκοντας — rovc 'laokpárovc, kai 'Avriiw vrac, καὶ loaíovc. Queni 
locum Ionsius de Script. Hist. Phil. p. 326. de alio Antiphonte 
accipit, quod Antiphon post Isocratem nominatur. Sed heec ratio 
non multum ponderis habet. Etenim veteres Scriptores. sepe 
negligunt illam in citandis auctoribus chronologicam ἀκρίβειαν. 
Anonymus Scriptor Rhetorices p. 24. Isocrati postponit Empe- 
doclem; qui tamen diu ante Isocratem vixit: Αἱ δὲ τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ λόγου τέσσαρες ἀρεταὶ — ὡς 'Icokpartt kai Ἔμπ οκλεῖ, Διονυσίῳ, 
Φιλοστράτῳ καὶ Ἰαμβλίέχῳ δοκεῖ. ubi Io. Schefferus etiam miratur, 
Empedoclem Isocrati postponi. Verum non dissimulabo, mihi in 
hoc loco blandiri acutissimam Cel. Prosidis conjecturam, NeokAe 
reponentis pro ᾿Εμπεδοκλεῖ. quamvis sciam e Quinctiliano III. 1. 
* Empedoclem primum movisse aliqua circa Rhetoricen.' Neocles 
rhetor laudatur a Scholiaste Hermogenes p. 362. et p. 365. Sed 
hzc óc ἐν παρόδῳ. Cum igitur Antiphon juvenes eloquentice stu- 
diosos preeceptis imbueret, non satis habuit, illos ore erudire, sed 
in illorum etiam gratiam primus quidem, ut auctores sunt Quincti- 
lian. III.1.. Pseudo-Plutarchus et Photius, Zdrtem Rhetoricam com- 
posuit. Hoc opus laudatur a Dionys. Halic. Ep. ad Ammzum p. 
190. Ammonio v. Σημεῖον, Apsine Art. Rhet. p. 719. et forte, ut 
Ionsius de Script. Hist. Phil. p. 325. putat, a Galeno pref. ad 
Gloss. Hippocrat. Sed non est omittendus locus Pollucis VI. 
143. ubi has ipsas τέχνας ῥητορικὰς laudans, adjicit : δοκοῦσι δ᾽ οὐ 
γνήσιαι. Ἠαυά nobis constat, quas Pollux de hujus libri γνησιό- 
τητι dubitandi rationes habuerit: cumque liber interciderit, in neu- 
tram partem liquido pronunciari potest. Verum Polluci non tan- 
tum opponimus scriptores modo laudatos, sed etiam Grammaticum 
MS. antiquitate et eruditione preestantem, qui penes Celeb. Ruhn- 
kenium est, e Cod. Bibliotheczee Sangermanensis descriptus. 15, ut 
voces locutionesque ab Atticistis temere proscriptas vindicet, hoc 
institutum tenet, ut illas ostendat, ab optimis et veterrimis scripto- 
ribus esse usurpatas. Cumque inter hos scriptores, qui omnes 
Menandrum etate superant, Antiphontem etiam ἐν τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ referat, eo ipso satis indicat, se hunc librum veteris Anti- 
phontis genuinum monimentum judicasse. Ex eodem Grammatico 
discimus, hanc Zrtem tribus libris constitisse. Quce inde excerpta 
afferuntur, heec sunt: ᾿Απαρασκεύαστον. ᾿Αντιφῶν y ῥητορικῆς τέ- 
χνης. Hinc plane confirmatur conjectura doctissimi Jungerman- 
ni, qua in Polluce 1. c. pro vulgato Ξενοφῶν reponit 'Avriov. 
t ᾿Αστοργία, Φιλοστοργία, Στοργή. ᾿Αντιφῶν ἐν β' περὶ τῆς ῥητορικῆς 
τέχνης. t Ὀλιγοφιλέαν. ᾿Αντιφῶν y. ubi tertius Artis Rhetorice 
liber intelligitur. 

Nec tamen Antipho omnem setatem contrivit eloquentice preece- 
ptis tradendis, sed majora ausus, gravissimam oratoris personam 
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suscepit, et magna cum laude sustinuit. Quinctilian. IIT. 1. * hunc 
omnium primum orationem scripsisse! dicit. Quod Ger. Io. Vos- 
sius de Rhetor. nat. et const. p. 335. bene restringit ad orationes 
forenses, propterea quod Gorgias ante Antiphontem orationes 
scripsit. Et hoc modo Quinctiliani verba accipienda esse, ex aliis 
scriptoribus constat. Diodorus apud Clement. Alexandr. Strom. 
I. p. 365. πρῶτον δικανικὸν λόγον tic ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα, 
Photius: συντάξαι δὲ αὐτὸν καὶ πρῶτόν φασι τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 


, ^ , " " ^ . ΡΞ "EP ^ ^ 
ἀγωνιστικους λόγους. τῶν γὰρ πρὸ QUTOU OUCELC φαίνεται καθεὶς ἑαυτὸν 


- . δ. ^ 


tic τοῦτον τὸν ἀγῶνα, οὐδ᾽ ἐστὶ λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν ᾽Αντι- 
φῶντι πρότερον γεγραμμένων. Similia habet Pseudo-Plutarchus 
Antiphon igitur merito suo ab Hermogene de Form. Orat. Il. 
p. 498. appellatur εὑρετὴς kai ἀρχηγὸς τοῦ τύπου τοῦ πολιτικοῦ. 
Omnem vero eloquentiam suam Antiphon dicavit civibus, qui aut 
alios accusare, aut semetipsos defendere pararent. Hi orationes, 
quas ab Antiphonte accepissent, ediscebant, et in judicio vel con- 
cione suo nomine recitabant. Semel tantum pro se ipso publice 
dixit, tanta vi eloquentize, ut nemo unquam melius causam suam 
orasse dicatur. Egregius est locus Thucydidis VIII. p. 545. καὶ 
£c μὲν δῆμον oU παριὼν, οὐδ᾽ εἰς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ 


"Wins Ξ AN PIRE SS " * 
ὑπόπτως τῳ πλήνει οια οθξαν CttVOTT]TOC οιακείμεγος. τους H€YVTOt αγὼ- 
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νιφομέγους, Küt £V (€ ικαστήριω, kat EV οήμῳ πλεῖστα, εἰς d»)0, οστις 
τὶ : . : € 7 3 ) 
ξυμβουλευσαιτό TL, ουνάαμέενος ὠφελεῖν" καὶ αὑτός τε, ET'ELC 
, 


τρακοσίων ἐν 


j τὰ τῶν TE- 
ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο, ἄριστὰ φαΐ- 
νεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, ὡς ξυγκατέστησε, 
θανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. Ultima Thucydidis verba respexit 
Cicero Bruto c. 12. * quo (Antiphonte) neminem unquam melius 
ullam oravisse capitiscausam, cum se ipse defenderet, se audiente, 
locuples auctor scripsit Thucydides. Primus vero Antiphon ab 
iis, quibus orationes scripsisset, mercedem exegit. Diodorus apud 
Clem. Alex. Strom. I. p. 365. καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι πρῶτον δι- 
κανικὸν λόγον etc. Ammian. Marcell. XXX. 4. * Antiphon ille 
Rhamnusius, quem ob defensum negotium omnium primum anti- 
quitas prodidit accepisse mercedem.' Quee res, cum illis tempori- 
bus parum liberalis hominis esse videretur, Antiphonti avaritig 
infamiam contraxit. Comici in primis, quorum tum summa erat 
licentia, hinc ejus reprehendendi ansam arripuerunt. .Philostratus 
p. 499. καϑάπτεται δ᾽ ἡ κωμῳδία τοῦ ᾿Αντιφῶντος, ὡς δεινοῦ τὰ δικα- 
νικὰ, καὶ λόγους κατὰ τοῦ δικαίου ξυγκειμένους ἀποδιδομένου πολλῶν 
χρημάτων, αὐτοῖς μάλιστα τοῖς κινδυνεύουσι. — Platonem, veteris co- 
medie poetam, hoc. nomine Antiphontem perstrinxisse, docet 
Pseudo-Plutarchus : κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος 
ἐν Πεισάνδρῳ. Sic enim e Photio legendum pro σὺν lecavépo, 
quamvis contra Photius e Plutarcho emendandus videatur Oleario 
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ad Philostrat. l. c. Vid. Taylor. Lect. Lysiac. c. VII. Antiqui 
Rhetores Antiphonti solas fere tribuunt orationes judiciales, quasi 
aliud genus non attigisset. Hermogenes tamen loco supra allato 
λόγους δημηγορικοὺς commen;orat. Recte. Nam constat, delibe- 
rativum etiam genus ab eo esse tractatum, sive ipse illas orationes 


ad populum habuerit, sive aliis, qui concionem habere vellent, 


scripserit, Tales fuerunt ὁ Πολιτικὸς; ὁ περὶ τοῦ Λινδίων φόρου; 0 
περὶ τοῦ Σαμοϑράκων φόρου, etc. qua orationes scepe commemoran- 
tur ab Harpocratione, aliisque Grammaticis, Preeter judiciales et 
deliberativas Antiphon etiam, Gorgiee exemplo, scripsit sophisticas. 
Philostratus p. 500. σοφιστικοὶ δὲ καὶ ἕτεροι μὲν, σοφιστικώτερος Ct ὁ 
ὑπὲρ τῆς ὁμονοίας. Atque huc pertinet locus Ciceronis Bruto c. 12 
Nam cum Cicero ex Aristotele narrasset, Gorgiam paratos habuisse 
locos communes, cum singularum rerum laudes vituperationesque 
conscripsisset, addit, * huic Antiphontem Rhamnusium similia quze- 
dam habuisse conscripta. Ad tales locos communes forte quis 
referat orationes undecim adhuc superstites, quce tametsi in forensi 
argumento versantur, tamen quod nullum indicium vel accusatoris, 
vel rei, vel temporis habent, nihil aliud sunt, nisi loci communes, 
quibus vel ipse Antiphon, vel alii in simili re uterentur. 

Quid Antiquitas de Antiphontis in dicendo facultate existimarit, 
satis ostendit tribuendo illi venerabili nomine Nestoris, 

Τοῦ kai ἀπὸ γλώσσης μέλιτας γλυκίων ῥέεν αὐδή. 

Vid. Philostrat. p. 498. Pseudo-Plutarchum et Photium in ejus 
vita. Ab eo etiam omnes clari in literis viri παροιμιακῶς appellati 
sunt Rhamnusii, ut Suidas refert v. Ῥάμνος. Thucydides, idoneus 
in primis judex, quam magnifice de ejus eloquentia senserit, ex eo 
loco, quem supra attulimus, apparet. De o:ationis compositione, 
qua usus est Antiphon, ita judicat Dionys. Halicarn. de Compos. 
verb. p. 9. ἡ δὲ Θονκυδίδου λέξις, καὶ ἡ ᾿Αντιφῶντος τοῦ “Ῥαμνονσίον 
καλῶς μὲν σύγκειται νὴ Δία, εἰπερ τινὲς καὶ ἄλλαι, oU μὴν ἡδέως γε 
πάνυ. Idem in Isaeo p. 111. Antiphonti tribuit ro αὐστηρὸν μόνον 
καὶ ἀρχαῖον, addens pro solita sua in judicando acerbitate: ἀγω- 
νιστὴς δὲ λόγων οὔτε συμβουλευτικῶν, οὔτε δικανικῶν ἐστί. Sed nos 
Thucydidi plus credimus, quam sexcentis Dionysiis. Haud mitius 
est judicium, quod idem Dionysius fert in Demosthen. p. 167. Ab 
Hermogene de Form. Orat. II. p. 497. Antiphon dicitur πολιτικὸς 
μὲν καὶ κατὰ τὸ ἀληϑινὸν, καὶ ἄλλως ἠϑικὸς, ὥστε καὶ πιϑανὸς --ομεγέϑει 
χρώμενος οὐκ ὀλίγῳ, καλῶς δέ πως συνυφασμένῳ. ubi plura sunt huc 
pertinentia, quze brevitatis causa omitto. Philostratus p. 500. λόγοι 
δ᾽ αὐτοῦ δικανικοὶ μὲν πλείους. ἐν οἷς d] δεινότης; καὶ πᾶν τὸ ἐκ τῆς 
τέχνης ἔγκειται. Sic enim legendum esse ex Cod. Regio Paris. non 
σύγκειται, quod placuit Oleario, nos monuit Cel. Preeses. Adde his 
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Libanium Opp. T. IT. p. 480. Elegantissime de Antiphonte senten- 
tiam dixerunt Pseudo-Plutarchus et Photius, sive potius, quem 
illi ad verbum descripsisse videntur, Cecilius in Commentario de 
Antiphonte : ἔστι δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς kai πιϑανὸς, καὶ δεινὸς 
περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπιχειρῶν ἐξ ἀδήλον, 
καὶ ἐπὶ τοὺς νόμους καὶ τὰ πάϑη τρέπων τοὺς λόγους, τοῦ εὑπρεποῦς 
μάλιστα στοχαζόμενος. Quod judicium quin verum sit, et rei con- 
sentaneum, nemo, qui superstites Orationes legerit, dubitabit. 
Prope igitur adducor, ut credam, has orationes nunquau serio 
lectas esse a doctissimo et cetera accuratissimo viro, Io. Ionsio, 
qui de Script. Hist. Philos. p. 325. magna confidentia scribit, Anti- 
phontis, quz supersunt, orationes scholasticas esse atque fictas 
declamationes, et Antiphontis nil praeter nomen habere. Sed 
hicce error commodius a nobis Capite III. profligabitur. 
CAPUT SECUNDUM. 

Jam Antiphontis zetate, ut quisque Athenis disertissimus erat, ita 
ad honores et munera reipublicz tractanda maxime evehebatur. 
Antiphon igitur, omnibus eloquentie pressidiis instructus, non 
putavit 51:01 domi desidendum, sed animum esse ad rempublicam 
appellendum. Plutarchus: δύναμιν λόγων κτησάμενος, ὥρμησε μὲν 
πολιτεύεσϑαι. Magni ejus opera Atheniensibus fuit in Bello Pelo- 
ponnesiaco. Nam et duabus triremibus prafectus, et exercitus 
Prator sope cum hoste conflixit, aliquot praeclaras victorias re- 
portavit, et Atheniensibus belli socios adjunxit. Plutarchus: ὅτε 


^N 


μὲν δυσὶ τριηραρχῶν ναυσὶν, ὑτὲ δὲ στρατηγῶν, καὶ πολλαῖς μάχαις 
νικῶν, καὶ συμμαχίας μεγάλας αὑτοῖς προσαγόμενος. Philostrat. P. 
498. ἐστρατήγησε πλεῖστα, ἐνίκησε πλεῖστα. Verum multo lucu- 
lentius beneficium contulit in patriam, augens rem navalem sexa- 
ginta triremibus, quz viris armisque instructee essent. Philostratus 
l. c. ἑξήκοντα τριήρεσι πεπληρωμέναις ηὔξησεν ᾿Αϑηναίοις τὸ ναυτικόν. 
Plutarchus: καὶ τοὺς ἀκμάζοντας ὁπλίέζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξῇή- 
κοντα. Quse si vera sint, regie atque immensz homini opes fue- 
rint necesse est, quas quavis potius ratione compararit, quam 
orationibus aliorum nomine scribendis. Videri possit Xenophon 
Hellen. II. p. 467. quod modo ex Plutarcho et Philostrato retu- 
limus, in dubitationem adducere. Nam duas tantum triremes ab 
Antiphonte suppeditatas dicit. Sed Xenophonti de alio Anti- 
phonte, minus potente et illustri, sermonem esse, infra ostendemus. 
Forte etiam Antiphon patriz suz* Archon fuit, annumque suo no- 
mine signavit. Certe Diodorus Sicul, Xll. p. 534. ἄρχοντα ἐπώ- 
νυμον Olymp. XC. 3. ponit Antiphontem, quem Rhamnusium 
fuisse, et zetas, et alii summi, quos gessit, honores probabile red- 
dunt. 
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Sed opere pretium est videre, qualem se Antiphon in republica 
administranda gesserit. Eloquentia ipsi viam ad honores patefa- 


ctam esse ostendimus : sed illa ipsa Eloquentia, qua animos homi- 


num in quascunque partes flectere poterat, illum populo reddidit 
suspectum. — Quod sentiens Antiphon, nunquam velut in scenam 
prodiit, sed post siparium latuit enixe adjuvans, qui consilium 
suum in republica gubernanda expetiissent. Thucydides loco egre- 
gio, quem szepe laudavimus: καὶ ἐς μὲν δῆμον οὐ παριὼν, οὐδ᾽ ἐς ἀλ- 
λον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ ὑπόπτως τῷ πλήθει διὰ δύξαν δεινότη- 
τος διακείμενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ ἐν 
δήμῳ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ, ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος ὠφελεῖν. 
Adde Plutarch. Nicia p. 526. et Philostr. p. 499. Ad Antiphontem 
potissimum, tanquam auctorem, refertur insignis illa Reipublicz 
Atheniensis commutatio, qua, pristina Magistratuum ratione anti- 
quata, summa omnium rerum potestas translata est ad Quadringen- 
tos viros. Qu: publici status mutatio ut rectius intelligatur, il- 
lorum temporum historiam paulo altius repetamus. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Olymp. XCI, 1. Athenienses, 
suadente Alcibiade, frustra obnitente Nicia, Syracusanis bellum 
intulerunt, et ad id gerendum ducem Alcibiadem delegerunt. Sed 
antequam classis altum peteret, accidit, ut. omnes Hermae vel 
Mercurii statuze una nocte dejicerentur. Quz res quod ex conju- 
ratione ad populi libertatem opprimendam inita exstitisse videbatur, 
ingentem Atheniensibus terrorem incussit. Dux conjurationis 
Alcibiades plerorumque oculis notabatur, qui tum reliquos cives 
opibus, gratia, multitudine amicorum et clientium anteibat. X Vix 
ille classe in Siciliam pervenerat, cum inimici eum hoc crimine 
apud populum compellantes perficiunt, ut domum ad causam 
dicendam revocaretur. Alcibiades populi mandato parens, Athenas 
contendit. Sed cum in itinere audivisset, se indicta causa capitis 
esse damnatum, bonis publicatis, Lacedemona demigravit. Cum 
vero Lacedaemoniorum constantie non satis conveniret versatile 
Alcibiadis ingenium, eique private simultates intercederent cum 
Agide, Lacedzmoniorum Rege, non satis tutum hoc perfugium 
ratus, ad Tissaphernem przfectum Regis Persarum, se contulit, et 
callide ei persuasit, non expedire Regi, Lacedaemoniorum opes 
nimis crescere, ne confecto bello statim cum victoribus certamen 
sit suscipiendum. 

Alcibiades, hac opera civibus suis venditata, cum Pisandro, 
Pretore Atheniensium apud Samum, qui, sicut ipse, optimatibus 
favebat, consilium de reditu in patriam agitare coepit, offerens 
liberaliter tum Regis Persarum amicitiam, tum operam suam, hac 
conditione, ut imperium a populo ad Optimates transferretur. Hoc 
Alcibiadis consilium a Pisandro primum cum Samiis, mox cum 
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Atheniensibus, qui Sami versabantur, communicatum est, et parum 
abfuit, quin, adjuvantibus illud Athenis etiam primi ordinis viris, 
feliciter cederet. Sed huic Alcibiadis conatui intercessit Phry- 
nichus, Dux Atheniensium exercitus, callide intelligens, Alcibiadi 
non magis paucorum dominatum curae esse, quam statum popula- 
rem, sed id tantum quzri, (quod postea eventus comprobavit) ut 
ipse, discordia inter civitatis Ordines sparsa, ab alterutra parte in 
auxilium vocetur. Longum esset enarrare, qua impedimenta 
Phrynichus Alcibiadis consilio objecerit. Tandem Pisander alii- 
que Legati Athenas veniunt, populo persuasuri, ut Alcibiades in 
patriam revocetur, et, mutatd antiqua regendi forma, respublica 
quadringentis committatur: quod si facerent, eos Persarum Regem 
belli socium habituros, sin minus, ne ipsam quidem salutem eos 
servaturam. Hac necessitate populus compulsus, in Pisandri et reli- 
quorum legatorum sententiam concedit, et Democratiam Oligarchia 
commutat. Constituuntur Decemviri reipublicze ordinandz cum 
summa potestate, qui certa die ad populum referant, quze optima 
sit ratio Reipublicz administrandz. Hi, ubi dies advenit, populum 
rogant, ut cuivis Atheniensium sententiam, quamcunque velit, di- 
cere impune sit. Qua dicendi libertate concessa, omnes censue- 
runt, antiquos Magistratus esse abdicandos : simul quinque con- 
cionis Praesides delegerunt, a quibus rursus centum alii viri delige- 
rentur, quorum singuli sibi tres alios cooptarent, hi denique Qua- 
dringenti rempublicam cum summa potestate administrarent. In 
hac historia enarranda potissimum secuti sumus Historicorum 
principem, 'Thucydidem l. VIII. cui jungendi sunt Nepos et Plu- 
tarchus in Alcibiade, Diodor. Sicul. 1. XIII. et Justinus l. V. 
Talisac tantz» conversionis przcipuus architectus fuit Antiphon, 
ut supra diximus, sed latitans more suo, et consiliis monitisque in- 
struens Pisandrum, aliosque pristini status eversores. Thucydides : 
ὁ μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνθεὶς, ὅτῳ τρόπῳ κατέστη εἰς τοῦτο, καὶ ἐκ 
πλείστον ἐπιμεληϑεὶς, ᾿Αντιφῶν ἦν etc. Philostrat. κατέλυσε τὴν δη- 
μοκρατίαν, ἐδούλωσε τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον. Pseudo-Plutarchus : καὶ 
παρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακοσίων 
γενομένης, ἣν αὑτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι. Photius: παρέτεινε δὲ 
τὸν βίον ἕως τῆς ὑπὸ τῶν V γενομένης καταλύσεως, ἧς καὶ αὐτὸν αἰτίαν 
μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν. quae Photii verba, a librariis turbata, 
sic in ordinem cogas: ἧς xai αὐτὸν μετεσχηκέναι, xai αἰτίαν φασὶ 
παρασχεῖν. Huc etiam pertinet locus Libanii Apologia Socratis 
p. 651. ubi licet Antiphontis nomen reticeatur, satis tamen patet, 
non alium intelligi, nisi Antiphontem: ἀλλ᾽ οὐκ ἔδειξεν αὑτὸν ἐν 
μέσῳ, λάϑρα δὲ τὸ πρᾶγμα συνέϑηκεν, ὡς ὄχλφ μὲν οὐκ εἰωθὼς χρῆ- 
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Sic locus ille scribendus est, in quo manifesta apparent vestigia 
imitationis loci Thucydidei de Antiphonte. 

In hunc Quadringentorum numerum populus allegit tum ipsum 
Antiphontem, tum Phrynichum et 'Theramenem,* amicitia et usu 
Antiphonti conjunctos, sed inter quos brevi gravissima discidia 
exstiterunt. Quadringenti in duas factiones discesserant, quarum 
altera, duce Theramene, impense favebat Alcibiadi, altera, cujus 
caput cum Phrynicho erat Antiphon, omnibus modis, ne Alcibiades 
revocaretur, impediebat, facile videns, eo recepto, rempublicam 
ad popularem statum redituram. Quum vero altera factio superior 
esse cepisset, nec res aliter teneri posset, Antiphon, Phrynichus, 
aliique decem, tanquam factionis suze legati, ad ipsos Atheniensium 
acerbissimos hostes, Lacedaemonios profecti sunt, ut pacem qui- 
buscunque conditionibus facerent. Simul eorum consilio Eetionea 
munita est, qua hostium classem pedestremque exercitum, quando 
et quoties vellent, recipere possent. Sed legati re infecta Athenas 
reversi sunt, et nihil aliud hac legatione, quam sibi exitium 
maturarunt, Vix reversus Phrynichus ex insidiis periit in frequenti 
foro, percussore ejus impune evadente. Qua re animus crevit 
adversz factioni, ejusque principi, Therameni. Fit deinde maxima 
rerum commutatio. Nam, dissoluto Quadringentorum imperio, 
respublica quinque millibus administranda traditur. Alcibiades 
denique in patriam revocatur. Vid. Thucydid. VIII. 90. seqq. 
H«c gesta sunt Olymp. XCII, 2. Protore 'Theopompo. Eodem 
anno inimici Antiphontem in jus vocarunt, ubi non indicta causa 
condemnatus est, ut gravissimo errore scribit Pseudo-Plutarchus, 
sed causam dicere coactus, tum primum publice dixit tanta vi 
eloquentiv, ut Thucydides illum optime omnium, ad suam usque 
memoriam, capitis causam dixisse fateatur. Accusatus est, Thu- 
cydide teste, quod paucorum dominatum constituisset: xai αὐτός 
rt ἐπειδὴ rà τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμον 
ἐκακοῦτο, ἄριστα φαίνεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, 


AP ΞΡ : , | 
ὡς ξυγκατέστησε, Javarzov Cv ἀπολογησάμενος. In Ipsa vero pu- 


* 'Theramenis Historia, propter diversa et pugnantia inter se veterum scriptorum 
de eo judicia, commodam Academica exercitationi materiem praebere posset. Obiter 
Theramenis nomen restituamus Libanio Apolog. Socrat. p. 651. ἔστιν οὖν εἰπεῖν, ὅτι 
3 τι $ [f 

, * ἐξίχασται. TO Φρυγίνω TGUTO ποιῶν QS : . 
ἐμιμήσατο, μετὰ Ῥαμένους ἐξήτασται, τῷ Φρυνίχω ταῦτο ποιῶν op" ; Legendum Θηρα- 
μένους. Theramenes vulgo Cothurnus dictus est, quod in civium factionibus ancipi- 
tem se gerebat, et utrique parti gratus esse studebat, sicut cothurnus aptus est utrique 
pedi. Critias in oratione adversus Therameuem apud Xenophont. Hellen. Il. p. 
465. ὅϑεν δήπου γὰρ xai Κόϑορνος ἐπικαλεῖται. καὶ γὰρ ὁ κόϑορνος ἁρμόττειν μὲν τοῖς ποσὶν 
ἀμφοτέροις δοκεῖ. ubi Celeb. Ruhnkenius rectissime expungit verba, xal γὰρ ὁ κόθορνος 
ἀρ. μ. T. T. a4, 9. tanquam Grammatici marginale glossema ; quamvis illa in libro 
suo invenerit Scholiast. Aristoph. ad Ran. v. 47. Pollux VII. 91. ὁ δὲ κόθορνος, ἐχά- 

" , M κ᾿ ut "t. ^ H E ÉL ail. eu t i. SN ^ ^ . K , 
τερος ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν, Cory καὶ τὸν Θηραμένην Κόθορνον ἐκάλουν, διὰ τὸν περὶ τὴν στολιτείαν 
ἀμφοτλρισμόν. Vide eximium virum, L. Kusterum ad Said. v. Θυραμένως. 


μετέσχεν ἀνὴρ τῆς τῶν τετραχοσίων ὀλιγαρχίας, τῶν τριάχοντα παρανομίας ; “τὸν Πείσανδρον 
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blica condemnationis formula, quam ex Cecilio, magno hujus histo- 
rie bono, conservavit Plutarchus, damnatus dicitur, quod exitio 
reipublice legatus ad Lacedemonios profectus esset, et e castris 
navi hostili abiisset, et per Deceleam iter terrestre fecisset, atque 
adeo patriam suam prodidisset. Pena ipsi longe atrocissima 
constituta est, ut undecim viris traderetur, bona ejus publicaren- 
tur, :edes solo vquarentur, titulo edium in area posito, ANTI- 
PHONTIS PRODITORIS, ut neque Athenis, neque in terra 
Attica sepeliretur, ut non modo ipse infamis esset, sed omnes etiam 
ex eo nati, sive legitimi essent, sive spurii, ut iufamia quoque 
notaretur, qui quem posterorum Antiphontis adoptaret. De 
pena genere nihil habet Thucydides, forte rem adeo atrocem de 
industria silentio pretermittens, ut magistro bene de se merito 
gratificaretur. Quse probabilis est conjectura Marcellini iu. vita 
Thucyd. p. 4, Ort δὲ μετὰ τὸν ϑάνατον τιμωρούμενοι τὸν ᾿Αντιφῶντα οἱ 
᾿Αϑηναῖοι ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σῶμα, σεσιώπηκεν, ὡς διδασκάλῳ 
χαριζόμενος. ubi sequentia verba, tanquam inutile additamentum, 
resecanda : λέγεται yàp ὡς ἔῤῥιψαν αὑτοῦ τὸ σῶμα οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὡς 
αἰτίου τῆς μεταβολῆς τῆς δημοκρατίας. Oratio, qua se defendit 
Antiphon, dicitur περὶ μεταστάσεως, 1. e. de mutatione status popu- 
laris in oligarchiam Quadringentorum virorum. Harpocration v. 
Στασιώτης. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ μεταστάσεως" περὶ τοίνυν ὧν ᾿Από- 
ληξις κατηγόρηκεν, ὃ στασιώτης ἦν ἐγὼ, καὶ ὁ πάππος ὁ ἐμὸς etc. ubi 
H. Valesius, Vir magnus, corrigit 9 vel οὗ στασιώτης ἦν ἐγώ. 
Malim, ὅτι στασιώτης àv ἦν ἐγώ. 

Sed antequam hinc discedamus, excutienda sunt quedam vete- 
rum scriptorum loca, quz hactenus disputatis non satis convenire 
videantur.  Pseudo-Plutarchus ex Lwsie oratione deperdita, et 
Theopompo refert, Antiphontem sub triginta Tyrannis, qui Olymp. 


XCIV, 9. constituti sunt, capitis damnatum esse. Si Lysiz illa 
eratio,et Theopompi historia exstaret, certius bac de re judicari pos- 


set. Lysias quidem in oratione, quz superest, Adv. Eratosth. p. 
216. Antiphontem narrat, a populo, post libertatem recuperatam, 
condemnatum esse, adeoque nihil dicit, quod Thucydidi, et Mo- 
numento publico, supra a nobis laudato, cujus summa debet esse 
auctoritas, adversetur. Antiphon igitur, qui sub triginta tyrannis 
periit, diversus fuitab Antiphonte Rhamnusio: quod etipsum Plu- 
tarcho commode in mentem venit. Adjiciamus ejus verba ex pul- 
cherrima emendatione Taylori Lection. Lysiac. c. VII. ἀλλ᾽ οὗτός γε 
ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδον πατρός" οὗ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ ὡς πονηροῦ 
μνημονεύει. Verum, ne quid dissimulemus, Theramenes etiam 
apud Xenophont. ilellen. 11. p. 467. Antiphontis condemnationem 
manifeste tribuit triginta "Tyrannis: ἀλλὰ μὴν καὶ ᾿Αγντιφῶντος ὑφ᾽ 


ὑμῶν ἀπολλυμένου, ὃς ἐν τῷ πολέμῳ δύο τριήρεις εὖ πλεούσας παρεί- 
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xt70; ἠπιστάμην ὅτι καὶ οἱ πρόθυμοι τῇ πόλει γεγενημένοι πάντες ὑπό- 
πτως ὑμῖν ἕξοιεν. Qui locus cum Thucydide, et Monumento pu- 
blico apud Plutarchum, conciliari non potest, nisi forte dicamus, 
'Theramenem propterea Antiphontis exitium triginta l'yrannis im- 
putasse, quod plures in eorum numero essent, qui ante constitutum 
'Trigzintaviratum Antiphontem in perniciem impulissent. At we 
de Antiphontis morte querela cuivis potius convenisset, quam The- 
rameni, in quem unum Lysias Orat. adv. Eratosthen. p. 216. conji- 
cit crimen Antiphontis interfecti : βουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ πλήθει 
δοκεῖν πιστὸς εἶναι, ᾿Αντιφῶντα καὶ ᾿Αρχεπτόλεμον φιλτάτους ὄντας 
αὐτῷ κατηγορῶν ἀπέκτεινεν. Cui dubitationi forte quis ita occurrat, 
ut dicat, Theramenem, cum idem sibi, quod Antiphonti antea, sup- 
plicium impenderet; vel penitentiam agere cepisse, quod veterem 
amicum perdidisset, vel crimen a se trausferre voluisse in triginta 
'Tvrannos. Sed fatemur, animum magis in hanc partem inclinare, 
ut statuamus, Xenophontem non de Antiphonte Rhamnusio loqui, 
sed de alio, Lysidonidis filio, quem Lysias in oratione deperdita, et 
"Theopompus dicunt sub triginta T'yrannis periisse. 

Hactenus de vita, rebus gestis, et morte Antiphontis; quibus 
speramus satisfactum esse Tayloro V. C. in vita Lysiv p. 39. du- 
bitanti, an Antiphon e collegio CCCC Virorum idem fuerit, qui 
Antiphon Orator. 

CAPUT TERTIUM. 

Sequitur, ut de ingenii monumentis, quibus Antiphon nomen 
suum posteritati commendavit, breviter dicamus. Sed hic nobis 
fere otium fecerunt Viri literarize historiv peritissimi, Io. Meursius 
in Biblioth. Attica, T. X. Thes. Ant. Gr. p. 1422. Io. lonusius 
libro sepius laudato, et Io. Alb. Fabricius Bibl. Gr. 1. II. c. 26. 
p. 837. Attingamus igitur ea tantum, quze a viris egregiis vel per- 
peram dicta sint, vel preetermissa. De Antiphontis τέχνη ῥητορικῇ 
supra diximus, quce repetere non est necesse. Orationes ejus sex- 
aginta olim exstiterunt, e quibus Caecilius, Rhetor, viginti quinque 
velut subdititias familia submovit. Photius et Plutarchus : φέρονται 
δὲ αὐτοῦ λόγοι ἑξήκοντα, ὧν ὁ Καικίλιος εἴκοσι καὶ πέντε φησὶν αὐτοῦ 
καταψεύδεσϑαι, ὡς εἶναι τοὺς διαφυγόντας τὸ νόθον, tín καὶ τριά- 
κοντα. Sed ex his pauce tantum commune bonorum librorum 
naufragium evaserunt: reliquarum vix tituli salvi ad nos pervene- 
runt. Atque hic, quod supra promisimus, a nobis prestandum est, 
ut velut per inductionem demonstremus, Io. Ionsium Orationes, quce 
supersunt, temere et inconsulte pro declamationibus a scholastico 
homine eonfictis habuisse. Ex Orat. IV. p. 118,6. ed. H. Steph. ἀπε- 
λογήϑη citat Pollux 11. 119, Ex eadem Orat. p. 119,6. locum laudat 
Ammonius v. Ἐνθύμημα. Qus in Orat. V. p. 120,26. leguntur, τὸ» 
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ἀναίτιον καταλαβόντας, τὸν αἴτιον εἰφεῖναι, affert Suidas v. καταλα- 
βεῖν, qui hine corrigendus. Ex Or. X. p. 125, 25. vocem γηραιὸς ex- 
cerpsit Pollux II. 13. Ex eadem Orat. ib. 33. idem VIII. 21. habet 
vocem ἐπιτέμιον. — Nobilissimam Orationem De cede Herodis bis 
nominatim citat Harpocration v. Διετείνοντο, et v. Φροῦδος. Uter- 
que locus exstat p. 134, 41. et 132, pen. Ex eadem oratione, quamvis 
haud nominata, Pollux III. 138. excerpsit vocem airíacic, quee est 
p. 132,24. et IX. 13. verbum χωροφιλεῖν, quod occurrit p. 138, 27. 
Orationem De Choreuta laudat Harpocration v. Διδάσκαλος. Locus, 
quem inde affert, exstat p. 142, 31. Sed idem ex eádem Oratione ci- 
tat Διϊπόλια, quz ibi non comparent. Videtur ergo Harpocration, 
memoria lapsus, Orationem De Choreuta pro quinta, in qua p. 120, 
10. AczóXa occurrunt, laudasse. Eat nunc Ionsius, et spurias ine- 
ptasque judicet Orationes, quas ipsi antiqui Grammatici, quorum 
spectata est eruditio, Harpocration, Pollux, Ammonius, Suidas, 
non modo ut genuinas probarunt, verum etiam tanquam Attici ser- 
monis normam adhibuerunt. Hzc sufficiant ad vindicandam 
γνησιότητα Orationum de cede, vel λόγων φονικῶν, quas nobis solas 
reliquas fecit temporis injuria. 

Inter Orationes deperditas, teste Pseudo-Plutarcho, pre aliis 
laudem tulit Ó πρὸς ᾿Ερασίστρατον περὶ ΤΩΝ IAEQN. Bona fide 
vertitur, de generibus vel formis dicendi. Ridiculum sane ora- 
tionis argumentum, quale ne ineptus quidem posterioris setatis 
Sophista ad populum explicare sustinuisset. Vidit absurdum, 
quod in hoc titulo est, (et quis non videat?) Io. Iac. Reiskius 
Animadv. in Plutarch. p. 490. Verum, ut est infelicissimus con- 
jector, hic quoque, περὶ τῶν ἐλαιῶν, de oleis, legens, aberravit. 
Vide, quanto felicius Celeberrimus Ruhnkenius restituerit, ὁ πρὸς 
Eoacíerparov περὶ TON TAQN, oratio adversus Erasistratum de 
Pavonibus. Subjiciamus veterum scriptorum loca, que palmariam 
emendationem omni dubio liberent. Athensus XII. p. 997. 'A»- 


τιφῶντει (€ τῷ ῥήτορι λόγος μὲν γέγραπται, ἔχων ἐπίγραμμα περὶ 
"UY aw . . . . E . . : 

Γαῶν. ubi plura laudat ex hac oratione. JElianus Histor. Animal. 
7 ῷ E πὸ A2 a - P PER. ES, à! - bx - , 

, , "^ €1 ἱμῶντο δὲ τὸν ( αῶν) apptve, kai τὸν ϑῆλυν ὁραχμῶν χιλίων, 
ὡς ᾿Αντιφῶν ἐν τῳ 7p0C Epacterparov λόγῳ φησί. Harpocration : 
Εὐοφθάλμως, αντὶ τοῦ. εὐπρεπῶς. 'Ai τιφῶν ἐν τῷ περὶ Ταόνων. Idem 
alibi : “Πυριλαμπής. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶν Ταῶν. Eustathius ad 
Iliad. B. p. 346. Athenc;um, ut solet, describens : ᾿Αντιφῶν μὲν 
yap, φασὶν, ὁ ῥήτωρ δισυλλάβως κλίνει, λόγον γράψας, ἐπίγραμμα 
οι πὸ αν χα NS . : . | . 

ἔχοντα περὶ lav. Forte hicce Antiphontis Pavo occasionem dedit 
Luperco Berytio, Grammatico, scribendi libelli περὶ τοῦ Tao, sicut 
idem alium libellum scripserat περὶ rov παρὰ [Πλάτωνι ἀλεκτρύονος 
Vide Suidam v. Λούπερκος. ἰ 


5cripsit etiam. Antiphon ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίας, laudatas à vero 





18 PETRI VAN SPAAN DISSERT. 


: N ( (4 ^ t 
ibi 192. Ε΄ ἐν cs ταῖς Αντιφῶντος λοιοορίαις ἢ 
Plutarcho Alcibiade p. 192. F. i Te Moe 
ἐκ τῆς οἰκίας ἀπέόρα "poc ημοκρατη, 


ns a95^ in scholis So- 

rationem Lonsius p. 925. 1n scholis 
I bara , cai 

am Alcibiadis inimico potius, quam 


Que conjectura non 


γραπται, ὕτι παῖς ὧν 
ἐραστῶν. Hanc quoque o 
phistarum, vel ab alio quod 


i uh sio, scriptam judicat. 
Antiphonte Rhamnusio, scripsi J sodiagirienpdenen 
quam illa de Orationum supers 1, 


jn 
( [ 'SS agis verisimie, 
Nam quid potest esse magls 
is et Quadringentis, quorum 
juam Alcibiadem, :equalem Antiphontis, et — q ^ 
| 'ensissi b Antiphbonte oratione 
l 158 ab Antipho 

; erat / hon, infensissimum, à ati 
rinceps erat Antip 1 | ssh ppt AMT 
xcseitün laceratum? Atqui, quod Plutarchus scribit, | ! 
4 "n € dde € , - “ ᾿ ἢ x . : , one a 
confirmat Athenceus l. XII. p. 525. B. elegans ex illa Oration« 


ΓΑ 
ferens fragmentum : περί ὁε τῶν 


minus vana est, 
ante a nobis confutata. 


deve Pes 
, ^ TA ἜΤ 5» , νῷ xaT ᾽Αλ- 
Αβυδηνῶν Ἀντιφῶν ἐν τῷ καὶ 


Tr (0 


ἐπειδὴ £C ισί ὑπὸ τῶν ἐπιτρύπων, πα 
ἐπειδὴ ἐδοκιμάσθης vro τῶν ἐπιτρ 


εν ͵ €" x 
κιβιάδον λοιδορίας οὕτως , seres 
: υ ματα. 6 π »y tic 4 ) 
)ὼ ᾿αὑτῶν τὰ σαυτοῦ χρήματα, ᾧῳχοῦν aT OT AEG! Í ; 
ραλαβὼν παρ avrov pi A dr - ages 
U toc ἴδιον σαυτοῦ πραξόμενος ovoév, ovoé προξενίας ΟΥ̓͂ΣΙ 
οὔτε χρέος ἰόϊιον cav E C à aedem Ana 
- - A * 2 -— c yo ᾿ Ἵ 
ἕ 1 ἢ T μία καὶ akoAactqa τῆς Ϊ , 
ἕνεκεν" εἰλλὰ τῇ cavrov παρανομίς "e ——— 
; v Ds »] " , "to 1" πως 
παρὰ τῶν € Αβύδῳ γυναικὼν, 


ἔργων τρόπους μαθησόμενος P "M 
wmv Sa. αὐτοῖς. ubi Celeb. Ruhnkenius 


7; - » ; ^ 
- 9 , [J avrov & nc ᾿ p1c- à 
TQ ἐπιλοίπ v Pup Ccav3 ἐν Χ ἘΞ auae VOX centies jungitur cum 
pro παρανομίᾳ legere malit 7rapot Ϊ x x quoq 
Ἢ . - T 2 Ἄ εἴ: ( ' S » 
L  ertinet : anc emendationem 5140] jiena: 
ν᾿ ] 'rtinet id h nt 
dkoXactq. Pert ἷ 


Tio VOY ἀὦ 
l ibi "wc αὑτὸς ἐπ᾽ ἀδείας χρηματίζηται πε 
tarchi Alcibiad. p. 211. D. ὅπως avro δείας χρη! vibe 
, - ' : d - 2 | C í c. 
ριπλέων kai ἀκολασταίνῃ μεθυσκόμενος, kat συνὼν ἐεταίραις βνοήηναις 
j € ᾿ . » S. . . 
αἱ Ἰωνίσιν. Titulos orationum Antiphontiarum, a viris eruditis 
" ' : B . . , , . 
| licet e. ὅτι s ineditis, qui sunt penes 
collectos, augere licet e Grammaticis neditis, αι Ι 
Celeb. Prosidem. Antiatticista MS. 'Avacé£at, oto» | : 
| óc Tov Δεινό ᾿Αλϑαί ,ex, Sangerm. MS, 
τιφῶν πρὸς Πολύευκτον. Δεινόλοχος Αλϑαίᾳ. Lex. sang 


γγυῆσαι. "Av- 


᾿Αϑήναζε.---καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιφῶντι δὲ ἐν τῷ περὶ Moro qut: λόγῳ 
ἐπίστασιν ἔχει ὡς ἡμαρτημένον τὴν συνταξιν. γράφει CE γῆθεν ἐμῷ ὴ 
ydp εἰπῴκεις τὴν ᾿Αϑήναζε, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρουχίας. n s - 
Grammaticis alia etiam Antiphontis fragmenta reperiuntur. Lex. 
Sangerm. MS. 'Aóvragía ἐρεῖς; ὡς Δημοσϑένης, καὶ " vt ὡς 
"Διυκυῤών, καὶ Θουκυδίδης, καὶ ἀδυνατία, ὡς Δεινόλοχος. * Ακόλουϑα, 
᾿Αντιφῶν τὰ ἑπόμενα καὶ σύμφωνα. ΤΑ ποὸδικεῖν, dv7t τοῦ, ἀπολογεῖσθαι. 
οὕτως ᾿Αντιφῶν. Ultima glossa etiam est apud Suidam, ubi pro 
᾿Αντιφῶν male legitur 'Avripárgc, quamvis cum Suida conveniat 
Eudemus Lex. Rhetor. MS. quod Celeb. Presses Parisiis evolvit. 
De horum nominum permutatione Cap. IV. nonnulla dicemus. 
Lexicon Reg. MS. Τρίτην ἡμέραν χρὴ λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας. 
Ξενοφῶν" καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔπραττον. Μό a Opoc* ἡμέραν 
τρίτην ἐπεκώμασεν ἡμῖν. ᾿Αντιῴφων»" ἐχϑὲες μετὰ πέντ Sive, ἡμέρα» 
τρίτην ue ἑπτά. Antiatticista MS. ᾿Απειϑαρχία. Avrujev πολικὼ) 
Corrigendum videtur πολιτικῷ, ut ejus λόγος πολιτικὸς intelliza. 
tur. 


DE ANTIPHONTE ORAT. ATTICO. 


CAPUT QUARTUM. 


Plures Antiphontes clarum in literis nomen habuerunt ; ex qui- 
bus duo inprimis ipsorum veterum negligentia, dicam, an inscitia, 
cum Antiphonte Rhamnusio sepe confudit. Nos breviter de illis 
disputemus, omissis quz Ionsius, Fabricius, et Cl. Taylorus Lect. 
Lysiac. c. VII. occuparunt, et, qui secernendi sint, accurate secer- 
namius. 

Il. Antiphon τερατοσκόπος, sive haruspex, quem ab Oratore bene 
distinguit Hermogenes de Form. Orat. II. p. 497. Rectissime 
etiam Suidas : ᾿Αγντιφῶν, ᾿Αθηναῖος, τερατοσκόπος, kai ἐποποιὸς, kai 
σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ λογομάγειρος. Idem ex alio auctore : ᾿Αντιφῶν, 
᾿Αθηναῖος, ὀνειροκρίτης, περὶ κρίσεως ὀνείρων ἔγραψε. "Tzetzes Scholio 
MS. quod supra dedimus, eum scribit Alexandri tempore vixisse. 
Sed multum fallitur. Vixit enim tempore Socratis, et invidus di- 
vini viri obtrectator, discipulos ab eo avertere tentavit. Diogenes 
Laert. II. 46. ex Aristotele: Σωκράτει rtc, καθ᾽ ἃ φησὶν ᾿ΔἈριστοτέλης 
ἐν τρίτῳ περὶ ΠΠοιητικῆς, ἐφιλονείκει ᾿Αντίλοχος Λήμνιος, καὶ ᾿Αντιφῶν 
ὁ τερατοσκόπος. ubi vid. Menagium. Socratis cum hoc Antiphonte 
contentionem copiose et eleganter explicat Xenophon Memorab. 1 
( 


9. Sed Plutarchus et Photius, quadrata rotundis miscere soliti, hzc 
uon de Antiphonte Onirocritico, sed de Rhammusio accipiunt. 


Plutarchi verba heec sunt : θιατριβὴν ὃὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ 


φιλοσόφῳ διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, οὐ φιλονεΐκως, ἀλλ᾽ 
ἐλεγκτικῶς, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασιν. | Fron- 
tem perfricuisse hominem dicas, qui tale quid a Xenophonte scri- 
ptum affirmare audeat. Nam Xenophon inducit Antiphontem cum 
Socrate disputantem, non ut virum probum, et veri investigandi 
studiosum, sed ut improbum cavillatorem. —Veniebat in mentem, 
forte Plutarcho succurri posse, transponendis ejus verbis, οὐκ 
ἐλεγκτικῶς, ἀλλὰ φιλονεικῶς. Sed hanc medicinam faciendam esse 
negat ejusdem erroris socius, Photius: διενεχϑῆναι δὲ φασὶν αὐτὸν 
καὶ Σωκράτῃ τῷ φιλοσόφῳ, οὐ πρὸς φιλονεικίαν, ἀλλὰ πρὸς ἔλεγχον 
ὁρῶντα. MHabeant igitur secum errores suos, serventque sepulcro. 
Ipse vero Xenophon satis indicat, illam disputationem non eum 
Antiphonte FAamnusio institutam fuisse, sed cum Antiphonte Oni- 
rocritico, appellans eum σοφιστὴν, qui titulus huic Antiphonti tribui 
solet, non RAhamnusio oratori. Sed omnem controversiam dirimit 
gravissimus auctor, Aristoteles, cujus testimonium paulo ante ex 
Diog. Laert. laudavimus. Quo magis miramur, inter ipsos Ve- 
teres hac de re non satis convenisse. Nam, teste Athenzeo l. XV. 
p. 673. F. Andrantus librum scripserat, compilatum postea ab He- 


phasstioue, Grammatico, περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι ἐν τοῖς ᾿Απομνὴ 


μογεύμασιν ᾿Αντιφῶντος. Vidimus cap. 1 Hermogenem Antiphonti 
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. ^i tribuere λόγον περὶ ἀληθείας, λόγον περὶ ὁμονοίας, — 
ge da pon inepta Sed ut posteriores orationes ad 
πολιτικὸν, et λόγους C1 e. 9 ! ! — 
keen dli) siad videntur, i Sosgap escis i rpiKi 
᾿Αληϑείας tribuuntur Antiphonti Sophis (ὃ xri 
aped Fabricium duos hujus operis libros — cispsqiet 
cimus sextus in Schol. MS. Demosthenis, quoc 9 " ' — 
affert p. 1151. citatur: ἐν τῷ ις΄ τῆς A ληθείας 0 2 Pici dn E 
ἐπὶ διακοσμήσεως. Hanc tamen lectionem — "— I— 
cration et Suidas v. Διάθεσις, apud quos eadem glossa ré pet ad 
centes ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ᾿Αληϑείας. Videtur igitur bn re 
tantum libros divisum fuisse. Vir preeclarus, Ioannes / delis ven 
morte Graecae litere ingens damnum fecerunt, hunc — i 
brum laudari putabat ab Hesychio in hac glossa: 1 λαυξ » "s ει. 
παροιμία. ταῖς ἀληϑείαις ἀνέκειτο γὰρ ὑπὸ m "a 
cujus opinionem non sequar. Nam primum c l wd - s". 
vocatur αἱ ᾿Αληθεῖαι, ubique ὁ περὲ ᾿Αληϑείας, - ὃ — 
ipse Hesychius alibi laudat ; "Αβιος. πλούσιος, ως — | / d 
θείας à. Deinde ταῖς ἀληϑείαις omnino capiendum pro 7Ὲ : " u 
bene cepit Kusterus. Similiter Scholiastes Aristophanis ac " 
v. 1081. Γλαῦκα δὲ, τὴν ᾿Αϑηνᾶν. φασὶ C6, κατὰ TO ἄληνες γλαῦκα 
διαπτᾶσϑαι, τὴν νίκην τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀπαγγέλλουσαν. Tradit On- 
senes adv. Celsum IV. p. 176. Antiphontem hoc libro providen- 
tiam sustulisse : κἀν ᾿Αντιφῶν, ἄλλος ῥήτωρ νομιζόμενος εἶναι, καὶ τὴ 
πρόνοιαν ἀναίρων ἐν τοῖς ἐπιγεγραμμένοις περὶ ᾿Αληϑείας παραπλη- 
eíue rj Κέλσου ἐπιγραφῇ. Ad hanc ejus doctrinam referendum 
videtur fragmentum, quod exstat apud Suidam : Αδέητος. ὃ μηδενὸς 


Τ 
ον . . L1J A ^5, . 
)c δεῖ U )8 CÉNET ὑδενός T πειρος, Kai ἀδέητος. ubi 
νὸς δεῖται, οὔτε προσθέχεται OUCEVOC TL, ἀλλ᾽ ἄπειρος, ] 


. ΓΙ δ, ^ - .^ 
δεύ ὶ πάντα É ᾿ς ᾿Αντιφῶν £v Ἀληϑείας" Διὰ τοῦτο οὗδε- 
δεόμενος, καὶ πάντα ἔχων. Ἀντιφῶν ἐν ἃ AX ; 


pro ἄπειρος forte emendandum εὔπορος, quamvis vulgata lectio etiam 
explicari possit. Hec autem quin Antiphon de Dco dixerit, nihil 
est, quod dubitemus. Vides igitur, Epicurum. hanc pestiferam 
doctrinam non per se invenisse, sed dudum ab Antiphonte inventam, 
in philosophism suam transtulisse. Vid. Diogen. Laert. X. 139. 
et ibi Menagium. Epicuri sententiam elegantissimis versibus ex 
plicat Lucretius II. 645—650. 


* Omnis enim per se Divum natura necesse est 
Immortali evo summa cum pace fruatur, 
Semota a nostris rebus, sejunctaque longe. 
Nam privata dolore omni, privata periclis, 
Ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
Nec bene promeritis capitur, nec tangitur ira. 


Hanc observationem, a Celeb. Ruhnkenio mecum communicatam 
nefas fuisset omittere. — Fragmentis libri περὶ ᾿Αληθείας, quoe apud 


DE ANTIPHONTE ORAT. ATTICO. 2] 


varios Grammaticos reperiuntur, adde hoc ex Lexico Sangerm, 
MS. ᾿Αφροδίτης, ἀντὶ τοῦ, ᾿Αφροδισίων. οὕτως ᾿Αγντιφῶν ἐν ᾿Αληϑείας 
πρωτῳ. 

IIl. Antiphon TTragicus, qui vixit apud Dionysium Seniorem, 
Sicilie 'Tyrannum, ejusque tragcdiis reprehendendis perniciem 
sibi arcessivit. Celebratur aculeatum ejus dictum, quo Diony- 
sium graviter offendit. Nam querenti Dionysio, quodnam zs 
optimum esset, respondit, ex quo Athenienses Harmodii et Ari- 
stogitonis statuas conflassent. Vid. Plutarch. de Adul. et Am. 
discr. p. 68. A. de Stoicor. repugn. p. 1051. C. Hzc Philo- 
stratus p. 500. Pseudo-Plutarchus et Photius male referunt ad 
Antiphontem Rhamnusium, quos satis confutat diversa utriusque 
etas. Ad huuc Tragicum etiam pertinet, quod narrat Aristoteles 


Rhet. II. p. 76. ᾿Αντιφῶν ὁ ποιητὴς μέλλων ἀποτυμπανίζεσθαι vro 


, 7 “Ἄς ^ ^ /, , , , 
Διονυσίου, εἶπεν, ἰδὼν τοὺς συναποϑνήσκειν &XXovrac ἐγκαλνπτομέ- 
, c £y p 


vovc ὡς ἤεσαν διὰ τῶν πυλῶν, τί ἐγκαλύπτεσϑε, ἔφη" ij μὴ αὔριόν τις 
ὑμᾶς ἴδῃ τούτων. Ex Antiphontis dramatis laudatur ᾿Ανδρομάχη ab 
Auctore Ethic. Eudem. VIII. 4. Μελέαγρος ab Aristotele Rhet. II. 
p. 108. Quibus Ionsius et Fabricius male addunt ID tcov. 
Nam ex Aristotele Rhet. II. p. 63. apparet, Plexippum non drama 
fuisse, sed personam inductam in Μελεάγρῳ. De Plexippo singu- 
lari libello disputasse Andrantum, Grammaticum, docet Athenzeus 
l. XV. p. 673. F. Hinc Cel. Preses emendabat Pollucem X. 63. 
pro ἐν ᾿Αντιφάνους Μελεάγρῳ legens ἐν ᾿Αντιφῶντος Μελεάγρῳ" cui 
eadem medicina adhibenda videbatur VII. 57. 'ubi ᾿Αντιφάνης £v 
Μηδείᾳ laudatur. Forte Antiphontis Μηδεία non aliud drama fuit, 
quam ᾿Ιάσων, quod, nusquam ab editis scriptoribus memoratum, 
citatur ab Antiatticista MS. Διετέϑουν, διετίϑεσαν. ᾿Αντιφῶν Ἰάσονι. 
Idem Grammatieus bis Antiphontis ἸΑδωνιν laudat: ᾿Ακληρίαν. 
᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. ὁ αὐτὸς, Εὐκλήρωμα, ἀντὶ τοῦ, κατόρθωμα. Et 
alio loco: ᾿Ανὰ μέσον, ἀντὶ TOU, ἐν μέσῳ. ᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. | Sed 
alibi hanc fabulam Antiphani tribuit: Κατάλυσιν. καὶ τοῦτο ἐπαι- 
τιῶνται. ᾿Αντιφάνης ᾿Αδώνιδι. Sic incerti sumus, utrum Antiphon, 
an Antiphanes, Adonidem docuerit. Malim tamen hoc drama ad 
Comicum, quam ad Tragicum, referre, propterea quod alii etiam 
Comici, Plato, Araros, Philiscus idem argumentum tractarunt. 
H«c pluribus adstrui possent tum ex aliis scriptoribus, tum ex prc- 
claro illo Antiatticista MS. qui aliquando, ut speramus et optamus, 
in lucem vindicatus, veterum Dramatum rationi novum lumen 
affundet. Perpetua vero est apud alios etiam scriptores Antiphon- 
tis et Antiphanis confusio. Sic apud Stobeum Serm. XXI. p. 
176. et S. LIX. p. 382. alii Codd. ᾿Αντιφάνους habent, alii 'A»- 
r9evroc, notante C. Gesnero. Apud eundem Serm. XXIV p. 


192. similem varietatem e MSS. Parisinis adnotavit immorfalec 
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Batavi nominis 
Bibliotheca publica Leidensis. Suidas : 
TOU, Gy. οὕτως ᾿Α»τιφάνης. 
Lexico Μ5. ᾿Αντιφῶν. Hec nominum permutatio induxit Steph. 
Berglerum ad Aristoph. Nub. v. 1419. ut Antiphontem vocaret 
Comicum, qui Tragicus fuit: quamquam nec Antiphonti 'Tragico, 
nec Antiphani Comico dictum lud a Scholiaste 1. c. laudatum, 
αἰδοτροφίᾳ; tribuendum erat. Nam ad An- 
rte refertur ἃ Clemente Alex. Strom. VI. 


decus, Hugo Grotius in exemplari suo, quod servat 
Τρίτῳ καὶ τετάρτῳ ἔτει, (VTL 


» à 
εξ : , : 
πρὸ τριων Καί τεσσάρων €T Αἴ Photius 


γηροτροφία προσέοικε π 

tiphontem Oratorem dise 
p.748. Hactenus de Antiphonte Tragico. 

III. Antiphon, Medicus, qui scripsit σύνοψιν τῶν kar 

Pollux II. 224. ᾿Αντιφῶν δὲ (ἐπίπλουν) ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως λέγει 

Hanc lectionem e Codice 

imus, Ioach. Kuhnius, e 


' ἄνθρωπον. 


. ^ 


iv τωυϑα σύνοψις τῶν κατ᾽ ἄνϑρωπον. 
Antwerpiensi profert Vir Grace doctiss 
qua, licet corrupta, tamen evidens est, laudari Antiphontis σύνοψιν 
τῶν κατ᾽ ἄνϑρωπον. Quod autem Pollux illius auctoritate utitur, 
inde colligi potest, scriptorem et elegantem et vetustum fuisse. 
Alia quoque nobis in Polluce, quz ex hoc Antiphonte sumta sint, 
deprehendisse videmur. v. c. II. 41. τὸ δὲ ποιοῦν τὸ νόσημα, καροῦν 
᾿Αντιφῶν φησί. ibid. 215. τῷ κέντρῳ ἐξαιμάσσειν, καὶ ἔναιμον, καὶ 
ἐναιμῶδες παρὰ ᾿Αντιφῶντι. ibid. 223. καὶ ᾿Αντιφῶν δὲ εἰρηκεν" ἐν ᾧ 
τὸ ἔμβρυον αὐξάνεταέ τε καὶ τρέφεται, καλεῖται χορίον. Apud alios 
scriptores hujus Antiphontis nullam mentionem invenimus, 

IV, Antiphon, Philosophus et Mathematicus, qui scripsit De 
quadratura circuli, et De rerum natura, laudatus Aristoteli Sophist. 
Elench. I. 10. et Phys. 1. 2. ejusque Interpretibus, Themistio, 
Simplicio, Philopono, item Plutarcho de Placit. Philosoph. H. p. 
901. Proclo in Platonis Timzum p.4. Stobzo Ecl. Phys. 1. p. 55. 
59. Eusebio Prep. Evang. XV. p. 838. 851, aliisque. 

V. Antiphon, recentior, ut videtur, superioribus, qui scripsit 
περὶ τοῦ βίου τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ πρωτευσάντων, laudatus Diogeni Laertio 
VIII. 3. et Porphyrio de vita Pythag. p. 9. 

VI. Antiphon, scriptor libri περὶ l'eopywwv, quem unus citat 
Athenzus 1l. XV. p. 650. E. 


ANTIOSOONTOXZ 
ΒΙΟΣ 


KATA IIAOTTAPXON.* 


ANTI?SQN Xwót 54 deo rii odd ν 222 , 
à IN ZwdíAov μεν ἣν πατρος, TOV 6€ ημον Ῥαμνούσιος" 
μαθητεύσας δὲ τῷ πατρὶ --- ἦν γὰ τὴς, ᾧ kai ' γιά 
^ σας ᾧ Tar, ἦν γὰρ σοφιστὴς, ᾧ καὶ ᾿Αλκιβιά- 
) ^ ^ v i - A 
mv φασὶν ἔτι παῖδα ὄντα φοιτῆσαι---, καὶ δύναμιν λόγων κτησά 
et c * , ἥ 
μενος, ὥς τινες νομίζουσιν, ἀπ᾽ οἰκείας φύ y 
—— μίς vctv, ἀπ᾽ οἰκείας φύσεως, ὥρμησε μὲν πο- 
ιτεύεσψαι" ὀιατριίὴν ὁὲ συνέ αἱ 2 1 ) 
t ἔστησε, kai Σωκράτει τῷ 7 
διεφέρετο-τὴ | ὑπὲ ὧν λό N ^ E 2 ag s 
à p£1 jv ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, ov φιλονείκως, ἀλλ᾽ 
ἐλεγκτικῶο, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκε Ἢ "i " | 
ey C, ὡς "tvojuv ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ἀπομνημονεύμασι 
- PE E vA QU , ἐδ " . 
καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν πολιτῶν συνέγραφεν, εἰς 
* - " a 
τοὺς iv τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας M ἐπὶ Ü ! 
, oic nototc ἄγωνας, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπεὶς, 
chr ] "T2.; δι - ; 21 : ' 
ὥσπερ τινές φασι. τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
ΩΝ ς - (4 
5 A 


iN i ἐν ^ φ , ;» Ἂς - 3 
OLKQOVLKOC λόγος, ἀλλ οὔυοὲ T(t)V ΚΑΤ avTOV, διὰ τὸ μηδέπω ἐν ἔθει 


- , - 9 ^ , , ? PUO , 
TOU συ y ραφειν £t at Θ σΊ B ἢ 01 ( oU OU 
I -2 5 / ; 


II : , e , : N » * 
£OLKAEOU cat T ὶ 
| í κλ ους καίτοι πολλὰς ἀφορμὰς καὶ ἀνάγκας παρασχόντων 
αὑτοῖς τῶν καιρῶν" καὶ γὰρ οὐ δι’ ἀσϑέν ἐπελείποι υ 
— "^ | p οὐ ὃ ἀσσένειαν ἀπελείποντο τοῦ 

j ν - T 

Y? ράφειν, ὡς δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων παρὰ τοῖς συγγραφεῦσι 

LY ^ € , e " jq Ἶ 

περὶ £VOC ἐκ )T γοειρημέ Ἰνδρῶ : 

( C ἑκάστου των προειρημένων ἀνὸρῶν. ὅσους μέντοι ἔχο- 


9 1 * P, ?, 
μεν ἐπὶ τὸ παλαιότ 'aóéoovrtc à ῦ i 
παλαιότατον ἀναφέροντες ἀπομνημονεῦσαι τὴν ἰδέαν 


* 


^ , ’ 
τῶν λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν ἐπι 
: i à 5 j l C C C chat 
9e[2Amkórac "Avr τι, πρεσ[ϑύτῃ ἤδη O tov ' (γιά: 
βεβλη ^ ovrt, πρεσ[βθύτῃ 709 Ὅντι, οἷον Αλκιβιάδην, 


K γιτίαν A , QM "" 
, Δψυσταν / m A» AUC auus ut 
f . Apxt νοοῦν. "7TO(TOC Ot KaL ρητορικὰς τέχνας 


"9^ 5 
ἐξήνεγκε, γενόμενος ἀγχίνους" à i NÉ : 
! - - c C ^ 4 
y t, Ὑ / c a'yxtvovc* 60 καὶ Νέστωρ ἐπεκαλεῖτο. Kai- 


, - á : 

κίλιος O ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ συντάγματι Θουκυδίδου τοῦ συγ- 
γραφέως μαδητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται or 
X ὁ ᾿Αντιφῶν. ἔστι δ᾽ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ πιϑανὸς, 
καὶ δεινὸς περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἔχ): 


- 3 ts * , 
εἰρὼν εξ ὃ NN we v9 ^ , 
X Dtov eG à 39A v, UL €TTL TOUC vouovc Καὶ i rà 7i ad rot (Uv οὺς 
ο καὶ ἐπὶ του Kat Τα 7r TOET( T 


» 
λόγους, TOU tUT vc μέ 
yyovc, τοῦ εὐπρεποῦς μάλιστα στοχαζόμενος. γέγονε δὲ κατὰ τὰ 


- Ka [0 1 , ; t UT 


, ! 
παρατέτακεν ἕ αταλύ ὃ Ὶ uy 
νι ατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς Ónuokpgaríac ὑπὸ τῶν τετρακο- 
σιων 4 ν ἃ IDEO ^ : : | 
UV γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι. órt uiv δυσὶ 


"T - . " 
extum editionis )er J G H ϊ | 
. " L , . x, » ui e c - nimi f , T 
ϊ ectt 1 Y81a€, i ten. curate exlibnimus Cfr. c. 7. Taylo: 





4. ANTIO$QNTOXEX BIOXZ 


^ πολλαῖς μάγχαις νικων, 
τριηραρχὼν. ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατῊΎ τῶν, καὶ πολλαῖς MOX μ᾿ 


* * E , i 
^ : I£yOC, και TOUC üKHGa601 
καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγύ! €1 ἢ 


Ἂς 
tc T )EO εύων Ót 

Tac ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξήκοντα, καὶ πρεσὶ 
£T£ ίχιστο Ἡετιωνεία. 


ΕΟ 
4 


ἑκάστοτε ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς Λακεδαίμονα, ἡνίκα € το 
μετὰ δὲ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων —À σὺν ᾿Δρ- 
χεπτολέμῳ, ἑνὶ τῶν τετρακοσίων, ἑάλω, καὶ τοῖς περὶ τῶν TT ροδο- 
τῶν ἐπιτιμίοις ὑπαχθεὶς, ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ σὺν τοῖς ἐκγόνοις 
ἄτιμος ἐνεγράφη. οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνῃρῆσναι αὐτὸν ἱστο- 
ροῦσιν, ὥσπερ Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς ᾿Αντιφῶντος ϑυγατρὸς 
λόγῳ" ἐγέ vETO γὰρ αὐτῷ ϑυγάτ ριον; οὗ Κάλλαισχρος €71i — yl 
ὕτι δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπίϑανεν, ἱστορεῖ καὶ Θεόπομπος &v τῷ 
T£ ντεκαιδεκάτῃ τῶν Φιλιππικῶν. αἱ λλ᾽ οὗτός T ἂν ἡμερώτερος 
Λυσιδωνίδου πατρὺς, καὶ Kpartvoc ἐν Ivrivy οὐ πονηροῦ μνη- 


μονεύει' πῶς γὰρ ἂν Ó προτεθνεὼς καὶ avait εὶς ὑπὸ τῶν ΤτετΤρα-" 


i 


κοσίων, πά; ἐν ἐπὶ τῶν τριάκοντα em ; ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος 


» "T EM SAM. NDS 
περὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. πρεσβευτὴν γὰρ ὄντα αὐτὸν εἰς Zupa 


^ 
, 


- / [4 - , : , T - 
kotcac πλεῦσαι, ἡνίκα ἤκμαζεν : ἡ τοῦ προτέρου Διονυσίου τυραν 


νίς" γενομένης δὲ παρὰ πότον ζητήσεως, τίς ἄριστ ὄς ἐστι χαλκὸς, 
iz 
kai τῶν πολλῶν διαφερομένων; αὐτὸν εἰπεῖν, ἄριστον εἶναι, ἐξ οὗ 


"^ ? 


“Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται" τοῦτο C ἀκούσαντα τὸν 


Διονύσιον, καὶ ὑπονοήσαντα, προτροπὴν εἰς eri σιν € εἶναι τὸ pu- 
«ἃ 

Siv, προστάξαι à ἀναιρεδῆναι αὐτόν. Ot C£, ὅτι τὰς τραγῳὸ ίας QUT QU 

^ 


διέσυρε, χαλεπήναντα. φέρονται δὲ τοῦ ῥήτορος λόγοι € ἑξήκοντα, 
4 » - ^ *, B 
ὧν κατεψευσμένους φησὶ Καικίλιος εἶναι τοὺς εἰκοσιπέντε. κεκω- 
« ς , E , 2 2 En Tuc 
μῴδηται ὃ᾽ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος iv Πεισάνδρῳ. λέγε- 
: NES ^ S.T & 5897 ^ * , A. , 
ται δὲ τραγῳδίας συνϑεῖναι, kai ἰδίᾳ, καὶ σὺν Διονυσίῳ, τῳ τυρᾶν- 
» ἋΣ Ἅ * “ e . E ἀλ , εὐ ἢ * 
vw. ἔτι δ᾽ ὧν πρὸς τῇ ποιήσει, τέχνην αλυπίας συνεστήσατο, 
P" - - e ^ - , - , t , E d 
ὥςπερ τοῖς νοσοῦσιν T] παρὰ των ἰατρων θεραπεία ὑπάρχει" ἐν 
» , »! , εἴ s , ^ 
Κορίνϑῳ τε κατεσκευασμένος otkmua τι παρὰ τὴν ἀγορᾶν, προ- 
5 , 
E el NEA DN À B OQ À , () ^ : 
ἔγραψεν, ὅτι δύναται τοὺς λυπουμένους Gud | όγων εραπεύειν 


καὶ πυνϑανόμενος τὰς αἰτίας, παρεμυδεῖτο τοὺς κάμν ΟΥΡΤαΟ. νο- 
c^ Q ^ ^ 
ui ov δὲ Τὴν τέχνην ἐλάττω ἢ 1) Kad αὑτὸν εἶναι, ἐπὶ ῥητορικὴν 
Ὃν 


ἀπετράπη. εἰσὶ δ᾽, ot καὶ τὸ Γλαύκου τοῦ Ῥηγίνου περὶ ποιητῶν 


Q5 


/ / * , E , , *, 
βιβλίον εἰς ᾿Αντιφῶντα ἀναφέρουσιν. ἐπαινεῖται δ᾽ αὐτοῦ μάλιστα 
t & γὼ * ^ "E v , - IN, t 
ὁ περὶ Ἡρώδου, καὶ πρὸς 'Epacíorparov περὶ τῶν ἰδεῶν, καὶ ὁ 
περὶ τῆς εἰσαγγελίας, ὃν ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, καὶ ὃ πρὸς Δημο- 
^ f ^ * , y QA ^ «4€ , 
σσένην TOV στρατηγὸν παρανόμων. ἔγραψε δὲ καὶ κατὰ ἱπποκρα- 
e , est] - , * T *, ^ »$^ * , B. «4 
TOUC TOU [ἰατροῦ] στρατηγοῦ λόγον, καὶ εἷλεν αὐτὸν ἐξ ἐρήμου επὶ 
» * , - ΄ , 
Θεοπόμπου ΚΡΊΡΥΘΕι ἐφ᾽ οὗ οἱ τετρακόσιοι κατ ελύϑησαν. Ψή- 
ΔΙᾺ ^ ^, e , 
φισμα, καθ᾽ ὃ ἔδοξεν ᾿Αντιφῶντα κρισῆναι, ὁ Καικίλιος παρατέ- 

θειται' 


» e , 
nuoc ἕστωο ποιησάμενος" ταῦτα ξ 


KATA ΠΛΟΥΤΆΡ̓ΧΟΝ, 


Mas Ὁ; j s “ὦ οὐ E 
Eóo$s τῇ βουλῇ μιᾷ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας" Δημό- 


vikoc ᾿Αλωπεκῆϑεν γραμμάτευε, Φιλόστρατος Παλληνεὺς ἐπε- 


^ - ^ 


eu ἘΦ » e 
στατει. Ανδρων UTE περὶ των ἀνδρῶν, οὺς ἀποφαίνουσιν οἱ 


δον αι δα κι) οὺ ua 3 : : ». A N 7 , $. ἃ - - , 

"pn iyot 7roteo|9tevoutvouc εἰς Λακεδαίμονα ἐπὶ KQK( τῆς πόλεως 

(— θ᾽ MEX ECT. - PN - b P , ^ 

716 A6 7v αίων, καὶ ἐκ TOU στρατοπέοου πλεῖν ἐπὶ πολεμίας νεως, 
o » 


“ΑἹ —c/ c j . 4 & " r 
KaL πεξφευσαι ὃια Δεκελείας Ἀρχεπτόλεμον καὶ Ονομακλὲα καὶ 


e 


Α TT epe SM : AA (3 ͵“" , , & ἃ , " 
ἱντιφῶντα συλλα[ϑεῖν καὶ ἀποδοῦναι εἰς τὸ δικαστήριον, ὕπως 


ὁωσι δίκην. παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς οἱ τρατηγοὶ, καὶ ἐκ τῆς βου- 


PT » 
λῆς οὕςτινας ἂν δοκοῖ τοῖς στρατηγοῖς, προσελομέι otc μέχρι δέκα, 


΄ , e 
παρόντων γένηται ἡ κρίσις. TrpookaAscáoS wcav δ᾽ 


* 


el ^ 

ὅπως QV περὶ 
δι : € S 4 5 e » ΄ , ^ 5 , , INA 

αὐτους Ot «7€60 μος erat ἐν ὁ. ἢ αὐὔρίον ημερᾳ, καὶ εἰσαΎοντων, ἑπειὸαν 

H aem , $^» CQ , - 

αἱ κλήσεις ἐξ! ἤκωσιν εἰς τὸ δικαστ ἤριον, περὶ προδοσίας κατηγορεῖν 

- M £1 ) 2 "* ἊΝ ^ » , 

τοὺς εἰρημένους συνηγόρους καὶ τοὺς στρατηγοὺς, καὶ ἄλλους, ἄν 

nda 3 ἡλ e Ἃ Ἅ : ει] Ὁ , 

Τὶς " OvuATQTQGL. OTOU O αν καταψηφίσηται TO ΟἰΚαστηριίον, τ περὶ αὐτοῦ 


- * B , e - ps NO 9 
ΠοΟίειν ΚαΤα TOV νόμον, OC Κειτζαὶι περὶ Τῶν προδόντων. " 


N TOUT ῳ ὑπ Oye ἔγραπ TAL τῷ δόγματ ἰ 7 ΚΑΤ ταδιὶκ . 


** Προδοσίας ὦφλον ᾿Αρχεπτόλεμος ἱπποδάμου 'AypóAnStv 


^ 9, - * , ὅ , , ? 
παρὼν, ᾿Αντιφὼν Σωφίλου ' Pauvoootoc παρων" TOUTOLV ἐτιμήθη, 
SU er 098 NN GN B ^ , e , “- * - 
τοῖς &vótka παραδοδῆναι, καὶ τὰ χρήματα δημόσια εἶναι, καὶ τῆς 
B xs NI E * E e , ! , “ . eU 
νέου τὸ ἐπιδέκατον, Kal τὰς οἰκίας κατασκάψαι αὑτῶν, kai ὅρους 
iL ZS *, » ΨΦ , 
v&vat τοῖν οἰκοπέδοιν, ἐπιγράψαντας ἈΑρχεπτολέμου καὶ Avrt- 
- —-— (Qa, im! , » “ὦ * 
φωντος, τοῖν προὸ ὅταιν. τῳ ὃὲ δημάρχῳ ἀποφῆναί 7 οἰκίαν ἐς τὸν, 
H ΑΨ S 7 , , - , 
καὶ μὴ ἐξεῖναι Sádat ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ Αντιφῶντα Αϑήνῃσι, 
(Q5 - "m - & o» - 
μηδ᾽ ὅσης ᾿Αθηναῖοι κρατοῦσι. καὶ ἄτιμον εἶναι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ 
3 ; ^ , A? , 
Αντιφῶντα, kai γένος τὸ ἐκ τούτοιν, καὶ νόθους καὶ γνησίους. καὶ 


ὟΝ p , TET ABUS ᾿ξ , ᾿ 
ἐὰν ποιῆσηταΐ τινα τῶν f Aper τολέμου kai Avr ιφῶντος, ἄτι- 


^ 


^ 


^ , ^ 


c γράψαι i εν oT ἤλῃ χαλκῷ, ἡ Ἥπτερ 
^ ^ ^ ^ 
ἂν kai τὰ Ψηφίσματα τὰ περὶ Φρυνίχου, καὶ τούτου θέσϑαι, 





CENOE ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ. 


Pag 
ed 
Reisk E 

TrT T t^ τ Ὕ , 69 BN 
G03 ΑΝΤΊΦΩΝ υἱὸς μὲν "v Σοφίλου, φυλῆς € 


Quo I 
μνούσιος τὸν Oijutov κατὰ δὲ τὰ Περσικὰ γενόμενος, 'συνήκμασε 


(m e 
Aiavríóoc, Pa- 


Γοργίᾳ τῷ σοφιστῇ. καὶ διδασκάλῳ τὰ πρῶτα χρησάμενος τῷ 


^ 


πατρὶ διδάσκοντι γράμματα, τῆς "^ ἡλικίας προβαινούσης τὰ 
περὶ τοὺς λόγους ἐξεπόνησε, φυσικῷ δεινότητι τὴν ἐκ τῆς ἀσκή- 

σεως μελέτην προσλαβὼν, μηδενὸς μὲν ἀκροασάμενος ὅτι μηδὲ 

ἦν πώ τις μῆτε λόγων μῆτε τεχνὼν ῥητορικῶν συγγραφεὺς, 

μήτε σοφιστὴς προεστηκὼς διατριβῆς, τοῖς πρὸ αὐτοῦ δὲ ἐντυχὼν 

βιβλίοις, καὶ τοῖς τῶν ποιητῶν μάλιστα, ἐν . τοσοῦτον προῆλθε 

δεινότητος, ὥστε Νέστωρ ἐκαλεῖτο διὰ τὴν ἐν τῷ λέγειν ἡδονήν. 

τοῦ πολιτ εὐεσθαι δὲ ἀποστὰς νέος ὧν ἐν Κορίνϑῳ παρ ἃ τὴν ἀγο- 

ρὰν “οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν ἀκροατῶν ποιήσας, καὶ ἔξωϑεν ἐπι- ΑΝΜΤΙΦΩΝΤΟΣ 
γράψας ὅτι τοὺς λυπουμέ νους παραμυδεῖται, εἶτα φιλοχρήματος - 

ὧν καὶ οὐ πολλὰ ἐκ τούτου κερδαίνων 1 τραγῳδίας ἐποίει. ἀποστὰς 


δὲ καὶ τούτων ἐπ τὶ ῥητορικὴν ἐτράπετο, καὶ συστησάμενος ἐν ᾿Αθή- ΤῸ Y PHTO PO 


NN ^ ἐλ 
vatc διατριβ ὴν Σωκράτει 3 7i €( DI T()V É ed ἐγκτικὼν διεφέρετο" πολλοὺς 


Ν 


NS eZ N , 
δὲ παιδεύσας ἐπαίδευσε kai Θουκυδίδην. ἐν δὲ τῷ Πελοποννησια- AO ΓΟΙ 


λέ λλ ϑεὶς μετέβαλε τὴν ὃ [ ᾿ 
κῷ 7i O/ "ue Το λὰ δυνηϑεὶς m" Tv onuokpartav, Kat 


ἐποίησε τοὺς τετρακοσίους μετὰ τῶν T€ pi ᾿Αρχεπτόλεμον' εἰσαγ- 
INA 


ys σεὶς oc ἑάλω, καὶ τοῖς τῶν προδοτῶν ὑπ αχθεὶς ἐ ἐπιτιμίοις ἄτα- 
&asn d2nf4 ham) e£ rowVsC E eM m À 
(oc eppton. φασι Ot Τινὲς ἐν κε ἰᾳ αὐτὸν Τε, ευτῆσαι παρὰ Διο- 
5 
* " M N a ΨῈ & * A E 5 
vuotov' On γαρ Τί ρεσβύτης ὧν καὶ 71 προς QUTOV ἀφικόμενος ἔσκω- 


"Ὁ ον ; m S idea à INL : - A (Qs - E 

rtv αὐτοῦ TOU Διονυσίου τὰς τραγῳδίας, καὶ δια τοῦτο, '$aciv, 
(): S; e ἔκτ 1) }} "T E À Nw A£^ εἴ.» 5 5 A m 

aX σϑεὶς ἀπέκτεινεν αὑτὸν. ἄλλοι ὃὲ / rene, ὁτι OU Cid. τοῦτο, 


ἀλλ᾽ 1 vn, φασὶ, καταλῦσαι ϑέλων τὴν τυρᾶν νίδα᾽ ξί θωτη- 


"tabs γάρ φασιν. αὐτὸν παρὰ τοῦ Διονυσίου, ποῖος αὐτῷ χαλκὸς 


, 


6 B εἶ» οὐ Ὁ ἢ 7 Za H 3 
ἀρέσκει, ειπειν "OStv eytvovTO " Apuóctoc καὶ Δριστὄγείτων. 


p APE 
Uy XA 


εἰ 


*.* Lectori quz pauca monenda hxc sunt: Textum vulgatum ad. fidem Codi 
cis (95. B. f.) Burneiani, in Museo Britannico nunc ipsum servati, crebris locis in- 
ceulcatum ct refectum exhibuimus ; praeterea Lectionem Reiskianam Textui apposui- 
mus ; ad boc Variorum Notulas οἱ ngre; ravimus ; postren no Lectiones Variantes lo 
calce Orationum adjecimus. ue 
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ANTIOONTOXZ 
KATHPIOPIA ΦΑΡΜΑΚΕΙΑΣ 
ΚΑΤᾺ THX MHTPYTIAX. 


ΘΕΣΙ 


ΦΙΛΟΝΕΩΣ “τις, ἔχων “σαλλακὴν Ti 
; , docs 
is 
y a1Xx05, pm 
ὁ γείτονας εἶναι καὶ 
5 ans ἘΝ, ει τέρα ^ $ AE£T y ov ^ "TMVWEN ^L yet δὲ ΜΆ 
ανόρος, EOOZEV φοτεραιίς dae - MN Ὁ VE y τους ἄνδρας. κατασχευασ αμέναι , £0 
. P n . , , ^ 
xai κοινὴ τῶν ἀνδρῶν C'TrE φίλοι yàp ἧσαν---, δεδώκασιν ἀμφοτέροις τὸ 
E e 
ἐχπώματι. καὶ ὃ ὁ μὲν me γεως πλέον λαβὼν παραχρῆμα ἀνηρέϑη" ὁ δὲ τοῦ λέγον 
Ay " 
«“σατὴρ, ἔλαττον Aa aw, εἰς νόσον κατ ἔπεσε, καὶ οὕτω τέϑνηκεν ἐξ αὐτῆς. ὃ δὲ σαῖς repe: 
τὴν μητρυιὰν φαρμακείας. xai h rs UIT Ó« αὕτη. h στάσις δὲ στοχασ 
(43 ϑέλειν δοῦγαι τοὺς οἰκέτας εἰς 


μός 


“ T 
a. NEOZ μὲν καὶ ἄπειρος δικῶν € ἐγωγε ἐτι. δεινῶς δὲ 
ἃ » 9 » fs- 
καὶ ἀπόρως EXE: μοι σσερὶ τοῦ πράγματος, t ἄνδρες, 
3 v 


TOUTO μὲν εἰ ἐπισκήψαντος τοῦ τσῶτρος ἐπεζελϑεῖν τοῖς 
αὑτοῦ φονεῦσι μὴ ἐπέξειμι" τοῦτο 3 εἰ ἐπεξιόντι ὠνα- 


3) Φ e) "v 


γκαίως ἔχει OLG —— ἐχρῆν ἐν διαφορᾷ καταστῆναι, 


ἀδελφοῖς ὁ ὁμοτατρίοις καὶ μητρὶ ἀδελφ φων. * γὰρ τύχη καὶ 
N 
αὐτοὶ οὗτοι ἡνώγκασαν ἐμοὶ πρὸς τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα 
9 -X G. 


καταστῆναι, oUg εἰκὸς ἥν TU μὲν τεϑνεῶτι τιμωροὺς yt- 
vér dau, τῷ δ᾽ ἐπεξιόντ' Gov ois. νῦν δὲ τούτων ταναντία 


, 
γεγένηται. αὐτοὶ yup. οὗτο; καϑεστᾶσιν ἀντίδικοι καὶ Φο- 
V Ν 


fs- 


? € ^v 3 
veis, ὡς ΜῊΝ εγω καὶ ἡ ΝΥ t» λέγει. δέομαι à ὑμῶν. ὦ 
2 Ν 


ἄνδρες, ἐ ἐῶν ετσ δείξω € ἐξ ἐτσι βουλῆς ? καὶ προ οβουλῆς τ τὴν 


[4 6: 
UC 


Ν 
τούτων μητέρα φονέα οὖσαν TOU ἡμετέρου πατρὸς, καὶ μη 


! Deest τό. ? ἔχοιμι 3 Desunt xai προβουλῆς. ! οὖσαν] γενομκένη: 


&. Δοκῶν] TI. [id est, πότερον γραπτέον] HavuPrTMAN. 
δοκῶ — δοκοίην. H. SrEPHawN. Dedi ᾿Επισκήψαντος)] De hoc v. Harpocr. et 
meo δικῶν pro vulgari δοκῶν. Rxisx. Vales. ad eum locum. IpEw. 

Ἔτι] Subauditur εἰμί, Engw. τί E x] De Fortuna v. Clericus Art. 
, Exou] Gesnerus praefert ἔχει μοι. re-. Crit. T. I. P. II. sect. 9. cap. 9. p. 226 
unet vero pariter editio Hanoviensis 232. ubi quid τύχη el εἱμαρμένη perqui- 
ἔχοιμι, et Bayeri. Si quid mutandum, ritur. Conf. Beuzii Thes. p.1.10. ΓΡῈΜ 
scriberem ἔχομαι, quia casus primus Καϑεστᾶσιν}] Lege καθιστᾶσιν in pra 
antecessit, el indicans modus sequitur. senti. IDEM. 
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lo πσραχϑῦὲν ἢ ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ ὁμολογούντων ye 
/ ^5 € ἢ 


e 3 ὃ “δ e ? ^ $^ S b 
Τῶν €OVOpoU7TOÓUMV, OUTOG T EU εἰόὼς ὧν OTT EAO'yELTO xc 


J 
noD 


) ^ X / »J C ^ ^ f E TOV 
606 ἅπαξ αλλα καὶ πολλαᾶκις ἤδη ληφυεισαν TOV Jaya 
^w » ? 5 / 7 ς | : y 
TOV ἐκείνου ε7 αὐτοφώρῳ μηχανωμενην. τιμωρήσαᾶις πρῶτο 
ε 


1 " , 
μὲν τοῖς νόμοις τοῖς ὑμετέροις, 


Ν 
προγόνων διαδεξάμενοι κατοῶ 


€ ^ ^ ^ ^ “ 2 
cUc wropo τῶν Semvy καὶ τῶν 112.1 


E , 7 X ^e 
TO αὐτὸ εκεινοις 7'&pi τῆς 
/ 


,25 / ^v 

καταψηφίσεως δικάζετε, δεύτερον ὃ εκείνω TO) τεθνηκότι; 
5 7 d c ^ 

καὶ ἅμα ἐμοὶ μόνῳ απολελειμμένω ξοηϑησαι. υμεῖς γὰρ 


"T a 


Ἁ “Ὁ Ν 
μοι ἀναγκαῖοι. οὺς yop ἐχρῆν τῷ μὲν τεϑνεωτι τιμωροὺς 
γενέσθαι, ἐμοὶ δὲ ξοησϑοὺς. οὗτοι TOU μεν τεϑνεωτος Φονεις 9 

, ὦ / » Ν A 
γεγένηνται: ἐμοὶ δ᾽ ἀντίδικοι καϑεστασι. προς τινᾶς οὖν 


^ 


ἐλϑοι τις βοηϑου 


^ ^" Ν Ν ; / YAAO0- 
6, ἢ σοι τὴν καταφυγὴν ποιίησεταᾶι!ι ἃ 


Ju. ἢ ᾿ς ὑμῶς καὶ τὸ δίκαιον : 
Ji, ἢ πρὸς ὑμᾶς 


? » 


x f^ 5 fv - : / 
β΄. Θαυμάξω δ᾽ ἔγωγε καὶ TOU ἀδελφοῦ. ἡντινὰ ποτε 


/ » / 


, N , ΄ ^ , 

γνωμὴν ἐχὼν ἀντίδικος καϑέστηκε πρὸς té καὶ εἰ 
^v 5 “ ιν ^ F " 

vou £t: τοῦτο εὐσέξειαν εἰναι, TO τὴν μητέρα μὴ “πρὸ 


^v ^ 
δοῦναι. ἐγὼ 


, e [d Ἁ 5 / $* ^ 
ανοσιωτερον εἰναι ἀφεινᾶι 
ὃ ἡγουμαι πολυ ρ ; 


Εν ^ / » A -- : 3 0 
TOU TEJVEU TOC τὴν τιμωρίαν; ἄλλως τε καὶ τοῦ μὲν εκ 1 


607 προβουλής 


, / x 
τσρονοίας ἀποκτεινάσης. καὶ 
e » 5 , c , 5 ^ ^ 
δὲν ὅτι οὐκ ἀπεχτεῖνὲεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ TOV πατερῶ T» 
c ^ X , «^ 5 7 “" ^ » ᾿ 
ἡμέτερον. εν οἷς μεν yop αὐτὼ εζουσια 94V σαφως εἰδὲ 
! : 


x f 

ναι παρὰ τῆς 
7 ^ 
πυϑέσϑαι, TOUT 


5 


5r / : » d "y Li 23 

βασάνου. οὐκ ἡσϑελησεν εν οἷς οὐκ "V 
E] C 5 ic /, , * ^v 

αὐτὸ ^ προυϑυμηνη. καίτοι αὐτὸ τοῦτο 


3 Φ ͵ “ » € / , 
ἀκουσίως ἀποθανόντος, Τῆς ὃ εκουσίὼς EX 


f^ 
ι- 
x 


9? ^ 


3 "οὕ € G6: 
οὐ τοῦτο 'y εβξ!. ως EU O 
F 


G« 


3 L2 e ^ , 5 -" ej N 
ἐχρῆν, ὃ καὶ ἐγὼ προὐκαλούμην; προϑυμηϑήναι; ὅπως TO 


! ἀχκουσίας 

Καταψηφίσεως} Suspectum mihi fateor 
hoc esse vocabulum. Sententia postulare 
videlur χαταφαρμαχεύσεως, de weneficio. 
Verum dubito adhuc num voc. καταφαρ- 
μάκευσις in. foro Attico fuerit usitatum : 
nam alias bonze id nolze. esse nemo facile 
dubitabit. Aut pro περὶ leg. est πρό. 
REisk. 

᾿Απολελειμιμένω] Deserto, derelicto, de- 
nudato ab adjutoribus. InEM. 

Uc yàptxp?v] Eadem iterat, quae modo 
dixerat. Archaismus hic est Antiphontis 
wlate dignus: preterea magna vis inest 
his vocabulis ad commovendum et accen- 
lendum judices. IpEw. 

β΄, "Ex πεοβουλῆς &xovciac] F. ἀκουσίως. 
l'Avrom. Ex insidiis przemeditalis clan- 
deslinis, quas neque novit in se parari, 
neque poluit aut impedire, aut evitare. 
malim tamen ἀκουσίως. R&EIS«. 

"Axouci e] Lege ἀκουσίως. Aldum,ut 


z σροεθυ Ans 
goEJUf » 


Gesnerus recte monet, expresserunt in- 
terpretes, quod et facit Hanoviensis. 
Havrrw. 

"Ey οἶδεν] F. εὖ οἶδεν. TAYLOR, Sic dedi 
de meo, pro vulgari ἕν οἶδεν, pro prior: 
voce ferlur Scaliger οὖν dedisse, si dedit. 
Rxisk. d 

Παρὰ τῆς βασάνυυ---- Breviter sic di- 
ctum, planius et explicalius ita reddas 
παρὰ τῆς τούτων βασάνου οὐκ ἠδέλησαν εἰ- 
δέγαι, vel σι Sc Sa. IpEM. 

Τοῦτ᾽ αὐτὸ] Scil. τὸ πυϑέσϑαι, 6 quibus 
autem verum expiscari non licebat, vo 
luit, scil. expiscari. Liberos nempe ΒΟ’ 
mines percontatum ierat, qui nil rei gestae 
norant, eoque nil docere poterant. αὐτο 
accipio h.]. pro αὖ contra, rursus; quo 
significatu passim reperitur usurpatum. 
Ipnxx. 1 

Προϑυμηϑῆναι]} Cohaeret cum Pme Sti, 
velle investigare. YpEM. 





ἀντέσπευδε πρὸς ἐμὲ, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἀπήλλακτο ἂν 608 
ταύτης τῆς αἰτίας. ὅπου δὲ μὴ ἠθέλησεν ἔλεγχον ποιήσα- 
σϑαι τῶν πσετσραγμένων, πῶς περί y ὧν οὐκ ἠθέλησε συ- 
σϑέσθαι, ἐγχωρεῖ αὐτῷ "Epi TOU 
τούτων, ὦ δικάξοντες, αὐτὸν εἰκὸς εἰδέναι, ὧν γε τὴν Ej 
20 ϑείαν οὐκ εἴληφε ; τί OTt ἀπολογήσεσθαι μέλλει μοι: 
ἐκ μὲν γαρ τῆς τῶν ἀνδραπόδων ξασάνου εὖ 


n 505 


»/ ^v n: » 


δι᾿ 


ΕἸ 


εὖ εἰ ἕνα. ὃς οὐκ ηϑέλησε σαφῶς πυϑέσσαι. ἐμοῦ ἐθέλοντος 
τῇ δικαιοτάτῃ βασάνῳ χρήσασϑαι περὶ τούτου τοῦ πρά- 
ματος 5 τοῦτο * μὲν yxp ἠϑελήσαμεν τὸ τούτων ἀνδρά- 
25 ποδα βασανίσαι. ἃ συνήδει καὶ τσρότε ; 
^ X ^ 


/ ) / / 
T*V, prepa ἧς 7TOUTOV, 7 t) 7T OL 7 t) 946 TEpto S'avoTov μῆς 
7 


/ M 
χανωμενην φαρμάκοις, καὶ 
͵ o / 5 fs 


» 


5 ἢ 


fz4 


* Ἀ 39 / 
Voi ὠήησησαν. “ως OUV ευορκῶ αντομώμοκως EO T Xi Qo Xuy 


€ "s 


7 5 


* F 5» 5 5 
TOV παᾶτερα εἰληφότα εἰσ αὐτο- 


M 


᾿ 3 5 5 X / 
upto ταύτην οὐκ οὐσαν ὥπαρνον, “σλην οὐκ ἐπι ϑανάτω 
/ 


7 5 » x / ^v 
φάσκουσαν διδόναι ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. dix οὖν ταῦτα ἐγὼ 


/ 5^ 7 / λ Ed 
βάσανον ηθέλησα “ποιήσασθαι περι αὐτῶν, γράψας εν 609 
f , 


5 ^ / 


/ ἃ 9 " 
γραμματείῳ c ETT OT LO LOC τὴν γυναίκα TOUTYV. βασα- 


le E - δὼ AC Ls " 
' yàg] δὲ 3 μὲν ἠϑέλησα κατὰ τούτων 


Hi ἀληθὲς Id est, γένηται φανερὸν, in 
lucem proferatur, ἀληθὲς ἢ. 1. non id quod 
valgo solet, verum puta, significat, sed 
eequipollet dictioni οὐ λανϑάνον, mon ob- 
scurum, non ignotum, h. e. obtinet primi- 
geniam vim suam, unde notio veri post- 
modum promanavit; auamquam nescio 
an apud auctores Grzcos, qui hodie su- 
persunt, hoc significatu usurpatum nus- 
quam locorum reperiatur. IpEw. 

᾿Απήλλακτο — τῆς αἰτίας} Sic οἱ Anti- 
pho in or. περὶ ἐνδραποδισμοῦ, cujus fra- 
gmentum nobis servavit Lexicon Sanger- 
manense Ms. ἐπειδὴ yàp ἀπώκεις τὴν ᾿Αθήνα- 
Ce, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρουχίας. H Av PTM. 

Τί ποτε ἀπολογ. Nisi me Antiphontisar- 
chaismus reprimeret, hoc est, concisz di- 
ctionis consectatio, multa rotundandz et 
labricande orationi inservientia, ipsa 
adeo sape necessaria, elidens, suspicarer 
h. l. leg. esse : τί vro7' οὖν ἀπόλογ. Rrisk. 

"Ey τούτω] Interim. cfr. H. Steph. 
Schediasm. l. ii. sched. 98. 


3 ) , 
καὶ ταυτὴν 


Τοῦτο μὲν] Non sequitur τοῦτο δέ, deesse 
videtur aliquid. Malim quoque ὃς τοῦτο 
μέν. Risk. 

"AyBpámo3a] Malim cum articulo τἀνδρά- 
φοδα. IpEM. 

Φαρμάκοις] Venenis. 'Theocritus in Cy- 
clope seu Idyll. 11. 1. sqq. Bion in fra- 
gment. 1. 2. Callimach. epigr. 49. 4. Sunt 
vero simul ϑεραπεύοντα "Theocr. Idyll. 2. 
15. Thomas Mag. p. 189. ed. Salmas. 
Tzetz. Chiliad. VIII. hist. 259. sqq. p. 
101. ed. Ald. HavrPrw. 

EiA»$óra] Subaudi e praemissis tacite 
repetendum: αὐτὴν ἑαυτῶ Θάνατον μηχα- 
γωμένην, REISK. 

Διὰ οὖν ταῦτα] Propterea quod hzc 
mulier jam antea veneficiis vita patris 
mei esset insidiata. IpEw. 

It? αὐτῶν] Imo vero μετ᾽ αὐτῶν. una 
cum his adversariis meis, coram iis, qui 
sunt mei fratres, e noverca mca nati. 
Ipgw. 

Deagsgaa TE] Conf. Pfeifer. Ant. Gr. p 


^N E Y 
UTtV εἰδέναι ; σωὼς OUV "Epi 


"δ ej 5 
706. ὅτι οὐχ 
3 S 5 δὲ ^e x 4 ^v € (e 
οἷόν T ἥν αὐτὴ σωϑήναι, εν δὲ τῶ μὴ βασανισϑήναι ἡγεῖτο 
N , n* Ν Ν / 5» 5 ^ 
τήν σωτηρίαν εἰναι" τῶ | γὰρ γενόμενω ἐν τούτῳ ἀφανισθῆη- 


^ Ὁ 
pov τὴν γυναΐκα ταὺ- 


qe kat CIi c T CREE 


RN Cult SS ORNA MINGA LY VS RE s t s me mi Pe te Rees 
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γισταὶς δὲ αὐτοὺς τούτους ἐκέλευον γίνεσθαι € ἐμοῦ 7 παρόντος, 90 ε | τῶν τοραχϑέντων. τὴν σαφήνειαν π' πυδϑέσθαι. ἥδε σαν 


Y 2^! Í ἔν “- y Inmac LUTT 
ἵνα μὴ ἀναγκα ζομενο , ἃ ἐγὼ ᾿ ἐπερωτὼ m λέγοιεν, ἀλλ᾽ ἴον σφίσι τὸ κακὸν ἀναφανησ σόμενον, ὥστε σιωπῶ 


ἐξήρκει μο οι τοῖς ἐν τῶ (T AMT 2b 


2: 


5 * , * Y 5 ^ Á^ hi ᾽ 
ρησσαι" καὶ αὐτὸ μοι: | μένον καὶ ἀβασάνιστον αὐτὸ ἑασῶι ἐδουλήθησαν. αλλ 
3 


fs 
Fwot02v A fs , 


' 3 5 * A x 
οὐχ, ὑμεῖς γέ» ὦ ανὸ δρες ἔγωγ᾽ eU οἶδα, MA σαφες 


LA 


: T 1 173 711 -- 
ἔρχομα ! TOU '"WOTpOS. EL C ποιήσετε. ταῦτα μὲν ουν “μέχρι τούτου" ἱ vei δὲ τῶν 3 


, e 1 
ἡ Cixq ἀαναγκαζοι νομένων πειράσο μα: ὑμῖ iV Qno ou ou τὴν ἀλησϑειαν" 


, 


s retine 
Tid: 


» 


^ / 


OUTOU τεκμήριον. δίκαιον στα. ὅτι ορσως και αἱ δικαίως μετ- 
£ 


Eget tite i eta 


Brut. μὴ | pone ογουμεένῶ, 


x 


A! N ὲ N^ , 
610 μεμα PR αὕτη yop καὶ TOU | p! ! ÓE X κυβερνήσειεν. 


/ eg, 


Uc ς λέγειν. ταληϑή κατηγορεῖν ποιήσει. καίτοι εὖ oid Yy 9 OV T " οἰκίας, 
7 / 


5 » 


) E a / A 
εἰ οὗτοι "pos ἐμὲ ἐλθόντες, : TOY 10 T 0, αὐτοῖς κἀν δι ' D ὥλος vaya Joc, 
* / 


γέλ: 9η OTi ἐπεξίοιμι τοῦ E DOVEC, TOT τῶ ; ( ; ; ) cc eon ἣν 
^ 6 


ἀνδράποδα ἃ ἣν αὐτοῖς T t) OE μη ἡϑέλησα OVE t0 ον ELLE 4004. ταύτην οὖν 





rers c , t / "mA 


AL : S e- 
παραλαζξεῖν αὐτὰ, ἐνταὺῦσ ἂν μέγιστα τεκμήρια παρεί- Jou£va TY £A Qot Ἵ QiATV. αἰσο 


eat ει ἄν a 


i 


5 , ^e / A “" 


xe ὡς ουκ ἐνοχοί εἰσι Tt) OVI. VUV à , ἐγὼ γάρ εἰμι τοῦτο 
μὲν ὃ ϑέλων αὐτὸς βασανιστὴς γενέσνλαι; ΤΟΥΥΡ δὲ το ὕτους 


2 


αὐτοὺς κελεύων ἀντ ἐμο QU Gam ai ou Ἐμοὶ δὴ T7 σου εἰκὸς 


ταῦτα αὐτὰ τεκμήρια εἶναι ὡς εἰσὶν ἔνοχοι τῷ φόνῳ. e | vem 


κ 


yap, τούτων ἐἔϑελώτων διδόναι εἰς ξάσανον, ἐγώ "δὲ μὴ καὶ αὐτή τὸν ε 


? » , 


ἐδεξάμην, τούτοις ἂν ἥν ταῦτα τεκμήρια. τὸ αὐτὸ οὖν εὖ ἠρημα, TM 





Ἢ B e TÁ 
τοῦτο καὶ ἐμοὶ γενέσθω, Wrép ἐμοὺ ϑέλοντος ἔλεγχον 
3 7 "N ^ "^ X 
λαβεῖν τοὺ πρώγμια ος αὐτοὶ μή ἡσϑέλησαν ὁουναι. quie y notis. H Av PTM potius Philoleus est. Rxriss. 
* e [' 


à i 6t γε δοκεῖ εἰνῶϊ εἰ ὑμᾶς μὲν ζητοῦσιν αἰτεῖσθαι 0 UG 


Pro 5 3izx. iam he nota ar- Μεταπέμπεται) Clytaemnestr: 


" 
Ain | 


9 9 elaismi est, omissio articuli. parcit anti-. cessit ad se pellicem. ἤλϑεν) 
αὐτῶν μὴ XOT αΨψηφίσησϑε, αὐτοὶ δὲ σφίσιν αὐτοῖς o0UX quitas sepe verbis, etiam necessariis, et meam novercam. ἔλεξεν} Ci yiemnesira. 
7 4.2 ^n ! / x € v rursus eadem alias copiosior est justo, aut αὐτῇ 1 pellici Philonei. ἀδικοῖτο! noverca, 
7G 00V δικασταὶ "y EVEO"-3 Q4 DM ασανισαίι TO αὐτῶν per se plana, ant jam dicia moleste incul- Sed videtar jp« otius post ἀδικοῖτο aliqui d 
: Á ^ ^ δ" , » e/ δ᾽. 8, cans, REISK. deesse, et oralio ad. hunc ferme moda m 
ἀνδράποδα. πέρι [LEY OUV TO Urt οὐκ ἄδηλον 07) Οῦτοι γ΄. Καλός τε κἀγαθὸς] Lege Miscellanea integranda. ος ἀδικοῖτο ὑπὸ τοῦ Φιλίνεν, 3c 
. Ὁ nova Lips. V LI. p. 105 HavrPTM. xci αὐτὸ Deo τοῦ TC τ. 9. illi [pellici] 
OT Wamyyes Karaz cnc ai | Num καταστήσειν. Sio parari injuriam a Philoneo, quemadmo- 
* Deest δέ. certe fert usus loquendi. veruin infinitivus dum etiam sibi [noverc: ] fieret injuria ἃ 
- Art sor. 1. sepe quoque vices gerit futuri patre meo. Ipzw. 
πο : l. commotum ibo. Mos auctori « uique suus primi. quare haud decernam. Quoniam ᾿Εϑέλοι] Pellex πείσεσσαι] sib), nover- 
TU A λέγο «v ] Sic dedi de meo,in proprius loquendi est; et praterea facile Antipho personas discernere nil cura- cz,morem gerere. £5»]noverca.ixaw 
ἀδκῶνο, pro vulgari ἐ WEewTO μὴ λέγοιεν, fiat, ut occurraut et inv eniantur ! paeem : , 





vit, quae indiligentia orationis perspicui- atebat penes se, novercam, esse. 


n& vi coacti ea dicer QUE e9i Merrooa (rn! T ; 1: n. ες 4 X- : Ine 
via ent que ἐβὸ inlerroga- locorum ejus dictionis exempla, cujus tatem nebnla quasi quadam pe rfadit, n pellici. αὑτῇ Κ sibi novereze. IpEM. 


rén R q * S Σ Ἰ Ξ i 2 * à τῶν Ὁ 4 d *3 7 SN " 
rem, EIf eculus Bekkeruüs. εἴ τὰς novil: meas aures nonnihil feriit : qua labes est oratoris teterr ima, juv at perso- Εχείνη — αὑτῇ] Cum editi on 


E zio Xem Men, pee r —- vitas vid tur, ea fortassis aliis est pas certis nolis insignitas prop nere, a. pen Bay: e: " um € bai» 1 
πη: ως pam . 78} Mr E Xs] Ee p ἢ σθομκένη ergo est ἃ Mui 1, 8.06 MM n» [u | et — nns € 
: a Subaudi ἐμ us ἐξ l — M" —" verca, ab eo, non vero, sed, ut paret, ficto ἱχανὴ referri ἀξ bet. [AUPTM. 

E Ug. l ( ] apuianum, corain quibus servi tor- 
bat hos, adversarios meos, e manc ipi islor- quendi essent, verum fateri recusantes. 


quendis e a solummodo percont ari capita Irgw 


Hye RSS esee mi Le νν τύνς 5 


nomine, sed illo apposito, Clytemnestra i ex Be suum inventum, novercz put 
appellata. Imitantes hoc exemplum, vi-. & 

I nin: ' nollas:mns ἃ " emnn- 
acessationis, q Iw ege in schedula pei Εὖ οἶδά γ᾽, εἰ] Num sic Antiphon, anti- aes aee suce τ᾿ pecie sane vie Z km 71 ie) 1ta. EISK. 
50 ripsisse m. [; ] M. ! quae, abrupte et inarticulate dictionís Ore lem. 4. Ἐν E ^ Υπερετὶ ual las et Bayerus legunt 
: NM 7 ΗΜ Offendor nou nihil amans, reliquerit, an potius id, quod pla- cx ae Ὁ. Bist, , 1 
insolentia dictionis: exspectassem potius nior, et aliis usu trita loquendi ratio sub- 


T. iav, praesertim cu:n statim insequ: ici il. εὖ οἷδά ν᾽. c : : 
᾿ ins i- ficit, scil. εὖ οἶδά 7 τι, εἰ P. ; ; "nhnri 
ME fn bán. ὦν jua- ji & y , OTI, in dubio re centior editor [is Bayerus est] propri 


à; ri - ei δικαίως μεετέρχομαι τὸν linquaimn, IpE«. malit. HAvrrwx 
porta 7. 7, on ideo t icq ] Ἠξίωσ αἱ Ha! ;r / 1n ] E ' E bd ; E ! 
! ideo tamen quicqu:sm ἢ, Ηξίωσαν] V. Harpocr. afi cum Ἔμελλε} ΠΙᾺ pellex Philonei, nisi is spondet gutem Jiexozes. HavPTN 


.᾿ 9 1" ἴω Doi ] 

HuSegtyn] Potest esse et partic. indet. Hetsk. | 
Li i uüu T* 

2. quod et editio nov, preefert, cum re- ; dudum 
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cto postmodum 
HAN on interce 1 : I m. Ctu 4 134 S1l i c Iu , i 


P , ͵ 4 | " neris 1 inri 
lamen, cum Antiphon amet, ant reli nh P iempe vocabulum illud : Jue τ s CER 
evitatem, illiusque brevitatis ye- etiam red inter pocula imniscendum 


ut articuli omittant: 
: t ἀπὸ 9 
utrumque sine articulo, 

vulg: τ c nseboque nil « 
Hrrs: 


lovzov| Hujus adversarii m 


maximus fratrum, horumque et i i ὑπὲρ αὑτῶν] Cum aspero, 


enusam adversus actorem tuebatur ; qui causa. Philoneus pro se thura spargebat, 
ἷ 


actor eorum matrem, novercam suam. Jovem Ctesium rogans, ut rem sibi, sive 
cede patris in jure postulabat. Quia per negotiationis, sive per rei rusticz 
eansa haec communis erat reo cum reli- prosperitatem, augeret atque locupletaret; 
quis fratribus, matrem communem defen- pater meus autem, ut navigatio, quam in- 


dentibus, ideo modo τού τοῦ, modo τούτων, grederelur, secunda sibi et fausta esset. 
promiscue usurpat orator. ÍpEw. 
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^T QUU ww bn 


audi vel adscribe 
dem dubitamus 
Malumus itaqu: 
licet hoc verbum dupli tentia reci- 
piatur, tum astuta nale artificiosam 
excusationem, et lin lutionem, tum 
callide conceptum parricidium, quod ipsa 
neutiquam evitare laboravit mentibus in- 
sinuans. Fit tamen id salvo meliore ju- 
dicio, quoniam imprimis locus ille vexa- 
tus CEdipum qusrit, nec nostra nobis 
plane satisfacit conjecturz 

*A αὐτὴ — μὴ Xxaxo evi αι} Locus per 
quam arduus, unde sententia vix tol: 
bilis et vix exputabili istit. A 
sarius meus (hzc est a 
judices rozabit ut nolit 
lis artibus, nequitia uti 
demnanda, qua ipsa in animum inducere 
sibi non potuit, ut a n 'quitia se abstineret. 
Ergo filius pro matre deprecaus severi- 
tatern animadversionis in veneficam ap- 
pellabat χακοτεχνίαν Filius nempe ma- 
trem defendens, aiebat eain insontem ess: 
et condemnationem ejus habebat pro con- 
spiratione jadicum, actoris iniquze causa 
faventium, suam vero, a quissimam scili- 
cet, prementium. Aut hec est exponen- 
di et excasandi hujus loci una ratio, aut, 
si quid video, alia nulla. Reperiat, qui 
poterit, meliorem. [Defectus unius parvi 
vocabuli πείθεσθαι diu mihi tenebras obie- 
cerat impenetrabiles, donec inciderem in 
locum huic similem Nostri, p.792. 2, ed. R 
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σκονταὰς οὖν ὑμᾶς XP ταῦτα; κἂν ὁτιοῦν εἰκὸς παραλά- 623 
δητε, σφόδρα πιστεύειν αὐτῶ. ἡμεῖς δ᾽ , οἱ ἐπεζερχόμενοι 
ANTI DONTOZ τον Qovov, οὐ TOV ἃ nd ἀφέν TE6 TOV ἀναίτιον διώκομεν' 
| : 10 cou yup ide, Ὁ ὅτι πᾶσ 15 τῆς “σόλεως μιαινομένης 
ΤΕΤΡΑΛΟΓΊΙΑ A. ἐὰν 0," 3/97 ^ 
É L ὑπ QGUTOU, ἕως ἂν in^ 7» TÓ 7T ᾿ ἀσέβημα ἡμέτ án ud γίνε- 
^v (rs N 
ται. τῆς ὑμετέρας ἁμαρτίας 5 ποινή εἰς ἡμας τοὺς μή 
. ΚΑΤΗΓΌΡΙΑ ΦΟΝΟΥ ΑΠΑΡΑΣΗ͂ΜΟΣ | δικαίως διώκοντας ἀναχωρεῖ. ἅπ ἄντὸς 1 δὲ τοῦ μιάσματος 
α. L L Z INA 1 | Dk 11. Jodi : 


β. ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΕἸΣ TO AYTO ΠΡΑΓΜΑ. ανωχωροῦντος εἰς ἡμᾶς: ὡς ἂν ATTE. eda σαφέστατα, ἐξ 624 
y. EKKATHT'OPIAZ O YZTEPOZ. ὧν y γεν ὥσκομεν;, 76i pam ópedo ὑμῖν δηλοῦν ὡς ἀπέκτεινε τὸν 


5 
Ὁ 


ὃ. ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΑΣ O ΥΣΤΕΡΟΣ. ἄνδρα. Οὔτε γάρ κακούργους κε εἰκὸς ὠποκτ me τὸν ἀνϑρωπον" 


Oo 


ἐχοντες yap ἂν τὰ ἱμάτια εὑρέ ησαν" " οὐδεὶς γὰρ ἂν τὸν 


— *31 47, 22358239. πάτο 
KATHLIOPIA $ONOT AIIAPAZHMOYX. | puoi coi 
Χρὴ ταῦτα͵] Levi transpositione facta solum incisum posuerat, junctis post ca 
seutentia clarior fieri potest. γινώσκοντας φίστατα * * [id est duobus asteriscis. 
οὖν ὑμᾶς ταῦτα, χρὴ elc. GresNER. Nos Reisk | "e potius —À et 
opinamur posse pariter participium iufiniti T οὖν μιάσματος ἀναχωροῦντος 
locum occupare, vel εἶναι mente jungi. ὑμᾶς pons ἂν ἀνέμενε. σαφίστατα ἐξ 
HaAvuPrTM. ὧν, cum igitur omne piaculum in nos re- 
dundet, quam (quousque) peterimus pla- 
y αἴτιον ἀφεῖναι.  missime ex iis, que cognovimus, demonstrare 
vobis studebimus — Sic et pra ἕως, ὡς et 
π᾿ αὐτοῦ] Scil. τοῦ φονέως, vel τοῦ ai- pre? MP δυνάμεθα preefert. Hav PT M. 
τίου. Rzisx. ἍΑπαντος τοῦ] luterpone ou. Relabente 
᾿Ασέβημα] Si scil. indicare el in jure igitur in nos solos omui reatu et piaculo, 
persequi omittamus eum reum, quem cer- fam illo, quod totam civitatem premit, 
t0 sciamus scelus commisisse. Pro 3iw- quz csdem inultam transmittat, tametsi 
x95 num leg. est 2:y 97? Ipgw. nulla fraude id faciat, sed solum modo ex 
ῬὙμετέρας ἁμαρτίας Si nempe vos, a ignorantia homicide ; quam altero illo, 
nobis indicio falso decepti, pro sonte in- quod contrahitur insontem plectendo. 
sontem morte puniveritis. Ponit casum Krisx. 
geminum. Aut vere reum non indicamus, Ἡμᾶς ἕως iem] πότε ον, ἡμᾶς, ὡς ἂν δυνὰ 
aut insontem pro sonte. Prius facicütes μον cd. ἢ, ἅπαντος οὖν τ΄. μι. ἀν. 
jn causa sumus, ut vere reus impunitus ὡς ἄν, δ. c. H. ΘΤΈΡΗΑΝ. 
abeat.  Posterius facientes, inducimus ὩΣ Qua causa, sive ratione, vel 
judices in errorem. Utrum ergo facimus Hav»rw. 
00 (hnnyti M. horum, semper necessario reatum ipsi "Aaztx TEE] Reus non nominatus. 
n a3 a nobis contrahimus. Nam si reticemus Rzisx., 
QUTUOV εἰσὶ. 7 T 0t QGAET OL καὶ Ol Ly V 0C ES bomicidze, quem norimus, et soli norimus, Τὸν ἄνδρα] Id est peremtum pariter non 
"/, 


MC SERTINITEEN Ra scenam t UVP 


qusc am 


— 


Q ^ 


^ Q^ : à , : nomen, piaculum penes nos solos manet. nominatum. Iprw. 
θειχϑηναι : 010. ψεῦος TOU 13V UV OU, EX " 0A XOU Sin autem falsum indicamus, culpa erroris οὔτε yàg—] Nam nemo alius potuit 
ἀσφα LE LO "y "TL UA EUG! 0340 7 OUJ τες. οἱ ron FEnn in condemnando et plectendo insonte com- scelus patrasse, quam hic. 1) non latro. 
7 ^? ἧ missi, non tangit judices, quos fraude no- 2) non temulentus aliquis. 3) non conci- 
stra ad male judicandum perduxerimus; tatus in eum e jurgio et convicio repen- 
(ex iis enim, 400 docebantur, illi recte tino. 4) non jaculator a mela aberrans. 
judicarant ; quod decepti fuerint, culpa Sed he sole sant suspiciones, qua de 
eorum non fuit,) relabitur ergo culpa auctore czdis exsistere queant, si bic 
etiam hzc a judicibus ad nos. Quum ita- quem aio fuisse, homicida non fuerit. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣΊ V. T *. ad fraementa culdubio deést ἐπιβουλεύωσιν oi Us HO que neque tacere, neque falsum reum in- Verum nulli illarum omnium suspicionum 
Lysie p. 9  Sewsbrunas esi oratio. ia . tem ewdes ex iasidii Cid nd : hi. e: Sr dicare nobis expediat, necesse est,utquem hac in causa locus est; propter causas 
qua persona ni! 55 nobiliere, liberelius educati, ext : czedis voluntarie patratae accusamus, eum sigillatim perstrictas. Ergo nihil reli- 
seu, ex nominum inet: ; εἰ adidas soo contcadadis 5 AG certo norimus illam cadem perpetrasse. quum manet, quam ut hic reus, quem in- 
faerint. Risk. iatura preediti fuerint. itephani eon- ἔρεμ. Ω Lets dico, scelus peregerit. Ipnra. 5. 
: XE Aqavroc ToU] Scil. οὖν, Bayerus hic Εὑρέϑησαν] Reperti forent howicidm, 
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οὐδεὶς ἰδάρλεο. αὐτόν" ἔνι 


^ 5 ^ 2» * 
626 πότων. οὐδὲ μήν QUO EX λοιδορί 


οὐδ᾽ ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδὸρ ρουντο. 


ἐτυχε τούτου" οὐ γὰρ ἂν συν 


malefici seu latrones spoliato cadavere, si 
vel fuga sibi consuluissent, qualis locutio 
non infrequens. terum mire Miniatus 
pallium enim habere visi sunt. ni respe- 
xerit ad ipsum cum famulo necatum. qui 
sensus valere posset, licet ille prior ac- 
eommodalior ad sequentia videatur. 
lavrrM. 

Εὑρέθησαν}] Colligit sic: suspicio hujus 
caedis in latrones cadere nequit ; quia ve- 
Atqui ambo, 


tam herus, quam servus, « um vestibus re- 


stibus jacentes spoliassent. 
perti sunt. E ri trones eos non occi- 
derunt. Sed ἂν sic erit tollendum, si sb 
sed ad peremtos 


Ν 


ρέϑησαν non ad latron« 
refertur. [Servandum si ducemus ἂν, leg. 
erit οὐκ ἔχοντες, non sine particula infiti- 
ante, quod sic dictum idem Ip ac sl 
dixissel more solito : οὐκ ἂν sip pé ἔχον- 
τες. nam si a latronibus pe remti ae, 
sent, cum vestibus reperti non fuissent, 
sed nudi. εὑρέϑησαν sine dubio ad perem- 
tos erit referendum. Ad latrones enim 
si referatur, ha:c exsistat, multis modis 
absurda, sententia: mam si latrones eos 
jugulassent, reperti fuissent latrones, haben- 
tes eorum vestimenta. Primum jacentia exa- 
nimatorum corpora reperiuntur, non ho- 
mines vivi: deinde, necesse non est, fin- 
gere, latrones ibi locorum mansisse, ubi 
vestes peremtorum potuiss« nt not:e esse : 
tum, necesse non magis est comminisci, 
latrones vestes hominum a s« peremtorum 
corporibus suis induisse; nam potuerunt 
eas etiam vendere: denique, si procul ter 
rarum abissent, quis ibi vestes ignotas 
noscitasset, etiamsi eas ge stassent? Ac- 
cess. ad sua Intiph. ] Rrrs 
Οὐδεὶς yap ày —] Ne xus argumentati- 
onis, adumbratze magis, ut conjectando 
elici débeat, quam expositze et declaratz, 
videtur hic esse. Nemo, cui sit inimicus 
capitalis el imprimis formidandus, quem 
ni de medio tollat, ipse perierit, nemo in- 
Laden in ejt ismodi loco constitutus oppor- 
tanitatem oblatam illum inimicum tollen- 
di patiatur e manibus elabi, sed utatui 
polius ea, przeseriim si opportunitas illa 
iponte sua obvenerit, et facinus factu fa- 
cile sit. Atqui reus, quen ego caedis in 


homine patrata ac ruso, constitutus in 


€ 
ὠσκετο yup ἂν ὑπο 
cU yao 
pun ἄλλου idi, 


? / 
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ejusmodi loco erat. Oderat hominem, 
quem peremit: metuebat eundem, ut extre- 
ma sibi mala minantem et comparantem 
lIaveniebat eum in solitudine, securum, 
de periculo suo ne suspicantem quidem, 
ideoque inermem, et ad defensionem sui 
prorsus imparatum, sine protectore et vin- 
dice, etindice sceleris adeo, Ergo fecit 

ergo tam inspt ratam, tam exoptatam occa- 
sionem przeterlabi passus non est. IpEM 
Bekkero obsecundans transpositionem 
1 Ct l. 

' 


φέλειαν] Commodum ex eo exsistens 


tu inimicum tuum, capitalem, quem 

certo noris i pestiferum fore, de medio 

tollas. InEw. 
λφῆκεν] Dimisi 


homicidam, qui capitis sui periculo faci- 


. Re spic it locus potius 


mm qual m interemtum : subit is tal 
ericulum cupiditate opum, honoris, vin 
dict hine utilitatis cujuscunque, quam 
dimittere non vult. "Temere Miniatus 
lus enim in eaztremi ] 
acquisitam — atii 
m dimisit. scribit hoc ipsum et pra 
ter rem, et przeter orationis contextum. 
HavrrM. 

: Reliqui compoítores facile 
eum noscitassent, indeque protinus accu- 
sassent, si quis compotor alterum com- 
potorem per temulentiam interemisset. 
Rxisk. 

Ex λοιδορίας] "Tacite subj jice ' preemis- 
sis repetendum, διέφθειρεν dv τις αὐτόν. 
Ipnrw. 

Ἐλοιδοροῦντο ] Subaudi zy 


5 


. Non videntur 
jurgium inter se commissuri fuisse noctu, 
el in solitudine. Cur non? quia nemo tum 
audisset. Solemus enim (sic fingit so- 
phista, cujus argumenta persa pe sunt fi- 
culnea) solemus, probra alteri ingerentes, 
non hos spectare, ; quo« um pungamus, sed 
illud magis, quo alii, audientes dedecora 
proscissi, eum aversentur. IpEw. 

T ὑτου] Scil. 7 
τὸς YUY. lDEM. 


) κειμμένου, “τοῦ φογευθένγ- 
Subaudi εἰ ἁμαρτήσας τοῦ 
IDEM. 

| γος h.]. primarium 
nomen pedissequum notat. In perditisorati 
onibus adhibetar εἰ adiectivum. Lexicon 
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CTI, *6 τὸν μεγάλα μὲν κακὰ προπεπονθότα, 


5» yF GM A / 
emidén dou δὲ τινα 
μᾶλλον ELILOG 


διωκόμε- 


ἐτ δὲ με! icon ya, ἐπίδοξον ὄντα πάσχειν; ἔστι δ᾽ ὁ 
γος οὗτος. ἐκ Mete: yup ἐχϑρος ὧν αὐτοῦ. πολλάς μὲν 
καὶ μεγάλας yo φῶς διώξας οὐδεμίαν εἰλεν᾽ ἔτι δὲ μεί- 
oU καὶ πλείους δωχϑεὶς, οὐ Meréner ἀποφυγὼν nh 
μέρος τῶν ὄντων ἀποβέβληκε" τὼ δ᾽ ἄγχιστα ἱερῶν κλοτσης 
δυοῖν ταλάντοιν γεγραμμένος ὑπ᾿ αὐτοῦ, συνε! ὁ ἣν μὲν αὑτῷ 
το ) ἀδίκημα, € εμπειρος δ᾽ ὧν τῆς το οὕτου δυνάμεως, μνησωκῶ- 
κῶν δὲ τῶν ἐμπρ τροσῦεν, εἰκότως μὲν ἐπεβούλευσε εν» ELO ότως 
δ᾽ uy νόμεε νος τὴν ἐχϑραν απ EXT mio TOV ἂν δρα. " τε yop 


ἐπιϑυμία τῆς T 


^ 
αὐτὸν, ὃ 7 (poN206 


μωρίας. 2 υνήμονα τῶν κινδύνων καϑιστησιν 


^ 


LÉVIUV κακῶν ἐπ λήσσων 


/^ 
στῆρε ». ἤλπιζε T ταῦ 


͵ τ» 


καὶ λήσειν ἀποκτ εἰνας αὐτὸ y καὶ iren 


116.1 Q*v* οὔτ e yc ETT οὐδένα, ἀλλ᾽ ^ ἐρήμην αὐτὴν 555 


ΤῸΝ ἔίφερο 
Je ερμο ὄτερον ETT χε " Ly ἐν δράσας 


τὴν γθαᾶ- 


y, 3) ὃς $e 9 c ^ 
γμένῳ κάλλιον do αὐτὼ TXUTOX 


τῆς γραφῆς 
OU yag ἂν 


τε καὶ GOV 
/ ᾿ ^ , € Ἀ 
ασ QE, 7 νῶν 7Ct ρασῶντο 

ΕΔ ἢ 7 


ὁιαῷ φϑαρῆναι. 7,06: dria αὖ 


L 
/ 5» 


τόνδε τὸν ἀγῶνα ἐνόμισε εν ὠὡσφαλεστερον 
/ 5 / 


ταῦτα ἐστιν ασεησοαι CUTOV. 


5 ^ 


"dd 
F^ ades iod 70 
9 " s 
icai γεν Te VOU . οι TOUT OU κοῦον 


ETI ἀρϑεὶς, ἀνακρινόμενος ὑφ ἡμῶν, 


Saugermanense MS. ᾿Ακόλουθα. ᾿Αντίι ἰφῶν, ἄ665568 ὑπ νοβούμενος, Suimet 1psius 
τὰ ἑτπυόμενα xai σύμφωνα. HAvuPTM. causa m i$. quo membra sibi mutuo 
Aq ολυομεένης Id est ἀναιρουμκένης, dilu- sexe ΓΡΕΜ. 


| -—- 
,refutata. Risk. Καϑίστησιν} Malim xaSizTs 1n imper- 


Τῆς ὑποψίας] Num pro articulo sufli- fecto, ob insequens ἐσσῆρεν. Inxw. 
ciendum est τῆδε sic, aut οὕτως : verum Τάδε] Malim τάχα fortassis. InEw. 
vereor, ne hoc sit ad vivum resecare. Γραφὴν] Sacrilegii puta : quo etiam pro 

ximum ἣν refertur. Ip&w. 

Οὔτε γὰρ] Οὐδὲ leg. videtur. ΓΡΕΜ. 

ἰ alim εἰ δέ. InEw. 
a evdexso] Scil. τὸ ἁλῶναι xai 
τῷ ἁλῶνγαι τιμωρία . IpEM. 
Subaudi τὸν περὶ φόνου. InEM. 


᾿Ασφαλέστερον] Sub: idi ἐκείνου τοῦ π' 


- γραφὰς διώξας οὐ 

cpius ' neminem ain judicio 

Ad Eurip. Hippol. v. 1002. 

1 Ε΄, εἷλεν. TavroRg. Sic 

dedi de meo, pro Vlad εἶχεν. Nullam 


causam vicit reus, nunquam hunc, nunc ῥοῦ - 
xanimatum, condemnavit, quamquam δοχωμκένου CZ Epi ἱεροσυλίας. IpEM 


issime in jus a ἢ ocatum. Rxrrsk. vetc] Scaliger mavult μμάρτυρε 


iX là L T K[At8y VI iut nulia ποι Εἴς I: rLM 


628 


MpeItatin. mrt mec ma 
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! τοῦτον μόνον ἐφή τῶν παρόντων γνωναι αὐτούς. ἐξελεγχό- 
ενος δ᾽ ὑπό " τῶν εἰκότων ὑπὸ TE τῶν παραγενομένων, 


5 ^ 


οὐδενὶ τρόπῳ οὔτε δικαίως οὔτε συμφερόν ντως ἀπολύοιτ αν 

629 ὑφ᾽ ὑμῶν. οἱ TE yao ἐπσιβουλεύο ντες ἀνεζέλεγκτοι € ἂν εἴησαν, 
Ϊἔῳ ς 

εἰ μήϑ᾽ ὑπὸ τῶν πσαρωγενομένων μη ὑπὸ τῶν εἰκότων 


" X 


* 2 , ΓΝ 

3 ἐξελέγχωνται. ἀσύμφορὸν ? υμῖν ἐστὶ T0V0E, μιῶρον καὶ 
"" ? J 

ἄναγνον ὄντ; εἰς το τεμένη τῶν θεῶν εἰσιοντὰ μιαίνειν 


5 N 


4 ᾽), 5) 5 Ur f 
τὴν ἀγνείαν αὐτῶν. ἐπί TÉ τὰς αὐτὰς TQUUO πέξας 10V T 


E] Y ej 
συγκαταπιμπλάναι τοὺς ἀναιτίους" EX E ai. τούτων ci TE 


ἀφορίαι ᾿ ᾿ψίνονται, δυστυχεῖς 3 oi πράξεις καϑίστανται. 


/ ^ 


οἰκείαν οὖν χρὴ τὴν τιμωρίαν ἡγησαμένους: αὐτῷ τούτω ταὶ 
τούτου ἀσεβήματα ἀναθέντας, ἰδίαν μὲν τὴν συμ ορῶν, 1 5 


κασαρὰν δὲ τὴν WOW καταστησαι. 


B. ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΕΙΣ TO ΑΥ̓ΤΟ ΠΡΑΓΜΑ. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


TAPER MON τ. 9. NEC DU NM 
OMOAOTEI μὲν τὴν πρώτην EXS ραν τὴν σρος τὸν τευνηχῦτα ὁ ἀπολογουμένος, ἀρνεῖται δὲ 
OP 


630 τὸν φόνον, καὶ TEXjAüpioy "TOU μκὴ πέεφονευ κέγα, ποιεῖται 6. τὴν ἔχθραν. λέγει γὰρ ὅτι ἐχϑϑρος 
τοῦτο ? ἐξελέγχονται 3 Deest S. 1 Deest αὐτάς. 
5 ylyoy Tai, καὶ Quz τυχεῖς αἱ 6 Desunt τὴν ἔχϑραν. 


Γγῶναι αὐτοὺς} Hic omissionis signa * * patrata fuisset. Rrrsxk. 
ponente Bayero, Gesnerus observat, pro Τῶν οἰκετῶν] Lege οἰκέτων, TAYLOR. 
τοῦτο, 51 legas τοῦτον, et pro αὐτοὺς, αὐτὸς, [Quod ego non intelligo. Reisk. Clare, 
non opus erit asteriscis : perfecta enim ut puto, εἰκότων V. C. scribere voluit.] 
est sententia, Quocum et nos facimus, Num subaudiemus τῶν éasrov. Non vi- 
licet in contextu nihil ausim mutare. detur, sed proculdubio leg. est τῶν tixó- 
Havurrx. TX». eX argumentis probabilibus et con- 

Αὐτοὺς] H:ec obscura sunt, et sine re- sentaneis, docent inse que ntia: εἰ q«n3 ὑπὸ 
ctosensu videntur esse.  Forteleg.-oUTo τῶν παραγενομένων, μὴ ᾽ ὑπὸ τῶν εἰκότων 
μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶγαι αὐτὸν, id est, ἐξελέγχωνται. REISK. 
id solum eum hoc movisse eorum qui ade- Oixerà»] Leg. est oixóTay [sic] docent 
rant. Sic sensus foret clarus et manife- hac , qu 8 mox sequuntur. GEsNERn. 
stus. PAL MER. Mihi quidem, optime 'E£eXi ται ] Cosjat ictivus ἐξελέγχων- 
Palmeri, oratio tua obscurissima est, et ται videtar esse convenientior, vel optat. 
sententiam ex illa tua interpretandi ra- ἐξελέ ἐγχοι » EISE. 
tione non modo non claram, neque mani- Ασύμφορον] Asyndeton hoccine sit, an 
festam, sed ne ullam quidem colligo. aliquid desil, quis definiet 1 Antiquitatem 
Mea sententia dedit Antipho sic: τοῦτον certe, quam hz Antiphontis reliquiae spi- 
μμῦνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶν αι αὐτὸς (aut rant, haud dedecet ista orationis quasi 
αὐτοῦ), de toto debe sicariorum,qui cedi rigiditas. Sin autem tamen statuamus 
interfaissent, neminem alium, preterquam copulam ab hoc loco abesse non debere, 
hunc, noscitasse, vel, alius nullius vultum lezemus ἔτι δὲ xai ἀσύμφορον, vel simile 
sibi notum esse, praeterquam hujus. αὐτοῦ quid aliud Xy mus. Ip: M. 
si preferas, erit id, non genitivus, sed Ἐπί yt τὰς] II. ἐπίτε τάς. H. STEPHAN 
adverbium, ibi, ibi loci puta, ubi cedes Grswzn. 


TETPAAKOFINXE Ἀ. 


* LI ^ * , (À MSN M Y, S u- Pai ΟΣ H 
ὧν ἥδειν eravTwe τὴν αἰτίαν ! xam ἐμαυτοῦ " oUZAV' δια TOUTO οὐχ ἂν ECDOYEUOY. Oi 


EC $e 9 α, Ἢ 
mg ὙΞεγΟΥυΙΑΥ τῶν ὀξεσποΤτων, οὐκ ἀπάνου ὃξ 


UTiy Anf rics uii ἱμάτια μὴ à φϑέσιμ. 


/ 
t uo δοκώ aquo T OV EIV ἀτυχέστατον ἐμαυτὸν ἡγού- 
εἰναι ? TOV 7 (VT (OV OV. QTY. τῶν μὲν γῶρ ἄλλων 
ε 


A 
στυχοῦντες; ὁπόταν μὲν ὑπο χειμῶνος 7 Weile εὐδίας 
μῶν waren" ταν δὲ vo σήσωσ IV, ὑγιεῖς γεν 
) N 
ἀξενται" εῶν δέ τις as Cup popa MIA αἱ ἐτοὺς, 


3 3? X S PA a » n 
τὰ ἐναντία  ETII HA "μενα OY&V? 10 iV. T i-a oa )) TE CV ὕρω 


ἀνατροπεὺς τοῦ οἰκου ἐγένετ T0" απ bed TÉ, 
/ 


N 
yis ἱκανῶς λύπας καὶ er ida ἐμβέβληκεν. ε 


ej 


βαρυδαιμονίας 7*0. ὥςτε οὐκ ὠρκοῦν μοι 
7 


DUE ES 
ὅσιον καὶ δίκαιον παρέ ἔχοντα, μὴ διαφθαρῆναι" GL A06 κἂν 
^ E] ry Ki e 
μῆ Τον οἰποκτείναντα εὑρων ἐζε λέγξω, ον οἱ Ti LS. oiii 
, AN 4 A 
αὐτῷ ἀδύνατοι εὑρεῖν εἰσὶν. αὐτὸς ^ 3:067 0,00 jo» S εἰς es 


5} 9 A 
εἰναι ἀνοσίως iode OM. 2 καὶ ἐμὲ ὡς δεινὸν μὲν TOY 

n* c τι» - 
λεπόν we ἐλέγχεσθαι eivai, ως Ó 1^4. iv ἐξ αὐτῶν 


ς, 
x 3 


ὧν ἔσραξα φανερὸν ivan ἐργασάμενον TO £go. εἰ ye 
yU» διὰ τῆς E χϑρας τὸ μέγεθος εἰκότως, ὑφ ὑμῶν καταδὸ- 
κοῦμαις πρὶν ἐργώσασϑαι εἰκότερον ἣν τὸν εἰ ὅτα τὴν 


5 3 b (5: 
ὑποψίαν τὴν νῦν εἰς ELE QU 2D, καὶ τῶν ἄλλων εἰ τιν 


5 » Ἄ, 


Eyy νων ἐπιβουλεύοντα αὐτῷ, διακωλύειν μᾶλλον y «UTOV 
ἐργασάμενον εἰς ἑκουσίους καὶ προδήλους ὑποψίας εμσε- 


f^ » 


σεῖν. ἐκ τε yg αὐτοῦ TOU εργου wd νερος ψενόμενο C OT UA- 


^ 5, N c 3 3 A 
λύμην, λαϑῶὼν τε co puc ἡύειν τήνδε τὴν ὑποψίαν εἰς ε 


^. "0 Y z 
οὖσαν. ἀϑλια μὲν οὖν π V yt, μὴ oro oye Oa. μόνον 


διαζόμενος, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀποκτείναντας — ροὺς κα- 
A 5 ^ 


ἃ 
ταστησαι" ὅμως ὃὲ καὶ τοῦτο ἐπ τι χειρήτεον. οὐδὲν ψγᾶρ 
QU τὴν αἰτίαν 2 Deest τῶν. 3 ἐπιγενόμενα 4 χαταδοχησεὶς 


e αὖτ ω] Vindictam necato me recumbentem haud ignorans, si quem et 
querentes. Ha AUPTM. aliorum cognovisseem insidias ipsi struen 
Εἰ yàp νῦν] ràe prodit aliquid in ratio- tium, prohiberem potius ab instituto, quam 
duis EE d hanc ferme sententiam : εἰ in apertas suspiciones inciderem. 
αὐτοὶ πάντων ὄντες ἡλιϑιώτατοι, τοῦτο φά- HaurPTM. 
CXOVTEQ, οὗ πᾶν τοὐναντίον εἰκὸς ἣν μᾶλλον τὸν εἰδότα 
εἶναι. ipsi cum sint omniumtardissimi, aien- repugnabo si iq uis Ci 
tes id, cujus prorsus contrarium verum esse autumet. Rxrsx. 
€rat conse! nta neum. Rrrisk. );zay] Non improbo. fuit tamen quum 
ΤΙρὶν ἐργάσασθαι] Significat εἰ xai μὴ de ἰοῦσαν suspicarer. verum lamen r« 
ἔργασ Agite C. fie. R. currit incontinenti et pag. 117. 7. vul 
Εἰκότερον} Vero similius fuisset, seu rei gata. quarc satius erit in ea acquiescere 


nvenientius , ut cjusmodi suspicioncin in. ἘΡΕΜ. 


(ise w ^ m nr verme ep icm mem 





ΔΝΤΙΦΩ 


E] , , 3* "7 A ^ 
CLV Oy 76 ΕΥ̓ LV ουδώμως 
2 2E 2 
EC (V TOUS 
^ Q / 
τὸν ϑανατόν φησι pm YVUEIV 


, 3 t 
oOvVoOUTi "T OX OUV T (V εἰναι, εν εμοι 7 
/ » 92? 3 
ων ὑτσοπ Τῶν OVTU) - δ΄ ε εἰ 
3 A ^ ? 
Εστι δὲ οὐκ ἀπεικὸ 


hl 3 b! E] x ^ : 
λλα εἰκὸς OUUDi τῶν νυκτῶν πλαν ὠμεν ον 
7 » ^ ; A 5 Q ^ 
exe ϑαρήναι. τὸ μὲν γα Ὁ pu εκουϑηναᾶι ὁ 
,; C 


τιν" εἰ γᾶρ m EQ-740 XV phong 


UOEV σημεῖόν 
αὐτὰς αὐτὸν, ἀλλά τι- 


632 νῶς τσροῦ σίοντας φοβηϑέντες ἀ 
? , / ^ , 
εμαίνοντο τὴν σωτηρίαν TOU 0UG προτιμε ὦντες. εἰ δὲ 

2 


H UM. X - c / e E] ? » 
Mu και ei τοῖς ἱματίοις δε ἄρη. αλλ ἑτέρους ἰδὼν ἄλλο 


X 


A 
Ti XOXO0V ἢ ποιοῦντας, ivo μὴ xc TO i alas X0 ULOLT 0G γέν ἢ" 


ται, ἀπέϑανεν ὕπ᾽ αὐτῶν, τοὺς » μὴ πολυ 
τὰ 5 f^ x {Ὁ “Ὁ 
4000) ἐμοῦ μισοῦντας αὐτὸν — "σαν δὲ πολλοὶ --- πως 


, f^ 


5 Y , ^ "m. 5 / ^ 7 
οὐκ εἰκος ἥν ἐμοῦ μᾶλλον ὁ διαφϑϑεῖραι QUTOV ; EXEIWOIC μὲν 
3 & e c e 1 / , 5 A 2 5 VON c it ? - 
νερᾶ 43V ἢ ὑποννυιωῶ εἰς EE O0oUO X. " 0€ UZ7TEO ἐκείνων 
* i 5 
Ad 


λ 
οὗ δὲ eX ολούϑου 5 μαρ- 
"yp TOU 


1J4 ) | / 
U ἐς OU οὐ Τει- 
m / 
ων κυριῶν 


, 


! Desunt ἦσαν - - αὐτόν ; 5 Deest γάρ. 


yrs y P. D . ^ 
γατον] Praeter causam Bayerus ha- quidem causa interemtus sit, sed alios cum 


i 
be! θανόντα, cu icari debeat. in« J : . 
: , cum explicari debeat, ipsam — vitisset, malefwium aliud forte perpetrantes, 


H illis interfectus 

AUPTM, "pri n n ? ds nd J - 
M cg J uerit , quis novit Scilicet non multo minus, 
pUncay περιδύσαντ τες] von assecuti sunt. quam ego, illum odio habentes. Equidem 
copum. ipsos vestibus plane spoliandi. quem arbitror prima verba concessioni 
significatum etiam adoptat z 233.2 à 
adoptat ze .IpEw. ἀλλὰ 


4 "Jc . , , ) ; )25 "20 * » ἃ - , ^ . . 4 
ἩθΟὶδ Tali0nem indicare me homicidam esse. me sceleris index fieret, ab 


1 sed 

ni interrogation servire; quod et 
oriexyTEZ2| Salutem lucr "ferentes. a| 'Si ieri iti 

βοτιμιῶντες ] Salutem lucro p hides. apud Lysiam fieri, docebit index, cum 


ἴυεν. 
Lysianus [sic exaraverat Hauptmannu 


mall wa? eil δ 
xzi] Kai videtur t proder: ', hic volens fortassean Tayloranus dare. Reisk, ] 


alic Ἵ esse « ! si ; ἰ ὃ 
juid deesse, Num sic leg. est, εἰ ὃ Ε 4», tum noster. Porro στοὺς δὲ mihi conie 


in autem mu 'i ΐ ] Ϊ 1 
item minus, scil. fac tem est id, de cluram novam in« ipit, omissione Graecis 
I at ; 1 c j 
quo ἢ gitur, tum addit, qu: isi inte rpretem nominatim ἜΝ haud 


su: sententia acturus, xal οὐκ ἐπὶ τοῖς Orat. IV. ᾧ 
at, ον 


ν 2 TOLC be. 
ν. 
hoc est, 


insueta. Conf, 
sqq. Editio Hanoviana 
) idit Ϊ "Ti^ οἷδε 1 in! 
trig: ceidi rg litate post τίς οἶδε kie defectus signum ; Mini- 
ium. A1 J í δὲ χα ati i 1 i Pus. à 
E ge ε . Rrisk. atus autem IDserit, ceteris servis in ti 
AA ἐτέρου δ 1 jo d ! Li 
AXA εἐτέρους] ᾿Αλλὰ nonnunquam simul monio dicendo non creditis. Ingw 
interrogat, 9 Corinth ; op 
terrogat. 2 Corinth. VII. 11. vel horta- Ὑπὸ τὲ τοῦ Videtur γὰρ inserend ! 
tur. Homer. Iliad. I. 338. 39 j pui quet 
o ner. Hiad. I. 338. 3: k, Actor. X. se, ad hunc modum : ὑπό τε yàp τοῦ. RE tsk 
ZU, Lamb. Bos Observ, Miscell c 19 l'à5 κυρίων ^ o? 1 
"d edd Miscell, c, i ὧν Χρρίων} Imo vero τῶν οὐ κυρίων. ab 
. z I 1 M, 11 ; j " 
"Ὡς eI: D Hs quorum in potestate non esset, quibus 


! Mdini codicis non liceret tormenta « 1 admovere per 


sit. 


lidem Bayerns * à 
ΝΥΝ "UNCEF- quie veritatis confessio ab eo e 
val, sinn]. interro : E, : ICSSIO ἃ  pruinere 


Jungens, dum « 


A j ; , X X ΄ ^N / 
£Ug vi Ἣν εἰκος, Mni: zac δὲ αν Τῶν ἀλ ὧν οουλων 6 


» ἃ 
Ey ταῖς μαρτυρίαις OU yop 


"^ 


41 


, f) 


1 ἂν eaco riw QUT ους —— 


7 06 δίκαιον T οὑτῳ μαρτυροῦντι πιστεύσαντ 


x ? 
με: εἰ δὲ τις Τὸ εἰκότῶ "V 
τυρήσαί μου, ταὐτον ἄντιλο γισάσϑω; ὃ 
15 τὴν ἀσφαλειαν τῆς ἐπιξουλῆς τ 
A AJ ad 97 f» 
μη παραγενέσσαι τῷ ἐργῳ μᾶλλον ἢ 


᾽ ε 


θέσιν ἰσα ἡγεῖται “καταμαρ- 


τι μὲ εἰ ἱκότερον 9v 
ηρο οὑντῶ » seq καὶ 


“ἃ 


οἱ ὕτον σφαττ ὀμενοι 


Deest ἄν. 


subornatus, institutus, persuasus. Gr- 
NER. Conf. Harpocr. ad h. 1. provocans. 
Sic et Thomas Mag. εὕρηται παρ᾽ ἡ δύ 
ἀγαγινώσκω, τὸ ἀναπείϑω. HAUPTM. 
᾿Αναγινωσκόμκενον] Idem est ἢ. 1. atque 
4vamrtJosvoy, persuasum,  sollicitatum, 


ν 


Ἄνα 
inductum, ad prodendum id, quod hujus 
rej nosset. Krsk. 

QV ἄλλων δούλων] Acci pio pro dicto 

pue planius et diluc dins. τῶν ἄλλοις 
vráy δούλων, mancipiorum, qui non sunt in 
nostra potestate, sed in aliena. Vis argu- 
nenti in hoc versatur. Servus, e cujus 
verbis, plane non perspicuis, sed potius 
znigmati similibus, conflata mihi fait 
suspic io patrati sceleris, servus fuit occi- 
si, non eorum, qui ipsum interrogarunt. 
Ergo nullius ponderis est ejus oratio. 
Servus enim si quis alicui aliquid affirmet 
pro facto, cujus in potestate non sit, illius 
servi testimonio fides certa haberi non 
potest. Servus enim ubi metu poene, 
si menliatur, vacat, etiamsi verum dicat, 
fidem tamen suspectam habet, quia servi 
hoc suut ingenio, ut facile mentiantur, 
ubi poenze metus eos a mentiendo nullus 
absterreat.  / tqui ab eo, cujus in pote- 
state servus non est, nibil habet quod me- 
tuat. Solus enim dominus, et preter 
eum nemo alius, servo tormenta potest 
admovere. Verum cur tam qusesitum et 
dilutum affert sophista argumentum, cum 
potuisset hoe fortius atque stringentius 
urgere, homicida: nomen a moriente servo 
nullum editum, sed adumbratum solum- 
modo captiosa et perplexa responsione 
fuisse? Non satis bene respondet hic 


locus refutationis superiori illi 


tionis loco, cui vult occurrere. IpEM. 
L γὰρ ἔβασ avit ok με y| 5 ubaudi ἂν, 
ili vetustiores amant omittere. Servi 
enim si verum semper loquerentur, non 
torquerentur. Atqui torquentur. Ergo 
verum non semper loquuntur. Iprw. 
Τούτῳ] Qui fuit non meus, sed 

domini, servus. Colligit sic. Fidi non po- 
test servis propriis ; μα κέναι minus po- 


alin« 


us 


test alienis fidi. Sed hic servus non mei 
juris fuit, sed alieni. Ergo omnium mi- 


nime ejus oratione fidi potest. Injustum 
ergo sit me ob alieni servi professionem 
perimi. Ipgw. 
AT. 1" E eG 
᾿Αλησεσιν »] ida γι ἀληθέσιν cum ar- 
ticulo, ob promissum τὰ εἰκότα. Ipxw. 


e^ 


τὸν ἀντιλογισάσϑω) Similiter etiam 
ex adversa parte rationes subducat. Qua 
sequuntur obscuriora sunt, sed ejusmodi 
paraphrasi explicanda. Dictum est ab 
adversario probabilius esse me interfuiss 
czdi, quam ab ea abfuisse, ut 

inde fieret fides testimonio servi, qui m« 
nominarit. Ego vero si c:edem ili ma 


chinatus essem, quod tamen a cogitatione 


i' 
mea procul abfuit, potius insidiaturus ex 


tuto fuissem, ac mihi cavere maluissem, 
nec interesse operi, quam tanto cum pe- 
riculo cerlo scire illum interemtum, ut ea 
causa me tantum in periculum conjic 
em. GrsNEn. Equidem obsc uritatem non 
sentio, vertens : meque potius 


1 


Juisse, quam ejus Cc&dem eo am cog? 


qui cognoscunt absentes, 
cognoscunt. Conf. Or. XI. $. 
᾿ 465. sq. HAvrrM. 

] Malim τοῦτό γ᾽ aut 


Servat ille certit indinnn et cautionem in- 
insidiarum, ἢ. e. tutissimam et circum- 
speclissimam rationem ex insidiis aliquem 
inte:imendi, qui ab agressione et insultu 
in eum abest, quia facile fieri potest, ut 
ab aliis hominibus concursu facto inter- 
venientibus homicide ipso in facinore 
deprehendantur atque comprehendantur. 
ΙΡΕΜ. 

Φυλάξασϑαι. Ne scilicet interessem fa- 
cinori, meique copiam sic facerem.  Sta- 
tim ipse declarat et interpretatur veluti, 
addendo, xai μὴ παραγενέσϑαι. IDEM. 

πιαραγινέσϑα |] € onfirmat hoc suspicio- 
nem a nobis ad p. 116. 7. proditam, ibi 
leg. esse τῶν παρόντων εἶγαι. homicidam, a 
juo hzc czdes patrata essel, unum ali 
quem de corona circumstante esse. Ipxw. 

H τοῦτον σφαττόμενον aya] 


Idem est 80 disimei: 


^ ε 


51 
καὶ ovre ὀρθὰ ως [id est, àx; 


eO 
t£)*P 


AB icm mam 





ΤΙΦΩΝΤΟΣ 


οὐδὲ 


, 


^ "E. 
TOV X4VOUVOV οὐκ ὧσ σφαλέστερον 


TR ἀλλὰ πολλαπλάσιον, EL 
μὲν 3 γαᾶρ τὴν γραφήν " τῆς 


πόλεως καὶ τοῦ σώ- 


A 
- TY 


5 9 3 X 5) 
ἔξας, οὐκ ἂν εἰς τὰ EO σχατα 2 
rape ἀποθάνω, ἀνόσια 


, 


iie. d ἤ quyu ων γέρων καὶ ἄπολις 


2 


Οὕτω μὲν ἃ κατηγόρηται μοῦ, 


οι xix] Imo vero t τοῦ. hoc discrimen 
in quod nunc conjectus sum, per insimu- 
lationem ceedis a me patratze, ΓΡῈΜ. 

Τοῦ ἀπὸ τῆς γραφῆς] Quam discrimen 
alterum illud, quod mihi imminebat e 
crimine sacrijegii, quo me inimicus reum 
facere p irabat. ^ M. 

Ei μὴ παρεφρόνουν] Aut necesse est, ait, 
ut ego vobis videar plane cerritus esse, 
aut si me menteconstareadhuc existimatis, 
necesse est ut ego crimen c«dis patratze 
multo gravius duxerim, quam crimen 
sacrilegii. IpEM. 

πόλεως] Ergo sacrilegii poena solum- 
modo illa levior erat, ut bona rei confi- 
scarentur, czeterum ipse capite non minu- 
Homicida 
vero non bona solum confiscabantur, sed 


eretur. Vix credibile est. 


etiam exsilio, aut, si maneret in urbe, noc- 
que ante dictam sententiam ultro exsula- 
tam iret, morte mulctabatur. Ipgx. 

And θεὶς] Pro ληφθεὶς legerem λειφθεὶς 
relictus in urbe. pecuniarize rei damnatus, 
in urbe manere potest, rei capitalis judi- 
catus exsilio mulctatur. GrzsNER. At 
el ληφϑεὶς esse potest tali causa cadens. 
HavurrM. 

Kai ληφϑεὶς *', λειφυείς. "TAvLOon. 
durus locus et intractabilis. Obvium qui- 
dem hoc et in promtu positum, leg. esse 
xai ov λειφϑείς. — Copia h«c est orationis. 
nam xai Lb λειφϑεὶς idem valet atque 
Τεριγεγόμκεγος, et ambo Ist: Ὁ, paene dixe- 
rim n dieldse. ex opposito respiciunt ad 
illud praemissum ἁλοὺς μὲν. victus qaom m 
cusa— superior autem factus et non victus 

-notum est verbum λείπεσθαι in re p: sia Ἐ- 
strica et athletica, de certatore usurpatum, 
qui ab adversario superatur. In hoc ita- 
que res plana qaidem et expedita est. 
Sed attende q juid sequatur. Victor autem 


hi * 
αὐ ex hoc certamine discessero — q ud 


tum? nemo me teruncio mulctaverit. 
Kecle vero. Αἰ τὰ ais, spem tibi esse, 
fore ut amici tui stipem, qua sustenleris, 
colligant. Atqui nemini beneficium hoc 
tribuitur, nisi pauperi facto, nisi necessi- 
tate indigenti;] presso, nisi mulctato, 
Fateris ergo, te vereri, ne mulcteris, 
etiamsi causam viceris. Qui consistent 
hac secum? Haud expedio. Aut deest 
aliquid ad sententiz integritatem, aut si 
nihil deest, et sana verbis inest sententia, 
hzc videtur esse, ut dicat reus. Sin au- 
tem vicero causam, tametsi sum pauper, 
nihil tamen rerum ad vitam degendam 
necessariarum mihi defuerit. Sunt enim 
mihi amici, qui stipem conferant, unde 
alar. [ Possit lectio ληφθεὶς, quam in anno- 
tatt. damnavi, nihilominus tamen defendi, 
atque probari, hactenus puta, ut 1) 7 Egt- 
γενόμκενος accipiatur, non pro causa supe- 
rior factus, sed « Judicio vita salva domum 
reversus. 2) αἱ ληφϑεὶς accipiatur pro κατα- 
lc damnatus." erum an simplex Aag«- 
"Ju, pari modo atque ownpicmm 
λαμξ., usurpetur pro xaraxeivec Sa, 
albeedun mibi non constat. Foret, his 
admissis et. probatis, haec hujus loci sen- 
tentia. Quod si autem spiritam salvum 
e judicio reportassem, etiamsi damnatus, 
nihil tamen ideo ver« ndum hab« bam, ne 
| extremam paupertatem . deciderem, 
juia amici, quibus abundo, collaturi fuis- 
sent stipem, unde alimenta habnissem ne- 
cessaria. n SS. ad sua A ntiph. ] Ra ISK. 
Fpavw] Hunc singulari prolusione 
tractavi. HAuPTM. 

:;| Verbum h. ]. forense. 
καταλαμβάνεσθαι dicitur reus, cum ab ac- 
cusatore vinculis argumentorum iía con- 
strictus tenetur, ut effugere irae sed 
necesse habeat crimen fateri. viv significat, 
in hoc ce:edis crimine. Risk. 

Subaudi γῆς. est ergo £s- 
non substantivum, sed adjectivum 
|! lerminationum. Ego vero eum in 
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»f 3 , / X δ... ε ^ 5 X - 
πάντα ἀπιστά ΜῊ ἀπολύεσνψαι δὲ UD υμων, E& καὶ 697 


A »/ 


εἰκότως μέν. CVT 0G δε, μὴ ἀπέκτεινα τὸν ἄνδρα, πολὺ μᾶλ- 
λον δίκαιός εἰμι. ἐγώ TÉ γάρ φανερὸν ὅτι μεγάλα ἐδὲ- 
κούμενος ἠμυνάμην" οὐ yate ἂν ἐδόκουν εἰκότως ὠποκτεῖναι 


1 


2 


τας ὠποκτεῖναι ορϑὼς à ἂν 


7 


λ 3 Ν , 37 


αὐτόν" τούς τε ὠποκτείναντας και οὐ τοὺς αἰτίαν εἐχον- 
2 
᾿καταλαμββανητε. ἐκ δὲ παντὸς 6 638 


τρόπου ἀπολυόμενος τῆς αἰτίας ἔγωγε; οὗτε εἰς τὰ τεμένη 


εἰσιων τὴν ἀγνείαν τῶν ϑεῶν poo, 


οὔτε ὑμάς πείϑων 


3 


ἀπολῦσαί P ἀνόσια πράττω. οἱ 2 διώκοντες μεν ἐμὲ τὸν 


? 3 


ἀναίτιον, τὸν 


QUT 10V ἀφιέντες: τῆς ΤΕ ἀφορίας αἰτίιοι 


γίνονται; ὑμᾶς τὸς ἀσεβεῖς εἰς τοὺς θεοὺς σείοντες xoToO- 


A 


στῆναι πάντων ὧν L ἄξιον 


e de παδεῖν εἰναι; δίκαιοί 


εἰσι TUy Y X 77 I. τούτους μὲν οὖν τούτων ἀξίους ὄντας ὠπί- 


— ἡγεῖσθε" € ἐμὲ δὲ € ἐκ ὅτε τῶν προειργασμένων E id γώσεσ' Je 


οὔτε ἐπσιβουλεύοντα c οὔτε τῶν οὐ 
πολλᾶς μὲν καὶ μεγάλας εἰσ φο- 


ἀλλα ταναντία τούτων, 


προσηκόντ των ope γόμενον; 


pac εἰσφέρο οντας πολλὰ δὲ τριηραρχο οὑντῶ- λαμπρὼς δὲ 


χορηγοῦντα; 
1 Desunt αὐτὸν - - - - 
hac formula usurpari ξένος norim, et dici, 
ξένης, tum heud memini alterum in 
re usitatum esse. Ergone ἢ, l. ἐσὶ 
ξέγης erit leg? IpEM. 

Εἰκότως μὲν, ὄντως δὲ μὴ] Alius dixisset 
οὗ μὲν ὄντως, εἰκότως δὲ, si causa mea esset 
ejusmodi, ut quem revera non occidissem, 
tametsi ea laborarem infamia, is me tam 
graviter lzsisset, ut omnes deberent fa- 
teri, me recte fecisse, si eum occidissem. 
Ipnrw. 

Δίκαιός £pi]. Legitime idoneus. addan- 
tur qua paulo post v. 12. sequuntur. 
Plato principio Critonis: δίκαιοί ἐσμεν, 
cacayTíc ct, χινδυνεύειν τοῦτον “τὸν κίνδυγον, 
id est, δίκαιόν ἐστιν ἡμᾶς. quod Atticismo 
tribuit Clericus Art. Critic. T. p. 244. 
Havrraw. 

Μεγάλα] Scil. κατὰ μέρη, gravem inju- 
riam patiens dixi causam, vel i» 
pulsavi. 10 ἘΜ. 

Καταλαμβάνηται] Quomodo sanus esse 
possit, aut explic ari hic locus, non video. 
quod ideo notavi, quoniam reliqua sic 
salis intellivere mihi videor. GrsNrEn. 
Equidem explico, si comprehendatur, δαὶ 
intelligatur. sive quod dico, sive quod 
circumstat rem, son videbor interfecisse. 
HavrrMw. 


wriam pr 0- 


πολλοὺς δὲ ἐρανίζοντα, μεγάλας δὲ ὑπ £p 


3 Deesl τε. 
ρόπσου] Omni modo respectuque 


roy] Sive aiam, sive negem 
me hanc cedem patrasse, utrovis modo 
decet me absolvi. Sive aiam; dicerem 
enim me meritum occidisse ; et absolverat 
me necessitas inculpate tutelae. Sive 
negem ; qui neminem occidit, plecti is 
ob homicidium nequit. Rrisk. 

Ine] In oratione mar Nostrum 
et ἀσσειϑας exia posuisse, contendit Antial- 
ticista MS. HavurrM. 

πράττω] Videtur aut utrumque futu- 
rum, aut utrumque praesens esse tempus 
debere. Sed defenditur merito nostra 
lectio. dum alterum revera pertinebat ad 
imminentia seu futura. InEw. 

᾿Ανόσια πράττω] Facinus enim impium 

erat decipere mendaciis judices, eoque 
eos inducere ut cadis ge vere reuni 
absolvant, Sic enim reatus sanguinis 
inulto effusi non nal judicibus: sed 
etiam toti civitati contrahitur, totusque 
populas irze deorum obnoxius fit, qu: ira 
per sterilitatem terrz late vagantem, per 
lues stragesque hominumque et bestiarum 
grassatur. Underegnis amplissimis pestis 
et desolatio exsistit, Rrsk. 

Πολλοὺς δ᾽ &paviQo Dum didicero, 
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, 
639 πολλῶν ἐγγύας 
αλλ ργωζο μενον X 
M o» 

ἱ χοιούτου ὁ μου μ 
5» ^ € 3" 
γνῶτε. εἰ δὲ ὑπὸ dir τος Ei 
TOU PUMA ἀλλ᾽ 


A 
μεν βοηθοῦντας. σαρ 


νὰν QU Xx ὁμένον 
ἥν δὲ καὶ γόμιι μον ὄντα. 


5 


/ 
V0O 10V » μηδ euo c X ὃν κατα- 
A 
ἂν μόνον ὑπερ ἐμαυ- 


/ 
TOV καὶ τοὺς τοῦτω 


B n 


θαι ζητοῦντας eq oie 


κατηγορείται μου, ὠπέδειξα ἂν ἄδικο ὑντας. ταῦτα μὲν 


XL. 


640 οὖν ἐπιεικέστε ἔρον “ἢ ) δικαιότερον « παρήσω" δέ oaa δ᾽ ὺ ὑμῶν, " 


ἄνδρες τῶν με ELT Tuy κριταὶ xo κύριοι, ἐλε εήσαν τὰς τὴν ᾿ 


V 


ἀτυχίαν d e" οὺς γεν VEG Ja αὐτῆς. καὶ μὴ συνετσ ιδαν-- 


τας τῇ τούτων 


᾽ ᾽ Lol 


φϑαρέντα e dk QUTUV. 


ἐπιθέσει περιϊδεῖν ἀδίκως καὶ ἀϑέως δια- 


y. ΕἘΚΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ O TZTEPOZ 
TIIOOGEZIX. 


᾿Ξ 5 / , ΡΞ [4 
HTE ATUM ἀδικεῖται ὑπ 


— ουργίας ἀφανίσαι τὴν αὐτου μιαρίαν 


9, 5 


μαρτυρία τοὶ 


9 
E 
- 

S" 


QU TOU, ἣν ! προϊστάμενος τ 
€ ^ / 


ἡτεῖ" ὑπο TE 


ὑμῶν οὐκ ἄξιος ἐλεεῖσ)αι € ἐστιν, ἀκούσιον μὲν 1 τῶ παθόντι 


? Desunt ἢ δικαιότε 


quod me fugit adhuc suspe nsumque dubi- 
tatione habet, bene Grecam esse ἐρανίζειν 
τινὰ in eo significatu, qui huic loco con- 
venit, scilicel, alicujus amici sustentandi, 
aut sublevandi gratia, stipem pecuniariam 
conferendi, persuasum ego equidem mihi 
habebo, leg. esse ἢ, 1. πολλοῖς in dativo. 
Sed et si bene memini, ἐρανίζειν non signi- 
ficare solet, stipem conferre, sed colligere, 
exigere, corrogare. Viderent de hoc ii, 
quibus adversaria formulis Grzecis locu- 
pletius instructa snnt, quam mihi est 
memoria. Rzrs Legendum πολλοῖς. 
ἔραγί ζειν τινὶ, - coufe rre in aliquem pe- 
cuniam, et eranon largiri: ἐρανίζειν τινὰ, 
idem est quod, petere, et exigere ab ali- 
quo eranon. In Obss. ad Ji 
ii. p.27. NALMASIUS. 

Τούτου] II. τοιούτου, H. STEPHAN. 

Βοησοῦντας} Subaudi λόγω, verbotenus 


pol. 


etspecie tenus tantummodo, nam revera lu- 
crum ipsi suam ex hac re captant. Rzisx. 
᾿Ωφελεῖσϑαι ζητοῦντας} Id est, ἐξ ἐμοῦ 
χρηματίζεσσαι. student crumenam meam 
everrere, numis me emungere. vexant et 
territant me calumniis, et mendacibus 
criminalionibus, quo silentium eorum lar- 
gitionibus redimam. aut e bonis meis fisco 
adjudicatis ditescere volunt, quorum vix 
centesim im partem sinent ad fiscum per- 
venire, ipsi pleraque 
vindicab: unt. IpEM. 


aufferent et sibi 


Gesnerus legil κατηγο- 


lorum criminum ergo, quorum insimulor. 
Risk. 

Ἐλεήσαντες II. ἐλεήσαντας. H. STE- 
PHAN, 


TETPAAOF€CIA A. o1 


Trepi ic τὴν συμφορᾶν, ἑκουσίω (ὑς δὲ ἃ εἰς 


f^ 


yoUg κατ αστάς. ὡς μὲν 


οὖν ὠπέκτ τήν; 


! τοὺς XiVOU- 
τὸν ἄνδρα, t εν τῷ 


προτέρῳ λόγω ὦ ἀπεδειξαμεν' ὡς δὲ οὐκ ὀρθῶς ἀπελογήϑη, 


νυν πειρασόμενα ἐλέγχοντες. 
ἰδόντες οἱ ἀποκτείναντες αὐ 


φεύγοντες πρότερον * ) ὠτσέδυσαν: οἱ ἐντυχόντες 


εἰ καὶ τὸν δεσπ πύτην τεσνεῶ p 


Eire γὰρ προσιόντας τινες 
τοὺς ἀπολιπσόντες ὥχίοντο. 


9 τ 


ὁ ἂν αὖ τῷ, 


εὗρον; τὸν p θεράποντα, ὃ ος 


ἐμπ φνοῦς ΠΝ ἐμαρτύρει, ἔτι ἐμφρονα εὑρόντες, capuc 


γέ 
οὺς ἐργασαμένα 


m 


οὐχ, οὗτος ΤῊν GT ίαν — 


ἀνακρίναντες 


B 


ὁ τοιοῦτον κακ ουργοῦντες οφῦέ 


σϑωσι διέφθειραν c Ϊ 
κούργημα ἂν ἐκηρύσσετο; xo 
ἧκεν. οἱ τε ἧσσον dies SE, 
5 'N^ eJ 


οὐκ οἱὸ ὕπως ἂν 


υοντες 


! Deest τοὺς 


ca ἐλέγχοντες] Π. ἐλ ἔγχειν. 

IpEM. y iae epha ino auctore partici- 
pium cum infinitivo ἐλέγχειν esl niutan- 
dum, aut interponendum est ἀποδείξειν, 
Rrrsk. 
eyc] Αὐτόν. TAvrLon. 
servumque. Rxrsx. 

Αὐτῶν] Sic dedi de meo, pro vulgari 


Herum puta 


" 


Ai 


αὐτῶ cum addito commale, quod comma 
posui." Nam 
coharet cum 

ράσοντα. horum duo- 
rum peremtorum γόων herum, alterum 


hic — | et anle αὐτῶν 


servum. Aut leg. oi ἐντυχόντ ς ἂν αὑτοῖς, 
εἰ καὶ Nc. IpnkM. 
τεμαρτιὶ ἘΝ 
fc αἱ bri] (Me vero jT αὐτῶν, ab 
hero et servo. Rrtisk. 
Τούτους} In hos maleficos, 
trones, vecticularios, manticularios ; non 
qui nunc reus agitur, in- 


oye. H. STEPHAN. 


fures, la- 


autem in hunc, 
currisset suspicio. Iprx. 

ΟΣ τε ἧσσον — ] Intricatior sententia sic 
forsitan est explicanda. Nescio autem 
quo jure magis censendi sint insidias illi 
fecisse, qui minori erant in periculo, quam 
qui timebant vehementius. Si enim his 
limor et sceleris magnitudo sedare libidi- 
nem insidiandi potuit, multo magis illis, 
vel cogitato jam scelere, periculum et 
probrum majus impetum animi reprimere 
Rationes fa- 
cinoris voco, quod Antiphon uno voca- 


debuit facinoris rationibus. 


QUTOUG, OUO Τὼ 
3 


/ 
μᾶλλον επσεβούλευσαν οἱ 


facillime, 


3j € » x 
ους Ἰγγείλων ἂν ἡμῖν, καὶ 
c7 , 


A 
&iTE ἄλλοι τινες NP Ti 


e 5 4 o Ls ο΄; 


V, ἐνῶ μη γνω- 


^ 


A 

ἐ εἰς 

των μᾶλλον E 
Ἢ 

U 


3 Deest oov ToV, 


bulo διαφορὰν [sic] nostri vulgo Interesse. 

Majus est Sdlnind: facinoris rationibus, 

cum non tanta nostra interest facinus per- 

quantum est periculum facinore 

GrsNrn. Respicitur quidem 

I1I. 12. sqq. nihilque yc difficalt: iis, 
0 


petrare, 
perfecto. 


, TP CU 2: 
vX οἱὸ τὼς ὦ 


quatenus / propositionem 
incisam agnoscamus, ac per ich weiss selbst 
nicht wie ΤΙ know mot hou ] vel omnino, 
explicemus. —. Habet 
autem et ordinem inversum His, illis, 
HavurPrw. 
Οἵ τε ἧσσον κινδυνεύ 
dixisset : 


prorsus 


τάντι, ἀλλὰ 


Designat 
reum hunea se cz;edis accusatum. . Collizit 
sic: qui minus aliquem metuunt, ei minus 
quoque insidiantur ; qui magis metuit, is 
magis etiam ad insidiandum stimulatur. 
Sed hic meus reus omnium hominum 
maxime metuit peremtum. Ergo etiam 
censendus est omnium maxime insidiatus 
ejus vile fuisse. Constructio verborum 


: bu 
ἐν φόβῳ ovrav] 


OYTÉC, d est, οὐκ 


δὲ m 
ὶ 


0» 


oy do 
IpEM. 
Scil. τοὺς μᾶλλον φοβου- 
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γὰρ Ὁ TÉ φόβος 


? 7 ^ ^ δ’ Las] ^; » 
7€ ἀδικία men yv vr της we 15 


ϑυμίας, τοῖς δὲ ὅ τε κίνδυνος ἢ τε αἰσχύνη μείξων οὖσα 
τῆς διαφορᾶς, εἰ καὶ διενοήθησαν ταῦτα πράξαι; epo at 
ἣν σωφρονίσαι τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμης. οὐκ ὀρϑὼς δὲ 
τὴν τοῦ ὠκολούϑου μαρτυρίαν ἄπιστον λέγουσιν εἰναι. οὐ 


γαρ ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις βασανίζονται; ἀλλ᾽ 


€ 


ελεύϑεροι ἀφίενται" ὁπόταν δὲ ἢ κλέψαντες ἀπαρνωντῶι ἢ 


συγκρύστωσι τοῖς δεσπόταις, Το τε βασαν! ίζοντες ς ἀξιοῦμεν 9 
ἀληϑή λέγειν αὐτούς. οὐδὲ μήν. ἀπογενέσψαι ἢ * παραγενές- 
/ 


σϑαι εἰκότερον. αὐτόν ἐστιν. 


εἰ γῶρ ὠπεγένετο, τὸν μὲν 


9 ^ 


᾿κίνδυνον τὸν αὐτὸν ἐμελλε καὶ ur κινδυνεύειν --- πὰς 


^ 


yat αὐτῶν ληφϑεὶ εἰς τοῦτον ἂν τον επιβουλεύσαντα ἤλεγχεν 


ὄντα ----, τὸ ὃ ε ἔργον ἧσσον 


^ 


, 
| χίγδυγον οὗ τὸν 


μένους. quoram in numero est reus nunc 
accusatus. Ipxw. 

Αδικία [1 Bene si habet, significat h. 1. 
cogitationem pectus ferientem, quod tu 


, 


patres, id scelus esse, tametsi occultum 
maneat, poenasque effagiat. Alias suspicer 
de αἰκία. foditas et atrocitas suppliciorum. 
ΕΝ, 

'"Ixay?] Imo vero οὐχ ἱκανή. non satis 
Lenax frenum erat ipsis raetus, quo retine- 
rentur et absterrerentur ab exsequeudo 
proposito czdis, Duos nominat orator 
acerrimos ad facinus a pec stimulos. 
1) enormitatem metus, omnes alias sa- 
piente S ( oeit: itiones, omnem provide ntiam 
et cautionem obliterantis, atque mentem 
prorsus exsternantis. 2) τὴν à3ixia», enor- 
mitatem flagitiositatis grassari in scelera 
ardentis pudorem et reverentiam, et hu- 
manitatem, amoremque sui aliorumque ex 
— cepe Md" EL ΕΜ. 

"oic δὲ] Scil. ^q 
"s minores me nee IK 


σὸν do souts£yorz. qui- 
li causae sunt, quia 
minus et intra veniam peccarunt. IpEw. 
Μείζων)] Est ei ὁ κίνδυνος τῆς 9i αφορᾶς, qui 
plus perdat, et majus damnum sibi ipse 
consciscat, ab ultione inimici, quam lu- 
crelur. et μείζων ἡ αἰσχύνη τῆς διαφορᾶς est 


ei, qui ultionem suarum inimlcitiarum mi- 
noris facit, quam dedecus ex eo ad se 
profecturum, si inimicus, a se exagilatus, 
clandestinam aliquam ipsius labem ape- 
riat, oecultam aliquod facinus prodat. 
magis Itaque metuit ignominiam suarn, 
quam appetit satisfacere ultioni. IpnEX. 


-! RH " 
/| Reus puta cum suis advoca- 


(npropiaic] Quale 


πράσσειν" οὐδεὶς ^ γὰρ ὅςτις 


haius peremti servi testimonium, proden- 
[ 


herus fuisset occisus. 


lis eum, a quo 
IpnEM. 
Ἢ κλέψα αγτες] Sic dedi de meo, pro 


gari οἱ x4. Malim quoque συγκλέψαν- 


Subaudi xA&élaci τὰ 
XAEILIAOTO, 

͵ i 

MES e$ 
Lur χγαγκάζειν. 

Εστιν. εἰ γὰρ- Auctor probare vult 
reum interfuisse h. m. Qu umquam enim, si 
abfoisset, non idem nericulu shi - 
abtruissel, non idem periculum subiret, qui 
T : 4 Meer VM VPE 
enim superstes (λειφθείς lego pro ληφϑείς) 
servus illum argueret? tamen facinus mi- 
iy intelli- 
gendum est ἔμελλε) nemo enim przesen- 


nus processisset. ( post 


tium ministrorum cscdis non tardior ad 
facinus fuisset. Hanc esse sententiam ἢ, 
l. patet ex iis, quzv reus respondet. Gr- 
SNER. Respicit Gesnerus ad Or. V. c. 
33. Nos certe putamus interrogationem 
etiam posteriorem ἐμρφατικωτέραν esse pri- 
orique convenientiorem. HAvuPTM. 

Κινδυνεύειν] Malim in futuro κινδυνεύσειν. 
Risk. 

Πῶς yàp— | Dedi πᾷς ex correctione 
vel certissima v. d. Bekkeri. cfr. p. 54. 
V. 1. 

Αὐτῶν] Homicidarum, qui mercede re- 
demti facinus manibus patrariut. RErsk 

Ησσον 5 piedéme. Bene si habet, subau- 
diri debet, e x praemisso ἔμελλε versu 11. 
ἔμκελλον. ego tamen arbitror addendum il- 
lud potius esse. Quicquid antem ejas 
est, sive addatur ἔμελλον, sive solummodo 
subaudiatur, penes me certum est, post 
ὑδεὶς addendum esse γὰρ, ct subaudien- 
dum ἦν, τούτοι γενομένου, Seu ἀπόντος σοῦ. 
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τῶν παρόντων οὐκ ὧν ὀκνηρότερος εἰς τὴν πρᾶξιν s ἥν. ὡς δ᾽ 
A , x 
υὐκ ἐλάσσω V, πολὺ μείζω TOV απὸ τῆς γραφῆς κίνδυ- 
N 


Ν A 


νον ἢ τόνδε ἡ ἡγεῖτο εἰναι, διδάξω. το μεν ὡλῶναι καὶ τσο- 


» 37 » 
φυγεῖν ἀμφοτέρας TG διώξεις EV ἐσαις ἐλπίσι ϑώμεν αὐτῷ 


V ? 
Evo" μή τπαραχϑϑήναι ε τὴν γραφὴν οὐδεμίαν ἐλπίδα y 
εἶχε τούτου ζῶντος" οὐ yde ἂν ἐπείθετο αὐτῷ: εἰς ἦς τόνδε 


5 


/ 


τὸν κίνδυνο ον ἥξειν OUX ἤλπισε" λησειν ya ἐδόκει ἀποκτεί- 


9 4» 


γος αὐτόν. ὠξιῶν δὲ διὰ τὸ φανεράν. εἰναι τὴν ὑποψίαν 
αὐτῷ μὴ καταδοκεῖσϑα t ὑφ᾽ ὑμῶν, οὐκ ὀρϑὼς ἀξιοῖ. οὐ 


uL. e € 


yao τοῦτον ἐν Το οἷς μεγίστοις κινδύνοις O Avda ἱκανή 3» ἢ U77O- 


5 


ψία OTT 00 T QÉ έψαι τῆς ἐπιθέσεως. οὐδεὶς yop ἐπεβούλευσεν 


Sin autem tu patrationi czedis ἃ te com- 
parate haud interfuisses, minus erat spe- 
randum illos tuos sicarios eam esse cedem 
patraturos, cujus causa tu eos redemisses. 
Hoc enim facto, id est, si tu minus adfu- 
isses, et in ipso facinore minus esses 
versatus, neque id rexisses, ut insligator 
et moderator, nemo non eorum fuisset ad 
facinus segnior et torpidior, et metui plus, 
quam tu velles, serviens. IDEM M. 
ραφῆς} Scil. τῆς ἢ 

χρημάτων κλοπῆς. 

Scil. τὸν περὶ 
16. ed. Steph. Ip: M. 

Τὸ μὲν] Num addendum γάρ; ΓΡΕῈΕΜ. 

Tlapax pt ἤναι} Pro -ταρωχρῆναι legendum 
puto ἐπαχϑῆναι τὴν γραφήν. qus formula 
solennis est. quam facilis sil τῆς παρὰ et 
ἐπὶ confusio non obscurum est lis, qui 
scriptura veteris aliquam notitiam habent. 
p autem in Ó mutari, prazssertim in MSS. 
non minus facile potuit. Nos solum ausi 
sumus, nullius hic, aut difficillimi sensus 
παραχρῆναι, in παραχϑῆναι, similiter facilis, 
inutare. HAvPTM. 

Παραχρῆναι} Scaliger malebat παραχθῆ- 
v4 quod tanlisper probabimus, donec 
melius aliquid inveniatur, quod inveniri 
vix posse videtur. Nulla spes ei [reo] 
erat, fore, donec ille adhue superesset, 
qui nunc peremtus est, ut actio de pe- 
culatu sacrorum in forum minus inde- 
cerelur. σαράγειν γραφὴν [subaudi εἰς τὸ 
δικασιγήριον} tametsi dictio est minus usi- 
tata, (ego equidem nunc non commemini 
eam usquam reperisse) proba tamen esse 
videtur. producere ad tribunal causam, 
inferre in forum, RErsk. 

Οὐ yàp ἂν ἐπείθετο αὐτῷ] Peremtus enim 
reo morem haud videtur gesturus fuisse, 
etiamsi illum hic rogasset, ut vellet actio- 
nem illam de sacrilegio sibi remittere. 
Sabaudi, εἰ καὶ ἐδεῖτο 0 νῦν ὑπ᾽ ἐμκοῦ κατηγο- 


φήν. Ip: M. 

Τόνδε τὸν κίνδυνον] Accusationem puta de 
ceiede. Ipnrw. 
Ὑσποψίαν αὑτῷ] S« ntentia hzc est. Eo 
titulo si postulat a vobis absolvi sceleris 
imputatione, quod liquidum atque perspi- 
cuum sibi fuisset, si hic homo occidere- 
tur, in alium neminem, quam in semet, 
iucursuram esse suspicionem : (unde con- 
sequatur, sedulo se fuisse cauturum, ne 
e locus ejusmodi suspicioni adversa 
aperiatur, manusque ab isto cohibiturum). 
IpEM. 


θέσεως, οὐδείς y c j Nam si for- 
mido suspicionis in se incubiturz hunc 
avertere tum potuisse*, cum ei extrema 
discrimina de vita fortunisque ob sacrile- 
gii crimen amittendis imminerent, nemo 
certe alius hujus peremti vitz fuisset 
insidiatus. Sed peremtus est. Ergo 
hic peremit. nam nemo alius libidine tol- 
lendi ejus tentari potuit, prater hunc. 
InEM. 

Επιθέσεως] Hic etiam Bayerus * signum 
defectus ponit, invito codice. Gesnerus 
observat nihil abesse, neque corruptum esse 
puto. xaT ἄνθρωπον argumentalur auctor, 
vel potius ad absurdum deducit reum hoc 
modo. $Si suspicionis metus illum potui 
a conatu sceleris revocare, qui per scelus 
periculo se liberare potuit, multo magis 
alios quosque revocare potuit. Ita vero 
nemo omnium insidias ei fecisse exisli- 
maudus est, Quomodo enim fieri potuit, 
ut quis eorum, qui in minori periculo 
erant, si magis, quam ipsum periculum, 
suspicionem metuebant, minoris, quam 
ipse reus, illam faceret, αὐτὴν pro αὐτῷ 
Si igitur vera esl ralio rei, nemo omnino 
scelus, de quo quaritur, perpctravit. 
HavurrM. 


VTND*EDAXéIT DVD ασσσωι 


DUE LIE ereR re ad 





δ4, ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


αὐτῶ. | πὰς γὰρ ἄν τις τῶν 


on. μᾶλλον τοῦ κινδύνου Qoi? 


^ 


/ i! € 
σσον κινδυνευόντων, τὴν υ7Ὲο- 
ε ^ 
βούμενος, ἧσσον ἢ οὗτος ἼγειτΤΟ 


αὐτῷ. αἱ δ᾽ εἰσῷ opti καὶ χορηγίαι ἱκανόν μὲν εὐδαιμονίας 


^ ^ 


σημεῖον ἐστι: TOU OE μὴ ἀποκτεῖ Vot τἀναντία. περὶ γαρ 
αὐτῆς τῆς εὐδαιμονίας τ τρέμων wn j| ἀποστερησῆ; εἰκότως μέν, 


647 ἀνοσίως δὲ, ἀπέκτεινε τὸν ἃ 


o 


ἄνδρα. qam ων δὲ 


οὐ τοὺς εἰκό- 


f 


N 
τως ἀλλὰ " TOUG ὠποκτε ἵναντας φονέας &iyati, cpi μὲν 


^v E] / ( 
Τῶν OO OXTEIOUW'T UV ὀρϑὼς 
δ, s / "5 c ^ 
μιν τινες σῶν οἱ ποκτείνα 


ε X 


m εἶπερ ἐγέ; VETO φανερὸν 
τες αὐτον" μὴ δεδηλω — 


^ 


A ? / ? 7 5 » 
δὲ Τῶν δι αὐτου μρβρμήμεν ὕπο Τῶν EIXOTUV € εγχόμενο 05» οὗτος 


E] 


» 
GV, καὶ οὐδεὶς ἕ ἐτέρος, 
μαρτύρων. ἀλλὰ κρυτστόμενα 


X 5 


7 , 
OL7zrOXTEH OG CGUTOV εἰή. οὐ yate ei 


A 
πρᾶσσε ται ταῦτα. Οὕτω δὲ 


φανερως ἐκ τῆς αὑτοῦ ᾿οπελογίαι ἐλεγχϑεὶς διαφϑείρας 


» x c 
aure, οὐδὲν € ET EpOV ὑμῶν δεῖτ 


“Δ 
7 τὴν αὑτοῦ μιαρὲ ἰαν εἰς 
^e ? ^ 


ὑμᾶς αὐτοὺς ἐκτρέψαι. ἡμεῖς δὲ ὑμῶν ὁ δεόμεϑα μεν ουθεν: 
^ 5 7 / 
λέγομεν δ᾽ ὑμῖν εἰ μήτε ἐκ τῶν εἰκότων qure EX τῶν 


* ἢ 
μαρτυρουμένων οὗτος νῦν ἐλέγχεται, οὐκ ἐστιν ETI Τῶν 
640 ᾽ ᾿διωκομένων EA Ey 2406 ie 


! πῶς 2 χοὺς * ovrw; 

Πῶς yàp— ] Fateor hane sententiam 
mihi prorsus inexplicabilem esse, et me- 
ram caliginem. nihil hic cerno. deesse 
aliquid certum est. quidnam autem desit, 
haud liquet. Sententia interim, saltim 
tolerabilis quzedam et non abhorrens, hacc 
ferme subjicit: πᾶς [non πῶς] yàg — ἧσσον, 
ἢ οὗτος, ἐπιϑετέον [vel bariCovAsvréoy, vel 

τ χειρητ τέον} εἶναι ἡγεῖτο αὐτῶ. quicunque 
enim alius, cui minus ab hoc peremto pe- 
ricalum immineret, quam huic reo immi- 
nebat, hoc minus existimasset sibi con- 
venire, ut vite ejus insidiaretur, quia 
suspicionem czedis in se incubituram magis 
metuisset, quam discrimen litis forensis 
cum hoc adversario [nunc peremto] susci- 
pieudz, [si diutius supervixisset]. Risk. 

Ec] Fort. εἰσί, HavPrM. Imo vero 
εἰσί. REISK. 

Távavria] Adverbialiter, pro τούναν 
quidnam autem est contrarium τοῦ σημεῖον 
εἰναι ὃ scil. τὸ μὴ εἶναι σημεῖον. — Sententia 
igitur est, Contributionum magnitudo et 
splendor munerum editorum, testantur 
quidem de opum amplitudine, indicio au- 
tem nequaquam sunt cadem ab aliquo 
commissam non esse. Alius dixisset οὐκ- 
7i, Scil. σημεῖον εἰσί, [ τἀγαντία etiam sic 
potest accipi, ut sdsipéllen τῇ πενία: ἡἣ δὲ 


ἱ 
“εν καὶ ἡ ταπεινότης Χαὶ ἡ ἐλεειγύότης ση- 


, 


L14 


, , / 
e ix κως ὃ ὠπολυομένου TOUTOU 
3 δοκουμένων 


μεῖόν ἐστι τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι. Reus si pau- 
per esset, egenus, nudus, miser, obscurus, 
contemptus, posset ex eo colligi, vel do- 
ceri, c:edem ab eo peractam non esse. 
Res amplitudini et splendori fortunarum 
contrarie possent innoce "- ejus indi- 
care, Access, ad sua Antiph.] Inew. 

Περὶ yàp αὐτῆς ----Ἴ Sententia, detractis 
argutiis sophisticis, hiec est. Summa pro- 
babilitas est bominem de opulentia sua 
trepidantem, ne ea privetur, facinus im- 
pium commisisse, h. e. hominem, de cujus 
nece nunc quaeritur, sustulisse. Ipkw. 

Εἰκότως μεὲν, ἀνοσίως δὲ} Jam supra p. 49. 
v. 2, notavi hunc verborum ordinem, non 
illum utique mori loquendi, et seriei cogi- 
lationum usitatze convenientem. alius qui- 
cunque ordinem istum, ut planiorem et 
lucidiorem pretulisset: ἀνοσίως μὲν, εἰκό- 
τως δέ. fuisset hunc peremturus. quod fa- 
cinus tametsi est impium, consentaneum 
tamen erat id ab ejusmodi homine profi- 
cisci et exspectari. Iprw. 

Λέγει] Malim λέγοι. dicturus sit. Ingw. 

Δεῖται]} Subaudi δεόμενος ὑμῶν αὐτὸν 
ἀφιέναι, (vel αὐτοῦ ἀποψης (dez Sas rogans 
vos, ut se πάνω ον nihil vos rogat, 
quam hoc, ut velitis—. Ipgw. 

"Ex Teéd ai] In vos ipsos eatendatas εἰ de- 
rivetis. HAvrrTM. 


La 
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, ^v e “ 5 x 3 »/ 
ὑφ ὑμῶν, ἡμῖν ! μὲν ΟΣ Tp07 παιος ὃ ἀπ ποϑανων οὐκ εσται, 
^v A 


ὑμῖν δὲ ἐνθύμιος γενήσεται: μόνα ἐς μεν "ya τὸν ϑανατον 
γινώσκοντες, φανερὼς δὲ τὰ ἐχνὴ τῆς ὑποψίας εἰς τουτον 
Qégo VTO, πιστῶς δὲ τοῦ ὠκολούϑου μαρτυροῦντος, πῶς ἂν 
δικαίως ὠπολύοιτε αὐτόν ; ταῦτα οὖν εἰδότες βοηϑεῖτε μὲν 
TU 9 0,7709 (VOVT 1, τιμωρεῖσψε € τὸν ἀπ οκτείναντα, γνεύετε 
δὲ τὴν "WOW. 1 τρία yao aryocdat πράξετε" ἐλάσσους μὲν 
τοὺς ἐτσιβουλεύοντας κατα στήσετε, πλείους δὲ τοὺς τὴν 
εὐσέβειων ἐπιτηδεύοντας, ὠπολύεσϑε δ᾽ αὐτοὶ τῆς ὑπὲρ 


τούτου μιαρίας. 


ὃ, ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΑΣ O ΥΣΤΈΡΟΣ 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


o EUR foh. Laceis aNSeddlaM 5E x 
κου, δεικτικῶς δὲ yen EGU'TOy αἱ T oUTO0^, QU- 
ἢ ἀτυχίς ia μου καὶ τῇ 7 τεκμήριον δὲ τοῦ 
- Eus a -y ^t |. ^ 7rt^l 
μένος τὸ μηδαμοῦ Ὁ epu νεῖν ἐκείνη υκτὺς, καὶ 7 £pi 


^ 
a yov παραδὶδ ἡ ΟΙΥ, 


? ^ 


/ ec 
ΙΔΟΥ ἐγὼ τῇ TE ἀτυχίᾳ; ἣν οὐ δικαίως ἐτίωμαι, ὡς 
^v / » 
οὗτοί φασιν, ἑκων ἐμαυτὸν ἐγχειρίζω, τ ΤΉ TE τουτων ἐχϑρῷ; 
δεδιὼς. μὲν τὸ μέγ γεσος τῆς δια βολῆς αὐτῶν, 7 πιστεύων δὲ 


5 7 ^ 4^ 5 , 
τη ὑμετέρᾳ γνώμῃ; TU TE UNITS Τῶν EC ἐμοῦ πραχϑέν- 


ni  * 3 ^ ^ / 
TUV. ὠποστερούμενος 0€ U7T αὐὕτων μηδὲ τος σαρουσᾶς 


! Deest μέν. 3 γὰρ dy 


᾿Αγνεύετε τὴν πόλιν] Harpocr. hanc lo- tores, vel, si vera nempe sunt ea, que hi 
cutionem allegat ex Antiphontis ἀληθείας dictitant. Respicit ad initium orationis 
δευτέρω p. m. 107, sq. collatis notis. Ing. proximz superioris, 5 ᾿Ατυχία ἀδικεῖται 
'AyaSà] Subaudi ἐν avr. R EISK. vm αὐτοῦ. Numen Infelicitatis hic violat 
᾿Απυλύεσθε] TI. ἀπολυϑήσεσθε 
PHAN. Stephano assentior ἀπό 


sufficienti. REtsk. 


t 


calumnie sue iniquitate. Convenit isti, 

quod hic legitur. Inimici mei me aiunt 
Infelicitati injuriam facere questuum ini- 

Ὑπὲρ τούτου] Subaudi ἀνειλημ μένης. pia- quitate. Risk. 

culo ob hunc hominem et per ejus occa- Ὑμετέρα] Vestra benevolentia, huma- 

sionem a vobis suscepto, vel suscipiendo. nitate et a quitate. Sic dedi de meo, pro 

ΕΜ. vulgari ἡμετέρα. IpnkM. 

δ. ᾿Αδικία} Preestabit ἀτυχία, et auctor Ἥμετ ἐρα} Malim ὁ ὑμετέρα. HAUPTM. 
argumenti confirmat : hanc enim accusator ᾿Αλήθεια τῶν πραχϑέντων}] Est, non mo- 
ἃ reo le mee culpari negavit. HAvuPTM. do aite i et expositionis de rebus ge- 

᾿Αδικία )} II. ἀτυχίᾳ. H. SrEPHAN. stis cum earum verilate consensus, sed 

"Hv οὗ δικαίως ---- | Sententia est: quam etiam illarum ipsarum probabilitas, h. e. 
Infelicitatem accusans ego, vel, de qua ea natura, ut quo cuique approbari pos- 
querens, non recte facio, sed injuriam sint, atque ut recte factze defendi, Rxrsk. 
Dew offero, si hos audio, meos accusa- Μηδὲ τὰς --- Haud deerunt quidem, 
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5 , A S A Z" , 
ατυχίας ἀνακλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς; o Opto εἰς 


^v 


"yVTiVAX 


ἄλλην σωτηρίαν χρή με κωταφυ UytiV. καινότατα ya Lày— 
εἰ xe καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν — δια- 
ξαλλουσί με. κατήγοροι yate καὶ τιμωροὶ (ovo U ΡΝ 


, 


οὐμενοι εἶναι, ὑπεραπολογούμενοι τῆς ὑσοι io πασης Τῆς 


0&3 00€, διὰ τὴν ἀτσορίαν τ 


φονέα φασὶν εἰναι" 


αὐτοῖς; φανερὸν ὅτι ἀδίκως E ἐμὲ 


μὴ ἢ τὸν φονέα τιμωρεῖσϑαι. 


2 


OU ἀποκτείναντος αὐτὸν ἐμὲ 


δρῶντες δὲ ταναντία ὧν προστέτακται 


μᾶλλον ὠτσοκτεῖναι ξητοῦ- 


ἐμὲ de προσῆκεν οὐδὲν ἄλλο 


ἢ πρὸς τὴν μαρτυρίαν του ἀκολούνο ου ἀτσολογηϑήναι" οὐ 


γὰρ μηνυτὴς οὐδ᾽ 


᾿ἐλεγκτῆρ τῶν ἀτσοκτεινάντων εἰμὶ, 


ἀλλὰ διωκόμενος ος ἀποκρίνομαι. ὅμως δὲ περιεργαστέον; ἵνα 


ἐκ παντὸς τρόπου τούτο Uc ΤΕ DEPREPIONUD, es ἐμαυτόν 


τε ἀπ ολυόμενον ἐπιδείξω τῆς ὑπ οψίας. 


Τὴν με ἐν οὖν ὠτυ- 


χίαν, 7) [46 διαβάλλουσιν, εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι μετα- 


στηναι" ἀξιὼ δ᾽ ὑμᾶς ἐπ σολυ JT VT OLG μεμ 


1 Deest δή, 


qui dictionem hanc ex eo defensum eant, 


quod Graci soleant, etiamsi infitiari rem 
velint, tamen verba infitiantia cumulare, 
neque id impediat, quominus oratio sit 
infiians. Ego tamen hanc 
mis duram censens atque impeditam, ma- 
lim sic legi: ἀστοστερούμονο δὲ UT αὐτῶν 


rationem ni- 


παῤῥησίας, ὥστε μηδὲ τὰς TT. ἀ. ἀνακλαύσα- 
σϑαι [subaudi δύνα 
libertate atque fiducia loquendi privatus, 
ut ne lamentari quidem przsentes meas 
adversitate "S quan. InEM. 
ὙὙπεραπολογούμενοι ----Ἴ  Patrocinium su- 
spicionis age nte s, h. e. e suspicione, qua 
premor, extorquere hoc conantes, me ho- 
micidam reapse esse. 


θαι]. ego vero ab his 


videtur 
hic loci aliquid deesse post ὑποψίας. e. C. 
ἀπσοπλανησέντες vel διαμαρτόντες. ut sen- 
tentia sit : quoniam a vera sede suspicionis 
aberrarunt. ἀποπλαγᾶσθαι τῆς ἀληθοῦς ὑπο- 
ψίας, est, suspicione sua non in verum fa- 
cinoris auctorem deferri, sed in alium 
quemcunque insontem et culpe expertem 
incurrere. IpnEw. 

Τῆς ἀληθοῦς} Sententia hzc est: remo- 
vent accusatores studiose suspicionem 
justam, et causam pro illis dicunt, in quos 
ea conveniret, αἰ me reum peragere ccdis 
eo nomine possinl, quod nemo sit, ad 
quem ea suspicio pertineat. 


Verum 


GESNER. 
Προστέτακται] Accusatores ergo Wes * 
rei a rep. cstaitutt fuerant, jussique, no- 
mine et loco totius populi in cxdis hajus 
auctores inquirere, eosque indagatos in 


ακαρίσαι μᾶλλον 
2 ἐλ £yXTY c 


judicium adducere atque reos peragere. 
Fiscales, ut usurpamus, seu syndici rei- 
publice erant, auctorit 
puli constituti, Rxrsi 
Προσῆκεν] 
quens versu 
tametsi non tenebar ad ullum aed caput 


ite senatus et po- 


Malim προσῆκε μὲν, ob inse- 


12. ; ^ δὲ σπεριεργασ 


δικως T ΕΡΙΕΡΥ τέον. 


accusationis respondere, quam δά — ni- 
hilominus tamen plus 
debebam. Iprw. 


Ἐλεγκτὴς] 


presstabo, quam 


Gesneri adseripsit, pro 
ἐλεγκτὴ lego ἐλεγκτὴς, licet adhuc non agno 

scant illud. vocabulum eorum indict $, sed 
idem jam recepit Hanoviensis. HAvPTM. 
Simplex et 


inte 'rpre latio h:c est: 


Εἰς εὐτυχίαν αἱ [TOUR - ] 
vera h. l. Rogo 
numen Infelicitatis, e cujus iracundia in 
me seviente hi mihi invidiam conflatum 
eunt, ut naturam suam mutare, h. e. partes 
suas cum partibus Felicitatis permutare 
velit. μεταστῆναι bene habet. opponit enim 
sophista inter se ista duo, τὴν ᾿Ατυχίαν, 
qu: numen est, et ὑμᾶς, judices. Risk. 

Maxaeizai] Fert quidem ratio voca- 
buli, ut, non illo vulgari significatu, bea- 
tum aliquem predicandi, sed eo, quem sen- 
tentia loci subjicit, beatum reddendi, acci- 
piátur. quominus autem h.l. sic accipiatur, 
obstat insequens ἐλεῆσαι. Foret 
convenientius, si sic protulisset: ἀπολύ- 


utique 
σαντάς με μαᾶχαὰρ οἰστὸν ποιῆσαι «αἴλλον, ἢ κα- 

αλαβόντας ἐλεεινόν. IpEM. 

» " 

"din Audebo enimvero, tametsi ti- 
midus, conjecturam proponere, quz, si 


120, 1 


T-E'TIPA 


* p ' 

y καταλαβοντας 
, 5€8/ 

Wr αἰομεένοις 


ΛΟΓΊΑ A. 57 


A 


ἐλεήσαι. φασὶ δὲ τῶν μεν ἐντυχόντων 


id 


αὐτοῖς οὐδένα ὅντινα οὐκ εἰκότερον εἰναι σαφῶς 


/ ^ ὃ 3 
πυδϑόμενον TOUG διαφϑείραντας, αὐτο Uc εἰς οἰκον ἀγγεῖλαι, 


7 ἀπολισόντας OLEO Coi. Ey δὲ οὐδένα οὕτω ϑερμον καὶ 


Lr 


ἀνδρεῖον ἃ ον ϑρώπον εἶναι 


νεκροῖς ἄσπαιρ 


ψειν μᾶλλον ἢ 


Ψυχῆς. κινδὺν Uca. τούτων δὲ 
των, οἱ μὲν ἐπὶ τοῖς ἱματίο οἰξς διαφϑεί ἐρῶντες αὐτοὺς οὐκ, ὧν 


»/ / ^ LA 


yo 0E 0T 


ἔτι εἰκότως ἀφίοιντο" 


2 


» ^" 
εἰ OE EX «ηρύσσοντο ἢ μὴ ἄλλοι τινὲς κακοῦργοι ἅμα τῷ 


7 


τούτων φόνῳ, TiG οἰδὲν ; ; 
»" 


ταῦτα. ἀφανοῦς 


^e ἤ » 
τῶν κακουργῶν ἄπιστον διαφθαρῆναι αὐτόν. 


πυνϑ)ανόμενον τοὺς κακούργους 


5" 
οὐδενὶ γῶρ ἐπιμελὲς 


c7 3 RS , X x 


0x40, οντινῶ OUX, ὧν ὥωρι 7 τῆς νυκτὸς 
ρουσι συντυχόντα πάλιν ὑπ ποστρέψανται φεύ- 


᾿ περὶ τῆς 


f 


μῶλλον ἃ εἰκὸς ἦν | δρασαν- 6 
P 


5 c 


τήλλαγμαι. τῆς υπ TOi iac. 


[] 


ἣν σκοπεῖν 


€ ὄντος τοῦ κηρύγματος, οὐδὲ ὑπὸ τούτων 


τοῦ δὲ ϑερά- 


! Doest σερί. 


probetur, hujus loci salebras facillimo ne- 
gotio, unius literulae commutatione, com- 
planare possit. 
ambas literas in codd. mstis Graecis iuter 
se saepissime permutari, res est in vulgum 
nota. prodibit ἐλείσαι. miseral 


Mutemus » cum 1. quas 


ilem reddere. 
id quod sententia loci apprime convenit. 
Sed negabis verbum Graecum esse ἐλείζειν 
fateor equidemid alibilocorum n 
periri. verumtamen analogia non repugnat, 
et sententia loci id plane flagitat. 
Εὐτυχούντων} IH. ἐγτυχόντων «΄. οἱ 
0UX εἰκ. εξ. σ. πυσομένον, et v. 0. 
H. SrEPHAN. 

EUT moysire] Vix dubitem rescribere ἐν 

τυχόντων, si quis cedi huic forte supervene- 
"il Paulo post in eadem re συντυχόντα 
dicitar. GEsNER. Neque nos ita mutare 
quum et Miniatus, licet in 
contextu Greco nil mutans, ita verterit, 
HavrPrM. 

Αὐτοῖς] Hero et servo peremtis. Rrrsx. 

Εἰκότερον] Scaliger, si is fuit, fertur o- 
κειότερον adscripsisse. quod si fecil, aliud 
egit, neque satis ad sententiam loci atten- 
dit, quae hzec est : multo esse probabilius, 
ut quicunque intervenisset, dum illi duo, 
herus et servus, jugularentur, ad domum 
eorum recurreret, et ad domesticos de 
facta czede ejusque auctoribus renuncia- 
ret, quam ut, relictis jacentibus, viam 
suam prosequeretur, idem est ac si dixis- 
Sel: μᾶλλον εἰχὸς εἶναι, XZ&yTA. τοὺς ἐγτυχόν- 
τας αὐτοῖς ἐν ᾧ ἐπαίοντο [hoc est ἐφονεὶ ὕοντο] 
εἰς τὸν οἶκον αὖ τῶν ἀπαγγεῖ ἴλαι τὸν φόνον μετὰ 
ους, ἢ ἀπο- 


usquam res 


dubitamus, 


TO σαφῶς πυϑ σθαι τοὺς ἀνδροφόγο 


λιπεῖν αὐτοὺς κειμένους xai οἴχεσϑαι. IDEM. 


τας} Gesnerus mavult àzo- 


E pct οὐδένα σπειθ o referatur : sed 


antum abes i, ut omnes, iis 


HavurrM. ᾿Απολιπόντα 


exponi potest, 1 
desertis, abierit. 
malim. Risk. 

Τῆς ψυχῆς κινδυγεῦσα au] Gemino modo 
pots st al iquis ex e jusmodi causa 1} vita: 
discrimen incurrere; sive ab ipsis sica 
riis, sive postmodum ab amicis Burnt. 
Non enim videntur sicarii passuri esse, ut 
supersit facinoris sui testis et index, sed 
una cum occiso eum quoque de medio 
sublaturi. Aut cognati hominis occisi 
possunt nuncium czedis ipsum in suspici- 
onem criminis conjicere, eique hoc nomine 
diem dicere. IpnEv. 

Τούτων} Quo redeat, dubium est, ad 
latronesne, an ad judices. Si ad latrones, 
ea est sententia, quam in Latina mea reli- 
quiarum Antiphontis interpretatione red- 
didi. Sin autem ad judices referatur, erit 
sententia istaec: Hi judices si id potius 
facient, quod eos facere par est, et eorum 
personas decet, quam ut obsecundent ad- 
versariis mels, iniqua postulantibus, ab- 
solvar omni suspicione. nam, primo loco, 
causa mihi nulla fait eum vestium gratia 
perimendi. neque enim egenus, neque nu- 
dus sum. Secundo, infirmum est adversa- 
rii argumentum de caedis promulgatione, 
voce przconis facta. Collegerat ille sic : 
Latrones sj cz&dem oommisissent, preco 
eam publice indicasset, el indici premium 
condixisset. Quod factum non est. Ergo 
latrones eum non occiderunt. Respondet 
defensor: ecquis pro certo novit, bujus- 
modi przconium factum esse, au minus" 


1 
4 





I 4 1 E dn 
σοντος πῶς XP ᾿ πιστότερον 3 τὴν μαρτυρίαν ἢ τῶν ἐλευθέρων ἄλλα πρὸς ἐμοῦ μᾶλλον ἀποδέδεικται P Ov re. 0 TE yao 


/ 
-— | fT 0S y. Τ 
ἡγεῖσϑαι; οἱ μὲν yo ὠτιμοῦνται τε καὶ xppeni " καταμαρτυρῶν μ ου ἄπισ TO ἐλήλεγκται e » 0 TE Tien 


^ 
8 4 


γ᾽ e ^ Δ᾽ 
654 μιοῦνται; EOLV wn ταληϑή dox C00 i μαρτυρῆσαι" 0 δὲ οὐκ οὐκ ἐστι" τὰ TE TE ANUS ἐμα, οὐ TOUT 0! 


»J 
^ 


9 
^ Ὶ r$ ; e ^ ^15 Δ᾽ "mr E ὲ DE n'"«"*r" 
£A εγχον παρασχων οὐδὲ Gat aro οὐ δίκην δωσει; εἰ τις ὦ τὲ ἐχνὴ TOU p οὐκ εἰς EpL c GOVT & 


, "T — 1 , Midas 
EAE χος ἔσται. ἀκινδύνως TE οὗτός J μέλλων μαρτυρεῖν, ΟἽ ολυομεέ VU QUG 07; 0 n / QUTOV. 


2^ 2e 


OUOEV ϑαυμαστον παΐεν ὑπὸ τῶν κυρίων ἐχϑρῶν. t | 9€ τηγορηϑέντων 
OVTUY 7 πεισϑεὶς ἢ καταψεύδεσϑαί μου" ἐγώ τε ayoci ὧν οὐκ ἐστιν 


4 4 


7 


m 


πάσχοιμι; εἰ μὴ πιστῶς καταμαρτυρηνεὶς διαφϑαρείην 

ὑφ᾽ ὑμῶν. μὴ 17 παραγενέσθαι δέ με τῶ φόνῳ aT τότερον 7 

παραγενέσϑαι φασ σὶν εἰναι" ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν εἰκότων οκτεῖναι e 
ξ 


αλλ Ep*yto δηλώσω οὐ παραγενόμενο * ὁπόσοι yo δοῦλοι ἢ y T EIDEI μας δι ρον λέγουσιν. 
ὉΖΆ 275.9 y Ὶ X ^ " , 
δοῦλαί μοι εἰσὶ, 7 πάντας "rop oO i Oto ud βασανίσαι" και εν 7Ζαρος ὧν πάντων των Κληματων. ὑτερ ἐμαυτ 


πὸ ὃ m2 Cc. 


" 
N ^ ey oe é T Ay : : 
μή φανὼ ταύτη τῇ νυκτι ἐν οἰκὼ καθεύδων, ἢ aided | σκήπτω αἱ δεῖσϑαι τὴν τῶν μηδὲν ὠδικούντων € 


» “ 3 ε A "Y , 


τ NP à ^ j^ ^ ὃ 
Madii ad. T λογώ φονεὺς εἰναι. 7 δὲ "UC οὐκ ΦΟΉΜ ὑος" τοῖς | U'z Ep δὲ του ἀπο, Pun ἄναμεμν ησκων τὴν — yy v 


r^s 


ἃ 2 


5 , / 5 c 
2 midikitioo: yep ἐμοῦ, οὐδεὶς ET! τὸν αἴτιον n 


"6 ἕνεκα τρέμοντα HE φασίν ELX0T ὡς 
J 


5 * / ^^ /, ^ N ^ , 
yate Διπολίοις ὃ ἀνήρ QUE εθανε. 7 epi à τῆς εὖ —€— | μεν μή TOV ἀναίτιον καταλαθόντας τὸν αἰτιο 
- 


- 


E, 


, Ow 7, - “ λ y 3 
ταναντία ἐστί. τοῖς yag aL TU XOU σι Mini ὃ " ᾿ | TOU TO, οὖν σεβόμενοι à ὁσίως καὶ δικαίως ἃ 


ἐκ. yop TC T A ab εταβολὼν Ε77 m ^ σσρ αγίω με ratibus LET OV οήσαντες τὴν ὡμαρτ τίαν ψνωτε" ίατος ydo ἡ 
/ ? 
5 


y καὶ “φυλάσσειν ἄνοια τῶν τοιούτων ἐστίν. 


6 M s 
τὴν παροῦσαν εὐπραγίαν. μ ϑισταμέν γων “δὲ τῶν wpe- | i dieest bm 
, 


A 
γματειῶν δυστυχεῖς eZ ,SUTUX) OUVTUY καδιστάνταις ἐκ δὲ M ᾿ οὐκ ἔστι] 


Id est, οὐδεὶς γέγονεν. examen | nendum est? ἔβῈ μ. 
3 ᾽ I 1 P» umefet ' 5 dfi. eu STEPI 
ocum non habuit. nullum evenit. Paulo Δυσέβειαν)] TI. εὐσέβειαν. H. SrEPnAN. 
ν εἰκότων "W 000 27 010! μενοί με ἐλέγχειν, οὐκ tU IRAE ἜΣ em t 3 
Τῶν X07 t) w Ü P ἔγχ , e ers: s | ante dixerat τίς ἔλεγχος ἔσται. RE1sk. Αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
ἀλλ᾽ ὄντως eon με φασὶ TOU ονὸ 006 εἶναι. TO 0E εἰκοτὰ | Ἐμὰ] Mihi favent, mecum ὁ faciunt. ra- pudore et reverentia duci pietatis justo 
9 1 rior inventu dictio, τεκμῆρ ἐστὶν ἐμὸν, rum, est, non commaittere, ut ΡΠ justitiz- 
. ia: a 
á das : , )TO πρὸς ξικοῦ. ^ e dediti homines lzdantur. nam pios 
| * micTOTÉpaV ? ἔπαθεν, εἰ ὑπὸ 3 xaTa ψεύδεται 4 * cot δ φυλάττειν pem ς ἐμοῖ In: m το ἮΝ led — e κα 
Οὐκ, £ày ἀποφύγω, οὐκ ἔστιν] Idem est dii caros habent ; et diis caros qui lzdit, 
ac si dixisset: οὐ διὰ τὸ ipi ἀπολύεσθαι is deorum iram sibi consciscit. Risk. 
ecquis enim huic rei animum attendit? ποῦ δίκην δώσει ; τίς ἔλεγχος ἔσται ; ubinam | [vel ov διά τὴν ἐμκὴν ἀπόλυσιν] ἀν gne gro erigi, Furiam pne phas) inulto 
' q l $ per . Ὁ : ς a j, Ux ἔστιν el ( tur: am, donec panas 
Cfr. supra p. 31. v. 13. Ipnrxw. dabit paenas? ecqu:e erit convictio? facile ἔλεγχος ^ τῶν Xa ἫΝ εγούντων. vel MN MUT SUUM, VOD ques rir uam, c d poena 
is 3. regne - den ; ; Vis sedit We qa » ΜΕ 
Τῶν ἐλευϑέρων t Sed quinam sunt hi li- potuit εἰ e fine vocabuli δώσει perperam : εἰπεῖν, ὅτι, ἐὰν ἐγὼ "m οὐκ € ejesper eorum olaces αἱ Bes TWEPS 
beri, vel ingenui, qui pro reo test ib es- iterari, aut poterit ἢ suffici in illius εἰ lo- : ὕστερον ἐλέγχειν 7 — t — B uerit, penes quos ille cruor effusus sit, et 
sent. Ubi eorum facta est in superiori- cum. Iprw. : Τοῖς διωχομένοις] Num ἀδίκως ; fée po- sinatur inultus manare. IpgM. 
bus mentio? Mulia sunt in his contro- ᾿Ακχινδύνως τε] Malim δέ. Inrw. 
versis non satis inter se congruentia : oc- ΓΕ] Malim τε 


7 πραγμάτων 


ati; , cui respondebit proxi- 
cursiones criminationibus non ad amussim mum e in illis ἐγώ τε ἀνόσια. IDEM. 
ubique respondent, et passim locorum re- Ἔπαϑεν ὑπὸ] II. ἔπαϑεν εἰ ὑπὸ etc. H. 
futantur ea, quae antea exprobala et incu-. STEPHAN. — 
sata non fuissent.  Ergone loci nonnulli Διϊπολίοις] Vid. Meurs. Grac. Fer. l. ii 
desunt accusatoriis orationibus? Ferme p.94. v. Aum Óua. 
venias in cam suspicionem. Docere vult Πολὺ τἀναντία ἐστὶ] ld est, πᾶν τοῦναν- 
li. l. reus, gravius esse debere in; genuorum τίον ἀληθές ἔστιν ὧν οὗτοι φασί. REISK. 
testimonium, quam servorum, quoniam Αὐτῶν] Malim αὐτοῖς, quod aut cum 
illos, quam bos. graviores paense falsitatis ἐσσίδοξος, aut cum μεταβαλεῖν cohwrebit. 
in testimoniis dicendis admissz maneant, Nàm hoc pretulerim equidem vulgari 
γεν. μεταβάλλειν. ἦν". 

Οὐ δίκην δώσει, εἴ τις ἔλεγχος ἔσται Im- Πραγματειῶν) Π. πραγμάτων, Hi, STE- 
pervia hzc mihi sunt, Num ergo sicleg. PHAN 





ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
TETPAAOTFTIA B. 


KATHIOPIA $ONOY AKOYZIO) 
ΑΠΟΔΟΓῚΑ $ONOY AKOYZIOY. 
EKKATHTI'OPIAZ O YZTEPOXZ. 
EZAIIOAOI'IAZ O YZTEPOZ. 


«&. KATHPl'OPIA $ONOY AKOTEXIOY. 
TIIOOEXIX. 


ATO παῖδες i ἐν γυμνασίοις ἠκόντιζον" υνέβη δὲ τὸν μὲν ἐντέχνως ἐφεῖναι 
ἕτερον ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ ἀκοντίου δρα : Anyr 
τούτου — Xa TY» γορεῖ ToU βαλόντος ἁ 
ἐσσὶ τὸν δὲ 1440 i 


e 


TA μεν ὁμολογούμενα τῶν ᾿πραγμάτω ων ὑπὸ TE TOU 


e Ld 
νόμου προ ῤνάννς, ides ὑπὸ τε τῶν ψη φισαμένων; οι Mp: 


7 9» X Ὁ 


πάσης τῆς πολιτε ίας εἰσίν" ἐὰν δέ τι ane ilesdrad d 7; 
TOUTO ὑμῖν, ὧ ἄνδρες 7 πολίται; προστέτακται δαγνῶν Q4. 


mG* 


ope μὲν οὖν οὐδὲ ἀμφισξητή ἡσειν πρὸς ἐμὲ τὸν διωκόμενον" 
ὁ yap wai μου ἐν γυμνασίῳ ἀκοντισϑ εὶς διαὶ τῶν πλευρῶν 


€ 


ὑπὸ τούτου TOU μειρακίου παραχρῆμα amor. ἑκόντα 
A fs , , P4 A 

p οὖν οὐκ ETT IO. CO Arar ox TéiVaa, ἄκοντα δ᾿ ἐμοὶ δὲ οὐκ 

ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν συμφοραν κατέστησε. τῶ δὲ 


^v 


ἀποθανόντι αὐτῷ μὲν ? οὐδὲν ἐνθύμιον, τοῖς δὲ ζώσι προσέ- 
Ἁ 
Jer. Unas à ἀξιῶ ἐλεοῦντας μὲν τὴν ἀπαιδίαν τῶν 


^ 3 


γονέων, οἰκτείροντας δὲ τήν Pul TOU ἀπ οϑανόντος TEA£U- 


τῆν, " εἴργοντας ὧν ὃ νόμος, “εἴργει τὸν ἀποκτείναντα μὴ 9 


"T EQiOQUEV ἅπασαν τὴν πόλιν ὑπὸ τούτου μιαινομένην. 
! Deest δέ, ? Deest οὐδέν, 3 εἴργ, 


TETPAAOTIA] He vocantur rectius Αὐτῷ - ἐνθύμιον] Leg gi posset: αὐτῷ 


va ολογίαι Δ enarratore Aphthonii p. μὲν οὐκ ἐ θύμιον. Valdes. ad Herod 
Tavion l. ii. c. 175. 


oS 
/ dc? ^/ 
20 Ü ki aet τύχας ἀπο ἐξαμένους βίου τὴν ἀπολογίαν; -" 


TETPAAOLDLIA B. 


Ó. AIIOAOTIA $ONOY AKOTEIOYT. 
YIIOOEEXIX. 


Ὁ TO' ἀκοντίσαντος τσατὴρ ἑαυτῶ φησὶ iv αἴτιον γενέσθαι τὸν ἀποθανόντα τοῦ φ φόνου, φε- 
Ὗ , Ἁ [4 
ῥομένου γὰρ τοῦ ἀκοντίου ὑπέδραμεν ὑπὸ τὸν σκοπόν' ὅϑεν ἂν αὐτὸν ἑαυτοῦ φονέα νομίζεσθαι. 
ἔστι δ᾽ ἡ στάσις μετάστασις, οὗ νον oam ὥς τινες ἐνόμιζον. 


———— 


ΝΥ͂Ν δὴ φανερόν μοι; ὅτι αὐταὶ αἱ συμφοραὶ καὶ χρείωι 
τούς TE ἀπράγμονας εἰς ἀγῶνας 5. δῳ τούς TE ἡσυχίους 
τολμᾷν τῷ τε ἄλλα παρὰ ᾧ φύσιν λέγειν καὶ i δρῶν e. ιἄξονται. 
ἐγὼ yo ἥκιστα τοιοῦτος ὧν καὶ βουλόμενος εἶναι, εἰ μὴ 660 


? Lad 


7 πολύ γε ἐψευσμαι, ὑπ᾽ CH TC τῆς συμφορὰς ἡναγκάσϑην, 

παροὺ τὸν ἄλλον τρόπον, ὑπὲρ πραγμάτων ἀπολογεῖσναι, ὦ ων 
ἐγὼ χαλεπὼς μὲν τὴν ακρίξειαν € ἔγνῶν, ἔτι δὲ ᾿Απορωτέρως 
διάκει “μαι ὡς Xp" ὑμῖν ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. ὑπὸ δὲ σκληρᾶς 


Ν 5 


ἀνάγκης οιωξόμενος, Xo αὐτὸς εἰς τὸν ὑμέτερον ἔλεον, ῶ &y- 
v 
ὃρες δικαστ ταὶ, κα “τατσεφευγως δέομαι out V, EX ὠκριβέ- 


*^ N 


TEDOV ἢ ὡς σύνηϑες ὑμῖν δόξω εἰπεῖν, μὴ διε Τ 


ἔ t 


μὴ ὡλησείᾳ τήν κρίσιν “σοιήσασθαι" 7 μὲν yap 
πραχϑέντων πρὸς τῶν λέγειν δυναμένων € ἐστὶν, 7o 
3e apos τῶν δίκαια καὶ ὅσια πρασσόντων. 


A t5: 


ΕΝ et dale. s ^ 
μὲν οὖν ἔγωγε ταῦτα παιδεύων TOV ULOV, EC, ων sais & TO 


! συγγνώμης 


€. Εἰς ἀγῶνας] Adde καταστῆναι. ΕΙΞκ. Εἰ μὴ πολύ γε ἔψευσμαι] Si satis bene 
Λέγειν καὶ δρᾷν] Videntur verba sic esse ipse memet novi. subauditur κατὰ τὴν 
ordinanda δρᾶν xal λέγειν. eo necessitatis ἐμὴν περὶ ἐμαυτοῦ ὑπόληψιν. [0 Εμ. 
adigunt, ut audeant, cum alia agere, con- Wo ai vT5c] A mera et sola calamitate, 
tra quam nali sint, tum etiam causas in qua usus sum —nihil aliud, quam hzc, 
foro agere. unus enim infinitivus 70A «av me coegit. Sic initio hujus prolusionis 
regit ambos alteros ex ipso aptos ? δρῶν et etiam αὐτὸς usurpaverat. [pgw. 
λέγειν, quid audent? 1) τὰ ἄλλα δρᾶν Τρόπον}] Subaudi ἐμὸν, aut τοῦ ἐμοῦ βίου. 
παρὰ φύσιν, alia omuia agere, ἃ quibus na- Inkw. 
tura eosfeceritalieniores. 9) λέγειν, verba Σύνηθες7 Scil. ἐμοί ἐστιν. 10 ἘΜ. 
facere in publico, indiserti cum sint et ᾿Αποδεξα μένους Ante hoc vocabulum 
verecundi, et fori prorsus rudes. IpEM. deesse videtur aliquod adverbium, e. c. 
Ἥκιστα] Lege οὐχ ἥκιστα, et omnia ἀπηνῶς, aut σχληρῶς, aut τραχέως, aut si- 
plana erunt. οὐχ ἥκιστα non minime, lito- mile quodpiam aliud.  Constructio hzc 
tis est, seu extenuatio, plus significans, est: μὴ ποιήσασθαι τὴν κρίσιν, κατὰ jwóvuv 
quam nuda vocabula subjiciunt. imprimis, δόξαν, ἐναντίως τῇ ἀληϑείᾳ, διὰ τὸ ἀποδέχε- 
ἐν τοῖς μάλιστα, si quis ullus alius, vel σϑαι τὴν ἐμὴν ἀπολογίαν σκληρῶς. IDEM. 
maxime. ἴῈΜ. Ἔγωγε] Post ἔγωγε deest ὀνήσεσθαι. spe- 
Τοιοῦτος] H. e. ἀπράγμων καὶ tie ὕχιος. ἃ rabam me fructus ex eo percepturum, si 
strepitu fori, et a tumultu causarum ab- filium curarem erudiri et imbui artibus 
horrens, ct in quiete vitae private atque illis — vel, quod curassem. Ipxw. 
eliosz delitescens. IpgM Τὸ κοινὸν Alius dixisset τό τε χοινόν. sed 
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κοινὸν ὠφελεῖται, ἀμφοῖν Ti ἡμῖν ἀγαδὸν ἀποξήσεσναι" 
συμξέβηκε δε" ἫΝ" πολὺ παρὰ γνώμην τούτων. τὸ yap ? 


οὐδε. Me ἀλλα M τῶν μετὰ 


Ἁ 
βαλε μεν» οὐκ 


95 


μειράκιον οὐχ, ὕβρει ο 
τῶν ἡλίκω y ἄκο μας μήν 
ἀπέκτεινε ὲ 

ἄλλου δ᾽ ce αὑτον 


εἰ μὲν γῶρ TO αἀκόντιο 


€ 
JE 


TOV παῖδα EZ EVE" 


9 


L4 /, ἃ - 
662 uc EAEVWETO μη 


E 
^ : : .n ^C 
τὸ οακόντιον 2 λη: 


fs "^ 


c “Σ᾽ 
ἔραν οὐσῶν "poc σέβαλεν ἡμῖν 
5 ^s 
TOC TOU παιδὸς. TO μὲν 3 rue 


καὶ τὴν αἰτίαν OU Y 


v 


δὲ τὴν ὑποδρομὴν βλησέ ν 
ΓΕ, 
οὐ δικαίως ἐπικαλεῖται ---- οὐδένα γῶρ ἔβαλε τῶν ἀπ OU 


-— " A 3} 


ΜΆ 
σκοισοὺ ἀφεστώτων — 4.9 7 παῖς; "—" ἑστὼς (ove sgoc 


^ 


ὑμῖν ἐστὶ μή GAS eic, ἑ ἑκουσίως ὑπὸ τὴν Φο ὁρῶν τοῦ ἀκοντίου 80 
ὑπελθων, € ετι σα ἐστέρως dl xj τὴν αὑτοῦ ἁμαρ- 
τρεμίζων καὶ un 
δὲ ToU φόνοι oiv ὑμῖν ὅμολο- 
διατρέχων. ἀκουσίου TOU (Qovou euo: μὲν 0440 


L| 
c , € / 9 "- τυ 


^ 
γουμένου γενέσθαι, € EX τῆς OUO p T ας OTTOTEQOU αὑτῶν ἐστιν, 


7 E] Q / A , ? ^) ἃ, " 
TiOV amo yy e γὰρ ὧν εϑληση 


» Ape BL Et T " 29 
! ἀμφοῖν τὲ Ti. ἀγ. ἔμελλεν ἀποβήσεσσαι ? Deest 4o. 


4 ἐλθὼν 5 Deest τοῦ. 6 ἡμῖν 


φονεᾶς 


Antiphon, homo antiqui et vi et moris, ba post προστήσαγτος suppleantur. e. €. 0 

amat simplicitatem et brevitatem. IpEM. μεν οὐκ ἐδύνατο, vel ἐκωλύθη, alter quidem 
Ἡμῖν] Mihiqaue filioque. Inzw. [filius meus] non poterat metam contin 

T? yàp μειράκιον] Subaudi τὸ £&v. InEM. gere , alter. r autem [occ isus] - Inzw. w 

"AAXop δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμμαρτόντος] Sic dedi δὲ πὰ ic] Ide m est ac si dixissel : εἰ δὲ 
Pie ch ET M Ro wA 

de meo, pro vulgari ἀλλ᾽ οὐδεὶς, αὐτοῦ ἅμαρ- φανερὸν ὑμῖν ἐστὶν, ὅτι ὁ παῖς οὐκ ἂν ἐβλήϑη, 


ς 


e ERLEIVEV ἐστὼς EY ὦ εἱστήκει τόσω. SI 


πόντος. unicam literulam v cum simillim: à y ; 
mutavi. ideo autem, quod alius aliquis in. planum vobis alque perspicuum est, even- 
semetipsum deliquisset — Iptw. turum non fuisse, ut puer feriretur, si ibi 
τὸν σγαῖδα ] Παῖς in hac causa est puer loci, ubi stabat, constitisset, multo etiam 
occisus. τὸ μειράκιον autem est juvenculus liquidius elucescit, eum culpa sua perisse, 
adultior, qui illum jaculo interemit. Ipgw. eo, quod ipse semet occursui jaeuli conci 
Φονέας] Dedi de meo (poteram quoque tati obtulerit. IpEx. 
φονεῖς dare,) pro vulgari φογεύς, pater » Γενέσϑαι, ἐκ τῆς ἁμαρτίας, ὁποτέρου] Ego 
secum filii culpam ultro communicat, distinctionem mutando, effeci hanc sen- 
que sese innectlit. Ipxw. tentiam: Ambo nos [ego et accusator] 
ToU σκοποῦ τυχεῖν, ὁ δὲ] Si nihil hic cum confiteamur [vel in hoc consentia- 
deest, debet τοῦ non ad exeo, ἊΝ ad mus] cadem utrinque evenisse involunta- 
τυχεῖν referri ; quasi sie ἀἰχίθδϑί  σσροστή- riam [tam a parte ferientis, quam a parte 
σαντος τὸ σῶμα τοῦ τυχεῖν [ scil. τὸ ἀκόντιον] icti] ex errore; utrius ille error fuerit, 
τοῦ σκοποῦ. et tum δὲ erit cum τε mntan [vel ab utro eorum error ille sit profectus] 
dum, quod τε cum proximo xai re: pea) nil attinel M re. Possit quoque legi 
bit. Multo tamen mihi quidem hzc prae ^ τῇ “ἀμ ἀρτίας ; [se. ἔγκλημα | πρόδηλον [ sub 
stare videtur ratio, ut pauca quedam vci 7Tiv] oaroréeov ἐστὶν, utri amborum impu 
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»/ A / e? 

ἐτι δὲ σαφέστερον ὃ φονεὺς ἐλεγχθείη. " TE yup ᾿ὡμαρτά- 663 
n 

VOVTES ὧν &y ἐπινοήσωσί Ti Opin ca, οὗτοι πράκτορες τῶν 


εἰσίν" οἱ δὲ ε ἑκούσιόν Τι δρῶντες 7 iiir e ari 4 


». 


40 οὗτοι των παϑημάτων αὐτιοι yeyvebras, τὸ μὲν τοίνυν pe 


ρακιον περὶ οὐδέ Vo, ἥμαρτεν οὐδέν. οὔτε ye ἀπειρημένον 
ἀλλὰ προστεταγμένον ἐξεμελέτα" οὔτε ἐν γυμναζομέγοις 


, 5 [a 7 


ἀλλ εν 77 7 ων GOVT COT Uo τάξει ἠκόντιζεν" οὔτε Τοῦ σκο- 


c 5» 


ποὺ ODD T Lo V, εἰς τοὺς open TOT ας φποντίσας τοῦ παιδὸς 


^v 5» 


ἀλλὰ, πάντα op. ὡς ὡς ἐπενόει δρῶ ὧν, ἔδρασε μὲν 664 


, » 


ουδὲν ἀκούσιον, ἐπαϑέ δὲ διακωλυϑεὶς τοῦ XU OU τυχεῖν. 
σα; i£, βουλό ομένος προδραμεῖν, y. τοῦ χώρου διαμαρτῶν 


9 


᾿ διατρέ ΓΝ" οὐκ ὧν ἐτσλήγη: περιέτσεσεν οἷς οὐκ ἤϑελεν" 


ε 


ἀκουσίως ἐς ὠμώρτων εἰς ἑαυτὸν οἰκείαις συμφορος κέ- 
χρήται, τῆς ὃ ὡμαρτίας τετιμωρημένος ἑαυτὸν ἔχει τὴν 


^ 5 


^ 
δὰ P, 0U CUYY ομένων μὲν ὋΝ συνεϑελόντων ἡμῶ V, συναλ- 
ὃ Hai δὲ καὶ συλλυπουμέ; 


, 


"-— τὸ ἔργον οὐχ, ἡμέτ &pov aAA TOU ἐξαμαρτόντος 

ἐστί: τὸ τε "rac εἰς τὸν δράσαντα ελϑον ἡμὰς μὲν 
/, ^e ἃ 

ατσολύει τῆς αἰτίας, TOV (E διάσ rs ix καίως ἅμα τῇ 


ὃ 


A 
"hne goi: ἀτσολύει δὲ καὶ ὁ νόμος ἡμᾶς, o 
7; 


τῆς δὲ ἀμαρτίας εἰς τοῦτ 


9 Jl 


"ete ς φονέα p διώκει. ὑπο μὲν ydp. τῆς αὐτοῦ τοῦ 


H 


nien ἁμαρτίας ὅδε ἀπολύεται μηδὲ ἀκουσίως ὠπο- 
ἀφαμιαρτάγοντες 2 εἴργ, 3 Deest τῆς. 


landa sit culpa, paret. Potest ἐστὶν tam 


Ἔν τοῖς γυμναζομένοις] Cum artieulo ma- 
ad αἰτία quam ad φόνος referri. Ina. 


lim, ut conveniat ei, quod in coritinenti 


EX£yxySsín] Subaudi οὕτως, vel ix τῶνδε. e τῶν ἀκοντιζόγτων. IDEM. 


ΓΡΕΜ. ἀρκεῖν] Subaudi τοῖ ἀκοντίου, seu, 
Οἵ τε γὰρ] Imo vero οἱ μὲν γά : respon- πρὶ ἥκειν τὸ ἀκόντιον. IpEw. 

det enim insequens οἱ δὲ ἑκούσιον. IDEM. 
T: δρᾶσαι} Poterat illud 7; abesse. si 

ferimas, ita debet ac "ipi ac si sic enuncias- 


] Imo vero x? ὄνου, temporis. In £M. 
?] Malim τοῦτον, peremtum puta. 


set : οἱ μεὲν yàp ὀγαριρνάνν τίν τινος τούτων, "Apa τῇ ἁμαρτία] In illo ipso confe- 


** 2) ^ ^ 
& ay ἐστινοήσωσι δρᾶσαι. Ipkw. im temporis eiculo, quo peccabat puer ᾿ς 


Πράκτορες :;] Effectores, auctores, patra- es M. 


tores. rarus inventu modus est, quo voca- Eigyovri] Antiphon hoc vetbum εἴργειν 


raro modo usurpat, pro χωλύειν, ἀτσειπεῖν, 
j tare, intercidere. v. P. 125 
, 12. ed. Steph. Ipzgw. 
Εἰσὶν] Id est, νομίζονται παρὰ τοῖς ἀν 1 ὑτοῦ} Interpone τῆς. IngM. 
Se puni xai καλοῦνται οὕτως. IDEM. *o*] Hic filis meus, adlmc superstes, 
T& παθημάτων) Imo vero τῶν ἑκουσίων InkM. 


?TO áfens y 
St 


ων καὶ σαϑημάτων. apparet ex oppo- Μηδὲ ἀκουσίως} Ne involuntariam qui- 
sito praemisso πράκτορες τῶν ἀκουσίων &iciv. dem ciedem commisisse quanto minus vo- 
Ipkw luntariam. IpnrEx. 


bulum hoc sophista hic loci usurpavit, 

, * τ . ἐν 
nam alias πράκτωρ est exactor zeris dehiti 
γεν. 


Ὗ 


pice type mete mn Me ert rte ety 





θ4 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


^ 


, 5 e^ , / 
ἑκὼν ἀπέκτεινεν, equo ὠπολύεται τοῖν ἐγκλημάτοιν, μήτ᾽ 
ἄκων μή € ἑκὼν ἀποκτεῖναι. ἀπολυόμενος δὲ ὑπό τε τῆς 
᾿ ἀλησϑείας τῶν πραχϑέντων; ὑπο TE TOU νομου καὶ 


3 


διώκεται, οὐδὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων 


9 


y 4 
— δίκαιοι τοιού- 


τῶν κακῶν ἀξιοῦσ θαι ἐσμέν. οὗτός τε yao ἀνόσια πείσεται 
τος οὐ προσηκούσας φέρω ων ἁμαρτίας, yu TÉ μᾶλλον μὲν 


7 ^N 


οὐδὲν, ὁ ομοίως θὲ τοῦτ ω ἀναμάρτητος ὧν, εἰς à; "πολλαπλασίους 


5 


^ ^v 


666 τούτου συμφορᾶς ἥξω; ἐτσί τε γὰρ 7? τούτου διαφϑορᾳ 


"€ 35 


ἀβίωτον τὸ un τόμενον του U βίου διάξω, ἐ ἐτσί τε τῇ pum 
erar odia ζῶν ἐπικατορυχϑήσομαι. ᾿Ελεοῦντες οὖν τοῦδε μὲν 


N 5 


τοῦ νητσ ίου Τὴν ἀναμάρτητον συμφοραν, ἐμοῦ U δὲ τοῦ γηραιου 
καὶ αὐλίου τὴν ἀπροσδόκητον ΧαΧΟΤ QJ EI, μὴ καταψη- 
φισάμενο οι δυσμόρους ἡ ἡμᾶς : καταστήσητε, ἀλλ ἀπολύοντες 


εὐσεβεῖτε. o τε yep ἀποθανὼν συμφοραῖς περιπεσὼν ὁ οὐκ 3 


5 


, 


συμφέρε iV ἐσμέν. τήν τε οὖν εὐσέξειαν τούτω 


lg 9 
αλησεία 


Αὐτὸν] Peremtum accusatoris filium. 
IpnEw. 


er τῶν γοροδκαβ ὑπὸ TÉ TOU νόμου, 

S" ὃν διώκεται. οἱ ἃ veritate rel gesti, et 
a lege, vi et ex auctoritate cujus hic filius 
meus reus agitur. v. proximam annotat. 
InzM. 

Δίκαιοι — ἐσμὲν} Non bene convenit 
huic plurali cum singulari praemisso ἀπο- 
λυόμενος et διώκεται. ergone deest aliquid 
in superioribus? non videtur. an leg. est 
ἀπολυόμενοι, ut pater accusati filii, idemque 
defensor ejus, vitam moresque sucs sor- 
temque cum filii complectatur, quicum 
causam habet communem ? nam ut διωχό- 
μεϑα quoque legatur , nil admodum neces- 
se videlur esse. potest διώκεται ad solum 
filum restringi, qui czdis insimulatus 
fuit. Sed &eroxvépjstvoi placet. Ing. 

Οὗτος) Filius meus. Inxw. 

Πολλαπλασίας τούτου] Id est, “σολλάχις 
ατΟλείους καὶ μείζους συμ φορὰς ἢ οὗτος. multo 
plures majoresque clades deveniam, quam 
hic filius meus.. Sic p. 117, 16. ed. Steph. 
xivluyoy πολλαπλάσιον. IDEM. 

Διαφθορᾷ} Sic dedi de meo, pro vulgari 
διαφορᾷ. si filius hic meus vestra, judices, 
sententia morte mulciatus perierit. IpEM. 


τημώρητος ἐστὶν, ἡμεῖ ic ΤΕ οὐ δίκαιοι τος τούτων ἁμαρτίας 


͵ τῶν 7 7 u- 


Οὐκ ἀτιμώρητος ἐστὶν] Piaculum erat 
committere, ut Pais occisi implacati 
manerent. Sed manebant, donec ab au- 
clore ezedis poene reposcerentur. Solatur 
itaque rei defensor, idemque pater, occisi 
patrem, accusatorem, negans quidquam 
esse, cur metuat, ne filii Manes implacati 
maneant, habentes poenas, seu ultionem 
sibi convenientem. Filius tuus non est 
inultus, h. e. poenas, seu satisfactionem 
nactus est. À quonam? A semetipso. αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν τετιμώρητ ται τῆς ἁμαρτίας. eTTOTIS 
sui poenas ipse sibimet dedit.  Ludit, ut 
videtis, in ambiguitate vocabuli &Tigsdign- 
τος, quod perinde eum significat, qui cru- 
cialu suo poenas non dedit, quam eum, qui 
cruciatu ejus, a quo l«sus fuisset, poenas 
nullas accepit; seu alias impunitum, alias 
ultione non placatum, ultore carentem. Fri- 
gidus ille quidem lusus est, non manens 
in eadem sententia, sed probabili et con- 
venienti admiscens improbabilem parum- 
que congruam. Iprew. 

Συμφέρειν Id est, φέρειν σὺν τούτοις, vel 
ἅμα τούτοις. raro significatu v. συμφέρειν 
usurpavit, quo non facile usquam locorum 
alibi reperiatur. τὰς ἁμαρτίας τινὶ συμφέ- 
ρειν, una cum alio aliquo ferre, h. e. tole- 
rare cruciatus et molestias ex alterius er- 
rore exsistentes, Ipr M. 


, c M ^v , 5.» "» ^ n^ : [ 
660 κτεῖναι αὐτόν" ὑπὸ OE TOU ÜiUXOVTOG οὐδ ἐπικαλούμενος ως 10 


30 ἀναιδὴς 


ἘΕΠΡΑΔΟΓΣΓΕΝ B. 


mof X A 2: 
χϑέντων καὶ τὸ ἰωνων αἱ 


» BR 


/ 


1 € , ἃ "^ 
OOULEVOL οσίως καὶ οικαίως 
Ὁ, 


/ 


X ^s 
ἀπολύετε ἡμᾶς, καὶ μή elkenmiso QUO πατέρα καὶ παῖδα 


αώρο oic συμφοραῖς περιβάλητε. 


y. ἘΚΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ O YXTEPC 


OTI μὲν αὐτὴ ἡ χρεία 


μαίνειν οὗτος. ἥκιστα yxp, 


παρὰ φύσιν X0: λέγειν 
D» ἅπαντας ἀναγκάξει, E yo καὶ OU λόγω do ΟΕ; μοι 


f 


ἐν 2 τω τς X 


καὶ τολμηρὸς àv, νῦν Ud 


ἡνάγκασται λέγειν οἰῶ οὐκ ἄν ποτε pua ἔγω 


9 F ^ 
WV. ἐγὼ TE γὰρ πολλῇ ἀνοίᾳ, χρώμενος οὐκ ὧν 


, N 
τοῦτο V ἀντειπεῖν οὐδὲ ya ὦ ἂν ἕνα λόγον ἀντίους 
TO ἥμισυ τῆς κατηγορία ς ἐμαυτὸν ἂν ἀπεστέρ 


4 Ν 


, 


TE μὴ τολμῶν οὐκ ὧν προεῖχε τῷ rario io μο 


V 
πρὸς ἐνῶ λόγον QT 0À0 092646, 


| opu0icC 


"ifta τῶν πραχϑέντων}] Est res ita 
gesta, seu rei geste ea ralio, αἱ in ea per- 
agenda reverentia deorum, seu jus divi- 
num humanumque nullo modo lzderetur. 
res sancte justeque acta. αἰδεῖσθαι, τὴν τῶν 
πραχϑέντων εὐσέβειαν, est, cavere ne rem, 
velut sceleratam, punias, eam, quz in se 
sit pia, justa et sancta. Inr M. 

Ὁμοίως Num ὁσίως. cum reverentia 
juris divini, sancte erga deos. subjicit xai 
δικαίως. cum observatione juris humani 
atque civilis. InEw. 

ς 
pellat calamitates, quarum in numero etiam 
mors, non naturalis illa, sed aut v1 exter- 


Aqpoic συμφοραῖς] Αὥρους συμφορὰς ap- 


na, aut meerore accelerata, est, sive senem 
hominem, sive juvenem, ante tempus de 
medio tollentes. InEM. 
y." Agrayr ac ] Εἰ ἅπαντας ἅπαντα àyay 
ζει, omnes omnia cogit fa cere. InEM. 
Ἔργω, xai oL λόγω] Subaudi qvo. re 
ipsa quoque, et non oratione solummodo. 
Idem est, ac si dixisset, ἔργω μᾶλλον ἢ 
; , ὅσον ἔργω. IDEM. 
est, οὐδὲ z 
ι ἄγνοια πολλὴ ἣν οὕτως 
υοῖν λόγοιν ἕνα μκόνον καὶ 
Nisi enim sic opinatus 
τ "δόνο uam maj gna erat stultitia 
sic opinari) non una solummodo et sim- 
plici oratione (vel parte orationis) de- 
functus fuissem, sed geminassem accusa- 


«& WM / 
0, 0E κατηγόρησεν 


? ἤλεγξας 


lionis mez partes. ἔμεν. 

᾿Αντιδοὺς ἤλεγξας1 Legendum censeo 
ἀντὶ δυοῖν λέξας. dicla una oratione, loco 
δι. id est, non satis habuissem brevi 
et simplici accusalione defungi, sed ac- 
cusationi alteram quoque partem adjun- 
xissem, hoc est, refutassem argutias ejus; 
neque hac accusationis altera parte ipse 
memet fraudassem. Iprw. 

Μὴ τολμῶν] Id est, εἰ μὴ ἐτόλμα ἀναι- 

εἰ τολμοηρῶς λέγ εἰν. ΕΜ. 

Οὐκ ἂν πρεοεῖχε τῷ διπλασίω μου] Cohze- 
ret μοῦ cum προεῖχε. non anteiret, neque 
vinceret me duplo, vel altero tanto, sub- 
audi ὥσπερ νῦν προέχει. que madmodum me 
nunc anteit, et me potior est altera re, in 
qua ego ei sum inferior. In altera enim 
pare 5 ambo hos sumus. Ut ego orationem 
dixi accusatoriam, ita ille contra dixit de- 
fensoriam : verum ille non satis habuit 
eausam suam solummodo defendere, sed 
defensioni suz adjunxit quoque accusa- 
lionem mei. 1n hoc me enteit: et hzc 
portio, quam ille sibi propriam habet, est 
par illi alteri, quam mecum habet commu- 
nem. Ergo προέχει μου τῷ διπλασίῳ. lla 
verba vero, ὡς σγροἔχει jov, quee modo di- 
cebam tacite subjicienda a legente quoque 
esse, nescio an potius expressis literis 
addenda sint. IpEw. 

" Ava oxgvr us ] Malim, ἀγανταποκείτος, 
nemine obloquente. Inr». 
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ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
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τοσοῦτον δὲ προέ έχω ων ἐν τοῖς με pon ετι 


ἔπρασσε πολλαπλάσια τούτω οὐτος 


ς μὲν οὐχ 


i l fj Y -- οι Tou 
εἰταῶι ὑμῶν συχνὼς τὴν bens Fé ἔχε σ 
πας 


: 6 
ἀλλ καὶ ^md T po 0T Uy νωσϑέντα ὑφ o ὑμὼν 


3 


αὐτόν. εἰς 


ασο μὲν οὐδὲν 0/0, 


0E δὲ ἀϑλια καὶ 


3, 4 
UJ 


e 


E] NV 7 


οὔτο yate τόλμης ς καὶ ανωιθειῶς ἥκει; QGTE 


,} 


μὲν βαλοντα καὶ αἀτσοκτ εἰναντὰ οὔτε τρώσαι οὗτε ἀπ 


! Deest οὐ 


Ἔτι δὲ ἐν] Sententize hiatus admonet hic 
nonnulla deesse, Si plura non desunt, deest 
certe προέχει. Pro δὲ malim καί, Inew. 

Πολλαπλάσια τούτων] Subaudi ; ἃ ἀρτίως 
ἔλεγον, Ille accusativus πολλαπλάσια aptus 
est ex illo verbo προέχει, quod deesse post 
ἔπρασσε modo admonebam mihi videri. 
adhuc multo pluribus modis me potior est, 
quam istis modis, quos modo commemo- 
rabam. Iprw. 

Οὗτος μὲν οὐχ] Malim οὗτος μὲν οὖν οὐχ. 
IpEM. 

Ὑμῶν συχνῶς, τὴν] Imo vero, trajecto 
comm ite, ὑμμῶν , εὐμιενῶς τὴν ἀπολ. rogat 
vos, ut defensionem suam velitis ἃ quis et 
benevolis auribus animis jue accipere. 
Ip£w. 

᾿Εγὼ δ᾽ ἔδοασα] Malim ἐγὼ 
ἴμεν. 

Ἔργω καὶ λόγω] Subjice tacite e prze- 
missis repetendum παθών. verum tamen 


^*^ S 
᾽ς ΔΛ Δ δ 
goo Ge. 


vereor ne desit ἰδὼν xal ἀκούσας, vel πά- 
exo». InEM. 

Φανερὰ] Post φανερὰ deest aut ὁρῶντες, 
aut ἰδόντες, aut καταλαβόντες. IpEM. 

'H μὲν yàp] Scil. ἡ TroYmpà τῶν λόγων 
ἀκρίβεια, IpgM. 

Ἡ δὲ] 'H ἀλήϑεια pula. IpnE«. 

Καὶ ἀδυνατώτερον] Malim εἰ xai ἀδ, 
etiamsi minore cum facundia, rursus ta- 
men etiam minus fraudulenter, ininore 
cum fuco. Inrw. 

Αὐτὸν τὴν σσροκαταγνωσθέντα] Corrigen- 


yv 00 g£yT' c 
dum: αὐθέντην προσκαταγν. sed et metuo, 
ne insuper illum videam a vobis condemna- 
tum. tanquam $ui ipsius interfectorem : 
conferatur accusatio in fine p.120. et 123, 
ed. Steph. AjS£vT"G eodem sensu legi- 
tur 123, 39. 125, 4, 6. Pag. 124, 17. re- 
spondens ad ista priora, qa eed ἣν 
quit, - - - ἀποδέδεικται" in his, p μῆτε TT 
γήσας scribendum arbitror μή * ἐπινοῆσας 
ἀκοντίσαι : ut p. 123, 9. dixit diu 
U ἀκοντίου, ἐπινοήσαντα 
De homicida in genere semel 
adhibuit Antiphon de Ced. Herod. P. 1: 10, 
31. ὁ διώκων τὴν δίκην τὸ φόνου, ya μὴ δμκω- 


ρβόφιος γένηται τῷ αὐδϑέντη, ne actor cum ho- 
micida sub eodem esset tecio, sive scelerati 
contage pollueretur ; hoc esset Euripidi, 
[43i — τοῖσιν αὐδένταισι κοιγωνῆ δόμων. Απ- 
tiphontis ultima Spanhemius attigit in 
Callim. H. Cerer. v. 118. notatis quaedam 
adjeeit apposita I. Elsner. Obss. S. in 
Evang. Matt. viii. 8. In Diatrib. in Eu- 
rip. P. D. Reliq. c. xviii. p.189. VALCKE- 
NAER. 

Αὐθέντην] Sic dedi de meo, pro vulgari 
— τήν, v. p. 123, 39. 124, 18. 125, 4.et 
2. Legi quoque possit προσχαταγγωσθέντα, 
Mm quoque adhuc condemnatum, non 
solum carendum mihi erit filio meo, sed 
etiam facere non potero, quominus eun- 
dem videam insuper czedis quoque volun- 
tarie, in semet commissae, incusatum. 


Rrtsr. 


FPETPAA 


4 ^ 1j 
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OTIA B. 67 


/ "- 9 / 57 , 
κτεῖναι φησὶ, TOV ὃε οὔτε ψαύσαντα, TOU ἀκοντίου οὔτε εἐπι- 


vorm a o ἀκοντίσαι. πάσης μὲν γῆς ὡμαρτόντα, πάντων 


δὲ σωμάτων, διε τῶν ἑαυτοῦ 


τολευρῶν διαπήξαι λέγει τὸ 


ἀκόντιον. ἐγὼ δὲ, € ἑκουσίως κατηγορῶν ἀποκτεῖναι αὐτὸν; 


9 


7 i0TO ὅτερος ἄν m δοκὼ E 


"e 7 οὗτος, ὃς μήτε βαλεῖν μήτε 
ὠτσοκτεῖναι σὶ τὸ ει ἄκιον. ὃ ἐν eo ἐν 
3 


τούτῳ τῷ 


καιρῶ καλούμενος. ὑπὸ τοῦ παιδοτρίβου, ὃ ος ὑπεδέχετο τοῖς 


X 


eX OVT 0UC'! τὰ ἀκόντια ᾿ἀναιρεῖσιϑαι; διὰ Τὴν τοῦ βα- 
λόντος ἀκολασίαν πολεμίῳ τῷ τούτου βέλει περιτσεσων, 


E] c 


^ 


τῆς ἀναιρέσεως 


A 


καιρὸν πλημμελήσας τοῦ ὅν υ τυχεῖν 


οὐδὲν εἰς OU ἐν ἁμάρτων; ἀϑλίως ὠτσέϑανεν" ὃ δὲ περὶ 1 τὸν 


^ 


* / 7 
ἐκωλύϑη, ἀλλ ἄϑλιον καὶ σικρὸν ἣν y ἐμοὶ ἀκοντίσας. 
| gc . 


"» 3 y 


ἑκων μὲν οὐκ ἀπέκτεινεν, “μᾶλλον δὲ ἑκὼν οὔτ ἐβαλεν QUT 


ἀπέκτεινεν, a ἀκουσίως δὲ οὐχ 

μου τὸν παῖδα. τὸ παράπαν 
αὐτὸν, οὐδ᾽ ὑπὸ A νόμου 

ἀαταγορεύε μήτε δικαίως μήτ 

τίς ὃ ὃ βαλων ἐστιν ; ὃ φόνος c οὖν 

ἢ εἰς τοὺς παιδαγω ὠγούς ; ; ὧν 

ἀφανὴς ἀλλα καὶ λίαν 

; DC ern / 

ἐστιν. Eyt δὲ τὸν VOJLOV 


ολώξεσϑαι. 


1 [ἀναιρεῖται] 


, 
κτειναντας 


: A uer ὅν α e των] Imo vero & aer oy 
in ne utro, quod redit ad inse quens àx2 
jaculum, quod nusquam len arum [h. 
in nulla parte soli i] deciderit, et nullum 
plane corpus [neque humanum, neque be- 
stize] ferierit. Erit erj go locus ita legen- 

χάσης μὲν γῆς ; ἁμαρτὸν, ἁγάντων δὲ 

τῶν, Pretuli ἁσπσάντων vulgari σπάνγ- 

ΤΩΥ eo, quod et melius conveniret pra mis- 

80 ἁπάσης, et litera a servaretur. IpkM. 

᾿Αποκτεῖναι] Subaudi τὸν ἀποκτείναντα. 
ΙΡΕΜ. 

Αὐτὸν} Scil. τὸν ἐμοὸν υἱόν. Si affirmarem 
ab hoc adolescente filium meum data ope- 
ra confixum fuisse, magis ad assensum ac- 
commodate dicturus mihi viderer, quam 
hic, pater adolescentis, mihi videtur in eo 
dicere probabiliter, quod filium suum ne- 
gat in filium meum jaculum intorsisse, 
eoque illam sustulisse. Ip£gw. 

Υπεδέχετο] Videntur peg peedotribae 
hee fuisse partes, ut tela, ad metam con- 


jecta, aut si quz, 


ἥσσον ἢ ἑκουσίω )ς ἀπέκτεινέ 
/ 


δ᾽ ἀρνούμενος | μὴ ἀποκτεῖναι 
erbapíciiu bui φησιν ὃς 
ἀλλὰ 
F 
ἀνήκει εἰς τοὺς ϑεωμένους, 


"ὍΛ 
)δεὶς € οὐδεν κατή oper οὐ ya 
TOU ὁ -- νωτός 


^ 
N 


E ἀδίκως ὥποκ τείνειν. 


2 Desunt μᾶλλον - - - - ἀσσέχτεινεν. 


ultra metain evecta, 
quam humi decidissent, colligeret tena M. 

᾿Αγαιρέσεως} Subaudi τῶν βελῶν. oblitus 
sui, aut errore quodam opinionis in trans- 
versum actus, in zestimando tempore, quo 
tela humo subleguntur. ΓΡῈΜ. 

"H ἑκουσίως] Y idelur εἰ ἀστοὶ gta 
esse, οὐχ ἧσσον, ἢ εἰ ἑκουσίως, Scil. ἀπέ- 
κτεινε. quod verbum tacite tum erit ite- 
randum. non minus occidit, quam si vo- 
lun ;itarie occidisset. IpEM. 

᾿Αλλὰ τίς ὁ βαλών ἐστιν} Set ife ntia "- 
jJicit hanc dictionem: ἀλλὰ 
γεὺς, Ei οὐχ ὁ βαλών ἐστιν: atqui, ecquis 
tandem homicida erit, si is non est, qui 
jaculum intorsit? IpEw. 

Οὐδεὶς οὐδὲν] Non damno, neque solli- 
citabo hanc lectionem, qus potest esse 

sanissima. Suspicor tamen aut pro οὐδὲν 
esse sufficic ndum οὐδενὸς, aut utrumque sic 
copulandum, ὧν οὐδεὶς οὐδενὸς οὐδὲν κατη- 
γορεῖ. IDEM. 
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! ὠκουσίοις κακοῖς περιπεσεῖν δίκαιο 106 ἐστιν. O 0 TE διαφϑαρεις 30 Κτεινῶιί. EZ ὧν αὕὔτοι λεγοῦσιν, ΤΩΝ βόλι κοινα 
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L] 


SE a: n we rw : d LOT 1 δηλώσω. ! εἶστε o 
δὲν ἧσσον ἀκουσίως κουσίως βλαφθεὶς ἄδικο οἵτ ἂν πο νόῤι γῃ ταῦτα ἀμφοῖν αὐτοῖν , ἐστὶ, περ 
ρήτος γέ νόμενος | δίκαιος δὲ αἹ εἶν ἐστὶ διοὸὶ τὴν παῖς διὸ τὸ ὑπὸ τὴν φορῶν TOU ἀκοντίου ελϑεῖν καὶ μὴ 

δ . : ad A 
' | ψᾶ ) μὴ C £- 9 ' ἀτρέμας ETT» αἱ φονεὺς αὐτὸς αὑτοῦ δίκαιος 0g εἰναι ἐστίν, 


Enna ios ἁμαρ τιῶς. É j | 
λείας TOU JECU ῃ GT τυχία /E μαρτΉ; UC. | οὐδὲ τὸ μειράκιον κα αρον τῆς αἰτίας & TT, ἀλλ᾽ εἰπερ ΟἿ 16 
ὡμαρτόντι συμφο px δικαία ψενέσθο : ς | TOUTOU pn Q0 T e PNE ὠτρέμα ET TU TOS ἀπέθανεν ὁ L 
τῷ δράσαντι, 7 ἀσεβοῦντι. οὐ | παῖς. εξ ἀμφοῖν δὲ ὄνου γενομένου, ὃ μὲν σαῖς " 
m aam λύει γεσϑαι ι αἱ ὡς οὐ ἡ | 5 αὐτὸν ὡμαρτω )y IL OV 7 κατὰ τὴν ὡμαρτίαν ἑαυτ 
ει Agno το t" δεύοντας CUT. ' ἄξιο I 7i» UL bes ACD ὃ δὲ συλλήπτωρ καὶ x 
0t πάσχοι E yo δὲ € οὐ τ τσροῦ κοντας τῆς ἁμαρτίας evo ὁμεν. 
τῶν μελετῶντες θανάτω δημιούμεψα ; ) /Q OU ) ig οἰκαιος αζημιος ἀπ rer iV ἐστίν; Ἔκ δὲ τῆς αὐτῶν 
τητος εἰν! καὶ ἀξιῶν Td; υμφορας | ὄντων των ἀπολογουμένω )V αὐἸτολο "yia με τόχου τ TOU μειρακίο ου ves 
í ) οὐ φόνου; cux ἂν δικαίως οὐδὲ ὁσίω Ja ἀπολύοιτε αὐτόν. CUTE 
ἡμεῖς. οἱ διὰ τὴν τούτων ἁμαρτίαν διαφθαρέντες, αὖὐ- 


7 P 
oU ὠτοϑανὼν, ἀδικοῖτ νται καταγνωσσέντες OG 0 ανόσι ὧν πάϑοιμεν 
ς e ^ Y 


! ᾿Ξ I 3 E. 9 e acm x d * - ΤΕΣ εὐ 
0" γομένος" € τοῦδε “μᾶλλον ἀνωμαρτη Ὑ ὑμῶν οὐ ὦ /O,T D) ς ἡμᾶς μή εἰργόμενοι τῶν 
, € Ν 
00 X0 VT UV erm, QV ἀτσολυσάντων τοὺς 677 


f 


παντων τῆς X κηλῖδος εἰς ὑμᾶς να- 


δὲ πῶς ἂν πρέποντ 
E 


μου εἰς OUÓEVOL οἱ T3 | | you 
2 ἃ ,» 
£1 


x 
^J 
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679 δεινὰ "ELCOJA4O, ὦ ὁ VO[AOG TOT μοι μὴ 
^e e ^ 5 ^ 
ὑμὼν. ὡς OE οὐδε τῇ ς ἁμαρτίας τοὶ Uds T 
| , € » 
£UAX ELO υμῖν TOUT OV ποιητέα, ἐσ στί. κα- 


? Desunt ἢ εἐκουσίως. 3 ay . V 
Y X « ε 


ἈΝ 2 ^ ΄ 
κακοῖς] Mali ἀχουσίοις. hors advocatorum ejus. ΓΡῈΜ. ἐν FT QU TOY καὶ : εἰρξαντες ὧν 0 i at 
Ini M. | | Ζημιούμεϑα) Malim in optat. ζημιοίμκε- 3 | τῶν Ey. ἡμάτ τῶν ἐσεσϑε" πολύσαντες δε, 

᾿Ατυχίαν} ᾿Ατυχία τῆς ἁμαρτίας, est,cum Ja, ob praemissum πάσχοιμεν. [pnrM. 
invitis et imprudenti ibus sobb. error ex- Τοῦδε]} Scil. τοῦ ἐμοῦ παιδός. an potius 
cidit, unde mala ingentia et irreparabilia respicit ad homicidam ? prieferemus hoc, 
exsistant, quze feramus impatientissime, quo usus loquendi magis trahit, οὗτος et 
Ipn£EMx. δδε in oralionibus for« nsibi US 8. mper est E' Αμιφότερ 
᾿Επιμελείας τοῦ ““εοῦ } In ejusmodi even- ἄς adversarius. IpEM. καὶ ἡ τιμωρία erroris poena. Collig git 510: νόμος ἰς i ip ^ 
to, a quo aliena est causa dei, ubi jus di- — "A ὁ νόμος] Talionem in corpore homi- ᾿ ἂν] Subaudi ὁ ὀρθῶς -— Pw 
vinum non interveniL ; ubi nil ejusmodi cidw exsequendam. Iprw. 
evenit, ut eum, a quo id factum profectum Ὡς δὲ οὐδὲ τῆς ἁμαρτίας τοῦδε] Loco 
est, poena divina persequi videatur. Nam tertii vocabuli auctor sim, ut ὅδε legatur, 
si quid tale evenerit, quod punirileges et et loco postremi, οὐδέ, aut saltim loco 
jura divina jubeant, ibi nemo non in su- noirs legatur οὐδὲ, etiamsi tertium im- 
spicionem defertur, voluisse deum, ut ille motum loco suo relinquamus. aut tum ta- 
homo, qui id fecerit, tametsi invitus el men ὅδε vel ὁ , homicida puta, semper : Inrw. 
imprudens fecerit, id faceret, quo pena erit in leudeyn i ; sub: iudiendum. Erit tum 1 ᾿Αλλὰ] Subaudi a communi τότε xa&a- ἀπολεσάντων : si id probes, subaudi ἄν. Di- 
ei merita contraheretur. unde colligitur hac sententia : xai εἷς [id esl ὅτι] οὗτος, ἐξ eiv ἔσται τῆς αἰτίας. sed tum demum vaca- ΟΘΓΘ vult, si satis perspicio sententiam 


* ᾽ ἊΣ ἢ Ῥ 4 ὦ . . 
deum ejusmodi homini iratum esse, eum- à» c ἔγουσιν, οὐκ ἀπολύεται τῆς ἅμαρ- E bit culpa. Inr. caliginosissimam : judices, a quibus morti 
f M » r B .- 

z»xo rac] Cohsret hoc condemnati fu« rimus, si non rursus ipsi 


que punitum ire, ut alias scelerosum, et- τίας οὐδ 

iamsi hoc imprudentia lapsu poenam haud autem ex ipsis adversae partis argumentis E cum τῆς oin. ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ rpoc- 4 juoque urbe expellantur, religioni haud sa- 
meruisset. Est ergo ἐτσιμέλεια ϑεοῦ in- necessario consequatur, ne propter ipsam L ἤκογτεις, est μὲ eccatum in eos, εἰς ov; ov tis fiat s cwibés, qui, nisi falso judicio de- 
terventus dei, concursum eventuscum poe- quidem absentiam voluntatis et male frau- : προσήκει ἁμαρτάνειν. QUOS peccato ledere — impuros perdidissent. .IpEM. 
na gubernantis, et veluti contorque ntis. dis ab hac czede, adolescentem, qui caedem 1 haud convenit. ut si (ilias i ipse scse confo- Πάσῃη δ᾽ ὑστὲρ σάντων τῆς XY "λῖδος] Iu vos 
diens patrem bacio senii privet, et pro- solos rclal ente piaculo, 4 
fundo luctu demergat. InEM recte dixissetis, in itt, universos incu- 
eipy&c ai. ad ver- biturum fuisset. ὑπὲρ ἢ. 1. est pro, loco. 
ienti- quo minus cives universi ferant, vos sol! 





a] Id est, καὶ 5 ἁμαρτία errOT, V. pes A ub ilegitur εἴρξαντες, ὧν 


si ute Tque erravit, uterque puni« ndus est. 
( vel si mavis sic : si alter errore lapsorun 1 neque recto et aequo conv enienter fiat, 
punitus est, alter quoque puniendus est.) qui nos morte affecissent, non sido 4 ab 
Sed alter jam punitus est, filius meus iis locis haud arceantur, unde impuros 
puta. Ergo alter quoque, filius adver- arceri par est, sed et pro piis et sanctis 
sarii, puniendus est. Si nempe sumimus  babeantur, eaque reverentia excipiantur 


erratum ab utraque parte pariter fuisse. et tractentur, qua pios et sanctos excipi 
jus et fas est. Pro ἀπολυσάντων malim 


B διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποχτεῖναι. quod 1 Eig τοὺς οὗ 9T £o 


Inrw. commisit, a c ulpa, et a pena absolvi. quod alias, si jus 
“Δι. P T des 
II poc 2 ολὰς] Ponas : 2 quem de us pu- P ossit quoque sic legi : wc δὲ ὁ οἱ ὑδὲν [1d est 


n T. : ib de Wm : 4 1 

nitam eat, impium sit ir: divinse verbe- κατ᾽ οὐδὲν, ut sit sdvethh iter positum] | Τῶν σεοσηκόντων] Scil. ε 

ribus iatercedere velle. ΓΡῈΜ. τῆς ἁμαρτίας οὐδὲ τῶ — Coheret τῆς ἁμαρ- [ bum : non interdicti interdici-con 
5 , - « $58 ! 1 


feretis. Ipxw 


' s αν] ἰ ater ho: HCK ta ? a^ ^ y ona M n . X, Ei kA Vot 1 TO 
z 1 nii la pu r ( " I3 cum TUOAUET( 1 ἘῈΝ : "99 OU 7 LI ^v 
I TOV Id est, τῶν dvi Xa οἰκῶν. I )1 


αι. 


“δὲ Tum Qa; 
υς TOIOCL'T OUS εἴργεσ' 7t 





10 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ε / Qe / [e ^ ἍΝ 
ὑπαίτιοι XOJIOTOO-)E. τῆς οὖν 


^ 


καὶ τῶν νόμων ἀν γόνος τιμωρεῖσϑε; αὐτὸν, 
τούτου μιαρίας, ἡμίν ! T£ τοῖς γονεῦσιν, 


μεταλάβητε τή 


αὐτοί 7€ μὴ 


οἵ (ώντες κατορωρύγμεϑα ὑπ᾽ αὐτοῦ, dogm γο οὖν ἐλαφρο- 


τέραν τήν συμφορῶν καταστήσατε. 


à. ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΑ 


ἃ 


ΤΟΥ͂Τ ΟΝ μὲν! εἰκὸς προς 


ἔχοντα τὸν γοῦν μὴ tuti εἰν τὴν 


Σ Ὁ ὙΣΤΈΡΟΣ, 


Ν 
ΤῊΝ ἑαυτοῦ κατηγορίαν oi ae 
A 


ἀπολογίαν μου" ὑμᾶς δὲ 


χρὴ γινώσκειν, ὅτι ἡμεῖς μὲν οἱ ἀντίδικοι ΚΑΊ t y OLOLY Κρι- 


γοντες τὸ πρᾶγμα εἰκότως δίκαια 


^v NM € 7 


λέγειν, ὑμᾶς o6 00 1006 ὁρῶν προσήκει τῶ TOU X: 


ἑκάτεροι QUT οὺς οἰόμεθα 


E "4 N 


Aeytié νων ya y ἀλήϑεια σκεπτέα αὐτῶν ἐστίν. ἐγὼ δὲ, 


Ὁ“ 


εἰ μέν Ti Lx εἰρηκῶ, ὅμολο σγῶ καὶ τὰ op ως εἰρημένα 


/ 
προσδιαβάλλειν ἄδικα εἰναι" 


καὶ «xp. 2» 


, "^ 
ει ÓE PN IST μέν, λεπτὰ δὲ 


^ 


, / , 
ud οὐκ £t ὁ λέγων ὧλλ ὃ πράξας τὴν ἀπέ- 


λ 
χϑειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσϑαί ε ἐστι. Θέλω δὲ U ὑμᾶς πρῶτον 


^ » »/ 


μαϑεῖ i, OTi οὐκ ἐάν τις φάσκῃ aT κτεῖναι, TOUT. ἐστιν; 


QAM EXV τις - ἐλεγχθῇ. οὗτος δὲ δμολ Voy TO ἐργον ὡς ἡμεῖς 15 


λέγομεν γενέσσαι, ὑ ὑπερ, τοῦ ἀποκτείναντος oui ;'σξητεῖ, ὃν 


ἀδύνατον 0, 0:0 Ev ἢ EX τῶν 


σχετλιάζει δὲ 


Ἐς} Non ad locum supplici ii, sed 
μέχρι τῆς ἐφορείας, usque ad confinia ditio- 
nis Atticze. mittite eum in exsilium. ΓΡῈΜ. 

Μεταλάβητε] Bene habet, indicans fa- 
turum tempus : certo eveniat, ut vos sce- 
lus ejus haud participetis. InEw. 

9. Ka εὔνοιαν} Ob caritatem enjusque sui, 
vel, ut vul: go loquuntur, amorem propriu: m, 
τὴν ἑκάστου «πρὸς ἑαυτὸν εὔνοιαν, cum quis- 
que se magis, quam alium que mque am: i, 
necessarios suos aliorum necessariis, cau- 
samque suam cause aliene  prafert. 
IpEM. 

Αὑτοὺς] Id est, ἡμᾶς αὐτοὺς, nosmeti- 
psos. asperum suffeci leni, qni h. ]. in vul- 
gatis obtinet, αἷς rque nostrum prout con- 
sentaneum est fieri, se 0488, et :equiora 
etiam, quam adversarium, dicere autu- 
mat. IpEx. 

Τὴν «πεχῦθειᾶν a τῶν] Odiositatem, vel 
Latinins ut dicam, invidiam horum voca- 
bulorum, As£a7ó; pnta et ἀκριβής, quae in 


Aa, en 
κακωὼς ἀκούειν 


πραχϑέντων δηλοῦσϑαι. 
φάσκων τὸν παῖδα, εἰ μήτε 


3 ἐλεχθὴ 

hujasmodi causa et in hisce personis, h. e. 
in hoc accusatore, et in hoc reo, parum 
absunt a convicio. qui me coegit tam sub- 
tiliter et argute disputare, is dignus est, 
qui horum vocabulorum invidiam aufferat, 
ut nempe disputator subtilis et callidus 
audiat, h. e. calumniator. InEw. 

Ti; $ázx»] Subaudi, vel interpone po- 
tius τινά, siquis aliquem aiat occidisse 
alium quempiam. Nam alias e vulgata 
exsistat facile hzec sententia, quae est ab- 
surda, si quis semet aiat czedem patrasse. 
quamquam, ut verum fatear, hec ipsa 
quoque stulta sententia ex illa ipsa no- 
sira emendatione, si quis cavillari velit, 
extorqueatur. Bona mens ergo in hujus- 
modi ambiguis sua cuique monitrix et gu- 
bernatrix esse deb t. 

UT λουμένος Φοόνει 

: γκλημα αὐτὸ γίγετα:ι 

ιν homicida puta. ΙΠΕΜ. 
δὲ} Sabaudi εἰκῇ, frustra, 


ὑμετέρας εὐσεδείας ἕνεκῶ 124,1} 


ϑέντα. ἐκ τῶν 10 


TETPAAOFCIA B. 71 


) / Ko» / j):Sé ^ 3 δέδ N 
(GOV TO C66 por ewivowrag αὐϑέντης ὧν (7r 00€ META, κοΐ 

» N N 5^ 

oU "06 τῶ λεγόμενα. ἀπολογεῖται. oU 9e ἀκοντίσαι οὐδε 
20 βαλεῖν αὐτόν eue τὸν maid, QAM ὑπὸ τὴν πληγὴν TOU 


ἀκοντίου UTTEASÓ ova οὐχ τοῦ μειρακίου 06A. E εαὺυ-- 


ἊΨ. 
τοῦ διαφθαρῆναι" οὐ yo ὃὲ δια- 
"^ ς 

d 


Ü 
» 3 
καλ as εχ εν. ; ! ἐβης ὧν ἀποκτείνας αὗτον 


^ 1 7. 
μῆς αἰτίας TO αύτης ; μὲν ὑπο το sodnpiCn 


5 


GUT OU U7 UN ev, αὐτὸς ὑφ ἑαυτοῦ 


' " - 
Nau ερον ἐπ᾿ ἄλλον di y Ὁ e, 
70 ED'yOV £TIi (Qa EQU TÉ 
S MEM Cond 

275..70 μὲν μειρώκιον QU 

X X f * 
στι TOU 907r 0U ὡμαρτὸν των ἐπικαλουμένων τι διὰ 
^o LN Ὶ ᾿ 


τῆ ἣν αὑτοῦ ἁμαρτίαν δέ ὁρῶκεν lE παῖς, οὐ ταὐτὰ τοῖς συν- 


ε / 
καταστῆσαι, 07; TEQOU αὐτῶν 


αλλον τῶν ΌΜΜΕΑ ETUVTUV 


y TOU ἀκοντίου ὑπελθὼν; 
T ^ 


παρὰ ἘῊΝ oU ἁμαρτίαν περισσοτέροις 


εωμένοις δρῶ QV, ἀλλ᾽ εἰς τὴν 


Nic δηλοῦται 7 
ἀτυχήμ ασι τῶν ἄτρεμι ὄντων ριπεσῶν. ὃ μὲν yo eic 
30 οὐδὲν ἃ ) S 
δ᾽ οὐκ ἂν εβλήϑη MET τῶν ϑεωμ boi ἐστῶς. ὡς δ᾽ aides 

"v ; 


^o ο΄ 
μῶλλον τῶν συνακοντιζόντων μ μέτοχος 


ὑ 
ν ἥμαρτε, μηδὲ y ὑπελ λϑόντος" αὐτὸ 


ἐστι τοῦ φόνου, &i- 
dur 7t). εἰ yep διὰ τὸ τοῦτον ἀκοντίξειν ὁ o0 σαῖς απέϑανε, 


37 
πάντες ἂν οἱ συμμελετώντες συμπράκτορες εἰήσαν τῆς 


αἰτίας οὗτοι yap o QU διὰ τὸ "n | ἀκοντίζειν οὐκ € ἐβαλον αὺυ- 
τὸν, ἀλλὰ διὰ TÓ μηδένα v ὑπὸ TO οἰκόντιον ὑπελϑεῖν c δὲ 
35 νεανίσκος οὐδὲν περισσὸν τούτων ὡμαρτῶν ὁμοίως τούτοις 


sine causa. Ipxw. (μι. IpgM. 

Mic ἐπινοήσας} Scil. ἀκοντίζειν. sic dedi Ti μὲν] Planior utique foret oratio, si 
de meo, pro vulgari μῆτε πονήσας. V. p. aut γὰρ τῶ οὖν additum esset. ΓΡῈΜ. 
123, 8. ἴδεν. T;] Sic in neutro, etenclitice, sine ac- 
Οὐ yàp] Alius dixissel οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ av- cenlu exarandum curavi, quod in vulgatis 
τὸς OUT ἀκοντίσαι, οὔτε βαλεῖν — nam ne ego circumfertur τίς. neque per errorem suum 
ipse quidem aio ipsum puerum jaculum commisit eorum quicquam, quorum insi- 
intorsisse, aut quemquam feriisse. Ipew. mulatur. InEw. 

Αἰτίας ταύτης] Aut invertendus est ho- Αὐτὸς δὲ} Scil. ὁ «σαῖς ὁ τρωθείς. ΙΡΕΜ. 
rum vocabulorum ordo, ut sententia sit, Μέτοχός ἐστι Scil. ὃ ἀκοντίσας. IDEM. 
hic discursus in causa, vel culpa, cum Οὗτοι γὰρ οὗ διὰ} Sic dedi de meo, pro 
fuerit : aut manente illo verborum ordine, vulgari lectione, a qua οὗ abest. hi enim 
conveniat utique αὐτῷ melius, quam Taj- non ideo puerum non ferierunt, quod ja- 
τῆς. Pro ταύτης possit quoque τούτων vel culari omiserunt, vel a jaculando se abs- 
τούτου legi, vel potius : τῆς δὲ διαδρομμῆς tinuerunt. Ipew. 
αἰτία ταύτης τίς φαίγεται γενομένη ; ecquam Μηδένα] Imo vero μηδενί: nam accusa- 
autem hujus discursus causam constat tivus cum ὑπελϑεῖν copulandus jam prz- 
fuisse? Ipzw. cessit, αὐτὸν puta. sed ideo, quod hic puer 

A«oxTtac] Malim cum articulo ὁ eorum nemini sub teli conjectum venit. 
ἀποκτείνας. IDEM. IpnEw. 


Καταστῆσαι) Mollius foret καταστήσαι- Νεανίσκος] ἢ. 1. semel appellatur, qui 
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οὐκ ἂν ἐβαλεν ero ὠτρέμα σὺν τοῖς ij ϑεωμένοις € ET TU TAL. 
6989 ἔστι δὲ οὐδὲ τὸ ἁμάρτημα TOU παιδὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ 7 


ἀφυλαξία. 0 μεν γῶρ οὐδένα 0 ὁρῶν διατρέχοντα πὼς ὧν 
N/ c 
Ἱ 


3 ΙῬ 5 ^u LOL) 
εφυλαάζατο μηδενᾶ βαλεῖν; 0 ἐθων τοὺς — yrit OY Qc 
εὐπετῶς ὧν ἐφ φυλάξατο μηδέ; 0 μὴ βαλεῖν᾽ ἐξῆν yàp αὐτῷ 


ἀτρέμας ἑστάναι. τὸν δὲ νόμον, ὃν Hii A El ET αἰνεῖν 


i! / 
δεῖ. ὀρϑὼς γαρ καὶ δικαίως τοὺς dd σίως aro TU μέν 


?, 


ἀκουσίοις παδϑήμασι κολάξει. TO Το r^ y οὖν m wor ἀνωμάρ- 
— ὃν οὐκ ὧν δικαίως ὑπὲρ 7T OU ὡμαρτόντος X condo 


ἱκανὸν yep αὐτῷ ἐστὶ τας αὑτου ἁμαρτίας φέ έρε iy ὃ δὲ 
Trac ταῖς ^ αὑτοῦ ὁμαρτίαις ὃ διαφϑαρεὶς ὁ ἅμα ἡμαρτέ TÉ καὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἐκολάσ Sq. κεχολασμένου δὲ τοῦ oT ox εἰναντος, 
688 οὐκ ἀτιμώρητος ?0 φόνος rs ἢ ἐχοντὸς γε τὴν δίκην τοῦ 
φονέως. Οὐκ ἐὰν οὖν ἀπ ολύσητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐῶν καταλά- 
βητε, γϑύμιοι ον -— σϑε. ὃ - yep ὦ αὐτὸς τος αὑτοῦ 


X 


ἁμαρτίας φέρων οὐδ jd στρύπαιον κατ αλείψει" 0 


/ i. " 
δὲ καϑαρὸς τῆ αἰτί LOCG , 0 διαφ' agn, τοις Κατα" 
/ 


ενήσεται. εἰ δὲ αὐϑεέντης 


r] 
c 5 ^v [4 , 
C ἡμεῖς QUT Ol Λέγοντὸς 
?5 Ar δὲ 
αἴτιοι ἐσμέν, ἀλλ ἡ πρ ργων. ορῦως OE τῶν ἐλέγ- 
Ἢ (y / »J ε 
JEVTYV οντῶς 0 νόμος QT O- 
/, , 


70 

5 E ἘᾺΝ ΒΟ » n 

CUT y Ἀτειναντα ΟΊ a Xu νει. 
ει 


7 ^ ^ 
ς un " 900 1000 (6 συμφορᾶς ἐμξδάλητε, 


5 


rn 


Desunt ὁ φόνος 2 Absunt unci. 


antehac semper voc. μειράκιον (uit desi- homicida ὑπέχει τὴν δίκην, et occisus ἔχει. 
gnatus. filius accusati puta, cui homici- verum bene habet vulgata, ideo, quod in 
dium a patre peremti pueri imputabatur. hac causa idem homo una et ὁ φονεὺς est 
ΠῈΜ. et ὁ φ 
"Op ξα τοῦ Filius meus puta. ὑπέχει prestat satisfactionem, quatenus 
IDEM. autem est occisus, hactenus ἔχει, habet, 
Ἔφυλε e o μηδένα βαλεῖν] Aut accipien- abstulit eam. Inv. ^ 


^r! 


ευθείς. quatenus est homicida sul, 


dum ἢ. 1. Ἢ pro τινά. αἱ ii cavere po- ᾿Ἐνϑύμιον] Scrupulum conscientim ve- 
terat, ne que m feriret ? aut sic, strae injeceritis, unde dubitatio haec neces- 
xisset : m faro ὅπως μηδένα βάλη, vel sario exsistat, et incurrens subinde in ani- 
ὥστε μὴ Jan . mos vestros, vos excruciet ; quid si hunc 
Μηδένα μὴ ξαλεῖν] Subaudi ἑαυτόν : a nobis morte mulctatam, iniquitate hujus 
nostre sententiz lzeserimus, et sanguinem 
Κολάζειν] II. àe xal δίκαιον τ΄. à. à... innocentem effad — IpnEM. 
&. T. Xo ὑλάζειν, "δ 0 e àg χαὶ δικαίως Ὃς7Ὑ Equidem abesse malim. Sin autem 
κολάζει, H. SrrPHAN. servetur, tum ad ὁ καθαρὸς τῆς αἰτίας sub- 


visset v4 ut ne ἊΝ se feriret. ΓΡῈΜ. 


Τὰς αὑτοῦ ἁμαρτίας Si quas alias cul- audiendum erit 7 T£07r 10V καταλείψει. 
pas veras et notarias filius meus sibi con- Insons piaculum vobis re linquet inhaerens, 
traxerit, nam hac quidem in causa extra quod donec expielur, ira deorum vos ma- 
culpam est. Rxrsx. nebit, poenzeque omne genus vos exagita- 

Exovre;] Videri possit ὑπέχοντος : nam bunt, Iprw. 








FETPAAOLFIA B. 13 


/ 3 M ^ / 3 , e 3 7 “ 
μῆτε αὐτοι τῶις τούτων ἀτυχίαις δοηθοῦντες ἐναντία TOU 
7 ^v 5 ? ej 
δαίμονος Vt TE, ἀλλ, we Tre D ὅσιον καὶ δίκαιον, pn 


^ N A 


ej 
TOU παάϑους 5» pie T 7TOV UT 7TVYV ( | OVT OU 


^ e : X 3) 
10 ὑπελϑόντα ἐγένετο, ὠτολύετε ἡμᾶς γῶρ OTIO! τοῦ 


φόνου "e 
τοὶ] h. 1, accipio pro αὖ, neque rur- Δαΐμονος] Nam Fors [ὁ δαίμων] hos vo- 


sus. — enim inler se ἡμᾶς et luit miseros esse. repugnare autem volun- 
τούτων. IDEM. tati numinis impium sit. IpEw. 
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TETPAAOTFIA F. 


a. KATHTOPIA $ONOY ΚΑΤΑ TOY AEPTONTOZ 
AMYNAXZXOAI. 
β. AIIOAOT'TA $ONOY ON ΩΣ AMYNOMENOZ 
AIIEKTEINEN. 
EKKATHTI'OPIAS O YXTEPOX. 
EZAIIOAOL'IAX O YZTEPOZX. 


KATHIOPIA $ONOY ΚΑΤΑ TOY 
ΛΕΓΟΝΤῸΣ *AMYNAXEXOAI. 


TIIOOEXIX. 


σοντες ἀλλήλοις ERA 
του κατηγφρεῖ 


.- , 2 248 
teg λέγει χείρων, οὔεν 


* AMYNEZOAI 


. 

love xpivovrac;| Haud me (uzit Grzcos- 
que Latinosque auctores verba solere mi- 
ifieum in mad niless 1 - 
rificum in modum trajicer: ,quodegoequi- κρίνοντας τὰς φονικὰς δίκας σερὶ 
dem ingens et fadum vilium esse ς 


mori loq juendi naturzeque rerum cornwve- 
niens hic est ordo, quem demonstrabo : 7o 
ρὲ πλεῖστοι 


arhi "ate Ὅν, 
Ar QUoiEL Ta 


IpEM. 
' 
tror, nulloque modo excusabile ; hic 


| ! Διώκειν τε Subaudi τοὺς διώκοντας: et 
men num ita collocarit | 


intipho vocabula sic 
hoc ordine, ut vulgo in libris jacent, du 


bito. 


quoque ad μαρτυρεῖν subaudi τοὺς μαρ- 
x. ἴνεμ. 
Quicquid ejus est, perspicuitati et 








τοὺς 


TETPAAOLFIA T. (9 


ὑπὸ τοῦ Θεοῦ a Eus εἰς TOU βίου ἡμῶν ἀνόμως ΤΙ ΟΣ 
ποκτείνει; ὠσεβεῖ μὲν περὶ τοὺς ϑεοὺς, συγχεῖ δὲ τὰ 


Ν 
νόμιμα τῶν ἀνθρώπων. ὃ 7E CT etur 0) (OV, στερόμε- 


^ 


^ 
νος ὡν δ Θεὸς ἔδωκεν αὐτῶ, εἰκότω J^ ϑεοῦ τιμωρίαν ὑπσο- 
A 


λείπει τὴν τῶν ἀλιτηρίων, δυσμένειαν, ἣ yv οἱ παρα τὸ δί- 
καιον κρίνοντες ἢ μαρτυροῦντες. pk TU ταῦτα 
δρῶντι, οὐ προσήκο ον μίασμα εἰς I ἰδίους οἰκοὺς εἰσώνψον- 
ται" ἡμεῖς τε οἱ τιμωροὶ τῶν διεῷ φθαρμένω | Q4. ἀλλή : 


2 τοὺς ὧν {7 τίους διωκ ΓΙ Ἢ 


ον 


μώρουντες δεινοὺ ους ἀλιτηρίους ἔξομεν 
"5 
ΠΡΟσΤΡΟΊ πσαίους τοὺς δὲ vieni inca OLG OXT 


ἐνοχοι TOU có τοῖς € μεν ὑμᾶς TE ἄνομοι 
λ 
πείϑοντες καὶ 


^ 

0p 
, j 
TY LoOCT 06 ὑπαίτιοι ψιγνό- 


3 N A 
μεϑα. εγὼ μεν 


ταῦτας εἰς ὑμᾶς παραγων 
LED S 
ἐεβήσαντα, καθαρὸς τῶν ἐγκλημάτων εἰμί" ὑμεῖς ὃ 
7 


τῶν "po oEif LEVEOV 


&ix Χήν τοῦ dh? τῷ 


, 
πόλιν καὶ ἀρᾶν τοῦ μιάσματ 
2} 3 " T »/ i 
ἄκων ατσεκτεινε τὸν ἄνδρα, 


T iV0G ᾿ ὕβρει δὲ x καὶ 00 «cio 
7€4V , τύπτων TE καὶ πνί ων 


A 
αὐτὸν, ὡς μεν eme 
E] 


ἐστιν, ὡς δ συγχέων 


E Imo vero ἀπο εἴ. qui» IpEM. 


cunque igitur, his tantis bonis dignus a — ^H» ] Non habet quo referatur: paret qui- 
diis habitus, iisque ornatus cum esset, ta- dem referri ad δυσμένειαν me Ti papi. ve- 
men tam immemor beneficiorum accepto- rum — erit praedicatum huic ἣν sub. 
rum est, ut nostrum aliquem contra jus et jectum ᾿ Aies εἰσάγονται esse. Εἰς cte vero. 
fas vita privet. Siquis pro ἀξιωθεὶς malit Atq ui tum pendebit cU τορροσῆχον μίασμα. 
ἀξιωϑέντα nostrum aliquem vita privet, lababit constructio. Penes me dubium non 
quamvis dii dignum eum habuissent, qui est, post ἣν deesse χιγοῦντες, vel σαροξύ- 
his muneribus suis fruerétur, haud repu- γνόντες, vel talé quid. quam seevitie m nu- 
gnabo. Paret interim, ex utraque le- minum furialium irritantes et iniqui ju- 
cliohe sententiam satis commodam exsi- dices, et falsi testes, eo quod idem sce- 
stere. Si ἀποκτείνει servatur, tum ad τοῦ lus patrant, atque ipsi homicide, ipsi 
βίου addendum erit ἀποστερῶν. InEM. suas in domos inducunt piaculum, quo 

Θεοῦ} Malim ἑαυτῶ. ille sibimet ipsi vacare et poterant : t debebant. Debebat 
reliquam [h. e. fata sua suprema manen- etiam accusatores his annumerare.. ε- 
tem vcl consecuturam] facit ρασπᾶπι: quee. rum de his seorsim in continenti subjicit, 
illa pana sit, statim subjicit τὴν τῶν ἀλι-ὀ lpEM. NS A 
τηρίωγ δυσμένειαν. Sed vel sic quoque τι- Ταῦτα δρῶντι) Id est, ἀποχτείνοντι 
μωρὸν adjective melius quadraret, ultricem, IpEM. 
adjutricem. vel etiam legi possit εἰκότως τῶ οὐ προσῆκον] Piaculum proprie, et pri- 
αὐθέντη τιμωρὸν ὑπολείσει. relinquit homiei- mitus ad ipsos nil pertinens, utpote 1pso- 
dz imposterum metuendam szvitiem deo- rum manibus non coniractum, s ed aljenis. 
rum ultorum, sceleris sui castigatricem. ΓΡῈΝ 
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οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται; δίκαιός ἐστιν. 


ὁ μὲν τοίνυν γόμος ὀρθῶς v ὑμῖν τιμωρεῖσθαι παραδίδωσιν αὖ- 


e 
τόν" τῶν δὲ μαρτύρων ἀκηκόατε; οι παρῆσαν ape 


αὐτῶ. ὑμᾶς δὲ E χρῇ τὴν TÉ ἀγομίαν του παθήματος "tai 
T6; τήν TE ὕβρι iy κολάξοντας ἀξίως τοῦ πάσους 69 τὴν βου- 


λεύσασαν ψυχὴν ἀνταῷ φελέσϑαι αὐτὸν. 


^v 


B. AHOAOT'IA $ONOY ON ΩΣ AMYTNOMENOZ 
ΑΠΕΚΈΕΙΝΕΝ 


ὙΠΟΘΈΣΙΣ 


Η ZTAZIZ μετάστασις" μεταφέρει yap ἐπὶ τὸν Vega πεύσαντα ἰατρὸν povov, τὸ ya? 
; ih ; M rs 
ἀντεγκλημάτιχον ὡς TrABETTO 


OTI μὲν δραχεῖς τοὺς λόγους ἐποιήσαντο; ου ) ϑαυμάξω 
αὐτῶν" οὐ γα p ὡς μὴ πάϑωσιν ὃ κίνδυνος αὐτοῖς ἐστίν, 
QA ὡς ἐμὲ n δικαίως δι ἐχϑραν διαφθείρωσιν' ὅτι δ᾽ 
ἐξισοῦν τοῖς ς μεγίστοις ἐγκλημασιν ἤϑελον τὸ πράγμα, οὗ 
o ἀποθανὼν αυτω αἰτίος καὶ μᾶλλον ἢ ἐγὼ ἐγένετο, εἰκό- 
τως ὧν ἀγανακτεῖν μοι δοκῶ. ἄρχων yao χειρῶν ἀδίκων, 


x 
xoi παροινὼν εἰς ἄνδρα 7 πολὺ αὑτοῦ σωφρονέστερον, οὐχ, 
€ »ν A 

αὐτῷ μόνον τῆς συμφορᾶς ἀλλὰ καὶ ἐμοι αἰτιος τοῦ 


f^ 


ἐγκλήματος γέγονεν. οἰμᾶι μὲν ουν iris οὔτε δίκαια τού- 
y ^? οὐ »/ 


TS ουῦ οσιᾶ δρῶν € ἐγκαλουντας ἐμοί. τὸν yao ἄρξαντα 
ς πληγῆς, εἰ μὲν ! σιδήρῳ ἢ λίθῳ ἢ * ξύλῳ ἡμυνάμην αὐτὸν, 


E] 5 ef 
M μὲν οὐ οὕτως --- οὐ γάρ ταὐτὰ ἀλλὰ μείζονα 


/ 


/ 
καὶ πλείονα δίκαιοι οἱ ἄρχοντες ἀντιπάσχειν. εἰσὶν-----" ταῖς 


A E 
de χερσὶ τυστόμενο c ὑπ αὐτο υ, ταῖς χερσὶν ἅπερ ETT OLO Y, OV 
αντιδρῶν, πότερα ἠδίκουν; εἶεν. ἐρεῖ δὲ ᾿Αλλ᾽ ὁ νόμος " éip- 


689 y &V μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως ἀποκτείνειν Mead του 
€ 


1 ——Ó m " / T 
Deest 7:3 δήρω, 3 εἴργων μῆτε ἀδίκως, [ane δικχ 


eene μὲν οὐδ᾽ οὕτως] Recentiores à» desunt h.l. vulgatis, addidi e p. 122, 8. 
addidissent, sive post secund ive 123, t aliis si 

post tertium ident. ne Eras ii - a o ia —— e cnt 

E — Ü ^q : | ὅν δὲ ἫΝ μῆτε ἀδίκως siguificat, nullo, 

; juocunque tandem, przetextu. [0ῈΜ. Ita 

αὐτὸ Subaudi μόνον, "em κακά. pari quoque, np. 4457€ δικαί ὡς μκήτε ἀδίκως, tribus 

ἔ » Ad μείζονα ACC ipi debet pro ἀλλὰ prope szculis ante emendavit M. A. Mu- 

d Form qM oder retus in Var. Lect. l. xvii. c. 7. El mox 
—— ein, χειρῶν ἀδίκων, de quo Lr ia v. v ador abula par enthetica, οὐ yàp 
Μηῆτε δικαίως Hsec duo vocabula, quae quippe — vid, ai - deletum É 

] quie, cam paulo superius [v. 23.1] 


15 ὑσ᾽ ἐμοῦ μὲν δικαίως Ο 


"PDAAODIFYA T. ΙΕ 


φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἀποφαίνει σε Ὀντα᾽ ὃ yep οὐνὴρ τέσνη- 
κεν. 'Eyo δὲ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον οὐκ ὠποκτεῖναι φημί. 


εἰ μὲν γάρ ὑσο τῶν πληγῶν ὃ -—€ magappa ἀπέθανεν, 
$^ Δ 
οὐ ye ταὐτὰ 


€ » * 
ἀλλο μείονα καὶ πλείονα "^ ἄρξαντ ες δίκαιοι αντ' πάσχειν 


e "n" ^v 


? / 
&01—" - 0E 7 τολλαὶς ἡμέ potis ὕστερον πονηρῷ KT pU ἐτσι- 
τρεφυ tic διὰ τὴν TOU ιωτροῦ μοχϑηρίαν καὶ οὐ διὰ τὰς 


^v ^ 


πληγεὶς areae" προλεγόντων γαρ αὐτῷ - ἄλλων 


ὁ 


ἰατρῶν, T ταύτην τὴν ϑεραπείαν ϑεραπεύσοιτο, t ὅτι ἰᾶσι- 
ne ὧν Ond primo ITO, à; ὑμῶας τοὺς συμξο λους διαφϑα- 


90 ρεὶς ἐμοὶ ἀνόσιον Tie προσέβαλεν. ὠπουλύει δέ με 


1 Q? 
καὶ ὃ νόμος καὶ ὃν διώκομαι. τον γαρ ἐπιβουλεύσαντα 


κελεύει φονέα, εἶναι. ἐγὼ μὲν οὖν πσῶς ἂν ἐπ βουλεύσαιμι 
αὐτῷ, εἰ μὴ ! καὶ ἐπτεβουλεύϑην V UT αὐτοῦ: τοῖς yc αὖὐ- 
τοῖς ἀμυνόμενος αὐτὸν καὶ τὰ αὐτὰ δρῶν ὁ ἅπερ ETT OV, 
σαφὲς ὅτι τὸ αὐτὸ ἐπεξούλευσα καὶ ἐπεξουλεύϑην. εἰ δέ 
Tig, ἐκ τῶν πληγῶν τὸν ϑαάνατον οἰόμεν og γενέσνϑλαι, φονέα 


5 


UTOU ἡγεῖ ἴται εἰναι, ἀντιλογισάσθω ὅ ὅτι Qi) τὸν ἃ ἄρξαντα 


aya γενόμεναι τοῦτον αἰτιον τοῦ ϑανατου zd οὐκ 


E] 


EY 
ὠποφαίνουσιν. ὄντα οὐ yo oV P μυνώμην μὴ τυπτόμε- 


αὐτου. ἀπολυόμενος 3 U7r ^ TE TOU ἄρ ΚΑΡΨΌΣ τῆς 690 


ονεὺς ὦ αὐτοῦ εἰμί" ] δὲ ἀπο- 
MEL /. εἰ prs OT υχίῳ κοΐ νύν, τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχίῳ κέχρη- 


ται---ἡτύχησε yo ἄρξας τῆς 7 πληγῆς — εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ 


90 τὴν li, τῇ ἑαυτοῦ ἀβουλίᾳ à ji tp T a οὐ γὰρ εὖ φρονῶν 


ἐτυπ τέ pe. ὡς μὲν οὖν οὐ AUAM κατηγορούμαι, ἐπ δέ- 
S “ 


^ 
δεικταί μοι. ἐϑέλω δὲ τοὺς κατηγοροῦντάς μοὺυ Wy IT 
! Deest xai. 


recte ac loco suo posita essent, ut tam e- vo όμοι ov, ὑπό τε τοῦ ἄρξ.:; 

xiguo intervallo denuo hic legantur, lite- Ἠτύχησε γὰρ ἄρξας τῆς me Atqui 
rariorum stupor effecisset. hzc est, non ἀτυχία, sed ἀβουλία. Er- 
1 ταῦτά. H. STEPHAN. eone sic locus erit c« — εἶ μὲν 


χεύϑην}] Nisi volent adver- ἀτυχία (ἡτύχησε T περιτσεσὼν 
sarii quoque affirmare, id quod nunquam ἰατρῶν" εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ τινὶ, τῇ ἑαυτοῦ ἀξουλίᾳ 
facient, interemptum quoque mihiinsidia- διεφϑαρ , ἄρξας τῇ ληγῆς. sinistro quo- 
tum fuisse, el priorem quidem. quod si dam fato si periit, i on mihi debet impata T4 
aient hi, tum ego quoque non negabo me illud sinistrum fatum, sed ipsius, fuit 
quippe cui fatale esset, ut in manus im- 
periti medici incideret, qui eum s: astulit. 

γό γε τοῦ ἄρξαντος) Non bene conv: Sin autem temeritas eum necavit, non mea 
nit γε hic δὰ vi carens. malim τε. Sed fecit, sed ipsius, quippe qui verbera prior 


4 1 r , . * . 
un deest aliquid. num ergo ὑπό τὲ τοῦ Ingesseril. IpnEM. 


insidias ejus aliis insidiis oppositis elu- 





18 ANTIOSQNTOE 


X »" 


ἐγκαλοῦσιν ἐνόχους αὐτοὺς οντῶς εἴ πιδεῖξαι. καθα pto μέν μοι 
τῆς αἰτίας ὄντι Φόνον ἐπιξουλεύοντες, ἀποστερουντες δέ με 
τοῦ Θίου ὃν ὃ Soc παρέδωκε μοι, περὶ τὸν Θεὸν ἀσεζουσιν' 


3 


ὠδικως δὲ θ θάνατον ε7; πιο QUAE ὕοντες τά ΤΕ νόμιμα συγχέουσι, 


/ , 
(Qo VEG TÉ pe p ται ἀνοσίως δ᾽ αποκτεῖναι ὑμας ΜΗ ει" : 


, ? "s 


, X 
θοντες. καὶ τῆς ὑμετ ἐρᾶς ας EUC εβείας αὐτοι QOVEi 
b! Ὁ, 


TM μὲν οὖν Q Suc emi i Τὴν οι την" a" δ χρὴ 


ὑμ μέτερον σκοτσοῦντας argo Uri με μᾶλλον κρτὰλ αβεῖν 
5. 


ξούλεσϑαι. ὁ αὐδίκως με ἐν ψῶρ au υϑεὶς, διὼ τὸ μὴ opus 
rA d ὑμῶς οτσοφυγῶν, τοῦ μὴ διδαξαντι ος καὶ οὐχ 


ὑμέτερον τον προστροπταιον TOU ἀποϑανὸ ὄντος κατα στήσω" 
μὴ ὄρϑως δὲ καταλ ληφϑεὶς ὑφ ὑμῶν, υμῖν καὶ OU τούτῳ TO 
μήνιμα, τῶν ἀλιτηρίων v) po στρίψομα:. ταῦτ᾽ 

τουτοισὶ τὸ ἀσέξημα τοῦτο ἀναθέντες, αὐτοί τε € 


/ V / 
τῆς αἰτίας ψβύμνθῆει i δικαίως ὠπολυύετε" 


οὕτω γαρ ἂν καθ 


y. ΕΚΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ O Υ̓ΣΤΕΡΟΣ. 


ΥΠΟΘΕῈΕΣ 


ουλομένοις 
i 
: 


ανέχεσ: Jai 


Ti. TOV yap ἄνδρα 
πληγας ez 277 ὠπέθανεν. QUT 0c" “μὲν 


f T ad : ^n hm nue t "ὦ Im 1 
TOU τεθνηκότος οὐ ῴφησι Φονεὺς εἰνῶις ἡμᾶς ὁε τοὺς τιμωροὺν- 
I 


? Deest μέν. 


CaSasm μεὐν] 4 e νά i t , iuri 
Καϑαρῷ μὲν] Adde γάρ. Ingw.e in contemtores atque violatores jurium 


oovéic| Qui ad facinus impium aliquem aliis debitorum, 


Ls : "a o : presertim necessariis, 
in&uxerit, eum appellare sicarium pi fatis 118. 


! jue mortuis, et universe erga pietatis et 

ejus, plnsquam sophisticum est. Inrw. juris divini immemores, animad vertit poe- 
Tov μὴ διδάξαντος τοῦ ἡρϑῶς | 

UD Any a hg .] Id est, τοῦ p? ὀρϑῶς nasque impietatis : ab iis repetit. I EISK. 

διδάξαντος, ἐμκοῦ δηλονότ Σ Tovro | 

icag ATO, EgA01 ηλογότι. ADEM. Tovro | Scil. τῷ ἐμιῶ χατηγόρω. IprMx. 


Tov προσ τρόπαιον | TI. τὸ φροστρ. H.SrTr- y. Xvyyuuzazwlldem 


d" | y. Συγγινώσκω] 
PHAN. Sed bene habet vulgata. ὁ πρὸοσ- συγγινώσκομεν ὑμῖν, ὅτι διὰ τὸ βούλεσθαι 


est ac si dixisset : 


L£ipCOV, προς OV ΤῊΝ ὁ ᾿ : "mm An^ SrEur» 
ἐκ ; ρξρόφυ LX 3ειαν τῶν πραγ σεντων 
- Δ, 


numen illud, quod ys c ἀχούοντες. ἢ 


ΤΕΤΡΑΛΟΓΊΙΑ T. 79 


, e ^ 


&) / 7 € e LT ^* 
τας αὐτῷ ζῶν τε καὶ Ὀλέτσων Φφονεας αὐτοῦ φησιν sien. 


ϑέλω δὲ καὶ τἄλλα παρατσλήσια ἀπολογημέντα τούτοις 


5 Ὶ N 
EZ I eiz au αὐτόν. εἶπε de πρῶτον μὲν, "T και ἐκ τῶν we 


^ 


^ 


γῶν ἀπτέϑανεν ὁ ὁ «vp, ὡς οὐκ ἀπέκτεινεν αὐτόν" τὸν γὰρ 
ἄρξαντα τῆς Ta ἡγής9 TOUT OV TIO) τῶν "eie γενό- 


N 
μένον, καταλωμβάνε σθαι ὑπὸ TOU νόμου, ἄρξαι ὃ : τὸν ὠπο- 
x: y 
ϑανόντα,. μῶ «ders δὴ πρῶτον μέν, ὅτι ἄρξαι καὶ τσαροινεῖν 


^ 

τοὺς VEU TÉDpOUG τῶν Wee βυτέρων εἰκότερον ἐστι" τοὺς μὲν 693 
X E y 

yao ἥ TE [4€ γωλοφροσύνη TOU γένους 7 TE ὠκμή τῆς Que 

/ 3 


η ΤῈ ἀπειρία τῆς μέθης ετσαίρει τῷ ϑυμῷ χαρίξεσϑαι, τοὺς 
V ced 
TE ἐμῖε (piat τῶν πεαρανομουμένων 5 TE ασϑένεια τοὺ 


ej Y. 7 
ως ἡ TE OUVGLUAG τῶν γέων QoGo eura "pp vici. ὡς δὲ οὐ 


ἀλλα τοῖς ἐναντιωτάτοις ἡμύνατο αὐτὸν, αὖ- 
ἐργον E μαίνει. 0 μὲν γῶρ, ἀκμαδούσῃ τῇ ῥώμῃ τ τῶν 


^ c 
ἐρὼν ὠμενο ς ἀπέκτει νεν" 0 δὲ ἀδυνάτως τὸν κρείσσονα 
e i 9 2 δ 
, E. 7 


| οὐδὲν ὑπολίπων ὧν ἡμύνατο, ΟὐἼΤΕ-- 
? ΔΖ ej € 
καὶ ου Vitia oTov e 


idees τῆς πληγῆς καὶ 

᾿Φονεύς ἐστι" 

^v » N X 
FOU T OI . ἐγὼ δὲ 
^ ? J / 
πολὺ τἀναντία τούτων φημί. εἰ ydp e χει » ἃ διωνοού- 


ς ^v 


1 , X ἃ 
μεϑα ἕκάστῳ ἡμῶν ὑπο pro, ὁ μὲν πατάξας καὶ μὴ 
, , P , 

Τῆς τοληγῆς βουλευτής ἐγένετο; ὃ Σ δ Savaci- 
^s X 
7TT0V TOU - ανώτου. εκ yap ων ἐκεῖνος διανοηδεὶς 


^N X 


στι ÓE ἢ μὲν ἀτυχία τοῦ πατά- 
U sslinc 4 0 μὲν yup ἐξ ὦ (QV ἐδρω- 


fv 


27 οὐ τῇ ἑαυτοῦ ὡμαρτίῳ ἀλλὰ 7! 
ς χρησάμενος am edo ὁ δὲ μείζω ὧν 


^v ? 


ἤϑελε 7 πράξας, τ ΤΉ ἑαυτου ἀτυχίᾳ ὃν οὐκ ἤϑελεν ὠπέκτει- 
ὑπὸ δὲ τοῦ ἰατροῦ φάσκων αὐτὸν ἀτσοϑανεῖν, ϑαυμάξω 
ὅτι οὐχ ὑφ᾽ ἥμων τ των συμξουλευσάντων ἐπιτρεφθηναι φησὶν 


γεῖν]Ἵ Loco xa; malim τοῦ. seentium. IpEM. 
Τοῦτο γὰρ GovA.] Fl. τοῦ Η. Srz- 
Παρανομουμένων} Subaudi ὑπὸ μεθυόντων. ΡΗΑΝ. 
| Y * . i ^ - δ, dias: Ὁ * " , 
Suspieio nasci possit de παροινουμένων, fla- τῆς e^w»y5nc] Subaudi ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ϑαγα- 
gitiorum et malorum a crapula profici- του, Krrsk. 





80 ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΟΣ 


αὐτὸν διαφϑϑαρηναι. καὶ yag ^ ἂν εἰ pn ἐπετρέψαμεν, - 
o, 6p απείας ἂν ἔφη διαφϑαρήναι αὐτόν. εἰ δὲ τοι καὶ ὑπὸ 
τοῦ ἰατροῦ ardore, ὡς οὐκ ὧπ — δ μὲν a OU 
φονεὺς αὐτου ἐστὶν — ὃ yop 

Σ τας τούτου πληγαῖς ite ; 

ἄλλος TIG, 7 ὃ διασάμε γος ἡμᾶς 

ἄν; οὕτω δὲ mL ἐλεγχ νόμενο 


τὸλ λμης ναιδείας ἥκει, ὡςτ᾽ 


, 


(eio απτολογεῖς 


ΤΕ, νῶι! τὸν ἄνδρα, εἰς € - TOUTO 
^ 35 e A 


oL 
οὐκ ἀρκοὺν e αὐτῷ ἐστὶν ὑτσερ ασ 

7 
co, ἀλλὰ 


rd € v 


καὶ ἡμᾶς » οἱ τὸ τούτου μιασμῶ Fare ep oput 


3a, ἀθέμιστα καὶ ἀνόσια δρῶν φησί. TOUT t) μὲν οὖν πρέπει 


"7 


καὶ ταῦτα καὶ ETL- | τούτων δεινότερα λέγειν. τοιαῦτα δεδρα- 


κότι" ἡμεῖς δὲ τὸν ϑανατον φανερὸν ἀποδεικνύντες, τήν τ" 
πληγήν ὁμολογουμένην ἐξ T ἧς ἀπέϑανε, τόν τε νόμον εἰς τὸν 
πατάξαντα τὸν φόνον ἀγώγοντα, ὠντὶ τοῦ παϑύντος — 


TETPAAOLFO€TlA LV. 81 


3. n c Ir 
περὶ τὸν ἄρξαντα τῆς πληγῆς ὁ ἀδίκημα Mite “ μὲν οὺν 


onn οὐκ εἰκόσι τεκμηρίοις χρώμει γος τοῦτον τὸν ἄρξαντα 696 


es 


φησὶν εἶνοι. εἰ μὲν. ydp» ὥςπερ δλέπειν μὲν τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
ἀκούειν δὲ τοῖς ὠσὶν, οὕτω κατὰ φύσιν ἦν ὑβρίζειν, ἐν τοὺς 
γέο (9 σωφρονεῖν δὲ τοὺς γέροντας, οὐδὲν ὧν TUS ὑμετέρως 
χρίσεως ἔδει" αὐτὴ yep 7 ἡλικία TOV νέον vv yUv δὲ, 


πολλοὶ μὲν νέοι σωφρονοῦντες, m πολλοὶ δὲ ἐ woes Οὕται wap 
yoUVTEG, οὐδὲν μῶλλον τω διώκοντι ἢ τῷ φεύγοντι τεκμήριον 


1 AR uL 


γίνονται. κοινοῦ OE τοῦ —T ίου ) "s ὄντος. TOUT t) τῷ 


παντὶ προέχιομεν' οἱ ye μάρτυρες τοῦτόν ψνν » ἄρξαι τῆς 
πληγῆς Ρ ἄρξαντος δὲ τούτου, καὶ τῶν ἄλλων οἑπτώντων κῶτ- 


S /"E 
ηγορουμένων, ἀπολύεται τῆς αἰτίας. & TE y ὃ “΄αταζας, 


1 γίνεται 


Τοῦτον} Accusatum absentem. Ipew. — primum ictum intulit, magis, quam illum, 


Βλέπει»} Subaudi τισίν ἔστι κατὰ φύσιν. qui vim illatam repulit, iu.éausa fuisse, ut 


σκήπτομεν ὑμῖν, τῷ τούτου φΦόνω τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 


ἀκεσαμένους σασον τὴν τσόλιν καϑαραᾶν τοῦ μιάσματος ἢ 2 


καταστησαι. 


ὃ, ΕΞΑΠΟΛΟΓῚΑΣ 


O MEN α aT), 


σπουδὴν τῶν κατηγόρων φοξηθ 
φίλοις (avi ἢ 1 ἀποϑαν ΟΥΤΙ εἰσεδέστε 
στα μὲν οὖν αὐτὸς ᾿ἂν ὑπε 
τάδε ἀκινδυνό icis κ &do ξεν ἡ ἡμῖν 


Joc ψένοιτο στερησεῖσιν αὐτο 


Ι Deest ἄγ ^ 


᾿Αϑεραπείας} Sive ἀθεραπίας sive ἀθερα- 
“πείας exares, neutrum bene Grxcum est : 
nam ut prius ab ἀθέραψ, ita posterius ab 
ἀϑεραπεύω sit repetendum, quorum neutri 
cum lingue Graece rationibus convenit. 
ΓΡΕΜ. 

Εἰ δ᾽ ἔτι καὶ] IT. εἰ δέ τι καὶ — H. 5ὅτὲ- 
PHAN. Ego aliqnando malebam εἰ δέ τοι καὶ, 
nunc vero censeo bene habere vulgatam. 
adhuc vero si largiar —. REISK. 

Ἔτι τούτου δειγότερα ] Loco medii voca- 
buli malim τούτων, ob premissum ταῦτα, 


OU καταγνοὺς eU τος 


D 


U, ὠπολογητέι 


O YTZTEPO:X. 


5 


€ ^i »] x Ἁ 
ἑαυτοῦ αλλὰ τὴν 


foi. * f 


εἰς εν 7; 0571 Jagd Li ἡμῖν δὲ τοῖς 
^e f 

ἀμύ ὑνειν QUT tQ . ὥρι- 

QUT ; πελογείτο" 


IVO, οἷς μὲ ἔγιστον ἂν πέν- 


ον, δοκεῖ δέ μοι 


ἐπεὶ δὲ 


5 ὑπεξέστη 


9. Ὁ μὲν ἀνὴρ] Accusatus homicidii, cujus 
loco (fuga enim discrimen capitis devita- 
verat) amicus ejus aliquis hanc dixit ora- 
tionem, veluti defensionem secundariam. 
[γε μ. 

Τάδε] Fuga eum declinare, et eludere 
tempestatem imminentem, odioque inimi- 
corum flagranti cedere, et nos ejus loco 
causam dicere. Ob insequens ἀκινδυνό- 
τερον, non ἀκιγδυνότερα, suspicio fere oria- 
tur ad τάδε addendum esse ποιεῖν. ἴ ΕΜ 


10 


[IpnEM. 


B icis xarà] Enterponendum videtur 


. IDEM. 

Thes] II. γίνονται. H. SrEPHAN. 

Τούτω] In hoc, statim subjiciendo, prze- 
stamusadversariis, modis omnibus. Risk. 

Tovro] ltem τούτου proximum, non, ut 
adhuc, ad reum czedis, sed ad occisum red- 
eunt. Ipgw. 

Κατηγορουμκιένων Subaudi ὀρθῶς 
καίως. οἰϊαπηδὶ reliqua omnia vere recteque 
incuseniur. IpEM. 

Εἴτε γὰρ] Quod alterum εἴτε non inse- 
quitur, movet hoc suspicionem , ἢν 1l. ali- 
qui d deesse, ad hunc ferme modum. εἴτε 
yàp οὐδεὶς, [ὁ φονεύς Wy subaudi,] aut 
enim nemo, scil. homicida est, εἴτε ὁ vra- 


^) 
"o 


^ 
G xai oí" 


τάξας ---- Verumtamen, ut verum fatear, in 
hae reddenda sententia, non εἴτε — εἴτε 
videtur usurpaturus fuisse, sed potius ἢ --- 
4. deinde, si hanc interpretandi rationem 
probamus, etiam, post φονεύς ἐστι posito 
puncto (absoluta enim tum erit sententia) 
ἃ novo senlentiz exordio leg. erit ὁ ἄρξας 
οὖν τῆς ΜΝ φ. y. verum videtur potius 
vulgata ἢ. |. bene habere, sed alterum 
membrum hujus griphi deesse, quod quale 
fuerit, aut esse potaerit, haud video. Hu- 
jusmodi enim umbratilibus et vite lucem 
haud ferentibus, putidis et puerilibus so- 
phismatibus innutrilus non sum. Alius 
aliquis hane se nte ntiam sic fe rme "n 
enunoiasset: εἰ ὁ πατά ἕξ ) 

| ἐβιάσ aro ὑμᾶς πρὸς T 

i ἔρξα 


e o τῆς ληγῆς 
ἐν, Y ὁ GLA UY GR E06. 
hoc [id quod βὰν oculd !'übio ape rte 


est] eum, i prior pugnum sustuli 


vos necesse haberetis ad medicum con- 
fugere, liquet occisum potius pro homi- 
cida habendum esse, quam alterum. — 
Jam debebat alterum sequi oppositum 
membrum — εἴτε à ἀνταμυνάμενος ὑμῶς 
ἄρξας, πεὸς τὸν ἰατρὸν 

t φονεῖς, ἐν τῇ αἱρέσει τοῦ 

Sin autem vis oblatz 

ie del or magis, quam rixe exorsor et 
princeps, vos coegit ad artem. medici re- 
PX ion habere, vos estis homicide, qui in 
lelectu medici erraveritis. Sententia hzec 
οἰ probetur, post ἐσὶ TOV ἰατρὸν EAS sit 
interponenda. [Illa superius a me anno- 
tata in medio relinquam ; qua tum in 
chartas conjiciebam, eum dialecticam An- 
quamquam 
ne nune quidem calleo ; neque tanti est ut 
perdiseam.  Videor mihi tamen aliquan- 
tulum in ea magis nunc profecisse. Expro- 
mam itaque conjecturam, quz in mentem 
venit locum hunc Latinum facienti. Scili- 
cet pro εἴτε leg. esse simpliciter εἶ, et ad 
πατάξας addendum φονεύς ἐστι. Colligit 
sic: vos, adversarii, paulo ante sic argue- 
batis. qui vulnera alicui imposuerit tara 
seva, ut sauciatus necesse baberet medi- 


tiphonteam minus oiliesen : 


cum arcessere, cujus inscitia eum tollit ; 
ille aggressor necasse sauciatum dicendus 
est. Hoc si verum est, verum item est 
alteram hoc meum argumentam. Qui 
verberibus ingerendis aliq uem lacessat 

reverberandum, bouis sul est, 5] 
reverberantis vehemeniia modum exce- 
Erit tum ὃ 
ας v. ult. non ὁ πεῶτος, sed ὁ δεύ- 


dens necem illi consciverit. 
À - 

ἐξ 
non verberator, seu rix: 


rator, seu aecepfes in- 
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697 διὰ τὴν πληγὴν βιασάμενος v ὑμᾶς ἐπιτρεφθήναι i ἰατρῷ, μάλ- 
4 / ^ 
λον TOU αἀτοοκτείναντος φονεύς ἐστιν. J ἄρξας τῆς πληγῆς 


698 


699 


φονεὺς γίνεται. οὗτος γῶρ ἡ 
τιτύστειν; τόν τε πληγέντα 
yd 15 γε διωκό 


7 
ἀποκτε ἐνῶαντ᾽ μήτε ἄρξας 


νῶν — τὸν ἰώ - ἀμυνόμενον, ὧν- 
» ^ E 


ei τον ἰατρὸν ἐλϑεῖν. ἂν ὁσιᾶ 


μενος ie εἰ μῆτε ὠποκτείνας ὑπὲρ TOU 


^ ὟΣ -- ἃ » 


A 
περ TOU ὠζᾶντο φονεὺς EO T i. 


706 
δ᾽ 8 c / 
ἔστι δὲ οὐδὲ 0 mDadéq: ux y μᾶλλον 0 rea 


A Ww “» 


διώκοντος. εἰ yo " μεν ἄρξας τῆς 


/ 


QT OX TEL εν διενοήθη, ὁ o δὲ ἀμυνόμενος ὦ 


i ρμδ 


ποκτεῖ: yai, οὗτος ἂν 


ec» X 2 e 3 
0 ἐτσ βουλεύσας εἰη. νῦν δὲ * καὶ 0 oLULUV μενος, τύστε ἐν καὶ 


» 


5 


οὐκ ἀποκτεῖναι διανοην εἰς à ἥμαρτεν, εἰς ἃ οὐκ κ ἐβούλετο πα- 


!? ^ A 
ταζξας. της μεν 


X "] 7 
οὖν πλ anc βουλευτ' (6 εἐγεν 
5 


ETO, τὸν δὲ ϑα- 
, 


[5] ^ 
νῶτον πὼς “ὧν ἐπεβούλευσεν, ἡ ὃν γε ἀκουσίως ἐπάταξεν 5 


c f 


/ e " 


μέ Vt) ἐστίν. 0 μὲν gat p o ἔπασχεν ἀντιδρᾷν ζητῶν, U7r 


5 rad , 
ἐκείνου διαζόμενος 


σίαν 


»/ 


οἰκεῖον TO UT τω CoL ATI μῶλλον ἢ 


upra 


TO ὠμυνο- 


ς ? 


ὁ δὲ διὰ τὴν αὑτοῦ ἀκολα- 


πᾶντα δρῶν καὶ 7; 040 Y, V, καὶ τῆς εἑαυτοὺ καὶ τῆς 


» 7 
ἐκείνου ἁμαρτίας ὁ δικαιός φονεὺς εἰναί ἔστιν. ὡς δὲ οὐδὲ 


κρείσσων ὧν, ἀλλὰ τποολὺ ὑποδεέσ στερος ὧν ἐπασχεν ἡμύνε- 3 


Το, διδάξω. " 


? 8 


μὲν ὑβρίζων καὶ παροινὼν 5 


TOVT ἐδρα καὶ 


οὐδὲν ἡμύνατο" ὁ δὲ μὴ πάσχειν ἀλλὰ var del doa ἔη- 


| ὅδε ? Deest καί, 
juri; ultor. Et hanc Mem ra- 
tionem in Latinis meis expressi. In Access. 
Gad sut ipit, ] I: EM, 


E«cT. pena] Ob 


premissum 
malim ἐπιτρέψαι. nam cegri ἐπιτρέπονται 
imedico, amici cegrotantis eum ἐπιτρέποι 
IDEM. 

Ὅδε διωκόμενος Videtar illa syllaba δὲ 
e proxima sylla iba ^ orta, ideoque ampu- 
tanda esse, aut saltim leg. 8 ye Jiwx. nisi 
, el sane accu- 
satum interdum appellat τοῦτον. sed tum 
leg.sit cum articulo ὅδε 


malis 63: accipe re pro οὗτος 


ὁ διωκόμκενος, ut haec 
duo vocabula ὁ 3ix. interpretamento sint 
vocabuli ὅδε, Si accusatus pro homicida 
habebitur, tametsi czacdem non commise- 
ril, qui autem reapse commisit, is insons 
si habebitur; porro, qui rixam exorsus 
non sit, si is tamen nihilominus existima- 
bitur exorsus esse ; contra vero, qui re- 
vera jurgii princeps fuit, eum ab hao cul- 
pa opinio falsa absolvet : impium facinus 
id fuerit, et eveniat ei injuria infanda. 
IpEx. 


TómTt] Subaudi μόνον. Inr. 


| Deest ἄν, 


Εἰς ἃ] Scil μέρη τοῦ σώματος. vel εἰς 
τοσοῦτον μέτρον, ὅσον οὐκ ἐβούλετο. ἴεν. 
᾿Επεβούλευσεν)] Imo vero ἐβούλευσεν : est 
enim hoc verbum in hac re legitimum. 
Sin autem vulgatam servabimus, erit αὖ- 
τῷ subaudiendum, vel τούτω polius, quod 
semper est subaudiendum, sive vulgatam 
tenebimus, sive conjecturam nostram ad- 
optabimus. InEM. 
Δρῶν καὶ 7rà ἰσχων] Scil. ἃ ἔδρ 
InEM. 
τῆς} Imo vero 
^ IngM. 
᾿Αμαρτίας] IT, 


ν 


EX τῆς ἑαυτοῦ, ἢ 
ἁμαρτίας αἴτιος δικ. H. 
Quo nil opus est, si d arvo 
ut modo suadebamus, ἐκ τῆς ἑαυτοῦ, ἢ τῆς 
ἐκείγου. IDEM. 


STEPHAN, 


Εἶναι} Id est, vouidez Sai, ὑπολαμβάνε- 
σϑαι. InEM. 

Κρείσσων ὧν} Imo vero κρεισσόγως adver- 
bialiter. v. versu l. p. 83. et sic quoque 
IpEM. 

χεν] Id est, ἢ ταῦτα ἦν, ἃ ἔπα- 
ὁ διωκόμενος. ΕΜ. 


ἐν] Adde γάρ. ἴνεμ. 





| 
| 
| d 
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* 3 


τῶν, ὥ τε ἔπασχεν ἀκουσίως ἔπασχεν; ἅτ ἔδρασε τὰ 7 0- 
ϑήματα βουλόμενος διαφυγεῖν, ἐλασσόνως 1 κατ᾽ ἀξίαν 
τὸν ἄρξαντα ἡ ἡμύνετο, καὶ οὐκ ἔδρα. εἰ δὲ κρείσσων ὧν τὰς 
χείρας κρεισσόνως ἡμύνετο ἢ ἔπασχεν, οὐδ᾽ οὕτω δίκαιος 
ὑφ ὑμῶν. καταλαμβάνεσϑαι ἐστί. τῶ μὲν yep ὦ ἄρξαντι 
πανταχοῦ μεγάλα “ἐπιτίμια ἐπ ἱκειται, τῷ δὲ ἀμυνομένῳ 
οὐδα «μοῦ οὐδὲν € ἐπιτίμιον γέγραπται. πρὸς δὲ TO "prre Ói- 7 


καίω 6 μήτε ἀδίκως “ἀποκτείνειν ατσοκέκριται" οὐ γῶρ ὑπὸ 


fv ? e 5 € 


τῶν πληγῶν QAM ὑπὸ TOU i&TpOU M ἀνήρ ἀπέθανεν, ὡς οἱ 
μάρτυρες μαρτυροῦσιν. ἐστι δὲ καὶ ἡ τύχη τοῦ ἄρξαντος 


ε x 


καὶ ου τοὺ ὥμυνο Évov. o EV a ἀκουσίως πάντα dox "m 
μένου. ὃ μὲν γαρ 


€ 
καὶ παϑὼν ἀλλοτρίᾳ τύχῃ κέχρηται" 0 δὲ € ἑκουσίως πάντα 


e 


πράξας ἐκ των αὑτοῦ ἔργων 


τὴν τύχην “προ ρανγόμενος, τῇ 
4 1 és 


οὐδενὶ ἔνοχος, των 
κατηγορημέ ἔνων ὁ διωκόμενος € ἐστὶν » ὠποδέδει κται. εἰ δέ τις 


[ad 


fv $0 
κοινὴν μὲν τὴν πρῶωζιν» κοινὴν δὲ τὴν ἀτυχίαν αὐτῶν ἡγού- 
μένος ELVOLL, "μηδὲν ἀπολύσιμον μᾶλλον ἢ κ καταλήψιμον ε EX 
X 


αὐτὸν ὄντῶ; καὶ οὕτως ἀπολύειν 
μᾶλλον 7 | καταλαμβάνειν δίκαιόν ἐστι. τόν τε γῶρ διώκοντα 


αὑτο U ἀτυχίᾳ ἥμαρτεν. ὡς μὲν οὖν 


των λεγομένων ψινώσκει Ρ 


2 / ^v " Ὁ" e] 
ου δίκαιον καταλ αμθάνειν, μὴ σαφῶς διδάξαντα ὅτι 00i- 


κείται" τόν TE φεύγοντ oL ἀνόσιον ἁλῶναι, μὴ φανερῶς EAEy- 
i 7 NM ? 
6t EX 


xe γτα ἃ ἐπικαλεῖται. οὑτωσ παντὸς τρόπ του τῶν 


N c (c 


ἐγκλημάτων οτσολυομένου TOU avipis, ἡμεῖς ὁ σιώτερον ὑμῖν 


3 vernm 
/h w 


μὴ 2 Deest ἀποκτείνειν. ροσαγύμκενος 


6 αὐτῶν 
Μὴ δικαίως} Imo vero μήτε δικαίως, εχ PHAN. 
formula juris. ΓΠῈΜ Δίκαιον] Non damnabo; 
AXAoTrcía] Fortuna aliena uti dicitur αὐτὸν subaudiri: eequius est eum absolvi, 
aliquis, qui rem gerit seu prospere, feli- quam condemn ari. Atticismo tamen con- 
citer, sapienter, gloriose, seu contra, non venientius sit δίκαιοί ἔστε legi, vos de- 
eo, quod ipse rem sic fuisset, utramvis in ceat magis absolvere, quam condemnare. 
partem, exsecuturus, si solus eam per se Rr ISK. 
gessisset, sed, quod alterius alicujus, cum Τόν τε yàp διώκοντα ov δίκαιο κ᾿ V - tur 
quo illi ea res communis fuit, intervenit, locus ita esse corrigendus: τὸν g«é yàp 
seu secunda fortuna, seu adversa, quae διώκοντα δίκαιον καταλαμβάνειν [sine parti- 
istum seu extulit et in sublimi collocavit, cula infitiante]. nam accus satore m quidem 
sive dejecit et everlit. verbo, propter jus et fas est condemnare eum, qui non 
consortium cum alio, merita illius parti- perapiows docuerit, injuria se fuisse lae- 
€ [per delta, non per tau] φεύ- 
vecti cum uno impio, propter hunc unum  yovra& ἀνόσιον ἁλῶναι. reum vero conde- 
una cum eo pereant. InEw. mnari sit nefas eum, ,, qui non perspicue 
Προσαγόμενος}] Ad se arcessens, advo- criminum incusatorum fuerit convictus. 
cans, consciscens sibi. sic dedi de meo, Iprw. 
pro vulgari προαγ. IDEM. Ὁσιώτερον}] Quam nempe accusatores 
Αὐτῶν ovra] II. αὐτὸν ὄντα. H. ὅτε- pauloante fecerant. v. p. 80. v. 12. Inzx. 


potest enim 


cipare, ut si pii centum e. c. eadem nave sum. τὸν ὃ 
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5 d 


2 , € A ἈΝ ἃ , B^ 
ἐσισκήσστομεν ὑπὲρ αὐτοῦ, μή TOV φονέα ζητοῦντας κολο- 


7 ef 


5 Ν 
"T τὸν καϑαρὸν {[δητεῖν]} ἀποκτείνειν. 0 TE γὰρ ἴσος 
» “ὦ , 


m9?» , 


/ , / 
κτείνας TOU αὐποσανόντος QU 


A d es 3 , 
δὲν ἡσσον τοῖς οαὐτίοις αροστρο- 


/ » a 7] 5 / ^ ἃ / aU 4 
qrau0V ἐστιν. οὗτος TÉ ὠνοσιῶς διαφϑαρεις διπλάσιον κα) i7 


x ͵ ^ ^ 
στησι TO [LAOLO 506. τῶν o, TO 


^ A 


/ ^4 , / 5 /, 
ἐὼν Τοῖς α«-σοκτείνασιν αὐτον. 


^ f ^ N/ ^ € 7 ς ^ 9 
ταῦτα οὖν δεδιότες, τὸν μὲν κωϑαρον ὑμέτερον ἡγεῖσθε sivou 


» ͵ ^ ? 7 x δὲ 
eLTrOAUEIy τῆς αἰτίας, TOV OE 


^e 


/ , / 
μιῶρον TU χρονῷ ἀποδόντες 


"T - 3 b s € , : ej 
φῆναι TOig ἐγγίστα τιμωρεῖσσ)αι ὑπὸλείπετε, QUTD) Ὑγῶρ 


2 » 


/ V € : 8 
δικαιότατα καὶ οσιωτῶτοῶ qr pate, OLET ov. 


! Absunt unci. 


Ἐσισμήπτομεν}] Sic dedi de meo, pro 
vulgari ἀποσκ. nos vobis injungimus et 
demandamus. ΓΡῈΜ. 

᾿Αποκτείνας] Scil. τὸν Save 
eoytuSs ἀδίκως xal ἀνοσίως. 

Τοῖς αἰτίοις] Scil. πού τοὺ φόῦνου, 
δευτέρου. 115 qui czedem hane secundam, in 
ultionem prioris, consciscunt. Ingw. 

Οὗτος] [mo vero οὕτως : manet enim 
oratio in eodem subjecto, non desilit ad 
aliud ; seu duo illa vocabala ἀποκτείνας 
et QiapSagtic ad eandem personam red- 
eunt. Contra, in vulgata ὁ ἀποκτείνας et 
οὗτος sibi opponuntur, velut duc diversa 
persone. ΓΡῈΜ, 

ἹὙμέτερον) Scil. ἔργον vel xa Roy. Con- 
structio hzc est : ἡγεῖσθε ὑμέτερον εἶναι [id 
est προσήκειν ὑμῖν] τὸ τὸν καϑαρὸν ἀπολύειν, 
ΕΜ. 

τὸν δὲ μιαρὸν ----} Carent haec sententia 
sana. Nam si peremtus ipse sui fuit ho- 
micida, quid opus erat spem ostendere de 
vero homicida olim aliquando in lucem 


2 βθαγόντος 


prodendo. Sin autem ab alio quopiam 
peremtus est, ecquis ille homieida est, 5] 
accusatus nom fuit, qui negatur fuisse. 
Nemo enim alius intervenit. Ergone fru 
sira ἰδίως atque temere ita projecta dice- 
mus? Haud ausim affirmare. Quod si 
ergo sana his quoque inesl sententia, vi- 
detur sophista judicibus auctor esse, u! 
accusalores a se cum hac ext usatione di- 
mittant. Ὁ boni, non liquet, quinam hu- 
jus peremti homicida fuerit. Nune qui- 
dem abite domum, et ab hujus rei perse 
cutione desistite. Nam is profecto insons 
est. Salvum vobis semper manet jus 
vestrum peremti homicidam in jure per- 
sequendi, si quando per temporis longin- 
quitatem fiat, ut is deprehendatur atque 
noscitetur. Quod quia futurum nunquam 
erat, quippe negatum, tantundem erat, 
atque accusatores honesta oratione, et 
cum ludibrio spei negate, a foro suo 
blande ablegare. IpEw. 


—— a 


05 lero OD YOU d pem, gne 
Au Uere του Φῦγου a7 oADyAGY 





ΑΝΤΊΦΩΝΤΟΣ 
ΠΕΡῚ TOY ΗΡΩΔΟΥ ΦΟΝΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


EAOEZ Tic Μιτυληνάιος ἄνηρ εξ — À« y XaT ταῦτον 6 ro Hewón εἰς τὴν AiVoY' ὡς Ot 


ov, EUDOy TEC ETEpOV 


y 6 Ἡρώδης, 


, , ^ ^ , T. tad , 
TTAEOVTEG ἐγένοντο EV TY Μηθυμνη τῆς ΛΕσῚ 
» e , “δ ^ 
EC TEyUCIAEY0Y [A4ETESn TY, 
χαὶ οὐκετι ELCYAUEV. ETTAYEAUOYT 


c^ frm m " 
) τελευτήσαντος 


el $5 AN "t^. PA X x e el ^u 
EV OE TX OIXALT"TT BOO yi S μένοι EiTTOy* OTI XG4 G'TE- 


"m" 4 
iypálawro μὲν τὸν 
" t " , B 2 , "T - , , 
X/TEWEV a&uToy. 0 OE TO EV 7 κακουργίας ΕΎ X AT AO, a7 oAUETO qr apa y ga spia * λέγων Xx24Xx01 e /'0U$ 
CTE T. 4 maro: "y n^Nev aevrtüoei" d 2 Ν᾽ ἐνὶ - 
Eiyc TOU ac xai 07 TC δεν &T7FEOEIT ) Í * | reiawEL ὁ ETUL ΤῊΥ 
^ 


come ἄχρι τέλους Xolyc. 


/ - ^ - X fs: »/ ^ ^ / ^ 
à. EBOYAOMHN ! μεν. C ἄνδρες, τήν ὀυναμιν TOU 

Ἵ ἃ Ν 2 / » / 59^. 57 
λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων εξ VCOU μοι 
M^ Lx v2 ^s "5 P4 
Xo) EC TOU OLI τῇ TE συμφορὼ καὶ τοις κακοις τοις γεγενήημε- 


^ ^ ^ ^e A / " / 
Voig* νῦν δὲ TOU μὲν πεπείρωμαι πέρα TOU προσήκοντος, TOU 
rd fe e 


: ) ἊΣ L. 4 ^ 1 1 "A ^ ?| J , E , 
X δὲ ἐνδεής εἰμι μᾶλλον του συμφέροντος. ου μεν yop με ἔδει 


5 


E M e A 
κακοπασεῖν TU) σωμῶτι μετῶ τῆς αἰτίας Τῆς OU σροσηκοῦυ- 
5 ae 587 5 ͵ e 9 / f; 5, -—" 
0*6, ἐνταυσοῖ οὐδέν με ὠφελησεν ἢ ἐμπειρία" οὐ δὲ με δε; 
^v b f 3 ( / 5 / ἃ / , / 
σωθηναι μετῶ τῆς ἀλησϑείας EL7FOVT 0L τὰ Ὑενομέενῶ, ἐν "TOUT 
Pin e Me y 2 / E ν ῃ{ »" 
με βλάπτει ἡ τοῦ λέγειν ἀδυναμία. πολλοὶ γῶρ ἤδη τῶν 
3 ξ , 9. / ΜΞ , / “ 
ου δυναμένων λέγειν ἀπίστοι γενόμενοι τοις ἄλησεσιν, αὖ- 
- " 5 ᾽ , , ^ , / X 
TOig τούτοις αἰσωλοντος OU δυνάμενοι δηλώσαι αὐταὶ) πολλοι 
T" D 7 F X / ^ / 
0€ τῶν λέγειν δυναμένων “σιστοι γένομενοι Τῷ ψεύδεσθαι, 
! Deest μέν. 


£ ἴσου] Valet ἢ. ]. idem atque ἀξίως, 429. οἱ 31. ed. Stepb. Inxw. 


ἁρμοζόντως, πρεπόντως. Sententia non hsec 
est: vellem parem modum facundie et 
experientie, mihi inesse, seu, me facun- 
dum pariter esse, atque sum rerum peri- 
tus. Sedistec : vellem mihi et facundiam 
et usum rerum, presenti huic meae cala- 
milati parem atque convenientem esse, ut 
per illa boe possem facilius et sequius hanc 
ferre atque depellere. Inzw. 

Τοῦ μὲν} Scil. τοῦ γενέσϑαι ἐν συμφορᾷ 
καὶ χακχοῖς. καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐν ἐμυσειρία 
πραγμάτων. IDEM. 

Γοῦ 3i] Scil. τοῦ δύνασθαι λέγειν. ΕΡῈΜ. 

Οὗ μὲν γὰρ7 In carcere puta. v. p. 151. 


"E? ] Num δεῖ dn preesenti, am potius 
οὖκ ἔδει. non oportebat, id est, οὗ ἐκακοφγάθησα 
τέως, οὐ δέον. ubi molestias et cruciatus 
periuli adhuc, prater meritum meum. 
IprEw. 

οὗ δὲ] In judicio. Inrw. 

τοῖς ἀλυϑέσιν] Non dubito rescribere 
τῷ ἀληθεύειν, tum propter istud τῷ ψεύδε- 
σϑαι, tum ob facilem errorem in MSS. 
Tavron. Subaudi ἐπί, idem est ae si 
dixisset ἐπὶ τῇ ἀληθείᾳ, ἐν τῷ ἀλυϑεύειν. 
Rrisx. 

Αὐτοῖς τούτοις] Id est, δι᾽ εὐτὰ ταῦτα 
τἀληθῆ. lpEM. 





704 


106 


56 


5 / ᾽ «“ 
τούτῳ ἐσώϑησαν, διότι ἐψεύσαντο. ανῶγκη οὖν. OTOW τις 
ἀγωνίξεσϑαι, ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 
ὑτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ ὠλησείᾳ τῶν 


fs ^ 


ἄπειρος 1 4 TOU 
εἰναι μᾶλλον ἢ ἐπ 


πραγμάτων. ἐγὼ οὖν, ὦ ἄνδρες ς, αἰτήσομαι ὑμᾶς, 
οἱ πολλοὶ ἊΨ ἀγωνιζομένων ἀκροᾶσθαι σφὼν αὐτῶν αἰτοῦν- 

5 A 
TUM, σφίσι μὲν αὐτοῖς Wi ἰστοῦντες 6» ὑμῶν δὲ 


) 


ἃ 
κότες ἄδικόν Ti — εἰκὸς 


ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν. ὑπ FADE τοῖς φεύγουσιν, 


5 οὗ περ καὶ οἱ διώκοντες 


δέομαι ὑμῶν, συγγνώμην ἔχειν μοι, ἢ 
γλώσσῃ ὡμάρτω, καὶ ἡγεῖσσαι ὦ 
ὠδικίᾳ ἡ ἡμαρτησ' Jai, τοῦτο δὲ ἐᾶν τι ὀρθῶς 
μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρήσ' αι. οὐ y^ ex 
ἁὡμαρτώντα διο ὃ ρήματα σω yon, οὔτ᾽ ἔργῳ ὀρθῶς ὡς πρῶζαν- 130. 1 
τα διὰ ὃ ῥήματα ὠπολέσθαι" τὸ Un yao ῥημα 3 τῆς ϑγλωσσης 


iT M» » 
ἁμάρτημά EC Ti, TO Ó D 


Lad 


X " 
yEUOVT A. ἌΡ. αὑτῷ καί 7; 0U 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ya ἐν ἀνδράσι γε 


VENANT ἄνευ, αἰτήσεω 


ΠΕΡΙ 


- » 
EV 


/ eJ 
λεγοντας, OTOV 


? 


οὐχὶ ὥπερ 


3 n Lr" 2 





) h iN 
προκατεγνω- Eo Πρῶτον μὲν οὖν, ὡς 7 
Q ^ ΒΕ ἦτ τ 
ἀγωϑοῖς καὶ 40 εἰς τόνδε τὸν  ὠγώνα κασέσ 


vic ἄν 70 πληϑος Το 


τάδε δὲ ic 


τοῦτο μὸν εν τι τῇ 


ὑμῖν x 
e 5 


g CU 0T OS 7 0U ἐμοῦ 


^ , 


, 
?] εμοι TE 
EVO Uo, PSI 


ἔργῳ 


AT 
πειρίᾳ μᾶλλον ? auTO 


y 5 


£O0y OUT ἄλλων πραγμάτων καὶ τῶν 


παρανομία. πρῶτον ue ἐν yag 
δίκην hai ael ὃ has "UJ t) ὥποτ 


ἐνώγκή δὲ κινδὺ- :] , 


OU ya 


γνώμης. o 


καὶ ἐξαμαρτεῖ iv. 


τι αὐτοὶ οὗτοι 


γόμω, 


μόνον. των λεγομένων ἀνάγκη ἐνΘθυμεῖσϑαι; ἀλλὰ καὶ car 


ἐσομένων. ἅπαντα yc τὰ ἐν ὠδήλῳ 
μᾶλλον ἀνάκειται 7 τῇ προνοίᾳ. ταῦτ οὖν ἐκπλη EA 
παρέχειν ἀνάγκη ἐστὶ τω κινδυνεύοντι. ὁρῶ yap ἔγωγε καὶ Ev τῷ i 


τοὺς πάνυ ἐμπείρους TOU ἄγω νίζεσθ αι πολλὼ χε ον ἑαυτῶν | vilia 


^ ^ 3^4 
! τοῦτο μὲν συγγν. E. μοι, ἐὰν 


Ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις εἶναι] In- 
facundus et imperitus fori si t i 515, necesse 
tibi est, ut sis in potestate, arbitrio atque 
fortuna lingue adversariorum ; que lin- 
gua si mitis et humana est, , pote οἱ reus, Ὁ 
ea accusatus, nonnullam spem absolutio- 
nis habere; sin autem acerba el szeva et 
belluina est, plane despe 'randum est reo, 
et prorsus periit. ἐπὶ τοῖς ἔργοις 
prout aut zequa et probabilis, aut iniqua 
et nullo modo excusabilis causa est, ita aut 
vincere, aut cadere. ΤΡῈΜ. 

ràp] Reddit rationem dicti, rogant vos 
vestre audienti benevolentiam. s ἰ yàp ὑμῶν 
οὗ προκατεγίνωσκον ἄδικόν τι, 


^ εἶναι, e st, 


UX ἂν ἐδέοντο 
ὑμῶν οὕτως, nam nisi vestrae 8 παυϊιαι! diffi- 
de rent, non essent id rogaturi. εἰκὸς yàp—. 
po M. 

αϑοῖς} Post t ἀγαϑοῖς deesse videtur 
lisse: reis enim verba facientibus coram 
viris bonis et honestis 
presto sit audientiae 
sime illis precibus. 


, par est, ut parata 
benevolentia, 
InEw. 


Oz7te] Constructio simplex et plana fe- 


etiam 


jus loci vitium, id quod aliis quoque sine 


» 9 07 


ς-- ej 
". οντΤ ἐπὶ τῇ τύχῃ 


^ 
20 προσὸν ἀτοέδειξαν. οὕτως 


πολλὴν à 9 


b] r 


[^] Post ἐμῷ deesse videtur 
subaudi ἐστί. 
et divir; 

non 
accommodata, hzec 


rogatio legumque ci- 
juris sanc timoniz, 
minus, quam meis 

vult dice 
minus convenit vos eaim admittere 
me ad vos af "—". 


ium 


Vve- 


)r ) νλώττης strisque juribus 


est. re, non 


, quam 


verum maluit 
orator ad occultum aliquid respicere, quod 
subaudiendum reliquit, scil. post φεύγου- 8' οὐκ ἐπὶ τῷ φ. vel 


τρ 
pa) μα, 


rebat ἧσπερ sc il. ἀκροᾶ 


σεως. Y 
Ini M. 


σιν sübaudiendum est ὅπερ ἐστὶ 
est, cujus potiti erant accusatores 


Á— 


φεύγοιμι. non quo 
veslrum, 
recusem coram vobis stare. 


que re: di "uai shirtibu, us non quo 
Significat in- 
certamen obisse, 
quo diffidat, sive causae sua, 
του δαί, 
βιαιότατα. 
non starem. 


eliam sine rogatione. 
Avr] Scil. τῇ γλώσσ e 
dedi de meo, pro vulgari iren 


iu dativo 
natum hu- 


sic 


vitissimum se hoc 


non 
sive judicum 
Respiciunt Itaque istaec ad illud 
Si per me stetisset, hic 
Ip! M. 


Μὴ κατὰ νόμον juvdeva ] 


numero locis accidit, e more librariorum 
velustiorum iota dativi non subscribendi, 
sed ad latus adscribendi. quo e iota sze- 
pissime v exstitit. Scheda 

Scaligerum perhibent correxisse τὸ τῆν. 
quod Scaliger exaravit, ejus 
mentem divinando consequi haud valeo. 
Sed proculdubio ille 
notus 


nunc 


[d est, 


. etiamsi lex niin und 


Χατα 
Goensianze VORAOY τινά cogens 
judices in hujus modi causis ad coguo- 
scendum. sed post μηδένα videlur 3ixáQov- 
σιν deesse. InEw. 
Τεχμήρια [τὸ vero τεκμήριον. ob inse- 
quens βιαιότης 
εἰς ἐμὲ] Adde aut «σχαρασκευῶν, 
ουλῶν, aut tale quid. 1p: M. 
Kaxovpycc] Queritur, quod, cum in li- 
bello aecusatorio, ex quo 


dicta instituta esset 


s] vere 


aliud quid dederat. 


est Grecismus «ae ετῆσθαι αὐτῇ xal πιαρανοικία. IDEM. 
ε , ? ^ 4 v. i L| 
pro v7 αὐτῆς. Possit quoque av ὑτῆς le gi. Καὶ τῶν 


Ix. aut iei 


Avr | Hoc, 
Scali; 
hibent mlibdn Goensianz, 
valde dubito. InEw 


an avrei prastet, ambigo 


adhuc. gerum ai ὑτῶν correxisse per- 


actio 
de itcm 


exhibito 
, reus latrocinii 


fuisset factus, et pro tali ad judices dela- 


quo ἔνδειξις 


ΤΟΥ͂ ΠΡΩΔΟΥ 


TiVI κινδύνω ὥσιν" ὅταν 
τι ατσράσσωνται; μᾶλλον ὁρϑ 
ὦ ἄνδρες, καὶ νομίμως καὶ ὁσίως ἔχουσ δ, καὶ ἐν τῷ 
δικαίῳ ουχ' ἡσσον ἢ ἐν τὸ ἃ EpL σπέερι de των XCT1 

10 γων αἀτσολογήσομαι καὶ ἕκαστον 


abetiounus ; 
he / 
po EV ἐξημαρτῆσϑαι εἰς TOOE 
U ογάσισθαι τῶ Du we ἀλλ᾽ ἵνα ἢ 


ΦΟΝΟΥ. 87 


κινδύνων 


, 5) 
οανεὺ 
/, € * f: 37 
ουμένους. ἡ μεν οὖν αἰτησις. 
c / 
ULLETEQC) 
^ X ' E 1 
^ 1 ΄ 


γορημε- 


7: o0 νομώτατα καὶ διαιότατα 


διδάξω, οὐ 
F λ , 


c 
UJLéTEpOV —— emt κἂν ἀνωμό- 


: 


* iod 
τιτρέψαιμι περι TOU 
/ 
γεκῶ γε τοῦ πιστεύειν 

x [4 od 
TO Wp 2d καὶ ὑμᾶς 


ἡ τεκμήρια ὑμῖν καὶ 
5 5 E c 9 


εἰς ἐμέ ἡ τ 


- Κα. τοῦτο ὑμᾶς ὁ 


7 


τῶν 
X 


/ 
οὕτων βιαιότης xou 


5: «^ 
—: EVOE δειγμένος φόνου 
τῶν EV ΤΉ ym" ταύτῃ. 


ἔζων 0 τῶν κακούργων 
x 
περὶ dc 
5 X 
οὐδεν ἐμοὶ 
/ 


TOUT€V τὴν ἀπ ay ty 


κατηγορουμένων 


tus (h. e. ἐνδεδειγμιένος) tamen in ipsa 
actioue, vel dictione causz, non latrocinii, 
sed exdis patratz accusetur. Ejusmodi 
factum novi et inauditi exempli esse, nun- 
quam in foro Attico visum. Iprw. 

Ὁ νόμος] Subaudi, ὁ περὶ τῶν xa 
κείμενος. lex przecipiens de κακούργοις, ma- 
leficis, lata est ad compescendos fures et 
manticularios, non autem ad homicidas 
pertinet. InEw. 

ITeozóv] Sic correxerunt Stephanus et 
Sealiger Aldinze vitium πρὸς y. poterat 
quoque «e corrigi non do- 
cuerunt, aut ad classem furum, aut 
ad mantieulariorum pertinere. 
ΠῈΜ. 

Εἷς γε 


ύργωνγ 


007 X.0Y atqui 
me 


classem 


»] Id est, ἐν 


eye 
απ ey Se 


τούτω τῷ ἀγῶνι, 
fures, latrones et simile s primam apud. ar- 
chontas ἐν indicabantur. hi ar- 
chontes tum e collegio undecimvirorum 
deputatos in domum vel ad latebram il- 
lam, ubi latebat indicatua reus, mittebant, 
qui eum in carcerem ducerent. 
modi causis erat * ἔνδει 
τῇ àmayoyn. Qui 
modo accusarentur, 


εδείκγυντο 


In ejus- 
[2 

ξις copulata cum 
autem ndis solum- 
hi non omnes &«n- 
δίκη erat etiam ἀπα- 


yovro. non omnis φόνου 


y«yh. lpEM. 
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; 71 2 1 ad m 
108 νομιμωτάτην καὶ δικαιοτάτην πετσοιηκασιν up τὴν | ἐπαρώμενον, 7 μὴν μὴ ἄλλα κατηγορήσειν ἐμοῦ ἢ εἰς αὖ 


fe 4» ? 


ἀτσοψήφισίν p. φασὶ δὲ ἷ αὖ τό τε ἀποκτείνειν μέγα - 35 70V TOV Φόνον, ως £X TEIO,, ἐν ω OUT ἂν κακὰ πολλὰ εἰρ- 
κούργημῶ Hiat, καὶ ἐγὼ ὁμολογὼ μέγιστόν p και 7e γασμένος ἡλισκόμην ἄλλῳ ἢ αὐτῷ τῷ πράγματι; OUT ὧν 
ego UNE. καὶ τὸ προδιδόναι τὴν πόλιν' ἀλλὰ χωρὶς went πολλὰ ἄγανα εἰργασμένος, τούτοις ὧν ἐσωζόμην τος ἄγω- 
QUT UV ἑκάστου οἱ VO TT i κείνται. ἐμοὶ δὲ π πρῶτον μὲν, οὗ τοῖς | Soi" & cU παρελϑωῶν, αὐτὸς σεοῦτῳ " νόμους ἐξευρων; 
ἄλλοις * 2 εἴργεσθαι προαγορεύουσι T τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι ανώμοτ ς μὲν αὐτὸς ἐμοῦ κατηγορεῖς; ἀνώμοτοι δὲ οἱ μάρ- 
τὰς δίκας,᾿ ᾿ἐνταυθοῖ πεποιήκασι τὴν κρίσιν; ἐν τῇ aye 14 τ καταμαρτυμῖσι δέον αὐτοὺς τὸν αὐτὸν ὅρκον coi 110 
ἔπειτα τίμησίν μοι ἐποίησαν, τοῦ νόμου κειμένου τὸν ἀπο- | αμένους καὶ ἁπτομένους τῶν σφαγίων — 


κτείναντα ἀνταισοϑανεῖν; οὐ τοὺ ἐμοὶ συμφέροντος € ἐνεκα. : . OU. ἐπειτὰ κελεύεις τοὺς δικαστας., ἀνωμότοις 7T 


ἀλλα τοῦ σφίσι iy αὐτοῖς λυσιτελοῦντος. καὶ ἐνταυσα ἐλασ- dig Uc E- Τοῖς μᾶρτυ ρουσι; φόνου dix v καταγνῶναι, cüg 
σον ἐνειμᾶν τῷ τεθνηκότι τῶν εν τῶ νόμῳ κειμένων' οὗ δ᾽ συ αὐτὸς ἀπίστους κατέστησας παρελθὼν τοὺς κειμένους 


x 9 » 


eS , : , ὦ : : Ss 
γνώσεσϑε προϊόντος TOU λόγου. ἔσειτα δε, o mais νομοὺς, και εἰ Lá χρῆναι αὐτο οις τήν σην παρανομίαν xt ίσ 


οἶμαι ὑμᾶς emis ra au ἅπαντα τὰ δικαστήρια ἐν ὑπαί- | σω γενέσθαι αὐτῶι ὧν τῶν γόμων. 
» [ / " y^ 
Spo Vid: i τὰς δίκας τοῦ φόνου; οὐδε ὃς ἄλλο ou ἕνεκα ἤ y Λε M δὲ ὦ ως οὐκ ἂν τσαρέμεινα εἰ ἐλε λύμην, ὠλλ 


5 
Ἀ 5 Ν 


: ! 

ἵνα τοῦτο μὲν οἱ δικασταὶ μὴ ἰωσιν εἰς " αὐτὸ τοι ic mm: ὠχομήν ἂν ἀπιῶν; oc repe εἰ ἄκοντα, με ἀναγκάσας εἰσελ- 
καθαροῖς τὰς χ χείρας; τοῦτο δὲ ὃ διώκων τὴν δίκην τοῦ ᾿μ νου ϑεῖν εἰς τὴν γὴν ταύτην. καίτ οι ἐμοὶ εἰ μηδὲν διέφερε ? στε- 
ἐνῶ μὴ M^ ὁμωρόφιος γίνηται τῷ αὐϑέντῃ. cU δὲ τοῦτο μὲν EU. peo Ju τῆςδε τῆς πόλεως, LT Oy ἣν μοι καὶ προσκληϑέντι 111 





Ly 


͵ 
^ 
x06 TOUTO δὲ δέον σε διομόσασί)γαι ὅρκο ον τὸν μέγισ στον xot γησαμένῳ τὴν προτέραν ἐξεῖναι ἐξελθεῖν" ἅπ cci yc TOUTO 
M e ^ r^ 
ἰσχυρότατον; ἐξωλειαν αὐτῶ καὶ γένει καὶ οἰκίῳ τῇ c" κοινόν EC TI. σὺ δὲ, 0 τοις ἄλλοις Ελλησι κοινὸν ἐστιν. ἰδίῳ 


/ 4 
παρε ελϑὼν τοῦτον τὸν νόμον τοὐναντίον τοῖς ἀλλ d πεποίη- μὴ | ἐλϑεῖν, ἀλλ᾽ ἐρήμην 0 ὀφλειν τὴν δίκην, τοῦτο δ᾽ ὥπολο- 


ζητ εἰς Ut μόνον QU OUT E iV, αὐτὸς σαυτῷ νόμον ϑέμενος. 
1 αὐτό τε τὸ ἄπσοχτ. 
καίτοι τοὺς $5 γόμους: οἵ κεῖνται περὶ τῶν τοιούτων; παν- 
πεποιήκασιν ἡμῖν] Ὑμῖν. Tavron. maleficii in carcerem raptum, et inde in 
ὑμῖν dedi de meo, pro vulg ird ἡμῖν. effe- judicium produetum, -— in judicio con- | 
cerunt, ut jure summo et sanctissimo me demnare, non ut xaxovgyoy m aleficum, sed αἱ ὁσιώτατα. — μέν yt αὐτοῖς ἀρχαιοτάζτοις ELV OL 
absolvere possitis a crimine κακουργίας, ut homicidam. Nam | pec uliaria sua cu- ui ὯΝ 
quod ob crimen ego incarcerem abductus jusque sunt jura, tam m ileficeorum, quam ; ἐν τῇ yn 7 ταῦτ .οἐπσείτα 1 τοὺς 5 QUT οὺς aci περὶ των —C 
fai, Rx1s&. homicidarum. Neque illos ex horum jure i s 24 9 e : ἔν : 
Κακού ργημα] Ita merus et simple x φόνος licet judicare, neque hos ex lorum. Con- | ΕΝ μέγισ τὸν ἐστι σημε ier νόμων καλὼς XE ἐμμένων. γὰρ 


, 
χρόνος καὶ 4 ἐμπειρία τὰ un καλῶς 2 οντῶ ἐκδιδάσκει 


τας ἂν TT Tm ολογήσαι κάλλιστα νομῶν ἁπάντων κεῖσθαι 


ab JCtis Atticis in numero τῶν xaxougyn- 84 quitur ex his, vocabulum κακοῦργος, 

μάτων non habebatur, tametsi per se na- qu: amvis stirpitus, "enn est per etymolo- ] 

tura sua esset vel in proecipuis eorum. giam, latissime pateat, nullumque non ge- : T OU c ὧν Spur: Ug. UGTE QU "rm ὑμᾶς ἐκ τῶν TOU κατηγόρου 

φόνου reus a vobis agor, inquit, at antea nus sc« elerum complectatur, tamen in usu / 

tamen pro κακούργω delatus ium magistra- loque ndi foro Attico proprio tam late non λόγων τοὺς γομοὺυς καταμανϑάνειν," εἰ καλῶς ὑμῖ iV XEiV TOLL 

tum et in carcerem ductus, haec inter se pat re. sed ad solos fures, latrones, gras- | ss : 
Beg των νόμων τοὺς TOU κατηγόρου λόγους ς9 εἰ 

»f ej 
opc καὶ νομίμως ὑμᾶς διδάξουσι τὸ πρᾶγμα ἢ οὐ. οὕτως 


^ 


non constant. φονεὺς ef maet si differunt satores, mantie! nlarios, vecticularios re- 
inter se,  [Arguit sic Si lik t in homi- stringi, brevibus ut dicam, ad eos omnes, 
cidas agere ex titulo xa X 0Ugyia 1, licebit ex uie )na eripie: ntes, vitam spoliat is salvam 

eodem titulo in sacrilegos quoque οἱ in — Male it: ique faciunt adver- l τοὺς νόμους 2 εἴ γε] λέγων 3 Deest στέρεσθαι. — ^ τοῦτο} οὕτω — ? αὐτοὺς εἶναι ἀεὶ 
proditores patrize agere. Verum hoe non sarii mei, me, alio crimine in jus vocatum, 

licet. Nam sacrilegi judicantur et pu- ex alio condemnantes. Access. ad sua. A4n- 
niuntur ex priesc ripto legum pec uliariter. tiph.] Ingw. 

de iis latarum, quee a le gibus in maleficos ὋὉ διώκων} V. Not. V alckenaer. p. 671. 
latis diversze sunt. qnod idem quoque sic ed. R. 

habet in povditoribus. Ergo, etiamsi ho- Τοὐναντίον] Érgo non s ub dio, sed sub 
mieldium non minus capitale sit malefi- tecto. Verumtamen forum, ni fallor, sub 
oium, quam ullum aliud scelus, nc (as ta- dio erat. Quis mibi: nodam hunc expe- 
men est bominem ex titulo κακουργίας diet? Krrsx. 


οὔτ᾽ ἂν πολλὰ] Pro media voce malim lute orationis, quas! de novo die 
αὖ. REISK. orationem, dicens ἃ σὺ Tra pe NS V. "ΕΜ. 


. 


"A σὺ «τ-αρελϑὰν) Anacoluthum habes. y. ᾿Ἐξεῖναι} Imo vero ἐξῆν. lpnEM. 
Constructio pud ταῦτα. coherent Διδάξουσι] Malim διδάσκουσι in prze- 
— verba inter se sic: σὺ δὲ (v. p. 88. sente, ut etiam p. 141. 96. ed. Steph. le- 

.antep .) παρελθὰ y — tum rursus continuat gitur : ubi locus hic ipse iisdem plane ver- 
b. Ἰ, ταῦτα σὺ παρελϑὼν — verum, velut ob- Lis iteratus habetur. IDEM. 
litus sui, et superius capte neque abso- Οὕτως 0i γε Y? joi] Malim εἶθ᾽, οὕτως οἱ 

ἃς 
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m γε γόμιοι κάλλιστα μόν οἱ περὶ φόνου, oUc οὐδεὶς πώ- 


ποτε ἐτόλμησε X1y0 0" cU δὲ μόνος δὴ T ἐτόλμηκας ψενέ- 
C C^ ^ N / 
0-4 νομοϑετή σι τὰ TTOVDOTOLT ὧ; καὶ ταῦτα παρε ελϑων 


? 


7 eN 
QT OAEG OU. ἃ δὲ σὺ παρανομείς, αὐτὰ 
TAXUTU μοι 


Ν " «“ 
inii μα εὖ yep θεῖς. OTI 

»5WN $ G e à ^ 4 3 
ουθεις ἂν ν σοι O γον τὸν OQWOV ρα μόν αν vs ELULOU 


^ 


- 


/ c 
κατεμαρτυρησε Ρ ὡς “πιστ εὐ )V TU πράγματι 
9 ? 


περὶ τοῦ 7 πράγματος 


τησιν καὶ λόγον ὑπελίπου ὡς καὶ 


τοῖς TO 3600 | T0 TYO UV. ὥςτε μηδέν μοι ἐνθάδε 
1 , " k , E] 

μήδε γλεον εἰ} | 700 yovTis ἀλλ᾽ ἐξεῖ Voti σοι λέγειν 

c/ , 5 5 

OTI τέφυνψον. ἀλλ᾽ οὐ TOU φόνου τήν δίκην" 

ς X 5 A ? 5 f^ 

ἑλὼν δ᾽ ἂν αἱ οκτείνωι ὡς TOU φόνου τὴν δίκην 5 

ὠφληκοτῶ. οὕτων δεινὸ οτερῶ μηχῶν ἡμα- 

ῷ ς 22s A ej 


τας εἰ υμίν μὲν avaro τουτουσὶ πείσασι κατείργασται ἃ 
βούλεσ ϑε, ἐμοὶ ὃ ἅπαξ αὐτὸς κίνδυνος 
? /c ΞΡ ^s 


5r / c 
ὑπολείπεται; [τούτω ὃ 2: — εἰς ἡμᾶς επηρεῶ εἰν εζε- 
/ : € / 


vpn οὐτῶν- 


οὕτως οὗτοι ^ed πρώξ αντο τοῦτο 
e) A 5 FK m ^e 
QCTE μή Ey ενέσχαι μοι ποιησαι. τῶν δὲ ἄλλων ξέγων 
ef , »r f£ /, 
06T i6 "Ww TE qs καταστήσαι ᾿ἐγγυητας; οὐδ )εὶς 7 πω- 9 


7 TOT ἐδέθη. καίτοι οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν X00 Up 4 nas τῷ αὐτῷ 


χρῶνται νόμῳ ουτῶ. ὥςτε καὶ οὗτος. κοινὸς τοῖς ἄλλοις 
3 Desunt τουτουσὶ - - δ᾽ ἅπ 
5 Absunt unci. 


μεὲν νόμοι. IDEM. Μηδὲ πλέον] Aut hoc μηδὲ est delen- 
Γαῦτα “«παρελϑὼν} Participium hoc si dum, aut interponendum est &Aóyzi. neque 

accipis pro transgressus, ταῦτα non v idetur damnato mihi, neque absoluto, quicquam 

bene habere, sed in eo aut τὰ ἴσα, aut τὰ prodesse. InrEw. 

ὅσια, aut denique πάντας [scil. τοὺς νόμους] Λέγειν Subaudi εἰ ἀπέφυγον ταύτην τὴν 

latere, aut τὰ τακτά: sin autein pro pro- δίκην. IpEM. 

gressus, legi possit κάνταῦϑα “παρελθὼν, et Κακοῦργος] Num x«axo 

huc progressus, in hoc forum, in conspe- IpnEw. 

ctum horum judicum. Ipxw. Ἔτι δὲ μάλ᾽ ἐδέϑην] Non intelligo quid 
Μαρτύρια] Subaudi κατὰ σοῦ καὶ sibi hoc P es velit, nisi si quod adver- 

παρανομίας. InEM. bium desit, e. c. οἰκτρῶς, nut ἀδίκως, aut 
Περὶ τοῦ ταράγματος] Num περὶ τοῦ ab- ἀμῶς, it ι ἐπὶ δηρὸν admodum diu, nam cum 

τοῦ 7e. una eademque in causa non man- παρανομώτατα nequit copulari, quia nimis 
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Wai ὦν, ἐμοὶ μόνῳ ἐτσέλιτσε μὴ ὠφελεῖσιϑαι τοῦδε TOU 


νόμου. τούτοις γῶρ ἥν TO ὕτο συμφέρον. πρῶτον μὲν ἀτσα- 
κευότατον γενέσϑαι με; μὴ δυνάμενον Quar πράσσεσ σαι 


ωΡῶ 


^e 


h 
UTOV τὠμαυτου πράγματα; ἐτσειτῶ κακοτσαῦειν δ κα 


v 


τοὺς TE Φίλους προθυμοτέρους ἔχειν τοὺς ἐμαυτοῦ 114 


^ Ν 


^ 9 


ὠμαᾶτος κακοπάϑειαν. ὄνειδός τε αὐτῷ γε ἐμοὶ περιέ- 


οἰς TO ψευδὴ μαρτυρεῖν ἢ ἐμοὶ TAM λέγειν, διὰ τῆν 


5» 


y καὶ οἷς ἐμοῖς προσήκουσιν εἰς τὸν ον ἅπαντα. 
ὑτωσὶ μὲν δὴ “πολλοῖς ἂν cutie τῶν VO AU τῶν ὑμετέρων 
καὶ τοῦ δικαίου κασέστηκα εἰς τὸν ἀγώνα!" ὅμως μέντοι 97 
καὶ ἐκ τούτων πειράσομαι ἐμαυτὸν ὧν αἰτιον ἐπιδεῖξαι. 


35 καίτοι χωλεπο Oy yt TX ἐκ πολλοῦ κατεψε υσμένα. καὶ ἐπι- 


ξεξουλευμένα, ταῦτα παραχρῆμα ὠπελές γχειν" ἃ γάρ τ 
m προσεδόκησεν, οὐδὲ φυλάξασθαι t εγχώρεί. 
/ / 
δ΄, Ἔγω δὲ τὸν μὲν “λοὺν ἐποιησάμην ἐκ τῆς Μ,τυλη- 


5 e/ 
, 0 ὦνδρες, € EV TU qr AOL πλέων £o Ἡρώδης c οὗτος, ον Φα- 


9,295 ^ 
εμοὺ ἀπσοθανεῖν' ἐπλέομεν à εἰς τήν Αἶνον, ἐγὼ; μὲν 


΄ 
ς τον πατέρα — ἐτύγχανε, γαρ ἐκεῖ ὧν τότε , ὃ δ᾽ 
/ - 
Ηρω δῆς ὧν δρώπ ποδα Θρᾳξὶν a purois ἀτσολύσων e diria .£; 715 
3 


/ s 

TO TE ἀνδρατσοὸ o ἃ T αὐτὸν τα ολῦσαι. καὶ οἱ Opa- 
c / /s 

ἐς οἱ λυσόμενοι. 1 τούτων δ᾽ ὑμὶ jV τοὺς μαρτυρας παρεζομαι. 


w 


1 Deest ἐμαυτόν. 3 * τε ἐμοὶ περιεσεισαν 


Leg. videtar: ἐπ᾽ ἐμὼ μόνω que enim dici potest πολλοῖς τοῦ δικαίου. 
: θαι [δαραυά! ἐμὲ] Aut ergo hic loci vitium est, aut paulo 

. iwl ' ante, et pro πολλοῖς leg. est ὑπὸ σολλῶν. 

nisi si — ire P qe χεφ sid S é qune: is 


: ; ' : Pe 
p arum interesse arbitror. M: do te- capitil el locis juris «qui, quod minus 


wohin vul; gata si servetur, subaudiri de- placet. T» M. 
Ws ἑαυτούς. tertio futurum videbant ad- 


versarii, ut ipsi haberent amicos meos ἕω" 


p jaratiores ad operam te stimonii pr: eestan- Απολὺ 


dam ipsis, tametsi falsi testimonii, quam diturus. 


mihi, tametsi veri. Preterea suspic or, Συνέπλει X. T. λ.7 Itane vero omnes eo- 


ex insequentibus, anle ἔχειν vel ἕξειν de- dem navigio conclusi? Nil mirer Hero- 


berent. dem in Thraciam navigare cum manc ipiis 
DEM. ibi distrahendis : non magis mirer Thracas 

τἀληθῆ λέγειν || Post λέγειν deesse v m^ homines Mitylenam navigare ad manc ipia 
tur xai ERA AUTO y ἀπολο oyti σϑαι ἀϑυμότεξ ab eo emendum. δὲ ἃ mansissent tum, aut 
I ENAOY babituri illi in Thracia, aut bic domi. Cur autem 
me erant ipsummet ad causam capi itis di- et venditor, et emtores, et venalitii, sunul 
dejectione, omnes in Thraciam navigent, caüss pro- 
Ergone mancipia aut 


esse ἔμμελλον futurum erat ui ha 
1! i 
Subaudi a communi ἕξειν & 


cendam segniorem ex animi 
alque cunctantiorem, si corpus mihi a tze- babilis nil exputo. 


sisti. debebas enim me, quem κακοῦργον longe avulsa illa a sese sunt, et μάλα non 
L] 


detulisses, etiam in ipsa actione κακχσυργή- 
βάτος reum peragere. tu vero in delatione 
aliud, et raürsus aliad in actione incusas, 
ibi κακούργημα, hic φόνον. InkM. 


cum superlativis, sed cum positivis solet 
copulari. Ipxw. 
Inverso malim ordine, 


diis carc eris c onfractum et commac eratum 
esset. γε ". 

πολλοῖς} Id est, ὑπὸ πολλῶν, a multis 
legum vestrarum. ΡῈΜ. 

Kal τοῦ δικαίου) Imo vero τῷ δικαίῳ, ne- 


vendenda sine emtoribus a venditore il- 
Juc, ubi venire deberent, pervehi non po- 
terant? aut jam vendita, et ab emtoribus 
suscepta, non poterant a solis emtoribus 
in Thraciam perduci sine venditore? Inxw. 
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MAPTYPEZ. 
7 μὲν πρόφασις ἑκατέρῳ τοῦ πλοῦ αὕτη" ἐτύχομεν δὲ 
χειμών! τιν! χρησαμεν VOL, ὑφ᾽ ου Ü ἠναγκάσθημεν. κατασχεῖν 
εἰς τῆς Μηϑυμναίας 7i χωρίον, οὗ τὸ πλοιον ὧρμει τοῦτο 
εἰς ὃ μετεκβάντα φασὶν ἀποθανεῖν αὐτὸν τὸν Ἡρώδην. καὶ 
πρῶτον μὲν αὐτὰ ταῦτα σκοπεῖτε; ὅτι μὴ σπρονοιο μᾶλλον 
ἐγίνε ero ἢ τύχῃ. οὔτε yop πείσας TOV ἄνδρα οὐδαμοῦ « awe- 
λέγχομαι σύμτλουν μοι γοίσυαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς XO αὑτὸν 


»J » o0 εν 


e/ 
τὸν πλοὺν πεποιημένος ενεκα πραγμάτων ἰδίων" OUT “ αὖ 
/ 
ἐγω ἄνευ προφάσεως ἱκανῆς φαίνομαι τὸν πλοὺν ποιησα- 


᾽ ^ 
μένος εἰς τὴν Aivo Vy. οὔτε κατασχόντες εἰς ΤῸ χωρίον τοῦτο 
5 x y ? 


οὔτ παρασκευῆς οὐδεμιᾶς, ἀλλ᾽ ἀνάγκῃ, χρησάμενοι OUT 
αὖ ἐπειδὴ ὡρμισάμεβα, ἡ ? μετάβασις ε ἐγένετο εἰς τὸ E cn 
σλοῖον lw: μηχανήματι ὁ οὐδ᾽ ἀπ TATT, ἀλλ᾽ ἀνοώγκῃ καὶ 
| τοῦτο ἐγίγνετο. Ey t) μὲν γὰρ ἐπλέομεν, ἀστέ gau ov ἣν τὸ 
πλοῖον" εἰς Q δὲ μετ ἐξημεν, ἐστεγασμένον' TOU δὲ ὑετοῦ 


γον 


ἐνεκὰ ταῦτ 7 ἤν. τούτων T ὑμῖν μαρτυρίας τσ ρέζομαι. 


? 


MAPTYPEZ. 


» ^ Ν 5 
ἐπειδὴ δὲ “μετεζέβημ μεν εἰς τὸ ÉT Ἔρον wAoior, ἐπίνομεν. 


H 
5 ἃ 
καὶ ὃ μέν ἐστι φανερὸς ex Gars ^ ἐκ τοῦ πλοίου καὶ οὐκ κ εἰσβας 


τσάλιν᾽ ἐγώ δὲ τὸ παρώτσαν οὐκ ἐξέξην τοῦ πλοίου τῆς νυ- 


X 5 
XT06 ἐκείνης. T7 δ᾽ ὑστ egatiqe, € ἐπειδὴ ἄφαι ἧς ἣν ὃ ὧν "e: εξη- 
^, 5" * 
τεῖτο οὐδὲν τι μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἄλλων 7 καὶ ὑσ pao" και 


δ" ^ X 


3 ^ 
ει TU τῶν ἄλλων ἐδόκει δεινὸν εἰνῶι; καὶ ἐμοὶ ὁμοίως. και εἰς 


Ν / 
τε τὴν Μιτυλήνην ἐγὼ αἴτιος ἣν πεμφϑήναι ἄγγελον, καὶ 
"» « V c , A Wm «4 
ΤΉ Epum γνώμῃ ἐτσέμσ ETO. Xi ἄλλου οὐδενὸς εϑέλοντος βα- 


^ 


Δ 
dide, οὔτε των ἀπὸ τοῦ πλοίου οὔτε τῶν αὐτῷ τῷ Ἡρωδῃ 


Ύ 


, e T^ , 
1 qyeaypAA TO ἕνεκεν 3 αὖ] οὖν 3 μετέβημεν 4 Deest ἐκ. 


Χειμῶνί τινι] Num ante τινι deest epithe- KaTac xóvrtc] Adde ἡμεῖς. ubi sub: idi 


tum aliquod 3:2, vel φοβερῶ, vel σφοδρῷ, tur φαινόμεθα, e proximo pr eemisso 


qan 0- 
IpEM. 


^ Ὶ μαι tacite iterandum. IpEx. 
Ὥρμει τοῦτο] Εἰ, ὥρμει ἕτερον. V. p. 152. Μαρτυρίας] Quamqu: im. nil interest, ma- 
v. 9. ed. Steph. TaAvron. lim tamen ob proximum insequens (44g- 
Αὐτὸν] Aut cum οὗτα est commutan- TUpé; nOn j4aprt pias, hic legi litera minus 
dum, aut, si servatur, delendasunt proxi- μάρτυρας. Inrw. 
ma, τὸν Ἡρώδην, ut e scholio nata. Rrrsx. Δεινὸν εἶναι] Scil. τὸ γεγονὸς, vel, τὸ οὐχ 
Πεποιημένος} Subjice tacita mente repe- εὑρίσκεσθαι τὸν ἄνδρα. IpEx. 
tendum ἐλέγχεται e praemisso ἀσελέγχο- Τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου Scil. εἷς ὃ μετέβη- 


μαι. melias tameu conveniret additum μέν, buddbon illo navigio, in quod tran- 
φαίνεται ) $c l 
φαίγεται, ΓΡῈΜ, scenderamus, jam ante vectorum, quam 
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e; 


συμπλεοντω pud ἐγω τὸν οκόλου" Joy TOV ἐμαυτοῦ πέμπ τειν ÉTOi- 


c ἦν καίτοι γε eU δήπου κατ᾽ ἐμαυτοῦ μηνυτήν ἐπεμπον 


ἐπειδὴ δὲ ὁ «ví οὔτε EV τη Μιτυλήνῃ ἐφαίν ETO ζητού- 


μένος οὔτ᾽ 1 ἄλλοϑι 2 μοῦ. 


πλοὺς TÉ ἡμῖν ἐγίνετο, καὶ 


/, 
TRA ἀνήγετο. πλοία ἅπαντα; e Xd κώγω πλέων. τού- 


των δ᾽ ὑμὶ iV τοὺς μᾶρτυρ ας ? παρασχήσομοαι. 


MAPTYPEZ 


4 a 3 A 5 ^ A - 
&. Τὰ μὲν y TXUT ἐστιν" EX δε τούτων ἡδῆή 


σκοπεῖτε τῶ εἰκότα. 


εἰς τὴν Αἰνον, ὅτε ἤν 


» 
αν "WOTE tX MAT 7E AEQ) 
δὰ Ν N 
xXpti ἰσσον ν TO Da 
, /, X cj 2 


οαὐτιασεως. X0 Lag ἐγὼ 


i 
ἀνθρώτων, ἤδη σ΄ε7 Pis Vc 


E] ? 


TO WU ἐμηχανήσαντ 70 *0UT 


5 / 7 
to Y, ORA V ἔων καὶ οὕτοι E. 
λ 


ον μὲν. γῶρ "pi ay άγεσθαί με 


5 


3 


X 


Í 
N / 
nib οὐδεὶς ἡτιάσατο "s 
3 Y 


ων τὴν ἀγγελίαν" ου P» 
Ν 
το τσαραχρήμα 


/ ἊΝ ^ 5 


ΤειΟΉ θεὲ £y co ΤῈ 


, ^v 

y Ey EV LEV ον τῆς τούτων 
3 
ΕΓ 


ὑημουν. 
^ 
&7ril2 ουλῆς συν ἔϑεσαν ταῦ- 


3 5 , 


ἐμοῦ, τότε ἡτιασαντο. λέ- 


A M^ ^ 
γουσι de ὡς ἐν μὲν 7! y ὠπέϑανεν ὃ ἀνήρ. κώγω λίθον 


o9 5 Lnd 3 


ἐνέβαλον ? αὐτῷ εἰς τὴν κεφο (A, ὃς 


ελ , 59 70 / 
οὐκ EET το σῶρας- 


A » 


? Lo /, x n 
σαν £X, TOU πλοιου. καὶ τοῦτο p ἀκριξῶς. οὗτοι ἰσασιν" 


5 


ej 5 E] / ( c 
00 05 ὃ ἠφανίσθη 0 ὧν 


? /, δὴ 4 
αὐτο οφαίνειν. λον 


τοῦτο ψγενέσσαι, T 
γύκτωρ ex GayToc 
1 ἄλλοθεν 


nos illuc transmigrassemus. ΓΡῈΜ. 

Συμιπλεόντων}] Qui jam antea eadem illa 
nave usi, illuc agre quam naveti 
nunc reliqueramus. ΓΡῈΜ. 

Εἰδὼς} Data opera, destinato consilio. 
subauditur ὅτι κατ᾽ ἐμοῦ μηνύφει. qe 
tamen post εἰδὼς deesse εἰδότα, vel potius 
συνειδότα. quem gnarum el conscium 1nei 
facinoris esse scirem. Iprw. 

Αλλοϑεν] Π. ἄλλοθι. H. S1 PHAN. Aut 
cum Stephano leg. videtur, aut ἄλλο Üsy οὖ- 
δαμιόσεν. Risk. 

ἐ. Ἣν ἀφανὴς] Subaudi ἤδη, ΡῈ Μ. 

τὴν ἀγγελίαν} Subaudi ταύτην, hanc de 
Herode sublato. Ad illa ins qui ntia, οὗ 
γὰρ ἂν "Ὅσον πλέων, subaudi, εἰ οὗτοι ἤδη 
ΤΟΤΕ με ἡτιάσαντ 0 ἔτι ἐν τῶ Μη- 
ϑυμναΐων Aun ὄντα. lpEM. 

᾿Ε-΄σεδήμκουν] Athenis adhuc versabar. 
videtur oolligi sic posse, statim ab Hero: 


y, ^ / 
οὐδενὶ λόγῳ εἰκότι ουνανται 


3 N 


, ^ / f 
Τί ἐγγύς σου τοὺ λιμένος εἰζος Ἠν 
1 ^^ 


fv 5 ^ ^ "^ 
ovTOG TOU OVOQCS, τοῦτο ÓE 
»57 X f 


οὔτε *ycp αὐτου κρατεῖν 


4 γάρ 
dis e rebus humanis excessu, quocunque 
modo is excessit, reum /Enum, inde Áthe- 
nas, inde rursus /Enum, et sic tandem 
iterum Athenas revertisse, ubi necessitas 
causam capitis agendi ipsi imposita fuit. 
Potest quoque sic accipi : v versabar, com- 
morabar adhuc in insula Lesbo, aut ibi 
loci, ubi Herodes coeperat desiderari. 
Hc interpretatio si magis probabitur, 
quam illa superius proposite, contorta 
utique, significabit αχόμην πλέων, disces- 
seram e portu Methymnzo vela faciens 
versus /inum. ΓΡῈΜ.: 

'"Oxómny «“λέων] Athenis puta versus 
JEnum. ΓΡΕΜ. 

Αὐτοῦ κρατεῖν] F. αὑτοῦ. TAvron. Cum 
aspero exar: ivi, pro leni, qui est in vulga- 
tis. ipse semet tenere, h. e. in pedibus 
rectus stare, el regere corpus non poterat, 
ob crapulam sui compos non erat, unde 
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Μ ^ , , 3} ] 
718 'σὼς ay ἐδύνατο, ουτε τῶ QUIT Oy OV T I νύκτωρ μακραν Ó ὃν δ᾽ ἡμέ ραις ὕστερον πολλαὶς ᾿ἐξασάνισαν, i ἔχοντες παρᾶ 
vot φασις ἂν εἰ ἰκότως ἐγίνετο" ζητουμέν ου δὲ τοῦ 3 2d | σφίσιν αὐτοῖς τὸν πρόσϑεν χρόνον, οὗτος ἣν ὁ ποεισϑεὶς ὑπὸ 120 
9 
ἡμέξ ρας ἐν τῷ λιμέι yi καὶ ἄπωνεν τοῦ λέμε νος. | τούτων καὶ καταψευσάμενος € ἐμοῦ. παρέξομαι δὲ τούτων 
/ 


^ 


»c fs , ^ 
MISSE ἐφάνη o oU αἷμα οὔτ᾽ ἄλλο σημεῖον ᾿ t) τοὺς μαρτυρᾶς. 


συγχωρὼ τῷ 1 τούτω . λόγῳ; 7 : παρεχόμενος “μέν τοὺς μαρ- ἰ Μ, APTY PEX. 


3 Ὁ Fo 7 
τυρᾶς ὡς οὐκ ἐξέξην ἐκ τοῦ πλο "-— εἰ δὲ καὶ ὡς ς μάλιστα R5. 4X RS 
^ μὲν ὕστερον τούτῳ τῷ χρ ρονῶ O αν 35 A onn 


ἐξέξην ε ἐκ τοῦ πολοίου, οὐδενὶ τρόττῳ εἰκὸς ἣν ἀφανισθέντα f 
/5^ec 


7 à 4x 
μά ΝΡ Ξ 0 £ ασάνῳ 
λαθεῖν TOV ἄνϑρωτσον, εἰπερ μὴ πάνυ πόρρω ag 1 EY ἀπὸ αρτύρηται up ν᾽ TP" puc" ilg δὲ τὸν νοῦν & ὑτῇ " ἢ e 


Qe 5 
τῆς ϑαλάσσης. ἄλλ᾽ ὡς κωτεποντωνη λέγουσιν. ἐν τίνι "y ἐγένηται. : μὲν yao δοῦλος J d n τὰν τοῦτο μὲν 
πλοίῳ ; δῆλον γῶρ OTI ἐξ αὐτοῦ τοῦ λιμένος. ἣν τὸ πλοῖον. - ϑερίαν ὑπέσχοντο, i-is δ᾽ emi τοῦτο ὌΠ t ird 
719 πὼς ἂν οὖν C οὐκ ἐξευρέ: "; καὶ μὴν εἰκός γε ἦν καὶ σήμε s 0:350 ούμενον iei rae ὑπ ἀμφοῖν πεισθεὶς ΤῈ Canh 
Ti γενέσϑαι ἐν τῷ πλοίῳ ἀνδρο Ops: καὶ ἐκβαλλομέ. "m τήν Me ἐλευθερίαν aa ίσας οἰσεσθαι; dcs ξασάνου 
νου νύκτωρ. yov δὲ ὃν ᾧ μὲν ἜΠΗ πλοίω καὶ ἐξ οὗ ἐξέβαινεν, 4t TO παραχρήμα βουλόμενος aT λλάχθαι. OTT à ὑμᾶς 
£y τούτω φασὶν εὑρεῖν σημείω, ἐν 6 αὐτοὶ le ὁμολογοῦσιν ἰ πίστασ σϑαι τοῦτο 1 ὅτι $9 oie vida udi μέρος τῆς 
ἀτσοανεῖν τὸν ἄνδρα" € εν ᾧ δὲ κατεσσοντ οὐχ εὗρον οὗτ᾽ M odd Τρ 9 τούτων εἰσιν Ol Hasse λέγειν 0 71121 
αὐτὸ TO πλοῖον CUTE σημεῖον οὐδέν. τούτων δ᾽ ὑμῖν τοὺς | | "ey pon xepiein ou ἐν DMTE yap αὐτοῖς 


/, 


ie πο ἄλλως TE κἂν μὴ παρὸν τες τυγχάνωσιν 


, / 
μαρτυρᾶς παραστησομοαι. ᾿ 
εἰ 9p ἐγὼ ἐκέλευον αὐτὸν ga 

? f 





MAPTYPEX. | | V ὡς σή λέγοντας LOG dV εν αὐτῷ τούτῳ oT 
1 “Ὕ» Ἂλ 5 
V à N X ἐς ὁ 8: ᾿ εμου καταψευδεσσαι" VUV 0E αὐτοὶ ἤσαν 
Eu Τῇ É ἐγὼ Φρουδος 1 A n | Í 


i 


7T AOi0V ἧκεν εἰς τὴν 


: , / , 
E EV, πρῶτον μὲν er GA γλοῖον ἠρεύνων, : ᾿ χάνι | Tavrom. hates τοτύω τῷ LX »| Malim aut 
"^ 9 7 | d est, κατανήλωσαν Bares οντες. m ἃ adr cÓTOY συχνὼ χρόνῳ 

δή - αἷμα supo J : ( ἣν ἃ ) Y. y | tormentis pzene absumserunt, lh. e. tam j γώ. IDEM. 
δὰ 3 dirum et horribilem in modum torserünt, Ἴσως ὑπ Post ἴσως deest copula δ᾽ aut 
ut, quasi belaze quzdam, carnes ejus di- δὲ. InEw. 
laniarent; et enormitate cruciataum ho- Πλεῖστον] Post TAL στον addendum, aut 
minem propemodum enecarent ; quem in certe solent endum est 2. Inkw. 
custodia penes se habuerant, et acribus Πρὸς τούτων] ld est, χατὰ τὴν τούτων 
vigiliis septum caverant, ue qua elabere- γνώμην. lta vero si interpreteris, necesse 
tur, longinquo temporis intervallo, quod est, ut ante vel post λέγειν desit ἕτοιμοι. 
eflluxit ab appulsu navis illius, in qua reus parati sunt ex horum sententia loqui ea, 
cum Herode vectus fuerat, ad Mitylenam, qua —. Sin autem probabile minus sit, 
usque ad illud tempus quo servus torque- &70i40: addi oportere, tum πρὸς τούτων εἰσὶν 
batur. Ἐ Ειβκ. οἱ βασανιζό μκενοι significabit, illis favent tor- 
consiat eum haud proeul a porlu disces- tam hostis mei? tametsi testes exhibeam 1 Kai xaTa suc Ati oec] Kai videtur hinc ti, cum illis faciunt, in eorum partem ver- 
MEN Rxrsx. : "ue —. Ipnzw. | in versum tertium, proximum subjectum, gunt; ettumA£ytn accipi debet pro ὥστε λέ- 

Απάγοντι} Subaudi ΦΌΨΦΟΝ, id est, εἴ τις Ts9vavai] Scil. φονευθέντα, EM. deducendum esse, ad hunc modum: οὗτος yt. quo fit ut proloquantur ea —. IpEw. 
| Ἔν τούτοις] Dubium est sitne mascu- 


aut Uz'TEgoy 70c - 


? Deest μέν. 3 Desunt εἰ ὃ 


ἄλλος αὐτὸ 0 . . . : ) 4 sd 2 

l y —— a πάγειν. siquis euin no- L Articulum abe sse malin 3 0, Ut ισϑεὶς υὸ τούτων, Κατα. ευσάμενος 

ctu lon: gi S 4 . e i á 1 2 “« 

ἘΜᾺ] "soue a navi abducere voluisset, aut si servetur, gue hot oaa eril, T&v ἐν ἐμκοῦ. hic falso me indicavit, ab his persua- linij an neutrius ge neris, Si neutrius 

el n : ; fuisset i us rei , Sg y TOUT 
iullus futurus fuisset idoneus rei pra- τῷ 76 sus, coharebit sic articulus ὁ, non cum generis est, debet accipi p» ἐν τούτῳ. in 


, ) καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐσφαγμένων. macta- A 
textus. Ipx M. γ δὶ quibus 


Ely - B tarum in navigatione, et pro ea, quo se- | proximo qr&ic Sec, sed cum remotiore κατα- hoe enim, si nempe ea dicant, 

d ἐγὼ συγχωρῶ} In conjunctivo, pro cunda et auspicata exiret. InEM. ψευσάμκενος. quasi sic dixisset : οὗτος ἐμοῦ  gratificentur iis, penes quos potestas est 

συγχωρήσω vel συγχωρήσαιμι. et nibilomi- Τοὺς ἀνθρώπους} Quoniam sumebat ora- χατεψεύσατο, διὰ τὸ πεισθῆναι ὑπὸ τούτων. iormenta aut inte ndendi, aut remittendi, 

"tdi. M -— —— — ni- tor, eos judicibus jam notos esse, nil cu- | Tum pergit: παρέξομαι δὲ xal τούτων τοὺς ——. Sin roy v :isculinum est bec: 

ut assentiar ipsorum Pese ida uere vo Y A It certiores eorum notas edere, Alter μάρτυρας. praestabo harum quoque rerum WAT jit ἐν, idem — n pe — 

lam fatear? Egon abule, ut veram 1l- eorum fuit servus nescio cujus, alter inge- | testes, prout superius expositarum exhi- £v 7o τούτων κράτει. EY τῇ TOVTOY X igi xai 
gone vero ita sim stultus? nuus. Iprw. | bui. IpEw. βουλῇ. IpEM. 





« 


06 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


καὶ δασανισταὶ καὶ ἐπιτιμηταὶ τῶν σφίσιν αὐτοῖς μον: 


e; 


ρόντων. 
καταψε ευσάμενος 


ἐγίνωσκεν απο oM οὐμενος, 


1e. N 


E06 μὲν ο οὖν μέτα χρηστῆς τ τῆς ἐλπίδος £y 
τούτῳ διϊσχυρίξετο τῷ λόγω" 


ἐνταῦν i 


ωσκέ ΜΒ 


ἤδη τῇ ἀλησείᾳ ἐχρῆτο, 


xot £AE'y EV ὅτι until ἢ picis τούτων ἐμοῦ " καταψεύδεσϑαι. 


διωαπειραϑέντα δ᾽ αὐτὸν 
DN 


λέγοντα, 


A 
τα ὁ Ψευδὴ λέγειν, ὕστερο ον δὲ ταληθη 
υϑετερῶ ὠφέλησαν, &AA ἀπέκτειναν ἄγοντες τ τὸν 


ἄνδρα τὸν pano, t) «σιστεύοντες ἐμὲ διώκο 970 is τοὐναντίον 


ποιήσαντες ἢ οἱ ἄλλοι ἀγ)ρωπ' oi. οἱ μὲν yep ἄλλοι τοῖς 


μηνυταῖς τοῖς με ἐν ἐλευθέροις χρήμωτα διδόασι, τοὺς δὲ δού- 


^) ar 


B 


λους ἐλευϑεροῦσιν' οὗτοι δὲ ϑάνωτον τῷ μηνυτη τὴν δωρεὼν 


5 /" / 


Qu E000 0, 


απταγορευοντῶ ων τῶν φίλων των 


^ 


ἃ 7 
EV μή απο- 


^ fs: ej , 
κτείνειν τὸν ἄνδρα πρὶν ἂν ἐγὼ ελϑοιμι. δῆλον QUV OT! OU 


Á σώματος αὐτου χΧρ Tt ἣν / 


c ? e 


QUT οἷς. ἀλλα τῶν λόγων. ζῶν 


95 * ? ^ 


m yo 0 ὧν no δια τῆς οὟ Τῆς ξασάνου ἐὼν ὑπ Ne κατή- 


ἐς ες A ᾽ 
το τῆς Τουτῶν 


γορος ὧν ἐγίνετ' 


5 ^ 7 


ἐλεγχον τῆς αἀλησείας 
, 


ἀπολλυμένο υ. 
ὡς ἀλη: Soo QU 


*? Lnd 5 


καλε ἐς EXP hos yate vei dai; 


χοντας τὸν μηνυτὴν αὐτὸν ἀπ 


Tt) iid 


A / / 
X04 κελευοντας βασανίξειν 


i Oy V4 LOC H, 


Ἁ 


l4 
0] 7FOT EQQ 


E71 "βουλῆς" TÉ Jveu 


EJ 
ἐμφανή 


f) ἃ δὲ X 


ς ÓE τον pen 
ἐψευσμεένοις ed CELVOU 

i. τούτων δὲ μαρτυράς μοι 
ὡς y ὧν γομίξω, ἐν) δε πα αρέ- 
£À ἐγχει y ἐμὲ, καὶ αὐτῷ τού- 


7 
παρέχον τας 


ἀλλὰ pm e ἀποκτεῖναι. 


, 


^s / fe 
γυν χρήσονται τῶν λόγω ΝΣ ποτερῶ ὦ 


: Deest VUY, 


Ἐπιτιμηταὶ] Videtur hoc vocabulum 
h. l. raro modo usurpatam esse, pro &zi- 
τάκται, imperantes, pracipientes. qui tor- 
quent, iidem quoque przscribunt, qua 
volunt a tortis « i. Ipi M. 

Xpno rnc τῆς 
abesse. ἘΜ. 

Καταψευσάμενο Malim in futuro. x«- 
ταψευσόμενο 


δὸς Malim articulum 


; legi, idem est, ac si dixisset, 
ἐγίνωσκεν ὅτι κωτα ψεύσεται, vel, in optati- 
vo futuri, καταψεύσοι certo sciebat se 
mendacium in fraudem meam, e re saa, 
cum emolumento quodam suo, esse di- 
cturum. Iprw. 

E , , . - 

φέλησαν] Imo vero ὠφέλησεν in sin- 
gulari. Ipnzw. 

Ayortc] Aut ἀπάγοντες Me: scil. χὴν 
ἐπὶ σανάτῳ ὁδὸν, aut c (ovT£c. fauces reste 
injecto elidentes. ds M. 

Tov μηνυτὴν} Grave verbum ἢ, ]. nemo 
sanus et causa sua fidens, indicem sustu- 


leril, ea testatum, qux iste imprimis in- 
dicari cupiat, et quo ad judices addu- 
cendo adversarium percellere, causamque 
snam firmare, quam maxime possit. ec- 
quis ultro pugionem abjiciat, quo possit 
hostem confodere? Iprew. 

L TOU σώματος ἀπολλυμένου] 
l'ero, sed sic ut αὑτοῦ cum aspero exare- 
tur, illique voci comma addatur. verita- 
tem demonstratione fraudabat per semet, 
quippe cujus corpus peribat. Exiret ta- 
men sententia ni fallor rique. elegan- 
tior, si sic legeretur, τοῦ, TO σώματι 
συναπολλύμκενον, αἱ bic accusalivus ad 
ἔλεγχον redeat. quz demonstratio una 
cum ipso corpore, unde illa peti pote- 
rat, peribat. Possit quoque legi: ἀπε- 

τέρει ἐμὲ διὰ TOU ὁ σώματος ἀπολλυμένου. 
Κάλει] Post κάλει videtur titulus MAP- 
TYPEZX deesse. Inrw. 


ἐπειδὴ δὲ - 








ΠΕΡῚ TOY HPOAOY ΦΟΝΟΥ͂. 


e 


λ 

EE, ἢ t) ὕστερον ; ; Mes 
5 , A »Ὕ “δ " ? 
ἦσϑαι ΤΟ ἐργον, 7] oT QUX 


δῶ 
^N 


UOETO μὲν yop ἐπ; 


ς 


σαι 


πότερ ὠληθή ἐστίν, oT 
3 
EX 


M jn 
TO πρᾶγμα, οι ὕστεροι λον 


ἔφη: ; εἰ μὲ y γὰρ 


3 ^v 
^ 


φελείῳ TT 


E. aed 
πωλλ UNS ἡγήσατο Ta 


f 


ναι ὧν » ἘΝ μὲν οὖν ap εἰα ς οὐκ 


? 


ΖΛ 


με 
ησειῶ T 


ου yes weg GOV, 


5 


γὺν 96; ὁπότε αὖ 


» 


($^ 


Τούτων EO χρὴ ταῦτα 


e 3 


/ 


»? » 


μένων τῶν φίλων των ἐμῶν ταῦτ ἐφυγον 


το TEX AMpLO e 


TiO ET πέφερον, a ὉΠ 


ὮΝ 


"Ez; δὲ καὶ TOO. 


Ν 
x Bored συνωποκτεῖ va TOV 


» Ww 


eVvopa. 


55 7, 
ὅτι δὲ ἐς γ0: 


ΓΝ 


7; AOL0U, καὶ ὅτι "99 TES VEG PM QU TOV Ua 


TY 
£y οὐ λέγειν αὐτόν" 
A 
^o * ^ 
, 


0 πλοῖον καταποντώσειε. 


Ψεύδεσϑαι] I. διὰ τοῦ Ψψεύδεσ 
SrEPHAN. Maxime verosimile mihi vi- 
detur post ψεύδεσθαι deesse v. διατσειρα- 
Sic. v. p. 96. v. 6. RErsk. 

Ἦσαν] Post ἦσαν adde, seu mavis ta- 
cita cogitatione, seu literis expressis, 
οὗτοι αὐτοί. IDEM. 

Καταστῆναι] Subaudi αὐτοὺς (scil. 

AC ὀγους αὐτοῖς. InEM. 

Αὐτοὶ] Melius conveniret οὗτοι, quod 

eleganter redundabit. potest enim oratio 


καίτοι σκέψασϑε 


ροχον αναβηναι- 0 ae 


EE T ἐχρῆτο καὶ 


^ FnPm 


TOV TQO χον ὠνείζη. τῇ 
, βουλόμενος ὠπηλ- 


pa sine eo salva et niece esse. Sed 


I M 


al P gueseqe eame iret. In kx. 
oy; | "e. ἐμὲ εἰς τὸ δεσ᾽ 


a aya t aT E491 


» χρώμεν oz] Potest ferri, pro 

et speciem nonnullam 

probabilitati is ei addit praemissum τῇ ἀλη- 
θείᾳ χρώμενος. cui hoe videri possit ex 
adverso oppositum. dura tamen meis 
quidem auribus meoque stomacho hzc 


o 





98 ANTIOQNTOE [ἢ ΠΕΡῚ TOY ΗΡΩΔΟΥ ΦΟΝΟΥ. 99 


E 5, / E δ ( , 
λάχϑαι τῆς βασάνου" ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο βασανιζόμενος, Ἐ μένου εἰς τὸ πλοῖον. ἢ δοκεῖ ἃ ον ὑμῖν ἄνθρωπος ὀύνασϑαι εν 


ἤ 5^4 Ἢ f , , 
οὐκέτι EQ με τούτων εἰρ γάσϑαι οὐδεν; ἀλλο τὸ τελευταῖον 35 7 τοιούτῳ πράγματι. ὧν τά T εν ΤΉ y ὄντα ἀναξύσαι καὶ 
» 7 5N/ 


€ - καὶ , 1 e Q? E , 
᾿αἀπσῴμωξεν εμέ τε al a αὑτὸν ὡς αδίκως ἀπολλυμένους, οὐ 1 οἱ ἐν τῷ πλοίῳ aoc τογγίσαι; ἃ οὐδὲ He ἡμέραν τις 


fr» 3 "Y & 
οἱος T &yé γετο. ἔνδον ὧν αὑτοῦ καὶ μῆ σεῷο ρβημέος, το 
, ". ἣν Ww. zo: 3 / 
o; 'oUG καὶ βεβαιῶν τοῦ jc πρώ- | παρώπαν ἜΘ ες ταῦτα, € ἄνορες. “τως εἰκότα ἐστίν ; 
, » e LY —- qQ 
σε (TT ULLELT id " 
τοὺς λὸγ ους ὡς ἐν σεῖς derat ους. ἔπειτα δὲ ὃ ἕτερος ὧν- LÀ m καὶ μάλιστα δεῖ ἐνϑυμεῖ dps, καὶ μή μοι ἄχθεσθε, 
^» fe , "^ y! 1 " "^a? ^ ^ 4 
Jguraros, ἐν τω αὐτῷ πλοίῳ πλέων καὶ παρὼν 010 τέλους M uM s fom ταυτῶ 01007 to ite yap o x /üUvog 
d e P à ΄ 7 


ἐστι. 3C OC- xl ὑμεῖς ^J CU | 0 t- 


» ,F e? 


χάριτι ΤΉ ἐμή - — πὼς *yotp 5 ος γε κατεψεύσατο---, 6X 


725 ἀναγκαξόμενος 


ε Ν ^ 
7:0 TOU 


^» 


^ 2 ^ 
καὶ συνῶν (04, ΤΉ CUT? 7 few βασανιξόμενος, τοῖς μὲν 
"i t , si , Ρ 
πρώτοις καὶ τοῖς ὕστε 222, ἐς τοῦ ὧν ϑρώτσου συνεφε- 


ρετο ως 0, A3 601 οὖσι — 





À N 
δ πολλύμαι. μή οὖν ἐξέληται 


, 


LE x ἀπέλυε πνα" 
᾿ JV LMYUTYV 07 gine καὶ διετείν QT 


τὸ“ δὴ 


^J 


3. 2 X ^v t , 
ὃ ET TOU TQ VOI , X μαλλ ον 
E 


, P^ , n 
QA ELO, EAE'yE, | Tic . 0 ES γάρ ex cT 


^ 3 ^v / 
ει» εἰς Ut 6s μηδ᾽ ἐμοὶ | ἐγγενέσ 
X , 
α Και βασανίσαι αὐτί V. Κα 
, 287 » 


τσριαμενοι τὸν ἄνδρα. iei ετσὶ σ΄ 


3, ἔφη ix τοῦ πλοί να; γὸν dvd )τὸς ἤδη 


e 2c 


CL, OG 


sold EGUTO, CUVA iV μοι" 0 06 TO τοαρώπαν εῷ ? οὐκ EX, 
Á ^ , 
με ἐκ τοῦ οίου. καίτοι εἰκὸς CULO a9 | μοι EC 
e V . ᾿ 25, 
ὥςτε TO “μὲν ἀποκτεῖναι 25 e 1 
/ 3 1 


^ »/ j ^ 
TOV ἄνδρα σροὺν : rude ἐνῶ μοι μηδὲ εἰς T 'UVEI0E 1] EV 


, 


1 5 X 
o Mero oi οὕτω κακ κοδαίμω: εγω.,ς 
7 P : ἡ e 


yn ore roi; 


/ , ε 
126 εἰν ἐστι γυκτὼρ ἢ fr ἡμέρ 
»/ - 


ἃ n^" » Ww , ^ 

^ - ^ ! )n ^re 1 

καὶ μὴν eT! ἐὙρήγος ορότων. Gar EX ζην at ud zs d 
πλοίου. ETT ELT OL ἐν τῇ yn μὲν ὠποθανόντο 06, EVT I you δὲ 


5^ "n 


εἰς τὸ πλοῖον, οὔτε ἐν τῇ y" σημεῖον QUOE —— ἰφά γῇ οὔτε 
ἐν τῷ πλοίῳ, νύκτωρ μὲν ὠναιρεϑέντ - γύκτωρ 5 ἐντι)ε- 


| ἀπώμοσεν 3 ἔφη μὲ 3 δὲ τιθεμένου Ι alia malta cruda et incondita. Mihi ta- 
fa 25.46 , "up um AO e ἐν ἡ ἊΞ : men credibilius est Antip hontem sic reli- Γίνεσθε] Malim ἐγίνεσθε in imperfecto. 
cum sit dictio, malim τῆς ἀγάγκης ἡττώ- jam haud paucis fuit. Ejusmodi lapsus, quisse " 
μένος τότ᾽ ἤδη. Ipn&M. ail sophista, multo crebriores evenire de 


^ 


Ὕστερον) Id est, τοῖς μετὰ τὸν τροχὴν nocte, quam de die ; ; quia de die facilius 


precesserat. Ipxw. Attic. 1. vii. tit, i. ὌΝ v. ita supplet locum : 


I5 ovra] Si necesse est, feremus, ut 9 οὐδὲ ἐστιν ἄνευ ψήφου, ᾿Αϑηναίων 


: ἐν τῇ yn ἴχνη [ 501}. τοῦ φόνου] π 

ἀναξύσαι. InEM. 
(a3 oi δ᾽ ἃν} Pro δὲ sententia postu- C 

i [ lat γάρ. Inr. οὺς φονεύσαντας. IDnEM. 

steriorih δ, pro postremis. [ΠΕ Μ΄ in litore crebrius sic pececari, quam - | Iacóvri] Malim σπαριόντι. prodeunti ad Τῇ ἀρχῇ] ἀρχῇ videlur κολασϑῆναι 
Ayyctiv]. h. l. est, ἀγνοίᾳ ἀμκαφτάνειν, er- urbe. quia in litore deserto carendum est Ἷ vos. REN d , " 29 La de ds 


PASTE ] 
rore, imprudentia labi. non cavere aliquid, necessario non paucis c»utelege adminicu- p ^N 22 P , 9.6. 
l ] Ovós πόλει ἔξεστιν ἄνευ A-Omya ων] 


εἰρημένοις. rnalim tamen ὑστέροις legi. po- maculas cruoris sparsi observamus ; item 


» » E M 
Nola- Μαρτυρειν)ῦ Τὸν ovoy xa a τινος! 


bilis locus, unde colligatur, nulli civitati videtur esse, testimonio suo coram judi- 


; ! í ) amp f i t , inde e | 1 ξ i . . 
corr'gere jam non am] lius πο δ ut, SI, ient insicumenta peremtum tumul no, earum, quz in societate 


ut hoc utar, qui asliauem inieremerit, is aliisve modis conspectui hominum sub- 


cujus te postincdum facti poeniteat, « | lis, quibus urbes abundant; quo per- 


Atheniensium cibus prodere atque conlirmare, ceedem 
essent, licuisse, Atheniensibus insciis et ab aliquo esse commissam. [Malim sio 
invitis, quemquam extremo supplicio af- interpungi et legi: xai μαρτυρεῖν ἔξεστι 


aut vestibus, sive oblitus sit. sive nil cu- IpEM. ; : E ^ E ' ; 
: i Ago - prs ἐς WE ἢ E | ficere. Ipi M. Petitus in Coniment. in LL. δούλω κατὰ τοῦ ἐλευϑέρου, καὶ τὸν φόγον [scil. 
rarit. Hoo est ἀγνόημα, quod capitale Δὲ τιϑεμένου] Malim 3 évriS. ut modo 


cruorem abstergere a manibus, gladiove ducendi, notasque cadis obliterandi. 





100 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ἐξεστ , δούλω κατα TOU ἐλευϑέρου τὸν Φονον, καὶ τῶ δε- 
σπότη, ἄν δοκῇ, ἐπεξελϑεῖ y ὑτερ τοὺ δούλου, καὶ ἡ zo (pog 10 
! ; τῷ ἐλεύϑερον, 


» Δ, 


coy δύναται 


εἰκός τοι καὶ ψῆφο y γεν 


τον cimo ανεῖν αὐτὸν im ὑμῶν. ὡςτε 


Δ ΩΣ € e ? c ^ ΕΑ, 
καιῦτε ρον κρίνοισινε 1 νυν * (be EUyyto UD ὑμῶν ἀοιίκως. 
6: ,7 ^ 


ἔν κοπεῖτε δὲ, ὦ ἐλ Xo εκ τοῖν λόγοιν τοῖν "- 


fj 5 ded Fo M db 


τῳ "ner QUT OX T EVGCYT V καὶ 


ἐχ 


ei περὶ αὐτοῦ Ἵν. καὶ μὴ o xpi" 
πολλῷ ὧν ὑμεῖς à- 


ἑκατέροιν T iv βασανισ σϑέντοιν TO δίκαιον καὶ τὸ εἰκος δ 
μὲν yc δοῦλος δύο λόγω ἐλεγε" ToTÉ μεν ἐφή " εἰργᾶ- 
» A ^ c - ' 
9 σϑαι TO εργον, ΤΌΤΕ δὲ οὐκ ἐφη" o δὲ ἐλε ΕΣ οὐδέτσ νῦν 1Ὁ 
* MN 
ipee περὶ ἐμοῦ φλαὺρ ον οὐδεν Τῇ αὐτῇ βασανῳ Gac avi Co- 


E ΓΝ ^ 35 


K 
TOUT o μὲν y οὐκ ἦν αὐτῷ EAEU-JE ερίαν ὃ 


rgo 7 τείναντας 
ου ἀληθοὺς εδού- 


cp TOV ET τΈρον εἶσαι. τοῦτ 


"d 


AETO κινδυνεύων πάσχειν εἰ τι yt συμφέρον καὶ 


ε , 


οὗτος ἡσίστατο, ὅτι τότε 

εἰποι τοὶ τούτοις δοκοῦντα. ; 

TU) δια τέλους TOV αὐτ ὃν λόγο y ati λέγοντ᾽ 

φάσκοντι τοτὲ ὃ οὐ: 6 

τοὺς αὐτοὺς αἰεὶ περὶ τῶι γοὺυς λέγοντες ς πιστοτε- 

τῶν διαφερ μένων ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ 
ν ? » , N 


τέρω (0*4 EO TI, TOU- 


/ 5 


poi εἰσι 


H τῶν λόγων 
^ 


57 


τοις μὲν TO φάσκειν | 0€ un φάσκειν, EX TE ἀμφοῖν 


hà , "^ " ^ ) s ^ E B , 
TOiV ἀνόροιν τοῖν [2 Vic 4p* Oo μὲν γῶρ ἐφησεν, ὃ δὲ 


ἔξεστι] Ἢ LY toc]. Scil. 
ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου. 51 tanlum, ait, δοῦλος ἐβασανίζετο. sed num ingenui rote 
servis defertur a legibus reip. nostre, ut imponeb: intur? ΡῈ Μ. 

iis liceat adversus ingenuos testari, item IIgorsiyayri] Imo vero προτείναντας, SC il. 
ὑμᾶς. vos non pote ratis eum adducere, 
μᾶς 


si quis servus interemtus fuerit a cive, 
eumque civem illa de servi sui czde in spe libertatis itendonis. IprM. 

jus vocare voluerit herus ejus, ut id illi "ExaTíew] Scil. ἡμῶν. utrique nostrum 
tam mihi, quam adversariis. IpEw. 


—M Verba hzc cum cir- 
neum fuerat etit im boc de servo legitimun cumjectis sententiam prorsus eandem pro- 
judicium haberi. In Access. ad sua Antip * unt, atque prius membrum. Sed liquet 
lagu. sophisma h Ic queri; ego nullus dubito 
y τοῖν Ba- 


liceat: neque leniori poena homicida ser- 


vi, quam ingenui, afficiatur: —— Τοῖν 


^ , ! 1] 1 . ^ , : ; " 
δούλου] Subaudi τοῦ φονευθεέν- v. esse: 
6v isl μερὶς κρείσ ὁ μὲν γὰρ 


X τε ἄμφο ἵν τοῖν ET ἊΣ 


y | Pro accus. articali τὸν ΟΤῈ | B ἔφησε, TOTÉ δ᾽ οὐκ ἔφησεν" ὁ δὲ διὰ 
malim dieibvet τῶ. καὶ τῷ ἐλεύθερον scil. ) ἔξαρνος 1 Ambo nos, ait, ego et 
ἀποκτείναντι. αἱ modo τῷ δοῦλον. Ip: M. adversarii mei, partimur hos in causa 

Αὐτοῦ] Illo de servo, quem vos, ad- nostra tortos ; sed partimur eos portione 
portio mea major esf, 

ἴ Εν. quam illorum. Dauorum enim testium, 
ἡ, Τοτὲ μὲν} Adde γάρ. ΕΜ repugnantia sibi testatorum, alterum ege 


y 


versus me testatam, de medio sustulistis, non pari. Nam 
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" ^ 7. » 6 ^ ^ s A P» , s 
25 διὸ τέλους ὁ ἔξαρνος 9v. Και μεν δὴ TU EC σου you TOU 


3 7 


φεύγοντός ἐστι μᾶλλον ἢ τοῦ διώκοντος, εἰπέρ γε καὶ τῶν 


393» g 


ψήφων ὁ 0 api μὸς EZ ἰσου γεν 
ὠφελεῖ ἢ τὸν bít τα. 


n) 
3. Ἢ μὲν βάσανος, ὦ ἄνδρες, τοιαύτη — 0, 
πιστεύο "— εὖ εἰδέναι μὰν v 


ἃ / 

Ü καίτοι κὸν 7; Cp oC 7T y 

x 37 ^ 9, 

καὶ εἰ TI ἐμοὶ 7 010U 

ej 5 3 5 ! ^v A , 
300T€ ἐτ E401 ἣν ΤΟ 
^ »/ 

τοῦτο δὲ εἰς τὴν ἡσειρο 


N ? 
μηνυταᾶς ΚΑΤ Lois UTO U τοὺς 


ΗΝ ς - , 
ἰώμονν εὑρεῖν EV Pu 
: ΩΝ 


κτείναιμι ον a dpa. καίτοι 
WE, αὐτοῦ συνειδότος TOU 


^o 


A , 
TOUTO [LEV ins ον 


eie 
ἥϑους c" TO! 


TO 


! Deest ἐμοί. ? Deest μή. 

cum adversarüs communem ex "dimidio 
babeo. nam qui me c:edis insimularat, is 
idem me rursus eodem ore caedis absol- 
vit. in hoc ergo Mg ie nostra est ἴση. At 
in altero illo, qui constanter negavit me 
homicidam esse, ego πλεονεκτῶ. portio 
mea est melior et potior. nam hunc ego 
solus possideo, illi nihil ejus participant. 
Atqui (xai μὲν δὴ) pergit actor, etiamsi 
ego, οὐδὲν 
ratione testium nullo modo adversariis 
prestarem, quibus utique praesto, sed 
e qualia prorsus essent utrinque momen- 
la, ego tamen vel sic quoque potior essem 
Jure. Nam in qualitate momentorum 
m" in favorem reorum pronunciatur. 
DEM 


Τοῦ φεύγοντος] Id est, arpiz τοῦ φεύγοντος. 


τυλεονέκτουν ἕνεκα τῶν μαρτυρῶν, 


TOV εἰργᾶστο, (px um ὧν TU οἶνθο ρωπω 


eo 


πλοίῳ, O ἐπ 


νόμενος τὸν φεύγοντα μᾶλλον 


οὔτοι 

5 [e v 
ἐμοῦ ὠπ 
» ^o 


γων ᾿ ἂν εἰ τι ovid ιν ἐμαύυτω 


4 


i / 
σανοντα TO 


/ 
, 
9 


e) 3? 5 


b 5" 
LE " J L1 ! 7T 
EV εἰς TY AÀ νον ἀπ τώγειν I odds ἐμοὶ, 


y Ci λαξιξάσαι, καὶ m ἢ ὑπολείπεσθαι 


συν εἰδότας. que i δὲ 4 ypappue- 
EAT Oy ἐγὼ Λυκίνω 


r /N 
Ti ees Ms ? ἐὰν ρόδων )y 


, 
τὸ γραμμα ατίδιον Φερον 
[4 3 


αὐτοὶ iG ἔμελλε y ἐρεῖν 0 — 
? / e 9 Qe 


UG TE QGUTOV' ὦ γάρ Mn OLOV 
ὧν τις μάλιστα συγγράψας 


y μακρὸν Ei πράγμα, 7TOUTO ἄν 


^ ? 


μή διαμνημονεύειν 1 τον pes 


T δὲ βραχὺ ἡ qv ἀπα 


3 


[v 
εν συμ eo e, ὅτι 


sgov] Malim sic 
legi: ὦ γε [Loo 10 quts cto σαφέστερον αὐτὸς 
[in nominat. singul.] ἔμελλεν. redit αὑτὸς 
ad facinoris conscium, perlatorem litera- 
rum, ad quem eundem proximum quoque 
αὐτὸν redit. Inkw. 

Οἷόν τε} Imo vero οὐχ οἷόν τε, nequit 
scire, vel, non licet, αἱ ejus scientize 
committatur, breviter, mon debet scire, 
quae eum nescire e re nostra est. IpEw. 

Διαφέρον] Malim διάφορον, ut statim post. 
ΓΡΕΜ. 

Τῶ βασανισϑέντι] Id est, τῇ μηνύσει τοῦ 
βασανισϑέντος. InEM. 

Γραμματίω] Videtur aut γραμριατείο 
per diphthongum pr:westare, aut γραμμα- 
Ti», IpEM. 
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ἘῸΝ οὐχ a εν τῷ πλοίῳ ζητοῦντες τὸ γραμματίδιον, 


ὕστερον δέ. τότε μὲν γαρ οὕπω οὕτως ἐμεμηχάνητο αὐτοῖς" 
ἐπειδὴ ὃ δὲ ὃ ἄνθρωπος ἢ πρὸτ ερον ξασανισϑεὶς οὐδὲν ἔλεγε 


, 


XOT ἐμοῦ, τότε εἰσβάλλουσιν εἰς τὸ πλοῖον τὸ γραμματί- 
διον, ἱνῶ ταύτην ἔχοιε EV ἐμοὶ τὴν αἰτίαν ἐτσ φέρειν" ἐπειδὴ δ᾽ 


e e 


! ye yam τὸ γραμματίδιον καὶ 0 ὕστερος ; Bara ou E- 


5 ὦ» 


γος οὐ συνεφέρετο τω γραμματιδίῳ , οὐκ S οἱόν T ἥν ἀφα- 
2 


5 5 


σειν ὠπὸ πρώτης καταψεύδεσ σσα μου, 0UX ἂν TT eum- 
χανήσαντο τῶ EV τῷ γρᾶμματ τιδίῳ. καί uoi μαρτυρᾶς 


νίσαι τῶ ἀναγνωσθέντα. εἰ yag γήσαντο TOV ἄνδρα “σεί- 
7 
B 


Γ 
, 


: λ 
Τουτῶν XOLAEL. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ej 


/ Ν jJ WM 2 , )δὲ 
ενεκα ἘΝ ανόρα OLTTEXTEIWO ᾽ OU 


FC wi? Ν 

ι. livog γε δὴ 

fs "» X 5 / F A C 

EX pz οὐδεμία ἤν ἐμοι καὶ ἐκείνῳ. λέγειν δὲ τολμῶσιν ως 
ἐγὼ χάριτι τὸν ἄνδρα € ἐκτεινα. καὶ τίς WU TE χαριζόμε- 


r4 5W/ 
/ 9 


N 
d ἑτέρω τοῦτο εἰργάσατο ; TT μὲν yp ouóe να" ἀλλα 


δεῖ μεγάλην τὴν ἐχϑραν ὑπάρχειν τῷ τοῦτο μέλλοντι 
ποιήσειν. καὶ τὴν pao: LXV EX πολλῶν εἰναι φανεραν ἐπσ- 


7 


βουλευομένην. ἐμοὶ δὲ κακείνῳ οὐκ ἣν ἐχῦρα οὐδεμία. ὠλλὰ 


» 5 


χρήματα ε ELENA OY λήψεσθαι ἀποκτείνας αὐτὸν : αλλ oux 


E] 


ἤν αὐτῶ. εἶεν ἀλλὼ δεῖ σας περὶ ἐμαυτοῦ μή αὐτὸς παρ 


e; 


ἐκείνου τοῦτο πώϑοιμε: ; καὶ yc ἂν τῶν τοιούτων ἕνεκα. τις 
ἀναγκασθείη ἮΜΕΝ ἐργάσασϑαι.. ἀλλ οὐδέν μοι τοιοῦτον 


τ 


ὑπήρκτο εἰς αὐτόν. ἀλλα σοὶ μᾶλλον Ey τὴν πρύφασιν 
ταύτην ἔχοιμ᾽ ἂν εἰκότως μετὰ τῆς ἀλησείας ἀναϑεῖναι, 
ὅτι χρημάτων ἕνεκα ζητεῖς e ἐμὲ ὠπρρτεῖναι. μᾶλλον ἢ σὺ 


, » 
ἐμοὶ ἐκεῖνον" καὶ πολὺ ἂν δικαιότερον Ἰάλοιης TOU φόνου ἐμὲ 
^ E] ^? ἃ 
733 ἀποκτείνας ὑπ ὃ των ἐμοὶ c πὶ air nah 7] ἐγὼ UU σοὺ καὶ 


^v ? 


A 
των ἐκείνου ἀναγκαΐω ων. ἔγω pe yc. σοι φανερῶν τὴν πρό- 


^ ^ 
νοιῶν εἰς Eu ἀποδείκνυμι, σὺ δέ με ἐν ἀφανεῖ λόγῳ ζητεῖ 


7 , 
απολεσαι. 
, sura ^ ἃ ε (o , c 5 
ix. louTO μεν UpuV Tees ως αὐτῷ μοι πρόφασιν 
3 Deest μέν. 3 Deest & 4 ἁλωης σὺ τοῦ 
5 αὖτ 


b Ass Sai] Id est, εὑρήσειν Tap aü- ἔχοις ἀναϑεῖναι T σιν}, ὅτι ἐκεῖνον 
T9, καὶ ταῦτα ἀφελόμενος σφετεριεῖσσαι, [scil il. ἐγὼ μμλβονας μι qu am tu in me con- 
IpEMX. ferre possis hanc criminationem, a me 

Ἢ σὺ ἐμοὶ ἐκεῖνον] Malim 5 σὺ ἐμοὶ [scil. illum occisum esse. Inew. 
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, / 37 3 ^ 
οὐδεμίαν ἔχει αποκτεῖναι τὸν ἄνδρα" δεῖ δέ ht καὶ ὑπὲρ 


20 Λυκίνου ἀπολογήσασθαι, ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπερ αὑτοῦ 


μόνον ὡς οὐδ᾽ ε EXEiVOV εἰκότως αἰτιῶνται. λέγω τοίνυν ὑμῖν 


- 


ὅτι ταὐτὸ ὑπηρχεν αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον ἅπερ ἐμοί; οὔτε γῶρ 


χρήματα ἦν QU TU ὁπόϑεν ὧν ἔλαβεν ἀποκτείνας ἐκεῖνον, 
οὗτε κίνδυνος αὐτῷ ὑπῆρχεν οὐδεὶς ὅ οντινα ' διέφευγε ὦπο- 
)ανόντος € ἐκείνου. τεκμήριον δὲ με γιστον ὡς οὐκ ἐβούλετο 


3 , N . - 


29 αὐτὸν ἀτσολέσαι" εζον yup αὐτῷ ἐν — καὶ κινδύνῳ 5 wil 


c 


γάλῳ καταστήσαντι μετὰ τῶν γόμων τῶν ὑμετέρων οὐτσο- 
ἤ 
λέσαι ἐκεῖνο ov, εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κῶκον, καὶ TO TE 
ἰδιον T2 αὑτοῦ διατσράξασϑαι καὶ τῇ “σύλει τῇ “ὑμετέρᾳ 
χάριν KaTa dé doa ει ἐπέδειξεν ἄδικο Ure ἐκεῖνον, οὐκ 


ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδ ἦλϑεν ἐπὶ τοῦτο. καίτοι καλλίων γε 
ἣν c κίνδυνος αὐτῷ. 


MAPTYPEZ. 


Ν 37 


30 222 ux yep ΕἸ γταῦϑα μὲν ἀφήκεν “ αὐτόν" οὐ yop Ede, κινδὺ-- 


fv ^ E E , 


EUE ἐν αὐτὸν περί 7€ αὑτοῦ καὶ ἐμοῦ" ἐνταῦϑα ἐπεθού- 


fs 


ee ἐν ^ yv oS. ὧν ἀπ πεστέρει μὲν ἐμὲ τῆς πατρίδος, 


4^9? 


amem Tépes δὲ αὐτὸν ἱερῶν καὶ ὁσίων καὶ τῶν ἄλλων ἅτ: περ 
με γ ΣῪΝ καὶ περὶ πλείστου ἐστὶν ἀνϑ)ρώποις. E ἐσειτα δ᾽ εἰ 
καὶ ὡς μάλιστα eGo οὔλετο αὐτὸν ὃ Λυκῖνος T τεθνάναι --- εἶμι 
yap καὶ ἐπὶ τὸν τῶν κατηγόρων λόγον πὸ οὗ αὐτὸς οὐκ 


ἠξίο υ αὐτόχειρ γενέσθαι, τοῦτο τὸ ἔργον ἐγώ ποτ᾽ ὧν ἐπσεί- 


? 


8ῦ σϑην cvT ἐκείνου ποιήσαι ; πότερα ὡς ἔγω μὲν qv TO 


σώματι ἐπιτήδειος διακινδυνεύειν, ἐκεῖ ἵνος δὲ χρήμασι τὸν 
ἐμὸν κίνδυνον ἐκπρίασϑαι: , οὐ nro τῷ μὲν γὰρ οὐκ "v 


5 5 


/ 
χρήματα, ἐμοὶ δὲ ἤν" &AÀÀ αὐτὸ τὸ ἐναντίον ἐκεῖνος τοῦτο 


" ; ͵ ^ ν᾿ 
| ἔφευγε ? ἡμετέρα 3 αὐτὸν, οὗπερ οὐκ ἔδει 
ἔχει] Sententia postulat σύνοιδα, quo est ac si dixissel: ob? 


οὗ γὰρ Ei 
certi sitis (al loquitur judices) me mihi ὁπόϑεν ἔλαβεν àv susti κεῖ: 

conscium non esse caedis praemediiatze in Ἡρώδην, nam non ille magis, quam ego, 
διά lomine Herode ἃ me comm iss, Et mercedem caedis unde auflerret, habebat. 
nanc lectionem in Latinis meis expressi. Inxw 

μεν. : ᾿Αλλὰ ? àg—] Est ironica arrumentía- 


Αὐτοῦ) Γεγρασσται" αὑτοῦ. H. STEPHAN. tio ex absurdo. Iprw. 
Dedi cum spirit tu aspero, doxes & ἐμαυ- οἱ δῆτα --- ἐπεὶ ἐκεῖνός y ] Videntur 
»« non me solum, ut videtur, sd Lyci- verba sic coi ivenientiüs M ing posse : 
num quoque purgare me decet. nam et ille οὐ δῆτα, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντίον. ἐκεῖνο ς τοῦτο 
Ιθ04 16 przeter fas insimulatus fuit. ΓΡῈΜ. ἢ ἐγὼ ὑπὸ τούτου. TU) fAEY ya χρὴ» 


ὁητόσεν) Redit ad Lycinum. idem ματα, ἐμκοὶ δ᾽ ἥν, ἐπεὶ ἐκεῖνός y —. Re M. 


A UT oO 





ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


, ^? A * X , 
; *yE TO εἰκὸς y εγὼ UO Tic T 
7 ej 


OT! 


€ 5 EM 

ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐπείσθη xaTa 
3 e ἤ 3 ᾿ 
ἐκεινος y ἑαυτὸν E ὑπερήμερο y E 
δυνατὸς ἣν λύσασθαι, ἄλλ᾽ 


/ 
τούτου, 
ς x ^v λο 
ἐπτὰ μνῶν ( οἱ Qi 

v ^v 
σαντο. και μὲν δὴ τῆς χρείας τῆς E 

735 τοῦτο ὑμῖν μ μέγι ιστον τεκμήριον ἐστιν 
5» ^ / 


μὴν ἐγὼ εἰγαι; ἄλλ᾽ ἐξαρκεῖν 


πράγματος. ἐν 


19 ρω ὅτω τρόπῳ a am 


y» 
700 7 ) ; 
προ ΟσΎΚει μο: μή 7213} “«“ΖΟΚΤειναι αὐτόν. 


A 


Oz μὲν οὖν οὐκ QUTOZ αἰτιος εἰμι τοῦ και ταρότερον C603] 


N^V 


7T 00E0E1X T GL ἀποθανόντας, τοῦτο 


CUXC Uy ἂν κα Acc ἔχοι ει 

/* σολλ 
γμάτων αἰτίας, πρὶν TO σα 

20 λοντο. αὐτίκα ᾿Ἐφιάλτη 


τοὺς | συγγενομεένοι " 


c 


c 


3 ^ 
"ula και opi iy και 


Ἁ »/ 


*? 
ἐστὲ OUTE 22i EL εὕρηνται οἱ ἀποκτείναντες" 


σμένω (QV τινα ερω (ul )y / D pi ^ /*j - | ἐκείνω εἰκαίξειν oi - τινες ἤσαν οἱ 7T 
5 ; y X 


^ 


736 * μεν yap τω μή (Ὁ TOC! ! TO eds | 0€ μή; ἐνόχους εἶναι αι Τὼ φόνῳ ), den 
ped , δ δε ks - » 
n 


^ 


"4 


ὧπ οκρίσεώς ἐσ W, οὐσιν. dr die «x m γε ἀμ τη jT 


τὸν γερο y ἀφ φανίσαι., οὐ 
05 »»" ^ x 
29 τρῶγμα, CT Ep οἱ δὲ 


κοινώνον ποιήσασθαι TOU 
» 5 

δ᾽ ἐν τὸς οὐ πολλοῦ χρὸν 

? Deest μέ γεγονὼς τὸν δεσπότην 1 

Xptíac] Bene si habet, accipi debet pro tilati esse, aut εὔκολον, aut εὐχερές. et fi [ δέ * τι καὶ περαι Ἔρῳ XEAEUOL 

φιλίας 


nostra 


cile est quoque prob ibilia indicia et repe- 
edere, haud docuerit. s! quis vestrum quempiam interroget, de 
s i , roget, d 
Id em est ac si dixisset: περὶ τῆς χρείας ἡ verum, ut fatear id, quod s« ntio, labare ré quam interrogatus iguoret. Ipgw. 
videtur senteutia, — Quid enim ei, qui fa- ; A£y&y | Subaudi Ut ἐμ 


sibi conscius sit, i V TOUTO) OU * Two redit δι Rar: 
) . "P γε ; ada 10 Δ 


ssitudinis 
Lvcino. 


familiaritatis atque nece 
mutuz, mea puta cuim rire, et tamelsi "m 
rode abes ζω 

; ndi. &oa γεκρὺς sive humando 


sive 


Iprx. ve 


cremando, sin e bestiis 


rerendo, 


objiciendo, 


indi : Iuor 
undis m: quorum pleraque 


ἐχρώμεθα nk εἰς &AAnA^ocig. quod ad 
tudinem nostram mutuam attinet. ΠῚ M, 
dedi de 


COHSUE- 
nequeunt sine molestia et alieno ad 


cinus patrarit, 
jumento. 


ejusque 

d 

δεδε- Opus sit conjectare: 
ἐν jectura non venamur. 

non salis aperte sententiam protulisse, 

hzc fuit: aut si ille quo- 

potuerit tamen, si 


,€a con- 
auctor 


qua scimus 
Videtur 


quo fit ut 


palam fiat. Iprw. 


Coha 


“Λυμκαινομεένου) "c meo. | | 
| cedes commissa hoc 


με ἔγου καὶ 
δεσμοῖς ^ 


idem est modo facil 
4 A εἰς ἐς 


multas mole- 


λι μμαινομκένου alque CPP. 
STEPHAN. 

Aq qaync ἐσ Tw] Id est 
tique ista (af ἄφαν - TL δὲ ἀδεϑόλωλεν ^ χω: : 
aiv t ΓΘ τὸ ETIBOUAEUEIV τιν, aya TCY, COmparalio et 

CrSsà esse, posterius cx dem designat ma hinátio i 0 ei 


AUIAGAYORAEVOU, a. 
i [ cum 7^2 £^7rilbov- 
stias, cruciatus, morbos tolerante 1n cor- * gri 


pore, in carcere, in Vulgat:ze 


quz, ni fallor, uc NS 
ουλὴ idem 


que minus docuerit, 


est atque 


vinculis. 


dant λυμαιμένου : pro quo Stephanus ma- 
lebat λελυμένου loci fugiebat 
senlentia, quae haec est. pro Lycino in 
carcere tabescente nolui minas 
solvere, quo liber emitteretur. Ad λυ- 
μιαινιμένου subauditur ὑπὸ τῶν δεσμῶν xai 
IpEM. 

ιβ΄, Ἐρωτώντων] Id est, ἐρωτάτωσαν. In- 
terroganto adversarii mei eorum aliquem, 
qui facinus patrarunt. IpEM. 

Ev] Videtur hoc initium vocabuli mu- 


sed eum 


septem 


τῆς κακοπασειας. 


quidem rei gestae quodamm odo gnarus et 
conscius sit, saltim vero similia 
indicare, 4015 prementes alii verum tan- 
Vulgatam tuebitur, 
ndum: καὶ μὴ ἀποδεί- 


ve stizia 
dem inveniant. qui 
ei sic erit constru« 
£avri [subaudi e proximis. ῥάδιόν ἐστι εὖ 
καὶ καλῶς εἰκάσαι. , Paulo post recurrit εὖ 
εἰκάζειν. p. 105. v. 5. Verum hanc quoque 
lectionem eadem urget difficultas, quam 
modo indicavi, [ΡῈΜ. 

Εἴ τίς τινα] Subaudi e proximo ὑμῶν. 


vel modum cadis : 
conspectu 


peremtum, ut 
Rxisk. 


^ 


operai 


hominum 


prius modum, 


reperiri 


1 


dederunt 


[sti uüdiun l pu tà suum,« aadaver 


ü e 
bmov endi] in peric 


ilam V 


subducendi, 
nusquam 


queat. 


Οἱ yt] Quid si οἱ (4&V, Ob insequens 


in alicujus caput. nam 
θάνατος Yintiphk nti saepe pro φόνος usurpa 
Possit tamen rursus quoque dictio 
scholio haberi. id q juod 
Iprw. 


qu τ ᾿ 
vc] Subaudi ^oc 


t pro 
ie 
aiii arbitrantor. 
a ap^ wv o5 
Τῆς 
lendum autem 


alme 
adhibitum a 
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739 ἀνεβόησεν, ἐγκαταλιπ τῶν τὴν μάχαιραν τῇ σφαγῇ ὄχετ 


φεύγων ἀλλ ἐτόλμησε μείναι, ἀπώλοντ᾽ ἂν οἱ ἔνδον 


ἅπαν- 


τες" οὐδεὶς γῶρ ἂν ὠετ TO TOV araido ποτε τοῦτο τολμήσαι 


ε; 


νῦν δὲ συλληφ φϑεὶς αὐτὸ ς ὕστερον κατεῖπεν 


δὲ περὶ 


7 
ἐγὼ VU, οἱ Ἑλληνοταμίαι οἱ ὑμέτεροι, ἐκεῖνοι μεν 


N / 
χρημάτων αἰτίαν € ul, aio 


τοῦτο 30 
ef 


t0 67r Ep 
P 


: αὑτοῦ. 


υκ οὖσαν, 
ἃ o e] 
“ἀπῶντες 


ἀπέϑανον ὁ ὀργῇ μᾶλλον. ἢ vtt, πλὴν ἑνὸς, τὸ δὲ π πρᾶγμα 


ὕστερον καταφῶνες 


f 


ἐγένετο. 


του ὁ 


^ Wwe 


EV ὃς Το ὕτου exea 3,00 ἐὼν 


ὄνομά φασι; αὐτῶ εἰναι — κατέγνωστο μὲν ἤδη ϑανατος, 
ἐτεθνήκει, δὲ οὔτσ" καὶ Ey τούτῳ £d Ato JT TU τρόσῳ. ᾿άπω- 
λώλει TÀ χρήματα, καὶ ὁ ἀνὴρ amm ὑτσο TOU δήμου 35 


TOU ὑμετέρου 7 


παραδεδομένος ἤδη τοῖς ἐνδεκα,, οἱ δ᾽ 


ἄλλοι 


rn» N 


ἐτέϑνασαν οὐδὲν αἰτίοι ὄντες. ταὺῦῦ ὑμῶν αὐτῶν ἐγὼ TT 


μεμνῆσθαι τοὺς ud σβυτέρους, τοὺς 
οὕτως ἀγαϑόν. ἐστι μετὰ τοῦ xpo 


740 03a ὥςπερ ἐμέ. 
σανίξειν τὰ πρϑγμάτα, ἢ καὶ 
ἂν ὕστερο ον; 
ὕστερον τοῦτο νὼ 


7 προτερον y 


* 


A76, ὡς τούτων ouk ὧν ψένοιν 
seruis οὐ γᾶρ ἐστιν ὅτι ὀργιζόμενος ἄνθρωπ 


τοῦτ ἰσως 


TÉ, ἀναίτιον je 2 τὰ ἀπολέσαντες; 


πυνϑάνε- 
vou βα- 


y φαν ερὸν γένο oT 


c fs: 


ἧ: γεωτέρους π 


5 


* καὶ ὅτω τρὸ ὅτσῳ τέθνηκεν ὃ ἂν ἄνθρωπος. μή οὖν 


ἀλλα 40 


5 


εὖ " ουλεύσασ 7€ καὶ μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ διαξο- 
/ 
TO ἕτεροι πονηροτέρο i σύμβου- 


σος ὧν ΡΥ oit αὐτο 


yu» t) 3 βουλεύεται; τὴν γνώμην διαφ)είρει τοῦ ἀνθρώπου. 


s 


μέγα ἡ ? $71 ἡμέρα παρ ἡμέραν γιγνομένη ψνώμην- t ἄνδρες: 


2 Deest ἅπαντες. 


εαυτου 


5 y ( 
τε ἡμέραν ἐφ 


Αγεβόησεν)] Ὃ 9sc «πότης puta. nisi herus, 
interea dum a servo jugularetur, vocife 
ratus esset. hoc ideo visum fuit admonere, 
quia circumjecta ad puerum jugulautem 
redeunt. IpEM. 

cip ἐγὼ yov] Scil. περὶ vot 
ἔχω οὐκ οὖσαν. lo EM. 

"EY τούτω] Estn« masculini, an neutrius 
generis ? in illo, Sesia puta, an, interea 
temporis, dum h«c yeruntur. ἐν τούτω τὰ 
χρόνω vel ἐν τούτω T0) χρόνου: placet po- 
sterius. IpEw. 

TS τρόπῳ] Id est, ὅτω τρύπῳ vel τίνι 
τρόπῳ. quonam pacto. [pEM. | 

᾿Απῇ ix9"] Imo vero οὐκ ἀπήχθη, scil. 
τὴν ἐπὶ ϑανάτω ὁδόν. non abdu cebatar ad 
locum supplicii tolerandi, h. e. morte non 
plectebatur, tametsi jam a populo e 
cimviris rerum c: apitali uin esset eo tr adi- 
tus, quo capite laeret. [Bene potest haec 


dictio, etiam sine οὐκ, haber: , lactenus, 5] 


3 ἀπηλώλει 4 Deest x«i. 


non solitum illad supplementum 7m 
θανάτω ὁδὸν δὐγυησαίαι 


alterum paulo rarit us inventu, τὴν £O 


co giti tione 


vedus ebatur d« 


tametsi jam de 


aul τὴν ἐπὶ τὴν οἰκίαν. 
muni suam e carcere, 
cimviris traditus esset. In ccess. ad sua 
Intiph.] ΡῈ Μ. 
; rp ἐμὲ] Id est, à 


ἰδότων ἔπυ open. 


Lb 


σερ ἐγὼ aon 
εἰς ἄμα M. 

eren Id est ἐν ὦ, δι᾽ οὗ, μεθ 

εται ὁ ἄνϑρωπος. te μων et 

Sc: Bite mal. bant ὃ βουλ. Ad διαφϑείρει 

subaudi 5 ὀργὴ. Nam αὐτὸ accusativus est, 

et ejus interpretatio est rhy γνώμην [τὰ 

corrumpit id ipsum, quo homo de lib: rat 


mentem puta. Ipnzx. 
᾿έγα τε tw] IT. μέγα 
Μέγα ΤῈ με | i " ) ? 

p. γιγνομένη 9n. 8 à. ἐξ ὁ. μεταστῆσαι. 


STLPHAN. F. sic constituendus 
?* νη 


locus (κξγα OE 


γιγνομένη τίρὸς 


ΠΕΡῚ TOT 


ἐξ ὀργης ' 


"5 [s » ej 


HPOAOYT 


$ONOT. 107 


μέταστ c σαι καὶ τὴν ἀλήϑειαν εὑρεῖν τῶν γεγενη- 


La 2b /! 


EU OE "€: OTI εἐλεηθήν Qi Up ὑμῶν ἄξιος εἰμι ira d 


4 δοῦναι" 


9 


“ , A e 
0UVT XC, ἐλεεῖσσαι δὲ 


m 
0€ "yp" 


LEA! / Ἢ 


ati — 


/!€« ^ 
σωξειν, ἤ τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον 


y 


yo τῷ ἐπισχεῖν ἐστι κα 


οι κελεύουσιν, ἐν δὲ 
OG —— 
ny. Δεῖ Bi 


3 


κοῦ ἀτσολο 


& ἃ / 


4010 τάμην, οεινῶ ὧν εφη Jara UT 
3 


NEN 


nG'N 


δίκην P yc. εἰκός ἐστι 


7 τῶ "Uu oo oL pu. o 
E s ως 


ἀπολογεῖσθαι ὦ ov ἐγὼ πολλῷ VEU) ὠτερός 


NM 


οιδοναι οὺς ἐδ. 


z ^ 
τοὺς ἀδίκως ur υνεύοντας. p 
N / 
ΤΟ ὑμέτερον δυνάμενον Eu δικαίως 


5 
7 , , 
UN "5 με QUT OAAUVOCU. 


τὸ hm TOUT "rong eu 


» 


3) 
OUX ἐστιν PAL 


XOT ολλῳ μῶλλον € 


»" 


usine" 


ξ 
Q 
9] 


- 


! A 
a m σαφὼς 20e εἰν, ἀκοῇ δὶ 


ς ^» ^ 


ἐμοῦ" “ΝΨ js ἀναγκάώ- 


3 M 
E UA καὶ 


^ 5 ^ 
λόγω — pisei QU δεινὰ ἡγεῖται wn sis Ont ως μέντ οι 


(X» ej 


N 
καὶ ὅσον xam οι νὸν, οὐ ρένεν τον 


| TU, i 


15 0p ῥσως ἔργῳ irl, ταῦτ᾽ rw λόγῳ punc 0p duc 


Aem e 


δ᾽ οὖν κεκιν υνεύσεται. 


Μιτυληναίων γενέσϑαι, ἴρ ἔργῳ τ τὴν εὐνοιαν EÓEIXVUE 


ς ^ 


TOT ἐρῶ κακως πὰς. 
e? ^3 
ἃ εκεῖνο 


εἰπτων" ας 


σφαλείην, 


iv μὲν yate τὴν OTT TOC τασιν Τῶν 


»* Ἢ 


ΤῊν εἰς 


ὑμας" ἐτσειδὴ δὲ ἡ 7 “σόλις ὁλή κακῶς ἐβουλεύσατο ἀποστᾶσα 


! μεταστήσειν 3 τοὺς μὴ ἀδικοῦντα 


magnum valet dies diei succedens, seu, 


quod nunc hic dies, non iste, agatur, ad 
mutandum mentem. Rrrsx. 


p ^e ^ ε , * , 
Κρεῖσσον — τὸ ὑμέτερον δυνάμενον] Id est, 


τὴν ὑμετέραν δύναμειν. ut in continenti inse- 
var anto auod m : 
quens τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον idem est 
atque τὴν 7. &. βούλησιν. [0 ΕΜ. 
Βα ΩΝ οὐδ 2 ΕΝ 
Εν δὲ τὰ παραχρῆμα) Bene si habet hzec 
lectio, παραχρῆμα materialiter est acci- 
piendum. 
pentino. 


ut si dicas in repen te pro in T€- 
Subauditur aut GovAs2e72a:, quod 
sequitur. in — consilia repente vel 
subito. aut xo λάςζ . IDEM. 

ιγ΄. Ὁ μὲν yàg —] Sententia hec est. 
Consentaneum quidem eral a patre potius 
meam, quam a me patris causam agi. 
Nam defendendi aliquem qui partes sus- 
ceperit, ei necesse est utl cognitae sint 
atque perspectze raliones omnes defenden- 
di. Atqui pater quidem res meas omnes 


3 ἃ μηδαμῶς ἥδειν 4 Deest τῆν. 
probe novit, ut'major aetate, vigilque at- 
que magister juventutis mez. Mihi vero, 
ut annis posteriori, necessario multa re- 
rum patris ignota sunt, Ipew. 

Τούτου] Si hoc, adversario meo, cau- 
sem agente, multa adversus eum, in ejus 
fraudem, pro testimonio affirmarem, mihi 
in comperta. Ipxx. 

EigyácSai] Subaudi αὐτὸν ἐμκέ. non exi- 
stimal a se mihi atrocem factaia injuri: un 
eo, quod ad necessitatem me adegit, ea 
faciendi, qu:e ipse sit pro enormi cri- 
mine habiturus; scil. ut disputem de 
rebus, quas per statem scire nequeam. 
ΙΡΕΜ. 

Ὅμως] Premitte tacita cogitatione 
istzec subjec ta: t 
xai χαλεπ 


καίτοι οὖν τοῦτο ἐμοὶ δεινὸν 
Egyoy ἐστί. quamquam 1zitur 
hec dura mihi venit provincia, nihilomi- 
nus tamen —. ΡῈΜ- 
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^v e 1 A 1 N A EC 
τῆς ὑμετέρας yo, τῆς ολεως otc λιν EGUTOYV QuOEVOG, οὐδ᾽ ε ἑτέρας πόλεως πολίτης γεγενημένος, ἢ 45 


2 


3 ej A T 
οὖν γνώμην ETI καὶ ἐν ᾿ um ἑτέρους m τοὺς μεν εἰς 7T*4V ἤπειρον ἰόντας καὶ οἰ-- 


f3^ » 5» 


μὰ qoem b. εἰς ὑμᾶς. , εὔνοιαν οὐκέτι ἦν ἐπ κοῦντας EV Τοῖς “σολεμίοις τοῖς ὑμετέροις καὶ δίκας ἀπὸ 
EXE 20 τὴν αὐτὴν εἰς ὑμᾶς ““αρέχειν. οὔτε ye ἐκλιπεῖν τῆν 20 B ξυμ βόλων ὑμῖν δικαξζομένους, οὐδὲ φεύγων τὸ πλῆνος τὸ 


iv 
c X ^ 


πόλιν ! εὐρόπως εἶχεν αὐτῶ" ἱκανῶ y^p ἣν τὰ ἐνέχυρω ἃ [ ὑμέ ph i »» τοὺς δ᾽ οἵους ὑμεῖς μισῶν CUX κοφαντας. ἃ μὲν οὖν ἢ 
τε πα; dec καὶ τὰ χρήματ (S τοῦτο δ᾽ τῶ τῆς “σόλεως ὁλῆς ἀνώγκῃ μᾶλλον ἢ “γνώμῃ ἔπραξε, 


^ 
^ 5^ - ae . 
ρος τὴν ZO αὐτῷ | ἀδυνάτως εἰ χε y ἰσχυρὶ- TOUTLUV οὐ δίκαιός ἐστιν ὃ ἐμὸς πατήρ ! Lok δίκην διδόναι. 
, ei 


τοὺς αἰτίους τούτων ἐκολάσατε, ἐν ὑγχῶσι γάρ Μιτυληναίοις aiu γηστος ἡ τότε ὡμαρτία γεγέ- 


^ N , I - 5^ 
μος τσατΎρ; τοῖς δ᾽ ἄλλοις Μιτυλη- | 35 γηται ἠλλάξαντο μὲν yup m πολλῆς εὐδαιμονίας πολλὴν κα- 
3, E] ἂν "^ 
ναΐοις ἄδειαν τε οἰκεῖν τὴν σφετέραν αὐτῶν, οὐκ, ἐστιν MEC ΟΣ ἐσσεῖδον δὲ τὴν ἑαυτῶν πατρίδα ἀνάστατον 
"^ Ἂ 3. ἃ 


TU ἐμῷ πατρὶ, Ὁ οὐδ᾽ d o Ti 0025. ἢ ἐνομένην. ἃ δὲ dT οὗτοι διαβάλλουσι τὸν ἐμὸν πατέρα, 


P^ 


4 / EL. 
τινὸς λειτ ουργίας * πόλις μὴ τ weide de: χρημάτων "yop εἐνεκὰ ἡ στᾶσα τραρασκευὴ 
0 


ῳ 


3 


ἡ Μιτυληναίων, | γε ἀπ ἄμ ET u 
τοῖς βουλομ μένοις τώ λοτρίων Eier daa. γέρων μὲν 


, 


πολλὰ δ᾽ ἐστὶ τὰ συμβαλ- 


| 5 
3 : ζ΄ 5 ( ^ δ᾽ ε * 
Ao χωροῷ Ὁ , ^r : Lt (V, γεώτερος ἐγὼ πολλῳ $4 ὥςτε 
, / E ὦ ἢ 94 / 
| ἄνως. ἀλλ ὑμε ic [209 q7 ee 
ji x x ͵ 
non usurpatur. ΡῈ Me ] [ 0i, x i μὴ οι M un ους σ ὑκοφαντας μεῖξον d ὑμῶν αὐτῶν 
de, vel be- Τούτω] Cohsret cum ἰσχυρίζεσϑαι. hoc e: i : 
T 4 » * Ἢ : | dtn 2 ᾿ J 
: pro τ telsiní niti, hoc allegare ad vos caput defensionis ὃ ουνασσσαι. ἐοὶν μὲν γὰρ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς a βούλονται 
suze, hunc vigere locum approband:e suze 3 
erga vos fidei, ut diceret, fidem vobis suam ἰδίαν 3 ὥστε μοι 3 Deest γάρ. 
povo. DEM. ceríam constare, et vobiscum esse sat 
i| Subaudi ταύτη, ἣν πρότερον multa et sat magna sud fidei pignora - 3 λειῶν, civitatem nullo privans emolumento severitate faisse disceptatas, quam alias 
hazec inc quam, proferre et jactare : ad vos pa- 3 ase veniente, h. e. pro parte sua virili. geeecsaque causas civiles. σύμβολα sunt 


ἥμκαρται. IpEM 


| Mityk nam. Ipew. tri non liceb: it. Co oustructio heec est: αὖ- : seu quzecunque, pro persona sua, ut vulgo idem atque συμξόλαια. ,EnEM. 
ub uh οὖκ ἐξὴν ἰσιχυρίζεσθαι τούτο [ scil. | usurpant, decora et commoda conferre Οἵους ὁμῶς] Hic jam, non judices am- 


t CEVOY' TI OU 


Χ] Posti αὐτῷ deesse videtur 
δ 52v i. tale quid. neque etiam opus. 9 δικαίῳ]. siia d τοῦτο. lpEM. patrie posset, atque deberet etiam, ut ci- piius, ut adhuc fecerat, alloquitur, sed 
erat. prodit hunc defectum primum οὔτε ούτων} Scil. τῶν ταραχῶν καὶ κακῶν τῷῶϊ E vis natus, ea omnia sedulo przstabat, adversarios suos; subauditur ἐστέ. idem 


Μιτυληγαίων cro απο TEpa, ἐμκκαυτὸν οὐδενὸς scil. χαϑή Χοντος, estac εἰ dixissat : ὁμοίους ὑμῖν, aut τοιουτους, 


pr: emissur n, in vulgatis non habens 


rum οὔτε, ; qnod isti respondere debei. tum. στάσιν. InEw. [ significat, nulli me officio subducc, nullum οἷοι ὑμεῖς ἐστέ. possit tamen ὑμεῖς etiam ad 


inii vis YcT£egoy αὐτῶν] Sic dedi rursus de meo, defugzio. Idem est ac si dixisset : ἀποστε- judices re ferri. sed tum μισεῖτε erit sub- 


ratiocinium ἱκανὰ yap, C 05. ratiocil 
Ω . Φ : - 4 1 ^nt 9 "3 -- “ συν οὗ δ οἷ ὦ . E : n» « n " 
atis. non enim o vul: αὐτῶ. coherel αὐτῶν cum ὃ- 1 y τὴν σπόλιν OUOEVOG τῶν C7 ἑαυτοῦ εἰς αὺ- audiendum. quod tametsi durum est, ne- 


n 


labat, et nexus hiat in valg 

convenit prz "misso οὗ καλῶς εἶχεν subje- στερον. post istac. ab illo inde tempore, quo τὴν VUVYORA EVA. nulla parte ofhciorum frau- scio tamen an sit Antiphontis dictione non 

ctum ἱκανὰ yàg— verum bene convenict, turbz ist» sunt composite. vulgatam qui | dans re odas. quae ad eam a se pro- indignum. exosos babens sycophantas, 

| οὔ simile quid immittas. defensum ibunt, bi contendent, verba τῷ ficisci par esset. nullum detrectans onus. quod genus hominum vos quoque, judices, 
7 | perenuarrationem voca- Iprw. odistis. IpnEw. 

qua vos non sinerent dubitare de patri uli αὐτῶ. InkEM. Kai δίκας] Imo vero τοὺς δὲ καὶ δίκας. Ἰδίαν] Malim ἰδίῳ adverbialiter. InxEw. 

'rga vos fide, etiamsi Mityleni aueret γδεὴς]} Subaudi gag ἐκεῖνον aut δι᾽ ἐκεῖ- nam alias claudicabit praemissum τοὺς gu "Acazi] Vult dicere, satis jam magnas 


liberi puta et forlunz ejus, Athenis reli- vov. per, propter illum. IpEM. εἰς τὴν ἤπειρον ἰόντας. quosdam vero, non hujus erroris poenas dedit pater cuncto 


ct». IpEx. ορηγίας} Luculenter ex h. |. apparet 1 soium in Asiam migrantes, eoque sedes cum populo Ip: M. 
Em) 3 Dedi de meo, pro vulgari le ivibus Atheniensibus, etiamsi extra Athe- | fortunarum suarum transferentes, sed et- 
ἔχετο. qu:e emendatio si probabi is in peregrino solo s: «cio fortunarum ] lam praeterea, quod adhuc est atrocius, ) X0 | βοϊθεῖν}. Bene ue 
* cum τὰ ibebit hactenus, ut etiam 50] ixas haberent, ideo tamen remissam non | vexantes vos litibus mercatoris. Queri- dictio, ot nunc in vulgatis circ sni rtur, 
vlenddinh illad οὔτε tyory probetur. fuis jecessitatem contributionum et mu- tur de civibus quibusdam Atheniensibus, accipi. debet pro ἀδυγάτως ἔχει διὰ τὸ γῆρας 


Vulgata idt ispliceb: iua non alia ei nium domi edendorum d perinde con- qui cum in Asiam transissent, eoque for- πρὸς τὸ ἐμμοὶ βοηθεῖν. Nolum enim et per- 
] 


ignificatio ἢ. l. conveniebat, quam Aabe- tribuendum ad necessitates aerarii fuisse | lunas suas transtulissent, incommodarent enl zatum est, ὥστε tantundem esse atque 
tur, ebantur. verum ut taceam eam atque si Athenis mansissent. Nam qui id | aliis civibus, in urb perpetuo manenti- ggg τό. Alius dixisset sic : ἐκεῖ 
enifiatione: mbiguam esse, 3 12e 1 mitterent facere, hi jure civitatis Atticae 1 I$, si qui horum cum illis commercia : jc ἔ 
bium relinquat, quisnam habi the- mulctabantur. IpEx. mereium et pecuniarum mutuo in feenus s. v. paulo pen 
litylenaei, praeterea qnoque Τοῦτο] Post τοῦτ leest σοιεῖ : al sumítarum datarumve contraxissenl. No- ΩΝ | Ey | dde 2 ἄρ. collivit Sic: cives 


" , I 
nens Ἰὰ ICT T0 


; ' " 5 5 5 . 1 4 . . 
juod adline majus est ad offensionem, ne quid. Ii e ἢ est apud veteres causas mercatorias vestros ne docete syc ycoph: intas plus posse, 
Graca quidem est. ἔχεσθαι, 1n passivo, Τῶν εἰς τὴν πόλιν] Subaudl ἡκουσῶν ὡφε- ussime atque multo etiam majore cum quam vosmcelipsos. Hi enim [sycophan- 





ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


. πλεον Ü 


^ E 
^g. Ὅσα μὲν οὖν ἐκ τῶν agrario ων 


zd 


τοῖς ἃ ἀπὸ τῶν ϑεῶν ημείοις 


ὑριῶ ὧν οἱ ΤΕ ἤν ὠπο 


ἥκιστα τεκμηρωμένου Ic 

λεως 
7 n N 5 

TpATOEC-3£, 

TA , N hd 

δὲ εἰς τῶ ἐζὼ 


e 


QUTO pe τα εἰς 


ε 
μέγ’ 'ιστὰ καὶ τποιστότατα ἢ 
ej yw 
στασϑαι, 0T πολλοὶ 405 
» 
QAO 1 ἔχοντες, 


πώλεσαν μετα τὺ 
N 
τα πρὸς 1 τοὺς 
, 


71 μίασμα 


οὔ, κινδυνεύσαντ 
οὕτους poc acxcad 


καταφανεις 


ἐγ Ϊ Ju | 
L| 


te] si ad vos ingressi [h. e. in foro et 
actione causarum versantes ]|impune agent, 
quaecunque volent, planum erit civibus 
factum, oportere se solummodo illos im- 
puros sibi devincire quadruplatores, ve- 
strum autem consessum devitare, h. e. ve- 
stram gratiam pensi non facere, neque vos 
respicere, nil curare ad vos receptum ha- 
bere, non vos rogare, ut sibi ignoscatis, 
aut gratificemini. IpEw. 

Μὴ πείσειν] Uncis inclusi par ticulam in- 
fitiantem, ut amputandam, prout e modo 
dictis liquet. Et nesc io an hoc μὴ ad se- 
dem suam, unde aberrasse videtur, revo- 
candum sit, hoc est inler μοὶ οἱ βοηθεῖν 
p. 109. v. 15. in terpese ndum, ut le gatur : 
μοι ξοηϑεῖν vel ὥστε μοι μὴ βοηϑεῖν, 
Sa. ut non possit mihi praesto 
esse ad opem ferendam. [0ῈΜ. 

Αὐτοῖς] Non redit hoc eodem, quo mo- 


ὥστε [A qu 
scil. δύνασ 


do praemissum αὐτοὶ, sed ad cives errore 
deceptos, ut existimarent, 
causidicos improbos in jure. reddendo om- 
nia posse. Redit ergo αὖ 


nihil judices, 


τοὶ ad sycophan- 

DAD A EY UG 
bey : Ap 
συμβούλοις. eos, qui a consiliis causidi- 
corum nequam regerentur, ct ab eorum 


ias, αὐτοῖς aulem ad τοὺς τούτοις 


QU V 

ἴα !4 
δειχϑην ηκοῶτε X 
γένομε 


j| 
J 


1 X 


μεν τὸ δ᾽ 


5 € ^ ^ 
ντες éig ὑμᾶς "Ww oVpol 


πείσειν, 


T μηδὲν γένηται: 


Ἢ 


^/ 
καὶ TO OIDtoLiOV 


TEX μηρίων 
^ ΔΛ 
p" ὃε 


s. 
3 


νοις τοιαῦτα 


κοινοὶ τούτοις ἀάυστα T 


-— 


E 


τῶν κινδύνων. y. 


«σἀρασταοῖὶ 
NN / 
yTEG καὶ οιακωλῦύοντες τ 


TTELJEL 
τσεισειν 


ore penderent, Vitium utique ingens est 
hzc in usur; »andis vocabulis inconst antia 
et ambi; gu! itas, unde non pote st perplexi- 
tas et obscuritas sente nti: wum non exsi- 
stere, [Potest utique αὐτοῖς ad eosdem 
sycophantas referri, ad quos modo pre. 
missum hoc ipso versu αὐτοὶ refertur. si hi 
quadruplatores a vobis contemnantur, at- 
que, quantumvis contendant et vociferen- 
tur, tamen nihil perfic iant, nihil apud vos 
valeant. In Access. ad sua Antip h.] InEw. 
ιδ΄, Οὐχ ἥκιστα] Post οὐχ ὕὥκιστα deesse 
videtur πιστοῖς. qua ostenta deorum h: iud 
minimum valere solent ad fidem facien- 
dam in — causis. ipi M. 
Tà tig τοὺς Χιν δύνους ἥκοντα 
bellica. τὰ ἔξω 
Ταῦ v Scil. τὰ ἀπὸ τῶν 
enjusmod ! sunt tempe states, sortes, exta 
inauspicata, per quz aliaque talia, dit 
aliquem dec larant furem aut sicarium, aut 
aut incestu pollutum, 
aliasve impurum esse. ΕΜ. 
Μίασμα)ῦ Ut si paler e filia 
quazsierit. Inxw. 
᾿ Τοὺς ὁσίως Malim καὶ 
ΡΕΜ. 


Sunt res 
τῶν κινδι ἐμίσει ὅκῃ ΙΡΕΜ. 


S22 TY 
Qiav σημεία. 


proditorem patrie, 


Jiberos 


ΠΕΡῚ TOY HPQAOY ΦΟΝΟΥ͂. 


iqq. μὴ 


7 046 τὰ εν LJ T ÁO ἐγένετο. 70UTO μὲν yap, 0g 016 συνέ 


“ο 


καλλίστοις ἐχρήσαντο λοις" 


«ἰδ ἐῶν οὐκ ἔστιν ὅπου οὐχὶ κάλλιστα το 
ἐγὼ ἀξιῶ ht ἐγάλα μοι τεκμήρια εἶναι τῆς 
15 aoo μου οὗτοι κωτηγοροῦσι. αὶ 


ef 


e 


LU 


TOUTO δὲ, pra ἱεροῖς π 


af» 


αἰτίας 


Me M^ 


LS 


MAPTYPEZ. 


ET τσταμαι δὲ καὶ i τάδε, " ἄνδρες δικασ CT, oTi, εἰ μὲν 


A 


111 


yi iem dau τὸ γομιζόμενα. ἐμοὶ τοίνυν ἐν πᾶσι τού- 
WA, 


πωρέ-. 


ἱερὰ ἐγένετο. ἃ 
ὅτι οὐκ 


* τούτων MAR 


ἐμοῦ 


^o 


κατεμαρτύρουν οἱ μάρτυρες ὡς E. ὠνόσιον γεγένητ 7 o6 ἐμοῦ 


παρόντος εν 


T AOV ἢ ἐν ἱεροῖς, αὐτοῖς ye τούτοις ἰσχυροτά- 


7046 ὧν ἐχρώντο; καὶ πίστιν τῆς αἰτίας ταύτην σαφεστά- 


Τὴν ἀπέφαινον, TÓ σημεῖο τοὶ ἀπὸ τῶν ϑεών' γῦν δὲ τῶν ΤΕ 


σημείων ἐναντίων τοῖς τούτων λό 


γοις γιγνομένων, τῶ 


20 μαρτύρων ἃ μὲν ἔγω λέγω porn UV T tX aM e εἰναι: 


οὗτοι 


c : A 
un κελεύουσι. τοῖς δὲ λόγοις 


οἱ μὲν 


ὑμας 


X 
χρῆναι € φασί. και 


XOT ηγοροῦσι Ψψευδὴ ῃ9 Τοῖς 


τοὺς λόγους ἐλέγχουσιν, οὗτοι 


ἔργα ἄπιστα καϑισταναι. 
, E! 


i£. Ὅσα μεν 


ἂν 


ἄνδρες, ἀπολελοὸ yt μα 


ταυτὰ yap ἐμέ TE 


N ^ 
€— κατα γαρ 


* / / 
καὶ οὗ μὲν o0 vy σὴν 
1A" *1* 3 
7 5 


ἔχω τὴν αἰτίαν: o 


A» €$ 1 , 
γεγένησ 


εξ ἑνὸς ὠγῶνος 


Ππλοῖς} In dat. plar. ἃ πλο 
quidem sciam, haud usurpatur, sed πλόοις. 
InEX. 


μοί εἰσι τούτων [Ae ἀρὰ 1 
τούτων μάρτυρες. H. SrTEPHAN. 
deseo equidem preeferam : 
jue legi: εἰσὶ δέ μοι xai ToU; 
rne SK. 
"Oct ἀνόσιον] Imo vero ὥς 
quid factum sit. 
quoque dudum ante 
ΕΜ. 


Quorum 
possit quo- 


, 
Ων μΜαρτῦρεξςε 


idem reperio ἃ Sealigerc 


me fuisse annotatum. 


ocus ita sarciendus est : 


ἄλλοι ἄν ϑρωτσ οἱ τοῖς 


χρῶντο] Scil. 


οὗς c αὐτοὶ λέγουσι wi 


; 
wu 11! 
γτοῦσι 

: 


ec f ? 
UWoAEPTETOG. 8 


t) CATAO 05, ἀλλ᾽ 


adversarii mei. I 
bic σασϑαι] II. κα 


B STEPHAN. 


— yes vm 
oxLndictsc Sa. 


δόξε 


εἰν T abus 


y TÉ 


eN E 
α 0 


᾿μὲν μαρτυροῦσιν ὠπιστεῖν 


εὐειν 


EO* ) 
ἔργοις 
EH ἃ 


706 


5 "- 
“ 2 


2 
. Q5 


DEM. 


i ὑμᾶς 


Num 


ULL oy 


spero plerosque 


aI1xisse ὃ. 


[9] 


tionem, KEisk. 


“Ὁ Malim 


n!fa 
uita 


quarum legum pretextu in carcerem ab 


ductu 


Deor. 


(n1 tanquam v ivhnbtyb^ 


] 








791 στάκις ἐλέγχεσ σϑϑαι. TO σούτῳ yop ἂν ὥμεινο 


112 ΦΩΝΤΟΣ 


, e ? ἃ / 3 " 
Cap p καίτοι ου Exi To: οι ΨΥ δύο "Mem 


3} 


^ 


περὶ ἐμοῦ τσέποι 
προκωταγνωσ φόνον. μή ὑμεῖς 
yt ὦ ἀνδρες' 0oT! 'pOV t ορθοτατα 
εὑρίσκουσιν οἱ T: 


X », ἃ 7 e 


ἠξίουν μὲν yog ἔγωγε περι τῶν τοιούτων, ὦ ὧν 


7 
δίκην κατὰ τοὺς νόμους, κατὰ ud do 


Ἃ $ 


γιγνώ gxET 


οἱ yap 7 πολλοὶ ἀγῶνες τῇ μὲν aA cie σύμμωχοί εἰσι; TW 


διαβολη πολεμιωώτατοι. φόνου ! eto δίκη ? wax μὴ 0p ϑῶς 
γνωσθεῖσα ? ἰσιχυρότερο ον τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ῦ ὠληθοῦς € ἐστίν" 


37 


ἀνάγκη γάρ, εῶν ὑμεῖς μου καταψηφίσησσε, καὶ μὴ pis 
φονέα μηδ ἃ ἔνοχον τῷ € pto χρήσϑαι ΤΉ δίκῃ καὶ τῶ νόμῳ" 
καὶ οὐδεὶς & ὧν τολμήσειεν οὔτε, τὴν δίκην τὴν δὲ nd Yr 


» / 


] 
"2 c0 αἴνειν πιστεύσας αὑτῷ ὅτι οὐκ EVO'Y'OG ἐστιν OUT 
9 9 


! yàp] * 36 ? Deest xai. 3 ἰσχυροτέρα 4 π οὔτ᾽ οὗ ξυνειδὼς 
Προκαταγγώσε 47 Seil. πρὸ τούτου τοῦ lammodo in loco simili, p. 119. 8. colo 
χρόνου, οὔ ὕστερον ἥξοντος, ἐν ὦ πᾶσα ἣ περὶ rem esse vulgata lectioni, sed et in hoc, 
“τὸν φόγον ἀλήϑεια καὶ br quod in lectione a me ingesta perierit 
νερωϑήσεται, μᾶλλον ἢ VOV ἐν 34 antitheton, quod e vulgata exsistit; et 
κουργίας ἀπολογία. V. Versu 4. Yen M. antitbeta una cum omnibus sophistis An- 
Εἶγαι τὴν δίκην κατὰ τοὺς νόμου] Oppo- tiphontem captare constat. Opponi uti- 
nit orator hoc τῷ ἐλέγχεσθαι πολλάκις, ut. que inter se conscium et non conscium par 
rei diversz. et sunt utique ista diversa. erat. Denique mea lectio si probetur, 
Causa ex legibus, seu juxta processum tantundem dicet posterius colum, atque 
juris civilis, agitatur, cum crimina, τὰ &y- prius. Hec hactenus pro vulgari lectione 
χλήματα uon commiscentur, sed singula dicta mihi sunto. Sed audiamus quoque 
quaque seorsim excutiuntur, ut in hac ex altera parte, quse offensiones ei inhae 
causa, primum τὸ κακουργίας, tum τὸ φόνου. rescant. primum, ut sceleris conscius se 
porro juri civili convenienter causa di- legis et sententix a judicibus dicte seve- 
sceptatur, cum quiescit, postquam semel ritati submittat, in eo nil est quod mire 
ἃ judicibus sententia dicta est, neque rur- ris. orator autem docere vult qnanta sit 
sus eadem causa in forum revocatur. Ve- legum paoenalium et dicasteriorum causas 
rut κατὰ τὸ δίκαιον seu ex moralitate rei, has tractantium auctoritas, et qui tanti 
ut vulgo usurpant, licet eandem causam nervi, ut ipsi, qui nullius sceleris sibi 
ssepius etiam pervestigare, atque exagi- sint conscii, tamen, semel condemnati, 
tare, quam per leges non nisi semel licet. facere non possint, quominus exsecutioni 
Et hoc ait reus paratus ego sum facere, dictatz sententiae se patienter submittant. 
ultroque me offero facturum, ut quicun- Deinde, tametsi fatear dictiones, πιστεύο 
que rationes innocentiz mec me poscat, ὅτι οὐκ ἔνοχός ἔστι τῷ ἔργω, eto 
ei reddam, quotiescunque quisque volet, αὑτῷ τοιοῦτον ἔργον εἰργασμέν yai, 
et in foro, et in privatis congressibus, tautologas, aut sententias earum tam inter 
ΓΡΕΜ. se finitimas esse, ut ἰδ οοσ videantur, 
᾿Εγιγνάσκετο) Scil. τὸ £v δίκαιον, vel ἡ eidem Antiphonti tamen, qui alias verbo- 
περὶ τὴν αἰτίαν ἀλήϑεια. IngM. rum tam parcus est, non est insolitum, 
Χρῆσθαι τῇ δίκη καὶ τῷ νόμῳ] Luere,to- easdem sententias intra brevissima spatia 


lerare corpore poenam a senlentia judi- ingeminet. vide, ut exemplum demon 


; *. e PEL d ; t , 
cum, (quas est δίκη) et a legibus irroga- strem, memori: primum occurrens, p 
tam, peenz:e modum imperantibus et judi- 19, 9, et 5, ubi de spe disputans, cum 


. ὦ 


cum sententias gubernantibus. IpnEM lixisset τὰ πλείω τοῖς ἀνθρώποις τοῦ Bi 


w 5 " ὦ A M . . , " » , . T zt e 
Ov7 , οὐ ξυνειδὼς | Sic periculo meo dedi, ἐν ταῖς ἐλπίσιν & sta tim. gr "Lor. 
pro vulgari οὔτε ξυνειδὼς. Fateor non 50- ἐ ᾿ υ 


eT: " 3^ T^ a "na; 
at 4 I *- ᾿ TU aVyJgexTr oic VU εν Cyve.v 


^M / IT XOLT oí 
Ἢ "- dux (αἱ QV σοι β ταὶ ἢ] 40 τῷ νόμῳ. ἀνάγκη 
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Y [2 ^v ^ 
ξυνειδὼς αὐτῶ τοιοῦτον ἔργον εἰργασμένῳ μὴ οὐ apa dos 


5 


δὲ τῆς δίκης neat αι παρὰ τε ληϑες 


6 c 


LL 


QUTOU TÉ τοῦ ἀληνοῦς, ἄλλως TE καὶ εῶν μὴ 7? 0 PEU 


ΠῚ αὐτῶν δὲ τούτ ων ἕνεκα οἱ TÉ νόμοι καὶ Ἢ ων σίαι 


Ν »c ! 


καὶ τᾶ τόμια καὶ αἱ προρρήσεις; καὶ τἄλλ᾽ ὁπ ora γίγνεται 


τῶν δικῶν € ἐνεκῶ 


Lu 


B 
δ΄. ox 
ET τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐτὰ τα 


7 


* 7 


μὲν γῶρ ψνω 


A 


TOU φόνου, πολὺ διαφέ ἐροντά ἔστιν ] καὶ 


^ 


apa) γμᾶτα. "oi ὧν οἱ 


κίνδυνοι, τὸ "€ πλείστου ἐστὶν ὀρϑὼς yryre dede ud Jets 
9 ^e "X 


'» (2C 
pi 3, 


τον μὴ αὐτίον φπρισῶνα να! ὁμαρτία καὶ ἀσέβειά ἐστιν εἰς TE 


» 5 X 


^ 
— Seo οὺς καὶ εἰς τοὺς νόμους. PAS. / οὐκ L0'OV ἐστι 70 


^ 


X 


c ^ 


διωκοντῶ ὃ ὼς ᾿αἰτιᾶσ ασϑαι καὶ μος τοὺ ὺς haic 
"^ 


^ $3 


un | ὀρθὼς γνῶναι. ἡ μὲν yo TO ύτων αἰτ ίασις οὐκ EY YE: τέλος, 


^ 


Ὗ 
ἀλλ᾽ εν ὑμῖν ἐστὶ καὶ T oem ὃ τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐν αὐτῇ ΤΉ 


δίκη μὴ ὁ ὀρϑὼ ς γνῶτε, τ 0UTO 
^ 


^ 


5} 


οὐκ EG 71V ὅτσοι ἄν τις ἄνεν- 


ESyY LUV τὴν ἁμαρτίαν ὠτσολύσαιτο. πῶ 


5» ^ 3 


A / 
OYTE 7r Epi QGUTCUV , εἰ TOUTOUS 


P, n 
ον διομοσαμένους κατηγορησαι 


, ^ 
! αἰτιᾶσθα 


Gi 


Adh:rescit hoc vitium, supervacanea sine 
necessitate et cum tedio inculcandi, et 
contra dictu necessaria dissimulandi, an- 
tiquis hoc magis, quo sunt antiquiores. 
Quic quid hujus rei est, utcunque de mea 
conjec tura arbitri pronuntiabunt, hzc ejus 
est sententia ; οὔτε τολμήσειεν ἄν τις μάχε- 
σθαι «πρὸς τὸν νόμον [nam heec dictio zequi- 
pollet Antiphontez, μὴ οὗ χρῆσϑαι τῷ 
γύμω] διὰ τὸ συνειδέναι ἑαυτῶ, ὅτι οὐκ εἴργα- 
σται τοιοῦτον τι. IDEM. 

Τῆς δίκης νικᾶσϑαι παρὰ τὸ ἀληϑὲς} Ἢ 
δίκη h.l. est, ut paulo ante quoque erat, 
5 καταδίκη, vel κρίσις τῶν δικαστῶν. tametsi 
prava et iniqua sit sententia de te ἃ judi- 
cibus lata, facere tamen non possis quo- 
minus ei cedas, et ab ejus iniquitate pro- 
slernaris, invita et violata veritate. Pari 
modo vix&zSat τοῦ ἀληθοῦς [id est, νικᾶσθαι 
ἐν λόγῳ τοῦ ἀληϑοῦς} vinci ratione, vel re- 
spectu veri, est, excludi vero, impedire 
non posse, quominus id, quod falsum 
reapse est, verum nihilominus tamen vi- 
deatur atque habeatur. facere non posse, 
quo minus tibi verum extorqueatur et eri- 
piatur. cogi per vim, ad agnoscendum 
aliquid pro vero, tametsi invitus id facias, 
et verum esse neges. IpxMw. 

Ai ποροῤῥήσεις} Significatur illud genus 
denuntiationum, quum necessarius occisi, 


TÉ 


9 


ille, qui se effusi sanguinis ultorem fert, 
homicide denuntiat, ut caveat ad loca 
vetita accedere, quo venire homicidis per 
leges non licet; cum interminatione, si 
contra fecerit, se facturum, ut ille in car- 
cerem abducatur, et judicio criminali tra- 
datur. v. p. 145, 23. et 29. 146, 8. 147, 
8. ed. Steph. IpEw. 

Ἐπὶ τοῖς ἄλλοις] Subaudi, sive δικαστη- 
ρίοις, sive ἐγκλήμασι. aliis in tribunalibus, 
ubi nulla. czedium cause agitantur. aut 
aliis in criminibus, a crimine czdis di- 
versis. Possit quoque ἐπὶ ταῖς ἄλλαις 
legi, δίκαις puta. sed bene habere vul- 
gatam, constat e p. 141, pen. ed Steph. 
ubi locus hic iisdem hisce verbis iteratur. 
IpnrEw. 

Oi κίνδυνοι] Num τοιοῦτοι est iuterpo- 
nendum? ΓΡΕΜ. 

οὐκ ἔχει τέλος] Caret effectu. reus οδ- 
dis ab accusatore factus, nondum per- 
actus, neque dum a judicibus condemna- 
tus, non ideo statim capite plectitur, quod 
accusatus fuit. sed dum demum accipit 
accusatio vim, et effectum edit, cum ad 
eam condemnans judicum accesserit sen- 
tentia. nam penes judices, et in exsecu- 
tione praeceptorum juris scripti, contine- 
tur finis, exitus, efficacia judicii, ut aut 
absolvatur, aut puniatur, IDEM. 


Q 
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amqesciontibum oo nia tam 


εἰ eme 


ka 8 » ὅσ 


» ^ LT 3 " 7] 5 
EA V "- ἀποψη- oU πλέονος OUOÉV ἐστιν αζιο ὠνὸ Jpi συναγωνίζεσίγαι, ia δὲν “06 


5 9 


? C v 
γματος απὸ λογήσασϑαι. 1 
αὑτῷ 2 συνειδότι a ἀνόσιον εἰργασμένῳ VO μήτ εἰς ^ TOUC Secuc ἡσ 


/ 
N 


φίσησμέ μου. διαφεύγω γ po ὑμετέρας γνω- 
x 5 ^v 
pets ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἔσεσθε οἱ κῶώκεϊ on — διαψηφιζόμενοι. 10 


ΡΨ 


^v x T c 


βηκότι. ἐν yao TU) τοιούτῳ ἤδη καὶ TO σῶμα ἀπειρηκ (ος ἢ 


s 
3n 7 Y ,» 


d ἀποίψηφισ' αμένοις μὲν ὑμῖν ἐμοῦ νῦν ἐξζε στι τότε ! χρη- ψυχή συνεξέσωσεν, E-JEAOUC X ταλοίπώρει ἣν Qu τὸ μη ξυνει- 
5M e “ ΦΧ à ev / 7 
σϑαι ὅ τι δὴ β οὐλε σϑε. OUT ολογήσασ ῇαι οὐδὲ Go ουλεύσ ractm ἕναι εαυτή. - ÓE ξυνειδότι TO ὑτο αὐτο σρωτον πολέμιον 
. 5 ; e 9? / 1 NE A ἣν , / * ^ 
καὶ μην εἰ δέοι αμῶρτει iy ετιι TU, στιν" ETI yop καὶ του ΚΕΝ ἰσχύοντος Ί ψυχὴ 
6 7 € cj 


30 πολείπει-. ἡγουμένη τὴν τιμωρίαν οἱ ἥκειν ταύτην των 


A 


Qu 0C IT τερον ἂν ἡ TOU | 


/ a VT , 1 N M5 2? 5^ - 
μαρτημωῶ ECT I, TO ( :p0V : | βημάτων. ἐγὼ Ó Lap " τοιοῦτον OUOEV C U 
: ^ 
UOE 


I" 
LE 
Xo" 7 | 7rp0VOIOCLV 
v2 
» 


e λλοντας ανηκεστον ; υμᾶς. τὸ δὲ τοὺς ΚαΤΉγΟ ed διαβάλλειν οἱ 
X 1 ^ ^ 


ὑμων δὲ τὸ "n 


, " 


ἔργον & ερ5 γάξεσι Qi. εἰ πρώγματι και YS 15 T ύτων yo 2 dd 


» 


μὴ rue Εν LEV γὰρ ἐμοὶ 7T πειδϑομένο 


ι o^ 1 
χρησαμένους καὶ διαξολη πειϑομένο ς ἔλαττόν ἐστιν εἐζα- 
ἰ ud Ν 


καὶ τούτου φάρμακο y Το αὖ' Suc τὰς δὰ 


B 


^ N “ E " A 
μῶρτειν" ψῶρ ετὶ ἂν Op-JUG βουλεύσαιτο ἐν δὲ 
2 X 


^ E. 3} 3. / ^ / 
y ὑμ ν καὶ μετεμέλησ εν απολωλε- 35 οὐκ ἐστιν ιῶσις. 0 di Ae πολὺς 0 Spusw, εν ω 
c : 3 E 7 ^5? OQ? τῶ ; 
U| My τοῖς EZ T πατησεῖσι μετεμελησ σεν. εἰ νομίμως πραζεῦ ὦ νῦν ὑμᾶς τσαρανόμως σείϑουσι 
T ^ 


/ 7 γι ] 
τούς ey ἐξατσατώντας ἀτσολωλεκέν ac. τήγοροι ψηφίσασναι. “ oU τοι τῶν ἐπειγομένω ων ἐστὶ 
γματα, ἀλλα τῶν EU βουλευομένων. γὺν μὲν οὖν 


, » 2 » E. / C ev , / ^v 
μην; τὰ κούσια οὐκ εχει" τὸ μεν yop ἀκούσιον ὡμάρ- 1 ψίνεσε τῆς δίκης. ΤΟΤΕ δὲ δὶκ κασταὶ τῶν μαρτύρω ων" νὺν μὲν 
à e , 5 i. a5. Ὁ ^o E 
τημῶ: | £VOQEG, Τῆς TUYMS ἐστὶ, is 0e EX οὐσι y τῆς γνωμής. 
| ^ 


βουλήν 70101 TO. 


^s : / ἢ | /p y ^ art lm 4 Οἱ d e! fei / 
759 τοῖς sd ctadies- 7T AEOV ana T εἰ tib και γνωνᾶι EC7 TO UTOiG pres C ἐξεργάσασθαι ἃ οὗτοι "se ον 
σι ε 


- 


μαρτηκότα a. ἢ E TI 
κόσι. καίτοι οἱ 
καὶ WU τι 


^ 


» "^ 
E7rEiT X C ἀκούσια τῶν ἑμαρτημάτων ἔχει συ" γγνώ- 90 


δ &* N 4 , 
0U -- ad Y.O: ξυγειδὼς ), T Deest TOUS. 


4 Deest (ED. 


J 


μαλλον ἢ εἰ τίς 6: ὧν 


ς / ^ 3 
εκουσιον ς ἂν EM | 


6 N , 
TAXUTO mapa ITO , καὶ μήν τὴν TET γε δυνα- 
» 3937 X c6 


and εχ El, OCT! 0XT εἰνή cQ OIX GS καὶ OSTIG 


f: 5 5» Ν , 
d ψήφῳ. e ἤλϑον εἰς τήν — 
, ^ 1 set: οὗ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἀξιώτερον, καὶ ἐν TOUTO U τούτοις πεισομένους. ἔν M. 

ti Ti ξυνήδε ἐν EpL CUT CO 7010 πιστεύω ν τῷ δικαίω, 2 0 Ε τί dedi de meo, pro 
vulgari τοὺς δὲ πχούτοις. COohsret τοῦ cum 
Sat. hujus autem imprudentize 

Bux medela nulla sit, si vos in horum auctori- 

τοῦ πρά- cum resfactarepreh ndi et infecta fieri jam ims] Num σπεοεπίλει ms? InEM. tate sitis, et, que hi preecipiunt, faciatis. 


non amplius possit. IpEM. 1 Ταύτην] Idem est ac si dixisset: τοῦτο, IpEMw. 


V5» 


oratio longo ambitu interpellata rursus . «σαρὰ τὰ δίκαια. ἈΈΙΒΚ. 

restauratur et continuatur. quapropter μὲν yàp] Ergone statuemus τοῦτο 
interjecta omnia signis parentheseos di- μὲν interdum sic projici, tametsi a socio 
stinxi. RErsk. suo τοῦτο δὲ deslitutum? An contende- 


T 


Οὗ πλέονος etc.] Idem est, ac si dixis- mus potius, p: aulo post versu 12. leg. esse: 


^ -" 
ι 


ART Ap 
τῷ δικάζειν TO ἀδίκως 
: 4 


2 t£7T 
ἐπ 


Πῶς ὃ ἐάσετε] Scil. ἐμὲ περὶ 
γμώτος ἀπολο "γεῖσϑαι. DEM. 


Nwi] Nunc enim defeudo vel purgo u vayas ἐξημαρτηκότας] [d est, yat ὅτι : ὁ πάσ᾽ εἰ γῦν, ἥκειν αὐτῷ ὡς τιμωρίαν τῶν Χρόνος — διαφέρων] Διαφέρων χρόνος est 
crimen mihi oblatum τῆς κακουργίας, ne- £2" ede ἥκασιν. [ῬῈΜ. : σεβημένων. hoc malum, quod nunc patia- temporis illud spatium, quod inter pro- 
gans, me furem aut latronem esse. Inv. 


κἀκεῖ] Etiam tam, in altero posteriore 


jndicio, cum crimen caedis mihi defenden- 


dum erit. p. 116, 7. IpEM. 

᾿Αγηκέστερον] TT. ἀνήκεστον &. £.. Ey 
ἀκεστῷῶ πράγματι. H. STEPHAN. 

"EAaTTO] Aut adde, aut subaudi cer- 
te, sive βλάβος solum, sive ἐς ξλάβος. 
Rrisk. 

Πλέον βλάξος] Id est, μεῖζον βλάξος, 
damnum est, vel noxia, insontem morte 
muletasse. sed accedit ad hane noxiam 
adhuc alia, per quam iila major fit, seu 
increscit, hzc pula, ut tu agnoscas errorem 
tnum, ejusque crucieris peenitentia inutili, 


ózi] Videlur hie deesse τοὺς [ tur, sibi venire velut paenam impiorum positum animo nunc ag 'italum et exsecu- 


IpEx. 


"irs τησϑεῖσι] Malim τοῖς abesse. 


METE[AE ANC sv] . Adde οὐκ ἀσσολωλεκόσιν. 
vos nondum poenituit, non pessumdedisse 
eos, si qui vos decepissent; tametsi vel 
maxime oportet pe 'ssumdare eos certe, si 
qui judices mendaciis circumveniant. 
Iprw. 

Πισ τεύων] TI. πιστεύω. ἢ, μετὰ τοῦ σι- 
στεύων δεῖ ὑπακούειν τὸ ἦλθον. H. STEPHAN: 
Recte hoc posterius. Possit tamen, id 
quod equide m przferam, ad ἥκω p. 115, 8. 
referri et cum eo copulari πιστεύων, ubi 


facinorum a se commissorum. Iprex. 

ἬἪσεβηχό των] Imo vero ἠσεξημένων, scil. 
ὑφ Ea . IDEM. ᾿Ασεβημ aT 00V dedi, par- 
tini libris MSS. partim Be kkero obsecun- 
dans. 


jà τὰ δίκαια. H. STEPHAN. 
"yen 7i μὴ πείθεσθαι τὰ μὴ δίκαια. non 
pati vos orationibus captiosis impelli ad 
res iniquas. Vulgata si defendatur, erit 
dictio τὰ δίκαια reddenda sic: quatenus 
cum zquo et justo convenit, hactenus non 
cedere, neque esse in potestate aliena. 


tionem ejus intercedit. haud magnum erit 
illud intervallum; quod proposito vestro 
homicidam occidendi intercedet. nam 
paulo post, ubi veri percussores indagati 
et reperti fuerint, licebit vobis in sonti- 
bus jure merito facere id idem, quod si 
nunc in me faciatis, ab his adversariis 
meis indacti, summum nefas commiseri- 
tis. InEx. 

Obr] Malim οὐχὶ, vel οὔ τοι. nequa- 
quam res, h. e. prospera et sapiens reruin 
tractatio, est festinantium. Inx« 

τὰ πράγματα] Yd est, τὸ κατορϑοῦν τὰ 


πράγματα. IDEM. 
7! 
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δοξασταὶ, τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν. ἀραῖς τῶν δέ τοι 

ἐστὶν ἐνδρὸς περὶ 5 ανάτου φεύγοντ τος τῶ ὲ ψευδῆ παταμαρτυ- 

ρῆσαι. ἐῶν γὰρ τὸ παραχρήμω μόνον πείσωσιν ὥςτε ὦπο- 40 E Ἶ ΑΝ 
χτείναις ἅμα τῷ σώματι καὶ 4 τιμωρία ἀτσόλωλεν. οὔτε 
yate οἱ Me ἐτι θὲ ελήσουσιν ὑπ τὲρ ἀπ ολωλότος ripanti jv" εῶν 
δὲ καὶ Io βουλησῶσι» τί ἔσται πλ ἔον TU γε ὠποϑανόντι; γῦν 
μὲν οὖν ἀπτοψηφίσασϑέ μου" ἐν δὲ τη τοῦ ( φόνου δίκῃ οὗτοί 
τε τὸν νομιζόμενον ὃ ορκον διομοσάμενοι ὦ ἐμοῦ κατηγορήσουσι; 


καὶ ὑμε; 'ς περὶ ἐμοῦ κατὰ τοὺς didi vs νους γόμους διαγνώσε- 


TIDONTOX 


ΠΕΡῚ TOY XOPEYTOYT 


AOLO:X. 


TIIOOGEZIX 


c 3t, καὶ ἐμοὶ οὐδεὶς λόγος 
πταραίνομος AU ταῦτά τοι ofc oput ὑμῶν, ὁ οὔτε τὸ 
ὑμέτερο ον εὐσεξες was εἰς οὔτε ἐμαυτὸν τσοστ vs τὸ ài- 


N 
3,010V" ἐν δὲ 
πτειϑόμενοι δὲ τούτω 


ΟῚ 


1 Deest £c rab. - 
Δοξασταὶ ] Post ὃ o£az val videtur τῶν ἀδη- 
λων deesse, quod cr« edibil le facit subjectum 
isti opi positam κριταὶ ἀληθῶν. IpnEM. 

Apa δ m δὲ 

IAN. 
bamus: »en i &c e at et χρηστοὺς 
dixisse X dnt per inv In Dia- 
trib. in Eurip. P. e: Reliq. ALCKENAER 
Duo vocabula ἀραῖς τῶν Sc alige r in unum 
ἀπαισίων contrahe ΓΝ sententia, aut nulla, 
aut dura et perplexa. Ecquae enim hzc 
sententia erit: infaustorum autem est — 
Mihi probabilius videtur, et literarum 
vestigiis convenientius : ἄρα ἴστ᾽ [id est, 
ἴστε] ὦ ἄνδρες, otoy—num etiam nostis, o vi- 
ri —? num tenetis ? num unquam in men- 
tem vobis venit expendere, quale, quan- 
tum facinus sit—? Rxrsk. Si in hoc iro- 
niam duxeris esse, quid si, ἀρίστω 
&c. legeris? 

Μόν y] Post μόνον vide tur ὁρῶντες deesse. 
si solum praesens spect: intes vos permove- 
rint ad poenam mortis in me decernendam. 
hoc est, si nulla ducantur ratione futuri 
temporis, et noxarum ex hac crudelitate 
postmodum necessario proventurarum, sed 
solummodo studeant suam sanguinis mei 
sitim satiare, odiique, quo me prosequun- 
tur, immanitati satisfacere. IpEM. 

Πείσωσιν ὥστε ἀποκτεῖναι] Integre di- 
xisset sic: σείσωσιν ὑμᾶς, ὥστε ἐμὲ ἀσσο- 
κτεῖναι. ὖ surpavit hic Antiphon ista duo 
vocabula πείσωσιν et ὥστε signific: atu pri- 
migenio. πείθειν enim proprie et stirpitus, 


ἐστ αἱ ἔτι. ξῶν yt 


τῷ n: ὅρκῳ καὶ ἡ pt σωτηρίω ἔνεστι. 
ὅτω βούλεσϑε. curo Ψηφίσασϑέ μου. 


, à 
πασχῶν ἃ ^ 


ut ita dicam, fune ligatum perducere vel 
pertrahere aliquo. et ὥστε tantundem est 
atque πρός. est itaque φείσωσιν ὥστε lan- 
tundem atque ἕλξωσι gr eoe τὸ CT OXTEWG. 
Annot: andom hoc, quod multis leviculum 
et putidum videbitur, ideo duxi, quod 
ὥστε cum πείθειν copulatum raro invenia- 
tur. Vel possunt verba sic accipi, ac si 
hunc ad modum structa essent : ἐὰν (4? 
ὑμᾶς σείσωσιν ἐμὲ Trap ραχρῆμα Pension 
si hoc μον δὺ perfecerint, ut sua 
oratione moti, vos me protinus nil cun- 
ctati occidatis. IpnEM. 

Σώματι] Scil τῷ ἐμῶ, ἐὰν φογευϑῶ, 
ΡΕΜ. 

Ἡ τιμωρία] h.l. est vindicta, 
sanguinis. Iprw. 

Ὑπὲρ à7 πολωλότος] Aut interpone arti- 
culum τοῦ, aut subaudi ἀνδρὸς et ad ἀπολω- 
λότος adde tacita mente ἀδί; ὡς. nom hic 
designatur Herodes, sed def nsor hujus 


ultio mei 


causa. quasi si dixisset baie ἐμοῦ ἀπολω- 
λότος. amici mei πὶ curabunt sanguinem 
meum nlcisci. InEM. 

Πάσχων)] Imo vero πάσχω in conjun- 
ctivo, siquidem p atiar, scil. mortis poenam. 
h. e. si nempe Bat. ut tum condemner, et 
extremum supplicium corpore tolerem. 
IpEw. 

τούτων] Horum (quos digito defensor 
demonstrat hac dicens), advocatorum 
meorum; non accusatorum, vel etiam, 
horum c: ipitum defensionis mese, 488 pro 
me dicens hactenus exposui, IpnEw. 


FATA, ὡς 141.1 


20 κότι; ἀλλ᾽ ? EL Τίς καὶ συμ 


ΠΌΣΟΙ μέν εἶσι» ᾿Αθηή: 


Kt ΧρΟΊ αἴδος. τοὺς Χ 


στεπτοιηκότος τὸν 


ἀδήλου τοῦ ἐγκλήματο 


&. ΗΔΙΣΤ ΟΝ μὲν, t) ἄνδρες ὃ 01.00 ταὶ; ὠνϑρώτσῳ ὄντι 


3 F 


μὴ γενέσθαι μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦ σώματ 06, καὶ ευχο- 


5 Ὁ 


μένος ἄν τις ταῦυτο "ONT 


κινδυνεύειν, τοῦτο γοῦν ὑπάρ ME " δ με ἔγιστο ον ya 


εἰ δ᾽ ἄρα. τις καὶ ἀνωγκάξοιτο 
Ν 


/ 
bá. ind: ἔξω E EV 


πρώγματι τ 7 010 UT ὡς αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μηδὲν ἐξημαρτ Τη- 


3, 


/ 
φορῶ ἐγίγνοιτο, ἄνευ —— An 


καὶ αἰσιχύνης γίγνεσθαι; καὶ τύχῃ μᾶλλον ἢ ἀδικία. καὶ 


τοῦ μὲν νόμο οὺς οἵ κείνται περὶ τῶν τοιούτων 


πάντες ἂν 


N 


2221, ἔσειαν κάλλιστα νόμων κεῖσθαι καὶ ὁσιῶ TOTO. ὑπάρ- 


χει μὲν yet αὐτοῖς ἀρχαιοτάτοις εἰνῶι ἐν 


ἐσειτὰ τοὺς αὐτοὺς ^ 


n ^s 


T" y" ταύτη, 


αἰεὶ περὶ Τῶν αὐτῶν; ὅπερ μέγιστον 


σημεῖον γόμων καλῶς κειμένων" ὃ xpo γος yao καὶ 7 ἐμπειρία 


! ψέγοι τὸ 


XOPEYTOY] Choreuta est ille mune- 
rarius, qui pueros in Liberalibus aliisque 
ludis pu iblice saltaturos, a szltandi magi- 
stro doceri et exerceri, eere suo curabat. 
Initium orationis hujus cum pzne iisdem 
verbis jam in — oratione XIV. le- 
gatur, p. 131, 4. quse hic vitiosa occur- 
rent, ut supra os notata, przeetermittam. 
umento hujus or. versu 3. dedi, 
auc tore Scaligero, ἐρεχθηΐδος, pro vulgari 


9 2. 
* ati 


v. 17. ed. Steph. TaAvyron. 

á revéeSai] Subaudi αὐτῶ. REISK. 

Τοιούτ Ἵ EF. TAYLOR. 

Ἐσαινέσειαν] Bene si habet, accipi de- 
bet pro συναινέσειαν annuant, consentiant. 
aut pro ἐπαινοῦντες φάσκοιεν. laudantes 
aiant, ἢ. e. cum aiant, tum una quoque 
laudent. In superiori loco, p. 131, 4. 
ed. Steph. ubi hac sententia pzene iisdem 
verbis prostat edita, legitur eávrt; a 


ὁμολογήσειαν, REISK. 
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QOQNTOXZ 


EX OVTA διδασκ GEL τοὺς ἀνϑρώπους. ὡςτ᾽ οὐ δεῖ 


ἐκ τῶν λόγων τοῦ κατηγοροῦντος ὑμας ς τοὺς νόμους μαϑεῖν, 


εἰ καλῶς ἐχουσιν ἢ TUE ἀλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς 


τούτων Aó- 


e A 


γον. εἰ ὀρθῶς ὑμᾶς καὶ νομέμε ὡς δδόνκων σιν ἢ QU. O μεν 


n 


οὖν ἄγων ἐμοὶ μέγισ στος Τὼ 


ἡγοῦμαι μέντοι Ὑ 


1 
να! τας ῥονικῶς δίκας ὀρϑῶς 


τῶν bus ἕνεκα καὶ 


o ^ 


τῶν. ἔστι μὲν γαρ περὶ "T0U 


γε καὶ υμὸῖν τοῖς 


/ ^ / 
κινδυνεύοντι καὶ οιωπκομέενω" 


^ 
e 2 
ΝΥ 3 


- ^» ἃ 

ἐς δικασταῖς T 7 £pi TTOXAOU εἰ- 
A 

lavo ιγνώσκειν, | μάλι iT μεν 


^X c ev ? 


τοῦ PEE 7 ELT OL δὲ καὶ M μον αὺυ- 


^w ej 


δὲ μή opus καταγνωσϑεῖ σα ἰσχυροτέρα ἐστὶ τοῦ δικαίου 


καὶ του ὑ ὠληδοὺς. ἀνάγκη γαρ, εῶν ὑμε ic κωταψηφίο 


Ἴ 95] 


καὶ μὴ ὄντῶ φονέα μηδ 


σησϑε, 


"S 


VOV τῷ ἔργῳ χρήσασ σθαι τῇ δίκη 


c ej 


καὶ νόμῳ εἰργεσϑαι πόλεως, ἱερῶν, ϑυσιῶν, ἀγώνω w, ὥπερ 


μέγιστα καὶ παλαιότατα TO 


/ » 


ἀνούγκην ὃ — EDGE! ὥςτε καὶ ἄν 


i6 ἀν)ρώποις. τοσαύτην yo 
αι ἂν 


Τις κτείνῃ τινὰ tV αὐ- 


, 


τὸς κρατεῖ, καὶ m ἐστιν δ τιμῶώρησ Jg GV, τὸ νομιδόμενον καὶ 


! Deest δίκας. 


ToU κατηγοροῦντος Aut hic 
ρούντων est leg. aut paulo post τοὺς 
[non τούτων] λόγους ΙΡΕΜ. 

διδάσκουσιν Adde τὸ πρᾶγμα, quod 
supra legitur additum. ΙΡΕΜ. 

Περὶ τοιούτου αὐτοῦ μία δίκη] Heec verba 
p.139, 35. ed. Steph. non le guntur, ubi le- 
gunturinseque ntia. Ῥτο αὐτοῦ videtur αὕτη. 
el tum erit eorum se sinis hi ec : de re tali 
et tanta non nisi semel judicatur, hoc ipso 
judicio. non denuo ad examen revocatur. 
[Non satis placet neque αὐτοῦ, ne que αὕτη, 
quod ibi suadebam. Quid si magis con- 
venire censeatur πᾶσι. in e jusmodi cau- 
sis non est nisi unica reis omnibus propo- 
sita defensio. vel ἑκάστοις. quod eodem 
redit. In Access. ad sua An itiph. ] InEeM. 

Καταγνωσθεῖσα) In superiori exe mplo 
est Pes x γνωσθεῖσα, quod mescio an 
prestet. IpEw. 

Χρήσασθαι) Supra est in praes. yere vas. 
InreM. 

Eigyee vas] Propone copulam xat. 
xai minus placeat addi, leg. erit 7 1 
vy pro xe ἡσασθαι. InrMw. 

᾿Αγώνων] Exsuli enim ce 'dis causa facto 
etiam concelebr atione ludorum, ad quos 
Graci omnes coibant, interdicebatur. Ne 
scio quoque an ἀγορᾶς, ἀγώνων sit legen- 
dum. Sive forum, quod in U rbe erat, 
exercendis judiciis et commerciis conse- 
cratum, sive fora illa designentur hoc vo- 
eabulo, ad qua finitimi inter se convenire 


LT 
r1 
) καὶ τῷ VÓRAU) εἴργ. 


solebant, in limitibus agrorum cuique 
suorum Sita, permutandarum mercium 
causa. Dices voc. &y ops in voc. τυόλεως 
contineri. Recte mones. Verum tamen, 
hoc si qupd etiam illis duobus vo- 
cabulis, ἱερῶν et ϑυσιῶν carere poterimus. 
Ecquis enim est, qui neget fana et sacra 
partem civitatis esse. Verum «ox; hic 
est jus civitatis, h. e. jus civem se geren- 
di et jura civibus cot npe tentia usurpandi : 
quamquam solum urbis et «edificia eo non 
exclusum imus. IpEw. 

Παλαιότατα}] Latine quidem dicere- 
mus, rebus istis nihil bomisibes sanctius 
aut antiquius haberi, sive earundem cu- 
ram hominibus antiquissimam esse: sed 
istius zetatis Graecis hoc. sensu non arbi- 
tror usitatum παλαιύότατα, sed τιμιώτατα, 
quod, iisdem pene ductibus literarum 
constans, non dubilanter Antiphonti re- 
stituerem : τὰ τιμιώτατα lalia dixere De- 
mosth. p. 176. med. Dionys. Hal. t. ii. p. 
171, 34. 311, 35. In. Diatrib. in. Eurip. 
Dr. P. Reliq. VALCKENAER. Antiquissi- 
ma, li. e. carissima, maxime venerabilia, 
summi ob antiquitatis rev erentiam facien- 
da. Rr ISK. 

Αὐτὸν IT. αὐτός. H. STEPHAN. 

Kai μὴ ἔστιν] Fort. καὶ » [Am ἔστιν, €t Cut 

on est. Risk. 

Τὸ νομιζομένον] Jus civile usu publico 
Sententia est: 
suum occiderit, tametsi nemo futurus si! 


S$ahnt itum. servum qui 


25 


τοιούτο U αὐτου μία δικη: οὐ Τῇ 30 


JO 
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^v 


, / 
εν TO VOU, 
X 


"ἃ »f 


T. S ^^! LY» 2 : ] ^ - 
τὸ JEioy δεδίως ἀγνεύει τε ἑαυτὸν καὶ ἀφέξετα 
ἐλπίζων οὔτ᾽ TUG ὧν αρισ' στα 
i 


3 1 
ἐστι μεν 
γῶρ τὰ πλείω τοῖς ay) ou ποις TOU βίου Ey Mp ελα σιν" 


, pn "A ἃ / N 5 
ασεβων ὃς X04 παραβαίνων TO εἰς TOUS Jo ]: 
1 , 


^s 


x 3 
και αὐτης 


Q i Q 
yc 70 EE GEL /» 
, , 9 
“1.1.5 " οὔτε τήν 
/ 
IO T E Dec OTi οὐκ 


QUT aj αὐτὸς αὑτῷ ΕΣ 


^o 


μή οὐ xv (o vo ὁμῳ" ὧν ary δὲ 


παρα ; αὐτοῦ TE TOU a 
οὕτων EVEXOL οἱ TE 
τόμια κα αἱ αἱ προρ 
τοῦ Qo yoU ἕνεκα 
,0Ti καὶ αὐτὸ τὰ πρά- 
ut QU ἐστὶν ὀρ πῶς gu 
μωρία ἐστὶν Ü ὑπερ 


i 


5 f. f^ 
ορζως 
2 


71M 
» ; ξ΄ 
ονέω OE τὸν μὴ αἰτιον XJ φισ ϑήναι ἅμαρ- 


£^ ἃ A 
SeoUc καὶ τοὺς νόμους. καὶ 
x ? ^ 3 5 


1 αἰτιάσασϑαι καὶ 
ἃ x 3 
γνῶναι. 7 pe ad τούτου ci 


, ὧλλ᾽ £l ὑμ iV ἔσο, καὶ τῆ δίκη" 
5 e] 


τοῦτο οὐκ ἐστιν ὅποι ἂν 


/ 
EVE*y XLV τις τήν αἰτία 
t Ἐ ^ δ 6: y ^ N 3 
E “γὼ δε, " dolis ἐς. OU τὴν αὺ μὴν £x περὶ 
€ 


Τῆς C πολογίας, ἥντσερ οι κατήγοροι 5 “Ἢ EJ κατηγορίας. 
a 4 A ^ 5 n 


OU ^ f " 
οὔτοι yog τὴν [LEV ÓLCCAV εὐσεβείας veia φασι 
A 


καὶ TOU dacixlou, τὴν δὲ ΚΩΤΉΨΟ ρίαν ἅπασαν 


4 
a 


Ó eg oit em dau 
πεποίηνται 


D , ^ * 
3 αἰτιᾶσϑαι 


ejus vindex, tamen, si herus jus divinum STEPHAN. 

humanumque rcvereatur, abstinebit se iis Kdv] Lege e superiori exemplo, ἄλλως 
locis, quorum frequentatione lex homici- τε xai ἐάν. REtsk. 

dis interdicit. IpnEM. 


inte Εν ὑμῖν ἐστὶ xal τῇ δίκη] Idem est ac 
Αγγνεύει] Imo vero ἁγνεύσει in futuro, si HOMI ἀλλὰ τὸ τέλος ἐσστὶν EV τῇ ὑμε- 

ob insequens ἀφέξεται. de hoc quidem . Inzw. 

VIX supersit dubium ; at illud nondum ὧν τις] Sic dedi e superiori 

satis intelligo, qui homicida sola abstinen- exe emplo 

tia a locis vetitis ὦ purus fieri possit. 

IpnEMx. 


; pro vulgari ἐγεγχῶών Tic. IDEM. 


C Εὐσεβεία:} Ut Manes peremti placentur 
γ, 


ultione de homicida sumenda. τοῦ δικαίου] 
δὸ ] AEDIXeLC LEVY . nri AW : 
Δεδωιιμασ jtm y| TI. Δεόικασμέενην. Ov quo juri humano satis fiat, sancienti jus 


γὰρ ty τῷ πρὸ τούτου λόγω [p. 139,38.]. H. talionis. Ipx«w. 
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“ ej X El , A 
διαβολῆς "e καὶ ατσατῆς OTT Ep ἀδικώτατον € ἐστι τῶν ἐν 10 


ἀνθρώποις. καὶ οὐκ ἐλέγξαντες; 


& y ἀδικῶ, δικαίως με 


βούλονται τιμωρεῖσνλαι" QA διαξώλλοντες, καὶ εἰ μηδὲν 
ἀδικῶ, δημιῶσαι καὶ ἐξελάσαι ἐκ τῆς γῆς ταύτης. £t) E 


A 


T , 
ἀξιῶ πρῶτον m 7 epi αὐτοῦ τοῦ πράγματος κρίνεσϑαι, καὶ 
διηγήσασθαι € εν ὑμῖν τὰ γενόμενα 


g ouo rar oNO oytit σασϑαι. ἡ Le eda yo n τιμὴν Xo 


^ 


παντα" Ere ELT OC περὶ τῶν 


D. 


166 ἄλλων ὧν οὗτοι | soe yo οροῦσιν,; εῶν ὑμῖν 700 ομένο ic 7; βουλή- 


5» 


νὰ bd 
E10LV αὐτο οἰσειν, τοῖς es κατηγύροις καὶ τοῖς ἐπηρεαξουσιν 


3 $5057 5 


Gs A 
αἰσχύνην" ἐπεί τοί 90 καὶ δεινὸν, ω ἄνδρε C. iva μὲν et. αὖὺ- 
τοῖς; εἰ τι ἐγὼ ἠδίκο υν τὴν πόλιν ἢ ἐν χορηγίᾳ ἢ ἐν ἄλλοις 


Φ3 


τισὶν, ἀτσοφήνασι καὶ 


᾿ἐξελέγξασιν. ἄνδρα TE ἐχϑρον τι p» 


A 


ρήσασθαι καὶ τὴν πόλιν ὠφελήσαι; ἐνταῦθα μέν οὐδεὶς πώ- 


ur d 5 , 


ΤΟΤΕ OV0G TE εγένετο ἃ 
» ^ 7 X 
ἀδικοῦντα τόνδε TOV 


αὐτῶν οὔτε μικρὸν οὔτε με ἔγα ἐλέγξαι 
? 
ἄνδρα τὸ -“σληϑο ξ τὸ ὑμέτερον᾽ ἐν δὲ 20 


ej 


ἃ 
τούτω τῶ ἀγῶνι; φόνου "διώκοι OyTEG, X0 TOU γόμο ου οὕτως 


3 


εἐχοντος9 εἰς αὐτὸ τὸ 


5» 


5 ? 


πρᾶν! y [eot ΧΩΤΉΟΡΕΙ iV, μηχανώνται ἐπ 


ἐμὲ λ λόγους ψευδεῖς συντιθέντες και ὶ διαβ ἄλλοντες τὰ εἰς τῆν 


Μ 
πόλιν. καὶ TT" μὲν πόλει, εἰ μ 


N 
τι Lid ind ὡρίας ὠπονέμου ἐν 


3N/ 


ἀδ κεῖσϑαι, 5 τούτο 


A 
ἐν adix κεῖται, κατηγορίαν ἂν- 
3 N 


f» 
€ 


^ ^ 
αὐτοί 0$, ὦ τῆν πόλιν φασὶν 


55 
oU "TT (t ἀξιοῦσι δίκην λαμβανειν. καίτοι 


fe c y 3e / / " 
αὐτῶι CV XOT ἡγορίαι QUTE χάριτος ἄξιωι οὔτε “Πιστεῶς. 


ν᾽ 
οὔτε yo δὴ, οὗ 7 πόλις 


"Tr 2 40 M ὃς ura om^ 
Τῶν àv ρώπτοις TI. τῶν ἐν ἀνϑρώσσοι 


τῶν παρ᾽ ἀνθ ώποις. H. STEPHAN. τῶν 
ἀγϑρώποις. SCALIG. 

Κρίνεσϑα. Num, ἀποκρ 

Kacnyoghzovcw] Με "am 
TAYLOR. 

Ἵνα μὲν ἐξῆν] Foret utique planior ora- 
tio, si legeretur εἶ, ἵνα — si, ubi loci — ut 
Verum ta- 
, post illas 


εἰ cohaeret cum οἷός τ΄ ἐγένετο. 
men videor mihi observ: 
dictiones, δεινὸν, aut diee y ἂν εἴη, 
cum deberet εἰ vel ἐὰν sequi, istas parti- 
eulas omitti ; orationem in illis δεινὸν ἂν εἴη, 
νοὶ Saar iy ἂν εἴν, el similibus, ex 
abrupto sisti et inhiberi, et novam incipi 
sententiam a premissis velut abscissam, 
ut in vehementia mirationis, aut stomachi. 
quare satius fuerit, ut in re dubia, post 
ὦ ἄνδρες punctum figi. Rxisx. 

"Amopívic] Num φήνασι simplex pre- 
stat? IpEM. 


5.7 
D du Ca: εν ἂν δίκην εἰ τι ηθίκηΤοΟ, 95 


ín. 4 - 
tí ó9n αξίουσι 


? 


) menor 
; ; 


τόνδε τὸν ἄνδρ} Id est, me, more tragi- 
corum. IpEM. 

Οὕτως ἔχοντος] Id est, οὕτω λέγοντος, 
vel οὕτως ἀγορεύοντος. v. p. 145, 31. quo- 
modo autem precipit et edicit 1 x? Ita 
ne "; his verbis εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα κα- 
ΤΉΥΟΡ εἴν. actorem oportere in tractatione 
ipsius rei, de qua agitur, manere, ad alie- 
na non evagari. Adversarii autem mei, 
edicti hujus immemores, accusationi suae 
aliena admiscent, eaque falsa, que ipsi 
commenti sunt, de nescio quibus ausis 
meis in salutem reipublice: meaque in re- 
publica gesta invidiosis criminationibus 
infamatum eunt. InEw. 

Συντιϑέντες ] Subaudi αὐτοὶ αὐτοὺς, vel 
obe avro) συντιϑέασι. IDEM. 

Τὰ εἷς τὴν 72 ΜΙ Subaudi aut ἐμὰ ἀδι- 
χήματα, aut ἐμοὶ πεπραγμένα. Inzx. 

Αὐτοὶ δὲ ὦ] Malim αὐτοὶ δ᾽ b S. nrw. 


30 γᾶρ καὶ 


αἱ ὠφέ- 1ῦ 


ΠΕΡΙ TOT 


“Ὁ 


ἐνταυσῶ 1 


ν πράγματι Τί ιοὐτ 70. 


eo A 


στιν 7 ΕΠ ΤΉ. ἐγὼ δὲ σχεδὸν € ἀξ ον ars τὴν ὑμετέραν 


AROPETTOYT. 


Ly j 


τήν κατηγορίαν “σοιεΐτοαι, ὡς 


αι τῇ τοόλει" οὔτε, ὅς τις | οὐκ] ἄλλα SAM 


J - je / 
T0 TEUC OG οήσου OUT "to "ERR 
/ 


» 
/ 


eum ὅτι οὐκ ἂν CM dede οὔτ᾽ ἂν oro ψηφιση σε 


hl 


/ 


y - Ἐσειδὴ χορ ἡγος 


^: / 


e 

ἑτέρου τινὸς ἕνεκα μαᾶλλ ον ἢ αὐτο τοῦ τπσραγματος" ταῦτα 
^N ? ΄σ΄ 

δίκαια καὶ ὁσία. pede OE EVTEUJEV. 


κατεσ την εἰς Θαργήλια xo 


ἐλ ὥχον DavraxAéx διδάσκαλον καὶ Κεκροπίδα φυλὴν πρὸς 


^v ^s po "un 


᾽ Ὁ / 
εσυναμμην 


15 
93V ETT 


^e » ev 


ηδειότατον τῆς ἐμῆς 


? 


2 ej 


A 
καὶ Διονυσίοις " 


ΤΊ ἐμαυτοῦ, τουτέστι τῇ Ἐρε ἐχϑηϊδι, € ΕΟ ορήγουν ὡς ἄριστα 
/ e 
καὶ δικαιότατα. καὶ πρε t)TOV μὲν διδασκαλεῖον, ἢ 


* 
/7 , (e 


οἰκίας, κατεσ κεύασα;, " ᾧπερ 
"o ἐχορήγουν ἐδίδασκον" ἔπειτ ὃν χορὸ 


Jo συνέλεξα ὡς T δυνάμην ἀριστ 0, οὗτε uiros οὐδένα οὔτε 


ἐνέχυρα βίᾳ φέρων QUT mex dowe Ὄμέενος οὐδενὶ, ἀλλ᾽, ὥςπερ 


^ e 8 


, 


, 
ay 4010TOX καὶ ἐπιτηδει οτατο ἀμφοτέροις ἐγίγνετο, Ey) 


c / 
μὲν ἐκέλευον καὶ ἡγουμῆν, 


3» ^ λιν t 


! παρείναι καὶ ἐπιμελεῖσθαι" 


2 


! Deest ἦν. 


Ποιεῖται} Imo vero ποιοῦνται, ut paulo 

inte μηχα γῶνται. Ejusmodi enim crimina 
non accusant, quorum peenas respublica, 
ut vere laesa, merito sumeret. cujusmodi 
crimina 51 accusarentur, deberet utique 
resp. accusatoribus gratiam, utpote per 
quos solos stetisset, ut respublica injuri- 
arum acceptarum poenas ἃ reis repeteret. 
ἴγεμ. 

Οὐκ ἄλλα Deleobx. Tavronm.  Parti- 
culam infitiantem, quz delenda est, ut 
sententize repugnans, uncis inclusi. Rrsk. 
F. leg. ὁςτιςοῦν. 

Οὔτ᾽ ἂν ἀτσοψηφίσησθε] Malim οὔτ᾽ αὖ 
amo». Risk. 

΄.᾿ Ἐπειδὴ μοὶ --]Ἰ Vid. Meurs. Grac. 

. 148. v. Θαργήλια. 
í Οὕτως ὀλίγα 
Ἐρεχϑηΐδος. H. STEPHAN. 

Τοῦτ᾽ ἐστὶ τῇ Eg gex oi ji ] Auctoris ipsi- 
us, an scholiastz sint haec quataor voca- 
bula, in dubio relinquam. Rxzrsx. 

Ev ὧπερ xai] Coharet cum ἐδίδασκον 
χορὸν, ubi etiam jam antea chorum piies ri- 
lem erudiendum curaveram. IpEw. 

Kai Διογυσίο i£] Interpone ὅτε. Tavron. 


€ Ὅν ς 
οι ὁ ἑκόντες καὶ βουλό μενοι 


TOV. ' "e 0E κον οἱ παῖδες, 


πῤῶτο ον μέν μοι ἀσχολία 


ἐτύγχανε γάρ f iius πράγμα- 


* Agir τίωνα καὶ Φιλῖνον, ἃ ἔγω περὶ πολλοῦ 


οἱ στωνῶ 


Bawtpeni,. Aul χορηγῶν leg. videtur, 
aut ὅτε Aio γρήγουν. cum choregi partes 
in Libe dibus. arerem. Aut denique leg 
κατασκευάσας. REISK. Á 

Φέραν)] Imo vero ἀφαιρῶν. — pi- 
gnora per vim eripiens. nam ἐνέχυρα φέρειν 
est pignora afferre. quod ab ras loei 
séntentia Ἂ est alienum. IpEs 

Mihique wb 

liber rorum "adk we doce πάρει Iprw. 

᾿Εκέλευον] — πσέμιειν τοὶ 
πρὸς ἐμὲ, χάριν τ 

᾿Ἡγούμην] Nain ὑφηγούμην, aul ἐξηγούμην. 
Au veteres, Antiphontei zvi boajines, 
simplici hoc verbo utebantur pro compo- 
sito. quicquid ejus est, sententia verbi 
hec est: precipiebam, quo loci liberi 
mittendi essent, quo tempore, et quo cum 
apparatu. [pEM. 

Περὶ πολλοῦ ἐποιούμην] Cohwret cum 
à1 οδεῖξαι. permagni faciebam, multumque 
mea referebat, senatum populumque Athe- 
niensem de rebus Aristionis atque Philini 
vera diligenterque a me doceri, qui me id 
factarum promisissem. Iprw. 


^ 
? 
T 
i 


9 διδάσκεσθαι. Ip 
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y, 


ἐπτοιουμήν, — ETTEIOTTEQ εἰσήγγειλῶ, 093 6 καὶ δικα eite 40 
2 


E Vu ^e ἊΣ ΕΣ 
ατοοδεῖξαι τῇ "ag καὶ τοις ἄλλοις P disulus: ἐγὼ μὲν 


οὖν τούτοις we οσεῖγον TOV VOU 


» 


y' κατέστησα δὲ ἐπιμελεῖσθαι; 


εἰ τι δέοι τῶ χορῷ, ων τρᾶτον, δημότην μὲν τουτωνὶ τῶν 


fo 


διωκόντων, κηδὲ EC TY δ᾽ ἐμαυτοῦ, ω ἔγω δέδωκα τὴν ϑυγα- 


/ 


τέρα, καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἄριστα ἐπιμελεῖσϑαι' eri δὲ πρὸς 


Ν 


τούτῳ δύο ἄν. gars, TOV μὲν Ἔρεχ!: ϑηϊδος᾿ Δμυνιᾶν, ὃν αὐτοὶ οἱ 


φυλέται e ηφίσαντο o συλλέγειν καὶ ἐπ “μέλει βα, τῆς Φυλῆς 143. | 


Mov 


e / 
EXT TOTE, δοκοῦντα χρηστον εἶναι. τὸν ὃ €T ερον τῆς Κε- 


ej » 


κροπίς γος; 0gw Ep ἑκάστοτε εἰω" 


à , 


pun ἔτι E μον ἐμ 
φ 37 
καὶ ἀναλίσκειν 7 


Τῶν; CEN ἄριστα χορηγοῖντο 
M 
εἰεν διοὶ τὴν ἐμὴν ἀσχολίαν. 


ej » 
οὕτω. καὶ τούτων εἰ ΤΙ ψειὶ 


4 4?» KH » 
Tt κατηγόρῳ £C 
» ^ 
A"uTOG4 εἰπεῖν, τοι OUT 
^ b 


περεστωτων τούτων τὰ μεν 


A 


Je 


iA: "JU Oy 


Ti φραζοι ὃ 


X , 
ὑτὴν τὴν φυλὴν συλλέ- 


τα 
AER. 
» ᾧ προ οσετέτακτο (VEI 
: y 

mo CX0 A06 ἢ αλλος τις τού- 


ἃ 


^N 
cues και μηδενὸς ἐνδεεῖς 


σϑαι 


— μὲν 5 χορηγία ὃ 
“ 


σεως μων ἔξεστι 


πράγματα ταῦτα παᾶντα 
$i» A 


2 f ε 
ax ριδώς ε ἐσίστ QGVyTO, Καὶ TOU Tem t)TOU ἀκούο UG, XC EL 0L 


^0 ej » 


N 


e. LAS 
προσέχουσι τ τὸν νοῦν ἅττα εγω ἀποκρίνομαι OLG ἐγὼ eGov- 


! ἐπειδὴ παρήγγειλα 


^ j 
"wv rpm 


6 * 


τους παιδας 
: 20i post dicit eo- 
dem sensu συλλέγειν τὴν d 
“σαῖδας τὴς φυλῆς. 2 

Τέταρτον] TI. τρίτον. H. SrEPHAN. τέ- 
ταρτο » buio be Verum lapsus ille est 
in δεῤδυδον δον. quataor utique chori in- 
spectores enumerat Antipho, quorum pri- 
mus est gener defensoris, Phanostratus, 
secundus Amynias e tribu Erechtheide, 
tertius e tribu Cecropide, cujus viri no- 
men reticetur, quartus denique hic Phi- 
A 0) , Possit quoque quintus addi e 
p. 121. 9. Pantacles, verum is magister 
chori er id non inspector, h. e. Pantacles 
hoc unum agebat, ut pueros puellasque 
saltare doceret. reliqui operam dabant, ut 
docendis przsto essent omnia necessaria. 
Rzrsx. 

Tis τούτων] Tic designat Phanostratam 
et Amyniam et tertium, cujus nomen re- 
ticetur. InEM. 

Xopmyoivro] Sic emendarunt Scaliger et 
Stephanus Aldinze vitium χορηγοῦντο, quo 
instruerentur pueri vestibus, ornatuque et 


᾿ἘΨψυηφίσαντο συλλέγειν] Scil. 
τοὺς διδαχϑησομένους. 
υλὴν, ΙἸὰ est, τοὺς 


^ "d "m ^ , 
Xc-4JET'TUXEI EAE £ ci ? ETCEi τοιουτῶὼς 


17; OK £A OU ECL 
s Í 


apparatu reliquo. θεὲ Μ. 

Miy ^ χορηγ.} Adde οὖν, IpEM. 

᾿Ἐπίστανται) Causam allegat, cur pro- 
babile debeat esse, vera se dicere, minus 
probabile, se mentiri. Circumstant enim 
hoc judicium multi, qui rem omnem probe 
tenent. Apud hos ego existimationem 
viri honesti, sanctique et religiosi tueri 
modis omnibus contendo. Verendum ita- 
que sit, ne, si mentiar, his, qui facile et 
statim fraudem sint agnitari, ut rei geste 
conscii, improbus et sceleratus, et reli- 
gionis contemptor, jurisque jurandi viola- 
tor videar. id quod modis omnibus prz- 
cavebo. IpEM. 

ToU ὁρκωτοῦ ἀκούουσ,] Junge qua male 
disjuncta [ὅρχω τοῦ] sunt et lege ὁρκωτοῦ. 
Est enim ὁρχωτὴς ille qui ad jusjurandum 
adigit, et ea voce usus est Xenoph. 
Hellen. [vi. 5. 3.1] Par MER. Audiunt et 
scribam verba mihi meisque testibus prz- 
euntem juris jurandi a nobis dicendi, et 
nos illa verba recitantes istumque ducem 
sequentes, id est, audiunt nos jurantes. 
Rxisk. 


UEPI TOT KOPETT O Y. 123 


^ n 


10 λόμην ὧν δοκεῖν αὐτὸς TE εὔορκος EVO, καὶ ὑμᾶς TAA 


f 


QV πεῖσαι ἀπσοψηφίσ aco μου. πρῶτον μὲν οὖν ὠπο- 
ὁ“ ej 
0ELT CO ὑμῖν, OTi οὔτ ἐκέλευσα τὸν παῖδα πιεῖν τὸ φάρμακον 


2 
ὟΣ 5» , 5/4 ef ? 
(UT ἠνάψκασα oUT ἐδωκα CUTE παρῆν OT Egi. καὶ OU 
e, 
τούτου ἐνεκα ταῦτα σφόδρα λέγω, ὡς ἐμαυτὸν ἐξω αἰτίας 


ου δητα 


74 


κατασ στήσω. hls 3d δέ τινα εἰς αἰτίαν ἀγάγω" 
ἐγωγε" πλήν γε Τῆς e "7 Ep, οἶμαι; καὶ ἄλλοις σολ- 


^ , 3/ E Ν y 3 
λοῖς ἀνθρώ ὠστων αἰτία ἐστὶν ἀποϑανεῖν" ἣν OUT ὧν ἐγὼ oUT 
᾽ 5 » » 5 v 


ὧν εἰη c évirvildbn μῆ οὐ yyEvéa - au yv- 


MAPTYPEZ 


δ΄. Μεμαρτύρη γται μεν οὗ ἄν KM epi TOU πράγμα- 
ὑτ 


a 

τος ἃ ἐγὼ ὑμῖν ὑπ τεσ χόμην" ὧν δὲ τούτων χρὴ σκο- 
^ / 

Wy ἅ τε οὗτοι διωμόσαντο κα 


Ἁ 


ig à, πότεροι ἀληϑέστ τερῶ 
/ / 
καὶ εὐορκ (τέρα. διωμόσαντο 


[9] 


fe 
οὗτοι μὲν ἀτσοκτεῖναί με 
ἰόδοτον βουλεύσαντα ? τὸν θάνατον, ἐγὼ δὲ μὴ ἀποκτεῖ- 


LO / 
incid — βουλεύσας. 
/ € / 


τούτων, )ς XEAEUCEIE 1 aid 


E] Lond T 
r—— vt 


^ 
φάρμακον 7 ἢ ἡνώγκασεν 7 ἐγὼ δὲ ε ἐξ αὖ 
, ,/ / 
ὧν αἰτιῶνται οὗτοι orar oo Vt, οὐκ EVO 07,06 εἰμι 
» JN " 9 A 


Λ ) 97 
ἐκέλευσα οὔτ᾽ ἔδωκα οὔτ Ivory ioca ac καὶ £TL 7 


3 “ ej 5 ^ 5 
ria OTi OU σπᾶρε ρα πίνοντι. m ει pe 


5 , 7 & ? " 
εἰ ἐν ἐκελευσεν, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ yap ευσα. καὶ 


» X P 


εἰ φασὶν ": εἰν εἰ τις ἡνάγκασεν, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ γαρ 

αἱ , 

& εἰ τὸν δό ὁντῶ TO φάρμακον pu (AT (ον &i- 
37 Ν Ν " 

ἐγὼ οὐκ αἰτιος" οὐ y^p. ἔδωκα. αἰτιάσασθα , μὲν οὖν 


» 5. ^ ej 


καὶ κατ αΨεύσασθαι εζεστι τῶ βουλομένῳ" αὐτὸς γὰρ εκα- 


ἐεδωχα χαὶ οὔτε 2 δὲ] γὰρ 
À ^ 


5 Desunt εἴ τις 
Εδωκα, καὶ οὔτε] Del mediam vocem, in fortunam. IpEw. 
ut « line p perperam iteratam. Aut | Adversaiii mei. IDEM 
lege Xa . IpnEM. Πότεροι]  Subaudi διωμόσαντο sive e 
Σφόδρι Ἢ Num οὕτω σφόδρα. tanta cum praemissis, sive ex insequentibus. IDEM 
contentione. aut adde δια τεινόμκεγος. InEw. Aiódoroy| Puer est veneno iunteremtus, 
Πλὴν γε ὁ τῆς τύχης] Potest hoc referri, cujus homicidii causa hic agitur. ΡῈΜ. 
sive ad £vexa praem issum, ut sit aptae JouAtUcayTi]|] I1. ξουλεύσαντα. H. STE 
αλλὰ mi λέ 
dico, quo vim fortunz: demonstrem, quan ᾿Εγὼ δὲ] Scil. διωμοσάμην. REISK 
ἰδ sit. sive potius ad ἕτερ Qv: eerie Phanostratu 


go»), in alium 
quempiam culpam conferam, preterquam meus, IDEM. 


λέγω EVEXa, τῆς τύχας. hac eo PHAN. 


, gcner 
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στος ! πούτου  -— εἰ. γενέσθαι μέντοι τὰ μ᾽ γενόμεναι X. 


x 


ἀδικεῖν τον μὴ ἀδικοῦντα, οὐκ εν τοῖς τούτων λόγοις ἡ ἡγοῦ- 
μαι εἶναι, ἀλλ᾽ ἐν τῷ δικαίῳ καὶ ἐν τῷ ἀληϑεῖ. ὃ ὁπόσα μὲν 
λ 


γὰρ λάϑρα πράττεται καὶ ἐπὶ ϑανώτῳ βουλευϑέντα; ὦ ὧν 
μή εἰσι μαρτυρε ες, ἀνάγκη περὶ τῶν τοιούτων εξ αὐτῶν τῶν 


λόγων τῶν ὅτε τοῦ κατηγόρου καὶ τοὺ oj γοκρινομένου - 30 


διώγνωσιν motio dau καὶ ϑηρεύ υειν καὶ ἐσσὶ — 20V ὑπ ον 

τῶ λεγομενῶᾶς καὶ  εἰκώζοντας μᾶλλον ἢ σάφα εἰδότας ψν 
φίξεσϑαι τσερὶ τῶν πρωγμάτ ων" ὅπ - δὲ πρῶτον μὲν αὐτοὶ 
οἱ κατήγοροι mr μή εκ προνοίας μηδ᾿ ἐκ κ παρασκευῆς 
γενέσθαι 70V S'aoT ov T t) παιδὶ, € E7TEIT OL TO πραχθέντα φα- 


^v 


νερὼς ἅπαντα πραχϑῆναι καὶ ἐναντίον μαρτύρων πολλών, 


καὶ ἀνδρῶν καὶ παΐδων, καὶ ἐλευϑέρων καὶ οὕλω V, εξ ὧν-Ὶ 


H » *^ 


"" καὶ, “ εἰ τίς Ti ἠδίκηκε, apu ὡΤΌΤΟς OV EI, καὶ, εἰ TIG 
μὴ ἀδικοῦντα αἰτιῶτο, μάλιστα ἐξελέγχοιτο. 


Lr 


" A£iov δ᾽ ἐνθυμηϑήναι, to ἄνδρες, ὦ αμῷ ὁτέρο; κα Τῆς 
γνώμης Tay ἄντ ιδίκων καὶ οἵω τρόπῳ ἔρχονται ἐπὶ τὰ πρώ- 


» ΔΛ E LI 


γματα. ἐξ ἀρχῆς γαρ QUOEV ὁμοίως οὗτοί τε πρὸς εμε 
/, 
πραττουσι καὶ Et) 7 πρὸς τούτους. ἔλεζε μὲν yap ' Φ, Ῥιλοκρά- 


3 f 


e ^ , n5 
τῆς OUTOC! ἀαναΐβας εἰς τὴν ἡλια κὴν τὴν των ^ ϑεσμοϑετῶν, 


Γοῦτο κρατεῖ} Imo vero τούτου κρατεῖ. 195.dixerat accusatores juratos asseveras 
unusquisque hoc in potestate babet. Ipzw. se, Diodotum a reo peremtum esse nece 
9 δικαίω xal ἀληθεῖ} Id est, ἐν τῆ premeditata. Quomodo istzec repugnan- 
5 aguas | vel iui. δικαίων we tia his inter se conciliabimus ? ΓΌΕΜ. 
f vel ἐν τῇ δικαίᾳ κρίσει τῆς Τὰ πραχϑέντα 1 Subaudiri possit e prz 
e [Ai edi a et repugnans diotio, ut missis ὁμολογοῦσι, ut τὰ πραχϑέντα sinl 
facta fiant ea, quz nunquam facta sint, accusativi: verum videntur hi potius no 
esse penes zquum et verum. Nulla est minativi esse. quod si verum est, deerit 
in natura rerum vis, qu:e id efficere valeat. "- £7 : Ini M. 
Orator perplexa oratione adumbravit ma- i. Τῆς γνώμης ;j Imo vero τὴν pet y, aut 
gis, quam expressit, veram sententiam, aliquid deest. . πὸ σκολιὸν vel τὸ ἄτοποι 
quae haec est : ut vere facta sint ea, qua τῆς γνωμης. E ἘΜ. 
negentur esse, et ut vere sons is sit, qui Φιλοκράτης} Philocrates hic fratcr erat 
se verbis insontem gerat, id non a cujus- pueri veneno sublati, ΓΡῈΜ. 
quam praedicatione, sed ab cquitate et Ἡλιακὴν] Β', Ἡλιαίαν. 'l'Ayron. Miror 
veritatis evidentia doceri. 1» Access.ad sua. insolentiam. vocabuli, quod quamquam 
Antiph.] Inr w. non intelligo, tamen non damnabo, sed ut 
Ὅπου δὲ] Deest huic periodo posterius in re aucipiti et non satis perspecta, am- 
membrum, seu apod losis. prius enim, seu plius pronuntiabo. Bene si habet, tan- 
protasis, finitur in illis μάλιστα ἐξελέγχοι- tundem significabit, atque ἡλίασις, id est, 
To. membri deficientis hacc ferme fuerit ἀδσροισμὲς καὶ σύνοδος, locus, ubi conveni- 
sententia: ἐνταῦσα ῥώδιον (Baz διαγγῶναι tur, congressus, conventus, verbo curia. 
4 Ly TAL i Solaria talia zedificia fuisse medio avo 
appellata, item basilicas, notum est: ve- 
rum neuirum horam vo Antiphonteo 
convenit. Rzrsx. 
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t 7 t" € " X 5 fv , 
40 ΤῊ Ἡμεέρῷ Ἢ O παις ἐξεφέρετο, 0T! ἀδελφὸν αὐτοὺ ἀποκτεί- 


x ^ 
VoM "- EV TU) χορῷ; φάρμακον ἀνωγκάσας πιεῖν. ἐπειδὴ 


1 m» N 
δὲ οὗτος ταῦτ ἔλεγεν, ἀναξᾶς "n εἰς τὸ ) δικαστήριον. τοῖς 


αὐτοῖς δικασταῖς ἔλεξα, ὅτι τὸν μὲν. νόμον οὐ δίκαιον οὐ 
προκαϑήσθαι εἰ Φιλοκράτης κατηγορῶν καὶ διαβάλλων εἰς 


M" 


τὸ δικαστ piov, μελλόντων ἔσεσσψαί μοι ὠγωνων πρὸς Agi- 
/ ^v 9 3 e7 


στίωνα καὶ Φιλῖνον αὔριον 77 £V» ὧνπερ ἐνεκῶ τοὺς λό- 


^v 


144. 1 γους TOUTOUG λέγει" ἃ μέντοι αἰτιῷτο καὶ διαβάλλοι, ῥ ρᾶ- 


δίως ἐξελεγχϑήσοιτο ψευδόμενος. εἰσὶ yap οἱ συνειδότες 


πολλοὶ, καὶ ἐλεύϑεροι καὶ δοῦλοι, καὶ γεώτεροι 3 καὶ vp 


Ούτεροι, σύμπαντες πλείους 7 πεντήκοντα; m τούς TE λόγους 416 


^ 
τοὺς λεχϑέντας περὶ τῆς πόσεως τοῦ “φαρμάκου καὶ τὰ 


πραχθέ! va καὶ τὰ λεγόμενα πάντα ἠπίσταντο. καὶ εἰπόν 
TÉ ταυτῷ ἐν TU » δικαστηρίῳ, καὶ προὐκαλούμην αὐτὸν εὐθὺς 
τότε; καὶ alos ΤΉ ὑστεραίᾳ ἐν τοῖς αὐτοίς δι 600 T OLLG καὶ 


ἱέναι ἐκέλευον λαβόντα μάρτυρας ὁτσύσους Θούλοιτο € ἐσὶ 


? ^v 5 


τοὺς παραγενομένους, λέγων ᾿ αὐτῷ ονόματι ἕκαστον, τού- 


! Deest δέ. ? ἔγγη 3 Desunt xai πρεσβύτεροι * * αὐτῶν ὀνομαστὶ 


Εν τῷ χορὼ] In cotu puerorum, qni Rzrsx. 
convenissent, quo saltare discerent. Inr w. Σύμπαντες} Legeamei σύμπα 


egre : . IpEM. 
E«ti35 ovroc] Interpone aut δ᾽ aut οὖν. 


Ta λεγόμενα Quid hoc sibi Lodi. post 
VOC. οὔτος designatur Philocrates. IpEw. illa modo premissa 


τοὺς λόγους τους λε- 
Τοῖς αὐτοῖς δικασταῖς} Ad quos Philocra- χϑέντας, non video. Aut ergo delenda 

te smelsia eriminatiom infamaverat. Ipgw. sunt illa tria vocabula, xa? τὰ A£yó 
Tov μὲν νόμον] Ex hoe male sano et autloco postremi lezendum γενόμεναι 
exulcerato loco nihil nunc quidem effici i0 ferunt autem τὰ «y 


melius, quam istud: τὸ μὲν ὅλον, οὗ δίκαιο 


ἀχϑέντα et 7 ἃ γενόμενα 
» quodammodo. Illa sunt ea, quae de in- 
οὐδὲ vreociiXov «voii QA. universe, non ex dustria, certo consilio geruntur, hzc qua 
?quo, neque civiliter atque honeste Phi- fortuito eveniunt. v. p. 126. 3. IpnEw. 
locratem agere, qui me tum calumniis im- Λέγων αὐτῶ ὀνόματι EXACTO) “τούτοις, 
petat, cum certamen mihi postero die in- &gwrzv ἐλέγχειν II. Ó 
stet —. IpEw. τι ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. 
Αὔριον τῇ ἔννη] Detrahe alterum v. ''Ay- SrEPHawN. Emendavi, λέγων y αὐτῶν ὄνο͵ 
LoR. Imo vero αὔριον xai τῇ ἔνη. ih CTG- στὶ ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. Co- 
stimum diem, at tque " postcrastinum, h. e. haeret λέγων cum ἐκέλευον ; cum quo eo 
diem tertium. Harpocr. v. xai εἰς £v, τὸ dem etiam asyndetum τούτους ἐρωτᾶν [pro 
εἰς τρίτην λέγουσι. videtur hic defensor, xai τούτους ἐρ.7 cohaeret. hortabar eum, ut, 
quomodocunque fuit appellatus, id enim una cam comitibus quam plurimis, qui 
ignoramus, altero die Aristonem, vel Ari- testes ipsi forent, adiret ad eos, qui fu- 
stionem, altero Philinim accusare volu- nesto illi evento interfuissent, quorum ei 
isse, duabus singularibus actionibus. id cujusque nomen edebam. Hos ut inter- 
quod eti: um e p. 130. 6. paret. Risk. rogaret et argueret, hortabar. [ Asyndeton 
᾿Ὥνπερ ἕνεκα] Quorzm in favorem et bloc sit, an hi infiniti vi ἐρωτᾷν, ἐλέγχειν, 
graliam, ᾿υἱ eos hac interpellatione foren- arcte sint cum προὐχαλούμην versu 14. co- 
sis aclionis e discrimine eriperet, quod pulaudi, sic, ut interjecta pro insertis ha- 
ipsis ab hoc iae ae imminebat. Ipgw. — beantur, ad hunc modum (xai ἰέναι ἐκέ- 
Δοῦλοι] 1 δοῦλοι, χαὶ φεεσβύτεροι, καὶ λεῦον ἕκαστον) τούτους ἐρωτᾶν, ἐλξ Ey XE 
kh M. Sra HAN. Post δοῦλοι deesse [ scil. προὐκαλούμ. ην} 1d in medio reliuq [uam 


πεεσξύτεροι recte admonuit Stephanus. [n Access. ad sua Antiph.] Rxisk 


λεγὼν αὐτῶ, 
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τοὺυς ἐρωτᾷν 'καὶ ἐλέγχειν, τοὺς μὲν ἐλευ ϑέρους ὡς χρὴ τοὺς 
ἐλευθέρους, οἵ σφὼν ἕνεκα καὶ τοῦ δικαίου ἐφραξον ἂν τα- 


5 


My καὶ TO γενόμενα, τοὺς δὲ ὃ δούλους. εἰ μὲν αὐτῷ Epto- 


^ Qo e/ 


τῶντι Tao δοκοῖεν λέ έψγειν, εἰ δὲ nt» " v— ELA διδόναι 
βασανίξειν “ τούς τε ἐμαυτοῦ πάντας; καὶ εἰ τινας τῶν 
ἀλλοτρίων κελεύοι, ὡμολόγουν πείσας τὸν δεσπότην παρῶ- 
δώσειν αὐτῷ 2 βασανίξειν τρόπῳ ὁποίῳ βούλοιτο. καὶ ταῦτα 
ἐμοῦ προκαλουμένου καὶ λέγοντος ἐν τῷ δικαστηρίῳ, οὗ 


x ey 


καὶ αὐτοὶ οι δικασταὶ και ἐτέροι ἰδιώται πολλοὶ μάρτυρες 

τσαρησαν, οὔτε τότε παραχρημῶ οὔτε ὕστερον ἐν΄ παντὶ τω 
X 

χρόνω οὐδεπώποτε ἠϑέλησαν ελϑεῖν ἐπὶ τοῦτο TO ) δίκαιον, εὖ 


"e 5 


εἰδότες ὃ ὅτι οὐκ V τούτοις XOT ἐμοῦ ἐλεγχος ἐγίνετο οὗτος 
ἀλλ᾽ dy κατοὸ τούτων ὅτι οὐδὲν δίκαιον οὐδ᾽ ἀληθὲς ἡ ἡτιῶντ ο. 
Ἐπίστασθε δὲ, 2 ἄνδρες. ὅτι αἱ ἀνάγκαι αὗται 
ἰσχυρότατα καὶ μέγισταί εἰσι τὼν ἐν ἀνρώποις, καὶ 
ἔλεγχοι EX τούτων σαφέστατοι καὶ πιστότατοι περὶ του 
δικαίου, ὃ (UO εἶεν ἐλεύϑε εροι μὲν πολλοὶ οἱ συνειδότες, εἰεν 
δὲ δοῦλοι" καὶ ἐξείη, μὲν τοὺς ἐλευϑέ ρους ὅρκοις ς καὶ πίστεσιν 
ἀναγκάξειν, ἃ ἃ τοῖς ελευθέϊ εροις μέγιστα καὶ περὶ σσλεῖσ στοῦ 
ἐστὶν. ἐξείη δῷ, τοὺς δούλους & ἑτέραις ἀνώγκαις, ὑφ᾽ ὧν καὶ 


! Deest καί. ἔτοιμκοι CT EY 3 Desunt τούς TE - - - - βασανίζειν 
ὶ χρύνω οὐδέτσοτε 


Σφῶν ἕνεκα] Videtur αὐτῶν interponen- plurimis hic eorundem mos, repente ab 
dum esse. quorum quisque suimet ipsius infinitivo ad optativum transe undi. Ve- 
causa ultro verum esset dicturus, quo et rum ipse quisque lec (tor tac ita mente h. ]. 
viri honesti, veritati studentis, famam tue- subjiciet de suo, xa ὶ ἔλεγον αὐτῶ, ὅτι ἕτοιμοι 
retur, et sea communione sceleris purga- σταῖεν. et praeterea auctor ei [P hiloerati ] 
ret, et insontem in crimen immeritum ad- ego eram de hoc, illos, qui rei gestae in 
duci ne pateretur, neque committeret, terfuissent, ad quos ego scil. eum able- 
pertinacia silentii sui, ut duris et civi gabam, paratos stare ad tradendum man 
bono indecoris modis ad confessionem cipia, quemque sua, ad veri per tormenta 
veri adigeretur ipse. IpnEMw. quizsilionem. Rzisx. 

τοῦ δικαίοι } Quoniam vera, quacunque Ἔν παντὶ] Interpone aut przepone arti 
in re, dicere jus et fas est, etiamsi tu pro. culum τῶ. Iprw. 
tua virili parte ex illa tua veracitate ne- ς΄. Εἶεν δὲ δοῦλοι] Malim εἶεν δὲ καὶ δοῦλοι. 
que emolumentum, neque damnuni ullum Iprx. 
privatum referas. Ipxw. Ὅρκοις xai πίστεσιν] Differunt ergo hae 

A£ysy] Post λέγειν, deficit, Atticorum secum. Antehac equidem promiscue usur- 
more omissum, a lectore quoque tacita pari opinatus eram. Qui ergo differunt? 
ipsius cogitatione subjiciendum, τότε aj- Num πίστις est (nam de dex», re nota, ni! 
τοὺς ἐᾷν, καὶ μὴ βασανίξειν. IpEw. attinet commemorare) affirmatio, aut in 

Ἕτοιμοι σταῖεν] L. ἕτοιμος εἴην. v. p.127. fitiatio ret gesta, aut sponsio faciendz, 
7.'Avron. Non videtur mihi quidem hic simplex, sine formula jurandi, b. e. sin: 
aliquid deesse. nota enim est haec illorum  obtestatione deorum, et sine diris, tantun 
velustiorum Atticorum in loquendo brevi- dem auctoritate v: alens in foro, atque jus 
fas et verborum parsimonia ; notus item juri endum ipsum. Ip: M. 
est, exemplisque possit approbari quam- ayxaic] Post ἀνάγκαις aut subaudien 


» 
o0 κατ εμο 
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20 ἣν μελλωσιν αἀποϑανεῖσϑαι κωτειποντες, ὅμως ἀναϊγκάξον- 


? 


ται Tan | λέγειν. 7 yag παροῦσα ἀνάγκη t ἑκάστῳ ἰσχυ- 
ροτέρα ἐστὶ τῆς μελλούσης, ἐσεσ αἱ. εἰς WX τοίνυν ἐγὼ 
προύκαλ ἐσώμην τούτους καὶ ἐξ ὧν γε χρὴ ἄνϑρωπον ὅ οντα 


fe 


iuh καὶ τὰ own πυνϑάνεσΣ Ja, ἐξῆν αὐτοῖς πυνϑά- 


y e au, καὶ πρύφασις οὐδεμία ὑπελείπετο. καὶ ἐγὼ μὲν ὁ 


, 


τὴν αἰτιῶν ἔχων ^ καὶ ἀδικῶν, ὡς οὗτοι pum, ἕτοιμος ἥν 


3 ? ^ 


07 y yTImT" ^11 ^y 
49 QUTO i6 XOT ἐμαυτοῦ 7i ὥρξ ἔχειν ἔλεγχον τὸν δικαιότατον" οἱ 


λ 7 f: , 
δ᾽ αἰτιώμενοι αἱ φΦασκ OVTEG C ἀδικεῖσθαι αὐτοὶ MN οἱ οὐκ 
X 


j "m e d d y τῇ 
ἐϑέλοντες ἐλέγχειν εἰ τι ἠδικοῦντο. καὶ εἰ pe 22) τούτων 


ars ουμένων ex TV τοὺς πα αρωγενομέι /0UG “ἀποφη- 
9 à 5. 
7 ϑερόπ τας ἐξαι «τοῦσι μὴ ἤϑελον exe ιδόναι., ἢ ἢ ἄλλην 
τ , » 
τινα προκλησιν E(pEU'yOV, αὐτὰ ὧν ταῦτα é e "— ? 
(TQ ws ——— " μήρια 


^ 


προκῶᾶλο ουμένο ἤσαν οἱ | φεύγοντες τὸν ν ἔλεγχον, ἐμοὶ 
δήπου Menu. κατ & Τούτων 


A! 


TO αὐτὸ το ὕτο τεκμήριον γενέ- 
[et 3 / e ^ 
σϑαι ὅτι οὐκ ὠἀληϑὴ ἧς ἣν ἡ αἰτία ἣν αἰτιῶνται XOT εμοῦ. 


Q/ 
, A 


6. Ἐσίσταμαι, δὲ καὶ τάδε, ὦ ἂν νδρες, 8 OTi εἰ [LEV τού- 
τοις ἐμου κατεμαρτύρουν οἱ μάρτυρες οἱ παραγενόμενοι, αὐ- 
τοῖς ὧν τούτοις ἰσχύροτ ἄτοις ἐχρῶντο καὶ WC TI ταύτην 
σαφεστάτην ὠπέφαινον, τοὺς μάρτυρας τοὺς iara doru- 


? ^v / 
τῶν CGUTUV 0€ τούτων ᾿μαρτυρούντων, ἃ ET εγὼ ἢ 
, e ^N fe 43 
λέγω, ἀληθῆ εἶναι, ἃ δὲ οὗτοι λέγουσιν, οὐκ ÀJ], τοῖς 
^e , 


μὲν μάρτυσι τοῖς [4e uc OUO iV ἀπιστεῖν ὑμᾶς διδα C68 X:CUC I. 


l ívàvyxn ἔν ^ rP"PA , 
ya yn ἐν EXAC"TO 3 χαταμαρτυρούντων 


dum est e przemissis ἀναγκάζειν, aut deesl i φάσκοντες à δικεῖσϑαι. Li 
verbum καταλαμβάνειν, aut simile quod- ᾿Εξῆν] Id est, ἐκ τούτων ἐξῆν € 
jam aliud. Ipgx. xa. lpkMw. : 

Κατειπόντες} Scil. ἑαυτῶν, aut τῶν δε- ᾿Αποφῆναι] Nomina eorum edere. ἐκδι- 
σποτῶν, ubi ea de semet ipsis aut de heris δόν "v corpora i ipsa tradere. InEx. 
indicarint, ob quae postmodum nex ipsis Ἰσχυροτάτοις) Aut adde, aut subaudi 
esset inevilabilis metuenda, sive a seve- sa E τεκμηρίοις. IDEM. 
ritate legum scelera. punientium, sive ab Τῶν αὐτῶν δὲ τούτων] Non cohzrent ista 
ultione dominorum. Ipew. duo τῶν αὐτῶν et dbi inter se, sed 

Τῆς μελλούσης ἔσεσθαι] Scil. ἀνάγκης prius quidem cum χαταμαρτυρούντων CO- 
netus presens, mortis e tormentis pre- h:eret, posterius autem regitur ab hoc 
sentibus auferendz, superat et obscurat, ipso καταμαρτ. illud redit ad testes, ad 
animoque expellit metum futuri supplicii. quos defensor Philocratem ablegaverat, 
Qui enim servus adversus herum aliquid hoc autem redit ad Philocratem ejusque 
prodidisset, ei verendum erat, ne herus consortes; ut sententia sit: cum autem 
postmodum id cruciatibus dirissimis et testes mei iidem et adversus hos, Philo- 
extremo adeo supplicio ultum iret. Ipgw. cratem eique addictos, et pro me testen- 

Τούτους} Philocratem et ejus consortes. tur. Ipkw. 


aul Ἢ Ü 7T 
paulo post hi iidem appellantur οἱ αἰτιώ- Τοῖς μαρτυροῦσιν] Interpone ioi, IDEM. 
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es /, ^e 5 LT E ΄ ς ν 
τοις δὲ vis οἰς αὑτοι λέγουσι "" TEUEIV ὑμᾶς φασὶ v χρη- 


Voti, οἷς ἐγὼ, ει εἐλέγον ἄνε"" μαρτύρων. ψευδεῖς ἂν κατηγό- 


θοὺν εἰναι. XOT οι δεινὸν, EL Οἱ αὐτοὶ ads Ey μώρτυρε ες τούτοις ἄν 


f^ 


pep diti “σιστοὶ ἤσαν, ἐμοὶ δὲ τ quo: ἑὰς etd οὐ IgG TOI 
, A ? V WM 


ἐσονται. καὶ ει M πάνυ μὴ παρεγένοντο μαρτύρε 55» ut 0€ : 


, 


! παρε ἐχόμην; ἢ τοὺς πταραγενομέν ους Mn παρειχόμην; ETÉ- 
θους δέ τινας ? εἰκότως ὧν οἱ τούτων λόγοι 7 πιστῦτ ἐροι ἤσαν 


5 


τῶν ἐμῶν μαρτύρων᾽ ὅπου δὲ μαρτυράς τε ὁμολογοῦσ᾽ παρα- 
γενέσϑαι, x καὶ ἐγω τοὺς τσωρῶγε ἐνομένους ἴσῶρε χομαι εὐϑυς 


στὸ τῆς πρώτης μέ pos, καὶ αὐτὸς ἐψω καὶ οἱ μάρτυ βες 


τσᾶντες φανεροί ἐσμεν λέγοντες ἅτσερ γυνὶ πρὸς n τσο- 


781 ey X£'l, ὦ ἃ ἄνδρες, ἢ ? Ta a5 πιστὰ 7 TX μὴ ἀλ ηθη ἄπιστα 


«σοιεὶν ἄλλοϑεν ἢ ἢ EX τῶν τοιούτων ; ὅπου μὲν yup λόγῳ τις 
διδάσκοι περὶ τῶν πραχθέντων; μάρτυρας δὲ wa 7 παρέχοιτο, 


χ᾽ 


μαρτύρων cvy TiG τοὺς λόγους TOUTOUS ἐνδεεῖς φαίη εἰναι" 
"N^ 9 


CHAR, μάρτυρας μὲν 7 GE ἔχοιτο, τεκμήρια ὁ ÜE αὐτοῖς mr 
τυροῦσιν ὅμοια μή ἀποφαίνοιτο, ταὐτὰ ἂν τις ἔχοι "ru iy, 


3 


£i βούλοιτο. € ἐγὼ τοίνυν τούς TE λόγους ὑμῖν εἰκότας ἄπσο- : 


φαίνω, καὶ τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ 
ἂ»ν 
τοῖς μάρτυσι τὰ ἐργῶ καὶ τεκμήρια ἐξ αὐτῶν των ἔργων, 
Vy ^ 


και ETI πρὸς τούτοις δύο τω μεγίστω καὶ  ἰσχυροτάτω, Τοῦ- 
τους μὲν αὐτούς τε ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐξελεγ χομένους καὶ 


* 


ὑπ ἐμοῦ, ἐμὲ δὲ v ὑπό τε τούτων καὶ ὑπὸ ἐμαυτο υ ἀπολυό- 
μενον" ὅπου yap. εϑέ ΕΛΟνΤῸς EAE y yen dau € ELO οὐ περὶ ὧν ἡτι- 


A 
ὥντο οὗτοι μη ἤθελον ἐλέγχειν, ἠδίκουν, Καὶ ἐμὲ μὲν δήπο 


ε 
ἀτσέλυον. αὐτοὶ δὲ κατὰ σφὼν αὐτῶν uolo ET. ἐγένοντο OTi 


^o 


782 μὴν Bc οὐδ᾽ ἀληθὲς ἡ ἡτίῶντο. καίτοι εἰ πρὸς τοῖς ἐμαυ- 


T 


TO μάρτυσι τοὺς ἀντιδίκους αὐτοὺς , μάρτυρας was χομαι; 
ποῖ ἔτι ἐλϑόντα δεῖ ἢ πόθεν ἀποδείξαντα τῆς αἰτίας ὠπο- 
λελύσϑαι; : 
, € ^ X “ X ? ^2 , Ff X » δεδ 
η. Ἡγουμαι μεν οὖν καὶ εκ των εἰρημένων καὶ αἀποῦδεδει- 
! «χαρειχόμην ἂν, ἢ 


Εὐθὺς] Imo vero καὶ εὐθύς. nam εὐθὺς ποιεῖν] Id est, ἐσσιδεικνύναι, vel ἀποφαίνειν. 
non cohwret cum παρέχομαι, sed cum λέ- Ipkex. 
γοντες φανεροί ἔσκεν, quze nunc ego, meique Ταὐτὰ] Id est, τὰ ὅμοια, puta, τοὺς τῶν 
mecum testes ad unum omnes prz nobis μαρτύρων λόγους ἐνδεεῖς εἶγαι TEXIAnglaov. 


5 
ferimus, eadem ipsa nos, a primo statim Inew. 


inde die, id quod in propatulo et confesso 'Hiixow] Post ἠδίκουν videtur xai ἐμὲ xai 


est, pre nobis tulimus. InzM«. ἑαυτοὺς deesse, InEgMy 
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γμένων, to ἄνδρες, δικαίως ἂν μου ἀποψηφίσασϑα, ὑμᾶς, 


7 


15 καὶ ἐπίστασθαι à ἅπαντας ὅτι οὐδέν μοι προσήκει τῆς αἰτίας 


^» y 


ταύτης" ἵνα δ᾽ ἔτι καὶ ἄμεινον μάϑητε, τούτου ἕνεκα πλείω 


᾽» λ 3 
λέζω, 0 ατοοδείξω d υμῖν τοὺς κατηγόρους τούτους ἐπσιορ- 


/ » X 3 
κοτῶτους οντας καὶ ἀσεβεστάτους adem, και eio ους 


, ε » 5 


οὐ I40VOV υπ ἐμοῦ μισεῖσαι; ἀλλὰ καὶ Up ὑμῶν πᾶν τῶν 
καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν τῆς δίκης ἕ ενεκα ταυτησί. οὗτοι 


^ 


yate " μὲν πρώτῃ ἡμέρᾳ 7 ατσέ avevo Wous, καὶ τῇ 


ὑστεραίᾳ 7 προέκειτο, οὐδ᾽ αὐτοὶ ἠξίουν αἰτιᾶσ' ci E 
οὐδ᾽ ἀδικεῖν d EV Tt) τρώγμωτι τούτω οὐδὲν, ἀλλα συνησαν 


ἐμοὶ καὶ διελέγοντο" ΤΉ δὲ τρίτῃ ἡμέ ρῷ 1 7 ἐξεφέρετο ὁ 0 ) Was, 


1 e 
ταύτῃ δὴ oz πεπεισμένοι ἤσαν τινες UO των EX Joy τῶν 


» 


ἐμῶν, καὶ παρεσκευάζοντο, αἰτιᾶσθαι καὶ ταροοιγορεύειν 


9 


᾿εἰργεσθαι των νομέμων. ^d οὖν ἦσαν οἱ πείσαντες αὐ- 


7] Ly 4 
Tr^ 


7 ουὑς ; καὶ Τένος EVEXC καὶ πρόθυμοι ἐγένον VTO πεῖσαι αὐτούς ; 


^e 


^ 
25 θεῖ γάρ με καὶ ταῦτα ὑμᾶς διδάξαι. ΜΝ ἐμελλον 
᾿Αριστίωνος καὶ Φιλίνου καὶ ᾿Αμπελίνου καὶ τοῦ ὑπ ii c af 
rue των “ϑεσμοϑετῶν, Td οὗτσερ rivi περὶ ἢ 


T 
411 


ων εἰσήγγειλα εἰς τὴν βουλήν. καὶ pr ἐκ μὲν τῶν πε- 


y 5 


πραγμένων οὐδεμία ἢ ἥν ἐλπὶς ἀποφεύξεσ' oa — τοιαῦτα cto 


5 
^n 


ἥν τὰ ἡδικημένα ----" πείσαντες δὲ τούτο υς ἀπογράφεσθαι 
/ 
καὶ | προαγορεύειν ἐμοὶ εΐργεσϑαι τῶν νομίμων, ἡγήσαντο 


30 ταύτην σφίσιν ἔψεσϑαι σωτηρίαν x0 ὡπαλλαγήν Τῶν 7 mper 


ἃ / 


γμάτων OTT T UV A Ü yop VORLO 06 0 οὕτως ἔχει, ἐπ πειδάν du^ απ 0- 


9 ej 


"2 
γραφῇ € φόνου OL XA, NW τῶν νομίμων" καὶ οὔτ᾽ ἂν 


ἐγω οἷός T ἣν ἐτσεξελϑεῖν εἰργόμενος των νομίμων, ἐκεῖνοι 


3 ^e 3 


TE, (400 TOU εἰσαγγείλαντος καὶ ετσισταμένου τὸ πράγμας- 
TX μὴ ετσεξιόντος, ῥᾳδίως t ἐμελλον ἀποφεύξεσϑαι καὶ δίκην 


E ? εἴργεσϑαι 
5. Πάϑητε) F. μάϑητε. TaAvron. 'A«oyeáotz9u] Nomen meum ad ma- 
Ταύτῃ δὲ “σεπεισμένοι) L. ταύτη δὴ πε-  gistratum ul deferrent, velat homicide, et 

Tticti4. IDEM. pro tali curarent in tabulas publicas, in 
Τίνος] L. τίνες. InEm. foro figendas, a scriba referri. Paulo 
Καὶ τίνος Ev. xal πρόθυμοι] Kal posterius post usurpat ἐπειδάν τις ἀπογραφῇ φόνοι 
videri possit delendum esse, ut perperam δίκην. ubi quis czedis patrata reus factus 

ex ἕνεχα postrema syllaba iteratum: con- fuerit et a scriba tribunalis rerum capita- 

tra deesse videtur idem xai v. 18. ante lium in tabulis scriptus. v. quoque p.130, 
0c. συνέκλεσστον. Risk. 4. et 10. InENW. 

Περὶ ὧν] Cohzret cum premissis xa TY- Εἰργόμενος τῶν νομικῶν] Π. νομιμῶν. 
ρήσειν ἔμελλον, Scil. περὶ τούτων, πε p ὧν Οὕτω δὶς εἶπεν ὀλίγω πῤότερον. H.STr 
εἰσήγγειλα. γε μ. PHAN,. 
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ee "5, 
101X*0 XV. 


^Tmni 


CoU & Ub 


"T f 
/ 


3 


X 
T ^"^1) 


b ec 
͵ 


στηρίῳ τα ὠδικήματ 7 


? , 


i TOUT οὐκ ἐπ ἐμοὶ 


s , 
T , ^ 
, — A , )* 4, FP.ST; r 4p ^I Tory 135 , 
piv bas οὐκ 1 OX v COL] 0 v "vr, bv γομ: 
, 


3 2 


T£g0l, ἀλλο καὶ ET 

ἠκούσα oe. 40 Li οὗτοι 
ὑστεραίᾳ 
ἃ 


»] 


fs 
c t 
^ 


J 


Vopec οὺς ἀνέγνω, καὶ χρονον CU EOEI 


γράψασθαι καὶ τας 


τοὺς ταύυτα μηχανω top, 6VOUG € εἰσάγων 


ὅπ οὐνΤ ας. καὶ ἐτιμήϑη QU T OiG s» 


d ad e, 


m n 
οὗτοι ὧν EVEXO ελώμβανον 
o , ^ / ἊΝ 
ἤσαν ὠφελησαι, TOTE on Tp 


φίλ oic ἐδέοντο διαλλα any GL, καὶ ix 
) πεισϑεὶς ἐς των φίλων διηλ- 


τῶν ἡμαρτημένων. καὶ ἔγω 


χρήματ 


being καὶ 
y αυτοῖς οἷοι τε 


5 


n 


c7 ἢ 


| ἙΤΟΙΟΙ ἢ 


5 x ^ 
οσιόντες ἃ T ἐμοι καὶ θῶ 


7,0 CV 0100 ναι! 


λάγην τούτοις εν τη πόλει ἐναντίον μᾶρ τύρω ^, οἱ πῈρ διήλ- 


^v 


B 


ὑττον ἡμᾶς προς τῶ VEU τή 


λα 
F 
συ μοι καὶ διελέ γοντο ἐν τοῖς iE 


" 


9 , /, 
0M QC, ἐν ἘΝ 6 σφετερὰ αὐτῶν; κα 


Hu 
t 


A 


EAEUT GOV, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοὶ πάντες, Φιλοκράτης αὐτὸς 


σὶ ἐν τῷ ξουλευτηρίῳ € εν ἀντίον τῆς 


| ς ᾿Αθηνᾶς' καὶ μετ τα τοῦτο 
. 3 f^ 7 ^v » 
ΣΝ εν τῇ αὐγορφς EV 


e c 


ἑτέρωσι πανταχοῦ. 


X 


p 
3 
S 
E 


(do ουλῆς. ἑστως μετ 


Deest μὲν. 


roy] A« Werbialiter accipi debet pro 


Eo equidem non movebo: 
nescio tamen an futuri sint, qui malint 
ἑταῖροι sodales. IpEw. 

Οἷόδς τε με γενοίμην] TI. οἷός τε (43, γενοίμκην. 
H. ΘΤΈΡΗΑΛΝ. 

Καὶ χρόνον 
Num sic leg. est j 
οὐκ &yx. et tempus ned iSset, intra 
quod caedis reum haud liceret facere. 
Risk. 

Κλήσεις καλεῖσθαι, oc σας] Aut transposi- 
tis vocabulis leg. xai τὰς κλήσεις [scil. 
ἀςσέδειξεν], ὅσας καλεῖσθαι ἔδει. atque do- 
cuisset, quot citationes in jus praecedere 
deberent ipsam litis contestationem. aut 
addendum est post κλήσεις voc. ἔφη, aut 
ἐκέλευσε. et dixisset, me oportere citari to- 
ties, quoties ex formula juris necesse es- 
set me citari. IpEw. 


EiAoy Gray Aristionem, Philinum, 
Ampel linum, item Nomothetarum scribam, 
eorumque complices omnes, furtorum vel 
peculatus reos ἃ me factos peregissem. 
IDEM 

Οὗτοι ὧν ἕνεκα] Td est, οὗτοι , Philocrates 
puta cum advocatis, ἐν oit, ὧν EVEXA 
[τὰ τ᾽ ἐκείνων] χρήματα ἐλάμβανον. et hi 
prod esse illis [furibus] δή potuisse nt, illis 
in rebus, quarum eflicie ndareuim causa 
largitiones [ab illis furibus] tulerant. 
γεν. 

Ἔν τῇ πόλει] Bene si habet, accipi de- 
bet πόλει h. 1. pro. ἀκροπόλει. nam. in 2de 
Minervze factam fuisse hanc reconciliatio- 
nem gratie mutue, ipse in continenti au- 
ctor est defensor, et notum est, arcem, ubi 
erat edes Minervae, quam arcem recen- 
tiores &xpózroNiy appellare malebant, a ve- 
tustioribus simpliciter πόλιν fuisse appel- 
latam. γε“. 


II EPI 


ΩΝ » 4: 


μου επί τοῦ βήματος, ἁπτόμενος ἐμο QU διελέγετο 


οιοῦτος ἐμὲ 7 ΡΤ 
n 


9 


q^ Ue 7 
i εἰναι τῇ βουλῇ, ἔπει δὴ ἐπύϑετο προειρημένον 


TOT XOPETYTOY. 


ὁσαιγορεύων 


131 
Na ΡΒ 
vi cdd 
καὶ εγὼ Τοῦτον, 


" 


eN 


0i 'T tV VO ομέμων ὑπ 0 TOU JT) y οὺς ἑώ βᾶ p" ΤΉ 


ασϑε δὲ καί μοι μνή 


των AS 


» Θαργηλιω y καὶ PANE 


e 
9. 


NY TS» 


Ὧν -] 
M 
i 


( 


ὀνομκᾶσ τὶ} ὁ 

y | Nomin tenus, 
aut nominatim, appellans me, e. c. Nicia, 
(si fingamus hoc nomen defensori fuisse). 
De ὁ τοιοῦτος dubito, utro modo accip iam ; 
num, quamvis esset ejusmodi homo, tam 
versipellis , lam impudens, tam duo 
an mat« ΕΝ r, ut v ule 0 usurpant, quem 
admodum nos illud notum N. N. ὦ 
pare solemus. heus tu, cui nomen 


st. ΕΜ. 


Ε, ut premisso οὔτέ 


sic exhibent: 7 


p. 


“ ἂν] ἦν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 


- 


/ 


7 Ωρ EQ 


respondeat. Ip£w. 
SNuccessori suo, aut unde- 
cunviris, utrum rectius? prius utique. 
IpEM. 


4 


Παραδοῦνα 
E L0UU/A 


vo] K , t7 ἐγχλήματι φόνου, vel 
subaudi δίκην 

Distinctionem 

ulgatis vitiosa 

st, ad hunc modum correxi. vulgati enim 

JY. [An 7e — Sen- 

l 16 causam neque 


et in fo- 
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EC £16 καὶ ἐσυκοφάντει; τούτου δὲ τοῦ βασιλέως, ὃ Oy φασι 
δεινὰ καὶ σχέτλια ͵᾿εἰργάσνθαι; οὐκ ἤλϑε κατηγορήσων εἰς 
τῶς “εὐθύνας. καίτοι τί ἂν ὑμῖν μεῖζον τούτου τεκμήριον 
NC Y PN ὅτι οὐκ ηδικεῖτο οὐ UT ἐμοῦ oU) v UT Exti- 
VOU j ἐπειδὴ γαρ οὑτοσὶ ὃ ξασιλεὺς εἰσῆλθεν, ἐξὸν αὐτοῖς 95 
ὠπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις τοῦ Ἑκατομβαιῶ νος 
μηνὸς τ aur wis ἡμέρας συνεχῶς τούτων "TIVI ἐβούλοντο 
anh ἀπεγράφοντ TO οὐδεμιᾷ' καὶ αὖνις τοῦ Με- 


Δι! AVI, 


“ων ypo 


5 $^ 
ταγειτνίω c μηνὸς πο τῆς πρωτης 1 ἡμέ ἔρας ἀρξαμένοις εζον 
αὐτοῖς ΠΩ veyedgerüos ἢ ἥτινι ἐξούλοντο, οὐδ᾽ aU TU ἐνταῦ- 


/ 


posa Qn "76, ἀλλῶ παρῆσαν καὶ τούτου TOU μηνὸς 


ὥςτε αἱ σύμπασαι ἡμέραι ἐγένοντο αὐτοῖς 30 
DI / d. x EN m 3 " 923 
σεν dio οντα ET TOUTOU TOU ξασιλεω ὡς εν eis EZ oy 
γράψαι Sau οὐκ qure καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 
e) c, c / 
ὥπαντες. 00016 πὶ TOU αὐτοῦ βασ σιλέω |g 0 “ρονος M ἐνεχώ- 


AS nyac 


αι τὸ 0 


tera vy scribatur ἀντὶ X. In Comment, iri 

ἔτλια) Post σχέτλια videtur αὐτοὺς LL. Att. l, i. tit. i. $. xxiv. PxriTUS. 
τὰ ἑαυτοὺς deesse. A quo,rege sacrorum, Mallem hac correctione, que Antiphontis 
hi, Philocrates cum consortibus, se aiunt Orationem inconcinnam facit, abstinuis- 
inagnas accepisse injurias. Ipgw. set: quam enim vim habent εἰ κ᾽ ὥσιν, Si 
Ἦλθε] Ergo Philocrates extra Athenas quidem sunt, et cui bono ea adduntur? 
commorari solebat. IpEw. Praterea rationem prave subducit: dat 
Οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς] Hic rex sacrorum, Hecatombzoni viginti novem, cuj orator 
ipse triginta, affirm alque Prytaneias Cho- 
ragi hojus principium cum ipso mense 


"te 


qui hoc anno, cum maxime, honorem hunc 
gerit. ὁ νυνὶ βασιλεύων. InkM. 
ἰσῆλθεν] Scil. εἰς τὴν βασιλείαν. hono- Hecatomb:eeone fuisse inchoatum, quo de 
rem huno c apessivit. Ip EM. nihil Antiphon. Mitto scribi oportuisse 
ToS y] Scil. τῶν ἡμερῶν. Ip£M. ἀλλὰ παρῆσαν - - - ἡμέραι, si addita versio, 
Αὐτὸ ;] Quan iquam sive cum αὖ, sivi - advenerant Metagitnionis mensis dies quin- 
Se, sive cum αὖτε permutari possit, ve que, bene haberet. 1n vulgatis ratio nu- 
idem valet, atque «92,4, verum poetis so- merorum constat egregie. WEssELING. 
lummodo in usu est, ego tamen m: iim Παρῆσαν)] 'Tametsi usitatius est, in lioc 
prorsus de medio tolli, aut avo legi. significatu, sive παρῆκαν, in aor. 1., sive 
ΕΜ. σγαρίεσαν, in imperfecto, tamen haud diffi 
᾿Αλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς  εἴχο oziy culter persuaderi mihi patiar, vulgatam 
ἡμῖν :] R escribo: ἀλλὰ παρῆσαν xai τού- bene habere, et aor. 2. esse verbi παρίημι 
του T U μηνὸς ε ε΄, εἰ X ὦσιν, ἡμέρας. advene- esse repetendum, non ἃ πάρειμι, et signi- 
rant inquit Metagitnionis mensis dies quin- ficare, non aderant, sed pretermiserunt. 
que, si quidem sunt. Optime certe, ut sub- Rrsk 
ductis rationibus demonstratur. Heca- Μὴ ἐνεχώρει, οὗτοι δ᾽] Post secundum vo- 
tombaeoni viginti novem dies sunt impu- cabulum pauca queedam desunt. —Lacu- 
tandi, adde quinque dies Metagitnionis, nula sic ferme exple atur : μὴ ἐν νεχώρ "ει ἄπο“ 


fiunt trigintà quatuor, tricesimo autem γεάφε εσθαι καὶ δικάζεσ θαι, 0 οὗτοι μεὲν ἐπὶ τοὶ 
quarto die Prytaneias delatus est apud iv Θασιλέως WW, ÉqroioUY. reliqui omnes 
Regem,itaque vix quintus dies advenerat, quide in, si qui temporis angustiis exclusi 
Ex his quoque constat in seq: entibus le- sub priore rege sacrorum deferre causas 
gendum esse: ὥστε αἱ σύμπασαι n. ἐ. αὖτ. cognoscendas, et cognitas auflerre non 
7^. n τριάκο oyra. ἐσσὶ T. T. Caria 5. Faci- potuissent, id hoc anno, sub hoc rege sa- 


Its lapsus in literis numeralibus, ita ut li-. crorum, fecerunt Hi vcro [Philocrates, 


Ma ürs. Att. Lect. l. vi. c. 27. 
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xXx 7 3 
Em οὔτοι ὃ ἐπιστάμενοι μὲν τοὺς νόμους ἅπαντας, ἢ 
, B 


ὁρώντες δέ m ζουλεύοντα καὶ εἰσιόντ ες τὸ Θουλευτήριον --- 


΄ο 


καὶ ἐν αὐτῷ TO βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ ᾿Αθηνὰς 
» λ 
Βουλαίας ἱερόν ἐστι, καὶ εἰσιόντες οἱ ξουλευταὶ προσεύχον- 


Ν 


M 
T ὧν Lez εἰς ἣν o ταῦτα πράττων, Xo 4 τἄλλα 
Ν 


TOTO ἱεραὶ ELT LUV μετά τῆς Θουλῆς, καὶ θύων καὶ εὐχόμενος 
A 
/ 
ὑπ ep τῆς πόλεως ταύτης, καὶ πρὸς TOUTOIG πρυτανεύσας τὴν 


πρώτην πρυτανείαν ἅπασαν WAV δυοῖν ἡμέραιν, καὶ ipo- 


^v 


7T OL) V καὶ Suwv v ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας, καὶ ear ψηφίζων 
καὶ λέγων γνώμας περὶ τῶν μεγίστων καὶ πλείστου ἀξίων 
τῇ VA Ei φανερὸς ην---- καὶ οὗτοι παρόντες καὶ ἐπσιδημοῦν- 


Ἢ [o ο΄ 
ἀρ ἢ ἐξὸν αὐτοῖς ατογράφεσϑαι καὶ εἴργειν E ἐμὲ τούτων 
5} 


ε 
ἁτσάντων, οὐκ ἠξίουν ατσογράφεσθαι" καὶ ? ἱκανά » ἣν 
varo oa καὶ ἐνθυμηϑῆναι, εἰτσερ ἠδικοῦντο, ἀμφότερα, 


καὶ σφῶν αὐτῶν » εκῶ καὶ τῆς πόλεως. m ἫΝ ὅπου κατε- 


γράφοντο; διὰ τί συνήεσαν καὶ διελέγοντο; συνῆσαν τε 


- 


7. 1 yat μοι οὐκ ἀξιοῦντες φονέα. εἰναι, καὶ οὐκ ατσεγράφοντο 


^ e, 


τούτου αὐτ οὐ ἐνεκῶ, οὐχ, ἡγούμενοί [46 ἀποκτεῖναι τὸν 
παῖδα οὐδ᾽ & ἐνοχον εἰναι τοῦ φόνου, οὐδὲ προσήκειν μοι ? τού- 


7 0U TOU πράγματος οὐδέν. 


- 7 ^o EY ϑ 
. Καίτοι πὼς Ην ἄνϑρωποι σχετλιώτεροι ἢ ὥνομώτ ΤΈροι ri 


e; 


γένοιντο, οἱ τινες, ἅτσερ αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς οὐκ ἔρώσαν. 


1 TR σῷ 2 s 3 1 i» 2 4 3 3 
Deest τῶ. 3 εἴργειν 5 ixayoy ἦν τί * οὖν οἱ 5 qul. 
* ως 


^51 
vvoc 


cum consortibus —] quamvis scirent -— Πρὸς τοὶ ἡτοις} Cohzret, non cum φρυτα 

lamen non censuert 5 το ^ : 

ΜΕΝ 5 int. cohere Lenim οὗτοι γεύσας, sed cum ἱεροποιῶν etc. nam gua 

&£ cum οὐκ ἠξίουν p. 133. v. 13. IpEM. γεύσας tantundem valet, atque ὃ διὰ τὸ πρυτα- 
» 


Mtr sir nM ioi uos : 
Eicivr £c] Id est, εἰσιόντα ἐς. discerpsi νεῦσαι, vel διότι ἐπρυτάνευσα. Es: M. 


in duo vocabula, quz in vulgatis libris in Καὶ οὗτοι] Poterant hzec duo vocabula 
Supr RU ; J : RS. 

unum εἰσιόντες coaluerant. Utrum volu- salva sententia et constructione abesse 
erit Scalige lmi0yTn, £C TO βου "hom I: ἡ ; 1 " Est 
t Scaliger, εἰσιόντα ἐς τὸ βουλευτήριον, Nam οὗτοι jam versu 1. praecessit. Est 
an solummodo εἰσιόντα τὸ 


^ 


£., dubium de mera instauratio orationis ab illa longa 


hocrelique ichedze G auae. utr i δ. ἢ 
i qué — heda Goensiana .utrum- interpolatione, vel parenthesi, interrupta 
que dieitur, εἰσίεναι τί, et &. εἰς τί. InEM. atque conturbate. Iprw. 


Ev αὐτῷ βουλευτηρίῳ} Lege aut iv τῷῇἐ Καὶ ἱκανὸν] Imo vero καίτοι ἱκανόν. quam- 
βουλευ vruelu, aut ἐν αὐτῶ τῷ Gov. IpEM. quam [ vel, atqui] sufficiebat ipsis vel pau- 
ς GovyAaicy xai ᾿Αθηνᾶς β ουλαίας] Vid. cisverbis de piaculo [me, vel magistratus] 
admonere, religionemque ciere, utraque 


. Eig ἣν ó ταῦτα πράττων] Alius dixisset de causa, tam sui, quam reipublicz, si 
εἰς ὧν, ταυτὰ ἐσραττον. quorum senatorum quid a me lzsi fuissent. ἐνθυμηϑῆναι scru- 
in collegio cum e go quoque essem, eadem pulum conscientiz injicere, ostendenda 
fac titaba um.  Insequentia participia εἰσιὼν, facinoris scelerositate, et metu ire deo- 


wy, εὐχόμκενὸς, cum reliquis, apta sunt e rum. Iprx. 


dictione amlitem hunc finiente φανερὸς ἦν Συνήεσαν] Vel potius σὶ y, subaud 
versu 11 lEISK. ἐμοί ΕΜ. 





134 ANTIO$QNTOXE | ET ἜΦΥ KOPREYTYTOT. 1355 


E 


ταῦθ᾽ ὑμᾶς ὠξιοῦσι πείσαις καὶ ἃ αὐτοὶ ἔργῳ ἀπεδίκασαν; ᾿ ; EVT Xt φανεροὶ γεγένηται, GcT οὐδ ὧν 


e 5 


| v E A τ 

ταῦν᾽ ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι; καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ξ | j ig eu r2 ως οἷοί T ἐσ OyTO' οὕτως 
ζ QUTOIC 7E / 

ἄνϑρωποι Τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους ἐξελέγχουσιν, οὗτοι δὲ ; "—— - τὰ t Nu: πσοῖον οὖν δικαστήριον 


^ » m 


“Ὁ / Y y [ n' 6. " 1 
τοῖς λόγοις ζητοῦσι T 1 ἔργ ἄπιστα καταστῆσαι. καΐτοι, οὐκ - ἔλϑοιεν ἐ Madii ἢ τίνας 0pXoUG οὐκ ἂν TOÀ- 


, c/ 


3 4) , τ : X 
εἰ μηδὲν ἄλλο μήτε ELGTOV pre ὠτσέφηνα μήτε μάρτυρας βαίνειν οὗτοι οἱ ἀνοσιώτατοι; οἱ τινες, καὶ 


/ 


c VO 


, / $e 1 "i LU) ET το 44 ü FR ; A 
παρεσχόμην; ἀλλὰ ταῦτα ( ὑμῖν QUÉ Oei, τούτους; δήπου 1 pus τάτους τῶν Ἑλλήνων δικαστὰς καὶ δὶ- 
P» "Ὁ Lr ad 1 " bee b An 4 am 7 ? ^ / 
μὲν χρήματα λωμβάνοιε y &T ἐμο οἷς αἰτιωμένους καὶ προα- ora ὑμᾶς ἡκοῦσιν ἐξζαπατησοντες εἰ OUVOLIV- 
1 TO nh n'im *« 11 ^ "^ 
γορεύοντας, » 0T 0U δὲ pn e i ὁ δώσων, συνόντας καὶ zeomie "n ὅρκους, τοσούτους διομοσάμενοι. 


ς 


μένους. inae ἣν καὶ αὐτὼ ταῦτα οκούσαντας ἀπ { ψηφί- ) 1 ! χολμήσειαν 
o [ 
σασϑαι καὶ τούτους γομέξειν ε ἐπίορκο οτάτους here TT 
αυτοις nterponendum videtur 


τάτους πάντων ὠνθρωπ ων. οὗτοι yao 7rOLO ων Men» QU oixa- bus navasse nt eam, cujus illa pecunia Brio adverbium deesse, e. c. 
, merces sponderetur. videri possit μεσεγγ. vel ἀνοήτως, vel ῥαθύμως, vel 


35 
σαιντ ἂν, ? ποῖον ἡκαστήριον οὐκ ἐξασ ατήσειαν, ἢ τί; ὧς | legendum esse. verum sepe μετὰ incom- tanta cum socordia, levitate, temeritate 
: positis vocabulis tantundem valet, atque stultitia. IpEu. 


αἱ E dari et inter oni de i z ἐσ 
peddenda 'ecunia, Υ ve διὰ ου ἘΝ 
;VO σι | ] T" P , A i [AETc aU, Ι oia [^tcov. Ip: M. 


ὅρκους οὐκ ἂν τολμήσειαν ᾿ παραβαίνειν; οἵτινες καὶ yov 


5? ἡ P 


τριάκο ovT o μνᾶς ἐπ "AN λαβώτ EG 7 Tapa Τῶν ποριστῶν καὶ 
ado-cd πωλητῶν καὶ T πρακτόρων καὶ τῶν ὑπ τογραμματξων 
οἵ τούτοις ὑπεγραμμάτενον, ἐξελάσαντές p εἰς TOU βου- 


, 


/, 
λευτηρίου, ὅρκους "τοιούτους διωμόσαντο, ὅτι τσρυτανεύων, 


Σ 


πυϑόμενος αὐτοὺς δεινὰ καὶ σχέτ rua ἐργάζεσθαι; εἰ εἰσῆγον 


εἰς τὴν βουλήν, καὶ edi Maa. ὦ ὡς χρή φητοῖντας t ET πεξελθεῖ y 


τῷ πράγμ "idi καὶ νῦν ne διδόασιν ὦ ὧν ? ἠδικήκασιν αὐτοί ANTIPHONTIS ORATIONUM 


^ ad ? 


TE καὶ οἱ ? μεσεγγυησάμενοι καὶ παῤ Olg ETE^ J* τὰ χρή- 1 FINIS 


T ΄ " , , » , |] 
ἔργα 2 Desunt καὶ ἀνοσιωτάτους. 3 τοσούτους διομούσαντες 4 ἐργάσασθαι 
44 ; $ r^ 
9 μετεγγυησάμκενοι 


(. Ἔργα σιστὰ} Dedi ἄπιστα, e p. 139, turo preestet. quod si probes, deerit erávza 
23, ed. Steph. vere facta debilitatum eunt ἔπραττον post ὑπεγραμρμιάτευον. InkM. 
yf. H. Srr- 
qui omnes aiunt, tamen postulant vos fi- PuaAN. Sacramenta tam dira et tam horri- 


oratione. negantes vera esse ea, quze reli- TocovTovc] Πρ. 


dem ipsis solis babere, denegare aliis om- bilia, ut vel audiens modo quisque, ne- 
nibus, IpEw. dum dicens, cohorrescat. Revocavi hanc 
Ταῦτα ὑμῖν ἀπέδειξα] Post ταῦτα (quod lectionem, quee a versu quoque postremo 
dmt hic valet, atque τοῦτο) deesse vide- hujus orationis confirmatur, ex Aldina. 
tur μόνον. ΕΜ. Nam Stephanus ei suffeceral τοιούτους, de 
᾿Ακούσαντας] Ante vel pos! ἀκούσαντας quo ipse in —— admonet. Cur au- 
deesse dais -«πείϑειν ὑμᾶς ἐμοῦ. liec vel tem, si vera el certa erat illa correctio, 
sola ubi audivissetis, satis vos poterant non item exitu m quoque harum Antiphon- 
permovere ad absolvendum me. Ipxw. ti liquiarum eadem correcti lut 
Πωλητῶν} 'δὶς dedi de meo, | j 
-σολιτῶν. qui sint πωληταὶ doc 
ÍpEM. 
τοις] Scil. τοῖς ἡ pe rais, τοῖς 7 
τοῖς πράκτορσι. ΠΕ μ.- Ζητουντας] Sci "λευτάς 
Ἐξελά τες} In hac regione deestnon- latet in praemisso βουλήν. InkM. 
nihil. nam oratio in voc. οἵτινες coepta non Μετεγγυησάμενοιϊ Qui. sponsor: 


e 


absolvitur. forte quoque ἐξελάσοντες in fu-. dederaut, aut passi fuerant se sponsore 





LECTIONES. 


Qn 
ea 
E- 
γ΄. 
« 
m— 
ec 
-- 
»» 





VARIANTES LECTIONES 


᾿ - 


4" Variantes Lectiones habes, L. C., duorum Codicum MSS., qui Musei Bri. 
taunici nunc sunt, et Codicis Venetiis apud Aldum et Andream Socerum mense Aprili 
MDXIII. impressi, cum Editione Henr. Stephani collatorum. 

Codex Crippsianus ( Burnei. 95. B. f.) membranaceus est, et omnium quos norunt 
docti facile princeps: a nobis litera B signatus. 

Codex alter ( Burnei. 96. B. e.) chartaceus est, et multo inferioris not: : a nobis 
litera M signatus. 

Bekkerus, in Editione sua Oratorum Atticorum, Oxoniz nuperrime edita, quataor 
Codicum MSS. Variantes Lectiones exhibet : quorum primus Noster Crippsianus, 
alter Laurentianus, tertius Marcianus, quartus Vratislaviensis est. Codicem autem 
Nostrum, M signatum, inter eos adnumerabat, * quos perpetua cura indignos ipse 
arguebat aspectus :' at vero illud cave dubites, quin, cum familiz ejusdem ignobi- 
lisque sint, in Marciano et Vratislaviensi menda plures et lacunz scateant quam in 
Nostro M. Codex Laurentianus, melioris notz, proximus Crippsiano sed longo pro- 
ximus intervallo. ; 

Nota, compendii gratia, sunt : pr., quod dicunt, prima manus — corr. correctus 
—lit. litera vel literze — om. omittit vel omittunt — ded. vid. dedisse videtur — 
eras. erasa est vel erase sunt— add. in marg. addit vel addunt in margiue — Ald. 
Editio Aldina — Bekk. Editio Bekkeriana. 

Denique meminisse te velim, quod, quando primze manus scriptionem exhibemus, 
Codex ad vulgatam jam se correctum habet. Adde, quod Lectionem Bekkerianam 
iis singulis in locis annotavimus, quibus in Nostram non quadret. 


ΓΈΝΟΣ, 
p. 26. v. 2. ép pns AM. 
B.M. 4. ἡλικίας δὲ 
πσροβαιν. B. M. | Ibid. μὴ 7^" B. M. 
δὲ B.Ald. 9. τοσοῦτο M. 12.« ó-o. — P099. 
à τῶν à Ald. οἴκημα εἰς 
Pandk 


ἐλεκτικῶν 
" 


γέ ; dedit. 
ἔχει] ἔχοι M. pén.£ 


γ 
ἐστ τ λῆς καὶ προβουλῆς τὴν p. 
ἡλικίας 


συνηκμασε 


Ald. 


TLILCO D 
wpovc] Bonsovc M. 
xaS io ráct M. 17. 

Ibid. τῆς δ᾽ £xovc 
, 


&znc] τῆς δ᾽ ἐκ 


" 9, καθε- 
oUm pua J 
στᾶσι] 


σίως Β. 


, 


- BC 
aXovziac ] axoU- 
ως 


οἴκημκα εἷς 
16. 


EX στρ 


Ρ. 91. 1. 
γούντων yàg] 
γὰρ Ald. ἀλη" 

ν Β. Μ. 
40^. . Be kk. 2. ἀπελογεῖτο] ἐ ἐπελογεῖτο Ald. 
11 . τὰ δὲ ytv. ] τὰ γὰρ γεν. B. 12. post εἰ 
κα lit. 2. eras. in B. 15. τοῦτο μὲν ἠϑέλη 


pene μὴ dun. 


^ 
JE 


- 


y yàp $440A0- 


, p ἮΝ * 
SE ἐπεξελθεῖν. μὴ γὰρ 


ἀληϑὲς, 


M. ρέσχοι n 
. ἐγένετ ; Ald. M. 


TUS 
S 


YIIOOEZIZ. 


, 


p. 29. 3 


μηδὲ] μὴ 


ἐπεισήγωγε] 


ἐπεισήγαγεν M. 4. 
B. M. Ald. : 


6. σταενδομκένων] 
σπευδο 

φαινομένων M... 7. ἐκπώματι] πώματ 
8. post πλέον lit. 1. eras. in B. 


: pr. B. 


AOTOZ. 
δοκῶν] δικῶν B. M. (Bekkerus, 


mireris, * Libri omnes δοχῶν.᾽ἢ) 


ε (sic) B. sed pr. clare 


p. 29. 
quod 
4 


9. ἔχοιμι ἔχοι 


8IC ; 


se τούτων] τοῦτο μὲν γὰρ MOL A TÀ 

οὗτων B. M. 19. ἐπ᾽ αὐτοφώρω xal ταύ- 
- ἐπαυτοφώρῳ ταύτην B. (post ταύτην lit. 
2. eras. in B.) xai ταύτην οὐκ οὖσαν ἄτσαρνον 
om. M. 20. ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλ 7ga« add. i in marg. 
M. Ibid. ἐγὼ om. M. 

p. 32. 2. ἐπερωτῶ μὴ λέγοιεν] ἐπερωτῶμι 
λέγοιεν Bekk. 5. yivovro] γένοιντο M. 6. 
ὁμολογούμενα ἣ δίκη ἀναγκάζοι] ὁμολ. ἡ δίκη 
ἀναγκάζει Ald. ὁμολογούμενα ἀναγκάζει B. 
Μοόμολ. [5 δίκη] ἀναγκάζοι Bekk. 


^ e 
6. αὕτη 
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παρε 
αὐτὴ B. Ibid. παρεσκευασμε tyouc ] χατασκευά- 


à Vy evàn 


8. λέγειν τἀληθῆ] λέγειν τἀληθῆ 


. . € 


σμόνους 

σαμένη M. 
ἐπ 

za a1 1. f 
τάληθῃ M. 9. ἐφτηγγέλθη] ἢ 
εἰ 

δὲ μὴ] δ᾽ μὴ Μ. 

ναὐτὰ ἂν ταῦτα B« 

τῶν &c.] φόνω. 

μὲν ὁ ϑέλων αὐτὸ 

τὸ δὲ τούτους 

γίσαι" 


γγ8 ἔλθη M. 


- ^ 
ἐμοὶ ón 


zit ἐγὼ δὲ μὴ Β. ΠΝ pen. 
.Ald. ult. ante οὐκ lit. 

3. eras. 
p. 33. 2. σιωτσώμενον) σιωφτόμενον pr. B. 
8. Φιλόνεως]} Φιλόνεος M. 
ται" xai] μεταπέμπετα αι αὐτήν καὶ M. 


13. μεταπέμπε- 
14. 
ἔλεξεν αὐτῇ ὡς ἀδικοῖτο] ἔλεξεν αὑτῇ ὅτι καὶ 
αὐτὴ ἀδικοῖτο B. ἔλεξεν ὡς αὐτὴ ἀδικοῖτο Μ. 
15. ἐθέλοι] ἐθέλει B. M. 16. ἐκείνη] ἐκείνη 
Ald. pen. αὑτῇ 4] αὖτ τῇ τὸν B. αὐτοὶ τῶν 
M. αὐτὴ τὸν Ald. Ibid. αὑτ 5c] B. M. 
Ald. ult. ὑπηρέτημα]͵ ὑπερέτημα Ald. Ibid. 
ἐθέλοι] ἐθελήσει Β. 
p. 34. 2. τὸν Φιλόνεων] τῷ Φιλόν 

Ibid. ἱερὰ θύειν Ad] ἱερὰ Δι B. M. 


αὐτῆς 


» B. M. 
4. οὖν 


o 
7. τοῦ Φιλόνεω)] τῶ 
Ibid. 


e 
farm^ 
271 005 


ἐδόκει] οὖν εἶναι ἐδόκει B. 
Φιλόνεω M. 8.. ἕνεκεν} ἕνεκε pr. D. 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν] ἐπειδὴ ἧσαν B. M. 10. 
ἂν αὐτοῖς] ὅγγως αὐτοῖς M. 12. τῆς KAvT. 
ταῖς pr. B. 16. γεγένηται] ἐγένετο M. 17. 
ἐδεδειπνήκεισαν] ἐδεδειπγήκεσαν M. pen. ma- 
TtOLOUVT(« 


ὦ 


ἐποιοῦντο] 7 Ε7; TrOLOU fA EY 0$ 
B. M. Ald. 
ἐγχέουσα Bekk. 4. 


«ae B. ult. 7 
Ibid. ew] αὖτ 
35. 1. ἐκχέουσα 


e] 
M. 


P. 


τῶν 
E 
i 


YT ΤῊς 
LECTIONES 
δίδωσι " μην B. Ibid. ἔσεσθαι 
M. Ibid. μαλλον x3 si] δὲ εἶ Μ. 24. παρεσχ' 
ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω] ὑπὸ Φιλόνεω M. 
y] ἔλαττον M. 8. pos! φονέα lit. 
11.» — ἐ ἢ μὲν δια- 
κογήσασα B. ἡμῖν (in m arg 


»w o? 


12. cvó 


7. ἔλασσο 
4. eras. in B. 


3. eras. B. Ibid . 
ὑμῶν] ἡμῶν M. 6 
ται B. ἐξιλέγχοντα 


ΟΟΥ UA (sic 
Ν ' 


pP E. ΣΕ od οἱτ' 
ἐκπλεῖν B. Ibid. 
EOD 
i 
ve] ἢ ides EA Éouc xc (in marg. ἢ aii 
yty) M. pen. ἑκουσίοις é ἑκουσίως B. 
1. οὕτω καὐτὴ] οὕτω xai 
ὕτω καὶ τῇ Μ. γὰρ ὑπόθες pr. B. 3. 
ἐλέου] ἐλέους Μ. 4. τύχοι] τύχη B. 6. μὴ] 
μή Μ. 10. κατασκευάζουσ iy ded. vid. pr. B. 
12. οὐδὲν ἰσασι οὐδέν (sic, cum lacuna lit. : 


οὐδενὶ ἴσασιν Ald. Ibid. 
| αὑτῷ QC Ti τῷ καχῶ y ἤδη] ἴσ 


018. δ 


E: 


AUT! 


γεν pa 
γογυῖαν) M. ee 


capace) ἴ cac B. 
icac ἐν me £y 
yt 
σκωσι] γινώσκοσι pr. Β. 
i φϑάνω σι B. 16. 
ἀπόλλυνται δαᾷ, in marg. M. 19. ἀπίε γράμ- 
3. aut 4. eras, in B. Ibid. γρά- 
φουσ i] γράφω σι Μ. Ibid.oixéva, ἢ νόννός ς 
20. ἐπικαλοῦνται ἐσικαλοῦν Ald. 21. 
λωνται] ἀπόλλυνται M. Bekk. Ibid. ἔτι ὄντι] 
ἔτι M. 29. ἐπέστειλεν] ἀπ 
Q. μεέλειν] μέ ^e (sic, lit. 
μέλλειν M. Ald. 


Trply ἐν αὐτῶ ἤδη τῷ xax» M. 


ματα lit. 
amo- p. 46. 1. 
ἀπολλύων M. 
ὄγτι στειλεν M. 
P. 39. 


eras.) B. 


ΤΕΤΡΑΔΟΓῚΑ A. 


α. YIIOGEZIZ. 
p. 40. 


αὐτὸς “πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται αὑτὸς ἀγωνίζε- 
ται Μ. αὐτὸν a ape yon Ald. 
Bekk: 3. λέγοντος] φεύγοντος B. 7. διαίρε- 
αὕτη. ἐν] διαίρεσις. ἐν M. ve οιμκίοις 
κατάστασιν] προοιμίοις κατάστασιν Β. 
Ibid. λόγος ἔχει) λόγος οὗκ ἔχει p. Ibid. 
τὸ μήπω] διὸ μήπω M. 9. τέχνην] διά- 
yoiay n. in marg. 3ovaguv ἢ eiim ) M. 
Ibid. δι᾿ ὧν] διὸ M. ; 
11. in^] ἐσβάλ 


δι’ 
βούλησιν B. 


1. ἐνδείκνυται ἐνδείκτυται Β. 2. 
» ^ b] 
vanta προς ὦ 


Ty 
M. 


^ ^* 
oia 


10. αὐτῶν] αὖ 


λλει M. Ibid. 


AOTOZ. 

p. 40. 2. δ᾽ ἱκα ἐγῶς]} δ᾽ οἱ ἱκανῶς B. 5. αὖ 
εἰς τὰ We άγμα T ὥσι, χαλεσοὶ καὶ γνωσϑή- 
, ^ ^ 

yai] αὐτῶν εἰσὶ, πράττωσι, χαλεποὶ καὶ ὃ 


τῶν 


οἰῶ. 


γνωσθῆναι B. αὐτῶν εἰσπράττωσι χαλεποι 
καὶ γνωσθῆναι M. 

». 41. 1. παραλάβητε] «ταραλάξοιτε B. 
M. 4. οἴδαμεν) ἴσμεν M... 5. ὑπ᾽ αὐτοῦ ἕως] 
ὑπὸ τούτου ἔς M. bid. ἡμέτερον] ἱμμέτερον 

t€ € 
(sic) lit. Ibid. γίνεται] γένηται 
M. 7. ἅπαντος τοῦ] DN TOU B. M. 8. 
ὡς ἕως B. M. Ald. Steph. | pen. οὔτε | 
κακούργους εἰκὸς ἀποχτεῖναι τὸν ἄν ραωστον om. Ῥ. 49. 4. 
B. M. (male Bekkerus verba etiam, ἔχον- ᾿ τοὺς τε ἀποκτεί 
— desiderari in 


v eras. B. 


yap 
amox εἰ γαι, 


“δεν 
σαν, 


τες γὰρ ἂν τὰ ἷμ. 
Cod. B. affirmat.) o 
i-i σησαν Ald. 
: ἐπίστους add. iu 
xy B. ἐκ τῶν 
2, χεχτημεένον 


. 17. &gnpso 


VARIANTES LECTIONES 


ὄμκεθα] παρειχόμεθα 


M. pen. δὲ τοῦ] δὲ τοῦτου 


«“οιεῖται. λέγει] ποιεῖται τὴν 


τὴν αἰτίαν] τὴν 


: P , " . , ^f » 5 -“ 
x : TT ΡΞ iw mor » Vu ^ 
UE | AC Ef^c ] απὸ αἰτίαν καὶ ebur 
U 


ἰ μὴ παρεῷρ 


] καὶ κεκτημένοι 
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3. τούτου] τοιούτου B. M. Ibid. μηδὲ] μὴ δὲ 
B. M. Ald. 5. ἀπελογούμην] ἐπσελογού JA 
M. 7. κατηγορεῖτέ Β. Μ. 8. ἐπιεικέστερον 
-«-αρήσω] ἐπιεικέστερον ἢ δικαιότερον «σαρήσω 
Β. Μ. 9. ἐλεήσαντες Ji picti, B. M. 
EKKATHTOPIAX O YXTEPOZ] 


γορία ὕστερος B. ατηγορία ὕστερο 
decurtata M. om. Ald. 


oo 


* t 


οἴεσθαι M. δ᾽ 


τοῦ B. Ibid. οὗ 


Kan- 
ὃς marginc 


» 


y. TIIOGEZIZ. 


p. 50. 1. — rwn oU 
oco 
9. duridayoy oy 
7 pt 
^ta 
o£oy M. 


5, aut 4. eras. in B. 


ἔνδοξον Β. 


. ^ 
bwibam 


καὶ ἔγδ 


ΛΟΓΟΣ. 


p. ὅ0. pen. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 
p.51. 1. συμφορὰν] τυμφορὰν Ald. Ibid. 


e- 


ey» 


αὐτιίαν 


τὸν 


ΤΩΝ 


t 


M. τες 
:] 

Uy. B. 11. αὐτοῦ) αὐτῶν B. 
vo M. pen. ἧκεν] 


τῶν δε ὌΨΝ 
τὰ oixtTv. (In 


vei] φασι M. Ald. 


lbid. «7:0»- 


p. 52. 1. ἀδικία] ἄδεια M. po 


, 
pac] προμηϑίας Bekk. 


6. Gacavi£or 


j2acawvt 


aute 


st τὸ erasa μὴ additur "dh ver- 
surmni 0 


καταδοκεῖ 

μὲν Μ. j 

; ] nccay 
πρώσσεται 
'rus Cod. B. exhibere falso 
14. αὑτοῦ αὐτοῦ Β, Μ. Ald. 


ομειν 


o 
r2 


a z 
Πρασσετε 


affirmat. 


^N 


16. 


LP 
er XO 


λέγομεν v] λέγ 
ἐγὼν B. M. 


Ρ. 3 55. 1. qr ἡμῶν M- AM ἡμῖν Trgoc- 
9. μὲν 


M. ult. 


ουμένων]} 
ρόγουν εἰ μεὲ 


p. 55. 1. αἰνιττόμενος 
2. δὲ om. pr. B. 


6. χαταλαμ.- 
amada e avot- 
ίους, penna ducta 
marg. M. 14. ἐκ 
Bekk. 
B. 


ἐλεγωνὸς ] οὗ οὐδ ἐλεγκτὺὴρ B 
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δὲ ἐλεγχτ » Ald. pen.» μὲ διαβάλλουσιν εἰς 
εὐτυχίαν om. M. 
χὶ δ, ' , , 
57. 1.tvTU acebvera | ἐντυχόντων B. M. 
5. πειθόμενον) πυϑόμενον B. ἰηγολιπόντας 


uzovra B ekk. Ibid. 


ἀφίοιντο] ἀφίωντο ? ded. vid. 


p. siio Eye | 


SE. vl 
Ibid. 


Ἢ ἀλλ M M. 15. 


LECTIONES. 


Διϊπολίοις] Διϊφολείοις pr. B. 17. ἀτυχοὺσ 
t — ci ἑταιρίξειν B. M. 19. 
UAGTT : B. ult 
boil coy. οὕτως «pov. oc notandum 
quod M hoc Cod. y et v non facile distin- 
guuntur) I 
P. 59. 


τῶ φονέα | 


vid. pr. B. 


TETPAAOTIA B. 


ει. YTIOOESIS. 
p. 60. 2. τελευτήσαντας τοῦ] 


τας δὲ ToU B. M. 


ΛΟΓΟΣ 
p. 60. 5. οὐδὲ] μὴ δὲ M. 
μὲν οὐδὲν ἐνθύμιιο B. Ibid. προσ 
ἔθηκεν B. M. 12. àmroSa iud s Ee 
θανόντος add. i in marg.) M. pen. εἴργοντας 
i cyrag - - - εἴργει pr. B. &ipy. 


p. 61. 
Ibid. συγγνώμης 


p. 61. 1. xai χρεῖαι] καὶ ai χεεῖαι M. 
post ἠναγκάσθην et v. seq. post ὑπὲρ lit. 
poTteptoc 
eras. in B. 7. ἀπορωτέρως ἀπόλογ 
M. 10. δικασταὶ om. M. 11. 
M.om. pr. B. pen. καὶ ὅσια add. in marg 
M. Ibid. πρασσόντων. ἐδόκο 
ἐστίν. ἐδόκουν M. 
p. 62. 1. weh 
βήσεσϑαι] à τ 
B. M. 9. 
οὐδεὶς αὖ v d 
B. M. 9. 
Sav B. 


ἔβαλε ] ἔξαλλ VEI 


σκοποῦ B. niv] ὑμῖν B. Ald. sui M. 


p. 63. 1. à 
B. M. 5. οὔτ 


γὼν] ἁμαρ 
Ibid. 

«σροδρα μεῖν)] 

ἐμαυτὸν M. 20. εἴργοντι 

yovri Bekk. pen. γὰρ αὑτοῦ 

B. ult. μηδὲ] μῆτε M. 

P. 64. 2. μήτ᾽ à ἄκων om. B. M. 4. ἀλη- 
€, / ^v tano ls 4 
Sreia.e τοῦ VORA0U ὑπὸ TÉ τῶν πραχῦεν των] GA^n- 
a ὃ π΄ n j 
ϑείας "|: τοῦ νόμκου ὑπό τε τῶν "| 
transpositionem indicans B. 
9»ixa B. M. 8. πολλαπλασίας] πολλαπλᾶσ 


lbid. 


ἀκκενοι e: 


ὑμᾶς B. lbid. μὴ om. Μ. I! jid. PE Y 


M. Ald. 3. πεειβάλητε] περ οἰΘάλοιτε ui 


ἀντεισσεῖν add. in marg. M. 
οὐδένα M. Ibid. ἀντιδοὺς 
Ibid. ἢ Ai B. 

^ 


ρὸν J ἡμέτερον 


or. B. 14. 


[bid. 
| dd : c^ ^ 
ἀρνούμενος 
; M. 18. βαλὼν] βάλ 
λὼν pr. B. Ibid, οὖν] ὃν B. M. Φ0. ἀφανν 


: ; : 

ἁμαρτίας] ἁμαρτία 

corr. el post δὲ lit. 3. eras. in B. 

μὴν M. 15. ἀδικοῖτ᾽ àv] ἂν ἀδικοῖτ᾽ à 
p. 69. 9. εἰ γὰρ] εἴσσερ B. M. 1 


M. 16. εἰργόμενοι] εἰνγόμεενοι. pr. B. 


VARIANTES 


σηκόν TUY bere lit. ν corr. et lacuna in! 
- lit. . capax) lacuna lit. 2. c " B 
UA zl ἡμᾶς pr B. 


ύγμεσα M. 5. xa- 


€ 
αστήσετε M. 


versum litt. rubris 1 
p.71. 1. μήτε σπονήσ 


sed corr. ab eadem manu m T £ariyona ac) 


LECTIONES 


ἀπέθανε om. M. 8. δ᾽ ὑφ 
, , ài M. τί Ald. 
B. ὑπελθὸν M. 


10. αὑτοῦ 
. 14. 


AUE'TE 


TETPAAOLTIA TI. 


p. 74.1. xai πρεσβύτης additur in marg 
€t a nova manu supra versum iu M. 


T. 


AOTOZ. 


p.74. 4. ἀγῶνα] κρίσιν M. 
ταρέδωχε] καὶ erasa est in B. 


ToS γήσχοι με! y] 


pP. 75. 4. 


διὰ μεν 
λάξοι ity M. penna duct ta per voc. κολά- 


οἰμκεν. — ἀςπσοθανόντι] ae«oSavooyri M. 

; B. M Ald. 11. 

17. τῶν 

£igyac σμένων τῷ εἰργε eye. (lit. | in fine 
VOC, Eipy. e 


pen. εἴργων μκῆτε ἀδίκως c] 
B. ) μῆτε δικαίως μμῆτε ἀδίκω , M. ntea 
enim,' inquit Bekkerus, * omittebantur 


illa μήτε à3xoc:' inique sane, cam [nme 
δικαίως scripsisse debuisset. 
p. 77. 2. xai ante δεύτερον om. pr. B. 
aie δ᾽ ay] δικαίως ἂν M. Ibid. 
1 B. 5. δίκαιοι) δίκαιον M. 
oy om. M. 14. μὴ ἐπεβουλεί 9w] μὴ 
ai ἐπεξουλεύϑην B. M. 16. ἐπεβουλεύϑη»} 


ΤῊΝ om. 


oc 
EK 
QU 


ὅτι καὶ εἰ 
d. supra versum a pr. ) εἰ 


. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. 8. εἶπε - - - 
* add. in marg. B. rogi ἐκ] iei M. 
13. ἠμύνατο] vv ὑγαντο M. U 
B. M. 
p. 80. 1. διαφϑαρηναι, - - - ἔφη add. " 
marg. M. Ibid. γὰρ si] γὰρ ἂν | B. M. 


εἰ δ᾽ Et καὶ] εἰ δέ τοι καὶ B. εἶ δέ τι χαὶ M. 


Es φα- 
v B. M. 
ἔτι πτούτοι Β. Ibid. 


pa] δεινότερον M. 


δὰ" , ἡ 
, ἀλιτηρίων 





VARIANTES 


p. 80. 2. 
ἕστη M. 4. αὐτὸς 
I bid. ἐπεὶ] ἐπὶ M. pen. “" ἀκινδυνότερον an 
(inquit Bekkerus) * B. ha 
beat non liquet. ἀκινδυνότερον meum qualis 
qualis sit — habeat. 

p. 81 ὃ y γέον] τῶν véa pr. B. 
pr. M. 9. γίνεται} "a γνται DB. 

p. 82. 9. 


vro pr. B. 


Oa , 
c XV )UyO'TEÉ2Q, 


ἐπεβούλευσε 
, 
19, κρείσσω 


IIEPI 


YTIOGOEZIZ. 

p. 85. 1. xaT αὐτὴν] κατὰ ταῦτον B. 
pen. δὲ εἰς τὴν] δ᾽ ἐπὶ τὴν B. δὲ τὴν M. Vul- 
gatam dedit Reiskius, hic et sapra ver. i. 
quod ad locum apponere prztermisi. 


AOTOZ. 

p. 85. 1. ἐβουλόμην, ὦ] ἐβουλόμην μὲν, ὥ 

B. M. 3. καϑιστάναι)] κα ϑεστάγαι B. 4. 
β a 

TOU προσήκοντος πέρα B. 9. tim 
τα M, ult; δυναμένων om. pr. B. 

p. 86. 1. οὖν] μὲν Μ, 9. τάδε δὲ δέομαι] 
τάδε δέομεαι pr. B. pr. Μ. 11. 


ivra] ἅπαν- 


yo 

πρώττη M. Ibid. αὐτὴν 3] αὐτὸ 
5 M. Ibid. ἁμαρτόντα) pia firn Ald. 
15. ἀπολέσϑαι] ἀπολεῖσθαι pr. B. Ibid. 
γλώττης] γλώσσης B. γλώττης Bekk. 


ἡ B. αὐτὴ 


VTOI 

p. 87. 9. διαπιράσσωνται] δια ράσσωσι 
Μ.οδιαπράσσονται. Ald. 8. καὶ ante νοῤίβμμως 
om. M. Ibid. ὁσίως] διχαίως M. 4: δικαίῳ 
om. M. Ibid. κατηγορουμένων ] xav yopnpa£ 
νων B. κατηγορουμένων Bekk. 15. πώποτ 
om. M. 17. τούτου τούτων M. ult. προσ ὃν] 
πὲρὸξ ὃν X? 

; 1, ἡμὉ) ὑμ B. 
T μέγα κακούργ.ἢ 
κτείνειν με xaxovgy. B. M. 
sic forsan pr. B. 6. an 
pr. B. εἴργεσθαι Bekk. ἐν 
B à 
ἀνταποθανεῖν ποῦ νόμου XELjAEVO 


, 


γ. 89. 


ἀποκτείνε 


OQ 
νταυσι 


B. M. 9. 


" 
oxrsivayra B. 11.ante et post ἔνειμαν 
in B., pr. ded. vid. ἂν ἔνειμκαν 


αὐτῷ vT£gÜv. 17. μὴ] κοι M. Ibid. 
duoc γένηται] pin X puoc γίγνηται B. 


Τὸν &7T 


lit. 2. eras. 


M. ult. οἰκία τῇ 
71] e 1] 
οἰκία αὐτῷ M. 
p. 89. 1. ἐπαρώμενον) ἐσαρωγώμενος pr. 
M. 2. κακὰ πολλὰ] πολλὰ καχὰ M. 5. 


σεαυτῷ τοὺς νόμους] σεαυτῶ νόμους B. ἑαυτῶ 


TOY HPQAOY 


LECTIONES 


yos Bekk. 
»ekk. 


Ibid. ὑφοδεέστερος} ὑποδεεστέρως 


5. μὲν γὰρ ἀρξ.Ἶ μὲν ἄρξ. M. 7.μ 
M. Ald. Steph. 8. ἀδίκως àroxt- 
ἀδίκως ἀποχτείνειν ἀσποκέκριται B. M 
. οὐδὲν] οὐδενὶ B. 18. αὐτῶν] αὐτὸν Β. 
M. Ibid. οὗτος pr. B. 19. μᾶλλον | 5 
καταλή ψι ἐμὸν ἐκ τῶν λεγομένων γιν ὥσκει αὐτὸν 
ὄγτα "}" ἢ καταλα τἰαβάνειν Β. pen. οὑτωσὶ EX] 
ὶ δὲ ἐκ Β. Μ. 
1. ἀποσκήπτομεν) € 
. φητεῖν omm. pr. B. 
Ibid. προ στρόπαιον  προστρ 
5 λλυνωρίαν mcm pr. B. 
sie Se] f γεῖσθαι pr. B 


οὗτωσ 
πισκήσγτομεν 


9. ϑαγόντος] 


*) 


QONOY 
τοὺς νόμους M. 9. ἀνωμότοις] ἀνομότοις pr. 
B. 12. καὶ λέγων χεῆνα d xai εἴ γε 'χρῆναι 
B. M. 15. ày| ὠχό ópAmy ἀστιὼν 


M. Ibid. ὡσπερεὶ ἄκοντά &] γί ππεριάκοντά Μ. 


ὐχόμην ἂν ami 


εἰν (ὥφλειν pr. T eai τὴν Β. Ibid. οὕτω] 
ο B. τούτῳ M. 21. με] ἐμὲ Bekk. 95. 
τους 29, χαταμιαν- 

ἄγειν M. pen, 


Ov 


oy] 7 ων κατηγόρ ρων B. ult. διδά- 


UT EAELTTOU 
ἱξιώσ ng pr. B. 


B. M. amat 


ἀςσολείτσεται. 


A. ἐπέλιπε] ἐπέλειπε pr. B. Ibis. 
φελῆσϑαι B. X διαπράσ σὲ 
σεσθαι ἐμαυτὸ Tü- 
τὸν τἀμαυτοῦ Bekk. 
T bnt τοῖς pr . B. M. 7. yt] τὸ Βοκκ, 
iécticay] περιέθεσαν B. 9, οὕτως 
οὑτοσὶ M. Ibid. 55] οὖν M. Ibid. à» | 
B. M. 19. ἀπολύσων)] ἀπολυτρῶν ded. vic 
pr. B. ult. τοὺς om. M. 
« 92. 3. χειμῶνι] χειρκιῶν Ald. 
τὸν] κατ᾽ αὐτὸν B. M. Ald. 9. 


"n 
I 


& 


ngasy] ] prin M. 
βημεν Β. 20.€ βὰς τοῦ] 
ἄγγελον] Soda M. 
4. ἄλλοθεν] 
τε ἡμῖν ἐγίνετο] 


corr. B. 16. 4€ 
μετέβημεν) pert 
ἐκβὰς £x τοῦ B. 

p. 93. 1. ἀκοίλουθον (sic) B. 
ἄλλου, B. Ibid. πλοῦς 


T XOUC T 
C 


es wor 
"m 


x 


t 


ἀαρασχήσομαι, B. 


pr. M. 


18. αἱ 


bac regione δασσανᾷ 
Voluit ] 


forsan 


Cod. 


m 


: ψεύδον c 


m in marg. 


τες om, M. 


ro. om. 


τω 


libr: 


σφισι, 7, δὲ om. M. 1 
O,TL &y] [a ay B. E 
(T M. 
M 


M. 


VARIANTES? 


9. Dira] Ey? yv 


ΤΩΥ B. M. 


tYoc μιὲν ποὺς B. 


Ibid. c 


γ 


'arius 
Vratislaviensis, 


: 


τεκμήρια dedisse 


I 
k«keru 
WKEFrus, 


ducta per voc. 


7T. 


ἡμέραν B. 


'teph. Ald. 


αγίσαι add, 


qui sic 


A 


in 


tO. 


Id. 


niat 


ον 


11. μὴ 
v, M. 


- 


corr. B. 


. pr. B. 


i 


in marg. ἢ 
idem exhibere 
SC. παραδα 


ὑπ᾽ ἐπ ' pr. B. 14. 
p 
Ibid. εἰ yà 


Ibid, ἐν) 


αψεύδωνται 
y , 


^ , 
7 £y» 
E 


voluisse 


o 


95, εἐξα- 
Ψ 


3. eras. 


δ᾽ ἐἔγγυὴ cai) 


videtur 
annotabat | “6 ͵ταυτα 


LECTIONES. 145 


voc. ἄνδρα M. 3. τὸν ἐλεύϑερον] B. M T. Steph* 
Ald. 6. κείνοισ δε} κρίγεσθε B. M. Ibid. y?" 
ὑφ} "] νῦν φεύγω ὑφ B. Ibid. geri d ἡμῶν M- 
]9» B. 8. δίκαιον τὸ] τὸ δίκαιον B. M- 

9. δύο] δύω B. Ald. e σὺν M. lbid. et 

B. 11. οὐδὲν] οἱ ὑδ᾽ ἐν B. Μ. 19. 


Ibid. εἴ τι] 

; M; "wire at id scribit Bekkerus 

Ti ln v. seq., qued hic appin- 
lebebat. 16. io ar ; pr. M. 
3 ἶσον ἐπὶ ded. vid. pr. B. ἴση 


B. pen. à 
p. 101. 5 3. 1! 
(corr. 
ἄγων ae B. 


a [^ [AX TEL toy pn a 


3 


ga" 80 
wo 


i. 
*l 


Z7 0s 


M 
yàp μὴ 610y Na 


"TOL 
s 


Íemepoy 
E. 


sic quoque pr., sed corr. τὸ «i 
γέαμμα via] γρᾶαμ ALT ELA EN 
ea 


τῷ μὴ] 
intep. 


au 


pen. 7 τ 


τίδιον M. uit. Pari ig 


' 
jocum 


qu: d δι ἷ 








ΥΔΕΙΑΝΤΕΝ 


; εὐπίοροι ΤῈ beat D. re- 
ligio est dice e. 5. eg à] d μηδ᾽ ἐὰν B. M. 
μὴ δὲ ἂν Ald. 

, u emn NEAL 
m d ) 1 ΐ 12 . TOv TO δέοι] 
; ou ded, vid.pr.B. 


ἀξιοῦται pr. B. 7. εἰ 


τούτων δέοι D. 
p. 106. 4. € 

B. 6. μὲν ácreS uae d κκὲν ἅπαντες dr ayoy 
(ἀποθαγόντες ded. vid. pr.) B. 7. πλὴν] πρὶν 
Μ. 10. οὔπω] οὐδέπω M. Ibid. ἀπολώλει] 
ἀπωλώλει B. 13.4 "|j conr. B. 17. 
ὕστερον, ὅτ »] Uc E » B.M. 19. ph 

μετ, (ATTE μετ ' B. Qua am s ctionem vari: in- 
tem Bekkerus ἢ falso app" nit ad μὴν 

rat n s οὐ 


"ἢν τοῦ pr. αὑτοῦ COTT. 


"ἃ 


penu. 

eet 

ἡμέραν γεγιομένην Ἴ Β. Mi 
p. 107.1 pois orat B. M. Ste ph AM. 

4. τοὺς μὴ ἀδικοῦντας] 

ἀδικοῦντας M. i 

“τοιοῦσ ἐν M. 

ὃ, 


ο 
Μ. 99. 
ded. vid. pr. B. pen. € 
τὴν εἰς B. 
p. 108. "3. 
τὴν Y]7 
ες ρόπως 


£ ἴχετε Bek | 


B.M. yàe 
Ald. M. die! 


. [^w ELC'tOYT 
λονται 


ed EV μὴ 


ΠΕΡῚ TOY 


'YTIOGESI? 


, 


p. 117. 1. τίνος πρβέλλονγαι χάριν] τίνος 
χάριν — vrai M. 2. μὲν τοίνυν y] μέντοι 
v» B. M. 3. Ἐρεχθίδος} B. M. Steph. Ald. 


p. Pur 9. t€ 
M. 
viverr B. - AVEC i^i 
Ot 
σοιούτων περὶ τούτων M. 


ἐπαινέσειεν B. M. Ald. 


τάτην ded. di. pr. 
qioy pr. B. 15. μὲ 
;c a B. M. 


ἐγινώσκετο B. 10. 
134 épa.] 
aga- 


Xd 
aca alvei] 7 


^ vovit 


. 114. 
φισαμκεένοις Perperam 
Bekkeru: Cod. B. wear exhi- 
bere. TO . Ibid. x É 


A or *also 
Jed. p. pra se ferre δ τι δὴ 
τῷ δικάζειν τὸ ἀδίκως] ἐπὶ τῷ, ἀδίκως B. 
7. τοῦ μὴ] τὸ μὴ B. M. 8. μόνον om. 
M. 9, ἀγηκέστερον) B. M. Steph. Ald, 10, 
ἑκάστω] B. M. Steph. Ald. 16. πάνυ τι] πά- 
γυ τοι B. x. pen. εἰς - --- ξυνήδε εἰν om. M. 
j] αἱ .M. Ibid. &ip- 


Ibid. sig S&- 


, omisso ;. 6. 


» B. M. € 
E 33. 


Bc kk. 


Acn 


XOPEYTOY. 


P. 118. 


v. φογικὰς ὀρθῶς] φονικὰς ὃ 
Sac B. M. 9. «rtgi τοιούτου] -περὶ 
οὔγου B. σερὶ τοιούτου Bekk. 12. μ 


δὲ B. M. Ald. 18. καὶ 73 "a εἴργεσ 
xal νόμῳ εἴργεσθαι B. Ibid. θυσιῶν, ἀγώγων] 
ϑυσιῶν B. pen. αὐτὸ v] αὐτὸς B. M. 
5. ἀνϑιρώισοις τοῦ βίου àyaSiv] 
γειθὸν " B. 6. αὐτὸς αὑτὸν] αὐτὸν αὖ- 
ἐμά. « οὔτ᾽ ἂν τ. δ. T τ᾿ δεδοχιμασμένην 
B. M. Steph. Ald. 10, δίκης om. M. 14. αὖ- 
τὰ τὰ] αὐτὰ ταῦτα B. M. 19. τόν yc] B. M. 
Steph. Ald. Ibid. αἰτιάσασ s (αἱ τιᾶσϑαι 
Steph. Ald.) καὶ - - - - ὑρϑῶς Om. B. M. 


VARIANTES 


y ἐνεγχων ὅποι ἂν en B. 


ἐξ σ . ὑμῖν 

t om.) : . M. ὃ . [409i 0m. pr. 
B. ἰγῶ Ibid. ἐξῆν] ἐξῇ 
B. M. 19. j ἐγξασιν Β. Ibid. 


τιμωρήσ 


M. Ibid. μικρὸν οὔτε μέ ἐγα} μικρὸς OU n" 
yas M. 16. xai --- ἔχοντος add. in marg 


M. antep. τουτουὶ δὴ} τούτου ἰδίᾳ ded. v id. 
δὴ M. Id. καίτοι αὖ 


)ekk. 6. ETE£oU 


i] "ott , 
cE-g-- ,) εἴον ἣν ἐπι- 
). B. M. 13. : 
eins οτε EXE ἥγουν 
sic VEX UI oa, M. antep. ἐπειδὴ 
ult. * Aci ptg. ᾿Αριστίωνα B. 


jB--- ἐπιμελεῖσ 
στα ov] Αμκηγιαγὸν B. 10. εἴωθε 
B. 19, ὅ,τι] εἴ τι B. et corr. M. ὃ 
thus ἡγοῖντο ] χορηγοῖντο Ald. 14. καϑε 
xu] χαϑειστήχει B. M. 15. ἕνεκα 
marg. pr. B. Se multam fallit Bekke- 
rus, hse EE £a) 


17, ἀράμενον μῆτε βουλε 

ξουλεύσας B. [ 

Ald. 41. ἔτι7 ἐ 

ἠνάγκασεν ἀδικεῖν ELT 

ἀδικῶ" οὗ "mn κέλευσα. καὶ εἶ 

εἴ τις ἠνάγκασεν B. pen. οὗ γὰρ ἔ 
Ρ. 124. 1 


του 
Su 
ηδίκηχε B. «cic TO) ἤδίκηχε M. 
: : : ; Ξ 
p. 125. 1. τῇ om, M. 2, ἐπειδὴ οὗτος 
πειδὴ δὲ οὗτος B. M. 4. οὗ scc, om. pr. B. 


γους 


, * Xó^ 
»] B. M, Steph. Ald, Ibid, λόγους νόμους 


LECTIONE 


M. 10. νεώ wd beoe tr] γεώτεροι 


ἂν &À 
. M. 
126. 3. t 
joya. τάληϑη B 
[^06 εἶεν pr. B. 
πρόσσω 


κατ εἴ τινας 


. et Ald. 
Ibid. 


yt^ Jai 
I bid. vo — 
. 130. 


ἐναντίον ] £v 
p. 131. 


erasa (0. i ir ue versum ᾿ nitur post € Ete?) 
M. ki ox Ald. 


irt] μνήσασ M. 13. 


ynNwy καὶ 


ult. vae 


Ibid. αὐτῷ 


Ibid. σα apuyli A 
ex siglis fecit 
M. Ald. 13. 


| SN 


cXxt£t COYT., 


ck. 14. bá Ae" 


βανον τὰ χρήματα M. 


Ald. ult, 


ἵργε- 


Ibid. ET Demo] 





148 VARIANTES 


(ooo pias B. 6a; ynMày xai σκιροφοῤῥιὼν Ald. 
16. 7 ἂν ἦν ἐφ᾽] 7 ἂν ἐφ᾽ pr. B. Ibid. οὐδὲ) 
B. M. Steph. Ald. 18. ταύτη ἢ Y 
μήτε] B. M. Stepb. Ald. pen. ἧι 
ὑμετέρους D. ἡμετέρους Bekk. Ibid. 
ἠδίκει Bekk. $. 

1. y] οὔ M. 2. ἐργάσασϑαι] εἰρ- 


ἄσασϑαι Ald, 


id. μεῖ igo τούτου) 


Ibid. 77i - - 


Ibid. 
[5] 


; μέραι pr. ἡμέραις COIT, 
B. Rursus Bekkerus nou se invenit et 
apponit ad voc. ἡμέρας sequentem illico, 
quai huc pertinent, 


, 


p» 133.2. εἰσιόντες hosce ^ : ** εἰσιόντ' 
ἐς Reiskius; vulg. εἰ ? pee: : 
clare er nim in Cod. B, de xaratur. 
3. αὐτῶ βουλευτηρίω)] αὐτῷ βου MEUTYDUD 


B. M. 12. ἐξὸν] ἐξ ὦ . Ibid. εἴργειν} εἴρ- 


kJ 


de ἡμέρας] T 


LI 


γεν B. 13. xal ἱκανὸν ἣν] καὶ ἱκανά γ᾽ v» B 


LECTIONES. 


καίτοι ixaya γ᾽ ἦν Bekk. 15. 7, ὅπου κατι- 
γράφοντο]) τί οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο Bekk. 16. 
συνήεσαν xai] συνῆσαν - x 17. μοι] 
με M. 18. αὐτοῦ] γε M. τοῦδε τοῦ ] τού- 
του - B. 

. 194. 1. ταῦ M. 1016. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς » M. 4. ἔργα πὶ τὰ | ἔργα ἄπιστα 
Bekk. δ. υὕτοις B. M. Ü "p 

οντας 412 ἀπροαγορεύοντας pr. M. 8. xai 
dap μένους} xai μὴ Ναλεγομένοι c "t 10. 
t πιορχοτάώτους ary ay] ἔπι οχοτάτους Χαὶ ἀγο- 
ιωτώτους “γάγτων B. 14. ἀξ νεῖ ia Bérras 


M. 15.0 pecie P. M. SM Ald. 17.7o- 


]7 ούτους διομιόσαντος D. 


τε 


^ : ^ » 4 
διωμόσα αὐτὲς τοιούτων οἰομμοσαν 


τες Ald. 18. πυθόμενος] or ui μκενος M. lbid. 
£p) dca θαι] ἐργάζεσθαι Β. Μ, antep. ἐδίδα- 
ξα] ἐδίδαξεν Μ. pen. "dab, mega qua. 
B. Ibid. διδόασιν av] διδόασιν εἰς τὸ ὧν, pen- 
na ducta per vocc. εἰς τὸ, M. Ibid. ἠδίκη- 
s] ἠδικήκασιν B. M. ult. μετεγγυησιίμε- 
P Ad pian Hn 
] οὕτως M. 4. TON AT.C εἰ- 
ediwp M. Ald. pe! 


INDEX. 
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AD PAGINAS ET VERSUS EDIT. REISKIIT. 


A. 
A ΒΑΣΑΝΙΣΤΟΣ. 610, ult. 


ἀξίωτος] ἀξίωτον τὸ λοιπὸν τοῦ 
666,1. 

ἀβουλίᾳ τῇ ἑαυτοῦ ἀπώλετο. 690, 5. 

ἀβούλως} inconsiderate, temere, neque sa- 
lutis sue, neque famz ratione habita, 
neque reputata rei atrocitate, καὶ ἀθέως, 
nu!la divini numinis reverentia. 617, 2. 

ἀγανακτεῖν ἂν εἰκότως μοὶ δοκῶ. si queror 
hac de re atque indignor, videor mi- 
hi sat graves ejus rei causas habere. 
688, 7. 

] ἕτερόν τινα εἰς αἰτίαν ày 

a] μιαίνειν τὴν ἁγνείαν αἱ 


ἄγειν 
ἁγγεὶ 
638, 9. 
γεύειν} lustrare, repurgare a piaculo, ca- 
stum, pium, mandum reddere. &yYEUETE 


τὴν πόλιν. 648, 8. ἁγνεύσει ἑαυτόν. 7 64, 1. 
ἀγνοεῖν} peccare, labi. πλέον ἀγνοεῖν ἐστὶ 


E 


ἡ j4£9. ἡμέραν. 725, ult. 


YUXTODp, Y 

H A Β , ΕἾ “- *, , , 
7 ἐγὼ τὸν νόμον ὀρθῶς ἀγορεύειν φημί. 
4, 


ay P 
) , 
ἀγών. 697, ult. 685, 2. ἐν ἀγῶνι xai κινδύνω 
μεγάλω καταστῆσαι. in certamen fo- 
rense, et sic per id in magnum discrimen 


- 


, 
* 


X 


IPC 2o /" 3 
conjicere. 733, pen. δύο ἐξ 
inc Soy, 750, 8. οἱ πολλοὶ 


documentum causa. 7 22, pen. 


ἄλλοις ἄδειαν ἐδώκατε τὴν σφετέ- 
[scil. πσόλιν vel χώραν] οἰκεῖν 
χῶρ à 
- " Ὁ} * »" , ^ 
ἄδηλος] ἅπαντα τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐσσὶ τῇ 
, -^ * , ^ 
τύχη μᾶλλον ἀνάκειται, 706, ὁ. 
ἀδικεῖν] τῷ ἀδικημκένω “τὸν ἀΐδιον χρόνον. 615, 
e. 5 , Ph “ὦ ε * - ^- - 
11. ἡ ἀτυχία ἀοικεῖται ὑπ αὐτου. 641,1. 
ἄδικος] ἄγχων χειρῶν ἀδίκων. 688, 7 
9x06 | doy cy χείρων &0iXoY. O00, ἐ- 
^ 3 5, , ^5 , $^ 
ἀδόλως} ἀδολώτερον xai ἀδυνατώτερον λεχϑη- 
αἰ. 670, 10. 
tony 1 , : 2 c δ᾿ 
ἀδυναμκἰα βλάπτει μὲ "à τοῦ λέγειν αδυνα- 
, "^o 
μία. 703, 10. 
* , » 
ἀδυνάτως. 670, 10. 
ἀείμνηστος ἡ τότε ἁμαρτία τοῖς 
ἐγένετο. 746, 4. 
ἀζήμιος. 676, 7. 


CET 


Μιτυληγαίοις 


ἀθέμιστος] ἀθέμιστα δεήσεται. 616, 8. ἀθέ- 
ica, xai ἀνόσια δρᾶν. 694, 17. 
ἀθεραπεία neglectus, omissio medicinz 
vgro adhibendz. ὑπ᾽ ἀθεραπείας διαφθα- 
βῆναι. 694, 6. 
ὡς καὶ ἀκλεῶς. 616, 1. ἀξούλως xai ἀθέ- 
ὡς. 617, 2. insuperhabita deorum reli- 
gione. 
᾿Αϑηνᾷ Βουλαία. 799, 4. 
ioc] τὴν ἀϑλίαν xal τελευταίαν γόσον VO- 
620, 5. ἄϑλια πάσχω. 631, ὃ. 
καὶ πικρὸν ἐμοὶ σκοπὸν ἀκοντίσας. 
αἰδεῖσθαι τὴν εὐσέξειαν τῶν μηδὲν ἀδικούντων. 
656, pen. τὴν εὐσέξειαν τῶν πραχθέντων 
καὶ τὸ δίκαιον αἰδούμενος. 667, 8. 
ἀΐδιος] ἠδικημένῳ τὸν ἀΐδιον χρόνον. injuriam 
passo nullo unquam tempore, quamvis 
longo, reparabilem. 615, 12. 
αἰδὼς] αἰδοῦς τυγχάνειν gae ὑμῶν. 618, 12. 
μήτ᾽ ἐλέου τυχοῦσα, μήτ᾽ αἰδοῦς. 619, 4. 
αἴρειν] Egemrvovs ἔτι ἀρθείς. 628, 5. 641, 12. 
ἀποκτεῖναι χειρὶ ἀράμενον [id est, aut 
χειρὶ ἐπσηρμένη, manu sublata, aut ἄραντα 
βέλος, ἢ ξύλον, ἢ Sov]. 772,7. 
iy] γραφὰς «πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας 
iay εἷλεν. 626, 10. 
ιν οὐδεμίαν ἐποίησεν, scil. ὅτι àare- 
ἰγοιτο. nullum de se prodidit indi- 
cium, quo admoniti sentirent alii eum 
occidi. 725, 20. 
αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 618, 14. foedum enim 
spectaculum est homo a veneno exspi- 
rans, cujus vultus horrendis modis dis- 
torquetur, ejulatus sunt miserabiles, 
intestina el artus dire convelluntur. 
αἰσχύνη] μὴ τυχοῦσα μήτ᾽ ἐλέον, μήτ᾽ αἷ- 
δοῦς, μήτ᾽ αἰσχύνης. 619, ὅ. usurpatum 
h. ]. hoc vocabulum est lionesto sensu, 
pro reverentia. ἄνευ κακότητος καὶ ai- 
σχύνης. sine dedecore. 761, 8. pp 
i ] xal ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀχρύασιν 
. 704, pen. 706, 8. 
sc ἀκουσίας αἰτίας ἦλϑεν. 661, 10. 
τὴν αἰτίαν οὐχ ἡμετέραν 
pertinentem, ἃ nobis alienam, ἡμῖν πρὸσ- 


ἔβαλεν. 662, 3. 


οὖσαν, ad nos nil 
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αἰτιᾶσθαι accusare. τὸν διώκοντα μὴ ὀρθῶς 
αἰτιᾶσϑαι. - 1. ἡ αἰτία, ἣν aiT 
16. 
criminalio, x 


, 


mq eo 
06. (O0, ὃ». 


τὸν αἴτιον 
TE Twy 


ἀκεστὸν τορἄγμια. YES roparabilis, ubi error 
quoquo modo corri, possit. 754, 11. 
ἐχίγδυγος] ἀκινδυγότερον ἡμκῖν ἔδοξεν εἶγαι. 695 
eX vyoc] &XIVOUYOTEE μὲ δὸ oz EV εἰναι, O70, 
10. 
, E - , 
ἀκινδύνως μαρτυρεῖν, 654, 3. 
ἀκλεῶς. 616, 1. 
à; "ib δὰ τὰ 
ἀκμάζειν) ἀκι μα ούσῃ T" βωμὴ ποὺ σώμα 
χρώμενον. ( )9, 8. 
ἀκοὴ ἐπίσταμαι καὶ 
5 oO oO 
(42,2. 

" , . e^ 5* , , P 
ἀκολασία] οὐχ ὕβρει, οὐδ᾽ ἀκολασία. 661, 6 
672, 4. διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀκολασίαν πᾶν 

δρῶν καὶ πάσχων. 699, 
ἀκολουϑεῖν} ἠκολούθει τῆς 
gie ng mit [ she went along rw ith]. 613, : 


^ 
ἀκοντέζει»} ἄκοντ' TIC σϑεὶς 


658, 7. μελετῶν 


; ὧν 


^ , ^ ^ , , "n 
TOV EX προβουλὴς «Xo. " ἀποῦα- 


fraude premeditata, q 

nvitus cecidil, seu contra idis in- 
tatem suam. 606, ult. ἐλεε E 
ἀκουσίοις mra" μασι μᾶλλον 

T. καὶ £X 

618, pen. ἀχούσιον τὸ 2 qa doy T 
τὴν συμφοράν. 6441, 4 . [nisi ibi potius 
ἀκουσίαν leg. sit, quia Antiphon hoc 
adjectivum | usurpare solet pr o adj. 
trium terminationum.] εἰς ἀκουσίας ai- 
τίας ἤλϑεν, in criminationes incurrit 


invitus, quarum culpa vacat. 661, 


; ε, 618, 6. 
ὡς [subaudi ἀποκτείνας οὖχ ἥσσον, ἢ 

ῥλκυσίως, GT EX TEL ? 

ideo minus mihi periit filius, quod in- 

vitus eum peremit, quam perisset, si 


volens interemisset. 67 2, 9. ὁ διαφ αρεὶ 


» 


«3 5 
"E ἀκρίβειαν 


| M μὴ ἄκριτον ἀφοθαγεῖν. 728, 6. 
4] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως πὴν ἀκρόασιν 
704, pen. 
cM ἐμοὶ τὴν συμφορὰν χατέ- 
. 658, pen. 
y τὴν ἀλή bunt οὐκ εἴληφε. certam 
gnilionem. 608, 6. Mn, μὴ ἃ ἀληϑ 
ιν φσσοιήσασϑαι. 660, Ῥέ "n. 


ἀληϑές. in lu- 

i0minumque notitiam proferatur, 
eoque ad certitudinem adi gatur. 607, 8. 
y αι. 6: 4, 

γόμενοι τοῖς ἀλην ἐσὶ ^ [id est, 
ληϑέσι]. quamvis vera dice- 

ide m tamen non invent runt. 703, 
οὗτων ai- 


" 5 
Eig ταλῇ- 


{Τὴ T 

-.." , 
ὥστε μηδέποτ 
! . 

( ai ad liquidum perveni- 
rent, ad certum public eque notum, et 
omni controversia e xemtum. 725, 12. 
TOU &AndoUg γικᾶσθαι, 7 δῷ, 2. 

SA 1" m. D 
ἁλωώναι] σαφωὼς ᾿ ἤδει ἁλωσόμκενος 
pro certo sciebat futurum, ut 


hac in causa condemnaretur. 627, pen. 
ἁλοὺς τὸν γραφήν. ex titulo criminis mihi 
incusati [sacrilegii puta] coudemnatus. 


xai ἀποφυγεῖν ἀμφοτέρας 
ἐν ἴσαις ἐλπίσι θῶμεν. 644, 


μίασμα 
αὐτόν. 701, 
ἀλλάσσειν] 
ακονοῦσα. 619, 10. ἅμα τῇ 
in 1pso delicti arii olo, 664 
αἰκαρταν Ww ἄλλου δ᾽ ! 
eo quod alius errorem Ὡς ἐρεῖ: 


: "T 
είς Gui C C 7 Ὁ 


met fatalem, in semet deliquit. 661, 9. 
τοῦ CXKOTOU GIAGRETOY. 663, pen. ἅμαρτ 


culum, does nusqu: am stein t 'tigisse 


671, 7. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, carere, exsors 


? t ^^ £A 
manere, oic ὁ ολο ͵ y eap 
ἔστι, 697 , 8. vj 
vestra voluntate [h. e 
excidit, 742 c 


. be ne volenti 2] 


"3 
), μὴ τὴν 
e «65,5 . Τὰς 
. poenas dans alienorum 
criminum. 665, 8. 667, 1. 


ἀμινήμιων)] » ἐπιϑυμία τῆς ρίας ἄμνη- 
μονα 
cle cogitationem discriminum, in qua 


yl 
4. 7 ^, ex . . 
τῶν Χιγδύνων XG- ;. sitis vindi- 


hoe facinus patrans esset incursurus, 


γαμάρ τητος. 665, pen. 


ANTIPHONTE 


eju: animo evellebat, opprimebat, ἀναρκιμνήσκειν τὴν στοινήν. in memoriam re- 


oblite rabat. 627, ἢ vocare, 657, 1. 
τὴν ἔχ τ 99 , 4. μεγάλα ἀδι- 
κούμενος Tf ἡμέραν, 691, 3 


ἐμκύνοντες. repe ndente s. 687, 


tale nostra mag 
nit, ut eic 3 a supei stiti suc curramus, 
quam ut imnortuo. 695, 9. τῷ ὦ 
* ^ " * , 


EV OUOA 400. εἐὐσιτιμίον yEygam as. 
iavirio, 
pe Tid 
'um dubitandi vel rixan- utis fuerat 


:um cavillandi mimum ]. ? 51, 


yet i 
Vi 
lz 


il0micida 


24 4 
(jantes, 


ἔχοιμι ταύ- 


ρίὼν ανᾶγινα ZKORAEVOV, 


persuasum, motum, addu tum. 632, 
pen. ὁ βασιλεὶ ὑτοῖ i 
ους φονικοὺς] 
homicidiorum. 
: — IC€8, ἔμοι aya- 
οἱ, amici nGcessarii et loco consan- 
uimeorum. 606, 7. 
γκαίων [οἰ]. πρὸς 
ἰγχαίως ἔχει, pro ἀναγκαῖ 
tabile est, factu n went 


facimus irre- 


754 
ως Xowayóc. ΤΟΥ 


quie neque deos, neq: 


aures admittere. 616 


doceri poss 
TN 
hominibus et rebus humanis ; quib 
A nobis gumentis paulo post opponuntur divina, 
interrogatus. 628, οὺς h. e. a diis et ostentis repe lita. 748, 1. 


, 


ἔργα ca4mtvovuc. cum bois t ayaToec v ETÀVOL οἱ ΟΝ E .657 , 6. 


ris auctores explorass nt. 641, pen. aye λλῆ χρώμενος ἐγώ. und ich wirklich 
in grosse Ma: dass ich das that [and 
was actually a great. fool, that 1 did 


τὴν ἀγαμάρτητοι ; 
aat culpa ejus ab es 266 ac iat]. 668, pen. 


( 020Aa^ "TU - TOYT OY , ^ 3 . - / x 1 
" 0pa € ; τῶν auae ὄντων εἰναι, X. μὴ ) ) cum ἀνελεημόνως copuiatum 


70UC ἄνα B "^M οὖ Q 
ὁ UC aya Aa prot C ἐκτρεχεσς αι. 
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EET 
o AA. ] τὴν ἀ ἀγομίαν τοῦ Tra npa 


injuriam ἃ pere mto « 'ontra jus et fas to- 
leratam pari acerb itate rependentes. 


ρῦγε 


παισὶ καταλείψω. liberis meis va )C 


606, pen. avoc 


opprobrium relinquam, ut dicantur ab 
eo sati, qui facinus impium morte me- 


nta luisset. 636, 2. ἀγόσιον T a 
ροόγτος. me coram evenisse sini- 
ξ 


stráà auspicia, aut aliquid, quod obsta- 


í 


ἐμοῦ " 


ret, Lore minus pe rlitaretur. 749, 10. 


"σίως αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 6189, 
650, 


TAnT 


nguine suo 


me contend lisst «set. 607, ult. 


ἐγτομινύναι, vel "Ss (Avo a] σῶς 
κα ἀντομωρκοκὼς ἢ Ι | 
i L| 


wobl Sd Y??l 
neud mquit gutem Crewissen αὐ leget ] 


[how can he theref ort affirm, that he has 


Bs . 
taken his counter-oathi 2 uh ga pot d con- 


science l. 6098, 11. 


; g ej jurc -— ando obs strict üs. καὶ 


Ἄ 


"m" ety jy διαψ pim vere] ult. 


ἀνώμοτος ἐμοῦ κατηγορεῖ, ἀνώμοτ τοι δὲ οἱ 
τυρες καταμαρτυροῦσι. 709 ult. 7 10, 4 


ἀξία) ἐλασσόνως, ἢ πωτ᾿ ἀξίαν, τὸν ἂρ 


2 


— vao. 699, 12. 


ex urbe ad confinia vestrae ditionis, 
linc ire in exsilium jussum. 677, 


UN "^10 


[and she has even 0t denu dà tlu 
Q ( e ΤΥ "er^ " 1 
608, 19. 7 »ro. 609, pen, 


27 .adversus 
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δία} orbitas, cum part ntibus 
nt, nulli unquam uerunt, aut, 


erant, erepti sunt. ἐλεουντες 


oy&wy. 629, £. 


7 
ν (ὧν ETE XO/TODUX Orig OA. 0600, 


"t 
^ 


ttn 


UG 


auct li at nicht melt up 
j 


ce» O H 


ἀπάτη] 9« Φυλῆς EVEXc καὶ 715, 
17 εἰκῦς] ἐστὶ δ᾽ οὐκ ἀπεικὸ incemetià 


Ξ 5 "E m 
neum, ὡς οὗτοι aci WC εἰχὸς. 651 


LI 
9 


"s 2675 a 
σωμα non aT E gnxcs 


ig didiceris, quam luctosa nda ex 
ea soleant exsistere. 
IARAAcy ἢ ἀδικίᾳ i peae T? 
^ " -—- o " 
o5 ὀΙΧΏΥ, 605, Ὁ. τοὶ 


693 


5 
foro dicere. 704, 1. 
ÜQ 


1T EAEy yxevj refutare. 714, 


A TEN Ey X opAaA, üt guor,conv inc Or. 


e TEX ἀνεσθαι}] ἀπ 


"nm "ς,»ἔσ 


| αὐτῶν δίκαιος et 


X 
οἱ ferre invidiam. 679, t 


7 Sai. minus € redibil 
esse, me ἃ cade abfuisse, quam in ea 
patrand: | Vers satum esse. 654, 8. ἄσπιστ 


ὀμκένοι τοῖς ἄλη 


el cum ipsis veris, h. e. quamvis vera 
di erc ent, tamen fide caruerunt, 703, 11. 


.» » , 
απίστους χατεστῆσας. quo- 


cstiam auctoritatem fidemque ipse 


debilitasti. 710, 5. 


"c a7icTa 


4 "J egy ἔ É 

bis suis res, qua vere sunt, 1nfitiatum 

eunt, earumque veritatem oratione sub 
sum et abolitum. 


^, 7 - 
ci. ὀείσίνου, 


inte usur pat uiTÀ 


TONEIAZ EU L (090. αἀπολελείμμενω. qui 


ἔσι, subaudi ἐπί, super, 


ANTIPHONTEJX. 


ngi£g machen [to commence a crimi- 
Ü da tion . 786, 10. 13. (t : 
11. et alibi sapius in ista ex- 
trema oratione. 


abesse ab aliquo facinore, 


acillimum factu est, 
j wir factum sit. 750, 


o ds 
284 | p erinitter T€ linquc renegolium 
'eragendum ei, cujus est id pi ragere. 


agus] reprehensione, culpa liberum, 
innoxium, legitimum, actioni forensi 
non obnoxium declarare, verbo, absol- 
ΩΣ e , ^ , ./ - 
vere, ce avuToi Epy o arto ac ay, ταυταᾶ 
xr) ; m: unen ;, 70 
χελεύουσι χαταδικάσαι. (1, 
11, 10. 
Ir E ain gr Wr peer ape 
7 seii ) QT OK£TVOUEVOG. 
ctorum rationem reddens. ἢ 


opponitur τῷ κατηγόρω. 


r 


φασὶ μέγα κακούργημα 


manu tu me perimaàs, sive sententia 
tua, ad exitum rei tantundem est. 755, 
11. 


minus solus, desolatus sum, utpote ab 
-—— à 


5. 
ὠοβυηϑ ἀξωνε» "m 


; j 7 9, pen. 
— 3 “ΤῊΝ cil. &roAo- 
οι 
εσθαι. 670, 
μι n. 


S vns" uan qe Ι 
VIT OAUELY «σολυομένης qr&cTG τῆς ὑποψίας. 


diluta , refutata. 626, 3 
;. 648, 11. 


dilutis, 


sese oil purg 


n δικάζι 
υὑσαι, sontem τὸ solvere. 


UY (4m OEVC 
tESOVe 1 horum Ἷ neutro docu ab- 
solutioni magis esse, quam condemna 
t1oni. 700, 11 


HmyucUX ] GT AZ EV SfAt 


ἱκὼς ἀπόλλυμεν 


;] μὴ ἐμοὶ νεμιητε τὸ ὍΡΟΝ “τὸ 


σοί} 0 arduum 


lib: even da s erant, 
bationc. 615, 1. 


jurejurando In 


ipsumque semet erimine liberav it, aflir- 
mans, si criminis hujus crgo tollamur, 


ἀπο ἀτογαῖνος, 


ΕΣ. 


ΩΣ 


το. YiC- 


] inex plicabilc 


πε; 


mir nicht 


l. 605, Z. £7! ἄστο 


n 


, multo —— invenio, 
ambigo, σῶς ΧΡῊ 

|, 000, 5. 
. ut defuncti 


efusa humo li- 


] qu abstergere. 726, 9 
ἀπόστασιν τῶν Mnds- 


$ μὲ 
ἀτυχίας ἀγνακλαύσασι 
V 


1 1 Ji 
a adeo exciusus opportunitat : vel 
copia, meas clades ad vos d. plorandi. 
90, 1. 


erii m mcoruim 
rum defugiens. 
: το δίκαιον. 


memet co 


TG 


nomina 


edere eorum, qui rei gest ialerfuere. 


μ᾽ ἀποφαίνουτο τοῖς 
i forte 


. r.* 
7901, O. se 


iclivüin sufficiendum est in locum 


medil.]| τοὺς "Wt ὑμῖν εἰκότας 
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676,7. 
/ " , , 
ἀσόφευξις] ε") του 
5 ὃ 
Ew εἶναι . 
£w εἶναι. ob hoc 
solutione. 737 
ΟΝ τιν 


ἐποψής ἰσὶς} σεηοιηκασιν υμεῖν 
; 


σιν πρῶ. Τα ΤῊΥ καὶ 
γίκων. 659, antep. αὐθέντης} homicida. 671, 2. 676,11. 67. 
7. el 10. 709, 12. 
yn. 715, ὃ. 
] exempli causa, seu, n« longe ab- 
eam, sed id solum commemorem, quod 


| ἄσχειν [scil. , 
vel κακὸν] ἀλλ᾽ ἀπωθεῖσθαι [sc est ad memoriam, seu proximum, scu 
xv. 699, 9. r toentissimum. 731, 14. 

μενος. proeul a portu in tota. : "51 ληφθεῖσαν τὸν Sáyaoy τὸν ἐκείνου 
᾿αὐτοφώρ à (Amy a vao gu νην, ibo pr hensam 


ag 


circum regione. 718, 4. 
J ἀποχτεῖναι. 67: in ipso sc clere, flarrante delicto, cum 


Yo? μὴ τεῖνα!ι. 


necem - pararet, ita ut infitiari non 


)» " wj (se t vC * 
ὧν ἀδίκων. 609, apyra ) 0 QOUA " 
, 12. de! 


men hat [has given thi 


τὲς Rin il. τῶν ny jy ] 


ὺς 

, pud 

ἀντιπάσχ y. αὐτόχειρ honicida, qui non per alterum, 

ντι ,ταχοῦ sed per se, sua manu, aliquem occiderit 
'34, 1 4. 


TES r Dy 


criminationem commentitiam, cujus v« 

ritas ad liquidum perduci et in clara 
luce poni nequit. 733, 3. 

ἀφανίζειν} de medio tollere, ex oculis ho- 
mint im submoverc. τὰ γενόμενα ἐν τούτα 


608, 10. ἀφανίσαι 


[9] Par 
« Qi x 


c'r&goy ἐγόμεισεν εἶναι. nam alias, 
hoc minus certo nossct, non induxisset γωσ  ÉV^T :eli ea, qua publicc 
animum, hac de c:ede certamen forense foro recitata essent. 752, 2. 
sibi ct tutius et expeditius fore, quam 3 ; 
illud alterum de sacrilegio. 627, ult. 
ἀσχολία qA0 t ἦν παρεῖναι, non vacabat adesse. 
769, 2. 770, 4. 
ἐτέλεστο;]} exitu carens, irritus. ἀϑέμιστα ἐλεύθεροι [1d est, 
δεήσεται, rogabit, quo» rogare nefas sit, rai, 643, pen. τοὺς ἀναιτίους 
xai ἀτέλεστα, οἱ quae nunquam eventura τες, τοὺς αἰτίους ἀφιέναι. die grossen Dieli 
sint. 616, 5. lauffen lassen [to let the real culyrits e$ 


"ς - * , ( oU^ eLOLE 
| ἀτιμοῦνται καὶ χρήμασι cape]. 657, 2. μήτε τοὺς ἐνύχους ἄφιεν 


SA » ξ΄ * . ^ [s ^ , , bo neue 
ἐὰν μὴ ταληϑ θη 00X c ἱμαρτυ- n1 οὺς καϑαροὺς εἰς ἄγωγας Xam TO 
Oo 3 4 ^ 


pen. τας. 605, 9. ἀφῆκεν avróv, missum eum 
ultorc vel vindice carens. fecit,in jure persecutus non est, 754, 6 


O, d» X070 


, 
à γρεμίζειν) immobilis in v« pa stare. τοῖς 66: 5» σόλις κακῶς 
εὐτυχοῦσιν ἀτρεμίζειν καὶ φυλάττειν τὴν | Ἴ ! 
παροῦσαν εἰ δαιμονίαν συμφέρει. , 6. ἀφο γύτων [οχ hajusmodi delictis | 
᾿ ' 1 : i sterilitates terra 


γονται, 


^ 
Y r7 
; 


rum, pecorum butinen ique, καὶ àv 


(0 * 1 


aTTA pro ἀτινα. (71, χεις i ., 629, 7. τῆς ᾿ ἀφορίας αἱ 


ἀτυχεῖν] 


; 1 
0200, 4. 


ANTIPHONTE/E 57 


ὧν v Wr. 625, ult. 631, 18. τῆς w- ψυχὴν ἀντας φελέσσαι αὑτόν, animam in vi- 
cem e sa "i am, quz premeditato faci 
nore alteri animam δἰ υσοε set. 687, pen 

υμφοραῖς πε ροἰξάλλειν. 667 , ult. βουλευτὴς 
τὸν οὐκ ἐβούλε 
(46. Διόδοτον, 
2.,.6. et 
9 


^ 


742, pen. 

υλευτὴς} designator, meditator. βου λευτὴς 
ϑαγάτου. 693,16. «τ ηγῆς. 693, 20. qui 
mortem, aut vulnus alic ui ex deliberato 
infert. 698, pen. ) senator. 789, 4. 


[rex sacroram] ἯΙ 
μοὺς ἀνέγνω. 784, 
[qui nunc beciót ger t 


εἰσῆλσεν, 788, 1. 
τῷ τούτου 


λα: Àn — interdum pro passivo 
usurpat, !: - βιαζὸ ἀπ: ice. 13 *yytey ἅπαντα 
coactus. : 
CM Le 680. 6. DT χείγου | tC oRkEyoc d Ὡς Dc GA à x6 γ τιον. 671,7. 
. 699, 3. ᾽ 
ἀξανομία. 

γοαώτατα : c 1 ΟἹ (EUTTG 
ἀγῶνα ἰὼ per summum n« fas et 
atrocissima cum violentia in hoc certa- 
men pertractus sum. 706, 12. 

ὧν ἥκιστα ἔχρῆν, τὸν βίον ἐκλιπὼν, 
id est, peremtus, coactus vita decc- 


dere. 616, 9 


t , 
aueapmTo. 


»] συμβέξηκ Tra 
jrey. multo secius evenit, quam in hi i: 


ὧν καὶ βλέπων. sciens volensque, spectatum fuerat. 661,5. 
l i corum, quae dicat. TYRAC γνώμης. 705, i» 
: c, id est, , prorsus 
esque ap 79 


prytan 8. 
γνωριστὴς 
158,2. 
γραμματεῖ 

να 58. Ἢ : 

[subaudi ἐσ &yx^»- 

AA GUY TOY [subaudi ypaqv] 
accusatus Sacri 


γεάφειν 
ματι] 
ἐμκὲ ἀπολέσαι Tid €: ^d τούτων βούλησι b. γεγραμμένος ὑπ 
741, 6. legii ad valorem duum talentorum, seu, 
t VAsóen ] necem αἵ Icujus m« ditari, cam cx qua lis ipsi ab accusatore duobus ta- 


I j 
insidiis j ipsi compararc. Τὴν siete lentis fulsset « stimata, quotl nimirum 
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argueretur ex aede. Minerve furto abs- 
tulisse, 626, ult. 
p? | libellus accusatorius, quo quis in- 
simulatur sceleris, quo aut pie tas deo- 
rum violatur, aut majestas populi ]o- 
ditur, aut leges temerantur, aut pax 
publica perturbatar. ὡς xal ἐγὼ [scil. 
λέγω], καὶ à γραφὴ λέγει. libellus a me 
judicibus exhibitus, quo mulierem hano 
homicidii ream feci. 605, 12. 
πολλὰς καὶ μεγάλας! διώξας, εἷλεν οὗ 
626, 10. sepius in illis orationibus pro 
accusatione de sacrilegio usurpatur. 

74: 


vinsárub. 


UKAVÀ “εσθαι, 663 


δαίμων} τῇ σκληρότητι τοῦ 

970, ult. μὴ ἐναντία τ 

684, 3. 

δαπανᾷν} hominem cruc iatibus torturae in 

equuleo absumere. 719, ult. 

δεικνύναι] δεδειγμένον ἔσται. Vantundenm crit, 
ac si vos ipsi docueritis, planum fece- 
ritis, vel, demonstratum, certum erit, 
inter omnes constabit. 747, 1. 

εἰν! custodia: n ida . τῶν ἄλλων 


σε καταστῆσ 


:] subtilis, vafer, wen, : acer 


cundus. TT 


ἔχοιμι. loco sim futurus 
admodum iniquo, impedito et ios 
— 605, 2. 
»] - ἀνδρὶ ἕταί, à 
δ ᾿ E 
5}: ὗ 
burw hübsc h, 
[to act 
partic "n P cleverly, knowingly, courte- 


| δεύτερον καὶ τρίτον φημί, iteruin 
iterumque dico. 689, 2. 
δηλοῦν} ἔ spy δηλώσω οὐ psv: 
est, ὅτι οὐ παραγέγονα]. 65 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν ἀποθανὼν [i 
ὅτι ἀτσέϑανε]. perspicuum fit puerum 
ab errore ipsummet suo fuisse exani- 
matum. 662, h 9. ἀδύνατον ἀλλαχό θεγ ἢ ἐκ 
υλοῦσϑαι. 679,6. σαφῶς 
σῶν. 680, 14. 
iara j:'arnifex. 615, 6. 
^ — - δ ^ 
m xeaia ] οἷ f rne 
790, [9] 


. » 
ἡημκῦτης. γί 9, 9 


hnobp'3 
διαβιβάζειν. 
διαβολὴ] μὴ μετ opync xa δια! 
animo proejudiciis et calumniis 1njustis 
exacerbato. 740, 6 
5.! , οι ᾿ , 
ἀαληθεία CURA 0, “ΤῊ OE 9n σπολεμίιω 
Ἵ "H5 " ͵ 
"t ex LE P". ^ , 
τατοι. V 01, 9. διαξολὴς EVEXA, καὶ αἥπτάτης 
765, 11. 
^ , , t - 
διαγινώσκειν] ἐν ὑμῖ 
yat. sig ult. 658, 5. 759, 
ων, 67 0, 6. 


y 


v 


e παρὰ Ty 
δεξάμενοι. 006, ά. 
διαδικ aciag σοιεῖσθαι εν 
τρισὶ μησὶ, 706, 13. ubi videtur διαδι- 
acie eadem esse atque aliis dicta ἀνά- 
χρίσις, examen partium contendentium, 
privatim habitum coram praetore vcl 
arbitro, domi ejus, 'vulgo confrontatio. 
subjicit enim : τὴν 
το μηνί, 


διαδρ ομκῆ. 680, 3. 


διακεῖσθαι] ἔτι ἀπορωτέρως διάκειμαι. 660, 


5. ποὺς ὑσίως διαχει ; [subaudi εἰς 


vel κατὰ | 72 


a. una inserviens ejus auctorila 


εἰ, ài it si sic reddere mavis, inter ancil- 


landum« caula ministrandum. 613, 


xu 
διακωλύειν] impedire, intercedere, abste:r 


rere, 631, 4. οὐ δίκαιον τὰς θείας ?rpoc* 


25 Ω -». eX ^ 
£y£c Oa: , 074, ὃ. διακὰ 


Δ 


quo et dedecus οἱ damnum reipublic: 


majus est, quam si idem sacris privati 
Ἵ 


eveniat. 49, 1. 


Bia ym A OVEUELY T 

;, eo quod per 

lator man: Mni. ea, tot numero qua 
sint, omnia Lwmnda complecti, et ser- 


vare, et memoriter atque fideliter el 


reddere nequeat, ad quem ablegetur 
731,9 
Qa E 4 αι} id est, ἐπὶ ἐρᾷ 
facere aliquid periculi ergo, quo con- 
stel, num süccedere velit. διαπειραϑ 
τὰ ψευδῆ λέγειν. 721, 


EY 
yv e διὰ τῶν 
artibus ne- 


quam perfecerunt, ἔστε ε τοῦτό μοι μὴ 
ἐγγεγέσϑαι ἡγοιῦσαι. 713, 6. μὴ Y "γά μενον 


διατσς ἄττεσϑσαι τὰ — Q0) γματα. 


, 13. τὸ ἴδιο y [scil. ὃ beo ] διαπραᾶ 
9A sein Laser. zd wpren, seu 
Privat interesse durchsetzen. seine eignei 


argen Absichten erschleichen [to study 


, 


his own advantage, his private interest. 


1 qan qe ; 
to carru surreptitiously his own bud. ends 


elaborare. διετείνουτο 4n ELT EA SEI 


ANTIPHONTEJ/E 


«τείγεσϑαι] omni nervorum contentione 


$9 


Padre 


cli ven gewese 


, 


ld not care to ain in such a Stat: 


" , 
710, ult. διε τοῦτοις. diser repabat, 


repugnabat. contrarium est, c 


; 12. οὐ (govoc 
γι, neque multum tem poris int 
cedit, diflerentia vel intercapedo 
Jar magna non est. 757, 5. 


"T" 
E 


EÓÍ- 
pueros curabam artem s tandi 


docendos. 7689, 6. 


δίκαια. ex equo jus reddere. 
, 13. εἰ δέοι ἁμιαρτάνε 
[n medio. τὴν οὐσίαν, € 
non calumniis forensibus, 


ἐργαζόμενον XEX/TY[A5VOV. 639, 2. τὴ! à 
P2» Salus fen maanflalun "onnntia- 
τὴν δεδικασμιε παραβαίνειν. pronuntia 
tam sente ntia m. d eg pen. ποίαν δίκην 
14. 


δίκαιον. 609, 6. οὐδὲ των 


ἕνεκα δίκαιοι EC AEV, Te riti 


x40 

667, 1, οὗ ὃ 

τὰ ἁμαρτόντι δικαία συμ 
est errore ioa m | poss nas erroris à: ire. 


φυγεῖν ἐστί. 


zIs conve- 
699, ὃ. 


^ 


οὕτως ἐστὶ imm be p ὑμῶν χαταλαμ- 

μᾶλλον n 

decel vos 

magis abs ipe, quam condemnare. 
700. uk. 23 ^a : 


686, 4. 


ut etiam par - 
τῷ δι και): 7 49, o. 

: ai inter se opponuntur, jus 
πο ῥέδαι et usu tritum, cum eo, quod 
in se per naturam rerum justum toret 
et deberet esse. 7 50, ult. τὸ δίκαιον, bona 


$ 


causa, οὗ οὐδέν ἔστιν ἀνδρὶ πλείονος 
χαὶ σπουδαιό: 


& 
edes 


e. sententiam 
de poena facinoris lat: a vobis, ipso 


facto exsecuti estis 


xn a) justitia, jus zer 


disceptandum est. 
h- δὰ 


14. et pen. παγαδιδόναι 
c) sententia aeta um de controv 


sia ferenda seu lata. ἀνάγκη τῆς Oc 

νικᾷσϑαι, concede nrc (t parendum est 

sententiz a judicibus latze, παρὰ τὸ ἀἄλη- 
etiamsi iniqua et veritati adversa 


in auctoritale parere edicto 

legis. 7 62, pen. 

men, δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611, 4. 
stratus, XIviri. 609, : alt. 

ctio , luilio, poena. & 


e »: " ^ - 
4 )90yEOQ905. 68: 2, P ἀξίαν QiX ty 


10, 
799, 3. ubi 
legitur, in activo, quod suspectum es 


Q3 


et alias, el quiaextra usum est. 795, ui! 


OX LAO A EVYV 


των, existimatio, opinio 
πρὸς τῶν δυγαμένων λὲ 

penes disertos esf, ut 
sic secusve de 


ΠῚ mentes aundt 
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oratione hac aut illuc flectere et impel- 
lere velint. 660, pen. oc μὴ ἀληϑεία 
“ποιεῖσϑαι τὴν κρίσιν. 660, 10. 
δοξασ τὴς] opinator. δοξασταὶ [subaudi τῶν 
ἀδήλων} τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν. 759,3. 
δοῦλος] φόνον ἐπεξελϑεῖν ὑκσὲρ τοῦ δούλου, 
loco et nomine servi, qui, ut peremtus, 
verba pro se facere nequit, τῷ δεσπότῃ 
£so 1. 7 29, 4. ubi et alia jura servorum 
miti imer" 
pay | "n. mee δράσ ἐς [1d eet; μετὰ 
καὶ λήσειν ἀποχτείνας [id est, 
xTtiy£ ]. bene habet ille locus, quem ita si 
accipimus, omnis difficultas evanescit. 
commisso facinore, in occulto mansurum 
csse,ca de m abipso p itratam e sse. 627, 
9. σούτων δὲ B μᾶλλον & εἰκ ὃς ἣν δρασάντων. 
hi latrones si id potius fecerunt, quod la- 
tronesin simili loco facere consentaneum 
quam ut contra MS, h. e. si po- 
| jnteremtos, 


est 
, 


tius vestibus spo liarunt a 
quam ut eos vestitos omise rint, 


Meine ἧς τούτου δυνάμεως 

quam potens hic in rep. 

malo suo expertus. 627, 2. 
δύναμις φοβοῦσα σωφρονίζει. vis εἰ impe- 
tus animorum, potentia in rep., lacerto- 
rum robür, facundia, 695, 6. ἐβι υλόμην 
Thy δύναμειν τοῦ λέγειν καὶ 7 
TY vnm 0p y ἐξ i 
(US, 1. 7 


pd, 
p vos his 1. 


ε 
n mim 


εσται 


honore atque auctori- 


tale, penes vos erit summa rerum. 7 47 


, 


nuperrime. 626, pe n. 


proximis necessariis. 


ἔγκλημα ἀγόσιον 
͵ 
tionem, cujus si vere sum reus, sum 
impius, aut si lu me falso insimulas, 
tute es impi us . 689, 1 j. 
y τὴν et ult. 
ita . ) 


1 
, 


| ὑμοῖν ἐστὶ καὶ ἐμοΐῖ, ἢ 

Í cya. xay περί τῶν 

736, 6. εἰκάζοντας ἐπι 

τὰς ψηφίζεσθαι. 7173,13. 
εἰκὸς} κἂν ὁτιοῦν εἰ κὺς agant, etiamsi 
quamvis tenuem suspicionis auram odo- 
- — vel umbram probabilitatis 
; 1. τὰ 


εἰκότως μὲν, ἀνοσίως 
dit, in quo tam« (51 fecit id, quod pru 
dentia et amor sui quemque hortatur 
facere, aliique omnes simili loco depr 
hensi faciunt, nihilominus tamen im 
pium factum est. 646, ult. οὐκ εἰκότα 


, 
» 3 * ͵ Ἢ 
&AA ὀντως φονξα με φασιν εἶναι, non 50- 


lum probabiliter, sed etiam reapse. 655, 
10. οὐκ εἰκόσι τεχμηρίοις χρώμενος. Ὁ 


μοί ἐστιν 
ἱκότερονυ 1 
5 


ult. τὸ εἰκὸς σύμμαχον 
19, In Meier 


Atuzty, verosimile est eum 
insidie! itum. esse, aut, si fecit, nou sin 
speciosa ausa fecit. 627, 3. εἰκὸτ 
ἀμυνὸ IAE Y 26 ΤῊΝ EE Ly ἀπέκτεινε ΤΟΥ ἄνδρα 


0C idit merito, et sic, ut patrata caedi: 
suspicio non posset in eum non ineum- 
bere, ut qui sic vetustam simult: atem 
ultus esset. 627, 4. εἰκύτο : μὲν , OLX ὄγ- 
δ᾽ ἀπέκτεινε. tametsi caedem reapse 
non commisissem, suspicione . tamen 
ejus, eaque admodum, pilimbilr, urge- 
rer, causasque, si couiisissom, sat spe- 
ciosas, et idoneas hal )erem. 637,1. οὐ 


[ sub: iud 


y]. — 


[ pro ἰοῦσαν vel ἐλθοῖ 
). et ὃ. 632, 7. 
γόμος εἴργει τοὺς ἀτσοκτείναντας. 
7: [lege interdicente] μοῆτε 
ἀδίκως ἀποκτείνειν. 664,14. 
à ivuntiin. non ex- 


LET 1 ' * 
Ms, unde eos « xcludi opor- 
». 688, ult. &pyt- 
2 dade 
οὐ φευγουσὶ 


y γομ!- 


et mos vetustus 


^ 
εἰς 


Ἢ urtorum, peculatus 


em reum fácere. indicare apud se- 


natum popnlumv: 


ANTIPHONTE. 61 


εἰν} οὗ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς 

εἰσάγονται. 686, 6. εἰσάγειν 
δικαστήριον. 784, 11. 786,11. εἰσῆγον εἰς 
reos feci apud senatum. 


rum vestrum. 
τὸ βουλευτήριο 
ονται. 789, 4. 


ν 


ογίας σηλκεῖον 


σθαι ἀκούοντας, ἃ 


711, 12. num £x in ha compositione 
idem atque Latinum de valet. dedocet. 
Conf. p. 762, 1. 

Εχατομιβαιὼν] primus mensis anni Attici, 
saltim in functione regis sacrorum. 


servum tradere tor- 
quendum. 724, 1. 779 


. b ὦ dias 
εἰν} τὸ fen tX0UUnyal ουὸ 


τον βίο . 616, Φ. 
idem quod simplex 


πολλὴν “«“αρέχει. 


ip amore 
X7; VLC 2 04 χρήμασι TOV EfA0V XiyóuYOY, InCI 
cedis magnitudine mihi persuadere, ut 
nil recusem eaput pes meuin liuic dis- 
( rimini o! jice TC. 7: 34 , 18. 
riy ἑαυτοῦ pasaolay εἰς ὑμᾶς EX- 
αι. ab ipso semet sublatam in ve- 
stra capita transferre iisque affricare 


^ 
δ 
* 


«e συμφορὰς τῶν ἁμαρτ 


ECC , 
* tle Tone νωικαστήτους EXPE 
i εἰς τους 1 (καί ; EX'TC 


χα 

εἰν] τὸ ἀκόντιον ἔζω τῶν Ὁρὼν T 

πορείας ἔξενε Sé ,pen. τῇ 

παῖς ἐξεφέρετο. qua puer efferebatar 

κεφερ ] 

f ᾿ ^ n 

[domo puta] humandi erro. 774, 1: 
᾿οὐκ ἐλάσσω TOU ἑκόντος ἄκων 

σὶ μαφορὰν χωτέστησε. quam mihi cla« 

invitus dedit, ea nil ideo minor 


quam gi X olens dediss« t 658. peu 


ἐλασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα ἡμύνα 
το. 699, 12. 
ἐλαφρὸς] Bien y ἐλαφροτέραν τὴν CUM popa 
καταστήσετε. 677, pen. 
ἐλεγιυτήρ. 651, 4. 
ἐλέγχει» οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς 
λόγους — 749, ult. 
ἔλεγχος] μὴ ἠϑέλησεν ἔλεγχο y «ποιῆσα 
τῶν πεν A^ epar? 608, 2. 5 
ἔλεγχον λαβεῖν τοῦ ποράγματος 
ἔλεγχον “παρασχών. 654,1. 
ἐλεεῖν] ἥτις οὐκ ἠξίωσεν ἐλεῆσαι τὸν αὑτῆς 
13. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις 
κᾶλλον προσήκει, ἢ τοῖς ἕκου- 
ἐλεοῦγτας τὴν ἀπαιδίαν 


verbum est boni commatis 


, 


, LI 3 
pev aic χύνης. 619, 
ἔλεον κωταφεύγω. 660, qu 
ἐλευθερίαν ὑπέσχοντο. dat “σὴν ἔλευϑε 
ρίαν ἐλπίσας οἴσεσθαι, 720, 10. ἔλευϑε 


ἀλλ᾽ ἐλεύϑερ οι 
υρεῖν κατὰ 


$) m 


δούλους. manu 
mittunt, 72 
ἙΛλληγνοταμίας. 78 
ἁλῶναι καὶ ᾿ἀποφυγεῖν ἄμφο τέρας τὰς 
ἴσαις ἐλπίσ σῶμεν αὐτῶ εἶναι. 
invyamus tantisper, causae ipsi tantun- 
lem faisse ad sperandum, quam ad 


1 


metuendum, et sive ad obtinendam ab- 
solutione, sive ad incurrendum in con- 
demnationem, in utraque causa zequali- 

am exdis, quam sacril gil; spem 


metumque in ambabus prorsus parem 
fuissc propositum. 645 
^. iy » 


mavis 
-- Jm 3 
i ξίου ἀγαθό 
ἐνέξαλον εἰς 
φαλήγς 717, 13. 
t ς] τὰ TEX μμῆρια εξκὰ, a parle mea stant 
οὗ τούτου, non ejus. 656, 2. 
» , Lj h^ " 
ἐμπειρία τῶν [ὑπὸ μέθης} παράνομζο - 2 
693, 4. ἐβουλύμην τὴν δύναμιν τοῦ 
καὶ τὴν ἐμ πειρᾶν Τῶν 
αθεσστάναι. 703, 
ἐμπειρία τὰ μὴ καλᾶ 
Dom ct 


$ VU 


I ἂν . 
j2, 1. simplex διδ 
7, 1. 706, : 


, , 
ERAT τι TÉIV εἰς voc oy 


EA TT ELpoG. 62 


2A o 
b. 641, ] 
1 A - ^t rye - e» 
ayüc]| ἐμιφανη παρέχοντας τὸ 
nedio proponentes. 722, pen. 


de AAT δὲ 


μὰ 
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616, pen. ἐγ ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. £yo 


τοις ἐστὶν αὐτοῖς ἣ apt ἐλείώ, 
inter, apud, coram, in coetu 

vel corona. ἐν ἀγδράσι yt καλοῖς κάγα i 
[subaudi λέγοντι] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσ 
ὑπάρχειν τὴν ἀκρὸ ὅωσιν. 704, 8. 

ἐγαντίος] πολὺ τἀναντία ἐστί. multo aliter 
res habet, 646, 5. 655, 8. b) ἐναντίον 
pro propositione, coram. ἐναντίου (4d 
τύρων. 619, 10. 

ἐνδεὴς] οὐδ᾽ 1| 


? 


epe RP sh uit. 
in causa nunquam fit, ut resp. careret 
ullis ludis 5, aut ullo munere. 7 44, ) 


ἐνδεικγύγα!] deferre aliquem ad magistra- 
tum, ut maleficii reum. κακοῦργος ἔνδε- 
δειγμεένος, tametsi actio ἐνδείξεως adver- 
sus me, ceu male(íicum, esset instituta, 
tamen in accusatoris ipsa actione non 
maleficii, sed czedis insimulor 

φεύγω. 707, 7. ἐνδεῖξζαι TO 
τἀδικήματα. 784, 6. 


tW 


ἕνδεκα  παραδεδομένος ἤδη 


vU. recte mente sibi constans, 
conscius eorum, qui agat, sedate et 
composite agens, non trepidans, non 
exsternatus formidine v opponitur 
οἱ ὃ πεφοβημεένος). 


&yeiyas ] &vez zn ἐν ῳ ὅρκῳ καὶ n ἐμὴ 


σωτηρία. quod confidere possim me sal- 
vum fore, hoc debeo vestro jurijurando. 
760, 1. 


ἐνεχά 


quidem aliuc agalur, quam 
fiducia mea, qua certus sum, et a me 
peccatum nihil esse, et vos aque et 
vera esse pronunc iaturos, 707, 2. 
BINE S TR ONE. 
γ, ἐνέχυρα Bia. ἀφαιρῶν, 769, ὃ. 
ἔνη} perendie, seu die abhinc tertio, 775,5. 
2.0 M 5 i Qe Tr 1:00 - ; 
ἐγθυμεεῖσθαι] 5 ἐνθυμησεῖσα, quic primum 
sceleris cepit consilium, καὶ χειρουργή- 
caza, manibusque id ipsa suis exsecuta 
: μόνον τῶν λεγομένων 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων 
εκ τῶν AE ἐγομεένῶν ἀγά- 


B 
f 


[ scil. πσερὶ £av3 
yxn ἐνθυμεῖσϑαι. animo versare debet 
atque meminisse non solum dicendo- 
rum ἃ se, sed corum quoque, quie suam 
orationem sint consecutura. 706, 1. 
ὑπομνῆσαι καὶ EySVJAn ovas, das Gewissen 
chárfen [to sharpen the. conscience]. 
790, 8. 
σϑύμιον] eine Gewissenssache, ein Gewis- 
sensscrupel [a matter of conscience, a 
scruple of conscience]. 658, ult. 683, 3. 
et 7. 

ἐγθύμιος ὑμῖν γενήσεται, causa fiet sollici- 
tudinum peenitentiadeque conscientiam 
vestram cruciantium. 6498, 2 


me mv 


mu mt 
Poe oe dte Foe δος dv 


τῶν mv 


χος] οὐκ ἔνοχοί εἶσι τῷ φόνω. 610, 8. μήτε 
μὴν πῆς» 


I*] 


Lese ^ 
— τοὺς κασαροὺς 
: 


γόμκω. TN 4 9. C um Genitivo. οὐδὲν ἢ 


L| 
700, 8. nisi 


ai] 


δείς, ne quis hoc vobis eripiat, extor- 


ἄνει »]idem quo γᾷ simplex. 705, ult, 


previdebam mihi necessarium 
futurum, ut bonis cederem. 635, 4. 
αἰτίας ἐμαυτὸν καταστήσω. (01, t 


εἰαν ἐπαρᾶσϑαι. 709, 15. 


est pro συναινεῖν, consentire, consensu 
suo Some! 701, 10. 


εαῦυτα 


^ ? ^ 
οὐχὶ T ὧν ἐπειγομέ ἔγωγ εστι 
γματα. non hi i, qui festinant, res pro- 
sp ere agunt. 757, ult. 


Sai] ἐπεξελθεῖν 


5bóvo. 623, 
ista. 694, 


798, 3. 
(onus τοῦ παιδὸς τὸν φονέα 
), 4. οὐδένα ἐσσεξιέναι. neminem fore, 
qui caeptam litem persequeretur et ur- 

't. 627, 10. 

ἐν, 609, 4. 

ἄξειν. 713, 9. 766, a. 

m Genitivo. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, sponte 
sua, auctoritate sua, tesle nullo, sed 
ipsis solis negotium hoc per se agenti- 
bus. 727, 8. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ p. 786, ult. est 
vel pro se, sponte sua, Marte et peri- 
culo suo, vel se adhuc honorem gerente, 
imperio potiente, sub magistratu suo. 
Cum dativo a) ergo, vel ad, ut causam 
finalem significet, πλὴν οὐκ ἐπὶ θανάτω 


NTIPHONTEJE 


y διδόγαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. non 
quo necem patri conscisceret, sed quo 
eum amore sui accenderet. 005, 19. 


φάσα ουσ 


ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῖ 
b) ob. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖ 
μᾶλλον τροσἥκει, 

ἀδικήμασι. 618, pen. ἐπὶ 
ἱματίοις δι αφθαρῆναι. ob vestes, quo ho- 
micida vestibus — potiatur. 631, 
18. 632, 2. 653, 1. c) in. ἐπὶ τῷ 7 
μνασίω. 661, 7. d) penes, in arbitrio : 
potestate. ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 
εἶναι, ἢ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ ἄν 
ϑείᾳ τῶν πραγμάτων. non posse facere, 
quominus judices pronuntient magis 
secundum criminationes accusatorum, 
quam Men rel geste veritatem. 


^U- 


704, 9. ἅπαντα τὰ £v ἀδήλῳ ET OyT 
τῇ τυ UXT [4&0 oy ἀνάκειται ἢ τῇ προνοίαι. 
magis fortuito casui pe rmittenda sunt, 
quam ut ea liceat prudentia gubernare. 
706,2. e) in fraudem alicujus. ; n πᾶσα 
παρασκευὴ γεγένηται ἐπ᾿ ἐμοὶ κὠκείνω. 
46, 9, χρήματα χαμβάνοιεν ἐπ᾿ ἐμοί, 
, 10. et pen. 
w] τὸν ἐπιβουλεύσαντα 
ὃν φογέα εἶγαι. 689, 14. 
y, 619, 11. e γον. 690, 
X πολλοῦ τὴν ἀσφάλεια: ἐπιβουλεύ 
οποῦντες. 
᾿ purs xai ἐπσιβεξουλευμένα. 714, 9. 
y [necem pr emeditatam] i ἐκ 
λῶν du Xl. σημείων, vel TEX μηρίων 
vel ἐπί χ "o δεῖ q 
βουλευομένην [malim ͵ 
necesse est, ut idis indiciis aut 
molitionibus antegressis sese prodide- 
rit alicujus voluntas ex insidiis ali- 
quem — 732, 12. 


, , 


oer cns 
ἐσσιβουλὴ] πιδουλῆς φονεὺς. 


3 cen eai ipsam αὐ 
necis ex insidiis comparatee neminem 
socium adsciscere. 739, 4. 

accedere, supervenire, τὰ 

πχιγενόμενα 

salutem affert succedens priori con- 

ditioni rerum alia nova, isti contraria. 

6: Ὁ, 7 a 

δεῖν. 7 46, 6. 
δημεῖν.790, 5 

ob oy ἫΝ ἔτι μείζω κακὰ πάσχειν. cum 

endum esset, ne adhuc majora 

m: ἐν : inn: 626, 7. ἐκ τῶν μεταβο - 

λῶν [scil. reipublice] ἐπίδοξος αὐτοῖς 


ὀγίγησι. prodest et 


ἐστὶν à δυσπραγία μεταβαλεῖν. spes esí 
fore ut mutetur —. 655, 5. 

κῶς} ταῦτα μὲν οὖν ἐπιεικέστερον σα- 
poss transmittam hzc silentio, animi 
cum zequitate et lenitate, majore etiam, 
quam par erat. 640, 1 


τίϑεσις] amer 5510, 


voy καθίστησι. 62 


ἐπικαλεῖν] ἐπικαλοῦνται μάρτυρας. ArCes- 


ἐπικεῖσθαι) τῷ | 


, 


sunt, advocant. 620, 8. b) incusare, 
insimulare. ἑκόντα μὲν οὐκ ἐπικαλῶ ἀπο- 
κτεῖναι. 658, 9. οὐ δικαίως ἐπικαλεῖται. 
accusatur. 662, 6. ἐσικαλούμενος. 665, 
1. 680, 11. 
» 
ia ETT 
^ , - ^ 
TENE μὴ ὠφελεισῦαι 
4a [id est, ἐπ 
τὸ ὠφελεῖσθαι ἐν τῶδε τῷ YC μα]. in me solo 
ees heec lex salataris esse. 7153, 11 


E06 (40V00 EALTE 


ἰ μὲν ὑπ ὃ μηδεμιᾶς É πιμελείας 


γίγνεται à ἀτυχία. si numen ab ho 


infortunio abfuerit. 673, ult. 

ἐπιμελὴς] 

653, 5. 

ἐσσιμμελητὴ ἱ ἐπιμμεληταὶ τῶν καχούργων 
9, 


: "1 : aei 
οὐδενὶ ἐσπιμελες Ὧν ταυτὰ σἈΟΊΤΕΙΥ. 


inn 632, —- 


MAQELy 07 LY T 02V 
; melde 
κοτάτους εἶναι. ( 91, 19. 
mandare, 
cit. ἐπισχῆ La 


— cum 


μαυτοῦ. 656, pen. 695, 
ιστέλλειν] mandare per literas. 620, 


be] λιζανωτὸν 

τῇ ἐσιχάς aJ. 614, 

ους Τὼ εἶ d (AEVO [3 {Ὁ 
homicida imposita, inflicta poena, pa 
injurie, quam peremtus - eo acce- 
ptam toleravit. 686, ult. τοῦτοι - 
ἐπιϑείη τὴν δίκην. 691, 2. 
πιτιμμὴτ nc] abro ἦσαν Baca 
τιμηταὶ τῶν σφίσιν ποῦν ! 
gube ernabant torturam servi pro arbi- 
trio suo et extorquebant ab eo pr: adi- 
cationem eorum, qua ipsi vellent ab eo 
praedicari. ipsique statuebant pro lu- 
bitu suo pretium servi torquendi, 
quantum scil. domino ejus reluendum 
esset, si contingerel, ut servus pe! 
tormenta luxaretur, aut debilitaretur, 
aut alio modo inutilis et — fieret 


ss is postmodum przestaudis. 


πιτίμιιον} ἔνοχοι ToU € S ETAT 
1 ἤσαν, 686, 687, . 689 , 1. τα 
Tl 


———  HáÓÀ— 


ὧν 
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ἐπιτρέσειν] πονηρῷ ἰατρῷ ἐπιτρεφθεὶς ἀπέ- 
Save. commissus in fidem curamque 
medicationis. 689, 8. σῶν συμβουλευ- 
σάντων ἐπευτρεφϑῆναι. qui ei auctores fui- 
mus, ut corporis sui curationem pate- 
retur medico permitti. 694, 4. εἰ μὴ 
ἐπετρέψαμεν [scil. αὐτὸν ἰατρῷ} ὑπ᾽ ἀθε- 
ρασείας ἂν διαφϑ)αρῆναι. 694, 5. Giacá- 
μενος ἡμᾶς τῷ ἰατρῷ ἐπσιτρεφϑῆναι [imo 
vero ἐπιτρέψαι]. 697, 1. καὶ ἀνωμότοις 
ὑμῖν ἐπτιτρέψαιμιε περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐμοῦ διαψηφίσασθαι. 707, 1. 

ἐπιτυγχάνει] ὁπόσα τῶν πραγμώτων Uto 
τῶν ἐπιτυχόντων [pro simplioi τυχόντων} 
ἐπιβουλεύθται. ab hominibus mediocri- 
bus, contemnendis. 622, 1. 

ἐσιφέρειν] ὁ φόβος τῶν ἐσιιφερομκένων κακῶν 
impendentium, iügruentium. 627, 6. 
ὡς οὐκ ἀληϑῇ τὴν αἰτίαν ἐπέφερον [scil. 
ἐμοὶ] ἣν ὥοντο [scil. ἀληθῆ εἶναι, vel 
ποιήσειν ἀληθῆ δοκεῖν]. 724, 7. 751, pen. 

ἐσιχειρεῖν] οὐ πρότερον ἐτσιχειροῦσιν. 622, 
pen. θερμότερον ἐπιχειρεῖν. 627, 7. ὅμως 
δὲ καὶ τοῦτο (si bene sic habet, pro 
τούτῳ] ἐσιχειρητέον. 631, 11. 

τὰ ἐπίχειρα ἔχει, ὧν ἦν ἀξία. dignam faci- 
nore tulit mercedem. 615, 5. 

ἐπιψηφίζειν} in suffragia mittere, vel sen- 
tentias perrogare, id quod erat Epi- 
statze. 790, 3. 

ἐρανίζειν] πολλοὺς [nisi potius πολλοῖς leg. 
est] ἐρανίζοντα. me solere multos con- 
tributionibus vel largitionibus pecunia- 
riis gratuitis sublevare. 638, ult. 

ἐργάζεσϑαι τὴν οὐσίαν οὗ δικαζόμενον, ἀλλ᾽ 
ἐργαζόμεενον κεντημένον. quaestu honesto, 
exercitatione rei τυβξοε, aut negotia- 
tionis per mare. 639, 2. 

ἔργον} οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις “τοὺς λόγους 
ἐλέγχουσι. 749, pen. 791, 5. 

ἐρευνᾷν. 719, 11. 

Ἔρεχνηϊς φυλή. 768, 2. 

ἐρήμην ὄφλειν [scil. δίκην]. committere, ut 
contumacie condemneris. 711, 1. ἐρή- 
pony ἔσεσϑαι (scil. τὴν γραφήν]. reo com- 
parente in judicio defuturum esse ac- 
cusatorem, eoque litem illam veluti 
desertam, ad nihilum esse eyasaram et 
sublatum iri, 627, 10. 

ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. 696, 1. 

ἑρμηνεύειν) verbis declarare. 660, 5. 

ἔρχεσθαι) «reis τίνας οὖν ἔλθοι τις Θοηθούς. 
606, 10, οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχωτα κακὰ ἦλ- 
Soy. 636, 1. εἰς ἀκουσίας αἰτίας ἦλθεν. 
661,10. ὑπὸ τὸ ἀκόντων ἐλϑὼν ἐβλήθη. 
confixus ideo fuit, quod sub teli venit 
ictam. 662, 3. τὸ πάθος εἰς τὸν δράσαντα 
ἐλθόν, 664, 11. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλθεν ἐπὶ τοῦτο. 
ne eonatus quidem íd est facere, ne 
significatione quidem ulla prodidit, id 
se velle. 734, 4. οἵῳ τεόπῳ ἔρχονται ἐπὶ 
τὰ φράγματα. apgressi sint, suscepc- 
rint hanc conteptionem. 774, 8. 

ἑστιᾶν, 613, 2. 


ἑταῖρος] παρ᾽ ἀνδρὶ ἑταίρω Sevmav. 614, 5 

ἕτοιμος} οὐδεὶς ἑτοίμην καὶ κατειργασ μένην 
ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 625, 1. ἕτοιμοι σταῖεν 
[pro εἶεν]. se paratos stare, b. e. esse, 
ad tradendum. 777, Ὁ. 

ὑδαιμονία. 646, 4. et pen. 655, 2. 7 


δ“ ᾽ ns "41 o 
αχρερῆμα ἀφτοθνησκει. 615, : 
τούτων «σολλὴ ὑμοῖν ποιητξα ἔστιν. 
677, 8. 
Hd r , LEN » v δ : 4 
εὔνοια] οἱ ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν Χρίνοντες τὸ 
πρᾶγμα [scil. τὴν ἑκάστου πρὸς ξαυτόν]. 
078, 4. οὐκέτι nv ἐπα ἐκείνω “τὴν αὐτὴν 
εὔγοιαν εἰς ὑμᾶς φιαρέχειν. 743, 3. 
εὔορκος | πτῶς οὖν εὔορκα [ id est, εὐόρκως ] ἀντο- 
ἐκμωμοκὼς ἔσται. 608, 11. ὑμῖν εὐορκα 
γίγνεται. oum religione vestri jurisju- 
A 


randi conveniunt. 750, 4. 771, 


) 


1 Ἰμὴ ἐμοὶ νείμκητε τὸ ἄπορον τοῦτο, ἐν 
ω (μηδ αν αυὖτοι εὐπορητε. 1n quo ipsimet 
vos progressum et exitam haud sitis 
reperturi. 7537, 2. 


ε ' , , 
εὑρίσκειν] προφάτςεις εὑρίσκουσι 


: 
τος. comuniniscuntur, excogitant sibi. 
736, 4. τὴν ἀλήϑειαν εὑρεῖν 
μκένων. 741, 1. τῷ χρόνω, μετ᾽ οὐ ὁρθ 
σάτα εὑρίσκουσιν οἱ τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντε 
τῶν «πραγμάτων. 750, 14. 

εὐσέξεια. 606, 14. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν ῥκιηδὲν 
ἀδικούντων εὐσέβειαν. officium — pietati 
erga nil delinquentes observandz. 
656, ult. 667, 9. τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας 
φονεῖς εἰσί. 691, 1. 

εὐσεβεῖν] εὐσεβεῖσϑαι, 676, ult. 

εὐσεβὴς] οὔτε τὸ ὑμέτερον tuc eS Eq sra psi e [id 
est, τὸν ὑμετέραν εὐσέβειαν). mon hoc, 
quo vesire pietatis rationem nullam 
habeam. 759, pen. 

εὐτυχεῖν. 655, 6. 

εὐτυχίαἿ τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὐτυχίαν 
μεταστῆναι. 651, 9. 

εὔχεσθαι] ἐκείνοις εὐχόμενοι ἃ οὐκ ἔμελλε τε- 
λεῖσϑαι. deos rogantes ea, quae exitum 
essent nullum sortitura. 614, 8. εὐχό 
μένος ἄγ τις ταῦτα εὔξαιτο. 101, 3. 

ἐφιέσϑαι τῶν ἀλλοτρίων, 7 46, 11. 

ἔχειν τὰ ἐπίχειρα. 615, 5. τὰ ἀκούσια τῶν 
ἁμαρτημάτων συγγνώμην ἔχει. Secum 
ferunt, natura sua important, h. e. me- 
rentur. 755, 6. 

ἔχϑρα διὰ σῆς ἔχϑρας τὸ μέγεϑος. 630, ult 
τῇ τούτων ἔχθρᾳ ἐγχειρίζω ἐμαυτόν. 649, 
ῷ, δι᾽ ἄλλην τινὰ ἔχϑραν, non. ob scelus 
vere eommissum, sed ob aliam quam- 
piam simultatem privatam mihi cum 
illis contractam. 696, 8. 


Z. 


Ζεὺς ἱερὰ ϑύειν Ad Κτησίῳ. 612,7. 614,4 
Διὸς Βουλαίου ἱερόν ἐστιν ἐν τῷ CovMvTh 
ge. 789, 3. 


ANTIPHONTE E. 165 


ζῆν] ζῶν xai δλέηων. bene sibi conscius 
eorum, quz dicat, sciens volensque. 


692, 8. 
H. 


ἡγεῖσθαι num pro ὑφηγεῖσθαι, priire ver- 
bis docendo, et exemplo ? 768, ult. 

ἥδεσθαι] ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις ri. δὶ vos juvet 
audire, si volupe sit. 766, 1. 

ἡδὺς} ἥδισσον ἀνθρώτσω μὴ γενέσϑαι αὐτῷ 
μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦσώματος. 761,1. 

ἥκειν] τῆς ἁμαρτίας εἰς τοῦτον ἡκούσης. 664, 
10. εἰς πολλαπλασίας τούτου συμφορὰς 
ἥξω. 665, ult. usurpatum pro redire. 
719, 9. ἡγουμένη ταύτην τὴν τιρμκωρίαν οἷ 


* ^ » n »» “δ P 5 s v 
ἥκειν τῶν ἡσεβημένων, 756, 9. ἐφ ὑμᾶς 
704 


ἥχουσιν ἐξατσατήσοντες. 79 

Ἡλιακὴ] ἀναξὰς εἰς τὴν Ἡλιακὴν τῶν 5 
Serav, 774,11. 

ἠλίθιος. 630, 16. 

δλικία] ἐν τούτω τῆς ἡλικίας MC 
ὦ κράτιστοι φρονεῖν 
εἶσι. 622, 4. αὐτὴ 
χρίιγε, 696, 5. 

ἥλιξ] μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν. 
661, 7. 

ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γιγνομένη, est, aut pro- 
cessus temporis in longinquum, ἀϊαίαΓ- 
nitas, aut differentia temporis, bh. e. 
quod aliquid hoc die, non alio fiat, ne- 
que citius, neque tardius. 740, pen. 
αὐτὴν ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 
784, 4. 

τὸ ἥμισυ «ἧς κατηγορίας ἐμιαυτὸν ἀπεστέ- 
ρῆσε. 669, 1. 

ἤπειρος] εἰς τὴν ἤπειρον διαβιβάσαι, est, aut 
ii Epirum, sic proprie dictam, partem 
Gracic occidentalem, Illyrico finiti- 
mam, aut in Asiam minorem, trajicere. 
780, 11. 745, 2. 

ὕρως} οὔτε Θεοὺς, oU3' ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνϑ)ιρώπους 

εἰ 

ἡσύχιος] αἱ συμφοραὶ καὶ τοὺς ἡσυχίοως ToÀ- 

iy βιάζονται. 659, c. fin. 


caca. 619, 2. 


Q. 


ϑάλασσα] τεοφέας παρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν 
άλασσαν. 695, 6. 

ὁ ϑανασίμως τύπτων. 693, 20. 

ϑάνατον μηχανωμένη φαρμάκοις. 608, 17. 
οὖκ ἐσσὶ ϑαγάτω, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. 608, 
pen. αὐτὸς θάνατος, genus et ratio mor- 
tis, μηνύει αὐτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα. 
696, 5. 631, 13. θάνατον τῷ penvuc δω- 
ρεὰν ἀπέδοσαν. 7 22, 5. 

ϑαγατοῦν, 676, pen. 

Θαργήλια. 767 , ult. 

Θαργηλιὼν 7 mensis anni Attici penulümus. 
786, pen. 

JiAG θα.} ó φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς θεωμένους 


672, ult. 


θεῖος] εἰ δὲ θεία κηλὶς τῷ δράσαντι προσ mima: 
ἀσεξοῦντι. 674, 2. οὐ δίκαιον τὰς θείας 
προσβολὰς διωκωλύειν γενέσθαι. 67 4, 3. 

ϑεὸς} τοῖς ἀπὸ τῶν Θεῶν σημείοις. 748, 3. 

ϑερασεία} εἰ ταύτην 73» θερατσείαν θεραπεύ 
carro, hoo medendi modo si se patere- 
tur a medico curari. 689, 10. 

ϑερμὸς} οὕτω θερμὸν xal ἀνδρεῖον ἄνθρωσσον 
652, 4. 

ϑερμῶς] θερμότερον ἐπιχειρεῖν, 627 , 6. 

ϑεσμοθέτης. 774, 11. 


, " Ow 


. ^ , 
Supti&iw [scil. τοῦ πράγματος] κα 
: exem 
4 


73, 12. 


vrac τὴν EjAYY ἀτυχὶ 
.. 640, 3. “πονηρῶ 
1 689, 7. 
13107] ἰδίαν τὴν συμφορὰν, καθαρὰν δὲ τὴν στό 
λιν καταστῆσαι. tollendo homicida effi 
cere; ut cuncta civitas piaculo repur- 
getur, tametsi sic faciendo, reus in sua 
privata et singulari persona, infortu 
nium aliquod, ipsius solo corpore cir- 


cumseriplum, neque latius emana 
375.5 Bosesatis, 


patiatur. 629, ult. 
ἰέναι} διὰ τῆς αὑτῆς 
me eidem tormento subjectus. 722, 10. 
εἶμι γὰρ καὶ ἐσσὶ τὸν τῶν κατηγόρων Λόγον 
accedam ad prat nsionem accusato- 
rum, h. e. criminationem eorum tan 
tisper veram habebo, veluti pedibus in 
eam ibo. 734, 13. 
o 


ἱεροποιεῖν. 7 90, 2. 
teatelzvy ΤΤειρα ες ὄντε 
tego ]& Πειραιει oyT A 


- 


612,7. 613, 6. ἱερῶν xo 
voc. 626, ult. διακωλύοντες τῷ 
σθαι τὰ νομιδόμενα. 740, 1. 
στάντες πολλοὶ καταφανεὶ 
e" " » 

ὅσιοι ὄντες. 7 48, pen. 

e , ^ ,. 

OTT OU οὐχὶ καλλιστα 


ἐγίνοντο qu 


t 


φαρόντος. 749, 5. 
ἱχκαγὸν μέρος τῶν ὄντων ἀποξέβληκεν. 626, 11 
ἱκανῶς σσεφυκότες. 622, 9. 
ἵνα pro ubi. 766, 4. f 
ἴσον ἦν jux. num significat εἰκὸς 9w? decuisset 

me, 710, ult. ἡ ψῆφος ἴσον δύναται τῷ 

δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ τῶ ἐλεύθερον. jus 
φοαῦδῖα, parique cum severitate pronun- 
cjatur atque exercetur in homieidas 
servilium corporum atque in ingenuo- 
rum. 728, 4. τὰ ἐξ ἴσου γενόμενα “τοῖ 
φεύγοντος μᾶλλόν ἐστιν ἢ τοῦ διώκοντος. 
in momcentoruta «qualitate, aut in suf- 
fragiorum paritate pronunciari solet 





el 


i 


5 


í 


i 


ἴχνος] φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 


καθαίρειν TY 
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secundum reum magis, quam secundum 
accusatorem. 730, 1. 
στασϑαι] pro εἶναι. £7 


by such an affair]. 738, 1. 
κατὰ] ἁμαρτὼν εἷς ξαυτον, μᾶλλον, n ατὰ 
TOi fA οἱ σται , ΤῊΥ ἁμαρτίαν, were τετιμώρη TG. quan 
σχύειν] ἔτι τοῦ σ᾽ σώματος ἰσ σιχύοντο 

προαπολείσει. f 756, 6. 

ἰσχυ υρὸς} ἢ δίκη ἰσχυροτερ épa 
τοῦ ἀληθοῦς. jus ipsum et veritas ipsa ce- 

dere debet judicum sententic. 762,11. 


676, 4. αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν τὸν πλοῦν στεηποιη 
(μένος. ipse ultro, ἘΠῚ sua se navi 
commiserat. 715, 12. ἀπ 


τοῦ δικαίου καὶ 
αταψεύδεσ 
ubi notabilis est Wat actes przposi- 
tionis, quze jam in verbo inest. 
καταγινώσκειν] μμ δὲν ἀνόσιον μηδ᾽ αἰσχρὸν 
καταγνῶτε. nolite pronunciare me reum 
esse sceleris impii, et infamis, h. e 
K. ignominiam ei, qui commise rit, consci- 
scentis. 639, 4. αἀγνοὺς &Uu'TOG EG 
TOU, non diffidens ber 90:0 causa. non 
praejudicio suo semet ipse condemnans 


^ , 3 -^ 
έν Xa&'T EfA0U 


, E 


τον φέροντα. 649, Ll. τὰ ἴχνη τοῦ φόγου οὐκ 
μιὲ φέροντα. 656, 3. 


» 35 
εἰς Jd 


a poliutione funeris. 
784, 2. 


xaSapic] καϑαρὰν τὴν πόλιν σαι 695, 6. φόνου δίκην τάδε inea in causa 


629, ult. 631, 16. xaSag homicidii contra aliquem proseme jar 

ἐγκλημάτων. 656, 12. 685, 2. 686, 1^ 710, 5. καταγνόντ ες TOU ἀνδρὸς τοῦ θά. 
τοῖς μὴ καθαροῖς τὰς χεῖρας. c yaTrow mortis in eum dicta sententia. 
7498, 11. ου κατέγνωστο μὲν ἡδὴ Jà- 


καϑεύδειν] peragere noctem alicubi, tam- 


καθιστάνειν] ἐν διαφορᾷ 


πακοπάϑεια. 666, 5. 714, 9. bts zatum. 


καχοτσαϑεῖν τῷ σώματι. 703, 6.713, ult. 


B , 
ΤΟ Xaxovgy nue 


καλὸς] καλλίων y ἦν αὐτῷ ὃ κίνδυνος. inimi- 


καλῶς} οὐκ àv καλῶς εἶχε τὸ 


etsi pervigiles, neque dormias. 654, 
pen. 


n 
env, 605, 6. 
» c - » “ . 

γναι, O00, 9. αὐτοί οὔτοι E suspicione buc ict 650, 


2X0 & Φφογεις τοῦ πὸ 0T 0) ὑμῶν καταδοχουμαι. 631, 


^ M 


xaTaxpiyw] ὑπὸ τῶν νόμων πατάκεξ ἐκριται, 

peremtorie definitum, cautum, sanci- 

ἀρ θα νέλω T8]; tum, est. 658, 1. αὐτὴ à ἡλικία τὸν γέον 
καταλρίνει. 696, 5. 

€— ἐάν τις ἄλλη συμφορὰ xaTa- 

ἄλλον ἢ κακουργότατα et iv. 6: 50, λαμβάνη αἱ ove. corripiat. 630, 6. b) 

αἰμονία e 4 16, 6. 


καινότατα γὰρ, εἰ 
tenere. "οὐδ᾽ 

»zi. negat se a lege teneri, nisi 
s reddere, condemnari. 672, 12. 
9, 13. ) deprehende re, invenire vestigatum, 


* ΄: , pst 
ὑπὸ TOU VOfAOU καταλαμιᾶνε- 
algaan] e UT XaX00ai440)., tam miserum 


n κα. VN stultus, vel potius fariosus. 


τάχ᾽ ἂν καταλαμβάνη ταῖ, 
forte fiat aliquando, ut verus homicida 


“πὶ 


κακὸς} πρὶν ἐν τῶ κακῶ ἤδη ἦν. 614, pen. 'periat convincatur, condemnetur. 


619, pen. ) condemnare. ἐὰν δὲ voy xa- 


κακοτεχγεῖν. 616, 5. ταληφθεὶς ἀποϑάνω. 636, 2. 651, pen. 
κακότης. 761, ES Ht 
κακοῦν] παύ σασθαι καχούμξ evov, 720, ( ἔγαι, 6: 97, 


, , 
ἀναιτίους X καταλαβόντ ας, 
yc 
^ 
, / 
am oxTEb 
708, 3. 


κεικοῦργος 


707, 6. & Ó Ἂν ἱ (V YORAU 7 , pen. 
t ^ , 
707, 2 οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων. καταλεί εἶπεν] à ἀνόσια 


713, 9. adverb. 650, 4. Acido. ( 


' 


καλεῖν] κλήσεις ἃς καλεῖσϑαι scil. τὸν φεύ- condi d 683, 5. 


γοντά ὑπὸ τοῦ διώκοντος] ἔδει. 704, 10. "xac αλήψιμος 1 μηδένα αὐτῶν 
μᾶλλον ἢ κα αλήψιμον εἶναι. in horum 
neutro magis absolutioni, quam con- 
demnationi locum esse. 700, 12. 
καταμανϑάνειν τὸν VÓJAOV, εἰ καλῶς 


, 


cum actione forensi ulcisci, multo uti- 
que futurum ei fuisset gloriosius, quam 
ex insidiis tollere. 734, 5 


. 
σευ δ} 


CuYouci. (ὃ 
J 


würde ihnen nicht wohl dabey zu Muthé 
gewesen seyn, sive, Sie würden übel ge- 
fahren seyn [sou would have fared badly 


pro magnitudine et merito erroris. 
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gTUptg. pro bis adversus me tesía- 
entur, 779, 17. μὴ πιστῶς καταμαρτυ- 
pnJtic. oppressus Lestimonio testis ejus 
qui nulla fide dignus sit, 654, 6. 
U 724, 12 
αταθέσϑαι. 
ideri de re publica bene me ine. ejus- 
que gratiam | promeritus esse. 734,63. τὰ 
τέλη κατετίϑει. ΠΈΣ it. 744, pen. 


poder: AT 


Y Is 


ipse sese indic av it. 


ψάζεσθαι οὐδεὶς ETOfAmy χαὶ xaT 
σμένην ὠφέλειαν ἀφῆκεν. jam Bier d. n 


XATÉNEU ] appellere navem ad terram con- 
tinentem. 715, 6. et 15. 
iy τὰ γεγονότα α] rem gestam indi- 
care, edere. 610, 2. εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
χατηγορεῖν. ἴῃ causa manere, acc üsationi 
crimen aliad nullum adventitium im- 
miscere, sed illad solum docere, de 
quo agitur. 767, 1. ) 
tovc [1d est, Cac. 
"E A00 iac ἀπο γέμουσι T 7 0- 
λεί, non succurrunt reip., non ulciscun- 
tur cjus inimicos, solam de iis querendi 
facultatem relinquunt civibus; confi- 
scata autem bona ipsi inter se divi- 
dunt, fructum accusationis civibus eri- 
piunt, 767, 4. αὗται αἱ κατηγορίαι οὔτε 


ΎΥΥ 
ai üpt 
Ἴνξειν 


ἈαΤΉγ ρίαν ὦ 


΄ " - - 
es l QS. 76 Fs 6. 
d 


ἀπαιδία t EC. 


γατέρα. 769, 10. 
r δὲ Θεία κηλὶς T 9 δὲ προσατί- 
autein deus mentem 
lhominis,quem puniendum et perdendum 


decrevit, ita occoscaverit, ut facinus 


impium committat, cujus dedecus ipsi, 
velut adspersa quem. — elui 
recusans, insideat. 674. 


áTrAyTOy τῆς κηλῖδος εἰς ὑμά 


καὶ yw κακχουβγο οἷν 
κιγδυγεύειν τῆς ψυχῆς [su baudi κίνδυνο: 


γοῦν 
^ 


652, ult. τὸν κινδυνεύοντα περὶ 


AN V NEN 
(ἰγδυνος ἫΝ ἦγ. in quo 
ionis erat cardo salutis 


σι τοὺς μηνύοντας. suflurantur indices 
sibi adversos, efficientes, ut quoquo- 
modo de medio sublati, nulli usquam 
locorum conspiciantur. 723, 14. 
κλῆσις} rei ad judicium citatio, χλήσεις, 
ὅσας καλεῖσθαι ἔδει. 784, 9. 
"d ἱερῶν κλοπῆς [subaudi γραφὴν] γε- 
ἔνος. 626, ult. 


στα τὸ Χοινὺν . Tesp. ornatur, 
661,3. τὰ τῆς πόλεως xowà [scil. v 
γματα vel διάφορα] τούτοις πιστεύοντες. 
res ad salutem reip. summas horum 
[divinorum  ostentorum] auctoritati 
committentes, ut agamus aut omilta- 
mus, quae imperent aut dissuadeant 
illa. 748, 5. 
κοινωνὸς καὶ 


, 
&- 


6. τοῦ 
οἰγωγὸν t 

κολάζειν} τούτου φάρμκα c, post- 
modum, x 


- ἘΝ αὐτῶ Ü ne sui quidem 


Xe 
? . -— 
18, 1. 


num pro ἀποκρίνεσθαι, audiri 
isputans ? 765, 16. 
cic] o ὑδὲν ἂν τῆς ὑμετέρας κρίσεως ἔδει. 
'nil oporteret vos hac in causa senten- 
tiam rogari, vel jus dicere. 696, 4. 
xpiric] τότε δὲ χριταὶ τῶν ἀληθῶν. 758, 5 
Κτήσιος Ζεύς. 619, 7. 614, 4. 
χυβερνᾷν] δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611, 
κύριοι τῆς πολιτείας. 658, 3. 


^ wf ^ 
τακλεα διδάσκαλον Xa 


φυλήν. per sortem addictus 
mibi fuit Pantacles magister, qui pue- 
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ros, meis auspiciis saltaturos, doceret 
saltare, puerique tribus Cecropidis, 
quos ab illo magistro sre meo docen- 
dos curarem. 769, 1. 
λαθραίως] ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιόταφα. 
619, 13. 
λαμβάνειν ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἤδη ληφϑεῖς- 
gay ἔπ αὖ TOO po) τὸ MJ, τὸν αὐτοῦ ἐμ 
χανωμρκένην. € 606, 1 608, 18. ὧν τὴν ἀλή- 
θειαν οὖκ YT percepit. 608, 6. S£- 
Aovrog 84400 ἔλεγχον λαξεῖν TOU πράγμει- 
τος. 610, 11. περιγενόμενος δὲ καὶ οὗ λη- 
φθείς. 635, ult. 
λαμπρ ὃς χορηγοῦντα. 6538, pen. 
ἤλπισε δράσας [ἰὰ est, μετὰ τὸ 
καὶ λήσειν ἀποκτείνας [ἃ est, 
s δ 


* 


^ B p 
08 Χαι aMKpien. 


, ΄ 
ἡστινος AE «τουργίας " 7roNc 
"θὲ 
ἑαυτῶν ἐπετίϑεσαν [seil 
7n iu 1]. 614, 6 


λίθον αὖτ 9 Ἐν βαλον φαλῆν. 717,13. 
Uc, exeusatio- 


, Q1, 
AQ γος] & api pn : : z 
nes, subterfu M TOL 2, 9. oi 


non aliunde. 7 ge 4. ἐν τῶ i λόγω. 

770, 7. ἐξελέγχειν “τοὺς λόγους “ποῖς ἔργοις. 

791, 6. 

λοιδορεῖν] ἐχοιδοροῦν TO ἐν ἐρημία. 626, 1. 

λύειν} εἰ ἐλελύμνην. si sinar, vinculis liber, 
ire qua velim. 710, 8 οἱ Θρῷκες οἱ υσό 
μβένοιςν mancipia illa. mturi. 715, : 
ἑαυτὸν ἑπτὰ μνῶν δυνάμενος λύσασϑα 
septem quidem minarum reluitione se 
valens a creditorum importunitate et a 
custodizee molestiis liberare. 754, 22. 
ἀλλ᾽ οἱ φίλοι ἐλύσαντο αὐτόν. Sed amici 
expediebant eum, cre luendo pro ipso. 

, pen. 


λύπη i ἱκανὰς λύσας καὶ 
χεν [scil. $g«oi ]. 630, 
λωποδύτης. 707 , pen. 


M, 


μαίνεσθαι] ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ ἐμκαΐνοντο. non 
stulte, sed vel maxime sapienter age- 
bant. 632, 1. 

μακαρίζειν} beatum reddere. 651, pen. 

μακρὸς] τοσοῦτον ἐμοὶ τὸ μακρότατον τῆς 
ἀποκρίσεώς ἔστι. responde re si quam 
copiosissime velim, nil tamen habeam, 
praeter isteec pauca. 756, 1. 

μάλα. 713. 9. 

μκανθάνειν} μὴ μαθεῖν τὴν ἀπολογίαν. non in- 
tellexisse. 678, 2. 

μαρτύρονται — cogunt, jubent 
testari sibi de facto. 620, 2. 

μαρτυρία} ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις οἱ 


βασανίζονται, ἀλλ᾽ 
643, ὃ. 
μάχαιρα) Eyna Tai τ τὴν μάχαιραν τῇ 
σφαγῇ, ὥχετο d 5E: fy. 739, 1. 
μεγαλοφροσύνη τοῦ γένους. superbia, magni 
spiritus ob nobilitatem ge neris. 693, 9, 
μέγας ] μέγιστα. τεκμήρια παρείχοντο. 610,7. 
μέθη] à ἀστειρία τῆς μέθης. quod nondum usu, 
sive suo, sive alieno didicerunt, quam 
luctuosi casus e temulentia exsistere 
soleant. 693, 3. 
'ἰσπτασθαι] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εἰ 
χίαν μεταστῆναι. 651, εἰ μεϑισταμέ- 
νων τῶν 79a; γμάτων. metete rep. 655, 8. 
τὴν. γνώμην ἐξ ὀργῆς. μεθιστάνειν. 740, ult. 
(A69 ὕειν, 7 17 , pen. 
μέλειν τοῖς κάτω Stolz [subaudi τούτων] o 
ἠδίκηνται. 620, pen. 
μελετᾷν μετὰ τῶν. ἡλίκων ἀκοντίζειν. 661, 6 
μηδὲν ὑποδεέστερα τούτων μελετάᾶντες, 
cum nos non minore, quam hi, conten- 
tione virtuti demus operam. 674, 7. 
μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς, secum habens veritatem 
veluti. sociam quandam, ἐβούλετο πά- 
σχειν εἴ τι δέοι. 729, 4. μετὰ τῆς ἀλη- 
θείας. mit Grunde der. Wahrheit. [with 
grounds of truth]. 739, 90. μετὰ τῶν 
νόμων “τῶν ὑμετε pov ἀπολέσαι. in opum 
vilis pe rdere. 733, ult. 


μετὰ χρόνο 


torm: 1 ον οἱ 


n aliam transcen 


3 
εἰν ἐπίδοξος αὑτοῖς ἐστὶν ἡ δυσπρα" 


' 
για. 655, 5. 


μετάβασις εἰς T ὃ ἕτερον 7 πλοῖον 
μεταβολὴ] Ἢ commutatio reip. ἐκ τῶν μεῖτα- 
ολῶν —. 655, 5. 
Mevaperrmis] secundus ἃ primo mensis 
anni Attici. 788, 5. 
μεταλαμξάνειν] αὐτοί τε μὴ μεταλάξητετ 
τούτου μιαρίας. 677, 8. 
ταμέλειν ] ὑμῖν μεταμελῆσαί ἐστιν. 7 57,2. 
γοιεῖν} μὴ “τὴν ng em [AE T Yos 
657, t TY : 
τὸ μετανοῆσαι. 755, 
κετάνοια "TV τοιούτων ἐστὶν ἀνίωτος. 651 , 6. 
μεταχειρίζεσθαι inter manus trac tare, ja 
ctare. τὸν tavTAV q boVÉa, Ht ἐταχειριζ μένοι. 
615, 
μετεγγυᾷν] οἱ μεετεγγυησάμενοι, die Bürgen, 
die sich für die Bezahlung der zugesag 
ten. Geldsummen eingestellet hatt n [the 
surcties, who had. made themselves answer- 
able for the payment of the sums] 792, 
pen. 
ἐτέργεσθαι]. ὑεξθῶς καὶ δικαίως μετέρχομαι 
πχωὰλι." Ἰ- ὁεθως ; (AeTEQX?| 
τὸν φονέα. 609, 7. 
ΟΝΕΝ τοῦ $^ γου. 676, 9, 681, 
0 KAn "me τῶν ἀλυτὴρ ρίων ὑμῖν 
691, 9. 695, 1. 
μηνύει ὁ ϑάνατος αὐτὸ 
γνόντα. 626, 5. 631, 14. κλέπτουσι 


ijAmvvoyr aq, 725, 14 


NTIPHONTEJE 


κηγυτὴς 7 ἴγα μὴ μηνντὴς τοῦ ἀδικήματος γέ- 
γηται. 632, 4. 651, 4. 722, 1. 3. 5. 16. 


ε ,5 - 
μὴ ὑπολείπεσθαι μηνυτὰς κατ ἐμαῦτου. 


πολλάκις 


ΤΟΥ ἐκείνου 


commento. 

μιαίνειν] πάσης 
γομένης. 623, 4. | Thy ἁγγείαν 
τῶν. 629, 4. 638, 3. ᾿περιορῶν πᾶσαν 
φόλιν —€— 6: 99, 5. 


τὴν ἑαυτοῦ μειαρίαν εἰς ὑμᾶ 
torquere, velut rivum alie derivat, 
quam quo tendebat. 647, 11. ἀπολύεσθε 
τῆς ὑπὲρ τούτου μιαρίας, id. est, ToU μιά- 
σματος, ὃ φέρειν ὑπὲρ τούτου ἀγάγκη ἦν, 
648, ult. 

μιαρὸν χαὶ à 
θεῶν εἰσιόντα. 629, 


, 


623, ult. 
δίους 
ἰδίους 
686, 6. τὸ τούτου μίασμ 
cio καθίστησι 
. piaculum a diis pannali- 
bus visdiniules 701, 10. μὴ 
e, Ὦ ἄλλο τι μίασμα ἐχον- 


μικρὸς} ἐπὶ "i κρὸν ὑπονοεῖν. descendere ad 
minutas quasque suspiciones, easque e 
dictis in. utramque partem colligere. 


) à ioris 606, 


Negativa geminata infitiatur. 


φύγω, οὐκ λεγχϑήσενται οἱ 


καχουργοὶ ᾿ non ideo de- 


ὄμνῳ κειμκένων. minorem cas 

factionem, minore luitione jusserunt 
eum contentum abire, quam ea est, qua 
ipsi in legibus, ceu debita et legitima, 
addicta et consecrata est. 709, 5. μὴ 
ἐμοὶ γείκκητε τὸ ἄστορον τοῦτο. negolium 
hoc mihi arduum et inenodabile ne im- 
, poni ite. 37 


δι.» 
ΡΥ 


δοὺς γικᾶσϑαι. müssen Un- 


recht haben müssen gelogen haben, w 
man — s. ich das gvc ste Recht von der 
Welt hütte (must be wrong, must ha 
spoken . falu el, even if one had the great- 
est vight in the wot id]. 759, 9. τῆς δίκης 
«xac a σαρὰ τὸ ἀληϑές, sententie ju- 
dicum, quamvis inique, cedere et suc- 
cumbere. 764, -—: 


νομίζειν ] διακωλύειν τὰ ἱ 


Pisa. 7 749, 1. e VoA 

ἐμοσαμκένους. ritu vetusto 

12. 759, 5. τὰ vot 

δεδιώς, 763, ult. 
νόμιμος] homo frugi, pudens, temperans, 
civilis, cui mores sunt cum legibus seu 
jure civili convenientes. 639, 3. cv 


, 


^a 
τὰ νόμιμα τῶν ἀνθρώπων. 696, 1 
687, 8. 690, pen. elpysc Sas τῶν νομίμων. 


abstinere se locis iis, a quibus homici- 
das abesse par e ἰδὲ e ritu vetusto, 792, 


ξάκκενοι —. 606, 2. lei 
Areopagiticarum « de homicidiis pr:edi- 
catio. 7 11, 6. WA 761, pen. 


ὶ τελευταίαν Vocoy νοσῶν. 


ζονται. 630, 5 


ἄσημος ny. 62. 


i(xTiXGc dicium, nt gramma 


tici usurpant, 7( 6,9 
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r ; nS. ὃ "PAM » ' - . . e 
[subaudi διά]. θη ὄγταως ] εἰκότως με ἐγ, Οὐκ ογτὸς δ᾽ à muito secius eve nit, quam intenderant. non hoc, quo vestra pietatis rationem 


twoge&yn. 7 40, nullam habeam, h. e. non rogans vos 

pri , , ἴδῃ ρὰ rem, quam mihi tribuere vos per ve- 
homicida. 637,1. ἐκ τ iy εἰκότων qu ἐλέγ- ' 592. 4 stram erga deos pietatem non licet. 

gotc. ; : χει 7 o2 Til ὑβμκενοῖ, οὐκ εἰκ 2, ἀλλ «ταραβαΐγειν τὴν δίκην τὴν δεδικασιμμεένην. 75 759, pen , ^ 


eu- 


γὰρ οἰκεῖον σφίσι TO καχὸν Qa. ὄντως agi εἰγαι. 655, 10. 


opera. 612, ult. εἰς τὴν tametsi probabilis homicidii suspicio 661, 5. 


ov ὑκσελθών. 690, 13. me premat, non ideo tamen vere sum pen. vixa 


θαι. fore, ut patesceret malum pe- 
nes ipsos domi esse, facinoris auctorem ὁρξ 95. ! 
cum ipsis proxima necessitudine con- χει τὰ πράγματα. 71 πσαραγγέλλειν)] ultro 


se offerre alicui rei 
junctum esse. 610, pen. οἰκείαν τὴν Ti- recipere. 769, 5. 
ἡσαμένους. uno quoque vestrum υλευεσθο ρότερον, καὶ | εν  ogync Ἶ γαράγειν} e» σσγαρα θῆναι δὲ χὴν 5 


χθ vat ὁξ “ΤῊ γραφήν. m 
'tio de furto bonorum Minerva 


consecratorum in forum minus induce- 
incumbere. 629, ὃ, ε UT OY ἁμαρτὰ V, 0g EU y : ὃ 1 retur, e 


μωρίαν Ἢ 
existimante ad se priv: tim pertinere 


czedis hujus vindictam et prze aliis sibi 0 


jus rel spes omnis ei eral am- 


οἰκείαις συμφοραῖς κεχρῆται. infortuniis, 


putata, donec hic su iperesset. 645, 9 
et in ipso manentibus, et quorum cul- ὀρϑοῦν] ὃ ἔνευ κινδύνων, sine trepidatione, y | 


pam alii nulli, | reet erqt iam sibi, re "uh ἡ απράττωγται τί, ee ὀρϑουμένους [id 
debet. 664, 6. y t ἴρες αὑτῷ τοῦ 

σιδήρου οἰκοιύτεραι εἰσί. quo propiore ne- ente 5 at« ἮΝ rectius. 706, 
— manus cum eo sua conjun- 605 &yai, ld est, σαφῶς ixeia 

ctae sunt, quam ferrum (manus sunt pars AMA 634, dt. 


εἰς UfAaG 


τούτους [AEV 0 


" el ^ , , . : : c4 
corporis e jus, quod manibus ad ceeden- exec] ὅρκοις καὶ πίστεσιν ἀναγκάζ tia, officiis, largitionibus 


in potestate tua bab« 


dum utitur, ferrum est adventitium), iesurric] ἀκούουσι TOU ὁρκωτοῦ. SCribam au- 
et quo habilius quisque manus agitare, diunt formulam jurisjurandi recitantem 
validiusque imping: re norit, quam fer- et juraturis przeuntem. 7 7170,ult. 

rum, hoc magis—. 693, 15. οἰκεῖον τὸ ὁρμᾷν ἐπ᾿ ἄλλον λόγον. 680, 8. 


ἃ (^ agr ΤῊ ^^ 6 a e 


ρξαντι μ ἄλλον, ἢ τῷ ἀμυ- de navi, stare ad ancoram. οὗ βασιλεύς. successori suo 
νορμκένω. residet penes eum inagis, domi voioy ὥρμει. 715, 7. 'ausam iachoatam homicidii. 787, 1. 
ejus habitat. 699, 1. AA CET ad terram lp sarnein ραλαμβάνειν τἀνδράτσοδα, ad torturam 
οἰκία cognali, necessarii. ἐξώλειαν ἑαυτῷ ὅρος] τὸ ἀκόντιον ἔξ : 1 puta. 610, 6. xav ὁ á 
: ia. ἐπαρώμενος. 9. 15. 11. 1 ζητε. quamcunque probabilitatis quam- 
pollutione fu- ὀῤῥωδεῖν, 670, 


^ 
oTiOUY EIXOG 


vis tenuem umbram captaveritis. 623, 1. 


| ia urbe manere. 710, 8. 
ixog] fortunze alicujus, salus, Mp ritas παρανομοι 
rerum. ζῶν ἄνθρωπος ἂν τροπεὺς ποῦ 
γονε. fuit fundi mei calamitas. 630, 8. 
κω καθεύδων. domi noctem exigens. 


ὄφλειν]} verwirken, verbuhren [to forf: i£, 0€ 


331, pen. 
pneum 


t 
, 


answerable for ]. φλειν, contuma- 3 παρασκευὴ] ἀπὸ παρασκευῆς μηδεμιᾶς. ἴοτ- περίεργάς Su] πσεριεργαστέον. plus prae- 
c οἶμαι, ni fallor, aut, ut facile est exi- cie condemnari. 711, 1. tuito, nulla mal: fraudis de sig natio! e. standum mihi est, quam ex officio de- 
1 715. 16 ; κευὴ ^ T : bebam. rre 


cunctantior, verecundantior. 


νώσκωσιν, ἐν ὦ εἰσι, 619, pen. 
nes τοῖς μάρτυσιν TIT [id est, 
U£ "iC TULAO sues, | 7981 6 
ρίαις TU(Aqpooya j|. (01, O. 
UfAEv των σπεαγμα- 
causarum, de quarum jure inter 
omnes constat, quarum jus certum et 
in confesso est. 65í r XXV 0i Ἰορυλεύεσσαι. 
' S : ^ * E : tog "m 1 
δικολογοῦντας, καὶ ς μάρτυσι πὰ ρίβης DT ESE 0 τί XO 2yT ay 1 materialiter accipiendum est, 
y^. tesüum cum meis prax dicalio- à ἀκόντια, 6 3. [ 1 velut E 
nibus consentientia testimonia, et 


τα 
Ἵ 


pro substantivo, 


1 ; jy, usurpatum, aul audiendum 
veslas auctoritatem. testium approban- LEYOLG '"senientes, dum 1sli : 
o , 


ΣΝ τς ; vel tal 


τ τειν, vel ὁρμᾶν ἐπ 
quid. iu accelerata, 
jitata exsecutione. T 


; 


158, ult. 
quissima, h. e. carissima sunt, plurimi 
fiunt. 763, 1. 
παλλακή. 611, 8. 1 EUVOLAY, 7 4: ἔλεγχον. 1 1 
VyEVORA£Ya conditio re- «va εἰν} οἱ 7ravoupgyouvTEG aA m ayoUe : ἐριδειν TOL ots2ouca 617 , 12 
rum priori conti ria succedens salutem : 
affert. 630, 7 


resturos 


( 
Ό 


ransmillere, praet rmittere y. confideutes, vos prosper« 


esse ex auctoritati up aoi oslei 
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torum, si ei obsecundetis, forisqu: 
6 " [4] 

domique. 749, 6 
— € documentum, 


Tig V ide tur Pe, caria 


ins enturus 
: 
Let M 


. tamets 


id 1 αὐ εάν, 703, ult. 


πιστῶς μαρτυροῦντα. Sic, ul testimonio 


p^ 
ejus certa fides haberi posset. 648, 5. 
pem onc στῶς καταμαρτυρηθείς. oppressus 
illius testis auctoritate, cujus testimo- 
nium fidem mullam mereatur. 654, € 

πιστότερον [1d est, «&c τικώτερον, Spe- 
ciosius, ad per rsuadendum, vel, ad 
fidem impetr: indam vel extorqu ndam 


artific iosius et οἱ —! ἢ à 


i schenkte 
ihm davon veichlicher cin, brachte ihm 
eine stürkere Dos sin vom Gifte bey [gave 
hin a greater draught, gave him a 
larger dose of poison ]. 6 14, 10. πλέον 
αὐτοῖς μηδὲν γένηται. nil efficere possint, 
nil profie iant. 747, 4. τί ἔσται πλξον τῶ 

was kann das dem Toden 
what good cam that do to the 
759, 8. 


y, non quo vidis 0C ulos minus 

're queam, vestrzeve sententize aucto- 

ritatem defaviam. 706, pen. 7495, ult. 

747, 3. flocci non facere judicum con- 

sessum, aut aspernari et improbare 
formam reip. popularem. 


πλημμελεῖν φερὶ σὸν καιρόν. 672, Te 


Pluralia nentra cum tertia persona plu- 
ralis numeri verborum. οὐδέτερα ἀφέλη- 
cay (si bene habet) pro ὠφέλησεν. 721, 


ἐπιτήδειος} ἡμῖν ἐγένετο. πᾶ- 
deg se dabat opportunitas, auris 
icrebrescentibus, ou τὰ Κα serenante. 


; ἔχε "nc KATY 7I A0LG 


ne 
16, pen. καλλίστοι 
ít 


b , Θ᾽ — 3 ^ ^ I" a 
σχγοιεῖν τάληθη mic TA, Καὶ τὰ μὴ ἀληϑὴ ami 


στα. docere, veris fidem esse iden, 
falsis negandam. 781,1. 

ὑμκε τέρας ἅμαρ τίας εἰς "JA ποὺς 

^ àyay wet. 623, pen. 

σὴν ποινὴν. Furiam cru- 

oris ultrie em in memoriam alicui revo- 

care, 657, 1. 
| TOig πολεμίοις, 


d S0AT, σολεμκίωτα- 


9Aic] pro ἀχρόπολις. 785, 9. 


, € 


?*8 
πολίτης] οὐδ᾽ ἑτέρας «79 


0 
μένος. 745. 1. 


πολλαπλάσιος κίνδυνος. discrimen hoc mul- 


tis modis gravius atque horribilius illo 
tero. 635, 2. εἰς πολλαπλασίους τούτου 
συμφορὰς ἥξω. incidam in infortania 
multo plura, quam sunt hojus. 665 

ult. προέχει τούτων πολλαην Addi. 669, 


σγολλοῦ [seil. 


Exc dÉS adi γ γῆς atrrài 
) ve ζω 4 τῆς αὐτου 
γείας ἔξενεχθεν. 661, 11. 
ihe] munus vel honos aliquis Athe- 
is, ein Liurant, ein Entreprenueur [a 
»roprietor, a furn — 791, ult. 
ἴον] παλλακὴ, ἣγ ἐσὶ 
, 611,8. 


óc Apevuns. soddia, cube 
tiones fore nses 


factoris, ρον ον 
τῶν ἀκουσίων, 1d est, 
cia, 663, 2. at altero | 
gnificata p. 791, ult. usurpatum fui! 
hoc voc. 
- "ἕξ , - " 
E πράξεις γίνονται δυστυχεῖς. nego- 
"sinistre , adversos habent 


629, 7 r4" 


δ} fraus pre meditata, 606, ult. 
προειρημένον, μοὶ, quamvis 
'nuntiatt um mihi fuisset, 
νομίμων. 786, 9, 


ΑΝΤΙΡΗΟΝΤΕΡ. 


ἀζεσϑαι] ἐμὲ ἐκ τῶν -προειργασμκένων 
γώσεσθε. ex ante acta vita, e moribus 
superioris meze vite. 6538, 10. 
ροέχειν} ve ὦ διπλασίω μου. altero 
tanto me superabat. non solum pari 
mecum erat conditione, sed etiam po- 
tior erat, uno passu me anteibat. 


χυθεσθαι, τοῦτ 
jn. quo modo verum 

explorare non licebat, eum unum mo- 
dum delegit et consectatus est, r« pu- 
diatis reliquis, per quos datum erat 


rem noscitare. 607, 6. 


7e ova ] 


προΐστασθαι) praetexere, przetendere ve- 


landz, abscondendze rei turpi. zy 
χαχκουργίας. 641, 1. 
Ἷ cum corpus suum 


o 


αἱ ϑέντην 
le 


Ι 
. 67 Ἢ 
υμ“ ν y "PE: e^ 
Ui ὧν δὲ 7r poXc TEyYOKU'TEGC ai 
TL. praejudicio sinistro de vobis con- 
cepto, ac si vos adversus ipsorum 
'ausam occupati, animisque ab ea alie- 
nalis, aut precibus et blanditiis obno- 
ΧΕΙ, pateretis ad lulationi, ab eaque pa- 
teremini vos ad jus depravandum in- 
clinari. 704, 7. «τροκαταγνώσεσθε μου 
roy φόγον. 4 90, 12. 
μὰ » Δ 
οχείσθα 47 e mortuo exporrecto, pa- 
tente spectaculo cujusque volentis. 


192,1 


x npa . ^ 
ὑτῶ [αρτοίο] ΤΩωΥ 
uneten, und im 


0 € ution him 


sem, seu sedulam dedissem operam, 
)it ego. solus, procul arbitro, hominem 
cciderem, ne quis mihi facinoris essct 

conscius, 7 725 ; 14. 
τρόγοια] fraus, prac sertim czdes delibe- 
rata, praeme "ec ἑκουσίως ἐκ ταρονοίας 
ἀποχτειν 
»y ἔστ 


χόντων. 616, 6. 617, 


σης. 607, 1. ob τῶν ἀποωκτειγάν 


^ ^ ᾿ ^ - , 
βοηϑοὶ, Pelr τῶν ἐκ 


ἢ μᾶλλον ἀνάκειται, 5 

mag is fortuito casui sunt permitte enda, 
quam ut ea liceat ue ntia gubern: e. 
706, 3. 715, 10. oyoiay δεὶ ἐκ πολ- 

j υλευρμένην. 139, 
e ἐμὲ ἄπο- 
tibi planum et testatum 
o, te palam hoc agere, atque com- 


J5 


'e, quo insons violenta et iznomi- 
φρο 


v, 


niosa morie tollar. 733, 2. 


Cp» m» 


€" 3 - 
a, [^n9 EX petri | 


oy, 773, ult, πολλὴν 


Á 
- 


φροοφείλειν 1 εἶ πῈρ ; ο αὑτῷ κακόν. 
si. Herodes ita de πὴ fuisset me- 
ritus, ut huic necesse fuisset malum 
illi dare, si Herodi debitum fuisset a 
Lycino malum. 734, 1. 


προπάσχειν} μεγάλα xaxa 


«προισέμν σειν] proficiscentem comitari, 
quousque prosequi, in viam Iuducere, 


πρόῤῥησις i 257 denuntiationes, 
cum necessarii peremti hominis, et qui 
se vindices sanguinis gerunt, cum ho- 
micida congressi, denuntiant, ut impo- 
steruim loca sacra caveat adire. 752, 5. 
7 64, 14. 
Σ ἰώὥτερον καὶ πρὸς θεῶν 
γένοιτο [n um est 
Zi αἱ παρ᾿ ἀνθρώποις. 
ἐμοῦ. mecum, a parte mea 
stantia, mihi secunda, 655, ult. ἡ δόξα 
τῶν πραχϑέντων σιρὸς τῶν δυναμένων λέ- 
ytw ἐστί, favet iis, militat pro iis, qui 
facundia rebus quamcunque spec de m 
induere valent. 660, ult. 5 ἀλήϑεια πρὸς 
τῶν δίκαια καὶ ὅσια πραττόντων ἐστί, 661, 
1. καίτοι πρὸς τούτων ἣν τοῦτο. Θ Te ip- 
sorum erat. 727,6. σκοπεῖν πρὸς ὑμᾶς 
αὐτούς. inter vosmet ipsos, seorsim, me 
excluso. 620, 13. 
| ἐκ τῶν ξαυτ 
ἀγόμενος. ἐάσας quamcunque 
suis sibimet ipse moribus arces- 
manibus veluti f ingens. 700,7. 


λημαᾶ 4 1 
0A? ] impetus tede numinis, in ho- 
minem — incurrens, velut aries 


[ 
£yX 
)T(2 
7 poz p 


eC oc 


in mania. οὗ δίκ 
διακωλύειν γίνεσθαι. . 6 


coc 36  . 
ποροσεθοχησ £9), οὐὐξ QU- 


εἴ τι ψεῦδος sipn- 

ὡς εἰρημένα σροσδιαβάλλειν 

ἄδικα εἶναι. spondeo, vel profiteor, me 
animo gquo esse passurum, ut pro fal- 
is, perperam et improbe dictis etiam 
ea habeantur, si quae? vera, recta et 
equa "! reliqua oratione mea dixero. 

6 airs 


, ^ 


εύχεσ θαι] εἰσιόντες [scil. εἰς τὸ 
μέλει τ οἱ βουλευταὶ προσεύχονται. vota 
faciunt ad aras horum numinum, Jovis 
Bulii et Minervae Bulzz. 789, 5. 


Trpoc xtv] ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ προσήκοντα 
peccatum in €os, in quós pec cari b: iud 
conveniebat. 676, : 

y7 [id est, ὅθεν 
|]. non exclusi locis iis, unde opor- 
ebat eos excludi. 676, ult. εἰς συμφο- 
ὺὸς μὴ πεοσηχούσας ἐμβάλητε. ad nos 
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nil — quorum culpa vacamus. 
684, oU προσῆκον μίασμα, alienum 
piac Tua suis n janibus non contra- 


cerario inferrent. 791, ult. 


ctum, εἰς τοὺς νων eli 
6906, 


vu P" vTnhnyV 
ya GuTOV, 


. 6; 50, ult. 659, . 
ἀλιτηρίων 


men, ad injurias, quas passus ipse ul- 
,animum advertens, eas- 


027 T'p0 ied] t vis DS eaput seu nu- 


cisci nequeat 
que loco passi in auctore et ejus gen- 
tilibus ulciscens. ἡμῖν τοροστρόπταιος οὗ 


I 
B ^ 


ἔσπαι ὃ ἀποθαγών. Manes perem i non ducetis. 611 

. , ^ 

fient nobis tam sva numina et tam B: 
f 


[ 
40 3 Neu? 
i 01 , 

), 4 0 


υόξνι οὐδὲν 7 poc 


ormidantes. 657, 4. 
"TeÓqr aov relinquet, ob 
4 veras Π 


quod numen cuiqui am succensere, aut 
in que mquani animadvertere possit. 


sc ripto rum, — Inde redactos 


ers. ad liquidum per- 
2ontyoi, reverentes, re- 


iw] ter roribus insectalionem fore nsium 


concutere. £pot Ἂν υτπτευθύνων ECEtiE 


, nil arzuit, i 


numero argumentorum non habetur. 


7 691, pen. "I σημεῖ 
vseivsssdh ut Pon: peremti 
, sed —. 691, 
yan αἰτίοις [ pro προσ- 
. in causa est, ut dii sangui- 
nis sui ultores eos persequantur, qui 
per nefas ipsum occiderint. 701, 8. 
iy ἐλευθερίαν. 729, 3. 


ἠμύνετο. 695, 10. TOi 
μείοις. 140, 8. 
wea] σιωτσώμενον Καὶ 
610, ult. 

ὁ ᾿ ultimus mensis anni 


poTigAay τὴν 70 5. praeferre 


si alute m compe ndio, 632, 
. 664, 


U πλῶ. causa movens, vel 


meta, propositum itineris maritimi, ob 
quod iter suscip jitur. 715, 4. 
09$ ἱκανῆς. sine causa idonea et pro- 


— quam allegare licuisset, eur in 


nie dedissem. 715, 13. 


τ AAQV ἔχο iue ταυτὴν 


ἀξασάνιστον ἔάν. 


Attici. 


ἡκκατος. ipsi sibi pro! abiles et τονδὰς & οὔντο. abant diis. 61 


speciosos maleficiorum przetextus com- 
miniscuntur, quibus facinora excusent, 
aut velent. 736, 4. ἄν τὶ 4 

qu podpactx ἔνοκα. ad subterfugient dio. 
ad imponendum vano quodam com- 
mento, 770, 6. πρόφασις οὐδεμία ὑπελεί 


TO [cur scil. id non fe« 'issent ]. 74 


ἧς]. slatim ἃ 
pri incipio. 
TO EUETV. 656, i. CL 
λητὴς] honos quidam seu praefectura ei 
Atheau. 
qui sectioni praessent bonorum pro- 


A rai, Cc oll eium AL] irorum, 


6 37, T. 6€ 0, pe Ὠ, 


UA δικαςζ ομκένους. dtt 


Π 
᾿ 


οἵ 


ἐσμεν. wquum non est nos cum ipsis 
pari modo luere eorum error 


8 


O0. 


tie 


συνειδέναι} mancipia, ὃ 


ANTIPHON 


cum his inimicis 


: : 4* " 
insuitantibus, cervices mk 


cum συναλγεῖν copulatum. perbo et protervo 
Ó 10, 


συμβαλλ μμενὸ 


condi acentia] 


pro συμβόλαιον i£ Obligation, 
verschreibung, an obliga- 


᾿ 


[ 
| 


money-bond, | συμβόλων 
: ] 

42 " - . ] 

wider €uci "GCl 


/ d hv ] ] ] 
Vechselrechte verfi iren [those who tal 


f bil ls of exchange a tinst you]. 


οὐκ ἂν iae γένοιντο τούτων σπὸο- 
σύμβουλοι, scil. quam iracundia 
1*9 noratio veri per calumnias vobis 


erepti. 1 10 


»»1 


s $ 


conculcar« 


(αι TOL 4) ULT OG oU 


ὕμην. neque civitatem, nequ. 


ritum amisissem. 


«φυγεῖν. 650, 3. a dminiculum v« 
δίκαιοί sidium salutis. ἔνεστιν ἐν τῷ ὑμετ 
κω καὶ h ἐμὴ corrngia, euer Fud 
. 667,1. gut für mein Le ben [your 


T Ol a YO 2x TOU λόγοις cuyEQepETOo. COD- 


ntiebat cum servi praedicatione. 725, 


cui mox opponitur διεφέρετο dissen- 
. 
ραικικατιδίω, 


n haltt 


bat. οἱ 


ED 2 BN 
Dnriefes vaücht 
ax not acc [they a 


l [inos! . 
WrWngs . certainly 


admon t manus continere. 


εὐχομένοι 


itum non 


Dt 
i 


ontribution 


5 


Hn. 





es vel 
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wpeiy TN ἀσφάλειαν. τῆς ἐπιβουλῆς. 634, 4. 
τι ϑέναι7 € ἐν ἴσαις ἐλπίσι δῶμεν. fingamus et 
ἰοὺ perinde atque illud, sive speran- 


dum, sive metuendum fuisse - 645. 


Sésyog. (11, D. "wap 
οἷς ἐτέθη τὰ “τὰ. pecuniae deposi- 
toe fuer ant. 7942, ^ 

τιμᾷν} ἐ ἐτιμήϑη αὐτοῖς. lis sestimabatur 
ipsis tanti, mulcta dictabatur tanta. 
784, pen. 

τιμὴ ἔσται ὑμετέρα. vos in honore habe- 
bimini. 747, penult. 

τἰμησίν μοι ἐποίησαν. litem mihi non capi- 
tis, sed spe ia quadam inulcta zesti- 
marunt. 709, 1. 

τιμωρεῖν] opem ferre, 
rere, vindicare prsesertim caesum, rur- 
sus oecidendo homicida, talionis ergo. 


oppressis suüccur- 


TUE onc τοῖς νόμοις. 606, 9. τιμωρήσ cu 
τῷ TÉ πατρὶ, καὶ τοῖς  γόμοις. 617,8. 79 
ἀποθανό yTi οὐ τιμωροῦντες. 686, 9. νεώ- 
τερός εἶμει, ἢ ὥστε δύνασθαι er τῷ τιμῶ- 
ρεῖν. mir selber Recht verschaffen [to get 
justice done to myse If ]. 7 46; 13. ἄλλω 
τε καὶ ἐὰν μὴ ἦ ὁ τιμωρήσων. proese rtim, 
ubi vindice 'careas. 752, 3. 
ὑπὲρ ἀπ τολωλότος. Cxedem injastam actio- 
ne forensi perse qui, loco et nomine 
peremti, qui de injuria sibi oblata ipse 
queri — causam agere nequit. 
759, 39. bh) punire. τῆς ἁμαρτί ἴα; τετι- 
μωρομένα ξαυτόν. 664, 7. c) in. Medk 
ulcisci semet, seu injuri: as sibi obl: itas, 
TIAE ΄σαμένω κάλλιον ἔδοξεν αὑτῷ ταῦτα 
mac σχειν [80]]. ἃ πάσχειν αὐτὸν ἀναγκαῖον 
ἦν, καὶ ἃ προήδει ἑαυτὸν TEL ὄμενον], n ἀνά 
δρως , μηδὲ iv ἀντιδράσαντα. 627 , 11. 
hw τιμωρίαν τοῦ τεϑνεῶτος ἀφεῖναι. ultio- 
nem. inultum relinquere. 606, ult. ἅμα 
τῷ σώματι [scil. τῷ ἀπολωλότι] καὶ ἣ 
τιμωρία [subaudi αὐτοῦ, ultio ejus] 
ἀπόλωλεν. 759, 1. τιμωρία, satisfactio, 
luitio, ἐστὶν ὑπὲρ τοῦ ἀδικηϑέντος. 764, 
18. 
τιμωρὸς ] ultor, vindex. τῷ τεθνεῶτι Ti[AM- 
ροὺς γενέσϑαι. νον 2 606, 8. ἀνοσίων ἔρ- 
γῶν τιμωροί, 670, τῆς ἀληϑείας οὐχ ἣν 
αὐτῶ τιμωρὸς bx nemo erat, qui ve- 
ritatem ab eo dictorum ab oppressione 
vindicaret, obstaretque, quo minus ab 
inimicis eam patescere nolentibus ob- 
scuraretur, qui potius assereret eam et 
fraude violentiaque inimicorum potio- 
rem redderet, et si quis ob dicta dicto- 
rum auctorem ledere conaretar, eum 
puniret atque reprimeret. 725, 9 


.)ς ν᾿. 
e rca NTC . - 
ὃ τοιοῦτος} estne idem, atque ὦ οτος. ἐδο, 


ult. 


ὑτῶς ἔχει. res ila compa 
1». 659, pen. 


1 


ὑπά ἄρχειν τὴν 


H 


v7 


ὑχαίτιος ὑπερ EXE ovy 


. 6. 0, pen. 
689, [2] 
ρόπος | παρὰ τὸν à) τρόπον. contra quain 


mihi est ingenium, secus atque aliis in 
rebus fac tito. 660, 2. 


«π“αρέδωχε ΤῊΥ 


by" TO e farre, καὶ οὐ TOU ἀμυνομένου 
ondd casuum utramvis in partem 
ab aliqua rixa, manuumve — 
evenerit, quicquid hujus eventi est, 

incipientis sorti, quacunque eà τῇ 
sive secunda, sive adversa, debet re- 
ferri, non ejus, 


qui vim oblatam repu- 
lerit. 700, 4 ; v EE 


Te 
τῷ σωφρονεῖν. 696, 3. 
Soc] ὁ «παντ δικαστήρια [ consecra- 
ξος 
ta put: | causis homicidiorum discept: in- 
dis] ἐ ἐν ὑπαίϑρω δικάζει τὰς τοῦ φόνου Ài- 


xac. et cur? 709, t 
L ἐσ ἥν σαφῶς ᾿ 
certo noram facinoris ab ipsis « 'ommissi, 
non ipsos, qui reapse palrasse nt, sed 
eorum loco me, quamvis insontem, ac- 
cusatum iri. 632,7. - τέρου ἁμαρ- 
τήματος ὑπαίτιοι γιγνόμεθα. 686, 1. . 
νον τοῖς φε ύγουσι. reis 
presto esse aud dienliam, jam paratam 
et expeditam, vel antequam dicere in- 
— 704, "m οὐδὲν μκοι “τοιουτοῦ 
πῆρκτο εἰς αὐτον. nil tale de eo prome- 
ritus eram. nil fecera:, quod e mp 
poenam ab eo mihi conscisceret. 75 
8. ταὐτὰ ὑπῆρχεν 5 εἰς ἐκεῖνον, ἅτε 
ἐμοί. rationes Lycino cam H« rode pror- 
sus ezedem erant, atque mihi cum eodem 
He rode. 4993, ὃ. 
. loco ipsorum. 632, 7. 729,4. 
τῆς ὑπὲρ τούτου μιαρίας. peT 


vel ob hunc contracto. 648, ult. 
Epamr o^ ογεῖσ Sai. 650, 6. 


pe ρήμκερος qui st: ps 1 s die nomen contracíium 
414 


non luit. 7 34, 
v TT ας. 670, pen. 
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ὑπ fexto ai] ὃ ἐκουσίως ὑπὸ τὴν Φορ ἂν TOU ἀκον- 
τίου ὑπελϑάν. 662, 9. ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ 
ἀκοντίου. 680, 1. et 6. 681, 7. 

ὑπερῶον, 611, 

ὑσεύσυνος. 797,6 

ὑπέχειν αἰτίας. praestare. 737, 12. 

ὑπηρέτημα. 612, 4. 

ποογραμματεύειν, 


ἶ agere, ὑπογραμματέα, 
scribam, seu 


partes ejus. 792, 1. 
ὑπογραμματεύς. 782, ult. nomothetarum. 
1d 1. 
δεὴς} μηδὲν ὑποδεέστερα 


τού y μελετῶν- 
c, ἴῃ studio virtutis ni ibil 


^is conce- 


. 699, 7. 
Sai] epulo hospitali excipere. 


διὰ τὴν ὑποδρομεὴν τοῦ φαιδὸς [501]. 
ἀκόντιον]. weil der Knabe dur ch 
sein unvorsichtiges Vo laufen dem Spiesse 
in den Wurf gekommen war [because the 
boy by his incautious running came with- 
in the cast of the javelin]. 662, 4. 
r — consilium, auctoritas, suggestio. 
ταῖς Κλυταιμνήστρας ὑποσήκαις. 613, 10. 
τολείσσειν [in Activo] τὴν 
δυσμένειαν. 686, 3. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν 
ὑπολιπσὼν ὧν ἠμεύνατο. ne contusionem 
quidem in ejus carue reliquit, qua de 
plagis acceptis ! testaretur. 693, ΔῈ, 
ἔγγιστα τιμωρεῖ ἴσϑαι ὑπολείπετε. 702, 2. 
In passivo. οὐδεὶς hi 2 
μὴ φονέας εἶγαι. 661 , ult. 


bUY2UC αὐτὸς ^ Sap 1 
φυγοῦσιν ὁ αὑτὸς xi γδυνὸς ὑπολείστεται. 


- , , 
TOY ἀλιτηρίων 


γῶν μμοι Vo — ὑπολείπ' 
T Fin ic οὐδεμία. VT 
Medio. £v$v 
7. ἀμφισβήτησιν χαὶ 
tibi re liquum fecisti, reservasti. 
ἱπσομι μνήσκειν. 790,7. 
πὶ σμικρόν. 778, 13. 
οὕτων ὑπόπτωνυ ὄντων. Oratione 
oh. ut hi in suspicionem 
id sceleris veniant. 651, 16. 


ὑποστρέφειν «ái. retro refugere. εἰς τοὺ- 


Tice. 652, 6. 

"A » 2 e ^ ^ € 
EXtiw| ὑπὸ “τὴν TOU 

: 


δραμιόντος τοῦ παιδός. ( 


ἬΕΙ Ra $. 
ὑπουρΎΕΙΥ αἱ χιῖρες, α ἐδ οί ἐχκάστω 


ἡμῶν ὑπουργοῦσιν. administragt, famulan- 
lur. 693, 18. 

ποψία] ἢ πάσης ὑποψίας φυλακὴν ποιήσων- 

ται, omnem suspicionem caverint, h. e 

excluserint, arcuerint. 622, pen. ἀσο- 

otv; τσάσης ὑποψίας. 6296, 4. τὴν 

ἐμὲ οὖσαν [pro ἰοῦσαν vel 

631, 2. et 8. 652, 7. sig Exev- 

7 £oó δήλους ὑ 


ποψίας ἐμ-σεσεῖν. 6951, 
hrs τὰ ἴχνη τῆς 

C 
VT &. 648, 


ὑποψίας 


] ὑστεραίᾳ ταύτης 1 
meo]. 


ς ἥμερ 


proxima die sec ün- 


dum eam, qua puer elatus fuerat. 784, 2. 


ὕστερος} ἐν τῷ ὑστέρω λόγω. 770, 7 


Φ. 


φαίνειν] ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. 631» 


15. τὸν μιαρὸν τῶ «χρόνω ἀποδόντες φῆναι" 
702, 1 


φανερὸς] i ἑστὼς φανερὸς ὑμῖ ἵν ἐστὶν οὗ βληθεὶς, 


φάρμακο n] θάνατ 


subaudi ἄν, certi estis, paret vobis, futu- 
rum non fuisse, ut puer jaculo feriretur, 
si in vestigio perstitisset. 662,7. οὗ yàp 
ἀφανὴ A ἀλλὰ καὶ λίαν φανερὸς ἔμοιγε ὁ 
τούτου ϑάνατός ἔστι. 673, 2. ἔστι φανερὸ ὃς 
ixCàc τοῦ πλοίου, καὶ oUX εἰσβὰς «σάλιν. 
constat inter omnes eum, cum egressus 
esset e navi, rursus in eam non redisse. 
viderunt et norunt hoc omnes. 716, 5. 

oy TO πατεὶ μηχανωμένην 
φαρμάκοις. 6 ὉΒ, Ὧν; ὅτσως αὑτοῖς τὸ ὃ φάρ- 
[anuo δοίη. 613, 7. τούτου φάρμακόν ἔστι 
τὸ αὖσις κολάσαι. hujus peenitentize re- 
medium, quo prior error corrigatur, in 
hoc erit, si sontem, antehac dimissum, 


postmodum puniatis. 757, 2. 


φέρει» φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 


φεύγει» detrectare, 


vov φέροντα, 648, 4. τὰς οὐ προσηκούσας 
φέρων à μμαρτίας. poenas dans : alienorum 
criminum. 665, 8. τὴν ἀπέχϑ "JELAY αὐτῶν 
οι καιος φέρ ρεσϑαι. aufferre. 679, 1. ixayoy 
αὐτῷ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν φέρειν. luere. 
682, 10. 685, 4. 
j recusare. ἔφυγον τὴν 
τῶν pac mius σαφήνειαν πυϑέσθαι. 610, 
17. φυ υγὼν, in exsilium actus, γέρων xci 
ἄπολις ὧν, ἐπὶ ξένης πτωχεύσω. 636, Je 
φεύγων τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. EXOSUS de- 
mocratiam. 745, pen. 747, 3. οἱ τὸν 
ἔλεγχον φεύγοντες. 779, 18. 
vy] xai φϑάνωσι πρὶν ἀποθανεῖν. 620, 
μὴ ἔφϑησαν περιδύσ αγτες αὐτούς. prius 
fagabanti ir ab intervenientibus bomini 
bus, quam jacentem spoliare et cum 
veste abire potuissent. 651, pen. 


φιλοθύτης. 639, 9 


e SE Ὁ 
φίλτρον] Οὐχ ETT 


[e , , 
ava» φασχουσαν 


ἀλλ᾽ ἐσσὶ φίλτροις. 608, pen. 


φοβεῖν. 693, 6. 


t 


^n 


*«6í- ^ 798 : c ) 
o Φοβος Τῶν ἐπι φερομεξ ἔγων XaXay ἐκτυλήτται 


θερμότερον ἐπιχειρεῖν ἐποίησε. 627 , θ 


φονεύς. 605, 12. etiam in genere faeminino 


usurpatur. τὴν τούτων μητέρα φογεα γεν 
ku Eyny. "TOU ἡμετέρου 7 γατρύς. 605, pen. ^ T 
φονέα [qua etiam ot em est] 

615, 1. τῆς ἑμμόέτεεας 


εἰσί (duriter dictuin ) 


^ ^ ^ , " 
τὰς φονικὰς δίκας xpivovrac. 68., 


successori puta 
A 
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φορὰ] ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν ὑποδεαμόν- 
τος. 662, 1. et 8. 

φρονεῖν. recte sapere. 622, 5. 

φροντίς. 630, 9. 

φροῦδος. 719, 8. 

φύειν] ἔφυσε deus τοὺς τορῶτον γενομένους 
ἡμῶν, 685, 4. 

φυλακή. 622, pen. 

φυλάττειν] πῶς οὖν à» ἐφυλάξατο μηδένα 
βαλεῖν. qui cavisset, ut ne quem feriret. 
682, 2. et 4. & τις μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ 
φυλάξασϑαι ἐγχωρεῖ. 714, 11. αὐτὴν ταύ- 
τὴν φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 784, 4. 

φυλέτης. 769, 13. 

φῦναι] ἱκανῶς «πεφυχότες. 622, 3. 

φύσις] κατὰ φύσιν ἦν. 696, 8. 

Futurum tertium κεκινδυνεύσεται. 742, 9. 


Χ, 


χαλεποὶ καὶ γνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι, 622,6. 

χαρίζεσθαι τῷ ϑυμῶ. 693, 4. 721, 1. 

χάριν καταϑέσϑαι τῇ πόλε:. 734, 3. 

χειμὼν] ὑπὸ χειμῶνος πονεῖγ, 630, 3. € 
μεν χειμῶνί τιν! χρησάμενοι, 7 15, 5. 

χεὶρ] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. qui prior verbera 
infligit, rixam exorditur. 688,7. ταῖς 
χερσὶ τυπτόμενος ἀντιδρῶν ἅπερ ἔπασχον. 
688, 15. ὅσω αἱ χεῖρες αὐτῶ τοῦ σιδήρου 
οἰκειότεραι. 693, 12. αἱ χεῖρες ὅσα διαγοού- 
μεθα ἑκάστω ἡμῶν ὑπουργοῦσι. 693, 18. 
τοῖς μὴ καϑαροῖς τὰς χεῖρας. 709, 10.748, 
11. μήτε χειρὶ ἀράμενον. 772, 6. : 

χειρουργεῖν} manum rei accommodare, ma- 
nu suamet peragere. 615, 8. 

χορηγεῖν, 638, pen. 744, 8. 768, 6. ἄριστα 
χορηγοῖντο, quam optime instruerentur 
instrumento scenico. 770, 3. 

χορηγία. 646, 4. 744, 8. 

χορηγὸς κατεστάσην, 767 , ult. 

χορός. 7 68, 6. 

χρεία] ai χρεῖαι βιάζονται τολμᾷν. 659, 4. à 
fine. τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηϑῶ. 
nullos jam fructus a filio percipere 
queam. 671, 1. τῆς xítiac τῆς ἐμῆς καὶ 
τῆς Λυκίνου. familiaritatis meze cum Ly- 
cino. pro φιλίας καὶ χρήσεως. 734, ult. 

χρήματα) χρημάτων ἕνεχα. quo nummis 
emungerer. quo crumena mihi everre- 
retur. 746, 8. 

χρῆσϑαι χειμῶνι. ἃ tempestate jactari. 
715, 5. οὐ σφόδρα ἐχρώμην Λυχίγω φίλω, 
735, 1. [alii postremum vocabulum 
omittere solent.] χρῆσθαι 73 νόμω καὶ 
τῇ δίκη, non posse facere, quominus ma- 
gistratus in corpore tuo poenarum id 
exsequatur, quodcunque sententia ju- 
dicum e formula juris civilis tibi dixe- 
£r 751,7. 754, 1. 

χρηστὸς} homo frugi. 769, pen 


J 


τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω ἀποδόντες φῆγα. 

δ, ἃ χρόνος καὶ » E 1 : 
ὼς ἔχοντα ἐκδιδάσκει 

711,12. 761, ult. οὕτως d 


, ^ Ψ . 
Agovov Dacawcsy vc 
» 2 


1. δότε Ti καὶ τῷ χρόνω, [At 
ἣν 


εὑρίσκουσιν οἱ 

750, 14. 

757, 4. χρόνον ἀπέδειξεν, ἐντὸ 

χωρεῖ ἀπογράψασ 84, 8. 
ἐνεχώρει. 788, alt. 

χωρεῖν] αὐτοῖς τοῦτο οὐκ ἔχώρει [pro προεχώ- 
gei vel χαλῶς ἐχώρει). es wollte damit 
nicht fort, dieser Vorwand oder Behelf 
wolite ihnen nicht recht gelingen [they 
would not get on with this, it would not 
succeed in this way]. 719, 13. 

χῶρος. 664, 8. 

χωροφιλεῖν} amare commorationem in ali- 
quo loco, 744, pen. 


ψαύειν, 671, 5. 

ψεύδεσθαι εἰ μὴ πολύ γε Educ paa. ni mul- 
tum me mea fefellit opinio. 660, 1. mi- 
ed γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, h. e. ἐστὶ τῷ 
ψεύδεσθαι, quamvis mentiantur, vel διὰ 
τὸ ψεύδεσθαι, ideo quod mentiuntur. 
703, ult. ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῦ. 
7423, 6. ψευσθῆτε τἀληθοῦς. aberretis a 
vero, in transversum agamini. 727, 2, 

ψεῦδος. 678, 8. 

ψῆφον πσερὶ αὐτοῦ γενέσϑαι. judicium super 
eo haberi. 727, 12. 728, 6. τῶν ψήφων 
ὃ ἀριϑιμὸς ἐξ ἴσου γενόμενος, τὸν φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ, ἢ τὸν διώκοντα, 730, ὅ, 

ψυχὴ] «περὶ τῆς ψυχῆς κινδυνεύων, 625,1. 
et sine prspositione. 652, ult. πνίγων 
ἕως τῆς ψυχῆς ἀπεστέρησεν αὑτόν. 697,5. 
τὴν φουλεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὖ- 
τόν. 687, pen. ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἤδη 


᾽ ^ MF " 
ἀτσειρηκὸς συνεξέσωσε. 756, 5. 


P , ** ^ * , ^ 
ἀφέλεια] οὐδεὶς ἑτοίμην xai xaTtipyac LEYIY 
LJ 


ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 695, 2. iv τούτοις ἐστὶν 
αὐτοῖς à ὠφέλεια. 721, 2. ἐψεύδετο ἐπ᾽ 
ἀφελεία τῇ ἑαυτοῦ. 7 23, 6. τιμὴν xai ἀφέ- 
; yh 
t i (Ὁ et 
λείαν οἴσειν. 1 60, 2 
3... ^ -. 2. s At oso -- 3 M ? dE 
ὠφελεῖν] ὠφελεῖσθαι map ἐμοῦ ζητοῦντες. 
lucellum aliquod mihi extorquere suis 
n aliq juere sui 
calumniis studentes. 659, pen. εξ ἂν 
μάλιστα τὸ κοινὸν ὠφελεῖται. 661, 3. μὴ 
» Ὁ. Q αν, ^v , * B 
ὠφελεῖσθαι τῶδε τῷ νόμῳ, id est, ἐν vel 
ἐπὶ τῶδε τῷ νόμω. 713, 11. τὸν φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ ἢ τὸν διώκοντα, 7 30, 4. 


ANAOKIAHPX. 





I. OTT. SLUITERI 
LECTIONES ANDOCIDE./E. 


CAPUT PRIMUM. 


De stilo Andocidis judicium et Veterum testimonia. Opusculi hujus institutum et 
ratio. De ortu et majoribus Andocidis. Leogoras Oratoris proavus, Pisistrati 
hoslis: emendatur duobis locis Andocides. Avus Oratoris Andocides; patei 
Leogoras, homo delicatus; ψῆττα : fueritne germanus illius filius Andocides? E 
Tzetze mendum tollitur. Adolescentia Andocidis et initia in Republica: legatio- 
nem obiit: Lysias et Andocides conciliantur. Disputatio Valckenaerii, in qua Ora- 
tio contra Alcibiadem Andocidi vindicatur, Taylori argumenta refelluntur, Plutar. 
chus et Andocides sepius emendantur et illustrantur, et de Phizeacis rebus plura 
traduntur. 


INTER omnes artes, quc ad humanitatem pertinent, neque diffi- 
cilior est ulla, neque magis ab hominum ingeniis temporumque 
causis pendet, quam eloquentia : at simul nullius artis studium est 
aut ad voluptatem jucundius, aut ad utilitatem uberius, quz, et- 
iamsi preecipuam sedem in curia et foro collocaverit, hinc tamen 
evagata, per omnes alias dimanavit disciplinas iisque facem przlu- 
cere solet. Atque difficultatem quidem eloquentie forensis et 
civilis hinc maxime possumus intelligere, quod sero demum solis 
Athenis excoli fuit coepta, quum relique jam dudum in universa 
Grecia se extulissent discipline, suumque philosophia lumen de 
divino lumine accensum in hominum animos transtulisset. Ideo 
autem heec a me dicuntur, ut appareat, multo Rhetoribus et Gram- 
maticis fuisse facilius Oratorum scripta ad normam quandam exi 
gere eorumque vitia carpere et vituperare, quam Oratoribus, iis 
presertim, qui primi exstiterunt, artem excolere et normam ac rc- 
gulas dicendi excogitare: neque adeo reprehendendos esse eos, 
qui, licet a principe in hoc genere Demosthene longius absint, prz- 
stiterunt tamen, quod potuerunt, ipsique principi planam viam fa- 
cilemque fecerunt. Ratione hac in re utendum est, qua neglecta, 
si qui de aliorum scriptis judicare velint, neque ad zetatem, locum, 
fortunam scriptorum animum advertant, ii et errabunt sepe, et 
severe nimis atque inique judicabunt. Jam, hoc monito premisso, 
Veterum, quos de dictione et stilo Andocidis prodidisse invenimus 
testimonia in medium proferamus nostramque de iis expromanius 
sententiam 
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Antiquorum autem, qui de Andocide prodiderunt, non est con- 
sentiens de stilo illius judicium, cum alii ejus simplicitatem tenui- 
tatemque laudent, alii vehementer reprehendant. Huc igitur que 
pertinent, loca singula deinceps subjiciam. Dionysius Halicar- 
nasseus in Lysia &. β΄. KaSapóc ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ (Lysias) καὶ 
τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος κανὼν, οὗ τῆς ἀρχαίας, ἡ κέχρηται Πλά- 
των καὶ Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης' 
ὡς ἐστὶ τεκμήριον τοῖς τε ᾿Ανδοκίδου λόγοις, καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ ἄλλοις 
συχνοῖς. Idem π. τ. Θουκυδ. Ἰδιωμ. p. 161. v. 90. Πρὸς δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον ἀναφέροντας τὴν Θουκυδίδου διάλεκτον, ὡς δὴ 
τότε ἀνθρώποις οὖσαν συνῆϑη, βραχὺς ἀπέχρη μοι λόγος καὶ σαφὴς; ὅτι 
πολλῶν γενομένων ᾿Αϑήνῃσι κατὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον ῥητύ: 
ρων τε καὶ φιλοσόφων, οὐδεὶς κέχρηται ταύτῃ τῷ διαλέκτῳ, οὐδ᾽ οἱ περὶ 
᾿Ανδοκίδην καὶ ᾿Αντιφῶντα καὶ Δυσίαν ῥήτορες, οὔθ᾽ οἱ περὶ Kpiría: 
καὶ ᾿Αντισϑένη καὶ Ξενοφῶντα Σωκρατικοί. Hermogenes de Formis 
Orat. 1. II. p. 501. Ὁ δὲ ᾿Ανδοκίδης πολιτικὸς μὲν εἶναι προαιρεῖται, 
οὗ μὴν πάνυ γε ἐπιτυγχάνει τούτον" ἀδιάρϑρωτος γάρ ἐστιν ἐν τοῖς 
σχήμασι καὶ ἀδιευκρίνητος; καὶ τὰ πολλὰ ἐπισυνάπτει τε καὶ περιβάλ- 
λει ἀτάκτως διὰ τὸ ταῖς ἐπιβολαῖς χωρὶς εὐκρινείας χρῆσθαι" ὅϑεν 
ἔδοξέ τις φλναρὸς καὶ ἄλλως ἀσαφὴς εἶναι" ἐπιμελείας δὲ αὐτῷ καὶ κό- 
σμου πάνν βραχὺ μέτεστι, γοργότητος τε ὡσαύτως" καὶ μέντοι καὶ τῆς 
κατὰ μέθοδον δεινότητος ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ὀλίγον ἔχει" τῆς à 
ἄλλης σχεδὸν οὐδ᾽ ὅλως. Philostratus de Vitis Sophist. l. II. c. 1. 
δ. 14. p. 564. de Herode narrat: βοώσὴς δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς Ἑλλάδος 
καὶ καλούσης αὐτὸν ἕνα τῶν δέκα, οὐχ ἡττήϑη τοῦ &maívov, μεγάλου 
δοκοῦντος, ἀλλ᾽ ἀστειότατα πρὸς τοὺς ἐπαινέσαντας, ᾿Ανδοκίδον μὲν, 
ἔφη, βελτίων εἰμέ. Quo dicto respexisse eum ad pravitatem morum, 
qua apud posteros male audiit Orator, probabilis est Olearii opinio. 
Idem vero Olearius, quod miror, Andocidem non nisi ex Pseudo- 
Plutarcho et Photio cognitum habuisse videtur; quorum ille in 
Vita Andocidis ad finem : "ἔστι δὲ ἁπλοῦς xat αἀκατάσκευος ἐν τοῖς 
λόγοις, ἀφελῆς τε καὶ εσχημάτιστος : huic iisdem fere verbis : "Ecr: 
δ᾽ £y τούτοις ὃ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατάσκενὸς, ἀφελείας τε φίλος καὶ 
τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. Quinctilianus I. O. 1. XII. c. 10 
* Quapropter mihi falli multum videntur, qui solos esse Atticos 
credunt tenues et lucidos et significantes, sed quádam eloquentia 
frugalitate contentos, ac semper manum intra pallium retinentes 
Nam quis erit hic Atticus? sit Lysias; hunc enim amplectuntu! 
amatores istius nominis modum. ^ Non igitur jam usque ad Coc 
cüm et Andocidem remittemur." Ammianus Marcellinus l. XXX 
c.4. * Florebant eleganti; prisce patrociniis tribunalia, cum 
Oratores concite facundisc attenti stüdiis doctrinarum, ingenio, 
fide, copiis, ornamentisque dicendi pluribus eminebant, ut Demo- 
sthenes — et Callistratus — ut Hyperides, et ZEschines, et Andoci- 
des, et Dinarchus, et Antiphon ille Rhamnusius, caet." 
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Horum vero, quos recensui, nemo est in Andocidem Hermogene 
iniquior, cui magis fortasse placuerit fucata Asianorum Oratio, 
quam antiquus ille et Atticus simplicitatis color. Rhetorum enim 
genti et Grammaticorum nihil pulcrum videtur, nisi quod tropis 
et schematibus distinctum sit et ornatum. Αἵ equidem, quamvis 
Andocidi orationem non tribuam ratione et arte excultam et poli- 
tam; subtilitatem tamen, impetum atque gravitatem illius, sum 
admiratus. Arte Lysie cedit: nervos plures habet et lacertos; 
vehemens imprimis in reprehendendo, in defendendo se gravis, ad 
misericordiam erga se movendam, odiumque in adversarios exci- 
tandum plane compositus, in proponendis dijudicandisque argu- 
mentis subtilis et acutus, dictione purus et elegans, plenus Attici 
saporis: ut jure a Grammaticis in numerum sit relatus et inter de- 
cem collocatus principes. 

Neque vero Oratori culpe dandum est, quod simplicior est et 
arte ornatuque caret iis, que in Lysia jam lucent, quoniam eo ado- 
lescente nondum eloquentia arte erat conclusa, neque ratione con- 
stricta, sed tota dispersa atque dissoluta; quique tunc exstiterunt 
Athenis eloquentice magistri, hi et ipsi recentes erant, et sophisti- 
cam magis subtilitatem venabantur, quam rerum verborumque gra- 
vitatem et ornatum. Ut sophisticas has spinas et subtilitatem in 
Andocide minus desideremus, qui jam ineunte, ut videtur, zetate 
in re civili et militari versatus, postea autem plerumque vagus et 
fortune temeritati subjectus, quum Rhetoribus operam non da- 
ret, suamque dicendi facultatem unice ad forensem civilemque 
usum conferret, non commisit, quod Lysie ipsi et Isocrati in- 
terdum accidit, ut, dum concinnitatem consectaretur, vim dicendi 
et gravitatem amitteret. 

Sunt igitur nobis Orationes Andocidis lectu utilissimze,, cum ad 
eloquentie exemplum, tum ad rerum Atticarum et Antiquitatis 
cognitionem : quapropter nos illum dignum judicavimus, in cujus 
rebus enucleandis, scriptisque emendandis, operam nostram collo- 
caremus. Hujus autem operze hec erit bipertita ratio, ut primum 
vitam ac res gestas Andocidis persequamur: deinde Orationes 
illius pro viribus nostris illustremus : his denique tertio loco non- 
nulle accedent nostre in Lysiam Animadversiones. Jam vero in 
viam ingrediamur, et de ipso videamus Andocide. 

Inter nobilissimas Athenarum familias, quibus sive ductum ab 
antiquis regibus genus, sive prtecipua a remotissimis inde tempori- 
bus inter cives dignitas, cum cura sacrorum et ipsa religione con- 


juncta, Εὐπατριδῶν illustre nomen paraverat, Reipublice deinde 


institutis confirmatum, insignem et antiquitate stirpis et splendore 
ac divitiis locum tenebat gens illa, ex qua ortus erat Andocides ; 
juod eum Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita ejus testantur, 
tum nonnumquam de hac claritate generis ipse gloriatur Orator: 
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vid. Or. de Red. p. 23. init. de Myst. p. 18. v. 25. seqq. p. 19. v. 
7. seqq. [ed. Steph. et sic passim], ubi gentem suam vocat: οἰκίαν 
πασῶν ἀρχαιοτάτην καὶ κοινοτάτην ἀεὶ τῶν δεομένων. Neque injuria; 
siquidem stirpis suce auctorem ferebant Telemachum Ulyssis filium 
atque ipsum adeo Mercurium: ab Ulysse gentis originem repetunt 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. E., Suidas v. ᾿Ανδοκίδης, Eudocia in 
Violeto, in Anecd. Gr. Villoisoni t. I. p. 58.; a Mercurio Pseudo- 
Plutarchus et Photius, qui omnes ejus sententice auctorem laudant 
Hellanicum. Non erat tamen quod propterea Pseudo-Plutarchum 
malze fidei accusaret Taylorus, ut egregie docuit D. Ruhnkenius in 
Histor. Crit. Or. Gr. p. 49.  Proavus enim Ulyssis maternus erat 
Mercurius teste Ovidio Metamorph. l. XIII. v. 146. ad q. l. vid. 
Burmannus. Nempe mater Ulyssis erat Anticlea Autolyci filia, 
quod constat ex Homero Od. A. v. 84. Autolycus autem ex Mer- 
curii cum Chione concubitu natus esse credebatur. Vid. Ovidium 
Metamorph. 1. XI. v. 311. ibique Interpp., Hyginum Fab. 201. 
Neque vero heroicam hanc gentis Andocideze originem postero- 
rum fortuna obscuravit; sed eorum, de quibus aliquid memorie 
proditum est, nullus fuit, quin satis clarum in Republica habuerit 
nomen et non exiguam auctoritatem. Quum enim, oppressa a 
Pisistratidis libertate, Athenienses omnia tyrannidis mala diu tu- 
lissent, ac tandem exsules, Lacedeemoniorum adjuti exercitu, 'Tyran- 
nos oppugnarent et Athenis expellerent (vid. Herodotus l. V. c. 64.), 
civium copiis pre»fuisse Leogoram proavum suum auctor est Ando- 
cides de Myst. p. 14. v. 21. Οἱ yàp πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων τῇ 
πόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε οἱ τύραννοι μὲν εἶχον τὴν πόλιν, ὁ δὲ δῆμος 
ἔφυγε, νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους ἐπὶ ΠΙἊαλληνίῳ, στρατη- 
γοῦντος Λεωγύρου τοῦ προπάππου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ΧΑΡΙΟΥ͂, οὗ ἐκεῖνος 
τὴν θυγατέρα εἶχεν, ἐξ ἧς ὁ ἡμέτερος ἦν πάππος, κατελθόντες εἰς τὴν 
πατρίδα, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μέ- 
γειν ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἠτίμωσαν. At quis tandem est iste CHA- 
RIAS? incognitus sane in historia illorum temporum: quapropter 
Stephanus ejus loco substituit XABPIOY, probante Reiskio; ne- 
que me haberet dissentientem, si Chabrie cujusdam illa cetate 
mentionem usquam invenissem. Fortasse rectius reponatur nomen 
KAAAIOY, cujus acerbissimum fuit in Pisistratum odium, quique 
solus bona Tyranni emere ausus est, quum hic iterum Athenis esset 
ejectus. Vid. Herod. 1. VI. c. 121. ubi qu in Callie laudem refe- 
runtur, quamvis ab aliena manu esse cum viris doctis statuendum 
videatur, tamen, quin vera sint, non est quod dubitemus. De 
proavo suo idem confirmat Andocides de Red. p. 23. v. 2. Ὁ rov 
ἐμοῦ πατρὸς πρόπαππος Δεωγόρας; στασιάσας πρὸς τοὺς τυράννονι 
ὑπὲρ τοῦ δήμον, ἐξὸν αὐτῷ διαλλαχθέντα (1. διαλλαχϑέντι) τῆς ἔχϑρας 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως, εἵλετι 


μᾶλλον ἐκπεσεῖν μετὰ τοῦ δήμου, καὶ φεύγων κακοπαθεῖν μᾶλλον, 7 
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προδότης αὐτῶν καταστῆναι. — At si heec loci lectio vera sit, non 
proavus, sed abavus Andocidis fuerit Leogoras: quod falsum esse 
et locus Andocidis modo allatus et temporum ratio evincit, cum 
Pisistratidae ejecti sint Olymp. LXVII. A. 3.  Andocides autem 
natus sit Olymp. LXXVIII. A. 1. ne dicam solennem hanc nominum 
apud Athenienses fuisse διαδοχὴν, ut avi nomen nepoti iterum da- 
retur, Vid. Palmer. Exercit. ad Auct. Gr. p. 754. et Taylor Lect. 
Lys. c. 5. quod non solum maribus erat proprium, sed et puellz 
nomen aviz quasi hereditarium accipiebant. Vid. Iszeus de Pyrrhi 
Hered. p. 41. v. 11. Si vero hanc lectionem retineamus, successio 
illa nominum in familia Andocidis erit interrupta: et, si hic fuerit 
abavus, proavi neque nomen cognitum est, neque res. ltaque, ut 
de Reiskii conjectura varpózazzoc taceam, quod vocabulum ne 
Grezcum quidem est, potius scribendum existimo vel πάππος, vel 
προπάτωρ, in cujus locum fortasse πρόπαππος successit, cum quis 
ad explicandum hoc vocabulum superscripsisset πάππος. 

Leogorz filius Andocides, Oratoris avus, legatus Atheniensium 
patrie foedus tricennale cum Lacedemoniis conciliavit. Vid. /E. 
schines v. 7. παραπρεσβ. p. 51. v. 22. [ed. Steph.] et qui eum fere 
descripsit Auctor Orationis de Pace, quse inter Andocideas fertur 
p. 24. v. 13. idemque Pseudo-Plutarchus in Andocide confirmat : 
᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς τοῦ ᾿Ανδοκίδου τοῦ θεμένου πότε 
T 00€ Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις; ita enim legendum esse 
vidit vir summus d. Ruhnkenius l. c. 

Sequitur ut de Leogora dicamus Oratoris patre, quem tanquam 
mollem hominem et delicatum ac precipue gule deditum Comici 
Attici sepius perstringunt: sic apud Aristophanem Nub. v. 108. 
Phidippides, ubi se ad Socratem iturum negat, non faciam, quit: 


Οὐκ àv, μὰ τὸν Διόνυσον, εἰ δοίης γέ μοι 


l'ovc φασιανοὺς, obc τρεφει Δεωγόρας" 
, - ' - 


quos alii equos esse dicunt galli sigaum impressum habentes, alii 
gallos Phasianos: vid. Schol. ad d. l. Ego vero cum Athenzo 
l. IX. p. 387. Kustero et Brunckio ad ἢ. 1. Aristoph, gallos potius 
intelligendos esse crediderim, cum quia illud Leogorz magis con- 
venit, tum maxime ob rationem a Brunckio allatam, quod stultum 


foret juvenem dicere, non abjiciam equitandi studium, licet mihi 


dares pulcherrimos equos. De Leogora hzc nobis produnt Scholia 
ad d. Ι. Λεωγι ρας δὲ τρυφερός Τις, ὁ ᾽Α; δοκίδου πατήρ" ΠΠλάτω; ΠΠε- 


ριαλγεῖ" 


- ^ - , - A . ^7 * 

0 ELE Μόρυχε, γυν γὰρ εὐταίμὼν εφυς. 
DNE à Te 

Kai lAavké Τῆς ἢ Ψψηττα, και Λεωγόρας. 


Oi ζῆτε TEOTTVOV, οὐδεν ἐνχυμούμενοι. 


28 
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Εὔπολις ἐν ᾿Αντολύκῳ β΄., ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίκαν ἑταίραν τὰ χρήματα 
ào| γέβληκε, φησίν. — Λεωγόρας δὲ ὄνομα κύριον ἑνὸς τῶν ᾿Αϑήνησι 
πολιτευσαμένων τότε' πατὴρ δὲ οὗτος ἦν ᾽Ἄνδι κίδου τοῦ ῥήτορος. Ver- 
sus Platonis ita descripsi, prouti mihi legendi esse videntur, nisi 
forte pro viv v. 1. melius legatur τέως, quod est apud Suidam v. 
Φασιανοὶ, qui Scholiastee verba fere integra descripsit. Versu 2, 
Casaub. ad Athenzeum p. 665. scribit ὁ ψῆττα et v. 3. ot ζῆτ᾽, ἀτερ- 
πὲς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι" quod nec Kustero ad Suidam l. c. necessa- 
rium visum est, nec mihi videtur: ψῆττα etiam convicii loco dicitur 
apud Aristoph. Lysistr. v. 131. ταυτὶ σὺ λέγεις, ὦ ψῆττα. Vitam 
Leogorz delicatam notavit quoque in Vespis Aristophanes v. 1260. 


^ . 4 


kj el 4. » ^ p T , k 49 - 
Οὗτος, ὅντιν᾽ ἐγὼ v7. εἰθον QvTt μήλου καὶ ῥοιᾶς 


“- ^ , 
Atv vo υντα pera Λεωγι pov. 


Uxorem habuit Pisandri filiam: vid. Andoc. de Myst. p. 15. v. 34. 
de Pace p. 27. v. 10. Quando decesserit incertum est: id constat, 
eum jam fuisse mortuum, cum Andocides Orationem de Mysteriis 
diceret: vid. d. Or. p. 19. v. 18. De accusatione ejus, quod My- 
steria Eleusinia profanasset, postea dicetur. 

Neque tamen prius dimittere possum Leogoram, quam Tzetze 
locum apposuerim, qui Histor. Chil. VI. v. 367. hec habet : 


Ὁ ᾽Ανδοκίδου ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας 
νδοκίδου ρήτορος πατὴρ ἢ» 4 εωγύρας, 


Ὑ π᾿ ᾿Ανδοκέδου προδοθεὶς, νικήσας τε τῇ Cim, 


r Ἁ φ. ^ e , - - , 
l'ovc οικαστας ἐκετευσξε γυναικα σχέειν ες γάμον, 
el f 4 - Ὁ ,-7 , ap , - ͵ e 
Qrwc C1] T (LOO G εξ αὐυτῆς Ὑεννη σῃ Των γνησίων 
x & 
2 Y» 


Ὁ ᾿Ανδοκίδης γὰρ ϑετὸς ἦν παῖς τῷ Atwyópq 
) € δ 


y , Γ᾿ m , e Ww) , co, 
Χρήμασιν VLOTT OLI] ECC avro €t QT OGLLCLO V. 


V. 371. pro vitiosa lectione ϑεὸς veram restitui: παῖς Seróc est filius 
adoptivus ( Enendationem in loco Tzetze vidi postea preeceptam 
esse a Meurs. Att. Lect. l. V. c. 23. In Addend.). Harpocration v. 
Θέτης, θετοὺς γὰρ ἔλεγον τοὺς εἰσποιητούο: exempla sunt apud Plu- 
tarch. in Solone p.81. E., Arg. Or. 156] de Aristarchi Hered. p. 79., 
de Hagniz Hered. p. 82., et θέσϑαι υἱὸν apud Diog. Laert. in T ha- 
lete |. I. s. 26. Sed adoptatum fuisse a Leogora Andocidem pre- 
ter Tzetzen nemo veterum est qui prodiderit, cujus vero testimo- 
nium tanti non est, ut in reliquorum omnium silentio fidem ipsi 
habeamus. 

Hoc igitur patre natus est Andocides Olymp. LXXVIII. A. 1. 
Archonte Theogenide, novem fere annis ante natum Lysiam. Vid. 
Pseudo-Plutarchus in Andocide; ubi pro ὥστε εἶναι πρεσβύτερον 
αὑτὸν" Δυσίου ἔτεσι πον ἑκατὸν, non ὀκτὼ, ut vult Taylor in Vita Ly- 
οἷο, sed ἔννεα est scribendum. Mature, ut credibile est, rei publice 
et militari dedit operam, quippe Olymp. LXXXVI. A. 2. classi 20. 
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navium prefuit cum Glaucone Leagri F. v. Thucyd. l. I. c. 51. et 
Pseudo-Plutarchus in Andocide : qui Glauco haud scio an idem sit, 
cujus mentio est apud Andocidem de Myst. p. 16. v. 35. atque 
pater Leagri, de quo ibid. p. 15. seq. agit. Andocidem Oratorem, 
non avum illius, classi przefuisse, preclare contra Taylorum osten- 
dit Ruhnkenius 1. c. 

Neque tamen ita bello inclaruit, ut rebus domi et in pace gestis 
est nobilitatus. "Nam non diu, ut videtur, post depositum classis 
imperium legatus multas regiones obiit, in eaque legatione patriv 
civibusque suis magno fuit usui, ut quidem ipse preedicat Or. con- 
tra Alcib. p. 34. in fine: Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πε- 
πραγμένων" ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, καὶ εἰς 


Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεσπρωτείαν, καὶ εἰς Ἰταλίαν, καὶ εἰς Σικελέαν, 


bN r 
^". 


τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα; τοὺς 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. Quis vero dicat ex hoc ipso loco Io. 
Taylorum, virum eruditissimum, hujus Orationis γνησιότητα oppu- 
gnasse, et hoc usum argumento ut Phzaci eam vindicaret, quod 
hic locus prorsus obstet Lysiz de illo testimonio, qui c. Andoc. p. 
p. 103. v. 38. dicit: "Ἔπειτα δὲ καὶ διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀπο- 
δημίᾳ, Σικελίαν, ᾿Ιταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, 
Ἰωνίαν, Κύπρον" βασιλέας πολλοὺς κεκολάκευκεν, ᾧ ἂν συγγένηται, 
πλὴν τοῦ Συρακονσίον Διονυσίον. κι 7. . Huic his verbis obviam it 
Ruhnkenius d. 1. ** Tardus sit oportet, qui non videat Lysiam, ut 
accusatorem, quam πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν 
dicere. Quod autem ad Pheacem attinet, non ille legatus obiit 
Thessaliam, Macedoniam, Molossiam, Thesprotiam, sed solam Ita- 
liam et Siciliam, atque inde, Thucydide teste, domum revertit." 
At miror virorum sagacissimorum neutrum animadvertisse, non de 
eadem re loqui Lysiam, sive Pseudo-Lysiam, de qua dicit Ando- 
cides; non enim ille agit de legatione Andocidis, sed de peregri- 
natione ejus post piaculi erga Hermas, sive veram, sive falsam ac- 
cusationem : quod primum quidem ex regionum diversitate apparet, 
cum, quas enumerat Lysias, Peloponnesum, Ioniam, Cyprum et 
regiones Hellesponto adjacentes, exsul adierit Andocides, ut post 
videbimus, non legatus; nam de iis nihil ipse l. c. dicit: deinde 
illud ex mentione Dionysii est manifestum, qui Syracusarum im- 
perium occupavit A. 4. Olymp. XCIII. cum legatio Andocidis 
incidere videatur iater Olymp. LXXXVI. et LXXXIX. ante pa- 
ctas cum Lacedcemoniis inducias: absurdum autem foret de Dio- 
nysio loqui Oratorem, nisi ἀποδημία illa in ea tempora incidisset, 
quibus hic jam Tyrannide esset potitus. 

Quum igitur opes Andocidis sensim crescerent, jamque auetori- 
tate et potentia valeret, optimatium partes secutus (vid. Or. c. 
Alcib. p. 30. v. 3. p. 34. Plutarchus in Alcibiade p. 201. F.) quater 
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in summum discrimen venit et in ipsum capitis periculum. Sed, 
judicum sententiis absolutus (vid. Andoc. dd. 1l), postea cum ΑἹ- 
cibiade et Nicia, potentissimis ea eetate in republica viris, coram 
populo contendit, quis Ostracismo e civitate pellendus esset; atque 
in hane rem Orationem illam in Alcibiadem habuit, quam nos ho- 
dieque habemus superstitem : quz quin germana sit Andocidis 
post egregiam Ruhnkenii d. 1. disputationem nemo est qui dubitet. 

Neque tamen omnia is argumenta vel enucleasse, vel exhausisse 
videatur, si illius dicta cum Valckenaerianis conferantur. Rationes 
suas postquam dilucide exposuit Ruhnkenius: * Accedit huc, in- 
quit, consensus viri praestantissimi et college conjunctissimi, L. C. 
Valckenaerii, qui Taylorianas rationes iisdem, quibus nos, argu- 
mentis in Adversariis suis oppugnarat."  Prelegerat nimirum 
Valekenaerius Ruhnkenio istam annotationum suarum particulam 
ex ditissima Animadversionum penu, quas ad singulos scriptores 
Grecos, dum eos perlegeret (perlegerat vero omnes, preecipuos 
haud semel), in Adversariorum libris recondere solebat. ^Obtulit 
autem mihi Adversariorum istorum particulam, cum Ruhnkenio 
olim communicatam, quam, ut prefatus sum, inter pauca Valckenae- 
riana, habet preceptor optimus Ioannes Luzac, eamque in aliquem 
ordinem redactam, atque hic aut illic stilo expolitam, in usus meos 
descripsit. Jucundus sane erit duorum in literis principum virorum 
in idem judicium consensus; jucundior consideratio, quo quisque 
modo, sibi proprio, sententiam suam explanarit et confirmarit. 
Itaque, concessa lubenter a Luzacio venia usus, probantibus (opi- 
nor) omnibus bonarum literarum fautoribus et studiosis, disputa- 


tionem Valckenaerianam hic subjungam 


** Erudite disputans I. Taylorus Lect. Lys. Cap. 6. probabiliter 
evincit Orationem, que, quarta Andocidis dicitur, contra Alcibia- 
dem. non esse illius, sed Pheacis. Quamvis autem Tib. Hem- 
sterhusium (ad Thom. Mag. p. 810. B.) in suam sententiam per- 
traxerit, existimo probabiliter tantum disputasse, neutiquam pro- 
basse. Venusta, fateor, et ingeniosa Ista est Taylori disputatio, 
sed plena juvenilis jactanti;, quam sic claudit: * Tu, Lector, 
constanter, ubi tempus ad eam rem tulerit, mese fam«ee periculo 
cites Orationem Pheacis contra Alcibiadem. Ut hoc demonstret, 
primum ponit tres ex Oratione desumtas notas, quibus auctor possit 
dignosci; deinde contendit, has notas Phzeaci tantum convenire. 
De singulis videamus." 

* T», Ait disputari in hac caussa, quemnam e tribus Ostracismo 
plecterent Athenienses, Oratorem, an Alcibiadem, an Nictam? 
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tum p. 695. e Plutarcho demonstrare nititur, de Ostracismo inter 
hos tres fuisse disputatum. Loca Plutarchi sunt Tom. I. p. 196. 
D. p. 530. in fine et 531. Priori loco ait Plutarchus: * Cum ju- 
venis Alcibiades ad Rempublicam accederet, facile eum reliquis 
Demagogis palmam przripuisse eosque prostravisse, sed certa- 
men habuisse cum Phzace Erasistrati F., et cum Nicia Nicerati F. 


το 


τους μὲν ἄλλους εὐθὺς ἐταπείνωσε ἃ ημαγωγοὺς, ἀγῶνα C εἶχε πρὸς τε 

ρὸς τε 
Φαίακα TOV Ιρασιστράτι v καὶ ΝΝικέαν τὸν Νικηράτου, — hunc ducem 
egregium ; illum, qui, ut ipse Alcibiades, potentia tunc et auctori- 


tate crescere inceperat, et haud ignobili stirpe erat oriundus ; — 


Φαίακα δ᾽ ἀρχόμενον (ὥσπερ αὐτὸς), αὐξάνεσϑαι τότε, καὶ γνωρίμων 
üvra πατέρων, ἐλαττούμενον δὲ τοῖς τε ἄλλοις, καὶ περὶ τὸν λόγον. 
Cumque (addit Plutarchus,) populis videretur unum de tribus eje- 
cturus Ostracismo, Alcibiades, inita cum Nicia ἑταιρείᾳ, effecit, ut 
pena in accusatorem Hyperbolum verteretur. Alii tamen, auctore 
ibidem Plutarcho, affirmabant istam societatem ab Alcibiade ini- 


tam cum Pheace, non cum Nicia (p. 197. D.) óc δ᾽ ἔνιοι φασὶν. οὗ 


πρὸς Νικίαν. ἀλλὰ πρὸς Φαίακα διαλεχ“εὶς (an διαλλαχθείς ^) καὶ τὴν 


ἐκείνου προσλαβὼ; ἑταιρείαν, ἐξήλασε τον Ὑπέρβολον. Qui inter 
istos ἐνίους sic senserit, cum Pheeace partes junxisse Alcibiadem, 
non cum Nicia, Theophrastus citatur a Plutarcho (in Nicia p. 531. 
A.) qui ipse tamen plurium sententiam lubens sequitur. At vero 
nihil Plutarchus de disputatione super Ostracismo inter hos tres 
Viros, nihil de actione judiciaria, qucze tamen clareret, si hzee Ora- 
tio esset Pheacis. Tum porro, si illa habita esset a Phiace, Al- 
cibiades, indignissimis modis ab illo laceratus, nunquam se cum illo 
potuisset conciliare : Quin potius adversus hunc ipsum cum Nicia 
conspirasset, non contra Hyperbolum. Ipse etiam Nicias, in suis 
Orationibus apud Thucydidem, quam tecte et caute tangit Alcibia- 
dem, nihil aperte, nihil quod de Ostracismo inter se actione judi- 
ciaria illos certasse sit indicio? Immo pene suspicor, καὶ Νικίας in 
indocide p. 29. v. 12. ab eruditulo adjectum vel e Thucydide, vel 
e Plutarcho. Permirum enim esset de Alcibiade solo, de Nicia ne 
verbum quidem, dicere Oratorem in tota Oratione. Si vel hunc 
Ostracismo secum contendere judicasset indignum, hoc saltem meo 
judicio fuisset dicendum. Quod si tamen Pheeacem hic caussam 
egisse quis velit, suspicari poterit, Orationem ab Andocide scri- 
ptam sub persona Phzacis, qui illam recitaverit. Aliter quidem 
Taylorus, qui Plutarchum emendat; cumque apud illum legatur, 
φέρεται καὶ λόγος τις κατ᾽ — λλκιβιάδον καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ilie, 
ut suam opinionem stabiliat, corrigit, ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. --- 
Contra non attingit Taylorus quod est in Vita Andocidis (p. 835. 


,* 


: ? €t» . - | * , ^ , E b 1 E 
À. ; - CiCETOL αὐτου | Andocidis Kat ἀπολογία προς Φαίακα. 


II*. Alteram notam Tavlorus ponit Oratorem esse domo hu- 
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mili. potius et ignobili quam illustri, ex p. 33. εἰ δεῖ κατὰ γένος (καὶ 
τὸ γένος Steph.) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ 
πράγματος ; atque illam notam in Pheacem transfert p. 695. D. 
* Pheeax (ait) Erasistrati neque domo admodum nobilis erat, neque 
majoribus clarus, Gens Erasistrati nullam in veteribus Monu- 
mentis dignitatem consecuta est ; primus illam nobilitavit Phoax.' 
— Sed 19. Nihil minus dicit Orator: εἰ δεῖ καὶ κατὰ γένος (sic lego) 
σκοπεῖν. *Siego et Alcibiades secundum genus sumus judicandi, 
mihi hoc minime convenit. Nemo enim meorum Ostracismo fuit 
ejectus; Alcibiadi vero maxime, cujus avus uterque bis fuerit eje- 
ctus Ostracismo. 25. Nobili genere fuit Pheax Exrasistrati. Plu- 
tarchus p. 196. E. Φαίακα γνωρίμων ovra πατέρων. Scribendum ob 
sequentia, γνωρίμων μὲν ὄντα πατέρω: . Si non nobile fuisset genus, 
Phoax istam comparationem instituere non potuisset. Nulli enim 
nisi nobilissimi cives ejiciebantur Ostracismo. — Proterea in tot re- 
giones legatus missus non fuisset. Apud Diog. Laert. lib. II. segm. 
63. est, ὡς δῆλον ἐκ τῆς ἀπολογίας τοῦ πατρὺς Φαίακος τοῦ στρατηγοῦ, 
quam scripserit /Eschines Socraticus." 

« III*. Taylorus tertiam notam ponit in loco p. 34. v. 23. quo 
dicit Orator legatum se missum in Thessaliam, Macedoniam, Mo- 
lossida, Thesprotiam, Italiam, Siciliam : τοὺς μὲν, ait, διαφόρους ὃν- 
rac διἠήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα. Jam vero docet e Thucyd. 
lib. V. cap. 4. Phzeacem cum duobus Collegis anno belli decimo 
missum legatum in Italiam et Siciliam, &c. Hoc, fateor, speciem 
habet primo adspectu magnam. Verum sensit ipse Taylorus p. 694. 
B. obesse su: conjecturz locum Lysie p. 106. de Andocide di- 
centis: διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, 
Πελοπόννησον, Θετταλίαν, ᾿ἈΛλήσποντον; Ἰωνίαν, Κύπρον. Dicere 
potuit legationem Lysias invidiose ἀποδημίαν. Nisi publicis se re- 
bus immiscuisset his in regionibus Andocides, quomodo dici potuit 
illas διωχληκέναι 1 Mihi hec videntur in nostrum congruere. Quot 
non legationes hoc bello ab Atheniensibus misse?  /Etas quidem 
Pheacis legati missi et Alcibiadis ad Remp. accedentis non male 
congruunt. Anno belli decimo missus Pheeax legatus; undecimo 
Alcibiades innotuit. Incipiebant tamen tantum uterque auctori- 
tate florere. Apud Plutarchum est: Φαίακα — ἀρχόμενον (ὥσπερ 


αὐτὸς) αὐξάνεσθαι τότε. Αἴ vero tum temporis cognitus jam dudum 


in Rep. Andocides legationem obierat, atque in foro dicere con- 
sueverat." 

* [V*, In quo tandem arcem caussz collocat Taylorus p. 695, 
696. levissimum est arzumentum et facile refelli potest. Plutarchus 
p. 196. E. ait: Φέρεται δὲ καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον καὶ Φαέακοι 


γεγραμμένος; ἐν o μετὰ τῶν. ἄλλων γέγραπται Kat OTt, τῆς πόλε 


- " - » 1 —— , ) H ,?* - y, 
πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημενῆς, AAxdXaógc exp 
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πᾶσιν αὐτοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. "Taylorum 
pro καὶ Φαίακος legere ὑπὸ Φαίακος, supra animadvertimus. Si mu- 
tatione opus sit, legerim ego xai Φαέακι γεγραμμένος, quibus verbis 
indicarit Plutarchus: * Cum plures scripserint Orationes coutra 
Alcibiadem. (xar ᾿Αλκιβιάδον scripsit Orationem Antiphon acer- 
bissimam, cujus insignem locum habent Plutarchus et Athenseus; 
τρὸς ᾿Αλκιβιάδην Lysias. Vid. Fragm. p. 619, 620.) — * Cum igitur 
plures scripte sint Orationes contra Alcibiadem, exstare et unam, 
quam habuerit Phoax.! Credendumque esset, hunc Ipsum λόγον 
Plutarcho designatum, sive a Phaace scriptum sive Pheaci, ab 
Andocide nimirum, ut a Pheeace pronunciaretur, si ea, quee habet 
Plutarchus, in Oratione legerentur, que nunc Andocidis esse dici- 
tur: At vero 1*. non dicit Andocides vel Orator, τὴν πόλιν πολλὰ 
πομπεῖα κεκτημένην" 27. Non memorat πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ' 
3", Non dicit Alcibiadem his usum πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν" 
Verum in solemnitate Olympica commodato petita adhibuisse, tum 
in epulo, tum in sacrificio, sed tantum Olympiee." 

« Prseterea nihil in rem. suam affert Taylorus: Ego vero et alia 
ipsi argumenta obmovenda existimo," 

« Vo, Mirum est, si hanc ut Phoacis legerit Orationem Plutar- 
chus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum excerpsisse, 
preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur Historica vite 
Alcibiadis, que Plutarchus attigisset, si cognita habuisset." 

« V]I», Vis dicendi in hac Oratione elucet admirabilis, et prorsus 
Andocidea, Plutarchus autem p. 196. E. Pheeacem dicit, ἐλαττού- 
μενον τοῖς τε ἄλλοις καὶ περὶ τὸν λόγον" ἐντευκτικὸς γὰρ ἰδίᾳ καὶ 
πιϑανὸς ἐδόκει μᾶλλον, ἢ φέρειν ἀγῶνας (an φεύγειν ἢ) ἐν δήμῳ δυμα- 


T» ^ , 4 4 j , "4 
τός" ἦν γὰρ (ὡς Ἑὐπολις φησί") 
Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν" 


Hac Plutarchus non nisi de Phzeace dixisse videtur (vid. Taylorum 
p. 695. A.), quamvis a Scholiaste Aristophanis ad Equites v. 1974. 
δεινὸς ῥήτωρ perhibeatur. Ipsa Aristophanis verba sunt obscuriora, 
neque disertum fuisse Pheeacem probant." 

« VH, Hanc Orationem, ut Andocidis, sine dubitatione (quod 
et novit Taylorus) citat Harpocr. in v. εὐανδρία. Et, si vera est 
conjectura mea in Meride, v. πομπεῖα, iste Atticista hunc ipsum 
locum designaverit, ob quem potissimum Phzaci Orationem tribuit 
Taylorus." 

« VIII. Mihi quidem visus est idem stilus in hac Oratione at- 
que in reliquis, quee sine controversia sunt Andocidese, eadem di- 
cendi vehementia, eadem libertas." 

* Multa quoque insunt, quz uni videntur convenire Andocidi. 


p. 299. v. 8. Μεγίστοις περιπέπτωκα κινδύνοις, προθύμων μεν kat 
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5 Ἂ «ν E "a " , , , ^ "n : 

ἀγαθῶν ἀνὸρῶν τυγχάνων; διόπερ σώζομαι' πλείστοις €€ καὶ δεινοτά. 
* aw , e " q )* H 4 - » r1" , 

τοις ἐχθροῖς χρώμενος, vo wv διαβαλλομαῖι. P. 30. v. 6. Teroáxic 

(Ly tt 4 1£yoc ἀπέφυνον — uti mox p 3o. V 40 £^ ω ἐν τῷ κοινῶ 

y ἰξο μὲ C TEQU'yOV, X p. D. " . y Τῷ KOlVG 


κέκριμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε οὐδὲν (leg. οὐδένα) διεκώλυσα δικάζεσϑαι 
βουλόμενον" denique p. 34. v. 3. τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος καὶ δικαίως 
νικήσας" (sic legendum puto). Saepius accusatum Andocidem, ex 
ipsis ejus Orationibus constat, ob Hermas dejectos, ob Cereris 
mysteria vulgata, ob reditum in templa, Conf. L ysiam p. 117. 

10. p. 129, &c. ἫΝ autem Andocidis casus persequitur Taylor 
Lect. Lys. p. 691, P. 34. v. 5. Ait se habuisse validissimos 
accusatores, kai is γειν am εἰ ἀριῤηρη kan νες δύο τῶν τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
αἰτίαν ἐχόντων ἀπέκτειναν. P. 32. v. 2. Τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ ἐν 
τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσί" -- δημηγοροῖ ὕσιν οἱ νεώ- 
repo, — Heec Andocidi conveniunt jam tum prov ectiori, non Phaoa- 
ci, qui, ut e Plutarcho constat, tunc juvenis erat. P. 35. v. 29. 
Choragum se fuisse, victorein evavcpíg καὶ λαμπάδι καὶ τραγῳδοῖς. 
Andocidem choragum et victorem dedicasse tripoda, constat e Vita 


ejus Plutarchea in fine." 


Hec a summo Valckenaerio in Adversariorum libros relata fue- 
runt estate anni 1756. ad finem vergente; quc si quis comparet 


cum Hist. Crit. Orat. Grec. duodecim post annos ἃ Clar. Ruhn- 
kenio in lucem edita (cum verba, quibus uterque pariter utitur, in 
istis Adversariis reperiantur), facile animadvertet, plura eorum, 
qu ἃ Valckenaerio acceperat, in suos usus a Ruhnkenio, probante 


illo, fuisse conversa. 


CAPUT SECUNDUM. 


Belli Siculi initia. De numero militum Atticorum agitur. Thucydides aliter ἃ Plo- 
tarcho, aliter a Diodoro intellectus. Herm Athe niensium describuntur: magnus 
eorum numerus, et publice et privatim consecratus. Hipparchi Herm: aliq ü 
Usus Hermarum in sepulcris et viis publicis. Mons Parthe ius. "Eepsato: λόφοι. 
Herm ante priv: Mec vdes positi: item cippi Apollinis Ὁ Αγυιέως et vro m 
sacella. Hermae quomodo fuerint dedicati ; qua ratione mutilati, ^ Cornatus, 
Pausanias, Harpocration, Eustathius et Plutarchus emendantur. 


QuuM vero in republica florere inciperet Andocides, atque ad am- 
plissimum qnm honorem aditum sibi aperuisset, ab hoc gradu 
dejectus est luctuosissimo casu, qui cum ipsa reipublice ruina fuit 
conjunctus: quce res quoniam Andocidi perniciei fuit, ac speu illius 
omnem evertit, paullo altius illam repetemus. 
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Post repulsos ex Grecia barbaros quum Athenienses et fortitu- 
dinis existimatione, et potentia sua, et sociorum numero magno- 
pere essent aucti, Lacedemoniorum invidiam excitavit ingens illa 
civitatis emulae potestas: atque Athenienses suis rebus non amplius 
contenti jam Grecis totius spectabant imperium. Quum igitur hi 
sibi maxime obesse Lacedzemonios viderent, illi vero non nisi fractis 
Atheniensibus pristinam dignitatem se tueri posse intelligerent, 
non est mirandum, tam facile utrisque fuisse persuasum, ut bellum 
Grecorum genti universe funestum susciperent. Accedebat huc 
Periclis auctoritas, qui tum Athenis plurimum valebat, multasque 
norat quasi incantationes, quibus civium animos sibi Mida 
ducebatque quo vellet, ut ait Xenophon Mem. 1. H. c. 6. 8. 13. 
Hic igitur quum pecuniam publicam minus bene decides 
ejusque administrationis rationem reddere vereretur, aliis rebus po- 
pulum implicare studuit, ut molestas istas εὐθύνας effugeret, atque 


civium suorum : 


f 4 - - : ^ 
Γὰς ibis CECOLK(Q) C καὶ TOV aurTOocac TOOT OV, 

ἃ ^ ^ ^ ^ “ἢ; ts ^ , 
Πρὶν παϑεῖν τι θεινὸν, αὐτὸς ἐξέφλεξε τὴν πόλιν" 


Ἐ —-— σπινπῆρα pu οὺν Me -γαρικοῦ ψηφί σματ ος. 


, - 
E ξεφυσησ τοσουήτον πόλεμοι 4 ὥστε Τω Καὶ τΤ e 


Πάντας" bru δακοῦσαι. 


Y 


ut est apud Aristoph. in Pace v. 606. Hoc bellum quum pari vi- 
rium contentione paribusque animis, per decem deinceps annos, 
varia fortuna gessissent potentis οἴη Grecie civitates, tandem 
mutuis cladibus defatieate, cesis ad Amphipolin Cleone et Brasida, 
qui paci maxime fuerant adversati, foedera in quinquaginta annos 
inierunt, ne septem qui idem duratura. 
Athenienses enim quiescere non sinc bat dominandi libido; sed, 
simul atque a prioribus aliquantum se refecerant cladibus, ad ma- 


jora animum adjecerunt: et qui satis habebant, si sua tueri pos- 


sent, Siciliam, Carthaginem totamque Africam mente ac cogitatione 
sunt complexi. Vid. Thucyd. 1. VI. c. 19. 94. 96., Aristoph. 
Equit. v. 174., Isocr. de Pace p. 175. seqq., JEschin. v. 7. 7apa7p. 
p. 38., Diod. Sic. 1. XII. c. 54. 89. Ι. XIII. c. 29., Plutarch. 
Alcib. p. 199. E. iu Nicia p. 531. D. Neque cupiditati eventus 
defuit. 

Egestani atque Leontini, hi a Syracusanis, illi a Selinuntiis bello 
pressi, Atheniensium petierunt societatem, illosque et precibus et 
fraude ad opem sibi ferendam induxerunt. Quod cum non temere 
suscipiendum esse viderent Athenienses, Alcibiadem, Niciam et 
Lamachum summos duces classi maximc preeficiunt ; pedestrem 
comparant exercitum, quantum nunquam ulla Gre cic civitas emi- 
serat. Ac de classe quidem id fere inter omnes convenit, fuisse 


2€ 





194 Il. OTT. SLUITERI 


eam 136 navium: militum vero alium Diodorus recenset numerui: 

alium Plutarchus: nam secundum Diodorum Sic. l. XIII. c. 2. p. 
543. fuerunt in exercitu Attico ὁπλῖται καὶ σφενδονῆται TOC c δὲ TOU- 
τοις ἱππεῖς καὶ τῶν συμμάχων πλείους τῶν ἑπτακισχιλίων" at Plutar- 
chus in Alcibiade p. 201. B. enumerat, ὁπλίτας πεντακισχιλίους καὶ 
ἑκατὸν, τοξότας δὲ καὶ σφενδονήτας καὶ ψιλοὺς περὶ τριακοσίους καὶ 
χιλίους" qui simul faciunt sexies mille et quadringentos.  Hocce 
tamen discrimen facile poterimus componere, si fontem adierimus, 
unde illi sua hauserunt: est autem fons iste Thucydides, qui l. VI. 
c. 43. dicit Athenienses a Corcyra esse profectos navibus, quot 
diximus, ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις; καὶ 
τούτων ᾿Αϑηναίων μὲν αὐτῶν ἦσαν πεντακύσιοι μὲν καὶ χίλιοι ἐκ κατα- 
λόγου, ἑπτακόσιοι δὲ ϑῆτες ἐπιβάται τῶν νεῶν, ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι 
ξυνεστράτευον, οἱ μὲν τῶν ὑπηκόων, οἱ δ᾽ ᾿Αργείων πεντακόσιοι, καὶ 
Μαντινέων καὶ μισθοφόρων πεντήκοντα καὶ διακόσιοι" τοζόταις δὲ τοῖς 
πᾶσιν ὀγδοήκοντα καὶ τετρακοσίοις K. 7. Χ. Verba καὶ τούτων et seqq. 
manifesto Parenthesin faciunt: hanc Diodorus conclusit in verbis 
ἐπιβάται τῶν νεῶν, ut ceteri qui recensentur illis 5100 non conti- 
neantur: Plutarchus demum in verbis πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, qui 
et Argivos et reliquos illo numero comprehendit; cujus equidem 
rationi calculum adjicio, cum quia dicit Thucydides fuisse gravis 
armature τοὺς ξύμπαντας 5100, tum vero quod in sequentibus τοξό- 
ταις δὲ coet. iterum dativo utitur, quo et ante usus erat, quique pen- 
det a precedentibus ἄραντες ἐκ τῆς Κερκύρας; et, nisi ita locum 
capiamus, ordo verborum valde est perturbatus. ^ Non diffiteor 
tamen neque sic locum Thucydidis satis videri expeditum, et putem 
in hos numeros vitium aliquod irrepsisse; illi enim quos singulatim 
recenset Thucydides, si simul computentur, nondum 3000 faciunt, 
et dicuntur a Plutarcho p. 200. E. Argivorum et Mantinensium 
affuisse 1000 ὁπλῖσαι. At illud vitium sine codicum auctoritate 
non facile quis corrigat. — His autem deiude tante accesserunt 
copie, ut in ultima illa calamitate quadraginta millia Atheniensium 
et sociorum ceciderint. Vid. Thucyd. 1. VII. c. 75., Isocr. de 
Pace p. 176. B. Conf. Diod. Sic. 1. XIII. c. 19. p. 556. ibique 
Wesseling. 

Hec vero quum appararetur in Siciliam expeditio, prius quam 
classis exiret, accidit ut una nocte omnes fere Herme Athenis mu- 
tilarentur. Cujus rei quoniam frequentissima est et apud Andoci- 
dem, et apud reliquos hujus cetatis scriptores mentio, opere pre- 
tium facturos nos existimamus, si ea, quz. de illis collegimus, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 

Et primum quidem dicendum de forma Hermarum, quos ex 
lapide quadrato fuisse factos, exsculpto solo capite et obscoenius 


expressa pudendorum imagine, uno fere omnium testimonio com- 
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probatur. Vid. v. g. Thucyd. l. VI. c. 27., Pausan. Arcad. p. 666. 
et 681. Hinc Hermocreon in Epigrammate, quod exstat Anthol. 
l. I. c. 8. Mercurium ipsum quadratum vocat : 


Kai σὺ τετράγλωχιν μηλοσσοὲ Μαιάδος '"Eppá. 


qui versus citatur etiam a Suida v. Γλωχῖνας, ad quz loca conf. 
Interpp. Huc respicit Juvenalis Sat. VIII. v. 53. 





— ** at tu 

Nil nisi Cecropides truncoque simillimus Hermae : 
Nullo quippe alio vincis discrimine, quam quod 
Illi marmoreum caput est, tua vivit imago." 


Ubi he notat vetus Scholiasta: ** Herma effigies eene aut mar- 
moreze sine manibus, quales videmus in Circo. Hermas Athenienses 
ante januas pro religione positos habuere." Hujus rei alii aliam 
reddunt rationem : Cornutus de Nat. Deor. c. 16. Πλάττεται δὲ xai 


^ » ^ ' - , * foy p , 
QXttp, Kat ἄπους, Καὶ τετράγωνος TO σχήματι o Ερμῆς" τετράγωνος 
ὶ - ^ e^ —-— ὅ A ΠῚ b! »"" / ^ ^ , . - 
HEP, τῷ TO εὐραιὸν TE και ἀσῴαλες EXELV, ὥστε καὶ TC πτώσεις αὑτοῦ 
γ 7 3 » e S 0x 
Dacty» εἰναι αχέεὶρ ἐε Kat «70v 


tse 


͵ 
c, ἐπεὶ οὔτε ποδῶν OUTE χειρῶν δεῖται 
UT 


πρὸς τὸ ἀνύειν τὸ προκείμενον αι Q* οἱ Ó ἀρχαῖοι τοὺς μὲν πρεσβυτέ- 
ρους kai γεννῶντας τὸν Ἑρμῆν (l. γενειῶντας τῶν Ἑρμῶν) ὀρθὰ ἐποίουν 
τὰ αἰδοῖα ἔχοι τας" τοὺς δὲ νεωτέρους, καὶ λείους, καὶ ἀγενείους, παρει- 
μένα" παριστάντες, ὅτι ἐν ταῖς (l. roic) προβεβηκόσι ταῖς ἡλικέαις γόνι- 
μος ὁ λόγος καὶ τέλειός ἐστιν" ὃς δὴ καὶ τυχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ, τυγχάνων 
ὧν ἂν πρόϑηται" ἐν C τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. Plutarchus in 
Op. &n Seni gerenda sit Respubl. Opp. t. II. p. 797. F. Διὸ καὶ 
τῶν Ἑρμῶν τοὺς πρεσβυτέρους ἄχειρας kai ἄποδας ἐντεταμένους δὲ 
τοῖς μορίοις δημιουργοῦσιν, αἰνιττόμενοι τῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσθαι 
(τὰς πόλεις aut τὰ πράγματα deesse censet Wyttenbachius Vir. Clar.) 
C τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὰν τὸν λόγον ἐνεργὸν; ὡς προσήκει, καὶ 
γόνιμον ἔχωσιν. Ἐχ hisce Cornuti et Plutarchi atque Herodoti loco 
infra allato ducta videtur Eustathii annotatio ad Il. ᾧ. p. 1249. v. 8. 
Διὸ καὶ ot [Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντεταμένον τὸν ᾿Ερμῆν, ἤτοι 
ὑρϑιάζοντα, ἱδρύονται" καὶ μάλιστα τοὺς γέροντας Ἑρμᾶς γλύφουσι 
τοιούτους, διὰ τὴν ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικὴν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ 
70, τοὺς λογέους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναι τῶν ἔτι νεαζόν- 
των καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνων (f. Ι, διὰ χρόνον ἐπιστημόνων). 
Aliter Macrobius Saturn. l. I. c. 19. qui obsconiori illa virilium et 
quadrata Hermarum forma significari putat, *« solem mundi esse 
caput et rerum satorem, omnemque vim ejus non in quodam divi- 
sorum ministerio membrorum, sed in sola mente consistere, cujus 
sedes in capite est." At Cicero de N. D. I. III. c. 22. hanc reddit 
rationem : * Mercurius unus, Colo patre, Die matre natus ; eujus 
obsceenius excitata natura traditur, quod adspectu Proserpina 
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commotus sit." Morem hunc ἃ Pelasgis originem traxisse, tradit 
Herodotus l. II. c. 51. Τοῦ δὲ "Epuéw rd ἀγάλματα ὀρθὰ ἔχειν τὰ 
αἰδοῖα ποιεῦντες, οὐκ ἀπ᾽ Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι; ἀλλ᾽ ἀπὸ {{ελα- 
σγῶν" πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ἁπάντων ᾿Αϑηναῖοι παραλαβόντες, παρὰ 
δὲ τούτων ᾧλλοι. Vid. ad ἢ. 1. Wesselingius. Figura Hermarum 
quadrata, preter ea quc modo ex Cornuto et Plutarcho attuli, ab 
aliis item varie explicatur. Festus v. Cyllenius ita vocatum dicit 
Mercurium * quod omnem rem sermo sine manibus conficiat, quibus 
partibus corporis qui careant, κυλλοὺς vocari, ideoque quadratum 
eum fingi." Eustathius quadratos fingi dicit Hermas, tum quod 
philosophia sit quadripertita, cujus auctor et pr:eses sit Mercurius, 
tum propter multam ejus potestatem et officia diversa, Comment. 
ad Il. Q. p. 1353. v. 2. Conf. L. G. Gyraldus Hist. Deor. Synt. 
IX. p. 301. D. Veriorem rationem ex Themistio profert Duker. 
ad Thucyd. l. c. quod olim omnes statuz hanc formam habuerint. 
Fuit autem hoc proprium pre ceteris Atheniensium, quod cum 


t 


l TE τράγωνος 


intelligitur ex Thucyd. l. c. εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐπιχώριον 1 
ἐργασία : tum confirmatur ex Pausania Att. p. 56. πρῶτοι μὲν γὰρ 
᾿Αθηνᾶν ἐπωνόμασαν ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους 'Éppác' Messen. p. 
361. ᾿Αθηναίων ydp τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἐστιν ἐπὶ τοῖς ᾿ὩῶὩρμαῖς, 
καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν οἱ ἄλλοι. Narrat autem Clemens 
Alex. Protrept. p. 47. ex eoque Arnobius adv. Gentes ]. VI. p. 198. 
sculptores Alcibiadis vquales Hermarum suorum facies ex illius 
vultu expressisse. Similis Herm τετραγώνου erat forma manu- 
brio instrumenti, cui stuppas circeumvolvebant, quodque γέρων di- 
cebatur, de quo vid. Pollux Onom. |l. VII. s. 73. Imagines non- 
nullas Hermarum antiquorum videre licet apud Sponium Miscell. 
Erud. Antiq. p. 9. et 10. ubi conf. qu: notavit V. D. 

Ejusmodi igitur Herm: innumeri fere Athenis conspiciebantur, 
quorum partim in privatorum atriis, partim publice erant conse: 
crati: v. Thucyd. l. c., Diod. Sic. |. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Alcib. p. 200. C. Ut ab eorum multitudine porticus quzdam in 
foro nomen τῶν Ἑρμῶν, vel Ἑρμῶν στοᾶς acceperit, cujus meminit 
Lysias in Pancleon. p. 1606. v. 36., Xenophon Hipparch. c. 3. 8$. 2., 
IEschines adv. Ctesiph. p. 80. v. 5. De hac porticu Harpocration 
v. Ἑρμαῖ ex Callistrati opere περὶ ᾿Αθηνῶν hunc locum excerpsit. 
᾿Απὸ γὰρ τῆς ποικίλης, καὶ τῆς τοῦ βασιλέως oroáüc, εἰσὶν oi ᾿Ὡρμαϊ 
καλούμενοι" διὰ γὰρ τὸ πολλοὺς κεῖσθαι καὶ ὑπὸ ἰδιωτῶν, καὶ ἀρχόντων, 
ταύτην εἰληφέναι τὴν προσηγορίαν συμβέβηκεν" ἐφ᾽ ἑνὸς δὲ αὑτῶν ἐπι- 


γέγραπται γράμμασιν ἀρχαίοις" 
"Avr! εὐεονεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν ᾿Αχαιοί 
Αντ᾽ εὐεργεσίης γαμεμγε ] AX ; 


addit Harpocration, ÜTL δὲ καὶ Θρᾳκῶν στοά τις ἐλέγετο, δεδήλωκε Kat 
? - HJ - ^ T , . . e x " 
Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα. Quid huc faciat Θρᾳκῶν στοά, de 
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qua haud memini me alibi legere, equidem non intelligo: certissime 
legendum est Ἑρμῶν στοά. Pocilen et Regiam Porticum in foro 
fuisse res est satis cognita, et docet Valesius ad h.l. Fragmentum 
autem illud Callistrati mutilum descripsit Suidas v. Ἕρμαῖ. Plura 
de Hermarum Porticu vid. apud Meursium Attic. Lect. 1. VI. c. 
18. et Athen. Att. 1. 1. c. 3. qui, licet immense vir eruditionis, 
male tamen intellexit locum Andocidis de Myst. p. 5. v. 37. Τεῦκρος 
ἐπὶ τοῖς Ἑρμαῖς ἐμήνυσεν Εὐκτήμονα κ. τ. λ. Teucer facinoris erga 
Hermas commissi accusavit Euctemonem cset., cujus ille hanc pote- 
statem esse credidit: Teucer, qui in Hermis vel ad Hermas habitat, 
accusavit Euctemonem. 

Herme complures dedicati erant in Gymnasio Ptolemzo, de 
quibus Pausanias in Atticis p. 99. ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς 
ἀπέχοντι οὐ πολὺ, Πτολεμαῖον δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένον καλουμένῳ, 
λίθοι τε (1. λίθου τε, conf. ll. Paus. infra all.) εἰσὶν 'Eopat θέας ἄξιοι, 
καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ. De Gymnasio Ptolemeo et Hermis 
ibi consecratis vid. Meurs. Ath. Att. l. I. c. 6. 

Erant quoque sparsi per urbem et pagos Atticos Herme, quos 
Hipparchus Pisistrati filiorum natu maximus erigi curaverat, in- 
scriptis versibus Elegiacis, qui ad disciplinam morum pertinerent, 
ut, sepius legendo, presstantissimis preceptis civium animi imbue- 
rentur, atque ad humanitatem omnesque virtutes conformarentur : 
de his egregius est locus Platonis in Hipparcho t. II. p. 228. seq. 
edit. Steph. ubi duas ejusmodi Inscriptiones habet: altera est : 


δὸ t 


Μνῆμα TÓ( ἱππάρχου, στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
qua exstat quoque apud Stobeeum Serm. IX. p. 102. v. 9. altera : 
Μνῆμα τόνδ᾽ Ἱππάρχου, μὴ φίλον ἐξαπάτα. 


Conf. Harpocrat. et Suidas v. Ἕρμαῖ, Hesych. v. Ἱπππαρχεῖοι "Eppat, 
Meursius in Pisistrato c. 12. et Attic. Lect. l. V. c. 6., V alesius in 
Maussac. ad Harpocr. p. 114. (edit. Blanc. p. 286. edit. Gronov.) 

Ceterum Herm: publica auctoritate consecrati, quos credibile 
est et majores fuisse et elegantiores iis, quos privati homines dedi- 
caverant, preter illos quos diximus, hi fere apud veteres memo- 
rantur. 

Andocidis Hermes ab JEgeide Tribu dedicatus ad aedem Phor- 
bantis prope domum Andocidis, quem inter insigniores collocat 
Plutarchus in Alcib. p. 201. F. Vid. de eo Audoc. de Myst. p. 9. 
v. 10., Grammatici v. ᾿Ανδοκίδονυ Ἑρμῆς eorumque Interpretes, 
Vanstaveren ad Nep. Alcib. c. 3. $. 2., F. G. Freytag in Orat. Gr. 
Decade p. 15. seqq., et quee ad finem h. Cap. dicemus. 

Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι apud Demosth. in Everg. p. 1146. pen. 
ed, Reisk. quorsum pertinet Harpocrationis nota v. [Πρὸς τῇ πυλέδι 
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Eogijc. Φιλόχορος ἐν τῷ πέμπτῳ ᾿Ατϑίδος, φησὶ περὶ τοῦ πρὸς τῇ vA 
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Ἑρμοῦ" ec ἀρξάμενοι τειχίζειν τὸν Πειραιᾶ οἱ ἐννέα ἄρχοντες, τοῦτον 
ᾶ ms E , 

αἀναϑέντες, ἐπέγραψαν" 


, τ 


, v P, m" ^ , , 
ἈΑρξάμενοι 7T OtoTOL Τειχίξειν TOPFC εἰνέθηκαν, 


, ἐν 197 Sr Δ᾽; 
Βουλῆς καὶ ὁήμου δόγμασι πεισόμενοι. 


quam notam descripsit Suidas eod. Tit. cujus scriptura ad Har- 
pocrationis normani videtur exigenda. 

Ἑρμῆς Ψιϑυριστὴς sive Susurro inter hos etiam videtur referen- 
dus: nientio illius est apud Demosth. in Necr. p. 1358. 7. ed. R., 
Harpocrat. et Suidam v. V'iBvpior jc 'Epuijc. Fuit hzec fortasse statua 
elaborata; certe insignem quendam fuisse Hermen, inde est ma- 
nifestum, quod Demosthenes domum ab eo designat. Conf. de hoc 
Mercurio ψιϑυριστῇ vel ψιϑύρῳ L. G. Gyraldus Hist. D, Synt. IX. 
p. 907. E., Meurs. Att. Lect. 1. IV. c. 12. 

Ἑρμοῦ 'Ayopatov, ut lucri et mercaturz presidis, in Pecile por- 
ticu affabre facta ex zere statua erat consecrata, quam statuarii pice 
et cera solebant exprimere. Lucianus in Jove Tragedo c. 33. ἀλλὰ 
τίς ὃ σπουδῇ προσιὼν οὗτός ἐστιν, ὃ χαλκοῦς, ὁ εὔγραμμος, ὃ εὐεπίγρα.- 
φος, 0 ἀρχαῖος τὴν ἀἐνάξεσιν τῆς κόμης; μᾶλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἑρμῆ, 


^9. , , t , - * κι ^ , - , Nu. , , 
εἰδελφός ἐστιν; ὁ ἀγοραῖος, ὁ παρὰ τὴν Ποικίλην πίττης 'yov» αναπε- 
γ * ) ) 22 ) 
t , , , * ^ - » ὦ - 5 
πλησται, oenputpac ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν αγοβιαντοποιων. Inducitur 


paullo post Mercurius ita loquens : 


'"Ervyxavov μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο 
ΠΙττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 
Θώραξ δέ μοι γέλοιος, ἀμφὶ σώματι 
Πλασϑεὶς, παρῃώρητο μιμηλῇ τέχνῃ, 


o - 2 : L 
2ópayióa χαλκοῦ πᾶσαν £vrvTOUUEVOC. 


Conf. Schol. Aristoph. Equit. 297., Hesych. v. 'Ayopaic ibique In- 
terpp., Gyrald. d. l. p. 304. B., Meurs. Ath. Att. l. I. c. 5. de Ar- 
chont. l. IV. c. 20., Vales. ad Harpocr. v. 'Eopai p. 33. A. edit. 
Blanc. 

Ἑρμῆς ὁ ἐπ᾿ Αἰγέως πύλαις : de illo heec prodit Plutarchus in 
Theseo p. 5. E. λέγεται δὲ, τῆς κύλικος πεσούσης, ἐκχυθῆναι τὸ φάρ- 
μακον, ὅπον νῦν ἐν Δελφινίῳ τὸ περίφρακτόν ἐστιν" ἐνταῦθα γὰρ ὁ 
Aiysvc exec καὶ τὸν Ἑρμῆν, τὸν πρὸς ἕω τοῦ ἱεροῦ, καλοῦσιν ἐπ᾽ 
Αἰγέως πύλαις. 

Ἑρμῆς ᾿Ἡγεμόνιος oraculi jussu ab Atheniensibus fuit consecra- 
tus, teste Schol. Aristoph. ad Plutum v. 1160. 

Ἑρμῆς Τ]ροπυλαῖος im ipso arcis ingressu cum Gratiarum simu- 
lacris erat positus, Socratis opus. Vid. Pausan. Att. p. 53., Meurs. 
in Cecropia c. 7. et Att. Lect. l. VI. c. 33. 

Ἑρμῆς ᾿Αμύητος item in arce erat dedicatus. Vid. Hesych. h. v. 


LECTIONES ANDOCIDE E. 199 


ibique Interpp., Clemens Alex. Protrept. p. 81., Gyraldus d. 1. p. 
302. D., Meurs. in Cecropia c. 28. et Lect. Att. 1. c. 

Preterea in Minerve Poliadis templo in arce ligneum Mercurii 
simulacrum sub myrti ramis conspiciebatur, qui a Cecrope crede- 
batur consecratus, ut auctor est Pausanias in Att. p. 69. 

In viis publicis, maxime in biviis et triviis, Hermee ponebantur, 
quorum Inscriptiones, quorsum quseque via duceret, viatoribus in- 
dicarent; qualem Athenis a Patroclide fuisse dedicatum docet 
Harpocration : Τρικέφαλος ὁ Ἑρμῆς, ὥσπερ διδάσκων τὰς ὁδοὺς καὶ 
ἔχων ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν αὕτη φέρει ἡ ὁδὸς, ποῦ (l. ποῖ ---- ποῦ) € ἐκείνη: 
ἴσως δὲ πρὸς ἑκάστην ὁδὸν κεφαλὴν εἶχεν" ἔστιν δὲ ὁ ἀναϑεὶς τὸν Τρι- 
κέφαλον “Ἑρμῆν (ὡς Φιλόχορος φησὶν ἐν τρίτη) Ἰ]ατροκλείδης Ἱππάρχου 
ἐραστὴς κι T. X. Ad finem vero illius annotationis Codex Mediceus, 
teste ad ἢ. 1. Gronovio, hzc addit: τοῦτον δὲ φησὶ Φιλόχορος ἐν 
τρίτῃ Εὐκλείδην ἀναθεῖναι ἀγκύλῃσι, quee ex*vitiosa scriptura ejus- 
dem loci, qui in vulgatis Harpocrationis Edd. citatur, depravata 
esse videntur. De Mercurio Tricipite conf. Gyraldus l. c. p. 302. 
D., Meurs. Ath. Att. 1. III. c. 8., et Ez. Spanhemius ad Callimachi 
H. in Dian. v. 69. p. 211. Eustathius vero ad Od. A. p. 150. v. 62. 
hic iterum allegoricum quid subesse credit: Ἑ, ρμῆς ὁ Τρικέφαλος 
ἄλλως τὸ τριττὸν τοῦ φιλοσόφου λόγου αἰνίττεται. In Ceramico Her- 
mes quadriceps erat, et in trivio quidem, ut Hesychius testatur. v. 
Ἑρμῆς TpuéóaXoc; illum forte cogitavit Lucianus in Jove Tragoedo 
C. 48. οἷοί εἰσι τῶν “Ἑρμῶν ἔνιοι, διττοὶ, kai ἀμφοτέρωϑξεν ὅμοιοι, πρὸς 
ὁπότερον ἂν αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ" Eustathius ad Il. Q0. p. 1353. 
δηλοῖ δὲ rà κατὰ τὸν Ἑρμῆν καὶ ὃ γράψας οὕτω prep" Ἕ μῆς τετρακέ- 
φαλος ἐν Κεραμεικῷ Τελεσαρχέδον ἔργον, ᾧ ἐπεγέγραπτο" 


" 


τ i , ^ »" 
Ἑρμῆ τετρακέφαλε καλὸν Τελεσαρχίδξου ἔργον, 
IIá»0' ópáqc. — 


ut metrum constet legendum videtur rerpakáogve: sic Hesiod 
Theog. v. 287. 


Χρυσάωρ δ᾽ ἔτεκε τρικάρηνον Γηρνονῆα. 


Pindarus Pyth. Od. I. v. 31. Τύφως ἑκατογκάραγος. Ab hac via- 
rum custodia dictus est Mercurius Ὅδιος et 'Evóctoc. Vid. Cornu- 
tus de Nat. Deor. c. 16. p. 168. et Gyrald. l. c. p. 306. D. 

Erat autem hic mos non Atheniensibus tantum, sed aliis quoque 
Greci civitatibus cognitus. Certe in Argivorum ac Tegeatarum 
finibus, terminorum loco, Hermas fuisse positos, auctor est Pau- 
sanias in fine Corinthiacorum p. 202. ἀνατείνει L ; 


 TüC Κωμας 


, L2 


ὅρος Παρϑέ αἱ Λακεδ | ΡΥ ΘΟΕ ΤΙΝ aos ue 
000€ GO €VLOV, Καὶ 4 GKECQLILOVLOY ἐπ αὐτου προς JAD'yttoUc Opot Kat 


rq , . , € , Ni» κ iM " τι T , ^ « 
Γεγεάτας εἰσὶν" ξστῆκασι ὃε ἐπὶ τοῖς ὅροις Eouat λίθου καὶ τοῦ χωρίου 


τοῦτο τὸ ὄνομα. Verba emendatius descripsi quam in editis legun- 
tur, in quibus pro Παρϑένιον scriptum exstat παρ᾽ ὃ, quee scriptura 
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quatuor priores literas vera lectionis continet, cum O et O sape 
in MSS. permutari soleant. Et sane fuisse in Parthenio monte ter- 

. . du -- ΕΝ γ, ΗΓ 
minos Argivorum et Tegeatarum docemur ab eodem Pausania in 


9^ . M. '. Ae vay" ΡΞ 
Arcad. c. 6. p. 610. εἰσὶν ovv ες 'Aokactav ἐσβολαὶ kara 71) Ἀργεία: 


^ 
ι 
. ^ ^ rq" ^ 
A e?^A^ - ^ ^ » - , , M7)113/ σα ξΊι ΓΙ; 
πρὸς μεν Y σιὼν Kat kara TO 0006 TO Ilaoz£vi €c ΤῊ} l'eyca: Uv. et 


e , eS SN Ἢ ^ P » Bons .* 
c. 94. p. 110. ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν του Opovc ( arthenii) 
ἐστὶν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅροι καὶ Ἀργείων, καθ᾽ ἃ 
καὶ ἐν τῇ κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿Αργολίς ι. Per ὄρος quoque Παρθένιον, τὸ 
- * Gv )h:4l: ἴδω n nv 
ὑπὲρ Teyégc, Athenis Lacedzemonem iter fecit Phidippides cursor, 
ut est apud Herod. l. VI. c. 105.; add. Cellarius Geogr. Ant. t. I. 
p. 992. Si tamen vera sit et germana lectio eorum quc sequuntur 
apud Pausaniam: ἔστι δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ποταμὸς καλούμενος Γανός" εἷς 
γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ Πάρνωνος κάτεισι ῥέων διὰ τῆς ᾿Αργείας, καὶ 
! ᾿ : , . . : * - 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν Θυρεάτην κόλπον : μος, inquam, lectio 51 vera sit, 
Parno mons idem qui Parthenius, vel cacumen aut locus quidam in 
illo monte fuerit, forte in Ssylburgiana conjectura acquiescere pos- 
simus, legentis : ὄρος Πάρνων: νοὶ ἐκ τοῦ Πάρνωνος etiam mutan- 
dum in ἐκ τοῦ Iap3eviov. 'Tanum tluvium 1n. Argivorum Lacedz- 
moniorumque finibus fuisse, docet quoque Euripides in Electra 
v. 410. 


Ὃς ἀμφὶ ποταμὸν Τανὸν, ᾿Αργείας δρους 


, , * , ^, - 
Τέμνοντα γαίας; Σπαρτιατιὸὸς € Ὑὴ»; 


Ποιμναῖς ὁμαρτεῖ; πόλεως ἐκβεβλημένος. 
In illo vero Pausaniz loco post χωρίου inserui τοῦτο, quod et sen- 
tentia requirit, cum huic loco nomen fuisse ᾿Ερμῶν appareat ex 
initio Libri sequentis seu Laconicorum, μετὰ δὲ τοὺς ᾿Ερμᾶς ἐστὶν ij 
Λακωνικὴ τὰ πρὸς ἑσπέρας: εἴ facile potuit excidere propter simi- 
litudinem literarum et precedentium et sequentium. 

Solebant quoque preetereuntes viatores statuis Mercurialibus la- 
pidem singuli adjicere, vel etiam lapidum acervis, quos alii illa via 
iter facientes accumulaverant; quales acervi "Eppiato: λόφοι vel 'Eo- 
μαῖα dicebantur. Vid. Cornutus d. 1. p. 168. seq., Hesych. v. 'Eo- 
paioc λόφος, Etym. M. v. 'Eopatov (qui locus diligentius comparan- 
dus est cum Schol. Homeri ad finem Od. IL), et Gyrald. 1. c. p. 
298. F. Hinc cum apud Dionem Chrysost. p. 655. c. legeretur 
ἕρματα λίϑων, egregie ibi '"Epuaia correxit [saac. Casaub. Diatr. in 
Dion. c. 66. quc nota omnino est conferenda. Quin et in locis 
deviis Hermes ponebantur, quod ibi maxime Mercurius colendus 
videbatur: vid. Cornut. d. l. nempe quod in illis praecipue locis 
errantes ejus auxilio indigerent, ut se in viam reduceret. 

Antiquiori tempore Hermze sepulcris imponebantur, priusquam 
id Lege vetitum fuit Athenis. Cicero de Legibus 1. II. c. 26. 
* Sed post aliquanto, propter has amplitudines sepulcrorum, quas 
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in Ceramico videmus, Lege sanctum est, NE QUIS SEPULCRUM 
FACERET OPEROSIUS, QUAM QUOD DECEM HOMINES EFFE- 
:ERINT TRIDUO. Neque id opere textorio exornari, nec Hermas 
hos, quos vocant, licebat imponi :;" de qua Lege agit Petitus Com- 
ment. ad Leges Att. 1. VI. t. 8. p. 596. seq. Exemplum Hermz 
sepulero impositi prodit Pausanias in Phoc. p. 827. ubi servavit 
Epitaphium inscriptum Herophilez Sibylle tumulo, qui in Apollinis 
Sminthei luco in Troade erat exstructus: 


e "9 ^ ^ , ^n , ^ . ^ C m 

A δ᾽ ἐγὼ ἃ Φοίβοιο σαφηγορὶς εἰμὶ Σίβυλλα, 
T5? e * "wm J ἃ , 

Q0 ὑπὸ Aaivéo σάματι πυϑομένα" 

- c & 

ΠΠάρϑενος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν € αἰεν üravcoc, 
AR 2. no fam Galtmnas wdhenrk RS aréfinv* 
Moípq ὑπὸ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα ctc 


Ἀλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ Ἕρμῃ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 
- i [ t rj i 


, »! e. eT" ^7 nos »$ , 
Μοίραν € χουσ ἔκάτῳ Tc TOT «v akTroptnc. 
" € 


addit Pausanias: ὁ μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν Ἑρμῆς τετράγωνο: 
σχῆμα. 

Ργοβιαπίϊαπι denique virorum laudes aliaque Epigrammata Her- 
mis inscribi solebant: vid. Demosth. in Leptin. p. 301. 8. 181. 
seq. ibique Ulpianus: quorum tria exempla habet Z/Eschines in 
Ctesph. p. 80. eademque Plutarchus in Cimone p. 482. E. 

Ab his autem Hermis multum et magnitudine et elegantia operis 
illi distabant, quos multi Atheniensium ante fores z:edium et in 
atriis constitutos habebant, qui limen atque introitum servarent, 
furesque inde abigerent: unde Mercurio στροφαίου nomen venisse 
Grammaticorum plerique tradunt. Certe apud Aristoph. in Pluto 
v. 1154. Mercurius he«cce rogans inducitur : 


Παρὰ τὴν θύραν στροφαῖον ἱδρύσασθέ με. 


ad quem locum duplicem interpretationem exhibent Scholia: στρο- 
φαῖον ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν ---- στροφαῖος παρὰ τὸ στρέφεσθαι 
καὶ πανουργεῖν — στροφαῖον ἐπεὶ στροφαὶ λέγονται καὶ οἱ συμπεπλε- 
γμένοι καὶ δολεροὶ λόγοι" στροφαῖον δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
θύρᾳ τὸν δαίμονα" ἅμα δὲ παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πράγματα' οἱ δὲ τοῦτο 
ποιοῦντες πανουργοί" ἐπωνυμία δὲ τοῦτο Ἑρμοῦ, παρὰ τὸ ἐν ταῖς θύραις 
ἵἕδρυσϑαι (ita leg. ex Suida) ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν κ. τ. λ. 
Quz iisdem fere verbis, ut assolet, descripta sunt apud Suidam v. 
στροφαῖος: et quibuscum consentit Grammaticus antiquus apud 
Eustathium ad ll. €. p. 1353. v. 9. Hesychius vero et Etymol. M. 
Mercurium στροφαῖον dictum tantum volunt τὸν παρὰ στροφίγγι τῆς 
θύρας ἱδρυμένον. Et sane fuisse Mercurium ad fores et in atriis 
constitutum cum ex Aristoph. l. c. aliisque Veterum locis apparet, 
tum ex Luciano iu Votis c. 20. à ορωρύχϑω ϑησαυρὸς ὑπὸ τὸν "Ep- 
μῆν τὸν λίϑενον, ὅς ἐστιν ἡμῖν ἐν τῇ av^: et JEliano V. H. l. H. c. 
2D 
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41. xai τὸν στέφανον λαβὼν, ὅτι ἐπανήει μετὰ τὸ δεῖπνον, τῷ ᾿Ἑρμῇ 
τῷ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστῶτι ἐπέϑηκεν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔϑος τῶν ἔμπροσϑεν 
ἡμερῶν. Conf. L. G. Gyraldus l. e. p. 303., C. Ios. Laurentii Va- 
ria Sacra Gentilium c. 8. in Thes. Gronovii t. VIII., Interpp. ad 
d. 1. JEliani, Ez. Spanhemius ad Callim. H. in Dian. v. 142. p. 276. 
seq., Hemsterhus. ad Schol. Aristoph. d. l., et ad Polluc. Onomast. 
|. VIII. s. 72. 

Attamen illud janitoris munus non proprium et peculiare erat 
Mercurio, sed cum Apolline et Hecate commune. Clemens Alex. 
Protrept. p. 44, ᾿ρμῆν προσκυνοῦσιν ὡς ϑεὸν καὶ τὸν ᾿Αγυιέα θυρω- 


οὺν ἱστάντες. Unde Polynices ille Euripideus in Phoen. v. 634. 
Ka! σὺ Φοῖβ᾽ ἄναξ ᾿Αγυιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε: 


ubi Schol. ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμασιν ἱόρυμενε, Ort TOV A γυιᾶ 
m x j ev 7 El 9. 395 , — ἐκ δὰ 
πρὸ πυλῶν ἱστασαν" κίων ὁεὲ ovrOG ἣν εἰς Οξὺυ λήγων Aristoph. Vesp. 


p. 970. 


- ^ , . - . 9 e p " a M xdi 
ἜΝ δεσπότ᾽ ἄναξ γὙειτον Αγυιεὶ του μου προσυροῦυ πασρος πύλα 


πυλάων cum Flor. Christ.). 
spurcior est ejusdem in Thesmophoriazusis locus v. 494. seqq. 


Ἐγὼ δὲ karaxéaca rov στροφέως vow, 
Tr?" ^ ^ " δ δ᾽ ὦ Ὁ", 
Εξῆλϑον ὡς τὸν μοΐχον" tir ἠρειθοόμην 


Υ ^ ; - "d EM , E ^ f : 
Παρὰ TOV A*yviü, KUVC £yoptrr TG oaó»nc. 


Hesychius quoque ait ᾽Α γυιεύς" ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς βωμὸς ἐν 
σχήματι κίονος, et v. Προστατήριος" τὸν ᾿Απόλλωνα οὕτω λέγουσι, 
παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτὸν ἀφιδρύοντο. De hisce ᾿Αγυιέως Apol- 
linis aris plura vid. apud Harpocrat. et Steph. Byzant. v. "Ayvid, 
Schol. Aristoph. ad Vesp. 1. c.; Suid. v. 'Aywai, Schol. Horatii 
|. IV. Od. 6. v. 28., Stanleium ad Kschyli Agam. v. 1090., Barne- 
sium ad Eurip. Ion. v. 186., Valckenaer. ad Phoen. l. c., et Interpp. 
Hesychii ll. cc. et Pollucis ad l. IV. s. 123. Hecates sacella fre- 
quentia fuisse in atriis Atheniensium apparet ex Aristoph. Vesp. v. 
798. seq«q. 


d , "- ^r, Lj e , a , ^ 

Kgv τοῖς 700-7 vpotc «) οἰκοδομῆσει πᾶς αν»; 
t - ^ £^ ^ , 

Αὑτῷ ὀικαστηρίοιον μικρὸν πανυ, 


"Ὥσπερ '"Ekáracov, πανταχοῦ πρὸ τῶν θυρῶν. 


Schol. Ἑκάταιον, ἱερὸν ' Exárgc, ὡς τῶν ᾿Αϑηναίων πανταχοῦ ἱδρυμέ- 
νων αὐτὴν, ὡς ἔφορον πάντων καὶ κουρότροφον. Unde dicta fuit πρό- 
πυλα et προθυραῖα. Hesych. Πρόπυλα, ἡ Ἑκάτη : ubi vid. Interpp- 
Conf. L. G. Gyrald. Hist. Deor. Synt. XH. p. 364. D., et Ez. 
Spanhem. ad Callim. H. in Dian. v. 38. p. 196. 

Hermarum vero istorum in atriis neque cura erat magna, neque 
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veneratio, ut plerumque dedicarentur oblatis ollis, quz legumini- 
bus vel pulte essent repletze ; cum majora simulacra Deorum vi- 
ciimis ceesis consecrari solerent. Aristoph. in Pace v. 922. 


——— ταύτην xvrpatc LCQUTÉOV. 


* - 


Xop. Χύτραισιν, ὥσπερ μεμφόμενον [ὡρμίδιο! ; 


ad quem locum consulendus omnino Scholiastes. Verum ex hac 
longiori digressione, quo me induxit jucundum Antiquitatis preeser- 
tim Atticae studium, in viam, id est, ad Andocidem et male mul- 
ctatos Hermas redeat oratio. 

Non diu igitur ante classis exitum, uti diximus, Herine fere om- 
nes per urbem una nocte fuerunt mutilati, ut partes, qua exstarent, 
iis praeciderentur. Quod enim dejectos fuisse dicit Nepos in Al- 
cib. id reliquorum omnium repugnat auctorum testimoniis : semper 
enim Veteres, ubi de hoc facto loquuntur, vocant '"Eppuv περικοπήν: 
et diserte dicit Thucydides 1. VI. c. 27. περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα: 
item Plutarchus in Alcib. p. 200. C. τῶν πλείστων ἀκρωτηριασθέντων 
τὰ πρόσωπα. Pausanias vero in Lexico Attico non tantum vultum 
illis fuisse preecisum dixit, sed addidit rovc τραχήλους kai rd αἰδοῖα, 
ut auctor est Schol, Thucyd. ad d. l. atque hoc jure possit colligi ex 
Aristoph. Lysistr. v. 1095. ubi legatos Lacedesmoniorum obscc- 
nius ἑστηκότας senes Attici monent: 

Ei σωφρονεῖτε ϑοιμάτια λήψεσϑ᾽, ὅπως 


t 


"n1 A TW , E ds » 
lov 5p JAOK O7 LCQ V p τες υμᾶς ὄψεται. 


Conf, Palmer. Exerc. in Auct. Gr. p. ὅ9. Per hanc vero erga Her- 
mas violentiam, si unum excipias Alcibiadem, nemo Atheniensium 
Andocide magis est nobilitatus. Quum enim illa nocte reliqui Hermee 
essent mutilati, solus fere is, qui ad eedem Phorbantis prope domum 
Andocidis ab /Egeide Tribu erat dedicatus, illzesus et integer mansit, 
indeque Andocidis Hermes cognominatus est. Vid. preter ea quz 
supra diximus, JEschines de Falsa Legat. p. 17. v. 99.; Plutarch. in 
Alcib. p. 201. F. in Nicia p. 931. E. ubi illum ait κείμενον πρὸ τῆς 
τότε οὔσης ᾿Ανδοκίδον οἰκείας (l. οἰκίας) : ut misere erret Auctor 
Orationis contra Andocidem, qui Lysie nomen mentitus est: hic 
enim narrat p. 104. v. 15. Andocidem accusasse quemdam, sive 
Archippum, sive Aristippum, ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν αὐτοῦ πα- 
τρῷον : ubi recte Taylor legit αὑτοῦ, quoniam illa defensione usus 
dicitur iste Aristippus : ἦ μὴν τὸν “Ἑρμῆν ὑγιᾶ τε καὶ ὅλον εἶναι, καὶ 
μηδὲν παθεῖν ὧνπερ οἱ ἄλλοι "Eppat : quod manifesto ad Hermen, 
Andocidis qui dicebatur, referendum est. Ac de Hermis quidem 
et eorum mutilatione hec pro nostro instituto dicta sufficiant : 
superest ut videamus, quam vim hec res habuerit, cum in KRem- 
publicam Atheniensium, tum in vitam atque fortunas Andocidis. 
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CAPUT TERTIUM. 


Athenienses in bonos viros iniqui: przecisis Hermis libertati timebant. —Emendatur 
Plutarchus. Ζητηταί. Psephismata de μηνύτροις. Accusatio de violatis Myste- 
ris. Andocides et Plutarchus conciliantur. Polytion, Theodorus, Pythonicus, 
Androcles. Alcibiades fuga elapsus. Quz fuerint in hac accusatione partes An- 
docidis? Num patrem detulerit? Ipse de M ysteriis est accusatus. Emendatu: 
Pseudo-Plutarchus. De Hermis inquisitio el accusationes, Teucer, Dioclides. 
Tentatur Andocidis locus. ^ Orator quos accnsaverit? | Rei exitus. 


ΓΝ plerisque civitatibus liberis, ut quisque opibus, gloria, virtute 
maxime excellit, ita plurimis malorum hominum injuriis lzeditur : 
quod vitium, si in ulla civitate, maxime certe dominatum est Athe- 
nis. Nulla enim Grecie urbs prwstantiores virtute, ingenio, 
amore patrie tulit viros: nulla tot cives egregios vinculis, exsilio, 
morte muletavit. Cujus rei quamnam dicamus esse causam, nisi 
quod Athenienses varia gens et multiplex, benefactorum plerumque 
immemor, invida atque suspiciosa, insita quadam nature levitate ef- 
freenatam libidinem pro libertate coleret, atque a Demagogis, diser- 
tis quidem illis, sed malitiosis iisdem et perversis, in bonos semper 
incitaretur. Nam, postquam Athenis Pisistratus tyrannidem oc- 
cuparat, Cylonis idem conatus erat repressus, hoc facile metu abu- 
tebantur civitatis pestes, ut populum ad quodvis scelus in optimum 
quemque edendum impellerent: quidquid novum et insolens esse 
videretur, statim Athenienses tyrannidem cogitabant, civesque in- 
noxios suo saepe damno plectebant. Quo cum ita sint, non est 
mirandum, precisis omnibus Mercurii statuis, totam civitatem 
metu fuisse perculsam et perturbatam. Nam, quamvis semper re- 
ligionis violatio nefaria haberetur et scelesta, heec tamen res una 
omnium maxime erat odiosa. **Hoc enim quum appareret non 
sine magna multorum consensione esse factum, quod non ad priva- 
tam, sed ad publicam rem pertineret, magnus multitudini timor est 
injectus, ne qua repentina vis in civitate exsisteret, quz libertatem 
opprimeret populi:" ut ait Nepos iu Alcib. c. 3. 5. 2.; qui Thucy 
didem sequitur eadem narrantem 1. VI. c. 97, 28. 53. 69.; eadem- 
que produnt Andocides de Myst. p. 6. init., Diodorus Siculus l. 
XIII. c. 2., Plutarchus Alcib. p. 200. D. Neque tamen omnium 
una hec erat sententia : non deerant enim, qui Corinthiorum hoc 
inventum crederent, ut monstro deterriti Athenienses ab expedi 
tione contra Syracusanos colonos suos desisterent : alii temulento 
rum juvenum insolentiam incusabant, nec portentum ullum esse 
arbitrabantur; ut locuples auctor est Plutarchus Alcib. p. 200. € 
᾿Ἐλέχθη μὲν οὖν, ὅτι ἱΚορίνϑειοι διὰ τοὺς Συρακουσίους ἀποίκους ὄντας, 


"0 ἐπισχεσεὼως ἐσομένης προς τῶν οἰωνῶν. 1] μεταγνωώσεως τοῦ πολέμου, 
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ταῦτα δράσειαν" ov μὴν ἥπτετό γε τῶν πολλῶν οὔθ᾽ οὗτος ὁ λόγος; οὔθ᾽ ὁ 
τῶν σημείων, δεινὸν εἶναι μηδὲν οἰομένων, ἀλλ᾽ ota φιλεῖ φέρειν ἄκρατος; 
ἀκολάστων νέων εἰς ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑποφερομένων. In hoc loco quam- 
quam ferri forte potest σημείων, si struamus τῶν οἰομένων δεινὸν εἶναι 
μηδὲν σημείων, portentorum nihil esse terribile, a portentis nihil essc 
timendum ; mihi tamen legendum videtur τῶν σημεῖον δεινὸν εἶναι 
μηδὲν οἰομένων, putantium nullum esse portentum terribile. Ex eo- 
dem, quo Plutarchus, fonte, vel ex ipso Plutarcho hausisse videtur 
Pseudo-Plutarchus in Vita Andocidis, sed vel non bene intelle- 
xisse vel memoria lapsus esse, si sana sit ejuslectio; ait enim: Ἣν 
(δευτέραν αἰτίαν) μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη 
γενέσθαι, Κορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄν- 
ὃρας, ἰδίᾳ μελλόντων βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αθηναίων, γύκτωρ τοὺς περὶ 
τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκοψαν, ὡς Κράτιππος φησί. Αἴ nullam pru- 
dentioribus fidem habuit populus superstitiosus, libertatique suz 
timens; sed statim Ζητηταὶ sive Qusesitores creati sunt, qui Her- 
marum mutilatores investigarent : qui Magistratus non erat perpe- 
tuus, sed tum demum Quzsesitores illi creabantur, ubi in eos inqui- 
rere oporteret, qui eario publico deberent, et latitarent, vel qui 
publice aliquam fecissent injuriam. Illud manifestum est ex Lysia 
"A«oA. Δωροδ. p. 168. v. 6., Demosth. in Timocr. p.703. 11. ed. R. 
et Ulpiano ad 1. 1., Polluce 1. VIII. s. 115.; et docetur etiam ab 
Auctore Lexici Rhetorici MS. Ζητηταί: ἀρχή τις ᾿Αθήνησίν ἐστι 


* 5 * PL , , ΄ ^ , - " 
κατὰ καιροὺς καθισταμένη" πρὸς ἣν tpmvvovro οι ὀφείλοντες τῇ πὸ- 


λει χρήματα καὶ μὴ ἀποδιδόντες : quam notam, paucis mutatis, de- 
^ 


scripserunt Suidas et Etymol. M. in v. Hoc cum praesens causa 
ostendit, tum docet Harpocration v. Ζητηταί. Monumenta enim 
publica violare nefas fuisse, apparet ex Aristophanis Ranis v. 369. 
Av. v. 1054. seq. De munere τῶν Ζητητῶν vid. Sigonius de Rep. 
Athen. 1. IV. c. 3., Valesius ad d. 1, Harpocr. p. 36. A. edit. Blanc. 
(p. 85. edit. Gronov.), et Interpp. ad Poll. d. l. Qusesitoris munere 
aliquando functum fuisse Andocidem, narrat Harpocr. d.]. Eorum 
vero qui tum creati sunt, Diognetum, Pisandrum, et Chariclem, di- 
serte memorat Andocides de Myst. p. 3. v. 6. p. 9. v. 44. Eodem 
tempore ex rogatione Cleonymi, celebris illius vel potius dicam in- 
famis, cujus innumera vitia vel centies notavit Aristophanes, qui 
cum Cleone et Cleophonte inter pessimos Demagogorum referri 
solet, 1000. drachmze ei decretae sunt, qui facinoris auctores inve- 
nisset, vel aliud quoddam piaculum indicasset: quam legem ulte- 
rius extendisse, atque ità ampliasse videtur Pisander, qui postea in 
Oligarchia magis inclaruit, ut 10000. drachmas (que esedem sunt 
ac 100. ille minze apud Andoc. p. 6. v. 23. et 33.) primus delator 
acciperet; 1000. drachmas ex Cleonymi Psephismate is haberet, 
quisecundus fuisset. lta quidem colligo ex A ndocide de Myst. p 
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- op ^P "A t .g EDS z— DT E M ^ JR , ri ΡΥ Ὁ 
9. V. 90. Ers« ἢ a. pnvuoctetc £y£voyrO, πέρι των μηγνυτρω: (nca: yao 
"P 7r? τὸ KAÀe i Ld ». S F TOS Q^ Imt Ia E 

kara TO IMAEQVUMOU ψήφισμα χίλιαι ὁραχμαι, κατα otc TO €£LC A.V CDOV 
, X ΝΜ v5 , , E, 7 , et ^ 

μύριαι) περὶ CE (f. 6j) τουτων ἠμφισβήτουν οὗτοι TE OL μηνυσαντές, Kat 

, " , 3 "- E] - ^ ^ ^ 1 - t 
Πυθόνικος, φάσκων πρῶτος εἰσαγγεῖλαι, καὶ Ανδροοκλῆς ὑπερ τῆ 
! , i » 


Ω .» esa. £xloeehá - was ἐν ὃ Ν “ων fn : 9 vy 920 
βουλῆς — καὶ εψηφισαντο πρωτῷ με! Ανδρομάχῳ (conf. p. 2. V. 39.!, 


δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ (conf. p. 3. v. 10.): καὶ ἔλαβον Παναϑηναίων τῷ 


ἀγῶνι, ᾿Ανδρόμαχος μὲν μυρίας ἕραχμάς" Τεῦκρος δὲ χιλίας. Pre- 
terea ἄδεια, sive poenee immunitas promittebatur ei, qui, facinoris 
ipse conscius, alios indicasset, si quidem vera dicere videretur, sin 
falsa, capitali poena erat plectendus. Vid. Andocides dd. ll. p. 4. 
v. 9. p. 5. v. 33., Thucydides l. VI. c. 60., Plutarchus in Alcib. p. 
202. A. 

At tum quidem de Hermis nihil est indicatum : non diu vero 
postea, cum classis in Siciliam abiret, jamque Lamachi Imperatoria 
triremis portum relinqueret, surrexit derepente Pythonicus in con- 
cione, qu: ultima tunc ducibus habebatur, et Alcibiadem accusa- 
vit, quod mysteria Eleusinia per vinum et jocum celebrasset, se 
dicens servum esse producturum unius eorum, qui affuissent, si 
immunitatem illi decernerent. Obstrepente Alcibiade et factum 
negante, semotis profanis, adducitur servus Alcibiadis ad Polemar- 
chum questionis habende causa, cui nomen Andromachus. Hic 
Alcibiadem, Niciadem, Melitumque accusat, quasi in eedibus Poly- 
tionis Mysteria Eleusinia, sanctissimam religionem, inter pocula 
per jocum celebrassent : aliosque addebat affuisse cum liberos 
homines, tum servos. Deinde "Teucer μέτοικος Athenis, qui inde 
Megara fugerat, data etiam ἀδείᾳ reversus Athenas, se ipse cum 
undecim aliis accusavit. Post Agariste Alemoonidz uxor id pia- 
culum ab Alcibiade, Axiocho, et Adimanto domi Charmide com- 
missum esse indicavit. Tandem Lydus Phereclis servus herum 
suum aliosque hujus criminis reos fecit, atque in his Leogoram, pa- 
trem Andocidis, uti narrat Orator, de Myst. p. 2. v. 29. seqq. p. 
3. Atomnia alia Plutarchus in Alcibiade: secundum hunc enim 
Androcles Orator (de quo vid. Ruhnk. Hist. Crit. Or. Gr. p. 49.) 
servos nonnullos et μετοίκους protulit, qui Alcibiadem amicosque 
accusarent, quod, sacra Eleusinia ludibrio habentes, Alcibiades 
Hierophantz, Polytion Daduchi sive Tediferi, Theodorus Preeconis 
sacri, in Eleusiniis munera joco essent imitati. 'Thessalum vero ait 
Cimonis filium (conf. in Cimone p. 488. C.) suo nomine libellum 
accusationis subscripsisse, atque ipsum libellum servavit in Alcib. 
p. 202. E. Cum igitur hic tantum ab Andocide discrepet Plutar- 
chus, videamus quid hac de re statuendum sit. 

Hoc historie Attice pars ex tribus potissimum scriptoribus est 
cognoscenda, quorum duo ipsi interfuerunt, Thucydides et Ando- 
cides Orator, tertius Plutarchus maximo delectu ac fide summa ex 
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antiquiorum scriptis ea decerpsit, quibus vitas excellentium viro- 
rum adornaret. Ac Thucydides quidem, de cujus prestantia si 
quid dicam, tantumdem de laude illius detrahere videar, cum et 
dilucide et diligenter hoc factum exposuerit, nomina tamen et 
accusantium et reorum, preterquam Alcibiadis, prodere omisit, uti 
et Plutarchus d. l. animadvertit: quod sive neglexerit facere, sive 
noluerit, non statuo: arbitror tamen de industria potius hzc illum 
reliquisse, ne forte cujus animum offenderet, cum vivis plerisque 
eorum scriberet, qui hoc facinore fuissent nobilitati. Plutarchus 
ea, in quibus a brevitate Thucydidis destituebatur, ex aliis supple- 
vit, cum Historicis, tum Oratoribus et Poetis: et, quod ad res 
Siculas pertineret, maxime Philistum Siculum secutus videtur, vid. 
in Nicia p. 523. F. p. 536. A. p. 542. A.; in domesticis Athenien- 
sium rebus describendis cum aliis uti potuit, tum Ephoro, et Cra- 
tippo, eequali Thucydidis, qui τὰ παραλειφθέντα ὑπὸ Θουκυδίδου scri- 
pto consignavit. Vid. Dionys. Halicarn. περὶ τῶν Θουκυδίδον Ἰξδιω- 
μάτων p. 143. v. 41., Pseudo-Plutarchus in Andocide p. 834. D., 
Vossius de Historicis Greecis 1l. IV. c. 7. p. 458. At Plutarchus, 
quum Alcibiadis res gestas enarrare, ac presertim ingenium mo- 
resque illius ex vita atque factis ostendere sibi proposuisset, ea 
tantum memori: prodidit, quee ad ipsum pertinerent Alcibiadem, 
reliquas delationes minus curavit, Andocidis res leviter attigit, quas 
praetermittere silentio vix poterat, quippe cum illorum temporum 
momentis et rebus Alcibiadis arctissime connexas. Quapropter 
non est mirandum, illum ab Andocide discrepare, qui, ut preesens 
periculum depelleret, orationem couscripsit, atque in illam non nisi 
ea congessit, quibus adversariorum crimina dilueret. Quocirca, 
etsi de fide Andocidis non nimis magnifice sentio, tamen tantam illi 
imprudentiam non ausim tribuere, ut in re omnibus cognita et re- 
centi memoria, coram sociis calamitatis, et inimicis, et judicibus, 
in suam perniciem ita sit mentitus, ut alios accusatos fuisse dixerit, 
quam qui revera fuerint; cum et ad hos ipsos, et ad eos, qui Ma- 
gistratus eo tempore gessissent, non uno loco provocet. Neque 
tamen, quamvis diversa ab Andocidis narratione Plutarchus tradat, 
tantum hoc discrimen esse videtur, ut nulla ratione possit componi; 
nam primo quidem, Polytionem esse accusatum, quasi domi illius 
(quee erat in 'Epuóv στοᾷ, vid. Pausan. Att. p. 7.) facinus esset 
commissum, quamquam non diserte dicit Plutarchus, interfuisse 
tamen et Daduchi munere functum esse, ex accusatorum delatione 
memorat: illud vero cum Andocide confirmat Isocrates de Bigis 
p. 348. A. Deinde "Theodorum Plutarchus inter eos enumerat, qui 
de Mysteriis fuerunt accusati, quum Hermarum crimen in illum 
transferat Andocides p. 5. v. 39. Αἴ vero quid impedit quominus 
utriusque criminis reum factum dicamus? Nam et accusatorum 
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delationes nequaquam inter se convenisse, et ipsa quee sunt apud 
Andocidem exempla probant, et testis est Plutarchus p. 201. E. 
Porro quod Andocides Pythonicum primum facit accusatorem, 
Androclem Plutarchus, id ita fortasse fuerit, ut Pythonicus primus 
in concione, Androcles in senatu accusarit Alcibiadem, quod ita 
videtur propter locum ipsius Andocidis p. 4. 38. περὶ τῶν μηνύ- 
τρων — ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ μηνύσαντε C, καὶ Πυϑόνικος φάσκων 
πρῶτος εἰσαγγεῖλαι καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς βουλῆς. Hunc autem 
potissimum memorat Plutarchus, quo clarius appareat Androclis 
odium in Alcibiadem, cui acerrimum illum hostem fuisse ait p. 
900. E. Illam vero accusationum multitudinem et varietatem non 
est quod miremur. Credibile est enim non tantum Alcibiadis ob- 
trectatores, quos permultos habebat, sed alios etiam, quibus graves 
essent inimicitic, illos infimze conditionis homines corrupisse, ut 
vel Alcibiadem, vel quos ipsi vellent, inimicos suos accusarent, 
cum hac ratione facillime se illos esse perdituros viderent. Sed 
tum quidem Alcibiadem, postulantem ut de presente statim quze- 
stio haberetur, quod noceri posse desperabant, inimici dimiserunt, 
ne scilicet expeditio retardaretur: absentem criminari non destite- 
runt. Quo factum est, ut brevi illum, missa Salaminia, ad causam 
dicendam domum redire jusserint. Ipse vero sua triremi Sala- 
miniam secutus, cum Thurios pervenisset, clam se a custodibus 
subduxit, in Peloponnesum trajecit, Lacedcemonem se contulit ; 
ubi patrize civibusque suis tantum nocuit, quantum et in Sicilia, et 
Athenis, prodesse potuisset. Itaque et Atheniensium in Sicilia, 
misso Gylippo, czsus est exercitus, et Decelea ejus consiiio mu- 
nita, et Ionia a societate Atheniensium per ipsum est aversa. Unde 
fractis eorum viribus, nunquam se recipere potuerunt; ac tandem 
post diuturnam luctationem tota Respublica concidit, et in Lace- 
demoniorum postestatem pervenerunt Athenz. Sed hzc hacte- 
nus: redeamus ad Andocidem. 

Quum vero de illo quotquot scripserunt, ne duo quidem plane 
eadem tradant, opere pretium nos facturos existimamus, si, excus- 
sis singulorum auctorum testimoniis, verum indagare studeamus : 
qua in re de utraque accusatione, et de Mysteriis, et de Hermis, 
erit videndum. De his igitur Pseudo-Plutarchus hec prodidit: 


* - 


M i wu το Cu θεὶς à .- ε ΗΝ ^ ^ ^ tT; , 
Mera ó€ TOUTO Q(TLOGUELC (LGOEJOELP, ὡς Kat QvTOC τους Ἑρμᾶς περικόψας, 


^ 


καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια, διὰ τὸ πρότερον ἀκόλαστον 
ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ 
οὐκ ἡ βουλήθη, ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι, 
καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσϑαι" ἣν μετ᾽ 
οὗ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλον συνέβη γενέσθαι, Kop iov 
εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας, ἰδίᾳ μελλόντων 


Ὕ θεῖ E -— "AS , A ^ ^ ^ E] "1 τι - 
ἰϑοηῦειν Gav7Totcc των δι ηνάαάιίζων,, γυκζωρ TOVC περι Τὴν ayopav I 0140.€ 


LECTIONES ANDOCIDEFE. 209 


ριέκοψαν, ἃ Κράτιππό d sehe. sddibibis 
περιεκ , ὡς ρατιππὸς φησι, προσαμαρτὼν μυστήρια" Kpt εἰς TE 
dé. , , E : M - * ^ - ^s b! 
ἐπὶ τούτοις, ἀπέφυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τους εδικοῦντας" σπονδὴν O€ 


- 5 Sen " | * V. ; Pl ini 277 ^ * [1 
πασαν €vEykKagevogc (1. εἰσενεγκάαμενος ex 10t10), ἐξευρὲε τους περὶ τὰ 


t ἡ € / , : ^ ^ ε » , ον ἢ " ^ 
.epa apnaoravorrac, ἐν Οοἱς Και TOV αὐτου πατερα ἐμήνυσε" και τοὺς μεν 


ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο: ἤλεγξε γὰρ ὃ Λεωγόρας πολλοὺς, δημόσια χρήματα 
σφετεριζομένους, καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας" καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη 
τῆς αἰτίας. Eadem fere sed brevius, quippe ex his decerpta, Pho- 
tius narrat in Biblioth. 1. c. Leogoram patrem suum accusasse An- 
docidem, auctor quoque est 'Tzetzes Chil. VI. v. 367. 


"(YN ? * {10 t; T 
O ᾿Ανδοκίδον ῥήτορος πατὴρ ἣν Λεωγόρας, 


^ , «d 


"an "A vó I8 bN ie E "t 
T JAVvOOKLOOU προῦοΐεις νικησας ΤῈ Τῇ CLKT]- 


Videntur autem heec petita esse ex perditis contra Andocidem Ora- 
tionibus, aliisve scriptis, quce antiquitus exstiterunt, qualia memo- 
rantur Lysie et Theodori Byzantii. Certe in Oratione contra 
Andocidem, que» Lysiee nomen praefert, patrem accusasse nusquam 
dicitur, sed crimini illi datar, quod amicos cognatosque sibi caris- 
simos delatione sua perdiderit, uti p. 103. v. 22. p. 105. v. 18. 
seqq. Attamen prius ab inimicis objectum fuisse Andocidi ex 
illius responsione patet: ait enim p. 3. v. 89. "ἔλεξαν ydp ὡς ἐγὼ 
μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογράψαιμί τε τὸν πατέρα τὸν ἐμαυ- 
τοῦ παρόντα, καὶ γενοίμην μηνυτὴς κατὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ: 
deinde crimen illud a se avertere conatur; patrem enim suum ἃ 
Lydo Phereclis servo accusatum, a Speusippo judicio traditum, 
παρανόμων actione illum in judicio superasse, atque ita evasisse : 
se autem pre» ceteris patrem esse adhortatum, ut judicii subiret 
periculum, neque voluntario exsilio se questioni subduceret. Ipse 
etiam accusatus est, quod Mysteriorum religionem violasset, uti 
significat p. 9. v. 97. p. 5. v. 2. et testatur Lysias p. 103. v. 27. p. 
104, v. 40. p. 107. v. 34. item Pseudo-Plutarchus et Photius: quod 
crimen utrum verum fuerit an falsum, nostrum non est statuere : 
Andocides quidem ita pro se dixit, ut judicum sententiis sit abso- 
lutus. Priusquam tamen ab hac causa discedamus, turpissimo 
vitio levandus est Pseudo-Plutarchi locus, quem paullo ante appo- 
suimus: nam quid queso est, quod narrat? προσαμαρτὼν μυστήρια, 
κριθείς τε ἐπὶ τούτοις κι T. Δ. Àn igitur bis peccavit, bis accusatus 
est Andocides? Minime vero: neque id Auctor voluit, neque προσ- 
αμαρτάνειν μυστήρια Grece dicitur. Sed hec temere repetita 
sunt ex superioribus : εἰς rà τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια : ni- 
mirum ultima syllaba vocabuli Δήμητρος cum sequenti ἁμαρτὼν 
coaluit, cum librarius sententice nexum requireret, atque hzc verba 
repeteret post longiorem parenthesin inter μυστήρια et κριϑεὶς in- 


2 E 
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terjectam. . Quapropter duo illa vocabula προσαμαρτὼν μυστήρια e 
contextu ejicienda sunt, atque eo releganda unde venerunt. Con- 
firmat hanc emendationem Photius, qui unius tantum meminit ac- 
cusationis, atque parenthesin illam, et rebus et verbis turbatam, 
omisit. Porro quod addit Pseudo-Plutarchus, antea noctu comis- 
santem Andocidem per ludibrium et petulantiam simulacra quaedam 
preecidisse, unde postea in majorem suspicionem inciderit, eo per- 
tinere videtur, quod Thucydides 1. VI. c. 28. et Plutarchus in 
Alcib. p. 200. C. narrant, inquilinos quosdam et servos antea fa- 
ctam ab ebriis juvenibus aliarum statuarum mutilationem in judi- 
cium detulisse; et has causas confundere videtur Auctor Orationis 
contra Andocidem p. 105. v. 19. 

Eodem tempore Teucer Athenas reversus, cum de Mysteriis in- 
dicavit, tum Hermarum mutilatorum viros duodeviginti non igno- 
biles accusavit; quod primum fuit de Hermis indicium : vid. Andoc. 
p. δ. v. 33. Cum hine maximsee in civitate turbze, summi timores 
orirentur, dum sibi quisque metuebat, ne corriperetur (Andoc. de 
Myst. p. 6. v. 3. de Red. p. 20. v. 37.), usus est hac perturbatione 
Dioclides homo perditus. Is igitur senatum adit, se nosse dicit 
eos, qui facinus patrassent, vidisse enim se et cognovisse ad Lune 
splendorem fere trecentos: vid. Andoc. p. 6. v. 6. Hic vero quin 
idem sit, quem significant Diod. Sic. l. XIII. c. 2. p. 543. et Plu- 
tarch. in Alcib. p. 201. E. nullum mihi est dubium ; neque video 
cur dubitaverit P. Wesselingius, vir summus, ad d. l. Diodori. Ait 
enim Diodorus: προσελϑὼν δέ τις τῶν ἰδιωτῶν τῇ βουλῇ, ἔφησεν εἰς 
οἰκίαν μετοίκου τινὰς ἑωρακέναι τῇ νουμηνίᾳ περὶ μέσας νύκτας εἰσιόν- 
τας. ἐν οἷς καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην" ἀνακρινόμενος δ᾽ ὑπὸ τῆς βουλῆς, πῶς 
νυκτὸς οὔσης ἐπεγίνωσκε τὰς ὄψεις, ἔφησε πρὸς τὸ τῆς σελήνης φῶς 
ἑωρακέναι" οὗτος μὲν οὖν αὑτὸν ἐξελέγξας; κατεψευσμένος εὑρέθη. De 
Plutarcho minus etiam est quod dubitemus; hic enim postquam 
delatores nominavit Teucrum et Dioclidem, atque Phry nichi Co- 
mici hunc locum apposuit : 


A. "(1 φίλταϑ᾽ Ἑρμῆ, καὶ φυλάσσου μὴ πεσὼν 
^ , B , EN "» ^ 
Αὑτὸν παρακρούσῃ, kat παρασχῇῆς διαβολὴν 
ἱΕτέρῳ Διοκλείδᾳ βουλομένῳ κακὸν τι ὁρᾷν. 
n Fw - A Ὕ 
'Eou. Φυλάξομαι: Τεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
) eor po 'y*| X 


, ^ ^- — , € /, 
Μήνυτρα covvat τῳ παλαμναίῳ ξένῳ. 


ΝΣ 2 , 25/3 9 8 .75 - ^ t zi - 2*2 * 
heec subjungit : καίτοι βέβαιον ovcev ovo ἰσχυρὸν ot pouvvovrtc €ctl 


kvvcay' tic € αὐτῶν ἐρωτώμενος, ὅπως τὰ πρόσωπα τῶν ᾿Ἑρμοκοπιοῶν 
γνωρίσειε, καὶ ἀποκρινάμενος ὅτι πρὸς τὴν σελήνην, ἐσφάλη τοῦ παν- 
τός" ἔνης καὶ véag οὔσης Ore ταῦτ᾽ ἐδρᾶτο. De quo eo magis mihi 
est persuasum, quod et Andocides dicit, Dioclidem falsi indicii 
poenas morte luisse, p. 9. v. 26. Hic vero Dioclides 42. viros ac- 
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cusat (vid. Andoc. p. 6. v. 40.), atque in his Andocidem, Leogo- 
ram, Calliam fratrem Andocidis affinem, consobrinos tres aliosque 
cognatos, quos quinque enumerat orator p. . 
fuisse dicit p. 9. v. 37.; nisi forte priore loco (quem prseterea cor- 
ruptum bene sanasse videtur Reiske), duorum cognatorum nomina 
exciderint, vel, quod probabilius est, altero loco pro ἑπτὰ legen- 


v. 20., at septem 


dum sit πέντε: numeralium enim frequens in MSS. est confusio, 
potuitque vel litera Z ex E, vel ἑπτὰ ex compendio scribendi πτε 
corrumpl. 

Illi igitur quum in carcere essent, neque ulla spes salutis appa- 
reret propter timorem populi et suspicionem, cognatus quidam An- 
docidis, quem ipse Charmidem, Plutarchus 'Timzeum vocat, variis 
illi rationibus persuadet, ut ἀδείᾳ promissa usus se ipse et alios 
quosdam accuset, cognatosque suos et amicos nexos servet: vid. 
Andoc. p. 7. v. 25., Plutarch. in Alcib. p. 202. A., et hos duos viros 
Thucydides l. VI. c. 60. quamvis nomina non dicat, quin significet 
tamen nullum est dubium. Hujus igitur monitis obtemperavit 
Andocides, ac semetipsum aliosque jam a Teucro delatos accusa- 
vit, quibus viros addidit quatuor, quos ceeteri delatores non nomi- 
naverant, Pansetium, Cheeredemum, Diacritum (vel, ut conjecit 
Valekenaerius, Lacritum), Lysistratum : vid. Andoc. p. 8. seq. 
Quos solos sua accusatione in exsilium esse pulsos affirmat ipse p. 
8, v. 11. p. 9. v. 906, Attamen hoc vix possum componere cum iis, 
que ante dixit p. 3. v. 4. ubi Panetium enumerat inter eos, 
qui ab Andromacho accusati in exsilium sponte abierant.. Neque 
vero exsules hos jam rediisse credibile est: ut adeo vel erraverit 
Orator, vel diversus sit hic a superiore Panetio. Reliquos autem 
dicit Andocides, qui ex Teucri delatione fuissent comprehensi, 
jam ultimo supplicio esse affectos ; qui vero fuga essent elapsi, 
absentes capitis fuisse condemnatos. Paullo tamen aliter 'Thucy- 
dides 1. VI. c. 60. Τὸν μὲν μηνυτὴν εὐθὺς, kai τοὺς ἄλλους μετ᾽ av- 
τοῦ, ὅσων μὴ κατηγορῆκει; ἔλυσαν" τοὺς δὲ καταιτιαϑένταςο, κρίσεις 
ποιήσαντες, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, ὅσοι ξυνελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόν- 
των θάνατον καταγνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτεινάντι: quem 
sequitur Plutarchus p. 202. B. ovc δ᾽ ὠνόμασε (Andocides),. πάντες 
πλὴν τῶν φευγόντων ἀπώλοντο. Quo major autem fides delationis 
esset, suos ipse servos ancillasque ad βάσανον sive queestionem per 
tormenta tradidit: vide Plutarch. l. c. ipsumque Andoc. p. 9. v. 
19, et 20. Neque vero hoc indicium, neque reliquorum postea 
certam habuit fidem, ut ait Thucydides l. c. Sed tunc quidem 
populus Atheniensis, his auditis, tandem verum se comperisse exi- 
stimans, vinctos reliquos e carcere solvit, excubias atque custodias 
domum remisit, Dioclidem impurissimum calumniatorem ultimo 
affecit supplicio (vid. Andoc. p. 9. v. 26. seqq); et sic (quod dicit 
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Thucyd. l. c.) magnum commodum tota percepit civitas. Hinc 
quantum distet Pseudo-Plutarchi narratio, patebit, si quis locum, 
quem ante descripsimus, cum his contulerit. 


CAPUT QUARTUM. 


Andocides decreto prohibitus est a foro et sacris: non devotus.  Peregre abiit, 
Cypri regibus primum gratiosus, deinde invisus. Aristidis filia. — Emendatur 
Andocides.  Oligarchia Athenis. Andocidem redire cupientem spes fefellit. 
Secundum rediens iterum est expulsus, Prytanecs sepius corrupti. Tandem 
ejectis XX X. Tyrannis rediit Andocides. Emendatur Pseudo-Plutarchus. 


His angustiis liberatus Andocides varia deinde usus est fortuna. 
At, sicut ipsa fortuna Andocidis varia fuit et inconstans, sic etiam, 
qui de eo scripserunt, nihil certi, neque explorati, nec quod cum 
aliis congruat, tradiderunt. Quapropter in tanta scriptorum di- 
versitate verum non ita facile investigare poterimus, quod ubi in- 
ventu erit difficile, probabilitatem certe consectabimur. Videamus 
igitur quid quisque de illo tradat. Lysias p. 105. v. 21. Μετσὰ δὲ 
ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν, oUc αὐτὸς ἔφη περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι, 
ἔδοξε τἀληϑῆ μηνῦσαι καὶ ἐλύθη καὶ προσεψηφίσασθε ὑμεῖς αὐτὸν 
εἵργεσϑαι τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἀδικούμενον (ita leg.) 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. Eadem fere idem p. 104. 
v. 5. p. 107. v. 39. quo loco addit, fuisse eum a sacerdotibus de- 
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votum : Kat ἐπὶ τούτοις ἐἱερείαε Kt. LEDELC στάντες κατηράσαντο προς 
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ἑσπέραν, καὶ φοινικίδας ἀνέσεισαν kara TO νόμιμον TO παλαιὸν καὶ ἀρ- 
xaiov: de quo ritu egit Taylor ad d. l. et Lect. Lys. c. 8. Sed 
Andocides de Reditu p.21, v. 4. de se ait:" Ἔγνων ἥδιστον εἶναι πράτ- 


τειν τε τοιαῦτα καὶ διαιτᾶσϑαι ἐκεὶ, ὅπου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφθήσεσϑαι 
ὑφ᾽ ὑμῶν. Longius etiam abeunt Pseudo-Plutarchus et Photius: 
Εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμασιν ὁ ᾿Ανδοκίδης ἐπέθετο ναυκληρίᾳ. Αἴ 
factum esse quoddam contra Andocidem decretum, quo arceretur ἃ 
foro et templis, licet unus nobis auctor sit Lysias, indicat tamen ipse 
Audoc. de Red. p. 22. v. 35. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε [εἶναΐ μοι 
ἄδειαν] Ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ἀφείλεσϑε, χάριν ἑτέρῳ 
φέροντες : et jure illud colligas ex indole et natura actionis post redi- 
tum adversus illum institutze, quam fuisse ἔνδειξιν postea apparebit. 
Fuisse autem a sacerdotibus devotum Andocidem, unius Lysicwe au- 
ctoritate nititur, neque id facile adducar ut credam: si enim devotus 
fuisset, non ausus esset in patriam redire, nisi prius publice foret 
revocatus, et sacerdotes iidem, qui illum devovissent, ante resecras- 
sent. Equidem existimaverim, Auctorem Orationis contra Andoci- 
dem Alcibiadis causam in Andocidem transtulisse: Alcibiadem enim 


LECTIONES ANDOCIDE/E. 213 


et diris devotum et postea resecratum fuisse, docent Plutarch. in 
Alcib. p. 202. F. p. 210. A., et Nepos c. 4. et 6. Quum igitur in ci- 
vitate contemni se videret Andocides, mercaturc causa alias terras 
adire constituit: vid. Andocides p. 17. in fine, Lysias p. 105. v. 3., 
Pseudo-Plutarchus et Photius dd. ll. In regiones complures perve- 
nit et insulas, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, 'Thessaliam, Helles- 
pontum, Ioniam, Cyprum (vid. Lysias p. 105. v. 38.) : et in Cypro 
quidem primum apud Citii regem fuit gratiosus; deinde, cum illum 
a se alienasset, in vincula conjectus et maxima quseque mala pas- 
sus est (vid. Lysias p. 105. v, 26.); quod ideo factum dicunt 
Pseudo-Plutarchus et Photius, quod filiam Aristidis cujusdam, 
consobrinam suam, clam familize surreptam, primum dono miserit 
Cyprio tyranno, dein quum timeret, ne domum reversus plagii ac- 
cusaretur, illamque iterum conaretur abducere, deprehensus sit. 
Hujus rei quoque meminit Tzetzes 1. ante cit. 
Καὶ τὴν αὐτοῦ ἀνεψιὰν ὃ ᾿Ανδοκίδης οὗτος 
Πυρῶν πωλεῖ τῷ βασιλεῖ τῷ τότε τῶν Κυπρίων" 
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ου Ἀριστείδου ὁε ἢ παις “υγάτριον υπήῆρχεν. 


Hxc dum peregre agebat Andocides, Athenis interea res vehe- 
menter erant mutate: nam, paucorum dominatu constituto, con- 
cilii Oligarchici, in quod quadringenti ex universis civibus allecti 
fuerant, seu senatus, qui dicebatur Quadringentorum, nutu omnia 
gerebantur. Andocides igitur, statum popularem exosus et optima- 
tium amicus, magnam apud hos se gratiam initurum speravit, si 
classem Atticam, quibuscumque rebus posset, juvaret. Cum au- 
tem Archelaum Macedonie Regem amicum haberet et hospitem 
paternum, veniam ab illo impetras it remiges coemendi ex regione 
illius imperio subjecta: quos ipse sine lucro suo, eodem quo eme- 
rat pretio, preefectis classi Atheniensium tradidit, ac frumentum 
preterea et ees advexit. Sed, ut maritimis hominibus insitum est 
plerumque libertatis studium, ita tum. quoque naute et classiarii 
Attici, qui Sami erant, Quadringentorum imperium recusabant, et 
antiquum populare imperium tueri constituerant. ltaque Ando- 
cides Athenas reversus tantum abfuit ut laudaretur, ut in summum 
eorum, qui rempublicam tenebant, incurreret odium : Quadringenti 
enim, simul atque illum rediisse erat compertum, statim corripi 
jusserunt, eorumque princeps Pisander illum accusavit, quod fru- 
mentum et remiges hostili exercitui (sic cives ipse suos vocabat) 
prebuisset. Fremente senatu et irato, ad aram, quz in curia erat, 
prosilit Andocides, unde supplicem avellere nefas habebatur; quod 
ipsi tum quoque saluti fuit. Primum enim in carcerem conjectus, 
postea ab illis dimissus est. Vid.-Andocides de Red. p. 21., Lysias 
p. 105, v. 29., Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita. Historiam 
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illorum temporum exponunt Thucydides 1. VIII, Diodorus Si- 
culus l. XIIL, Plutarchus et Nepos in Alcibiade: multaque quce 
huc pertinent, attulerunt Io. Taylor in Vita Lysie et P. Van 
Spaan Dissert. de Antiphonte c. 2. p. 11. seqq. Hic igitur red- 
eundi conatus cum male cessisset Andocidi, iterum in Cyprum 
abiit, atque ad Evagoram se contulit, Salaminis aliarumque Cypri 
civitatum regem: apud quem cum aliquamdiu gratia floruisset, 
deinde odium illius contraxit, et in custodiam datus est: ex qua 
cum evasisset, aliquamdiu oberravit, donec tandem Athenas redire 
ausus est, restituto pridem populari imperio. Cum vero decreto 
populi arceretur a foro, Prytanibus pecunia data persuasit, ut se 
in concionem venire paterentur. Sed hec res infelicem habuit 
exitum: Athenienses enim, memores Psephismatis ante facti, illum 
in exsilium expulerunt; vid. Lysias p. 105. v. 32. seqq., Pseudo- 
Plutarchus et Photius ll. cc. In hujus autem cause disceptatione 
habitam esse orationem περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδον infra probare cona- 
bimur. De Prytanum in comitiis munere egregie disseruit Vir Clar., 
cui summa quzque debeo, Io. Luzacius Disquisit. de Epistatis et 
Proedris Athen. in Annot. ad Orat. de Socrate Cive p. 92. seqq. 
Δωροδοκίαν illis exprobrat Aristophanes in Pace v. 905. seqq. 


Ἀλλ᾽ ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Θεωρέαν" 
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᾿Αλλ᾽ εὗρον ἄν σ᾽ ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 
Thesmoph. v. 943. 


Ὦ Πρύτανι, πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 
Κοίλην προτείνειν, ἀργύριον ἤν τις διδῷ. 
item Lysias Epil. c. Ergocl. p. 180. v. 14. Ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς ---- ὠνουμέ: 
νους τὰς αὑτῶν ψνχὰς kai παρὰ τῶν λεγόντων, καὶ παρὰ τῶν ἐχθρῶν, 
καὶ παρὰ τῶν [Πουτάνεων, καὶ πολλοὺς ᾿Αθηναίων ἀργυρίῳ διαφθείρειν. 
"Tertium igitur exsul Andocides Elidem se recepit : vid. Pseuod- 
Plutarchus et Photius: dum domum illius interea habitabat Cleo- 
phon, ante lyrarum faber, tum vero princeps demagogorum: vid. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 8. Cum autem Thrasybulus XXX. Ty- 
rannos expulisset Athenis, Andocides quoque rediit : vid. Pseudo- 
Plutarchus et Photius. Attamen ipse illos in recuperanda civitate 
non adjuvit, neque in Pirzeum ad eos pervenit : dicit enim p. 17. 
v. 17. se ex Cypro Athenas rediisse: unde mihi videtur Elide do- 
micilium habuisse, et hinc mercaturze causa alias obiisse regiones, 
et cum Cypriis maxime habuisse commercia. — Verisimile enim est 
illum cum Cypri regibus rediisse in gratiam, quoniam Or. de Red. 
p. 22. v. 17. dicit se effecisse, ut ex Cypro frumentum adveheretur, 
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et de Myst. p. 1. v. 21. multos se habere agros in Cypro sibi do- 
natos, quos sine regum illorum venia habere non potuisset. Po- 
stremo autem loco de agris dicere Oratorem, et pro jj πολλὴ 
legendum esse γῆ πολλὴ, cum res ipsa ostendit, tum preeter 
Reiskium viderat Valckenaerius Vir. Clar. et in schedis suis nota- 
verat. Hoc tempus vitz Andocidis Pseudo-Plutarchus ita descri- 
psit : Δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων [τῶν τετρακοσίων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε 
κατελύϑη ἡ ὀλιγαρχία, ἐξέπεσε τῆς πόλεως, τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν 
παραλαβόντων" οἰκῆσας δὲ τὸν τῆς φυγῆς χρόνον ἐν Ἠλίδι, κατελθόν- 
των τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. Αἴ qualis 
demum est illa temporum ratio ? In exsilium abiit post oligarchiam 
dissolutam, quum X X X. Tyranni imperium occupassent. Inter qua- 
dringentos enim et XXX. Tyrannorum dominationem septem anni 
interjecti sunt. Non credo tamen hunc esse errorem auctoris, sed 
librarii. Photius enim in suo codice aliter legit, cum hec Pseudo- 
Plutarchi verba in Bibliothecam suam ita transtulerit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων πάλιν διέφυγεν" ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύϑη, ἐφυγαδεύθη τῆς 
πόλεως" καὶ ἐν Ἠλίδι τὸν τῆς φυγῆς χρύνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρα- 
σύβουλον κατεληλυθότων, καὶ αὐτὸς συγκατελήλυϑεν. Quare et in 
Pseudo-Plutarcho ita fortasse rescribendum: ἐξέπεσε τῆς πόλεως, 


pi ἐμ σὴν ἡ ὴν οὔπω πα αλαβόντων: vel verba: τῶν ἃ τὴ 
ΤΩ} τριάκοντα ΤῊ» ἀρχὴν» ot τω παραλαβόντων .- - . TU 71V 


ἀρχὴν παραλαβόντων: qua nec Photius habet, delenda sunt. 


CAPUT QUINTUM. 


Andocides iterum magnus in civitate. —Emendatur Pseudo-Plutarchus. De jure 
puellarum ἐπικλήρων disseritur. Filii sorores suas ab hereditate paterna exclude- 
bant: filiae fratres nothos. Puella ἐπίπροικος quaenam, ilem ἐπίκληρος et ἐπίδικος 2 
De filiarum nuptiis testamento pater disponebat : si is non fecisset, Lex. ᾿Ἐπιδι- 
χάζεσϑαι τῆς ἐπικλήρου. Totela mulierum. ᾿Αγχιστεῖς et ἀγχίστεια. Dos a cog- 
natis puellae ἐπικλήρω danda. EizayytMa. πρόσκλησις Sive πρόκλησις evictio τῆς 
ἐπικλήρου. Jurisdictio de iis Archontis.  Epilyci filia. Leager. Callias Ando- 
cidi litem parat.  Cephissius. Agyrrhius.  Explicatur Andocides. Reliqua 
ejus vita et res exponuntur. Ipse gentis suz fuit ultimus. 


1EYVERSUS Athenas Andocides pristinam brevi recuperavit. au- 
ctoritatem (vid. Lysias, p. 106. v. 7.): vix decem dies redierat, quin 
Archippum, sive Aristippum (quodcunque tandem illi nomen fuerit) 
accusaret, quod Hermen suum avitum leesisset: hic autem, quam- 
quam respondere poterat, illum integrum esse et illaesum, tamen 
data pecunia Andocidem ab accusatione avertere maluit, quam 
judicii periculum subire: vid. Lysias p. 104. v. 11. Deinde sena- 
tor factus multum et in senatu et in concione valuit; complura mu- 
nera publica administravit: Gymnasiarchus fuit Vulcanalibus ; 
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Architheorus ad ludos Isthmicos et Olympicos missus est: deinde 
sacri cerarii fuit Quoestor (vid. Or. de Myst. p. 17. v. 19.): et Cho- 


regus Dithyrambicis Poetis victor donarium sacravit tripodem, ut 
prodit Pseudo-Plutarchus, cujus hunc locum insigni mendo libe- 
ravit Taylor Lect. Lys. c. ὃ. Sed aliud reliquit vitium, quod nos 
nunc expurgare conabimur. Scriptum est enim in vulgatis Editio- 
nibus: καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζο- 
μένῳ διθυράμβῳ. Sed legendum credo ἀγωνιζομένοις διϑυράμβῳ. 
Choregus sumtus prebuit in. certamen poetarum dithyrambico 
carmine certantium. | Vulgatissim:e locutionis χορηγεῖν τραγῳδοῖς, 
κωμῳδοῖς e*t. exempla vid. apud Lysiam de Bonis Aristoph. p. 
154. v. 29. Δωρ. "AxoA. p. 161. v. 84. p. seq., Iszeum de Diczog. 
Hered. p. 54. v. 29., Demosth. in Mid. p. 535. 12. ed. R. Quamvis 
vero, istis honoribus functus, summa auctoritate valere in civitate 
videretur, illa amplitudo non impedivit, quominus interea ἐνδείξεως 
actione peteretur, ut auctor est Lysias p. 105, v. 42.; qua tamen 
absolutum fuisse verisimile est, quod postea eadem adversus ipsum 
actio est instituta. Nam tertio postquam in patriam redierat anno 
(vid. Or. de Myst. p. 17. v. 17.) in summum omnium rerum discri- 
men adductus fuit Andocides, ad quod depellendum cum dicta sit 
ab eo palmaria illa de Mysteriis oratio, singula causarum momenta 
exponemus, quibus inducti Oratoris inimici hanc ei litem intule- 
runt: quod ut tutius meliusque facere possimus, nonnulla prius ex 
jure Attico de puellis orbis erunt delibanda, quc insignem hujus 
orationis locum, qui exstat p. 15. seq. illustrent. 

Cum Athenienses admodum timerent, ne famili: exstinguerentur 
et sacra gentilitia interirent, magnaque haberetur calamitas, si quis 
sine liberis, vel ex se natis, vel certe adoptatis, moreretur (vid. v. g. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 6., Isocr. /Eginet. p. 394. A. et C., Iszus 
de Philoct. Hered. p. 56. v. 31. seqq., Demosth. c. Macart. p. 1053, 
21. 1075, 12. sqq. 1076, 14. sqq. ed. Reisk.), variis huic rei ratio- 
nibus, et sibi quisque, et leges in commune prospiciebant. Si quis 
igitur liberos utriusque sexus relinqueret, filii vel, iis mortuis, ne- 
potes ex illis nomen gentile sustinebant, et hereditatem paternam 
sibi acquirebant, indeque sorores alebant; vide Demosth. c. Ma- 
cart. p. 1067, 1L, et exemplum apud Lysiam Apol. adv. Sim. 
p. 97. init. Cum vero ille nuberent, dotem dabant, ipsique mari- 
tis despondebant: atque ex tali matrimonio liberi legitinii nasce- 
bantur. Lex apud Demosthenem in Steph. IIT. p. 1134, 16. Ἣν àv 
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ἐγγνήσῃ ἐπὶ δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἀδελῴφος ὁμοπάτωρ, ἢ 
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παππος ὁ προς 7TaTpoc, EK Ταυτῆς εἰναι παίοαᾶας γνησίους: Lysias pro 
Mantitheo p. 146. v. 18. Avo μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα, ἐπιδοὺς τριάκοντα 
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μνᾶς ἑκατέρᾳ : de Bonis Aristoph. p. 157. v. 18. Kai ἰδίᾳ τισὶ τῶν 


πολιτῶν ἀποροῦσι ξυνεζέδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφάς : lssmus de 
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Pyrrhi Hered. p. 38. v. 18. ἐτόλμησε μαρτυρῆσαι ἐγγυῆσαι τῷ θείῳ 

τῷ ἡμετέρῳ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα εἶναι κατὰ τοὺς νόμους. 

Conf. p. 40. v. 27. p. 41. f. et seq. p. 45. v. 21.seq. Talis autem 

puella dicebatur ἐπίπροικος, quod dotem tantum ex bonis paternis 

consequebatur. Pollux Onomast. l. IIT. s. 35. ἡ μὲν σὺν προικέ 

ἐπίπροικος: vid. Harpocrat. et Suidas v. ἐπίδικος. Δἴ, si filium 

nullum germanum decedens quis relinqueret, sed filiam unam vel 

plures, ille filio dicebantur ἐπέκληροι (vid. Harpocrat. et Suidas 

l.c., Schol. Aristoph. ad Vespas v. 981. Av. 1652.); et nothos fratres 

ab hereditate excludebant: vid. Aristoph. Av. 1640. seqq. et Schol. 
add.l. Neque solum ἐπίκληρος talis virgo dicebatur, sed et ἐπι- 

κληρῖτις [5200 audivit, teste Harpocrat. v. initwoc; item Soloni, ut 

auctor est Pollux 1. III. segm. 33. Euripidi ἔγκληρος Iphig. Taur. 
v. 682. unde et in Hippol. v. 1011. ἔγκληρον εὐνὴν προσλαβών. 
Hesychius: ἔγκληρον, ἐπίκληρον, πλούσιον, ἐνούσιον: legendum esse 
πλουσίαν monuit Io. Luzacius in Lectionibus domesticis, ad d. l. 
Hippolyti Euripidei, cum solae foeminse ἐπίκληροι, et ἔγκληροι dican- 
tur. Apud Iones videtur filia unica heres πατρούχου nomen habu- 
isse: certe ita vocatur ab Herodoto l. VI. c. 57. vid. Valckenaerius 
ad i. l. et Ruhnkenius ad Timzum v. πατρούχου παρθένου. Dores 
illam appellarunt ἐπιπαματίδα, ἐπιπάμονα, et ἐμπάμονα : qus voca- 
bula originem ducunt a verbo πάω vel πάομαι possideo. Vid. 
Maussac. ad Harpocrat. v. ἐπίδικος et v. κώδια: Hemsterhusius ad 
Polluc. 1. X. s. 20. (ubi et Eustathio ἐπιπαματίδας pro vitioso μάν- 
lac reddidit): et ad Hesychium p. 1197. Kuster et Alberti ad eun- 
dem v. ἐπιπαματίδα. Jam vero, ne stirps exstingueretur, sepius 
filiam ejusmodi unicam una cum hereditate alicui ex amicis testa- 
mento relinquebant, ea conditione, ut puer ex illo natus in φράτορας 
defuncti inscriberetur: in cujus enim φράτορας quis esset receptus, 
ejus filius legitimus, sive nativitate, sive adoptione, habebatur. Vid. 
Petitus Comment. ad Leges Att. l. II. tit. 4. p. 293. et.de ipso 
ritu Scholiastes Comici ad Ranas v. 910. Quin et illi, qui unicam 
haberet filiam, non licuit aliter quemquam adoptare, nisi simul 
filiam suam illi in matrimonium elocaret. seus de Pyrrhi Hered. 
p. 44. v. 38. 'O γὰρ νόμος διαῤῥήδην λέγει" ἐξεῖναι διαθέσθαι ὅπως ἂν 
ἐθέλῃ τις τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ παῖδας γνησίους καταλίπῃ "n ap ἂν C£ 
θηλείας καταλίπῃ, ἐπὶ ταύταις" οὐκοῦν μετὰ τῶν θυγατέρων ἔστι δοῦναι 
καὶ διαθέσϑαι τὰ αὑτοῦ" ἄνευ δὲ τῶν γνησίων ϑυγατέρων ovx otóv τε 
οὔτε ποιήσασϑαι οὔτε δοῦναι οὐδενὶ οὐδὲν τῶν ἑαυτοῦ. Eadem Lex ex- 
stat apud Demosthenem c. Macart. p. 1067.1. ed. R. Conf. Isceus d. 
Or. p. 45. v. 18. seqq. Demosth. c. Macart. p. 1053. 21. c. Steph. 
II. p. 1136. 1. Pertinet huc locus Aristophanis in Vespis v. 9981. 


co ^ 99 ? PF 
Ka» ἀποθνήσκων ὁ πατὴρ τῷ 69 καταλιπὼν παῖδ᾽ ἐπίκληρον, 
: ^ ^ 


Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰπόντες τῇ CUUTIJED, 
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- , - - , , , 
ΤΊ TT (yv σεμνὼς TOLC CT p ELOLOLV ETOvO1, 
εἰ 


» ) , 


ἡμᾶς ἀντιβολῆσας ἀναπείση. 


^ , ἥν 
LOLKETQ ἀνακογχυλιάζων. 


Γῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαθήκη; 
Ita quidem juris erat, si quis testamentum fecisset : 
stato esset mortuus, is 


puellam sibi in matri 


81 vero inte- 
, qui genere proximus esset, lege jubebatur, 


o 


monium petere, quod dicebatur & πιζικάζεσθαι 


, ^ , P , - 
τῆς ἐπικλήρου : et tum virgo fiebat ἐπέίδικος.  Poilux 1. II. s. 33. 
? " d^ M. e , 

Eícu C 0€, ἢ ἐπ 


Í À T » ) , , 

LKA7)pOC λέ γέξται, ὑπερ ὴς ἀμ T 7| )ητοῦ γίτινες ἀλλήλοις 
ὡς μᾶλλον εἰς αὗτο ὺς τῆς ἀγχι grtiac καθηκουσης. Conf. B LI. ς 
)0 ὑπ 223.1 v " E ERIT : 
^. oet at. et Suidas n us illud tradit Iseus d. Or. p. 


: 23. Av ὁ πατὴρ αὐτῶ; bie rica: (ita leg. videtur cum Reiskio) μὴ 


nrynted αὐταῖς γνησίους "T δελφοὺς, τοῖς ἐγ Y Urara γένους ἐπιοικους 


εἶναι ὃ νόμος κελεύει k. T. X. Demosth. c. Macart. p. 1053. pen. ed. R. 
᾿ΕἘπιδικασάμενος ὡς γένει ὧν ἐγγυτάτω: Ρ. 1056. 9. ὄντες γὰρ ἐ 
ταὐτῷ γένει Θεοπόμπῳ καὶ προσήκοντες ὁμοίως τῷ ᾿Αγνίᾳ, οὗ ἐστὶν ὁ 
κλῆρος, οὐδεὶς αὐτῶν οὔτε πρότερον πώποτε, οὔτε νῦν ip ὦχλησεν ἡμῖν, 


T "OP / 3 h ox ' : ᾿ J 
pir diti el μόρα οὗτε TOU κλήρου τοῦ ' Àyv(ov, οὔτε τῆς γυναικὸς τῆς 


ἐπικλήρου, ἣν ἐγὼ ἔχω €TTC u«acáut 0C, ἦγο ULLEV Ot OUO ὁτιοῦν προσῆκε 


᾿ ^s , - 
ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν Αγνίου: p. 10. 25. ἐγὼ « ἐπεδικασάμην τῆς 


τούτον μητρός. Vide et Iszeeum de Philoct. Hered. p. 62. init. de 
Aristarchi Hered. p. 80. init. Diodorus Siculus 1. XII. c. 18. p. 
490. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη (a Charonda) ὁ περὶ τῶν ΦΗΣΙ ὁ 
καὶ παρὰ Σόλωνι κείμενος" ἑ ἐκέλευε γὰρ 77 ἐπικλήρῳ ἐπιδικάζ ἕεσϑαι τὸν 


kid dna γένους, ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκληρον ἐπιδικάζεσϑαι τῷ ἄγχι- 


OT εἴ, ᾧ ἦν ὧν ἀγκη σν νοικεῖν , 7 T tV τακοσίας ἐκτ ίσαι δραχμὰς εἰς 
λόγον τῇ πενιχρᾷ ἐπικλήρῳ. Minus ex more Attico Diodorus ver- 


bum ἐπιδικάζεσϑαι dativo jungit, quo Attici scriptores cum genitivo 
utuntur; 


προικὸς 


neque etiam satis accurate ex jure Attico dotem definivit, 


ut apparebit ex iis, quz postea dicerentur. Terentius in Adelph. 
À. IV. Sc. 5. v. 16. 


— — * Hec virgo orba est patre. 


Hic meus amicus illi genere est proximus. 
Huic leges cogunt nubere hanc." 


in Phormione, que fabula ex Apollodori '"EzéwaZouéyg est de- 
sumta, A. I. Sc. 9. v. 75 


* Lex est, ut orbz, qui sint genere proximi, 
Eis nubant: et illos ducere eadem hzc Lex jubet. 


2 γ | a Ξ ; T 
Conf. Budeus Comment. l. Gr. p. m. 81., Grotius Comment. ad 
Matth. I. v. 16., et Petitus Comment. ad Leges Att. 1. VI. t. 1. p. 


939. et 539. seqq. Actio, qua cognati petebant τὴν ἐπίκληρον, et 
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" : 
le /urrsía inter se contendebant, dicebatur πρόσκλησις. Pollux 
Gt /X Í 
: : 
| 


4 : -v dueimílnrouyroy KÀn- 
1, VIII. s« om. G2. προόσκλησις δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμφισβητουντων KA] 


$2! 
UU» 


ον judicio esset adeptus, teneba- 

| ha e difci sua concumbere : quod si 

) ἢ non pheiits cognati proximi illius loco id 

facere debebant: neque tamen lic 'ebat uxori ἐπικλήρῳ cum alio viro 
rem habere, nisi cum proxit mis mariti cognatis, u ut tradit Plutarchus 
in Solon. p. 89. B. c. Maritus ille, cui puella erat adjudicata, simul 


- ^ 


quoque fiebat κύριος τῆς ἐπικλήρου: tutorem enim legitimum, (τὸν 
κύριον. nOD Vero τὸν ἐπίτροπον) ) qui alis erat, qui g cenere es t proxi- 
ιν. ; 


i 


|. alii 

mus, ducere eam oportebat : si vero ipse ducere non posset alii 
AE . 

elocare debebat, qui simul tutelam mulieris susci ΡΥ Lex est 


, ^ 


] í 'y^ vi] 9] €Tt 
apud Demosthenem c. Steph. II. p. 1134. 16. Ἣν à» &yyvilon 


r 


( | 7T πάππος Ó πρὸς 
δικαίοις δάμαρτα εἶναι, 1] πατὴρ, 1] &« δελφὸς ὁμοπ árwp, ἢ , ; 


c, & 1 , T '. ἐὰν 
TaT)00€C, ἐκ TQUTC εἶν ἐπ": παῖδας γνησίους" ἐὰ δὲ μηδεὶς ἢ τούτων. 
y ἐπίκληρός τις ἦ, τὸν κύριον ἔχειν, ἐὰν δὲ μὴ 1» ὅτῳ ἂν ἐπιτρέψῃ 
μὲν €T KATE JP 


τοῦτον κύριον εἶναι. — Viduee ἐπικλήρον filius secundo post puberta- 

tem anno, eetatis vigesimo, bona paterna et avita sibi acquirebat, 
2 

matrique alimenta prestare tenebatur. Lex ait apud Demosthenem 


,« ^ 


ἅμα ἡβήση ἐπὶ 
d. 1. p. 1135. 3. Kai ἐὰν ἐξ ἐπικλήρου τις γένητ αι, καὶ ἂμ jen 


Ty , E J)KOUV 
ζίετες, κρατεῖν τῶν XP? μάτων, τὸν δὲ giTO) μετρεῖ; Τῇ μητρί Οὐ ^ 


- TOC - 
addit Demosthenes, ὁ 0 μὲν νόμ ἰὸς κελεύει τοὺς παϊὸ ας 1| γήσαντας , KU 


^ 


ΤΟΣ LU. dde: T onf. Iseeus de 
ρίους τῆς μῆτρος &urat τὸν ὃε σῖτον μξτι ρεῖν ῃ μητρί. Coi 


liis Βαδ p. 72. v. 17. seqq. de Asistarehi ] Hes P 80. in 
fine. Hyperidis Wet servavit Harpocration V. ἐπιδὲὶί ἡβῆσαι. 


"Wo Onc ἐ p πρ Lonra ἐπιτροπικῷς Ἐπειδὴ δὲ ἔνε γεγράφην 
--ς Ἱἵπερίδης ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷ ] 


^, ων A 
ὶ ὁ vó τῶν κατ Q-J£VTQOY Ττῃ μῆτρι 
ἐγὼ, καὶ ὁ γομος ἀποδέδωκε 1 τὴν Κι »μιδὴν 70) καταλειφε} των Ty μῆτθι, 


"n τ - 


. , H , ^ 
(L τῆς ἐπικλῆρο «αἱ τῇς οὐσίας ἁπάσης TOUG 
ὃς κελεύει κυρίους εἶναι τῆς ἐπικλήρου, καὶ τῆς 0 ] 


EN e€ ὃ » γ 
τί ἴδα 25 ἐπειδὰ Vy ETLOLET i| 2t L D C γί, Ρ. 


Cognati illi proximi » cebantur ἀγχιστεῖς : vid. Pollux ] 1. HI. s. iret 


! i 1 !(T » ι- Ν αψε 
Ammonius de Diff. Vocab. p. v. Δ τεῖς, kai 2v) 
Uu ATE 
κεῖοι Cta. Ox 
acoÜàv: 
ἢ 
V€uc | 
P " z ΤΙ! Hé 
1 ἀκ δίκαια Οἰκεῖοι Ce, ot kar. ἐπιγαμίαν ETULUX UE) 
ἐπὶ τὰ αυγχιστικα ΟἰΝα JLKt C£, : γα; 
' » locum egregium conf. Valckenaerius in Animadver- 
οἰκῶ : à uen ῃ "iun n l 1 
D : 


p. 4 Suidas: ' "Tta, ἡ μετουσία 
9] 0). p. 5 e e Ἢ ἰδ. "X 
L] 


/ . 
; : y ' 0) ; Q1 (G^vVLOTELOLY Hu us 
᾿Αριστοφάνει } Oovtot (V. 166 "iJ juo H €uyat qr yx*vi "T J 
) i , , 


no 


e : I 
, at naimns areumel evis cit. ex De- 
Vero ἀγχιστείας primus erat patruus, argumento Leg 


. 4 : f^-ntfo* non 
4 . ἢ Ὁ c1? nenue ater eaue irater, nequ 
mosth. p. 1134. 6. nam ibi 51 neque sit pater, neq ratcr, ] 


. *11 1 » 
cuv sihi inee habere pupillam, vel elocare. 
avus paternus, tutor julx tur 5101 1pst habere pupil ' 
41 "mns eenere proximus e: S1 
At quis tand« "ni post iios quos aiximus g nere proximus est, ni 


"t licuisse heni trum sor: que filias uxores 
patruus? Et licuisse Atheuis iratrum sororumqu 
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ducere, res est satis cognita. Talis matrimonii exemplum est 
apud Lysiam Or. c. Diogit., apud Dion. Halic. in Vita Lvsie p. 
209. ubi Diodotus filiam fratris germani Diogitonis unicam uxorem 
ducit. Ultimus autem. ἀγχιστέων lege erat designatus consobrini 
ilius. Demosth. c. Macart. p. 1058. 11. Τῷ μὲν παιδὶ τούτῳ ἐστὶν 
TIR. TOV EV τῷ νόμῳ εἰρημένων, καὶ μέχρι οὗ ὁ νόμος κελεύει τὴν 
ἀγχιστείαν εἶναι" ἀνεψιοῦ ydo Αγνίον παῖς ἐστίν. Scholiastes Luciani 
in Timon. c. à. p. 166. ᾿Αγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία, ἡ συγγένεια" καὶ 
ἀγχιστεῖς οἱ ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων κατὰ πατέρα καὶ 


e ^N ow 


ιητέοα ἐγγυτάτω TOU τ τῇ TOC" Iu TOUT 1 ) 
pnr γγυτάτω TOi ελεντήσαντος" ot 6€ ἔξω τουτων συγγενεῖς μόνον" 


οἱ 0€ κατ᾽ ἐπιγαμίαν μιχϑέντες τοῖς οἴκοις, οἰκεῖοι λέγονται: ita hic 
locus legendus ex Suida, qui Scholiaste verba in Lexicon suum 
transtulit v. ᾿Αγχιστεύς. Si vero ἐπίκληρος esset pauperrima, que 
minimum tributum sive ϑητικὸν penderet, proximus cognatus, si 
ipse eam habere nollet, alii viro elocans dotem dare tenebatur. 
Legem, qua dos illa definita est, servavit Demosth. c. Macart. p. 
Aut. M 3er ἐπικλήρων, ὅσαι ϑητικὸν τελοῦσιν, ἐὰν μὴ βούληται 
ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, ἐκδιδότω ἐπιδοὺς ὁ μὲν πεντακοσιομέδιμγος 


πεντακοσί » "1d " T'UTE£D "oi ξ A , E 
vrakocíac ὁραχμᾶς, ὁ € ἐππεὺς τριακοσίας; ὁ CE ζυγίτης ἑκατὸν πεν- 


dii s ρα à M t τὰ 
rijkovra πρὸς oic αὐτῆς (ita leg. cum Lambino et Reiskio). ἐὰν δὲ μὴ 


, 


πλείους ὦσιν ἐν τῷ αὑτῷ γένει, rg ἐπικλή ; 1 διδό E 
1 τῷ αὑτῷ γένει, τῇ ἐπικλήρῳ προς μέρος ἐπιοιόόναι £ka- 
7 


. $ W NL] 
στον" &dV « 


B ἊΣ ἘΞ *. 7 ^ , , , 
at γυναῖκες πλείους ωσι, pu ET OV QUyKEC t€tvat πλέον, ἢ 


ιίαν ἐκδοῦν 5 “ένει" dà ὶ τὸν £v'yUT δεῖ CÓ UTO 
j - — Τῷ Jj €VEt ἀλλὰ ΤΟ €'y"yVU7 ara cot€t EKCLCOVGQL, 7] αὑτὸν 
ξ χειν" ? , it ἢ PA - TT 4 ko ) ; ^ - | 
EXP EQ» CE μ €x 0 € y yv ara γενοῦυς, 7] pl EKC o9, 0 GONX GV ἐπαναγ- 
καζέτω, ἣ αὐτὸν ἔχειν, ἣ ἐκδοῦναι" ἐὰν δὲ μὴ ἐ d »i 

, ἢ αὖ χειν, ἢ ἐκδοῦναι" ἐὰν ὃὲ μὴ ἐπαναγκασῃ ὁ ἄρχων, 
οφειλέτ ; , "^ CEA t ^ - οἵ , , NO : 
φειλέτω χιλίας cpaxpac ἱερὰς τῇ Hoq* ἀπογραφέτω ὃὲ τὸν μὴ ποι- 
- — - m L4 ΑΙ , ^ ^ E v 
ουντα ταῦυταὰ ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν ἄρχοντα. particulam μὴ ante v 
7r 4 " :1 D τς 1 1 ; 
πλείους delendam esse, ex sententia manifestum est: nam quomodo 
juzeso singuli partem conferant in dotem, si non plures uno sint 
'Oonz ^u: : , " . 
cognati. Citat autem ἢ, l. Harpocration v. ϑῆτες. Idemque v 
£T «oc dicit ex Dinarchi Oratione περὶ τοῦ μὴ ἐπίδικον εἶναι caet 
manifestum esse, ὅτι τὰς ἀπ f j ἐξεδίς | 

: $: ( ας K ἕξ / οἱ & 

| , ὅτι τὰς ἀπορουμένας κόρας ἐξεδίδοσαν οἱ ἄγχιστα 
ma does μωδ, dal : 2. 
γέ ους τέντε μνᾶς ἐπιζόντες - Pollux 1. III. s. 98. ἡ μέντοι κλῆρον 
οὐκ ἐχουσὰα πατρῷον, θῆ A Et ἣν ὁ à )c EKCLO P 
τῆν X viii dn ἡῆσσα καλεῖται, ἣν ὁ ἀγχιστεὺς EKCLOOGLY, ἂν 
£T£( οἰκῇ. ἢ πάντως γαμεῖ. Ἑ ] l 

pg συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. Ex hoc jure illud est, quod ait Te- 


rentianus ille Demipho, in Phorm. A. II. Sc, 1. v. 65 


NUS ; 
— —  * Verum si cognata est maxime, 

Non fuit necesse habere: sed, id quod Lex jubet 

Dotem daretis: quereret alium virum." 


et *c. 3. v. 62. 


* [tidem ut cognata si sit, id quod Lex Jubet 
Dotem dare, abduce hauc; minas quinque accipe." 
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Neque ultra certam eetatem ducere quis cogebatur; ait enim Phor- 


mio v. 79. 


«Tuus est damnatus gnatus, non tu: nam tua 


Preterierat jam ad ducendum atas.— 
Hujus juris ratio secundum Terentium d. l. v. 68. est: 


** Ut ne quid turpe civis in se admitteret 
Propter egestatem.—" 


cumque velit, accusare 


Quod vero ultimo loco Lex dicit, posse qui 
ex Terentii 


illum, qui contra hanc Legem faciat, apparet quoque 
Phormione A. I. Sc. 2. v. 77. ubi Phormio hoc consilium dedisse 


-— 


narratur Antiphoni : 


* Ego te cognatum dicam, et tibi scribam dicam : 
Paternum amicum me assimulabo virginis. 
Ad judices veniemus : qui fuerit pater, 
Quz mater, qui cognata tibi sit; omnia hzc 
Confingam : quod erit mihi bonum atque commodum : 
Quum tu horum nihil refelles, vincam scilicet." 


t, qui docet universe cuivis 


Illud autem Isceus latius etiam extendi 
οἱ male a ma- 


licuisse, per εἰσαγγελίαν opem ferre ταῖς ἐπικλήροις, 
ritis istis tractarentur, de Pyrrhi Hered. p. 42. v. 25. seqq. Μόνων 


, - ^ - , -.ὔ» - ^ , * ^ ^ ?9* -— - 
τούτων Τῶν CLKQV ἀκινουνὼν τοις OÓLGQKOUVOCLV ουσωϑν», Kat £COV TQ βουλο- 


, - ^ , , - Ἁ X "11 
ἐπικλήροις" οὔτε γὰρ ἐπιτίμιον ταις προς τὸν 4p- 


μένῳ βοηθεῖν ταῖς 
cum Reiskio ἔπεστιν) οὐδ᾽ ἐὰν οὐδε- 


^, 4 ^ 
xovra. εἰσαγγελίαις ἔνεστιν (leg. 
μίαν τῶν ψήφων οἱ εἰσαγγείλαντες μεταλάβωσιν" οὔτε πρυτανεία, οὔτε 
» 5 , - , - *^N M -- Ἃ ἢ’, 
παράστασις οὐδεμία τίθεται τῶν εἰσαγγελιῶν" ἀλλὰ τοῖς μεν διώκουσιν 
, ^f * , “ἴω - " , 
ἀκινδύνως εἰσαγγέλλειν ἐξεστι τῷ βουλομένῳ, 
ἔσχαται τιμωρίαι ταῖς εἰσαγγελίαις ἔπεισιν. Η arpocration V. εἰσαγγε- 
Ma tres hujus accusationis species explicat; unam de publicis 
criminibus, de quibus Lex non nominatim ageret: alteram, qua 
; . : piro 
utebantur adversus arbitros, qui mala fide egissent: ἑτέρα ce, ad- 
κακώσεσιν" αὗται δὲ εἰσὶ πρὸς τὸν 


- bx e 
τοῖς δ᾽ ἁλισκομένοις 


dit, εἰσαγγελία λέγεται ἐπὶ ταῖς 
EI) * - ^ , Ψ των “Δ Ἢ ’ * ^ , 
ἄρχοντα, kat τῷ CUUKOVTL ἀζήμιοι, κᾷν μὴ μεταλάβῃ τὸ πεμπτὸν μέρος 


τῶν ψήφων. At Pollux 1. VIII. s. 53. ait; Δημοσθένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ 


γ Ὁ ^ ^ “« ^ , - , , , 
Μέδοντος kai κατὰ τῶν μὴ προσηκόντων τῇ ἐπικλήρῳ συνοικούντων 


Licet igitur quis vel ex testa- 


γίγνεσϑαι τὰς εἰσαγγελίας λέγει. 
tamen illa poterat evinci 


mento, vel ex judicio, haberet ἐπίκληρον, 
gibus non fuisse licitum videtur 


it. et Isei de Pyrrhi Hered. p. 
sso est, et actionem hac 
apparet ex De- 


a cognato propiore, quorum prius le 
indicare locus Aristophanis ante c 
44. v. 21. seqq. alterum licuisse in, confe 
in re usitatam fuisse πρόσκλησιν sive πρόκλησιν, 
mosth. c. Macart. p. 1054. 25. Archontem habuisse de his liti- 
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bus jurisdictionem ex ll. all. satis apparuit: quibus addi possunt 
Lysias c. Alcib. p. 144. v. 27., Iswus d. Or. p. 43. v. 9. 
13., Demosth. adv. Lacr. p. 940. 10. adv. Panten. p. 976. 1 
adv. Steph. II. p. 1135. 94. lux l. VIII. s. 89., Harpocrat. 
V. ἡγεμονία CLKOLGT)0L ] 

nibus, que» ad illos pertinerent, . 

judzus Comment. L. Gr. p. m. 81., Sigoniu Rep. Athen. 
III. c. 1. et 1. IV. c. 9., Petitus Comment. ad Leges Att. l. c. et l. 
V]. t. 9. p. 551. seq. Ex hoc jure Attico desumtze fuerunt com- 
plures veterum Comoedic. — Alexidis, Antiphanis, Heniochi, Dio- 
dori Sinopensis citantur fabule ᾿Ἐπίκληρος inscripte ; Menandri 
du exstiterunt hoc titulo : Diphili ᾿Ἐπίκληρος et ᾿Ἐπιδικαζόμενοο: 
Apollodori ᾿Επιδικαζόμενος olim. exstitit, diversa ab ᾿Επιδικαζομένῃ, 
ex qua Phormionem suum transtulit Terentius ; hanc enim fuisse 
inscriptam ᾿Ἐπιδικαζομένην vel ex Terentiana fabula est manifestum, 
cum non juvenis puellam, sed Phormio, nomine puelle, juvenem 
volentem in judicio coegerit, ut duceret amatam. 

Hc autem quoniam aliquanto latius exposuimus, ne quid ob- 
scurum hac parte esset, videndum, quid ad res Andocidis illu- 
strandas faciant. Epilycus Thersandri filius, vir item in republica 
clarus et generis nobilitate excellens, avunculus Andocidis, (vid. 
Or. de Myst. p. 15. v. 35. de Pace p. 27. v. 10.) sine mascula 
prole, decesserat in Sicilia: filias reliquerat duas, quee jure ἀγχι- 
στείας, cum essent ἐπίκληροι, cedebant consobrinis, Andocidi et 
Leagro. Puelle iste in re angusta erant; nam debita patris de- 
functi pluris erant quam quinque talentorum ; przediorum illius 


vstimatio ne duorum quidem talentorum erat. Convenit tamen 


inter Andocidem et Leagrum, ut puellarum sibi quisque unam jure 
ἀγχιστείας peteret, cum satis fuisset illis alterutram vel sibi petere, 
vel cum dote elocare, secundum Legem supra cit. apud Demosth. 
c. Macart. p. 1067. 27. Fecerunt quod erat statutum ; et, quam 
quidem Andocides acceperat puellam, ea brevi mortua est: 


quam vero Leager, salva mansit. 


Hanc sibi habere cupiebat Cal- 


lias Hipponici filius, gente nobilissima Athenis ortus, vir improbus, 


o TT D Yinrima loditn "^Ínr Ἷ : ; 
Veneri apprime deditus, scorforum amantissimus. quo amore id 


d P" d E ᾿ . » : ! ! d "m 
effecit, ut bona sua admodum m?nueret, ac prorsus fere disperde- 


ret: (vid. Aristoph. Ran. 431. seqq. Av. 285. seqq. 1 


00. 
cholia ad dd. ἢ A ndooc P - . . 
et Scholia ad dd. 1l., Andoc. de Myst. p. 15. seqq., Perizonius ad 


ZElian. V. H. 1. IV. c. 10. et 23.) ut ne duo quidem talenta in he- 


"ccles. 805. 


reditate paterna invenerit, cum avus ejus ducentis census talentis 
fuisset, ut Lysias ait de Bonis Aristoph. p. 150. v. 10. idque ex 
eo fit verisimile, quod viventis adhuc patris bona eum dilapidasse 
dicit Andoc. d. l. 


gerne 
Ridiculam ejus Orationem, quum legatus de 
pace a 


d Lacedamonios missus esset, pro viri ingenio describit 
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4 I. c. 8. 6 i a non nisi se ipse laudat 
Xenophon Hellen. l. VI. c. 3. $. 4. 1n qua non nisi se rpse tau a 


i : oa5d o nf12 'Ofee: ^t ov "ve i 
fabulas narrat? tantum ad eloqu« ntiam profecerat ex Even 
1 


arii. Prof Uormmmaue Sophistarum disciplina: ab his enim 
rii, Protagore, aliorumque »ophista | disciplina: aD hi$ 
j s Ὁ ; * * ἢ B 
23 " n orsenlvit nores 
fait edoctus, atque magnam 115 pro institutione persoivit merce 
IZ U1L A EE] À - i | 


J ει 1 
dem: ut tradunt Plato Apol. *»ocr. p. 90. A. et Xenophon c. Hn 


vmpos. 


Jm e cs Vb A PIPNEPPUPRPPU NET ἘΦ ΤῊΝ 
uod domi ejus habitum descripsi ubi facete ipsius in 
I n : 


J 


EM. : 4 "e TR ' "a l10T11mm nu n li HT optime ex 
cenium ridet c. 4. &oeterum Vailiarum genus Omuiuin vj 


' - ES μὰ. du X ir E 
suerunt Palmer. ad Aris Exercit. ad Auct. Gr. p 


t. et Perizon. ad /Eli: Callias ieitur cum 
t. L I6 « «4 4 AMA ile . . 4 - 
llet, atque 1ilu 


t Andocides, et Leagrum ad Ar- 


* » zi 4 | 11 E 113co0 tnott τ) 7} FTT : 
.hontem in jus vocavit, postulans ut vel ipse, utpote ἀγχιστεὺς, 


Epilvei filiam haberet vel sibi cederet. Δί vero Callias, quum se 
j,DIINV aii Haàaucivclti ΓΙ δὲ} . N . E 
rem cum Leaero conficere non posse videret, in judicio experiri 
iy, * « ᾿ l. : ; .* » E "T " . 
voluit, et filio suo, tanquam ἀγχιστεῖ, puellam petut: ipse enim 


τς τ π΄ Oy QURE πὰ Dritte 
post Andocidem et Leagrum proximus illi erat cognatus. Qui] p 
orum credibile est fuisse filium Glauconis, quocum classi pree- 


L« a 


fuerat Andocides: is enim dicitur fuisse Leagri filius ; et verosi- 
mile est illum item filium habuisse Leagrum; de qua nominum avi 
et nepotis successione jam ante diximus. At Gisucoms filiam, 
que Leagri soror fuerit, in matrimonio liabuit Callias, et ex illa 
filium Hipponicum procreavit; vid. Andocides p. 16. V. 95. ut hic 
uno gradu fuerit remotior, quam Leager et Andocides. Cum vero 
intelligeret, unum sibi impedimento esse Andocidem, quo minus 
τὴν ἐπίκληρον sibi acquireret Hipponicus, Cephissio pessimo syco- 
phantze pecuniam dedit, ut ἐνδείξεως litem illi inferret. Juvabant 
hunc alii, vectigalium redemptores, quos Andocides licitando supe- 
raverat, et effecerat, ne vectigalia vilissimo pretio redimerent ; ex 
quorum numero nebulo iste erat Agyrrhius: de quo vid. npn 
Plut. 176. ibique Scholia et Eccles. 102. et 184., eg dem v. 
᾿Αγύῤῥιος et θεωρικὰ, Valckenaerius Diatr. Eurip. c. 25. p. -— C. 
His accesserunt Melitus, idem, credo, qui Socratem accusavit, et 
Epichares; vid. Andoc. p. 12. v. 36. seqq. Hc enim ἐνδείξεως ac- 
cusatio eo spectabat, ne illi in forum venire liceret, et prejudicium 
faciebat Andocidi, ne ipse causam suam ageret, et jus suum defen- 
deret. Callias vero, judicii exitum exspectare non ausus, novum 
quoddam in Andocidem machinatus est, quo efficeret, ut PHHFUN 
moreretur. Nam, quum Lex esset Solonis, ut, qui ἱκετηρίαν, - 
olee ramum lana obvolutum, supplicis signum, in Eleusinig Cereris 
templo deponeret, 1000. drachmis mulctaretur; Cahias ise: € 
posuit, et Andocidem deposuisse in judicio finxit, posteneteque ws 
inauditus capite plecteretur, secundum Legem, que poenam pn 
qui in festo Eleusiniorum ἱκετηρίαν deposuisset. 


in illum statueret, am ἐκετ pm 
in Andocidis perniciem inter se coniudisse 


Quas illum duas leges 
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credo, cum ille de plane diversis causis agerent, altera de ἱκετηρίᾳ 
iu festo Eleusiniorum, altera de eadem alio tempore in Cereris tem- 
plo deposita: et ita explicandum arbitror difficilem Andocidis lo- 
cum de Myst. p. 15. At Orator crimina in se collata luculenta 
illa, quee de Mysteriis inscribitur, oratione ifa a se depulit, ut ju- 
dicum sententiis sit absolutus. 

Hoc judicio, quod et cause suce justitia, et sua fretus dicendi vi, 
nulla re coactus, sua sponte sustinuit, (vid. Or. de Mvst. init. et 
Lysias p. 106. v. 2.) liberatus Andocides pristinum in civitate locum 
tenuisse videtur, et sex vel septem post annos legatus Lacedzmo. 
nem ad pacem componendam missus est; in qua legatione cum 
male se gessisse judicaretur, παραπρεσβείας judicio condemnatus, in 
exsilium expulsus, exsul obiit (vid. Pseudo-Plutarchus et Photius), 
stirpis suee ultimus. Nam liberos illum reliquisse non est proba- 
bile, cum septuagesimo zetatis anno, quo causam ἐνδείξεως sive de 
Mysteriis oravit, nullos proereasset: vid. p. 19. v. 6G. et 18. quod 
cum vitee illius errabundze tribuendum puto, tum impuro Veneris 
studio, cui deditum fuisse Oratorem satis patet ex loco de Myst. 
p. 13. v. 27. ubi objectum sibi turpis amoris probrum retorquet 
quidem in adversarium, non ipse a se amovet; neque illud abhorret 


* 


ab indole moribusque et Andocidis, et universorum Atheniensium, 


ac maxime divitum et potentum isthac cetate; quod haud negabit 


qui in Oratorum et Aristophanis lectione aliquantum sit versatus. 
Quod autem Antiphontem Andocidi filium dant Scholia Aristoph. 
ad Vesp. 1262. locus procul dubio mutilus est, et videntur non- 
nulla de Antiphonte fuisse dicta, tum de Leogora subjecisse Scho- 
liasten, illum fuisse patrem Andocidis. Fratres habuit nullos; vid. 
p. 19. v. 18. sororem unicam, Calliz Teleclis filio nuptam; vid. 
p. 6. v. 39. fortunas magnas, quas tamen ipse postea valde imminu- 
tas esse dicit de Myst. p. 18. v. 14. et confirmat Lysias p. 105. v. 43. 

Heec igitur nobis de vita rebusque gestis Andocidis dicta suffi- 
ciant, qui, variis jactatus fortunz fluctibus, modo florens in Re- 
publica, modo in carcerem detrusus, vitam egit miseram, civibus 
suis odiosus; apud posteros clarus eloquentie laude, contemtus 
propter morum pravitatem. Jam vero de scriptis illius videamus, 
et ad partem criticam accedamus. 


I. OTT. SLUITERI 
PRJEFATIO 
AD ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE MYSTERIIS. 


CUM ceterarum artium ac disciplinarum aut inventrices aut altrices 
exstiterunt Athenz, tum eloquentia in ea urbe et nata esse et alta 
vere existimatur : non illam dico, quz in poetis cernitur, sed eam, 
qu: in republica, que in foro, quz in illustrandis aliis disciplinis 
versatur; Athenis primum se orator extulit, primuinque monninen- 
tis et literis oratio est ccepta mandari. Cum vero Jam l'hemisto- 
cles aliique, et illius eetate, et post illum, eloquentia preestitisse di- 
cantur, nullius tamen, ut Oratoris, ante tempora Antiphontis scripta 
fuerunt, neque quisquam hoc munus seorsum ab aliis et "i mna 
professus est. Postquam autem G« rgias et Antiphon Rhetoricas 
scholas Athenis aperuerunt, tantum derepente exarsit dicendi stu- 
dium, ut humanior nemo videretur, qui non Rhetoribus eorumque 
arti studium impensius tribuisset. Prime autem etatis nulla ad 
nostram memoriam monumenta servata sunt, nisi Antiphontis ali- 
quot Orationes, fortasse spurize ; Andocidis pauce ; Lysie pn: 
ex quibus de dicendi genere illius cetatis possit judicari. At vero 
Andocides, medius pzene interjectus inter Antiphontem et Lysiam, 
illo duodecim fere annis minor, hoc novem annis major natu, di- 
versum aliquanto ab illis secutus est dicendi genus. lpse enim 
non nisi suas causas aut reipublice attigit, neque constat an artem 
didicerit, nisi fortasse Gorgiam audierit, qui eo adolescente jam 
docebat Athenis; illi autem et ipsi Rhetoricam docuerunt, et aliis 
scripserunt Orationes, quibus in judicio uterentur. Cum igitur E 
nisi publicas causas tractet Andocides, plurimum ipse in republica 
versatus, facile intelligitur, quantum illius lectio valeat, cum ad 
rempublicam ac res gestas, tum ad ingenium et mores Aem 
cognoscendos ; presertim cum, et florente republica, et collapsa, 
vixerit. et instauratam iterum viderit. Talis igitur tantusque cog- 
uitionis fons cum sit nobis Andocides, non inutilem nos operam, 


lt dio aces if is. si sordibus illum, 
neque ingratam eruditis facturos existimamus, $1 sordibu 


: iorem redd; s et limpidiorem 
quibus scatet, expurgantes, puriorem reddamus et lun] ; 
26G 
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maxime quidem quum non tantum nostras conjecturas et animad- 
versiones fortasse leviores, sed et Codicis MS. auctoritatem, et 
Valckenaerii ingenium et copiam, adjumenta afferamus. 

Est autem preestantissimum incenii Andocidei monumentum, 
quod magno cum literarum bono etiamnum habemus, Oratio de 
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Mysteriis, in qua, cum ab adversariis ἐνδείξεως actione in Judicium 
vocaretur, contendit, se neque peccasse, neque, si peccasset, teneri 


ΠΕΡῚ TON ΜΥΣΤΗΡΙΩΝ 


amplius illa actione, quoniam cives post expulsos XXX. 'l'yrannos 
id inter se essent pacti et jurassent, ne ullam injuriv ante illatce 
memoriam haberent; atque, hac opportunitate oblata, multa sub- ὡς 


tiliter et egregie disputat de reditu exsulum et decretis illo tempore ed. 
| 


AOLlOZ. 


T 


- . . . . . , ^ , Step 
factis; quee historize Atticce lucem non exiguam afferunt. Causam 1 


ἐνδείξεως in hac Oratione tractari, quamvis inscribatur de Mysteriis, 
apparet ex pluribus ipsius Orationis locis; p. 2. v. 10. dicit se du- 
bitare, unde primum sumat defensionis initium, πότερον ἐκ τῶν rt- 
λευταίων, óc παρανόμως με ἐνέδειξαν, et v. 26. se primum dicturum 
de ipsa causa, ὅϑενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα róvG 
κατέστην, περὶ τῶν μυστηρίων : p. 5. v. 1. περὶ μὲν τῶν μυστηρίων, 
ὧν εἵνεκα ἡ ἔνδειξις ἐγένετο ---- ἀποδέδεικται μοι K. T. A. p. 15. v. 5. 
ἐπειδὴ ydp ἤλϑομεν ᾿Ελευσινόϑεν, καὶ ἡ ἔνδειξις ἐγεγένητο. p. 16. v. 8. 
δοὺς Κηφισίῳ χιλίας δραχμὰς, ἐνδείκνυσί με. Conf. Lysias c. Andoc. 
p. 104. v. 31. seqq. Taylor Lect. Lys.c. 6. Est autem ἐνδείξεως, 
quz hic tractatur, species, qua contendit adversarius, non licere 
adversario per Legem quandam aut Scitum Populi, certas res 
agere, aut in certa loca venire, maxime templa, Diisque consecrata 
loca, et in forum. Vid. de hac actione Pollux ]. VIII. s. 49. et 50. 
Harpocration et Suidas v. ἔνδειξις : Sigonius de Republ. Athen. l. 
III. c. 1. 
stingueretur ab Oratione περὲ τῆς ἐνδείξεως; jam ante ab Andocide 
dicta et edita. 


Fortasse hec Oratio de Mysteriis fuit inscripta, ut di- 


* * De Vita Andocidis, in libello Plutarchi de Vitis X. Oratorum et in Photii Bi- 
blioth. Cod. CCLXI. conscripta, deque plurimis aliis Andocidem pariter 80 scripta 
ejus spectantibus, vid. Taylori Lectiones Lysiacz, c. 5. et 6. 
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l« / (5: ὟΣ ^ X ^ / 
p ὦ. ΤῊΝ μὲν παρασκευὴν, ὦ ἄνδρες. καὶ τὴν ποροσυμίαν 1 
^o Ὁ X P 3 N 


Q^ 1 

τῶν EXJQUV τῶν ἐμῶν; ὡς 
/ N / (. τῷ. 

τρόπου καὶ δικαίως καὶ αὸ 


N / 
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ELLE. κακὼς ποιεῖν EX, πᾶντος 


9 5 ^ 5» C". / 
(X06, EZ ἀρχῆς Ew ELO, ταχιστῶ 
Y , 


/ 3 N / / / 
αφικομήν εἰς Τὴν πολιν TXUT'VI, σχεδόν τι TTOWTEG ἐπιστας 


X 5 $^ ^ x / " ^ / e CY 
. Και οὐδεν δεῖ πέρι TOU ων πσολλοὺς λογοὺς ποιεισδαι. 


Ν A G »y Ww / 

γώ δε, ω ἄνόρες. δεήσομαι 
- 

Fo ^ b] aa c 
pu TOV [LEV ἐενϑυμηϑήναι 0T 
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“Ὁ ςὕ x c ^s 
μων οἰκαια καὶ UA 


[2] e 7 


9 "^ 
τε 00,010. 
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4 [e X X 5 ad ^s f s" X 
αρίξεσϑαι καὶ ELO ἀζιὰ πολλοῦ τυχεῖν πῶρ ὑμῶν καὶι 


^v 5 x ej , f^ 
; νυν ἐγὼ "7X0, οὐδεμιᾶς μοι 
»J ^ 


J 57 ἈΝ / 


ὠγκῆς oU 5 παραμεῖναι; OUT ἐγγυητας καταστησας οὐ! 


^e 5 ^ 
δεσμῶν ανωαγκασῦεις, τ 
»/ 
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/ Y / ^ 
ig TEUC GG OE μαᾶλιστῶ μὲν τ 
X 


? A V €t os / 9 V N/ 
οἰκαίὼς EWEITOO es κοΐ UV, νωσεσ- αι τὰ οἰκο Καὶ wm 


"T 3 / ^»N/ EN “Ὁ Ὁ ^ me. Ne 
περιόψεσθαι με ἀδίκως υπο n ἐχϑρων — ἐμῶν διαφϑα- 
» Ν Lad 
ρεντῶ; ἀλλα πολὺ μᾶλλον σῶωσειν δικαίως κατῶ τε τοὺς 
V 


/ & ε 7 ἃ 
ομοὺς τοὺς ημετεροὺς xo TO 


N ej e t ^ » / 
Ug OpXoUG CUG ὑμεις 0400 CV T EG 


ef. 


f, Ν / 3 s. Ἃ ᾿ ^ T N : 
μέλλετε τὴν ψηφον OLCEIV. εἰκότΤῶς OV, t) ὧν DEG» τὴν «U- 

A 5) X ^ ? ^v 3 x / 
79V γνώμην εχοιτε "Wtph τῶν εϑελοντων εἰς τοὺς κινδύνους 


( 7 ej x X e ^ 5 c / N 
X03 (CT GLAÉVOV, ἥνπερ αὐτοι πέρι αὐτῶν εχουσιν. ὁπόσοι μὲν 


ἃ ^ 2 Á c ^» 
γὰρ Un ἡσϑέλησαν υτσομειναᾶι 
| ὥστε μὲ 


τὴν μὲν σταρασχευὴν —] Elegantissimum 
Orationis principium e Cratino expres- 
sum esse, monet Clemens Alexandrinus 
(sive Grammaticus, quem ille descripsit) 
Strom. l1. V1. p. 748. Κρατίνου ἐν Πυτίνη 


, , 
£i7TOYTOC* 
LIEU MN 


τὴν μὲν παρασκευὴν ἴσως γιγωσκχξτε. 


᾿Ανδοχίδης ὁ ῥήτως λέγει, Τὴν μὲν παρασκευὴν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τὴν προθυμίαν τῶν ε- 
χϑρῶν τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἴσεσ' 

Andocidem vero, monente eodem, iterum 
imitati sunt Λυσίας ty τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ 


«παρακαταθήκης (ila enim legendum cum 


/ εν 5 7 
3,0,T (Ly VOV T EG QUTCOV ὠδικίαν, 


Ὕ 
Ruhnkenio Histor. Crit. Or. Gr. p. 40.) 


τὴν μὲν πταρασκευὴν, xai τὴν ποροσυμίαν τῶν 
ἀντιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί: εἰ δ- 
schines initio Orationis in Ctesiph. Tr» 
μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
τὴν παράταξιν.  Sitne Andocides ex Cle- 
mente, an Clemens ex Andocide corrigen- 
dus, non ausim statuere. SLUITER. 

Δικαίως xai ἀδίκως] Schol. Aristoph. 
Pluto 233. TaAvroz. 

᾿Αφικόμην] Scil. ex Cypro. V. Ρ. 298. v. 
11. IpnEX. 

re] Malim τε, ob insequens xai. oppo- 


nuntur inter se ὑμῖν τε — καὶ ἐμοί. Rxrsk. 
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εἰκότως, ἂν καὶ ὑμεῖς τοιαῦτῶ 7 περὶ αὐτῶν γινώσκοιτε; ' οἱ ᾿ῦ 


c 


"p καὶ αὐτοὶ περὶ σφ ὧν αὑτῶν εγνωσαν" δισόσοι δὲ πιστεύ- 
σαντες μηδὲν ἀδικεῖν ὑπέμειναν, δίκαιοι € ἐστὲ καὶ με εἰς περ 


i 
j 
A 
" 


? A 
τούτων τοιαύτην ἔχειν τὴν γνώμην, οἱαντσερ καὶ QUTOI — 


^ 


αὑτῶν C yov, καὶ μὴ “προκαταγινώσκειν ἀδικεῖν. αὐτίκα 
ἐγώ, πολλὼν qun “ἀπαγγελλόντων ὅτι λέγοιεν οἱ ἐχϑροὶ 
ὡς ἄρα ἐγὼ οὔτ᾽ ὧν ὑπομείναιμι οἰχήσομαί TÉ φεύγων, πῶ 
τί γὰρ ἂν καὶ βουλόμενος ᾿Ανδοκίδης ἀγῶνα 3 
τοσοῦτον ὑπομείνειεν; to ἐξεστι μὲν τσ ENS ὁντι 
ἐντεῦσεν EX EI πάντα τὰ ἐπιτήδεια, 8 ἐστι δὲ 
πλεύσαντι εἰς Κύπρον, 03 £y περ ἥκει; 54 “σολλὴ 
καὶ Ly x διδομένη καὶ δωρεὰ ὑπάρχουσ ca; 
οὗτος ἄρα βουλήσεται περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἑωυτοῦ κινδυνεῦσαι; εἰς τί ἀποβλέψας: οὐχ 
9 ὁρᾷ τὴν πόλιν ἡμῶν ὡς διά κειται; ἐγὼ δὲ, ὦ ἃ ἀνδρες, 
πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτοις γνώμην EQ. QA Aoi TE yap ὧν 
πάντα τὰ "-— ἔχειν, στερόμενος τῆς ς πατρίδος ζ9 οὐκ ἃ 


^, 


D] 


^ , , , " , 5 (d 
l cca xai ? καταγινωσκεὶν 3 ἀπαγγελλόντων 4 ugro[AtEiWei, EY ὦ 


Ὅσα] Recte οἷα pro ὅσα emendat Mark- atque ὅτο av, vel éwov. Rrrsk. 
landus ad Lysiam p. 158. v. 21. SLur- Ὑσομε ἐν 9 Pro ὑπομείνοι, t 
TER. Valckenaerius praefert ὑπομείνειεν, a 

Καταγιγώσκειν}] Perinde usurpatur xaza- Lycurgum p. 159. v. 9. et p. 166. v. 
γινώσκειν τινὸς ἀδικεῖν atque ἀδικίαν, Vid. 5, 21. ed. Steph. Idemque ante Reiskium 
40. 7,84. REisk. animadverterat pro ὃ «πολλὴ legendum 

Kal μὴ καταγινώσκειν ἀδικεῖν] Optimam esse γῆ πολλή. ἴῃ postremis Reiske δὼ- 
lectionem prebet Codex ad marginem «tà mutari vult in δωρεὰν ὑπάρχουσα, gra- 
Editionis Aldine excerplus: καὶ μὴ πεο- tuito datum, quod non satis pl acet. Mihi 
καταγινώσκειν ἀδικεῖν. Non enim propter majus vitium subesse vide tur forte olim 
eam, quam dicit rationem, illos conde- scriptum exstitit xal χωρία ἐσσαρκοῦντα. 
mnare non oportet, sed non pra;judicata Distinguitur γῆ, agri, arva 2e difici lis vacua, 
opinione, antequam res in ju« dicio exa a χωρίοις, prediis, in quibus et z:edes sunt 
nata sit, credere illos injuste egiss: i ad inhabitandum idonee : ἐπαρχεῖν rariori 
sias de Bonis Aristoph. p.152. v. 39. ed. notione dicitur pro ἀρκεῖν vel ἐξαρκεῖν 
Steph. μὴ οὖν AU cox a TAA ιγώσκετε ε ἀδικίαν τοῦ ipe xe salis esse, quantum ad victum opus 
εἰς αὑτὸν μικρὰ δαπανῶντος. Apol. ὃ sit : ἐπσαρκούντως pro ἀρκούντως, sufficienter, 
καταλύσεως p. 159.f. σφῶν αὐτῶν προχα- exstat apud Sophoclem in Electr. v. 354. 
ταγνόντες ἀδικεῖν. Demosthenes y pro Cor. 
p. 226. v. 8. ed. Reisk. 
ἀκροᾶσθαι" τοῦτο δ᾽ ἐρεῖς οὗ 4i | 
“τροκατεγνωκέναι μηδὲν, caet. In Mid. p.586 Ἐν à] ἐν recte al 
v. 29. xai προκατέγνωκεν ὁ δῆμος τὸ ἕω Ἡ πολλὴ] Leg 


οὐ (9; κακῶς μὲν οἶδ᾽ E 


we 
SLUITER. pro przediu: n ampli 
, P , Lu » , "p " ^ ord . 
A«ayythovrwy] ἀπαγγελλόντων. l'Av- Δωρεὰ ὑσάρχουσ 
LOR. idque gratuito datum. dantur multa ex 
"i ; ; 5 , ^ "a 
Οἰχήσομαι TÉ φεύγων] oi moueat φεύγων. bito, ut mercenariis, alia « xptzy, τί tuito 
ΙΡΕΜ. nonse. et benevolentize ergo. Ip: 
Ὑπομείγοι, ἐν ὦ} suspicabar aliquando δὲ] Hic perficitur et absolvitur sen- 
ε , * . . . . * . 
ὑπομείνειεν, ὦ — non male illud quidem, t« ntia a va alo ante vers. 5. incepta illis in 


sed prater necessitatem. ἐν ὦ idem cst verbis αὐτίκα ἐγώ, Inr. 


ΠΕΡΙ TON MYTYZTHPIQON. 


— τῆς ποόλεως οὕτω διακειμένης ὥςπερ αὐτοὶ ! οἱ 
λέγουσι" πολὺ δ᾽ ὧν αὐτῆς μᾶλλον ἐγὼ πολίτης 
iini εἶναι ἢ ἑτέρω ων πόλεων, αἱ VT OG πσᾶνυ μοι δοκοῦσιν 
y TO παρόντι εὐτυχεῖν. ἅπερ γινώσκων ἐπέτρεψα. διαγνῶ- 
you ὑμῖν cpi τοῦ σώματος τοῦ ἐμαυτοῦ. αἰτοῦμαι οὖν 


ὑμᾶς, t ἄνδρες, εὔνοιαν πλείω παρασχέσθαι ε ἐμοὶ τῷ ὦπο- 


“ 
- 
- 


30 λογουμένῳ ἢ τοῖς κωτηγύροις; εἰδότας OTI κἂν ἐξ u (TOV ἄκρο- 


ἄσθε, ἀνάγκη τὸν i uar ἐλώττον ἔχειν. οἱ μὲν yate 
ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνθέντες, αὐτοὶ 
ἄνευ κινδύνων ὅ έλιν. τὴν κατηγορίαν ἐποιήσαντο" ἐγὼ δὲ 
μετὰ δέους καὶ κινδύνου eet τῆς μεγίστης τὴν 
ὠπολογίαν WNDUMAM, εἰκὸς οὺν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν πλείω 
πσαρασχέσναι € ἐμοὶ ἢ τοῖς κατηγόρο 96; ἔτι δὲ καὶ τόδε ἐν υ- 


μητέον, ὅτι πολλοὶ ἤδη πολλο καὶ δεινὸ κατηγορήσαντες 


D l wap pna ἐξηλέγχϑησαν ψευδόμενοι οὕτω » Φανερώς, ὥςτε 


ὑμᾶς. πολὺ ἂν ἥδιον δίκην λαβεῖν παρὸ τῶν κατηγόρων ἢ 
παρῶ τῶν κατηγορουμένων" οἱ δὲ αὖ ᾿ μαρτυρήσαντες τῶ i ψευδῆ, 
cue e guru ἀπολέσαντ EC, εώλωσαν παρ υμῖν Ψευδὸ- 


^ 9 3 


μαρτυριῶν; Tix ᾿ οὐδὲν ἣν ἐτι πλέον τοῖς memo doro. ὁπ 0T 


^v 


fs: »f 
οὖν ἤδη “πολλὰ τοιαῦτα γε igit: εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους σι Uc ἡγεῖ ἴσαι. εἰ μὲν γὰρ 


t / 


δεινὰ uius di ὄρηται 7 Ul. OLOV τε γνῶ ya ex τῶν Τ OU XoOT- 


[e Rad E Ὁ} 


γύρου λόγων" εἰ δὲ ἀληϑη ταῦτά εστιν ἢ ] ψευδη. οὐχ, οἷον TE 


1 Deest οἱ, ? Deest ἔτι. 


Αὐτοὶ ἔχϑροὶ] Interpone articulum oi. TER. 
ΙΡῈΜ. κἀν & i 

“Ὥσησερ αὐτοὶ ἐχθεοὶ λέγουσι Equidem Lysiam p. 152. v. 13. sqq. ed. Steph. 
potius voirie existimem : ὥσπερ ab- Rraisk. 


cu — | Locus similis est apud 


"um , Aa 


í Ex Beo | λέγουσι, nempe Jiaxeigz Sa: et Ανθρώπους 5: Fuit cum suspicarer ἄν» 
( , 


5 


sic etiam sili: poste: | conjecisse Valcke- βρώπους sive . ut in MSS. exarari solet, 


θρώπους 

naeriam, qui preeterea mox scribi mavult indus i esse ex ἄλλους.  Acutius V al- 
πολύ y ἂν αὐτῆς cxt.  Atveroaliud men- cken. conjecerat ἀθώους. — Sed, ne :ta le. 
dum huic loco insidere videtur Luzacio in gamus, vetat locus Lysia ex hoc desum- 
precedentibus, ita.ut γὰρ ὧν mutandum sit erg) Valckenaerius quoque cum Reiskio 
in παρὸν ; (quamvis et yàg oy adn sua pOS- malebat ψευδομαρτυριῶν, quum ἁλῶναι ψευ- 
sit) accusativum absolutum pro genilivo, δορκαρτυριῶν apud Oratores sit solenne : 
sicut Grzeci participiis, cv, παρὸν, dE, κα- madvertit tamen idem, 
ϑῆκον, παρῆκον, el reliquis u i| solent: lum  ,,acmueidvzec etiam esse apud Iseum p. 59. 
vero nominativus ecu non ad prz in d 
cedentia pertinebit, sed ad ὃ 


cus sic erit constitue »ndu: 


ey. videtur vulzata « 
£ 
altera quadam, quae « 
fuisse videtur, 

». * 
se, RErSK. 





950 ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


ὑμᾶς πρότερον εἰδέναι πρὶν ἂν καὶ ἐμοῦ ἀκούσητε ἀτολο- 
ψουμένου. 

6. Σ κοισῶ μὲν οὖν ἐγώγέ; ὥ ἄνδρες; πόϑεν “Χρὴ ἄρξα- 
σϑαι τῆς ἀπολογίας, πότερον ἐκ τῶν τελευταίων * λόγων, 
ὡς παρανόμως "m ἐνέδειξαν, ἢ 7 περὶ TOU ψηφίσματος τοῦ 
Ἰσοτιμίδου, ὡς ἄκυρόν ἐστιν, ἢ περὶ τῶν νόμων καὶ τῶν ὅρ- 


^ 


κῶν τῶν γεγενημε ἕνων, εἴτε καὶ ἐξ ἀρχῆς ὑμας διδὰ ἄξω τὰ 


» fe 


γεγεν ἡμένα. 0 ái με roii μάλισ cT QUT OpELV, ἐγω Up iV pU, 
OTi OU πᾶντες ἰσὼς ἐπὶ πᾶσι τοὺς ΧΩΤΉΟρΟ ουμένοις ὁμοίω 


) "Y" 5) 
ὀργίξεσϑε, ἄλλ᾽ ἑκαστός ὅτι ὑμῶν Xe "o ὃ ξούλοιτο ἂν 
2 ns "ΝΆ, 
[^t puro (LT ολογεῖσ) αἱ" ἅμα σε y εἰτσ Ei V αου- 
c Lnd ^ / 


νατον. κράτιστον οὖν μοι εἰνωι do εἴ ue ς "d 

σκειν πάντα τὰ γενόμενα καὶ παραλιπεὶ 

ὀρϑὼς μάθητε Το i πρωχϑέντα, ῥᾳδίως seme ἃ βου κατε 
^ ^N 

5 ψεύσαντο οἱ κατήγοροι. τὰ μεν οὖν dieu γινώσκειν ἡμᾶς 

ἡγοῦμαι, καὶ λόγους παρεσκευάσθαι. OCT δε: ἐγὼ πιστεύ- 


“ Y 
— ὑπέμεινα, “ ὁρῶν ὑμᾶς Καΐ εν τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημο- 


σίοις περὶ πλείστου τοῦτο ποιουμένους; i ψηφίζεσθαι κατα 3 


τοὺς ὅρκους" 07 TED καὶ συνέχει μὸν ον τῆν πόλιν, ἀκόντων τῶν 
οὐ “ ξουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. τάδε δὲ ὑμῶν ἕομαι; 


5 


pu εὐνοίας μου τὴν ἀκρόασιν τῆς ἀπολογίας ποιήσασϑαι, 
καὶ μήτ᾽ joi i ἀντιδίκους καταστῆναι μήτε ὑπονοεῖν το λε- 


e 


γόμενα μήτε ῥήματα Poner ὠκροασαμένους δὲ διῶ τέλους 
5 cJ 

τῆς ἀπολογίας τότε ἤδη ψηφ ρίξεσϑαι τ ToU 0 Ti ἂν ὑμῦ 

αὐτοῖς ἄριστον καὶ εὐορκότατον νομέξζητε εἰναι. ὥςτσερ δὲ 


ἂν» κα ᾿ ναὶ 
δ᾽ ὑμᾶς X. É. T. δημκοσίοις X, E. 7. ἰδίοις 


9 δὼ 


! Deest λόγων, ? τις 
4 Qni ossbun rnv οὕτως ἢ 
βουλομέξνων. ταυτὰ OL EX El 


Λόγους παρεσχκευάσϑα!ι] Videtur interpo- Οὐ βουλομένων} οὐ deleri vult Taylorus. 
nendum ἀποδέχεσθαι. ego arbitror vos B? -— ων. ταῦτα οὕτως ἔχει .] videtur 
esse paratos eoque animo ad judicandum leg. βουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. invitis 
accessisse, ut recta statuatis, et or: itioni et y sem ntibus illis, qui nolunt ista sic se 
[recte docenti] concedatis. ΓΡῈΜ. habere. Rxrisk. 

Λόγους παρεσκευάσ' θαι} Re iske putat le- Τότε ἤδη ψηφίζεσθαι τοῦθ᾽ ὃ τι ἂν] Illud 

xal λόγους ἀποδέχεσϑαι πα- ἤδη, quod certissime corruptum est, sum- 

ρεσκευάσϑαι: quod mihi non ! ite m v ide Xur. mum Jose »phum Sc alic ge rum in errorem in- 

Equidem conjeci : τὰ μὲν οὖν δίκαια γνώ- duxit, qui pro 0, τί reponens ὅτε vitium 
σειν ὑμᾶς ἡγοῦ μαι, καὶ (v! el forte ἡγούμενος ,) vitio cumolavit. Videtur omnis tolli diffi- 
λόγους παρεσχκεύασμαι, οἷσασερ ἐγὼ πιστεύ- cultas, si, una litera detracta, legamus 
cac ὑπέμεινα : quod verius sit nec ne, : alii 7órs δὴ, cujus formula frequentem esse 
videant: Valckenaerius certe et ὑμᾶς usum in ejusmodi ἀν jaAn Le: sententiae, ne- 

emendaverat. Mox pro infinitivo ὁρῶ, ex mo est aliquanto literarum peritior, qui 
Codice notatum inveni ὁρῶν: et tum sic ignoret. SLUITER. 

distinguendum, — ὑπέμεινα, ὁρῶν ὑμᾶς caet. Ὑμῖν αὐτοῖς — vopsiQnrs] Istud ὑμῖν αὖ- 
SrUvITER. τοῖς videtur νομκίζηται poscere. TAYLOR: 
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29 καὶ προεῖπον ὑμῖν, ω 5 ἄνδρες, € εξ ὠρχῆς περὶ πάντων πποιήσο- 


M 2 ὁ e 
pos τὴν ἄπο λογίαν, πρῶτον μὲν rev OLU'T46 τῆς Viti οθεν 


ς 5» ? 5 [o] 


περ " ἐν εἰξὶς ἐγένετο, » διόπερ. εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην 

περὶ τῶν μυστηρίων, ὡς οὔτ ἐμοὶ ἡσέβηται οὐδὲν, οὔτε με- 
μήνυται; οὖσ ὡμολόγ ηται. οὔτ᾽ oi & τοὺς μηνύσαντας ὑμῖν 
περὶ αὐτῶν, οὔτ᾽ εἰ Ψευδὴ οὔτ᾽ εἰ Ww ἐμήνυσαν" TOU 
ὑμᾶς 2 ἄξω. 

y- "Hv μὲν γάρ ἐκκλησία τοῖς στρατηνγοις TO i εἰς Σε- 
κελίαν, 1 7777 καὶ Λαμάχῳ καὶ "Axial, καὶ τριήρης 7 
στρ ρωτηγὶς ἤδη ἐξώρμει ἡ 4 Λαμάχου" ἀναστὰς δὲ Πυϑόνικος 
ἐν τῷ δήμῳ εἶπεν Ὦ, ᾿Αϑηναῖοι; ὑμεῖς μὲν στρω- 

τιᾶν Ex ar £p ETE καὶ παρασκευὴν τοσαύτην, 
καὶ κίνδυνον αἱρεῖ ἴσαι μέλλετε' ᾿Αλκιδιά δην 
δὲ τὸν στρατηγὸν ἀποδείξω ὑμῖν τὰ μυστήρια 


ποιοῦντα ἐν oix ἕῳ μεϑ ἑτέρων, καὶ EO Ψη 10 i- 


i σησϑε ἄδειαν ὡς ἐγω κελεύω, ϑερώπων ὑμῖν ἑνὸς 


τῶν ἐνθάδε ὧν δρῶν. ἀμύητος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια. 
εἰ δὲ μὴ, χρῆσνε ἐμοὶ ὅτι ἂν ὑμῖν δοκῆ, € εῶν μὴ 
TAA λέ y a. ἀντιλέγοντος δὲ ᾿Αλκιξιάδου πολλοὶ καὶ 


ἐξάρνου ὄντος: A τοῖς 7 πρυτάνεσι τοὺς μὲν ἀμυήτους με- 
ταστήσασθαι, αὐτοὺς δ᾽ ἰέναι emi τὸ μειράκιον ὃ ὁ Πυϑό- 
νγικος ἐκέλευε. καὶ ᾧὥχοντο, καὶ ἤγαγον ϑερώποντα ᾿Αλκι- 


εἰς Σικελίαν] Subaudi ἡρημένοις. τάζειν aut ξασαὶ ἔζειν deesse. nisi si accipis 
pro ἐφ ' Q ἐκέλευ v iva . InEM. 
vov] E proximo τοσαύτην etiam ad Ὃ ὁ Πυθόνικος κέ εὐ τᾶν Mihi visum est 
| χίνδυγον subaudiendum est τοσοῦτον. legi oportere ἐφ᾽ ὃ II. ἐ. Valckenaerio ὡς 
ὁ π. ἐ. Utro modo scribas, non multum 
Mt" ἑτέρων] F. μεθ᾽ ἑταίρων. TAYLOR. interest. In sequentibus certissimze emen- 
Μεθ᾿ ἑτέρων] Ps hic etiam solito errore dationi Reiskianz consentit Valckenaeri- 
librarius pro ἑταίρων scripserit ἑτέρων, quod us: ** Multa dici possent ad eam confir- 
et p. 6. v. 27. factum suspicatus est V al- mandam. Θεράπων Alcibiadis famulus ejus 
ckenaerius, non statuo. Eundem errorem erat aut domus minister. μέτοικος me- 
errarunt, cum : alibi tum in Xenoph. Hel- moratur Diodoro Sic. t. I. p. 543. et 551. 
len. 1. II. c. 3. δ. 18. p. 84. edit. Mori: Conf. Thucyd.l. VI. c. 28. Jam autem 
ἐς 0d ἔξού ὕλοντο dk πολεμίους δεξάμενοι ὑφ᾽ Polemarchi erat jurisdictio in μετοίκους, 
αὑτοῖς xal τοῖς ἑτέροις τὴν φόλιν viuis : qui Athenis h: abitabant. Conf. Lysiam 
legendum xai τοῖς ἑταίροις. SLUITER. p. 166. v. 41. ed. Steph. ibique Tay- 
"ABtiay] Scil. τῷ λέξοντι, aut τῷ xa7a- lorum, Meursium Ath. Att. p. 12." Srvi- 
μαρτυρήσοντι, aut τῷ στροαχϑησομένω ὑπ᾽ TER. 
ἐμοῦ. REISK. ᾿Αλκιξιάδου TIo λέμα ρχον] Videtur inter- 
bang ὧν igit] F. ἀμυήτων ἐρεῖ, TAv- ' ponendum esse 76 ὃς τόν. adducebant AI- 
LOR cibiadis servum, cui nomen erat Andro- 
Εἰ δὲ μὴ] Scil. ἐρεῖ ὑμῖν ὁ ϑεράπ r&y τὰ macho, ad Polemarchum. ad hunc enim 
[Ave The git, καὶ οὕτως ἐγὼ e οὐ UA. εἰρη Ἰκὼς τὰ magistratum videtur quzsitio servorum 
ψευδῆ, RrrsE. per tormenta adversus heros pertinuisse. 
*o ὁ Πυϑένικος ἐκέλευε] Videtur h. 1. ἐξε- Aut alias, omisso ᾿Αλκιβιάδου, leg. erit IIe- 





ANAOKIAOYT 


βιάδου Πολέμαρχον. ᾿Ανδρόμιαχος αὐτῷ ὄνομα ἤν. ἐπεὶ ὃ 
ἡ ἐψηφίσαντο ΜΌΤΩ τὴν ἃ ἄδειαν, ἔλεγεν ὅτι ἐν τῇ οἰκίᾳ τῇ 
! Πουλυτίωνος γίγνοιτο μυστήρια" ᾿Αλκιβιάδην μὲν οὖν κα 


ΗΝ X29 FK. , i 5 
Ν,κιαδην καὶ “Μέλητον. τούτους μὲν αὐτοὺς εἶναι τοὺς ποι- 
F^ es i1 ^e /, 
OUVT 6, συμισωρείναι δὲ καὶ opea τῶ yi γν νομενῶ καὶ ἄλλους 


παρείναι " καὶ ὁουλους, ἑαυτὸν τε καὶ ὃν ὠδελφὸν κα 


ἣ 


Ἱκέσιον τὸν αὐλητὴν καὶ τὸν “Μελήτου Nvv. "poros μὲν 


οὗτος ταὺτ 0L ἐμήνυσε, καὶ à ἀπέγραψε τούτους" QV Πολύ- 
9799705. | μὲν συνε ἐλήφθη καὶ ὠπέ ϑῶνεν, οἱ δὲ ἄλλοι φεύγο 


X : 
τες ὥχοντο, καὶ αὐτῶν ὑμεῖς θάνατον κατ ἐγνωτε. καὶ μοι 
ἃ 


λάβε καὶ ὠνώγνωνι αὐτῶν τὰ ονόματα. 


*ONOMATA. 


Τούσδε ᾿Ανδρόμαχος ἐμήνυσεν; ᾿Αλκιβιάδην, Νικιάδην, “Μέλητον, ᾿᾽Αρχε- 


» Ὁ. » , , 1? , , ), 
βιάθην, Αρχιππον, Διογενῆν, Πολύστρατον; Αριστομένη, Lovtav, 
[Lavatrtov. 

f .) «^ / » ᾽΄ ej c N 


5 
μὲν, ὦ ἄνδρες, μήῆνυσις εγένετο αὐτὴ ὑπο Ανδρο 


Iur? | 
/ / / 
μάχου κατὰ τούτων τῶν ἀνδρῶν . Κα!ι [401 καλει Διόγνητον. 
Ἦσϑα ζητ "t €; ὦ Διόγ νητε; OT "E Πυθόνικος £t TY) γειλεν iv τῷ ὃ pp περὶ 
᾿Αλκιβ ϑιάδου; Ἦν. Οἶσϑα οὖν μην ὑσαντα ᾿Ανδ pó μαχον τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
"TU ! IIovAvriwvoc 1 γινόμενα; Οἶδα. Τὰ ὀνόματα οὖν τῶν ἀνδρῶν ἐστὶ 
ταῦτα, καϑ᾽ ὧν ἐκεῖνος ἐμήνυσεν ; " ÜU 


Δευτέρα τοίνυν μήνυσις ἐγένετο. Τεῦκρος ἣν ἐν)άδε μέτ- 


8 οικος, ὃς ὦχετο Μέγα δε ὑπεζελϑων. 
γέλλεται τη βουλῃ; εἰ οἱ 
μυστηρίων, συνεργὸς QV, xai τοὺς ἄλλους τοὺς ποιουντας 


eS e λ "- e y 
με. ἑαυτοῦ, καὶ περι τῶν Ἑρμῶν. τῆς dieti τῆς ὦ "06. 


ψηφισαμένης δὲ τῆς βουλῆς : ᾧχον- 


» 


TO ἐπ᾿ αὐτὸν Μέγαραδε' καὶ μομισθὴς, ὁ ἄδειαν * εὑρόμενος, 


exei ey δὲ ? ἐπαγ- 
ἄδειαν δοῖεν, μηνύσειν περὶ τῶν 


ὥπογράφει τοὺς μεν ἑαυτοῦ. καὶ οὗτοι κατὰ τὴν Τεύκρου 10 


μήνυσιν ὥχοντο φεύγοντες. καί μοι λάδε καὶ ἀνάγνωσι τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν. 


1 πολυτ. t ONOMATA. 


« , 
7 gupa 
[ 


λεμάρχου, IDEM. Ὀνόματα] Post ὀνόματα deest titulus 
Ἱκέσιον] Num Ἱκεσίαν. Nam Hicesius est ONOMATA. Rzisk. Titulum jam ante 

epithetum Jovis. Hicesias autem nomen Reiskium restituil Markland ad Lysiam 

proprium hominis. Rgisk. Καὶ ante Ixé- p.468. SLUITER. 

σιον delendum suspieatur Valckenaerius, Ἰωνίαν} Non est nomen hominis. Sind 

ut Hicesius fuerit Andromachi frater. dubio vocabulum in vitio eubat. Num 

SLUITER. Ἱππίαν" an Ἰπνίαν" Risk. 


90 τῶι " aovT o. 


ONOMATA. 


Τεῦκρος ἐμήνυσε, aiópov, 


Γνιφωνίθην, Ἰσόνομον, ᾿Ηφαιστόδωρον 


1 F4. ὦ Ὁ io ^ , "v 2 ΖΦ. ; * : , , - 
A. 210,0 0( (900V, ECUTOV, ΔΙΟΎ1 TOY, Σμινί υρις v, Φιλοκράτην, Αντιφώντας 


Dh igi IIavrakA£éa, 


G υἢ 


ϑε ὃ ej N "WX €t . 
μέμνησ' E δὲ. t) ὧν pe6, OTI — TOUS UY 


και Δάμωνος.---- 


» J] 


00, ΤΉ Χαρμίδου 


y ᾿Αλκιβιάδην 


rum Ol 
d. Meurs. din uci 
v2] Vir doctus in M 
ditionis notavit: yr. 


itur h.l. ab Harpocrat. 


τῷ δικασ duy t It de tes] loco, in quo 

iemo vitium esl suspicatu , recte possi- 
mus judicare, primum καὶ videndum, 
uid sit παραδιδόναι τῷ δικαστηρίω: deinde 
jnorum illud fuerit. ᾿ Est autem lizec 1 
cutio aliquanto rarior: frequ: ntior et vul- 
"0 usitata: εἰσά 
sepissime utuntur ( ( )ratores : 
in ἢ, Orat. » 9. v. 26. ed. Steph 
τῶ OD. 
lux l. Y ὶ "nt. 
Mo 10d ibid.s.51. est zr«- 
; fields. Εἰσαγγελία 

ΡΙΟΥ. Conf. I. Lu- 
Zac i Disquisit. de Epistatis et Proedris 
Athen. in Annot. ad Or. de Socrate Cive 
p.111. Nempe Archontum is, ad quem 
primum reus in jus vocatus, et a quo in- 
Sstrumenta litis erant examinata, si aut 
justa ant non absurda petere actorem cen- 
seret, adeoque de causa ad tribunal refer- 


ροσώμόολο yy 747 


€ 
Τρίτη͵ μήνυσις ἐγένετο. ἡ γυνή ας οὐ. 
X 


, ΄σω 


» 
᾿Αγαρίσ στη ονομῶ αὐυτη---" 


S rrj: 
τὴ παρα “τὸ Ολυμ- 
I n 


᾿Αξ ξίοχον 


*i 


κλέους τοῦ Θημα- 


^ 


ret, ad quod ea pertiner s simt 
litis instrumentis, dicebatur vel litem, vel 
ipsum hominem, in forum inducere: de 
qua re plura in Lysiacis dicemus. Erat 
antem hoc officium non omnibus Magistra- 
(ibus commune, sed erant tantum nonnulli, 
qui haberent εἰσαγωγὴν de certis c 'usis : 
eponymus de re pupillari et 
x sacrorum de cade et reli- 


€ 
D 
εἰ 


ut Archon 
uxoria; αὶ 
cioni Dus 3; ol« marc hus de [^£ 01016 , per- 
egrinis, et servis: alii ntes seu 
"1 hésmothetz de aliis KT tibus et 
criminibus. Nusquan ro neque Sena- 
tores ex Quingeptis, neque Judices ex 
neque etiam Areop iyitee intet 
memorantur: quoniam nempe 

causa erat, qua? non coram uno ex 

hisce conciliis, seu illius aliqua 

parte delezata, ageretur. Porro, si spe- 
ctemus, qua aclione Ji ᾿ idicium vocatus 
sit Andocides, et cujus de ejusmodi cau- 
sis fuerit "urisdictio , app parebit, quid iu 
locum vocabuli CovAsówv sit substituen- 
EF ) illa de violatis 
quz ad tri- 
nebat, cui et 
'at mande: 


uit enim accusati 
e 


M ysteriis, accusatio att iac : 
11 


dum. 


bunal Regis sacrorum perti 
cura sacrorum Eleusiniorum « 
ta. Vid. Lysias p. 103. v 
v. 13. Demosthenes 
12. ed. R. ἀλλὰ yn 2 
(eum accusabimus ?) 
σίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβ 
Pollux 1l. VH Ι. 
εἴων Tr posa XE 
γονται, ἀσεβείας cet. Conf, Harpocration et 
Suidas v. 


2H 


c τῶν μυστηρίων, ek v 
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KIAOYT 


ραδίδωσιν αὐτοὺς τῷ δικαστηρίῳ. κἀάπειτα 0 πατὴρ ΚΟΤΟ- 


στήσας ἐγγυητὰς ἐγράψατο 


N E, , 
Ἰ[γραφην), καὶ ἡγωνίσατο EV 


N ^ 7 
TOV PT EUC WT 7 OV παρανόμων 
cs [4 ? 9» » Ἁ 
ἑξακισχιλίοις Αϑηναΐων, καὶ 
5^ 


η΄ ^ / / / " 
μετέλαβε δικαστῶν τοσούτων οὐδε διακοσίας ψήφους 0 


/ ς δὲ /, Ἁ / es iT 
Σ πεύσιωπος. 0 δὲ πείσως καὶ δεομένος μεινῶι τὸν TTOLTE 
͵ 


» ἈΝ 5: / 5* ^S ^ ς » "d 
εγὼ ἤν μάλιστα, EVTOL 66 Καὶ Οἱ QAO) συγγένεις. καὶ μοι 


/ 7 i w^ /, / V Ἃ 7 1 
κάλει Καλλίαν καὶ Στέφανον. κάλει δὲ καὶ Φίλιππον και 


3 /* : a , ? 2 ^ X 5 / 
Αλέξιππον" οὗτοι *yGD εἰσιν Ἀκουμένου και Αὐτοκράτορος 
A 


« ἡ , 


^ A ^ ^ / ^ , 
συγγένεις, οι EQEU'yOV ἐπ! ΤΉ Λυδοῦ μηνυσει" TOU μεν ἀδελ- 


^ 


ιδοὺς ἐστὶν Αὐτοκράτωρ. TOU 
rác 


δὲ θεῖος ᾿Ακουμενός" οἷς προσ- 


, “Ὁ Ἁ Ν 3 / τ /, 5W^/ A / 
qX6) μισεῖν μὲν TOV ἐξελάσαντα εκεινοὺυς. εἰδέναι δὲ poo 


à ej » 7 3 / ^ 
στα 0i οντινὰ EQEU'yOV. βλέπετε εἰς TOUTOUG, καὶ μαᾶρτὺυ- 


ρεῖτε εἰ ὠληϑῆ λέγω. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


8 3 € 


/ ἃ δ 
X0UCCTE, ὦ ἄνδρες, X 0t Ups οι 


! Absunt unci. yh 


Ἡγεμονία δικαστηρίου : Sigonius de Rep. 
Athen. l. IV. c. 1. His igitur rationibus 
ductus sum ad suspicandum pro δουλεύων 
restituendum esse βασιλεύων, | Regem sa- 
crorum dici βασιλεύειν, manifestum est ex 
Demosthene in Macart. p. 1063. v. 17. 27. 
p. 1065. v. 9. ubi Εὐκτήμονα τὸν ξασιλεύ- 
σαντα memorat: et sic ἄρχειν sepissime 
dicitur, nec non πολεμαρχεῖν: e. gr. apud 
Demosth. in Nezr. p. 1358. v. 23. IpEw. 

Κάλει] Quod Aldiuz deest, praeter Ste- 
phanum Scaliger quoque addidit. Pote- 
rat quoque sic constitui: καί μοι Καλλίαν 
xal Στέφανον κάλει, καὶ Φίλιππον (sine δὲ). 
aut, si δὲ servandum censeas : καί μοι Καλ- 
λίαν καὶ Στ. χάλει. κάλει δὲ xal Φίλιστον. 
Risk. 

τοῦ μὲν] Calli. InEw. 

τοῦ δὲ] Stephani. Inv. 

Βλέπετε] Alloquitur Calliam et Stepha- 
num, hortaturque oculis rectis et fiducize 
plenis in hos, judices puta, intueri. InEM. 

Γινόμενα] Legendum γενόμενα : quod vi- 
tium ex compluribus aliis locis hujus 
Orationis ἃ Reiskio est sublatum. Srut- 
TER. 


c / 5 / , 
οι κατήγοροι ἐτολμήσαν Ei- 
S Í 


"N/ , 


λογεῖσθαι, ἀνα- 


ὀμκενα 9 ἐξελέγχειν 
[^t γχειν. 


, ^ * , ^ ^/ , “ 
οὐ yàp —] Fort. οὐ γὰρ δίκαιον ἀππολογει- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἀναμιμν. TAYLOR. Varia hic in 
mentem venerunt, ut in loco desperato. e. c. 


E 


ob yàp καὶ δίκαιον, τὸν βουλόμενον ἀπολογεῖ- 
σϑαι κωλύειν, ἀναμιμνήσκοντα (in singulari) 
τοὺς T.X.A. t£. Neque enim zequum est, 
qui se defeasum eat, eum impedire, quo 
minus recitando accusatorum criminatio- 
nes, una eas refutet, Vel : οὐ yàp xai δυ- 
γατὸν ἀπολογεῖσϑαι, εἴ τις μὴ ἐπιτρέπη ἄνα- 
μιμνήσκοντα. Prorsus se defendere nento 
potest, nisi si quis ei veniam det crimina- 
tiones accusatorum diluendi. Sed has 
qui diluere vult, necesse quoque habet 
eas commemorare. Aut: εὐσεβὲς γὰρ καὶ 
δίκαιον. [Fort. lenissima h. 1. emendandi 
ratio erit haec, ut legatur οὕτω γὰρ XC. In 
Cur. poster. in Andoc.] Rxisx. 

] Luzacius suam 
conjecturam mecem communicavit : ob γὰρ 


, * ^ 
Ov γὰρ xai δίκαιον 


"dest df " SN , TU 
ἐστὶ δίκαιον ἀπολογεισώαι, aya A [Anm xov Te 


τοὺς τῶν κατηγόρων λύγους ECEAEyXCEW nonne 


justum est et equum, me in memoriam T€- 


vocantem accusatorum sermones, ita iis Τὲς 
spondere, ut me ipse defendam ? SLUITER: 


00, 30 
5 
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/ N 
i TE TOV "HOT 


ἃ 
τῷ TOU TOTO 


/ f 
DC iT (LT OV. AEyOVTE 


σγρῶϊ ἦν 0 


A 
/ 
^" ^ N » ἃ : 
εἶναι καὶ μὴ οἰχεσσαι QE 
V 4 n / ^ 
καὶ λαμβανομενος τῶν 

, /, N Ν (v 
ἐμήνυσα μὲν κατῶ TOU "OT 


o9 / 


4 


τ Led , X , 
| ἐμαυτοῦ παρόντα, καὶ ψενοιμὴν 
τοῦ ἐμαυτοῦ. λόγον (οἰμαι) παν- 
: L 


A N 
ΕἸ Fry Δ 
ο μὲν yup 
ς 


- 

5" 
A 
- 
E 
- 


» 7 E € x3 
Φερεκλεου 0 σείσας U7TO- 
3 Ν » ONE. / 
οντῶ EyU, πολλὰ VEETEUD OLG 
/ £o / » 
των. καίτοι τι εβουλομήν, El 


€ (e / € /, δὲ 
c, ὡς οὗτοι φασινῳ ἐκέτευον OE 


^ , / C φῳ ε » 9 "— πυν AY 
τὸν πτατέρα “ μείναντώ τι πωλεῖν VW. ἐμοῦ; κῶὶ ὁ τσατήρ 


, / 5 ^ ^ 5 
ἐπείσση αὐγώωνα τοιοῦτον ἀγῶ 


/ μὰ " f 9 ““ ες "e Ν 3 rA 
yio T 01V 3.0.5019. οὐκ ἣν αὐτῷ GL oup T iV 7] y vp εμοὺ οζῶᾶντος 
Ν ς 9 3 ? 


, 3 n ES “ 
γίσασϑαις EV ὦ δυοῖν τοῖν με- 


^ / 


* 


» f^ 


γ᾽ ev ) 9 / ad e ES 
TX OVTO μήῆνυσαι ΚΑΤ EXENOU U'7 εμοὺ OTT OU VEIV, 7? αὑτῷ 


new NO C 5 " c Ν / e/ ἐὰν : 3 
σωσεέντι εμέ QG7rOXTEIVO,. 0 yp νομὸς ουὐτῶὼς EL EV ει μεν 


X 


X 


»J 


, ^v / , n ^ E δὲ p ^ ! E 
TO] μηνύσειέ τις, εἰναι τὴν ὠδειονς εἰ ὁὲ τῶ Ψευόη, τε- 


/ A A δ e| 3 / ῇ AES 
5 ϑνάναι. Καὶ μεν ὁη Τοῦτο ψε ἐπιστασῦξ σπᾶντέεςς 


/ 
* 


y 5" Ν S ME. ^ 
καὶ εγῶ καὶ 0 E06 "oT 


ej 5 / | 
τι ἐσωθην 
24 ὃ «ἡ 


5 2 f; 3 
OOV TE δ 0UxX "V. EL7T Ep Ey to 


it 5 , N ^v x ? 25 A 3 X * E] ΝΞ 
μηνυτής ἐγενομὴν πέρι TOU σπσατρος: αλλ ἡ ἐμὲ ἡ εἕκεινον 
ΠΣ 2 » /, A / ? A m ^ 3 / 
ἐδει ἀτσοσανεῖν. Φέρε δὴ τοίνυν. εἰ καὶ O σωτήρ εβούλετο 


D 


€ 7] X / ^ 3) ^? 7 Ζ 
ὑπομένειν. τοὺς Φίλους ὧν οἰεσσε ἢ ἐπιτρέπειν αὐτῷ μένειν 
ἃ ἅ j 5 E] 5 $^ me X - 

ἢ ἐγγυήσασϑαι, αλλ οὐκ ὧν wropauTeig dou καὶ δεῖσθαι 


: ΄ e; oU » x 94 ; 3 » y 2 
απσιέναι σπου ἂν ἐμελλεν αὐτὸς σῶ: ησεσαι, ἐμὲ TE οὐκ 


, ^ 5 X N A c "- / 5^ 
10 απολεῖν 5 ἀλλα γὰρ Καὶ OTE Σ πευσιπῆον εοι 


/ 


€ v 
tX6y 0 πῶτήρ 


rv / E & ^ 57 € E / 57 
των παρανόμων, αὑτῷ ταυτῶ εἐλέεγεν9 ὡς οὐδεπώποτε EXJOI 
5 


» ^ , 


3 & / 5 / A / N 
εἰς Θημῶκον ὡς Φερεκλεα" ἐκέλευε δὲ ξασανίσαι τὰ ανϑρῶ- 
ἃ Ν 


X 


ὃ N 
T0006. καὶ 


, wu. / , 7 
μή τοὺς [LEV παραδιδόντας μή εϑέλειν ἐλεγχειν. 


^ Ν Á 5 / ^v X , e 
τοὺς δὲ Ln ϑελοντας ἀναγκάζειν. TXUTO δὲ λέγοντος τοὺ 


c , 
1 χαταλαμανόμενος 


Αὐτῶν AvS.] / joriy Δυδ. TaYrLoR., Sca- 
LIGER. SLUITER. 

Φεύγοντας] Leg. φεύγοντα. TavLOi. 

Καταλαμέξανόμενος] Malim simplex. Di- 
citur enim λαμβάνεσθαι τῶν γονάτων τινὸς, 
non καταλαμβάνεσϑαι. REisk. 

Mtiyayra τὶ] Hoc qi est iteratio redun- 
dans przemissi τὶ versu 6. quod solum pot- 
erat sufficere. Sed post xal ὁ πατὴρ hoc 
ipso versu 8. malim 7i iterari, et post &gret- 
σθη signum interrogationis poni, ut ἀγῶ- 
γα — sint responsio illius interrozationis. 
γε". ἶ 

Μείναντα τὶ] Demiror Reiskium, qui 
pronomen 7i deleri velit: non est delen- 
dum, sed scribendum sine accentu 7i, 
aliquid: mori per Euphemismum Attici 
dixerunt 7; παϑεῖν. SLUITER. 


L] 


2 μεείναντα τὶ 
, ^ oq Lu f€ X , 
Αὐτῷ ἁμαρτεῖν] Interpono ἑνὸς aut Sa- 


ie] Εἰ, ἤγουν. T&YLOR. 

Περὶ τοῦ σωτρὸς} Alibi semper κατὰ l. 
N. [interpretor, Inquit Noster. Reisk. ] 
ΙΡΕΜΝ. 

Τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα) Num πᾶν 
παρανόμων αὐτὸς, ταῦτα. KRrisk. Articao- 
lum 72», ut et alias in eadem phrasi abest, 
sic et ἢ. 1. delendum censet Valckenae- 
rius. SLUITER. 

᾿Αναγκάζει.» Auctor erat judicibus, ut 
desisterent ab illa inconstantia et iniqui- 
tate sua, qua solerent-servos a dominis 
ad tormenta oblatos, oix ἐϑέλειν ἐλέγχει; 
nolle coarguere, dominos autem, qui ser- 
vos ad tormenta exhibere recusarent, àya- 
yxáQur παραδιδόναι, cogere ad tradendum. 
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v , " eJ ! / - / b € A ow E^ s / 35 X4 
γατρὸς τ QU, ὡς ὁ ; γί Umteivsro «ὦ | δὲ ἔφευγον καθ᾽ ἑκασ τὴν μήνυσ ιν, ἀνέγνων 
: T c , , 


jT EUCVO 7I jyEIV, εἰ J1 λλ ? E ' F1 Uti] j καὶ Ob [LO TU) με μαρτυρηκασιν. 


n E EL ͵᾿ eJ 


At46 0, Th |Ot T£ £00 T Ly B 20:7: € | | t 7iOTOT«4TOG UU ἐνεκα,, t 


ταῦτας ᾶς v A υμῖν QT EOEIAI 


—5 


A A. 


, , | " ej 
» - . ! , , E c f Δ 
| ἄλλου τινὸς κατ᾽ ἐμ ἐχέτω μεο coU 35 μέ υδομμαι., χρήσασϑέ μοι 0 
Ψ : [| 5 I 
m *, Ν 1 À ^o 39) 5 / 
Gaz. ἀλλα yc T 5 ον Χι | 7 GLO OL COQUO iG oo 


"FTT" , . ^ ^»: 
011] εὐ στην ECT ( ὡς αζίω ὑμᾶς. 
2 2 Í 95 


συ Ὁ 2 “ "^F 
dicio ul 


C À £n "OV T OL | 
: d -, VT OL uU 


7 É $ 
DAXUAOTEDO, DoLOLLUG y "LS, UOOLAEVI τοῦς αὐτὸ πρώτῳ μὲν Ανὸρ ομῶχ, ω 


irlicui 


Ex probi it judicibus iniquitatem et incon- Equidem suspicatus sum duo verba exci- 
stantiam, δ᾽ ego servos exhibere recu- disse, quae oculorum ingeniique 

sarem, cogeret's me. Jam cum eos exhi- descriptoris propter similitudinem litera- 
beam, non vultis in rem inquirere, recu- m fefellerint ; atque ita fere scripsisse 
satis ex iis confessionem veri € xprimere. Andocidem: ἀλλὰ γὰρ λόγον ἔλεγον ἀγνοσιώ- 


Εἰ ἀληθῆ oid: uci] Suspi ar ali- & εἰπόντα οἶδα, οἱ τοῦτο (AÓVoy, — V erum 
quando leg. esse: εἰ ἀληϑῇ σύνδιδε λέγουσιν. acute animadvertit Io. Lent Ius, quocumi 
si conscius his erat vera dicentibus. . conjecturam communicavi, duriorem ess: 

Ἔστιν » ἀπογραφὴ} Videtur sic leg. et Atticis auribus hiatum ε α οἶδα: : : » 
distinguendum esse: ἐστιν, ἢ ἀπογραφῆ. aut que rec tius scribi : οἷον οὐδ᾽ ἂν πώποτ᾽ ἐγὼ εἰ- vuv deesse aliquando suspicabar. Sed coepe ram. R EIS E : 

Dee Lysias et similes antiqui has copulas a- ópoxAnc| O δημαγωγός. Plu!. in ΑΙ- 

inant omittere. v. p. 237. pen. ὑβὲ μ. cib "lvron. V idetui ergo Androcles 

diverse res. indicium przecedebat, seque- et M. Ald. confirmat, et ita legendum esse Ὧδε περὶ] Malim αἱ inte rponi. IpEM. sy ndicus senatus fuisse, et ex bh. Ι. posse 
τηρίοις} Leg. ἐπὶ ς . colligi, ut fisco sui syndici seu fiscales 

7. "Ai M. fuerunt, ita senatui quoque suos fuisse, 


,egi malim ὅτι ἔμην. Ine. qui rem, b. e. ut vulgo usurpamus, intei 
consulerent. 


ὁ 


descriptio. distinguit τὴν ἀπογραφὴν, ut rem ἐς οἶδα. --- Mox in sequentibus emen- 


diversam, ἃ 7" j4nvocti. et erant quoque dationem Reiskianam οὐδὲν αὐτοῖς ἐμκέλησεν 


batur exhibitio nominum indicatorum in viderat quoque Valckenaerius. SrvrrERn. 
tabula presscriptorum. IpEM. Οὐδὲ vov τοῖς ἐμέλησεν] d jig dant 


AAAà yàg λόγον —] Locum hunc sic scheda Scaligeri τούτοις. , le meo Jr : die : : 

. ἀλλὰ ὰρ λόγον ἀνοσιώτερ vxai àmwTó- de di oi Ny αἱ ὑγχοῖς iu. Ri Sententia videtur requirere ; ἢ EpAnyuc a esse ejus curarent, eique 
lu rali) 7rw7:/0 yw εἰπόγ- Pat λότερα] Subaudi ὄντα br« viloquen- "E T LUTTER — ! Rect V. 
; ! "i P agile ^) νυ ΝᾺ ef PE RSS. des ἃ stitus N υημκεένους | ectius [Any vcayrac. Ἶ. ὃ 
t χοῦτο μόνον. Ing. tes illi vetustiores Attici, ut Noster An- . Περὶ δὲ rx] Facile δὴ substituatur MEfA Uf R« U 

ph. Tavrom. 


τ 
ἱ 
n locum δέ. videtur tamen et hoc quo- 9. ed. S 

jpixy | Oinissio co- 


, gy, 
Αλλὰ yàp λόγον X. τ΄ λ.} Nw satis pro docides, Lysias, et Thucydides, talia | 

e, A t : nds ore ΕἸ ΠΟΥ͂Ν f I£ EY y 
babilis videtur Reiskii conjectura: ἀλλὰ omittunt ,qua recentiores sedulo cave: posse defendi, ex more Latinorum, , Mu ; ἶ i0 co- 
: οὖν decet ilum «ivoy vetustissimi 


" m b “ἡ " " ἡ σὴ 217» ἀωνάνο 1; 
yap ^oyoy ἀγοσιώτερον καὶ aria TÓTEpoy οὐδένας ne usquam omittant. IpEM. in similibus locis pro 1gtitur usurpandt. 


"3 P ad ^ ἢ í e 2 his - ulb nempe dis: t icismi, EKrrsk. 
Wwzger ἐγὼ εἰπόντας οἶδα τούτων, οἵ Cal, Αἱ μὲν μηνύσεις] Post μὲν mut οὖν aut ἱ de his — de quibus nempe ἀιδραΐαγθ . 
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f 


ἀποδέδεικταί μι ὡς οὔτε 
ἐνὸς οὔτε ὡμολόγηκα. 7 Bis 
περὶ τω θεω οὔτε μεῖζον 

περὶ πλείστου ἐστὶν ὑμ 


^v X 
κατηγόρων ταυτὰα τὰ 
λόγους eiarov, ὡς "we 
x 
σάντων περὶ τω Jeu, 0 


IAOYT 


2 , 3 
ηκα οὔτε μεμήνυκα περι οὐ- 


, οὐδὲ ἐστι μοι | Guo TY uA 
Ww ev 
αττον οὐδε EV. 


3 
καὶ yao C "iu Τῶν 


δ 
be μκώδη A Kus 
ἐρῶν ὡμαρτόντων 


καστος ς αὐτῶν ἐπ ale x 


ein. τούτων οὖν ἐμοὶ 1 τ λόγων ἢ τῶν ἐργῶν τί yer 


Ἁ , 


ἐγὼ yap πολὺ “μᾶλλον ἐκείνων κατηγορῶ, καὶ οἱ αὐτὸ τοῦτο 
φημὶ δεῖν e ἐκείνους μὲν ἀπολέσϑαι, ὦ ὅτι ἡσέξησαν, € ἐμὲ δὲ 


σώξφεσϑαι, ὅ ὅτι οὐδὲν ἡ ἡμάρτηκα. ἢ 1 δεινόν y ἂν Ei, εἰ ἐμοὶ 


6 


16 ὀργίξζοισθε ε ET τοῖς 


^ 


, 


ἑτέρων ὡμαρτήμασι, καὶ τὴν εἰς ἐμὲ 


διωβολὴν εἰδότες ὃ ὅτι ὕπο Τῶν died τῶν ἐμῶν λέγεται, 


9t 


κρείττω τῆς ἀληδείας " ἡγήσαισϑε. δῆλον OT i yat τοῖς μὲν 


ἡμαρτηκόσι TO T" αὑτὰ eunte 


3 »J 


ἡματα οὐκ ἐστιν απ υλογία ως 


οὐκ ἐποίησαν. ἡ γὰρ βάσανος WES παραὶ τοῖς εἰδόσιν" ἐμοὶ 


re^ 


δὲ 0 ἔλεγχος ἥδιστος, EV οἷς ὑμῶν οὐδέν με δεῖ ÓEOJLEVOV οὐδε 


Οἱ λόγοι] Pinge o? λόγοι, Est enim οἱ 
hic loci non przepositivus articulus, sed 
postpositivus. Cohzeret.cum τούτων οὖν 
“τῶν λόγων — v. 8. Fuisset ut lique conci in- 
nius: xai γὰρ ἐν οἷς í 
τὰ δεινὰ ἀνορθιάζοντες, εἶ εἶπον, οἷα ἢ ἔπαδ δεν ἕχα- 

τὸς τῶν πρότερον τὰ αὐτὰ ἁμαρτόντων ---- 
verum in his vetustis 50 riptoribus limata 
et tersa oratio frustra requiratur. Durum 
utique οἱ λόγοι — εἶστον λόγους ---- sed feren- 
da sunt hec in hujusmodi scriptoribus 
ἀκόμψοις. Loci hujus intelligentia e Ly- 
siw oratione in Andocidem est petenda. 
Rrrisk. 

Oi λόγοι τῶν κατηγόρων x. 7. A.] Locus 
procul dubio videtur corruptus ; nec cer- 
ta appare t emendandi via. Absurdum est 
οἱ λόγοι ---- ἀνωρθίαζον, xal λόγο πον: ipsa 
verbu declamarunt, οἱ sermones dixerunt : 
forte, si quid peric litari liceat, pre οἱ 
soribesdum οἱ λό et ἀλόγο ; pro λό 
quoniam subjicit : τούτων οὖν ἐμκοὶ τῶν 
yo» ἢ τῶν ἔργων τί προσήκει; pulcra est 
hzc oppositio: οἱ λόγιοι — ἀλόγως εἶπσον, 
ἕπως (ita enim legendum videtur pro ὡς). 
Λόγιοι autem secundum M«e ride :m et Tlo- 
mam Magistrum sunt οἱ πολυίστορε;, Vt l, 
ut ait Phrynichus p. 84. οἱ τὰ indere ἔθγει 

d»: ta E ξηγούμενοι ἔμιπείς xc, ubi vid. Nun- 
nesius. Plutarchus in Solon. p. 92. E. 
Χρόγον δέ Tiva. xal τοῖς περὶ Ψέγωφιν τὸν Ἣλι- 


φᾷ ^" 3M 


y Hesyc dien interpre tatur τὸν τῆς ic TO- 
fas i, πεπαιδευμ Conf. Inter- 
pretes Thomae Magis stri l. c. p. 579. et 
Pierson. ad d. l1. Morridis p. 249. Elsne- 
rus et Wetstenius ad Acta Apost, xviii. 
ver. 24. Sensus hujus loci est: Caput 
cause in €o pono, ut persuadeam vobis, me 
^on peccasse: nam isti rerum ante gesta- 
rum et antique historie periti accusatores 
mei horrenda ista et terroris plena magna 
voce declamarunt, et absurda vatione dixe- 
runt, quo antea modo cum alii peccassent in 
Cererem et Proserpinam, qualia quisque eo- 
rum passus, qua pi cna affec tus esset,  Ce- 
terum verbum ἀνωρθί θίαζον ex h. l. citantes 
Harpocration et Suidas exponunt ὄρθιον 
βοῶντες ἔλεγον. SLUITER. 

svo] Hec videntur spectare 
orationem Lysiacam in initio fragmenti. 
quieratur. TAYLOR. 
Δεινὸν yàg] Malim δεινόν ᾿ ἄν » Rris K. 
Valekenaerius legit: y yà 
SLUITER. 


^1 


Malim ; nyn 


Οὐδέν με δεῖ} Leg. οἱ Ya με δεῖ. TAY: 
Lom, Saltim οὐδενὸς dedisset. Rxrsx. 
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15 4 παραιτούμενον σωϑήναι ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ, ἀλλ᾽ ἐλέγχοντ 
ma τῶν κατηγόρων. λόγους. καὶ ὑμάς ἄναμ iori κω τῶ 


Ν 


ῥὺυ 
N 
"e OVTAVEG Ὅρκους ΩΣ ὀμόσα ντεςζ ὁ οἰσετε τὴν 
A UN ^ ÁÀ 


AS kunt X0 ἀρᾶς σάώμενο i τὰς μεγίο στος (po 


? , x 

αὐτοῖς καὶ 1 παισὶ τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν, ει an bus au 
Q 

περὶ ἐμοῦ TO δίκαια: πρὸς δὲ τούτοις μεμύησϑε; καὶ 
N 


κατε τοῖν ϑεοῖν τὰ ἱεραὶ, ἐνῶ τιμωρήσητε μὲν τοὺς ἀσε- 
δούντας, σώξητε δὲ τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας. νομίσατε τοίνυν 
ἀσέβημα οὐδὲν € tcd εἶναι τοὺς μηδὲν ἠδικηκότας ἀσεβεῖν 


ej .“ 93 x 


καταγνῶναι 7 τοὺς ἠσεβηκότας μὴ τιμωρεῖσθαι. d ἔγω 
ὑμῖν πολὺ μᾶλλον τῶν κωτηγύρων πρὸς τοῖν ϑεοῖν € ἐπισκή- 


: τ Ἃ 2 11 [/' 3 
TTU, ὑπέρ. TÉ τῶν ἰερων ὦ εἴδετε, καὶ ὑπὲρ τῶν Ἕλλήνων oi 


τῆς ἑορτῆς € ἕνεκεν ἔρχονται bie ἢ εἰ μέν 7i ἡσέβηκα ἢ ? ὦμο λό- 
^ 


A?! 
quo ἡ ἐμηνυσὰ Xo. QT τινος ς ἀν)ρώπων; ἢ ἄλλος TiG m 


^v 


? , : 
: ἐμοῦ, ὠποκτείνατέ pe" οὐ παραιτουμαι" εἰ δὲ οὐδὲν ἡ puto? 


h δείκνυμι σαφῶς. δέομαι ὑμῶν 
ἰ Lx 2^ bus | 


7 ^i c ^ ? 
ται p καὶ TOUTO υμῖν oL7r 00 

fv 3 
Mores .} ΘΉΡΑΙ, εἰς 


αὐτὸ φανερὸν τοὺς 


Ν 
τὸ δὲ τὸν ὠγώνα κατέστ 93V. εν yuo μή μεταλώ θη ΤΟ 
δ΄ ἃ , Es 
"buy καὶ QT ML 0 ἐνδείξας εμε 
5 » 5 P^ 5 x c Ν eT à 
Qi i0 0UX εζεστιν αὐτῷ εἰς τὸ τερον TOIV 
, - 5 f^ H 


Sh ἢ ἀποϑανεῖται. εἰ οὖν ὑμῖν * δοκώ VOV OG 
τούτων EL λογήσϑαι; ὃ δηλω Ja TÉ P ἵνα Τρο οϑυμότερον 
- τῶν ἃ ἄλλων MON. ογὼώμαι. 
η. Περὶ δὲ τῶν ἀναθημάτων τῆς περι “ΚΟ ἧς καὶ τῆς μη- 


γύσεως, ὥςπερ καὶ ὑπεσχόμην ὑμῖν, οὕτω καὶ ποιήσω" ἐξ 


ἀρχῆς γορ ὑμὰς διδάξω ἅπαντα τὰ γεγενημένα. ἐπειδὴ 
Τε ὕκρος ἤ ἦλϑε Με εγαρόϑεν ἄδειαν εὑρόμενος, μήνύει τσερί τε 


1 mz "he 3 Κηφήσιος 4 δοχῷ ὑμῖν 
act QET noncios L 


versu 20. Rxrsk. Legendum esse T7aiV 


᾿Αλλ Subaudi a communi δεῖ ISK. um ess | 
Inrw. Θεοῖν cum Reiskio consentit Valckenae- 
| rius. vid. Markland. et Taylor. ad Lys. p. 
ed. Steph. ἫΝ pexit e inc locu:n 
"T0, plicans : 


᾿Αγαμιμνήσκω] Malim ἀναμιμνήσ 
in participio, £A£7 E ἘΜ 103. 27. 
Οἵτινες OgXoL ] ΐ t Harpocration v. Emez YA - 
rà ἱερὰ vers . pro p: parediti ticis acci- μετὰ τινὸς ἐπιϑειασμου λεγῶ, Oi0y ἐξορκί- 
pienda sunt. Nam ἵνα τιμωρήσητε cohze- ζω. ex quo sua hausit Suidas. SLUITER 
: Sacrorum Rleusiniorum 


| 


ret cum ἀναμκειμμγνήσχω ὑμᾶς. IDEM. Τῆς ἑορτῆς 
Πρὸς τοῖν θεοῖν] Aut πρὸς ταῖν σεαῖν leg. puta. 1 

est, aut saltim πεὺς ταῖν Sto», 51 non ἃ oed KITE 

ϑεὰ, sed a θεὸς communis generis repetere jo" 1 d SE 

velis. Saltim articulus debebit genus πολογεῖσ' Malim ἀπολελο) 

. ὁ " - * NT " ) ls : 

femininum indicare. Ceres enim et Pro- SLUITER. : Γ , 

4}}Ὁ. 39.14. « d. Steph. usurpavit 


serpina bio significantur. Et sic quoque Εὑρόμκεενος 


^ ^ 
ymita 
D NO. 
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» x ΕΣ 
τῶν μυστηρίων e. 7 


μάᾶτω, καὶ 0,7 πογραφει 

Εν 3 
δὲ οὐτοι QUT 
c A F 

οι δὲ συλληφύεντες 


ev N 


καὶ μού: ἀνάγνωθι a αὐτῶν 706 


» “ΛΑ Ν 
€ σῶνον XcTO 73 


KIAOT 


ÜücoyTOG ELXOU 


? ^. 


c A 
ἄφησαν, 0L μὲν αὐτῶν 


A 


? 


/ 
ονομῶτα. 


ONOMATA. 


Γεῦκρος ἐπὶ τοῖς "Eopaic 
Πολύευκτον. Πλάτωνα, 
Μενέστρατον, 2 ἘἙονυξίμαγον, E 

I , , Ϊ χ 


λητον, Τιμάνθην, ᾿Αρχίδαμον, 


& οἱ 


32 


f tn m^.R Σ: 
2 


e 


^ / 
070, 


CUT σημείῳ E μὲν | 


' 
Ln 


Ἑρμας, xo 


γείπη} Aut cum simplici sz" est mu- 

tandum, aut ἂν si» leg. duobus vocabu- 

lis. tum pro ié simplici malim ἀνιέναι, 

Rrrsk. i ex correctione Bekkeri 
ἀνείπ' τοί, 

᾿Ανείπη ἰέναι: 7 Reiske mavult εἴπη, aut ἂν 

1 verüm tamen sic etiam infra 


', 6. seq. ed. Steph. àVsiT8iy ἐκέ- 


ἐμήνυσεν Eokrz)uova, 
᾿Αντίδωρον. 
ὑφίλητον, Ei 
Τελένικον. 


Γ λαύκ ΤΊΤΟΥ, Ea pupaxov, 
X &otUT 7 0v, Θεόδωρον, Αλκισθένην, 


Ἀν 


, ^r 5 AL ' 
DU(C apavrTa, UEDEK!/ EQ, " IME- 


X 
TFOAAOL "UC poc ἥκο y 


ayo|2os μ 


i 


νων: 


N Í ^. 


Solenne « 

,qua 

et insyen y. id apud Demo 
jenem pro Cor. p. HR. 


li. Av.1084 


41 


e 1 


onis edicun- 


SLUITER. 


Σημεῖον] Signum, quod quamdiu ess: 


sublatum, concio manebat, detracto au 
tem, concio dissoluta erat. "lale quit 
eliam apud Romanos in comitiis obtine 


bat. Rxrsx. 


Oi δὲ] Subaudi ἄλλ 


4 
i 


] 


dI NT 


M ^ 
b ww 


TO ριωκοσίους, : 


( 4, δ 4 
epic EX) ΐ 
i J 


OV. 


6, C 
UG 4,0 T GLA e L 
teo . 5) 
- Jg 
I, 


, 


AY 366 L0 


] Malim infini 


)] δι οἱ 


κὴ ναίων " a Qu 


Í F1 ἃ» e 2n 
βούλοιτο. λέ: 
 ὧ ^ 2 


VOLL. Και T" Uc 
F f 
μένοι" γνωνῶι οὖν ε 
^s 5 ' 
ἥκων 0E εἰς ἄστυ 


T" 


fif 
w HM uv 
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χρήματα λαξεῖν μαλ λον 
λους. εἰπεῖν οὖν τὸν Εὐφημον 


καὶ νῦν ἥκειν κελεῦσα 
συγγένῃ ue T ἐμοῦ Ai 
UC TE ἐραίᾳ; ioi δὴ dius τὴν 
ἐμὸν i an É 


περιμένου U 


4» , 
GIOVTO καὶ εἰπεῖ 


, 


gis χρή μεντοι 


^ 


ef , 
OTi καλὼς 


εἰν E 


] 
! 
4 


y αὐτὸν 


pn eT ud e σθαι τοι 


τοὺς φίλο ους. εἰσοντα ÓE αὖτ ὃν ταῦτα vie 


τούτῳ | μὲν 


οφαίνων 


, *? 
ταλαντα ὩΡΎ 
τοῦ δημοσίου, 


ἕνα αὐτῶν aper ELV OA" 


Fac Jai. ἀποκρίνασ' Ja 


CoiTO* ἡμῶς δὲ κελεύειν αὐτοὶ 
7 


P, σ᾽; 
Ἀλεοὺς. ἐνὰ κακεῖνος παρείη. τὸ 
5 7 
αητωλλῦύεν. 


/, 


c e 
ἡμῖν πίστιν 


Κελεῦσαί αἱ oi] Suo ἰοτγίαία, aut in gratiam 
suam, nisi si legi malumus: ἅμα 
secum, Krrisk. 


E LL 
Li 


/£yn RAET 0 

| alckenaerio ju- 
suum ipse nomen hic memorasset 

Andocides: ad μετ᾽ ἐμοῦ adscriptum ab 

aliquo credidit ᾿Ανδοκίδου : de quo tamen 

equidem dubito, cum referantur verba 

Euphemi. Quod si vera sit Valckenaerii 


bsurde, Y 


conjectura, legendum videtur συγγένητ 
Porro suspicatus est Valckenaerius, 
pec legendum esse pro ἑτέροις, quod ἃ 
2, v. 33. ed. Steph. indicavi. SrurrER. 
Δεῖ ἥκειν Disjunxi hee interponendo 
puncto. nam in verbo δεῖ desinit oratio Eu- 
plhemi. tum rursus incipit obliqua oratio, 
seu expositio Dioclidis. 
bat, (nempe Dioclides) v. versu 15. et 
20. Rrrsx. 
Εἰπεῖν αὐτὸν] Malim «e 
patrem meum dixisse ad se 


Venisse se aie- 


" 
J|VEIO0T 


7 c ᾿Ξ » ^ / 
pee ἡμῖν Ei QUO | 


COLTOV JAVGV τῶν EX 
e 1 / [e 
βουλωμεϑα 


^^ 


ej » , ^" or 

ἥκειν εἰς Καλλίου ToU Τηλε- 
e ^ ej 

δ᾽ αὖ X,0€ στήν μοὺυ OUTUSG 


σ / X 
Καλλίου. και 


puta. IpEM. 
e] Non satis placet. Num 
ades, agedum. oi 
; exspectant. an, X 
^N 4 - - T 
ρον γε ct o εγουσι, 160" 


λόμεϑα] Malim aut βουλοίμεθα, in 


»ptativo, aut GovA IAE a, in conjunctivo. 
avrov] Dedi de meo ἕγα αὐτόν. 
Summa rerum ubi potiti fuerimus, nos se 
quoque, Diocliden puta, collegium no- 
strum cooptaturos esse. IpEM. 
Δοῦναι] λρίαβ est hic infinitivus, cum 
* 


proximo gyguiyoy npe Em 


/1 
versu 10. 
ac] Cum viam nobis subs 
quentibus pi τοῖο in Ac ropoli n. Ip: M. 
Αὐτῶν] Imo vero αὐτῶ. ΕἸ, Dioclidi, 
heec erat denuneiatio. ἢ. e. hoc modo de 
nunciavit nos Dioclides. Ine. 
᾿Αψεφίονα]ῇ. Ubique scribe ᾿Αφεψίονα 


ΠΕΡΙ 


y 
/ 


» 
αναμεμνήσκει 


δ᾿" χ  δὰ 


Αψεφίων 


Ενδον} Id est, ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. Inx x. 
Σχαμανδρίου]! Scamandrii decretum vi- 
detur interdixisse, ne quis civis Athenien- 
sis tormentis subjiceretur. ΤΡῈΜ, 
"Ecviav] Aram Vestae, quze in aditu Cu- 
ri? vel Senaculi erat, ad quam etiam The- 
ramenes confugit. IpnEw. 
EfryyunDÉvra;] Mos Atticus postulat 
yunsdt SLUITER. 
Malim avTo, 


distingu 
r oenacuio egTetssii5, 


"7roppn'oO CUVE? atv ἡμᾶς, ( lam nos cor puit 


Sed verti aliter. IpEv. 


TON MTZTHPIQON. 


^ Vid. Meurs. Athen, Att. 
Att. Lect. l. iii. c. 4. 

io] Pro particula ye malim 
Rzisk, Vid. Meurs. Att. 


I det ( 
arlic ulum 
Lect. l. v. c. 15. 

"lam date Vid. Meurs. Att. Lect. 1. 
V. 6, $9. 

Ἔτι vux Tóc]. Non sunt heec noctu gesta, 
sed interdiu: n eque jussi equites adha« 
noctu, id est ante diluculum, : ad stationem 


illam venire, sed noctu vel versus no- 


ctem Jtaque leczendum 





* 
j 


MTEZTH 


IIEPI T (f) N 


£A 0€ 


c 


ὁ Νικίου àc 


της; 


Εὐκρα 


5 


Fry Ury 
Lo p wÁWo 


L,oLT ox. 


Ι 


1^ 
p V 


"A 


uh 


prt 
AUI EI 


Aristo- 


; nominis conf. Meursius in Biblioth. 
ichus memoratur 
«αὖ 
aD r£ 


l1 
C 


notari 


FT 
Ub Ft. 
n 


01 


UM 


u 


ns 
un, 


ἢ 
1 
letur, paullo antiquior 


ob fabulam, Mt 


3 


t 


ὨΧΤΟ 


^ 


* 
Ó$aAciy αὐτοῦ 


τ.αλ- 


, 


^ 


2? λ 
στειὶ οἱ 


roy 


X 


r 


vpu?r 


1 possunt ex 
T. et 73 


4 
i 


. ὁ 
de his p« 


γ 


τ 


3l. Gr. Vol. I 


arupt, Plur: 


ct 


mu 


nonet Scholias 


T 


) 


ps OO 


i 


Aio Bi 


: | τ 
ΓΔΏΓΙς 


vv. 


tos homines et protervos eum 


"nu 


1 


lo crus ail 


u 


n 


salta 


ed 


on« 


veteris 


1t 
Ii 


£y, 


&iAXU 


m, ideoqu 


eratu 


εἰ 


1t 


semus, 


fuisse ce? 
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^) 


X » 
εκτρᾶφεις EV ΤΉ Oei 


κίδη, τῶν μὲν 7 f 
ν ιν ΕἸ 5 A 

E y t9 ὃ εν 

μην λέγει 


διε τὴν παρουσῶν ἡμῖν 


καὶ οἷς συνήσϑ α ἄνευ 
»] X P 3 P 
ἐπὶ ταῖς αἰτίαις δι 


μὲν αὐτῶν τεθνὰσ 


σφὼν αὐτῶν ΚΑΤ V 


ἠκουσώς τι τούτου 
5 ἃ T ^ 
io, C S s πρῶτον μὲν 
τὸν πατέρα ὃν εἰκός ἐστι σε μάλισ T δὶ 


E »€^ ^ 
δὲ τὸν κηδεστὴν ὃ ος Ex, ELO OU Fin 


/ 

p ovq ἐστὶν, ἔπειτ oL δὲ 
X 

καὶ ἀὠναγκαΐίους 


3 e) F^ 


«ἃ 
OG EV ἀπᾶντι TU 

Q / 
ΠΟΤΈ ες. idi 35: ded ub ih dau 
ΜΕΥ εἰ μὲ; 0 Ti 


t ἄνδρες, Χαρμίδου ταῦτα, ἂν 
/ c Ἀ 

καὶ ἱκετεύοντος ἕνὸς 

3 VM 
Ó 


^ c , 
K) πάντων Ey t 


E 


ἑκαστο υς 
εἰνοτώτῃ συμφορᾷ “περι 
7 eK ^ 
26 woTtpoc T Epiit τοὺς E p^ oU TOU συγγενεῖς o 


X 5 


λυμένους ἀδίκως; καὶ αὐτούς TE ἀποσανόντ 
καὶ τὸ χρήματα αὐτῶν δημε ευθέντ 

τούτοις ἀναγραφέντας ἐν στήλαις ὡς ὃ ὄντας ἀλι- 
τηρίους τῶν ϑεῶν τοὺς οὐδενὸς αἰτίους τῶν χε 


- ἀμ, eiae, τι δὲ τριωκοσίους ᾿Αϑηναΐίων μέλ- 


1j VOUM 
λοντας ἀδίκως ἱάπολέσϑαι, τὴν δὲ πόλιν EY x x- 
N 


κοῖς 0oUC XV τοῖς μ εγίσ τοις XU ὑπσοψί LOL εἰς ἀλ- 
/ 3, » - 
ληλους Aes EL D o ᾿Αϑηναΐοις ὥπερ 


EY / τ ^ / » 
Ευφιλητου αὐτου TOU ιΙἡἠσαντος: € 


ολεῖσθαι 


Εἰ ἤκουσας Interpone οὗ danda, ut jungatur cum ἔχοντας, quod no- 
ΕΜ. men, «quo pertineat, non babet; nequ. 


πράγματος τοῦ γενομκένοι g7ci|Distinguo enim conjungi potest cum πόλιν — οὔσαν- 


et lego sic: Le rite τὰ γενόμενα εἰπέ. ltaque legit Vir Clar. καὶ ba 
| p 8. 10. et 20. IpEM. λήλους ἔχοντας ᾿Αϑυναίους, 


"Exovr ας, ἢ » d w Αϑηναίοις ] Vox ᾿Αθηναίοις ἤκουσα Εὐφιλήτου αὐτοῖ 
loco videtur mota Clar. Luzacio, ita emen- SruiTER. 


αὐτῶν ϑανατος κατέγνω 


P] e ^ TA / 
01 οἱ οὐκ ἐμηνύθη σαν vuzo I1 "adi c 
Χαιρέδημος, Διᾶκρ piT Λυ- 


"i à" x 
QUT OU T UV μάλιστα QOXE1 ELV OLI 


LVOV T OLG ἀδίκως περιϊδεῖν. 


L4 


ἄλλων πολιτῶν γνωμὴ τοιαὺ 
5 
d 


μου. ὡς ἄρα Ey penu ; 
μὲν OTT 0ÀO0 
ϑροὶ 


5 


Διάκριτος] Non videtur hoc nomen Atti- τῶν} Manifesto deest μον ula 5, 


Ι ] - 


um esse, se d potius Aijoxov roy, a Jove de- gen lum: τινὶ ὑμῶν —— 9) τῶν αλλωὼν πολίτων. 


C 
lectum, ut nomen fuit Θεόκρετος, a diis dele- De hoc usu verbi vragiz npa egit D'Orvil- 
ctus, vel prelatus. WErsx. lius ad Chariton. p. 391. 5*ruiITE! 
: s , . , ^N 1 » Aet 
Διάκριτος Nomen Tov Διαχρίτου 10 Aa- 9yyoy 0:090y&4 | Interpon: "s E 
ov inutari mavult Val ena * uti esl & QOXEIY | Lev. vid. QXEYTIE. Am 


ud MV 7r HIR fert mn luc 
ratio Demosthenis πρὸς τὴν Λαχρίτου TT: οχεῖν ὑμῖν κακὸν εἶγαι ( vel κακος εἰναι), Illud 
1 E N ^ r 1 :» "" E T1 Y f. "7 

ey. item p. 9. v. 56. ed. Steph. κα ὑμῖν ut addatur, necessarium à iL oppo 


^" ag ayTAG. Υ. 


Δοκεῖν] Post δοκεῖν videtur αἰτίους de- E Bei 
í 3 vs ^r Neuctu uux0y εἶναι} Jure ἴ161- 
esse, quos probabilc erat fore, ul nen Σὰ τί [404 ὄοχεῖν Χάχον εἰναι} 
non existimaret in primis in culpa et au- kius («o mutari vuit in (^v, 


ctores sceleris esse. IK tsk. rit inter δοκεῖν et xaxov: pro xaxov Aldus 


et niv Inse- 


i id " ε ' TT - 2 PUMP. oy ᾿ Y ora 

Φανερὸς ὄλεϑερος] Interpono arti ulum ὁ, ον edidit κακῶν: ad marginem notalum erat 
2 auide referam ᾿ 

preeced. us οὔγτα r8 xy 5 T τηρία. DEM. XaàX9?, quod equidáem pra fera 1, quamv I$ 


259 Y . ^ - 9 « " : ^ αὐ T. i Ν I 
Ei οὖν τινὶ ὑμκκῶν. ὦ ἄνδρες, τῶν ὦ "y el | ire possit, SLUITE! 


L 
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F 


TU) y&vs ἐς καὶ τὴν πόλιν ἐκ φόβου καὶ κακων τῶν με- 
τῶν ἀπήλλαττο y. φυγάδες ὃ de 0j ἐμὲ τέτταρες ἃ 
i S 


^o0DbOLV 


" vozuMIF cS , , VA - Pe 5 L7 / € 
dac Ld d t di nci WovTo, οἵπερ καὶ ἥμαρτον" τῶν ὃ ἄλλων οἱ λοιποὶ "rpo- 


/ € 

! ἔρον ὑπὸ Τεύκρο ου ἐμηνύσϑησαν. οὔτε δήπτου οἱ τεῦνεωτες 

ΑΘΑ ΠΌΑ κῶὶ τῶν Φιλὼν. Ὡσρονοῦς ἧς ! ἐμὲ μᾶλλον ἐτέϑνασαν, οὔτ οἱ φεύγο οντες μᾶλλον 
͵ TH κακία ως 93 : 


- ἔφευγον. 3 ταῦτα δὲ πάντα σκοπῶν ν εὕρισκον, t) ἄνδρες, των 
παρόντων κακῶν ταῦτα ἐλώχιστα εἰγαΐ» εἰπεῖν τὰ y ἐγόμεενο 
ὡς τάχιστα κα i ἐλέγξαι Διοκ ἐλείδην ψευσάμενον,. καὶ Ti- 


μι ὡρήσασψαι ἐκεῖνον» ὃς ἡμᾶς μὲν ἀπωλλυεν ἀδίκως, τὴν δὲ 


πολιν ἐξη πάτα, ταῦτα δὲ ποιῶν μέ ἔγιστος εὐεργέτης ἐδόκει 
εἰν i καὶ χρήματα ἐλάμβανε. διὸ ταῦτα ᾿ εἶπον 7" βου- 


Hem 2» base inam an 1 ] / ^ / 
EE em. ots i λῃ ὅτι εἰ είην τοὺς ποιήσαντας, καὶ i ἐξήλεγξα τῶ ψενομενᾶς 
^ nt A ^ |j ! ; P: 9 N ἃ 
λλοι ἂν X0 ὅτι εἰσηγήσατο μὲν πινόντων ἡμῶν ταύτην τὴν βουλὴν » 
/ 


, 
vec d au Εὐφίλητος, ἀντεῖπον δὲ ἐγώ" καὶ τῦτε μὲν οὐ γένοι- 


5 


το 0i € ἐμὲ: ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάρψει ἐπὶ P rA 


Qe , 
("v περὶ πλείονος 32273. 7 αλὼς 
P : : 


E 
σιωσ ἡσαντι μεν cU 
437 Ὅλ X 


CAT, £71 0€ TOV 


ον 
Ὁ 


? 3 “ 9 “ῳΨἌ «6 , 
! εἶπον οὖν ΤῊ 2 φγωλείον 0 μιῦγην ἀνατᾶς 


M i! A 
70V a στήν Xo Τοὺς 
5w M ^ 


QUS. oUc ουόεις ἀπώλλυεν ῃ 


Φύξου ]. Malim φόβων. InEM. adeo equus nondum subactus, nondum 

Ἐλάμξανε. διὰ ταῦτα εἶπον οὖν] Sic ma- domitus, freni impatiens, binc refracta- 

: lim distingui: ἐλάμβανε διὰ ταῦτα. accipie- ius, pervicar. Τνώμονες sunt dentes, ex 

Ι, Διοκλείδης μὲν γῶρ ινευσῶαμέενοι | bat propter h&c (scil. διὰ a?» μήνυσιν). quibus equorum ietas cognoscitur. -Xe- 
" 


/ - APECHET j Εἶπον οὖν Deferebam ergo. YpEM. nophon «gi Ἱππικῆς p. 546. v. 37. edit. 
σεν αὐτοὺς, σωτήρια 9s αὐτῶν ἄλλ᾽ 7 οὐὸ epu a ἤν ἢ WU U-JEO ^7 €i Πινόγτων ὑμῶν} Emo vero ἡμῶν, ut dedi Steph. πρῶτον μεὲν τοίγυν μὴ λαϑέτω αὐτὸν 
: ; 
» 


/ de meo. ἴρεμ. Recte Reiskius ἡμῶν τίς ἡλικία, ὁ yàg μηκέτι ἔχων γνώμονας οὔτ᾽ 
3 ] ους 7TOWTOL 'T ) £y o" /IEUG οὖν αὐτῶν Ety1V 0-7 EA : E e RA Ua Gr AC RS 
A ἡναίους παντῶ τῶ T πραχν uiid Qo : 9 : r restituit: eademque emendatio a Valcke- ἐλπίσιν εὐφραίνει, οὔτε ὁμοίως εὐατσάλλαχτος 
» » X / 1 . Ἢ 5 , * [- ᾿ nues n 1 
ετι Ó€ τριακοσίους "AS η- naerio facta est. SLUITER. γίγνεται. ---- Hine λειπογνώμεων, cui heec den- 


f fs ^e 5 , 


᾿ 


, Y ^ X [d 
"m "m mu εἰσ ὼν u- à 3X κοὺυσ 


» 


ε / 
ναίων ὠπωλλ UOV, καὶ ῃ πόλις EV κακο 
A (s^ » 
: 


n ταῦτα "^ εν οὖν 


αὐτὸς τε ἐσωζόμην 


; pr x iml 


Πωλεῖον ὃ μογὴν] Ego lego Twy, equus 
leum, parvulum equum, asturconem, ut 
Petronius appellat, 9 μοι ἦν. qui mihi erat. 
Scaliger adscripserat στῶλον ὄνειον aut σῶ- 
λον hpuovtioy, REISK. 

Ἐπὶ πωλεῖον ὃ μονὴν ἀναβὰς ἔπεσον] Vir 
Doctus ad marginem Aldinz adscripsit : 
“ἐμὸν ἦν, στωλεῖον autem equuleum accipio seu 
πωλίον potius," Egregie in hoc loco versa- 
tum est Valckenaerii ingenium: de quo 
his verbis monuit me Luzacius Vir Clar. 
*"pmmoe ἀπειθὴς est equus refractarius, 
teste Polluce apud Marklandum ad Ly- 
siam p. 113. v. 13. ed. Steph. quem vide. 


tium indicatio deficit, sive pullus sit dentes 
nondum habens,nondum adultus,sive equus 
setale jam provectior, cui dentes non am- 
plius crescunt. Conf. Etymol. M. v.4A 
col. 4. init. ubi addit — xai ? γνώμων ὃ 
τούτου ἣ ἡλιχία γνωρίζεται τῶν πώ ἤχων 
ἐφ᾽ οὗ μεὶ λειαπογνώμονες 
καλοῦνται, οἱ μηκέτι διὰ τῶν ὀδόγτων γνωσθῆ- 
yat δυγάμενοι. — Plura et egregia habet 
Eustathius ad Od. A. v. 155. p. 1404. v. 
60. edit. Rom. (p. 352. v. 18. edit. Basil.) 
ubi et Aristophanem hac voce usum do- 
cet, quam ut rariorem in Lexiphanem 
suum c. 6. retulit Lacianus Opp. T. ii. p. 


Sur ER. Γὰ λεγόμενα} Ea, quse adhuc : Tentabat igitur primum Valckenaerius, an 331. Docet pariter Eustathius non tan- 
locus esset corrigendus hoc pacto: ἐπὶ tum τοὺς γγώμον vac hos dentes dictos a Grze- 
tur inducenda esse. Reddidi quidem eam p 4, a me facta, facinus meum. IprEw. πῶλον ἀπειϑῇ, ὃς μοι ἦν, ἀναβὰς, quo fere cis, sed et τὸ γνῶμα. Consentit Hesy- 
in Latinis: mollior tamen atque expedi- ev δὲ] Apodosis hujus sententie modo rem etiam egit Reiskius. Prestat chius in ista voce, ad q. ]. vid. Viros Do- 
tior erit oratio, si δὲ omittatur. Rzrsk. ilie rissimas ambages circumducte tamen, me quidem judice, allera Viri ma- ctos, presertim vero Kusterum ad Suidam 

D. δὲ gni emendatio, qua legit: ἐπὶ πῶλον Ati- ν. ἀβολήτωρ p. 9. ut et Gata :kerum Advers. 
bi δὲ inseruit solummodo vest! πογνώμονα ἀγαξὰς E . ]stius vocis Miscell. Posth. c. 10; T. T. Opp. col. 
vestigia manifesta sunt in λεῖον ὃ «ovn», vo- 504. A. [taque ἐπὶ πῶλον λειπογνώμονα 


Εἶπον δὲ] Particula adversativa δὲ vide- cta el enarrata sunt. malim tamen 7a yt 


Πόλεως ἁπσάσης, μετ᾽ ἀρετῆς} Aut ἅπά versu 6. p. 249. in verbis ταῦτα σά! 
est iterandum, ad hanc modum: etu υς σκοπῶν, ἃ 
ἁπάσης, ἁπάσης μετ΄ ἀρετῆς. QM altim menda orationi. IpEM. 
sic est distinguendum: λεως, üagTACT Αὐτῷ τε] Sit servatur, addenduam cibus plane nihili. Vox rarnor librarios àvaGac ἔπεσον oplimo sensu vertitur: cum 


μετ᾿ ἀρετῆς. ΕΜ. καὶ versu proximo post ἔτι δέ. Ingw-. fefellit. Est autem ἵππος vel potius πῶ- €quum adscendissem juniorem, nec dum do- 
Μὴν κακίας] Pro m les. v! ετά. ἃ ταῦτα μὲν οὖν! Subaudi ἐγίγνετ ἂν, au* Aoc λειπογγώμτων, equus junior, cujus setas mitwum, et freni impati entem, aut refra τοία- 
* » L] , 4. - - ν᾽ " 3 E 1 . " .* Ψ * - ,? 
modo dixerat μεν ἀρετῇ nondum e dentibus cognosci queat, atque rium, ind; decidi, Sr viTER. 
! 


e ἦν ay πάσχειν. IpEM. 


K 
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» N Ν 
30 ὃ μοι ἦν ἀναβὰς ἐσεσον XO ΤῊν XE iV συνετρίβην καὶ τὴν 


κεφαλὴν κατεώγην, φερόμενὸς τε ἐπὶ κλίνης am exo ty 


oia F cac opuevos δ᾽ Εὐφίλητος ὡς ᾿ ἔχοιμι; λέγει πρὸς 


αὐτοὺς ὅΤι πέπεισμαι ταῦτα συμύοιει iV καὶ ὡμολόγηκα 


^v 


αὐτῷ μεϑές ζειν TOU ἔργου καὶ 7 περικόψειν τὸν Egum τὸν 

, 
παρὰ “τὸ Φορθδαντεῖον. ταῦτα δ᾽ ἔλεγεν ἐξαπατῶν ἐκέί- 
— καὶ διὰ ταῦτα ὃ Ἕρμης ὃν ὁρῶτε πάντες; ὃ παρὰ 


“τὴν πατρῴαν οἰκίαν τὴν ἡμετέραν, ὃν “ἡ Αἰψηὶς ἀνέθηκεν, 


5 


οὐ περιεκόπη; μόνος τῶν Ἕρμων τῶν ᾿Αϑήνησιν, ὡς ἐμοῦ 


τοῦτο ποιήσαντος: ὡς Een πρὸς αὐτοὺς Εὐφίλητος. οἱ δ᾽ αἱ- 


91 σϑόμενοι δεινὰ ε ἐποίουν, ὅτι εἰδείην μὲν τὸ πρᾶγμα; —- 


ποιηκὼς δὲ οὐκ Eq. προσελθόντες δέ m 77 jos 
“Μέλητος καὶ Εὐφίλητος ἔλεγον ὅτι γεγέ "Tao, Ay- 


dox (0n, καὶ πέπρακται 


/ 
ἡμῖν ταῦτα. σὺ ΓΞ 


εἰ μὲν ἀξιοῖς ἡσυχίαν ἔχειν καὶ σιωπῶν; ἕξ εἰς 


c 


ἱ ἥκοιμι 2 στὸν Φορβάντιον 


Ὡς ἥκοιμ.) Interpone οὐχ. Sentiens 
Euphiletus, me in conciliabulum i ipsorum 
haud esse venturum. Aut leg. ὡς ἔχοιμι. 
quomodo me haberem. Wxisk. 

Ὡς ἥκοιμι] Preclare quoque hoc loco 
Valckenaerius : de cujus emendatione Lu- 

zacii verba iterum describam. ** Emen- 
dationi Reiskianz qua scribit ὡς μὴ ἥκοιμι, 
praestat sine dubio Valckenaeriana ὡς κά- 
paoiges, cum. intellexisset. Fuphiletus, me 
lecto decumbere. Neque enim, Andocidem 
jam tium absentem esse, satis erat: ut 
tuto rem falsam asseverare posset Euphi- 
letus, longiori opus erat absentia et zegri- 
tudine decnmbentis ex vulnere: κάμνειν, 
&grotare, lecto decumbere, seu ex morbo, seu 
ex vulnere, Sic mox p. 251. v. 6. ἔκαραενον 
xai οὐκ ἀνισττάμην ἐκ τῆς κλίνης: et p. 16. v. 
3. ed. Steph. καμοῦσα ἀπέθανεν. Harpocra- 
tion v. περίοδος de febribus intermittentibus 
tertiana ae quartana, xal yàp ἐπὶ τούτων, 
(forte ἀπὸ ive) οἱ κάμνοντες δοκοῦσιν EY ταῖς 
τῶν ἀγέσεων ἡμέραις μηδὲν νοσεῖν, ἀλλὰ ὑγιεῖς 
εἶναι. Apud Demosthenem 7. στε. p. 307. 
v. 27. ed. R. est: vv ἡμεῖν λέγεις ὑπερ τῶν 
παρεληλυσότων, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἰατρὸς, AT X 
γουσι μὲν τοις npe σιν εἰσίων, μὴ 
μηδὲ δει κνύοι, δι ὧν 94 eU yat τὴν γόσον : 
übi κάμνουσι Sc Moli in interprelantur νοσοῦσι, 
certo argumento, Seholion pariter esse 
ἀσϑενοῦσι μὲν, quas voces abundare, quivis 
Valckenaerio assentietur. Eleganter idem 
Vir magnus hoc verbum κάμνειν restituit 
Auctori Epistolarum Socraticarnm, Epist. 


ἡμᾶς ἐπιτηδείους ὥςπερ καὶ πρότε pov εἰ δὲ TP 
3 Deest τὴν 


4 Deest 7. 5 Μέλιτος 


xxxii. p. 7 


ρίωτα τὰ του 


rigit V alckenaerius : 
τοῦ σώματος κάμνοντι, ἢ κεφαλὴ καὶ τ 
αὐτῇ, περίεστιν, εὖ ἔχει. Quod. egrotanti 
precipue et maxime vitales tibi sang super- 
sint corporis partes, caput et que sunt in 
capite, bene hoc se habet. Sequitur τῶν δὲ 
λοιπῶν τὴν προσήκουσαν ἐπιμέλειαν ποιοῦ 
μετά τε ἰατρῶν. x. τ. A4." SLUITER. 

TOUC ] familiares suos tum penes 
se congressos. Kxrsk. 

Ταῦτα] Ea, in quibus ipsi nunc versa- 
rentur, quie animis atque delibe sbguo 
agitarent. In continenti appellat τὸ égyo. 
v. vers, antep. Ipxw. 

Παρὰ τὸν φορβάντιον) Lego va 


ς 
} 


c 

βαντεῖον, in neutro. apud «dem Phorbantis. 
Animadvertit hoc dudum «quoque Vales. 
ad Harpoer. p. 197. et 387. R risk. Vid. 
Meurs. Athen. Att. l. ii. c. 11. 

Ὃ “Ἑρμῆς ceet.] Respicit hunc locum 
Harpoecration v. ᾿Ανδοχίδου “Ἑρμῆς. Conf. 
quze monui cap. II. SLUITER. ᾿ 

Παρὰ πατρώαν] Malim τὴν interponi. 
uü ISK. 

Iloázavro;] Malim ποιήσοντος in futuro. 
aut si aoristum servamus, addi saltim 
debebit ἄγ. IpEM. ποιήσοντος eliam cor- 
rigit Valokenaerius, quamvis dubitanter. 
SLUITER. 

Ἐσπσοίουν] Valekenaerio legendum vide- 
tur ἐποιοῦντο, InEM. 
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χαλεπώτεροι σοι ἡμεῖς EX Spei ἐσόμεϑα ἢ ἄλλοι 

τιγὲς δ, ἡμᾶς φίλοι. ELT OV αυτοὶς OTi γομίζοιμι μὲν 
διὰ τὸ πράγμα Εὐφίλητον πονηρὸν εἶναι: ἐκείνοις δὲ οὐκ 
ἐμέ ὲ δεινὸν EDU, ὅτι οἶδα, ἀλλὰ μᾶλλον αὐτὸ τὸ ἔργον π σπολ- 


Ao, ὅτι πεποίηται. ὡς οὖν ἣν ταῦτ᾽ ὠληϑῆη. τόν TE παῖδα 


90 τὸν ἐμὸν παρέδωκα βασανίσαι, t ὅτι εκώμνον καὶ οὐδ᾽ ὠν:- 
στάμην εκ Τῆς κλίνης , καὶ τὰς ϑερωτσαίνας ἐλαβον οἱ πρὺυ- 92 


ec "n 3 Ὁ / 
τάνεις Q-J V ὁρμώμενο 0; TXUT p ἐκεῖνοι. ἐξελέγχοντες 


δὲ τὸ πρῶγμα ἥ τε βουλὴ καὶ οἱ ζητηταὶ, ἐπειδὴ ἦν ἢ ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ὡμολογε iTO πανταχόϑεν, τότε δὴ καλοῦσι τὸν 
Διοκλείδην" καὶ οὐ πολλῶν ) λόγων ἐδέησεν, ἀλλ EU US ὦ puo 
λόγει ψεύδεσθαι, καὶ ἐδεῖτο σώζεσθαι φράσας τοὺς πείσαν- 
τας αὐτὸν λέγειν ταῦτα" εἶναι δὲ ᾿Αλκιβιάδην τὸν Φηγού- 


9? 


σιον καὶ Αμίαντον τὸν ἐξ Αἰγίνης. καὶ οὗτοι μὲν δείσαντες 


2 ᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ 
Av ἡμᾶς φίλοι] Video quidem senten- 
tiam, sed in verbis hzret scabrities quz- 
dam, quz quomodo complananda sit, haud 
reperio. Deesse: diquid -— sente n- 
, 


tia hzc est: xa? nmbrtpé σ : EX HE οἱ EC OJAE- 
, » , 


^l 


^ 


Ἔργον, TTOAAU 07 i] Distinguo sic : 
QUON, rem ipsam multo esse formida 
hisce ver- ipod. ὅτι — coheret sr ολλῶ cum μᾶλλον. 


Xa λεπώτεροί GO οἱ - ix Se 
bis ad me scribentem ipsum pee Luza- idem est ac si dixisset: πολλῶ μᾶλλον 
cium: **Scabriliem his inesse quandam δεινὸν εἶναι — vel, πολλῶ δεινότερον εἶναι. 
vidit Reiskius, quce quomodo compla- Iptw. 
nanda esset, haud reperiebat: deesse ali- Βασανίσαι, ori] Interponendum videtur 
quid arbitratur. Sententia mihi hec esse εἰδότα. InEM. 
videtur: Si tu nos prodas, graviores tibi nos Kai τὰς S0 Videtur sic locus 
erimus inimici, quam utilis tibi futura est corrigendos: » amaiysc δὲ λαξόν- 
hec proditio, magisque tibi noce! bimus,quam τὲς οἱ qr yroUy, ὅθεν ὁρμώμενοι. 
proderunt, quos per proditionem mostram de- ancillas quí que cum prutanes ad tormenta 
merueris et tibi concil liaveris Fortassis vocassent, in qu irebant ex iis, undenam heri 
ita legendum : χαλετσώτερ οἱ σοι ἐχθροὶ ἡμεῖς ipsarum moti (qua de causa) tantum sce- 
ἐσόμεθα, ἢ λυσιτελεῖς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι. Vi- lusausi essent. Possit locus hiulcus etiam 
cini sunt ductus literarum ἄλλοι τιγὲς et sic n : 6 [παρὲδ ἐδωκα 
λυσιτελεῖς. Porro φίλοι Bi ἡμᾶς sunt, οὔντες οἱ p ἄνεις ἔλαξον, pro 
quos tibi in nostra causa, seu per nos prodi- ài ᾿αξόντες ἐζήτουν οἱ πρυτάνεις. IDEM. 


1 
tos conciliaveris. Sic mox p. 204. V. 9. Subaudi οἴκοι, InEM. 


E» : ei - er ver. , - ν΄» S.l. Bark. ALLAT 

ἐλύσατε τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς δι — E46. ἰαν ποῦτον ἐξ Αἰγίνης] Fort. Αμίαντὸν 
me volis talia denunciante, consanguineos “τὸν εξ Aiy . IpEM. 

meos vinculis liberastis: vw. 15. οὔτοι 7 ᾿Αμίαν τοῦτον εξ Αἰγίνης] De hisce sen- 


δι᾽ ἐμέ" ego delatione. mea auct. r ientiam suam jam prodidit Valckenaerius 

| in exsilium eicerentur; dein Diatr. Eurip. p. 993, c. In Adversariis 

. ὁρῶσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾿ ἐμέ. Pag. ta sc ripserat. '* Quid? an causam pero- 

16. v. 26. ed. Steph. est τεθνάναι νομίσασα ταῦτ Ando«c idi aderat "peregrinus /Egi- 
λυσιτελεῖν, ἢ ζῆν ὃ ρῶσα τὰ γινόμενα: ubi neta i? ine credam ; interim corrigam 
μᾶλλον intelli; gitur, uti alibi sa pii us. Vere xai Αμίαν | ΤΟΥ ἐξ Αἰγίνης. " Andocidem 


Lysias δημ. xaT. ἀπ. p. 174. v. 13. ed. hanc causam 1 egisse in senatu, sepius 1η0- 


Steph. οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρῆσθαι uet Valckenaerius, nti p. 6. v. 41. h. ]. et 


B 
Pv» 
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A 


»;/ / c “ὦ 
ὠχοντο (DEU'yOVTEG" υμεις δὲ ἀκούσαντες ταῦτα, Διοκλείδην 


A ^ / 
μεν τῳ δικαστηρίῳ a nid ἀπεκτείνατε; τοὺς óE δεδε- 
a ἐλύσατε, τοὺς ἐμοὺς συγ- 
. V NN 


γενεῖς, δὲ € ἐμὲ, καὶ τοὺς φευγοντας κατεδέζ ξασθε. αὑτοι 06 λα- 

Gov τες τὰ ὅπλα ἀπήειτε; πολλῶν κακῶν και i κινδύνων e oT LÀ - 
rz τι 

λαγέντες. ἐν οἷς ἐγώ, t) "XA τῆς μὲν τύχης 7 ἐχρησάμην δι-- 3 

καίως ἂν ὑπὸ πάντων ἐλεηθείην, ΤῊΝ δὲ γινομένων ἕνεκεν εἰκό- 


p X 5 ^ 
μένους και μέλλοντας ὠπολεῖσ 


TUS ἀνὴρ ἄριστος δοκοίην εἰ εἶναι, ὅςτις εἰσηγησαμένῳ μὲν Εὐ- 


φιλήτῳ πίστιν τῶν ἐν apuro. "T, πιστοτάτην ἠναντιωϑην 
« n GG: y y ε / 

33 καὶ ἀντεῖσον, καὶ ἐλοιδόρησα t ἐκείνῳ tV qv ἄξιος" "re 
7 / 


τῶν δ᾽ e EXEIVUV τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῖς παθῶν Βή καὶ "m 


᾽ 5 5 ^ 


σαντος ue d αὐτῶν Τεύκρου οἱ μὲν οαὐὕτων arre oy οἱ δ᾽ 


ἐφυψον, πρὶν ἡμᾶς ὑπὸ Διοκλείδου δεθηναι καὶ μέλλειν ἀπο-Ὶ 


λεῖσϑαι. τότε δὲ ἀτσέγραψα τέτταρας ἃ ἄνδρας, Παναΐτιον, 


Διώκριτον, Λυσίστρατον, Χαιρε δημον. οὗτοι μὲν ἔφυγον δι 
ἐμὲ £, ὁμολογῶ" ἐσωϑή δέ yt ὃ πατήρ, 0 κηδεστὴς, ἀνεψιοὶ 
TpEic, τῶν ἄλλων συγγενῶν ἑπτά, μέλλοντ᾽ ες ἀποθᾶνε ic Da; 


t^ e ^ 


ὠδίκως" οἱ νῦν ὁρώσι TOU ἡλίο υ τὸ φῶς 2 ἐμέ, καὶ αὐτο 

ὁμολ ner ὁ δὲ τὴν πόλιν δλην συνταράξας καὶ εἰς T 

ἐσχάτου κινδύνους καταστήσας ἐξηλέγχϑη; ὑμεῖς 
τε μέγα 227, φόβων καὶ τῶν εἰς ὠλλήλους ὑπο- 


Ψψιῶν. καὶ ταῦτ εἰ ὠἀληθὴ λέγω, ὦ ἄνδρες. ἀναμιμνήσκεσθε, 


b ^ / Y 
zo οἱ ἰδόντες dida x. ETE τοὺς ἄλλους. σὺ δέ po: ER 
hy , , 


κάλει τοὺς λυϑέντας δὶ εμε ἄριστα γῶρ ἂν εἰδότες τὰ Ὁ" 


, 
X 5j fs 


, 
"t yo, λέγοιεν εἰς τούτους. ὁ οὑτωσὶ E 68H ω ἄνδρες" με ἔχρι 
τούτου ὧν αβήσονται καὶ λέξουσιν ὑ ὑμῖν, Eg ὧν ἀκροᾶσϑαι 
(βούλησϑε, ε dais à ε ἔγω περὶ τῶν ἄλλων ἀπολογήσομαι. 


7 


ity Περὶ μὲν οὖν τῶν τότε γενομένων ἀκηκόατε πσάντα 


alibi ;: p. 12. v. 21. ed. Stepb. ἢ δὲ βουλὴ geudum videtur ἔχειν, ὦ ἄνδρες, μέχρι eset. 

αὕτη — τί ὄμνυσι : quod mihi tamen secus llli vero, quos. dixi, O judices, tamdiu co» 

videri, sequenti capite dicendi erit locus. rum vobis proeredientur, et. t stabuntur, 

SLUITER. vem ita s? habere, donec vos audire volut 
εἰκότως ἀνὴρ) Videtur av esse imterpo- riis. SrvTTER. 

nendam. Rrrsk. "A T0À6 gestr i bm ( ἀπολογήσομαι deest 
UmwroraáTwv| Jusjurandum omnium 1n- μμάρτυρες titulus. RKrrsk 

fidissimum, cui neque qui audit fidem ha- Περὶ μὲν οὖν τῶν τότε M. 7. ^.] In priori 

bere, neque qui dixit, fidem rebus prx- parte Orationis, illud confecit Andocides, 

stare debet, sed I violari par sit, quia se neque in Mysteria peccasse, neque in 
:elus 51} ei satisfacere. InEw. Hermas : in altera parte, ad quam accedit 
"£y ἦν} Malim ὡς ἦν. ἥδ M. crisis nostra, ostendit, se ne tum quidem 
"ovre «] M: lim εἰδότες. Inew. si vera foret inimicorum accusalio, esse 
Ἔχει, ὦ ἄνδρες" μέχει] Mihi omnino Je- puniendum ; cum sublatzs essent leges, 
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A , L4 , c e e/ , 
καὶ απτολέλόγηται pot ἱκανως. ως y ἐμαυτὸν πείϑω" εἰ δὲ 


ς 5 f^ 


Tic Τί ὑμῶν 7:0 oS'ei ἢ 7] νομίζει τ 71 μὴ m us iab ei ἢ σαρᾶ- 


λέλοιτσα τι; ἀναστάς ὑπομνησάτω. καὶ ἐπ τολογήσ ομῶι καὶ 


Δ c 


X fr 
b τοῦτο" τσερι δὲ τῶν νόμων 1/05 ὑμᾶς διδάξω. Κηφί- 


Ν N 


N / 


o6 γαῦ οὑτοσὶ ἐνέδειξε μέν Mus κατὰ TOV νομὸν TO » κείμε- 
VOV, τὴν δὲ κατηγορίαν “σοιεῖίται κατὰ ψήφισμα τσρότ qe 
/ 
γεν μένον. ὃ εἰπσεν Ἰσοτιμίδης, c οὗ ἐμοὶ ἰτροῦ σήκει "e ὃ 


o9 


A 
μὲν γαρ εἰτσεν 


“εἴργεσθαι T ἱερῶν τοὺς ἀσεδήσαντας καὶ 


5, 9 » 


ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων ουδετερα πεποίηται" “οὔτε 
ἡσέβηται οὔτε ὦμο ολόγηται. ὡς δὲ καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
λέ λυται καὶ ἄκυρόν ἐστιν, ἐγὼ ὑμας διδάξω. καίτοι γε τοι- ἃ 


ε΄ 
αὐτὴν ἀτσολογίαν m περὶ αὐτοῦ "O0 "mop, 08700 μὴ πείσων 


μὲν ὑμᾶς αὐτὸς ζημιώσομαι; πείσας δεὺ ὑπερ τῶν EX d gay 


,? 


ἄπολε λογημένος ἔσομαι. ἀλλά γὰρ TAM εἰρήσ σεται. ἔπει 
γῶρ αἱ νῆες διεφϑαρησαν καὶ ἡ τσολιορκίω ἐγένετο, ἐξουλεύ- 


1 προσῆκον 2 


7[ 

quz illum a foro et templis arcerent : le- 
ges illas subtiliter exponit; mt iltisque in 
accusatores δὲ acerbe invehitur. De no- 
mine Cephisii, quem inter illos prit num 
memorat, conferri p« otest Valckenaerius ad 
Callim. Fr: irm. p. 2: SLUITER 

Πρότερον] Quod μόδα olim ali- 
quando erat ratum, in usu, nunc nullum 
est: ante Euclidem archontem valebat, 
nunc desiit, non enim fuit eo archonte 
una cum aliis le gibus restauratum. wvogzovc 
τοὺς πρότερον γενορεένους appellat leges, 


"" 2 
qu: cum olim fuissent, postmodum in 
restauratione legum vetustarum restau- 
rate non fuerunt, sed cassatz. p. 11. 42. 
ed. Steph. Rr ISK. 

Ὃ εἶπεν εἷς ὅτι μηδ᾽ ἴσον ἐμοὶ προσῆκον οὖ- 
δὲν} Felicissime hunc locum sanarunt tres 
summi viri, quamvis alter alterum nou 
consuluisset, Primus fuit G. Canterus, 
qui Nov. Lect. ]. VIII. c. 10. emendavit 
ὃ EL TTEY Ἰσοτιμίδης ἐμοὶ προσῆκον οὐδὲν, et sic 
etiam Valckenaerius Diatr. Eur. p. 295. 
c. Tandem utriusque ignsrus Reiskius 
item suo marle reposuit Ἰσοτιμίδης, οὗ 

οἱ π.ο. Arliculum οὗ addi non quidem 
est necesse ; crediderim tamen in antiquis 
Codd. exstitisse, preesertim cum in M. 

Ald. varia lectio notata sit pan ἴσου. 
SLUITER. 

Ὁ μὲν yàp —] Seil. νόμος. Nam lex 
quidem, a Cephisio allegata, quasi in eam 
peccassem, agit de sacrilegis arcendis 
templo et foro.  Psephisma autem egerat 
de reddendo pleno jure civili capite mi- 
nutis, Ego vero peque capite minutus 


£i ^n^: ^W 3 οὐδὲ 
M ργέσααι νωσε 


sum, neque sacrilegus, sed exsul. De 
exsulibus autem neque lex, neque decre- 
tum agit. nil ergo ad me neque decretum, 
neque lex pertinet. [ Dubium quo per ἠΣ- 
Fus illud à, num ad νόμον, an ad Isotimi- 

em. Prius secutus in annol. olim ad 
* ]. adscripta posterius in Latina interpre- 
tatione. Totum hunc locum mihi imper- 
vium esse fateor, si quis alius in hac tota 
oratione est, ul, si lapsus fuisse depre- 
hendar, veniam in antecessum deprecer. 
Rem ipsam de lege hic designala et de 
psephismate Isotimidis haud tenemus, sed 
conjectando tantum divinamus. Iu quo 
per quam facile est falli. Forsi! an in illa, 
quam dixi, annotatione, — salvis 
manentibus hzc solummodo verba [Pse- 
phisma autem egerat de reddendo pleno 
jure civili capite minutis] ad bunc modum 
sint corrigenda : Psephisma autem Iso- 
timidis statuerat, etiam capite minutos 
quoscunque templis esse arcendos. Quod 
Isotimidis psephisma postmodum aboli- 
tum fuit hoc Patroclidis [alias Iatroc clides 
appellatur] pse phismate , quod p. 36. 15. 
ed. Steph. refertur de resti tüendo Ὁ ple no 


Τ᾽ 


jure civili capite minutis. 1 Cur. Εἰ ster. 


ad Andoc.] Rxaisk. 


3 ^ σεν 
Περὶ αἱ τοῦ ] F. περι i ἐμαυτοῦ. TA3 LOR. 
“Ὅσοι ] M Malim abesse. Sententia postu- 
lat ὥστε. REISK. 


^ 


Ὑπὲρ τῶν EX Sg | Hunc item locum non 
intellizo. ΓΡΕΜ. 

Ἐπεὶ γὰρ czet.] Cum ἢ. l. Andocidis 
conf. Xenophon Hellen. l. 11. c. 2. $. 6. 
SLUITER. 





254. 


σασϑε περὶ ὁμονοίας, καὶ ἐδὸ 


X 5 
μοὺς "rona, και εἰτσε τὴν 


ΑΝ ΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


N 
ξεν U ὑμῖν TOUG ὠτίμους ἐτσιτί- 


γνώμην Πατροκλείδης. οἱ δὲ 


ἃ 


ἄτιμοι τίνες ἦσαν, καὶ τίνα τρόπον. ἑκαστοιὶ ἐγω ὑμὰς 


διδάξω. οἱ μὲν ἀργύριον ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ, δπόσοι EU- 


ϑόνω ὠφειλον ἄρξαντες ὠρχαῖς, 


βολὰς ὥφλον, 7 vac 


πριάμε 
Gay το χρήματα; ,7 ἐγγύας 


τούτοις 4 μὲν EXTIOIS ἣν ἐπὶ τῆς 


A 


ἢ ἐξούλας ἢ γραφας ἡ εσσι- 
γοι ἐκ TOU δημοσίου μὴ κατέ- 
ννΝ 


πρὸς TÓ bo aue y 


^ 


zu διπλάσιον ὀφείλειν. καὶ τῶ κτήματα αὐτῶν πετσμέσθαι 


εἰς μὲν Τρόπος οὗτος ἀτιμίας 


G 


ματα ἄτιμα, ἥν, τὴν δ᾽ οὐσ αν "TA X cl — οὔτοι 


2 9 ἰοὺ 
g" αὖ ἦσαν δισόσοι xA cw 7 
αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τούτων (LT 
τὴν τάξιν, ἢ | ἀστρατείας ἢ δὲ 


A fe: / 
ἣν" ἕτερος OE, tV τὰ ads εν 0 0- 


» QV» 7 


“Ὁ 


ΕἾ A 
δώρων ὃ epAour τούτους εθει, X0 2 
A € 


ίμους εἰνῶι" και ὁπόσοι λίποιεν 
(Nae ἢ ? ἀναυμαχίου ὄφλοιεν, 


^ 


7 τὴν ἀσπίδα ατοοβάλοιεν, ἢ 1 τρὶς, ψευδομαρτυριῶν 7 Tpic 
36 Ψευδοκλητίας ὄφλοιεν, ἢ τοὺς γονέας κακως "ooi ἴεν. OUTOI 


ny 


πάντες ἄτιμοι ἤσαν τὰ σώματα; τὰ δὲ χρήματα EY, OV, 


ἄλλοι αὖ κατὰ προστάξεις, (Tu ες οὐ πὰ 


ντῶσ QC iV (LT i0; 


M ad Je 


ἦσαν, ἀλλὰ μέρος Ti αὐτῶν, οἷον οἱ στρατιῶται, οἰς, OTI 
, , ^v n tw 


ἐπσέμειναν ἐσσὶ τῶν τυράννων εν ΤΉ τσόλε Ἔ τὰ μὲν ἄλλα ἦν 


$3 


? 3 ὧν 


N/ 
ἅπερ τοῖς ἄλλοις πολίταις Cs εἰπεῖν δ᾽ ἐν τῷ OC) eux Ez 


—: D οὐδὲ δουλεῦσαι. τούτων ἤσαν οὗτοι Jia αὕτη yao 


, 


ἣν τούτοις πρόσταξις. ἑ ἐτέροις οὐκ ἥν γράψασϑαι, τοῖς 0E 


1 , , € * 
EyyaTV"65 “κα΄ 


"Ὥφειλον]ῦ Lege ὥφλον, ut ver. prox. 
M irr Videtur usitatum ὥφλον hic quo- 
que reponendum, quod nec displicuerat 
Piersono ad Meeridem p. 427. SrvirER. 

"Hyyunzavro ] Vitiosa est profecto lectio 
edit. Aldinz ἐγ ' tamen vera 
vestigia habet. Non enim, si qui fidejus- 
sisset «rario pro debitore, is erat infamis, 


"yuncayro, qua 


sed si fidejussione sua non stetisset, ne- 
que debito tempore pecuniam solvisset: 
quod manifestum est ex sequentibus, ubi 
dicit, illos, si nona Prytania non solvis- 
sent, tum demum fieri infames, et duplum 
debere incipere: qua ralio me inovet, ul 
corrigam ἐγγυήσαντες. 
emtis vectigalibus, 


Quicun que 1 l. red- 
vel Cum «acravio public. ) 
sponsores pro debitoribus essent fac li, debitas 
SLUITER 

, Vid. Kuster. ad 


pecunias non solvissent. 
Ναυμαχίας7᾽ Αγαυμαχίο 
Suid. in voc. TaAvron. 


Rxrisk 
Ναυμαχίας] Vera est omnino conjectura 


MaAaXias lego. 


5 i. ^ 


3 γαυμαχίας 
Valckenaeriana: ἀναυμαχίας (quemadmo 
dum et in M. Ald. legitur), quam tamen 
deinde vidit przeceptam sibi a Petito Com- 
ment. ad LL. Att. p. 558. 
Suidam v. ᾿Αναυμαχίου: 
Lys. p. 715. col. 2. init. 
Suidas d. 1. ita scribit : 

νεκαὶ τὼς ἐξ αὐτῶν ini Pra 


dum Pollucem l. VII. 


reus est, 


Kustero ad 
Taylero Lect. 

Antecedentia 
) δὲ δεῖ καὶ αὖ- 
Secun- 
ἀναυμαχίου 
ὁ τὴν γαῦν μεὲν μκὴ λιτσὼν, μκὴ μέντοι 
γαυμαχῆσας. SLUITER. 

Κατὰ προστάξεις] Scil. ἧσαν ἄτιμοι. ho- 
nore et jure in foro staudi carebant sub 
certis quibusdam praedictis et imperatis 
Rrisx. 

Οὗτοι ἄτιμοι] Interpone οἱ articulum. 
Ad classem a me postremo loco dictam 
pertinent ἄτιμοι illi, de quibus decretum 
Patroclidis agebat. Ipxw. Τούτων Luza- 


^ 


cius intelligit τοῦ δῆμου xal τῆς βουλῆς. in 


conditionibus. quadamtenus. 


concione p puli et in senatu erant infames, 
intestabiles,. S, U1TER. 


ΠΕΡῚ 
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» ^7 5 ^ , € x f » 
ἐνόει 0, τ τοῖς δὲ μὴ αναπελευσῶι εἰς Ἑλλησποντον, RACE 


Ἰωνίαν" τοῖς δ εἰς τὴν 


N 


5 


ἀφορῶν μὴ εἰσιέναι πρόσταξις 
y. ταῦτ᾽ οὖν ἐψηφίσασθε ἐξαλεῖ ios πάντα τῶ ψηφί- 


σμῶτα;ς καὶ αὐτὰ "ue εἰ “ποὺ τι ἀντίγραφον ἥν, καὶ πίστιν 


3 , 


ἀλλήλοις περὶ ὁμονοίας δοῦναι ἐν ᾿Ακροτσόλει. καὶ μοι ἀνα- 


γνωθι τὸ ψήφισμα τὸ Πατροκλείδου, καθ᾽ 0 ταῦτα ἐγένετο. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Πατροκλείδης εἰπεν'᾽ 


ὀφειλόντων, ὥςτε λέγειν ἐξεῖναι καὶ ἐπιψηφίξ d ψηφίσασθαι 1 
ταῦτα, ἅπερ ὕτε ἣν τὰ Μηδικὰ, καὶ συν ἤνεγκεν 


yov. περὶ δὲ τῶν ἐπι γεγραμμέν ων εἰς 


[a! 
Sov καὶ 
τῆς ἐξελθόυσης βουλῆς ἐφ᾽ 


τὶ ^ s , , ^ - 
Ἐπειδὴ ἐψηφίσαντο 'AS ηναῖοι τὴν ἄδειαν περὶ τῶν 


πε 
τὸν δῆμον 
τὸ € ἄμει- 
τοὺς πράκτορας 7] τοὺς rap (ac τῆς 


* 


᾿Αθηναίοις ἐπὶ 


τῶν ἄλλων ϑεῶν j τὸν βασιλέα, ἢ εἴ τις μὴ ἐξ ξεγράφη μέχρι 94 
c Καλλίας ἦρχεν, 0cot ἄτιμοι ἧσαν ἢ ὀφεί- 
Ἰρχὲν, μ ] ] 


λοντες, kai ὅσων εὐθῦναί τινὲς εἰσι κατ eyvocptvat ἐν τοῖς λογιστηρίοις 
ὑπὸ τῶν εὐθύνων ἢ τῶν παρὲδ ρων, ἢ μήπω εἰσηγμὲν αι εἰς τὸ δικαστή- 


ριον» γραφαί τινὲς εἰσι περὶ τῶν 
εἰσι κατεγνωσμέναι εἰς 


! εὐθυνῶν, ἢ προστάξεις, ἢ ἐγγύαι τινὲς 


τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόν ον" καὶ ὕσα ὀνόματα τῶν 


τετρακοσίων τινὸς ἐγγέγραπται, ἢ ἄλλο τι περὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ 


πρα θέντων ἔστι που γεγραμ ιένον. πλὴν ὁπόσα ἐν στήλαις ἔγραπται 
χ y0al ] 


τῶν μὴ ἐνθάδε μειν άντων, ἢ ἐξ ᾿Αρείου πάγου ἢ τῶν ἐφετῶν ἢ ἐκ Πρυ- 
τανείου ἢ Δελφινίου ἐδικάσθη, ἢ ὑπὸ τῶν βασιλέων, 1) ἐπὶ φόνῳ τίς ἐστι 


m^ 


l gus UyaV 


avra ἅπερ] Subaudi ἐψηφίσατο ὃ δῆμος. 


quinam autem populus tum decreverit, 
ipse dicit Andocides infra p. 53. antep. 
d. Steph. Rxrsx. 

Ἐξεγράφη] Ergo ἐκγράφειν est ex erariis 
expungere. Inkw. 

σαν, ἢ] ἢ et comma videntur delenda. 
Ipnrw. 

Λογιστηρ ρίοις] Citatur hic locus ab Har- 
pocratione et Suida v. 
vide. StvITER. 

Εὐθύνων}] Aldus, et hic, et versu pro- 
dedit εὐθυγῶν. In priore qui- 
dem loco, h. e. hoc versu 15. malim legi 
ὑπὸ τῶν εὐθυντῶν. REISK. 

Γραφαὶ] Malim 7 ἢ γραφαὶ, 
redeat ad εὐθῦναι. [Admonui jam dudum, 
mihi leg. videri, 
quod si admittitur, 
ütque si dixisset, ἢ ὁπόσων γραφαί τινες. 
e praemissis tacite repetetur. 


[n Cur. 


Aoyiz Tal, 4008 
ximo post, 


ut εἰσηγμέναι 


δικασ τήριον, ἢ γραφαί τινε 
idem erit estis 


ubi ὁπόσων 
Alias possit legi ἢ γεαφαὶ εἴ τινες. 
Poster. ad Andoc.] ]pEM. 

Τινὸς} Delendum videtur. Ipnrw. 

Ἐφεστῶν] Lege ἐφετῶν. Nam ἐφέται 
erant Athenis, qui de czedibus jud licabant, 
numero quadraginta. PALMER. 

τίς ἐστι φυγὴ] Num τισὶν ἢ φυγή. v. Pe- 
til, LL. Att. p. 469. qui satis jejune et 
perfunctorie locum hunc memorabilem, 
non tractat, sed attingit solummodo. 
Risk, 


fugerunt, nominibus, 
* ς 


43] Si quid mutandum esset, 
^ — Nusquam enim 

Xa Tay γώσκειν dativo jungitur, 
semper genitivo. Sed non opus est quid- 
quam mutare, si unam particulam ἢ dele- 
veris, quod verissime conjecit Luzacius 
Vir. Clar. legens : Ἐδικάσϑη ὑπὸ τῶν Baci- 
λέων. Omnia Tribunalia φονικὰ enumeran- 
tur, preter quintum in brain, cul, ut- 
pote erga exsules constituto, locus hic 
non erat. Reliqua quatuor erant Areopa- 
gus, Tribunal in Palladio, in Delphinio, 
in Prytaneo. Nam οἱ ᾿Ἐφέται dicti sunt 
eximie judices in Palladio sedentes ; 
quamquam universe omnes in Palladio, 
— et Prytaneo, judices istud τῶν 
Ἐφετῶν habuerunt nomen, quippe ad quos 
» ipai ἐφ ἐσίμκοι TE ferrentur, id est, causae 
provocalionis, nempe à Rege sacrorum, 
qui, post ἀνάκρισιν, appellationem 1 recipie- 
bat et τοὺς E$ Areo- 
pago lectos sortitosque quinquaginta, con- 
vocabat sive ad Palladium, sive in Del- 
phinium, sive in Prytaneum, pro diverso 
criminis genere el defensionis forma. Ipse 
ad istos Ἐφέτας referebat, eorum quippe 
praeses ; unde et ᾿Εφέται numero quinqua- 
ginta et unus fuisse feruntur, qninque, ut 
credibile est, ex unaquaque 'l'ribu, cum 
Rege Sacrorum. taque sensus h. l. est: 
Eaceptis eorum, qui in terram peregrinam 
que columnis sunt in- 


mallem dts 
verbum 


ἔτας, sive judices ex 





ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


φυγὴ ἢ θάνατος ΚΑΤ εγνώσϑη, 7) σφαγεῦσιν ἢ τυράννοις" τὰ 1δὲ ἄλλα 11.1 
πάντα ἐξαλεῖψαι 1 τοὺς πράκτορας καὶ τὴν βουλὴν , “κατὰ τὰ AL 
παν ταχό θεν, « ὕπου τι ἔστιν ἐν τῷ δημοσίῳ, καὶ εἰ ἀντίγραφόν που ἔστ 
παρέχειν τοὺς θεσμοθέτας καὶ τὰς ἄλλας ἀρχάς. ποιεῖν δὲ ταῦτα τριῶν 
ἡμερῶν, ἐπειδὰν δόξῃ τῷ δήμῳ. ἃ δ᾽ εἴρητ at ἐξαλεῖψαι, μὴ κεκτῆσθαι 5 
ü iq μηδενὶ ἐξεῖναι μηδ ὲ μν pum μηδ ETOTE' εἰ δὲ μὴ, ἔν Οχον εἰναι 

τὸν παραβαίνοντα τ ταῦτα ἐν τοῖς αἱ τοῖς ἐν οἷσπερ οἱ ἐξ ᾿Αρείου πάγου 
φεύγοντες , ὅπ ως ἂν ὡς πιστότατα ἔχοι ᾿Αθηναίοις καὶ νῦν καὶ εἰς τὸν 


λοιπὸν χρόνον. 


Ἀ E] 7 , / 
τοὺς ατιμοὺς MEN 


κατὰ μὲν τὸ ψήφισμα TOUT 
επσοιήσατε" τοὺς δὲ φ φεύγοντας οὔτε Πατροκλείδης εἰπε κατ- 


5 


ἔναι, οὗ" ὑμ μεῖς ἐψηφίσασϑε. 
ιδ΄, Ez 30 αἱ σπονδαὶ πρὸς Λακεδαιμονίο υς ἐγένοντο, 10 
κα à το τείχη καθείλετε, καὶ τοὺς φεύγοντας κατεδέξασθε, 


καὶ κατέστη σαν οἱ τριοκοντας, καὶ μετὰ ταῦτα Φυλή TE 
μά : 
κατελήφθη, Μουνυχίαν τε κατέλαζον, ἐγένετο! ὑμῖ V ὧν ἐγὼ 


οὐδὲν δέομαι P εμνήσθαι μὰ ανωμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγε- 


! 3 ,F 
νημένων κακῶν. ἐπειδὴ ετσανήλσϑετε εκ Πειραιέως, γε- 


! τε ? xai 4 Deest δ᾽. 
scripta, sew sententia universi Areopagi, seu  Psephismatis verba, ἢ σφαγεῦσιν, ἢ τυράν- 
lectorum judicum in Palladio, in Prytaneo, voc, non pendent a proxime precedenti 
vel in Delphinio, contra eos lata sit, praside sed ad univ ersam sente ntiam; 
aliquo Suverut Rege, atque ex illius aucto- € bum) τῶν βασιλέων et ἐπὶ φόνω τίς 
ritate, sive c&dis causa; vel exsilium sit irro- ἔστι φυγὴ, sunt referenda. Nam in stilo 
gatum, vel capitale supplicium decretum, Legum Grammatica ἀκρίξεια non semper 
seu homicidis et sicariis, seu tyrannis, id est est quarenda, in quibus res magis, quam 
sanguinis reis, sive sanguinem privati verba, spectari solent, Si cui tamen hao 
profuderint (σφαγεῖς), sive auctoritate sententia minus probetur, is legere possit 
publica grassantes (τύραννοι).  Preclara ex Plutarcho, ἢ ἐπὶ σφαγαῖσιν, ἢ τυραννίδι: 
et vera est hzc Luzacii de "Tribunalibus tametsi id equidem necessarium non duco. 
illis sententia, nec, quantum sciam, id Pro τά τε ἄλλα scribendum existimo τὰ 
quoquam fuit animadversum,  Paucisau- δὲ ἄλλα, quw est Reiskii conjectura. Pro 
tem et summatim ea explicui, que pluri- xai τὰ εἰρημένα haud scio an corrigendum 
bus et latius demonstrare solet Vir Clar. sit κατὰ τὰ εἰρημένα, hoc sensu: reliqua 
in egregiis Lectionibus domesticis, qui- vero omnia nomina, secundum ea qu dicta 
bus Antiquitatis Attice partem alteram, sunt, delere Practoras et Senatum, ubicum- 
qua Rempublicam et Jus Atticum continet, que eorum aliquod in publicis tabulis est 
discipulis enarrat; quz ut non diutius pri- perscriptum, et, si quod. exemplum eorum 
valarum scholarum parietibus includat, exstet, illud exhibere Thesmothetas aliosque 
sed ad communem utilitatem aliquando Magistratus. SrviTER. 
publicis literarum monumentis consecret, Τά τὲ] Aut τά ys malim, aut 
et optamus, et bonarum artium doctrina- Risk. 
rumque commodo vehementer flagitamus, Εἰρημκένα] Num εὑρημένα, ab εὑρίσκειν. 
cum plurimum ipse ad hanc Antiquitatis IpEw. 
partem illustrandam conferre possit. — Κατέλαβον] Quinam, tyranni an exsules ? 
Emendationem Luzacii confirmat etiam quare apud Xenophontem. Ipnrew. 
Lex Solonis apud Plutarchum in Vita Ἐγένετο ὑμῖν] Videtur θ᾽ interponendum. 
ejus p. 88. E. ἀτίμων, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν Τ0ῈΜ. 
«πρὶν ἢ Σόλωνα ἄρξαι, ἐπιτίμους εἶναι, PN Ἐπειδὴ ἐπανή £y] Reiskius 
ὅσοι ἐξ ᾿Αρείου πιάγου, n ὅσοι ἐκ τῶν "— corrigit ἐσσεὶ δέ. ἢ [. Ald. ? ἐπειδὴ δὲ, quem- 
ἢ ἐχ Πιρυτανείου καταδικασἣ L admodum et mihi pie visum fuit legi 
σιλέων, ἐπτὶ φόγω ἢ σφαγαῖ σιν, ἢ ini: τυραν- oportere. Fortasse pro Πειραιεως scriben- 
d ἔφυγον, ὅτε ϑεσμὸὺς ἐφάνη ὅδε, Ultima dum Πειραιῶς, ut plerumque solent Atti- 


, 


Ecoís τῷ Ono 
τρια, νόμοις 6€ xorcOat T 
€ Kat. TOLC 0C θεσ γμοῖς, 


GG? ( ^ 4 pD0GCCEOL, Ot6€ 01 


γραφοντες ^ σανισιν, 


δουλομένῳ, καὶ παραζιοόντων 
παρθαριοομένους νομοὺς q OKLILOC 


, ' E ἰἢ , 
πεντακοσιοι, OvC Ot οἡμοται 


ci: vid. Thomas Mag. p. 700. Maris p. 
914. et [nterpp. ad 1. l. add. Taylor Ind. 
Lys. Regziminum. Srv! 


vpiac| Num add: ndi 1n est &ct£ 


ng iXa XE iv] Verbum solenne fuit in eo 
negotio usurpatum. [{ἃ enim edictum 
fuerat post reditum exsulum e Pirzeo, ut 
narrat Xenophon in fin. lib. ii. Hellenic. 
py μνησικαχῆ- 


&£LAEC E, οὔτοι 
ὃξ εὕρισκον. hi autem (Nomothetae puta) in- 
venirent, aut εὑρίσκοντες. KR risk. Equi- 
dem m: pet quod et Luzacio placet : EJ- 
ὧν νόμκων coet, SLUITER. 

Imebet] Malim γενομένων in. aor. sec. 
propter ea, quae temporibus superioribus 
acciderant. Rxrsx. 

Οἵδε ἐρημένοι] Malim οἱ ἡρημένοι (sine illa 
syllaba δεν. num οἱ AE, id e at. δεκάκις πέντε, 
hoc est σπγεντήκοντα, IDEM Mihi potius 


DL 
Y í o - —] € 
G3 dtt a [ 


ἜΡΟΝ καὶ σταθμοῖς χρῆσθαι 


οἷσπ τερ € EX cet lat t TQ πρόσθεν χρόν ῳ. 


ἱ ara- 


dat NT 
]pévot νομοϑέται ὑπὸ τῆς βουλῆς 


ὸς τοὺς ἐπωνύμους, CKOTELV 


ταῖς ἀρχαῖς ἐν τῷδε τῷ prt. τοὺς 


«Τὼ προτερον 1) βουλὴ, και οἱ »ΟΜμΟΜΕΤ 


εἵλοντ 


Χαὶ EXTUJEVTOY 
. 


ἢ ταν 1. 
LAE corruptum esse ex ci N,1d est, 


: : : cud 
κοντα. misi fortasse quis malit οἱ 


dedi cum 


c » οἱ δημόται εἵλοντο. TA 
Verba sic vk ido ntur ordinanda : 5 6o? 
πεντακόσιοι. καὶ οἱ νομοθέται, οὗς οἱ ὃ 
Senatus appellatur per appositione m 
et superenarrationem, CCCCC viri. quia 


plure s eraut. Athenis βουλαί. De finitionis 


itaque gratia, et restrictionis ad certun 
venus Senatus, ne in nomine erretur, ad- 
ditur οἱ πεντακόσιοι. Senatores erant nu- 


mero quingenti, non Nomoth: μα Εἰ 
hac fuit quoque Petiti sententia p. 173. 
ut nunc video. possumus tamen t imbo f fal lt. 
potest vulgata bene habere. Nam 50 
Nomothetz a senatu delecti aperte hic 
opponuntur quingentis Nomothelis a po- 
pulo delectis, Risk. 


) 
E I 


*" ἃ. 
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τώπασιν οὐ δεῖ γε χρήσασϑαι. ἐπειδὴ τοίνυν ἑ ἑωρῶμεν OTi 


X 
τῶν πολιτῶν ELEV συμῷο poss τοῖς μὲν κατοὶ VO μους, 


καὶ ἰδιώτῃ τῷ βουλομένῳ, εἰσιόντι εἰς τὴν βουλὴν Ἰ συμβουλεύειν ὕ TI 
ἂν ἀγαθὲ ον ἔχῃ περὶ τῶν νόμων. ἐπειδὰν δὲ τεθῶσιν ot v όμοι νἐπ "Eoi ω 
ἡ βουλὴ ἡ ἐξ᾿ Αρείου Tt τῶν νόμων, ὕπως ἂν αἱ ἀρχαὶ τοῖς κειμένι 
νόμοις , vp Aqui 0€ KU poups νους τῶν νόμων ἀν Qy( ἄφειν εἰς TOV 
pov ἀνεγράφησαν, σκοπεῖν τῷ βου λομένῳ. 


πρότερον γενόμεν T σι 42 


- eU 
TOLXY OY, τινα πεὸ 7 


^ / 
a ψηφίσ͵ σμῶατῶ τὰ 
E 


δι a C 4 
y oM ed dE Uc εέμε 3a αὐτῶν ELVEXOL τῶν νυνὶ τσοιουμένωϊ 
41 ἐδοκιμάσθησαν μὲν ὁ οὖν οἱ νόμοι i, ὦ ἄνόρες,; κατῶ τὸ ψήφισμα E pow : og i SUMMAEVAMS 
N / ΙΔ OU 3! El 7 Yl (0 7! 740£1 * 
νέγραψαν εἰς τὴν στοῦᾶν. ETE UT "Ww" p 9 “γίνη τῶι μῆ δὲ 24. συκοφῶντειν μήσενι 
" sta 2 / 1 xo οἱ í Uc * 
πάντες χρῆσ' »» | καὶ [40 ὠνώγνω: τοὺς νόμους 


foa a Ee 





i nati 


τουτί: τοὺς δὲ κυρῶ ωσέντας 
ϑέμεϑα νόμον, 


(^s 
3 


δὲ ἀνεγράφησαν, 


po ἀνώγνων ἐ TOV Vou oV. ἢ ὧν . 
" NOMOI. 

NOMOYX. Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός. Ψήφισμα δὲ μηδὲν 

μ ἥτε βουλῆς μήτ εὃ uou vópov KU puoTEpov εἶναι. μῆ δὲ ἐπ QVvopt yop 


^ 


ἐξεῖναι θεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐὰν μὴ ἑξακισ- 


, 2 ὃ , " ^ , -— 4 » , ^ " ^ , “ Δ, ^1 ^ t m 
A ypaonu 0€ νομῳ Ταᾶς aoxac pu) χρησσαι μὴθε περι ἐνος- 
ηφιζομένοις. 


4 ie χιλίοις δόξῃ κρύβδην d 
περιελείπετο “περὶ ὅτου ou TE | 
7 ! , 6 es 5» 7 ε ἃ e / , » , 3 
A σα ?t11 "1 - Cae 1 IT ) ΔΩ͂ !f) H fole. 
ἀρχὴν εἰσάγειν ἣ ὑμῶν πρᾶξαί τινι; aAA ἢ κωτοὶ τοὺς É τί οὖν ἣν ἐπίλοιπον ; OUTOOL O νομὸς. καὶ μοι ὠναγνῶν: 


? yate? γραμμένους " y mos ; arcu οὖν ἀγράφῳ γόμῳ oU 
ἐξεστι χρήσασθαι; ἥτσου δ ἀν] ἀ ὠἀγράφ t) *yE ψηφί ἰσματι παν- 40 


o5 


d yt ἐστὶ τοῦτο ὅτι 


τοῦτον. 
ΝΟΜΟΣ. 


κυρίας εἶναι, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ “τῷ 
Εὐκλείδου ἄρχοντος. 


DL ^ «.᾽ ^ ^ , 
Tác δὲ δίκας καὶ ἃς διαίτας 
, 

πόλει ἐγένοντο" τοῖς δὲ νόμοις χρῆσθαι ἀπ 


6 Abeast unci. 
^ , / 
διαίτας eT Ὥσατε 


Βουλεύει»] Pro συμβουλεύειν. v. p. 262. 7. Lermesin novis tabulis sapra J: im addit 
Ipe«. orator: ὅπου οὖν ἀγί 

τὸν τοῖχον] Porticus pm, Pociles di- χρήσασθαι, ἥπου ἂν ἀγράφω ψηφίσικατι 

^c. V.Vv TS. 7, εἶς τὴν στοῦ EM ev: -— » ^ b sissdill T ^ | 4 j Q7 9^ 9 
ctz. v. vers. 7. εἰς τὴν στοάν. Inxw. Mte" QU ρήσασθαι. Summe πω ὧν ἀποκοπα!ι ELEV μήτε δί (Και vada γί- 


t3» 


55 πόλει ἐγένοντο, 


g Vexatissimum bonis: jin quo jure alckenaerius emendasse videto: 
multum vidit Reiskii ing: 
poterimus sanare. Accidit enim hic, quod 
iserint verba hujus leges quz affert orator p. 259. v. 9. | o9 


τῶν ἰδίων συμβο λαίων αἱ πράζεις εἰεν᾽ τῶν 
— )y ὁπόσοις ἢ γραφαί, εἰσιν 5 φάσεις ἢ ἐνδείξεις ἢ ῃ 48 
γωγαὶ, τούτων ἕνεκα τοῖς γόμο ἐς ἐψηφίσασϑε 5 χρῆσθαι 
A. ? 
οὖν € οξεν ὑμῖν 00 οκιμάσαι 


nium,ex Codice ποὺ 35— : illic mullo sane minus decel 
decrelo populi non renovato uti. R | 
alibi sepius, librariis, ut om 

nonnulla inter duas voces similes interje- citat etiam De mosthenes in Aristo 

cta. Ad marginem igitur Ald, edit. hec 649, 4. 21. ed. Reisk. SrviTER. 
verba post v. χρῆσθε inserta sunt : καί μοι Περιέλειπτο) Schedze Scaligeri περιείλ 


10 x7 ? Ἑύχλοίδον ἃ ἄρχον ος. ὅπότ 
μὲν τοὺς γόμους, " δοκιμάσαντας δὲ ἀναγράψαι, ἀγράφῳ 
de νόμῳ τὰς ἀρχὰς Un | χρήσϑαι μηδὲ m περὶ &voc, ψήφισμα δὲ 

βουλης MATE δήμου "γόμου κυριώτερον εἰναι, μ và ε ET 


£ τὸν γόμκον" ἀγράς φω νόμμω τὰς στο. lectio perinde obscura atque vulgata 


ἀνάγνωσ: 


μὴ xpo 


yea ^ μένους scriptum est ἀνάγεγ ραμμένους, hoc de loco — 


PT Atque ibide "n? : fin Lxnd* nan ΟΝ, ΤῈ σα ᾿ 
σαι. Atque ibidem pro ἄνω γξ est. utinam Scaliger clarius meutem suani 
Venit aliquando 
Itaque sic to- 1n meníem, pro TOUT o legere TOUT, huic 


Musis his, Cephisio puta el | μήτ € 


prouti conjecit Reiskius. 
tum locum constituam : ἐθέμεθα vópjsov, ὦ Cephisio, : 


πάντες (vel πάντως) wpnc- | (406 ἀνά- 
γνωθι τὸν γόμκον. ΝΟΜΟΣ. 

ἀρχὰς μὴ ἡ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ὃ 

οὐδὲν διτι περιελέλειπτο, 07 

ἀρχὴν εἰσάγειν, ἔ 

κατὰ τοὺς ἀναγεγρα μμιένους νόμους. Et huc 
etiam redit sententia Clar. Luzacii, qui 
ita fere locum ex ingenio emendarat. 
Sensus est : 
rengvate, in tabulis fuerunt conscripte, 
hec Lex la'a est, qua omnes (aut omnino ) 
utimini. Prelege mihi hanc Lerem. LEX. 
* Ne Lege non renovata et in tabulas 
non relata in ulla re utantur magistratus 
"et." Profecto igitar nihil relictum est, de 
quo vel magistratus possit «ccusationem ad 
Judices referre, vel quisquam vestrum litem 
movere mulctamve exigere, nisi secundum 


Postquam vero omnes he leges, 


Melito et Tudel Item pro ὅτι leg. 
esse ἔτι εἰ tum σέρι Ἀοισον pro ὑπόλοιπσον. 
sed hoc in usu non est, et, si sit quoque, 
tamen ad sententiam parum profecimus. 
Clarior itaque lux a codd. Mstis exspe- 
ctanda. Num ἄρά r9 ἔτι 
p5AE&A&UT TO, üul «7| 

" VEISK, 

'AAA' ἢ] Id est, ἄλλως ἢ, secus quam, 
pret rquam. IpnEM. 

Aya) γεγραμμε νους] Malim uno vocabulo 
ἀναγεγρ. ( 'olligit sic: Adversarii me ur- 
gent decreto Patroclidis. Atqui, 1) decre- 
tum illud ad me nil pertinet, 2) renova- 
tum non est ab Euclide archonte, Atqui 
vos sanxistis, legibus eo archonte non re- 
novatis nil uti. ergo multo minus decretis 
ejusmodi utendum est. Ipxx. 


ΕΣ νόμον τιϑέναι εὡν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ qi ᾿Αϑηναίοι, 
οἷς δὲ νόμοις τοῖς κειμεέν oic χ' Agno σθαι ἐπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος, 


1 ἕνεκα ἔγητ 3 NOMOZ. 
8 δοκιμκάσαντες 


6 Deest δέ. 


NOMO] Imo vero ΝΌΜΟΙ. leges enim 
po sunt. Ipex. 

TE δήμου, κυριώτερον εἶναι] Excidit hic 
Wars ex editione Hen. Stephani post 
Y. δήμου, vocabulum νόμου, ad se ntentia 
integritatem necessarium, quod ex Aldina 
revocavi, v. Demosth. p. 649. 21. ed. R. 
et paulo post hac ipsa pagina vers. antep. 
ΕΜ. 

Τί οὖν ἣν ἐπίλοιτσον] Num τί vov ἡμῖν ἔτι 
λοιπόν: IDEM. 


- 


5 Deest 77. 
9 Deest νόμου 


τῶν ἰδίων] videtur μὲν inte 'rponendum. 
ΓΡΕΜ.- | 
, E * -— * 
Τῶν δημοσίων] Interpono δέ. δὰ δημοσίων 
subauditur πραγμάτων. Inzw. 


7» 


Αἱ Αἱ γραφα!] Malim ἢ yp m way" 
Δοκιμάσαν γτες  Π. δοκιμκά c, H. STE- 


PHAN. 
Δήμου κυριώτες »y] Interpone vo jov, ta- 


metsi xdi: acia hoc etiam ab Aldina 
bh. 1. abest. Risk. 
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/, f: t5 9 


/ 5 7 
γοντῶων. ὑμεῖς δ᾽ QU. ὦ Αϑηναῖοι, τί js σαν 
N 
καὶ οὐ pruricanqm os οὐδὲ ! &AA 


B 


πο : 
τες δικάζετε: 
πείσομαι, Ψη- 


o» b as 57 e7 e "^ ^ 357 " 
ἐνταυθοῖ ἐστιν O τι ὑπολείπεται ἢ μεῖζον 4 ἐλαττον ἊΝ 
Ψηφισμο τῶν, πρὶν Εὐκλείδην ἄρξαι, 18 


y! γνομένων Tp ὅτερον 


07; kii κύρ "ud EU TOLL; , οὐκ οἶμαι ἔγωγε 


^ 


καὶ αὐτοί. 


e 


ΙΕ. Φέρε δὴ τοίνυν, οἱ ορκοι 


3,01V0G τή 


eN 5 / / 
τσόλει πάσῃ, OV ομωμοκῶτε πσᾶντες 


37 


υμῖν πὼς εχουσὶιν ; 


ψ 


2? 


iN ^ / 
οιαλλαγῶς. καὶ οὐ ὠνησικοωκήησ 
I 


? x X e 
οὐδενὶ, T A"V τῶν Tp! 

5 X / e ὧν 2 
οὐδὲ τούτων A 


5 ^o 


ej 


^ 


"6 16 70 ξεν. ὕπου τοίνυν αὐτοῖς “τοῖς τριοκ COVT X, 
N 


/ x 

e 0VT X καὶ 
F, 

EQÉAT EU J Uva 


Lr] 


/ 


/, 
ε μὴ μνησικακήσειν, τοῖς “μεγίστ τοις κακων αἰτίοις, 90 


5 ^ / fs: 
εἰ δι δοῖεν εὐϑυνας, η ποὺ σχολῇ των y ἄλλων πολιτῶν 


5 δ’ ^ 
τινὶ ἠζιοῦτε sag σικαΐκεις 
7 » 


74 ομνὺυσ σέ» καὶ οὐ TUA 


7 δὲ GouA€ 


6 , 
αὖ ἡ ἀεὶ ξουλεύουσα 


35) 


» 


» 5 Ww X 
EVOEIC IV οὐδε τῶυδω ὁ ἀνὰ ἀν 
Ἁ 


7 
ἕνεκα τῶν πρὸτ ερον γεγενημενων; πλὴν τῶν φευ- 


γᾶς. OPKOZ, Kai 
4 * μμἭγίστων 


Τῶν ἕνδεκα] Imo vero xv δέκα. signifi- 
cat illos decem, qui post X XXviros ex- 
pulsos in Urbe (Pireeum enim exsules 
tenebant) remp. pro arbitrio suo admini- 
strabant, v. Lysiam. Sed occupavit hanc 
emendationem noslram jam dudum Vale- 
sius Emendat. p. 41. InEw. At vero non 
bene Valesium intellexit Reiske; nam, 
quod mihi ante in mentem venerat, post 
τῶν ἕνδεκα inserendum est xai τῶν δέκα, 
M prop (Xter locum Xenophontis Hel- 
len. l. ii. c. 4. $. 28. id postea vidi Vale- 
sium quoque conjecisse, et pluribus con- 
firmasse, non autem ita emendasse, uti 
dicit Reiskius. SrviTER. 

Τούτων, ὃς] Id est, τούτων ἐκείνω, ὃς 
Rzrisk. 

Αὐτοῖς τριάκοντα ] Interpone τοῖς, IDEM. 
Ἡ δὲ ξουλὴ αὕτη ἀεὶ] Pronomen αὕτη si 
servatur, quod equidem malim, addenduin 
erit ἡ inter αὕτη et ἀεὶ, Alias sic erit leg. 75 
δὲ βουλὴ αὖ à ἀεὶ €. v. vers. 1. p. 261. InEw. 

*H δὲ βουλὴ αὕτη ἀεὶ βουλεύουσα τί ὄμανυσι ; | 
Offendit hic locus Reiskium, qui αὕτη ser- 
vari mavult, sed ei subjungi articulum 5. 
alioquin sic esse legendum : 5 δὲ βουλὴ αὖ 5 
ἀεὶ β.. Pronomini certe demonstrativo hic 
locum non esse, inde palet, quod causa 
acla sit coram Helizea. Sed 5 GovA5 ἡ ἀεὶ 
βουλεύουσα (ita simpliciter legebat V se 
naerius) est Senatus Quingentorum sive 
illi qui quotannis in Senatum leguntur, oi 
ἀεὶ βουλεύοντες. De exquisita hac notione 


adverbii ἀεὶ in Lysiacis dicemus. Num- 
quam Heliza dicitur δουλή : causam vero 
hanc coram Heliza esse actam primum 
quidem inde efficio, quod pl reeque Ora- 
tiones ἐνδείξεως, quas hodieque habemus, 
habitze sint in judicio Heliastico, tum 
quod semper Judices appellet, à ἄνδρες 


d42T, 


᾿Αϑηναῖοι, ᾿Αθηναῖοι, nunquam ὦ βου- 

In ipso quidem Orationis initio apud 
Clementem legi ὥ ἄνδρες δικασταὶ, antea 
monui ; illud tamen potius uvngeovixcy ἁμάρ- 
τῆμα Clementis esse arbitror. Plerumque 
sermonem ad totam populum dirigit, cu- 


jus nempe vices gerebat Heliza: pag. 
o δι ὯΔ 


957. 7. dicit ἐπειδὴ δὲ βουλὴν — ἀπεκληρώ- 
cart, MHoccine vero ad ipsum Senatum 
diceret? Cause ἐνδείξεως prius a Senatu 
examinabantur, deinde remittebantur ad 
Helizam : hzc causa jam apud Senatum 
acta erat ; nam Callize in Andocidem ca- 
lumnia (p. 25.) in Senatu erat proposita. 
Nunc causa apud Heliastas agitur, ow 
mox Apse compellat his verbis : ὑμεῖ ὃ 
αὖ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάζ "TÉ. Tta 
neque Senatores, neque Areopagitas conm- 
pellasset. In Heliastarum jarejurando P. 
261. 2. perperam scriptum est οὐ δ᾽ ἄλλο 
πείσομαι" germana lectio est ἄλλω, uti et 
Reiskio consentiens emendaverat Valcke- 
naerius,. "Vitium, Tayloro non perspe- 
ctum (in Vita Lysise p. 52. in nota) jam 
sustulit Petitus Comment, ad LL. Att. l. 
IV. Tit. I. p. 598. SrvirER. 


ἃ r4 
ἄνδρες . σκοπεῖτε δὲ : 25 Q10U [4L 0 4 δὲ κατα τοὺς κειμένους ους. ἃ xe 


^ 


5 w« t c ἃ 


, ^ 7 ε ε 
ει Ó0X0 ὀρ ὼς ὑμὶ jy λέγειν ὡς ὑσερ ὑμῶν λέγω καὶ 


’, 


N X 
? καὶ τοὺς νομοὺς και 
e t f 
τί αὐτοῖς 3 ὑπάρχον τῶν ἑτέρων κατήγο- 


ς “ “ἢ Ψ 
OUT οσὶ; πριάμενο ος ὠνὴν EX. TOU δημο 
rinde τίας τῶν ἐν τῇ yn γεωργούν- 
5 7 $ 7] 
ἐκλεζας- οὐ κατέοαλε τῇ πόλει καὶ 
: 3 »"^ ἔδε τ n At * 
γ᾽ εἰ yao 3A εν» ἐδέδετ᾽ ἂν εν TU EU V9. ὃ ye γόμος 


[od ^ 


3 6 » 
τως EXE» κυρίαν εἶναι τήν 7e] βουλήν, ὃς ὧν τρι T LEVOG 


: E. 171 
μὴ καταβάλῃ, δεῖν εἰς τὸ Qua, οὗτος τοίνυν, 0Ti 


ὁμοις ἀπεψηφίσασϑε ἐπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντ 06 χρη 10024, 
I Ι 


AXAo] Imo vero ἄλλω. meque alii ob- legit, ἐκ ταύτης τῆς ET c. M. Ald. 7 


temperabo hortanti me injurias acceptas ul- 
isci, hoc est, temperabo mihi ab ultione Verba ἐν τῇ y" mihi Shan sunt suspecta. 


10d magis pr obo. 


pse, et non patiar ab alio quoquam me Videtur in 115. nomen latere insule vel 
ad eam stimulari. [Annotationem pristi- regionis Atheniensibus subjecte. Srur- 
nam ad h.l. scribenti non succurrebat, TER. 

πείσοικαι esse futurum ἃ πάσχω. Hinc Τῶν ἐν τῇ yn γεωξ} οὐγτων} Si bene habet 


Dse 


error natus. Bene habet vulgata. Ad . 1. erant verba ἐν τῇ ; yn accipienda pro 
ἄλλο subaudi μὴ προσῆκον. meque aliud ἐν ταύτη τῇ yn. malim tamen ista tria vo- 
quicquam patiar, h. e. non committam, ut cabula ἐν τῇ y" abesse. Nam profecto, 
a lia quae] piam inhonesta perturb: Kio meum qui vectigal Athenis redemisset, non pot- 
animum invadat. In Cur. Post. ad Ándo- erat is id in agro Megarensium aut Co- 
l.| Krrisk. rinthiorum exigere. Rrisk. hd 
- Myew] Post λέγει ιν videlur εἰπὼν vel ny βουλὴν] ΤῊ yt βουλὴν, 9 ΤῊΥ βοὺ- 
ἴσκων deesse. IpEM. ?v. . SrEPHAN. Malim τὴν τῶν πεντὰ- 


Σχέψασϑε ---Ἴ Verba καὶ τοὺς νόμους vi- κοσίων ξουλήν. Suspicor enin in 7 latere 
ntur delenda esse, et pro τί leg. τίνων, τῶν. notum est τῶν in codd. Mstis Grecis 

exarari per 7 cum superimposito ductu, 
qui circumflexo est similis. s significat 
quinque, sed cum virgula subtus posita 


quinquies mille, et cum virgula superne 


^ 


loci hie sit tenor: σκέψασσε τοίνυν 


imposita, aut ad latas adscr ipta, quingen- 
Verissima mihi videtur emenda- tos. Quod si cui minus videbitur pro- 


tio, quam mecum communicavit V. C. Io. babile, ei auctor sim, ut τὴν ἑκάστοτε Bov- 
Lusntios : σκέψα θε “, ἃ €, Xs Te ey * λὴν legat, aut τε plane omittat cum Ste- 


S00 6. 
T. X., σίνες αὐτοὶ ὑπάρχοντες ἐτέρων κατηγο- : 
ct 


ὕσι. jam quoque sp: di: judices, secun- Malim simplex £4» 


dum legitimos juris tramites, ipsos etiam "26,8 wen . IDEM hys 

e] « ^ " . . 2. σα : "-onaor s ET n- 
accusatores, quales ipsi cum sint, alios ψηφίσασϑε) ὃ Valckenaerius ἔπεψ 

le; (gens, que emadmodam fere Rei- 

φίζεται, senatus 


ΕΝ 
JE 


accusare ausint. SLUITER. —— ἃ E 
cum Bekkero pro ὑσσαρχόντων dedi, voca- 

bulo uno in duo diviso, ὑπάρχον τῶν, quo- 7 χε ' 

dnam ob proprium suum alios accusare etura magis placet, qua legit ἐψηφίσασθε: 
(usint. ὶ quoniam in He liastarum consessu causain 


Ex ταύτης ἐπικαρπίας] Valckenaerius actam esse existimo. SLUITER 
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e» , 


/r Ow. ^ EN. / 
ἀξιοῖ as ἔχει ὑμῶν εκλε ζῶς μή ἀτσοδοῦναι. καὶ VUV γεγένηται 


ὠντὶ μὲν φυγάδος 7 


, 


"" / ^ 
46 Τοῖς γομθις τοις γὺν κείμενοι 


c ^ 
oUToci ἀπήγαγεν ἐπὶ τῶν 


ἅπαντες στε, καὶ ἀπέθανεν 


? / 
πολίτης, ἀντι OE "qe συκο 


ΙΔΟΥ͂ 


λ WM 


aids — 07i 
! Μεέλητ 0$ δ᾽ αὖ 


ε 


)^ 
"2 


^o 


7 Τῷ ὑμέεις 


, e X "x 
exei ριτος. καὶ οὗτος 0 


^v 37 
λ 


3) i! 
— καὶ πρότερον ἣν ὡς καλου ὡς EXC X04 VUV ἐστι. X04 


"we 5 


, 
σθε αὐτῷ, τον βουλεύσαντα ἐν τῷ αὐτῷ EVE ψεσϑαι καὶ 
e" 


τὸν T7 χειρὶ ἐργασώμενον. 
27 , 

τοῖς TOU Λέοντος οὐκ Lara Φον 

aga ou ἀπ᾿ Εὐκλείδ ου 


^ / 


γεν. 0 οὐδ᾽ αὐτὸς ἀντιλέ 


πονηρότατος καὶ qi 


? x c a 


ἄρχοντος" 


? € 
bi Ἐπιχάρης ὃ οὗτος; 0 


1 Μέλητον τοίνυν τοῖς "Oc 
e) , 
Vou διώκειν, OTI τοῖς νομμοι 


ἐπεὶ ὡς γε οὐκ ὦ 


EVO τοιοῦτος, 


n 


UTOC (UT(, — οὗτος γα; ἐβούλευς ν ἐπ 


bi / / e 
θεὲ νομος τι κελεύει, ος 
«ὰ 


7 : ^ 
βουλευτηρίου ; δὲ ἂν 
4 wper iac καταλυϑεῖ 


TOY QW XT εἰνῶντα QC 10V 


£y, 6iV TOU ἀποθανόντος. 
! Μμέλιτ. 


“Αἔχει ὑμῶν ἐκλέξας] Ad haec V alckenae- 
rius. ** Paulo ante p. 261. 10. recte legitur 
ἐκλέξας : hic legi malim ἐκκλέψας.᾽ InEM. 

'ῶς καλῶς} Aut ὡς κἄλλιστα leg., aut 
ὡς ἴστε, καλῶς ἄν ὡς poue ἔχων est po- 
nendum. [F. «vv καλῶς. In Cur. poster. 
ad Andoc.] Rzr ISK 

Kai οὗτος 0 vj 
ἔχων, καὶ νῦν ἔστι, καὶ χρῆ 
plex mihi in mentem venit hujus. loci 
emendatio: nam, si legeretur, καί vot οὗ- 
τος 0 νόμος καὶ TrpóTEpoV ἦν, καὶ νῦν » xa- 
λῶς ἔχων, nihil esset, quod reprehe :nde- 
rem. Malim tamen hoc modo corrigere: 
καί TO) οὗτος ὃ νόμος καὶ πρότερον ἣν καλῶς 
ἔχων, καὶ νῦν ἔτι χρῆσθε αὐτῷ cot. SLUI- 
TER. 

Ἐν τῷ αὐτῶ] Scil. ἐγκλήματι καὶ ἐπιτι- 
μίω. Β Ιβκ. 

Ὃ πάντων πονηρότατος] Post σγάντων vi- 
detur ὧν deesse, non per se quidem illud 
necessarium, veréistanen propter ξουλό- 
μένος insequens ΕΜ. 

Βουλόμενος εἶναι τοιοῦτος, ὁ μνησικακῶν] 
Videtur sic distinguendum et leg. esse: 
βουλόμκενος εἶναι. τοιοῦτος γὰρ ὁ JAYH TLLA X GOY— 
et vult etiam esse. Talis enim (id est, pes- 
simus mortalium omnium) est ille, qui 
ipse sibi suarum injuriarum memor est et 


earum ultionem in semet exsequitur. Epi- 


/ 37 M 
στηλη EMT poc- 


cz 

ELVOCLI. 

o »/ 

“ἄλλο Ti οὖν, t 

2 ἀλλ᾽ ὅτι οὖν 
chares 1 ipse de se peenas sumebat, Ando- 
cidem in jus vocando, immemor ipse, le- 
gem esse, ratam et in republica obtinen- 
tem, vi cujus ipse Epichares a quocunque 
posset impune occ idi, eamque legem posse 
ab Andocide in hominum memoriam re- 
voc ari. IpEw. 

Ἔχει; y] Atqui paulo post p. 263. 10. bona 
peremti non peremtori, sed fisco a iege 
adjudicantur. .Sed confer p. 264. versa 
7. IpEM. 

᾿Αλλ᾽ OT τ Ὁ - A^o Tt. H. STEPHAN: 
Sed leg. est ἄλλο aliudne quidpiam — 
scil. πείσεται, patietur ? [ Dubium nullum 
superest leg. esse ἄλλο τι. Sed utrum re- 
liqua quoque bene habeant, necne, in ἀα- 
bio relinquam. Construi etiain sic possit : 
ἄλλο τι (scil. ἔσται, aliudne quid erit, vel 
continget? quam - -h ὁ ἀπὸ οκτείγας σε κα 

τις YUY ἀἄποκτε 

quam, ut,si quis te nunc sesidat, à 
purus manibus sit ? Sed tum deerit οὐκ ἄλ- 
^o τι, nil aliud eveniet, ante ista verba 
ὃν Σόλωνος γόμον. [n Cur. poster. 
Dy, ὦ Ἐπιχάρης, — νόμον] Pro 
τι οὖν legendum esse ἄλλο Ti 0/ D 
recte, me quidem judice, v vidit Reiskius : 
quem tamen müror vim hujus locutionis 
non cepisse, quz non est nisi formula 


13. 1 7 γὺν 


ΠΕΡΙ 


^ : 1 
TOV Σόλωνος νόμον; καί μοι 
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ὃ ἀποκτ εἰνας σῈ xard epos τὰς χεῖρας ἔσται; κατά γε 


N 


ἀνώγνω 49; TOV νόμον τὸν ἐκ 


ΝΟΜΟΣ. 


T BovÀg ἢ καὶ τῷ δήμῳ. 


2 Αἰαντὶς ἐπρυτάνεῦυε, 


Κλεο yer c ἔγραμ ιά- 
Hb 


TEtUE, B δοηϑὺὸς ἐπεστάτει τάδε Δημόφαν TOC συν Eypc γεν . ? ἄρχει χρόνος 


τοῦδε τοῦ ψηφίσματος, ἡ βουλὴ: 
Κλεογένης 1 
, ^? 

Αϑήνῃσιν, ἢ ἀρχήν τινα ἄρχῃ 


οἱ πεντακόσιοι λαχόντες τῷ κυάμῳ, ὕτε 48 
πρῶτος Ey ραμμάτ εὐεν. ᾿Ἐάν τις δημοκρατίαν κατ aX ῃ τὴν 


καταλελυμέ νης τῆς δημοκρατίας πολε- 


μιος ἔσται AUnv αἰων, Kai v nu οινὶ τεϑνάτω, kai τὰ χρήματ α αὐτοῦ δη- 


μόσια ἔστω, καὶ τῆς θεοῦ τὸ ἐπιδέκατον" ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποι- 


fjcavra καὶ ὁ συμβουλεύσας ὕσιος ἔστω καὶ εὐαγῆς. ὀμόσαι δ᾽ ᾿Αθηναίους 


ἵπαντας kasd ἱερῶν τελείων. κι 


τὸν ταῦτα 
! Deest «oi. ? AiayTic] ξά 


Pr fecto ἐφ Epic :hares, (ὦ ' 
| Ἐπίχαι pec) qui te nunc occiderit, c&- 
dis non erit reus, "n us manibus. Ita in- 
fra p. 15. v. 20. ed jq ^ ἄλλο 
μὲν a TG ὃν ἀπώλλυον : ;: p. 21. v. « 3. 
tea ὑμεῖν διδόασι: p. 24. v. 25 
τοῦτο Cet. lta enim et illo loco le- 
eode » quo hicce, 1 
. c6. 109. 2? 


cendum est, qu T 
laborat. Her τοί di "tus p 


ἐμοὶ XiVOUYOY ὁ 


9 , 9 " 1 
male cix intrudit Eadem locu- 
tio est apud Aristophanem in Pace v. 92* 
Eeclesiaz. v. 395. et 766. paulo ali 


Nub. v 


n "^ * 


ι 790 δακχτυλοῦυ, 


Corf. f. Fr. Vizerus de Idiotismis L. Gr. c. 
s. 11. $. 8, p. 152. Markland ad d. 1l. 
Lysiz et c. Andoc. p. 103. p. 30. Aliter 
tamen Valckenaerius, qui existimabat ὅτι 
οὖγ οἱ $ viv variam esse ejusdem vocis le- 
ctionem, ila αἱ yi» correctio esset ab alia 
manu adjecta, recla lectionis nempe pro 
| atque sic locum constitue- 


SLUITER. 

wy] Lego ἢ ἡμῖν. quam nobis. Qui 
te occ iderit, o E picha: 'e, 'aliudne quicquam 
a nobis patie tur, quam hoc, ul exislime- 
tur puras cie de manus habere, h. e. me ri- 
tum te occidisse, nullo czedis reata ten veri ? 
Responsio κατά γε τὸν Σόλωνος νόμμον. Se- 
cundum Solonis quidem legem aliud ni- 
hil ei, quam hoc, eveniet. ἔσται xa S apic 
τὰς χεῖρας. manus puras habebit. v. p. 15, 


rà φυλὰς kai κατὰ δήμους, ἀποκτείνειν 


ποιήσαντα. ὁ δὲ Ὅρκος ἔστω 00k Κτενῶ τῇ ἐμαυ τοῦ 


y.) vid. not. 


STEPHAN. 


Εαν τι , 1 Lh. 4 
Idem in Scaligeri quoque schedis reperi. 
Risk. 

Ἐάν τις ἔπρυ Verissima est Ste- 
p δ ini et Scaligeri emendatio αἰαντὶς ἐπρυ- 

Idemq ae conjecerat Vir Doctus, 
1 Allssn hac notarat: videtur esse 
ex aliquo nomine proprio: leg. 
Lay Toc ἔστι δὲ φυλη. Solebant enim 
Athenienses Decretis superscribere no- 
men Tribus, e qua Prytenes illo tempore 
Senatui przerant, item. Epistatee, Scribe 
et Oratoris, qui Legem rogasset, sive De- 
cretum p Conf. p. 10. v. 52. 
et p. 11. v. 24. ed. Steph. Exemplorum 
affatim przbent Oratione :s Demosthenis 
pro Corona et in Timocratem. Atticorum 
Psephismatum formam facete ad Deos 
transtulit Lucia: εν in Deor. Concil. Opp. 
T. III. p. 556. q. l. Gesnerus hanc etiam in 
Andocide emendationem prodidit. Simi- 
lem SCtorum formam €— imitatur 
Aristophanes The "pum. y. 31 9. seqq. 
Conf. Sigonius de Republ. Ath en. l. 1]. 
SLUITER. 

"Agy& —] Verba ab ἄρχει ad ἐάν τις 
versu 9. non sunt legis, sed Andocidis 
ipsius, auctoritatem legis ex sedulitate et 
diligentia tempus annotandi inculcantis. 

Πρῶτος] Nam πρῶτον. cum Cleogenes 
pr imum caepit scripturam facere. Án ante 
C'eogenem scribz nulli fuerunt, ut ille 
recte πρῶτος omnium primus, ordine tem- 
poris, appelletur? InEM. 

à] 7 I. ἔστω. Η. STEPHAN. 

δέκατον] Vid. Meurs. Att. Lect. 


ala, et 








204 ANAO 


^ ^ T 


um «^ 
'€£tQt, ἂν 0UPQGTOG €, oc 


μένης τῆς δημοκρατίας 


νειν ἐπαναστῇ y τὸν TU 


TC ἄλλος ἀποκτεινῃ. ὑσιον αυτον νομιῶ εἰναι καὶ πρὸς 


1 
θεῶν kai δαιμόνων, ὡς πολξ μιον κτειναντα τῶν 


καὶ τὰ κτήματα τοῦ à oU 


^» &* ἢ uis 
0t)OQ( Τὰ μισεα T (p G7TOKT 


! 


KIAOT 


καταλύσῃ τὴν δημοκρατίαι 


τὴν ᾿Αϑήνῃσι, καὶ ἐάν τις ἄρξῃ τὴν ἀρχὴν καταλελυ- 
Izó λοιπὸν, καὶ ἐάν τις τυραν- 


ραννον συγκατί acT10y' Kai ἐάν 


ειναντι, kat λόγῳ “καὶι E $5 (p Κα 


, , , , , , 
ψήφῳ, και οὐκ ἀποστερήσω OUCEV. ἑᾶν ( É TLC κτείνων TUV& 


τούτων ἀποσανῃ ἢ tTUXELDOV, EU ποιηῆσω αὐτὸν TE Και 


TOUCG 7Tauoac Tovc EKELP OU, 


στογείιτονα και TOUC ges igi τ αὐτῶν. οποσοι €t ODKOt 


, : 
ὀμώμονται Αθήνῃσιν ἢ 


ἐναντίοι τῷ δήμῳ τῶν Α 


δὲ * ὁμοσάντων ᾿Αϑὴν aiot πά 


πρὸ Διονυσίων" καὶ 5 ἐπεύ Xt σϑαι εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ. 


^ , 


ka0a7to0 Αρμ )0L0» TE Και Αρι- 


PN 


" " »* 
T (0 OTDCTOT'EO tp 7) ἄλλοθι 7 01 


hravesen, λύω kai ἀφιημι. “ταῦτα 
| | 


» ε " 4 , » 
ἐο καῦ τερων τελείων, τὸν νόμιμον ODKOY, 


ἐπιορκοῦντι δ᾽ ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. 


»yiv] Pro media voce malim 
». 263. IprEM. 


Τῆς δημοκρατίας τολοιπΌν, καὶ EGYy τις] 
7 


Num sic leg. et distinguendum est: τῆς 


δημοκρατίας, καὶ voimov ἐάν τις. IDEM. 
᾿Ατοδώσω τὰ ial τῷ ἄπο: “εἰγαντι καὶ 
λόγω, καὶ ψήφῳ, καὶ οὐκ 
In M. Ald. legitur καὶ λόγ 
ψήφω. Αἱ Valckenae rius "4 ec loco mota 
putabat, neque aptum sane hic sensum 
habent. &Acutissime Io. Luzacius Vir 
Clar. ea referenda esse vidit ad v. 1. hoc 
modo: κτενῶ τῇ ἐμαυτοῦ Σ 
9, καὶ λόγω, αἱ ψήφω, 0 
occidam mea ipse, si possim, manu, vel sua- 
sor ero oratione ad. populum, vel adsensum 
dabo in sufh 'agio ferundo. Sic de eodem 
hoc De moph inti. Pse *p )hismate Lycurgus 
in Leocratem Ρ- 165. ν. 4: j. ed. Steph. Aio- 


Ass UM 'Ey T ToO 9 n 


γος Andocidis sunt. 


/ ορχοῦντι μκὲν εἶναι πολλὰ 

;] In margine edit. Aldinz legi 

σλλὰ καὶ καλὰ xai ἀγαδά. Quod sive 

ex Codice, sive ex conjectura notaverit 

Vir doctus, qui illo exemplari usus est, 
mihi quidem necessarium non videtur. 

E xquisit: a est et Attica formula πολλὰ 

γαθὰ, sae pe apud optimos scriptores dea 

[,ysias in Agorat. p. 159. v. ὃ. ed. Steph. 
πολλὰ Xa yd αϑὰ ὑμᾶς ποιῆσε c. Conf. p. 
147. v. 35. p. 171. v. 9, ( 

Xenophon Hellen.l. V. c. 1. 


phanes Vesp. v. 1295. Pace v. 43: 


) 


537. Eccles. v. 453. Lysistr. v. 1162. 
nec dubito quin Thesmophor. V. 358. 
a: ^ 


Εὔχεσϑε Tázaig πολλὰ δοῦναι τάγοε 


legendum sit τσολλὰ Joi 
in Ranis v. 1071. pro 
malim inserto x legi «90 


quod certe ᾿Αττικώτερον est. Nam et πολ- 


Αθηναίων" 
ανόντος πάντα ἀποῦ όμεν oc ἀπο- 15 
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/ / 
(ξ΄. Πότερον, e συκοφαντα καὶ επίτριπτ τον κίναδας, xv 
pioc o νόμος σὲ ἐστὶν ἢ οὐ κύριος : δια TOUTO δ᾽ οἰμαι γεγέ- 


e) 


y1T o ἄκυρος, OTi τοῖς νόμοις δεῖ pmo σθαι ἀπ᾿ Εὐκλείδου 


ἄρχοντος. καὶ σὺ ζῃς καὶ περιέρχῃ τ τὴν πόλιν τ nq οὐκ 


" ὦ 
»J 


ἄξιος ων" ὃς ἐν δημο οκρωτίᾳ μεν συκοφαντῶν εξης: 
ej 
vic à δὲ, ὡς pn ὧν — S 'eiqc TG χρήματα ὠτσοῦουναι 0g o; 


r3» 


φαντῶν ἐλαᾷες, ἐδούλευες τοις τριῶκοντ y. εἶτα σὺ 


Ν 


ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν ποιῇ καὶ κακῶς τινας λέγεις 


^ 


ὃς &Vi 3m OU Y, ᾿ἡταιρήσας - — καλῶς vo ἄν σοι εἶχε — 
πραττόμενος ὃ οὐ πολὺ ἀργύριον τὸν βουλόμενον aydgu- 
TOV, ὡς οὗτοι icai, ἐπὶ τοῖς αἰσιχίστ τοις ἔργοις ἐξης 


* d fee 
, f 


ταῦτα οὕτω μοχϑηρὸς. ὧν τήν ἰδέαν. eA ὅμως 7 


TUX 


ΚΟ 
^ 
1 


Ἁ 
φΨ,.» 


pov ἐτόλμα Kerri yopes V. £o κατα τοὺς -— τοὺς 
U | GO λογείσ Joi. 0 


^ 


me οὐδ QU T 0 n QUT OU ἐστ 
κα μου κατ τηγόρει. oss. εἰς αὖ- 


7 


7 


ωὡ ἄνδρε ες. κασϑή 
τριῶκο οντῶ συνειλήμι μενος 


/ 


τὸν; 0 "dh ἄλλο ἡ 

4 9^ / en , 
κρίνε νε εσϑαι. εἰ γὰρ ΤΟΤ He OU. T6 ἂν μου —9 ΟΣ, 
- 5 b 5 5 ^ 


in Ἂ 1 ry ti ^, 91 
οὗτος ὑτσηρ py, εἰ μῆ € ἔδουν ἀργύριον ; κῶὶ Ὑῶρ — VUV. 


i" 


2 
d. EAS 3 o7 
* ETOGLpOV c 


; ] Post ἢ oU κύριος repetenda sentenlie paulo circumductioris habetur 
: Me dye poe . 966. O0.in ap οἴεσϑε. Kktsk. 
videntur haec duo verba eb κύριος per mo- p. 266. 9. 1n af ; IEISK 2 
- KaTüy οὗχ οὗτος Uv ρχεν] Videtur 


dum respons ionis. KErsk. | 
᾿Αποδοῦναι!} Re ; petentibus dominis. I- sie leg. et t disting ruendum esse : χατήγορος, 
I οδοῖ αι - 

Uy οὗτος, ὑπῆρχεν. ecquis alius nd fu- 

DEM. εἰ OL 

Περὶ ἑταιρείας οὐχ turus fuissel accusator, si non hic fuisset, 
£p. ET i£ ρειαῖς — 

cration de v. ᾿Ἑταιρεία us ;c notat : ἰδίως à ἐπὶ sup posito nempe, me noluisse illum pe- 


cunia placare. γε "μ.- 


v] V idetur hic aliquid deesse. 


et hinc 





Luzacius, verba xai 


^ 
VEL 2€ 


OV 'Ty* Tu 
E oy ΤΎΡ FG 


pi , Aoi xa yaBol Atticis est usitatum : vid. Ly- 
al lpyu, τὸ αὶ χε ιρὶ, καὶ " 1», Ubi suspic alur siam p. 131. v. 3. p. 132. v. 18. et p. 155. 


y» Glossema esse v.26.cet. Ar istopban m in Pace v. 968 
fortasse e Lycurgi seq. ππολλὰ xal καλὰ est apud Lysiam p. 


^ 


sequentis καὶ ^ εἰρί, Εἰ 


ὁ OE 


loco fluxit illud καὶ ἔργω, quod M. Ald. 149. v. 26. πολλὰ καὶ δεινὰ apud eundem 
habet. Similem notaverat Valckenaerius p. 133. v. 34. et p. 175. v. 8. Aristopha 
locum Democriti apud Stobeum Serm. nem Av. 861. Isocratem de Pace p. 190. 
XLII. p. 279. v. 11. Κιξάλλην xal ληστὴν D. πολλὰ i κακὰ dixit Aristophanes 


^ 


«πάγτα κτείνων τὶς ἀθῶος ἂν εἴη xal avToyt&i- Equit. v. 1273. «aro(nec καὶ σολλο 
e 


2; 7 94 


eim καὶ κελεύων καὶ ψή φω: ubi κελεύων ean- sias p. 170. v. 4. Attamen et σσολλοὶ 
dem habet potestatem, quam h. 2 λό- καλοὶ 


junguntur p. 184. v. 25. 
Apud ZEschinem π΄. τ agam. p. πόλλ᾽ ἀγαθὰ et πολλὰ κακὰ dicitur ab 
18. ed. Steph. in Jurejurando Am- Aristophane Eccles. v. 435. seq. hic ve- 


. ^ ^ ^ . e. * . * 
phictyonum :-- τιμωρήσειν καὶ ποδὶ, καὶ χει- TO, ut dicebam, mihi non necessarium vi- 
A ^ ^" ^ ^ , " Y ^ "E . 2 
gl, καὶ φωνῇ, xal πάση δυνάμει. Conf. eundem. — detur xai καλὰ e M. Ald. interponere. Uti 
in Ctesiphont. p. 69. v. 10. et p. 70.v.29. autem bona omnia evenire precantur ei, 
SLUITER. qui jusjurandum religiose servet, ifa 


Τὸν νόμιμον ὅρκον] Hic videtur aliquid contra imprec cantur ἐσσιορκοῦντι δὲ, ἐξώλη 


deesse. num leg. κατὰ νόμον τῶν νομίμιων εἶναι αὐτὸν καὶ τὸ γένος. Sic quidem scri- 
^ . * * - 

ὅρκων, pro more juramentorum legitimorum. bendum  exislimo : ab editis articulus 
Rxrsx. abest. SLvITER. 


ide m notat Suidas in v. Verl )um den a 
mulari malim in ἡταίρησας, Si quando in 
Codice ita inveniatur : quamvis eliam, 
uti nunc legitur, loci structura Gramma- 


tices pricceptis non sit contraria. SLUI- 


TER. 
Ἑταιρῶν)} Imo vero — κάπροι ἐα 
: ἑαυτὸ 


xv] Reiskius 
legere jubet, et ita etiam Valck. naerius, 


* Erat, inquit, € ephisius accusator, ut e 
proximis liquet, — quaestu ἑταιρηκὼς, 
qui ali publice verba facere non lice bat. 
lic tamen ἑτέρω) j legendum : οὗτος ὃ ETC 
£a Et ἐρῶν. ἐτόλμα κατηγορεῖν.᾽  SLUITER. 
πὸ τῶν τριάκοντ a] P reepositio ni ἀπὸ bic 
locus non € "e ecribendum Uo uti Ρ. 260. 


10. et sic etiam judicaver: at Valckenae- 
rius, et in M. Ald. scriptum inveni. InEM. 


Εἰ yàp τότε ἠγωνιζόμην] Apodosis hujus 


ἐστί. (Num subaudiri 

est, e praemissis, κατηγορεῖ 

1 δίδωμι ΩΝ ογύρίον. In Cur. Po- 
ad Andoc.] InEw. 

* AXXux] Pone ἄλλος videtur Κριτίας de- 


esse. IpEM. 2 1 
, ἀνέκρινε δ᾽ ἄν με τίς ἄλλος, ἢ 
ceet. ] Verba xai yap vuv 


si | jungantur cum sequentibus, credamus 


Andocidem a XXX T yrann is correptum 
et ita interrogatum fuisse, ut mox dicit, 
cum tamen abfuerit Athenis et Elide ha- 
bitaveril, quo tempore illi Athenis domi- 
nabantur, uti capite IV. monuimus. Ita- 
que vel ve ;pba quaedam exc iderunt, quem- 
admodum Reiskius voluit, vel xai yap 
by per br ichylogiam dicitur : nunc enim 
libera civitate falso me accusa i: sed verba 
illa τίς ἄλλος explicari mihi velim ; que 
vel mendose librarius scripsit pro nomine 
quodam unius e T yrannis, vel cum nomen 


9 M 


- 
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^ 


OLVEX.DIVE δ᾽ ἄν με τίς ἄλλος *4 Χαρικλῆς, ἐρωτῶν" Εἰπε μοι, 35 
t Ανδοκίδη, Nec εἰς AE ἐκέλειαν, καὶ εἐτσετείχισας τῇ 


πατρίδ τῇ σεαυτοῦ ; Οὐκ ἐγώγε. Τί δέ; ἔτεμες τὴν 

χώραν, καὶ ἐληϊσω ἢ κατὰ γῆν ἢ κατὰ ΤΌΝΔ τοὺς 

πολίτας τοὺς σεαυτοῦ: Οὐ δῆτα. Οὐδ᾽ ἐναυμάχησας 

ἐναντία TT" πόλει; οὐδὲ συγκατε ἔσκαψας τῶ TE ἔχη ; οὐδὲ 

συγκατέλυσας τὸν δῆμον, οὐδὲ βίᾳ XT. dec εἰς τὴν πόλιν; 
5$ , 9 , 

Ouóev τούτων “πεποίηκα. Οὐδώ : 
5 5 "T e e, fs: 

ουκ oio eia dau, ὡς &TEDOI πολ) λοί ; *Ap οἱ i60 36, ὦ ἂν 6&6, 

᾽ ^v ? 

QA V τίνων “τυχεῖν pt m ἡμᾶς, εἰ ἐλήφθην UT αὐτῶν; 

οὐκοὺν δεινὸν, εἰ ὑπὸ μὲν τούτων διὰ τοῦτ᾽ ἂν ἀπωλόμην, 

ὅτι εἰς τὴν 7 πόλιν οὐδὲν ἢ ἥμαρτον, ὡςτσερ καὶ ἑτέρους ἀπέκτει- 

VAM" EV ὑμῖ iy δὲ κρινόμενος, oU; οὐδὲν κακὸν πεποίηκα, οὐ σω- 

ϑήσομαι 5 πάντως δήπου" 7 σχολῇ γέ τις ἄλλος agua. 

n ^N 
ἀλλὰ γάρ, Lo ἄνδρες, τὴν μεν ἔνδειξιν Furor a μου κατὰ 
νόμον κείμενον, T τὴν δὲ κατηγορίαν κατὰ τὸ Ψήφισμα Ε TO 


πρότερον γεγενημένον περι ἑτέρων. εἰ οὖν ἐμοῦ καταψηφ i£i- 


δοκεῖς οὗ οὖν χαιρήσειν ἢ 40 


ΠΈΡΙ TON ΜΥΣΤΉΡΙΩΝ. 967 


σθε, ὁρᾶτε μὴ, οὐκ ἐμοὶ μάλιστα τῶν τπσολιτῶν προσήκει 


λόγον δοῦναι τὼν | γεγενημένων, ἀλλὰ πολλοὶ T^ ἑτέροις μαλ- 
AOV, τοῦτο μὲν οἷς ὑμεῖ ic ἐναντία μαχεσάμενοι διηλλώγητε 


& ce 


9 X0 Kk od ὠμόσατε, τοῦτο δὲ oUc φεύγοντας € t 
1 
τοῦτο δὲ οὗς ἀτίμους ὄντας ἐπιτίμους EG OUT ATE" ὧν εἶνεκ 


? λῳφγ 


καὶ στήλας ἀνείλετε καὶ νόμους οὐκ εὕρους ε7 οιήσατε Και 7 2] 


ψηφίσματα ἐξηλείψατε" οἱ νυ: i μὲν νουσιν ἐν τῇ TOÀ ει “σσ ι- 
fs: »/ b v 3 ^ 
στεύοντες ὑμῖ iV, t) ἂν opes. £l οὖν γνώσοντα αἱ ὑμᾶς OTT 00€ 0- 


μένους τας subs d ρίας Τῶν 7ρο 


porto» γεγενημένων, | 
αὐτοὺς iem ae rinm ἐξειν eid σφῶν αὐτῶν ; ἢ τίνα (U- 


"p P γενημένω! ; φανήσονται yet 


Aoi δὲ συκοφάνται; οἱ καταστήσουσιν QUT UV 


ἀγῶ Vo. ἥκουσι E νυνὶ ox κροασόμενοι 


X 
0 dier μὲν 


^v 


? 


/ * 
τὴν γνώμην ἔχοντ ες ἀλλήλοις ἀλλ᾽ 


P 


Xp πιστεύειν τοῖς 


εἰρωμενοι 


ὠμόσατε ἀλ λήλ οἰς 


p 


1 θάλασσαν σγεπτοίηκας Οὐδέν. 
legere non posset, lacune signum dsteri- 
scum posuit, el in margine notavit, nomen 
alius cujusdam ex Tyrannis ibi excidisse, 
τίς ἄλλος. Fortasse Pison excidit, vel 
'l'heognis, qui inter seevissimos T yranno- 
rum recensentur a Lysia in Eratosthenem 


p. 120. seqq., ab Harpocratione, v. Θέογνις 


et v. Πείσων, ex d. 1. Lysizee; et in eorum 
numerum referuntur a Xenophonte Hel- 
len. l. 11. c. 3. $. 2. Satyrus etiam, τῶν 
ἕνδεκα illo tempore truculentissimus, non 
absurde hic foret memoratus. —Critize aut 
'Theramenis nomen etiam imperitissimus 
librariorum vel ex obscurissimo literaruin 
ductu potuisset eruere. SruiTER. 

Οὐδὲν τούτων πεποίηκας ; οὐδὲν] Apud AI- 
dum bac verba una serie leguntur, et 
signum interrogandi post secundum οὐδὲν 
ponitur. In margine Vir Doct. notaverat 
οὐδὲ τούτων πεποίηκας οὐδέν ; vulgatam ta- 
men lectionem meliorem existimo. IpEwM. 

δι᾿ ἡμᾶς} Dedi δι᾿ ὑμᾶς. putatisne me 
pro illo meo erga vos studio, aliud quid- 
quam, quam mortis poenam, fuisse conse- 
cütuarum 1 Rzisk. 

Πάντως aov] Scil. σωθήσομαι ἐν ὑμῖν. 
Inzw. 

Ἢ σχολῇ ys τις ἄλλος 
σωθήσεται ἐν UMAY, εἰ μὴ 
[pEM. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ 


3 χυχεῖν 3i ὑμᾶς 4 χὸ] καὶ 
TUX ó με $ TO αι 


γον} Videtur leg. κατὰ τὸ ψήφισμα τὸ καὶ 
φρότερον ἄκυρον γεγενῇ ἡμμένον. quod etiam jam 
dudum ante in aliis factum fuit irritum. 
IpnEM. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημέ- 
yoy περὶ &TÉ pan] P sephisma quod dicit est 
illud, quod jam ante memoravimus, cujus 
scribendi auctor fuerat Isotimides. Men- 
tionem ejus injecit p. 2. v. 10. ed. Steph. 
precipue p. 10. v. 5. seqq. Qui locus huie, 
quem tracta! imus, fere par est : Κηφίσιος γὰρ 

δειξε μὲν μὲ κατὰ τὸν νόμον τὸν ΝΣ 
σοιεῖται κατὰ ψη- 
ὃ εἶπεν Ἰσοτιμίδης, 
y οὐδέν. Quo loco Reiskius 
ψήφισμα sica γενόμενον recte explicat : 
* quod Psephisma elim aliquando erat 
ratum, in usu nunc nullum est. Ante 
Euaclidem Archontem valebat, nunc desiit. 
Non enim fuit eo Archonte cum aliis le- 
gibus restauratum," Cur ad se non ne 
tineat, hanc reddit rationem: δ μὲ ἐν yag 
εἶ ἵπεν εἵργεσϑαι τῶν ἱερῶν “ποὺς ἀσεβήσαντας 
puo ολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα 
ποποίηται, οὐδὲ ἠσέβηται, οὐδὲ ὡμολόγηται. 
Ex illo igitur loco hunc, qui in manibus 
est, ita fac ile corrigas: — τὴν δὲ κατηγο- 
giay xaT à ψ' note ua xai πρότερον yEytEYn LEY 
xal περὶ é ἑτέρων.  Detulerunt me seri πῶ 
Legem ratam atque validam, accusarunt 
vero secundum Decretum, quod et pride 


4 “ΠΣ, 


μῆς: εἰ αὐτοῖς € 


; TOUG δὲ € ἐνδεικνύνα 


λ Ν 


ψειν. OU y ἔχει, t ἀν- 


ὃ μὲν ἀγων ἐν τῷ σωμῶτι τῷ ἐμῷ καϑέστηκεν, ἡ δὲ 


ΓΥΜΝΓᾺ κρί 


/ ^ 
CTEUEI, € τ 
A , 


αὐτοὺς EX 


mn. 
ε / 

0OVOLOLV οὐ κακῶς 
Qe ἔροντα ὑμῖν QUU 


m 


1 ἕγεκα 2 Absunt unci. 


factum est, nec Euclide ÁArchonte renova- 


tum, et de aliis agebat, neque ullo modo ad 
me spectabat, SrvtrTER. 

Προσήκει TI. προσήκη. H. SrEPUAN. 

Μαχεσάμενοι] Potest ferri. malim tamen 
in dativo paaxsraf μκένοις. R.Etsk. 

Ei 5 χρὴ] II. εἰ xen. H. SrePnRAN. Cui 
5] —— AK Suet leg. εἴ τι χρῇ. KEtsk. 

oic] Malim αὐτοῖς. IDEM. 
Αδεὼς συκοφαντεῖν] TI. ἀδεῶς τοὺς 


/ 


ει τσότερον χρὴ τοῖς dst ἡ 


N συκοφίῶτας παρασκευάς £- 


b! ? e 
^ 


QAEGCG και ἀπιέναι ὡς ἢ 


ρασχευάζεσθαι poca Iprw. Bene ha- 
bet vulgata. tres proponit conditiones. 
Nh. fidere legibus, aut 2. Sycophantas, 
quadruplatores, sibi conciliare pecuniis, 
ne molesti nobis sint; aut denique 3. 
plane fugere p: atrium solum. Kiss. 

Oi τύραγνοαι Pisistratidae. ΓΡῈΜ 
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ὃ δὲ δήμος ἔφυγε; νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυρᾶννο ους ἐπὶ 7 κεῖν ων ἀρετῆς: s μὴ μνησικα κησαι. εἰ 
Παλληνίῳ, στρατηγοῦντος Λεωγόρου τοῦ προπάπτσου τοῦ ὑνὸ ὅτι 5 πόλις ἐκ πολὺ ἐλώττονο ς " μῆς ἐν T6 


3 f H /, 


ἐμοῦ καὶ Χαρίου οὗ ἐκεῖνος τῆν θυγατέρα εἶχέν. EZ ἧς O προσ’ ν χρόνῳ μεγάλη καὶ εὖ Gi puo ἐγένετο" ἃ νὺν αὐτ " 
ἡμέτερος ἦν παπηος; κατελϑόντες εἰς τὴν πατρίδα τοὺς ; παρ εἰ ἐσέ! λοιμεν οἱ πολῖται iiti TE καὶ ὁμονοεῖν 


Ν T 
μὲν OO EXT EO , τῶν δὲ φυγὴν cire τοὺς E μένει iy 
B ij NM cC 
ἐν τη πόλει € σαντες ἠἡτίμωσαν. στερον 6€ ἡνίκα βασιλεὺς 


5 A 


ἐπεστρῶτ EUCEV ἐπὶ τὴν EA κε, γνόντες τῶν συμφορῶν 
N 
τῶν ἐπιουσὼν TO ) μέγεθος καὶ τὴν παρασκευὴν 77 τοῦ δασιλέως, 
N /* 5 7 


/ 1 1 , A ; 5 t n d ^s 
ἐγνωσα ν τοὺς τε φυγόντας κατ᾽ won inn σϑαι καὶ τοὺς ΠΕ. | poi ὡς: σαν. οὐκ ὥρκει 


ἐπιτίμους ποιήσαι καὶ κοινὴν τήν TE CU τηρίαν καὶ τοὺς | ( e | καὶ κατηγοριῶν ἐμοῦ 


? RT 
zs / ^ ΡῈ X , 1 ? INN : ^ : . 
δά A PD ποιησασῦαι. πρᾶζαντες δὲ ταῦτ 0t. καὶ δόντες 3 Το ) (3, 0UV ᾿ ἤλθομεν Βλευσινοῦεν 


, 3 τσ 


rj 


5 δε 7 Viu 1 " p^ ^ -— 9 à 
— Wi TEIG και amd μέεγαλους, vent σφᾶς αὐτοὺς ; ,δει J " βασιλεὺς "w'Epi 76 


^ N 
᾿προτάζαντες ys TL y ἜΝ νον ἁπάντων ὠπαντήσαι τοῖς | μεν i τελετήν: 
Quod Aia : | 
βαρβάροις ἵν αι ἔ9 yv σῷφεῖ — αὐτῶν 
i 5 4 
Ν ε ! ^ .-" E 
ἀρετήν à ἱκανὴν , , LV COV τάξασ σϑϑαι" | οὐλὴν. ΟἹ : 


μαχεσάμενοι ΤῈ ἷ ; ἥρωα Fico d &jVO4 εἰς TO 


X ^ 3} ^ : »/ ^ 
καὶ τὴν 7 πατρίδα ἐσωϊ :0^y'O 00 UTOV ἐργασάμενοι : ἐμελλε κατὰ 
5“ / 


οὐκ "CAO OW τινε Τῶν πρότ ερον γενομένων pao neo oou. 
/ ^ d ^ / 
TU/yA TU διὰ ταῦτα τήν πολιν ἀνάστατον παραλαβόντε 6, 


/ ἢ 
ἱερά T€ κατακεκαυμε να. TEL TE καὶ / οἰκίας X 0T OL7T — 
, 5^ 
κυίας. ἀφορμήν τε οὐδε μίαν EY OVTE e, διὰ τὸ ἀλλήλοις ὁμο- 
, " 435 
VoE T τὴν ἀρχὴν τῶν Ε λλ qv ων κατ εἰργώσαντ TO καὶ τὴν z- i δὲ ἦν müTD 4] Videtur id ideo ἴπ-  cidis describendis, qui verbis 58 pe male 


X / 


n leret eo tem-  disjunctis, aut 

λιν U iy τοιαύτην Xo τοσοαὺῦτην παρέδοσαν. εἰ Vy καὶ isse institutum, ut nemo auc j: | 
- ue 2 3 ; 1 E SÉ n Ἕ οὗ | por quic quam pe tere, quo non liceret pe- tentiam misere vellicarint. Quod et hic 

) | li idi re n T mhz e Pa: 

QUT οἱ ὕστερον, κακων οὐκ εἐλαττονων ἐκείνοις ἐς Y od doni tita negare, qno ne esset, qui illa pet - jis accidisse credo, cum verba, ἃ avrei 
; : licentia et petita impetr: andi certitudine κατεσκεύασαν, ma!'e a suo loco, qui videtur 


, σι τὸ ? 7 Ἷ . 4* . 
—) ἀγαδοὶ ες ay ard toy OV τες ἀπέδοτε τὴν ὑπαρχουσα | abuteretur ad ea petendum, quze aut plane esse post ἀδικοῦντος, v. 11. sint divulsa, in 


alieno loco colio catis, sen- 


^v 


aul maximo cum alienum prorsus intrusa. Quisque, credo, 
, ^ * ^ , ^ e Ψ 


^ / 3 : non possent conce! di, 
ἀρετήν" ἠξιώσατε ΡΝ τοὺς TE ᾧευγο οντῶς καταδεξασ’ δ jy 


^ ^ , damno Reip. cor icederentur. Ideo autem mecum leget 
καὶ Τοὺς ὠτίμο OUS πιτίμο ους ποιησῶι, Τί οὖν ὑμί iy ὑπόλοιποι 0 nefas habeba itur, per dies sacrorum Cere- 
| ris et Proserpiua p. tit deneza:e, quia 


ida pudo ri atque dedecori : aides ἃ dc abus ss 
E ui co- Satis Sit. εὐξὶδ, 01 le cessisse eorum τηδιαϊα 


saam - 
audaces suni, 


esse, si negarent iis diebus petita, q lias, 
sed ut γπ6 etium accusent, quasi ego illud 


] i . — 
ssem, quod illi meo malo préparave- 


NixncavTEG ^c M Qd ἐκᾶνοι τοὺς 'TUpAVVOUG ἐστὶ £avrt; scribi postulat. lta enim verba 1 hon iestandae ipsari um maj iestati essent con- 


' UpaVyyoUS E : 2 h al« ommisi 
Παλληνίω, cwt.] De hisce nostram senten- sunt ordinanda: Προτάξαντες σφᾶς αὑτοὺς secrati, el quibus eas proinde mite: uq m 
: udo A bs se. Taünt. SLUITER. 
tiam jam indicavimus cap. I. Valckenae- — Ὁ δ nbn μος ἀγα- 
R IIeoz5& ] Scil, «eog του χρυτανγείς, C 
EISK. Ai : 


ὑτοὺς περὶ —- Rz ISK. 


7b ξ 


πρὸ τῶν Ἑλλήγων ἁπάντων ἠξίουν ἀπαντῆσαι, munificas erga omnes 
r 5 


rius in schedis suis hzec notaverat. **In SLUITER. LIED 5.2. ER 
Margine emendatur XaCpíov, res incerta: Τὴν πόλιν ἀνάστατον παραλαθόντες. X. [ 'Ixerngiay] Petitus in LL. Att.l. i. 6.1, $égov Φρος «v7 Q : LE bis UE el 
ipsa historia latet. Videtur historia tangi A. ] Verissime ad hec vi notat ὃ alc- $. 18. vertit libellum supplicem, quocum ΕΝ ΦΆΤΟ Ae A: C. P" τὰς Hip ἘΠΕ ΒΕ 
Pisistrati apud Meursium in Παλλήνῃ, —  kenaerius. ** Confundere videtur Ando- facit Me ursius Eleusin. c. 81.: e contra habitus, quem habuit Ca ἫΝ vf id 
An leg. IIaAAvvéiu?" SLUITER. cides ibuclíciin, Persica sub Miltiade A. M. Salvin, C. A. Duker, et P. Wesse- Froc δε Ma fa e κορῶν dió 

Χαρίου] TI. Χαβρίου. H. SrePHAN. Nil et Dario et victoriam Marathoniam v. 14. ling olee ramum vittis circumdatum, quem — an cuum pem erdotium in Cal- 
intercedo, dummodo non de illo celebri quaeque evenere sub Themistoc le, Xerxis supplices p referebant, intelligunt; atque € ereris, fait - amie" "sas apuntan 
Chabria, qui Demosthenis pene fuit &- gesta. Hic urbem incendio delevit (v. 2U. ita quoque ipsemet P« titus in LL. Att. l. ^ γ- ilia, " i Lacs lutus ob divitias 
qualis, sed de aliquo vetustiore, Pisistra- non ille. Nihil magis est manifestum . tit. ix. $. 22. vocem expon üt. — — Que ^ à irs ex officio vo- 
tidis «equali, acoipiatur. Rrrsk. quam diversa ab Oratore confandi Ἂς αὐτοὶ χατε εσχεύασαν Miror tantam dicebatur, et óaóovxX 05 


) 
- : : Hh. ὦ e ». cabatur, ut videre est apud Plutarch. 
προτάξαγτας] Grammatica ratio. προτα ΕΜ. ubDrariorum incuriam m Codic ibu And , 


(111 
» qui 
1 
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N 
ἱκετηρία ἢ κεῖται ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, xou E εἰξεν αὐτοῖς. 


/ 


ὃ κήρυξ ἐκήρυττε 
! Desunt x49 


Aristide et apud Scholiasten Aristophanis 
ad Nubes, cujus verba hic apponam, quia 
ad rem maxime faciunt: Καλλίας δὲ 
δοῦχος, ὦ «σροσελθὼν ἐν τῇ 

Περσῶν ἐν Μαραϑῶνι i 
ξαρδάρων, καὶ τρίτον Ὀλύμπια γικήσας ἅρματι 
τὸν υἱὸν Ἱππόνικον ὠνόμασε. quam vestem 
scholiastes appellat ἱερὰν στολὴν, Andoci- 
des hoc loco alio nomine σκευὴν vocavit. 
PaArLMER. 

Kal ἔδειξεν αὐτοῖς τίς τὴν ἱκετηρ ρίαν] Du- 
plex hic est via emendandi. aut 1. xai 
ἔδειξεν αὐτοῖς (scil. κειμένην ἐσσὶ τοῦ βωμοῦ 
«τὴν ἱκετηρίαν) καὶ ἠρώτα τίς τὴν ἱκετηρίαν κα- 
ταϑείη, monstrabatque lis ἐὠμμν ϑῆοιυ 
puta) jacentem in ara ramum supplicato- 
dino et interregabat, FA eum deposu- 


| ἔδοξε ρω ἂν τίς 
ter- 
rogare, quis ramum deposuisse dt. Rzrsxk. 
Kai ἔδειξεν ----- μιαρτύρησον, Εὔκλεις] Si heec 
verba non melius intellexerit Eucles, quam 
nos intelligimus, ex boni viri officio testi- 
monium dicere non potuit. Priora mihi 
satis probabiliter a Reiskio emendata visa 
sunt: in seqq. verba quadam excidisse 
putavi, ita fortasse restituenda, ἐπεξελθὼν 
Εὐκλῆς οὑτοσὶ πάλιν ταὐτὸν ἠρώτα, quee omi- 
serit librarius, deceptus sequentibus — 
κάλει αὐτὸν πρῶτα.  Luzacio ita locas vi- 
detur constituendus : Ka; ἔδοξεν ἀνακρίνειν, 
«τὶς πὴν ἱκετηρίαν καταϑείη" καὶ L 
στήμεν, καὶ οἱ 
ὑσσήκουεν, καὶ ὄχετο 
ἤλσεν Εὐκλῆς οὑτοσί" καὶ μοὶ κά- 
λει αὐτόν. Et postquam dixisset Callias, 
visum est senatui, quastionem habere, quis 
ramum deposuisset. Nemo autem ad hanc 
questionem ré spondit. Nos vero citati ade- 
ramus. taque et nos Callias interrogavit. 
Cum autem nemo responsione sua factum 
agnovisset, ipse vero Callias in senatum ve- 
diisset, exiit inde Eucles. Quam emenda- 
tionem veri babere speciem, nemo, opi- 
nor, diffitebitur. Ceterum illa. ἱκετηρία 
erat ramus olee lana obvolutus, sive, ut 
JEschyli verbis utar, Eumenid. v. 43. 
'EAalaz ὑψιγέννητος κλάδος 
Λήνει μεγίστω σωφρόνως ἔστε 
Αργῆτι μαᾶλλω. --- 


͵ 
μιμέενος 


idemque Supplic. v. 345. has ἱκετηρίας vo- 
cat λευκοστεφεῖς νεοθρέσστους κλάδους" et si- 
militer hoc vocabulum exponitur ab Har- 
pocratione et Suida in v. Scholiasta So- 
phoclis ad CEd, Tyr. v. 3. Euripidis ad 
Orestem v. 583. Supplices his ramis usos 


KIAOT 


^ 


A 


τίς τὴν ἱκετηρίαν καταϑείη, καὶ οὐ 


* 6 κήρυξ ἐχήρυ 
9 κηρὺξζ ἐχηρυττε. 


fuisse, res est salis nota: iisque genua, 
manus, mentumque tangebant ejus, quem 
orabant. Vid. Euripidem Iphig. Aul, v. 
1216. Heracl. v. 227. et Scholiasten ad 
Androm.v.895. Item in aris ramos de- 
poni solitos, liquet ex 7Eschyli Suppl. et 
Sophoclis ll. citt. Euripidis Suppl. v. 124, 
eosque, re non impetrata abeuntes, in aris 
relinquebant. Vid. ibid. v. 258. — Apud 
Dionysium Halicarn. l. I. p. 16. v. 9. Pe- 
lasgi, in pacis ac deditionis signum, Abo- 
riginum exercitui obviam eunt inermes, 
Quin et legati, sup- 
ds 5 petende rei gratia ad populum 


ἱκετηρίας 


regemve quempiam, sive ad victorem, 
veuienles, hujusmodi ramis erant instru- 
cti; veluti Thebanorum ad Arcades le. 
gati apud Dinarchum in Demosth. P 92 
v. 28. Jugurthe ad Metellum apud Sal- 
lustium B. Jug. cap. 46. /Eneas apud Vir- 
gilium ZEn. 1. VII. v. 154. Oratores cen- 
tum ad Latinum mittit ramis velatos Pal- 
ladis omnes, ad q. 1. vid. Heynius. Conf, 
l. XI. v. 101. 
pius στέμματα, στέφη, κλάδοι ἱκετήριοι, et 
similiter audiunt. Jamque apud Homerum 
Il. A. v. 14. Chryses in castra Grecorum 


Poetis illi olivae rami sz- 


Sallustio l. c. supplicia dicuntur, ubi conf. 
Cortii nota, Verum non tantum his iu 
causis usus ille valuit, sed etiam Athenis, 
qui senatui aut populo supplicarentur, 
sive orarenL aliquid, sive de prec arentur 
ἱκετηρίας manibus tenebant, aut in ara de- 
ponebant,  /Eschines in Ti march. p. 14. 
v. 41. ed. Steph. Τοῦ 

ντὸς εἰς τὴν — 
"alsa Le gat. P. 30. 


c ^ 
{ΧΕ ΤῊ ga VTEgG EY τῶ οημ, EÓEO 


Demosthene s pro Cor. p. 2€ )2. 
οὐκ ἱκετηρίαν ἔη ΧΕ Tte PXE οὐδεὶς 

ς ἀδικούμενος παρ᾿ ὑμῖν' Timocral. P. 

03. 23. ὦ cay τὴν ἱκετηρίαν, ὧν ἦν τὸ 
᾿ in Macart. p. 

παῖδα τοῦτον, ὦ ἄνδρες δικα- 

ἱκετηρίαν ὑμῖν προκεῖσθαι παρὰ τῶν 

| (ita recte ed, Reisk.) et 

l epide suo more Aristoplianes in Pluto v. 


TETEAEUTTXO 


^ € , 
υ Eng aos καϑεδούμενον, 
γοντα, μετὰ τῶν σταιδίων 


et hoc ipso Andocides loco Calliam ad Se 


20 ix κετηρία 


ΠΕΡῚ T (YN 


^ 


c ^ 
ἐς ὑπήκουεν κοΐ ὥχετο εἰσιων. 


ε 


MTZTHPIQN. 411 


fw 


A , ε 
εἰς δὲ T— κυρδν καὶ οὗτος ἡμᾶς ἑωρα. 


x 


ETE LEN Duy Ey- 


fs 


OU ὑτοσὶ. — καί ra κάλει αὐτὸν. res τα μὲν οὖν ταῦτα 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


i 
Cu 


$4 
ü ἀντίον EO. 7 οι κατήγοροι ELTTOV. ἐλέζῶν γάρ, εἰ μέμνη- 9 


αὐτώ hi τω θεὼ 
3^/ 


e / 
ἱκετηρίαν μή &,007 XX 


c3e, ὅτι 


^ 


y Ww 3 C^ 
ἄνόρες εἰ ὡς μώλισ ἀληϑῆ λέγουσιν οἱ κατήγοροι; ὑπ 


, ms A 


QUTOIV LEV 4l 


dir 


TO m ὑπακοῦσαι, δῆλον OTi διὰ τω θεω; € E n ὲρ 


^ 


ὃν νόμο y, ἵνα 


TiJ&ig τὴν ἱκετηρίαν, ἐσωζομ y 


, 


N ^ ^S Ν 
μὲν ἀληθῆ λέγω, μεμαρτύρηται" πολὺ δέ μοι cox: TO 


! 
35) 


Dm ὕγοιεν ὥςτε θεῖ εἰνῶ τὴν 


WE MEM . 
2 00 ὃ δίκην. ἐγὼ ÓE, 


? 


T? ui τοῖν 3e οἷν cem oa. εἰ γάρ εθγ 105 μὲν τὴν 
3 A 


?, A E 
ηκουσ " δὲ Ms ἄλλο τι ἡ αὐτὸς μεν QUTOV 


Oo/ n / "€ V 
71 τυχη 010 
* 3 5 


"el JouAE- 


N N 
Jqv μὲ ἀπολλύναι τω Jeu), ἐχρῆν δήπου καὶ μή ϑέντα ME 


5» "n 


y ἱκετηρίαν ὁμολογῆσαι. ἀλλ᾽ οὔτε ὑπήκουσα οὔτ ἔϑηκα. 


͵ cid r 


/ ε 


ἔλεγε 


- / 
παλιν ὁ Καλλίας στῶς ἔλεγεν ὅτι Ei 


c 


7 
ni icf 


LOUC ELE à OT 


natum retulisse, ὅτι ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, in templo Cereris Eleusiniz, ubi 
tunc senatus habebatur. Conf. Coelius Rho- 
diginus Ant. Lect. 1. xiii. c. 19. col. 650. 
D. SruiTER. 

Ἡμεῖς] Ego, Andocides, cum advoca- 
tis meis, nec non Cephisius, adversarius 
meus, cum advocatis suis. tum quoque 
legendum videtur ἡμεῖς 3 ἔξω [id est, extra 
curiam] παρέστημεν. REiSK. 

Οὗτος] Uter, Callias, an Cephisius ? ar- 
bitror,'hie potius. InEx. 

Ὥχετο] Callias puta, a nobis discessit, 
extra curiam stantibus, et intro ad sena- 
tores in curia considentes rediit. hoc vult 
verbum εἰσιών. IpEM. 

᾿Εσεεξελθὼν] Post Caliiam com e curia 
ad nos exisset Eucles. qui nescio prseeco 
an quicunque tandem fuit. IpEw 


τή βουλῇ Εὐκλής OTi OUOELG 


/ 5 " 
ππονικος ἐξηγήσατο TXUTO ᾿Αϑηναίοις 
, € 


5*8 4 ς 
ὑπακούοι. 
» 


οίος, εἰ τις 


C “ 


Ac 
Sem ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, ἄκριτον αποσανεῖν" καὶ O 


ἴω 7 


i 


^ 


»: e yoranóo. 


᾽ 
5 


o ν- 


e 


* uTTAXOUEL 


τηρίαν. 


Εὐκλῆς] Apodosis bujus nominis est 
versu 17. ἐπειδὴ δ᾽ ἔλεγε 45 βουλῇ Εὐκλῆς. 
Sed videtur potius aliquod verbum ἢ. l. 
deesse. Ipnew. 

Αὐτὼ μὲν] Imo vero αὐτώ με. Ingw. 

Ὅτι αὐτὼ μὲν τὼ θεὼ πτεριαγάγοιεν] Pro- 
babilis est Valckenaerii conjectura: ὅτι 
αὐτώ με τὼ ϑεὼ ἐπαγάγοιεν. ipsas me deas 
induzisse, t ramum. deponerem, quo facto 
ponas darem. SLVITER. 

^9] Tolle Iota subscriptum, ut sit pri- 
ma persona. Rtsk. 

"vu αὐτοῖν μέν φημι τοῖν Soiv] —- 
bcm" αὐταῖν μέ φημι ταῖν Stai (an ϑεοῖ 
nam hoc quidem perinde est). ΓΡῈΜ. 

Κέφαλος] Advocatus Ándocidis, ut ex 
orationis fine constat. IpEw. 

Κηρύκων} Schede Scaligeri Χηρυχτ 
quod nescio quid sibi velit F. xnevxa? 
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ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


᾽ ^ 
ἡ κων ὧν οὐχ ὁσιὸν σοι ἐξηγεῖσθαι. ἐπειτα ! δὲ 


νόμον πάτριον λέγεις" 9 
x c6, χιλίας δραχμάς 
YE ἱκετηρίαν 07 ἐν τω 


τίνος ἤκουσας ὅτι 


τηρίαν: ᾿ κάλεσον 


2 
" 
ἡμεῖς 


αὐτὸν τῇ 
0,1, 0 ὕσωμε y. ἐπειδὴ δὲ ἃ 


es 


δὲ στήλη; παρ 7 ἐστη- 
κελεύει ὀφείλειν, εν 
Ἐλευσινίφ. 


ς 


Ανδοκίδης Seím τὴν ἱκε- 


ej 1 
ἐγὼ xci 


β 0 UA» 
ἀνεγνὼσ η ἢ 3 στήλη. κα- 


^ 


κεῖνο ς οὐκ εἶχεν εἰπεῖν ὅτου ἤκουσε, καταφανὴς ἦν τῇ iie 


n αὐτὸς ᾿ 


x. Φέρε 


3 ϑεὶς τὴν ἱκετηρίαν. 


τὴν ἱκετηρίαν , ἐγω δὲ ὑμῖν δὶ» 


δὴ 2 ᾿Ανδοκίδας 


ὧν, οἷς οὐκ ὅσιον, Cum sis ex ordine Cery- 
cum, cui ordini, inferiori, fas 
non est de jure sacrorum respondere, 
quod fas est facere ordini sacerdotum su- 
periori, sc il. pontificibus de gente Eu- 
molpidarum. IprM. 

Κηρύκων)] Non dubito quin vere emeu- 
daverit Scaliger x ἠευξ ὧν, cum sis praco sa- 
cer. Alterum ὧν videtur delendum. 'EZr- 
yn κήρυξ ὧν, οὐχ ὅσιόν σοι ἐξηγεῖσθαι.  In- 
telligitur participium ὄν : eademque est 
hujus diction is potestas, ac si scripsisset 


utpote 


ὑχ ὁ ) frroc ἐξηγεῖσϑ as Graecos accu- 
sativis hoc modo uti, alioloco diclum est. 
Ipse Andocides p. 11. v. 16. ed. ὁ ) 
£avra δὲ ὑμῖν ταῦτα, "^: 
Lysias c. Alc ib. p. 141. v. 

“οὐ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην 96A 
γνῶναι" ὡς ἐκεῖνον τσολλῶν ἀγαθῶν---- αἴτ 
γενημκένον. I socr: ates Panegyr. 
ὥςτσερ ἑμοίως δέον t 
μεὲν διορῶντας τὰς | 

ἐπιστάμενον AE) 

Voy εἰπεῖν. Are opag rif. m 148. 


yap αἱ roug ποιοὶ Pt γνοὺς τᾶ yy CLC e" 
i » 
Τοὺς 


ἐγνε 
Pace e p. 160. ( 


λοτάτοις É 


Li 


ὃ μκιἔγα sue λακύθου πε 


A /. 
ig πε "TE dict, OEIOY ἐξ ηὖδα ββελος. 


i$ “ἢ 


Nominativi absoluti pro genitivo exem 
plum est apud Aristophanem ibid. v. 1163. 
seqq. Euripidem Ph«oniss. v. 290. ubi 
vid, Valekenaer. Dicit igitur Cephalus, 
non licere Callice, quippe Preconi, de 


δὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρεςς --- 
βούλεσθε συϑέι σϑαι;,----ὁ δὲ Καλλίας Ti ( ξουλόμενος. ἐετίθει 


Jure Sacro respondere. 


TAX ψῶρ ὧν αὐτὸ 


ΤᾺ 


ἡγήσομαι ὧν UT αὐτοῦ εἰνεκᾶ 
3 σιθεὶς 


Hac enim hujus 
verbi vis est ; apud Pseudo-Lysiam in 
Andoc. p. 104. v. 8. mentio est wvóuay 
ἀγράφω y, καθ᾽ ow; Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, Et 
modo p. 271. 20. Callias dixisse narratur, 
ὅτι ὁ πατὴρ αὐτοῦ Ἱππόνικος ἐξηγήσατο ταῦτα 
σηγαίοις. Plutarchus in Theseo p. 11. C. 
refert Theseum constiluisse Eupatridas 
An etiam di 


jiondere dicatur ἐξηγεῖσσαι, 
: 


γ ὧν , 
tO v^ “ὦ δ 
£O 


ἱερῶν TE καὶ ὁσίων E£my 
Jure Civili res] 
valde dubito: ex nullo certe mihi con- 
stat loco. Nam et apud D« mosthenem in 
Evergum p. 1160. 4. seqq. ed. R. qui 
memorantur ἐξηγηταὶ, illi ἐξηγήσαντο de 

muliere defuncta, adeoque de re, que 
ides bat ad Jura Manium, qua Juris 


γεισ 
aliusve 


Sacri partem faciebant. Fortasse hoc ἐξη- 
σθαι Eumolpidarum, Eteobutadarum, 
familie fuit, quz sacerdotia obi- 
ret, Praconibus sacris, ut ex ἢ. 1. patet, 
non licuit. δι UITER. 
Ἔπειτα δὴν pao] IT. ἔπειτα δὲ νόμον. ἢ. 
SrEPHAN. Sed δὴ δὲ: videtur reliquum 
| e vera lectione ψευδῆ. Si componas 
ra et δὴ in unum, facile efficias «ἱ ευδῇ. nam 
i in codicibus m: inuscriptis ita exaratur, 
ut simillimum sit literze 7. et « atque εἰ 
etiam στο distingui possunt. Lego ita- 
c os 


, - 
mmo. AEVEIC 
ΠΟ ΎΡΙΟΥ ABE: 


que: ἔσειτα ; 
REisk. 
᾿Ανδοκίδας II. ᾽Ανδ H. ST! PHAN. 
róv | Id est, £x£&ivov Ty δεῖν ὑφ᾽ oU σι 
rgo Cephalus tum Se- 
nator. " 
τιθεὶς] Malim θεὶς in aor. 2. [pEM 
S;. H. SrEPBA 
Non video qua de causa. Ob ἂν pra mis- 
sum? Etiam cum indicativis id constru- 


itur. ΤΡΕῈΜ. 


ἐπειταᾶ δὲ 90 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ M 


τυ 


eO VS moss 


5 fe 


τῆς Ems" 


, 


Vy, ϑυγατή ἐρῶς 


τ 


on 
) ww 


IYZTHPIZQ N. 


ὧν 


fr € US ^ 
'ET iAUXOC ἥν 0 Τισανόρου S'eioc μοι. (LOEÀ - 


5 ÁC Y 3 / »/ 
aTtJuyE δὲ ἐν Σικελία ἄπαις 
^" ^ ε : 
οε δύο καταλίπῶων. αἱ 
TS ^ »/ 


καὶ Λέαγρον. τα 06 π 


/ ^ 


EyyiVOVTO 


πρώγματα, TO, οἶκοι πονήρως 
Ww ON " 


exe T τὴν μὲν ya φανεραν οὐσίαν οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν χατ- 


/ 
ἐλιπε,. TOL δὲ ὁΦε εἰλόμενα πσλέο 


^? E] 


7 


» ἣν ἢ πέντε τάλαντα. ὅμως 


^ e ej 
Ü ἫΝ καλέσας Λέαγρον ἐναντίον τῶν φίλων ἔλεγον, ΟΤι 


» 


ωνγα 


? 37 


c ER ὠνδοῶν 


T , 


0giX vuvasi T OG OLXE 


, 


, ^ / , 
U OLX CI0OV EO T IV οὔτ 


, 5 Ὁ b! c 
TUY LXV ὠνόρος ἑλέσϑα 


τοὺς 
των Ἐπιλυκου 
D 
3] 
* en $ 

ζιουμὲεν XV y 


/, 
T0199 cp'T 


τεσϑνεως 


3 ^ 
τοι εκ ει 
9 [4A o6 T oC 


4 


, 


ἀρετὴν TOOE 


5 /, 


N 
€ Ey 0. 
^ 


Χρήματα ἕτερα] Id est, ἄλλην yu 
πλουσίαν. IDEM. 

Εὐτυχίαν ἀνδρὸς [d est, opes alius ali- 
cujus soceri locupletis. ΓΡῈΜ. 

᾿Αξιοῦμεν}7 Malim ἠξιοῦμεν in imperfecto, 
aut ἀξιοῖμεν, in optativo. InEM. 

Ἐκεῖνα] Si scil. Epilyci filias domum 
duxissemus, aut patre adhuc in vivis su- 
perstite, ant post excessum ejus quidem, 


Sov, € 
^ ) "6 εν 
/ c “ N 
οτητας ἀλλήλοις. ἡμᾶς γαρ 


E χρήματ a ET 


y & μὲν δι 


EC T Xl. 


τοῖς τοιούτοις 


ερῶ oUT ευ- 
ef P^ 
T ὥςτε xeveaepperqeows 


5 


θυγατ τέρων' καὶ γὰρ εἰ E η Ἐπε- 
πολλὰ 
ὄντες 


κατέλιτε 
ἐγγυτ 


y χρήματα, 

τω E ELV TG 
/ 

b roce 


Ὄ μὺ 


/ ^ 5 ^ , ^ 
Fish με και εἰς TOV αἀγωνὰ 
/ 
ὑπ TOJLEVOV TO, τί )ησι 
3 δικάσωμαι 


verumtamen bene dotatas, visi fuissemus 
eas duxisse aut ob Epilycum, ejus gratia, 
aut ob pecunias. InEMw. 
τάδε] Quod puellas ducamus indotatas 
patre in rebus accisis defuncto. InEM. 
Ἵνα μὴ δικάσωμαι F. ἵνα μὴ ἐπιδικάσω- 
μαι. ne efficere possem, ut altera Epilyci 
filia, illa adhuc in vivis superstes, edicto 
prztoris mihi adjudicaretnr. Ipnr«. 
ἐν 
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ε 


AOKIAOT 


x ῷ » ὦ» 


Ν € / , Lad ἯΙ 
T€*YV HCETYQOLOU, ως ἐμὲ, μὲν 1 αποκτενων OLX, DVT OV 7] ECE EAQV, 


CAES 


[5] / 1 
αὐτὸς 0E “πείσας Λεαγρον χρήμασι συνοικήσων τῇ Ἐν 


«Ὁ 


κου ϑυγατρί. ἐπειδὴ K οὐδ᾽ 
τὸ πράώγματα. 3 τότε δὴ τσροῦ 


Ἔσιχαρην, opuv Qi λους ὄντας εμοι 


61 τοῦτο (gà ελυρίας ἦλθε καὶ 


ξ 


ὡς ἄνευ ἀγῶνος 
» Λυσιστρῶτον; 


» 


- ἐσόμενα 
! Ηγεμόνα, 
καὶ Lu μένο QUG, € 


2 


παρανομίας ὡςτ ἔλεγε T 


τούτους ὡς ζ9 εἰ ETI καὶ VUV βουλο μην ἀποστήναι τῆς 


λύκου ϑυγατρος ; ἕτοιμος £i 


ndBonDwl με κακῶς 


n 


^ 


ἀπαλλάξαι δὲ Κηφίσιον, δίκην δ᾽ εν τοῖς φίλοις óc wai μοὶ 
/ ἔχ 
τῶν πεποιημένων. εἶπον αὐτῷ καὶ t^ ici jy καὶ παρα- 


3 


, € »/ , 
σκευάζξειν αλλους" εἰ ὃ m αὐτὸν 


Ι ἀποκτενὼν 2 ἐξελὼν 
δ ἡγεμόνα, ἐτσεχάφη 


εἰσων Quod dudum ante conjeceram, 
πείσας 4 repe rio nunc quoque in echedis 


»? 


Scalig ceri. Constructio est: cuvoixnc σων τῇ 
, (nis | 15 ipse Epil ytas est) συ- 
(id est, rà τὸ πεῖσαι) Aéa- 


pow χρήμασι, συνοι- 
κήσων τῇ Ἔσιλι κου ϑυγατρὶ)} Non tantum 
πείσας pro πείσων cum Scaligero et Reiskio 
emendat Valckenaerius ; sed praeterea 
legit ἐξελῶν, quod est — verbi ἐξε- 
λάω vel ἐξελαύνω. In M. . pro cvvoaxn- 
cav scriptum inveni συγοικῆσειίν, quod ta- 
men Virorum Doctorum, quos dixi, emen- 
datione deterius censeo. SLUITER. 
Οὕτως] F. Οὗτος. TAYLOR. 
leg. videtur, aut οὗχ 
οὐδ᾽ o vc. me si ' quide m. |n Cur. poster. 
ad Andoc.] RISK. Dedi cum Bekkero 
οὐδ᾽ ὥς. vid. Xenoph. Cyr. 1. iv. c. 2. ᾧ, 
40. Anab. l. i. c. 8. $. 21. et l. iii. c. 2. $. 
29. 
υσίστρατον ἡγεμόνα, ETE e ken ] Leg. A., 
γημόνα, Ἐπιχάρη. et dele puncti notam dt 
χρωμένους. de Epichare vid. p. 1 12. 39. ed. 
Steph. TaAvLon. Videtur leg 
τον, Ἡγέῤονα, ᾿Ἐπιχάρη. Sunt e enim nomi- 
na propria. RKEisk. 
Τότε δὴ προσιὼν Λυσίστρατον, ἡγεμόνα, 
ἐπεχάρη, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους 
ceet. ] Nomina propria hsec esse, non tan- 
tum viderat Valckenaerius, sed et exem- 
plis ea confirmarat. Verba ejus hzc sunt : 
** Siccine unum Lysistratum nominasset 
Andocides ? Quomodo igitur φίλους ὄντας: 
quid ille Lysistratus ἡγεμών ; quid hic 
ἐπεχάρη Duo hic latent nomina; corri- 
80: «σροσιὼν AU σίστρατον, Ἡγήμονα, Ἐσι- 
χάρην, ὁρῶν φίλους ᾿ ὄγτας ἐμοί τε XP ωμεένους. 
In ἐπεχάρη forte latet aliud nomen: supra 


H 


A 
8 ὠποφεύξομαι και 


7 00V 


6 Deest x«i. 


pessimus ne .bulo accusator Andocidis di- 
citur 'Ecx vs. p. 12. f. Vid. Demosthe- 
nem p. 927. 21. ed. R., Harpoc rationem 
in v. et ibi Valesium.— An 'Ertoyápny 1— 
In Demosthene p. 1342. pen. ( (alibi idem 
notal) est ᾿Ἐπιχάρξης ὁ πάππος ὁ ἐμκὸς ᾽Ολυμ- 
σιάσι νικήσας στάδιον. 
Ἡγήμων alibi etiam occurrit. Vid. Har- 
pocrationem in v., Demosthenem p. 520. 
». (in argumento p. 768.91. 


Nomen proprium 


pen. p. 7 84. 
legilur ses non ut nomen proprium, 
de eadem tamen re.) Vid. et Demosthenes 
p. 253.12. Lysias p. 509. v. 5. Iseeus 
p. 57. v. 12. ubi est Ἡγεμόνα.᾽᾽ SL, viTER. 

Ὁρῶν φίλους ὄγτας ἐμοὶ χρωμένους] Idem 
est ac si dixissel: ὁρῶν αὐτοὺς ἐμοὶ χρωμε- 
ους διὰ τὸ φίλους ἐμοὶ εἶναι. videns eos me 
familiariter utentes, utpote mihi amicos. 
Rrisk. 

Δοῦναί m ] Mou cohzret cum φίλοις 
inter amicos meos, ἢ. e. secundum id quod 
essent amici mei de se pronuntiaturi ; quos 
credibile sit, magis secundum me, quam 
secundum se, Calliam, judicaturos esse, 
ut mihi amíeos, non illi. ΡῈ Μ΄. 

Τῶν πεποιημκένων) Scil. ἑαυτῷ κατ᾽ ἐμοῦ. 
Ip: M. 

Εἶπον αὐτῷ] Hic deest aliquid, sive οὖν 
post εἶπον, aut δι’ ὧν εἶπον αὐτῶ. Nam 
post πεποιημένων firendum est punctum, 
absoluta ibi sententia. IpEM. 

Παρασκευάζειν} Subaudi κατηγορεῖν. eff.- 
cere ut me accusent, h. e. subornare accu- 
satores mei, IpxEMw. 

᾽Αστχος φθέγξομαι Lege ᾿Ασσος φεύξομαι. 
ΙΡΕΜ. 

᾿Αποφθέγξομαι] Valckenaerium dudum 
ante Reiskium emendasse ἄπο οφεύξο ομαὶ!, 
apparet, e nota ejus silieredotem l. VI. 
p. 475. v. 61. A. SrurTER. 


ΠΕΡῚ TON MYETHPIQN. 


y σονται ᾿Αϑηναῖοι περὶ ἐμοὺ τα * δίκαια, 


5 


οἰομα! περὶ τοῦ σωματ ος τοῦ ἑαυτοῦ εν 7$ | 


9 5 
σειν. ἄτερ αὐτὸν οὐ ψεύσομαι, ἐν ὑμῖν, 
c N? 


ὡς ὃ ἀληθῆ λέγω, κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


?) 9 UN Ν 
κα. AAAXC γῶρ 
ἠξίωσε τῆς Ἐπιλύκ ου | )ς γέγονεν 


5 


ιον ἀκοῦσαι: 


^ 


καὶ πῶς ἐποιήσατ᾽ αὐτ OV 


ὦ ἄνδρες. γῶμεῖ μὲν Ics 

οἰκήσας οὐδ᾽ ἐνιαυτὸν, τὴν μητέρα αυτής 
κει ὃ πάντων σχετλιώτατος νθρ 
ϑυγατρὶ; ἱερεὺς ὧν τῆς μητρος καὶ 


εν τῇ οἰκίᾳ ἀμφοτερα P καὶ οὗτο ς μὲν οὐκ 


9, lá 
eótiT € TOÀ ϑεώ" ἡ δὲ" τοὺ Ἴσχο μάχου Jv) γώτηρ βγανα: νο- 
EY Zu / 
m σασα λυσιτελεῖν ἡ CY goce 1 T pun 0L, OLTT OL y X, 0 LEVY] 
s N /c 5 A p! od. / 5 
μεταξζυ Xa T EX], EE iày ἀνεξίω 


τῆς οἰκίας ὥχετο 


/ ? 
TATUS δ᾽ α 
T^ 
Ep κύειν Ec 
E otl ἐξ 
o 
1 
yUuvouxi 
δίκαια, xai ἐγὼ 
5 Deest τοῦ. 
τῷ OL ψεύ σομαι Αὐτά Dedit Stepha- ruplum esse ex κατεχωλύϑη. Sed cum 
nus pro ἃ ὑτῶν, quod esl in Aldina. Ego sequens ἀνεβίω indicet, eam jam revera 
potius αὐτὸν] nde effecissem. Graeci dicunt. laqueum expertam et animi deliquium 
TWá Ti, prO εἷς τ’, vel κατά τι. esse passam, magis probo Valckenaern 
conjecturam ; eT ay x ope ev peTAEU XGTEXU- 
. 7, ^. ] Ad banc narrat ionem de λίσϑη, eodem fere mod« 0, uti Iscarioles 
facinore € Calli el duabus ejus uxoribus, ἀπαγξάμενος (Matth. xxvii. 5.) πρηνὴς &yt- 
altera matre, filia altera, simile A. Aurii vezo, narrante Petro Apostolo apud Lu- 
Melini scelus notat Vir Doct, in M. Ald. cam —— de pieds i. 18. Srvu — 
(quod narrat Cicero pro Cluentio c. 5.) Μὲν εἶναι] lmo vero 4» &i»4 Rrisk 
perperam tamen illud in Oppianicum con- Verissime Reiskii emendationi, et V alc- 
ferens. SLU ITER. kenaerii et M. Ald. auctoritas accedit, 
τῆς μητρὸς καὶ τῆς θυγατρὸς] Aut delenda Sri ITER. ^ 
Sic correxit Ste devo Aldinz 


' ] 
sunt hzec, aut accipienda de Cerere atque "Hyov| 
videtur 


Proserpina. Rxisk. οἷον. In Scaligeri schedis est iov. 
Λυσιτελεῖν} Ad λυσιτελεῖν subaudi μᾶλ- utique oi perperam ite satum esee Nw 
λον, quod omitti solet. InEx. fine vocabuli zn are LT x» 
AT a yx ope ey μεταξὺ ) LL TEXT | Inepte Ἶ jy expe as, el ἤγον. 
dictum, vel scriptum potius ἃ librario: num ἐτίθεσαν, 
dum collo laqueum nectebat, in lecto com- B SK. — ] vi- 


posita est. Hoc igitur quum viderem, in QA Δι AT de p ios 
-ς οι h- 
eam cogitationem incidi, κατεκλίϑη COT- tiose " Aldins € οἷον, cujus loco Stephanus 50: 


deest aliquid, si et o 
pone og puerum s: iper ara: 
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, « " 5 X ἢ FK. , [4 S3 Ἀ / 

ἐχοντες μερείον, καὶ εἐκέλεύον κωταρζασσαι τὸν Καλλίαν. 
Ἵ s : 

ἐλέγον Καλλίου TOU 


᾿ δ᾽ ἠρώτα, τίνος en τὸ at 


p... XX 
Ἱππονίκου. Ἔγω εἰμ! ὗτος. Και ἐστι Lá σὸν 


τὸ παιδίον. λαβόμενος τοῦ DG ὠμοσεν d μὴν μὴ εἰ- 
pom s 

ναί ^oi υἱὸν ἄλλον μηδὶ 2 ἔσϑαι πώποτε, εἰ μὴ Ἱσσόν- 

68 κον ἐκ τῆς Γλαύκωκος δ νεὸς ἢ ἐξώλη εἰναι καὶ αὐτὸν 


5 ^ f3* ὟΣ 


καὶ τὴν οἰκίαν, ὥςπερ ἐστῶι. μετὰ τ ταῦτα τοίνυν. ὦ ἄνδρες, 


UC TEQU 5 Ye γαὸς τολμηροτάτης γυναικὸς 
ἀνηράσθη, καὶ x0 μίφεται αὐτὴν εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ T0 


Ww , 


παῖδα 30 μέ ἐγαν ὄντῶ εἰσάγει εἰς Κηρυκας, 


͵ 
Ν 


υἱὸν αὐτοῦ. ἀντεῖπε μὲν Καλλίδης μή εἰσδέξασθαι, ἐ εψηφί- 


πάλιν χρόνῳ τῆ 


3* 


φάσκων ELVOLI 


e ej 9 5» 


X A 
σαντο δὲ οἱ Κήρυκες κατα τον γόμον 06 ἐστιν αὐτὸς, TOV 40 


πατέρα ὀμόσαντα εἰσάγειν, 7 μὴν υἱὸν 5 ὄντῶ ὃ ἑαυτοῦ εἰσώ- 
V 

yt". λαβόμενος TOU δωμοῦὺ ὠμοσεν 7 μην τὸν παῖδα ἕαυ- 

τοῦ εἰναι γνησ σιον; εκ Χρυσιάδος γεγονότα" ὃν ὠπωμοσε. 


καί μοι τούτων ἁπάντων τοὺς μάρτυρας κάλει. 
MAPTYPEZ 


φέρε δὴ τοίνυν, to ἄνδρε 49 σκεψώμεσα, 4 εἰ πσὼ ποτε EV τοῖς 


Ἕλλησι πρᾶγμα τοιοῦτον ἐγέ vero, ὅπου ψυναϊκά τις yr 
μας ἐπέγημε 71 θυγατρὶ τὴν μητέρα καὶ i ἐξήλασεν ἡ ? μήτηρ 


τὴν ϑυγατέρ £o ταύτη δὲ συνοικῶν βούλε ἐτῶι τὴν Ἔστι λύκου 11.} 


ej» 9 4» 
ϑυγατέρα λαβεῖν, εν ἐξελασῃ τὴν TOV ἡ ϑυγατριδῆ. 
3 ἃ ἃ ͵ 7 ^v 
ἀλλα "yop TU παιδίῳ αὐτοῦ τι χρή τοὔνομα ϑέσϑαι; 


n X »/ 


oia yop EytoyE οὐδένα οὕτως aya oy εἰναι! λογίζεσνψα y 
ὅςτις ἐξευρήσει τοὔνομα αὐτοῦ. Tp: 77 yap οὐσῶν γυναικὼν 


^ , 


64 αἷς συνωκήκως ἔσται ὁ πατήρ αὐτοῦ, τῆς μὲν υἱὸς EC TI, | 


^s 


ὡς φησι. τῆς δὲ ἐδελφος., T TUS δὲ ϑεῖος. τίς ἂν εἰῆ οὗτος ; 


Οἰδίπους, ἢ Αἰγισῶος ; τί χρὴ αὐτὸν ὀνομάσαι : 


Deest οἱ. 2 ἔστιν, αὑτὸν 3 οὕτως 4 εἴ ποτε 


slituit ἦγον. Non deteriorem tamen puto daverat etiam Valckenaerius. SrviTER. 

lectionem, quam Vir Doct. in margine Ὅς ἐστιν αὐτὸς} Que est illa ipsa, scil. 

notavit, Zxo. Mox, v. 4. conjecturam lez, i. e. quz illud ipsum, quod aio, sla- 

Reiskianam legentis μὴ εἶναί oi υἱὸν ἄλλον, tuit, np. patrem ὅζο. 

item M. Ald. confirmat. StuiTER. Υἱὸν οὕτως] Imo vero υἱὸν ὄντως, et 510 

1 ᾿Απατουρίοις] Vid. Meurs. Grac. Fer.]l. quoque schedz Scaligeri. Rxrsx. 

1, p. 35. Χρυσιάδο c] Imo vero Χρυσίδος. Chry sis no- 
Εἶναι υἱὸν] Interpono οἱ, sibi. Rxis&. men est femininum, non Chrysias. IpEM. 
Καλλίδης} Imo vero Καλλιάδης. qui vide- Ἐξευρήσει] Sic correxit Stephanus Aldi- 

tur princeps Cerycum fuisse. Inv. KaXX- πε ἐξωρήσει. melius utique, quam Socalige! 

ἄδης, et v. 13. ὄντως, prouti Reiskius, emen- ἐξορίσει, Ingw. 


ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν MTETHPIQON. 27 1 


- ᾿Αλλῶ γάρ, ὦ "i EC, 


c Lad ? ^ 
βραχ, Ti ὑμῶς ἀναμνησᾶι 


í γῶρ μέμνησ ἘῸΝ ὅτε 


γ᾽ 


καὶ εὐδαιμόνει —— I 


7 πλουσιώτατος τῶν Ἑ λλήνων, τότε μέντο 


τι rapa τοῖς παιδαρίοις τοῖς μικροτάτοις ἢ καὶ τὸ 


οἰκία ἀλιτήριον 
ϑ Φ 


^ P 
Q0X Ei ὑμὶ y (^ σοοήναι 


ἀλιτήρ (ον αὑτῳ ξ 


e AO 


10 κληδῶν ε ἐν πάσῃ τή “΄Ἴόλει κατέ σχεν, ὅτι Ἱππόνικος 
F, 1 


5 


αὐτοῦ τὴν τράπεζαν ον 


μέμνησθε TEUTE, ) πὼς οὖν 7 φήμη 5 


p Ἱππόνικος 
ἔτρο οφεν ἐκείνου τὸν πλοῦ- 


y Bio ἅπαντα. οὕτως οὖν 


ούτου γινώσκειν , ὡς ὄντος Ἱσπονίκο υ ἀλιτηρίου. 
Αλ à γαρ, t) ἄνδρες, διὰ τί ποτε τοῖς ἐμοὶ γυνὶ 
ἐπιτιϑεμέν (ες μετα Καλλίου καὶ E μέ να κευάσασι τὸν 


^ 


, 


ἐπιδημῶν καὶ ἥκων ἐκ 


^ CA 5 ^ 
μυων μεν Αδελφον, ET! né 
! υἱὸν 
Ὃς ἀνατέτρο ety ἐκείνου τὸν πλοῦτον] Ta- 
cent hic, quod miror, et Reiskius et Valc- 
kenaerius, cum tamen apertissimum sit 
hujus loci vitium ; nam quid, qu:eso, est 
ἀνατρέφειν τὸν πλοῦτον, cset.? Nibil certius 
est corruptela, remedio nihil facilius: si, 
una litera mutata, scribamus ἀνατέτροτσσεν, 


ΕΣ 


salvus est locus. Ita modo v. 7. ὃς αὐτοὶ 

Demosthenes in 
Aristog. I. p. 8. 98. ed. R. τὰ κοινὰ 
^ , » - " , ^ 
δίκαια ἄνατρ He εἰν 0iEL : p- 779. 26. 7i; δ᾽ Ay 
ἄλλος μᾶλλ L^ γένοιτο, πᾶσαν ἀνατρέ- 
ψειε τὴν πό uv; Euripides Iphig. Aul. 
24 


τότε μὲν τὰ ϑεῶν 0 
T' ἀνέτρεψε βίον. 


Eandem emendationem antea se fecisse, 
indicavit mihi praeceptor optimus Luza- 
cius, SLUITER. 

Αὐτοῖς] Delendum videtur, ut inutile 
post precedentes tres dativos, aut cum 
αὐτὸς est mutandum. Sed tum distinctio 
quoque erit mutanda, ad hunc modum : 
ἐδόκουν, αὐτὸς μυῶν τὸν ἀδελφ ὃν, ἔτι δὲ καὶ 
ἄλλους ξένους. Sed illud prius praefero, scil. 
αὑτοῖς hic sublatum, et cum avro muta- 
tum, in versum 2. p. 278. defero, collocans 
pone οὗτοι, ut sit, ἐδόκουν, μυῶν μὲν ἀδελφὸν 
— λειτουργεῖν οὗτοι αὐτοὶ «πτροὐβάλλοντο. 
Rrisk. 

Αδελφὸν} Si frater hic est jpsius Ando- 


/ 


ἐπ 


οαὺ 
τρέφειν 
cidis, necesse cst eum interea temporis 
vivis excessisse, quod te mpus intercessit 
infer custodiam in carcere, c ui mandatus 
fuit Andocides, et inter dictionem hujus 
causc ; quia p. 283. 15. dicit Andocides, 
se suze gentis adliuc solum superesse. Ve- 
rum videtur potius hic deesse nomen ejus, 
cujus fratrem Andocides in itiavit, quia e p. 
246. 13. constat, Andocidi quum ob Her- 


marum mulilatorum crimen in custodiam 
daretur, non fuisse nisi unicam sororem in 
vivis — Si nempe voc. μόνη 
non de solis sororibus, sed etiam de fra- 
tribus debet accipi. Nam potest alias 
ille locus etiam hanc ferre interpretatio- 
nem. fratres tibi quidem adhuc alii super- 
sunt, sorores autem aliz nulle, preter 
blanc. IpnEw. 
Οὐκ ἀσεξεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, n ὧν μὲν ἀδελ- 
ὃν, ἢ ἔτι δὲ ἄλλους ξένους ἐμαυτοῦ ] Pronomen 
αὐτοῖς delendum esse, . minime Reiskio as- 
senlior, qui nec ipse ejusmodi Pleona- 
smorum usum ignorare potuit : αὐτοῖς Sa- 
num est, sequentia non item. Nam quo- 
modo Andocides initiare potuit fratrem : 
quem sibi non esse dicit p. 19. v. 18. ed. 
Stepli. Quomodo, si fratrem habuerit, mox 
addere potest se initiasse praterea (ἔτι δὲ) 
ἄλλους ξένους ἑαυτοῦ 1 quasi frater Ando- 
cidis peregrinus, aut hospitali jure illi 
conjunctus fuerit. Nomen hospilis cujus- 
dam credo excidisse, qui Delphis habita- 
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N ; s? / A / ej 3 ^ 3) 
ὧν εἰς τὸ Ἐλευσίνιον καὶ ϑύων, ὡςπερ EJ&OLUTOV ἀζιον νο- 
/ n , Ν , / “ n , 7 
μίξζω εἰναι αλλα τουναντίον λειτουργεῖν οὗτοι προυξαλ- 


^ 


^ , C. 7 
λοντο, πρωτὸν μὲν γυμνασιαβχον Ηφαιστείοιςς ἐπειτὰ 


' ἀρχιϑεωρὸν εἰς Ἰσϑμον καὶ 


x € / 


5 / » A 7 
Ολυμπίαξε, εἶτα δὲ ταμίαν 
PF TN " f 


͵ ς 7 x 3 nd 3 
εν πόλει των ἱερῶν χρημαᾶτῶν. νυν ó&€ ἀσείω Xo ἀδικῶ εἰσ - 
S ' : 


N 5 Ἵ " ^v E C a ^v Lnd / 
ἐὼν εἰς TOÀ ἱερῶᾶ. £y to υμιν Ep διότι ουτοι TOUT VUV γινω- 


o5 /»€ 


Q9 X : T ΄ T 5 36 3 5 
σκουσιν. Αγυύρριος ye οὑτοσί O καλος καγασος.  0p- 
/ , /, 4 Kos 


χωνης ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς TpiTOV E 


Lal / », 


τος, X0 εὐσρίατο 


/ / ^ ? 5 X f? 
τριακοντὰ ταλαντων᾽ μετεσχον δ᾽ αὐτοι οὗτοι παντες οἱ 
/ c N M. 4 / ^ / e c M ς 
παρασυλλεγέντες υσοὸ τὴν ἀχεύκην, | τὸ πόσ᾽] οὑς υμεῖς ἐστε 


* L E 


, 2 : ; . nent Δ. ei^ 
" Αργύριος 3 ἀρχῶν εἰς ΕὙΈΨΕΤΟ 4 λευκὴν τὸ, πόσους υμεις 


Ρ 
ν 


ret. Muay μὲν τὸν Δελφὸν, vel, quod magis 
placebat Luzacio, μυῶν μεὲν τὸν ἐκ Ag bay 
— ** Sacrorum initia praebens tum hospiti 
meo Delphis advenae, tum aliis, quibuscum 
mihi hospitalia erant jura." SrvuiTER. 

" Agy ov, εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς} In- 
telligo πεντηκοστολόγον, id est, publicanum, 
qui scilicet hoc tributum redemerat a 
publico, et a singulis exigebat. Semper 
autem male audierunt tales homines, et 
probrosum existimatum est id officium, 
nec injuria in sacris scripturis cum ethni- 
cis et infidelibus conjunguntur. PAL MER. 
Ex ἄρχων εἷς efficio unum vocabulum a 
χώνης, princeps collegii ejus, quod vecti- 
gal quinquagesime redemit, Pro Argyrio 
videtur potius Agyrrhius esse leg. conf. 
Vales. ad Harpocr. p. 23. 91. 209. Risk. 

᾿Αργύριος ὰ 


e 


2 ρ οὑτοσὶ ὁ καλὺς κἀγαθὸς ἄρχων, 
εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς] Elegantissimam 
et verissimam emendationem ἀρχώνης ἐγέ- 
γετὸ τῆς πεντηκοστῆς jam ante Reiskium 
prodidit Valckenaerius Diatr. Eurip. p. 
903. C. In Adversariis hec notaverat : 
* Meursius pessimum nebulonem Agyr- 
rhium ex hoc uno loco inter incerti tem- 
poris Archontas retulit, pag. 190. Sed 
quid, obsecro, εἷς τῆς πεγτηκοστῆς X. T. À. 
οὑτοσὶ, ὁ 


Corrigo verissime: ᾿Αγύῤῥιος γὰρ 
XaAoc κἀγαθὸς, ἀρχώνης ἐγένετο τ 
κοστῆς. Etymologus p. 151. v. 19. Ae 

χώνης, ὁ ΓΑρχὼν antc he rwoz roUy. τὰ, AI- 
berti ad Hesych. post Gloss. N. T. p. 502. 
Forte non alibi legitur. 'H erévrnxoz 77 est 
Quinquagesima mercium in Pirzeum in- 
vectarum, auctore Harpocratione. Vid. 
ibi Valesium p. 155. Exactores eranl οἱ 
φεντηκοστολόγοι, de Opsigters, en Collecteurs 
[the Overseers, and. Collectors]. ᾿Αρχώνης, de 
Pagter zelve, die de pagt heeft (the Tenant or 
Farmer, who rents a Farm]. vel, quemad- 
modum Luzacio videtur, de eerste Pagter, 
de geen diet hoofd van de Societeit der 


Verpagting is [the first Tenant or Farmer, 
who is at the head of the Farming]. 
Meursius in Att. Lect. l. V. c. 28. de hoc 
agit vectigali, ubi et hunc, vitiosum tamen, 
affert Andocidis locum, Vid, et ]. IV. 
e. 33. p. 245. et Il. V]. c. 4. p. 520."— 
* Caterum. (Luzacii verba refero) cele- 
berrimum est apud Oratores Atticos hoc 
Quinquagesima vectigal,in quo redimen- 
do ac percipiendo spectabantur oi πριά- 
μένοι vel oi ὠνούμενοι, Socii redemtores, 
quorum caput et princeps, omnium caáu- 
sam suo agens nomine, erat ὁ ᾿Αρχώνης ; 
tam fidejussores et przedes, oi ἐγγυώμενοι, 
vel οἱ ἐγγυησάμενοι (et hi. probabiliter τοῦ 
᾿Αρχώνου socii,) tum denique oi ἐκλέγοντε 
publicani, qui vectigal a mercatoribus et 
nautis exigebant. Confer Demosthenem p. 
713.4. ed. R. 719. 15.745. 15. Ulpianum 
ad Demosth. p. 738. ed. R. Lycurgum p. 
150, v. 17. Palmerius, qui h. l. tetigil, 
fortasse nunquam magis excutiit. SLUI- 


Malim αὐτῶ. Rrisk. 
É τὴν λεύκην τὸ, πό- 


τὴν λεύκην τόπον, οὗς ὑμεῖς. H. SrEPHAN. 
Postremum quidem recte, ob; puta, caetera 
minus. Nil aliud quam tolle τόπος, quod 
e scholio irrepsit. Scripserat aliquis super 
λεύκην pro annotatione τόπος, ut indicaret, 
illo vocabulo designari locura aliquem. 
Id postea in textum fuit ipsum immissum. 
Lege itaque λεύκην, eU; ὑμεῖς — Videtur 
χεύχη locus Athenis fuisse, ubi auctiones 
vel licitationes haberentur rerum publice 
venalium, ut vectigalium, sic dictus [8 
populo quadam ingente et umbrosa, sub 
qua multi convenirent. Rzrsk. 
Παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν λευκὴν τὸ, πὸ- 
σους ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσὶν} Mira est in de- 
pravatissimo loco emendando Valckenaerii 
cum Reiskio consensio ; neque hujus ta"- 
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σι συλλεγηναι EXEICE, 66 


n » X 
““τρἰδαλλουσι λαβεῖν αρ- 


^ 


ὃ ^ / bl 
"W pot εἰν. περθαναντες ÓE 
2 : " "f 
T | )ς π υ ἄξιον, 
i c] 7 
συν 


j / 
TUN τριακοντῶ 
Q EY 5 ^ ? 3 /p e, B 
TOpEA-JUV ἐγὼ εἰς ΤΉ! υὑπερέοολον, EG. EV pi 
ἴω T Bx 9 ; 


A / / 4 Ww 
E^ καὶ τριακοντὰ ελᾶσας ᾿ὁε TOUTOUG 


/ € ^» 3 -- Ν , 
XoTOOTY€*0 o6 ὑμῖν εὐγυητ eco TO χρήματα [122 


^v E / € 


7 /J Ἁ ? X 5 3 ht ht 
κατεβαλον TW" πόλει καὶ αὐτος οὐκ € ἡμιωσηνς OA A06 3600 
- 7 , E. 3 c / i / . 9 7 
epa EO αὐγεκεροαίνομεν οι πρύμο οὐχὶ TOUTOUG à M 

^ e / x "^ 7 ῆ ε 5 Γ 
T f 311 ^ ! (T j : 
- ὑμετέρων μῆ PIENO vau εξ VHANPPE sppures oL 
οὗτοι γνοντες ἐδοσαν σφισιν αὐτοις λογονς OTI ἀνϑρωπος 
€ V 5» » ^ 7 E" f 
ουὕτοσι οὔτε QXCUTOG λήψεται τῶν X0iVOV Xp" 
7 »/ 5 c ^v » J ἢ“ Δ X ὃ Ν 
μάτων 0U-d ἡμᾶς EG OE, φυλαζξζει Ó& XO Ep 7r 000 V 


᾽ / 25 N NN / 
ἔσται διανείμασϑαι TO κοινα προς OE TOUTOIS, 


44 - e τι ^ / ? ) » 5 * ^ 

ἡμῶν αοικουντα λάβη, εἰσώξει εις TO σλη- 
C ^v 5 7 N 5 ΞΕ v f$: f 
doc τῶν Αϑηναίων και GWOAEI. δεῖ οὖν TOUTOV 
3 ὃ Ν 6 * ^ ra N ὃ / A 3, 
£x 7 00tV ἡμμεν EVO Και ,καίῶς και αὐικῶς. 


e T fs: "^ N , /, ξὰ 
ταῦυτο μὲν QUV, ὦ 0X 00 T C. TOUTOIG “ποιητεῶ WV, 


1 ὀλίγον 2 δύο ταλ 


tum, sed etiam Viri Docti, cujus in mar- 

gine Aldinz annotationes sepius lauda- ρώγμια, οἷο) εἴη, ὡς πολλοῦ ἄξιον, CUVÉC ͵ 
vimus; cerlissimo indicio, vera vidisse πάντες] Reiskii conjectura εξ ἃ verisi- 
omnes, Valckenaerii verba iterum lubet militudine nori abhorret. Pro γνῶναι τὸ 
describere. **Audacissima mutatio legi- πρᾶγμα Valck«naerius verissime conjecit 
tur in margine ( Ed. Steph.) corrigo: ὑπὸ γνόντες τε τὸ «τρᾶγμα, οἷον Ei Quz se- 
τὴν λεύκην, οὺς ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσίν. Ad τὴν quuntur verba, ὡς πολλοῦ ἄξιον, glossema 


τὴ- 


λεύκην adscriptum puto τότσος, locus sic existimo, quo οἷον εἴη explicare quis vo- 
dictus : suspicor, arborem populum fuisse, luerit. SrviT:ER. 
que spectari poterat ab Andocide, pro 
senatu verba faciente : monstrat enim 1}- 
los quasi digito : abro οὗτοι πάντες. Meur- 
sius Att. Lect. l. IV. c. 33. de populo 
nigra et alba, locis Athenis, de λεύκη ex 
hoc tantum loco, cujus omisit m ndosa." 
In eandem sententiam Vir Doct. in M. 
Ald. οὗς ὑμεῖς) aliquis declarandi causa 
addidit τόσος. SLUITER. 
'OMyw] Imo vero ὀλίγου 
πραϑείσης redit δὰ τῆς 
Rzisk. acSa;] Idem est 
Δύο Ta^.] Num ££? v. versu 12. IprM. ac si dixisset : £j οδὼν ἡμῖν ἔσται τοῦ δια - 
Tvàya;] Malim ὥστε γνῶναι. adeo, ut sci- γνείμασϑαι, vel ρὸς τὸ διαγείμκ. IDEM. 
rent qualis res esset, et quanti facienda, Ἐκποδὼν ὑμ iv] Ὑμῖν bene potest babere, 
scil. redemtio quinquagesimze. Iprw. si quis unus fingitur hac oratione ad reli- 


suci Καὶ loco leg. δέ. Ing. 
ὑ μμόνον, οὐκ ἔζημ. 


γ 
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^ Ν / - ς de 
ὑμῖν δέ ΩΝ ἐναντίον τούτω » TOUG yp σλειστους EI XE ἡμιν 


ἤθελον ὧν τοιούςδε οι ET " 


λωλέναι, εἰ δὲ ts εἰναι. TO 


"^ 


N 


/ Y / , 
ὡς τούτους ÓE pai TO m" 


E] 


ς μή —P ἔψοντας αὐτοῖς, οἷς 


καὶ προσήκει, ἀνδράσιν εἶναι καὶ ἀγανοῖς καὶ δικαίοις TT περὶ 


τὸ πλη σὸς 


b! εν 


ες f 
68 υμας 
“σοιουντας καὶ (laqueis 


» 


/ v 
κολασειν τοὺς ἀδικοῦ ουντας αὐτῶν... 


n 


^e ε 


"pi 71 ς ἐμπορίας, 


ἔγω οὖν ὑμὶ iy ὑπ τισιχνουμαι, ἢ 


παρέζειν 


6 


TO ὑμέτερον, καὶ βουλόμενοι ὃ δυνήσονται εὖ ποιεῖν 


παύσειν τούτους ταῦτα 


Mr εἰς ὑμᾶς εἰσαγαγῶν 


^v 


xo. Κατην γόρησ σαν δέ μου καὶ περὶ τῶν γαυκληρι ὧν καὶ 


ως ἄρα οἱ S eoi διοὶ τοῦτό "m ἐκ τῶν. 


bes cm σωσαιεν; ἵνα ἐλθὼν ὃ δεῦρο, ὡς £01XEV, ὕσο Κηφισίου 


VN Δ 
ἀπολοίμην. 


0 3 3 


αὐτην γνωμην ἔχειν; ωςτ εἰ ἐνόμιζον V U7r 


λωμβάνοντάς με ἐν τοῖς μεγίσ τοις κινδύνοις μὴ τιμωρεῖ- 


σϑαι. τίς yate κίνδυνος μείζω 
δ᾽ XN ^ 
T EV τὴν ϑάλατταν; , ἐν των G εχον yTEG μεν ΤΟ σώμῶ, τούμον, t 


ΟᾺ / 1 
T " 6 11 ad fy. 
y ανϑρωποις 7 χε pues epo 


9599 tw 


ἔγω ÓE, ὦ AÓ ἡναΐοι9 οὐκ OL E iU) τοὺς Θεοὺς τοι- 


? 


ἐμοῦ ἀδικεῖσθαι, 


5 ^ ^v 2, 


- 


»f T 


did 5» 


5 /, f 
κρατοῦντες δὲ τοῦ βίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμῆς. εἶτα ECU- 


? 5 ^e 


E 


ov. OUX EC" αὐτοὶ T. Tomo gc μηδὲ ταφῆς τὸ σωμῶ ἀξιω- 


^ » A 
θηναι ; ETI E πολέμου γενομένου "ei 


^» 9 
τριήρων ἀεὶ κατὰ 


ϑάλατταν οὐσῶν καὶ λῃστῶν, ὑφ᾽ ὧν pnt i ληφϑει ÉVTEG, 


ἀπολέσαντες τὰ ὄντα, δουλεύοντ ες τὸν 


οὔσης δὲ χωρᾶς βαρβάρου, 


αἰκίαις ταῖς μὲ ἐγίσται ἐς περιέπεσ 


el 
opt y 


quos collegas utens. alias prestet ἡμῖν. 
Ipzw. 

Δέ yt ἐναντίον] Quum emendassem δέ ye 
τὸ ἐναντίον, quod sententia prorsus requi- 
rit, postea Valckenaerii consensu conje- 
cturam meam munitam vidi. SLUITER. 

Ἡμῖν ἤϑελον]ὔ Malim h.l. ὑμῖν. Risk. 

Μάλιστα ἀπολωλέναι) lnterpono μκέν. 
InEw. 

᾿Εγὼ οὖν] Interpono μέν. cui respondet 
δὲ versu 9. Ipkw. 

᾿Αδικεῖσθαι] F. ἠδικῆσθαι. TAvLoR. 

"Ecw(ov. ox — ] Locum impeditum et 
salebrosum favente Critica sic explico : 
ἔσωζον, ἐξὸν αὐτοῖς καταποντίσαι μηδὲ T. T 
c. à. IpnkM. 

οὐκ ἐξῆν —] Modo interrogationis hanc 
sententiam exhibuit Stephanus, non male. 
Possis quoque ex oix efficere οὗ xal, ubi 
etiam. Scaliger ἐξὸν malebat. quod sic 
possit accipi, ac si scriptam esset ἐξὸν 


Giov διε ἐτέλεσαν" 


εἰς ἣν πολλοὶ ἤδη ἐκ 


^ ^ 7 
ον, X04 τὰ ODE 


αὐτοῖς τοῦτο οὐ ποιῆσαι, ἀλλὰ ποιῆσαι 
Sed vereor, 
ne dura nimis hec sit ratio, et nemini 
probabilis futura. Rrisk. 

οὐκ i£: ] M. Ald. habet ὅτ᾽ ἐξῆν, cujus 
eadem vis est atque οὗ ἐξῆν, prout antea 
legendum esse putavi. Attamen si ita 
legamus, uti Stephanus voluit, non erit, 
quod mutationem desidereimus. Nonne 
licebat. üs efficere, ut ne corpus quidem hu- 
maretur * SLUITER. 

Αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περι ἔπεσον, καὶ τὰ 
σφέτερα αὐτῶν σώματα αἰκισϑέντα ἀπε’ Sa- 
voy] Non video quid Reiskium moverit, ut 
repudiaret verissimam Stephani emenda- 
tionem, et Gracte consuetudini congruam 
αἰκισϑέντες. Aliud vero, me judice, re- 
mansit mendum in αἰκίαις : sic enim bis 
idem eodem verbo dicit Orator. Quare 
illius loco scribi malim ἀτυχίαις. SLVI- 
TER. 


ἋΣ .. Δα 
CURA μιὴηὸξ ταφῆς agir yat. 


IIEPI 


0 Mer 


T0OO Messi Ὧν ὕνων EG CC C pe, 0 
τιμωρὸν γενέσθαι 


ΤΩΝ ΜΥΣ 
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1 E 7 -] P : ng [4 E X 9 * 
αμκισϑέντες οπέθανον — ΘΕῸ ῸΒ μεν θεοι εκ 


5 ΄- 


σφῶν δὲ αὐτῶν προὐστήσαντο 69 


/ 3 , 
Κηφίσιο y TOY τσονηρότῶτον Αθηναίων, ὧν 


? 3} 5.» €t ^ ^v 
οὗτος φησι πολίτης εἰναι, οὐκ tV (o ουὸ — τῶν καϑη- 


HE γων οὐδεὶς ὧν ἐπιτρέψειεν 0 


3 * f$: 


οἷός ὦ ἐστιν. ἔγω μὲν οὖν. to ἄνδρες, 


2 T ΣΝ 
UÓOEV τῶν ἰδίων, 


εἰδὼς τοῦτον 
ἡγοῦμαι. χρῆναι γομέξειν 


τοὺς τοιο ύτους κινὸ δύνους ον m τοὺς δὲ κατὸ ϑάλατ- 


./ 


15 τῶν Jeícuc. εἰσ ii οὖν δεῖ τὰ τῶν Θεῶν ὑπονοεῖν, “πολὺ ἂν 


αὐτοὺς οἰμιαι ἔγω ὀργίζεσθαι καὶ αὐγανωκτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ᾽ 


ἑαυτῶν σωζομένους ὑτσ ἄλλων ἀπολλυμένους ὁρῷεν. 


Ζ fs: 3 ey Su 
κέ. Καὶ μὲν δὴ καὶ τάδε ὑμῖν ἄξιον, ὦ ἂν EG, EV- ὑμη- 


^ 


ϑηναι, ὅτι νυνὶ TCI 


τοῖς Ἕλλησιν ἄνδρες ἄριστοι καὶ εὑ- 


n 


£e ουυλότατοι δοκεῖτε γεγενήσναι, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν τρωπό- 


- 


μένοι τῶν γεγενημένω V. PP VA 


“ πολλοῖς 


Y 
ἐσσὶ σωτηρίαν τῆς πόλεως και 10 
2 ὁμόνοιαν τῶν πολιτῶν. συμφοραὶ μὲν yc ἤδη x καὶ ἄλλοι 
M 
ἐγένοντο οὐκ ἐλάττους ἢ καὶ ἡμῖν" τὸ δὲ τας ye yo- 


ἐγας Void apos ἀλλήλους ϑέσϑαι καλῶς, τοῦτ᾽ εἰκότως 
i» δοκεῖ ἀνδρῶν ἄγαθων καὶ σωφρόνων ἔργον. εἶναι. ἐπειδὴ 


/ 


TOIWUV παραὶ TO T (V 


^e 


yyw TE, 
ι αἰκισθεέντα 


Αἰκισθέντα ] TI. a εἰκισθέντες. H. STEPHAN. 
Mihi vulg: ita bzec bona v ideti ir, nisi quod 
ei addendum suspicer ἐπ , vel tale 
quid, postquam dbéotaidot ipsi suis Ocu- 
lis corpora sua dilaniata. Rrrsk. 

Τοιούτοὺς ινδύνους] A latronibus compi- 
lari, a barbaris in servitutem redigi, tor- 
mentis subjici, morte affici, a calumniato- 
ribus et delatoribus exagitari. InEMw. 

πολὺ] Aut v itiosum est, aut pro c4 οὐδρα 
debet accipi. Fui aliquando in susp icione 
deesse hic aliquid, ut totus TONS, sic Ret 
cedat: πολὺ μᾶλλον ἂν αὐτοὺς 

ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς 
ext μὲν ους UT ἄλλων ἀπολλυμένους 
" τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἔἐλαυνομκένους ὑπ᾽ ἄλλων 
σωξο ομκένους. Id quidem sententia postu- 
let, si πολὺ servetur. Verum non opus 
est tanta molitione. Sufficiamus modo 
πάγυ pro πολὺ, et omnia bene habebunt. 
ΕΜ. 

Συμφοραὶ μὲν γὰρ ἤδη ----Ἶ “ Athenienses 
üt  Andocides (Lu mzacii ad me scribentis 
Yerba sunt) jam omnibus Greets sapien- 


ὁμολογουμένως ταῦ ὑμῖν ὑπάρχει, 
M 
καὶ εἰ τις φίλος c ὧν τυγχάνει καὶ εἰ τις ἐχϑρο 06, | μὴ μετα- 


it / 
μηδὲ β 0 ουλεύεσθε τὴν πόλιν αἀποστερησ σα: ταυτῆης 


2 £x τῶν TOCOUT OY 


tissimos videri et optimos, qui, post dis- 
cordias civiles, nulla vindicta usi, sed 
unam civium salutem cogitantes, nihil op- 
taverint, nisi animorum concordiam : alias 
quidem civitates haud minoribus malis 
bellisque intestinis quondam vexatas quam 
Athenas; sed tranquillitatem re ducere, 
iratos animos ad concordiam re digere, 
rempublicam pacare, iterumque consti- 
tuere, id demum vide virorum opus esse 
bonorum et sapie ntium. Hoc sensu ego 
ἄλλοις πολλοῖς mut averim in ἄλλαις 7 ὅλε- 
ὶ μὲν γὰρ ἤδη καὶ ἄλλαις πό- 
: E ἐλάττους, à καὶ ἡμῖν, 
nempe τοῖς ᾿Αϑὴν aloic.— Discordize civiles 
totius erant Reipublicz, non unins civis. 
Ergo ἄλλοις τσολλοῖς hic locum habére non 
potest, cum sequatur : : 


ἤδη enim ex nostra con 

jectara δὴ scribendum existimavit Vir 
Clar. δι ΤΕ. 

Βουλεύεσθε}] F. φούλεδϑε. v. p. 282. 13 


6 nh 
* Ww 
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“ 7» A LI A " / f Pv ** 
τῆς δόξης. μηδὲ QU TOi δοκεῖν TUX" TXUTX μᾶλλον ἢ Vt 
ψηφίσασθαι. 26 1 3 » 
β jw καὶ τον εἰ ασά Ul ἐκ τοῦ »καΐίου T" γώ LU καὶ ταῖν 12 
4. Δέομαι οὖν ἁπάντων qu pi ἐμοῦ τὴν αὐτὴν γνωμην ' : 67 m ' eig ὡς 
"9 ^ / fuia | ἐροῖν ταῖν ἐμαυτοῦ" ἔτι ἦ δὲ εἰδότα “μὲν οἷόν ἐστι πόλεως 
ἔχε EJ, ἥντσερ καὶ περὶ των ΜῊ xin ". ἵνα καμοι ἐγγε- , 
^ ej Οἱ 
νήται ἐκείνους Μ-" μήσασϑαι, * αναμν ησθέντας 
e 3 JAN 
ομοιοι τοῖς πλείστων καὶ μεγίσ στων uel αὐτὶ 
? ^. ΄ 
λει y ἐγένηνται; πολλῶν. ἕνεκεν σφας dieu τσαρέχοντε 
En s. Lr TÓVT OL apo Eo κακῶς, πολλοῖς ᾿ συγγενόμενος καὶ πλεί- 
τΤοιοὺ τους; μάλιστα δὲ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας X0 05 : 
$5 ν ! CTUV πειραδεὶς, ἀφ ὧν ἐμοὶ ξενίαι καὶ φιλότητες πρὸς 


ποτέ τις αὐτοῖς ἢ τῶν εξ ἔχε εἰγων τινι κίνδυνος γένη 
πολλοὺς καὶ βασιλέας καὶ πσόλεις καὶ ἄλλους ἰδίᾳ ξένους 


συμφορὰ, σώξοιντο συγγνωμής παρ᾽ ὑμῶν τυ" γχᾶνον ντες, 90 AE * 
εἰκότως δ᾽ ἂν αὐτῶν Eno de καὶ γὰρ ? τῇ “πόλει ἁτσάση ἶ yt ἐγένηνται, ὧν ἐμὲ σωσαν τες μεϑέζετε, καὶ ἐστιν ὑμῖν 
B ως ν»" ' . 1 : 
αἱ τῶν ἡμετέρων προγόνω | πλείστου ΕΣ ξενένοντο. ἢ s xpo dau τούτοις, ὅπου ἂν εν καιρῷ τι ὑμῖν “ γίνηται. ἔχει 
εὐγενοντ A GG » 
YN 3 did 0029 Dane 1 δὲ καὶ ὑμῖν, to ἄνδρες, o ὕτως" εάν με γυνὶ διαφϑείρητε, οὐκ 
ἐπειὸ o γαρ, ὦ peo. οἱ νηες " jJ V s 7:0 ὧν OQUAOS 1 NA 


? E] 
στιν ὑμῖν ἔτι A017 δ TOU ÉvoUC TOU ἦμε ETÉ OU wn αλλ 
μένων τὴν πόλιν ἀνηκέστοι ( ς περιβαλεῖν, Λακε- ji 9 » . P T" 


φορῶς εἰ εἰς πενίαν πολλὴν καὶ ἀπορίαν κατέστην' ἔπειτα δὲ 


Ὁ" 


f25 


b 
τοιαύτης πολίτην. εἰνα!: εἰδότα δὲ οἷον ἐστι ζένον εἰναι καὶ 
μέτοι us ἐν τη τῶν τολησίον, ἐπιστάμενον δὲ οἷον τὸ σωφρο- 


N e 


γεῖν καὶ ὀρθῶς βουλεύεσϑαι, € ἐπιστάμενον δ᾽ οἷον TO CREE 


/?»€ 9} 
οἴχεται τᾶν πρόῤῥιζον. καίτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἐστὶν ἡ ᾿Αν- 
/ 5 / f: 


/ 
δαιμόνιοι € ἐγνωσαν ὅμως τότε ͵ ντες d SEI TV ^ πόλιν 
, ^ 00 Σοκίδου καὶ Λεωγορ QU οἰκία οὐσα" 2 Ao πολὺ μᾶλλον τότ᾽ 79 


v 5 


διὰ τὰς ἐκείνων. των ἀνδρῶν ἀρετάς“ Oi ὑπ πῆρξαν τῆς ἐλευθε- Ω "gd 
3 EN , 

ρίας ἑπασῃ τῇ Ἑλλάδι. ἐπειδή Uy καὶ ἡ πόλι ic ἐσὼ 
/ 


"2 
δημοσίᾳ διὰ τὰς τῶν προ ογονῶων τῶν ἡμέξτε ρων ἀρετὰ 


2,5 mE 00g, OT ἐμοῦ φεῦγο ντος weird αὐτὴν ὃ λυροτσοιὸς 
v ot 1 $3! , c Ν 3 ’ 


παρίωῶν id OX LOCI 


ἢ ^ : M. Ὁ * [o 
i , / | 'v ἢ αν ανεμῶν y) οσίᾳ κακὸν 7T παθὼν 
κῶμοι Qi τᾶς τῶν προ γόνων τῶν EULCV | | ᾿ ; 
9 : ' TT ἐκείνων. οἱ πλείστας [ 
γενέσ' Qi. καὶ ye αὐτῶν τῶν ἔργων, | [ ; 4 
I ροπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ yn καὶ κατὰ 


e FETTTVA XTEG στρατηγίας 


£u οὐκ EA pre ἔρο οἱ ἐμοὶ σρονονοι συν 
3 Γ 
/ est δ 2 συγγενόμενον 5 γένηται y] αὖ 


ὧν ἐνεκᾶ καὶ ἐμοὶ δίκιαιον ᾿ὑμὰς μεταδοῦναι Τῆς σωτηριᾶς; 


Κατέστην] Unde colligi potest, vo- Ὶ 
bis esse deditissimum, eoque dran ci- TIecga. eig ] TI. πειραϑέντα. H. SrEPBAN 


» / T 
x(. Σκέψασϑε TOiVU καὶ τάδε, ον p σωσητε. 0 40 1 vem. ÍIpEM. Amplectendum id ulique erit, si nihil de- 
3 λ 5 3 λλο AO dra | Ἔτι εἰδότα 7 Interpono δ΄. aptus est hic sit, Sed videntur nonnulla post καχῶς 
ἕζετε "O0 (Tq ὃς πρῶτον P V EX. 70 υ χω ύτου, Οὐ ὧν 1 accusativus e πολίτην P. 282. pen. qualem deesse. E. c. μετέσχον γὰρ ἀμφ ὉΤΈΡΩΥ, 


me sitis habituri civem, qui — Ῥγαίεγεα utramque enim fortunam expertus sum, 
πολλοῖς συγγενόμενος (in peus quam iis χαὶ 


|c 
"cep καὶ αὐτοὶ παρὰ τῶν Ἑλλήνων ετύχετε. 


ὑμεῖς στε. οὐ δὲ ἐμαυτὸν ὠλλὼ δια τῶς τῆς πόλεως συμ- 


quoque sciam. 1p3 M. 
Wm σθίν Ἔν τῇ τῶν πλησίον | Non unam quamdam σπιλείστων π 
ΩΝ urbem bets voluit Orator, et preter- gressus. Rrrisk. 
ARV MOUSE ΣΌΝ ea in τῶν πλησίον intelligitur «róAswv, non Πειραθεὶς} lterum sine ratione verisi- 
TavrLon. Haud me fugit ὀουλεύεσσαι per inductionem confirmare) cum essent : uote. Quapropter leg ;endum existin ,o milem Stephani conjecturam πειραθέντα 


. "Fm or G : . * “ΠΥ: 

)ro βουλεσσαι ari. c int tà- A Edi . QE : iig 
interdum pro βουλεσσα ὈΒΌΓΡΆΓΙ malim "vobis hostes infe nsissimi, pepercert b» πὸ TS» «ucl, in aliqua ez vicinis wur- Reiskius repudiat. Scribendum videtur : 
tamen h. ]. βούλεσθ 


EC 
e, KEISK. men urbi, memoria en rerum praeclare : er , ^ 
egt Post px, :d à "ilia v. - 2" | | bibus. Bene se de Andocide mereri pu- πολλοῖς δὲ συγγενόμενον, καὶ πλείστῶν “εις 
Απάντων ost ατσᾶντων fur ὑμῶν ab illis ves ris majo us pro salule uni* : . . o M : 
] vávraw videtur vf4a , is vest joribus ] tavit librarius, qui τῷ in 15 mutaverit. ραϑέντα. SLUITER. 


4S, »EM. TSIP ne 2 "um ^" neo m " ᾿ » -/ . . AU S. 
dees — : , verse Grec gestarui εἶν "t Sed cov et 7» cum pro τινὸς et τινὶ dicun- ἰδία ξένους] Distincte duobus vocabulis 
Αγαμενησσεντες | II. avagaync-2eyTaG. . quoque ajorum me ritis par est a vobis . : uw m 5 * 1 Ι P τς δ δ εν. 2 
e ἘΣ j : : nd e Ea defe ^ ΒΡ ' tur, etiam fceeminini qe) ἀρλδτιτ τυ extulit idem, quod alii uno ἰδιόξενος ap- 
STE ΑΝ. Utscil.à^? *vtiv redeat. ISK. XK OnoOris ( ut ropter eos luic 1 : Ἷ . 
TEPH Sx a hon: - i junguntur. Homerus ll. N. δῷ. 'H£ £t — ΕΣ ISK. 
Εἰς ὑμᾶς alun εἰς njac, erga, mo: ; eripialis. IDEM. , ᾿ς fi ^ - ? "me Sud - 
ie ᾿ E ( me peric uk pia Is ὑπ ; ἀγγελίης sr ln" Date. Euripides He- στιν i y] IT. ἔσται ὑμῖν. H. Srr- 
uü 1 γγωσαὶ τότε] mma pone 86- Ex m. . ! : 
posteri eorum sumus. Iprw. : Eyvec an, ὅμιο ἀργόν. - "me p cuba v, 370. οἱ TOU δόξης opm Coco; πᾶαρ  PHAN. - Mos admodum necesse arbitror 
Ἡμετέρων] Malim hic, et versu 10. ὑμὲ- cün'um voc abulum collocem, coheret "uut ud ΜᾺ " ; 
. t : - * : E: "Li.  Androm. v. 568. o 
vigo legi. Legendum sic esse patet ex n o4; sive cum £yvozan, adi τῇ γαντες. Iphig Taur. v. 1064 Vid. dicfa 
opposito καὶ τῶν ἐμῶν vewsu 19. tatio σωζει 10n autem cum τὸῶτε τεῦ, ADEM. RT á » ^ 
i : γλῶσσ᾽ ὅτω πίστις παρη. Vid, 


. - . r " " , "m 'T 4 
cinatur sic : Dignum est virtutis majorum Exxnmuoyl Ἐ΄ ἐκείνων. TAYLOR: Verum , ia 
" , in 1one v. 920. 


rationem habere, eique perieula postero- 1ta τῶν articulus stare non possit, sed leg * A! , 
1 , . : , Αδιχημᾶ TOU γυν 
rum condopare, Lacedamoni (sic perg! rao ἐκείγων. lVEISK. 
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/ € ^J 
ϑαλατταν upon 


KIAOY 


, ΓΝ / Ἁ 
᾿ ἀπέδειξαν, WASITTRS δὲ ἄλλας ἀρχες 


€ 5^ 


ἄρξαντες, καὶ χρήματα διαχειρίσαντες τὰ ὑμέτερα OU OEV 


35 
ἂν] 7 πώσοτε ὥφλον, ουὸ Ἵμαρτηται 
ὑμᾶς οὔτε ὑμῖν εἰ ἡμᾶς; οἱΚ' 


? * 
X01VOT ΤΉ ἀεὶ" τῷ 


^ 5 Lj 


εομένῳω. QUGÓ 


c 


οὐδὲν QUT ἡμῖν εἰς 


ία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη κα 


5^5» » 


ἐστιν ὅπου ἐκείνων τις τῶν 


ἀνδρῶν XOTXOTOG εἰς Q.V ot ἀτσήτησεν ὑμᾶς xotg τούτων 


x 2 3 


Τῶν » Lib pu τοῖν UV, εἰ CUTOI τεϑνῶσι; καὶ 


3 


M! 
περι τῶν 7ε- 


τρωγμένων αὐτοῖς ET Tied qo d € AA LL mco c3á ἐντες των 


» v 


egy γομίσατε TO, σώματα αὐτῶν ὁρᾶν αἰτουμένων με 


wap ὑμῶν σῶσαι. τίνα ye καὶ ἄναξ, βάσομαι ὃ δεησόμενον 
Ua ép ἐμαυτοῦ 5 ; τὸν πατέρα ; ὠλλὼ τέθνηκεν. * 4 ἀλλὰ Το υς 


"hr ελφούς : ἀλλ᾽ οὐκ εἰσίν. ἀλλὰ τοὺς 


γεγένηνται. 


-“σαϊδας: : ἀλλ οὕπω 


5 A » A x , A 


M 
ὑμεῖς τοίνυν X0 ΟΝΤΙ πατρὸς εμοι καὶ OWTIO 
ἀδελφῶν καὶ ἀντὶ παίδων yévecde" εἰς ὑμᾶς κα ταφεύγω 


^ 


74 καὶ ἀντιβολὼ καὶ ἱκετεύω" ὑμεῖς με παρ ὑμῶν αὐτῶν αἰτη- 
σάμενοι σώσατε. καὶ μή | βούλεσϑε Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους 


πολίτας ποιεῖσθαι Q4 ἀπορίαν ἀνδρῶν. τοὺς δὲ ὄντας "o λί- 
g pats 


, 


n / 
τας ὁμολογουμένως: οἰς προσήκει ἀνδράσιν ὠγαθοὶς εἶναι καὶ 


1 ὑπέδειξαν * Absunt unci. 


Ὑπέδειξαν] Cogitari velim de dictione 
ὑποδεικγύειν τρόπαια, el exempla ejus queri. 


alias ἀποδεικνεύιν aut ἐπιδεικνύειν usurpatur. 
IpnEM. 

Οὐδὲν àv πώποτε ὥφλον] Insolentius di- 
etum videtur. Forte scribendum 
vel οὐδ᾽ ἂν πώποτε ὥφλον. 


οὐδὲν 
SLUITER. 

Oixia δὲ πασῶν ἀς ἐχαιοτάτη καὶ κοινοτάτη 
ἀεὶ τῶν δεομκέγων ] Valckenaerius germanam 
scripturam hanc esse suspicabatur: οἰκία 
δὲ πασῶν ἀρχικωτάτη καὶ κοιγωνικωτάτη ἀεὶ 
τῶν δεομένων. ΤΡῈΜ. 

Καὶ περὶ τ ὧν] Malim καὶ ὑμεῖς τῶν. Risk. 

Τίνα γὰρ καὶ ἂν αβιβάσομαι ---Ἰ Solitas 
hic recenset reorum artes, quibus miseri- 
cordiam populi concitzbant; parentum, 
aut liberorum, aut aliorum etiam cogna- 
torum precibus et lacrymis eripere se e 
periculis studentes. His igitur omnibus 
orbatus Andocides solam populi fidem im- 
plorat : ὑμεῖς τοίγυν καὶ ἀγτὶ σσατ ρὸς & ἐμοὶ, 
καὶ ἀντὶ ἀδελφῶν, καὶ ἀντὶ παίδων γένεσθε, 
cet. Digna profecto '"Tragodis verba: 
simillima sunt illa Euripidis in Heraclidis 
v. 230, 


Γενοῦ δὲ τοῖςδε συγγενὴς 


Πατὴρ, ἀδελφὸς, 


, γενοῦ φίλος, 
δεσπότης. 


3 


τῶν δεομένων 4 Deest ἀλλά 


Idemque in Hecuba v. 280. 


Ηδ᾽ ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχὴ, 
Πολις, τι σϑήνη, ξάκτρον, ἡγέμεων ὁδοῦ 


Plura sunt ejusmodi et apud Tragicos, et 
apud Oratores, quae omnia de communi 
fonte, mere fluxisse videntur, qui in 
divina illa ll. Z. Auiromacien Heotori 
dicentem desit: . 429. 


LI . » , . . - 
Εκτορ, ἀτὰρ CV μοὶ ἔσσι πάτηρ Μαὶ ποτγια 
μμἤτηρ, 
Ἠδὲ χασίγνητος, σὺ δέ μοι θαλερὸς παῤα- 
/ 25 r " 
χοίτης. 


Hac et alia se indigna quum facere nollet 
Socrates, capitis est damnatus. Rome 
Rutilius ob eandem causam in exsilium 
expulsus. Reprehendunt has lamenta- 
tiones Socrates epa Platonem in Apolo- 
gia p. 38. E.,, P. Rutilius Rufus et M 
Cato ap. Cicer i Orat. l. E. c. 53. ; videt 
suo more Arist tophenes in Vesp. v. 530 
sqq. et v. 969. sqq. SLUITER. 

οἷς προσήκε!} Legitur hic locus iisdem 
verbis pag. 17. 40. ed. Steph. Risk 


ΠΕΡῚ T ON 


M'TETHPIZQON. 
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1 Los 
βουλόμενοι, δυνήσονται; τούτους δὲ ἀπόλλυτε. μή δῆτα. 


ade LE: 


ε 
20 ἐπειτὰ καὶ ταῦῦνδ ὑμῶν δέομαι. εὖ ποιὼν ὑμᾶς ὑφ᾽ ὑμῶν Ti- 


» 5 


3 


pum dau. DT ἐμοὶ μὲν πειδόμενοι οὐκ ἀποστερεῖ ἴσϑε, & τι 


εγω δυνήσομαι ὑ ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" ἐὼν δὲ τοῖς EX, pois τοῖς ἐμοῖς 


mem ITE, οὐδ΄ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ ᾿ὑμὶ iy μεταμελήσῃ, οὐδὲν 
ἔτι πλέον ποιήσετε. μὴ τοίνυν μ᾿ ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν Qu 


^ 


3 ? 


ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστερήσητε p ἐμὲ των εἰς ὑμάς. ἀξιῶ 


δ᾽ ἔγωγε τούτους, οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης εἰς 
30 τὸ πλῆσϑος τὸ ὑμέτερον, ἔλεγχον ἔδοσαν, ἀναβάντας t ενταῦ- 
Joi συμβουλεύειν ὑ ὑμῖν ἃ γινώσκουσι "pi ἐμοῦ. δεῦρο" Ανυτες 


Κέφαλε. ἔτι δὲ καὶ οἱ φυλέται οἱ 


? Θράσυλλος καὶ οἱ ἄλλοι. 
! Deest ὑμῖν. 


᾿Ασσόλλυτε] Possit quoque ἀπολλύναι 
legi, quod aptum : sit e βούλεσϑεε. InEM. 

Οὐκ ἀποστερεῖσϑε - Nolite ipsi vosmet 
eo privare bono, si quod ego vobis im- 
pertire potero. IpnEw. 

οὐδ᾽ ἂν ὑστέρω --- ποιήσετε} Valckenae- 
rius Diatr. Eurip. p. 150. B. existimat 
Andocidem scripsisse: οὐδὲ γέ Ti ST AÉOY 


2 εἰρημένοι 


? ἡρημένοι μοι αυνδικεῖν, 


3 Θρασύλλος 


ποιήσετε. quae mutatio non necessaria vi- 
detur. Melius in M. Ald. ὑμῖν insertum 
est inter χρόνω el μεταμελήσῃ. SLvi- 
TER. 

Εἰρημένοι] Imo vero ἡρημένοι, delecti. 
Rrisxk. Ante Reiskium emendaverat 
Valckenaerius. SrviTER. 

Φρασύλλος Malim Θράσυλλε. Rztsk 
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ORATIONEM ANDOCIDIS 
DE REDITU 


PRJEFATIO. 


SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mihi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
a Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege ἀμνηστείας czeterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse preesidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, quz post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
garchie studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
illis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se pena teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. ltaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Mysteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
affer^ potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum íempora scripta fuisset Oratio, 
iisdem rationibus uti potuisset, quibus in Oratione De Mysteriis 
usus est. Denique, si ipsam dictionem Orationis De Reditu cum 
Oratione De Mysteriis componas et conferas, facile est suspicari, 


hanc illa esse posteriorem; nam Oratio περὶ τῆς καϑόδου majorem 
habet ardorem, et est incitatior; at Oratio De Mysteriis sedatior 
est et prudentia majore, ut illam zetate provectior dixisse videatur. 
Quapropter Orationem De Reditu habitam existimo, quum iterum 


] 


€) 
- 
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Athenas rediit, abrogato Quadringentorum imperio et statu Rei- 
publicze populari restituto, ut ante cap. IV. est a nobis indicatum. 
Caeterum nobis hzc Oratio eadem esse videtur, quam titulo περὶ 
τῆς ἀδείας laudat Harpocration v. ὀῤῥωδεῖν. Ita quidem teneo cum 
Viris doctissimis Guil. Cantero Nov. Lect. VIII. 4. et 10. Tayloro 
Lect. Lys. c. 6. 


ANAOKIAOY 


ΛΟΓῸΣ 
ΠΕΡῚ THE ΕΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΚΑΘΟΔΟΥΎ. 


Pay. 
ed. 
/, A eG. »f δῚ ? ec , / τ , Reisk. 
ὦ. EI μὲν, ὦ ἀνὸρεςς ἐν &Tépto τῷ πραγμαῶτι οι “σαριόντες "25 
^ N , ^ / » / 3 5^ $^ 
μή τῆν αὐτὴν γνωμῆν ἐχοντες παντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ἃ θαυ- 
X 5 / ] 


ς ᾿ εἰ 7] φ ^ / 5» / ^v 
μᾶστον ἐνόμιζον σου μέντοι δεῖ τὴν πολιν ἐμὲ τι ποιησῶι 
5 Ν 3 x Ly / , 5 ^H ΄ / 
ὠγαδον, εἰ τις ETEDUG βούλοιτο ELOU κακίων, δεινότατον 
t / 7 € ^ * e" A ^ ws t ^s 
OLTFOLV TOV. χρημώτων ἡγουμᾶ!. εἰ τῶ μὲν ὁοκει TOTO, τῷ 

^ € y 


A ^ 5 N x , 3, N € / c / 
δὲ μή. ἀλλὰ μὴ πᾶσιν ομοιῶς. εἰπὲρ γῶρ ἢ “σολις ἀπαν- 
5 N , 


^ F & / 
των τῶν πολιτευομένων κοινὴ ἐστι. καὶ τῶ γινομέξνα δήπου 
3 nm ce ῃ 7 3 A / ^ / ^ 
ἀγασα τῇ πόλει κοινῶ ἐστι. τουτὶ τοίνυν TO μεγῶ Κῶι δει- 
b , ε ^s € m T Ht 9 & ^ 
VOV παρέστιν ᾿υμῖν ὁρῶν τοὺς μεν ἤδη πραττοντᾶς, τοὺς δὲ 


| ὑμῖν 


ε . ^ t s *, * | " 
Οἱ παριόντες Prodeuntes ad dicendum παριὼν, ὡς δεινὸν ἐστί, aet. ΒΙΌΙΤΕΒ. 
" ᾽ " , . - e 
et suadendum de republica. Rxrsx. Εἴ τις --- κακίων] Malim εἶτα τις ἕτέρος 
ε , rt . Ἔ ^ P. H - P ub B 2p 1 
Οἱ παριόντες] Taylorus (in Annotatiunculis 4» βούλοιτο, e κακίων ὦν. Possit quoqne 


* * o4 , D L e € , 
ad. Andocidem) praeferre videtur οἱ παρόντες, 510 legi: οὐχ, 5 τις ἕτερος ecuAorro. nom hoc 


quemadmodum Miniatus interpretatur. At pacto, quo quis alius velit. RKxisk. 
recte vulgata lectio oi παριόντες retinetur a avra] Scil. ἅπερ ἐμοὶ δοκεῖ. ΤΡΕΜ. 


Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicen- 
dum et suadendum de republica. Non in- 
frequens est hzc verborum παριέναι et 
παρέρχεσθαι notio, sed optimis scriptoribus 
usitata. Infra in Or. de Pace p. 28. v. 28. 
ed. Steph. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων 
ὑμᾶς: Isocrates initio Orationis de Pace 
p. 159. A. πάντες μὲν εἰώθασιν oi παριόντε 
ἐνθάδε: JEschines «. 7. παραπρεσβ 

90. v. 21. ed. Steph. πάρε 

δημος πολλήν τινα εὔνοιαν ἀπήγγειλε τοῦ Φι- 
λίπιαου «pog τὴν “πόλιν. Οομΐος Aristo- 
phanes Ecclesiazusis v. 398. 


Πρῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων «ταρείρπυσεν. 


et v. 408. 


Παρῆλθε γυμνὸς, 


Thesmophoriazusis v. 450. 


᾿ e P e El ^ - ε ͵ 
Ολίγων ἕνεκ᾽ αὐτὴ παρῆλθον ῥημάτων. 


Platarchus in Alcibiade p. 201. A. ἔλεγε 


᾿Αλλὰ μὴ πᾶσιν] Videtur leg. ἀλλὰ μὴ 
ταὐτὰ πᾶσιν. 0 ἘΜ. 
vrl τοίνυν τὸ μέγα καὶ δεινὸν πάρεστιν 
ὁρᾷν} ΠΙυὰ μέγα καὶ δεινὸν, dicit, ὅτι 
μὴ πᾶσιν ὁμοίως δοκεῖ, Si ipse civitatem ju- 
vare cupiat, alius autem quis pejori con- 
silio contra velit, suisque rationibus ad- 
versetur. Id vero dicere vix potuit μέγα 
xai δεινὸν, magnum et malum: sed scripsisse 
videtur Andocides μέγα δεινόν : magni vero 
illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
esse auctores, alios vero brevi fore : id quod 
modo dixit se existimare δεινύτωτον ἁπάν- 
τῶν χρημάτων. Vocabulo δεινὸν, quum nen- 
tro genere ipsa res mala ita dicitur, etiam 
alia adiectiva nomina junguntur. ]ta 74 
παρόντα δεινὰ dixit Thucydides ii. 65. iv. 
37. et ἅπαν τὸ πιεριεστὸς ἡμᾶς δεινὸν, iv. 10. 
Lucianus Deor. Dial. t. i. p. 207. καινὸν 
ἄλλο ci δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κακοδαι 
μον: ἴῃ Lucio Ι Asino t. 3i. p. 599 


31 
Ν ^ ow , , 5 4 * : 
g à» τὸ δεινον a dpopn ov mv. SLUITER: 
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τάχα μέλλοντας" καί μοι μέγιστον Jap ' παρέστηκε, τί 


ε r 


σσοτε οὗτοι οἱ ἄνδρες δεινῶς οὕτω περικαίονται; εἰ τι ὑμᾶς 
Ν 3 
χρὴ ἀγαδον ἐμοῦ ετσαὔρεσ σϑαι. δεῖ yap αὐτοὺς "TOI ἅμα- 


EX s 
ϑεστάτους εἰναι τᾶν τῶν ὧν ϑρώτσων; ἢ τῇ πόλει ταύτη 
δυσμενεστάτους. εἰ μέν. γε VO ομίξουσι τῆς “σύλεως εὖ mpar- 
τούσης καὶ τὰ ἰδια σφῶν αὐτῶν , ἄμεινον ἂν φέρεσνϑαι; ὦμα- 


" 


θέστατοι εἰσὶ τὰ ἐναντία γὺν τῇ εαὐτῶν ὠφελείᾳ σπεύδον- 


τες" εἰ δὲ μὴ ταὐτὰ ἡγοῦνται σφίσι τε αὐτοῖς cute ἔρειν καὶ! 


τῷ ὑμετέρῳ 3X,01V Q, δυσμενεῖς ἂν τῇ πόλει εἶεν" οἱτινες, 


5 ὅθε hl x f 
εἰσαγγείλαντός μου erm oppi oe εἰς τὴν βουλήν περι Τῶν 


!] 


τρωγμάτων, ων ἀτσοτελεσ σϑέντων οὐκ εἰσὶ 77 OE! TOUT 
μείξονες ὠφέλειαι; καὶ τούτων ἀποδεικν ὕντος μου τοῖς 
λευταὶς CODE is τε καὶ βε βαίους τὰς ὠποδείξε εἰς, ἐκεῖ μεν 


/ »" e / 
οὔτε τούτων τῶν ἀνδρώ ων οἱ παραγενόμενοι ἐλέγξο οντες οἱοι 
T ἦσαν ὦπο οδεῖξαι εἰ τι m 0p3 tc ἐλέγετο; οὔτ ἄλλος 
δεὶς, ἐνθάδε ὃ δὲ γὺν πειρωντῶι διαβάλλειν. σημεῖον οὖν τοῦτο 


E] € ^ 
LA^ 


ὅτι οὗτοι οὐκ ἀφ αὐτῶν ταῦτα πράττουσιν - — εὐνὺυς yate 
ἂν τότε ἠναντιοῦντο -- ἄλλ᾽ our ἀνδρὼν € ἑτέρων, οἷοι εἰσιν 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ; οὐδενὸς ἂν χρήμωτος δεξάμενοι ὑμ ἂς τι 


€ » , 
ἀγαθὸν € ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. καὶ d αὐτοὶ μεν οὗτοι οἱ ἄνδρε ς οὐ 
τολμῶσι σφὰς αὐτοὺς εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες duc σχυ- 


- 
, 3 


ρίξεσϑαι περι τούτων, φοβούμενοι ἔλεγχον. διδόναι εἶ τι uc 


o9 / ^ 


, Ε ν 3 V 
μας “τυγχῶνουσι μή εὖ QQgoVoUVTEG ἑτέρους δὲ εἰσπέμ- 


! περιεστηχε ? Deest τυγχάνουσι, 

Περιέσ Tnxt] Malim παρέστηκε. ἸδΕΊΒΕ. subornare. Hinc in illam incidi opinio- 
Ei μέν γε] ΤῈ hic loci est pro γάρ. ut. nem, sus ser deine literarum $se- 
szepe. v. p. 298. 19. Inzw. Valckenaerius quentis verbi € , librarios omisisse in 
γὰρ SC ibendum censet. SLUITER« describe — verbum εὑρεθῶσι. — Sic infra 
, : T AY ] OR. . 294. v. ult. πολλοστὸν δή τι ἐγὼ μέρος τῇ 

ἰτί ὑφέθην ἔχων. Pag. 296. v. 17. 


^ “2 


, ε 
οι παρὰ γγω μὴν EvpE7 τὰ EV ταυσα 7 ga- 
[ [ 


.pum ἐπα ss Sar? ut versu 
MT aut τι γάρ qui qu: amvis ingenti ara ἔχοντα. Euripides Hecuba v. 270. 
pecunia se δι Iduci haud patiantur, ut si- 
nant ad rempublicam fructam aliquem mei 
pervenire. Rxris&. Conf. idem in Andromache v. 218. e |. 512. 


Φρονοῦντες}]Ὶ Aut n est leg., aut Supplicibus v. 954. — V viii ten- 


᾿Αδικοῦσά θ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἧττον εὑρέθη. 


£w.l1prw. Quodad tabat: ἔλεγχον διδόν ἢ εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 


μὴ εὖ φρονοῦντες dpa 
Dicit φρονοῦντες : veriti ne δια erga vos mal. volen- 


sententiam, ut videtar, non male. 
enim Andocides, istos inimicos suos non tid documentum prabeant ," a quo non 
audere ipsos ad accusandum se prodire, multum abhorret altera conjectura, que 
metuentes ne malevoli erga civ ida messe nobis in mentem venit, ἔτι εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 
videanlur, quum eo tempore Oratorem 4X oyovyr&c* eltuammium 86 vobis non bene cu- 
aggrediantar, quo is rempublicam magno pere, neque Oligarchie studium deposuisse. 
quod; m bono juvare velit; sed ideo alios EMty Xv? y διδόγαι etiam notat de se docum 
iam male audire solitos ad accusandum tum prebere. Fsocrates Evagore Éncom 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ EAYTTOY 


/ 5 n / 
στουσι, TOIOUTOUG ανρωπους 


KAOOAOY. 


^8 , 
ἐς -.- ares uT 2C 
V 


τεῖν οὐδὲν διαφέρε ; eae iy TE και ἀκοῦσαι τὰ μέγιστα τῶν i 


Lad 


κα απκῶν. τὸ δ᾽, ἰσχυρὸν TOUTO | LLCOVOV εὕροι Τις ἂν αὐτῶν ἐν τοῖς 


^ A 
λόγοις, TOC ἐμῶς συμφορὰς ἐπ τὶ παντὶ ὀνειδίξειν, καὶ ταῦτα 


ἐν εἰδόσι δήπο ου κάλλιον ὑμῖν, 


xai ὡς τιμῆν ὦ αὐτοῖς τινὰ φέρειν. ἐμο 


TO0UTO εἰπὸ Ti opduc 


3 
LOL ivo? yT o4 ET7F 


inquit Luzacius, nata est suspicio, num 
: : : μα 
'us sanari possit legendo : E 
; εἰς ὑμᾶς μὴ EL 


"y 
“ΘΙ 
ἐυινὼ ἐνὺς 


σι TO 
tt tien ne ipsi indicio isto prodant, se, cum 

obis male cupiant, alios subornare €t clan- 
culum excitare, qui omnem pudorem exsuere 
soliti, cet." ^ Verba que sequuntur hoc 


modo eme indanda : V estat: ic Xup' jy δὲ TOU- 


Valckenaerius quoque po legit pro ἡμῖν. 
Mox etiam, in emendandis illis xal τῷ 
πρώτῳ τούτω εἰπόντι, plane cum Reiskio 
consentiens haec notarat : ** Si sic scripsis- 
set. Andocides, designasset quempiam 
presentem, qui ante ipsum verba fecisset, 
quod fieri nequit. Design: ari voluit scri- 
ptorem veterem, cujus hoc fuerit dictum. 
Corrigo : xal τῷ πρώτῳ TOUT 
Mihi bene dixisse videtur, qui hoc 
dixerit." SrviTER. 
τὰς TT c. ] Malim τὸ τὰς Ecc. Reisk 
Ἡμῖν] Malim ὑμῖν, vobis. InEw. 
Μηδὲν] Malim pandév (id est, μηδένα cum 
ipostropho). wt nem ipsis horum eratiam 
llam habeat. YpnEnm. 
οὐτω} lmo vero τοῦτο. IDEM: 
τὸ] rr. ἐπὶ τῷ. H. SrEPH AN: Ego 
ro vulgatam praefero. ad prosperam 


Aw 
μηδὲν ἂν τούτων δι- 


x fv 
—— TU 


TT εἰν. μεγάλη 


x 


3 / 
στι. καὶ εἰσ iV 


fortunam homines a natura factos esse 
καχοὺς, h. e. segnes, torpidos, ignavos, 
inerles, rudes et ineptos, plane ἀφυεῖς. 
concludit sic : omnes homines ad fortunam 
di rsam a natura facti sunt accommoda- 
tiores, quam ad secundam. Sed pars ad- 
versa fortunz est, errare, labi. Ergo liu- 
manum hoc est. oportet itaque vos errori 
meo ignoscere. Pm 158 

Γινώσκοιτε ἂν, εἴητε] Post γιγώσχοιτε "- 
nendum est comma, et tum deest aul c 
Tw; aut μᾶλλον. nam ἂν cohaeret, non cum 
γιγώσκοιτε, a cum εἴητε. IpnEM. 

*Oy ἕγεκα -- εὖδαι μονέστεροι] Qu apropt ter, 

henienses, si human« de mt judicat itis, 
nelius vobiscum agetur. Haze etsi expli- 
cari possunt, ut a nobis explicata sunt, 
pene tamen mihi persuadeo ser! iptum 
fuisse ab Andocide, εἴητε ἄνδρες εὐγνωμονε- 
— quod est hac in re valde proprium. 
vaAovec sunt, qui ad «quitatis et humani- 


tis normam res humanas exigunt. ἀγϑρω- 
πίνως γινώσκειν autem est, humane et sorti 
humane convenienter judicare ac senter ntiam 
f rre. Idem dixera p. 248. 9 n ya 
: ] Ege 
oportet autem. huma 
nudicare, l anqu am quenq nue idem casus con- 
tingat, i. 6. homines cum simus, humani 
nihil a nobis alienum putar« debemus 
imad. in Salmas. Obs. ad Jus Atl 


..9.6.2. Hr1 


3 aARAOVE 
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φϑόνου μᾶλλον ἢ οἰκτου ἄξιά μοί ἐστι τὸ γεγενημένα" ὃς 


e 


εἰς TO σουτον SA τῆς ἐμαυτοῦ δὺσ δαιμο Way ELTE xe" &i- 
πεῖν νεότητί τε καὶ ὠνοίᾳ εἶτ καὶ δὺν ἄμε! τῶν πεισαντων 


5 / 


1 
με ελϑεῖν εἰς τοιαύτην συμφο ρῶν τῶν φρέγων QG6T OLV Oy YU 


c F. ^ 
μ᾿ yet: Sau δυοῖν κακοῖν τοῖν μεγίστοιν ϑάτερον ελεσσαι, 


. 
ἢ μὴ Θουλή ηϑέντι κατει “πεῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας ου 
tv "^ e 3; (CN 0 5 e N ^ 


ἐμο ου * μόνου ρωδεῖν, εἰ Ti εθει “σασεῖν. ἀλλα και TOV 
4g 


τέρα οὐδὲν οὠδικουντα συν ἐμα αὐτῷ οἱ 7τ 
9, 


- 


b" ^» m 


ἀνώγκη πὸ zi d ), εἰ ἐγὼ μή elo ουλο μήν ταὶ 


σαι - 


μὴ rev να 9 του 


» , : j 
δ᾽ ἂν " 7FQO γε TOUTO 


L 
Tr^ 


S e LO 
τοίνυν ἐκ τῶν παρόντων μη οἱ μὲν λύυπα 
3 AY / ^ 

Exi χρῦνον πλείστον οἱσ 

παρόντος τότε κακοῦ LET AUT LU W. 


κινδύνω TE καὶ ep y oy vie καθε στατε καὶ 
5 Ὁ. 


σφᾶς αὐτοὺς * ἐπεφόβησθε, ὥςτ᾽ οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορῶν ετι 


ς 
355] e7 c ^v »/ ΄. ᾿ M 
eZ ELTE, ἐκῶστος ὑμῶν οἰόμενος συλληφη σεσϑαι. αὑτὰ 


, e/ 
7 OMVUV ὥςτε μὲν γενέσθαι T— Fé o0 TOV δὴ τ 
3 


PH, ^ 
[A505 Τῆς αἰτίας εὑρέθην t EX V, ὥςτε μέντο , παυϑῆναι. ἐγὼ 
| ἀγάγκη 3 [A yov 


» hocloco conjectaram his verbis mecum 
elcadce erm Luzacius. ** Nescio, quid 
ad beatitatem "raise condueturum j 
fuerit, humaniter cum Andocide agere : », indicio suo amicos pessumdet. 
at vero, si humanos errores humaniter 
condonarent, tum se nature ingeniique 
humani peritos ostenderent ac pruden- 
tiores. Dixerat supra recte ac sapienter vosmet ipsi mutuo, ita formidine mutua 


ὑτου] Prius, quam ut hoc faciat, 


ὄξησεν}] Imo vero £4 ὄβησϑε sec. 


plusquampei f. passivi, ita timebatis 


; : : : : : ᾿ 
monuisse, qui primus dixisset, ceet.  Tgitur inter vos Lir pidab ilis. 43DEM. 
dinde: ἡ oce X« nophont. a hic usum An- Ωςτε μέντοι πῶν ἰαθῆναι} Πρ. yp- [id est, 


docidem, εἴητε ἄνδρες δαημκονέστεροι : viri Aldus deder: it] ὥςτε μέντοι πανϑῆναι, Ἐστι 


eritis rerum humanarum magis callentes. δὲ καὶ ὀλίγω ὕστερον, ταῦτα ἰαϑῆγαι GN 2i 
Voces δαήμων et εὐδαίμκων alibi quoque per- H. SreEPuaAN. Non semper animus pàri 
mutatas memini." SrurTER. modo intentus et vigil et acer est. sepe 
᾿Ανάγκη] Imo vero ἀνάγκην. Krtsk. offunditut oculis mentis caligo quedam ; 
᾿Οῤῥωδεῖν] Vocem ὀῤῥωδεῖν ex hoc loco qma fit, dt córam posita h: iud cernamus. 
citans Harpoci ation exponit 4c Beic rat. Quod hic Stephano eve nit. Q iam facile 
SLUITER. erat in πανθῆναι reperi ( 
Αὐτὸ μεὲν ἀφεέ: κα Lego αὐτὸν μὲν (sub- reposui. Kxrsk. 
audi ἐμὲ) ἀφε εθένχα. Reisk. K« iskio αὐτὸν "QcTE μέντοι σαν ἰαθῆναι] 't hic eadem, 
legenti Sedentitio Valekenaerius. Srv!i- qua Reiskio, nata fuerat Valckenaerio 
TER. conjectura, eamque ita confirmarat. '' In 
πγέσϑα!} Post γενέσθαι deesse * idetur fra p. 295. 6. legitur: ἀδύνατον ἦν ταῦτα ἰᾶ 
ε φίλους ἀγολέσαι. me 4 iud abso- θῆναι: ἄλλως n TO ἐμῶ αἰσχρῶ. Hinc arripuit 
lutum discedere, salva vita, et a necessi- Stephanus vulgatam. Lectio vetus erat 


tate liberatum homieidii in paire commií- ὡςτὲ (4tvTo4 7ravonvo Corrig« »joTs [^* 
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, 


εἰς ὧν und: αἴτιος. καὶ dun TÓ de st 


- 


N , 
ων ἔγω ἀθλιώτατος. ὃ VTUV yao κακῶν τοσού- 
/ Ὁ 5, 0 
ri ἀδύνατο ον ἤν ταῦτα poisóo αι 
^ ? 2 5 ^ fe ^e 


040 X99» ὡςτ εν αὐτῷ t) ἐγὼ x 4, 0:060) ς ἔπραττον, ἐν 


οὕτω ὑμᾶς σωξεσϑαι. χάριν οὖν εἰκός £, οὐ μίσος, TU) 


στυχήματι τούτῳ Φ ῥέρεσϑϑαι παρ ὑμών. 


|f. Καίτοι ἐγω τότ᾽ αὑτος τος ἐμαυτοῦ συμφοραῖς, 


INS 


τινὶ κακῶν τε καὶ au pa ὧν οὐκ οἱὸ εἰ Ti απσεγένετο, τῶ 


A ^ 5 s 93 , / 
μεν — νοίαι 7" jon ai OU, ο, δ oV ovy Y τῶν παρόντω 
/ 


πραγμάτων, ἔγνων ἡ διίστον εἰναι πράττειν TE τοιαῦτα καὶ 
(our d'ou ἐκεῖ; ὅτσου Tu στα μέλλοιμι ὀφϑήσεσθαι Up 


Ἂν 


ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ χρόνῳ Uc στερον εἰσηλϑέ μοι, ὥςπερ εἰκὸς, 


i 


» c 
ἐπιϑυμία τῆς TÉ pe» ὑμῶν πολιτείας ἐκείνης καὶ διαίτης, 
ἐξ ἧς ευρὶ μετέστην, ἐγνῶν λυσιτελεῖν μοι ἢ τοῦ βίου 


, 3 / 
ἀπηλλάχθαι, ἢ 7 τῆν 7 πόλιν ταῦτ᾽ LL ἀγαθὸν τι τοσοῦτον εργῶ- 


c) 


/ 
caca, ὡςτε ὑμῶν ἑκόντων εἰν! 7 ποτέ ner “ gro? ιτεύσασθαι 


? v 


? Ly / 
10 μεν ὑμῶν. T δὲ τούτου ου πώποτε οὔτε TOU σωμᾶτος 


^ )J 


/ "€ / 
οὔτε τῶν ὄντων ἐμοὶ ἐφεισάμην. 0 σου ἔδει σπαρακινουνευειν" 


ini is m à ; eem * 
τοὶ παυδηγαι vel gr a&vucJmnyale — Respicit ΤῊν potius ?r0Im TAX Q)'TEpC y aul variandi causa a 
τῶν Ἑρμῶν περικοπήν. De metu, in quo ctum videtur, m ἐγὼ ἠρχόμην 

"a » . *3 é * [^U 
tum fuerint Athenis, ne libertas opprime- πάντων δυσδαιμονέστατος: variandi causa, 
retur populi, Nepos i in | Aleibiade, 'Thacy- inquam, cum mox addat: ἁπάντων &y3 
dides p. 395. v. 65. Andocides p. 62. v. ἀθλιώτατος. Srv ITER 
33. ed. Steph. Reos Andocides accusasse Qr ἐν αὐτῶ x ἐγὼ κακῶς ἐπξαττον, ἕν 
se fatetur, quomodo permotus p. T. tola τούτω ὑμᾶς CU εσθαι} E ocabulum αὐτῷ 
et v. 40. &c. p. 8. v. 7. p. 9. v. 36—: 10. loco motum est a desc rip tore, ita resti- 
tum vos ἀπηλλάγητε μεγάλων φόβων, xai tuendum: ἐν ἃ E 
τῶν εἰς ἀλλήλους ὑπσοψιῶν. — l. vi 
c. 60. de €— pen etur αὑτόν τ 
ἄδειαν y σῶσαι, wa τὴν πόλιν τῆς aut, servato ἥδιστον, adde nis erit ὑμεῖν. 


, 


παρούσης UT vx re qravcat: d Andocides p. 90. vobis L.Ciuum a lissimum fore. Rxisk. 


Y. 39, si dicerem, τὴν «σόλιν Ex Φόξου xai κα- Tibe] Sub: udi ex inst que ntibus οἷα 
XV τῶν μεγίστων ἀσήλλαττον: p ". 99. ἔμελλε ν ὑφ᾽ i μῶν e - ὑφ9 εσῦμι, IDEM. 
metum vestrum sustuli. SrtvuiTER. ᾿Επιθυμία τῆς τε] Aut transponendum 
Ἢρ ρῥχετο γίνεσ θαι] Vitiosa hzc si non hoc 7t est ante articulum, aut pro 7£ leg. 
sant, mihi quidem sunt rete Num est τότε. Ipnkx. 
οὐδεὶς ἐμοῦ ἐκρίγετο γεν σθαι δυσδαι E Kai δι αἰτης] Inte rponend: um videtur x$- 
aut pro ἤρχετο leg. est ἥδετο, canebatur. pc. ut autem tempore post me subiit, id 
— quod facile est judic atu, et desiderium 
Ἤρχετο γίνεσϑα!] Reiskio hzc vitiosa civilis mez» quondam inter vos conversae 
censenti non plane assentior, et minus tionis, el tccdium commorationis atque 
etiam probo medicinam, quam afferre loco vite generis ejus, e quo huc transii 
voluit, legendo ἐκρίνετο aut ἤδετο. Mibi IprM«. 





00 


ἀλλ αὐτίκα μὲν 

ey X. Σάμῳ κωπέας. των 
91 3a κα ατειληφοτ 

καὶ διδόντος Ὑ ψενέσσαι TE Κα 


QV, 


P" τούτους Tt εἰσήγαγον 
Ν 
πέντ ξ δραχμῶν τὴν 


» 


woo πλέον ἡ 
σῖτόν τε καὶ χαλκὸ ὃν. 
ἐσκευασμένοι 


T ^ 


χουντες. X0 TW! πόλιν 


εἰ τοίνυν με 


IE 
μέρος € 


ἔχοιμι. 


^ / / 
ὦ TOTE “χρόνω. 
Τω TOT P és νὰ 


3 
EX £1VOI, ω 


/ 
I 


f" 5 / 
᾿ ταύτης τῆς OGUTiOG 


τότε τὰ ἐπιτήδεια μὴ ELO 1» 
Αϑήνας Ó κίνδυνος ἣν au rois μῶ 


τοὺς σωϑήναι. τούτων 


παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ -—À 


RAS μὲν Ἢ 


προϑυμίας 7 
ψγμάτων᾽ 7 
ἐζήτουν 

λήν. εὐϑὺυς δὲ 


/ N/ /, 
πυϑόμενοι CÉ τινες 


A 


A 
ουλευταιςὦ 


Ad v. — Valckenaerius 
pau- 


Xo EIS 


Kota | 
Herodotum p. 294. v. 91. 
115 dederit, esriilo V 

Acharn. v. 551. ibique 
Lysistr. v. 423. Demosthe- 
12. ed. R. ubi pro X2x- 
existimat coll. 
δι υ:- 


notat, ubi 
ca de 
Avistophanein 
Scholiasten ; 
nem p. 170. v. 
vac; legendum 
P. 433. 5. Aristidem t. i. P. 
TER. 

τῶν τριαχοσίων] Humani quid hic passus 
est Henricus Steph: inus, item versa 20. et 
p. 297. 4. ut bonam et prt obam lectionem 
Aldinc 
veritate historic a, 
lato errore mutaret. Notarunt hanclapsum 
Taylor quoq ue et Markland ad Lysiam, 
hic pag. 591. ille Lect. Lys. p.693. Ego 
veram lectionem revocavi. REISK 

Γενέσθαι] Scil. quecunqu 
ΡΕΜ. 


χκωτσεας 


204. 


τετρακοσίων prater rem,et adversa 
nescio quo mentis ob- 


vellem. 


ταύτην 


3 X 


τοίνυν οὔτ᾽ 


ως ἐπαινεϑησόμενος 
τε εἵνεκα καὶ ἐπιμελείας τῶν ὑμετέρων 


τε παραχρημῶ: 604 λα 


ον, φηρρόμνο υμων οὖσ 


i 


τρακοσίων 7 y^ τὸ 


ΟΤρ QT ELOCC 


, "Ὁ. 
nf 
"uL ud uisdetedid 


καὶ οἱ ἄνδρες 


ἐνίκησαν μετὰ ταυτα ἢ 


/ 


μόνοι ἐσω σον 


ia, ὑμᾶς εἰς ep 
οὐκ ἂν 


^ 


εἰ JT 
QU περὶ 


: 

ὥλλον ἢ πε 

ως rod 
/ 


Troc yo To 
ν᾽. y 


E] ? , 
QUX ολίγω μοι 
εχοντα. Χῶ- 
e IN 
y-J o, 


6E 
πρῶ“ 
E 


| 


Lar] 5 


ὑπὸ ΤᾺΝ εν φαίνετο 


ἡκοντὰ των τετρῶκο io 
n) 


f) 


Malim ὅσου. IDEM. 


Οσον] 
] 
, Significatur 


Ναυμαχοῦν 
navalis, quam "Thuc ydides oc 
describit, illa nempe apud Abydum, 
classis Altica, à Tissapherne adjuta, € 
sem Lacedaemoniorum, οὐ i Miadarus prz- 

a Pharnabazo sustentatam vicit, 
multas hostium naves cepit, multas suas γὰρ 4 
recuperavit. v. Simson Chronicon ad A. "m. Wi ^ 
^r 1 gie am 851 ine 
M. 3594. ΙΡΕΜ. ἐὐδέκυευν Taihas! ium 
y" , ; u , infamiam mmpietatis 
Ταύτην μόνον] Aut mut: andum esl ipsi sibi « : pietati 
;ulan ps1 sibi contraxissent. οὐτοί (4€ 
p" * - 
cum οὗτοι, aut utrumque sic est ΟΟἹ puta) me —. Inrw i 
IpEM: 


Βουλν 
τῆς. IDEM. 


illa vici 
tavi libri fi 


a 
la 
165 


erat, 


« " 
abDstrac 


7T01V 


"av: 


dum: vTYY 
Ταύτης & ἐξ 


Μὴ 


οὗτοι μοῦνοι. 
Int: rpono 
Lege 


cT 


μηδ auToUuG, Τὰ ΙγΕΜ 


ls 


os quidem. K ne, Q . 
1 axeucoa;] Summum enim in 


e 


^ 


ὠπαλλαγεὶς 


E77 010 ὑμήν 7] 


: 1 
tum ἢ 
— hi (dii 


| "θέντων r£] Malim γε, pro γὰρ, 1 
cum illi CCCC viri me vellent occidere 


rga d« 0s 


, 
qv gpovouy 7 


D μων 


οὐδ δυῶν 
/ m 7 
τετρακοσίοις. 3 


fe 


11 


j0UAEUT tL 


^? cj ^ 
αλλ OLtC και 
οὐκ ἐστιν 
/ 
σολιν 


D L 
^T-M1 
7 94V 


ara oc- £ 
malim ὁρᾷν ser] 
addatur a 

τὰ 
steria, 


qualia ego vobis | 


non zratu:i2, 566 I 
4 


, Vobis praestanti 


eriis, qua 


ro merce- 
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στρατηγοὶ γενόμενοι καλόν Ti τὴν πόλιν κατεργάξονται; Ti 
£A A0 ἢ μετὰ ! τῆς τῶν ὑμετέρων σωμάτων ταλαιπωρίας τε 
καὶ κινδύνων, καὶ ἔτι τῶν κοινῶν χρημάτων ? δαπάνης, σοι- 
our iy ὑμᾶς εἰ Ti τυγχάνουσιν aryor os ; ἐν ᾧ καὶ ἄν τι ἐξα- 
μῶώρτωσιν, οὐκ ὥυτοι της σφετερᾶς “αὐτῶν auo p Tos δίκην 
διδόασιν, ἀλλ᾽ ὑμεῖς ὑπὲρ τῶν ἐκείνοις ἡμαρτημένων. ἀλλ 
ὅμως οὗτοι στεφανοῦνται y* Up ὑμῶν καὶ ἀνωκηρύττονται 


ς 3 " , / X 2 3 ^- € i ἂ 7 : / ᾿ 
ὡς OVTEG ἄνδρες T STR και οὐκ ερω ὡς οὐ οἰκαιτως μεγαλη 


5 5 v «“; x c / ε ^ , 
γάρ ἐστιν ἀρετή: ὁςτις TV &XUTOU πολιν οτῶουν δύναται 
A ? / 5 3. ^" / ^ 
UL E αλλ οὖν γινωσᾷκειν γέ χρη: 
5 X ^ 


ej , e E » L / 9 b c/ ΜῈ 
“τι ἐκεῖνος ἂν EM] πολυ πλείστου ἄξιος ἀνήρ οςτις τοις 
ς ^ / / / M / / 
EQUTOU παρακινδυνεύων χρημᾶτι TE και σωμῶτι τολμῴη 


/ ? / 
TQ07 0) ary ot Ov τι 


? ^ X e Lnd / 
aiyordóy τι ποιεῖν τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας. 
Pu ἃ , v x E] 5 e ^ ’ 7 
δ΄, Eoi τοίνυν τὰ μεν ἤδη εἰς ὑμᾶς πεπραγμένα σχεδόν 


ej $^ ? / N » A / V »y : 
τι ἀπᾶντες ὧν εἰδείητε;, τὸ δὲ μέλλοντα TE ΚΑΙ ἤδη πρῶτο 10 
y t 


9e 3 


/ 37 ε w / , 5 
TOM EVA ἄνδρες ὑμῶν σενταΐκοσίοι EV oT 0p pn1T co ἰσασιν, ἢ 
ἥδ m" Δ » «4 ΨΦ » , m.» 
GouAw' oUc πολλῳ δήτσου εἰκὸς ἡττον (V τι ἐξαμαρτεῖν; ἥ εἰ 
ε ^v , 5 / / , ^v Laud ^ *. 
υμᾶς δέοι, ἀκούσαντας τι EV τὼ παραχρημῶ γυν διωβουλευ- 


c ^ Χ e 3 Ζ΄ 
σασθαι. οἱ μέν γε σχολῇ περὶ τῶν εἰσαγγελλομένων C'X07 


WrOUVT Oi, ὑπάρχει τε αὐτοῖς: ἐών τι ἐξαμαρτάνωσιν, αἰτίαν 
ἔχειν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἐκ τῶν ἄχλων πολιτῶν" ὑμῖν δὲ 
οὐκ εἰσὶν ἕτεροι ὑφ᾽ ὧν αἰτίαν ἔχοιτε" τὰ yap ὑμέτερα 
αὐτῶν EQ ὑμῖν δικαίως ἐστὶ καὶ εὖ καὶ κακῶς, EO δού- 
λησϑε, διαϑέσϑαι. ἃ γε μέντοι ἔξω τῶν ὠπορρήτων οἷον 9 τέ 
μοί ἐστιν εἰπεῖν εἰς ὑμᾶς ἤδη πετσρωγμένα: ἀκούσεσϑε. ἐπί- 


στασῶε γάρ σου, ὡς ἠγγέλθη ἡμῖν ὅτι οὐ μέλλει ἐκ Κύπρου 


| Deest τῆς. 2 δαπανᾶν 3 Deest αὐτῶν. 4 ἐργάζεται 
5 Deest πολύ. 6 γέ 


δατσανᾷν} Lego δαπαγῶντες. aut alias Ἐργάξεται] A Stephano est. Aldina dat 
leg. xai ἔτι τῷ τῶν κοινῶν χρημάτων δαπανᾷν, ἐργάζεσϑαι. quod ego equidem non m"- 
ποιοῦσιν —. IDEM. tassem. REiskK. 

Καὶ ἔτι τῶν κοινῶν χρημάτων, δαπανᾷν σοι" τι γινώσκειν] Expungo τί, αἱ natum ex 
οὖσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχάνουσιν, ἀγαθὸν} Neu- initio proximi vocabuli γινώσκειν. [0 ἘΜ’ 
tra Reiskianarum deterior, αἱ opinor, no- Ἴσασιν, 5 ξουλὴ, otc] Ab alio adjeotum 
stra est emendatio : xai ἔτι τῶν κοινῶν χρη- ^ βουλὴ ejiciendum esse censet Valcke- 
μάτων δαπάνης, ποιοῦσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχά- naerius. SLUITER. 
γουσιν, &yaSóy, — Nonne isti duces cum cor- '"Axojcayrác c. ty τῷ «.] Pronomen Τὶ 
porum vestrorum miseria et periculis publi- abesse malim. REtsx. : 
rique erarii impensa vobis praestant, si quam Παραχρῆμα νῦν} Tolle comma, nam ista 
praestant, utilitatem? Sr ui1TER. duo vocabula arcte coherent, jam mune 

Στεφανοῦνταί yt ὑφ᾽ ὑμῶν] Scribendum statim. InEM. 
arbitror στεφαγοῦνταί T$ ὑφ᾽ ὑμῶν —. Οἷόν γε] TI. οἷόν τε. H.STEPHAN. —— 
IpzM. ' ως ἠγγέλθη njaiv] Valckenaerius cor 
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" «4 - ps 9 : 3 , d , 
giTOG ἥξειν ἐνταῦσα εγὼ TOWUV ΤΟΙΟῦΤΟς TE καὶ τοσοῦτος 


᾽ / : e ^ 3 M ^v 
ἐγενόμην; ὡςτε τοὺς ἄνδρας τοὺς ταῦτα βουλεύσαντας ἐφ᾽ 


c ^o / ^ ^ 5 ^ 
of : : 
20 ὑμῖν και τοράξαντας ψευσϑηναι τῆς αὐτῶν γνωμήης. καὶ ὡς 86 


μὲν ταῦτα διεσσρώχϑη, οὐδὲν προύργου ἀκοῦσαι ὑμῖν" τὸ δὲ 
νυνὶ ξούλομαι ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι αἱ μέλλουσαι Pic ἤδη ci- 
ταγωγοὶ κατασλεῖν εἰς τὸν Πειραιῶ εἰσὶν ὑμῖν τέτταρες 
καὶ δίκα, αἱ δὲ λοιπαὶ τῶν ἐκ Κύπρου ἀναχθεισῶν ἥξουσιν 
ἀϑρόαι οὐ πολὺ ὕστερον. ἐδεξάμην δ᾽ ᾿ ἂν | 7i] πάντων χρη- 

τὰ » 


7 mn E] 5 “ὦ ΝΥ c ^v , 
μάτων εἰναι EV ασφαλει φράσαι προς ὑμᾶς ἃ καὶ T9 βουλή 
ej : Y 


5» 


- , ? E 2 , 5 . o9 / ev 
o5 ἐν ὠπορρήτῳ εἰσηγγειλῶ, ὁπὼς αὐτόσεν ὁ προήδειτε. νῦν δὲ 


, - X , ej ? ^v c ? 
ἐκεῖνα μὲν τότε ὅταν QUO OTENET I γνώσεσϑε ἅμα καὶ ὠφε- 


ληϑήσεσϑε" νῦν δε, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, T μοι βουληϑείητε δοῦναι 
χώριν μικρῶν τε καὶ ἄπονον ὑμῖν καὶ ἅμα δικαίαν, “πάνυ 
ἄν μοι τοῦτο ἐν μεγάλῃ ἡδονη γένοιτο. ὡς δὲ καὶ δικαία 
ἐστὶν, εἰσεσϑε. ἃ γάρ μοι αὐτοὶ γνόντες τε καὶ ὑποσχό- 
μένοι ἔδοτε, ὕστερον δὲ ἑτέροις πειϑόμενοι ἀφείλεσϑε, TRU 
ὑμᾶς, εἰ μὲν βούλεσϑε, αἰτῶ; εἰ δὲ μὴ ζούλεσϑε, ἀτσαιτῶ. 


: C. »ν A e ^e H 5 
90 Opto δὲ υμᾶς πολλοαΐκις καὶ δούλοις ἀνθρώποις καὶ ξένοις ΄σαν- 


τοδαποῖς πολιτείας διδόντας τε καὶ εἰς χρήματα μεγάλας 
^v / ἃ 


δωρεᾶς, οἱ ὧν ὑμᾶς φαίνωνται ποιουντές τι ὠγαϑόν. καὶ 
ταυτα μέντοι ορθως υμεῖς φρονουντες δίδοτε" οὕτω yop ἂν 
ὑπὸ πλείστων ἀνθρώπων εὖ πσσάσχοιτε. ἐγὼ τοίνυν τοσοῦτον 
ὑμῶν μόνον δέομαι" τὸ ψήφισμα ὃ Μενίππου εἰπόντος ἐψη- 
φίσασθε, εἰναΐ μοι ἄδειαν, πάλιν οἰ πόδοτε. ἀναγνώσεται 


4" λ ε ^ 3 r » ἃ N ^v , F 5 ^ 
ΟΣ δὲ υμιν αὐτὸ ETi y^ καὶ VUV εγγεγρώσται εν 'Tt) βου- 


λευτηρίῳ. 


αὐτί 


rexit ὑμῖν, quod et mihi pridem visum est. 
SLUITER. 

Ἥξειν ἐνταῦθα. ἐγὼ] Distinguendum et 
legendum videtur sic: ἥξειν, ἐνταῦϑα ἐγὼ 
Ti; adventurum esse (scil. huc Athenas ; 
quod subauditur). Hic (in ejusmodi tem- 
pore) quid ego? scil. ccepi, institui, egi ἢ 

UTo; — Verum offendor illa dictione 
οσοῦτος ἐγενόμην, quam non satis intelligo. 
Num significat tantam operam dedi, ut 
τοιοῦτος ἐγενόμην sighificat, eam operam de- 
di? Mihi videtür ἐγένετο leg. esse. scil. 
σῖτος. tanta veniebat copia frumenti, ejus- 
que tam boni. Rzisk. 

Τὰ δὲ wwi] Quod autem ad ea altinet, 
qua nunc fiunt. InEw. 

᾿Αντὶ πάντων] Malim ἂν πάγτων--- ΓΡῈΜ. 


Vid. p. 292. v. 19. 

Ei δὲ μὴ βούλεσθε] Possit hoc μὴ etiam 
abesse. peto, aut si mavultis, p stulo. IneM. 

'Oex δὲ] Hoc δὲ hic loci, ut alias sepe, 
accipi debet pro γάρ. TnEw-. 

παντοδαστῆς] Π. παντοδαποῖς. H. STE- 
PHAN. 

Πολιτείας διδόντας ^ αἱ] Malim πολι- 
πείαν τε διδόντας, καὶ —. Ε ΒΚ. 

Ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐγγέγραπται (τὸ ψήφισμα) 
ἐν τῷ βουλευτηρίῳ} Si ita scripsisset Ando- 
cides, videtur additarus fuisse, quibus ta- 
bulis inscriptum esset decretum: nam 
czeleroquin quare ἐγγέγραπται ? Aptius 
erat et magis perspicuum simplex γέγρα- 
πται. Quapropter vel sic ab Andocide 


scriptum arbitror, vel ἀγαγεγράπται. "t 
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ΨΗΦΙΣΜΑ. | ᾿ "raros Kew C TOLO VOLO GG wpoc 
3 9^ ^ 1 
εζον αὐτῷ διαλλαχϑίντι 
^v b] 7 


/ eN , j 
"2T, Y ); 5 n cO / !fT £c Lt r 7 97 » ΩΝ 
ψήφισμα o ἢ οὐσατε καὶ γέενομενε “ἢ ec ΤΉ ἄρξαι μετ EXE τω 


v 


ee » 


/ 
ΟΊ, All 
QEU'ytV κα 
[4 / ? 3} 
! yai. ὡςτ 
αρτούνοῦσ i ΓΟ epo τῶν ΟΠ CATIOP ἐσ Τ ξ / My " 
ει" ᾿ , ὦ ὑπάρχει OMA OT ῷ 
i b 


^o 


Δ" e; 3 N 


J t) Lu δ ^j ^) , QUT ' t 7 A ἐκ 42} E , ! E! 
M ἦν | EM χάνω tV καὶ EVEXOL εἰκο 
[Δ ΛΟ Οὐ ς a /5 bM 2 & CIHUD V 1 - 
diss «ὐς | Jue Xe ὑμᾶς φαινωμαι, Tro 


!] 


"NV S 


ομενᾶ. TO ὁε OOV 
U 


? 


"€ 

ÓETT t 7 
/ 

δρῶν τούτων αὐτο 


Υ 


» τι: v ἡ ei : E | " 
OUT) καὶ E μη Ι ἐξαμαρτεῖν, ὠωςτε V 


3 ej 
IO TE OTI 


* 


y w 


Pod * ^3] : 0 VoL L 41 : 
omo ΤΩΝ ᾿ ; | ἐκ δημοκρατίας δυι νωστείαν κ καταστήσαντες. TV ὧν τις 


E] , A 3 
ϑαυμάζοι καὶ εἰς ἐμέ εἰ τι emer τε 
ef 
μην μέντ᾽ ἂν, ὠςπτερ ἐν τοῖς ὑμετέρο οις ἃ 
Ν 
| ἐπειδὴ ἐξουσίαν ἐλάξετε, τὰ 
. 3/r- ej X » 
pius hzec verba permutata sunt, v. g. apud i nunc est. IpEM. 1 απύρο ους EJETE βουλάς, ουτω X0 εἰ 
Lysiam in Nicomachum p. 185. v. 27. ed. ; -ὧνγ στ ᾿ ἘΣ : 


Steph. Est autem verbum ἀναγράφειν pro- o hisce quz obs judicavit. R« i- ψνῶναϊ Ti! ἀνεπιτήδειον, τε ^" 
25 


prium et de legibus, et de aliis rebus, skius et enkt ndar« conatus est, Luza A , ε ; UT 7T 
* . .* . . . TE 
quae solennitur d« scribunter, et in tabulas cn sententiam Ipsius verbis « xponam. καὶ "we εἰ 70 vd dd 


. . . , - . ; 1 ΄, 
referuntur, ut passim in d. Or. et pro *' Hac obscura esse et tautologic si ey ic τοις ὁμόψηφοί ΤΟΤΕ pino 
: o » »! , Hn / xix 
Polystrato p. 159. v. 39. εἰ ξένος τις &ute- milia, quin glaucoma sophistic um, vere | 

γέτης ἀναγε n ἠξίου : Demosthenes in judicat Reiskius : sed levi mutation: liae ! διαλλαχθέντα αἱ 


ν 


Ne«ram P. 381. v. 10. ed. R. τοὺς δοκι- nubes, nisi fallor, dispellentur : μὴ αἴτιον | Πρόσσαπαος} Reddidi ac si legissem : 
A" , 284 . . » 5 d E : "——— 
cgÜüsyra aya ygad φῆγαι ἐν στήλη λιϑίνη. transeat in vocem Atticam, et ἃ Budso | mapómammos. avus paternus IpEM Ad 

' * JU ψ jJ fb. t - DJ - hd 
( » ^ ^ " » al ro. ο T , ractat: ET {ΤΊ ΟΥ :ontr: 100 : : » . - 

Erat jue «c hio mos Athenis, ut leges v |re- à sl ph ino tract itam με αἰτιο 3 1 traria loc Valckenaerius, consentiens cum iis 

cens perlatas vel denuo probatas publica plane significationis, hoc modo: εἰ yag que, que Cap. I. monuimus, scripse- 

auctoritate descr ἀγωγράφεσϑαιν cura- ὅσα o; ἄνθρωποι γνώμη ἁμαρτάνουσι, τὸ σῶμιε : 3 P VEI TUy'Y ἄγω zaciu 

a ie LU ^ seh ^ ipe () € Y 1 permo y apapran | - 1 rat : ** Legendum πάππος. Leogoras ill« εἰκότως U E υγχάνω] Luzacius 

rent, ic ndocide i . αὑτῶν τιον ἐστὶν, ὁμοῦ ( ü OD xm Tr , 5 Hy dal "TI εἴπερ 

s "o 1docK "€ de 10 ed P aid eh dolealgli-idgii " AI m. « Ν ipsius erat Andocidis πρόπαπαος, quod cit: εἰκότως ὑπάρχο xata gati εἶγαι, εἴπερ 

E nd xdg - É xk elus decor aplica ἐὶ αὐ μέρ analis e pn e Coi vel e nomine liquet, sed manifestum est e γῶν τυγχάνω. *' Sic 

^A;schinem 1! P : : 2. e ἐἢν M δι, τ΄ X inc est anlapodosis jea : p wd ina! )Dpon: a 

/ em in uimarch, p ». 1n Ct l'unc est ant ipodosis € L 1doneaà p. 14. v. 22. ed. Steph. στρατηνοῦντο £^ Uy γε habet (inq jit) cui opponatur GÀAO 

q 


siphont. p. 59. init. ed. Step jh. Conf. et inter duo periodi membra oppositio : με . 


- ? 5 


020 í j οὗ ἐμοῦ. uod omnino re quiritur. Ita ut, quum 
Demosthenem in Timocrat. 701. v. 14. ταίτιον — ἀναίτιον. Etenim, si quodcum qut ἰαλλανσεγτι. . ad me, prop ter majorum jac inora, omnino 
. 707. v. 12. 5 ER hominesanimo conc ptum ci imé tra 
corpus eoru1 ilius crimi us particeps est a ! Eb * ἵπερ : εἶναι, ὃ "ED TL ἄλλο tempore aliter fort 1S8iS Sé nserim, nunc certe 

e δας D da ME CIN pnmum σαν, va pum γῦν —. H. $i PHAN. Mihi vide tur au- (a priore mente mutatus) sic sentio." 
Ομοῦ] Imo vero Mem. EI jns ᾿ΨΒ altera parte, corpus itud. ertra. crime! ctoris se ntentia bao ferme p — SrurirER. Sententia et obscura et manca. 
Τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον, ὅπερ τῆς aimi penamque esse debet, quod omni culpa vacat εἶναι, καὶ ὅτι, εἰ καὶ μὴ πρότερον, à X equidem conjeci: xai ἵἴπερ ἡμάρτηκα, 


, A : ὅτι, Ei : 

LIA MTU, )bscura hiec utolo2is et ab accusatione remotum est, cu] uten , ; Ad 2) 

e J Obscura hxc et tautologiz εἰ ab accusatione remotum est, cujus autem φρονῶν τυγχάνω. et quod , ant | simon S ipui, Ad Xen. 
; ᾧ, 90. ScuNEIDER. 


, 


STEPHAN, probabiliter pertineat popularem €sse, si alio 


similia non satis intelligo, Et si vel pos- mens a priore mente mutata est et plam nunc certe sapio, RErsk. F 
i I I ic / Z 4 LOS * . 


sit etiam intelligi, mera tamen est cavil- alia. Nimirum pristinos mores pristinum 1 (aut «περὶ TZAAa) νῦν ew τυγχάνω. s ' lÉv cS] V erbum ultimum Orationis γέ- 
latio. Ecqui enim corpus per se unquam que animum jam abjurabat Andocides ; ! im ceteris rebus nunc cerie sa pio. ᾽ νησϑε mutari malim in γεγέσϑαι, quia, aeque 
peccare potest sine mente? et quz» mens indeque efliciebat, cum uon nisi ment: Def. pro Mantith. p. 145. v. 37.ed. Stc ph. ac praecedens ποιῆσαι, rectius videtur 
puniri sine corpore? Semper boc est peccasset, corpus etiam suum extra po- | ἀξιῶ δὲ, ἐὰν μὲν τοῦτο μόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ὡς pendere a ξουλοίμκην, quam absolute dici 
glaucoma sophistic um. Sed videtur scri- nam esse debere. SrviTER. ὕγους εἰμὶ τοῖς καθεστηκόσι πρί : SLUITER. 


) * Roast? emm " - 25a as ἢ iS ]V . " Ν᾿ αἷξ 
psissé : ἐμοῦ τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει ταὐτὸν ὃν, Σημεῖα — | Verba trajec ctio e conturba a 


Lr. corpus quidem meum idem 510 videntur in ordinet 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΠΡΟΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ ΕἸΡΗΝΗΣ: 





Ι, OTT. SLUITERI 


ORATIONEM ANDOCIDIS 
DE PACE CUM LACEDJEMONIIS 


PRAEFATIO. 


NoN germanam Andocidis esse hanc Orationem, preter Dionysium 
Halicarnasseum, Auctore Argumenti teste, judicarunt etiam alii, 
aut saltem dubitarunt, an vere esset ab Andocide conscripta: Har- 
pocration, qui ter eam laudat, semper addit εἰ γνήσιος : Tib. Hem- 
sterhusius ad Aristophanis Plutum p. 474.  ** Andocides (inquit), 
seu verus sit, sive ficto nomine suppositus, in initio περὶ τῆς πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνης. — Additque illum et JEschinem prope finem 
Orationis de male obita Legatione, (p. 91. v. 13. ed. Steph.) verbis 
scripsisse tam similibus, ut alter ab altero fuisse mutuatus videa- 
tur" * Andocides, seu quis alius Orator de Pace cum Lacedz- 
moniis,' testis citatur a Marklando ad Lysiam p. 477. v. 1.et * Pseu- 
do-Andocidem fere verbatim JEschinea transcripsisse, in Orationem 
suam π. τ᾿ 7. Λακ. Εἰρήνης, idem ait ad 1. 1. JEschinis: Taylorus 
suo more non dubiam sibi visus censuram agere Lect. Lys. c. 6. p. 
693. Sophistze Orationem esse statuit, qui iisdem per omnia pzene 
verbis locum emendicarit, ex fine Orationis ZEschinez de ementita 
legatione, descriptis, uti fit, perperam quz hujus erant. Valcke- 
naerio contra accurate lecta Andocidis esse videbatur: ** idem 
(inquit) ingenium, idem elucet scribendi color." Etiam Wesselin- 
vius ad Diod. Sic. l|. XII. c. 8. et Ruhnkenius in Histor. Crit. 
Orat. Gr. p. 52. exscriptum ab Fschine censent Audocidem. Sic 
Lysiam in Or. de Bon. Aristophan. descripsisse Andocideam de 
Mysteriis Orationem, ipse animadvertit Taylorus Lect. Lys. p. 
678. lta de Lysia atque Isocrate sepe V. D. dubitant, uter utrum 
expresserit; et Isocrates quidem, negans se unquam alienos pannos 
adsumsisse, non vereri se ait, sua ipsum dicta repetere, “ ὁρῶν TOUC 
ἄλλους τοῖς ἐμοῖς χρωμένους," ad Philipp. p. 101. A. Nihil igitur 
2 R 
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mirum, si posterior cetate Eschines vetustioris Andocidis loco sit 
usus; neque ea satis idonea causa est, cur Andocideam a Sophista 
conscriptam judicemus. Quod si in historicis erret Orator, haud 
magis id eo valet, ut Andocidi Oratio abjudicetur, qui alibi etiam 
historica confundit. Quod vero eadem JEschines brevius, longius 
Andocides dicit, id maxime contra Taylorum facere videtur; magis 
enim is, qui exscribit, contrahere priorum dicta, quam stilo augere 
solet. Igitur, si /Eschines lacinia Andocidea non potuisse uti vi- 
deatur, magis in illam propendebat sententiam Valckenaerius, ut 
eam AEschinez Orationi ab alio assutam arbitraretur. Quod si 
Andocides historica confuderit, haud insolitum illud fuisse Orato- 
ribus Atticis animadvertebat; cum et Caecilius a Suida v. Καικίλιος 
scripsisse dicatur περὶ τῶν καθ᾽ ἱστορίαν ἢ παρ᾽ ἱστορίαν εἰρημένων 
τοῖς ῥήτορσι. Przcipuus autem Oratoris error est, quod Miltiadem 
laudaverit pacis cum Lacedamone auctorem, qui non Miltiades 
fuit, sed Cimon, uti przeter alios ex Corn. Nepote in Vita Cimonis 
c. 9. apparet. Denique, uti in concione populi ab Andocide ha- 
bitam putabat, sic pacem intelligi suspicabatur, quz prima fuit 
post muros dejectos, de qua conf. Xenophon Hellen. l. V. p. 321. 
seq. edit. Steph. Pleraque, quz sequuntur, historica recte sese 
habere judicabat Valckenaerius, ex Thucydide et Diodoro Siculo 
probanda. Hocce viri summi judicium, quicumque Orationem 
diligenter legerit, probaturum arbitror: equidem re bene perpensa, 
quum antea contra sentirem, his rationibus in Valckenaerii senten- 
tiam sum pertractus. 


ANAOKIAOY 


ΠΕΡῚ THX ΠΡΟΣ AAKEAAIMONIOTZ EIPHNHZ 


ΛΟΓῸΣ. 


YIIOO EZIZ. 


᾿ UH ἔτλᾺ ΞΡ A 2 " "TUS. 4 4 " , ^ " 
TOY" Ἑλληνικοῦ μηκυνομένου πολέμου, kat πολλὰ μὲν ᾿Αθηναίων κακά, 


πολλὰ δὲ Λακεδαιμονίων, ὑπομεινάντων αἱ τῶν ἑκατξ ! συμμάγι 'AS 
, oat) , VT OE των. kai τῶν ἑκατέρων συμμάχων, Axn- 


E ENCORE QC nt EM" ^ , , : ; : " 
Pauct πρέσβεις ἀπεστειλαν 700C AaktOQtuL0vVtovc avurokoaTooac' ων ἔστι Kat 


Ανδοκίδης. τινῶν δὲ προταθέντων παρᾶ Λακεδαιμονίων, καὶ ἀποστειλάντων 


κἀκείνων ἰδίους πρέσβεις, ἔδοξεν ὥςτε εἰσω τεσσαράκοντα ἡμερῶν ἐπιβουλεύ- 


— Δ, UR ^ T L| ^ , , ^ P , , ^ * 
σασζαι τὸν Onpgor» πέρι TC εἰιρηνῆς. KüL ἐπι TOUTOLC Ανοοκιθης συμβουλεύει 


τοῖς ᾿Αθηναίοις καταδέξασθαι τὴν εἰρήνην. Ἐσ 


τι 
κεφάλαιον δὲ τὸ συμφέρον. Φιλόχορος μὲν οὖν λε 


" , 3 - " "Y^ 
μὲν ovv συμβουλῆς TO εἰθος" 


ι καὶ ἐλθεῖν τοὺς πρέσβεις 


ἢ CES dg E 1 “ὦ Y "P B e € "3 
ἐκ Λακεθαιμονίας, kat ἀπράκτους! ἀνελϑεῖν, μη πεισαντος TOU Ανοοκιόου. O CE 


, P^ e , ^ , 
Διονύσιος vóSov εἶναι λέγει τὸν λόγον. 


/ dl n X 3 / 

&. OTI μεν εἰρηνὴν ? 
^ ) e PF ? 6 
COXELT 


ἐν 


ξ 
D καταλυϑή. 


"9. 7 
ὧν Αϑηναίων 


5 


X ? / 
€ T4V απειρίαν TOU 


^ , ! 
σατε θημοκρατουμένοι. πὼς 


, / e/ A EL / 3] 
ων QLTT IC TVOCV" οὐσοὺυ δὲ TTOXAOUAG ἢ 


5 


, * / , ^ Ν 
σκεψασϑα: TO ΤΟΤΕ ψενομενῶ : χρη yp. 


1 ἐπσανελθεῖν 
4 Deest πρότερον. 
Εἰρήνην] F. εἰρήνη. Ita reddidit Pul- 
neus: verbotenus paci favent. quere ta- 
men. TaAvrLon. 

Δεινότατον)] Id est ἢ. 1. μεστὸν σλείστου 
δέους, adinodum metuendum. Rrisk. 
Τὴν ἐκείγων ἀπιστίαν] Propterea quod 
iis fidi nullo modo potest. IpnEX. 

Εποιήσατε)] Imo vero ἐποιήσασϑε in me- 


2 Deest πάντες. 


3 Deest δέ, 


g " ^W SM ^ 
9 £*yoy “ᾳιΊι δὲ7ὲ σ, 'TnV 
εξγοῦ, XA οἰῶ "ins 


dio, quod modo precessit. IpnEM. 

Χρὴ yàp, ὦ ᾿Αθηναῖοι,----Ἶ Prudentissimum 
hoc przceptom, quod paullo diversis ver- 
bis infra bis repetit p. 27. v. 9. et 52. ed. 
Steph. et aliis imitatione et Patribus Eoc- 
clesize laude dignum visum est. Clemens 
Alexandrinus Strom. l. vi. p. 747. post- 
quam similia duo Euripidis loca laudavit, 
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τεκμηρίοις χρῆσθαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν βμελ- 40 


λόντων lube. ἡνίκα τοίνυν *V | μὲν ὃ πόλεμος ἡμῖν ἐν Ev- 


oia, Μέγαρα δὲ εἴχομεν καὶ Πηγᾶς καὶ Tera εἰρήν 


ἐπεϑυμήσαμεν, καὶ Μιλτιάδην τὸν Κίμα Yo 


/ 


i 


Qe Li / 


ὠστρακισμένι νον 


"^N? 5 


» 
καὶ ὄντα ἐν Χερρον γήσω κατεδεξαμεϑα ὃ, αὐτο τουτο. προ- 
"^ 


, ej 


ξενον οντῶ Λακεδαιμονίων, oTt πέμψαι μεν * ég Λακεδαί- 


N^ 3 


/ 
pem —po vis ead OULEVO OV 7i περὶ —( VOQV. καὶ τότε ἡμῖν ΨΥ 


ἐγένετο πρὸς 


B... 9 
ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σασονθαις ETT τριακαίδεκα. 


ακεδαιμονίο UG ET “πέντε, καὶ ἐνεμείναμεν 3 


3 / 


τοῦτο; ῶ ᾿Αθηναῖοι, πρῶτον ^ Lui ἐν ταύτη ΤΉ εἰρήνη 


37 ? 


c 
" δημος ὃ τῶν "AS ναίων eG 


ej 


ej 


OTT OU ατελύϑη:; οὐδεὶς ἐσ πο- 


δείξει. ὠγανα δὲ 000 eye yETO διοὶ ταύτην τὴν εἰρήνην, ἐγὼ 


ὑμῖν 4 φράσω. πρώτον μὲν τὸν Πειραιῶ “ ? τότε ἐτειχίο σαμεν ἐν 
, X 


"5 


τούτῳ τῷ χρόνῳ, ELT TO μακρὸν τεῖχος 1 ΤΟ )όρειον" αντι 06 ὁ 


» VW 


τῶν τρίηρων αἱ τότε ἡμῖν ἤσαν ““αλαιαὶ καὶ ἄπλοι. αἷς 


ξασιλέα καὶ βαρβ βάρους παταναυμοχῆσα 


/ 


yTEG ἠλευϑερωσα- 


Ν 
μὲν τοὺς Ἕλληνας. ὠντὶ τούτων τῶν VEU) ὧν ἑκᾶτον τριήρεις 


! εἷς 


hinc expressa ait verba Hyperidis: ἃ δ᾽ 
ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγκη τοὺς διδάσκοντας τεκμη- 
ρίοις καὶ τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. | Deinde addit : 
ὖ εἰπόντος, Δεῖ δὲ τὰ μὲλ- 
τ ἐκμαίρεσϑαι 

, X£ n γὰς τε X An pio 
ν᾿ γενομεένοις περὶ τῶν 
qnasi Andocides ex 
Bucue non hic ex illo, sua hauserit : 
forte et seriptor ille, quem compilavit 
Clemens, spuriam Orationem de Pace ha- 
buit; nisi inverso ordine verba illius de- 
scripserit Clemens. Ex hocautem, quem- 
admodum et ex Eusebio et Cyrillo Ale- 
ipu MN Rn ipn en Serm. 
. p. 981. A. (p. 102. v. 6. edit. Syl- 
bug. ) qui el Andocidis locum ita descri- 


psi Χρὴ τεκμηρίοις κεχρῆσϑαι τοῖς προγε- 
γενημεένοις περὶ τῶν μελλόντων. Locus, 
quem illi citant, Isocratis exstat in Pane- 
gyrico p. 70. A. ubi tamen exe mpla edita 
non habenl ^oi 

γεγενημένοις. Similiter- locum Andocidis 
ex pressit Lysias p. 173. v. 3 . ed. Steph. 


Χρὴ τὸ ἔγυν — τοῖς T£ τερον ὑὸν vni E ἐγοις ὧα- 


ἴς πορογεγενημένοις, sed τοῖς 


5 


pa? δείγμασι χρωμκεν ους, [go υλεύεσϑαι περὶ τῶν 
v C 
μελλόντων ἔσεσϑαι. — Ante reliquos autem 
idem jam dixerat Sophocles in €Ed. Tyr. 
v, 915. 
, , t -"-* ^ 
——— οὐδ᾽, omoi ἀνὴρ 
Ἕννους, τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται, 


2 Deest 7 


SLUITER. 

Πηγὰς] Harpocration ex h. 1. citans 
dicit esse, τόπον ἐν Μεγάροις, auctore Hel- 
lanico. Pegas simul cum Megaris in 
Atheniensium fuisse potestate, el Thucy- 
dide auctore constat l. i. c. 103 ἡ, (ad q. I. 
Scholiasta dicit fuisse ἐμπόριον σλησίον 
Μεγάρων) ο. 107. εἴ ο. 111. ἔν ΕΜ. 

Μιλιτιάδην τὸν Κίμωνος] Non Miltiades 
Cimonis, sed Cimo Miltiadis, fuit, qui 
pacem hanc cum Lacedzmoniis sancivit, 
οἱ fides habenda sit Z7Emilio, Plutarcho, 
et Diodoro Sic. Vid. tamen ZEschin. p. 
51. 14. ed. Steph. TaAvrom. 

πέντε] Quid? Num ἔτη τειακαίδεκα ἔκ 
τῶν mívrt? lta omnino sequeretur, ut le- 
ctio stat. Non profecto Miltiades pacem 
in quinque nnium solummodo pepigit cum 
Lacedaemoniis, sed in annum quinquage si- 
mum, si fides ZEschini. margo quoque 
Pulnzi dat: Alii, quisqeag inta 95. 

Πέντε! Imo vero εἰς ἔτη πεντήκοντα, ut 
recte 'T: aylor ex Esch iine in London. Ly- 
siacis c. 6. emendat, Risk. Corrupta 
Andocidis verba sic restituo : εἰρήνη ἐγέ- 


N * , . 
γετοὸ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐτὴ τσεντηχοντᾶ. 
' - rj 


Nam annorum quinquaginta, et non quiu- 
que pax hzc fuit ;. etsi tredecim tantum 
ex istis sarta tecla. In Athen. Att. 1. iii. 
c, 11. Mzunsivs. 

"Amo] "Amas, TAYLOR. 
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ἐναυπηγησάμεψα" καὶ τσρῶτον τότε τριακοσίους ἱππεῖς κατ 92 


s D 

ἐστησάώμενα, καὶ τοξότας τριακοσίους Σκύϑας ἐπριά- 
r ? ET 9, 

μξ εϑα. καὶ ταῦτα ἐκ Ein ELO ρήνης τῆς σρος Λακεδαιμονίους 


aya τῇ πόλει καὶ δύναμις τω δήμω τῶν ᾿Αϑυναίων 8 ἐγέ- 
a H , 3 / 7 
0. μετὰ ἐ ταῦτα δι kim ητᾶς εἰς πόλερ y κατ 


“ολλο κακὸ παϑόντες 


μησαμεν πάλιν τῆς εἰρήνης" 


Αϑηναίων ἁπάντων πρέσβεις ε εἰς Λα 
7 ἊΝ 


αὐτοκράτορες; ὧν ἣν E ᾿Ανδοκί (nc 


οὗτοι ἡμῖν εἰρήνην ἐποιήσαντο 7 pt 
κοντα. καὶ ἐν τοσούτῳ χρόνῳ ἐσ 


/ 


nuoc κατελύση: τί ἐδ; πραττοντ 


3,5 


, iN 

λύσιν ἐλήφϑησαν ; . οὐκ ἐστιν ὅςτις ἀποῦε 
€ A. a N 

εν ibiuté nii αὕτη yet 4 uid 4d Το 


Ν 


ψηλὸν ἤρε καὶ κατέστησεν ἰσχὺς ον οὕτως, ἃ 


R 


22 


57 


μὲν ἐν τούτοις τοῖς ετεσιν εἰρήν νην λαβόντε 


5 Ν / 
χίλια. τάλαν τῶ εἰς τῆν ὠκρόπολιν, καὶ ΜῊΝ κατεκλείσα- 


“͵χϑ 


x 
IS 
"- 

en 
E. d 
eG 

᾿ς Ὁ 


/ 9. ς Y 
ἡ μὲν ἐξαίρε τὰ εἰναι τῳ s di τοῦτο δὲ τριήρει ς ὥλλας εκῶτον 


3» 
ἐναυπηγησαίμεθα, καὶ ταύτας ἐξαιρέτους εἰ μνηφι imu 
3 
νεωσοίκους τε ὠκοδομησάμενα, χιλίους τε καὶ δια- 


/ X 
κοσίους ἱππέας καὶ τοξ ὅτας τοσούτους ἑτέρους κατεστήσα- 


! Deest καί. 


Καὶ Sova uic] Malim : xai αὕτη i DUva 1412. terum me non offent lit locutio ἐ £y TOUT 
etsic quoque paulo post p. 310. 25. Risk τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες, cum per i 

Πολλὰ κακὰ παθόντες, πολλὰ δὲ ποιή- annos pacem accepissemus acceptaque 
σαντες} Alius quis dicendi paulo diligen- vassemus, seu pact accepta fruiti f'uisse- 
tior, dicturus erat πολλὰ μὲν κακὰ παϑόν- mus," Altera Reiskii conjectura, εἰρήνην 
τες, πολλὰ δὲ xai ποιήσαντες. IDEM. ἄγοντες, priori i!la majorem habet sp: ciem, 

Εὑρέθησαν] II. ἐξέϑησαν. H. SrEPHAN. Bé: pro " er locum ZEschinis, qui et 
Steph. εἰρήνην 


Ev»] Malim εἰς ἔτη. finis vocabuli pre- ipse dicil p. 90. ed. 
potuit preepositio- ἔτη τριάκοντα πον tum quia dictio 


cedentis Λακεδαιμονίους 
; ἄγειν passim est obvia, et in hac 


nem εἰς absorbere. Rrrsk. εἰρήνην 
Ti δαὶ] Malim hic loci quidem Ti δέ. quidem Oratione sepius occurrit, ut p. 
Inrw. 26. v. 5. p. 27. v. 7. p. 28. v. 2*. ed. 
Αὕτη γὰς 5» εἰρήνη —] Vid Meurs. Ce- teph. et Isocratem Panegyr. p. 62. E. p. 
erop. c. 20. 77. A.. Areopag. p. 140. c. el alibi : sic 
Εἰρήνην λαβόντες] Vocabulum prius mihi et σπονδὰς ἄγειν infra dicitur p. 26. v. 15. 
Süspeetum est. videtur in eo potius no- SLUITER. ó 
men urbis aut regionis alienjus ab Athe- Ἐξαιρέτους] Sabaudi e premissis τῷ 
niensibus capte el domita latere, e. e, δήμωα. proprias reipub licze, ut non possent 
Αἰγίνην. Sed conferenda historia, quod aliis us sib: is, quam ejus, impendi. Risk. 
mihi nunc non vacat. Aut pro λαβόντες Νεωσοίκους] Ex h.l. citant. Harpocra- 
tion et Suidas, ad verbum eandem re- 


leg. est ἄγοντες. Risk 
: am, quz ut U Ipiani exstat ad 


Ev τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες] petentes not: 
* Illa Reiskii conjectura (ait Luzacius) Demosthenem de Cherrhoneso p. 191. v. 
at ei ἐρήγην in Aiylyrv mutetur, nihili est: cze- 16. SrLvITER. 
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μὲν; καὶ το τεῖχος I2 μακρὸν τὸ νότιον ἐτειχίσϑη. ταῦτα 
ἐκ τῆς εἰρήνης ΤΊ ς τρρὸς Λακεδαιμονίους ἀγαθὰ τ τῇ πόλει καὶ 
δύναμις TU i των AS γαίων ἐγένετο. πάλιν * διὰ Me- 


γαρέας πολεμήσαντες καὶ τὴν χώραν d ἡϑήνωι προέμενοι, 2 


5 


πολλῶν ἀγαθῶν even ηϑέντες αὖσις τὴν εἰρήνην ἐτσοιησώμεθα, 
ἣν TT iV Ν κίας ὃ Νικηράτου κατειργάσατο. οἰ μαι δ᾽ ὑμας 


ἅπαντας εἰδένα τοῦτο, ὅτι διοὶ ταῦτ UL τὴν εἰρήνην ἕπτα- 


κισ χίλια μὲν τάλαντα νομίσματος εἰς τὴν ὠκρότολιν ἀνην- 

7 ^v A / ^ / 

έγκαμεν, ναὺς δὲ πλείους ἢ τετρακοσίας ἐκτή σάμενα; καὶ 
/ , ? 5 

Φόρος προσηει κατ ἐνιαυτὸν πλέον d διωκόσια καὶ χίλια 


T »c/ 


ur AERE καὶ Χερρον yn oy TÉ εἴχομεν καὶ Νάξον καὶ Ev-: 
oia 7 πλέον ἢ TO δυο μέρη: τάς τε ἄλλας οὐτσ οἰκίας xaJ 


37 Ὅν » 
ἕκαστον διηγεῖσϑαι μῶκρος ὃς ἂν ev λόγος. ταῦτα ὃ ἐχοντες 
s 
TO. ἀγαθὰ “παλιν κατέστημεν εἰς πόλεμον TTD c Λακεδαι- 


/ 
μονίους; πεισθέντες καὶ τότε υπ ᾿Αργείων. 
β. Πρὼτ τον μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, T De ου ἀνωμνήσϑητε, 
1 ἄλλο 7i ἢ τοῦτο, 


ε 


/ ^7 

τι ὑμὶ iy EZ ἀρχῆς ὑπεϑέι μην τῷ λόγῳ. 
ὅτι διῶ τὴν εἰρήνην οὐδεπώποτε ὁ δημος τῶν ᾿Αθηναίων 90 
3 ἐκατελίϑη: * οὐ Ἰκοὺν ἀποδῶ, £X. iar) M οὐδεὶς ἐξελ ἔγχει μέ 
ὡς οὐκ ἔστι ταῦτα ἀληϑη. ἤδη ὃ δέ τινων ἠκουσᾶ λεγόντων 

7 e/ 


/ 3 Jj 
ὡς EX. τῆς τελευταίας εἰρήνης τῆς " Asp umi οι TÉ 


΄ 


ὃς | 
τριάκοντα κατέστησαν , πολλοί T "Am ναίων κώνειον πίοντες 


, , 


"4 

ὠἀτσέσανο ον. οἱ δὲ φεύγοντες ὠχῶοντο. ὁπ ὅσοι οὖν ταῦτα λε- 
? N ^ 

)/0U8 at οὐκ ὀρ ὼς γινωσκουσιν" εἰρήνη ey ct καὶ στσονδαι 


E / * »*$ H 


7Z 0i- 4U 


70 AU διαφέρουσι cuv αὔτων. eig) nv μὲν γαρ ec X u i 


X c nr ^ / 
OUYT Gt προς ἃ ἀλλήλους ομο AO ογήσαντες περὶ ων ἂν it 


c 


ἊΝ A 
θωνταν" σπονδὰς δὲ, ὅταν κρατ ἥσωσι κατῶ τὸν πόλεμον," οἱ 
ej 


κρείττου ου ς τοῖς ἡττοσιν ἐξ ἐπιταγμάτων «o οιουντιαι; ; bc 

ἡμῶν κρατήσ σαντες Λακεδαιμό Aint Τῷ πολέμω ETT ET OLC OOV ἡμῖν 

ME rà τείχη κων αἱρεῖν καὶ τὰς ναὺς παραδι δόναι καὶ 
1 ἄλλο δ,τι ἢ τοῦτο; 2 κατελύθη. 3 Deest 74. 


Τὰ δύο μέρη] subaudi ἀπὸ τῶν τριῶν, de fert Isocratem in Archidamo p. 126. I 
iribus Parme ou RrErsk. χρὴ τοὺς ξουλομένους ἐλευθέρους εἶ ναι, τὰς μὲ! 
ἼΑλλο 0,T iro] Malim: οὖκ ἄλλο τὶ ἢ ἐκ τῶν ἐπιταγμάτων cuv j 
τοῦτο. nOn aliud vel nil aliud, quam hoc. ἐγγὺς 9ovA&i (ας οὔσας" ποιεῖσθαι δὲ 7 ὃ 
Ιγεμ. Leg. ἄλλο τι ἤ. SLUITER. λαγὰς, ὅταν ἢ πῈρ εἰγένων γται τῶν ἐχθρῶν, ἢ 
Ἐξελέγχει] Ε' ἐξελέγξει. Tavron. Ma- αὑτῶν B αμιν ἐξισώσωσ τῇ τῶν «σολεμίων' 
lim ἐξελέγξει, ut supra p. 308. 11. et p. ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην ἕξουσιν, οἷαν"» 
309. 13. ἀποδείξει. SrLviTER. Tp ἂν TOU «πολέμου eror anra τὴν διάλυσιν, 
Eighyn — evadàe ] Cum hoc loco de dis- IpnEM. 
crimine εἰρήνης et σπονδῶν Luzacius con- Kai τείχη] Malim τὰ THX". ΗΕ κι βΕ. 
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/ 
ς φεύγοντας κα ra ec an. τότε μὲν οὖν σπονδαὶ κατ᾽ 
3 ἥν. ὯῸλ 
TT αγμάτων ἐγένοντο" νυν OE περὶ εἰ ἰρήνης 
ἔψασθε δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν γραμμάτω QV, a TE 


? 3) 


σ Τηλη 7t γραπται, ἐφ οἷς 


3 


TE γὺν ἐξεστι 
; μὲν γ 2 γέγρατ eT TO τὰ τείχη καϑαιρεῖν, ἐκ 
οἰκοδομεῖν" ναῦς ἐκεῖ μὲν δώδεκα : κεκτῆσ hie l 
ὧν βουλώμεθα" Λήμνον δὲ κ αἱ Ἴμβρον κα 


ΕΣ 


^S c 


X 
EV Acai οὖς ἔχοντας, νῦν ÓE ἡμετέρας εἰν aui" 


ς νῦν μὲν. οὐκ ἐπάναγκες ς οὐδένα καταδέχεσθαι, 
ναγκες. EZ Gy ὃ δῆμος κατελύϑη. τί ταῦτα 


qi ta τοσοῦτον οὖν 7 yt, o ᾿Αϑηναῖ TUR διορί- 
/ ^ A 3 

hn m! e» ^4n1)^n1 d YA 

ομαι περὶ τούτων, τὴν μεν εἰρῆν yv σὼτ ἡρίαν εἰναι TU ὀήμᾷ 
hl! ἈΝ, / 
και Ning ars TOV à πόλεμον δήπ υ καταλυδιν γίνεσϑαι. 
iU ^ 
T giu ἐν οὖν τούτων ταῦτα ÀÉ) yu. 
T M 2 “ 3 

y. Φασ! τινες ἀναγκαίως: y γὺν ἡμῖν ἔχειν. πολεμεῖν" 

N ) 


o σκεψώμεϑα οἱ οὖν 7 πρωτο V, "- ᾿Αϑηναῖοι, δια τ τί καὶ UWo- 


λεμήσωμεν. οἵμαι "yc ἂν πᾶν yTOG ἀνσρώπους a dan 
$^ ^ «i 
Qu τάδε δεῖν 72 "e ; ἢ — * φορῶ 
΄ 
μένοις. ἡμεῖς τοίνυν αὐτοί τε κού 


/ 


, 
κούυμενοις εβοηϑοῦμεν. εἰ 7T OLVU 


! P ORNS SU. AN ; 
Λακεδαιμονίων; τὸ pu eri αδικεῖσ σϑαι, Βοιωτ 


5 v 5 / 
ποιεῖσϑαι τὴν εἰρήνην, ate σιν Ὄρχο μενον αὐτονομον, 
e/ 9 € 3 7 (5: 
EVEX. C “πολεμήσωμεν: Lot 7 πόλις ἡμῖν ἐλευϑέ ἐρῶ $4; 

^ 
^e A ^e / / 


Li 
» 5 wy / : 


ἐστι καὶ ταῦτα ἐκ, της εἰρή γης. ἀλλ ia τριήρεις 


τοῦτο P" αὐτή ὑπ ρχει. ἀλλ᾽ ὅπως ἡμῖν τείχη γένηται : 96 


e 3 / N 
d LA καὶ τὰς οὖσας φωνάξω καὶ 


/ 5 / 
καὶ τοῦτο ὑπάρχει" τὰς yap 7 πόλεις αυτονομοὺς αἱ 


! Deest τά. ? πολεμήσομεν 


n -- ^ LT , 
ἰ πᾶρα AGXKEOGLIIALOVEHOY 


Ἔν τῇ ὁ τή 5A] Eo in federe, quod cum pun. ad hunc modum: 
Lysan iro inibatis. InEM. δήμου κατάλυσιν γίνεσθαι. 
, Ἐκεῖ μὲν γέγραπται τείχη pear ci d Ma- Ὅμμολο ογῆσαι διὰ τάδε] 
lm : "ce y yt [quod idem alque àehic διὰ v. ἢ, ὁμολογῆσαι ἂν διὰ ἢ 
significabit] γέγραπται, τὰ Tt ly 3 


[prw. »sici] Sic dedi de meo, in dativo 


"A 

 Οἰκοδομκεῖν ναῦς] Peccat inte erpunc tio. plur » participii aoristi s 'cundi, pro vul- 

Sie enim e? brio b um: οἰκοδομεῖν. hic. gato ἀφήσειν. Rrrsx. 

desinit sententia: nam subauditur e pre- Ναυπηγῆσαι] Malim ναυπηγεῖσθαι. Tn zw. 
missis, commune τὰ τείχη. tum nova in- Kal κεκτῆσϑαι] Malim hzc duo voca- 
eipit sententia. γαῦς ἐκεῖ μὲν —. 0 ῈΜ. bula prorsus abesse, δαὶ sic legi: xal ἄλλας 


Δήπου] F. δήμκου, Tavron. Num leg. ( vel ἄλλως) κεκτῆσϑαι. ΕΜ. 
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» 6) 


ποιοῦσιν. αλλ 07r eG 


Σκῦρον καὶ Ipepov ; 


τὸς νήσους κομισώμενα,: Λῆμνον, καὶ 


αὖθις δὲ Βοιωτοὺς 6» OT αὐτῶν ᾿Αγησίλαος ἡγεῖτο, τὸν αὐτὸν 
οὐκοὺν διαῤῥήδην γέγραπται ταύτας 


τρόπον καὶ ὅτε τὴν γίκην ἐποιήσαντο" τρίτον δ᾽ ἡνίκα Λέ- 98 
χαιὸν ἐλαβον.᾿ Ἀργείους μὲν ἅπαντας καὶ Κορινθίους, ἡ ἡμῶν 
40 δὲ καὶ Βοιωτῶν. τοὺς παρόντας. τοιαῦτα δ᾽ ἔργα ἐσιδειξά- 

p ΤῊν εἰρήνην εἰσὶν ἕτοιμοι 

ἔχοντες, 0; ἐνύκων μαχόμενοι, πόλεις αὐτονόμους 


εἶναι καὶ τὴν Jahr ray κοινὴν εῶντες - ἐξ ἡττημένοις 


? 


᾿Αϑηναίων tian. φέρε ; ἀλλα Χερρὸν 1007 καὶ τας ἀποικίας 90 


Ζ e/ 


καὶ τὰ ἐγκτήμωτα καὶ TÀ χρεῶ Io o, 


οὔτε βασιλεὺς οὔτε οἱ σύμμαχοι συγχωροῦσιν ἡμῖν, μεν 
ὧν αὐτὰ δεῖ ππολεμοῦντας x T1002. 3 04. ἀλλά vu Δία ἕως 


ἂν Λακεδαιμονίους καταπολεμήσωμεν καὶ τοὺς συμμάχους 
αὐτῶν, μέχρι τούτου δεῖ πολεμεῖν; QAM οὔ μοι δοκεῖ οὕτω 


πολάβωμεν: : αλλ 


7; 0i (610 3 aei, τὴν ἑαυτῶν 


καὶ τῶς 


καίτοι “ποίας τινὸς 0 ) U'y'0! 

c τινὸς ἂν ἐκεῖνοι παρ ἡμῶν εἰρήνης ἔτυχον, εἰ 
μίαν * μόνον μάχην ἡττήϑησαν; Βοιωτοὶ δ᾽ αὖ πως την 
eig yov Wentpres . οἵτινες τὸν μὲν πόλεμον ἐποιήσαντο ἐνεκα 


^ 


: 
20.1 Ὀρχομενοῦ, ὡς οὐκ ἐπιτρέψοντες αὐτόνομον εἶναι. γῦν δὲ τε- 
θνεωτων μὲν αὐτοῖς ἀνδρῶν τοσούτων τὸ τλϑδον. τῆς δὲ ty ἧς 


11 : i « 
ἐκ μέρους τινὸς τετμημένης, UT Ο εἰσενηνοχότες 


πολλὰ καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ, ὦ QV στέρονται; πολεμήσαν ͵τες 
δὲ ε ETT τέτταρα; ὅμως Ὄρχομενον ἀφέντες αὐτόνομον τὴν 


^ 


εἰρήνην ποιοῦνται καὶ ταῦτα μάτην πεπόνθασιν" ἐξῆν y T" 


A 
παρεσκευάσϑαι. εῶν δὲ ἄρα κατεργασώμεϑα, τί ποτε 


αὐτοὶ | πείσεσϑαι δοκοῦμεν ὑπὸ τῶν βαρίβαρων, ὅταν ταῦτα 3 
πράξωμεν : ; εἰ τοίνυν περὶ τούτου μὲν ἔδει πολεμεῖν; χρή- 
ματα δὲ ὑπήρχεν ἡμῖν ἱκανῶς, τοῖς δὲ σώμασιν ἤμεν QU- 
yx, 9 οὐδὲ οὕτως ἔδει πολεμεῖν. εἰ δὲ μήτε διότι prr ὅτοι- 
σι μῆτε at ὅτου ᾿ πολεμήσωμεν EC T1, 7 UG οὐκ ἐκ T7 παντὸς 
τρόπου τὴν εἰρήνην ποιητέο ον ἡμῖν : 
δ΄ : Σκέψασθε δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τόδε, ὅτι νυνὶ πᾶσι 
97 τοῖς Ἑλλησι κοινὴν. εἰρήνην καὶ ἐλευϑερίαν. πράττετε; καὶ 30 
μετέχειν ἅπασι πάντων ἐξουσίαν ποιεῖτε. £y ϑυμήϑητ € οὖν 
των WT OAEUY τὰς με εγίστας τίνι τρότσῳ τὸν πόλεμο 
λύονται. πρῶτον μὲν Λακεδαιμονίους, oT WE eX μένοι μὲ 
ἡμῖν καὶ τοῖ i6 συμμάχοις ς πολεμεῖν ἤρχιον καὶ κατα rid καὶ 
κατὰ θάλατταν" uy " “αὐτοῖς ἐκ τῆς εἰρηνης οὐδέ ΤΈρον γιὲ aderan | : 
9 : lam iis relinquerent excusationem, nisi solos 
TOUT UV ὑπάρχει. καὶ j οὐχ ὑφ ἡμῶν ἀναγκαζόμενοι ταῦτ Lacede monios omnibus prestare." 
ἀφιᾶσιν, ἀλλ᾽ ET ἐλευϑερίῳ πάσης τῆς Ἕλλαδος. ve net 90 - NHMMPNEOO 
κασι yap τρὶς ἤδη μαχόμενοι" τότε μὲν. ἐν Κορίνϑῳ πάντας alae itid v nir viec n qup e ig ri ge dei 
πανδημεὶ i τοὺς συμμάχους παρόντας; οὐχ ὑπ ολιπόντες 7r p07 σϑαι, qua nonnihil offenditur Reiskius, προτέραν ὦ Tadoiie. Bees onidit 


ῶ quamquam aliquanto insolentiorem, loco modo vincebant, quo tum vicerant, cum 
φασιν οὐδεμίαν. ἀλλ᾽ ἐν τω κρατιστεύειν μόνοι qrayTuy tamen movenjdam non arbitror, cum ver- priorem victoriam reportassent. Verum- 


bum ποιεῖσϑαι simili structura et notione tamen offendor nonnihil diclioue νίκην ποι- 
sit usitatum. pag. 28. v. 12. τὴν ᾿ἂνχν εἴσϑαι. InEM. 

ἐποιησάμεθα τῶν dye? ὧν. [τὰ πὸ Τοὺς παρόντας} Subaudi ἐνίκων, Prima 
μάχην est μάχεσο Sas ποιεῖσθαι ajdéi, victoriarum ab Andocide hic commemora- 
à ἰγωγίζεσ θαι" ποιεῖσθαι λόγον, λέγειν" οἱ ποι- farum videtur illa ad Nemeam fuisse, de 


ῦ αὐτ οἷς καὶ τὴν ἀρχήν ἐῶσιν Ὀρχομενίους αὖτ ονόμους εἰρήνην 


i 
ἄγειν. οὗτοι δ᾽ αὖ τούτῳ τῷ τρύπῳ τὸν πόλεμον καταλύονται. 99 


ον κωτῶ- ἡμῖν δὲ, ὦ ὦ Αϑηναῖοι, 7 


x 
πῶς ἐξεστι 7T*4V εἰρήνην ποιήσασϑαι; « 
l μόνην 

(vel povovc ) Primum apud Co- mus, sic erit accipiendi im, ac si mnt 
tinthum omnes omnino socios federatosque, ἀλλὰ ἐνίκων πάντας τοὺς ἀντιτεταγμένους διὰ 
qui aderant, universe sic devicerunt, εξ nul- τὸ κρατιστεύειν μόνοι «σάντων. Reisk. 
Αὐτῶν] Redit ad remotius, Lacedzemo- 
-ucedem Sequen- nios puta, non ad proprius, Beoeotos. 
tia sic fortasse non prorsus inepte scri- IpEw. 

bantor : αὖθις δὲ Βοιωτο 
λάᾶος ἡγεῖτο" τὸν αὖ 


, 
er Ayr n 
7; GV T 00V e 


pd , 
(Ug, ὅτ᾽ αὐτῶν Aynci- 


l πολεμήσομεν 2 αὕτως | Deest ovx. 
εἶσθαι 
᾿Ἐγχτήματ τα Sic de meo dedi, posses- Iprw. 

: » 1 

siones in alieno. fundo, pro velusta lectione τότε μὲν ἐν Κορ ρίγθω] Pugnam intelligit 


'! μεγάλη μ 


vitiosa ἐγκλήι κατα. IpgMw. Jam ante Rei- qua ἄχη dicta est, de qua Xeno- 
skium emendavit Valckenaerius, suamque 
conjecturam proposuit ad Herodotum, l. 
v. c, 23. SLUITER 

Δοκεῖ] Vi itium hie subest im dubio. 
aut enim δοκεῖ ς leg. est, gut 9o τε, 
aut δοκοῦμεν. Ἀεὶ ISK. 

Πρῶτον μὲν] Respondel Βοιωτοὶ δὲ p. 
313. 9. ἴΙννεμ. 

Νῦν ὃ ᾿αὕτως ] Malim : 
ἡμῶν} [mo vero καὶ οὐχ ὑφ 
ἡμῶν. neque remittunt ista a nobis coacti. 


Kai ὑφ᾽ 


νῦν δ᾽ αὐτοῖς. IDEM- 
ε 


phon lib. iv. c. 2. Hellenic. que pons 


est, xeu anto A chonte, Ol. ΧΟΥΙ, 
PALMER 
πρόφασιν οὐδεμίαν, ἀλλ 
πάντων] Loenm, 
quen m a Reiskio frustra tentatum quasi 


reli ique ram, facili 


desperatum equide m 
« Vide 


emendatione e xpediv it Luzacius. 
(inquit), an locus sanatus sit simplici hac 
mea emendatione: οἱ UX U 


. , , ᾿" ἃ ^ Ü un ^u 
φασιν οὐδεμίαν, ἀλλ ἢ τὸ κρατιστεύειν (A09 


σ'5᾽- 


“σολιπο γτες 75 p* 


ἴσθαι δίκην, apud Demosthenem c. Bceot. 
p. 1018. v. 25. ed. Reisk. Animadvertil 
porro Valckenaerius: ** Ea, que hic An- 
docides narrat de tribus Lacedaemoniorum 
hoc bello reportatis victoriis, vera esse et 
gesta tempore florentis Andocide; de- 
scripta autem a Xenophonte l. iv. p. 402. 
*. 19, secundam victoriam ad Coroneam, 
dace Agesilao p. 404. tertiam duce Pra- 
xita p. 406." ' StUuITER. 

᾿Αλλ᾽ ἐν τῷ ]} ᾿Αλλ᾽ videtar aut delendum, 
aut deesse aliquid. Neotrum si proba- 


qua v. Simsoni Chronicon ad A. M. 5601. 
p. 801. col. a. secunda ad Coroneam, t 
qua idem p. 803. de tertia v. idem p. 8 
ΕΜ. 

Τὴν ἑαυτῶν ἔχοντές, οἵ ἐνίκων μαχὸ ὀμενοι 
Valde vereor, ne nonnulla bic desint. E 
vulgatis, ut sunt, hanc utcunque senlen- 
tiam exseculpo. contenti, si solum suum 
imposterum tenere sinantur, neque ad prin- 
cipatum Gracie adspirantes, qu amvis tot 
pre e liis adversarios vicissent. ΕΜ. 

Οὗτοι δ᾽ a£] Malim οὗτοι μὲν cov. IDEM 


v5 
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» 


ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων Tuy X tov ots ; καὶ γὰρ && τις 
» 

λέξω. 
πρῶτον μὲν yo ἡνίκα ὠπωλέσαμεν τῶς ναῦς εν Ἑλλησ- 


ναυμαχίαν παρεσκεύασαν, δι᾽ ἣν ἀπώλεσαν τὴν ἀρχήν τῆς 


ϑαλάττης ; ὅμως τοίνυν ταῦτα πεπονδϑότες ὑφ᾽ ἡμῶν συγ- 
: 20 — ταῦτα ἅπερ οἱ σύμμαχοι; καὶ διδόασιν ἡμῖν δ 
πόντω καὶ τειχήρεις € ἐγενόμε εθα, τίνα γνώμην ἔθεντο περὶ τείχη καὶ τὰς ναῦς καὶ τὰς γήσους μῶν εἶναι. ποῖ 

ἡμῶν οἱ γὺν μὲν ἡ με T £001, τότε δὲ Λακεδαίμονι ων ον τες σύμ- | j | εἰρή : con 


0UV "jo" εἰρηνὴν 7r pe UOYT OC 1 * ot P anas 
χε spes βεύοντας TUTTO ; οὐ ταῦτα παρᾶ τῶν πο- 


ὑμῶν ἀχθεσϑήσεται παραιτοῦμαι" τὰ γὰρ 


5 & 5 
μῶχοι ; οὐ τὴν “σόλιν ἡμῶν ἀνδρωπτοῦι Medos καὶ τὴν χώραν εμίων εὑρομένους ἅπερ οἱ φίλοι AM 
ἐρημοὺν 5 . οἱ δὲ δακωδὕσω αντες ταῦυτὰ μὴ γένε ἔσθαι τίνες Kost πολεμεῖν, ἵνα ana γένη 
ἤσαν; ου ) Λακεδαιμόνιοι, τοὺς μὲν συμμάχο ους ἀπ ΤΟΤρΕ ἐψαντες | τοίνυν ἄλλ 0i i09] 

50 ? 
τῆς γνώμης; αὐτοὶ δ᾽ ουὸ d VI cuire ς ài — 
δὲ 


περὶ τοιούτω )y ἐργῶν ; ! δὲ wt ὁρκοὺς, ὑμόσαντ 


^ 


ΤῊΝ εἰρη 


Ἁ 


αὐτοῖς καὶ τὴν στήλην cipit παρ᾽ αὐτῶν στήσαι; κῶκον ε΄, Τί οὖν ἐστὶν U 
ἀγαπητὸν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ; σπονδὰς ἤγομεν ἐπὶ ρητοῖς 19 | n ὧν ἂν ἡμᾶς ᾿, 
εἰτῶ δὲ συμμαχίαν ποιησώμενοι, Βοιωτοὺς καὶ οορι ινϑίους | ορίνϑου διδαξάτω 
ἀποστήσαντες αὐτῶν; ᾿Αργείους δὲ ἀγαγόντες εἰς τὴν ποτὲ 
100 φιλίαν, ὦ αἴτιοι τῆς EV Κορίνϑῳ μάχης ἐγενόμεϑα αὐτοῖς. 
N 


, 
τίνες δὲ βασιλέα πολέμιο y αὐτ οἷς ἐποίησαν ; καὶ Κόνωνι τὴν 
τίνω γνώ- 
: Deest δε, οὖσαν τὴν 


γῇ Waves ἀνϑρώ- 


T ^" 


— 


/ 
Τὴν στήλην] Significat eam tabulam, cui diris devoveremus, qui auctores nobis 30100 T (JV QUVOLUAV μεθ᾽ ΟΝ ὧν γεν Ζ0ι 
, 


fuerunt inscriptze eonditiones, quas Lace- Berent amicitim cum illis contrahende. "vm - 
, οὺυζ [^^ , δε' rv 
deesmonii Atheniensibus imperarunt, sive" Risk. Verum id quantum scio nunquam 5 ᾿- ἐμύνασθαι: . VUV OE YA de Βοιωτῶν εἰρήνην 7 7; 01-7 


cuam XXX tyrannos illi his imponerent, fuit factam. Contra Atheniensium magni QU ἔνων “πῶς δὶ E , Voy 
μ 9 5 υνατοὶ AXE puovioig wo 
sive cum triginta tyrannis exactis, nova intererat Argivos habere amicos et socios, QU ULOVIE ολεμεὶῖν εσμεν Cc VyEU 


3 ( ς " B )'y yc , / 

reip. forma institueretuar. ΡῈ M. ; qui Lacedaemoniis hostibus suis infestissi 0401 TU . * veri, φασί τινες, ὧν Κόρινϑ)όν τε φυλάττω εν 
Καὶ τὴν στήλην εὑρόμενοι wap αὐτῶν στῆ- mis vicini plurimum damni afferre pos- κα íi με 
σαι] De hoc loco quid sentiret, monuit sent: hac ductus ratione in contrariam | συμμάχους ἔχωμεν ᾿Αργείους. LOVT £V 
me Luzacius: ** Istud εὑρόμενοι et Valc- incidi opinionem, ac suspicatus sum exci- 


kenaerio vitiosum fuit visum et mihi vi- disse v. εὖ x1i», cum verba six 77v et εἰς 


B 


δὲ ἡ χιμονί 
E Λακεδαιμονίων 
"Apyoc, πότερον ξοηϑήσομε | "Ἂς VOS 
: gy 55 p Go ηϑήσομε y αὐτοῖς ἢ οὐ; πολλὴ γα 
detur. Emendatio certa haud suppetit. τὴν simillimis literarum ductibus scriban- 39 bx: OU OT ἔρον τούτω! Ελ E 3 Q 5. 2 x5 
V m o. 01 1 oc à 
* An ἐφιέμενοι (inquit Valekenaerius), leti tur. Tum vero legendum: ᾿Αργείους δὲ j μή ηϑούντων [4£V οὺν 
admittentes columnam, quam vellent, eri- ἀγαγόντες εἰς εὐκτὴν τότε φι ιλίαν, quum . Ár- 
gere, cui scilicet pacis insc ripe essent g 'ivos adduxissemus ad. optatam eo tempore ! Deest δι᾽, 2 πόλει; ταῦτα. 
conditiones, paulo anle im] perit im τῶν 7pi- 800 ietatem.  Luzacio minori etiam muta- 
ἄκοντα. δΔῃ εἴ στῆναι scribe ndum " Ego tione opus esse videbatur : ** Quid si, in- 


υλευόεκεθα 
VUOLE UA, 


5 xai 5 Deest μέν. 


θαλάττης ; δίῥκως Interponendum vide- & 
Ἢ ἡμεῖς. ut sit responsio ad premissam 
interrogationem. — Aut si expressis literis 
non additur, tacita saltim cogitatione est 
sup pedum. Rzrrsxr. 


cogitaveram, an posset reponi αἱ ἱρούμεν o quit, mutato ποτὲ in τότε simpliciter le- 
— cumque ipsi sponte nostra (nempe a $gamus ἀγαγὸ ὄντες εἰς τὴν τὸ ὅτε φιλίαν, hoc 
Theramene ac sociis proditi) hanc condi- sensu: deinde inito cum sociis f edere, Βα- 
tionem elegissemus, ut columna erigeretur : otis atque Corinthiis ad defectionem sollici- 
— conditiones d^tz pacis habet Xeno- tatis, Argivis autem pene invitis in istam, 
phon p. 970. v. 10. nihil de columna: qu« tunc contracta est, amicitiam impulsis, 
Andocides p. 24. v. 44. ed. Steph. auctores illis fuimus pugne, que ad Corin- 
cma. vocat κατ᾽ ἀνάγκην ἐξ ἐπιταγμά- thum commissa est. Mibi nulla emenda- 
Twy: p. 25. v. 1. memorans columna tione opus videtur, nisi ut II transeat in 
et acerbas huic iuscriptas conditiones. ? T. Τότε sic de rebus, quee pridem fae- 
SLUITER. runt, sepe substantivo junctum adhibe- 
Εἰς τήν ποτε φιλίαν] Num leg. εἰς τὴν tur: Palephatus c. 3. οἱ τότε ἄν γθρωποι" 
ἀπευκτήν πότε $. Argivos cum add: ixisse- sic eliam c. 24. 25. et alibi: Heraclides 
mus ad amicitiam, olim aliquando diris car- ica AI gor. Homer. p. 451. σαά- 
minibus ejuratam, h. e. cum belli societa- νιος ἦν σίδηρος ἐν τῷ τότε πάλαι χρύνω. Vid. 


ἱ φίλοι διδόασι x. τ. ^.] Mibi visa est 
dai pos 'tulare, ut scribatur εὑρόμεθα: 
nonne ea ab hostibus impetravimus, qu£ no- 
bis amici concedunt, quorumque causa bel- 
"Pt M xl lum susceptum est? Sepius indicativus 
ρήνην πρεσξεύοντας ἥκειν] Pro postremo οἱ participium in MSS. permatantur: uti 
γον malim στέρ 6γειν. dictio «πρεσβεύειν et apud Euripidem factam est in Troadi- 
εἰρήνην videtur ἢ. 1. significare pacem per bus v. 166. Y "i 
legationem conficere, vel perficere. quam- SLU JITER. 
nam pacem si mittendis legationibus im- *Qv ἂν ἡμᾶς EF. ὧν voy 94 
petraverimus, oportebit nos sorle nostra Προσκαλοῦνραι Nuu 
contentos esse ? IprEMw. ^ à 


teste ad i. 1. Musgravio. 


ento IpEw. 
Εὑροβκένους} Sic dedi de meo, pr« 

lusto εὑρομκένοις. ob. praemissum 

Nonne oportebit nos acquiescere, 

, εὖ ac i s A 

tem inissemus cum Argivis, quos olim ibhsd um ad [ων 518} p 254. V. nit." diu Ion. 3 "Adm UR ἷ . i TN 

(anto füissemus odio prosecuti, nt eos SLU!ITER. Οὐ va7 S : ἄνευ Βοιωτῶν, ἐὰν Kópna 
U ταυτα παρὰ τῶν πολεμίαν &UQOfAEVOIS, 


τας. 
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, [ 9, Ν e? € / X 7 / Ras 

: TET « / WE OD. ^y Anryti ^ a&& TCUG ἡττοὺς αἱ οὑμεσα καὶ πσόλεμον ποιούμεϑ ΄ 
* IKEIV εἰοὺς Καί , ULLE-2OC 0i ETÉ- 

ἡμῶν, οὐδὲ λόγος ὑπολείπεται, μὴ οὐκ tiet, Bye | 178 XC IRISH qd dun 

ποιεῖν ὁποῖον ἄν τι βούλωνται δικαίως" βοηϑούντων E ἡμῶν θους9 ww s ΠΡ QUyEIV OVTIVEG σρῶτον μὲν 

/ ej ) “ A LA ΕἸ 7 X 
Saee εὐ ὦ L9 ; Aussleunevloms Tos | βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ ---- χρὴ yap ἀναμνησϑέντας. τὰ ψε- 
i99 εἰς  Apy^6, οὐχ, ετοιμον μάχεσθα acne ^ : GST Sy 
΄ e : 


, /, Ν 
Ἁ ᾿ 1 “ - "m X 
ἡμῖν τί γένηται; ἵνα ἡττωμένοι μὲν καὶ τὴν οἰκείαν xu- ΕΒΕΒ venere καλῶς βουλεύσασθαι ---- σπονδοὶς ποιησάμενοι καὶ 


s , : e. za / il... ou di 7 
, / o LM ᾿ ; 15 decla Ϊ ιυσυνθέμενοι φιλίαν εἰς TOV ὡπαντὰ χρόνον, ἃ ἡμῖν ἐπσρέσ βευ- 
ραν ατσολεσωμεν "poc 7" Κορινθίων, νικήσαντες Ui μ χρό ; T7 p βευ 


33... ^ / ^ e. : 

ρινϑίων ᾿Αργείων ποιήσωμεν. οὐχ, ἕνεκα τούτων ἡ σολεμή- | "n pic M Hpe mee MA ve ἀδελ- 
σωμεν 3 σκεψώμεθα δὴ us τοὺς Apytiar λογοῦς. XEAEU- | icy Μὰ cat i4 "into Féaca οὕλῳ bia Pie: 
ουσι γὰρ ἡμᾶς κοινῇ μέτα Gov "p μετα Κορινϑίων ἰών, | M y^ A Sr d iiec ge dte OL. eic 
μεῖν, αὐτοὶ δὲ ἰδία εἰρήνην πσοιησώμενοι τὴν χώραν ου παρὲ- euósv .cut d ^ - ; SUE n φιλίαν εἱλόμε α; κρείτ- 
χουσιν εμπολεμεῖν. καὶ puero μὲν p A T V τῶν buco ἫΝ — θα EL ot ap ; ων βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡμῖν, 
ΑΝ 4 ποιουμένοις ERE ἡμᾶς οὐδὲν πιστεύειν Λᾶκε Ἢ Won a ey EVOLLEVOG axe ριμοονίοις, ope αὐτοῖς εἰς 
μονίοις" ἃ δὲ τορὸς T ύτους μόνους ἐκεῖνοι συνέϑεντο, ταὺτ᾽ ουὐδε- 15 τὸν πσόλεμον πεντακισχιίλιὼ τάλαντα, εὺς κατέλυσεν μων 


: P i2 x / * δύ : A X / ^ 5 , 
: ὀνομα- τὴν ὀυναμιν. εν μὲν βούλευμα τοιουτον εζξουλευσαμεϑα" 
aer αὐτούς φασι παραβῆναι. -σατριῶν δὲ nomm ^ / Í "e P β μ σ μεϑα 


2, 7 Ϊ, 7 [4 ^ ^ 7 7 ^ - 
ἧς X CE o. e Συρακούσιοι δ᾽ ὅτε ἤἥλϑον ἡμῶν δεόμενοι, Φιλ 1 i 
ξοντες t χρωνται, τοις δὲ ἄλλοις Ἑλλησιν οὐκ w^ worreie | : Mine "4 7 - IS u 9 οτήτα ^H avri 
/ S. "v εἰρήνην" & jp TOU ἔμου χρονισϑέντος Ko- ?14. | ἰιαφορῶς εὔέλοντες εἰρήνην ὁ ὥντι πολέμου ποιεισῦαι, τῆν 
γενέσϑαι €— T id (Mic dd *e Cv ai | TÉ συμμαχίαν ατσοδεικνύντες ὅσω X n ! 0G s ; 

" - T y QV αει i» 9ETEO0, 
ρινϑον ἐλεῖν προσδοκῶσι; κρατησᾶντες o τούτων up : ANTI : ree E E i 7 Á ids: em 
1 i 4 συννικώντας EX ari QUT IV o0 TY- των  Eyto Toiv καὶ τῶν Καταναίων, “εἰ ξουλοίμεϑα τσρος 


x 
X pot T 0UV3 €i, καὶ τοὺς 3 Ν - 3 ε "- 29 / e y A , / 
ww αὑτοὺς 7T0IELO-3 G4, ἡμεῖς “τοίνυν εἱλόμεϑα καὶ τότε τ]ολε- 
σεσσαι. 


“ iz. δι E . 3 ἃ d ᾽ / : κ - Ἢ - 7 
03 ς΄. Τοιούτων ? nud μετασχόντας ἡμᾶς δεῖ δυοῖν 20 μὸν μὲν ἄντιί εἰρήνης, Ἐγεσταίους δὲ ἀντὶ Συρακουσίων, 
l : : 


^u 


/ 2 7 3 X " d 3; 
ὦ x 5 , - E — '- c 3 ὃ Σ, λ 1 3 ^ 
; NY, » eipy Λα CTQOTEUEC-)UL ὃ εἰς Σικελίαν ἀντι TOU μένοντας οἶκοι συμ- 
ϑατερον ἑλέσθαι, ἢ πολεμεῖν μετῶ Apy ξ Α τ" Ξ | 


^ » E : ^1 f m : ) ἐν ἢ , 
des pedis ? μετὼ Βοιωτῶν xouww τῆν εἰρηνὴν "Wo? Pla MPs EX EiV Συρακουσίους εξ GV πολλοὺς μεν Αϑηναΐίων 
x : n δῇ d " 3 E , / ^ ἤ ἃ i 
i03 4 ἐγὼ μὲν οὖν ἐκεῖνο δέδοικα μάλιστα; ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ἢ nir^nttui- atur ἀριστίνδην wullirsibr er hestidi dnos δ 
εἰ al. ? / s 1 4 : ^ ; p Jy : S ^ 
τὸ εἰϑισμένον κακὸν; ὅτι τοὺς κρείττους φίλους ἀφιέντες γαῦς καὶ χρήματα καὶ δύναμιν ἀποβαλόντες, αἰσχρῶς ὃιε- 


! ἣν ξουλώμεθα ? Deest τοίνυν. 
Ἐπίλυκος] Jam alibi, ni fallor, admonui 
hunc hominem non Épilycum, sed Epily- 
tum, per 7, non per x, fuisse dictum, ut 
. ^ , ; ere poterimus ΡΝ » E , 
. "TP nulla ratione dicere 1 , dea : : 
, "n ἢ aue| Subaudi ἡμᾶς. me hi- ται δικαίως. à : | SR Hippolytus. IpbEMx. eorum fregerunt, ipsamque u " 
Αδικεῖν Αργείους] ὦ i adi injuriam non facere, illos vero non Jure ppoj cao APRI RENE re Pgeruni, 3g ju urbem cepe 
scere quidem poterimus, aut infilias we, a gr idauid velint. SLUITER Ταῦτα] procul dubio deest hic aliquid. runt, ac "Triginta ''yrannis civitatem ad- 
Argivis nullam nobis fieri 1njuriam. h. e. agere, we ri ] Nonne paratum nobis aut enim leg. videtur : ταῦτα ἀτιμάσαντες, ministrandam commiserunt, Hoc me ra- 
si quis aiat, ab Argivis nos lzdentibus, οὐχ, sent ! s cum Lacedemoniis in Αμόργη — aut μετὰ ταῦτα 'ApMóeyn —. tio duxit ad suspicandum ἕως κατέλυσεν 
. "P ia nlsfan vita ἢ er ͵ , 
ς nobis ulciscen-  es£, el 1n , IpnEM. corruptum esse ex oic κατέλυσαν, atque ila 
contemtumque sui armis in ad: .? Reisk ς σαν, atq 
: : : "eT n conerediamur ! EISK. qutt Pen] 200 AUT e ΓῊ ἜΝ : a 
libus, nil fieri contra jus et fas, non habe- certamen cong 8; dedi de meo, pro vul- Ταῦτα ᾿Αμόργη πειθόμενοι] Aut cum rescribendum. De Amorge Pissuthni 
ic , xA. : FADA, - - "1 t . TT G 
bimus, quod obloquamur. ΕΜ. Ποιουμκένους ] Possit quoque ποιούμενοι Reiskio legendum esl μετὰ ταῦτα, aut filio notho vide Thucydidem l. viii. c. 5. 
Kai ποιεῖν] Sub. oU; ᾿Αργείους ἡμᾶς. cohae- aen αν DN : εἶτα "y^ πειδϑόμκενοι. SLUTTER. c. 29. faedera cum Rege a Lacedamoniis 
"ye " ivosrecte facere legt. IDEM. Οὐδὲν}ὕ Malim οὐδενός. Risk. inita, ibid. c. 18. c. 37. et 58. SLuiTER 
ret δικαίως cum γοιξιν. Argiv : . ἐπ t5 " I : 5 , . . « . ἃ . ὭΣ, e 
" 2 uta. IDEM. "* . z 2 Ὁ»: . di: " 
si exempla vindictze, quocunque modo vm "ab ameet puta IpEM- Karínvcty] Malim xaTéAvcav, Lacedz- Εἴη τῶν] Malim τῆς interponi. Rzisk. 
aye E AvTov;| Laceae ; : monii scil. M. ουλώμεϑ im 1 ativo βουλοίο 
velint, de nobis statuant. InEM. A AM : / Aut 3 est delendum, aut nii sci pz! K p elo Βουλώμεϑα]) Malim in optativo βουλοί 
Μὲ οὐκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους καὶ ποιεῖν ὁσσοῖον Η χρῶνται ut 5» e δ) d est AYS' ὧν ξασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡμῖν---ἕως κατ- μεϑα. InEM. 
Μη oU ͵ 55 P ^ - e" m " M ἢ É quo , " Ἢ : s i ; ^ 
: ; nd "-- olius insequens proximum δέ, ei - P , : GP ROT RENE RENE ERAT SY 
ἄν τι βούλωνται δικαίως} Sensit hujus loci p | ^ Aged ren rdi ἔλυσεν ἡμῶν τὴν δύνα μειν}] Num igitur Rex Αἰσχρῶς διεκομίσϑησαν οἱ σωϑέντες αὐτῶν} 
difficultatem Reiskius, neque expedivit in hoc vers "un oot es quinquies mille talenta quotannis dedit Malim ἀνεκομίσϑησαν, si in Codice aliquo 
. - Fat ane οἰκοῦντας υσ ES "d : . “ἘΞ . : E : “ * ^ 
explicando et subaudiendo : quomodo- ἦν eec bets slo leq. nad 7ube CUWIXAY- Lacedaemoniis, donec Ipse. potestatem inveniatur: mox pro é£xz&yai στὸν θυμὸν 
cumque exponas, semper te torquebis, σῈσ' ai] Videtur s δ᾽ zoSan futurum Atheniensium everteret? Minime vero: scribendum potius videtur κινεῖν αὐτῶν τὸν 
x . - vac ἐλπίζουσι παραστησεέσοωαεν ς eoe sec i ia iig d? Tue a emm P Ere axlais $225. 
Unum vero vocabulum si suo loco m s . dert e pda socios (8 quibus adjuu 5 1 Mi etia iis prebuit, — belli — quam, quod € voluit, EXEL 
: . i ània 6 d , : t . : " nera [acuHius 5 : E Y ivotz i oY θυμοῦ - 
saerimus, plana, ut opinor, erunt omn i I eonun Lo dsitidies vincere) in po facilius ustinerent 2c autem ὧν vel ἐχείγοις κινεῖν τὸν θυμν, quia pro 
aperta. Scribendum nempe: μὴ oux ἀδι-  potuis Mech: fosu pecunia, secundum rationes Andocidis, pius illud ad scripturam vulgatam acoc- 
- PA - , [4 3 Ms 
xsv, xai ποιεῖν Apytieuc ὁποῖον ἂν TI βούλων- testatem suam redigan 
, 


, 3" e £vaUc . , 
- 2 ν “σοιουμεένους dy 
! μάχεσθαι πρὸς Λακχεδαιμονιους πολεμιήσομε ᾿ quinquies mille talentorum summam fa- 
iens ciebat, qua Lacedaemonii adversus Athe- 


nienses usi sunt, cujusque ope potentiam 





105 τας VaUc 
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κομίσϑησαν οἱ σωϑδέντες αὐτῶν. ὕστερον δ᾽ vm ᾿Αργείων 
ἐπείσϑημεν, οἱ πῈρ VUV ἥκουσι Ti ἔϑοντες πολεμεῖν, πλεύσαν- 


τες ἐπὶ τὴν "Arten, εἰρήνης ἡμῖν οὐσης πορὸς Λακεδαι- 


^ 


μονίους, ἐκτεῖναι τὸν ϑυμον, d) πολλῶν κακῶν" ἐξ οὗ 


πολεμήσαντες Ἰνωγκαίσϑημεν τὰ τείχη κατασκάπτειν καὶ 


ταῦτα δὲ 7 πασχόντων ἡμῶν, 


παραδιδόναι καὶ τοὺς φεύγοντας xaT αδέχεσϑαι. 


οἱ πείσαντες ἡμᾶς 7 πολεμεῖν 


Δ 


/N 
᾿Αργεῖοι, τίνα ὠφέλειαν παρέσχον ἡμῖν; τίνα δὲ κίνδυνον 


^ 


ὑπέρ Τῶν poem ἐποιήσαντο; νῦν οὖν τοῦτο ὑπόλοιπόν 


^e ? ? 5 , 


A 
ἐστιν ἡμῖν, 7 πόλε ἐμὸν μεν ἑλέσϑαι καὶ νῦν QT εἰρήνης, τὴν 


δὲ συμμαχίαν ᾿Αργείων ἀντὶ τῆς Βοιωτῶν, Κορινϑίων δὲ 80 


τοὺς νῦν EX 0VT OLG τὴν 


ὦ ᾿Αϑηναῖοι; μηδεὶ ic ἡμας ταῦτα πείση 


πόλιν ὠντὶ Λακεδαιμονίων. μὴ δητα, 


τὰ γῶρ παραδεί- 


ματα τὰ γεγενημένα τῶν ἀμαρτημάτων ἱκανὰ τοῖς σώ- 


φροσι τῶν apum ων ὡςτε μηκέτι ὡμαρτάνειν. 


E. Εἰσὶ δέ τινες Uy, οἵ τοσαύτην ὑπερξολὴν τῆς ετσι- 


ϑυμία ὡς ἐχουσιν, εἰρήν νΉν ὡς τάχιστα γενέσθαι. φασὶ yap 


καὶ τος τεσσαράκον: 3s ἡμέρας, ἐν OLG ἡμῖ ἣν ἐξεστι βουλεύε- 


σϑιαι, περίεργον ELO, καὶ τοῦτο ὠδικεῖν ἡ ἡμᾶς 


QUT j οκρά- 


ej 


τορᾶς γαρ πεμφθῆναι εἰς Λακεδαίμονα di ταύτην, ἐνῶ μὴ 
πάλιν ἐπσαναφέρωμεν. τήν TE ἀσφάλειαν ἡμῶν τῆς ἔπα- 


γαφορᾶς δέος ὀνομάζουσι; λέγοντες ὡς οὐδεὶς πώποτε 


dit. Κινεῖν excitande ir; notionem reci- 
pit: Aristophanes Vespis v. 402. 
Εἰπέ μοι, τί μέλλομεν κινεῖν ἐκείνην τὴν 
χολὴν: 
Avibus v. 1258. 

70. μῶρε, μῶρε, μὴ θεῶν κίνει φρένα 

Δεινάς. 

Demosthenes in Midiam p. 537. ult. ed. 
Reisk. ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνϑρώ- 
σους αὑτῶν. SLUITER. 

᾿Εκτεῖναι τὸν θυμὸν] Non intelligo. neque 
succurrit nunc melius, quam hoc ἐκείνων 
(vel ἐκείνοις) κινεῖν τὸν θυμόν. illorum iracun- 
diam irritare, provocare. Rr1sk. Bene ha- 
bet, ni fallor, vulgata, atque ἐκτείνειν τὸν S 
pv significat, inciture animum ad iracundi- 
am, plane ut ap. Xenoph. Cyropzed. l. v. c. 
4. 3 5. ἐκτείνειν τὸν ἵππον, incitare equum 
ad cursum. 

Τοὺς νῦν ἔχοντας Tiv «σόλιν] Quasi eam 
paulo post non sint amplius habituri, sed 
ex ea exsulaturi, fuit cum suspicarer leg. 
τοὺς YUy οὐδ᾽ ἔχογτας τὴν σόλιν. exsules, qui- 
bus ne patria quidem superest. aut τοὺς γῦν 
ἔρημον ἔχ. τ. π᾿. qui nunc desertam et deso- 


U- 


latam incolunt civitatem. Rx1sx. 

Κορινϑίων δὲ τοὺς νῦν 
λέσϑαι) ἀντὶ Λακεδαιμονίων} Ne quis Reis- 
kii auctoritate, le gentis. τοὺς γῦν οὐδ᾽ ἔχον- 
Tac, Vel τοὺς vOv ἔρημον ἔχοντας τὴν «róNw, 
imponi sibi patiatur, monendum, Ando- 
cidem prudenter et es ila dicere, non 
simpliciter τοὺς Κορινθίου. ^ Erant enim 
Corinthi dux fac tiones, quarum altera 
Atheniensibus, allera Lacedcemoniis fa- 
vebat. Tempore habite hujus Orationis 
superiores quidem erant οἱ ᾿Αττικίζοντες: 
sed ostendit his verbis Andocides, incer- 
lam esse eorum amicitiam eL infirmam ; 
cum altera factio, a Lacedzemoniis adjuta, 
eos facile possit superare. Res eo tem- 
pore Corinthi gestas narrat Xenophon 
Hellen. 1. iv. c. 4. et 5. Quomodo post 
Antalcidz pacem iterum ad Lacedzmoni- 
orum societatem se contulerit, vid. 1l. v. 
c. 1. $. 31. seqq. SrvrTER. 

Τοῦτο] scil. ὅτι βουλευόμεθα. injuste nos 
in eo agere, quod deliberemus. Rxrsk. 

Διὰ ταύτην; iva] Malim διὰ ταῦθ᾽ iva 
Ιρεμ. 


ἔχοντας τὴν σόλιν (&- 
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Y ^v ^v ? (PN / » ^v 
TOV δημον των Αϑηναίων εκ TOU φανεροῦ πείσας ἐσω-- 108 


2 Y μὰ / ^o / 
EV, ἀλλα δε; λαϑόντας ἡ εζαπατησαντας αὐτὸν εὖ σοί- 


(24 


^^ X , (3^ ^v - » ^^ 
q004. TOV w OUV TÓUTOV - EC QVO. φημὶ γῶρ, ὦ 


957 


40 ᾿Αϑηναῖοι; πολέμου μὲν OVTOG ὧν νδρα στρα τηγον, 7T πόλει 


53; 


τε εὔνουν εἰδότα TE O τί πράττ ἽΝ λανϑάνοντα δέν τοὺς 
πολλοὺς τῶν , ἀνϑθρώτσων καὶ ἐξαπατῶντα ἄγειν ἐπὶ τοὺς 


5 7 


κινδύν /0UG, εἰρήνης δὲ ποέρι π ρεσξεύοντας x κοινῆς τοῖς Ἕλλησιν, 
» 9 ey 


ἐΦ οἷς 00i ΤῈ ὁμοῦ οσθήσον νγται στῆλαΐ τε σταϑησονται γε- 
γραμμέναι, ταυταὰ δὲ οὔτε —— οὔτε ἐξαπατῆσαι δεῖν, 
ἀλλὲὶ πολὺ μαλλον ἐπαινεῖν ἢ ψέγειν, εἰ τσεμφϑέντες αὖ-- 
τοκρατορές ! τι ἀποδώσομεν d ὑμῖν περὶ , αὑτῶν σκέψασϑαι. 
βουλεύσασϑαι μὲν οὖν ἀσφαλὼς χρῆ Xo To δύναμιν, οἷς oic δ᾽ 
ὧν ὁμόσωμεν καὶ συνθώμεϑα, τούτοις ἐμμένειν. οὐ yxp 
μόνον, t) ᾿Αϑηναῖοι, "por γράμματα ᾽ Tu γεγραμμένα δεῖ 
βλέπ Ὅρος πρεσβεύειν ἡ ἡμῶς δὲ ἀλλα καὶ "pos τοὺς τρόπους 


^ 


τοὺς ὑμετέρους. ὑμεῖς yap περὶ μὲν Τῶν ἑτοίμων ὑμῖν ὑπο- 


? 
? γρεῖν εἰώσατε καὶ δυσχεραίνειν, τοὶ δ᾽ οὐκ ὄντα λογοποιεῖν 


ς 3) c; 


ως ἐστιν ὑμῖν dran κἂν μὲν πολεμεῖν δέῃ, τῆς εἰρήνης 


ἐπιϑυμεῖτε, Eaty δέ TiG ὑμῖν τὴν εἰρήνην 7 πράττῃ, λογίξεσθε 


τὸν πόλεμον ὅσα ἀγαϑὰ i υμὶν κατειργάσωτο, 07 -- καὶ νῦν 
ἤδη τινὲ ς λέγουσιν οὐ γινώσκειν τας διαλ λαγὰς αἵτινές &- 


X ^v & 2 


"- τείχη xot νῆες εἰ γενήσονται τῇ πόλει" τὰ yocp εθιὰ 
» 


? 5 ^e 3 
τὰ Yun le αὐτῶν εκ τῆς ὑπερορίας ουκ ἀτσολαμβανε εἰν, 
απὸ δὲ τῶν τ EL QV οὐκ εἰναι σφίσι τροφήν. ἀναγκαίως οὖν 


Ν 


xv καὶ ὥσρος 1 70 QUT ἀντειπεῖν. 


/ 


5 ΞΕ e/ / A 
Ἣν ep ποτε χρονος, ὦ Αϑηναῖοι, ὅτε τείχη καὶ 


^o X / ἃ 3 X 5 
ναὺς οὐκ E eo γενομώων δὲ TOUTOV, Τὴν αρχῆν E71 01- 


σάμεϑα τῶν Gy tV. ὧν εἰ καὶ νῦν ἐσ ιϑυμεῖτε, ταῦτα 
“᾿κατεργάσασϑε. ταύτην δὲ λα αβόντες ao ορμῆν οἱ πατέρες 


! zi ? αὐτῶν 3 Deest τά. 4 ἐκτώμεϑα 5. κατεργασώμεθα 
᾿Αλλὰ δεῖ λαθόντας x. τ. Δ. Vere Valc- nequeintelligere, quod magnum bonum per 
kenaerius legere videtar ἀλλὰ δεῖν, Srvr- illa concilietur reipublice, per quze res- 
TER. publica mania condendi et classem nava- 
E$ οἷς ----Ἴ Idem est ac si dixisset: ἅ lemhabendi facultatem adipiscatur. IpEM. 
ἐστι πράγματα, ἐφ᾽ oig —. REISK. τὰ yàg ἴδια] Legendum existimabat 
Tí] Aut delenduin videtur, aut cum ἔτι Velerssternd τὰ yàp χρέα, vel τὰ γὰρ δά- 
mutandum. IpEM. £a. — ''Supra p. 25. v. 20. ed. Steph. 
 Δυσχεραίνειν 7 Scilicet δ 7; ἐλάττω € dinem τὰ ἐγκτήματα καὶ τὰ χρέα ἵνα ἀπο- 
τῆς ὑμετέρας τῇ οσδοχίας. Ipz M. λάξωμεν' Habebant scilicet Athenienses 
Oc γινώσκειν bain adit γές ἰσιν} κτή ματα ἐν τῇ ὑπερορία ' SLUITER. 
Td est, se non posse probare iila foedera, igne IH i MRUS μα puta, Rr 1sx. 
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ἡμῶν κατειργάσαντο τῇ πόλει δύναμιν τοσαύτην OCT" οὕπω 
τις ἄλλη πόλις ἐκτήσατο, τὸ μὲν πείσαντες τοὺς  EAAq- 
νας. τὰ δὲ λαϑόντες, τὰ δὲ πριάμενοι; τὰ δὲ βιασάμενοι" 
πείσαντες μὲν οὖν ᾿Αϑήνησι ποιήσασϑαι τῶν κοινῶν χρημά- 
των Ἑλληνοταμίας καὶ τὸν σύλλογον τῶν νεῶν παρ ἡμῖν 
γενέσϑαι, ὅσαι δὲ τῶν πόλεων τριήρεις μὴ κέκτηνται, ταύ- 
ταις ἡμᾶς παρέχειν" λαϑόντες δὲ Πελοποννησίους ἐτειχίσα- 
μὲν τῶ τείχη" σπριώμενοι δὲ παρὰ Λακεδαιμονίων μή δοῦ-- 
ναι τούτων δίκην" ςιασάώμενοι δὲ τοὺς ἐναντίους τὴν ἀρχὴν 
τῶν Ἑλλήνων κατειργασάμεϑα. καὶ ταῦτα τὰ ἀγαϑὰ εν 
ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένετο. κρατηϑέντες δὲ 
τῷ πολέμῳ τάτε ἄλλα ὠττωλέσαμεν. καὶ τοὶ τείχη καὶ τὰς 
ναῦς ἐλαξον ἡμῶν ἐνέχυρα Λακεδαιμόνιοι, τῶς μὲν παρα- 
λαβόντες, τὰ δὲ καϑελόντες, ὅπως μὴ πάλιν ταῦτ᾽ ἔχοντες 
ἀφορμὴν δύναμιν τη πόλει κατασκευάσαιμεν. πεισϑέντες 
τοίνυν ὑφ᾽ ἡμῶν Λακεδαιμόνιοι πάρεισι νυνὶ πρέσξεις αὐτο- 
κράτορες; τά τε ἐνέχυρα ἡμῖν ἀποδιδόντες. καὶ τὸ τείχη καὶ 


VAUG εωντες κεκτῆσθαι. τῶς δὲ νήσους ἡμετέρας εἶναι. τὴν 
αὐτὴν τοίνυν ἀρχὴν aiat DV ἱλαμβανοντας ἥνπερ ἡμῶν 
ἐλάμβανον οἱ πρόγονοι, ταύτην οὐκ ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην 
τινὲς εἰναι. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡμᾶς — ἐξου- 
σίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, προσϑέντες τετταράκον- 
το ἡμέρας βουλεύσασθαι eL τοῦτο μὲν τῶν γεγραμμένων 
εἰ Ti τυγχᾶνει μὴ καλὼως ἐχον᾽ εἐζέστι "yop ὠφελεῖν" τοῦτο 
! λαμβάνοντες 


Ἑλληνοταμίας] Citat ex h. 1. Harpo- tricem teneamus. ΓΡῈΜ. 
eration in v. SLUITER. ᾿Ακτέον] Si accipiatur pro γομκιστέον v el 
Ἐν ὀγδοήκοντα xal πέντε ἔτεσιν] Exacte ἡγητέον, vel οἰητέον, putandum, existiman- 
computat: nam a pugna Marathonia,quz dum, bene habebit vulgata lectio. hanc 
facta est Phaenippo Archonte, usque ad pacem mon esse pro pace habendam. lpEM. 
pugnam navalem in JEgospotamis, quee Παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡμᾶς, ἐξ- 
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» ^s / / e ted 
ει τίς "Wrpoc εἶναι βούλεται. πείσας ὑμᾶς προσγραψάτω. 109 
e" o, / 7 »/ 5» ἡ 3 


τε τοῖς γεγραμμενοις χρωμένοις ἐστιν εἰρήνην ἄγειν. 
A » ἃ 


" 
, 


OW. P 


m €f ^" 5 
c peo XE; TOUTUV, TTOAE[LEIV ETOILOV. καὶ ταῦτ 


, m V ! δὲ ον / e/ D b) Κ᾿ 
vzXyT ἐστὶν, ὦ Αθηναῖοι" τούτων 0 τι ὧν βούλησϑε 


͵ ^ ^ 5 e N - / "^ 75 
Üc. πσαρεισι μὲν γαρ Ἀργεῖοι καὶ Κορίνθιοι διδάξοντες 
3 bl 


i 


f 3 / / 


c e ,F 
τες ὑμᾶς εἰρήνην "Om a0-)04. τούτων 
i 


? 
: [2] E ^ : y : / 
μεινον ἐστι τσολεμεῖν. ἡκουσι 0€ Λακεδαιμόνιοι TT ELCOV- 


5 » A 7 


? 
£C Ti TO τελος παρ 


^ 5 : it / 5 3 c Ll Ἷ 3^ 
υμῖν, αλλ οὐκ EV Λακεδαιμονίοις, δὲ ἡμᾶς. πρεσβευτὰς OUV 


^s 


n 


E. A. c - € 7 ^ c Ν ἕω 
σαντὰς ὑμαᾶς ἡμεῖς OV τσρεσίῶεις TFOLOULEV' O γὰρ τὴν χειρᾶ 
e c / N 


n 


7 c ^ 3) r c / 3 A 3 B 
μέλλων υμῶὼν QGUOEI, OUTOG O “σρεσϑευων ἐστιν. οποτερ ὧν 


5 / 


, ^ td V ^ A N , 
QUT δοκή, καὶ τὴν εἰρήνην Καὶ τὸν πόλεμον 


^ 


$ 


4 L^ / 
Ζοιειν. με- 


M S A 5 »»? g ^ ᾿. ἃ Ι / iJ / 
μνησ- ξ μεν QUV, ὦ Α- YyVGi0l, Τοὺς ἡμέετεροὺς λογους. U ηφι- 


F, 


LT [^ ^ 5 ee ^d 
σασϑε δὲ ? τοιαῦτα ἐξ ων ὑμῖν μηδέποτε μεταμελήσει. 


"Am gem 9 )t 
&pEC Xoi *g9: 71V - ὑμᾶς 


Εἴ τις προσϑεῖναι ξούλεται] Videtur pro- 
nomen 7; inserendum esse ante verbum 
βούλεται. SL v1ITER. 

: f ig]. Sententia 
f τοῖς yyEyp. Risk. 
ιδάξοντες. H. STEPHAN. 

Ποιὴ 
nus Aldinze σπσοιήσεσθαι. ἈΕΙΒΚ. 

Δι᾿ ὑμᾶς] Malim δι’ ἡμᾶς, non penes La- 


4 σοιῶν 5 ταῦτα 
cedgmonios propter nos. h. e. non ii sumus, 
qui pacem Laced:«emonuiis a vobis impe- 
tremus, et vel invitis vobis extorqueamus. 
IpEw. 

Ποιῶν]}ὔ Malim abesse. turbat sententiam. 
πρεσβεύειν εἰρήνην οἱ πόλεμον est, legatione 
(vel fungendo muniis legati ) pacem bel- 
lumve conciliare. InEM. 


finem imposuit potentiae Alheniensium, 
et evenit, Alexia Archonte, intercedunt 
anni LX X XV. PaArMEn. 

Ἐν ὀγδοήκοντα xal πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένον- 
τὸ Notandum tot annos elapsos 6856 8 
victoria Marathonia ad captas a Lysandro 
Athenas. SLUITER. 

τὰς μὲν] Scil. ναῦς. τὰς in feeminino de 
meo dedi, pro vulgato τά. Rzrsk. 

τὰ δὲ] Scil. τείχη. InEM. 

Ταύτην] Aut delendum videtur, aut cum 
beri ταύτη mutandum. negant pacem a no- 
bis esse tuendam ea lege atque conditione, 
ut illam bonorum quasi materiam aut ma- 


οὐσίαν Y αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν] Posterius 
ἡμεῖς satis indicat priore loco ὑμᾶς esse 
scribendum. SrvurirER. 

Προσϑέντες] Malim extrito e prima syl- 
laba sibilo, προθέντες. Risk. 

(Ἔξεστι yàp àqextiv)] Sic placuit Ste- 
phano interpungere. nam Aldina h. l. si- 
gnis parentheseos caret. Ego malim sic 
distingui. (ἔξεστι yàp) ἀφελεῖν, ut infiniti- 
vus locum et vim obtitíeat imperativi, 
ἀφελεῖν pro ἀφαιρείτω. aut aptus est ex i£- 
οὐσίαν ἐποιήσαμεν, facultatem ipsis fecimus 
demendi, Stephanus διδασκόντων copula- 
bat cum ai vi τυγχάνει μι. 9. ἔχον. Ipsw. 
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I. OTT. SLUITERI 


PRJEFATIO 


AD ORATIONEM AN DOCIDIS 


CONTRA ALCIBIADEM. 


DE auctore hujus, ad quam accedimus, Orationis, elegantia et 
ubertate sermonis prestantissimz, post Valckenaerianam disputa- 
tionem, Primo harum Lectionum Capiti adjectam [p. 188, sqq.], 
quidquam addere, neque necesse est, neque me decet. Unum est, 
quod in ipsa hac disputatione animadversum moneam, ne quis, tanti 
viri auctoritate deceptus, in aliquem se errorem trahi patiatur. 
** Mirum est (V? loco dicit Valckenaerius), si hanc ut Phzacis legerit 
Orationem Plutarchus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum 
excerpsisse, prater illud perpusillum sane. Multa ibi habentur 
Historica vite Alcibiadis, qu: Plutarchus attigisset, si cognita 
habuisset." Hec quidem aliquanto inconsideratius a viro summo 
(sed sibi soli) scripta mihi videntur. Sepe enim mihi ac diligenter 
Vitam Alcibiadis Plutarcheam relegenti apparuit, complura ipsum 
ex Andocide hausisse, ea etiam, quz haud scio an a nullo alio 
scriptore, qui quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. 
Quod ne quis temere a me dictum existimet, exemplis nonnullis 
confirmare non alienum duco. 

Quse narrat Plutarchus p. 195. B. c. de uxore Alcibiadis Hippare- 
ta hujásque patre Hipponico et fratre Callia ab Alcibiade male ha- 
bitis, quanquam in nonnullis ab iis, quze refert Andocides p. 30. et 
seq. ed. Steph., discrepantia, ita tamen aliis partibus et rebus et ver- 
bis ipsis cum Andocideis congruunt, ut vix negare possis, hunc eum 
ob oculos habuisse; quod, quicumque hunc cum illo contulerit, 
facile viderit. Deinde illa etiam, quee brevius p. 199. B. a Plutar- 
Cho relata reperimus, de Pictore Agatharcho, quem Alcibiades coe- 
git domum suam pictura ornare, de Taurea illi ἀντιχωρηγοῦντι, de 
serva Melia ab Alcibiade compressa, quum latius et Oratorum more 
magis exaggerata ab Andocide prodita inveniamus, p. 31. v. 14. 
seqq. et p. 32. v. 5. seqq. ed. Steph. ex hoc excerpta non dicamus? 
Bigas Diomedi abstulit, quibus is ad Olympicum certamen uti vo- 
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lebat, iisque ipse in illo certamine usus est Alcibiades. Id parum 
diversa ratione Andocides p. 32. v. 27. ed. Steph. Plutarchus p. 
196. c. et D. memoriz prodiderunt. Quanto autem vel in honore 
vel timori fuerit sociis civitatibus, liquet ex donis, que ipsi Elin eunti 
prabuerunt, que eadem recensent Andocides p. 33. v. 8. ed. Steph. 
Plutarchus p. 196. c. Hzc qui videat, et Oratorem cum Biogra- 
pho comparet, vel opinetur necesse est, lectam a Plutarcho fuisse 
Andocidis Orationem, vel, si id minus probet, in eam incidat cogi- 
tationem, hic item Rhetoris fraudem latere, qui sua ex eodem, quo 
Plutarchus, horreo deprompserit. 
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Pag. Pag. 


* YIIOOEZIZ. rk 
H.Steph, Reisk. 


᾿Ανδοκίδης ᾿Αλκιβιάδου κατηγορεῖ τοῦ Κλεινίου ὡς kai τὰ τῆς πόλεως kai τὰ 110 

τῶν συμμάχων διαφθείραντος, καὶ κατὰ τὸν ἴδιον βίον πλεῖστα ἡμαρτηκότος" τοῦ 
δὲ δήμου βουλευομένου καὶ αὐτὸν ἐξοστρακίσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην, πρῶτον παρα- 
γράφεται, λέγων ἤδη ἀπολελογῆσθαι καὶ ἀνεύθυνος εἶναι. ᾿εἴρηται μὲν yàp ποὰ- 
λάκις ὅτι δεῖ τὸν τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμασι δοκοῦντα ἐνέχεσϑαι πρῶτον ἑαυτὸν 
ἐλευϑεροῦν, εἶτα διαβάλλειν. τὴν δὲ στάσιν οἱ μὲν φασὶν ὁρικὴν εἶναι, οἱ δὲ 
πραγματικήν. ἠκριβωμένη δὲ ἡ στάσις κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν μετάληψίς ἔστι --- 
παραγράφεται γὰρ --- ἐν δὲ τοῖς ὑστέροις πραγματική" δίκαιον γάρ φησι καὶ 
συμφέρον ἐξοστρακισϑῆναι ᾿Αλκιβιάδην. 


L4 3 nd / / / Led D 
09,1  «. ΟΥ̓Κ εν τῷ w'XpOVTi μόνον ψγινωσκω τῶν πολιτίκων 111 


, LÀ e 5 
Trpo p T toV ὡς σφαλερόν ἐστιν RE TET UU, ἀλλο καὶ πρό- 
N e / Ἁ tv ^s ^ : 
τερον χῶώλεπον "yOUMAM, τῦριν τῶν YOWUV ἐπιμελεῖσθαι 
7 X 5 ^v 5 ^ 
τινος. πολίτου δὲ ὠγαϑοῦ νομίζω προκινδυνεύειν εθέλειν τοῦ 
vs 


y 


πλήθους, καὶ μὴ καταδείσαντα τὲς ἔχϑρας τὰς ἰδίας ὑπὲρ 
τῶν δημοσίων ἔχειν ἡσυχίαν. διὰ μὲν yg TOUC τῶν ἰδίων 
ἐπιμελουμένους οὐδὲν αἱ -“σόλεις μείζους καϑίστανται, Quo. 
δὲ τοὺς τῶν κοινῶν μεγάλαι καὶ ἐλεύϑεραι γίγνονται. ὧν 
[τῶν ἀγαθῶν] εἷς ἐγω βουληϑεὶς ἐξετάξεσϑαι μεγίστοις 

! εἴρηκε * Absent onci, 


AOTO:] Oratio hzc, si Taylor credi- 
mus, Andocidis non est, sed Phzacis. v. 
Lect. Lysiac. caput sextum. Rzrsx. 


amolienda. v. Harpocr. in v. Ἵσπαρχος. 
Tull. de orat. 2. $. 56. Poll. 8. 5. 19. viri 
docti ad loc. InEw. 


'Y TIOGEZI* ] Addit editio prima τοῦ ἐξῆς. 
Tavron. 

Ἐξοστρακίσαι] Ostracismi origo et mo- 
dus Diod. Sic. l. xxv. 270. Nonnulla 
Plut. in Alcib, Aristid. et TThemistocle. 
Aristid. or. Platon. Poll. Aristoph. Sch. 
in Equit. et Vesp: Tzetz. Chil. xiii. 489. 
Hesych. Suid. Vbb. Emm. Vet. Gr. Iun. 
Anim. v. 18. Scalig. ad Euseb. Maussac. 
ad Harpocr. Meurs. Att. Lect. v. 18. 
Diod. 1. xi. p. 287. tempus durationis 
hujusce pene notat Plutarch. in Pericle, 
ubi occurrit tamen difficultas non levis 


Εἴρηχκε] Εἴρηται margo editionis primze 
manu antiqua, ΡῈΜ. 

g —] Fort. leg. εἰρήκαμεν 
yàp πολλάκις, ὅτι ἔδει. Sic grammatici lo- 
quuntur, ablegantes lectores ad observata 
jam alibi a se tradita. REtsx. 

Ων τῶν ἀγαθῶν εἷς] Secundum et ter- 
tium vocabulum videntur delenda, ut e 
scholio nata. Super ὧν nescio qui τῶν 
ἀγαϑῶν πολιτῶν superscripsit, explicatio- 
nis ergo, quod deinde in textum irrepsit. 
Admodum enim mihi quidem durum ac- 
cidit: ὧν τῶν ἀγαθῶν εἷς pro ἧς τῶν ἀγα- 


Eipnx& μμὲν ya 
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: i εἶ 1 1 à: ; ; ^ a ; T 

πτεριτστέπτωκα κινδύνοις, πτροϑύμων “μὲν καὶ Oy ad uy ay- 
^ o / /t€ 

δρῶν ὑμων τυγχάνων, διόπερ σώξομαι, σλειίστοις δὲ καὶ 


L3 


) n" / e M 

εἰνοτάτοις ἐχθροῖς χρώμενος; υφ e "ahi τά, E 
t . : : 4 4 ἧς 
οὖν ὠψων ὁ πᾶρων ου στεφανηφύρος, αλλ εἰ χρή μηόεν aoi 
κησαντα τὴν πολιν δέκα E71] puer 0, ὃ ἀντωγωνιζόμενοι 
περὶ τῶν ἄϑλων τούτων ἐσμὲν εγὼ X04 Αλκιβιάδης καὶ 
Ν,κίας, ὧν ἀναγκαῖον EV; τη συμφορὰ parem. ; 
p. " A£iov δὲ μέμωψασϑαι τὸν ϑέντα TOV νόμον, ὃς ἐναντία 


τῷ ὅρκῳ τοῦ δήμου καὶ τῆς δουλῆς ἐνομοϑέτησεν' exei “μὲν 

γορ ὄμνυτε "m "e pare EL EA DU) Mure δησειν iidin dient 

v ἄκριτον, ἐν δὲ Tape TQ καιρῷ; οὔτε κατηγορίῶς gano 

ἕνης οὔτε ἀπολογίας ὠποδοσείσης οὐ τῈ διαιψηφισαμένων 

κρύξδην, τὸν ὀστρωκισϑέντα τοσοῦτον χρόνον δεῖ στερηϑήναι 
ῳ 9. 


Md 5 ^ / € N c / x n 
τῆς πόλεως. EK TO, εν τοῖς τοιούτοις οἱ τοὺς ἐταίρους YQ σὺν 


e? 


ὡμότας κεκτημένοι “πλέον φέρονται τῶν ἄλλων" " yup ὠςπερ 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ λαχόντες κρίνουσιν: αλλ γώ Του 
πράγματος ἅπασιν ᾿Αθηναίοις μέτεστι. σρος δὲ reves τῳ 
μὲν ἐλλείπειν, τῷ δ᾽ ὑπερξαλλειν; 0 "ne pu δοκεῖ" ὌΝ 
μὲν ya ἰδίων ἀδικημάτων μεγάλην τιμωρίαν ταὐτὴν νομίζω, 
τῶν δὲ δημοσίων μικρῶν καὶ οὐδενὸς ἀξίαν Dv ζημίαν, 
ἐξὸν κολάξειν χρήμασι καὶ δεσμῷ καὶ aa. 671 δ εἰ τις 
διοὶ τοῦτο μεθίσταται ὅτι πολίτης ἐστὶν, οὗτος οὐδ᾽ ar eA 
Say ἐνϑώδε παύσεται, ἀλλ ὅπου ἂν οἰκῇ, ταὐτὴν TV πόλιν 
1 μὲν] δὲ 2 δι᾽ ὅπερ 3 Deest μέν. 4 ἐξελεῖν 


Sy πολιτῶν τάξεως εἷς. qua in classe bono- ἀποδιδόγαι ἀπολογίαν alibi me -— non 
rum civium ut ego quoque ntmerarer, eff.- memini, neque illa notat, dare a oem 
cere quod studerem, ideo —. ΤΌ ΕΜ. Ante facultatem sed reddere ademtam. on e 
Reiskium verba τῶν ἀγαθῶν ab alio ad- διδόναι ἀπολογίαν illa notione est Lo 
scripta censuerat Valckenaerius. Srvi- scriptores Atticos, maxime Oratores, fre- 
TER. quentissimum ; buio Mer loco, Νὴ τ τ᾽ μὰ 
Προϑύμων δὲ ----Ἰ T. προθύμων μὲν καὶ ita reddendum, οὔτε ἀσελυγίας MNA 
&y. ἀνδρ. b. v. MV ὅπερ c. H. STEPHAN. Repetiit nempe librarius praeposi ionem 
μὲν annotat. in Marg. Tavron. δὲ, quod ἀπο 6 praecedenti ἀσολογίας, qon in E 
Stephanus cum μὲν commutatum ibat, be- terum libris innumerabilium fons m 

ne habet. sed versu 2. dubito anleg. sit: dorum. SrvITER. ὦν, 

τυγχάνων, οὗ δέδια, εὖ εἰδὼς, ὅτι περισωθήσο. Ὅτι πολίτης] rpm "- 
piii. nil timeo, quia sum certus, fore ut salvus κακὸς, in quo vis omnis est arg ᾿ 


abeam. de hoc sum certior, pro δὲ eodem Rzisk. ! UEM 
versu 2.leg. esse τέ, per tau. σλείστοις Εγϑένδε] Revocavi bonam hanc le 
vt xal δεινοτάτοις. REISK nem ex Aldina, cui, nescio quo errore 
t "TI . ; h : . is , E » E 
Ἐχεῖ yàp] H. e. ὀμνύντες τὸν τῈ τοῦ δήμου casuve, suffectum est in Stephanico 
wow ξουλῇ , SLE 'ohaeret ἐνθένδε cum ásrsA Say, ma- 
ὅρκον, xal τὸν τῆς Θουλῆς. IDEM. Sá. Co ieeret ἐνθένδε C: 
᾿Αποκτείνειν] TI. ἀποκτενεῖν, Hi. Srr- lus civis, qui hinc, empti ptt ^ 
: n : :sinel malus esse. IDEM. 
PHAN. ἀποκτενεῖν, m. a. [manus antiqua, nunquam de inel "hone dia SN 
aut margo Aldinz. Reisk.] Tavron. Ταύτην τὴν πόλιν] ΠΗ -— 
οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσης} Dictionem nis, queecunque tandem est civitas, qu: 
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- 


ὃ Ó Ὁ ἃ FN ὑδὲ “Ὁ 3 p / H ^ A 
ἰαφύερει,. καὶ TY0E οὐδὲν *"TTOV EWileoUAEUCEL, ἀλλα καὶ 


9 e 7 / E i 4 ΤῊΝ ^ 5 M 
25 μᾶλλον δικαιότερον 3] 7 oiv ἐκβληθῆναι. οιμαι ÓE καὶ τοὺς 


φίλους ὑμῶὼν ἐν ταύτῃ μάλιστα τῇ ἡμέρᾳ λυπεῖσϑαι καὶ 

τοὺς ἐχϑροὺς ἥδεσθαι, συνειδότας ὡς. ἂν ἀγνοήσαντες ἐξε- 

λάσητε τὸν δέλτιστον, δέκα ἐτῶν ἡ πόλις οὐδὲν ὠγαδὸν 

ἀπὸ τούτου τοῦ ἀνδρὸς πείσεται. ῥῴώδιον δὲ ' καὶ ἐντεῦϑεν 
ν 


7 ^ » 


? 


Ll X ^v ^ € 

γνῶναι TOV νόμον 7FOVNOOV OVTO μόνοι γῶρ αὑτῷ τῶν Ελλήη- 
/ C X 3 ς , ^v 3 Ι i 5 

νων χρωμεῦα, καὶ οὐδεμία τῶν ἀλλὼν πόλεων ἐθέλει μιμή- 


/ 9 / »/ ^ 
30 σασθαι. καίτοι ταῦτα * διέγνωσται αριστῶ τῶν δογμάτων, 


ἃ A! ^ ^ A ^ 3 , c / , 
€ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς ολέγοις αρμοττοντῶ [LAO TOC 


Ν 


/ ^ "D b^ oW 
τυγχάνει καὶ πλείστους ἐπιϑυμητας EX EL. 


2 c ^s 


/ N 1 65: / 3 "v / 
y- Περι [4EV οὖν τουτων οὐκ oi ὅτι δεῖ μαᾶκροτερον λέγειν 
7 5T Ν ^ ^ , N Ned. - / 
παντῶως" οὐδὲν ye ἂν σλείον εἰς TO τσᾶρον ' ποιησαιμεν" 114 
^ t 


3 


N 3 / 


F . e ^v x ^ 
δέομαι ὃ ὑμῶν τῶν λόγων ἰσοὺς καὶ κοινοὺς ἡμίν επιστατας 


! Deest xai. 


malum hunc civem recipiat. Iprw. 

Τῆδε] Huic nostre, Athenis puta, nil 
minus insidiabitur expulsus, quam insi- 
diatus est, anlequam expelleretur. InEw. 

Μᾶλλον δικαιότερον} Interponi velim xai. 
sed. et acrius, et majori cum jure. IDEM. 

᾿Αλλὰ καὶ μᾶλλον δικαιότερον ἢ πρὶν ἐκβλη- 
95v] Necessaria mihi non videtur Rei- 
skii mutatio, xal f4&AAoy xai δικαιότερον, 
quamquam non inepte excogitata: sapis- 
sime enim (44AXov comparativo jungitur. 
Infra p. 357. v. antep. ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων 
ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον τεθνάναι μᾶλ- 
λον ἢ σώζεσϑαι" übi male Reiskius superla- 
tivum ἐπιτηδειότατον substitui vult. Aristo- 
phanes in Vespis v. 477. 


TS n'y m ^ ^ ; 
Νὴ Ai * qaot Χρειττον ἐκστῆναι τοσαρασσαν 
“ ^ 
TOU πατρὸς 
Μᾶλλον ἢ xaxoig τοσούτοις γαυμαχεῖν ὁσή- 
(4tea4. 
Ecclesiazusis v. 1123. 
, , ? 4 ^ 53 r 
Tic yàp γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτερος ; 


Isocrates Archidamo p. 138. B. πολὺ γὰρ 
μᾶλλον κρεῖττον cet. ; de Permut. p. 317. 
C. πολὺ ἂν μᾶλλον δικαιότερον ἐσσιεικὴς εἶναι 
δοχοίηγ, ἢ ζημιωθείην. Sy.viTER. 

ἹῬάδιον δὲ ἐντεῦθεν] Postremo vocabulo 
preponendum videtur χαί, Rxrisx. 

Διέγνωται) Διέγνωσται exaravit Soali- 
ger. IpEM. 

Kai πλείστους ἐπιθυμητὰς ἔχει] Vir Do- 
ctus in margine Aldinz pro ἐπιϑυμητὰς 
adseripserat ἔτι μιμητάς : quod sive e 
Codice MS. sive ex illius ingenio fluxerit, 
mibi quidem vulgata lectione proba et 


2 διέγνωται 


3 φροιήσωμον 


germana deterius videtur. Nam, si illud 
verum esset, scribi oporluerat ἔτι δὲ xai 
φλείστους μιμητὰς ἔχει. Et magis etiam 
indoli Lingue Greca convenit νόμον dici 
ἐπιϑυμητὰς ἔχειν, quam μιμητάς, Dicitur 
quidem paullo ante οὐδεμία τῶν ἄλλων -σό- 
λεὼν ἐϑέλει μιμήσασθαι (quod ipsum in 
errorem induxit mutationisauctorem ); sed 
intelligendum est ἡμᾶς, non “τὸν vópeov μει- 
μήσασϑαι. Latius tamen hoc ab Oratore 
extenditur. Nam et Petalismus Syracu- 
sanorum Ostracismo Atheniensium fuit 
simillimus, et alias Graecas civitates ex- 
emplo Atheniensium similibus institutis 
usos, docuit IT. A. Paradys in Disserta- 
lione, quam Preside Io. Luzacio, Viro 
Clar. publice defendit, de Ostracismo 
Atheniensium c. I, $. 5. — In iis, que 
mox sequuntur, interpunctionem eadem, 
qua Reiskius, ratione mutavit Valckenae- 
rius, scribens: — λέγειν, πτάντως οὐδὲν yàp 
ἂν φλεῖον ποιήσωμεν. SLUITER. 

Λέγειν «πάντως. οὐδὲν γὰρ ἂν πλεῖον] ΥἹ- 
detur locus sic distinguendus et corri- 
gendus esse: λέγειν, σιάγτως yàp οὐδὲν àv 
«^. nihil enim profecto ad. rem presentem 
multitudine verborum hoc de loco profece- 
rimus. Rrsk. 

Ποιήσωμεν} IlomcaqAs?, m. a. TAYLOR. 

δέομαι δ᾽ ὑμιῶν----κ͵καὶ πάντας ἄρχοντας περὶ 
τούτου καταστῆναι] In interpretatione loci 
difficillimi, in quo nihil se cernere dieit 
Reiskius, in quó'me non minus coecutiisse 
lubens fateor, jam aliis lumen lucere fa- 
ciam, quod mibi de suo lumine accendit 
Luzacius. Monuitme nimirum Vir Clar. 
esse hunc locum ex Attice concionis et 


4) T 
2U 
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γενέσθαι; καὶ πσαντας ἄρχοντας περὶ τούτων καταστήναι; 


καὶ μῆτε τοι 'ς λοιδορουμένοις μήτε 7 0i ic ὑπὲρ καιρὸν. χαριξο- 9 


QU. 


μένοις ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ τῶ n θέ; — λέγε 


" καὶ ἀκούειν 


εὐμενεῖς UTR "» δὲ ὧσ σελγαίνοντι καὶ i ϑορυθοὺντ i χαλεποὺς. 


ἀκούσαντες γὰρ 
9A e 
cec de τσερὶ ἡμῶν. 


! ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων OL RAE VOV βουλεύ- 


/ » Ἅἅ A λ 
d. Ἔστι δὲ π περι τῆς μισοδημίας καὶ τῆς 


βρωχύς͵ μοι λόγος 


T 9} 


ς καταλελειμμένος. ει μὲν y oL ρΙΤῸς ἣν, 


εἰκότως ἂν τῶν κατηγορούντων ἠκροᾶσθε καὶ ἐμοὶ aya y ocio 


ἣν ἀπολογεῖσψαι περὶ τούτων" ἐπειδὴ δὲ τετράκις Qty toV ιζό- 


pues ἀτσέφυγον. ο 


^ fs 
TOUTOU γίνεσθαι. ^ mpi" | μὲν yo χριϑήναι c οὐ ρῴδιον ἤν ἢ 2T, 


τας αἰτίας; οὔτ᾽ εἰ 


γόντος δὲ ἢ 1 καταγνωσϑέντος τέλος 


ψευδεῖ jg εἰσ 


W^ 


οὐκ ἔτι δίκαιον ἡγοῦμαι λόγον οὐδένα περὶ 


2 


e ἡ 


eo 


iy οὔτ εἰ ἀληνεῖς" 


/ 
06 ἔχε Et καὶ διωρισται T0U- 
3 


l £xac TOY 


judiciorum ratione explicandum. Duplicis 
enim generis judicia publica fuisse apud 
Athenienses, vel coram Tribunalibus, vel 
apud Populum. Quse a T ribunalibus ex- 
ercerentur, in illis Regem sacrorum fuisse 
εἰσαγωγέοι, si res ad Areopagum pertine- 
ret; Polemarchum, si peregrinus, vel in- 
quilinus, aut servus in judicium vocare- 
tur; Archontem Eponymum, si alia res 
isént priv ilegiata; Thesmothetarum unum 
in, reliquis causis criminum. Hos Ar- 
chontas, in suo quemque causarum ge- 
nere, judicii fuisse moderatores, eodem 
fere modo, quo apud Anglos duodecim 
Magni Judices moderatores sunt judicio- 
rum, quz ἃ Paribus juratis habentur. Hxc 
quidem ita fuisse, si causa in aliquo τῶν 
δικαστηρίων cognosceretur. Sin publica 
ad Populum accusatio ferretur, vel for- 
tasse etiam ad magnum et po| pulare He- 
liastarum δικαστήριον, Ἐπτσαστάτην cum Pry- 
tanibus, Senatus Quingentorum nomine, 
solitos εἰσωγαγεῖν τὴν δίκην. At vero, quum 
populus de. Ostracismo suffrag ria ferret, 
judicium non fuisse : neque enim propte r 
delictum Ostracismum fuisse decretum, 
sed propter metum potentize, nec fuisse 
penam, sed cautionem publice securitatis 
causa, ne civitas turbis civilibus vexare- 
tor. igitur concioni, de Ostracismo te- 

stalas ferenti, moderatores affuisse novem 
voreehtit simul et Senatum cum suo Prz- 
side, sive Epistata, auctore Scholiaste ad 
Aristoph: wis Equites v. 851. taque lo- 
cum sic interpretalur : Precor vos et ob- 
testor, ut Orationum, que ad 0s hodie ha- 


bentur, equi et communes omnibus et extra 
partes positi arbitri sitis ; 
in illis dijudic "andis Magistratuum ac Mo 
deratorum vice fungamini, sic ub nemo su 
vestrum, qui hic sancta Epistate atque Ar- 
chontum munera, tanquam si ipse iis ornatus 
esset, sese implere non existimet.  Alludere 
Andocidem ad officia Epistate atque Ar- 
chontum, qui concionem moderabantur, 
et optare ut unusquisque civium hic sé 
Epistatam atque Archonta, sine studio 
hujus vel illius, prestet. SLUITER. 
Πάντας ἄρχοντας Nihil hic cerno. [mi- 
nimo motu videtur hic locus sanari posse 
hoc pacto, si post ἄρχοντας addatur x καί. 
αἱ sententia sit hzec : 3éopsas ὑμῶν, καὶ τερὶ 
ὑμᾶς καταστῆναι, QT πέρ 
τες κατέστητε. hoc equi- 


utque vos omms 


τούτων ἄρχοντας 
καὶ τῶν ἄλλων ἄρχον 
dem in Latinis expressi, cum melius nihil 
occurreret. In. Cur. poster. ad Andocid.] 
Rzisk. 

Θέλοντι λέγειν καὶ XO οὕειν εὐμενεῖ εἴς εἶναι} 
Cohzret λέγειν cum ϑέλογτι, ut &xoi m cum 
εὐμενεῖς. ut ei, qui decenter dicere velit, ad 
audiendum commodi propitiique sitis. Vi- 
detur enim post λέγειν deesse κοσμίως vel 
ἐν πάξει. ΙΡΕΜ. 

"ExacTO) τῶν ὕὑτσαρ ρχόντων]} ! Malim περὶ 
ἑχάστου τῶν ὑπαρχόντων. de unoquoque iu 
enedio propositor um. Appellat ὑπάρχοντα, 
eriminationes in reorum quemque con- 
jectas. ΓΡΕΜ. 

περὶ τῆς μεισοδημίας] Apparet ex hoc 
loco, cause hujus actorem incusatum 
fuisse odii erga populum et factiositalis. 


Ip£M. 


d] 
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€ , / ej 
τῶν o Tro Tego ἐστιν. ὠςτε 


δεινὸν νομίζω τοὺς μὲν ἁλόντας 
10 μιᾷ ψήφῳ μόνον OUT o: ϑνήσκειν καὶ τῶ χρήματα | δημεύε εσθαι 
αὐτῶν, τοὺς δὲ γικήσαντας WAV τας αὐταῖς κατηγορίας 


Ω- 


ὑπομένειν, καὶ τοὺς δικαστὰς ἀπολέσα!: μὲν κυρίους E1V OLI 

, 
σῶσαι δ᾽ ἀκύρους καὶ ἀτελεῖς φαίνεσ ca, ἄλλως p" καὶ 
τῶν γόμων ἀπαγορευόντων δὶς 7 περὶ τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν 


αὐτὸν μῆ ἐξεῖναι δικάζεσθαι; καὶ ὑμῶν ὀμωμοκότων Xg- 
σϑαι τοῖς νόμοις. 


15 &. Ων ἕνεκα περὶ ἐμαυτοῦ παραλιπὼν ᾿Αλκιξιάδου TOV 


Giov ἀνωμνήσαι βούλομαι. καΐτοι ὥπτορω yt Qu TO πληϑος 


τῶν ὡμαρτημάτων πόθεν a pco, ἐμποδὼν o ἁπαντων ὄντων. 


τσερὶ μὲν οὖν μοιχείος 


ed γυναικῶν ἀλλοτρίων ἁρπαγῆς 
Ἁ 
και τῆς ἄλλης 


βιαιότητος καὶ παρανομίας v καθ᾽ ἕκαστον 


εἰ δεήσει λέγειν, οὐκ ὧν ἐξαρκέσειεν ὁ 0 παρῶν χρόνος, ἅμα 
δὲ καὶ πολλοῖς ἀπεχϑοίμην τῶν πολιτῶν; φανερᾶς 3 τῶς 


ἋΔἕι Ww N N 
1 


20 συμφοραῖς 1 ποιῶν αὐτῶν" ἃ δε περι τήν πόλιν εἰργασται à καὶ 


τοὺς wo οσήκοντῶς καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν καὶ ξένων τοὺς 


εντυγχῶν νοντ ῶξζ4 ἀποδείζι . πρῶτον μὲν οὖν πείσας ὑμᾶς 7o 


e “σόλεσιν εξ ἀρχς τάξαι τὸν UT ᾿Αριστείδο 


ὶ 


"s 


y 6i καιότατα τεταγμένον, αἱρεϑεὶς ἐπ τούτῳ δέκα- 


τος αὐτὸς μ ιἀλιστα διπλάσιον αὐτὸν ἑκώστῳ. τῶν συμμά- 
χων ἐπσοίησεν; ἐπιδείξας ὃ 


δ᾽ αὑτὸν φοβερὸν καὶ n έγα δυνά- 


25 μενον id ως ἀπὸ τῶν κοινῶν wont ους κατεσκευάσατο ο. σκέ- 


ψασϑε δὲ, πως ἂν τις κακᾶ d τούτων κατ ασκευάσειεν; 


/, ec 
εἰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν aro Qux τῶν συμμάχων οὐσης ὁμο- 


, ^v A , 
b 


VO OURAEVCOG VUV κακιον ἢ 7 poT et τ τον Τῶν. τὸν φΦύρο V 


^m , eec o ΒΑΡ pn 
ἡμευϑῷ αὐτοῦ, Τῶν QE γιλησαυτῶων 


Ὥστε] Sic Stephanus ἂς 
Aldus ὡς simplex. Ipew. Τὸν φόρον — 

Δημεὺ jen Aut ante aut post δημεύειν Fort. 
deest ὑμᾶς. ego tamen δημεύεσϑαι malim. 
InxM. δημεύεσθαι, m. a. TavLon. 

Τῶν δὲ νυζησάντων) Lege aut τὸν δὲ νική- 
Rzisk. τοὺς 


suo dedit Βιύτητος | TI. GuauórwTos. H. STEPHAN 
τὸν bum Ap τείδου] Vid. 

Athen. c. 7. 
δικαιοτάτου. TAYLOR: 
τούτω] Malim igi τοῦτο. KEISK. 
—] Explicat voc. τούτων, QUO 
quam hoc pacto. idem 


Meurs. de 


Ei τῆς 
usus modo fuerat. 
est ac si dixisset : - ἢ εἰ ταῦτα κατασκευᾶ- 
, ἴνεν. 


σαντα, aut τοὺς δὲ νικήσαντας. 
δὲ νικήσαντας, m. ἃ. TAYLOR 

Ep ποδὼν ἁτ]άντων ὄντων) Harpoc ration 
" Ayridé ὧν EV 


, 
ταστασεῶς τοὶ ς ἐμποδὼν 


? 


σειεν, δηλονότι εἰ τῆς C 
ὅμολο γουμξ γως, Wy] Sic inter 
punctum esti in Aldina et Stephanica 

T$ Ego veromalim sic interpungi: οὔσης, 6(4? 
glossa quin huc per- — Aoyot μένως νῦν - cum in confesso sit, pejort 


γ4. 586 loc Ios 


ait: Ἐμποδ ἡών. TO gregi τῆς με’ Ovenc 
EXC χάσατε, ἀντὶ 


ποῦ ἐμπεσόντας, καϑδὰ καὶ ᾿Ανδοκίϑ: 
Ἀατ Αλκιβιάδου, qua 


tineat dubitari nequit, SLUITE! sociorum. 
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, 


ἑκάστῳ διτσλασιάσειεν. à ὡςτ εἰπερ ἡγεῖσθε πολίτην ἀγα- 
Jov ᾿Αριστείδην καὶ δίκαμον “γεγονέναι, τοῦτον προσήκει κώ- 
X40 TOV νομίζειν, ὦ ως τἀναντία περὶ τῶν πόλεων ἐκείνῳ you 


117 exo. τοιγάρτοι διὰ ταῦτα “πολλοὶ τὴν πατρίδα τὴν 90 


αὑτῶν ἀπολιπόντες φυγάδες γίνονται καὶ εἰς Θουρίους οἰκή- τῆς ϑυγατρος γένοιτο, προσθήσειν ταῦτα. λαβων δὲ τοσαύ- 


V'urT as ἀπέρχονται. δηλώσει δὲ ἡ τῶν συμμάχων E χϑρα TV προίπῶ ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, οὕτως ὑβριστὴς * ἣν, 


πρῶτον; ὅταν ἡμῖν καὶ Λακεδαιμονίοις γένηται ναυτικὸς | ἐπεισώγων εἰς τὴν αὐτὴν οἰκίαν ἑταίρας, καὶ δούλας καὶ 118 


A / e A , 
τες την πλεονεξίαν καὶ τὴν ὑπερηφανίαν" ὃς τὴν Καλλίου 
γήμας ἀδελφὴν ε exi δέκα ταλάντοις, τελευτήσαντος ἹἽσπο- 
γίκου στρατηγοῦντος ἐπὶ Δηλίῳ ἕτεραι τοσαῦτα wporemea- 


c / " 9 


ξατο, λέγων ὡς ὡμολόγησεν ἐκεῖνος, πότε παῖς αὐτὼ ex 


πόλεμος. yu δὲ γομίξζω τὸν Τοιοῦτον πονηρὸν εἰνῶι Wu 
στάτην, ὅςτις τοῦ παρόντος χρόνου ἐπιμελεῖται," ἀλλὰ μὴ 
καὶ τοῦ μέλλοντος προνοεΐται, καὶ το ἥδιστα τῶ πλήσει, 
παραλιτσῶν τῶ δέλτιστω, συμβουλεύει. 


, 


e 


à a^ 3 
OX; εὑρησϑαι, “οἱ, OU 


? 


tM ὦ 
: nync-E 


Διπλασιάσειεν)] Sic dedi de meo. vulgo 
legitar διπλάσειεν. IpkM. διπλασιάσειεν, 
m; a. TavLon. 

Ἡγῇῆσθε Malim ἃ ἡγεῖ ἴσϑε. Rxisk. 

"Qc eerte ἡγεῖ ἴσθε — ὡς τἀναντία «ερὶ 
τῶν πόλεων ἐχείνω γινώσκο d Oratorem 
credo, si ita scripsisset, ipsum fuisse sen- 
surum, argumento se uti sophistico et ex- 
igui momenti, Neque enim, si Alcibiadis 
de sociarum civitatium tributo sententia 
ab Aristidis ratione abhorreret, continuo 
Alcibiades malas civis erat «dicendus, 
Probabilius autem mihi videtur, librarium 
sociarum civitatium mentione in errorem 
inductum numerum mutasse et scripsisse 
τῶν πόλεων, quum in antiquo exemplari 
scriptum exstaret τῆς πόλεως. Ita quidem 
si statuamus, multo major erit argumenti 
vis. Si bonus civis fuit Aristides, malus 
habendus erit Alcibiades, quippe qui de re- 
publica contraria sentiat. "l'ributum illud 
ab Aristide sociis civitatibus imperatum, 
quod 


-— 


Τὸν ἔρανον τὸν λεγόμενον παπητῶον EX τῶν 
Μηδικῶν 


vocat Aristophanes Lysistrata v. 654. au- 
cloribus Thucydide l. i. c. 96. Plutarcho 
in Aristide p. 333. n. Nepote in Aristide 
c. 3. et Suida v. Ἑλληνοταμίαι, fait in uni- 
versum Quadringeutorum sexaginta ta- 
lentorum. Conf. Interpretes Thucydidis 
et Nepotis d. 1. Wesselingius ad Diodo- 
rum Siculum l. xii. c. 26. p. 440. a. 
Duplex illud tributum deinde ae postea 
etiam triplex esse factum Platarchi d. ! 


c. Θαυμάξω δὲ τῶν πεισεισμένων ᾿Αλκιβ,αδὴν δημοκρα- 
9 € 

τις ἐπιϑυμεῖν, τοιαύτης πολιτείας ^ 5 μάλιστα κοινότητα 90 

ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτὸν θεώνται. ὃ δρῶν- 


$9 8 » Qm 
τον EXEIY JENYTAÓ 


auctoritate confirmatur, SrurrER. 

Δηλώσει δὲ 5 τῶν συμμάχων Ey Spa] Ad- 
scripserat Valckenaerius: **An δηλώσεται 
futarum medium pro passivo δηλωθήσε- 
Tai lpEMw. 

Ἔχϑρα)] Subaudi ἑαυτήν. Malim verba 
sic ordinari: ἔχθρα, ὅταν πρῶτον ἡμῖν. 
Rxisk. 

Ἣν μάλιστα xowornTra] "Videtur leg. 
esse : ἣ μάλιστα διὰ xoyórn Ta, quee reipu- 
blic:e forma existimatur ideo precipue re- 
perta et in vitam inducta esse, quod in ea 
regnet χοινότης, civilitas, propensio animi 
juribus utendi cum reliquis civibus com- 
munibaus, et nulla in re przecipuum aliquod 
jus affectandi. IpEx. 

Πολιτείας, ἣν μάλιστα κοινότητα δοκεῖ &)- 
ρἤσθα.} Duplex mihi de hoc loco nata est 
conjectura, ut vel legendum arbitrarer : ἣν 
μάλιστα διὰ κοινότητα δοχεῖτε ἡρῆσθαι : yel 
$5» μάλιστα κοινότητα δοκεῖ αἱρεῖσθαι, quc 
maxime «qualitatem sectari videtur, el hoc 
quoque in mentem venerat Valckenaerio. 
Κοιγότητι mox opponitur πλεογεξία xai ὑπερ- 
"$avia: est aulem ea virtus, quam Cicero 
de Amicitia c. 5. «qualitatem dicit : quo- 
que recte explicatur ab Ernesto in Clave 
Cic. perperam a Manutio ad i. l. cum equa- 
bilitate vite permutatur. Eandem notio- 
nem ad exemplum Grecorum in lingua 
Latina acceperunt verba communis et com- 
munitas. Vid. Greevium ad Cic. ad Div. 
iv. 9. de Senect. c. 17. ᾿Ηρέϑησαν, quod 

item de Pace p. 24. v. 12. ed. Steph. abie- 


rat in εὑρέθησαν, restituit H. Stephanas 
SrvITEP. 


5 


ἐλευϑέρας, ὦ ωςτ ἠνάγκασε τὴν γυναῖκα σωφρονεστάτην οὖσαν 


ἀπολιπεῖν, ἐλϑοῦσαν μὰ γᾷ ὃς τὸν ἀρχοντα κατὼ τὸν νόμον. οὗ 


δὴ μάλιστα τὴν αὑτοὺ δύναμιν ᾿ ἐπεδείξατο" παρακαλέσας 


γῶρ τοὺς ἑταίρους, ὡρπῶσ σας 


ἐκ T ς ἀγορᾶς τὴν γυναίκω 
^ 


ὥχετο βίᾳ, καὶ πᾶσιν ἐδήλωσε καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν 


νόμων καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν vagin tpe CU τοίνυν ταῦτα 
μόνον ἐξήρκεσεν, ἀλλα καὶ i λαθραῖον ϑ)άνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ, ἱνῶ TOV οἶκον τὸν lerarovixou ^ CETT XO ὡς ἐναν- 
τίον πάντων ὑμῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ κατηγόρει" καὶ τὰ χρή- 
ματα τῳ 9 δήμῳ ἔδωκεν, εἴ εἰ 7T C0G τελευτήσειεν ἄπαις; φοβού- 
μένος μὴ δια τὴν οὐσίαν ἀπόλοιτο. καίτοι ὅςτις ὑξρίξει 
γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ καὶ τῷ κηδεστῇ ϑανωτον ἐπιβουλεύει, 


τί χρὴ j προσδοκᾶν τοῦτον περὶ 
διαπράττεσθαι: πάντες γορ ἀνϑρωσοι τοὺς οἰκείους τῶν 


| ὑπεδείξατο 


Τελευτήσαντος Ἱπαονίκου στρατηγο οὔγτος 
iwl Δηλίω] Valckenaerius notat paullo 
ante ducem fuisse Hipponicum, auctore 
Thucydide 1l. iii. c, 91. Ἐπὶ Δηλίω autem 
duces fuisse Hippocratem et Demosthe- 
nem, quorum ille cum mille Atheniensibus 
periit; ** Absurde (inquit) Meursius Att. 
Lect. 1. iii. c. 23. p. 150. corrigit "I 
ποχράτους, bis apud Andocidem, etiam in 
iis, ἵγα τὸν οἶκον τοῦ “Ἱππονίκου κατάσχῃ. 
An igitur pater Callize fuit Hippoc rates 
Dicitur ibidem Alcibiades γήμας Hippo- 
nici filiam ἐπὶ δέκα ταλάντοις, atque illo 
mortuo totidem accepisse ; tumAa6 y coc- 
αὕτην προῖκα, ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων. Hoc 
miror decem talenta considerari tanquam 
dotem, quantam nullus Grecorum aoce- 
pe rit, Certe Graecorum omnium Hippo- 
nicus ille et erat et ferebatur ditissimus. 
Decem talentorum dos et alibi memora- 
tur: "Terentius Andria a, v. Sc. 1v. V. 
48. * Dos, Pamphile, est decem talenta : 
Plautus p. 362. [Cistellaria a. ji. So. 


7 τοὺς ἐντυχόντας τῶν πολιτὼν 


) 


? κατάσχῃ 


ii. v. 19.] * Unde tibi talenta magna 
viginti pater det dotis. Pag.747. *Quoi 
decem talenta dotis detuli. [Conf. Tru- 
culent. a. iv. Sc. iii. v. 71.]. Qui fere- 
bantur ditissimi, centum talentis zestima- 
bantur. Vid. Lysiam p. 351. v. 12. ed. 
dias Egregia Perizonius ad /Elianum 
p. 670. A. [V. H. 1. x. c. 17. . Ceterum, 
"E rem narrat Plutarchus t. i. p. 195. B. 

. dicitur primum in dotem accepisse Al- 
cibiades decem talenta, tum iterum decem 
cum pareret Hipparete.' ' Conf. Isocra- 
tem de Bigis p. 555. A. Inew. 

Tavra] "Malim τοσαῦτα. Rzrsk. 

Eig τὴν αὑτὴν οἰκίαν] Scil. ἐν 7 συγώχει 
αὐτῷ γυνὴ οὕτω “πλουσία. IDEM. 

“Ὑπεδείξατο] Malim ἐπεδείξατο. YnEM. 

Κα ois] Uxoris suz fratri, filio Hip- 
»onici. InEM. 
: κατηγόρει] Incusabat, Callias puta, Al- 
cibiadem veneno se appetisse. sic in im- 
di ex H. Steph: ini conjectura, 


- ΓΡΕΜ. 
pro κατηγόρει ν ulgato, in przeser iti. 


pe rfecto d« 





ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


ἀλλοτρίων -σοιοῦνται περὶ πλείονος. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ε ἔρημος 
119 οὐδ᾽ εὐαδικητός € ἐστιν. ἐπεὶ διὰ τὸν πλοῦτον ἔχει πολλοὺς 
τοὺς δοηϑήσοντας. 

, DO δὲ πάντων δεινότατόν t vdd τοιοῦτος ὧν ὡς εὔνους τῷ 
δήμῳ τοὺς λόγους TOIT αὐτὸς ἄλλους ὀλιγαρχικοὺς καὶ 
μισοδήμους ἀποκαλεῖ" καὶ ὃν δεῖ τεθνάναι διὼ τὰ ἐπιτηδεύ- 
ματα; κωτήγορος T τῶν διαβεξλημένων ὑφ᾽ ἡμῶν αἱρεῖται, 
καί φησι φύλαξ εἶναι τῆς πολιτείας; οὐδενὶ τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ἰσὸν OUT ὀλίγῳ πλέον ἀξιῶν ἔχειν" ἄλλ᾽ 
οὕτω σφόδρα καταπεφρόνηκεν ὡςτε διατοτέλεκεν ἀϑρόους 


» c/ 


μὲν ὑμᾶς κολακεύων, ἕνα δ᾽ ἕκαστον προπηλακίζων. ὃς εἰς 


τοσοῦτον ἐλήλυϑε τόλμης, ὥςτε πεῖσας ᾿Αγάϑαρχον τὸν 1 


γραφξα συνεισελϑεῖ i οἴκαδε τὴν οἰκίαν ᾿ἐπηνάγκασε γρά- 
120 φειν δεομένου δὲ καὶ προφάσεις aptis λέγοντ᾽ 06, ὡς Οὐχ 
ἂν δύναιτο ταῦτα πράττειν. ἤδη διὰ τὸ συγγραφῶς ἔχειν 
παρ᾽ ἑτέρων, προεῖπεν αὐτῷ δήσειν, εἰ μὴ πάνυ ταχέως 
γράφοι. περ ἐποίησε" καὶ οὐ seo τερον ὠπηλλάγη, πρὶν 


ἀποδρας ᾧ (Y, ETO τετάρτῳ μηνὶ; τοὺς φύλακας λα Juv, ως ᾿ς περ 


"pago βασιλέως . οὕτω δ᾽ ἀναίσιχυντός ἐστιν, ὥςτε σπροσ- € 


- / 
ελθὼν ἐνεκάλει αὐτῷ ὡς ἄδικο οὕμενος, καὶ οὐχ ὧν ἐδιώσατο 
F, 5 ^v 3 
μετέμελεν (UTO, QA ὅτι κατέλιπε τὸ ἔργον ἠπείλει; καὶ 


J f» 
οὔτε τὴς δημοκρατίας οὔτε τῆς EAE υϑερίας οὐδὲν ἥν ὄφελος 
οὐδὲν yop "TTOV ἐδεδοίκε Ej τῶν ὅμολογο ὑμένων δούλων. (i^y at 


, 


? Deest παρά 


Οὐδ᾽ ἔρημος] Eo tendit, ut demonstret testaie sua eum cum haberet, tormentis 
Alcibiadem popularem nequaquam esse coegit, ut domum suam pingeret. h. e. 
nam qui sodalitiis magnis stipatus est, je parietes cecorum picturis exornaret. non 
potentiam in republicaaffectat,minimeque erat satis γράφειν modo dicere, sed ne- 
civilis est. ΓΡῈΜ. cesse erat, ut τὴν οἰκίαν quoque adderetur. 

ποιεῖται" αὐτὸς] Interponi velim καί, nam alias dubium faisset, quid ille pictor 
αὐτὸς Lh. Ll est ultro, nemine impellente. coactus fuisset pingere. Risk. 

Inr. Ταῦτα — riy] Id est, γράφειν τὴν AM 

Ατσοκαλεῖ] Probabiliter Luzacius le- κιβιάδου οἰκίαν. IDEM. 
gendum existimat ἀποκαλῶν. SLUITER. Ἤδη] si suo loco stat, accipi debet pro 

Καταπεφρόνηκεν] Bene si habet, com- munmc, in presenti. verum videtur a sede 
mutata est dicendi forma. recta enim sua aberrasse, et collocandum esse pone 
constrüctio postulabat xara«tdpeornxoc. διὰ τό. IDEM. 

Rxisx. Zvyyt aQàc] Malim simplex γραφάς. pro- 

Συνεισελθεῖν οἴκαδε τὴν οἰκίαν ἀπηνάγκασε pterea quod j jam pictura ts habe ret. h. e. pro- 
γράφειν] Tr. οἴκαδε, ἐπηνάγκασε γράφειν. pterea quod jam aliis operam suam lo 
Οὕτω 2 git ὕστερον, ἐπαναγκάζων γρά- casset ad colorandum vel inalbandum 
φειν. SrEPHAN. Posterius probo. ve- ipsor um domos et insulas. IpEw. 
rum Mebebins illa duo τὴν οἰκίαν nego ex- Ἐδεδοίκει]7Ί  Agatharchus | pictor puta 
pungi debere, Sententia hec est: Alci- ΡῈΜ. 
biades pictorem blandis verbis primum Τῶν ὁμολογουμένων δούλων] Potest sic 
perduxit in domum suam. deinde, in po- accipi : τῶν δούλων, περὶ ἐν ὁμολογεῖται OTÀ 
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5 / € ^ 
ΘΕΙ͂Ν δ᾽ € γνϑυμούμενος U me μὲν οὐδὲ τοὺς κακούργους acQa- 
λὲς εἰς τὸ δεσμωτήριον ἢ ὃν ἀπάγειν, διῶ τὸ χιλίας δραχμῶς 
A 
τετάχϑαι ὦ QUIT OT iO Gi ὃς ἂν τὸ πέμπτον μέρος μη | μεταλάβη 


^v 


των ψηφων" ὃ δὲ τοσοῦτον χρόνον. εἴρξας ὃ καὶ ἐπαναγκάξων 


5 $4 


γραῷ ἄφειν ἡμέ κακὸν πέπονϑεν, ἀλλὰ διὰ ταῦτα σεμνότερος 


δοκεῖ καὶ φοξερώτερος ei εἰναι. καὶ πρὸς μὲν τα ic ἄλλας πόλεις 
ἐν TOi iG συ μβόλοις συντιϑέμεθα μὴ ἐξεῖναι μήν εἶρξαι μήτε 
δῆσαι τὸν ἰλεύϑερον εαν δέ τις παραβῇ, μεγάλην ζημίαν 
emi τούτοις ἔνεμεν" τούτου δὲ τοιαῦτα πράξαντος, οὐδεμίαν 
οὐδεὶ ic OUT ᾿ἐδίαν οὔτε δημοσί ἐῶν τιμωρίαν ποιεῖται. νομίζω 


δὲ ταύτην εἶναι σωτηρίαν Rara, πείσεο 73a τοῖς ἄρχουσι 
x ne ^e 
X, 05b Τοῖς νόμοις" οςτις * ὑπ τερορῷ ἀκ ύὼν. τὴν μεγίστην φυ- 
^ 3 N 


λακῆην ἀἰνηρηκε τῆς πόλεως. δεινὸν μὲν. οὖν ἐστὶ καὶ ὗσο τῶν 
Ν 

ὥγνο οουντῶν τῶ δίκαιο πάσχειν κακῶς" πολὺ δὲ χαλεπὼ- 

ἰὼν ἐλ ὅταν τις em ic τάμενος Tx usi — TU παραβαΐ νειν 


^o , ^ 
τολμᾷ" Qaweptoc diria ἐνδεῖκ WUTOL, δ ὡςτσερ οὗτος. οὐκ αὐτὸς TOi. 
1 , ? ^v / 5 
νόμοις C εως ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς αὐτου τρόποις ακο- 
OQ ms 
AQU-Z E4V 


ῃς 
n γι , 
lixÓv παισι. 
b 


Deest ὃν. 
ἐ Deest τοῖς. 


εἰσὶ δοῦλοι. malim tamen ὁμολογουμένως in. ante ludos, deferre apud Archontem, sed 
adverbio. , iD M. inter agendum non licuisse interturbare, 
᾿Ενθυμούμενος, ὑμῖν] Inte ponendum vi- ne Festi conturbaretur celebritas. Forte 
detur εἰ Í5i w. ἐνθυμούμενος ὡς ὑμῖν, m. sic Lex fuerit olim concepta: Τῶν χορευ- 
. TAYLOR. τῶν ἐξάγειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον" ἀγωνι- 
Συμιβούλοις] II. συμβολαίοις. H. SrE- δήμων δ᾽ οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρῆσαι κὐλύονν. Ad 
PHAN. Probo Stephani conjecturam cv«- hanc reliquae Leges apud Petitum apte 
βολαίοις. verum quia dubius eram, utrum respondebunt. Additur ὃ ὃν ἄν τις ξούληται 
ξέγον, quia licebat ἐξά γειν, 19. ante delatum 


dodissól auctor, συμβολαίοις, an συμβόλοις 
apud Archontem ; 29. ignominia notatos 


(nam et σὺ ἡμβολα pro συμιβό ὄλαια usurpan- 
tur) ideo vetustam lectionem, quamvis et infames, — τοὺς ἀτίμους ἐξάγειν ἐκ τῆς 
vitiosam, reliqui. Sunt autem τὰ σύμ- θυμέλης" Lex apud Petitam. p. 468. UI- 
βολα. sive mavis và συμβόλαια, pacta pianus (ad Midianam p. 533. ult. ed. 
conventa inter duas civitates de dando Reisk.) ἐξῆν τὸν ξένον ἐξάγειν, delatum apud 
reddendoque jure, et de communicatione Archontem. Itaque prorsus contra Leges 

commerciorum, tametsi eas inter civitates e egit Alcibiades: nunquam enim licebat 
nulla est bellorum societas. Risk. συμ- διαίως ἀποσσίᾷν ἀπὸ τοῦ χοροῦ, sed ἐξάγειν, 
φόλοις, m. ἃ, TAvLoR. sive κωλύειν. quod proprium in hac re 


Κελεύοντος δὲ τοῦ γόμου τῶν xat ευτῶν ἐξά- verbum. ner rr in A p. 349. 


yty ὃν ἄν τις βούληται ξένον d P O4AEVOY, 

οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα κωλύειν] ' Atügit 

hunc loc um (V alckenaerii verba describo) Demosthenem P. 572. 12 

Petitus (p. 353.) leges habens huc spe- bus utitur Demosthenes contra Midiam 
ctantes, e quibus constat, actores pere- tota, qui se choragum verberarat. Lice- 
grinos licuisse quidem ludis peractis, vel bat ἄτιμον ἐξάγειν, non tamen fecere ob 
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« »/ / «7, 
ψειν ον ὧν τις βούληται ζενον 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


5 o! 2 3.2) 3 
ἀγωνιζόμενον, οὐκ εζον επι- 


εν. € “ὦ, ἡμῶν καὶ τῶν ἄλλων Ἕλλη 
122 χειρησαντῶ κωλύειν, ἐναντίον ὑμῶων καὶ τῶν ἀΛλλῶν LT, 


/ X f , / c / / Σ 
Τῶν σεωρούντων Xo TOV αρχοντῶν oL7E OUT CV 7r 0,pOV'T toV EV 
ΩΣ / / 9$ ἢ 5 X x Lad f 
τῇ πόλει τύπτων ἐξήλασεν (UTOV, καὶ τῶν σεατῶν συμ- 
* 


/ 3 7 A 
φιλονεικουντῶν εκείνῳ ΚΑῚ 


/ ^o ef ^ 
μισουντῶν  TOUTOV, QCTE τῶν 


ἣν τὸν μὲν ἐπαινού ῦ δ᾽ ἀκροάσασϑαι οὐκ ἔϑε 
“χορῶν τον μεν ἐχταινουντῶν. TOU OLX poat oL0 ei E-JE- 


/ 5W án » Z 5 Y ^ n EH A 
AOVTOV, οὐδὲν ταλεῖον Ea poc EE CAO τῶν κριτῶν Ob μεν 
N ^ 


» 5 


φοξούμενοι, οἱ δὲ χαριζόμενοι; Vioc ἐκρινῶν αὐτὸν, τσέρι 
/ / ^v 5 


Ν 


, / 
ελάώττονος “πτοιούμενοι TO 


c E / 4 ν 
V ορκον ἢ TOUTOV. εἰκοτὼς δέ μοι 


^ ? / 6 ον B 
δοκοῦσιν οἱ κριταὶ ὑπέρχεσϑαι Αλκιβιάδην, ὁρῶντες Ταυ- 
A 


^ ἤ 5 / , 
ρέαν TOU GUT OL μεν χρημᾶτα αναλωσαντα προπηλακιζομενον; 


M X Led 
193 TOV δὲ TOIXUT O. παρανομουντῶ 


/ 


ἃ 


^) ς / Ν b 
à ὑμεῖς. οὐ τιμωρούμενοι τοὺς ὑβρίζοντας, καὶ τοὺς μεν 


λώσρα ἀδικουντας κολάξοντ 


/ 


s M ^ 3 / 
£c, τοὺς δὲ φανερως ασελγαι- 


f 


/ , € ὃ β v 5 
γοντας ϑαυμάξοντες. τοιγώρτοι τῶν νέων αἱ διατριβθοι οὐκ 
, 5. 20 


, 


5 δὰ 7 5 
EV τοῖς γυμνασίοις ὧλλ εν 


e^ 


/ M 
τοις δικαστηρίοις εἰσ i. XC 


στρατεύονται μὲν οἱ πρεσξύτεροις δημηγοροῦσι δὲ οἱ νεώτε- 
β P i; — Yn 


por, παραδείγματι TOUT) χρὼμ 


ej x ad / 
των ἁμαρτημάτων ὑπερβολάς, ὥςτε περὶ τῶν Μηλίων 
, 


/ 3 E 


γνωμῆν ou οφηνάμενος ἐξανδραποδίξεσϑαι; πριάμενος γὺυ- 
? a o / 


/ c 


2 ^ & , e 
ναΐκα τῶν OU R0 T V. ULOV ἐξ αὐτῆς πεποίηται, OG Τοῦ- 


/ 7 5 / 7 ε 3. 9» e 3 / 
οὕτῳ παρανομωτέρως Αἰγίσθου γέγονεν. C0GT EX, τῶν ἐχθι- 


loci reverentiam : Demosthenes p. 533. 
ult. Egregia Tib. Hemsterbusius Pe- 
titum corrigens ad Arist. Plutum p. 544. 
a." SruITER. 

᾿Αγωνιζόμενον, οὖκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα χω- 
λύειν] Sic distinctam exhibent bunc locum 
Aldus et Stephanus. mihi vero sic videtur 
potius esse distinguendus: diy avi CÓ 4 EVOY 
οὐκ ἐξὸν, ἐπιχειρήσαντα κωλύειν. αἱ haec. sit 
constructio: κελεύοντος τοῦ νόμου κωλύειν 
τῶν χορευτῶν τῶν ξένων qw ἐπιχειρήσαντα 
ἀγωνίζεσθαι, οὐκ ἐξὸν (id est, διότι οὐκ ἔξε- 
στιν) αὐτὸν ἤδη ἀγωνιζόμενον ἐξάγειν. lege 
volenti cuique veniam dante, peregrinorum 
saltatorum si quem videat id agentem, ut 
saltationis certamen ineat ,impediendi, quon- 
iam mon licet eum e scena educere qui jam 
actu saltet. RE1sk. 

᾿Ἐεξήλασεν αὐτὸν} Alcibiades puta Tau- 
ream, ad quem Tauream etiam ἐχείνῳ pro- 
ximum refertur, ut τοῦτον ad Alcibiadem. 
Ip£M. 

Οὐδὲν πλεῖον ἔπραξεν] Nil profecit, Tau- 


reas puta, quanquam equidem ἔπραξαν 
in plurali malim, ut ad choros referatur. 
IpEM. 

Αὐτὸν] Alcibiadem puta. ΓΡΕΜ. 

Παρανομιωτέρως} Sic dedi de meo, pro 
vulgato παρανομώτερος. majori cum scele- 
rositate. Comparat hic sortem nascendi, 
qua Z/Egisthus fuit usus, cum sorte na- 
scendi qua usus est filius Alcibiadi natus 
e muliere Melia; aitque hujus nascendi 
sorlem multo fuisse scelerosiorem, quam 
fuisset sors ZEgisthi. Quanquam enim 
JEgisthus quoque natus fuisset ex incestu 
infando (Thyestes enim, paler JZEgisthi, 
eum e filia Pelopeia susceperat). verum 
tamen filia patrem amaverat. Melia au- 
tem mulier oderat Alcibiadem, a 400 
per vim compressa peperit hunc filium, 
ab oratore nostro non nominatum, mo- 
do legibus magis adversante, et natu- 
re magis repugnante, ut ipse quidem 
autumat, quam natus fuerat JEgisthus. 
IpnEM. 


μέγιστον δυνάμενον. oio 82.1 
A 


«ὃ i» » 
£V01, 0G τηλικαύτας TTOIEITOR 9 
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E] 9. » z » x ^v » / / 5 » 
στων ἀλλήλοις πέφυκε, καὶ τῶν οἰκειοτάτων ὑπάρχει αὕτω 
A 5} X ἃ 5 T E 


, X A 
706 "d T» 31^ , ^^^, , T1 ^ a ΟΣ 
iei ud. τὼ T T [^ev 7FETTOVXEVOUI, Τοὺς δὲ (5 EU ον εναι. 


i H c ^n 1 T "A m $a : μά 7 : 
0azioy ὁε τὴν τολμῶν αὐτοῦ σαφεστερον ετι διελθεῖν. ἐκ 
/ N " 
Fate ἐπ ᾿ e N e 5 "ἊΨ 
ταύτης γῶρ Tr Goa οιεῖται τῆς yUVOLXOC, ἣν αντ ελευϑέρας 
f» N X J 


/ / V 6 
δούλην κατεστησες. Καὶ ἧς TOV “ΠΤ 


A 


F, 
75po Xo TOUS 77 poo q:0V T 066 


5 


UMP A . , » N Ka i : » / € J 
GTÉXTEIWE, καὶ ἧς τὴν "ON ἀνάστατον πεποίηκεν, ὡς ἂν 


La 
F b! ^ 


δὴ cO ς ^v t ^ / 
μαλιστῶ TOV υἱὸν ἐχῦρον EXUTO καὶ T" “Ζόολει ποιήσειε" 


: 2 , e , 3 3 
τοσαύταις ἀνάγκαις κατείλήπται μισεῖν. ὧλλ ὑμεῖς εν 


A " / d e ad ^ / 
μεν ταις τρωγωόιαις τοιαυτῶ σεωρουντες [31772 νομίζετε. 
M " ?25 - / C t 5N 
10 ψινομενα δ΄ ἐν TQ τσόλει ορωντες οὐδεν φροντίζετε. καίτοι 
A 


» c7 


5 ^ | » / / 
EXEIVOL μὲν οὐκ ἐπίστασθε τσότερον οὕτω γεγένηται ἢ πέ- 
ς ^ ^ f Lo λ ^ 5 [d 
πλασταῶᾶῖι UO τῶν WOWTOV' TUTO δὲ capuc εἰ ὅτες οὕτω 
΄ c | 7 / : 
7L ΘΙ eT 1 , -€ 3 c 
͵ porro ΚΌΡΟΝ ως Ue og φερετε. 
^ x , ^e 7 c 
δὲ τούτοις τολμωσε τινες περι αὐτοῦ λέγειν ὡς 
Ρ ES 5^ x , ^ 3 Ν x , 
ἐγγένηται OUOELG T7IGWOTE τοιοῦτος. EO δὲ νομίζω 
, " : Ν ^ / e ^ / / e x s 
μέγιστα κακὸ τὴν πόλιν ὑπὸ τούτου πείσεσϑαι, YO τη- 
2 / 5 M ^ 7 » / 
λικούτων τορωγμώτων εἰς TOV λοίσπτον "Y,pOVOV OTIOV δόξειν, 
ej 7 E ἣν 2. / ^v ΒΡ ὡς 
20 ὡςτε μηδένα τῶν προτέρων αὐικημῶτῶν μεμνήσϑαι" ὥνελ- 
* 5^ ^ x 5 ^ ^ m/f / 
TiO TOV *yotp οὐδὲν TOV τήν ἀρχὴν TOU ίου τοιαύτην XO/TOL- 
N ^ ^ c 
καὶ τὴν τελευτὴν ὑπ 


[2^] x 9 e $- 
τῶν τοὺς " U7TEQOLUC VO) 


/ ^ /5 
οὕτων τας τυραννισᾶς xo 
7; 


A 


y * n" E » X 
i. ἢγψουμαι ὃ αὑτον 
x ^ 


95 OE 


: Deest τῶν. 


Τοὺς μὲν] Patrem, Alcibiadem. Inxw. 

Τοὺς δὲ] Matrem, mulierem Meliam. 
ΙΡΕΜ. 

Κατείλησγτα ] Ile filius Alcibiadis puta, 
haud nominatus, nothus. ΓΡῈΜ. 

Mictiy] Scil. patremque et rempubli- 
cam, IpEÉM. 

Τοιοῦτος] Vir tam fortis et preeclarus, 
atque hic Alcibiades exstitisset. ΓΡῈΜ. 

Αδικημάτων) Malim 
Inrw. 


, , 
ἀτυχημάτων. 
/ 


6 


y" 5 ^v δὲ , 
7? QGUTDV 6E TOU- 


ῳ» 


TV κατασκευασάμενον, καὶ 
ἐν ποιήσασθαι] Videtur 
excidisse particula ἂν, quam, ad h. l. sen- 
tentiam prorsus necessat iam facile ultimae 
literae verbi ὑπερβάλλουσαν absorbere po- 
tuerunt. SLUITER:. 

Μᾶλλον] Sepe post comparativos re- 
dundat. ut vulgata h. |. facile feratur. 
malim tamen pro ἐπιτηδειότερον h. ]. legi 
ἐστιτηδειότατον. REISK. 


) X 
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ANAOKIAOYT 


ἑσεπτων ἄγων Ὀλυμπίαξε, κεκτημένος μὲν οὐσίαν pe ἐτρίαν, 


^N 
στεφανῶσαι δὲ ἀπὸ 
5 ͵ / 
οἰκιῶν βουλομενος, 


τύχῃ τοὺς πλείστους xpi νομένο 
ἐπσιτυχόντ Τοῦ δυνάμενος παρᾶ τοῖς 


τῶν Ἠλείων, ἀφελόμενος αὐτ τος ἠγωνίζετο. 
τοίησ EV, εἰ 7 16 τῶν n 


N 
λίτην ὄντα καὶ τὸν 


ὠγωνοσεταις 


/ δ' ἃ 
XxoTOL TR OV ET 


T UV ὑπαρχόντων 
λογιζόμενος τ T οὺς ἀγώνας τοὺς VT πικοὺς 
τοῦτον ᾿Αλκιβιάδης “σο- 90 


5 / 
oe pixETO δεῦγος 1 ἵππων. ἔχων: 9 ἥπ 


ἀνταγωνίζεσθαι ἑαυτῷ, ὃς 


τοῖς ἀλλοτρίοις € c 
Ἕλλησι 
ἐτσεὶ καὶ τοῖς “σολίταις οὐκ 
μὲν ἀφαιροῦ 
ὃ χρήματα πραττόμενο ; 


/ 


οἰπτοφαίνων; τους μεν ^ot υς 


τοῖς μηδὲ EV θαυμάξ 


μενος 


1 ^A& 


ASmya toy 

Λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς 
τύχη τοὺς πλείστους κρινομένους͵ Nou facile 
adducar ut ^redam bao scripsisse Ando- 
cidem : equestria certamina. non a 7. ortunis 

certantium gubernari, sed a temer itate sor- 
tis fortuite disceptari : quemadmodum lo- 
cum vertit Reiskius. Hoc Grzcus homo 
dicere non potuit, apud quam gentem 
tanto in honore erant certamina e questri: a, 
ut victores eorum a summis poetis carmi- 
nibus celebrarentur, suisque civitatibus 
maximo essent decori. (Inter 
autem vel prima et omnium maxime ho- 
norifica habebantur certamina curru per- 
acta. Neque vero cuiquam honorem aut 
ipsi, aut civitati, « onciliare poterat certa- 
men unice posit um in fortunae temeritate ; 
neque etiam in ea posita est ce rtaminum 
sed in equorum vir- 


equestria 


eques strium victoria, 
tute, dominorumque fortunis et rei eque- 
stris peritia. Quapropter suspicatus sum 
germanam 80 ripturam hanc esse: τοὺς 
ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς THAT τοὺς σλείστους 
Ἀρίνομκε ἔγους : eques iria rtamina  ommium 
honorificentissima Judi icari. Apud Thucy- 
didem 1. vi. c. 16. suam victoriam ipse 
gloriatur Alcibiades: ἅρματα μὲν te Tà 
καθῆκα, ὅσα οὐἱ TT ἰδιώτης 

κησα δὲ καὶ: Ξ 

χαὶ τἄλλα Afi 

γόμω μὲν γὰ 

δρωμένου καὶ 


ejus ore Iso s de Bigis p. 353. 


L'A ma 


εἰν ἂν 


LT 


55 
EZ QU 
2 


iT M / 
. 70U6 6 TUTTUV, Τὸ 


post« juam 
quo c ivita 
voluit, his 


certamen re liquis prae tulerit : οὗ 


ς, καὶ μι 
S 


τινὰ Ol ὑτῶν 


τὴν πόλιν καὶ τὴν 


τῶν ὑμετέρων 
ταχέως ἐπέτρεϊ εν ἂν 
ων ἄνδρα βιασάμενος 


ἐτόλμησεν ἵπποις ἁμιλλᾶσϑαι; δηλωσας 
9 
βιάσηται, 39 


^o 


XpnT TOL, ἀλλα τοὺς 
υς "E ᾿εἰργνύων, τοὺς 
τὴν δημο κρατίαν 


υ" το δ᾽ € ἐργὰ τυραν- 


3 


ον ὁμῶτος Qpov7i- 


consilium Alcibiadis laudavit, 
tem ornare victoria Olympica 
verbis exponit, quare equestre 
᾽ν. 
, 


zyoc àd 
t ac 


χρὰ 


T wee UAE 


QUO: 


ους, 
Valck 
Sri 


4 
αι ΤΟΥ EUR re 


H. STEPH 
Ecwrux: 


e vult vocabulum ζεῦγος. quod si ad- 


den lum si 
ἀφελόμενος 
hunc modt 


stel »hani. 
equorum 
am respic 
pictorem, 
IpEM. 
᾿Αποφαίνω 
ΕΜ. 


^ 
οὐδεὶς ἂν qroimc 
N 
i 


ἀλλὰ κα 


ἐπιτυχόντα 1 


ut, ete 


νικήσαντας 
— πλείστους - bio dicitur pro 
de qua verbi notione przclare 


enaerius ad Eurip. Hippolytum 
ITER. 
| TT. 
AN. Qaod | iac Rrrtsk. 
γτώ, OuYAJAEyO 4] Sc: diger inter- 
1 
t, ego potius versu 6. ssh 
addidero, et cum articulo, v 
im — Ἠλείων, τὸ 
STE- 
e seatéiéere 
fedit ad Diomedem, cui bigas 
eripuit, ut τύπτων ad Taure- 
ων ad Agatharchum 


et ραττόμενος ad Calliam. 


* 


y] Imo vero a7 


K A TA 


AKIBIAAOT 


€ 
ζοντα τοῦ δὲ πράγματος ἀμελοῦντας. τοσοῦτον 
e/ δ. 


^ 
2 
φέρει Λακ (εδαιμονίων, QCT ἐκεῖνοι μὲν καὶ ὑπὸ τῶν 


/ 


Ajo ἀνταγωνιζο μένων ἀνέχονται ἡττώμενοι; οὗτος 


ὑπο τῶν σολιτῶν 


τοῖς ἀντεπιθυμοῦα: 1 


τινος. 


ς PF, 


^ / ^o 
τας πόλεις των ἡμετέρω 
μισεῖν. 


L| 
N 


5 


e; c /€ δος 
ολην ὑβρίζων ἐπιδόξειε. 
E / - 


^ 


2 


οὐτησαμενος ὡς εἰς 


AME JAM, 


͵ 


dr e 
Επιδόξειε ^ 
EJ 


quo sese oslentaret, 1 


: | Sententia postulat ἐπὶ 


| Diomedi modo, sed 
universe adeo side iomilipsinn. IpEw. 
Eig τὰ πινάκια] Videntur mensule vel 
fercula fuisse, in quibus aurea atque ar- 
zenlea supellex construeretur atque spe- 
ct aculoexpon. retur. Scaliger παγάκεια ex - 
aravit. quod non intelligo. ("em M. Leg H 
τἀπιγνί TIT τῇ Í epo 
Meurs. Panath. [c. 2: 
p. 110. v. 'Emwixia.] Palmerius doctis 
mus b. 1. ita legi vellet 

die festi et postridie, 
stus. Hic 
me convenit isto τὴν xa? ἡμέρα δὰ 


, quasi diet 15 
Lane erat dies 


sensus si exsculpi m: 


Plutarchi, ubi usus profanus opponi vic 
tur sacro. ceterum de postridie profano 
audias eundem Plut. in Vita 'Themistoc!. 
lib. de fortuna Rom. ἔφη yàp τὴν ὑστέραν 
ny & y X. T. ^. TAYLOR. 
ex emendatione Scali- 
geri οἱ Taylori Lect. Lysiac. c. 6. p. 696. 
pro volgato οὐσίας. nim 
Τῇ προτέρα τῆς Ἄρην Foedum inendum, 
quod nullum sensum exhibet, et totam 
senlenti:& connexionem solvit et turbat. 
Tentabam τῇ πρώτῃ à ai τῇ ἐπιούση, ut sit 
prim: | et secunda die Mysteriorum 1: nam 
5 ἐπιοῦσα est dies, qua aliam sequitur, 
unde forte secundus a primo Mysterio- 
rum ^ ἐπιοῦσα dicebatur. Sic nos Gallice 
lendemain de la feste. Alcibiades pe- 
tá commodato vasa sacra tanquam iis 
usurus, — iis opus foret publico, 
et urbi in festo Mysteriorum: at ea non 
reddidit, , 
τῆς σγόλεω ς χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς ΧΕρ γίξοις. 
Erant autem quinque dies M ysteriorum, 
quorum ultimo pompa dàcebatur, quae 
voc abatur ' Ia» óc. PAL M1 M. 
πομπεῖα παρὰ τ τῶν C ἀρχιθ εωρῶν αἰτησά- 
ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ στροτέραι τῆς θυ- 


ρησόμενος} Partem veri h. 1. Scaliger 


^" c , 
βουλό μενος τῇ υστεραία πρότερος 


ELIT EX τῶν 


c/ n / 

νὰ Ó€ μὴ μόνον Δι 
EL 
1 


ἀλλὰ φανερῶς εἰρηκ (εν οὐκ, | ew rr ἡ ἔψειν 


ἢν 57» 
τοιούτων ἀναγκαῖον 


ε ^v 


" / 
W πολεμίων ἐπσιϑυμεῖν, ἡμᾶς δὲ 


! 
i 


^W J 5 lY N 
gels μα QAAO καὶ T 


706 pág ja πεία 


et Taylorus viderunt οὐσίας mutantes in 


αυσίας superest iamen a 
haud minus vera et elegantior etiam, 


là emendatio 
quam 
Valckenaerii copia « gregie confirmavit. 
Τὰ «wáxus frustra Reiskius explicare 
conatus est, Sequentia e Valckenaerianis 
σποράδην in chartam conjectis, qua potuit 
cura, congessit et composuit Luzacius. 
* Primum h.l. pro χερνίβοις xai θυμιατη- 
εἶοις, lego χερνιβίοις xai ϑυμιατη βίοις, quod 
jam vidit Taylorus p. € 694. A. conf. Phi- 
lostratum p. 848. B. sepe Demosthenes 
Androtionem; videtur et φιάλας 
, 615. 4 7. 1. et 20. 
ἐκπώματα χαὶ θυμιατήρια 
Hoc porr loco corr 
ect. l. i1. c. 15. ad 
colligit 
mor is. fuisse asservari per Ac hitheoros. Per- 
per am: 19, hec in Ludis Olympicis et 
Olymp acta sunt, quo ad ornandam 
(mpa qon quoque sunt τὰ srojeetia 
sed o, miror et Archit beoros numero 
plures: unus tantum fuit ApyiSewpoc tum 
temporis Atheniensis Olympiae." "Hae 
cius suspicatur ἀρχιθεωροὺς intelligendos 
esse unitersam Legationem Atticam, id 
est, Architheorum cum reliquis Theoris, 
᾿Αρχιθεωροὶ c esse omnes civitatum 
Graecarum Architheoros, unum collegium 
constituentes, inter quos et Architheorus 
erat Atheniensis]. “839. Huc respicit 
Moris Atticista: πομπεῖα ᾿Αττιχῶς τὰ 
ϑυμιατήρια καὶ τὰς χέρνιβας, ὡς Θουκυὲ δίδης. 
Emendandum ᾿Ανδοκίϑης. Frustra queesi- 
tus locus in Thucydide. Pro Θουκυδίδης 
in Scholiis MS. ad Aristidem p. 68, k eer 
tar Θανηνδίδης. Athenaeus l.i ix. p. 408 
᾿Αττικοὶ χερνίοιον λέγουσιν, ὡς 


vel τοὺς 


er 


xaTà ᾿Αλκιξιάδου λέγων οὕτως ᾿ 
χερνιβίοις καὶ θυμιατηρίοις : T 'aylor hine ut 
Fr agmentum posuit Orationis Lysiz πρὸ 


᾿Αλχιβιάδην. Errat, errorem secutus Athe- 
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^o 


μένος ΤΉ ὑστεραίᾳ πρότερος 


Ld 


χρυσοῖς X, χερνίβοις 
-— μῆ ἐγίνωσ σπον ἡμέ τερῶ 
ὁρῶντες 


πείοις χρῆσ σαι ἐνόμιζον ἡ ἡμᾶς" 


ἤκουον 7 καὶ ἐπεγίνωσκον͵ τὸ 
ὁρώντες ἐνῶ ἄνδρα ' μεῖζον οτσάσης τῆς 


id. Σκέψασϑε δὲ καὶ 
εἰς ᾿Ολυμπίαν ὡς διέϑετο. 


nzi, ut secutus etiam est Eustathius ad 
Od. A. p. 53. verba enim sunt An- 
docidz, non Lysie. Quo sint TTOJA TELA, 
prater Meursium docuerunt Valesius ad 
Harpocratit nem ἴα 158. Spanhemius ad 
Callimachum p. 721. f. Eustathius ad 1l. 

I m is 
E p. 666. v. 9. (ATE EL p ATTiX0LG ἱερῶ 


σκεύη XE ξήσιμα ἐν ?^hzeax in Ora- 


tione κατ᾽ ᾿Αλκιξιάδου apud Plutarchum 
t. i. p. 196. E. illis usum ait Alcibiadem, 


e ; ^c 
qp i6 Tpog τὴν Xa0 "tpa 


Sed 4^, co endus est Andocides. Quid 


atyro apud Atheneum p. 2: 


rrig 
hic sunt τὰ πινάκια ? Frustra quis ea tue- 
retur ex S 
E. ubi redux Athenas ex Olympia 
σίγακας ἀγέδδηκεν ᾿Αγλαοφᾶ i 


μεὲν εἰ ἶχεν ᾿ολυμσιάδα καὶ Tobia 
vo ύσας αὐτόν. In alter: | Νεμέα (leg. 
ἦν xa3 γημιένη, καὶ ἐπὶ τῶν ) γονάτων αὺ 
εἰδεάδ, formosior mu ilie ribus. ἜΜ Ἰὼ 
tabuke picte ad τὰ xia: Sed le- 
gendum est τἀπινίκια- 1 : 
γίκια νοὶ τἀπινίκια τῇ προτεραία τῇ 
χρησόμενος. Commodat 0 petiit ab 
theoro, vel a Theoris, aurea vascula, thu- 
ribula, cst. tanquam iis wusurus die, qui 
sacrificium pracederet, ad epulum pr pti r 
victoriam partam dandum. Nota locutio 


? 


ἐσινίκια ϑύειν, vel ἑστιᾷν, sacra facere, vel 
epulum pre bere propter 1 victoriam partam, 
seu victoriam sacris atque epu lis celebrare. 
Jam vero tolam tum Panegyrin epulo ex- 
cepisse Alc ibiadem, ex Epitome discimus 
Athenzi p. 3. E. ᾿Αλκιβιάδης ᾿ολύμπια 
wTOoG Χαὶι 
γίκας eder 
e ᾿Ολυμπίω AW T 
Vid. Fabri Agonistica 
cibiades ἀραιὰ Thucydidem 1. 
, 16. initio suum illud vocat τὸ δια- 
᾿Ὀλιυμπιάζε os pi qu antum 


Vide ibi notas, 


σι 


τῆς πόλεως χρήσασψαι τ 


4 


καὶ ϑυμιῶτ ἡρίοι ic. ὁσοι με ἐν οὖν τῶν 
N 


^ 


ὄντα. ΤΉΝ 70 σπην τὴν 4X0 


ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιξιώδου, τοῖς τούτου πομ- 


by ^ 
90 σοι 0€ 7 παρα τῶν πολιτῶν 
/ 7 ς e 
TOUTOU, iiis ἡμῶν, 


πόλεως δυνάμενον. 


ἃ 


τὴν ἄλλην 


Jj 


N 
QUT t) σκηνὴν 


imprimis Plutarchum t. 


habet partem Epinicii Euripidi 


biadem. τὰ ἐπινίκια quae sint, 1 
dixit ad Lysiam p. 275. Demosthenes p. 
. 99, ed. R. οὗτος εἰς τὰ Éugnwxia 


T gary [A T ων καὶ ToU πολέμου, ὦ 


Φίλιστος ἔϑυον, εἱστιῶτο EASY 
τὴν στῶν ἐπινικίων Scilicet hg; 
Τ ayl rum. Con. Nexram P- 1356. ὃ 
» Dely phos — εἱστία 
43. Vid. « 
117 
Lucianus t. iii. p. 273. v. 
rà ἐπινίκια. apu id P olyznum p. 
est ἐπινίκια ϑύειν : vid. 11. 
33. — Porro τῇ 
ὑστεραίᾳ, postridie. . Lysias p. 539 
Steph. 1 
Taylorum Lect. : p. 
gaia 5 " τὰ Mini ἔξ 
scriptis postea annotarat vir summus, et 


beth His autem 
illam emendationem, et alteram θυσίας jam 
factam a Meursio in Panathen. p. 58. et 
poste riorem a Cantero in Syntagm. p. 26 
et sic eliam emendavit Valckena« rii di- 
scipulus et amicus Piersonus ad Meeridem 
p. 332. b. SL uiTER. 
πρότερος] Antequam architheori vasis 
iisdem aterentur ; quo fieret, ut, q ui vasa 
eadem viderent ab architheoris post Al- 
cibiadem usurpari, existimarent ea Alci- 
biadis esse, et architheoros et a ab illo mu- 
tno sumsisse. quod contra erat. Post 


ἀμκενον] γε va x divisa nemo 
dubi tet quin ita re stituenda sint : ἕνα &và 
μεῖζον ἁπάση ^ φγόλεως δυνάμκενον 

ΓΕΒ. 

AS ούτω. σκηνὴν} Sic dedit S 
phanus, tacite vitium Aldine corrigens, 
quae sic dedit. διέθετο τοῦτο. σκηνὴν - 
Proho τούτω suffectam pro τοῦτο. verum 
haud placet interpunc tio, quam sic m: alim 
constitui. διέϑετο, quomodo s« reliquis in 


KATA 


Ἐφέσιοι δὶπ πλασίαν τῆς 


Pp 770 ^ 
ἄλλα τῶν μα 
ί 


bh 


δημοσίας € 


Aec Qíoic 


AAKIBIAAOYT 


πηξαν, 


9?" 
X401 παρεσκεύασαν, 


Y 
προσέταξε. καὶ 


9 / 


e? « c) 
GN 6 ἐστιν ὡςτε τοὺς Βλληνας τῆς παρανομία 
/ ^ ) ; 


Vi 


1 (Y . 
, apud Olympian 


Una tantum 
ἃ : 
ie a ulcu 
Mox etiam 


, 


ipsc εὐτυχής 


^ 


prxecedenti- 


5 


isis afl 
sibi lelibin: boeo ( 
civitatibus ἐξ ἀρχῆς τάξαι, ab Andocide p. 
30. v. 91. De iisdem 1 " ur- 
chus in Alcib. 96. C. τοῦτο τὸ 

y (ipsius pou et victoriae? ἐ Ti ben E 
ὧν πολεμίων (1 
Sociarum civitatum ) φιλοτιμία X. 


1 


tuor socias civitates memorat 
ipad. Athenzum 1. xii p. 
σαρσὶι τῶν συμμα χίδ ων X» T. ^. 


quz Andocides vocat τοῖς ἵπποις ἢ 


ς 


"LUI 


^os 'I 


( &uara| Sine dubio 
post xai deest aliquid. 1 


num ἄστῶν. αὖ 
mnibus sociisque civibusque opes, vel pecu- 


18, accipiens, vel extorqut ns. RrErsk. 


Dee sse hull ἐδῶ stum est: Reiskius 


suspicatur post καὶ excidisse ἀστῶν. — 
Mihi aliter videtur: nam, si vera esset 


b. 


Reiskiana ratio, melius mox Orator scri- 
psisset οὐδενὶ j 


enim hic -usus verbi ὑπόδικος, ut d c&eni- 


M 130 1 22 

tivum, dativum personz secum habeat: 
: : 

Isocrates c. Lochitem p. 595. C. 


τῶν KAEVy GAAGy EyXAVUL ATO 
σα ϑόντι κακῶς Ὶ 
mosthenes c. JY 


4 


iquidem exi- 


stimo ad sententiz res σ tem non mul- 
tum desideratum. in, H scribi tt 


, ^ , » 
^ 


TAWVTO 5^ 


(or UAM AcC Uy ETT A.D'Y 
vs v 
"T - 
T oL 2 


TUR. quia 

dens ἄρχοντες ἐν μιᾷ πόλει hic RM e 
mentionem postulare videtur, tum vero 
quod hoc etiam recte convenit sequenti- 


au) p 


Xt" isque ac simple? Ps. », quod hic 
auribus li un : οἷαί impe- 
rare : A SM i 


)rum unum hunc 


diligenter exami 

is in Alcibia ais captis et 

ejusmodi, ut eorum vel unum quodcunqu 
um alii conati essent idem facere vel 
ad brew solumnodo tempus, , fortunas illi 


suas omnes fund itus pessumdederint. Rxisk 
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Tac. οὗτος δ᾽ ἐπιτηδεύων ὁ ὥπαντα πολυτελέστατα διπλα- 


199 σίαν οὐσίαν κέκτηται. καΐτοι ὑμεῖς γε νομίζετε τοὺς 


φειδομένους καὶ τοὺς ὠκριβὼς διαιτωμένους Qi λοχρ ημάτους 


εἰναι, οὐκ 00 toc γινώσκοντες. οἱ ys c(t δαπ ανώμ' £V0I , 9. 


3} INT 
πολλῶν δεόμενοι; aT y po οκερδέσ στατοί εἰσιν. αἰσχίστον ὃὲ 
3 Ν 


φανήσεσθε σοι oeuvres, εἰ τοῦτον μΞ ἐν ἀγατσῶτε 3 TOV (UOTO Τῶν 

1 
ὑμετέρων χρημάτων ταῦτα κατεργασώμενον 9 Καλλίαν δὲ 
τὸν Διδυμίου, τῷ σώματι νιΚησ avra war ος 


M 


στεφανηφορ ους: ἐξωστρακίσωτε, Τρο ὃς ' τοῦτο QUOEV QUT OMA. 


, 


ψαντες, ὡς ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ πόνων ετί Δ} 
λ 
ἀνωμνήσϑητε δὲ καὶ τοὺς προγόνους, ὡς diyatSye 


e? 55 
quee ἤσαν » OFT WEG ἐξωστράκισαν Κίμωνα o, διὼ π 


, 


ὅτι ΤΉ ἀδελφῇ τῆ ἑαυτοῦ συνῴκησ ε. καίτοι οὐ μόνον (LU 
^W 
Ὀλυμπιονίκης ἣν, ἀλλὰ καὶ O πατήρ αὐτοῦ Μιλτιάδης 


5 cj 


αλλ ομὼς οὐδὲν ὑπελογίζοντο τας νίκας ου γάρ EX τῶν 
ἀγώνων; ἀλλ᾿ EX τῶν ἐπιτηδευμάτων, t EX p1VOV αὐτόν. 


5 X ^ 
iQ. ᾿Αλλὰ μήν εἰ δεῖ κατα γένος CX0W tiV, ἐμοὶ μεν 


sd 3} 


130 οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου TOU πράγματος, οὐδε ἐστιν ὃ 
* ur T 


οὐδεὶς ὃ οςτ ις ἂν ἀποδειξ εἰξειε τῶν ἡμετέρων οὐδένα T" συμφορὼ 
ταύτη χρησάμενον; Φ᾽᾿Αλκιβιάδῃ δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθη 


) ? ^ 2, ^" 
Αλκιβιαδης 


Διπλασίαν] Subaudi, quam ἃ patreacce- criminis damnatus est, ne id quidem apu 
pisset. InEw. auctores constat, non magis 
Τοῦτον) Ir. τοῦτο. H. ΘΤΕΡΗΑΝ, Ego ipsa poena, 
malim τούτων. ad horum nihil respicient« Κατὰ γένος σκοπεῖν] II. καὶ τὸ γένος 
quod sc silio et laboribus co rpore suo to E H.SrrEPHaN. Ezgo vero in vulgat 


quam d 


ratis patriam ornasset. quid significare acqui: sco, In σκοπεῖν subauditur τὸ τὶ 
voluisset orator illo τούτων, statim ipse ἐξοστρακίσεως πρᾶγμα. negotium hoc (utex 
docet subjiciens, ὡς àe τῶν tavToU zí- nostrum scilicet ostracismo mulctandus 
yxy—. REISK sit) judicare si oportet ex genere, — aut, 
"E Tipune ev] Sie tacite correxit Stepha inus in hac causa defini nda si necesse est vatio- 
Aldinz ἐτίμησαν. quod posset pr 'obari, si «em generis haberi. Rxisk. 
ἑαυτῶν legeretur. posset enim ex eo col- Τούτου τοῦ πράγματος Scil. 
ligi, € alli: im ejusque patrem Didymium κίσεως. nemo est in bh ^ro ina cog- 
pariter stadio Olympiaco vicisse. Verum natis meis, qui ostracismo e civitale 
simplicior et planior est emendandi ratio fuisset expt ulsus. ex ponit ipse orator sen- 
Stephanica. InEw. tentiam suam verbis in continente sub- 
Τῇ ἑἕαυτοῦ] Muret. Var. Lect. 7. 1. jectis- Iprw. 
'TavrLoR. Vid. Jan. Rutgers. V ar. Lect. ᾿Αλκιξιάδης} Malim ᾿Αλκιβιάδη. redit 
l. i.c. 9. Qui primum sororem óf4o enim ad premissum φροσήκει, InkM. 
ducere Athenis licuisse affirmat. De inde ᾿Αλκιβιάδης δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθηναίων | 
ob id crimen, ut nugantur, ostracismo non  Valckenae rii emendationem ᾿Αλκιδιάδη δὲ 
potuit ejici ; cum ostracismus non fue rit — jam Cap. I. memoravimus, et ipse eam 
poena scelerum, sed tantum invidiose jam proposuerat in Diatribe Euripidea p. 


virtutis velut imminutio. Cujus autem 124, Sr.vITER. 


V AKIBIAAOY. 


᾿ς μήῆτρο ὃς πατήρ Μεγακλῆς 
am ^ / 9 $^ , 
7rOL7T 03 OG Αλκιβιάδης ἐξωστρακίσϑησαν ἀμφότεροι, ωςτ 


ο ^ C x 5 5 »/ 
οὐδὲν σαυμαᾶστον cud ὥτοπον πείσεται τῶν αὐτῶν τοῖς 


/ 5 
T 5*5 ἃ 


/ 
"ογόνοις οξιούμενος. καὶ μ᾽ ; 
ρογονοις αἀζίουμ ος μὴν OUO ὧν τοι χειρήσειεν 


ὠντείπειν ὡς ου τῶν ἄλλων ἐκεῖνοι παρανομω ὦτατοι ὄντες 


0-- 


/ 3 ^v 
— ccc Φρονέστεροι καὶ δικαιότεροι 1 ἡσαν" Eti 70V γε 


τούτω πεπραγμένων οὐδ᾽ ὧν εἰς ἀξίως κατηγορήσαι δύ- 
——À 


vy. dius ode δὲ καὶ τὸν ϑέντα τὸν νόμον ταύτην τὴν διά- 
νοῶν ἔχειν" οβ ἐψαντα τῶν T 7 ολιτῶν "poc τοὺς κρείτ- 


f^ , 5 

οὺς τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν νομῶν ἐπειδὴ τσαρο των "-— 
; M Y "Ee V 
oUT UV οὐκ ἐστιν LO d OLXVV AUC KEW, δημοσί. g 1OCV τιμωρίαν ὑπὲρ 
- x 


τῶν δικο ουμένων κατασκευῶ εγὼ 1 τοίνυν ἐν τε τῷ κοινῷ 


᾿ 5. 1 »t* ^ 

10 x κέκριμαι TET ρᾶκις , ἰθιῶ TE οὐδεν διεκωλυσα δικάξεσϑαι 
M t 

(o ουλόμε γον" Ἂλ xil Qin yc CE τοιαῦτα ἐργασάμενο ος οὐδεμίαν 


- 


jy ETOA UA | » AtWO 
í ολμήσεν. οὕτω γαρ XA OC 


^H c 
oTE OiXQ4V ὑποσχ, ^ 


/ 


ν παρεληλυϑότ ων ὠδικημάτων αὐτὸν 
υν jr iai φυβοτο eu, καὶ τοῖς 


5 
ἐστιν, ὡςτε OU 


» 
pm 


- 


πεπονϑόσι καὶ σϑαι λυσιτελεῖ, τούτω δὲ οὐκ 


"n 
εἰ μὴ καὶ τὸ ees 0 Ti ἂν βούληται διαπράξη- 


οὐ δήπου. ὦ Αϑηναῖοι, ὀστρακισϑῆναι μὲν 
, / A ? 3, 5^ 
EL, TEX voa Voti δὲ οὐκ αζιος. ὁ οὐδὲ ages μὲν 


, 


ME 
00 0 UA 


Auf 
p ; Lysi ia i Alcib. S. Y. 
M. ἐς τοῦ θα s ad i. l. hic legi vult δὶς εξ 


τραχίσϑησαν : Meursius autem Att. 


; T . 0 j E Producens hunc locun Qoelocnk | 5 
STEPHAN. Quod opus esse nil videtar. Lys. c. 6. corrigit οὐδὲ T. &. ἀδίκως ---- Mud 
Risk. bene, et sic etiam Reiskius: hoc perpe- 

δὲν] Malim οὐδένα. neminem pro! ibui ram. Videtur velc am Reiskio leg endum 
jure mecum experiri, qui quidem vellet. : ἀγωνιζόμενος Xa i νικήσας, δικαίως πάλιν 
ΙΡῈΜ. δόξαιμι: vel δόξαιμι mutandum in δίκαιος 
LA par est m in exsilium abire, qux est 
διεκώλυσα. SLUITER. exq isi Attica dictio. Aristophanes 

uc] Sic dedi de meo, pro. 3 bibus v. 1286. 
τ 


€ ων " -- WU - NE E - T". 
Y ulgato 0 δὲ TO UT, Is Iwc οὖν a πολαβεῖν y Ta& — Εἰ Ὁ 


ὡς ἰργύριον : 
᾿Αγωνιζόμενος δὶ (xc καὶ νικήσας] Iden . 1436. ἐπεί γε μὲν δικαιὸς εἰμ᾽ ἐγὼ κολά- 
est ac si dixisset: οὐδὲ ἐγὼ, ὃς ἐν τῶ (uv: Lysias p. 115. v. 8. ed. Steph. οὔτ 
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αι 
σεῖν. ἀλλὰ yo ἰσὼς μετὰ μικρᾶς Dione ἢ / φαύλων 


^ la] : 
κατηγόρων ἢ Quà τῶν ἐπὶ τυχόν ΝΡ tX tV € ἐκινὸ γευον, ἀλλ ὅ 


35e 
οὐ eio τῶν ^ ἐῤῥωμενεστάτων καὶ λέγειν Xo 


5 5 / 


VEG δύο τῶν τὴν αὑτὴν οαὐτιῶν ἐχόντων ἐμοὶ 


οὔκουν τοὺς τοιούτου ς δίκαιον ἐκβάλλειν, 
ὍΛ 


ἃ 
ἐλέγχοντες EU εἰ ρίσκετε μηδὲν à ἀδικοῦντας, ἀλλὰ 
ῳ 


X 
λοντῶς ὑποσχεῖν τῆ περὶ τοῦ βίου λόγον. ELVOV 


B 


A 
μοι δοκεῖ εἰναι, εἰ μέν τις ἀπολογεῖ ja at ἀξιώσει EV ὑπερ Τί 


ε 


ἀπ ο)ανόντων ως ἀδίκως TF ολώλασιν, οὐκ [av | ἀνωσ'χέ- 10 


3 / 
σϑαι τῶν riy Ep οὐντων᾽ EL δέ Τις τῶν ἀτσοφυγ ὄντων παλιν 


Ν 


περὶ τῆς αὐτῆς αἰτίας κωτηγορεί; πῶς οὐ δίκαιον περὶ τοὺς 


3. 


ὠντᾶς καὶ τοὺς τεθνηκότας τὴν αὐτήν γνώμην ἔχειν: ἐστι 


^ ej 


μὲν οὖν ᾿Αλκιβιάδου μήτε αὐτὸν τῶν γόμιων καὶ τῶν opua 
c ^ 


φροντίζειν, ὑμῶς TE παραβαίνειν ἐπ ἐχειρεῖν διδάσκειν, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους € ex βάλλειν καὶ ἀποκτείνε ἐν ὧν γηλεῶς, αὐτὸν 


δὲ ἱκετεύειν καὶ δακρύειν οἰκτρὼς. καὶ ταῦτα μὲ y οὐ ϑαυ- 15 


yv 
c otii γαρ αὐτῷ κλαυμάτων ἄξι 77 -— — 
A / / 
ἐνθυμοῦμαι δὲ τ τίνας ποτὲ καὶ εόμενος,. ποτερῶ 
g by ie δὲ ew 
τοὺς γεωτέρους, οὃς πρὸς TO ΄“λησνος mn. εοληκεν ἃ 
/ ἃ 
γαίνων y καὶ τὰ γυμνάσια κατοαλ ὐῶὼν καὶ wa pm τὴν ἡλι κίαν 
πράττων; ἢ ἢ τοὺς πρεσβυτέρους, € ἧς οὐδὲν ὁμοίως CE poe 
5 ^ , 
ἀλλα των ἐσιτηθε ευμώτων αὑτῶν καταπεφρονή 


“Ἢ c/ 


& αὐτῶν ms των παρανομοῦντα ων. 
ἐπιμελεῖσθαι ἄξιον ; ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων, 0 UG τούτους 


ἃ 
ὁρῶντες δικαιότε " καὶ σωφρονεστεροι Ὑ ψίνωνται. ἐμε μὲν 
7 5 9 D ers z 
133 τοίνυν ἐξελάσαντες ^ τοὺς δι ελτίστους περιδὲ εἰς καταστήη 


"T 


| 2D , X.. T. δὲ κολάσαντες. 
1 Deest ἄν. 2 Desunt vv. τοὺς βελ. π΄. X., τ΄ δὲ κολάσαντες 


(χω. οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἰμι: p. 150. V 
ὀφείλω, οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἰμι : p. 196. V. ! er AT 
Y Ἢ ier age? ANE : LA ἔσϑαι] Scilicet 1 1C. videtur 
$37. οὔκουν δίκαιοί εἶσιν, ὧν UJAiV εὖνοι ncuV, vx ἀνασχεσσαι : t Use i 
4 * LT ἣν " ει f 1 * 
τούτων δίκην bui Demosthenes pro Cor. ἃ nterpouendum. 
x 


^ Bc, 4 7I 2 
) 


p. 314. ult. ed. Reisk. τί οὗτος παθεῖν v^ 
τῶν ζώντων δίκαιός ἔστενν x el Euripidem Ee " ——— 
Supp lic. v. 186. Heracl. v. 143. Ione V. CoUX ἔνων i d "Ὁ. aut μελλόντων ὑμῶν, 
1574. Xenophontem Hellen. l. ii. c. 3. S. εν Seien sd 
18. Cyrop. l. viii. c. 5. ὃ. 22. Platonem Τούτους ὁρῶντε δ πούτους κολαζομένους 
in Critone p. 45. A. et al libi sepe. Cont. 


Ἐμὲ ; co membrum 
Wesselingius ad Herodot. l. ix. p. 720. v. "μὲ μ ἐν] D. esse huic lo 
Sententia sic ferme vult inte: grari: 


δὲ deesse V idetur, 


55. SrLvITER. paret. ἐξελά "igi 
M3. ὦ ue "ES ὅς ἐδ : ty q'o t σαντες τοὺς vo, i τέρους 
Δι᾽ ἐκεῖγα] Scil. ἃ ἀγωνιζόμενος ἐνίκησα. — EpAt ἔνυν τες, τοὺς , 


ΦΈΙΒΚ. 

Ἢ φαύλων] Vk letur ὑσσὸ inte rponendam, 
aut Ná. vulgatam si defendemus, aiemus 
subaudiri κατηγορούντων nut Umagx? ὄντων. 
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és τοῦτον δὲ κολάσαντες τοὺς ἀσελψεστέρους νομιμωτέ- 
ρους ! ποιήσετε. 


id. Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀνωμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πεπραγμέ- 

25 γῶν. ἐγὼ vL. πρεσθεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν 
καὶ εἰς Μολοσσίαν καὶ εἰς "Θεσπρωτίαν καὶ εἰς Ἰταλίαν 
καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὅ οντῶς δήλλαξα, τοὺς 
δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς 2 ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν ἃ ἀπέστησα. 
καίτοι εἰ τῶν πρωτευόντων ἕκαστος τὸ αὐτὰ ἐποίησεν, 


/ à 


ὀλίψους ἂν πολεμίους EL ETE καὶ πολλοὺς συμμάχους 


ἐκέκτησϑε. περὶ δὲ τῶν λειτουργιῶν οὐκ ἀξιῶ μεμνήσιϑαι; 
ej 
30 πλήν κατὰ τοόσουτον, oTi τὰ προσταττόμενα δαπανῶ οὐκ 


ὠποὸ τῶν κοινῶν ἀλλ᾽ ὠπὸ τῶν ἰδίων. Xe TOI τυγχάνω yEyi- 
κήκως δεὐανδρίᾳ καὶ λαμπάδι καὶ τρωγῳδοῖς, οὐ τύπτων 


Ν * 2 


τοὺς ἀντιχορηγοῦντας, οὐδ᾽ αἰσχυνόμενος εἰ τῶν νόμων 
ἔλαττον δύναμαι. τοὺς οὖν τοιούτους τῶν πολιτῶν πολὺ 
μᾶλλον ἐπιτηδείους ἡγοῦμαι μένειν ἢ φεύγειν. 


! φοιήσητε ? Deest γάρ. 9 Θεσηρωτείαν 4 ἐν ἀνδρία 
latis, probos reddetis petulautes, aut metu puli nobis amici qui jam essent, eos in bona 
percelletis eorum animos, — Alcibiadem au- erga nos voluntate confirmavi. alios ὦ par- 
tem si exsilio damnetis, efficietis, ut petu- tibus hostium nostrorum ad nostras traduxi. 
lantes et scelerati modestiores fiant. Ipnxw. Iprw. 
᾿Εμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀλσεγε- Εἰ τῶν ππρωτευόντων ἕκαστος τὰ αὑτὰ 
στέρους γομιμωτέρους ποιήσετε] Reiskius ἐποίησεν] Legendum censet Luzacius τῶν 
hic non parum deesse arbitratur: equidem πρεσβευόντων. ““ Dixerat se πρεσξεῦσαι εἰς 
unum verbum corruptum censeo: dixit Θετταλίαν cet. Non auderet se unum 
modo Orator, ponas ab iis, qui iujuste facere τῶν τυρωτευόντων, przeterquam quod 
agant, non tantum sumendas esse propter sic simpliciter poni verbum non solet." 
ipsos, sed etiam in exemplum aliorum, e » 
ὅπως, τούτους ὁρῶντες, δικαιότεροι καὶ σω- Ἐν à pia ] Vox ᾿Ανδρία mihi suspecta, ef 
φρονέστεροι γίνωνται. Itaque, inquil, si me de eo dguae nihil unquam legi. Λαμπα- 
puniatis, huic proposito non satisfacietis : δηφορία ἀγὼν celebratur in Academia, et 
ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀσελγεῖς οὐ ibi Lampas accendebatur in altari Cupi- 
ομκιμωτέρους «ποιήσετε. SLUITER. dinis, unde dubito, num Andria vox ir- 
Eig 'I7 aMay—] Andocides invisit Ita- repserit pro Academia, qus vox forte per 
liam et Siciliam, ut testatur Lysias, sed abbreviationem quandam scripta fuerat, 
"—— ἀπόδημος; Phoax, ut pum ParMEn. Taylor corrigit εὐανδρίᾳ. ἢ ΕἸ5Κ- 
' Thucydide , meet ξεύσας, ut hic. Tav Lom. Εὐανδρίᾳ restituendum censet Meursius in 
Διαφ όρους 6 Oy e Subaudi spi. Rrrsx. Att. Lec. l. v. c. 9. et Panath. c. 9. 
Τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείο v] Post τοὺς δ᾽ ἐπιτηδεί- Λαμπάδιηνν jd. Meurs. Grec, Fer. l. v, 
ec, ubi iterum ἥμεῖν subaudiendum est, p. 185. v. Λαμπάς. 
videtur ξεξαίους vel μκονίμκους deesse. po- 





ADDENDUM EX SCHEDIS TAYLORI. 


AwpocipEs Leogore fil. Athenienses na- 
tus Olymp. 79. 1. Theogenide Archonte. 
Vitam scripsere Plutarchus, Fabricius, 
Suidas. Leogoras pater Andocidis xsfaw- 
δεῖται in Nubibus v. Schol.ad 109. An- 
doeides orator Leogorze τοῦ ᾿Ανδοχίδου 
ποῦ Λεωγόρου. Palmer. Exerc. ad Lys. et 
quie nos in margine, et Andoc. ipse in 
orat, Ita ut Andoocides ille Leogore, qui 
navi preefuit in bello Corcyrazo Thucyd. 1. 
1. ero; procul dubio fuit oratoris. No- 
ster enim vix fuit per ztatem. v. tamen 
quie nos ad Lysiam c. Andocid. Suidas in 
᾿Ανδοκίδης. Φασιανοί, "Tzelz. Chil. 6. 43. 
Plutarch. in Alcib. Andocides fuil ζητητής. 
Harpocr, in ν. ἐκ τῶν δέκα ῥητόρων. "lheo- 
doret. Serm. 6. Hesych. ᾿Ανδοκίδου “Ἑρμῆς. 


Αναν 
»εἰα. Λογισταί, Νεῦρι 
. Etymol. M. v. Ez | 

mer. Editiones Andocidis. Ald. Steph. 
Gracolat. cum Antiphonte et Isa:o ex iu- 
terpr. Aiph. Miniati Hanov. 1619. 8. 
Andoc. de pace cum Laced. facienda ora- 
tio gr. We hel. 1557. 4. v. Biblioth. Pre- 
vost, p. 96. et Fabric. ad Phot. t. 9. p. 
500. Biblioth. Mattaire. eadem oratio 
Latine Adr. Palnzo interprete apud «nn- 
dem ( Wechelium puta] 1557. 4. Biblioth. 
Mattaire, penes me. Valerii 'T'heonis com- 
mentarii in Andocidem. Suid. v. Θέων. 
Contra Andocidem olim scripsit Theodo- 
rus Byzantinus, Suid. in Θεόδωρος. Hella- 
nicus refert genus Andocidis ad Ulyssem. 


ADDEND. EX SLUITERI LECTIONIBUS 


ix ὦ £9 
ero similiter 


ptam ad Pisandri in statu populari ever- 
tendo socios, qui proprie & οἱ dicuntur. 

Ex perdita Oratione Andocidis ductum 
est, quod habent Scholiast: 
ad Vespas v. 1001. et Scholiasta Luciani 
ad Timonem p. 14: E 


Aristophanis 
αἰσχύνομαι, οὔ ὁ μὲν χα 


videtar legen: 


ras QA" 
l j, XC. 947 
brum fuisse Hyper i 

fuisse Hyperbolum, constat ex Ari- 


stophane Nub. v. 1061. Equit. v. 736. 


et 1312. Pace v. 689. et Scholiis ad illa 
loca. 


Aliud Andocidis fragmentum habet Sui- 
das v. Σκάνδιξ 


E» ; 


quod ad Oralionem ali- 
quan eem Sutslaen enmiymy f. 1 

juam ΤΩ μιβουλευτικῶὼν lorte non inepte 
referatur. ^iv & 


Ἢ : CE τ X fe M * P 
Verbum c: ex Andocide affert 


c Saisir el : 
Pollux 1. IT. s. 58. quod in editis Andoci- 
dis non invenimus. 


Andocides Quintil. p. 1090. ed. Burm. Plutarch. in Alcib. oratio prima περὶ au- 
Amm. Marcell. xxx. 4. Palmer. Exerc. στυρίων Galenus t. 5. p. 603. Harpocr. v. 


p. 667. sq. Statua Fulv. Ursin. Imagg. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. Ἐπεσκήψατ o. Ἑταιξρεία. Θη- 
p. 73. Plut. in Alcib. Corn. Nepos. Spon. μακεύς. Λογισταὶ καὶ Λογισ ἠεία. Etymol. v. 
contra Guillet. p. 52. Dairvall.etc. etc. ᾿Αμφισβητῶν. iy τῷ περὶ ἐνδείξεως. Harp. v. 
Andocides Schol. Aristoph. Vesp. 1001. Ζητητής. lestatar Plutarchus in vita Nostri 
Dionys. Halic. ll. p. marg. 89. 161. exstare ejus state orationem Andocidis 
Andocides Pythagoreus Apostolius X VII. οἱ τῆς ἐνδείξεως. Credo tamen eam ipsis- 
33. male editur Andocydes. Andocides simam esse prc manibus. p. 2. 10. 16. 
rhetor. Plutarch. ed. Grecolat. p. 129. illam erationem laudat Harpocr. v. ζητη- 
c. 201. f. Andocides Clem. Alex. 625, τής. quw tamen vox. el hic recurrit. 3. 6. 

[ ητη. 6. 22. ἔνδει. 10. 4, 5. 20. 


626. Eudocia MS. Pollax 2, 5 Iar- ἔνδειξές. ὃ. 1. 


? 
poer. v. Aya oia o: Suidas. v. AvaymWa- 2.1UV. (n7, ὃ. ult. v. Vales. ad Harp. 


/. AM. 


EX SLUITERI LECTIONIBUS 
ANDOCIDE:!5. 


Hxc igitur, 408 recensuimus, nonnollis- €t vere. Nam et Pseudo-Platarchus in 
que mendis levare conati sumus, selatem Andocide p. 935. 4. duas has Orationes 
tulerunt scripta Andocidis. Quamvisau- ut. diversas laudat, et seepius ἐνδείξεως 
tem non constet, permulta ejus antiquitus actione petitum fuisse Andocidem jam 
Cap. V. et VI. ux nnimus. taque hanc 


Oralionem scriptam existimaverim ante 


exstitisse monumenta, nonnulla tamen me- 
morantur, quae hodieque non amplius su- existi 
persunt, nonnulla etiam ut illius laudantur Orationem de M ystt riis n illa lite, quam 
a Grammaticis antiquis, qua in editis ei motam fuisse ait Lysias p. 105. v. 42. 
Andocidis seriptis non exstant : sünt au- Potuit autem ha:c Oratio similis quodam- 
tem hzc fere. modo fuisse argumenti Orationi de My- 


I. Oratio περὶ τῆς ἐνδείξεως. Hane Tay- steriis, et hinc 


£g E006 
lorus Lect. Lys. €. 6. 
quam hodieque habemus περὶ τῶν μυστη- ium addit sententiae nostrae de tempore, 
quo Oratio de Reditu fuerit habita. 


e mentio in utraque 


eandem esse putat, €sse facta ; quae ipsa ratio aliquod momen- 


εἰων Orationem, quoniam Harpocration 


" , * D Ξ 
AmroAoyut πρὸς Φαιακα apud Pseu- 


verbum Ζητυτὴς ex Oratione erépi ang &yott" IT. 'A yia T 


* : M 1 Ϊ , l iT 11 - 
ξεως profert, quod in Oratione de Mysterüis do-Plutarchuin 1. c. 
sgepius occurrit; ipsumque ἐνδείξεως VOI- III. Λόγοι Συμξουλευτικοῖ, 4005 € Gram- 
bum aliquoties in hac Oratione legitur. maticis MSS. laudat Kuhnkenius l|. e. p. 


Valesius quoque ad Harpo: rationem d.]. 52. 
. 5 Β 5 y, ^ of e , ἊΨ Plutarchus 
primum in eam it sententiam, quam tamen [V. Πρὸς τοὺς εταίρους lutarch 
mox repudiat, et cum 60 Ruhnkenjus Hi- 


stor, Crit. Or. Gr. p. 51. Recte quidem 


^ 


Themistocle p. 
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VARIANTES 


*," Idem hic dictum, 


LECTIONES. 


Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphonteas 
p. 1: 39. est notatum ; et Sluiteram porro audi : 


** Servantur in Italorum Bibliothecis 


Codices MSS. X oratorum etin his etiam Andocidis, teste Montfaucono Diar. Ital. 


17. 938. et fortasse ex horum 


p. 16. 


Leidensi, seepius protulimus : 


quopiam fluxerunt viri docti 
Animadversiones, quas e margine Aldine Editionis, que servatur 
certe nonnullas eorum e Codice MS. 


ad Andocidem 
in Bibliotheca 
esse excerptas 


hinc eficitar , quod quzdam notat sunt lectiones, vel non meliores vulgata ve el etiam 
deteriores ; nonnullis quoque de varietate lectionis annotationibus nota ye. aut C. est 


adjecta. 


De Codice Italo: conjecturam hinc duco quod auctor harum annotationum 


ad initium orationum Lysiacarum adscripserit, se eas excerpsisse e Codice Veneto." 
Ha varietales, qualescunque suni, a nobis litera V. signantur, 


IIEPI TON 


P. 227. 2. ὥςτέ με] ὥστ £B. 4. τι 
τι B. 6. δὲ, ὦ] δ᾽ ὦ Bekk. Ibid. UN 
B. M. 14. ἡμετέρους] i 
Ibid. ὀμόσαντ 6 
Ald. antep. ἐ 
pen. ἥνπερ] 9. 
τῶν] αὐτῶν -" 
1. ἃν} τοι B. αὐτοὶ M. Ibid. γι- 


— re 


P. 229. 


γινώσ'κη' 
rime corr. B. Ibid. ὅσα καὶ i]ie a mix 
ὅσα xai M. Ald. 2. σιστεύσαντες μηδὲν] 


a 
y πιστεύσαντες M. 


ala ὧν corr. B, Ibid. ἔσχον] v 


καταγιγνώσκειν] -ρ 

6. &aa) γγελόντων) ἀπαγ 

9, ὑπαμείνοι, ἐν ὦ | ὑπηομείνει, 

ante πλεύσαντι lit. 3. eras. in B. Ibid. 
ἐς M. Ibid. ὃ] ἢ M. 12. καὶ ante ἀγα" 
om. M. lbid. ὃ 


^ ^ 
ωὡρεὰ | Ó 
τοὶ £ 


À ἐπεῖν (sie, lit. 


.M. 16. arcpsz tv: 


MYZTHPIQON. 
pen. ToU 
I. 
Δ. ὃ. wen δι᾽ ὅσερ M. Ibid. τόνδε] 
UT ἔ É μοὶ M. Ibid. οὔτε] 
ur Bekk. 9. et 10. 
as.) B. 12. — 
areas a γ᾽ 3. αἱρεῖ σαι} ἀρ 
16. ὡς om. B. 


M. e. 
zi ] σγρυτανοῦσι M. 


TE 


ult. 9 


Πουλυτίωνος B. 

. 4. TT OLOUY - 

AY μενα] γιγνό- 

dino cw, Bekk. 11. ὀνόματα. 
τά. ONOMATA. ἸΤούσδε B. M. 
£ M. 16. 
ned om. M. 20. «ev rt. ] τῇ 
-— Πουλυτίωνος B. M. 
γαγγέλλεται B. ἐπαγγέ- 


B 22 noa n^ 
Aero Ald. 28. εὑράμενος 


᾿Αριστομένη B. 


τίων 


. ON OMATA hen in marg. B. 
] σωμολὸ ὄγηται V. 
dit "8. ᾿Αλκμιὰιονίδου] 

à τὸν] παρὰ τὸ B. 
Ibid. ᾿Αδεί- 
M. aeneo 


Jai M. 


ult. et p. 
M. 

p. 234. 2. vrapaw γόμων ] cragayoteay (cum 
lacuva post 1 vocem lit. 12. capace) M. 
om, B. M. 7. κάλει priorem om. 
Ald. ᾿Ακουμενοῦ} ᾿Ακουμένου B. Μ. 10. 
᾿Ακουμενὸς} ᾿Ακούμενος B. M. ᾿Ακουμένος 
Bekk. 14. MAPTYPEZ om. B. sed iu la- 
egna punctum rubrum habet. 15. 


3. γ pe 
ὃ, 


yWo ύ- 
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uUo 


μενα} γιγνόμενα ΜΙ. lbid, ὑμῖν] ἡμῖν B. B. M. Ald, Steph. Ibid. καϑέλη] καϑέλοι 
antep. οὐ] οὕτω Bekk. pen. ἐξελέγχειν. Β. B. 22.75] εἴη M. 28. συλληφθείη} ληφθείη τ ΝΕ : E 
M. Ald. Steph. Bekk. M. antep. εἰσαγγέλλει)] εἰσαγγέλει M. 1 M. E, v. igne “ουλευόμενοι, Μ. ult. p. 257. 6. τοῖς 2. νὐμοὶς x X21 τοῖς &. ] τοῖς 
p. 235. 4. αὐτῶν] aim» B.M.V. 5. Ibid. Διοκλείδης διὸ καὶ δὶς B. M. | μοι Suit] μὴ δοκεῖν B. M. Ibid. xax»] τοῦ Σ. coc pacc xai τοῖς τοῦ Δ. penna ducta 
xax» B. M. V. xaxa» Ald. per voc. τοῦ ---- τοῦ 


- 
J 
. 
E 





φεύγο ντας] φεύγοντα Β. Μ. Ald. 6. κατα- p. 241. 5. Aauptia ] Λαυρίω B. M. 6. QUE T de RUE Er d : 
λαμβανόμενος) λαμβανόμενος B. 9. δυοῖν} πρωΐ] πρωὶ B. πρὼ Bekk. 7. τοῦ Διονύσου] p. 248. 2. ἀδικίας] ἀγανδείας B. 4. πος ξῶὼν pr. Μ. Ibid. 
: σὸ Διογύσου M. 9. σκιὰν} οἰκίαν pr. B. 11. λιτεία T xai] πόλει, εἶτα καὶ (lit. 2. er as. M. 12.vómovc] ἀνόμους B. ! 
δυεῖν B. 12. μὲν τἀληθῆ] | πἀληϑὴ μὲν om. B. M. Ald. Steph. [μὲν] Bekk. post εἶτα) Β. 6. μὴν κακίας] μετὰ κακίας om. B. M. 16. Τισαμενὸ} Τισά 
M. 21. Σπεύσιπσον] 12. μάλιστα om. B. M. Ald. Steph. [μάλι- B. M. K. 11, δυεῖν] δυσὶ Β. Μ. δυοῖν Bekk. ero» M. 
οὐδεπώποτε] οὐδέποτε M. Ibid. ἔλϑοι7 ἔλθ᾽ ove 12. ἔχοι] ἔχει pr. Β. 17. ἀπολούμενον} ἀπο- id. à 
B. pen. —€— — M. στα] Bekk. Ibid. τριακοσίους] διακοσίμους ^ v— B. pus quy ἐμοῦ} οὖν ἣν ÉfA0U B. , 
τοὺς δὲ μὴ] τοὺς μὴ . 43. εἴκοσι] εἴκοσιν Β. 14. τῶν πλεί P. 249. 9. "porte oy add. in marg. B. 
11. ἐλάμβανε. διὰ ὰ ταῦτα} 


“Ὁ 
βουλ £Uc 


). 236. δ 
Ibid. Ὦ Ω ἄνθρ er 7 Ἶ εἶ A n 5. οἴμαι εἶναι τα. M. Ibid. ΟΥ οὖν Ti] εἶ εἶστον ἶ αἱ i » om. pr. M. sed su- 
lacunam lit. 6. Pajibdih penam M. . οἱ ; . Λαυρεῖον] Λαυρίαν B. M. 20. (n antep. ὑμῶν] iu» B. M. Ibid. [γενέσϑι " add, xai ἰδιώτι, — Ibid. βουλεύειν} 
υἱὸς] οὐχ, ὁ υἱ - B. M. Ibid. μεμήνυκε] με- τητὰς}] ζητηστὰς M. c Bekk. pen. ἀντεῖπον ay τειπτὼν M. €pi 
mónus D. 8. i pro M. 9. τις καταλαμβάνειν B. Μ. 99. μνᾶς] ναῦς Μ. πωλεῖον ὃ μόνην] πωλεῖον ὅ μοι ἣν B. πσωλεῖον συμβουλεύειν B. περὶ] παρὰ M. Ibid. 
ὡς ἐμὴ] τίς εἰ | l antep. Τηλεκλέους] Τιμόκλέους M. pen. ti- ὅμον ἣν M. πωλεῖον ἐμὸν ἣν V. ἰδὰν V... γόμω d. in marg. M. 5. 
p. 250. 2. κατεάγην] κατεοίγην Ald. 2) E 





Ἵ 
Ald. 11. ἀναβὰς dati M. id. ὦ uxa] ngnxa ult. ἴδοι} ἤδη M. Ibid. κοιμι]} Ὁ ἔχοιμι B. οἴχοιμι Μ. 5. αἱ τῷ] αὖ- 
σιώτατον xal ἀπιστότατον) vocis ερὸν x '* hcl ὑμᾷ τῶν pr. ded. vid. B. 6. τὸν avri] τὸ 
ἀπιστότερον Bekk. 12. εἰπόντας] sim . 242. 3 . yy] ev iu^ B. 
ded. vid. pr. B. 14. οὐδὲ vv τοῖς irs . Bc ρώαν B. 
8 Θδουλώμεθα B. βουλ ΚΙ. Ibid. ὃν api] ὃν ἢ Αἰγηὶ 
οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλυσεν B. M. V. 18, «ei 13. αὐτῶν] αὐτὸν Bekk. 16 h "εἰ ἔϑηχεν]ὔ ἀνέσθηκεν Ald. 
a pr.B. 17. ἀπώλλυεν) ἀπώλυεν M. i τὸς B. M. ΦᾺΣ 
τῶν κατηγορηθέντων M. antep. ?ov] καθοδηγήσας] καϑομολογήῆσας Β. ult. Μαν- (P 251. 1. EXC 3 por 
| M. Ibid. τἄλλα 70429] τάγα -σολ- τίθεον Ald. I hid. ᾿ΑΨψεφίονα ] ᾿ΑΨψε- ; ὑμεῖς E 
forlasse corr.) B. 500) M. TÉ 9 ἡ Bo UAR M. pen. εἶναι] εἰδέναι M. που ἂν ἀκράτω 
9. αὐτῶν om. M. 4 43. 3; iil ἀναξιβάζει ΜΙ. 6. post δὲ lit. 3. eras. in B. ult. ᾿Αμίαν τοῦ p. 259. 2. de a] i £ υμφοραὶ M. 
/£ai] ἐλέγξαι ded. vid. pr. ᾿ΑΨψεφίων ). M. Ald. 8. i£eyyunSévrac] To] ' aab B. : zx ΒΒΝ. M. 4. ἕνεκα] εἵνεκα B. 5. yb ται] γί- 
9. ἐγὼ om. M. Ibid. ἐξεγγυηθέ ekk. Ibid. δὲ om. Ald. . 252. 5. aep st ἀπίητε B. M. 8.à- wai B. M. Ibid. et 9. μηδὲ δ] μὴ δὲ B. Ald. 
2 12. φέρε δὲ] φ θαι θαι M. 19. yy ἦσ᾽ | oc, ἄριστος M. m ew] 7. NOMOZ add. in marg. B. NOMOI M. 
. Πεισάνδρου] πισάνδρου Μ. L5. : "Uh Ald. 16. λαβόντα Aya ὑφι- 9. νόμου om. Steph. Bekk. 14. ΝΌΜΟΣ 
αι Μ. 19. μηνύσεις] pefiscie pr. Ὁ Ei εὐφιλότο M. 10. om. B. M. 1: 5. δημοκρατουμένῃ σόλει] δη- 
μυνήσεις corr. B. antep. ΜΑΡΤΎΡΕΣ add. £4 . Ibid. ω- ἐκεί y pr. B. 14.δὲ] δ᾽ B. 20. ἐξη- μοκχρατ opcm τῇ πόλει B. by tamen ad v. 
in marg. B. L0 8 1 , ἰέγαι7 eiveta ὦ : É T | D. de το σενῤοκο με] 18. om. 7 TN 16. ἀπ ἐπ Βε;:- 7. τὰς δὲ 
ὁρίοις] she ἢ ΚΝ CUN Ald. δίκας] τὰς μεὲν δίκας Β. v. 18. ὑπόσαι] 
ανώσαντες ded. vid. pr. B. 1 . eras. "UB ὁπόση M. 20. τῶν δημοσίων} τῶν δὲ ὃ δημο- 
ynx& corr. B. 0, οὐδὲ] οὔτε ] - .TÀ » 9244. 1. εἰσκάλει} κάλει B. M, δ p. 253. "nd ζησίφιος i- σίων B. M. 21. αἱ γραφαὶ] 5» γραφαὶ B. 22. 
τῷ θεὼ M. id. οὐδὲ ἕν] οὐδὲν B. 6. δάσκετε iterant B. M. Ald. Steph. omittit πεν εἰς ὅτι δ' i ; αἰ. χρῆναι M. 24. δοκιμάσαντες] δο- 
" Bekk, 3. MAPT'YPES add. in bec B. pro B. M. T AYTAG B. δοκιμάσαντες Bekk. 25. 
ἀσεβησάντων) ἀσεξηκό 8.71] ] ἐμοὶ M. quo ONOMATA habet M. 5. ). εἴργεσθι f σαι 4 penes μὴ δὲ B. Ald. 26. νόμου om. B. M. 
11. δεινὸν yàg] δεινόν γ᾽ ἂν Ἔ. M. 14. ἡγή- sue B. Ibid. ἀπώλλυε! ἀπώλλ Ἢ Μ. 3e] δὲ} οὖ . OUTE ic ται οἱ Ald. Steph. [vz4cv] Bekk. antep. μηδ᾽ μὴ 
σεσθε B. M. Ald. Steph. Ibid. δῆλον ὅτι} € Avo) it. eras. ἷ ^ ὡμολόγηται add. ) δ᾽ B. Ald. 
^s B. μήτη ip ἐκείνου καὶ ὁ ἐμ ; TV» ἐκείγοι p. Me ; | ec] ὁ yr p. 260. 2. γιγνομεένων} γινομεένων B. M. 
p. 239. 1. αὐ πὶ οἰαύτη καὶ ὁ τηκρὸς δὴν μηρὸν V. μήτηρ ἐκείνου καὶ is | Ibid. £ 2 ιβουλ M. / 5, Ibid. ψηφισμάτων add. in marg. M. 6. 
ded. vid. pr. 5. và jd. τὴρ ἐμὸς M. 15. Νισαῖος - S4 πατρός. add. ὥφλον] dee M. / nyyvr | i ponia M. AM. "je irse OPKOZ. 


p. 258. 1. p^epenvuxa ] μεμύηκα pr. μεμύ- 


εἶ μὴ φηφαῖ » a: (lt. 3. in werg. M. peo. eines] Φρίνικος B. M. γυήσαντο B. M. Ald. 8. ἐννάτης] ἐνάτης ! καὶ , 9. ἐθέλοι] ἐθέλῃ B. 
eras. ante 4» "cd wrrw| lbid. ὀρχησάμενος] Ορχησαμένου V et corr. B. 10. τὰ μὲν] μὲν τὰ D. εἐϑέλει M. « 09oU | 09 Ibid. ΡΝ 

στὴς - - - ἀδελφὸς add. in 12. δ᾽ ἂν} δ᾽ αὖ B. 14.» υμαχίας Hua τειάχοντα ] αἱ ᾿ κοντὰ B. 11. s 
ἥμαρται] ἡμάρτηται B. M. ἡφήσιος marg. M. 4. Εὐκρατίας ὁ Νικίου ἀδελφὸς om. ᾿ χίου B. ἀναυμαχία c V. 17. ἤσαν] ἢ . prt] ὥμνυτα Pd. μεγίστοις 
B. M. Ald. Steph. .20. αὐτῶ] αὐτὸν - jekk. 5. prépa] [An TégEG INA antep. δ᾽ ἐν 72] δὲ τῷ B. M. . τοῖς δὲ] μεγίστων Bekk. z τῶν] τῶν γε B. M. 
21. δοκῶ ὑμῖν] ὑμεῖν δοκῶ Β. 2 πολογεῖ. ; Ta; B. 6. ἀπέγραψεν roigd M, Ald. Pes: αὐτὴ à B. M. Ald. Steph. 
σθα:} ἀπολελογῆσϑαι B. τέγραψεν B. M. Ald. 9. ἀδικεῖν. εἰ] E p. 255. 6. xa9' ὃ] καθὸ B. Ald. 7. H- at. s pro B. qi 


p. 240. 1. 0m. Ald. Ibid. xa? τῶν] ἐκ ἀδικεῖν lacunam lit. 12. habet B. lit. 5. M. ΦΙΣΜΑ add. in marg. B. 12. καὶ τῶν ἄλ- j1. i] ὅτι B. M. Ibid. ὀμόύσαν- 
τῶν B. M. Φ. eixociv] εἴκοσι pr. B. Ibid. r λων} xai ἄλλων M. 13. ἧς] oic M. 14. ὅ- τες] ὁμώσαντες 9. -— ἄλλῳ Β. Μ. 
ἐπειδὴ οὗτο!] ἐπειδὴ δὲ οὗτοι D. M. 9, Εὑρι- ; 'Q]^n B. M. Ald. 924. ai- t ἃς ὅσον B. 15. εὐθύνων] εὐϑυγῶν Ald. 4. ὑμῶν] ἡμῶν 3, 8. Κηφίσ oc ] Κησίφιος M. 
faxo] Εὐρυξίμαχον B. Εὐριξύμαχον M. avrà M. 25. ἀλιτηρίους] ἁλιτηρίους 0 ρέδρων ded. vid. pr. P. 9. xai ἐκ] τὰς ix B. M. V. 10. ἐννενήκοντ αἹ 
Εὐριξίμιαχον Ald. Ibid. Εὐρυδάμκαντα  Εὐρυ- : . ἀπολεῖσϑαι) ἀπσολέσϑαι i5. M. | 1 ὑθύν B. Ald. ἐνενήκοντα M. pen. δεῖν] δεῖ Ald. ult. ἀ- 
μάϑαντα B. Εὐροδάμκαντα M. lbid. Mé Duro] ! / p. f Ma 4] τὰ δὲ ἄλλα Β.1 M. πεψηφίσασ e] ἐψηφίσασ θε Bekk. : | 
Μέλητον B. 17. ἔλεγον οὖν ὡς] ἔλεγον ὡς - B. , 947.2, ἐργασαμέ i ctyovz B. 8. ἔχοι |] ἔχει B. δὲ σπονδαὶ] δ᾽ a C p. 262. MÉ Day n Μέλητος B. M. 8. 
18. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου καταλύσει add.in 10. φανερὸ δλΕ kk. 15. om. B | δαὶ B. sed pr. ded. vid. δὲ σπονδαί, . Μέλιτον] V 
marg. M. 90. οἱ Pre] οἱ ὕτως B. 21. àveiern /. ἀπο) 


ἐπισκέπτω Ald. . ἴδετε ᾿ : 5. p. 245. 2. κηδε 


TY 
T 


[4 


TE 
13. 
AT XAotvTo κατελῆ φϑη, Mow. ] κατ εἰφθη MIQUV, 1M. p. 263. 
? 9 . διὰ ὦ [^ 
ult. ἐπειδὴ &cravnAS ETE Ji ἐπειδὴ 9 ἐπανηλθετε νάγνυσι 


B. M. V. ( sic) [^i gay Tic M. d. Ibid. 


4 4 


εαντις 
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ρυτάνευσε M. 
ἡηφίσματα Ald. ms, qrEVTAXOT 10k 
πεντακύσιοι [oi] . Be kk 
wv] καταλύει D. M. 
antep. ὀμόσαι] ἑμόσαι. M. Ald. 
264, 1. κατ αλύση] καταλύσει M. 3. 


à 
» 


τὸ λοιπὸν B. M. 


^ pyo 1 
ἀποθάνοι . M. 
marg. M. 13. 
antep. bbs 1 
, 
pen. & 
qr0^ AA à καὶ 


B. M. 
2. M. Ibid. 
B. M. Ald. St epe ^ ). ἡμετέρους] ; 
ρους B. 14. οὔ] αὐτοῦ M. Ald. 
i ἀπολογία, sui in marg. 


antep. ἢ áo 


pen. 
uit. xaTa- 


p. 267. " ὠμόσατε Ἴ ὁ 
τίμους] ἀτίμως B. Ibid. 
6. στήλας] στείλας M. lbid. καὶ Td 
pra lineam add. " r. B. om. Bekk, 9. et 
L1. πρότερον] προτέρων B. M. Ald. 14. 
ἀκροισόμενοι | iate 0 οασάμε γοι pr» B. ! 
σόμενοι] οἰσόμενοι M. Ibid. εἰ ἢ χ 
οι c 
. 16. obc] οἷς M. 
B. ὡμόσατε M. Ald. 
^B. ὁ 5, ὅτι om. M. 
Cea sia, B. ult. μεγάλων] 
ter morem subscripto) M. 


Yekk. Ibid. 
» Ald. pen. προειρημένα 


; | γι ληρεῖς M 


ἴται] Yon M ibid 


J bid. x«i om. 
M. 7. ἔλεξε . ἦν τα: ue, non, ut Bekk- 
erus, ἔλεγξαν. 89. 4i] αὐτώ με B. M. 


ἀξιοῦμεν] ἠξιοῦμεν B. M. 921. την] 


) xut £x 

M. Ald. 

£y | corr. B. Y ag ξ- 
2 QUyETO add. in 


5. MAPT'YPIA. om. B. 


, se ph. 13. ἀπώλ- 


Ss 973. 4. Λέαγρον] 
κατα T dun] pha 


καταφρονῆσαι add. in marg 


ἄγ, 
ξ Tí 


1 


τη M. Ald. 924. ov^» ] βούλει "B. . M. 


ἐστιδικάσομαι 

σωμαι] ἐπιδικάσωμα i 
p. 274. 1, ἀποκτενὼν antra p. M 
Ald. Ibid. ἐξελὼν D. M. Ald, Ste ph. 2. 
rm Ald. Ste d bid. συνοικήσων 
3 . M. Ald. S -- 
ymo | ἀγῶνος ἑώρα B 
sm Ss an'Ez voient wtà Bek 
Ws ro videbatur, h: ibe at B. certum affirmare 
nonausim. [bid.é wA Evovc | ἐμοὶ καὶ 
χρωμένους B. M. v. χρωμκένους Ald. 


"^S rS 


antep. μκου] μκοι B. ! lt. ἀπόφοε 


v epu B. ἀφοφεύ) γαιμι M. 
: M. Ibid. 


MAPTYPES. add. in marg 
B. M. Ibid. 
; TOL Ἰσχομά ( 


antep. ?y | 


B. M. Ald. 


7. MAPTYPE-.om 


, » )» ὟΣ 
πώποτε D. 490. 9» 


Suyaríga add. in 


υρήσει ἐξωρήσει Ald. an 
τινα χικὼς M Ibid. ἐστ 


om. M. 81. 1. aixic t ] 
. . . αἰκισεντ 

ϑέντα 

; 977 6 EE " 191] τί 

p. 277. 6. ἁπάση)] ἅπασι B. ἅπασι κισθέν Bekk. immo αἱ x.cün 


" 3 , , 1 Ἔν οϑί 
7, οἱ 10. ἀλιτήριον E τήριον Β. M. 9. . , ut 50 ra p.2o ) 


(An bur El pro 2 


quy 


[ευῶν] μειῶν M. Ibid. μὲν] μεν 
ἀδελφὸν} A... . Δελφὸν Bekk. 
4. οὔτοι] ἔτι M. 3. Ἡ φαιστείοις} 
^. M. Ald. 4. ἀρχ θέωρον7 ἀρ) ι ἀνα μινησϑέντες] ἀναμνησθέντας D 
εἰς ài - εὐνοίας lacunam lit. 4. capacem 


)εωρὸν D. M. Ibid. ε - y] & Ἰσϑιμῶ M. bet B. 11. μεμνῆσθε] [At εμνῆσϑαι p. 


ργύριος A 528 : & S ^^ 3. βου 2 eVAM ERR E 
[bid. P^ » a M. Alc pem A) 19 eye ^o atram] γινομένων Μ. 
L Ald. Steph. uv] n πόλει pr. D. 17. post bz? 
pen, eiri]airs p ἜΝ νι ἣ airsa ln ώμεν, M. : 
v] ΞΡ, Μ. Ald. Steph. λεύκην, 9e V. "eux. M. ult. συμ eugic] ὁ 2 
σερβάλλο ἱ p.285. 2. xai Ei 


eras. post 7) D. 
Ibid. 

ὑπερέβαλον B. M, 8.x 
Tov; B. M. 7^ ἀλλὰ Í 
( : 1€ Λεωγύρου Ald. 

V. 16. Κλεοφῶν] KAtoq 

om. M. . ὑμοῶν] ἡμῶν D. 1 ἡμκμῶν M.Ald. antep. ipa t - 
ἐκηγοδὼν]} ἐμιποδῶν M. ult. ey ] ταῦ "I - ὑπέδειξαν] ἀπέ ian A 


., uncos om. 


pc 980. 1. δὲ τὸ Bekk. 9 
ΞΡ 


n L 
βουλεσῦαι! 


b. 


ult. Ald. Steph. 
B. M. 


,AYTOY KA60A0) 


D εὖ πράττ y καχοὶ M. 11, μεταγιν γώσκχω- 
ult. γινώσκοι- 


t ali Rie p kl 


mittit notare 
ult. ὑμᾶς μὴ] i ( reddas) B. 
Ibid. εἰσα TÉpA uiid P οὐσι 1 D. M. pen. μεν] 
p. 293. 5. κάλλιον] καλλίων M. Ibid. θῆναι] eravüsyas; D. À 
ἡμῖν] ὑμῖν B. 6. φέρειν] διαφέρειν pr. M. p. 295. 1. 7? 
͵ vro B E ὃ εὖ Τραττειν μένης | πε χγομξνης b. 1H. 15. ὕστερον 
D. ἐπὶ in marg. B 7. ἔγνων} ἔγνω B. M. 





900 VARIANTES 


ἀπηλλάχθαι] ἀπαλλαχθῆναι M. antep. 
πολιτεύεσθαι] πολιτεύσασϑαι B. 
p. 296. 2. et 20. τριακοσίων] τέ 
B. M. Ald. 4. ὁπόσα Ἶ 07 
τούτους τε] τούς TE M. 
M. Ibid.$cov] ὅσου B. 
ταύτης τῆς αἰτίας Β. Μ. 
B. 16. ὀλίγῳ] ὀλίγον M. 
p. 297.3. τότε οἱ τὰ] τό τε τὰ Ὁ. ΝΜ, 
στρατείας στρατιᾶς B. Ibid. τριαποσ 


τετρακοσίοις Β. M. Ald. 


. ἐγίνετο] κω 
€ 
To B. 9. κατελεῆσα!] καταλεῆσαι M. : 
ὅσα τε καὶ] ὅσα xai M. 13. ὅςτις] ὅτι M. 
Ibid. τοῦτο] τούτω B. 15. εὖ om. D. - 
17. εὐϑαρσεῖν] A Ald. Ibid. cc 
B. M. Ald. Steph. 18. μοι om. M. Ibid. 
n 
ὅμως ὅλως M. 19. οἱ 
ὅτι ἔργον pr. B. oix ἔστιν 
etcorr. B. 21. ἐργάσασθαι 1π οιήσασϑαι M. 
ὠφ, δὲ, ὦ] δὲ χρὴ, ὦ D. M. antep. με ὲν ὅσοι] 
[4 γὰρ ὅσοι B. pen. ἀργύριον om. M. 
p. 298. 2. μετὰ τῶν] μετὰ τῆς τῶν D. 
vàv| δαπάνης B. ἐρᾶς à 


Ald.  !bid. οὖν τι γινώ . M. Ald. 
Steph. 11. εἴη πλείστου din πολλοῦ πλεί- 
στου M. pr. B. εἴη πολὺ πλείστου corr. b. 


πολὺ οἴῃ. Bekk. — 13. τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας] 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΠΡῸΣ AAKE 


p. 307.2. Tit. Ὑπὲρ τῆς τῶν Λακεδαι- 
μμογίων ως M. 


ΎΥΠΟΘΕΣΙΣ, 

p. 307. antep. κεφάλαιον δὲ 72] κεφά- 
Aaioy τὸ B, M. Bekk. (hic notasse debebat 
Bekkerus, quod ad δὲ v. 4. annotavit.) 
pen. ἐλθεῖν] ἀνελθεῖν B. M. — ult. T 
Διόνυσος B. 

AOTOz. 


p. 307. 2. ᾿Αθηναῖοι y 
“πάντες γινώσκειν B. 
ob B. 5. ἔστι] ἔτι M. 
μηδεπώποτε πρότ ερον ὁ B. 
τὴν] ἔργου διά τε τὴν D 

p. 308. 3 . εἴχομεν] ἔχομεν Ald. 5.x«a-- 
εδεξάμε θα] ἐδεξάμεθα Μ. 6. πέμψαιμεν 
εἰς | πέμψαιεν ἐς B. πέμψαιεν εἰς Ald. — 8. 
“πρὸς Λακεδαιμονιόυς om. M. Ibid. ἔτη] ἔτι 
M. 10. τοῦτο] τούτω M. 13. ὑμεῖν | npa 
B. Ibid. Πειραιζ ἐτειχίσαμεν ] Τειραιᾷ m2 TE 
ἐτειχίσαμεν Β. 14. τούτῳ] τῶδε M. an- 
tep. τριηρῶν B. M. Ald. Steph. — pen. ἢ- 


At&u-Eieme dut 
» 


σαμεν M. 


LECTIONES 


L 

οἷς ἑαυτοῦ ππολίταις pr. B... 14. ὑμᾶς} ἡμᾶς 
τ΄ 17. εἰκὸς εἰς B.M. 25. εἰσαγγ ελλομέ- 
' σαγγελομένων ] M. 23. εὖ καὶ κακῶς, 
ούλησθε, διαϑέσθαι] εὖ κακῶς" ἐὰν δὲ 
ace iSc $a, M. antep. οἷόν γέ B. 

M. Mild. Steph. 
p. 299. 6. 7 τέσσαρες} τέτταρες B. 
pe; quoque Reiskius, qaod ad locum no- 


tare praetermiseram. ὃ. & 
M. Ald. Steph. ἂν πάντων Be kk. 
εἰδῆτε B. M. Ald. Steph. 11. ὅτ 


B. 12. βουληθείητε 


d δίκαιά B. Ald. 15. εἴσεσθ 

e M. 16. ταῦϑ᾽] ταῦτα M. 
ἀν "i 207r OLG ] δούλοις καὶ ἀνθρώποις 
παντοδαπ' 5c B. M. Ald. Ste ph. 

p. 300. 4. διαξαλόντ!} διάβολόν τ' 
6. ante γνώμη lit. 2. eras. in B. 
ἐμοῦ Dekk. Ibid. : 
ἔτι ὃν Bekk. 10. δια 
σθαι B. M. 12. iytisSas j 
lbid. ζητεῖτε] ζητῆτε B. ult. 

'"M. 

301. 2. ἐγέλα prn e δὲ 
] ἀλλὰ Bekk. 
M 
A antep. αὖὗ- 
pen. μῆτε ετέ 


ΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ EIPHNHZ. 


p. 309. 1. πρῶτον τότε "TpiaAMO σίους * 
τὸν τετρακοσίους M. 5. Αἰγινήτας ] αἰγινίτα 
B.M. Ibid. κατέστημεν] κατεστήσ ἁμεν 
ded. vid. pr. B. 7. εὑρέϑησαν B. M. Ald, 
Steph. 8. εἰς Λακεδαίμονι va add. in marg. M. 
9, ἣν ᾿Ανδοκίδης] ἦν xai ᾿Ανδοκχίδης B. 10. 
ἡμῖν] ὑμῖν B. Ibid. ἔτη] ἔτι Μ. 12. τί 
δαί; τίδέ; B. M. 14. τῶν ᾿Αθηναίων] τὸν 


Αθηναῖον M. τὸν ᾿Αθηναίων Bekk. 18. εἶ 

α 
ναι ἐξαίρετα M. antep. ταύτας] τὸ 
pen. εἶγαι, γεωσοίκους TE didis S Sa] εἷ- 

[D κοδομη 
γαι νεὼς, οἴκους τε ἔνα ὑπηγησάμεϑα M. 

p. 310. 8. ἀνηνέγκαμεν} ἠνέγκαμεν M 
17. ἐρῶν un] ἄλλο τι B. M. ἄλλοτι Ald. 
99. xwaytoy] κώνιον M. — ult. xai τείχη D. 
M. Ald. Steph. xai [τὰ] τείχη Bekk. 

P. 311. οἷς ---- γέγρασσται add. 
marg. B. 5. γέγραπται τείχη] 


τὰ τείχη B. M. 
7. βουλ ὠμεϑα]} βουλό UH M. 


3. M. Xxippov ded. vid. pr. B 


VARIANTES 


ταῦτα | τί ταῦτα δικοίαν vel δικρίαν (linea ru- 
bra sub voc. δικοίαν duct ta)corr.M. 11. 


κείγοις] ἐκεῖνος B. M. (etsi sileat Bekkerus 
de Cod. B.) 16. πρῶτον, ἄνδρες ] φιρῶτον, ὥ 
ἄνδρες M. Bekk. Ibid. πολεμήσομεν} πολε- 
μήσωμεν B. Ald. 
σιάντας B. 18. 
20. τοῦτ τὸ τὸ [401x554 ἀδικεῖσθαι παρὰ Axe? αι- 
Λα χεδαίμκον ίων, T0 βμβηλετι 
puo ἀδικεῖσθαι M. 229. peram 
Ald.Steph.. 23. voAegjnzoputy πολεμήσωμεν 
B. 94. ἡμῖν] ἡμῶν B. antep. ναυπηγῆσαι] 
Mis τυ άρρος Β. Μ. 

P. 312. 2. Σκῦρον] Σκίρον M. et corr. 
Xxippo ded, vid. pr. B. 4. ἐγκλήματα 
M. Ald. Steph. Ibid. & πολάβω μεν] ἀσο- 
λαύωμεν Β. 9. παρεσκευάσϑαι) παρασκευά- 


σϑαὶ M. et pr. B. 14. σολεμκήσομκεν) σολε- 


^n 
[o^ 


2 a 


μήσωμεν B. M. Ald. 15. ποιητέον 


1 


M. 
xoc] £ 


j. 23. xai ὑφ »] xai 0i 
ἡμῶν] ὑμῶν ἢ. pen. era 

Ρ. 313 1. B οἰωτοὺς} 
Ibid. αὐτῶν] αὖτ ὃν M. 
xov] ὑμῶν εἰρήνης ἔχοντες (sed i in m: wg. scri- 
bitur ἔτυχον) M. lbid. εἰ μίαν] εἰ μεὴ μίαν 
M. 9. μόνην] μόνον B. 10. φοιοῦνται} ποι- 

τοσ 
οὕτων] τοιούτων M. 15. 

τέτταρα τέσσαρα M. pen. τῷ om. D. 


p. 31 δ, d. ὑγχα LYOVT 
2. τὰ om. B. M. 5. A« 
ων 
δαιμονίους ΜΙ. 6. ἀν δραποὸ δίζεσϑαι καὶ] ἀνδρα- 
ποδίζεσϑαι καὶ δηοῦν καὶ M. 8. συμμάχους 
£v νμμᾶχονς M. 9. οὐὸδ δ] οὐκ M. 10. μετὰ 
κετὰ δὲ τοῦτο B. Ibid. Opa óc ay Ttc] 
ὁμιόσαντες Β. Μ. Ald. 11.7 «παρ om. B. M. 
p. 315. 6. εὑρομκένοις ., lbid. 
xal ἅπερ] xai Ma ἅτσερ B. M. c Χ] αὖ 
τῶν ded. vid. pr. D. 11. βουλεύ 


€ 
χεύσασθαι M. 
οὔνται ἣ 
βουλε iidifs Bekk. 
. antep. ἰόντων] 
τῶν οὖν] — μὲν οὖν 


p. 316. 1. ΚΤ ἪΝ μηδὲ M. Ibid. μὴ οὐκ 
ἀδικεῖν] μὴ ξοηθεῖν M. sed in marg. μὴ οὐκ 


LECTION 


, ES τῷ 
ἀδικεῖν. 9. τῇ τις Ν. ς Λαχεδαιμο- 


νίους] Λακεδαιμονίοις B. — 5. ἀπσολέσωμεν) 

ἀπολέσομεν B. 6. ποιήσωμεν] ποιήσομεν D 
id. eroXtj moo 

Ibid. πολεμήσομεν] πολεμήσωμεν B. M ] 

πολεμήσομεν Bekk. 13. φασι] φησι B. » 


. X? à ται δι 
γγικῶντας B. M. "ibid. 


19. ἡμᾶς] ἡμῶν M. 
antep. τὴν εἰρήνην κοινῇ M. ult. τὸ om. M. 
p. 317. 5. ἐπρέσβευσεν ἐπεέσβευεν Μ, 
7. ᾿Αμόγρη] ᾿Αμόρϑη M. 9. οὐδὲν] οὐδενὸς 
Bekk. ^w 19. et 21. Συῤῥακ, ded. vid. 
. fiy βουλώμεθα] εἰ ξουλόμεθα (non 
quod affert Bekkerus) B. M. 
ἱλόμεϑα] f ἡμεῖς τοίνυν εἱλόμεθα B 
αἱ Ald. 20. μένοντας] js 
A. ἀρ gx y φολλῶν]} & ἀρχὴν 
, ἡμᾶς] ὑμᾶς corr, D. L 
18. ἡμῖν} ὑμῖν Bekk. Ibid. 
a4] κουλεύεσϑαι M. 
j. 8. orte» ται] ὁμοσθήσοντ 
i ὑμῖν] 
, lbid. Z2 αὑτῶν p.M. 13. ὀμώ- 
wyu£v] δμιυώσωμεν M. Ald. 14. γράμματα 
αμμένα γράμματα τὰ γεγεαμμένα B. 
. 19. ὑμῖν] ἡμῖν B. Ibid. λο) γίζεσϑε] 
Χογίζεσθαι B. 920. ὑμῖν} ἡμῖν B. Μ. antep. 
οὖκ Ex Td JA Sa] οὐκεκτήμεθα Β. ult. κατερ- 
γασώμεθα]ὔ κατεργάσασϑε B. M. 
p. 320. 3. B. 7. ἐτειχίσαμεν] € 
9. τούτων om. M. 
a 
σιν ἡμῖν Μ. 19. ἡμῶν] ὑμῶν Μ. Ibid. 5 


ς 

μὲν] τὰ μὲν M. 15. κατασχευάσαιμε9} 

Κατα 

παρασκεὺυ υάσαιμεν Νῖ. 19. t 

M. 19. ἀγαθῶν] ἀγαϑὸν Μ. .λαμβά 

γοντε Ji λαμβάνοντας B. M. . Ibid. ὕνπερ : 

"m ἣν "rei — M. ult. εἴ τι ἔτι B. M. 

ἐσ xo] à ἀρέσκει Β. M. Ibid. 
4. ὑμῖν ἡμῖν D. M. AM. 

He B. πάντες s M. : 


ιΒ.Ν. Ibid. ὃ 


ἀρ 
5 


4. qroime aca | 770m 

». ὑμᾶς DB. M. Ald. 
antep. X oci] ὃ δοκεῖ 'B. et pr. M. Ibid. ποιῶν] 
σοιεῖν B. M. ult. ταῦτα} τοι αὔτα B. lbid. 


μηδέποτε] δηδέτοτε M. μὴ δέποτε Ald. 





VARIANTES LECTIONES. VARIANTES LECTIONES. 


( 0 δὲ B. ] ten 
KATA AAKIBIAAOY. du tk cn dosi a. uua CO ON 


a d ner αἰτίαν EX vro] ἐχόντων 
TOic » " , " wy aiTi- 
ΤΌΙς e [bid. s Tro 4/07 z£ieic | n^ B.et αν M. 7. ε μοι 17 μέντοι L^. 8. buie 
Das corr. M. 5. ἡμᾶς] ὑμᾶς M. ante ti- crtzl : y goes 
hein B. ult. οἵαν οὐδ᾽ ἐπὶ} of οὐδ᾽ ἀαὺ B. d va πάσης B. M "Ald St 7 pear orilla ἊΣ, 9. ἂν om, B. M. AM. Steph. 
)s . i ( / Ü L B oye "TAG ). 1H, ἢ "EP 5 ἢ T" Pf MAP AR ? , 
του hor. pid: E 2» adis XT ] ὃ T ind : : - ^ — τόρ» 7 di COIT. B. 13. Αλκιβιά- 
L : : Ó : ουτῶ, CX"Yny| OiEJETO τοῦτο, CXUVV . QOL 5 T7 νη 
᾿ογῆσϑαι] ἀπολελογεῖσθα Ibid. εἴρηκε οὐκ ἀπὸ M. : . δου} ᾿Αλχβιάδην M. 18, ἐνθυμοῦμαι δὲ] 
TOL pot 
μὲν] εἴρηκε μὲν M. εἰρήκαμεν Bekk. 
τοῖς] αὐτοῦ Μ. T.i da "μέ m inita 
ὁμοίωρ 


ux 
M. pen. «apaypáderas γὰρ [πὰ | : : € dS. 1 Vlde i; Ta «e^ E ὁμοίως 
T t quem mo d. tugnctTE|  of4oiac ΠΌΡΟΝ βίος 


δὲ M. κ΄ ὦ ο $a OBES | NS. pen. yiva oy ] γίνονται M. 
AOTO3. j^ | Asin 


) 
) 


^ 


setae Ju / ἃ om. M. . προσεταΐ ἐνθυμοῦ δὲ M. Ibid. post πότερα lit. 
p. 2229. 1. Xt Y xis ia aut 4. eras, in B. 10, οὕς om. M. 


s 


“ὸν θεῶνται B. 


— 


κί Y, 
p: 327. 1. γινώσκωἾ γιγνώσκω B. 4&7 , , ως H - Ann "d up ES τοῦτον Β. M. Ald. Steph, 10. ὡς] Ξ 
στλήθους] τοῦ πλήθους add. in marg. M. ult. » B. et pr. M. 16. κατηγορεῖ Ibid. ἐτίμησεν] ἐτίμησαν Ald. 13. Κίμω- 
δ, M. Ak "Sep Bekk. pen. προσ 21 κων M. Al A ys re us. 
uncos om. PD. M, Ald. Steph. ya] Κόνωνα M. Ald. antep. τούτου 
p. 328. 1. δὲ xai] μὲν x15 ὦ ΧΩ | πρὶ Ald. Ibid. τοῦτον ὕτο 
(405. 1. OE X ΕἸ i B ( DE 
πεσεῖν] πεσεῖν Μ. 9, ἐκεῖ γὰρ] ἐκεῖ μὲν γὰρ ^ , Er NI . A 7A[AEVV] χρώμενον M. — Ibid. 
n) ἐξελᾷν B. M. Ibid. vates με cies ua dn ; D. M. Ald. Steph. 
sey B. M. Ald. 12. οὔτε * wp» v E P: 2, ἰδία} ἰδίαν pr. D. 14.0005 
| Bekk. 4. Tol : - dinis : ὑυδένα . 15. βουλόμενον] βουλευόμε ^l ἄχ 
om. M. Ibid. οἱ -" ἑταίρους] oi : μετέμελλεν : : ] v M 17, avrov] αὐτῶν M. et pr. D, 13. ἐν ἀνδρία 
gov; M ἐτεστι] μέλεστι Ald. pen. p. 332. 2. n—e 1 
5" 2 E wok 4 ἐς Ὦ ^ E D deis ᾿ n : 
3 oc] ἐστὶν οὗτος, B. M. ult. ἐνθά- ! 
3e] ἐνϑένδε M. Ald. et corr. B. 
p. 329. 1. διαφθερεῖ] διαφϑείρη B. δια- 
φϑείρει M. Ibid. xai κοι τῆδε M. 3. ὑμῶν) 


ἡμῶν DB. M. Ald. 6. ἀπὸ] ὑπὸ Bekk. 
Ibid. δὲ ἐντεῦϑεν] δὲ xal ἐντεῦϑεν D. 9. δὲ- 
ἐγνωται] διέγνωσται B. M. 11. ἐσιθυμη- 
τὰς] ἔτι μιμητὰς V. — antep. μακρότερον] 
μμακρότερα D. pen. προ μον. ποιήσαιμεν 
B. et corr. forsan M. ποιήσομεν pr. M. 

p. 330. 5. ἕκαστον] ana οὐ B. M. 7. 
στασιωτείας στασιωτίας D. M. Ald. 8. 
καὶ ante κωταλελειμμένος ded. vid. pr. B. 
10. ἔτι ἔστι Ald. antep. γίνεσθαι} γενέ- 
σθαι M. pen. ἀποφυγόντος] ἀποφεύγοντος 
D. M. 

P 331. 1. ὥςτε] ὡς D. M. Ald. 2. δη- 
μεύειν B. M. Ald. Steph. Bekk. 3. τῶν δὲ 
n D. M. Ald. Steph. Bekk. . antep. ὁ 


eye lit. 2, eras, in B. Ibid. ópsvpao ; .M. pen. ἀποὺ 


p 


κιβιάδου] ᾿Αλχιξιάδη B. ᾿Αλικιξιάδου M. 
p. 336. 7. atio] πλέον M. 17. στρα- 
, , 





νικησά 
ante £ 


56" 
a 


πόνων} en B. Ald. ὅμωμο ὅτων ὑμιᾶν : 

M. ἐμαυτοῦ παραλιπὼν] ἐμαυτοῦ διὰ o "» bia SUN. 1 

sail sehen. 13. βιότητος] βιαιότη- " "ird "OT we — p ey] ἐ τσε- 
c; B. M. 19. τὸν ὑπ τῶν ὑπ᾿ D. 20. d. 9. Αἱ o] ᾿Αθὴν αἰων B. et 


AUny 
τούτω eer ded. vid. pr. D. 21.et pen. 


m μάχων M. 


11. βιάζηται] βιάσηται ἋΣ - 
πειδὴ ded. vid. pr. D. Ibid. 1 


αἷς οὐκ add. in marg. M. 198. 


συμμάχων) ξυμμάχων M. antep. μείζω] 
κείνω M. lbid. κατασκευάσειεν] παρασκευ- 
ἄσειεν pr. D. , "iati n n 
p. 332. 1. ἑκάστῳ] ἑκάστης D. ἑκάστου γνύων sipyvóuy B. — pen. δημιαγωγοῦ ] δημια- 
M. Ibid. διπλάσειεν E . Ald. Steph. 
Ibid. ἡγῆσθε] * | 9. φροσήκει 
, , 
κάκιστον vultus] γομίζειν κάκιστον προσήκει Δ : 
"TET ἰθυμοῦσ i] αν 7 c 
p ot , , ^ 
M. 8. τῶν οτι. M. 4. διὰ ταῦτα πολλὴν τὴν γάκια τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας D. M. AM. 
Steph. ult. χρησόμενος] χρώμενος, sed in 
αὐτῶν M. antep. τὸν πέπει- marg. χρησόμενος M. 
πεπεισμένων B. pen. ἣν] D p. 340. 2. χερνίβοις] xtev (Bois (lit. 1 


μένους] ἀφαιρούμενος Ἀν EL. X. bil. d 
γωγοὺς M. 
p. 339. 1. τ 


ἀντεπιθυμοῦσ 
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A, 


ΑΓΑΘΟΣ] ἔχε τύχη ἀγαθῆ. habe tibi, et 
opto ut eo prospere fruaris. 60, 5. 
, n* ͵ . 9 
ἀγαθὸς λογίζεθαι, bonus conjector, exi- 
stimator, 


calculator. 63, pen. ὑμᾶς χρὴ 
LE. «A ὦ i ur 
ἀγαθὸν Ey 


ἐπαύρεσ 75, 
ὃν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι, 76, 
ἣν σσό λιν ἀγαθὺ y τοσοῦτον 
ζεσ 
ν 10. τῶν ἀγαθῶν ποιεῖσθαι. 1 
. προκ indi ἐθέλειν «φολίτ 
γομίζω. 111, 4. ἐξετάζεσθαι τῶν ἀγαϑῶν. 
111, 10. προθύμων - ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ὑμῶν τυγχάνων. 111, 
ἀγαπητὸν κακόν. ΠΣ IC et 
pro re nata vel exoptabile. 99, 15. 
τω}. ἐπὶ ζεύγους εἰς τὸ πρυτανεῖον. quod erat 
ius honoris, cui babebatur, 23, 12. 
τὸν βωμόν. 62, 14. σπονδὰς ἤγομεν 


σϑαι. es ὑμᾶς 


Aya day Egya 


- ^o 
vu ἄγαθου 


* 

- ὦ 
mats 

preis. 


rer. care e per errorem, labi. 115, 6. 
$49 9? 4 , ^ $9/ 7-0 - 
οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορὰν ἐξήειτε. 79, 2. 


ec. lex, quee cum olim ante 


interea tamen in traditione hominum 
atque memoria versaretur, 42, 4 


iy] Παγαθηγαίων ἀγῶνι. 14, antep. ὁ ἁ 


γ0 
ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καθέστηκεν. 52, 18 
1 


ων 
(« 
9. 


7T (LO £ 


Τὰ vr 


£ σχευάς ζειγ τὸν ἀγῶνα. 64, 


111, pen. 


» 3 o ἢ Perez iT 
EX τῶν ἐπιτηδευμάτων 


οὗ γὰρ ἐκ 


ἀγωνοϑέται τῶν 

AI zÓ σερὶ 
ψηφιζεῦ αἱ Περι 
TOU λέγειν 


ἄδειαν 
τῶν ὀφειλόντων, id est, ἄδειαν 
σερὶ τῶν ὀφειλόντων. 96, 17. 

ἀδικῶ pro ἀδικεῖν δοκῶ. 65, 6. 

ἀδίκως] ix παντὸς τρόπου καὶ δικαίως καὶ 
ἀδίκως. quocunque pacto, per fas et per 
nefas. 1, 3. 67, 11. 

&9Ao] ἄϑλα ironice appellatur necessitas 
exsilii voluntarii decennalis suspicien- 
di, nulla culpa commissa. 112, 1. 


ἀθρόος} ἥξουσιν ἀθρόαι. venient una et fre- 


ANDOCIDE.£. 


quentes. 86, 6. 

Αἴγισϑος, pro quocunque ex incestu nato; 
vel incesto, piaculari, abominabili. 64, 
3. et 12 3, antep. 

aixia] αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περι μαίστειν. 
maximas in molestias et cruciatus inci- 
dere, unde corpus frangatur, fcedetur, 
mutiletur, corrumpatur, et morbis red- 
datur obnoxium. 68, 19. 

αἰκίζεσϑαι αἰκισθέντα σώματα. foede mu- 
tilata, contusa, deformata. 68, pen. 

αἴρειν] αὕτη ἡ εἰρήνη ὑψηλὸν ἦρε τὸν δῆμον. 

16. αἴρειν τὴν χεῖρα. 109, 11. 

ai εἶν] δία ἑκα ἄνδρες i ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων στρέ- 

| έϑησαν, 92,8. φίλους : 
TOUS ἀφιέντες, ἀεὶ τοὺς χείρο οὺς 
109, 5. 
εἰσιχροκερδὴς ]ei 


appetentissimus. 
αἰσχρὸς} πραττό 
βουλόμμκενον 
0, 1. * 
meo dedecore. : 
καὶ αἶσχρ ὧν 
2, ὑσάρ exei αὑτοῖς αἰτίαν χαὶ λόγον ἃ 


92, 


ἔχειν ἐκ τῶν πολιτῶν. 02, 9 9. 
νομίσατε τὰ σώματα αὖ 
τουμένων ἐμὲ παρ᾿ ὑμῶν ca 
τῷ σῶσαι, yel (ya με σώσητε. 

c μὲ παρ ὑμῶν αὐτῶν αἰτησάμενοι 
σώσατε. 74, 1. αἰτῶ, posco, ut mihi tri- 
buatis aliquid. gratuitum, q quod non de- 
betis, εἰ δὲ βούλεσθε ἀπαιτῶ, aut, si 
mavultis, reposco, id est, id postulo, 
quod vos mihi jure debetis, dudum ante 
a vobis mihi promissum. 86, antep. 


muluo petere; vel sumere. 


αἱ, 1 
E 


αἰτεῖσθαι, 

126, ult. 
αἰτία πολλοστὸν τί μέρος τῆς αἰτίας EU ps 

£) γὼ el 79, 4. ὑπάρχει αὑτοῖς αἰτίαν 

καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ τῶν «σολιτῶν. 


τὸ σῶμα τῆς αἰτίας ἀπήλλακται. 


85, 5. 

87, 15. , 
ἀκολουθεῖν ] ἀξιῶν, οὐκ — τοῖς νό 
2 πρόποις ἀκολουϑεῖν, 12 


TM. 

064, γῳ λ 
ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ 
" 

17. 


ue εἰὖ 
ἀκούειν} οὐδὲν προύργου ὑμῖν ταῦτα ROUEN 
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Q. ἀκούειν eiptric 16, , id est, ἐν 7 


^ 


. parce et frugaliter vi- 
ctitare, SE MIA sobrieque et diligenter 
rem familiarem gerere. 129, 2. 
ἄκριτος] de quo nondum judicatum est. 
114, pen. 


£ ἃς βουλάς. invalidas 
cassas et abrogalas deor 


A 
€ 
€ 


"Reddistis, 
stis. 89, 
cujus studium servaudi sit iuefficax el 
irritum, 11. 5, 11. 
ἤριοις τῶν θεῶν. 

reus. 26, 3. ἀλιτή 
64, 

&AAáTTECSa4 ἀντὶ ἀρχῆς δουλείαν. servitu- 
tem ex imperio (h. e. amisso imperio) 
subire. 89, 3. 


ἄλλο τι (scil. γέγονεν aut £arc inza) ἤ. 57, 6. 


d , mnt 
). Q'TEÀnG καὶ ἄκυ cCucc. 


, - 5 
ριον &iy EY 7n οἰκία ὑφ 
» Ἵ 


et sic Melesibos s sepe locorum hac for- 
mula utitur. 
ἁμαρτάνειν] apap 
μεγίστοιν κακοῖν. non poterat evitare. 
11, 5. 
8 , ^| - 
ἁμάρτημα) τηλικαύτας ποιεῖται τῶν ἅμαρ- 
τημάτων ὑπε ἐβολάς. 123. 8. 
ε , kJ ? ^) / t 
ἁμαρτία] οὐκ αὐτοὶ δίκην τῆς σφετέρας ἀμαρ- 
τίας διδόασιν. 84, 9. συγκρύπτειν τινὶ τὴν 
ἁμαρτίαν. 35, 3. 
ἀμείνων συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις i ἐσσὶ τὸ ἄμεινον 
, ^ 
36, antep. τῆς πόλεως εὖ πραττουσης, καὶ 
^ 15 " "ue PETER ; ἐς N 
τὰ ἰδία σῷων αὐτῶν QIAELTVOV ἂν φέρεσϑαι. 
76, 9. 
B ΚΕ λεῖν m. Ba ρον TL OY 
rn εἶν} τ ου OY ς φροντίς Οὐ 
. 
πράγματος ἀμελο ὕντας. 126, 11. 
ἄμηχα avia] ἐν oi» καχῷ τε καὶ ἀμηχανίᾳ καθ- 
στατε. 79, ult. 
ἁικιλλᾶσϑαι ἵπποις ἀλλοτρίοις. 196, 3. 
KL , r ἊΝ 
ἀμύητος τοὺς ἀμουυήτους μεταστησάσσαι, 
6, 14. 
| RT A 26 ; 
evnpem (y ET i t guo 12, 9, 
ἀναβιβάζειν ἢ ἐπὶ τὸν τρόχον. imponere rote, 


adigere ad equuleum. 22, 6. γὰρ 
καὶ ἀναξιξάσομαι δεησόμενον ὑπὲρ ἐμαυτοῦ 
evocabo, ut in hunc suggestum adscen- 
dat pro me deprecaturus, 73, 18. 
"e. 1 vi T kal ut 
ἀναξιῶναιἢ ac vitam redire. 62, 8. 
ἀνάγειν ἀνάγεσθ θαι, de nave e portu 50]- 


vente. £x Κύπ πρου ἀγαχθεῖσαι. 86, 5. 


. 


ἀνάγκη] τοσαύταις à: άγκαις κατείληπται pu 
ctiv, id est, ToU μεισεῖν, vel ὥςτε μεισεῖν. 
tot tenetur necessitudinibus odii, ut 
facere non possit, quominus oderit. 


νόμους. 39, 13. 41, 5. 
40. pen. ἐν σανίσιν. 40, 
ignominiae perpetuce ergo. 


ἀγάδικος] ἀνάδικοι δίκαι. judicia rescissa. 
42, antep. 

δὴ V p A , 5 

ἀνάθημα περικοπὴ τῶν ἀγαϑημάτων. 17,14. 


ἀγαιρεῖν στήλην. 52, 8. qui e et ma 
gistratibus parere recusat, 
: ἧς πόλεως φυλακήν "31 
B. 76, ult. 


oUc στρατηγούς. 1n curiam arces- 
Castor 


) φανουμκένους. laudes et 
honore s coronarios voce praeconis prc 
mulgare. 04, 11. 

Εἰ | e xaminare inlerrog ando. 50, 


39 antep. ἀναμνῆσαι 
βούλομαι. vitam, mores, res gestas enar- 
ih vobis, jam gnaris, ad mentem 
revocare. 115, 16. 

ἀγατυλεῖν] τοῖς δ᾽ ἦν πρὸ , j 
εἰς τὸν ἡ Ἑλλήσηον " 6 ia 
36, 10. exempla rant relegationis 
minoris. 

ἀνάστατον τὸν οἶκον ποιεῖν. 128, pen. 

ἀνατρέπειν τὴν τράπεζαν. 64,11. symbolice 
dictum, pro fortunas et prosperitate m 
alicujus omnem funditus evertere. ἀνα- 
TÉT τροφεν αὐτοῦ τὸν πλοῦτον, τὴν σωφρο- 
σύγην καὶ τὸν ἄλλον βίον. 64, 15. 


ly 
is 


3 , ^ ᾽ , 2 
ἀναφέρειν χρήματα εἰς τὴν ᾿Αχρόπολιν. 92, 


e. ees 15. 


, 


Ey 190r γενικηχώς AK 13. 
iy] palam pronunciar e, edicere, prz- 
conis voce promulgare. 18, ult. 23, 2. 
ἡδειόν τι γνῶναι, asperam de aliquo 

πόσα pronunciare . 89,10. 
ἀνερᾷν. ἀνερᾶσθαι] τῆς γραὸς, τολρμιεηροτάτης 
κὺς, ἀνηράσϑη. denuo exardescebat 

63, 


, , ^ 
uv y κα.» δ 1124 «h^ P 
ynxgc TOÀ $ συμφόραᾶις 


vy. 74 
riv vatus. 429 


itr ir 
ZUTAY εἰσ γεῖσ 
eo 


92, 


cr 
To 


333 


^ 


ὀρ διά 5] aut est vociferari, sublata voce 
En aut verbis formidinem creantibus 
ita rem facere horridam atque dete- 
stabilem, ut audienti comae assurgant. 
15, 8. 

ἀνταγωνίς ζεσϑαι περὶ ἄθλων. 112, 1. 

ἀντεπιθυμεῖν τινός. in alicujus rei studio 
cum aliquo contendere, miseléch. 126, 
15. 

ἀντὶ} ἡ γγώμη ἀντὶ Ti 
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*, 


I 

7 3, ult. 
Rie ig exe pum Abschrift, 
transcript, copy y I. : 


o 


121, antep. 
] ὦ Σύ au. 
| contra liceri. 66, antep. 


*)^ PLUA 


ey 
» 


γεγραμμένους. ἴῃ summo 
Ρδτῖς te βίος Peeciles dicto 

;] befugt [competent, entitled]. jus rei 
agend:e, habende, honorisve gerendi, 


exercendi babens. ὥνπερ &p4avT 


νομίζω: quarum reri 


jus milii compe- 
* Á 
tere autumo. 65, : 


RARO ἢ οἴκτου ἄξιο 

: μ:) ἀλων Aya an Í 2 
conferre in aliquem ornamenta ea, quae 
aul in numero magnorum beneficiorum 
haberi, aut magnis premiis relui de- 
beant. 81, 10. ὅπερ μοι πλείστου ἄξιον 
ἐγένετο. id quod ad salutem mihi pro- 
fuit, i leoque summi a me fit. 82, per 
πολλῶν αὐτῶ κλαυμάτων ξια εἴργασται, 
facinora ejus sunl bet ab ilia, h. e. 
imprimis digna, quae lacrymis et que- 
stibus effusis prosequare. 132, 15. 


ἀξιοῦν] ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμῶν L1 
» 


εμ οἱ σωτηρίαν ytvéc θαι. 7 1, 8. 
ναγγέλλει» ἀπαγγεῖλαί τε προσέταξαν 
ἡμῖν σπιαρεῖναι. προγαραπὶ Prytanes regi 
sacrorum, ut suo (Prytanum) nomine 
nobis indicerit ( vel ediceret), ut ades- 
semus — h. e. ut, tanquam interpres et 
internuncius Prytanum nobis (mihi pu- 
ta, Cephisioque) indicaret, ipsos, Pry- 
tanas, velle, ut nos adessemus die dicta. 


^ SOM 
ΤΩΥ γοῶν Pn οἰς 


àmaywyi] genus actionis forensis contra 
fures, latrones, sicarios, veneficos, in- 
cendiarios. 43, 1. 

59, antep. 

: ὑμᾶς τουτῶν ΤΩΥ 

χάριν y. postul: wit a vobis remuner: 
nem borum meritorum, ut rem sibi « 
bitam. 73, 13. αἰτῶ, εἰ δὲ (οὐ) 
ἀπαιτῶ. 86, antep. (v. supra in 
αἰτεῖν.) 

ἀπαλλάττειν ἐκ φόξου. liberabam terrori- 
bus, 29, 5. ἀπαλλάττειν τινά. aliquem 
placare, sopire, 8 perseque inda aecusa- 
tione avertere, 61, 3. ἀσηλλᾶχϑ αἱ τοῦ 
δίου. mori, sive fataliter, sive sua manu 
80, 10. 
«παναγχάζειν. 119, ult. sed ea est vitiosa 
lectio. melior ἐπαναγὰ κάξειν. 

᾿Απατούρια} festi dies A Athenis, quibus 


909 


nm ldcdied 


y ἔπὶ τὸν βωμ 


erfidia eorun 


vetustatem. 


, arrument 


). 80 quivalet t nostro mil 


7 σόλιν ἀπὸ τῶν EGUTOL 


omen famz pervulgata 
exitum, eventum sorlitur. 64, 


"αν Thai 105, 
o od respectum hat bere, h. e. 

tionem εἰ 
150, 13. 

7 οὐκ οἶδα εἴ τι ἐμοὶ ἀπεγένετο 

κῶν καὶ αἰσχρῶν. num quod malum 

dedecusve mihi defuerit. 80, 2. 

ἀπογράφειν τινὰ dicitur index, qui seu ver- 

bis, seu Aie e nomen alicujus, ut rei 

criminis, apud magistratum defert. 7, 7. 


^ TL "T B ι 
ἐς τρύς $*s 


ὄμκενα. O0, pen. 
ἀποδημία an ia domo, commoratio 
solo peregrino. σῶς ιἔθετο τὴν 
μίαν εἰς τὴν ᾿ολυμπίαν. quomodo se toto 
tllo tempore gesse rit, quo per causam 


Indorsae Olympicorum Atbenis abfuit. 


αἰ differentia significationis, qua 
hoc in verbo est inter activum et me- 
dium, apparet ex illa dictione πάντα 
ἀποδόμενος, ubi omnia tyranni peremti 
bona basta subjecta vendidero. τὰ ὑμί- 
ctia ἀποδώσω τῷ ἀποκτείγαντι. partem d i- 
midiam pecuniae inde redactz dabo, ut 
rem debitam, ei, qui eum. occiderit. 
μὴ ἀναγκα "ΙΝ im 
indere - ; depo- 
scentibus. 49, 20. é τὴν ὑπάρ- 
ἀρετήν. virtutem E quae 
vobis a majoribus, velut sors quadam 
relicta fuerat, reddidistis, repreesenta- 
stis, hoc quasi «s debitum diluistis ea 
praestando, qua ἃ vobis exspectaban- 
tur. 54, 17. ἀπὸ ψήφισμα. 
restituite decretum, h. e. reddite ei 
pristinam vim alio decreto contrario 
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debilitatam. 87, 6. ἀποδιδόναι ἀπολο- 
γίαν. reo debitam dare facultatem de- 
fensionis, 112, 8. 

ἀποκαλεῖ} per convicium appellitare. 
119, 4. 

ἐστοκερδαίγειν Gpawta. parum quid Incelli 
ex aliqua re aufferre. 67, 3. 

ἀποκληροῦν βουλήν. per sortes senalum 
cooptare. 59, 


. referebar domum. ; 
χρεῶν. Banquerouts [bankrupt- 
. 42, antep. 

ἀποκτείγειν de accusatore tam acriter atro- 
citerque reum insectante, ut judices 
permov eat ad dicendam ei mortis sen- 
tentiam, 151, ult. 152, 1 
quoque s apud Grecos κατακρίνειν, et 
Latinos condemnare usurpatur, pro effli- 

ciendo, ut quis condemnetur, 
ara debita redigere. 


ΚΡ ari modo 


ἀπολαμβάνειν χρέα 


pressis ve :rbis e: utum sit de restituen- 
dis bonis, si qu:e civibus Atheniensibus 
in solo extero essent, per bellum amis- 
sa, vel, quod malim, de debitis diluen- 
dis, quae incole soli peregrini, ditioni 
Atticae non obnoxii, apud ipsos, cives 
Athenienses, contraxissent,. Was hülf 
ihnen ( Atheniensern) ein Vertrag, da- 
vinne der Artikel fehlte, dass die fremden 
Kaufleute vou den Obriskeiten iedes Or- 
tes angehalten werden sollten, ihnen ( den 
Handelsleuten zu Athen ), ihre Schulden 
zu bezahlen, die sie, Hamndelsleute zu 
Athen, an ienen fremden Hand elsleuten 
zu fodern hàt ten. [what benefit could be 
derived by them (the Atheni: ins ) from a 
compact ww hich contained no provis ion that 
foreign merchants should be arre sted by 
"the authorities of each place for thi '! pay- 
ment of such debts to them ( the Athenian 
merchants ), as they, the. Athenian mer- 
chants, might have to demand of the 
fo reign merchants ]. 
ἀπολείπειν τὴν πατρίδα. 117, 2. de uxore 
maritum deserente. 118, 3. 
áTro Ava ] ἐπειδὴ ἔγνω 
ἀπολέσαι κύριοι. quorum sententia salis 
valet ad supplicium extremum homini 
consciscendum. 115, 10. 
ἀπολογεῖσθαι οὐδ᾽ αὐτῷ 
χατὰ τοὺς νόμους. 50, 
ἀπολογίαν dicitur judex robin, cum reo 
defensionis copiam facit. 112, 8. 
ἀπολοφύρεσϑαι ἑαυτόν. 83, 5. 
ἀπόμινυσθαι] infitiari cum jure jurando, ut 
s) quis aliquem filium esse suum ju- 
ratus aget 63, 12. 
ἄπονον χάριν τινὶ διδόναι. gratiam indulgere 
indulgenti μων molestam. 86, 12. 
ἀποπειρᾶσϑαι τῆς ὑμετέρας γνώμης. 92, 15. 
ἀπορία] εἰς τπαενίαν πολλὴν καὶ ἀπορίαν xai- 


τὴν. 71, ult. ἀπορία ἀνδρῶν. ἀείφοίδα 
virorum, cum urbs incolis hp est 
frequens, peeue desolata. 74, 
&qóponrog] ἐν &vroppnr predi rad τινά 
einen heimlich, ganz in der Stille auj 
heben, und einführen lassen [to seize and 
imprison amy one 
fect secrec , 22, 


γέλλειν. arcana prode re non 


irme a? 


βουλὴν tic: 
lemere efferenda. 70, 6. εν ἀποῤῥήῆταω 


» 


ἴσασι. ipsi c quidem sciunt, verum sub 


fide silentii s« 'rvandi. 84, ult. ἃ καὶ τῇ 


n 


ποιεῖν. nolite vosmet ipsi eo bono pr! 
vare, si quod ego bonum in vos con- 


ferre potuero. 7 


"u 0 207377 eL TOV, si ex 
hac lite, qua i is me exagitat, absolutus 
discesst ro. 61, 6. 

sed ibi vitiosa est 


b pensionem men 


struam mercedis annu aufferre. 19 


rent cgspran quam atrocissimias 


ται ταῦτα dpicmTa Twy 00- 


ἄς ρχειν] ὁ ὀφείλειν εὐθύνας 
rum honorum. 55, 
γένεσϑαι δυσδαιμονεσ 


» get Auf 
lectio ibi vitiosa est. ἄρχεσσαι πολέμειν. 


tatim a principio. 


* ; - . “ὦ Gn. d 
δουλείαν ἀγτὶ ἀρχῆς. O7, ὦ. 


2 τῆς ἀρχὴν amittebant La- 
per pugnam navalem ad 





ANDOC 


verso Marte cum Conone commissam 
100, 4. τὴν τῶν E λλήγων ἀρχὴν κατειργα 
σάμεθα. 107, 0. ἀρχὴν τῶν ἀγαϑϑῶν ποι- 
εἶσθαι. incipere se cunis rebus uti, se- 
cundioris fortunz;e initium facere. 107, 
r. aee τοῦ βίου τοιαύτην κατασκευάσα- 
σθαι. 124, ult. 

ἀρχιθέωρος] princeps legationis publi 
mittendze, ut e. c. εἰς "Ie Spy καὶ Ὀλυμ- 
σίαζε, 65, 4. 126, ult. | 

ἄρχων] δέομκαωι ἄρχο TAS ὑμᾶς «περὶ τούτα 
καταστῆναι. rogo, ut hac in causa ma- 
gistratuum personam gerere et imperi- 
um exercere velitis, 114, 3. 

ἀρχώγης] princeps collegii redemtorum 
vecti galis alicujus publici, ut e. c. quin- 
qua gesimzae. 05, 8. 


reip. securitate. 
ους εἷς TO δεσμ αὐτήριον 


οὺς κακούργ 
ὑκ ἀσφαλὲς διὰ τὰς χιλίας δραχμάς 
, pen. 
ATEAT ae] irritus, exitu carens, 
γνώμην ποιῆσαι. 89, 10. ἄκυρος 
Anc σῶσαι, penes quem potestas et au- 
ctoritas servandi nulla est, qui servandi 
voluntatem ad exitum perducere ne- 
queat. 115, 11. 
ἀτιμίας cause diverse et genera diversa. 
55, 16. sqq. 
ἄτιμος] ἐπιτίμους ποιεῖν 
6. ἄτιμοι εἰς τὰ χρήματα, οἷ ε 
ratione facultatum, et quoad ipsum 
cujusque corpus. 36, 1. ἄτιμοι κατὰ 
σπροστάξ ἕξεις, sub certis conditionibus at- 
que restrictionibus. 36, 3. ἄτιμοι τού- 
τῶν. horum jurium exsortes. 36, 8. 
vrixa] ne longe abeam, ut hoc utar 
quod statim occurrit e proximo. 2, 10. 
αὐτόθεν] jam nunc statim, ab hoc momento 
temporis inde. 86, 9. 
&daiptiz dat ψήφισμα. rescindere, tollere, 
abrogare. 87, 10. 
ἀφιέναι ὅρκον. remitlere vinculum jurisju- 
randi dicti, absolvere ab obligatione sa- 
cramenti. 49, 9. 
ἀφιστάνειν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν. abstrahere a 
partibus hostium. 133, 7. 
ἀφορμὴ] principium, exordium, unde ali- 
quid exsistendi, aut increscendi capit 
inifium, ἐκ πολὺ ἐλάττονος c ἀφορμῆς 7 
γἄλη γεγένηται ἢ ἡ πόλις. 54, 22. 


OU 


IDEJE. 


39 / 
"y δὼ sh 
παρα Ο 


᾿ ci. SCrutinium, 
quaesitio p! r tormenta, qux 


uie: suscipitur 
ab iis, qui sacrorum Eleusiniorum pe- 
riti sunt, est res horribilis, formidanda 
suslinentibus, vel subire illud examen 


yyrt 
yMVy 


εἰργασά- 

δικαίου. iortunas, opes com- 

^ tentes vitae sustentanda. 71, ult. τοῦ 
βίου ἀπαλλάττεσθαι, 80, 9. ἀναμνῆσαι 
τὸν — vil: rationem, 
mores, instituta, res gestas. 115, 16. 


- 


κατασχευάσασϑαι, 194, 


γρός i, respicere ad aliquid, e 
respectum vel rationem habere. 106, 


. 40, 9. 


si lectio vulgata ib 


yrac (id est, ἐπιβουλεύσ 
ἀγημέγους. dolose machinat 
καὶ πράξαντας. 85, ult. 
4€ i 5r " »^ 
κα | EV μὲν — MÀ τοιοῦτον ἐβουλευ- 
ie e ironice. 104, 
iiy]. curia, ubi senatu 
ivi ι Ey τῷ 


1S "^ 
βουλεὺυ 


k 


vA] consilium, idem quod cujfovX 


suasio, auctoritas. sicwy! 
^ 299, 19, τὰς ξουλὰς 


b) senatus. 


"1 L BÉ GO 
Ὡῷ ἔπ 
ΟΖ 


, ^ E ^ EY e . Er 
-— XEVTOA ἔπι TOU ewe. 206, 


sti ph 


y 
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5, 2. continens. AziQtzSa 


e : 
ϑιάλασσαν, 50, ult. 


68, 18. 


γα. cedere 


m 
7 goy νόγνων ἄρ ET ἃς 


δὲ pu. 77, 12. τοιοῦτος καὶ τὸ 
γόμκην [si lectio bene habet ]. 
menter contendi. 85, pen. y^ 
γαμις et κατάλυσις, pro afferre, crea 
vim, aut pestem. 95, 11. 
) vel γινώσκειν, et γνῶναι 
66, 4. 
. ἔπει 
ύμενος, id. est, ὅτι ἀπολοῦ 
μκαι. mibi pereondura fore cernebam 
82, 15. αὐτοὶ γνόντες καὶ ὑποσιχόμε ὦ 
cum (vel, quamvis) id ipsi vos, M 
sponte vestra decrevissetis mihi dan- 
dum, atque daturos recepissetis. vel 
γνόντες ibi potest acelpi pro ἐκ τῆς δμεε. 


) i 


E] - ως 
Ep TT M, eAP B , ᾽ ᾿ / 
pac αὐτῶν γνώμης. t 86, 14. avez: "—- 
ri γνῶναι, infestum quid decerner 
* el 
10. διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, οὗ γι 
106, ult. 
γνώμη) σολὺ τὴν γνώμηι 
» í 
ἔχω. mult : is rersa senti 
ac E Ee ab his diversa sentio. 
3, 2. oix ολίγῳ [scil. μέτρω] i [id est, 
: Y - 
ὑπ ἐμοῦ] παρὰ [id est, ἄλλως ἢ x ατὰ] 
“-ὴην γώ Y n p 
s dgATY [subaudi τὴν ἐμὴν] εὑεέϑη τὰ 
φράγματα ἔχοντα. non paulo, id est 
multo, secius quam pro opinione mea, 
vel, quam speraveram. 82, 1. Ψ 
γῶι τῆς αὐτῶν γνώ "Alli : 
ἧς αὐτῶν γνώμης. falli opinionis, 
spel, destinationis, à T et speratis 
aberrare. 86, 1. εἴ τω 


, 


Hi 
4 - 
L| 


νῦν παρέστηκεν. 
τάνειν. 87, 13. τὴν γνώμην Abrir 
ποιῆσαι, 89, 10. γνώμην περὶ 
— τὴν inti ἡμῶν ἀγδραπ 
^ ἢ : 
ctores fiebant — ut nostr 
corona venirent. 99, 7. 
γονεὺς] τοὺς γονέας κακῶς ποιεῖν. infamia no- 
tabatur. 36, 1. 
γόνυ] καταλα μβανόμενος τῶν γονάτων 2 
. V 
ult. nisi potius ibi simplex compos 
prieferendum est. 


, 
ράφειν} κατὰ τοὺς ἄνω γὙδγρ ) 
yeaetiv | τὰ τοὺς ἀγὼ γεγραμμένους YORAOUS, 


11, 7. στῆλαι c Tab: 

ye μμέναι. 106, 9. οἰκίαν γράφειν di- 
r pictor, sq colore, vel tecto- 
rio incrustans, t picturis exornans. 
119, ult. 

vc ] pictor. 119, pen. 

pae | accusatio de crimine publico ma- 
jestatis, aut perduellionis, aut pecula- 
tus, et similium. 35, 11. 42, ult. 

γυμνασίαρχον λειτουργεῖν, id est, τὰ τοὶ 
γυμνασιάρχου Tr ἂν 


γυμνάσιον ] αἱ 


γε 
citt 


νυμμμΗοσ 


^r^ 
ας 


, 


o9 


^O, Os τὰ 


αἴ paliestree dispereant, e. minus 


jam frequententur atque olim 132, 18 


; 

δαίμων] TE 

Qaa Ay ] 7 
Led ddssen 
expensively ]. 


T TATT i 


ei e st carcere m. 12 

δεινὸς} μέγα xai δείγόν. 75, 9. ἢ Gacavo; 
bern 
LN παρὰ τοῖς εἰδόσι. formidabile est a 
peritis examinari. 16, 5. δεινὸν ἐμὲ ἐκεί 
νοις οὖκ εἶναι. nihil esse illis, quod abs 
me sibi metuant. 31, 10. δεινότατον μ' 
καταλυθῇ ἡ yov πσολιτεία. maxime veren 
dum esse. 90, 6 

δεῖσαι] rogare, deprecari. 

᾿ à ᾿ 


^ , 
τὸν δεησόμενον 


Δε λφίνιον 1 tribunal Athenis. 97, antep. 


Ec A 


111 Ὁ ^e , 
OUX CV δεξαίμ ny [ 
recusem, oblatam cóndi- 
Jd mn^ - : 1 
XE j| 4 AT 0G — qui vitam mereri 
nolint, 1 mm per me bene 


, ^ 
ayTi 
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pe 


r causam ludorum peregit. vel qua- 


lem se tum gesserit. 127, pen. 


;y.una cum reliquis civi- 


ilium migrare . 88, 13. αὑτῇ yn[^ 
rum di 


τῶν γέων διατριβαὶ οὐκ ἐν m^ γα" 

ἐν δικαστηρίοις εἰσίν. 123, 
ῳ διαφέρει τὰ τοιαὺ UTa ive ve- 
ἅτων. . quantopere genus hoc officio- 
ifferat et prestet illi alteri. 83, 


ult. τὰ διαφέροντα ἐπιστάμενος. gnarus 


quid intersit inter 
atque violationem, h.e 


et 


* ε 
ὀημοται ξι- 


δ 


animo erga eum 


διαβάλλεις τοὺς νεωτέρους 7 

(C ἀσελγαΐ y. dissolutae tua vitz 
protervia juvenilem. omnem getatem 
plebi suspectam et invisam reddis in- 


famemque. 132, 17. 


sinisteri us animo cujusquam vestrum 


insideat, quod eum mihi reddat infe- 


stum, et a me abalienet. 87, 17. 
9. 99, 12. 

3. 9, διέγνωσται 
C a δογμάτων. ab 
omnibus pro saluberrimis et prestan- 
tissimis scitis agnoscuntur, habentur. 


113, 12. 
“ Pam in loco. 50, 

"PES 
ους ἄκρ iuc ora 


. parce et fru; ovaliter victitantes. 


j, per mare e — Athenas 
referri, r« dire in nave. 104, 

l ιακότι a] Wy iO EV ἐξ ακισχ γιλίοις, 
χασ τῶν — οὐδὲ 
μετέλαβε. “ 9, 9. 

διαχείνεινἢ ταῦτο οὗ διακέκριται τοῖς 

τοῖς δὲ μη. omnibus sine 

ita sortes 


i 


vic Das, discri- 


M 
mine hzc contingunt. Ve€*; 


1:3 an 
humanz discrete non sunt, ut aliis ac- 


cidant, alii hac labe vacent. 74. ἘΣ. 
διακωλύειν. 191, 2: 5 
διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, οὗ yivog xl. 107,1. 
διαλλάττεσθαι τῆς ἔχθεας. ἃ simultate cum 
aliquo in gratiam re dire. 9! 
διανέμεσθαι] inter se partiri. É 
à he et 9. 
qr Anc eeyoc. 


illa nuliere, ut ta d ejus 0 ,diumque 


satiatus 


τὴν àwcduplas | qv εἷς (θαι ge me. 
bus et stadiis insumserit illud 


quibus re 
absens Olv mpix 


tempns, quod domo 


óyat] 7 ^ καὶ ὅρκους μεγάλους 


r observationem legum 
(, quam expediat 


is observare, quam Baoobat migrare. 


1, 14. 
pei | αἱ γῆες διεφθάρησαν. classis ve- 
tra apud Agospotamos lacerata est. 
ς γενομένας 
,4. 
pec cunias admini- 


manil bus versare. 73, 8. τὰ υμε- 


i a μγμα ra, 84,1. 
Sa, 21, pen. idem quod simplex 


δην. 112, 9 
ἀλλήλοις 


όγτες. 94, λόγον σφίσιν αὑτοῖς ἔδοσαν. 


deliberationes inter se habebant, vel, 


ad animum sibi z revocabant. «d : 9d ὑμῖ iy 


ς ἔδοσαν. 74, i οξού - 


μένοι ἔλεγχον » Siva. rationem aet 


reddere rerum a se g* slarum, aut, co- 
piam sui argu endi et conv incendi vobis 
facere. 76, antep. διδόναι pro ἐᾷν, vel 
Maki iei vel ἐξουσίαν διδόναι. permit- 
quid fieri. 91, obx αὑτοὶ δικὴν 
; ιν. errorem 
suum non n ipsi ὧν corporibus luunt. 
quoquo aet 67,11. 
διαβεβλῆσθε. 88,1. 
14, IT. αἱ τῶν 
as &^ 
23, 5. 
y [subandi 9r ωνν 


si ien. 15 ), . 8. ἂν 
: antep. ὁ Ux αὐτοὶ δίκην διδόα 


Διονύσ 1a] ὁ ὠμόσατε τὸν νόμιμον fn qrpà Διο- 
orgone ante Liberalia 


ψυσίων- 49, 11. 
Athenienses epe novo sacramen- 


to adigebantu 

7 σθαι [6p αἱ 1 / 0 
L' διορὶ E w t 1 διοριζ / 

affirmo, assev 16], 


““δὶ 
" 


διώρι᾽ ται τοὶ 


t , o* 
, 900? ἄσιον ὀφείλειν. 22, 
Σιπλασίαν τῆς δημο- 


ους potest duo signifi- 
4) examinare, in vim, valorem, 


pet aut etiam noxiam 


) probare, h. e. eam 
salutarem 


pretium, 1 
ejus inquirere. 


ratam, le .gilimam, aes am, 


Ρ 
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et in vitam inducendam habere. 59, 12. 
40, 6. 

δουλείαν ἀντὶ ἀρχῆς ἀλλάττεσϑαι. 89, 3. 

δοῦλος ὁμιολογούμενος. 120, 11. 

δραχμὴ] ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ δὲ- 
σμιωτήριον UA iy οὐκ ἀσφαλ ἐς, διὰ τὰς χι- 
λίας δραχμάς. 120, pen. quod paulo 
pest sic exprimit διὰ τὸ τετάχ" Sai χιλίας 
δραχμάς. 

δύναμις} auctoritas, persuasio, facund:;a, 
dignitas, gralia, mine, quibus quis al- 
terum movere et flectere potest. 78, 4. 

δύνασθαι παρά τινι [subaudi πολύ]. 125, 
15. 

δυσδαιμονίας τῆς ἐμαυτοῦ εἷς τοσοῦτον Ἦλθον, 
eum ad locum, vel gradum, vel culmen 
quasi mec infelic itatis, quze mihi ue 
dammodo domestica et fatalis est. 78,2 2. 

OvzDaigeoy] οὐδεὶς ἤρχετο ἔμ. ἐμοῦ δυσδαι:μονέστε- 
ρος. 79, € 

δυσπραξία μεγάλη τὸ ἐξαμαρτάνειν. 

Non] τῷ δυστυχήματι φέρε- 
σϑαι. 79, ult. 

δυστυχὴς 57 τό γε δυστ 
εἶναι οὐδαμῆ ἰαφεύγω. 19, 6. 

δωρεὰ] δωρεὰς εἰς χρήματα ( ( an Gelde — in 
dponey ) μεγάλας, 87, 1. 

δωρεὰν] adverbialiter, n gratuito. γῆ 
δωρεὰν δεδομένη. 2, antep. 


79,9. 


E. 


ἐὰν τὰ γεγενημένα. preeter rita sinere esse 
quacunque sunt, ea non movere, nil 
inquirere, sine nota transmiltere. 38, 
ult. 

ἐγγράφειν] ἢ Urt καὶ γῦν ἐγγέγραπται τὸ ψήφι 
σμα τῶ βουλευτηρίῳ. adhuc prostat, re- 
petitur exaratum in tabulario curis. 
97, 

iyyoz] ἐγγυᾶσθαι (in medio), pro aliquo 
satisdare. 22, pen. ἐγγύας ἐγγυᾶσϑοι 
πρὸς τὸ δημόσιον. werario cavere de ali- 
cujus a sua interponenda. 35, 13. 

ἐγγύη} cautio, sponsio, satisdatio, fidejus- 
sio. ut, cum bona tua pro fratre tuo 
erario oppigneres, si e. c. frater tuus 
vectigal aliquod redemerit. 35, 13. 

ἐγγυητὴς] ἐγγυητὰς καϑιστάναι. fidejus- ε 
sores dare. 22, 13. 

ἔγκτημα) ἐγκτήματα. possessiones Athe- 
niensium in solo peregrino, extra fines 
Atliceze. 96, 8. 

ἕδραν «πσοιεῖν, de senatu considente delibe- 
randi ergo, 55, 11. idem, quod paulo 
ante καθέζεσθαι dixerat. 

ἐθίζειν} εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν. 76, ult. 

si] pro εἴτε. καὶ εἴ τις φίλος ὧν τυγχάνει, καὶ 
εἴ τις ἐχϑρός. sive — sive —. 70, 7 

sixàc] ταῖς εἰκάσι. die mensis vigesimo 
proximisque insequentibus, ut primo, 
secundo, tertio et quarto post. 60, 8. 

εἴκοσιν ἄνδρας “εἵλεσθε τῆς πόλεως ἐπιμελεῖ- 


ai. ἕως oi νόμοι τεύεῖεν, 39, 4. 
ἔστιν ἔτι. adhuc in vivis superest, 
ὑμῶν ἑκόντων εἶναι, id est, 
Sai. 80, 11. 
εἰπεῖν] suadere, hortari, auctor esse con- 
silii. 38, 14. 
εἴργειν] coercere domi suc, neque sinere 
exire. 121, 1. et 5. 
ογγύειν } eodem significatu. 126, 6. 
ἤνη}] συγχωρεῖν τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόματι. 
verbis quidem, seu oratione, non re fra- 
gari suadentibus pacem. 90, 8, αὕτη n 
εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 92, 16. εἰρῆ- 
γὴν λαξόντες. (Num Graecis usurpatum 
fuit pro εἰρήνης TUX? óyr&g ? ) 92, pen. xaT- 
ἐργάζεσθαι εἰρήνην. 93, 12. σπτονδαὶ ab si- 
ph differunt. 94, 13. AvpáTTEiV εἰρήνην 
καὶ ἐλευθερίαν. 97, 1. πεεσξεύειν εἰρήνην. 
100, 8. 
εἷς] ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον ἐβουλευσάμεθα. 
104,1. 
us] ol εἰς Σικελίαν c στρατηγοὶ ( subaudi ἀσο- 
εδειγμεένοι, vel ἡρημένοι i). 6, 2. εἰς τὸν 
a, 91, antep. ἄριστα ἂν εἰδό- 
εγόμκενα λέγοιεν εἰς "τούτους. ΡΙῸ 
τούτους, ad hos, judices puta ; vel 
ic, coram his. 33, 19. ἄτιμοι εἶ 
ἤματα, quoad fortunas, et εἷς τ 
; ratione persona: 58:5. 36, 1. seqq. 
dus τοὺς «πράκτορας ἐπιγράς φεσθαι, 96, 
pen. σεν ξύλον [pro “πρὸς ξύλω vel ἐν ξύ 
Aw] δὲ δεῖν. 45, 7. δύο ϑυγατέρες c, a1 ἐγίνοντο 
εἷς Tf ἐμὲ καὶ Λέαγρον. mihi cedebant, et 
Leagro, in sortem et peculium nostrum. 
58, peo εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 63, 6. 
ἀρχιθέωρος εἰς — xai ᾿Ἰσθμίαζε. 
65, 4. εἰς πενίαν m ολλὴν καὶ ἀπορίαν κατ- 
ἐστην. 71, pen. nin ἐμὲ [ἀποστερήσετε] 
τῶν εἰς ὑμᾶς ἐλπίδων. spe, quam in vobis 
positam. habeo. 74, 12. d ἧς με- 
γίστης εἷς τὸ τσλῆθος. 74, 13. εἴς τινα μὴ 
εὖ φρογεῖν [pro πρός vel ὥς τινα]. 76, 
antep. εἰς τοσοῦτον ἤλθον. 78, ῷ, καὶ uiS- 
σταμένης τῆς πόλεως εἰς τὸ ἀσφαλές. 79, 
10, ἐμοὶ μὲν τὰ εἰς ὑμᾶς dass ya. 
84, 18. δωρεὰς εἰς χρήματα μεγάλας. 86, 
ult, οὐδὲν ἂν πλέον εἰς τὸ παρὸν στοιήσομεν. 
114, 1. τοῖς -σομπείοις tig τὰ «σσινάχκια 
χρῆσθαι. 127, 1. 
ἰσαγγέλλειν ἀπόῤῥη τα εἰς τὴν βουλήν. 76, 6. 
vel ἐν ἀποῤῥήτω εἰσαγγέλλειν τῇ βουλῇ. 
86, 8. 
εἰσάγειν γραφὰς sig τὸ δικαστήριον, 
εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 68, 6. gig τὸ 
πλῆϑος τῶν ᾿Αθηναίων. deferre apud ple- 
bem. 67, 10. εἰσάγειν τὰ ἐπιτήδεια. im- 
portare — commeatus. 81, 13. 


τὶ 


Ὧν 


^ 

$ 
^ 
0 


or 


εἰσδέχεσθαι. 63, 7. 
εἰσέρχεσθαι] conv enire ad judicandum, 
considere. 15, 3. ἐπιϑυμία “ τῆς μεθ᾽ ὑμῶν 
στολιτείας εἰσῆλθε μοι. 80, 
εἰσ ηγεῖσϑι ai βουλήν. auctor fieri consilii. 
8. πίστιν iv ἀνθρώποις à σγιστοτάτην. 39, 


oQ 
Ὁ“ 


pen. 
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εἰσιέναι} εἰς μῆνα εἰσιόντα. proximo mense 
ineunte. 21, antep. 

eie zÉpe T&v] immittere subornatos homines. 
76, pen. 

εἰσφέρειν] εἰσενεγκεῖν χρήματα ἐπί τινι. ἴῃ 
fraudem alicujus pecuniam oonferre. 
64, 20. 

εἶτα 1 nihilominus tamen. 68, 13. itane 
vero. 68, ult. 
| T£] pro ἢ, post qró 

ix el ἐξ ὠγὰς πρίασθαι | ἐκ τοῦ 

: ἐκ ἢ . ἐπικαρπίαν Ex d 62 

45, ἐκ πολὺ ἐλά 
γένηται à «6 AUC. ἜΣ, 


3. ἐκ τούτων Tapez XE υασιμμένοι x Dus 
gEc X£t vac μένοι]. 81, 7. αἰτίαν 
καὶ Mind iex EX ἐκ [pro ^ we τῶν 
πολιτῶν. 82, ; 
Smyaiay «eic εἰς ἡ | 
ὑπερορίας τὰ ἴδια oUx Aucun Blno. 107, 
2. ἐξ ἀρχῆς. statim a principio. 94, 4. 
ἐξ ἐστιταγμάτων ποιεῖσθαι τὰς « 
secundum vel in eonditiones przscri- 
ptas et imperatas. 94, 17. οὐκ ἐξ 
χρῆται τοῖς πολίταις. non sequo et pari 
secum modo vel jure. 126, 5. οὐδεὶς ἐκ 
TOU $* ἀνεροῦ τὸν δῆμιον ἔσωσε. 106, 1. ποι- 
σθαι υἱὸν ἔκ τινος. ex aliqua muliere 
ilium procreare vel susc ipe re. 125 211. 
τινὰ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμά . 129, 
pen. redundare videtar in illis. vi «τὐ- 
λιν ἐκ φόβων καὶ κινδύνων μεγάλων ἀπηλ- 
AaTToy. 29, 4. 
ἕκαστος omittitur. 98, 4. 
ἐκγράφειν]ὔ ex indice :erariorum expungere. 
y hh P 
igere, redigere. 
ἥμωτα. 61, 1. 


ἐχπίπτειν εἰς γῆν Bápeapoy, errore vagationis 
deferri, aut vi procellz ejici. 68, 17. 
μετὰ τοῦ δήμου. una cum reliquis civi- 
bus expelli, in exsilium migrare. 88, 
18,’ 

ἐκπορίζειν ἀργύριον. extundere, undeunde 
eonqieto, "οἱ comparare pecuniau. 

84, 2. 

Exc Qa TEL ύειν. 23, 10. 

ἐκτείνειν] ἐκτεῖναι τὸν θυμόν, 
habet ]. 104, antep. 

ἐκτιθέναι τοὺς νόμους πρὺς 
40, 8. 

ig) luitio pecuniz debitze, ἡ ἔκτισις ἣν 

zi τῆς ἐννάτης πρυτανείας. 835, 14. debi- 
tores fisco debita persolvere tenebantur 
nona quaque prytania. 

ἐκφεύγειν) τό γε δυστυχέστατος ἀγϑρώπων 
εἰναὶ οὐδαμῇ ἐκφεύγω. 79, 7. 

ἑκὼν] ὥςτε ὑμοῶν ἑχόντων εἶγαι, 1d est, ὑμ 
βούλεσθαι. 80, 11. 

ἐχάχιστος] συμκβάλλειν οὐκ ἐλάχισ τον pA 


74.11 

ἔλεγχος] οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεεγίστης 
ἔλεγχον ἔδοσαν. 74, 14. φοξούμενοι ἔλεγ- 

Oxo διδόναι. 76, antep. 

eri οἵ ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάση 

ἢ Ἑλλάδι. 71, 6. φράττειν εἰρήγην καὶ 

ICON 97, 1. 

"EAtuciy] Ἐλευσῖνι, 92, 9. ᾿Ελευσινόθεν, 55, 
"T" 

Ἐλευσίνιον] templum Cereris Eleusiniz 
Athenis. 54, antep. 55, 8. 65, 1. 

Ellipsis v. NAR P vel ἡρημένοι 
illo οἱ ἐς Σικελίαν στρατ 


φ͵ ἕχαστο 
aut τις. 28, 9. (à Trpo 


nyo 
οσῆκον, in illo οὐδ 
ἄλλο τι πείσομαι. Μῆδοι aliud quid pa- 
liar, idi committam, indec ;'orum. 44, 8. 
ias, i in illo 7g ése ἀργύριον τὸν 
λόμενον. volentem, scil. dare. 49, ult. 
μᾶλλον, post λυσιτελεῖν, 62, 7. ἐπὶ τῶ, 
in illo αἰτουμένων ἐμὲ Tae ὑμῶν σῶσαι, 
id est, ὥςτε σῶσαι vel ἐπὶ τῶ σῶσαι ὑμᾶς 
ἐμέ. deprecantur me a vobis, quo nempe 
vos me servelis. 73, 17. 
“Ἑλληνοταμίας ] "EAAnvoT 
(«&rauv, id est, 
χοιγῶν χρημάτων. 107 “ 
ἐλπὶς} μήθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἔλπί- 
δὼν ἀποστερήσητε, bonis, quz vos a nie 
sperare potestis, μήτ᾽ ἐμὲ τῶν εἰς ὑμᾶς, 
qui ego a vobis. 74, 11. 
ἐμποδὼν ἁπσάντων ὄντων. omnibus ejus cri- 
minibus simul se ingerentibus et me 
enarrare conantem obruentibus atque 
prepedientibus, et ad initium enarra- 
tionis eniti haud sinentibus. 115, antep. 
πολεμεῖν τὴν χώραν φαρέχουσαν. 102, 8. 
ju M ἐμῷ λόγῳ. 14, 4. 18, 18. 47,9. 
ὑμῖν ἦσαν οἱ λόγοι. in concione vestra. 
19, 10. ἐν ἐκείνω, pro ἐπ᾽ ἐχείνω, penes 
eum, in ejus pote state. 20, 1. &v& 
τῶ συλλ αμβ ay&w. 92, ult. ἐν à 
ἴσασι. 84, ult. ἐν Hifpaiir n — Á 
86, 8. ἔδησε εν ἡμᾶς ἐν τοῖς E 
- ἦναι, ἐν τοῖς αὐτοῖς, 
αἱ ἐν τῷ αὐτῶ. 46, 5. ubi ἐν side. 


sdund e, ὁ ἀγὼν ἐν τῷ ἐμῷ σώμα- 


τοῦτο EV μεγάλη ido; ἢ γένοιτο. pro magno 
gaudio, loco magni gaudii, 1d est, foret 
hoc mihi perquamjucundu: m. 86, ὁ 8. ἔτ 


λευτηρίου ἄρχε ίω. 

ἐν τῇ γνώμη «σαρεστηήκεν. ubi ἐν redun- 

dare videtur. pro & γνώμη τινὸς ὑμῶν 
τῆχε διαβολή τις κατ᾽ ἐμοῦ. 87,12. 


ὧν γέων διατριβαὶ οὐκ ἐν τοῖς γυμνα- 
, 


σίοις, ἀλλ᾽ ἐν TÓC ἀν ἧκε w* 123, 
t « 


iclio p. 14. 2. οἱ 


5, Num recte habe 
: οίοις, - ἐπὶ τοὶ 
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ἐν τοῖς μυσπτηρίο oig πεπραγμένοις. ob faci- 
nora in sacris Eleusiniis perpetrata ? 
Num recte habet dictio ἐν ἀνδρίᾳ νικᾷν. 
133, 13. 

&vayrioc] σαεύδειν τὰ mre τῇ ξαι ὑτοῦ ὁ 
λεία. 76, 8. π σγολὺ δὲ 
[pro adverbio ἔναντ εἰως 5 οἵ κα 
ροι εἶπον. 56, ult. ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐγαντιώ 
τον. 99, 15. πολὺ τούτων ἐγαντία 
ἔχω. 

ie icu 
90, 5. 

ἐγδεικνύειν, vel ἐνδεικγύναι7 indicare populo, 
deferre apud populum, alique m qui ei 
adversus, infestus et noxius fuisset. 4, 
13. 82, 9. differt a κατηγορεῖν. illud pre- 
cedit, hoc sequitur. illud est deferre 
apud magistratum, hoc, reum actione 
apud judices persequi. 94, 6. qs 
agere profanatarum religionum. 60, 
si quis exercitui hostium commeatus 
aut arma adduxisset. 82, 9. 
[pro ἐπιδείκνυται, id est, 
σιν EU τὸν], 
“οὶς γόμκοις, ἀλλ᾽ 
ἀκολουδεῖν. 191, 

ἔνδειξις. 43, 1. 

ἔνδον [id est, ἐν τῶ 
22, 4. 


ἐγέχειν] ἐν 


». 


E 
y γν o ey 


ἐνδείκνυται 
apa 
crOoUTO OELXVU- 


jactat sese, 


ἐχεσ εσθαι τοῖς αὐτοῖς [subaudi ἐστι- 
nis iisdem teneri, quibus — 

χέσϑαι, καὶ T " 
46, 5. 

ἐνέχυρον] ἐνέχυρα ἡμεῶν ENa Eos τὰς ναῦς. 108, 
1, οἱ 6. 

ἔνγωατος ] ἐπὶ τῆς ἔ 

ἔνοχος εἶναι ἐν 
ἐν οἷς rip —. 38 

ἐξάγειν ien ἐκ τῆς 
τῶν —.121, pen. 
portare nomine me 
porta. 81, 2. 

ἐξαίρετος τῷ δήμῳ. privus, proprius plebi, 
consecratus ejus solius usibus. 93, 1. 

pape di ψηφίσματα. expungere. 36, 12. 

38, 2. 52, 4. 

ἐξαμαρτάνειν] peccare, labi per impruden- 
tiam. μεγάλη xal τὸ ἐξαμαρτεῖν δυστσρα- 
ξία. 77, 8. 

ἐξανδραποδίζεσθαι] in servitutem redigere, 
sub corona vendere. 99, 9. 

ἐξαρκεῖν. 116, 1. 
non hoc 
118, 9. 

ἔξαρνος. 6, 13. 62,12 

ἐξεγγυᾶσθαι. dato prede, libertatem adi- 
pisci quoquo velis eundi. 22, 12. 

ἐξελαύνειν] unde ἐξελεῖν possit repeti. 112 
6. nisi si quis malit ab antiquo obsoleto 
ἐξέλλειν. 

ἐξέρχεσϑαι] 5 ἐξελθοῦσα βουλή. senatus de- 

fanctus, "- anno proximo superiore 

sedit, 37, 2. 


Egyac a voy. 


χειρὶ 


ι, efferre, ex- 
jaturze ex aliquo 


ob ταῦτα μόνον ἐξήρκεσε. 
solummodo valuit efficere. 
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ἐξετάζεσϑαι τῶν ἀγαθῶν εἷς. in bonis mume- 
M Ir 
ίσκειν. 63, ult. 
ηγεῖσϑαι] respondere consulentibus d« 
jure sacrorum, € gerimonias inte rpretari 
97 , 15. et ult. 
εἰς τὴν ἀγορὰν ira 8, 79, €. 
] de navigio extra portum ad an 
parata ad solvendum 


ve. am stante, 


K 40 
, 9. et 12. 
εἰν. damnari in judici 1o 
otam pecuniariam, uniti dime 
in actione ob bona per nefas oceupata 
et detenta. 35, 10. 
ἐξώλης αὐτὸς καὶ τὸ γένος. 49, 1: 
xia. 693, 1. 
2 25 is : re 
ἐπαγγέλλεσθαι] promittere, 
cturum. 8, 1. 
ilicere. τοῖς 
19, δ. 
119, ult. 121, 2 
S22 25828.20242 
consilia, deliberationes, ex- 
tiones negotiorum ad 
arbitria im referre. 105, 17. 
παναφορὰ  τοῖξ ijo consiliorum ad supe- 
riores. 105, per. 


] ἐπαναστῇ 


recipere fa- 


superiorum 


τυραννεῖν [id est, 
1. insurgere ad tyrannidem 
exercendam. 48, 14. 


, 


— frui, fructum perc ipere. εἴ Ti 


τανιστε Qa | 


4 Ἂ 
ὡς TE τυραῦγειν 
[ 


"ὦ, : 
dc χε n &y roy EZ ἔμκου | ἐπαύρεσ Jal, 75 
io 


» 


ξέρχεσ "-— pone aliquem egressum e 


, 


. c. e curia, vel etiam regressum 
ad illum locum, 
foris stantem. 56, 5. 


E pexegesis. τὰ ἴδια τὰ 


exire ad multitudinem 


pa αὑτῶν, pro 


τὰ ἰδία σφίσιν αὑτοῖς 0 


o 


&. 107, 2. 
χισϑαι] formule jurisjurandi a se di- 
subjungere, seu bona vota bonorum, 

si hem praestet, seu impre cationem 

dirarum, si sciens fallat, 49, 11. 

ἐπὶ] cum Genitivo. 


^ ^1 ^ 9. 
εἰν εἰ ; πρυτανεῖον. 


ὔ 


e 


ἐπὶ ζεύγους, in carru 
cha, &; Ι 


»" 


τείας ὄντες. 82, C um Dativo. ἐφ᾽ 
ὑμῖ iy γενόμενον. cum res in potestatem 
vestram devenisset. 39, ult. τὰ ὑμέτερα 
ἐφ᾽ ὑμῖν ἐσ τίν. 85,7. 
τόμενος ἀργύριον ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις, 
ἔξης. mercede, quam exigebas, infamis 
patientise, vitam tolerabas, vel victum 
querebas. 50, 1. ἐσσί τινι, in fraudem 
alicujus, ejus pessumdandi. ergo, εἰσ- 
ἐνεγκεῖν X£i ara. 64, 20. t«wi «avri. 
quocunque loco, occasione, 
dato arreptove. 77,9. τοὺς ταῦτα Bov- 
λεύσαντας ὑφ᾽ ὑμῖν. hec in pestem ve- 
stram machinatos. 85, ult. ἐπὶ τῇ Y 
εὐνοία. ob eam, quz mihi nunc est, ve- 
stri stndiosam volantatatem. 98, 4. imi 


αὐτῶν δικαίως σρατ- 


pretextu 
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99,16, στῆλαι! στα- 


7576 ραμιμέναι ἐστὶ τούτοις. aut 
post haec p: acta, aut secundum hzc pe- 
cta, h. e. iis convenienter, aut quo hzc 

pacta ad omnes promulgarentur, aut ut 
essent documentum et monumentum 
horum pactorum. 106, 9. y : 
κα ταλάντοις. cum 


μας ἐπὶ óE- 
duxissel uxorem eo 
pacto, ut una cum ea dotis nomine 


cem talenta acciper: t 117 "Ms 


, 


Accusativo. ἐπὶ τὴν αν ἔκα 


99. 10. ἀναβιξάζειν 


E 
€ un 


συγήνεγχε 
36, antep. 


ἄμεινον. 
. 62, 1 4. 
τραπόμενοι οὐκ ἔπ 

σωτηρίαν. 69, οὖν, 

πάντες 0L. 

ἐσὶ χρόνον πλεῖστον ἔμελλον οἴσειν. 
σταραγενομκένης τῆς 


b. 4 
xoi γίνονται 


, , 
“χολεως ἐπὶ ταῦ 
* ορᾶς - 


: συμφ opz 
ἐπιβολὴ] 


leges 


mulcta quam judicibus extra 
indicere. 


condemnari mulclis δε. 


licebat reis 


non was Medie ea, quae clandestinis 


mac ers Scr Sq eio 
9. 
118, 10. 

ἐσιγαμεῖ iy| uxori priori adhuc superstiti 


H 


et in domo mariti manenti superindu- 
cere aliam. 63, 16. 
ἐπιγινώσκειν] noscitare, diligentia inspe- 
ctionis depre hendere. 127, 9. 
bey] ἐπιγεγραμμεένοι εἰς τοὺς πράκτο- 
ρας. quorum m. mina, in pittaciis per- 
scripta, exactoribus tradita sunt, ut 
debita ΜῊ} ab iis exigant. 
ἐσσιδειχνύειν} € 
98, 3. 
τὸ ἐπιδέκατον 
déc" quodque. 48, 6. 
ἐπιδικάζεσϑαί τινος [ scil. ἕνεχα ]. puellam in 
jure poscere, h. e. cum tu operam das, 
ut virgo nubilis, heres a patre relicta, 
tecum cognata, tibi pro uxore a pra- 
tore adjudicetur. 59, 15. 
ἐπιέναι] ἐπιοῦσα συμφορά. imminens. 53, 
16. 
ἐπιθυμεῖν τινός. aliquem studiis et officiis 
promereri, vel, partibus ejus studere, 
cum eo facere. 126, 17. 
ἐπιϑυμητὴς] ἐπιθυμητὰς πλείστους ἔχει. 
113, pen. 
ἐπιϑυμία τῆς AES ὑμῶν πολι 
μοι, 80, 7. τοσαύτην ὑπερ P Ar 


36, pe n 


. 
» 

cT M ona 

T οἰαῦτα εργῶ, 


“πηι δ ειξ nsseyoL 
δειξάμενοι 


Minerve esto 


μίας ἔχουσ ιν. 105, 12. 

ἐπικαρπία] ἐπικαρπίας ἐκ τῆς amic EXE) 
vectigalia exigere, h. e. ea 4085 in por- 
tubos, aut portis urbium de mercibus 
intrantibus, aut exeuntibus dependi 
debent. 45, 2. 

irixAngoc] puella nubilis, heres a patre re- 
licta, super qua contenditur, quis eam 


domum ducere debeat. 60, 7. 


, ^ 
ἐπιλανϑάγεσθαι 9 


oblivisci. 73, 15 


maudo, 
rerem etl 
ult. 


injungo 


T WDR 
& ἼΩΝ "TET 


ions Dpinam, 


7 pa 


y^ 


£1 
EYO) 


sarcire. 


ων 
γε 


facta 


96, 3 


^ θεαῖν. ego vobis 
, per ambas deas, Ce- 
adjuratis. 16, 


ἐπιστάτης pensitator, arbiter. ἐπιστάτας 


τῶν λόγων ἴσους καὶ κοιγοὺς ἡμῖν γενέσθαι, 


menta 
E 5 


, 
σι τήδεια 


ali- 


necessaria, commeatus. 81 ,antep. 


dignus ostra- 


ne conati 


, . n» 
ΤΕΥ αὐτοῦ Yi 


ἢ ἐπι- 


] suffragia colligere. 56, 18. 
statue decem Heroum, 


rum nominibus decem tribus 


e quao- 


Athenis 


appellabantur, et coram quibus arse 
ferendz fi; pum 


novae leges 


; 


τοὺ 
oy 


ἐ 


40 
54 


extremae, atrocissi- 


ult. 


ETTELC a) EiY 


£i; 


TU 


0i KAY 
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ἑταιρεία] consuetudo impudica, quaestus 
meretricius. ἑταιρείας μοι μνείαν ποιή, 


objicis mihi probrum pellicatus, seu 
quod pro scorto me ruissem. 49, 21. 

is ἑτοιμιαζόμενόν μοι κακὸν ἐφαίνετο. 
85, 

ἔτος] ἥκων ἐκ oia ἔτη, pro τρίτον 
ἔτος τοῦτό ἐστιν ἐξ ὅτου ἧκον. tertio jam 
anno vici ab reditu meo e Cypro. 
64, pen. ἔτος τρίτον. anno abhinc tertio. 
65, 9. 

εὖ. Υ. πράττειν et ppoven 

εὐαγὴς ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγής. 48, 7. 

εὐαδίκητος] facile obnoxius accipiendis in- 
juriis inulto. 118, ult. 

εὐανδρίᾳ νικᾶν (si probatur Taylori conje- 
ctura ), 133 » 19. 

εὔξουλο:] εὐξουλότατοι ὦ 

εὐεργέτης py ἐδόκει εἶναι. 29, 15. 

εὐσαρσεῖν. 83, 9. 

εὐθύνη] εὐθύνας ὄφλειν. condemnari mul- 
cts, titulo male gesti honoris. 55, 10. 
ὅσων εὐθῦναί τινές tici κατεγνωσ μέναι. 
quibus mulctze hoc titalo dicte fuerint, 
quicunque tandem illi fuissent honores 
ab iis p (hec vis inest pronomini 


-. 


ἰνδρες. 69, pen. 


«ιγές). 397, 

εὐθυντὴς} censor, qui rationes gestorum 
honorum a defunctis exhibitas susc ipit, 
examinat, probat ant reprobat. 97, 5. 

εὐμεν γὴς ἀκούειν, id est, εὐμενὴς ἀκρ ρρατὴς, vel 
&UJAEYIIG iy τῷ ἀκούειν vel π' πρὸς τὸ ἀκούειν. 
11 4, 6. 

εὔνο να] ἔ ἐπὶ τῇ νῦν εὐνοίᾳ, scil. τῇ ἐμῇ πρὸς 
ὑμᾶς. 88, 4. 

εὑρίσκειν} εὑρίσκεσθαι ἄδειαν. p iam 8, 
6. στήλην. 99, 14, 100, 9. Ó 
τοῦτο [Avo εὕροι τις ἂν ἐν τοῖς Myo i 
9. «πολλοστὸν τι μέρος τ τῆς αἰτίας εὗρ 
ἐγὼ ἔχων. 79, 5. οὐκ ὀλίγω μοι παρὰ τὴ 
γνώμην εὑρέθη τὰ πράγματα, id est, bar 
ἐλκοῦ εὑρέϑη, vel ἐγὼ εὔρισκον, 82, 2. 

ἐφέτης} ἐφέται. judices quid: ium. Athenis. 
37 , ant. 

ἐφόδιον] ἐφόδια τοῖς ἵπποις παρασκευάζειν. 
128, 1. 

ἔχειν οὐκ ἂν δεξαίμην πάντα τάγα αὉ σὰ ἔχειν. 
3, 3. τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐχέκτηντο. 
habebant et possidebant ; jure, quo quis 
optimo. vel et iam, habebant vetust is, 
et novas, quas ve llent, seitens 
18. ὅπως ἂν πιστότατα ἔχη TOi *' AS- 
y»aioic. ut quam — confidere nt 
Athenienses. 38, 11. ἔχε τύχη àya? 
60, 5. ἱερεῖον cufeda ς [nempe sod 
ἦγον τὸ σ«ταιδίον. 62, 1: 4. ἔχει δὲ καὶ ὑμῖν 
ὕτως. impersonaliter, scil, τὸ πρᾶγμα. 
causa de qua agitur. vel, est etiam hoc 
tenendam, aut, si mavis, verendum. 
72, 11. μέρος τῆς αἰτίας ἔχειν. 79, 5j. 
πράγματα παρὰ γνώμην ἔχοντα. 82 
αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ τῶν mdi 
τῶν. 85, 5. ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυμίας ἔχειν. 
105, 19. πλείστους ἐσσιθυμητάς. 113, 


pen. τέλος ἔχει, scil. τὸ πρᾶγμα, vel 
"rg vel ἡ χρίσις. 115, 6. 
£y 0p διαλλαγθέντα τῆς ἔχθρας. 88, 11. 
X" Xx X96 


τὰς ἰδίας ἔχθρας «ἀτωδέσωντα. 111,6. 


2. 


Ὄλι "μαπὶ 


35, πρὶ 
ζῆν] ἐσὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἀργύ; 
τόμενος, ἔζης. victitabas, vitem, 
qugrebas, vitam sustentabas. 50, 
ζητητὴς] quzesitor, qui reos alicujus οἱ crimi- 
nis in deos, aut in remp. commissi 


examinabat. 7, 16. 18, 16. 20, 6 


H. 


jam nunc, ab hoc statim te mporis ar- 
pere 87, 3 11. 
Ha po 
ἡδονὴ πάνυ ὕτο ἐν μεγάλη nóoyn γε- 
pro jaws lio sit, h. e. gaudium. 
, 13, 
ἥκει y]: EX Κύτσρου ἥκων τρία ἔτη. huc r« diens 
tertio abhinc auno, aut triennio abbinc 
jam praeterito. 64, pen. ἥξουσιν &Spóa«. 
86, 6. 
t , , ^ ^ t E 
huxia] πράττειν mapa τὴν ἡλιχίαν. studeré 
rebus stati suze parum consentaneis 
152, 198. 
$aiz tia] festi dies vel ludi Vulcant. 
γυμνα ασίαρ exes Ἥφαισ σπτείοις. 65, 4. 


(3, 


"Y ἐν f , 

θάλασσα vel θάλαττα] ληΐζεσθαι τοὺς πολί- 

τας κατὰ γῆν καὶ κατὰ σαλασσαν. 90, 
θάλασσαν. 69, 12. 


; : E 1 : 
GoUAEUEM τινὶ λαύσραιον «Jaya Toy, 


ὑμά μοι [AE lc TO? «παρέστηκε. inajorem 
in modum miror, 75, 11. 

ϑαυμάξειν] magni facere. 
ἀσελγαίνοντας θαυμάζοντες. 

, θεατὴς] τῶν θεατῶν συμ φιλονεικουντων. 


inerva. τέ 
x». 86, ult. 
τῆς du. 48, 5. ἐπισκήσστω ὑμῖν πρὸ 
ταῖν θεαῖν. per Cererem et Proserpinam. 
"Wr ult. oí Sea ] ἀλιτήριος τῶν SEQ. 26, 
. θεοὶ σφῶν αὐτῶν προὐστήσαντο τιμωρὸν 
cha Κηφίσιον, 69, 1. 
ϑεσμοθέτης] Thesmothetarum collegium 
judicabat de religionibus profanatis. 
14, 17. 


EC (A0) Δράκοντος, leges a Draconte lata 





ANDOC 


39, 7. et ult. 

ὕειν ῥήμωτα, 5, 10, 
γησεῖον} templum Thesei. 25, 4. 

"ot curia Athenis. 25, 9, 
ϑυμόν, (si bene habet) 

pro iracundi: salisfacere, eam explere. 
10: 1, antep. 

ia | sacrum, qnod ( "ympize in ludis fie- 
bat. 127, 1. 


ἱερὸν} templum, s sacrificium, victima, simu- 
lacrum, res quaecunque sacra. κατὰ ἷε- 
ρῶν ἣ ομινύναι. 48, 8. 49, 10. 
λαμβάνεσ 9 τῶν ἱερῶν. aram, aut sacro- 
rum aliquid in ara expositorum, appre- 
hendere. 82, 16. ταμίας τῶν ἱερῶν χρη- 
μάτων. 65, 5. 


κεῖται ἐπὶ bed [TT TAY 
ἱππεὺς] i 


θα τριακοσίους. " deinde χιλίους xa 


διακοσίους. 938, 5. 


Ἱππ οδάμεια ἀγορά. 9 


Qq 
*oO 

e , 
i 


, 
πος] ἁμιλλᾶσϑαι ἵπποι ἀλλοτρίοις. 126, 


3. ἐφόδια τοῖς ig παρασκευά 
128, 1 
icáyai ] nosse, scire. ἴσασιν ἐν & 
ult. 
ϑιμὸς} ludi Isthmici. 65, 

teas] οὐδενὶ τὸ ἄλλων ᾿Αϑηναίων 
οὔτ᾽ ὀλίγω σλέον ἀξιῶν ἔχειν. 119, 8. 

ολίταις οὐκ ἐξ ἴσου χεῦται, subaudi 


᾿ς 


μῷ σημεῖον 
(m. 88, 16. 
εὐδειν] gre ce vel vigilias nocturnas 
agere, pe;vigilare, esse per totam no- 
ctem in praesidio. 23, 8. 
καθῆσθαι ἔνδον. in senatu 6556, senatorem 


[DEJE. 375 


H m ὦ 


agere. 22, 
] 


4. οἱ καθήμενοι. judices. 69, 4. 
xa Sue VEI | 0 μεν ἀγὼν ἐν τῶ ἐμῷ σώματι 
καθέστηκεν. in mea my persona con- 
sistit, continetur. 
λὴν καὶ ἀπορίαν XaTEC'TY 

y ἐθελοντὴς xai στασϑαι. 

Ey οἵω κακῶ τε καὶ ἀμηχανί a χαϑέστα 
τε. 78, ult. ἑαυτὸν εἰς τὸ μέσον καταστῇ- 
σαι. sui copiam facere, prodire in me- 
dium, caput periculis objicere. 76, 19. 
πλέον ἢ ὅσου [Aoi κατέστησαν. Quam quanti 
mihi consüterant. 81, 6. ἱπεσεῖς τότε 
πρῶτον κατεστησάμεϑα. instituimus, eoe- 
pimus eo genere e bey 32, 1. 95, 


21, 14. 
xai μὴν δή, ἃ itqui. 11, 9. 
καιρὸς} ὅπου ἄν ὑμῖν EY καιρῶ 
re vestra erit. 72, 11. 
xaxoc ] “σἄντες ἄνθρ 
φρράττειν κακοὶ Πὰς est, qui]. natura 
sic facti sunt, ut minus secundam, 
quam adversam aut accipere, aut ferre, 
fortunam sciant, vel, ut adyerse res 
ipsis seepius evenire soleant, quasi hae 
naturee humans sint congruentiores, 
quam secunde ; et quasi natura nostra 
rebus adversis, tanquam plagis, acci- 
piendis et tolerandis esset facta accom- 
modatior. 77, 8. ταχίστην TOU στα 
Ü ιν, 78, pen. ᾧ τινι κακῶν 
οὐκ οἶδα 0,TL ἀπεγίνετ 
ἐγ μκοι κακὸν ἐφαίνετο ἕτοι- 
ov. 83, 10. κακὸν ἀγαπητόν. ma- 
lum, ut i1 malis, vel exo] ptabile, de quo 
tibi causa sit ecpsiiledi, quod tam 
sit mediocre, neque deterius sit. 99, 
15. 
κακοῦν] ὁ δῆμος ἐδόκει κακοῦσϑαι. contume- 
liis et injuriis affici, vexari. 83, 6. 
κακοῦργος] ἀπάγειν τοὺς κακούργου 
δεσμωτήριον. 120, antep. 
χάμνειν} ἣ παῖς χαμοῦσα ἀπέϑανεν. valetu- 
dine vel morbo oppressa. 59, ult. 
κατὰ] cum Genitivo. κατὰ ἱερῶν τελείων ὁ- 
μόσαι. tenentem. manu capita victima- 
ram. 48, 9. 49, 10. Cum Accusativo. 
ἄτιμοι κατὰ προστάξεις. Sub certis re- 
strictionibus ante denuntiatis. 56, 2. 8. 
et 11. ληΐζεσθαι τοὺς πολίτας 
καὶ κατὰ s nne . 50, ult. περ 
γενημένων κατὰ τὴν p y. ἢ 
nente festo prie 55, 5. xa 
ἡ προειρημένα. 55, pen. κατὰ τὴν 
wn ὁμολογίαν. 59, antep. 
καταβάλλειν τὰς ἐπικαρπίας, τὴν ἀνὴν, 
Aoc. pecuniam e pacto fete am nume- 
rare, persolvere. 45, 3. et 6. τὰ χρήμα- 
τα. 92, 12. 67, 2. 
ατάγειν τοὺς φεύγοντας. domum reducere, 
aut redeundi facultatem dare, in pri- 
stina bona, jura, dignitatem, honores 
restituere. 52, 1. 


ιγώσκειν ἑαυτοῦ 





o/€ 


κεῖ 
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MY. 


seu ἀδικίαν}. semet ipsum reum fa- 


cere, ore suo se condemnare fact:e 1n- 


jurize. 20, 18. 


xaT 


a 106 χεσθαι τοὺς φεὺυ) 


εὐ 47, exsulibus ve- 


niam i dare domum redeundi. 32, 15. 59, 
16. 53, pen. 01, 9. 


1 


κατακαίειν da κατακεκαυμένα ἱερά. 54, 


κατακλείειν VORAO lege excipere, cavere. 


Q3 


7 


3. 1. 


ακλίγειν} κωατακλίνεσϑαι. in lectum de- 


ferri, componi, de corpore ex: minato, 


9. 0 


egrove, somni et quietis egente. 62, 6. 


κατ 


eT 
T 


o 


aan βάνει» καταλαμβά avem aa τῶν γον 
«y. [si bene habet istzc lectio, sed 


prostat verbum simplex ibi loci com- 
posito. ] preheudere, prensum tenere 


a 


aliquem e genubus. 10, ult. καταλαμ- 


βάνειν τὰ πράγματα. summam rerum in- 


vadere, occupare. 80, ult. τοσαύταις 


ἀνάγκαις κατείληπται. CODstrictus tene- 


{ 


ur. 194. 


ταλείπειν τὸ ἔργον [subaudi ! 
Hu 


f 


ectum opus derelinquere. 120, 8. 


αταλύειν τὰ — 152.198. καταλυ- 


TT ÓAERAOS bellum compositione 
99, 


καταναυμαάχει 5] prae E navali vincere ali- 


€ 


juem. 91, pen. 


καταισίτσα τειν} x 


καταπολεμεῖν]} bello subigere. 96, 1 
τάρχεσϑαι sacra auspicari. 62, 15. 
τασκάπτειν τὰ τείχη. 104, ult. 


xa 
κα 


i ] in nave domum redire. 


) 


κατασκευάζειν] mac hinari subdolis, 


litiosis artibus. 55, 1. κωτασκευάζειν 

ya Uy τῇ σόλει. comparare. 108, 4. 

ἄν τις κακὰ μείζω τούτων κατασχευᾶ 
116, 13. xaTacxsuc 

sibi vafre excogitalos queis compa- 
rare. 116, 12. καταάσκει dp eo ἀρχὴν 
voU Giov τοιαύτην. 1' ατασκευά- 


^ , 
σαὶ ὀημμοσιίαν τιμῶρξιαν 


statum ad omnes fecit, se leges veslras 
contemnere. 118, ὃ. Ty y ooa d op 


αὑτῶν καταπεφρόνηκεν. 152, 20. 
b; , 
6 


κατειπεῖν, denunciare, deferre, indicare, 


τοὺς ποιήσαντας, auctores facinorum, et 


τὰ γεγενημένα. 70, 7. et 11. 


καταλεεῖν τινά. )gnoscere alicui ob com- 


κατεργάζεσθα 


miserationem. 83, 1. 

τὴν ἀρχὴν τῶν Ἑλλήνων. sibi 
conficere, suparure. 84, 14. 107, 21. 
καλόν τι τὴν πόλιν. ornamento quodam 


ud 7 
qui cupita el destinata. 96 


remp. afficere. ὃ 4, Nicias xa7tig- 


σατο ἡμῖν ΤῊΝ Eignymv. O3, 13. conse 
14. ὅσα à? 
1 


jy Ogni 
. Ρ )rO qu apa 
cu Stande bringen 
ff ct, compass ] 129, 7 
| i , obtinere cu- 
ita et destinata. οὗ κατέ 


, ^r 
E7r E[2OU 


ὁ ἢ 


ad se hamare, corripere. 
aT Wyogti: ναοῦ. 


T"yo£l ia | xc 


redire in edet ab solli. 38, 


» ^ 2 5 ““ - - 1 
ἐπὶ τοὺ ew ^ov. 960, 1. 
96, 3. 
κεφαλήν. 50,1 

f ^ » 
σημεῖον καθέλῃ. 190, 


ν T 
ult. κηρύκων ὧν [subaudi oi; |. quamvis 
non sis nisi solummodo Ceryx, non au- 


tem — 57, ult. εἰσάγειν εἰς 


γίστοις XivYOU* 


"y 


na, in quz ab hominum fr: de. malitia, 
immanitate conjiciare, ϑεῖοι, a diis im- 
missa, ut per morbos, aliosve sinistros 
eventus rerum naturalium, in auris, ter- 
ris marive contingentium, quz in arbi- 
trio hominis non sunt. 69, 6. ποιεῖσθαι 
subire periculum. 105, a, 
gua ] TTOA NOV αὐτῷ Ὡλαυμάτων ἄξια εἰρ- 


132 15. 


κλεῖν pim y. 30, Ἐ. 


x I ηδὰ un rumor, fama futurarum rerum 


δεομένων οἰκία. domus 

primis communis, h. e. omnibus pà- 

tens opis egentibus 
ρον xowoy. vestra resp. 

κοινῶ πᾶσιν ἀνδρώποις καὶ "TO 

xai τὸ κακῶς πράττειν. C 'ommunis omni- 

bus hzc sors et veluti lex est hum: inge 


) 


naturz. 77, 12. 
107, 


οἰκίαν. arcessit eam 


suam domam, eurat eam ad se transier- 
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97 , antep. 
129, pen. 
qui in ludis coronariis de 
victoriis decernebant et przemia dispen 


sabant. 122, P et d. 


ossidebant, fructus eorum percipie- 
vel etiam, novas possessiones a« 
uirebant. Q9; 198. 


1 , - ^ * 
XTtiywy αὐτοῦ αν r ἐπ χείρα y. 5] 


y] 
pere mlo: tyranni ipse quoque occubue- 
rit, sive sic ut tyrannum reapse occi- 
derit, sive solummodo conatus fuerit 


sine effectu. 49, 


ἔκ τινος. ex aliquo uterum ger: 
pregnare. 62,11. 
Tb. penes qut mn pe rdendi I ( 


gens pretium quin- 


Καλλίας τῷ ξαυτί ^ Εἴ 

v. p. 60, 6. quod gemino et pror- 

sus contrario modo potest accipi, 
sve sic: Callias cum filio suo conten- 
ere in jure coepit de illa puella, uno- 

jumoque, tam patre, quam filio, eam sibi 
arrogante. sive sic: Callias pro filio 
t nomine ejus, protestabatur apud Ar- 

hontem. — Ego in Latinis meis poste- 
riore modo malui accipere. λαγχάνειν 


| subaudi aut λῆξιν, αὐ vin ;, aut utrum- 


^ 


que simul | τῆς ᾿Ἐπιλύχου θυγατρὸς ΝΕΙῸΣ 

'ausa filie Epilyti acti sem 
capessere, curare, ut judices ,s sibi sortito 
dentur. 61, 12. 


" βωμοῦ. ap prelen- 
dere. 62, pen. de reo, qui deprehen- 
ditur, unde « effugere nequeat. λαμ βάνον- 


' ^ 


"TG [^t ἐν τ ; (^5) yiz Totg WAyOUV 


Actu [2d 2p. d τῶν ἱερῶν. 82, 16. 


τινες δήμου κατάλυσιν ἐλήφϑησαν, m 


facinoroso conatu deprehendebantur, 


detegebantur,. 92, 14. εἰρήνην 


(bene si habet istzec lectio), pro εἰς 


γενικηκὼς, id est, 


AELT'OU 
λεύκη]} populus, arbor, ubi solebant Athe- 


Ugytiy προβάλλεσθαί τινα, 65, S. 


nis sectiones vel auctiones haberi. et lo- 
cus ipse inde sic 5 dictus. oi πὰ 


οἱ GQCUAME- 


L 
» 


PENES 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ 


), ult. 


mr 


.. peritus calculandi. 63, 


oy | curia ubi a defunctis magist rà- 
S gt storum honorum censori- 
vel examinatoribus erant redden- 


VT ὡς EC'TW UIMAYV, 


^ 
U 


yx [hoc est, ut ali 


bi usurp ant, ὕδατι]. me adhuc orante. 


ζ 


donec aqua mihi currit, donec verba 


4 A4 ) ) 
14, 4. 19,1 97, « 


B. 1. 214, 9. £y ὑμῖν σαὶ 
οἱ λόγοι. in concione vestra hi sermones 
habebantur. 19, 10. λόγω xai 4 
oratione quam suffragio, v« 

ita. 49, 2. λόγον σφίσιν αὑτοῖς δόντες. 
deliberatione inter se habita, vel, cum 
inter se agitassent, atque ad animum 
ipsi sibi re 'Vocassent. 67,6. ἔχειν αἰτίαν 

χρὸν ἐκ τῶν πολιτῶν. 8: 


94, 


λόγω. 
»- ^ 
δημκαγωγου, 


L c, exsolvere aliquem vinculo ju- 
risjar an di ἊΝ eo dic tiy resecrare. 49, 9, 


5 


λύπη] ὃ U - T OAVI ὄγογ ERAEA - 


[^2*£ y 


qM * 3 , 7 , Qk 
μαλακίας ὄφλειν [scil. δίκην aut ζημίαν]. 35, 


antep. 


μᾶλλον interdum omittitur, ut in ill 


Jc | P oor 
[AA y] ἢ ζῆν, ὁρῶσα ’ i ὄμενα. 62, 
7.rursus re sides itin illo μᾶλλον δικαιό- 
τερον. 113, 3. si bene habet illa lectio. 


verum vitiosa est sine dubio. 
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ultum, puberem factum. 63, 5. 
μεθίστασϑαι τοὺς ἀμυήπους. seorsim 
"avwt , jube re, de "e -— facessere. 


σϑαι. sese in medio collocando, 
prodeundo in conspeclum, suique co- 
piam faciendo, aut illuc veniendo, ubi 
appre hendi et ad 
possint. 76, 18. 

; Jes 


μετὰ | τοὺς μκεῦ᾽ conscios et con- 


sortes sceleris. ἐπιθυμία τῆς μεθ᾽ 


resipiscere. TO.85. 711311. 


] , 
δι δόγαι [scil. τοῦ κέρδους. cum reliquis 
confirmassent, se passuros esse, ut pars 

aliqua sui lucri ad i ipsos — pu 


niret. 66, 


μεταξὺ] interea dum id fit, quod narratur, 
e. c. in illo te mporis spatio, quod inter- 
cedebat mulieri inter suspendium et 
reditum ad vitam. 62, 8. 

μετάστασις] transitus in aliam, contrariam 
conditionem, & ὑμῖν ἔμελλεν οἵ 
στην τοῦ παρόντος τότε Καὶ 
78, pen. 

μετέχειν ] οἱ ἱ μετασχόντες. consortes alicujus 
negotii periculive, cujusmodi est mer- 
catura, vel redemtio vectigalis. 67, 3. 

μέτρα Solonis. 59, pen. 

μὴν εἰσιών. mensis iniens, exordiens. 21, 


yog. 4, pen. 
σειν. merece indicii voce 


ἀγάγκαις κατείληπται. 

μεισοδηκία] odium erga plebis libertatem et 
majestatem. 114, 9. 

μισόδημος. 119, 4. 

οι μισ 

: LU fA L 


, ult. 
θάρησαν. classis vesl;a fun- 
"n est discerpta et deleta. 71, 2. 
significat cladem navalem ab Athen. ad 
/Egospotamos acceptam, σιταγωγοὶ vss. 


TATIS 


γικοθέταιΠ alii a senatu legebantur, nume 
Í 


ro quinquaginta, alii a plebe, numero 
quingenti, 40, 2. et 


supplicium adduci νόμος] δοκιμάζειν 


τοῖχον. 40, 
(κοι. leges a Nomothetis senatui ad con- 
siderandum exhibito. 40, 5. κατὰ τ 


χοντος. 

| intra breve sp: atium ὁ cemino modo, sed 
di $2 A2» X. ubi 
diverso, usurpatum. y yUY δὲ — vuv δε. UDI 


prius respondet Laiino jam ct nostro 8 


aber [now], et conclud it. posterius vero 
οὐ 


tempus indicat. nunc autem. 96,9. € 


11. 


ock [a block ,ad quem 
l , 


EV 


τοῖς ξύλοις. 93, 1. 45, 5. el 7. 


O. 


ὑγται. 119, 


οἰκίαν τινος 
tay, 119, ult. xo 


ixiay, 69, ὁ 9o. 











ANDOCIDE/E 


Λέσβιοις. 129, 
οἵω καχῶ καὶ 
7 9, ult. 


οἴχεσθαι] 


δικολογία AC C ΤΎΝ 97 £05 Mua T 


" 


5 


mulctam sibi dictam propterea, quod ra- 
2 11! , 
tio gestorum honorum : b ipsot xhibita, 


' 
T 


. 455 pe n. 
χία! ἢ - prune r dominatus triginta 


02, 1. 
et tum € Olympici. 
T4, 1 l. 


49, 9, 

α ἐκείνοις icd qua 

illa his concinunt? 95, 8. ὁμολο- 
dione δοῦλος, qui omniumque suaque 

ipsius confessione, sine controversio 
servus est. 120, 11. 

£os ni ολογίαν, eX 


condicto inler nos. 5€ » pen n. 


αν Init ἐμοί]. 


oc qrO U μᾶλλον 


epa] va aes T à rug nynó pa 


oratione quidem h: aud adversari, neque 
intercedere, quominus pax fiat. apertos 
et professos pacis hostes se non ferre. 
90, : U o 


πράγματος 


πόλει, ὃν ὑμεῖ ὀμωμόκα 
ubi illius sacra- 
nenti — ὶ hi betur. 43, 13. ὅρκος τῶ! 
δικαστῶν. 44, 


δωδεῖν} metuere. 19,98. 


μετὰ τὰς Νεκλώνα,. 
I 


χήστρα. 19, 16, 


: CN Δ. εἴ». “ἀὐὐὖξα 
05] 1dem atque &yvóc vel καθαρός. cvedis 


Xxx 
et piaculi exsors, etiamsi hominem 1Π- 
teremisset. AT, 

7T7"nC Ve o1, De 


U7TOUP) ἡμῶν 


ad hos, judi 
coram assid« ntes, Ὁ 
καὶ VUA 


D 


: ; : HO NE EPA 
a censoribus haud fuisset approbata. 


35; 10. 
EXTICIG 


35, 15. 


Atv] condemnari mulcta. differunt ista 


inter se. praecedit ὄφλειν equitur oti 


1:6 ἀράς, debere &erario 


λει». condemnatus mulcte in judicio, 
qui està 


Quy, reus, ὀφείλει, debet illam 
mule mé. do 


jnec luerit. 
est schuldig seyn [to οι 


- Δεῖ λει 
Nobis ὀφείλει 


» 2i 
ge, be indebt- 


t 
ed], cum quis adhuc debet id, quod 


solvendum ei esset. ὄφλειν autem est 
verbuhren, verwirken [to incur, be liable 
to] esse in ea conditione, ut poenam vel 
mulctam mereas, vel ut poma mul- 


ctave tibi dictetur. 


95, pen. 
ψευδοκλητείας. 32, ult. οὐδὲν πώποτε ὥ- 
dier. nulli unquam mulctz sunt conde- 
mnati, 73, 9. 


αἰδάρια τὰ μικρότατα. 61, 


] 


7; 
» f 


)21] liberos querere. 124, * 

ς εἰς ἀῤῥένων παίδων. 5 

puella la adhuc virgo. 59, ult. ἀντι; 
γός woe παισί, in choro puerorum. 121, 
antep. 


qr Pu ré dundat in illo πάλιν ἀπόδοτε. 97, 


τῆς 7 ὄλεως εἰ 


ἄγῶνι. 14, antep 
si quis auno annisve proximis superio- 
ribus decreto populi praemium me 
ruisset, is illud praemium proximis de- 
mum insequentibus ludis Panuathena is 
idipiscebatur. 


J£9 14 EVO 

Cum Dati- 
Tap ὑμῖν. 109, 
15. €um 


Mond the tis 
l 


hi 
11 


ex lae. 


proposito ibdu« ( 
5 * 


inimicum 
"TÉ XT] ; 
sibi comparare, conc jare, 
in partes pertraher ;2, ult. 
πὰρ Ute [AEVO his r« bus 


hoc ors) appar iu, 91, 7 
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οὕτω ταρεσκευάσθαι. 96, 14, παρασκευά- 
(ew ἱερεῖα. καὶ ἐφόδια τοῖς ἵπποις. 128, 1. 

magacwsui] c copie conspiratorum adver- 
sus reum ab accusatore conscripta, 
collusio, molitio et machinatio globi 
inimicorum adversus aliquem. 1,1. 

σαράστασις] appellabatur drachma depo- 
nenda in judicio ab iis, si qui privatam 
litem exordiri vellent. Latini sacra- 
mentum id usurpant. παράστασιν ἔθηκα. 
60, 3. 

TrApAcUAAEyEG SaL ] coire clam, furtim, con- 
venticula illicita agitare ad ineundum 
consilia improba et | publice noxia, 65, 
pen. 

παρεῖναι adesse in judicio, comparere, se 
sistere. 55, 8. τοῦ τσαρόντος τότε κακοῦ 
μετάστασιν. 78, pen. ᾿οὐδὲν ἂν 7 


ἐστηκέ μοι θα μα μέγι- 


zy 
γω ἢ μοὶ /uy ἀντὶ τῆς qm po- 


ἀρέστηχε. 87, ult. εἴ τι διά- 
ἐν τῇ γνώμη παρεστηχεν. 


, 


τῶν Ἑλλήνων, i 
[subaudi γιγνομκένο aut συμβάντι, καιρῶ, 
τόπῳ]. quocunque loco, tempore, qua- 
cunque causa aut occasione data arre- 
ptave. 77, 3. 

πάσχει») οὐδ᾽ ἄλλο τι πείσομαι [scil. 
τὸ προσῆκον). neque committam, vel fie- 
ri sinam, ut alia quapiam turpi passione 
quatiar, et in transversum agar. 44, 8 

πατρικὸς ξένος. quo jam pater hospite usus 
est. 81, 1. 

σγάτριος} adjectivum trium terminationum, 
quod alias duarum tantummodo solet 
esse. ἣν σατρίαν εἰρήγην ὀνομκάζουσιν. dia- 
lecto sua puta, Argivi. Nam Attici 
potius «áreicy dicturi fuissent. a majo- 
ribus ad se proditam. 102, 12. et 14. 

“ατρῶος]} πατρώα οἰκία. 30, 8. 

παύειν) ὥςτε μέντοι παὺυξ 


7T 
" 


στῆναι, 71, pen. 

“«πεντάκοσιοι] memet a parte plebis 
delecti. 40, 

πεντηκοστὴ [subaudi μοίρα]. quinquagesi- 
ma [scil. portio]. genus vectigalis. 
65, 9. 

Lai uM. TUE 

y , pen. ἀνϑρωπ 

πραψμάτων. 


v 


Uy γεγενημκένων 
55, 4. ἐπιλανθάνεσϑαι 

ψμένων. [ubi praepositio. ida Mur redun- 
dare. ] 73, 14. “«προκηρυκεύεσθαι 
σπονδῶν. 91, 11. uo; ρίζεσθαι 

95, 9. περὶ πλείονος s a i LL 


facere. ubi περὶ respondet Latino pro et 


nostrati für. pro re habere pluris -— 
enda, für etwas ansehen, das noc 'h hohe 
zu achten ist [to regard as soncthing 
worthy of higher estimation 7. 83, antep. 
Cam Accusativo aliquoties composuit 
Andocides in ejusmodi situ orationis, 
ubi alius πρὸς fuisset usurpaturus, ut 
118, 16. 1342, ὃ. 
ριάγειν] in orbem vel vorticem agere, 
circumrotare, id est vertigine occceecare, 
dementare, et sic in facinus impellere, 
quod te funditus perdat. 57, 1. conve- 
nit quodammodo cum Latino, in trans- 
versum agere. 

7 "o" εἶγαι τὰς σαράκοντα ἡμέρας. su- 

pervacaneum quid. δ, 15. 

, algae τὴν πόλιν. in urbe circum ani- 


uri, egritudine animi 


qmi, mutil v 


ἀναθημάτ 


. 68, pen. 
d 9 πράγματι. fortuito inter- 
venire cum res ageretur. 19, 7. 
περιφανῶς EAE ἔγχονται ψευδόμενοι. 13, 11 
Περσικὴ σκηγῆ. 127, pen. 
τινὶ σκηγῆν. 127 


σηγγύγαι )en. 


» , 
; 1 " , ^ ^ , ^ 
griva.xtoy | τοῖς σσομπειοις εἰς τὰ σχινακίὰ NET 


σθαι. ad instruendum et exornandum 
neusulas φρέανοιοπαῖδα. ἘΦ. i. 


ὑμῶν ἕγεκα, quo fiatis 
10e certiores. 13, ult. 
9] ὅπως ἂν ὡς πιστότατα ἔχῃ τοῖς 
ut Athenienses quam cerlis- 
me  aontd ant. 38, 10. 


[ioi 02, pen. 
ι. 113, pen. 
UAE ἐποιούμην. 
nihil prius, neque antiquius ὭΣ τς un 
hoc. 83, antep. 
σλέον] οὐδὲν 5 
ficietis. 


o 


τ 


E 
Sat υἱόν. adoptare 
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pen. οὐδὲν 
10. 114, 1. 
Troie Sai, 83, antep. 


Πολέμαρχος} coram Polemarcho, vel in 
foro ejus videntur servi torti fuisse, si 
qui exhiberentur, ut ex iis veritas fidi- 
culis exprimeretur. 6, antep. 

σόλεμος} τὸν πσύλεμον καταλύεσσαι, 97, 4. 

σολιτεία | vita, que agitur in societate ci- 
vili, et exercitatione jurium, et rerum 
atque officiorum civilium. ἐπιθυμί 
vod 


Vt 


μκῶν σολι 


^ 
"9 


ατὰ θάλατταν. 50, ult. λόγον 
ξ 


ἔχ QV. minim: ani bad p: artem pen 165 ne 
residere, compertum est. 79, 4, 

πολὺ] adverb aliter pro σγολλῶ. EX σολὺ 
ἐλ ἀττονος 

ται. 94, 2: 


γνώμην ἔχω. multum his diversa sentio, 
, V 
: * ja] ὀργίζεσϑ 


; T rte locorum 
worsardb suam un invidiose crepat, 
odiose inculcat. 

γεῖον | πο 

vasa ostension: ilia, pompati ca, aurea et 
argentea, quae solerent publico in loco 
spectatum exponi, aut in pompa cir- 
cumferri. 126, ult. 


grotesr xo. 127, 6. 


potestas, summa 
ὀλίγω μοι παρὰ 
γματα. 02, * 
xactor. 
| exactio, ius 
debita redigendi. 42, pei: 
φρᾶττ εἰν M, ai δεινόν ; 
e 


£a αι, prospera vos s forti na 


vitare, machinari in fr iudem ali- 
cujus. 95. ult. -πτεάττειν εἰρήνην καὶ ἔλευ- 
ϑερίαγ. operam dare, ut pax et libertas 
exsislant, procreentur. 97, 1. 

σιαρὰ τὴν ὑλικίαν. studere 

suc parum convet nientibus. 


σχγράττοντες τινες δή, 
ΠρΡαΊ y Ti 


cay. in molitione c] si estina, vel cona- 
tu democratie convellendz. 92, 14 


v 


πράττεσθαι in medio est aut, pretium 


rei venalis indicare, aut, vendite po- 
scere, exigere. 1 1 


2eu&iy ] bites obeunda perficere 
liquid, ut pacem. πρεσξεύογτας εἰρήνην 
0, 8. 103 » 11. 109, 

legatus 


Ἑλλήνων. 
οὕτου τολ μ᾿ 
ος. ecquid non homo priu 
audeat fac ere pative, quam hoc evenire 
sina |. 79, 13. 


"r^t 
4$ PV 


T» προειρημένα. e condicto 

prout imperatun condictum fuerat. 
, pen. προεῖπεν αὐτῷ δήσειν. denuntia- 

vit ei (pictori) cum interminatione, 

( Alcibiadem) operam esse daturum, 

ipse (pictor) in custodiam mitteretur. 


; θαι7. ante 
se statuere alique m, quo is esset suus 
vindex, h. e. sui ul loiacendi partes alicui 
demandare. patronum tus cause con 
stituere aliquem, qui pro te agat, qua 


tu ag« Ipse 


2 induc i i 

ipsi praemitti, przam! 
tium hoc induciarum faciendarum com- 
planare, et qui i51 communire. 91, 1 1. 
ἐϑέλειν coU πλήθους «πολίτοι 


pco. 111. 9 


ue E« 
ow , 
"rei Uu 


y 
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Ῥονοία τῶν φίλων, propter meam erga 
amicos caritatem, et studium meum 
eorum saluti prospiciendi. 27, 17. 

TIpom Nia. 19, 14. 

γερόῤῥιζον οἴχεται σιῶν τὸ ἡμκέτερον γένος 
pen. 

πρὸς θεῶν xai δαιμόνων. respectu deorumque 
daemonumque, ut neque ab illorum, ne- 
que ab horum, fanis arceatur. 48, pen. 
ἐκτιϑέναι leges novas ferendas πρὸς τοὺς 
ἐπωνύμους. 10, 3. 51 illa est vera lectio. 


«ροσάγειν . dicitur de pry- 
tanibus aliquem "i avidum adducenti- 
bus, aut aliquid ad eum referentibus. 
Bs, T. 

σίροσήκει μοι τούτου TOU πράγματος οὐδαμό- 
Sv, nulla ex parte negotium hoc ad me 
pertinet. 150, 1. pro προσιέναι de vecti- 
galibus quotannis undecunque redeun- 
tibus. φόρος 54€ [id est, 
κατ᾽ ἐνιαυτόν. 93, 

σροσιέναι [subaudi σρο 
Ἴων γεγενημένων ἈΘΟΤ ες 
ferre ad Prytanas. 55, 

reditus, compe ndia, 


NM “5 
H σα 
υς iota αὐτὸ τῶν κοιγῶν 


[, fasi. Tá- 
Aayra]. praeter iiia ve edd decem ta- 
lenta adhuc alia nova totidem exigere. 
117, 16. 

σρόσταξις} κατὰ ἄξεις ἄτιμοι. C apite 
minuti restricte, copditionste, sub cer- 
tis exceptionibus, rerum, locorum, tem- 
porum. vid 3. ὃ, et 11. 37, t. 
C240. δ. 
af A Asc Bioic 
λώματα. 120. T. 
τειν] nin se objicere periculo, 


tegere pone stantes obje cto corpore 


όμκενον ψήφισμα [subaudi xai v 
οὐκέτι ὃν κύριον]. quod olim in usu cum 
fuisset, nunc esse desiit. 


^] i um. ἃ 


istzeec ex me audire. perinde est ac si 
dixisset: τὸ ἀκοῦσαι ὑμᾶς ταῦτα ἐξ ἐμοῦ 
οὖκ ἔστιν ὑμῖν ἀντὶ ἔργου σπουδῆς ἀξίου. 
non est in numero rerum studio véstro 
dignarum. 936, 2. 


πωλίον} equuleus, asturco. 29, ult. 


P. 


r 


pniea 
Lol deli - OR y^ 
n'To 2c | ri gnToic ἤγομεν rac σπογόας. Supet 


certis condictis pactis "d conditioni 
bus. 99, antep. 


καθαιρεῖν, signum de- 
trahere, h. e. concionem dissolvere. 
quoad enim signum erat expositum, 


concio habebatur. 18, ult. σημεῖα πὶ 


vi] h: ,bitus, vestitus sacerdotali 
pontificalis. 55, ult. 
σκηνὴν Περσικὴν Emi 


ee] "ws τὴν C) 


differunt. 94, 
ic ἤγομεν. 99, antep. 
j| mensure | Bolouie. : 39, pen. 
M 


, 
"ron^ (T ^ rmpamssyan^ 
7£06 'T0UG pUparrov 


obe tvranno- 


T, 
adversari parlibus et 
rum. $89, 9. 
TaciwTtia] factiositas, "e 510 ad res 
novas, studium in republica turbas ci- 
endi. 114, 10. 


e op ponere, 


920 


1 
ixi 


ytypam Tai, nam feedera, in- 
ducic, pacta ὁ mnia publi ica stelis, h. e. 
cippis vel pilis, inc idebantur. 94, ult, 


, 
στη λην εἰ ενοὶ πὰρ d στῆσαι. 51- 


gnificat durissimas illas asdudtaes: 
quas Ly sander Atheniensibus a se de- 
victis impe ravit, 99, 14. στῆλαι 
ϑήσονται γεγραμμέναι ἐπὶ τού 
insculpentur tabulis publice 

106, 8. 








NDOCIDE./E. 


| στοὰ s1c nude dicta est Poecile. 41, 3. 
τείας ὄντες. 1n casiris 


] βημένοι - ἀποδ 


εὐξιγμ 
κους. nomen sítalux 


templo 1 lac chi. 19, 19. τοὺς 


]. operam pin; gendi jam- 
dudum aliis elocatam habere, vel con- 
dixisse. 120 


disertis quide m verbis se pacis 
adversarios haud ferre, rebus tamen ad- 
versari * ^w iis omnibus, unde pax 
coalescat. € 
TUAA αμξάνειν y ἀποῤῥήτω. clam, silenter, in 
occulte, comprehendere alque custodiae 
mandare. 22, ult. 
ὧν νεῶν. 107, 15. 
v] 
στον. p: arlem non minimam verni ai 
bant. $3. 
συμβ ὁλαίο ἐπ σράξεις σὶ υμβολαίων, gericht- 
liche E inmahnunge n seiner Schul. lfode- 
rungen, die einer an einem andern hai 
[Judic iul exactions of the demands which 
one person has upon another ]- postula- 
tiones et exse cutiones judiciales eorum, 
quz alicui debentur ex ^s to scripto. 
cum creditor in foro producta syngra- 
pha poscit debitorem aes cre ditum red- 
dendum. 42, pen. 
σύμβολον] σύμβολα. pacta conventa inter 
duas civitates de jure mutuo commer- 
ciorum, quod ambe volunt inler se 
commune ratumque esse. 121, ἐ 
συμβουλεύει y] 0 συμξουλεύσας σιος 
χαὶ εὐαγής. auctor consilii, suasor, im- 
pulsor. 48, 7. 


, , 
Au BUTHD yenasft ἢ 
UL ταρασκευαςζεῖν TOV ὦ 
: 


γῶνα. alicui, litem 
adversus quempiam instruenti, praesto 
esse dandis consiliis, lingua et opera 
pr: eestandis. 64, 19. 

cup motiy] operam in aliqua re perficienda 
sociam praestare. 50, 4. 

συμπολεμεῖν. 100, ult. 

συμ φέρειν} συνήνεγκεν ἐπὶ τὸ ἄμεινον. 26, 20, 
quasi Me quoque fuisset συμφε- 
pe ἐπὶ τὸ χεῖρον. quod utique potuit 
anf nam c υμφέρειν in bac dictio- 


pe idem yalet atque ἀπαντᾷν vel cv- 


faventibus 


M 


συμφοράς. ( 6, 


, pen. 
μεὶς [scil. 
t, mecum, e 


; atque sororibus meis! 


cere nda, 


convenie 


EY] συμφιλονεικούντων αὐτῷ τὰ 
studentibus, 


el. 


3 


n- 


emplis me« 


^ 


coire in societatem alicuju: 


66, 5. 


conventus amicorum. 24, 3. 


“ 
au 


UTOU OE? $5. 129, 13. 


^ Vy emma NE 49 
o A" 


3 M 


1. 
ΤῊ ΠΌΛΙ, OO, 1e: 


υντιθέναι 7 machinas construere, fraud 


adversus aliquem, e. c. reum 


grassator, latro, 


t 


. i. 90, B: 


sicarius. 


, , 
ὃ σχετλιώτατος TTAYTUDV, scele 


tissimus. 62. 2. 
χολῇ ]} multo minus. 44, 2. 51, 11. lente, 
per otium, remisse. 85, 3. 


$ wt 


του Ü σώματος, OUTE τῶν UT 


^ 
a 


IT 


σάμην. 80, 13. 


ὧν 
τον 


b 3 
saluti mihi fiant, salutem - 


scant. 71, 


TG σωτηρίας. ,71, 


usu erant: 


τάλαντον] τάλαντα ἀργυρίου. cur àgyi 
additur? num 


talenta in ere etiam 
et illa simpliciter tale 


appellabantur? αἱ necesse esset, 


talenta in argento a 


rentur, ἄργυ 
)0n videtar. 


ζ 


2d r et χρυσοῦ expresse 


Ka EY 
, ult. y 


es 


compa- 


γέ. 


ra 


in 
nia 


ubi 
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il. δραχμὰς} τετάχϑαι i, domum et fortunas et pro- 
lege constitutum si spe em gloriamque. 64, 11. 
ἂν τραποίμην. quoquo alicui submittere, 
), 10. οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν 
αν τραπόμενοι. 69, ult. 


οἰκία. ( 04, 11. 


et Lotidem Scsytlize. 


Φορβαντεῖον | fanum Phorban- 


4 


ὃς τινος. obnoxius poenze. 16, 6. 


O07 ) h AS ^cuc , h^^. : A ntu 
07.1 pri vec] συμφορὰ τῶν φρενῶν. demen- 


- 


ΟΥΤΩΣ EC'EC'UC 


retoy | ηχγολλὰ 1 TOME a 
τελείων ὀμνύναι. 48, | τῶν πολεικίων] τρόπαια ὑποδεικνύειν. 79,7. ὑπομένειν] manere in urbe, exitum judicii φρονεῖν] εἷς τινα μὴ εὖ epe εἶν. animo erga 
VL " : . ' "n" " τ " m p 
| | opperiri, non defugere periculum, sed jiem inimico et infesto esse. 76, 
sacrorun i eu usiniorum, jig αὗτου τρόποις c i sustinere, 60, 11. 115, 10. 
F | equuleus, vel rota genus tormenti. UTTOAAA V T KE. 34, 4. 


"P? ep ^ , oo 7 "mrT^V^E n» snshond " 
&7ri τὸν τρῦγχον. 29, f. TTOVOELV τὰ AEy2fAEVA, ἃ U7TC 


xal ἀγαθῶν ἀνδρῶν, suspicari de diis, ἢ. e. de eorum natura, φυγήν τινος καταγινώσκειν. 59 
vita, moribus opinari, eosque ex hu- q$uvAax] jui legibus et magistratibus pa- 


-— 
" 


Uy c yg Q7 go« ? Ἵ 
bana quadam sua fortuna ju dices adipi 
12. «oia manis —- abili. conjectura colligere. 


ὑμῖν. t sci Losgeuias el frugi. 111, 


1 » 3 "TAM “εν VLA ἜΜ νον adu Sis » WomnPEAPLUE 
109, r&y Λακεδαιμιονίῶν τυγχάνοντα ; yog y j x ἐ OUT NEpativen 
τῶν &voAmoy, suspicari, ne minus Y. | acriter observare, 


inem pe wenes penes vos est, 


τέλος scil. ὁ ἀγών]. 115, 6. τέ quomodo animatos erga nos Lacedo 
: | 70} - 
λος, Pencil σρριάμκεγος (emn καταβάλλει; monios. 99, 5. firma, minusve idonea sint. 106, 18. 
, . » — oo e ' L4 i: ME - - Fx x Pm 
7. et 89, 10. appet- ὑποτίσεσθϑαι) comminisci, mente 5101 con- 


hi sunt Pisistratida fingere, suspicari, meditari, designare, 
vel etiam auspicium, principiumve fa- 
TI cere, exemplum edere, quod alii dein- 


TUEOV VL . 
t ^ ἢ 


tuna. ceps imitentur. 19, ult. ὑπεθέμην |pro 


devastare agrum. 5C lantur οἱ 


ἢ} sic i: de adversa fot 
X£ncaputyn. [subaudi δυσχερε προεθέμην] ὑμῖν 7 λόγω. verbis, ora- 
go au Say. 509, ult. E'Y tione proposui, es ob oculos posui. 


ibe tibi, quod bene ver- 04. 
24, 


ὑπούργημα ] ministerium, servitium, offi- 


. τὰς ᾿ουλὰς 
invalidas. 89, 8. γνώμην τίσεσὺ 7 ££i cium. 83, ult. 
ὑψηλὸς αὐτὴ h εἰρύγη τὸν δῆεκον ἤξεν ὑψηλόν - | vaiehctuy. 51, 


δ] EIp UY L 


ut Latini usurpant, 8 ibl licina fabri ferarir. 
h. e. in sublime. 92, antep 


97 ἐν ὑμῖν ἢ ay οἱ λόγοι. ha sermones 
habebantur iu concione vestra, h. e. 


οσίωαν, οὔτε y. neque pu- publico in loco, palam. 19, 10. 


2744, Ov'TE 6 δία 
ce, neque peiviuin plectere. 121, 8. ὑπακούειν} respondere ad interrogata. δί 


τιμωρὸς ultor, etes φῶν αὐτῶν i.e t deinc: 'ps saepius. 
φεοὺστήσαντο TipAME ἰσι ὑσγάρχειν} τίνων ὑπαρχόντων αὑτοῖς. quibus 
69, 2 el quantis ipsi cum vitiis urgeantur. 


^ 


τὶς elliptice abest. 28, 6. 44, ult. ἀπέδο 


τοιοῦτος] in laudem. & 54, 17. oi vm 
γεγένηται. 124, 14. " 


I 
τῇ Ἑλλάδι, auctores ἡ δὲ principes. "liber- T 
τοῖχος] paries porticus Poeciles dicte, in tatis, quibus ea debetur ut primis im- vá ς Ξ ΕΥ̓ΟῚ 
quo leges exaratae fuerunt. τοὺς νόμους ᾿ ἐπὶ ρέος!] Y 42, 16. 


pulsoribus atque effectoribus. 71, 6. οκαί οἴκαδε φερόμενος E φέος L 
εἷς τὸν τοῖχον ἀναγ ξάφειν. 40, pen. ὑπάρχε ;ς πσόλεως εὖ Tr j ) na d 


εἰ αὑτοῖς, das haben sie davon [this debita 
τολμᾷν] audere, a se impetrare, se quasi they get by it], hoc eos velati pra mium 
vincere et expugnare, et invito sibi manet, λόγον αἰσχρὺν ἔχειν. ὃ: . 76 τ ; 
aliquid extorquere, ut agat, cuod nolit. ὑπεισάγειν εἰς οἰκίαν ἑταίρας : *uTy iuf αχίστην οἴσειν χρῆμα | ἄτιμοι εἷς τὰ χρήματα. ratione. 
oU τό O κοῦ TACU facultatum solummodo, non autem quo- 


über sein Herz bringen [to jmd in or e'$ av£ a E vei χρὴ ad ἡ 
hear t]. 84, 17. 131, 4. M. isiliias d 1 ) : - : ) : d ad pt rsonas ite m | 96, OQ. καταβαλ 
τολμηρὸς] τολμηροτάτη yvy po 


poc 

er6o Anm af « An οἷ " | 2.0 » ; — T Cio 

veléeuc] sagittarius, sed apud Andocidei. 2. et pen. 7£ y "roi ult. χάριν ἑτέ 
ποιεῖσθαι. Invenire vila in alius gratiam, ὃ 87, 


finem mirificum et pene porlentosunm. 


ἔνε r 
Ἦν E] 


, 65, 4. vi — " ᾿ ot ger Ua, aufferre ab — io suo, 7€ 
a 2s, h. e. 


est servus publie us, cre public o emtuüus, 
arcu armatus, qui alitur publice ad tu- 
telam et securitatem urbis. vulgo Fran- 25, 1 «oasis. TI ) : à χρῆμα 

: 1 XA ot ὑδενὸς δὲ Jt on Aa T 06. (üt τ Welt 


cice Archer, arcuarius, nobis Hüsc heret ὑπερβολὴν τοσαύτην ἐπιϑυμίας ἔχο υσιν. tam : : 
Knecht. Hi Athenis erant omnes ge- ardenter, tam immaniter cupiunt. 105, y dui audios nehmen, «nd — [ποῖ to take th 
19 


nere Sc γα, primitus trecenti numero, 9, i £ ξολὰς "7". καύτας ποιεῖται τῶν Ed : for — not to be induced. ΤΟΥ͂ the world —] 
postmodum mille et ducenti. 92, 2. ἁμαρτημάτων, 123, 8. SÉX« ἃς mereri nolle quovis pretio — vitam 
93, 5. ὑπερορία] solum quodcunque pereg "rinum, nolle mereri — 76, 16. δωρεὰς εἰς Xgn- 

ματα μεγάλας. Geschenke an. Gelde [pre- 
e 
3D 


vpáuwiQa] ἀλιτήριος, quzecunque ditio est extra fines Atticos. 
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sents in. money]. 96, ult. ᾿Ελληνοταμία 


τῶν — — 107 ν 14. 


ἤσϑαι καὶ CU ivi, familiariter ali- 
quo uti, 25, 9. 60, pen. τύχη χρησαμένη 
Ἢ 


h παῖς καμοῦσα ἀπεθαγεν. 59, ult. τοῖς 
mop ίοις χρῆσθαι. 127,7. πολ λῇ τῇ νίκη 
χρῆται. sepe et ad ravim jactat suam 
victoriam. 128, 10. 

χεονίζειν] xe ονισϑέντος τοῖ 


οὔ «πολέμου. in diu- 
turnum, vel longum extracto. 102, 15. 


^"^ 
ἐὺ 


ψεύδεσϑαι7 ψευσθεὶς τῆς ὥρας. in temporis 
mensura seestimanda cum errasset, au- 
tumans jam instare diem, tametsi nox 
adhuc esset concubia. 19,12. ἅπερ ἐγὼ 
αὐτὸν οὗ qe qua in re eum haud 
fallam, ic? dn mein Wort [| keep my 
word ]. 61, ευσθῆναι “τῇ ὧν γνώ- 
μης. Spe sua exc tide re. 85, ult. 

ψευδοκλητίας τρὶς ὄφλειν. ter in judicio 
damnari falsae seu ementitze citalionis. 
35, ult. 

ψευδομαρτυρία] ευδομκαᾶρτ υριῶν rgig ὄφλειν.- 
ter eondemmari testimonii falsi dicti. 


TORICUS 


[o 


», ult. tee y ἑάλωσαν. 4, 3. 


Ἢ 
t 


λείφειν. 36, 
restiLuere in integrum, revocare in usum, 
postquat am εἴποι itum foisset. 87, 5. ψή- 


αἰ. tollere, abrogare. 


; 19« 


ὠνεῖσ σϑα JY li eri, offerre certum ses. 66, 6. 
àv] redemptura vectigalis. ὠγὴν | 


x TO j δημο σίου. 35, 11. 45, 1. 
e ES bx τῆς ὠνῆς ἐκλέγειν. die Accise 
vermüge des Pachtrechtes einfodern [to 
collect the excise by virtue or authority 


of contract ]. 4. D. 9. 


ὧδ 2a] 1 c τῆς ὥρας. weil er sich in An- 


sehung der Zeit verrechnet hatte [ erring 
in his ealoulation 1 respecting the time |. 
19, 13. ὥραν [in accusativo absoluto, 


^ 


adverbialiter, , pro ἐν ὡρᾷ» vel καϑ ὥραν] 
T] Ui 68, 11, 


NDEX HISTORICUS 


ANDOCIDEM. 


AcvMENUS. 9. 
Adimantus. 8. 


JEginetarum bellum cum Atheniensibus. 


92, 5. 
ZEgisthus exemplum incestus. 64. 123. 
Agariste mulier. 8. 
Agatharchus pictor. 119, sqq. 
Agesilaus. 97. 
Agyrrhius, v. Argyrius. 


Alcibiades accusatus de profanatis reli- 
gionibus. 6. 7. tota quarta oratione 


agitatur a p. 110. ad p. 152. 
Alcibiades Pbegusius. 32. 
Alcisthenes. 18. 

Alcmzon. 24. 
Alemseonides. 


Alexippus. 9. 

Amiantus ZEgineta. 52. 
Amias. 32, 8. 
Amorges Satrapa. 103. 

Andocides, avus nostri. 72. 92. 
Andocides noster duo purgat crimina, al- 


) 


"o 


terum proditorum arcanorum sacrorum 
Cereris Eleusiniz, alterum Hermarum 
mutilatorum, totiusque vitze 5185 ratio- 
nem reddit oratione tota prima. se- 
cunda quoque nonnulla de se comme- 
morat, 

Andrii exemplam hominum Athenis con- 
temptorum. 74, 2. 


Androcles. 14. 


Andromachus. 6. 








AD ANDOCIDEM 


Anlidorus. 18. 
Antiphon. 8. 
Anytus, 74. 
Aphepsion. 22. 
Archebiades. 7. 
Archelaus Samius. 81. 
Archidamus. 18. 
Archippus. qi 
Argivi oratione tertia passim. 
Argyrius, vel Azgyrrhius potius. 65. 
Aristides. 116. 
Aristogiton, socius Harmodii. 49. 
Aristomenes, 7. 
Autocrator. 9. 
Axiochus. 8. 
Bacchus. 19. 
Boethus. 47. 
Boeoti. 95. 97. 
M Alcm:onis f. 94 
Callias, Didymii f. 129. 
Callias, Hipponici f. 55, sqq. 
Callias, Teleclis f. 20, 24. 
Callides. 63. 
Catanzi. 104. 
Cephalus, advocatus Andocidis. 74. 


Cephisius, accusator Andocidis. 17. 


45, 60. 
Cephisodorus. 8. 
Cbabrias imperator vetustus. 53 
Choredemus. 26. 
Charicles. 18. 50. 


Charippus. 18. 


Ὕ 
Js 


Charmides. 

Chii. 128. 

Chrysias (nisi potius Chrysis es 

Cimon. 129. 

Cleogenes. 47. 

Cleonymus. 14 

Cleophon. 73. 

Conon, v. Cimon. 100. 

Corinthii oratione tertia passum 

Critias. 2 

Damon. 8. 

Demopbantus. 47. 

Diacritus. 26. 

Didymius. 129. 

Dinomache mater Alcibiadis. 150, 4. 
indicatur tacito nomine, 

Dioclides. 

Diogenes. 

Diognetus. 7. 

Diognetus alius. 8 

Diomedes. 125, sq. 

Dracontis thesmi. 39 

Egestei. 104. 

Elei. 125. 

Ephesii. 127 

Epichares. 46. 

Epilycus. 58, sqq 

Eucles. 56. 

Eaclides archon. 42. 43. 45. 46. 4: 

Eucrates, Nicia imp. frater. 24, 

Euctemon. 18. 

Euphemus, 20. 24 


19. 
^ 
( 


34. 


ubi 


Euphiletus. 18. 26, sqq. 

Eurydamas. 18. 

Eryximachus. 18. 

Eurymachus. 18. 

Glaucippus. 18 

Glaucon. 63. 

Gniphonides. 8. 

Harmodius, socius Aristogitonis. 49. 

Hellenotamiz. 107. 

Hephasstodorus. 8. 

Hicesius. 7. 

Hipparete, Calliz soror, uxor Alcibiadis. 
117, 14. ubi tacito nomine indicatur. 

Hipponicus avus. 64. 117. 

Hipponicus nepos. 62, y^ 

Ionias (si bene habet), f. Hippias. 7. 

Ischomachus. 61. 

Isonomus. 8. 

Isotimides. 4. 34. 

Lamachus. 6. 

Leager. 59. 

Leogoras proavus Andocidis. 53. 

Leogoras pater Andocidis. 20. 72 

Leon. 46. 

Lesbii. 128. 

Lydus. 8. 9. 10. 

Lysistratus. 26. 

Macedones. 133. 

Mantitheus. 22. 

Medi. 36. 

Megacles. 150. 

Megarenses. 93. 

Melii. 123. 

Meletus. 7. 18. 46 

Menestratus. 18. 

Menippus. 87. 

Militiades. 91. 129 

Niciades. 7. 

Nicias. 6. 114 

Nisus. 

(Edipus. 

Panatius. 7. 2X 

Pantacles. 9. 

Patroclides. 56. 38. 

Pheax, cui Taylor tribuit totam illam 
orationem qui c quarta est in Andoci- 
deis, res a se gestas breviter comme- 
morat. 153 

Pheder. 8. 

Pherecles. 8. 

Philippus. 9. 

Philocrates. 

Phrynichus. 24. 

Pisander. 14. 18. 82 

Pisistratidae. 53. 

Plato. 18. 

Polyeuctus. 18. 

Polystratus. 7 

Polytion. 7. 

Pythonicus. 6. 

Quadringenti. 57. 80. 

Scamandrius. 22 

Scythe. 92. 

Smindyrides. 8. 
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Solon. 39. 55. 
Speusippus. 9. 
Stephanus. 9. 
Syracusani. 104. 
'Taureas. 24. 121. 
Telecles. 21. 
'elenicus. 18. 
Teucer. 8. 17. 


Theodorus. 18. 

"Thessali contempti Athenis, 74. 
Thrasyllus. 74. 

'Timanthes. 18. 

'Tisamenus. 39. 

Tisander. 103. 

Tisarchus. 8. 

Xerxis in Graeciam expeditio, 53. 


Hoc in indice si nomina hominum diversorum inter se commissa sunt, quod su- 
spicor interdum factum esse, rogo veniam, et ut id partim festinationi meze, partim 


obscuritati et ambiguitati rei imputetur. 


INDEX GEOGRAPHICUS 
AD ANDOCIDEM. 


AEgeis tribus. 30. 
᾿Ακρόσολις. 21. 
"Aváxtioy, 23. 
Chersonesus. 91. 
Corinthus. 100. 
Cynosarges. 29. 
Cyprus. 64. 86. 
Decelea. 50. 
Delium. 117. 
Eleusin. 55. 
Eleusinium. 55. 
Euboea. 93. 


Ἡφαιστιεῖον, Vulcani templum. 20. 


Hippodamia, forum Pirzei. 23. 
Imbrus. 95. 96. 

Isthmus. 65. 

Italia. 153. 

Laureum. 19. 

Lechzeum apud Corinthum. 98. 
Lemnus. 95. 96. 

Leuce, locus Athenis. 65. 
μακρὸν τεῖχος. 23. 91, 93. 
Marathon. 54. 

Megara. 91. 98 


Molossia. 133. 
Munychia. 38. 
Naxus. 93. 

Odeum. 19. 
Olympia. 65. 125. 
Olympium locus Athenis. 8. 
Orchestra. 19. 
Orchomenus. 95. 
Pallenium. 53. 
Pego. 91. 

Phegus. 32. 
Phorbanteum. 30. 
Phyle. 58. 

Pirzeus szpe. 
Samus, 80, 

Scyrus. 95. 96. 
Sicilia. 133. 

τεῖχος μακρόν. 23, 91, 
Themacus demus. 9, 11. 12. 
'Theseum. 23. 
Thesprotia. 153. 
'Tholus. 23. 

Thurii. 117. 
Trezen. 91. 
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IER. MARKLANDI 
NOTULJE 
"TEM ET ANDOCIDEM, 


E MARGINE EDITIONIS STEPHANICAE, 


AD ANTIPHON 


V. D. OLIM, NUNC MUSEI BRITANNICI, 


EXSCRIPT/E. 


AD ANTIPHONTEM. 


P. 43. 6. οὐδεμίαν] Q. οὐδεμίαν. 


vel v. 19. λεχθησομένων pro ἐσομένων. 
— ibid. εἶχεν] F. γεγίκηκεν. 


p. 92. 17. μαρτυρίας] F. μάρτυ; ρῶς. 


» 














— 13. καϑίστησιν] L. καϑέστησεν. 
p. 44. 5. εἰκότων] L. οἰκετῶν, cf. v. 2. 
— 6. ἐξελέγχονται] Εἰ. ἐξ 
— 11. οἰκείαν] Ο. κοινήν. 
p. 9 Fen ἀδικία ] Q. αἰτία. 

p. 65. 1. ὁμοίως] ἴω ὁ ς καὶ δικαίως, αἱ 

». 69, Ts 76, 20. 78, 15. 

p. 83. 14. οὐδὲν ἔνοχος] F. οὐδενὶ ἔνοχος 
p. 86. 18. λεγομένων] Vel leg. γενομένων, 


ἐλέγχωνται. 


p. 95. 1. ἐδαπάνησαν] L. € 
p. 94, ult. 95, 6. 

p.96.20. x23] Excidit vox ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 

p. 123. 16. βουλεύσαντι] F. ἐσιβουλεύ- 
σαντα. 

— 17. μήτε βουλεῦ 


λεῦσαι. 


ἐβασάνισ. αν, ut 


cai] F. μήτ᾽ ἐπιβου- 


p. 129. 3. ἄμεινον «σάϑητε)] F. ἄμεινον 
μάθητε. 





AD 


5. 2 


oca ere ] F. οἷά qrep. 
. Deest ONOMATA. 


p.57 

p. 234 

p. 2: 38. t μεμήνυκα περὶ Ἐμήνυσα κατὰ 
p. 239, 14. et alibi. 


p. 241. 3. ἀλλήλους Ε, 
244, 2. 252, 23. 

p. 244. 9. ἀναγίνωσκε] Videtur deesse 
ONOMATA. 

p. 248. 21. ἐγινόμεην ἐγὼ] F. ἐγινόμην ἂν 
ἐγώ. 

p. 252. 3. τοὺ 

— 9. — 

— pen. 
PEZ. 

p. 253. antep. ζημιώσομαι F. ζημιωθή- 
σομαι. 

p. 256. 15. "m L. 9vM. 

— ult. ἐπειδὴ] F. ἐσεὶ δὲ, vel ἐπειδὴ δ᾽, 

p. 268. antep. ἀπέδοτε] Q. ἀπέδοτε. 


ἄλλους, ut p. 


ς ἐμοὺς] Ε΄. τοὺς δ᾽ ἐμούς. 
ἂνν τ ταὶ F. πιστοτάτην. 


ἀπολογήσομαι] Add. MAPTY- 


ANDOCIDEM. 


p. 271. ult. κηρύκων] Εἰ. χηρυκεύων, v. 
JEschin. p. 3, 35. ed. Steph. 

p. 280. 1. ἡμῖν] F. ὑμεῖν. 

p. 294. 10. αὐτὸ] F. αὐτόν. 

p. 296. 4. γενέσ Sai] Q. γενέ σθαι. 

p. 298. 10. ἐργάζεται. ἀλλ᾽ οὖν τι γιγώ- 
σχεῖν yt χρὴ, ὅτ F. ἐργάζεσϑαι. ἄλλο οὖν τι 
γινώσκειν γε χρὴ, ἢ ὅτι X« T. ^. Cuin inter- 
rog. post πολίτας. 

p. 308. 4. Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος] V. 
ZEschin. p. 51, 14. ed. Steph. 

— 8. πέντε] L. πεντήκοντα ex. ZEschine, 
p. 951, 15. 

P. 310. 9. τετρακοσίας] L. τριακοσίας, 
ex /Eschin. p. 51, 32. 

p. 311. 13. “πόλεμον δήπου] L. πόλεμον 
δήμου. 

p. 312. 4. Q. ἐγκλήματα. 

p. 314. 11. Ο. εὑρόμενοι. 
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5414. 9. οὐδὲν οὖσαν F. οὐδεγὸς οὖσαν. 
. 8390. 18. τὰ μὲν παραλαξόντες L. τὰς 
μὲν σαραλαξ. sc. γαῦς. 
p. 328. 2. διόπερ] F. δι᾽ ὥνπερ. 
10. ὑπεδείξατο] F. ἐπεδείξατο. 


ξεσθαι. 


. 933. 

— ult. διαπράττεσϑαι] F. δια pa 

p. 334. ult. ὁμολογουμένων] F. ὁμολο- 
γουμένως. 


p. 336. alt. Der Ix] F. ὅσω ix, sed vid. 
p. 339, 2. et Dinarch. p. 103, 23. ed. 
Steph. 

p. 341. 3. 7 

p. 343. 2. É 
S. ex Lysia p. . 

c ex Harpocrat. v. ᾿Αλκιξιάδης. 


στραχισ 
el gom aga 


p. 345. 13. Q. ἀνδρία. 
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PRJEFATIO TAYLORI 


EDITIONEM LONDINENSEM. 


TANDEM nova hzc Lysiv Editio, benevole Lector, serius fortasse 
quam oportuit, serius certe quam aut destinavi aut przevidere potui, 
in manus tuas et judicium publicum venit. Nam sive fuit mea in 
operis Typographicis novitas et insolentia; sive itineris spatium, 
quod Chartz singula ultro citroque confecerunt, atque adeo non- 
null: odiosz difficultates, 485 hominem minus gratiosum in lite- 
raria ista consuetudine accomitari solent; sive denique varia et gra- 
viora negotia Reipublicz nostre Academice, quz, interea dum 
prelum exercebatur, meam qualemcunque operam ad suas res obe- 
undas publice excitavit, et quze omnia vitze meze officia merito suo 
maximo vendicare potest; quicquid id demum fuit, per sexennium 
et amplius productum est opus, quod infra angustiores limites con- 
clusisse forsan potuerunt aut fortunatiores, aut certe minus exer- 
citati. 

Moram in edendo, qualis fuerit, accepisti. "Utrum ea sit necne 
ut ab omni desidize turpitudine liberari possim: id, uua cum libri, 
quem hodie versare occepisti, fortuna, meaque adeo existimatione, 
quam in eo sitam esse video, tibi, benevole lector, tuzeque senten- 
tie committo. Ea tamen lege committo, ut, si liàbeas, ubi ingenii 
solertiam, divinandi felicitatem, atque in literis exercitationem desi- 
deres, nolis interea temeritatem exprobrare, quod in alienissimo 
Reipublicz literari:& tempore, infructuosissima omnium studia at- 
que artes plane deciduas excoluerim ; quod juxta Poetam, 


* Laborem provocando, perdomando tedium 
Forsitan nec lecta multis e latebris scalpserim.' 


Esto sane: sed dum quisque suos patitur Manes, quidni ego non 
paterer nostros? . Cur hereditatem, qua mihi obvenit, damnosam 
licet, non cernerem? Nam cum diu est, quod ad vetustos scri- 
ptores emaculandos, si minus natura, usu tamen aliquo et studio 


deferebar, eos maxime, quos scirem et juris antiqui consultissimos, 
et parentes civilis scientize, mihi commendavit Majorum nostrorum 
auctoritas: qui, in Domo nostra bonarum artium fecundissima, 
antiquam Jurisprudentiam incultam esse noluerunt, quorumque 





2 I. TAYLORI 


meritis ad me quoque pertinet istius disciplinae professio, [ta lho- 
die, cum ex nostro ingenio, tum ex aliorum institutis, ad ea studia 
detrudi me et quasi compingi video, quz (siqua est in literis prz- 
rogativa displicendi, neque certatim frigescant) et serio displicent 
et frigescunt maxime. Miseram sane conditionem vel tuendi vel 


T . )* . na . ua d. vfacco (in! lo b. 
ornandi Rempublicam literariam ! quz 51 me fortasse minus dete! 


. . . 1 : 
reat, subagrestem, meis moribus viventem, et durum ad magnorum 


pollicitationes, nonnullam tamen zgritudinem affert, posse publice 
hebescere aciem literarum, et przsstantissimorum hominum studium 
(ardari, cum ex his literis ne minimus ille capiatur fructus laudis et 
existimationis, quem semper summum, hodie fere solum eruditi 
exspectare potuerint. 

Quia cum sit publica fortuna artis nostra, atque interea domi 
habeat, quod impendio esse possit (est enim literarum varietate 
pene infinita et severitate inclementior, cum ceterz fere omnes in 
ambitu suo arctissime contineantur, neque ad alienos fiues facile 
excurrant) mirari mecum soleo, unde optima quzque ingenia ad 
hac studia accendi imaxime soleant, et in communi bonarum ar- 
tium naufragio serius restinguantur. ^ Nescio enim, annon ex omni 
antiquitate summos homines vel abundantia doctrinz vel ingenii 
felicitate Disciplina nostra extulerit. Cum et in hoc ipso literarum 
flexu Academia nostra, ut in omni, ita in hac przcipue eruditionis 
parte maximos viros et omni przconio dignos informare et exco- 
lere non destitit; Bentleium utrumque, Harzeum, Mangeium, Thirl- 
boum, Waszum, Pearceum, Walkerum, Marklandum, Jortinum, 
aliosque, quorum publice conticentur nomina, merita maxima non 
ignorantur. 


Verum ex nostratibus nemo fere, aut hoc. aut superioribus szecu- 


lis 1n Jurisprudentia Attica atque Oratoribus Grecis operam suam 
locabat; in quibus tamen, si eruditionem spectes, maximo cum 


fructu locari poterat. ** Ex horum Oratorum scriptis non antiqui 
tantum Jurisconsulti Romani profecerunt plurimum, sed post in- 
stauratas literas Budcus presertim et alii suos fundos irrigarunt. 
Hodie pene ipsa nomina ignorantur. "Tantum invisa quondam 
Barbaries amatur."* Imo eousque ignorabantur, ut, cum ad Ly- 
siam recudendum accessi, statim sensi, non pauciores fere ad Edi- 
tionem promovendam excitasse mex sedulitatis et constantiz exi- 
stimationem, quam aut Tanti nominis celebritatem, aut cum hominis 
fama et scriptis consuetudinem. 

Unde tanta Incuria occupavit hanc literarum partem, qua tam 
insignem utilitatem secum affert, inter plurimas hanc aliquam 
rationem esse arbitror: scilicet, quod harum Orationum, quz 
circumferuntur, Exemplaria, neque ea tamen facile obvia, La- 


Boecler de Scriptoribus Graecis οἱ Latinis. 


PR/JEFATIO. 


tina interpretatione fere destituantur. Quee est sane et altera 
conditio Grzcarum literarum non minus dolenda, quod, cum nude 
prodierint, vix unum aut alterum inveniant emptorem: cum vicis- 
sim nihil quidpiam fere magis ad earum interitum contulerit, quam 
popularis illa et puerilis versiones Latinas attexendi consuetudo. 
[ta ex illa parte ignorantur, ex utraque negliguntur. Sed de his 
fortasse satis : aliquid tamen in hoc limine operis przfandum fuisse 
duxi, cum de horum studiorum infortuniis, tum nonnihil etiam de 
mea intempestiva opera in iis excolendis. Superest, ut de Aucto- 
ris nostri orationibus aliquid addam : quali scilicet fortuna in utra- 
que zetate usze sint, tum in ea, quz exstinctas literas preeiverit, tum 
in hac altera, quz Typographie ope novam librorum edendorum 
rationem introduxit; denique quantum ego prestiti in hac editione 
adornanda, et quibus subsidiis adjutus id operis in me suscepi. 

In Scriptoribus recensendis eo melior fuit antiquorum Critico- 
rum fortuna, quod szpenumero vetustissima exemplaria nacti sint, 
et que setate precederent infinitam istam varietatem lectionis, 
quam ex describentium vel dolo malo, vel incuria subinde oriri 
necesse fuit. Eorum usum expediebat, quod nondum optimi et 
autographi Codd. Barbararum gentium furorem experti sint, neque 
jam reperto et introducto artis Typographicz usu incuriosius ob- 
servari ceperint atque in manibus hominum paulatim esse desi- 
erint. Memorat Athenzeus (si bene memini, neque enim ab Athe- 
nzei lectione recens sum) Sophoclis Codicem ab ipso auctore scri- 
ptum : Pausanias in Boeoticis se vidisse affirmat Hesiodi poema ab 
accolis montis Heliconis sibi commonstratum antiquissimis plum- 
beis laminis, proculdubio auctoritate publica in honorem tanti 
civis (si civis fuit) exaratum. Scriptores emaculare eisque ex ap- 
posito chirographo auctoritatem conciliare, eorum erat, qui vel 
primzvas membranas vel eis proximas usurparunt. [{ὰ Aristote- 
lem Tyrannio emendavit (dubium tamen an primus), qui cum Lu- 
cullo vixit, ab Aristotelis etate non longe dissitus.* — Antiquissi- 
nus proculdubio fuit Mnemo Pamphylius, quem διορϑωτὴν Hip- 
pocratis nominat Galenus, quippe de cujus notis criticis ad Hip- 
pocratem postea scripserunt Medici, qui videntur a Plinio laudari. 
In Romanorum scriptis quanquam ob ludorum celebritatem et ex- 
cultam magis disciplinam Exemplaria et latius propagari et fre- 
quentius describi ceperint, attamen intra eam zetatem serio recen- 
sita fuisse accepimus, quze summa auctoritate destitui non pote- 
rant. lta Tacitum et Apuleii nonnulla recognovit Crispus quidam 
Sallustius anno /Erz vulgaris 395, qui erat ab excessu utriusque 
Scriptoris infra trecentesimum. — Vegetium (ut est in MS. Puteano) 


p». 609. Plutarch, in Lu- Atben. |. 1. Hevsch. Illust: 


immon. in vit. Aristot 
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Eutropius, quisquis demum fuerit, certe Vegetio ipso non multum 
recentior, Priscianum Flaccus Theodorus Dionysii V. D. Memo- 
rialis Sacri Scrinii Epistolarum et Adjutor M. Quszestoris Sacri Pa- 
latii in urbe Roma Cpolitana Olibrio viro Clarissimo Cos. Oli- 
brius Cos. erat sine Collega, ut ex Fastis discimus A. C. 526. quo 
tempore floruit Priscianus ipse. Quin et Theodorus se Prisciani 
auditorem fuisse profitetur. Non maximo intervallo Virgilius Cen- 


sorem nactus est Turcium Rufium Apronianum Asterium, prout ex 


ejusdem manu apparet in vetustissimo Cod. Virgilii, quem servat 
Bibliotheca Medicea ad D. Laurentium. 


TVRCIVS. RVFIVS. APRONIANVS. ASTI RIVS. V. C. ET. INL. 
COMIT. DOMEST. PROTECT. EX. COM. PRIV. LARGIT. 

EX. PRAEF. VRBI. PATR£CIVS. ET, CONSVL. ORDIN. LEGI. ET. DI5- 
TINCXI. CODICEM. FRATRIS. MACHARII. V. C. 

NON, MEI. FIDVCIA. SED. EIVS. 


et quz. sequuntur, legenda in Gorii Inscriptionibus antiquis in 
Etruria exstantibus p. 452. De Asterii (qui Consul erat A. C. 
494.) genere et zetate, itemque Virgiliani Codicis emendatione vi- 
dendus est Eminentissimus Card. Norisius, Cenotaph. Pisan. Dis- 
sert. 4. Atque hzc sunt omnia fidei sincere et quce laborare ne- 
queat, quum quibusdam MSS. eorum censura et auctoritas publica, 
sive autographa, sive ad fidem alterius exemplaris descripta, ad 
finem adheesit, atque ad nostra tempora devenit.* Illustriora multo 
et ad propositum meum disertiora, quae ab Antiquis memorantur 
de Plauto a Varrone recensito, unde Plauíi fabula:  Varronianse, 
quas sc. ille admisit:t de opera, quam juxta Eusebium in Chroni- 
cis, impendit Cicero scriptis Lucretii, de Cicerone ab Asconio Ne- 
ronis Imp. etate emendato, Ennio a Lampadione,7 et Virgilio de- 
mum vel ipsius Augusti temporibus a Vario, Tucca, et Hygino. 
Porro huic felicitati accessit non minor, ea scilicet, quce Anti- 
quioribus Criticis Auctores integros, adeoque a se ipsis felicius ex- 
poliendos recognoscendosque obtulit. Magnum id erat ingenii 
adminiculum, Scriptorem ex ore ipsius fingere et colores ducere, 
quos ipse representaverat, ^ Nos vicissim hariolationibus ex eequa- 


lium Scriptorum usu ductis, ex Dialecti, in qua scripsit, genio at- 
que indole, ex Schole denique aut Disciplinz auctoritate, cetatem 


conterimus. Fortasse etiam aliquando cum larvis luctamur, et So- 


* Chirographo suo recensiones a se fa- 
ctas attestabantur vel muniebant Critici 


- 


» "^e d P * τ δ... ' e^ 
veteres. Ἐπεὶ κῶν τοῖς βιβλίοις, ἃ διωρ- 


sed ut pure liquentisque esset, equusne 
an eques Ennius scriptum reliquisset, li- 
brum summae atque reverendz vetustatis, 
quem fere constabat Lampadionis manu 
emendatum, studio pretioque multo uniu 
Aristid. in Oratione f '] ἱ Inspiciendi 
stid. & funebri Alexandri versus inspiciend 
Ι ͵ s spiciendi. gratia conduxi, et 
Cotizensis. , ir "me 
^ eques, non equus scriptum in eo versu in- 
OR IM ] ptum in eo versu in 


veni. Gell. XVII. 5. 


Gum quppa. lon £ LT 
AoUTO τοῦτο, ἐγκαταλέλειπται σύμβολον. ἐπὶ 


γὰρ τῶ ᾿Αλεξάνδρῳ παράγραμιμια ἦν ἢ πατρίς 
ea ῥαμμα ἦν h πατρίς. 


t Ut non turbida fidei nec ambigua, 
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phistarum umbratiles μελέτας, sequioris sevi vel exercitationes vel 
oblectamenta, magno cum molimine refingimus. Non diffitendum 
est multa genuine Antiquitatis monumenta ideo ztatem non tu- 
lisse, quod Censoriam obeli notam sustinere nequiverant. Cir- 
cumferebantur olim Orationes Lysiee 400 et quod excurrit juxta 
Plutarchum et Photium: plurime sane ex mente gravissimorum 
Scriptorum.* Jamdudum autem est, quod conquerebatur Pho- 
tius Paulum Mysium multas et przclarissimas sua Crisi exstinxisse. t 
Homerica omnia atque ea, quz pro Homericis ostentabant varice 
antiquorum ἐκδόσεις, penitus fere interierunt, exceptis iis, quae po- 
steritati consecravit ea sola Editio, quee ceteras omnes vivendo vicit, 
cujuscunque demum sit, Zenodoti certe non est, cujus Editio Ho- 
merica ab Antiquis commendabatur maxime, quandoquidem plures 
versus, quos ille obelo notavit, hodie in vulgata habemus: non Ari- 
starchi, qui Ulixeam terminavit libri penultimi v. 296. hisce verbis 


᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ ϑεσμον ἵκοντο. 


Quod ideo libentius commemoro, quia nonnulli non intellecto hoc 
more Majorum, quaecunque ex Homero ab antiquioribus scriptori- 
bus allegata reperiant, qui aliis atque aliis recensionibus utebantur, 
ea ad presens Homerici poematis systema temere agglutinant, In- 
consultius quidem hoc, et nullo cum acumine admissum. Cum 
hoc non esset Homerum, sed centonem exhibere ex diversis Ho- 
meri recensionibus consarcinatum. — Verum singulare aliquid sem- 
per habuit Homeri fortuna. Nemo fere ex antiquioribus paulo 
doctior, qui ad illius recognitionem non accessit; nemo vicissim ex 
Neotericis, quem vere Criticum dicere possis. Sive id plurimo- 
rum preestantium virorum desperatione factum sit, sive (quod for- 
tunet Literarum siquis sit Genius!) reservata fuerit ea famz et zeter- 
nitatis conditio summo isti viro, qui incredibili literarum lumine 
praesens seculum ornavit, et immortalibus beneficiis futura omnia 
demerebitur. 

Ut ad Lysiam revertar, quis ille Paulus ἐκ Μυσίας, quali lingua, 
qua conditione et cetate usus est, albus an ater, frugi an nequam, 
id juxta scio cum inscientibus maxime. Photio certe zetate prior, 
qui solus, quod sciam, ex antiquis hominem memorat, si Suidam 
excipias atque preterea Eudociam Imperatricem, que ex eodem 
fonte, unde Suidas, hortos suos irrigavit. Eorum verba sunt: 


Í i * , : E " : ΣΟ Masi 
Παῦλος I ερμῖνος σοφιστὴς, ὁ γράψας; Ort γε Λυσίου ἐστὶ τὰ περὶ τῇς 
E DL | 7 Ι - 


c δὲ γράψας λόγους. Dionys. 
Halicarn. de Lysia. Catonis orationes 
non minus multae fere sunt quam Attici 
Lysig, cujus arbitror plurimas esse. Cic. 
jin Bruto. Multa Lysis scripta sunt, 
nonnulla Critie, — Id. 2. de Orat. πολλῶν, ἢ τῆς ἀληθείας ytytYnj 
Ε Πολλοὺς καὶ καλοὺς ἄλλους εἰς νόσους Biblioth. Cod. CCLXI. 
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Ἰφικράτους Qu 0gd« βιβλία : πομνήματα εἰς τοὺς λοιποὺς λόγους τοῦ 
Λυσίον. : ' 

Paulum, credo, &tate anteivere uterque et Dionysius Halic. sc. 
et Cocilius, qui ex orationibus Lysice 425. germanas esse volunt, 
non nisi 230 juxta Plutarchum: aut cum Photio 233. Dionysio 
multum debet Lysias: gravissimo omnis memorise in rebus preeser- 
tim criticis auctori, ut erat ingenio acerrimus et multiplici lectione 
instructissimus. Prater eam, quz superest de Lysia Crisin (quod 
opus emaculatius longe, ut spero, quam in vulgatis repreesentari 
solebat, huic Editioni preponi curavimus), commentarium* scri- 
psit de dignoscendis Lysic orationibus germanis et adulterinis, ho- 
die magno rei literariee detrimento non exstantem. 

Dionysiust setate et studiis emulum habuit Caecilium Rhetorem, 
natione Siculum, patria Calactinum.] Scripsit ille σύγκρισιν De- 
mosthenis et Ciceronis: Demosthenis item et /Eschinis : Dictiona- 
rium ex ordine literarum: De Demosthenis orationibus germanis 
et spuriis : de charactere X Oratorum: singularem commentarium 
de Antiphonte, atque alia permulta, de quibus Suidas consulendus 
erit. Laudantur a Longino 8. 32. juxta finem ejus in Lysiam com- 


nfar e wv . , wot , , 4 B. 
menutari. o KatktA«oc ἐν τοῖς veo Λυσίου συγγράμμασιν amt porc 
C b ; i 
- , B TT B 1 ^ ^ "ἃ , 
τῷ παντὶ Λυσίαν ἀμείνω Πλάτωνος ἀπος ἡνασῦαι, ὀυσὶ πᾶσεσι χρησα- 
é / 3 t A! 


μένοις ἀκρίτοις. φιλῶν γὰρ ΤΟΊ Λυσίαν. ὡς OU( αὐτὸς αὑτὸν, ὅμως 
μᾶλλον μισεῖ τῷ παντὶ ΠΠΪλάτωγα. 7 Λυσίαν φιλεῖ. | Hic est Ccilius, 
qui orationem Deliacam JEschini abjudicat, Antiphontis orationes 
genuinas solummodo 35 admittit, Isocratis 28, in horum Oratorum 
lectione et Crisi versatissimus. 


De Oratoribus Atticis librum adornavit Lvsiniachides Coeciliano 
libro oppositum, ut constat ex Ammonio in 
plura nescire confiteor. 


'. ϑεωρὸς, de quo me 


Curiam Atticam illustravit Hero Atheniensis, incertze zetatis: de 
quo Suk 


l. t » . n 2 » À ὦ s ᾿Ξ - 

las. j low; e Kórvoc, Αθηναῖος propo τας ἐν A J n atc cikae 
^/£^ οὗ A ES x , , t 1) , 4 " 
ἐγ 9. tupynsuw ἀειναρχου---περὶ τῶν ἀρχαίων Tyr ρων καὶ TQ) 
λό (Y, OiC &€ViKnOQ]  GÀAAOW( ^1 


* Vid. Dionys. in Lysia. Mog et 'Egmeyóeac oss. Hist. Grec p 
t Hos conjungit Quintilian. III. 1. φίλ- , i 9. Casaub 
τατον vocat Dionys. Halic. in Epistola ad 

oneium Pompeium d« precip. Historicis, t Sc ^ ἧς, ut eum laudat 
[f aedasss 26 ΝΣ λον»... n e - ] ; cili 

AAudatur a QQuintiiano tanquam auclor Athenzus. Conditur ea urbs in Sicilia 
anüquior. Cum igitur Suidas statem Olymp. LXX Mox voce depra- 
*, MS 4 '* 1 ; a , : 
-— iin ab Julii et Aug. Czesarum te mpo- vata vocabatur Κάλλαντις. Καικίλιος 
jus s HUE ΤΥ , i 

ribus ad Hadrianum proroget, credibile λιώτης 
est, 


ZixE- 
,KaA^AayTiayoc. Κάλλαντις δὲ πό- 
Au ; Σικελίας, Suid. A Diodoro ad Olymp. 
-USISSe, unm, qui sub Augusto, alterum, LXXXV. 1. πόλις KA αατίνων. ut du- 
qui sub Hadriano florit. De Czcilio bium an Σιλῆνος, ὁ K αλατίανος ab Athen. 


reeter« ide Dione Y ἡ i . 
: D | da e Dionem ( assium, Plutarch. p.969 memoratus sit Siculas Calactinus, 
in emosth. 1ni : 


irnm T " * a] : ὃ ; 
Ν᾿ " 3 —— — '. X Calatio urbe Italiae. Ín numis 
Men. ἢ rinun : . 


Ca 3 V" 9 WAR pius, rauotium f AaxTiva visuntur svmbola Atheni- 
' 61 YQ ^ 
Id n X κι ' 


eum, ut solet, duos scriptores immi- 2; 


| 
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Diodorus Valerii Pollionis Alexandrini F. sub Adriano vixit et 
enarrationem scripsit locorum difficiliorum, que in X Oratoribus 
inveniuntur. Suid. in Πωλίων et Διόδωρος. 

Zosimus Gazeus vel Ascalonites, qui sub Anastasio vixit, scri- 
psit preter Lexicon Rhetoricum, Commentarios in Demosthenem 
et Lysiam,*  Interfectum a Zenone Imp. refert Cedrenus p. 291. 
qui Zosimum virum: spectabilem vocat. Perierunt utique, qu: in 
nostrum scripsit : attamen Zosimi Ascalonitee scholia in Demosthe- 
nem diversa ab Ulpiani scholiis servantur hodie inedita una cum 
Demosthenis orationibus in Bibliotheca Vaticana, ut ex Ryckii 
Catalogo MS. didici. Excerpta ex ejusdem libro περὶ πρέσβεων 
Ῥωμαίων πρὸς ᾿Εϑγικοὺς ibid. memorat exstare idem Ryckius : Zo- 
simi in Demosthenis Philippicas Lexicon in eadem Bibliotheca 
Labbeus. Ejus in Demosthenem Orationem Leo Allatius Συμμι- 
κτῶν lib. 7. Latine vertit. Vid. Fabric. Biblioth. Gr. Tom. XIV. 
pag. 15. qui ibidem memorat Virum eruditissimum Franciscum Sal- 
monium Prefectum Bibliothece Sorbonicz habere MS. ejusdem 
lucubrationem εἰς τὸν βίον τοῦ Δημοσϑένους. 

Iu eosdem, Lysiam sc. et Demosthenem, scripsit Zeno Citiensis, 
Zenone Philosopho Stoicee discipline auctore, qui ejusdem quoque 
Civitatis erat, multis annis junior. Videtur allegari* a Sulpicio 
Victore in Institut. Orat. ad Silonem generum, a Scholiaste Her- 
mogenis p. 362. et ab Ulpiano pref. Commentariorum in Demo- 
sthenem. 

De Antiphontis figuris, de Lysie et Hyperidis orationibus scri- 
psit Caius Harpocratio Sophista. De illis, quse Oratores igno- 
rasse videntur, de formis Orationum, Ementitam esse Herodoti Hi- 
storiam (sive ut Suidam emendari velit Casaubonus in notis MSS. ad 
Herodotum περὶ τοῦ οὐ κατεψεῦσθαι τὴν Ἡροδότου ἱστορίαν) cetera- 
que /Elius Harpocratio. Vid. Suid. Meurs. Attic. Lect. VI. 9. 

Utilem certe operam navarunt Callimachus aliique ex Schola 
Pergamena in tabulis conficiendis, quas πίνακας et ἀναγραφὰς vo- 
carent, Ineas auctorum etatem, genus, et scripta; scriptorum ar- 
gumentum, initium et numerum distincte referebant, et qua sup- 
posititia erant a veris segregabant. Hujusmodi πίνακα παντοδαπῶν 
συγγραμμάτων instruxit Callimachus, ut notum est ex Athenco: In 
πίνακι seu ἀνγαγραφῇ ῥητορικῶν (sive ῥητόρων) et £v τοῖς ῥήτορσι di- 
serte et speciatim citatur ab antiquorum non nemine. Ex eo scili- 
cet opere fuerunt, que laudat Dionysius Halic. de Callimachi la- 
boribus in antiquos Oratores preestitis.] Verum cum munus illud 


E 


* Ex Suida. 

t Zenonis Rhetoris preceptis se 
xime usum fuisse testatur Sulpicius initio 
libri. 


t TovToY ἐσιγράφει "TOV 25/08 ΘΙ} ἀσίγράφει Ἀλίμαχος υσσὲρ ᾿Αλονΐ 
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negligenter administravit, sive rei mole et magnitudine oppressus, 
sive δεινότητι vere Critica, quce falsa a veris discernit, destitutus 
(a Photio certe Cod. 265. οὐχ ἱκανὸς κρίνειν reprzesentatur), istos 
commentarios minus cegre ferimus interceptos. : 

Multum utique conferret ad nostros Scriptores illustrandos, si 
exstarent argumenta Orationum, quee concinnarunt Antiqui non- 
nulli. In ea Classe censendi sunt Posidonius Olbiopolita Sophista 
/Elius Theo Alexandrinus, Tiberius Sophista, Timzus Teutomenites 
Philisci Milesii discipulus, aliique. Si exstarent, dixi: quo jure 
dixerim, sane nescio. Es enim, quc nonnullis Rhetorum anti- 
quorum Orationibus in scriptis Codd: adherent ὑποϑέσεις, licet 
aliquando incuriose et preter argumentum et historiam éoplirt, 
antiquiores esse possunt, quam vulgo haberi solent. Antiphontis 
una lemma habet prefixum, in quo de Lysiz deperdita Oratione 
ita instituitur Sermo, ut nemini dubium esse possit, quin eam sii 
rit Scriptor ille, quicunque fuerit. Et sane quo tempore ilesieinsi 
coeperint Nostri orationes, difficile est dictu.  Exstiterunt seculo 
octavo nonnulle, quee hodie non exstant, ut liquet ex Photio. Plu- 
rimas diserte nominat Suidas, et verba descripsit, verum ex Harpo- 
cratione, qui setate anteivit, mutuatus. Eustathius quidem qui 
utrosque sequitur, nonnulla Lysie legerat, quibus hodie AP uti- 
mur : ut dici debeat plura ad istud saltem evum superfuisse. 

Novo jam szculo nato et literis feliciter instauratis, Aldus Ma- 
nutius primus, anno sc. 1513. Lysic, quod supererat, typis evul- 
gavit Grece [Ὁ]. una cum ZEschiue, Antiphonte etc. quos Franci- 
aja Faseolo IC. ac Senatus Veneti a Secretis Magno nuncupavit 

Id ῬΑ gratius (ait Vir summus) tibi futurum existimavi, quo- 
niam quas plerique horum scripserunt Orationes multis Sxculis 
abditze latuerunt : latebant autem in Atho Thracie monte. Fas 
ade is, qui abhinc quinquennium pro Christianissimo Rege 

enetiis summa cum laude legatum agebat, doctissimus et ad um. 
guem factus homo, in Italiam reportavit. Miserat enim ipsum 
Laurentius ille Medices in Greciam ad inquirendos simul et muan- 
tovis emendos pretio bonos libros. Unde Florentiam et (ONIS 
ipsis orationibus et cum aliis, tum raris, tum pretiosis valutliibiie 
rediit," et que sequuntur. Editionem igitur suam credibile est 
Manutium expressisse non ex unico exemplari, sed ex pluribus er 
se collatis, qua adhuc servat instructissima illa Bibliotheca Lau- 
rentiana. Eorum notitiam non alienam duxi, quz hic ΑΜ ΗΡΌΡΩΝ 
ut aliorum Industri: aliquid subministrem, qui Lysiam Min dta 
culaturi felicitatem nostram in bibliothecis exterorum adeundis e 
perare possint. E 


Idem de admi E la vidi T 
t rant a vi dicendi ir Jemost! ES gai , , 
| Demostk. "Theocrinem] Καλλίμαχος ἐν τοῖς Δημοσθέ- 


Τοῦτον [sc 'ati i i , 
ον [sc. orationem Dinarchi contra vov: φέρει, Idem in Dinarcho 
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Plut. 57. Cod. 4. Orationes [γϑὶ 31, quarum prima contra 
Eratosthenem, ultima contra Philonem. Fol. 

Plut. 57. Cod. 45. Lysic orationes 28, 4to. 

Plut. 57. Cod. 59. Lysice vita ejus orationibus premissa, 4to. 

Plut. 74. Cod. 12. Lvsive orationes aliquot, quarum prima περὶ 
δωροδοκίας, postrema adversus Nicomachum, Ato. 

Plut. 4. Cod. 24. Anonymi [Lysiv] Oratio in eos, qui pro patria 
in prelio quodam occubuerunt. 4to. 

Anno 1579. H. Stephanus eosdem oratores emisit Lutetice lucu- 
lentissime impressos in Fol. Gr. adjecta Latina versione omnium 
JEschinis et quarundam Lysic Orationum, sc. de Eratosthenis cc- 
de seipso interprete, in Eratosthenem 80 virum: in Alcibiadem, et 
Dardanarios, ex interpretatione Claudii Groularti, Ad JEschinem 
quidem et aliquot Lysize orationes vett. Codd. ope se fuisse adju- 
tum testatur. Quinam autem qualesque fuerint non memorat : in 
ea porro, que inscribitur ἐπιτάφιος λόγος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς 
ἐς eujusdam exemplaris auxilio (hominis ipsius verbis utor) non so- 
lum plurimos locos emendavit, sed aliquot etiam lacunulas, necnon 
magnam quandam lacunam explevit." Magna erat in eo homine 
cura, moderatio non minor. Scriptorum Codd. varietatem dili- 
genter et fideliter ad oram pagine suce adnotabat: rarissime in lo- 
cum recepte lectionis hariolationes suas reposuit, nisi ubi tam 
crassus fuerit prioris Editionis error, * ut multo etiam crassior fu- 
tura esset de emendatione dubitatio." Quam, ut spero, in hac no- 
stra edit. operam navavi, et fidem observavi, hominis istius et laudis 
et diligentize pro ingenii modulo quam maxime cemulus. 

Vertente seculo, anno sc. 1615. lodocus Vander Heidius Bra- 
bantus Lysice orationes 34. Latine a se redditas et politicis notis 
illustratas Hanoviee edidit, typis Wechelianis in 8vo.^ Greca re- 
censuit notasque de ea re ad calcem libri adjecit, cujus hortatu at- 
que auctoritate suscepta erat hzc editio, Andreas Schottus Antver- 
piensis, S. I. quali fide aut divinandi peritia (libris enim calamo 
scriptis destituebatur) prestat tacere, quam ea inclementer dicere, 
quz etiam cum veritate dici potuissent. 

Porro A. 1683. libe; ille recusus erat Marburgi Cattorum, in 8. 
procurante I. Burchardo Maio Eloquentie et Historie Professore 
primario, Quse Editio, etsi testimoniis vett. Dionys. sc. Plutarchi 
etc. de Lysia, quibus prior instructa erat, carebat, notisque ibidem, 
quibus Schottus suarum hariolationum rationem aliquam reddidit, 


ea tamen diligentia ad imaginem prioris expressa est, ut singula 


pagina in utraque ex zequo responderet et pariter procederet. 


rodem ac Demadem Latinitate donavit 


* Eodem tempore, quo Heidius Lysiam, 
atque evulgavit typis, ejusdein Schotti 


Alphonsus Miniatus BononiensisAntiphon- 
tem, Audocidem, et Iseum : I. Gruterus nutu et auctoritate. 


Dinarchum, Lesbonactem, Lycurgum, He- 
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Singulares Orationes aut Latine expresserunt, aut Notis et Com 
mentariis illustrarunt nonnulli, de quibns mox est dicendum. 5c 
Orationes duas priores cum Latina versione a se adornata edidit 
lanus Vitalis Panormitanus Rome apud lacobum Mazochium 
1515. nonis Aprilis in 4to. Mario Maffeo Volaterrano, honoris 
causa, inscriptas. Editionem hanc rarissimam et semel tantum ἃ 
me visam claudit hoc Epigramma. 


OCT. SYLVIUS. LAURELIUS, 
* » 2 :4 " - 
Prxcipuum decus est iterum natum esse Lyeo, 
Quique pater fuerat matrem habuisse Jovem. 


Sic Lysrx scriptis geminum decus additur, et quem 


Grecia protulerat, nunc polit Ttalia." 


Anno deinde 1522. 4to in inclyta Basilea ex cedibus Io. Frobe 
nii Cal. Maii, una cum Libanii et Isocratis orationibus aliquot ab 
Erasmo Latine versis, prodierunt bine ecdem Orationes Gr. Lat. 
incerto interprete. Ceterum ut comperi ex ea interpretatione ele- 
ganter in pergamena exarata in Bibl. Col. Baliol. Oxon. Interpres 
iste erat Franciscus Philelphus Tolentinas, vir elegantioribus literis 
vindicandis natus.* Utriusque interpretationem Pallanti Strozoe 
nuncupavit, quas Epistolas, dignas certe, que non perirent, ex eo- 
dem Cod, descripsi, et primus, quod sciam, hodie publici juris 
facio. 


** Franciscus Philelphus preclaro Equiti 
Pallanti Strozz sal. pl. d." 

* Soleo certe nonnunquam, Pallas vir clarissime, majorem in 
modum queri perniciosam praeteriti seculi adversus nostre tempe- 
statis doctos homines literarumque cupidos injuriam : et illos ve- 
hementi quodam odio detestari, quorum inerti negligentia factum 
est, ut in amissis Vett. Scriptorum illustribus ac infinitis prope vo- 
luminibus tantam ipsi cladem susciperemus, Quid enim claris in- 


genis aut acerbius aut calamitosius accidere potest, quam iis ca- 


rere, quibus sine omnis suus splendor omnisque magnitudo et manca 
et muta est? Nemo profecto, mea sententia, etsi ad equitandum 
aptissimus sit natura, sine equo equestrem teneat, nemo sine armis 
militiam, neque navigandi peritiam sine navigiis, neque architectu- 
ram, neque fabrilem, neque aliam quamvis sive artem sive faculta- 
tem, ubi ejusce rei defuerint Instrumenta, medullitus sane noscere 
quisque queat. Cujusmodi vero quotque bonarum artium instru- 
menta, ob tantum hunc tamque indignura veterum librorum interi- 
tum, amiserimus, ipse optimus testis sis, Nemo enim est unus 


* Vid. I. Henr. Foppii historiam Phi- sium p. 322 — 354. qui affirmat Latinam 
lelphi literariam ex ipsius Epistolis col- versionem harum Orat. prodiisse Floren- 


lectam, tomo V. Miscellaneoruin Lipsien- tia 
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omnium inter nostros, qui id te melius scire vel possit vel debeat. 
Nam et Grece et Latine eam habes eruditionem, qua medius fidius 
majorem nemo: et si quid apud nostros exterosve librorum reli- 
ctum sit, id omne, pro tua eximia diligentia ac laudatissimo doctri- 
nz studio, Tibi vel potius eruditis omnibus jampridem maximis 
cum laboribus impensisque comparasti. Quid enim Philosophos 
numerem ? qui quo majore numero exstiterunt, eo magis in iis nau- 
fragium factum est. Libros circiter 400 Aristoteles, ac prope tot- 
idem "Theophrastus scripsit, quorum mirum est quanta sit nobis 
relicta paucitas. Democritus ille magnus tantusque Vir, cujus 
magnum de Mundo opus talentis quingentis :estimatum perhibent, 
usque adeo multa scripsit, ut Librarius per cavillum sit ab Epicuro 
appellatus. Epicurus autem ipse trecenta reliquit volumina : Chry- 
sippus vero, quem librorum Epicuri hujus parasitum Carneades 
nominat, quinque ac septingenta volumina elucubrasse traditur. 
Permulta Zenones et Cutiensis (vic) et Eleates scripsere, permulta 
Heraclitus, permulta Empedocles, et alii cum Grci tum Latini 
philosophi, quos complecti oratione labor sit. Permulta nobis et 
maxima 50:0 sapientize et perillustria monimenta reliquerunt. Ho- 
rum autem omnium nulla prorsus scripta exstant. Quid autem, ut 
reliquos sive Poetas, sive Historicos, sive alios preestanti aliqua do- 
ctrina et ingenio viros omittam, quid, inquam, Oratorum versuras 
interitusque commemorem ἢ Hosce propemodum omnes ad Dru- 
tum scribens Cicero non Latinos solum ab ipso usque M. Cor- 
nelio Cethego, quem suaviloquenti ore viguisse Q. Ennius decanta- 
bat, vel ab illo potius Bruto repetens, qui vim ex urbe regia extru- 
serit, verum et Grecos ab ipsius usque Solonis Pisistratique me- 
moria et diligenter, ut adsolet, et eleganter adnumerat. In quibus 
quanta sit strages facta, quanta suscepta calamitas, quis Te nobilis- 
simo equite et homine doctissimo melius omnium unus norit ?" 

** Nonne igitur jure illis succensebimus, detestabimur, exsecra- 
bimur, quorum desidia ignaviaque tantam nobis jacturam factam 
intuemur? Nam si cum hac veterum librorum paucitate ac pe- 
nuria, quorum ron mediocrem partem, ut scis, tanquam ex Erebo 
mirus sancto vetustatis cultor Nicolaus Nicoli incredibili sua cum 
diligentia ac studio nobis in lucem contulit, id dicendo assecutos 
nonnullos cernimus, ut honori apud omnes admirationique habean- 
tur, ne certe dubitandum existimo, quin multos hodie Leonardos, 
permultos haberemus Ambrosios, si priscis Bibliothecis liceret frui. 
Quod cum in omnem Italiam pateret, tum potissimum in hac urbe, 
ubi divina quzedam ingenia germinant: Nec diffido, quin aliqui ex 
hac ipsa urbe brevi emerserint, qui sua et cura et industria et in- 
genio tantee huic jacturze cladique medeantur. Ista cum Iannotium 
manet, tum hunc nostrum et Carolum Aretinum, disertos et doctos 
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homines, tum alios plerosque ad eloquentive eruditionisque decus 
evasisse tam probe atque indies magis evasuros video. Sed de iis 
hactenus multa. In eo autem veterum scriptorum naufragio insi- 
gnis est Lysice Oratoris procella. 18 enim Orationes 425. scripti- 
tasse fertur; quarum 230 Dionysius Czeciliusque indubitatas illius 
existimant: reliquz vero creduntur adulterina, Hisce autem in 
omnibus bis duntaxat, et id ob malignitatem causc eum succubu- 
isse Plutarchus refert. Scripsit et Rlietoricas artes et conciones et 
laudationes et epistolas: orationesque tum amatorias, tum fune- 
bres, ac Socratis defensionem. Ex hac autem tanta suorum scri- 
ptorum multitudine vix 35. orationes exstant: reliqua vero omnia 
periere. Quanta is vero dicendi luculentia majestateque floruerit, 
etsi Cicero princeps Eloquentize et optimz nullius éxpers discipli- 
nx plurimis in locis disseruerit, ac nos fortasse propediem alio 
quodam in loco commodius exposituri sumus, id tamen abunde 
dignosci potest ex ea funebri oratione, 4υ ab hoc ipso Lysia pro 
iis edita erat, qui adversus Lacedaemonios Corinthiis auxilium 
ferentes post urbem 30 Tyrannorum solutam jugo, forti et atroci 
prelio Athenienses interiere.. Hane si frequentissime antea Grace 
lectitaveris, nunc Latinam a nobis factam, ut et Latine legas, et 
ceteris legendam des, te vehementer rogo." 


« FRANCISCUS PHILELPHUS Clar. Equiti 
PALLANTI STROZ.E, Sal. D. pl." 


** Fuere nonnulli et prudentes et docti viri, przestantissime Pal- 
las, qui inter Lysize Oratoris Platonisque Philosophi scripta ma- 
xime interesse judicarent: quod propemodum alii quidem, item et 
ipsi hornines haud vulgares, inter Demosthenem Ciceronemque volu- 
ere. Nam huic nihil adjici: illi detrahi nihil posse, quid aliud 
esse dixerimus, quam vel id quod Platonis esse cernimus, eximiani 
quandam et exsuperantem dicendi copiam, vel emendatum Lysie 
atque elimatum gravissimumque Orationis filum? Quod quidem 
acutissimorum hominum judicium, quum semper maximi facere 
consueveram, tum vero posteaquam Grecas Literas degustassem, 
admiratus sum adeo, ut vix quicquam aut verius aut subtilius ju- 
dicatum existimarim. Nam ut reliquos nunc omiserim, quid de 
Lysia ipso dicam ? cujus peregregia dicendi quedam divinaque 
elegantia, castigata verbis. sententiis aflluens, tantum de se stupo- 
rem splendoremque legentibus ingerit, ut hunc profecto eum fateri 
oporteat, qui unus imprimis inter Grecos primas eloquentiz partes 
teneat. Hic est ille Lysias e cujus disertissimis orationibus, si 
quod subtraxeris verbum, et id commode feceris, de summa sub- 
traxisse plane appareas. Usque adeo ab eo sunt omnia mirabili 
quodam suoque artificio et ordine lucubrata, dicta, posita, colli. 
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gata, [5 preterea quum ceteris in rebus prestiterit plurimum, 
tum ea quoque styli perspicuitate ac nitore claruit, quem etsi no- 
bilis Rhetor Isocrates imitatus fere sit, neque tamen hunc, neque 
Demosthenem ipsum Eloquentiz principem, neque alium quem- 
quam ex illustribus X Oratoribus assequi potuisse omnis una voce 
testatur Grecia. Quantopere vero hisce omnibus subtilitate ante- 
cesserit, ex gravi Ciceronis in libris de Oratore judicio intelligi 
licet. Sed de his alias; nunc autem ad rem, de qua agitur, rever- 
tamur." 

* Quum igitur hanc Lysie uberem luculentamque brevitatem 
facultatemque dicendi a Majoribus nostris mirifice probatam lau- 
datamque intuerer, libuit, animi gratia, aliquas si possem ex illius 
orationibus Latinas efficere, quo non solum alieno testimonio, ve- 
rum etiam re ipsa quasi Oratoris praesentia ac voce ejus vis omni- 
bus divinumque ingenium innotesceret. Quare quum superiorem 
convertissem ἐπιτάφιον λόγον, volui et illam ad nostros orationem 
traducere, qua in Eratosthenem adulterum habita esset. Hoc enim 
in adulterio deprehenso atque interempto sui pro ea causam necis 
agunt. Nex autem haud negatur, sed Mechus jure czesus defen- 
ditur. Argumentum omne narratione patet. Nunc ne quem tanti 
facio imitari omnino neger, id est, ne in brevi oratione prolixior, 
sim hac de re satis superque, jam Lysias ipse dicere incipiat. Vale." 

Exwdem denique orationes prodiere Colon. Iac. Soteris 1554. 
8vo. interprete Francisco Fabricio* Marcodurano, ut ex Bibliotheca 
Thuan. et Telleriana didici. 

Orationem primam, que est de cede Eratosthenis adulteri, il. 
lustrarunt et verterunt plurimi. Prodiit Gr. Lat. in 4to. anno 
1549 Paris. apud Gul. Morelium ex adverso JEdis Remensium : 
Renato Guillonio Vindocinzo interprete, et in eandem Antonii 
Bellaudi Grasssni scholia. — Hujus Editionis Exemplar servat 
»iblotheca Collegii Merton. Oxon. Eandem Latine reddidit suzeque 
Graecorum Oratorum Editioni subjunxit H. Stephanus A. 1575. 
Anno deinde sequente Gallice transtulit Iacobus Contesius Vinte. 
millius et Lugd. edidit in 8vo. Proxime (anno sc. 1593 Cantab. in 
8vo.) Gr. Lat. evulgavit suis prelectionibus, quas Cantabrigise in 


scholis publicis habuit, illustratam Andreas DunceusTt Hellenismi 


* Franciscus Fabricius obiit A. 1573. 
Collegit historiam Ciceronis. Scripsit 
Annotationes in Terentium et in Paulum 
Orosium. Vid. Sweert. Biblioth. Belg. 
p. 243. Hanck. de S. R. R. p. 2. pag. 
144. 

t Andreas Dunzeus [Downes] ex agro 
Salopiensi oriundus, literisque institutus 
una cum inclyto Roberto Essexie Co- 
mite, cui Lysiam inscripsit, ἃ M. Ashton 
jn regia Grammaticali Schola, quie est 


Salopie, admissus erat Discipulus Col. 
D. Ioan. Cant. pro Domina Fundatrice 
Nov. 7. 1567. [Registr. Col. Ioan. ] A. B. 
1570—4. [Regr. Acad.] Socius Collegii 
pro M. Bayley Apr. 6. 1571. [ Registr. 
Col.] A. M. 1574. [Regr. Acad.] S. Th. 
Bac. 1582. [ibid.] anno demum 1586. 
Graece linguze Professor. Postquam nu- 
merosam juventutem literis domi infor- 
maverat, Chrysostomi editioni Savilliana 
adornande et Bibliis in linguam Anglica- 
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Professor Regius et Collegii D. Ioannis Evangelistee per piures an- 
nos Socius bene meritus. Multum de juventute Academica et re 
nascente Grecismo meruit vir ille laboriosissimus. Verum cum 
operosum istud prelegendi genus longe absit ab illa disciplina, 
quam profitemur, vix opere fuisse pretium judicavi, ut prelo ite- 
rum a me committeretur prolixior ista Commentatio. 

Orationem contra Eratosthenem 30-virum Latinam a se factam 
cum Aristidis orationibus integris evulgavit Vir eruditissimus et 
longiori vita dignus Gulielmus Canterus Basil. 1566. in Fol. et 
quaedam subinde loca in melius immutavit, Eandem V ir doctissi- 
mus Simo Groulartus, Preeses Senatus Rothomagensis, item duas 
alias, sc. contra Alcibiadem unam, alteram contra Dardanarios, in 
linguam Romanam transtulit Stephaniczte Grecorum Oratorum 
Editioni 1575. subjunctas. De Groularto nonnulla apud Cl. P. 
Dan. Huetium de claris Interpret. 1. H. p. 161. et Menag. Dedicat. 
Diogenis Laertii. 

Porro in puerorum usum A. 1696. forma minore prodiere P/a- 
tonis Menexenus et Lysice funebris Oratio cum versione Philelphi 
et brevibus notis Mic. Busteed, Cantabrigie. In fasciculo Gr. 
Lat. 1. Iacob Schudt Francof. 1702. 8vo. Lysic Orationes binc, 
pro c«ede Eratosthenis una, contra Eratosthenem altera. Et Grece 
Venet. 1710. 8vo. in Vol. III. I. Patusee Encyclopeediee, 1. Defen- 
sio pro cede Eratosthenis. 2. contra Eratosthenem, unum ea 
30-viris, et 3. Oratio Ἐπιτάφιος. In eundem denique usum, anno 
uno aut altero elapso, Germanus nescio quis inter alia edidit Ora- 
tionem, si bene memini, quce inscribitur contra Familiares, Obtre- 
clationis, studio certe parum laudando, cum vel mendis horri- 
diorem, crebriorem lacunulis, argumenti pondere indigniorem aut 
Orationis denique filo injucundiorem vix aliam oimnino quamvis 
reperire investigando potuit. 

Utinam ea fortuna actum fuisset cum Themide Attica, at mea 
opera in hoc auctore emaculando minus esset necessaria.  Preju- 
dicassent (et przjudicassent utinam) que aut intercepit fortuna, 
aut interrupit conditio Mortalitatis. Preter explicationem Grec, 
nam regio jussu vertendis utilem manum pidem sesquiprimum a Cantabrigia et 


admovit, unde Prxbendam in Ecclesia mortuus et inhumatus est A. 1627. ut ex 
Wellensi meruit. Cotonz demum ad la- epitaphio, quod descripsi, liquet 


* Andreas Downes Salop. Coll. D. Iohann. apud Cant. olim 
Socius, Graece linguz professor regius, quam provinciam 
summa cum fidelitate et egregia laude per undequadraginta 
annos exornavit. Vir morum Candore spectabilis, in re- 
bus divinis probe exercitus, totius a. humanioris lite- 
rature ad stuporem usque callentissimus. Jam Septua- 
genarius et quod excurrit rude donatur ab Acade- 
mia, reservato tamen ei consueto honorario, anno zeta- 
tis 77. secessit huc in agrum suburbanum, ubi ante annum ex- 
actum postridie Cal. Feb. 1627. mortalitatem deposuit." 
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Oratorum, quam meditabatur ὁ δεῖνα a Cornario in Dedicatione 
Parthenii ᾿Ερωτικῶν laudatus, Annotationes in animo instituit ador- 
nare vir maximus H. Stephanus, quas Interpretationi Latinze reli- 
quarum Orationum aliquando subjungeret, cum variis, que in edi- 
tione sua Greca praetermisse fuerint, Emendationibus. Peculiarem 
etiam promisit Commentarium de locis in iisdem reconditioribus, 
de quibus sibi ipsi in Editione sua non satisfecit ct amplius delibe- 
randum censuit. 

Idem consilium (Vett. sc. Rhetorum orationes Latine vertendi 
notisque illastrandi) suscepisse videtur doctissimus Iac. Phil, Maus- 
sacus, «qui in eruditis notis ad Harpocrationem nonnulla scitissime 
emendavit, et propter felicitatem ingenii cum assiduo horum scri- 
ptorum usu conjunctam, id operis preeclarissime exsequi potuisse 
videtur. 

Idem pene exspectandum erat a Gulielmo Cantero, qui(Vid. VH. 
Nov. Lect. 4.) Orationes 10. Oratorum enumerare et fragmenta 
colligere meditabatur. Id aliquatenus praestitit Ioannes Meursius 
in Bibliotheca Attica: ubi, sed festinanti similis, ex deperditis Ly- 
sie orationibus plurimas nominatim recenset, adducta auctorum, e 
quibus excerpsit, fide: prestare etiam voluit And. Schottus, ut 
liquet ex ejus przefatione ad Lysiam. 

Sed quod plurimorum, vel omnium potius ad instar erat, vir 
doctissimus undequaque H. Valesius,* tum vero de hisce literis 
non vulgariter meritus, non solum Pollucis capita de Rep. Athe- 
niensi illustrare, sed et Oratores quoque Grecos emaculare in ani- 
mo habuit. Nemo has literas suscepit viudicandis majori cum 
acumine aut subactiori judicio. Omnia erant in eo homine summa, 
Atticce et lingue et prudentie peritia maxima, incredibilis animi 
magnitudo, et divinandi felicitas plane singularis. llle est, quem 
pene audeas perfectum Criticum appellare. Erat enim immense 
ac infinite? pene eruditionis: eruditioni autem neque acre ingenium 
defuit, neque, quam ab hac nostra arte excludere isti velint, ma- 
xima et morum οἱ literarum elegantia. Hodie quanta turba sit 
hominum, qui de Valesio ne fando inaudiverint, et tamen summi 
viri haberi velint ! Tantum in literas grassata est unius seculi bar- 
baries. 

Quod ad meam curam attinet, nam id demum scire velle videris, 
D. L., hec habe. Textum ad Exemplar Stephanicum summa, qua 
potui, et fide et modestia expressi. Fide dixi, quze Editorem ma- 


* Videlicet Valesius noster, utpoteF'oro et intelligi, nisi Graecis notoriam perfe- 
et Juris studio destinatus, eique operam rentibus, utpote a quibus id adoptaverunt 


1 
[L3 
daturus, aut ipse videns consilii et pruden- Romani. 1] 


d quum sibi infixisset, in re- 
tie maturus ephebus sibi lanc legem di- liquiis, quz» supersunt, Oratorum Graecis 
- habitare proposuit. Gronov. Dedicat. 
tarum Valesii ad Harpocr. etc. Vid. et 
lici privatique Romanorum juris percipi Vales. ad pog. 58. Notarum Maussaci. 


xit, aut a doctissimis Magistris accepit, 


non posse vel principia vel origines pu- N 
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xime decet. Decurso enim spatio Typographico, atque istius, 


quam dixi, editionis collatione sedulo instituta, paucissima, que 
inventa erant, operarum menda collegi, eorumque notitiam dispo- 
sul, quee, in punctis ut plurimum versantia, tam levia tibi videbua- 
tur, ut vix ullam aliam aliquam Greci Scriptoris Editionem pet 
hosce annos in hac laudis parte cum nostra conferendam esse ju- 
dicem. Ut aliqua saltem spes superesse videatur, vel Chartze ni- 
torem, vel Typorum elegantiam, vel 'Typothetze denique iiéasque 
operosam diligentiam exemplaria nostra vindicaturam a fatali illa 
oblivione et vilitate pretii, quce nostram familiam tam diu afflixit. 
Quod ad moderationem spectat, quam Editoris laudem semper esse 
duxi primze proximam, vetustam et diutius receptam lectionem rTà- 
rissime sollicitavi, atque ad oram libri relegavi. Neque enim meo- 
rum Codd. auctoritatem tanti, aut meam divinandi solertiam tam 
magnificam esse judicavi, ut, ubi momenta saltem viderentur esse 
zqualia, Textus aliqua diuturnitate comprobatus, (Scriptorum an- 
tiquorum "Terminus ille sacer) novarum rerum studio et DÀ 
cedere deberet: Verum reputans vicissim, quod fedissimas hallu- 
cinationes et crassissimos librariorum errores retinere, ubi vel dor- 
mitaverit bonus homo, aut plus vequo se invitavernt, esset otio 
inclementer abuti, aliquando meas conjecturas etiam scriptorum 
Codd. auctoritate destitutas in textum admisi, nonnullorum repre- 


hensionem veritus, qui meticulosam religionem et tenuem illam fi- 


dem zeque ac aliorum effreenatam audaciam merito damnare solent. 


k * * 


Nonnunquam etiam verborum apices et punctorum momenta, 
immutavi, in quibus Stephanus obdormiscebat ; lectore non admo- 
nito, ubi admonere tzedio fuisse futurum sensi. Illud interea nescius 
ne esses velim, quod sepissime, imo infinitis fere in locis, de vul- 
gata parum sollicitus eam lectionem in Interpretatione secutus sim, 
qua ex sola conjectura nasceretur. Nam in Latinis, quz tota no- 
stra sunt, tantam certe auctoritatem habere volui, cum Greca 
publici potius juris quam mei fuisse existimavi, Et ne aliqua fraus 
lectori subesset, quecunque ita verti, ea ut literis, quas cursivas 
vocant, discernerentur, sedulo curavi. Singulis preterea Oratio- 
nibus Argumentum premisi, ut ad orationem ipsam aditus facilior 
quodammodo fieret et jucundior: in quibus et Queestionis statum, 
et Actionis genus, et solennis agendi ritus pretermisi, tum nme 
Meursii, Petiti, ceterorumque scrinia compilarem, tum quia sensi 
lio»c plerumque eo gratiora esse, quo breviora. Postremo utriusque 
Editionis, quee meam preecessit, Aldinz puta et Stephanicee, pagi- 
nas in ora nostre describi volui, ut, siquando usus venerit, minimo 
negotio conferri et adhiberi possent. | 

Grecis subjunxi, quia populo aliqua ex parte placere volui, 








PRJEFATIO. 


Interpretationem Latinam, et, quia aliorum olera male cocta reco- 
quere operc fuisset inficetissime, omni ex parte novam. Quam 
provinciam quali laude gesserim, id, etiamsi id maxime nollem, 
aliorum jam futurum est judicium. At priusquam de me calculum 
ferat quisquam, experiendo sciat velim, quam operosum sit, quanta 
sollicitudine plenum, quz eleganter Grece dicuntur, bene Latina 
vertere; ea fide verbum verbo annumerare, ut aliquis ne decedat 
color; ea venustate ora Auctoris effingere, ut Interpres esse non 
desinas; religionem denique temperare cum elegantia. Id enim 
volui, et si minus assecutus fuero, tametsi in ingenii nostri imbe- 
cillitate nonnihil, imo maximum inesse confiterer, aliquid tamen in 
rei ipsius difficultate constare arbitror. 

In Notis, quas ad textum recensendum adhibui atque ime pa- 
ging subjeci, minime vel operee vel laudis arbitrabar fore, si le- 
ctiones solummodo variantes, summa licet cum fide atque sedulitate 
descripsissem. —Vicissim temerarii ingenii semper esse judicavi, 
eas tantum lectionum discrepantias excerpere, quz edenti notabi- 
liores esse viderentur. Unde evenire solet, ut vel ex hac parte 
defraudetur aliquando ingenium legentis, qui ex parvulis ijstius- 
modi scintillulis lucem feenerari potuisset; vel ex illa summa oria- 
tur ariditas et legendi fastidium. Porro ubi scripti Codd. nihil 
quidquam suppetiarum tulere (quod in plurimis depravatis locis 
contigit) et divinando res erat agenda, eum modum mihi servan- 
dum esse duxi, quem ab homine novo, minime aut celebritatis aut 
exspectationis servari fas erat. Deinde autem aliquoties addu- 
cuntur ad stabiliendam conjecturarum fidem loca ex probatissimis 
semper (nam id te scire volui) scriptoribus desumpta. Quorum 
auctoritate dum utor, si quidquam a me vel lucis vel puritatis, 
foenoris loco, acceperint, nolis id a me factum existimare gloriole 
aucupandz causa, aut ad ostentandum, qualis vir siem ; sed partim 
quia unum scriptorem emaculaturus nihil istiusmodi a me duxi esse 
alienum ; partim quia lector, observaturus similem in pluribus scri- 
ptoribus erroris occasionem, emendationibus nostris aliquam vim 
et auctoritatem accedere non invitus confitebitur. 

Quicquid igitur in Textus medelam afferre potui, id pene omne 
Textui, ut par erat, subjeci. Cetera, quecunque de Lysia obser- 
vanda duxi, ea Lectionibus Lysiacis reservavi perpetuo orationis 
filo commentanda. 

Notis inserui adhuc inedita, quz dudum ad oram exemplarium 
suorum allevere Josephus Scaliger et Claud. Salmasius. Exem- 
plar, quo usus est Scaliger (cujus rei Dodwellus in libro suo de 
Cyclis Grecorum fidem facit), ad Edw. Bernardum Professorem 
apud Oxonienses Savilianum olim pertinuit, hodie in Bibliotheca 
lodleiana asservatum.  Salmasianz vero notz, quas merito que- 
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raris esse paucissimas, ex editione Stephani, quam servat biblio- 
theca Academica Lugduni Batavorum, desumuntur. Rationem 
denique habui omnium, qua observarunt vel Gulielmus Canterus, 
vel Iacobus Palmerius, hic in Exercitationibus ad optimos fere 
Auctores Grecos, Lugd. Bat. 1668. 4to. ille in versione Latina 
Rhetorum quorundam, Das. 1566. fol. aut Muretus denique in li- 
bris Variorum Lectionum. 

Fragmenta deinde sedulo conquisivi, primusque, quod sciam, 
reliquias hujusce auctoris collegi. Opus sane pluris opere, quam 
aut elegantis, aut graticze. Tumultuarium doctrine genus, ubi in- 
genii exiguus, laterum infinitus labor. Ad hzc promissum Indicem 
adjeci, vitam Auctoris, quam sedulo concinnavi, et testimonia, 
quibus a Vett. ornabatur Lysias, edentium ad normam studiose 
undique collegi. | 

Accedunt preterea Conjecture, quas pro egregia Sua humani- 
tate, qua insigniter pollet, mecum benignissime communicavit sum- 
mus Vir Ier. Marklandus, a me semper et amicitie et eruditionis 
nomine plurimi habendus, et colendus maxime. Quo sane facto 
Vir celeberrimus non solum Editionis nostrse nitori, verum etiam 
aliquantum Editoris famce consultum ivit: cum deprehendet gequus 
lector locis aliquammultis a me olim restitutis tanti Viri accedere 
consilium et apctoritatem. | 

Preter Lectiones Varias, quas ex Cod. MS. (quem idcirco Ste- 
phanicum appellare soleo) H. Stephanus deprompsit, Textum Ly- 
sig collatum curavi, gratia atque interventu prestantissimi atque 
humanissimi Viri D. Bernardi Montefalconii, quo nemo has literas 
felicius aut humanius adjuvit, cum Cod. MS. olim Segueriano, 
postea Coisliniano, hodie vero Sangermanensi. Codex est membra- 
naceus in folio, numero 342. quam diu in Bibliotheca Coisliniana 
asservabatur, seeculo XV. exaratus. Amanuensis, qui hunc Cod. 
descripsit, Greecee lingue imperitus, multa in lectione novavit, et 
nonnullas voces barbaras admisit. Vocalis t, v, ἡ, εἰ, ot, item ε et 
at sceepissime immiscuit : Quod fortasse non ex sua inscitia admisit, 
verum ex suo exemplari, quod descripsit, derivare potuit. Jam- 
pridem enim earum vocalium tam inter scribendum, quam inter le- 
gendum promiscuus erat usus. In eo perpetuo fere exarantur £cv- 
νατο, γιγνώσκειν, ἕνεκα, γίγνονται, ἐφϑαρμένοι, τειχιζόντων, ὑπερ- 
βαλλόντων etc. quce in aliis Codd. leguntur ἠδύνατο, γινώσκειν, €ve- 
KEy, γίνονται, διεφθαρμένοι, διατειχιζόντων, ὑπερβαλόντων etc. Et 
similiter ubique fere desunt note illc MAPTYPEX. ΨΗΦΙΣΜΑ. 
NOMOX ceteraque hujusmodi. Verum Codex infra hanc, quam 
dixi, etatem positus, et incuriosius aliquando descriptus seepenu- 
mero vestigium optimz lectionis expressum reservavit. 
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Ejusdem proestantissimi Viri adjutu, Orationem secundam, que 
Funebris est, collatam curavi cum Cod. MS. membranaceo in eadem 
bibliotheca asservato, num. 249, qui ad decimum ssculum facile 
assurgit. Liber ille bonc frugis plenus atque auctoritate summus 
complectitur preeterea JEschinis Orationes et Epistolas, et Synesii 
nonnulla. Ejusdem Orationis Exemplar MS. asservat. instructis- 
sima bibliotheca Barocciana eadem fere et etate et fide exaratum: 
quod cum editis quam accuratissime contuli. Codex ille Synesii 
quoque nonnulla continet, chartaceus, num. 139. 4to. in principio 
orationis mutilus. Desunt etenim duo folia integra, atque insuper 
tertii pars dimidia. Ceteroquiu bons note, neque ea vasta lacuna 
laborans, que in recentioribus Codd. Aldinis sc. et Coisl. 1. ad 
eam orationem visitur. 

Ejusdem porro Orationis Lectiones Varias ex Codd. MSS. desum- 
ptas subministrarunt bibliothece Cantabrigienses ad oram Edi- 
tionis Aldine diligenter annotatas. Exemplar alterum Collegio 
D. Ioannis testamento suo legavit Vir elegantissimi ingenii, nuper 
Patric pariter et Collegii delicizee, Mattheus Prior: alterum in Di- 
bliotheca I. Mori Episcopi Eliensis asservatur, quam totam muni- 
ficentia vere regia et liberalitate nunquam satis preedicanda Aca- 
demie Cantabrigiensi donavit Rex Optimus Georgius I. Huic 
insuper debetur, quod Lysiee vita a Dionysio Halic. descripta atque 
etiam tres postremce Orationes ibidem servate emendatiores ali- 
quanto prodeant. 

Exstant preterea in exterorum bibliothecis Codd. alii Lysiz 
MSS. quorum copiam, tametsi id sedulo operam dedi, multum et 
prece et gratia enixus, nondum tamen comparare potui. Hujusmodi 
sunt, preter Laurentianos, quos alibi me enumerasse memini, in 
bibljotheca Ambrosiana Mediolani Cod. operum Lysie, sed manu 
recentiori : Ceesareus alius in bibliotheca Vindobonensi inter Codd. 
Philologos num. 59. chartaceus, in fol. antiquus et optime nota : 
In bibliotheca Vaticana tertius, in Palatina, quz itidem Romzae est, 
alius. Erat etiam in bibliotheca Wittiana, cujus ante aliquot annos 
distractio fuit, Lysias Gr. MS. Utorationes singulares preeteream, 
verbi gratia, primam in bibliotheca Palatino-Vaticana, num. 117. 
4to. priores duas in bibliotheca Regia Parisiens]; ceterosque pre- 
terea Orationis II. Codd. MSS. quorum alibi mentionem feci. Ly- 
sie Orationes 32. Sermonem Epitaphium et Epistolas 6. exstare 
Grece in quadam Italie bibliotheca memorat, nescio tamen qua 
fide, Gesnerus. Nam de Auctoris nostri Epistolis integris diu mul- 
tumque querens nihil unquam certi investigare potui. Horum 
igitur exemplarium usum, si qua gratia comparari possit, a me 
summopere, sed frustra, efflagitatum, eis commendari velim, si qui 
post labores nostros Lysiam edendum susceperint: Codicis maxime 
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Palatini, quoniam in eo asservari videtur Lysiae Oratio contra Ni- 
ciam nondum edita et fragmentis solummodo aliquibus nota. 
Atque hzc fere sunt, que ut scires, tua et mea interesse arbitra- 
bar. Sisinterea admonitus, neque enim a loco alienum esse duxi 
admonere, me in Jurisprudentia Attica pene totum et isti quasi 
glebx adscriptitium, Demosthenis totum quod superest, accurate 
ad fidem Codd. Manuscriptorum recensitum prelo indies parare ; 
eidem zquissimis conditionibus, et, si id velis, Tuis committendum. 
Cujus editionis rationes, modum et formam mihi ab iis, quorum id 
intererit, prescribi exoptarem, consilio quasi publico (si tanti esse 
videbitur, atque ea de re aliquo demum pacto conveniri potest) non 
meo usurus. Ut plurimorum igitur votis aliquo modo satisfacere 
possim, institui interea in animo meo, tot exemplaribus, quot sc. 
istud consilium non ingratum fore videbitur lectoribus, vernacula- 
rem, quam vocant, interpretationem subjungere, vel mea vel ami- 
corum quorundam, qui id oneris jam in se susceperint, opera ador- 
nandam; ceteris Latinam: sive vulgatam Wolfii, sive aliorum, qui 
in singularibus orationibus vertendis eum aut fide aut elegantia 
proiverint, sive denique, ubi utrinque res infeliciter cesserit, pro- 
priis laboribus de novo concinnandam. Multorum consilio adjungi 
velim nonnullorum gratiam et auctoritatem, quibus alius pollere 
potest in Exemplarium Manuscriptorum notitia communicanda, 
alius in eorum usu et conferendi facilitate expedienda. Meum erit 
laborem in edendo proprium, fructum alienum judicare. Hec 
tamen omnia ea conditione a me dicta, atque hoc consilii susceptum 
existimes, si nempe mea opera, fides et diligentia, quam hodie in 
Lysia eris perspecturus, ea tibi videbitur, cui Demosthenem com- 
mittas : aliter dicta pro indictis, consilium susceptum pro deposito, 
accipias velim. Neque enim legi tam sitienter expeto, ut non Edi. 
toris nomen cum aliquo legentis fastidio conjunctum quam ci- 
tissime respuerem : neque a rebus aliis tantum otii nactus sim, 
ut sine Exemplarium collatione domi exercitatus esse non possim. 


Vale. 


Dabam e Collegio D. Ioannis Cantal 
Nonis Aurzust. MbD( DX AAY I. 
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CONJECTURIS IPSIUS AD LYSIAM PR/EMISSA 


RocATU Eruditissimi Editoris, nonnulla, quz inter legendum cor- 
ruptissimum hunc Auctorem observaveram, in has schedas contuli: 
raptim quidem, ut qui serus huic negotio accesserim. Ceterum 
brevitati, quantum res sinebat, studui : tum ne forte actum agerem ; 
tum, quia non perpetuum Commentarium scripturus eram, sed Coz- 


jecturas, res sine MSS. plerumque incertissimas, et quarum proba- 


bilitati appositis quidem exemplis multum, verbis vero tuis quantis 
libet, parum adstruxeris. Hc itaque mea ita accipias peto, ut, si 
loca suspecta ex MSS. aliter sanari possint, quz dixi omnia indicta 
sint. Et si quando Dictatoria ista, Lege, vel Scribe, occurrant, 
scito me nihil aliud velle, quam Forte legendum, vel scribendum. 

Eo vero lubentius hoc opus suscepi, quod nonnulla animadver- 
teram in Lysia, nondum ab aliis, quod sciam, prolata, que Novi 
Foederis Textui et Phrasibus illustrandis inservire posse existimavi. 
Hac igitur, prout suppetebat memoria, protuli: non ut ex Paulo 
vel Luca Lysiam Bene scripsisse, sed ut ex Lysia Paulum vel Lu- 
cam non Male, ptobarem. | Conjecturas quoque paucas, data (vel, 
si velis, quzesita) occasione, in loca N. F. quz mihi suspecta sunt, 
immiscui: quas judiciis eruditorum, qui in istis Sacris accuratiu: 
versati sunt, permitto, ea modestia et ἐποχῇ, quc debetur τοῖς Xo- 
γίοις τοῦ Θεοῦ. — Aptior, forte inquies, hujusmodi rebus invenirctur 
locus. Quse objectio, ut forte non improbabilis est, ita valeat, 
quantum valere potest. 

Has Orationes Scholiis brevibus, seu conjecturis in loca ali- 
quot, illustrant duo Viri Celeberrimi, Henr. Stephanus, et Andr. 
Schottus Antverpiensis, e Soc. Jesu: llle, ad marginem pulcre 
sue Editionis Oratorum Veterum, Paris. 1575. quam in his Notis 
sequor: Hic, ad calcem Editionis, quam cum Versione sua publici 
juris fecit lodocus Vanderheidius Brabantus, Hanovie 1615. Et 
Stephanus quidem in hoc opere feliciter plerumque, ut mea fert 
opinio, versatus est. De Schotti (doctissimi, et, quod multo po 
tius est, humanissim! Viri) sive Festinationc, sive Mentis intention 
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aliorsum versa, est quod sepius doleas, interdum et querar: 
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Multa quoque me movent; ut crederem Schottum hzc scripsisse 
Juvenem, nec adhuc compotem istius usus et peritice in Greca Lin- 
gua, quam postea assecutus est : hec, inquam, in Marginem Libri 
raptim, ut fit, conjecta, atque inde sine accuratiori examine Amico 
suo subministrata crederem, nisi ipse in preefatione aliud profiteri 
videretur. Incuriam igitur Optimi Viri animo aliis occupationibus 
Literariis districto allegemus: sed non ideo dissimulanda fuit, ne 
alios quoque Schotti nomen et fama in errorem traheret. De Ver- 
sione Vanderheidii nihil dico: eum enim Contextus adeo esset de- 
pravatus, nil mirum, si vara vibiam sequeretur. Vale. 


Londini, Jan. IV. MDCCX XXVIII, 
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Ap Lysiam prefandi pene otium mihi fecit TTaylori diligentia. 
Cujus de editione reliquiarum Lysice ubi, quoad opportunum vide- 
bitur, eos docuero, qui ea carent, accingar ad demonstrandum, 
quid novorum ornamentorum ad hunc oratorem a me profectum sit. 

Lysi:e prostant editiones duce a Tayloro curate, altera minor, 
qua nunquam usus sum; altera major, qui fundus est nostre hujus 
recensionis. llla minor, quantum e fama mihi constitit, preter 
orationem Lysice Grecam ejusque Latinam interpretationem a Tay- 
loro conscriptam, nihil tenet eorum omnium, que multa, et haud 
contemnenda tenet major. Huic autem, de qua sola imposterum 
disputabo, titulum hunc prefixit Editor. * AYZIOY TA HEPI- 
PFENOMENA.  LYSUE ORATIONES ET FRAGMENTA. 
Grece et Latine. ad finem codd. Mstorum recensuit, notis criticis, 
interpretatione nova, ceteroque apparatu necessario donavit Io. 
Taylor, A. M. Col. D. Ioan. Cantab. Soc. Academic olim a Biblio- 
thecis, hodie a Commentariis. accedunt Cl. leremize Marklandi, Col. 
D. Pet. Soc. Conjecture. Londini ex officina Guil. Bowyer, in zedi- 
bus olim Carmeliticis. 1739." "Titulum hunc excipit Epistola, qua 
totum hoc opus * ornatissimo preestantissimoque viro Io. Tempest 
Armigero" inscribitur. Eam sequitur Praefatio Taylori; tum Vita 
Lysic ab eodem conscripta. cui subjectus est libellus Dionysii Ha- 
licarnassei de Lysia, cum Plutarchi Photii aliorumque de Lysia te- 
stimoniis. Hc, quc dixi, omnia paginas in quarto majore implent 
nonaginta. Inde legitur ipsa Greca Lysie oratio, cum substrata 
interpretatione Taylori Latina, et huic rursus substratis annotationi- 
bus Taylori, a p. 1. ad 528. Inde seorsim leguntur excuse leremice 
Marklandi ad Lysiam Conjecturs a p. 429. ad p. 607. nam typogra- 
phus Londinensis in numeris paginarum erravit. Posthec a p. 613. 
ad p. 669. Fragmenta Lysice a Tayloro collecta et annotationibus il- 
lustrata. que Fragmenta Taylor Thome Mangeyo, Philonis Judei 
editori satis noto, inscripsit. A p. 671. succedunt usque ad p.722. 
Taylori Lectiones Lysiacze Guilielmo Clarkio, Canonico Cicestriensi, 
inseripte. Agmen claudunt Indices aliquot; primus antiquorum 
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auctorum, qui in editione Lysive Londinensi emendantur. 2. Lo- 
corum novi foederis, qui in Marklandi Conjeeturis ad Lysiam et 
Dionysii Hal. libellum de Lysia emendantur, vel illustrautur. 3. 
Provfatio Taylori ad indicem ab ipso conscriptum, quem Atticum 
appellare ei placuit, et Index ipse. 

Descriptio heec est Lysise Taylorani, quem recudendum operis 
Lipsiensibus dedi, sed nonnihil immutatum, ut ex iis, qug? nunc di- 
cam pluribus, constabit. Orationem Grecam, seu, quem vulgo 
usurpant, Textum Grecum, expresserunt operc nostro ex exemplo 
Taylorano. Verum qua libertate Taylor a Stephani exemplo dis- 
cessit, quod imitandum suis operis proposuerat, imitatus ea in re 
Stephanum ipsum, qui passim locorum textum Aldinum immuta- 
verat, eadem ego quoque libertate mihi non duxi interdicendum 
esse, ut Tayloranum exemplum, ubi necesse videretur, sive ad co- 
dicum Mstorum auctoritatem accommodarem, sive ad primigenic 
Aldinze fidem reformarem; iis de locis ne commemorem, quos 
Marte meo refinxi; qua de re, quoties usu venit, tam asteriscis in 
texto, quam copiosius in annotationibus admonui. "Taylori cum 
annotationibus Marklandinas, quc in Londinensi seorsim leguntur, 
copulavi, commoditati lectorum inserviturus. Amborum annota- 
tionibus meas nomine carentes immiscui, quo, quc ad hoc diei ad 
Lysiam annotata uspiam exstarent, ea unis locis in brevi quaii ta- 
bella exhiberentur. Unum volumen forme minoris, cujusmodi 
hoc est, quoniam omnia non capiebat, que major Londinensis 
exhibet, quz hoc in primo volumine locum non inveniebant, ca 
necessario in secundum brevi post insecuturum rejeci. Sunt au. 
tem hzc istoc ordine a me suo tempore exhibenda. 1. Fragmenta 
cum annotationibus Taylori solius: nam ad ea neque Marklandus 
quicquam annotavit, neque ego animum iis adverti. 2. Indices, 
qui numero erunt plures, cum illi, quos paulo ante commemora- 
bam, ex editione Londinensi repetendi; tum alii novi ab ipso me 
jam concinnati, Grecitatis puta Lysiace, et hominum a Lysia ap- 
pellatorum, et locorum, et legum. 8. Libellus variantum in Lysia 
lectionum. 4, Taylori prefatio ad Lysiam. 5. Marklandi prce- 
fatio ad Conjecturas ipsius. 6. Lysie Vita a Tayloro conscripta. 
7. Libellus Dionysii Halicarnassei de Lysia, cum annotationibus 
Taylori, Marklandi, meis, et iis, quas de suo mihi impertiit Io. 
Frider. Matthaei V. C. 8. Lectiones Taylori Lysiace. — Superest 


adhuc aliud haud tacendum a me innovatum. Hoc nempe. Ma- 
gna pars annotationum Taylori aliud nihil exhibet, praeterquam va- 
riantes lectiones ex Aldina, Coisliniano codice, et marginibus edi- 
tionis Stephanicz collectas. Ego vero quotquot hujusmodi notulce 
inessent reliquis Tayloranis immistee, eas omnes ad LibellumVarian- 
tium in secundo nostro volumine exhibendum amandavi. | Quod si 
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ergo eveniat, ut editionem Londinensem cum hac nostra compa- 
rantes, ab. lioe primo nostro volumine exterminatas cernant ejus- 
modi quisquilias depravatarum lectionum, rogatos eos velim, ut 
precipitare judicium nolint, sed querelas de mutilatione tantisper 
reprimant, donec secundum volumen prodierit, ubi feces ipsas et 
stercora editionis Londinensis reddam, locumque calumnie exclu- 
dam, ac si mala fraude rem gessissem. . Nihil enim eorum omnium, 
qu& Londinensis editio tenet, sciens volensque przetermittam ; nisi 
si que ipse profitear me omissurum, quz sunt et pauca, et nullius 
momenti; nempe has tres Taylori preefationes, unam ad Tempe- 
stum, alteram ad Mangeyum, tertiam ad Clarkium. n reliquis 
reddendis fidem servavi et servabo porro sanctissimam. — Quas viri 
docti dedissent ad Lysiam annotationes, eas nil decurtatas, nil im- 
mutatas, ipsis eorum verbis reddidi, tametsi perseepe locorum eas 
parum probarem. Fidem ipse meam minuissem, meceque editioni 
auctoritatem detraxissem, si licentiam, nefariam illam quidem et 
minime tolerandam, que displicerent, tollendi, mihi arrogassem. 
Nihilo magis mihi datum hoc existimavi, ut viris doctissimis et de 
literatura Greca-egregie meritis perpetuo oggannirem : quamquam 
haud raro gravissimee erant eau$a lapsus eorum notandi. Censo- 
rem agere atque objurgatorem, odiosum, et putidum videbatur, et 
malignum. [Ipsemet wquo animo: laturus non sim, sg uis criticus 
sycophanta, homo Toupianus; infesto dente lucubrationes meas di- 
laniet. Preterea chartis parcendum videbam esse, lectorumque 
pudori, hoc est, cavendum .né eorum ingenio diffidere viderer. 
Ultro, me indicente, animadvertent sagaces atque rerum intelligen- 
tes lectores virorum doctorum, Taylori puia atque Marklandi, ha- 
lucinationes. Minus invidiosum arbitrabar esse, errores eorum ab 
aliis aliud agentibus obiter reprehendi, quam a me, qui editoris 
personam ipse mihi imposuissem, lioc est praeconis quodammodo 
eorum, qua illi scripta reliquissent. Denique locus etiam videba- 
tur adolescentulis relinquendus esse ingenii proferendi, qui pro- 
pius ad veniam peccant ex aliena contumelia famam aucupantes. 
Poterat spissa illa annotationum farrago passim locorum in brevius 
contrahi, semel tantum indicando Taylori atque Marklandi easdem 
in suspiciomes consensum, qui tam seepe inter se consentiunt, ut 
miraculo fit, qui fieri potuerit, ut duo prorsus in easdem sententias 
tam sepe cogitatione deferrentur; taedio profecto legenti est eadem 
toties iterari. ἔῃ Marklandi annotationibus mihi quidem haud ar- 
ridet illa affectatio rerum ab argumento alienarum. Nusquam non 
captat occasiones, sepe invitas et reluctantes, super Novo Testa- 
mento disputandi. Mei si res fuisset arbitrii, cunetas illas dispu- 
tationes obtorto, quod aiunt, collo huc raptatas induxissem. Sunto 
enim, cuicuimodi suut; placento quibuscunque poterünt, per me 
E 
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licet. Superhis enim judicare mihi fas non est, qui ἃ theologorum 
sacris arcanis tota vita procul abfuerim.  Sunto, si voles, quantivis 
facienda. Verumtamen in disputationibus super monumentis Ly- 
sig ecquis enucleationes querat abstrusorum Pauli A postoli sen- 
suum? Non erat nunc his locus. Alio loco expromsisset. Decebat 
utique Marklandum, qui theologus esset, Pauli lectione delectari. 
Non invideo, non intercedo. Αἴ cum luce tenebras ne commisceto. 
Verumtamen nefas ducebam alienam in messem falcem me immit- 
tere, fidemque publicam violare, et exsecrabilis exemplum praeire 
grassationis in aliena scripta, quod alii postmodum in meis, me in- 
vitissimo, sint imitaturi. Preterea aliis alii ducuntur. Meum ad 


palatum si quee minus sint, dubium non est, quin bene multi sint 


futuri, qui ea appetant, ob eaque vel sola Marklandinas ad Lysiam 
Conjecturas magni faciant, emant, lectitent. Minus tamen religiosus 
fui in Latina Lysiacce orationis interpretatione a Tayloro conscripta, 
quam prorsus omisi, gemina de causa: altera, quod decrevissem 
ab hoc, quod edo, corpore Graecorum Oratorum Latinas interpreta- 
tiones omnimo omnes, quamvis bonas et probatas, excludere ; altera, 
quod hanc Tayloranam parum probarem, quie perscepe locorum ab 
oratoris sententia aberrasset, et universe parum Latina esset, quam- 
quam haud me fugit, quam sibi Taylorus et in fide atque perspicui- 
tate suce ing pretationis, et in munditie atque nitore Latinitatis pla- 
cuerit atque exsultarit. Verum ab intelligentia bona tersceque La- 
tinitatis aberat Taylor quam plurimum. [ἃ quod affirmanti nemo 
facile mihi fidem deneget, annotationes ejus ad Lysiam legens ; in 
quibus haud rari sunt loci, non Apuleianum, sed plane Tertullia- 
neum os referentes, quos alii non magis videantur percepturi, at- 
que ego percipio. Est utique Lysie oratio perobscura, cum ob 
dictionis, quam affectat, brevitatem, tum ob coca ratiociniorum 
vincula : ut inprimis bonum interpretem desideret. Ego vero Tay- 
lorum eum esse nego bonum interpretem. Quapropter ipsemet 
molestiam exantlavi Lysiam, unaque Andocidem et Iseeum, Latine 
convertendi. Nam de Antiphonte nondum certi quicquam mecum 
constitui. Istos vero, quos dixi, Latinos feci, olim aliquando eden- 
dos: quod ubi factum fuerit, statuent rei intelligentes, opercene pre- 
tium fecisse videar. [Interim semel vel bis in annotationibus meis 
ad Lysiam lectores ad hanc meam Lysice interpretationem ablegavi, 
tum prodendam, cum per fata licuerit finem huic corpori Greeco- 
rum oratorum imponere. Vita si suppetet, et sumtus, atque stu- 
dium emtorum, recipio edenda aliquot volumina, in qu: compin- 
gentur Wolfiane operum Demosthenis et JEschinis et Dinarchi, 
me: Andocidis, Lysice, Iscei, et nescio an Antiphontis quoque, et 
ab aliis conscriptae, si quce prostant, interpretationes Latince proba- 
biles aliorum e Grwecis oratoribus minoribus. 





PR/EFATIO. 27 


Salis, ni fallor, de Lysia Taylorano dixi. Restat, ut quz nova 
ornamenta de meo aut in hoc primum volumen jam contulerim, 
aut in secundum mox sim collaturus, exponam. Si quis ullus alius 
auctor Greecus mendis et lacunis obsitus est, Lysias certe est miser- 
rime atque desperatissime depravatus. Ut penes Taylorum pene 
nihil fuit copiarum ad eum emendandum, si ab ejus et Marklandi 
divinationibus discesseris, ita penes me quoque perparum fuit opis, 
quod e codicibus Mstis conferrem a me usurpatis. Εἰ oppido 
pauci supersunt Lysic: codices Msti, et, quotquot ad notitiam no- 
stram pervenerunt, contemnendi sunt omnes, iisdem mendis inqui- 
nati, lacunis iisdem hiulci, ut ex uno videantur omnes manasse, mi- 
sere mendoso atque lacero; qui est ille, nunc Florentinus, olim a 
Constantino Lascari e monte Atho allatus, unde Aldus primus Ly- 
siam edidit. Nihil equidem ipse mihi ad contentionem feci reli- 
quum, ut paulo quid plus eniterer, quam decessor meus: verum 
haud respondit prospera fortuna spei votisque nostris, quamquam 
non prorsus me frustrata est. Magni faciendus non est Coislinia- 
nus, et nihilo tamen minus ex eo bonas lectiones haud paucas sub- 
legit Taylor ante, et secundum eum ego alias plures illinc sublegi. 
Simillimus illi est Vindobonensis, de quo in continente pluribus 
dicam, foedissimis mendis horridus, neque ideo tamen minus licuit 
haud penitendum spicilegium bonarum lectionum inde exhibere. 
Sed prius de codice Veneto paucis est indicandum. — Est in biblio- 
theca S. Marci Venetiis, in libris, qui olim Cardinalis Bessarionis 
fuerunt, codex Lysiz ; a quo sperans opis non nihil impetratum iri 
ad explendum, qui creberrimi hodie sunt in Lysize exemplaribus, 
hiatus, et mendas teterrimas eluendum, dedi literas ad Antonium 
Zanettium, V. C., illi bibliothece prefectum, rogans, ut illius co- 
dicis lectiones excerpi et ad me mitti curaret, llle vero Venetiis 
negabat esse, qui provinciam illam aut bene gerere nosset, aut 
suscipere vellet. Nam sibi quidem otium deesse. Interim si quos 
enotarem singulares locos, de quibus consuli codicem Venetum vel- 
lem, se operam hactenus mihi daturum. Invitatus ego humauissimi 
viri hac pollicitatione, misi ad eum exemplum editionis Stephani- 
cz, in quo locos ditficiliores et pre aliis mendosos notaveram. . Re- 
misit hoc exemplum Zanettius suis annotationibus conscriptum, 
unde intelligens, quid lectionis loco quoque in codice Veneto esset, 
una intellexi quoque codicem illum, nisi mendosior etiam aliis est 
Lysie codicibus passim prostantibus per Europe bibliothecas, ni- 
hilo profecto esse illis, neque emendatius exaratum, neque plenio- 
rem. - Factum sic est, ut in libello Variantium Lectionum codicem 
lunc Venetum pzne nusquam allegem, qui pene nulli usui mihi 
fuerit. Vix enim semel aut bis paulo meliorem exhibuit lectionem 
vulgata, et contra plerumque .fediores etiam corruptelas, quam 
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sunt in libris vulgatis. Plus profeci e codice Vindobonensi, quam- 
quam non tantum, quantum speraveram à Nesseliano illectus indi- 
cio. Codicem hunc meam in gratiam totum a capite ad calcem 
cum editione Lysie Marpurgensi a I. H. Maio curata contulit 
Gottlob Christian Storr, V. €. A. M; Stutgardiensis, ministerii 
Evangelici candidatus, juvenis ut sacrarum literarum, et earum 
inprimis, quas orientales appellant, preter vulgarem morem 
peritus, de quo constabit ex opusculis, quorum parat editio- 
nem, ad literaturam Syriacam pertinentibus, qua opuscula ut 
quam primum ipsi proferre liceat, ex animo opto; ita mei tam 
amans, tam observans, tam studiosus, ut id unum pene videa- 
tur arbitratus sibi datum negotii esse, ut modis quibus posset 
omnibus bene de me mereretur. "Tanta fuit ejus erga me pietas, 
ut filii erga parentem vix major esse possit; neque facile recordor 
familiarium quemquam fuisse, qui hac laude eum superaret. Ve- 
rumtamen .cegerrime fero ἃ juvene doctissimo, quod otium melius 
collocari poterat, pzehe incassum id esse insumtum. Id quod ex 
iis schedis mihi constitit, quas Vindobona ad me misit, in quibus 
apertas quoque et manifestas librarii Greci halucinationes anno- 
tavit, sed eas tam crebras, et tam spurcas atque abnormes, ut fieri 
posse negem, ut usquam locorum alius exstet codex Grecus flagi- 
tiosius, atque hic Vindobonensis est, exaratus. Quem si Taylor 
perinde. cognitum usu atque perspectum habuisset, atque ego ha- 
beo, profecto non affirmasset, codicem Vindobonensem optime 
note esse. Sed humanum est, de incompertis bene sperari, et 
magnifice przdicari. Ego equidem si przescissem futurum, ut illinc 
plus lolii, quam bone frugis colligeretur, profecto non commisissem, 
ut optimo Storrio meo provinciam tam insuavem et tam infructuo- 
sam demandarem ; quamquam ipse, ultra quam sibi expediret offi- 
ciosus, hanc provinciam magis efflagitavit, quam ego imposui. Ve- 
rum enim vero, quod sepe usu venit, ut ex ingenti scoriarum 
acervo auri tamen mice eruantur, ita mihi quoque licuit ex hac 
immani farragine portentosissimarum codicis Vindobonensis men- 
darum haud paucas eruere lectiones przstantissimas, ex alio nullo 
codice a quoquam annotatas: quas peene omnes in Textum meum 
recepi. Haud raro quoque conjecturas meas ab eo confirmari, non 
sine gaudio deprehendi. Possem hic, tanti si facerem, satis pro- 
lixum contexere atque proponere indicem lectionum bonarum a me 
primo in Lysiam ex hoc codice Vindobonensi immissarum, longio- 
rem etiam illis, quibus in sua ad Lysiam Przfatione exhibendis 
Taylor suam diligentiam in emendanda Grzca Lysic oratione de- 
monstratam jactare voluisse videtur. Ego vero satis habui, ubi 
locorum Lysias e codice Vindobonensi a me emendatus esset, id in 
subjectis annotationibus statim, aut in libello lectionum mox inse- 
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cuturo indicare; ubi etiam reliquas codicis hujusdem lectiones re- 

preessentabo, quee non mere sint calami aberrationes. Egi equidem, 

id quod videtis lectores, quod potui; neque, quod in me situm 

esset, opere studiique quicquam passus sum desiderari, quo con- 

sequerer hoc, ut Lysiam vobis traderem mundiorem et emacula- 

tiorem, quam ante me lectus et in hominum manibus versatus 

esset. Consecutus omni ex parte si non sum id, quod contendebam, 

culpa careo. Fortuna defuit, non voluntas. Congratulemur nobis, 

heec Lysiee fragmenta, quamvis miserrime contruncata, superesse, 

neque prorsus ejus omnia perisse. Fruamur his, quc habemus, 

qualiacunque sunt, indolentes acerbe sorti, que Lysiam fataliter 
oppressit, et que voluit codices ejus non nisi mendosissimos atque 
miserrime lacunosos ad nos pervenire; nisi si forte aut in Escuria- 
lensi bibliotheca mundiores atque pleniores Lysiee membranz ad- 
huc latent, aut in ea, quc» quondam Heidelbergensis erat, nunc 
Vaticana est, in qua aiunt, nescio quo auctore freti, servari codicem 
Lysic orationes aliquot nondum editas tenentem : de quo querere 
non vacavit ; vel potius defuit queerendi opportunitas. Erit olim ali- 
quando tempus, age enim solemur bene sperando cl&des nostras, 
quod tempus Grecas literas a contemtu vindicet, quo nunc apud 
Italos oppresse jacent. Erunt, qui gazas vetustze literature tot in 
bibliothecis Italie, tamquam in monumentis vetustorum regum, 
sepultas eruant, illinc atque in lucem proferant. Bona id quidem 
fide, et procul jactantia, a qua sum alienus, affirmare possum, opera 
mea factum esse, ut Lysias nunc prostet haud paulo, quam ante 
fuit, emendatior, atque dilucidior. Et erit adhuc magis, cum Latina 
mea Lysiacarum reliquiarum interpretatio prodierit, quze vicem per- 
petui in Lysiam commentarii fungi poterit. Pristinas meas ad hunc 
oratorem animadversiones, jam anno 1767. editas, pzene ne inspexi 
quidem nuper has novas conscribens. Quo factum esse interdum 
suspicor, ut ea preetermiserim, quee malint nonnulli preterita non 
fuisse. Sed conferat antiqua cum novis, cui copia et volupe erit, 
et illinc repetat, si que haud penitenda repererit. Mihi hac uti 
diligentia neque libuit, neque vacavit. Currente prelo haud raro 
observavi aut perperam a me scripta, quee tolli ob rationes typo- 
graphicas non possent, aut preterita alia, quee addi festinatio ope- 
rarum, aut spatiorum angusti haud paterentur. llla itaque retra- 
ctatum, hzc suppletum ibo in illo, quem toties dico, libello Varian- 
tium Lectionum. Orationem Lysize Funebrem, quie in editione H. 
Stephani Lysiacarum agmen claudit, in Aldina autem, et Taylorana, 
nostraque statim a prima secunda est, cum codice Augustano con- 
tuli, illo, quem Demosthenicorum meorum quintum appellare so- 
leo. Orationem in Philonem, quz in editione Aldina postrema est, 
cum codice bibliothecz regie Parisinze, n. 2944. siguato, contulit 
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meos in usus Schweigheuserus meus, A. M., V. C., Strasburgi. v. 
Voluminis quarti horum oratorum calcem p. 136. Quas in libello 
variantium interdum cito schedas Brulartianas, de iis ibidem jam 
exposui. Quee scheda: num sint eedem cum Groulartianis, a Tay- 
loro passim laudatis, mihi certo non constat. Suspicatus aliquando 
fui, codicem Lysice, cujus a se usurpati mentionem H. Stephanus 
in marginibus editionis suce facit, eundem esse cum Coisliniano. 
Verum postmodum deprehendi Stephanici lectiones a lectionibus 
Coisliniani discrepare. — Rursus in suspicionem veni, Stephanicum 
codicem esse eundem cum Vindobonensi. Id quod improbabile non 
videbitur recordanti H. Stephanum in Italia atque Germania su- 
periore multos per annos heesisse, et bibliothecas cum Italicis Ger- 
manicas versasse. Verum horum quoque codicum lectiones, ut 
inter se passim locorum concinunt, ita rursus aliis in locis discor- 
dant. Decuerat utique Stephanum diligentius indicare, cujas fuisset 
ille codex Lysie, quo se usum ait fuisse. Argumenta orationi cui- 
que Lysiace premissa Taylori sunt omnia; de quo nisi aliunde 
constaret, etsi ego nil admonerem, satis tamen auctorem dictio 
ipsa proderet, Animadversiones Taylori disputationibus scatent, 
preterquam quod caliginosz sunt, ut conjectoris egeant, a re quo- 
que, de qua agitur, alienissimis. Vanitas hec est hominis copias 
literarum ostentantis, e multifaria multorum voluminum lectione, 
aut pervolutatione certe, collectas. A quo morbo ego sum alienis- 
simus, hoc strigosior, quo alii sunt obesiores. Res ipse sunto, per 
me licebit, bonz, et exquisitee adeo. Non tamen his nunc erat hic 
locus. Quid attinet e Dactyliothecis gemmas ex «ere ceelatas, e 
Syntagmatibus Inscriptionum, ad quee satis fuerat lectores ablegari, 
longos titulos repetere, unde nil discas, quod ad rem faciat, et pue- 
ros fugiat ludum literarium frequentantes. Commentarios in alium 
quemcunque auctorem si te juvet simili modo conscribere, volumina 
tot nullo negotio exaggeres, quot vel camelum fatigent. Ego vero 
meis in commentariis conscribendis hunc tenui modum, et hoc spe- 
ctavi, ut aut sententias oratoris, sicubi viderentur tenebricosiores, 
admota face circumlocutionis illuminarem, aut mendas, ubi possem, 
pro modulo meo emendarem, aut saltim indicarem, A Ad libellum 
Dionysii Halicarn. accedent Tayloranis et Marklandinis annotatis, 
una cum meis, varix lectiones e codice Helmstadiensi, et annota- 
tiones I. Fr. Matthzi, V. C. ejusdem, cujus super /Eschine ora- 
tore disputationem doctam et subtilem quarto horum oratorum vo- 
lumine exhibui. Parat ille nunc discessum a nobis, iter longum et 
molestum intra paucos dies ingressurus, quod iter deus fortunet 
atque secundet. Moscoviam, ad Hyperboreos, arcessitus est, ut 
in ludo publico, qui ibi est, humaniores literas profiteatur. Patrice 
pone succenseo, homines literatos, quibus ipsa posset uti, invitos 
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expellenti; quasi copia laboremus ingeniorum studiis scholasticis 
innutritorum. Nos vero, si qua re alia caremus, adolescentibus vel 
maxime caremus, Grzce Latineque callentibus, et rei scholasticae 
gerendz deditis. — Venit adhuc in mentem editionum Lysiz supe- 
riori seculo in Germania proditarum, Hanoviensis, et, quz illam 
recentavit, Marpurgensis. Verum preestat de illis tacere, quarum 
exigua aut potius nulla sit auctoritas. Unum /ijoc sufficiat a me 
commemoratum esse, Hanoviensem non referre fideliter exemplum 
Stephanicum, sed vitiosam et contaminatam esse conjecturis, seu 
Andres Schotti, seu Iodoci van der Heiden. Hac ad Lysiam pre- 
fanti mihi post Taylorum, qui meliora quzeque dudum occupavit, 
succurrebant, quz ut, benevole lector, cqui bonique habeas, etiam 
atque etiam te rogo. Scripsi Lipsize d. 20. Martii 1772. 





LYSIJE VITA 


A IOANNE TAYLORO CONSCRIPTA. 


NATUS est Lysias eo tempore, quo res Atheniensium domi foris- 
que, sive rerum gestarum gloriam, sive pacis ornamenta specte- 


mus, ad summam quasi maturitatem erant perducte.* Barbaris 
enim nuper terra marique profligatis, et universcee Grecice libertate 
feliciter vindicata, ut nemo jam hostis superesset, nisi domi fuisset 
quazerendus, populus Atheniensis, bellicee quasi laudis satur et glo- 
rie armis parte, preestantissima omnis memorie ingenia in acie 
fori atque in umbra Academic excolere ccepit. "Tum fuit Thucy- 
dides et Xenopho, a quibus post Herodotum Historia commota est, 
ut auderet uberius, quam superiores, et ornatius dicere: Scenam 
illustrarunt Sophocles et Euripides, et in diverso genere Aristo- 
phanes et Menander, qui ceteris pene omnibus ejusdem artis au- 
ctoribus nomen abstulere: Tum primum Philosophia, in qua de 
rebus bonis et malis, deque hominum vita, moribus et officiis dis- 
putatur, inventa et exculta esse dicitur; quam idcirco Socrates 
auctor, de czlo, nam illa altera de Natura fuit antiquior, devocasse 
fertur. In hac denique urbe atque his temporibus primum se Elo- 
quentia extulit, eadem pene tempestate et nata et perfecta; cum 
decem simul Oratores Athenis etas una tulerit,t quorum ut diversa 


* Diod.Sic.ad Olymp. LXXX. 2. — ditionem aut morem describendi Archon- 

* Celeberrimi isti X-viri secundum tas. Sed ita describantur per me licet. 
statem hoc ordine videntur esse collo- Cui tamen connectuntur ista δύο καὶ εἴκοσιν 
candi. 1. Antipho antiquissimus, qui flo- ἔτεσιν ἢ — Nimirum ante vel post Λυσιμά- 
ruit xarà τὰ Περσικὰ, lhemistoclis, Ari- Xov excidit vox ἄρχοντος, et pro Μυῤῥινου- 
stidis etc. zequalis. 1I. Andocides natus σίου legendum est νεώτερος (que vox in 
Olymp. LXXVIII. 1. III. Lysias MSS. compendiose describi solet) Av- 
Olymp. LXXX. 2. Unde corrigendus σίου δύο καὶ εἴκοσιν ἔτεσιν elc. Plane ut 
Plutarchus in vit. Andocidis, "Agxs δὲ Dionys. Halic. Ἰσοκράτης ὁ ᾿Αϑηναῖος ἐγεν- 
αὑτῷ (i. e. Andocidi) τῆς γενέσεως Ὄλυμ- νήθη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ ἕκτης Ὄλυμ- 
Te μὲν ἑβδομηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ ᾽᾿Αθή- σιάδος, ἄρχοντος Αϑήνησι Λυσιμάχου. πέὲμ- 
γησι Θεαγενίδης. ὥστε εἶναι περεσ e UTE pov αὐτὸν TTw τορότερον ἔτει TOU ἸΠελοπονγησίακου 4τ0- 
Δυσίου ἔπτεσί που ἑκατὸν, legendo potius λέμου, δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔτεσι γεώτε- 
ἔπεσί που ὀκτώ. Quod verum est. IV. poc Λυσίου. V. Iseus, qui tempore 
Isocrates Olymp. LX XXVI. 1. Iterum belli Peloponnesiaci vixit et Demosthe- 
eorrigo eundem Plutarchum, γενόμενος δὲ nem instituit. VI. /Eschines, qui vide- 
(i. e. Isocrates) κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἔχγην turin lucem fuisse susceptus circa Olymp. 
᾿ολυμπιάδα Λυσιμάχου Μυῤῥινουσίου δύο καὶ ΧΟΥ͂ΤΙ. Demosthene paucis annis ma- 
εἴκοσιν ἔτεσι, πρεσβύτερος δὲ Πλάτωνος ἑπτά, Jor. VII. Lycurgus Platonis et Iso- 
Lysimachus eo anno summum Athenis cratis auditor, cujus inter Oratores Gre- 
Magistratum gessit, qui domo Myrrhinu- cos H. Stephani suavissima et lectu di- 
sius fortasse fuit, sed non novi eam con- gnissima, paucis tamen nota, exstat Oratio 
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virtus, nam. inter se pares non, fuerunt, summam pene laudem est 
consecuta, ita his exstinctis, optimum illud genus eloquentie stu- 
diumque dicendi. sensim elanguit. Ad hec Athene non solum 
Reip. prudenter institute, verum etiam cum moderatione admini- 
stratze gloria floruerunt, atque ad Jurisprudentiam Itomanam con- 
dendam, quz hisce temporibus XII. tabulis describi coepit, consi- 
lium suum et auctoritatem largitz,, sapientie existimationem ad 
omnem memoriam propagarunt. "Talem habuit nascendi conditio- 
nem Scriptor noster, qua nulia illustrior aut gloriosior excogitari 


possit. 


Natus est Athenis* Olymp. LXXX, 2. Philocle Archonte.t 
Patrem habuit Cephalum] Syracusanum Lysanie F. Cephali N., 


unica. VIII. Demosthenes natus Olymp. 
XCIX.4. IX. Hyperides, ab Antipa- 
tro, eodem fere, tempore, quo Demo- 
sthenes, interemptus. X. Denique Di- 
nerchus natus Olymp. CIV. 4. Horum 
omnium Scriptorum, si Hyperidem exci- 
piamus, quaedam ad nostram aetatem per- 
venere: Eorum vitas literis complexi 
sunt Platarchus, et Photius in Bibliothe- 
ca. Nonnullorum etiam Philostratus. Γένει 
μὲν καὶ ἀξιώματι, πολὺ προύχοντος ἁπάντων, 

z δὲ καὶ λόγων δυνάμει τῇ ATTUME 
Δεκάδι παραβάλλοις ἄν. Lucian. in Scytha. 
Leont. Antholog. IIT. 50. 

Χειρεδίου τόδε σῆμα, τὸν ἔτρεφεν ᾿Ατθὶς ἄρουρα 
Εἴκονα ῥητήρων τῆς προτέρας Δεχάδος. 
Erat enim alia et posterior Decas, de qua 
consulendus Suid. in Νικόστρατος, Philo- 
strat. in Herode, Auctor Prolegom. in 

Aristidem. 

* Athenis certe. Cephalus Pater Athe- 
nas commigrat Syracusis X X X .annos an- 
te decessum. Lysias c. Eratosth. Lysias 
quindecennis profectus est ''hurios, patre 
jam emortuo. Plutarch. in vit. Atque ita 
Suidas, qui Lysiam Syracusanum vocat 
(i.e. genere, et majoribus), ait tamen, 
ἐτέχϑη Y ἐν ᾿Αθήναις. — Justinus quidem et 
genere et natalibus Siculum esse velit. 
* Lysias, Syracusanus Orator, exsul tanc, 
quingentos milites stipendio suo instru- 
clos in auxilium palrie communis elo- 
quenti; misit V. 9. et Timzvs quoque 
teste Cicerone. * Catonis antem orationes 
non minus multe fere sunt, quam Attici 
Lysi: — est enim Atticus : quoniam certe 
Athenis est et natus et mortuus, et fun- 
clus omni civium munere, quanquam Ti- 
maus eum quasi Licinia et Maucia lege 
repetit Syracusas. De Cl. Oratoribus. 
Eadem fere, quz Justinus, babet Orosius 
II. 27. * Lysias quoque Syracusanus Ora- 
tor, quasi in auxilium urbis, que esset 
patria communis eloquentie, quingentos 
milites cum stipendiis suis misit." 

t Male Plutarchus (sive auctor recen- 


tior, qui Plutarchi nomine abatitar), iu 
Lysia: γενόμενος ᾿Αϑήνησιν Berl Φιλοκλέους 
ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῇ κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ὑγδοηκοττῆς καὶ δευτέρας ᾽᾿Ἢλυμσι- 
ἄδος. Corrige: τοῦ μετὰ Φρασικλείδην 
κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς 
᾿Ολυμπιάδος. Vid. Palmer. Exercit. Meurs, 
Attic. Lect. IV, 14. Ions. de Script. Hist. 
Philosoph. 

i Preter CephalumSyracusanum Lysize 
patrem fuit Rhetor quidajgp Atheniensis, 
Cephalus nomine, quos int commisere 
imperitiores. Rhetorem hunc et dema- 
gogum memorant Dinarch. c. Demosthe- 
nem, Andocides sepius, Athenzus, Suid. 
iu V. Tzetz. Add. Aristoph. Eccles. 248. 
cx. ad loc. εἰ δὰ 253. Fragmentum Ce- 
phali proferunt Suid. et Etym. M. in v. 
᾿ΕἘπιτιμία. loannes Tzetzes homo bonus 
Chiliad. V. 54. confundit Cephalum Syra- 
cusanum Lysiew patrem, Cephalum Rhe- 
torem, de quo in praesenti agimus, et Ce- 
phalam τὸν παλαιὸν (ut eum vocat /Eschi- 
nes c. Ctesiph. [$. £&.]) qui Aristophontem 
adversarium nactus est περὶ καλοῦ βίου, 
uter sc. melius zetatem egerit, ubi Cepha- 
lus laudi duxit se nunquam φυγεῖν, Ari- 
stopho se smpe φυγεῖν, ἁλῶναι nunquam. 
Eam contentionem ita exprimit JEsch.. c. 
Ἐτόλμα δ᾽ ly ὑμῖν ποτὲ σεμνύνεσθαι " Apie ro- 
φῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζηνιεὺς, λέγων, ὅτι γραφὰς πα- 
ρανόμμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πέντε" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὁ Κέφαλος ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος ὁ δοκῶν 


, 


“ ? 
τοῖς ἐναντίοις 


, , E] e , 5 
δημοτικώτατος γεγονέναι, οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐστὶ 
φιλο 


y 
τιμεῖτο, λέγων, ὅτι πλεῖ- 
στα -τάντων γεγραφὼς ψηφίσματα, οὐδεμίαν 
, ^ , , ^ 
σγώποτε γεαφὴν πέφευγε παρανόμων: καλῶς 
(οἶμαι) σεμνυνόμενος. Ita "Tzetzes ; 
T Ὺ rj "" ^ , 
Οὗτος [Cephalus] καὶ δικαιότατος ἁπάγ- 
τῶν ἣν ῥητόρων, 
,w« ^ LU ^ ^ 
Παρ ὅλην τούτου «y ζωὴν μὴ σχὼν κατη- 
: C 
γορίας. 
, ^ -- ^ ' Ἶ - " 
Ἀριστοφῶν δὲ τουμπαλιν ὑπῆρχε T» Κε- 
φάλω, 


᾿Αεὶ κατηγορούμενος, νικῶν δὲ ἀντιδίκου;. 


Neque solum hunc errorem erravit Tze- 
Ῥ 
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qui Athenas commigravit sive Periclis, cujus hospitio et familiari- 


tate utebatur, suasu, ut auctor est Lysias in oratione contra Era- 


tosthenem, sive civium injuria, cum adversis Reip. temporibus Gelo 


Syracusarum imperium capessivit. 


Is est Cephalus, apud quem 


domi habebantur a Socrate immortales isti sermones de Republica, 
quos Plato literis mandavit : ubi de hominis eetate, gratia, moribus 


et opulentia satis multa memorantur. Kai ἐγὼ ἀγασϑεὶς αὐτοῦ εἰ- 


, “ὦ * , » , : 
πόντος ταῦτα, βουλόμενος &rt λέγειν 


αὐτὸν, ἐκίνουν" καὶ εἶπον, ὦ Ké- 


φαλε, οἶμαί σου τοὺς πολλοῦυς, ὅταν ταῦτα λέγῃς, οὐκ αποῤέχεσσαι, 


^ 


^ - e " e ^ o " ^ ^ X , * ^ ^ A 
εαλλ᾽ ἡγεῖσθαί σε βῥᾳοίως τὸ γῆρας Φ ἔρε ιν, οὗ διὰ τὸν τρόπον, ἀλλὰ διὰ 
L| t T" - 


τὸ πολλὴν οὐσίαν κεκτῆσθαι. ---- μέσος τὶς (inquit Cephalus) γέγονα 


- , ^ - 
χρήματ LOT ὴς TOU TE παττου και TOU 


, L4 A A , 
πατρος ὁ μὲν γὰρ rac 7T06 TE Και 
[ o9 [ δ 


, , I , ^ 
ὁμών υμοὸς ἐμοὶ, σχεδόν Τι ὅσην ἐγὼ νῦν οὐσιαν ΚεΕΚΤΉΜαι 7T ιραλαβὼν, 


t ' ^ / 


πολλείκις τοσαύτην ἐποίησε" Avcavíac c& ὁ πατὴρ ἔτι ἐλάττω αὐτὴν 


, , - Er , ^ : - a» , ^ , , 
ἐποίησε τῆς vvv ουὐσὴης" &yw c& ayao sd» μὴ ἐλάττω καταλίπω TOV- 


ΕΞ ^ , Ἢ ΎὝ ^. , z , 9^ 2d , A "δ 
τοισὶν, ἀλλὰ βραχεῖ γέ τινι πλείω ἢ παρέλαβον. 


/ 


Neque bonum 


senem fefellit fortasse aut cura aut augurium. Nam in vexatione 


Inquilinorum sub XXX-viris, ubi in ditissimum quemque szevitum 


est maxime, Lysias cum fratre Polemarcho primus avarissimee 
istius conjurationis crudelitatem est expertus. 

Miki LAXXXIV, 1. cum Athenienses coloniam Sybarin (i. e. 
Thurios) Boden censuerunt, Lysias XV. annos natus cum 
P ibas fratre natu maximo, juxta Photium et Plutarchum, vel 


una cum duobus fratribus juxta Dionysium (qui erant Polemarchus 


et Euthydemus)t colonis se adjunxit, hereditatis adeund: gratia. 


Sybaris, urbs ubere gleba, et civium? mollitie ad proverbii infa- 


tzes, verum etiam Cephalum Lysiwe P. 
Thurium appellat, et Oratoris N. res ge- 
stas in debellandis X X X. tyrannis Ce- 
phalo assignat. 

* Plat. de Rep. l. 1. Eadem pene de 
Cepha li divitiis habet Tzetzes, futilis ille 
auctor et recens, verum mutuatus proc ul 
dubio a bonze fidei scriptoribus, τῦλούτο 
κομῶν καὶ εὐγενής. Chiliad. V. 34. Cie. 4 i. 
ad Attic. 15. * Feci idem, quod in «oX:- 
τεία Deus ille noster Plato. Cum in Pi- 
reeum Socrates venisset ad Cephalum lo- 
cupletem et festivum senem, quoad pri- 
mus ille sermo haberetur, adest in dispu- 
tando senex: deinde cum ipse quoque 
commodissime locutus esset, ad rem divi- 
uam dicit se velle discedere, neque postea 
revertitur, Credo Platonem vix putasse 
;atis consonum fore, si hominem id setatis 
in tam longo sermone diutius retinuisset.' 
Dum hac commentabar, et de Periclis 


^ 


eliam fortunis inaut div: ram (πλούτου δὲ 


καὶ γένους προσόντος αὐτῷ M αμπροῦ. Plu- 
tarch. in Pericle, TIepix 


ἧς, ave 
T ^0UT9, 


», πρὸς δὲ τούτοις Mich λόγου 
προῦχων Diod. Sic.) nescivi, quo pacto 


^^ 


accipienda erant verba Pseudo-Platarchi 
de Lysia, quee cum solertiore lectore re- 
linquam. Λυσί 

στάντος εἰς ἢ 

xal ἸΤερικλέους 

τὸν φίλον ὄγτα καὶ | 
ρων. Qoid? anne dicemus αὐτὸν δια f 
gov a? an Περικλέου διαφέροντος an de- 
nique conneclemus cum initio, Λυσίας υἱὸς 
Κεφάλοι -πλούτω διαφέρων ? Ita semper 
fere accidere solet, ut istiusmodi sorices 
non solum ἀγιστορησία, verum etiam ali- 
quand lo indiligenti oratione, atque sermo- 
nis ἀνακολουϑία se ipsos proderent. 

f Eig Gv υρίους πλέων σὺν ἀδὲλ φοῖς ϑυσί. 
Dionys. Halic. Eorum nomina conser- 
vavit Plato l. c. Polemarchus natu maxi- 
mus, et Euthydemus alter, non Εὔδιδος aut 
Εὔδιμος, αἱ habent Codd. Platarehi, aut 
Ej3ngo;, ut conjecit X vlander. "Tertium 
igitur, Brachyllum, ex eod. Plutarcho, 
non habait, s qua fides in Dionysii ver- 
bis. Quo tamen errore ductus hune quo- 
que fratrem adjecit Platarehus fortasse in 
sequentibus expediemus. 

t Plura Athenezus 1. 12. ubi incredibilia 
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miam notissima, in ea parte magne Grociz,* seu Italie: ad sinum 


Tareutinum sita est, que ad Austrum spectat et occidentem solem 


Per ea tempora, quibus Grecorum et Atheniensium maxime For 
tuna se extulerat, populus ille diutino bello fractus, atque etiam 
Crotoniatarum vi patriis sedibus ejectus, legatos in Grz ciam ad 
auxilium implorandum misit. Ostentabant agri fertilitatem, com 
moditatem loci, quem in Siciliam navigantibus vel portum amicis 
simum, vel, si alii occuparent, stationem infensissimam paratum 
esse dicebant: ad hz:ec agrorum communionem, civitatem cetera 
que ejusmodi praemia pollicebantur. Inflammabant haec maxim« 
animos Atheniensium, qui jam adt provincias constituendas et SI- 
ciliam alludere ceperunt. Cum igitur a Spartanis, ad quos pri- 
mos legati Sybaritarum venerant, nihil impetrari potuit, Athenien- 
ses Periclis suasu et auctoritate decem triremes patrio more auxilio 
Sybaritis misere. Ei classi proefuere Lampof et Xenocritus. Co 
loniz: deducendz socii fuere tum alii viri et eruditione et rebus ge 
stis illustres, tum etiam Herodotus et Thucydides. Ille ob diuti 
nam in istis regionibus mansionem, ubi etiam et historiam condidiss 
a Plinioj fertur, Herodotus 'Thurius appellari solebat. Nam et 
procemium illud, quod ejus historie preponitur, a Plesirrhoo, uti 
quibusdam videtur, concinnatum, aliter apud alios legitur. Τὸ δὲ, 


, 


'Hpoocó órov ᾿Αλικαρνασσέως ἱστορίης ἀποζεξις ice, πολλοὶ μεταγράφοι - 


σιν, Ἡροδότου Θουρίου. Plutarch. de Exsilio. lta in suo Cod. rep- 
narrantur de istius populi luxuria. εοτέχνας, σφραγιδονι 
* Vocabatur etiam Major et Exotica / 
Graecia. Vid. Scalig. et Dacier ad Fe- cx. 8d loc. ουριορκάντεις,, 
stum. : ἀλλὰ 1 
T Kal Χεῤῥόνησον xai Νάξον 4 ' 
εἴχομεν" πιλείστας δ᾽ ἀποικίας ἐν τοῖς δὲ δέκα ayüptc oy καὶ Λάμπων ἣν ὁ μάντι 
οὕτοις τείλαμεεν.  /Esch. de ὃν ἐξηγητὴν ἐκάλουν. et quae sequuntur 
ement. legat. [$. v5 .] Adjunge Suidam in Gcugio avr&g Eft 
f Περικλῆς Με Vim Tra) μὲν Exe Wro σρὸς τὰς ψαν δὲ εἰς κτίσιν τὴν cn οἱ [ 
) e. ὧν καὶ AOJATO VY 0 μαντίς, 
ἃ t ἐσόμενος τῆς κτίσεως τῆς πόλεως. lta omne: 
εγαρέων ἐκύρωσε ψήφισμ libri Suidae MSS. X. sc. duces, totidem 
δὲ Θουρίων οἰκιστὴν ἐξέπεμψεν. Plutarcl h. que naves, ut mos erat Atbeniensibus diu 
Reipubl. gerund. Eosdem co- turno usu consecratus, qui denario numero 
lonie duces me neni Diod. Sic. Unde prorationc tribuum Rempablic am univer- 
mirari subit, cur idem Plutarchus in Nicia sam domi ipee: administrabant.  Infi 
Hieroni — istius γα Ἢ ἀπιραῖν au- ceti editores Soidz, qoi pro δέκα, μυρίοι 
ov ἦν, ἀγὴρ TEX po ; ἐπὶ excudi eurarunt! atque inficelas eliam 
τῆς οἰκίας τοῦ nian oz 9 jlle hae tam violentam matationem cal- 
υἱὸς εἶναι Διονυσίου τοῦ Χο we gocayogtU- culo suo compro! jare pott ait ! ἶ 
ϑέντος, οὗ καὶ TOL FAUT "f καὶ ς εἰ ^ * 'T'anta aiias auctoritas erat Urbis 
Ἰταλίαν ἡγεμὼν γενόμενος, EXTICE Θουρίους. nostrae trecentesimo decimo anno, tunc 
Lamponi δεκάτῳ αὑτῷ assig "mat cx. Ari- enim auctor ille [ Herodotus] historiam 
stoph. Av. 521. 'O δὲ Λάμπων ϑύτης ἦν eom condidit Thuriis in 1talia. Plin 
xai Agno [^o λόγος, καὶ μάντις, ὦ καὶ τὴν ες XII, 4. Cum constituebantur X-viri le 
Σύξαριν τῶν ᾿Αϑηγαίωγ ἀποικίαν ἔγιοι περιά- gum ferendarum, annus urbis agebatui 
“γτο ve, αὐτὸν ἡγήσασ σϑαι λέγον τες ᾿Αϑηναῖον CCC.  Evenit autem, ut eod. fere tem- 
ὄντα σὺν ἄλλοις δέκα. Ab ἌΣ ergo duce pore Romane legati Athenas profici 
e& divinatore Colonia ista in diverbium οἱ scerentur vojso οσεσίας χάριν, et Athenienses 
jocum abiit, Aristoph. Nub. 351. dictam €« aio in [Italiam deducerent 





90 LYSLE VITA. 


perit Aristoteles, cujus Rhetor. ΠῚ, 9. hec sunt verba: 'H μὲν oii 


a , "y t ^ - , , r ^r " , ἡ t , , F5 
t€tonptvr λέξις ἣ αρχαια εστίν. Ηροι ὑτου Θουρίου ἥδ ἱστορίης aT06€£- 


&c.* His omnibus accedit testimonium Inscriptionis, quam in 
honorem Herodoti elaboratam conservarunt Stephanus Byzantinus 
et cy. Aristoph, Nub. 331. 
Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
'Iádoc ἀρχαίης ἱστορικῆς πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλάστοντ᾽ ἄπο" τὸν γὰρ ἄπλητο; 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 

Thucydidem vero Sybarin profectum, et quidem cum Xenocrito, 
qui dux erat Coloniz, declarat vita Thucydidis ἀδέσποτος, ejus 
Editt. praefigi solita. Una quoque cum his profectum fuisse Em- 
pedoclem philosophum tradit Laertius in Vita. His igitur aliisque 
colonis in Italiam appulsis, et nova urbe condita, quce a fonte vi- 
cino Thurium vocabatur, primo civitas discordiis agitari, mox dis- 
cessione facta obtruncari veteres Sybaritze, et summa rerum po- 
tiri, quos auxilio contra populum finitimum nuper arcessiverant. 
Ex eo tempore Urbs non ᾿Αττικίζειν modo cepit, sed Attica tota 
facta est. Populum in tot Tribus distinxerunt novi hospites, in 
quot domi se fuisse distinctos meminere : Tum primum galeata 
Pallade, Atheniensium ritu, signari ves Thuriorum, ceterisque istius 
populi institutis et disciplina administrari nova Resp. 

Ab Olympiadis LXX XIV, 1., qui erat Lysize zetatis XVI., usque 
ad XCII, 1. annos omnino XXXII.,t in Colonia commoraba- 
tur Lysias, πολιτευόμενος ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ (verba sunt Auctorum 
fere omnium, qui ejus vitam literis consignarunt) κτησάμενός τε 
οἰκίαν καὶ κλήρου λαχὼν, (Plutarch.) que postrema verba fortasse 
emendari debent ex Photio οἰκίαν τε κατασκευασάμενος kai 
κλήρου τυχών. In ea mansione Tisiam] et Niciam Rhetoras 
Syracusanos audivit. Atheniensium vero rebus in Sicilia fractis, 


9 'Hocloroc ὁ συγγραφεὺς, ὃν ὕστερον Θούριον vendo erat assécutus. Verum et erravit 
ἐκάλεσαν διὰ τὸ κοινωνῆσαι τῆς εἷς Θουρίους quoque in nomine Archontis: Nam di- 
ἀποικίας. Strab. 1. 14. Εἴ τῳ πιστὸς ὁ Θού-  xisse non debuit ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αθήνησιν 
ριος εἶναι λογοισοιὸς δοκεῖ. Julian. in Epist. ἄρχοντος, sed ἕως Κλεοκρίτου, ut modo 

t Recte Suidas, 'Exescàv ἐκεῖθεν ἐπσ᾿ dicturus est, ἐπὶ Καλλίου τοῦ μετὰ Κλεό- 
᾿Αττικισμῶ ἐπανῆλθεν ἐς ᾿Αθήνας. ἄγων κρίτον ἄρχοντος. 
ἔτος μζ΄. Unde mirum, quo computo f Priusquam Eloquentiz lacertos suos 
usus sit Plutarchus, κάκεῖ διέμεινε — ἔτη movit Athenis, quibus tamen et naía et 

Longissime certe 8 vero. alta esse creditur, Artis istius, sive Rhe- 

toricze proprie dictee, praecepta invenisse 

: ; et excoluisse dicuntur Siculi, quoruim prin- 
ὥστε τριάκοντα. ceps exstitit Empedocles, deinde floruit 
qui Plutarchum similavit, dum in Fastis Corax Hieronis T. familiaris, circa Olymp. 
duos Callias habuit descriptos, unum, qui LXXVI. — Cujus discipulus Tisias esse 
Proturam gessit Olymp. XCII, 1. (quo fertur. De his atque artis origine plura, 
tempore rediit Lysias) alterum, qui C, 4. sed fabulis similia, habet Scholiastes 
ad hanc nsque supputationem prorogavit, Hermogeuis in initio. * Ait Aristotele: 
adeoqne plures annos Auctori nostro as- cum, sublatis in Sicilia Tyrannis, res pri- 
signavit a Thuriis revertenti, quam vi- vate longo intervallo judiciis repete- 
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et cum dominorum fortunis commutatis etiam Thuriorum auimmis, 
Lysias ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς solum vertere cogitur, et domum rever- 
titur Callia Archonte, Olmp. XCII, 1.* 

Quo tempore Athenas rediit Lysias, magna rerum commutatio 
atque inclinatio fortunz. consecuta est istam Remp.  Duodecimo 
enim anno post coloniam Sybarin deductam, Olymp. sc. LXXXVII, 
1. ortum est bellum inter duos potentissimos populos, qui omnem 
Graeciam in suas partes trahebant, Lacedaemonios et Athenienses ; 
omnium fere, quz in superiorum temporum monumentis produntur 
memoriz, et diuturnitate temporis gravissimum, et fortunze varie- 
tate celeberrimum. Bellum illud, quamvis illustres utrinque ha- 
buit eventus, maximeque dignos stylo istius Scriptoris, qui res in 
eo gestas oratione complexus est, nihil tamen habuit exitu memo- 
rabilius atque insolita victoriz facie. Lacedzemonii enim, accisis 
penitus Atheniensium viribus, atque vmula urbe potiti, modera- 
tius quidem, quam solent victores, in debellatam gentem consulue- 
runt; atque iram diuturnis inimicitiis et contentionibus accensam 
terminabant, non in Urbe diruta aut servitute Civium, sed in ope- 
ram dando factiosis quibusdam Civibus, qui Reip. pertzsi impe- 
rium a Populo ad Paucos translatum voluerunt. Ea fuit domina- 
tio XXX-Tyrannorum. In quo cloriz et imperii flexu nihil populo 
libertatis avidissimo calamitosius accidere potuit, quam videre se 
imperiosius a suis civibus tractari, quam ceteri solent ab hoste irri- 
tato. Sed hanc Reip. commutationem przecesserat étiam altera, 
bello nondum confecto, Olymp. sc. XCII, 1. ubi Reip. summa penes 
CCCC-viros aliquandiu constitit. Quoniam autem in altera Reip. 
inclinatione Lysias domum a Colonia rediit, et notior ex illo tem- 
pore esse cepit, in altera vero a nemine Civium calamitate supe- 
rabatur; et cum plurima in ejus orationibus contineantur, quze ad 
utramque tempestatem Reip. spectant, ideo necessarium duxi me- 
moriam istorum temporum paulo altius repetere. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Athenienses Syracusanis bellum 


rentur, tum primum (quod esset acuta atque idem fere Photius, ᾿Αττικίζειν αἰτίια- 
illa gens et controversa natura) artem et Sic μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε τῆς φατρίδος. 
precepta Siculos, Corafem et Tisiam, Rectius Dionysius, στασιάσαντος τοῦ Ón- 
conscripsisse, Nam antea neminem so- μου, ἐκπίπτει σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾽Ατ- 


litam via nec arte, sed accurate tamen et τικισιμὸν ἐγκληθεῖσι. — Quanquam interea 


de scripto plerosque dicere. Cic. Brut. 
46. Add. Dionys. Halic. in Isoc. Cic. 1. 
de Orat. 91. 2. de Invent. 6. Quintil. II. 
16, 17. III. 1. Marcian. Capell. 1. 5. 
Ammian. Marcellin. XXX. 4. Quis au- 
tem fuerit Nicias Rhetor, quem audivit 
Noster, quero hodie qui respondeat. 
Nam de eo apud omnes auctores praeter 
eos, qui contexuerunt vitam Lysiz, altis- 
simum est silentium. 

. ᾿Εξέπεσε μετ᾽ ἄλλων τριῶν" ait Plutarch. 


suspicor Plutarchum, qui Lysiz tres fra- 
tres numerat, Polemarchum, Eudidum et 
Brachyllum (licet non diserte ab eo di- 
cantur una Ttaliam vavigasse, immo cum 
fratre uno Polemarcho, quod tamen ve- 
rum non est, Lysias se ad Thurios conta- 
lisse ab hoc scriptore dicitur) scripsisse 
potius ἐξέτεσε μετ ἀδελφῶν τριῶν. 
Adeo quidam sunt scriptores, quos eliam 
contra propriam fidem et auctoritatem 
liquido emendare possis. 
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indixerunt.* — Factum est id potissimum consilio atque auctoritate 
Alcibiadis, ad quod gerendum ipse dux electus est cum duobus 
collegis, Nicia et Lamacho. Vix in Siciliam pervenit, cum nun 
cius ei cum nave Salaminia a magistratu missus esset, ut. domum 
ad causam dicendam rediret. "Nam priusquam classis exiret, acci 
dit, ut una nocte omnes Herm, qui Athenis erant, dejicerentur, 
quod non ad privatam rem, sed ad conjurationem pertinere exist: 
mabatur, et in Alcibiadem, quia ceteris major erat et potentior, 
ideoque suspectior, convenire. lnsimulabatur preterea Cereris 
mysteria in domo sua fecisse, quod nefas erat more Atheniensium. 
Revocatus igitur a bello ad judicium, cum in magna spe esset pro 
vincixv bene administrandz, postquam aliquantulum itineris confe 
cisset, clam se a custodibus subduxit, et primum Elidem, deinde 
Lacedzmonem venit. Magnum ea res Atheniensium fortunis de 
trimentum attulit, cum iütelligerent eundem hominem et prodessc 
plurimum et obesse Reip. potuisse. Ejus enim consilio Lacedw 
monii Syracusanis, Gylippo duce, auxilium decernunt ; et Athe 
nienses ibidem bellum per triennium cupidius, quam felicius geren 
tes, cum Lamacho et Nicia ducibus atque etiam Demosthene, qui 
ei bello cum imperio successit, ad interitum profligarunt. Ejusdem 
opera Ioniam et tributarias Atheniensium civitates in Asia ad de- 
fectionem sollicitarunt, pacem cum Dario rege Persarum fecerunt, 
et Decelea oppido in Attica capto, przesidioque ibi posito, urbem 
in obsidiorfe tenuerunt. t 

Lacedaemonii interea, sive ingenio Alcibiadis versatili difhisi, sive 
Agidis consilio ducti, apud quem Alcibiadis virtus et res bene ge 
stze plus invidize, quam grative contraxerant (accedebat etiam uxoris 
infamia, quam Alcibiades adulterio cognoverat), tempus hominem 
interficiendi quzrere instituunt: Ille cognita re ad Tissaphernem 
prefectum Darii regis clam aufugit: cui cum se celeriter et officii 
comitate et oris gratia insinnasset, mox commeatus Lacedaemoniis 
maligne praebere suadet, docens ** minime utile esse Darii rebus, 
unius civitatis opes nimis crescere, ne confecto bello statim ei cum 
victoribus esset dimicandum." Ubi hanc operam civibus suis prz- 
stitit, mox de reditu in patriam cogitare ccpit. 

Erat hoc tempore Pisander Prztor Atheniensium apud Samum 
cum exercitu. Cum eo Alcibiades per internuncios colloquitur. 
Monet eum * immoderate civium licentiz crudelitatisque erga eos, 
qui multum in imperiis magistratibusque versati plurimum gratia 
et auctoritate ceteros antecellebant:" (Erat autem Pisander eodem, 

* Vid. Thucyd. l. 6. Diodor. Justin. cessere anni DCCLX. Diod. Sic. l. 13. 
Studium Atheniensium in boc bello susci- init. 
piendo egregie describit Plutarch, in AI- t Lys. p. 297. Edit. Tavl. Isocr. de 


€cibiade, quem vide in Nicia quoque. Bigis. Thucyd. Nep. et Plutarch. in AI- 
Inter hoc bellum et captam Trojam inter- cibiad. 
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quo Alcibiades, animo, populique potentiam imminui cupiebat.) 
Conqueritur ** per invidiam multorum se fuisse, indicta causa, ab- 
sentem capitis damnatum, publicatis bonis, omniumque sacerdotum 
religionibus devotum ; ejusque devotionis, quo testatior esset me- 
moria, exemplum in pila lapidea incisum esse positum in publico: 
regis amicitiam suamque operam pollicetur; negat tamen se id 
conciliare posse, nisi imperium a Populo, qui eum exagitassent, ad 
Optimates translatum foret." Alcibiades, quanquam non pluri- 
mam spem in Optimatum animis habebat, tamen arbitrabatur fore, 
id quod postea accidit, ut, discordia inter ordines civitatis facta, 
ab altera parte in auxilium vocaretur. Pisander itaque domum 
delatus populum aggreditur, cui jam imminentis belli periculi ma- 


jor erat timor, quam dignitatis cura. Cui quum suasisset, ut sua 


voluntate abrogaretur imperium, domi post se reliquit ex suo nu- 
mero quosdam,* qui de Rep. ordinanda interea consulerent, atque 
ad Tissaphernem, ut de Regis amicitia ageretur, contendit. 

Ex hisce initiis crevit Oligarchia, de qua agimus, ab Impp.,t qui 
Asie oram maritimam cum classe tenebant, primo agitata, atque 
eodem tempore in civitates ceteras, quee imperio P. Atheniensis pa- 
rebant, insinuata, quas ad eandem Reip. formam recipiendam solli- 
citaverunt. Alcibiades interea, sive res parum ei ex consilio cessit 
(Pisander enim magis id egit, ut imminueretur populi auctoritas, 
quam ut revocaretur Alcibiades), sive nondum ad mentem satis com- 


mota esset Resp., ita egit cum prefecto Regis, ut, cum ad eum 


legati novze T yrannidis venissent, nihil minus, quam amicitia Regis, 
videretur fuisse exspectandum. 


Nihilo secius Pisander id, quod instituerat, perfecisse decrevit. 
Domum reversus vere novo paulo ante annum exeuntem id procu- 
ratum a suis deprehendit, ut non plures, quam quinque hominum 
millia ad Reip. administrationem admitterentur.f Ejus autem in- 
terventu constituti sunt X.viri Reip. ordinande cum summa pote- 
state, quos vocarent Xvyyoaóéac.& Qui ad dictum diem ad popu- 
lum referrent, qua potissimum ratione Resp. optime administrari 
posse videretur. Ubi advenit dies, concione habita, populum ro- 
garunt, ut *' cuivis Atheniensium liceret sententiam quamcunque 
vellet exponere, atque ut id impune facere liceret." Eoque aditu 
ad Tyrannidem patefacto, omni metu vacui sententiam dixerunt in 
hunc modum: * Antiquandam esse pristinam Magistratuum in urbe 
rationem: non esse stipendia nisi militibus persolvenda: eligendos 
esse ἃ Concionis Prwsidibus V-viros, a quibus Centum alios esse 


* Hi nominabantur £72 Vid. Thu- ὄὅτερον ἐν τῶ 


T xi poi. 


gaTomíl» τοῦτο xal ἐς τὴν 
cyd. VIIJ, 48, 65.  Lysiam, p. 207. ed. 


* 
Thneyd. VHI. 65. 
Harpocr. in V. et Va- 


τρακοσίων ἐν τῷ στρατοπέδω ὀλιγαρχίαν κα- les. ad loc, Thucyd. VIII. 67. lidem vo- 
ϑίστάς.  Thueyd, VIII. 48. καὶ ἐκινήϑη cantar πρόβουλοι. 
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protinus designandos, qui singuli ternos sibi.cooptantes imperii 
summam administrarent cum summa potestate."* Ita commutata 
est Resp., soluta populi auctoritate, et ab his CCCC-viris tractari 
cepit. 

Imperium hoc modo constitutum administrarunt homines diver- 
sissimis studiis, et vite genere et instituto longe inter se ipsos dissi- 
mili. Ex horum numero erant XXX. * illi viri, quorum;crudelitatem 
VIII. post anno iterum expertze sunt Athena. Erant etiam mode- 
rati nonnulli, quos non. dominandi lubido, sed patrie communis 
amor, ne penitus deleretur civitas, siquid suo consilio efficere pos- 
sent, ad imperii societatem invitavit. Ov μοι δοκεῖ χρῆναι ὀργίζεσϑαι 
ὑμᾶς τῷ ὀνόματι τῷ τῶν τετρακοσίων, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις ἐνίων. oi μὲν 


ἃ 3 ( , xoi ;$ - mo , ^ , LS , E 
y«p ἐπιβουλεύσαντες σαν αὐτων. οἱοὸ «να μῆτε Tuv πόλιν petv Κακὸν» 


, , ^ » ^, * " 8. , 4 
ἐργάσαιντο, uf)? ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευ- 


τήριον. Lysias p. 957. Nonnullos excitavit suorum civium invidia, 
qui potentiorem quemque eo in majori suspicione habere consue- 
scebant; nonnullos Alcibiadis gratia et misericordia; nonnullos 
ejusdem odium et inimicitice. 

Fuit in hoc numero Phrynichus.f Erant ei cum Alcibiade ve- 
teres inimicitiarum causz; quapropter cum ea res olim in classe 
agi cepta est, obnixe operam dedit, ne quid in gratiam Alcibiadis 
meditarentur.:g A quo consilio destitutus totam rem Astyocho, 
Lacedemoniorum classi Preefecto, per nuncios aperit, ceteraque 
egit multa, ad consilia, quee tunc capiebantur, impedienda.| Unde 
Pisandri opera imperium, quod in classe habuit, deponere coactus 
est. Constituta autem tyrannide, qu: Alcibiadi minus favere vide- 
batur, nemini aut opera aut consilio cessit in dominatione adju- 
vanda.f Ea cum esset apud suos gratia et auctoritate, ubi impor- 
tuna Quadringentorum crudelitas et dominatio tedio civibus esse 
ccepit, neque eorundem auctoritas aliunde confirmari posse videba- 
tur, nisi a Lacedzemoniis adjuvaretur; ad Spartam mittitur cum 
Antiphonte aliisque pacem quibusvis demum conditionibus cum ea 
civitate facturus. Domum autem re infecta reversus mane in foro 
a Thrasybulo Calydonio et Apollodoro Megarensi percutitur, quos 
ob merita in populum Athenienses ideo recuperata civitate decreto 
publico in Civium numerum retulere.** 
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Huic Antiphonta et Archeptolemum libens adjungo, quia popu- 
lus, vindicata libertate, in eadem causa pariter adjunxerunt. An- 
tipho* Sophili F. Rhamnusius totum illud, quod Pisander manu 
gessit, primus consilio instruxit. Cum facundia ceteros anteiret, 
ideoque populo formidolosior fuit, nunquam ipse in concione dixit, 
aut eoram Judice causam alicujus egit, dicturos tamen multum et 
rerum usu et consilio suo adjuvit.f Erant his cum Theramene, 
homine lubrici ingenii atque ad omnem Reip. fortunam composito, 
veteris amicitia rationes: Quorum opera ubi Theramenes Remp. 
oppressera£, rursus, restituta libertate, Reip. auctoritate usus est 
idem ad eorum internecionem, suamque impunitatem: Tum de- 
mum Antipho ad causam pro se dicendam adactus graviter et lu- 


* ᾿Ἐλθόντας δὲ αὐτοὺς τετραχοσίους ὄντας 
ἐς τὸ βουλευτήριον ἄρχειν, oam ἂν ἄριστα γι- 
yide xci αὐτοκράτορας. Thucyd. VIII. 67. 

t Lys. p. 260. οἱ τειάχοντα — οἵ αὐτοὶ 
ἦσαν ἅπαντες τῶν τετρακοσίων τῶν φευγόντων. 

$ Οὐ Φρύνιχος μὲν καὶ Πείσανδρος καὶ οἱ 
μετ᾽ ἐκείνων δημαγωγοὶ, ἐπειδὴ πολλὰ εἰς 
ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δείσαντες 
τιμωρίας, τὸν προτέραν ὀλιγαρχίαν (SC. τῶν 
$4) κατέστησαν; Lys. p. 421. Thucyd. l. 8. 

ὁ Plutarch. in Alcib. Thucyd. VIII. 48. 

|| Thucyd. VIII. 50. Suid. in Φρυνίχου 


πάλαισμα. Polyzn. III. 6. Plotarch. in 
Alcib. 

4 παρέσχε δὲ xal Φρύνιχος ἑαυτὸν πάντων 
διαφερόντως -«ροϑυμότατον ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν, 
δεδιὼς τὸν ᾿Αλκιβιάδην, καὶ ἐπσιστάμενος εἰδό- 
Ta αὐτὸν ὅσα iv τῇ Σάμω πρὸς τὸν ᾿Αστύοχον 
ἔπσραξε, νομίζων οὐκ ἄν πσοτε αὐτὸν κατὰ τὸ 
εἰκὸς ὑπ᾿ ὀλιγαρχίας κατελϑεῖν' πολὺ δὲ πρὸς 
τὰ δεινὰ, ἐπειδήπερ ὑπέστη, φερεγγυώτατος 
ἐφάνη. Thucyd. VIII. 68. 

** Lys, p. 258. et 134. De czde Phry- 
nichi convenit inter omnes, De modo 


culentissime pro capite peroravit.& Sententiam,| qua damnatus 
est uterque, conservavit Czcilius apud Plutarchum in Antiphontis 


vita. 


In eadem conjuratione erant Aristarchus et Alexicles; mortis 
genere, cum continebat novum et insolitum sive justitize sive seve- 


ritatis exemplum, illustrissimi. 


Interfecto Phrynicho et tumultu 


de percussoribus nato, populus scivit, ut *' de Phrynicho haberetur 


disputatur. Paulo enim aliter atque no- 
ster historiam exponit Thucyd. VIII. 92. 
et Platarch. in Alcib. aliter Lycurg. c. 
Leocr. Edit. Steph. p. 164. qui czdem 
factam fuisse scribit: νύκτωρ tragà τὴν xph- 
γὴν τὴν ἐν τοῖς Οἰσυίοις ὑπὸ ᾿Απολλοδώρου xai 
Θρασυβούλου. Thucydides ὑπὸ τιγὺς τῶν 
σπεριπόλων, qui idcirco erat e Juventute 
Attica, quod verum esse non potuil, cum 
Lysias provocat ad Acta publica, qua i- 
stius facinoris socios civitate donavit, 
Apollodorum et Thrasybulum.  Plutar- 
chus cum Thucydide fere consentit. Ὕστε- 
pov μεέντοι τὸν Φρύνιχον ἑνὸς τῶν “εριτσόλων 
Ἕρμωνος ἐν ἀγορᾷ πατάξαντος ἐγχειριδίῳ καὶ 
διαφϑείραντος, οἱ ᾿Αϑηναῖοι δίκης γενομιένης τοῦ 
μὲν Φρυνίχου προδοσίαν κατεψηφίσαντο τεϑνη- 


ἌΝ 
αὐτου 


κότος, τὸν δ᾽ Ἕρμωνα xai τοὺς μετ 
συστᾶντας ἐστεφανωσαν. 

* Antiphontes erant plurimi. Antiphon- 
tem e Collezio CCCC virorum eundein 
fuisse ac. Antiphontem Rhetorem, perina- 
nens hodie et recepta est opinio: adeo- 
que in ea sum, licet dubitanti similior, 
quam veris victo : Illad interea certissi- 
mum habeo, eorum, qu: de Antipbonte 
Rhetore apud Plutarchum tradantur, non- 
nulla ad Tragicum Antiphonta pertinere, 
nonnulla ad Onirocriticum. Id quod in 
commodiori loco exponam. Ex hac ὅμω- 
γυμία credo emanare, quod Plutarchus di- 
cat: Οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀγηρῆσϑαι 
αὐτὸν [Antiphonta] ἱστοροῦσιν, ὥσπερ Av- 
σίας. Photius vero sic: Λυσίας φησὶν αὐτὸν 
ὑπὸ τῶν τετρακοσίων ἀνηρεῖσϑαι (lege 
ἀνηρῆσθαι) Lysias qnidem neque hoc, ne- 


que illud affirmat, verum hominem plecti 
a populo post recuperatam libertatem, 
ideo quod Conjurationis τῶν CCCC. parti- 
ceps fuisset, p. 216. Et id confirmat S. 
C. quod ex Caecilio ab eodem Plutarcho 
est adductum. Idem etiam Photius: Παρέ- 
τειγε τὸν Gioy ἕως τῆς ὑπὸ τῶν ὑ γεγενημένης 
καταλύσεως τῆς δημοκρατίας, ἧς καὶ αὐτὸν 
αἰτίαν μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν" διὸ καὶ 
μετὰ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων εἰσαγ- 
γελθεὶς ἑάλω, καὶ τοῖς τῶν προδοτῶν ἔσσιτι- 
βίοις ὑποξληθεὶς ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ γέγονεν 
ἄτιμος, οὐκ αὐτὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ 
φύντες. Vid. quoque Marcellinum de vita 
Thucydidis. 
t Thucyd. VIII. 68. 


καὶ σρωτογ, daci, TOU 


φαίνεται καϑεὶς ἑαυτὸν εἰς τοῦτον 
οὐδ᾽ ἔστι λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν 
Ti πρότερον γεγραμμένων. Phot. in / 
Add. Plutarch. et Philostrat. 

1 Lys. pag. 216. 

6 Thucyd. VIII. 68. 

|| Elegantissima et luculenta Formula 
Actionis et Solennitatis Legitimze, men- 
darum tamen non immunis. sc. l. 2. p.25. 
vol. I. Orat. Attic. pro πελληνεὺς legendum 
παλληνεὺς, ut testantur Marmora quam- 
plurima, deinde fortasse ]. 18. τοὺς ἡ ρη- 
μένους συνηγόρους: postea deesse vi- 
detur post εἰς τὸν, h. p. τῷ δὲ δημάρχω ἀπο- 
φῆναί τε οἰκίαν ἐς τὸν " " * xal μὴ ἐξεῖναι 
x. T. A. et in fine corrige καὶ τοῦτο ϑέσθαι, 
sc. τὸ ψήφισμα. 


G 
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quzestio Proditionis : Qui si reus perageretur, illico absolverentur, 
qui eum patrie causa interfecissent, ejusque ossa effossa extra 
Atticam projicerentur :" Adjecerunt id quoque, ut, * si qui ad 
causam hominis dicendam ade si cecidisset Phrynichus, eodem 
judicio tenerentur." Aderant Aristarchus et Alexicles. Lege agi- 
tur de Phrynichi proditione. Damnatum mors Advocatorum et 
externa sepultura sequebatur." 

Memorantur przeterea quamplurimi ab istius evi scriptoribus ; 
Pisander, Tyrannidis auctor precipuus, de quo plura in superiori- 
bus: Andro,t Theramenes[, Aristocrates,& Agno,l| Calicschrus,i 
Polvstratus,"" Aristopho,tt Leespodias, t t Melesias,t t Aristoteles,11 
Melanthius,&& Onomacles ||| ceterique. Illi igitur recepta Rep. nihil 
omnino de Alcibiade referebant, cujus potissimum gratia ea Tes 
primo agitari videbatur, verum ad Agidem Lacedcemoniorum regem 
legatos de pace mittebant, et ad Samum, qui docerent ** iemp. non 
penes CCCC. viros esse, sed ad imperii summam quinque millia 
Civium admitti," populumque adeo composita oratione delinirent, 
veriti, ne, id quod postea accidit, aliquid novi contra suam aucto- 
ritatem molirentur classiarii Atheniensium, qui eo tempore circa 
Samum stationem habebant, novamque dominationem segre laturi 
videbantur. 

Comparaverat olim Sami Pisander factiosorum Civium turbam 


1 Y [1 Θ Φ y 

ad CCC., qdze Remp. ad Oligarchiam deduceret. Verum opera 
, | 

'Thrasybuli et Thrasylli Atheniensium, qui apud exercitum erant, 


profligata erat ea manus conjuratorum, et Samiorum Resp. confir- 
mata, cum legati Quadringentorum Samum essent delati. 

Dum h«c aguntur, effecit Tbrasybulus cum oratione tum aucto- 
ritate apud milites, qua plurimum valebat, ut ab exercitu Alci- 
biades exsul revocaretur; qui protinus Samum deductus, dux inter 
ceteros classi constituitur. llle legatos, qui Athenis venerant, 
blande et comiter exceptos, hac oratione dimisit, ““ Quadringenti 
confestim sua voluntate jura populo redderent, aliter se cum classe 
affuturum, ut eos auctoritate cogeret." Quo responso territi, qui 
novam Tyrannidem impensissime adjuvissent, Pisander, Phrynichus, 
Antipho, Aristarchus aliique, ubi plebem quoque, quz domi erat, 
cum exercitu sentire, et quosdam etiam ex conjuratorum numero 


* Lycurg. c. Leocrat. Edit. Steph. p. in sequentibus. 

164. $ Lysias, p. 215. Thucyd. VII. 89. 
t Ille est, qui tulit decretum c. Anti- || Theramenis Pater, unus τῶν προξού 

plontem, quod laudavimus modo. Ἂν- λῶν, Lys. p. 215. 

δρῶνά φησιν εἶναι Κρατερὸς ἐν τῇ ἐννάτη τῶν  [.γ5. ibid. 

ψηφισμάτων, τὸν γράψαντα «à ψήφισμα τὸ ** Lysias pro Polystrato. 

“περὶ τοῦ ᾿Αντιφῷντος τοῦ ῥήτορος. Ἣν δὲ εἷς tt Thucyd. ΝΠ], 86. 

τῶν τετρᾶχ cian δ᾽ Ανδρών, Harpocr. -— τ Xenoph. Hellenic. 1. 2. deinde 
£ Ἐν τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος. XXXvir. 

"Thucyd. VIII. 68. Τῆς προτέρας ὀλιγαρ- δῷ Xenoph. ibid. 

χίας αἰτιώτατος. Lys. p. 215. De eo plura I| Vid. Decret. c Antiph. 
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de sua salute mature consulere animadvertissent, primo urbem La- 


cedaemoniis tradere voluerunt, qua spe frustrati partim in exsilium 


profecti sunt, partim eo quo exposuimus modo everse libertatis 


penas dedere. 1ta exauctoratis post imperium IV. mensium Qua- 


dringentis, Alcibiades P. A. decreto restitutus atque absens im- 


perio przefectus simul cum Thrasybulo ad bellum adversus Lacedz- 


monios gerendum summa cura convertitur. 

Quod reliquum erat istius belli varia fortuna ab Atheniensibus 
terra marique gestum est; donec Olymp. XCIII, 4. post XXVH. 
eestates in ea contentione absumptas totum illud virtute sua et con- 
silio delevit Lysander.* Pugnatum erat ad JEgos flumen tanta 
strage atque internecione Atheniensium, ut cum classe nomen 


etiam imperii pene excisum esse videretur.F Quibus rebus gestis 


Lysander tributarias undique Atheniensium civitates voluntarias re- 


cepit, ejectis iis, quos in praesidio reperiret, vel Atheniensium 


rebus studere suspicaretur, quibus unicam salutis conditionem in 


dulsit, ut nullibi, nisi Athenis, eis salvis esse liceret ; ratus, quanto 


plures in urbem confluxerint, tanto eegrius obsidionem, quam para 


bat, propter plurimorum inediam, sustineri posse. Sciebat enint 


neque ex advecto frumento multum superesse, eosque mari inter- 


clusos novum advehere non posse 


reputabat. In omnibus itaque 


urbibus constituta decemvirali potestate, ipse cum navibus ducen 


tis urbem obsidet, atque ut idem 


terrestribus copiis ab Academige 


parte faceret Pausanias Lacedeemoniorum Rex, literis jubet. Athe 


nienses itaque terra marique obsessi et inedia vexati primo pacem 


per legatos petivere.5 Quam cum fieri Lacedaemonii negarent, ni 


* Platarch. in Lysandr. Diod. Sic. Xe- 
noph. Hellenic. 2. Nepos in Lysandr. 
Justin. l. 5. 

* Ab eo interitu Classis in Hellesponto 
Oratores exordium sumunt dicendi de Ke- 
publica translata ad XXXviros. ἘἜπει- 
δὴ yàg τὰς γαῦς τὰς περὶ τὸν Ἑλλήσποντον 
ἀπωλέσαμεν, καὶ ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις ἣ 
πσόλις περιέπεσε, τίς οὐκ οἶδε X. τ. À. ἴξοογ. 
Areopag. Ita Lys. p. 907.233, et 475. ed. 
Tayl. codem aditu orationis ulitur ad pu- 
blicas calamitates enarrandas. 

i * Namque undique, qui Atheniensium 
rebus studuissent, ejectis, decem delege- 
rat [Lysander] in unaquaque civitate, qui- 
bus summum imperium polestatemque 
omniam rerum committeret." Nepos in 
Lysandr. Hunc Decemviratum | Lace- 
d:zemoniis familiarem constituit idem Sami, 
Ephesi, in Pireeo denique eodem tem- 
pore, quo in urbe XXX. Ἔτι δὲ τὸ πά 
ἐγαντιώτατον αὐτονομία καϑιστᾶτε, 
δεκαρχίας, ἔγϑα δὲ τριακονταρχίας. Καὶ 4 
τῶν τῶν ἀρχόντων ETUAENELg AE DUX 


νομίμως ἀῤχῶώσιν, αλλ 0796 


κατέχειν τὰς πόλεις. ὥστ᾽ ἐοικατε τυξανν: 
μᾶλλον ἢ πολιτείαις ἡδόμενοι. Xenoph. Hel 


lenic. l. 6. Plutarch. in Lysandr. Suid 


σι 


in Δεκαρχίαι. 
ᾧ Historiam sequor Xenophontis, quam 
Lysias semper confirmat. Aliter tamen 
de hac re /Eschines 7. παραπρεσξ. cujus 
verba infra adducturus sum. Ait enim 
quorundam civium pervicacia, Cleophon- 
tis maxime (memoratur ille Lysia p. 234. 
preeconio satis honesto, quod ingloriosi 
pacis conditionibus etiam capitis periculo 
restitit), rem eo perductam fore, ut, cum 
possent Athenienses sibi ipsis et gloriose 
satis et utiliter consulere, hortantibus La 
cedzemoniis, odium tamen et inimicitias 
exercere mallent, licet cum interitu civi- 
tatis conjunctas. Τὴν τελεύταιαν ἀβουλίαν 
φυλάξασϑαι, ὅθ᾽ ἡττημένοι τῷ πολεμῶ, τ go" 


5 


5 ΄ 


; A , , 
καλουμένων αὐτοὺς Λακεδαιμονίων εἰρήνην ἂ- 


ἔχοντ 


ac προς τ ΛΎΤΙΧΗ Angsyoy ΧἈαὶ 
᾿ Ω κι " , 
ἵμερον και ΣΧύρον, X 


s 
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demissi ab urbe Pirzeeum versus muri brachia ad X.stadiorum utrin- 
que intervallum dejicerent, ibi Tleramenes, animo Reip. penitus 
evertendz, legationem in se recepit, populi animos honestiorum 


conditionum spe deliniens.* 


Quadrimestri igitur mora in eo 


munere posita, quo posset Atheniensium animos et fame et obsi- 


dione diutina fractos ad quascunque vellet conditiones deducere, 


cum inter Spartanos sociosque diu multamqueT deliberatum est, an 


videtar, zx. Aristoph., Ran. 693. nam a 
ceteris constanter λυροποιὸς, vid. Andoc. p. 
19. Edit. Steph.) 9v «πολλοὶ δεδεμκένον ἐν 
«πέδαις ἐμνημόνευον, τσαρεγγεαφεὶς αἰσχρῶ 
φολίτης, καὶ διεφθαρκὼς γομκῇ χεημμάτων τὸν 
δῆμον, ἀποκόψειν ἡστείλει μαχαίρα τὸν τρά 
χηλον, εἴ τις εἰρήνης μνησθήσεται. 

πες δὲ εἰς τοῦτο τὴν πόλιν 

ἀγαπητῶς τὴν εἰρήνην ποιῆσα 

τας πάντων, καὶ τὰ τεῖχ 

σαραδεξαμεένους φρουρὰν, καὶ Λακεδαιμονίων 
ἁρμοστὴν, καὶ τῆς δημοκρατίας τοῖς τριάκοντα 
ἀφεμκένους, ot χιλίους καὶ πενταχοσίους τῶν 
«σολιτῶν ἀκρίτως ἀπέκτειναν. 

* Hac omnia confirmantur ἃ Lysia pag. 
234. et alibi, cum quo consentit Xenopho, 
qui per totum Hellenic. |. 2. hanc Reipu- 
blicz» conversionem perseqvitur. Diodo- 
rus quidem Siculus longe aliter de The- 
ramene verba facit, enmque ait populi 
studiosissimum ideo XX X virum ab illo 
esse factum, quo posset auctoritate sua 
cavere, ne quid detrimenti Resp. caperet. 
Neque ab ea opinione ablodit multum ge- 
nus mortis, quam factionis istius crudeli- 
tate oppetere coactus est, aut quod de eo 
memorize prodidit Cicero. * Sed quid ego 
Socratem aut Theramenem; przestantes 
viros virtutis et sapientiz gloria comme- 
moro ?' 1. Tusc. 42. * Quam me delectat 
''heramenes! quam elato animo est! etsi 
enim flemus, cum legimus, tamen non 
miserabiliter vir clarus emoritur, qui cum 
conjectus in carcerem X X X. jussu Ty- 
rannorum, venenum ut sitiens obduxisset, 
reliquum sie e poculo ejecit, ut id reso- 
naret: quo sonitu reddito, arridens, Pro- 
pino, inquit, hoc pulero Critize, qui in 
eum fuerat teterrimus, — Lusit vir egre- 
gius extremo spiritu, enm jam przcordiis 
conceptam mortem contineret, vereque ei, 
qui venenum przebuerat, mortem est eam 
anguratus, quc brevi consecuta est." 
1. Tusc. 40. Prop» est Plutarchus in 
Nicia, juxta principium. Ἕνεστι mti Ni- 
xiou πρῶτον εἰπεῖν, ὃ γέγραφεν ᾿Αριστοτέλης, 
ὅτι τρεῖς ἐγένοντο βέλτιστοι τῶν πολιτῶν, καὶ 
σατρικὴν ἔχοντες εὔνοιαν καὶ φιλίαν σρὸς τὸν 
δῆμον, Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Θουκυδίδης ὁ 


Μιλησίου, καὶ Θηραμένης ὁ "Αγνωνος" "T Τὸν δ 
» 


* *& 23 - s ^ , L v 
οὗτος ^ ἐκεῖνοι, καὶ γὰρ εἰς δυσγένειαν ὡς ξένος 
ἐν Κέω λελοιδόρηται, καὶ διὰ τὸ μὴ [Aoi eov, 
, ^ ^ , , » 0^ - , 
ἀλλὰ xai ἐπταμφοτερίζον ἀεὶ τῇ προαιρέσει 
» » 


τῆς πολιτείας, ἐπεκλήθη Κόθορνος. Ab Agnone 
etiam Atheniensi (male in Lysandro ab 
eod. Plutarcho vocatur Θηραμένης ᾿Αγκω- 
νος) adoptatum fuisse memorat cx. Ari- 
stophanis. De ejus Rhetorica, nam Rhe- 
tor erat, 1. e. eleganter et graviter dixit, 
vid. Plat. Apolog. Cic. 1. Tusc. 41. et 4. 
de Orat. 16. Prolegom. Rhetor. apud 
Montefalc. Biblioth. Coisl. Plutarch. in 
Cicer. De eo plura Lysias p. 214. seqq. 
ejusque consilio in XXX virali potestate 
constituenda. Adde Justin. V. 9. Har- 
pocr. in v. Suid. in v. et ia 'Apyé io 
Εὐμεταβολώτερος. Κόϑορνος. Δέ 

et ᾿Αγχίστροφοι. Dionys. Halic. in Isocr. 
in Nicia, Idem in Lysandro, in Conso- 
lat. ad Apollonium et Przcept. Reip. bene 
gerend. Val. Maxim. III. 2. cx. Aristoph. 
Lysistr. 658. Apostol. IX. 29. et X. 30. 
Hominis versatile ingenium depinxit Poe- 
ta in Ran. 999. 


Θηραμένης; σοφός γ᾽ ἀνὴρ καὶ δεινὸς εἰς τὰ 
πάᾶντα, 

"Oc ἣν κακοῖς που Tiguri καὶ πλησίον 
παραστη, 

Πέπτωκεν ἔξω τῶν κακῶν, οὗ Χῖος, ἀλλὰ 

Κῖος. 


et alibi sc. 544. 


τὸ δὲ μεταστρέφεσθαι 
Πρὸς τὸ μαλθακώτ co 
Δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἐστι καὶ φύσει Gnga- 
μένους. 


Cujus loci Graecus enarrator fortasse 
etiam expediet ea, quz babet Hesychius 
in Τρία Θηραμένους. Hunc Theramenem 
ideo Cothurnum dictum fuisse ex eo, 
quod alterutri parti in Rep. ut ille pedi, 
conveniret, norunt et pueri et puerorum 
didascali. Fabulam Cratini vocatam 67- 
ρωμένης memorat Athen. IV. 89. 

t Narrat Plutarchus in eo concilio (ve- 
rum post captam urbem celebratum fuisse 


scribit, contra fidem ceterorum Auctorum) , 


Erianthum Thebanum immitissimam di- 
xisse sentenliam, sc. τὸ μὲν ἄστυ κατα- 
σκάψαι, τὴν δὲ χώραν ἀνεῖγαι μηλόβοτον : γο- 
rum postea inter vinum, cum forte qui- 
dam luctuosissima nonnulla ex Euripidis 
Electra recitaret, conversis studiis frangi 
omnium animos, remque videri indiguis- 
simam, ** cam civitatem, quae tales Viros 
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deleri Atheniensium nomen urbemque incendio consumi oporteret, 
redit tandem istiusmodi conditionibus impetratis, ut, ** muri bra- 
chia dejicerentur universa; naves omnes, X.* exceptis, Lacedcemo- 
niis traderentur ; dirueretur murus, qui Pireeum cingeret ; et Resp. 
denique ad Lysandri arbitrium componeretur." 1ta Lysandro cum 
classe Pirzeum ingresso, murisque ad tibiarum sonitum dirutis, 
exactus est Olymp. ΧΟ, annus quartus, Athenarum expugna- 


tione insignissimus. 


Proximus annus titulum sortitus est non a Pythodoro, qui tunc 
temporis summum magistratum Athenis erat obiturus, cujus idcirco 


nomen in Fastis omittebatur, sed 


perata libertate anno sequenti ma 


ἀναρχία πρὸ Εὐκλείδου (1s recu- 


gistratum gessit) ab antiquis scri- 


ptoribus vocabatur. Lysander enim receptis Athenis X viralem in 
Piroeo,f in urbe XXXviralem potestatem constituit. Collegium 
illud XXXvirorum legibus scribundis institutum, quibus Resp. in 
posterum uteretur, summam auctoritatem paulatim ad se convertit. 
Eorum nomina a Xenophonte Hellenic. l1. 2. accepimus. sc. Poly- 
archus, Critias,& Melobius,|| Hippolochus, Euclides, Hiero, Mnesi- 
lochus, Chremo,i Theramenes,* * Aresias, Diocles, Pheedrias, Cheere- 
Jaus, Anztius, Piso,tt Sophocles, Eratosthenes, ** Charicles,11 Ono- 


produxerit, solo equare." ta civitati suae 
unius Poetz nomen et claritudo saluti fuit. 
Alii contendant negasse Spartanos se ex 
duobus Gracie oculis alterum eruturos. 

* XII. Plutarch. in Lysandro. 

t Capta urbe ad suos rescripsit Laco- 
nice Lysander ᾿Αλώκαντι ταὶ ᾿Αϑᾶγαι, 
(Plutarch. in Lysandro et Lacon. Apo- 
phthegm.)cui pari brevitate responsum est: 
᾿Αρκεῖ τό γε ἑαλώχειν (lege cum Cod. MS. 
ἑαλωχέναι). Conditiones Pacis Laconica dia- 
lecto exaratas idem Plutarch. in Lysandro 
refert, sed mendose. Rescribo: Τάδε τὰ 
τέλη τῶν Λακεδαιμκονίων ἔγγω, καξβαλόντες 
τὸν Πειραιᾶ, καὶ τὰ μακρὰ σκέλη, καὶ ἐκβάν- 
τες ἐκ πασῶν τῶν πόλεων, τὰν αὑτῶν γᾶν 
ἔχοντες" ταῦτα καὶ δρῶντες τὰν εἰράναν E 
ἃ χρὴ δοῖτε, καὶ τοὺς φυγάδας ἀνέντες, "t£ 
“τῶν ναῶν τῷ πλήσεος ὁκοῖόν τί κατῆνι δοκέοι, 
“ταῦτα ποιέετε. Male hodie οἰκεῖόν τί. Hi 
mari rursus longo post intervallo a Sylla 
dirdti $unt. Vid. Plutarch. in Sylla. A 
Pirzeo portu ad asta pertingebant V. mil- 
lia passuum. Vid. Spon. Description des 
Antiquitez de la Ville d' Athenes. tom. IH. 
p. 934. 

t Plutarch. in Lysandro. Ex eo de- 
cemvirata Pirzensi erant Glauco {Πύθερ- 
μος δὲ ἐν τοῖς Πειραιῶς τυραννήσασι καταγρά- 
φει καὶ Γλαύκωνα ὑδροπότην. Athen. ἢ ΚΒ 
Quinam erant isi Pirzei tyranni prorsus 
se nescire fatetur Casaubonus), Charmides 
ejusdem fortasse Glauconis filius (Xappii- 


δης ὁ Γλαύκωγος τῶν Ev Πειραιεῖ δέκα ἀρχόν- 
τῶν. Xenoph. Hellenic.]. 2. Genere is 
erat Critize Tyrannorum XXX. crudelis- 
simo, adeoque Platoni et Soloni conjun- 
ctus, ut ex hoc stemmate patebit : 


Execestides 
Pay af 
Solo JDropidas 
Critias 
Ptr ms 
Glauco  Calleschrus 
9 Critias XX Xvir. 
Potone  Charmides 
Plato. 


Vid. Plat. in Charmide 154. A.), Molpis. 
Vid. Harpocr. in v. Nos in Fragm. de 
Diogenis hereditate. 

$ Lys. c. Eratosth. Justin. Diod. La- 
ctaatius ]. 3. Val. Maxim. III. 2. Aristid. 
adv. Platon. de Rhetorica. Nepos in AlI- 
cibiade et Thrasybulo. Aliique. Ἔπειϑ᾽ 
ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σωκράτην μὲν τὸν σοφι- 
στὴν ἀπεκτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πεέπαι- 
δευκὼς Eva τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον κα- 
παλυσάνταν. JEsch. c. Timarch. p. 24. 
Edit. Steph. 

| Lys. ibid. Harpocr. 

« Lys. c. Nicomach. 

** Lys, passim. 

tt Lys. c. Eratosth. passim. 

11 Lys. c. Eratosth. Xenoph. Memorab. 
Harpocr. Andoc. de Mysteriis. 
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macles, 'T'heognis,* JEschines, Theogenes, Cleomedes, Erasistratus,1 


Phido,t Dracontides,f Eumathes, Aristoteles,'$ Hippomachus et 


Mnesithides||] Hi, ubi paulisper Remp. justitie et moderationis 
aliqua laude gessissent, mox tria millia civium adsciscunt, quibus 
imperii summam specie communicarent, revera autem satellitum 
loco haberent summ:eque crudelitatis administros. Deinde armis 
a ceteris preter istos MMM. per vim ademptis, quasi aditus ad 
Tyrannidem nondum satis munitus esse videretur, aut ad continen- 
dam civitatem parum esset in suo satellitio praesidii, DCC. milites, 
excubiarum nomine, cum Callibio prefecto (ἁρμοστὴν vocant La- 
cedemonii) a victoribus impetrant. Omni igitur metu liberati ty- 
ranni miseras urbis reliquias cvedibus et rapinis, Greecas civitates 
Atheniensium exsulibus undique complent.*| 

Jam stipendiariis militibus, quos a Lacedewmoniis acceperant, 
mercedes erant solvende, cum Piso et Theognis iniquissimam in 
Senatu sententiam dixerunt, ut μετοίκων, qui fide publica Athenis 
commorati sunt mercatura exercende gratia, adeoque re lautiori 
utebantur, denos, vel, secundum alios, singulus ex XXXvirali 
numero singulum comprehenderet, quos morte plecterent, atque in 
eorum bona involarent.** Lysias noster cum Polemarcho fratre in 
clypeis fabricandis operam exercebat, mancipiis ad eum quzstum 
usus ad numerum CXX. — Eorum igitur edibus et officinis exina- 
nitis, direpto cum operis ingenti pondere auri atque argenti, relicto 
neque vase neque vestimento, Polemarchumt t indicta causa, more 
patrio cicuta interimunt. Lysias, qui ex eorum manibus fuga se 
eripuit, ubi fratris indigna nece domum suam funestari vidit, nec 
quidquam spei sibi reliquum fore, extra Atticam se subduxit, in 


* Lys. c. Eratosth. Harpocr. in lib. 2. Hellen. Nepos in Ly sandro et 
t Κριτίας καὶ Ἐρασίστρατος ὁ Φαίακος τοῦ Thrasybulo. ZElian. V. H. ΕΠ. 17. Senec. 
Ἐρασιστράτου ἀδελφιδοῦς. Plat. Eryx. de Tranquill. c. 3. Isocr. in Paneg. et c. 
1 Lys. c. Eratosth. Callimach. Gell. XVII. 21. Heraclid. de 
$ Plat. in Parmenide. Politiis. Plutarch. de Solertia Animalium. 
|| Huic numero addi posse videtur Cal- 4 οὕτω xai οἱ τυραννοῦντες ἄρχουσι μείαι- 


]eschrus secundum verba Dionys. Halic. φονίας, ὥσπερ ἀπὸ τῶν πρῶτον ἀπεκχτειναν 


- 3 e , ^ , 8 ^ ^ ^ 
Rhetor. C. 0. AvJporm o yap γενομένω xaTa AdJny"nci TOV Χαχίιστον "Wy TUMOQAYTAY, 
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libertate Athenarum instauranda magno civibus auxilio proxime 
futurus.* 

Periere utique in isto incendio Reip. summi viri, quos aut Ty- 
rannorum crudelis suspicio, aut vitzee suz splendor, et meritorum 
in Remp. magnitudo ad cedem destinare videbatur. In primis 
Niceratust Nicie istius filius, qui in Sicilia olim bellum gessit, 
domo nobilis, fortunarum amplitudine nemini Civium cedens, mo- 
ribus denique et fama illustris. Eucrates] ejusdem Nicice frater, 
a XXXviris ad tyrannidis societatem invitatus, Leo Salaminius,S 
Autolycus,|| Strombichides,fi Dionysodorus,* Aristophanes Cholli- 
des, € Xenopho Icarius,€ Hippias Thasius,*i Cleopho,**Calliades,t1 
Lycophroj1 Lycurgi F. Lycurgi przstantissimi Oratoris pater, An- 
tipho,l|| Theramenes XXX vir,85 ceterique quam plurimi.*i4 

Erat inter Exsules Thrasybulus Lyci F.,*** rebus gestis, quam 
domo,ttt illustrior. Hic ubi primum Thebis movisset ad patriam 
liberandam, non plus fere habuit secum, quam XXX]11 de suis. 
Ad Phylen igitur paguni (quod erat castellum in Attica munitissi- 
mum, et ab urbe distabat stadia circiter centum) se recipiens co- 
pias celeriter auxit, brevibusque excursionibus aciem Tyrannorum 
in fugam vertit. Utilem in ea re operam navavit Auctor noster, 
** in auxilium urbis, que esset patria communis eloquentige, I) 
milites cum stipendiis suis,"$88 mittens. "Thrasybulus paucos dies 


* Lys. c. Eratosth. Plutarch. et Photius. ἐπαύσαντο τοὺς (4v v) cuc δὲ 
t Lys. c. Poliuch. Xenoph. Hellenic. 2. ἀναιροῦντες. Diod. Sic. ]. 14. Interfece- 
Nicias quidam, in Orat. Isocr. quz inscri- runt MD. juxta /Eschinem in superioribus 
bitur ἀμκάρτυρος : ἐπειδὴ οἱ ἃ κατέστησαν, καὶ laudatum, eundem c. Ctesiph. et Isocrat. 


“πολιτείας ἐξήλειφον, εἰς δὲ τὸν μετὰ Πεισάν- *** Thrasybulus Lyci fil. τὸν 324v Στει- 


δρου κατάλογον ἀνέγραφον, δεδιὼς τὰ παρόντα £i&Uc (Male a nonnullis ὁ Τυριεὺς ὀγομκαζό- 
d an ^ - φ " . . . y , 
τα, τὴν μεὲν οὐσίαν ὑπέθηκεν ---- αὐτὸς μενος). De eo Nepos in vita, Xenoph. 
ἀγρὸν ἐλθὼν διηγτᾶτο. Thucyd. Diodor. aliique quamplurimi. 
Lys. ibid. Suid. iu ἼΑπεστε. ttt Ita Nepos. Aliter Justin. et Orosius, 
$ Xenoph. Hellenic. Laert. in Socrate. H'c II. 17. ** Erat inter exsules Thrasy- 
Andoc. de myster. bulus, vir strenuus et generis mobilitate 
|| Plutarch. in Lysand. Diod. Sic. inter suos clarus, qui auctor audendi pro 
4 Lys. c. Agorat. patria fuit. Itaque castellum Phylem At- 
41, Agorat. et c. Nicomacl ticorum fini llecti Exsul i 
4y8$. €. Agorat. et c. Nicomach. icorum finium collecti Exsules capiunt, 


co] EX μὲν τῶν μετεχόντων τῆς Areopag. ubi de hac re plura et distincta. 


τὸν τοῦ Καλλαίσχρου ToU τῶν τριάκοντα, ξέ- 
βαιον μὲν οὐδὲν, μὴ ὅτι καὶ τὸ θανεῖν γενομκέ- 
νω, καὶ ζῶντι. εἰ μὴ οἷόν τε ἐκτὸς αὐτῆς βαί- 
γειν, Laudat vir doctissimus Critiam Cal- 
leschri. Atqui ex Collegio isto non erat 
Calleschrus, sed Critias filius, ut plane 
legendum sit : xaTà τὸν τοῦ Καλλαίσχρου τὸν 
τῶν τριάκοντα. Addi qnoque posse viden- 
tur Satyrus et Cleopho ex Lysia p. 476. 
ni legas, quz ibi annotavi. Phzedimus ex 
Demosthen. de ementita legatione, f. idem 
atque Phzdrias. De ista ''yrannide, Cze- 
sar. apud Sallust. Laert. in Zenone. Ale- 
xand. ab Aiexandro HIT. 16. Justin. l. 6. 
Orosius II. 15. Diod. Sic. 1. 14. Xenoph. 


᾿Επιτήδειος προσηγορεύθη, xai δεύτερον ὁμκοίως 
καὶ τρίτον, εἶτα ἐκ τούτου συνήϑεις γενόμκενοι 
Νικήρατον ἑώρων ἀπολλύμενον τὸν Νικίου, καὶ 
Θηραμένη τὸν στρατηγὸν, xal Πολέμξαρχον 
τὸν φιλόσοφον, Plutarch. de esu Carn. 
Eandem moderationem in initio tyranni- 
dis memorant alii auctores omnes.  Ly- 
sias p. 192. Xenoph. Diodor. 

** Avaritiam et crudelitatem τῶν À in 
expilandis divitioribus legas apud Isocrat. 
in orat. quee inscribitur ἀμκάρτυρος. 

tt Polemarchus Philosophus, qui της 
moratur a Plutarcho de esu Carnium a 
XXXviris fuisse interfectus, non aliu: 
videtur. 


ΤῈ Lys. c. Nicomach. 

1f Plutarch. in v. Lycurgi. 

$$ Plutarch. in v. Antiph. alius ab An- 
tiphonte Oratore, qui a populo plecteba- 
tur propter conjurationem τῶν CD. Unde 
error Scriptorum, qui ea, qu: ad duos 
pertinent, ad unum referunt, 

Il| Cireumventus ille a Critia Collega, 
et morti datus. "Totam rem fuse narrat 
Xenoph. Hellenic. 2. 


, e να} 
τοῖς τρίιαχοόντα, οἱ tOi«Yy 


᾽ e , 
A-dJwnYaimy EY 


^ 


Hellenice. l. 9. οἱ δὲ 


στευοντες τριαχοῦτα Τυρ 


7 
γνήσιοι δέκα ἔτη «σολεμοῦντες. 
ε 


multarumque civitatum opibus adjuti vi- 
res capessunt : quibus Lysias quoque Sy- 
racusanus Orator, quasi in auxilium urbis, 
qua esset patria communis Eloquentise, 
D. milites cum stipendiis suis misit." 

111 Nep. in Thrasybulo. Alii LX X. Ὁρ- 
μηδεὶς ἐκ Θηξῶν ὡς σὺν ἑξδομκήκοντα.  Xe- 
noph. l. 2. Hellenic. cui concordat Pla- 
tarch. de gloria Atheniensium, init. Τοὺς 
ἀσὸ Φυλῆς ἑβδομή κοντα κατὰ τῆς Σπαρ- 
TiaTwy ἡγεμονίας ATi TG KAEVOUG. 

$$$ Ita Justin. et Orosius. supra p. 33. 
Consultissimus interea Auctor, qui Plu- 
tarchi nomine emendicato, ex Photii penu 
Lysie vitam conscribillavit, rem magis 
signanter narrat: Ait enim pecuniam ad 
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in Phyle moratus, sumptis secum, quos ibi collegerat, erant autem 
ad millia hominum, noctu Pireeum occupat, Munichiaque munita, 
postero die aciem cum Tyrannis confert, et vincit. In eo przlio 
Critias et Hippomachus* XXXvirorum seevissimi cadunt, et Char- 
mides Glauconis F. Xvir Pirceensis. 

Reverso in urbem exercitu, Tyrannorum animos summa despe- 
ratio, ceterorum exsulis populi misericordia tum primum cepit. 
Tyrannis igitur abrogatur imperium, quod tanta crudelitate gesse- 
rant; quibus Eleusinem emigrantibus, locum, quem sibi olim per- 
fugium pararunt, suffecti sunt X., qui Remp. moderarentur, ex sin- 
gula tribu P. A. unus. Erant in eo numero Hippocles et Epi- 
chares,t atque etiam ex Collegio XXXvirali Phido et Eratostlhe- 
nes, quos ideo retinebant, quod exsulum reditioni bene velle vide- 
bantur. llli tamen imperio potiti nihil exemplo prioris dominatio- 
nis perterriti4dem cum exsulibus bellum continuabant,] et ad do- 
minatum confirmandum Lysandrum accersebant. 

Una cum Lysaudro exiit Pausanias Rex Lacedaemoniorum, qui 
partim Lysandri invidia, partim populi misericordia ductus, ubi 
bellum paulisper specie tenus gessisset, clam ad exsules nuncium 
mittit, qui diceret, ** malle se, ut, pace utrinque facta, amicitiam 
cum Lacedsemoniis colerent, quam cives cum civibus bellum nefa- 
rium et utrisque exitiosum gererent." Idem consilium mittit eis, 
qui urbem tenuerunt. Quse res cum Lacedemoniorum Senatui 


comprobaretur, pax sancita est hisce conditionibus: sc. '*ut do- 


mum reverterentur exsules cum "Thrasybulo Imp., ut ad publicam 
concordiam colendam invitarentur omnes undique cives, exceptis 
XXX. qui in urbe, et X. qui in Pirzeo dominationem exercuissent 
(his autem et qui his una se adjungere vellent, Eleusis monstraba- 
tur locus, ubi sine timore esse possint), ut denique, ne qua ex ante 
actis simultas subesse posset, jurejurando obstringerentur omnes, 
sanctam et perpetuam discordiarum ἀμνηστίαν fore."$  Interjectis 


duo millia drachmarum contulisse, clypeos mach. Heraclid. de Politiis. Hie : Τού- 
vero CC., et Hermamanis cujusdam (Her- τῶν (i. e. τῶν A) δὲ καταλυϑέντων Θρασύ ύ- 
monem vocat Photius) opera adjutum mi- ξουλος xai 'Piyoy προεστήκεισαν, ὃς ἦν ἀγὴρ 
lites conduxisse auxiliares non numero χαλὸς κἀγαθός. 
rotundo (ut hujusmodi res describi solent) f Lys. p. 211. seqq. Justin. V. 10. 
CCC., verum CCCII., ἀκριξεία nunquam Xenoph. Isocr, c. Callimach. 
satis predicanda; ab hospite denique $ * Ne qui preter XXX. Tyrannos, et 
Thrasyleo talenta impetrasse: quot vero X., qui postea Przetores creati superioris 
impetravit, non memorat. Mala certe more crudelitalis erant usi, afficerentur 
fide exemplar descripsit, quo legebatur: exsilio, neve bona publicarentur, reique 
ἐπικούρους τε ἐμισ σθώσατο τρι ιακοσίους, καὶ pub. procuratio Populo redderetur." Ne- 
Θρασύλαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, a- pos in Thrasybulo, Οἱ δὲ διήλλαξαν, ἐφ᾽ 
τῷ δυο τάλαντα παρασχεῖν, CRI igitur apud ὦ τὲ εἰρήνην μεὲν ἔχειν ὡς πσρὸς ἀλλήλους, 
Plutarchum legendum, milites CCCII, ἀπιέναι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους, πλὴν τῶν 
sed milites CCC, et II. talenta. Et x Τριάκοντα, καὶ τῶν ἕνδεκα (XIviros sc. Li- 
est vera Crisis. ctores publicos, Tyrannidis administros) 
* Hippolochus. Justin. xal τῶν iv TO Πειραιεῖ ἀρξάντων δέκα. Χε- 
t His adjangatur Rhino. Isocr. c. Calli- noph. Hellenic. 1. 2. ad fin. Errat Nepos, 
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diebus, ubi compertum est Eleusinios Tyrannidem recuperare velle 
atque ad eam rem conficiendam externum militem przemiis et pol- 
licitationibus sollicitare, indignantes se jam in exsilium quasi agi, 
repente in eos undique fit concursus, ducibusque ad colloquium 


progressis et per insidias comprehensis, ibi de iis consulitur. Quo 


tempore Lysias et domesticis inimicitiis et communi indignatione 


accensus luculentissiam illam 


orationem contra Eratosthenem 


XXXvirum (pag. Edit. Steph. 120.) habuit, quam Plutarchus in 
libro De Gloria Atheniensium, κατὰ τῶν τριάκοντα inscribere vide- 
tur. Interfecti sunt Tyranni publico consilio, ceterosque, missis 


amicis ac necessariis, ut in gratiam redire vellent, perduxerunt. 
Eum exitum habuit seditio Atheniensium, intra biennium et in- 


cepta et composita.* X Plurimis id facinus Thrasybuli saluti fuit, 


neque enim X viros in urbe, verum X viros 
im Pireeo pacis beneficio ANM UE 
Duplex iste Xviratus Auctoribus et an- 
tiquis et hodiernis plurimis fraudem fecit. 
Plat. Epist. 7. memorat LI. qui per ea 
tempora Rempublicam tractabant, sc. 
Xlviros in urbe, X. in Pirxeo, et XXX. 
denique, penes post ΜῈΝ summa erat au- 
ctoritas. xai τῆς μετ 


Ille autem X [viratus non erat novum im- 
perium, sed collegium Lictorum, qui vel 
XXX vel X virorum jussa c apessebant 
Id quod ex Xenoph. Hgllenic. ceterisque 
liquet. Ad hos igituf? pertinebat jusju- 
randum: Οὐ μνησικαχήσωςτῶν πολιτῶν οὖ- 
δενὶ, πλὴν τῶν τριάκοντα, xal τῶν ἕνὸ εκα. 
Prater hos LI. a Platone raise con- 
stituebatur, ut vidimus, Xviratus Reipu- 
blica ordinande, post inclinatos animos 
Atheniensium, remque a 'Thrasybulo for- 
titer gestam, quos male Nepos intellexit 
se Xviros a foedere exclusos. ideoque 
X. in urbe et X. in Pirzeo, ut dixi, nullo 
consilio immiscuit. Hc vidi esse fusius 
expone inda, cum eorum ten Laien n histo- 
riam male excipi in monumentis,presertim 
tam claris, magnopere erat dol ndum. 

* Si fidem habeamus Diodoro et Eu- 
sebio, per totum Quadriennium permansit 
novum hoc imperium, sc. Olymp. XCIV, 
1, exortum, XCIV, 4. depositum : verum 
istius Olymp. anno 2. Preturam gerebat 
Euclides, sub quo res in apium restitue- 
bantur, ut omnes fere uno o re testantur 
ex Antiquis. Hinc dicitur : ; 
Εὐκλείδου, Νόμοις χεῆσθαι ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄς- 
χοντος, etc. etc. Si quaeratur, quaindiu 
duravit dominatio X X Xviralis, tali for- 
lasse computo « licietur responsum. Cum 
Pythodorus praeturam erat  initurus, 
Olymp. XCIV, 1. circa solstitium zesti- 
vum (quo tempore annus Atticus incc- 


ptabat), rerum potiti sunt X XXviri, 
ideoque annvs iste indigitabatur ἀναρχία, 
ut olim vidimus. Nam Lysauder, qui 
istum XXXviratam imperavit, urbem 
cepit anno superiore exeunte, circiler 
initium Aprilis :- Plutarch. in Lysandro: 
Ἔλαβε τάς τε ναῦς — καὶ τὰ τείχη τῶν ᾽Αθη- 
γαΐων ἡ ἐπὶ δεχάτη (corrige ἕκτη ἐπὶ 
δέκα τοῦ) Μουνυχιῶνος μηνός. Inseque nte 
hyeme Thrasybulus Phyle u castellum re- 
cepit et cum Tyrannis Muuychiz con- 
flixit. Ejus rei fidem facit Xenoplo 
Hellen.l. 2. Vix enim ad Phylen con- 
siderant exsules, cum impetus in eos fit 
ex parte XXXvirorum, quo tempore una 
uocle nix de czelo ct cidit pli »ima.  Bov- 


^M 


Ao JA EY y δὲ τῶν À ἄτσοτει ἰχίζειν —. 


ἐγζγι t'yl^ γξ- 
Py y 
ται τῆς νυκτὸς χιὼν παμι πλήϑης. Xenoph. 
Hellenic. Porro hanc fuisse hyemem, 
quz proxime secuta est 'Tyrannidem, 
discimus ex eodem. Cleocritus enim post 
ΜΞ am ^*felieiter a Thrasvbul Pen 
pugnam feiiciter ἃ Thrasybulo commis- 
sam, ubi adhortaretur oppidanos ad con- 
cordiam, de X XX virali — quasi 
novo et non ultra VIII. mensium tatem 
verba facit: oí ἰδίων κέρδεων £& Ó 


"TL 


m0 
T.VOC 


σαντες IIeAogrovynciot € 
Ita computo a mense Muny- 
chione facto VIII. mensium terminus in 
mediam fere hyemem incidet.  Perierunt 
igitur in ΤΥ τι annide Menses circiter XIII. 
in pace concilianda totidem: nam in Boe- 
dromione mense, qui nobis est Augustus, 
m cum suis rediit 'fhrasybulus. 
xe Glo ria Athenie: isium. "ExTn 


EC ET 


τάξει, EXT» e ( 

boni respoudebit τῶ í / 

ἱσταμένου ---- ἕκτη δὲ μεσοῦντος, et prreterea 

circa Plenilunium rem esse ἃ Chabria 

gestam scribitur in Camillo: norunt au- 

tem omnes Αἱ he inienses menses suos cum 
ina auspicari) οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ 


H 
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quibus importunissimi tyranni, publicatis bonis, etiam in alienis 
civitatibus exsilium invidere videbantur.  Lacedemoniorum enim 
edicto, qui tune in Gracia summa rerum potirentur, civitates 
omnes exsules recipere prohibebantur, qui tamen Argis et Thebis 
nacti sunt perfugium.  Redierunt itaque, preter multos, quorum 
nomina historia istius temporis non retulit, Auctor noster, Archi- 
nus vir gravissimus, de quo plura in sequentibus, Atrometus* /Eschi- 
nis Oratoris pater, Cherepho Socraticus,t Anytus,t Phormisius,S 
Andocides|| e Collegio X. Oratorum, Aristocrates*| Scellii F., /Esi- 
mus,** Ergocles, t t Epicrates,] t Cleocritus&& ὁ τῶν Μυστῶν κήρυξ, 
Thrasybulus||| Colyttensis, aliique. 

Fuit aliquanto illustrior recuperate Civitatis Atheniensium zera, 
quod Resp. bello cum finitimis diuturno, et mox intestino functa, 
ad civilem disciplinam, qua maxime semper inclaruit, novis insti- 
tutis sive refingendam sive confirmandam sese accingeret. [n tan- 
to strepitu armorum, et preterea in discordiis atque internecioni- 
bus domesticis, necesse fuit multa laxari, qu: civitas bene consti- 
tuta et in solidum vindicata colligari vellet; multa innovari, quse 
eadem tollenda esse decerneret; nonnulla etiam previderi, quse 
posterorum usui et saluti esse potuerunt. Neque fortasse alienum 
erit hoc loco exponere, quanta sapientia et moderatione illa Exsu- 
lum manus Remp. tractavit, quam nuper tanta virtute vindicaverat. 

Anno post reditum Archon erat Euclides, qui idcirco in Fastis 
atque in institutis Atheniensium novam quasi cram signabat. 
Multa me movent, quare credam sub eo Pretore repertum esse 
consilium alphabetum Graecum recensendi, introductamque litera- 
rum XXIV., pro XVI. quibus prius utebantur, rationem.€ 4  Pro- 
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turam Euclides alius gessit Olymp. LXXXVIII, 2. ad cujus seta- 
tem referri a nonnullis video Atticarum literarum conversionem. 
Quod si consideremus Theopompum (qui de ea re, sc. quo pacto 
id consilium atque ea literas exarandi ratio ab Atheniensibus re- 
cepta fuerit, olim scripsit) ab Olymp. XCII, 2. historiam suam esse 
exorsum, continuaturum sc. illam alteram Thucydidis, que in ea 
ctate desinit, usque ad pugnam navalem prope Cnidum, Olymp. 
XCVI, 3. credibile est sub eo Euclide rem contigisse, qui preetu- 
ram gessit Olymp. XCIV, 2. intra etatem Theopompi historic, 
non sub Euclide, qui 24to ante anno eo magistratu functus est. Si 
cui levius hoc videbitur, meminerit institutam fuisse novam hanc 
Grammaticam, Archini* potissimum consilio et auctoritate, cujus 
opera populus in vindicanda et in reformanda Rep. plurimum usus 


y “22 , k udi 
4. LLLOLC ευρε“ῇ πρωτοις Τα KC 


est, ut mox videbimus. Ἢ, ὅτι παρὰ 
γράμματα ὑπὸ Καλλιστράτου" ὡς "Avópov ἐν Τρίποδι. rovc δὲ ᾿Α ϑη- 
vatovc ἔπεισε γρῆσϑαι τῶν ᾿Ιώνων γράμμασιν 'Apxivovc (I. ᾿Αρχῖνος) 
ὁ ᾿Αϑηναίου (vel ᾿Αϑηναῖος) ἐπὶ ἄρχοντος Ἐῤκλεέδον. ---- — 
περὶ δὲ τοῦ πείσαντος ἱστορεῖ Θεόπομπος. Suid. in Σαμίων ὁ δῆμος. 
Quibus adde Eusebium: Οἱ ἐν ᾿Αϑήναις Τύραννοι κατελύϑησαν. 'A05- 
ναῖοι ἤρξαντο στοιχείοις κὲ χρῆσϑαι, πρότερον ιΞ χρώμενοι. 

P. A. ut dixi, reconciliata pace, de abolendo dolore et priorum 
temporum necessitatibus legem tulere, quam idcirco Oblivionis ap- 
pellarunt; eamque ἀμνηστίαν jurejurando confirmarunt.t Quod 


^ 
P 


Montefalcon. in Palaeograph. Grac. Span- ἀγαθῶν xai συμβούλων σισουδαίων τυχεῖν 


. . , * - ν , 
heim de usu et prestantia Numismatum. Quem locum lego emendatius, quam est 


Literz illae sedecim erant in hnpressis. "Aywotiz, ὦ Κηφεισία, coi 
"o^ Y "v "^ ἢ 
uet , Y ^X^ ἄγνόρας. Ἢ ΜῊΝ ἄξιον ELOEVAL πατέρων OYTü 
A.B. T, Δ. Κι, Κὶ ΑΙΜΝ, O. II. P. Σ ΤΥ. to$0e. Ὁ gunv σον o pe ie n 


* 'Thrasybulo, qui populum virtute sua 


Νάξον ἐπινίκια γαυμαχίας. τῇ δὲ δωδεκάτη 
χαριστήριω ἔθυον ἐλευϑερίας" ἐν ἐκείνη γὰρ οἱ 
ἀπὸ φυλῆς (corrige Φυλῆς) κατῆλθον, Porro 
autem locus preíractus valde et lacer 

Plutarch. Sympos. IX. 6. de Thrasybuli 
reditu et decore inde Boedromioni mensi 
addito, de ara item Oblivionis procul du- 
bio eo tempore consecrata, quo Lex 
ἀμνηστίας (sive, ut Corn. Nepos vocat, 
Lex Oblivionis) lata fuit, nonnulla habet, 
sed propter loci impuritatem impedita 
nimium et intellectu difficillima. — Consta- 
bunt tamen utique ea, qu: dixi. 

ix hisce igitur inter se comparatis hu- 
jusmodi eruetur Epocha. 

AncnowN. | Orvwr. 
A WERT SS 
Alexias xcirr, 4, | exeunte, Lysan- 
der XXX vi- 
ros imperat. 
Pytliodoras . | — ἀναρχία, ut 
| vocatur. 
Euclides «civ. 2. | —ineunte, Thra- 

| sybuli reditus 











cum suis, 


Ex errore Diodori, qui in ea re fuit minus 
curiosus, natus est error Chronographo- 
rum, Eusebii sc. Pamphili, Chronici Pa- 
sclalis, etc. 

* Apollonii Vita ZEschinis. Idem /E- 
schin. de ementita legat. p. 38. Edit. 
Steph. 

t Plat. Apolog. 

f Lys. c. Agorat. Isocr. c. Callimach. 
X enoph. 

$ Dionys. Halic. in Lysia. V. Aristoph. 
Ran. et Dinarch. c. Demosth. 

|| Plutarch, in Andocide. 

€* Demosth. c. Theocrin. 

** Lys. c. Agorat. 

tt Lys. c. Ergocl. 

tf Demosth. de ementita legatione. 

$6 Xenoph. Hellenic. 

ll|| Demosth. c. 'Timocrat. 

«« Vid. Plutarch. in Aristide juxta ini- 
tium. ey. Euripid. Pheniss. 688. Har- 
pocr. in Aix. γράμ. Salmas. ad Inscript. 
Herodis et Regillae. Voss. de Grammatic. 
Petit. Comment. ad LL. Attic. p. 118. 
Scalig. ad Euseb. Vales. ad Harpocrat. 


reducem fecit, Archinum τὸν £x Κοίλης ( pa- 
gus is est Alticze, quem primus vindicavit 
optimus Sponius) semper fere conjungunt 
Antiquiores Scriptores, virum et consilio 
et auctoritate gravissimum, 


AXX 0 μὲν &£ μύθοισι, ὁ ὃ Ey XL πτολλον ἐνίκα. 


/Esch. de ementita legat. p. 51. Edit. 
Steph. Τοῦ δῆμον κατελϑόντος ἀσὸ Φυλῆς 
(male in editis φυλῆς litera minuscula) 
- ; d ^en * 
Αρχίγου καὶ Θρασυβούλου προστάντων τοῦ δή 
͵ Demosth. c. Timoerat. Μυρωνίδης ὁ 
: si - »/ 
ρχίνου υἱὸς TOU Xa&T&AaeoYTeg; OUAXV, X 
μετά γε τοὺς σεοὺς Gi TIU TA TOU ὄντος τῆς κα- 
οι, 5. »Ξ ν΄ " ^ ν᾿ ^ 3 ^ 
MOOOU τῷ ὀημῶ, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ καλὰ 
πτπολιτευμένου καὶ ἐστρατηγηκότος “πολ- 
λάκις,.  Dinarch. adv. Demosth. Ὁ δὲ 
δ." t γ᾿ , ὧρ & « , 
ξαταλυσεὶς UT ἐκείγων δῆμκος διὰ τοὺς τότε 
: Ὡ» ὦ τ ἮΝ Te 
γενομκένους παρ ὑμῖν συμβούλους, πᾶλιν nyt- 
[A9 ἥν τῶν Ἑλλήνων, δικαίως οἶμαι" στ 


^fL^IM- 
par) 
I 


^ ν . : : i 

79V μὲν "TOlOUTOY τετυχήκως, ΟΙΩΥ ELTEOV ag- 
, ^ , - nb " " 

4 Αρχινον xai Κεφα- 


ΕΝ n fcc. wf ἐδ ^ P2 
0 δε Γιβμκύσεος yan : τοι 0€ Αρχίνου 
Ld V 


σαῖδες. Plutarch. de Genio Socratis. Ejus 
igitur nomen restitue, 1. apud Plutar- 
chum de Glor. Athen. juxta init. "Aves 
τὰ «περὶ Ἑλλήσασοντον ᾿Αλκιβιάδου γεαγιεύ- 
ματα, χαὶ τὰ πρὸς Λέσβον Θρασύλλου, καὶ 
ΤῊΥ ὑπὸ Θηραμένους τῆς ολιγαρχίας καταλυ- 
σιν, χαὶ Θρασύβουλον καὶ 'A £ χῖνον, καὶ τοὺς 
ἀπὸ Φυλῆς. Male hodie ᾿Αρχίπαον. 2. in 
eod, tractatu Plutarchi juxta finem. Τὸν 
TOU Λυσίου λόγον κατὰ τῶν τριάχογτα τῆς 
Θρασυβούλου καὶ ᾿Αρχίνου Τυξαννοχ TOVIA S, 
Male hodie exaratur 'Apyícv, quod X ylan- 
drum male habuit. Ut omittam Suidam 
in Σαμίων ὁ δῆμος, de quo proxime. 

t Ad istas Συνθήκας et "Opxovc szepe pro- 
vocant Oratores, Noster, Isocrates c. 
Callimach. ceterique. Jurisjurandi qui- 
dem formulam ipsis conceptis verbis ser- 
vavit Andocides de Mysteriis p. 12. edit. 
Steph. 

ὃς τῇ πόλει ἁπάση. 
|! 
πολιτῶν οὐδενὶ AT 
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humanissimum populi victoris decretum, ut praeter eam, quam ex 
religionibus divinis nanciscebatur, auctoritatem, aliquid etiam in 
jure humano reperiret presidii, legem. suasit Archinus, ut contra 
eum, qui de rebus preteritis litem intenderet, exceptionis jure 
(παραγραφὴν vocant Greeci) uti liceret: sc. ut Reus priori loco di 


ceret, ejus ἀμνηστίας beneficium imploraturus. Legis disertissima 


, 


L4 — 
verba producam: Esc ) γὰρ ἐκ Leo )ULG C KQT ελϑό ντες ἐνίους εωρατε 
τῶν πολιτῶν συκοφαντεῖν ὡρμημένους, καὶ τὰς συνθήκας λύειν ἐπιχει- 

UVT j | ἤχους T£ παῖ αἱ τοῖς αἀλλοις ὅτι 
ρουντας, jon TOUTOUC TE παῦσαι, καὶ τοις. αλλοις ἐπιδεῖξαι, ὃ: 


οὐκ ἀναγκασθέντ τες "e αὐτὰς. ἀλλ᾽ ἡγούμενοι τῇ πόλει συμφέ- 


νόμον €-EO-E ἀν ΓΕ δεκ ἀζηται "Tapa 


βειν, εἰπόντος , 


τους ὅρκους γε Τῳ φεύγοντι παραγράψασϑαι, τους OE 


" E E . , , " , 
αρχοντας περὶ TOUTOU πρωτον εἰσαΎειν, λέγειν € € προτε- 


* por : POR ENS iyw wp we tat WESS ^ 
po » Τὸν παραγβραψα μέενολ ,OToTtpOocc a» ἨΤΤΉ: Tuv &E7cT o 


βελίαν ὀφείλειν. Isocrates ἐν τῷ παραγραφικῷ λόγῳ πρὸς Καλ- 
λίμαχον. Ut uno verbo complectar, omnes undique ordines civi- 
tatis ad concordiam publicam invitarunt illustrissimo, quod ubivis 
legitur, exemplo clementic: civilis, veterumque simultatum memo- 
riv oblivione sempiterna delete. Nam cum ad obsidionem Pireei, 
quem occuparant Exsules Thrasybulo duce, C. talenta a Lacedz- 
moniis mutuo sumpserunt, qui in urbe cum XXXviris steterunt : 
et concordia facta, Lacedeemonii ves repeterent ; 


esse videbatur, 


nonnullis equum 
ut debitum dissolverunt iidem, qui contraxerant, 
non ii, quorum in perniciem contractum fuerat; Placuit tamen 
atque auctoritate publica sancitum est, quo posset omnis omnino 
simultatum memoria obliterari, ut communiter ab omnibus solutio 
fieret.* Clarissimum moderationis exemplum animique ad inimici- 
tias deponendas paratissimi. 

Verum ut manum illam Phyleusem, qu: tanta virtute Remp. 


vindicaverat, P. A. quasi beneficiorum immemor non plane negli- 


gere videretur, decrevit, eod. Archino ferente, αὐτοῖς εἰς θυσέαν καὶ 


ἀναθήματα (verbis utor /Esch. c. Ctesiph. qui hujus rei memoriam 
conservavit) ὃ ὁοῦναι χιλίας ( pav pac . ἔπειτα στεφανοῦσϑαι θαλλοῦ στε- 


φάνῳτ αὐτῶν ἕκαστον. καὶ οὐδὲ τοῦτο εἰκῆ pa ἕαι, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς Τὴ 
τῶν τριάκοντα καὶ τῶν 5 ats οὗ £ τούτων Maxim. IV. 1. Oros. II. 17. VII. 6. Lys 
ὃς ἂν εὐθύνας διδόναι τῆς ἤρξεν. c. Agorat. fin. Nep. in Thr: Miis cete- 
Ὅρκος τ rique. Verum legibus et sacramentis 
longe autecellebat simultatum εἰ injuri- 
οὐ δέξομαι ἔγδειξιν οὐδὲ ἀπαγωγὴν ἕνεκα τῶν arum memoria. Hinc enim derivatur 
πρότερον γεγενημκένων πλὴν τῶν φευγόντων. omne istud Atheniensium odium, quod :n 
á ΠΡ" Socratem haud diu post « ropit. Ὑμεῖς 

Ορχος τῶν ὀικαστων, . . 


οὐ μνησικακήσω οὐδὲ ἄλλο πείσομαι, |J "Quot - 

[^25 oE Χατα, τοὺς XEt EA EYOUS Votuot δο τῶν ΤΟΟ τὸν δῆρμκον xac 

Hoc Oblivionis decretum memorant Plu- c, Timarch. Add. Plat. Epist. 7 

tarch. πολιτικ. παραγγελμ. Demosth. adv. * Demosth. c. Leptin. init. et Isocr. in 
Bootum, /Eschin: s, Andocides, Xenoph. Areopagitico. 


Paterc. IT. 58. Cic. Philipp. 1. Valér * Tangit Nepos io Thrasybulo 
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βουλὴν σκεψαμένην, ὅσοι αὐτῶν ἐπὶ Φυλῆς ἐπολιορκήϑησαν, ὅτε axe 
δαιμόνιοι καὶ οἱ τριάκοντα προσέβαλον τοῖς κατ ταλαβ γοῦσι Φυλήν. Ejus 
autem rel, quo testatior esset memoria, Actis publicis de hac dona- 
tione in Metroo juxta Curiam talem Inscriptionem affligi cura- 
verunt : 


rp , , » , , ^ 
l'ovo« αρέτῆς €VCkQ OTEQQOVOLC E"yef patpe πα, Aaíys 7 (01 


Δῆμος ᾿Αϑηναίων, οἵ ποτε τοὺς αδίκοις 
Θεσμοῖς ἄρξαντας πρῶτοι πόλεως καταπαύειν 
ἮΗρξαν, κίνδυνον σώμασιν εἰράμενοι 
Hoc plebiscitum publice in honorem civium et facinoris socio 
rum rogavit Archinus: aliud privatim in'gratiam Lysiz pro tantis 
ejus in Remp. meritis Thrasybulus : cujus historiola est hujusmodi. 
Reverso populo (indistincte Plutarchus in Lysia, qui hanc rem nar- 
rat, μετὰ τὴν κάϑοδον, ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου) Thrasy- 
bulus rogationem defert, ut L ysias civitate donaretur, idque impe- 
trat. Istud plebiscitum (magis, uti videtur, quo conservaretur mos 
civitatis, quam Lysiz, vel "^ vel invidia ductus) παρανόμων &ypa- 
jaro Archinus,* quod non ad Senatum prius de ea re referretur. 
Eaque ratione hac spe pulsus Orator noster reliquum vitz egit in 
Credibile est Ly- 
siam pro hac rogatione Thrasybuli, i. e. pro Civitate orationem ha- 
idque colligo ex Plutarchi verbis in v. quae tamen hodie 
propter mendorum impuritatem nihil omnino istiusmodi pre se 


eo gradu, qui proxime infra Civem censetur.T 


buisse : 


Ἔστι & αὐτοῦ [λύγος 


9 , *, - ^ * 
ἐγράψατο 'Apxivoc τὴν πολιτείαν avroi 


—- ἢ . vd. A E mz NCERP , 

ferre videntur. I καὶ ον Ὑπὲρ TOU Ψηφισματοι 
| περιέχω: , καὶ κατὰ τῶν Τοιά- 
Eo7: ἣν αὑτοῦ [λόγος 


κοντα ἕτερος. Legendum est procul dubio: ' 


ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος, ὃ ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος παρανόμων sc.] τὴν πο- 
Plane ut /Eschines de ementita legatione 


p. 34. edit. Steph. Εἰ τις αὐτοῦ τὴν τύχην περιελὼν 


λιτείαν αὐτοῦ περιε λών. 


ν εἰἢ- 

Denique, ut orationis telam perficere possim, vetas illa populi 
restituti, tum novis legibus condendis, tum autem plurimis, quibus 
illustrissima fuit. Recensebantur 
publico decreto Legg. tabulc, et rejectis iis, quge concordiam modo 


prius utebantur, antiquandis, 


institutam impedire posse videbantur, novisque latis, quibus opus 
erat Reip.1 nova deinceps ratione ex ea tempestate civitas tractari 


[Thrasybulo] pro tantis meritis, honoris simam historiam de Lysia alludai Orator, 
corona a populo data est, facta duabus quod non prorsi us a bsimile est. 
virgulis oleaginis: qua, quod amor ci- f Τὸν λοιπὸν í 
vium, non vis expresserat, nullam habuit Plutarch. in vita. 
invidiam, magnaque foit gloria." prre τῶν ic μήτε τῶν P 

* Similem Archini constantiam retulit Demosth c. jüin. Ἰσοτελεῖς Inquilini 
ποῖ. c. — p. 82. Edit. Steph. sunt μέτοικοι, quibus μετοίκιον remitteba- 
Αρχῖνος yàg Xp ὁ £X Κοίλης ἐγράψατο vrapavópjsoy iur, iiid jue in tributis P 'end« ndis, eadem 


! 
wrá Ti παρὰ «wstimatione, qua Cives ipsi, censi, 


τῶν CUyXATEASGy- t Andocid. d« Mysteriis p. 11. Edit 


1 . . . 
id hanc 10515 3tepLE Inque 
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atque administrari ccepit. Hinc ec locutiones apud Auctores ve 
tustos, ἄκυρα ὡς τὰ πρὸ Εὐκλείδον," et νόμοις χρῆσθαι dcm Εὐκλείδου 
ἄρχοντος, etc. Una cum πολιτείᾳ immutari quoque literaturam, ut 
vidimus, novasque tabulas novis literis exarari credibile est. Nam 
tametsi lonica scriptura, qua elementis constabat XXIV., domi 
ante Euclidem Atheniensium quisque uti poterat, ejus tamen 1} 
Actis publicis usus non invaluit ante hunc populi reditum, et con- 
versionem Reip. Eas omnes legest recensere, quse per ista tempora 
sancite sunt, vix esse videtur loci hujusce. Unam tamen aut 
alteram in medium producam, ut moneam, non omnes, quz legun- 
tur, Solonis aut Draconis esse leges, aut uno tempore latas. 
Preclarum semper facinus apud Athenienses habebatur rvpav- 
voxrovía : Unde scitissimum erat effatum Antiphontis apud Plu- 
tarch. (non tamen Rhetoris, sed alterius cujusdam). Cum enim in 
convivio quereretur apud Dionysium Sicilize tyrannum, quodnain 
es preestantissimum esset, atque alii aliud dicerent, respondit, istud 
ἐξ οὗ ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται. Verum ex hoc tempore 


primum legibus erat cautum, teste Lycurgo c. Leocratem, 


'Edv τις τυραννίδι ἐπιθῆται ἣ τὴν πόλιν προδιδῷ ij τὸ» 
δῆμον καταλύῃ τὸν αἰσθανόμενον καθαρὸν εἶναι ἀπο 
κτείναντα. 

Non Tyrannum, sed qui Tyrannidem affectabat. Εἰκότως, ut ibid 
disserit Orator: Tov μὲν γὰρ ἄλλων ἀδικημάτων ὑστέρας δεῖ τετά 
χθαι τὰς τιμωρίας" προδοσίας δὲ καὶ δήμου καταλύσεως, προτέ 
pac. Ei γὰρ ποιήσεσθε (male ita exaratur, lege προήσεσθε) rovro: 
τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ μέλλουσιν ἐκεῖνοι κατὰ τῆς πατρίδος φαῦλόν τι πράτ- 
τειν, οὐκ ἔστιν ὑμῖν μετὰ ταῦτα δίκην παρ᾽ αὐτῶν (leg. παρὰ τῶν) ἀδι 
κούντων λαβεῖν: κρείττους γὰρ ἤδη γίνονται τῆς παρὰ τῶν ἀδικουμέ- 
vov τιμωρίας. Ἐδο consilio omnes ad Tyrannidem aditus occluse- 
runt, animumque civilem ultra Solonis scita confirmarunt Athe- 


. , 4 ^ ε " ^ , ^ 4» 
nienses, μόλις εἰς τὴν ἑαντῶν κατεληλυδϑότες, πεπειραμένοι καὶ εἰδότες 


Ἐ Ἔστω ταῦτα ἄκυρα, ὥσπερ τὰ ἐπὶ τῶν Cloribus de occasione legum reformanda- 
: ε 


τριάκοντα, ἢ τὰ πρὸ Εὐκλείδου, n εἴ τις ἄλλη rum adversentur. Οἱ X Τύρανγοι διὰ Aa 


: 6 , Bees ual vio aüvee 
πώποτε τοιαύτη ἐγένετο προθεσμία. /Esch. κεδαιμογίων κατασταΐύεντες καὶ τὴν GrTpiOV 


c. Timarch. Καταλυθϑέντων τῶν τυράννων πολιτείαν καταλύσαντες ἐλυμήναντο τοὺς Δρά- 


- , , ^ , ͵ Ἢ á » 1 , ? QN. m 
[X se.] χαὶ γινομένου μετ΄ αὐτοὺς Εὐκλείδου κωνος καὶ Σόλωνος νόμους. ἀπολαβὼν οὖν 


ἼΑρχοντος, ἵνα μὴ μνησικακήσωσιν ἀλλήλοις δῆμος τὴν ἐλευϑερίαν εἵλοντο πολίτας ὁσουσδή- 
ν 


οἱ πολῖται, συνθήκας ἐποίησαν, ὥστε τὰ πρὸ πότε τοὺς ζυτήσαντας καὶ ἀναγράψαντας τοὺς 
Εὐκλείδου ἄκυρα εἶναι. Schol. ad Luciani διεφθαρμένους τῶν νόμων. Τότε ἐψηφίσαντο 
Tyrannum. xai νόμους εἰσφέρειν ἀντὶ τῶν ἀπολωλότων ETT 

1 Legum hzc recensio juxta cx. Αρχοντος Εὐκλείδου, ὃς πρῶτος ἦρξε μετὰ 
ineditum Esch. c. Timarch. instituta τοὺς X. ἐκεῖνοι γὰρ τόν τε δῆμον ἐξέβαλον, xai 
fuit propter labem, quam in imperio τῶν δημοτικῶν τοὺς ἐπτιφανεῖς τοὺς μεὲν ἐβασά- 
XXXvirorum acceperunt Solonis insti- wav, τοὶ ἄδευσαν εἰφελόμενοι τὴν οὖ- 
tuta. Cujus verba adducam ad historiam σίαν αὐτῶν, τοὺς δὲ ὠπέκτειναν ἀκρίτως. ἐπειδὴ 
horum temporum clucidandam commo- δὲ αὐτοὶ καϑϑηρέθ ψήφισμα ἐτίϑη περὶ 
dissima, quanquam vetustis nonnullis au- τοῦ ἀμενησικακεῖν. 
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τὰς apxdc καὶ τὰς ἐφόδους τῶν τὸν δῆμον προδιδόντων. Verba sunt 
ejusdem Scriptoris.* 

Hinc porro lux affundetur Demostheni adv. Eubulid. Τοῖς xpó- 
νοις τοίνυν οὕτω φαίνεται γεγονὼς, ὥστε, εἰ καὶ κατὰ ϑάτερα doróc ἦν, 
εἶναι πολίτην προσήκειν αὐτόν. γέγονε γὰρ πρὸ Ἐῤκλείδου. Hinc quo- 
que Iszo de Cironis hereditate fin. Ἐὰν γὰρ ἐξαπατηθῆτε ὑμεῖς, 
πεισθέντες. ὡς 7) μήτηρ ἡμῶν οὐκ ἦν πολῖτις, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἐσμέν" μετ᾽ 
Εὐκλείδη ydp ἄρχοντα γεγόναμεν. Nam eo Pretore legem tulit 
VAristopho, 


Civem non censeri nisi qui matre libera natus 
fuerit. 


ΡῈ e t€, . ^ , , ^ , ΝΜ * ν Ὁ " 
Δριστοφῶν ὃ pijrep ὁ τὸν νόμον εἰσενεγκὼν ἐπ Εὐκλείδου Ἄρχοντος, 
͵ ἐ , - 


FM 


"Oc ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόϑον εἶναι, 

αὐτὸς ἀπεδείχθη ὑπὸ Καλλιάδον τοῦ Κωμικοῦ ἐκ Χωρίδος (f. Χλωρέδος) 
τῆς ἑταίρας παιδοποιησάμενος, ὡς ἱστορεῖ Καρύστιος ἐν τρίτῳ ὑπομνη- 
μάτων. Αἴπει. 1]. 13. p. m. 285. Ergo in setate ante Thrasybuli 
reditum, visum est ex alterutro parente ingenuo ingenuum nasci, 
deinde non ita. Vide plura apud Demosth. c. Timocratem, et Ul- 
pian. ad loc. Andoc. de Mysteriis ceterosque. Meursius de Ar- 
chontibus Atticis male refert Aristophontis legislationem ad pra- 
turam prioris Euclidis. Et credibile est tunc temporis a quibus- 
dam fuisse actum, ut sauciam Remp. nou modo novis legibus sana- 
rent, verum novam etiam faciem inducerent. Phormisius enim 
rogationem tulit, περὶ TOU καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν, cui ora- 
tione scripta restitit Auctor noster, ut liquet ex Dionysio Halic. in 
Vita, atque ex istius orationis reliquiis, 

In publica istorum temporum memoria ideo diutius hzesi, quo- 
niam res complectitur exitu graves, utraque fortuna notabiles, et 
varietate, presertim in tam brevi temporis curriculo, pene incredi- 
biles. Adhzc malui ea, qux historiam istius zetatis illustrare posse 
videntur, hic concludi, quam commentatorem agere, et paginam 
utramque Lysiv Annotationum mole obruere. Quz supersint ad 
scriptorem nostrum spectantia ubi expedivero, finem faciam. 

Obiit Athenis Olymp. C, 2. (vel 3.), annos natus LXXX. (vel 
LXXXI.) biennio post Demosthenem natum.t Unde miror, cum 
hac adeo liquido a vetustioribus tradantur, egregiam istam incon- 


, 


stantiam in Plutarcho. Ἐτχελεύτησεν ὀγδοήκοντα τρία ἔτη βιούς' 


* ΄ 


^ € " € v 4, Δ Ὁ. , Lal " e A , 
|; ὡς τιγες,εξ kat E[2OO M TKOVTQ, ἢ, (C τινες, ὑπερ O'yCOT]kovTO 


' ἐδὼν 
Δημοσϑένην μειράκιον ὄντα. 

Orationes videtur exarasse in extrema senectute. Quarum enim 
wtatem eruere possumus, ez: omnes post XXXviratum conficie- 


* Plura vide apud Andocid. de My- ἢ Dionys. Halic. in vite. 
steriis 
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V 


bantur. Paucissimas ipse in concione aut in curia dixit : τοῖς ἰδιώ- 
- — M ^ , . ;* . afe ) 
ταις τοῖς πολλοῖς ἐκδούς. Plutarch. in Vita, ubi legendum, ut Pho- 


tius habet τοὺς πλείους. Memorabile de ea re retulit idem Plu- 


tarchus de Garrulitate (si idem sit): Λυσίας τινὲ δίκην ἔχοντι 

λόγον συνγράψας ἔδωκεν" ὃ 6€ πολλάκις ἀναγνους ἧκε πρὸς TOV Λυσία: 
rj gg 

ἀθυμῶν και λέγων, ΤῸ μὲν TT Oto TO) at Τῳ OLEEL VTt ναυμαστον Qavyyvat 


, * ^ ^ s Ὕ "e , j ARR, 
τὸν λόγον, αὖθις δὲ καὶ τρίτον ἀναλαμβάνοντι παντελῶς ἀμβλυν kai 


ἄπρακτον. Ὁ e£ Λυσίας γελάσας, Té οὖν, εἶπεν. οὐχ ἅπαξ μέλλεις 
λέγειν αὐτὸν ἐπὶ τῶν δικαστῶν ; 

Scholam quoque aperuit et Rhetoricam docuit, si Plutarcho et 
Ciceroni fides.* "Neque docuit solummodo, verum et ejus rei 
disciplinam literis mandavit, quoniam τέχνας ejus ῥητορικὰς laudari 
ab Antiquioribus video, Plutarcho, Suida, etc. 

Imaginem ejus apud Fulvium Ursinum in marmore si consideremus, 
videtur fuisse senex, oris majestate simul, ut virili quadam pulcri- 
tudine, venerandus. Dimanavit quoque ad posteros nonnulla istius 
rei memoria, cum venustatem vultus, aut saltem fidem vulgo de ea 
receptam haud obscure innuat Aristides Serm. Sacr. 4. his verbis : 
Σχεδὸν δὲ καὶ τῶν ἄλλων παλαιῶν τοὺς ἐνδοξοτάτους ἐπὶ λόγοις ὑπῆρξέ 
μοι ϑεάσασϑαι, ὁμοίως λογοποιούς τε καὶ ποιητάς. Τὸ δὲ τοῦ Λνυσίον 
καὶ διηγήσεως ἄξιον. ἔκαμνον γὰρ τριταίῳ οἵῳ βαρυτάτῳ, καὶ ὁρῶ Δυ- 
σίαν τὸν ῥήτορα, νεανίσκον οὐχ ἄχαριν. ἐπῆει δὲ ἡ τῆς καταβολῆς ἡμέ: 
pa, καὶ ὁ πυρετὸς οὐκ ἐπεγένετο, ἀλλ᾽ ἐλύϑη τὸ νόσημα ἐν τούτῳ. 

Memorant Athenzust et Plutarchus] ad eamque rem confir- 
mandam testimonio Demosthenis c. Nezram utuntur, Auctorem 
nostrum cum Metanira consuesse, postea autem, relicta uxore illa 
usuraria, domum duxisse Brachylli fratris filiam. Neque Metani- 
ram solum habuit, verum et Lagidem quoque, si fides habenda sit 
eidem Athenco, ibid. Ἤττητο δὲ καὶ ὁ Λυσίας Λαγίδος TC ἑταίρας, 
ἧς ἔγραψεν ἐγκώμιον Κέφαλος ὁ ῥήτωρ. Quod ad Metaniram atti- 
net, fratrisque filiam domum pro uxore ductam, ita accipe ex dicta 
oratione Demosthenis, ubi inter cetera elucescet mala fide descri- 
ptam fuisse a Plutarcho. "Verum hoc leviusculum.  ** Nicareta 
Charisii5 Elei liberta VII. domi. puellas habuit, meretriculas, et pro- 
stibulas, unde victum queritabat: Antiam, Stratolam, Aristocleam, 
Metaniram, Philam, Isthiniada et Nezeram. Lysias, qui Metaniram 
deperibat, ratus, beneficiorum, qu: in amicam conferre solebat, 
plurima a domina esse intercepta, adeoque gratum illi aliquid fa- 
cere cupiens, et quod vetula intervertere nequibat, initiare voluit. 
Nicaretam igitur oravit, ut Metaniram secum Athenas ad Mysteria 


* Παραγενόμενος εἰς ᾿Αϑήνας [Iswus] xai nior, orationes eum scribere aliis ccepisse, 


σχολάσας Avzia. Plutarch. in 1520. ** Ly- artem removisse." Cic. Brut. 48. 
siam primo profiteri solitum artem esse t 113. 
dicendi: deinde, quod Theodorus esset in t In Vita Lysiz. 


arte subtilior, in orationibus autem jeju- 
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duceret, Es tum Corinthi habitabant. Verum ubi domum ad 
se recipere noluit, reveritus sc. axorem Brachylli fratris filiam, 
atque etiam matrem suam natu grandem, quz in iisdem aedibus 
habitabat, mulierculas ad Philostratum Coloneum, amicum suum 
et familiarem, deduxit. Una cum his sequebatur Nera, ἐργαζο- 
Hac Demosthenes. 
Habita est ea Oratio contra Stephanum quendam, qui, ut Metani- 
ram Lysias, Neeram amavit, et preter leges Atticas, mulierem 
peregrinam in loco uxoris habuit. Emendo hac occasione Athen.l. 


: & PN - , , ^a 7 » 
μένη μὲν ἤδη τῷ σώματι, νεωτέρα ὃὲ οὖσα. 


toties citato, Νικαρέτη δὲ ἡ ἑταῖρα (lege Νέαιρα, nam Nicareta erat 
lena, quz ex Negra qusestum fecit) ἐρωμένη ἦν Στεφάνου τοῦ ῥήτο- 
poc, Λυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. Sed hoc obiter. Contendo, 
quod longe gravius est, ex historia ipsa apparere, heec ad nostrum 
pertingere non posse, adeoque duos fuisse Lysias xtate non longe 
dissitos, quorum res geste et fortasse ingenii monumenta incaute 
ab aliis, etiam vetustis scriptoribus, misceri et confundi solebant. 
Oratori nostro Brachyllus frater non erat, verum Polemarchus et 
Euthydemus. Res ipsa constat ex Dionysio Halic.,* nomina ex 
Platone. Qui Brachyllum memorat primus, Plutarchus est, vel 
potius Plutarchi simius, qui ex hoc Demosthenis loco tertium fra- 
trem, Brachyllum nomine, eruit. Accedit, quod qui Metaniram 
habuit, non Rhetor aut Orator dicitur, sed Sophista,? discipline 
longe diverse, studii et ingenii genere plane alienus.  Aveíac γὰρ 
ὁ σοφιστὴς, Meravt(pac ὧν ἐραστὴς, et que sequuntur. Demosth. 
l.c. Et, quod est adhuc expressius, non solum Sophista vocatur 
ab Athenco in eadem historia, sed quodammodo Rhetori ex ad- 
verso opponi videtur. Νέαφα δὲ ἡ ἑταῖρα ἐρωμένη ἦν Στεφάνου τοῦ 
ῥήτορος, Λυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. 

Subductis temporum rationibus, clarius ea, quee dico, evincentur. 
Nera, contra quam scripsit orationem istam Demosthenes, adeo- 
que Demostheni σύγχρονος, minima erat zetate, cum Lysias Orator 
in extrema senectute diem supremum obiit. Cum igitur Corintho 
Athenas, una cum Metanira profecta est, jam grandiuscula, utpote 
qus occeperat quaestum, accersente porro homine, qui domi ma- 
trem habuit superstitem, qui accersivit, noster non potuit esse. 
Porro habita est ea causa c. Neeram longe post res Olynthiacas ; 


* In Lysia, juxta init. εἰς Θουρίους ὥχετο καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην (i. e. Socraticum) ; 
πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσί. Si tertius κατηγορῶν οὗτός γε φαίη Tic ἂν, ἀλλ᾽ οὐχ οἵγε 
faisset frater, qui domi mansit, annon seri- ἄλλοι κατηγοροῦντες ἐκείνων τῶν ἄλλων (f. καὶ 
psisset σὺν ἀδελφῶν δυτί ; Eod. modo Suid. τῶν ἄλλων) ὅμω; αὐτὸν τούτω προσειρύκασιν 
σὺν ἀδελφοῖς δύο. ὑτούς. Ἔτι δὲ εἰ καὶ πλάτωνος ἐξῆν κατη- 

t De Republica. φιστὴν προσειπεῖν, τί τούτους y 

t Aristidis locus, quem adducturus sum, 05 ἀλλ᾽, οἶμαι, καὶ Σοφιστὴς ἔπίει- 
tum id ostendit, Lysiam vix Sophistam 


κοινὸν ἦν ὄνοκκα, χαὶ ^ φιλοσοφία TOUT 

. . . ᾽ , y 1 pe. ^ 

vocari potuisse, tum id quoque, auinam φιλοκαλία τις εἶναι καὶ διατριξὴ σερὶ 

, || i , i ; * 5 r [4 

1 . d . ^ , t - , T , ^ 

apud antiquos el qua de ratione, Sophist:e καὶ οὐχ ὃ Vuy τροῦσος οὗτος, ἀλλα 
vocabantur. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν παιδεία κοινῶς.  Aristid. c. Plat. 2. 

Ι 
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quarum meminit Orator, inimicitiarumque cum Philippo suscepta- 
rum, eo modo, quo quis rerum in superiori zetate gestarum memi- 
nisse solet: In Olymp. CVII, 4. incidunt Olynthiaca XXX. post 
Lysiw decessum anno. Attamen in hac ipsa causa producitur te- 
stis Philostratus, cujus familiaritate utebatur Lysias ille (quicunque 
fuerit), qui Metaniram initiavit. Φιλόστρατος Διονυσίου KoXovijSev 
μαρτυρεῖ ---- καταστῆσαι ὡς αὐτὸν Λυσίαν τὸν Κεφάλου, φίλον ὄντα 
αὐτῷ καὶ ἐπιτήδειον. An hec convenire satis videantur? 

Ad Sophistam igitur Lysiam (si quis in ea eetate fuerit, fuisse 
autem alium Lysiam ex ratione temporum patebit) credo ea omnia 
pertinere, quze sub Lysice 'Eowruó» nomine laudantur a vetustis 
scriptoribus; cujusmodi sunt Epistole, quw olim circumfereban- 
tur, dmatorie, maxime autem Oratio illa (sive potius Sermo) £po- 
τικὸς, que integra conservatur in Platonis Phadro.* Eam si quis 
arbitretur proficisci posse ex eadem manu, qua profectee sunt Ora- 
tiones, quas hodie publici juris facimus, eum non κρίσει auf acu- 
mine, sed omnibus potius sensibus orbum esse judico. Talem 
eemulum, Sophistam sc., nancisci potuit Isocrdtes, qui szepius So- 
phistze, quam Oratoris personam sustinuit; unde ducor, ut ea quo- 
que, qua de eorum inimicitiis vel cmulatione dicuntur, Rhetori 
nostro abjudicem.1 

Quse fortasse Crisis (seu commentum fortasse mavis dicere) ex- 
pediet quodammodo inextricabile istud portentum, quod sub no- 
mine Epigrammatis in Lysiam conservavit Plutarchus. Nam si 
reputemus, quam dubia fide monumenta Vett. descripsit neotericus 
ille magni nominis adumbrator (qui etiam potuit, neque inclemen- 
ter ago, vel plura Epigrammata conflare, vel unum discerpere), et 
prseterea si advertamus, hec, quz sequuntur, de eo dici potuisse, 
cujus levissima notitia ad nos devenit, Sophistam intelligo, tolera- 
biliora fortasse videbuntur, quz in hunc diem prestantissimorum 
hominum acumen elusere. Μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Π]λάτων ἐν τῷ 


"EN "^ , * - E. * ?) , , , 
Φαίδρῳ, ὡς δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ [cokpárovc πρεσβυτέρου. ποίησε 


* Βουληϑεὶς ὁ ἀνὴρ [Plato] ἐπιδείξασθαι ἕκαστον ἀποτετόρνευται. | Plutarch. de Au- 
σὴν αὐτοῦ δύναμιν, ἣν εἶχεν ἐν τοῖς σσολιτικοῖς ditione. — ** Alius ait, hoc me primum 
λόγοις, οὐκ ἠρκέσθη ταῖς ἄλλαις γραφαῖς, ἀλλὰ doce: item alius, hoc volo, inquit, di- 
καὶ κράτιστον (f. ἀλλὰ καὶ εἰς vel πορὸς scere, istud nolo. Hic a Symposio Pla- 
κράτιστον) τῶν τότε ῥητόρων ἕτερον αὐτὸς iv tonis incipere gestit propler Alcibiadis 
τῷ Φαίδρω συνετάξατο λόγον, ἐρωτικὸν εἷς τὴν comissationem, ille a Phaedro propter 
ὑπόθεσιν, καὶ οὐδὲ ἄχρι τούτου προελθὼν ἐπαύ- Lysiwe orationem." Gellius I. 9. Vid. 
σατο καταλιπὼν ἐν τοῖς ἀναγνωσομκένοις τὴν Maxim. Tyr. Dissertat. VIII., Hermoge- 
διάγγωσιν, ὁπγότερός ἔστι κρείττων λόγος, ἀλλὰ nes de Ideis Orationis et cx. ad locum, 
xai τῶν ἁμαρτημάτων ἥψατο τῶν Λυσίου, Aristid. c. Plat. 1. et de paraphthegm., 
τὰς μὲν λεκτικὰς μαρτυρῶν τῶ ἀνδρὶ ἀρετὰς, "Theo c. 2. 

τῶν δὲ πραγματικῶν ἐπιλαμβανόμενος. Dio- t Ἰσοκράτης ἀντισοφισ τεύει Λυσίᾳ, καὶ 
nys. Halic. Epist. ad Pomp. Καὶ γὰρ ὁ Γοργιάζει. Schol. Hermog. p. 401. ᾿Αλλὰ 
Πλάτων τὸν Λυσίου λόγον οὔτε κατὰ τὴν εὕρεσιν μὴν καὶ ᾿Ισοκράτης ὁ τῶν ῥητόρων αἰδημοογέστε- 

γι δ ὁ 


3 ^ A E , ͵ , , ef , 
&graiyawy Xa τῆς ἀταξίας αἰτιώμενος ὁμκὼς αυ- 
^ ^ , , » , ^ 
γοῦ τὴν ἐπαγγελίαν (l. ἀπαγγελίαν) ἐσταινεῖ, 
wai ὅτι τῶν ὀνομάτων σαφῶς καὶ στρογγύλως 


ρος Μετάνειραν εἶχεν ἐρωμένην καὶ Καλλὴν, ὡς 
- Lj -^ ^ 

Λυσίας ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. Athen. 

l. 13. 
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B4. 1 Β J ^ ,.»7 , e 5 ͵ ^ , t - 
9€ καὶ eic avrov ἐπίγραμμα Φίλισκος, ὁ Ἰσοκράτους μὲν γνώριμος, £rai- 
poc δὲ Λυσίου, δι᾿ οὗ φανερὸν, ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ 
fy , * , ^ » bN el 
Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως, 
y , οἵ , ͵ £5 ^ $ 
Καλλέππης ϑύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
L4 - "4 -: , 
Et τι φρονεῖς * * καί τι περισσὸν ἔχεις. 
Fr s ^ * » m , * 
Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, καὶ ἄλλοις 
“711 , , - hr 
Ev κόσμοισι βίον σῶμα λαβόνϑ᾽ ἕτερον, 
/ 731 ,» 4 οἵ . ^c. " 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ ΔΛυσιδάϊμνον, 
/ ΔΑ; ^ - * 
Aóvra καταφϑίμενον xai σοφῷ d3dvarov' 
*Oc vor" Eus να dita. éd ἥ 
c TOT ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι 


» A ^ - , - "n - * 
Ka: τὴν TOU φϑιμένον πασι [2porotc ἀρετῆν. 


Quse ne plane intentata relinquamus, habe B. L. ad vexatissimum 
ἀποσπασμάτιον Cl. Marklandi conjecturas. En tibi Ipsius Verba. 
** Corruptissimi hujus Epigrammatis hoc propositum esse videtur : 
Compellat Musam suam Philiscus, et dicit, Ipsam debere carmen 
componere in defuncti Amici sui Lysic Statuam quandam, quse, 
ut videtur, sub Juvenis specie effingebatur. ideo autem Ipsam ac- 
curate hoc facere debere, ut et Diis probet sincerum animi sui 
affectum erga mortuum Sodalem ; et simul, ut Hominibus ostendat, 
quanta Lysiee Virtus fuerit. Hec Philiscus, pulcro et laudabili 
argumento Epigrammatis; cujus verba ita lego :" 

Καλλιόπης ϑύγατερ πολνηγύρε, φροντίδι δείξεις 
Et τι φρονεῖς πινυτὸν, καί τι περισσὸν ἔχεις. 

Τῷ γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσθέντι, καὶ ἄλλοις 
Σὺν κόσμοισι νέου σῶμα λαβόνθ' ἕτερον, 

Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Avaíq ὕμνον 
Δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον" ᾿Αϑαωνάτοις 

Ὥς τό 7 ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 


B ^ ^ - , - ^ - , 
Kat τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Calliopes filia multiloqua, curá tuà ostendes 
Si quid sapiens, cogitas, et quid eximium habes : 

In aliam enim speciem qui transmutatus fuit, et, aliis 
Cum ornatibus juvenis, corpus qui accepit diversum, 
Oportet te, que pr«eco es virtutis, parere aliquod carmen 

Lysic,* 
Qui subiit regionem defunctorum, et tenebras: Diis 
Ut et animi mei studium erga sodalem ostendas omnibus, 
Et defuncti omnibus mortalibus virtutem. 


** In tertio versu et sequentibus Ordo Verborum hic est: Δεῖ γάρ 


ct, κήρυκα ἀρετῆς, τεκεῖν τινὰ ὕμνον τῷ Λυσίᾳ μεϑαρμοσϑέντι ἐς ἄλλο 


* Rectius forte vertatur: Oportet et κήρυκα, non σε κήρυκα. [Tta Markland 
virtutis praeconem parere— carmen: Vjvo ipse in Addendis.] 
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σχῆμα, καὶ λαβόντι ἕτερον σῶμα, σὺν ἄλλοις κόσμοισι v£ov' Λυσίᾳ, 


inquam, δύντε καταφϑιμένων, καὶ ζόφον. Statuas vero Lysize sub Ju- 


venis (νέου) specie formari solitas fuisse (quod et in aliis Viris l- 
lustribus sepe factum) innuere videtur locus Aristidis Serm. Sacr. 
IV. p. 335. Ed. Iebb. ubi in somnis se vidisse ait Λυσίαν τὸν ῥήτορα, 
νεανίσκον οὐκ ἄχαριν. — Lysias vero sener mortuus est: adeo ut 
non concipi possit, quid velit Aristides per istud γεανέσκον, nisi al- 
ludat ad Lysic Statuas hujuscemodi, quas sepe vidisse, et visas 
in somnis agnovisse, contigerat. Δύντι καταφϑιμένων, SC. yópa»" 
que locutio et Ellipsis frequens est. sic δήεις ἐν Διὸς ἢ μακάρων" 
invenies eum in Jovis vel beatorum habitatione: ex Antholog. III, 
6. p. 308. edit. Brodei. ζόφος pro I»fernis tenebris, apud Lucia- 
num in Dial. Mort. et alios sepe occurrit. In versu secundo sup- 





ATXZIOY BIOZ, 


KAI IIEPI TOY 


XAPAKTHPO£X TON ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΛΟΓΩΝ. 


EK ΤΩΝ 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ TOY AAIKAPNAZZE(QX.* 


plevi πινυτὸν ex mera conjectura. alius forte aliter, et melius: in | ett — Pag. 
ceteris nihil difficultatis. Conjectura vero ista, νέου pro βίου, ed. Tayl. 


probe scio, quam infirmo talo stet : sed in hujusmodi locis obscu- á. AYZIAZ ó Κεφάλου Συρακουσίων μὲν ἦν γονέων, &ycvvi- lxi 
ris et desperatis major datur licentia; et, si fallaris, venia paratior. 
Suspicatus sum aliquando ista, ἄλλο σχῆμα, et ἕτερον σῶμα, non ad 
Lysice statuam aliquam referri, sed ex Metempsychosi Pythagorica 
explicari debere: ita ut ἄλλοις ἐν κόσμοισι, esset, aliis in mundis. 
Sed et sic, de voce βίου adhuc querendum, an βιοῦν scribendum ? 
ut vivat aliis in mundis." 

* Nonnulla alia leviora omitto, praesertim in Spiritibus et Accen- 
tibus. Sed inter gravissima numerari, et mutatum vellem, si quid 
inclementius dictum videatur in Cl, Andr. Schottum, Virum de Re 
Literaria optime meritum." 





δ, Ἂς 5 AC , - - ^ ^ "^N - - 
“ἢ o£ Αθήνῃσι μετοικοῦντι τῷ πατρὶ, καὶ συνεπαιὸδεύση τοῖς ἐπι- 
, :* ( , * ΕΣ τς E Pi! ^ * 2 " 
φανεστάτοις Αὐηναίων᾽" &ry 6€ πεντεκαίδεκα γεγονώς, εἰς Θουρίους 
ᾧχετο πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσὶ, κοινωνήσων τῆς ἀποικίας, ἣν 
» b] ΄ΝΗῃ -Φ[Φ e » , € 44 Q , » 
ἔστελλον ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, δωδεκάτῳ πρότερον ἔτει 
v Πελ ; Οὔ λέ * καὶ διετέλ ὑτόϑι πολ Ἵ 
του ἐΛελοποννησιάκοὺυ πολέμου" καὶ ὀιετέλεσεν αὐτόσι TTOÀLTEUOME- 
, , , - - - - ? 
voc ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ μέχρι τῆς συμφορας τῆς κατασχούσης Αθη- 
BH *, c H , 5 - Ἂς * ^c ΄ - OC, 
vatouc ἐν Σικελίᾳ. μετ᾽ ἐκεῖνο €€ τὸ TTü-zOC στασιάσαντος TOU Oi]- 
3. 2 ^ Νλλ , 3 * 3 Oo se * 
μου, ἐκπίπτει σὺν GAÀOLC τριακοσίοις Αττικισμὸν ἐγκληϑεῖσι καὶ 
, "5 , ? δ,» Ax » 4 er 5 
παραγενόμενος av-ic εἰς Adijvac kara ἄρχοντα Καλλίαν, ἕβδομον 


& ! » z , , . i 
καὶ τεσσαρακοστὸν ἔτος ἔχων, ὡς ἄν τις εἰκάσειεν, ἐξ ἐκείνου TOU 


^ IN Ων" TA 
χρόνου διετέλεσε τὰς διατριβὰς ποιούμενος ᾿Αθήνῃσι. πλείστους lxiii 


Q4 , Li *, NI , , P A * * 

δὲ γράψας λόγους εἰς δικαστήριά τε kal βουλὰς καὶ πρὸς ἐκκλησίας 
, * Ἂς 

εὐϑέτους, πρὸς δὲ τούτοις πανηγυρικοὺς, ἐρωτικοὺς, ἐπιστολικοὺς, 
- Ἢ » " , € , ^ ^ 

τῶν μὲν tuTpoostv γεγενημένων ρητόρων; ἢ κατὰ τὸν αὐτὸν Xpó- 

, , 3 , A Ἂ 9 2 - B , , 9 
νον ἀκμασάντων ἠφάνισε τὰς δόξας" τῶν δὲ ἐπιγενομένων οὐ 
λλοῖ E ἐλ ΚΩ͂ λὴ e »5 e , -— 397 - 
πολλοῖς τισὶ κατέλιπεν ὑπερβολὴν, ἅτ᾽ ἐν ἁπάσαις ταῖς ἰδέαις τῶν 


* Preeter Hudsonianos nonnulli alii Codd. 
MSS. in quibus exaratur luculentissimum 
hoc de Lysia testimonium, puta in Lauren- 
tiana bibliotheca unus (LX X. 19.), in Pa- 
latino- Vaticana alter(CX X XIV. 4.), Plu- 
tarcho id. per errorem assignant. Nescio, 
unde desumpta sunt Varize Lectiones, quas 
in Editione Rhetorum Aldina suppedi- 
tavit Bibliotheca Regia Cantabrigiensis. 
TaAvLonz, 

á. Θουρίους] Hsec urbs olim fuerat appel- 
lata Sybaris. de qua v. Dionys. Alex. p. 
61. ed. Rob. Steph. Eam funditus ever- 
sam a Crotoniatis docetad h. |. Eustathius 
qui de colonia Graecia hzc habet : ὕσιγερον 
δὲ τῆς πόλεως συγοικισθείσης voro ᾿Αθηναίων καὶ 


ἄλλων Ἑλλήνων, Θούριοι σγροσηγορεύϑησαν ἀπὸ 
κρήνης τινὸς ὁμεωνγύμου. et paulo post : ὑστέρω 
[Atv ot χρόνω οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ Θούριον, ὡς εἴρηται, 
μετωνόμασαν. καί ἐστιν ὃ εἰς Θούριον ἀποικία 
φολλὴ ἐν ταῖς ἱστορίαις. Vide etiam de bac 
Colonia Meursium de fortuna Athen. p. 44, 
45. Postea multi in illam urbem contule- 
runt se securitatis causa. quod de Alci- 
biade Nepos VII. 4. 4. dicit, et de aliis 
Andocides contra Alcibiadem p. 50. v.29. 
ed. Steph. τοιγάρτοι διὰ ταῦτα ( propter tri- 
butum imperatum ab Alcibiade), στολλοὶ 
τὴν πατρίδα τὴν αὐτῶν ἀπολιπόντες, φυγάδες 
γίγνονται καὶ ὡς Θουρίους οἰκήσοντες ἔρχονται. 
ΜΑΤΊΒΑΙ. 
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λ ^ A ^ A P"? » τὰ E "Ὁ “ 
ὄγων, καὶ μὰ Δί οὕτοιγε ταῖς φαυλοτάταις εὐδοκίμων. 


, -— , ^ , , * *, , 
κέχρηται χαρακτήηρι λόγων, καὶ τίνας aptrac εἰσενήνεκται, τίνι T€ 


H * & -— , , * , , "^ (C 7 
κρείττων ἔστι Των μὲ QUTOV aknuagavrTaov, καὶ 7T 1] KaraottoTtpoc, 


» t {δελ Já , , - - » 9 AM λέ 
καὶ TL O£L / aul avctv 7TTapo αὐτου, νυν 161 TtLoacouat ξἕγειν. 


δΥ » « , * ^ e , , A - 3 - λ ^ 
f . Καϑαρός ἔστι τὴν ἑρμηνείαν πᾶνυ, kai τῆς ᾿Αττικῆς γλώτ- 


» ^ a ^ , , T ^ , A 
Τῆς ἄριστος κανων, οὐ τῆς aoxaiac, 7) κέχρηται Πλάτων καὶ Θου- 


Qm , ^ - »4-"3 B , , og o, e 
KvolOnc, ἀλλὰ TC ΚΑΤ tKtivVOP TOV χρόνον ἐπι χωριαςφουσήῆς, ως 


»᾿ , - , INI PW , ^ - » , ^ 
ἐστι τεκμήρασθαι τοῖς TE. Ανὸοκίοου λόγοις καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ 


» À - ^ - * INR * , e , ^ - 
QGAAOLC OUXvotc. kara TOUTO μεν 61] TO Mtpoc, περ ἐστι T DtTOV 


^ ^ , 


^ , * λ , λέ Ἂς ^. * IN 1 
KaL κυρίωτερον ἐν Λογοίς, Λέγω O6, TO KQ-ZapteUeLv τὴν CLGAEKTOV, 


(8$. ^ ἀν , » ^ e (2^ 2 ἀλλ᾽ οὐδὲ , 
ουνεις τῶν μεταγενεστερων avTOv ὑπερεβάλετο α΄ λ Oovot μιμὴη- 


m 


» 


^. À . »! el ^ , ? , 5, B 
σασϑαι πολλοὶ ουναμιν ἔσχον, τι μὴ μόνος Ἰσοκράτης. καψαρω- 


NE - AA , / ^ “- , , 7 
TaTOC o1] TOV QGAAOV, pera γξἕ Λυσίαν, ἐν TOLC Ovouactv OvTOC 


" ὧν 


» ὃ - , ) P 3 ; , ^ QA , ? ^ c 
ἑμοιγξε ΟΚει γενεσ at o avip. μιαν μεν O1) Ταυτην αρέτην αζιαν 


^A ^ , t A - €, 2 E : À ^ 
ei OU και μιμησεως ευρίσκω 7Taoa τῳ ρητορι και T Q4 OGKE/ t€UucGat- 


-— ) - , ^ B *, ^ 
μὴν àv τοῖς βουλομένοις καθαρῶς γράφειν, ἢ καὶ λέγειν, ἐκεῖνον 


* /o 08 e n^À FO E “ , "i 
TOV avópa T OLELO QOL 7rapaóscyua ταύτης τῆς ἀρετῆς. 


QA ,Q04 , 


, Cy 7 ^ , , e^ λλ H & 4A Y 
Y * Ἑτέραν o£, OUOEP tAaTTUO TüOGUT1C, ἣν πον OL μὲν εἑεωλωσαν 


- ^ ^ E 4, , , , γᾳς Ὡς / , 
TV kara TOV avTOv Xpovov akuaocavTov, ovottc C£ βεβαιότερον 


B Q "z , CO » e IIS 78 - , ^ - * 
ἐπεὸείξατο. τίς ὃ ἔστιν αὕτη ; ἢ €tà των κυρίων TE καὶ κοινῶν Kal 


, , * * , e ^ 
iv μέσῳ κειμένων ονοόοματὼν ἐκφέρουσα Τα νοουμενα. nkioTa γαρ 


Β΄. Τεκμήριον] Τεχμήρασϑαι recipiendum 
videtur. nam ctxj4^pioy aliam. constructio- 
nem postulat. InEw. 

Κυριώτερον) Lege χυριώτωτον. et ita Syl- 
burg. MankraNp. Non estrepudianda 
lectio vulgata, quam et hic, et alibi tuen- 
tur omnes codices et editiones principes. 
Sape enim diversa εἴδη (gradus) jungun- 
tur. Sic Dionysius ed. Sylburg. p. 94. 15. 
τὰ πρῶτα xai κυριώτερα. ubi male Sylburg. 
contra auctoritatem editionis Mediolanen- 
sis, Hag. Ald. 1, 2. Steph. 1, 2. Basil. 1, 
2,3. et Wolf. scripsit κυριώτατα. p. 94. 42. 
χατασκελὴς καὶ βραδυτέρα. p. 94. 37. τὴν 
κοινὴν καὶ συγνηϑεστάτην. MATTH. Non ob- 
loquar viro literatissimo. Verum tamen 
tenendum hoc est, facillime potuisse in 
hujusmodi causis errores subrepere ex eo, 
quod librarii Greci consuerunt termina- 
tiones comparativorum et superlativorum 
eadem sigla exprimere. ut saepissime cau- 
see dubitandi incidant gravissime, et te- 
stimonia quamvis multarum editionum, 
quarum omnes posteriores ex una principe 
derivatz sunt, quocirca consensus earum 
omnium non potest nisi pro unico suffragio 
haberi, contra necessitatem e natura rei et 
modo loquendi exsistentem nil valeant. 
Rrisk, 

Μίαν] Id est, τυρώτην, 
amant Hebrazi et Ν, F, Seriptores. Sequi- 


quo pacto loqui 


tur enim, ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν, et τρί- 
τὴν ἀρετὴν ἀσπποφαίνομαι, TAYLOR. 

Z^^o] Lego ζήλου καὶ μιμήσεως, vel, 
φήλου τε xal μιμήσεως, ut in Lib. de Thu- 
cyd. Idiom. ταῦτα ἄξια ζήλου τε xal μειμκή- 
σεὼως ἔφάνη. Sic De Struct. Orat. segm. 
XXVI. ζήλου καὶ σπουδῆς ἐπιτήδειον τυγχά- 
γειν οἴομαι. MARKLAND. 

y Ἑτέραν] Scil. ἀρετὴν εὑρίσκω, quod prae- 
cessit, et repeti debet. Sine causa igitur 
Sylburgius inserere vult verbum ἀποφαίνο- 
μαι. Τ0Ὲ μ. 

Ἥκιστα) Hunc locum respicit Scholia- 
stes Her mogenis p. 478. laudans Diony- 
sium ἐν τῷ «σερὶ μιμήσεως, quo nomine 
etiam laudat p. 411. hunc ipsissimum tra- 
ctatulum Dionysii de vita el scriptis Ly- 
sim.  Sceripsit sane Dionysius «tpi τοῦ, 
τίνας ἄνδρας μιμεῖσϑαι δεῖ, ποιητάς τε χαὶ 
φιλοσόφους, ἱστοριογράφους καὶ ῥήτορας. 
Epist. ad Cn. Pomp. Neque scripsit so- 
lummodo, sed edidit : Ἔν τοῖς πιροεκδοϑεῖσι 
“περὶ τῆς μιμήσεως ὑπσομνηματισμοῖς.  Ju- 
dic. de Thucyd. init. ubi plura. Hujus 
operis reliqui: sunt, quze legimus de Ly- 
sia, ejusque charactere dicendi, de Iso- 
crate, et Iso. Quicunque enim conferet 
notitiam, quam de eo opere imitationis re- 
liquit Dionysius, cum his commentatiun 
culis (maxime in initio) reperiet unum 
esse opus ---Ὑπόθεσιν τοῦ λόγου κοιγὴν καὶ 
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» C - , E "s Ξ . . 
ἂν τις tUQOL Λυσίαν τροπικῃ φράσει Ὑρησάμενον. καὶ οὐκ ἐπὶ 


? 


, , - - ΨὉ -^ , t 
τούτῳ μόνον ἐπαινεῖν a&uov' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ περιττὰ καὶ σεμνὰ kai 


dad s AES 5 , uu" - , 
μεγάλα $au ἐσαὶ Τα πραγματα ποίει, τοις KOLvOTAaTOLC χρώμενος 


* , , A ^ , [4 , sd ( 
ὀνόμασι, kat ποιητικὴς ουχ απτόμενος κατασκευῆς. τοῖς δὲ προτέ- 
)9OLC οὖν αὕτη ἡ δόξα Tv λλ᾽ ἱ 3 7 j P 
potcc X αὑτῇ ἢ οοξα ἣν" aAA. οἱ Í ουλόμενοι κόσμον τινα προσ- 


c7 -l " ας e E $^» * . 4 
είναι, τοῖς ὅλοις ἐξήλλαττον LOLUTWV, καὶ κατέφευγον εἰς τὴν 


^ , ^ εὖ 2 e 
ποιητικὴν φράσιν, μεταβολαῖς τε πολλαῖς χρώμενοι καὶ ὑπερβο- 
ΓΔ] ν 


- 


- : , ET ὡ 1 » “ὦ “ΤᾺ *, 
λαῖς, Καὶ Ταῖς ἄλλαις Τροπίκαις ἰδέαις, ὀνομάτων Tt γλωττημα- 


TC x^ £u , ^ e , » "8 - 2 
ΤιΚὼν καὶ GEVOV Χχβήσει, καὶ των οὐκ εἰωϑότων σχηματίσμων Ty 


διαλλα n καὶ ΤῊ ἀλλ καιν λ ^11 : TÀ "S 4 3€ » 
γί , t d ἡ; O^O0 yta KQGTQTT/ rTOUNtvot TOV tOLtUTTV. 


C 


N - ὟΝ - r P um ς ^ * - 
δηλοῖ ot τοῦτο I οργίας T€ ὁ Acovrivoc, £v πολλοῖς πάνυ φορτι- 


:- ^ ^, e , - ἘΞΞ es * , X 
ΚΝ TE και ὑπεροΎκον ΠΤ Οίων τὴν κατασκευὴν, καὶ ου πόῤῥω διθυ- 


, ) » ^ , 
(4 "Wo ἘΣ à P uc o - f 
pauj2wv tvta QJ Ey youtvoc ; Καὶ TGV ἐκείνου OUVOUOLGOT()V OL περὶ 


E. - E ^ ᾿Ξ ^ - ea QA - , 
Aucbuvióv τε kai IoÀov. ἥψατο δὲ καὶ τῶν Αϑήνῃσι ῥητόρων ἡ 


-—- "2254 "eed as MS , M * ' ^ 5. 
ποιητικὴ τε kat τροπικὴ φρᾶσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησι,] οργίου ἄρ- 
- 5 » 


Enuvroc. dvína 'AS4uaP s mast ^E c ΤΌΤ. 
SQvTOC, ἡνίκα Ασηναζε πρεσβεύων κατεπλήξατο τοὺς ακούοντας 


5 ν " 

υλάττεσθαι. Sed evenit, ut, cum hic 
Lysiam, ille Iseum, alius alium ex Dio- 
nysio exscriberet, divulsa hac tabulata, 
ut in naufragia magna nave faliscente, 
quaenam aut unde essent iguorarentur. 
TAYLOR. 
, Aarrónstyoc] Vel forte ἁπτομένοις, scil. 
ογόμκκασι. MARKLAND. 
] ᾿Αλλ᾽ οἱ βουλόμενοι] Locum sic lego: 
ἀλλ᾽ οἱ βουλόμενοι κόσμον τινὰ προσθεῖναι τοῖς 
λόγοις ἐξήλλαττον ἰδιώτην. 

; διώτην, 
pariter ut Cant., Wolf. ἰδιωτικὴν, nulla ne- 
cessitate. Dionys. enim in seqq. οὐκ ἐν τῶ 
διαλλάττειν ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσθαι, 
et alibi, τὴν πρὸς ἰδιώτην ἔχειν ὁμοιότητα. 
TavLon. Repete syllabam postremam 
vocis penultimz, ἐξήλλαττον τὸν ἰδιώτην, 
Scil. λόγον. sic infra: στὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν 
τῷ διαλλάττειν τὸν ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐγ τῷ μιμεῖ- 
σϑαι λαμβάνει. Iterum: "^ τῆς συνϑέσεως 

“ ν . 
τῶν ονορκάτων ἡδογὴ, μιμουμένη τὸν ἰδιώτην. 
Diog. Laertius Stilpone : ἦν δὲ à Στίλεσων 
καὶ ἀφελὴς xal ἀνεπίπλαστος, πρός τε τὸν 
ἰδιώτην εὔσετος, vide eundem in Platone, 
ubi λόγος dividitur in σολιτικὸν, ῥητορικὸν, 
ἰδιωτικὸν, etc. quem et ἰδιώτην passim ap- 
pellant Scriptores: ut non opus sit Wol- 
fii τὴν ἰδιωτικήν, MARKLAND. In ed. Ro- 
berti Stephani, Ald. et Sylburg. locus sic 
distinctus legitur : «προσεῖναι τοῖς ὅλοις, ἐξήλ- 


» , * ᾿ " 
λαττον ἰδιώτηγ. Hinc primus Sylburg. le- 


gendum censuit τοῖς λόγοις. Sed Henr. 
Stephanus bene locum distinxit, ut nunc 
legitur apud Taylorum et Heid., posito 
commate post ὅλοις, Ergo locus non eget 
emendalione τοῖς ὅλοις, 1. e. διόλου, ὅλως. 
Sic Diogenes Laert. de Aristotele p. 177. 
ed. Steph. τοῖς yàp ὅλοις φιλοπογώτατος ἐγέ- 
vro, et apud alios, v. c. Demosthenem, 
sepe sic occurrit. Ceterum scribendum 
est τὸν ἰδιώτην. Tantum de verbis. De re, 
v. AÁristotel. Rhetor. III. 1.26, 27. ἐπεὶ Y 
οἱ στοιηταὶ λέγοντες εὐήϑη, διὰ τὴν λέξιν ἐδό- 
XoUY ποιήσασϑαι τήνδε τὴν δόξαν, διὰ τοῦτο 
ποιητικὴ πρώτη ἐγένετο λέξις, οἷον ἡ Γοργίου, 


ὟΨ 


καὶ γὺν ἔτι οἱ σολλοὶ τῶν ἀπαιδεύτων “τοὺο 


TOUS 


τοιούτους διαλέγεσϑαι 


, * 
τοιούτους οἴογται 


" - 
τῆς ποιητικῆς TE 


est hac de re locus apud 
Hermogenis Scholiasten p. 6. qui adscri- 
batur, preesertim cum is in paucorum ma- 
nibus versetur. Γοργίας δέ «c Atovriwee 
(Λεοντῆ δέ ἔστι πόλις τῆς Σικελίας) μαϑητεύει 
τῷ σιτίᾳ [lege Ticia] xai μετὰ τὸ μαϑεῖν 
ὑποστρέφει οἴκαδε. εἴπσωμεν δὲ καὶ πῶς ἐν 
᾿Αθήναις ἤκμασεν ἣ ῥητορική. γενομένου «σολέ- 
μου μεταξὺ Λεοντίγων καὶ ἄλλων ἐπιχωρίων, 
ἐδεήσϑησαν οἱ Λεοντῖνοι συμμαχίας ἐκ τῶν ᾿Αθη- 
γαίων" xai δὴ βουλεύονται, τίνα ὥφελον στεῖλαι 
ἱκανὸν σγρὸς αὑτοὺς, καὶ σέμεσπτουσι τὸν Γοργίαν 
Trgóc ᾿Αϑηγαίους, ὡς εἰδότα τὸ πείϑειν. ἐλθόντος 
δὲ τοῦ Γοργίου εἰς ᾿Αϑήνας, ἐσεδείξατο ἐκεῖ λό- 
yo xai εὐδοχίμησε πάγυ, ὥστε, ἡνίκα ἐπεδεί- 


» ; Lu Ls 
Gao Aoyoy ὁ Γοργίας, ἑορτὴν d?rpaX TOY ξητοίουν 
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* -« oO Bu [4 (QA , r^ LU » e A. λ , ? 4 -w 3 
ἐν T?) δημηγορίᾳ" wc ὃξ τἀληϑὲς &X£&L, ὃ καὶ παλαιότερον att xau- 
“ f » Q , - , 
μαζόμενος Θουκυδίδης τοὔνομα, ὁὀαιμονιώωτατὸς των συγγραφέων; 
^ - 3 *, - NU , - ""L1^C " "n -" 
ἐν TE τῳ ἐπιταφίῳ καὶ ἐν Taic 6 ημηγορίαις ποιητικῇ κατασκευῇ xp 
2 . τὸ ς ^ ΄ , * LU el ^ 
σάμενος, ἐν πολλοῖς ἐξήλλαξε τὴν ἑρμηνείαν εἰς oykov ἅμα kat 
B . Ἂς : - $; 4 » 
κύσμον ὀνομάτων ἀηθέστερον. Λυσίας ὃὲ τοιοῦτον οὐδὲν ἤσκησεν 
(ἐν γοῦν ΤΟΙ͂Ο σπουδῇ γραφομένοις δικανικοῖς καὶ συμβουλευται (KO 
λόγοις) ποιῆσαι πλὴν εἴ τι μικρὸν ἐν τοῖς πανηγυρικοῖς. πεί 
- - , - [4 - - » e 
τῶν ἐπιστολικῶν αὐτοῦ καὶ ἐταιρίκων; καὶ τῶν ἄλλων, ovc uere 
- »᾽ ,;04 INE, À B e 4 NET " 9€ 7 
παιδιᾶς ἔγραψεν, ovoótv ὁάδομαι A&y&V. ὁμοίως ὁὲ τοῖς ἰόδιωταιῖς 
Lar - 4“. 7 Qe , ᾽ 
διαλέγεσθαι δοκῶν, πλεῖστον ὕσον ἰδιώτου διαφέρει. καὶ ἐπεὶ ποιη- 
^ , λ , λ λ , * ^" , ACE 30! λ E 
TC Mp T € iw ἐκ μέτρον Λέξεως, LOLaV τινὰ λό- 


€ OP 


γων εὑρηκὼς ἁρμονίαν, ἡ τὰ ὀνόματα κοσμεῖ τε καὶ ἡδύνει, μηδὲν 

ἔχοντα ὀγκῶδες μηδὲ φορτικόν. ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν κελεύω 
A eA ς , , »" ὦ - 9$ 4 

παρὰ τοῦ ρήτορος rOUTOU λαμβάνειν, εἰ τινες αξιοῦσι τὸν αὐτὸν 
" , Q , 8, , , , ^ τ ÀAÀ ^ - zi 

ἐκείνῳ διαλέγεσϑαι τρόπον. ἐγένοντο μὲν οὖν πολλοὶ τῆς προαιρέ- 
c "m ^ €, vy Q^ , 

σεως ταύτης ζηλωταὶ, συγγραφεῖς τε kal ρήτορες" ἔγγιστα oi av- 

2» ^ - P , . 
τῆς μετὰ Λυσίαν ἥψατο τῶν πρεσβυτέρων νέος ἐπασκήσας ᾿Ἰσοκρά- 


, * »" ^ " , , “ » 

της" kai οὐκ QV EXOL τις εἰπεῖν, προσωτέρω τούτων OKOT (V, ἑτέ- 
€ ^ ^ (^ , ν , , , ^ 

ρους ρήτορας LOXUV kal Ocvvautv τοσαυτὴν ἐν ονομασι κυρίοις KaL 


T , Q c , 

κοινοῖς azroóct.Gau£vovc. 

ν B » ^ , e. B 9» Ww Ἢ , 

ὃ. Τρίτην ἀρετὴν avodQatvopat περὶ τ ὃν ἀνόρα τὴν σαφῆὴνειαν, 

* ^ - , , , ^ - 

Ou μόνον Τὴν ἐν TOLG ονομασιν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐν TOLC πράγμασιν. 
μι , - Rm x e. L7 : ^w ἌΝ ἐκ , 
ἐστι γαρ Τίς και ΤτραγΎμαϊῖ ue σαφήηνεια, OU 7TTOAAOLG γνωρίμος. Tt- 
oi ᾿Αθηναῖοι, καὶ λαμεσσάδας τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐκμέτρου λέξεως. omissis illis λόγων λελυ- 


9" 
λέξις ἔχμετρος (uno vocabulo) est 


&vépnacav. xaT ἔσχον δὲ αὐτὸν ἐν ' A07 — τὴν 
συμμαχίαν πέμψαντες ἐ εν τῇ Ato γτίν m [fort. dictio metro e xsoluta. Rrrisk. 
Λεοντῆ. ἐν autem pro εἰς]. κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ και- Ἔχοντα) Malim ἔχουσαν. ut ad ἁρμονίαν 
ps [Leg. κατ᾽ ἐκεῖνον δὲ καιρὸν] πολλοὶ τῶν redeat, non ad óyéaara, 0 ἘΜ. 
᾿Αϑηναίων τῶν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ διατσρεψάντων ἐά- Ἔγγιστα] Bene hoc conjungitur cum 
σαντες αὐτὴν τὴν φιλοσοφίαν [haec duo voca- ἥψατο, melius, quam si dixisset ἄριστα, 
bula τὴν φιλοσ', abundant] τὴν ῥητορικὴν ἐπάι- MaTTH. 
δεύοντο. διόπερ φασὶ καὶ Πλάτωνα διαφθονοῦ γοῦγτα Ἐπασκχήσας] Ἐπαγμάσας Cant. Non 
ἐπὶ τῶ τοιούτω [f. ἐπὶ τούτῳ ποιῆσαι δὲ longe ἃ vero. In duas classes distribait 
Γοργίαν, τὸν διάλογον, ἐν ὦ πολλὰ κατατρέχει Θταίογεβ Grecos Dionysius, ut in hujus 
τῆς ῥητορικῆς, ΓΌῈΜ. operis exordio. Ἔσονται δὲ οἱ μὲν παραλαμ- 
ποιῆσαι} Aut delendum hoo voc. est, aut βανόμενοι ῥήτορες τρεῖς μὲν ἐκ τῶν πρέσβυ γτέ- 
pro ἤσκησεν paulo ante leg. φαίνεται et tum — ρων, Λυσίας, Ἰσοκράτης, T: rf 
ποιήσας in participio. verum przfero prio- ἐπσακμασάντων τούτοις, Δημοσ 
rem rationem. Risk. nc, Αἰσχίνης. Lego itaque: ρεσξ 
Ἐπεὶ] Partem ultimam vocis secundi, ρὼν νέοις ἐτταχμάσας aid" Ille enim 
7t, Ortam puto ex sequenli syllaba “σοι. inter antiquiores natus (Olymp. sc. 
Forte: καὶ ἔστι ποιητὴς κράτιστος λόγων, LXXXVI, 1. Lysiwe inter statein et 
χελυμκένης ἐκ μεέτρου λέξεως ἰδίαν τινὰ εὑρηκὼς Iswi) utrosque tam Lysiam, quam Iseum 
ὡρμιονίαν, elc. Vix enim dubito, quin ulti- vivendo superavit, et paucis diebus post 
mum istud Aóéyey ex linea superior? per- przalium ad Chizeroneam commissum obiit, 
peram repetitum fuerit. Si Codices addi- decimo septimo anno ante decessum De- 
cerent, libenter legerim, καὶ ἔστι πεζῶν mosthenis, anuos fere C. natus. TAvrLon. 
ποιητὴς κράτιστος λόγων, MARKLAND. Pro Bene habet ἐπασχήσας, verum vicina non 
ἐπεὶ leg. videtur iz7í. reliqua sana. sunt. item. Mihileg. videtur : ἥψατο τὸ τῶν πρε- 
eandem sententiam repetit, MATTH. Mi- cGvrépay ἔθος ἐπασκήσας, perpoliens, emen- 


E 


hi videtur leg. καί ἐστι ποιητὴς κράτιστος dans. RxtSK. 





EK TON AIONYTX. TOY AAIKAPN. 65 


κμαίρομαι δὲ, ὅτι τῆς μὲν Θουκυδίδου λέξεως καὶ Δημοσϑένους, οἵ 


Oc φ 


δεινότατοι TO άγματα ἐξε ιπεῖν ἐγένοντο, πολλὰ ὃ ὀυσείκαστά ἐστιν 


et 


ἡμῖν καὶ ἀσαφῆ καὶ δεόμενα ἐξηγητοῦ" ἡ δὲ Λυσίου 4 έξις aT aca 


, ^ ^ ^, ^ “- Mo - »ρ2 - IN 2t λι 
ἐστι φανερὰ, καὶ σαφὴς καὶ τῳ πάνυ πόρρω ὃοκοῦυντι πο, ιτικῶν 


* 


, , , * ^ NE 
ἀφεστάναι λόγων. καὶ εἰ per οι 


, δι, INO /, * 
ασνενείαν ουναμέὼς ἐγί! ἜΤΟ τὸ 


σαφξς, οὐκ ἀξιον ἦν αὐτὸ ἀγαπᾷν" νῦν δὲ ὁ πλοῦτος τῶν κυρίωι , 


ὀνομάτων, ἐκ πολλῆς αὐτῷ περιουσίας ἀποδείκνυται ταύτην τὴν 


, sd dd et À 44 * * " 
ἀρετὴν. (CTE τὴν σαφήνειαν αὐτοῦ ζη) οὔν ἄξιον" καὶ μὴν τὸ γε 
, 


[2oax£wc ἐκφέρειν rà νοήματα μετὰ τοῦ cadovc, χαλεποῦ τοῦ πρά- 


» ; - -- , 
yuaroc ὄντος φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμφω ravra, kai κεράσαι με- 


, e T7 , ,*UC * 7T - » , , , 
τριως" ἢ μάλιστα οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀποδείκνυται Λυσίας 


δέ τς Li ἡδὲν TOL διὰ M RC * ive » δι 
χρωμὲν OC. ()CTE OUOEV TOLC οἱα χέείρος ἐχοῦυσι τον αν ρα OUTt QKU 


» , , E *, 

ρολογίας οὔτε ἀσαφείας δόξαν λαβεῖν. τούτου δὲ αἴτιον, ὅτι οὐ 
- » , , * , 3 9 - € , 

TOLG ονομασι δουλεύει Τα T payuara παρ auTrtp, TOLC δὲ τπτραγμασιν 


 ολουϑεῖ τὰ ὀνό i θα E. -cA 2 διαλλά s 
GkKoOAOU-JtL Τα ονόματα. TOV ὸὲ κοσμον οὐυκεν TQ ta aTTtlv TOV 


$0 , , e e nm (^) - “- 
ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσϑαι, λαμβάνει. Καὶ οὐκ ἐπὶ μὲν τῆς 


ξ , - 9 5" δὲ 
ἑρμηνείας TOLOUTÓC ἔστιν, ἐν OE 


ἽἌπασα] Ἐ, ἅπασιν, Ita certe Scholia- 
sles Hermogenis p. 379. initio, qui re- 
spexit hunc locum. Marrn. 

Kai τῷ «&áyy] Ex Demosthenis Philipp. 
III. ὥσπερ περίοδος, ἢ ἢ καταζολὴ «συρετοῦ, ---- 
xal τῷ πάνυ «όῤῥω δοχοῦντι νῦν ἀφεστάναι, 
σροσέρχεται. MARKLAND. 

Ὥστε τὴν] Locus hic in omnibus Dio- 
nysii editt. male interpungitur et male in- 
telligitar. "'u mecum restitue : ὥστε τὴν 
σαφήνειαν αὐτοῦ ζηλοῦν ἄξιον, xal μὴν τὸ γε 
βραχέως ἐχφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σα- 
φοῦς" χαλεποῦ τοῦ πράγματος ὄντος φύσει τοῦ 
συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα" ( perspicuitatem sc. 
el brevitatem) καὶ κεράσαι μετρίως" ἧ μάλι- 
στα *? οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀσποδείκγυται 
Λυσίας χρώμενος. Ultima correctio debetur 
H.Stephani ingenio, quam Sylburgius asse- 
qui non potuisse videtur. TaAvron. Tene- 
bras huic loco offuderunt una et altera 
levis depravatio, et Distinctiones male 
posite, Totum ita lego et distinguo : ; καὶ 
μὴν τῷ γε βραχέας ἐ ἐκφέρειν τὰ νοῆμα τα μετὰ 
τοῦ σαφοῦς (χαλεσοῦ τοῦ πράγματος ὄγτος 
φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα, καὶ κε- 
ράσαι μετρίως), μάλιστα, ἢ οὐδενὸς ἧττον τῶν 
ἄλλων, ἀσφοδείκγυται Auc iac χρώμενος. Omit- 
tas Parenthesin, et connexionem perspicies, 
Xe μενος τῷ ἐκφέρειν τὰ νοήματα, est χρώ- 
μκένος τῇ ἐχφορῆ τῶν γοημάτων, Infinitivus 
pro 'Nomine Substantivo. μάλιστα ἢ pro 
á μάλισ τα, Stephano debes. Legi quoque 
potest, ἢ μάλιστα ἢ οὐδενὸς ἧττον οἷο. 
MankraNDn. Videtur τὸ in illis καὶ μὴν τό 
γε βραχέως defendi posse, ut aptum ex 
ἄξιον ζηλοῦν, | Etiam illa facultas cum bre- 
vitate perspicuitatem copulandi digua est 


- , » , ^ 
TOLG πραΎμασιν akatpoc Τις KüGL 
admiratione. Deinde legl velim 5 [qua 
ex parte, aut qua de causa] μάλιστα ἢ οὖ- 
δεγός γε ἧττον ---- Λυσίας ἐῤῥωμένος. validus, 
robustus. R.Etsk. 

Σαφοῦς] Σαφῶς preeferendum censet Ta y- 
lor e Cantabrig. Iprw. 

“Ωστε οὐδὲν] "Male me habet οὐδέν, Fort. 
ὥστε οὐδὲν ---- δόξαν παρασχεῖν. aut οὐδέν 
τῶν δ. x. ἐχόντων τὸν ἄνδρα ---- δόξαν λαβεῖν. 
ote d ἀκυρολογίας verbum, vel δκυριολο- ὃ 
γίας, quod habet codex Helmstad. non re- 
jiciendum. nam de proprietate sermonis 
loquitur. ἀκυρολογία etiam legitur apud 
Eustath. ad Dionys. p. 9. Sed κυειολογίαν 
habet Longin. p. 156. ed. Cel. Mori, et 
κυριολεξίαν Schol. Sapiens is — Steph. p. 
40. et Eustath. 1 p. 24. et κυριωνυμία 
p. 29. Marra. uu μόν κέ est prze- 
ter morem, οὐδὲν λαμβάνει δόξαν, videlur 
tamen intelligi et ferri posse. Nullus Ly- 
size locus capit suspicionem — penes eos, 
qui eum tractant. ἀκυρολογία recte habet ; 
alterum, quod Helmstad. dat, analogiz 
adversatur. χυριολογία recte dicitur ab ad- 
jectivo κύριος. verum ἀκυριολογία dici ne- 
quit, quia non ἀχύριος, Sed ἄκυρος usurpatur. 
Risk. 

'AxvgoAoyiac] Non est hujus loci. Ne- 
que enim Brevitati opponitur ἀκυρολογία, 

sed ἀκαιρολο yia. ta modo : οὐκ — ἔν τοῖς 
«“ράγμασιν ἄκαιρός — καὶ [^axgoc* CUVEC"Tpa- 
σιται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος καὶ σεπύχγνωται. 
᾿Ακαιρολογίας est, τῶν οὐκ ἀναγκαίων τι λέ- 


ν᾿ 
^s 
vU 


ye, ut mox loquitur Dionysius. TaAvron 
Ἐν τῷ  μιμεῖσ S«] Imo vero ἐν 79 καλῶς 

(vel εὐσχημόνως, vel πρεπόντως) μιμεῖσθαι. 

Wzisk. 

K 
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IN, E 


, , ^ ΜΝ , E 
μακρός" συνέστραπται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος, kat πεπύκνωται rote 
, , C ox e , , , , e ^ 
νοήμασι. καὶ τοσούτου δεῖ τῶν οὐκ αναγκαίων τι λέγειν, (0CTE καὶ 
^ 40 Ἅ Q " , Wwe ^, , 
πολλὰ τῶν χρησίμων ἂν δόξειε παραλιπεῖν. ov μὰ Δί ασδενείᾳ 
d , 9 4 - ' , - , »O 
εὑρέσεως αὑτὸ ποιῶν, ἀλλὰ συμμετρήσει TOU χρόνου, πρὸς ὃν ἔδει 
^ LT ^ et e ^. , e 
γενέσϑαι τοὺς λόγους. βραχὺς γεμὴν οὕτως, ὡς μὲν ἰδιώτῃ ὃη- 
- la , - Li Ἂς C, 
λῶσαι βουλομένῳ τὰ πράγματα, ἀποχρῶν, ὡς δὲ ρήτορι περιου- 
/ e , "Ὁ /g ^ g - , [4 , , T κᾳ4, 
ciav ὀυνάμεως ἐνὸδείξασσαι ζητοῦντι, οὐχ ἱκανός. μιμητέον 6€ kat 
B ^ *, * e , *? 
τὴν βραχύτητα τὴν Λυσίου. μετριωτέρα γὰρ οὐκ ἂν εὑρεθείη παρ 
» 7 5 5 [] hk] 
T ὦ C, 
ἑτέρῳ propt. 
p * L4 , M e , ^ , , δ, A 
&£. Mera ταύτας ἀρετὴν εὑρίσκω παρὰ Λυσίᾳ πάνυ Μαυμαστὴν, 
^ Q5 e - 
ἧς Θεόφραστος μέν φησιν ἄρξαι Θρασύμαχον, ἐγὼ Ó ἤγουμαι 
Λυσίαν. καὶ γὰρ τοῖς χρόνοις οὗτος ἐκείνου προέχειν ἔμοιγε δοκεῖ" 
λέγω δ᾽ ὡς ἐν ἀκμῇ κοινῇ βίου γενομένων ἀμφοῖν" καὶ, εἰ μὴ τοῦτο 
IN »^ & Pc uy - 
ὁοσείη, τό γέ τοι περὶ τοὺς ἀληθινοὺς ἄγωνας ἑκείνου μᾶλλον 
ν᾽ Ὁ (2 (^) το n € E c - : ? : - 
τετρίφθαι. ov μέντοι διαβεβαιοῦμαί γε, ὁπότερος ἦρξε τῆς ἀρετῆς 
, * ^ ^ 1ÀN' e , αλλ NI , : 
ταύτης kara τὸ παρὸν, aAA ὅτι Λυσίας μᾶλλον £v αὐτῇ διήνεγκε, 
- " ὃ.» Ἂ, » , , Na » el , , - € 
TOUTO θαῤῥῶν ἂν αποφηναίμην. ric ὁ ἔστιν ἣν φημι ἀρετὴν; ἡ 
^ , $, 
συστρέφουσα τὰ νοήματα kal στρογγύλως ἐκ φέρουσα λέξις, οἰκεία 
, , "m OQ - , 
7T avu kai αναγκαΐα TOLC οἰκανίκοις λόγοις, καὶ παντὶ ἀληϑεῖ à αγῶ- 
’ 5Ἃ 2 ^ , , ^, 2 ὯΝ δεν j , 
νι. ταύτην ὀλίγοι uiv ἐμιμήσαντο, Δημοσϑένης δὲ kal ὑπερε[)α- 
. * 3 v , À e^ 5 Q4 4A - el , 
λετο πλὴν οὐχ οὕτως εὐτελῶς, οὐδὲ ἀφελῶς, emp Λυσίας, 
B , - ἰλλὰ T , Los AUS e y λε () 
χρησάμενος αὐτῷ, αλλα τεριέργως καὶ πικρῶς" λεγέσθω γὰρ, ὡς 
: » 
i ἐμοὶ φαίνεται. ὑπὲρ ὧν κατὰ τὸν οἰκεῖον διαλέΐ ξομαι καιρόν. 
^ , Z e T, 
. Ἔχει δὲ καὶ A ἐνάργειαν πολλὴν ἡ UH Λυσίου λέξις. αὐτῇ OÓ& 


* 


ἐστι δύναμίς TLG UTO Tac αἰσθήσεις ἄγουσα τὰ 4 γόμε va. γίνεται 


,? 


* 
ἐκ τῆς τῶν παρακολουθούντων λήψεως. ὁ δὲ προσέχων Tv 


"Ixayóc] Alii dant ἑκανῶς. quos probo. nos eum secuti exhibemus, quoque depre- 
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διάνοιαν τοῖς Λυσίου λόγοις, οὐχ οὕτως ἔσται σκαιὸς ἢ δυσάρε- 
στος, ἢ βραδὺς τὸν νοῦν, ὃς οὐχ ὑπολήψεται τὰ δηλούμενα ὡς 
γινόμενα ὁρᾷν, καὶ ὥςπερ παροῦσιν οἷς ἂν ὃ ῥήτωρ εἰσάγῃ προσ- 
, ἐν ἢ λεῖ *, , " T ἃ. 4 H & " Ὁ ᾿ 
ὦποις ὁμιλεῖν. ἐπιζητήσει τε οὐθὲν εἰκὸς, τοὺς μὲν ἄνὸρας ai- 
u. *, * Ἄς ἡ f vs INI * οὔ 
τοῦσα εἰ ταθείη, τοὺς δὲ διανοηϑῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. 
7 , * INA , , , . € , , , Δ, , 
Κράτιστος γὰρ δὴ πάντων ἐγένετο ῥητόρων φύσιν ανϑρω- 
- ^ e , , C ox , 
Tv κατοπτεῦσαι, kai rà προσήκοντα ἑκάστοις ἀποδοῦναι πάθη τε 
ES nÜ 2255507 , QS. , τ , - *, * ν᾽ , 
καὶ ἤθη καὶ ἔργα. ἈΑποὸίοωμί τε οὖν αὐτῷ kai τὴν εὐπρεπεστάτην 
3 Ν Ἂ , NES [3 & - ΕΣ ^ $0 K € - * 
ἀρετὴν, καλουμένην δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἠϑοποιΐαν. ἁπλῶς γὰρ 
ΤᾺ r4 - Q ^ - €, ᾽ 
οὐδὲ εὑρεῖν δύναμαι παρὰ τῷ ῥήτορι τούτῳ πρόσωπον οὔτε ἀνη- 
δι m » - « ἃ 
νοποίητον, οὔτε ἄψυχον. τριῶν τε ὄντων, ἐν οἷς καὶ περὶ ἃ τὴν 
, ^ , ff) - Ν᾿ , λέ Zz 5» 
ἀρετὴν ταύτην συμβέβηκεν εἶναι, διανοίας τὲ καὶ λέξεως, kat τρί- 
*, el *, & , 
της τῆς συνθέσεως, ἐν ἅπασι τούτοις αὐτὸν αποφαίνομαι κατορ- 
ς ΄ ς * - ls 
Üovv. ov yàp διανοουμένους μόνον ὑποτίνπεται χρηστὰ καὶ ἐπιεικῆ 
, 
kai μέτρια τοὺς λέγοντ ας, ὥςτε εἰκόνας εἶναι δοκεῖν τῶν ἠθῶν τοὺς 
Ld , A ^ ς . 
λόγους, ἀλλὰ καὶ τὴν λέξιν ἀποδίδωσι τοῖς ἤθεσιν οἰκείαν ἡ πέ- 
, δ ue - , NI - a ^ — * , TC. 
Qvktv avrà ἑαυτῶν κράτιστα δηλοῦσϑαι, τὴν σαφῆ καὶ κυρίαν καὶ 
* Ed , ^ ^ L1 ^ e A ’ A 
κοινὴν Rai πᾶσιν avv puro συνηδεστάτην. ὃ γὰρ ὄγκος kai TO 


$^, * , 
ξένον, kai τὸ ἐξ ἐπιτ ηδεύσεως ἅπαν, ἀνηθοποίητον. καὶ συντίθησί 


“ E 


, el , ΟΝ 
yt αὐτὴν ἁπλῶς πάνυ καὶ ἀφεὶ ῶς" ὁρῶν, ὅτι οὐκ ἐν τῇ περιόδῳ 


ἥ; 
t 


i τοῖς ῥυθμοῖς, ἀλλ᾽ ἐ λέξ 
καὶ TOLC βρυσμοις, αι. λ ἐν Tl) διαλελυμένῃ ἐξεὶ γίνεται τὸ ἧἦσος. 
* δόλ INIT el * ^ , y e2 53 » 
κασόλου Ot, tva Kat περὶ ταύτης ELTT CU TC ἀρετῆς, οὐκ OLO tL TLC 
€ ^ “- - ΄ , - f - , 
Aoc ρητόρων Των y* TU ὁμοίᾳ κατασκευῇ χρησαμένων Του λό- 
» et ν ^ Lu , C - * ^ 5 
γου, εἰτε ἥδιον συνέϑηκεν, εἴτε πιθανώτερον. δοκεῖ μὲν γὰρ ἀποίη- 


, - , - - e B , - , 
TÓC τις εἶναι καὶ ar&xvírevroc ὁ τῆς ἁρμονίας αὐτοῦ χαρακτήρ. καὶ 


appellat, et $. 222, δεῖ τὰ γενόμενα oix εὖ- hoc Oratoris nostri Elogium. MAnkKLAND. 
r ' - 
θὺς Mim - Ti sb ἀλλὰ κατὰ μικρὸν, Vehementer admiror et collaudo solertiam 


verum tum ἀποχρώντως quoque erit leg. 
Iprw. 

ἔ. Ἐν ἀκμῇ κοινῇ Giov] Sententia est hzec : 
Thrasymachi mediam ztatem cum cetate 
Lysie media si comparamus, inveniemus 
Lysiam vetustiorem esse, seu prius tatem 
suam mediam egisse, quam Thrasyma- 
chum. Ip£w. 

Τῷ ys τι] Recte Stephanus, τῶ γέ τοι. 
τῶ τετρίφϑαι, scil. προεῖχεν : quod intelli- 
gendum est ex precedentibus. τῶ τετρί- 
φθαι pro τῇ τριβῆ, ut paulo ante τῷ ἐκφέ- 
euy pro τῇ ἐκφορῆ. Mankrawp. Ερο ex 
Helmstad. et conjectura mea vetusta pro- 
tuli τό ys To, scil. δοϑείη, hoc quidem si 
minus cohcedatur, istud certe concedetur 
- ἐκείνου redit ad "Thrasymachum, et in 
τετρίφθαι subanditur τοῦτον, scil. Lysiam. 
Risk. 
ς΄. 'Evápytiay] In Editt. Dionysii semper 
irfeytiay, Veram lectionem, quam in Ora- 
torum volumine expressit Stephanus, et 


hendit olim et pluribus confirmavit Syl- 
burgius, quem ad Dionysium vide. Eam 
figuram ceteri Rhetores φαντασίαν vocant, 
ut Longinus Sect. 15. et Quintilian. VI, 
2. '* Quas Gr:eci phantasias vocant, nos 
sane visiones appellamus, per quas ima- 
gines rerum absentium ita reprzsentantur 
animo, ut eas cernere oculis ac przesentes 
habere videamur." Idem Longin. l. 1. 'Q; 


,» tuU , ᾽ , 
ὃ ἕτερόν Ti ῥητορικὴ φαντασία ξούλεται καὶ 


e , ^ FH , , 
ἙΤΈΡΟΥ 5 παρὰ σγοιηταῖς, οὐκ ἂν λάϑοι σε" οὐδ 
e 
0 


τι τῆς μὲν Ev «ποιήσει τέλος ἐστὶν ἔκπληξις, 
τῆς δ᾽ ἐν λόγοις ἐνάργεια. 'TAvrLon. Etiam 
apud Aristotel. Rhet. 3. 10. 14, et 3. 11. 
in eadem re sepius fit mentio ἐνεργείας. 

Sed ἐνέργεια rerum est, ἐνάργεια orationis. 
Exempla idem commemorat ibidem. La- 
tius ΒΝ tola re disserit Demetrius Phale- 
reus a $. 215. ad 227. quem consuluisse 
seminbm peenitebit, MATTH. 

Τῶν σταρακολουϑούντων} Demetrius Pha- 
ler. $. 224. τὰ παρεπόμενα τοῖς πράγμασιν 


χρεμῶντ τὰ τὸν ἀκροατὴν, καὶ | ἀναγκάζοντα συν- 
ἀγωνιᾶν. Hoc fecit Ctesias in narratione 
de morte Cyri, qui locus plane est egre- 
gius. InEw. 

Λήψεως] Imo vero ὑτσσολήψεως. et sic 
nullus dubito in codd. fuisse, licet Taylor 
aberrarit in sede indicanda. Rxisk. 

Ἐπιζητήσει] Desperatissimum hunc lo- 
cum, vix una litera mutata,ita refingo : — 
φιροσώπσοις ὁμκιλεῖν᾽" ἐπιζητήσειν τε οὐθὲν εἰκὸς, 
τοὺς μὲν ἂν δρᾶσαι, τοὺς δὲ παθεῖν ἴδη, τοὺς δὲ 
διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. qui vero Lysie 
orationes attente consideravit , non adeo levus 
aut morosus aut hebes erit, ut non ea, que 
narrantur, tanquam facta coram cernere, et 
inter eas, quas induazerit orator, personas, 
tanquam presentes, versari se putet : neque 
probabile est eum amplius aliquid requisitu- 
rum, si videat, hos quidem agere, illos vero 
pati; hos vero cogitare, illos autem eloqui. 
Opponuntar δρᾶσαι et eaÓtiv, quemadmo- 
dum διανοηθῆγαι et siextiv. Magnum vero 


et sagacitatem ingenii Marklandiani, pro- 
hs postrema 3p δρᾷ ρᾶσαι, τοὺς δὲ ασαϑεῖν. que 
dubio vacare vidontar. Verum primis in 
verbis adhac adhzresco. Nihil equidem 
h. 1. expedio, nisi hoc fortassis, nt εἰκάζων 
suspicer leg. esse pro &ixóc. et requiret 
nihil, opinans, alios agere, alios pati, alios 
cogitare, alios loqui. Rrisx. 

C. Κράτιστος yàg δὴ] Particulam γὰρ ad- 
didi ex Helmstad, Ipkw. 

Οὐδὲ] Οὐδὲν vult Sylburg. Ingw. 

Καὶ τὸ ξένον, xai τὸ ἐξ Emery. ] prima tria 
vocabula addidi, quibus vulgatz carent. 
IpEM. 

“Αρμονίας} Lege ἑρμηνείας cum cx. Her- 
mog. p. 379. qui totum hunc locum citat. 
Adeo neglectus ille Sclioliastes, et unice 
typis impressus, toties ileratas Dionysii 
editiones puritate vincit. Tavrom. Le- 
gendum opinor ἑρμηνείας : idem quod ὃ τῆς 
λέξεως χαραχτὴρ, infra. MARnkLAND. Male, 
ut videtur, ἢ. |. Teylor vulgatse ἁρμονίας 





68 AYXIOY BIOX. 


, 0 , ? *^ * - - Ὁ ^ *, ἦλί Ἂς «Ὁ nd 
οὐ θαυμάσαιμ᾽ àv, εἰ πᾶσι μὲν τοῖς ἰδιώταις, οὐκ ὀλίγοις δὲ kal τῶν 
, , , ! ^ , B 
φιλολόγων, ὅσοι μὴ μεγάλας ἔχουσι τριβὰς περὶ λόγους, τοιαῦ- 
a N , N^Z el » ὃ , 4 , s , 
Τὴν τινα Taoacxot OOGQOV, OTL avemiuryotuToCc καὶ ov kara τέχνην, 
, , IN » 
αὐτομάτως δέ πως καὶ ὡς ἔτ υχε σύγκειται. ἔστι δὲ παντὸς μᾶλλον 


?»! - 
€pryov TEX VPLKOU κατεσκευασμένος. πεποίηται γὰρ αὐτῷ τοῦτο τὸ 


^ 


ELE « Q^ "1 ^" * * - - 
Ixvii ἀποίητον, kai δέδεται τὸ λελυμένον" kal £v αὐτῷ τῷ μὴ δοκεῖν Oct- 


Ἂν ^ NI ^ » , - - 
νῶς κατεσκευάσϑαι, τὸ δεινὸν ἔχει. τὴν ἀλήϑειαν οὖν τις ἐπιτη- 
δεύ ὶ φύ jc γίνεσθαι [(δουλό j 
ὁδεύων, καὶ φύσεως μιμητὴς γίνεσθαι βουλόμενος, οὐκ ἂν ἁμαρτά- 

lod , , € , ^ , -^ eu , 
νοι τῇ Λυσίου συνθέσει χρώμενος. ἑτέραν γὰρ οὐκ ἂν εὕροι rav- 
1À , 
της αὐ ηθεστέραν. 
, » H » , , ^ 

f. Οἴομαι δὲ kal τὸ πρέπον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν οὐθενὸς 
T7 E Lad 5 , ε e - » 
ἧττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην ἁπασὼν ἀρετὴν καὶ τε- 
λε 22d gw EX , ^ M ^ ^ * , , 
λειοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν, πρός τε τὸν λέγοντα καὶ πρὸς τοὺς QKOU- 

^ ^ - * , ^ NI A E A 

ovrac, kal πρὸς τὸ πρᾶγμα ---ἔν τούτοις γὰρ δὴ kai πρὸς ταῦτα TO 
, , , € ^ € 

ρέπον — ἀρκούντως ἡρμοσμένην. kal γὰρ ἡλικίᾳ καὶ γένει καὶ παι- 


NT , * , ^ , , , Qm E bi 
προσώπων τὰ πρόσωπα, τας οἰκείας aT o0otówot φωνὰς πρὸς τε 
^ 


» ^ ΕΝ Ν , * , , * ODE 
TOV ἀκροατὴν συμμετρειται TQ λεγόμενα Οἰκείως, OU τὸν QUTOV 
εὐ INI : - ἃ; .4Φ - * pto NI c 
TOOTOV OLKacT)) Tt Καὶ ἐκκλησιαστῇ KaL Tavyyvoioovrt διαλεγόμε- 
» λ ὃ D , - λ Ὕ 7 ^ ^ "7 - 
voc ὄχλῳ. Otapopac τε αὑτῳ αμβάνει κατὰ τὰς LOtaC των πρα- 
, 5 ς ^ *, - ^ 9 ^ 
γμάτων ἢ λέξις. ἀρχομένῳ μὲν γάρ ἐστι καθεστηκυῖα καὶ ἠθικὴ, 
e , Qa () * WAS. , 2" NI , Q^ 
Oupyyovuévo  6£, πιθανὴ καὶ απεριεργος" aTOOELKVUVTL ὁὲ, στρογ- 
DÀ Ἐν ἃ ,,. "z δὲ * 0 , * * 1À ,. 
y" ἢ και πυκνὴ αὔξοντι )&€ Καὶ Τα αἰνόομένῳ, ctuvig Kat a ηθινή 


przfert lectionem ἑρμηνείας. non enim de ἀρχούντως ἧρμοσ σμένην, Dixit autem πρὸς 
elocutione in universum disputat, sed de ταῦτα, quia przcessit πρός τὲ τὸν λέγοντα 
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ἀνακεφαλαιουμένῳ δὲ, διαλελυμένη καὶ σύντομος. Ληπτέον δὲ καὶ 
τὸ «nni τῆς τάξεως παρὰ Λυσίου. 
. Ὅτι μὲν γὰρ πιθανὴ καὶ πειστικὴ καὶ πολὺ τὸ φυσικὸν. ὑπο- 
φαίνουσα, καὶ πάνθ᾽ ὅσα τῆς τοιαύτης ἰδέας ἔ ἔχεται, πρὸς εἰδότας 
»« ' 


οὐδὲν ἴσως δεῖ λέγειν. Or ὄχλου γὰρ ἤδη τοῦτό γε, καὶ οὐδείς 


ἐστιν, ÓcTiC οὐχὶ καὶ πείρᾳ καὶ ἀκοῇ μαθὼν, ὁμολογεῖ πάντων ῥη- 


, 5 4 - 0 , et ^ , * » * À 
TOOUV auTOv εἰναι πιθανώτατον. ὡςτε καὶ Ταύτην Τὴν αρέτην ἢ - 


l3 -— € 
πτέον παρὰ τοῦ pijropoc. 
* * E / - , / ^ 
(. Πολλὰ kal καλὰ λέγειν ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, ἣν 
λαμβάνων καὶ μιμούμενος ἄν τις ἀμείνων γένοιτο τὴν ἑρμηνείαν, 
τὰ μὲν ἄλλα, τοῦ χρόνου στοχαζόμενος, ἐάσω" μίαν δὲ ἀρετὴν ἔτι 
τοῦ ῥήτορος ἐπιδείξομαι, κρίνας καλλίστην Tt Kat κοινοτάτην καὶ 
B ^ , - » * , -— e , 
μόνην, τὴν μάλιστα τῶν ἄλλων τὸν Λυσίου χαρακτῆρα δυναμένην 
í - δ t 3 1À 4 Do & “- el , , 
βεβαιῶσαι ἣν ὑπερεβάλετο μὲν οὐδεὶς των ὕστερον, ἐμιμήσαντο 
NI ? , - € 
δὲ πολλοὶ, kal παρ᾽ αὐτὸ rovro κρείσσους ἕτ τέρων ἔδοξαν εἶναι, τὴν 
» s, , * ὃ , » e * τ Ἀ 
ἄλλην δύναμιν οὐδὲν διαφέροντες" ὑπὲρ ὧν, ἂν ἐγχωρῇ, κατὰ τὸν 
? » ὃ "z , , δέ , “Ὁ , ἢ, οἷν - *, 
οἰκεῖον διαλέξομαι τόπον. τὶς OÉ ἐστιν 1]0€ ἀρετὴ, 1]TLC πασιν ἔπαν- 
-— - , € - ^ - 
θοῦσα τοῖς ὀνόμασι ; καὶ τίς ἡ χάρις" πρᾶγμα παντὸς κρεῖττον 
Διαλελυμένη] Eandem ob causam Ari- τὸ τσιθανὸν est valens ad fidem faciendam, 
stoteles Rhetor. 3. 19. 6. laudat hzc. εἴ- et assensum extorquendum. τὸ σειστικὸν 
gnxa. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. Et similia autem valens ad mentes movendum atque 


habet Lysias in exitu or. contra Erato- impellendum aut flectendum. Infra quo- 

sthenem. IpEMw. que copulantur (δ. ιά.) h πιθανότης καὶ τὸ 
Ληπτέον δὲ] Cum conjecit Wolf. οὖν, vi- πειστικὸν καὶ ἡ χάρις, Ing. 

dit aliquid necessarium. Pressius cum ὀ 6. Κοινοτάτην) F. δεινοτάτην, Sylburg. Mo- 

MSS. δή. Mox pro τάξεως legerem λέξεως, do xai μόνην xai μάλιστα, vel τὴν μεόγην xai 

pariler ut paragrapbum. exorditur Auctor. μάλιστα. TavLoR. Pro κοινοτάτην, Syl- 


Οἴομαι δὲ καὶ τὸ πρέπον ἔχειν τὴν Λυσίου λέ- burg. conjicit, dubius tamen, δειγοτάτην. 


parte elocationis, h. e. compositione, quod x. 7. λ. Perspicuitatis causa intelligere 


e verbis συγέϑηχε, σύγχειται, κατεσκευασμέ- 
γος, δέδεται, et aliis apparet. Eodem autem 
sensu antea dixit ἁρμονίαν et sepissime 
alibi. MATTH. 

IemoTa;] Hune locum sio legit cx. 
Hermog. pag. 411. πεσοίηται γὰρ αὐτοῦ 
τὸ ἀποίητον, xai ob λέλυται τὸ λελυμένον" xai 
τὸ μὴ δοκοῦν δεινῶς κατασκευάσϑαι (corrige 
κατεσχευάσ θαι) δεινῶς ἔχει. Alibi, sc. p. 
379. Kal iv αὐτῶ τὸ μὴ δοχεῖν — τὸ δειγὸν 
ἔχει. Hucusque in editis Dionysii, 72 μὴ 
— Tavron. 

i. Ἡρμοσμένη] Sy lburgius legit 7 ἡρμοσμέ- 
γον, vel ἥρμοσται. Forte, ἡρμοσμένον ἂν εἴη. 
MankLANp,. Addidi unam literam v vul. 
gari lectioni, accusativ um, pro nominativo, 
ἡρμοσμένην, pro ἡἣἡρμμοσμένη, ad mentem 
Matthaii, cujus haec est ad h. l. annotatio: 
** Fac illime restitui potest hic locus sic : 
o ἴομαι δ δὲ καὶ τὸ πρέτσον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν 

ἧττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην 
ἁπασῶν ἀρετὴν καὶ τελειοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν 
(seil. Ly size dic tionem) πρός τε τὸν λέγοντα, 
καὶ πρὸς ς τοὺς ἀκούοντας, καὶ πρὸς τὸ φράγμα 
(ἐν τούτοις γὰρ δὴ καὶ πρὸς ταῦτα τὸ πρέπον), 


v 


possis ἐξετάζεται. — Eodem ferme modo 
p. 67. 11. ἐν οἷς xal περὶ &." Raisk. 

Συμμετρεῖται] Imo vero συμεμετρεῖ in 
activo. commensurat, scil. Lysias. Docet 
insequens διαλεγόμενος. adequat Lysias 
verba ad modum cujusque. Aut alias mox 
leg. sit διαλεγομένη, scil. ἡ λέξις, quod est 
durum. Ipnzew. 

Aixae T5 X, T. 4.] Tria genera causarum 
h.l. indicat. Hajus divisionis rationem 
reddit Aristoteles Rhetor. 1. 3. 1. seqq. 
Marra. 

Κατὰ τὰς ἰδέας] Secundum partes ora- 
tionis, Nam mox de exordio, narratione, 
demonstratione, el peroratione exponit, 
IpEx. 

Kate T"Xvia | Cicero Orat. c. 8. eandem 
ob rem laudat Demosthenem. Itaque hic 
— summissius a primo — exsultavit au- 
dacius. Ceterum ut hic dicitur λέξις 
xaDseruxvia, ita apud Galeum in Opuscul. 
mythol. p. 536. διάνοια, Polyb. T. II. p. 
593. ϑάλασσα γαληνὴ καὶ καϑεστηκυῖα. 
Philo p. 691. ed. Colon. Allobr. βλέμμιε 
xai φωνὴ ot p. 872. ΤΡΕΜ. 


£w. Nihil enim hic agitur de dispositione 
Orationis. TAvron. 
τάξεως] Conjectura Taylori, przeferentis 
verbum λέξεως, quod et mihi in mentem 
venerat, multis argumentis firmari potest. 
Nam δὴ indicat conclusionem.  Dispu- 
taverat autem de decoro elocutionis. De- 
inde τάξις refertur ad τὴν πραγματικὴν θεω- 
ρίαν. In hac autem parte loquitur de vir- 
tutibus λεκχτιχαῖς. Porro infra, ubi est 
conclusio totius loci, ita colligit: τὸ τοῖς 
ὑποκειμένοις προσώποις καὶ πράγμασι ποὺς 
«ρέποντας ἔφαρι μόττων λόγους. Hic nihil de 
ἄξει. Praeterea in dispositione fere non 
spectatur decorum, sed subtilitas et utili- 
tas. Denique verbum πιϑανὴ, quod statim 
sequitur, et verba sro^^à καὶ καλὰ λέγειν 
ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, qu:e paulo post 
leguntur, indicant hoc loco leg. esse λέξεως. 
De dispositione seu τάξει disputat infra. 
Rrisk. 
θ΄. ràe πιϑανὴ] Pro yàp mavult Taylor 
γοῦν legi. vocabula duo xal πειστικὸν abesse 
a codd. Mstis idem annotavit. Sed bene 
oonstare cum τὸ πιϑανὸν posse videntur. 


, 


Forte , Χχυριωτάτην: ut infra, τῶν κρατίσ ΤΩΥ 
τε καὶ Χυριωτέ ἅτων ἐκλεκτικός. Deinde lego: 
καὶ Ls ὄγην (vel, xai ἢ μόνην), ἢ μάλιστα (vel, 
ἢ τὴν μάλιστα) τῶν ἄλλων, τὸν etc, Sic in 
Libello, ττερὶ τῆς Anson S, δεινότητος" ἢ μόνον, 
ἢ μάλιστα τῶν ἄλλων ἐπαινοῦμεν, Philo Ju- 
dzus lib. II. de Vit. Mos. p. 449. Ed. 
Turneb. de LXX. Interpretibas : ewret- 
x? yra τοῖς πράγμασ ἐν ὀνόματα ἐξεῦρον, ἅπερ 
δὴ μόνα, ἢ μάλισ τὰ, τρανώσειν ἔμελλεν ἐμ- 
φαγτικῶς τὰ δηλούμενα" ita legendum pro 
μόνα μάλιστα: ut p. 449. «erp ὧν ἢ μόνον ἢ 
μάλιστά εἶσιν οἱ πόλεμοι.  MARKLAND. 
Mihi videtur καὶ ἱκανωτάτην καὶ μεόνην, ἢ 
μάλιστα τῶν ἄλλων leg. esse. que vel sola, 
aut certe imprimis praeter reliquas Lysice 
virtutes, valeat vim et indolem ejus certis 
documenlis docere. ta cohzrebit ixayw- 
τάτην cum ξεβαιῶσαι. Risk. 

"Hit ἀρετὴ] Tic δέ ἐστιν ἥδε ἡ ἀρετὴ ἡ ma- 
σιν. SYLBURG. 

Χάρις] Vox χάρις, quee in Quastione po- 
nitur, debuit esse in Responsione. magna 
enim przdicat Dionysius de una quadam 
virtute, Lysic propria: et Lectorem tenet 


Ix viii 
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λ , ^ () L ts ^ , ^5 * 05 , 4 
ὄγου καὶ πυμασιώξατον. perm μὲν y» ἐστιν Οφὕθηναι" καὶ 
παντὶ ὁμοίως ἰδιώτῃ Tt καὶ τεχνίτῃ φαν pov, χαλεπώ ΟΤαΤΟον δὲ 
λόγῳ δηλωϑῆν GL, καὶ οὐδὲ τοῖς κράτιστα εἰπεῖν δυναμένοις εὔπο- 
» Lx NE 
pov. "Decr EL Τιο ἀξιοίη λόγῳ διδαχθῆναι ταύτην Τὴν ουνάμέψν, 
e ^F * » - 4 - 
T.C ποτὲ ἔστιν, οὐκ ἂν φνάνοι KaL ἄλλων πολλῶν Kat καλῶν 
, IN , - , Qe , 
"Im δυσεκλαλήτων ΟἸΤαΙΤῶν λόγον. λέγω ot, ἐπὶ κάλλους 


μὲν σωμάτων, τί δήποτε τοῦτ ἐστ iv, ὃ καλοῦμεν à ὥραν" ἐπὶ κινή- 


* 


σεως δὲ μελισμοῦ καὶ πλοκῆς φθόγ yov, τί [ λέγεται τ τὸ εὐάρμοστον" 
ἐπὶ συμμετρίας δὲ χρόνων, τίς ἡ τάξις καὶ τί τὸ εὔρυθμον" καὶ ἐπὶ 
ὺς δὲ συλλήβδην ἔ ὶ πρά (c ὃ λεγόμενο 
παντὸς ὃὲ συλληβόην ἔργου τε καὶ πράγματος, τίς ὁ λεγόμενος 
A - ^ , , , * , e 
καιρὸς, kal ποῦ τὸ μέτριον. αἰσθήσει γὰρ τοὕτων ἕκαστον κατα- 
λ 3á Ξ λό εὖ ^ λλ 
αμβάνεται, καὶ οὐ ἡ) ey ὥς OTt 0 οἱ μουσικοὶ παραγγέλλουσι 
) e € E el Ἂς ^ 
ποιεῖν τοῖς βουλομένοις à ἀκούειν ἀκριβῶς αρμονίας, «cre μηδὲ τὴν 


ἐλαχίστην ἐν τοῖς διηχήμασι δίεσιν ἀγνοεῖν τὴν ἀκοὴν ἐθίζειν, καὶ 
ἕξ (C ὀιη χὴμ j ) , 

suspensum, et scire avidum et querentem Lon. Lege, ῥᾷστον, facillimum : cui statim 
tandem, Quanam est hec Virtus et Vis, opponitur, xat πώτατον δὲ λόγω Ono ya, 
qua Tu dicis Lysiam a ceteris omnibus difficillimum vero verbis declarari. ita enim 
Oratoribus distingui? Cui respondet, Est (non λόγον) cum Stepbano legendum. 
Gratia vel Decor; res, que verbis exprimi MankrLaNDp. Ego locum hunc totum ita 
nequit, et maxime admirabilis. Conjicio igi- constitui: Sa: μασιώτατον. ῥᾷστον RAEY yàp 
tur Dionysium scripsisse: xai τίς αὕτη ἡ -- καὶ Tt) vvv, pro vul, gari bac lectione 

δύναμεις ; χάρις, πρᾶγμα «παντὸς κρεῖττον Aó- θαυμασιώτερον. ἄριστον [4H yàg — ἢ τεχνί- 
y», etc. Haurio hoc ex Sensu et sequen- τη, item λόγω δηλωθῆναι dedi pro λόγον δηλ, 





EK TIN AIONTZ. ΤΟΥ͂ AAIKAPN. 71 


Qa » , , , - , - , ἈΝ 
μηὸὲν ἄλλο ταὐυτὴςρ ἀκριβέστερον ζητεῖν Melee TOUTO "yw 


, 


τοῖς ἀναγινώσκουσι τὸν Λυσίαν, καὶ τίς ἡ παρ᾽ αὐτῷ χάρις ἐστὶ 
ββονλομένοις μαθεῖν, ὑποθείμην ἂν ἐπιτηδεύειν χρόνῳ πολλῷ καὶ 
μακρᾷ τριβῇ καὶ ἀλύγῳ πάθει τὴν ἄλογον συνασκεῖν dioe. 
ταύτην μέντοι κρατίστην τε ἀρετὴν καὶ Χαρακτηριστικωτάτην τῆς 
Δυσίου λέξεως ἔγωγε 1 π εἴθομαι, εἴτε φύσεως αὐτὴν δεῖ καλεῖν εὐ- 


, 


» Di - ez 
τυχίαν, εἰτε πόνου καὶ τέχνης ἐργασίαν, εἴτε μικτὴν ἐξ ἀμφοῖν εξιν 


[ΘΝ εἰ 


, e , s ^ €, ^ L2 
ἢ Ovvautv, ἢ πάντας ὑπερέχει τοὺς λοιποὺς ρήτορας. καὶ orav 


Ie e - , ^ , ^ b TE 4 ^ * 

ota T oot περί TLVOC τῶων αναφερομένων εις auTOV ΛΔόγων, Kat μη 
ἑάδιον ἢ »v ἄλλ (ov τἀληθὲς εὑρεῖν, ἐπὶ raór 

paocov 1) pot διὰ Τῶν αλλὼν σημεέειὼν ταληῦες εὔρβρειν, €mTL ταύτην 

e Ὁ * Ἢ , *, , » , ^ e 

καταφεύγω τὴν ἀρε τὴν, ως ἕπὶ ψήφων ἐσχάτην. ἕπειτα ἂν uev at 
B * - NI - ^ ^ 2 

χάριτες αἱ τῆς λέξεως ἐπικοσμεῖν. δοκῶσί μοι τὴν γραφὴν, τῆς 


Λυσίον ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, καὶ οὐδὲν ἔτι ποῤῥωτέοω ταύτης 
/ I6 l I pt € » 


-— LE -. ὟΝ C iN , € ^ τὶς * τ», e “ὦ λέ Ixi 
OKOTtLP αἰ εαν Ct μηῃοέμιαν Ἠἠθονὴν Hanes αφροὸδίτην O TC ΛΕ. IXIX 


in loco nec a se consulto ita emendatum lol. IX. p. 179. apud enndem Meibomiam : 
esse docuit, nec cur ita correxerit dixit, ** Dico, inquit, quicquid recte sonuerit, 
nec interpretationem adjecit, nec hanc ob aut tonum esse, aut hemitonium, aut quar- 
causam laudavit locum Dionysii, sed αἱ tam partem toni, quz diesis appellatur." et 
explicaret, quid sit ἄλογος αἴσϑησις, nec p. 180. ** Diesis vero interpretatio est, ut 
denique satis diligens fuitin describendo. supra dixi, quarta pars toni." et Vitruv. 
nam ter in hoc loco ab editis libris Diony- 4, 5. ** Hinc intelligitur, cur alibi &egcoría 
sii discrepat. Ergo eodem jure h»c emen- seu συμφωνία 5 διὰ erac v (octavam dicunt 
datio librario et Victorio tribui potest, nostri) quatuor et viginti diesis habere 


tibus, ubi ad hec Qu«arentis verba mani- 
festo alludit: ὥστε εἴ τις ἀξιοίη λόγω δι- 
δαχϑῆναι ταύτην τὴν δύναμιν ἥτις ποτέ 
etc. et in pricedentibus mentionem fece- 
rat Dionysius ἀρετῆς cujusdam et δυνάμεως, 
quas hoc loco repetit Ille, qui Quaerens 
inducitur. Sic et infra : τὸ κράτιστόν (in- 
sere οὖν) ἐστι τῶν Λυσίου ἔργων ( (lego ἀρετῶν), 
καὶ τὸ χαρακτηρικώτωατον τῆς δυνάμεως, ἣ 
κοσμοῦσά τε καὶ ἀνθίζουσα ci» λέξιν αὐτοῦ 
χάρις. Porro: pro ϑαυμασιώτερον scriben- 
dum puto ϑαυμασιώτατον. quanquam enim 
Ἀρεῖττον σγαντὸς λόγου (que verbis non potest 
exprimi) recte dicatur; valde tamen du- 
bito, an θαυμασιώτερον avrog λόγου dici 
possit, sensu salvo. ManxraANp. For- 
tasse sic legendus est hic locus : τίς δέ ἐστιν 
ἥδε; χάρις, ἀρετὴ πᾶσιν bmavSoUca Toi 
μασι. Sic enim mox orationem σχηματί- 
(9 in his: xai τίς ἡ χάρις ; ex qua equabi- 
litate oritur concinnitas. MarrH. Ego 
olim sic constituebam (nunc enim in dubio 
relinquam ita, ut neutri ideo accedam, ne- 
que Marklando, neque Matthaeo). In v. 
ἀρετὴ desinit interrogatio. tum incipit re- 
sponsio : ^ Toig πᾶσιν ἐσπτανθοῦσα, τοῖς τ᾽ 0vó- 
μασι καὶ φοῖς ἔργοις, n χάρις. est, inquam, 
illa rebus ex omnibus efllorescens, easque 
res, unde efllorescit, commendans, sive 
vocabula, sive res, gratia. RE1sk 

"Ape Tov] Deest in Mst. locus inen ad- 
monet, ut pro eo reponamus ῥᾷστον. TAv- 


A 
ς 0vo- 


Risk. 

Aóyoy] Quia nimis pauca dixit hac de re 
Dionysius, consulendus est Demetrius 
Phalereus $. 128. 1989. qui e veteribus 
rhetoribus, quantum sclo, omnium op time 
de gratia et venusta oratione exposuit, 
exempla etiam commemoravit, quae in hac 
re plus valent, quam regule et precepta. 
Marr. 

Meus] Μελῶν Codd. Qus, si vera 
lectio sit, ut veram esse suspicor, nullum 
hic locum habent aut Victor. aut Galeus 
ad Demetrium Phaler. p. 236. (non 336.) 
aut Iun. de pictura Vett. ad quos nos 
amandat Sylburg. TaAvrom. 

"Epyov τε καὶ πράγματος] Hoc n πρά- 
γματός τε καὶ πράγματος. Scribe, 
καὶ πράγι . Sic infra, ἀχϑόμενος λόγοις 
xai ἔργοις, MARKLAND. Non idem sunt, 
sed diversa, ἔργον el πρᾶγμα. lllud est, 
quod homines efficiunt manibus agitantque 
consiliis et exercent opera. hoc autem 
potest esse, quicquid est a natura, et con- 
ditio quacunque hominumve rerumve. 
Rz ISK. 

MéT rgiov] T vult. μέτρον. IpEM. 

"Q«rtp c οἱ μκουσικοὶ | Articulum e Sylbargii 
praecepto addidi. Proximum insequens 
ὥστε abesse malim. IpnEx. 

Διηγή μασι] Δι ιηχήμασι, dissonantiis, ex 
mente P. Victorii Var. Lect. 13. 6. mo- 
nente Sylburgio. Tavrom. Victorius illo 


nec ulla adest causa, cur consilio potius, 
quam per imprudentiam, aut quia nihil 
aliud ei tum in mentem veniebat, ita scri- 
ptum esse dicamus. Sylburgii porro in- 
terpretatio tota pendet ex etyinologia, et 
ut istud vocabulum caret auctoritate, ita 
apud musicos dissonans consueto voca- 
bulo ἀσύμφωνον appellatur. àimy? quidem 
et Jinyo)v commemoratar, sed utrumque 
alienum ab hoc loco. Denique si vel ma- 
xime διήχημκα probatum esset vocabulum, 
notaretque dissonantiam, tamen non video, 
cur potissimum fiat mentio διέσεως in dis- 
sonantiis. His ita examinatis veniebat in 
mentem e simili loco Dionysii ed. Sylburg. 
p. 10. 14. et Platonis p. 479. ed. Basil. A. 
1556. legere ἐν τοῖς διαστήμασιν, in inter- 
vallis. Quam conjecturam auctoritate et 
judicio veterum musicorum probari, coila- 
tis Meibomii auctoribus musicae in his lo- 
cis potissimum, intellexi.  Aristoxenus 
enim ve 14. de interv allis m"; habet : : οὔτε 


» 
αὐτοιδθξι. οὔ 5 axo 
συνιέναι τί μέρος 


αλλου τινὸς 


: εἶτ ; τῶν )vop i- 
[Amy onmi: Hie locus plane similis 
est nostro. Accedit Aristides Quintilianus 
p. 13. τούτων δὲ τῶν διαστημάτ ων ἐλάχι 
ἔστιν ὡς ἐν μελωδία δίεσις ἐναρμεύνιος, ELS 
φγαχύτερον εἰπεῖν, τὸ ταύτης διπλάσιον, ἡ ht 


qTóvwoy, Et Martianus Capellade Nuptiis Phi- 


dicatur." Ex his efficitur h. I. legendum 
esse διαστήμασιν, et δίεσιν h. 1. esse quar- 
lam seu minimam partem toni. Est ergo 
sensus hujas loci: Musici —— di- 

scipulorum sensum iía acuer e, ut etiam 
minimum intervallum (vel, "ὦ verbum, 
quartam partem toni) in intervallis ani- 
madvertant. MarrH. Nile juidem causa 
video, cur Dionysio minus licuerit, quod 
alii διάστημα appellant, id idem διήχημα 
appellare. Nullus equidem dubitavi y cuin 
x, mutare, cuicunque inventio istzec debe- 
bitur, sive casui, sive consilio, sive Vi- 
ctorio, sive typographo. Rrrsx. 

"YT αὐτῶ] Dedi ἡ «a2 αὐτῶ, secundum 
Helmstad. et Victorium. pz». 

ΧαρακτηριστικωτάτηνἢἩ  Revocavi hanc 
vetustarum editionum lectionem, pro qua 
Taylor nescio cur χαρακτηρικωτάτην suf- 
fecerit. error enim typographi profecto 
non fuit. Iprw. 

Ψήφων] Opinor ψῆφον, Quse paulo post 
sequuntur pessime distincta sunt. ita opor- 
tuit: — κκήστοτ᾽ oU Λυσίου ἢ λόγος" καὶ οὐχέτι 
βιάζομε αἰ τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὗ δ᾽ ἂν «ψΖάνυ 
δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μοι δοκῇ καὶ περιτ- 

& 


oc O 


Qc xai κεχαρισμένως 
Recte vero χατά Tac X 
δεινότ, Demosth. p. 1. 
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f esse πων L4 8 - At , , , , ΓΌΟΝ 
— xapaxkrn)o ext υσωπω Kat — m" ov Λυσίου 
q^ 

ἢ ὁ λόγος, καὶ οὐκ ἔτι βιάξ μαι τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὐδὲ 
, 

ἂν πάνυ δεινὸς εἶναι τά Y οὖν ἀλλα μοι δοκῇ καὶ περιττῶς 

az λό | * , AA - "9 F 

— QM ἕνος ὁ | Ογος. τὸ μὲν εὖ γράφειν πολλοῖς οἰόμενος 
» 4397 Ὁ’ - 

ὑπάρχειν κατά τινας καὶ ἄλλους ἰοίους λέξεως χαρακτηρας — Το- 
C5 em 


INE * - 5 ,ὕ ^ , , ἋΣ 
λυειδὲς y«4o TOUTO —, TO Ó ]occc Kat κεχαρισμένως καὶ ἐπ αφρος e" 


es A ΓΒ’. , - 3 » À * , ’ 
Tt0C, ἐΔυσία TEKUTn pup ^/OUP οὐκ αλλῳ Τίνι KOELTTOVL χρωμένος, 
D PY t 5 ^5 » 


^ E (e €. ^ e , a" ^ e X , , 
1] Τῳ κα ἠοονην ἑρμηνξυέσναι Τα UTO TOUTOU λεγύμενα, πολ- 


λ & » Ὁ - 9 , ^ ; € λέ ^ 
οὺς ἤδη τῶν αναφερομένων εἰς αὑτὸν λόγων, kai TETLOTEU- 
, e A - AnÜO el ν , - , , 
μένων ὑπὸ τοῦ πλήθους, ὡς εἰσιν ἐν τοῖς πάνυ γνησίοις Av- 
, - * , 1ÀA , , , »! et ^ , * 
σίου, καὶ τά γε ἄλλα οὐκ ατόπως ἔχοντας, ὅτι τὴν χάριν OV προσ- 
λλ Ν ^ 7 ὃς * , , »y *, B - 
ἄλλουσι τὴν Λυσιακὴν, οὐδὲ τὴν εὐστομίαν ἔχουσιν ἐκείνης τῆς 
, e ^ E , T , 
λέξεως, ὑποπτεύσας τε ical βασανίσας εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
T ? ^ ^ e - ? , , , *40O , 
ὧν ἐστὶ kal ὁ περὶ τῆς ᾿Ιφικράτους εἰκόνος" ὃν oio, ὅτι πολλοὶ 
* A € , * ^ , E INI 
καὶ χαρακτῆρα ἡγήσαιντο ἂν kat κανόνα τῆς ἐκείνου δυνάμεως. 
kal , * , e 5 - , , € - NO - 
οὗτος μέντοι ὃ λόγος, ὁ καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἡρμηνεῦσθαι ὁοκῶν 
5 - L1 - * , $ - -— » 
ἰσχυρῶς, καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν εἰρῆσθαι περιττῶς, καὶ ἄλλας 
ÀA LT ^ ^ X -*, * ^ " - C - * * 
πολλὰς ἀρετὰς ἔχων, axaptc ἔστι, καὶ πολλοῦ δεῖ τὸ Λυσιακὸν 
ἐπι fy , , ^ tüÀ τὰ NU A , " , : , ^ υ el , . e.» 
7 $au ξι1 στόμα μα: ἰ[σῖα O ἐγένετο μοι karagav)c, OTt OUX UTi 


DA, - €t, , EN. ^ , , À , , ^ 
ἐκεινοῦ TOU piTopoc ἐγράφη; τους χρόνοὺς ανα Ογίισαμένῳ. eL y«o 
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γὰρ ᾿Αλκισϑένην ἄρχοντα, ἐφ᾽ οὗ τὴν εἰρήνην ' ϑηναῖοί τε καὶ 
Λακεδαιμόνιοι καὶ βασιλεὺς ὥμοσαν, ἀποδοὺς τὰ στρατεύματα 
Ἰφικράτης, ἰδιώτης γίνεται, καὶ τὸ περὶ τῆς εἰκόνος ijv τότε ἔτεσιν 
ἑπτὰ πρότερον τῆς γραφῆς τετελευτηκότος Λυσίου, πρὸ τοῦ συν- 
τάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἀπολογίαν 
τοῦ ἀνδρὸς, καὶ αὐτὴν εἰς Λυσίαν ἄνα φερομένην, οὔτε. τοῖς πρά- 
γμασιν ἀτόπως ἔχουσαν, οὔτε τοῖς ὀνόμασιν ἀσθενῶς, δὶ " Saetifnc 
ἔλαβον, οὐκ ἐπανϑούσης τῇ λέξει τῆς Λυσιακῆς χάριτος" καὶ πα- 
ραδεὶς τοὺς χρόνους, οὐκ ὀλίγοις ἔτεσιν εὗρον ὑστεροῦσαν 1 τῆς 
τελευτῆς τοῦ ῥήτορος, ἀλλὰ καὶ εἴκοσιν ὅλοις. ἐν γὰρ τῷ συμ- 
μαχικῷ πολίμῳ τὴν εἰσαγγελίαν Ἰφικράτης ἠγώνιστ at, καὶ τὰς 
εὐθύνας ὑπέσχηκε τῆς στρατηγίας, ὡς ἐξ αὐτοῦ γίνεται τοῦ λόγου 
καταφανές. ecd ὁὲ ὃ πόλεμος πίπτει κατὰ ᾿Αγαθοκλέα καὶ Ἔλ- 
πινίκην ἄρχοντας. ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι τοῦ ῥήτορος περί: τε τῆς 
εἰκόνος καὶ τῆς προδοσίας, οὐκ ἔχω | βεβαίως εἰπεῖν. ὅτι δ᾽ ἑνὸς 
ἀμφότεροι, πολλοῖς τεκμηρίοις ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν. ἡ γὰρ αὐτὴ προ- 


αἱρεσίς TE Kai δύναμις ἐν ἀμφοτέροις" ὑπὲρ ὧν οὐ καιρὸς ἐν τῷ 


JI come sed ad aliam majestatis vel per- 
duellionis, quz» vigesimo auno post dicta 
τῆς γραφῆς est. REisk. 
UyTEÉ τάχθαι Ἐλπινίκην) Archon post Agathociem 


Καὶ τὸ περ] Hec sunt Sphyng 
gmata. Conjicio : xai πῶς ὁ "e 
εἴη ἂν τοῦδε, ἔτεσιν ἑπτὰ 
τετελευτηχότος 


, NI - , * - * T 
Oy OOTkovraeri] γενόμενον Sos. τις τελευτῆσαι Λυσίαν, ἐπὶ Νίκω- 


2 


δ΄ 9 ἃν, Τ , » e ιν e ^ » 
OC ἢ ἕπι Ναυσινίκου aoxovToc, ΕἾΤ, tTtOLV ὅλοις av et) 7TOOTE- 
/ 5 


povca τῆς γραφῆς τοῦ ψηφίσματος ἡ τελευτὴ τοῦ ρήτορος. μετὰ 


“τολλὰ καὶ ἀλλὰ εἰκῆ τιθεὶς ὀνόματα. el ia 
alibi. Xenophon. ᾽Απομν. lib. 110 p. 772. 
καλὸν γὰρ εἴπερ τὶ καὶ ἄλλο τῶν EY ἀνϑιρώποις. 
Ἑπαογ did: s I1, 51, «πολλὰ xai ἀλλὰ σπαρα- 
λιπόντι ἀτοπίας. MARKLAND. ψῆφον. Huds. 
Scalig. Risk. 

"H ὁ λόγος] Articulum addidi. Ing. 

Λέξεως] Dedi ex Taylori praecepto, pro 
vulgari ἕξεως. Ingw. 

τεκμηρίῳ] Hxc quoque male distincta 
sunt, et leviter depravata. Lego: τεχμη- 
ρίω γοῦν οὐκ ἄλλῳ τινὶ κρείττονι χρώμενος, ἢ 
τῷ Xa9' ἡδονὴν ἑρμηνεύεσϑαι τὰ ὑπὸ τούτου 
λεγόμενα, πολλοὺς ἤδη τῶν ἀγαφερομκένων εἰς 
αὐτὸν λόγων, ---- ὅτι τὴν χάριν οὐ προσβάλλουσι 
(1. προβάλλουσι) τὴν Auc ἰακὴν, — ὑποπτεύ- 
σας τε καὶ ξασανγίσας, εὗρον οὐκ ὄγχας Λυσίου. 
De hac re, scil. de genuinis et spuriis Ly- 
sic Orationibus dignoscendis Libellum 
scripsit Dionysius. MAnKLAND. Delevi 
ὦ, quod in vulgatis legitur pone λεγό- 
μενα. verbum προσβάλλειν probum est et 
conveniens, atque exquisitum adeo, du- 
ctum ab aura efllaute, adspirante e po- 
mis recentibus, vino, hortis, similibus. 
Rxisk. 

᾿Εκείνης} Potest ferri, ut infra... Si quis 
tamen ἐχείνου malit (scil. τοῦ Λυσίου, per me 


licet. Syr BunG. 

Εἰρῆσϑαι] Vocem εἰρῆσϑαι suspectam ha- 
beo, tametsi infra dicat. Ξ 
An εἰργάσθαι (vel ἐξ 
supra dixit : Tipi 

et τῆς ἐξερ ργασίας Tà 

MAnx1 AND. 

᾿Ἐπεμφαίνειν] ἐπιφαίγειν editi. ὑσπσεμμφαί- 
yt» Steph. eui consentiunt fere codices 
Sylburgii. llle tamen vulgatam lectionem 
tuetur. ὑποφαίνειν Hudson. Scaliger quo- 
que. TaAvLom. ᾿Ἐπιφαίνειν vera est lectio. 
Decepit viros doctos editio Aldina, in qua 
vitiose legitar ἐπ᾽ ἐφαίνειν. Hanc expri- 
mens H. Stephanus in textum recepit 
ἐσσεμφαΐίγειν, ad marginem autem scripsit 
II. (h. e. πότερον γραπτέον] ὑπεμφαίνειν. 
Ergo falsus Sylburgius, qui hanc lectionem 
codicibus tribuit, et Hudsonus superse- 
dere poterat conjectura sua. Nam Rob. 
Stephanus et Sylburg. et MSS. omnes con- 
sentiunt in ἐπιφαίνειν, Et sic Dionysius in 
edit. Sylb. p. 123. 1. et Diogenes Laert. 
de re prorsus simili p. 70. ed. Steph. 
dialogi οὐκ ἐστιφαίνοντες τὴν Σωχρατιχὴν εὐ- 
τονίαν. MarTH. 

᾿Εγένετό μοι] Sic dedi, pro vulgari ἐγέ- 
vio μὲν. Rrsk. 


TOUT OY τὸν ἀγῶνα (f. AÓ yo)" ἐδάλενα; ; atqui 
quomodo Lusie esse potest oratio De Ima- 
gine, cum L ysias mortuus esset seplem annis 
ante de lationem (vel scriptionem) antequam 
hec actio intenderetur (v el oratio compone- 
retur) Iph icrati ! ? Fieri quidem potest, ut 
pro τοῦτον τὸν ἀγῶνα Noster scripserit ταὖ- 

τὴν τὴν εἰχόγα, ita. ut vox συντάξαι in aliam 
quampiam mutari debeat, ad hunc sensum, 
antequam hec imago Iphicrati decreta fue- 
rat. Sed de his statuant Libri Scripti. 
Hzc vero imago Iphic rati posita fait, ὅτι 
μοῖραν Λακεδαιμονίων ἀπέκτεινε, AEschines 
adv. Ctesiph. p. 88. Corn. Nepos in Iphi- 
crate : ** hoc exercitu moram (μοῖραν vel 
μόραν) Lacedaemoniorum interfecit :' " ita 
enim exhibent libri aliquot, pro intercepit. 
forte ex isto loco /Eschinis. MARKLAND. 

Mihi videtur locus hic sic leg. xal ὁ περὶ 
τῆς εἰκόνος ἦν ἀγὼν, T τε ἔτεσιν ἑπτὰ στρότεξ 

τῆς γραφῆς τετελευτηκὸ roc Λυσίου. et certa- 
men super statua (Iphicrati danda, an ne- 

ganda) oriebatur, eo tempore, quo Lysias 
jam septem ante annis vita defunctus fuis- 
set, quam illud de statua ei decernenda 
decretum maje statis accusaretur. «r3 οὖν 
συντάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. Qui 
ergo composuerit Lysias in gratiam Iphi- 
cratis hanc concertalionem? id est, ora- 
tionem forensem. συντάξαι h. 1. est opta- 
tivus, Defensio Iphicratis paulo post 
commemorata, uon ad hanc statue causam 


Olymp. CVI, 1. juxta alios, atque adeo 
ipsum Diony. in Dinarch. fuit Ἐλπίνης. 
Atque ita habet Cant. in hoc loco. T4 v- 
Lon. De confusione hojus nominis v. 
Meurs. de Archontibus 4. 7. Locus in 
Dinarcho est p. 115. 45. ed. Sylburg. qui 
ad ἢ. 1. probat 'Exzisixsc. Marra. 

Ὅτι μὲ ἐν οὖν εἰσὶ λόγοι] Fortasse ὅτου μὲν 
οὖν εἰσὶ λό yo. Ut Aihen. l. 3. "OTov μέν 
ἔστι τὰ ποιήματα, ὦ ἀγαϑὲ Λεωνίδη, ἡμῶν 
ἐστὶ κρίνειν, TAYLOR. Delendum videtur 
TOU, nisi accipiendum sit pro τινὸς, ullius 
rhetoris: ut. apud Xenophontem Ασομ. 
lib. IT. p. 758. προσελθόντα τῷ τῶν πλείογα 
χρήματα κεκτημένων, id est, τινί: et in 
Agesilao p. 866. B. εἰ μὴ τοῦ ἄλλου ἕνεκα" 
si non ob ullam aliam causam. et 'Thucy- 
didem I. 106. εἰσέπεσεν ἔς του χωρίον ἰδιώ- 
του, cujusdam hominis privati. Quin et 
legendum ὁ «t, 1 τε τῆς εἰκόνος, cum arti- 
culo, ut supra, ὧν ἐστὶ xal ὁ περὶ τῆς Ἰφι- 
κράτους εἰκόνος. MARKL AND. Legendum 
videtur : ὅτι μὲν οὖν οὐκ εἰσὶν οἱ λόγοι "TOU 
ῥήτορος, τοῦτ᾽ οὐκ ἂν Ey ary ὀκγήσαιμι ey /- 
ρίζεσθαι. ὅτου δέ εἰσιν οἱ λόγοι οὗτοι ῥήτορος, 
δ τε περὶ τῆς εἰκόγος, καὶ ὁ περὶ τῆς προδοσίας, 
οὐκέτ᾽ ἔχω βεξαίως. εἰπεῖν. orationes hasce 
nostri oratoris haud esse, hoc equidem 
ausim contendere. Cujus autem sint hz 
dux orationes, altera de statua, altera su- 
per proditione, id jam non amplius habeo 
pro certo dicere. Rxrsx. 

1 
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παρόντι OKOTtLV' εἰκάζω ὃ t: ᾿Ιφικράτους εἶναι αὐτού ow καὶ γὰρ τὰ 
πολέμια δεινὸς ὃ ἀνὴρ, καὶ ἐν λόγοις οὐκ εὐκαταφρόνητος" ἣ Tt 


? 
λέξις ἐν ἀμφοῖν πολὺ τὸ φορτικὸν καὶ στρατιωτικὸν ἔχει, καὶ οὖχ 
᾿ e ^ , € M ΝΟ. ΤΆ 
οὕτως ἐμφαίνει ori Apad ἀγχίνοιαν, ὡς στρατιωτικὴν av-Zaócsuav, 
T e , δι, ΙΝ δ,, INE! 
καὶ ἀλαζονεί cav. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν οὕτων ἑτέρωσε δηλωϑήσεται ea 
» f * - Ζ 

πλειόνων. "Aviréov δὲ ὅσεν ἐξέβημεν ξίς ταῦτα. τὸ κράτιστόν 
El - » M ^ “ὦ IN , 
ἐστὶ των Λυσίου ἐργων καὶ τὸ χαρακτηρίστικωτατον Τῆς ουναμεως, 
^ - , * , δὴ ^ λέ eS X , 
n kocuovuca Tt καὶ Gv-JiGOoUGG τὴν λέξιν αὐτοῦ χάρις" iv οὐθ 
ὑπερεβάλετο τῶν ἐπιγενομένων οὐδεὶς οὔτε εἰς ἄκρον ἐμι- 
μήσατο 

(4. Καὶ τὰ μὲν περὶ τὴν ἑρμηνείαν ἀγαϑὰ τοῦ ῥήτορος ταῦτα 
din 1 ὦ γκεφαλαιώσομαι γὰρ τὰ pnÜEvra— TÓ καθαρὸντ τῶν ὀνομάτ ων, 
ἡ ἀκρίβεια TüC διαλέκτου, τὸ διὰ τῶν κυρίων καὶ μὴ τροπικῶν κα- 
τασκευῶν ἐκφέρειν τὰ νοήματα 3 σαφήνεια, ἡ συντομία, τὸ συστρ γέ-- 
φειν τε καὶ στρογγυλίζειν τὰ νοήματα, τὸ ὑπὸ τὰς αἰσϑήσεις 
» * Q 
T Τα δηλούμενα, τὸ μηδὲν d UXOV ὑποτίϑεσϑ Jat πρόσωπον 


μηδὲ ἀνηθοποίητον, ἡ τῆς cvvÜ£ cO ttc τῶν ὀνομάτων ἡδονὴ μι- 


^ 


μουμένη τὸν ἰδιώτην, τὸ τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις καὶ π ράγμα- 
σι τοὺς πρέποντας ἐφαρμόττειν λόγους , ἡ πιϑανότης καὶ ἡ ^ χάρις, 


καὶ ὃ πάντα μετρῶν καιρός. ταῦτα παρὰ Λυσίου λίνων ἄν 
τις ὠφεληϑείη. 

ιβ΄. Ὑψηλὴ δὲ καὶ μεγαλοπρεπὴς οὐκ ἔστιν ἡ Λυσίου λέξις, 
οὐδὲ καταπληκτικὴ μὰ Ala kai ϑαυμαστ ἡ, οὐδὲ τὸ πικρὸν ἢ 


΄ 3! 
δεινὸν ἢ τὸ φοβι ερὸν ἐπ ιφαίνουσα, οὐδὲ ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους 


ΕἾ. Ὁ] 


ἰσχυροὺς, οὐδὲ VUHOU καὶ πνε εὐματός ἐστι μεστή" OUS, ὥρπερ ἐν 


τοῖς ἠθεσίν ἐ ἐστι πιθανὴ, οὕτως ἐν τοῖς πάθε ἑσιν ἰσχυρά" οὐδ᾽, ὡς 


ἡδῦναι καὶ πεῖσαι καὶ xap'evrícao S at δύναται, οὕτω βιάσασϑ αἴ τε 

καὶ παραναγκάσαι" ἀσφαλῇ C T€ μᾶλλόν ἐστιν ἢ π παρακξ -κινδυνευ- 

μένη, καὶ οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἰσχὺν ἱκανὴ ὸ δηλῶσαι τέχνης; ἐφ᾽ ὅσον 
ἀλήϑειαν εἰκάσαι aired 


Ἂν 
ιγ΄. Καὶ θαυμάζειν ἄξιον, τὶ δήποτε παθὼν ὃ Θεόφραστος, τῶν 
φορτικῶν καὶ περιέργων αὐτὸν οἴεται ζηλωτὴν γενέσθαι λόγων, 


Εἶναι αὐτοὺ vc] Lego αὐτοῦ. conjicio autem esse rei locoque male conveniens, aliena 
eas esse ipsius Iphicratis. sic αὐτοῦ Avcío persona. Interim quia codices in ἄψυχον 
-παραδείγματα, infra. MARKLAND. conspirant, hoc przetuli. Ipxw. 

Ἔστι] Deesse videtur οὖν ante ἐστι: Πιθανότης] Post πιϑανότης addit Can- 
concludit enim locum de χάριτι Lysiana. tabr. xai τὸ πιστικόν. 


J& ac i 


quod nescio an mi- 
et pro ἔργων supra monui scribendum vi- nus sit contemnendum. v. dicta ad p. 69. 
deri ἀρεγῶν. IpEM. tiam p. 78. v. 30. τὸ 

' AyBi ἰζουσα] Quiere, an simplex hoe ver- conjungit. ΓρῈΜ. 
bum sic reperiatur usurpatum, an melius Δύναται} Miror, cur Taylor Sylburg 
conveniat ἐπανϑίζουσ z&, Si est, significabit conjecturam δυγατὴ probet, cum oil 
colorans, pinge ns. REisk. — sit deterior. IpEw. 

'H ἀκρίξεια τῆς διαλέκτου] Vide num hoc | θαυμάζει y] Repete ultimam svlla- 
de capite : ictum sit in superioribus. ΓΡΕΜ. - vocis prwcedentis: ὡς xal ϑαυμά- 

"Ἄτοπον ὑτσοτίθ, ] Avere» πρόσωστον polest ζεὶν ἄξιον, adeo ut mirum sit, sic modo antc . 


» 
φιθανὸν et τὴν πίστιν 








EK ΤΩΝ ΔΙΟΝΥ͂Σ. ΤΟΥ͂ AAIKAPN. 78 


H Ἃ - * «4; 3» ΄ ^ e »: ^ 
kal TO ποιητικὸν διώκειν μᾶλλον ἢ τὸ ἀληϑινόν. ἐν γοῦν τοῖς περὶ 


» , - A , 
λέξεως γραφεῖσι, τῶν T€ ἄλλων καταμέμφεται TUV περὶ TOC αντι- 
a 


, A 
ctc kat παρισώσεις καὶ παρομοιώσεις καὶ Ta πο αραπλήσια τού- 
ὔ INI IN ^ ς. Q^ ἣν ^ 
TOLC σχήματα οἰεστουοακότων, καὶ o] καὶ TOV Λυσίαν £ εν τούτοις 
πο δ ut du ὍΣ ὦ δ 3 TOv ' AÜnval 
Kavraouzuet καὶ TOV ὑπὲρ Νικίου TOU στρατηγου TGV A qvatev 


, e "u " EN τι ΄ , AX ^ r t 4 , ; 
λόγον, OV εἰπῖεὲεν ἐπὶ «-υρακουσίων αιχμα, (TOC ὧν, ὡς UTTO TOUTOU 
, ΟΡ » Q4 » 
γεγραμμένον τοῦ ῥήτορος, παρατιθείς. κωλύσει ὃ Ο Οοὔοὲν t6(C καὶ 
"z ἃς "OG δ, 
τὴν λέξιν αὐτὴν θεῖναι τοῦ Θεο ὑράστου" ἔστι δὲ 16€. “᾿Αντίϑεσις 


(Q^ * 


- el —- ^ - . s , ^ 
Ó ἐστὶ TOlTT(Q) C" ταν TU QuTto τὰ ἐναντία, ἢ τῷ ἐναντίῳ τὰ aura, 


S 2 ^ , 4, 
ἢ τοῖς ἐναντίοις ἐναντία προκατηγορηθείη. τοσαυταχῶς γὰρ ἔγχω- 
» 


ρεῖ συζε ευχνῆναι. τούτων δὲ τὸ μὲν ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον, παιδιῶδε : φῇ 


L3 CO om 
κασαπερεὶ ποίημα. διὸ καὶ ἧττον ἁρμόττει Τῇ σπουοῇῃ.- φαίνεται 
^ , 4 


N ,»c - , - , » pc 
LN κ ατρεῖτες, OTOUCaGOvTa TOLG "y den TOLC — Tat Gottv, 
Kai TÓ Ta 1X oc TÜ λέξ €t περιαιρεῖν. ἐκλύει γὰρ τὸν ἀκροατήν. οἷον 
ως ὃ A tv τῇ τοῦ Νικίου ἀπ ολογίᾳ βουλόμενος ἔλεον ποιεῖν, 
- , * , , Ὧν, ’ »^ δ, 4. ^ , ^ 
Κλαίω TOV αμαχῆτον και αναυμαχῆτον ὄλεξρον, CKETOL Mtv avTOL 


-- - δος C ^ Ss - e [2008.7 , CAE 
TV θεῶν Ka-J.GOVTESC, €— 6€ τῶν ὁρκὼν ἡμας ἀποφαίνοντες, 
, - 99 τοὶ M » * - 9 
ἀνακαλοῦντε ec ewyytvt Mig εὐμένε ctav. Tavra y«o €t μεν TU OvVTL 
Λυσίας ἔγραψε, ὃ ὁὀικαίως ἂν ἐπ ιτιμήσεως αξιοῖτο. χαρίε ντιξόμενος 


Ὁ 


* * " ,? * 
tv OU χαρίεντι καιρῳ" εἰ Ót 


e 


—— τινὸς ἐστὶν ὃ λόγος - ὥςπερ 
»- - »] "" OQ 
ἐστὶν----, ὃ kar ηγορῶν ἃ μὴ π προσῆκε, τοῦ ἀνὸρὺς μεμπτότερος. τι ὃὲ 
e 4 - *  9 » ΡῈ 
οὐκ Hd Λυσίας τὸν ὑπ τὲρ ] υ λόγον, OUO ἐστὶν οὔτε τῆορ 
A 


. m , 
ψυχῆς οὔτε τῆς λέξεως ἐκείνης τὸ γράμμα, πολλοῖς πάνυ τεκμη- 


, Ox OQ * »! * * E ^ , 
ρίοις ἀποδέῖξαι δυνάμενος, ουκ X Katoov ἐν τῳ παροντι λόγῳ. 
"ὦ 


^ ω , 
ἐοιαν δὲ 7i €f Dt TOU ῥήτορος πραγματείαν συντατ TÓHE£VOC, ἐν τ α τε 


ἄλλα δηλωϑθϑήσ σεταί μοι, καὶ τίνες εἰσὶν αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι; τὴν 


- 


, * * “Ὁ , Ww “ 
akot[9stav ἐν ἐκείνοις καὶ πέρι TOUOCE αποὸδοῦναι Ti €t ράσομαι TOU 


5 


, 
λόγου. 


Q^; T Q E e S^ e " * 
(0. Νυνὶ δὲ περὶ τῶν ἑξῆς διαλέξομαι, τίς ὃ πραγματικὸς ἐστι 


cv omittebalur propter praecedens ox. usurpalum οἱ apud Aristot. in Rhetor. 
MARKL AND, SYLBURG. 

Εν τού oic] Potius forte, ἐν τούτοις κατα- Τὸν ἀμάχητον] ἀμάχητος ὄλεϑρος est, cum 
μϑμεῖται, τὸν ---- λό pw — παρατιϑείς. Alibi milites pereunt, negata dimicandi facul- 
hoc verbo utitur eadem forma. Nisi ma- tate. pari modo ἀναυμάχητος ὄλεθρος est, 
lis, κατα σμεῖ, καὶ ---- παρατίϑησι. IDEM. cum classis perit, cui copia negata fuit 

᾿ΕἘπὶ Συρακουσίων] Pro coram, vel ἔτι. cum classe hostili confligendi. Rxisx. 
SvLBuURG. Ego puto ἐπὶ Συρακουσῶν. Εὐμένειαν}] Lego εὐγένειαν, Idem men- 
TAYLOR. dum in Philone Judzo lib. HI. de ἮΝ Mos. 

Evavria] Scribe τὰ ἐναντία, cum arti- pag. 448. Contra Actor. XVII. 11. pro 
culo: ut in precedentibus. MARKLAND. εὐγενέστεροι optime legi posset εὐμενέστεροι, 

opn3sim] Vel τοροσκατηγορη δῆ. magis benevoli. Distinctio autem plena 
poni debet post ἀποφαίνοντες. "Tria enim 
An παΐγμα vel παίγνια ὃ paulo proferuntur exempla. MankLAND. 
c. ὀνόμασι παίζειν. X enophon. E- Παρόντι λέγειν] Dedi λόγω pro vulgari 
id. /Eschinem, p. 1000. μετ᾽ ὀφρύος λέγειν. Ra ISK, 
στῶν παίγνια διεξιόντων. MARKLAND. Συνταττόμενος Vel συνταξόμενος, comp: 
Οἷον ὡς Hlud οἷον ὡς iníra quoque sic siturus. sequitui enim δηλωθή ἥσεται, et σπει- 
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- , ^ , : 
Λυσίου χαρακτὴρ, ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ τῆς λέξεως ἀποδέδωκα. τουτὶ 
^ LÀ ^ * *$ - , - , 
γὰρ ἔτι λείπεται τὸ μέρος. εὑρετικὸς γάρ ἐστι τῶν ἐν τοῖς πράγμα- 
, , , 7^ A , , ^* eu el Ξ , ΔΑ, . 
σιν ἐνόντων λόγων ὁ ἀνὴρ, οὐ μόνον ὧν ἅπαντες εὕροιμεν; ἀλλὰ 
. T7 , »Q^4 * e " , : , "m 
kai ὧν μηθείς. οὐδὲν γὰρ ἁπλῶς Λυσίας παραλείπει τῶν στοι- 
^ -* E HJ , E 5 ^ 
χείων, ἐξ ὧν ὁμολογεῖ, οὐ τὰ πρόσωπα, οὐ τὰ πράγματα, οὐκ 
, ^ t^ , [NM , - , ^ , 
αὐτὰς τὰς πράξεις, οὐ τρόπους kai αἰτίας αὐτῶν. οὐ καιροὺς, οὐ 
, Ὕ , , * € , , ^ » - 
χρόνους, οὐ τόπους; οὐ τὰς ἑκάστου τούτων διαφορὰς, ἄρχι τῆς 
, ἐλ , - ἀλλ᾽ t , δ, , * ^ τ 
εἰς ἐλάχιστον τομῆς, aAA. ἐξ ἀαπᾶάσης veuwplac καὶ παντὸς μερισμοῦ 
* B , , * , λέ INI À - QA 1À ^ IN , 
τὰς οἰκείας ἀφορμὰς ἐκλέγει. δηλοῦσι ὁὲ μάλιστα τὴν δεινότητα 
- , - » , Lad , ^ 
τῆς εὑρέσεως αὐτοῦ οἵ TE ἀμάρτυροι τῶν λόγων, καὶ οἱ περὶ τὰς 
S ,gz [aW 4 ς GN, 5 T X - * 4» 
παραδόξους συνταχδέντες ὑποδέσεις, £v οἷς πλεῖστα καὶ κάλλιστα 
» 9 , 7 a ^ ΄ - - » λ » - - 
ἐνθυμήματα λέγει, καὶ τὰ πάνυ δοκοῦντα τοῖς ἄλλοις ἄπορα εἶναι 
κα δὼ; » N ^ Q ". ^ τ Ou 
kai ἀδύνατα, εὔπορα καὶ Ovvara φαίνεσψαι ποιεῖ" κριτικὸς ὧν δεῖ 
, [7 - ,$5.— - ^ - t - - 
λέγειν, καὶ ὅτε μὴ πᾶσιν ἐξῆν χρῆσσαι τοῖς εὑρεθεῖσι, τῶν κρατί- 
i Q^ * z ’ , À Hd , ^ s i - ;»» 
στων OÓ£ καὶ κυριωτάτων ἐκλεκτικὸς, εἰ μὴ καὶ μάλιστα, τὼν "y GÀ- 
΄ " Q pt Qa e -ι -— 
λων ρητόρων οὐδενὸς ἧττον, τάξει δὲ ἁπλῇ τινὶ κέχρηται τῶν 
τ , : * ^ λλὰ t ὃ - ἜΝΙ AC ^ ^c ^ - 
πραγμάτων, καὶ τὰ πολλὰ ὁμοειδεῖ. καὶ περὶ rac ἐξεργασίας τῶν 
ἐπιχειρημάτων ἀφελῆς τις καὶ ἀπερίεργὸς ἔστιν. οὔτε γὰρ προκα- 
- » 5 NI » - , 
τασκευαῖς, ὀὔτ᾽ &jóOoic, οὔτε μερισμοῖς, οὔτε ποικιλίαις σχημά- 
» 22 "T , 4 H 
των, οὔτε ταῖς ἀλλαις τοιαύταις ravovpylauc εὑρίσκεται χρώμενος, 
ἀλλ᾽ » 2 , , & » ^, δι Ὁ , , - 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀπέριττός τις καὶ ἐλεύϑερος, καὶ ἀπόνηρος οἰκονομῆσαι 
* e , * QA , , - , ^ 
rà εὑρεθέντα. ἐκ δὲ τούτων παρακελεύομαι τοῖς ἀναγινώσκουσιν 
» A ^ CN el - " Δ, Ed ^ ^ , e^ - 
αὑτὸν, τὴν μὲν εὕρεσιν τῶν ἐνθυμημάτων καὶ τὴν σύγκρισιν ζηλοῦν, 
^ S d 4 * x * E , - » Ww , τ - 
τὴν ὃὲ τάξιν καὶ τὴν ἐργασίαν avr(v ἐνδεεστέραν οὖσαν τοῦ προσ- 
, A *$ «4 -UON e» QA λλλὰ ὃ 5 Δ , 
ἥκοντος, μὴ ἀπὸ τοῦδε τοῦ ἀνὸρὸς, ἀλλὰ παρ΄ ἑτέρων, οἵ κρείττους 
^ e ^ E ^ * T el ^ - - 
οἰκονομῆσαι ra εὑρεσϑέντα &yfvovro—tpl ὧν ὕστερον £ot—, τοῦτο 
* - , 
τὸ στοιχεῖον λαμβάνειν. 
, ^A NI ὃ * Ἂς * δι e , e: ^ , , 
t, ᾿Αποδεδωκὼς ὁὲ TOV ὑπὲρ των ἀρετῶν TE kai στοιχείων λό- 
? 69 - b ^ - , Lad Li , T 
γον, ép vvv kai περὶ TOU γένους τῶν ἀμφισβητημάτων, ἐν οἷς 
ἐστὶ θεω , σιν [4 À δι E à "m δὲ — fs e € 
i ρήμασιν ἡ πολιτικὴ τέχνη. τριχῇ δὲ veveunuévov τοῦ ρη- 
ράσομαι, in futuro. MARKLAND. gari. Illud prius etiam Taylor probavit. 
ὋὉμολογεῖ] Conjeceram ὠφελοῖ, sed ve- ΡῈΜ. 
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4 , ΙΝ * Ly 
τορικοῦ λόγου, καὶ τρία περιειληφότος γένη, τό τε δικανικὸν kai 
τὸ συμβουλευτικὸν, καὶ τὸ καλούμενον ἐπιδεικτικὸν ἢ πανηγυρι- 
κὸν, ἐν ἅπασι μὲν τούτοις ἐστὶν ὃ ἀνὴρ λόγου ἄξιος, μάλιστα δὲ 
ἐν τοῖς δικανικοῖς ἀγῶσι" κἂν τούτοις δὲ αὐτοῖς ἀμείνων ἐστὶ τὰ 
μικρὰ καὶ παράδοξα καὶ ἄπορα εἰπεῖν καλῶς, ἢ τὰ σεμνὰ καὶ με- 
γάλα καὶ εὔπορα δυνατῶς. Ó βουλόμενος δὴ τὴν Λυσίου δύναμιν 
ἀκριβῶς καταμαθεῖν, ἐκ τῶν δικανικῶν αὐτὴν μᾶλλον λόγων, ἢ 
ἐκ τῶν πανηγυρικῶν τε καὶ συμβουλευτικῶν, σκοπείτω. 

, 

H - "2 * - &Q Ἂς , 4 ὦ , uM" * 
ELTTE£LV, £aQ00) μὲν ταυτα" περι ot προοιμίου, Kat οἰηγησεων; καὶ Τῶν 
ἄλλων μερῶν τοῦ λόγον διαλέξομαι καὶ δηλώσω, ποῖός τις ἐστὶν 
ἐν ἑκάστῃ τῶν ἰδεῶν ὁ ἀνήρ᾽ διαιρήσομαι δὲ αὐτὰς, ὡς Ἰσοκράτει 
τε καὶ τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα κοσμουμένοις ἤρεσεν, ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῶν προοιμίων. 

ιζ΄. Φημὶ δὴ πάντων δεξιώτατον εἶναι τὸν ῥήτορα κατὰ τὰς 
εἰσβολὰς τῶν λόγων καὶ χαριέστατον" ἐννοούμενος, ὅτι ἄρξασθαι 
μὲν καλῶς οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν, εἰ γέ τις τῇ προσηκούσῃ χρῆσθαι βού- 
λοιτο ἀρχῇ, καὶ μὴ τὸν ἐπιτυχόντα Aóyov εἰπεῖν. οὐ γὰρ τὸ πρῶ- 
τον ῥηϑὲν, ἀλλ᾽ ὃ τοῦ προτεθέντος λόγου μηδαμοῦ μᾶλλον, ἢ ἐπ᾽ 
αὐτοῦ ὠφελήσειε, τοῦτο ἀρχή τε καὶ προοίμιον. ὁρῶ δὲ τὸν ῥήτορα 
πᾶσι κεχρημένον, οἷς αἱ τέχναι τε παραγγέλλουσι, καὶ τὰ πράγμα- 
τα βούλεται" τοτὲ μὲν γὰρ, ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἐπαίνου ὃ λέγων αὐτὸς 


/ C , ^ IN! ^7) - - 9 » ITI e " Ἂχ s P i , e 
ἄρχεται, τοτὲ δὲ ἀπὸ τῆς διαβολῆς TOU QVTLOLKOU—E£L ὁὲ τύχοι QU 
b : 


/ - ^ -— , , - : » , e E 
τὸς προδιαβληϑεὶς, τὰς αἰτίας prov ἀπολύεται τὰς καθ᾽ ἕαν 


ω IN 5 - EN ΄ MX, € - 

TOU—' τοτὲ δὲ, τοὺς δικαστὰς ἐπαίνων καὶ SEQQ EUGV, οἰκείους ἑαυτῳ 

& - , l^, : « Ἂς * , θέ ^ 37 ραν 

τε καὶ τῷ πραγματι καθίστησι" τοτὲ ó£ τὴν ἀσθένειαν τὴν tótav καὶ 

^ j er EB - 55 NL κ᾿ * ^ ^ e? » t TN 
τὴν πλεονεξίαν τὴν τοῦ ἀντιδίκου, kai τὸ μὴ περὶ των (otv ἀμφὸ 
3 “- , S 7 ὸ * * M n i xs , 

τέροις εἶναι τὸν ἀγῶνα ἀποδείκνυσι" τοτὲ δὲ, ὡς κοινὰ τὰ πρά- 
- - , » t & ταὶ , , 9 - 

γματα kai ἀναγκαῖα πᾶσι καὶ οὐκ ἄξια ὑπὸ τῶν ἀκουόντων ἀμελεῖ- 
/ γῪ - iN] , $ 4 

σθαι λέγει" τοτὲ δὲ, ἄλλο τι κατασκευάζεται τῶν δυναμένων αὑτὸν 
^ *, - * C. ? )8 ἐλ πὶ. S. IN δὲ up SUM. 

μὲν ὠφελῆσαι, τὸν δὲ ἀντίδικον ἐλαττῶσαι. ταῦτα 6€ συντόμως καὶ 


, - 8 , - Y ’ AEST πὰ δ ας , 
ἀφελῶς διανοίαις τε χρησταῖς καὶ γνώμαις εὐκαίροις καὶ ἐννυμῆ- 


" - 39 7 ; ^ E E: 
ι-΄. "Iva δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδεῶν ἐγγένηται μοι τὰ 7pocikovra Ixxiii 


rius puto Librarium in exscribendo omi- 
sisse unam lineam: ἐξ ὧν ὁμολογεῖται *** 
oU τὰ πρόσωτσα, etc. ex quibus inter omnes 
consentitur utilitatis aliquid educi posse : 
"on personas, etc. Ingw. Apte coherent 
omnia, Dicit h. 1, de locis, e quibus ar- 
gumenta petuntur.  Perspicuitatis causa 
locus sic potest intelligi : ἐξ ὧν ὁμολογεῖ τὰ 
πράγματα τοῖς λόγοις, καὶ ἐξ ὧν ὁμολογία γέ- 
yo àv. id est, e quibus oritur assensus, 
persuasio, fides, MATTH. Mihi non liquet. 
hoc cerno, sententiam postulare, ἐξ ὧν 
ὁμεολογία γίγνεται vel συμβαίνει. unde con- 


fessio exsistit. R1sx. 


Τὰ πάνυ] Sic dedi, pro τὰ πάντα vul- 


Κριτικὸς ὧν] Videtur ὧν interponendum. 
ΙΡΕΜ. 

Κρατίστων δὲ] Protuli vulgari χρατίσπτων 
Tt. ἴυὲμ. 

τῶν ἄλλων] Interposai γ᾽ de meo, et ἧἦτ- 
Toy pro vulgari ὕττων. etiamsi non przci- 
pue, attamen profecto nil minus, quam 
ullus alius orator. IpEw. 

"Aperav] An ἀφορμῶν pro ἀρετῶν 7 paullo 
enim ante de his duobus egerat: οὐδὲν πα- 
ξβαλείπει τῶγ στοιχείων" et mox, ἐξ ἁπάσης 
σεωρίας, καὶ παντὸς μερισμοῦ, τὰς οἰκείας 
ἀφορμὰς ἐκλέγει. Certe non apte conjungi 
videntur hec vocabula hoc inloco. Manx- 
LAND. 


Τρία] Notabilis est lectio Cant. xai τρία 
-«περιειληφότος διάφορα τοῖς τέλεσι γένη, Sed 
non solummodo fine differunt, ut pluri- 
bus videre est Aristot. Rhetoric. 1. TAv- 
LOR. 

Τούτοις δὲ] Dedi pro vulgari τούτοις τῇ 
secundum Sylburgii mentem. Rrisx. 

'Eázw μὲν] Dedi ad mentem Taylori pro 
vulgari ἐάσω τε. ΕΜ. 

Εἰ μή τις] Sensus postulat contrarium. 
Fort. scribendum εἰ δή τις, aut εἰ μή τις τῇ 
-σροστυχούση. ΜΑΤΤΗ. 

Εἰ μή τις τῇ προσηκούση} Dedi de meo 
εἴ γέ τις τῇ προσηκούση. RErsk. 


Ἐπ᾿ αὐτοῦ͵] Aut ἐπ᾽ ἀρχῆς αὐτοῦ, aut ἐπὶ 
deleto retinendum αὐτοῦ sensu adverbiali. 
Veniebat etiam in mentem sic legere: οὗ 
yàp τὸ πρῶτον ῥηθὲν, ἀλλ᾽ ὅ,τι προτεθὲν τοῦ 
λόγου x. T. Δ. de quo tamen nibil audeo 
affirmare, cum lectio vulgata sensum ha- 
beat commodum. Marrm. Mibi videtur 
legendum : ἐπ᾿ αὐτοῦ ἀρχομένου ἀφελήσειε. 
Rxisx. 

αἱ τέχναι] Articulam addidi auctore 
Sylburg. Inr. 

“Ἐσαίνου ὁ λέγων αὐτὸς ἄρχεται Sic dedi, 
partim auctoritate mea, partim Marklandi, 
cui debetur αὐτὸς pro vulgari αὐτὸ, articu- 
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, 


, , εἰ ἈΝ - ^ 
μασι μετρίοις περιλαβὼν, ἐπὶ τὴν πρόϑεσιν ἐπείγεται ÓL ἧς τὰ 


* 


, ? - Ὁ 
μέλλοντα ἐν TOC ἀπ οδείξε σι λέγε σϑαι προεῖπτ ὧν, καὶ τὸν ἀκροατ ὴν 


Π παρασκευάσας - εὐμαϑῆ Ἵ) πρὸς τὸν μέλλοντ a λόγον, i ἐπὶ τὴν διήγησιν 


- 


καθίσταται" καὶ ἔστι m εθόριον αὐτῷ ἕκατ £pac τῶν ἰδεῶν ὡς τὰ 
, 4 a 
πολλὰ ἡ πρόθε σις. ἤδη δέ ποτε καὶ ἀπὸ μόνης ταύτης ἤρξατο, 


καὶ ἀπροοιμίαστός ΤΟΤΕ ξι ἰσέβαλε, s τὴν διήγησιν ἀρχὴν : λαβὼν, καὶ 
, 


οὐκ ἄψυχος οὐδ᾽ ἀκίνητός ἐστι περὶ ταύτην τὴν ἰδὲ fav. μάλιστ α ὃ 
ἄν τις αὐτοῦ ϑαυμάσειε τὴν ἐν τοῖς προοιμίοις αὐτοῦ δύναμιν, ἐν- 
ϑυμηθεὶς, » ὅτι διακοσίων οὐκ ἐλάττους δικανικοὺς γράψας λόγους, 


^ 


£v οὐδενὶ πέφηνεν, οὔτε ἀπιθάνως προοιμιαζόμενος, οὔτε ἀπηρτη- 
μένῃ τῶν πραγμάτων ἀρχῇ χρώμενος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐνϑυμήμα- 
σιν ἐπιβέβληκε τοῖς αὐτοῖς" οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς αὐτὰς κατενήνεκται δια- 
voíac. καίτοι γε τοῦτο καὶ οἱ τοὺς ὀλίγους γράψαντες εὑρίσκονται 


: 8, E ^ λέ NS A - *, - * » λλ , $,— ^ 
πεπτοννοτεο / si ipe Ot TO TOLC avurTotcc ema; ACUP TOTTOLQ. €t) γαρ; 
Li , 


er * E Ὕ » * , δ ὦ , 
071 καὶ τὰ παρ᾽ c1 ΤτΤέροις εἰρημενα λαμβάνοντες ὀλίγου ὃ Ottv ταντες 


- 


A oy 


οὐκ ἐν αἰσχύνῃ ὐδνω τὸ &( pyov. οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὃ ῥήτωρ ἐστ 

κα ἕκαστον τῶν Aóywv' κατά γε οὖν Tüc : εἰσβολὰ ἂς καὶ τὰ προοί- 
» A x ^ 

aua καὶ δυνατὴ τὸς ὃ δ βούλοιτο διαπράξασθαι. οὔτε yao tUvOLQvV κινῆ- 

T4 

cat βουλόμενος, οὔτε προσοχῆν, οὔτε εὐμάϑειαν, ἀτ υχήσειξ T OTt 

TOU σκοποῦ. κατὰ μὲν δὴ ταύτην 1 τὴν ἰδέαν ἢ 7 7 πρῶτον, ἢ οὐδε νὸς 

δεύτ ερον αὐτὸν ἀπ οφαίνομαι. 


5 


, IN! 
ti]. Ἔν ὃ Ot τῷ TE εἴσθαι τὰ 11 Tp dy ματα — ὅπε tp οἶμαι μέρος πλεί- 


στὴς δεῖται φροντ ίδος καὶ φυλακῆς --ἀναμφ ιβόλως ἡ ἡγοῦμαι κράτι- 


2S 


στον αὐτὸν εἶναι Ó πάντων ῥητόρων, ὅρον : ανόνα τ τὴς i ocac 


, $5.4 ; : B x 
ταύτης αὑτὸν ἀποφαΐνομαι οἴομαΐ τε καὶ τέχνας τῶν λόγων, 


΄ 
ὃς: 


, 
ἐν οἷς εἴρηται περὶ διηγήσεως ἀξιολόγου, οὐκ ἐξ ἄλλων τινῶν 
a 5 ἷλ Li ^ , 
μᾶλλον, ἢ τῶν ὑπὸ Λυσίου γραφεισῶν, εἰληφέναι τὰ παραγγέλ- 
ματα καὶ τὰς ἀφορμάς. καὶ γὰρ τὸ σύντομον μάλιστ a αὗτε at ἔχου- 


, » 


ΚΑ, Cu 
σιν ai διηγήσεις, καὶ τὸ σαφές" ἡδεῖαΐ τέ εἰσιν ὡς οὐχ ἕτεραι, καὶ 


πιθαναὶ καὶ τὴν 1 πίστιν ἅμα λεληϑότως σννεπιφέρουσιν, 6 (cre! Tu) 


ῥᾷδιον εἶναι μήθ᾽ ὅλην ὃ ὀιήγησιν μηδεμίαν μήτ € μέρος αὐτῆς ψευδὲς 


ἢ ἀπίϑανον εὗρε εθηναι" 1 τοσαύτην ἔχει πειθὼ καὶ ἀφροδίτην τὰ λε- 
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À ) - & G ^ ^ , »! - , e LT 
VOV εἰπεῖν kat στ λασασ΄αιϊ va μη γένομενα ε(ρ ΚΕ, TOUTO μοι ΟΟΚκΚει 


Λυσίου. εἰπεῖν. 
Ἴσκε Ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὕμοια. Πᾶσί τε καὶ 
- " P» E , , - 
)c μάλιστα τοῦτο παρακελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος αὑτοῦ 
, IN , ^ , , ^ 
Λυσίου, παραδείγματα ποιούμενος τὰς γυμνασίας. κράτιστα γὰρ 
, SN Z , * "Ὁ t 4À P - o » Ww 
απορείξαιτο ταύτην τὴν ἰδέαν ὁ μάλιστα τοῦτον τὸν ἀνὸρα μιμη- 
, 
peces 
τι INA lad — T 
Ev ὁξ r9 wio70voSat τὰ πράγματ τα τοιοῦτός τις ὃ ἀνήρ 
ἔστιν. doc sonat δὲ ἀπὸ TOV καλουμένων ἐ £vT έχνων πίστεων" καὶ 
^ - ᾿ , 
χωρὶς ὑπὲρ ἑκάστου μέρους διαλέξομαι. τριχῇ δὲ νενεμημένων 
» i «c * * - 
τούτων, εἴς τε τὸ πράγμα καὶ 70 πάνος καὶ τὸ ἧνος, τὰ μὲν ἐκ 


- 5 Ὁ ^ - e - κι - NY 

του πραγματος, οὐδενὸς χεῖρον εὑρεῖν τε καὶ ἐξειπεῖν ὀύναται Av- 
, & - » , ? ^ » *5 ^ - 

σίας. καὶ yao τοῦ εἰκότος ανὴρ ἄριστος εἰκαστὴς, καὶ τοῦ παρα- 


« 
σὺ 
X 


, τ ,, * “ἃ /, , 237 

εἰγματος, πῆ τε ὅμοιον e€cvat Ck ia KaL 7711] oiepapov, — Jc0TQ- 
. NI - 

70C κριτῆς τά TC σημεῖα διελεῖν τὰ παρεπόμε να ΤΟΙ͂Ο ς πράγμασι, 


^ , NJ d zu , -— * 
Kat εἰς τεκμηρίων cOocav a^yayccv δυνατώτατος, καὶ TOC ἐκ τῶν 
,.f& M , ,S^ 


^. Ms c , , . γῳ Q - 
ἤσων γε πίστεις ἀξιολόγως πάνυ κατασκευάζειν ἔμοιγε δοκεῖ. 
, * * , —- ΑἹ - , , ,5 - 
πολλάκις μὲν γὰρ ἐκ τοῦ βίου καὶ τῆς φύσεως, πολλάκις δ᾽ ἐκ τῶν 
»» δ’ , ^w o» - ^ ow 
προτέρων πράξεων kal προαιρέσεων ἀξιόπιστα ποιεῖ τὰ ἤϑ η. ὅταν 


Δοκεῖ } Malim δοκῶ in prima persona. ΒΈΕιβκ 
videor mihi idem posse dicere etiam de Ly- Τριχῇ δὲ] Vid. Aristotel. Rhet. 1 
sia. aul cum MSS. nescio quibus lez. τίς 6. Marr. 
sietiy. Ingw. ᾿Ανὴρ δικαστὴς] Sylburgius conjicit, ἄρι- 

Πᾶσί τε] Sylburg. ita: τὸ μέ ἔρος αὐτοῦ, AU- στος δικαστὴς, εἰ ἀκριξέστατος κριτὴς paulo 
σίου πίε ραδείγματα «ποιουμεύνοις τὰς γυμνα- post. Forte: xai γὰρ τοῦ τε εἰκότος ἄρι- 
σίας. TAvron. Totum locum ita lego et coc εἰκαστὴς, xal coi . etenim et vero- 
distinguo: Πᾶσί τε xai παντὸς μάλιστα similitudinis optimus est conjecior, etc. etc. 
τοῦτο παραχελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος, αὖ- allusum enim videtur isti Thucydidis lib. 
τοῦ Λυσίου παραδείγματα ποιουμένοις τὰς 1.de Themistocle: τοῦ γενησομκένου ἄριστος 
γυμνασίας" ommibusque, et imprimis, hanc εἰκαστής ; quem locum citat Dionsyius 
parlem. exercere suaderem, ipsius Lyusie lib. de Thucyd. Idiomatibas. Euripides : 
erempla facientibus exercitationes suas : id Μάντις ἄριστος ὅςτις εἰκάζει καλῶς. 
esl, non aliunde, quam ex Lysia, petenti MankrAND. Legendum videtur xac ác. 
bus ex« mpla in exercilationes suas. Scio quod proprie dicitur in hac re. Librarius 
verba aliter construi posse, scil. Avciov deceptus videtur a v. χριτής. Ita alibi Dio- 
τὰς γυμνασίας. sed seusus eodem fere re- nysius, ed. Sylb. Pe 98. 37. ἀληϑείας tixa- 
cidet. MARKLAND. Fortasse: τὰ τοῦ Λυσίου στὴς et p. 136. 33. e Thucydide ἄριστος εἰ- 
παραδείγματα «σοιούμενος τῆς γυ μνασίας. καστής. MaTTH. "^ nullus dubitavi pro 


f 
γύμενα, καὶ οὕτω λανθάνε €t TOUC ἀκούοντας, εἴτ ᾿ἀληθὴ ἐ ὄντα. ξιΤξ 


πεπλασμένα. καὶ ὅπερ Ὅμηρος, 


lum ὁ autem ego de meo addidi. Ing». 
Αὐτοῦ δύναμιν] Delendum videtur αὐτοῦ 
in secundo loco ; nisi in priori legendum : 
τις αὐτὸ θαυμάσει, τὴν elc. ut ultima exe- 
gelica sint. Par repetitio infra: ὁ μά- 0 
λιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μιμησάμενος" £y 2 
TO mio TOU Sa τὸν ἄνδρα τὰ πράγματα τοιοῦ 
Tóc τις ὁ ἀνήρ ἔστιν. "ubi ultimum τὸν ἄνδρα; 
conjectis oculis in versum przccedentem, 
videtur repetisse Librarius : omnino enim 
superfluum est, et sensum turbat. MAnx- 


, 


ἐπαινῶν τὸν Ὀδυσσέα ἃ ως πισα- 


LAND. Nisi pro secundo αὐτοῦ leg. sit 
αὑτοῖς. in ipsis preloquiis. Risk. 

Οὑτοσὶ δὲ] Distingue: οὑτοσὶ δὲ xam; 6 
ῥήτωρ ἐστὶ xa" ἕκαστον τῶν λό ὄγων anis yt 

Uy τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰ “τροοίμκια), καὶ δυγα- 
μπῇ ὃ βούλοιτο διαπράξασϑαι. hic vero orato 
novus est in singulis orationibus, (in Exor- 
diis saltem et Proemiis) et potens quodcun- 
que velit efficere. MARKLAND. 

Οὐδενὸς δεύτερον] Interponendum videtur 


Rrisk. 


Locus similis est pag. 62. 15. xai παρα- vulgari lectione δικαστὴς dare ἄριστος &i- 


XEAEU σαίμκην ἂν τοῖς ξουλομκέ ἐγοίς καθαρ "ὡς γρά- 
ἐν 5 λέ Tuv, ἐκεῖνο y τὸν ἄνδρα σοι εἴσϑαι σπα- 
"ἄδει ty, ταύτης τῆς ἂρ ετῆς. MarrH. Post 
versum  Memneri s sic dp. ioo leg. δι΄ ὃ πιάση 
τέχνῃ καὶ qa ντὸς μάλιστ TOUT 0 σταραχελευ- 
σαΐίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος, Trpoc αὐτοῦ Λυσίου τὰ 
παραδείγμκατα στοιουμένους τὰς γυμνασίας. 

ΈΕΙΒΚ. 
Ἔν γε] F. ἐν δὲ, αἱ supra, ἐν δὲ τῷ διη- 
Mox dele τὸν ἄνδρα. Sylburg. 


Πιστοῦσϑαι} Post σσιστοῦσθαι addunt 
vulgata τὸν ἄνδρα, 4:6 duo vocabula de- 
levi auctoribus Sylburgio et Marklando. 


χκαστῆς . Βειβκ. 

Τεκμήριον) Antea conjiciebam τεχμηρίων. 
nunc confirmatus auctoritate codicis Helm- 
stad. plane, quin ita sit scribendum non 
dubito. Sensus est apertus. Lysias τὰ 
σημεῖα ita callide tractare potest, ut τε- 
X[A7gioy vim consequantur. quomodo autem 
σημεῖα, τεκμήρια, εἰκὸς et παράδειγμα diffe- 
rant, diligenter explicat Aristoteles, e quo 
totum hunc locum excerpsisse videtur 
Dionysius. v. Rhetor. I. 2. 38. seqq. et 
Il. 25. 9. seqq. Marr. 

᾿Ηϑῶν γε] rs aut cum δὲ mutandum vide- 
tur, aut sic leg. ἠθῶν τε καὶ παϑῶν πίστεις 
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^ ΤᾺ ΕῚ “- s, , 5t, 9 EI " 
δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ τῶν πραγμάτων τοιαύτην λάβῃ, αὐτὸς 
- ^ , Led , * M ^ 

ἠδϑοποιεῖ καὶ κατασκευάζει rà πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστὰ kal χρηστὰ, 
- € S , : a ιὦ 

προαιρέσεις τε αὐτοῖς ἀστείας ὑποτιϑεὶς, καὶ πάθη μέτρια προσά- 
- , Some EAD ÁIMNPS * - , 2. ^ 

πτων καὶ λόγους ἐπιεικεῖς ἀποδιδούς" καὶ ταῖς τύχαις akóAovsa 
"T - ?0 * , 

φρονοῦντας εἰσάγων, καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς αδίκοις ἀχθομένους καὶ λό- 

, - ^ s, 

γοις kai ἔργοις, τὰ δὲ δίκαια προαιρουμένους ποιεῖν, kai πάντα 
, , 2» * 5 As ^ 2: , n0 : : , 

παραπλήσια τούτοις; ἐξ ὧν ἐπιεικὲς ἂν kal μέτριον ἦθος φανείη, 
» & ὃς Ὺ Ν ^U λ 24:4 , * e » ^»g/ 

κατασκευάζων. περὶ δὲ τὰ πάϑη μαλακώτερός ἐστι, καὶ ovre αὐξή- 
» » »! »nm5 eu , 5 ^ , 

σεις, οὔτε δεινώσεις, οὔτε OlKTOUC, OUS. ὅσα τούτοις ἐστὶ παραπλή- 

- ? € , NI , , N - 

σια, νεανικῶς πάνυ καὶ ἐρρωμένως κατασκευάσαι δυνατός. οὐ δεῖ 


LT - ΕῚ - ^ , 
δὴ ravra ἐπιζητεῖν παρὰ Λυσίου. 
, x9) - " , Ὡς A ^ ? Α e € 
κά. Κἀν τοῖς ἐπιλόγοις δὲ, τὸ μὲν ἀνακεφαλαιωτικὸν τῶν ρη- 
, ^ - Qi O4 * 
θέντων μέρος μετρίως τε καὶ χαριέντως ἀπαριϑμεῖ, τὸ δὲ παθητικὸν 
? - *, T , , * ξλ EX S. Y^ H , : 
ἐκεῖνο, ἐν ᾧ παράκλησίς τε καὶ ἔλεος καὶ δέησις καὶ τὰ τούτοις 
L 2 -Y , , Ὁ , , ἌΝ 
ἀδελφὰ ἐνέεστιν, TOU προσηκοντος ἐνδεεστέρως αἀποὸίοδωσι. 
ep ? [4 * L4 *, ᾿π GO 7$ 
κβ΄. Τοιοῦτος μὲν δή ἐστιν ὁ Λυσίου χαρακτὴρ, ὡς ἐγὼ δόξης 
“} ^ , E » Ww ἀλλ * - » : À 2 E 
ἔχω περὶ αὐτοῦ. εἰ δέ τις ἀλλα παρὰ ravra ἔγνωκε, λεγέτω. κἂν 


Ld y el Q m - 
y πιϑανώτερα, πολλὴν αὐτῷ χάριν εἴσομαι. tva δὲ (OfArtov τῷ 
- » , Δι, "Ὁ e - - 
βουλομέψῳ γένηται μαθεῖν, εἰτε ópS«c ἡμεῖς ταῦτα καὶ προσηκόν- 
τως πεπείσμεθα, εἴτε καὶ διημαρτήκαμεν τὴν κρίσιν, τὴν ἐξέτασιν 
- 4 
ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου γραφέντων ποιήσομαι προχειρισάμενός τινα 
- - τι Q 49^ 5 
λόγον. οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πολλοῖς χρῆσϑαι παραδείγμασιν. ἐξ ἐκεί- 
ξ ῳ Ὁ eo NA "ANE T. 

vov δὲ τήν τε προαίρεσιν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἀνὸρὸς ἐπιδείξομεν, 

ἀποχρῆν οἰόμενοι ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις καὶ μετρίαις à pukpá τε με- 

γάλων καὶ ὀλίγα πολλῶν γενέσθαι δείγματα. ἔστι δὲ ὁ λόγος ἐκ 
- - ^ e ^ Ἂν 

τῶν ἐπιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διογείτονος" ὑπόϑεσιν δὲ 

ΩΣ INI 

ἔχων τοιάνδε. Διόδοτος, εἷς τῶν μετὰ Θρασύλλου καταλεγέ τῶν 

ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμῳ, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
, ΒΡ Ὁ , » » P. INT, S δ. " , 

ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος, ἔχων νήπια παιδία, διαϑήκας ἐποιή- 

^ , te: uA. ^ t - 4 «€^ B | 

caro, καταλιπὼν αὐτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ἑαυτοῦ μὲν ἀδελφὸν Διο- 
- INI - * , , * ^ 

γείτονα, τῶν δὲ παιδίων θεῖόν τε kal πάππον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς 
* τ , T3 , ΄ , S. 7 ὦ , ἊΝ - - 

μὲν οὖν ἐν ᾿Εφέσῳ μαχόμενος amozvíjaket Διογείτων δὲ πᾶσαν τὴν 

-— E , * Lad 

οὐσίαν τῶν ὀρφανῶν διαχειρισάμενος, καὶ ἐκ πολλῶν πάνυ χρη- 
, , ? IN] e , A bu ^ - * e ^ 

μάτων οὐδὲν ἀποδείξας, αὐτὸς ἔτι περιὼν κατηγορεῖται πρὺς ἑνὸς 


ὙὙσοτιθεὶς] Fort. περιτιθείς. Sic Dio- «wy. Risx. 
nys. ed. Sylb. p. 189. 1. 5 [λέξει] κέχρηται προαιρουμένους στοιεῖν} Sic dedi de meo 
Ἡρόδοτος Ξέρξῃ σεριτιϑεὶς τὸν λόγον. et 85. pro vulgari προαιρουμένους ποιῶν. ἴ ΕΜ. 
18. ὁ γὰρ γάμος εὐθὺς καὶ σωφροσύνης δόξαν ᾿Απαιδεύ ὕτοις} Ste ph: inus et Sylburgius, 
περιτίσησι τοῖς ἀγθρώσοις. Longin. p. 153. οὐκ ἀπαιδεύτοις. minore cum mutatione 
ed. Cel. Mor. τὴν δ᾽ ἀπότομον ἀπειλὴν τῷ legas, ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις, animis eruditis 
ϑυμιῷ τοῦ ἡγεμόνος περιέϑηκεν. Diog. Laert. etmodestis. Sic init. Epist. ad Pompeium : 
p. 70, ed. Steph. Κρίτωνι περιεῖναι τοὺς ἐπσιστολὴν εὐπαίδευτον" et in. Lib. de 'Thu- 
λόγους. MaTTH. cyd. Idiom. τῶν εὐςσαιδεύτων" et alibi. 

Igorá7 Tov] Sic dedi pro vulgari προσ- MARKLAND. 
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τῶν μειρακίων δοκιμασθέντος, κακῆς ἐπιτροπῆς. λέγει ὃ δὲ κατ᾽ av- 
τοῦ τὴν δίκην ὁ τῆς ἐκείνου μὲν ϑυγατριδῆς, τῶν δὲ μειρακίων 
ἀδελφῆς ἀ ἀνήρ. προὔλαβον ὃ ὸὁὲ τὴν ὑπόθεσιν, ἵνα μᾶλλον γένηται 
καταφανὲς, εἰ μετρίᾳ καὶ προσηκούσῃ ἀρχῇ κέχρηται. 
κγ΄. Εἰ μὲν μὴ μεγάλα, K. T. À. Τοῦτο τὸ προοίμιον ἁπά- 
σας ἔχει τὰς ἀρετὰς, ὅσας δεῖ τὸ προοίμιον ἔχειν. δηλώσουσι ὃ ὸὲ 
οἱ κανόνες αὐτῷ παρατεθέντες οἱ τῶν τεχνῶν. ἅπαντες γὰρ δή που 
παραγγέλλουσιν οἱ συνταξάμενοι τὰς τέχνας, ὅταν 7) πρὸς οἰκείους 
ὃ ἀγὼν, σκοπεῖν, ὕπως μὴ πονηροὶ μηδὲ ? φιλοπράγμονες οἱ κατή- 
yopot φανήσονται" κελεύουσί τε, πρῶτον μὲν τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς 
» INT 
QVTLOLKOUC περιϊστάναι Kal TOU ἐγκλήματος καὶ τοῦ ἀγῶν OC, καὶ 
λέγειν, € ὅτι μεγάλα τἀδικήματα. καὶ οὐκ ἐνῆν αὐτὰ μετρίως ἐνεγ- 
κεῖν᾽ καὶ ὅτι ὑπὲρ ἀναγκαιοτέρων προσώπων ὃ ἀγὼν καὶ ἐρήμων, 
aud. 7E ς - γ T A £f E *^ , 
καὶ 1jTTOV ὑπεροφθῆναι ἄξιων, otc μὴ βοηθοῦντες, κακίους ἂν ἐφά- 
d — P À , N , INT T» Ὁ * " 
vncav' καὶ ὅτι προκαλούμενοι τοὺς ἀντιδίκους εἰς διαλλαγὰς, kai 
λ 2d , *, H * SC * ἐλ so ἃ c 
φίλοις τὰ πράγματα ἐπιτρέποντες, καὶ τὰ δυνατὰ ἐλαττοῦσϑαι ὑπο- 
, É Ὁ * $30 FN - - -— ^ 
μένοντες, οὐδενὸς 7ovvi)zncav τυχεῖν τῶν μετρίων. Ταῦτα uiv 
δὴ λλ γεεῖν οἱ γγρά ἵ ὸ 10 v λέ 
n παραγγέι OUGL ποιεῖν οἱ τεχνογράφοι, ἵνα τὸ ἦθος τοῦ λέγον- 
τ Ἄρ᾿-νἦἤ "Y Q * “ὦ LI - 
TOC ἐπιεικέστερον εἰναι δόξῃ. δύναται ó? αὐτοῖς εὔνοιαν τοῦτο 
ποιεῖν, καὶ ἔστι κράτιστον τῆς κατασκευῆς μέρος. ταῦν δρῶ πάνταϊ 
διὰ τοῦ προοιμίου τοῦδε γεγονότα. Καὶ μὴν εἴς γε τὸ εὐμαθεῖς 
τοὺς ἀκροατὰς ποιῆσαι, κελεύουσι συστρέψαντας εἰπεῖν τὸ π πρᾶγμα, 
tl A , ΩΝ ^ e P," Q Ἅ 
tva μὴ ἄγνοωσι τὴν ὑπόδεσιν οἱ δικασταί" καὶ οἷάπερ ἂν 1) τὰ 
m. 7 , - & , 95 
μέλλοντα λέγεσθαι, τοιοῦτο kat τὸ προοίμιον ὑποτίϑεσθαι ἀπ ap- 
- LM - 4 δ , , 
χῆς, καὶ δεῖγμα TOU πράγματος ποιουμένους, εὐθὺς ἀπ᾽ ἐνθυμη- 
, e » ^ M IN - τι 
μάτων πειρᾶσθαι ἄρχεσϑαι. ἔχει δὴ καὶ ταῦτα τὸ προοίμιον. ' Ert 
^ - — TO» - e C c ^ 
περὶ τῆς προσοχῆς ὧδέ πως τεχνολογοῦσιν᾽ ὅτι δεῖ τὸν προσεκτι- 
A , - , - A 
κοὺς μέλλοντα ποιεῖν τοὺς ἀκροατὰς, καὶ λέγειν δαυμαστὰ καὶ 
^'SEZ uM Ὅν. ὧν z Q - , - , Ὡς T 
Ta0Q0050, καὶ OtLO-QL τῶν COLKaOT()vV ακοῦσαι. φαίνεται ὃε kat 
» A e -L - e 
ταῦτα πεποιηκὼς ὃ Λυσίας" kai προσέτι τούτοις τὸ λεῖον τῆς ἑρμη- 
, : "C 4. 5 λὲ - - * , NIS - E.29 B 
vitac, kai TO αφελὲς τῆς κατασκευῆς, (V μάλιστα δεῖ τοῖς vm ἐκεί- 


» £^ 


, 
νων προοιμιαζομένοις. ἄξιον δὲ καὶ τὴν διήγησιν ὡς ῳκονόμηται 


Ei μὲν μὴ μεγάλα] Vid. p. 504. ed. 
Tayl. 

T&v τεχνῶν] Legi vult Taylor τῶν 
τεχνικῶν. sine causa, si quid intelligo. 
Rzrisk. 

Μεγάλα ἀδικήματα) Scripsit, opinor, 
μεγάλα τ᾽ ἀδικήματα, vel τὰ ἀδικήματα. 
MARKLAND. 

Καί ἐστι} Forte, 5 (se. εὔνοια.) ἐστὶ κρά- 
τιστον τῆς κατασκευῆς μέρος. IDEM. 

Εὐθὺς] Καὶ, quod huic adverbio przpo- 


nunt vulgatz, delevi auctore Sylburgio. 
Rxrrsk. 

"ram ἐκείνων] Sylburgius legit, ἀπ᾽ ἐχεί- 
vwv, ab illis. Α quibus? nihil enim prz- 
cessit, quod huic sensui convenire potest. 
Lege, ἐπ᾿ éixtivwwv, coram illis, sc. δικαστῶν, 


Judicibus, que mazime necessaria sumt iis, 


qui eoram tribunali pro&miis utuntur: 
nempe in veris c«usis, non in fictis Rheto- 
rum et Sophistarum λογομαχίαις. MARK- 
LAND. 

M 





82 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


- » OQ el , ^N ^ τ τ » ^ ^! 
καταμαθεῖν, ἔχει eb οὕτωφ. Α δελφοὶ ἦσαν, ὦ avoptc ot- 
κασταὶ, k. T. À. 

Qv (€ Q^ &. ς - , CZ ^ 2 , 
KO. Iva 6t καὶ O Τῶν Q'7TTOOtLGEQOV χαρακτηρ καταφανὴς γένηται, 
07 NEL Áo ἃ , À EJ * * * LANE, * " CM 3 
noto και Τὰ €TL TOUTOLG / eyoutva. τας μὲν OUV iOLac πιστεὶς, ὡς OU 
λλ - »! à Tm. e , Δ" , e / f. - - , 

T OAAQGYV ETL λόγων ὁεομένας, οἱ auT(tv βεβαιοῦται TOV puaorupov, 
“ἢ ὦ ^ - $9 ; " ^ S. , " ] 
ουὸεν ἑτέρον ἢ TOUTO EUT UV, IH p tw TOV μὲν OUV TOU των ava- 
, , * QA - ᾽ (O7 C^ NI -— EB 
βητέ μοι μαρτυρὲς. Τα Ot TOU αντιοίκου οἰκαία ΟἰΧῺ νείμας, 

e * B *, E ) - ^ ν᾽ ^ 
ως Τα μὲν ὁμολογήσαντος auTOv λαβεῖν, καὶ εἰς τας τρο- 
* ec , a! , À * : , V ws SPP 
$ac Των opQavuwv avuA^Aoktvai σκηψαμένου, Τα Ot Et aovou ytvy- 
/ ς 5 , , - 
ϑέντος εἰληφέναι, κἄπειτα ἐλεγχθέντος, ὑπὲρ ἀμφοτέρων ποιεῖται 
^ , , INI , . 8 e ^ “ , , , δ 6, À B 
TOV λόγον. TüC τὲ οαπτανας OUX α΄ &KEeLVOC απέεφηνε γένεσναι δ" 
- » " , ^ , NEAN , ^ -- 
γων, καὶ περὶ τὼν ἀμφιβό) ων τὰς πίστεις ἀποδιδούς. "Abo 
B ὅτι ^ IET - * e - B , el » 
Kt. Ev μὲν O10 TOLC ἐπιδεικτικοῖς λόγοις μαλακώτερος, ωσπερ £pnv. 
DÀ M * c. À , - ^ À , MC - 
βού ETQOL μὲν γαρ ὑψη) OTE0OC εἰναὶ Καὶ μξγα, οπτρεπεστερος. kat Τῶν 


διε ^ ^ , t , , , " Ἢ ^ CQ ^c 
γέ καὶ ἑαυτὸν ἢ πρότερον ρητόρων akuacavrov OUCtvOC ἂν COGELEV 


, - » NI OQ * 
Τοίνυν, ὦ avootc Οιἰκασται., K. Το A. 


τ , 2 » 1 , QA ^ , 3 * et , , 
εἶναι καταδεέστερος" ov ὁὀιεγείρει ὁὲ τὸν ἀκροατὴν, (op ἰσοκρά- 
Ἃ ^, [a A ^ ^ Bi FO »! nv 
της, ἢ Δημοσϑένης. Xov δὲ καὶ τούτων παράδειγμα. ἔστι δῆ τις 

, - * À , ; ^ T (0 * "E λλ , , 
auTtp πανηγυρίκος 4 ογος, t£v ῳ πειῦει TOUG ad vac, αγομένης 
, Di e ^ *, AAA , * , 
Ολυμπιάσι τῆς πανηγύρεως, «pa Astv Διονύσιον τὸν τύραννον 

- , - ᾿ ow P Yi ἐλ 0 - ^ » Z a 4 ER » G. 
τῆς ἀρχῆς, καὶ Σικελίαν ἐλευθερῶσαι" ἀρξασϑαϊ τε τῆς ἐχῦρας 

᾿ Ὁ ^ - " μά 
αὐτίκα μάλα, διαρπάσαντας τὴν τοῦ τυράννου σκηνὴν χρυσῷ τε 
» , - , RI A 
kai πορφύρᾳ καὶ ἄλλῳ πλούτῳ πολλῷ κεκοσμημένην. ἔπεμψε γὰρ 
& , e , » ) MN 
ϑεωροὺς εἰς τὴν πανήγυριν ὃ Διονύσιος ἄγοντας θυσίαν τῷ St. 
t - -— *, * - 
μεγαλοπρεπής τε καταγωγὴ τῶν θεωρῶν ἐγίνετο ἐν τῷ τεμένει καὶ 
^ el ^ es e , e ^ το € FON 
πολυτελὴς, ἵνα θαυμασϑείη μᾶλλον ὃ τύραννος ὑπὸ τῆς “Ελλάδος. 








᾿Αδελφοὶ ἤσαν, ὦ ἄνδρες Qixac Tai] 
Vid. p. 505. ed. Tayl. 

ToU àvribixov] Articulum preposui, quo 
carent vulgatee. Rxrsx. 

τὰς δὲ δαπάνας] Distinguo ac lego: ποι- 
εἴται τὸν λόγον, τάς τε δαπάνας ---- ἐλέγχων, 
καὶ περὶ etc. Sylburgius quoque legit τε 
pro?é. Manxrawp. Sic dedi, pro vul- 
gari τὰς δὲ δαπάνας. REtsk. 

᾿Αξιῶ τοίνυν, ὦ ἄνδρες Qixac ai] 
Vid. p. 512. ed. Tayl. 

ἜΦην7Ὑ Post ἔφην nonnulla deesse viden- 
tur, hzec enim non cobzerent. MARKLAND. 
Acute animadvertit Marklandus aliquid 
hic deesse, Nam ἐν μὲν δὴ indicat conclu- 
sionem loci pertractali περὶ τῶν ἀποδείξεων, 
de quibus inceperat dicere. Τοῖς ἐπίδει- 
xTixoi; autem et paulo post θήσω δὲ xai τού- 
τῶν transitionis ad orationes ἐσιδεικτικὰς 
vestigiá habent. Deinde Dionysius Ly- 
siam μαλαχώτερον dixit non tam iu ἐπίδει- 


We λόγοις, quam in πάθεσιν et ἀποδεί- 

/. p. 80. v. 8. Conf. Dionys. ed. 
Sylburg. p. 107. 43. ἐν oic (ἀποδεικτικοῖς 
xal παθητικοῖς λόγοις) ὁ μὲν Λυσίας ἁπλού- 


, 


στερός τίς ἐστιν, et p. 109. 54. ubi etiam 
male scribitur ἐσσιδεικτικοῖς pro ἀποδ. quod 
aperte docet orationis συνάφεια et Sylburg. 
ad h.l. Denique nullum exemplum epi- 
logi commemoravit, de quo tamen etiam 
dicere constitueral. v. p. 77. v. 10. p. 
80. v. 12. 18. Ex his satis puto ap- 
parere aliquid deesse. quod etsi sine ope 
codd. restitui vix potest, interim tamen 
expleri poterit hoo modo : ἐν μεὲν δὴ ταῖς 
ἀποδείξεσι καὶ πάϑεσι καὶ ὅλως τοῖς δικανικοῖς 
λόγοις μαλακώτερος, ὥσπερ ἔφην. 

τίς μοι εἶναι δοκεῖ καὶ ἐν τοῖς ἐπιδειχτικοῖς 
λόγοις. βούληται — Δημοσθένης. ϑήσω δὲ καὶ 
τούτων (scil. τῶν ἐπιδεικτικῶν λόγων) παρα- 
δείγματα, ΜΑττη. Nil deest, modo legas, 
ἐν μέντοι τοῖς. REISK. 
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-— 4 BA adhue dicii , 

ταύτην λαβὼν τὴν VTÓ-EOLV, τοιαύτην πεποίηται τὴν ἀρχὴν τοῦ 
΄ » ΄- - xy 

λόγου. Αλλων τε πολλῶν καὶ καλῶν. κ. T. À. 


/, ς 


-— 2.4 : » FS , - 

κα. Ἑνὸς ἔτι παράδειγμα θήσω λόγου συμβουλευτικοῦ" ἵνα καὶ 

, - , - , ς . | 
TOUT , τὴ γέ ὑπόξ 
τούτου τοῦ γένους τοῦ λόγου ó χαρακτὴρ γένηται σαφής. ὑπόϑεσιν 
ON , , ^ - ^ - M 
δὲ περιείληφε περὶ τοῦ μὴ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν ᾿Αϑή- 
ERU. Ὁ Ν NE, em QS 7 , - d 
vijot. TOU γὰρ δήμου kartASóvroc ἐκ Πειραιῶς, καὶ ψηφισαμένου δια- 
λύσασθαιποδοτοδοΐυν Zar * Su E EX 

atr poc τοὺς ἐν ἄστει, καὶ μηδενὸς τῶν γεγενημένων μνησικα- 

P SZ : A M LL CNN. ^ - , , e / 
κεῖν᾽ 6éovc 6€ ὄντος μὴ πάλιν τὸ πλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους ὑβρίζῃ 
E ^ ᾽ , . cts B , bs: e : Ὁ 
τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου γι- 


, , 
μέν ^ γ0 ἰσιός T τῷ T£AS& - 1 
VOHEVOYV Aó yov, d ορμίσιος τις των συγκαῖ ελϑθόντων μεῖ dà τοῦ 


c 
^ 
U 


οήμου, γνώμην εἰσηγήσατο, τοὺς μὲν φεύγοντας κατιέναι, τὴν δὲ 


πολιτείαν μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν € δοῦ 
* C TV γὴν ἕχουσι 7raoaócoQv Ἢ - 
"ibit Mendicd ὧν ἣ EC CNNNEE VN var βου 
λομένων ταῦτα γενέσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. ἔμελλον δὲ, τοῦ ψη- 
, B GC, 
φίσματος τούτου κυρωδέντος, πεντακισχίλιοι σχεδὸν ᾿Αθηναίων 
: : e E : " / 3 / 
ἀπελαθήσεσθαι τῶν κοινῶν. ἵνα δὴ μὴ rovro γένοιτο, γράφει τὸν 
5 


λόγον τόνδε ὃ Λυσίας, τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. εἰ 
μὲν οὖν ἐῤῥήθη τότε ἄδηλον, σύγκειται γοῦν ὡς πρὸς ἀγῶνα ἐπι- 
τηδείως. ἔστι δὲ ὅδε. Ὅτε ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, x. τ. À. 

κζ΄. AAA' ἅλις ἤδη παραδειγμάτων. ἵνα καὶ περὶ τῶν λοιπῶν 


€ , ^ , * [ν᾿ “ὦ 
onroowv τοναυτον ὃ / yr Ug osea MA. t 
pnrot TOPVQUTOL διαλεχθῶμεν τρόπον. ἕπεται C£ τῳ propt τούτῳ, 
^ 


ΡΝ ΒΕ, EN d 4 ὧν» E. , 4 INI 

kara τὴν ταξιν των χρόνων, ᾿Ισοκράτης. περὶ δὲ τούτου λεκτέον 
* - e , , ^ (^ ΕΝ r 

εφεξῆς, trépav ἀρχὴν λαβοῦσιν. 


Αλλῶν TE πολλῶν χαὶ καλῶν] Vid. p. 95. ed. Steph. Ipnrx. 
» 918. ed. Tayl. yo ) ^ 
p κὐὴν ed. Ta E vag Φεύγοντας] F. φυγόντας. InEM. In hoc 
ηφισαμκέγου διαλύσασϑαι ; ς fals it V 2xS ἱ φεύ 
bn parate δὲ a Sa] I "tig falsus fuit V. D. Exsules οἱ φεύγοντες usur- 
ς προς 'rouc στει εὐῦρας Í o duro . - 
m Men ον ρὸς es ἐν à δ εἐχϑρας. pantur, non οἱ φυγόντες, Αἀ insequentem 
ale, ; ur. centies enim hee omit- vitam e Pli i i 
n E ον οηρὸ e Fiutarcho annotationum ego de 
ur.v. ZEschin. contraCtesiph. p. 68.19. meo nihil addidi, sed omnes sunt Tavlori 
ed. Steph. /Elian. V. H. 12. 3. Theophrast. Rzrrsx. E 
Charact.13. σοὶ ἀκαιρίας, ἀμυφοτέρων βυ. “ " 3 "AU 
al et. 1 » " ἀκαιρίας, ἀμφοτέρων βου- Οτε ἐνόμιζον, à; Αθηναῖοι] Vid. 
Aogutvary διαλύεσθαι. MarrTH. p. 523. ed. Tayl. 
Φορμίσιος)] De hoc loquitur Dinarchus 
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ΚΑΤΑ IHAOTTAPXON. 


. es "d , ὅ - , e y , xt ( *Qu- 
Ixxviii Avoíac υἱὸς ἦν eo áAov, TOU Λυσανίου, TOU Κεφάλου, Zvpakc 


IN ^ ? , , , TE T : 
σίου μὲν γένος C, μεταναστάντος ὸὲ εις e A fvac, ἐπιθυμίᾳ ξ nc 
πόλεως, kai Περικλέους τοῦ πανϑίππου πείσαντος αὐτὸν φίλον 


"» 1 ἊΝ . v 
ovra, καὶ Eivov; πλούτῳ διαφέρων" ὡς δέ τινες ἐκπεσόντα τῶι 


[4 - ^ *, LI ^ , , ᾿ , αὐ 
Συρακουσῶν, ἡνίκα ὑπὸ Γέλωνος ἐτυραννοῦντο γενόμεν ος ᾿Αθή 
, 


* Q 


νῃσιν ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ ὁεύ- 
τερον ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ δευτέρας ᾿Ολυμπιάδος, τὸ μὲν 
πρῶτον συνεπαιδεύετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις Αϑηναίων" ἐπεὶ δὲ τὴν 
εἰς Σύβαριν ἀποικίαν τὴν ὕστερον Θουρίους μετονομασδϑεῖσαν 
ἔστελλεν ἡ πόλις, ᾧχετο σὺν τῷ φρευβυνέοῳ ἀδελφῷ Πολεμάρχῳ 
-“--ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι δύο Ἐδιδος καὶ Βράχυλλος —, TOU 
πατρὸς ἤδη "e EA. ὡς κοινωνήσων τοῦ κλήρου, ἔτη γεγο- 
νὼς πεντεκαίδεκα, ἐπὶ Πραξιτέλους ἄρχοντος. κἀκεῖ διέμεινε παι- 
δευόμενος παρὰ Τισίᾳ, καὶ Νικίᾳ τοῖς Συρακουσίοις" κτησάμενός 
τε οἰκίαν καὶ κλήρῳ λαχὼν ἐπολιτεύσατο, ἕως Κλεάρχου τοῦ 
᾿Αθή 1 τος, ἔτη ἑξήκοντ í To δὲ ἑξῆς Καλλίᾳ 
Αθήνῃσιν ἄρχοντος, ἔτη ἑξήκοντα τρία. ἢ ξῆς Κι à 
Ὀλυμπιάδι ἐνενηκοστῇ δευτέρᾳ, τῶν κατὰ Σικελίαν συμβάντων 
᾿Αϑηναίοις, καὶ κινήσεως γενομένης τῶν τε ἄλλων συμμάχων καὶ 
μάλιστα τῶν τὴν ᾿Ιταλίαν οἰκούντων, αἰτιαθεὶς ᾿Αττικίζειν ἐξέπεσε 
μετ᾽ ἄλλων τριῶν. Παραγενόμενος δ᾽ ᾿Αθήνῃσιν ἐπὶ Καλλίου 
τοῦ μετὰ Κλεόκριτον ἄρχοντος, ἤδη τῶν τετρακοσίων κατεχόντων 
τὴν πόλιν, διέτριβεν αὐτόθι. τῆς δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίας 
γενομένης, καὶ τῶν τριάκοντα παραλαβόντων τὴν πόλιν, ἐξέπε- 
σεν, ἑπτὰ ἔτη μείνας, ἀφαιρεϑεὶς τὴν οὐσίαν, καὶ τὸν ἀδελφὸν 
Πολέμαρχον" αὐτὸς δὲ διαδρὰς ἐκ τῆς οἰκίας, ἀμφιθύρου οὔσης, 


ς , B Ἂ “ , , : * Se , 
ἐν ἡ ἐφυλάσσετο ὡς ἀπολούμενος, διῆγεν ἐν Μεγάροις. ἐπιδεμέ 


Διαφέρων}ὔ Anne διαφέροντα 1 Vid. Nos in. Platone Εὐθύδημος. InEM. 
e . e"m : UN AR * ^ Ph s dida ) $a 
Vita Lysie, TaAvLon. Κλήρω Aayàa»] Κλήρου τυχὼν Photius. 
Φρασικλῆ] L. Φρασικλείδη. InEM. IpEM. 
Kal δευτέρας} Dele. Ipzw. Κλεάρχου] L. Κλεοχρίτου, [0ῈΜ. ἶ 
ἜἜστελλεν) Ἔστελε Cod. Petav. Ip£gM. Εξήκοντα τρία} Alii τριάκοντα τρία le- 
ἤΑλλοι δύω] Hoc videtur esse ambigen- gunt, alii ὥστε τριάκοντα. InEM. 
dum. Inm. Τριῶν} L. Τριακοσίων. ΤῈ. 
Εὔδιδο.]}] Εὔδημος Xyl. Rectius cum 
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νων δὲ TOV ἀπὸ Φυλῆς τῇ καϑόδῳ, ἐπεὶ χρησιμώτατος ἁπάντων 
ὥφϑη, χ χρήματά τε παρασχὼν δραχμὰς δισχιλίας, καὶ ἀσπίδας 
διακοσίας" πεμφϑεὶς ὃ δὲ σὺν ᾿Ἑρμᾶνι i ἐπικούρους ἐμισϑώσατο τρια- 
κοσίους δύο, ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦναι Θρασύλαιον τὸν ᾿λεϊον, 
ξένον αὐτῷ “γεγονότα. ἐφ᾽ οἷς γράψαντος αὐτῷ Θρασυβούλου πο- 
λιτείαν μετὰ τὴν κάϑοδον ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Ἑὐκλείδου, ὁ μὲν 
δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν ἀπενεγκαμένου δὲ ᾿ Αρχίνου γραφὴν 
παρανόμων διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχθῆναι, ἑάλω τὸ ψήφισμα" 
καὶ οὕτως ἀπελαθεὶς τῆς πολιτείας, τὸν λοιπὸν χρόνον ᾧκησε 
ἰσοτελὴς c ὦν᾽ καὶ ἐτελεύτησεν αὐτόϑι, ὀγδοήκοντα τρία ἔτη βιοὺς, 
ἢ, ὥς τινες, ἐξ καὶ ἑβδομήκοντα, ἢ ἢ, ὡς τινες, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα" 
ἰδὼν Δημοσϑένην μειράκιον ὄντα. γενηθῆναι ὃ o£ jene ἐπὶ Φιλο- 


Q 


κλέους ἄρχοντος. Φέρονται δ᾽ αὐτοῦ λόγοι τετρακόσιοι εἰκοσι- 
πέντε. τούτων γνησίους φασὶν οἱ περὶ Διονύσιον, καὶ Καικίλιον 
εἶναι διακοσίους τριάκοντα, ἐν οἷς δὶς μόνον "TT ἥσναι λέγεται. 
ἔστι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃν ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος ἐγράψατο᾽ Apxtvoc TÜV 
πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν τριάκοντα ἕτερος. Ἔγέ- 
vtro δὲ πιϑανώτατος καὶ ββραχύτατος, τοῖς ἰδιώταις τοῖς πολλοῖς 
λόγους ἐ ἐκδούς. εἰσὶ δ᾽ αὐτῷ καὶ τέχναι ῥητορικαὶ πεποιημέναι, 
καὶ δημηγορία, ἐπιστολαί T€ καὶ ἐγκώμια, καὶ ἐπιτάφιοι καὶ ἐρωτι- 
κοί. Σωκράτους ἀπολογία ἐστοχασμένη τῶν δικαστῶν. δοκεῖ δὲ 
τὴν κατὰ λέξιν εὔκολος εἶναι, δυσμίμητος ὦν. Δημοσθένης δ᾽ ἐν 
τῷ κατ ὰ Νεαίρας λόγῳ ἐ ἐραστὴν αὐτόν φησι γεγονέναι ] Μετανείρας 
ὑμοδούλον : τῇ Νεαίρᾳ. ὕστερον. δὲ E ἔγημε Βραχύλλου τοῦ ἀδελφοῦ 
Svyartpa, μνημονεύει δὲ QUT OU Kai Πλάτων 2 εν τῷ Φαίδρῳ, ὡς 
δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ "Icokopárovc πρεσβυτέρου. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς 
αὐτὸν ἐπίγραμμα Φίλισκος ὁ ᾿Ισοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖρος 
δὲ Λυσίου" δι᾿ o) φανερὸν ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν 
ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως" 


Καλλίππης θύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
Εἴ τι φρονεῖς, * * καί τι περισσὸν Extic. 


᾿Επεὶ χρησιμώτατος] Lb. ἐπιχρησιμώτα- παρανόμων) aiv πολιτείαν αὐτοῦ περιελών, 
τὸς. lDpEM. ΡΕΜ. 

Πεμφϑεὶς δὲ] Πεμφϑείς τὸ Cod. Petav. Τοῖς πολλοῖς Vel glossa est ad τοῖς 
IpnEx. ἰδιώταις, vel legendum τοὺς πολλοὺς (λόγους 
Δύο] Istud δύο pertinet ad comma pro- sc.) vel τοὺς πλείους, ut Photius. Ing. 

ximum, Vid. nos in Lysiz Vita. IpEM. Δημηγορία) F. δημηηγορίαι. 10 ἘΜ. 
Θρασύλαιον] Θρασυδαῖον alii. IpEM. Σωκράτους] Καὶ Σωκράτους ásroAoyia. Cod. 
᾿Ογδοήκοντα ]}]ῦ Mira hzc differentia, ὀγδο- Petav. Ipnzw. 

ἥκοντα τρία ἔτη βιοὺς ----ἢ, ὥς τίνες, ὑπὲρ Δημοσθένης] Hec ex Athenso 1. 13. 

ὀγδοήκοντα. Hseccine exspectabas ab ἄκρι-  IpnEM. 

Ésía Platarchi? Inzw. Καλλίππης} In MSS. nonnullis ὦ Καλ- 
Ἡττῆσθαι) Ἡττηθῆναι Cod.  Petav. λίππης, in metro quarto pro Ἐν κόσμοισι 

IpEM. Cod. Petav. babet Ἐν κόσμησι. in. sexto, 
Ἔστι δ᾽ αὐτοῦ] F. ἔστι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ idem Cod. χαταφθιμένων. Inxw. De hoc 

ὕ ψηφίσματος ὃ ἐργάψατο ᾿Αρχῖνος (sc. Epigrammate vid. supra p. 59. 





ΛΥΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


11 , d nt LI D 1 

Τὸν γὰρ ic ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, kat ἄλλοις 
Ἔν κόσμοισι βίου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 

Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Av 010 ive», 


Δόντα αεάῤδεμον καὶ σοφῷ ἀϑάνατον" 
Ὃς τότ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Qe , , * ^ * ς δα. ^ 
Συνέγραψε € δὲ λόγον kal ᾿Ιφικράτει TOv μὲν πρὸς Δρμύδιον, τὸν 
δὲ προδοσίας κρίνων Τιμόδεον, καὶ ἀμφοτέρους ἐνίκα. ᾿Αναδεξα- 
μένου δὲ ᾿Ιφικράτους τὰς τοῦ Τιμοθέου πράξεις, ταῖς εὐθύναις 
, ES ^ - NI “ ?. , - NAA. - , 
ἀναλαβὼν τὴν τῆς προδοσίας αἰτίαν ἀπολογεῖται διὰ τοῦ Λυσίου 
, , e S m ^^ H: , 
λόγου. kai αὐτὸς μὲν ἀπελύθη, ὁ δὲ Τιμόϑεος ἐξημιώθη πλείστοις 
, ληίννω δὲ καὶ zv τῇ OÀ ΝΠ ηγύρει λόγον ué- 
χρήμασιν. ἀνέγνω δὲ καὶ ἐν τῇ Ολυμπιακῇ πανηγύᾳ γον μ 
IN O y4 - n 
γίστον, διαλλαγέντας τοὺς Ἕλληνας καταλῦσαι Διονύσιον. 


ΔΎΣΙΟΥ BlO2. 


EX PHOTIO COD. CCLXI. 


Ὧν 


, , , C ^ *, - * 
Ανεγνώσϑησαν Λυσίου λόγοι διάφοροι. φέρονται δ᾽ αὑτοῦ εἰκο- 
», T E , - , 

σιπέντε καὶ τετρακόσιοι, ὧν τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα καὶ 

PN , , H , T € , ^ ZA 5» T τὸ 

διακόσιοι &ykolvouct. ἐν οἷς ὃὶς “μόνον τὸ ἔλαττον ἐνεγκεῖν ΤΏ 
, ^ Ἢ , B , , , M 

λέξει πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς πολλάκις αγωνισάμενος Λέγεται. 

5 ^ - (2 , , ^. ^ , ^ “ὦ 

ἔστι δὲ τοῖς λόγοις οαχύτατός τε kai πιϑδανωτατος, καὶ τῳ ὃο- 
- IN - » » I , , Dy A 

κεῖν μὴ δεινῶς λέγειν, εἴπερ ric ἄλλος δεινότατος. ἀλλὰ γὰρ καὶ 
» - NI - , ὯΝ » INI , " Ὰ" * 

εὔκολος εἶναι δοκῶν, οὐδὲν ἔλαττον δυσμίμητος ἐπιδείκνυται. τοὺς 
, - λ , À , LEN] , ^ Q GO 

μέντοι γε τῶν λόγων πλείους ἰδιώταις ἐκὸεδωκέναι / ἔγεται. συγκε- 

- Ὡς ^ p, - O0 ' ν᾽ 

φαλαιοῦσι ὁὲ τοὺς λόγους αὐτοῦ ὁὀημηγορίαι, ἐπιστολαὶ, ἐ ἐγκώμια, 

3 , * » ^ *, *, 

ἐπιτάφιοι, ἐρωτικοὶ, καὶ Σωκράτους ἀπολογία. ἔστι μὲν ἐν οὐκ 

237 Ax 27 λό nO , E Q^ H ^ "7 € 5S 

ὀλίγοις αὑτοῦ λόγοις ἡθικός. γίνεται δὲ kara τὴν διάνοιαν ὁ ἡνι- 
* e , ^ » , : SIN, ^ »-- β À , t, : 

KOC, ὅταν χρηστὴν ἔχῃ προαίρεσιν, kai πρὸς 7a ϑελτίω ρέπουσαν. 

, ^ - 245 , , , * MC ἈΝ. , 
ὅϑεν OU xon ψιλῶς τα πραχθέντα λέγειν, ἀλλὰ καὶ τὴν γνώμην 


m T * , rj τ Ἅ ῃ ^ " 
συνάπτειν, μεδ᾽ ἧς ἐπράττετο ἕκαστον. οἷον ἂν μὲν χαλεπὰ εἴη, 
o» , , * - * Ἂς 
καὶ πρὸς φίλους ἢ ἄλλως μετρίους, τὴν ἀνάγκην αἰτιᾶσθαι, ἂν δὲ 
* , LY H el Q^ 1À 0 ^ * , , * 
ἀμείνω, τὴν προαίρεσιν. αὕτη ὁὲ μάλιστα πιθανὴ γίνεται, εἰ τὴν 
2. , * , * *, ^ - À ^ 
αἰτίαν προσλάβοι. τὰς μέντοιγε αἰτίας οὐ χρὴ τοῦ λυσιτελοῦς 


e , , * - ^ yt ^ , 
tvtka παραλαμβάνειν. φρονίμου γάρ μᾶλλον 1) χρήῆστου Kat εὖυ- 


? , , » f 
Kpivoy] Pro κρίνων idem Cod, κρίνον, lege sequenti. Ἰφιχράτει — κρίγοντι Tipaosto 
κρίγοντι, revocala syllaba τὶ ex voee sub- Nihil verius. Tavron. 
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, M - ^ ; / QA 
γνώμονος rà τοιαῦτα. χαλεπὸς δὲ ὁ τρόπος φυλάξαι, ὁιὸ καὶ Λυ- 
^ *, , - Q , ^ 
σίας ἐν αὐτῷ φαίνεται πολλάκις διαμαρτάνων. θαυμάζονται μέν 
5c» , NES * , e 
TOL γε αὐτοῦ ἄλλοι λόγοι καὶ δὴ καὶ ὁ πρὸς Διογείτονα ἐπιτροπῆς 
θ , ^ ML ZA. Ἁ ^ C ^ - ἀλλ᾽ » , 
πιθανὴν τε yao καὶ kaxapav τὴν ὀιήγησιν ποιεῖται. ἃ οὐκ £U- 
Qi. 2 ᾿ ὦ ^g; ^N * INI , el λλοὶ , 
νὺς ἐπὶ τὰς αὐξήσεις καὶ τὰς δεινώσεις, ὅπερ πολλοὶ πάσχουσιν, 
»U5 «y N 
ὑπάγεται. kal γὰρ οὐδ᾽ ἔστιν οἰκεῖα τὰ τοιαῦτα τῆς πρώτης διδα- 
σκαλίας τοῦ πράγματος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα χώραν ἔχει κα- 
λέ Δ, ul λλὴ SAL () , ad , » - 
raAE&ytoNat. kai πολλὴν δὲ καθαρότητα kai σαφήνειαν ἕν τε τοῖς 
L redo ibn ὧν ωὐδή της tei Ad 841 
πράγμασι kai ταῖς λέξεσιν av αὑτῆς τῆς ToU λόγου προβάλλεται 
, - ! ^ ^ - , 5 - Lj , , , 
ἀρχῆς. ὥςπερ kal τὸ σχῆμα κατ᾽ εὐϑεῖαν ἁρμόζον ἀφηγήσει, καὶ 
^ NE - "v d 41 1) S Q4 ^ € ; , - 
τὸ μηὸὲν τῶν ἔξωθεν συνεφέλκεσθαι. τὸ ὁὲ τῆς ἁρμονίας, αὐτοῦ 
, , , *, *, , * * NI - * t -- * 
κάλλος ov παντός ἐστιν αἰσθάνεσθαι. καὶ yàp δοκεῖ μὲν ἁπλῶς καὶ 
€ ΕΙΣ -— m *, € ^ ^ , , ^ 
ὡς ἔτυχε συγκεῖσδαι, εἰς ὑπερβολὴν δὲ κόσμου κατεσκεύασται. καὶ 
e - 5 , » t , , ^ , * * , 
ἁπλῶς, ὁ λόγος ἄξιος θαυμάσαι κατά τε τὰ σχήματα καὶ τὰ νοή- 
* * *, , , m ^ 
ματα, kai τὰ ὀνόματα, kai τὴν ἐναρμόνιον τούτων συνδήκην, καὶ 
A el »t E * E 4? , , 
τὴν εὕρεσιν καὶ τάξιν τῶν ἐνθυμημάτων τε καὶ ἐπιχειρημάτων ἀμ- 
, * [4  ?» 5 . * - “- λό pe ^ Ἂς 
φιβάλλεται μὲν Ó παρ᾽ ἐνίοις περὶ τοῦ σηκοῦ λόγος, ὃ σηκὸς δὲ 
- -Ὰ 7 * € e ἐλ ^ Δ, e * , , PT] 
νῦν εἰὸός ἐστιν ἱερας ἐλαίας. a ὅτι μὲν γνήσιος Λυσίου ἔκ τε 
- INT LY ^ - *, E * , 
τῶν κεφαλαίων δῆλον, καὶ ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων, ἐξ 
, - - τε’ NI , e , 
αὐτοῦ γε TOU προοιμίου, τῆς τε διηγήσεως, καὶ TOU ἐπιλόγου. πάνυ 
^ iN / * Ν Ν γ8, / "P 4 e£ , 
yap δαιμονίως, καὶ kara τὴν εἰσισμένην τῷ avópl £v ΤΉ ἁπλότητι 
ΙΝ , F^ 9". , - * * ». 0i 9 * 
δεινότητά ἐστιν ἐξειργασμένα ravra kal τὸ kar ἐνθύμημα, ἀλλὰ 
4 νυ , , ^ * IN "Z E , 1À 
μὴ kar ἐπιχείρημα προάγειν τὰς αποδείξεις, τοῦ Λυσίου μάλιστα 
& 3597 3 39! ἀλλὰ * ^ ^ θ᾽ ἃ ὃ γί , 
TO ἰδίωμα ἀπαγγέλλει, aAAa καὶ TO μὴ καῦ £v ιατρίβοντα μηκύ- 
B À , “ - , , * , , Ξ ^ * , & 
νειν TOV όγον, τῆς τοῦ Λυσίου ἐστὶν ἀκριβείας καὶ τὸ reple 
Ν 
τῶν λόγων καὶ τὸ διὰ ββραχύτητος πολλὴν 1 παρέχειν ἡδονήν" ὃ 
μετά γε Δημοσϑένην οὗτος Móvoc τῶν ἄλλων ῥητόρων φαίνεται 
Q ΌΝ 
κατορνώσας" καὶ τὸ κάλλος δὲ τῆς διατυπώσεως, ἐν ᾧ μήτε Πλά- 
, p d , 4 ^ EÀ P Li 5» 
τωνος, μῆτε Δημοσϑένους, μήτε Aic σχίνου τὸ ἑλαττόν ἔστιν απη- 


$307 


, ^ , 
veyuévoc. ἰδίωμα δὲ Λυσίου, kal τὸ τὰς ἀντιθέσεις προάγειν, μη- 
IN - ^ & *, (4 À LY C. € ) , - 
δαμῶς μὲν ἐμφαινούσας τὸ ἐπιβεου) ευμένον, τὸ OP vT αὐτῶν 

- , ^ , , iN , n INIT " 

Tuv πραγΎματων ἐπ εστασμέεένον Οοεικνυειν. Τεκμήριον ot Τῆς Δυ- 
“ Q , ^ Wee , -— FO — , * 
σιακῆς δυνάμεως, καὶ τὸ £v πάσῃ τῇ περιόδῳ τῶν κώλων εὐάρμο- 

^ ^ , , S -N / , ᾿ , 
στον, kai uera καθαρότητος εὐανϑές. Παῦλος δὲ γε ὃ ἐκ Μυσίας, 


, - - ΄ "Ὁ - , , 
τόν TE περὶ TOU σηκοῦ λόγον, οὐδὲν τῶν εἰρημένων συνιεὶς, τῆς 


C 
-- τι ^ , ^ 
τε γνησιότητος τῶν Λυσιακῶν ἐκβάλλει λόγων" καὶ πολλοὺς καὶ 


/ *, *, , € - , 
καλοὺς ἄλλους εἰς νόθους ἀπορῤριψάμενος πολλῆς καὶ μεγάλης 
, , , ᾿ » " * L1 Ll 
τοὺς ἀνθρώπους ὠφελείας ἀπεστέρησεν, ovx εὑρισκομένων ἔτι τῶν 
ΟΣ Ων βάν, ΕΣ ΜΝΩ͂Ν, 2 
ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ yàp ἀποκριθέντες παρεωράδησαν, 
- IN f - ! ;» L2 Δ - 
ἐπικρατεστέρας τῆς διαβολῆς ὥςπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολλῶν, ἢ τῆς 


᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὁ map ] F. ἀμφιβάλλεται μὲν παρ᾽ ἐνίοις ὁ mr. T. 0. λόγος. TAYLOR. 
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C^ , 
ἀληθείας γεγενημένης. "Ἔστι δὲ ὁ Avoíac δεινὸς μὲν παϑήνασθαι, 
c - s - τ 
ἐπιτήδειος δὲ τοὺς πρὸς αὔξησιν διαϑεῖναι λόγους. Τινὲς μὲν οὖν 
" * ^ d M ὃ , λό , , θῶ ς E 
τῶν περὶ τοὺς ρητορικοὺς ιατριβόντων λόγους οὐκ opUwc vri 
- , ΜΞ 4 5 , ^ 
χϑησαν εἰπεῖν περὶ Λυσίου, ὡς ἀποδεῖξαι μὲν τὰ ἐγκλήματα, παρ 
ΕΝ - Lad , » e , - 
ὅντινα οὖν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, τὸ προκεκριμένον ἔχει αὐξῆσαι 
* - - H , ^ ^ ἐλέ , - Lj ^ - 
δὲ ravra πολλῶν ἐνδεής. kal γὰρ ἐλέγχονται φάνερως ὑπὸ τῶν 
αὐτοῦ λόγων, πολὺ τῆς ἐπ᾽ αὐτὸ διασφαλλόμενοι κρίσεως" καὶ 
ἀλιστά ΐ δ κατὰ M λέ διελέγγει. 3 C 
μάλιστά γε τούτους ó κατὰ Μνησιπτολέμου Ot£AEyXtL. “αυμαστὼς 
ὰρ τὴ ί ὃ ἔγεν vroc ηὔξ Καικίλ δὲ 
γὰρ τὴν κατηγορίαν πρὸς μέγεσϑψος οὗτος ηὔξησε. αἰκίλιος OE 
ἁμαρτάνει, εὑρετικὸν μὲν τὸν ἄνδρα, εἴπερ ἄλλον τινὰ, συνομολο- 
- - , el , ^ ᾽ 
γῶν, οἰκονομῆσαι δὲ τὰ εὑρεϑέντα οὐχ οὕτως ἱκανόν. καὶ γὰρ καν 
E - ^ -— INT τὰ 
τούτῳ τῷ μέρει τῆς ἀρετῆς τοῦ λόγου οὐδενὸς ὁρᾶται φαυλότερος. 
, - NU e 
Εἶδε δὲ μειράκιον Δημοσθένην Ovra' παῖς δὲ γέγονεν ὁ Λυσίας 
Κεφάλου τοῦ Δυσανίου τοῦ Κεφάλου, γένος μὲν Συρακούσιος, 
, δὲ ^ , ? 05 ja - “λ m - 
μετανάστης δὲ γεγονὼς εἰς ᾿Αθήνας, πόϑψῳ τε τῆς πόλεως, kat τὴς 
-— "Y * “πὶ 
Περικλέους τοῦ Ξανϑίππου φήμης. ἐν ἡ rà μὲν πρῶτα συνεπαι- 
ὃ , - *, , - 9 , 2 2 δὲ * , 
εὔετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ᾿Αϑηναίων" ὕστερον δὲ, τὴν εἰς 
ὔ , , »»t B - jÀ » 4 9 4 Α 
Σύβαριν ἀποικίαν στελλούσης τῆς πόλεως ᾧχετο καὶ αὐτὸς σὺν 
- - ? - L4 , "Y - 
τῷ πρεσβυτάτῳ τῶν ἀδελφῶν Πολεμάρχῳ, i$ ῳ τοῦ πατρῴου 
- , Y * , * δέ τ δ. ΠΝ 8 
μετασχεῖν κλήρου. ἔτος δὲ πέντε καὶ δέκατον ἦγε; καὶ διέτριβεν 
LÀ , jo , * - i - XY ! B. Bf Ἂς 
ἀκροώμενος 'Liofov τε καὶ Νικίου τῶν Συρακουσίων, otktav δὲ κα- 
τασκευασάμενος καὶ κλήρου τυχὼν ἐπολιτεύετο τῶν πολλῶν οὐκ 


» , -3 ^ » - CQ. tc^ 
ἐνδεέστερον, ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. τῳ δὲ ἑξῆς 


* “Ὁ (ζ , [e ὦ S? t 7 e )7g/ - , 
ἐνιαυτῷ ᾿Αττικίζειν airiaS εὶς uev. ἑτέρων τριὼν ἐξέπεσε τῆς πατρί- 
ὃ ᾿Αϑή (CA -. : - T : , * A 
oc. ἤνῃσι δὲ παραγεγονὼς, τῶν Terpakxociew τὴν πόλιν 
Y £ NN , Af. [e E Q^ , B 
ἔχόντων; ὁιέμεινεν αὐτόθι" τῶν Torakovra δὲ τὴν πόλιν ἀντικατα- 
€ * B » IN , ^ , B 
σχόντων, ἑπτὰ μὲν Ern διέμεινεν" ἀφαιρεϑεὶς δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸν 
᾽0. ii , , / ^ , ^ B INI Q ^ * * 
ἀδελφὸν Πολέμαρχον ἀποβαλὼν, αὐτὸς μύλις διαὸρας τὸν &rt- 
3. EP , 17 Ἂν» - ΕΣ 
κοεμπάμενον ὄλεθρον διῆγεν ἐν Μεγάροις. Τῶν δ᾽ ἀπὸ Φυλῆς ἐπι- 
f i l 
τὸ ^ Ὁ e - C 
Ssuívwv τῇ Ka dC χρησιμώτατος ἁπάντων γέγονε τῇ πράξει. 
, * *, IN] PN , . » INI 
χρήματά τε γὰρ αὐτὸς δραχμὰς δισχιλίας παρέσχε, καὶ ἀσπίδας 
NES ] ^ , B - 
διακοσίας. σταλεὶς δὲ σὺν "Eouovt, ἐπικούρους τε ἐμισθώσατο 
IN , - » ^, » 5 - 
τριακοσίους, καὶ Opacóóatov τὸν Ηλεῖον ἔπεισε, ξένον ovra, αὐτῷ 
p " T ^ ^ Ὁ - 
δύο τάλαντα παρασχεῖν. ἐφ᾽ οἷς γράφει μὲν μετὰ τὴν κάθοδον ὃ 
, - e Ὡς C *, , * οι 
Θρασύβουλος πολιτείαν αὐτῷ, ὃ δὲ Onuoc ἐκύρωσε τὴν δωρεάν. 
, - CQ ^ ^ , , [e e ^ , 
Apxivoc δὲ διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχϑῆναι τὸ ψήφισμα, γρά- 
Oe , , * , 
φεται γραφὴν παρανόμων τὴν δωρεᾶν. καὶ ἐπεὶ κατεγνώσθη τὸ 
, - , , » ^ ^ ^ 
ψήφισμα, τῆς μὲν πολιτείας ὃ Λυσίας ἀπελαύνεται, τὸν λοιπὸν δὲ 
, "^r , ^ » H lad , , B A 5 NU 
χρόνον κατεβίω ἰσοτελὴς GV. Και τελευτᾷ αὐτόθι, Τρία και Ογὸο- 
, Ὑ Q , - , - t€ , 
ἥκοντα ἔτη γεγονώς. οἱ δὲ ἀφαιροῦσιν aurou erra. 
Τριῶν} Immo σριακοσίων, ut est in Dionysio, atque uti emendavi in Plutarcho. 
TAYLOR. 
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EX SUIDA. 


Λυσίας Κεφά S οὐ T 
c Κεφάλου Συρακούσιος, ῥήτωρ" μαθητὴς Τισίου καὶ Νικίου" Ixxxii 


J τ 


T - M S / jN ε 2 
εἰς των μετὰ Δημοσϑένους δέκα purópov. ᾿Ετέχθη δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις 
Ὁ Κ᾽ 


T 
, 
ETOLK v Κεφά δ κεῖσε" E . 
μ σαντος τοῦ Κεφάλου ἐκεῖσε γεγόνὼς δὲ ἐτῶν ιε΄ ἐς Θουρίους 
- z - - 
, 


» 

ᾧχετο σὺν ἀδελφοῖς δύο κοινωνήσων τῆς ἀποικίας" εἶτα ἐκπεσὼν 
"o ἐπ᾽ ᾿Αττικισμῷ ἐπανῆλϑεν ἐς ᾿Αϑήνας, ἄγων ἔτος μζ΄. λόγοι 
ὸὲ αὐτοῦ λέγονται εἶναι γνήσιοι, ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς 

y b 5 

Kn ΔΝ Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε 
Ι μητὴν, T ἣν Ἰσοκράτους. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνας ῥητορικὰς, ἐγ- 
κώμιά τε, καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄" μίαν μὲν πραγματικὴν, 
τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς" ὧν αἱ πέντε πρὸς μειράκια. 
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EX LEXICO INEDITO EUDOCUE N. CCLXXIV. 
BIBL. COLBERTINJE, NUNC REGLE, 
PARISIENSIS. 


Περὶ τοῦ Λυσίου. 


OA Ar. 
Λυσίας Κεφάλου Συρακούσιος ῥήτωρ, μαδητὴς Τισίου καὶ Νικίου, 
s D ME δέκα purópuv' λόγοι δὲ αὐτοῦ λέγον- 
νῇσιοι ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς TOU UT 
ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ e ut τ gi id , obe ls ioci 
, τω: an^ “αρῳ τῆς φράσεως ovóéva ἔσχε μιμη- 
τὴν πλὴν ἰσοκράτους. ἔγραψε καὶ τέχνας ῥητορικὰς, καὶ δημη- 
γορίας, ἐγκώμιά τε καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς Z^ μίαν μὲν 
πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρῳτικάς. 
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Ixxxiv 


CICERO. 


1. De Orat. 118. Dissertissimus Orator Lysias. 

3. De Orat. 16. Suavitatem Isocrates, subtilitatem Lysias, acu- 
men Hyperides, sonitum /Eschines, vim Demosthenes habuit. 

In Brut. 11. Tum fuit Lysias, ipse quidem in causis forensibus 


non versatus, sed egregie subtilis Scriptor atque elegans, quem jam 
(Nam plane quidem 


prope audeas Oratorem perfectum dicere. 
ΗΠ} admodum desit, Demosthenem facile dixeris.) 
nihil, ut ita 
nihil subtiliter 


perfectum et cui r 
Nihil acute inveniri potuit in iis causis, quas scripsit, 
dicam, subdole, nihil versute, quod ille non viderit: 
dici, nihil presse, nihil enucleate, quo possit fieri aliquid limatius : 


nihil contra grande, nihil incitatum, nihil ornatum vel verborum 


eravitate vel sententiarum, quo quidquam esset elatius. 
Ibid. 34. Quodammodo est nonnulla in iis etiam inter ipsos 


[Catonem sc. et Lysiam) similitudo. Acuti sunt, elegantes, faceti, 
breves. Sed iile Grzecus ab omni laude felicior. Habet enim cer- 
tos sui studiosos, qui non tam habitus corporis opimos, quam gra- 


cilitates consectentur; quos, valetudo modo bona sit, tenuitas ipsa 


delectat: quanquam in Lysia sepe sunt etiam lacerti, sic ut fieri 
nihil possit valentius. 

Orat. 15. Dicat igitur Attice Venustissimus ille Scriptor ac 
e? dum intelligamus 


poli- 


tissimus Lysias. Quis enim id possit negar 
hoc esse Atticum in Lysia, non quod tenuis sit atque inornatus, 
sed quod nihil habeat insolens aut ineptum. 

Ibid. 16. Qui Lysiam sequuntur, causidicum quendam sequun- 
tur, non illum quidem amplum atque grandem, subtilem et elegan- 
tem tamen, et qui in forensibus causis possit praeclare consistere. 

Ibid. 132. Dum imitari Lysiam vult, alterum pene Demosthenem. 

De optimo genere Oratorum. Imitemur, si poterimus, Lysiam, 
Est enim multis in locis 


et ejus quidem tenuitatem potissimum. 
s, et 


grandior; sed quia et privatas ille plerasque, et eas ipsas alii 
parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse jejunior, quoniam se 


ipse consulto ad minutarum genera causarum limaverit. 
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DIONYSIUS HALICARNASSENSIS. 


De Oratoribus. 'O ΔΛυσιακὸς λόγος πρὸς τὸ χρήσιμον καὶ ἀνα- 
Shade te 
ykatcoy bá αὐτάρκης, καὶ τὸ μὲν αὐχμηρὸν ἐκπεφευγὼς, πάνυ δὲ σύν- 
τόμος καὶ στενὸς κατὰ τὴν ἀπαγγελίαν, ἔτι δὲ καὶ κομψὸς καὶ ἀληϑὴς 
καὶ τῶν ᾿Αττικισμῶν εὔχαρις. oU μὴν συνεχῶς αὐξητικὸς, πλὴν roi 
ad ΡΝ S ι ᾿ ' n 
— Apis ως ΑΝ ER μετὰ κεκραμένης τῆς κατὰ τὴν χάριν 
— ὡς αναγουψευμερον μὲν, οὐχ ὅλον []. εὔκολον νομίζεσθαι, 
χαλεπὸν δὲ εὑρίσκεσθαι ζηλοῦν πειρωμένοις. μάλιστα δὲ ἐπιτευκτικὸς ἐν 


e , 
Ταῖς Cupyljoeouv* i νων Cvbhn φον ἡ PM ; 
! ]yototw* ἰσχγνότητι γὰρ τῆς φράσεως ac kat ἀπηκριβωμε ynv 
^ ͵ 


: ex i 22 , " 
pet ΤῊ» TOV πραγμάτων ἐκΐϑεσιν. 

n Judicio de Iseo ἃ. 8. ' NU -—T 
1)9u) uA Magi un sp H μὲν γὰρ [Λυσίου λέξις] ἀφελής τε xai 
ἡσικὴ μᾶλλον ἐστίν" σύγκειταί τε φυσικώτ ue IP 

"ps [ i ΤΡ OV'ykKkEtTO TE QUOLK(QTEDOY, Kat εσχημάτισται ἁ- 
“πλούστερον" TnCOV7) TE καὶ vant7 - p ΠΩΣ 

ρον" 1)CO0V?] TE καὶ χάριτι πολλῇ κέχρηται. ἢ Ce lodtov τεχνικω- 
TEDQ, K. T. A í 


Ibid. 5. 16 οὔ Ls uie oie uud E ec 
S 16. Τοῦ Λυσίοι pe OU» TlC αναγινωσκὼων τὰς Οιηγήσεις, Ixxxv 


οι -^ t F 
οὐδὲν ἂν ὑπολάβῃ λέγεσϑ lard τέγνην ἢ π 1 ἰλλ᾽ ἃ ͵ 
oda Dn λέγεσϑαι κατὰ τέχνην ἢ πονηρίαν, ἀλλ᾽ ὡς φύσις 
'at ἡ ἀλήθεια φέρει" αὐτὸ τοῦτο à ὧν, ὅτι τῆς τέ ; ᾿ 
T τὸ τοῦτο αγνοῶν, ὅτι τῆς τέγνης τ 
«tid α φέρει τοῦτ γνοῶν, ὅτι τῆς τέχνης τὸ μιμήσασθαι 
τὴν φυσιν αὑτῆς μέγιστον €( "ἣν 
Ὡ ric μεγιστον ἔργον 1v. 
id, 8.18. Δοκεῖ. ίας μὲν, τὴν ἀλή 1 "1 
M oui. γκεῖ Λυσίας μὲν, τὴν ἀλήθειαν διώκειν μᾶλλον" ᾿ἴδαῖος 
€6, τὴν τέχνην" καὶ ὃ μὲν στοχάζεσξ U ἡ δὲ, TOU C : 
| | TOYQGEU-QL TOU χαριέντως" Ó C£, TOU D 
Id € 40 Οὐδένα οὐ Χ 8 X^ f Τως €, TOU θεινῶς. 
*N* UU, C OC OUT 4 )£WOTE£OOV UT 
1. ὃ | ]yovptvoc οὔτε ἀκριβέστερον, οὔτε χαριέστερον 
γεγονέναι Λυσίου. | 
tX E. : 
Ib B TUV Ἴ Ϊ τῶ 1 2 » αἱ U ; 
à id. Tovzo: on φημι TOY QVCDUY, Καὶ των παραπλησίων Τούτοις, 
CL.a e γεν οἰόμενος Av E $ Se M" Mente , E e , e Β 
vun f οἰόμενος 4 υσίαν, kat ὥςπερ ἀρχέτνπον ὑπογράφων ὑπερέχειν 
ἐκεῖνον τὸν ἄνορα, ταύτης τῆς T( 3 ^ Τῶ ) 3 
ov τί ρα, ταύτης τῆς προαιρέσεως τῶν λόγων ἐποιησάμην 
κανόνα. 
n Judicio de Dinarcho 8. 6. Λυσίας ἔν τε τοῖς ἰδίοις καὶ τοῖς δη- 
1 ^ deovín rris) — : “τ ἔξ , : : ; 1 ! m 
μοσίοις ἀγῶσιν, αὑτὸς avro ὁμολογούμενός ἐστιν, εἴς τε τὸν λεκτικὸν 
, | ; C C € 1 v1 Lk 
τρόπον, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτ φήνειαν, καὶ σύν ) ἢ μὲ 
, τὴν τῶν ὀνομάτων σαφήνειαν, καὶ σύνψεσιν, αὐτοφυῆ μὲν καὶ 
λείαν εἰν Οὔ ,, σαντὸρ 02 λύ oT δονὴν à , 
Ji uUvat COKOUGOV, TTA» TOC CE λόγου Kara Τὴν ἡδονὴν otcaoepovgav. 
Ibid. 8. 7. "Eerwcav δή τινες ἐπιγραφόμενοι λό T. 
S | V δῇ τινες ἐπιγραφόμενοι λόγοι, kat ὄντες, Δει- 
γάρχου, πί / ἔχοντες πρὸς τὲ 16 ) Tot j 
pxov, πολλὴν ἔχοντες πρὸς τὰ Λυσιακὰ ὁμοιότητα" Τούτων ὁ βουλό- 


ιεγος ποιεῖσί “ὃν διάω»ν - ν Ori NW. E 
μενος ποιεῖσθαι τὴν διάγνωσιν, πρῶτον μὲν τὴν ἰδιότητα TOU ἀνδρὸς 


Q , 


ἑκείνον Φεωρείτω" ἔπειτ᾽, ἐὰν μὲν αρετήν TE καὶ 1 i 
^ ἕω! : T Et E EQ pe aote, j» T€ Και χάριν TO:C λόγοις 
-ὸ jS : . : A 123 : -r. ; , : , , ^ * , - ^ ^ 
ἐπαγνοῦσαν ἰὃοι, Kai τὴν τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν ἐνοῦσαν, καὶ τὸ μηδὲν 
z : ᾿ ; A4] 
ἄψυγον εἶναι τῶν λεν y 0t | δὲ μή 
ψυχον εἶναι rà λεγομένων, θαῤῥῶν λεγέτω τούτους Λυσίου. ἐὰν C€ μήτε 
΄ααρίε» O , εὑρίσκῃ ἡγε TO 7T , 0 TÓ τῶν ὁ 1 cou 
X ᾿ μοιον εὑρίσκῃ, μῆτε τὸ πιθανὸν, καὶ τὸ τῶν ὀνομάτων ἀκριβὲς, 
ιἦτε τῆς à DIRS CE UB , - rv Rau s 
μῆ jc ἀληθείας ἁπτόμενον, ἐν τοῖς Δεινάρχου λόγοις αὐτοὺς εάτω. 
De admiranda vi dicendi in Demosthene ἃ. 2. ᾿Εσελείωσε δ᾽ αὖ- 
τὴν [simplicem ideam orationis] καὶ εἰς ἄκρον ἤ jc ic toer ij 
z : L : - c — Kat εἰς GKQOYV ἤγαγε τῆς (Ccac ἀρετῆς 
υσίας ὁ Κεφάλου, κατὰ τοὺς αὑτοὺς voOv Ὁρνί i δέ 
T έφαλου, Κατα τοὺς QVTOVG χρόνους I op'yta τὲ Και Qovkw (ἢ 
γενόμενος. | 


Ibid, 11. "A δὲ παρὰ τὸν " 





»" : ^ 9 - " ^ : m A ^ * ^ B 
kat ἀκριβῆ, kat καϑαρὸν, kat ζηλωτὸν, ] xxvi 


δρῦς ων 
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mut uu 2. MS 
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B » - 2: bd - EE E d . 
ἀπὸ τοῦ διαλάμψαντος ἐν αὐτῷ" Λυσιακὸς δ᾽ ἂν εἰκότως λέγοιτο 
τοιαῦτα. 

e d z . ^ NX Ἣν "na ὦ "TT. wy . , 

Ibid. 13. Tavra ου κασαρὰ Kat ακριβη καε σαφῆ καὶ οιαὰ ΤΩΡ κυρίων 

“ , , e xd , Ἂν. S ^ ^ 
καὶ κοινῶν ὀνομάτων κατεσκευασμένα, ὥςπερ τὰ Λυσίου; ἐμοὶ μὲν γὰρ 
^ ΝΕ χει, 55 5 Ἢ , EE ^s , τε , , 
ὑπάρχειν δοκεῖ. Τί δὲ, οὐχὶ σύντομα, καὶ στρογγύλα, καὶ ἀληθείας 
É " , , , " nr 

μεστὰ, kal τὴν ἀφελῆ kai ἀκατάσκευον ἐπιφαίνοντα φύσιν, καπᾶπερ 
7A * κι SN ^ E | 7 οἱ Ὁ, 

ἐκεῖνα; Πάντων μὲν οὖν μάλιστα. Οὐχὲ δὲ καὶ πιθανὰ, καὶ ἐν ἤϑει λε- 
^ , - , : A u- , 

γόμενά Τινιε, καὶ ΤΟ πρέπον TOLC ὑποκειμένοις προσωποις TE KQàtL 7I ραγμαᾶ- 

σι φυλάττοντα; ἡδονῆς δὲ ἄρα, καὶ πειθοῦς; kat χαρίτων, καιροῦ τε καὶ 

LI - - - , 9 , , E , ^ A 

τῶν ἄλλων, d πᾶσι τοῖς Λυσιακοῖς ἐπανθεῖ λόγοις; ἄρα ovx πολλὴ 

μοίρα; 

Φ , , , - , , ν᾽ , EAS , τ 

Ibid. Φυσική τις ἐπιτρέχει τοῖς Avatov λόγοις εὐστομία καὶ χάρις, ἢ 

* ^ Δ, « » 4 - , : 
προὔχει, πλὴν Δημοσϑένους, τῶν ἄλλων ρητόρων. 

OMS . - , - , , —! Ὁ " L4 

In Judicio de Thucydide 53. ᾿Αντιφῶν, Avoíac, Ἰσοκράτης, οἱ 


- , ε , 
πρωτεύσαντες Των TOTE ρητόρων. 


DIO CHRYSOSTOMUS. 
II:pi λόγου ἀσκήσεως. p. 256. Edit. Morell. 1604. 


Λυσίαν δὲ βραχύτητι kai ἁπλότητι καὶ συνεχείᾳ διανοίας, καὶ τῷ λε- 
ληθέναι τὴν δεινότητα. 


QUINTILIANUS. 


Instit. Orat. III. 8. Neque enim minus viciosa est Oratio, si 
ab homine, quam si a re, cui accommodari debuit, dissidet: ideo- 
que Lysias optime videtur in iis, quee scribebat indoctis, servasse 
veritatis fidem. 

Ibid. IX. 4. Neque mihi, quamlibet magnus Auctor, Cicero 
persuaserit, Lysiam, Herodotum, Thucydidem parum studiosos ejus 
fuisse. Genus fortasse sint secuti non idem, quod Demosthenes 
aut Plato, quanquam et ii ipsi inter se dissimiles fuerunt. Nam 
neque illud in Lysia dicendi textum tenue atque rarum lztioribus 
numeris corrumpendum erat, Perdidisset enim gratiam, quz in eo 
maxima est, simplicis atque inaffectati coloris: perdidisset fidem 
quoque. 

lbid. X. 1. His tate Lysias major, subtilis atque elegans, et 
quo nihil, si Oratori satis sit docere, quzras perfectius. Nihil 
enim est inane, nihil arcessitum, puro tamen fonti, quam magno 
flumini propior. 

Ibid. XI. 1. Lysias, qui tum in dicendo prestantissimus habe- 
batur. 

Ibid. XII. 10. Nam quis erit hic Atticus? Sit Lysias, hunc 
enim amplectuntur amatores istius nominis modum. 

Ibid. Quid Periclea? Similemne credimus Lysiace gracilitati. 
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GELLIUS. 


II.5. Favorinus de Lysia et Platone solitus est dicere, Si ex 
peo i i : 
Platonis, inquit, oratione verbum aliquod demas mutesve, atque id 


commodissime facias, de elegantia tantum detraxeris; si ex Lysiz, 
de sententia. 


HERMOGENES. 
De formis Orat. tom. 2. p. 338. Edit. Port. 


Πολλὰ τῶν τοιούτων £v ἰδιωτικοῖς τὰ παραδείγματα, καὶ πλείονά γε 
παρὰ τῷ Λυσίᾳ καὶ τῷ 'Ὑπερίδῃ. φύσει γὰρ οἱ ἄνδρες ἠθικώτεροι. 

Ibid. p. 366. Τοῦ δ᾽ αὖ μὴ δοκοῦντος μὲν εἶναι δεινοῦ, ὄντος δὲ ὡς 
ἀληϑῶς τοιούτον, παραδείγματά εἶσι σχεδὸν ἅπαντες οἱ ἰδιωτικοὶ τοῦ 
Δημοσϑένους λόγοι, καὶ τῶν δημοσίων δὲ οὐκ ὀλίγα μέρη" τά γε μὴν 
τοῦ Λυσίου ϑαῤῥῶν ἴσως εἴποι τις ἂν, ὅτι πάντα. 


Ibid. p. 386. ΤΠλεῖστόν γε μὴν avrov [i. e. λόγον ἁπλῶς πολιτικοῦ] Ixxxviii 


E - ' -" ^ ' ^ ^ £F" -- ^a ^ * 
μέτεστι Λυσίᾳ τε καὶ Ἰσαίῳ καὶ Ὕ περίδῃ. διὸ δὴ καὶ μάλιστά εἰσι πι- 
' ^ , ^ 7 *, ef - , 
Üavot. διαφέρουσι δὲ οὗτοι ἀλλήλων, ὅτι τῷ μὲν Λυσίᾳ μετὰ τούτων, 
M! M - , , , "i ^ - Lu ^ 
kai τὰ τῆς ἐπιμελείας μετρίως ὕπεστι, καὶ τὸ τοῦ κόσμου σφόδρα ἀγεμ- 
φάτως. 
LONGINUS. 
γ' ἘΠ 7 n ^ x tA , Ὁ * " , » - 
Sect. XXXIV. Ὁ μὲν ydp Ὑπερίδης πρὸς τῷ πάντα, ἔξω γε τῆς 
, - A , e 4 
συνέσεως, μιμεῖσθαι τὰ Δημοσθένεια κατορϑώματα, kal rdc Λυσιακὰς 
ἐκ περιττοῦ περιείληφεν ἀρετάς τε καὶ χάριτας. 


JULIANUS. 
Epist. ΧΙ, Tí οὖν δὲ 'Oufjpe μέντοι καὶ Ἡσιόδῳ καὶ Δημοσϑένει 


E u-— ὮΝ A 2543 A0 e δῦ 25 ἢ é , ^ ^ 

pt TOL, Και Hpoót: ῳ Και Θονκυΐ (Cr Kat Ἰσοκράτει, Kat Λυσίᾳ θεοὶ πάσης 
t si ^ o; 

ἤγουνται 7acótac. 


THEMISTIUS. 
P. 329. Edit. Harduin. Par. 1684. 


A φῶ, Lal , , 

€ ἐδεδοίκεις ui] τίς σε μειρακιεύεσθαει 
" 'n B , , - ^N 

ὑπολάβοι ἁμιλλωμένην πρὸς Λυσίαν καὶ Θουκυδίδην. 


»* A “- , , ,^ 
Kai τηνικαῦτα ov κατώκνεις ovc 


MARCIANUS CAPELLA. 


Lib.V. Post hos tamen in diversis agminibus Oratores emeriti, 


ac pre se ferentes insignium culmen meritaque linguarum ZEschi- 
nem, Isocratem, Lysiamque conspiceres. 
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IOANNIS TAYLORI 
LECTIONES LYSIAC/E. 


CAP. I. 


á . 5 ^] 1 1 4 δ ᾿ 7 
Lysie plures. Lysias pro Lysippo. Emendantur Paremiographi. Φιλοδικία Athe- 
niensium. Caria ἐπὶ Δελφινίω. Apollo Delphinius. Plauti et Terentii Error. 
Demosthenes emendatus. Locus Varronis apud Nonium Marcellum foedissimo 


errore liberatus.  Molendinz poena. cetera. 


EpiTIONI nostre coronidem jam impositurus, atque ocium nacíus ἃ la- 
bore omnium, quos unquam sumpsi, improbissimo, institui, ut primus 
essem, qui messi mea falcem admoverem, ut qua a me emendata aut 
elucidata sint, opera non indiligenti percurrerem. Eo sc. animo, ut, si- 
quid a me inclementer nimis dictum sit, id pro indicto haberem: ambi- 
tiose, reciderem : ambigue, arguerem: siquid mutandum, notarem: ut 
obscurioribus lucem, ingeniosis (si tam magnificam orationem, benevole 
lector, non reformides) auctoritatem adderem; ut denique nonnullorum 
exspectationibus morem gererem, qui de arido nimis hoc notandi generc 
conquesti quaedam praeterea adferri volunt, quz vel Auctoris indolem 
et scribendi genus, vel Gentis domi bellique instituta, vel Fori denique 
judiciorumque consuetudinem exponere atque illustrare possint. Quo- 
rum demum consilium eousque sum secuturus, ut me interea mea 
opere non poeniteret. Neque enim eo sum ab literis ocio, aut, quod isti 
fortasse verius esse existimaverint, ea ingenii cultura et lepore, πὲ mihi 
licere arbitrarer desidi inter delicatulos hodierne Critic litare, ad truti- 
nam nescio quam imaginariam Auctorem nostrum exigere, troporum 
schematumque varietates indagare, Veneresque, ut aiunt, orationis 
expromendo bonam zetatem conterere bonamque chartam consumere. 
Novi profecto ex hoc aucupio facillime me meos labores ex fatali illo 
vico redempturum, ubi odores veneunt: at ego lavus eas semper in 
ambitione literaria partis secutus fuerim, ut talis mihi lectores contingere 
exoptarem, qualis amicos desumerem, paucissimos, sed cordatos. In 
hac quoque notularum mantissa pulchram satis opportunitatem mihi- 
met comparasse videor, ut subductis probe rationibus et pensitato mecum 
meo commentandi charactere, nonnullorum hominum reprehensiones de- 
precarer, si qui id, quod in Criticorum laboribus maxime sit solenne, in 
nostris exspectarent : nempe, ut quos in eadem palaestra mecum desudasse 
conspexcrim, eos omnis conviciis probrisque proscinderem, malaque in- 
gererem multa, Meus longe aliter fuit animus et sententia, diuque me- 
cum dolui, humanissima studia profitentis humana omnia a se aliena exi- 
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stimare. Veterum ea fuit sapientia, ut Mercurium Gratiis πάρεδρον lo- 
carent, óc μάλιστα τοῦ λόγου τὸ συγκεχαρισμένον καὶ προσφιλὲς αἰτοῦντος. 
Plutarch. Dissert. Moral. IIT. Quosnam ergo decebit magis ab omni 
acerbitate orationis abesse, atque (ut Plato de Xenocrate dixit) ταῖς Xá- 
ρισι θύειν, quam in liberalissimis disciplinis enutritos, in literis cultissimis 
exercitatos, qui denique in docendo flectendoque animum legentis non 
mediocrem artificii sui partem poni viderint? Unum quod attinet An- 
dream Schottum Antuerpiensem, siquid a me intemperanter nimis exci- 
dit, siquid ejus in republica literaria existimatione indignum, aut mea 
in eadem novitate, habeto id omne mihi jam defervescente ingenio atque 
in se redeunte, serio displicuisse : ' 


QVAE. HIC. VEL. ALIAS. SCRIPSI. DIXI. FECI. 
EX. HVMANITATIS. OFFICIO. SCRIPTA. DICTA. FACTA. SVNTO 
QVAE. SECVS. INSCRIPTA. INDICTA. INFECTA. HABENTOR 


Ad Lysiam redeo, cujus rota currente adcrescebat ὁμωνύμων numerus. 
Adponatur itaque p. 3. ed. Tayl. (XVIII.) Lysias bis Cilicia Praeses 
sub Diocletiano Imp. Vid. Surium de SS. historiis ad Aug. XXIII. et 
Octob. X X X. Ruinart. Act. Sincer. primorum Martyrum, Lipomannum 
etc. ( XIX.) Lysias natione Graecus, sub eodem Diocletiano et Lsdisló 
Impp. Armeniz finibus tutandis cum exercitu praefectus. Vid. Bolland. 
de SS. M M. Sebastenis ad Feb. III. οἱ alibi, (X X.) Lysias Christianus 
unus ex XI. fidelibus, qui Epistolam Actis Martyrum SS. Tarachi, Probi 
et Andronici praefixam consignaverunt. Ruinart. ad A. C, CCCIV 
Lysiam interea, qui in nostra classe locum obtinet X II. debemus, ut mo- 
nui, (p. 2.) Adagiorum Centuriatoribus. Vid. Lucil. 'l'arch. etc. Boc ἐν 
πόλει. Nam si per bovem, ὃν ἀνέϑηκε Λυσίας ἐν ᾿Ακροπόλει, intelligunt 
1 auri statuam, quze Athenis in Arce visebatur, vehementer errant. Bos 
ille non erat Lysiae, sed Senatus Areopagitici donarium, Ἔστι δὲ καὶ 
ταῦρος ἀνάϑημα τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ ἀνέθηκεν ἡ βουλὴ 
πολλὰ ἄν τις ἐϑέλων εἰκάζοι. Pausan. Attic. c. 24. Βοῦο ἐν πόλει' valo: 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀνατεϑείς. Hesych. Sed non ea statua, verum prodigium 
quondam, idque non Athenis, sed Rome visum proverbio Βοῦς ἐν πόλει 
auctoritatem dedit. Procop. de bello Gotthic. IV. 21. "EXeyey οὖν ὁ 
Ῥωμαῖος οὗτος, ὡς ἄρχοι μὲν Ἰταλίας ποτὲ ᾿Αταλάριχος ὁ Θευδορίχου ϑυγατρι- 
δοῦς" βοῶν δὲ τις ἀγέλη ἐς Ῥώμην ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην 


ia^ |» 3 A a "sat ΠῸν 
ὀψίαν ἐξ ἀγροῦ TK τῆς )oüc, ἣν φό LLOT] ὕσι ἡ i 
V &ypov Tjket €ut τῆς ἀγορᾶς, ἣν φόρον Ἑϊρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι ---- 


^ 


ἔστι 9 τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῦς ἐπὶ ταύτης 
χαλκοῦς ἕστηκε Φειδίου (οἶμαι) τοῦ ᾿Αθηναίου ἣ Λυσίππου ἔργον. ἀγάλματα 
γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματα ui ἕνα δὲ AM 
ἔφη τῶν τηνικάδε παριόντων εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον, kai "ως: 
τῆς δὴ τῆς κρήνης ἐπιβατεύσαντα, καϑύπερθε βοὸς τοῦ χαλκοῦ στῆναι" τύχῃ 
δὲ τινι παριόντᾳ τινὰ, Τοῦσκον γένος, κομιδῇ ἄγροικον δόξαντα εἶναι, ξυμβάλ- 
λοντα τὸ guter φάναι (εἰσὶ yàp μαντικοὶ kai εἰς ἐμὲ Τοῦσκοι) ὡς εὐνοῦχός 
ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώμης. Hc Procopius. Nimirum hic est 
ille bos, quem Lysippus Sicyonius signis clarus, (de quo plurima Pausa- 
nias, Plinius, Horat. Propertius aliique) ex aere fecit, non Lysias conse- 
cravit. Bovc Λυσίου SC. pro Βοῦς Λυσίππου, sive ut in MSS. Codd. exarari 


» A N hl { nnptr " ! Ἢ N ' i " ' 
solet Ave", quo pacto nonnulli Codd. Steph. Byzantini pro Λύσιππος, 
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Ave habent. De nomine Lysiz hzec dicta sunto. Causam autem hanc 
nostram, in qua de Eratosthenis nece quaestio agebatur, judicabant 
᾿Εφέται, viri sc. LI. ἀριστίνδην electi, qui ad Apollinis Delphinii judica- 
bant ἐπὶ τῶν ὁμολογούντων μὲν δεδρακέναι φόνους, κατὰ νόμους δέ. De 
czede enim apud Atheniensis przeter Areopagum cognoscebat. 1. Curia 
ἐπὶ Παλλαδίῳ, si erat involuntaria : II. ἐπὲ Πρυτανείῳ, si de Auctore non 


liquebat: ITI. ἐν Φρεάττει, ubi aliquis ob caedem involuntariam solum 


vertens nova interea teneretur: IV. ἐπὶ Δελφινίῳ denique, ubi quis jure 
ac recte caesum contenderet. Nam, ut ait Cic. pro Milone—*. An est 
quisquam, qui hoc ignoret, cum de homine occiso queratur, aut negari 
factum, aut recte ac jure factum esse defendi?" In 


solere omnino esse 
Ejus erat leporis scomma, 


hisce omnibus aio quaesitum esse de cede. 
quod in h. populum jaciebat Lucian. Icaro. Menip. Kai ὁ Φοίνιξ δὲ ive- 
πορεύετο, kai ὁ Κίλιξ ἐλύήστευε, καὶ ὁ Λάκων ἐμαστιγοῦτο, καὶ ὁ ᾿Αϑηναῖος 
ἐδικάζετο: et Aristoph. Equit. 1313. 

Ἐὐφημεῖν χρὴ kai στόμα κλείειν καὶ μαρτυριῶν ἀπέχεσϑαι 


- ^ ^ , , τ * , "M δ. sl 
Kai rà δικαστήρια συγκλείειν, οἷς ἢ πόλις ἣδε γεγῆσεν. 


De hisce Curiis plurima plurimi: optime omnium Demosth. c. Aristocr. 
et Poll. VIII. 10. Adjungant, quibus ea non satisfaciant Pausan. Attic. 
c. 28. Sigon. de Republica Athen. III. 2. et Meurs. Areop. cap. extr. ut 
de Lexicis taceam. Neque fuissem hic in propatulo moratus, ni magnis 
hominibus dubitationem vidissem injectam de loco, ubi agebatur causa. 
Neque denuo asseram has Curias ita fuisse provinciis distinctas, ut vel 
rerum necessitati vel diuturnitati temporis earum usus non aliquando ce- 


deret. Lege Demosth. c. Boeot. Isocr. Except. c. Callimach. et Valer. 
Max. VIII. 1. Sed quis ille A pollo Delphinius, cedo, et unde dictus? qui 
non solum Athenis hujusmodi eedis nactus est, de quibus vide Plutarch. 
in Theseo et Pausan, in Attic. verum etiam, ut constat ex cx. in Pind. 
ibus, et Mensi, Sacris et Ludis nomen dedit, atque 


apud Chalcedensis itidem nactus est fanum sui cognominis; cujus 
dscitus T. Flaminius, ut liquet ex Plutarch. 


in honore fuit /Eginens 


postea in communionem ἃ 
in vita. 
O. ΔΗ͂ΜΟΣ. ΤΊΤΩΙ. ΚΑΙ. HPAKAEI. TO. P'YMNAZION. 
O. ΔΗΜΟΣ. TITOQI. ΚΑΙ. AIIOAAQNI. TO. AEAQGINION. 


Plane aliena sunt et fabulam redolent, quae de eo Etymo habet idem 
Plutarch. in libro de solertia Animalium: quam licet historiam tangit 
Homerus, sive quis alius, in hymnis, atque cere adhuc servant nummi Ta- 
rentinorum: Aliena item, quz ex. Lycophronis 208. A pollo, credo, et 
Diana δελφικοὶ vcl δελφίνιοι ideo dicti, quod erant uterini. Nam et Diana 
Δελφινία dicta. Τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ ἱδρύθη μὲν ὑπὸ τοῦ Αἰγέως, λέγεται δὲ 
᾿Απόλλωνι Δελφινίῳ καὶ ᾿Αρτέμιδι Δελφινίᾳ. Poll. VIII.10. Eamque con- 
jecturam adjuvat locus Laertii in Thalete 8. 29. Phiala enim a Collegio 
Sapientum renunciata et ad T'haletem reversa, Ὁ δὲ τῷ Διδυμαίῳ ᾿Απόλ- 


λωνι ἀπέστειλεν, εἰπὼν οὕτω κατὰ τὸν Καλλίμαχον" 


θαλῆς με τῷ μεδεῦντι Νειλέω δήμου 
Δίδωσι, τοῦτο δὶς λαβὼν ἀριστεῖον. 


Tà δὲ πεζὸν οὕτως ἔχει. Θαλῆς ᾿Εξαμίου Μιλήσιος ᾿Απόλλωνι Δελφινίῳ 
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“Ἑλλήνων ἀριστεῖον δὶς λαβώ S imi 
e. M ev ἀριστεῖον δὶς λαβών. Sed me nimium tenuit πολυώνυμος iste 
) 5 S C 1 i ΟἹ nq ^ 023 Ἴ 1 | » 
M ujus Epitheta fortasse aeque ac Oracula tenebris delectantur suis 
Jam m sse tet me i issi oque 
jam. eminisse oportet me in Auctore purissimo versari, dissimillimoque 
istius Dei antistiti, quae zd 
ἄσπετον χέασα παμμιγῆῇ βοὴν 
Δαφνηφάγων φοίβαζεν ἐκ λαιμῶν ὄπα 
Sd c & MES : 
π᾿ | Σφιγγὸς κελαινῆς γῆρυν ἐκμιμουμένη. 
simplex, inquam, noster, e issimus ibi 
d , noster, et purissimus, nullibi tamen simplicior, quam 
erai gestam narret. Cujusmodi hic habes de uxore domum ducta 
" IS e. :] :] ΄ ΄ n " 1 
e nu: prodeunte, ab adultero denique in stupri consuetudinem in- 
ecía. Ἐπ ἐφορὰν αὐτῇ ἀκολουθήσασα ἡ ἐμὴ γυνὴ ὑπὸ f 
3aSitan Galen 2 jcaca ἡ ἑμὴ γυνὴ ὑπὸ τούτου ToU ἀνθρώπου 
o ΟΣ ὀιαφθείρεται. p. 11. ed. Reisk. Effertur. Imus Funus pro 
cedit, Sequi . 'l'erentius verhi ir :h , frd 
Ha quimur. "'erentius verbis quasi ritualibus. Sed neque Plautus 
ne« U A Amin ; "4 1 Li T -- o 3c "t "s 
: 1 le erentius in palliatis suis tam severe mores Graecorum servant quin 
rs m immisceant domesticos. Nam Simo ille apud Terentium, utut 
on 2e " . . ^ ' ΄ " ' E : 
: e eme sequi liceret, id tamen Athenis Atticis non potuit. Ita enim 
Is Solc 'idebis : cei 
εν Ituit 010, ut videbis apud Demosth. adv. Macart [p. 1071. 1. ed. R.] 
μ᾿ 2 P T : : : F , . r Je B . v . E 
z ἀποθανόντα προτίθεσθαι ἔνδον ὕπως àv βούληται" ἐκφέρειν δὲ τὸν ἀπ 
avóvra τῇ ὑστεραίᾳ, ἡ ἂν προθῶ i ls 1,3) 
'avóyra τῇ ὑστεραίᾳ, jj ἂν προθῶνται, πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, βαδίζειν δὲ τοὺ 
Y ^ "nn : e ?. 2f : " : * AH 
à E pac πρόσθεν orav ἐκφέρωνται, τὰς δὲ γυναΐκας ὄπισθεν. Qu I 
ne Bá μὴ L xu : B - ^ * ae 
leviter sunt corrupta, cum legi debeat, τῇ ὑστεραίᾳ ἢ ἢ à " 
rat, ut loqui semper observ: j ὧν ex e sib ncs τ 
τ per observantur scriptores gravissimi atque 'A 
e. v. iv * 1ni "ru , ΄ E 1 
-g ato in Sympos. init. Τῇ ὑστεραίᾳ ἢ ἢ τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὑτός τε καὶ 
οἱ χορευταί. Idem in Apolog. Socrat. ! jus 


, 
ΤΤιΙΚωτΤατοι. 


Τῇ γάρ που ὑστεραίᾳ δεῖ 1 ; 
eru ἢ ὃ ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον. Sed prius d cm di proe 
sione hinc quoque arrepta, more eorum, qui una fidelia me elei 
dealbant, emendamus etiam Varronem de vit. P. R.1. 3 apud Νοπίαμι 
eerta ** Propinque adolescentule etiam Anthracinis: Yoon 
eiim nigello, capillo demisso sequerentur luctum." Ain' vero lu- 
ctum? Immo lectum, si quidquam sit, quod credam aut certo Xy 
goes ἧς in quo oett Ego interea ad cetera pergam, ubi JEegoir 
semel admonuero plurima ex hac oratio i ie, quae t :ti 

Atheniensium rationes expediendas, ique μὴ cuiii eit DIESE 
elucidanda pertinere possunt: Cujusmodi sunt p. 20. sqq. ed R de ha- 
bitandi ratione, de cerussa feminarum, de obsonatorum ininisiorijs de 
pistrini denique poena apud Antiquos, quam servis ne - initari 
solent in Comoedia: Ancillis maxime. Ter. Adelph. v. 8 ib dou 

* Atque ibi favillae plena fumi ac pollinis 

Coquendo sit faxo et molendo." 

Namque ubi dicitur, Exod. xi. 5. * Morietur omne primogenitum i 

terra ]Egypti, a primogenito Pharaonis, qui sedet in solio suo, ad pri " 
genitum Ancilla, qua est in Carcere," Hebrai qoe πο μὲ 

! 


ost molam. E i ij 
m 1 adem poena hodie quoque mulctari infrugi mulieres apud 
raneofurtensis narrat Burnettus in Itinerario. 
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I. TAYLORI 


CAP. II. 


Plures Lvsi:e Codd. MSS. Plagiarii antiqui. Emendatas Theo et Athenzeus. 


INTER nitidissimi Scriptoris orationes ea maxime placuisse judicatur, quae 
in nostra Editione, uti et in Aldina pariter, legitur secunda: a p. 49. ad 
130. ed. R. Siquidem eam unice descriptam, quasi ceteris omnibus 
pralatam et lectitatam frequentius hodie servant . jlibliothecee quam 
plurimze. Ex MS. Cod. Vaticano, itidemque alio S. Marci Venetiis 
nonnulla hujus orationis in melius restituit Muretus Var. Lect. XVII. 11. 
Praeter complusculos Lysie Codd. MS5. quibus instructa est Bibliotheca 
Laurentiana, quae est Florentize, Plutei IV. Cod. XXIV. hane oratio- 
nem continet, uti ex literis humanissimi Bern. Montefalconii V. C. ad me 
datis atque ex Langii Dani catalogo impresso intellexi. Habetur quo- 
que in Biblioth. Coislin. Cod. CCXLVI. zetate et auctoritate vencrabili : 
itemque in Cod. alio D. de Mesmes in Senatus Parisiensis Curia Princi- 
pis : in Cod. Barocc. Oxoniis : Perizonii, Lugd. Batavorum in bibliothe- 
ca denique Augustana, praeter eos Codices, quos nacti sunt istius Ora- 
tionis H. Stephanus, Fr. Philelphus, aliique, atque demum exemplaria, 
quibuscum conferuntur libri duo in bibliothecis nostris Cantabrigiensi- 
bus. Venustissima certe oratio, et pulcherrima, siquid habeant. Recen- 
tiorum testimonia, Victorii sc, et Mureti, auctoritatis. Gravissimum 
certe Scriptoris studiis et aetate pene zemuli judicium, Isocratis, qui ex 
hoc fonte in Panegyricam suam copiosissimos rivulos deduxit. Ἑὕροις δ᾽ àv 
καὶ παρὰ ᾿Ἰσοκράτει ἐν τῷ Πανηγυρικῷ τὰ ἐν τῷ Λυσίου ᾿Επιταφίῳ καὶ τῷ 
᾿ολυμπικῷ (vel melius fortasse ᾿ολυμπιακῷ) Theo. c. 1, Add. Plutarch. in 
Isocrate, Philostratum et Photium, et quz de ea re acutissime notavit ad 
auctorem nostrum eruditissimus Marklandus, prerepta mihi omni occa- 
sione-dicendi. Veterum certe minor fuit in hac parte religio; nam ea- 
dem animi constantia, qua ex Nostro Isocrates, ex Isocratis vicissim 
oratione Panathenaica plurima in sua oratione ὁμωνύμῳ expressit. Aristi- 
des. Vitas X Oratorum ita descripsere uterque et Photius, et Plutarchus, 
ut alterum ab altero exscripsisse fatearis. Unus est liber ejusdem Plu- 
tarchi de placitis Philosophorum et Galeni, qui iuscribitur Historia PAi- 
losophica. lta Philistus (si 'T'heoni fides l. c. nam intercidit auctor): τὸν 
᾿Αττικὸν ὅλον πόλεμον ἐν τοῖς Σικελικοῖς ἐκ τῶν Θουκυδίδου μετενήνοχε.  Me- 
nander, teste Caecilio apud Porphyr. de erudito auditu : ὕλον δρᾶμα ἐξ &p- 
χῆς εἰς τέλος (quod sane mireris), ᾿Αντιφάνους τὸν Οἰωνιστὴν μετέγραψεν εἰς 
τὸν Δεισιδαίμονα. Et si quis Plutarchum in Crasso cum A ppiani Parthi- 
cis (qui hodie exstant uterque) conferre velit, totum locum de Aristidis 
Milesiacis, spurcissimi scriptoris opere improbando, hunc ab illo vix li- 
terula una immutata inveniet mutuo sumpsisse. In forensibus sane Au- 
ctoribus nonnullae erant quasi voces legitime et dicendi formule solen- 
niores, in quibus a se invicem discrepare vix poterant, etiamsi id operam 
dedissent sedulam : Δέομαι — μετ᾽ εὐνοίας ἀκοῦσαι --- ποιήσομαι ὡς ἂν δύνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων τοὺς λόγους. ὅθεν ῥᾷστα μαθήσεσθε — πειράσομαι διδά- 
σκειν. Demosth. c. Aphob. 1. Ita Noster pro Mantitheo. p. 576, 9. ed. 
R. Δέομαι οὖν ὑμῶν, μετ᾽ εὐνοίας ἀκροάσασθαί μου. ποιήσομαι δὲ τὴν ἀπολο- 


γίαν, ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων: et c. Eratosthenem, p. 384, 7. 
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ὅμως δὲ πειράσομα X ἐξ d X 7 νω! ξ σ ea 
E " LN I^ t UH C εξ apv1 C, ὡς Lv f ^t. ( δε ὁ ^ ) 1 
simili er ineunt . 2 . I 16 Li οἱ ωμαῖι CL λαχι Τζὼν οιθαξ L. Et 
Ὁ ^ ite oratione C. Agor: tum, p. 4 9, έ Ὅθεν οὖν ἡμεῖς TE 
[| 1 4 . I 


paora διδάξομεν καὶ ὑμεῖ SA 
ξ ; Καὶ ὑμεῖς μαϑησεσθε, ἐντεῦθεν ὑμῖν ἄρξ ὃ ict [i 
Ι Ἴσεσθε, ἐντεῦθεν ὑμῖν ἄρξομαι διηγεῖσθαι. — Vix 


tamen arbitr i 
: jitror it: NUNT 
c tror ita excusanda esse, quae habet Lysias de Aristophanis 


bonis, init. K it l « Ἵ ( ( X ant: eum r1 it And ides 
le W I i13, 1lmmo )ommin ) eadem, 11: 6 SC ip i oci " 
€ —: 4 stc rus. J ruim ue OCI n ἐς S Ϊ )8ἃ E ) | | | ] 


scio tamen utr nnt » 

Ris LION Itrum acturs agam necne: neque enim 'Thomasium de pla- 

e n ario mihi serio id expetenti adhuc oculis usurpare contigit qui 

: I! fortasse s , bd de : ὃ are git, 

M cr Sinai tota hac dissertatione supersedere potuisset.  Aírobgat οὖν 

UILOC, ὦ , Ta YT , , ἡ TS : 

μας ἄνόρες, εὔνοιαν πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ τῷ ἀπολογουμένῳ ἢ τοῖς κα 
» / - τ΄ ^ UAU , TO C ^r 


ΤῊ ὐροιο" εἰδότ sod t ^ — 9? . 
δ - 7 (C, OTL Καν ἐξ , " 2 , , Ἢ , 
" (P ἐξισου ἀκροᾶσθε, ἀναγκὴ τὸν ἀπ ολογούμενον ἔλαττον 
4 x " L 


ἔχειν. οἱ μὲν γὰο ἐκ πολλοῦ ) i 
“ . & y C ) t C 4 PA ; ( ov τ 3 j i : 
E / y«0 ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες kai συνθέντες. aüroi ἄνευ 
κινουνων ὄντ We : : E - cC. UTO L , 
} τες τὴν κατηγορίαν & ou ἐγὼ δὲ ὶ δὲ 
διαβολὴ dad: ατηγορίαν ez otjcavro* ἔγω θὲ μετα ótovc καὶ κινδύνου καὶ 
Qi20ANc ΤῊΟ με TQa»^ T0520 nT , ? f ? : 
1. τῆς μεγίστης τὴν ἀπολογίαν ποιοῦμα "EN USE ν 
" | ; μαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν 
πλείω παρασχέσθαι los Ó 23 UL , " ^ c z i La 
; «t ἐμθὲε ἢ TOLC ΚαΑΤΉγοροις. ETL OE K '& κατ 001. τ 
! ασχει γόροις € καὶ δεινά κατηγορήσαντες πο 
paxonua ἐξηλεγχθησαν Ψψευδόμεν i " δ | ies 
᾿ ] ῳ ΟΟμεῖ Ot οὐζὼ Qavepuc, ωστε ὑμᾶς πολὺὶ ἢ 7T) 
y v ; : : | | 
Ou nv λαβεῖν παρὰ τῶν karnvó ἢ παρὰ atte γακέ τοι 
i ( Τα ΤΉ γορων,. ἢ παρᾶ τῶν κατΤὨ ὙΟρο : t δὲ D 
B i ξ , υ ) τὺ 
τυρήσαντες τὰ ψευδῇ. ἀδ opt "Wyopovpsvey. οἱ 0€ αὖ μαρ- 
í Wu wtvón, αἀοίκως ἀνθρώπους ἀπολξ Fd 
1 C ανῦρωποῦς am ολέσαντες ἑάλωσαν π 
ψΨευδομαρτυριῶντεο. ἡνίκ᾽ »* T , z C, t(G! 
Ad μάρτυρι C, vk. οὐδὲν ἣν πλέον τοῖς πεπονθόσιν. ὁπότ᾽ οὖν ἤδη πολ 
λὰ τοιαῦτα ^ εν PUN " ' " . » . 1 1! 7 7/7] uw O0A- 
τὰ yeytvivrat, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μή "c τῶ T 
yt) ac ἐστὶ μήπω TOUC T ) ) 
ς c ἐσ C τῶν κατηγόρων λόγους 
Andocides Ip. 3. « / A diis κατηγθρωλ λόη ovg πι- 
ies | p. 3. 9. ed. h. | Αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶι 


στοι e ἡ} εἴσθαι. 
C CtKata kat 


)ς a [i L ; t t | t 4c & I 
Vt X , i at, a ! γῆς 5 ι n] t)1 GKOUO(t, ὦ " ) ι t 
DaOcCt tí I * t Ka " t Li t ES » Καὶ ΤΉ γόορων,. ava 
J ὁ [* TOP Q7TOA(« Ov »o1 j t τθ .ἕ t D . 

" ) i με . Κα Ψ» ἐξ σοῦ akooagUe EX 7 OP tytt t 1 a eK 
σολλ " vOO ἐ )( Ü € t Ot GYVEV KU UVr& 1 s nr 
A PO 4 γυλε 01 C J | ! ) ! | 

; i , GU; ) LP(C ων» 4 ἢ} kar? 
, VU y j 
€ 4 1] avi "gp tt € a γωνις Le ^q μέτα CEC 'C€ καὶ L A λῆς Kat C1 Ü μα 1 tU. 
t οι ο t on E I )UtC ἐς Gt KUP voi μ 
υ UP 1 a ; Mi Lt ) 4 : 
Ev yrota λ L : 
ABC ω EX } ^ L À ) 1 
ELKOC ( μα. i Et 1 Q'ITOAO'y OUILEI/OLC., OL αι ! [ I 
E.CETY at OTL 7 ολλ )t 4 λλὰ " ^ " / ; - ἐμ p a " ας up ς 
B L L ἡ 1] Kat CELUP( ΚαΊ 1y001] Ταντεί 4 Coa 01)pH.a ἐξῃ) ey- 
x0» a LA COJfLEVOL ) )CVtEDOG (uo EO 4 (ἰ 0] Των 7TE7 d € i " 
noa £1 7. » οὔ Τὼ φα € (UG, (IOTE UvTTE GL 
4 7 t^ 1 4 4 Lu , 0 Uj 4 CC 
0z1 δ t €t Ot € αὶ μαρ vo] GrTEtC a . cut ] Καὶ COLKCQOXC a 0AEca1 € 

11 Ot 7T OUC λω a1 3]1 καὶ OUCE2 1] τλ U1 4 40 € )0 . 071 OU» 71 συ 7α 
f Do UC EG ᾽ t ) € 1 4 € 6LC 7T€ LUC u 
4 ολλι ! γε} Tat, QC €& ω GKOUG j UHMGC, ὦ GVCOEC ( Ó t ! 4 6G. i 7 » 
TO 1 / ως ELIKOC "μι . » ἐΚαστζΤα . H1, t 7 49 
ΚΑΊ 1] y0001 À "yOUC 71 εἰ I TLO t Dt a1 Και I «4t E je rd ^ 

lY Qt 7 4 O0 . 4t 0t a n LEG l I ᾿ 

jl 1, i . ed. R. ΟΣ Oro 1! L & € c " « : : | - 

0 ι X Á l st 3 ( at n ) nt γι rum Í 
- a 


51 : 
.p. m. 13. Παλαιὸν μὲν 


παινεῖ, Ἑύβουλος δὲ φησὶ 


cies, ef egregia ingeniorum paritas. Athen. 1. ] 
oivov, avz2ed ὁ ὕμνων νεωτέρων Πίνδαρος 2 
Ατοπὸν γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ 


Παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν. ἄνδρα δὲ 


Μ 2) TOV παλαιὸν. ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 


OA 1i edet » ἂν νὰ 
τὸ αὐτὸ δὲ καὶ Αλεξις σχεθὸν ἀπαραλλάκτως 
Ὶ í A 7T (C. 


rov ἀεὶ, Idem l1. 3. p 42. ᾿Αντιφά 
3. p. t9. 42. ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Βοιωτίᾳ 


Muerte κά τὴ pA 
A. Kat περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίϑιον τὸ kai λέγειν 


" 
Deiteo robe di Ad 
σπεὲρ πρὸς ἀπλήστους" ἀλλὰ ταὐτὶ λάμβανε 
, 


Πάρϑεγε 1 ἔς B 1 ξ.- s 4 d 
€ UA E 
I ἐ ] , KaAc y 4 Καλὰ )) ω } Ot, 


/ 


του σφόδρα μόνου κειμένου ἀντὶ 


Nd ia 
NEUCTL yàp τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 


τὰ Ἀλλυοδ dis d ' 
a Αϑηνας EOTL παρᾶ TOÀ βασιλέως 
B. Παρ᾽ 'E 'ov d | N 
. ao OTT EDLCOY ὦ βρη ᾿ ) 
DptCQYV μὴν γε νὴ τὸν Qwzo2óó, 


Φ y T τῶ Lui D ἷ 
baciv τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἷναι τρία 
Móv'. Α. Ἔσ ᾿ ' | 
.Α, Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔ ] 
AOV, ἔστι TraVT 
rt πανταχοὶ 


Kat τίμιον. 
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"Eptjoc 0 ἐν Μελιβοίᾳ αὐτὰ rà ἰαμβεῖα προσϑεὶς ὡς tóta, τὰ τοῦ Αντιφανους 
, & 


ἐπιφέρει ͵ 
| CAP. III. 


[Iap' Ἑσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὴν "Αρτεμιν. 

Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα rovr εἶναι τρία 

Μόν᾽. B. Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 

Καὶ τίμιον" τούτων μὲν ὀβολὸν οὐ πολὺ 

λογιοῦμαι yàp — οἵ qua sequuntur. 

᾿Αντιφάνους credo olim margini a lectore quo- 
riphus suae 


Τίϑημι, 
Ubi nimirum voces τὰ τοῦ 
dam fuisse adlitas e regione Antiphanis Iamborum, quos E 


fabula inseruit. Quid enim in textu Athenaei potuere, nondum video. 


Pari passu ambulant ZEschylus apud Athen. 1. 1. p. m. 9. 
: “Ὅδ᾽ ἐστὶν ὅς ποτ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ βέλος 
Πελωτοποιὸν, τὴν κάκοσμον οὐράνην 
Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 
Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρακουμένη 
Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. 
et Sophocles ibid. 
᾿Αλλ᾽ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον οὐράνην 
"Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 
Κατάγνυται τὸ τεῦχος οὐ μύρου πνέον. 
Eadem porro ratione "Theophilus in Neoptolemo: 
Οὐ συμφέρον vta ἐστὶ πρεσβύτῃ γυνή. 
Ὥσπερ γὰρ. ἄκατος οὐδὲ μικρὸν πείϑεται 
'Evi πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ᾽ ἀποῤῥήξασα δὲ 
Ἔκ νυκτὸς ἕτερον λιμέν᾽ ἔχουσ᾽ ἐξευρέϑη. 
quse iisdem pene verbis ante eum Theognis. 
Οὔτοι συμφέρον iari γυνὴ vta ἀνδρὶ γέροντι" 
Οὐ γὰρ πηδαλίῳ πείθεται ὡς ἄκατος, 
Οὐδ᾽ ἄγκυραν ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα δὲ δεσμὰ 
Πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἄλλον ἔχει λιμένα. 


Pro συμφέοον legit χρήσιμον Clemens Alexandrinus Strom. l. 6. quem li- 
pott δι χρήησιμ 


brum, uti et Euseb. Praeparat. Evang. 1. 10. adeat, qui τὸ εὐεπίφορον εἰς 
κλοπὴν τῶν Ἑλλήνων penitius inspicere velit. Plena est eorum messis : 
ego spicas tantum colligo. Ex Antiquis etiam olim de furto literario 
scripsere Alezeus de Ephori furtis, non quidem ad normam historiae con- 
scribenda, sed per paroediam.  Aretades, cujus opus laudatur a Por- 
Evangel. l. 10. περὲ συνεμπτώσεως, Sive de 
Aristophanes Grammaticus ἐν ταῖς πα- 
Latinus (vel juxta 


phyr. apud Eusebium Prep. 
fortuita Auctorum convenientia, 
ραλλήλοιν Μενάνδρου τε καὶ ἀφ᾽ ὧν ἔκλεψεν ἐκλογαῖς. 
quosdam Cratinus) in libris IV. περὶ τῶν οὐκ ἰδίων Μενάνδρου. Lysima- 
chus in libris IL. περὶ τῆς ᾿Εφόρου κλοπῆς. Philostratus Alexandrinus 
περὶ τῆς TOU Σοφοκλέους κλοπῆς. Pollio, qui librum de Herodoti furto 
ipistolam ad Soterindam de Ctesiwe plagiis, et 


conscripsit, itemque Í 
'Ixvevrai, ubi de ''heopompo multa leguntur. 


libri, cui nomen inditum est 


Orationes F υῃ res Ϊ 9 ( 8 M Vs y u SOC S ) 
neb es Anti uor $ € IS 2 Ἵ " i "Si i 1 
] J um, C. Ε latonis B I ericli: 5 L 5166, Η peridis, I: 0 ratis, C ic 


Demosthenis, et Archini, Emendantur Gellius, Suidas non semel, et Dionysius 
"AWeSPrne μα locus porro Aristotelis vindicatur contra τσαραδιορθωτὰς quosdam. 
Unger! inm πρρτάσε babuit. Νοθεύεται oratio fanebris Demosthe- 

co. Ordo tribuum Atheniensium,  Emendatur 
Menander Rhetor. Elegans Marmor in Museo Carpineo. Inusitate Latinitatis 
Made Rapsata.  Propuguatricem periculorum. Aristides insigni medela 
mactus. 


Apnvc in ferali g | si 
Liedrl tod esl ERE iU - — pesca 
eia gréfum E Γ, estinavimus schedas quoque pro- 
ximas. Eorum ex epitaphiis sermonibus zetatem maximam tulerunt Pla- 
tonis Menexenus, Periclis oratio quam immortalitati consecravit Thucy- 
dides 1. 2. Lysize et Hyperidis. "Ἔχομεν (ait auctor ex recentioribus) πχά- 
τωνος καὶ Θουκυδίδου, καὶ Ὑπερίδου καὶ Λυσίου τοὺς ἐπιταφίους 
Sola ex his ad nos non περιῆλθΎεν Hyperidis quam laudant Di idi 1 
18. Plutarch. in vit. Dionys Halic. in uite c. 6 Loin roin 
' je ' c. 6. Longinus ὃ. 34. Har- 
pocrat. in Πύλαι, ceterique. Ejus fragmentum pulcherrimum conserv 
vit Stobeeus, quod hic representavimus. Χαλεπὸν μὲν ἴσως ἐστὶ ΕΝ 
τοῖς τοιούτοις ὄντας πάθεσι παραμυϑεῖσθαι" τὰ γὰρ πένθη οὔ Ἢ ^ie 
κοιμίζεται" ἀλλ᾽ ἡ φύσις ἑκάστου kai φιλία sic eio ieideudoi, dte τ 
τοῦ λυπεῖσθαι. ὅμως δὲ χρὴ θαῤῥεῖν, kai τῆς λύπης παραινεῖν εἰς τὸ là E 
vov" καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου τῶν τετελευτηκότων, ἀλλὰ d us 
ἀρετῆς, "c καταλελοίπασιν. οὐ γὰρ ϑρήνων ἄξια πεπόνθασιν, ἀλλ’ ἐρῶν 
μεγάλων πεποιήκασιν. εἰ δὲ γήρως ϑνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ᾽ εὐδοξίαν "n wake 
εἰλήφασιν, εὐδαίμονές τε γεγόνασι κατὰ πάντα. ὕσοι μὲν γὰρ ubrly Bk adis ὡ- 
τελευτήκασι, οἱ παρὰ τῶν "Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν ἀϑάνατοι βίο 
ὅσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν, ἡ τῆς πατρίδος εὔνοια ἐπίτροπος αὐτοῖς ri» 
παίς ων καταστήσεται. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ μὲν ἐστι τὸ ἀποθανεῖν "under ὦ 11) 
pesos ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων kai λύπης, kai τῶν ἄλλων τῶν édgi aw 
eviutiv εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον. εἰ δ᾽ ἔστιν αἴσϑησις ἐν ἄδου καὶ Vruibais nid 
ρὰ τοῦ δαιμονίου, ὥσπερ ὑπολαμβάνομεν, εἴη τοὺς ταῖς τιμαῖς τῶν ϑεῶν κατα- 
λυομέναις βοηϑήσα rac πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ δαι "T τυγχά à 
Serm. CX XIII. Quoniam autem de Isocratis funebri i ltii wotelulis 
ZX- | 50 : 1 oratione nonnulla 
ab Antiquis memoria prodantur; atque etiamnum exstet, quie De 
stheni a quibusdam attribuitur, de iis nonnulla, sed brevilbi i nifi 
Isocratem ἐν ᾿Επιταφίῳ (ita enim, non Σωκράτην, quibusdam legere jlacet 
magis) laudat Aristoteles Rhetor. I. 9. et III. 14. Quse si iisid bin 


jectura, intellizendus est Aristoteles de oratione, quam in funere Mausoli 


Carie regis habuit Isocrates, confirmante Gellio, X. 18. * Id monumen- 
tum Artemisia quum Diis Manibus Mausoli dicaret, ἀγῶνα laudibus ejus 
dicundis facit, ponitque praemia pecunize aliarumque rerum bonarum e 
plissima. Ad eas laudis decertandas venisse dicuntur viri nobiles lüge 
nio atque lingua prestabili, Theopompus, Theodectes, Naucrites zm 
scribe Naucrates). Sunt ctiam, qui Isocratem ipsum cuf lis οἰ rri 
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l iicisse The iudicatum 

memori: mandaverint, sed eo certamine vicisse 1 heopompum jud iem 
l Socrate "Ha (caro δὲ kat τὸν 

est." Adjungendus quoque Plutarchus in Isocrate. "'Hyowvicaro δὲ kat 1 
iri Μαυσώλῳ τεθέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ je —€— 

praesertim cam Gellius (Plutarchi eni 
imi 'a re scripseri Accedit, quod 
auctoritatem non moror) tam timide de ea re scrips rit. δ ( 1 A, Hm 
. » 1 $ , - adt n : st. e : 

vOX Σωκράτης in loco Aristotelis, non ᾿Ισοκράτης, retinenda est m 
| j adducit, sunt Socratis, sive Platonis, 1n Me- 
Auctor, juniori cuidam 


δὲ ἐγκώμιον ob σώζεται. Sunt 


haec tamen omnia dubiz fidei, 


enim, quae ibi philosophus üt 5 
nexeno, Suidas porro, aliquando utilissimus ri 
Isocrati Apolloniati eam orationem assignat, qnem 6« lius ica 
Οὗτος δὲ ᾿Ισοκράτης καὶ Θεοδέκτῳ(! 56 Θεοδέκτῳ) τῷ ρήτορι καὶ τραγφοιοποιᾳ 


᾿Ερυϑραίῳ Ναυκρατίτῃ( vel potius Ναυκράτῳ; 
5 » Ὶ 


memorat. 


kai Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα τῶ p NP Jj I| 
ut alibi recte) διηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν Ἐπιτάφιον 1 avc. p Pu 
póc, βασιλέως ᾿Αλικαρνασσοῦ. Confer eundem 1n v. θερϑέκτης: [ π ᾿ 
denique Halicarnassensis, qui Art. Rhetor. c. 6. Pinesdióem, mr 
nem, Lysiam, Hyperidem, Demosthenem, adeoque ipsum N: " "m 
Isocratis discipulum (ita enim legerem xai ὁ τοῦ ewe: M^ Posen 
rovc, ἑταῖρος Ναυκράτης, Vid. Cic. 1. de Orat. 23. 244. rase δ bt ! : , 
funebrium Orationum recenset, vix, credo, Isocratem — 

aliqua de ea re constans valuisset opinio. Si desit quod adt m ish 
bilius est longe, quaternos Isocratis discipulos (nam ex eodem "e " 
officina dicendi exierunt 'Theoponipus, Theodectes, Naucrates is Wer 
ies Apolloniates) inter se ingenii ct eloquentiae ips t 
quam consummatissimum Magistrum, qui vOCIS — ^ 
luce semper fere caruisse dicitur, ad puerilem pene aemula n : | 

scendisse cum iis, quos ipse iuformaverat. Eam » ἀλλ dic "- E 
frequentiam testatur Cicero, cujus pene verbis utor, et Photius Cod. 
CCLX. οὗτος [Isocrates] πρὸς τὸν διαπυνθανόμενον cu τι 


ἢ ὃ iv à /C ποιεῖ ὃ γόρους. ὕτι καὶ αἱ ἀκόναι, ἔφη, αὐταὶ μὲν 
ὧν δημηγορεῖν. ἄλλους ποιεῖ θημηγόρους, ort , ἔφη, 


μὴ δυνατὸς 


τέμνειν οὐ δύνανται, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. Porphyrius — 
apud Eusebium Prapar. Evangel. |l. 10. scribit NAM, SIM. pute 
Theopompum, praeceptorem a se superar. Mitto Isocratis ἐπιτάφιον ἡ 
γον, quem in honorem Evagora habuit, cum non sil publici institafi, »É 
que ex eo genere laudationum Graecarum, quas in hoc loco pertrectan 
velim, eademque de causa, quem in honorem i Lermize composuit A risto- 
teles, ut liquet ex Athenaeo l. 15. Conscripsisse orationem funebrem in 
eos, qui ad Charoneam in proelio ceciderunt Demosthenem "ie m" 
et ex Plutarcho liquet, et ex Demosthenis etiam ipsius auctoritate abun- 
de confirmatur. Intercidit vero, neque ea, quae in Editis Demosthenis 
orationibus locum X XlIIdum occupat, tanto nomin tenere est adscri- 
benda. Eam confodit olim Dionysius Halicarnasseusis, Libanius et 
Photius, ceterique judices acutissimi: φορτικὸς kat κεῖ óc καὶ παιδαριώδης 
Ἐπιτάφιος Dionysio dicitur, qui mean fidem non aegre impetrabit. V " 
rum ne auctoritate magis duci, quam veris vinci videamur, excitemus ex 
suis latebris Sophistam, ὙΠ 
* Namque hoc inclusi ligno occultantui A chivi. »" 

In orationis aditu, vix rota currente; Ὁμοίως μέντοι Ota Ae x 9 ἢ ναι τοῖς 
πρότερόν ποτε € ἰρηκόσιν ἐνθάδ᾽ εἶναι μοι δοκεῖ. Itane 3 Δοκεῖ uot εἰναι δια- 


: mic inelementem dixeris. : T enas ab Au- 
λεχθῆναι, Sed ne me nimis inclementem dixeris, aut eas poei 
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ctore petere, quas Librarius debeat, locum ita emendari posse concedam: 
Ὁμοίως μέντοι διαλεχθῆναι τοῖς πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν ἐνϑάδε δεῖν ἐμοὶ 
δοκεῖ. Sequitur autem: Μόνοι γὰρ πάντων ἀνθρώπων ἐξ ἧσπερ ἔφυσαν ταύτην 


f "- , P * " " - ^ ET - ᾿ !v , EV F^ et ^ , u * , 
(l. Ταῦ] jv) Qk9oav, Kat TOLC £5 αὐτῶν 7T OG OEOQKQOYV. QOTE CLK LLOXC üv ΤΟ ὑπολάβοι 


τοὺς μὲν εἰς τὰς ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, καὶ τούτων πολίτας προσαγορευο- 
μένους ὁμοίους εἰναι τοῖς εἰσποιητοῖς τῶν παίδων" τούτους δὲ γνησίους γόνῳ τῆς 
scitum est istud ἐπήλυδας πόλεις, vix Tyrone in 
literis Graecis, nedum Demosthene, dignum. Hesych. ᾿Επήλυδας, νεωστὶ 


, , γὼ ε ἢ “ ᾽ " * , , " 
ἐλθόντας ἐξ éri ρας γῆς, ἐπιλεκτοὺς, ἢ οὐκ ἰθαγενεῖς. 


πατρίδος πολίτας εἶναι. 


Recte sane, neque enim 
Civitates, in quas migramus, verum nos, qui commigramus ipsi, jure 
᾿Επήλυδες vocamur. | Porro autem non leviter contra historiam suae gen- 
tis peccat. "Ἐρεχθέα ἕνεκα τοῦ σῶσαι τὴν χώραν. τὰς αὑτοῦ παῖδας, ἃ ς Ὗ α- 
κινθίδας καλοῦσιν, εἰς προῦπτον θάνατον δόντα ἀναλῶσαι. | Si ocium 
esset, quaererem, quid dixerit, qui dixit ἀναλῶσαι θυγατέρας, verum 
cum illud non habeam nimium, moneo tantum cespitavisse bonum ho- 
minem, qui duas historias ridicule contaminaverit, neque enim Hyacin- 
thidas vocari Erechthei, sed Hyacinthi Lacedaemonii filias, qui ob simile 
factum cum Erechtheo nobilitatur. 


* . E. 2m εκ , - 
Sequitur: 'Eu£uvgvro Aragavríióat 
τῶν ἐπῶν, iv oic “Ὅμηρος ἕνεκα 


τῆς μητρός φησιν Αἴθρας ᾿Ακάμαντα εἰς 
Τροίαν στεῖλαι. Id quod Homerus salva historia meminisse non potuit. 
Athra enim Thesei erat mater, Acamantis autem avia. Noster tamen, 
ne oscitantia sua lectorem lateret, iterum ἀνιστορησίαν inculcat : 


οὖν παντὸς ἐπειρᾶτο κινδύνου, τοῦ σῶσαι τὴν ἑαυτοῦ 


Ὁ μὲν 
μητέρα ἕνεκα. 
Homerus interea de Acamante, nedum de hoc facio, ne unum quidem 
verbum. Quin et vero simillimum est ZEthram ipsam Trojz non fuisse. 
Istum enim στίχον Iliad. T. 144 


Αἴθρην Πιτθῆος θύγατρα, Κλυμένην τε βοῶπιν, 
obelo notaverunt olim, ut videre est apud Plutarch. in Thesco: et Eu- 
stathius versum, si genuinus esset, de /Ethra Thesei matre dici posse 
negat. In Tribuum recensione, quse orationem claudit, indistincte καὶ 
ὡς ἔτυχε, facta, indicia sunt maxima nugacissimi Imitatoris. Nescivit 
ille Atheniensium fuisse morem, ut Tribuum nomina uno et perpetuo 


ordine ciíarent. Eum ordinem, contra ac noster simius, conservarunt 


Antiqui. Ex Polluce sic se habet, VIII. 9. 
EPEXOHIZ. ἈΝΤΊΟΧΙΣ. 
KEKPOTIIZ. AEONTIZ. 
AITHI3. OINHIZ. 
IIANAIONIZ. ἹΠΠΟΘΟΩΝΤΙῚΣ. 
AKAMANTISZ. AIANTIS. 
In bello eadem fuit τάξις, ut credibile est ex his locis Herodoti et Plu- 682 
tarchi inter se collatis. Τοῦ μὲν δεξιοῦ κέρεος ἡγξετο ὁ πολέμαρχος KaAM- 
μαχος" ὁ γὰρ νόμος εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αθηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας 
τὸ δεξιόν" ἡγεομένου δὲ τούτου, ἐξεδέκοντο ᾧ ς ἀριθμέονται αἱ φυλαὶ, 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. Jam quid velit ὡς ἀριθμέον- 
rat, ni certam habuissent domi et legitimam quasi seriem 'Tribuum nu- 
merandarum? Πλεῖστον χρόνον ἀντερεισάντων κατὰ Λεοντίδα καὶ 'A ν- 
τιοχίδα φυλὴν ἡγωνίσαντο λαμπρῶς τεταγμένοι παρ᾽ ἀλλήλους 9, τε 
Θεμιστοκλῆς καὶ ὁ ᾿Αριστείδης" ὁ μὲν γὰρ Λεοντίδης ἦν, ὁ à ᾿Αντιοχίδης. Plu- 
tarch. in Aristide. Multa praeterea contra puritatem Atticam dicta, 
multa invenuste opposita prudens omitto. Et quanquam insit numero- 
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rum quidam flexus, qui auris percellit, quanquam suis locis tota oratio 
uon inconcinne sit instructa, id quod elaborare maxime soleant Sophi- 
starum filii, ille tamen 
**Demens, qui nimbos et non imitabile fulmen." 

Fuit Archinus quidam Atheniensis, qui λόγον ἐπιτάφιον scripsit, teste 
Platone in Menexeno, atque eiiam Photio Cod. CCLX. Τάχα δ᾽ ἄν τις 
καὶ αὐτὸν [Isocratem] αἰτιάσαιτο κλοπῆς, ἐξ ὧν ἐν τῷ πανηγυρικῷ λόγῳ αὐὖὐ- 
τοῦ-πολλὰ τῶν κατὰ τοὺς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε καὶ Θουκυ- 
δίδῃ καὶ Λυσίᾳ ὑπεβάλετο. Jam si harum Orationum originem quaeras, ab 
initio fere Reip. Atheniensis morem invaluisse video, ut in concione, popu- 
lari oratione eos laudarent, qui in prelio. sint interfecti, eamque laudandi 
consuetudinem ita probari, ut quotannis illa die recitari orationem necesse 
fuerit. Cic. 1. de Orat. Adjunge Menandrum Rhetorem, περὶ ᾿Επιταφίου. 
Λέγεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ᾿Επιτάφιος, ὁ καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἐπὶ τοῖς πεπτω- 
κόσιν ἐν τοῖς πολέμοις λεγόμενος λόγος. Pergit: Οὺς yàp ἂν εἶπεν ὁ Πολέμαρ- 
χος, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο (l. τούτῳ) τὸ τῆς τιμῆς ἀποδίδοται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. 
Utrum genus illud dicendi ab Agyptiis profectum sit necne, qui ad ci- 
vilem. Graecorum. vitam excolendam plurimum contulere (ex /Egyptiis 
certe arcessitum memorat Diodorus Siculus, 1. 1.) illud nondum pro 
comperto habeo; ex omni tamen Graecia Athenis fere solis constitit, eta 
quibusdam scriptoribus istius populi quodammodo inventum esse perhi- 
betar. Μόνοι δ᾽ ἁπάντων ἀνθρώπων τρία ταῦτ᾽ ἐνομίσατε" τῶν μὲν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως τελευτησάντων, αὐτῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς καϑ᾽ 
ἕκαστον ἔτος λέγειν, et qua sequuntur. Aristid. Atque haoc fuit, ὡς iv 
παρόδῳ, emortualium Orationum apud Atheniensis facies. Ad Romanos 
deinde ritus ille propagatus ct domesticis etiam laudationibus subinde 
adauctus in tantum accrevit, ut conquerantur Liv. VII. 40. et Cic. de 
ΟἹ. Orat.16. «istiusmodi laudationibus historiam Romanam mendosiorem 
esso factam."  Honos ille defunctos quoscunque, si modo genere vel di- 
gnitate illustriores fuissent, pro rostris ornandi ad conjunctissimum fere 
semper deferebatur. licet scribat Quintilianus * pendere frequenter ex 
publico aliquo officio atque ex S. €. Magistratibus saepe mandari." 
Utrumque fortasse verum, ut publicam personam, Consulem puta aut 
Pra:torem, Magistratus : privatam genere conjunctissimus solenni ora- 
tione produceret. 1 Brutum, qui 17" Consulatum gessit, laudavit 
Collega Valerius Publicoia, ut fusius in sequentibus: Publius Decius 
Fil. qui primo Consul de Samnitibus triumphavit, IITI Cos. a Collega Fa- 
bio Maximo laudabatur. Aurel. Vict. c. 27. Liv. X. 29. Filium suum 
laudavit Fabius Maximus. Plutarch. Cic. de Senect. c. 4. Faustum 
filium Sylla. Appian. B. Civil. L. Metellum patrem Q- Metellus. Plin. 
VIT. 43. Allato in forum eorpore Appii, non Xviri, sed alterius, adiens 
filius Coss. et Fribunum postulavit congregari sibi leyitimam concionem, 
ut more Romano de patre orationem haberet. ex Liv. |. 2. et Dion. 
Halic. 1. 9. Octavius Drusum nepotem. Sueton. in Claud. c. 2. Mar- 
cellum itidem, si fides sit Servio ad 1. 7En. 716. Alios alii, de quibus 
nunc dicendi ncque tempus esse video, neque, si tempus superesset, a 
me, ut dicatur, exspectari. In Municipiis nemo fere publico funere ef- 
ferehatur sine laudatione. 1n agro Cordubensi 
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SEMPRONIAE, VARILLAE. 
HVIC. MELLARIENSES. 
LOCVM. SEPVLTVRAE. 
FVNERIS. IMPENSAM. 
STATVAM. LAVDATIONEM. 
DECREVERE. 
SEMPRONIA. VARILLA. F. 
HONORE. ACCEPTO. 
IMPENSA. KEMISSA. 
PIISSVMAE. MATRI. 
POSVIT. 
Carpii in Hispan. —Ó— 
C. SEMPRONIO. SPERATO. FLAMINI. DIVORVM. 
AVGG. PROVINCIAE. BOETICAE. 
IMP. NERVA. TRAIANO. CAES. AVG. GERM. III. 
VICERIO. ALAIRANO. ET. L. MARCIO. POSTVMO. COSS. 


HIC. PROVINCIAE. BOETICAE. CONSENSY. FLAMINIS. 
MVNVS. EST. CONSEQVYT. PERACTO. HONORE. 
FLAMIN. ET. FECIALI- OMNIVM. CONCIL. ET. 
CONSENSVS. STATVAM. DECREVIT. HVIC. ORDO. 
MELLARIENSIS. DECREVERVNT. SEPVLT. 
IMPENS. FVNERIS. LAVD. STATVAS. EQUESTRES. DVAS. 


VENVSTA. VXOR. HONORE. ACCEPT. IMP. REMISSA: 
P. 
Gruter, cccxxi. 10. 


D. M. S. 
L. ACILIVS. L. F. GAL. BARBA. II. VIR. 
VIXIT. ANN. LXIII. 
ACILIA. L. Ἐς LEPIDINA. N. ME. VI. 

L. ACILIVS. L. F. GAL. TERENTIANVS. II, VIR. ANN. LVI. 
TP. G. F. LEPIDINAE. ANNOR. LX. L. VXORI. 
INDVLGENTISSIMAE. MARITVS. PIISSIMVS. FLAMINIC. 

M. S. D. D. FVNERVM. INPENSAS. LAVDATIO 
NES. LOCA. SEPVLTVRAE. STATVAS, D. 
H. 8. S. SS. V. T. L. 


Gruter, cccxliii. 3. 


Primus 
: apud Romanos mortuo Collega Bruto, supremas ejus laudes ora- 
ne prosecutus est Publicola, ut liquet ex Liv. II. 7 


M E ud Ξ Α " : T* 1 
de viris illustribus c. 10. Plutarcho in vita urel. Victor 


, ^! wv - ε : , 

uilodoaie on l - Απεδεξαντο δὲ τοῦ Οὐαλερίου 

ii dindiebo losa. itii t. aic ἐκκομιζόμενον kai θαπτόμενον ἐκό . 
kai Aóyov ἐπ’ αὐτῷ διεξῆχλθ i : . 5 4 1 μενον ἑκοσμῆσε 
τῶ ἐς i »t T EV ἐπιτάφιον, ὃς οὕτως ὑπὸ Ῥωμαίων ἠγαπήθη 

1 T ἐσ Ὶ "wc mi - , ^ 

T" Xt χάριν, (QOTE πασι TOLC. Q'ya-Zotc K ' λοις R lg 

ἐκείνου τελευτή διὸ rà dM pe yep PR 

ἤσασιν ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐγκωμιάζεσϑαι. λέγεται B eal μῶν 

Ἑλληνικῶν ἐπιταφίων ἐκεῖνος γενέσϑαι πρεσβύτερος, εἴ : : : 
* ρεσβύτερος, εἴγε μὴ kat τοῦτο 


€ 


inventum attribuit Dionys. Halic. Antiq. Rom. V. 17. 'Ojé γάρ ποτε 


᾿Αϑηναῖ : τὸν ἐπιτά 1 
]vaiot προσέθησαν τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον τῷ νόμῳ, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν ἐν 'Apre- 
P 
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μισίῳ καὶ περὶ Σαλαμῖνι καὶ ἐν ΠΧαταιαῖς i πὲρ τῆς πατρίδι ς ἀποθανόντων ἀρ 
ἔάαμενοι, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν περὶ Μαραθῶνα ἔργων. ubi videas plura. In Concioni- 
bus Romanis duo sunt preecipue uotanda, quod cito in tantum crevit lau- 
dandi hiec eupido, ut ab Augusti temporibus laudationes fierent duplices. 
Imperator ille sororem Octaviam in sacrario Iulio, Drusus pro rostris so- 
lenni oratione prosecutus est: Imperatorem mortuum laudarunt 'Tibe- 
rius et Drusus, ille pro z;ede Divi Iulii, hie. pro rostris. Dio. Suetonius. 
Pium Antoninum M. Antoninus et L. Verus pro rostris uterque. Ca 
pitolin. in M. Antonino: Alterum est, quod, quam vis ab initio virorum 
tantum gesta, nunquam mulieres laudare mos fuisset, quia tamen Camilli 
temporibus Matronie Romani, quum in publico deesset, aurum contu- 
lere, quo se Romani a Gallis redimere possent, ut sacro auro abstineretur, 
enutum fuit S. C. ut ob prieclarum hoc facinus (quod tamen Plutarch. in 
Camillo aliter narrat, ego Livium sequor V. 50.) earum in funeribus, sicut 
in virorum, solennis laudatio haberetur. Primus itaque Popiliam matrem 
laudavit Crassus filius. Ita Alexand. ab Alexandro | V. 8. nescio tamen, 
quo animo vel auctoritate. lPoreiam Catonis sororem, Domitii Aheno- 
barbi uxorem, Cicero. Vid. 13. ad Attic. 48. (qui ibidem quoque memo- 
rat M. Varronis οἱ Lollii laudationem). Amitam suam  Juliam, 
uxoremque Camillam (qui honos tunc primum femina etate juniori per- 
solvebatur, ut Plutarch. in Ciesare), laudavit Julius Casar. Plutarch. et 
Suetonius. Aviam Augustus. Sueton. in Aug. c. δ. Iunia, Cassii uxor, 
M. Bruti soror, quanquam in testamento, cum fcrme cunctos proceres 
cum honore nominavisset, Caesarem. omisit, id tamen non prohibuit, 
quo minus laudatione pro rostris ceterisque solennibus funus cohonesta- 
retur. Verba sunt fere ''aciti 3. Ann, 76. — Exstat apud Fabrettum p. 
168. marmor clegautissimum, sed aetatis vicio tertia circiter parte unius- 
cujusque lineae consumptum, n quo continetur honestissimum praeco- 
nium, quod in honorem conjugis defunctie habuit Civis quidam Homamnus, 
cujus nomeu, fortuna et. conditio ad nos non descendit, Elegantiam 
habet maximam, otatem optimam, et singulare, quod sciam, exemplum 
continet orationis publicre marmori saxove concredita. * 
^ ^ * 

Tempus hujus orationis indicare videntur mentio Cesaris Augusti, et 
pacati orbis, quem cjus opera contigisse satis notum est; nomen item M. 
Lepidi conlega, non nostri fortasse, ut intellexit Fabrettus, sed Augusti in 
Illviratu, Οὐ. denique Cluvii, adfinitate, uti videtur, oratori nostro con- 
juneti. Caius Cluvius, ubi suam Julio Ciesari probasset. fidem, ab eo 
eum imperio in Galliam fuit missus. Unus erat ex VllIviris, quibus 
idem Cosar, eum in Hispaniam contra Pompeii filios ire maturavit, 
praefecturam urbis commisit A. V. C. DCCVHI, Cesare tertium Dicta- 
tore, quod indicat uummus reus cum hac inscriptione, CESAR. DICfator 
rkRéum etin parte postica caius CLOVIus PREFectus. Puteolanum fu- 
isse testatur Cic. 13, Epist. 55. quod arguit quoque hove Inscriptio Pute- 


olis effossa. 


[* Exemplar marmoris, e Fubretto exsoriptum, quod hiec sequitur in Editione 
Taylorana in 4to, ut minus conveniens nostra in 8vo, et porro pannum splendentem 
potius quam utilem, eum Reiskio protermisimus: in quo enucleando quantum pro 
fecerit Tavlorus, qui otiatur. et scire cupit, facile Fontem ipsum contulerit, Idem 


dietum velim de tabula senea ad init. cap. iv. ] 
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CLVVIVS. M. 
II VIR. 
uU. DIC. 11 VIR. NOLAE. 
111 VIR, QVINQVENNAL. 
DE. SVO. FACIVND. COERAVIT 
IDEMQVE, RESTITVIT. 
JOVI. O. M. SACR. 
Memorabile femiuc facinus et in adversis viri rebus constantiam plane 
singularem! inemorabile etiam istud, quod partui diffidens, ex alterius 
conjugio prudens sciensque parari passa sit fecunditatem ; consilium in 
quibusdam feminis, raro licet exemplo, conspiciendum, in illa tamen mi- 
nime admirandum ceteris virtutibus, conlatum. 


tn Ita enim intelligo et sup- 
pleo fatiscens marmor 1. 30. 


Quod ad Latinum sermonem attinet, qui 
tunc temporis purissimus habebatur, pauca sunt, qua indigitari volui 
lectori meo concoquenda, |. 1. Frustra gloriatur * * me patria radiis 
α se, nam nisi Tu, conjux, parasses, quod servare me poterat, inaniter ille 
opes $ua$ POLLICERETUR. 1,11. acerbissimum mihi accidisse TUA VICE fate- 
bor. upon pour account. 1. 15. indignum in modum RAPSATA. l. 31. DOLENS 
ORBITATE mea l. 39. CONDI CIONEM QU;ERERES, non de stupro, sed hone- 
stis nuptiis. Nullum officii genus etiam infame pratermiserat, condicioni- 
bus etiam quarendis, atque arcessendis mulieribus, quas corrumperet 
Sueton. in Aug. c. "m 
PERICULORUM, 


63. 1. 6l. speculatricem PROPUGNATRICEM eorum 
! Magna inusitata Latinitatis exempla in tam brevi cir- 
cuitu verborum, et, quod jure mireris, unice fere hae sunt reliquiae Ro- 
manorum in re funerea eloquentiae, cum privatarum laudationum et cre- 
bra fuisse exemplaria et bene servata necesse est; quoniam unaquaeque 
familia diligentia non mediocri haec vel quasi monumenta d 
usum, si quis cjusdem generis occidisset, vel ornamenta ad dignitatem 
atque ad memoriam laudum domesticarum. Vergente seculo plena sunt 
Ecclesiasticorum 5Ncriptorum monumenta prieconiis in funere recitari so- 
litis. Plena etiam Sophistarum, Adriani Tyrii, Himerii, Polemonis, Li- 


banii, ctc. / idis ἐπιτάφιον i isci 

iii, c tc. Aristidis ἐπιτάφιον 1n Alexandrum discipulum memorat Mayi- 
ster in v. Φύσις, ni. Epistola sit potius S. P.que Cotia»ensi, unde genus 
duxit Alexander, quam Oratio dicenda. Aristides, ipse Epistolam γ0- Οἱ 


i, exeunte sermone: ὃπερ ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιστολῆς εἶπον. Rationem 


τὰν ΣΉΝ PN ROS RO Ac ERAT ἘΞ 
gis habet λόγου ἐπιταφίου alia, quae in Editis Aristidis campraecedit 


ui Eteonicum sC. Ἐπικήδειος Cyzici habita. — Ea insignissimo mendo li- 
berata finem huic commentatiunculae imponet.  ILoio 

d " A € 
20g190tt; Tic llivéapoc ποῖον μέλος ) λόγο» τοιοῦτον 


ἄξιον φϑέγξεται τοιούτου πάθους 


ravra Σιμωνίοης 


ἐξέ . TIC 


, ποία (t Δύσηρις OrrraX)) rocot 
ἐπένθησεν iv 'Avrió i ι | ! 
ἐπένθησεν ἐπ Αντιόχῳ τελευτήσαντι, ὅσον νῦν μητρὶ 7 


ἢ τούτου πὲνί Tí 

κειται. — In hoc commate quidam intelligo, Simonidem sc. et Pindarum 
quorum ϑρῆνοι ab antiquis laudantur; ia quibusdam hareo, quanam fuit 
illa Dyseris sive Antiochi mater, sive anus quzdam, qua lIuctui praefuit ; 


at in his plane coecutio ioc Y * ς 
l I0, llotoc Σεμωνίδης — τίς Πίνδαρος — τίς 


χορό ὟΝ Nulla vi, nulla facundia a me impetrabis haec esse sana. — La- 
tet omnino in xopoc scriptoris cujusdam nomen, cui si adjungas vocem 
preceuntem, Tic, mecum senties esse Stesichorum. | Hoioc Σιμωνίδης — τίς 
Πίνδαρος ríg Στησί χορος. Alibi IIIviratum istum MI NAR! Ari- 
stides, Καὶ Κίοις à) Σιμωνίδην, καὶ Στησίχορον Ἱμεραίοις, καὶ Θηβαίοις Πίν- 
ΘΟ, 


v 


' 
30 
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CAP. IV. 


Amazoues. Onatus sive Onasus rerum Amazonicarum scriptor antiquus. Restitu- 
itur locus Aristophanis et Apollonii Rhodii. 'Tollitur gravissimum in Herodoto 
mendum. Prztorum Atheniensium nomina aliquam multa vindicantur. XEmen- 
datur Dionysius Halicarnassensis, Diodorus Siculus, Demosthenes, aliique, Ly- 


sias denique, Etym. M. et Cesar. 


Dz rebus Amazonicis (v. p. 55. ult.) scripsere inter Antiquos Onatus, ex. 
'T'heocrit. XIII. 46. (quem Onasum vocat ey. Apollonii Rhodii 1. 1208. 
1937.) atque inter recentiores laudabilem sane commentarium Petrus Pe- 
titus. In monumentis Veterum, qua populum istum mulierum adhuc 
nobilitant (cujusmodi sunt nummi Smyrnaeorum, Thyatirenorum cetera- 
rumque civitatum juxta Asie oram maritimam, Vide Seguin. p. 23. 
gemmae quam plurimz tabulzeque antiquae. Vid. Canin. Iconogr. XVI. 
Beger. Thesaur. Brandenburg. vol. III. p. 318. Lucernam antiquam 
apud Licetum, IV. 55. et ferro armari et equis vehi semper videri volunt: 
accomodate ad mentem Ljysis, μόναι δὲ ὡπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ αὐ- 
τὰς, πρῶται δὲ πάντων ἐφ᾽ ἵππους ἀναβᾶσαι. Uti Aristophanes Lysistr. 
677. 
"Hv δ᾽ ἐφ᾽ ἱππικὴν τράπωνται, διαγράψαι τοὺς ἱππέας" 
Ἱϊππικώτατον γάρ ἐστι χρῆμα κᾷποχον γυνὴ, 
Koix ἀναπολεῖσθαι (]. ἀπολισϑαίν:ει) τρέχοντος" 

τὰς δ᾽ ᾿Αμαζόνας σκόπει, 
"Ac Μίκων ἔγραψ᾽ ἐφ᾽ ἵππων μαχομένας τοῖς ἀνδράσι. 
Hic libentius adderem, quantum lucis imago illa apud Licetum affundat 
Plutarchi verbis in "Theseo: Ὁ δὲ Δοῦρις οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θερμώ- 


" , » ^ , z t ΕΝ 
687 δοντα, ἀλλ᾽ ἱστάντας τινὰς σκηνὴν καὶ περιορύττοντας, ἀνθριαντίσκιον εὑρεῖν 


λίθινον, ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὡς εἴη Θερμώδων ἐν ταῖς ἀγ- 
κάλαις᾿Αμαζόνα φέρων τετρωμένην : quantum tabula Begeriana Lysiae: οἷς 
[equis] ἀνελπίστως, δι᾿ ἀπειρίαν τῶν ἐναντίων jjpovv μὲν τοὺς φεύγοντας, ἀπέ- 
Merov δὲ τοὺς διώκοντας. Nemo fere ad laudem Atheniensium accessit, 
qui bellum Amazonicum resque ab Atheniensibus preeclare in eo gestas 
dissimulavit. Ἔστι δὲ ἡμῖν (inquit dux istius gentis apud Herodot. Cal- 
liop. 27.) ἔργον εὖ ἔχον καὶ ic ᾿Αμαζονίδας τὰς ἀποθήκας τὰς ἀπὸ Θερ- 
μώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικήν. Quodcunque in 
corruptissima ista voce ἀποθήκας latet, Gronovii certe τὸ ἀποθήτας non la- 


tet. Diu fui in ea sententia, ut locum ita restitueremus: ἐς Αμαζονίδας 


Li , - ^ / , A 4 
τὰς ἀπὸ Θεμισκύρας τῆς ἐπὶ Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ 


. 543 δι 
ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικῆν. Nam Herodotus ipse Melpom. 86. Ἐς δὲ Θεμε- 
νδικῆς ---- τριῶν τε ἡμερξων 


σκύραν τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ ik. τῆς "I 1 
Strabo quoque l. 11. Τὴν δὲ Θεμισκῦραν καὶ 
᾿Αμαζόνων 


καὶ δύο νυκτῶν πλόον. 
τὰ περὶ τὸν Θερμώδοντα πεδία, καὶ τὰ ὑπερκείμενα ὄρη ἵπαντες Apc 
καλοῦσι. Pausanias Attic. c. 15. Móvatc δ᾽ ἄρα ταῖς γυναιξὶν οὐκ ἀφύρει τὰ 
πταίσματα τὸ εἰς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἴγε Θεμισκύρας τε ἁλούσης ὑπὸ 
Ἡρακλέους, καὶ ὕστερον φθαρείσης σφίσι τῆς στρατιᾶς, ἣν ἐπ᾿ ᾿Αϑήνας ἔστειλαν, 


ὅμως ἐς Τροίαν ἦλθον ᾿Αθηναίοις τε αὐτοῖς μαχού 
Apollon. Rhod. I. 297. 

Ἔνϑα Θεμιεσκύριαι (l. Θεμισκύρειαι) Δ μα 
Id. 11. 369. 


μεναι kai τοῖς πᾶσιν Ἕλλησιν. 


ζόντες ὡπλίζοντο. 
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Κεῖθεν δὲ προτέρωσε μέγας kai ὑπείροχος ἀγκὼν 

᾿Εξανέχει γαίης, ἐπὶ δὲστόμα Θερμώδοντος 

Κόλπῳ ἐν εὐδιόωντι Θεμισκύρειον ἐπ᾽ ἄκρην 

Μύρεται, εὐρείης διαειμένος ἠπείροιο. 

᾿Ενθάδε Δοίαντος πεδίον" σχεδόθεν δὲ πόληες 

Τρισσαὶ ᾿Αμαζονίδω ν" μετὰ δὲ σμυγερώτατοι ἀνδρῶν 

Τρηχείην Χάλυβες καὶ ἀτειρξα γαῖαν ἔχουσιν 

"Epyarivav τοὶ δ' ἀμφὶ σιδήρεα ἔργα μέλονται. 
Lycophr. v. 1327. 

Theseus 

Σὺν θηρὶ βλώξας τῷ σπάσαντι δηΐας 

Μύστῃ Τροπαίας μαστὸν εὔθηλον ϑεᾶς 

Ζωστηροκλέπτης, νεῖκος ὥρινεν διπλοῦν, 

Στόρνην τ᾽ ἀμέρσας, καὶ Θεμισκύρας ἄπο 

Τὴν τοξοδάμνον νοσφίσας 'OpSwcíav. 
cx. ad loc. Θεμίσκυρα, πόλις Παφλαγονίας καὶ ᾿Αμαζόνων, ἔνϑα Θεμισκύ- 
ρειαι αἱ ᾿Αμαζόνες λέγονται. Justin. II. 4. **In Cappadocie ora 
juxta amnem Thermodonta consederunt, subjectosque Themiscyrios cam- 
pos occupavere. — Horum uxores — singulare omnium saeculorum exem- 
plum ause auxere Rempublicam sine viris." Nec miretur aliquis &zo- 
ϑήκας pro ἀπὸ Θεμισκύρας describi potuisse, aut reclamitet non solere li- 
brarios propria nomina compendifacere. Scio non solere consilio, sed in- 
curia compendifaciunt. Qui enim fieri potuit, ut pro Δημήτριος Δῆμος, 
pro Θέσσαλος θάλλος apud Dionysium Halicarnass. reperiremus? Scho- 
liastes Aristoph. Ran. 33. ait actam fuisse eam fabulam anno post pu- 
gnam ad Arginusam, que» commissa erat ἐπ᾿ 'Avrívov. Hunc autem 
Pratorem Atheniensem Historici omnes et auctor adeo Argumenti 
Antigenem vocant, ᾿Εδιδάχθη ἐπὶ Καλλίου ΓΑρχοντος τοῦ μετὰ 'Av Tt yé- 
vovc. Quin et ipse ex. v. 732. τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντιγένου ς. 
Qui Mazistratum summum Athenis gessit Olymp. LXXV. 1. ab aliis 
Calliam, ab aliis Calliadem appellari, olim monui (pag. 470). Jam tempus 
est, ut moneam Calliadem recte scribi. Marmor enim Arundell. ad 
Olymp. LXXXI.1. "Apxovroc ᾿Αϑήνῃσιν « . « «* *« aM 
λιου ToU προτέρου. Quod verum est, cum Callias alter praeturam 
gessit Olymp. XCII. 1. Verum esse non potuit, si is, qui LX XV. I. 
gesserat, nominaretur quoque Callias. Quid commercii est inter voces 
Lysiam et Nausimachum?  Archon autem Olymp. LXXXVI. 1. ab 
aliis Nausimachus, ab aliis Lysimachus, ab aliis denique compendiose 
Lysias appellatur. Quem Olymp. XC. 1. Astyphilum nominant Marmor 
Arundellianum et Atheneus, Diodorus Siculus mendose, ut opinor, 
Aristophylum. Et similiter, qui Aristomnestus XCI. τς Iseo de Philo- 
ctetze heredit. ille Auctori Argum. Av. Aristoph. et Hesych. in Ἕρμο- 
κοπίδαι Arimnestus est. Elpines Archon erat CVI. 1. Diodoro teste et 
Dionysio in Dinarcho, eod. tamen Dionysio in Lysia erat Elpinices. Un- 
de fortasse restituendus Demosthenes pro Corona: Αὗται ἀπεδόϑησαν ai 
μαρτυρίαι ἐπ᾽ ᾿Ελπινίκου Ἑκατομβαιῶνος τρίτῃ ἱσταμένου. Male hodie ἐπὶ 
Νικίου. Vel, quoniam setas aliquantulum obstet, pro Νικίου Νικήτου resti- 
iuas, qui paulo ante hanc Orationem habitam eo munere fungebatur. 
Certe Nicias in Fastis Atticis neutiquam comparet. "Observabit bonus 
lector istum Nicetam ἃ Diodoro Niceratum, ab Arriano de expedit. 
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Alexandri Anicetum dici. Verum ne extra oleas divagari videar, aut ea 
diligentius curare, quee minus ad me aítinent, ad Lysiam redeo, quem 
sic limatiorem reddo. p. 197. 1. ed. Steph. Oi δὲ νῦν θαπτόμενοι, βοηθήσαν- 
τες Κορινθίοις ὑπὸ παλαιῶν φίλων ἀδικουμένοις, κοιν οἱ σύμμαχοι γενό- 
μενος. "Vegetari oppositionem velim facta unius literulae mutatione, et 
reponi καινοί. | Quoda veteribus hospitibus auxilium frustra exspectabant 
Corinthii, id in novis reperere. 1n cadem oratione p. 194. 4. οἷος μέγας, 
καὶ δεινὸς τῇδε τῇ πόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας ἠγωνί- 
σθη; Vocem οἷος, quam solicitarunt Codd. MSS. eam auctoritate Aristidis 
retinui, neque etiamnum poenitet retinuisse. Οὐ μὴν ἔμελλον ai ἀραὶ λήϑῳῃ 
δοϑήσεσθαι" λοιμὸς γὰρ τῇ τῶν ᾿Ἐφεσίων πόλει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύτατος. 
Auctor anonymus apud Suidam in v. 'Apaic. In proxima p. 97. 9. pro 
ἠμυνάμην ἐν στ ἃ ς, locum ita correxi, ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ἠμυνάμην, ἐκστὰς 
ἔβαλλέ με λίϑοις. Neque poenitet correxisse. Οὐδεὶς yàp ὑπέμεινεν αὐτὸν, 
οὐδ᾽ εἰς χεῖρας συνῆλϑεν, ἀλλ᾿ ἀποστάντες ἔβαλλον ἀκοντίοις καὶ TO- 
ξεύμασι. Plutarch. in. Alcibiade extr. Inter honores, quos regibus suis 
Barbari conferre solent, recensentur ab Aristot. Rhetor. I. 5. Προσκυνή- 
σεις, kai ἐκστάσεις. À via declinationes. Juxta p. 97. 25. Πειραιξως male in 
textu locum occupat, quam vocem alibi semper ad imam paginam detru- 
si. Vid. p. 106. 29. Nam qui Atticas locutiones tractant, Moeris et Ma- 
gister, cum contractam formam istiusmodi Genitivorum Atticis placere 
tradant, dissolutam ceteris Graecis, hanc ipsissimam vocem omine non ]ze- 
vo in exemplum adducunt. Eis, que a me ad istum locum dicuntur, ad- 
das Etyniol. M. in v. Πηλεύς. Ἰστέον, ὅτι τὰ εἰς ευς, εἰ μὲν καθαρὸν ἔχει 
τὸ ε, συναιρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοᾳ, Στειριεὺς, Στειριξως; Στειριῶξ, k. T. λ. 


, 
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et rursus in Βασιλεύς. Ioríov, ὕτι τὰ εἰς ὡς (lege evc) ἐὰν μὴ ἔχῃ 


δ 
γι 0 


πρὸ τοῦ ε σύμφωνον, συναιροῦνται παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοιρ" οἷον ᾿Ἐρετριεὺς, 
᾿Ερετριέως καὶ ᾿Ερετριῶς. Πειραιεὺς, Hecpat toc καὶ Πειραιῶς. Ibi- 
dem notavi elegantem usum τοῦ πάλιν, ct contendi non semper 3eratam 
aliquam actionem designare, sed venuste dici posse, pro invicem, ex oppo- 
sito. Ita Plutarchus de fraterno amore: Τοὐναντίον av πάλιν πονηρόν. 
Ita cultissimus apud Latinos scriptor Caesar: ** Ut ipsi concedi non opor- 
teret, si in nostros finis impetum faceret, sic iterum nos esse iniquos, qui 
in suo jure se interpellaremus." B, Gall.1. 44. Itaque in illo loco ejus- 
dem Csesaris initio B. Gall. lib. 4. ** Hi centum pagos habere dicuntur: 
ex quibus quotannis singula millia armatorum, bellandi causa, ex finibus 
educunt: reliqui, qui domi manserint, se atque illos alunt: Hi rursus in- 
vicem anno post in armis sunt: illi domi remanent." In isto, inquam 
loco vox invicem, quee ex Wossianorum Codd. uno abest, recte quidem 
mea sententia abest. Sedulus glossator (nam ex ea officina est, et sex- 
centi fere loci adhuc purissimi istius scriptoris istiusmodi spureitie con- 
taminantur) cavit pro summa sua diligentia, ne rursus minus recte ex- 
poneremus, aut inusitatior ejus significatio lectoris aciem effugeret, itaque 
adlevit invicem, Sequitur p. 102. 2. ed. Steph. ᾿Ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν 
αὐτὸν ποιοῦνται.  Aliquantulum fidei ad locum adstruere satage- 
bam conjecturze viri ingeniosissimi, ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν σπου δὴν ποι 
οὔνται.  Emendationis fidejussores erant Herodotus et ausanias. Ad- 
junge incertum apud Suid. in ᾿Αγώνισμα.᾿Αγώνισμα, σπου δ ἡν, ἐπιμέλειαν. 
᾿Αγώνισμα τίθενται συλλαβεῖν αὐτόν. et Herodotum iterum, Erat. 107. 
Ἐκπεσόντος δὲ ig τὴν ψάμμον αὐτοῦ, ἐποιέετο πολλὴν a mov δὴν ἐξευρεῖν. 
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CAP. V. 


Andoecides. Percurritur ejus vita. Plutarchus in Andocide scpius emendatur. 


Stephanus item Byzantinus et Nepos. Mos Atheniensium. Romanorum. Item 
alius. Πωρίγου Σελίνου. 


Ex Xviratu Oratorum nullum ztate conjunctiorem habuit Lysias, quam 
Andocidem, quorum utriusque orationes adversaria ἀσεβείας adhuc ser- 
vantur. Exstat Nostri pag. editionis Stephan. 103, 17. Andocidis, 
?dit. Steph. Oratorum Graecorum p. 1. secundi tmematis. Percurram in 
h. capite vitam Andocidis, tum de fide nonnullorum, quz illi hodie adsi- 
gnantur, pauca disputabo, deinde ad cetera pergam. Quzaecunque de 
Andocide prodiderit Plutarchus in libello de vitis X Oratorum, ea tanta 
fide expresserit Photius, ut hunc ab illo commodato accepisse dixeris. 
In ea tamen sententia non sum, et judico potius Sophistam, qui Plutar- 
chum simulare voluit, historiarum suarum monumenta, rerumque gesta- 
rum fidem a Photio emendicare coactum esse, qui solus eo tempore com. 
mentarium de vita Oratorum conscriptum habuit. "Utcunque cedat ista 
divinatio, lectori fortasse meo non displicebit, si bigam istam historicam 
ut pariter fiat, procurarem. Hem! accipe. ; 


PLUTARCHUS 
Tom. Moral. Edit. Graec. Bas. 1574. pag. 448. 


᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ θεμένου ποτὲ πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους εἰρήνην ᾿Αϑηναίοις, τὸν δῆμον δὲ Κυδαϑήναιος ἢ Θουρεὺς, γένους εὐπατρε- 
δῶν, ὡς δὲ Ἑλλάνικος καὶ ἀπὸ Ἑρμοῦ, καϑήκει γὰρ εἰς αὐτὸν τὸ Κηρόκων γένος. 
διὸ καὶ προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ Ῥλαύκωνος, σὺν ναυσὶν εἴκοσι Κερκυραίοις βοη- 
θήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίους. μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, E καὶ 
: τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας, καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἀμαρτὼν μυστήρια, διὰ 

τὸ πρότερον ἀκόλαστον ὄντα; νύκτωρ κωμάσαντα, θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων 
τοῦ θεοῦ, καὶ εἰσαγγελθέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήθη ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦ- 
λον ἐκδοῦναι, διαβληθῆναι, καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον 
γενέσθαι. ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη γενέσϑαι, 
Κορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας ἰδίᾳ μελλόντων 
Cp αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκο- 
Vav, ὡς Κράτιππός φησι. προσαμαρτὼν μυστήρια, κριθείς τε ἐπὶ τούτοις ἀπέ- 
φυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν ἐνεγκάμενος, ἐξ- 
εὔρε τοὺς περὶ τὰ ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσϑαι" τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 

! f 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ πόλει, kai οὐκ 
ἐψεύσατο. ἤλεγξε γὰρ ὁ Λεωγόρας πολλοὺς δημόσια χρήματα σφετεριζομένους, 
TS VER E R 

καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας. καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς αἰτίας. εὐδοκιμῶν δὲ ὃ 
Ανδοκίδης ἐπὶ τοῖς πολιτευομένοις, ἐπέθετο ναυκληρίᾳ καὶ τοῖς τε Κυπρίων βα- 
σιλεῦαι καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις ἐπεξενώθη, ὕτε καὶ μίαν τῶν πολιτίδων 
Ἀριστείδου θυγατέρα ἀνεψιὰν οὖσαν αὐτῷ, λάθρα τῶν οἰκείων ἐξαγαγὼν ἔπεμ- 
Ve δῶρον τῷ Κυπρίων βασιλεῖ. μέλλων δὲ ἐπὶ τούτοις εἰς δικαστήριον εἰσά- 
γεσθαι, πάλιν αὐτὴν ἐξέκλεψεν ἀπὸ τῆς Κύπρου, καὶ ληφθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
ἐδέϑη. διαδρὰς δὲ ἧκεν εἰς τὴν πόλιν, καθ᾽ ὃν χρόνον οἱ τετρακόσιοι διεῖπον τὰ 
πράγματα, δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε κατελύϑη ἡ ὀλεγαρ- 
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xia, ἐξέπεσε τῆς πόλεως τῶν X τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων. οἰκήσας δὲ τὸν τῆς 
φυγῆς χρόνον ἐν ᾿Ηλίδι, κατελθόντων τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς 
τὴν πόλιν. πεμφθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα, καὶ δόξας —1Ó 
ἔφυγε. Δηλοῖ δὲ περὶ πάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγγέγραφεν. οἱ μὲν γὰρ ἀπολο- 
γουμένου περὶ τῶν μυστηρίων εἰσὶ, οἱ δὲ καθόδου δεομένου" σώζεται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ὁ περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα, καὶ περὶ τῆς εἰρήνης; 
καὶ ἤκμαζε μὲν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἅμα Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ. ἄρχει 
δὲ αὐτῷ τῆς γενέσεως ᾿Ολυμπιὰς μὲν ἑβδομηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ Αθήνῳσι 
Θεογενίδης, ὥστε εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν Λυσίου ἔτεσί που ἑκατόν. | Τούτου 
δὲ ἐπώνυμός ἐστι καὶ Ἑρμῆς ὁ᾿Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάϑημα μὲν ὧν φυλῆς 
Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. 
καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζομένῳ διθυράμβῳ, 
καὶ νικήσας ἀνέθηκε τρίποδα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, ἀντικρὺς τοῦ πωρίνου σελίνου" ἔστι θὲ 


M i] , , , ^ , , , " i] , , — 
ἁπλοῦς kai ἀκατάσκευος ἐν τοῖς λόγοις, ἀφελῆς τε καὶ ἀσχημάτιστος. 


PHOTIUS 
Biblioth. Cod. CCLXI. 


— 
^ 


^ » Ὁ ^ D » Ὁ «ἢ ἥ ze , 
᾿Ανεγνώσϑησαν ' AvOokióov λόγοι ὃ. oc τέως εἴδωμεν" 0 περὶ τῶν μυστηρίων, 
, , 


, 


ὃ περὶ τῆς ἑαυτοῦ καθόδου, ὁ περὶ τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνης, kai τέ- 
ταρτος ὁ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου. Ἔστι δὲ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατά- 
σκευος, ἀφελείας τε φίλος, καὶ τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. συνακμάσαι δὲ 
Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ λέγεται, καὶ ἀρχὴν αὐτῷ τῆς γενέσεως γενέσϑαι ὀγδόην 
xai ἑβδομηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. παῖς δὲ ἐχρημάτιζε Λεωγόρου, ἐξ εὖ γεγονότων 
καταγύμενος. “Ἑλλάνικος δέ φησι καὶ τῆς πόῤῥω τῆς γενέσεως ὀχετοὺς ἥκειν εἰς 
αὐτὸν ἐξ Ἑρμοῦ. αἰτίαν δὲ λαβὼν τοῦ ἀσεβεῖν ἐπὶ τῇ τῶν Ἑρμῶν περικοπῇ; 
καὶ τῇ τῶν μυστηρίων τῆς Δήμητρος ὕβρει, ἀπέφυγε κριϑεὶς ἐπὶ τῷ μηνύσειν 
τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγκάμενος, εὗρε τοὺς εἰς τὰ ἱερὰ ἁμαρ- 
τήσαντας, οἷς καὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα συγκατεμήνυσεν' ἀλλὰ γὰρ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγχοις φωράσας ἀπολέσθαι κατεπράξατο, τὸν δὲ πατέρα καί- 
τοι δεδεμένον ἤδη ἐξείλετο ὑποσχόμενος ἐν πολλοῖς αὐτὸν λυσιτελέσι (Steph. 
λυσιτελῇ. F. λυσιτελήσειν absque γενέσϑαι olim scriptum) γενέσθαι rj πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο. ὁ γὰρ Λεωγόρας πολλοὺς διήλεγξε χρήματα δημόσια νοσφι- 
σαμένους; καὶ ἕτερα τοιαῦτα παρανομοῦντας. εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμα- 
σιν δ᾽ Αὐδοκίδης ἐπέϑετο ναυκληρίαν (1. ναυκληρίᾳ) καὶ τοῖς τε Κυπρίων βασι- 
λεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις, ἡνίκα καὶ θυγατέρα ἵμὲν ᾽Λρι- 
στείδου, ἀνεψιὰν δὲ αὐτοῦ͵ τῶν οἰκείων ὑπεκκλέψας δῶρον ἔπεμψε τῷ Κυπρίων 
βασιλεῖ. μέλλων δὲ εἰς δικαστήριον ἐπὶ 7j κακουργίᾳ εἰσάγεσθαι, πάλιν αὐτὴν 
ἀπὸ Κύπρου κλέπτει, καὶ ἁλοὺς ὑπὸ τοῦ Κυπρίων βασιλέως, δεσμοῖς παρεδόθη" 
κἀκεῖθεν δὲ διαδρὰς ἐπεδήμησε τῇ πόλει κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, ἡνίκα τοῖς τετρακο- 
σίοις τὰ πολιτικὰ μετεχειρίζετο πράγματα" δεθεὶς δὲ καὶ ὑπὸ τούτων πάλιν διε- 
φυγεν. ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύθη, ἐφυγαδεύθη τῆς πόλεως" καὶ ἐν ᾿Ηλίδιε 
τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρασύβουχον κατεληλυθότων, καὶ 
αὐτὸς συγκατελήλυθεν" αἱρεθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα πρεσβεύειν, 
καὶ ἀδικεῖν δόξας ἔφυγε. — 'Tobrov δὲ ἐστιν ἐπώνυμος καὶ Ἑρμῆς, ἀνάθημα μὲν 
φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληϑεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου, διότι πλησίον αὐτοῦ ᾿Ανδοκίδης ᾧκει. 
690Si unum legeris, utrumque legeris, nisi quod illa, quae Photius com- 
mentatus est, alter mendose et σολοικοφανῶς exscripsit. Andocides Leo- 
gor fil. (hucusque saltem recte, et juxta marmor apud Fulv. Ursinum 
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&NAOKIAHS AEGTOPOY ΑΘΗΝΑΙΟΣ)Ὶ erat juxta Plutarchum Κυδαθήναϊος ἢ 
Oovptóc. Κυδαϑηναιεὺς esse potuit, et credo fuisse, verum ita in 
Plutarcho rescribas.  Harpocratio etenim et Steph. Byzantinus, Δῆμος 
φυλῆς Πανδιονίδος, ἀφ᾽ οὗ 


Athenis, 


ὁ δημότης Kva3q ναιεύς. et similiter marmor 


ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ. 
ΑΥ̓ΛΟΥ. 
ΚΥΔΑΘΗΝΑΙΕΥ͂Σ. 
itemque alterum ibidem, 


AHMOZOENOYZ. TOY. ΜΥΡΩΝΟΣ. 
KTAAGHNAIEQZ 


Proxime: Istud Θουρεὺς, est depravatum quoque.  Oopai erat populus 
᾿Αντιοχίδος φυλῆς, unde popularis denominandus erat, non Θουρεὺς, ut 
Plutarchus, neque denuo Θορεὺς, ut Stephanus Byzantinus, sed Θοραιεὺς, 
ad quam lectionem ibi prope accedit MS. Gronovii Θορακεύς. Unum in- 
terea me male habet: Si fuerit domo Κυδαθηναιεὺς, ex tribu erat Pan- 
dionide, si Θοραιεὺς, Antiochide: Ille interea extra utramque Tribum 
habitabat, in ZEzeide sc. si omnes Historici non mentiautur: Ἑρμῆς ὁ 
᾿Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάθημα μὲν ὧν φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδο- 
κίδου, διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. | Plutarch. et similiter 
Photius. * Accidit, ut una nocte omnes Herm, qui in oppido crant, 
Athenis dejicerentur, praeter unum, qui ante januam Andocidis erat, 
Andocidisque Hermes vocatus est." Nepos in Alcibiade. Qui locus in 
manuscripto vetusto melius hoc pacto legitur — ante januam .Andocidis 
erat: Itaque ille postea Mercurius AAndocidis vocatus est. Haec, inquam 
me, male habuissent, ni crederem unumquemque non ea tribu aut po- 
pulo (ita enim cum Cicerone δῆμον interpretor) existimari, ubi degebat, 

sed ca, cui ab origine sua gens et familia accensebatur. Perinde ut apud 

Romanos, qui Roma habitabant, Maguates in rusticas potius tribus no- 

men lubentissime dederunt. Inde est, quod Fabiensis et Scaptiensis 
tribulis suos dixit Augustus apud Sueton. in Octav. 40. [ta marmor 
Brixiense apud Gruterum CXXVI. 3. 


IVLIO. C. F. 
FAB. SCAPT. 
CAESARI. 
AVGVSTO. 


Et quod in honorem Tiberii tribulis itidem sni monumentum consecra- 
runt Pontifices Albani. Gruter. CXXV. 8. 


TI. CAISARI. DIvI. avc. Fr. 
DIviI. ᾿νε]. N. AvGcvsTo. 

PONT. MAX. COS. v. IMP. vill. TRIBVN. 
POTEST. XVIII. 
PONTIFICES. ALBANI. 

Q. IVLIVS. Q. F. FAB. RVFVS. 

C. IVLIVS. C. F. SCA. BASSVS. 

Tl. IVLIVS. TIB. F. FAB. MERVLA. 

M. IVLIVS C. 
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Quemadmodum tere Cives nostri Londinenses non istorum sive Colle- 


giorum sive Sodalitatum jure utuntur, quorum 


quaestibus, verum unt uni- 


cuique nomen profiteri conlibitum est maxime. Deinde Plutarchus, jam 
non Librarii vicio, sed suo expurgandus, in prosapia Andocidis dedu- 


cenda maluit Photium sequutus, Oratorem ex 
in vita Alcihiadis, ex Ulysse derivare. Neque 
esse, teste ipso Ulysse apud Ovid. Met. XIII. 


« Est quoque per matrem Cyllenis 

Altera nobilitas ;" 

verum ut moneam, quantum sc! 
rint prz ipsius Plutarcii commentariis, qui for 
in his vitis concinnaudis non eranf, Verum per 
vium refert Andocidem missum ad auxilium ( 
Corinthios. Instrucía erat classis illa Olymp. l 
annum agebat Andocides 33tium. Confirma 
Tayl.]eum quadragenarium nunquam obiisse 1 
quam, non τριηράρχου, non ἐπιβάτου. Qui igi 
docides, Leogorze quidem filius, nostri vero a 
691 Solenne fuit Atheniensibus nomina in familiis 


Mercurio, quam seipsum 
hzec dico nescius perinde 
146. 


addita nobis 


hedaee Photianae ob oculos positae value- 


tasse ad manum scriptoris 
git, et cum classe X X na- 
'oreyraeis ferendum contra 
OXXXVI. 1. quo tempore 
t vero Lysias [Ρ. 129. ed. 
nunus ἱππέως, ὁπλίτου nun- 
tur classi praefuit, erat An- 


vus paternus, ut olim vidimus. 


alternare, τὰ ὀνόματα πὰρ 


ἀλλήλων παραλαμβάνεσθαι., ut loquitur Orator c. Macartat. Lex fortasse 


id non jussit, jussere tamen mores, jussit consi 


ietudo: eoque animo intel- 


ligo locum istum ejusdem auctoris: Τὰ à ὀνόματα ἐϑέμην τούτοις — τῷ μὲν 


2 , ^ ^ ^ - * wo» " 
πρεσβυτάτῳ TO TOU πατρὸς TOV ἐμαυτοῦ ὄνομα Xo 
Pt " ; " - 
ἀπεῦωκα Tp πρεσβυτάτῳ TOUTO TO OPVOgHG. 
1? ? O43 -— ^t "n ^ s B " QM v a, )» εἴ ἢ 
δ᾽ αὐτὸς. ὡς ὁ) πρεσβὶι τερος «v» TOU) Ομ ἔχειν TI 


Inde Miltiades Cimonis fillus et Cimo Milti: 
A v. 284. 


t 


^ 
) 


σιαν. ὡς CLKQGLOV ἐστι Καὶ 


Idem contra Βοεοίυμα : ἀξιοῖ 


Ov 7T aT Tov. 


4 " 
T 7T00C πατρὸς ΠαΊ 
6 pos 


idis, et quod ait Aristoph. 


Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκου Καλλίας. 


ad quem locum vid. Palmer. in Exercit. Spanheim. ad Nub. Aristoph. 64. 


« Vota pater solvit, nomenque im 
Iphis avus fuerat." 


ponit avitum : 


Oxid. Met. IX. 707. Iterum Plutarchus. Andocides erat Leogorze fi- 
lius, istius sc. qui pacem cum Lacedamoniis fecit. Ut in superioribus 
Avi res gestas ad Nepotem, hiec ad Filium transtulit. "'l'estis est Ando- 


cides ipse in Orat. de pace: Kai jo&0ycav δέκα ἄνδρες i£ ᾿Αθηναίων ἁπάν- 


των πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα 7t ὶ εἰρήνης avTOK( 


ε 


Ἰάτορες" ὡν v Avéoku nc 0 


πάππος ὁ ἡμέτερος. Notabile est, quod ubicunque hic scriptor ab exem- 


plari Photiano discedat, ibi in errores maxi 


circa finem, Andocidem in zdilitate victorem 
τοῦ πῳρίνου σελίνου. Neminem vidi, quem n 


mos incidat. Addit idem 
tripodem posuisse ἄντικρυς 


on excruciavit istud πωρί- 


vov σελίνου : Porini Selini, ut vertunt. Quod miror. Nihil frequentius, 
quam ut Greci dicant λίθινον Ἑρμὴν pro lapidea statua Mercurii. Idem 


fere esset,.si dixissent πώρινον : Πώρινος, λίϑι 


νος, 0 δὲ πῶρος οὐ πᾶς λίθος, 


Hesych. Vid. Herodot. 'T'erpsicb. 62. Συγκειμένου σφι Πωρίνου λίθου ποιξειν 
τὸν νηὸν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Pausan. Eliac. I. 19. 
Ἔστι δὲ λίθου πωρένου κρηπὶς ἐν τῷ " AXr&. Porum lapidem memorat Plin. 


XXXVI.6. fin. et XXXVI. 17. ** Mitior e 
bus nec absumendis chernites, ebori simillimt 


st autem servandis corpori- 
is, in quo Darium conditum 
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ferunt: Parioque similis candore et duritie, minus tamen ponderosus 

qui porus vocatur." Inde pro σελίνου (quod nihil est) lego Σιλήνου et 

c statuam istius Dei ex lapide, qui porus dicitur, factam. Ando: 

cides noster jam a« | vixit. αὐ auis alius. vi »Q! 

ult. ed. Steph. sep hiengap ses is idem eaqui εν u Sm 
stantia, non quod utram- 

que alternatim expertus sit, sed quod adversam varie. Age ergo, ut cum 


Auctore meo a me eme at auar "egi 7 M δοκίδ | 
ne emendato loquar: Σκέψασϑε ᾿Ανδοκίδου τὸν βίον, εἴτε 


οιοῦτος ἢ ἕτερός ἐστιν. p.105. 12, Juventutem petulanter egit, et, ex 
auctoritate Plutarchi, propter nocturnas commessationes venit olim in 
suspicionem Hermarumque obtruncatorum et profanatze Cereris religio- 
nis. | Ex co crimine, cum servum, quem productum vellent adversi 
domi retinuit, iterum incidit in similem infamiam, cum una nocte "il 
exitum classis, que Alcibiade duce in Siciliam erat navigatura, omnes 
terae, qui in urbe erant, dejicerentur, praeter unum, qui ante Andeti- 
dis Januam erat, Hc Plutarchus solus et admodum indistincte. Prio- 
rem istam αἰτίαν ceteri omnes partim ignorant, partim negant. ''huey- 
dides quidem haud obscure innuit VI, 28. accidisse, ut-'ante notabile 
istud Hermocopidarum facinus juvenes quidam temulentt Hermas ess 
ciderent per ludibrium et petulantiam: sed ex ejusdem verbis elicitur 
quoque nullam de ea re habitam fuisse quzestionem, nullum indicium 
donec erumperct hac, sive Alcibiadis, sive cujusquam. alius, andscia. 
Verba ejus adponam, ne fidem zegre mihi adcommodes : M ηνύεται οὖν àr 
μετοίκων τέ τινων καὶ ἀκολούθων, περὶ τῶν Ἑρμῶν οὐδὲν, ἄλλων δὲ ἀγαλμά- 
Twv περικοπαί τινες πρότερον ὑπὸ ν:ωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου νἐγώχῳ 
μέναι. In magna illa trepidatione et timore populi ob dejectos Hermas 
in qua Alcibiadis potentia suspectior erat (cujus rei historiam Mon Mu 
sis apud Photium in Andoc. Plutarch. in Alcib. et Nicia, Lini c An- 
docid. atque Andoc. ipsum περὲ μυστηρίων, Thucyd. Diodor. aliosque) 
crebrae factae sunt delationes, quas vide apud Andoc. p. €. 3. pir. ed. 
Steph. Andocidem denique ipsum insimulat Dioclides, ibid. p. 6. bin 
alios quadragiuta, quorum plurimi cognatione vel affinitate illi eraut con- 
juncti, Fuerunt autem Leogoras Andocidis pater, Calli:s ἜΝ leclia f. qui 
Andocidis sororem, quam unicam habuit, uxorem duxit, Euplemus Tc- 
leclis f. Calli:e frater, Charmides Aristotelis et Leogora sororis fiiius 
l'aureas Leogora patruelis, Niseus "aurez filius, Callias Níomiiondl 
filius, Leogorz itidem patruelis, aliique, ibid. p. 7. Ibi Andocides " 
jus vocatus ultro se vinciendum obtulit, ni servum, quem secum habuit, 
coram sisteret. p. 105. 14. Res, ut videtur, in ejus arbitrio stetit, an 
erat argenti zestimatio facienda, qua teneretur ni sisteret, an vinculis coer- 
cendus, usque dum servum proferret : ille tamen sana mente exturbatus 
vincula preetulisse dicitur, cum interea sciret, servum, ne delator fieret & 
se morti fuisse datum. — Haec eo paulo fusius, quia et locum Εν 5186 illu- 
strent, meas ibi emendationes confirment, Plutarchi denique de servulo 
isto Andocidis fidem, qualis sit, perspiciendam lectori : vbibednt In iis 
vinculis post annum fere integrum, proposita immunitate patrem odges- 
tosque omnis simul insimulat et absolvitur. Senex aliis indi lia de à rario 
factis gratiam populi meruit, seque poeuà eripuit, quae ceteros omnis 
confestim insecuta est, Hsec habet historia, quae dum iufirmare vellet 
Andocides in luculenta ista, quam pro se habuit, defensione, illud in- 
terea vel ex ipsius testimonio constat ; fuisse eum in ista conjuratione ’ 
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ejus facinoris auctorem et caput exstitisse Euphiletum quendam ; 
atque Hermem denique, qui ob Andocidis januam solus in urbe non 
dejiceretur, ideo incolumem mansisse, quod Andocides, qui in eam ope- 
ris partem designatus erat, id temporis zeger ex vulnere in lecto de- 
cumbebat. Eo periculo liberatus homo noster mercatura quaestum oc- 
cipit, atque amicitia cum Rege Cypri facta, civem Atticam sibi affinem 
clam e tutela eduxit, novo hospiti in servitutem et delicias. Istius leno- 
cinii causa metuens sibi a suis civibus, dum puellam furto repetere vellet, 
ἃ. Rege in vincula conjectus est. Elapsus domum revertitur, rursusque 
a CCCCviris, qui tunc Remp. tenebant, in carcerem et verbera datur. 
Corruente Rep. sub X XXviris dura omnia exsilii, restituta cum Thra- 
sybulo, infensos civium animos expertus est. Binas ibi ᾿Ἐνδείξεως causas 
sustinuit, quarum unam egit Lysias Orat. VI. Postquam diutinam seta- 
tem in vinculis egisset et bona in judiciis dissipasset, legatus ad Lace- 
deemonios de pace ineunda missus, et domi postea παραπρεσβείας con- 
demnatus, reliquum quod erat vitze in exsilio peregit, relicta domo vacua, 
splendissimaque familia in ejus funereclausa. Eum exitum habuit An- 
docides, vir auctoritate inter suos magnus, eloquentia inter posteros 
clarus, omnino major, si facundia, quam in periculis suam salutem ele- 
gauter exercebat, in Reip. discrimine ad communem utilitatem salutari- 
ter fuisset usus. zia facundiae, monumenta commentario proximo ma- 
teriam suppeditabunt 


CAP. VI. 


Andocidis Orationes IV. Laus Iosephi Wiasei τοῦ μακαρίτους  Andocidis oratio 
prima περὶ μυστηρίων. Eadem est ᾿Ενδείξεως. Gravissima ose itantia Scriptoris vitz 
Andocidis. Secunda falso inscribitur. Ter emendatur, MH. Stephani temeritas. 
Vindicatur emendatio Lysiaca. "'l'ertia νοθεύεται. — Tollitar ex ea mendum foedis- 
simum. Disputatur de quarta sive postrema. Emendatur plurimis in locis. F ὑαν 
δρία. Ostracismi exitus. Num videatur h«c oratio ἃ Lysia fuisse conscripta? 
Quem revera habuit auctorem. — Locus Platonis vindicatur contra ejus Interpre- 


* 


tem. Emendantur Lycurgus et Plutarchus. 


Ex Orationibus, quas scripsit Andocides, IV, hodie superstites, legit 
Photius. Plutarchus, qui Photianis non contentus Vitam addidit, pueri- 
liter peccavit, mihi eo nomine poenas proxime daturus. Si exstitissent 
commentarii, quos in Andocidem scripsisse olim Valerium 'TTheonem 
testatur Suidas, aut si prodiissent cure, quas non ita pridem huic scri- 
ptori impendisse viros doctos in exteris regionibus didici ex Cl. Wasaei 
Bibliotheca Literaria, minus, credo, mihi fuisset necessarium, ut bic 
dissererem, quze ad singulam Andocidis orationem olim adnotavi, Dum 
haec scribo Calendis Decembribus MDCCX X XVIII, de obitu clarissimi 
istius viri et de Republica literaria optime meriti, Iosephi nempe Waszei, 
primus allatus est nuncius, Dolebam sane, primo quod tanto horta- 
tore studiorum meorum, mihique multis officiis conjunctissimo privatum 
me viderem, tum vero quia interitu talis viri in alienissimo Reipublicae 
literaria tempore exstincti, dignitatem bonorum studiorum, nostrique 
praesertim ordinis statim imminutum iri sensi. Magna ille vixit et cum 
summis viris gratia et cum eruditis auctoritate, Nam et ingenium nullis 
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literarum limitibus, humanitatem nullo officiorum genere concludi et cir- 
cumscribi voluit. 'Testes mese orationis esse possunt plurimorum no- 
strorum hominum tum etiam ct exterorum voces, quibus illius nunquam 
aut in laboribus suscipiendis consilium, aut in exsequendis opera defuit. 
Atque profecto dolorem nostrum non minimum auxisset, ni ex isto litera- 
rum consortio et conjunctione, quam semper cum viris eruditissimis exco- 
luit, spes aliqua superesset, Diodorum aliquando non minus limate aut 
emendate minus proditurum. Hac quasi parentatione defunctus eo unde 
divorti redeo. Inscribitur prima oratio Andocidis Περὲ Μυστηρίων. Pre- 
ter cam superesse quoque sua zetate voluit alteram Περὶ ᾿Ενδείξεως Plu- 
tarchus, Si superfuit una, superfuisse sat scio alteram, cum una sit. 
"Evéa£w erat ea actionis species, que, si quis legibus auf judicio publico, 
aliquo aut loco aut munere exclusus, eum tamen aut locum adire, aut 
munus ambire voluit, reum deferebat. Andocides, qui et mysteria fe- 
cisse insimulabatur, et cetera nefaria commisisse, adeoque eo piaculo 
constrictus, talem ᾿Ενδείξεως causam in hae oratione egit, itaque ab An- 
tiquis pro arbitrio orationem vel ᾿Ενδείξεως vel Περὲ Μυστηρίων (nam utro- 
que modo scribunt) habuisse dicitur. Vocem Ζητητὴς €x oratione Περὲ 
᾿Ενζείξεως laudat Harpocratio, quae in illa, quam hodie habemus, Περὲ 
Μυστηρίων aliquoties occurrit. Causam denique expediet ipse Andocides, 


cujus verba Edit. Steph. p. 2. liaec sunt: Πρῶτον μὲν περὶ αὐτῆς τῆς 


αἰτίας, ὁθενπερ }) ἔνι ειξις d γένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων (ἀπολογήσομαι 50.) Tune, mi homo, sub leonino 
Plutarchi nomine os istud tuum asiniuum latere posse arbitreris! Neque 
adhuc tam laute corium tuum dedolasse mihi videor, quin iterum, ubi 
usus venerit, a me vapulabis. Sic soleo, qui genus, qui ingenium men- 
tiuutur. Secunda oratio nomen vulgo sortita est Περὶ τῆς ἑαυτοῦ KaSó- 
δου. In ea luculentissima sane oratione conqueritur multum de quorun- 
dam civium injuriis, qui negaverunt suum indicium de Hermocopida- 
rum conjuratione Reipublicee quidquam attulisse salutis: exponit suam 
iufclicitatem in consiliis c. Rempublicam iuitis, vitamque ex ea tem- 
pestate quam duxit vere ἀβίωτον : orat denique, qua causae fuit summa, 
ut immunitatem (ἄδειαν vocant Grzeci) quam olim illi ob indicia ἐψηφί- 
σαντο, postea autem mutato consilio revocarant, ratam esse nune demum 


paterentur. '"Eyw τοίνυν τοσοῦτον ὑμῶν μόνον δέομαι" τὸ Ψήφισμα, ὃ Me- 


μνιππτοι t£i7OPTOC ἡφίσασθε, εἰναί μ ι ἄς ELOGOYV, πάλιν G7 ocoTte. ἀνα γώσεται 
€TL γὰρ Καὶ νυν εἐγγεγραῖται ἐν Τῳ βουλευτη ἰῳ. Yróuwga. 


μοι. ὦ Ἀθηναῖοι, UVOTEDO?7 υει- 


assi «A nib E docks x x s 
Tovri τὸ Ψήῆφισμα, 0 ἠκούσατε, Ψηφισάμενοι 
/ Ἵ I 


/ 
λεσθε, χάριν ἑτέρῳ φέροντες. Rectius ergo inscriberetur IIegi τῆς ᾿Αδείας, 
quo noinine laudat Harpocratio in v. ᾽Οῤῥωδεῖν. Eam tamen nor prius 
dimittam, quam contra H. Stephani temeritatem vindicaverc. Ille 
cnim, ut olim in Lysia, dominationis τῶν CCCC oblitus (gravius aliquid 
dicere nolim) ter in hac Oratione, Aldinam, et MSS. lectionem rerpaxo- 
σίων οἱ τετρακοσίοις 1. τριακοσίων €t τριακοσίοις imprudentissime mutat. 
V. not. p. 171. pen. ed. Steph. Tu ubique restituas in his locis, quod ille 
exclusit. Fac erant cum adnotatu necessaria, tum etiam emerdationi 
mee ad Lysiam aliquam auctoritatem addunt. Κατέπλευσεν εἰς τὴν éav- 
TOU πόλιν, ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήθην ἔδωκε, p. 105. 30. ubi ex histo- 
ria dudum correxi, Κατέπλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων. 


Θεὸς γὰρ, etc, Quod potui etiam hoc loco adductus Andocidis; Πυθό- 





118 I. TAYLOR] 


μένοι δὲ τινὲς ut ἥκοντα τῶν τετρακοσίων ἐζήτουν τε παραχρῆμα, kat λα- 
βόντες ἤγαγον εἰς τὴν. βουλήν. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος x. T. À. 
Sequitur tertia oratio De Pace, quam Harpocratio, et, juxta auctorem 
ὑποθέσεως, Dionysius quidam, proculdubio Halicarnassensis, Oratori no- 
stro abjudicant. Et recte quidem mea sententia abjudicant. Iu Ora- 
tionis initio insumpta est fere una. pagina Edit, Steph. in monumentis 
sua gentis recenseudis, ut hoc. planum faceret audientibus, majores eo- 
rum non modo nullo eum. impeudio, sed maxima semper cum utilitate 
pacem cum Lacedaemoniis fecisse. Totum autem locum, iisdem pene per 
omuia verbis, emendicavit Sophista ex fine Orationis /Eschinis de ement. 
legat. Quas autem reponit ille gratias pro tantis auxiliis? [stas sc. quas 
solent, qui exscribunt nempe ut deseribant perperam. In Aundocidis 
ediiis ita: Ἦν μὲν ὁ πόλεμος ἡμῖν £v Eopotg — καὶ Μιλτι ἰδην τὸν Κίμωνος 
ὠστρακισμένον, καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμ θα δι αὐτὸ τοῦτο, πρόξενον 
ὄντα Λακεδαιμονίων, ὕπως πέμψαιμεν εἰς Λακεδαίμονα, προκηρυκευσόμενολ 
περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη πέντε, 
καὶ ἐνεμείναμεν ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακ αἰδεκα. Hoc est 
digitis computare! Audi vero alterum : Karacrávrtc πρὸς λακεδαιμονίους 
εἰς πόλεμον — Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος προκηρυκευσαμένου πρὸς Λακεδαι 
μονίους, ὄντος προξένου, σπονδὰς τοῦ πολέμου πεντηκονταετεῖς ἐποιή- 
σαμεν, ἐχρησάμεθα αὐταῖς δὲ ἔτη τριακαίδεκα. /Esch. 7. παραπρεσβ. non 
procul a ine. Ad quartam vero properat, in qua magnopere exultat, 
Crisis mea. Habita est, si Musis placet, Contra Alcibiadem. lta Harpo- 
eratio cum alibi, tum in voce Ἐὐανδρία. Ἐὐανδρία. Παναϑηναίοις Ebavépiac 


d) (v ἢ ξΤΟ. ᾿Ανδι κίδης ὁ ἐν τῷ κατ᾽ ᾽Α XKt Juácov δηλοῖ, καὶ Φιλό x0opoc. Primum 
itaque restituamus eam vocem orationi, nam hodie in ea neutiquam com- 
paret. Locum autem habebit in ipso exitu orationis, Καίτοι τυγχάνω vt- 


^ 


μικηκὼς ἐν ἀνδρίᾳ, καὶ Aapzátt, καὶ τραγῳδοῖς. Vox ista ᾿Ανδρία suspe- 
eta fuit doctissimo Palmerio, qui de eo agone nihil unquam se legisse pro- 
fitetur; quoniam autem Λαμπαδηφορία ἀγὼν (ab Oratore proxime memo- 
ratus) celebrabatur 1n Academia, dubitat, uum Andria vox irrepserit pro 
Academia, que forte per abbreviationem quandam scripta fuerat. 'Tu au- 
iem pro iv ἀνδρίᾳ lege εὐαν δρίᾳ. Quis negat? Ego interea majus opus 
moveo. 1. Disputatur in hac causa quemnam potius ex tribus decennali 
isto exsilio, quod ostracismum vocant, plecterent Athenienses: Ὁ μὲν 
οὖν ἀγὼν ὁ παρὼν, οὐ στεφανηφόρος, ἀλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲ ν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν 
δέκα ἔτη φεύγειν. οἱ δ᾽ ἀνταγωνιζόμενοι περὶ τῶν ἄθλων τούτων ἐσμὲν ἐ yc καὶ 
᾿Αλκιβιάδης καὶ Νικίας" ὧν ἀναγκαῖον ἕνα τῇ συμφορᾷ περιπεσεῖν. Edit. 
Steph. p». 29. (2.) Deinde, Orator, quicunque fuerit, memorat, se domo 


esse humili potius et ignobili, quam illustri: Ei δεῖ κατὰ γένος (vcl ut fe- 


4 
liciter saltem Stephanus καὶ τὸ γένος) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόθεν προσή- 


κει τούτου τοῦ πράγματος, p. 33. (3.) Porro legationes suas recenset, 
quibus honorifice et in civitatis salutem functus est: ᾿Εγὼ πρεσβεύσας εἰς 
Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν kai εἰς Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεσπρωτείαν καὶ εἰς 
IraMav καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπι- 
τηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. p. 34. Jam meum 
est, ut veris, si possim, vincam haec quasi oris lineamenta Andocidem 
minime referre, dcinde ut producam, quem referant maxime, Interea 
autem, dum me ista cura exerceat, expendenda est Athenzei auctoritas, 
qui hane. orationem quodammodo Lysiz nostro assignet: cum ]. 9, sub 
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finem laudet ex ejus oratione adv. Aleibiadem voces Τοῖς χρυσοῖς xto»vi- 
βίοις kai θυμιατηρίοις, qui locns continuo legitur in oratione pra manibus, 
Pp. 33. πρότερος τῆς πόλεως χρήσασθαι Τοῖς χρυσοῖς χερνίβοις (Ι. Xt0vt- 
βέοις) kai ϑυμιατηρίοις. Attamen eam locutionem usurpare potuit uter- 
que, et Lysias et noster, sive Andocides, sive quisquam alius: vel in 
Auctoris nomine cespitaverit summus ille scriptor: certe ad Lysiam 
muito minus spectat, quam ad Andocidem. Aio autem neque ad An- 
docidem. Primo enim id confirmo, quantum sc. ea res confirmari possit, 
negando. (1.) Nam Andocides, quantum ex historie monumentis li- 
quet, nunquam cum Alcibiade ct Nicia de ostracismo decertavit. (2.) 
Deinde non ea fuit Andocidi gencris condicio, ut hane domus sue ob- 
scuritatem liquido affirmare possit, qui alibi nominis sui splendorem ja- 
ctare soleat: Καίτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἡ ᾿Ανδοκίδου kai Atwyópov οἰκία οὖσα. 
qui majorum res gestas: oi πλείστας μὲν στρατηγήσαντες στρατηγίας, πολ- 
λὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν, 
πλείστας δὲ ἄλλας ἀρχὰς ἄρξαντες k. τ. ^. qui denique Mercurio satus ge- 
neris sui summam et religiosam antiquitatem : οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη 
καὶ κοινοτάτη ἀεὶ τῶν δεομένων. (3.) Tertio autem Andocides, ut dicimus 
ex Lysia, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, 'Thessaliam, Hellespontum, 
Ioniam, Cyprum peragravit, sed privatus, sed in ἀποδημίᾳ : nostrum au- 
tem vides in "Thessalia, Macedonia, Molossia, Thresprotia, Italia, et 
Sicilia legationes praclare obiisse: Quee quam diversa! Jam ergo ut 
declarem, quis Orationem hanc conscripserit, primum, id quod paucissi- 
mis ante me contigisse video, monendum est frustra in bibliothecis quae- 
ri, quem hodie commendo: novus tibi hodie salutandus est hospes, pri- 
usque tibi commonstrandus, quis sit, quem velim, quam quod ea, qua 
velim, conscripserit. '"l'otum excute Argiletum, non erit ex Sosiis, qui 
tibi confirmabit, PHAACEM quendam sibi unquam zra meruisse. Quotus 
quisque est ex crumenimulga ista disciplina, qui non protinus exclamet, 
Mi homo! operam ludis. Canoniste quidem apud nos non veneunt, 
neque Scoti familia fatniliam meam alere possit, at ceteros interea omnis 
novi perquam familiariter, religavi, distraxi (addet fortasse EDIDI), do- 
ctos, iudoctos; antiquos, neotericos; eos, quos Minores legunt quctidie, 
eosque, qui Majores legerint nunquam ; eos, qui scripserint ut Icgendo 
bene sit aliis, eosque, qui ut comedendo bene sit sibi Meam autem ce- 
ram nunquam signavit Phaeax.  Valebis. Quod si in Eruditiorum bi- 
bliothecis hominem velis demonsíirari quis sit, aut quem plutcum habitet, 
tibi commonstrari, tantundem est. Quem igitur legis, ut noris, accipe. 
Phaax, qui cum Alcibiade vixit, δεινὸς ῥήτωρ memoratur ab Aristoph. 
vx. ad illa Equitum v. 1374. 


^ » 4 jam Eus A ug: ΩΝ an 
Σοφός y ὁ Φαίαξ, δεξιῶς τ᾽ οὐκ ἀπέθανε. 
Συνερκτικὸς γάρ ἐστι, καὶ περαντικὸς, 

Kai γνωμοτυπικὸς, καὶ σαφὴς καὶ κρουστικὸς; 


; Rb wa ira , » 
Καταληπτικός T ἄριστα TOU ϑορυβητικοῦ. 


lile (αἱ τὸ δεξιῶς οὐκ ἀπέθανε exponit Scholiastes) causa capitis dicta 
ἐπαυτοφώρῳ, facundize debuit salutem. Concordant omnia. Coníirmat 
enim noster Orator se olim capitis causam dixisse ; fuisse sententiis judi- 
cum absolutum; duos deinde, qui in eadem secum fuerint causa, dissi- 
mili tamen usos esse fortuna et mortem subiisse. Locum producam, ut 
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una emendem. Exstat autem pag. Edit. Steph. 34. ineunte: Καίτοι oi 


δήπου. ὦ Αθηναῖοι. ὀστρακισθῆναι μὲν ἐπιτήδειός εἰμι, τεθνάναι 0€ οὐκ G&toc" 
, / I ] 4 ] 


. / c , 6 


οὐ δὲ κρινόμενος uiv. ἀποφυνεῖν. ἄκοιτος δὲ. φεύγειν. ὁ Oc (rectius ovóé) Tocav- 


rácc ἀγωνιζόμενος δικαίως (l1. ἀδίκως) καὶ νικήσας, πάλιν δόξαιμι δι’ ἐκεῖνα 
ἐκπεσεῖν. ἀλλὰ γὰρ ἴσως μετὰ μικρᾶς διαβολῆς ἢ φαύλω, κατηγόρων, ἢ διὰ 
τῶν ἐπιτυχόντων ἐχθρῶν ἐκινδύνευον, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῶν ἐῤῥωμενεστάτων καὶ 
λέγειν καὶ πράττειν" οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 
Verum ut disertius explicetur, quemadmodum ca, quce cum Andocide 
pugnant, Phaeaci competere videantur, (1.) liquet primo ex Plutarcho 
in Alcibiade, ct Nicia, disputari olim de ostracisimno inter PHIEACEM, AL- 
CIBI,DEM, et NicIAM. Plutarch. Edit. Bryan. tom. 2. p. 16. ubi dicitur, 
Alcibiadem, cum primum ad Remp. accessit, nactum esse adversarios 
duos prae czeteris, Phaeacem Erasistrati et Niciam Nicerati: Phaeacem 
cum in aliis rebus, tum in oratione maxime Alcibiadi cedere. Nam 
quarquam ex eo loco, quem in Hep. tenuit, necesse fuit, ut populum 
nonaunquam concione compellaret, plus tamen semper in colloquiis pri- 
vatis et sermonibus domesticis profecisse, quam valuisse forensi eloquen- 
tia, ut de eo Eupolis comicus scriberet 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, 


Hun igitur IIIviratum, ubi populas ad solatium potius invidize, quam 
limois, cujusdam Hyperboli hortatu, in exsilii decennalis discrimen im- 
pulit, kai δῆλον jv, ὕτι ἑνὶ τῶν τριῶν τὸ ὄστρακον ἐποίσουσι, verbis ipsissi- 
mis Plutarchi utor, ibi Alcibiades adunatis consiliis cum Nicia, vel, juxta 
alios. cum Phaeace, metum omnem et periculum in Hyperbolum con- 
verti: nihil tale cogitantem. ^ Non enim in homines aut obscuro gencre 
natos aut infamia aliqua constrictos, sed in summos ubique et populo ob 
fortusas aut potentiam suspectiores id genus poene semper cadebat, 
undede Hyperbolo Plato Comicus, 


Καίτοι πέπραχε τῶν τρόπων μὲν ἄξια, 
Αὑτοῦ δὲ καὶ τῶν στιγμάτων ἀνάξια, 


, ^ 


Οὐ γὰρ τοιούτων εἰνεκ 00TQAX εὑυβενῆ. 


Eum exitum habuit ista contentio, eum quoque et ipsa poene ratio. 
Poenituit enim Rempublicam Hyperbolum hominem nequissimum, fae- 
cem populi, et cruce magis, quam testa dignum, ca poena dignitate cen- 
seri, qua fortissimum quemque civem, 'Themistoclem, Aristidem, cete- 
rosque olim censuissent. —Desivit ergo et absumta est in hoec poenz 
errore poenze. quoque natura, neque ultra Hyperbolum, qui istam nobili- 
tatem exsilii quasi contaminasse videtur, quisquam alius ostracismum 
subiisse dicitur. (2.) Secundo autem, Phaeax Erasistrati neque domo 
admodum nobilis, neque majoribus clarus, recte ca, quae dixit, potuit 
proferre. Gens Erasistrati nullum in Vett. monumentis dignitatem con- 
secuía est; primus erat, qui nobilitavit, noster Phoax, cujus deinde ne- 
pos ex fratre Erasistratus inter X X Xviros fuisse videtur: nam de eo in- 
telligo verba ista Platonis in Eryxia, init. "Ervyxávopev περιπατοῦντες ἐν 
τῇ στοᾷ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ελευθερίου, ἐγώ τε kai ᾿Ερυξίας ὁ Στειριεύς" εἶτα προσ- 
ελθέτην ἡμῖν Κριτίας τε καὶ ᾿Ερασίστρατος ὁ Φαίακος τοῦ ᾿Ερασιστράτον ἀδελ.- 
φιδοῦς᾽ quem locum Interpres duplici lumbifragio ornavit, Critias et Era- 
sistratus Phaacus (quasi esset nomen gentile) Erasistrati ex fratre nepos. 
Verte, ut debes, Critias et Erasistratus Pheacis Erasistrati filii ex fratre 











LECTIONES LYSIAC/E. 12] 


nepos. (3.) Quod autem erat ultimum, B. Peloponnes. anno l0mo 
noster Phaax cüm duobus Collezis missus erat ab Atheniensibus legatus 
in Italiam atque Siciliam ad confirmandos sociorum animos, ceterorum- 
que, si fieri potuit, irritandos adv. Syracusios, quorum potentiam Athe- 
nienses imminutam cupiebant maxime. Cui quidem legatione aliqua ex 
parte satisfecit. Hc dabit Thucydides V. 4. Si cui heec parum satis- 
faciant, unum hoc addam nulla vi infirmandum, quod suppeditabit locus 
hujus Orationis cum Plutarchi alio in vita Alcibiadis conferendus. 
Uterque tamen antea a me sanandus. Locus Pheacis (sinito, ut ita 
tandem auctorem nostrum compellem) exstat Edit, H. Steph. p. 33. init. 
"Iva — τὴν πόλιν ὕλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε [Alcibiades] rà πομπεῖα παρὰ τῶν 
ἀρχιθεωρῶν αἰτησάμενος, ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας χρη- 
σόμενος, ἐξηπάτησε, καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος, τῇ ὑστεραίᾳ πρότε- 
poc TC πόλεως χρήσασϑαι τοῖο χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοιρ. ὕσοι μὲν 
οὖν τῶν ξένων μὴ ἐγίνωσκον ἡμέτερα ὄντα, τὴν πομπὴν τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιβιάδου, τοῖς τούτου πομπείοις χρῆσθαι ἐνόμιζον ἡμᾶς. 
Tentabat Palmerius τῇ πρώτῳ καὶ τῇ ἐπιούσῳ, ut sit prima et secunda 
dies Mysteriorum. | Nam, ait illc, ἡ ἐπιοῦσα est. Dies, que aliam sequitur, 
unde forie secundus a primo Mysteriorum ἡ ἐπιοῦσα dicebatur, Sic nos 
Gallice, Le lendemain de la feste. Verum fallitur Vir doctissimus. 
Quod nos Postridie Festi diceremus, id Graeci hoc modo efferunt. Plu- 
tarch. de fortun. Roman. "Eóy yàp τὴν ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, 
λέγουσαν, ὡς ἐκείνη μὲν ἐστι κομπώδης kai ἄσχολος, ἐν αὐτῇ δὲ τῶν παρε- 
σκευασμένων ἀπολαύουσι μεθ᾽ ἡσυχίας. Miror maxime Palmerium latere 
potuisse medicinam tam facilem, tam expeditam, qua sola hoc ulcus 
sanári potuit. Quantillum interest inter θυσίας et οὐσίας, aítamen 
quantas turbas hic dedit pauxillula ista differentia? Τῇ προτέρᾳ 

σίας, Pridie Festi, Similem, imo simillimam labem eluo ex Lycurgo 
Edit. H. Steph. p. 168. ἀλλ᾽ ἥκῳ ἱερῶν, θυσιῶν, ἀγορᾶς, νόμων, πολιτείας 
μεθέξων. Male hodie excusum οὐσιῶν. Verum ut ad causam, quam 
proxime accedam, locus ille, quem memoravi modo et expurgavi, confir- 
matur scribi a Phaeace, et quidem in ejus oratione c. Alcibiadem. Qui 
confirmabit, is, ut monui, est Plutarchus, verum non nisi ad Codicis 
emendatioris fidem atque auctoritatem prius restitutus. Ille cnim in 
Alcibiade, ubi dixisset Phaeacem ἐντευκτικὸν potius fuisse, quam ἀγῶνας 


φέρειν δυνατὸν, subjungit continuo, Φέρεται δὲ καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 


καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται, κι τ. X. Quid 
autem istud o£? Quanam aut qualis ista correctio? Diceretne quaeso, 
* Quanquam PAÀaax in foro et in concione causas minus frequenter egit, 
nihilo minus in manibus versatur oratio contra hunc et Alcibiadem Aab:- 
ta?' Ridicule. Fac restituas cum Cod. MS. Aldino, Φέρεται δὲ kai λόγος 
ric κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. Ibi quid scribitur? Nam in 
eo eram, nisi vulgatae lectionis vitium me interpellasset. Ibi μετὰ τῶν ἄλλων 
ytypaTrat kai ὅτι τῆς πόλεως πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ kat ἀργυρᾶ κεκτημένης, 
᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὐτοῖς ὥςπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Τα, qui legis heec, memineris disputationem hanc omnem non indiligen- 
ter admodum a me esse tractatam, aut, quod multi faciunt, me commen- 
tum procudisse novantiquum ; verum constanter, uhi tempus ad eam 
rem tulerit, me: famae periculo cites ORATIONEM PHJEACIS 
CONTRA ALCIBIADEM. 





I. TAYLORI 


CAP. VII. 


Disputatur de Fide libelli, qui inscribitur Βίοι τῶν δέκα ἱΡητόρων, et Plutarcho vulgo 


attribnitur. Percurritur Vita Antiphontis, quz et aliquoties emendatur. 


QuICUNQUE antiquos Scriptores sive Graecos sive Latinos evolvit, eisque 
non indiligentem animum advertit, nz ille facile intelliget, multa hodie 
circumferri, que Antiquitas non novit; et eadem opera mirabitur eorum 
hominum vesaniam, qui cum ipsi fuerint nullo acumine a fzce Romuli 
discreti, maximorum interea ex omni antiquitate ingeniorum splendissi- 
ma nomina ementiantur. Ista fide nobiscum egit, ut pluribus ubique 
argui, ineptus scriptor Vitarum X Rhetorum, quz sub Plutarchi, at quali! 
nomine passim vaneunt. Nam si in ipso limine operis sistamus, atque 
de sola Antiphontis vita, qui Oratorum setate primus fuit, quaestio ha- 
beatur, quot mendacia contexuit deglutienda, quas fabulas mussitandas 
a pueris et ab iis, qui pueriliter, 1. 6. levi cum judicio Plutarchum lecti- 
tare soleant? Ne autem a me καταῤῥητορευέσθω, aut Sycophantam agere 
videar, agedum lege mecum, si velit, immo etiamsi nolit, experiatur. Τὰ 
autem, preco, fac silentium. — 'Axobere, λεώς" ᾿Αδικεῖ Πλούταρχος, περὶ τῶν 
δέκα ῥητόρων ἃ οἱ πρόγονοι ἡμῶν ἐνόμιζον οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ καὶ τερα- 
τὠδη εἰσφέρων, καὶ τῶν νέων τὰς ἀκροάσεις διαφθείρων. Ut igitur distinctius 
omnia et dilucidius cognoscantur, dispiciendum est primum sedulo et 
sigillatim de condicione nonnullorum hominum, qui nominis solummodo 
ANTIPHONTIS communione videntur inter se ipsos esse conjuncti: unde 
convincam, ea, quze de diversis diserte ab optimis scriptoribus tradantur, 
ad hanc portentosam vitam conflandam undique convenisse. (1.) ANTr- 
PHo Sophili F. Rhamnusius Oratorum primus. "lyrannidem ille τῶν 
CCCC impensissime adjuvit, adeoque a populo recuperata libertate, da- 
mnatus. Thucyd. Photius aliique. Nos in vita Lysie p. xxxix. seqq. 
(2.) ANTIPHO Sophista, Atheniensis quoque, quem memorat Xenoph. 
Memorabil. 1. extr. cum Socrate quondam disceptasse. De eo Hepha- 
stio Grammaticus, teste Athenxo l. 15. commentarium integrum scri- 
psit, περὶ τοῦ παρὰ ᾿ΞΙενοφῶντι ᾿Αντιφῶντος. Eundem fuisse Antiphontem, 
qui cum Socrate disputavit, atque Τερατοσκόπον, sive ᾿Ονειροκρίτην a. plu- 
rimis laudàtum testatur Laertius in Socrate δ, 46. Τούτῳ [Socrati] ἐφιλο- 
νείκει ᾿Αντιόλοχος Λήμνιος, kai ᾿Αντιφῶν ὁ τερατοσκόπος. Suidas etiam et 
τερατοσκόπον vOCat et σοφιστὴν, et ab Antiphonte Rhamnusio discernit. 
Eosdem discernit etiam Hermogenes de formis Orat. |. 2. Πλείους μὲν 
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τῆς ᾿Αληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ περὶ Ὁμονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ καὶ ὁ 
πολιτικός. Ubi male οἱ δημηγορικοὶ utrique attribuuntur, et male quoque, 
ut videtur, ὁ πολιτικὸς posteriori. Ita igitur lege in superiori commate 
kai δημηγορικοὶ kai ὁ πολιτικὸς, καὶ ὕσοι τούτοις ὕμοιοι. SC. quotcunque ad 
Rhetoris officium spectare videntur. Ad hunc Antiphontem omnino per- 
tinet, quod habet Theodoret. Serm. vi. de Dei providentia. ᾿Αντιφῶν δὲ, 
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τινὸς δυσχεράναντος, kai οἰωνὸν χαλεπὰ τινα σημαίνειν νομίσαντος, ort ἡ vc 
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rà οἰκεῖα κατέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, € 
οὐ κατέφαγε τέκνα. Eadem rcfert Clem. Alexandr. Strom. 7. Memoratur 
inter Onirocriticos a "Tertullian. de Anima c. 46. Kai τὸ μαντεῖον, οὗ 
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UTEV, ἐπι Τῳ σημειῳ, 0Τι πεινωσᾶα Τὰ CQ 


προειστήκει προφητεύων ᾿Αντιφῶν, ὁ τῶν ὀνείρων ὑποκριτὴς, ταύτης ἐπὶ τοῦ 
ὕπνου λαχὼν τῆς τιμῆς. Lucian. V. Histor. 2. Conjunge ArtemidorumII. 
14. Fulgentium, Melampodem περὶ παλμῶν. Laudat Senec. Controv. l. 2. 
** Otho Junius — edidit quatuor libros colorum, quos belle Gallio noster 
Antiphontis libros vocabat. "Tantum in illis somniorum est. Laudat 
item Cic. II. de Divinat. 70. ** Quid ? ipsorum Interpretum conjecture, 
nonne magis ingenia declarant eorum, quam vim consensumque natura ? 
Cursor ad Olympia proficisci cogitans visus est in somnis curru quadri- 
sarum vehi. Mane ad Conjectorem. At ille, Vinces, inquit: id enim 
celeritas significat, et vis equorum. Post idem ad Antiphontem. Is 
autem, Vincare, inquit, necesse est. Annon intelligis Quatuor ante 'T'e 
cucurrisse?" Alius igitur ab Antiphonte Rhetore, sed et setate et gente 
conjunctus Antipho Sophista et Onirocriticus. (3.) Eadem Civitas 
procul dubio, quanquam id non diserte traditur, quee duos priores, tulit 
etiam Antiphontem '"Tragicum. 1s a Dionysio Sicilize Tyranno in convi- 
vio-interrozatus, quodnam zes ci optimum esse videretur, Illud, inquit, 
ἐξ οὗ κατεσκεύασαν ᾿Αθηναῖοι τὰς ᾿Αρμοδίου kai ᾿Αριστογείτονος εἰκόνας. Quod 
cum Regi vehementer displicuit, verito sc. ne ea res ad seditionem perti- 
neret, ab eodem est interemptus. Vid. Plutarch. de discrimine Amici et 
Adulatoris, et in libro de Stoicorum repugnantiis. 'Tu ergo de his semper 
distincte, ut debes, neque interea sis nescius pluris fuisse Antiphontas, 
quos fortasse ille commisit. Sed jam tempus est, ut dispiciamus, quid 
scripsit. Antipho, ait ille, Sophili F. μαθητεύσας τῷ πατρί.  Procedente 
tamen oratione refert Caecilium, qui commentarium de Antiphonte sceri- 
psit, credidisse hominem Thucydidis fuisse discipulum. Eadem fere 
habet Photius. Οὗτος τῷ οἰκείῳ πατρὶ Σοφίλῳ σοφιστεύοντι μαθητεῦσαι λέ- 
γεται" Κεκίλιος δὲ Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως μαθητὴν γεγονέναι φησὶ τὸν 
ῥήτορα. De utraque schola pauca, quoniam hominem sua ipsius auctori- 
tate vincam. Qui Athenas Atticas norunt, sciunt illi, etiam me non ad- 
monente, serius illic disciplinze istius ludos aperiri, quam ut Antiphontis 
pater profiteri posset. Aiunt plurimi Antiphontem ipsum primum artem 
profiteri, in quibus est ipse Plutarchus proximo fere commate. Porro 
autem Sophilus, ut hic scribitur, non solum Antiphontem filium, sed AlI- 


cibiadem quoque erudivit, ita enim intelligo verba ista, quantum 50. 
τι » 


verba parum Graeca intelligere possum. Ὧ xai ᾿Αλκιβιάδην φασὶν ἔτι 
παῖδα ὄντα φοιτῆσαι. Hoc non sat tibi temporibus distincta, Dave. An- 
tiphontem ipsum non nisi senem vidit Alcibiades. Hoc ex monumentis 
istorum temporum colligitur, tuaque adeo oratione in hoc ipso commen- 
iariolo. Modo enim: τούτους εὕροι τις ἂν ἐπιβεβληκότας ᾿Αντιφῶντι πρε- 
σβύτῃ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, Κριτίαν, Λυσίαν, ᾿Αρχίνοον. (Ι. ' Apxivov). 
De Sophili schola tantum: Non felicius cessit altera Thucydidis. Narn 
per :etatem video non eum Antiphontem, sed Antiphontem 'Thucydidem 
instituisse potius. Atque id diserte tradunt Suidas, Marcellinus in vita 
''hucydidis, et Hermogenes. Quod verum esse arbitror. Et fortasse ita 
scripsit Auctor noster. Plutarchi enim Codd. MSS. nonnulli, inter quos 
sunt ''urnebi et V ulcobii, pro Θουκυδίδου μαθητὴν, Θουκυδίδου διδάσκαλον 
reponunt. Sed de his satis. Sequitur, Kai δύναμιν λόγων κτησάμενος — ὥρ- 
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μῆσε μὲν πολιτεύεσθαι, διατριβὴν ζὲ συνέστησε. Noo Τὰ fortuna ludibrium, 
Antipho! Nimirum hoc est, quod dicitur, de Consule Rhetor. Sed quo 


pacto se in ea palestra exercuit, sc. διατριβὴν δὲ συνέστησε kai Σωκράτει τῷ 


698 φιλοσόφῳ διεφέρετο, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν iv τοῖς ἀπὀμνημονεύμασιν. | Non 


audio. Alium fuisse docui. Deinde, Καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν 
πολιτῶν συνέγραφεν εἰς τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας. Credo sane, nam 
id diserte dicitur a Thucydide 1. 8. qui hunc praeceptorem suum senem 
descripsit : sed quid sequitur, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπείς. Ex iis, que 
sequuntur, liquet, primum fuisse Antiphontem, qui hoc dicendi genus 
tractavit. Dicitur enim Τῶν» γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
δικανικὸς λόγος. Ita Clemens Alexandrinus Strom. 1. Φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
κατὰ διατριβὴν λόγους, καὶ τὰ ῥητορικὰ ἰδιώματα εὑρεῖν καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι 
πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα φυλῇ Ῥαμνούσιον. 
Dixisset itaque potius πρῶτος ἐπὶ τοῦτο τραπείς" uti Photius: Συντάξαι δὲ 
αὐτὸν καὶ πρῶτον, φασὶ, τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιστικοὺς λόγους. Jam 
sequitur hominis aetas: Γέγονε κατὰ τὰ Περσικὰ καὶ Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, 
ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. Quid Photius? Contrarium prorsus. Χρόνος 
καθ᾽ ὃν ἤκμαζεν, ἐν ᾧ διαπέπρακται τὰ Περσικὰ, ὀλίγῳ πρότερον Γοργίου τοῦ 
σοφιστοῦ γεγονώς. Deinde interemptum fuisse a X XXviris memorat 
auctoritate Lysiae et Theopompi. Quid Theopompus, nescio : Quid Ly- 
sias, tantundem.  Excidit enim oratio. Id interea scio: exstare aliam 
orationem Lysic, p. 427. 7. ed. R. ubi diserte dicitur, Antiphontem a po- 
pulo capite plecti post repressam CCCCvirorum dominationem, Ergo 
non ea dixit Lysias, aut de alio Antiphonte omnino dixit. Quod, ne quid 
dissimulem, video Scriptori nostro in mentem venisse: subjungit enim, 
ἀλλ’ οὗτός τε àv ἡμερώτερος Λυσιδωνίδου πατρός" kai Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ οὐ 


πονηροῦ μνημονεύει ; quae verba, ut aliquem exinde sensum elicere pos- 


sem, neque inclementius cum scriptoris fama, quam par cst, agerem, ita 
restitui posse existimo : Ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν A^ ἀπέθανεν, ἱστορεῖ Θεόπομπος --- 


ἀλλ᾽ οὗτός τε ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδου πατρὸς, οὐ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῳ 
ὡς πονηροῦ μνημονεύει. 1n proximis non contentus tanta varietate sup- 
plicii, l'ragicum facit et a Dionysio 'Tyranno interemptum narrat, vel 
quod istud ces prestantissimum se habere dixit, unde conficerentur sta- 
tue Harmodii et Aristogitonis, vcl quod Regis tragoedias exsibilaret. 
Tu, qui priora legisti, noris hzec esse errores et portenta magna.  Sequi- 
tur, Κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος σὺν Πεισάνδρῳ. Νοη- 
nulli pessime hzc interpretantur: Eum sc. fuisse et a Platone et a Pisan- 
dro exagitatum. Expediet Photius. Κωμφῳδεῖ αὐτὸν Πλάτων iv Πεισάνδρῳ. 
Laudatur ab Athenzo et scholiaste Aristophanis ceterisque bene multis 
Fabula Platonis Comici, cui nomen dedit Πεισάνδρῳ" in qua et Pisandrum 
et Antiphontem potuit proscindere, adeo ut recte se haberet et Photius 
et Plutarchus, Κωμῳδεῖσθαι sc. Antiphontem a Platone vel σὺν Πεισάνδρῳ, 
vel ἐν Πεισάνδρῳ. Deinde, Λέγεται δὲ τραγῳδίας συνθεῖναι kai ἰδίᾳ καὶ σὺν 
Διονύσῳ τῷ τυράννῳ. Iterum miscet non miscenda. "l'ragoedias scripsit 
non Rhamnusius, sed 'Trazicus. Et, licet eosdem fero errores erraverit 
de Antiphonte uterque et Photius et Philostratus, eos tamen Plutarcho, 
homini acerrimo, condonabo nunquam. 'Talem commentarium scripsisse 
Plutarchum notum est, idque testatur Lamprias F. Quae hodie leguntur, 
nugivendoli sunt scriptoris, propagantis Photianos errores, eosque suis 
ineptiis et deliramentis mactantis. 
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Fames, illegitimum poen: genus. Vindicatur emendatio Lusie. Quid sit καταρά- 


Sai πρὸς E . Hierophanta. Emendatur Pausanias, et Isaus. 


cac 


INEUNTE oratione contra Andocidem p. 190. 2. ed. R. notatur Sacrilegus 
quidam (nomen ejus in neutra adversariarum Orationum occurrit) /uctuo- 
sissimo mortis genere interiisse, fame divinitus immissa. Οὗτος οὖν ὁ ταῦτα 
ποιήσας, ϑανάτῳ τῷ ἀλγίστῳ ἀπώλετο, λιμῷ, sunt verba Lysiae. λιμὸν kai 
λοῖμον ϑεήλατα κακὰ vocat Philo de vita Mosis l. 1. p. 619. Edit Galen. 
Lugubrem famem dixit Plaut. Cistell. I. 1. 47. 
** Nam si haec non nubat ; lugubre mihi fame familia pereat." 

Homer. Odyss. M.341. 

Πάντες μὲν στυγεροὶ Sávarot δειλοῖσι βροτοῖσι, 

Λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 


Lucian. Asin. "Ev3a ἐκπεσὼν θανάτῳ οἰκτίστῳ ὁλόκληρος ἔτι καὶ ἀκέραιος 


νεκρὸς τεϑνήξομαι. — Plin. 11. 68. ** Hla [ Terra] medicas fundit herbas, et 699 


semper homini parturit. Quin et venena nostri misertam instituisse 
credi potest: ne in taedio vitae fames, mors terre meritis alienissima, 
lenta nos consumeret tabe." Sallust. Fragm. l. 3. ** Quem contra zeta- 
tem projectum ad bellum saevissumum, cum exercitu optime merito, 
quantum est in vobis, fame, miserrumma omnium morte, confecistis." His 
conjunge Callimach. Hymn. in Cererem passim.  Addidi divinitus im- 
missa, licet id in Lysia non diserte dicitur, quoniam mirum est, quanta 
religione ab hac poene sive acerbitate, sive foeditate potius dixerim, 
cavit jus humanum. . Inde fit, ut cum Marcianus JCtus ait Judices non 
tantam sibi usurpaturos esse damnandi licentiam, ut necessariis impensis 
reum interdicant, Cuiacius confirmat in necessariis istis impensis victum 
intelligi oportere: neminem sc. ut fame pereat, esse condemnandum. 
Vid. Cuiac. in l. ex ea parte 120. ὃ. in insulam D. de V. O. Idcirco 
apud antiquos Romanos cum Vestalis Virgo ob violatam pudicitiam sub 
terram defoderetur, lucernam, panein, aquam, lac et oleum una adjecere, 
ne videretur inedia perire. Nam ab illa, ut dixi, severitate temperabant 
maxime. V. Plutarch. in Numa p. 145. Edit. Bryan. Sic apud Sophocl. 
Antigon. 784. 


, 


"A yov ἔρημος ἔνϑ᾽ àv ἢ βοοτῶν críJoc, 

Κρύψω πετρώδει ζῶσαν ἐν karópvxt, 

Φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑεὶς 

Ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγοι πόλις. 
ex. ad loc. "E0oc παλαιὸν, ὥςτε τὸν βουλόμενον καθειργνύναι τινὰ ἀφοσιοῦ- 
σθαι βραχὺ τιϑέντα τροφῆς, καὶ ὑπενόουν κάθαρσιν τὸ τοιοῦτο, ἵνα μὴ δοκῶσιν 
λιμῷ ἀναιρεῖν" τοῦτο γὰρ ἀσεβὲς.  Verosimile quidem est, id, quod Mar- 
cianus ait, ad minores tantum Judices et privatam jurisdictionem perti- 
nere; ad Principem ipsum aut P. R. majestatem trahi non oportere, qui 
sepe numero inedia sontis plectebant. Ita turbulentam suam vitam 
confecit Jugurtha, ceterique. Eadem oratione exeunfe, ad has voces, 
Kai ἐπὶ τούτοις ἱερεῖα καὶ ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν, p. 252. 
ult. importunissimum istud ἱερεῖα memini me meo qualicunque obclo di- 
stinxisse, et ἱέρειαι reponere voluisse. Voluisse dixi, quoniam nescio 
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quo infortunio aut operarum incuria, adhuc ἱερεῖα locum non suum, id 
est in textu, occupat. Si post ea, qua ad locum dixi de feminis Cereris 
sacra facientibus, aliquid sit dicendum, habe. ᾿Ερήμην δ᾽ αὐτοῦ [Alci- 


L 
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biadis] κατάαγνοντες καὶ τὰ χρήματα Οἡμεύσαντες, ἔτι kara ᾶσθαι προσεψηφι- 
z 


σαντο πάντας ἱερεῖς καὶ ἱερείας, ov μόνην φασὶ Θεανὼ τὴν Μένωνος 
᾿Αγραυλῆθεν ἀντειπεῖν πρὸς τὸ ψήφισμα, φάσκουσαν εὐχῶν οὐ καταρῶν ἱέ- 
ρειαν γεγονέναι. Plutarch. in Alcibiade. Ἴστρος δὲ Δήμητρος εἶναι 
στέμμα φησὶ τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα" καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὰς ἵερο- 
φάντιδας καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν στέφα- 


νον. Schol. Sophocl. CEdip. Colon. 674. Adde ex Mazoch. et Grutero, 


CASPONIA. P. F. 
SACERDOS. CERERIS. 
PVBLICA. 
POPVLI. ROMANI. 
SICVLA. 


Vides sacerdotem .Siculam: atque hinc fidem libero quam ibidem nexu 
obligavi, et inlustrari velim actum istum legitimum κατηράσαντο πρὸς ἑσπέ- 
pav. Rome, ait Livius VII. 6. ** M. Curtium, silentio facto, templa 
Deorum immortalium, quae Foro imminent, Capitoliumque ?ntuentem, 
et manus nunc in coelum, nunc in patentis terree hiatus ad Deos Manis 
porrigentem se devovisse." Hic Cereris Sacerdotes ad occidentem solem 
conversi, unde Cereris sacra petebantur (allata sunt enim ex Sicilia ad 
Atticam), hominem religionibus suis devovebant. ** Aditum est ad libros 
Sibyllinos; in quibus inventum est, Cererem antiquissimam placari opor- 
iere. "Tum ex amplissimo Collegio Xvirali Sacerdotes P. R. cum esset 
in urbe nostra Cereris pulcherrimum et magnificentissimum templum, 
tamen usque Ennam profecti sunt. '"l'anta enim erat auctoritas ct vetu- 
stas illius religionis, ut cum illuc irent, non ad cedem Cereris, sed ad 
ipsam Cererem proficisci viderentur." Cic. 4. Verrin. Ita Ovidius IV. 
Fast. 21. 
* Grata domus Cereri : multas ibi possidet urbes, 
In quibus est culto fertilis Henna solo." 
Ita Pluto, qui dum 
* curru atrorum vectus equorum 
Ambibat Sicule cautus fundamina terra," 
Proserpinam vidit et abripuit, a Sophocle in CEdip. 'Fyran. vocatur £c 7 e- 
poc ϑεός. Diod. Sic. l. 5, init. Ot ταύτην ovv κατοικοῦντες Σικελιῶται παρ- 
εἰλήφασι παρὰ τῶν προγόνων, ἀεὶ τῆς φήμης ἐξ αἰῶνος παραδεδομένης τοῖς 
ἐγγόνοις, ἱερὰν ὑπάρχειν τὴν νῆσον Δήμητρος καὶ Κόρης. "Ἔνιοι δὲ τῶν ἸΠοιη- 
τῶν μυϑολογοῦσι κατὰ τὸν τοῦ Πλούτωνος καὶ Περσεφόνης γάμον ὑπὸ Διὸς 
ἀνακάλυπτρα τῇ νύμφῃ δεδόσθαι ταύτην τὴν νῆσον" τοὺς δὲ κατοικοῦντας αὖ- 
τὴν τὸ παλαιὸν Σικανοὺς αὐτόχϑονας εἶναί φασιν οἱ νομιμώτατοι τῶν συγγρα- 
φέων, καὶ τάς τε προειρημένας θεὰς ἐν ταύτῃ πρώτως φανῆναι, καὶ τὸν τοῦ 
σίτου καρπὸν ταύτην πρώτην ἀνεῖναι --- Καὶ τὰς θεὰς δὲ ταύτας εὑρούσας 
[σῖτον] ἀκολούθως τοῖς εἰρημένοις, ὁρᾷν ἐστὶ μάλιστα τιμωμένας παρὰ τοῖς 
Σικελιώταις. Epigramma Aristoclis. 
Δάματερ πολύκαρπε, σὺ kgv Σικελοῖσιν ἐναργὴς 


ΣᾺΣ iE "ὦ ΠΣ : , 
Kai παρ᾽ ᾿Ἐρεχϑείδαις" £v ó& TU τοῦτο μέγα 
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Κρίνετ᾽ ἐν 'Ἑρμιονεῦσι' τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀφειδῆ 
Ταῦρον, ὃν οὐκ ἀείρουσ' ἀνέρες οὐδὲ δέκα, 
Γοῦτον γραῦς στείχουσα μόνη μόνον οὔατος ἕλκει 
Τόνδ᾽ ἐπὶ βωμόν" ὁ δ᾽ ὡς ματέρι παῖς ἕπεται. 
Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος, ἵλαος εἴης; 
Kat πάντων ϑάλλοι κλᾶρος ἐν 'Epjaóvg. 
Sequitur p. 256. 2. Διοκλῆς ὁ Ζακόρου τοῦ ἱεροφάντου, πάππος ἡμξτει 
legendum, Διοκλῆς ὁ Ζάκορος τοῦ ἱεροφάντου, Diocles zedituus, qui Hie- 
rophante erat ab officiis ; non Diocles Zacori Hi rophante filius. Ratio 
suspicionis est, quoniam Hierophantae apud Atheniensis uxorem ducere 
non licebat. Hieron. Epist. ad Gerontiam de Monogamia. ** Hiero- 
phanta apud Athenas eviratur et aeterna debilitate fit castus." Origen. 
c. Cels. |. 7. Kai εἷς μὲν που παρ’ ᾿Αθηναίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστευόμενος 


t - ^ ^ ); Ψ t 


ἑαυτοῦ τὰς ἀρσενικὰς ὀρέξεις, ὡς 


ς Κύριος αὐτῶν εἶναι δυνάμενος, καὶ κρατεῖν 
αὐτῶν εἰς 0cov βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἀρσενικὰ μέρη, καθαρὸς εἷναι νομίζε- 
ται πρὸς τὴν νενομισμένην παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἁγιστείαν. Pausan. in Corinth. 
c. 14. Τῆς δὲ πόλεως [ Phliunte] ai Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλιστα ἀπέ- 
χουσι, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦθα δι᾽ ἐνιαυτοῦ τετάρτου τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ 
ἔτος ἄγουσι. ἱεροφάντης δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται" κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων, ἣν ἐθέλῳ, καὶ γυ- 
ναΐκα, καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ἐν ᾽Ελευσῖνι ὀνομάζουσι (1. νομίζουσι). 
Verum enim vero salva esse potest et debet Lysiae vulgata lectio, quon- 
iam ex monumentis hujus populi aliunde adparet, Hierophantam ante 
susceptum Pontificatum et uxorem ducere et liberos suscipere potuisse. 
Unde ait idem Hieron. c. Jovinian. 1. 1. fin. * Hierophantas Athenien- 
sium usque hodie Cicutee sorbitione castrari, et, postquam in. Pontificatum 
fuerint electi, viros esse desinere."  Iseus de Apollodori hereditate: Διέ- 
Sero τὴν οὐσίαν, kai ἔδωκε τῇ ἐκείνου μὲν θυγατρὶ, ἐμοὶ (1. ἐμοῦ) δὲ μητρὶ, αὐ- 
τοῦ δὲ ἀδελφῇ, διδοὺς αὐτὴν Λακρατίδῃ τῷ νῦν ἹἹεροφάντῃ γεγενημένῳ. Aique 


hzec hactenus. 


Indicantur duo fontes mendarum, quibus scatet Glossarium Hesychianum. Emen- 


datar octoginta circiter in locis. "Tentatur Homerus. 


MEMINI me ad orationem istam, quae inscribitür zépi τῆς Ἑὐάνδρου δοκι- 
μασίας, p. 800. ult. ed. R. admonuisse Hesychium pluries emendari posse 
unico medicinae genere. Non te latet, mi lector, initialis, ut vocant, 
dictionum literas in unoquoque istius Glossographi articulo vel a descri- 
bente nonnunquam relinqui minio olim pingendas, quod minium casu 
aliquo pingi negligebatur, vel ita tenuiter exarari, ut aliquando literarum 
ductus vel Lynceos oculos effugeret. Constat certe ita evanuisse, cum 
descriptor 'Iépac, loco τοῦ τέρας, σημεῖον exposuit, et locum tam magni- 
fice, tam pulchre coctz glosse dedit inter voces, qua ab I incipiebant. 
Dubitare me non sinit doctissimi et (sive privata officia recolam, sive 
publica in Rem literariam merita) nunquam a me satis praedicandi I. 
Alberti Harlemensis spectatissima solertia, quin Hesychius jam ab eo 
prelo commiitendus et istiusmodi curationem et mea monita minime 
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exspectet. Condonabit tamen Vir cequissimus, et patienter a me dici 
audiet, quz ille propediem tanto dicturus est melius. Mos semper fuit, 
ut nos novi homines in hac Republica lacero illo glossatore qu. προσόδῳ 
uteremur ad honores et dignitatem. — 1bi est, quod unusquisque nostrum 
ἀγχίνοιαν suam in insuetum iter libret, et in ea palestra se exerceat, 
Dum conderet urbem, 
Inferretque Deos Latio." 

Cum ergo Hesychius aliquid a me dici exspectet, age experiamur, nun- 
quid proferre-possim, quod aliorum fugiat industriam, ἘΠῚ potissimum in 
duplici isto mendarum fonte versabitur commentatio nostra, quem nuper 
indicavi, sc. ubi Vox alienam sedem occupaverit, aut quod exciderit 
litera initialis, aut quod imaginem suam et vestigia dissimulaverit. Νο- 
que ceteros fontis, ubi usus venerit, negligemus. In A. δύρεσϑαι expo- 
nitur ὀδύρεσϑαι (ut, non exponi, sed legi oportuerat) κλαίειν, θρη- 
νεῖν, ln eadem litera δυάζει φλυαρεῖ est menda ipsa. Primo enim A 
et A literarum similitudo librarium decepit, et AváZe pro Λυάζει scripsit. 
Videamus ergo, quid AváZe. Λυάξζει, φλυαρεῖ, μωρολογεῖ, στασιάζει. 
Nondum recte. Legendum enim φλυάζει. — Verum neque ea vox re- 
clius fere vel in sua sede exaratur. Ibi enim legere oportet Φλυάζει, (non 
$XováZet, ut editur) φλυαρεῖ, ληρεῖ. Similiter in A. AáZov, Ille interpreta- 
tur, Tu autem rescribas ἀλάζων. In II. πίτνας ἐκτείνων τίμια φασὶ, 
multa sunt menda. Primo enim evasit litera E, qua retracta ex fuga, 
lege porro non 'Ezírvac, verum ᾿Ἐπιτείνας, quod recte ille exponit 
ἐκτείνων, ut debuit: Deinde, quod sequitur, sc. τίμια φασὶ, — ex 


^ 


articulo superiori desinente τὰς τιμωρίας πιτίμια φασίν. — Pergit glossogra- 
phus et mendose glossae Πιτνὰς subjungit alteram Πιτνεῖ, πίπτει, icm 
Falsa hac. Πιτνεῖ quidem est Cadere, verum ἐκτείνει, qua est altera 
expositio, poscit ἐπιτείνει, | Quod Tu in posterum non dubitabis legere. 
Eodem pacto Ληχόϊον κανοῦν οὐ λοχόϊον restitues οὐληχόϊον κανοῦν obXo- 
χόϊον, et tibi conferenti fidem faciet glossa Οὐλοχόϊον. In Μώδιξ articulo 
non major sanitas. Substituas enim pro Μώδιξ, Φλὸξ, φλυκτὶς, Σμώδιξ, 
QA, $Xvkric. Confer Σμώδιξ et Φλέψ. In I legimus "Iyvvvro, ἠνοί- 
yovro. Hoc erat otyvvvro, 2votyovro. Ibidem ἱερὸν, ἔνυγρον, ἀγαθὸν, 
μέγα, ὅσιον καὶ ναός. | Sit sane μέγα, sit ὕσιον et ναός. At interca ἔνυγρον 
est διερόν. Διερόν" ὑγρόν" χλωρόν' ζῶον" ἔναιμον, etc, T, Aupóc* λαμπρός" 
ζῶν" περιφανής. T. Διεροὺς, διύγρους. Inlitera O excidisse arbitror non 
literam, sed syllabam. ϑαζόμενος, σκώπτων. Legerem enim ex He- 
sych. in To0áZo, Τωθαζόμενος. Hoc vox iterum corrumpitur. Nam 
pro GwráZti, ἐμπαίζει, χλευάζει, legerem Τωθάζει. In P. legimus 'Pé- 
σαντες, φιλονεικήσαντες. Lezo ipicavrtc. In eadem litera ῥαίδηλες 
ἐμφανές. Ubi credo non extritam esse literam ducem, sed transpositam, 
et legi recte ἀρίδηλες. Ibidem legitur 07 yw» βοηθών. Quod nihil aliud 
est, quam ἀρήγων. In T. τήτυμα, ἀληϑῆ. Lege ἐτήτυμα. In ho- 
rum nonnullis serius didici meam Crisin esse prereptam. | Non ignoro 
aliquando literam principem deficere ex populi alicujus aut gentis con- 
smetudine. lta"Iya, σιώπα Κύπριοι. Ergo non temere Librarii socor- 
dize imputabis, quod populi alicujus consilio vel saltem usu est introdu- 
ctum. Hesychius enim, qui gentium sermones memorat centum fere et 
triginta, aliquando, immo szepissime, auctoritatem suam reticet, dissimu- 
lato nomine istius populi, qui dialectum formavit aut celebravit, Βδάλλει 
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apud eum est ἀμέλγειν. Αἱ cujatium? Atticorum nempe, ut aliunde di- 

scimus, sc. ex ox. 'Theocr. ad Idyll. TI. 56. 
᾿Εμφὺς, ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας; 

Ubi dicitur: Εἴρηται δὲ βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, 0 ἐστιν ἐξαμέλγειν τὸ αἷμα. 
τὸ yàp ἀμέλγειν ᾿Αττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. Quae verba scholiastee le- 
guntur fere, verum sine nomine gentis, apud Hesych. in ᾿Εβδηλλάμην. 
Eodem modo vox Θρόνα vel Τρόνα apud alias gentis et scriptores alias ct 
maxime diversas nacta est significationes, ut discimus ex eod. ox. ad II. 
69. Opóva, Θεσσαλοὶ piv rà πεποικιλμένα ζῶα" Κύπριοι δὲ τὰ ἄνθινα 
ἱμάτια" Αἰτωλοὶ δὲ φάρμακα, ὥς φησι Κλείταρχος" Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα. Ex 
his nonnullas habet Hesychius (habebit saltem propediem, sc. ubi emen- 
daveró), non tamen nobiscum ca fide egit atque scholiastes. Prodidit 
enim, quid dicantur, non quis dixit. Eccein Θρόνον. Θρόνο ! τετράπουν 
καὶ τὸν ἱερὸν δίφρον, kai ἐκπεποι! λμένον. Scripsit procul dubio τετράπουν 
ἐκπεποικιλμένον, lacertam sc. aut animal simile, quod 'Thessali vo- 

cant Opóvov. (Dum in his regionibus subsistam proximam vocem et 
emendari ejusque interpretationem vindicari velim. Θρον (TC, πρώτι- 
croc. Fab. Xoórwroc. "Temerarius ille homo vix, credo, se ipsum inte ;]- 
lexit. Τὰ rctineas πρώτιστος, etemendes Θρανίτης. Hesy ch. in Θαλά- 
puc. Θαλάμιος λέγεται ὁ ἔσχατος" ὃ δὲ μέσος ζύγιος, ὁ δὲ ἀνώτατος θρα- 
γνίτης.) In Τρόνα dedit Cypricum usum. Τρόνα ἢ ϑρόνα ἀγάλματα, ἢ; ῥάμ- 
ματα idis. Fortasse scripsit βάμματα, vel, quod yotius suspicor ju- 
xta scholiasten modo laudatum, ἱμάτια, ἄνθινα. More hoc Hesychii ob- 
servato, cum et Eióap εἰ Ἴδαρ exponat βρῶμα, non utique extemplo ad- 
firmabis extritam esse alicujus incuria literam E in"I1àap, ne, quod com- 
muniter Εἶδαρ dicitur, id Cyprius, vel /Etolus, vel Syracusius, mallet pro- 
nunciare"Ióao. ldem pene est, ut moneam de Ἑἰαμεναὶ et ᾿Ιαμεναὶ, Eíap 
et"Iap, Ἐΐθαρ εἰ Ἴθαρ, ElXap et Ἴλαρ, Eipoveía et Ἰρωνεία. Exponit ille 
Eikov, ὑποχωρῶν et"Ixrovrtc, v T aKOUOYTEC, παραχωροῦντες. Εἰλαπίνη, θυσία, 
ἑορτὴ, et ᾿Ιλαπίνας, θυσίας, ἑορτάς. Ἐἰλεὸς dicitur ἡ τοῦ θηρίου κατάδυσις, 


ἸΙλεὸς θηρίου φωλεός : Similiter Εἰλιγγιᾷν, σκοτοῦσθαι, συστρέφεσϑαι, et ᾽λιγ- 


γιᾷν, συστροφοῦσθαι, σκοτοῦσθαι. Τία, ᾽Ερήνη. κόρος" τέλος. (Τὰ fac emen- 
des εἰρήν. κόρος, τέλειο c) et 'Iptvec (potius ' Ipr vec. Vid. Kust. ad Suid. 
v. Μελείρην, ct Lexic. Herodot.) μελέφηβοι. Nolis itaque emendaturienti 
similis, αἴμονα ἐπιστήμονα, ἔμπειρον, protinus existimare reponendum 
esse δαίμονα, qu. δαή μονα. quod ille pariter fere interpretatur: verum 


in Homero subsistere Il. E. 49. 
Yióv δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, αἴμονα θήρης. 

Saepissime innuere videtur, utroque modo et dici et scribi. Ita"Ipeza:, 
ἢ εἴρεται, συνάπτεται. ᾿Ιπύα, σιπύα. — Qui isi. dixisset cellam panariam, vel 
ἀρτοϑήκην, ab aliis Σιπύαν dici, ab aliis Ἰπύαν. Λέκρανα ἢ ὠλέκρανα τοὺς 
ἀγκῶνας : unde non dubitabis corrigere ᾿ωλέκρανον ὁ "Ayov Sic, ᾿Ωλέκρα- 
vov ó'A ykó v. Aut, si dubites, consulas glossam 'Ayocroóc. ὠλέκρανα. 
οἱ δὲ ἄκρα χειρῶν ^ ἢ πήχεις " ἢ ἀ γ κῶ μ»ες. 

Eandem porro adhibebis dubitationem in emendandis iis glossis, in 
quibus literze priacipalis figura propter similitudinem exarandi librarium 
fefellisse potuit. Nam et hac est altera pars disputationis meae. Non 

ergo protinus, si quid a B incipiat, quod Ego vel Tu per & describere- 
mus, id in 9 corrigendo corrumpes: quoniam si ore Macedonico usus 


- 
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esses, intactum utique relinqueres. Plutarch. enim Quest. Graec. 9, Τῷ 
B ἀντὶ rov ᾧ χρῶνται Μακεδόνες, Βίλιππον καὶ Βαλακρὸν καὶ Βερονίκην λε- 
γοντες. Nescire non possis hzec nos dicere et nominare Φίλιππον et Φα- 
λακρὸν et Φερονίκην. Verum id non patiuntur Macedones. Eodem teste 
B pro II Delphici oris est et loquelae.  Adspirationem variae gentes varie 
exprimunt. Lacones per B. lta Hesychius Βάγος, κλάσμα ἄρτου, μάζης, 
καὶ βασιλεὺς καῖε στρατι ὑτῆς (corrige στρατῆη γό €). Λάκωνες. Eam vocem 
antiquissimi Attici exarassent HAT OZ, AEoles FATOZ: nos communiter 
non adspiramus, verum scribimus ATOZ. ut Hesych. 'Ayóc, ἡγεμὼν, ἀπὸ 
τοῦ ἄγειν rà πλήθη, et alibi" Ayoc, κλαῦσμα, τραῦμα (lege ex eod. Hesych. 
in v. Βάγος, κλάσμα ἄρτου), ἀρχηγός. Ejusdem commatis sunt Βείκατι 
εἴκοσι. Λάκωνες. Βεικηλὰ, νωχελῆ (scribe ἀνωφελῆ), ἀχρεῖα. ΔΛ ἴκωνες. Un- 
de non dubitabis et has voces ad Laconismum referre, quanquam id non 
admonuit Auctor. Βείρακες, ἱέρακες. Βείκας; μακρόϑεν. Βέκας, μακράν. 
Βέκως, μακρόθεν. et sexcentas alias. Eodem adspirandi more delectan 

tur Cretes, qui Laconice loquebantur. Βαλικιώτης, συνέφηβος. Κρῆτες. 
Tu ergo cave, neque tibi heec esse praedieta non dixeris. In lis autem, 
quae scquuntur, securo ut sis animo, jubeo. Ibi enim experiundo scies 
et facillimum describentis errorem, et certissimam emendantis fidem 

r simplex Gamma Graecorum ea est infelicitate figurae, ut ad plurimas 
literas similitadine accedat, atque eapropter foedissimas turbas excire 
soleat. Si in latus inclines, lineze ἄπο, quibus describitur, in angulum 
fastigiatze repreesentabunt literam A. Deinde A et A et A unius lineola 
discrimine a se invicem disterminantur. Porro T, si tenuior foret trans 

versze 586 lineze. ductus, in I recidet, et vicissim simili fere vitio ex 'T 
enascetur. Aliquando insinuabit se in locum congeneris sui, si formam 
et familiam respicias, Digammatis /Eolici F. Est ubi scribitur loco notae 
episemze, que potestatem ejusdem digammatis exprimit. Exempla 
nonnulla proferemus, quae ceteros fortasse hactenus fugere. Note T in 
T solitam et levem esse mutationem joculari errore suo testatur Theod. 
Gaza Gram. l. 3. exeunte, p. 99. b. ἙΕὐλογώτεροι μέντοι ἐπὶ τοῦ ὀρύττω 
καὶ τῶν ὁμοίων τὸ γράφειν ὀρύτγω, καϑάπερ κἀν τοῖς παλαιοτέροις τῶν ἀντι- 
γράφων ὁρῶμεν. "Tanta erat auctoritate, tanta contagionis diritate una et 
levissima in Exemplaribus litura, ut pene artem ipsam contaminaret, et 
jam scholis jura esset datura. Ammonius ad voces ἦν δὲ — ὥρα ὡσεὶ 
ἕκτη. loan. XIX. 14. Ὁ δὲ καλλιγράφος ἀντὶ τοῦ T'áp pa στοιχείου, ὅπερ 


» ) 


Ker i: Mg 
σημαίνει τὸ τρίτην, ἔγραψε τὸ ἐπίσημον, ὃ καλοῦσιν οἱ ἈΑλεξανόρείς γαβεξ, 
ὃ δηλοῖ τὴν ἕκτην, πολλὴν ἔχοντα πρὸς ἑαυτὰ τὴν ὁμοιότητα, Kat ὁιᾶὰ TOU ypa 


/ V 
- | 


φικοῦ σφάλματος γέγονεν ἡ θιαφωνία. Αντὶ yào τρίτης ὡρας, ἕἑκτὴν ἔγραψε. 


í 


Observarunt plurimi, quorum in numero sunt prestantissimus Galeus 
noster in erudito suo commentario ad Demetrii Phalerensis librum De 
Elocutione (quem hominem ob morum suavitatem atque eruditionis ele- 
gantiam nemini fere in disciplina nostra secundum pono), et nuper sum- 
mi ingenii et doctrine vir I. Albertus (qui literarum bono natus corru- 
ptissimum hune Auctorem integre expoliendum emaculandumque in se 
suscepit), innumeras fere glossas sub litera P latere, quae duplici P 
JEolensium exarari debent. Quo pacto Γιστία, Τισχὺν, Τοῖνος, Tévrtp, 
l'íap, et sexcenta ali: emendandz sunt Εἰστία, Fox?v, Foivoc, Févrto, 
Εέαρ. Exponuntur enim ἐσχάτη (l.icxápa) i. e. Vesta, ἰσχὺν, Vim, οἶνος 
Vinum, κοιλία, i. e. Venter, ἔαρ Ver, Salmasium quidem virum maximum 
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in commentariis ad Herodis et Regillae uxoris inscriptiones latuit medela 
tam facilis et expedita. Neque enim illi assentior adfirmanti quasdam 
gentis posse duplex gamma (vcl adspirationis notam) ut simplex gamma 
vcl exarare vel ex ore proferre. Accidit hoc proculdubio ex corruptela 
Codicis Hesychiani. In ceteris Lexicographis istius consuetudinis 
nullum vestigium, Photio puta, ct Suida, etc. Nemo superest praeter 
Phavorinum, qui corruptissimum auctorem Hesychium descripsit, ct 
proinde Hesychian:e auctoritati nibil quidquam ponderis adjicere vcl 
potest vcl debet. Verum non ubique velim, ut tali medicina mactetur 
Hesychius. Descripsit ille nimirum Homericas dictiones ad unam fere 
omnis, ea autem incuria, ut aliquando particulas, quibus scatet zoAvo- 
vupoc ille scriptor, inconsultissime sequenti vocabulo agglutinaret. Inde 
si scripsisset Homerus γ᾽ οἶδα, proclive fuit Lexicographo nostro Γοῖδα 
exinde procudere (quod tamen nescio, quo errore, error enim errorem 
gignit, per οὐκ oica interpretatur) si γ᾽ ἔτος, Γέτος, lude fit, quod tot vo- 
ces in A, in Θ, in T οἱ P reperiantur, quae Homericis δ᾽, θ΄, τ᾽ et ῥ᾽ origi 

nem debent, Δαιάζω, &vafloó, στενάζω exponitur, eodem modo quo Αἰ- 
ἀζωυ. Neque eodem modo exponuntur Αἰάζω et Δαιάζω solum, verum et 
᾿Αδαΐζω quoque. Ejusdem commatis est à δ cáZ vov, ἀναβοῶν, ἀναστενῶν. 
Hinc quoque exponitur δέψαι, βλάψαι. Natum est vocabulum ex locis 
Homeri nonnullis male lectis. Ubicunque enim occurrit "Ija:, semper 
particulam δ᾽ a tergo sequ itur, ut Il. A. 454. et IT. 237. 


Τιμήσας ἐν EHE, με: 'twao λαὸν 'Ay« 


! i V 


Νῦν μὲν πειρᾶσϑαι, τάχα δ᾽ (i/eracvviac' Axatv. 
Ex simili fortasse fonte θολκάζει χαλιναγωγεῖ. sc. θ᾽ ὁλκάζει. Nam inc 
ὋὉλκάζει, ἕλκει, χαλιναγωγεῖ. Inde portentum lectionis Θαστρεύεσθαι, &va- 
βάλλεσθαι : quod "Tu, amice lector, ex Homer. Iliad. 0. 512. procurabis, 

Ἢ δὴ θαστρεύγεσθαι iv αἰνῇ δηϊοτῆτι. 

Adde, si lubet, aut minus probasse videar, Hesychium in Ἢ δῆθα στρεύ- 
γεσθαι et in Στρεύγομαι. Arrepta. hac occasione emendare non te pigebit 
corruptissimam glossam Στρανγγεύει, διαβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. 
Potius omnino Xrzpa γγεύει, ἀναβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. — Similis 
fere error aliquibus voculis articulos suos adjunxit, ut ἡ δόκωσις ἡστέγη: 
quemadmodum et recte in A;nterpretatur δόκωσις. Τί ἴῃ Hesychio le- 
gimus in O. Ὁδειμάλεος, Ὁδοίσπος, i. 6. Δειμάλεος et AG πος. lt: 


᾿Οδέγμην 


᾿ 
σροσεδόκων ne corrigas cum Guieto ᾿Εδέγμην, sed cum viro docto ὃ cé- 


γμην, id quod exspectavi. | Notabilis est error glossae ὁδαῖος ὀλίγος — πρά- 
σιμος, ὠνήτης. hecte fortasse πράσιμος οἱ ὠνήτης, ut supra in 'Ocaü y et 
Ὁδαίων. ἹῬὉδαίων, ὠνίων. ὁδῆσαι yàp τὸ ὠνήσασθαι. Αἵ quomodo aut qua 
machina est ὀλίγος Nempe pro ὁδαῖος substituas 'O Βαιλὸς, et consulas 
Βαιὸν ἴ suo loco. Infra legimus Ὁπροστρόπαιος ὃ ἀποστρέφων. Τὰ fac 
dividas 'O Προστρόπαιος. Deinde Τηαλέσθην, τὴν ἅμαξαν. Lege τὴν 
ἀλέσθην. Supra enim Tg ἀλέσθῃ, τῇ ἁμάξῃ. Ut ad 7Eolismum revertar, 
et monstra, qua peperit; digamma istud quamvis in suum simplex fre- 
quentissime, aliquando tamen in T, quod etiam proclive fuit, degenera- 
vit. Nam Tézra, ἑπτὰ exponitur, i. e. Εεπτά, et, quod est lucidissimum, 
levekoUvTt, ἐνοικοῦντι. Αἰολεῖς,  Adducor equidem, ut credam in dictioni- 
bus /Eolicis, quales mult:& apud Homerum et antiquos leguntur, ibi 
semper fere in concursu vocalium ad hiatum declinandum corum digam. 
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ma se inseruisse, maxime cum id Romanis solenne fuerit, qui ab 
JEolensibus linguram suam mutuo sumpsere. Inde quod hi AaFoc, TaFov, 
Ort, BoFoc exarabant, illi literis suis dixerunt Davus, Pavo, Ovis, Bovis. 
Priscianus certe se scriptum reperisse testatur in vetustissimo Apollinis 
tripode, qui erat in Xerolopho CPoleos, Δημοφάεων AaFokó Fev. Recte 
sane, atque idcirco Hesychius in v. προτιάπτω, προπέμπω, ad Homceri- 
cum locum respiciens, qui initio Iliados legitur 

Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἀϊδὶ προΐαψεν 

Ἡρώων, 
εἰ emendetur προξιάπτω, προπέμπω (quidni autem ita emendetur ^) fidem 
faciet antiquissimos Homeri codices ita fuisse exaratos, qua itidem ἀκρε- 
βείᾳ, suam editionem, quam non minori ingenii felicitate molitur quotidie, 
quam nos omnes vehementia exspectationis efflazitamus, describi cura- 
bit bonarum omnium artium stator et vindex, clarissimus Bentleius. Ut 
redeam, hoc quasi 

* regens vestigia filo," 


vexatissima ista ῥήγεα vel ἡνία, εἵματα, δέσματα, 0 Uy αλόεντα, qua passim 
apud Homerum leguntur, ut Iliad. E. 226. 

᾿Αλλ’ dye, νῦν μάστιγα, καὶ ἡνία σιγαλόεντα 

Δέξαι. 
Iliad. X. 154. 


Καλοὶ, λαΐνεοι, ὅϑι εἵματα σι αλόεντα 

Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι. 
Ibid. 468. 

τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς xit δέσματα σιγαλόεντα. 
emendari jubeo semper σιΡαλόξεντα. Qui a σίγη deducunt vel potius co- 
gunt, operam ludunt, Σιαλῶσαι apud Hesychium est ποικίλαι. — Recte 
igitur Σιγαλόεν (corrupte Τ' pro F) exponitur ab eodem, ποικίλον Tg ypa- 
φῇ, λαμπρὸν etc. T Σιγαλόεντα, λαμπρὰ, ποικίλα. καὶ τὰ ὕμοια. Porro quo 
pacto miscentur P, F et T, ita nonnunquam propter cognationem A et A. 
Ita Αἰταὶ θυγατέρες Διὸς ai τοῖς δεομένοις βοηθοῦσαι, rescribe cum H. Ste- 
phano A«raí. dta enim Homerus Il. 1. 498. 

Kai γάρ τελιταίιί εἰσι Διὸς κοῦραι μεγάλοιο. 

Et similiter in media voce 'IaAác: δεσμοῖς. Lege Ἰλλάσι. Quse est itc- 
rum vox Homerica, Iliad. N. 571. 
Τόν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἄγουσιν. 

Vicissim Ajjrat, ἄνεμοι. Rescribe 'Az rav. Iterum emendat voceni 
eandem, et in A pro ívrat, ἄνεμοι, rescribo optimo jure ᾿Αῆται ἄνεμοι. 
Et haec fortasse est labes glossce istius βαιμάζειν, βασιλεύειν ἢ βαστά- 
ἕξειν. ibirepono primum Βλὲεμάξεεν. deinde confirmo, Βλιμάζειν primo 
et proprie est mulgere, quasi θλιβομάζειν. Id Etymon debeo erudito 
Scholiastze Aristoph. Av. 530. Ita Hesychius Βλιμάζειν τὸ τηθολαβεῖν oi- 
ονεὶ θλίβειν ἢ βαστάζει. f. θλιβομαστάξζειν cum scholiaste. Deinde, 
ubi omnia manu regebantur, quoniam principum erat et potentiorum 
plebis erumenas mulgere, exponit Hesych. in secundo loco βασιλεύειν, 
Didymus κακοῦν, ἀποτίλλειν, κατεσθίειν. Significat denique tertio loco 
ventrem avium contrectanda de earum bonitate experiri; lta Aristoph. 

Av, 926. 
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Πᾶς τις ἐφ᾽ ὑμῖν ὀρνιθευτὴς 
ἭἽστησι βρόχους, παγίδας; ῥάβδους. 
ἝΡρκη, νεφέλας, δίκτυα, πηκτάς" 
Εἶτα λαβόντες πωλοῦσ᾽ ἀθρόους, 
οἱ δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάζοντες. 
Nihil tamen horum omnium ad βαστάζειν pertinet. Quid ergo? Nempe 
ut in prima voce litera literam similem similaverit, ita in bac altera alte- 
ram excluserit. Lego enim Βλαστάζειν. Hesych. BAacrá£ew, βλιμά- 
ἕειν οἱ αὐτοὶ i. e. Siculi. Sed nondum ex his me expedivi. Sequetur 
enim articulum Βλιμάξαι, βαστάσαι, ἀτιμάσαι, legendum esse Βλιμάξαι, 
βλαστάσαι, ἀτιμάσαι, atque etiam βαίνη, ὕβρις, βλίμη, ὕβρις. Yta enim 
BAud, προπηλακισμὸς, ὕβρις. Atque haec quidem hactenus. Deinde eo- 
dem jure pro Baírav. Batrác. B urába. Βαιτῶνα, quibus nominibus οἱ πα- 
χαιοὶ secundum Suidam, vel “Ἕλληνες sec. Hesych. significabant homines 
nequam et nullius precii, rescribe BAírav. Βλιτάς. BAcráta. et Βλι- 
γτῶνα. Confunduntur A. A. et A^. δάσος, σύνδενδρος τόπος. l."AAcoc. Si 
desit, quod addam auctoritatis aut fidei causa, notabis iisdem verbis ex- 
plicari "AAcoc suo inloco. "AXcoc, σύνδενδρος τόπος. Vox haec similiter 
corrumpitur infra in Δρυμός. Apvpóc, δάσος, σύμφυτος τόπος --- σύνδενδρος. 
Lege Αλσος et me habebis fidejussorum. Similis error est in Λαγεινὰ, 
δεινά. Qorrige'ANyecvá. | Nihil verius. Jam eodem filo usus luce et 
Hellenismo donabis barbaram istam glossam ad caput litere A. Aa y- 
μν óc, οἰκτρὸς; πένης, ἐλεεινός. Τὰ enim, sat scio, leges ᾿Αλγειενὸς, et 
cod. modo infra Δαεινὸν, κλαύσιμον. Puto Αἰλινὸν, κλαύσιμον. | Per- 
miscentur T. et X. T ret, σπάνει. Lege X ἡτει. Nam sequentibus suo 
in loco, Χήτει, στερήσει, ἐνδείᾳ, σπάνει. Ma etiam lubenter legerem X 5j- 
roc, ἀπορία. Non, X1, ἔϑος, ἀπορία. Pauca adjiciam ex glossis inter 
se turbatis. Κονιπόδες, ὑποδήματα powwá. ὦ Κονιορτοπόδες, dypoikot, ἐρ- 
γάται. Lego Κονιπόδες, κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐργάται. Vid. Plutarch. 
Quaest. Graec. 1. Voces ὑποδήματα μοιχικὰ locum hic habere nequeunt. 
f. spectant ad glossam Κονίσαλοι, ἀφροδίσια. — Ut plene sit KovícaXot, ὑπο- 
δήματα μοιχικὰ, ἀφροδίσια. Lezimus in H. 'Hyvüro ὁ λαμβάνων ἤγετο 
T Hye, αὕτη, ἥτις. video hic tris glossas. 1'Hyyvaro (sic enim legas) ὁ λαμ- 
Bávov. MH. e. qui mutuo sumebat (λαμβάνειν enim, αἱ docuimus p. 338. 
edit. nostrze est quodammodo vox usuraria) fidem dedit, sponsionem pr«- 
stitit. Eo ritu seepissimein Lexicis voces exponi solent, id quod dupli- 
cem operam preestat : ostendit enim, quid sit "Eyyvgv et quid ᾿Εγγυᾶσθαι. 
Pergo autem ad proximam glossam a me fabrieandam. Qua est hujus- 
modi T"Hyero, ἦγε. Deinde T Bye, αὕτη, ἥτις. Jamin iis, quz leguntur in 
A. 56. Δαΐω μάθω, 'T Δαίων, καίων T Δαίω καὶ ἐξάπτω T Δάηε ἐλύπησε. For- 
tasse hoc pacto Δαίων καίων T Δαίω μάθω kai ἐξάπτω. Certe T Δάκε ἐλύ- 
πησε. Modo enim Δάκνει, λυπεῖ. In 9. cave putes hec esse interpre- 
tamenta, t 'Quirevev, κει T. ᾿ΩὩκοδόμουν (rc scribe 'Quodópovy), qvoxóovr, 
verum quatuor voces, que interpretatione destituantur, hoc pacto digeres: 
QtkeTEUVOV 
'" Qut 
᾿Ωικοδόμου 
᾿Ωινοχόουν. 


Ohc! jam satis. 





I. TAYLORI 


CAP. X. 


7/05 Jus Atticum commendatur. Promittitur Commentarius de republica Atheniensi 


Nonnulla observantur ad eam rem spectantia,  Emendantur Harpocratio et Hesy 
chius. 


S1 Scriptor, quem hodie non minori fere ex obscuritate vindicamus, 
quam Manutius, qui typis evulgavit primus, ex eorum numero esset, qui 
ob sermonis elegantiam et colorem quendam orationis, sterilem et infru- 
etuosam delectationem solummodo impertiant; na ego is non fuissem, 
qui tantos labores in expoliendo insumerem : Nullius fuisset tanta in me 
auctoritas, ut Scriptorem evolverem, excuterem, evulgarem, qui neque 
civilem vitam emendare, neque domesticam ornare potuisset. 'l'antum 
neque ocio, quod mihi minimum cst, neque mea in literis auctoritate, quae 
lortasse minor est, fuissem abusus. Habet enim quodammodo discipli- 
na nostra auctoritatis imaginem: est quaedam in recognoscendis expoli- 
endisque auctoribus commendatio eorum, quos expolimus: aíque ar- 
tem profitemur, maxima licet cum severitate, nonnulla tamen, hac certe, 
cum dignitate conjunctam. Si quid igitur haec nostra edendi ratio in 
se habeat consilii, studiosus semper fui, ut istud qualecunque consilii ali- 
quam etiam contineret utilitatem. Omnium gentium, quae moribus et 
legibus vixere, ea semper prudentissima habebatur, in cujus disciplina 
et natus et educatus est Scriptor noster. Quod si Lysiam, Demosthe- 
nem, ceterosque Fori scriptores Fortuna nobis non conservasset, qui sze- 
penumero solennis legum formulas atque ipsa verba legitima produxe- 
runt, producta illustrarunt, celeberrimam istam disciplinam, atque Atticae 
sapientiae imaginem in Jurisprudentia solummodo Romana adumbratam 
vidissemus. "Verum precariam istam P. A. gloriam abunde recreavit 
suorum Oratorum fortuna, quz aliquatenus oblivionem superavit. Lau- 
dabilis fuit S. Petiti industria, qui istius Jurisprudentia naufragia sin- 
gulari et erudito commentario complexus est. Multum ad hoc àrgumen- 
tum illustrandum passim contulit vir incredibilis eruditionis ὁ μέγας Sal- 
masius, qui neque fama, neque meritis Petiti deterritus novam et inte- 
gram commentationem de LL. Atticis in animo meditabatur. Medita- 
batur quoque vir doctissimus H. Valesius, aliique, quorum qui merita 
non ignorant, iuterventa consilia tantz?eque et tam solida eruditionis 
jacturam mecum quotidie dolent. Fuere autem 1. Phil. Maussacus, 
eruditus commentator Harpocrationis. "Vid. ad v. Ποδοστράβη, et Περί- 
πόλος. Lambecius, ut ex ejus Prodomo liquet. Josephus Scaliger, cu- 
jus Collectio Legg. Atticarum inedita servabatur in Bibl. Academiz 
Lugduno-Batavae. Vid. Salmas. I. Epist. 120. Ea usus est Petitus, G. 
Critonius Professor Reg. Paris. cujus Praefatio in Draconis οἵ Solonis le- 
ges est in Cod. MS. CDXLIX Biblioth. Cosarec», Ex antiquis scripsit 
Demetrius Phalereus περὶ τῆς iv ᾿Αϑήνῃσι νομοϑεσίας. V. Diog. Laert. 


Harpocr. in 'Epkeioc Ζεὺς et Παράστασις. Laudatur istius operis liber 3. 


a Suid. et Harpocr. in Σκαφηφόροι. Yn Solonis 'A£ovac scripsere utique 

Aristoteles, Seleucus, Didymus. Citatur Apollodorus ἐν 8? περὶ νομο- 
, J i ! » / 

ϑετῶν ἃ Laertio in Solone. Περὶ νομοθετῶν scripsit "Thcophrastus, ut li- 
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quetex eod. Laertio, et Harpocr. in Φαρμακός. Ejusdem de Legibus 
liber citatur ab Harpocrat. etin Digestis. Callimachum £v τῷ τρίτῳ πί- 
vakt τῶν νόμων laudat Athenzeus 1. 13. p. 585. Heraclidem Ponticum πε- 
oi νόμων Laertius. De Legibus scripsit Pittacus, ut constat ex Suid. De 
Atheniensium legibus et moribus, itemque de dicasteriis Atheniensium 
Telephus, ut liquet ex eodem : a quo etiam in v. Ζαμόλξις laudatur Hel- 
lanicus ἐν νομίμοις. MHemippi librum primum «pi νομοθετῶν laudat 
Athenaeus 1, 4. p. 154. et Origen. 1. c. Cels. librum secundum Porphy- 
rius 4to. περὶ &zoyijc, librum sextum Athencus 1l. 14. p. 619. Plethonem 
''heodoro Gazz zqualem £v τοῖς περὶ νοβοθεσίας λόγοις laudat ipse Theo- 
dorus in libello de Mensibus. Quantum ista disciplina debeat nostre 
quoque industriz,, malim intelligi ex commentario de Rep. Atheniensi, 
quem indies paro, quam ex ea luce, quam adepta est 'Themis Attica ex 
hodierna Lysice editione ; quanquam nonnulla fortasse, neque ea levis- 
sima, et hic quoque legantur, qua aliorum industriam elusere. 1n eo 
opere, cui (ubi pauxillulum ocii ab infinitis fere curis circa caput salien- 
tibus nactus sim) maxime semper cum delectatione incumbere soleo, non 
eundem mihi ordinem servandum esse duxi, quem Petitus aliique sibi 
statuere. Nam ubi historiam gentis breviter persecutus fuero et ad 
quandam quasi maturitatem perduxero, eam sc. quz et rerum gestarum 
legumque condendarum gloriam terminare judicabitur, nonnulla praefa- 
turus esse mihi videor de νομοθεσίας historia et ratione : de Legum seri- 
bendarum abrogandarumque ritu: de condicione, cetate, fama, fortunis- 
que Legumlatorum, qui plurimi fuerint: de nummis denique et monu- 
mentis: de formularum pactionumque publicarum solennitate, et quze- 
cunque ad actus legitimos et moderationem Reipublica pertinere vide- 
buntur. Deinde in Legibus recensendis eum modum ordinemque tra- 
ctandi mihi praescripsi, quem unusquisque nostrum vivendo describimus. 
Nam jam inde a natalibus civem Atheniensem meditor deducere, ritus- 
que et patria instituta una persequi, qua» singulam setatem et condicio- 
nem respiciant: qualem sc. se gerere oporteat domi sub patris imperio, 
qualem foris sub praeceptore; quid ab armato milite, quid a consulente 
sene exspectetur; quis modus in judiciis, quis in curia statuatur. Eo 
nempe consilio et scribendi ratione expositurus ero vitam Atheniensium 
non solum publicam et civilem, verum etiam una privatam et domesti- 
cam ; deinde cum Legum uberi tractatione Antiquitatum etiam thesau- 
rum complexurus simplici quodam et naturali ordine digestum. — Mihi 
quidem, ut meam mentem exponam, pra ceteris eruditionis partibus 
vehementer semper placuit ista commentatio: Hujus populi et bello et 
pace clarissimi Annalis et Jurisprudentiam semper cum delectatione 
evolvi; sive quod naturali zequitate et honesta quadam sapientia ea Ju- 
risprudentia polleret maxime; sive quod, ut ceterarum rerum przcla- 
rissimarum, ita et νομοϑεσίας quoque primordia cum jucunditate recolere 
soleamus. . P. enim A. primus fortasse inter profanas gentis Reipublicae 
legibus et institutis firmatae exemplum edidit. Quod licet inventum, ut 
cetera egregia omnia, ab /Egyptiis repetatur, ego potius, propter com- 
munionem, qua inter eas gentis olim intercessit, existimarem unum fu- 
isse, qui utrisque leges dedit, unamque ambabus fuisse νόμων διάϑεσιν. 
Vel fortasse multa ab /Egyptiis utiliter reperta ἐἰαολγῳηιαδιϊὶ nocte ur- 
ventur 


* Carent quia Vate sacro." 
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Atheniensibus enim id praeconium non defuit, neque ea ratio immorta- 
litatis: 
« Fama minor factis: ipsos nam credere dignum 
Coelicolas, tellus quibus hospita semper Athenz, 
Ceu Leges hominemque novum, ritumque sacrorum, 
Seminaque in vacuas hinc descendentia terras, 
Sic sacrasse loco commune animantibus zegris 


Confugium." 
Stat. XII. Theb. 499. 


« Primze frugiferos foetus mortalibus aegris 

Dididerunt quondam praeclaro nomine Athen, 

Et recreaverunt vitam, Legesque rogarunt." 

Lucret. l. 6. init. 

Non mirum est igitur, gentem ea Civilis Scientia celebritate et antiqui- 
tate ceteris fere omnibus et leges et jura imponere, quemadmodum te- 
statur Pericles apud Thucyd. 1. 2. Cicero quidem pro Flacco. ** Ad- 
sunt Athenienses, unde humanitas, doctrina, religio, fruges, Jura, Leges 
oríze, atque in omnis terras distribute putantur." Quantum contulit ad 
Jurisprudentiam Romanam, quz huic populo diuturnius et latius impe- 
rium, quam Virtus, peperit, satius est discere ex istius gentis et Histo- 
ri; et Juris monumentis, quae supersunt. Ammian. Marcellin. 1, 22. 
*Solo adjutus sententiis ZEgypti Sacerdotum latis justo moderamine 
Legibus Romano quoque Juri maximum addidit firmamentum." ]Ille 
certe, si non νομοθεσίᾳ /Egyptiorum, eorum tamen et consiliis et sapien- 
tia usus multa in sua Jurisprudentia symbolice instituit; uti Pythagoras 
ejusdem sapientiae consultus, multa in Italica Schola condenda suaque 
philosophiae praeceptis tradendis, /Egyptiacum ad morem per cznigmata 
rerumque simulachra docuit. Hujusmodi est sapientiae, quod Solo á£o- 
vac sive tabulas Juris, in quibus officia Civium describerentur, illas prze- 
scriptiones verborum, ad quas unumquemque se accommodare et compo- 
nere oporteret, Aváyxzc ἄτρακτον, Necessitatis fusum, vocavit. Insti- 
tuit idem, ut ex Poll. I. 12. discimus, τὰς νύμφας ἰούσας ἐπὶ τὸν 
Ύ à p o v 6o Ü γετρον $6 Dtetv σημε ἴον. Admonuit scilice£ novam nu- 
ptam, vas istud domesticum, cujus ope frages torreri solitze, illi domesti- 
ca omnia officia rerumque familiarium administrationem cure esse opor- 
tere. δὶ φρύγετρον per F'arreum exponat Plinius, credo eum duorum po- 
pulorum instituta commiscuisse, Confarreationem sc. Romanorum, atque 
hunc Solonis ritum, ubiait XVIII. 3. * Quin et in sacris nihil religi- 
osius Confarreationis vinculo erat. Novseque nuptee Farreum przefere- 
bant." Ego autem pergo: Cavit idem Legislator τὴν γύμφην τῷ 
νυμφίῳ συγκατακλίνεσθαι μήλου κυδωνίου συγ κατατράγουσαν, 
ut refert Plutarchus in Solone et in libello Praeceptorum Conjugal, αἰνιτ- 


707 τόμενος; juxta eundem auctorem, ὅτι δεῖ τὴν ἀπὸ στόματος kai φωνῆς χάριν 


εὐάρμοστον εἶναι πρώτην καὶ ἡδεῖαν. Porro multa habemus in 'Themide 
Attica, quae ZEgyptiacam originem referre videantur. In hoc populo 
nefas habebatur servum hominem occidere, non quod apud profanas gentis 
tanta erat mancipiorum cura aut reverentia, verum, ut rationem exponit 
gravissimus auctor Diod. Sic. L. 1. διὰ τῆς τῶν δούλων φροντίδος ἐθίζοντες 
τοὺς ἀνθρώπους πολὺ μᾶλλον εἰς τοὺς ἐλευθέρους μὴ δεῖν ὕλως ἐξαμαρτάνειν. 
Eadem erat omnino apud Atheniensis cura, quorum erat sapientia, non 
exspectare, ut suppliciorum severitate vindicarent, quod fieri non opor- 
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taerat, verum extemplo prohibere, ne eveniret id quod infectum esse 
voluerint. Ita in 'T'abulis, quze ab ingenuorum puerorum corporibus vim 
et contumeliam arcebant, in calce legis subjiciebant: ἔνοχοι δὲ ἔστω- 
cav ταῖςδε ταῖς αἰτίαις kai ot εἰς τὰ οἰκετικὰ σώματα ἐξα- 
μαρτάνοντες, Cujus constitutionis ne quis aut insolentiam aut inze- 
qualitatem miretur, qmiAilo sc. majoris censeri ingenuos quam servos, con- 
tinuo exclamat prasstantissimus Orator c. Timarchum: Τοῦτο πάντων 
ἄριστα ἔχε. Non quod de mancipiis sollicitus erat Legislator; οὐ γὰρ 
ὑπὲρ τῶν οἰκετῶν ἐσπούδασεν ὁ νομοθέτης, ἀλλὰ βουλόμενος ἡμᾶς ἐθίσαι 


* , , 
πολὺ ἀπ ρα νων fone. ρῦδδν » εἶ b ded 
7 πέχειν τῆς τῶν ἐλευϑέερων ὕβρεως, προσέγραψε, μηὸ εἰς τοὺς ὁου- 


lá 
λους ὑβρίζειν. Inde cum Lex erat de adulterum in uxore justa deprehen- 


sum interficiendo, οὕτω σφόδρα ὁ νομοϑέτης, ut Lysias verbis utar, ἐπὶ ταῖς 
γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγήσατο εἶναι, ὥστε kai ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς 
ταῖς ἐλάττονος ἀξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέθηκε. Ἐδαπάδπ) sc. poenas et in 
Uxoris et in Pellicis injuria statuit, in utraque gravissimas, ut adulterii 
semina quodammodo radicitus evelleret, Jegitimique connubii jura san- 
ciret etiam custodia usurarii. Neque videtur sapientissimus Legislator 
in ea poena acerbitate istius Scholae auctoritatem commendare, quz 
peccata, ut cum Cicerone loquar, ** non momentis rerum aut eventu, sed 
vitiis hominum metitur," et qua argutius quam verius contendit, quod 
** siquidem peccare est lineas virtutis transilire; quam longe progrediare, 
cum semel transilieris, id ad augendam transeundi culpam nihil 
pertineat." 
** Nec vincet Ratio hoc, tantundem ut peccet idemque 

Qui teneros caulis alieni infregerit horti 

Et qui nocturnus sacra Divum legerit." 
Nam et alibi, uti in unoque delicto supplicium commensuratum esse vo- 
luit Solo, atque ut adesset 

« Regula peccatis, qua poenas inroget aequas," 


namque id prudentissima sanctione legitimisque verbis instituit: ita in 
hoc quoque criminis genere, ut loquitur Lysias : εἴ τινα εἶχε ταύτης μείζω 
τιμωρίαν, ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς ἐποίησεν ἄν" νῦν δὲ οὐχ οἷός τε ὧν ταύτης ἰσχυ- 
ροτέραν ἐπ᾽ ἐκείναις ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
σϑαι. Gravissimis ergo poenis aliquando minora delicta coercuit, qua ad 
majora fenestram patefacerent: hac vero iisdem, quoniam acerbiores 
excogitare nequiverat. Draco quidem, qui pleraque nimis severe cen- 
suit, inter alia sanxit in iis legibus, quas tulit, Furem cujusmodicumque 


furti supplicio capitis puniendum essc. — Gell. XY. 18, "Azact τοῖς ànap- 


τάνουσι, μίαν ζημίαν, θάνατον inrogavit, τοὺς λάχανα κλέψαντας ἢ ὁπώραν 
ὁμοίως τοῖς ἱεροσύλοις καὶ ἀνδροφόνοις κολαζόμενος, ut ait Plutarchus in So- 
lone. Ad quam severitatem, quae modum et proportionem excedebat 
omnem, procul dubio respexit Horat. 1. Sat. III. 115. verbis a me modo 
memoratis. Hoc igitur et pleraque alia ultimae immanitatis capita sus- 
tulit Solo, et omnia impendio molliora decrevit, et ad rationis verique 
normam revocavit. Mihi haec commentanti videtur omnino potior esse 
sententia, Solonem non omnis Draconis leges sustulisse, ut quidam tra- 
didere, verum severitatem ejus per omnia exstinxisse potius atque ad 
lenitatem inclinasse. Multa etenim a Dracone graviter et civiliter 
admodum instituta legimus, quae, verum citra poenze acerbitatem, a So- 
lone instituta fuisse una discimus. Pro exemplo erit Constitutio Attica 
T 
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de Ocioso. Quam memorat Valer. Maxim. 11. 6. 3, 4. '* Apud Athe- 
niensis Znertia e latebris suis, languore marcens, in forum perinde ac de- 
licium. aliquod, protrahitur, fitque ut facinorose, ita erubescende rea 
culpa. Est et ejusdem urbis sanctissimum consilium Areopagus: ubi 
quid quisque Atheniensium ageret, aut quonam quaestu sustentaretur, 
diligentissime inquiri solebat, ut homines honestatem (vitae rationem me- 
inores reddendam esse) sequerentur." Eam ex Laertii auctoritate aie- 
bat Lysias in oratione c. Niciam, Δράκοντα γεγραφέναι, Σόλωνα δὲ τεϑεικέ- 
ναι. Licet Harpocrat. in Bibl. Reg. Cant. in articulo inedito adfirmet 
id fragmentum Lysize desumi ex ejus deperdita oratione c. Aristonem. 
'Apyíac δίκη. Λυσίας iv τῷ κατὰ ᾿Αρίστωνος φησί" Ὅτι Δράκων ἦν ὁ θεὶς τὸν 


, - ^s iwl ^ , : ^r ᾽ ΡΡ t , di. , P» s 
νόμον, αὖθις 6€ kat Σόλων ἐχρήσατο, z&vaTOV οὐχ 0picac, ὡς EKECVOC, ἀλλ΄ ἀτι- 


᾽ν 7 μ᾿ ΞΡ ῬΕ E "ἢ εν mw , » - AT, v - " ^ E. 
708 μίαν, ἐάν τις (corrige ἐὰν τρις) 4A0, τίσαι" ἂν ὁ amas, ζημιοῦσθαι ὁραχμᾶς 


ἑκατόν. Utcunque ea res sit, liquet, Draconem, qui furta (ut cum Ale- 
xandro ab Alexandro loquar) morosissime pensitavit, inertiam, non minus 
ac latrocinia, quae ab ea derivantur, capitali supplicio coercere voluisse. 
Nam, quod ait Diphilus Comicus apud Athenaeum l. 6. de paupere sum- 
ptuoso, ad ociantem «equaliter spectat. 

Οὐκ ἐνδέχεται yàp ζῇν ἄνευ κακοῦ τινὸς 

Τοῦτον" συνίης" ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει 

Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ἢ τοιχωρυχεῖν, 


Ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα κοινωνεῖν τισὶν, 


: : Uu : " : 
H συκοφαντεῖν kar &yopav, ἡ μαρτυρεῖν 
? 


ψευδῆ" τοιούτων ἐκκαθαίρομεν γενος. 


Solo istam immanitatem poen: exosus, verum lentitudini occurrendum 
arbitratus, homines ociosos, ἄχϑος ἀρούρης, non capite, sed infamia puni- 
vit. Variant tamen Antiqui. Nam sec. Poll. VIII. 6. Draco infamia, 
non morie, Solo non nisi tertio ocii convictum plectebat. 1d institutum, 
ut erat ad 7Egyptiacos mores accommodatum, (unde derivasse dicitur 
qui Athenis tulerit. Vid. Herodot. Euterp. 117. Diod. Sic. 1.) ita La- 
cedamoniorum Jurisprudenti» ex diametro contrariabatur. Adversa- 
rid enim iste Resp. non armis magis, quam institutis inter se perpetuo 
dimicabant. Nam ut Athenis unusquisque artem aliquam profiteri aut 
quaestum facere tenebatur, ita et Lacedaemone vile semper habebatur id 
inglorium.  Exstitit olim, dubito annon bodie Rom: exstet, in Cod. 
MS. Lysic oratio xarà Νικίου, ἀργία.  Laudantur ab Antiquis Oratio- 
nes Lysise κατὰ Νικίδου, κατὰ Νικίου, ἀργίας, et demum κατὰ Νικίου, φόνου. 
Ex his omnino eadem est κατὰ Νικίδου, et κατὰ Νικίου, ἀργίας. Quoniam 
legem de Ocioso laudat Laertius ex oratione κατὰ Νικίδου, et ubicunque a 
ceteris laudatur Oratio ἀργίας, alii Codices Νικίου, alii Νικίδου legunt. 
Ad eam etiam causam jure referri possunt quaecunque laudantur ex ora- 
tione κατὰ Νικίου. Optimo certe jureretuli voces Ky770i, Ὃ βολοστα- 
7:1, Ποταμός. Velenim ita diserte laudantur, vel istorum vocabulo- 
rum usus ostendit ea in istiusmodi actione locum obtinere. Hoc de 
᾿Οβολοστατεῖ non negabis. Sed unde llorayóc; Κηττοὶ unde? Nomina 
sunt, inquies, pagorum Atticorum: Tu hominem Ocii insimulas. Mane. 
id ipsum est, quod velim. Nam ut unusquisque pags sive populus, in 
quos tota Attica scindebatur, loco dirimebatur situque, ita aliquando mo- 
ribus, vite genere et condicione, usu et ingenio dirimi erat necesse. 
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Αἰξωνεῖς ad mare habitabant, Phalerum inter et Sunium, ubi ob portus 
commoditatem vaenibant, non odores fortasse, sed ostrea, pisciculi, atque 
id genus edulia. Unde proverbium Αἰξωνίδα τρίγλην de mullo prestan- 
tiori, Nausicrates Comicus apud Atheneum l. 7. 


Μετ᾿ αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν 
Αἱ ξανϑοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς 
Πασῶν ἀρίστας ἐν τόποις παιδεύεται, 
Αἷς καὶ θεὰν τιμῶσιν φωσφόρον κόρην, 
Δείπνων ὕταν πέμπωσι δῶρα ναυτίλοι. 


Β. Τρίγλας λέγεις. 


Ad eum igitur locum, Belini veluti ad ostia, concurrebant undique pueri, 
vetula, salsamentariorum, bajulorum, portitorum nautarumque familia, 
cui scholze sua non deerat Rhetorica, aut naturalis color orationis. Inde 
JExonenses apud Antiquos maledici semper et ad mala multa ingerenda 
proclives. Hesych. Αἰξωνεύεσθαι, κατηγορεῖν. Minime, sed κακη- 
γορεῖν, utalibi emendavi. Harpocr. ᾿Ἐκωμῳδοῦντο [/Exonenses] εἰς 
βλασφήμους (l. ὡς βλά σφημοι) ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν, αἰξωνεύ- 
εσθαι ἔλεγον --- Πλάτων ἐν τῷ περὶ ἀνδρείας φησίν" Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά 
y ἔχων εἰπεῖν, μή με εἴπῳς Αἰξωνέξα εἶναι. Eodem modo Prospaltii et Thy- 
moetada erant φιλόδικοι supra caeteros Atheniensis. Acharnenses, qui in 
fodinis carbonariis aetatem exercebant, ita graphice a Comico in Acharn. 
178. describuntur, 


»v* ᾿ ε w o» , " 

Εσπευδον, οἱ δ᾽ wcópovro πρεσβύται τινὲς 
» ἐ 

, 4 ^ , , 

Αχαρνικοὶ, στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι, 


ΛΑτεράμονες, Μαραθωνομάχαι, σφενδάμνινοι, 


Potamii denique, et vicini, ex ead. sc. tribu, Cottoeenses exagitabantur 
perpetuo, ut homines ignavi οἱ rem suam instrenue administrantes. 
Harpocrat. in Ποταμός. ᾿Ἑκωμῳδοῦντο δὲ ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς Tapty- 
γράπτους, ὡς ἄλλοι τε δηλοῦσι, καὶ Μένανδρος ἐν ταῖς Διδύμαις. Sed jam 
tempus est, ut ad alia pergam. 


CAP. XI. 
Recensentur Leges Attice apud Lysiam repertz, et varia de ea re disputantur. 


RECENSEBO in hoc capite (ea tamen brevitate, qua decet Editorem, qui 
ex mole libri atque vendendi lege auguratur nihil quidquam fere ad sex- 
ennis suos labores compensandos restare, preter memoriam jucunditatis, 
quam ex ipso labore cepit) ea instituta Atheniensium, quorum notitiam 
cultissimo nostro Scriptori debemus. Quz dum percurram, dijudicare 
possit eruditus lector, utrum mea opera inutiliter necne fuerit collocata 
in eo Scriptore expoliendo, qui civilibus Atheniensium officiis tantum lu- 
cis adtulit. Et si nonnulla a me vel recte animadversa, vel in melius re- 
stituia, vcl feliciter explicata viderit, consilium fortasse nostrum non im- 
probabit aut studium Jurisprudentiam antiquam magis indies demerendi. 
Ejusmodi commentarium, quem Editioni suae Oratorum Graecorum 
subnccterct, meditabatur olim H. Stephanus vir maximus. Hoc ex ejus 
preefatione liquet. 
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Adulterium gravissime semper excepit Majorum nostrorum severitas. 
Nam illicitam illam et volgivagam Venerem, familiarum jurisque here- 
ditarii ludibrium, ea supplicii acerbitate compesci voluit prudentissimus 
Atheniensium legislator, ut in dolentis Mariti arbitrio modum poene sta- 
tueret, ejusque iras justissimas armaret etiam auctoritate publica. Νο- 
que ei solummodo gladium concessit, sed ab omni etiam vexatione Fori, 
quantum sc. humana sapientia praecaveri poterat, et ab Adversariorum 
ultione immunem praestitit, Humanissimam eam cautelam ex duobus 
institutis mihi videor eruisse, quorum utrumque conservavit Lysias in 
elezantissima oratione, quan pro Marito conscripsit, qui Eratosthenem 
moechum in uxore deprehensum patrio jure usus domi sua occidit. 
Primum igitur esto: 


ΕΑΝ ΤΙΣ MOIXON AABHI Ο ΤΊ AN BOTAHTAI ΧΡΗΣΘΩ. 


I. 


TOYTON MH ΚΑΤΑΓΙΝΏΣΚΕΙΝ ΦΟΝΟΥ͂ OZ AN EIII AAMAPTI THI EA'YTOY MOI- 
XON ΛΑΒΩΝ ΤΑΎΤΗΝ ΤῊΝ ΤΙΜΩΡΙΑΝ ΠΟΙΗΣΗ͂ΤΑΙ. 


Quod ad priorem constitutionem adtinct, cam diserte adserit Noster in 
legibus contineri. Κελεύουσιν, inquit ille, ot νόμοι, ἐάν τις μοιχὸν λάβῃ, 9, 
τι ἂν βούληται χρῆσθαι. p. 48. 7. ed. Reisk. Inde ubi Eratosthenes adul- 
ter a Marito deprehensus ἠντιβόλει καὶ ἑκίτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι, àÀX 


E 


de δὰ Mo T τὰ. ; "0233? " 
ἀργύριον πράξασθαι, respondet ille, ὅτι οὐκ ἐγώ σε ἄποκτενώ, ἀλλ᾽ ὁ τῆ 


& 
πόλεως vópoc. p. 928.9. Pergit deinde notabili euphemismo, Οὕτως, ὦ 
ς μος ^ : C 


ἄνδρες, ἐκεῖνος τούτων ἔτυχεν, ὧνπερ καὶ Νόμοι κελεύουσι τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράττοντας: Et alibi, Οὔτε χρημάτων ἕνεκα ἔπραξα ταῦτα, ἵνα πλούσιος ἐκ 
πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς, πλὴν τῆς κατὰ νόμους τι- 
μωρίας. p. 7.3. Eodem artificio propter verbi invidiam usus est Cic. pro 
Milone. ** Fecerunt id Servi, dicam enim non derivandi criminis causa, 
sed ut factum est, neque imperante, neque sciente, neque presente do- 
mino, quod suos quisque servos in tali re facere voluit." Quod ad se- 
cundam adtinet, id eadem fide verborumque solennitate evincitur. 'Avá- 
γνωθι δξ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 
ΝΌΜΟΣ. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ Ἀρείου πάγου, ᾧ 
καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποδέδοται τοῦ φόνου τὰς δίκας δικάζειν, διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι rj ἑαυτοῦ 
μοιχὸν λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. p. 34. 8. Auctoris verba ex- 
scripsi, ut dijudicet lector, uter nostrum Jurisprudentiam Atticam re- 
ctius attigimus, ego, qui binas constitutiones de eo facinore revocavi, an 
Petitus, qui posteriorem neglexit. Prioris quidem legis naturalem quan- 
dam aequitatem pluribus confirmat Lysias p. 38. ubi contendit, eos, qui 
alienas Matresfam. in adulterium pelliciunt (nam in eos Lex maritos ar- 
mavit, non si quis invitas vi compresserit) ita earum animos contaminasse, 
ut amorem et necessitudinem omnem, qua maritis debetur, in. se ipsos deri- 
vent ; domesticas omnis rationes in machi arbitrio poni: liberosque demum 
incerta condicione. nasci, omniaque hereditatis jura misceri penitus vel ex- 
stingui, | Pro quibus (inquit ille) Legislator θάνατον ἐποίησε τὴν ζημίαν. 


Utalibi, Γυναῖκας τοίνυν τῶν πολιτῶν τοιοῦτος ὧν porytvi ιν καὶ διαφθείρειν 
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ἐλευϑέρας ἐπεχείρησε, kai ἐλήφθη μοιχός. καὶ τούτου θάνατος 1] ζημία ἐστί. 
p.489. 1. Supplicium nempe, quod Maritus ipse sumere, non a Curia 
exspectare poterat. ᾿ἘΕμοῦ τοίνυν, ὦ ἄνδρες, oi μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ. κεκελευκότες ταύτην τὴν δίκην λαμβάνειν. 
Quod si deinde postularetur non juxta legem fecisse, quod sc. privatas 
simultates ficta conjugis injuria obtexuerit : quod uxorem ipse lenocinatus 


fuerit; hominemque nec opinantem in fraudem inlexerit ; quo pacto in h. 


causa contendebant Eratosthenis necessarii, ibi rursus intercessit Legis- 
latoris sapientia, et, quae erat Constitutio altera, CAUSA COGNITA, inquit 
ille, CJEDIS OMNINO NE CONDEMNATOR QUI MOECHUM IN UXORE DE- 
PREHENSUM DOM! OCCIDERIT. Quia (utait Imp. Alexander l. 4. C. ad 
L. Jul. de Adulter.) * quod legitime factum est, nullam poenam mere- 
tur Memorabilem hanc dispositionem juris, legibus nostris et usui in- 
cognitam, Antiquorum Resp. plurimz sive naturali jure ducta, sive 
exemplo et fama Solonis permote, sua etiam civitate donarunt. Móvovc 
γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν πόλεων νηποινεὶ ἀπο- 
κτείνειν, δηλονότι διὰ ταῦτα, ὕτι λυμαντῆρας αὐτοὺς νομίζουσι τῆς τῶν γυ- 
ναικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι. Xenoph. in Hierone. Quinetiam 
Veterum aute Resp. legibus confirmatas eadem fuisse videtur mens et 
sapientia. Sophocl. Ajace, 


, ^ "T1 ^ wt? , - , ;, 
Αὐτὸς 0€ pTpOCc ἐξεφυς Κρησσῆης, to ἢ 
λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φυτεύσας πατὴρ 
enu Wb nodi E a 
Eónktv ἑλλοῖς ἰχθῦσιν CuaóÜopav. 
5 2 e Ὁ M ^s ^ t tla» LS , ^t 
Pausan. in Boeotic. c. 36. Πρῶτος 66€ ovToc ὁ γηττος Cik7v μοιχίας λαβων 
δῆλός ἐστι, καὶ χρόνῳ ὕστερον Δράκοντος ᾿Αθηναίοις θεσμοθετήσαντος; ἐκ τῶν 
ἐκείνου κατέστη νόμων, οὺς ἔγραφεν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν 
Ϊ- . δι ^ , - . Y Y e 
(vat χρὴ: kat €] kat TU 0p tC 6 p otxov. Xenarch. Comic. apud Athen. 
13. 


" , T7T tr , »? 
Πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινα ποτνία Κυπρις, 
Βινεῖν δύνανται. τῶν Δρακοντείων νόμων 


Οπόταν ἀναμνησϑῶσι προσκυνούμενοι. 


Ut obiter id notem, legem illam Dracontis, quam memorat Pausanias, 
conservavit Demosth. c. Aristocrat. qui etiam Pausaniam perperam ali- 
quando intellectum egregie inlustrabit. 'O piv νόμος ἐστὶν οὗτος Apákov- 
Τοῦ — 


EAN TIS AHOKTEINHI 


EN 

EN OAQI KAOGE, 

EN HOAEMQ2I ATNOHZAZ 

ἘΠῚ AAMAPTI 

ἘΠῚ MHTPI 

EII AAEAQOHI 

ἘΠῚ OYTl'ATPI 

ἘΠῚ IIAAAAKHI 

HN AN ΕΠ EAEYGEPOIZ IIAIZIN EXHI 


TOYTON ENEKA MH 9oEYTEIN KTEINONTA. 


Quod inter Romanos statuit olim Jus Papirianum, hodic fere nescitur 
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Leges enim Regie in desuetudinem abeuntes citissime describi atque a 
peritis conquiri desivere: vel in XII. Tabularum complexionem et au- 
ctoritatem migrantes, fluviorum ad instar in magno isto Oceano Juris, 
et nomen et dignitatem penitus amisere. Romulus interea unde unde 
adripuit, nam et ante Solonem vixit, neque quidquam fere ea state 
Roma cum Graecis aut artibus aut disciplina commercii, ille, inquam, 
quantum ex Catonis oratione apud Gell. X. 23. augurari licet, adult e- 
rium Graeca severitate pensitavit. ** Verba M. Catonis adscripsi ex 
oratione, quz inscribitur de Dote, in qua id quoque scriptum est, 2n 
adulterio uxores deprehensas jus fuisse maritis necare — De jure autem 
occidendi ita scriptum. In adulterio uxorem tuam si deprehendisses, 
$ime judicio impune mecares: ἘΠ ἴα, si adulterares, digito non auderet 
contingere; neque jus est." Gell. 1. c. Similia omnino de Romuli insti- 
tutis refert Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1. 2. 'Apagrávovea δέ τι [Uxor] 
δικαστὴν τὸν ἀδικούμενον ἐλάμβανε, kai τοῦ μεγέθους τῆ ς τιμωρίας κύριον. 
Ταῦτα δὲ οἱ συγγενεῖς μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐδίκαζον, ἐν οἷς ἦν φθορὰ σώματος 
καὶ εἴ τις οἶνον εὑρεθείη πιοῦσα γυνή. Hanc sive severitatem sive neces- 
sariam justitiam temperavit aliquatenus sequioris eetatis humanitas, et 
maxime Lex Julia. Ea enim armavit potius Patrem: et, cum Marito 
istud jus non concessit, nisi in infami adultero, (puta, si leno fuerit, qui- 
ve artem ludieram fecerit, judiciove publico damnatus etc. v. 1. 24. in 
princ. D. ad leg. Jul. de adulter. Quamobrem ab Ulpiano 1. 7. ἃ. ult. 
D. quod mct. caus. dicitur. **Non omnem adulterum licet occidere :") 


711 Patri adulterum quemlibet sive domi suce, sive generi, in ipsa turpitudine 


deprenensum occidere permisit, modo una filiam interfecerit. Quod 
explicat Papinian. 1. 22, 5. 4, D. ad L. Juliam de adult. ** Ideoque Pa- 
tri, non Marito, mulierem et omnem adulterum permissum est occidere, 
quod plerumque pietas paterni nominis consilium pro liberis cepit, cete- 
rum mariti calor et impetus facile decernentis fuit refrenandus." Remit- 
tet enim aliquid de severitate, tardiusque ad cadem accedet, qui non- 
nisi per sua quodammodo viscera et domesticum funus accessurus erit. 
Ceterum quod jus maritus a/iquando in adultero, id nunquam Romanis in 
legibus videtur in uxore habuisse: ideoque qui uxorem occiderit, pro 
homicida habetur, verum lege Cornelia de Sicariis non tenebitur, quon- 
iam justo ejus dolori poenas u/timas condonarunt humanissimi Impera- 
tores, in eamque sententiam rescripsit M. Antoninus et Commodus apud 
Ulpian. 1. 38. 8. 8. eod. et ante eos Antoninus Pius ibid. et l. 1. in fin. D. 
ad l. Cornel. de Sicar. Cujus rescripti verba sic se habent: “ΕἸ, qui 
uxorem suám in adulterio deprehensam occidisse se non negat, ultimum 
supplicium remitti potest, cum sit difficillimum justum dolorem tempe- 
rarc : et quia plus fecerit, quam quia vindicare se non debuerit, punien- 
dus sit: sufficiet igitur, si humilis loci sit, in opus perpetuum eum tradi: 
si qui honestior, in insulam relegari." Recte ergo eam juris benignita- 
tem exprimit Ulpian.1. 3. $. 3. D. de Senatusc. Silan. *^Si Maritus 
in adulterio deprehensam uxorem occidat, quia ignoscitur ei, non tantum 
mariti, sed etiam uxoris servos poena liberari, si justum dolorem exse- 
quenti domino non restiterunt," Eadem erat humanitas, si quis inter- 
fecerit adulterum noctu deprehensum ejus condicionis ut per legem Ju- 
liam impune occidi non potuerit. **Si Jegis auctoritate cessante incon- 
sulto dolore adulterum interemit, quamvis homicidium perpetratum sit 
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tamen quia et nox et dolor justus factum ejus relevant, potest in exsilium 
dari." .L,. 4. C. ad legem Juliam de adulteriis. Ita Julius Paulus Recept. 
Sentent. 1. 2. tit. 26, 8. 5. * Maritum, qui uxorem deprehensam cum 
adultero occidit, qui hoc impatientia justi doloris admisit, lenius puniri 
placuit. Profecto Roma ante Legem Juliam Marito non videtur fraudi 
fuisse in adultero irae suze indulgere, ut plurimis exemplis confirm at, qu 
argumentum hoc summa cum eruditione tractavit, Brissonius ad L. Ju- 
liam de adulteriis. "Varia, quc varieae gentes de adulterio decernebant, 
congessere Scheffer. ad ZElian. V. Histor. XII. 12. et Asinius in Com- 
ment. ad Tit. de Relig. et Sumpt. Funer. D. pag. 119. Nationes certe, 
45 sapientiam et auctoritatem Juris Civilis aemulari videbantur, antiqua 
severitate continebantur. Ita in Wisigothorum legibus, qua in hac 
parte pene cum Solonis contendere videantur: Lib. 3. Tit. 4. Lex. 3. 
SI CVIVSLIBET VXOR ADVLTERIVM FECERIT ET DEPREHENSA NON 
FVERIT ANTE IVDICEM COMPETENTIBVS SIGNIS ET INDICHS MARITVS 
ACCVSET. QVOD SI MVLIERIS ADVLTERIVM MANIFESTE PATVERIT, 
ADVLTER ET ADVLTERA SECVNDVM SVPERIORIS LEGIS ORDINEM IPSI 
TRADANTVR; VT QVOD DE IIS FACERE VOLVERIT, IN 
EIVS PROPRIO CONSISTAT ARBITRIO. 
Et in lege proxima : 
SI ADVLTERVM CVM ADVLTERA MARITVS VEL SPONSVS OCCIDERET PRO 
HOMICIDA NON TENEATVR. 
Gundebaldus, qui Burgundionibus legis tulit, non hospes in Romano 
jure, lege sancivit LX VIII. de Adulteriis. 


SI ADVLTERANTES INVENTI FVERINT, ET VIR ILLE OCCIDATVR ET FEMINA. 


Septentrionalium quidem jura, quibus utimur magis, 1n compositione et 


argenti zestimatione plerumque consistunt, ut Leges Salicas Lindenbrogii 

cura editas legenti patebit. Weterem tamen disciplinam revocavit Jus 

Baiwariorum Tit. de Uxoribus et causis, quae sepe contingunt, L. $i 

cum uxore alterius quis concubuerit. 

SiQVIs CYM VXORE ALTERIVS CONCVBVERIT LIBERA COMPONAT HOC 
MARITO EIVS CVM SVO WEREGELDO ID EST CLX SOL. 

ET S! IN LECTO CVM ILLA INTERFECTVS FVERIT PRO IPSA COMPOSITIONE 
QVAM DEBVIT SOLVERE MARITO EIVS IN SVO SCELERE lACEAT SINE 
VINDICTA. 

Supplicii severitatem sustulit Imp. Fridericus Constitut. Neapol. 1. 3. tit. 
43. de adulter. et lenocin. hisce verbis: ** Legum asperitate lenita, non 
ut olim contra adulteratas et adulteros, ad aliorum conjuges accedentes, 
gladio est agendum, sed rerum ad eos pertinentium confiscatio induce- 
tur, si filios legitimos ex eo matrimonio violato, vel alio non habuerit: 
periniquum enim eos successione fraudari, qui nati sunt eo tempore, quo 
hujus thori lex legaliter servabatur. At viro tradenda est mulier, nulla- 
tenus vitz, periculum subitura, sed ultionem thori violati, nasi trunca- 
tionis, quod seevius et atrocius inducitur, persequutura: ultra enim ne- 
que viro, neque parentibus servire (f. saevire) licebit: Quod si vir ejusin 
eam vindictam dare noluerit, nos hujusmodi maleficium non sinemus 
inultum, sed ipsam przecipimus publice flagellandam." Nam ante eum 
tulit Rogerius 1, 3. tit, 49. de poena uxoris in adulterio deprehensee, 
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SI MARITVS VXOREM IN IPSO ACTV ADVLTERII DEPREHENDERIT TAM 
ADVLTERVM QVAM VXOREM OCCIDERE LICEBIT NVLLA TAMEN MORA 
PROTRACTA. 

Fusius fortasse haec quam oportuit, verum non ingrata videbitur com- 

mentatio, si quis majorum sensa de eo delicto perspicere cupiat, cujus 

unius fere supplicium non. a foro, sed dolore patientis eestimari voluere. 

Quod reliquum est breviori ambitu concludam ; memor me in hoc com 

mentariolo non leges Zysiacas illustrare, sed recensere tantum. 


III. 


EAN ΤΙΣ ANGPQIION EAEYOEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ AIZXYNHI BIAI ΔΙΠΛῊΝ ΤῊΝ BAABHN 
OOEIAEIN ΕΑΝ AE l'TNAIKAX EO AIZIIEP AIIOKTEINEIN EZXEZTIN ΤΟΙ͂Σ ENEXE- 
ZOAI. p. 34. pen. 

Ubi primus reposui δὲ πλῆν pro διπλοῦν. Longe inclementius de i/lece- 

bris, quam de violentia, statuerunt leges Atticae, et quidem contra 

omnium fere gentium usum et disciplinam. Apud Romanos enim, ** Qui 
vacantem mulierem rapuit vel nuptam, ultimo supplicio punitur." Mar- 
cian. l. δ. &. 2. D. ad leg. Juliam de vi publica. Id quod sancivit Imp. 

Justinianus 1. unic. C. de raptu Virginum: * Raptores virginum hone- 

starum vel inzenuarum, sive jam desponsate fuerint, sive non, vel qua- 

rumlibet viduarum feminarum, licet libertinae, vel serva alienee sint, 
pessima criminum peccantes, capitis supplicio pléctendos decernimus.— 

Et merito mortis damnantur supplicio: cum nec ab homicidii crimine 

hujusmodi raptores sint vacui." Pergit Imp. .* Qua multo magis 

contra eos obtinere sancimus, qui zuptas mulieres ausi sunt rapere; quia 
duplici tenentur crimine, tam adulterii, quam rapinae: €t oportet acer- 
bius adulterii crimen ex hac adjectione puniri," Adde Jul. Paul. Re- 
cept. Sent. lib. 2. tit. 26. 8. 12. ** Qui masculum liberum invitum stu- 
praverit, capite punitur." Apud Atheniensis quidem, qui momentum 
facinoris exitu zestimabant, vis adulterium relevabat.  Z//a enim, ut con- 
tendebant istius juris periti, corpus solummodo, non animum stuprabat : 
qui vero dolo et blanditiis mulierem adulteravit, animum ipsu: infecit 
atque a marito alienavit. Idcirco istud delictum pecuria, hoc capitis 
poena coercebant. Sanane id philosophia et civiliter institutum, disqui- 
rendi non competit: Legem interea, sive potius legis particulam, ita me- 
cum interpretari et intelligere possis. 

Lrex de Raptore et Moecho. 


Qv1 HOMINEM PVERVMVE INGENVVM VI CONSTVPRAVERIT DVPLVM LVITO: 
QVI ETIAM MVLIEREM MVLIERESVE IN DOMINIO MARITI POSITAS (in qui- 
bus sc. moechum deprehensum lege occidere possis) EODEM IVRE TE- 
NETOR. MOECHVS AVTEM*** 

Fortasse autem quoniam de vi et suadela legem agere certum est ex Lysiae 

argumentis et ratione legis laudanda, tota concinnatur ex Lysia et /E- 

schine c. 'T'imarch. ἢ. p. 

ΕΑΝ ΤΙΣ ANOGPQIION EAEYOGEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ ΑἸΣΧΎΝΗΙ BIAI AITIAHN ΤῊΝ BAABHN 
ΟΦΕΙΛΕΙΝ ΕΑΝ AE l'YNAIKAZ EO AIZIIEP AITOKTEINEIN EXEZTIN (sc. TAMETAZ) 
EN ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ENEXEXOAIL, EAN AE ΤΙΣ EAEYOEPON IIAIAA H ΓΎΝΑΙΚΑ 
IIPOATQTEYXHI, GANATOQI ZHMIOYZOAI. 


Quid voluit Jus Atticum per διπλῆν βλάβην, fortasse expedient loci pro- 
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xime a melaudandi. Οἱ περὶ τῆς βλάβης οὗτοι νόμοι πάντες —àv μὲν ἑκὼν 
βλάψῃ, διπλοῦν, ἂν δ᾽ ἄκων, ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν. De- 


mosth. c. Mid. ᾿Αλλ’ οἱ νόμοι περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀρ- 


, * ^ E 2 '?» , , . 
γυῤίου λόγον ἀνηκόντων διπλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν κελεύουσι. Di- 


uarch. c, Demosth. ᾿Εὰν μὲν δοῦλον κτείνῃ νομίζων τὸν ἑαυτοῦ διειργάσϑαι, 
τὸν τοῦ τελευτήσαντος δεσπότην ἀβλαβῆ παρεχέτω καὶ ἀζήμιον" ἢ δίκην εἰς 
τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω διπλῆν. Plato de Legg. l. 9. 
Atque haec fere sunt, ααςὸ apud Lysiam matronarum pudicitiam et con- 
nubiorum jura defendunt, ob inusitatum genus a Plutarcho, in vita So- ? 
lonis notata. Ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν ot περὶ τῶν γυναικῶν νόμοι 
τῷ Σόλωνι δοκοῦσιν. μοιχὸν μὲν γὰρ ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκεν" ἐὰν δ᾽ ἁρπάσῃ 
τις ἐλευϑέραν γυναῖκα καὶ βιάσηται, ζημίαν ἑκατὸν δραχμὰς ἔταξε (ita enim a 
Solone olim institutum) — τὸ δ᾽ αὐτὸ πρᾶγμα ποτὲ μὲν πικρῶς καὶ ἀπαραι- 
τήτως κολάζειν, ποτὲ δὲ εὐκόλως καὶ παίζοντα, πρόστιμον ζημίαν τὴν τυχοῦσαν 
ὁρίζοντα, ἄλογόν ἐστι. Ut hunc titulum concludam, quanquam leges ge- 
neraliter quodammodo loquantur, μοιχὸν ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκε, ét 


᾿Εάν τις μοιχὸν λάβῃ, istud tamen jus interficiendi videtur semper ad ma- 


ritum solummodo pertinere. 
EY. 
OY NOMIMON ΕΞῺ TOY ΠΡΑΓΜΑΤῸΣ AETEIN. p. 163. 2. 
Cautum hoc de actionibus Areopagiticis, quae maxima solennitate, addo 
quoque et severitate, instituebantur. "Eor' àv piv περὶ τοῦ πράγματος 
λέγωσιν, ἀνέχεται ἡ βουλὴ [ Areopagitica sc.] καθ᾽ ἡσυχίαν ἀκούουσα᾽ ἣν δέ 


" » ς ὦ αὖ} pP τῇ ese ich , " EC ^ 
C ἢ προοίμιον t&U7 9g πρὸ TOU AOyOU, ὡς εὐνουστέρους ἀπεργάσαιτο cvTOUG, ἢ 


τι 
* er » ^ . , : m , ri Ἂ t ΡΣ VS , " 
οἶκτον, ἢ ὀείνωσιν ESU-ZEV ἐπᾶάγοι τῳ πράγματι, ota πολλὰ ρητόρων παῖθες ἔπι 


τοὺς δικαστὰς μηχανῶνται, παρελθὼν ὁ κήρυξ κατεσιώπησεν εὐθὺς, οὐκ ἐῶν 
ληρεῖν πρὸς τὴν βουλὴν, καὶ περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, ὡς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Αρεοπαγῖται βλέποιεν. Lucian. in Anachbarside. Morem 
hunc tangit iterum Lysias in principio Orationis de Milite, in Oratione 
Areopagit. de Oliva, et Lycurgus c. Leocratem Edit. Steph. p. 149. Ka: 
ταῦτα, κάλλιστον ἔχοντες τῶν “Ἑλλήνων παράδειγμα, τὸ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ συνέ- 
δριον. ὃ τοσοῦτον διαφέρει τῶν ἄλλων δικαστηρίων, ὥστε καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὁμολο- 
γεῖσθαι τοῖς ἁλισκομένοις δικαίαν ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. πρὸς ὃ δεῖ καὶ ὑμᾶς 
ἀποβλέποντας μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἔξω τοῦ πράγματος λέγουσιν. | Add. Poll. 
VIII. 10. Προοιμιάζεσθαι δὲ οὐκ ἐξῆν, οὐδὲ οἰκτίζεσθαι. οἱ Aristot. Rhetor. 
init. Athenis quoque ** vetari actorem aflectus movere, et recisam fuisse 
orandi potestatem" memorat Quintilian. IT. 16. et VI. 1. ** Exemplo 
legis Atticae Martiique judicii cause patronis denunciat Praco neque 
principia dicere neque miserationem commovere." Apul. Nescio, annon 
ex hac disciplina profectum sit, quod Dionys. Halic. observet auctorem 
nostrum seepenumero ἀπροοιμιάστως causas suas intulisse. Contrarium 
omnino Caius 1.1. &. 1. D. deO. I. * Deinde si in foro causas dicenti- 
bus nefas, ut ita dixerim, videtur esse, nulla praefatione facta, Judici rem 
exponere, quanto magis," et qua sequuntur. 
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V. 
EN ΑΡΕΙΩ͂Ι ΠΆΓΩΙ ΟΜΟΛΟΓΩ͂Ν AAIKEIN ΑΠΟΘΝΗΣΚΕΙ ΕΑΝ AE AMQIZBHTHI EAET 
XETAI. p. 210. ult. 
Nam '* Confessus pro judicato est, qui quodammodo sua sententia da- 
mnatur. L. 1. D. de Confessis, Atque ita rescripsit Imp. Antoninus, 
« ('onfessos in Jure pro judicatis haberi placet." L. unic, C. de Con- 
fessis. 
VI. 
AN ΤΙΣ ANAPOX ΣΩ͂ΜΑ TPQXHI ΚΕΦΑΛῊΝ H ΠΡΟΣΩΠΟΝ H ΧΕΙ͂ΡΑΣ H TIOAAZ AY 
TOZ ΚΑΤᾺ ΤΟΥΣ NOMOYZ ΤΟΥΣ EZ APEIOY IIATOY ΦΕΎΞΕΤΑΙ ΤῊΝ TOY AAI- 
KHOENTOZ ΠΌΛΙΝ H TPAYMATOZ EK IIPONOIAZ ΚΑῚ ΕΑΝ KATIHI ENAEIXOEIZ 


, 


GANATOI ZHMIQOHZETAI. p. 212. 3 


De vulnere cum animo occidendi inlato judicabat inter alia Curia Areopa- 
gitica, Lucian. in Anacharside. /Elian. V. H. V. 15. Demosth. c. Ari- 
stocr. et Midiam. Galen. Comment. 1. in Hippocr. Prognost. (ubi verba 
transponi debent τοιοῦτον γοῦν lar: kai τὸ παρὰ τῷ Σόλωνι: δικάζειν δὲ τ ὴ 1 
βουλὴν τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ φόνου καὶ τραύματος καὶ πυρκαιᾶς 
ἐκ προνοίας, καὶ φάρμακον ἐάντις ἀποκτείνῃ δούς. lege τραύματος 
ἐκ προνοίας καὶ πυρκαϊᾶς) Maxim. Prolog. ad Dionys. Areopagit. Hellad. 
Chrestomath. Poll, V ILI. 10. Petit. lib. 7. tit. 1. pagg. 504. 525. qui male 
binas leges procuderit de hac actione, vocabatur δίκη τραύματος ἐκ προ- 
νοίας. Hac lege * non exitus rerum, sed hominum consilia, ut cum 
Cicerone loquar, * vindicantur," aut cum D. Hadriano l. 14. D. ad Legem 
Corneliam de Sicariis, ** in Maleficis voluntas spectatur, non exitus." 
Nam qui alium verberavit per rixam aut in v ino, ille tenebatur lege αἰκίας, 


que actio erat privata, et minoris cstimabatur. Lysias p. 159. 5. ot τοὺς 


νόμους évSá0e ϑέντες, οὐκ εἰ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων κατεάξαντες 
G C μα , 


^ A , - , ) € 
πατρίδος φυγὴν ποιήσασϑαι --- ἀλλ᾽ 0g0t 


οὐκ ἠδυνηϑησαν, et 


τὰς κεφαλὰς, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς 
ἐπιβουλεύσαντες ἀποκτεῖναι τινὰς ἔτρωσαν, ἀποκτεῖναι δὲ 
quie sequuntur, Similiter in Jure Civili, 1. 1. &. 3. D. ad legem Corne- 
liam de Sicariis. * Divus Hadrianus rescripsit, enm, qui hominem oc- 
cidit. si. non occidendi animo hoc admisit, absolvi posse: et qui hominem 
non occidit, sed. vulneravit ut occidat, pro homicida damnandum : et ex 
re constituendum hoc. Nam si gladium strixerit, et in eo percusserit, 
indubitate occidendi animo id eum admisisse: sed si clavi percussit aut 
cuccuma in rixa, quamvis ferro percusserit, tamen non occidendi animo, 
leniendam poenam ejus, qui in rixa casu magis, quam voluntate homici- 
dium admisit." Itaque rescripsit Imp. Antoninus l. 1. C. eod. *' Frater 
vester rectius fecerit, si se Preesidi provinciae obtulerit. Qui si proba- 
verit, non occidendi animo hominem a se percussum esse, remissa homi- 
cidii poena secundum disciplinam militarem sententiam proferet : crimen 
cnim contrahitur, si et voluntas nocendi intercedat. Ceterum ea, quae 
ex improviso casu potius, quam fraude accidunt, fato plerumque, non 
noxs imputantur." Acute limites ponit inter causas Κακηγορίας, Aíxíac, 
et Τραύματος ἐκ προνοίας Orator c. Cononem, qui locus omnino est confe- 
rendus. In hac lege primo restitui vocem πάγου ex Cod. MS. deindo 


docui ista ἢ τραύματος ἐκ προνοίας margini fuisse adlita ἢ. p. ἤγουν τραυμ. 
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ἐκ προνοίας, ut ostenderet adnotator aliquis, qualis esset lex Areopagitica, 
quam Orator laudat. Nihil ea emendatione verius. 


VII. 
ΣΤΡΑΤΕΎΕΣΘΑΙ MEXPI TETTAPAKONTA ΕΤΩΝ AO HBH2. 

Legem hanc de atate militari, quanquam non ea diserte a Lysia laude- 
tur, adduxi, quoniam in nota ad p. 244. illam multo labore vindicavi. 
δὲ j edd edi a ' oiv : a" α Y 
I . A. usque ad annum 60 (sive, quod perinde est, ad annum 42 ἀφ᾽ ἥβης) 
militiae operam dedit. Non ergo Quadragenarii simpliciter, ut omnes 
fei ' ante me sensere, sed Quadragenarii ἀφ᾽ ἥβης a militia vacabant. Gra- 

- x: ILS 2. amas ^ : 1 1 j 
vissima erat Petiti in bac de re hallucinatio, quam pluribus l. c. redargui. 


VIII. 


ΔΟΥ͂ΛΟΝ MHNYZ2ANTA EAEYOEPON Tl'ENE3OAI. p. 274. 8. 


Quanquam Athenis Servo testimonii dictio non erat, ut discimus ex 
olia * 2n: 217 143 " » en 1 . RR 2 
( Ner quisquam itidem Rome, vel propter lubricum consilii, vel 
condicionis infamiam raro ad testimonii fidem admittebatur (vid. 1. 3. ἃ. ὃ 
ruv B - τ . . ᾿ ς de B Ln : 
D. de l'estibus. Rescripserunt enim Impp. Diocletianus et Maximian. 
Servos pro Domino, quemadmodum adversus eum interrogari non posse: 
pro facto autem suo interrogari posse non ambigitur:" L. unic. D. eod 
Unde Cic. pro Dciotaro, init. " Nam cum more Majorum de servo in 
dominum ne tormentis quidem quaeri liceat, iu qua quzestione dolor veram 
vocem elicere possit, etiam ab invito etc.), abunde tamen constat in jure 
Ι wr! . ^ : e T- SEXE CN CC Y . : . 
Athe niensium publico atque in Reip. negotiis libertatem Servis sponderi 
indicia facientibus, dummodo vera esse comparuerint. Vid. Lvsiam pag 
- : Gee d "34 € . "da Y h3 ἡ Ἐξ. |: de 
187. ed. Reisk. et Audocid. p. 2, 3. Edit. Steph. uhi Alcibiadis facinora 
deferebant maxime Servi. Non poenitebant enim Remp. admoneri suae 
salutis vel ab infima plebecula : fidem rerum gestarum non nisi ab inge- 
nuis accipere voluit. Male hauc partem Juris Attici neglexit, quem 
tamen ob diligentiam summopere miror, Sam. Petitus. 


IX. 
EAN ΤΙΣ APXHN EN XYNEAPIOI AOIAOPHI ZHMIQZAI. p. 320. ult 


Vertitur, Si quis Magistratui forum agenti maledixerit, multa ei inroga- 
tor. 'Tu verte, Siquis omnino in Foro convicia fecerit, multa ei repaid. 
Quantum nostro ingenio debeat Lex ista, malui ex loco disci adlegato, 
quam hic repetere. Repetam tamen perpaucissima. (1.) Qui legem 
adducit, deferebatur quod in Foro ἐλοιδόρησε, non quod Magistratui con- 
vicia fecerit. (29.) Cum legem alibi in ἢ. oratione adducat, vel rem ;ze- 
stam narret, de Joco (quod est praecipuum caput legis) omnia ; de persona 
nihil. Τοῦ uiv νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳλ diu 
poU vrac ζημιοῦν. Et rursus p. 325. 8. εἰ γὰρ φανερός εἰμι μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ 
συνξ ὄριο », ὁ 6 νόμος ro ὑς ἐντὸς πλημμελοῦντας ἀγορεύει τὴν ζημίαν 
ὀφείλειν. (8.) Solo, qui gravissimam poenam statuit eis qui ubivis Magi- 
stratui convicia fecissent (erat enim vel ἀτιμία juxta Demosthenem, Thon 
Ulpianum mors ipsa), non utique leviorem (mulctam sc.) statuerit eis qui 
conviciarentur eidem 1» Foro atque in jure dicundo. | Nam sec. Paul. 
Sentent, Recept. 5. 10. tit. de Injuriis: ** Atrox injuria zestimatur aut 
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loco, aut tempore, aut persona." Et similiter Papian. Responsorum libro 
iit. 5. ** Si quis forte temerarie aut vulnus aut fracturam ossium infli- 
xerit, aut in convicia atrocia forte proruperit, solutio vel vindicta pro 
facti ipsius qualitate in judicis arbitrio et zestimatione consistat secundum 
regulam Gaii sub tit. de injuriarum actione. Est enim gravis, qua in 
; publico, vel in foro, vel ab humiliore persona inlustriori infertur." ta 
1. 7. &. D. de injuriis. ** Atrocem autem injuriam aut persona, aut tem- 
pore, aut re ipsa fieri Labeo ait. Persona atrocior injuria fit, ut eum Ma- 
gistratui, cum Parenti, Patrono fiat. "Tempore si ludis et in conspectu. 
Nam Preioris in conspectu an in solitudine injuria facta sit, multum 
interesse ait: quia atrocior est, qua in conspectu fiat" Add. . 16. 8. 4. 
D. de poenis. (4.) Exstat Lex Solonis a Plutarcho in ejus vita laudata, 
qua omnia ommino convicia iv δικαστηρίοις €t ἀρχείοις repressit codem 
poenz genere quod hic memoratur. (9.) Denique ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν 
commode exponi potest per o;nnino, αἱ pluribus. l. e. ostendi, quibus 
addas istud Luciani V. Hist. init. γράφω τοίνυν περι ὧν μήτ᾽ εἶδον, μήτ᾽ ἔπα- 
Sov, μήτε παρ᾽ ἄλλων ἐπυθόμην. ἔτι δὲ μηδὲ ὕλως ὄντων, μηδὲ τὴν ἀρχὴϊ 


f? ὦ ^ , 
γένεσ ZaGt 6 Urpausvov. 


X. 
TON AETONTA ΚΑΚΩ͂Σ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ EAN MH ΑΠΟΦΑΙΝΗ͂Ι ὩΣ ἘΣΤῚ AAHOH TA 
EIPHMENA. p. 373. 2. 
Videtur ergo ex hoc jure veritas convicii convictantem excusare. Quz- 
dam autem fuerunt convicia, quae diserte Lex vetabat, ut ex proxima 
constitutione discimus. Ea autem vocabantur ἀπόῤῥητα. 


X I. 


ΤΟῪΣ AEFONTAZ TI ΤΩΝ AHOPPHT£N IIENTAKOZIAZ APAXMAEX OGEIAEIN 
ANAPOOONON MH ΛΈΓΕΙΝ. 

ΤΟΥΣ ΤΩΝ AAAQN IIATEPAZ MH ΚΑΚΩ͂Σ AETEIN ΤΕΘΝΕΩΤΑΣ. 

IIATPAAOIAN H MHTPAAOIAN MH ΕἸΠΕΙ͂Ν 

ΕΑΝ ΤΙΣ ΦΑΣΚΗΙ AIIOBEBAHKENAI ΤῊΝ AZIIIAA YTIOAIKON EINAI. 
Collegi haec capita τῶν ἀποῤῥήτων ex oratione κατὰ Θεομνήστου, p. 339. 
atque ibidem nonnulla vindicavi. Oratio illa plurimas leges continet 
alibi vix reperiundas. Sunt autem, quce sequuntur. 


X II. 
ATIMON EINAI TON TA OIIAA AIIOBEBAHKOTA 


Colligo ex his verbis, p. 342. 1. AvcíStoc Θεόμνηστον εἰσήγγελλε rà ὅπλα 
ἀποβεβληκότα, οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν (ita lego pro ἐξόν αὐτῷ) δημηγορεῖν. 1ία in 
lege, quae titulum habuit ΔΟκίμαάσια ΡΉΤΌΡΩΝ €l laudatur ab /Eschine 
c. limarchum. Et haec erat ἀτιμίας species. Porro Andocides de M y- 
steriis cum recenset eos, ὧν rà μὲν σώματα ἄτιμα ἦν, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον 
καὶ ἐκέκτηντο, habet καὶ ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξιν, ἢ ἀστρατείας, ἣ δειλίας, ἢ 
ἀναυμαχίου ὄφλοιεν, ἢ τὴν ἀσπί δα ἀποβάλοιεν. Gravius adhuc in mi 
litia Romana. * Miles, qui in bello arma amisit vcl alienavit, capite 


punitur: humane militiam mutat." 1. 3. &. 14. D. de re militari. 





Xll. 


O, TI ΕΑΝ ΤΙΣ AIIOAEZHI, ΕΑΝ MEN ΑΥ̓ΤῸ AABHI ΤῊΝ ΔΙΠΛΑΣΊΑΝ KATAAIKA- 
ZEIN. ΕΑΝ AE MH ΤῊΝ AEKAITAAZIAN ΠΡΟΣ ΤΟΙ͂Σ EIIAITIOIZ: AEAEZOAI A' EN 
THI IIOAOKAKKHI TON IIOAA IIENO' HMEPAZ ΚΑΙ ΝΎΚΤΑΣ ΙΣΑΣ EAN IIPOZTI- 
MHZHI H HAIAIA IIPOZTIMAZOAI AE TON BOY AOMENON OTAN ΠΕΡῚ TOY TIMH- 
ΜΑΤΟΣ HI. 

Primus hic restitui ποδοκάκκῳ pro ποδοκάκῳ. Male hie quoque in Editis 

Lysie p. 356. ult. pro ἡμέρας πέντε, ἡμέρας δέκα, et pro ἐὰν μὲν προστι- 

μήσῳ, ἐὰν μὴ προτιμήσῳ. Exstat integra Lex apud Demosth. c. Timocr. 

unde descripsit Petitus L. 7. Tit. 5. de Furtis. Nam de Fure diurno 

agitur, quem dupli pena vindicari voluit Solo, ut discimus ex Gellio XI. 

18. Posterius membrum, quod solum apud Lysiam legitur, explicat, 

quatenus sc. per menda potuit, idem Petitas L. 4. Tit. 9. de poenis, 

ratus alterius legis fragmentum esse. Quod secus est. 
Sequitur 

EHETTYAIN EHIOPKHZANTA TON AIIOAAQ* AEAIOTA AE AIKHZ ENEKA APA- 
XKAZEIN. 

Fide jubeto juratus Apollinem — fugerit sibi metuens litis causa. Petit. 


Nemo ex his sensum elicere quivit. Memor esto Lysiam in h. loco p. 
339. 5. non leges ad usum forensem citare, verum legum particulas, quz 
antiquatas aliquas et vetustate obsitas continerent loquendi formulas. 
Ita in superiori ποδοκάκκη erat Soloni, quod in Lysia etate ἐν τῷ ξύλῳ 
δεδέσϑαι, Hic ἐπιορκήσαντα est ὀμόσαι, et δρασκάζειν ἀποδιδράσκειν. Habes 
ergo duarum legum íragmenta. 


XIV. 


EHETTYAIN EITIOPKHXANTA TON ATIOAAQ. 


XV. 
AEAIOTA AIKHZ ENEKA APAZKAZEIN. 

Spectabat fortasse hoc postremum ad solennitatem judicii Areopagi- 
tici, ubi Reus post priorem defensionem (nam bis dicere potuit) si causze 
suce diffidebat, tuto se fuga subduxit. Τὸν πρότερον ἔξεστιν εἰπόντα λόγον 
μεταστῆναι" kai οὔθ᾽ ὁ διώκων οὔθ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων ἀνϑρώπων οὐδεὶς 
κύριος κωλῦσαι. Demosth. c. Aristocr. Add. Poll. VIII. 9. tit. περὶ Πω- 
Agróv. et VIII. 10. init. Apud Suid. in Ἔν ἅλῳ δρασκάζειν vox ea 
exponitur latitare. Apud Hesych. utrumque et aufugere et latitare, 
Δρασκάζειν κρύπτεσϑαι, ἀποδιδράσκειν. Corrige eundem in Δραγκάζειν, 


κρύπτειν, l. 6. Δρασκάζειν. 
X VI. 
ΟΣΤῚΣ AHEIAAHI THI OG'Y*PAI ENAON ΤΟΥ KAEITTOY ONTOEZ 


Quicunque a janua prohibuerit, cum fur intus esset. 


Vulg. ἀπίλλφ, p. 359. ult. quod emendavimus. Furtum facere videtur, 
qui furi exitum et salutem parat, ceteros a foribus arcendo. 
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XVII. 

TO APPYPION ΣΤΆΣΙΜΟΝ EINAI EO' OIIOZON AN BOYAHTAI O AANEIZZQN. p. 

c € 

260. 3. 

Usurarum modus est pro arbitro faneratoris. 

Atticorum leges usurariae, quarum hzc videtur esse antiquissima, eru- 
dite a Salmasio explicantur, et maximo cum eruditionis apparatu. Quem 
íu interea consulas. Sequitur 
OXAI ΠΕΦΑΣΜΈΝΩΣ IIQAOYNTAI ΚΑΙ OIKHOZ ΚΑῚ BAABHZ ΤῊΝ AOTAHN EINAI 

OGEIAEIN. p. 361. 1. 

Qua publice prostant, etiam servorum injuria obnoxice sunto. Petit. 


Vulg. apud Lysiam ὅσοι. Verum tu totum ita distinguas et corrigas. 


X VIII. 
OZAI ΠΈΦΑΣΜΕΝΩΣ IIOAOYNTAI. 
xai 
XIX. 
OIKHOX ΚΑΙ AOYAHZ ΤῊΝ BAABHN EINAI OGEIAEIN. p. 562. 1. 

Prior particula pertinet ad istam legem, quam adduxit alicubi Demo- 
sthenes. PRO MOECHO NE DEPREHENDITOR IN MERETRICE QVAE VEL IN 
LVPANARI QVAESTVM FECERIT VEL PVBLICE PROSTITVERIT. Vel etiam 
spectare potest ad aliam a Plutarcho laudatam. ᾿Εάν τις προαγωγεύῃ, ζη- 
μίαν εἴκοσι δραχμὰς ἔταξε [Solo] πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοῦνται. 
Quod ad alterum pertinet membrum, id, cum tota lex nusquam, quod 
sciam, legatur, explicationem immcam non admittit, Spectat procul dubio 
ad jura famulorum famularumque. Οἰκῆος kai δούλης. Nam prorsus 
utique inficeta est lectio vulgata, Οἰκῆος kai βλάβης τὴν δούλην εἶναι 


ὀφείλειν. 


XX. 


ΟΣΟΙ EAN ΜΑΧῊΗΣ OYZMI ΕΙΣ TOYIIZQ ΑΝΑΧΩΡΗΣΩΣΙ ΚΑΙ OXOI AN EN THIl 
IEZHI XTPATIAI MH ΠΑΡΩΣΙ ΠΕΡῚ TOYTQN ΤΟΥΣ ZTPATHTlOYZ AIKAZEIN. 
p. 520. ult. 

Solonis leges contra τὸν ἀστράτευτον, contra τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν, οἱ 
contra τὸν δειλὸν (εἰσὶ yàp καὶ δειλίας γραφαί" καίτοι ϑαυμάσειεν ἄν τις ὑμῶν, 
εἰ εἰσὶ φύσεως γραφαί" εἰσί. ut loquitur Orator. c. Ctesiph.) laudat idem 
Ibid. Poena erat ἀτιμία. ᾿Αστρατείαν, Λειποτάξιον οἱ Δειλίαν, αἱ qua 
specie differant, recenset Andocides, cujus verba legas supra Leg. X11. 
Vide, quae de hac re conscripsit eruditissimus Marklandus ad has ora- 
tiones c. Alcibiadem. De legibus, quz Ignaviam coerceant, nonnulla 
adnotavit Spanheim. ad Julian. Orat. p. 239. De jurisdictione et pote- 


state τῶν στρατηγῶν doctissimus Perizonius ad /Elian. V. Hist. V. 13. 
᾿Αστρατείας lex erat apud Longobard. L. 1. Tit. de Exercitalibus, l. 14. 
S1 QVIS LIBER HOMO, CONTEMPTA IVSSIONE NOSTRA, CETERIS IN EXER- 
CITV PERGENTIBVS, DOMI RESIDERE PRAESVMPSERIT, PLENVM HERIBAN- 
NVM SECVNDVM LEGEM FRANCORVM, 1D EST XL SOL. SCIAT SE DEDERE 
COMPONERE. λειποταξίου apud eosdem lex proxima,S1 QVIS CONTVMAX 
ADEO AVT SVPERBVS EXTITERIT, VT DIMISSO EXERCITV ABSQVE 1VSS! 
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ET LICENTIA REGIS DOMVM REVERTATVR ET QVOD NOS TEVDISCA LINGVA 
DIAS 33 FECERIT, VT IPSE SIT REVS MAIESTATIS, VITAE PERICVLVM 
INCVRRAT, ET RES EIVS FISCO NOSTRO SOCIENTYR. Quid ea aetate fuerat 
exercitum dimittere, optime explicat Capit. Karoli et Ludov. Impp. lib. 
3. tit. 70. QviCcYVNQVE ABSQVE LICENTIA VEL PERMISSIONE PRINCIPIS DE 
HOSTE REVERSVS FVERIT, QVOD FACTVM FRANCI 100333951. 35 DICVNT, 
VOLVMVS, VT ANTIQUA CONSTITVTIO, ID EST, CAPITALIS SENTENTIA, ERGA 
ILLVM PVNIENDVM CVSTODIATVR. Vice hujus legis in nonnullis Exem- 
plaribus leguntur, 4.85 proxime ex Longobardorum constitutionibus de- 
scripsimus. 


XXI. 
ΕΑΝ ΤΙΣ AAOKIMAZTOZ IIIIIEYHI ATIMOZ ΕΣΤΩ. p. 523. 3. 

Eadem poena, quz militie munera detrectantem, quz ordinis sui de- 
sertorem in bello, qua ignavum et timidum sequebatur, in eos etiam in- 
rogabatur, qui ex gravi armatura (ubi laboris et periculi plus erat) se in 
numerum Equitum sine legitimo delectu contulerint. πῶ hic adduxi, 
verba suntlegis solennia: qua in superiori commate potius suut Ora- 
toris legem explicantis. Jussit sc. Lex, ut infamia notaretur, qui ἀδοκί- 
μαστος ἱππεύῃ. Inde infit Lysias, eodem reatu teneri, qui iu bello ordi- 
nem suum propter ignaviam deseruerit, et qui in gravi armatura (iv τῷ 
πεζῇ στρατιᾷ) Equitibus nondum legitime adscriptus, non comparuerit. 


X AII. 
MHAENA ZITON ΠΛΕΙΩ ΠΕΝΤΉΚΟΝΤΑ ΦΟΡΜΩΝ XZYNONEIZOAI. p. 716. ult. 
Ne quis omnino ultra L phormos frumenti mercetur. 


Lex erat contra annonam incendentis, et capite plectebat si quis an- 
nonam compresserit. Compressam enim annonam vocat Livius 1. 48. quum 
precium per coemptionem auctum fuerit. συμπριαμένους καταϑέσϑαι Vocat 
noster infra. .Aunonam flagellare Latini. Ita fere Martial, V. 13. 


** Quippe rogabatur fidusque vetusque sodalis, 
Et cujus laxas arca flagellat opes." 
Athenis ergo non licuit, conjuratione facta, ultra L. phormos coemere; 
ne observata caritate, mari intercluso, eam annonam, quam minoris coe- 
missent, pro suo arbitrio venum darent. Solebant enim Dardanarii, ut 
auctoris nostri verbis utar, navigatione intercepta portubusque occlusis, 
ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύειν τῇ πόλει ἐν οἷσπερ οἱ πολέμιοι. p. 722. 2. 
Observare Reipublicae calamitates id erat apud Romanos JCtos A4zx0nam 
adtentare, quorum in jure ab hujusmodi insidiis et avaritia, non ea tamen 
severitate, qua apud Atheniensis, lege cautum erat. *' Annonam adtem- 
ptare et vexare vel maxime Dardanarii soleut: quorum avaritize obviam 
itum est tam Mandatis, quam Constitutionibus. Mandatis denique ita 
cavetur. Praeterea debebis custodire, ne Dardanarii ullius mercis sint: 
ne aut αὖ his qui coemptas merces supprimunt, aut a locupletioribus, qui 
fructus suos aequis preciis vendere nollent, dum minus uberes proventus 
exspectant, annona oneretur. Poena autem in hos varie statuitur: nam 
plerumque si negociantes sunt, negociatione eis tantum interdicitur : in- 
terdum et relegari solent, humiliores ad opus publicum dari." 1. 6. in prin. 
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D. de extraordinariis crimiuibus. Item lI. unic. C. de M onopoliis. " Ju- 
bemus, ne quis — monopolium audeat exercere, neve quis illicitis habitis 
conventionibus conjuret aut paciscatur, Ut species diversorum —— 
negociationis non minoris, quam inter se statuerint, venundentur. — 
mine stellionatus tenebantur hujusmodi malefici. *'* Qut merces sup: 
pressit, specialiter hoc crimine postulari potest." 1, 3. D. de crime ur 
lionatus. Placuit ergo extra ordinem plectere, ut ait Ulpianus l. 2. D. 
cod. ** Poena autem stellionatus nulla legitima esf, cum nec legitirum 
crimen sit. Solent autem ex hoc extra ordinem plecti, dummodo non 
debeat opus metalli haec poena in plebeiis egredi : in his autem, qui sunt 
in aliquo honore positi, ad tempus relegatio vel ab ordine motio remit- 
tenda est." Athenienses, quibus contra annona incendium providendum 
erat maxime, (quanquam enim frumenti sationem, ut gloriantur, ceteras 
nationes docuere, πλείστῳ tamen ἁπάντων ἀνθρώπων ἐπεισάκτῳ σίτῳ αἱο- 
bantur) ceteris rebus venalibus quibuscunque magistratus, quos ἀγορανό- 
μους vocabant, preefecere, ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῳ τῇ τέχνῃ χωρὶς Σιτοφύλακας 
constituebant:; καὶ πολλάκις (inq. ille) παρ᾽ ἐκείνων πολιτῶν ὄντων οἰκὴν 
τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ort οὐχ οἵοίτ᾽ ἦσαν τῆς τούτων πονηρίας ἐπωφατῆσαι. 
p. 722. ult. Unde elicitur (quanquam et alibi constet, supra enim, Εἰπέ 
συ ἐμοὶ, μέτοικος εἶ: Ναί. Μετοικεῖς δὲ πότερον R. T. A. p. 718. 3.) nonnul- 
los quaestus adeo civibus Atheniensibus interdici, cujusmodi erat heec 
frumentaria, ut non nisi ab Inquilinis exerceri poterant: nonnullas item 
mancipiis ablegari. Ita in Veterum didascaliis auloedi vel tibicines nun- 
quam ex Civibus. Iuscriptiones apud Fulv. Ursinum : 
AITHIX ΑΝΔΡΩΝ ENIKA 
ÉYATIAHZ KTHZIOY ΦΙΛΑΙΔΗΣ EXOPHTEI 
ATZIMAXIAHEZ EITIAAMNIOZ H'Y AFI 
XAPIAAOZ AOKPOZ EAIAAZKE 
EYOYKPITOZ HPXEN. 


718 Et alibi apud eundem, 


NIKOKAHZ AMBPAKIQTHZ HYAEI. 
et 
EYIOX XAAKIAETZ H'TAEI. 
et 
ΘΕΩ͂Ν GHBAIOZ HTAEI. 
Ejusdem eondieionis proculdubio fuit, cujus memoriam conservavit 
Marmor apud Sponium, 
ΛΥΣΙΚΡΑΤῊΣ ΛΥΣΙΘΕΙΔΟΎ ΚΙΚΎΝΝΕΥΣ EXOPHTEI 
AKAMANTIZ ITATAQN ENIKA ΘΕΩ͂Ν ΒΥ ΛΕῚ 
ΛΥΎΣΙΑΔΗΣ ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΣ ΕΔΙΔΑΣΚΕ EYAINETOZ HPXE. 
Ia, αὐχείτωσαν οὖν ἔφη | Alcibiades] Θηβαίων παῖδες" οὖ γὰρ ἴσασι διαλέ- 
γεσθαι" ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις etc. Plutarch. in Alcibiade. Ita ' Avreytvidac 
Sarbpov Θηβαῖος αὐλῳδὸς Φιλοξένου. Suid in voc. Videtur omnino idem 
esse, quem memorat Noster in Orat. πρὸς Níkapxov τὸν αὐλητὴν, uti lau- 
μὴ ἐν , , , ε , 
datur ab Harpocratione. Steph. Byzant. v. 'Apagía. ' Qc ἡ παροιμία 
᾿Αράβιος αὐλητὴς, ἣν ἔταττον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγομένων. ἣ διὰ τὸ μη- 
, * , r1 Lj T 5 x Ρ 2448 
δένα "Ἑλλήνων διασκευάσασθαι τὴν αὐλητικὴν, ὡς ovcav βάναυσον; kai Tav- 
τεχῶς ἀνεχεύϑερον, ἀλχὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι" Διὸ καὶ Ἀράβιος αὖ“ 
Χητὴῆὴς; ὃς 


“ * LI , , , , e 
Δραχμῆς μὲν ηὔλει, τεττάρων δ᾽ ἐπαύετο. 
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Vile ergo apud Antiquos Musice omnis ministerium, uti praesumit Ari- 
stot. Polit. l. 1. Οὕτως εἰ ai κερκίδες ἐκέρκιζον αὐταὶ, kai τὰ πλῆκτρα ἐκι- 
ϑάριζεν, οὐδὲν ἂν ἔδει οὔτε τοῖς ἀρχιτέκτοσιν ὑπηρετῶν, οὔτε τοῖς δεσπόταις 
δούλων. Verum hzc, inquies, extra oleas. ὙοΪαὶ autem aliis dispici- 
endum proponere, quare Athenis solis Dardanariorum quaestus illiberalis 
haberetur, et ingenuo homine indignus. Nunc redco. 


XXIII. 


ΤΟΥΣ TA AIIOAAYMENA ΤΟΙ͂Σ KAEIITAIX XYNEIAOTAX ΤΟΙΣ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ 
ENEXE*OAI. p. 832. pen. 
Quoniam videtur furti conscius opem suam, aut saltem consilium adhi- 
buisse. Ait vero Paulus Sent. Recept. |. 2. tit. de furtis 5. 10. ** Non 
tantum, qui furtum fecerit, sed etiam is, 


cujus ope aut consilio furtum 
factum fuerit, furti actione tenebitur." 


Nam, ** Pedius ait, sicut nemo 
furtum facit sine dolo malo, ita nec consilium vel opem ferre sine dolo malo 
posse." 1. 50. 8. 2. D. de furtis. Atque ita in legibus Wisigothorum lib. 
7. tit. de furibus et furtis δ. 7. ** Non solum ille, qui furtum fecerit, sed 
etiam quicunque conscius fuerit, vel furtim ablata sciens susceperit, in 
numero furantium habeatur, et simili vindicte subjaceat." 
juris particulam in Petiti eommentario diutius qu:esivi. 


Frustra hanc 


X XIV. 
YTIOTPAMMATEYEZAI ΟΥ̓Κ ΕΞΕΣΤῚ ΔΙΣ TON AYTON THI APXHI THI AYTHI. 
p. 865. 1. 


Triginta dies, et quod excurrit, scribatus munere fungi cautum erat. 
Iterum sub eodem Praetore ad id officium admoveri non poterant. "Tam 
sedulo sibi cavit a ministris publicis Civitas Atheniensium. 


XXV. 
OPKOZ TON BOYAEYTON. 
TA BEATIZTA ZYMBOTAEYSZEIN THI IIOAEI. 


ATIOOAINEIN EI ΤΙΣ ΤΙΝΑ OIAE ΤΩΝ AAXONT ON ANEITITHAEION ONTA 
BOY AE'TEIN. 


Habes hzc capita p. 887. 9. Secundum a Petito negligitur. 


XXVI. 
EI ΤῚΣ ΦΡΟΥΡΙΟΝ TI ΠΡΟΥΔΩΚΕΝῊ NAYNH ZTPATOHEAON TI EN 2I MEPOZ T! 
ET'YTXANE ΤΩΝ IIOAITQN ΤΑΙ͂Σ EZXATAI2 ZHMIAIS ΖΗΜΙΟΥΣΘΕΙ. p. 886 


Quemadmodum in jure Romano, ** Proditores, transfugze, plerumque 
capite puniuntur et exauctorati torquentur: nam pro hoste, non pro mi- 
lite, habentur." l. 7. D. de re militar. 


Quod Jus Atticum ἐσχάταις ζη- 


/ 


μίαις, Romanum Capite. Aliquando eadem loquendi solennitas in utroque 


jure conspicitur. Celsus enim 1. 21. D. de poenis, ait, *« Ultimum supph- 


cium mortem solam interpretamur." 
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XXVII. 


ATIMON EINAI TON EN ΣΤΆΣΕΙ ΠΟΛΕΩΣ MHAETEPAI MEPIAI IIPOZOEMENON 
p. 869. 

Memorat hanc legem Solonis, recte tamen ait a posteris reprobari, Plu- 
tarchus de solertia Animalium, in libro de sera numin. vindict. et in So- 
lone. Memorat etiam Cic. 10. Epist. ad Attic. 1. '** Ego vero Solonis 
popularis tui, ut puto, etiam mei, legem negligam, qui capite sanxit, : 
quis in seditione non alterius utrius partis fuisset." Memorat etiam Ge - 
lius II. 12. et Alexander Aphrodisensis in "Topic. Aristotel. ln eo jure 
vertitur oratio Lysiae c. Philon. qui tamen jus istud potius moribus fuisse 
receptum innuit, quam scriptis sancitum. Sed contrariae fuisse sententiz 
video Gellium l. c. ** In legibus Solonis illis antiquissimis, qua Athenis 
axibus ligneis incisae sunt, legem esse Aristoteles refert scriptam ad hanc 
sententiam : $1 0B DISCORDIAM DISSENSIONEMQVE SEDITIO ATQVE DIS- 
CESSIO POPVLI IN DVAS PARTIS FIERET, ET OB EAM CAVSAM IRRITATIS 
ANIMIS VTRINQVE ARMA CAPIENTVR, PVGNABITVRQVE, TVM QVI IN EO 
TEMPORE IN EOQVE CASV CIVILIS DISCORDLE NON ALTERVTRI PARTI SESE 
ADIVNXERIT, SED SOLITARIVS SEPARATVSQVE A COMMYNI MALO CIVITATIS 
SECESSERIT, 18 DOMO PATRIA FORTYNISQVE OMNIBVS CARETO EXSVL EX- 
ToRRISQVE ESTO." Optima ratione videtur a Solone institui, ne quis 
publicam salutem privatis suis rationibus posthaberet. Quid enim esse 
potest tam incivile, quam domi desidem suis fortunis invigilare, ab omni 
periculo semotum, et communi incendio patrie minime exturbatum ; 
sibi soli se nasci arbitratum, et περιμένοντα, ut Plutarchi verbis utar, ἀκιν- 
δύνως rà τῶν xgaroóvrov! Quibus si non Solo, communis hominum con- 
suetudo et res ipsa ἀτιμίαν inussisset. Merito enim utrisque displicet qui 
utrisque minime displicere satagit. Id suadet ratio et comprobavit 
usus. Atque hec hactenus. 


CAP. XII. 


Lysias emendatur. ssepius. Εἰς τὸν χλωρὸν τύρον. Emendatur Hesychius, Philo Ja- 
deus. Marcianus in Digestis, et Terentianus Maurus denique plurimis in locis. 
8, ξ 


ουρκεμῦβ hic Commentarius et spicas leget, et veniam, si quid com- 
merui, pro me deprecabitur. Nemo nostrum erat, quem non misere cru- 
ciavit desperatissimus ille locus in oratione, que habita est c. Alcibiad. 
Οὗτος yàp παῖς μὲν Qv παρ᾽ Ἀχεδήμῳ τῷ Τλάμωνι, οὐκ ὀλίγα τῶν ἡμετέρων 
ἀφῳρημένῳ; πολλῶν ὁρώντων, ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτομ ari κατακείμενος, 
ἐκώμαζε μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος, ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς ἑαυτοῦ προγόνους, 
et quae sequuntur. p. 536. 1. Hodie hariolandi finem facio, ceterosque 
omnis ut vacuo sint animo jubeo. Lego etenim, ἔτι piv ὑπὸ TQ αὐτῷ 
ἱματίῳ κατακείμενος. Lucianus in vitarum auct. Kai γὰρ οὐ τῶν σωμά- 
των ἐραστής εἰμι, τὴν ψυχὴν δὲ ἡγοῦμαι καλήν. ἀμέλει, id ὑπὸ ταῦτ ὸν ipe 
τιον μοι κατακέωνται, ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν ὑπ’ ἐμοῦ δεινὸν παϑεῖν, 
et paucis interjectis, Kai ravra, ὑπ᾽ iÉovciac, iv Tp abr Q tua "i κατακε » 
μενον. Athenzusl. 1. non procul ab initio, ᾿Αριστοτέλης ἐν Τυῤῥηνῶν νομί- 


4 » WC TA. 5 t E , - 
μοις. Οἱ δὲ Τυῤῥηνοὶ δειπνοῦσι μετά τῶν γυναικὼν ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
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ἱματίῳ. Haec fueram commentatus, atque idem sibi in mentem venisse li- 
teris ad me datissignificavit, adducto etiam Luciani loco, Vir praestantissi- 
mus, cui plurimum et Ego, et Tu, Lector, debemus, Jer. Marklandus. In 
fine orationis c. Pancleon. legitur p. 738. 1. ᾿Εὰν yàp διαμνημονεύητε, οἶδ᾽ 
ὅτι τά τε δίκαια καὶ τἀληθῆ ψηφιεῖσθε, καὶ à ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. Quod et salve 
leritur, neque facile displicere potest, ᾿Αττικώτερον tamen longe e ὗ οἷ δ᾽ ὅτι, 
Familiarissimum loquendi genus, quod Oratores Attici non temere omit- 
tunt. Noster certe hoc in loco non omisit, ubi inter voces διαμνημονεύητε 
et οἶδ᾽ infelix illa vocula εὖ sita (a1AMNHMONEYHTEEYOIA") describentis aciem 
facile effuzit. Ita in altero loco consimili, in Orat. sc. c. Agorat. p. 473. 
6. Δεῖ yào αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε TOV ἀνδρῶν τούτων, οὐδ' 
αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ ϑανάτου. κἀν δύναιτο οὐδέποτε ἀποδεῖξαι. | Ubi le- 
gendum esse monui (literis non aliunde accersitis, verum earundem qui- 
busdam repetitis, quce propter adfinitatem cum proximis inter exaran- 
dum nerligzebantur) Δεῖ γὰρ αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν 
τούτων, οὐδ᾽ αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου" ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε 
ἀποδεῖξαι. Orationem c. 'T'yrannum Eratosthenem habitam ad popularis 
suos hisce verbis claudit Lysias. p. 447. 1. Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκη- 
κόατε. ἑωράκατε. πεπόνθατε. ἔχετε. δικάζετε. Huc adludit procul dubio 
Aristoteles Rhetoric. 3. extrem. Τελευτὴ δὲ τῆς λέξεως" ἁρμόττει ἡ ἀσύν- 
δετος, ὕπως ἐπίλογος, ἀλλὰ μὴ λόγος ἧ. εἴρηκα. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. 
Porro ut exempla mutuatus sit magnus ille artifex dicendi ex Auctore 
nostro (mutuatur autem saepenumero, neque famen vel semel nomine 
Jaudat) ita aliquando imitari studuit Romana Eloquentize princeps 
Cicero. Ita quod ineunte hac ipsa oratione dixit Lysias, p. 381. 1. 
Οὐκ ἀρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῆς ατηγορίας. ἀλλὰ 
παύσασθαι λέγοντι. 1d adumbravit Cic. pro lege Manil. non procul ab ini- 
tio: ** Hujus autem orationis difficilius est exitum quam principium in- 
venire." Plura dabit Vietor. Var. Lect. X X. 16. et Muret. XIX. 20. Ea- 
dem oratione locus iste, p. 415. 7. Kai Βάτραχος. kai Αἰσχυλίδης ov τἀληθῆ 


paveovew, ἀλλὰ τἀληθῆ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα εἰσαγγέλλουσι, ita 


emendabatur, me insciente, ab Herald. Animadv, in Salmas. III. 7. 4. kai 


B. kai Α. οὐ τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ rà ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασϑέντα εἰσαγ- 
γέλλουσι. Acute quidem, neque incredibile est, istud τἀληθῆ repe titum fu- 
isse ex superioribus. De Meursio, Schotto, et Palmerio nonnulla, qui ante 
me hoc saxum volvebant. Meoeursium dixi, p. 271. not. errore meo in 
Aitic. Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. Pratoris Atheniensis 
nomen apud Lysiam emendasse. Quod ad priorem locum spectat, id 
secus est, nam ibi neutiquam emendat. Ille tamen Attic. Lect. II. 14. 
qui locus me omnino latuit, lacunam in oratione c. Alcibiadem supplere 
voluit p. 560. 4. Ὁ δὲ Πολέμαρχος kai οἱ τὰ δεήσονται. legendo nimirum 
'O δὲ Πολέμαρχος kai ot πάρεδροι δεήσονται. Ad quem locum conjeci 
στρατηγοὶ, Marklandus ταμίαι. Nonnulla tentaverat ad Lysiam Andr. 
Schottus in libro, qui inscribitur, Observationes humane, qui mihi serius 
in manus venerat, quam ut singula suis in locis insererem. Ille, ut vide- 
tur ex Observat. IV. 5. postquam auctorem nostrum ἐπ gratiam Zod, 
Vander Heidii amici et contubernalis recensuisset, interea dum sub prelo 
sudaret, /oca tum intacta his Observationibus immiscuit. Ille itaque l. c. 
Harpocrationis auctoritate adductus orationem c. Andocidem vindicavit, 
atque, uti nos olim, ab initio supplevit. p. 188. Deinde sua hariolatione 
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non contentus, qua Heidii editionem beavit, locum istum asperrimum in 
orat. c. Theomnest. p. 353. ita legit: Οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη τὸν φεῦγ ovra 
φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι, δεῖξαι kai ἀπολογῆσαι,; ὅτι ὁ διώκων ὡς 
iren διωμόσατὸ : et statim pro κατηγορίας, legit κακηγορίας, et pro εἰπὲ 
τίς σε, εἰ ése Idem 1 V. 9. pro Αἴδηψον, p. 108. quse fuit H. Ste- 
phani importunissima conjectura, veterem lectionem mecum ex Thucy- 
dide confirmat. Cetera habes suis in locis. Palmerii denique veniat 
oratam velim, qui voces Πωρίνου EeMvov in Andocidis Vita ex Plutarcho, 
me nesciente, expediverat: cui igitur laudem resigno mec conjectura 
quz legitur harum Lectionum cap. 5. His igitur valere jussis, restat, " 
cetera persequar, quae habeo dicen la. In oratione c. Pancleonem 'ugi- 
tivum servum dicitur εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν, p. 733. 2. i. e. ad Forum € aset 
recentis. locum sc. ubi venum darentur, Attico dicendi genere et eleganti. 
o] IX. 5. Βιβλία" οὕτω τὸν τόπο ) τὰ βιβλία οἱ ᾿Αττικοὶ ὠνόμαζον. 
€ kai τοὺς ἄλλους τό πιπρασκομένων, ὡς εἰ φαῖεν, ἀπῆλθον 


εἰ T ( ὖ "ον και €tc τὸν εἰς τουλαιον, Kal εις τας χυτραςΓ; 
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κα ὶ ὸ»ν jU ολιν t ῆλθον ξ ἰς ὰ τκόρος « Kat T & Koopg μ Uc, Καὶ 
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EIS i "e 
' Arrikoi ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων kai rà χωρία ὠνόμαζον" λέγοντες, εἰς τοῦψο1 
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ὶ εἰ , TU0OY" καὶ εἶς τὰ ἀνδράποῦδα. Ita /Esch. 
καὶ &ic τὰ í ( 


" " A ' , , ; Y 
" " . 1 à ΠῚ ^ OÓ vittorv oc o 7 Q7 1 εἰς TOU ov 
c. Timarchl. p. Edit. Steph. 9. Τὶς yap ὑμῶν óc € C ψ 


ob τεθεώρηκεν ; Alexis Comicus apud 


ἀφῖκται kai τὰς 
Athenaeum l. 3. 


* £5 Ὑυοπώλαις ἐστιν ἐψῆς ἱσμενοΊ E 
Ὥς φησι, χαλκῆν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 
στῆσαι Παναθηναίοισιν ἐν τοις ἰχϑυσιν 


Mu t ^ , 3 I ud ^.f. 
Exovcav oz TOv κάραβον ἐν Ty Ot5tq. 


Aristoph. γε sp. 784. 


, pia , 3t. 
--σδραχμὴν μετ᾽ ἐμοῦ πρώην XapDon 


γν 


᾿Ελθὼν διεκερμάτιζέ μ᾽ ἐν τοῖς ἰχθύσιν 
5» ! 


, " " , POCO VNANANEES ὙΥ M 
, τοῖς ἰχθυοπώλαις, απο Twv πωλουμένων TOUC πωλοῖ νας ELT WV, 


OX. ad loc. ἐ 
Id. Av. 13. 


H δεινὰ vo δέδρακεν δὐκ τῶν OQVEQY 


"tj πινακοπώλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν. 


σχ. Οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων, ἄντὶ TOU, ὀρνεοπωλείων. ὡς τῶν XU- 


: i . 
τοῦ, χυτροπωλείων. lta Hesych. Χύτραι, τὰ χυτροπώλια (l. 


τρῶν, ἀντὶ TOU, | yi : 
πωλεῖα). Et in ᾿Ιχθῦς. ᾿Αττικοὶ rà ἰχθυοπωλεῖα ἔλεγον. Id. ἤδη. 1103. 


VC 


XUTDO 


I9. Pupszseadis T Y oT "e iIvOnpt ἀνέκυνψεν. 
)V ἐξα ΠΑΤΊΉΘΗ παρα TOUC UX Uc K Ut 


Παρὰ τὰ ἰχϑυοπώλια. χὸ δὲ τοιοῦτον ᾿Αττικόν. Ἑύπολις 


Περιῆλθεν εἰς τὰ σ κόροδα καὶ τὰ κρόμμυα. 


1371. 


; | ; EON T AS TN 
Ποῦ δῆτα Κλεισθένης ἀγοράσει, καὶ ZTparon 


" , T : Tiv T (à Í (1) 
ro μειράκια ταῦτι λέγω ταν Τῳ μυρῃη 


A " 


" Wsv. coe 
A στωμυλεῖται roua0t καθήμενα. 
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Mala fide Interpres, unguentis illitos, cum adnotavit ex. Οὕτως ᾿Αττικῶς, 


ἀντὶ τοῦ iv μυροπωλείῳ, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς τόπους καλοῦντες. 
Theophr. περὶ βδελυρίας. Καὶ πληθούσης τῆ 


ς ἀγορᾶς προσελθὼν πρὸς 
D , - NEC ,» Ὁ ^ M . δ - 
Τὰ κάρυα, ἢ Τὰ &kpoOpva κ.Τ. A. Eodem modo Euripid. Med. 67. 


» , , , -. - , 
Hkovc& Tov λέγοντος, oU δοκῶν κλύειν 
Πεσσοὺ ς προσελθών ---- 


- 


cx. ad loc. ᾿Ἐπεὶ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις ὠνόμαζον τοὺς τόπους" πεσσοὺς 
γὰρ νῦν, τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν, ὡς ὄψον καὶ μύρα, ἔνϑα ταῦτα συνήθως 
ἐστίν. Consulendi sunt Kuster. ad Suid. in Τοὖῦψον. Fornerius Rerum 
Quotid. 11. 23. Casaub. ad "Theophrast. Charact. περὶ ἀναισθησίας. 
Grev. Lect. Hesiod. cap. XIX. H. Steph. Append. de Ling. Attic. 
c. 16. p. 211. Meurs. Attic. Lect. VI. 32. III. ult. et Ceramic. c. 16. 
Pergo. In Orat. c. Alcibid. p. 531. et in altera, quze inscribitur Δήμου 
καταλύσεως, p. 769. not. notavi, qua facilitate Librarii descripserint 
πραττόμενα et πραττομένων pro προσταττόμενα et vpocrarroutov. Adde, 
quie acutissime observavit de ea re Cl. Marklandus ad Orat. XIV. Ita 
vulgo legitur apud Phil. de vita Mosis l. 2. Τούτων τοίνυν (i. e. librorum 
Mosis) τὸ μέν ἐστιν ἱστορικὸν μέρος, τὸ δὲ περὶ τὰς πράξεις καὶ ἀπαγορεύ- 
σεις. Ubilegit Cl. Editor, quem honoris causa nomino, προστάξεις kai 
ἀπαγορεύσεις, plane uti in initio ejusdem libri. Πρόσταξις δὲ τῶν πρακτέων 
καὶ ἀπαγόρευσις τῶν οὐ πρακτέων, ἴδιον vóuov. Quemadmodum quoque 
legem detinit Chrysippus apud Marcian. 1, 2. D. de legib. προστατικὸν 
piv, ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτικὸν δὲ, ὧν ob ποιητέον. Ubi accuratissima 
Taurelli Editio Pandectarum habet, uti debuit, προστακτικόν. Verum 
nihil mirum, si Graeca, qua leguntur in Latinis scriptoribus, a Latinis 
Librariis descripta, foedissimis mendis scateant. Quantum hodie supersit 
in Prisciano quantum in Digestis! Luculentissimum exemplum addam 
ex auctore, quem maximi semper feci, qui, uí£ cum Mureto loquar, 
** asperitatem Grammaticarum praceptionum inusitata quadam numero- 
rum suavitate coudivit." Is est'T'erentianus Maurus, qui de diphthongis 
disserens heec habet, 421. 


** Quin et Y loco priore ióra si subjunxeris, 
Effici Diphthongon unam posse, nec pluris reor, 
Yiec ut dicunt, AEIAOTIA p via et talia." 


Memineris tu primo pro Y Latinorum rescribendum esse Y Graecorum, 
et ἰῶτα quasi Giota sonari, aliter versus constare nequit, uti nec pariter in 
iis 'rochaicis, quae sunt in vicinia, 403. 


**'Tóra tantum et Y videmus subditas vocalibus." 
ubi iterum rescribe Y et Jota pronuncies, et 451. 
* Scribimus siquando νῖκος, ἰῶτα solum sufficit." 


Hac tamen obiter. Quid Tu tamen sentis de ista voce ἀειλογίαῦ Annon 
est quoddam praeclarum? $i adducatur, ut diphthongum w representet 
(quo pacto hic adduci video Yisc et μυῖαν, frustra est: quoniam reprzesentat 
nihil minus. Si non exempli loco, sed veluti epitheton musca, ut voluit 
Enarrator ad locum, quid est ab omni Gracismo alienius? Quocunque 
lemum modo allegetur, legem metri violat. Nam preterquam quod cjus 
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penultima nulla libertate Grecorum, nullo musarum favore produci possit, 
tamen sive pausam metri Trochaici aperte violat. Vix enim metricus 
auctor im legibus condendis legem metri violaret, vix suam, qui v. 314. 
modum sibi ipsi constituisset, 


* Regulam servans ubique finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine (comma primum terminet: 
Hac enim toma probatur) metron hoc trochaicum." 


Quid ergo? Τὰ sanabis hoc pacto 
* Yiec ut dicunt ACHEI, y via, μυῖα et talia." 
Ita imodo, sc. v. 464. 
* Sic et Αἰνείαν Achaeus, noster Zinean vocat." 
et similiter, 664. 
** Quanquam ἴτυν dicunt Ache, hanc βίτυν gens ZEolis." 
Verum, ut cum Sidonio loquar Carm. IX. 


** Non Marsus, Pedo, Silius, Tibullus, 
Non quod Sulpicie jocus Thalize 
Scripsit blandiloquum suo Celeno, 
Non Persi rigor aut lepos Properti, 
Sed nec centimeter T'erentianus," 


quem taraen in sinu quotidie fere gesto, hodie mihi tanti sunt, quanti 
Lysias, quem plurimi facio, tantique fecerim, ut eum millenis circiter in 
locis restitutum, nitidum et pene novum, Tibi, Lector, tuoque genio com- 
mendem. Quedam preterea in schedis meis raptim video congesta de 
Oberto Decembri, qui, ex Gesneri auctoritate, Auctori nostro bonas ho- 
ras impenderat: de Philisco, qui portentosum istud Epigramma de Lysia 
olim concinnavit: de Zosimo et Zenone antiquis Lysiae Commentatori- 
bus: nonnulla de Rutilio Lupo, qui tot Lysiae Latine conservavit, et 


cujus aetas, studium et condicio fere ignorantur. "Verum instant Typo- 
graphi; instant amici, vel de mea fide propter moram editionis solliciti, 
vel propter molem de fortunis. "Tu his fruere. 
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ΛΥΣΙΟΥ] Inhujus nominis societatem 
venere plurimi. Occurrit praeter nostrum 
longe óvc τάτον (1) Lysias in Marm. 
Chron. Arundel. Archon Athenis Olymp. 
XXIV. 3. non alius a Tlesia, quem Pau- 
sanias in Messen. solita discrepantia ad 
Olymp. XXIII. 4. (I1) Ly- 
sias Atheniensium dux, qui navali proelio 
ad Arginusas interfuit δέκατος αὐτὸς, a po- 
pulo demum capite d ex notis- 
sima historia. Vid. Xenoph. Diod. Sic. 
semel pro Lysia Ly- 


relegavit. 


3 
noti: . 
mnaius : 


quorum hic tamen 
saniam, ille uno itidem in loco Leonta ex- 
hibet. pro 1 

τράρχη sc.) Lusias apud Ioseph. et Euseb. 
(I11) Alius fortasse nostro itidem zequa- 
lis, qui memoratur infra in Orat. de Ari- 
stoph. bon. (IV) Lysias, qui duobus dia- 


y sania (τῷ τε- 


Ita vicissim 


logis Speusippi Platonici pro istius scho- 
(V) Philosophus 


15 genio uomen dedit. 
'Tarse 2 ?7ni . * -« ἢ Ῥω 'I'oe»as: 
arsensis Epicureus, ex Sophista Tyran- 
nus factus, cujus historiola occurrit apud 
Atheuzum 1. 5. p. m. 215. Adde Rho- 
digin. lect. antiq. V. 12. et XXII. 21. An 


idem fuit il! 


e, apud quem Hermachus Epi- 
curi successor diem obiit, ut prodit Laert. 

videant otiosores: immo an 
f uerit, nam eruditissimo Menagio 
, à Λυσί 
PA ADCE í Ὰ Γ}. 6.» e^n ] a7 " 
(4 ^ucti. 1 iLlHarmacopola ejusdem 
aetatis atque Diogenes Cynicus. Laert. Vl. 
12. (VII) Eximius sculptor, cujus **opus, 
quadriga currusque et Apollo ac Diana 
ex uno lapide Rom:in magna auctoritate 


habebatur," ut testa Plin, XXXVI 


5.. (VIT) Lezatus Seleuci Alexandri M 


non arrisit ἐτελεύτα Tao ia. sed sra- 


ιησαϊμην, 


"^ ἃ / 
οἰκαστας "Epi τούτου TOU -σραγματος 


E NS 


oí aum 


NT 


rdg 


υγαῖκα RADU EUOYT, 
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3: ow N / 
t) ανόρες. το τοιουτοὺυς 
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[4 


, 
ψενέσϑαι, 


successoris, in bello contra Demetrium. 
Polyen.l. 4. (IX) Alius junior sub An- 
tiocho Epiph. ex regia prosapia, quem 
debellavit Iudas Macchab. deinde una 
cum Antiocho Eupatore Demetrius morte 
mulctavit. 1 Macchab. cap. 3. 4. 7. Io- 
seph. Antiq. 1. XII. cap. f1. 15,16. Ap- 
pian. in Syriac. Polyb. in Hist. c. 17. et 
in Excerpt. Legat. Hegesip. de excid. 
urb. Hierosol. 
tom. Histor. 

Lysias tribunus militum 
Act. Apost. memoratus. (7 
incerti evi a Celso laudatus 


9. 


II. 1 
Liv. 1. 
il 


) Claudius 


t L. Florus Epi- 
n Luca 


Lysias quidam, qui βοῦν ἀνέξ 
ut Apostol. 
]. Schott. Vatic. 

Ni tamen Lysij 

fecerint Parcemiographi. ( 
quem colloquentem indacit 
l. de Music. (XIV) Lysias, ad quem ex- 
stat epistola Libanii HI. 104. (XV) 
Alius, cujus occurrit mentio Marm. Oxon. 


IX. : 


habent 


i dicitur, fucum 
I1) Lysias, 


utarcüius 
1 


Ἢ dst 
». edit. Mattair. 


^ TT "A 
ἸΟῪ. 


(XVI) Alius porro ejusdem farinc, 


jus nomen visitur Athenis in theati 


chi. 


VATEYZ. 


Spon. Wheeler. (XVII) Lysias Presby- 
ter (ita Codd, non Acvzia) cui dantur duce 
epistolze Nili monachi, HIT. 109, 110, Ut 


(1) Lvsias somniavit 


taceantut quem 
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“ἃ c ^ , , 1 
περ ὧν UpuV GUTOIG ᾿ EMITE 


"^ e 3 ^ ^ ^ / 
0,0 OTi, εἰ τὴν αὐτὴν γνωμήν 


ς ^ 


ων ἄλλων EY, 


J εἴ 5 x ὦ 


X ? ^ ? ἊΣ ᾽ : 
wp "tpi UJLUV QUT DV, οὐκ ὧν Ey οςτις οὐκ ET τοῖς 


΄,ὕ / , N ^ 
γενημένοις ὠγαναπκτοιη, αλλῶ πῶντες ἂν περι τῶν Τῷ TOI7 


^ / ^ C / € N 
οὗτος ἘΠ ΤῊ οευοντῶν τὰς ξημίας μικρᾶς ηγ0 σε. καὶ Ταὺυ- 
" ej 


à " , * 


/ ^ N ^v N 


^ ΄ ^ 


m^ 


^ c 
τῶ οὐκ ὧν EMO μόνον 7 Up QUTCOG 


“ in γι. 
ΤῊ bLAAw«O! 


N ἃ ^ p 
οις προς τοὺς τῷ μέγισ 


ς 


! εἰ ἦτε Taylor. Auger. ? καὶ ἐν ὁλιγ. . 


[ons. de Script. Hist. Philos. auctorem 
fuisse tractatuli de plagiis literarum, cum 
noster omnino fuit, qui orationem con- 
scripsil περὶ τῆς τῶν βιξλίων κλοσῆς. (2) 
Lysias Tetrarcha, de quo supra, non alius 
quam Lysanias. (3) Lysias epistolarum 
auctor corrupte in Indice ad Laert. in Ca- 
talog. Codd, MSS. Col. Baliol. Oxon. 
apud Meurs. Eleus. c. 20. apud omnes 
ferb Codd. Cic. Offic. et alibi (V. Fr. 
Fabrit. ad Offic. 1. 155.) pro Lyside. (4) 
Lysice nomen z7goz7romToy ab ᾿Ερωτικῶν 
scriptoribus, Luciano, Aristeneto et Alci- 
phrone frequentatum. (5) Lysias qui vi- 
deri potuit, uti profecto nonnullis visus 
est, Isocratis amitam in uxorem duxisse. 
Plutarch. in Isocr. sub fin. Nam revera 
fuit mulierculae nomen Λύσιο, ut Phrone- 
sium, Leontium, Glycerium, qu: nupsit 
Isocratis filio adoptivo. (6) Lysias Peri- 
pateticus, Stratonis auditor. Cic. de Fin. 
V. 13. Nam Lyco, adjuvantibus nonnihil 
MSS. rescribi olim optima fide jusserunt 
Scaliger et Lambinus. (7) Lysias Qui- 
etus Maurus. Euseb. Chron. ad A. C. 
CXVI. qui rectius apud Xiphilin. et 
Spartian. (V. Casaub. ad Spartian. in 
Hadrian. n. 24.) Λούσιος, Lusius nomina- 
tur. Κύντος Λούσιος Μαῦρος, Dion. Coc- 
ceian. in excerpt. apud Valesium. Uti 
Λούσιος apud Plutarch. in Sertorio et Ma- 
rio. Caius enim Lusius C. Marii nepos 
fuitex sorore.  Visitur etiam Lusius Va- 
rus, Lusius Geta, Lusius Saturninus apud 
Tacit. atque hodie in inscriptionibus, 
quarum plures exstant in Gruteri corpore, 
nonnullos adjecit Fabrettus ad  Colu- 
mnam "Trajanam, qui hoc nomen summa 
diligentia expedivit eLrestituit, Exsulet 
ergo Lisius ille e Cael. Aurel. Chron. IV. 3. 
el revocetur Lusius ad formam prazceden- 
tem, uti quoque apud eundem auctorem, 
sc. II. 1. 7. recte occurrit. (8) Lysias 
Archon Olymp. LX XXVI. 1. Ita Codd. 
Volcob. et Turneb. Plutarchi in Isocrate, 
quem tamen alii Lysimachum, alii Nausi- 
machum faciunt. TavrLoR. 


ὙΠῈΡ TOY EPATOSOENOYZX qONOY ἈΠΟ’: 
AOTIA ΚΑΤᾺ TOY EPATOZOENOYS MOIXEIAZ 
Aoroz. Cowrivs. Perperam; neque 
enim adulterii Eratosthenes in hac ora- 
tione accusatur, sed jure czesum Eratosthe- 
nem, quippe in adulterio deprehensum, 
ostenditur. SrLUuITER. 


, 


E; ἦτε] Lectionem hujas loci non im- 
probo. Minus ideo necessaria videatur, 
ingeniosissima licet, conjectura Schotti 
Scaligerique reponentium : οἷοίπερ ἂν ὑμῖν 


αὐτοῖς εἴητε τοιαῦτα πεπογθότες. 
Contraxi in unum vocabulum εἴη 
duo, male distracta, εἰ ἦτε, Sequi debue- 
rat Taylor Sealigerum et Schottum hic 
recta monentes. Ὁ SóT£c idem est, at- 
que si dixisset εἰ ἐπεπόνθειτε. — Risk. 
Utraque lectio potest probari. AvGER. 

Περὶ] Malim xai περὶ, etiam de aliis. 
Rrrsk. 

τὰς ζημίας Videtur μεγίστας inter- 
ponendum esse. vel maximas, gravissi- 
mas, acerbissimas quasque pcenas in ho- 
minibus talia patrantibus tamen minutas 
et meritis inferiores mihi videmini existi- 
maturi. IpEM. 


MaxoAC Wy£ic 
ἴακρας nyti 


στε. Infra: Οὐδ 
; --μικρᾶς : 
τοὺς — istud ἡγοῖσθε praeterea fidem 
nanciscitur ex Coisl. Tavrom. Leg. μι- 
xpàc. Cow. 

οὐκ ἂν εἴ} Et nescio, an be in. mo- 
chos constitutae peena, non apud VOS SO- 
los, sed in universa quoque Grecia ratae 
et sancilze sint. Risk. 

'AAA iy ἁπάση}] Alius quicunque di- 
xisset ἀλλὰ xai ἐν ἀπ. Sed hwe est Lysia 
nostri breviloquentia, qu: etiam de περὶ, 
quod modo annotabamus, excuset. IpEM. 

Kai ὀλιγαρχίᾳ] Leg. xal ἐν ὀλιγαρχίᾳ. 
CowT. 

Ἰρὸς τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένου] Ad 
verbum interpretare, non, adversus eos qui 
maxima pollent potentia ; sed, in compara- 
tione eorum qui &c. AvGEn. 
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γωμής νειν ἡ μικρᾶς 


1 


(^ ^» (ὧν w 


Scaliger, si 15 fait, adscri- 
Sed vulgata bene habet. 


“ eno 


Scil. ἣν ἐγὼ vU» ὕξρισμκαι καὶ 

[ - ἀγωνίζομαι. quo fit, vel factum 
est, ut omnes homines, hanc, de qua nunc 
agiter, contumeliam omnium duxerint 
atrocissimam. IpEx. 

τῆς ζημίας] Imo vero τῆς i ^ 
ααρανομίας. Sensit etiam interpres, ex- 
pressit certe. Iprw. Non recte. Sic 
enim procedit orator : injuria de qua agi- 
tur graviter puniri debet si vere illata est ; 
atqui vere illata est; id quod mox pro- 
bare intendit, ἡγοῦμαι δὲ x. 7. 4. AvGER. 

Airícuc] Eos, a quibus istiusmodi fla- 
gitia proficiscuntur. Colligit sic: Cer- 
tum est, mcchos, poenis dignos esse, quae 
possunt excogitari acerbissimz. — ( De- 
monstravit hactenus banc positionem, ut 
vulgo usurpant, majorem.) Jam subsumit: 
Sed Eratosthenes meechus est. id quod 
lola docetur oratione. Unde ultro conse- 
quitur, recte sumtas fuisse ab eo poenas. 
Hxisxk. 

"I [Ao &vtv ] Lez. ἐμ pd 

"Exsiyny τε διέφθειρε] Hic obiter, paucis 
verbis, sed rotundis et nervosis, enormi- 
tatem et feditatem hujus flagitii docet, 
et cur meechus dignus sit, in quem tam 
graviter animadvertatur. Injurias enim 
facit et mulieri ipsi, quam stupro polluit, 
et marito ejus, et liberis eorum communi- 
bus. Mulierem enim, quam corrumpit, 
docet, quem maritum amare debebat et 
amandum sancte receperat, eum odisse, 
arcana ejus prodere, ridiculum ad alios 
facere, minuere ipsius rem familiarem, fu- 
rari, sicamque uxori in jugulum mariti 
tradit; rescindit vinculum matrimonii, in 


QUT 
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ον τυγχανειν 

e) “ὦ ej : 
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οὖν TOU μεγέσους τῆς ζημίας 
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culpa est, ut uxor ἃ marito fraudem intel- 
ligente aut repudietur, aut male tractetur, 
ut ignominia, et penuria rerum omnium, 
et odio publico opprimatur, denique pe- 
stem ipsi extremam consciscit. lta de 
muliere meretur is, qui eam a se amari si- 
mulat,sed ita amat, ut lupus oviculam, 
ut vulpes anserculam. — Porro contrahit 
liberis tam flagitiose matris hoc dedecus, 
ut in publico et impune a quocunque e 
stupro nati appellentar, et mater ipsorum 
scortum, Et profecto impudicz ejusmodi 
et perfidae uxores omnino sunt omnes scor- 
ta. Denique marito, forsitan non male, 
aut bene etiam, de se merito malam hanc 
refert gratiam, ut cornua ipsi imponat ; 
quz fraus ubi percrebuit, ridetur, sibila- 
tur, digitis omniam demonstratur.  Pos- 
sint, si locus aut ferret, aut postularet, 
alia plura hoe de argumento dici, quod 
cum tam parvi fiat hodie, ut derisui sit, 
qui serio de eo cogitet, nemo non culpa 
reos, tanquam re bene gesta, ut homines 
subtiles, miretur, et laudet adeo, passum 
injuriam rideat; colligere inde est, quam 
corrupti sint seculi mores. Risk. 
Εἰς τὴν οἰκίαν τὴν EgAV εἰσιὼν] Videtur 
actor hujus cause, cai nomen est Euphi- 
leto, ὕβριν, contumeliam sibi factam, non 
in eo posuisse, quod cornutus esset ab 
Eratosthene factus, sed in hoc, quod Era- 
tosthenes in domum suam, se inscio, et 
invito adeo, esset ingressus. ΠΙαὰ furis 
est, hoc tyranni. Superbiam et violen- 
tiam homo insolens et arrogans inter alia 
hoc quoque demonstret, si invito et rin- 
cente domino in domum ejus invadat, in 
eaque pro lubitu grassetur. Iprw. 
Χρημάτων ἕνεκα} Ut ceedem a se patra- 
tam purget, causam ejus sibi ait legitimam 
fuisse. Nam Eratosthenem moechum in 
uxoris suce amplexibus deprehendisse. 
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ἢ ) / 
8 τ΄“ λούσιος EX πένητος y 
“πλὴν τῆς κατὸ γόμους 
g. Eyo τοινυν 


ἄλλου κέ epic ους οὐδεν 


cf 


οὐ οἱ 


-— πράγματ θεν αρωλείπε o», 


e 


Ap αὐτὴν ii ὧρ ἐμα! Aus vósumtt 


Ψ 


ὑμῖν εἰπεῖν ὥπταν 
ἄνδρες, er eid 


/ 


X 


A 
τὴν οἰκίων. τὸν μὲν ὥλλον Χρόνον 


I 
9 μήτε A πεῖν μήτε λίαν ἐπ 


fe! ) 


ξ CELV Ή 


5» / / f$: 
soniy, &DUAOGTTOV TE ὡς οἷόν TE ἥν, κα 


[n 


5 T : ? de δέ 2 
10 ὥςπερ εἰκὸς ν᾽ εἐπειοὴ OE μος 7FOLIOLOV 


ἄγγαγντωα T. Reisk. 


Sed leges permittunt meoechum in ejus- 
modi habitu deprehensum haud secus at- 
que furem, occidere. Et profecto fures 
uxorum sunt moechi. — Alia quacunque 
causa haud legitima se negat ad cedem 
patrandam inductum esse; odia privata 
cum Eratosthene nulla unquam exercuisse; 
neque cupiditate acquirendarum opum se 
captum sicam suam venalem cuiquam 
preestare aut praestitisse unquam ad homi- 
nem aliquem clam de medio tollendum, 
qui condactori esset inimicus, aut exosus, 
ΙΡῈΜ. 

Λυσεῖν) Ausculta, qusso. "Tenuissi- 
mum quod vidi orationis filum mendum 
non tenue occupavit. Hodie enim me 
nunquam argumentis vinces his verbis 
ullam vel minimam subesse ἀντιστοιχίαν. 
Age trutines. οὕτω διεκείικην, ὥστε μῆτε ÀU- 
πεῖν, (Ah TE — quid ? 1. διτι ἂν ϑέλοι ποιεῖν 
λίαν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι. — Profecto hoc non 
placerent Plutarcho, qui in libro de Ex- 
sul. opponer nda eppemtit. Ita ille: Φυ- 
yàg δὲ xai ἀδοξ ξίας — ὥσπερ αὖ Towavri 

στεφάνους καὶ ἀρχὰς — οὐ τὴν αὐτῶν φύσιν, 
ἀλλὰ τὴν ἡμετέραν κρίσ ἐν ἔχοντα του λυπεῖν 
καὶ εἰ ὑφραίνεσί a Non Euripidi, 

Ovaort qe 70 γάμον εὐφραίνειν 

λυσσεῖν. Alcest. 259. 

Non Demostheni. ᾿Εγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες δικα- 
eal, γομείζων δεῖν καὶ παρότερον, καὶ ἐπειδὴ 
οὗτοι ἐλύπσουν αὐτὸν δικαζόμεν οἱ καὶ πρά- 
γματα παρέχον γτες, ἐμὲ τοὐναντίον EL φραίνειν 
ἅπαντα «ποιοῦνθ᾽, ὅσα ἐκείνω χαριεῖσθαι μέλ- 
λοιχκι. — Orat. Contra Boot. de dot. ma- 
tern. [p. 1011. ult. ed. R.] Verum ne par- 
cus sim, esto ut ex his verbis hujusmodi 
possis expiscari sententiam: Neque tristem, 
neque facilem maritum me gessi. Esto: 

Sed id nunc non agitur. Non ad maritum, 

sed patremfam. universa dein oratio spe- 


faf, ' ἐφύλαττοι - προσεῖχον Τὸν VOR 


, , 
σαντα EXE 


Quippe cum rerum domesticarum 


jam inde ad uxorem pertinebat 


l ^» F4 1 TT ἢ 
Καὶ £41 ETILO 0 9 
Í 


Occat yvy y 
EX 0UZ i. — ] 
Tu ergo, amice lector, ne dubites repo 


—] 


EXE iyn εἶγαι ;74 e 

librarium haec minima poterant in frau- 
dem inducere. Cujusmodi etiam medela 
et Sophoclem quoque mactari velim, Electr. 
365. 

Ἔμοὶ yep ἔστω TOUJA 
Βόσκημα᾽ τῆς σῆς δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμ 

Cedo enim, cui λυπεῖν in isto Tragici ζω 
placere possit. Vox λίαν oti- 
osa est. Lego: μήτε ἐᾷν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι 
elc. ita me gessi, ul neque eam contrista- 
rem, neque contra permitterem illi liberta- 
tem faciendi quodcunque vellet. Quod erat 
Humani, et Prudentis simul mariti. Iso- 
crates Pane; gyrico: τὰς δὲ μεγίστας τῶν 
σόλεων [Af δὲ αὐτὰς ἑαυτῶν E 2 y εἰγαι κυρίας, 
ἀλλ᾽ ἀναγκάζεμ . Constructio ista, 
(κῆτε λυπεῖν, μήτε εἶναι, nOn. videtur esse 
proba. MankraANp. Quod Taylor dat, 
id ne Grziecum quidem est, et sententia ca- 
ret; quod Markland, est id quidem bene 
Grecum, et scitum adeo, ut ipse sim, si 
codices auctores fiant, amplexurus. ve- 
rumtamen non ideo prorsus est necessa- 
rium, Etiamsi ἐάν admittam, λίαν tamen 
utiquetuebor. Verum locus hic, ut jacet 


in valgatis, bene habet, eique haec est sen- 


tentia: Ita me gerebam erga uxorem, ut 


neque molestus ei essem severitate mo- 
dum excedente, neque rursus ipsi admo- 
dum liceret, qux vellet, agere. Justo et 
«quo neque difficilior eram, neque faci 


lior Rrisk, 





TOY EPATOXZOENOYEX $ONOY. 


γι e / 
χρεοωκῶ: ἡγούμενος 
? CN / 
VA. EV μὲν οὖν τῷ 7T Qt T 0) 
3 


D acebrwdós 
βελτίστη" καὶ ψῶρ οὐΟνΟ 


X N N 3 e / 
6 Qoo 1, καὶ ακριξὼς woyTo διοι- 


μήτηρ 


P ἀκ : 
S1 OIXISSCI 


cus, p" md definiam. De fend i posse 

tur e similitadine cum dictione οἰκονόμος 
δεινή. nam ut ibi οἰκονόμκος, quod proprie 
adjectivum est, pro substantivo est usur- 
patum, ita potuit φειδωλὸς pari modo quo- 
que esse. tametsi Graci potius φείδεσθαι 
ἀγαθὸς usurpare amant. Sin aulem male 
habet, auctor ego sim, ut legatur: 

λῶς (adverbialiter) ἄγαν xai à; 


— 4 


videtur Att icum γὰρ post £x 
ne hoc et p:ne perpetuum 
num initiis: tametsi omittatur 
Orat. XII. Οὑμὺς πατὴρ Κέφα 
scribarum, puto, incuria. Mox, δια 
geras, ut γίγνεται paullo ante. neque opus 
est, ut in praeterita mutentur, nisi 118 sta- 
tuant MSS. MaAnkLA Add. γάρ. CowT. 
AvGER. 

Τούτου] Agit cum Eratosthene, jam per- 
emto, tanquam cum praesente; reapse 
agil cum peremti necessariis, qui Euphile- 
tum homicidii reum egerant. τούτου est, 
hoc, quem omnes novimus, cujus causa 
nunc agitur. KErsk. Np. aget 
Hic pronomen οὗτος, sicut millies alibi, « 
quemadmodum iste Latino sermone, "de 
co intelligi debet contra quem lis intendi- 
tur. AUGER. 

᾿Απώλεσεν}] Ad malam rem conv rtit. 
Sic Latini perditos homines appellant 


pravatis et prof/izatis moribus. SALMA 


3 / / f 

ETEAEUT40€6, TOT OOV τῶν κα- 
L4 3 5 3 

εγένητῶι. ET EX ορῶν yog 


, 


τούτου τοῦ ὧν ϑρώ- 


y yo τὴν 9e- 
λόγους προσ- 


afa prae 
Οἰχίδιόν ἐσττί μοι 

cum citat Demetri 

194. edit. Gale) i 


tar Lysias. Mox, pro 
a, legi potest, οὐδέπω τι 


adhuc suspicatus sum. 


TuyaixaviTw] — Ita Suid. et auctores 
plurimi. Hesych. Γυναικογίτης. οἶκος γυ- 
γαικῶν. Dixisse affirmo γυναικωνίτης. Ita 
enim Pollux in Onomast. (Quem. ted 
Palmerii non pigebit, qui γυναικονῖτις re- 
dms me ndum non delentis, sed μεῦνο: 

3 93 i tam γυναικωνίτης 


τιν κωμᾶσαι. | Auctor 
in —— ta Antisthenes 


τιδος ἔφη εἰς τὴ 

Theo. Progymn. ** Eum 
Moloss czm in [Italiam transiret, di- 
xisse vns eire se quidem ad Romanos 
ire quasi in ἀνδρωνίτην, Macedonrem 
isse ad Persas quasi in γυναικωνίτην, ἢ" 
Gell. XVII. 21. Γυναικηΐην Yonici Scri- 
ptores. υγαικῶνα LXX. Vid. Esth. IF. 
passim. Romani variant. ** Neque sedet 
uxor, nisi in interiore parte vedium, quz 
Guneconitis appellatur." Praef. /Emilii 
Probi. Ita Vitrut. VI. 10. qui de hac rc 
disertiusG yn«ceum, Cic. Philipp. IT. 95 
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1 


ἄνδρωνῖτιν. E 77 ε πειδὴ δὲ 


i 
TO ἐθήλαζξεν' ἵνα ε 


Δ ἐγὼ τούτων οὐδὲν ἐνθυμούμενος οὐδ᾽ 
Ee XETU. — i cian OU - εν UL OULEVOG oU 


fs 


y jur aia [gcnus ἥκων ἐξ yp. ἐπειδὴ - 71 


, 
, Ἢ ? 

c A “ ej : 6 δ᾽ , ; «1J P^ - 

μήν. αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. καὶ οὕτως ἤδη συνε 10 μι 7». βέου τι αἱ vam T" γερο e) ν ἧς φασκε τὸν ν λύχνον ἄπο 


ες 
ΘΗΡΗΣ ἐκ 1 τῶν γειτόνων ἐνώ- 


, c 


ef / c N 5 / "ud a ' 
ὥςτε πολλῶκις ἡ γυνὴ ἀπΎει κάτω καϑευδήσ σουσᾶ t c Gen vau TOY παρ Τῷ παιοίως 
Y 5 ^ ^ ^ 5 P ὯΝ [ Q una : , "s hn f 
iov, i1 ἐνῶ τὸν TIT OV αὐτῷ διδῶ καὶ M Gox. καὶ ταῦυτὰ ἐσιώπων ταῦτα οὕτως ἔχειν ἡγούμην. 
, P [εὖ] 3/ Jj , 
U c j ὃε μοι. ὦ ἄνόρες. “σον ἐψιμμυδ ὦ coi, TOU 


πολὺν χρόνον οὕτως ἐγίνετο, καὶ ἐγω οὐ ὑσπωστεῦσας 


cj ^ 5» 


ἀλλ οὕτως ἡλιβίως διεκ κείμην, ὠςτε τήν ἐμαυτοῦ φου ird à | J ἡμέρας" ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ 


Ἀ 5 / 
U πράγματος, Ἐξελϑὸν ty 0* 


MAU ECO ODIT 
/ WM $^ N 
E. Mera δὲ OU bcd. uiid 


Ζ ^ 


βξΞ νοὺ καὶ ἐμοῦ 


^ / ΙΕ ^v / ! » Ae of ? 
γυναῖκα πασῶν σωφρονεστατην εἰνῶ 1 "UTE que ΦΠΒῸΝ 


2f 


δ΄. Προ ἐόντος δὲ τοῦ χρόνου, 


7TÓu 
/v 5 


δοκήτως 6 ἐξ ἄγρο oU, μετὰ δὲ 
καὶ educ σκόλαινεν, ὑπο τῆς 


^e 


Ν ᾿ ἐ τὰ 
ἵνα ταῦτα ων nm. ὃ dh | προσέρχεται. pr aig dde oe 


€ 


c7 3 Ἵσγοστε 


VN ^ // 

X04 OO0UVOLL T C0 77 CIÓN 
, 39 

τὸ μὲν πρῶτον Se ev £y pau ! p τα v, ἐφύλο αττεν | ἕω 


τα δὴ διὰ 


αὐτὴν ἀπιέναι, 


ένη καὶ d dl rbi νομί 


παιδίσκην" ἊΡ m x: 2M : ia 
/ , que nihil tale exspect tantem inclu: ex- Ψιμμυθίω ἀλείψειε. E. lat. Lyside, 
TV. καγω Alexis apud Athen. 


emitque raptim clav: m." S 


'Eof Pii, Ad se trahit, hoc est, a pes- 


sulo revulsum secum auffert. Risk. 


E] 


/C N 
Tp0U TWO. τῆν 
Ανάψασϑαι] Se curasse accendi, vel im- 
perasse ancillae, utapud vicinorum quem- 
piam Iychnum rursus accenderet. Inxw. 
4 ψιμμι 8,227021] Vides, mi lector, non 
Plaut. Mostell. II. . Ter. Phorm. V. ᾿ 


heri neque pridie Cerussam suum habere roque modo pariter diversis in locis 
5.929, Lector, credo, meus vix se moneri 


γαικωγῖτιν, κα usum et existimationem. — ** Psimmy- Etym. auctores, quos laudat. 
. . " ΄ ^ ^ . : . Y E , 
patitur, obtinuisse apud antiquos, ut mu- ἅτω τὴν ἄνδρωγι τιν. in superiori contigna- thiwum quoque, hoc est, Cerussam, plum- 


lieres in sola superiore zdium parte, σω- tione secretum mulierum, in inferiori autem bari; dant officine. | Laudatissimum in 


φροσύνης ergo, wtatulam agerent. Hinc (vel in humili et plano) marium diverso- Rhodo. Fit autem ramentis plumbi te- 
apud Homerum frequentius : rium. Risk. Sensus potest elici ex 


nuissimis — Vis ejus eadem, quz supra- λα, íi γθί ὃ υϑέω εἰς ὅλον τὸ 
, , Lj , ^ * » ὦ " H E " Ξ . 4 . 

Ec δ᾽ ὑπερῷ ἀναβᾶσα ---- et huic loco textu ut se habet ; sed velim legi juxta dictis, levissima tantum ex omnibus pre- 7j Tum autem: Ko- 
disertius, Odyss. A. 328. EN — ad τὰ ἄγω subaudi terque ad candorem feminarum." Plin. T4 n ἐμὴ στολὴ ψιμμυ- 


τοῦ δ᾽ ὑπερωϊόϑεν φρεσὶ σύνθετο Si. ἔτι t. AXXIV. 54 


σασιν ἀοιδὴν 
Κούρη Ixctgioto ΠΈΡ 
2x en 
Κλίμακα ὃ ὑψ 
δόμοιο. 


POS 


Quin et Hebrais suz erant γυναικωνίτιδες. 
Ita Isaacus dicitur novam nuptam duxisse 
ἽΝ nw n5»nwn Gen. xxiv. 67. Quod 
superest, hunc locum Lysic, ad totam, 
credo, narrationem digitum intendens, 
laudat Demetr. Phaler. ἰσχνοῦ χαεξακτῆρος 
exemplum, cujus ldex, ut technice lo- 
quar, neque antiquius,, neque illastrius 
monumentum  ullibi exstare contendo. 


ἔνον ἦν] Subaudi, aut, si ma- 
ὕτο ἡμῖν. RErsk. 

Οὐδέποτε ὑπσσώπτευσα] Volebat, quod 
modo vidimus, Markland legi οὐδέπω τι 
bX7TT. verum bene habet locus. toto illo 
tempore nunquam, mne semel quidem.  Mu- 
tandum si quid sit, qnod nil est, malim 
οὐδέπω τότε ὑπ. nondum tum temporis. 
Iprx. 

Εἷλκες] EiAx£y habuit Ald. quod magnum 
Scaligerum in fraudem indaxit. Μεθύοντα 
εἷλκεν αὐτὴ, inquit ille. TAvron. 

ΤΠροστίθησι v. 0.] Simile est apud Pec- 
tronium. ** Adduxil repenle ostium, me- 





Variant scripturz ad extre- 
mum. Praeter quce ad candorem femina- 
rum adhibetur. Editt. 1472. et 1487. 
Habe etiam quod Cod. MS. Bibl. Reg 
Cantab. Propter quz ad candorem fem i- 
narum adhibetur. Legitur hic loci apud 
Coisl. ἐψιμυϑιῶσϑαι cum simplici μι. quod 
ferri B ascen ex mente cy. Aristoph. Kai 
δι᾿ ἑνὸς gu, καὶ ψιμρμύθιον διὰ δυοῖν 
E« ole . 1064. Non desunt 
ulriasq jue seriptioni Is exempla. 
Ei δ᾽ ἐκπλυγεῖται τοῦτο ψιμύθιον: 
Aristoph. Plut . 1065. 
Idem Eccl. 924. 


Ἤγχουσα μᾶλλο y καὶ τὸ σὸν { 


Yr A [n v O E0Y. 


τῆς ἀληθείας. Plura adjice re mibi 
sit Religio, ne puellarum serinia compi- 
lasse videar. vor quss tamen 4 t, μύ- 
Soy esse quasi 'A7 Ita fere 
Moeris: Ψιμμύϑιον διὰ τοῦ : τικῶς. Süp- 
plevit Hudson : 4 iy Ἑλληνικῶς. ld 
quod reperitur apud Dioscor. V. 1053. et 
ΕἸαίατοβ. in Alcib. fin. ὙὝ πογράφουσαν xai 
οὔσαν. TAYLOR. 
Abu | Legendum αὕτη. ab οὗτος quippe; 
non ab αὐτός. IpEM. 
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᾿ 7 ^ , - B ^v 
l7 κίας τῆς ἐμῆς ετσιτηρουσῶ, 


πολιν γμοσὺ νη προσε ἐληλυθέναι μενόμιξε προς 


ε 


ge ὁ γάρ a v0 0 ὑβρίξων εἰς σέ A “τὴν σήν 
γυναῖκα EX 9poc Qv ἡμῖν τυγχάνει. ἐὼν οὖν λά- 
ξῃς τὴν ϑερώπαιναν Meer peu [ τὴν] γοραν δαδί.- 
ζουσαν καὶ διακονοῦσων ὑμῖν, καὶ βασανίσης, 
ἅπαντα π EUG. ἐστι δ᾽, ἔφη, Ἐρατοσθένης Οὐηϑεν 


Εμῆς] Aut deest post pronomen 
509 , 

ἐξιόντα, prestolans me exeuntem, h. e. ape- 
culans, quandonam essem exiturus domo 
mea ; aut ἐγγὺς est post 5 &v* ouo; collo- 
tentem. ut sic leg zatur : 


ἄνθρωπος, 
τηροῦσα, anus e 
prope domum meam speculata vel presto- 
lata, cum ad me aocessitset. Risk. 
strue £yyic cum τῆς οἰκίας. AUGER. 
T:] ^. φίλτατε. Οοντ.- 
Subaudi οἰκίαν. Αυσεπ. Ad 
mentem Codd. et VV. DD. H. Stephani, 
Scaligeri, Contii, Taylori, et Reiskii, 
σρος σε dedi. 
» 
Τὴν yv yao :] Forte, τὴν σὴν γυναῖιχα : 
paulo post, οὐ μόνον Ty σὴν δ 
ὔις janus Solcecist. 
Q7 
[^ 
|i Lucianus de differe ntia 
ut 


ib aquo 


ει “γνυ ny c 
E, ὁ ll, Es 


plrasium : 

prius sit, quando corpus tuum 
male tractatur ; posterius, d aliquis 
tuorum, ut Uxor tua, Amicus tuus, etc. 
Hic vero Lysiz locus, si sanus sit, osten- 
dit canonem illum Luciani non 86 mper 
observatum esse, et supra dixerat Nost« 


, 
1 
di 


de Eratosthene, xai &4£ αὐτὸν ὕβρισεν : non 
recte, si Luciani regulz standum sit. 
Dixisse enim debuit εἰς £«3 αὐτόν, Fieri 
quidem potest, ut participit um διαφϑ εἴρων 
desit post τὴν σὴν γυναῖκα : ὃ ὑβρίζων εἰς 
σὲ, καὶ τὴν σὴν γυναῖκα διαφθείρων. quam di- 
stinclionem alibi in hae Oratione servat: 

ἐκείνην τε διέφθειρε, καὶ ἐμὲ αὐτὸν ὕβρισεν. 
Luciani vero normam refutat Demosthe- 
nes passim: ut in Midiana, ἐμοῦ («£v 
ὕβρισεν εἰς τὸ σῶμα, de Midia loquens, qui 
ipsum Demosthenem κονδύλω et verberibus 
exceperat. Et ita alibi in ista Oratione. 
MARKLAND. 

Tv εἰς τὴν ἀγορὰν] Ita superius, τὴν Se- 
ράτσαιναν τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσαν. Ob- 
sonandi enim partes ancillulis aliquando 
cessisse pluribus ostendunt Casaub. ad 
Athen. 1. 4. c. 21. et Duker. in nupera et 
praeclara admodum edit, Thucyd, ΠῚ 


LO 


y" 7 F. : : 
LuQiAeSTE, E£QY, μησεμιῶ 


, A 


Qui hoc munere 
olim audivit. 


γηνισταῖς. Athen 

summus ille Criticus 
Quod | Grecis ἀγοραστὴς, suc stati erat 
! 


, 
0 OY TOP. 


n, Miscell. Erudit, Antia. 


, 
Ay 

opace λεγε vel λεγουσ 

Y eteres obs )nantem eyo ATL, I 


dixerunt, ut monet Suid. 


A 


"nO CO ^ . Ap 


ceagoy, | Et preterea tali uti- 
r in ti rpr etamenti f. Se eon 5 pra- 


Οἱον T£. 


cU. Audies omnia, qua 
. lua scire interest. totam rem cogno- 
Rzrisk. 

OixoS:y] Felicissime videmur Manutii 
lectionem restituisse veterumque Codd. ; 
ur na Ntenha mento. er d . 
pro qua 5stephanus, meute, credo, captus, 
insulsissimum istud οἴκοθεν infercivit, Oi 
δῆμκος erat Atticae, cujus populares denomi- 
nabantur OixÜz uti notum esl ex Lexi- 
cographis. Ita Polemo apud Laert. erat 
Οἴηϑεν, Ita ᾿Αριστοκλῆς Οἴηθεν apud De- 


mosth. c. Apatur. Male hodie Οἰῆθε: 
preter tonum. Erat autem extra hunc 
pegum et "Oa, unde "OaSt», Ox, unde 'Oz- 
θεν dicebantur. Verum hac omnia Meur- 
sio non satis placebant, qui Stephani οἴκο- 
θεν in Οἵοθεν vertendum suadet. Sed hoc 


ut proter rem et scriptionem, ita. et infe- 





- c ἣν 
150 ταῖυτα 
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5 


e rd N ἈΝ 
πράττων, ος ου μόνον τὴν σήν ψὺυ- 


E] " ἃ x » 7 X 
yai x a διέφϑ αρκεν V, ἀλλὰ καὶ ἄλλας πολλᾶς 
ταύτην γαρ τὴν τέχνην M, ταῦτα εἰπουσῶ, 
t ἄνδρες, ἐκείνη μὲν ER YN P We: εγὼ δὲ εὐϑέως ε ETAT T ó- 


A 


μη». καὶ πάντα : add εἰς 


i 


ς 


ὑποψίας, ἐνϑυμού UpLE evoc ς μὲν ὡς ἀπεκλείσϑην ἢ εν τῷ δὲ ὡματίῳ, 


ἀνωμιμνησκ όμενος 


liciter quoque. m euim pagi δημόται 
(fuit enim et Οἷον, idque duplex) non Oio- 
θεν, sed ἐξ Οἴου veli rebantur. Vid. Har- 
pocr. in Οἷον, Steph. Byzant. in Οἷον, ᾿Αβρό- 
τόνον et Μετάχοιου. Atque ila scriptores 
constanter. Unde supplendum fortasse 
marmor G. Wheeleri. 

AIONYZIOZ AQ PO 

MEZIOY.EN.0 .... 

AOYZ. IIAAAH sc. dE 
Quidni A9POAIZIOY (nam illud alterum 
nunquam, quod sciam, legitur) EX OIOY: 
Testantur enim alia. 


AIQN AIOMIH 


AIONYZIOSZ. 
HPOAOY. 
EZ OIOY. 
ΡΟΝ. τιν. t. 2. p. 448. 
AEONTIKOSZ, (vel AEONTIXOSZ potius) 
AIONYZIOY. ZOYNIEYZ. 
BAZZOZ. TA — TIOZ 
(TAPPTHTTIOZ procul dubio, ut Epicu- 
rus apud Laert.) 
AHNAIOZ. ΕΞ. OIOY. ]d.ib. p. 463. 


Occurrit apud Herodot. Terpsich. men- 
tio χωρίου in 7Egina insula, cui nomen 
erat Oi». Tavron. Restitue pristinam 
et veram lectionem Οἴηθεν, ex (Ea, CEen- 
sis 5 
substituta illa οἴκοθεν, qua nihil dicil 
Quivis enim est οἴκοϑεν: describendus 


quam ejecit Stephanus, quod mirum, 


vero hoc loco erat Reus signanter, ex 35- 
μῷ seu pago, ex quo esset. (Ea autem 
pagus in "Tribu Pandionide. rae 
tion, V. Oixügy: δῆμος τῆς Πανδιονίδος ἡ Oim. 
Ad quz vide doctiss. V alesium, qui plu- 
ra exempla vocis Οἴηθεν sup pe :ditabit, qui- 
bus Mésbes Diog. Laertii in Polemone: 

Πολέμων Φιλοστράτ QU μὲν υἱὸς ἦν, ᾿Αθηναῖος, 
τῶν δήμων Οἴηθεν. Stephani meritis facile 
hoc condonabunt zqui Literarum Judi- 
ces. MARKLAND. 

Tajra] Dequibus nempe ego te nunc 
admoneo, indicium rei velut eminus os- 
tendens; et quae tu cognosces plenius, ubi 
volueris invesligare. Rrisx. 

τέχνην] Hanc artem exercet, hinc 
quzstum et victum habet. alitur ab im- 
puris mulierculis, quae quos nummos ma- 
ritis suffurantur, eos meechis ingerunt. 


^ G* 


Ub γνωμην εἰσήε 5 καὶ δὶ aee ος ἣν 


/ 


^ 
OE ὅτι ἐν ἐκείνη τῆ yUXTI i eot 0Qei " μέταυ- 


Loons tentatus. ὁ μέταυ- 
Ald. ὁ μέταυλος καὶ 

E: αὔλειος θύρα. Vales. ad Harpocr. sed 
inscite. Janua intellizitar, non, ut ille 
velit, atrium. ^ Neque felicius Scaliger à 
μέσαυλος. Quid? Cum Harpocr. μέταυ- 
^oc ex hae oratione m udet? Pro- 
fecto Atticismum 
5 μέση τῆς : 
θύρα. ᾿Αττικῶς. 
Mor. — expressius ? Adi tamen, si 
lubet, Al. Dionys. ex Eustath. ad Iliad. 
^. fta quoque exponit Hesych. Μέταυλον, 
quasi rarioris usurz per μέσαυλον, ut ali- 
bi Μέτην per μέσην . Μέταυλος ergo apud 
Atticos erat janua rium media, " iarum 
prima αι ὕλειος L 17 ) QOL πρῶτ 
τῆς οἰκίας, ut loquitur Suidas, Adtioum SC, 
vestibulum, seu atrium claudens: Extre- 
ma παράϑυρος, Posticum nempe. 


** Atria servantem postico falle clieritem."' 


Hor. 1, Ep. v. 31 


μὴ δοκῶμεν ἢ αὐλείω τὸν TU- 
᾿ ^ εἰσάγειν τῇ παρὰθύρω. 
" bros in atrio januarum (nam gae 
ligit) qua pl ateam spectabat αὖ- 


&- 

neg U 

, quae εἰς ἀνδρωνῖτιν ferebat Mécav- 

ópz dicta." Du Cang. Atque ita 

Philo de Leg gg. Special. Θηλεί- 

la xal iyNoy 1 ori “παρϑίνοιο mt 

αὶ EyÓ [^? U, 9 &p-7 EVOLG [H0 

εἴσω κλισιάδων τὴν Μεσαύλιον ὅρον qrevrOL- 
t^ 


ἡμέναις" τελείαις δὲ ἤδη γυναιξὶ τὴν αὔ L0 
Aristoph. in Pace 981. 


πάρα ακλίγασαι 
"aca αχύπτουσι" 


TOY γοῦν αὐταῖς, 


Plutarch. de Curiosit.* Qv δὲ ἕνεκα χλεὶς καὶ 

μοχλὸς xai α U λειος, ταῦτα olaeo dpa 

καὶ φέρων εἰς τὸ μέσον ἑτέροις. — Vid. Vales. 

δὰ Evagr. IV. 3. et ad Harpocr. in 

Μέταυλος, Tavrion. μέσαυλο:.  Cowr. 
L7 


20 





429 mes 


γνώμην εἰσήει, καὶ μεστὸς ἤν 


95 φοιτῶν £2 apo 


170 AYZIOT 


91 Aoc θύρα καὶ i αὐλειος. δ 


As ur 
——- 0 OUOET7TOTE εγεν 


»N/ 


ποψίας. ἐλθὼν δὲ οἰκαδε 


ἐκέλευον ἀκολουνεῖν pe τὴν θερώπαιναν εἰς τὴν ἀγοράν" 


5 


ἀγαγων ν δ᾽ αὐτὴν ὡς των ἐπιτηδείων TIVA ἔλεγον ὅτι ἐγὼ 
πάντα EVIV πεισυσμένος τὰ γινόμενα ἐν τη οἰκίῳ" σοὶ οὖν, 


ἔφην, ἐξεσ c Ti δυοῖν ὁ ὁπότερον ξούλει ἑλέσθαι, ἢ 9? μα- 


γώ δεὶνὼν εἰς μύλωνα ἐμπ εἐσεῖν καὶ μηδέπ 7 OT E 


παύσασϑαι κακοῖς τοιούτοις συνεχομένην, ἢ 9 


[a] c7 
(icaxirdeaa dod ὡαὸρ ιν o7 oOvTc 


κακὸν ἀλλὰ συγγνώμης παρ ἐμοῦ 


^ 


ταληθη μηδὲν παϑεῖν 
τυχεῖν τῶν 


ἡμαρτημένων. ψεύσῃ δὲ μη ηδὲν, ἀλλὰ "VT τὰ- 


AE λέγε. κακείνη το μεν 
ἐκέλευεν ὅ τι βούλομαι" 


4 
ἐμνήσθην ἢ Epor σϑένους πρὸς 


πρῶτον ἐξαρνος ἥν, καὶ vo 


οὐδὲν γαρ εἰδέναι" ἐπειδὴ δὲ e ἐγὼ 


αὐτήν καὶ εἶπον ὅτι οὗτος ὃ 


τὴν γυναΐκα, ἐξεπλάγη ἡγησαμένη F 


παντα Pomme εγνωκέν Vot. καὶ τότε "c n πσρὸς τὰ γόνατά 


βου qeroura, καὶ πίστιν Wap EL U λαβοῦσα μηδὲν πεί- 


b! 


σεσϑαι AOV, ΧΩΤ no mevre μεν ὡς μετὰ τὴν ἐκφοραν 


᾿αὐτῇ T προσίοι, πειτ 


Dp 


0, ὡς αὐτὴ τελευτώσα εἰσαγγείλειε καὶ 


^» /N 


ὡς ἐκείνη TU X χρόνω "TEIG ϑείη, καὶ τῶς εἰσόδο Uc οἷς τρόποις 


! αὑτῇ Α. 


Harpocratio videtur accepisse μέταυλος 
Spa de janua, quam dicimus Gallice porte 
de la cour. AvGER. 

Οὐδέποτε] Subaudi eeórspoy aut προτοῦ. 
Rxisx. 

Mov] Ego μοι mallem. verum multum 
non interest. Ipxw. 

Ταῦτα μοῦ πάντα ---Ἴ Repetit hzc ora- 
tor qua» mox dicta sunt quasi resumendo 
se. Gallice diceremus, tout cela, dis- je, 
me revenoit à la fois dans l'esprit, &c. 
AvGER. 

Τοιούτοις] Qaualia nempe mala sunt 
servulorum pistrino conclusorum. Rrt:sk 

Βούλομα!}] Melius utique conveniret 
βουλοίμην εἰ βούλωμαι. — Nolim tamen 
ideo vulgatam damnare, qui videam, 
Graecos in modis non admodum diligentes 
fuisse, sive librariorum culpa id factam 
est, sive ipsorum auctorum judicio, quos 
par est existimare linguz suc indolem 
melius calluisse, auresque habuisse ter- 
siores, quam nos. ΡΕΜ, 

τότ᾽ ἤδη] Rectius τότε δή, In edit. 


προθείη T. 


min. TaAvrong. Mallem τότε δή. Manx- 
LAND. Preler rem. Vulgata proba est. 
nota hec gravisque formula significat 
tum demum, ita demum. RErisK. 

Izovca] Alius «reoe7tcovca dixisset. 
verum teneto Lysias antiquitatis, cujus 
tenax est, morem, simplicia compositis 
preferentis. InEM. 

Αὐτῇ φροσίοι] Αὑτῇ προσίοι. et mox 
αὐτῆ. ScALIG. Ad se (anoillam puta) 
accesserit, Eratosthenes ne mpe. Rr ISK. 
Αὑτῆ, sibimetipsi ancille. Deinde αὖ τῆ, 
uxori Eratosthenis, herze βαρ, Avuczrn. 

Εἰσαγγείλειε] Scil. Eratosthenem ad 
heram. αὐτὴ rursus ad ancillam redit. 
Rzxisk. 

Προσθείη} Vitium merum est istud 
προσθείη, nec quam rem hic agat prorsus 
video. De antiqua scriptura nullus h creo, 

προθείη. Hesych. Προθέντα. Προξαλλόμε- 
γον. Ἐπαγγειλάμενον Indigna sane 
corruptela nec sublatu difficilis, 'sed quie 
preter Lysiam nostrum ceteros quoque 
invasit, Ecce tibi Diodorum τὸν £x Σιχε- 





» ἐδοξέ τέ 20 
γυνὴ ἐψιμμυν ὥσϑαι. Pies μου “σαντα εἰς τὴν 





ὙΠῈΡ TOY ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ $ONOY. 


μ᾿ 


/! 
προσίοι, καὶ ὡς e pioiG 


Ν 


^v , , ^o 3j 


5 
eptou εν yp? " 06 ὦχετο εἰς 


TO L ὃν erat T3 *yTpoc τῆς ἐκείνου" καὶ τἄλλα τὸ 
t | 


γενόμενα τσαντα ᾿ὠκριβῶς 


εἴρητο αὐτή, εἶπον ἐγὼ, 0U 
ὠνϑρώπων : 


» T » 
£C T ài τῶν τσρος κι 
αὐτοφὼ ὥρῳ T ταῦτά μοι er 46 


A » 


iv 
διηγήσατο. ἐπειδὴ δὲ πάντα 
7 


^ l 

ως TOLVUYV dede μηδεὶς 
/ 3 QA 

7T EUCETUOI εἰ OE μῆ: οὐδέν σοι κύριον 95 

μ᾽ V Arp pep ἀξιῶ ὃ δέ ct ET 


c 


εἴξαι" ἔγω y op οὐ δὲν δέ. 


2 


0 pL 0.1 λόγω ὧν, ἀλλὰ τὸ spyov 9 ῥωνερὸν γενέσϑαι, Ei- 


ἰνῶν. οὕτως ἔχει. t Loy TXUTO ποιήσ ειν. καὶ μετὰ 


t , ἃ 
ταῦτα διεγένοντο ἡμέραι τέσσα 7 πέντε, ως εγῶ 


1 γεύσηται T. À. 


Aa. ltaille in aditu. Καθόλον δὲ φαίνε- 
ται πᾶν τὸ οὐ τὰ τεθὲν τοιοῦτον, ὁποῖον ἂν 
à τοῦ λέγεντες ὃ ὕγαμεις παραστήση, Steph. 
ad loc. πραχθέν. "Vera lectio est προτε- 
Si» vel caeco judice. τὸ προβαλλόμενον 
Hesychii. ]ta et apu id Demosth. quoque 
de ement. legat. Εἰς δὲ τὰ 
πράγματα, ἐν οἷς ἦν τότε, τὴν $iAayS pa 
αὐτὸν ἠξίουν ταύτην προσθέ id 

xai αὑτοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πἰᾶδωι Cod. 
Lutet. sincere προϑέντα. Atque hzc 
hactenus. Jam vero quid si ex sanato 
loco saniorem etiam reddam ? Σεμνύνεσθαι 
non est meum. Sed vide, quid profece- 
rim! Modo dixerat τελευτῶσα, post diu- 
tinas sc. moras, et plusculum temporis in- 
terjectum, Nunc vero addit τῷ χρόνω. 
Anne hoc Lysie ἀκρίβειαν et castitatem 
sapit? Non quidem, si quid ego sapiam. 
Corrige ergo: xal ὡς ἐκείνη (uxor sc.) 
τοὺς χρόνους προϑείη καὶ τὰς 
οἷς τρόποις προσίοι. Sero didici non aliud 
placuisse Philelpho doctissimo interpreti. 
** Utque illa et tempus et aditus acceden- 
dique modum constituerit." "TAvron. 
Aucloritate sua dederat Taylor στροθείη, 
pro lectione vulgatorum librorum «rgoz- 
Sw. unde ego marte meo πεισϑείη ef- 
feci. tempore tandem, post longas inter- 
nuntiationes, moras, et recusationes u- 
xorem meam precibus Eratosthenis con- 
cessisse, Rxrsk. 

Kal τὰς εἰσόδους oic τρόποις προσίοι] Haud 
dubito fore haud paucos, qui lectionem 
hanc tueantur, quasi idem valeret, atque 
si Lysias sic dixisset: καὶ κατηγόρει à θε- 
ράσσαινα τὰς τοῦ Ἑρατοσϑένοι υς εἰς τὴν ἐρκὴν 
οἰκίαν εἰσ όδους, τουτέστιν, οἷς τρόποις προσίοι 
«σρὸς τὴν ἐμὴν γυναῖκα. Ego vero nullus 
dubito locum hunc leviter esse corruptum, 
et posse gemino modo sanari, sive ut pro 
προσίοι legatur ποιοίη. quibus modis face- 
ret ingressus in domum mcam. Siv e, 


, 


quod malim, ut καὶ post εἰσόδους addatur. 
denuntiabat ancilla — etiam hac duo. (1) 
Eratosthenem itare, ventitare ad domum 
meam, sepius in eam me clam ingredi. (2) 
modos, quibus. a ad heram accederet. 
Rrzisk. τὰς regitur a κατηγόρει, 
quod przcessit. retos 

Θεσμκοφορίοις Θεσμκοφόρια erant festa 
Athenis in honorem Cereris celebrata ma- 
gno cum apparatu. Deinde τὸ ἱερὸν sine 
ad4itamento intelligebant Attici, templum 
Mineryz.. Auc: 

Πεύσετα (] Sic dedi e Vindobonensi. 
Toup etiam sic dudum emendarat ad Sui- 
da t. I. p. 31. Rxisx. 


Lis MI ΟΣ ἡ . 
Τῶν πεὺς ἐμ ἁμολογ. Μ. τῶν φτρὸς σὲ 


ἐμοὶ ὡμολογημένων. H. SrEPRAN.. Duriter 
sane, ne quid OU: dicam. Qaid si 
τῶν προσωμολογημένωνν in ZEsch. c. 
Ctesiph. Παλαιὰ, καὶ λίαν Trpoc wu 0A o- 
γημένα. Natum est vitium ex initio vo- 
cis subsequentis. TaAvron. Bene ha- 
bet vulgata, nisi quod co; subaudiendum 
est. Perinde, et in eandem sententiam 
dicitur τὰ «zgoc ἐμέ σοι ὁμολογηθέντα, atque 
τὰ ἐμοὶ πρὸς σὲ ὁμολογηϑέντα, pacta con- 
venta inter nosambos. nisi quod hzc inter- 
cedat differentia, prius illud significat, 
quie tute tibi a me depectus es, posterius, 
quz ego mihi abs te depectus sum, Risk. 
Cum Reiskio facit Augerus. 

᾿Αλλὰ τὸ ἔργον] Id est, ἀλλὰ δέομαι τοῦ 
τὸ ἔργον d$. y. sed hec postulo, ut res ipsa 
dispalescat. Rzrisxk. 

Ἢ πέντε] Post v. πέντε deesse vi- 
detur haec sententia : καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ “ὸν 
μμοιχὸν ἔνδον ἔλαβον. — In his enim duobus 
causz cardo versabatur, e ὃν μο X2 y 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ γυναι ixi, (2) ἐστ αὖὗτο- 
φώρω, ut non alius, sed i ipse on maig mee- 
chum in stupro uxoris deprehenderet. 
ha:c duo necesse erat argumentis certis et 
invictis demonstrari. Ipxw. 
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μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοις ἐπιδείξω. πρῶτον δὲ διηγήσασϑαι 40 χόμεθα, ἀνεῳωγμένης τῆς θύρας καὶ ὑτὸ τῆς ανϑρώπου 


παρεσκευασμέν ς- ὦσαντες δὲ τὴν Spa. TOU δωματίου οἱ 


J 57 


26 βούλομαι το πραχθέντα τῇ τελευταίᾳ ἡμέρῳ. 
εἰσιόντες eri εἴδομεν αὐτὸν κατακείμενον 


, 
ς΄. Σώστρατος ἥν μοι ἐσσιτήδειος καὶ φίλος" τούτῳ ἡλίου μὲν ' πρῶτοι 
x 


— 7" τῇ γυναικὶ, οἱ δ᾽ ὕστερον ἐν τῇ κλ ivy γυμνὸν ἐστ 3- 


M 5 


3» E] 
δεδυκότος “νι εζ ἘΝ ἀπήντησα. & OG à e ἐγὼ ὅτι 71- 


“ἤ γ΄ b! 


NT /* 
κότα. ἔγω Ó , € ἄνδρες, π ὠϑων: καταβάλλω αὐτον, καὶι 


^ 


νικαῦτα a i évoc οὐδένα [ ἂν καταλήι 01TO 01:01 των 
Ψ 


c 


EB / $2. »/ ^ »/ b 
27 ἐπιτηδείων, ἐκέλευον συνδειπνεῖν" καὶ ελϑόντες οἰκαοε ὡς τω χεῖρε περιωγογῶν. εἰς τουπισῦ θεν καὶ δήσας ἠρώτων διὸ 


ἐμὲ, ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπερῷον ἐδεισι πνοῦμεν.. ἐπειδὴ δὲ x 06-7 be [ ὑβρίζει εἰς ΤῊΝ οἰκίαν τὴν ἐμήν εἰσιων. κὠκεῖνος ἀδικεῖ D 


"y 5 N »/ EN 
Acc αὐτῷ εἶχεν, ἐκεῖνος μὲν QUU LUV Qa eTo, ἐγὼ δὲ ἐκώσευ- μὲν ὡμολόγει; ἡντιβόλει δὲ καὶ ἱκέτευε pi αὐτὸν κτεῖναι 


($^ 


jov. ὁ δ᾽ ᾿Ερατοσθένης, ω ἀλλ᾽ ἀργύριον πράξασϑαι. € ἐγὼ δ᾽ εἶπον ὅτι οὐκ ἐγώ σε 


ἄνδρες, εἰσέρχεται" καὶ 7 Jepat- 
, 568 Ν / 


Troya ἐπεγείρασά Me EU-ZUG (gatti ὅτι ἔνδον ἐστί. κάγω OTT OX T εν ὠς. ἀλλο τῆς πόλεως γόμος, ὃν συ σ΄ 067 


X fv κυ 7 
εἰπῶν ἐκείνῃ n ΤΊ ς θύρας, κατ αβας mura ρωβαΐνων "w egi ἐλάττονος των ἡδονῶν Ew οί η- 
ἃ 5e 
ἐξέρχομαι; καὶ αφικνούμαι “ “ὡς τὸν καὶ Τον.} καὶ τοὺς “μὲν σας, x T μᾶλλο ον εἵλου τ τοιοῦτον ἁμάρτημα εζα- 
Ν 5» ἈΝ x 3 
μαρτάνειν δε 71 ἣν γυναΐκα τὴν ἐμὴν X0 εἰς 
^ Ν Ἶ 


βὼν à ὡς οἷόν TE ἣν τσλείστους ἐκ τῶν "V opo T (V ἐβάδιζον. 15 ToUGc τσ αῖΐδας τοὺς 


ἔνδον sere τοὺς δὲ οὐκ κ ἐπιδημοῦντας εὗρον. παραλα- 


a: ^ / e) 3) AES 
28 καὶ dades λαβόντες ε ες TOU 5 ἐγγύτατα καπηλείου εἰσερ- σϑαι xoi κοσμίιος i. οὕτως, yop EXELVOG 
3) o f» c / / ἃ x ^v 
τούτων ετυχεν “ὠνπερ OV νόμοι κελευουσι τοὺς TOL τοιαῦτα 
v T. R. A. 


Μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοι] Profecto με- nil reperturum esse, ccena a necessariis 
ya^a ila τεκμήρια diutius frustra queesivi, jam dudum confecta, non existimantibus 
Mi homo, quare pollicitus non fidem tuam faturum, ut Sostratus tam sero rure do- 
liberasti? Mancam olim esse hanc oratio- mumrediret. Reisk. Rerum necessariar 


nem jam aliunde suspicabar. Nunc su- Av« GE R. 
spicandi finem feci. TAvron. 

Σώσαστρος) Recte Coisl. Σώστρατος, uti et cum uxore mea coenam particip 
inferius quoque legitur. Nomen vulgari- Rxrsx. 
ter usurpatum, et, ut id quoque adjiciam, 
ex genio lingue Grzecse. Περὶ μὲν οὖν Xo- 


» 


Ey3oy] Imo vero οὐκ ἔγδον. alios quid 


Xai δεδήλωται μέγεθός τε αὐτοῦ καὶ 
ὑπερβολὴ καὶ is οὖκ ἀπωδὰ τοῦ 0yóp4a- Urbe quidem esse. Risk. 


τος. Lucian. in vit. Demonactis. Tav- οὐκ ἐπιδημοῦντας} Malim οὐδ᾽ ἐπιδημοῦν- 


LOR. Σώστρατος. CoNr. τας. REISK. 


Ἰόντι] Raro sensu, m ἐσανιόνγτι, vel Εὗρον] Id est, ἔμκαϑον, ἐπυθόμην. IngM. 


* 


ἐπανήκοντι, revertenti, redeunti. RE ISK. Eyyvrárw] Non admodum incuso ἐγ- 
᾿Αφιγμένος] Seil, ἐκ τοῦ ἀγροῦ εἰ γυτάτουις Sed dedisset, credo, Atticus 
ἀφικνεῖσθαι Adeo cum utroque 

numero et genere concordat in structura 
IpEM. adverbium istud. Οὑτοσὶ iy yv áT t ἂν yf- 
Οὐδὲν ἂν χαταλήψοιτο etc.] Lego, οὐδένα γνοὺς &ar&rgómrevsv. Isceus. ᾿Εσὶ τὴν ἔγγιστα 
ἂν, vel οὐδέν᾽ ἂν etc. neminem suorum domi νῆσον διέβησαν, Dion, Halic. Οἱ ἐγγύτατα 
inveniret. Sic infra : Καὶ τοὺς μὲν ἔνδον κα- τῶν πολεμίων γ. Xenoph. Anab. ]. 2. Πολε- 
τέλαβον. Et rursus: οὐκ εἰδὼς ὅγτινα οἴκοι μείων τῶν ἐγγυτάτω καὶ χαλεπωτάτων, 
κἀταλείψομαι (1. καταλήψομαι) καὶ ὅντινα Plat. de Legg. l. 1, Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα 


ἄστυ πρὸς τοὺς 0i ἰκείους. 
usurpatur pro ἐπανέρχεσ' 


scriptor ἐγγυτάτω 


v . " . ; ͵ . . 
ἔξω. Demosthenes in Everg. καταλαβὼν δὲ γένους συνοιχοίη. Lysise fragm. ex orat. 


um. 


εἰπνεῖν} Scil. ἐμοὶ, aut ἡμεῖν, mecum 
are, 


4? A ^ ^ , * 

Εἰς τὸν καὶ τὸν] Qc τὸν καὶ τόν, Cour. 
em, 
c Tgám oU ἐν ἄλλω βιβλίω 78) /ga τ τ οἱ, cum urbe non excessissent, tamen domi 
j suce non reperiebam. alios audiebam ne in 


de 


* A , vw wv H * 
αὖ τὸν οὖκ ἔνδον ὄντα. MARKLAND. Immo MHegesandri heredit. ἽἍμα τῷ ἡλίῳ δυομκένω 
^w/?9 4 . . . . & , , 
οὐδέν᾽ à» (quz est ipsissima scriptura) xa- εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας κατεσκήνωσεν, 


, M » , , . r , , 
ταλήψοιτο τῶν οἴκοι ἐπιτηδείων. neminem suo- Xenoph. Anab.l. c. 'l'AYLoR. 'Eyyó7a 
vum domi invenerit. In edit min, Tavron, Cowr. Possit quoque, si quid mutand 


τας 
um 


Τῶν ἐπιτηδείων} Hic loci neutrius gene-. sit, quamquam nil necesse est, ἐγγύτατα 
ris est. id temporis, tam sero diei domum adverbialiter legi. quam lectionem subjicit 
si redeat, alimentorum, unde reficiatur, Vindobonensis, in quo cerno vestigia hu- 





πράττοντ τος 


c/ 


, 
ἑστίαν καταφυγων, ὠςτερ οὗτοι λεγουσι" 
; 3: Ν 
᾿πληγε ic κατέπεσεν εὐϑυς, περι- 


ὅςτις ἐν τῷ δωματίῳ ^ 


ἱ πρῶτον T. A. ἰ 
y s 


erooón 


jus lectionis, qua olim vide tar in quibus- 
dam libris fuisse versata, ἀπὸ τοῦ ἐγγύτατα 
χαπιηλείου. REISK. 

Καὶ ὑπὸ τῆς] Delet istud xai Scaliger, 
quod non inconcinnum sensum evocat: 
foribus apertisa muliere ad eam rem instru- 
cia. Sed utor presentibus. TaAvrLon. 
Καὶ recte servavit Taylor. est enim pror- 
sus necessarium, Rxisx. 

"YGefu] Intellige absolute, insolenter 
agit, AUGER. 

Τοὺς παῖδα «] Nondum quidem Euphileto 
tum erat proles, preter filiolan. verum 
sic loquebantur in foro Attico (et Latini 
quoque morem illum loquendi imitati sunt, 
quse res nota est) ipsi adeo improles, pa- 
riterque, quibus nati non essent, nisi unus 
aut una, spe nascendorum. Tanquam 
presentes jam przcipiuntur fictione ab- 
sentes et adhuc futuri. Risk. 

Kai νόμοι κελεύουσι Repone Articulum, 
xai oi νόμοι : ut paulo ante, τοῖς γόμκοις 
«εἴϑεσϑαι, et, ὁ τῆς πόλεως νόμος. Εἰ ita 
passim infra. MankrLAwNp. Forte xai οἱ 
vo, In edit, min. Tavron. Oi νόμοι. 
CowT. 


. 3 - A ^ fs c "T jd 5 x N 
οὐκ bay icis ecd εἰ τῆς 0000, OUÓ EL TV 


[od 


ἃ "' 
πὼς yXp ἂν, 


9 


? ymo καὶ νόμοι 'T. A. ὦνπε 


Κελεύουσι] Subaudi Tv) εἶν. REISK 
Οὐκ εἰσαρπασθεὶς ἧς δδ i] Pro quo, 
Orat. II 

quod (vel AMA 


XII. versus fine 


EC ?9T 


"ni oyT ^ tn i^ 
ρίας 7 β TTC. απ 


ων φ ii 


Np. Melius σὺν γαρπασθείς. In edit. min. 
AYLOR. ἀφαρπασϑείς. CONT. 
Ἐν τῶ δωμ. ποδηγὴς} Barbarum istud 
ποδηγὴς confixit Dunzus, sed trepidanti 
Tentarunt lo- 
cum alii aliter. £cl τῆς γῆς, Scaliger. 
Est cui placet ἀπὸ πληγῆς. Ego quoque 
olim πεδήτης conjectavi, nam deesse ali- 
quid judicabam de compedibus, quz ho- 
minem fagiendi impotem efficerent. Ver- 
bum autem fuisse ex dominantibus et in 
communem usuram receptum jam olim 
(idem dedere Cratinus et Callias, qui fabu- 
lam eo nomine insignitam publici juris 
fecerunt uterque: Ita Hesych. Πέδησεν" 
ὑποχείριον ἐποίησεν. πέδαι δέσμα, περισκε- 
λίδες. Πεδῆται, πεπεδημένοι. Αἱ profecto 
medelam quasi digito commonstrat Cod. 
Coisl. ποδηγεὶς, a quo non longe abest «a- 
ταγείς. Ut supra πατάξας καταξάλλο αὖ- 


Ι, 
T 


similis, ut debuit. 093 
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A 


ἘΜ. 6 »/ ^^ 
30 ἐστ᾽ geo, δ᾽ ὃ αὐτοῦ τὼ AGE iE, ἔνδον δὲ ἤσαν ἀνῶρωποι τοσου- 


Τῷ 


vy δ »/ di 
Tes οὗς διαφυγεῖν οὐκ ηθύυνατο, OUTE σιδηρον OUTE ζυλον 


5, "n 


/ 


A M ^ e 7 ^ ? 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν ἔχων, ᾧ τοὺς εἰσελθόντας ὧν ἡμύνατο. 


B 


ἀλλ᾽, ὦ ἄνδρες, οἱ TT ou καὶ ULL 


΄ 51. ej E N EN N/ 
cS ELOEVXLI OT 4 Ol βῆ T0, OICOLLOC 


- 


C N 
πράώττοντε ες οὐχ ὁμολογοῦσι τοὺς € χϑρους λέγειν ταληϑή; 
N 


31 ἀλλ᾽ Ὡς ψευδόμενοι καὶ 
e: , / ^ ev 

τοις ἀκούουσι κατα τῶν 

/ 

ἄξουσι. 


^. Ilo : 
C. Qm TOV βεν 0 οὖν (VO 


/ 


TOLXUTOL μηχανωμενοι ὀργᾶς 


παρασκεὺ- 


NOMOZ. 


V c 


5 5 , d »f 
eux ἡμφισθήτει; ω ἄνδρες. αλλ ὡμολόψε εἰ dice και 07 7T 0G 


7 


μὲν μὴ erar od άνῃ ἡντιβόλει καὶ ἱκέτευεν, ἀποτίνειν δ᾽ ἕτοι- 


με ἥν χρήματα. εγὼ δὲ τῷ μὲν ἐκείνου ais ἃς, ματι οὐ σὺν- 


ἐχώρουν, τὸν δὲ τῆς 


p^ 


πόλεως γόμον ἠξίο υν εἶναι κυριώτερον" 


καὶ ταύτην ἔλαβον τὴν δίκην, ἣν ὑμεῖς δικαιοτάτην εἰναι 


ς 


τόν. Alibi c. Agorat. ὁ μὲν θρασύ! 
τύστει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει πα 
ξας. Locum autem sic interpungas : 
yeuzi* (τοὺς yàp &Y, — hvaTo :) ἀλλ᾽ x. m. 
^. 'l'avrong. Conjeceram τσεδήτης, vinctus 
compedibus. Sed non placet, quia nulla 
compedum (quemadmodam est manicarum) 
mentio in tota narratione. Melius Cl. 
Editor,,qui legit παταγείς. supra enim 
dixerat Lysias, eará£ac καταβάλλω αὐτόν. 
et Orat. XIII. τύπτει τὸν Φρύνιχον xai κα 
ταβάλλει φατάξας. et iterum parite 'r eadem 
Oratione. Hoc verum puto. Ceterum 
male distinguitur hic locus, et Parenthesis 
conlinuari debuit a voce πῶς usque ad 


^ 
- 


WAwaro: et minor tantum Distinctio po- 
nenda post εὐθὺς, et post χεῖρε. Manx- 
LAND. Restitui πληγεὶς e Vindobonensi, 
prout "loup quoque ad Suidam t. II. p. 
298. emendavit. Olim suspicabar de 
wpnvác. quod etiam non alienum sit. qui 
statim uno ictu dejectus preceps corruerit in 
cubiculo. focus erat in penetralibus το πὶ 
quidem, attamen non in cubiculo. Rxisx. 

ϑοιματίῳ ποδισϑείς. CowT. Ποδηγὴς ali- 
qui explicant pedibus e lecto tractus ; sed 
dedi πληγείς. AvcER. 


ἡγησάμενοι τοῖς τὰ τοιαῦτ a ἐπιτηδεύουσιν ἐτάξατε. καί 
μοι ὠνάξητε τούτων μάρτυρες 


Σίδηρον} Malim σιδήριον, ut p. 95. 35. ed. 
Steph. Illud est ferrum, metallum, unde 
euses, cultri, falces, alia cuduntur ; hoc 
telum ferro factum vulnerandi aut occi- 
dendi ergo. Rxisk. 

Μὴ τὰ δίκαια Ἷ Possit idem videri atque 
τὰ μὴ δίκαια. haud ego tamen infitiabor, 
me hoc malle, przesertim cum a libris qui- 
bdsdam articulus τὰ absit. [ΡῈΜ. Τὰ 
omittit Contius. 

(αὶ τὰ τοιαῦτα μηχανώμενοι] Quo perti- 
net, ut alios subornent, qui mendacia 
istorum testimonio suo adjuvent. Rkrsk. 

NOMO;] Usus invaluit in Grxcis edi- 
tionibus veterum oratorum, ut quoties 
nuntiantur recitanda esse, vel lex, vel 
testimonium, vel aliquod ejusmodi, quam- 
vis id non compareat quod recilandum 
est, ejus tamen titulus scribatur. [Ita 
lic loci, quamvis non compareat lex reci- 
tanda, scribitur titulus NOMOZ, quum 
scribi debuisset non titulus LEX sed hi- 
storice duntaxat legem hic recitatam 
fuisse, Huicego mori obsecutus sum, licet 
eum non recte se babere intelligerem. 
AvGEn. 
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MAPTYPIAI. 


» , "d N ^e b , , ^ / ^ 
ὠνάώγνωϑι δὲ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον EX τῆς στήλης τῆς 


90 ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 


ΝΟΜΟΣ. 


ἀκούετε, ὦ ἀν νδρες, ὅ OTi αὑτῷ 


/ ? 


^ ὅν. Se 


(0 
TU δικαστηρίῳ τω εξ ᾿Αρείου 


συ 


» 55 ς 


“πάγου, £o καὶ πατριὸν ἐστι και εῷ " ὑμῶν ὠποδέ opas του 


ΓΜΑΡΤΎΡΕΣ A. 


ΜΑΡΤΎΡΙΑΙ] Scribendum puto ΜΑΡΤῪ 
PEX. Et ita quoque infra, ubi omnia 
eadem verba. Sed non affirmo : scio enim 
unum et alterum exemplum contra afferri 
posse. Videad Orat. III. MankrAND. 
Protaüli MAPTYPEZ. Sed posset utcunque 
servari MAPT'YPIAI, quum in usu esset ut 
vel ipsi testes sua proferrent testimonia 
vel eorundem, ipsis presentibus, testimo- 
nia legerentur. AUGER. 

Τοῦτον τὸν νόμκον] Hic, ut infra et millies 
alibi, significat lerem quam is qui loqui- 
tur scribe indigitat. Inrw. 

Τῆς ἐξ ᾿Αρείου πάγου. ᾿Ακοὸ ὕετ ε, ὦ ἄνδρες, 
etc.] Lege, πάγου. NOMOZ. ᾿Ακούετε, etc. 
plane enim excidit ea vox. Sic deir 


τὸν γόμον. NOMOZ ὕετε, 
etc. Sic enim pel Ser ite 
paene vigesies in hac Oratione. 

deest ὦ, MARKLAND. 

'E$ ὑμῖν] ᾿Αφ᾽ ὑμῶν. Scaorr. Si Mu- 
sis placet. Quasi idem Jus poterat esse 
«πάτριον (originarium nempe) et collati- 
tium vel precario institutum. lta enim 
Antiquiores. Οὔσης τῆς ᾿Αϑηναίων πόλεως, 
" «ροεστάναι τῶν Ἑλλήνων πά 
mosth. de ement. legat. 'E 


E 3. ὦ 
γείους ποτὲ T Ἡρακλειδῶν γένο oc. Ἔξ οἱ ᾧ βα- 


σιλεύεσθαι πάτριον ny αὐτοῖς. Plutarch. 
de fortuna Alexand. Or. XI. Pressius ad- 
hue de hoc ipso Concilio ZEsc h. e. Ti- 
march. Ἡμεῖς οἱ ᾿Αρεοπαγῖ 
οὔτε ἀπολογούμιεθι 
v. et Lucian. n ichar 


Duneus, qui veram lectionem eruisse vi- 
sus est, sed qnem fefellit ratio et historia. 
Paucis a me accipe. A. Olymp. LXXX. 
1. qui Lysix natalibus prior erat, labefa- 
etatam fuisse hujusce Curiz auctoritatem 
uno ore prodiderunt Antiqui, consilium 
quidem ad eam rem Pericle, operam pre- 
stante Ephialte. De quo historici. Χάριτι 


? Deest ΝΟΜΟΣ. T. 3 ὑμῖν T. 


τοῦ δήμου καταλύοντα τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου 
Θουλήν. Et rursus: 
βόητα νόμιμα καταλῦσαι. Diod. Sic. ad ᾿- 
annum. Plutarch. in Pericle et Cimone, et 
alibi non semel. Heraclid. Pontic. de Po- 
lit. Aristot. de Rep. II. 12. et Harpo- 
crat. in 'O x&vwSty γόμος. — Eo vulnere il- 
lato Senatus nervis suis accisus ad pri- 
stinam dignitatem nunquam emicuit, nisi 
quod propter incredibilem in his rebus 
existimationem de Cade cognoscere ei 
erat denuo in inte; grum repositum. Τοῦτο 
μμόνον τὸ δικαστήριο oy οἱ ὑχὶ τύρανγος, οὐ Ux ὄλι- 
γαρχία, eU δημοκρατία τὰς φογικὰς δίκας 
ἀφελέσθαι τετόλμηκεν. Demosth. c. 
Aristocr. Id igitur Juris silentium et red- 
inlegrationem intelligit ὁ ἀπολογούμενος, 
ita sententia re -dintegrata : ὦ xai «άτριόν 
ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῶν ἀποδέδοται TOU φόνου 
τὰς δίκας δι κάζειν. Recte opponuntur σά- 
τρια et τὰ ἐφ᾽ ὑμῶν, ul ap. Dem. παλαιὰ 
sfque eadem forma. οὗ vow τὰ παλαιὰ 
ἄν τις ἔχοι μόνον εἰπσεῖν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν 
τουτωνὶ τῶν ἔτι ζώντων πολλοὶ δίκην δεδώκα- 
Orat. de ement. legat. Τούτων, ὦ áv- 
«δεινότερα oU γέγ ονεν οὐδὲ μκεί ζω πράγματ᾽ 
ὑμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν, οἶμαι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν 
πτρόσϑεν χρόνω. Id.ibid. Tavron. 
g ὶ ἀφ᾽ οὗ (vel ὑφ᾽ oU) ὑμῖν — 
orat etc. et a. quo vobis attributum est d 
cedibus judicare. In Delphinio enim dn 
causa, non in Areopago, agebatur. H»c 
vero Curia (Delphinium), ut et cseterze 
Tres, quz diversarum Homiocidii Specie- 
rum cognitionem habebant (de quibus 
vide Jul. Pollacem VIII. 10.), jus et au- 
ctoritatem suam videntur habuisse ab 
Areopago ; qui ab antiquissimis tempori- 
bus, et antequam Delphinii nomen audi- 
tum fuerat, judiciis de Ceede destinatus 
erat locus. Vide doctiss. Perizonium ad 
JEliani Var, Hist. V. 15. ** And. Duneus 
pro ἐφ᾽ ὑμκῶν, vestro tempore, vestra memo- 
ria." Quod sane non intelligo. Manx- 
LAND. Εἰ, ἀφ᾽ οὗ ὑμῖν ἀποδέδοται, — Vid, 
Lect. Lys. c. 1. et Jal. Poll. VIII. 10, In 


τὰ πάτρια καὶ ΄'σερ e 


mv o5 Q 
» 
[5] 
«4 


f&9 


0: X& 
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5c / 


φόνου τὰς δίκας δικά i διαῤῥήδην εἴρηται, τοῦτον ᾿ μὴ -— 
ταγινώσκειν φόνου, ὃς ὧν ἐπ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ μοιχον 
λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. καὶ οὕτω σφόδρα 
ὃ γομοϑέτης € ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγή- 


σατο εἰναι, bcr καὶ ἐπὶ ταῖς 


δὶ Sr 
ἀξίαις τὴν αὐτὴν LXV ἐπέϑη 
εἶχε ταύτης Ἂν Ti μωρίαν 
ar yUv δὲ οὐχ, οιος T€ ὧν T 
^ ^ x 

" 


ἐξευρεῖν, τὴν QGUTYV καὶ ET 


^1 
ν᾿. 


σϑαι. ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τὸ 


παλλακαῖς ταῖς ἐλάττονος 


» 


5 / 


N 
7. ς γαμεταῖς, ἐποίησέν 


/ N^ rJ 
κε. καίτοι ÓWAOV OTI, εἰ τινα « 
ξ 


T ) ἐκείναις 


, 


c y ytc- 


NOMOZ 


9 f^ » 


, / 
OLILOUE TE 
^ ^ “ 
7 παῖδα αἰσχύνη δίᾳ, διπλῆν 


l low Lem ewnt 
τιμωρία y, ε΄: 2 


edit. min. Tavron. Ἐφ᾽ ὑμῶν. Cowr. 
ἐφ᾽ ὑμῶν, vestris temporibus. Constat ex 
historia magnopere labefactatam esse se- 
natus Areopagitici auctoritatem, nec ple- 
nissime restitutam fuisse, sed ipsi saltem 
redditum jus de cde cognoscendi. Av- 
GER. 


habet, inversa est locutio, pro illa solita 
qovTOU μὴ καταγινώσκειν φόνον. contra illum 
non pronunciare sententiam homicidium ab 
60 commissum esse, Ego vero posterius 
malim, Rxisk. Reiskium exscribit Au- 
gerus. 

Ταύτην τὴν vi. σσ.] Id est, τὸν μοιχὸν 

ογεύση. Risk. 

Εἶχε] Scil ἐπιτιθέναι, hoc subaudiri 
necessarium est propte rinsequens £ ποίησεν 
ἄν. quod idem tum erit, Laus Ξ 
Ipngw. 

τὴν αὖτ »»] Post τὴν αὐτὴν de 
αὐταῖς, aut saltim τῇ, sci 
τεταγμένη τιμκωρίᾳ. ΤΡῈΜ. 

Καὶ τοῦτον τὸν νόμον] Lex, quam hic 
tradit βογῖθο recitandam, non est illa, de 
qua modo egerat, qua sancitum fuerat, ut 
m«eechus super uxore vel pellice alterius 
deprehensus impune occideretur, sed est 
hzec, de qua statim.agere incipiet, 501}, de 
duplo mulctze pendendo, si quis liberum 
hominem vi stupraverit. IpEx. 

"Aybesc] "^. ἄνδρες. Cox. 

Δισλῆν}] Ut existimationi eruditorum 
consulerem, qui ante me hoc saxum vol- 
vebant, nttamen διτυλοῦν relinquebant in- 


ῃ 
/ 


t) ἄνδρες, eT í κελεύει, εῶν τις ἃ νθρωπον ἐλεύϑε Epoi 


N ! 
τὴν βλάβην ὀφείλειν" &xy δὲ 
2 Deest ὦ. T. R. A. 


tactum, non operz, non laboris parcus 
eram, Si qua fortuna aut constructione 
bxc lectio tolerari poterat. Quorum fa- 
mam dum tutabar, ego interea operam 
perdidi.. Dixit quidem Gellius, XI. 

** [s 1n fures non mortis, sed Dupli poena 
vindicandum existimavit." ric nd Cic. 
III. Offic. 65. Verum hoc non rem attin- 


, 


git. Ceteri uno ore; οἱ γόι 
ὀφεί 
! 


einostil. 


Pl. Sade: it /L.1.9. 
ii. Thucyd. 1. 86. Et quod illis 
ignoscendum non erat, noster fere eodem 
spiritu. Τοῖς δὲ διπλῆν ἐποίησε τὴν GAÁ- 
6»v. TavrLoR. Δισλῆν. Cowr. Duplum 
ejus mulcta, quam luit, qui corpus servile 
stupravit. Risk. 

᾿Εὰν δὲ γυναῖκας, ἀποκτείνειν 
ἔξεστιν, ἐν τοῖς αὐτοῖς cÜa;] Locus est 
mutilus, corruptus, male distinctus, et 
Argumentatione defectus. Lex erat ce- 
leberrima, ut, si quis hominem ingenuum 
vel puerum νὰ vitiasset, duplicem mul- 
ctam solveret: si quis vero Nuptam rrn- 
SUASIONE stuprasset, marito liceret im- 
pune eum occidere, Atque hac Lege 
maxime se defendit Reus noster, cujus 
Uxor ab hoc Eratosthene non vi subita, 
sed, ut ille ait supra, χρόνω ὃ ἐφϑαρται 
post aliquod tempus, arte 
corrupta fuerat. Haec eo dile sube: 
planius appareat deesse vocem τσειθοῖ 
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*? 


persuasi 
qua oppositione et 
tota Legis 


70i, etc. Clarum est ex eo, 


quod sequitur, ubi ad verba ipsa Legi 
allu dit : οὕτως , 


F^ 


E t st: iim : 


b 
^ 
b 


rem exíira omt! 


l hontis in Coi 


" Y"UX 
ρει. Et quidem quod non vi agit 
ersuadet, ] ropterea magis odio dio 
Qui enim vi a: cit, improbitatem suam pat 
ostendit : qui vero persuadet, mentem cor- 
mpit ejus, cui persuadetur, De pueris 
et eorum bod itoribus loquitur. Sic Philo 


Judaeus, de P otip )haris uxore : 2 ia λοι 


i 
^ ^ 
r^^ "m 
y» 


26 σειθ ἐς ἐχρῆτο: prout bene emenda- 
vit Doctiss. Mangeius, pro «á2cvc, Lib. 
de Jose :pho, Vide et D« mosth. in Midia- 
na, et Orat. de Federe Alex "ihe Quin 
et Xenophonti adeo placuit hizec Lysi: ina 
liujus L gis explicati (10, ut eam iterum vi- 


deatur alludere Cyropied. lib. III. d 


^n ; ; ) ] 7 
i£nius autein hoc modo locutus est : Alomi 
n : ὡς; ἐδ ϑί : iveque 
tit, O Cyre, « qui viros ali 


$uis familiarius versantes di 


On uxoribus 


hanc causam eos interficiunt 


] J . Ὗ 
iui uxores suas 


Sed quod existiment eos au uferre ab istis amo- 
rem sibi debitum, idc | pro hostibus eos 
habent. Ita enim, cum | Dóc 'tissimo Lysiz 
Editore, locum istum legendum et ex pli- 
candum esse puto: ut ποιοῦνγγες (non za- 


TTOLOUYTEE 0i 
οὔνγτας) ad maritos, αὐτοὺς (non αὐτὰς) 
machos Duca sé IM MRKLAND. j 

1 φοκτείνειν ἔξ 

ξ Xu] E le: mans 
corri ipta, e » t Distinc lio male posit 1, inter- 
pretibus i impo suerunt, Le; go et dislinguo : 
ἐὰν δὲ «S e 
ἀποκτείνειν roig αἱ na | Ad ver- 
bum: Si vero nupiam persuasione, eorum 
reum teneri, propter que fas est occidere: 


/ » sg 
ὠποκτείνειν ἐζεστιν τοῖς 


αὐτοῖς 35 


Ψ)»“» ζ : 
τοὺς Gia Cou. μένους ἐλάττονος 37 


* 


αἰςὲερ τοὶ y/1 


$7 ticaYTA 


1d est, criminis c ap italis reum esse ; adeo 
Leges mari! o liceat eum interficere. 
ac si scriptum fi fuisset, ἔνοχός & 
EO 7 , " 2 εξ 
H t 
ἢ ζημία, prout loquitur 
Noster Orat. X et /Eschines adv. 
Ctesiph. p. 89. et alii passim. ,Locutio- 
nem paucis confirmabimus.  JEschines 
i εσβ, p. 37. ἐππὶ τοῖς αὐτοῖς, ἐφ᾽ 
: Dinarchus 


t 
" 
oí 


ἐνέχεσθαι. o C 
pP. 11. Demosthene: 
ad Rem, 


Í ista, 

haud dubito quin multi futuri sint, ü: 
cute et solerler excocitata videantur 
esse, ingenioque Marklandi digna, in 
cassum tamen omnia projecta sunt, αἰ toto 
colo a rei veritate et Lysiz sententia 
aberrantia. Deest quidem aliquid, non 
vero id, quod iste volebat, Deest nempe 
post ἐφ᾽ ai; τοὺς «ticayragc. Legem 
hanc, brevitate dictionis subobscuram, ut 
sunt ferme leges omnes Grzcz, propter 
concisam, quam affectant, diclionem in- 
tellectu perquam diffic T PA ad Scholiastz 
fere modam juvat explicare et integrare 
sic, ut uncis includamus ea, quz a nbi 
quoque ipso tacite subjici debent, a leg 
istore praeterita. ἐὰν δὲ ' 


. Sent en- 

est : Quicunque e corpora li- 

bera per vim stopret, ei pendendum esse 

duplum illius mulcte, quz irrogetur a 

lege stuprantibus corpora servilia. Ea- 

dem poena [dupli puta prastandi] teneri 

etiam illos, si qui mulieres ingenuas vi 

stupraverint. nam qui lenociniis et blan- 

ditiis obstrinxissent sibi ad moremaue 
J i 
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m 


38 ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἰναι ἢ τοὺς πείθοντας. τῶν μὲν 
yc Sao. ov κατέγνω, τοῖς δὲ διπλῆν ε ἐποίησε τὴν βλαβην, 


X 


ούμενος, τοὺς μὲν dum αττομένο e vzo τῶν βια- 
"y poe ΕΝ pA " υς Gi ἧς e ψώμεϑα i 0 Ti ἡμῖν ποιητέον ἐστιν. οὗτοι τοίνυν περὶ τῶν 


σϑέντων pani don, τοὺς δὲ πείσαντας οὕτως αὐτῶν τῶς 


σᾶς TG πόλεις διὸ τοῦτο τοὺς γόμους τίθεσϑαι, i ἱνῶ. περὶ 
ὧν ἂν πραγμάτων. ἀπορῶμεν, 7 παρὰ τούτους ἐλθόντες, σκε- 


τοιούτων τοῖς ἀδικουμένο ἐς τοιαύτην δίκην λαμβώνειν —— 


U ἃ δια Sei εἰν » T OM ELO TÉ oC αὐτοὶ χγοιεῖν τὰς ολ- 
ψ χῶς prep $ pes i , κελεύονται, "Ts ὑμᾶς ὠξιῶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν" ει δὲ 


λοτ ία υναῖκα τοῖς ἀνδράσι, καὶ πᾶσαν ἐπ ἐκείνοις 95. ΓΝ 
ΡΨ. 9 ἢ i6 T 10 μὴ» τοιαύτην θείαν τοῖς μοιχοῖς ποιήσετε, ὡς καὶ τοὺς 41 


«“ 


τὴν οἰκίαν γε ονέναι καὶ τοὺς παῖδας ἀδήλους T ὁποτέ- 
Ἶ E ied : 9 d κλέπτ ας ἐπαρεῖτε φάσκειν μοιχοὺς εἰναι, εὖ Ü εἰδότας 975 tay 


39 ga» τυγχάνουσιν ὄντες, Τῶν ἀνδρῶν ἢ ἢ τῶν μοιχὼν 
ὃ τὸν γόμον. τιϑεὶς ϑαάνατον αὐτοὶ ie ἐποίησε τὴν ζημίαν. 


* ay ὧν 


ταύτην τὴν αἰτίαν περὶ ἑαυτῶν λέγωσι καὶ ἐπὶ τούτῳ 


φάσκω σιν εἰς τὰς ἀλλο οτρίας οἰκίας εἰσιέναι, οὐδεὶς αὐτῶν 


0 Ἐμοῦ τοίνυν ὦ ἄνδρες οὐ μόνον ἀπεννω- 
4 . T^ , 9᾽ οἱ μὲν γόμοι μὸν ud τὺ bes ord era. πᾶντες yate εἰσονταῖι ὅτι τοὺς μὲν νόμους τῆς μοι- 


κότε εἰσὶ ἀδι y £ 1 UT qv ΤῊΝ ἂψ. N 
9 μὴ kei , ἀλλὰ καὶ EXE λευκότες TS E χείας χαίρειν εῶν εἶ; τὴν δὲ ψῆφον * τὴν ὑμετ ἔραν δεδιέναι" 


δίκην λαμᾷξανει τούτους τρις 8. f 
7 P ἄνειν" ἐν ὑμῖν δ᾽ ἐστὶ; πέότερον χρὴ QUT ya ἐστι πάντων τῶν EV τη πόλει κυριωτάτη. 


5 f ras 6 
Go oy c 5 X 

1 QoEC" Ο 

κέψασϑε; ω τ τῇ κατηγοροῦσι yo p ου ὡς "e 


τὴν ἐνόν εν ἐκεῖ 9 77 ἡμέρᾳ μετελϑεῖν ἐκέλευσα τὸν 


. . ta * , - : ΔΝ 
sibi gerendum pellexissent, atque sic vo- Ad maritum tamen stuprantem detorque- δον. εγω dila Qi νδρες, d 4X 0LOV "pe ἂν σοίξι iV ἡγού- 
lentes illas corrupissent, seu stupro, seu tur aliquando vox Adulterium, qui, uti ς ^ A 


adulterio, ejusmodi corruptores impune dixi, Mcechus seu Adulter fieri non pot- [459 OTi IVIOUV τρύσω τὸν τὴν υναΐκα ΤῊν ἐμὴν διαφϑείραντα 


ἰσχυροὺς 7 μηδενὸς ἀξίους εἰναι. ἐγὼ | μὲν yao οἶμαι πά- 6' 


! Deest μέν. T. 


licere occidere. Risx. 

Τῶν μὲν yàg] Scil. τῶν πεισάντων. 
IpEM. 

Toig δὲ] Scil. βιασαμένοις. IDEM. 

Αὐτῶν] Indiligentius paulo atque secu- 
rius dictum. — Confidebas nempe, Lysia, 
lectorum tuorum fore neminem tam tar- 
dum, ut hoc αὐτῶν ad proximum τῶν βια- 
σθέντων referret, sed omnes ultro conje- 
ctura id esse consecuturos, quod tu in 
mente habuisses, scil. τῶν πεισϑεισῶν, 
IpEw. 

Καὶ τοὺς παῖδας, etc.] Adulterium, uti 
videtur, apud Graecos non in Solutam, aut 
Vacuam, sed in Conjugatam, in ὕπανδρον so- 
lam cadere potuit, uti pariter apud Roma- 
nos, Graeca vorsoS&cíac probos interpretes. 
** Proprie Adulterium in Nupta commit- 
titur, propter partum ex altero conceptum 
composito nomine: Stuprum vero in vir- 
ginem viduamque committitur, quod Grz- 
ci φθορὰν appellant." 1. 6. ὁ. 1. D. ad Leg. 
Jul. de adulteriis coercendis. lta porro : 
** Adulter, qui alienam Matremfam. corru- 
perit," 1. 225. D. de verb. signif. ὃς ἂν 
μοιχεύσηται τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίου. Levi it. 
X X. 10. Vid. quz nos modo de Furto et 
Adulterio. Inde adeo Legg. Civiles, quz 
Societatis ut plurimum beneficia adstruere 
satagunt, alia prorsus respiciunt atque 
Canonice.  Plenior est, quem consuli 
velim, Cl. Harpprecht. ad Instit. l. 4. 
Tit. 18. δ. 4., Anton. Perezii Przlectiones 
ad C, de lege Julia., et I. Fred. Bockel- 
man. Different. Jar. Civil. et Canon.c. 49. 


esl, nisi in aliena uxore : Ita in his locis, 
qui tamen majorum sapientissima insti- 
tula referunt de dissimili in dissimili sexu 
atrocitate. Fragm. Cat. apud Gell. X. 25 
** In adulterio uxorem tuam si deprehen- 
disses, sine judicio impune necares? llla 
te, si adulterares, digito non auderet con- 
tingere. Neque jus est." ' Jtem l. 1. C. ad 
Legem Juliam etc. ** Publico judicio non 
habere mulieres adulterii accusationem, 
quamvis de matrimonio suo violato queri 
velint, lex Julia declarat: quz» cum ma- 
sculis jure mariti accusandi facultatem de- 
tulisset, non idem feminis privilegium 
detulit" Hinc est quod lamentatur mu- 
liercula apud Plaut. Mercat. [act. iv. ad 


fin.] 


** Ecastor, lege dura vivant mulieres 
Multoque iniquiore misere quam viri. 
Nam si vir scortum duxit clam uxorem 
suam, 

Id si rescivit uxor, impune est viro. 

Uxor vero si clam domo egressa est 
foras, 

Viro fit causa, exigitur matrimonio. 

Utinam lex esset eadem uxori, quae est 
viro. 

Nam uxor contenta est, quze bona est, 
uno viro, 

Qui minus vir una uxore contentus 
siet?" TaAvronRm. 


, ε ri ᾿ ^ "- 42 ne . " idis 
Ἐν ὑμῖν ἐστὶν] Scil. διορίζεσϑαι. R tex. 
Ἐγὼ yàg] ᾿Εγὼ μὲν γάρ. Cowr. 





! Deest 75v. T. À. 


Περὶ τῶν τυιούτων] F. παρὰ, ut pendeat, 
a sequentibus, παρὰ τῶν τοιούτων δίκην Augu 
Andocidem : Καίτοι ὁπότε οὐ- 
ἔρου ἠξίωσε δίκην ἀσεξείας λα- 
' τέρους γε παρὰ τούτου λαβεῖν 
δίκαιον καὶ Hur ἐστιν. Tavromn. Mihi 
non videtur vulgata lectio sollicitanda 
τῶν τοιούτων idem h. l. est atque 
οιἰούτοις. iUi ejusmodi causi s, RErsk. 
xai τοὺς κλέπτας] Non sine stoma- 
cho et gravissima Judicum reprehensione 
hoc dicit Lysias; si ex eorum sententia 
ea sequeretur legis dispositio, ut adulterii 
αἰτία tutior sit futura atque ad salutem 
accommodatior, quam illa furti. Longe 
aliter statuerunt gentes, quarum instituta 
ad nos memoria pervenere, Optime de 
bis rebus Rex sapientissimus, cujus men- 
tem, quia multum ad eam rem facit, non 
gravabor exscribere. ᾿Αποδήσει Tic «vU? ἐγ 
πο, τὰ δὲ ἱκκάτια οὗ κατακαύσει ; 
σει τις ἐπ᾽ ἀνθράκων. «συρὸς, 
οὗ; οὕτως ὁ εἰσελθὼν πρὸς γυναῖκα 
y (Heb. ad uxorem vicini ejus) οὐκ 
ἀϑωωϑήσεται, οὐδὲ πᾶς ὁ ἁτατόμενος αὐτῆς. 
οὐ θαυμαστὸν, ἐάν τις ἁλῶ κλέπτων. KAÉ- 
am yàp , ἵγα ἐμπλήση ψυχὴν πεινῶν᾽ ἐὰν δὲ 
ἁλῶ, ἀποτίσει ἑπταπλάσια, καὶ πάντα τὰ 
ἱ τπάρχοντα αὑτοῦ δοὺς ῥύσετ ai ἑαυτόν. Ὁ δὲ 
μοιχὸς δι᾽ ἔνδειαν φρενῶν à σώλειαν τῇ ψυχῇ 
αὑτῷ περι ποιεῖται, ὀδύγας τε Xai ἀτ quias 
ὑποφέρει" τὸ δὲ ὄνειδος αὑτοῦ οὐκ ἐξαλειφϑή- 


^ 


? μὲν] ἐμὲ T. R. A. 


. μεστὸς γὰς ζήλου θυμὸς 
αἱ ἐν ἡμέρα κρίσεως" 

ς λύτρου τὴν ἔχϑραν ; 
ὥρων, Prov. VI. fin. 
TaAYvrLon. 

Tài» δὲ ψῆφον ὑμετέραν γ] Mos loquendi 
postulat, aut τὴν δὲ ὑμετέραν ψῆφον, aut τὴν 
δὲ ψῆφο oy τὴν ὑμετέραν. Post hzc scripta 
inveni posteriorem conjecturam a Brulart. 
et Vindobon. confirmatam. quare recepi. 
Rrxrsk. Cuiita assentior, ut velim ego 
eandem lectionem in textum admisisse, 
AvucrR. 

Ἐπὶ πάντων] Vel ἐστι. Cum vero dicit, 
Horum Judicum sententiam praecipuam 
esse omnium in Urbe, intellige, quoad 
hanc rem, et de hujus modi czedibus. Su- 
pra pro περὶ τῶν τοιούτων, mallem παρά. 
MARKLAND. Ἐστί, CoNT. ἔστι πάν- 
τῶν primus edidit Taylor, ante quem vul- 
gali libri dant £z? πάντων. Reliqui lectio- 
nem Tayloranam, presertim cum a Bru- 
lart. et Coisl. confirmetur (quz, ut vide- 
tur, zemina auctoritas nescio an una sit) 
quamquam olim vulgata ferri quodammo- 
do possit. Reisk. - Reliqui. ἐστὶ στάντων, 
subaudiendo ad phrasim ἐστί, AUGER. 

Σκέψασθε] Nimis abrupta hzec est ora- 
tio, ut suspicer aliquid deesse. KErsx. 
Σκέψασθε δὲ ὦ, Cowr. Reiskio n 
quoque Angerus. Cf. n rs 

Δίκαιον ἐμὲ] Δίκαιον gut. dy 
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5 


/ 
λαμβανων. E) μὲν γῶρ λόγων εἰρημένων 4 ἔργου de μηδὲ νὸς 
΄ 1 
γεγενηράνδυ) [Aes ελϑεῖν exe ἔλευον ἐκεῖνον; 1 ALT XOU) ἄν" εἰ δὲ 


ἤδη πάντων διαπ επραγμένων, καὶ πολλά Lg εἰσεληλυθότος 


Ν 
εἰς T9YV οἰκίαν τὴν ἐμήν, oT γιοὺν τρόπῳ ἐλώμᾷ 2V OV QUT τον. 


[Zavov 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν ἡ ἡγούμην. C σκέψασϑε à δὲ ὅτι καὶ ταῦτα 
ψεύδονται ῥᾳδίως ; δὲ e ἐκ τῶνδε γνώσεσϑε. ἐμο i γάρ, ὦ » 

ἄνδρες, — Ute καὶ πρότερον εἶπον p—— φίλος ὧν Σώστ τρῶ- 
τος καὶ οἰκείως διακείμενος ἀπαντήσας ἐξ ἀγροῦ περὶ ἡλίου 
cuc dic συνεδείπνει, καὶ ἐπειδὴ καλῶς EL EV αὐτῶ, πιὼν 


ὦχετο. καίτοι πρώτον μὲν, "] ἄνδρ pEG, ἐν)υμήϑητε ὅτι, εἰ 

με κείνῃ T νυκτ ] ἐγὼ ἐπσεβούλευον᾽ Ἐρατοσθένει; -σότ 
V μοι: κρεῖττον αὐτῷ s trie oJi δειπνεῖν ἢ TOV συνδενπνήσοντά 
pn εἰσαγαγεῖ ; οὕτω ya ay ἢ 1T TOV ET ὁλμησ Ey EXE 
* / ^ ^ 


, " 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν. εἶτα δοκῶ ἂν ὑμῖν τὸν συνδει- 
^o , X 7 
7IVOUVTO ODEIG μῶνος καταλειφθηναι καὶ ἐρήμος m 
7 


A / 3 ΝΞ c7 2 3 
? XEAEUEIV EXEIVOV. μένειν. ἐνὰ ἐμοὺ 1 τὸν [40 


5, 


"ων 


ρεῖτο; ETTEITOL, 

με ed ἡ ἡμέραν 7 σαραγγείλαι, 
εἰς ? οἰκίαν τῶν tun τῶν € 

χιστα ἡσϑόμην τῆς νυκτὸς 


040i κωταλήψομα & X 


2 Dees 


Zwop» £y] Quid ? Putavi me 1 te f evrendum «eraioac. Xenophon 


cisse, si ibutedos unque — Immo puta ib ἔγα αὐτὸς ἑαυτὸν EKATTTT 


1 

sem. (o goygeiy a 
pra. AX atoy 27 E 
τρόπῳ Aaa eas M. TAYLOR. 

Ἐπεὶ δὲ] Coisl. ἐπειδή, Id quod optavi 
bonum Cod. exhibiturum. Supra" AvaGáy- , 
τες ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῷ mosthenes ; 
εἶχεν — ἀπιὼν ὥχετο. TAYLOR. ᾿Ἐσειδή, et ἵγα ἦν, contra Aplebnja. Et ad hanc 
Cowr. Abundat δέ, formam forte exigendum istud D. Pauli ad 
AUG εἶχεν αὐτῷ : ut s: ipra, Corinthios 1 Epist. IV. 6. ἵνα μὴ ἐφυσ 
αὑτῷ εἶχεν. MARKLAND. σε: ubi vulgo scribitur φυσιοῖ | 

Ὅτι, εἶ] "Ov: abundat non vitiose, sed ταν Ὁ. 
more Greco et ἈΜΙδό. avos R. Oixiav T 


Evagora, inilio fere: 


σε. MARK- 


φίλων] Aut οἰκίας in plurali 
eritleg.autad οἰκίαν addendum τινὸς aut τοῦ 
encliticum. Rrrsx. 
^42]. Vidit istud. καταλείψο- 
«i; magnus Salmas. uti profecto caecus 
i7 8] Obvium erat τίβκω- sit oportet, qui hoc non videat. Accedit, 
quidquam mates. quanta accedere in tali re possit fides ex 
ιδύμληγν. Orat. IV. Cod. nostro Coisl, Tavron. Leg.xaca- 
γετὸ. et ita sc pe Attici. ἕνα εἴ ἔχον ἂν, Or: λήψομαι, ut statim, οἱ supra. Error forte 
VII. iva μὴ ἀνηλίσκετο, Plato in $ ymposió, operarum 
p: 11. Ed. Ox on. ubi pro EM, cd 


; O00] 


E one Ta ep Wn 
: qualis est £Zo, pro ££o, quem- 
moneo admodum recte legitur in nonnullis hu- 
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5» 9. 


Le 4 


᾽ 


οὐκ ετσ ιδημουντο 3061 


ρωαγγεΐλαις VW ὡς c Qa aM TOTO, μὲν αὖ 


^ Ww 3 


H 


^ / 


ε ^ / 
yp gue εἰ τι XOXETVOC C εἶχε V ai ὡς ὅπ. ὡς μετὰ ΄οςλει- 


στων ὃς μαρτύρων εἴα τιμωρίαν ἐπσοιούμην : VUV ὃ 
7 


5M v 


^ 


5 


οὐδὲν 


- 4' / 
& UG τῶν ἐσομέ; γων ἐκείν 7 71 γυκτὶ; οἷς οἷός τε ἦν 7 παρέλω- 


Gov. καί po: a yov TE τούτων μάρτυρες. 


3 MAPTYPEZ. 


/ ? 

Le ὧν μὲν μαρτύρων ἀκή 
e. 

AI ^w Y 


δι 
ων "n 


N 


jusce ipsius Editionis; et Lmpressionis 
v ' 


exemplaribus. MARKLAND. Καταλήψος 
pai, CoNT. 

"HASoey] Subaudi 4» 

Rrisk. 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας Judicabit aliquis ita 
restituendam fore hanc periodum οὺς οὐκ 
ἐσιδηκκοῦντας. una sc. vocula revocata, 
quz ante scripturam sai simillimam facile 
excidere potuit. Aut fortasse h. p. me- 
lius. Ὡς" Ag ομκὐδιο γμε yx Σ : 
οὐκ EZ) δηρκουντας" [ Wr " E Ζ 
ἔγδον ὄντας κατέλαξον. Sublicis erat omni- 
no locus adjuvandus, sed nihil silentibus 
Codd. refinzere audeo. ''Avron. 

535v] Repete tacite a commu- 
ἐχγιδημμοῦντας. REISK. 

ET: S Mihi videtur 4; 
jungendum cum πλείσ TOY. ^ ὡς μετὰ φλεί- 
στῶν, coram quam plurimis. AUGER. 

τὴ vuxri] Restitue Prapositio- 
Ita supra, εἰ ἐν ἐκείνη τῇ 


; 
ἐκείνη τῇ VUX TI 


Sequitur : J 
μάρτ υρες. ΜΑΡΤΎΡΙΑΙ. Τῶν μὲν μαρτύρων 
ἀκηκόατε, οἷο. Scribe, MAPTYPEZ, ut su- 
pra monui. MARnkLAND. Malim MAPTTY- 
PEZ. AUGER. 

Γραφὰς} Sepissime, ut et hic factum 


t, duo istec vocabula, γραφαὶ et δίκαι, 
secum ab oratoribus Atticis comparantur. 
Illa: sunt causze publiez, ad — perti- 
nentes, quas uno nomine majestatis actio» 
num complectaris. quarum "a qui da- 
mnarentur, capite minuebantur, sive maxi- 
ma illa erat capitis imminutio, seu extre- 
mum supplicium, sive minima, boc est, 
ca recle, foroque Attico 


exsilium. quoci 


r 
convenienter subjungit Lysias ταῖς 
$aic exsilii poenam ; non autem ταῖς 65 


seu privatis causis. RErsk. 

Oi ase — ἐπιβουλεύουσι] Vis argu- 
menti liec e t; Neap n cur 
Eratosthenem Euphiletus occideret, nisi 
commissum abillo adulterium ; nequeenim 
antea inter ipsos inimicitias exstitisse, ne- 
que f fuisse Ei astosthenem Euphileto crimi- 
uis alicujus conscium, idque celasse, atque 
ideo hunc metuentem ne indicaret facinus 
voluisse eum interficere, quae homicidio- 
rum non raro causa fuerit, idque vel hinc 
est manifestum, quod Eratosthenes illi 
pecuniam obtulerit, quod facturus non 
fuisset, si minus eum terrere potuisset ; 
eamque non accepturum Euphiletum fa- 
cile potuisset intelligere, si solus criminis 
cujusdam ei conscius fuisset. Ha me ino- 
vent rationes, ut scribendum existimem : 
U τοιαῦτα διεπράξαμην, ἤλτσιζεν ἄν με 
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κακὸν οὐδὲν ὃ ἐγὼ δεδιὼς μή τις πύθηται. ἐπσεϑύμουν αὖ- 
τὸν ἀπολέσαι; οὔτε, εἰ ταῦτα διεπραξάμην, Tani oy 
"Lue ] χρήματα λήψεσθαι" ἔνιοι yo τοιούτων πραγμάτων 
ἕνεκεν ϑανατον ἀλλήλοις ἐπιβουλεύουσι. τοσούτου τοίνυν 
47 δεῖ ἢ λοιδορία 7 παροινία 7 ἄλλη ἘΠ διαφορὼ ἡ ἡμῖν T 
νέναι; ὡςτε ? οὐδὲ μωράκας ἤν τὸν ἄνϑρωπον τσώποτε πλήν 
ἐν ἐκείνη Τῇ γυκτί. τί “ἂν οὖν δουλόμενος ε ἐγὼ τοιοῦτον κίν- 
δυνον ἐκινδύνευον, ει ; μὴ τὸ μέγιστον τῶν ἀδικημάτων ἦν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἠδικημένος ; ὃ ἐπειτῶ παρακαλέσας αὐτὸς μάρτυρας 
ἠσέβουν, ἐξόν μοι, εἴπερ ἀδίκως ἐπεθύμουν αὐτὸν ἀπολέσαι, 
μηδένα μοι τούτων συνειδέναι ; 
TA Ἔγω μὲν οὖν, t) ἄνδρες, οὐκ ἰδίαν ὑπὲρ ἐμαυτοῦ yo- 


b 5 5 c A ^e / 


i t) ταύτην ἐνέσλα! τὴν τιμωρίαν αλλ ὑπερ τῆς “πο- 
9 i 


/ c 


5 
λεως amos. οἱ yao τοιαῦτα πρώττοντ ες; Opto τες 


ἄϑλα πρόκε ELIT XI τῶν τοιούτων μαρτημάτων 
/ ε 


A! 3 
UE. αλλοὺυς * ἐξαμαρτ ονται. ἐῶν ? καὶ υμαὰ 


10 
» 


A 
αὐτὴν γνώμην εχοντᾶς. εἰ δὲ “ολυ κάλλιον τοὺς μεν 
"ee νους νόμους ἐξαλεῖψαι, ἐτέρους δὲ ϑεῖναι, οἵτινες τοὺς 


μὲν φυλάττοντας τος ἑαυτῶν γυναίκας ταῖς ζημίαις Cpu t)- 


"nn τοῖς δὲ δουλομένοις εἰς αὐτος ὡμαρτάνειν πολλὴν 
ἄδειαν τσοιήσουσι. πολὺ γῶρ οὕτω δικαιότερον ἢ Ü ὑπὸ τῶν 


! Absunt unci. y R. με ΑΔ. “ οὔτ d. 3 Deest ἄν. T. Δ. 


4 ἐξαμαρτήσουσιν T. R. 5 καὶ] δὲ T. 
^ i E 


χρήματα λήψεσθαι, neque si tale quid Ρα- alienum. Rrisk. Οὐδέ. CoNwr. 

trassem, sperare potuisset, me pecunia posst Tí ow] Tí à» οὖν. Cor. Ego velim, 
placari, quum hanc impune occidendi ejus fateor, sic legisse, quamvis àv possit sub- 
metuque me liberandi occasionem ἧι aberem, audiri. AUGER. 


Obtulisse autem Eratosthenem pecunias, 
si vitae parcere vellet Euphiletus, narratur 
p. 173. 9. SrviTERnR. 

Ἤλπιζον μὲν] Miv abesse mallém, aut 
certe cum μέ mutari. sperabam me pro pa- 
trata illa cede mercedem | accepturum. 
Rzisk. Quod Contius ejicit non subrogan- 
do με. AvGER. 

Θάνατον ἀλλήλοις ἐπιξουλεύουσ 7 U sit: itius 
est ἀλλήλοις ἐπιδουλεύουσι, Sine τῷ σϑάγατον : 
οἵ ita fere scribit Noster, Vulgata tamen 
defenditur loco Andocidis, Orat. adv. AlI- 
cibiad. p. 31. xal τῶ κηδεστῃ Sáve moy ἔπι- 
ξουλεύει : et p. 30. θάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ, Paulo ante, pro ἤλπιζον μὲν, 
scribo, ἤλπιζον ἂν, sperare potuissem. 
ManxraAwNDp. Pro ἀλλήλοις malim ἄλλοις. 
AUGER. 

Οὐδὲ] Sic dedi de meo. ne viderim qui- 
dem. olim erat οὔτε, quod ab hoc loco est 


'Eày δὲ] Ἐάν γε mavult Steph. ut con- 


jungatur cum pracedentibus. Cordate. 


'l'ametsi δὴ non fuisset pro nihilo. Tum 
demum cum empbasi. T'Avron. Mallem, 
ἐὰν καί: et lecum aliter distinguerem : 
ἧττον εἰς τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτήσουσιν, ἐὰν 
καὶ ὑμᾶς ὁρῶσι τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας 
si vos quoque conspexerint etc. Mox, ad 
finem Orat. deest Articulus ante πόλεως: 
τοῖς τῆς πόλεως νόμοις : ut supra hac Orat. 
et passim. MARKLAND. Ἐξαμαρτήσογται, 
ἐάν τε ὑμᾶς. Cowr. 

Τὴν αὐτὴν γνώμκην ἔχοντας Eundem ani- 
mum habentes, np. ac ipsi injuria affecti. 
AUGER. 

Γγώμην]} Subaudi τοῖς νόμοις. ἘΈΕΙΒΚ. 

Gtiva;] Malim θέσϑαι, AvGER. 

Ταῖς ζημίαις] Videtur ἐσχάταις aut μιε- 
γίσταις interponendum esse. Rrsx. 

Οὕτω] τοῦτο. CoNT. 
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» “9 
opua τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσναι, οἱ κελεύουσι μὲν, εῶν τις 


^5 


μοιχὸν λάβη, δ τι ἂν βούληται χρήσϑαι" οἱ ὃ ἀγῶνες 
δὲ εἰνότεροι τοῖς ἀδικουμένοις καϑεστήκασιν ἡ ἢ τοῖς παρὰ τοὺς 
νόμους, τὰς ἀλλοτρίας καταισχύνουσι γυναϊκας. ἐγὼ ya 
νῦν καὶ περὶ TOU σωμᾶτος καὶ περὶ τῶν χρημάτων καὶ περὶ 


/ 


^ 
τῶν ἄλλων QUT OUT QV XIVOUVEUO, ὅτι τοῖς 7136 “ΖΠολεως γό- 
μοις ἐπειϑόμην. 
lDeest τῆς. T. Α. 
οὗ κελεύουσι μὲν} Breviloquentia Lysia- quod contingit, si leges quidem —. Rrrsr. 
ca hzc est, orationem interdum efficiens 'Ev E06 amv) Post ἐπειβόμην Contius hanc 


conturbatiorem. perinde esL ac sidixisset: annotalionem ponit: πολλὰ λείπει, AUu- 
ὃ γίγνεται, εἰ οἱ μὲν νόμοι κελεύουσιν — id GER. 





ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 
ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 


Pag. 
ed. 
H.Steph. fion dá 4 E 


: il , / S 5 X P" 
190.159 ὦ. El ph ἡγουμήν οἱον 79 εἰ νοῦ! t) παρόντες Ew τῷδε 


sid ^ f 
τω τά Qu, λόγω hs σαι τήν τῶν ἐν)άδε κειμένων ἀνδρῶν 
2 


? X " 5 


5» 
γε ἐν ETYV, ἐμεμψάμην ὧν 70 iG ἐπαγγείλασιν ε7 


ὀλίγων ἡμερῶν λέγειν' ἐπειδὴ 


20 χρόνος οὐχ ἱκανὸς λόγον ἰσον — MÀ 
Ν c 
ἔργοις, διοὺ τοῦτο καὶ πόλις 


ἘΠΙΤ ΑΦΙΟΣΊ] Pulcherrima et ornatissima 

oratio Lysiw, qua eos laudavit, qui Co τορι ἕνο 
rinthiis opem ferentes occubuerunt: y πολλάκις εἰρήκασιν. : Quin et, ; quod indi- 
quidem orationem, ut et ceteras "Opy auos | 
τυπογράφων it: a emendatam edidit, uttamen forsan videbitur, Nostrum, cui tam multa 
aliorum industrie aliquid reliqui fecerit, debere detis virgula Censoria non dubi- 
Mvunrr. Var. Lect. XVII. 11. Bellum tavit tangere, loco de quo monebo infra. 
hoe contra Lacedaemonios gestum incidit Plures vero ων generis ' 
in Olymp. XCVI. duce Iphicrate, Vid. scripsit Lysias, prout testantur "Phase- 
Diod. Sic., Xenophon. i im Hellenic., Nep. chus, Photius, et Suidas ; quae, opinor, 
inIphicrate, Pausan. in Lacon. et Messen. comprehendentur sub generali nomine τὰ 
et Palmer. ad Plut. Aristoph. 173. Me- Πανηγυρικῶν Lysizee, quorum meminit Hali- 
moratur hzc oratio a Theone, Capp. 1. et carnasseus, et in quibus Stylum solito 


gnatiunculam aliquam nonnullis mereri 


2. ab Harpocr. in Γερανία. Laudatur item  elatiorem agnoscit: qua crisis verissima 
ab Aristotele in Rhetor. IIT. 10. (dissimu- est. Hanc Oration« m semel citat Har- 
lato tamen nomine auctoris) eL a cx. /E- pocration, V. Γερανία. MankrtaAND. Ora- 
schinis inedito. Tavron. Plutarchus in tionem Funebrem licet constans veterum 
Vita Isocrat. refert, nonnullos dixisse judicium Lysiz tribuerit, multa tamen 
Isocraten transtulisse nobilem illum Pa- sunt, qu: mihi persuadeant, non ipsum 
nemyricum suum ex scriptis Gorgie Le- Lysiam esse auctorem. Est enim dictio 
ontini, et Lysi&. De Gorgia quidem ne- magis ornata et inflatior etiam, quam pro 
scio: sed quod ad Lysiam attinet, veris- illiuszevi hujusque scriptoris simplicitate, 
simum est, quod isti dixerunt. Conferenti plena quesito ornatu, Antithetorum fa- 
enim hanc Nostri Orationem cum Isocratis stidiosam habet multitudinem et cumula- 
Panegyrico, patebit clare, plurima esse tionem, totaque sophisticum quoddam 
non solum ad Res et Historias et earum spirat ingenium. Nos igitur auctorem 
Dispositionem spectantia, sed etiam Verba secuti Valckenaerium (ad Herod. l. VII. 
et Sententias, ex hac in illam transeri- p. 566. 36. b. p. 579. 58. a.), ipsaque re 
ptas : quod nonnullis in locis notabimus ; id suadente, hanc Orationem Lysia abju- 
omnia enim acc uratius persequi non vacat, dicamus, quod et post V alckenaerium fuit 
Ipse Isocrat les Lysianh inter alios, ethune judicium Reiskii ad ἢ. or. p. 64. Srv- 
᾿Ἐσιτάφιον λόγον ᾿πῃῈ6 revideturistis Pane- irrm. 

gyr. p. m. 108 καίτοι με οὐδὲ λέληθεν, ὅτι Ἐσ᾽ αὐτοῖς] Junge cum λέγειν, dicere de 
χαλεστόν ἔστιν ὕστατον ἐπελθόντα λέγειν περὶ his rebus, vel de his viris , de quibus nunc 
γραγμάτων πάλαι προκατειλημμμένων, xal dico. AUGER 
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ἐνϑ δε λεγόντων; ἐξ ὀλίγου 


τὴν πρόσταξιν ποιεῖσιψαι; 


ἡγουμένη οὕτως ἂν μάλιστα συγγνώμης αὐτοὺς παρὰ τῶν 


27, LOUT OLI T UV 7T U^, γχώειν. ὅμως 


/ c ht ? 


δὲ 2 ev λόγος p περὶ 51 


τουτων. O ὁ ἄγων ου πρὸς τὰ τούτων ἔργα; ἀλλὰ πρὸς 


, 


c 


^s 


ρότερον ἐπ᾿ αὑτοῖς εἰ ἰρηκότας. τοσαύτην yate ἀφθονίαν 
| τούτων ἀρετή καὶ τοῖς ποιεῖν δυναμέυσις 


ηϑεῖσιν, ὥςτε καλο μὲν πολλὰ τοῖς 52 


^ 


, N M A 5 4 
GUT UV εἰρησθαι, πολλοὶ δὲ καὶ εκείνοις τσα- 


f ἘΞ 


καὶ τοῖς ἐσσι γιγνομένο οἱς E 


cy] Sub. χεόνου. [0ῈΜ. 
] Malim ὅλως. universe, ἘΕΙΒΚ. 
ὄγος — ἀγὼν} Simili fere ΜΝ 
Diod. Sic. l, 11. UT Ol. 


Ev a ὑτοῖς} Imo vero ἐπ΄ ἄλλοις. super 
aliis, item, ut hi sunt, pro patria eum for- 
titer dimicarent, vita defunctis, atque hic 
in Ceramico sepultis. Alias τούτων erit 
ambiguum, et natans, modo enim tum se- 
peliendos, modo dudum sepultos idem 
vocabulum ἐἐ κοι δορί. ἘΈΕΙ5Κ. 

ποιεῖν] Viden' b qu: antum aflla 
"^ or^ ιεῖ y Nx a 
"on de 1 d 


? 


trib uat 0 ) αταλογάδην 
üictein accipio. enim 
“ποιεῖν μηδὲ συγγρά y. Plato in po 


t y 


side. Disertius * et huic loco ac- 


commodatius T in ᾿ Panad. Tic γὰρ 9 
τῶν ποιεῖν OU γναμκένων ἢ τῶν λέγειν E ET ἰισταμέ- 
ων X. T. Δ. Nec mirum hzc esse tam 
diserta, cum ex Nostri funebri pleraque 
transtulit Isocrates in suam Panegyri- 
cam. Vid. Plutarch. in Isocrate, Pho- 
tius itidem, Theo Progymm. c. 1. Re- 
deo autem. Μόνος δὲ καὶ , 


: i Aristid. in obi 
Alexand. lta Socrates, qui "Tiegoxdias 
eum Euripide composuit, dicitur a Laertio 
n vite initio συμποιεῖν Εὐριπίδη. Add. 

zustath. pose. ad Comment. in Homer. 
en ad |l. c. Laertii. In vernaculam 
etiam defluxit. 
Qdhat í8 be for ἃ ἡ ἂν you so la- 
ment -: 
38 τοῦς Such pincüíng paim to 
tbent that probe? 
anu bath bc skilI to make 80 er- 
celicut, 
ὅλοι batb suc IittIe Ski to brinle 


lobe? 
Speucer, Eclog. 4. 
v οἵ S bcpberog GCitprug ig 


5 


c Fei T7 A εἰπεῖν" δ9 


ζθο taugbt me θα πιΡ as 3| catt 
to make. 
Id. Eclog. 6. 

Plura dabit Index ad Cbaucerum. Tav- 
LOR. ποιεῖν est carmina scribere. Lucianus 
pro laps. int. salut. p. 497. ποιῶν εἰς τὸν 
᾿Απόλλω, versus in Apollinem scribens. 
Dion. boris 7 X» Segm. 
X X. oi κράτι θέν | ποιήσαντες, 
pra&stantissimi scriptores prosaici, et poeta. 
Et ita Diog. Loccitol Platone. MaRk- 
LAND. 

'Ex&iyoic παραλελεῖφϑαι) Id est, ὑπ᾽ ἐκεί- 
ib. illis esse omissa. Verum, nescio 


Voy. Ut 


qui, haud satis placet hzc lectio, in se illa 
quidem sic satis tolerabilis. primum enim 
oun acaneum est, et nemo desideret 


26'TE 
Vg.z- 


ἐκείνοις, qui in continenti modo τοῖς 7 


ροις legerit. Porro perspicuum satis est, 
hic tres hominum ordines inter se compa- 
rari, priores, qui nunc sunt, et postmodum 
futuros. horum primi et ultimi commemo- 
rati, medii taciti transmissi sunt. Veni 
igitur in suspicionem, Lysiam dedisse 
σολλὰ δὲ xai ἡμῖν καταλελεῖφϑαι, sed et 
nobis multa esse relicta. x viti, qui al- 
teri, quod suppleat, relinquit, secu πει, 
qui ἃ se dicenda, seu data opera, seu per 
secordiam, indicta przterit. Rxrsk. 

"E£zv εἰπεῖν] Emendat Muretus ex Cod. 
ἐξεῖναι, prout postulabat constructio. Men- 
dum ortum ex vice Diphthongi & et »: 
quale istud Heb. IX. 1. εἶχε μὲν οὖν ἣ πρώτη 
σκηνὴ δικαιώματα λατρείας etc. pro ἐκήνη, id 
est, ἐκείνη, scil. διαθήκη. Qui enim defen- 
dunt σκηνὴ, oft non percipiunt Apostoli 
Argumentationem, qua dependere et con- 
necti videtur cum commate 7. cap. prz- 
cedentis, reliquis intermediis pare nthe- 


- , 


tice sumendis: εἰ yàg ἡ «gcn ἐκείνη 
Ty ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος. 
εἶνε μὲν οὖν à πρώτη ἐκείνη δικαιώματα 
λατρε εἰας, etc. longa enim ista parenthesis 
probat δευτέρας ἐζητῆσϑαι τόπον, secundum 
Fa: dus requisitum fuisse, qua erat ultima 
Positio in comm. septimo: post quam pro- 
batam reditad priorem Positionem ejusdem 


à 


9 g 
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[4 


οὔτε yao yne ἄπειροι οὗτε θωλάττης οὐδεμιᾶς, πανταχοῦ 
δὲ καὶ παρα πασιν ανϑρώποις οἱ τὸ ᾿ αὑτῶν πενϑοῦντες 
κακο τας τούτων ageres ὑμνοῦσι. 

b. Πρῶτον μὲν οὖν τοὺς παλαιοὺς κινδύνους τῶν τσρο- 
γόνων δίειμι, μνημην παρὰ τῆς φήμης Na aov ἄξιον yao 
πῶσιν ἀνθρώποις κωκείνων μεμνησϑαι; ὑμνοῦντας μὲν ἐν 


877 ἡμαις; 


ταῖς ὠδαῖς, λέγοντας δ᾽ ἐν ταῖς τῶν ἀγαϑὼν d 
τιμῶντας δ᾽ ἐ £V τοῖς καιροῖς τοῖς τοιούτοις , παιδεύοντας δ᾽ € εν 


τοῖς "TUV τεϑνεώτων t egy oic τοὺς esie. 
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»: ᾿Αμαζόνες yap "Apto; | μὲν τὸ παλαιὸν ἦσαν Ju- 56 


γατέρες, οἰκοῦσαι δὲ rop 70V Θερμώδοντα ποταμον, μόναι 
Y 


T — σιδήρῳ τῶν περι αὐτὰς , πορῶται δὲ τῶν 
^ 3 Ὁ bx E 
TOUT (UV ed ἵππους γναβῶσ C, οἱς ἃ νελχίσ τως Oi ἀπειρίαν 


T, ej X 


ενάντιεων '1pOUY μεν τοὺς φεύγοντα δι ἀπέλειπον δὲ τοὺς 


δὲ Qu τὴν εὐψυχίαν μῶλλον ἄνδρες 
^ ςς E ^s »W/ 5 ^ 
ἢ Óix τὴν φύσιν Stn πλέον yep EÓOX.CUV τῶν ἀνδρῶν 


^ ^ / 


ταῖς ψυχαῖς διαφέρε ν ἢ τῶις ἰδέαις ἐλλείπειν. ἄρχουσαι δὲ 


3 ,, 


πολλῶν εὐνῶν, καὶ "yw μὲν τοὺς περὶ αὐτας καταδεδουλω--: 


1 αὐτῶν T. 3 γνώμαις R. 3 σῶν om. T. 


commatis, et probat (cap. IX.1,2.etc.)77v 
στρώτην ἐκείνην οὐκ εἶναι ἄμεμσετον, prius illud 
Fedus culpa non vacasse, id est, imperfe- 
ctum fuisse. Multi Codd. omittunt σκηνή: 
quiae quide ^m omitti potest, ita tamen, ut 
verba Apostoli connectantur, quemad- 
modum dixi, et τὸ πρώτη, sit a5», non 
σκηνή. Sed verosimilius puto resumptam 
fuisse vocem ἐκείνη propter longam di- 
gressionem. "Video eandem Conjecturam 
Doctiss. quoque Mangeio in mentem 
venisse. MARKLAND. grocqécstd ei: 
mea sententia, περιεῖναι (pro v S 
superatura, vel superfutura esse. 

"Astiga] Dicitur ille ἄπειρος vr eo 
quidem sensu, quo Lysias hanc dictionem 
hic loci usurpavit (nam alium quoque 
fert), cujus nomen ad illius regionis in- 
colas haud pervenit, Ipnrw. Significat, 
neque terra meque mari incognili, vel inau- 
diti. post οὐδεμιᾶς sub. οὗτοί εἶσι, ad. παν 


/ 
"A 
yoozo 


ταχοῦ δὲ sub. etiam aliquid, v. g. 
εἶσι. deinde pro παρὰ «Ze» malim ca 
τούτοις, et Lune xai erit etiam, nam in ul- 
tima parte phraseos, non de omnibus ho- 
minibus agitur, sed de iis duntaxat qui 
cum Atheniensibus conflixere. AucEn. 

Πανταχοῦ) πανταχῆ codices. Quod for- 
tasse displicere emunctioribus non potest. 
Quid. enim, amabo, interest inter «zay- 
ταχοῦ et παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἡ At Magi- 
stro profecto neutrum placet. Nam pro 
πανταχῆ et πανταχοῦ, ἕκασταχοὺ rectius 
ab Atticis dici conte adit. Tavron. 

Αὐτῶν πενθοῦντες} Habe αὑτῶν me fide- 
jassore. Nostrorum hominum virtutem 
non nis) cum suorum "ewe conjun- 
ctam. Paulo inferius. παγγεῖλαι τήν 


a 


TE C f£ TÉpAY αὑτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν 


ἡμμετέρων porous à ἀρετήν. IprM. Scribe, 
αὑτῶν: sua mala, seu infortunia, deflentes. 
Qui enim Filios vel Fratres vel Maritos 
in bello occisos lugent, Fortitudinem eo- 
rum, qui occiderunt istos, simul przedi- 
cant, MARKLAND. 


Μνήμην}] Μνήμη. ScArL1G. μνήμην benc 
babet, significans h. 1. rem gestam, qu& 
refertur ab eo, qui ipse non interfuerit 
tum, cum gereretur, ex aliena fide, seu 
fama, seu monumentorum literis consi- 
gnatorum. Rxisk 

"A£ioy yàg πᾶσιν ἀνθρ.Ἷ Γὰρ redit ad oc- 
cultam sententiam a lej gente quoque t: icite 
supplendam, priora cum insequentibus 
vincientem. Memorias dicendorum, ait, 
a fama traditas habeo. quas memorias fa- 
cile fuit adipisci, passim obvias, et omni- 
um in ore versantes. Decet euim omnes 
hnomines —. Risk. πάντας ἀνθρώπους. 
Οοντ. 

Κἀκείνων} Non suorüm tantummodo, qui 
populo cuique proprii sunt, majorum, sed 
etiam illorum, qui majores sunt Athenien- 
sium. Risk 

Tyxg42ic]. Taylor ἢ. 1. lectionem  ;- 
[^246, ἃ Stephano aut profectam, aut pro- 
ditam certe ab illo primo, servarat. Ego 
Aldinam revocavi, magis ob consensum 
codicum, quam ob lectionis przstantiam. 
In Augustano codice, quem ad editionem 
Taylori exegi, videturulique jvhf«aic esse, 
quoniam ex eo nihil varietatis ad h. l. ex- 
scripsi. Constat utrique lectioni sua ra- 
tio. Stephanica hoc dicit, in commemora- 
tionibus virorum fortium. Aldina, cum 
gnoma virorum fortium recitantur.  Gno- 
mz, seu dicta bone mentis plena τῶν àya- 
δῶν ἢ. e. virorum virtutis et sapientiae 
laude clarorum, magno numero leguntur a 
Diogene Laertio, libro primo, aliisque re- 
lataa, Ejusmodi sententiz igitur, ait ora- 
tor, cum recitantur, decet omnes homines 
exempla virtutis a majoribus nostris edita 
oratione commemorare ; quibus exemplis 
illo gnomz, veluti perspicuis q juibusd: um 
invictisque documentis iudodstur e! 
confirmentur, eoque altius in animis audi 
entium defigantar. ^ Comparat inter 
poesin et prosam : ὑμγοῦντας ἐν ταῖς wüc 


et λέγοντας ἐν ταῖς γνώμαις. potior enim il 





μένα Li. ÀO yt) δὲ 7 80i ὶ ric Τῆς 2 γωρᾶς ἀκούουσαι κλέος μέγα, 


πολλῆς δόζης καὶ μεγάλης 


i 


HIT .u 
^ 


cepta. I DEM. 


AAA 1 CóvtG μὲν γὰρ, ᾿Αρέεῦὺς μὲν etc. ] In- 


|y» eta. 


connexi aliquid esse videtur in Composi- 
tion ex abundantia poricalemh μὲν et 


ἄμμον, μόναι μὲν d» dedos 
δὲ elc. ita omnia recte respondent. 
ἐν est a Mureto, pro μόναι δέ, Vide 
boss em Paneg. p. 106. Genev. Ann. 
1621. Manxrawp. et in edit. min. 
Tavron. Primum μὲν quanquam a Mark- 
lando confixum est, et a plerisque codi- 
cibus abest, tantum tamen absum, ut con- 
demnem, ut polius servandum tuendum- 
que censeam. Nam ut posteriori μὲν re- 
spond« el proximum δὲ, in illis οἰκοῦσαι δὲ 
— ita pun illi, qum extermisatum 


ed. Steph. legitur in illis "ASgác roy δὲ E 
Πολυνείκους. Ab Amazonibus ad Adrastum 
transit atque Polynicen. Illas cum his 
comparat. ᾿Αμαζόνες μὲν ---- ᾿Αδράστου δὲ 
- Mirifice et ad fastidium laxuriat hac in 
oratione Lysias, cum antithetis molestis- 
simis, frigus et nauseam creantibus, tum 
illa perpetua oppositione, sepe perquam 
inepta, et puerili, inter μὲν et δέ, Rxrsx. 
Μύναι ---- τῶν περὶ αὐτὰς] Sole ex iis qu i 
circa ipsas erant, i. e. solae populorum vi- 
cinorum. AucEn. 

Teow] Ita Steph. et Codd. sanatiores : 
ἤρουν Ald. quod vidit Scaliger. Locus 
liuic omnimodo germanus, v indic es modo 
ab Interprete, Xenoph. de re eq. ineunte 
oratione: Oi γὰρ ἥττους τᾶ ) 


equis habetur sermo) οἱ 


quod ille sequitur, locum non capere, 
addo neque agnoscere editionem prin- 


παραλαξοῦσαι 


cipem. TAvLOoR. 


lov; πέρι αὖ 


retus τὰ pro τοὺς, αἱ P ih γῶν ndi ratur. 
Nescio e libris, an conjectura. Nihil 
tamen mutarem. supra enim pariter loqui- 
fur: μόναι μὲν erra ied σιδήρω τᾶ 


avTàc,id est, τῶν iste 


in Leptin. πάντων τῶν περᾷ 
Mox pro ἔδοξαν εἶ 
εἶγαι γυναῖκας, ostenderunt se 6886 f&minas 
tantum. MankrAND. τὰ περί. Cour. 
᾿Ελπίδος χάριν] Dictio pene ad tragicam 
magniloquentiam assurgens hzc est, cüm 
κλέος μέγα, magnam famam, appellat πολλῆς 
δόξης xai μεγάλης ἐλίδος χάριν, gratiam, 
vel suavem et delectabilem fructum, am- 
plissiime glorie et ingentis spei. h. e. rem, 
unde duc jucunditates exsisterent, altera 
przeclaraze opinioni s apud audientes de ho- 
minibus tam claris. altera spei, qua ten- 
tentur hi, qui bellum adversus eos susci- 
pere velint , de magnitudine et praed et 
famae ab illis devictis reportando. Vel 
etiam χάριν significat ἢ. l. propter. et haec 
posterior interpretatio est illa priore ali- 
quanto planior. Rzrsk. χάριν regit geni- 
tivos pracedentes, et siguificat causa, 
gratia. AUGER. 

Παρωλαβοῦσαι] Scythas fuisse discimus 
ex Isocr. in Paneg., Justin. 1I. 4., Pausan. 
in Alticis, aliisque. Attamen de exitu 
hujus pugna non ita facile est homines 
conciliare. Noser 
modo Τὴν ἑαυτῶν : ὃ 
συμφορὰν ἀνώνυμον x τησαν. Ad laudem 
quidem magnifice: ceterum ad veritatem 
ἀκριξέστερον Historici, qui eas non solum 
in regnum reversas fuisse, verum etiam 

ad Macedonicum usque 1 Ἵ 
durasse produnt. Pausan. Attic. 
Justim. 1. c. Neque haec commentandi 


onim M “τι 99 255 2«4, 553 ao ρον 
animo GGic( l0ia9 ET7 E ^y «. υς δὺς EfA07$ 
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58 τὰ μαχιμώτατα τῶν ἐϑνῶν € ἐστράτευσαν ἐπὶ τήνδε τὴν ϑεοὺς ac e(oei au, τὸ μὲν πρῶτον πέμψαντες κήρυκας ἐδέο wre 63 


“πόλιν. τυχουσαι δ᾽ aya n ὠνδρῶν ὃ ὁμοίας, ἐκτήσαντο τας αὐτῶν δοῦναι τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν; νομίζοντες ἀνδρῶν μεν 


ψυχὰς τῇ φύσει; καὶ ἐναντίαν τὴν δόξαν τῆς Ld d οτέρας λας Id. ib. 126. Rome apud Porcarios in ara marmorea. 
NX | " "d z : : . c 
QUC Gi μᾶλλον ἐκ τῶν κινδύνων ἢ ἐκ τῶν σωμάτων εὀοξζαν Κομίσαι σε, Θησεῦ, φαῖδας ᾿Αργείων D. M. 5. TANE 
βου i δὴ 2 E ς θέλων. - C. IVLIVS. CAESAR. LONGINVS. 
εἶναι υναΐκε ὄόνα!ις αὐταῖς 0UX ἐξε éver 0 ἐκ τῶν y qp - : D. CIL. 

7 9. " , " ^ 7 β 191. l Et Apollon. Rhod. I. 166. C. IVLI. LEIBERTVS. 
τημένων μωδούσ xen] περὶ τῶν λοιήζων ἄμεινον Gov AE εὖσ soli | Γηράσκοντ᾽ ᾿Αλεὸν, λίπετ᾽ ἄμ τσολιν, ὄφρα PERRVPTIS. MONTIBVS. HVC. Ἵ ANDEM. 
X 0f4k Qn. VENI. VT. HIC. LOCYS. MEOS. CONTE 

^ E TT ; ἔ — e) GERET. CINERES. —. 
pay αὐτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν ἡμετέρων προγόνων ἀρετή "ταν M don sd DNE »σοῦτον προελ- APOLLO. TVAM. FIDEM. - 
Ls N. 4 $231.36 cotes ὦ aee d wena VIXIT. ANNOS XLI. MESS. III. 
αὐτοῦ yat ἀποϑανούσαι; καὶ "v LV Τῆς 00i ἐκείνους οἷς ἔχαιρεν ἐκκομίζειν ἀποϑαγόντι DIES. XIII 
/ δημοσία. Confer Spanheim. ad Aristoph. diea oa 
τῆςδε μὲν τῆς πύλεως διὰ τὴν ἀρετήν a6: ao, T OY ip Plut. 1009. Ceterum non eandem hic loci T. M sr nis L. 


vim habet, sed plano et liquido sensu pro 


909 ἐποιήσαντο, τὴν δὲ € ἑαυτῶν πατρίδα διὰ τὴν Ey) Sade -—" T accipere dictum video. Τὰ αὑτῶν, legas COMMILITO. COMMILITON. 
οὗ XopWiQec Sat, suo jure deíraudari 


as, 4 . : mes TY? 
V, us VALE. LONGINE. AITERNV. 
£ V. ὲ oL ^ (O[AÀS Mane UN 
φορῶν ἀνωνυμον κατε στησα ἐκεῖναι [Lev οὖν τῆς o ιοτρίας Defunctorum. Τοὺς κάτω. Quibus apud S. ps L. A 
z;enevoe ex vCGrutero. 


4 
cau, οὐδ᾽ οἰκα s ἀπελϑούσαις orar ary yel tu τήν TE Aun 





1*4 / . : 
ἀδίκως ἐπιϑυμήσασαι τήν εο γυτῶν δικαίως αἀχωλεσαν. antiquos quasi sepulture solennitate pa- 
rentabatur. Religiosus Cenotaph. L. Cee- Atque inter cetera, qua: ex lege Romana 


δ΄. ᾿Αδράσ TOU δὲ κ καὶ ITo λυνείκους ἐσσὶ Θήβας Me pst saris apud Pisanos: APvp. EAM. ARAM. militize competebant privilegia, non erant 


»/ QVOT. ANNIS. A. D. XII. Á. Sept. Pvn- extrema note, quz ad fanus pertinebant. 
z ) c - : 
σάντων καὶ ἡττηθέ VT OV μάχῃ, οὐκ FM ᾿Καὸμε ἴων νά LICE. MANIBVS. EIVs,. etc. '* Ingratus ** Cetera item funebria quibus luctus au- 


3 


“τειν τοὺς νεκροὺς. "AS ηναΐῖοι ἡγησώμενοι ἐκείνους μὲν, εἰ τι Catilina, parum est illi capere patriam, getur, XII. sustulerunt. Honixr, inquit, 
3 nisi everterit, nisi Allobrogum in illam MoRTVO NE OSSA LEGITO QVO POSI 


ἠδίκουν, ἀποθανόντας ΤΑΣ εχειν τὴν μεγίστην, τοὺς δὲ κάτω cohortes immiserit, et trans Alpes accitus FVNVS FACIAT. Excipit bellicam pere- 
3. t " 3 / Q € mw hr /, ^ »/ hostis vetera et ingenita odia satiaverit, grinamque mortem." Cic. de Leg. ΠῚ. 60. 

60 τὰ “αὐτῶν OU xopi Eg JG, ἱερῶν ε μαινομένων τοὺς OLVC) 10 ac diu debitas inferias Gallicis bustis Hunc titulum Institutionum Decemvira- 

duces Romani persolverint." Sen. de lium, ut obiter id commoneam, erudite et 

1 ajr&y T. R. A. 4 5» Ka35, T. R. À. 3 avri» T. R. Benef. V. 16. ** Priamus quanto pretio enucleate prz ceteris explicat Cl. Rae- 

; sepeliendum Hectorem redemit, rogavit vardus in Comment. ad Legg. X1I. Tabb. 

ἔλθοι Κύτσρις ! sed ut przmoneam medici- Patet ergo vitium hoc in loco inesse, et furentem, supplicavit armato, vitamque Hujusmodi quoque fuit, quod discimus ex 
nam laceratis Rhetorum locis, si usu ve- aut sic leg. esse: ἐκείνους μεὲν (Cadmeos suam exponere maluit, ut Cadaveri debita Digestis. “ Si quis in b« llo ceciderit, 
nerit, non semper ex Historie monu- puta),si7i ἠδικοῦντο, àaroSavóvro (scil. τῶν non negaret." Cassiod. Var. Il. 22. etsi corpus ejus non compareat, lugebi 

mentis, aut rerum gestarum Fideesse eru- περὶ Αδραστον xai Πολυνείκ xny) δίκην ἔχειν τὴν Quanta erat Religionis in bello caesorum tur." L. fin. $. fin. de his qui not. infam. 

endam. TAvrLoR. μεγίστην]. i qua oblata fuisset injuria, funera procurare, atque etiam hostium Tavrom. 

Ἔδοξαν εἶναι] Non satis attentam se satisfactum esse modo quam luculentissimo, non negligere, abunde discimus ex mo- Miuyogstyuy] — Praestat utique lectio, 
cautumque h. 1. Marklandus gessit, qui eo scil. quod cecidissent ipsorum hostes. numentis, legg. et historiis antiquorum. quam video Codd. exhibere compluscu- 
proderet se malle legi ἔδειξαν sva, im- aut sic: ἐκείνους μὲν (septem ad Thebas Vide inter ceteros Guther. de Jure Ma- los, γενομένων. | Prostat, inquam, et 
memor ille, id ne Grecum quidem esse, duces, cum copiis suis), εἴ τι ἠδίκουν (scil. nium. Grot. de Jure B. ac Pacis, II. 19. de Sacris non profano ritu peractis, sed 
Greci non sic loquiatur; sed ἔδειξαν οὖσαι. τοὺς Καδιμκείους), ἀπποθανόντας δίκην τελεῖν Eam sollicitudinem satis expresse indicat omissis prorsus et neglectui habitis, uti res 
quod idem est atque ἔδειξαν ὅτι εἰσὶ γυ- (δαυϊύσοσχεῖν) τὴν μεγίστην. illos ( Argivos), lucerna antiqua apud Bellorium. * * * postulat, optime dicitur. Quanquam non 
γαῖκες. unde constat vulgatam ἔδοξαν pro- si quam Cadmeis injuriam ob ulissent, eam | « Addebatur etiam saccus undecimus, in ignoro hec verba eleganter aliquando 
bar esse lectionem. Rxrsx. morte sua luisse, penasque ejus dedisse, qu& quem tota legio particulam aliquam con- usurpari pro eo, quod dicimus, οὗ καλλιε- 

Οὐδ᾽ οἴκαδε ἀπελθούσαις ἀπαγγεῖλαι etc.] dari possint maxime. Reisk. ferebat, sepulture seilicet causa, ut siquis ρεῖσθαι. Xen. Hist. Grec. - π 

Isocrates Paneg. p. 100. sm δ᾽ οὖν Οὐ κομίζεσθαι] Ab Aug. abest οὐ, qui ex contubernalibus decessisset, de illo un- ϑυομένω αὐτῷ οὐκ yi 

erigi τῶν ᾿Αμαξόνων, ὡς τῶν μὲν ἐλθουσῶν οὗ- si non est merus librarii lapsus, hominis decimo sacco ad sepulturam ipsius prome- 

δεμία πάλιν ἀπῆλθε. Sed et totum istius indoctissimi, atque in primis supini et retur expensa." Veget. II. 20. Indeque t n ἅλιν T) 

loci colorem ex hoc Nostri duxit. MAnk- somnolenti, suspic ari possis leg. esse: tot monumenta, quz exstruxerunt commi- arch. in T : Οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 

LAND. τοὺς δὲ κάτω τὰ αὑτῶν δεῖν κομίζεσθαι. deos litones. jy τῷ Μανίω γενομένων. cum modo 
"Alpác mov δὲ xal Πολυνείκους ete.] Iso- autem inferos debere jura sibi debita haud D. M. 1: : Μάντεων αὐτὸν οἰωνοῖς καὶ ἱεροῖς ἀπτο- 

crates Paneg. p. 101. MankLAND. imminuta adipisci, iisque perfrui. quibus M. AVRELI. SENECIO Trey, Perinde uteniar Latini voce 
Τῶν Καδμείων] F. τε Καδμείων. Tav- in juribus hoc quoque erat, ut vita de- NIS. MIL. COH. V. PR. L itane Suet. Aug. c. 96. ** Circa Peru- 

LOR. Nescio quare. Rxrsxk. functi humarentar. IpEM. P. V. EX. siam aig ts non litante, cum augeri 
Καδμείων] Cadmeorum, i. e. Thebano- Κομίζεσϑαι] Ko ομίζεσϑαι pro funerea ra- CAECILIANI, QVI. VIX. hostias imperasset —? et Jul. 81. ** Dein 

rum, qui hic nominantur Cadmei a Ca- tione solennem el notissimum habet usum. ANN, XXX. M. VLPIVS. pluribus hostiis czsjs cum litare non 

dmea Thebanorum arce. AuGEn. Eurip. Suppl. 24. TITVS. COMMANIPVLVS. posset, introiit curiam spreta religione." 
Ἠδίκουν &aroSayóvrac δίκην ἔχειν] Cui sa- "Oc μ᾽ ἐξοτρύνει emaià ἐμὸν πεῖσαι λιταῖς ET. HERES. EIVS. CONTV et Plaut. Pan. II. 1. 8. — ““ Quoniam 

tisfactum fait, ille dicitur δίκην ἔχειν. qui Νεκρῶν κομετισπτὴν ἢ λόγοισιν ἢ δορὸς BERNALI. CARISSIMO. litare nequeo, abii illinc illico Iratus, 

satisfecit, δίκην ὑποσχεῖν vel ὑποτελέσαι, “Ῥώμη ytYéa dai. POSVIT. vetui exta prosicarier." Ita Herodot. 
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Βλληνίκου νόμου 
τήκοτες. ταυτὰ Didin- 


c 7 


Ν 
quo TU roc κοιγᾶς CUOI OW'TOV 


; : j Ξ 
"TOÀ AOUG μὲν πολεμίους κτώμενοι, TO 


5» 7 / X , 
EVIX CV penopeeror, X06 οὐχ, 


UO τῆς τύχης ἐπαρθέντες μείζονος π rape Καδμείων. d gd 


/ 


£exy om. Α. 
» 


Calliop. 60. "fc 
τιγτέων, καὶ τῶν 
xene 7: δ Ὧν interpon it Cod. unus importu- 
nissimus), ὁ ποβλέψοντα τὸν Tlaveaviny πρὸς 
ἔων ἐπικαλέσασϑαι τὴν 
poter mm 
μετὰ τὴν εὐχὴν. τὴν Παυσαγιέω ἐγίνετο 
μένοισι τὰ σφάγια χε psi: Ubi in po- 
sterioribus bibes plenam locutionem, at- 
que apud Demosth. pariter in Exord. 
Concion. 63. Ἐθύσαῤεν τῷ ; 
xai τῇ ᾿Αθηνᾷ καὶ , ὶ 
καὶ σωτήρια 5 ται 
δὲ καὶ τὴ Μητρι y καὶ 
καὶ ἐκαλλιεροῦμεν καὶ ταῦτα. TAYLOR. 
Ego vulgatam servo dtd Pollae- 
bantur enim fana deorum per carnes et 
Ossa cadaverum inse pultorum a canibus 
avibusque rapacibus rapta et per fana te- 
ctaque fanorum sparsa et tractata, Rx1sk. 
* ἐρων} Non equidem damnabo, tam- 
pene omnes in re simili omit- 
tere so ent. ὑπσὲρ KAPy τῶν - 


^? ^ 
2 
Jt 


bor ip "T OX 


(sine ἑτέρων). prius τῶν ἢ. l. ad Thebanos 
redit, posterius ad Argivos. ἴθ εν. 
— Subaudi πρὶν ἢ τοὺς 


τοὺς 
Ip 


"ASm- 
EM. 

TUX n UEYTEgG - - ἥμαρτη- 
P iierot orator b orum uno quocun- 
que defungi et omnia com iplecti. Verum 
idem Lysias, brevitatis i ille assectator tam 


κῦτες «j 


ρίας ετσεσύμησαν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ἄντ τὶ τῆς o.c eei LOG τὴν 


acer, u£ studio conciss dictionis sx pe in 
rationis obscuritatem incidat, vocabula 
ipee necessitatem exaggerat idem si- 
gnificantia, cum alias, tum in hac pree- 
cipue oratione funebri, ubi numeros ca- 
ptat, quod orationi convenit, qualis hzc 
est, pompaticz. X Verumtamen hac pnTc- 
fta schole Isocraticee pyxides redolens 
cum ab ingenio Lysis reliquis in ejus 
monumentis demonstrato q jaamplurimum 
abhorreat, dudum es st, quod Ad iier 
coepi, hanc funebrem non ejus, sed alius 
nescio cujus esse, ut parum movear a con- 
stanti antiquitatis testimonio, eam Lysiv 
nostro tribaente. Iprw. 
λπσίδος] Omnes enim homines futurum 
sperant, ut fatis suis defuncti a. supersti- 
tibus saltim humentur, etiamsi r« liquis ho- 
noribus carendum sibi fuerit. ἘΜ. 
ὦ πολέμω τύχας, κιινὰς ἁπάντων 
i notat $8 it tus (ex Mure to, 
opinor, ) Libros Vett. habere ἐν, Isocrates 
simplicit: I ταῖς i j i 
tione bell 
Plutarch. 
'g. TavLon. 
Malim articulum 
inlerponi, πὲ paulo ante p. 188. 15. 
xerat quidem in continenti πρὸς Καδμείους. 
sed et ibi τοὺς addendum videtur. Risk. 


Αντί τῆς εὐσεβειας etc. Ασεβείας re- 
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e es ^ ^ ^ ; "sj 
EXUTUV owe ET'EOEIZ TO, 


ὥνπερ ἕνεκα ὠφίκοντ 9» τοὺς ᾿Αργείων. νεκροὺς, € ἐϑαψαν ἐν εν 


f 


, X ^ / ^ - 
QUTOL ÓE λαζόντες TU "e 


^s 


αὑτῶν Ἔλευσννι. περὶ μὲν οὖν τοὺς ὧπο οσὐανόντας τῶν ἑπτὰ 


ἐπι Θηβας τοιοῦτοι γεγόνασιν. 


/ 


pone. TavrLon. Cowr. Conjeceram ἀσε- 
ξείας. Etita Muretus. Sed, nisi fallor, 
adhuc deest vox αὐτῶν, ἀλλ᾽ 
] L gy ἀσεζείας. T 
avro: sed illis, pro 1PsORUM 
impietate, svAM virtutem exhibuerunt. 
MankrAN». Nil videtur opus esse, ut 
αὐτῶν inseratur, id quod facillime a legente 
quoque ἃ premisso ἐκείνοις tacita cogita- 
tione suppleatur. Non solus Lysias, sed 
omnes omnino Attici, ipsique adeo Latini 
hanc brevitatem amant, et homines quot- 
quot usquam sunt articulate loquentes. 
Rrisk. Marklandum exscribit Taylorus 
in Edit. min. 
7TASAa] Praemia laborum in bello exan- 
tlatorum. Sic appellat Argivorum cada- 
vera; prout ipse orator exponit, per 
modum superenarrationis addens τοὺς 


ὀῥνὺς 


᾿Αργείων νεκρούς. — Posui ergo comma pone 
0c, ut pone ἔϑαψαν a legente quoque 

v; facile tacite suppleatur. Rrisx. 

E Aeuc iii ] Herodot. Cal- 
᾿Αργείους τοὺς edi 


αν 


Ita Aristid. in Eleusin. 
᾿Αττικῆς. Nam neutiquam 
otiosum erat istum τῇ αὑτῶγ EAtUC iw,cum 
Cereri Eleusinize plura erant templa per 
Grzeciam dicata. In Boeotia alterum, ubi 
contra Mardonium et Persas secunda for- 
tuna pugnatum est, zr; 
᾿Αργιόπιόν τ τε χῶρον x "em 
(^nTposc Ἐλευσ vine ἱερὸν 
rodot. Calliop. 56. ΝΣ Ionia aliud; ubi 
eodem pariter die et successu contra Bar- 
baros Grzci militarunt, "-— Taigová τε 
ογγόεγτα τῆς ;Mi κάλη 


Μιλήτου Χτιστύνγν. 'Id. ibid. 06. "N: im se- 
cundum eundem Histori logr: aphum καὶ τόδ 


χαὶ ἐν Μυ XAÀm ἔμελλε ὡσαύτως 
Herodot. ibid. 101. Ceterum de his rebus 
notabiliora quzedam infra proferentur ad 
Orat. c. Andocid. 'TAvron. 

Ἐξ ἀνθρώπων 5neavicón] Ex Religione, 


" s ἃ 7 » 
E. Ὑστέρῳ δὲ χρονω, ἐπειδῃ Ἥρα (Λῆς 


credo, Gentium hzc, quarum disseminata 
est opinio, Semideorum et Heroum mortem 
non esse vite excessum, sed rectam - isi 
ad ccelum migrationem. 


Pausan. 
ετήλλαξε 
£Yoc. ier. 


Diod. Sic. l. 4. p. m. 196. 

Abiit «d Deos Hercules: nunquam 

abiisset, - nisi, cum inter homines esset, 
eam sibi viam manivisset." Cic. I. Tusc. 
32. *'' Postquam Hercules migravit e 
lerris, nepotes ejus," et quae sequuntur. 
Serv. ad Virg. /En. VIII. 341. -** Anno 
octogesimo post Trojam captam, cente- 
simo et vigesimo, quam Hercules ad. Deos 
excesseri at. Paterc. 1. 2. Eandem porro 


"hilosophis v eterum n Supe rstitio. 
(i. e. Socrates) ££ ἀνθρώ 
aert. in Socrat. Πυϑαγόραν ἐξ à v 
£c9a Lysis. Epist. ad Hipparch. 
it de Impp. Romanorum adulatio. Hor. 


. Carm. 3. 9. 


** Hac arte Pollux et vagus Hercules 
Enisus arces attigit igneas 
Quos inter Angustas recumbens 
Parpureo bibit ore nectar." 


Add. Inscript. vet. apud Gruter. XLV. 2. 


HERCVLI 
AVG. 
CONSORTI. 
D. N 
AVRELIANI. 
INVICTI. AVGVSTI. 
RESPVB. PIS. 
CVRAM. AGENTE. 
C. IVLIO. PRISCIANO. V. €. 
DVC. CVR, R. P. PIS. ET. FAN. P. M 





08 ἡφανίσϑη, οἱ δὲ 


69 τοῖς egy? i£, 


192 ATEIOYE 


sw » f^ 

7rOU0EG QU TOU 
δὲ ς x 

λαύνοντο υσο πᾶντε ων τῶν 


μένοι εἰς Ata ( wi 


HITAOIOZ 


ἐφευγο ν μὲν Εὐρυσϑέα, € ἐξη- 
hei pert πῖον μὲν 


τὸν ζωμὸν 'T. R. 


Hoc autem Herculis ad coelum iter egre- 
gie his verbis depingit Ovid. IX. Met. 
Oo '23€Q 
« Jamque valens et in omne latus dif- 
fusa sonabat, 
Securosque artus, contemptoremque pe- 
tebat 
Flamma suum." 
Et modo, Jove immortalitatis fidem fa- 


— — —t: (Etzeas. spernite flammas ; 

Omnia qui vicit, vincet quos cernitis 
ignes. 

Non nisi materna Vulcanum parte po- 
tentem 

Sentiet ; zeeternum est a me quod tra- 
xit, et expers 

Atque immune mecis, nullaque doma- 
bile flamma. 

Idque ego defunctum terra celestibus 
oris 

Accipiam. 


35 


Οἱ δὲ “παῖδες αὖ 
elc. ] 1 Isocrates : οἱ ὃ aio ἰρακλέους, 
φεύγοντες τὴν Εὐρυσϑέως ἔχ ραν ». Vide 
2» d iv] ! : 
et pesar totum lecum cum hoc Lysis. 
Mox, aic A | μὲν τοῖς ἔργοις, φοβου- 
^ bj 


μένων )E t ὡς QUVGLIANY : verte, quos 
pr 
quidem dice, "facti torum Eurysthei, poten- 


, 
fiil- 


tiam vero ejus metuebant. Toig ἔργοις αἱ 
σιχυνομιένωγ, sc. Εὐρυσθέως ἔργοις, non Her- 
culis, ut male Interpres Brabantus, qui 
Activo sensu accepit Participium αἰσχυ- 
γομεένων, oblitus loci istius infra, οὗχ "TO 
i 5 eto. et ali- 


^ 


ταῖς συμφοραῖς au UYOLLEY /91 
^ Li f* :] 
orum in hac Oratione. P anlo post, xal 
apre τῶν ἀσθενεστέρων etc. lsocrates 
» x 


a eadem. ARKLAND. 

τοῖς ρα ic] Id est, imi τ τοῖς γιγνομένοις. 
Ἀπ θη uds m eos eorum, quae fiebant ; 
ἢ. e. ab homine Graco in Graecos hzc 
statui exempla immanitatis, et Graecos 
non intercedere. Perinde est, sive cum 
Marklando ἔργα illa ad Eurystheum refe- 
ras, ul sit facinorum Eurysthei, an cum 
ceteris quoque Grecis communices, qui 
Eurystheum ita inulto szvire in Heracli- 
das ipsisque sibi insultare sinerent, ut 
sit, pudebat quidem Grecos ignavic sua, et 


immemoris erga. Herculem animi sui, cujus 
liberos expellerent et pene proderent 
hosti eorum. Rr ISK. 
Ἐπὶ τὸν βωμὸν] Displicet vehementer 
le eti ira Codd. Ioann. et Coisll. duorum, 
τῶν ξωμῶν. Non animadverterunt 
pii ig illi novatores, quibus ἐπὶ τὸν 
ξωμμὸν καθίζεσθαι nove et quasi parum 
grammatice dictum videbatur, unicam et 
celeberrimam Aram Misericordie sc. quam 
Heraclidarum fortun?e memorie conse- 
crarunt, hic necessario intelligendam ve- 


, 


EX ιδιδόντων αἷ 
ἐλεόυ βω- 
istoph. Equit. 
᾿Αϑήνας καὶ 
οὔ ἐλέου 
Apollodor. Bi- 


A ηγαῖοι Ang|n- 


μον i Zenob, Cent. 11.61. 
Postquam Hercules migravit e terris, 
nepotes ejus timentes insidias eorum, quos 
avus afllixerat, Athenis sibi primum Asy- 
lum, hoc est, templum Misericordie, col- 
loearunt.," Serv. ad VIII. /En. 341. 
Primi Heraclide condidere Asylum 
Athenis sub titulo Clementiz." Pompon. 
Sabin. ad II. JEn. 761. Laudatissima fuit 
hec ara et Athentensibus in ingentem 
gloriam cessit, qni primi et quen diu- 
tissime soli Aram Mise ricordi» statuere, 
᾿Αϑηναίοις δὲ ἐν τῇ Αγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν 


ὠφέλιμος, RA ÓVOL 
4 *p43/ ? 4 wg wm 
τιμὰς Ἑλλήνων γέμουσιν ᾿Αθηναῖοι, Pausan. 
Attic. c. 15. Καὶ οἱ 
"hf teet A 
EXEOU καθιδρυσά μένοι τοι ; 
τ ΨΨῃΞ ἊΝ οἡ σου σι Diod 
ZUpaXoUc oy εὑρῆσ υσιν. IOC 
. m. 342. Εὐδοκιμῶ δὲ παρ᾽ αἱ 
“Ἑλληνιχὴν διηγούμενος, καὶ τὸ 
Ἑλλήνων μὺυθ ὁλογῶν xa λὰ, τσῶς Ἠλεῖοι tv aYm- 
γυρίζουσι, π' γως ΔΕλφο οἱ SEC πίζουσι, Tig oT ap 
᾿Αθηναίοις ἐλέου βωμός. Philostrat. 
inv. Pollux. Porro autem credibile est 
hunc 'EAs non alium fuisse a Jove, qui 
Μειλίχιος, Ἱκέσιος et Ξένιος passim audit, 
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ζοντο" ἐξαιτουμένου δὲ αὐτοὺς Εὐρυσϑέως, ᾿Αϑηναῖοι οὐκ 70 
Ἰγέλησαν ἐκδοῦναι, ἀλλὰ τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν μᾶλλον 
ἠδοῦντο ἢ ἢ τὸν κίνδυνον τὸν ἑαυτῶν ἐφοβοῦντο, καὶ ἠξίουν γι 
ὑπὲρ τῶν ἀσϑενεστέρων μετὰ τοῦ δικαίου διαμάχεσθαι 


μῶλλον ἢ τοῖς δυναμένοις χαριζόμενοι τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνων ὠδὲι- Ἴ2 
κουμένους ἐκδοῦναι. € ἐπιστρατεύσαντος δ᾽ E ὑρυσϑέως μετὰ 


et in Foro Civitatum poni solebat. Aliter 
non concordabunt verba Ruripidis de his 
ipsis Heraclidis. 


Ἱκέται δ᾽ ὄντες ἀγοραίου Διὸς 
Βιαζόμεσϑα, καὶ στέ en μειαίνεται. 
Heraclid. 70, 


Hoc fortasse voluit cy. Aristoph. Equit. 
498. 'Qc Ζεὺς Ξένιος ἢ Μειλίχιος, ἢ Φίλιος, 
οὕτως ᾿Αγοραῖος. Cultu erat notabilis 
hujus cognominis Deus tum Athenis, 
᾿Αγοραΐου Διὸς βωμὸς Zu ναῦν, 


"nc σασερ ὃ δοϑεὶς ἔτι παιδὸς ὃ 


crate) τῷ bas χρησμοὺς 
ἐᾷν γὰρ ὃν ἐκέλευσεν ὅ,τι à 
σιράτ' τειν, καὶ μηδὲ βιάζεσθαι, "TL παράγειν, 
ἀλλ᾽ ἐφιέναι τὴν ὁρμὴν τοῦ παιδὸς, εὐχόμκενον 
ὑπὲρ αὐτοῦ Διὶ ἀγοραίω, καὶ Μούσαις. 
Plutarch. de gen. Socrat. . Tum in ex- 
teris Civitatibus. Kai ἐμουγάρχησε χρόνον 
be " οἱ γάρ μιν Σελινούσιοι ἐπαγαστάν- 
πέκτειγαν καταφυγόντα ἐπὶ Διὸς ἀ γο- 
s ξωμόν. Herodot. Terpsich. 46. 
At non Selinuntis solum, sed Elidis, et in 
Sparta, alibique. V. Pausan. in Eliac. in 
Lacon. ZEsch. Eumenid. 979, Tum autem 
in fide et clementia totus est Jupiter. Οἱ 
δεόμενοι προτεῖναι ne "3 ixÉctov οἱ 
P φίλοι φί- 
n μκορίᾳ χατα- 
a ξένιον * οἱ 
ς ὅρκιον" οἱ 
c. Curipid. ad 
τῇ συμφορῇ 


Hecub. 3: 45. Τπεριημεχτέω 

δεινῶς ἐκάλεε μι δία jen 0 Y, μκαρτυ- 
ρόμενος τὰ ὑπὸ “επογϑὼ εἴη, ἐχά- 
Ass δὲ ἐπίσ s ele μὴ τὸν 
αὐτὸν τοῦτον Sae Stóv. Herodot, Clio, 
44. Οὔτε γὰρ ξένων xai ἱκετῶν ἀδικίας ὁ 
ξένος (1. ξένιος) οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ γενέθλιος 
οὕτω διώχει καὶ μέτεισι «αχὺ, ὡς X. τ. λ. 
Plutarch. Amator. Post hzc que dixi- 
mus ἐῤμρφατικώτερον videbitar illud Lu- 
ciani in Timone, Φίλος δὲ ἢ £évoc, ἢ 
ἑταῖρος, ἢ ἐλέου ξςωμοὸς, ὕϑλος σολύς. 
Neque fortasse χάριτε τῶν ἀμφιβόλως di- 
ctorum destitui illud quoque Aristoph. 
Equit. 408. 


Ἢ μήσοτ᾽ ἀγοραίου Διὸς σπλάγχνοισι 
“ταραγενοΐμκην. 


Redeo ad delicias hominum  Librarios, 


qui phrasin concoquere non potuerint. 
Atqui ita passim qe 'o δὲ 
j οἱ ἐγγυηταὶ καϑίζουσεν 
ωμεὸν Linde ns Ἐσεὶ δὲ 
ἐκεῖ ἦσαν X. T. ^. (lta enim lecturus 
sum, ubi isthic loci pervenero, nec pa- 
rum fanerabitur illa emendatio ex iis, 
qua bic dicuntur.) N. c. Agorat. Ka- 
θίζειν enim ἐπὶ τὸν βωμὸν est eo confugere 
animo sedendi supplicandique. "E Ἔρχεται 
γυμνὸς -" τὴν ἀγορὰν xai καϑίζει E ἐπὶ τὸν 
βω μὸν τὸν τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. /Esch. c. 
Tinarch. Πρὸς τὰ en i ἱκετῶν xa S sQo- 
μένων. Thuc. III. Ἱκχέται ἱφέμενοι 
ἐπὶ τὸν ξωμὸν Tw σφέας αὐτούς. 
Herodot. Erat. 108. Eadem páriter ra- 
tione N. infra Ἐπ᾿ ᾿Αρτεμίσιον ἐβοήθησαν. 
Et Herodot. Uran. 50. Αὐτέων ἐχλελοιστό- 
τῶν ἐς Ἰπελοπόγνησον, σωθῆναι ἐς Αἴγιναν. At- 
que Idem Erato 94. Σκύθης δὲ ὁ τῶν Zay- 
κλαίων μούναρ χοὸς Ex τῆς Ἵνυχος ἐκχδιδρήσχει 
ἐς Ἱμέραν, ἐκ δὲ ταύτης παρῆν ἐς τὴν 
᾿Ασίαν. Similiter Dionys. Halic.]. 1. An- 
liqqd. Rom. Ὀλίγους δέ τινας ἐξ αὑτῶν εἰς 
τὸ ἄντρον ἀποκρύπτεται. Cui conso- 
nat Ces. B. Gall. I. 12. ““ Reliqui sese 
fugz: mandarunt atque in prorimas silvas 
abdiderunt." Sueton. August. c. 16. 
'* Nec prius surrexisse ac militibus ἐπ 
conspectum fuise quam a M. Agrippa 
fugatee sint hostium naves." Cic. pro 
L. Manil. 13. ** Quid nobilissimas urbes 
— commemorem, cum vestros portus at- 
que eos portus, quibus vitam et spiritum 
ducitis, in praedonum fuisse potestatem 
sciatis." — Vid. Casaub. ad Suet. l. c. et 
Gell.1.7. TavrLon. 'Egi τὸν ζωμὸν reliqui, 
convitio Taylori perterrefactus; verum- 
tamen est, quod ejus egre feram, et rur- 
sus est in altera lectione, quod preeferam, 
A lectione ἐστὶ τὸν ξωμοὸν egerrime fero 
ἐλέου abesse. Res foret alia, si non alia, 
preterquam Misericordie, ara Athenis 
fuisset. Ergone in posterum legemus 
ἐπὶ τὸν ἐλέου βωμόν) Ego vero facio cum 
mstis, qui ἐπὶ τῶν βωμῶν dant. Hera- 
clidze ad aras deorum alii aliorum confa- 
giebant, in iisque considebant. Rrisx. 
Ἐπιστ ξατεύσαντος δ᾽ Εὐρυσϑέως μετὰ τῶν 
ἐν ἐκείνω τῷ, χρόνω Ἰπελοπόννησον ἔχόντων 
ete. ] Isocrates p. 100. Πελοπονγησίων δὲ 
τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως εἰς τὴν χώραν ὑμῶν sic 
2C 





104 ΛΥΣΙΟΥ͂ EHITAOIOX 


τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ Πελοπόννησον ἐχόντων; οὐκ Ey yix 9o 


τῶν δεινῶν γενόμενοι μετέγνωσαν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν εἶχον 
73 γνώμην ἥνπερ πρότερον, ἀγανὸν μὲν οὐδὲν ἰδία ὑπὸ τοὺ 
τρατρὸς αὐτῶν πεπονϑύτες, ἐκείνους ᾧ τ᾽ οὐκ εἰ ἰδότες ὃ δτσοῖοι 
τινες ἄνδρες € ἐσοντῶι γενόμενοι" δίκαιον δὲ νομέξοντες εἰναι, 
οὐ προτέρας ἐχϑρας ὑπαρχούσης πρὸς Εὐρυσϑέα, οὐδὲ 
κέρδους προκε Node πλὴν δόξης ἀγαϑής, τοσοῦτον κίνδυνον 
n QUTUV ἤραντο, τοὺς μὲν ἀδικουμένους ἐλεοῦντες, τοὺς 


δ᾽ ὑξρίζοντας μι σοῦντ EG , καὶ τοὺς μὲν κωλύειν ἐπιχειροῦντες, 40 


» P» 
τοῖς à ἐπρηζούρει iy ὠξιουντες; ἡγούμενοι ἐλευϑερίας μὲν ση- 


3’ 


μεῖον εἰναι m EV ποιεῖν ἄκοντας; δικαιοσύνης δὲ τοῖς ἀδι- 
κουμένοις Bora iV, εὐψυχία 6 δ᾽ ὑπὲρ. τούτων ὠμφοτέρων, εἰ 
74 δέοι, μαχομένους erano viui i. τοσοῦτον δ᾽ ἐφρόνουν. ἀμφό- 


Τέροι. ὡς: οἱ μὲν aid Εὐρυσϑέως οὐδὲν Τῶρ ἑκόντων 


E] » 7 


9 ΟἽ M 
εξήτουν εὑρίσκεσθαι, ᾿Αϑηναῖοι δὲ οὐκ ηξζίουν Εὐρυσϑέα 192. 


Q » κα M " v» 


GUTOV ἱκετεύοντα τοὺς ἱκέτας 3 αὐτῶν EZ Ζελεῖν. παραταξα- 


! δ΄ R. A. ? αὐτοὶ ἱκετεύογτες Ἀ. αὑτῶν Ἀ. 
βαλόντας, ἐπεξελθόντες ἐνίκησαν μαχόμενοι, φϑέντες sunt legati ab Eurystheo δὰ Athe- 
Vides, ut, mutatis aliquot vocabulis, idem  nienses missi. Rrrsk. Nemo nescit oi 
dicit uterque. MaAnkKLAND. μετ᾽ Εὐρυσϑέως idem valere ac Εὐρυσϑεὺς 

᾿Εκείνους τ᾽ οὐκ εἰδότες} Hsec librorum simplex. Avcrn. 
vulgatorum est lectio, prima specie illa ΤΠ ρ᾽ ἑκόντων} Scil. τῶν ᾿Αθηναίων. legati 
quidem veritatem assimulans, diligentius Eurysthei nihil studebant per gratiam ab 
autem ubi inspexeris et membra inter se Atheniensibus consentientibus et ultro 
comparaveris, et constructionem articu- dantibus impetrare. bene habet hic locus. 
latim fueris persecutus, intelligas recte Qui libri ἀκόντων dant, qui numero sunt 
monere codices δ᾽ pro τ᾽ suflicientes, multi, suspicor in illis fuisse, non sim- 
quod exemplum ego sum imitatus. Probe plex οὐδὲν, sed οὐδὲν ov. mihil mon, h. c. 
factum si neges, demonstratum dabo, pro- omnia ab invitis extorquere conabantur. 
ximum superius μὲν non habere δὲ sibi Kr ISK. 
respondens. Fac enim verum esse τε, et Αὐτὸν ἷκε τεύο wra, τοὺς ἱκέτας αὐτῶν iLE- 
illi μὲὲν respondere 32, quod legitur pone λεῖ ." Lego: "ASmyaio δ᾽ οὐκ ἠξίουν, Εὐρυ- 
δίκαιον, cernes, pro ἤραντο paulo post leg. Ἰδίως τοὺς ἱκέτας αὑτῶν 
esse ἄρασθαι, et tum aliquid sententie egre . Athenienses vere non dignaren- 
deesse. Verum bene habet ἤραντο, et ἃ tur, ipsi supplices Eurystheo facti, suos 
verbis δίκαιον δὲ νομίζοντες εἶναι nova init suppliceserpellere. Schottus quoque con- 
sententia. Mutandum igitur τε cum δὲ, peregi MARKLAND. Εὐρυσθέα 
ut feci, Risk. αὐτὸν ἱκτεύοντες, τοὺς ἱκέτας ἑαυτῶν ἐξελεῖ y. 
" Avüpsc ἔσονται γενόμενοι] Cohoret ἄνδρες Cowr. Bene videtur h. l. habere. Eu- 
non cum ἔσονται, sed cum γενόμκενοι. ἄνδρες rystheum, qui ipse tantum non supplex 
γενόμενοι idem est atque ἀνδρωθέντες. Ing. rogaret, (Heraclidas scil. sibi dedi) sup- 
Δίκαιον δὲ νομκίζοντες εἶναι] Seil. τοῦτο, plices sibi factos homines ereptum ire. 
illud, de quo in continenti commemorat, Risk. Qus interpretatio (sc. Reiskiana) 
scil. τὸ deae Sa; τοσοῦτον κίνδυνον ὑστὲρ τῶν plane contrarium est veterum hac de re 
᾿Ηρακλειδῶν, Ipr M. narrationibus. Omnes enim referunt, Eu- 
Μετ᾿ Εὐρυσϑέως} F. παρὰ vel περὶ Εὐρυ- rystheum vi supplices eripere Athenien- 
cSía. TavLom. [n Aug. est παρ' Εὐρυ- sibus voluisse, tyrannum superbum, qui 
σϑέως. et nullus dubito eandem i in Barocc. ad preces non descenderet. Locum ar- 
quoque olim fuisse. ,Neque improbabilis bitror integrum fore, si unam addamus 
hax est leotio, οἱ παρ᾽ Εὐρυσϑέως scil, z&j4- particulam ἄν : Εὐρυσθέα ἂν αὐτὸν inerti 
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μένοι ài ot δυνάμει τὴν ἐξ ἃ ἁπάσης uL ἐλοπουνήσου στρατιῶν 
ἐλθοῦσαν E ἐνίκων μαχόμενοι, καὶ τῶν Ἡρακλέους πσαΐδων 
τὰ μὲν σώματα εἰς ἄδειαν κατέστησαν, ατσαλλάξαντες δὲ 

5 TOU δέους καὶ τας ψυχὰς ηλευϑέρωσαν, διὰ ? δὲ τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀρετὴν ; ᾿εἐκείνους τοῖς αὑτων κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. 
— δὲ εὐτυχέστερο 0L τσ αἶδες ὄντες ἐγένοντο τοῦ πατρύρ' 
ὸ μὲν yap» κοίτσερ ὧν αγανῶν πολλῶν eA TIO; ἅπασιν ἐν- 
θρώτοις, ἐπίπ πονον καὶ Φιλόνεικον καὶ φιλότιμον αὑτῷ Κα- 
ταστήσας τὸν βίον, τοὺς μὲν ἄλλ "t ἀδικοῦντας 6 ἐκόλασεν, 
Ε ὑρυσθέα δὲ καὶ ἔχ ϑρὸν o οντα καὶ εἰς αὐτὸν ἐξαμαρτάνοντα 
οὐχ οἰός TÉ ἥν τιμωρήσασϑαι οι LI παῖδες αὐτοῦ διὰ τήνδε 

10 τὴν πόλιν τῇ αὐτή εἶδον ἡ ἡμέρᾳ τήν θ᾽ ἑαυτῶν σωτηρίαν καὶ 
τὴν τῶν ἐχθρῶν τ τιμωρίαν. 


Pd 


, 
c. Πολλὰ μὲν οὖν UT Tp YE TO c vq τέροις ΠΡΟ γόνοις μιᾳ 
, 


, F v ^ c 
γνωμήη χρωμένοις WEpi 7 OU δικαίο OU Ps εσϑαι. 3 ἥ τε yo 


ἱ Ἡρακλέους om. T. 2 δὲ om. T. ἢ. A. ἐκείνους δὲ τοῖς T. R. A 
! 5 μὲν γὰρ R. 


9 qe v 
ovra — Athenienses vero supplices sibi eri- ᾿Απαλλάξαντες] Ita } 

: , up] A ase Απαλλάξαντες] Ita hunc locum luben- 
pere Eurystheum non passvessent, cet sup- tissime legerim, aliorum exempl: ium 
pler id rogasset Eurystheus. lta descri- aliisin partibi us auc toritate fretus : or 
bitur animorum summa contentia utrius- λάξαννες δὲ τοῦ δέους καὶ τὰς ψυ υχὰς ἤλευϑέ- 
que partis, et est antithesis quadam, ρωσαν, διὰ δὲ τὴν τοῦ arameic ἀρετὴν (Ἡρα- 

΄ Φ 3: " » 2] » "Taj NU - ^" 3 » ne 5 : d 
qualibus hunc Rhetorem delectari supra κλέους τοῦ πατρὸς Cod. Steph. quod supra 
monui, SrviTER. erat d. adibiets ad Ὁ odd. συμφωνίαν) 


, 


Mule ed C aii s : 
Τοὺς ἱκέτας} Lectionem relinuimus ut- ἐκείνους τοῖς αὐτῶν χιγδύγοις ἐσ τεφάνωσαν. 


2 


pote longe integerrimam, quam ex suis Τοσοῦτον δὴ εὐτυχέστεροι παῖδες ὄγτες ἐγέ- 
Codd. expresserunt Ald. et Ste p ἢ), Mirum vovro τοῦ τσατρός. "l'AYLOR. 
est, quantum varient ceteri. Τοὺς ἱκετεύον- Ἐκείνους] Dubium quo referatur. Nihil 
τὰς παρ᾽ ἑαυτῶν ἐξελεῖν. Coisl. 2. Discre- si desit, necesse est, ut ad Heraclidas 
pantius adhuc Cod. alius, quem visit redeat. Sed illis videtor αὐτοὺς, quam 
Stephanus, et Cant. noster. [nec non Λα g.-] ἐκείνους convenientius esse, quod pronius 
Τοὺς ἱχετεύοντας σαρ᾿ ἑαυτῶν ἔξαιτεῖνγ. Simi- ad Peloponnesios vergat. Quod si ita 
liter fere Baroc. Τοὺς ἱκετεύοντας Tag αὐτῶν est, suspic er h anc ferme sententiam de- 
ἐξαιτεῖ y,cum 322 n vtamen am: anu secunda: esse : ἐχείγους μὲ y οὖν μαι Ln κρατηθέντας σὺν 
et Ioan. ἢ τοὺς ἱκετεύοντας vag ἑαυτῶν ἔξαι- αἷσιχύνῃ ἐκ τῆς ἑαυτῶν ἐξέξαλο v, τούτους δὲ 
τεῖν, Sibi soli visus est aliquid : agere cum “τοῖς ἑαυτῶν κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. illos qui- 
pro αὐτὸν ἱκετεύοντα reposuit αὐτὸν ἱχετεύ- demigitur (Peloponnesios puta, Earysthei 
ovrt; Schottus, loco non intellecto, ut usu. copias)acie victos cum dedecore solo suo 
venit. Deficit preterea in Baroc. ante aj- depulerunt, hos vero (Herculis liberos S) 
τὸν ἱκετεύοντα integra, uti videtur, linea, laboribuset periculis suis coronabant, ἢ. e. 
quam propler Cod. corruptelam difficile victores reddebant. victorum enim insi- 
erit determinare, Ita enim ordinantur. guia erant coronz. Rrrsk. Malim αὐτούς. 
deinde ἐστεφάνωσαν, coronaverunt, i. e. 
pen folio. A! effe cerunt. AucEn. 

δ᾽ ior ρόγο Uy ἀμφότες οίὼ T gU Pese PUR ὅλιν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ] n re 

αὐτὸν ἱκετεύοντα X, T. λ. TAYLOR. sitionem, ἐν τῇ αὑτῇ -———: 

τὴν θεράπαιναν ἐν ἐκείνη τῇ ἥμερα. etc. et 

Ἐξελεῖν) Eripere, servare. Melius for- passim. MaRKLAND. "AUGER. 

tasse legeretur ἐξελέσϑαι. AuGER. Ἡ μὲν yàp] Sic dedi de meo. vulgati 
^ , Δ , 5 

Τῶν σπαϊξωγν)] Τῶν HpaxAéws aixw, dant ἥτε γάρ. huic μὲν respondet δὲ, quod 
Coxr pone πεῶτοι legitur p. 196. 4. Rzrsx. 
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2 ^ , A] ej ς A 
etx ToU βίου δικαία οὐ γαρ, ὠςτερ οἱ σολλοι, ποῶν- 
VK e£ ? / LT * 
ταχόσϑεν συνειλεγμένοι καὶ ETEpOUG ἐκβαλόντες τῆν αλλο- 
2 2 , δι Jf » ^ » 3) » ΄ 
71 τρίαν ᾧκησαν, ωλλ QU TOY J'OVEG οντες τὴν αὐτὴν EXEXTYVTO 


N A N A Ν e /, —- 5 / 
πολλὰ μὲν καλοὶ καὶ ϑαυμαστὰ οἱ τπορόγονοι τῶν EyJdO6 19 
7 , / * P ^ N / X 
κείμενων εἰργάσαντο, ἀειμνηστα δὲ καὶ μεγαλὰ και σαν- 

ἤ 


ε f 


μητέρα καὶ πατρίδα. πρῶτοι δὲ καὶ μόνοι ἐν ἐκείγω τῷ 
χρόνῳ ἐκβαλόντες τῶς τσαρὰ σφισιν αὐτοῖς δυναστείας 
δημοκρατίαν κατεστήσαντο, ἡγούμιενοι τὴν παντων : ἐλευϑε- 
ρίαν ὁμόνοιαν εἶναι μεγίστην. κοινοὺς δ ἀλλήλοις τας EX 


Fé 


E] / , 5» , ^ ^ 
τῶν κινδύνων ἐλπίδας ποιησαντες ελευϑέραις ταις ψυχαῖς 
N 


, Ν » N ^ X v 
ἐπολιτεύοντο, VOLL τοὺς ἀψγαθους τιμωντες καὶ τοὺς κακοὺς 
/ / , 1 » 6 e » 9 
78 κολάζοντες, ἡγησάμενοι ϑηρίων μὲν εἐργον εἰνῶι υῶσ αλ- 
“ , / M 7 , 
λήλων Gio κρατεῖσσαι, ay d parar oic δὲ τσροσήκειν νομῷ [LEV 
» € 


9* / 


κι , 
ὁρίσασϑαι τὸ δίκαιον, λόγῳ δὲ πεισαι ἐργῷ δὲ τούτοις ὑπη- 


^ c 3 Á e * / A 4 
pETEiV, ὑπὸ νόμου μὲν “δασιλευομένους. ὑπὸ λόγου δὲ “διδα- 


σκομένους. 


ἃ / ^v ἃ , ej 
E Καὶ γάρ τοι καὶ φύντες κάλως καὶ γνόντες ὁμοιᾶ, 


I I5. aa? μζν. A. 
3 βασιλευομένοις T. A. 


Πανταχόϑεν συνειλεγμένοι] Desunt hac 
verba in Baroc. non recte. ** Quippe 
non advenz, neque passim collecta populi 
colluvies originem urbi dedit, sed eodem 
innati solo, quod incolunt, et quz illis 
sedes, eadem origo est." Justin. II. 6. 
Tavron. 

Τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο μητέρα καὶ πατείδα] 
Placuit hoc Isocrati Paneg. p. 88. μόνοις 
γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων τὴν αὐτὴν τροφὸν καὶ 
σα τ ρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσήκει. 
Quin et qua przecedunt, ex nostro plane 
exscripta sunt. MARKLAND. 

Ἡγούμενοι τὴν πάντων ἐλευϑερίαν, ὁμιόγοιαν 
εἶναι μεγίστην] Dubitari posse puto de 
sensu et verilale hujus γνώμης. Multo 
dilucidius, ut mihi videtur, foret, ἡγούμκενοι 
τὴν azAvraw opaóvorav( vel ἰσονομίαν)ἐλευϑερίαν 
εἶναι μεγίστην. | Isocrates Panath. p. 552. 
αὐτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων ποιεῖν, ἀλλὰ Sragà 
σφίσι μὲν αὐτοῖς ἰσονομίαν καταστῆσαι, καὶ 
δημκοκρατίαν τοιαύτην, οἵαγτσερ χρὴ τοὺς μέλ- 
λογτας ἅπαντα TOV χρόνον ὁμιονοήσειν. — Lu- 
cianus Dial. p. 314. ἡ γὰρ ἰσοτιμία πσάνυ 
δημοτικόν. Nisi malis, τὴν πιάγτων ἐλευθε- 
εἶαν, εὐνομίαν εἶναι μεγίστην: ut idem Lu- 
cianus Hermot. p. 590. ξὺν εὐνομία, καὶ 
ἰσότητι, καὶ ἐλευϑερία, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀγα- 
θοῖς. Demosthenes περὶ exea. ex Ele- 
giis Solonis : 


Εὐγομία δ᾽ εὔκοσμα καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀπο- 
; € 
φαίνει. 


* δρίσαι T. Ἀ. 
4 διδασκομένοις T. Α. 


ManxraNp. Mihi probabile videtur, 
Lysiam dedisse τὴν πάντων ἐλευϑερίαν xai 
ὁμόνοιαν, εὐδαιμονίαν εἶναι τὴν μεγίστην. li- 
bertatem et concordiam civium omnium, 
summam esse felicitatem, Risk. 

'Ocizai] 'ορίσασϑαι Yoan. Baroc. (qui- 
bus accedit Cant. ὁρίσασϑε). Rectius for- 
tasse. Νῦν οὖν πάλιν σαφέστερον δρίσα!ι. 
Plat. Charmid. Καὶ χακῶς γε νῦν δρίζη, 
d Σώκρατες, ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῶ ὁρι ζόμενος 
τὸ καλόν. ld. Gorg. Αὕτιον δὲ τούτου, ὅτι 
κακῶς δρίφζονται τὸ ἐλεύϑερον. Aristot. 5. 
Polit. Tavron. Ego dedi ὁρίσασϑαι, id 
est, operam dare, ut cerli termini rerum 
agendarum cavendarumque sibi a legibus 
prefiniantur, eosque terminos sibi pati 
constitui, iisque se circumscribi. Rrrsx. 

τούτοις] Legi pata, et oralioni, seu ra- 
tioni oratione declarate et proditze. ain- 
babus famulari opera przestanda, seu mi- 
nislerio exsecutionis eorum, quae seu a 
lege imperantur, seu ab oratione com- 
mendantur atque persuadenlur. Risk. 
Np. νόμῳ xal λόγω. ÁUGER. 

Γγόντες ὅμοια] Potest haec sententia ge- 
mino modo exponi. aut (1) sentientes si- 
militer, h. e. καλὰ vel καλῶς, quod modo 
przecessit. id est, przclare et honeste. aut 
(2) concordantes inter sc. δμκοια γνόντες Eav- 
τοῖς, Seu τὰ αὐτὰ φρονοῦντες ἅπαντες ὅμκοθυ - 
μαϑόν. priorem. exponendi rationem vide- 
tur Taylor secutus essc. posteriorem cgo 
preferam. Contendit enim orator hoc 





^v € 7^5 $ , / ^ ἃ 
Τοαχοῦ Ot ἐξ EXEIVOV y*yovoT es 7 po7r aio6 διὸ Τὴν OUTUV 
Ν ε 


ὠρἑτὴν. κατέλιπον. μόνοι γῶρ ὑπερ ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος 80 


loco planum facere, e libertate et concor- 
dia civium, quarum illa ex hac exsistat, 
felicitatem summam coalescere. Risk. 
Μόνοι] Vulg. μόνοι γὰρ ὑπὲρ àezávrav τῶν 
Tg Ἑλλάδος ---- διεχινδύγευσαν. Non abeo 
& receptis sine gravissimo rationum mo- 
mento, quas, amabo, mecum expendite. 
Primum istud ἁσπσάσης τῆς “Ἑλλάδος prater 
lectionis necessitatem Codicum etiam est 
plurium et przstantiorum, loan. Cant. 
Baroc. Steph. Muret. et Coisl. 2. [et 
Aug.] 86 qua scriptura item non longe 
abest solus nostrorum qui superest Coi- 
slinianorum alter. Ea erat Manutii for- 
tuna, ut ex infinita pene varietate Exem- 
plarium hujus orationis, in ea sola incide- 
ret, que erant cum corruptelis impuriora, 
tium crebriora lacunis. Quod si iidem 
Codd. vel etiam editi pre se tulissent 
ὑπὲρ ἁπάντων τῶν “Ἑλλήνων, vel id non in- 
vitus recepissem. οἰόμενοι δεῖ ὑπὲρ τῆς 
ἐλευθερίας καὶ Ἕλλησιν ὑπὲρ “Ἑλλήνων μάχε- 
σθαι, xal Βαρξάροις ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων, Plat. Menex. In ceteris autem 
στεγὸν istud, ut dicitur, ἐρώτημα ab iis 
exspecto, qui cornicum oculos ament con- 


figere, cur eam vett. Codd. auctoritatem, 


quam in superioribus tanti feci, jam he- 
bescere et nullius fere pretii esse sinam? 
Reperitur enim in Codd. Steph. Maret. 
Baroc. a manu altera, et Cant. pro μόνοι, 
μύριοι, filemque habet ex historia. **In- 
structis decem millibus civium et Platz- 
ensibus auxiliaribus mille adversus sex- 
centa millia hostium in campos Maratho- 
nios in preelium egrediuntur." Justin. II. 
9. Deinde istud δὶς ἐκινδύνευσαν, quod prz- 
tulimus, nihil adeo prze se fert, nisi unius 
Cod. Mureti solitudinem. — De μύριοι po- 
stea videbimus, districto prius Mureto, 
qui utramque lectionem, tam f40pioi, quam 
μμόνοι, posse ait defendi. Quid hoc ad 
Criticen, ubi alterutra solummodo est 
admittenda, nisi wtramque existimet ab 
aucloris manu esse. profectam? In mo- 
mentis ineequalibus vulgaris erat et quo- 
tidianz laudis, si tamen laudis esset, quo 
vergat pondus videre. Hoc illud erat 
profecto, ubi ingenii aciem acueres. Aic 
itaque ἐκινδύνευσαν malim quam. διεχινδύ- 
γευσαν, quia in hoc quasi limine et summa 
narrationis aditum sibi querit Orator ad 
utramque historiam rerum, sc. tum Mara- 
thone tum Salamine gestarum, non ad 
unam solam exornandam. Neque me 


piget lectionis, quod hzc videantur veri- 
tate historica destitai. Hoo erat certe 
Oratori condonandum.  Memineris hzc 
non ad fidem, sed ad gloriam esse dicta, 
atque optimum quemque in patria pro pa- 
iria dicentem suorum civium fortung im- 
pune posse esse fabrum. Οὐ χαλεσὸν ᾿Αϑη- 
yakouc ἐν ᾿Αϑηναίοις ἐπαινεῖν, ut scite dicitur. 
Hoc in aliis preter nostrum cernitur. 
Ἐχεῖνοι τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας στόλον ἐλ- 
Sóyra. μόνοι δὶς ἠμύναντο, καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν. Demosth. in Epitaph. 
Accedit testis non contemnendus, utpote 
non studio patri; abductus, Historicus 
Halicarnassensis, qui suam sententiam de 
posteriore Persarum expeditione ἐσίφϑος- 
Yoy μεὲν «σρὸς τῶν πλεόνων, ut ipse ait, sed 
qnyt ἐφαΐνετο ἀληϑὲς, ila exponit: Νῦν δὲ 
᾿Αϑηναίους ἄν τις λέγων σωτῆρας γενέσθαι τῆς 
Ἑλλάδος οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι τἀληθές" οὗτοι γὰρ 
ἐπὶ ἑκάτερα τῶν «σρηγμάτων ἐτράποντο, ταῦτα 
pee ἔμελλε. ἑλόμενοι δὲ Ελλάδα περιεῖναι 
ἐλευθέρην, τοῦτο τὸ “Ελληνικὸν πᾶν τὸ λοιπὸν 
ὅσον μὴ ἐμήδισε, αὐτοὶ οὗτοι ἔσαν οἱ ETTEEk- 
ρᾶντες καὶ βασιλῆα μετά γε θεοὺς ἀνωσάμκενοι, 
Herodot. Polymn. 139. Recte editi, non 
ἀπωσάμενοι, ut conjecit Stephanus. ᾿Ανώ- 
σαντες, ἀναστεέψαντεςς. Hesych. Et alibi 
Herodot. Uran. sc, 109. Νέφος τοσοῦτον àv- 
θρώπων àv o c & μεγοι. Heecsiconstiterint, 
de μύριοι nemo deinde verbum unicum ad- 
diderit. Nam ut de prelio Marathonio 
stricte, atque profecto exactius, quam ora- 
torem decuit, dici poterat, ita Salaminio 
nullo modo competeré queat. Et vegetior 
certe est opposilio, μόνοι ὑσσὲρ ἁπάσης τῆς 
Ἑλλάδος, quam μύριοι πρὸς πολλὰς μυριάδας. 
Non est enim obscurum Lysiam nostrum, 
ut vulgus Atheniensium Scriptorum sem- 
per solebat, id in oratione obstinate con- 
tendere, ut omnibus planum faceret, Athe - 
nienses eam in bellicis rebus auctoritatem, 
istud τὸ ἄλλοις πρροηγεῖσσαι, neque sine jure 
vindicasse, neque gessisse sine gloria. Ita 
in iis, que mox sequentur: Ἐν ἅπασι δὲ 
τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον τῆς ἑαυτῶν ἄρε- 
τῆς --ε ὑπσὸ πάντων ἠξιώϑησαν καὶ jas ὧν 
ἐκινδύνευον, καὶ «πρὸς ove ἐπολέμουν, ὃ γε μ ό- 
γες γενέσθαι τῆς Ἑλλάδος. Et paucis 
interjectis : "Qv ἕνεχα δεῖ μόνους καὶ προ- 
σπτάτας τῶν Ἑλλήνων, καὶ ἡγεμόνας τῶν 
-σύλεων γίγνεσθαι. Sic Plato Meuex. ἅ γ7ε- 
μμόνες καὶ διδάσκαλοι τοῖς ἄλλοις yEVOfABYOL, 
ὅτι οὐκ ἄμαχος εἴη à Περσῶν δύγαμις. Et 


alii sepe. Οὗτοι ἦσαν οἱ τοιοῦτοι οἱ τὴν ἐν 
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82 πρὸς πολλᾶς μυριάδας τῶν δαρβαρων ἡ ' διεκινδύνευσαν. 0 
γὰρ τῆς ᾿Ασίας (ασιλεὺς. οὐκ aya ao τοῖς ὑπσάρχουσιν 
ἀγανοῖς, ὠλλ᾽ ἐλπίξων᾽ καὶ τὴν Εὐρώπην "devia don, 
ἔστειλε πεντήκοντα μυριάδας στρατιά. ἡγησάμενοι δὲ, εἰ 
τήνδε τὴν πόλιν ἢ ἑκοῦσαν φίλην ποιήσαιντο ἢ ἄκουσαν κα- 
ταστρέψαιντο, ῥαδίως τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἄρξειν, ἀπέ- 
83 βησαν εἰς Μαραθώνα, νομίσαντες οὕτως ὧν ἐρημοτάτους 


5 » 


εἰναι συμμώχων τοὺς "Ἕλληνας, e ET) OCTO 10. οὐσης τῆς 
Ἕλλαδος. & t) τινὶ χρὴ τρύπῳ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνασθαι, τὸν 
κίνδυνον πσοιήσαιντο. ἔτι 0. αὐτοῖς ἐκ τῶν προτέρων ἔργων 
περὶ τῆς πόλεως τοιαύτη δόξα παρειστήκει; ὡς εἰ μὲν προ- 


τερον E ἄλλην πόλιν ^ (QT IY, ἐκείνοις καὶ Αϑηναίοις τσο- 


! δὶς ἐκινδύγευσαν T. 


2 δουλώσεσθαι T. R. A. 3 ᾿Αθηγαίους A. 


! ἴωσιν 1, R. A. 


^ 


MaeaS uw γικήσαντες μάχην καὶ μόνοι τὴν 
πῆς ᾿Ασίας ἁπάσης δύναμιν χειρωσάμενοι. 
Heraclid. Pontic. apud Athenaxum l. 12. 
init. Tavron. MS.Steph. μύριοι yàp ὑπὲρ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδας elc. recte, quod ad 
ultima: male μύριοι. Heec quoque tacite 
mutuatus est Isocrates Paneg. p. 113. 
πρὸς τοὺς ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος καταφρονή- 
σαντάς ἀπήντων, τὴν οἰκείαν δύγαμειν ἔχον τες, 
id est, μόνοι. MARKLAND. ὑπὲρ ἁπάσης 
τῆς Ἑλλάδος. Cow. μόνοι servandum esse, 
quamvis μύριοι quoque contemnendum non 
sit, ex opposito patet, quod est inter μκόνοι 
et ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος, vel, quod aliis in 
libris fuisse videtur, ἁπάντων τῶν “Ἑλλήνων. 
Tota hec oratio ex antithetis est con- 
texta, quorum perpetuitas, una cum fri- 
zore, teedium creat. Sophisto tamen si 
μύριοι nolis eripi, sic possis legere: póvor 
yàp ὑπὲρ ἁπάσης Ἑλλάδος, μκύριοι ὄντες, rd 
φολλὰς μυριάδας τῶν βαρβάρων διεκινδ, Duo 
sic habebis antithela pro uno, primum 
(49v) cum ἁπάσης comparatum, alterum 
μύριοι cum 4zoAAàc μυριάδας. — Sophistla id 
ego equidem haud arbitrer indignum, qui 
nulli rei magis studuisse videtur, quom 
ut artifex antithetorum haberetur. Kz:sx 

Διεκινδύνευσαν)] Revocavi veterem hanc 
probamque lectionem vulgatorum, repu- 
diata ea, quam "Taylorana editio exhibet, 
scil, δὶς ἐχινδι. Non enim bis, sed ter 
Grxci domi su: cum Persis conflixerunt, 
Marathone, ad Salaminem, et ad Ῥ] αἴξ 8, 
quas tres pugnas Noster quoque eodem 
exsequitur ordine. ra M. 

Πεντήχοντα μυριάδας} Aut jactantia haec 
est oratoria, aut m memorize, aut insci- 
tra rerum gestarum. ^ Non ad Marathona, 


sed decennio post ad Salamina tot Persa 
dieuntur cum Gr:ecis pugnasse. InEgx. 

Ἡγησάμενοι)] Tametsi μυριάδες preeces- 
sit quod est gene ris feeminini, qui: a tamen 
Perse designantur, ideo accommodatur 
oratio ad designatum, πρὸς τὸ σημαινόμε- 
γον, ut vulgo usurpant. IpEw. Np. οἱ 
Πέρσαι, AvG ER. 

Περιειστήκει] [sic vulgati libri et Aug.] 
Optime Cod. optimus QCoisl. 2. σαρει- 
στήκει, et Baroc. itidem ἃ manu secunda. 
Ei οὖν τινὶ ὑμῶν τῶν ἄλλων “πολιτῶν γνώμη 
τοιαύτη παρειστήκει πρότερον πσερὶ ἐμοῦ. 
Andocid. de Myster. p. 8. Immo adeo 
totus est hujus loci, eumque quem volu- 
mus sensum profert, ut istud δόξα vel 
γνώμη, quibus aliquando janctum reperi- 
tur, impune abesse sinat. “Ἔτι τοίνυν εἰ 

τῶν οἰκετῶν 7 wagicu μοι μηδ ἐν φροντίζει 
Ν, de S, Oliv: ἂν Καὶ μηδενὶ τουτοπαρα 
"Eea Toc Sí ἔγους κιγδυ γεύογτος € npa μεν 
Id. c. Eratosth. Οὐ Xi ταὐτὰ « 
εἶμο i γινώσκειν, ὃ ἰς τὰ 
λέψω, καὶ 9T 
ada. Demosth. « 9. sonis 
exorsus. EXEÍ! 
pon ε ó 
Plat. Pha: 2d. pr. 


, 


ἀλήϑειαν ἃ προσήκει 

τῆσδε παραστῆ φρονεῖν. Dionys. Halic. 
E. 1. Antiq: j. Rom. Ἡμῖν μὲν, ὦ Φειδόλαε, 

καὶ ζῶντος Σωχράτους καὶ τεϑγηχότος οὕτως 
EVYOELY περὶ τοὺ OG AOY ζ 7 αρίσταπται. 
Plutarc b. de Genio bus ratis. Adde ect 
Thomam. παρίσταται καὶ € dco 
ὡς τὸ, ὦ αὐίσπαταί d ἊΝ 3 s εἶν τὲ καὶ 


» 
a , ^ 


δεδιέναι πε aep Δρι T" Uu t βα- 


δ 4 { * 
σιλέας ἐπιστολῆ. T AY LOm. 
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λεμήσουσι" προϑύμως yap τοῖς ἀδικουμένοις ἥξουσι βοηϑή- 
90 COVTEG' εἰ δ᾽ ἐνθάδε πρῶτον ! ἀφίξονται, οὐδένας ἄλλους τῶν 


Ἑλλήνων “τολμήσειν ἑτέρους σώξοντας φανερῶν ἔχθραν πρὸς 
ἐκείνους ὑπὲρ αὐτῶν καταδέσϑαι. οἱ μὲν τοίνυν “τοιαῦτα 
διενοοῦντο" οἱ δ᾽ ἡμέτ εροι πρόγονοι οὐ Amps 2 "δόντες τοὺς 95 
EV τῷ τσολέμῳ xi νδύνους, ἀλλὰ νομέξοντες τὸν εὐκλεᾶ νά- 


^ 


νατον ἀϑάνατον περὶ τῶν rye uy καταλείτειν λόγον, ὁ οὐκ 
ἐφοβήϑησαν τὸ σλῆϑος τῶν ἐναντίων; ἀλλὰ τη αὑτῶν ἀρετῇ 


μᾶλλον ἐπίσ FIT». xot αἱ αἰσιχυνόμενοι ὅτι ἤσαν οι | βάρβαροι 


αὐτῶν εν TU χώρᾳ, οὐκ ἀνέμειναν ΄συϑέσθαι οὐδὲ βοηϑήσαι 


v 
TOUG συμμάχους, οὐδ᾽ a 40 


σαν OEiv ἑτέροις τῆς σωτηρίας 


χάριν εἰδέναι; ἀλλο σφίσιν αὐτοῖς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας. 


ταῦτα μιᾷ γνωμῇ 


πάντες γνόντες, ἀπήντων ὀλίγοι πρὸς 


πολλούς" ἐνόμιζον yox (3 0 QVELV μὲν αὐτοῖς μετὰ πάντων 


ἰφίζωγται KR. Δ. 


τας] Opinor σώσοντας, ut 
oyTEC, in "ibus" Ey pat ) 
dici itur, 7, quenada )0dum χάριν καταϑέσϑαι 
gratiam bens -— Actor, XXIV. 27. quod 
ιν θέ ocat ZEschylus Prom. Vinc. 
v. 781. εὐεργεσίαν καταθέσθαι, Josephus 
Ant. Jud. XI. 6. segm. 5. δύξαν καταϑέ- 
σϑαι, Thucydides IV. 87. Mox, Ac; AT A00 
εἰδότες etc. Ultimam vocem suspectam 
habeo. Sensus postulare videtur μετροῦν- 
τες, vel tale quidpiam. MaAnxrAND. 
"Ex&iyouc ] Persas puta. Rrrsk. 
Ὑπὲρ αὖ τῶν] Pro Atheniensibus. Ing. 
Οὐ λογισμῷ εἰδότες] Post λογισμῷ vide- 
tur χρώμενοι deesse. non utentes sedata 
meditatione, propositum animi cum even- 
tis id necessario consecuturis comparante, 
atque futuros casus prospiciente, tametsi 
bellorum bene nossent discrimina. [οὐ 
λογισμῶ εἰδότες 6) sub. q4óvov, ἀλλὰ xai 
στείρ d, τῇ σφῶν αὐτῶν. non e ratiocinatione 
solummodo tenentes molestias et mala bel- 
lorum, sed. ipsi suis quoque docti periculis. 
In Var. Lect.] Rzisk. Ex Cod. Marciano 
dedi δόντες. Var. Lect. ἰδόντες, quam multi 
MSS. exhibent, ex punctulo adscripto ad 
fin. v. λογισμῶ nata videtur. 
Νομί ζοντες — ἀθάνατον - τῶν ἀγαϑῶν 
καταλείπειν μέτα d "eem, 


GL 


m 
t eg 


U I put; i ἐνό κἀς 
--- μνήμων ἰδίαν καταλείψειν. MARKLAND. 
Vel παρὰ τῶν ἀγαθῶν, a bonis viris, vel 
“παρὰ vec ἀγαθοῖς, apud. bonos viros. Tax- 
LOR. φσιαρὰ τῶν ἀγαθῶν. CowT. Nil equi- 
dem cause video, cur proba lectio solli- 


αὕτα T. R. Α. » εἰδότες T.R.AÀ 


citetur, et perspicua sententia obscureturz 
mortem przclaram esse relicturam ser- 
mones zternum duraturos de fortibus 
viris. Nam ἀγαϑοὶ aliquoties ἃ Lysia hoc 
sensu 510 bcn sine ἄγδρες quod alii addere 
amant, usurpatum est. Risk. Seil. à»- 
δρῶν. AUGER. 

Πυϑέσϑαι] Philelphus videtur scriptum 
reperisse 5 σείθεσϑαι. exspectare moluerunt, 
quoad socii persuasi auxilio venirent. €Cau- 
jus tamen lectionis apud nostros Codd. 
nec vola nec vestigium. TAvron. 

Οὐκ ἀνέμειναν πυθέσθαι οὐδὲ ξοηϑῆσαι τοὺς 
συμμάχους] '"Transpone: οὐδὲ συϑέσϑαι 
ξοηθῆσαι τοὺς συμμάχους. non sustinuerunt 
ne rogare quidem socios, ut sibi auxilium 


ferrent. Brevius Isocrates, οὐ τϑεριέμειναν 


τοὺς συμμάχους, p. 113. οὐδένα ἐτόλμησ ay 
μεταπέμψασθαι, noster infra. Mamx- 
LAND. Bene habet hic locus. tenendum 
modo, τοῦτο subaudiri. Sententia dictio- 
nis hzec est: Athenienses committere no- 
luerunt, ut socii hoc tantum dedecus (de- 
scensionem puta a Persis in solum Atti- 
cum factam) vel fama acciperent, neque 
exspectarunt, donec aut id fieret, aut socii 
sibi succurrerent. Risk. 

᾿Αποθανεῖν} Ingens visitur lacuna, non 
tamen id dissimulsnte scriba, in iis Codd. 
quos pro sua infelicitate versavit Mana- 
tius. In nostris suppletur (prater pri- 
orem Coisl. ubi relicta est quoque pagina 
vacua) itidemque in iis, quos usurparunt 
Stephanus et Muretus. Integre quoque 
erant membrane Fr. Philelph. et Pet 


Fabri, quem vide in Semestribus, I. 19. 
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, 1 ? M , o » 235. / X ^ N 
87 "poc y 61V, at*yotoU δ᾽ εἶναι μὲτ ολιγῶν, καὶ τὰς μεν 
^ 3 7 à 4 x 9 / ^ EY à ᾿ 
ψυχὰς ἀλλοτρίας 406. TOV Ζανῶτον X6X T10 JG, τὴν ὁ EX 
^v δύ / *H / 5»/ δ᾽ e ^ 
τῶν κινόύυνων μνημὴν εθιαν καταλείψειν. ἠξίουν ο οὺς [43 
ἤ D $4 , c 
[40V04 VIY.LUEV, οὐδ΄ ἂν μετὰ συμμάχων δύνασϑαι" καὶ ἩΤΤῆ» 
/, A , lad » "" / A 
θέντες μὲν ὀλίγῳ τῶν ἄλλων προαπολεῖσϑαι, νικήσαντες δὲ 
^ ^u 2-38 / LR 12^ 2 ^ , 
και τοὺς ἀλλοὺς ἐλευϑερώσειν. ανόρες ἄγαϑοὶ γενομενοι, 
v ^v M / , ^ ^ ^ , ^ , 
καὶ τῶν μὲν σωμάτων ἀφειδήσαντες, ὑπερ δὲ τῆς ὥρετῆς OU 
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sj Y M Ν / , / 
νόμενοι ἢ TOV πρὸς τοὺς πσολεμίους κίνδυνον φοβούμενοι, 


ρ τῆς Ἑλλάδος τῶν βαρβάρων ἐν 


3) ^ / c A 
ἐστησῶν μὲν τροπαιῶ ὑπεβ 
Led c X ἤ 


f c 3 Ἀ 3 7 » 
τή αὐτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἰς τὴν αλλοτρίῶᾶν ἐμξαλόντων 
N nd , 


N ej e/ λ Ν ^ N F 

παρα τοὺς οροὺς τῆς χωρας" οὕτω δὲ διὰ ταχέων TOV κιν- 

"^ 5 / c7 c ? x "" ΝΣ ἃ 3 / 

ουνον ETTOMJCOTO, ὡὠςτε οὐ αὐτοι τοις ἄλλοις απηγγειίλαν 
/ 


1 5 δ »" "e ^v px y & v ^ , 
TW τε ἐνθάδε OLDIZAV τῶν βαρβάρων καὶ τὴν τῶν προγόνων 
, X , 5 x ΩΣ 57 37 ς i ^v 7 
νίκην. καὶ γαρ τοι οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἐδεισεν ὑτσερ TOU μελ- 


A ^v 


88 φιλοψυχήσαντες, καὶ μᾶλλον τοὺς παρ᾽ αὑτοῖς νόμους αἰσχυ- 5 


ἀγαθοῖς Α . 


Deerat ab &«wÜavsv usque ad τὴν πεζὴν 
στρωτιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην me- 
diam circiter paginam proximam Ste- 
phani. In ipso tamen aditu lacunze, quod 
me pene monuisse fugerat, Codd. a nostris 
dissentientes, non tamen idcirco magis 
sanos, videtur tractasse, quem proxime 
laudavi, Philelphus. Sic enim, quantum 
ex versione augurari liceat, in qua certe 
erat homo religiosissimus, locum lectita- 
vit: ᾿Ενόμειζον yàg ἀποϑανεῖν («£v αὑτοῖς μετὰ 
σάγτων «προσήκειν, ἀγαϑῶν δ᾽ εἶναι μετ᾽ 
ὀλίγων τὰς μὲν ψυχὰς ἀλλοτρίας διὰ τὸν Sá- 
γατον κεκτῆσθαι, τὴν δ᾽ ἐχ τῶν κινδύνων Ae 
μην ἰδίαν καταλείψειν. Ita non sine gra- 
vissimo eleganti dispendio in unum con- 
flantur duo commata pulcherrima. TAv- 
LoR. Peoterant hzc planius atque certius 
sic enunciari, Post ἐνόμιζον yàp esse in 
Aldina vacuum spatium aliquot versuum, 
cui nibil aliud sit inscriptum, quam hoc 
breve, λείπει πολλά. deinde sequi τὴν 
στρατιὰν EX τῆς ᾿Ασίας. Ergo desunt illi 
omnia, qu: hinc a versu 43. p. 192. ed. 
Steph. ad versum 19. p. 193. ejusdem 
editionis leguntur. Primus, quod sciam, 
lacunam hanc Henr. Stephanus explevit. 
Rxis&. 

᾿Αγαθοὺς δ᾽ εἶναι] Scribo, ἀγαθοῖς δ᾽ εἶναι, 
scil. αὑτοῖς προσήκειν EvópasQov, non. αὐτοῖς, 
MARKLAND, 

Τὰς ψυχὰς ἀλλοτρίας κεχτῆσθαι]} Ita 
supra: ὁμοίας ἐκτήσαντο τὰς ψυχὰς 
τῇ φύσει : id est, monstrabant se habere 
animas sexui similes ; de Amazonibus vi- 
ctis. Eadem phrasis Luc. XXI. 19. ἐν τῇ 
ὑπομονὴ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 
ὑμῶν. ᾿Αλλοτρίας vero ψυχὰς, animas quasi 
ad se non pertinentes: ὥσπερ ἐν ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς μέλλοντες κινδυνεύσειν, ut de hac re, 
et ex hoc nostri loco, loquitur Isocrates. 
Ipn?M. 

Μετὰ συμμάχων] Μετὰ τῶν συμμάχων. 
ΟὐνΝ. 

Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες] 
Conjeceram οὐψυχήσαντες. Sed verius 


puto Mareti οὐ φιλοψυχήσαντες. Tyrteus 
apud Lycurgum p. 163. 

Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι paa gra μενοι. 
Ipse L;curgus p. 166. 5 τίς παρὰ τὸ συμ- 
φέρον τῆς πόλεως φιλοψυχήσει, εἰδὼς ὕσοκει- 
μένην αὑτῷ τιμωρίαν; Hoo est istud quod 
Ioannes XII. 25. vocat φιλεῖν τὴν Lv- 
x àv αὑτοῦ, cui opponit, μισεῖν τὴν ψυχὴν, 
animam prodigere, Virgilio. MARKLAND. 

Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς} "Yo ali, inquit 
Schottus. Qauos utinam laudasset, nam 
video fere necessarium. ὑπὸ δὲ ἀρετῆς τε 
καὶ προθυμίης Πλαταιέες ---- συνετσλήρουν 
τοῖσιν ᾿Αϑηναίοισι τὰς γέας. Herodot. Uran. 
init. Idem Schottus pro δὲ legeret τε. 
Tavron. ὑπὲρ bene habet. virtutis ergo 
proferendz, ibi loci atque temporis, ubi 
documentis est approbanda. KRxrsx. 

οὐ φιλοψυχήσαντες} Prodigiosum istud 
ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες somnolen- 
tum certe habuit Editorem. (Stephanum 
velim, de altero nihil dico.) Non enim 
credo bzec ita ex membranis exiisse. Scio 
ne ex una quidem de nostris. 

᾿Αλλὰ μέγαν «ποιεῖτε καὶ ἄλχιμον ἐν φρεσὶ 

συμόν. 

Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαρνάμενοι. 
Tyrtzus apud Lycurg, in orat. c. Leocra- 
tem. TaAvrLon. οὗ quoque addit Contius. 

Kal μᾶλλον] λείπει ante ἔστησαν. Marg. 
Baroc. Quo consilio quivis facile carere 
poterat. Restitui curavimus ex optimo 
Cod. Coisl. 2. et ex mente duorum exem- 
plarium Mureti. Secunda etiam manus 
illevit ore Baroc. et agnovit Philelph. 
Eadem fere habet noster c. Alcibiad. 
᾿Αλλὰ πολὺ μᾶλλον ἐφοβεῖσθε τοὺς τῆς. σό- 
λεως γόμους, ἢ τὸν πρὸς τοὺς πολεμίους κίν- 
Bu», Cui loco vicissim et ille prae ma- 
nibus aliquando gratias rependet. Ta4v- 
LOn. Verba 5 τὸν πρὸς v. π΄. x. φοβούμενοι, 
qua sunt in Aug. quoque, primus addidit 
Taylor. desunt enim Stephani quoque edi- 
tioni, tametsi ille magnam, quz h. |, in 
Aldina est, lacunam explevit. Rzisk, 





/ 2 , 5 / c ς t 2 
AovTOG κινδύνου, αλλ OX0UCOCVTEG ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ελευϑε- 


Γ ej 0 e/ $e g Ν 
pios *?,00*430 XV. ὠζτε OUCEV ^ QUU o TOV, 
f ΕἾ 3} 


e? 
γεγενημένων. ὠςπερ Καινὼν O 
5 


, 


eo 


, [od 37 
“πάλαι τῶν εργῶν 
M 9 ^ 


N 


ντων ETi XO VUV τήν ἀρετήν 


M A / $5 ἡ ^w 1 
αὐτῶν ὑπὸ τσώντων CLV-J DUTY ζηλοῦσθαι. 


| 7c om, T. 
jm solt. 
c Ἑλλάδος τῶν 
c ὑπὲρ χρη- 
μάτων εἰς τὴν ἀλλοτρίαν S A OY TY [Ioan. 
ἐμβαλλόντων] eapà τοὺς ὅρκους. Defide 
illa juramenti vehementer ambigo. Ce- 
tera complanata sunt felicissime. Porro 
autem istud τρόσσαια τῶν βαρβάρων (quan- 
quam aliter habeat N. contra Poliuchum, 
πολλὰ δὲ xal καλὰ κατὰ τῶν πολεμίων 
ἔστησε τρόπαιαν retineri tamen debet. Τρό- 
σίαιον μιὲν “τῶν πολεμίων ἔστησαν.“ Noster 
infra. Κολασάμκενοι τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης 
πῆς ᾿Ασίας, καὶ πρῶτοι στήσαντες τρόπαια 
τῶν Βαρβάρων. Plat. Menex. πολλὰ τρό- 
gra. τῶν “πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
θάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν. Απᾶοο. de My- 
ster. ad fin. TAvron. 
Ey τῇ αὑτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἶ 
λοτρίαν ἐμιβαλόντῶὼν τὶ 
χώρας] Emendaveram: £x 
χρημάτων, εἰς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμβαλόντων, 
σαρὰ τοὺς ὅρχους : €x patria sua, pecunie 


ξ 
agc 


gratia, in alienam terram invadentium, 
prater fadera : ejectis istis τῆς χώρας, ut- 
pote glossemate phrdseos τῆς αὑτῶν. Post- 
ea deprehendi Muretum ex MSS. ita 
restituisse. Xenophor Cyropsd. I. οἱ δ᾽ 
εὖ γεραίτεροι οὗτοι στρατεύονται οὐκέτι ἔξω 
τῆς ἑαυτῶν. Ubique occurrit, tum apud 
nostrum, tum omnes alios. MARKLAND. 
ix τῆς αὐτῶν ὑπὲρ ---᾿ CowT. Bene habet 
vulgata. Superenarratio horum ἐν τῇ αὗ- 
τῶν sunt insequenlia παρὰ τοὺς Cpoug τῆς 
χώρας. Suo in solo, propter ipsos agri 
sui fines statuerunt monumenta victorize 
a se de barbaris reportate, qui barbari, 
cupiditate alienorum bonorum aocensi, 
suum in agrum irrupissent. Proba est 
lectio ὅρους, vitiosa ὅρκους. — Nullum jusju- 
randum, nulla pacta Grsecis erant cum 
Persis. Conturbatior quidem est in vul- 


? παλαιῶν Egyuy 'T. 


gatis verborum collocatio, non tamen 
ideo movenda ; quam mente sic in ordi- 
nem redigas : σαν υὑτῶν (scil. 


᾿Εμβαλόντων] Refertur ad ξαρβάρων, bar- 
barorum qui cupiditate alienorum bono- 
rum accensi in alienam terram irruperant, 
et praeter fines agri Attici erant trangressi. 
ΓΡΕΜ. 

Τὴν ἐνθάδε] Τήν τε ἐνθάδε Cant. Baroc. 
Deest ἐνθάδε Ioan, Quod minime velim. 
τὴν ἐνθάδε συμφορὰν dixit noster ineunte 
oratione. Τὸν ày S 49e σύλλογον. Id. in 
Olymp. c. Dionys. Tv σαραυτίκα 

; 


ἡδονήν. 'Thucyd. Καὶ mp 


pos 


* 


qi» τῶν πεζῇ 

δρόμων ἄσκησιν μᾶλλον σύμμετρος. Plat. 

de Legg. 1. init. Ita usurpantur ἔγγιστα, 

ij etc. Αὕτη δὲ μελι- 

ὦ T y αἰεὶ χρόνω ἐναισιμου- 

ἔγη τότε ἦν ἄψαυστος. Herodot. Uran. 

1. Qua vice quoque funguntur Adverbia 

Hebraica; m3 *nsv won 'r'55n ma 
Psal. XVII. 1. Tavron. 

Προγόνων} Non respectu eorum, de qui- 
bus przdicatur, ἀπήγγειλαν (illorum enim 
non πρόγονοι, sed ἥλικες erant; imo vero 
vietori: praecones ipsi quoque erant vi- 
ctores). sed respectu eorum, ad quos 
verba facit Lysias. Rzrsk. Np. τῶν zj4t- 
τέρωγ. AUGER. 

᾿Ακούσαντες] Scil. ἑαυτοὺς. ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων «σροκινδυνευσάντων ἐλευϑερωθῆγαι. 
Rxrsx. : 

Πάλαι τῶν ἔργων γεγενημένων} Sic. dedi 
de meo. ἴρεμ. τῶν παλαιῶν ἔργων. Cow. 

Αὐτῶν] Scil. τῶν ἔργων. quicquid in ge- 
nere suo est eximiam, excellens ad laudem 
atque admirationem, id est ejus ἀρετή. 
ἈΕΙΒΚ, 
2D 


e 
4 
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ἀνδρὼ ἐὼν ὠγασὼ £1 

m καὶ Qux C VOUOC iV ODIXE T ς ) Ἧς Volo Uo 


ORCR Wd Ὁ 
q tn m, O 


y^P c ^ » ΔΙ ^071) 4 
M D 2 τα JcCi Mo /b VEN 
e - D 


5 
"TnPPNHIPIS “4. 
στρα τιον cio 
5 
, 
"^v ou. 
᾿ UULD 
47 I 


"p^ -- no] 


εριδὼν 4L A , ει (DUXOTO ας ΤΟ -JELOC ἐσ Qo δῷ 
b | 


στενότατον T. A. , ἀλλὰ 1 


᾿ ,? " - 
loauitui erxes men subji negit : 


rathona accc pisset, quam δέκω ZaóvamT!: 
ΓΡῈΜ 
1 


Verbis vix d 


iiscrepantibus 


' Constantii: Τὸν Ξέρξην clissimo emio in erudit 


ali ud dieit, nisi tot annos 
fuisse elapese ex pugna Marathonia ad 
alteram Salaminiam, quorum tamen dimi- 
diam fere partem ad labem illam delen- j : ᾿ . 001 voyTa, ὥστε 
dam, quam impressit clades ad Maratho- πολλήν. WAKETIELD. cum Lr 133 | xo Pref Wa i" dicibus fui 
nem accepta, impendebat non Xerxes, Μετ᾿ αὐτοῦ ἀκολουθήσαντα | Orat, Ld 2 zr Fakocupes aru facit hic αὐτοὺς, in aliis istaec 
sed Darius pater, qui eatenus superfuit. XII. uS" αὑτῶν ἀκολουθεῖν εἰς: LLULVUTE TIO pss Menge ets ri quts ge 1 τοῖς. id quod e varietate lectionis colligo 


, m: , " ! m 1DIIe1 i a quod 
'G cum las . sias, primam constantem, 1nmutabil TC id q 
Hoc cum alias, tum ex computo Arun- Bene 24) "Y i TIT io. aui i0ove- 
delliano, facil efe p" "- μὰ et vinci nesciam rerum naturalium ratio- ambobus illis erant causa, quibus move 
eli ,lacile patebunt. 


MP RU τ" d rr aria, rentur. IpEw. 

^ ^ 1 ^1 . . " 1 , . - i. 5 4^ nem, cujusmoad! » sul terro, mar:a, E 7" : 

Ad OY H EN MAI [A ΓΈΝΕΤΟ AOH- 13. τὰ δὲ ἔργα αὐτῶν ἀκολουΐ ET αὖ' At e ili 3 EyO 2 letur a4- 
NAIOIS ΠΡῸΣ TOYS IEPXAX . . . ETH &«: » rerit IE s monies. hzc natura rerum non consilio Γενομένου] Post " ida, vasti insi τῆς, 
HHAATIII CCXXVII. : τόρ, igll. ab rer diea din ᾿ς ρου ἦν regitur, sed coco servit necessitati. al- qoi deesse, quod ; : 

AP OY Ξ Σ ΤΗ͂Ν ZXEAIAN EZEYZEN "p K abudi ἀπο. 2 teram divina imperia, ominibus a m pore avrov χρόνον salis perspicue pem 
EAAHZHONTOI, I alibi ide plura apud docti am- n : i CES as T» 

22 iK IGI, Καὶ . : : : ] . doctiss, Lam ntis demonstrata ; quo pertinet defe 'tio crimine sub idem let 

ETH HHATII. CCXVII. E? cane it hi doc quee tentis demon ata ; q : i . 

bertum Bos Exercit. ilol, ad Luc. IX rruente, Lacedzemoniis puta et Athenien- 

djungamus Historicos. * Hic(Darius) MankrAND. ἀκολουθεῖν ntrá σιν da 


solis, de qua Herodotus, t« rtiam, consilia 21: 
! ici Ipi Me 
ante quad: iennium, q decederet, apud mnant Atticisto. Vid. 


nsequentia κατὰ τὸν 


n 


mpus ambobus con 
I 


alque instituta bumana. Risk 


ar: 1 Υ it celeberri nans Ls ui Pheenl hne Ka Rhin v μὲν διὰ τῆς θαλάσσης Ξποιήσατο "x i 

M ir ithona un pugnavi it l 'errimo Grae 1 "VT: s ad I irynichum., im. : T * LN. T X "- m d - ric su d Claudicat constructio 
Romanisque historiis prodio."  Sulpit. v ων : f 
^d : . 5 . ; Α E fectu Verbi. legendum forte 
Sever. Hist. Sacr. II. 9, « Igitur Xerxes To δὲ μέγιστ 

bellum a patre coeptum adversus Grzeciam Quod Tayloro 
quinquennium instruxit. 

Recta hzc. et ad calculn 

Diod. Sic. l. 11. init. Συνεβάλ 


, 
Q 


qut qut 


gian ebris Oratorum 
Lo nostro, 
salsus ille ι 
"Ay Üncav) Man KL 
τ oret A S o RSS 
verba Az videtur £9vzTV- 


ἱπσστει. Foedum in hoc genere me cur P^ ἢ vera» aot ct pena Ey αὐτο, aut talc 


ig, κινεῖ 
᾽ ! . v wy 
^ i um apud Aihenagoram Legat e. * mid deesst 
subducit Hen dot. Cl. 18 Taba süésn.D.m. ), ubi de Bonitate Dei ai ᾿ " S v? A " ( | Sic de dedi vulgati dant 
iEWy ( Alvatt« 8) ET'OAELAE , y / , , , "T. ] i ] V 
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ψευσθέντες, καὶ οὕς φυλάξειν ὥοντο καὶ πρὸς οὃς κινδὺυ-- 
νεύσειν ἔμελλον; οὐχ ἡττηϑέντες τῶν ἐναντίων, ἀλλ᾽ αὔτσο- 
ϑανόντες οὗ CUZ Ep ἐτώχϑησαν “μάχεσϑαι. τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ 
τῶν μὲν δυστυχησάντων, τῶν δὲ τῆς παρόδου κρατησάντων, 


96 οἱ μὲν ἐπορεύοντο ἐπ i τήνδε τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρὸ- : 


pu πυϑόμενοι μὲν τὴν γεγενημένην Λακεδαιμονίοις συμ- 
Φορᾶν, ἀποροῦντες. δὲ τοῖς περιεστηκόσι πράγμασιν, εἰδότες 
δ᾽ OTi, εἰ μὲν κατὰ γῆν 79 ἐς βαρβάροις a απαντήσονται; ἐπι- 
πλεύσαντες χιλίαις ναυσὶν ἐρήμην τὴν πόλιν λήψονται; εἰ δὲ 
εἰς τοὺς ς τριήρεις ἐμβήσονται, Q ὑπὸ τῆς πεζῆς στρατιὰς ᾿ἁλώ- 


5 


νὼ σονται, ἀμφότερα δὲ οὐ δυνήσονται. ὠμύνασϑαί ir καὶ 


φυλακὴν "κανὴν καταλιπεῖν, δυοῖν δὲ προκειμένοιν, πότερον. 


χρὴ τὴν πατρίδα ἐκλισεῖν ἢ μετῶ τῶν βαρβαρων ψενομέ- 


' , 
1 ἁλωσε 


οὐδέ, οὐδὲν idem est, atque κατ᾽ οὐδέν. nulla 
inre passi suum animum aut fortitudinem 
desiderari. IpEgM. οὐδέν. WAKEFIELD. 

Kal οὕς] Bene habet hic lecus. idem est 
ac si dixisset: xai τοῦ τούτων (scil. «A^- 
0ov;) ov; φυλάξειν ὥοντο, καὶ TOU τούτων, πρὸς 
οὗς κινδυνεύειν ἔμελλον. vehementer decepti 
numero multitudinis, tam ejus, quam erant 
ipsi tuituri, quam illius, adversus quam 
dimicaturi. h. e. eo quod et Greci pau- 
ciores numero, quam pro spe sua, suis in 
castris coissent, et a Persarum turba 
multo majore opprimerentur, quam opi- 
nati fuissent. Risk. 

Μάχεσϑαι]Ἵ Hseret sententia, nec quid- 
quam tamen in scriptis libris adjumenti. 
Tavron. ἡττῶντο ex cod. Laurentiano 
supplevi. inferiores evadebant — οὐχ ἥττη- 
θέντες x. v. A. non ab hostibus victi, sed 
animas efflati etc. 

Εἰδότες δ᾽] Illud δὲ abesse malim. cau- 
sam enim subjicit, cur incerti ac dubii 
fuissent, quidnam in re tam ancipiti se- 
querentur. Rzrsx. 

᾿Απαντήσογται} Et ἐμξήσονται, ad. Athe- 
nienses refertur, medium interjectum λή- 
ψονται ad Persas. Est quidem hzc cestu- 
atio velut orationis, uno quasi spiritu ab 
aliis ad alios transsilientis, et rursus ab 
his ad illos resultantis, nulla addita nota, 
unde discernatur, utri designentur iden- 
tidem, labes quzedam. Verum eccui talia 
non excidunt, presertim contendenti, cui 
lanto paratior esse debet venia, quod ipsa 
rerum expositarum natura lectori cuique 
subjiciat, quo quidque sit referendum. 
ἴρεν. 

Δήψ ψονται Np. οἱ βάρβαροι. AvGER. 

᾿Λλώσονται In tanto strepitu vocum 


ται T. 


ὁμοιοτελεύτων, nimirum ἀπαντήσονται, λή- 
Yovrai, ἐμξήσονται, δυνήσονται, nihil no- 
vum, si Calligrapho tinniebant aures ar- 
recioe magis, quam mens et cogitatio. 
Pronum ergo fuit et ἁλώσονται [quod 
dant vulgate et Aug.] ceteris adscribere, 
cum tamen neque Barbari neque Atheni- 
enses, sed urbs ipsa intelligitur. TAvron. 
Revocavi ἁλώσονται, quod Taylor aucto- 
ritate mere sua cum ἁλώσεται mutaverat. 
Redit ἁλώσονται ad Athenienses. Non 
tantum is, qui vivus captus in potestatem 
hostis venit, dicitur ἁλίσκεσθαι, sed etiam 
is, cujus postquam captze et corrupte sunt 
fortune, pessumdatus ipse est. quod hic 
loci obtinet, Rzrsx. 

᾿Αλώσοντα!] Np. οἱ ᾿Αϑηναῖοι, vel τὰ 
᾿Αθηναίων πράγματα. AUGER. 


Δυοῖν δὲ] Scil. σγραγμιάτοιν, vel potius 
αἱρέσεοιν. Risk. 

,Καταλιπεῖ iv] [Sic vulgatae et Aug. ] Pre 
τῷ ἐχαλίνειν Codd. Ald. et "NEPOS, ὁ Aid 
tutior certe fuit sententia Stephani xa7«- 
λιπεῖν, adjuta quoque a Cantabrigiensi- 
bus. Optima tamen fide nobiscum agit 
Baroc. exhibens pro varia lectione ἐκχλι- 
vti Quod cum ad scripturam propius 
accedit, tum non levem auctoritatem me- 
retur ex vulgata Grecorum phrasi. ἐ ££ é- 
λισσον ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τὴν «σόλιν. No- 
ster hoc ipso fere in loco. Et deinde: 
ἐχλιπόντες μὲν τὴν πόλιν, εἰς τὰς ναῦς δ᾽ 
ἐσθάντες, Et Isocr. in Paneg. Τοὺς τῶν 
ἑαυτῶν ἐκλιπόντας ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων 
σωτηρίας, Thucyd. I. 18. in ead. historia: 
Kal οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπιόντων τῶν Μήδων Diayon- 
θέντες ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν, x. T. λ. Hero- 
dot. pariter Polymn. 139. Ei ᾿Αθηναῖοι xa- 


ταῤῥωδήσαντες τὸν ἐπιόντα κίγδυγον ἐξέλιπον 
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PS f , ^ a 
νους καταδουλώσασθαι τοὺς Βλληνας, ἡγησάμενοι Mere 98 


εἰναι μετ᾽ ἀρετῆς καὶ πενίας καὶ φυγῆς ἐλευθερίαν 5 μετ 


? 


ὀνείδους καὶ πλούτου δουλείαν τῆς πατρίδος, ἐξέλιπον ὑπὲρ 
τῆς Ἑλλάδος τὴν πόλιν, ἵν ἔν μέρει πρὸς ἑκατέραν ἀλλο 


μὴ πρὸς ouo οτέρας ἅμα τῶς δυνάμεις κινδυνεύ jum" ὑπεκ- 
ϑέμ ενοι δὲ παῖδας καὶ γυναίκας καὶ μητέρας εἰς LaAa- 
μίνα, σ υνήϑροιξον καὶ τὸ τῶν ἄλλων συμμάχων ναυτικόν. 
οὐ πολλαῖς δ᾽ ὕστερον ἡμέραις ἦλθε καὶ ᾿ men στρατιαὶ 
καὶ TO ναὐτικὸν τὸ n βαρβάρων, ὃ 0 τίς 1 ἰδὼν οὐκ ἂν ἐφο- 


3, * ὡς 


μέγας και i δεινος 716€ ΤΉ πόλει κίνδυνος ὑπὲρ. τῆς 


τῶν ᾿λλόω ἐλευϑερίας ἡ ἡγῶν γίσϑη; πσοίαν δὲ γνώμ μήν εἰχον 
ἢ οἱ ϑεώμενοι, τοὺς ἐν ταῖς γαυσὶν ἐκείνοις (6: οὔσης καὶ τῆς 


ε ^ 5 


δύ 3 
QLUT CV σωτηρίας ἀποίστ OU E TOU προ οσιόντος κε δύνου, ? 


οἱ μέλλοντες ναυμαχήσειν ὑπὲρ τῆς φιλύτητ 06, ὑπερ των 


i οὐκ ἂν ἰδὼν Ἐν R. y ἂν οὐκ A. 


EY 


^v 


2 


- " j 2A 
: ΞΘ Ό Aevapqene.. 
καὶ προσιοντος TOU Ἀ. 


^ 


τὴν σφετέραν, ἢ 
μείναντες ἔδοσαν σφέας αὐτοὶ 
Et Erat. 96. Ἐν à. δὲ οὗτοι ταῦτα ἐποίευν, 
οἵ Δήλιοι ἐκλιπόντες καὶ αὐτοὶ τὴν Δῆλον 
οἴχοντο φεύγοντες ἐς Τῆνον. Εἰ Uran. 41. 
ZnAny ἄσης xal ταῦ 7. τῆς ρε enc, (καλλον τί 
oi ᾿Αϑηναῖοι καὶ πρότερον ἐξέλιπον τὴν πόλιν. 
Tavron. Propius videlur esse ἐκλιπεῖν. 
Sic et Ly curgus p. 148. τί yàg χρὴ παθεῖν 
τὸν ἐκλιπόντα τὴν τοατρῖδα, etc. et p. 
166. ἐν ποῖς κινδύνοις ἐκλείψει τὴν ma- 
τρίδα ; et ita passim. Vide fsocratem 
Paneg. p. 119. unde firmatur EXAVIEU, et 
Demosthenem adv. Androt. τὴν «0v £x- 
λιφπόγτες, καὶ κατακλεισϑέντες εἰς Σαλα- 
μῖνα. M ARKLAND. ] 
Ἵν ἐν μέρει πρὸς ἑκατέραν, ἀλλὰ μὴ πρὸ 
ἀμφοτέρας ἅμα τὰς δυγάμεις Χχινδὺν γεύσ συ 
Isocrates iisdem fere verbis: iy ἐν μέρ 
me ὃς ἑκατέραν τὴν δύγαμιν, ἀλλὰ μὴ ine 
ἀμφοτέρας ἅμα κινδυνεύσωσι. MARKLAND. 
Οἷος (4E ἐγας] Variant. Codd. ἧς μι. εἷς f. 
plures. [et in his Aug.] alii 5 εἰς, Sed re- 
cepta non moveo. Aristid. Sacr. Orat. 4. 
Ἔκαμνον γὰρ τριταίω οἵω βαρυτάτῳ. Auct. 
anon. apud Suidam in v. ἀραῖς. λοιμὸς τῇ 
σόλει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύτατ oc. TAvLoR. 
οἷος μέγας pro ὡς μέγας. ὁ quantus ! 0 
quam immanis! videor mihi hanc dicti- 
onem, tametsi inventu rariusculam, tamen 
alibi quoque observasse. verum. neque 
annotavi in adversariis, neque memoria 
subjicit ubi. Interim hxc conscribenti 
mihi occurrit similis locus in Scholiaste 
Platonis inedito ad illa in Gorgia. da 


οὖν. ubi hzc ait: ἐντεῦθεν ἀποδείκνυται οἵου 
μεγίστου κακοῦ ἀπαλλάττεται Ó δίκας δὲ- 
δοὺς, prO ὡς πάγυ μεγάλου. Risk. οἷος με- 
γας, idem ac ὡς μέγας ' cum exclamatione; 
nisi mávis conjunge re cum ἰδὼν linea prz- 
cedenti, videns qualis magnus —. ÀAUGER. 

"Amico ] Ita positum est in bivio, ut 
tam ad σωτηρίας, quam ad κινδύνου referri 
debeat. bene babet b. 1. vulgata. κίνδυνο 
ἄπιστος, discrimen infidum, est id, cujus 
de futuro exitu certi nibil pronunciari 
potest. Risk. 

Kal τοῦ] F. xai προσιόντος τοὺ κινδύγου. 
Tavron. Mallem, si Codd. fav ere ut, xai 
erapiosec TOU χιν δύνου, vel τοῦ κινδύν 
ῥόντος. Sic infra, διὰ τὸν παρῦντ 
Forte tamen praestat, xai 
ἰόντος. Laur cigene? M QUAE. 

oU κακοῦ «προσιόντος, 
Pita: pit n Passim ille ita loquitur. 
MAREKLAND: 

Ὑπὲρ τῆς φιλ órnToc] Non offendor hoc, 

quod insequentia, ὑπὲρ τῶν ! ἄθλων τῶν EV 
47" Σαλαμῖνι, dictionis hujus ὑπερ τῆς φι- 
λότητος, sint superenarralio. non rarae 
sunt, sed obvie apud auclores, cum 
alios, tum ipsos illos adeo, quod mireris, 
qui alias brevitatis sunt studiosissimi, 
hujusmodi superenarrationes. Sed paulo 
insolentior mihi quidem accidithzec dictio, 
pro qua alii ὑπὲρ τῶν φιλτάταν usurpant. 
Super, vel pro c arissimis, pro illis in- 
quam pignoribus, quee tanquam praemia 
qt uzedam futuris victoribus re m et re- 


servata essent in Salamine. R risk 
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3 ^v , Í «^ : 22 2 
Qi) AV TV EV 2, 0L OLULAVIL, οἱ 
/ ^ , 
στηκε;ι σλησος πολεμίων; 
. “ / 
εἰν τῶν T7TOLOOV T CV 
2 


^ 


? 3 x , ^1 
100 auTov 700€; EVO, μεγίστην 0E 


βάρων ΦΥΕΟΧΤΟΥΤΩΝ, 
c 


ἥπου διὸ τήν ΤΈΡΑΎΜΕΝΝ 
σαντο ἀλλή 


“πολλᾶς T 


» , 
D. ? * c ! j 
nip bom, 


/ 


101 δαρξ QA, ἱερῶν 


, imile istud 
τῷ αὐτὸν natum esse ex τὸν αὑτῶν. Non 
habuit Philelphi Cod. Nostri tamen con- 
stanter. Liberum ergo esto unicui ju: 
judicium. Nos utr: amque sententiam in 
versione expressimus., Pe ne tamen au- 
guror, quam pr: 86 [8 rent eruditi. TAvron. 
αὐτὸν, Np. τὸν θάνατον. At 

Μεγίστην δὲ] Luxatam sententiam unius 
vocule detrimento ita commode redinte- 
gr: ari posse v ideo. Μεγίστην δὲ c συμφορὰ 
ἃ ὑπὸ X. T. 4. Tavron. 

᾿Εδεξιώσαντο] Et alia sequentia verba 
refer, non ad eos qui pugnabant in navi- 
bus, sed ad eos qui relicti erant in litore. 
Observa totum hunc locum paulo esse 
pertarbatiorem, sive aliquid desit, sive 
orator perturbato loquendi modo pertur- 
batum rerum ordinem e xprimere voluerit. 


AvGzR. 


1 
"3 


λεμμο 


CE * : Jen 
γόμκενον ; SC ribo ex Lysia, &zavr: ew 


καὶ σὸν qi £y etc. aliter tamen hunc 
Isocratis locum citat Dion, Halicarn. lib. 
de Demosth. δεινόῃ, p. 188. omisso nempe 
τῷ καὶ. Sed et verum fate ar, suspicor 
has voces, ἱερῶν δὲ καιομένων, et sex, qua 
sequuntur, e loco suo motas esse, ef poni 
debere post τῶν 34592 


ἢ posita 


J M Ot6 


LL € 
Gelb Ἔχ bU 


c 
"i 


77) post eam vocem. saltem ita 


distinguendum propter quente τῶν 


«ΕΣ ΤΊ 


et meliu 


omilt Fr και, IRKLAND. $i auod 


hic subest vitium, id quod in dubi elin- 


quam, ievi opera pot« rit 
modum, ut pro utroqu 
ομξνὰ e a Ὁ OVTOy 
δεινῶν. ubi Subesditar 
plenam barbaris, plen 
deorum ardentibus, plenam tetri 
ominibus, iisque proxime assitis 


s 


conspectu versantibus. v. proxin 
notationem nostram. Rrxisk. Reisk! 
sentitur Aurerus. 

᾿Ακούον “ἃ 
ἝΛλληνικοῖ 


innui Prafat. 

xius censure Isocratis : 
118. postquam ex Lysia, quod ad rem 
suam foret, sumsisset, ad hanc pugn:e de- 
scriptionem ordine histori: del ifíus, cum 
hac nota fastidii praeterit 


γαυμκαχούντων, οὖχ' 
᾿ et tumultus, 
qui in ea re inciderunt, '"lamores, et co- 
hortationes, qu£ communia sunt omnium, 
qui navibus pugnant, non video, quorsum 
attineat commemorando immora?i. Plane 
hunc locum et Descriptionis nimietatem 
videtur tangere. Sed, si de tantis Inge- 
niis judicium liberum ferre fas sit, ne que 
hic Censor forte culpa omni vacabit. Ut- 
cunque « nim in« pta h:»c De scriptio Ly 
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^j ^^ 9 
ρβαρικοὺ παιᾶνος, παρακελευσμοῦ δ᾽ ἀμφοτέρων καὶ 102 
o 


δ iy 
E 


φθειρο ue ἕνων, καὶ τῆς )αλάττης μεστης τῶν 


, 


πο λλῶν με ἐν Maui 7. T OVT Ul ; φιλίων καὶ 
/ 


M 
VOLU αγίων, QUT WOAOU ÓE 
TO 


και 0577 σολ to E 
, 53 4 
(13110 0 θεῖν 
εἴα! 5 εων ! ἐγένοντο 103 
y καὶ ipee "0305, 


τε; εἰ δυστυχή- 
τίς οὐκ ἂν θεῶν 
ὁ 


5» 
τις 0V- 


siana sive esset, sive Isocrati ita vide- 


ἀκοῦσαι] Opinor πολλῶν. 

- τ 

Markland vult πολλῶν ὃ 

sine dubio quod ὧν inse Sir. 


retur; tamen, opinor, nunc non erat his 
locus: neque τῷ IIp£zroyz: adeo consulere MA: 
videtur, qui in celeberrimo Grzcix con- AXOUT OA, 9o quoc € 
ventu, in Historic» Atticz:e parte nobilis- Ergo etiam πολλῶν δ᾽ ὠήσησαν ἰδεῖν eadem 
sima occupatus, Argumentum subito de- ἄθ οαῦβα. Atqui hoc absurdum. Constat 
serit, e recto itinere et Via Regia virum doctum festinantem aliquid humani 


passum esse, non animadvertentem σολλὰ 


τι 


decedit, colaphum alicui impingat. 
Nonne hoc est, dum Classicum canit, ὧν idem esse alque πολλὰ τούτων, à —. 


nchas et lapillos legere? Nonne alio Rzisx. 


: : Tat 9' οὖν κυ εἽ TIoteu 3" ob ὃ με. 
potius loco, : ΠῚ oper ri censuras hujusmodi TIoiat ὁ οὐχ (XETELG | Tloic4 ὃ οὐκ (XE 
ervaías oportuit? δὶ convivio exciperes TTELAGL. CoNT. : : ΕΣ 

| (ut facete Lucianus, De Conscrib. | Quas victimas nempe pericli- 
i rpparata, tantes a se offerendas vovebant, 


bL Hj 
L1 


aviculas, εἰ si ab bh e periculo erepti fuissent. 


ie d DOneh : et ES Eg “οι μεγέθο ους] Parum absum, ut 
inibus? Sed de his » pro bebolis habeam lectoris ali- 
judicet. ci ἐν 15, αὐ tironem volentis, in di- 
ione ἐλεεῖν τινά τίνος subaudiri «ie vel 
ες] Hoc participium et alia qua iy vel ἕγεχα, vel tale quid. rw item 
nec phrasis ispicari post proximuin κινδύνου deesse 


videatur, 


horrent suspensa, ) / y 
quo admisso, ὑπὲρ tenebit 


É 
[4 


, subaudi vel 


τηχότων ἄγα- 
Orat. Funeb. 


c δ Rursus idem hic 
quoque videtur subesse vitium, eademque σϑεντα ἀρετῆς. Demosth. 
dhibenda medicina, ut pro δὲ subjiciatur 


Declarat ipse, -— illo vocabulo 


l Ἢ πολὺ πλεῖστον] Defendi possit hzec 


nific: itum ierit, scil. παραχελευ- lectio e p. 208. ult. si ^ pro profecto ac- 
» " 3 , 
boTEpwy καὶ ΩΝ αῶν δια- cipiatur. Ego vero nullus dubito Ly- 
ORA EVOY, pr pen utrinque ad certa- siam etiam hic pro more suo dixisse, una 


minis alacritatem accendentem, et lamen- litera minus, ἥπου πλεῖστον, Rersk. Hic 
tabiles cadentium voces, hec duo appellat 7, sane, profecto. AvGER. 
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104 τὸς ναὺς δ᾽ ᾿εμβαντες, τῶς δ᾽ αὑτῶν ψυχὰς ὀλίγας οὔσας 


Ν 


, 
ἀντιτάξαντες C TU " πλήνει τῶ τῆς ᾿Ασίας. ἐπέδειξαν δὲ καὶ 
πᾶσιν ἀνθρώποις, νικήσαντες TT" γαυμαυχείφ, ὅτι κρεῖττον μετ᾽ 


105 ὀλίγων Uto τῆς ἐλευϑερίας, κινδυνεύειν ἢ μετὰ πολλῶν 
δασιλευομένων d ὑπὲρ TC αὑτῶν δουλείας. σλείστα dz καὶ 30 


κάλλιστα ἐκεῖνοι ὑπερ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας συνεξά- 
Aovro, στρατηγὸν [^ev Θεμιστοκλέα, ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ 
γνῶναι καὶ "UT QOL OL, ναὺς δὲ πλείους τῶν ἄλλων Ra TOY 
συμμάχων, ἄνδρας δ᾽ ἐμπειροτάτους. καίτοι τίνες ὧν τού- 
τοῖς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 3p σῶν γνωμῇ καὶ πλήνει καὶ 
ἀρετη:; ; ücre δικαίως μὲν ἂν stare: τάριστε iot τῆς 
γαυμωχίας ἐλαῦον παρᾶ τῆς Ἑλλάδος, εἰκότως δὲ τὴν εὐτυ- 
χίαν ὀμονοουσαν τοῖς di aet ἐκτήσαντο, γνησίαν δὲ καὶ 


106 αὐτόχϑονα τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ασίας δαρδάροις τὴν αὑτῶν ἀρετὴν 


ἐπεδείξαντο. 
θ. Ἔν μὲν οὖν τῇ ναυμαχίᾳ τοιούτους αὐτοὺς παρα- 
σχόντες καὶ πολὺ πλεῖστον τῶν κινδύνων μετασχόντες 7" 


c/ CN S c ἃ 
Ελληνας περιιδεῖν ὑπὸ 


! ἐσβάντες T. R. A. 


3 n 


Ec Bávrsc] Perinde, erit, quoad Atti- 
cismum, si cum editis ἐσβάντες, aut cum 
Baroc. et Coisl. 2. [et Aug.] ἐμβάντες le- 
gamus. Ἐσβαίγω εἰς τὴν ναῦν, xai ἐμβαίνω 
εἷς τὴν ναῦν, ἀμφότερα γὰρ Θουκυδίδης λέγει. 
Magister. Tavron. lta supra: εἰς τὰς 
yaUc εἰσθάντες.  Usitatius tamen ἐμβάντες. 
supra: sic τὰς τριήρεις ἐμιβήσογται : et, εἰς 
τὴν θάλασσαν οὐκ ἐμκξαίνοντες. Matt. IX. 1 
Καὶ ἐμξὰς εἰς τὸ πλοῖον. οἱ ita XIV. 22, et 
Luc. V. 3. Demosthenes Philipp. I. εἰς 
ταύτας (τριήρεις) αὐτοῖς ἐμβᾶσι. et adv. 
Polyclem : ὁ δὲ στρατηγὸς ἐμβαίνειν με 
ἐχέλευεν εἰς τὴν γαῦν, quod eadem Oratione 
vocat, εἷς τὴν γαῦν ἀναβαίνειν. Thucydides 
tamen passim, et Xenophon, priori forma 
utuntur. MARKLAND. 

Κρεῖττον] Pro δουλείας in fine commatis 
δουλεύειν praeferunt ex nostris duo, Baroc. 
sc. et Coisl. 2. Movent, sed nihil pro- 
movent. Δουλεύειν item Philelph. cujus 
versio parum idcirco sapit. Tu vero 
sapere aude. Κρεῖττον μετ᾿ ὀλίγων ὑπὲρ 
πῆς αὑτῶν ἐλευϑερίας χινδυγεύειν, ἢ ἢ μετὰ 
πολλῶν βασιλευομένων ὑπὲρ τῆς ἑτέρων 
δουλείας. Tavron. Sophistam si judica- 
mus, diligenter orationis membra mem- 
bris quaque suis comparasse, atque ita 
£X adverso opposuisse, ut vocabulo cui- 


? wai om. T. 


ἀναμφισβητήτως ἀριστεῖα T. 


que par suum e regione responderet, 
nulli dubitabimus, vocabulo βασιλευομένων 
hic deesse par ex adverso, e. c. αὐτονο- 
μουμέν γων, vel δημκοκρατουμένων, vel εὖγο- 
μουμένων, vel simile quidpiam, Pari modo 
κοιγῆς vel ἑτέρων deerit ante voc. ἐλευϑε- 
εἰας. Ergone dicemus Sophistam sic de- 
disse : κρεῖττον (a τ᾽ ὀλίγων αὖτο ονομκουμκἔνων 
ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας κινδυγεύειν, ἢ μετὰ 
πολλῶν βασ σιλευομένων ὑπσὲρ τῆς αὑτῶν δου- 
λείας; Sed nescio, an putidum sit, ut So- 
phistze ita λεπτολογεῖν, ila critico sic ad 
vivum secare, Rzisx. 

Καίτοι] Non convenit huic loco. docet 
enim et confirmat premissa. melius con- 
veniat, ni fallor, xal γάρ «o. etenim. 
Ipnrew. Et AvcEn: 

Δικαίως μὲν ἀνα μφισβητή τως] Forte xai 
inserendum post μέν. MankLAND. 

᾿Αναμφ. ἀριστεῖα] Baroc. videtur legisse 
Aya Adi σβένονα, quod strenue commendo, 
Tavron. Sine dubio fuit in Barocc. 
quo usus est Taylor, idem, quod in Aa- 
gustano reperi. scil. ἀναμιφισβήτητ᾽ ἀρι- 
στεῖα. e quo effeci ἀγαμφισβήτητα màpi- 
στεῖα. Raisk. 

Ὁ μονοοῦσαν)] Suspicor de ὁμολογοῦσαν. 
felicitatem magnitudini periculorum ἃ 
se exantlatorum respondentem, De εὖ- 
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Lad 


ἰδίᾳ e aget κοινὴν τὴν ἐλευθερίαν ! καὶ τοῖς ἄλλοις ἐκτήσαντο" 
ὕστερον δὲ Πελοτσοννησίων διατειχιζόντων τὸν Ἰσϑ μὸν, καὶ 


, 


» Ί ) 4 A Sai 
40 O^ y QURE V T V μὲν Τῇ σωτηρίᾳ, γομιξόντων τ΄ λ X, 


-» 


"- L4 ^ / 
τοὺ κατὰ ϑάλατταν κινουνοὺυ, καὶ διανοουμένων τοὺς ἄλλους 
τοῖς ς δαρβαροις γενομένους, ὀργι- 
Ν 
, 9 hs 
σϑέντες Αϑηναῖοι συν ἐβούλευον αὐτοῖς; εἰ ταύτην τῆν 


"νόμῳ ἐξουσιν, περὶ ἅπασαν τὴν Πελοπόννησον τεῖχος 
5 WV Oe 


περιβαλεῖν. εἰ γαρ QUTOL υπ Ἑλλήνων 7 προδιδόμενοι μετὰ 
/ 


9 L4 5 5 


τῶν βαρβάρων t ἐσονται, "r ἐκείνοις δεήσειν χιλίων νεῶν 
οὗτε τούτους aq: ελήσειν τὸ ἐν Ἰσθμῷ τε ἔχος" ὠκινδύνως 


ἢ 


yo ἐσεσϑαι τὴν τῆς “ϑαλάττης ἀρχὴν τοῦ βασιλέως. ài 


7 


δασκόμενοι dé καὶ γομίξο ντες αὐτοὶ μὲν οο κα τε σοιεῖν καὶ 
κακῶς βουλεύεσϑαι, ᾿Αϑηναίους δὲ δίκαια τε λέγειν καὶ τὰ 


βέλτιστα αὐτοῖς παραινει iV, ἐβοηϑησαν εἰς Πλαταιάς" απο- 
N 


δραντ ων δὲ ὑ E 0 νύκτα των πλείστων συμμάχων ἐκ τῶν τά- 
^ 


2 ξεων διοὶ τὸ ) mos τῶν πολεμίων; Λακεδαιμόνιοι μεν καὶ 


xu Τεγεάται τοὺς βαρβάρους ὃ ετρε ἐψαντο; ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ 
Πλαταιεῖς πάντας τοὺς “Ἑλληνας ἐνίκων μαχόμενοι τοὺς 
αταογνόντως τῆς ἐλευθερίας καὶ ὑπ τομείναντας τὴν δουλείαν. 
εν ἐκείνῃ δὲ τή ἡμέρᾳ καλλίστην τελευτὴν τοῖς προτέροις 
κινδύνοις ἐπιϑέντες, ξέζξαιον μὲν τὴν ἐλευϑερίαν ΤΉ Εὐρώτῃ 
κατειργάσαντο, ἐν ἅπασι δὲ τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον 
τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς: καὶ μόνοι καὶ μεν ἑτέρων, καὶ πεζομα- 
χουντες καὶ ναυμαχοῦντες ἔν καὶ πρὸς τοὺς βαρβάρους καὶ 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας, Uc πάντων ἠξιώθησαν, καὶ με ὧν 
ἐκινδύνευον καὶ πρὸς oUc ἐπολέμουν, ἡγεμόνες γενέσθαι τῆς 





Ἕλλαδος. 


1 


4 τεγεώται Z8. 
τυχίαν, an potius εὐψυχίαν sit, aliis relinquo 
judicandum. ἔΡῈΜ. 
Ὕστερον] Atqui Peloponnesios hoc ante 
Salaminiam pugnam agitasse constat ex 
pug g 
Herodoto. IpEx. 


ΠΝ δόντων ἜΝ 7" 9 — Scribo, 77 


ἑαυτῶν : ex sensu, et 
Ios) P. 116. Tichoro γησίων μκὲν Dia ti- 
χιζόντων τὸν Ἰσϑιμὸν, καὶ ζητούντων ἰδίαν 
αὑτοῖς σωτηρίαν. MARKLAND. Addi αὗ- 
τῶν, quod vult Marklandus, nil opus est. 
Szpe locorum Lysias brevitati studens, 
hoc pronomen omittit, ut p. 190. ult. ubi 
pariter Markland αὑτῶν insertum ibat. 


xai om. T. A. 2 ὑπὸ τῶν EA. À. 


3 θαλάσσης T. R. A. 


τοὺς om. T. 


pum etiam locus alter eadem p. 192. 
3. τοῖς ἔργοις huc trahi. REisE. τῇ cw- 
τηρία adde vel subaudi — AUGER. 

"Efovc ven .} Fort. ἕξωσιν. Tavron. 

Ὑπὸ Ἑλλήνων} Malim articulum τῶν 
interponi. Rzisk. 

"Ex&ivoic ] Redit ad Persas, ut τούτοις 
ad Lacedaemonios, qui prz ceteris appel- 
latione τῶν Ἑλλήνων versu proximo modo 
appellati sunt. InxM. 

᾿Ακινδύνως} Sine prelio. χίνδυνος enim 
prelium, pugn& conflictus. passim in hac 
Oratione. MAREKLAND. 

Διδασκ. δὲ] Malim δή, Rrrsx. AvGER. 


2 Ex 
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"i 


f "^? 3 X 


i. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ Ἑλληνικοῦ πολέμου κατασταῦν- ὠπόντων τῶν ὃ ἐγγὺς ὄντων, οὐδένα ε ἐτόλμησαν μεταπ ἐμ- 110 


MS 
e "M? c 
108 706, iex ζῆλον Τῶν ἢ γέγεν νημένων καὶ φθόνον τῶν ΠΕ πραγμέ- ψασϑαι ταῖς ὃ αὑτῶν ψυχαῖς πιστεύσαντες καὶ τῶν 


c 
νων, μέγα͵ μὲν ἅπαντες φρονοῦντες, μικρῶν δ᾽ ἐγκλημάτων ἐπιόντων κωταφρο γήσαντες οἱ γεραίτεροι καὶ οἱ τῆς ἡλι- 
e, 1 E 5, iT / 
EXC TO! δεόμενοι, ναυμαχίας ᾿Αϑηναίοις πρὸς Αἰγινήτας 15 κίας ἐντὸς epo ὅτες ηξζίουν αὐτοὶ μόνοι τὸν τόξου. σοιη- 111 
P, 


V ^ A 
καὶ τοὺς ἐκείνων συμμάχο ους γενομένης, ἑβδομήκοντα τριή- σασϑαι, οἱ Mw ἐμτσοειρία 1 τὴν ἀρετήν, οἱ δὲ φύσει κεκτημένοις 
^v ἃ ς A ^v 5 4 
pers αὐτῶν ἐλάμβανον. πολιορκούντων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν καὶ Ok μεν αὐτοὶ πολ λώχου c 
' , ^ 
109 χρόνον Αἰγυπτ τόν τε καὶ Αἰγιναν V, καὶ τῆς ἡλικίας ἀπούσης VOUS μιμούμενοι, 


X, » / 


^ 
ν 76 ταὶς — κοΐ EV τῷ πεζῷ στρατεύματι; Κορίνϑιοι Τῶν δὲ νεωτερῶων 


T e» / / 
καὶ οἱ ἐκείνων σύμμαχοι, ἡγούμενοι ἢ εἰς ἔρημο ον τὴν χώραν ρωνίδου "c 
ἐμξαλεῖν ἢ ἐξ Αἰγίνης ἀξειν τὸ στρατόπεδον, ἐξελθόντες yap τὴν ἐνίκων μωχόμ κενοί 


9 
^o 


A E b A : V 
πανδημεὶ Γεράνειαν ΒΡ Ψῃ ἈΝ ᾿Αϑηναῖοι δὲ. τῶν μεν τοῖς ἤδη ἀπειρηκόσι καὶ 
τὴν σφετέραν Lek D s 


2 


t 


Ὑστέ e] Ita malim, quam ἑτέρω cod. ὦ ἡσεσθαι αὐτούς. Pro deridiculo est 
Baroc. cujus margo CREER antiquam 1: , quod modo a prima manu Cod. 
servat. T4vron. Baroc. profectum est: Kai τῆς Κιλικίας 
aac rávroc] ᾿Επιστάντος. Cowr. 17 d ἧς. e, LOR ᾿Απόντων] Rerum gestarum si pateretur 

eates pones 


^ ὰ - 1n... WS. , side ω , ; » ay» 
Z5Ao] Ζῆλος, hic est magnifica przdi- £c ] Malim ἀπάξειν, Rrrsk. veritas, magis utique conveniret τῶν 44£v «um maturi, tres erant 
Grecos. 54 ἡλικία, vel οἱ ἔν ἡλικία, etatem 


recte redditur impuberes, aut «tate non- 


catio rerum ge siarum, ut φθόνος invidia ince ἃ, γέραν εἶ κατέλαβον] Lego re- ; ob πόῤῥω ἀπόντων, quamvis alia pars ci- 
est e fortibus factis emolumentisque inde ρανεῖαν κατέλαβον. ^ Est autem Γερανεῖει | vium haud procul abesset, alia esset in militarem agentes, tum οἱ ἐκτὸς ἡλικίας, ea 
partis contracta. Ri un mons et angustiem, per quas Corintho propinquo, tamen a se non impetrabant,ut «zetate jam defuncti et emerili. denique οἱ 
Τῶν TT EG py pA ἔνων ν] Post τῶν σσεπράγμέ- Athenasitur. PaALMER. eorum quemquam arcesserent. Optime ἐντὸς ἡλικίας, intra vel infra justam mili- 
»? videtar γεῤῥάγησαν, aut simile quid Γεράγειαν } Pta o. ]. s. preter Aldinos, sibi sententia sic constaret, verum obstat, tig statem constituti, qui eam nondum 
deesse. quod si verum est, erit in conti- qui nihil hic nisi sordes et impuritatem quod dixi, historica fides. /Egyptus enim altigissent. Dio Cass. p. 182. 38. ἐντὸς 
nenti post ναυμαχίας addendum δέ, Ingw. ipsam nobis obtrudunt, Veram lectionem ab Attica procul abest. Ergone pro ἀπόν- τῶν ᾿Αλπέων ἐμένομεν, ad Alp es non ac- 
Μέγα μὲν] Non a me impetrabis, ut monente preterea Palmer. in Exercit. τῶν leg. erit ἐπανιόντων. quamvis alteri jam cessimus, eas non sup eravimus. p. 232. 
hzc confitear sana esse alque integra. vocemque hane ex Lysize Orat. Funebri reditum in patriam pararent, vel in reditu 41. ἐντὸς τοῦ Τίγριδος. antequam ad Tigri- 
bic b dal inquis. Quine: Anne way laudante Harpocratione. (Cujus in editis essent. Vulgatam si tenebimus, id quod dem per veniatur. item Ρ. 757.13. Rrrsx. 
τες Nam hoc precedit. Anne ἕκαστοι ὁ male repavía. Cod. Reg. Cant. MS. Γε- fieri par est in loco dubio, vel sic tamen Πολλαχοῦ ἀγαϑοὶ] ᾿Αγαθοὶ πολλαχοῦ. 
Pam et hoc quoque. Num Lacediemo- ράνεια sine litura.) Meminere Thucyd. «πόῤῥω abesse videtur, contrarium alteri Cowr. ! : 
nii Num Athenienses? Num ZEginelo ὃ sepe, Pausan. in Attic., Lucian. Icaro- opposito ἐγγὺς, et sententia tamen claudi- Μυρωνίδου στρατηγοῦντος elc.] Constru- 
Novi quidem fuisse Athenienses, attamen Menipp., Plin. VII. 4., Plutarch. in cabit. dedignabantur quenquam arcessere, elioni et perspicuitati melius consuletur 
eam gratiam debeo Historicis, non loco Cleom., Scylax., Steph. Byzánt., Etym. tam eorum, qui procul, quam qui prope ita: Ü 
desperatissimo. V. Thucyd. I. 105. Tav- M., Phavorin. etc. TAvron. Γεραγείαν, vel abessent. In quo parum saiis est. RErsk. οὖν amissum fuisse videtur in przce- 
LOR. In am iguo quidem relictum est. Γεραγίαν. Cow. Ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες Qaasi hzc ver- dente syllaba. De re, vide Thucydidem 
sine defhuitione, : uíri cepissent, Athenien- Γεράνειαν κατέλαβον. ᾿Αϑηναῖοι δὲ etc.] Sio ba designassent Adultos, ἐν ἡλικίᾳ consti- loco citato. MankLAND. et in Edit. min. 
tutos, in setate στρατευσίμῳ, quod est pre- TAvron. Plena b. l. et integra est ora- 
tio. ἐνίκων aptum est e xai proximo supe- 
| jllis xai oi μὲν αὐτοὶ «πολλαχοῦ. 


Μυρωνίδου οὖν στ pat) οὔντος etc. Istud 


ses an /Eginet ; verumtamen sponte sua distingue. Ceterum pro Γεράνειαν Har- 
elucescit, vocabulum hoc ad eos pertinere, pocration scribit Γερανίαν, "Thuc 'ydides ter mentem auctoris, bonus scriba in una 
quorum in laudibus praedicandis tota ver- Γεράνειαν, loco mox citando. Paulo ante, Cod. nobis propinavit ἡλικίας οὐκ ἐντὸς γε- riori, 
μὰ P ases Ede d 4 , : 
satur oratio. Rzrsk. ix pro Aiy oy Stephanus conjicit Αἴδηψον, γονγότες, Infra statem militarem [under quisa 
'EXémBavey] Np. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. deinde, Recte habet Αἴγυπτον.  'Thucydides I. age. in edit. min.], οἱ νεώτατοι, ut Thucyd. Αὐτοὶ] Id est, ipsi soli, a nemine sub- 
- T » » "3* * * * . "T - . ^ -" . 
7 πολιορκούντων, Sc. τῶν Αθηναίων. πολιορ- 105. Edit. Oxon. in hac ipsa historia, iis- loco toties laudato: Τῶν δὲ ἐκ τῆς πόλεως levati. IpEM. 
κούντων --- Αἴγυπτον, 1. 6. TTOAEjAoUYTOwy ἐν dem "m verbis utitur: ἔν τε Aly» ὑπολοίπων oi τε πρεσβύτατοι καὶ οἱ γεώτατοι τοῖς] Id est, διὰ τῶν, per eos, qui par- 
Αἰγύπτῳ: AUGE - E , ΟΝ, ew aTiAQ πολλῆς, καὶ EY AlyUT TW. ἀφικνοῦνται Ec τὰ Μέγαρα, Μυρωνίδου στρατη- tim jam fessi zetate et viribus exinanili 
Αἴγυπτον] Scil. hariolandum est, si Vide Md. 104. unde disces, qua de γοῦντος. Atqui hiipsissimi sunt οἱ ἡλικίας essent. 
1s acel. e - d osa — sme ἢ » " , , Ν Ξ : 
Diis placet, et pro AiyuzTo revocandum causa in /Egypto tunc versabatur Athe- ἐντὸς γεγονότες. ii v ;non Intra. ama 
nescio quod Αἴδηψον, Marg. Steph. Hic niensium exercitus. Si vero /Egyptus, Zenob. Cent. IIT. 79. ἐντὸς ἑβδόμης ' 'A- esse Graecum. Scribo : 
80. perturbat omnia. Historiam ipsam tota ferio, minus proprie dici possit aro- πείρατο ᾿Αθήνησι ( "eile ἐὐμδιὰν y Haye « πρὸ ctt ἐμξαλεῖν à 
tangit Thucyd. 1. proxime citato, Τὰ δὲ λιορκεῖσσαι (que res, opinor, Stephanum “ἧς τοῦ μηνὸς ἑξδόμης. Atque eodem pa- vrec. JEliamus V. H. VIII. 12. sensu 
ἄχρ ς c ? novi "e levi notes 0 "YT iver ame 'onstructi : 
* S T£2 ραγείας Χατε M xai ἐς ΤῊΝ Με- movil ), fort« m δ᾽ potest, evAtssuvrey —- cto Plato, si fides habenda sil Le ΧΟ ogra- div erso, eadem tamen Co on UY : 
a ade κατέβησαν -—- νομίζοντες ἀδυνάτους AiyuT TM τε καὶ Αἰγίνῃ, Cum autem dicit phis, dixit ἐγτὸς τριάκοντα ἔτῶν γεγο γὼς ἀπήντησε mic τοῦτον αὐτοῦ τὸν λόγον 0 An"n- 
ἔσεσ ab 4 Que u rmt ^ οὔ σιω ἢ αΐδς £^. " à 
rire βουώξιν τοῖς Μεγαρευσιν EY Lysias εἰς ἐρῆμον τὴν χώραν, intellige Με- de eo, qui nondum altizit tricesimum an- 


TÉ Αἰγίνῃ ἀπούσης yen πολλῆς καὶ ἐν γαρικὴν, in qoe Geranea erat ; non ᾿Αττικήν. num aetatis. [under thirty. 3n edit. min.] 
Y . T yes ure YE RET AMM : 
Ai: ύπτω Ya au Avviyr Manpr TaAvLOoR. οἱ τῆς ἡλικίας EYTOC yt? ογότες 


ΙΡΕΜ. 


MARKLAND. et in Edit. min. 
Est epexege sis superiorum, et 
hi accusativi τοὺς ἀξιώσαντας apti sunt ex 


£VUS 
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» 3 / M -Ὁ / € 
τοις ἔργου, αἰσχίστου δὲ τοῖς τσολεμιίοις, Οἱ 


ς "^ »/ 


5 3 


τοῖς σώμασιν, 0) ὁ vdd t) δυνάμενοι, ταῖς δὲ ψυχαῖς ὦ epe 
φότεροι κρείττ ους γενόμενοι, pero καλλίστης δόξη ς εἰς τὴν 


ε b 


αὑτῶν εἰνυλθέν ες, οἱ μὲν WA EU o 0EUOV TO, οι OE api 


τῶν λοιπῶν ἐβουλεύοντο. 
A 


5 


X [d X ^v 
ix. Ka ἕκαστον μὲν οὖν οὐ ῥῴδιον τὰ ὑπὸ πολλων κιν- 


δυνευϑέντα Up ἕνος ῥηϑήναι, 


^ ej 
οὐ ὲ Το ἐν — τῶ χρόνῳ 


2 


113 πραχϑέντα ἐν μιᾷ ἡμέρ c NN uvas. τίς yao ἄν ἢ χρόνος: 


ες, 


7 λόγος ἤ ρητὼρ inani γένοιτο μηνῦσαι τήν τῶν ἐνθαδε 


͵ 


^ 
κειμένε ων ἀνδρῶν ἀρετήν: . μετὰ “λείστων ν᾽ yop 7; OVCOV καὶ 


λ 
e Ἐρωτῶτων ἀγώνων και 


μὲν ἐποίησαν τὴν Ἑλλάδα, μεγίστ τὴν ὁ 


καλλίστων κινδύνων ἐλευ ϑέραν 


^? 9 » N 
ὠπε εἰζαν τῆν 


ς "^ nr / 
ERU TC ὧν πατρίδα, ἑβδομήκοντα μὲν ἐτή τῆς ϑαλώττης 


/ f 
ἄρξαντες, ὠστασιαστοὺυς OE παρασχόντες. τοὺς συμμάχους, 


N 
οὐ τοῖς ὀλίγοις τοὺς π 
A »; 3 a 


70 400V EWEIV ἃ 


/ 


ολλοὺς δουλεύειν ἀξιώσαντες, ἀλλὰ 
σαντας ἀναγκάσαντες, 6 οὐδὲ τοὺς συμμά- 


5 "^3 
χοὺυς ἀσϑενεῖς ποιοῦντες, ἀλλὰ κακείνους ἰσχυροὺς καθ,- 


- 


7 A 
OTOVTEG, X0 τὴν αὐτῶν δύναμιν τοσαύτην ἐπιδείξαντες, 


e; » F 

ὡς) 0 μέγας βασιλεὺς οὐκ ETI τῶν ἀλλοτρίων ἐπεθύμει, 
A 

114 ἀλλ᾽ ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ καὶ περι τῶν λοιπῶν ἐφοβεῖτο. καὶ 


eodem ἐνίκων, e quo aptum quoque est τὴν 
ἐκείνων δύνα μκιν. Nihil hic neque deest, ne- 
que alias corruptum est h. l. nolia Mark- 
lando moveri. Rrisx. 

"Ep pyov] Construe cum τρόπαιον quod prze- 

cessit. AuGrER. 

eve c] Potest pro simplici ἀγαϑοὶ 
accipi. Sepe Atticis βελτίων et κρείττων 
idem vilet, atque vir fortis et strenuus, 
item probus et honestus, ut e contrario 
χείρων ipsis est, homo nequam, impurus, 
consceleratus, idem qui nobis ein Schelm. 
Videtur tamen ἢ. l. utique vim compara- 
tivi obtinere, quod si est, necessario erit 
ἑαυτῶν addendum. fortiores, quam ipsi aut 
alias essent, aut per statem moresque 
esse possent. Iprw. 

Eig τὴν αὐτῶν ἀπελϑόντες, — περὶ τῶν 
λοιπῶν ἐξουλεύοντο] Isocrates Paneg. p. 
116. οἴκαδε καταπλεύσαντες, οὕτως ἐβουλεύ- 
σαντο περὶ τῶν λοιπῶν. MARKLAND. 

Τῶν λοισσῶν}] Videtur h. 1. a masculino 
οἱ λοισσοὶ potius, quam a neutro τὰ λοιπὰ, 
repetendum esse. prospiciebant sapientia 
suorum consiliorum saluti reliquorum ci- 
vium. Rrisx. 

Κινδυνευθέγτα Sunt res cum periculo ca- 
pitis magnaque contentione corporis per- 


acte. Tprw. 
᾿Εδίδου] Ἔδειδε epi τῶν 

Scuorr.  O nares vere fparasiticas, 
quem vere arbitror posse ex ipsa “" flam- 
ma petere cibum!" Quasi in neglecto au- 
ctore adeo rarescerent navi, ut necesse 
haberes ingenio materiam qu:erere etiam 
in ejus integritate! Exspectamus, cum 
eo sis acumine, quam mox ostendas, 
quantum pateat inter ἔδειδε et ἐφοξεῖτο. 
Deinde autem restat hic nodus secandus: 
si nec aliena appetebat, pro suis vero per- 
timuit, quinam erant illa Aoieà περὶ 
ὧν ἐφοξεῖτος En cumulum insipientize ! 
Sed cumulatiorem dixeris. As» cum 
suo παρατατικῶ diu - quod insolesce- 
bant, cum Δέδοικα et -δεδοίκειν in eorum 
vices successere. Ἐδεδ' οἴκειν, Ἐδεδίειν, Ἐ- 
σιεφρίκειν, ᾿Επεπείθειν. ἸΤαρατατικῶν ταῦτα 
σημασίαν ἔχουσιν" ἐπειδὴ καὶ οἱ τούτων «ra- 
ρακείμενοι ἀντὶ ἐνεστώτων λαμᾷάνονται. T. 
Magister. Ἴσθι δὲ, ὅτι ἐστὶ ῥήματα, ἐν οἷς 
τῶν παρακειμένων λαμμξ ανομιένων ἀντὶ ἐνεσττώ- 
τῶν, οἷον Δέδοικα, Δέδορκα, Tlíeixa, οἱ τού- 
τῶν ὑτσερσυντελικοὶ ἀντὶ παραδοχῆς (f. ἀντι 
«παραδοχῆς. τῶν ππαρατατικῶν ἀξιοῦνται. 
᾿Εδεδοίκειν, καὶ ᾿Επεσείϑειν καὶ ᾿Επεφρίκειν. 
Moschop. in Lexic. Atque ita Demo- 


T οὐκ -— 30 


5 ἡγεμόνος κακίᾳ εἰ 
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οὔτε τριήρεις εν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἔπλευσαν, 
οὔτε τύραννος ἐν τοῖς Ἑλλησι κατέστη, οὔτε Ἑλληνὶς πό- 


196.1 λις ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἠνδραποδίσϑε; τοσαύτην σωφροσύ- 


γὴν καὶ δέος ἡ 4 τούτων ἀρετή πᾶσιν ey gararois παρεΐχεν. 
"^ 
ὧν ἕνεκα E μόνους καὶ προστάτας των Ἑλλήνων καὶ 11 9 


ἡγεμόνας τῶν πόλεων “γίγνεσθαι. 


iG. Ἐπέδε εἰξαν δὲ καὶ ἐν 


7 ^ e ^ 
ταῖς δυστ τυχέῶις τήν εαὐυτῶν 


ἀρετήν. πολομένων γαρ τῶν νεῶν ἐν Ἕλλησπ ὄντῳ; εἶτ 


/ » 


c 


τε Jc ὧν διανοίᾳ, καὶ συμφορὰς ἐκείνης 


μεγίστης ψενομένης καὶ ἡμῖν τοῖς δυστυχήσασι καὶ τοῖς 


95) eje 
ἄλλοις E20 wW, 


c "^ / 


λωσαν οὐ b^ λῷ χρόνῳ ὕστερον ὅτι 


"d 


/ 
3 τῆς πόλεως JUVOLILAG τῆς Ἕλλαδ, ὃος ἤν σωτηρία. ἑτέρων 


Ν 
yo ἡγεμ ὄνων pape ων, ἐνίκησαν μὲν ναυμαχοῦντες τους 116 


3 


ej ἃ 
Ἕλληνας οἱ πρότερ ον εἰς τὴν 
ἔσλευσαν δ᾽ εἰς τὴν E 


ἐδεδίει, κἂν 
adv. Conon. Lysias quoque : 
ἐδεδίεσαν GacavicS yas, Orat. c. Agorat. 
Non memini me vidisse sententiam alte- 
ram concinnam et pulcherrimam ab impe- 
rito homine magis funestari, TAvLoR. 
Schottus legit, ἔδειδε πεεὶ τῶν ἑαυτοῦ. quod 
miror, cum verba proxime sequentia sint, 
xal περὶ τῶν λοιπῶν ἐφοξεῖτο. Neque 
Lysias, neque forte quisquam alius, scri- 
psisset ἔδειδε, sed e δέδοικε vel ἐδεδίει. 
Recte habet ἐδίδου v: idem quod 
ix τῶν. vel ἀπὸ τῶν, vel τι τῶν ἑαυτοῦ. 
Gorgias p. 188. ἀλλὰ διελὼν τοῦ τείχους, 
partem muri. Andocides de Myster. p. 
17. λήψεται τῶν κοινῶν χρημάτων, accipiet 
aliquid er pecunia publica. Passim in 
Evang P hec forma occurrit. Matt. 
XXIII. 4, xal ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ 
revient £, 1d est, τινὰς ἐξ αὐτῶν. MaRk- 
LAND. 

Δεῖ — γίγνεσθαι. ] Lego, ἔδει γενέσϑαι. 
Loquitur enim de Majoribus eorum, et de 


.*.Qc B * , , , Lad 
rebus praeteritis, et factis £v EXELYO τῷ 


χρόνω. MankrLAND. Marklandi ἔδει, si 
probatur, quod mihi quoque in mentem 
venerat, necesse eril, ut γεγέσθαι quoque 
legatur. Risk. 

᾿Ασσολλυμένων} In pugna scilicet ad 
Αἰγὸς ποταμοὺς, de qua Xenophon et alii. 
PanMrm. Lego cum Coisl. 2. et Baroc 


3Q 


ϑάλατταν οὐκ ἐμβαίνον: it 


4 ἃ , 
: δουλεύουσι δὲ πόλεις TO 


ἀπολομένων. N. c. Nicomachb. Ee 
ἀπολομένων τῶν νεῶν vm μετᾶστα 
pies X. T. À. TAYLOR. 

᾿ἯἮγε oc] Ἡγεμόνων. Cow. 

Ἐλέλωσον Lege cum [oann. ἐδήλωσαν. 
TavroRm. Scribo, ἐδήλωσαν. Sequitur: 
ἑτέρων γὰρ ἡγεμόνων γενομένων, etc. Totum 
hunc locum more suo exscribit Isocrates 
Paneg. p. 127. μετὰ γὰρ τὴν ἐν Ἕλλησσόν- 

γομ γῊῺΥ ἀτυχίαν , ἑτέρων ἡγεμὸ ὄγων 

ἄντων, ἐνίκησαν μὲν οἱ βάρβαροι vav- 

τες, etc. MARKLAND In Augu- 
stano, quem ad Tayloranam ovatali, prae- 
legente hanc uxore, pro certo haud dixe- 
rim, aurisne me fefellerit, an mens, an in 
eo idem exaratum sit, quod Taylor dedit, 
ἐδήλωσαν in plurali. Quicquid ejus est, 
illinc nihil differentize annotavi.  Vulga- 
tam ἐδήλωσεν ego equidem haud sperne- 
rem. referri enim commode posse videtur 
ad αὕτη ἡ συμφορὰ, heec calamitas planum 
fecit. Interim quod Taylor semel con- 
stituit, id ita maneto, per me licet. Rrrsx. 

Ἔπλευσαν] Hunc locum horridum licet, 
et hiulcum obstinate tamen defendunt o. 
l. s. Tavron. | 

Δουλεύουσι7 Inter aoristos praemissos et 
perfectam insequens interceptum praesens, 
haud satis huc convenire videtur, melius 
ἐδούλευον. aut, si δουλεύουσαι suspiceris bic 
leg. esse, deerit ἔστενον vel simile quid 
pone Ἑλλήνων, Krsk. 
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Ἑλλήνων, τύραννοι, δ᾽ ἐγκαθεστᾶσιν, οἱ μὲν μετὰ τὴν ἡμε- 
τέραν συμφοραν, οἱ δὲ μετὰ τὴν νίκην τῶν βαρβαρων. ὡςτ᾽ 
117 ἄξιον ἢ ἥν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ τότε κείρασθαι τῇ Ἑλλάδι καὶ 
πενθησαι τοὺς ἀὐλώδι κειμένους, ὡς συγκαταθαπτομένης τῆς 
αὐτῶν ἐλευθε ερίας τῇ τούτων ἀρετή" ὡς δυστυχὴς μὲν ἡ Ἐλ- 


^ 


Adis τοιούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ γενομένη, εὐτυχὴς ς δ᾽ 0 τῆς A- 
σίας ξασιλεὺς 6 ετέρων ἡγεμόνων λαβόμενος" T" μὲν yop TOU- 
τῶν στερην εἰσῃ δουλεία περιέστηκε, T δ᾽ ἄλλων ἀρξάντων 
ζῆλος € ἐγγίνεται τῆς των προγόνων διανοίας. ἀλλα ταῦτα 
118 μὲν ἐξήχϑην ὑ ὑπερ πάσης ὀλοφύρασϑαι τῆς Ἑλλάδος" ἐκεί- 
νων δὲ τῶν ανδρῶν ἄξιον καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ [46 ἐμνήσϑαι; 


m 


i» φεύγοντες τὴν δουλείαν καὶ περὶ τοῦ δικαίου μαχόμενοι 
καὶ ὑτσὲρ τῆς δημοκρατίας στασιάσαν τες, “΄ἄντας “σολε- 


Τύραννοι Τυράνγους. W AKEFIELD. μὲν ἡ “Ἑλλὰς etc. et ita Interpres: O in- 
"Ocr ἄξιον] Scholia MSS. in ZEschin. felix Graecia etc. Paulo ante, ὡς συγκα- 
quae possideo, literato orbi, ubi tempus ad ripa ἔνης etc. Placuit hoc Lycurgo, p. 
eam rem tulerit, destin: ala, ad illa c. Cte- 154. τἄάφη γὰρ τοῖς τούτων ᾿᾽σώμασιῃ ιν ἢ 
siph. Ov yàe δεῖ ἐφ᾽ οἷς ^h φόλις ἐπένθησε τῶν ἄλλων “Ἑλλήν "»i ευθερία. MARKLAND. 
καὶ ἐκείρατο, ἐπὶ τούτοις ἐμὲ στε epar οὔσθαι, 1,666 ὦ δυστυχὴς ---- In Edit. min. TAv Lon. 
hzc habet : οἱ “ἡ Ἕλληνες ἐν ταῖς εὐπραγίαις Videtur ὡς bene habe re. quam infelix! 
τὴν κόμην ἔτεεφον, ἐν δὲ ταῖς δυστυχίαις καὶ Βειβκ. ὡς, quia, etenim, Deinde accipe 
τὸ πένθει ἐκείραντο, Ομμῆρος αὐτοὺς παν- γενομέν " quasi legeretur ἐγένετο. δυστυχὴς 
ταχοῦ χαρηχομόωντας καλεῖ. Αγάπαλιν δὲ γενομκένη est nominativus quidam absolu- 
Ἐπαμεινώνδας, Ημετέραις ζουλαῖς Σπάρτη (us. AUGER. 
[AV ἐκείρατο δόξαν. [V. Pausan. in Boeotic. τῷ δὲ] Np. τῷ Περσῶν βασιλεῖ, mox ἐγ- 
ο. 15.] 4 Λυσίας ἐν ἐπιταφίω τοῖς Κο ιν ίων yh "T αἰ praesens pro pr: eterito, IpEw. 
φοηϑοῖς, ' Ὥστε ἄξιον ἣν ἐπὶ τῶδε τῷ τάφυῳ ἴαλλλων ἀρξάντων] Postquam, vel quod 
v itte LL τῇ Ἑλλάδι xai πενθῆσαι τοὺς alii, Lacedeemonii puta, principatum Graz- 
EVA κειμκένους. Vides ne unum Iota cio , suscepissent. REisk. 
hiscere. Non tamen, varia ut sint, cre- Τῶν erpoyóvn] Suorum puta, Darii at- 
dam alio digitum intendisse Aristot. Rhe- que Xerxis, consilia bellum Graecis infe- 
toric, III. 10. Οἷον ἐν τῷ ἐπιταφίω, διότι rendi. ΤΡΕΜ. 
ἄξιον ny ἐπὶ TO Tán τῷ τῶν ἐν Σαλὰ Τῆς τῶν προγόνων διανοίας] Ferri potest 
μιινε τελευτησάγηων κεί va rhy διαγοίας. Exspectarem tamen ab Attico, 
λλάδα,. ; Persis natura infestissimo, ἀνοίας, ve- 
αὐτῶν τῆς ἐλευθερίας Noster anten m τῶδε cordie: ut supra de Amazonibus, xa; δοῦ.- 
τῷ τάφω et τοὺς ἐνϑ)άδε κειμκένους κέδν a vat δίκην τῆς ἀνοίας, ob factum simile, 
quod in Ceramico verba h: abuit communi nempe, Attic: invasionem. Demosthenes 
illo sepulcreto omnium in bello ceesorum. Orat. περὶ τῶν συμμοριῶν εὔχεσϑε δὲ πᾶσι 
TavrLoRn. τοῖς θεοῖς, τὴν αὐτὴν λαξεῖν παράνο oia y ἐκεῖ- 
Ἐπὶ τῶδε τῷ τάφα 2] In hoc Ceramico, νὸν, ἥν περ ποτὲ τοὺς προγόνους avro. De 
ubi tum temporis, h. e. paulo post acce- Rege Persarum loquitur. MARKLAND. 
ptam ad ZEgospotamos cladem, per hono- Ἐξήχθην]ὔ Ad hzc, quz videri possint ab 
rem cenotaphii tamulabantur in Helles- hoc tempore locoque aliena, evectus, et 
ponto peremti. Risk, ab impetu perturbat? mes mentis, cui 
τῇ Ελλάδι] Τὴν Ἑλλάδα. ΟΟΝΤ, resistere non poteram, adactus sum, ut 
Αὐτῶν] Np. τῶν Ἑλλήνων, nam τῇ 'E gis nia invitus et oblitus mei. Rarsk. 
λάδι quod precessil idem valet ac «oi Πάγτε ας] Post «vrac videtur τοὺς Πε 
Ἕλλησι. AUGER. "ew deesse. IpEM. πάντας intel 


E] 


Ὡς δυστυχὴς etc.] Lego, » δυστυχὴς lige, et cives et exteros, AuGER. 
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μίους κεκτημένοι εἰς τὸν Πειραιᾶ κατῆλθον, οὐ ὑπὸ νόμου 


90 ἀναγκασθέντες. ἀλλ ὑτσὸ 75 φύσεως πεισθέντες, κοινοῖς 


κινδύνοις τὴν Gr AGO ἀρετὴν ! TOV προγόνων pi μησάμενοι; 
ταῖς αὑτῶν ψυχαὶς κοινήν τὴν πόλιν καὶ Τοῖς ἄλλοις ΜῊ 
σάμενοι; ϑάνατον μετ᾽ ἐλευθερίας αἱρούμενοι ἢ βίον μετὰ 
δουλείας. “ ὡς οὐχ ἥττον ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι ἢ 
τοῖς ἐχθροῖς ὁ 0p ργιζόμενοι, μᾶλλον. βουληθέντες € εν 7" αὑτῶν 
ἀτσοϑνήσκειν 7 (n y τῆν ἀλλοτρίαν οἰκοῦντες, συμμάχους 


A 
μὲν ὅρκους καὶ συνθήκας ἢ EXCOVT ες. πολεμίους de τοὺς πρότε- 


θον ὑπάρχοντας. καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὅμως 119 


E] 


οὐ TO πλήσος τῶν ἐναντίων φοβηϑέντε €. ἀλλ᾽ ἐν. τοῖς σώμα- 
σι τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεύσ Vives, τρόπαιον μὲν τῶν πολεμίων 


^ 


ἐστησαν, μάρτυρας δὲ τῆς αὑτῶν ἀρετῆς ἐγγὺς ὄντας τοῦδε 
τοῦ μνήματος 1 τοὺς Λακεδαιμονίων τάφους πὰρε ἔχονται. καὶ 


A 


γάρ 70i “μεγάλην μεν &yTi μικρὰς ἀτοέδειξαν τὴν πόλιν, 
ὅμονο οοῦσαν δὲ ἀντὶ στασιαζούσης ἀτσέφηναν, τείχη δὲ ἀντὶ 


^s 


τῶν aA oni ἀνέστησαν. οἱ δὲ κατελθόντες αὐτῶν, 
ὠδελφὰ τῶ βουλε εύματα τοις ἔργοις τῶν ἐν )άδε κειμένων 


5 


ἐπιδεικνύντες, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν Tu, E d puoy ἀλλ ἐπὶ σω- 
τηρίαν τῆς τούλεως ἐτράποντο, καὶ, οὔτ᾽ ἐλαττο oU don δὺυ- 


᾽ 5 » 


γάμενοι OUT EN πλέον EM EI δεόμενοι, τῆς μὲν αὑτῶν 
τῶν προγόνων ἀρετὴν T. R. A. ? ὡς om. T. R. A. 


S" 


9? xu Lordtas R. * αὖ A. 


Αἱρούμενοι ΤΙροαιρούμενοι, vel μᾶλλον αἷς Aut ego non intelligo hanc Taylori oratio- 
ρούμενοι. Cox. Sub. μᾶλλον. AucrER. — nem, aut ille sibi non constabat hzc scri- 


Πολεμίους δὲ γυὺς erpéru oy » φάρχοντας καὶ bens. Ergone κινδυγεύειν ἐν τῷ tavTOU σώ- 


τοὺς etc.] Lege: τοὺς π τρότ ΤΈΡΟΥ φίλους ὑπάρ- ματι Grecaüm non erit, κίνδυνον τιϑέναι 
xoYvac, καὶ ποὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. T erit? Ubi mens ei erat? IprEw. 
telligit τοὺς ἄστεος. Vide Orat. XII. e Ἰπαρέχονται] Preesens pro preterito. 
XII. Manrrawpn. Bene habet vulgata. 
tametsi haud diffitebor, in usu magis esse, καὶ οὔτε ἐλαττοῦ |; δυνάμκενοι, οὔτ᾽ αὖ- 
αἱ dicatur τὐολεμιίους δὲ πρὸς τοῖς πρότερον τοὶ ἐον ἔχειν δεόμενοι etc. ] Vox αὐτοὶ, in 
ὑπάρχουσι, καὶ τοὺς πολίτας — verumtamen ultimo membro sententize, monstrat oppo- 
Lysiv si placuit ita loqui, ut hic fecit, sitam deesse in priori. Scrip taram Ly- 
quis reprehendet? Marklandi rationem si si: v, nisi fallor, restitul; καὶ οὔτε ἐλαττοῦ- 
probes, debebis etiam xai proximum de- τοὺς ἑτέρους διαγοούμενοι, οὔτ᾽ αὐτοὶ 
lere, ut τοὺς τσολίτας τοὺς ἑαυτῶν sit WE ἃ ἔχειν δεόμενοι, eto. et neque in animo 
catio illorum τοὺς σπσρότερον φίλους ὑπάρχον- habe nte s, ut CETERI inferioris essent con- 
τας. Nam si diversi sunt hi vetusti Athe- ditionis, neque ut 1Pst superioris, etc. Iso- 
niensium amici ab ipsorum civibus, velim crates Paneg. p. 151. quis nescit ea esse 
scire, qui fuerint. Novos ego equidem πεοστάν γματα (jussa) τὰ τοὺς ἑτέρους 
ΠΌΪΟΒ novi inimicos Atheniensibus tum ἐλαττοῦ ^b παρὰ τὸ δίκαϊον ; Xenophon 
exstitisse, qui antea eorum amici fuissent. Ἕλλην. I. p. 459. T . de Alcibiade : ὑπάρ- 
Ἐξειβκ. χειν μεὲν γὰρ ἐκ τοῦ δήμου, ἑαυτῶ μὲν, τῶν 
Κρωδυγεύσαντες] F. χίγδυνον θέντες. ΑἸΪ0- τε ἡλικιωτῶν πλέον E bois , Χαὶ τῶν πρεσβυτέ- 
qui vix etit Graecum, ni Grecum sit pw» μὴ ἐλαττοῦσθαι. Mox, scribe εἰς τὴν 
quod  Hellenist; scribant.  Tavrom. αὑτῶν, non αὐτῶν, in patriam suam: ut su- 





910 4 Σ, .} ᾿ , 
ΛΥΣΙΟΥ͂ ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΓΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ 


n 


EAEUS £o. doc an ἢ : Tem 
pias καὶ τοῖς δουλομένοις δουλεύειν pars 07 XV; Τῆς παλαιῶν φίλων ἀδικουμέν oig ἧ καινοί συμμαᾶχιοι γένο 


δ᾽ e ἐκείνων δουλείας αὐτοὶ μετέχειν οὐκ ἠξίωσαν. ἔργοις à , ^ B τ' / 1 / »/ : 
2 ms oU τὴν αὑτήν Kiss COULLYV Λακεδαίμονι οἱἰἱς εχοντες —— 98 


» LY 
μὲν γαρ τ ὧν ὥγαν ὧν αὐτοῖς ve 'QUV, Oi OE ἄδικο ουμένο υς 


τῷ αὐτῶν οὐδ᾽ ὠρετΉ τῶν πολεμίων πρότερον ἐδυστύχησεν E : 
: αὐτοὺς ἠλέουν, οὐ τῆς προτερ 


μεγίστοις καὶ καλλίστοις πελογήσαντο, ὅτι οὐ κα E 





am ἀλλα 


7 πόλις" εἰ yep στασιάσαντες WT "po ς ἀλλήλους, Gía π παρόν- 


^v 


τῶν Πελοποννησίων καὶ τῶν ἄλλων ἐχθρῶν, εἰς τὴν αὑτῶν 


τὴν παροῦσαν φιλίαν περὶ πᾶσιν 128 


c e 


ἀνθρώποις, φανεραν τὴν αὑτῶν CETT]: εἐπεδείξαντο. ἐτόλ- 


3? 


οἱοί TE ἐγένο OVTO XO TEX EV, δῆλον ὃ OTi ῥᾳδίως ἃ ὧν ὁμονο οὖν-- ) 
^w/ "—— γάρ; “μεγάλην ποιοῦντες | ' οὐ po 


τες πολεμεῖν αὐτοίὶς ὑναντο. δ 
ἀν" διὰ “ὑπερ τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς 
“γ. ὑ κεῖνοι μὲν οὖν διαὶ τοὺς EV Πειραι εἴ κινδύνους ὕτσο 


3) $^ 


πάντων ἀνθρώπων ζηλοῦνται. ἄξιον δὲ καὶ τοὺς ξένους τοὺς 
Ears κειμένους ἐπαινέσαι; οἵ, τῷ πλήθει βοηθήσαντες 


€ / 3 à 
υνησκειν᾽ τοῖς yop Ane Qi- 


C , 


τῶν πολεμίω y EAEU ϑερίας ὠτσοὺ 

μονίων συμμάχοις περὶ τῆς κείνω) λευϑερίας ἐμάχοντο. 
1 » 

νικήσαντες μὲν yo ἐκείνους τι υ ηξίουν, δυστυχη- 

καὶ περὶ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας μαχόμενοι, mr πατρίδα τὴν ^(2 τ 

, σαντες δὲ βέβαιον τὴν δουλείαν 3 y ΤΉ Πελοποννήσω 

ἀρετὴν Ty" ἄμενοί, τοιαύτην TOU βίου τελευτήν ἐποιήσαντο" 


ax ὦ ων ἡ πόλις αὐτοὺς καὶ ἐπένθησε κ καὶ ἔθαψε δημοσίᾳ, καὶ 


X ej 
ἐδωκεν ἔχειν αὐτοῖς τὸν ἅπαντα χρόνον τὰς αὐτὰς τιμὲς 


O^ 
» 
E 


^v 


F 
XOLTEA477OV. 


τοῖς ἀστοῖς. 
bz ΨΕῚΝ ΜΝ, ἰνμιίας ipa 
ιδ΄. Oi 06 νὺν ϑαπτόμενοις, βοησϑήσαντες Kopizioig 
! μετέδωκαν T. R. A. 3 à) azavro T. 5 ἐγίγοντο T. R. A. 


, [e 


pra, ἐν τῇ αὑτῶν ἀςποσγήσκειν, Vide init, locus esset. AUGER. 
iere Orationis. MaAnkELANnD. et in Edit. Οἱ δὲ vov ϑασπτόμενο .] Militum mercede 


Quaproptei ea signis quoque parentle- 
5605 inclusi. Omnia sic inler se apta et 


sunt, ut bene secum constent. 


JAM" gii s Ar 
min. Tavru OR. δυνάμκενοι hic idem valet conductorum hoc primum in bello externo connexa 


atque ὑπομένοντες vel ἀνεχόμενοι, haud. su- 
stinentes, haud valentes a se impetrare : 
ut sustinerent ab aliis jura sua minui, aut 
se lzdi et opprimi. αὐτοὶ hic nihil aliud est, 
quam αὖ, rursus, ex altera parte. Rxisx. 
οὔτ᾽ αὖ τὸ πλέον. WAKEFIELD. 
᾿Απελογίσαντο] Testantur quidem pro 
ἀπελογήσαντο testes fide digni. Hic tamen 
eruditus lector rece ptam lec tionem me- 
cum defendet. Tavrom. 
Cowr. Dedi tamen ἀπελογή 
finitivo ἀπολογεῖσϑαι, quod ien eram 
eliam sine testibus illis, quos cum fide 
dignos haberet Taylor, tamen eorum in 
auctoritale esse recusavit, nescio cur. 
Rxisk. ἀπελογήσαντο, nam plerumque λό- 
y^; apologize constant: hic ipsis factis 
apologize — In Char. Aphrod. 1. 
viii. c. 1. p. 649. D'Onvirrr. 

Ξένους] Thebanos intelligit, qui exsuli- 
bus contra triginta Tyrannos opem fere- 
bant. TAYLOR. 

Πατρίδα] Πατρίδα τὴν ἀρετὴν 
gnificat, existimare, ibi se domi esse, in 
patria versari, ubi locus virluti sit aut 
suc proferendz, aut aliorum oppressz 
relevande. Rxisx. Interpretor: patriam 
existimantes locum uh! virtuti ipsorn» 


Athenienses opera utebantur. Unde τὸ 
e ^ 

ξενικὸν ἔν Κορίνθω pene in proveir bium abiit. 
Meminit Demosth. , Philipp. 1 "s 


ud 1L τινὲς, PI ὑμᾶς 


γι , E 


Aa χεδαιμκογίους 
4 Agr : 
ἐγίκων οὔτοι οἱ ζενο 1 1 εἰς ἐκεῖν Ὅς 
Quibus confer, q uae Lebe t "idis r. in Eeyi- 
» ^ 
κὸν ἐν Ko poU», et in Πολύστρατος. E αἴ |pian. 
in novis zx. ad 1. Demosth. c τὸ δ᾽ ἐν Kogiy- 
; Aristoph. P lut. 
173. Ubi consulenda mi potius, quam 
credenda, quae habet cx. Ξενικὸν ἐν Κορίνθο 


εγικὸν οὐχ οἱ τος τρὲφ 


5 
τευ “μ 


{Κα aal. Moschop. v. ext. p.119. 
AYLOR. θαπτόμενοι coheeret cum ἐπεδεί- 


^ ^ 


: βοηθήσαντες i den valet alque διὰ τοῦ 


μ- υ 


£v 


R 
τ D I 
o 


[69] 


, vel ἐν τῷ βοηθῆσαι. οὐκ ἔχοντας idem 
est atque ὅτι οὐκ dlyw. quasi dixisset : ἐβοή- 
"t? δὲ αὐτοῖς, ὅτι οὐκ εἶχον τὴν αὖ τὴν γγώμιην 

οἷς Λακ εδαιμκονίοις. tum verba οἱ («£v γὰρ ad 
- dias "renthetis sunt habenda. 





Ra )5k. 

Koivci ] Fort: 1586 oppositio postulat ut 
leramus καινοί, In. Edit. min. Tav1 
Pro xovo vulgatorum librorum dedi de 
1160 καινοὶ, vetustos amicos novis sociis op- 
ponit sophista, per totam hanc orationem 
lusus verborum, vitrea fracta, spargens. 
Lacedaemonii, Corinthiorum veteres ami- 
ci, nunc — sunt, Athenienses, olim 
inimici, nune socii. de ipsis enim Athe- 
niensibus, non dé ; militibus eorum merce- 
nariis, id quod Taylor perperam autuma- 
vit, hic agit oralor. nullos Corinthiis mi- 
serant Athenienses milites mercenarios, 
sed ipsi venerant. Risk. Vid. Taylor. 
Lect. Lysiz. c. 4. 

Με εμινη μένοι Id est, διότι 
ἔχθρας οὐκ ἐμέμνηντο, ἀλλὰ τὴν «σαροῦ 
τῶν Κορινθίων “πρὸς ᾿ ξ 

o. quippe qui, vel, propterea quod 

pristine suc cum Corinthiis simultatis 
non jam amplius meminissenl, sed prae- 
sentem amicitiam magui facerent. Rrxrsk. 

Tiv αὑτῶν ἀρετὴν & 


est przecede ntis sententize exi à 
Orat. XVII. sensi 
£ τὴν εὔνοιαν. Vide anh, notavi ad 
Orat. XH. Qua vero precedunt, corrupta 
sunt et male distincta. — Scribe: οὐ τὴν 


*. 
£ gas | οἱ, E ET EDELE 
ARKLAND. ἐπεδείξαντο. Cor. Mai E- 

landum exsc ribit avlorus in it min. 


TI£ 
litri 


μον ἢ rectius puto. Sio infra 


ὑπέρ, 
μεγίστων καὶ καλλίστων χινδυγεύσαντες. Su- 
pra tamen dixit, περὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν 
μαχέμενοι. ὌϊγοΟΥ 5 modo interdum recte 
dicitur: interdum cum Distinctione. Vide 
ad Orat. III. e — puto, βέ- 
βαιον ἂν τὴν δουλείαν κατέλιπον, reliquissent. 
Vulgo deest ἄν. MARKLAND. 
"Exsivorc] N p. τοῖς Πελοποννησίοις. AvGER. 
Οὗτοι] Scil. οἱ τελευτήσαντες ᾿Αθηναῖοι. 
deinde ζηλωτοὶ, sub. εἰσὶ, vel ἧσαν. ἔραν: 
παιδευϑέντες μὲν ἐν τοῖς τῶν σπρογόν 
ἀγαθοῖς] Mallem, ταῖς ἀξεταῖς. quas voces 
alibi sepe confasas scio. Orat. XIV. τὰς 
Εἰ XXX. init. 
grpoyovev ἀρετάς 
min. TAYLOR. 
Bere babe ἀγαθοῖς. τὰ τῶν προγόνων ἀγαθὰ 
sunt majorum non modo praeclarse res 
gestam, sed etiam honesia instituta, id 
omne, quod Latini decora et ornamenta 
appellant, quo pertinent sapienter dicta, 
fortiter facta, solerter et sálutariter insti- 
tuta, discipline pueriles etc. quascunque 
civitatem exteris amabilem una admirabi- 
r4 
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IIITAOIOX 


^ 


^ A 
ϑοῖς, ἃ νδρες δὲ γενόμενοι τῆν T ἐκείνων δόξαν ἐν διασώσαντες 
καὶ τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξαντες. 7 


καλῶν αἴτιοι γε γένηνται T7 ἑαυτῶν GT 


ς 1 


δὲ τῶ ὑφ᾽ ἑτέρων duc τυχηϑέντα, τ 


τὸν πόλεμον κατέστησαν. ἐτελεύτησα ον, ὥςττερ 


ἃ 


χρὴ τοὺς ἀγαθοὺς digiti T" 


^s 


Qrio: ἀποδόντες. τοις 


3) n C ΄ὕ 


ὥςτε ἄξιον τοῖς Co. τουτοὺς “σοθεῖν σφᾶς αὐτοὺς 
5 ὁλοφύρεσθα;, καὶ τοὺς προσηκοντας ἃ αὐτῶν 


^ » 


ε ϑρέψασι 


ατρίδι τα p 


X0, T GLATT OV τες. 


^ 


3 t€ 5 / 
y TOU εὐασὐιλοι- 
€^ A 


/ 
που Giov. τίς oto QUT Fes en" ηθονή καταλείπ E£TOI, T oi0UT MY 


^. 


ἀνδρῶν θαπτομένων, οἵ. πᾶντα περὶ ἜΡΟΝ τῆς οἰρετῆς 


^ 


[κ᾿] 


/ f^ 
ἡγούμενοι, αὑτοὺς μὲν ἀπ τεστέρησαν βίου, χήρας δε γυναῖ- 


n 


3 7 Ν 
κας ET 0C A, ὀρφαν ους δὲ τ 
ἐρήμους δ᾽ ἀ 
σαν; πολλῶν δὲ καὶ 
αὐτῶν ζηλῶ, ὅτι V 


» 7 


ρων ἐστερηνται" V Ó οὗτοι 


9 


huí id βυτ EA 1] ὡςτε ἐπιλαϑέσναι τ 


Ἂ 


τῶν . TÍ yag ocv TOUT ων ανιαρώτερον 


9 
A / 3 i 


S 


X ^v 


5 


i ϑάψαι TO Uc αὑτῶν. 


^s 


ofr 2s Ps Te E ^ B ^ 
126 τοὺς μεν εἰναι 709 σώματι, σασων ὃ OTT EO T Ep 
/ 


5 / 


N 
ἐλτοίδων αφιλοὺς και mor γεγονέναι; ὑ 


τῶν πρότερον ζηλοῦσϑαι καὶ VUV &AE eT Ja, «πτοεινότερον ὃ 
9 


! χαὶ ϑάψαι om. A. 


lemque, et formidabilem reddunt. Rztzsx. 
In preclaris majorum institutis. AUGER. 
Rescribo: ἐν ταῖς T. 7. ἀγωγαῖς. WAKE- 
FIELD. 

ὙΦ᾽ ἑτέρων] Intelligo ὑπὸ συμμάχων. 
AvcER. 

"Qers ἄξιον τοῖς ζῶσι τούτους 
Scribo, πενϑεῖν. Eadem sententia in- 
fra; ἄξιον ἦν μα ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον 
πενθεῖν τοὺς τεθνεῶτας. Et supra: ὥςτε 
ἄξιον ἦν ἐπὶ τῶδε τῷ τάφῳ τότε κείρασϑαι τῇ 
Ἑλλάδι, καὶ πενθῆσαι τοὺς ἐνθάδε κειμέ- 
γους. Probum est ποϑεῖν, suo loco: sed 
hic non videtur salis exprimere. MARK- 
LAND. et in Edit. min. TayLon. 

Αὐτῶν] Αὐτοῖς loann. Cant. Baroc. uti 
modo: Τίνας δ᾽ ἂν τῶν ζώντων δικαιότερον 
περὶ πολλοῦ ποιοίμκεθα ἢ τοὺς τούτοις Teec- 
ἥκοντας. sed nihil mutandum,  Dicitar 
enim οὐ μόνον οἱ προσήκοντες τούτῳ, ἀλλὰ 
καὶ οἱ «ροσήκογτες τούτου, 'T. Magister. 


Ita fere in Orat. superiore, Σώσ 
μοι ἐπιτήδειος : In inferiore, τινὰς 
Tov ἐπιτηδείων. TAYLOR. 

Τούτων} Codices si τούτοις dent, baud 
repudiem. Verumtamen vulgata quoque 
bene habet. τούτων redit ad insequentia, 
qui siguificant et copiosius exponunt, 
quid hoc vocabulo τούτων comple xus sk 
orator. ἢ τεκεῖν idem esl, ac si dixisset: 
δηλονότι τοῦ τεκεῖν μὲν xai θρέψαι. ----, Risk. 
ἀναιαρώτερον τούτων explico: luctuosius 
his qua dicentur, his qua sequuntur, 
Avctn. 

Kai θάψαι] Malim hec duo vocabula 
abesse, ul sententize officientia, et qua 
facillime e proximis xa ϑρέψαι nasci po- 
tuerint, quibus sunt sono simillima, Nam 
sepultos ab ejusmodi miseris parenti- 
bus esse liberos, satis indicant insequen- 
tia, πασῶν à amic τερημέγους τῶν ἐλᾳπίδων. 


Bars. 
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^ 


, es 4» ^ n2 / : ej ^ zvà. , f 

αυτοῖς εἰναι TOV θάνατον TOU Giov ; ὅσῳ yop ἀνόρες OLpLEV- 
F X 

καταλειπομέενοις TO πένθος μεῖζον. 


An : 
" /F. . 
͵ ολεὼς συμφοραῖς * 


"^. 


) ἄλλους μεμν ησϑαι. 


. 


πότερον ἐν ταῖς τῆς 


αλλ ἱκανὸν ΜΕΝ ἡσαι, τῶν pe ey C 


fv 


/ / 
— των δὲ ζώντων ἀπολαυοντ 


ε ἃ 


ἀλλ EV τοῖς ἰδίοις κινδύνοις, ὅταν opac i τοὺς 


ὄντας φίλους φεύγοντας T 


fv / 


τὴν αὐτῶν am es 


9 


A " , : 
μέγα φρονοῦντας ἐπι ἊΝ δυσ στυχίαις ταῖς ἌΨΕ εν μονὴν 
; ἂν [40 δοκοῦμεν ταύτην τοῖς ἐν) δε x -- ἀποδοῦναι 


N 


νέων, εἰ τοὺς μὲν τοκέας αὐτῶν ὁμοίως te 


7rEp ἐκεῖνοι περὶ 


i 
πολλοῦ ποιὸ ἔμεϑα, τοὺς Q8 παῖδας οὕτως c arma qoid 


7] 


ὡςπερ αὐτοὶ σπατερες ὄντες. ταῖς δὲ γυναιξὶν εἰ 7 010 ύτους 


βοηϑοὺς ἡμῶς 


M, ^ ^ “- 5 Ὁ "V 
ἤσαν. τίνας yo ἂν EIX κοτως μῶλλον τιμωμεὲν τῶν εἐνϑῶθε 128 


Q^ 


ΕῚ X 7 
αὐτοὺς παρέχοιμεν OLOLTTED ἐκεῖνοι ζωντες 
wv 2 


l| αὐτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι À. 


τοῖς καταλειπομένοις 

tur de vita functis. sed sioes εἰ preceden- 
tibus agit de paren tibus eorum, ποθεινότερον 
δ᾽ αὐτοῖς εἶναι τὸν &ávaroy τοῦ βίου ; unde 
sine dubio hic terni siti ὅσω γὰρ ἄνδρες 
ἀμείνους ἐκεῖνοι ἦσαν, τοσούτω Εἴο. SC. 
mortui. Perspicuitas et recta scribendi 
ratio hoc poscit. Deinde: πῶς δ᾽ αὐτοὺς 
xp) ete. Sensus videtur postulare πότε, 
quando. Vide, quz» sequuntur. Sed forte 
nihil mutandum. Demosth. Philipp. I. 
Cc Gc οὖν ταῦτα παύσεται; Cul quseslioni 
respondet: ὅταν ὑμεῖς, à ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
etc. MankLAND. πότε. CoNT. Ad hunc 
locum que Marklandus Missed; acute 
sunt illa quidem excogitala, probemque 
ipse, si Lysias sic reliquisset. Sed ecquis 
unus omnium mortalium tam diligens, tam 
attentus ipse sibi, tam cantus alque cir- 
oumspectus in dicendo atque scribendo 
est, quis ita plane de lectorum audito- 
rum ve desperat inge nio, ut nihil relinquat 
ipsis cogitatione inveniendum atque sup- 
plendum ; presertim ubi res ipsa cuique 
viam ad veram sententiam monstret, ut 
hic loci. Ecquis enim est, quem nexus 
oralionis et rerum hic traditarum natura 
non doceat, ad quos verbum ἧσαν refera- 
tur. Nimis hoc est ad vivum resecare. 
Denique si vitium hoc est orationis, de- 
bebat jam aliquoties notatum esse. R rTsk 


si habet hzc lectio, ne- 
cesse est, ut αὐτῶν redeat ad parentes li- 
beris orbos. Conteatenesm est, ut alii 
ipsos quoque commemorent, nominatim 
appellantes hic verbis. Hie et ille quo- 
que filium amisit. id quod eos audientes 
non potesl non vulnerare. Verumtamen 
aliena heec videtur ab oratoris mente hzc 
sentenlia, et ista:c potius requiri : ἀλλὰ 
τότε αὐτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι. 
atqui recordantes publica mala, ut sua 
quoque privata recordentur, necesse est. 
Nisi hec est loci sententia: Consenta- 
neum est alios horum mala esse recorda- 
turos, quanto itaque magis bi ipsi malorum 
suorum erunt memores. Rrtsk. 

"Ixayoy λυπῆσαι} Nullus dubito lacunam 
hic subesse. RE:rsk. Pro ἱκανὸν forsan le- 
gendum i ἱκανοὶ, nisi mavis intelligere ἱκανὸν 
quasi legeretur τυροσῆκον, tuncque ad Av- 
πῆσαι subaudire αὐτοὺς μᾶλλον, et ἐστὶ ad 
ἱκανόν. AUGER. 

Μόνοι δ᾽ ἄν jai] Μόνην δέ μοι. Ta vronR. 

Δοκοῦμεν} Δοκοῖμεεν. ScaLIG. 

"Qewtp αὐτοὶ «πατέρε.] Scribe abTei, 

nosmet ipsi. MAnxkrAND. et in Edit. min. 


Tavron. 
τίνας γὰρ ἂν] Cultello Marklandiano ad 


vivum resecare si velimus, necesse sit, ut 
jv τετελευτηχότων hic desit, quippe oppo- 
situm τῶν 2d» vrey. Verum sic grassari st 





220 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 221 


X ^ 7 fs 


11 X [4 ^ 
ζωντ ὧν δικαιότερον περὶ πολλοῦ ίον ἐτελεύτησαν, οὐκ ἐπιτρέψαντες περὶ αὐτῶν ΤΉ 


^ 
€ ^ ? / » ^o , Q 


προσήκο οντας. οἱ τῆς μὲν τούτων γῃ, ουὸ ἀναμείναντες τὸν αὐτόματ ον ϑανατον, αλλ 


“ ^ X » 
ὠρετῆς TO 00V yOVTL δὲ 7 
) " : Ss ^ : ἀπέλαυσ σαν, ἘΣ ΦΕΣΩ͂ΝΝ ÜE AEZ 0ULEVOI τὸν καλλιστον. ! καὶ yap τοι ἀγήρατοι μὲν 
OVOI yVC Lt G τῆς O0OUC TUY " —c " 9r 0f c 
E ΨΥ ΥΥ — n ἔχουσιν. αὐτῶν 0t μνήμαι; ζηλωταὶ ἢ 2 δὲ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων. αἱ 
πενσούῦνται μὲν ài τὴν φύσιν ὡς ϑνητοὶν v υμνο ὑν- 131 


(3 vido 
^ 





/ / 
κειμένων ; Tiva 

, C EY 
τσοιοιμεσα * TOU 


[9 





od 
ej ἢ 


/ 5 N 
ις΄. ᾿Αλλὰ yop οὐκ 010 T δεῖ τοιαῦτα ὀλοφύρεσθαι. 


Ν E e nd 
&p ἐλανϑάνομεν ἡμῶς αὐτοὺς lara? lyTtc ϑυγτοί T ν 
dry Anf πρὸς οἷς ᾿άπαξ ὄντες ϑνητοί ͵ ἀθάνατο, δια τὴν ἀρετήν. καὶ γάρ το 
7 ς X / , » 5 


. / Ὁ eN 
129 T, ó&, ὦ «σᾶλαι 
i "^ προσεδοκῶ - σεσϑαι, Uwtp τούτων ται δημο Tie καὶ ἄγωνες τέϑεντῶι E7F ΜΟΙ T^ idis ἧς 


ej X 


σοφίας καὶ T. οὗτο QU, ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν 7 t0 7r 


/ 7 , 
UV ἄχϑεσϑθαι, 7 Ala» OUTC) βαρέως Φερειν ETT ταῖς 
; 


ς --. 


τῆς φύσεως συμφοραῖς, ἐπὶ (σ᾽ οὺυς ὅτι ὃ ϑανωτος κοινὸς 
καὶ τοῖς χειρίστοις. καὶ γι ic drin τοις: οὔτε yao τοὺς 


πονηροῦ ὑπε TOU A ἐς i Ὦ , ) : 
ς Γερορᾷ; οὗτε 3 ᾿ ς cy Lo ους ϑαυμάς ζε:9 ἀλλ᾽ ἰσον καὶ ζηλώ, καὶ μόνοις τὸ τοις ὡνς e PTT κρεῖτ' 
ἑαυτὸν TA E^v EL πᾶσιν e: δ 2 a) 5 &5À 
ἢ T Ἰὼ ΤῊΝ μεν y^ OLOV TE ἣν Τοῖς τοὺς EV : ψενέσϑαι; οἵτινες. : νητῶ Uy σωμάτων ετυχον 
“» εἰ LC) iv 7] " ^ ; / TE fs EL T 

pw we δύ "S νανατους "nu T0V λοι VO, T OV μνήμην διὰ n y αὑτῶν κατέλιπον" 

. ; δὲ 
f * " 


OLTE OLYT G6 χρόνον ον πενθεῖν 


TETEAEUT ηκότας ταῖς αὐταῖς P iC καὶ τοὺς e ova 


, 


ρου ^ C r 
μῶσ σϑαι. € yu μὲν οὖν αὐτοὺς καὶ 9e; «αοί. ἴω TOU “Φανατου 
τον εἰναι 132 


; ἀνάγκη τοῖς ἀρχαίοις 
N 
E Φυσις και νόσων 


μοίρα 


qua przcedunt: 


Semideis loqui- 


εἰξ ΑΝ. Vid. Ind. Attic. in Ac- 
etenim magnam etc. Alind est καίτοι γὰρ, 
juvet, nz to "5185 , ἜΝ scil. tametsi enim. MARKLAND. Scribe καὶ 
^ , ^s tus Lysias prorsus recoquen- esse mortales. MAnKLAND. E. Quod aliud 1 In Edi 
dus sit. KEISK t a HEP. x t b. uod aliud longe est. n Lait. 1 
»* ge e Ελανϑάγνομκεν ἡμᾶς PU D de ee i e ua τ ΤΣ " 
Δ΄ ἃν] Malim hic loci αὖ, rursus, e con- semel. citi dorsale ς] Inte rposui ἅσαξ. min. Tavyron. Distinxi vocabula 516: xa; Am | Post ζηλαὰ videtur τῆς ζωῆς aut 
ΝΈΩΝ puo.2 AA Tol yao. Novitatem particule τοίγαρ si τῆς τύχης deesse. requiritur enim opposi- 


"2^5 ' etc 
trario. IDEM. certo certius yep. oviu l "Xd Jae εἰς " 
quis sit, qui miretur, eum recordari ve U Üava o: ᾿ς ΒΗ ISK, Ad Ta 


sine dubitatione, 
t τοιγάρτοι ssepissime fre- st Av GEI 
i] Potest seid vel cum μνήμην 
opponitur in altero membro, ἀποϑανόν- fügerit se mortalem e 1 : est, quod τοίγαρ impro! etur ' Rr 158. vel c cum ἀρετήν. Ini M. 
τῶν δέ. M ARKLAND. et im Edit. min me disee (t. Tos, Mie, denen IM die m 1 Kai ay : i ῥώμης xai Θαπτομένους͵ Sic peregimus orationem 
TAYLOR. τούτων bene habet. non in id 124. 1 lt 2 oup ad S: uidam t. II. σοφίας. καὶ . XXXIII. summoram utriusque zvi virorum przdi- 
' 124. vult ἐλάγϑανον μεὲν ἡμιᾶς αὐτοὶ ὄντες init. ᾿ς 'Hea-  cationibus nobilitatam ; non carentem il- 
j lam utique suis luminibus. Verumtamen 


hodie si quis hoc modo parentet, ecquis 


o? τῆς μὲν τούτων d£ i cà 
TOU'TOV c£ T y TOi^ ttÀ- ne PhS^ ; , 
λοις ἀπέλαυσαν, aro δὲ etc.] OI A- ptione. αὐτοὺς bene habet, item ἐλανϑάνο- lim, τοιγαροῦν e 
VIT ca aoavs " ὲ etc. bvia 44tvy T cdd τὰ dw ;» $^»yepevv 
emendatio, τῆς μὲν φώντων ῥμδν ir " Non enim est existimandum esse quentari. que si oflensione carent, quid 
ζ ρετῆς" οἱ estrum. quemquam, quem ad hoc diei 


et in ἀποθαγόντων t : . , : 
ἴσον et [Avot., esie D boesm Fist quam suspicionem ego hic non ut xMic), 
tis fructum parentes non soli, sed pin Hs 7) oM Ν refero, neque enim γγώμης δ᾽ ἐπίδειξιν. Hinc sua iar Iso- 
cum aliis civibus portione perceperunt, » "Persis E : «σῶν crates Orat. de Bigis, P. 696. xai ferat oratorem, nedum ut probet, ut lau- 
. Av/av&rouc tiva: | Opinor ἀθανάτοις, pro- Ἕλληνας ; (ὁρῶν) δείξεις ἐν αὐτῇ “ποιουμέ- det? Ego equidem contemnam et rideam 
καὶ «παιδεύσεως. antithetis, sepe illis quisitis et frigidis, 
obtundentem, loco parum convenientia 
Ὁ «πολέμκω disputantem, oblitum opportunorum atque 
pro ἀξίων ὄντω necessariorum. videte modo.  Laudatio- 
nem memoriz civium consecratam eorum, 


illa vir : 
irtute ad alios quoque cives univer- per. praecedens εἴς ᾿διοϑυγεῦσιν, Orat: "" 
sos redundante ; luctum autem, si verum . οὐδενὶ («à ἄλλον iis ore M Nee e qm 
, . oy ΤΡΟΦΉ T ) fic ΒΕ » 
volumus, parentes soli tolerant. RErsx 7E MMC ALIS MARELAND. 
inna et τούτοις, refertür ad bellatores. d . 1 « du ig : 
AUGER. : ". P ree ίαν δὲ ἀτσολιπό: 
"n vi T e OUAOfAEVOLG yty τελευτηκό Ta Quod Atticis 
Cod. Steph. Codd. nostri [et t Aug.] prae ean ubique. Siretineas quenti simum est. - Yaoerates Paneg. p. quorum alii in bello cum XXXtvrannis, 
aar de ^ e- , intellige "ite : 3 κα id : 
ter Coislinianos: Ita tamen, ut in Baroc. : Aabnigencum erit αὖτ Vide 100. ὥσπερ oU μετὰ τῶν ἐπαινεῖν βουλομένων pro libertate patrie restitaenda dimican- 
deleat manus secunda. T Y vi D8. eA i at. XIX. MARKLAND. ἡμκᾶς d ς λόγους i ἰούτους. tes occubuissent, alii pro libertate Co- 
id est, τῶν λόγων ὄντων : quasi ejusmodi ser- rinthiis vindicanda (inscriptionis enim 
brevitas, a Lysia certe non profectz, sed 
rammaticis, argumento est angustior ; 


ytvéc σθαι. Isocrates 
--" 


Lj 
epis , x ἐν 
Rp mmtn in ᾿Ελανϑιάνομκεν acar cum 


ως: 


, ΣΝ eg Ad ἥττων οἱ ἀπαραΐ συ το 
Ov γὰρ ἐλανϑάνομκεν ἡμκᾶς αὐτοὺς ὄντι ἐστί. AUGEI L ἀπαραίτητος sub. 
θνητοὶ] Stephanus ὄντε MPs Mota mones non faciant cum iis, qui nos laudare 
volunt! Sic Actor. XXVI. 3. μάλιστα ἃ gi 


& 
c TO 'e f TUM ^ ^ 
ς νητοὶ, γτε Κινδυνεύσαντες ] Κινδὶ γεύοντες Baroc. Po- 


βθγητούς. utrovis modo recte. Mihi tamen 
magis pla iceret, οὐ yàp λανθάνομεν ἡμκᾶς aU- 
ἔ ει - 


τοὶ δνΤΈ 
. ὃς 9 »'To ps entm non ignoramus nos 


Ó QU s 

ior omnino lecti si meaudias. TAv Lon. 
2 ἢ 4 ue ^ - ; *- 

Dedi κινὸ γεύοντες, 1d esl, ἐν TU κινδυγεύειν. 


RBrrisk. 





absolute, pro γνώσπτου ὄν- formulam elogii decebat hanc ferme 
ἀθάνατον μνήμην διὰ τὴν 6556: laudatio conditorum in Ceramic: 
Hec quoque ha- illam izitur laudationem consumit orato: 





222 ATEZIOY EIHITAOIOX x. 7. λ 


im predicandis majorum factis a prima 
stirpe reipublicz repetitis. Locos nobiles, 

istiusque coronae audientia dignos, et in- 
culecatu adeo necessarios, de caritate pa- 
Irize, de dignitate virtutis pro patria con- 
tendentis ipsamque mortem  oppetentis, 
de excellentia famae honestis artibus par- 
te, similesque alios locos ex hujusmodi 
argumento efllorescentes, vix perstringit ; 

quibus in locis alius orator copiis pbile- 
sophiz instructus exsultasset. Verum la- 
borant hoc vitio, quod nobis quidem vi- 
tium videtur, non L ysias modo, sed etiam 
Demosthenes, c czeterique omnes oratores 
Greci, qui orationes ejusmodi seu fune- 


bres seu panegyricas couscripseruni£ : non 


errore judicii sui decepti; melius enim 
videntur eloquentia» vera praecepta fines- 
que novisse; neque ex severitate philo- 
sophica judicandi, sed hactenus ferendi 
et excusandi, quod auribus non possent 
non servire populi vani, laudum avidi, 
participare suam inertiam et ignaviam for- 
tia majorum facta existimantis, aut volen- 
tis certe, minus praeceptorum subtiiitate 
atque jejunitate doceri, quam exemplo- 
rum ignibus admotis ad virtutem accendi. 
Nullum adspernatur sapiens telum, quo 
virtutem dormientem exeitet. ipsa va- 
mitate baud dedignatur in loco uti, dum- 


modo puugat, eoque, quo vult, perveniat. 
Risk. 





ΛῪ 


AIIOAOTIA ΠΡΟΣ 


DT 


ΣΙΜΩΝΑ. 


YIIOOEZIZ 


Lege τραύματος EX προνοίας quicunque mortem meditans civem Atheniensem vul- 
nerabal, causam dixit coram Senatu Areopagilico, et δόξας ἀδικεῖν exsulabat, bonis 
publicatis. Orta inter Simonem et τὸν ἀπολογούμενον rixa de puero czeditur Simo, in Pag. 


- vocat, 


/ 


» » * ^ 5» ^v 7 Ls / E. , 
ῶν ποτ αὐτὸν εἰς τοσουτον τολμῆς ΜΡ oL OIX écran, 


* 3 


ed, 
Reisk. 


x Ν Ν 7 fs Y 5 at 
«&. IIOAAA καὶ δεινὰ συνειδὼς Σίμωνι, ὦ ξουλήῆ, οὐκ 133 


ὥςτε ὑπερ ὧν αὐτὸν ἐδει δοῦναι δίκην, ὑπὲρ τούτων ὡς δι-- 134 


, 


κούμενον ἐγκλημα ποιήσασαι καὶ οὕτω i amp καὶ σε- 


μνὸν d epx (ον διομοσάμενον εἰς ὑμᾶς ἐλϑεῖν. εἰ μὲν οὖν ἄλλοι 


τινὲς ἐμελλον περὶ ἐμοῦ διαγνώσεσϑαι, σφοδρα ἃ ὧν Qo οξού- 


μὴν τὸν κίνδυνον, — ὅτι καὶ παρασκευαί καὶ τύχαι ἐνίοτε 


τοιαῦται yivoy "TO, 


ej 
ωςτε πολλὰ καὶ παρα γνωμην ἀπο- 


βαίνειν τοῖς κινδυνεύουσιν" εἰς ὑμᾶς à εἰσελϑὼν ἐλπίζω 135 
^ ^ / / / » 3 ^ f: T 
τῶν δικαίων τεύξεσϑαι. μάλιστα δ᾽ ἀγανακτῶ, ὦ βουλὴ, 
e? x -" , , "s , , * e ^v 
OTi 7 Epi Τῶν τραυματῶν EL7T ELV ἀνωγκασθήσομαι 7r poc ὑμᾶς, 


ΛΥΣΙΟΥ x. 7. λ.} Addit Scalig. cpi 
τραύματος EX προνοίας. Quod autem bic 
loci neque Codd. Aldini, neque, quem 
ejusdem familiee duco, Vaticanus, Lysiz 
nomen profiteatur, id eruditum lectorem 
morari non debet, Hoc sepissime in 
aliis orationibus usu venit. Quanquam 
autem, quo magis dubitet, hujus non me- 
min:t totum quod superest Antiquitatis. 
E Lysia tamen si non exiit, ex ejus tamen 
schola certissime est profecta. Ubique 
istius disciplinz vestigia et characteres 
preeclaris significationibus impressos mihi 
videor videre. TAvron. 

"Ogxov] Adigebantur scilicet actorque 
reusque, antequam actionem capesserent, 
jurejurando, justa se probabilique causa 
niti, nibilque nisi vera ad judices esse 
predicaturos, Rrrsx. 

Eig ὑμᾶς ἐλθεῖν] Forte εἰσελθεῖν. 150- 
crates Trapezitico : οὐδεμίαν αὐτῶ σωτηρίαν 
εἶναι, ἐάνπερ εἰς ὑμᾶς εἰσέλθη. — Demosthe- 
nes de Corona: εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπέ- 


φυγον. Noster Orat. XXV. εἰς ὑμᾶς εἰσ-- 
ἰόντες, eodem sensu: et ita Demosthenes 
eadem Oratione, εἰς ὑμᾶς εἰσιέναι : nempe, 


judices adire, coram tribunali se sistere. 


Noster tamen Orat. Il. ὡς ὑμᾶς ἐλϑεῖν, 
eodem sensu : ut nihil mutem ; preesertiin 
cum alibi dicat, nisi fallor, ἥκειν εἰς ὑμᾶς, 
pro re eadem. Rectius forte legas sroii- 
σεσθαι ei διομκοσόμκενον, paulo ante. Vide 
initium Orat. II. huic simile. ManKLAND. 
ὡς ὑμᾶς. Οοντ. 

Περὶ τῶν τραυμάτων) Lego, πραγμεάτων. 
vulnera enim non tam pudenda erant, quam 
vulnerum causa : ea vero eral παιδεραστία. 
Hujusmodi res non nisi necessitate co- 
actum in medium prolaturum se dicit. 
Clare infra: οὕτω δὲ διάκειμαι πρὸς τὰς ἐκ 
τῶν τοιούτων πραγμάτων διαφορὰς, ὥστε 
etc. Εἰ δὰ finem Orat. ἠναγχάσθην, ἐκ τοῖ- 
οὕτων πραγμάτων, εἰς τοιούτους ἀγῶνας 
καταστῆναι. Vide Pollucem VIII. 10. 
segm, 117. ubi hz voces in MS. commu- 
tantur. nec dubito, quin Lucianus scri- 





ΥΣΙΟΥ͂ AIIOAOTLTIA 


X ) 


Up QUV ἔγω αἰσχυνόμενος, εἰ μέλλοιεν “σολλοί μοι συνεί- 
ceo ou, ἡ «VEO x Out a dix UM EVOC. ἐπειδὴ δὲ Y Σίμων με εἰς τοι- 


7 5 / ΄ ΔΛ 5 / ej 
αὐτὴν αναγκην ἈΟΤΕΘΡΨΨ, οὐδὲν Phicitóp tg 0L (CV T 0L 
2» “ 6G: f Ν 
190 διηγήσομαι πρὸς ὑμᾶς τὰ iai osi. μενῶ. OLI IC) δὲ, ὦ βουλη,ς 
3 ^ 
εἰ μὲν ἀδικῶ, μηδεμιᾶς συγγνώμης τυγχάνειν' εῶν ÓE api 


τούτων ἀποδείζω ὦ ὡς οὐκ ἐνοχός εἰμι "T. Σίμων διωμόσατο, * 
ἄλλως δὲ ὑμῖν φαίνωμαι παρὸ τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμαυτοῦ 
ἀγνοητότερον πρὸς τὸ μειράκιον διωτεϑεὶς, αἰτοῦμαι ὑμᾶς 


» A 


137 μηδέν [^e χείρω νομίζειν, εἰδότας ὃ OT! ἐπι ὑμῆσαι E ἅπασιν 


3} 


ἀνθρώποις ε ἐνεστιν, οὗτος δὲ βέλτιστος &y EI καὶ cec φρονέ- 


pserit coU «πράγματος in Tinon. p. 56. ubà ἁπάντων ὑμεῶν ---- μετ᾽ εὐνοίας γέ μου ἀκοῦσαι 
nunc legitur τοῦ τραύματος. MARKLAND. --- κἂν ὑμῖν δεινὰ δοκῶ πεπονθέναι, συγγνώ- 
et in Edit. min. ''AvrLon.  Conjectura μὴν ἔχειν μοι. Ft rursus c. Ner. Κἄν μὲν 
Marklandi, pro τραυμάτων suffion ntis πρα- ἕλη τὸν εἴρξαντα, καὶ ὃ ὀξη ἀδίκως ἐπιξεβου- 
γμάτων, prima fronte baud displicet. Ve- UC i 
rumtameu diligentius rem ubi pensites, 
occurrunt nont: ulla assensura suspenden- , 
tia. prinum hoc, quod ipsa in oratione Nihil ergo verisimilius, auam 
nihil occurrat, vulgat:e: quod refragetur. αἱ δοκῶ verbum adeo forense et iisdem 
tum quod verosimile haud sit librarios, plane elementis constans in islo ἀδικῶ 
vulgari là pro rarioribus arripere solitos, suffocetur. Εἰ μεὲν ἀδικεῖν δοκῶ. Atque 
hic a more suo descivisse. denique, quod ita auctor sum legendi. Tavron. [Ita 
utramque lectionem, tam vetustam illam, Paulus Actor. XXV. 11. Ei μὲν γὰρ 
quam hanc novam pariter premit,hocest; ἀδικῶ, : ἄξιον MaváTOU σσέωραχά τι, OU 
articulus τῶν importunus est, utram se- rede! τὸ ἀποϑανεῖν. Elegantissime. 
quaris lectionem, eo sublato orationem ManxrAwp. Bene habet vulgata. pot- 
habebis molliorem. In Vindobon. est 7ez- erat Taylor ista annotatione supersedere. 
—À lcs ex eo eíficiemus σερα--- Seinel hoc loco admonitos velim lectores, 
τευμάτων. de prestigiis, imposturis. ne sapius el cum taedio meoque lecto- 
haud convenit, Kxrisk. rumque iterare necesse habeam, quae Tay- 
Εἰ μέλλοιεν] Legendum εἰ xai μέλλοιεν, lori Marklaudive aut aliorum sine nota 
ut sensus constet. PaArLMEm. Quam in- tacitus pratermittam, ea non ideo a me 
sipienter! TavLon. probari, Sepe dissimulando consulimus 
"A3ixà ] Kecte. Εἰ μὲν ἀδικῶ, μκηδει virorum doctorum existimationi, et nomi- 
συγγνώμης "Y ys Uti profecto τὸν 23;- num nobilitati parcimus ; quz lenitas est 
xoUvra decet. Sed jam ventum est ad Ju- honesta. Nostro item dignitati cavemus, 
dices, ubi non, quid sit factum, sed con- ne acerbi, ne putidi videamur, insidiantes 
Jirmatum, spectatur. Ibi enim dominan- opportunitatibus, obtrectatione aliorum 
tur Allegata et Probata, sive, ut Grzci nos jactandi. Non deerunt, qui, quz nos 
loquuntur, τὰ δόξαντ . N.in pr. Orat. c. consulto transmittimus, ea sint notaturi. 
Nicomach. Ἤδη, ὦ ἄνδρες 3i κασταὶ, iwi; REiskK. 
εἰς κρίσιν καταστάντες ἀδικεῖν μὲν i Μηδέν μὲ χείρω νομίζειν} Facile venias in 
£av, ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν «σρογόνων ἀρε- suspicionem, μηδενὸς legendum, me nihilo 
τὰς ----συγγνώμης ἔτυχον. Εἰ in pr. esse nequiorem, quam est ullus alius. vi- 
Orat. de Aristoph. bonis. "Av ἐγὼ μὲν μὴ detur tamen vulgata defendi posse, si μη- 
γῦν εὖ εἴπω, oU μεόνον ἐγὼ, ἀλλὰ xal ὃ πατὴρ δὲν pro μὴ accipias, et διὰ τοῦτο vel παρὰ 
δόξει ἄδικος εἶναι. Ita, nam ita certis- τοῦτο subaudias. me ideo χείρω me existi- 
sima emendatione mox reponam, c. Àn- mate. nolim ideo vobis χείρων videri. Atti- 
doc. Ἐὰν δὲ ἀμφισβητῇ, ἐλέγχεται καὶ ἄσο- cis χείρων audit, qui Latinis impurus, infa- 
λύεται, οὐδὲν ὃ ό ξας΄ ἀδικεῖν. Non minus snis, consceleratus est ; nobis ein sc helm, ein 
explicate Demosthenes ineunte orat. c. büsewicht [u scoundrel, a reprobate]. IpzMw. 
Conon, αἰκίας, ᾿Εὰν ἠδικῆσθαι, xai πα- Ἐπιϑυμῆσαι] Verbum hoc pro ἐρᾷν paulo 
φανεγομκῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μκοι τὰ δίκαια. rarius occurrit usurpatum. recurrit tamen 


Et c. Boot. de dote matern. δέομκαι yovv bhoc sensu in continenti. Ipnr«. 





LIMONA. 


ej 


^ 


- 


/ 
— οςτις κοσμιωτατα τὰς συμῷφορ ἐς φέρειν ουναται. 


ε 


"^ P ey 
UpLiV ἐπιδείξ 


! oic ἅπασ ἐν E e T γεγένηται Σίμα ων οὗτος C, ὼς ἐγὼ 


/ t - / 
Bg. Ἡμεῖς yap ἐπεϑυμήσαμεν y, | (ουλή. Oeo dor U, 


ΗΑ n 
Πλαταίκου Μειρακίου" καὶ ἔγω μὲν. εὖ ποιῶν αὐτὸν ἡζίουν 


, 


εἰναΐ μοι φίλον, οὗτος δὲ ὑδρίζων καὶ i παρανομῶν c DET το ya 


ej 


f: 


γκάσειν αὐτὸν ποιεῖν O τι βούλοιτο. 00 μὲν οὖν ἐκεῖνο 


E 


κακοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ πέπονθε, WOAU ἂν ἔργον εἴη λέγειν" ὅσα 


, A 5 ^ / 


A 55 / 
δὲ εἰς A QGUTOV εἐξημάρτηκεν, ἡ ἡγοῦμαι το αὖθ ὑμῖν Ζρ0 ση- 


e) 


ΧΕΙ ὦκο ὕσαι. πυϑόμενος yc OT i TO μειράκιο y ἣν Woo 


N 


Ν ^t 3 


ἐμο ὶ, ἐλθὼν ε ἐπὶ ΤῊΝ OIX LLOLY τὴν εμήν νύκτ ep pen QV, ἐκκόψας 


τὰς Ju ας εἰσῆλθεν εἰς τὴν υναικωνῖτιν. ἐν δὸν ουσῶν τῆς 
pos . 


A ej 


TE ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς Ὁ καὶ τῶν ἀδελφιδῶν, αἱ οὕτω κοσμίως 


7 


δεδιώκασιν ὥςτε καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων ὁρώμεναι αἰσιχύνε- 


? 3 


σϑαι. 0 οὗτος τοίνυν εἰς τοῦτο ἦλθεν ὕξρεως, ὦ ὡςτ oU πρότε- 


pov ηθέλησεν ἀπελϑεῖν, πρὶν αὐτὸν ἡγούμενοι δεινὰ ποιεῖν οἱ 
παραγενόμενοι καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐλθόντες, € ἐπὶ παῖδας 
κόρας καὶ ὀρφαναῖς εἰσιόντα, ἐξήλασαν βίᾳ. καὶ τοσούτου 
ἐδέησεν αὐτῷ μεταμελήσαι τῶν ὑβρισμένων, à ὡςτε ἐξευρῶν 


Li 


Συμφορὰς}] Amor enim, presertim fa- 
riosus et impotens, rerum presertim tur- 
pium et contemnendarum vel odio adeo 
dignarum, malum est divinitus immissum, 
κακὸν θεήλατον, ut omnes morbi corporis- 
que animique. Colligit sic: Oportet vos, 
ait, vobiscum sic reputare, hominum esse 
neminem, quin amore plus minus tentetur, 
eamque amandi necessitatem esse inevita- 
bilem. quam qui sedalissime atque mo- 
destissime ferat, eum esse pudicissimum 
atque honestissimum. Ego autem quo 
minus amoris «estrum, quo ictus fueram, 
decenter tolerarem atque vincerem, ob- 
stitit hio Simo, — Vel etiam boc vocabulo 
συμφορὰς designat vulnera a Simone ri- 
vali accepta, aliasque ejus injurias, et hu- 
jus litis molestias. Ipzw. Posset etiam 
intelligi τὰς συμφορὰς de amoribus insanis, 
qui sunt veluti morbi et calamitates, sed 
preetuli alterum sensum (sc. incommodi- 
tates a cupiditate profectas] ut magis con- 
gruum cam reliqua oratione. AvczEn. 

"Azaczw] Quzanam illa sint omnia, in 
quibus Simonem sibi obstitisse defensor 
queritur, haud satis liquet. duo tantum 
ipse commemorat. 1. no amandi neces- 
sitati ab ipsa natura imposite serviret. 
2. ne tranquille atque decenter, sine per- 


oic, ἐν & aac, X. 


turbatione pacis publice, morbo suo de- 
fungeretur. Rz1s&. Addidi &, quod deest 
in vulgata, ita ut οἷς non jungatur cum 
ἅπασιν. Ad verbum interpretor: quibus 
mihi in. omnibus impedimento fuit, 1. e. ut 
verti Latine, que ne fierent mihi in omni- 
bus impedimento fuit. Avcrn. 

Ἠξίουν εἶναί qo φίλον] postulabam, ut 
mihi benevolus esset. Sententia facile fe- 
renda.. fuit tamen cum suspicarer leg. 
esse, quod sitne, necne, in dubio relin- 
quam : ἠξίουν ποιεῖν εἶναί puoi φίλον. dignum 
mea, persona censebam, me beneficiis in eum 
conferendis efficere, ut mihi amicus esset. 
Rzisk. 

Μεθύων] Μεθύσκων. Cow. 

᾿Ἐχχόψας] Demosthenes ἐκβαλὼν dixis- 
set. Ipse Lysias p. 98. 24. ed. Steph. τὰς 
ϑύρας ἐκβάλλων dixit. non tamen ideo vul- 
gatam damnabo. Rzrisx. 

Τῶν ὑβρισ μένων} Id est, τῶν ὑβρισμάτων, 
aut τῶν ὕβρεων. ὑβρίσματα sunt facinora 
per ὕβριν, contumeliam, petulantiam, su- 
perbiam commissa, jus sibi arrogantem, 
alios equo jure secum ntentes violandi et 
insultandi. Ip£vw. — Eorum que ab ipso 


facta erant per.vim. AUGER. 


᾿Εξευρὼν oU ἐδειπνοῦμεν)] Ego puta mei- 
que sodales, et in his Theodotus, puer 


26 
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οὗ ἐδειτογοῦμεν ἀτοτσωτατον πρῶγμα καὶ ὠπιστότατον 15 πεπραγμένα, ἐμοῦ δὲ πολλοὶ καταγελάσονται τοιαῦτα 


ἐποίησεν, εἰ μῆ τις εἰδείη τὴν τούτου μανίαν. ἐκκαλέσας πάσχοντος τῶν φϑονεῖν εἰλισιμένων. ἐών τις EV τῇ πόλει 


140 πστειῖν ἐπεχείρησεν" 
λ 

141] λέ με λίϑοις. και ἐμοὺ μὲν ὡμαρτάνει; Αριστοκρίτ ου δὲ, 

αὐτοῦ, ξαλὼν PTS συντρίβει τὸ 


γάρ με ἐνδοϑεν; ἐπειδὴ τούχιστῶ ἐξῆλνον, eU Uc με τύ- 


» 


5 


ὃς παρ᾽ ἐμὲ ἦλϑε μετ 
μέτωσον. 


ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ᾿ἡμυνάμην ἐνσ τὰς , £GaA - 


γ΄. Ἔγω τοίνυν, ὦ βουλή. ἡ ἡγούμενος μὲν δεινὰ πάσχειν, 


QUO "Y UVO &yos δὲ — Qm ἤδη καὶ πρότερον εἶπον — τῇ 
aes Ἢ e νὰ," 


συμφορᾷ; ἠνειχόμην; καὶ μᾶλλον ἡρούμην μὴ λαξεῖν τούτων 


TUV ἁμαρτημάτων δίκην ἢ | δόξαι τοῖς πολίταις ἀνόητος ς ad 


^ 


Vol, εἰδὼς 0 OT: 7" 7 τούτου πονηρία πρέποντα ἔσται τὸ 


. T. 


mihi adamatus. Constat enim ex inse- 
quentibus (p. 99. 5. ed. Steph.) defenso- 
rem hojus cause domi tum non faisse, 
cum Simo in eam irrumperet. Rxisk. 
Ἠμυνάμην ἐνστὰς} Resistendo, inquis. 
Ita quidem Thucyd, ΠΙ. 23. Οἱ δ᾽ ὑπερ- 
βαίνοντες τῶν πλαταιέων, ὡς οἱ πρῶτοι αὐτῶν 
ἀναξεβήκεσαν, καὶ τοῦ πύργου Exam ἔρου τοὺς 
φύλακας διαφθείς ayTtQ ἐκεκρατήχεσαν, τάς 
τε διόδους τῶν πύργων αὐτοὶ EycTAYVTEG 
ἐφύλασσον μηδένα δι᾿ αὐτῶν ἐπιβοηϑεῖν. σχ. 
ad loc. ἐναντιωθέντες. Et similiter hunc 
Lysise locum ad eum sensum confirman- 
dum produxit Steph. in Thesauro. Sed 
omnino preter rem. Nihil enim hic agitur 
minus. Mirarer enim, si περὶ ἀμυνομένου 
hoc dicatur, qui aliter, absque resistendo, 
ἀμύνεσϑαι non potest. "Apyias itaque ἐλέγ- 
χεται. Neque hoc sufficit. Audi enim, 
quaeso, quam bellule procedat sententia ex 
lectione vulgata : Simo me pugnis adoritur : 
Cui cum fortiter obsistam, et. cominus res 
agatur, ibi— quod sequitur, sodes? me 
lapidibus petit. Una misellala literula 
quas turbas dedit! Simo ubi se pugnis 
nihil profectarum animadvertit, et parari 
sibi adversarium sensit, ibi a via paulu- 
lum declinans, Stepping, asiue, ἔβαλλε λί- 
θοις. Puncto igitur ad suum locum revo- 
cato, et ex ἐνστὰς facto ἐκστὰς, concinna- 
bitur orationis filum. Ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν 
ἠμυνάμην, ἐκσ τὰς ἔβαλλέ με λίϑοις, Ita 
voce utitur Herodot. Thal. 76. "Ev τε δὴ 
τῇ ὁδῷ μέση στείχοντες ἐγίνοντο, καὶ τὰ περὶ 
Πρηξάσπεα γεγ0 γότα ἐπτυνϑάνοντο. siente 
χστάντες τῆς ὁδοῦ ἐδίδοσαν αὐτοῖσι σφίσ 
λόγους. Confirmat Phavorin. Ὑπεξίστα- 
μαι καὶ ἐξίσταμαι τάσσεται ἐπὶ ὁδοῦ. 
ὑπανίσταμαι δὲ ἐπὶ καϑέδρας. "Tralate qui- 
dem, sed apposite Demosth. pro Coron. 
Νῦν δ᾽ Exc τὰς τῆς ὀρϑῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ ---- 


" e 
À. ἠμυνάμην, ἐνστὰς ἔθ, R. 


Et c. Ζβοι. de ementita legat. Εἰς τοῦτο 
τοίνυν ἀναιδείας xal τόλμης αὐτὸν ἥξειν ἀκούω, 
ὥστε πάντων τῶν πεπραγμένων Exc TA VT 
x. T. . Tavron. Ρτὸ ἐνστὰς, qus lectio 
librorum ante Taylorum vulgatorum erat, 
ipse suo Marte atque periculo dedit ἐκ- 
στὰς, quam mutationem ut probarem at- 
que porro per .hane editionem propaga- 
rem, a me impetrare non potui, neque id 
effecit T aylor exemplis afferendis iis, qua 
id docent, de quo nemo dubitabat, Exc τῇ- 
yas τῆς ὁδοῦ significare, decedere de via; 
non id, quod docendi eramus, ἐκστῆναι 
simplex idem significare. Nemo erit 
Grece doctus, qui legens hic in Tay- 
lorana ἐχστὰς, verbi insdleutiem ; vel po- 
tius significationis ei imputate, non mire- 
tur. Alias enim significat usitato modo, 
mente sibi non constare. Verum ἐνστὰς 
aptum probumque est. Non satis habe- 
bat Simo, ait, accusatus, me pugnis verbe- 
rare, Etiam ἐνστὰς urgens me atque fu- 
gientem persequens, saxis me petebat. 
Orator id si voluisset, quod Taylor ei 
tribuit, dicturus potius erat ἀπόϑεν c rác. 
Potest ἐνστὰς etiam ad reum referri, et 
comma transponi sic, ut quod nunc ante 
ἐγστὰς collocatum est, pone idem colloce- 
tur, ut hzc exsistatsententia: Quia vero 
ego eum repellebam et ülciscebar instans 
et urgens verberibus, petiit me saxis. 
Possit quoque συστὰς legi. congressus. 
Verum nil opus est mutatione. vulgata 
bene habet. quapropter eam revocavi. 
REtsK, Intelligo ἐκστὰς, in quod mutavi 
ἐγστὰς, paululum recedens. AuGER. 

Παρ᾽ ἐμὲ] Id est, εἰς τὴν ἐμὴν οἰκίαν. do- 
mum meam una cum Simone venerat, ut 
me ibi querercot. verum absens ego tum 
domo fueram. Risk. 

Ἤλθε μετ᾽ αὐτοῦ] Forte, κατ᾽ αὑτοῦ, 











ὃ 


προϑυμήται X Agua To T εἶναι. οὕτω δὲ σφόδρα ἡπορούμην ὅ 
τι χρησαίμην; ó δουλή, τῇ τούτου παρανομίᾳ, ὥςτε ἔδοξέ 
μοι κρώτιστον εἶναι ἀποδημῆσαι ὁ εἰς τῆς πόλεως. λαβὼν δὴ 
τὸ μειράκιον ---- ἅτσαντα yox δεῖ TX λέγειν. -— ὠχό- 
pn εκ τῆς πόλεως. ἐπειδὴ δὲ ὦ nc ἱκανὸν εἰναι TOV ! χρόνον 


90 Σίμωνι, ἐπιλαθέσθαι μὲν τοῦ νεανίσκου; μεταμελῆσαι : 


(v N X 
Τῶν παρότερον ἡμαρτημένων, ἀφικνοῦμαι πάλιν. καγω [μὲν 
- 1 
opor ες Πειραιᾶ; οὗτος δ᾽ αἰσϑόμενος εὐϑέως ἥκοντα 

B 95, 
τὸν Θεόδοτ ον aes διατρίβοντα παρὰ Λυσιμάχῳ, ὃς QE 


πλησίον τῆς οἰκίας ἧς οὗτος ἐμεμίσίλωτο, παρεκάλεσέ ἂν» 
νας τῶν “ τούτου ἐπιτηδείων. καὶ οὗτοι pe ἡρίστων καὶ 
ἔπτινον, φύλ ακας δὲ κατέστησαν ἐπὶ τοῦ “τέγους, ἵν᾽ ὁπότε 
ἐξέλϑοι. τὸ μειράκιον, εἰσαρπάσαιεν αὐτόν. ἐν δὲ τούτω τῷ 
καιρῷ ἀφικνοῦμαι ἐγὼ ἐκ Πειραιώς, καὶ τρέπ' 0440.4 παριων 
ὡς τὸν Λυσίμαχον. ὀλίγον δὲ Y, χρόνον διατρίψαντες “εζερ- 


χόμεθα ἤδη μεθύοντες" οὗτοι δ᾽ ἐκτσηδῶσιν ἔ ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ 


οἱ μὲν τινες αὐτῷ τῶν Vp μένων οὐκ ἠθέλησαν συνεξα- 
μαρτεῖν, Σίμων f- οὑτοσὶ καὶ Θεύφιλος καὶ Πρώταρχος καὶ 
Αὐτοκλῆς εἴλκον τὸ μειράκιον. ὁ δὲ ῥίψας τὸ ἱμάτιον ῴχετο 
90 φεύγων. ἐγὼ δὲ ἡ ἡγούμενος ἐκεῖνον μὲν ἐκφεύξεσθαι; τούτους 
e ἐπσ εἰδὴ τάχιστα ἐντύχοιεν ἀνϑρώποις, αἰσχυν μένους 


? 


ποτρέψεσθαι, ? ταῦτα διανοηθεὶς € ἑτέραν δδὸν ὦ t χόμην P 277 


2 3 


αὐτοῦ À. 
, T , "m 
Sjoyrte οὗτοι δ᾽ R. ἐξερχόμεϑα" οὗ 
E Uu ἐς 
| ravra δὴ διανοηθεὶς R. A. 


τοὶ ἢ 


ontra eum : ut mihi aat ferret. Infra, tectum erat plana superficies. AUGER. 
τῶν πτούτ lay, sud. τῶν Ἤδη μεθύοντες] Laudo Schottum, vix 
οὔ, vel leri. Y. ARKLAND. iterum laudandum. Οὗτοι δὲ ἤδη μεθύοντες 
Παρανομία] Παροινία. Οοντ. ἐκπηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς. Tavrog. Olim iu 
ET: Lyovc] T£youc . Scar. Observes ama- libris editis sic ferebatur interpunctum : 
bo, ut litem dirimet Magister! Στέγος ἐξερχόμεδ Sa, ἤδη μεθύοντες. , οὗτοι δὲ — Schotli 
λέγε. τὸ δὲ τέγος ποιητικόν. ΑΛΛΩΣ. Στέ- qua sit senlentia, Taylorum nacta sub- 
yog κοινὸν, τέγος ᾿Αττικόν. Jam ueque di- scriptorem videtis. Ego verborum ordi- 
cendum est τέγος, quia Poeticum, neque nem sivi immotum, 2 aliter inter- 
στέγος, quia κοινόν, Hsec sunt lepidissima. pn sic scil. ἐξερχό όμεθα. ἤδη μεθύοντες 
Mihi tamen, si quid post hunc hominem οὗτοι δὲ ---- Tam longe a principio senten- 
dicendum erit, videtur στέγος a Poetis, tia rejectum δὲ mirari quenquam nolim. 
τέγος sb Atticis frequentari, quanquam Non rarum inventu id est. Exempla 
non ignorem hzc aliquando inler se va- collegit Dorvillius : ad Charitonem.  Mu- 
riari, uti preterea passim confunduntur tandum tamen si quid sit, malim verba ἤδη 
in MSS, TayroR. Ἐπὶ τοῦ C jS, 8o μὲ ύοντες collocari pone ἐφ᾽ ἡμᾶς. ἤξειδε. 
iecto, nam domus vulgo humiles erant, et ἘΕχφεύξεσθαι Ἐχφεύξασδ αι, Cowr. 
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οὕτω σφόδρ αὐτοὺς ἐφυ λαττόμην ; καὶ πάντα ! ταῦτα ὑπὸ 
144 τούτων γιγνόμενα μεγάλην ἐμαυτῷ συμῷ ρον ἐνόμιζον. καὶ 
“ταῦτα μὲν δι ἃ φησὶ Σίμων τὴν μώχην γενέσϑαι, uS 
οὔτε τούτων οὔτε ἡμῶν οὐδεὶς οὔτε κατεάγη τὴν κεφαλήν E 
οὔτε ἄλλο κακὸν οὐδὲν ᾿ἔλαξεν, ὡς ἐγὼ τοὺς παραγενομέ- 
γους ὑμῖν μαρτυρας τσαρέξομαι. 
ΜΑΡΊΥΡΙΑΙ. 


ὦ.» A / Ὁ Ge: € 9» / 3 ^ λ 
δ΄. Ὅτι μὲν τοίνυν οὗτος Ἦν O ἀδικήσας. to ξουλή; καὶ 
T , , N / ε Ν 
ἐπιξουλεύσας ἡμῖν, καὶ οὐκ ἐγὼ τούτω, ὑπὸ τῶν παρῶγε- 
M ^ 


145 γομένων μεμαρτύρητ [^4 ὑμῖν. mm οε τοῦτο τὸ μὲν μειρά- 
κίον εἰς ψναφεῖον κατέφυγεν, οὗτοι δὲ συνεισπεσόντ ἐς ἦγον 
αὐτὸ jy βίᾳ, GopvTo καὶ κεκραγότα καὶ ? μαρτυρόμενον. 

“ X 3 / f^ 
συνδραμόντων. δὲ ἀν pto" 7TUV ΄σολλων και | signi rduisad τῳ 


3 


πράγματι καὶ δεινὰ φασκόντων εἰναι το γινόμενα, τῶν μὲν 
λεγομένων οὐδὲν ἐφρόντιζον, Μόλωνα δὲ τὸν γναφέα καὶ 
I τινοὶς ν ἐπαμύνειν ἐπιχειροῦντας συνέκοψαν. ἤδη δὲ 
αὐτοῖς οὖσι "repo τὴν “Λάμπωνος οἰκίαν ἔγὼω μόνος (αδὲ- 


! ταῦτα Om. Α. 2 ταῦτα μὲν ἵνα φησὶ T. R. ταύτη μὴν ἵγα φησὶ A. 
? ἔγθα om, T. R. À. ὁ ἔπαθεν T. R. A. 
5 μαρτυρούμενον Α. 9$ κεταμύνειν R. A. 7 Λαμποῦς R. 

Ταῦτα] Aut cum τὰ mutandum videtur, 
aut plane delendum, ut per errorem libra- Μετὰ δὲ avra] Melivs utique conve- 
riie πάντα proximo natum.  Swpe inter nie αξὺ δὲ τούτων. interea dum hec 
se permutantur hec duo »anilpdt litera- geruntur. nisi vulgata hoc solummodo di- 
rum similitudine inter se finitima. REisk, cere vult, porro, ut reliqua persequar. eo- 

Kai ταῦτα) II. καὶ ταύτη. H. SrEPmHn. que nihil sit aliud, quam formula rheto- 
Forte, xZvra)03a, atque illic, vel hic. vica transeundi ab argumento satis jam 
MaRkLAND. κάνταῦθα. Cor.  Arduum declarato ad aliud adhuc declarandum. 
est in loco desperato conjecture pericu- Rkrsx 
lum facere. Haud pudet tamen fateri, Μεταμμύνειν] Revocavi hanc probam ex 
me aliquando suspicatum esse (etsi divi- Aldina lectionem, reject a quae adhuc li- 
nans magis quam statuens hzc prodo) bris insederat lectione i ἐπαμύνειν, quae sine 
Lysiam scripsisse: καίτοι ὅτ ε μὲν ἡμεῖν & [id dubio ab Henr. Stephano est invecta. 
esL πρώτην] φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενέσθαι. Verbum μετα ρεύνειν, tametsi nusquam alias 
atque Simon quo tempore primam ait nobis mihi, quod meiminerim, occurrit, probi 
pugnam contigisse. Risk. Dedi ταύτη, tamen commatis est, et significat, pone 
subaudiendo χώρα. mox iva, ubi. AvuGrER. aliquem currere, ut eum ab ejus raptore 

Οὐδὲν ἔπαϑεν, à ς ἐγὼ) Lege etdistingue: liberes et vindices. [ Lectioni ἐπαμύνειν haud 
οὐδὲν ἔπαθεν" ὧν ἐγὼ τοὺς παραγενομένους parum ponderis hoc addit, quod p. 152. 2. 
ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. MAPTYPEZ. qua- ed. Reisk. Aldina vitiose dat μετεξούλευον, 
rum rerum testes ete, Vulgo MAPTYPIAI. ubi alii recte dant ἐσσεξούλ. cf. infra ad p, 
male, cum ad μάρτυρας provocaverat; 2441. ult. Var. Lect. ut fere me nunc poeni- 
recte, si ad μαρτυρίας. Utriusque emen- teat precipilati assensus ad lectionem Αἰ- 
datiopis confirmationem hanc sume ex m: haud satis confirmatam. Cf. item 
Orat. XX. ἴων ὑμῖν αὐτοὺς ἄρτυρας τοὺς Var. Lect. ad p. 173. 9, In Var. Lect.] 
κυαραγενομκέγους «παρέξομαι. — M. APTY PEZ. lIpEM. ἐπαμύνειν, CowT. Reiskium ex- 
Iseus de Heered. Dicacog. p.51. Ὧν ἐγὼ scribit Augerus. 
τοὺς τότε παρόντας ὑμεῖν μάρτυς ρας «σαρέξο- Παρὰ τὴν Λάμπωνος οἰκίαν] Prior lectio 
(4244 ΜΑΡΤΥΡΕΣ. ]ta legendum: vulgo erat Λάμσους. mutavit Stephanus in Λάμε- 
deest vox MAPTYPEZ . MARKLAND. ἔλα- wr». non opus erat mutatione, opinor, 
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ζων ἐντυγχάνω. δεινὸν δὲ ἡγησάμενος εἶναι καὶ αἰσχρὸν 
98,1 περ! δεῖ εἰν οὕτως ἀνόμως καὶ βιαίως ὑξρισϑέντα, τὸν νεανί- 
σκον. ἐπιλωμξάνομαι αὐτοῦ. οὗτοι δε, διότι μὲν τοιαῦτα 
πωρηνόμουν εἰς, ἐκεῖνον, οὐκ 73€ £A*0 V εἰπεῖν ἐρωτηϑέντες" 
αἀφέμενο o, δὲ τοῦ γεανίσκ ου ἔτυπτον E ἐμέ. μάχης δὲ γενομέ- 
22) t βουλή, καὶ τοῦ μειρακίου δάλλοντος αὐτοὺς καὶ 
περὶ τοῦ σώματος, ἀμυνομένου, καὶ τούτων ἡμᾶς δαλλόν- 
τῶν; ἔτι δὲ τυπτόντων ! αὐτὸν ὑπο τῆς μέϑης; καὶ ἐμοῦ 
ἀμυνομένου, καὶ τῶν παραγενομένων ὡς ἀδικουμένοις ἡμῖν 
RUE GI T UY ἐπικουρούντων , ἐν τούτῳ τῷ ϑορῦ o0 συντριβόμεθα 
τῶς κεφαλὰς ἅπαντες. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οἱ μετὰ τούτου 
““αροινήσαντες, ἐπειδὴ τάχιστά με 2 εἶδον μετὰ ταῦτα; 


ἐδέοντό μου συγγνώμην ἔχειν; οὐχ ὡς ἀδικούμενοι, ἀλλ᾽ ὡς 


δεινὸ πετσοιηκότες" καὶ ἐξε ἐκείνου τοῦ χρόνου τεττάρων ἐτῶν 
10 τταρεληλυϑότων οὐδέν m -“σώποτε ἐνεκάλεσεν οὐδείς. Σί- 
μων δ᾽ οὑτοσὶ, ὃ πάντων ἡ "τῶν κακῶν αἰτιος γενόμενος, τὸν 
μὲν ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν ἦγε, δεδιὼς περὶ αὑτοῦ" sis 
δὲ δίκας d: ἤσϑετο κακῶς ὠγωνισώμενον ἐξ ἀντιδόσεως 


! αὑτῶν R. ἐμαυτὸν A. ? εἶδον, μετὰ ταῦτα ἐδ. T. 
? zà» om. T, Δ. 


nisi accentu (às, Λαμποῦς. cur enim mon terea ruerent pr& temulentia, statw et incessu 
Λαμπὼ, ut Σαπφὼ, Bav, iciA in Epi- incerto, quippe quibus crapula caput pre- 
grammate Callimachi, erdd b κάτθανε gravaret. αὐτῶν e prius scriptis retineo : 
digne et innumera ejusdem forma. cztera induci velim. Nihil hic deest. In 
MankLAND. Λάμπωνος. CowT. Lectio- Var. Lect. Risk. 
nem Λάμπωνος a Stephano primo prodi- Αὐτῶν] Sic dedi de meo, Subauditur 
tam, sive quod ipse excogitasset, sive ἐμέ illis adhuc me cedentibus. IpnEM. At 
quod in libris mstis reperisset, Taylor re- quid demum est, cum mos lapidi^us aliis- 
tinuerat. Mihi visum fuit dubiz Stephani que missilibus peterent et me cederent et hoc 
auctoritali certiorem Aldi praeferre. Ne- quidem pre ebrietate? Mihi vel vulgata 
que prorsus abhorret a more Atticorum, lectio retinenda videtur vel scribendum, 
domos locosve e mulieribus appellare, quod magis placet, ἔτι δὲ πιπτόντων αὑτῶν 
tametsi rariuscule fit. v. Var. Lect. RErsk. ὑπὸ τῆς μέθης. quum adeo etiam tunc ebrii 
Kal τούτων ἡμᾶς βαλλόντων x. T. A.] essent, ut interdum stare erecti mon possent, 
Quovis pignore decertarim hac verba sed vacillarent et caderent. Idem quod hic 
βαλλόντων et τυπτόντων alterum alterius Lysias ebrietati, nimio studio et ardori in 
locum occupasse. Unusquisque enim z- pugna, quz sine ordine committitur, tri- 
quus pugna spectator extemplo confite- buit Euripides in Helen. v. 1690. σφουδῆς 
bitur ea acie fuisse concertatum, ut Theo- δ᾽ ὕπο Ἔπιπτον, oi δ᾽ ὠρθοῦντο. SLUITER. 
dotus puer τύπτεσθαι, ὁ ἀπολογούμενος Εἶδον, μετὰ ταῦτα ἐδέοντο) Sic distin- 
βάλλεσϑαι omnino nequiverit. Contraria ctum est in vulgatis. quam ——— 
omnia video. [ Verti proinde ac si scriptum prav itatem hoc modo correxi: εἶδον μετὰ 
fuisset : τούτων ἡμᾶς τυπτόντων, ἔτι δὲ βαλ- ταῦτα, ut primum postm: od wm bp tempo- 
λόγτων αὐτόν. In Edit. min.] '"lTAvron. re post) mihi eccurrerunt, (aut me vid le- 
Post βαλλόντων nonnihil deesse, penes me runt et mecum congressi sunt), ἐδέοντό μου, 
dubium nulluin superest. Fortassis deest deprecati sunt veniam, excusarunt sese, 
hac sentenlia: συνέτρεχον πολλοὶ πολλα- illi 1, Simonis puta familiares eaque 1n pu- 
χόϑεν. Risk. gna satellites. Rtsk. 
᾿ Τυπτόντον] lmo vero τπσιπτόνταν. et pr&- ᾿Αγωνισάμενον] Subaundi ἐμέ, EnEM. 
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, F^ 


καταφρονήσας μου οὑτωσὶ τολμηρῶς εἰς τοιοῦτον ἀγῶνα με 
X 


κατέστησεν. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑη λέγω, τούτων ὑμῖν 


τοὺς παραγενομένους μάρτυρας πάρεξομαι. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ 


/ 


Z2 ^ 
ἀκηκόατε" ἐβουλόμην ὃ ὧν, 


X e; 2» » 


^ 


T A 6: 
E. T« μεν QUV ψεγενημέν Vo καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν "m" ὕρων 


ὧ δουλή. Σίμωνα τὴν αὐτὴν 


γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, V, euo οτέρων ἡμῶν ὠκούσαντ ες τώλη- 


A 
A 


νη; ῥᾳδίως ὃ εγνῶτε τὰ TR ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ οὐδὲν μέλει 


N 


τῶν Opto ὧν διωμόσατο, πειράσομαι my περὶ ὧν οὗτος 


» ^v » 


9) 


5 


E1UEUO' T Xl διδάσκειν ὑ ὑμᾶς. ETOÀ μήῆσε yao ELT Ei iV ὡς αὐτ ὃς 


ÓtX.E Θεοδότω, συνϑήκας πρὸ 


5 Pd 


αὐτὸν ποιησώμενος, Ey ὃ ἐτσ ιξουλεύσας ὠπεέστησα QU TOU 


5 ^ » 


x / 
TO μειράκιον. καίτοι ἐχρῆν αὐτὸν, EVTEQ ἣν ταῦτ E 


X 


παρακαλέσαντα μάρτυρας ὡς πλεὶσ τους κατῶὼ τοὺς νόμους 


5" 


διαπράττ τεσϑαι περὶ αὐτῶν. οὗτος δὲ τοιοῦτο y OUOEV πώποτε 


/ 


φαίνε: ται 700 00 » ὑβρίζων δὲ καὶ τύπτων ἀμφοτέρους ἡμᾶς 


καὶ κωμάξων καὶ τὰς ϑύρας 


^ 


ἐκβάλλων καὶ νύκτωρ εἰσιῶν 


ἐπὶ γυναΐκας ἐλευϑέρας Y χρὴ μάλιστα, ὥ ξουλὴ, τεκμή- 


ej 


/ 
E" Vou Εν OTI ψεύδεται "pos Uses. σκέψασϑε δὲ ὡς 


ἄτσιστα εἰρηκε. τὴν yp οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ ἅπασαν σΖεν- 


» 


τήκοντ e -— i διακοσίων δρωχμῶν ἐτιμήσατο" XOT j " ϑαυμα- 


στὸν εἰ τὸν ἑταιρήσοντα πλειόνων. ἐμισθώσατο ὧν αὐτὸς 


EH 


τυγχάνει κεκτημένος. εἰς τοῦτο ἥκει τόλμης; ὡς TE οὐκ 


ἐξαρκεῖ περὶ τούτου μόνον αὖ τῷ ψεύσασϑαι, περὶ τοῦ δὲ- 
δωκένα, τὸ ἀργύριον, ἀλλο καὶ κεκ κομίσϑαι φησί" καίτοι : 


^ 5 n e 


7:06 ur 06 ἐσ " τότε GRE ἡμᾶς TOIXUTO ἐξαμαρτάνειν "T 


κατηγόρηκεν οὗτος 


ποστερήσαι Θσυλομένους τῶς τρι ΜΝ ο- 


σίας δραχμὰς, 6 ET EIC δὴ S ὠπεμαχεσάμεθα, τηνικαῦτα ἀπο- 


Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν ἐμοὶ] H. e. pari, 
etque me, religione jurisjurandi moveri, 
quo nos ambo, antequam ad caus: actio- 
nem admitteremar, adacti fuimus, atque 
spopondimus, nos velle rem, prout vere 
acta fuisset, ita enarrare. Quod jusjuran- 
dum, ut ille contemsit et violavit, falsa re- 
fereus, ita ego contra vera referens sancte 
colui, Inzgw. 

"Eyywt] Γγῶτε. Cowr. 

Συνϑήκας} Habemus hic exemplum rei 
vere gestae, quam unquam evenisse negat 
AEschines in or. adv. Timarchum, scil. 


ἑἕταιρ onc Em xaT ἃ ypa m peat ἴον. Rr ISK. 

Περὶ αὐτῶν] Aut hac de causa universa, 
aut de tercentum illis drachinis peculiari- 
ter. ΙΡῈΜ. 

"Ap ] Absit inane istud et otiosum vo- 
cabulum, quod crevit ex vicinia τοῦ ἀμ- 
Qorípuc! TAYvLon. 

Ψεύσασϑαι, περὶ τοῦ 960. ] Ψεύσασϑαι, τοῦ 
9:09. CoNr. 

Κεκομιίσϑαι Scil. παρ᾿ ἡμῶν. RKrisk. 

Βουλόμενος] Βουλομκένους. et p. 425 
αὐτῶ, οἱ ibid. τοιαῦτα. Cowr. 
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δοῦναι τὸ ἀργύριον αὐτῷ, μήτε ἀφειμένους τῶν ἐγκλημάς- 
τῶν; μήτε αγώγκης ἡμῖν μηδεμιᾶς γενομένης ; ἀλλὰ y*s 
t) ἡ GaU, πάντα αὐτῷ ταῦτα σύγκειται καὶ μεμηχάνηται" 


5 καὶ δοῦναι μέν φησιν, ἱνῶ μη δοκῇ δεινὰ ποιεῖν; ει μηδενὸς 


αὐτῷ συμβολαίου γεγενημένου τοιαῦτα ἐτόλμα ὑδρίδευ τὸ 
μειράκιον, αἀτσειληφέναι δὲ “προσποιείται; διότι φανερός ἐστιν 
ἐγκαλέδας οὐδέτσοτ᾽ ἀργύριον οὐδὲ μνείαν περὶ τούτου οὐ- 
δεμίαν ποιησάμενος. 


$9 ^ QA [d ν᾽. ^v δ ^v ^ 
c j Φησὶ ἐπὶ ταῖς αὑτοῦ υύραις ὑτ ἐμοῦ δεινως Üix- 


^ A XD / Á 
τεϑήναι τυπτόμενος. φαίνεται δὲ πλεῖον * siia τὰ στάδια 
/ X 
ἀπὸ τῆς οἰκίας διώξας τ τὸ μειράκιον, οὐδὲν κακὸν ἐχων" και 
ν ἐφ ἐν 
ταῦτα πλέον ἢ 3 WM EN ore ἀνδρώτσων, t "Ni dus 


ζ΄ Λέγει δ ὡς ἡμεῖ iG ἤλθομεν € EZ τὴν οἰκίαν τὴν τού- 
» e 5 Y 
TOU ὀστρᾶκον ἔχοντες. καὶ ὡς ἥπε EA cU αὐτῷ —— ὠποκτε- 


/ ΄ 6: 


νεῖν καὶ ὡς τοῦτο ἐστιν ἡ παρόνοιο. ἐγὼ 1 δὲ ἥγουμαι, ω 
ζξουλῆ, ῥώδιον εἶναι γνώναι ὅτι ψεύδεται, c οὐ μόνον ὑμῖν τοῖς 
εἰωϑόσι σκοτσεῖσθαι περὶ τ τῶν τοιούτων: ἀλλα καὶ τοῖς ἀλ- 


ἌΡΑ ἅπασι. τῶ yop ἂν δόζειε πιστὸν, ὡς ἐγὼ προνοηθεὶς 
/, 


καὶ ἐπιβουλεύων ἦλθον € ἐπὶ τὴν Σίμωνος οἰκίαν μὲ ἡ ἡμέραν, 
μετὰ τοῦ μειρακίου; τοσούτων agam παρ᾽ αὐτῷ συνει- 
λεγμένων, εἰ μή εἰς τοῦτο μανίας ἀφικόμην ὥςτε rupe 
εἰς ὧν πολλοῖς 4 μάχεσϑαι, ἄλλως τε καὶ εἰδὼς 0 οτι ὡσμένως 


! δὲ om. T. 


᾿Αφειμκένους] Qui credibile est nos fuisse crates Trapezit. init. εἰ δὲ δόξω μηδὲν ezgoc- 
tam tardos et tam supinos, ut restituere- xovrwc τοσαῦ τὰ χεήματα ἐγκαλεῖσ Sat, 
mus quidem illi nummos suos, cautionem διαξληϑείην ἂν τὸν ἅἄππαντα χρόνον : tantam 
autem illam omitteremus, ut nempe syn- pec uniam petere, vertit Wolfius: parum 
grapbam ab eo exigeremus ipsius manu plene. Dion. Halicarnass. in Isocrate, 
conscriptam, qua testaretur, non modo hunc locum citans, pro ἐγκαλεῖσϑαι legit 
nummos a nobis acceptos tulisse, verum ἐγχαλέσαι: forte rectius : et προσῆκον pro 
etiam eo facto jus suum nobis remisisse, σπεοσηκόγτως : quod melius puto. Mank- 
ob illa verbera aliasque injurias nos in LAND. 
jure persequendi, et quiequid inter se αἱ. — "Ocrpax»] Testam vinariam ingentem, 
que nos intercessisset simultatum atque quo illam in ipsius, Simonis puta, capite 
rixarum, id omne hoc pacto decisum at- confringeremus, eoque ipsum necaremus. 
que expunctom esse. Ejusmodi enim Rxrsx. 
sy ngrapha Atticis ἄφεσις appellabatur, et ᾿Εγὼ ἡγοῦ ὕμα!] Π. ἐγὼ δὲ ἣγ. Η. ΒΘΤΕΡΗΑΝ. 
qui eam impetrasset, ἀφειμένος. ἘΕΙ5Κ. Particulam δὲ interposui ex mente Stepha- 

Ὑβρίζειν τὸ μειράκιον] Malim εἰς τὸ mug. ni, qua vulgatz carent. poterat tamen 
non quo nesciam, perinde dici ὑβρίζ (eei τινὰ, etiam alio modo locus emendari ; scil. sic 
quam εἴς 75a. neque hoc me fugit, defendi --- πρόνοια. à ἐγὼ ἡγοῦμαι. Quam facile 
posse τοιαῦτά τινα UBpi ἔζειν, pro ἕν τοιούτοις. factu sit, ut £ in concursu cum extrema 
Sed planius atque mollius illud est, quod litera vocabuli πρόνοια absorberetur, nemo 
commendo. Ipzw. non ultro cernit. Risk. 

Ἐγκαλέσας οὐδέποτ᾽ ἀργύριον] Recte : non ᾿Ασμένως] Fortasse ἄσμενος erat ᾿Ατ- 
aceusans me pecunie injuste detente. Iso- τικώτερον, Ita de cede Eratosth. ἀσμένη 





232 ΛΎΣΙΟΥ 


ὧν y με εἶδεν & exi ταῖς νύραις 


ΑΠΟΛΟΤῚΑ 


^w «^ X » b 


ταῖς αὑτοῦ, Oc καὶ ETÀ Τὴν 


φ ^5wW ᾿Ξ ^ LT 4 
ἐμὴν οἰκίαν φοιτῶν εἰσήει βίᾳ, ' καὶ οὔτε τῆς Muda, οὔτε 
των ἀδελφιδῶν ? “φροντίσας ζητεῖν με ἐτόλμα, καὶ Eze υρῶν οὗ 


» / 


δειπνῶν "pm ἐκκαλέσας ἐτυπτέ ads με καὶ τότε μὲν 
ἄρα, ἵνα μὴ περιβόητος Ei, ἡσυχίαν ἦγον, συμφορῶν 
ἐμαυτοῦ voi Cu τὴν τούτου πονηρίαν. ἐπειδὴ δὲ χρόνος, διε- 
γένετο, πάλιν — ὡς οὗτός "e — ἐπσεϑύμησα α περιξόητος 


, 


yevéodan ; , καὶ εἰ μὲν ἣν παρᾶ ΤοῦΤω τὸ μειράκιον, εἶχεν 


"55 


ἄν τινῶ λόγον τὸ ψεῦδος αὐτῷ, ὡς ἂρ ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιϑυ- 
μίαν ἠναγκαζόμην ὦ ἀνοητότερόν τι “ποιεῖν 3 τῶν εἰκότων" νῦν δὲ 


2 / 


τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο, ἄλλ᾽ ἐμίσει πάντων ai d prar toy 


X N25 


μάλιστα, παρ ἐμοὶ Ο ἐτύγχανε διαιτώμενον. ἃ ὥςτε 7 t0 υμων 


πτιστὸν ὡς ἐγὼ πρότερον μὲν ἐξέπλευσα E εκ τῆς τοόλεως 
Mp TO μειράκιον, ἱνῶ μὴ τούτῳ μαχοίμην" ἐπειδὴ δὲ 


2 " ἀφικόμην πάλιν, ἦγον * 


a 


αὐτὸν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν Xin QVO 


οὗ πσλεῖστα ἔμελλον πράγματα ἕξειν; ; καὶ ἐπσεξούλευον ^» 


! καὶ om. ἃ. 


3 ἀφικόμην, πάλιν ἦγον T. R. A. 


με ξωρακυΐα, et paucis interjectis ἐκάθευδον 
ἄσμενος ἥκων ἐξ ἀγροῦ. TAYLOR. 

Ἰτάχιν ἤγον} Bene ferri potest recepta 
punctura, non nego. Πάλιν, tice versa, ex 
contrario. Ita modo: Τότε μὲν ἄρα, ἵνα μὴ 
σεριξόητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον ---- ἐπειδὴ δὲ χρό- 
γος διεγένετο, πάλιν ἐπεσύμησα περιβόητος 


γενέσϑαι. ἘΠ Sophocl. Electr. 648. 


Ei μὲν πέφηνεν ἐσ σθλὰ, δὺς TEAET ὅρα, 
Εἰ δ᾽ ἐχθρὰ, «τοῖς ἐχϑροῖσιν ἔμπαλιν 
μέθες. 
Et ibid. 1050. 
Καὶ τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, οὐδὲ βουλεύση πάλιν. 


CX. Ἑἰς τοὐπίσω, εἰς τὸ ἐναντίον, — ZEsch. c. 
Timarch. Ἅμα, δὲ καὶ ξούλ Mop διεξελθεῖν 
«πρῶτον “πρὸς ὑμᾶς, QC ἔχουσ ιν oi νόμοι περὶ 
“τῆς πόλεως" σσάλιν δὲ μετὰ τοῦτο ἀντεξε- 
τάσαι τοὺς τρόπους τοῦ Τιμάρχους. Ορρο- 
nere mores Lhominis moribus civitatis. 
Plat. Cbharmid. ᾿Εὰν μὲν γὰς μὴ φῶ εἶναι 
σώφρων, ἅμα μὲν ἄτοπον αὐτὸν καθ᾽ ἑαυτοῦ 
τοιαῦτα λέγειν, ἅμα δὲ καὶ Κριτίαν τόνδε 
ψευδῆ ἐσιδείξω — ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ, ἴσως ἔτα- 
χθὲς φανεῖται. Plutarch. Sympos. lib. i 
Probl. 3. init. Ῥωμαίοις ὁ τῆς μέσης κλί- 
yng τελευταῖος, ὃν ὑπατικὸν προσαγορεύουσι" 
τῶν δὲ περὶ τὸν Tlóvrov “Ἑλλήνων ἐνίοις, ὦ ὥσπερ 


Ἡρακλεώταις δ, ἔμπαλιν ὁ τῆς μέσης σρῶτος- 
Apollon. Rhod. IV. 22. 


Εἰ μή μιν Φρίξοιο ϑεὰ σὺν παισὶ φέξεσϑαι 


? φροντίσας, καὶ ζητεῖν A. 
4 αὐτὸς À. 
^ , 
Ὥρσεν ἀτυζομιένην' “στερόεις δέ οἱ ἐγ φρεσὶ 
SURG 
2 , 
Ἰάγϑη, ὰ δ᾽ ἢ 7 ἰσσυτ 


Φάρμακα «πάντ᾽ ἅμυδις κατεχεύατο φω- 
sid 
Josephus denique scriptor, ut quibusdam 
placere video, ᾿Αττιχίζων Antiq. III. 11. 
2. Kai περὶ τῶν ζώων δὲ διέκρινεν ἕκαστον ὃ, 
7i τρέφοιντὸ, καὶ οὗ πάλιν ἀπεχόμενοι δια- 
τέλοιεν. Hc, inquam, et lautiora fortasse 
adduci poterant, quz tamen ex meo animo 
delere non possunt lectionem, quam diu 
elegantiorem esse mihi persuaseram : Ἐπει- 
à δὲ ἀφικόμην πάλιν, ἦγον αὐτὸν X. T. À. 
postquam redierim, &c. Noster paulo su- 
perius: Ἐπειδὴ δὲ ὥμην ixavóv εἶναι τὸν 
χρόνον---ἀφικγοῦμαι πάλιν. Isocr. Pa- 
negyr. Λέγεται δ᾽ οὖν περὶ μὲν ᾿Αμαζόνων, 
ὡς τῶν μὲν ἐλϑουσῶν οὐδεμία πάλιν ἀπῆλ- 
$sv. Demosth. de falsa legat. ᾿Αλλ᾽ ἐ- 
eru)» πάλιν ἥκομεν ἐκ τῆς πρεσβείας 
ταύτης. TaAvLOR. 

Αὐτὸν] Convenientius videtur αὐτός. ipse 
egomet, ultro, sponte mea. nam αὐτὸν, ipsum 
per se, a legente quoque facile subauditur 
post premissum τὸ μειράκιον, At voca- 
bulum, in quo caput rei versatur, omitti 
non debebat. Rxis&x. 

Kal ἐπεβούλευον] Imitatur hunc locum 
Cicero in ea pro Milone. SaL MASIUS. xai 
μμετεβούλευον μὲν αὐτός. CoxT. 


18 αὐτῷ; 
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[3 "WX G^ f^ ej / , 
οὕτω ὃὁε w"wA-Jov ἀπαρᾶσ σκεῦος, ὠςτεὲ μήτε φιλοὺς 


μήτε οἰκέτας μῆτε ἄλλον ἄνϑρωτσο y “παρακαλέσαι. μη- 


3 


δένα, ει μὴ τοῦτο ΨῈ τὸ 


παιδίον, δ ἐπικουρήσαι μέν Ane 


οὐκ ἂν ηδύνατο, μηνὺσ σοι δὲ ἢ ἱκανὸν ἣν βασανιζόμενον, εἰ τι 


5 «2? 


ee ἐξημάρτανον. ἀλλ᾽ εἰς TO 
3 / 
ὥςτε ἐπιβουλεύων Σίμωνι οὐκ ἐτήρησα αὐτὸν οὗ μόνον οἷον 


" [5] 


r χω 
7 ἢ μεν ΜΕ pov, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα ἥλ- 


τε ἣν “λαβεῖν 1 3] νύκτωρ 


Sov οὗ αὐτὸς ἔμελλον Ud 


συγκοπήσ 6T 304, C6 7r EQ ΩΤ 


cj 


pire, ἐν ὡς μάλιστ TOL υσι 


τοίνυν, ὥ βουλή. καὶ εκ 
ψεύδεται. 10 


τίους των γεγεν 
x ^. 

τους ξητοῦντας x 

5: ^ e 

EL VOLI δηλον 07! Φεὶ 


! ἀμαϑείας T 


"Hy βασανιζόμενον) Servus ergo erat?heo- 
dotus, neque enim ingenui tormentis erant 
obnoxii, Atqui Plataicus eraf, et constat 
Platzenses civitate Attica donatos fuisse. 
Nodum hunc non expedio, nisi si quis 
majorum Theodoti se ultro in servitutem 
dedit. Rxisx. 

Λαβεῖν} Λαϑεῖγ. SCAL. 

^H μεθ᾽ ἡμέραν] Levum hominem et 
quotidiani cerebri, qui Lysiam adeo ἀμού- 
σως his verbis incrustavit! Tu dele secu- 
rus, quod ille obdormiscens inflixit. Sen- 
sus et opposilio est: ἢ μόνον ἢ νύκτωρ. At- 
que ita loquitar Antiph. Karnyog. φόνου 
ἀσπαράσημ. Οὐ γὰρ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, οὐδ᾽ 
ἐν ἐξημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. T AvLOR. Sic, ut 
nano restitu], dant superiores editiones, 
Taylorana vetustiores, omnes. Unus Tay- 
lor ausus est verba illa 5 μεϑ᾽ ἡμέραν ex 
editione sua excludere, nescio qua mente, 
aut qua de causa. Quam enim prodidit, 
illa nulla est. Ergone de die quoque for- 
tunis viteeve alicujus insidiari non licet ? 
Non recordabatur nempe Taylor, ad peri- 
mendum aliquem salis non esse, ut eum 
noctu aggrediaris. potest enim fieri, ut ab 
aggressore, quamvis noctu, oppressus, 
tamen stipatores secum habeat, a quibus 
protegatur, aut, si res in loco celebri ge- 
ratar, ut multi ad clamorem concurrant. 


σοῦτον C Rua iae ἀφικόμην, 


nr 


πλείστων 0927 )ήσεσθαί τε καὶ 
3 Ν 
ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν ἐξευ- 
- € Ὁ 9 y » 
γῶν n EV. ETÀ 
ΕΝ 
νομένης ῥῴδιον 
€ / 


en αν 


Nisi solum, in loco deserto opprimis, nil 
agis. Lux tenebreve perinde valent ad 
cedem seu accelerandam, seu impedien- 
dam. Kxisk. 

Συγκοπήσεσθαι Ita ex facibus Aldinis, 
σκοπήσεσθαι, egregia et jam solita laude re- 
stituit Stephanus. Dolet post hxc non sat 
habuisse Schottum, aut putasse suum cvy- 

ουφίζεσϑαι aliquid posse. Quanquam 
arbilror eum ita legisse, neglecto monitu : 
οὗ αὐτὸς ἔμελλεν ὑπὸ σλείστων ὑφθήσεσθαί 
τε καὶ συγκουφίζεσθαι. TAvLoR. cvyxomh- 
σεσθαι. Οοντ. 

“Ὥσπερ κατ᾽ ἐμαυτοῦ X. T. A.] Conjectavi 
verba sic esse legenda, cum sint sine dubio 
mendosissima: ὥσπερ παρ᾽ € μὴν τὴν 7 po- 
τέραν διάνοιαν ἐξευρίσκων, δ᾽ κα τ Δ. 
Tavrion. Bene habet h. 1]. et significat, 
ac si actiorem adversus me ex titulo vul- 
neris czdisve przmeditate ipse excogi- 
tassem atque maclhinatus essem. Quod 
Taylor conjecit, id a Graeca structura et 
indole abhorret. Saltim, id si voluisset, 
dedisset: ὡς παρὰ τὴν προτέραν ἐμοῦ διάνοιαν. 
Sed abit ea sententia, quam oratori impa- 
tat, ab ejus mente, et hiat oratio, si eam 
sequimur. nam ἐξευ ipizxoy quidnam ? hoc 
nempe reticetur. Rzrsx. 

Ὡς ἔγνω] Scil. τὰ γιγνόμενα, vel ὃ ὅτι διώ- 
χεται. lpkM. 

2 Ἡ 





234. ATE 


,.IOY AIIOAOTLIA 


X e / ^ / , , 1 ^v , , 

δὲ οἱ βουλόμενοί Ti ποιήσαι xao. OU TOWUV  TOGUTO E1X0- 
» 

155 74, ἄλλως δὲ παρ αὐτῶν πέπρακται; ἀλλὰ καταλαβόν- 

τες τὸ μειραύκιον ex τῆς ὁδοῦ $ ἤγον βίᾳ" ἐντυχὼν δ᾽ e ἐγὼ 


c 


τούτων μὲν οὐχ, TU τόμην, τοῦ μειρακίου δ᾽ ἐπελαμξανόμην" 


οὗτοι δὲ ε ἐκεῖνόν Τε ἢ 


ε 


» 


X “ΘΑ 
ἤγον βίᾳ καὶ ἐμὲ ἐΤυ τον. XU. ταῦῦ 
ὑμῖν ὑπὸ τῶν παραγενομένων μεμαρτύρηται. ὥςτε δεινὸν εἰ 


"pi τούτων ἐγὼ δόξω προνοηϑήναι; περὶ o» (TO. τυγχά- 


r4 5 » 


VOUGC' iV οὕτω δεινοὶ καὶ παράνομα πετσοιηκότες. Tt ον 


» 


ΦΖΌΤΕ ἔπαδον, εἰ ταναντία Τῶν ie γεγενημένων ἥν, εἰ πολ- 


M 
AoUG ἔχων τῶν ἐπιτηδείων E εγώ, ἀπαντήσας Σέμωνι, ἐμα- 


χόμην αὐτῷ καὶ ἐτυτστον αὐτὸν καὶ ἐδίωκον καὶ Xo TO An- 
Bav ἄγειν βίᾳ ἐζήτουν, ὃ ὅπου νῦν τούτου ταῦτα πεποιηκότος 
ἐγὼ εἰς τοιοῦτον αὐγώνα ka dem TIROL, € Ey ᾧ καὶ περὶ τῆς πον» 
156 τρίδος καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμαυτοῦ ὡπάσης κινδυνεύω ; ; τὸ 
δὲ μέγιστ ον καὶ περιφανέστατον πάντων" ὃ γῶρ ἀδικηθεὶς 


καὶ ὶ ἐπιβουλευϑεὶς U7 ἐμοὺυ, 


τάρων ἐτῶν ἐσισκήψασναι εἰς 


ὡς φησιν, οὐκ ἐτόλμησε TET- 


2 € 


ὑμᾶς. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι, 


fe 


ἃ : 
ὅταν ἐρώσι [4.24 ἀποστερῶνται ων ἐπιϑυμοῦσι καὶ di diei 
πῶσιν. ὀργιζόμενοι m παρα onn eo: τιμωρεῖσσαι ξητοῦσιν, QU- 


τος δὲ χρόνοις ὕστερον. 


, 


7 


9. Ori μὲν οὖν, ὡ ξουλή. οὐδεγὸ 06 αἰτιός εἰμι! τῶν γεγε- 


ἃ / 
νημένων, ἱκανῶς ἀτσοδεδεῖχθαι νομίζω. οὕτω £ διάκειμαι 


Ν 


ej A 
πρὸς τος εκ τῶν τοιούτων τσραγμάτων διαφορὲς, ωςτε Xo 


Ταῦτα μὲν tixóra] Particulam μὲν de 
meo addidi, quz libris omnibus deest. non 
itaque licet occurrere, probabilia quidem 
haoc esse; neutiquam autem illos [Simo- 
nem ejusque sodales] ita reapse egisse. 
Iprw. 
| AMXc] ἼΑλλο, et v. 3. τοῦ μειρακίου. 
Cowr. 

Iézgaxrai] M. πέπλα H. Srerz. 
Non dico nullo cum ingenio: hoc leve 
est, sed errore putidissimo, Sensus est: 
Non sunt he bellule argumentationes, et 
vero tantum similes, cum res ipsa aliter in- 
terea se habuit. Nou vobis propono, quod 
fieri potuit, sed quod factum est. Nihilo 
aliquando leviorem gratiam init, qui ve- 
ram auctoris lectionem asserit, quam qui 
conligit alie nam. TAYLOR. 

Τούτων μὲν οὐχ] Τούτου μὲν οὐχ. SCAL. 

Περὶ τούτων] Éa de causa, illas ob res. 
«σερὶ ὧν, Qua de causa, vel quas ob ves. 


ταῦτα μὲν εἰκότα R. A. 


0 t 


s ἡμᾶς Ἔν 


Rzrisk. 

Ἐδίωκον] Post ἐδίωκον aut addendum, aut 
certe suabaudiendum est τὸ μειράκι iv. sed 
addi mallem. nam alias facile a minus at- 
tento ad Simonem referri possit. InEw. 

Εἰς ὑμᾶς} Sic dedi de meo. vulgati dant 
εἰς ἡμᾶς. quod "Taylor ita reddidit. per 
universum quadriennium nobis diem dicere 
non sustinuit. Verum hoc significata ἐσι- 
σκήπτεσϑαί τινι dicitur, non εἴς τινα. quod 
posterius multum diversum quid signifi- 
cat, scilicet deferre ad forum vel judicium 
aliquod actionem in aliquem. Cum judi- 
ces designantur, usurpatur εἰς. cum reus, 
tum dativus, Dedi ergo εἰς ὑμᾶς. ad vos 
appellare. alloquitur judices hujus actionis 
de vulneribus prameditatis, senatum puta 
Areopagiticum. IpnEew. 

Χρόνοις ὕστερον ἸΧρόνοις καὶ ὕστερον. et v. ult. 
συμφοράς. et p. 235. v. 1. κατεαγείς. et v. 
2. ἐσπισκήψασϑαι. et v. 4, ἐξελάσαι. Conr. 
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ἄλλα πολλὰ ὑβρισμένος ὑπὸ Σίμω νος, καὶ ᾿καταγεὶς τὴν 


κεφαλήν UT QGUTOU, οὐκ ἐτόλμησα, αὐτῶ eara doa, 158 


ἡγούμενος 3 παίδων ἐφιλονεικήσα- 
“ 


μεν ἡμεῖς πρὸς ἀλλήλους, τούτου nori ἐξελάσαι τινας 


, X 9 / c 
anle δὲ xo CUOELAOLV ἡγούμην 


n 5 γ᾽ 
δεινὸν eati, εἰ ὥρῶ περὶ 


ζητήσαι € εκ τῆς πατρίδος. 


πρόνοιαν εἶναι τραύματος; ὅςτις μὴ ἀποκτεῖναι βουλόμενος 


1 


κατεαγεὶς T. R. A. ? παιδικῶν R. 


Karayti;] Licet τὸ καταγεὶς bene incli- cas locutiones venditant. "V. Magister in 
netur ab ἄγω frango secundum leges, Καταγῆναι, quem hic locus Lysiz non uno 
tamen non est in usu, et alibi me legisse vulnere confodit. Tavron. Potius xa-- 
non memini, et credo legendum κατεαγώς. εαγείς. hac enim forma utitur supra, xa7- 
ParnMzER. Non sua laude fraudandus est εάγη τὴν χεφαλήν: et infra, κατεάξαντες 
vir ingeniosissimus, quemque propter τὰς κεφαλάς. Demosthenes coutra Cono- 
summam eruditionem semper maximi me- nem: τὴν κεφαλὴν δέ γε ἡμεῖς, ἢ ἕτερόν τι 
rito feci. Lucian. Dialog. meretric. Coch;. κατεαγέναι φήσομεν. Paulo ante: οὗτος δὲ 

t Parthen. statim ab init. Tí δακρύεις, ὦ χρόνοις ὕστερον. Vox χρόνοις denotat longum 
Παρϑενὶ, ἢ πόθεν xa Tta yóT AG τοὺς αὐλοὺς tempus. quod plenius effert Lucas VIII. 
Φέρεις ; Aristoph. Plut. 155. 29. we een γὰρ χρόνοις συνηρητάκει αὖ- 

᾿Αντὲ δὲ ϑράνους, στάμνου κεφαλὴν xa- τὸν, longo enim. tempore illum corripuerat. 
τεαγότος. JElianus Var. Hist. IV. 25. de quodam 
Demosth. item adv. Conon. Τὴν κεφαλὴν δέ "—— "Thras yllo : Χρόνους ς δὲ διετέλεσε 
γε ἡμεῖς ἢ ἕτερόν τι κατεαγέναι φήσομεν. πολλοὺς συνοικῶν τῷ ἀῤῥωστήματι τούτω. 

Et est plane Attica locutio. Sed καταγεὶς, Et ita Josephus Antt. Jud, X VI. 4. p. 716. 
licet non dicatur istorum hominum more, Ed. Hudson. Supra: τὸ yàp μειράκιον ὡς 
pace Palmerii dico esse in usu, cum xa- ἔγνω, ῥίψαν elc. quid istud ὡς ἔγνω! Conji- 
ταγὲν ὀστοῦν video laudari ex Galeno. Si cio, ὡς ἔλεγον : ante enim hoc dixerat. Et 
quid tamen mutandum erit, suadeo legere eodem modo loquitur alibi hac Orat. ὅπερ 
non κατεαγὼς, sed κατεαγείς. Ea enim re- ἤδη καὶ πρότερον εἶπον. Paulo ante, recte 
solutio Atticorum invenitur extra «apa- Stephanus συγκοπήσεσθαι. Schotti συγχου- 
κείμενον. Ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει φίζεσϑαι nescio quid velit. MARKLAND. 
ἐπὶ στωλεῖον ὃ μονὴν ἀναβὰς (Θαύματα heec, Ἐπσισκήψασϑαι) Ἐπισκέψασϑαι Ald. Ve- 
non ῥήματα, si fas sit aliud agenti hoc mo- ram lectionem submonuere Steph. et Scal. 
nere. Lege enim ἐπὶ πωλεῖον ἡμιόνειον Vide Harpocrat. et ad eum Vales. Est 
ἀναξὰς) ἔπεσον xal τὴν κλεῖν συνετρίξην, καὶ tamen ubi hano Stephani diligentiam de- 
τὴν κεφαλὴν κατεάγην. Andoc, de My- sideres. seus de Pyrrhi hereditate. pr. 
ster. Et Aristoph. Vesp. 1418. ἐπισκεψάμενοι δὲ ἡμεῖς καὶ εἰς ὑμᾶς 

᾿Ανὴρ Συβαρίτης € ἐξέπεσεν ἐξ ἅρμματος εἰσαγαγόντες x. 7. Δ. ubi pariter legendum 
καί πως κατεάγη τῆς κεφαλῆς μέγα est ἐπσισκηψάμενοι. TAYLOR. 

παίδων] Melius παιδικῶν, ut infra. InE «x. 

Opinor παιδικῶν. Tta infra: xal φιλονει- 

Ακουε, (43) φεῦγ᾽ Ey Συξάρει γυνή τσοτε κίας 5 ἐκ παιδικῶν, ἢ ἐκ λοιδορίας, etc. ubi 

£' ἐχῖνον. vulgo male distinguitur post φιλονεικίας, 

Sed reperitur etiam extra Indicativum. MARKL AND. Malim ex mente Taylori 
Modo noster ἀλλήλων κατεάξαντες τὰς σαιδικῶν. ΑὐΟῈΠ. 

Usurpat etiam Etymolog. M. τινας] Malim τίνα in singulari. ΒΕ ΒΕ. 
quem minime deceret, si abnorme fuisset. Ἔπειτα δὲ xai] Malim δὲ abesse, quod 
Ἠγαλέην κάλπιν ἀειρομένην. . . . Thvxka T- φοκὶ ἔπειτα omitti solet. ΓΕ". 

εαγεῖσαν à κολοβωϑθεῖσαν, ἢ κοιλωθεῖσαν στις] Vir doctissimus mihi subindica- 
x. T. À. Κατεαγῶσιν item apud Aria X vit 2 τις esse legendum, τραῦμα sc. Acute! 
si fides Lexicis. Ita Epictetus, « ᾿ 9. κατ Quanquam et vulgatam lectionem tolerari 
εαγείσης yàp αὐτῆς, οὐ ταραχθήση. Et posse non negat. Quod potius laudo. 
25. Ὅταν τὸ υ γείτονος ἄλλο παιδάριον κατ. Consimile est enim, quod habet Polyzn. 
εάξη τὸ «σοτήριον, v XP óy ἔστιν εὐϑὺς Strateg. procem. ᾿Ανδρεία μὲν γὰρ, ὅστις 
λέγειν, ὅτι τῶν ym| ομκένων ἐσ τίν. Ἴσθι οὖν, ἀλκῇ χρησάμενος “πολεμίων μαχομένων ἐκρά- 
ὅτι ὅταν καὶ τὸ σὸν χα τεαγῆ, τοιοῦτον εἶναί τῆσεν. TAYLOR. Lege et distingue: τραῦ- 
σε δεῖ ὁποῖον ὅτε καὶ τὸ τοῦ δ ετοεένν. ματος, 0 τις μὴ ἀποκτεῖναι eov όμενος, ἔτρω- 
Hec dixi, ut planum faciam ambiguam egeris quod. aliquis, sine animo occi- 
"sse omnino fidem eorum, qui nobis Atti- , inflixit. Lucianus Dial, Apoll. et 


κεφαλάς. 


e 





e 


ἐτρωσε. τίς κα δι ως εσ 


Trpovos εἶται ὅσσως 
ἀλλὰ δῆλον 


»9- 


AIIOAOTLIA 


αὐτοῦ τῶν EX piov λήψετ di ς 


γόμο uc ἐνϑαδε ϑέντες. οὐκ εἰ ὃ 


, | « 
τινες μωχεσῶμεν τυχον ἀλλήλων κατεάξαντες τὰς XE- 
N 


φαλᾶς. " 
σϑαι — 
ἀπσοκτεῖ ναί τινας 


͵ 
mm, ἤθησαν, 2 n ; τῶν 


c 


ἡγούμενοι; ὑτερ ὧν εβ οὐλευσαν καὶ τσρου- 


(dés ΚΑΤ εστήσαντ 


E 


Las OPUS 
vowJ040 V. ὕτσερ TO UT 


pun κατέσχον: 


yw 


OiQOUT ων TÓC 


" " X , 
"ve" τῆς πατρίδος φυγὴν σοιησα- 
, , , 
7 0 λλούς Y ἂν ἐξήλασ ὧν -----" ἀλλ oc οἱ ewi2ov- 


LA ^ 
ἐτρωσαν, d εἰνῶι OE οὐκ 
τιμωρία LG οὔτ ὕτω μεγάλας 


A 


" 


δίκην ION εἰ δὲ 


/ e “ω 
ταῦτα 4107 καὶ Aes uu arcs ὑμεις οὕτω ἱέγνωτε 


N ^v 


Ν ῶ ἃ 3) 3 cj 


^ 3 F 
7 60i τῆς προνοίας. καὶ yop θεὸν “ὧν ξιῆ. εἰ any EX μέθης 


^ 


καὶ Φιλο γεικίας ἢ ἐκ παιδικῶν ἢ 


ολ 
μαχόμενοι, Lr uran 
e 
βέλτιον φρονήσω y, OUO 


X ἐκ λοιδορίας ἢ * περὶ ἑταίρας 


εἰ ὑπὲρ τοὺ ἀξο ὧν, ἐπειδαν 


4 


o οὕτως ὑμεῖς με- 


16i γάλας καὶ ποὺς, τὰς τιμωρίας ? ποιήσεσϑε, ὡςτε ἐξελαύ- 


al J ^ 


νειν τινας των τῶν EX τῆς 


μώλιστα 


{50 


LI 
roy B£epuxog AgAUXOCU ετρὼ- 


θη. MankrawNn. Bene habet ὅστις, re- 


cteque defenditur a Tayloro. idem est a« 


si dixisset : ἔγκλημκα τραύματος £X, προνοίας 


ὃς τοῦτον ies, ὅστις —. KREISE. 
Νόμους ἐνϑάδε} Num interponen: dus sit 
iteratus ; artic ulus τοὺς, in dubio relinquam. 
certum hoc est leges solammodo eas desi- 
gnari, qua in hoc foro, Areopagitico puta, 
obtinent, et secundum quas hi senatores, 
Areopagitee puta, decer iunt. [ 
"EBovAsuzav| Verba B: 
in foro Attico usurp antur 
praemeditatis, ut vulneribus, c:ede 
Κατέσχον y] Id est, ἐπέτυχον. obtis 


potiti sunt speratis et propi sitis. κατέχειν 


facinoribus 


sive simple x,sive cum τίνος copulatum, pro 
Xpa/r&iy τινὸς, compos alic ujus rei feri, bene 
Gracum est, et a Diodoro Sic ulo crebro 
usurpatum, IpEM. κατέσχον, vel κατεσχι- 
, vel κατέκτανον. Cow. 

τό ἐφ calvo] Malim dativum pro 
zenitivo, ἐπ᾿ ἐκείνοις. pro eorum virili, 
quantum in ipsis voluntatis atque studii 
esset, quod per eos staret, Aut alias cum 
Vindobon. legendum est τό γ᾽ ἐκείνων. Y. 


l - ) 
Var. ἔμ ct, Ri ISK. 


cay, vel κατέσχηχκα 


Ei ὅκα] Idem est atque εἰ ὑπὲρ τούτων» 
070: —. ΕΜ. 

οὕτω xai ὑμεῖς} Lego ex mente Scali- 
ceri: οὕτω ὑμεῖς καὶ μεγὰ i A. ὁ. . "T. 
Schottus interea nescio, 
quo errore abductus delel xal ὑμεῖς, et 
deinde pro -τσοιήσεσθε reponit ποιήσεσθαι. 
Tavron. Voces xa? ὑμεῖς delendas cen- 


e - 
7T. GCO'TE X, T 


set Schottus. . Et sane supervacua sunt. 
Ned pauca delenda sunt ex hoc Auctore, 
qui Def ctibus sz pius laborat. Ideo cor- 
rigendas quam ablegandas m: jdlem. Ita: 
à 1} τὰς τιμμὼ- 

Or at. VI. 
φήναιμκι., Supra, pro 
E ἐν ἐκείγων, forle, ἐκείγοις.υὉ — Vide ad 
. XHI. et XV, Paulo post lege, καὶ 
te δεινὸν ἂν εἴη, pro δεινὸν εἴη. MARKLAND. 
Sine dubio dederat Scalige Y οὕτως ὑμεῖς. 
ut ego dedi. illud xai nasci potuit e simi- 
litudine, quz literae c; cum sigla xai sigui- 
ficante intercedit, Rxrzsx. Potest tamen 
explicari xa? vos quoque (np. sicut et Si- 

mon) ita magnas, «c. AUGER. 

Τούτου] Imo vero τοῦτον. in primis au- 
tem hunc miror hag ejus rationem cogi- 
tandi. Vocab. διανοίας bene habet. R rss 


τῆς διαγοίας:7 Lege, τῆς διχονοίας, dissen- 


A 5» fr cj » La 
TW εὐηϑής: ὁςτίς εκ τσολλου 


37 
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τοῦ αὐτοῦ μοι δοκεῖ εἰναι ἐρᾷν τε καὶ συκοφαντεῖν, ἀλλὰ 
τὸ μὲν τῶν EU 60 TÉQUY, τὸ δὲ τῶν πανουργοτάτων. εξου-- 
λόμην. δ᾽ ἂν ἐξεῖναΐ pn παρ᾽ ὑμῖν καὶ EX τῶν ἄλλων ἐπειδεῖ- 
ξαι τὴν τούτου πονηρίαν" ivo, ἐπίστησθε ὅτι πολὺ τἂν i- 
καιότερον Hu περὶ ϑανάτου ἠγωνίζετο, ἤ ἑτέρους ὑπὲρ 

τῆς πατ rpico ς εἰς κίνδυνον κα θίστη. τὼ μὲν οὖν ἄλλα εώσω" 
ὃ δ᾽ ἡγοῦ; υμῶι ὑμῖν προσήκε " ὠκοῦσαι καὶ τεκμήριον ἐσεσθα: 
τῆς τούτου ϑρασύτητος καὶ τόλμης; περὶ τούτου μνησϑή- 

ομῶι. ἐν Κορίνϑῳ yu». ἐπειδὴ ὕ ὕστερον ἦλθε τῆς πρὸς ὃς τοὺς 


Κορώνειαν “στρατείας, ἐμώ- 
Χετο τῶ ταξιάρχῳ Λάχητι καὶ ἐτυπτεν αὐτὸν; καὶ παν- 


σολε μίους μώχης καὶ τῆς εἰς 


" 


T geri τῶν πολιτῶν ἐξελϑόντων, δόξας " ᾿κοσμιώτατος εἰς 
ναι 4x0 πονηροτῶτος,; μόνος ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶν στρατηγῶν 


μι δ᾽ ἂν καὶ ἀλλα πολλὰ εἰπεῖν περὶ τούτου; 


3) - 


ἀλλ᾽ ino E ὑμῖν οὐ νόμιμόν ἐστιν EE LO τοῦ erii 


Jt' οὗτοι εἰσιν οἱ Gio εἰς Ἣν veo 
c τς » 

οι διώκοντες. οὗτοι οἱ βίᾳ EX τῆς δδου 

, , MN 


€ ^" , 
ὑμεῖς μεμνήμενοι Τῷ οικαια ψη- 


λέγειν, & εκ οἰνθυμεῖοῦ j 


. 


/ 
οἰκίαν εἰσ ιον 


[^ 
€ 


' "ιν; 


5 DM M. ue 
μξ 7TEpiiÓmTE εἰ τῆς QLOVILCOG 


Sionis secum, ut loquitur Apuleius. Patet 
ex eo, quod stati; n prgcuc MARKLAND. 
IIoAU ? &pov | Quis non audaciter : 
Morse TON ἐν δικαιότερον ---- ἤγωνίζετο lindis ἢ puta, qui istum nieren 
[ta in orat, proxima : Kal μὲν δὴ πολὺ à» scopulum removi. Hoc exspectaverim ab 
ἐπὶ ' aliud agente. Novi tamen Codices, qui 
quasi dedita opera in ea Charybdi perpe- 
tuo laborant. T VYLOR. Lege, στρατείας, 
εἰ} δοΧΟΙῊν expediti nis: ut Orat. XVI. MARKLAN 

!oster pro Milit. ῬΑκοσμιώτατος] Sic auclore dedi Tay- 
y ἐξ ὧν ὄφελ μὴν loro. in vulgatis est κοσμιώτατος. ἔρον 
Ó oy ὑπὸ τῶν ἀντιδίκων & atque discipling militari lversantissimu 

κακῶς πάσχοιμι. TAvLomR. Sed hic atque negligentissimus. Ἀεὶ ISK. 
potest subaudiri. 2 GER. Πονηρότατος]} Kai πονηρότατος Coisl. Et 
: ρίδος] Legendum περ ic credo, — fide. "fte non intelligo 
περὶ τῆς τρίδος ὶ jy 0 yngóra Toc. Bt ea est notio 
ia res est κίνδυ-ὀ στοῦ δόξας quae alibi 


g τῆς ρίδος , ulia Trepi o. dixi) ut societatem cum κοσιμιώτητος hic 
; : H ; . "tac 
Ioc est reorum, et in judiciis, de p: pie loci plane refugerit. Fortasse: δόξας 


ne exsulent, periclit: intium: istud, fortium áxoc ati Ta Toc εἶναι Καὶ qroyngoTa/T0C , [407 

et bonorum Civium, bellis, aut alioqui, pro νος ᾿Αθηναίων x. T. ^ TAvLOR. ! 

patria periclitantium. Exe mpla in quavis Περιΐδητε! u iskius ante περιΐδητε et 

pagina. Paulo ante pro “πολὺ καὶ ϑικαιό- Contius post addent με, quod omis! 8« 
1 


τερον forte πολὺ ἂν δικαιότερον legendum : ut ihi videtur necessarium, Av GER 
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5 7 ε ^ e 3 X ," ^ 
30 ἐκτσεσόντα, ὑπὲρ ἧς ἐγὼ πολλοὺς κινδύνους κεκινδύνευκα 
καὶ πολλὰς λειτουργίας “λελειτούργηκα, καὶ κακοῦ μὲν 


* ^v 


αὐτῇ οὐδενὸς αἰτιος γεγένημαι, οὐδὲ τῶν ἐμῶν προγόνων 

οὐδεὶς, ἀγαθῶν δὲ πολλῶν" ὥςτε δικαίως ὧν up - καὶ 

ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐλεηϑείην, οὐ μόνον εἰ τι πάϑοιμι ὦ ων Σίμων 

βούλεται, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἡναγκάσνην ἐ EX. τοιούτων "po- 
peo eov εἰς τοιούτους ἀγῶνας καταστῆναι. 


«Ἐλεηϑείην} Πρ. yg. ἐλεκϑείην, v. δι ἐλεγ- 511 παραδιορϑωταὶ, quos memorat Stepha- 
, - , Go! ^ ͵ "y 

χϑείην . ἀλλ EV τὰ TUA. γραι, ἐλεησείην : nus legisse ἐλεγχθείην! l'AYLoR. 

xal αὕτη à γραφὴ βελτίων. H. SrEPH. ἔλεη- Εἴ τι πάθο n) Ὡς μή τι πάθοιμι, vel 
θείην, ScAL. Quanemn salem habuerunt si; τὸ μὴ παθεῖν τι. WAKEFIELD. 








), 
Pag. 


ed. 


H. Steph. : 
100. 89 ὦ. 


ATA 


IIEPI TPATM 


ΑΤΟΣ EK 


RARE 


IIPONOIAZ 


ΠΕΡῚ OY ΚΑΙ ΠΡΟΣ ON. 


YHOOEZIZ. 


In eodem jure hzc questio sedem habet, quo superior. Cum serva communi zere 


redempta duo Cives Athenienses communiter consuevere. 


Lite tandem oborta, et 


habita bonorum permutatione (jus illud Atheniensibus proprium, de quo vide Demosth. 
Orat. integram adv. ip ÉWE de ea re habitam, Petit. LL. Attic. p. 281. et seqq., 


Sigon. de Rep. Athen. IV. 


,, Budeum Comment. L. Gr. p. 91. Edit. Rob. Steph., 


Vales. ad Harpocr. p. 542 X amicorum tamen opera facta est redintegratio, et res 


utrinque in solidum restituuntur. 


Mulierem tamen ὁ διώκων, quisquis fuerit, domi 


apud se eonclusam tenet, quam cum repetit ὁ φεύγων, ventum est ad manus, et postu- Pag. 


latur τραύματος ἐκ φρογοίας. 


, 
τούτου, ὡς 


ζεῦγος 


οὐκ ἐγένοντο ἡμῖν διαλλαγαί" καὶ τὸ μὲν 


καὶ τὰ ἀνδράττοδα, καὶ ὅσα εξ ὥγροῦ κατὰ 


» 


τὴν ἀντίδοσιν ! ἐλαβε, μὴ ἂν δύνασθαι; ἀρνηϑήναι ὡς οὐκ 


! ἔλαβεν T. Α. ἔλαβον R. 


ΠΕΡῚ OY KAI ΠΡῸΣ ON] Multis mo- 
dis mihi videtur hzc declamatiuncula in 
umbra Schole μελετᾶσϑαι, ad imaginem 
superioris orationis elaborata, cui deinde 
ob argumenti affinitatem in scriptis Codd. 
ut fieri solet, perpetuo adhesit, Περὶ οὗ 
καὶ «πρὸς ὅν. Caius οἱ Titius erant sequioris 
evi oblectamenta, non ejus, quod Lysiam 
tulit, viris literisque incitatissimi. Fieri 
nihilominus potuit, ut Librarius ob aucto- 
rum in hac causa ignorationem, addo etiam 
oralionis portentosam depravitalem, ita 
ἐπιγραφὴν olim concinnare poterat. Περὶ oU 
xal πρὸς ὃν ἄδηλον. Valesius ad Har- 
pocr. v. ᾿Απολαχεῖν conjecit Orationem 
habitam fuisse κατὰ Ποσειδίππτου, ficulneo 
nimis argumento innisus. Utcunque tam- 
en id sit, hodie habemus imperfectam. 
Tavron. Post voc. σπρονοίας in titulo 
videtur deesse ἄδηλον. Risk. Quod to- 
tum interpretare: incertum est de quo et 
adversus quem agatur. Apparet et hoc 
esse scholium librarii alicujus, qui voluit 
indicare ignota esse actoris et rei nomina. 


Aucxrn. Post ON in titulo notat Contius 
λόγος ἀκέφαλος. 

^Q. βουλὴ] Alloquitur senatum Areopa- 
giticum. Rzisk. 

τὸ διαμάχεσϑαι] Hic videtur nou so- 
lummodo τουτονὶ, hunc, sed etiam nomen 
actoris, quod ignotum est, fortassis tamen 
est Ποσείδισεπου, interponendum esse. Nam 
hzc est, non actio, sed defensio. InEw. 
Post διαμκά ἄχεσϑαι videtur desiderari vel 
TovTOW, istum, 1.e. eum contra quem lis 
agitur, vel nomen actoris quod ignotum 
est. AUGEn. 

Ἔλαβον] Cum Scaligero lego ἔλαβεν. 
Ratio elucescet ex historia, quam vide in 
hypothesi. Tavron. Non satis haboit 
Taylor hanc novam lectionem ἔλαξεν com- 
mendare, sed etiam ipse in textum immi- 
sit, ejecta vetusta proba et ab omuibus li- 
bris confirmata lectione, non animadver- 
tens, insequente consonante, saltim ἔλαβε 
dandum fuisse. Verum hoc leve est. 
Gravius hoc, quod hzc nova lectio rei 
geste adversatur. Revocavi ergo vete- 


ed. 
Reisk. 


ΘΑΥΜᾺΣ ΤῸΝ γε. ὧ βουλή, τὸ διαμάχεσθαι, περὶ 104 


165 





YEZIOY 


166 ᾿ἀπέδωκε, φανερῶς δὲ περὶ “πάντων διαλε ελυμένον ἀρνεῖσθαι 


τὸ περὶ τῆς ὠνθρωσου: μη: X01 "n ἡμᾶς X, 


c 


χρῆσθαι συγχωρῆσαι. 


καὶ τὴν μὲν ἀντίδοσιν δι᾿ ἐκείνην φανερός ἐστι ποιησάμενος, 


168 τὴν δ᾽ αἰτίαν à ἣν ὠπ 


rem leclionem £ 


sona 


singularis. 


ἀπέδωκα R. 


ago n" - prima per- 


“ἘΠ s 


qua € 90 


illius 


ceperam atque abstuleram. ibt 
᾿Απέδωκα] Sic, in prima persona singul. 
dedi de meo. libri omnes reliqui dant in 


tertia 


persona, 
me illi reddidisse omnia, 


ἀπέδωκε. 


stica vel familiari abstulissem. 
est idem alque $2 
Xd, affirmare me non 1 


o8g8 


^ 
) 


negat 
stets "d 


900X ct 


et. IpEM. 


, 


multo 
ConT. 


Μὴ X01y9 ὑμᾶς etc. ] Lego: 
nd »νχωρῆσαι ; 


r uti. 


μηδὲ Xoiyn 


gare, neque conce dere nos ea communit:t 
— 


ἡ bene h: 


ἡμᾶς 


ibet 


hoc 


TAY LOR. 


Sua 


postulat. 


τούτων] Περὶ πάντων. 
melius. 


(0c 1/^ 
vup 


an 


» partícula post verbum ἀρνεῖσ 


Coisl. 
(n “σάντων 


QU EpL 
i 


fundo 


infitiari nequit, 


qua ex À is us r£ Tw- 


Quod 


ἀργεῖσθαι, — 


ne- 


MARKLAND. 


Constructio hzc est : ἀρ- 


μὴ mee nca ἡμᾶς χεῦῆσθαι 7" ἀν- 


: ^ 
207 ω XoiYn. 


in usum 


Rzrsx. 


infitiari nos 


illius 


ancille 


unguam. consen- 
1 


communem. 


γμᾶς] (Sic vulgo.) Restituimus ἡμᾶς 


cum Scal 


ig. Odiosa segnities, 


quie 


tam 


crassum errorem nobis reservavit expian- 


dum. 


'TAvroRn. 


Καὶ τὴν μὲν ἀντίδοσιν X. T. À. ] Gravissi- 


mum comma, et tribus 


Anticyris vix sana- 


bile! Ex istis vulgatorum librorum φανε:- 
non protinus 
exclamabat, vindicalte aliquis actutum hzc 
in Barbariem, quam decet, 
λύμωτα βάλλε. 


ρῶς ἐστὶ 


possunt levi opera. 


ποιησάμενος, Quis 


vid 
καὶ εἰς 


ἅλα 


Sed utcunque emendari 


ris ex s owe "qv 
ἐγέ ἔγετο ἐμοὶ ài 


paucissim: 


eic εἶ δα 


Herodot. 


ενόμεενον κακοτεχνήσαντα 
ἔλαβε 
καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνακριν π' 

[^o c ἦν τῶν ᾿Αρκάδων τοὺς πσροεστ 
παραπρεσ. Edit. 


As δεῖμκα 


Spiritu: 


νεῶν 


Steph. p. 


a: Διότι. 
λέσας οὐδέ 1 


TOT 


qt avn 


— Esch. 


ao 
OO. 


ἐξιστάμενος 


Xenoph. 


ἀναβασ. 


y 


ἜἘνταῦϑα ἤδη καὶ 
καταφανὴς 
l. 2. fin. 


c 


ὑμῖν 


Noster sid 


, 


? 


ἔστιν 


Quo pact to, ad mone- 


γερ 1 ἐγκα- 
. Id. c. Sim. $a γε- 


pines de Diceog. 
hired. Et eadem ratione, Isocr. de permu- 
tat. ἐδήλωσα 
Erat. 
ἐποίησαν ὑπεραχθεσθ ÉvTE 
ib Μετὰ δὲ ταῦτα Κλεομὲν 


, e 
δ οὕτω 


σ΄. τὺ Ἑς 


? ^ 
auToU 


^ , 

διακείμενοι. 
,j, Δ “ 

91. ᾿Αθηναῖοι 


, 


£c 


Σπαρτιητέων. 


et eoden 


dn &yi 


στέργων δὲ 


1 


παντελῶς 
ny. 


* 


eo 


ἔδωκεν ἃ ἔλαβεν, οὐκ ἂν ἄλλην ἔχοι 


gniter omnium maxime Demosth. c. 


restat? 
Civis ÉRthe- 
Veneris 


divimus Greca. Quid 
Sphinx ipsa. Age, divina. 
niensis eger animi et dimidialee 
impatiens, scortum, quod deamavit,malait 
solus in somnis amplecti; atque, ul erat 
ingeniosus amor, tale aliquid commentum 
comminiscitur, quo possel tam pretiosa 
supellex in ejus domum tota transire. 
Facta est utrinque agrorum, 
elc. 


servitutum 
Non 
ἐκείνην φανερός (ut mo- 
ἄμενος. Jam vero β 
γος τἀληθῆ λέγειν (audis veritatem veritate 
veriorem) 7 | (sic 
vulg.) ἔλαξεν, permutationis sc. reciproca, 
φίλοι 
γάντων ἡμᾶς τούτων συγήλλαξαν. Su- 


τὴν μὲν ἀντίδοσιν 


permutatio. Constat. negat. 
"HN , ^ ^? 
DIU zy ἀντίδοσιν Ói 


nui) ἐστι 7romc ουλόμε- 


£M 
ὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν ἀπέδωκεν ἢ 


οὐκ ἂν ἄλλην ἔχοι εἰπεῖν ἢ ὅτι Oi 
7TE£ i 
perest ut complanem : 
δι᾿ ἐκείνην 


LN 
κατὰ τὴν ἀντίδοσιν 
tem phon endis necessitatem vas 
γασϑαι ἀρ γον e 
2 
Lege: 
fecisse. Sic 


correctionis ) pp ἂν δύ 
rq" » 

lAYLOR. 
patet eum 
ἐγένετο ἐμοὶ διηλλαγμέ- 


7T £OoXE. 
ποιησάμενος" 
ilo post: φανερὸς 
[s:us de Hzred. Dic: eogenis, p. 55. 
φίλους φα οὐδὲν, 
patet te in amicos n ihil impen idisse : ita bene 
emendavit Stephanus, pro φανερῶς. Cen- 
ties in Libris commutantur o et «. unde 
puto Matthaeum sc ΝΑ οὕτως, ubi nunc 
legitur οὗτος, cap. V. 19. ὃς δ᾽ 
διδάξη οὗ μέγας ᾿ 
przcessit enim, καὶ διδάξῃ 
πους, ἐλάχιστος κληθήσεται etc. , eui respon- 
det alter ra pars senlentiez. ut enim ibi δι- 
ita hio διδάξῃ οἱ /rwc: et ut illic 
ita hic μέγας xAn- 


τους γερὸς E [ δαπαγηθεὶς 


* , 

ay T7Toinc'm 
1 Η 
xat TO, 


Us 


δάξη 
ἐλάχιστος κληϑήσεται, 
ϑήσεται. MARKLANOU. 
᾿Αφέδωκεν, ἃ ἔλαβεν] Ergo eliam is 
cum quo et in quem hic agitur ( (fac Posi- 
dippum esse), in rus defensoris impressio- 
ne facta, res ejus pari modo abstulerat, 
atque defensor actoris. Rersk. 














ITEPI 


εἰ eme — δουλόμενος τὠληϑη λέγει 


TPAYMATOXZ 


EK IIPONOIAZ. 241 


φίλοι περὶ 


““άντων ἡμᾶς τούτων συνήλλαξαν. εβουλόμην δ᾽ ὧν μὴ 


ej 5 


ear oye αὐτὸν κριτὴν Διονυσίοις, ἐν ὑμῖν φάνερο ὃς ἐγένε- 


yo ἐμοὶ διηλλαγμένος, 


κρίνας τὴν ἐμὴν φυλὴν νικῶν" 


VUV δὲ 


ἐγρ αψε ' μὲν ταῦτα εἰς τὸ γραμματεῖον, απσέλαχε δέ, καὶ 


ὅτι ΩλΊ T" ^ 


OUX ἐστ᾽ οαὑτοις ἄρ; m Up 


€ 


« 


τίας 


fe « 
7] Qe 
s Li 


Re! 


(6 , ^ c 

ἥμεν QUTOV οἱ uid 
, 9 

ει 


Λισολαχεῖν} Locus hic in Lysiacorum 
difficillimis. Aat sententia caret &zoAa- 
χεῖν, sive id est, quod vult Taylor, sive id, 
quod Harpocratio majori cum auctoritate, 
tum veritate vult. llle vult esse, sorte 
carere, a sorte non renunciari. hic coníra, « 
sorte ad munus aliquod desienari, 
pr&fici. Aut locus in mendo cubat, et de- 
sunt nonnulla. Aut denique, si nihil hic 
deest, quod aio, recteque se omnia habent, 
significet, 


€ ique 


necesse ut ἀπο 
sua causam 
quod si admittitur, liquida et expedita 
sunt h. |l. omnia, et hzc est sententia : 
Vellem illum, judicem in Dionysiis cum 
ageret, tribui meze victoriam non abjudi- 
casse, quo victoria tribui mea adjudicanda 
testatum fecisset, Inter nos gratiam esse 
reconciliatam, quemadmodum etiam se, si 
sors sibi secunda eveniret, judicaturum 
esse tabulis ea de re conscriptis spopon- 
derat, antequam a sorte ad judicandum ad- 
mitteretur. Verum postmodum fidem da- 
tam fefellit, aliique alicui tribui victoriam 
adjudicavit, nostrae abjudicavit, quo facto 
animum adhuc infestum prodidit. Ad 
proximum κριτὴν subauditur ὄντα vel λα- 
χύντα. ΒΕΙ5Κ. Contius interpretatur 4- 
πολαχεῖν κριτὴν, ul ego interpretatus sum, 
per sortem mon obtinuisse ut foret judea 
Juxta Harpocrationem ἀπολαχεῖν sumitur 
pro simplici λαχεῖν in Antiphonte, Aristo- 
phane, et apud Lysiam κατὰ Ποσιδίσπου. 
Sed quum hic ἀπολαχεῖν non videtur sa- 
mendum esse pro simplici λαχεῖν, videtur 
hanc orationem non eandem esse ac illum 
AUGER. 

festa in 


est, 


λαχεῖν h.] 


sententia alicui abjudicare. 


κατὰ Ποσιδίππου. 
Διονυσίοις] Dionysia, 
Baechi: nam Διόνυσος erat Bacchi cogno- 
men. ]pgw. 
Ἵν᾽ ὑμῖν X, 7. λ. Fugitivam particulam 
ἂν reduci moneo, quam, tametsi non video 
ejus necessitatis, ut locus sine ea plane 


honorem 


εύγω, ἐπεὶ Corpus ἐγνὼτ ὧν 0T 


ξούλεται. EX go óc" δίδωμ 


ταῦτα λέγω, Φιλῖνο ς καὶ Διοκλῆς ἰσασιν" ἀλλ᾽ 
ρῆσαι ΡῈ um eos eum Éycug tpi 795 gi- 


? E ep 


, ἡμεῖς 


y ELA βαλόντε ἐξ καὶ "EM εἰνεκα ἐκαϑέ- 


; γῶρ αὐτῷ 


Α. 5 "TT. E. À. 


constare nequiverit, necessariam tamen, 
ex hoc loco post cognatum sonitum facile 
excidere posse arbitror : ἵν᾽ ἂν ὑμῖν φανερὸς 
c.] Non opus 
γένοιτο, vide ad Orat. 
primam. Ceterum hzc et quz sequuntur 
obscuriora sunt, et depravata: presertim 
ista, αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες : quse mihi 
mera enigmata sunt. Mox, 


yày, scribe occisurus. 


pro ὠποκτε- 
ἀποκτενῶν, Mank- 
LAND. 

Ταῦτα] Video nonnullis placere zoivc- 
μα. Nomen inter competitores referre. 
N. c. Agoratum : ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα 
ἐστιγραφό όμενος. Omnino consulendus loc 
Auria in Epic tet. I. 19. Σήμκερόν 


ὑπὲρ ἱερωσ' ύγης 


. ^ 


Λέγω αὐτῷ, É 
Δαπσπανήσεις πολλὰ 
φωνὰς (Casaub. i n notis MSS 
vel φύρμας ) φησὶ wx 
ὃ ἐμὸν ὄγοκα. De ludis Nicopole ensi- 
T AYLOR. 
ὼ φεύγω] Emendo cum Sc aligero, 
αἰτίας, ἧς ἐγὼ φεύγω. Et punctum 
ομοσαμεῖνοις adjeci. TAYLOR. c. 
Aut ἧς, aut potius ἣν est legen- 
dum. Rxisx. 

Αὐτὸν o] Sine οἱ Scal. Recte Coisl. 
extulimus: ὅτι ἡμεῖς ἦμεν αὐτὸν οἱ κρυτὴν 
Vitiose Ald. ἐμβάλλοντες, quod 
confixit quoque i id lem Scal. Tavron. ὅτι 
ἐμβαλόντες, vel 
Trajectio est Atticis 
haud infreqaens, pro οἱ αὐτόν. nos. fuisse, 
ut nomen €jus inter 


ἐμξαλόντες. 


ἡμεῖς 
μῆνα 


λαβοντες. 


Atv οἱ αυτο χριτὴν 


qui operam dedissemus, 


δὲ γυμνικοῖς 
S0. Adde 
TavroR. Ad & 


AUGER. 


in Hors notimo. 
adde vcl subaudi av. 


o , 
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TIS ; iss Lx cll VER 
καὶ ὠμφοτερα βούλεται, τὸ τε ἀργύριον μὴ ἀποδοῦναι καὶ 112 

20 τὴν ἀνϑρωτσον ἔχειν. εἶτα UWO τῆς ὠνϑρωπου ᾽παρωξυμ- 
μένος ὀξύχειρ λίαν καὶ πάροινὸς ἐστιν ἀνάγκη δὲ ὠμύνα- 
σϑαι. ἡ δὲ τοτὲ μὲν ἐμὲ περὶ πολλοῦ. τοτὲ δὲ τοῦτόν φησι 


^ " $14 LY δ 7 2 ^v (5: 9 1 5 M P. 
TOUTO οὐδὲν yap Jot pepes. OUXOUV ἡλῦον  CUTOG UUTOV 
o , ^- € e / x , 3 X 5 ’ 5 [a] 
*aLTTOX TEVV, ὡς οὗτος φησι. Xo βίᾳ εἰς τὴν οἰκιῶν εἰσηλ- 





A / 6: 5 » Ζ Ls , * *N ^v 
θον. διοὶ τί οὖν οὐκ ἀπέκτεινα, ὑποχείριον λαξων TO σωμᾶαᾶ- 
i fe / e M N ν᾽} κι 
καὶ τοσουτὸν κρατήσας ὡςτὲ Καὶ Τὴν ἄνϑρωτσον λαβεῖν ; 


Ἁ “Ὁ ᾽ ᾽ 5 » 5 ec M * 
ασάτω τ 0c U ας. ὧλλ οὐκ EYE: ELTEIV. Και ὴν οὐδείς 
e "poc υμ X μή 


ε [ων 


ω Ὁ E X 9 / N eT, 
γε ὑμῶν ὠγνοεῖ ὅτι SOT TOV ἂν ἐγχειριδίῳ τοληγείς ἀπέϑα- 
/ 


N 3 / 


^ , , 5^5 E 
yy, ἢ πὺξ παιόμενος. φαίνεται τοίνυν QUÀ αὐτὸς αἰτιωμε- 


hd , » t e 
yog TOIOUTOV τι EW,JOVTOG μα 


5 - 5 E] , X 
ς ἐλθεῖν, ὧλλ ὀστράκῳ φησι 


ex / &- 35» v » el / 
V9 ληγήναι:. καίτοι φαώνερον Ἴδη EG ὧν εἰρηκεν. OTI OU προνοιῶ 


P, 5 N Q «ἃ e] »/ 5W/ / 3 
γεγένηται. οὐ γαρ “ἂν οὕτως ἤλϑομεν, ἀδήλου ΟΥΤῸς εἰ 
, 5 Ἁ ἴω 


x / ε »/ E ej A ? 
7; cp o6 TOUT t) ευρησομεν οστραξον 4 οὕτως CGUTOV O77 OX T EVOU- 


5 "3 y * 3 , ^ $ 
μὲν. αλλ 010-9 EV ἔχοντες ὧν ἐβαδιξομεν. vu» ὃ ὁμολο- 


b » 5 


-" x , 4 
οὐμεϑα τ ὃς παῖδας καὶ αὐλήητ ida καὶ μετ OWOU ελ- 
ouem mE 17g Ww ὦ 


"e » » 


, 


/ ^v ἃ N N G 
ϑόντες. ωξςτε ὼς ΤταῦΌΤ εστι τσρύνοιῶ : Ey to [^£ y^p Oi LOCI 

0. ^ 3 E] ra , / es 5 δύ / 3 
ουθαμως. AAA οὗτος ἐναντίως τοις ἄλλοις ουσερως εστις 


! [αὐτὸς] R. ? ἀποκτενὼν T. R. A. 

Αὐτὸς] Videtur delendum, ut e proximo 
αὐτὸν natum, Kzisx. 

Προνοίᾳ} (sic vulg.) Lego πρόνοια in casu 
recto: Uti et in sequentibus. Ν. in su- 
periori oratione: Kal ὡς τοῦτό ἐστιν 5 
πρόγοια.  "l'AYLOR. Lege, -αρόνοια, casu 
recto: et ita paulo infra, ὥςτε «xc ταῦτ᾽ 
ἔστι «πρόνοια, itaque, quomodo hec censeri 
possunt πρόνοια, sive, de industria? Sic 
JEschines κατ. Κτησιφ. p. 55. οὐκ ἔστι ταῦ- 
τα ἀρχή. Noster Orat. III. xal ὡς τοῦτό 
ἐστιν à πρόνοια. Tlerum infra, hac pagina, 
ὅτι μὲν οὖν οὔτε πρόνοια (non προνοίᾳ ) ἐγένε- 
v0, οὔτε ἀδικῶ τοῦτον — ἐπιδέδεικται, Ante 
que verba Schottus putat nonnulla desi- 
derari, quod verum puto. MARKLAND. 

Οὕτως sic, ut hic adstamus, coram ju- 
dicio, sine armis, sine telis, sine instru- 
mento czxdis. Rxrsxk. 

Ἢ οὕτως} Nescio, quid sit, ni hoc modo 
reformes: xal οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦμεν. 
[Marklandum exscribit in Edit. min.] 
TaAvLoR. Forte: ὄστρακον, ἢ ὅτῳ αὐτὸν 
ἄποκτενοῦμεν. testam, aut aliquid, quo eum 
eccideremus. Xenophon Cyropzd. VII. 
ἀμυνόμενος ὅτω ἐδύνατο. Ceterum omnia 
ab ἀδήλου usque ad ἀσποχτενοῦμεν Parenthe- 
si includenda sunt. MankLAND. οὕτως, 
hoc modo, lagena vini pula, testa perquam 
fragili et ad necem inferendam inhabili. 
bene habet hic locus. Rzisx. Prius οὕ- 
τῶς significat sic ut nunc $um, 1. e. inar- 
mis; posterius, testa armatus, AUGER. 

Νῦν δ᾽ ὁμολογούμεθα x. τ. ^.] Fatemur. 
Heidius. Acute sane! Sequentia tolerari 


3 ἂν om. T, R. A. * μεστοὺς R. 
nullo pacto possunt. Attamen in Codd. 
obstinatum silentium. Procul dubio ita 
argumentum instituit Orator: Palam est, 
atque etiam adversariis in confesso, nos co- 
missatum ivisse, non solum puerorum tibi- 
cinumque grege stipatos, verum etiam bene 
madidos, ὥςτε «vc ταῦτ᾽ ἔστι "wgóvua. 
TAYLOR. 

Mec' οἴνου] Μεστοὺς owou dedi de meo. 
ad temulentos. Rx1sk. Cont. μετ᾽ οἶνον, et 
quidem soletur. Sed melius forsan legere- 
tur juxta Reiskium μεστοὺς οἴνου. AUGER., 

Δύσερώς} Erudite explicat hanc vocem 
Heins. Lection. Theocritic. c. 4. consu- 
lendus omnimodo. Sed ista explicatio 
huic loco competere nequit. Addo ne- 
que ulla. Amor, neque infelix neque ni- 
mius sensum expediet. Legendum est 
δύσερις. Vel si Attice mavis δύσηρις. 
V. Morin. ZElian. V. Η..11. 21. οὔτε 
γάρ εἶμι “πρὸς αὐτὸν δύσερις οὔτε ἀγροικίᾳ 
πράττω τοῦτο. [ Hic autem homo contra quam 
alii perdite amantes, utrumque vult etc. Si 
mavis δύσερις, vertas preter ceteros con- 
tentiosus. In Edit. min.] Tavrom. Vide 
de hac voce doctiss. Jungermannum ad 
Polluc. VI. 42. ManxraAwNp. Rem tur- 
pem qui amat, vitiosam, amore indignam, 
quam alii detestaturi sint, is est δύσερως. 
tum, qui in rem a se amatam insumere 
nolit, Amoris enim est, in rem, quam 
amplexus sit, erogare, neque sumptibus 
parcere, Est hoc quoque miseri et pravi 
amoris, atque occeecati, quod ancillam ad 
tormenta tradere recusaret eam, per cujus 


20 δεινῶς ποροσποοιούμενος 











^ p EJ [4 Mages ἢ 3 2 e s Ν 
TT 01810 JO, βουλομένη υπ ἀμφοτέρων ἐρᾶσϑαι. καὶ EyD 
E f3* X ^v » 
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X $$ 5 ^ * , 3 e ? 5 
μὲν καὶ εξ ἀρχῆς εὐκόλως ELYOV, καὶ VUV ετι ἐχὼ 0 δ᾽ εἰς 


tv ,F ej ej 5 ? ri 9 φ ΑΕ 
7TO0UTO βαρυδαιμονίας 7X El, ωςτε οὐκ αἰσχυνετῶι τραυματ 
3 / ἃ ε / A ? / / 
ὀνομώξων TO, UWLTiO, καὶ EV Κλινῃ περιφερόμενος, καὶ 
i H 
^ e/ 
διακεῖσϑαι ἐενεκ ο 


X 


5 πόρνης ety pur OU 


d 57 f 3 3 3 X / 
ἣν ἔξεστιν αὐτῷ ἀναμφισβητήτως εχειν ἐμοι ἀποδόντι ταρ- 


N N m 
ύριον. καὶ φησι μεν δεινῶς 


H ^ c ἘΞ 5 "- 5 Ν 3 
ἅπαν ἡμῖν ἀμφισβητεῖ, ἐξὸν ὃ 


ἐσιξουλευϑῆναι καὶ πρὸς 


ἐκ τῆς ἀνθρώπου βασα- 173 
e 


, * 3 r] g 5 » 7 : ^ 
νισϑείσης τὸν ἔλεγχον ποιήσασαι οὐκ ἡδελησεν᾽ ἢ πρω- 


» 


X Ll 
τον μεν ΤΟῸΤ 
/ x , NW ὦ 
TOUT OU, καὶ ποτερῶ ΤΟ ημίσὺ 

» 


ἃ € -— 


$9 ^ , 5 Ἃ CM 
ἂν κατεῖπε, ποότερῶ κοινή ἡμῖν "IV ἢ ἰδία 


, 5 v / 
TOU ὠργυρίου ἐγὼ συνεβαλο- 


Ao ej ^ A o» A 7 AN ey ool 
30 μὴν ἡ cUTOG Ora GV EQUXE, καὶ εἰ θιηλλανγμένοι ἡ ετι EX, pot 


G: 9 Ἃ 3 , »/ ^ , ^ 7 

μεν, ετι δὲ εἰ μεταπεμφϑέντες ἤλσϑομεν ἢ οὐδενὸς καλε- 
Y 2 e "G. " 3 $87 *? ^ /, 

σαντος. καὶ εἰ οὗτος ρχε χειρῶν ἀδίκων d εγὼ πρότερος 


^ ^ n / 9 
τοῦτον ἐπάταξα. τούτων Κα- 
5^ f: ej Φ € δ 4 5 m 
οὐδὲν ἥν Ο τι οὐ ρῴθιον αὐτῇ 
/ Ll 
τούτοις ποιήσαι. 


»"« 


Ly d x f »J 
EV EXOLU TOV καὶ τῶν ἄλλων 
9 


T 3 i! X 
τοῖς TE ἄλλοις ἐμῷφαᾶνες και 


f A f: 3 / * 7 9} a M ^ 
β΄. Ὅτι μὲν οὖν οὔτε "urpovoix, ἐγένετο οὔτε ἀὐίκὼ TOU- 


6: / 
TOV, ὦ Gov, ἐκ τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριω 
/ 


/ * Lad C κω 
V ὕμιν 
N 


E] / 3 d » e ^ PW E 

ἐπιδέδεικται" ἀξιῶ δ᾽ ὅσον ἂν ἐγένετο σημεῖον τουτῷ προς 
^ 3 » r4 3 nd x , 

τὸ δοκεῖν NISI λέγειν φυγόντος ἐμοῦ την βάσανον, τοσ- 


! φαρωξυμένος Τ. À. 
3 , et 2 
σόρνης ἕνεκ R. 


testimonium eonsequi posset hoc, ut cau- 
sam vinceret, periculoque judicii liberare- 
tur. RErsk. 

᾿Αργύριον] Pretium meretricis a lenone 
emptee. InEM. 

Βαρυδαιμονίας] Βαρυθυμίας, ScHOTT. In- 
feliciter pro more. TAvron. 

Ἢ πρῶτον μὲν TOUT ἂν κατεῖπε) Lego 
cum Schotto ἥ. Tavron. Lege: ? (sc. 
ἄνθρωπος, serva) κατείση. qué& dicat. 
ManxrnaAND. 5 Cowr. Debebat inse- 
qui δεύτερον δὲ — τρίτον δὲ — τέταρτον. 
verum non semper tam diligentes sunt au- 
ctores, ut puncta quaeque annumerent. re- 
linqunt ista sepe lectoribus supplenda, 
Iterata καὶ insequentia vicem gerunt di- 
ctionum ἔπειτα, μετὰ ταῦτα, eto, REIsk, 


? σραῦμά yt T. A. τραῦμά τε R. 
4 αὐτῇ om. T. A. 

"Hex?] "He£e. Cow. 

Ῥάδιον αὐτῇ“  Κ Hoc αὐτῇ de meo addi- 
di. facile huic foeminze, ancilla, erat, et 
singula ista, que modo commemoravi, 
quxcstionis capita, et reliquorum ad hanc 
causam pertinentium nihil non planum 
facere, aliisque omnibus, el his ipsis ad- 
versariis meis. Rxrsk. Ad ῥάδιον adde 
vel subaudi αὐτῇ. AUGER. 

Ὅτι μὲν οὖν] Desiderari nonnalla arbi- 
tratur Schottus. Ego potius aliquid ab ini- 
tio. TAYLon. 

Ἐκ τοσούτων TiXjAnpiay καὶ μαρτυριῶν} 
Ubi sint tot ac tanta argumenta et testi- 
monia, nullibi comparet; unde conjicias 
totam orationem ad nos non pervenisse. 
AVGER. 
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τοῦ οὐκ ἠθέλησεν € EX. T 


ἧς ἀνθρώπο 


174 οὗτον ἐμοὶ Fuld ue σϑαι OTi OU ψεύδομα M ότι οὗ- 


ποιήσασθαι τὸν ἔλεγχον, 


καὶ μὴ τοσοῦτον ἰσχῦσαι τοὺς τούτου λόγους, ὅτι φησὶν 


αὐτὴν ἐλευϑέραν εἰναι" 


ὁμοίω )ς yup. προσήκει καμοὶ τῆς 


ἐλευθερίας, τὸ ἰσὸον ἀρ  κϑόν: ἀργύριο OV. ἀλλα ψεύδεται; 


175 καὶ οὐκ ὠληϑή λέγει. ἢ δεινόν γε" 
, 9 E] 


EC τῶν 


μῶᾶτος εδωκα τὸ ἀργύριον 


! εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώ- 


5 ^v 


πολεμίων, εζην ἂν μοι 


χρῆσθαι αὐτῇ 0 0 Ti ἐβουλόμην, κινδυνεύοντι δέ μοι περὶ τῆς 


πατρίδος οὐδὲ πυϑέσϑαι παρ αὐτῆς ταληϑή E εκιγενήσεται 


Lj 


περὶ ὧν εἰς τὴν κρίσιν καδϑέστηκα. καὶ μὲν δὴ πολὺ ὧν 


δικαιότερον à ἐπὶ ταύτη 7" αἰτίᾳ βασανισὸ εἴη ἢ ἐπὶ τῇ ἐκ 


τῶν πολεμίων λύσει — 0C to παρὰ μὲν ἐκείνων βουλο- 


! gt om. Α. ? ἐκ τῶν 

Τοσοῦτον ἰσχῦσαι] tantum valere, ut 
scil. me condemnetis, aut, quantum ad- 
versarius meus vult. Risk. 

Προσήκει κακοὶ τῆς ἐλευθερίας] Mallem, 
τὸ τῆς ἐλευθερίας, quod de Libertate ejus 
dicitur : negotium istud Libertatis ejus. 
Lucian. in Prom. es in verb. p. 18. Τὸ 
yàp τῆς κλεπτιχῆς (xai yàp κλεπτικὸς 
ὁ ϑεὸς) ἄπαγε" τοῦτο μόνον elc. Tta legen- 
dum, non κλεπτικῆς ὁ ϑεὺς, furaa enim est 
ille Deus, scil. Prometheus, qui Deus erat. 
vide p. 177. et 179. in Dialogo cognomine, 
et /VEschylum in Prometheo Vincto. Sic et 
Matt. XXI. 91. οἱ μόνον τὸ τῆς συκῆς 
στοιήσετε. non solum, quod ad ficulneam atti- 
net, facietis. Obscure vulgata, de ficulnea. 
Sensus est : quo d ficulnee acciait. MaAnx- 
LAND. Ad me quo: jue pertinet ejus liber- 
las, in arbitrio meo quoque situm est, serva 
sit an libera, Partem pretii à me in eam 
erogatam, si ei remitto, sinoque liberam 
esse, erit; sin autem recuso, serva erit, ut 
est. Locus hic bene habet. «σροσήκει μοί 
TiVo? bene Grxcum est. Rarisk. 

᾿Αλλὰ ψεύδεται, καὶ cix ἀληϑὴ λέ ἐγει]} 
Hinc videmus non novum fuisse, nec po- 
litissimis Graecorum incognitum loque - 
genus, quo utitur Ioannes 1 Epist. II. 
ψεύστης i ci, καὶ ἐν τούτω à ἀλήθεια οὐκ 
ἔστιν. Vide et cap. I. 6. Sic et Orat. 
XIII. ἐβούλοντο οὖν ἄκον τὰ δοκεῖν αὐτὸν, 
καὶ μὴ ἑκόντα, μηνύειν. MARKLAND. 

Ἢ δεινόν γε] Excidit particula ὃ τι. 
fac reducem. Ἢ δεινόν i 


, 
£ 


y γε, εἶ, 
λύσιν — ἐξὴν ἄν μκοι χρῆο σϑαι x. 7T. A. [Ἐν ε 
ἧς εἰς &c. In Edit. min. ] Ta vron. ἐξ 
et mox boys we Ad Char. Aphrod 
iii. c. vii. p. 52 P'Oasvirti. 

Ei εἰς μὲν χύσιν etc.] Si verba attente 


legas, videbis aliquid sensui deesse. Le- 


Wai 
l 


πολεμίων, εἰ ἔδωκα τὸ ἀργύ 


- 


gO: εἰ ἧς εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώματος. Amit- 
tebatur ἧς in sequente εἰς. MARKLAND. 
Contius censet vel transponendum esse 
£X τῶν πολεμίων, ut ego transposui; vel 
delendum. Avczn. Locus hic planus et 
sanus est. Vellem Lysiz omnes alios lo- 
cos,omniumque auctorum tam sanos et tam 
expeditos esse, atque lic est. Ad ἢ δεινόν ye 
subauditur εἴη . foret utique indignum. 'Tria 
hzec verba sententia sunt per se subsistens, 
absoluta et perfecta, quiete quadam spiri- 
tas, vestigio veluti suo insistentis, ab in- 
sequentibus separanda. Novam ordiuntur 
sententiam istec: si μεὲν εἰς λύσιν ---- Ejus- 
modi intercisa et abrupta oratio mirifice 
decet indignantes atque stomachantes, Sca- 
tet Demosthenes , oum aliis or: itoribus Grze- 
cis, ejusmodi éxemplis. v. Nostri p. 104. 

31. et 117. 19. ed. Steph. Rr:sx. 

Πρ ραϑείη Ita Coisl. Scal. Steph. σπροθείη 
Ald. Qui sequuntur, si sana sint, eas 
habent argutias, disputandique subtilita- 
tem, cui me imparem esse assequendze lu- 
bens praedicem. [n fine commatis, ubi se 
ipsam prodit corruptela, legere mavult 
Steph. ἐκξαλεῖν αὐτὸν πειρῶνται.  Me- 
cum dispice, quod submonuit vir soller- 
tissimus, nostra tamen priedicatione ma- 


. - ^ 3» “ , » ὦ ^ ^ 
Jor. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς πατρίδος ἐκξαλεῖν σπουδὴν 


ποιοῦνται. — Nostre sit laudis ingeniosissi- 
ma conjecturz fidem adstruere. Τούτου 
δὲ εἵνεκα τούτους σπουδὴν ἑς«σοιηήσαπτὸ 
Λεωνίδης μεούγους Ἑλλήνων παραλαβεῖν, ὅτι x. 
7. ^, Herodot. Polymn. 205. !d. ΟἹ. 


«ἃ M ^ t e9 -Ὁ - "Ὁ 
T? μὲν νῦν ἁρασάζειν γυναῖκας ἀνδρῶν ἀδίκων 
csi es ὦ τῆνον 5 
εἶναι. Τὸ δὲ ApmacStickoy 
οιἰῆσασθαι τιμκωρέ 


'ausan. Attic. c. 4. Δελφοὺς διαρπάσαι 
& εἶχον σπουδήν. [P ro αὐτὸν legas 


d Yon Tay ^ 


y», et vide ad locum ipsum atque ir 
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» 


λαεῖν προθυμοῦντ αἱ. aA A. 
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ἥσαντ í X0 ομισθήναι; 1 
οὐ yop ἀργύριον 1 
oc ἐκδαλεῖν ! αὐ- 

ἀποδέχεσιγαι 
Voti τὴν ἄνϑρω- 
; ἀλλο πολὺ 


c/ N 3) 
Ti παραλιπῷν ye 


/ 


c ^e e €N/ 
σειν ιν ὑμᾶς SEM ῳήϑη. οὐ yop 


y γ)ε τούτου "m ὑκ λΊ 

B F , 
ἡμετερᾶς, sd οἱς τοὺς 
N 


1 


Lect. Lysiac. c. 4. exeunte, quo pacto 
fidem istius emendationis confirmavimus. 
In Edit. min.] Tavron. «p: θείη et «ti- 
ρῶνται. peg Quam αἱ ea vendatur, si 
necesse sit, aliaque nulla pateat via meti 
ex asian captivitate redimendi. RErisx. 

"AXXoStEY] Alio quocunque modo, non per 
ancillae venditionem. possis enim, etsi an- 
cillam haud vendas, libertatem tamen re- 
cuperare, prece, gratia, voluntate ipsorum 
hostium, pecnnia quoquo tandem modo 
comparata, aut corrogata, aut donata tibi, 
aut mutuo sumta, quo minus necesse ha- 
beas anc illa im vendere. [ΠῚ M. 

κομισθῆναι] Simplex bc ne. si habet, 
idem valet atque ——— 
yai, id est, χατέρχε 
redire. KR EisKk. 

ἰναχομισθῆγαι, ic TT adi 


δυνατὸν, nempe κομισϑῆνα 

recipere. Dicit : ab Hostibus quovis alio 
tempore captiva, data pecunia, redimi po- 
taisset; ab inimicis, non item: nou enim 
pecuniam inimici, sed exsilium et exitium 
Adversarii sui expetunt. — Pro ἄλλοθεν le- 
go ἄλλοτε, alio tempore: argumentatione, 
si recte capio, hune sensum postulante. 
Attente legas totum Enthymema, ab istis 
ἢ δεινόν γε, ad hunc locum; et videbis 
Exemplum acuminis ejusmodi, "m longe 
abest ab Subtilitate ista, quam in Lysia 
mirati sunt Veteres. NaCbLKNS. Sin au- 
tem ego semel potestati meorum inimicorum 
permissus fuero, fieri nequit, ut patriam 
recuperem. nam in οὐ δυνωτὸν subauditur a 
communi ἀγακομισθῆναι, vel κατέρχεσϑ 
Rxrisk. Sub. κομισθῆναι, AUGER. 

Αὐτὸν TroLOUY ται Interponendum videtur 
περὶ «σαντὸς, aut περὶ τπολείστου, aut προῦρ- 
γόυ. rebus aliis anteponunt omnibus, aut 
hoc unum emni vi contendunt, ut ipsum 


σῦν 


8 


y yet ἐκεῖνοι ἤδεσ CXV, eA ovr ac 


7 
V ιστοτεροῶν ὑμᾶς νομέξει V 


9 
/ 


16 


--»- 


έ d 


TOU OIXETULG ἠξίου βασα- 178 


ς ^v c fv 
ἡμᾶς Qc τοὺ“ 
χοιοῦνται Ἀ. 


temet e patria exterminent. opponuntur hic 
inter se αὐτὸν, id est, σεαυτὸν, temet ipsum, 
et ἀργύριον, pecuniam tuam. pecunia tua 
haud moventur: at temet ipsum laborant 
patria evertere. Rxrsk. 


Bene habet 
"adii iu dad T perinde usur- 
τινος slips τινα, et Aó- 


Adde vel subaudi τὸν 


quod 
propter istud, 


omnino verum est, 
Uc αἱ ἔτας. MARK- 


quod sequitur, 


| Fort. io ἧς. TaYLOR. ἐφ᾽ ἧς. 
Non hic vitium, sed in proximo 
qu " statim demonstrabimus. ἐφ᾽ 
ἢ idemque est, atque ἐπὶ τού- 
τοις, ἐπὶ "Ἂ nt iisdem capitibus hanc 
anc illam per tormenta interrogari, super 
quibus ille servos suos obtulit quzsitioni 
per tormenta. He est sententia loci. 
Unde constat post rfiv deesse ταύτην. 
Nostra sponsio, vrgoxA»cis, vel provocatio, 
hzec erat, βασανίζεσθαι τὴν ἄγθρωπον ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς, ἐφ᾽ οἷς οὗτος ἠξίου τοὺς οἰκέτας Gaca- 
veto Sat. Rogat judices, ut hanc sponsio- 
nem suam ne "patiantur sibi minus probari, 
quam sponsionem : adversarii. Risk. i. e. 
ἐπὶ τοῖς, ἐπὶ οἷς, ideo quod. AUGER. 
Ἐλϑόντας ἡμᾶς] Hac est superenarra- 
tio illorum, quz modo dixerat, ἃ μὲν γὰρ 
ἐκεῖνοι ἤδεσαν. nam quce illi (servi puta) 
. norant, ea ipsi nos fatemur; ut proinde 
tormentis opus nihil sit, ad ea exploran- 
dum, qua nemo infitiatur. Ecquid autem 
servi tandem morant? Soilicet ἐλθόντας 


"TI^ 


ἡμᾶς, id est, ὅτι ἤλθομεν ὡς τοῦτον, norant 
nos ad hunc venisse. nil aliud. Rzrsx. 
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T^ καὶ ἡμεῖς TT λογοῦμεν" 


| δὲ μετατσεμφϑέντες ἥ μη; 


καὶ πότερον ᾿ πρότερον rn ἢ ἐπάταξα, d ἐκεῖν νη μᾶλλο OV 


179 ὧν ἤδει. : ETÀ E τοὺς μὲν τούτου οἰκέτας. ἰδίους ὄντας τού- 


5 


3 »f 


"5 εἰ ἐδασανίζομεν, C ἀνοήτως “ἂν τι τούτῳ χαριζόμενοι 


καὶ παρὰ τὴν ἀλήθειαν ε εμο οὔ κατεψεύσαντο: 


ε 


Τῶν, καὶ μάλιστα 


ὟΣ ΔΑ δὲ 


ὑτσήρχε xoi, ὁμοίως ἀμφοτέρων ἀργύριον κατατεδεικὸς- 


5506. διὰ ταύτην ἅπαντα τὰ — 


5 
180 χθέντα ἡ ἡμίν γε γένηται, καὶ οὐ λήσει 5 οὐδὲν αὐτήν. καΐτοι 


ἔγωγ᾽ οὐκ ἰσὸν εἶχον ξασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον 


! φρρότερος R.. A. 
^ » 
6 οὐδὲν ἐν ταύτη. ἔγωγ᾽ ἂν 


oy 
VLC OV A. 


ζαὶ ἡμεῖς] Id est, ταῦτα καὶ ἡμεῖς 
Iprzw. 

Μεταπεμῷ θέντες} Scil. à communi re- 
pete ἤλϑομεν ὡς τοῦτον. IpnEM. 

“Πότερον σπρότερο v] Sonat vitium. Lege: 
πότερον mer ερος ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα. Supra: 
ἢ ἐγὼ πρότερος τοῦτον ἐπάταξα. Eadem 
depravatio init. Orat. VIII. MARELAND. 
et in Edit. min. TAvron. 

"Ἂν ἤδει] Bene si habet à», debet ἤδει 
accipi sic, ao si dixisset: διὰ τῆς ἐκείνης 
μηνύσεως ἔφανεροῦτο ἂν. constitisset per ho- 
jus ancillz indicium. Sin autem ἤδει solito 
modo etiam hic significat, norat, malim 
pro duobus vocabulis ἂν ἤδει legi uno σὺυν- 
me. conscia erat. Risk. 

"Avotric] Silent Codd. Refinge tamen: 
᾿Αγοήτως ἂν ἢ τούτω χαρι ιφόμεν οἱ — ἐμοῦ υ 
κατεψεύσαντο. Ne minimo aliquando inter- 
vallo in MSS. distant τὶ et ». ut notum 
est tractantibus. Repone mox αὕτη. [vel 
ἀνοήτως ἂν, ἢ τούτω, vel εἰκότως ἄν τι τού- 

». In. Edit. min.] Tavron. Vox ἀνοή- 
τῶς sine dubio depravata est. Forte: εἶ 
ἐξασανίζομεν ἂν, εἰκότως ἄν τι — ἐμοῦ κατ- 
εψεύσαντο. si questioni subjecissemus, pro- 
babile est eos, hujus (domini sui) gratia, 
quidvis in me, etiam prater veritatem, men- 
titos fuisse. Nisi malis ἀπρονοήτως, temere. 
MankrAND. Revocavi lectionem Aldi- 
nz ἄν τι, pro ἂν ἢ, quod 'Taylori conjectu- 
re debetur. Ceterum facili opera locum 
hunc sanes, aut sic, ul pro τούτου εἰ legas 
uno vocabulo τουτουΐ, aut sic, ut ἐξασανί. 
ζομεν geminetur, ad hunc modum — τού- 
του, εἰ ἐβασανίζομεν, ἐβασανίζομεν ἂν ἀνοή- 
τως, ἄν (id est, ἐάν) τι. servos hujus, qui 
hujus proprii sunt, si torsissemus, torsisse- 
mus temere (si scil. servamus ἀνοήτως, aut, 
si ἀνονήτως legimus, in cassum, ) si quid, in 
gratiam heri sui, meumque in. damnum, 
mentiti fuissent. Rxrsk. 

Κατατεϑεικότων}] Subaudi ὑπὲρ αὐτῆς. 
ΙΡΕΜ. 


"n ve 

3 ἂν ἢ τούτω T. 4 αὐτὴ T. Α. 
^ e ^ x , 

, ἥδει, ὅτι διὰ ταύτην R. 


S. 2 » E T : de R 3*5. , P e - A dst , ^ eu 
αὐτῇ, £yo 5 eyic oy . QUOEV EV "TAUTT. £y» av 


4 


"Hàn ] "H3& (sic) Coisl. Pro sequenti- 
bus meam preestabo fidem: xai εὖ 3t: 
ὅτι οὐδὲ ἐκ ταύτης ἔγωγ᾽ ἂν ἴσον εἶχον 
(ασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀσεκινδύγευον τοῦτο. 
Tavron. Dedi partim e libris, partim 
de meo, ἤδει ὅτι διὰ ταύτην. Prius, scil. 

ἤδει dant libri complures. ὅτι de meo addi- 
di, vel potius jam Taylor viderat id ad- 
dendum esse, tametsi a vera loci senten- 
tia quamplurimum is aberravit. Poterat 
etiam sine ὅτε locus sic emendari : 73e; 
γεγενῆσθαι, καὶ οὗ λήσειν (in infinitivo). no- 
rat (adversarius puta meus) propter hanc 
mulierem maxime mostras Tixas exstitisse 
omnes, nihilque per eam mansurum esse oc- 
cultum. Rx1s&. 

Καὶ ob λήσει οὐδὲν ἐν ταύτη] Lege: xai οὗ 
λήϑει οὐδὲν ταύτην : et nihil hanc latet, to- 
tam rem ab initio intelligit. Demosthe- 
nes de Feed. cum Alex. οὐ yàg δὴ λέληϑε 
. οὐδὲν τούτων. Sequitur: ἔγωγ᾽ 
ἴχον Bac σαγισϑείσης etc. contradicit 
ibi in verbis proxime sequentibus. Lege : 
y οὐκ εἶχον. Dicit: atque ego quidem, 
si ista quaestioni subjecta fuisset, adeo non 
dquam conditionem subiissem, ut in hac 
parte etiam periculum adiissem : multo 
enim pluris illam quam me ista facit: et 
tamen etc. Sic Orat. VII. τοῦ τοῖς νικῆ- 
caci τὸ ἴσον οὐκ εἴχετε. Ita et ibi legen- 
dum. vulgo deest οὐκ. MankrAND. Sub- 
audi ξασανισθείση. in illa, ubi tormentis 
subjecta fuerit nihil latebit, h. e. omnia in 
lucem prodibunt, per ipsius confessionem 
tormentis expressam. totam illa rem pate- 
faciet. Etiam hic locus bene habet. 
Rzisk. Ad ἐν ταύτη, Sub. ξασανισϑείση. 
AUGER. 

"Eyay ἂν ic ον εἶχον} S ic vulgati. De- 
di de meo ἐγώ τ᾽ ἄνισον εἶχον. et ego impar 
essem. habiturus, h. e. conditione futurus 
fuissem iniquiore, quam ipse est. aut si ἂν 
malimus hic servari, sic erit leg. ἂν ἧσσον 
εἴχον, cadem manente sententia. Risk. 
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ΠΕΡῚ ΤΡΑΥΜΑΤῸΣ 


EK ΠΡΟΝΟΙΑΣ. 447 


/ " E: 9. / 
πλείονος τοῦτον ἢ ἐμὲ φαίνεται ποι- 181 


30 (LE γῃ, καὶ m τῶ μὲν τούτου ἐμὲ ἡ ἡδικηκυΐω, μετ᾽ ἐμοὺ ὃ 


οὐδετσώτοτε εἰς τοῦτον ε ξαμαρτοῦσα. ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ μὲν 


εἰς ταύτην κατέφυγον, ὁ οὗτος δὲ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτῇ. 

y Οὔκουν δεῖ ὑμᾶς, ὦ βουλὴ, τηλικούτου ὄντος τοῦ 
κινδύνου. » ῥᾳδίως ἀποδέχεσσαι τοὺς 3 τούτου λόγους, ὦ ἀλλ᾽ ἐν- 
3v μουμένους ὅτι περὶ τῆς πατρίδος μοι καὶ τοῦ δίου ὁ 


/ 3 ε 


1 5 
OL V ἐστι » εν ὑπολόγῳ ταύτας τὰς προκλήσεις “ποιεῖς 
σθαι. καὶ μὴ | ζητεῖ ΤῈ τούτων ἔτι μείζους πίστεις" οὐ γαρ ἂν 


^ 


ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύτας, )ς οὐδὲν εἰς τοῦτον nuni al 


ἀγανακτῶ δ᾽ . 
n μὲν ὑπὸ λύγω T. 


᾿Αλλ᾽ ἐνθυμουμένους x. τ. A. ] Vidit Steph. 
sententize minas, itaque ruituram sustenta- 
vit: 'AAN ἐνθυμουμένους, ὅτε περὶ τῆς τσα- 
τεῖδος μοι καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν, ἔν τινι μὲν 
ὑπολό yc, ταῦ τας τὰς προχλήσ σεις rr 
xal μὴ φητεῖν τούτων ἔτι wk πίστ 
Mecum communicavit Vir laudatissimus : 
ὅτι περὶ T. σ΄. μι. X τ. βίου ὁ ἀγὼν ἕστηκεν, 
ὑτσὸ λόγω T. T. T. π. Accurate, sed non 
ita, ut accuratius fieri non possit. Lego 


enim : 


τὰς προκλήσεις “ποιεῖ 
μείζους τῶ οὐ 
' $ χαύτας" ὡς οὐδὲν 
Ü Dinarch. c. De- 
mosth. Kal Τιμοθέω μὲν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Πε- 
λογόννησον σεριπλευσαν τι, καὶ τὴν ἐν Κερ ρκύρᾳ 
γαυμαχίαν νικήσαντι τοὺς Λακεδαιμονίους, καὶ 
Κόγωνος υἱεῖ τοῦ τοὺς Ἕλληνας sir ale n 
ς εἴχοσι ? —Ó 


Ὑσόλογον. 

σιος, οὗχ bultays ὄγτα, ἀντὶ τοῦ οὐκ 
Δείναρχος ty τῷ κατὰ Πυθέου" οὐδεὶ 

γος βουλῇ γέγονεν, ἀντὶ τοῦ, οὐδεμία 

σις. Harpocr. in v. De voce 

vide que diximus ad fragm. περὶ τῆς 
ξλώσεω τα sequuntur ante finem ora- 
tionis tarbaia sunt et fortasse imperfecta. 
TaAvroR. Sed minore mutatione, vel nul- 
la potius, res geri potest, ita: — ὁ ἀγών 
ἔστιν, ἐν ὑπολόγω ταύτας τὰς tU po οκλήσεις 


n 
σοιεῖσθαι. xal μὴ e TÉ TE τούτων ἔτι μείζους 


, 


πίστεις (oU yàp ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύ- 
ὡς οὐδὲν εἰς τοῦτον προνοηϑῆναι, Totam 


? 


sententiam adduxi, prout distingui opor- 
tuit. De voce ὑπόλογος vide Harpocratio- 


x 4 
JouAxj, εἰ διὰ πόρνην και δούλην ἄνθρωπον 


3 7; poV ἢ LT. R. Δ. 


nem. ἐν ὑπολόγω ποιεῖσθαι τοῦτο, vel ὑπόλο- 
yo ποιεῖσθαι τοῦτο, est, hujus rei rationem 
δύνα, fere cum significatione excusationis 
vel absolutionis. Vide nostrum Orat. 
XXX. ὑπολογίζεσθαι eodem sensu ulitur 
Andocides Orat. κατὰ ᾿Αλκιξιάδου, p. 33. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑπσελογίζοντο τὰς γίκας. 
quasi diceret, non absolverunt eum propter 
victorias. et Demosthenes alicubi de Co- 
rona: et ZEschines adv. Ctesiph. p. 82. 
iid τὶ γεγενημένων αὐτῷ τῶν εὐεργεσιῶν, ἃς 

οὗχ, ὑπελογίζοντο οἱ Qixac ra ai, de Thrasybu- 
lo, in causa quadam damnato. Dinarchus 
adv. Demosth. p. 91. Τιμοθέω οὐχ Emoii- 
ασθε ὑπόλογον. Tümotheum mon excusavi- 
tis, Etita p. 110. ubi hzec omnia repe- 
tit; et unde locus iste in Orat. adv. De- 
mesib. emendari potest, pro αὐτὸς ἔφη, le- 
gendo, αὐτὸν ᾿Αριστοφῶν ἔφη. De voce 
πρόκλησις vide Pollucem VIII. 6. segm. 
62. et Harpocrationem. MAnkKLAND. 

Ὡς — προνοηθῆναι Προεγοῆϑηνγ. CoNT. 
Haud me fagit à ς interd: «m cum infinitivo 
construi. Creberrime ,oc schema Dio- 
dorus Siculus usurpat. Veram Atticis, si 
bene memini, haud est frequenlatum. 
quare suspicor ὡς esse delendum, ut ex 
ac proximi vocabuli ταύτας natum. quod 
si tamen ὡς servelur, suspicer paulum 
quid deesse, ut integra. sententia hunc ad 
modum procedat: ὡς εἰκός ἔστιν ἐμοὶ o οὐδὲν 
εἰς τοῦτον στρο οηθῆναι. plane non esse consen- 
taneum me vite ejus insidias comparasse. 
Rzrsk,. Hic ὡς, si nihil desit, cum infini- 
tivo construitur. Sed loco «ρογνοηθῆναι 

malim προὐνοήθην.. AvGER. 

Καὶ δούλην] Kai διὰ δούλην Vind. quod si 
plane non contemnimus, sed putamus ali- 
cujus momenti esse, leg. erit : xai, à Δία, 
δούλην. id quod docet sic dicere personam 
graviter stomachantis, Risk. 
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ΤΡΑΥΜΑΤῸΣ »x. T. ^. 


Ji τῶν ne γίστων εἰς κίνδυνον Ra TÉ TU, τί κακὸν T 


ποτε τὴν πόλιν ἢ αὐτὸν τοῦτον εἰργασμένος fs ἢ εἰς τίνα τῶν 


55 


“σολιτῶν ὁτιοῦν ἐξαμαρτων: : 


N 


οὐδὲν 9e ἐμοιγέ ἐστι τοιοῦτον 


πεπραγμένον, ἀλλὰ λό όγῳ ἱ τὸ τῶν πάντων κινδυνεύω πολι 


184 μείζω συμφοραὶν ἐμαυτῷ διὰ 


fe 


τούτους ἐπαγαγέσι τῶ πρὸς 


^" Lnd 
οὖν παίδων καὶ γυναίῳ ὧν καὶ ϑεῶν τῶν τόδε τὸ χωρίον 


Me ἱκετεύω ὑμᾶς καὶ ἀντιξολῶ, € ἐλεήσατέ με καὶ μὴ 


N 
πσεριϊὸ ἐπὶ τούτῳ yempenin, μηδὲ ανηκέστῳ up pope 


y »/ 


sur bare οὐ yoto ἄξιο (UT. 


οὔτε OUT 0C τοσαύτ Ul, ὧν. χὴν π 
^5wWN /, 


? F^ 
ἠδικησϑαι. οὐκ ηοικημενος. 


- 


d s T 
» T 


᾿Αλλὰ λόγω X. T. ^.] Haec profecto non 
sunt satis sana, sed levi opera restituen- 
da. Adversarii invidiam, hujusque litis 
atrocitatem nihil mirum, si hominis bona 
ubique existimalio et summa, qua floruit, 
gratia sibi concitavit. Idque ab omnibus 
üno ore verum esse pra dicatur. Αλλὰ 
λόγο; τῷ τῶν πάντων κινδυνεύω πολὶ 
συμφορὰν ἐμαυτῷ διὰ τοῦτο ἔπ 
TaAvron. Corrupta hec esse scio: 
non possum emendare. Nonnulla Aie 
existimo. MankLAND. Non offendor 
illa dictione λόγω, τὸ τῶν πάντων. qu: 
bene habet. nisi quod sic distinguendum 
est, ut distinxi λόγω, τὸ τῶν πάντων. pot- 
erant quoque hac tria vocabula τὸ τῶν 
σάγτων parentheseos includi signis. Ve- 
rum hoc leve et vix dignum commemora- 
ta est. Post illa vero verba parum quid 
deesse mihi videtur. e. c. Bp xta ( aut 
σμικρόν τι) ἡμαρτηκώς. sed sola crimina- 
tione tenus peccati mediocris reus factus in- 
cidi in periculum cladis per hos, vel propter 
hos, mihi consciscende multo maxime. nd 
plementum ejusmodi nisi admittas, in quo 
crimen exiguum commemoretur, non ha- 
bebit πολὺ 
Dicitur is Ay» ἡμαρτηκέν αι, qui peccati 
alicujus verbis tantummodo insimulatur, 
non ἔργω convincitur, reapse id peccasse. 
λόγω 1dem est atque λόγω μόνω, aut 49 
ῥήματι, cui opponitur ἔργον. In τὸ τῶν 
σάντων subauditur πρᾶγμα, vel ἔϑος, vel 
ἔργον. id quod cujusvis est, aliquem me- 
ris verbis approbatione fideque rerum ca- 
rentibus, insimulare, criminari, Nemo 
non boc facit, aut potest facere, aut solet. 
Verum pauci suis criminationibus fidem 
adstruere aut norunt, aut curant. Rrrisk. 
Locum obscurum et valde difficilem ut- 


εἰζω συμμφορὰν quo referatur. 


5 


ἐγὼ φΦεύψειν T qv ἐμαυτ QU, 


ε A e N 
y ἐμοῦ λαβεῖν ὑτσερ ὧν φησιν 


xw ὩΣ 


cunque emendavi mutando τὸ in 7» pro 
τινὶ, et πάντων in πασῶν ad quod subaudio 
συμφορῶν, Hic supponendum, quod certe 
potest supponi, reum adversarios suos 
aliquibus dictis leesisse. AvGEn. Reiskii 
interpretatio non magis intelligi potest 
quam contextus ipse. Equidem mihi vi- 
deor facili emendatione sanitatem huic 
loco reddidisse; verba nempe male divisa 
sunt et hinc postea corrupta. Lysiam 
credo ita scripsisse: ἀλλ᾽ ἀλογώτατον πάν- 
τῶν κιγδυνεύω elc. sensus est: nihil ego un- 
quam neque in cives neque in patriam pec- 
cavi, sed. iniquissime omnium jam in peri- 
culo sum, me propter adversarium. hunc 
meum et servam multo majoris mihi ipse 
auctor sim calamitatis, quam si patrie ma- 
ximum intulisseem damnum. πάντων super- 
lativis additur ad majorem efficaciam : 
vid. v. 9. Aristoph. Av. 1530. Eccles. 
1028. ut autem εὔλογον, c&quum, justum, 
notat v. c. p. 115. 15. ed. Steph. et sepe 
alibi, ita ἄλογον, injustum, iniquum. 'Thu- 
ayd. *. wi. c. 84. oy à na ὶ ὃ 


ἀνδρὶ 
SLUITER. 

Τούτους} Cum contemtu et indignatione 
est pronunciandum. propter hos, ancillam 
puta, et ne illam quidem frugi, sed qua- 
stum meretricium exercentem, ejusque he- 
rum, qui idem herus ejus et amicus atque 
defensor est. GCaterum nil video, quare 
Lvysiz abjudicari debeat hzc oratio, quae 
ingenium ejus respiret. Cum superiori 
oratione commune nil habet, praeter forum 
idem, causszeque titulum, τραυμάτων ἐκ 7rpo- 
γοίας. Ambe in crimine czdis premedi- 
tatee versantur. reliqua omnia diversa 
sunt. Risk. 
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AILIOAOFLA. 


YIIOOGEZIZ. 


Hujus δευτερολογίας argumenti adornandi potestatem nobis invidit temporis injuria. 
ἱεροσυλίας agitur Callias, advena, uti videtur, non ille tunc temporis nomine satis cele- 
bris, Hipponici filius, (cujus genealogiam deducit Palmer. Exercit. p. 754.) Ac- 
cusant Servi. 


ε 


102. 35 EI μὲν περὶ ἄλλου τινὸς ἢ τοῦ σώματος, a ἄνδρες δικα- 


25 / 
σταὶ, Καλλίας 1 ἠγωνίζετο, εζήρκει ὧν μοι καὶ τὰ τσαρὰ 


t3? 


νῦν δὲ μοι δοκεῖ αἰσ'χρὸν εἰναι; kt 
λεύοντος καὶ δεομένου, καὶ φίλου ὄντος καὶ ἐμοὶ καὶ — ἕως 


τῶν ἄλλων εἰρημένα" 


€ " — TU πατρὶ; καὶ πολλῶν συμβολαίων ἡ ἡμῖν πρὸς ἀλ- 


40 λήλους γεγενημένων, μὴ βοηθήσαι Καλλίᾳ τὰ δίκαια ὅ Mns 


ἂν δύνωμαι. ἐνόμιζον μὲν οὖν οὕτω μετοικεῖν αὐτὸν ἐν ταύ- 
ΤΉ τῇ πόλει; ὡςτε πολὺ πρότερον Gier OU τινὸς τεύξεσϑαι 


ς T 3 


παρ ὑμῶν 5 ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον 
καταστήσεσναι" νῦν δὲ οἱ ἐτσιβουλεύοντες οὐχ ἥττον ἔἐπστ- 
κίνδυνον ποιοῦσι TOV Giov τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν 3 τοῖς σολ- 


f 


^ e 3 , 5: ς ^ X 
λων X060V. αἰτιοις OUC'IV. ὑμᾶς δὲ ἄξιον μὴ τοὺς μὲν τῶ )y 

/, , N / 
ϑερατσόντων λογοὺς πιστοὺς νομέξειν, τοὺς δὲ τούτων ὠπί- 


AHOAOTIA] Oratiuncula hzc quomi- est δευτερολογία, aut Taylor illi voci novam 
nus integra habeatur, nil equidem video, attribuit vim, qua mihi quidem nondum 
quod intercedat. tametsi fieri possit, ut innotuit. δευτερολογία est, cum reus idem 
pars ejus, eaque nescio an haud mediocris ad actoris secundam actionem respondet. 
interciderit. ;'ecue hoc intelligo, quid Hc autem oratio est advocati Calliam 
auctorem elogii in suspicionem induxerit, reum defendentis. Verum videtur Taylo: 
hic causam sacrilegii agi. Vel solum il- hasce duas res, que diverse sunt, rei de- 
lud, quod ipso in limine occurrit, τοῦ σώ- feusionem posteriorem, cum ipse iterum 
ματος, alio vertere suspicionem debebat; pro sese dicit, cum intercessione amici 
Ergone sacrilegii rei venibant? atqui ad patrocinandum advocati commiscuisse. 
morte luebant. Sed capitis rei non $zip Rxrsx. Post AIIOAOTIA in titulo Contius 
τοῦ σώματος, 568 περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζοντο. notat λόγος ἀτελής. AUCER. 

De corpore dicitur Atticis ille periclitari, Εἰρημένα] Subaudi ὑπὲρ αὐτοῦ. RErsk. 
de quo certatur, utrum servilis,sit condi- ΑΤούτων ἀπίστους] Horum, np. patrono- 
lionis, an ingenuus. Denique aut hec non. rum Callie, Avcrn. 
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c , 
οὐδεν μείζον των ὑπαρχόντων 
à / "^ 
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Οὗτοι] Hic per οὗτοι designat orator 
servos qui Calliam herum suum testinio- 
niis premebant. IpEw. 

Κερδαί ἐς] In hae particula Orationis 
nihil notatu dignum, nisi quod pro κερδαί- 
γοντες leyendum videtur κερδανοῦντες. in Fu- 
turo. Caeterum τὸν ὑπὲρ Καλλίου citat Harpo- 
cration V. Τίμυμα, sine ulla γοθείας suspi- 
cione; nulla tamen ἱεροσυλίας mentione fa- 
cta: adeoututrum hanc Orationem voluerit 
nec ne, non pro certo affirmari possit. Alius 
quoque χατὰ Καλλίου, Ὕξρεως, meminit Jul. 
Pollux ΠῚ. 8. segm.76. MankrLAND. Bene 
habet κερδαίγοντες. Marklandi conjectura 
περδαγοῦντες si probetur, etiam pro ξοηθοῦντες 
legendum sit βοηθήσοντες. quod ne ipsi qui- 
dem illi visum fuit; nedum ut alii cuiquam 
in mentem veniat. Reisk. Malim cum 
Marklando χερδανοῦντες, AvGrn. 

Τούτων ἴδιον] Horum, sc. Calliz et alio- 
rum qui sunt in eadem causa. Ad eosdem 
refer τούτοις. IDEM. 

Τούτοις Calliw puta et advocatis ejus. 


| untverse inquilinis omnibus, cajnsmo- 
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di Callias erat. Rrrsx. 

Τούτων] Utrorum, dominorum, an ser- 
vorum? nam utrumque convenit. ego tam- 
en servos potius hic arbitror designari. 
IpnrEM«. Hic τούτων intelligo servorum Cal- 
liz. AvGER. 

Μηνύσαντες ] Deesse aliquid huic oratio- 
ni, an contra plenam esse, quis pro certo 
definierit. Utrumque incertum est, hoc 
certum, argumentis certis demonstrari non 
posse, μείουρον esse, Nihil ei ad perfectio- 
nem sententi: deest. Et advocatorum 
(τῶν συνηγόρων) orationes intercessorias ad 
deprecandum pro reo compositas, breves 
fuisse, non credibile modo, sed certum 
adeo est. λείπει, quod hic in Aldina legi- 
tur, non ad hujus orationis inem, sed ad 
initium insequentis pertinet. Asteriscos 
itaque hinc detraxi. Rxisk. Ad λείπει 
quod Aldus, spatio vacuo interposito, 
habet post μηνύσαντες, Contius addit τὰ 
λοιπὰ τοῦ λόγου τούτου. Equidem arbitror 
nihil deesse in hac oratione, ob rationes 
in versione mca Gallica allatas. AvucxR 
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ORATIONEM CONTRA ANDOCIDEM 


PRZEFATIO. 


ORATIONEM Andocideam de Mysteriis postquam percensuimus, 
haud abs re erit de Lysi? Oratione contra Andocidem, qux con- 
traria illi vulgo habetur, nonnulla subjicere, ut, qua ad illam cau- 
sam pertineant, omnia uno quasi in conspectu ponamus. Priusquam 
vero ad criticas animadversiones progrediamur, de auctore hujus 
Orationis propius est videndum ; quam Orationem simul ac legi, 
suspicatus sum non a Lysia esse scriptam; relectam szepius illo 
prorsus indignam judicavi. Nam, sive in Lysiz intueamur inge- 
nium, sive hanc Orationem cum contraria Andocidis comparemus, 
in eam incidamus cogitationem necesse est, non illam a Lysia fuisse 
conscriptam, neque in fori lucem productam, sed in scholze umbra- 
culis ad formam Orationis forensis confictam, fetumque Oratori 
temere suppositum. Es iim Lysias stanti veterum judicio 
habitus subtilis, acutus, ten lesans, facetus, brevis, qui nihil 


hs manlei lis T" ἐς 
habeat insolens n« ]ue int ritatis studio- 


sus: in narratione presertim concisus, neque rem verbor 
pullis exornans ; sed id, quod proj 

furtim: ** habet" denique, ut ait Quinctilianus É 
1.) ** maximam gratiam simplicis atque inaffectati coloris." 

Harum vero virtutum quamnram in hac Oratione inesse dicamus? 
Subtilitatemne aut tenuitatem ? uam apparenf. Án sim- 
plicem Lysiz narrationem veritatisque studium? Sed hzc quoque 
frustra quzras. Fictus hie Orator semper rem auget, declamat, 
nihil probat: in causa tam gravi neque Legem affert, neque testem 


᾿ T- ^1 — b δὺν» y 2D A e 
producit, contra morem Lysicze, qui, licet de 


notis, numquam tamen sine testimonii dictione rem peragit. Neque 


agat in vulgus 


dicat quis non integram nobis Orationem superesse, sed tantum- 
modo fragmentum: nihil enim preter exordium deesse videtur; 
cum narratio, quamvis ali 


tis confirmata, exstet famen e 
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p. 105. v. 13. seqq. ed. Steph. Adeo autem hic perturbata sunt 
omnia, ut subinde nexus nullus neque cogitationum, neque oratio- 
nis, appareat. Auctor hujus declamationis omnia permiscet, ordinis 
nullam habet rationem: largus est verbis locisque communibus, 
sententiarum et argumentorum parcus, ut sophistz ornatum facile 
detegas. Sophistarum quippe est, dum veram causam negligunt, 
in locos communes evagari, qualis hic presertim est locus de ira 
Numinis et vindicta divina, que lento, sed certo, gradu impios 
consequatur: is igitur locus a Pseudo-Lysia ad satietatem usque 
inculcatur. Neque enim subsistit in ῥήσει ista longiori p. 105. v. 6. 
οὔτε γὰρ ὁ ϑεὸς παραχρῆμα κολάζει cwt. quam tamen, quicunque 
Andocideam de Mysteriis legerit, facile videat ad verba Andocidis 
esse effictam, non autem scriptam ab Andocide defensionem (p. 
18. v. 12.) ut Lysiacze disputationi de sera Numinis vindicta re- 
sponderet ; longum igitur istum pannum Philosophum seu Ethicum 
consuisse declamatori non sufficit, sed in ira illa divina szepius re- 
coquenda genio indulget: Ὁ ϑεὸς ydp λήθην ἔδωκεν" ---- ἔφευγε μὲν 
τοὺς ἐνθάδε θεούς" —"A τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν δίδωσιν, 
ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεβημάτων" --- Μὴ γὰρ οἴεσϑε, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ τούτῳ πεποιημένα ἐπιλαϑέσθαι, 
καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπιλήσεσϑαι" ---Ὁ δὲ ϑεὴς ὑπῆγεν αὐὑτόν᾽ --- lloc ov 
θεῶν τις τὴν τούτου γνώμην διέφθειρεν ;—passim hzc per totam Ora- 
tionem sparsa sunt. Nihil vero rhetorem magis sapit et declama- 
torem, quam injecta Diagorz Melii mentio, p. 104. v. 39. ubi An- 
docides dicitur Διαγόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβέστερος, hyperbolice adeo 
et per αὔξησιν sophisticam, ut, quod ei simile sit, in Lysiee Oratio- 
nibus non reperiatur. 

Deinde quum Andocides in Oratione, quam huic dicunt contra- 
riam, presertim id agat, ut ostendat Isotimidis Psephisma ad se 
non pertinere, et abrogatum esse per Psephismata Patroclidis et 
Tisameni, Legemque ἀμνηστείας : tum vero se quoque contineri 
pactis post reditum populi initis, et jurejurando illis temporibus 
praestito, facile intelligitur, id fuisse caput accusationis, Andocidem 
psephismate Isotimidis arceri a templis, neque ad ipsum Decreta 
illa Patroclidis et Tisameni pertinere. Hic vero neque Psephismatis 
neque Legum illarum ulla mentio: pacta et jusjurandum leviter 
tanguntur, nec subtiliter de iis disputatur, ut solet Lysias, sed cla- 
mat homo et perorat. 

Porro quis credat Oratorem tota antiquitate celebratissimum 
scepius per ignorantiam in errores esse lapsum, aut sibi ipsum con- 
traria dixisse? quod in hac Oratione sepius factum esse videmus 
Ita v. g. p. 104. v. 15. dicitur Andocides accusasse Aristippuii 
φάσκων ἀσεβεῖν περὶ τὸ Ἑρμῆν τὸν αὑτοῦ πατρφον; quasi Ilermes 


ille a majoribus suis esset consecratus, quem constat fuisse dona- 
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rium Tribus /Egeidos: meritoque Palmerius Exerc. in A. Gr. p. 
658. miratur, ““ Lysiam hoc loco non notavisse hominis vanitatem, 
si ea statua non fuit majorum suorum donarium, ut volunt ZEschi- 
nes et Plutarchus," aliique quos supra citavi. **Forte," addit, 
**id ignorabat, et sequebatur communem errorem." Tempore autem 
Lysi? communis iste error seu vulgaris opinio nondum invaluerat, 
cum Hermes Andocidis ab ipso demum Oratore famam nomenque 
in historia acceperit; quoniam, czeteris Hermis truncatis, solus ille, 
qui prope januam Andocidis erat, integer manserat. Sed postea 
demum, cum rationem appellationis haud satis perspicerent vel 
ignorarent homines, πατρῷον Andocidi fuisse crediderunt. Inter 
eos, qui falsam opinionem sequebantur, Duris fuit, patria Samius, 
secta Peripateticus, teste Harpocratione v. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. Et 
hec quidem res scripte Orationis ztatem non obscure indicare 
videtur, eam nempe, qua, ad exemplum Demetrii Phalerei, pro 
veris in foro causis, fictas in scholis agere, atque in umbra decla- 
mare ceperunt. Sed alios porro Rhetoris errores recenseamus. 
Pag. 105. v. 13. narrat Andocidem, quum esset accusatus de Her- 
mis violatis, litem zestimasse vinculis, cum potuisset pecunia zesti- 
mare, et noluisse servum conscium tradere, sed curasse ut necare- 
tur: que videtur enucleatius tradere Pseudo-Plutarchus in Vit. 
Andocid. ut monui Cap. 3.— Pag. 107. v. 17. seqq. dicitur Andoci- 
des nunquam militasse, qui classi przefuerit cum imperio, Ibid. v. 
39. a sacerdotibus devotus fuisse perhibetur Andocides, de quo 
dixi Cap. 4. Hzc omnia ita et perturbata sunt et falsa, ut a Lysia 
proferri in judicio non potuerint. Neque vero errores tantum 
haec Oratio complectitur, quorum unum vel alterum fortasse Lysice 
quis condonare possit, sed adeo sui oblitus est, qui illam conscri- 
psit, ut sibi ipse interdum obloqueretur, prouti p. 105. v. 18. xa: 


, AES Δ Ὁ δι τω δε t - - , ^ 7 , 
ἐμήνυσε δεδεμένος κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγενῶν kat φίλων, ἀδείας δοθείσης 


i E - * ^c fue ἐδ 9 i" Le * A , , M ων - »! 
αὑτῷ, εἰ COGELE ταληϑῆ μηνῦσαι. καὶ τίνα αὗτον COKELTE ψυχὴν ἔχει». 


ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα ἐποίει, μηνύων κατὰ τῶν ἑαυτοῦ 
φίλων, ἡ δὲ σωτηρία ἀφανὴς αὐτῷ; μετὰ δὲ ταῦτα --- ἔδοξε ταὐληθῆ 
μηνῦσαι, καὶ ἐλύθη. Νοππο igitur illi spes salutis erat, cui poene 
immunitas erat promissa, si alios indicasset, et qui revera hoc facto 
poenam effugit? de qua re conferri possunt, quee dixi Cap. 3. Aliud 
exemplum addam p. 105. in fin. τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς 
τὴν πόλιν, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ (ἐνιαυτῷ non male inserit Reiske) évcé- 
δεικται. kal τὸ μὲν σῶμα ἀεὶ ἐν δεσμοῖς ἔχει; ἡ δὲ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων 
ἐκ τῶν κινδύνων γίνεται. kai (recte Marklandus καίτοι) ὅταν τις τὸν 
αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] τὸν βίον ἀβίωτον. Contra vero p. 103. v. 28. p. 104. v. 4. 
seqq. p. 106. v. 7. seqq. dicit Andocidem jam pollere in Republica, 
in senatum venire, alios honorem petentes suo suffragio improbare, 
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et fortasse brevi Archontem fore; p. 107. v. 27. divitem esse An 
docidem suisque bonis reipublice egestatem posse sublevare. 

Preterea plures sunt in hac Oratione locutiones, quc sophistam 
sapiant et a veteri simplicitate et Lysive more abhorreant: ut p. 
105. v. 4. αφικόμενος εἷς τὰ ἁμαρτήματα. ibid. v. 24. ἐξ ὅσου 'A3s- 
vaio. ἀείμνηστοί εἰσι. ibid. v. 86. καταπλεύσας εἰς δημοκρατίαν, eic 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. cujusmodi locutionum nullum apud Lysiam exem- 
plum inveni. 

Denique cum tres fuerint accusatores Andocidis, Cephisus, Epi- 
chares et Melitus, a nullo eorum hxc Oratio dicta videtur: nona 
Cephisio, quoniam dicit Auctor Declamationis p. 106. in fin. ἴσως 
οὖν καὶ Κηφισίον ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει 0, τι λέγοι τὰ γὰρ ἀληθῆ 
χρὴ λέγειν. cst. Quapropter inconsiderate fecit, qui et hzc de 
Cephisio dicat, et locum Andocidis p. 18. v. 1. κατηγόρησαν δὲ μοῦ 
καὶ περὶ τῶν ναυκληριῶν καὶ περὶ τῆς £u optac, ὡς ἄρα θεοὶ διὰ τοῦτο 
μὲ ἐκ τῶν κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλθὼν δεῦρο (ὡς ξοικεν)ὴ ὑπὸ Κηφισίου 
ἀπολοίμην" ita in suam Orationem transtulerit p. 105. v. 2. οὐ γὰρ 
ὡς δεδιὼς τὰ πεποιημένα, ἀλλ᾽ ὡς θαῤῥῶν ναυκληρίᾳ ἐπιθέμενος, τὴν 
θάλατταν ἔπλει. ὃ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν. ἵνα ἀφικόμενος tc τὰ ἁμαρ 
τήματα ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει (ita lego) δῴη δίκην : quasi Oratio a Cephisio 
habita esset: Andocides enim ad quoddam Cephisii in Accusatione 
dictum de negotiationibus suis transmarinis manifesto respicit. 
Igitur Cephisius turpissimos mores ipse suos fassus sit, dixeritqu« 
Κηφισίου ἀὠντικατηγορήσει. Neque etiam ab Epichare pronunciata 
fuit heec Oratio, quum dicat Andocides p. 13. v. 97. Epicharem 
impurum scortorum amorem sibi exprobrasse ; cui ne simile quidem 
hic invenimus. Melito pessimo Sycophante Lysiam stilum venalem 
praebuisse, eo minus est credendum, quo minus is, qui poetica fa 
cultate se efferret, literarumque profiteretur scientiam et usum, qui 
in foro et accusationibus versaretur, aliena opera indigebat, ut reos, 
quibus male cuperet, scripta calumnia disperderet.  Phileas hic in 
censum non venit, a quo accusatum Andocidem narrat Suidas v. 


, 


Φιλέας. Φιλέας, inquit, A3 COKLCY ἱεροσυλίας €'yoawvaTro' ὠσπερ OU 
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Hec quippe et longe alia res est, et unius Suid nititur auctoritate, 
Nusquam enim Philez mentionem facit Andocides, nedum ut ac- 
cusatoris. 

Si cui meam his argumentis sententiam minus probaverim, sed 
aliorum is auctoritatem desideret, hac quoque minime caremus. 
Nam et Ruhnkenius Hist. Crit. Or. Gr. p. 50. non germanam hanc 
Orationem judicavit, et dubitasse etiam Valckenaerium indicavit 
mihi Vir Clar. loannes Luzacius. Neque hi tantum viri eruditis 
simi, sed Grammatici quoque antiqui spuriam eam ceusuerunt 
Certe Harpocration, qui tribus locis cam memorat, bis addit εἰ 
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γνήσιος : primum v. Καταπλὴξ --- Λυσίας ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσε- 
[λείας (p. 107. v. 34.), εἰ γνήσιος ὃ λόγος : deinde v. φαρμακὸε — 
Δυσίας ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκέδου ἀσεβείας (p. 108. v. 4.), εἰ γνήσιος : at 
V. Pózrpov, (quod exstat initio fragmenti) nullam notam suspicionis 
addidit. Quis autem Declamationis auctor sit habendus, non est 
exploratum ; neque de hac re certo ausim statuere. Nou tamen 
illam ab zquali Andocidis esse scriptam ipse stilus et scribendi 
ratio docere videtur, quippe quce» multum abhorret ab antiqua 
lla Atticorum simplicitate et tenuitate; neque naturalem illum 
habet et Atticum colorem, sed nitorem quendam fucatum. Qua- 
propter eam potius a rhetore vel sophista posterioris zetatis, quam 
ab zquali quodam Lysie profectam esse censeo: forte auctor ab 
wtate Demetrii Phalerei non longe fuit remotus. Probabile autem 


1 
I 
᾿ 


est, causam tam celebratam pulcherrimam rhetoribus prebuisse 
imateriem, in qua sibi elaborandum putarent, fetumque suum Ly- 
sie. tribuerent, quem scirent Andocidis fuisse equalem. Atque 
hinc factum esse existimo, ut plures Lysice nomine contra Ando- 
cidem Orationes olim exstiterint, quarum nullam tamen germanam 
habuit Harpocration: hic enim v. Πλειστηριάσαντες laudat Lysiam 
ἐν τῷ κατ᾽ ᾽᾿Ανδὶ κί δη1 , €i yrücu t, et v. "Et VOV ejusdem Orationem 
κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην ἀποστασίον, εἰ γνήσιος. Ex omnibus autem Orato- 
ribus Atticis nullus fuit, cujus nomine ita abusi sint Rhetores, uti 
nomine Lysie. Hujus enim ex 425 Orationibus fere 200 ab an- 
tiquis habitze sunt spurie: vid. Photius in Lysia (Cod. 261.) et 
Suidas v. Λυσίας" Facilius autem Lysiacam tenuitatem, quam aut 


1 1 


numerum Isocratis aut vim dicendi Demostheneam imitari se posse 


los 
illi confidebant: unde frequens ista ad Lysice Orationes Gramma- 


ticorum nota, εἰ γνήσιος. 

Quamvis autem Lysiz falso tribui credam hanc Orationem, haud 
tamen indigna est, in qua emendanda elaboremus. "Nam multis 
etiamnum scatet nzvis, quos alii nondum expurgasse videntur. 
Nonnulla etiam, quz aliorum diligentiam fugerunt, ex Valckenae- 
rianis depromemus. Sic ad ipsum initium Orationis notat Valcke- 
naerius, Taylorum, qui in Lect. Lys. c. 8. nonnulla collegit de 
tristissima morte per inediam, omisisse tamen locum, quem Auctor 
Orationis expressit Thucydideum p. 205. v. 63. εἱλόμεθα ἂν πρό 
ys τούτου τῷ αἰσχίστῳ ὀλέϑρῳ λιμῷ τελευτῆσαι. — Forsan et hic, 
inquit, posuerat αἰσχίστῳ pro ἀλγίστῳ, uti Lysias p. 947. v. 14. 
ἠναγκάζοντο αἰσχίστῳ καὶ ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρῳ ἀπόλλυσϑαι. dta et 
Polyenus p. 77. v. 6. λιμῷ αἴσχιστα ἁλώσοιντο. Aliis tamen 
etiam θάνατος ille dicitur οἴκτιστος, locis quze Taylorus designavit." 
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Δ ΙΣΕῚ ΈΤΙΑΣ. 


YIIOO EZIZ 


Cautum erat Legg. Atticis, ne cui ἀτ τίμω 
5658 adjungere. 


tilatos, ἀτιμία olim not: betur, ea lege se teneri noluit. 
ευτεραγωνιστεῖ Orator prae mat nibus. Utri- 


EV EP 


dica. Quam cum agit Cephisius quidam, à 
que adv ersariam et quidem lnculentam or: 


nomine, sc. «σεεὶ τῶν μυστηρίων adhue delitescentem. 


liceret templa adire, aut rebus civilibus 


Andocides, qui ob profanata Ce reris Mysteria atque Hermas obmu- 


Ei igitur ᾿Ενδείξεως scribitur 


tionem habuit s ἐξ. sub alieno tamen 


Non igitur utique periit ejus 


Nouosdi. 
“ερὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, quam memorant Plutarchus in vita et Harpocrat. in ζητητῆς 
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Aet ta est causa non diu post sublatos trig 


mione, postridie sc. τῶν f4" υστηρίων, quo die 


beri, Rege referente, de iis qui in proximis 


4ϑδυ ἔδησε τὸν ἵωπον ἐκ TOU ῥόπτρου τοῦ 


pariter et loco voluit Solo quzstionem ha- P. 


rinta viros, in Eleusinio, mense πὸ. 


ag. 

Religionibus quidquam peccavissent. ud 
. N [| 

H ^o e H. mt p. 


"poU ὡς 103. 17 


ὠποδιδοὺς, τῇ δ᾽ ἐτσ τούση νυκτὶ ὑφείλετο. οὗτος οὖν 0 TQU- 


ΚΑΤ᾽ ANAOX1/0Y] In Editt. vulgatis, 
Aldi puta Stephanique hzrebat hoc fra- 
gmentum cum prz 'cedenti, cum quo tamen 
nibil habet commune. Resecavimus, et 
ab initio supplevimus. Istius fidem faciunt 
multa : utriusque que sequuniur. Ai σίας 
Εδησε τὸν ἵασσον 
ἐκ τοῦ ῥόπτρου τοῦ ἱεροῖ οὔ. Harpocr. in L 
πέτρον, et totidem syllabis ibidei ne 
compilator Suidas. 'Aq τοῦ ῥό όπτρου, 
ἐστὶ κατὰ τοὺς παλαιοὺς πλῆγμα ἢ ῥόπαλον, 
ἢ καὶ ἄλλω ay fot 0A pala, 
ἐφίστο στροῚ Σ 
εἶγαι δηλοῖ ἐν τό 
τστρου τοῦ ἱεροῦ, κατὰ ᾿Ανδοκίδου ἐν T 

τοῦτο εἰπών. Eustath. ad 1. 

Quem itidem verbum verbo ΣΝ 
Phavorinus, nisi quod ἐπίπαστρον legat 

quod emendari jubeo. Similiter Moschop. 
στερὶ ex Kai ὁ Ἀρίκος, ὡς παρὰ Λυσίᾳ, 
ἜἜδησε c2v ἵπστον ix τοῦ e" 7ToU( lege ὑ pommpou y) 
τοῦ i£ Y In his mihi aliqua ex parte pre- 
cesserunt viri eruditi. V. Canter. Nov. 
Lect. VIII. 4., Maussac. ad Harpocr. l. c., 
Kuster. ad Suid. v. φαρμακὸς, et Palmer. 
Exerc. p. 657. Male Scalig. Λυσίου κατ᾽ 
᾿Ανδοκίδου στερὶ Ἑρμῶν ἀποκοπῆς. λείπει n 
ἀρχή. Quid Meursius interea? Exstat, 
inquit ille in Biblioth. Attica, κατ᾽ ᾿Ανδοκί- 
δου ἱεροσυλίας oratio (Personam videlicet 
ex hoc fragmento arripuit, crimen ex su- 


xaT ᾿Ανδοχίδου ἀσεξείας : 


periore). Alteram κατ᾿ ᾿Ανδοκίδου ἀσεβδείας 


intercidisse existimat, et, quod jure mi- 
reris, notitiam non aliunde, quam ex Suid. 
in v. ῥόπτρον, desumpsit. TAYLOR. Mutila 
esl hzc oratio, et multa initio desunt. 
Adducebat orator, ut conjicere licet, mul- 
ta exempla impiorum qui pcenas dederant, 
hieque narrationis historiz alicujus finem 
habe imus. C ontius quoque novam inc ipit 
orationem cum hoc titulo KAT' ANAOKI- 
AOY AXEBEIAZ, et addit ex Harpocra- 
lione voces ἔδησε τὸν ier mov. AUGER. 

Ἐκ τοῦ póurTe γὲ Tribus vocabulis bano 
Orationem auxi t Harpocr: ition V, 
"Eines τὸν ἵτσπον tx «τοῦ ῥότστρου 
Idem passim citat hunc λόγον, adjecto so- 
Scripsit Lysias οἱ 
᾽Αποστασίου, εἰ yni- 


lenni isto, εἰ γνήσιος. 
aliam πρὸς ᾿Ανδοκίδη 
cio, Voce "pnoen. et simpliciter κατ᾽ 
᾿Αὐδοκίδου, εἶ γνήσιος, V. Πληστηριάσαντες. 
Adeo ut tres esse possint contra Andoci- 
dem scripte Orationes. MARELAND. 
"résinero] Mirarer, si ex loco laniato 
pessimeque excepto integram historiam 
simus e xprompturi. At profec to ex Àn- 
docide ἀπολογ ουμένῳ tantundem. — Huic 
enim criminationi videtur bis verbis re- 
sponder : Ke λόγοι τῶν κατηγόρων 
ὶ φρικώδη ἀνωρθίαζον, καὶ 


L 


y ἑτέρων ἁμαρτόντων, 
αἱ ἀσεβησάντο . περὶ τὼ ϑεὼ, οἷα ἕκαστος 
ὑτῶν Ema μκωρήϑη. Non multum 

αὐτῶν ἐπα ῈἙ X ὶ ἐτ 9x " : 

abludit facinus, quod olim fecit Phileas 
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- ποιήσας ϑανάτῳ τῷ ἀλγίστῳ ἀπώλετο, λιμῷ" πολλῶν 
20 yo καὶ oia V αὐτῷ ἐπὶ τὴν τράπεζαν παρατιθεμένων, 


^ » 


ὄξειν € E OX £i 7T 0U "o καὶ τῆς μάζης κάκιστον, καὶ οὐκ 


ἠδύνατο ἐσϑίειν. καὶ ταῦτα 7:0 λλοὶ ἡμῶν ἤκουο ν τοῦ ἱερο- 


O9 cj 
φάντου ᾿ λέγοντος. ^ OTI 


o 


5 / / 
γενεῖς καὶ φίλους 3 ἀπτώλλυε, φασκων 


ἐχ 


^ 
ELVOLI., δίκαιον οὖν βίο: ÓoxEi 


λεχθέ EVT X ἀναμι yc Lb, καὶ 


/ 


/ e 


᾿Ανδοκίδης μήνυων τοὺς αὑτοῦ συγ- 


Ν 
αὐτοὺς συνεργοὺς 
n^ t , Ἁ 7 


Ν / 
εἰναι νὺν ἔπι igni.» 7 heit 


μὴ μόνον 3 τοὺς τούτου φίλους ὑπὸ 


25 τούτου καὶ τῶν τούτου λό oy ὠπόλλυσ ie PN Az καὶ αὐ- 


, 


^v e , 
τὸν τοῦτον υῷ 


quidam. Certe tempora non abludunt. 
Ecce enim ἰλέας ᾿Ανδοκίδην ἀκ etg 


ἀκροπόλεως o£ sain 
Exspectatisne fide di- 
gniorem, qui. hac commemorat? Przsta- 
" : ἴ τω Φρυνώνδας gravovgyiay 
ey 


^h. t 


Φιλέας ὃ τὸ Γοργόνιον (corrige 
ἀν Os un. Tuin c. Callimach. Ita 
enim credo legendum, non Φιλεργὸς, ut in 
hunc diem obtinuit sine alicujus naris of- 
fensione. TaAvron. 

ἐδόκει TOU 

Lego, ἕκα 
ei (quein spectat haec imperfecta hi- 
storia) multis et exquisitis eduliis, wwwm- 


ον, appositis huic Sa- 


quodque eorum illi videbatur olere (τοῦ ἄρ- 
- » 


TOU) panem istum, et (τῆς μάζης) mazam 
istam: neque edere potuit. Unde colli- 
gere haud obscure datur, hunc hominem e 
Templo aliquo Cerer's εἰ Proserpinze 
surripuisse panes sucros, et sacram mazam : 
fame vero divinitus immissa, poenas de- 
disse ex ea parte, qua peccaverat, Ca- 
terum ex Andocide de Myster. p. 5. ubi 
his respondet, discimus, plura hujusmodi 
Impietatis in Cererem et Proserpinam, et 
pene exempla, ab Accusatoribas adducta 
fuisse. Unde liquet non pauca huic Ora- 
tioni deesse. MankrAND. Tantundem hic 
valet ὄζειν atque ἀπόζειν, bene habet hic 
locus. perinde est, ac si dixisset: ἀπὸ 
τοῦ ἄρτου καὶ τῆς μάζης ἐνόμιζεν ὄζειν κάκι- 
στον, id est, ἀποφέρεσθαι ὀδμὴν κακίστην. 
existimabat e pane et e maza odorem ad se 
afflare vel allabi teterrimum. Veteres opi- 
nabantur et dictitabant, si qui in Cererem 
deliquissent, deam illos hac paena ulcisci, 
ut furoris hoc genus illis injiceret, ut 
quicquid ciborum attingerent, id stercus 
oleret ; quo fieret, ut in copiis alimento- 
rum fame tamen perirent. Nota res est 
e Callimachi bymno in Cererem. Genus 


ἀδύνατον δὲ καὶ 


&: 


υμῖν ἐστὶ, api 
ai] A. 


T 
ἡγυθῆγαι, ἀδύν. Α. 


hoc morbi simile est hydrophobiz. Cre- 
debatur quoque Ceres bulimiam injicere 
iis, quibus irata esset, ut quamvis multa 
vorarent, ad crepandum usque, tamen 
haud satiarentur. RErsk. Interpretor : ez 
pane et maza videbatur pessimus odor ipsi 
afflari. AucGER. 

Λέγοντος Satis habent aures, neque 
aliquid amplius przstolantur. €um vero 
mihi ingeras λέγοντος ταῦτα, atque etiam 
λέγοντος ταῦτα, ὅτι — fastidio. "Tum au- 
tem, credo, πολυϑρύλλητος ista historia 
de Andocidis indicio Hierophantam au- 
ctorem desiderabat!  Punge cum Aldo 
post λέγοντος. et cetera mutila licet in 
fine, uL contemplanti "ume ita proce- 
dent: ὁ δὲ ᾿Ανδοκίδης x . TíAvron. 
soin et lego : xai πολλοὶ ἡμῶν 
ἤκουον T ροφά! : € ᾿Ανδοκίδης 
indo ὶ ὑτοῦ CV i ἫΝ φίλους 
ἀπώλλυ ' ὑτοὺς συ ὺς εἶ 
Male dini: ἀπολλύων in. edidum. 
MankraNDn. ἴω. ἀπώλλυεν. In Edit. min. 
TavrLon. Post ᾿Ανδοκίδης add. ἔπαϑε, 
Cowr. Matavi comma, quod in vulgatis 
libris pone λέγοντος conspicitur puncto, 
et particule $7; primam literam, que 
vulgo parva est, cum majore. Nova enim 
orditur sententia, vel potius novum hujus 
orationis excerptum. Solent auctores 
ejusmodi excerptorum singula excerpta a 
voc. ὅτι incipere. id quod vel e solo Pho- 
tio constat, Et videntur hzc verba : ὅτι 
᾿Ανδοκίδης μηνύων τοὺς αὑτοῦ CVyytVtic, καὶ 
φίλους ἀπώλλυ (sic enim leg. esse suspicor 
pro ἀπολλύων) φάσκων συνεργοὺς εἶναι. non 
Lysie, sed lectoris alicujus esse, libra- 
rive, in memorie sue graliam ista in 
margine annotantis. Verba actoris ipsa, 
ni fallor, ab istis δίκαιον οὖν g&or δοκεῖ εἶναι 
incipiunt, Kzrsk. 

ὙΦ᾽ ἑτέρου] Tpse sese, quisquis est bu- 
jus causa actor, designat. IpEM. 

2 1 
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τοιούτου πράγματος Φ poU 


IO'Y 


" "imi 


A ^ 
ΤῊΝ ψηφον 


ἢ καταχαρίσασϑαι Aviación, ἐπισταμένοις ὅτι ᾽ ἐναργῶς 


ἀργῶς π' 


^H xii λεῆσαι] Verbum κατελεεῖν mihi 
insolens accidit; et ne Greecum quidem 
erit, si existimemus cum dativo constru- 
ctum esse, ut est proximum xacaxa οἰζε- 
σθαι. quamquam nil necesse est ita existi- 
mare. Num ergo simplex ἐλεῆσαι hic pre- 
feremus? IpEM. 

τι ἐναργῶς X. T. λ.] Τιμωρεῖται Edit. 

pr. (cum qua etiam concordat C ois]. )unde 
Scal. nullo negotio: ὅτι ἐναργῶς τῷ θεά 
τω μέλει τιμωρεῖ γεϑ αι τοὺς ἀδικοῦντας. 
Schottus interea in nescio quo hiatu inge- 
nio suo perfugium qusrit. Quanquam 
non is sim, ut rem ita se posse habere 
sedulo et constanter pernegem, vocem ta- 
men unam atque alteram, quz certissimo 
interea cubant in mendo, utcunque de tota 
periodo statuatur, tam levi digito per- 
slringi non oportuit. Τῷ MX τούτω. 
Cuinam, cedo, et quarum Gentium? Cum 
in flléusinie templo, atque adeo de Eleu- 
siniis, de Cereris et Proserpinae sacris 
agitur, dedit ille τὼ θεὼ τούτω, Quod 
si plura igitur non desiderentur, ita sua- 
deo reponi : ' É ὶ 
TOU τω τιμωρεῖ H 
Andoc. in orat. ac 
ἁμάρτημα 7 ££ | TO 
ἔλαττον οὐδέν, Ἐ t Platar ch . in Alei b. 
ἤγγειλεν ἀδικεῖν περὶ τὼ Si, τὴν 
panTrp& καὶ τὴν Κόρην, Est etiam for- 
tasse, cui displiceat stud i ἐγαργῶς (mihi 
profecto non placeat sincere) quod n 
Rhetorum officinam suo jure P* rtine 
videatur. Ἔχει Pon 
qTOAAZy ἡ Δυσίου ἃ 
τις ὑσὸ τὰς aic e 
Dionys. Halic. de 
n ῥητορικὴ φαντασία 
παρὰ φοιηταῖς, οὐκ ἂν — ct, wi 
μὲν ἐν ποιήσει τέλος ἐστὶν ἔκπληξις, τῆς 
λόγοις ἐνάργεια. ede c. 15. *'*Inse- 
quitur ἐνάργεια, quoe a Cicerone illustra- 
tio et evidentia nominatur, quc non tam 
dicere videtur quam ostendere." Quintil. 
VI. 2. Add. VIII. 3. Cic. Acad. IV. 17. 
ἐνάργεια δ᾽ ἡ τῶν λόγων A&Ux ὅτης, καὶ φανό- 
τῆς" Ἐνάργεια δὲ (f. ἐνέργεια) καὶ ^ ἐν τοῖς 
λόγοις ταχύτης. Etym. M. Ita enim fere 
Phavorin. 'Ev&eytia ἣ τῶν λόγων λευκότης ἢ 
φανότης" ἐνέργεια δὲ b ἐν λόγοις ἀθρόα προσ΄- 
ξολή, Invenitur tamen extra scholam, sed 
raro. [lta ἐναργὴς ὕβρις Demosth. c. Mid. 
p. 615. Et, ἐξελέγξεται ἐγαργῶς. Id. ibid. 
p. 622. Tstiusmodi, inquam, elegantioris 
stomachi propino: Ὅτι εὐαγὲς περὶ τὼ 
θεὼ τούτω τιμωρεῖσθαι τοὺς ἀδικοῦντας. Vel 
denique totum erit ita corrigendum ex 


monitu viri amicissimi, eleganter et ad 
ipsam Criticem. Cum olim Andocides 
suos cognatos, suos familiares supplicio 
tradidit jn causa vix alien: 1, ἀδύνατον ὑμῖν 

" : 9 ν 


δοκίδη" 


. Tavron. Scribe, 
τὼ θεὼ τοῦτ "Du Jit ter, has Deas: nempe 
Cererem et P. roserpinam, quae voc abantur 
Τὼ Θεὼ, et quarum erant Musteria hzc, 
in quae Andocides ἠσεβηκέναι argue batur. 
Pollux X. 24. segm. 97. | 


ἀσεβησάντων | t 
! eye ρασται. ubi pariter in MS. erat vrsei 

Hoc etiam patet ex ipso Ando- 
cide de Myster. P. 5. ubi his respondet : 
οὐδέ ἐστί μοι ἁμάρτημα περὶ τὼ Θεώ. et 
mox, ἀσεβησάντων περὶ τὼ Θεώ. Vide 
cztera, quee hzc Lysie maxime illu- 
strabunt. Nihil deesse puto huic loco 
post ἀδικοῦντας.  Suspectam tamen habeo 
vocem ἐναργῶς : sub qua latere puto ali- 
quid ab Ad jectivo &ay» ij, 'o0 m sacer, 
sensu malo. quale esset, ἔἐναγῶν ---- 4» Ti- 
μωρεῖσϑαι. MARKLAND. R ecte viderunt 
viri docti pro dativis singularis numeri 


τῷ Su ToTwsufliciendos esse accusativos 
duales τὼ ϑεὼ τούτω, quorum in auctori- 
tate fui. Cetera parum expediverunt. 
quod ipsis vitio si dem, inhumanus sim. 
ecquid enim ingenium humanum locos 
omnes veterum auctorum desperatos per- 
sanet, a face codieum Mstorum destitu- 
tum? Non commemorabo τιμωρεῖτε hic 
positum pro τιμωρεῖσθε me paulo vgrius 
ferre, quamquam exemplum est unum al- 
terumve apud Lysiam verbi activi Ti(«w- 
ρεῖν in significatu puniendi usurpati. Pos- 
sit igitur hactenus hic locus ferri, et 7:- 
μωρεῖτε accipi pro xoAáfers. ut sententia 
sit: vos perspicue punire eos, si qui sint in 
hec duo numina (Cereris atque Proserpi- 
na ) injurii atque impii. Non dissimulabo 
tamen mihi videri Lysiam sic dedisse : τὼ 
ϑεὼ τούτω τιμᾶτε κολάζοντες τοὺς ἀδικοῦν- 
TAG (scil. aba). qui sciatis, vos sine contro- 
versia (vel haud duiien ) honorem habere 
his numinibus puniendo eos, si qui illas deas 
impietate violaverint. ἐναργῶς τινὰ τιμᾷν, 
est, eum honorem illi habere, ut constet 
inter omnes, honorantem summa conten- 
tione id egisse, ut voluntatem suam eum 
honorandi, quem  honorarit, proderet. 
Rxisk 
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τω θεω τούτω “τιμωρεῖτ 7T Gi 
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τοὺς Phy μκοῦντας. ἐλπίσαι οὖν 193 


LÀ XN 
χρὴ πάντα ἀἄνϑρωσον "OVTOG καὶ εωυτῶ καὶ ἑτέρῳ ἐσε- 


σϑαι. 
β. Φέρε "yn ἂν νυνὶ 


᾿Ανδοκίδης a too ἀπαλλαγῇ 


ἡμῶν ἐκ τοῦδε του ὠγῶν ος καὶ &À 27 XA ηρωσόμενος των ἐννέα 


30 ἀρχόντων καὶ λάχῃ βασιλεὺς, 


es 


ἄλλο τὴν ἢ ὑπὲρ ἥμω ὧν καὶ 
A T 


ϑυσιάσει καὶ εὐχοὶς εὐξεται κατο τὰ πάτρια, τὸ μεν εν 


Lego: 
sibi et alii s parsurum esse, sequitur Ratio. 
Porro ἄγϑρα cov ovra est, quod Latini di- 
cunt hominem natum, Manx1 AND. Non 
in his verbis, sed in voc. ὄντα videtur vi- 
tium inesse, pro quo videtur Lysias ὅντίνα 
dedisse. Sententia hec est: Existimare 
licet, qui sibi quisque penes se in sua 
conscientia et exislimatione de se sit, 
eum penes alios quoque esse aliisque vi- 
deri. Jam Andocides ipse sibi, (ait ora- 
tor) impius videtur: impietatis enim ipse 
sese detulit in judicio. Necesse igitur 
est, ut aliis quoque Graecis impius habea- 
tur. Qui autem convenit, qui sibique 
aliisque impius videatur, eum regem sa- 
erorum consecrari, sacrisque faciundis 
prefici? Quid Greci de vobis cogita- 
bunt, quo animo erga hanc civitatem, erga 
hac sacra, erga hoc templum Eleusinium 
erunt, videntes in eo regnare hominem 
infamate impietatis? Potest etiam hzc 
sententia loco tribui: Quales vobismet 
ipsi vos videmini, tales Graecis quoque 
videbimini. Jam si conscii vobis sitis, 
vos poenas debitas a violatoribus numinum 
repetisse, eoque diis honorem habuisse, 
fiet, ut aliis quoque pii et deorum síu- 
diosi videamini ; eoque amabunt vos con- 
fluentque frequentes ad sacra vestra par- 
ticipandum. Sin autem impios ulcisci neg- 
lexeritis, ipsi vos quoque infamiam im- 
pietatis odiumque publicum vobis con- 
sciscelis ; quo fiet, ut urbs hec parum 
frequentetur ab exteris, ut pauci aut nulli 
siut posthac futuri, qui sacris Eleusiniis 
initiari velint. Idem est ac si dixisset: 
mávra ἄνϑρωσον ἔσεσθαι καὶ brew (id est, 
δόξειν) τοιοῦτον, οἷός ἐστιν (id est, δοκεῖν xai 
αὐτὸς ἑαυτῶ. Risk. Totum locum sic 
intelligo: oportet igitur sperare omnem 
hominem futurum esse aliis qui erit et sibi. 
AvGER. 

"Αλλοτι 5] Divide, &GAÀAÀO τί, SC. 7Teinct : 
"um quid aliud faciet, quam sacrificabit ? 


i. e. nonne sacrificabit? Sic Andocides de 
M yster. p. 15. εἰ γ ἂρ Phu, — ἄλλο τί (sc. 
E7TOLQUY) ἢ αὑτὸς μεν αὑτὸν ἀπώλλυον ; S0 enim 
posuissem — num quid aliu riens me ipse 
perdidissem ? i. e. nonne me ipse perdidis- 
sem ? Demosthenes in Mid. τοῦτον ἄλλο τί 

ἐσεξεῖν φήσομεν ; et in. Aristocratem : 
ἢ δεήσει; ManKLAND. Scribe 


| ὑστὲρ etc. In Edit. min. TaAvx- 


2 
c 


- 


δὲ Ἐλευσῖνι, τὰ δὲ ἐν τῷ 
Lege 

Q ty τὰ δὲ ἔν τῷ 
Ἐλευσίγισι ἱερῷ. Fuit Athenis locus sacer, 
Eleusinium dictum, ut notum est ex Thu- 
mun l. 2. ex ipso Lysia Ρ. 107. ult. 
Steph. sc. Edit )ex Andocide infra p. 15. 
ex Plutarcho περὶ φυγῆς, ex Philostrato in 
Herode et aliis. U bicunque ergo occurrit 
Ἐλευσίνιον, de loco, qui Athenis erat, in- 
telligi debet, ubi etiam fiebant sacra Ce- 
reri, ut ex hoc loco colligitur. Aliud 
igitur fuil τὸ Ἐλευσίνιον, aliud τὸ ᾿Ελευσίνισι 
ἱερόν. lllud Athenis erat, hoc vero Eleu- 
sine, PALMER. Neque nihil, neque omnia 
vidit Palmerius. Neque enim τὸ Ἐλευσέ- 
wo» ad eas edes, quz Atbenis visebantur 
Acropoli subjecte, necessitate quadam 
refertur, cum utraque et τὸ Ἐλευσίνον et 
Ἐλευσὶς, obtinuit, ut dicatur. ZEdes ipsas 
ais vocari Ἐλευσῖνα. Aio, et constanter. 
Pienus est Aristides in Orat. Eleusin. 
unde illustrissima que sunt excerpam. 
Ἑλλήνων n τίς βαρξάρ ων οὕτω σκαιὸς 


εἰστεῖν 
τῆς γῆς τ 
γα ἡγεῖτο; et mox : 
στόλου — σσολλὰ aed TU ἐν 
» ἐμιπί πραται, τῇ δ᾽ Ἐλευσ 
ἣν, ὥς τ΄ οὐκ ἀπόρϑητος μμιῦγον, ὡς 
ἀλλὰ X. Φ.,3 Deinde : 
οἷς Ἕλλησι, πρὸς &A- 
ον γέ τινα ᾿Ελευσὶς 
ἐμει, καὶ οὔτε Βοιωτῶν 14706, e Aaxs- 
bé καὶ γησίω οὗ τοὶ 
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! TO ἐνθάδε᾽ Ελευσινίῳ, τὸ δὲ ἐν τῶ 
“ἐν τοῖς μυστηρίοις, ὅπως ὧν 


τῆς ἑορτῆς ἐπσιμελήσηται 


“Ἐλευσῖνι ἱερῷ, καὶ 


μηδεὶς ἀδικῇ μηδὲ aen περὶ τὰ Li» ; καὶ TWO γνώμην 
oleo e ἕξειν τοὺς μύστας τοὺς 4 ἀφικνουμένους, ἐπειδῶν 


! τῇ ἐγθάδε ᾿Ελευσῖγι T. 


3 ᾿Ἐλευσινίω T. 


3 iy τοῖς om. T. R. Α. 


4 ἀφικομένου ve 'T. R. A. 


ἑτέροις ἢ προσῆκεν Mn: Demosth. 
quoque, sive quis alius, . Ner. in fin. 
"Abo δὲ xdxsiyo by υμηϑῆναι, ὅτι ᾿Αρχίαν τὸν 
ἱεροφάντην γενόμενον ἐξελεγχϑέντα ἐν τῷ δι- 
χαστηρίῳ ἀσεβεῖν, ϑύοντα παρὰ τὰ πάτρια 
τὰς θυσίας, ἐκολάσατε ὑμεῖς, καὶ ἄλλα τε 
κατηγορήθ » αὐτοῦ, καὶ ὅτι Σινώπη τῇ ἑταίρα 
᾿Αλώοις ἐπὶ τῆς ἐσχάρας τῆς ἐν τῇ αὐτῇ 
Ἐλευσῖνι προσαγούση ἱερεῖον θύσειεν, οὗ νομί- 
μου ὄντος ἐν ταύτη τῇ ἡμέρᾳ ϑύειν. Aristoph. 


Nub. 301 


* , ,5t€! 
Οὗ σέβας ἀῤῥήτω 
Μυστοδόκος δόμος 
Ἐν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείκγυται. 


ex. ad loc. τὴν Ἐλευσῖνα λέγει" “ O- 
mitto Eleusinem sanctam illam et augu- 
stam, 


Ubi initiantar gentes orarum ultimz.' 


Cic. 1. de N. Deor. sub fin. lta Phaedra 
de Hippolyto, 


'* Tempore quo vobis inita est Cerealis 
Eleusin, 
Gnossia me vellem detinuisset humus. 


Ovid. Heroid. IV. 67. ** Pinxit in templo 
Eleusine — Plin. N. Hist. 
XXXV. 11. 'Erágn δὲ [Isocrates] τελευ- 
τήσας ipei — ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν 
Ἐλευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ, ἐπιγραφὴν ἔχουσα. 
Photius in vita. Has autem zdes distin- 
gui videmus eadem pariter ratione atque 
hic apud Lysiam : Τοὺς Αργείων γεχεοὺς 
ἔθαψαν iv τῇ αὐτῶν Ἐλευσῖνι. N. Orat. 
Funeb. Στρατευσάμενοι ἔ ἐπὶ τοὺς Καδιμκείο 
ἀνελέσϑαι τε τοὺς γεχροὺς μὲν καὶ ϑάψαι 
τῆς ἥμετ ᾿ Tr Herodot. 
ep 27. T δὲ Ep Só 


Εὐμόλπου, καὶ Δαείρ 

χεχήδευται τοῦ Ἐλεὺυ ri 
ἀκροπόλει, αἱ δὲ Κελεοῦ θυγατέρες ἐν E- 
λευσῖγι, τετάφαται; Euseb, Prep. Ἐ- 
vang. l. 2. Recte igitur et sine mendo 
Arnob. adv. Gentes. 6. p. 193. ** In tem- 
plo Minerve, quod in arce Larissc est, 
conditus scribitur atque indicatur Acri- 
sius : Erichthonius Poliadis in fano: Dai- 
rus et Immarus fratres in Eleusinis conse- 
pto, quod civitati subjectum est." Non, ut 
nonnulli male feriati, vel Eleusinii vel 
Eleusinio. Lego enim apud Lysiam : τὰ 


μὲν ἐν τῇ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖγι, τὰ ) x.T. À. 
l'avion. Aldus et Stephanus sic dede- 
rant, ut modo initio annotationis Paline- 
riane relatum fuit. 'laylorus illius le- 
ctionis nihil mutaverat aliud, nisi quod 
pro τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι dedit τῇ ἐνθάδε Ἐ- 
λευσῖνι. quo locus mihi visus non est per- 
sanatus. Ego reliquis omnibus immotis 
relictis solummodo aliam in sedem trans- 
tuli, bunc ad modum: τὰ μὲν iy τῷ ἐνθάδε 
Ἐλευσινίω, τὰ δ᾽ iv τῷ ᾿Ελευσῖνι ἱερῶ, alia in 
fano Cereris, Eleusinio dicto, quod hic in 


"Urbe (Athenis) est ; alia in altero illo Ce- 


reris fano, quod Eleusine est, oppido illo 
agri nostri notissimo. Ἐλευσῖνι dicitur, pro 
apud Eleusinem, non Ἐλευσίνισι, ut Palme- 
rius dedit, si unquam dedit. Ego vero 
illad malim operis typographicis impu- 
tare. Rxis&. 

Τὰ μὲν iv τῶ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι, τὰ δὲ ἐν TO 
᾿Ελευσινίω ἱερῶ] Egregia et vera est ad h.l 
Valckenaerii animad versio, Taylori ratio 
nibus contraria. ** Corrigendum videtur, 
inquit, vocibus transpositis : 7à μὲν (sacra 
fac iet vel vota Rex concipiet) ἐν τῷ ἐνθάδε 
᾿Ἐλευσινίω ἱερῶ, τὰ δὲ ἐν ᾿Ελευσῖνι" καὶ τῆς 
ἑορτῆς i κελήσεται μυστηρίοις, ὅπτως ἂν μη- 
δεὶς --- ἀσεβῆ περὶ τὰ isgá. Pene verum 
vidit Palmerius: τὸ Ἐλευσίνιον Athenis 
erat arci sub jectum. Ostendere nititur 

Taylorus, edes ipsas dici Eleusina ; fru- 
stra: in locis omnibus urbs ipsa Eleusis 
intelligi debet, ut apud Philostratum 
p. 545. med. Secundus τέϑαπται πρὸς τῇ 
'"EA&Uc V. Egre eius est Herodoti locus, 
que m advocat Tavlorus, distinguentis τὸ 
Ἐλευσίνιον τὸ ὑσὸ τῇ ἀκροπόλει et ᾿Ελευσῖνα. 

Vel is ostendit urbem intelligi; neque 
enim ia templo credibile sepoltas Celei 
filias. Caeterum frustra vocem μυστηρίοις 
sollicitat Marklandus. — In Eleusinio A- 
thenis, postridie festi, ἕδρα erat secundum 
Legem facienda; vid. Meursii Eleusin. 
P. 43. Andocides hic causam videtur di- 
xisse; atque in Eleusinio quoque hujus 
Orationis, ni fallor, fingitur sedes: hinc 
ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσινίω.᾽ Sr, UITER. 

Μυσπτηρίοις] Y. e. in die mysteriorum 
TaAvrLon. Vox ἐπιμελήσεται requiril 4«v- 
στηρίων. MARKLAND. Bene habet. abso- 
lutus is dativus est, pro ἐν τοῖς μυστηρίοις. 
mysteria vel sacra Cereris arcana. cum 
aguntur. RErsk. 
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Ν ἃ 7 ej E] A T , ^v / À 
4ÓtC TOV βασιλέα 06Ti6 EC Ti. και ἀνωμνησϑωσι "s. τα 


« c/ 


/, , f. r 
ἡσεβημένα m4 -« ἢ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, οι ἐνεκὰ ταύτης 
τῆς ἑορτῆς, 7 9e; [V εἰς ταύτην τὴν πανήγυριν βουλόμενοι 3) 4: 


Jeueeiv ; , οὐδὲ yop. ἀγνὼς 


3 y 


ὁ ᾿Ανδοκίδης οὔτε τοῖς ἐξζω οὔτε 


» E 4 
τοῖς ἐνθάδε Que τὸ Hari ἀναγκαίως yxp ἔχει aro 


τῶν πολὺ διαφερόντων ἢ ἢ κακῶν ἢ ἀγανῶν € ἔργων τοὺς ποιή- 
σαντας γιγνώσκεσθαι. ἔπειτα δὲ καὶ διώχληκε πόλεις 
πολλᾶς ἐν T" ἀποδημία, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοτοόννη- 
σον, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Kvwpov βασιλέας 


d c ᾿ 
Οἱ £&VEX& ταύτης 


ς * 


ἥλτον ἕγεχα. CONT. 
σιν, adsunt, post ἕο 


ise videtur πάρει- 
ρτῆς. Andocides p. 5. 
oi τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται δεῦρο, eodem 
sensu, MankKLAND. Post hoc vocabulum 
ex Andocidis loco a Marklando allato 
suppletum ego equidem i iero δεῦρο ἔ βχονται. 
Non omnes exteri, qui per dies majorum 
minorumve Mysteriorum Athenas conve- 
nirent, illac eo conveniebant, quo sacris 
initiarentur, sed multi, ut votis a se con- 
ceptis exsolverentur hostias offerentes, 
alii, ut spectarent solummodo ritus et fe- 
stivitates, publicaque hilaritate frueren- 
tur. θύειν εἰς τὴν παγήγυριν est hostiam ma- 
clare diei festi causa [sic quoque Auge- 
rus ], seu quam ritus sit eo die mactari, seu 
quam tu voveris illo loco dieque festo, non 
alibi neque loci neque temporis, mactandam. 
Rzisk. 

Ἢ θύειν] In promtu esset, si res ita fer- 
ret, fugitivum aliquod verbum revocare 
ad sententiam sustentandam. proinde ut 
pariter cum Andocide dicat : ὑπὲρ τῶν 
᾿Ἑλλήγων, οἵ τῆς ἑορτῆς EYEXEY ἔρχονται 
δεῦρο. p. 5. Credo tamen non aliquo aufu- 
git, sed hic latitat post principia. Θύειν 
εἰς τὴν τσαν' yvp» nemo dixit. Immo nec 
Su&y de non initiatis. Atqui de his habe- 
tur sermo, τοὺς μύστας ---- ἢ τοὺς ἄλλους 


Ἕλληνας. Et his ne limina quidem templi 


transire licuisse, notissima est religio. 
' Acarnanes duo Juvenes per initiorum 
dies non initiati templum Cereris impru- 
dentes religionis cum cetera turba ingressi 
sunt. Facile eos sermo prodidit absurde 
quedam percunctantes: deductique ad 
Antistites templi, cum palam esset per 
errorem ingressos, tanquam ob infandum 
scelus interfecti sunt." Liv. XXXI. 15. 
Refinge igitur: ἢ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, οἵ 
ἕγεχα ταύτης τῆς ἑορτῆς σωσιν εἰς ταύ- 
TW τὴν παγήγυριν, ενοι θεωρεῖν. ΤΑΥ- 
LOR. 

Επειτα δὲ] Nemini adhuc suboluit /la- 


cuna, quanquam istud ἔπειτα δὲ tam diserte 
flagitet cui innitatur. Credibile est id 
omne, quod Andocidi domi et in regioni- 
bus Attice conterminis «erapaytvón rai, in 
medio esse relictum. Inrw. Nihil hic 
deest ad efficiendum, ut constet Andoci- 
dem nemini ignotum, sed clarissimi no- 
minis hominem esse. quam ad rem Lysias 
gemino utitur argumento 1) Andocides 
insigne scelus commisit, facinorum autem 
enormitas non minus, quam splendor re- 
rum przeclare gestarum, hominum oculos 
in auctorem contorquet, sermonesque o- 
mnium ubique locorum de eo concitat, 
etiamsi domi maneat, neque usquam pe- 
regrinetur, Verum praterea quoque 2) 
multas adiit Andocides urbes, multas per- 
vagatus est regiones, cum multis conj gres- 
sus est, Risk. 
Au Y»XE πόλεις στολλὰς — Σικελίαν, ᾿ 
, Πελοπόννησον, οἷο. Notandum vocem 
c significare totam regionem : Siciliam 
enim, et Italiam, et Peloponnesum etc. 
vocat σπτόλεις. Et hinc conciliantur Mar- 
cus (V. 20.) et Lucas (VIIT. 59.) in hi- 
storia daemoniaci Gadareni, a Jesu sanati. 
Marcus enim scribit ; et abüt, et ccpit 
pre dicare & τῇ Asxa«ó^ti, quanta sibi 
fecisset Jesus. Lucas vero : et abiit, xaS' 
ὅλην τὴν «“όλιν, predicans etc. Erudite 
vocat «^», quod Marcus Δεκάπολιν, qua 
regio erat, decem urbes comprehendens. 
majoris lucis gratia addidit ὅλην. Bene 
quoque Vulgat. Intepr. vertit, per univer- 
sam civitatem. Vide doctiss. Davisium ad 
Casar. B. Gall. VII. 4. ** expellit ex civi- 
tate." MankraNp. Multas civitates, 1. e. 
multas regiones. AucER. 

BaciAÉag πολλοὺς κεκολάκευκεν͵ Non sa- 
tis exprimit vox xexoAáxeuxty, adulatus est. 
gravius aliquid de Andocideexspectandum 
erat. Scripsit opinor xsxáxaxty, dammo 
affecit : quod ποιεῖν xaxoy mox vocat. Sic 
τὸν δῆμον φαίνεται καχώσας. Orat. XIIT. de 
Agorato: et alibi. MARKLAND 


, 


Aid 
ers. 





202. ΛΥΣ 


N P 
SNAM κεκολακευκεέν, 


ΙΟΥ͂ 


n ^ 7 22 ^v i 
ῳ ὧν σν γγένηνον, πλήν τοῦ Συ- 


ρακουσίου Διονυσίου. οὗτος δὲ ἢ πάντων εὐτυχέστατός 


ἐστιν ἢ 
τῶν συγγενομένων ᾿Ανδοκίδῃ 


“πλείστον γνωμή διαφέρει τῶν ἄλλων, ὃς μόνος 


οὐκ Ebor UT ἀνδρὸ ος 


τοιούτου, ὃς τέχνην ταύτην ἔχει; τοὺς μὲν ἐχϑροὺς μηδὲ 


Ü 


ποιεῖν κακὸν. τοὺς δὲ φίλους Ὁ 


y, vel οἷς avTóc. Cowr. 

Ialim συγγεγένηται. ΤΑΥ- 
LOR. 
πλείστων) II. πλεῖστον. H. SrEPRAN. 
Πλεῖστον dedi ex mente Stephani, pro 
στλείστων, quod est in omnibus olim vul- 
galis. quamquam suspicio penes me nata 
est, vocabulum hoc «Zo posse hinc 
abesse, minus autem paulo post, ante se- 
cundum κακόν. si scilicet illud secundum 
xaxiy servandum censemus. "l'aylor enim 
id expunctum it. Possetad hunc modum 
sic legi hic loci : γνώμη διαφέξει (sine πλεῖ- 
στον). εἰ postmodum : δ τι ἂν δύνηται πλεῖ- 


- 4 
σλειστον C 


/ κακὸν, aut ὅτι 
Rrisk. 
Κακὸν] Dele meo judicio. Sic erit ro- 
tundius. TaAvrLon. i 
Ὃς τέχνην ---- δύγηται κακὸν} Vocem κακὸν 
in fine sustulit Taylorus. Melius, me qui- 
dem judice, e medio eam iediebel « Valc ke- 


naerius, scribens: τοι 


μὰ τὸν Δία — λαϑεῖν τοὺς "EAAn- 

yac ] -Duriuscula quidem h&c videntur; 

corrupta tamen dicere non ausim, cum 

ssepius οὐκ et οὐδὲν ita conjungantur: quo 

pacto vim habent vehementioris negalio- 

nis, quale est illad Aristophanis in Pluto, 
v. 137. 


9 5w 4 T adn : 
"Om οὐδ᾽ ἂν εἰς θύσειεν ἂν 


Οὐ δοῦν ἂν, οἱ ὑχὶ ψαι 


Demosthenes in Timocr. p. 765. 16. ed. 
Reisk. οὐκ ἂν ἔχοντες εἰ πεῖν οὐδετέρου κοινὸν 
εὐεργέτημα οὐδέν : in Aristocr. p. 665. 17. 
οὐδὲ πρὸς δόξαν συμφέρει τῇ πόλει τοιοῦτον 
οὐδὲν ἐψηφισμένη φαίνεσθαι. Eleganti tamen 
conjectura haec mutabat Valckenserius: 

verba ejus hec sunt. ** MS. Coislin. αὐτό : 

scribatur ἀνδο. Facilis erit emendatio : οὐ 
ῥάδιόν ἐστιν ὑμῖν ᾿Ανδοκίδη χαριζο μένοις κ. τ. 
^. Audaciora licent in matilis et corru- 
ptissimis, qualis hzc certe est Oratio. 
Paulo post est, mom potestis simul uti 
Legibus patriis et Andocide, νόμοις τοῖς πα- 
τείοις καὶ ᾿Ανδοχίδη χρῆσθαι. ^ Mox de au- 
dacia et impudentia Andocidis Athenas 
reversi ita loquitar Orator p. 264. v. 


τι ὧν δύνηται κ κακόν. ὡςτὲ μα 


ἀγορὰν καὶ εἰς 

iv τῷ βουλευτηρίω. De loco fere desperato 
et ab aliis tentato, si vanitatis suspicionem 
effugiam, dicam quod sentio : pro illo ἂν 
ἔτι, quod sensum non habet, probabiliter 
mihi conjecisse videor àya7i, impune ; pro 
quo alii scribunt ἄνα — 
᾿Αγατεὶ ἀντὶ (f. leg. 

"e Cumt.) ἄνευ ἄτης" 
δωρον, Hesychius. 

ἀβλαβής. Ανατὶ, ἄνευ ἄτης καὶ ξλάβης: 
prouti exponit quoque Scholiastes ad illud 
Euripidis in Medea v. 1357. (οὐκ ἔμελλε) 
δέ μ᾿ ἐκβαλεῖν ? 


Κρεων ἄνατεί τῆςὸε | 
Conf. /Eschylum Eumen. 
Sophoclem Antig. v. 491. Aristophanes 


Ecclesiaz. v. 1011. 


Scholiastes μὴ τιμωρουμένας ὑπὸ (f. varie) 


ξ 

ς βίας: Plato de Legg. l. IX. p. 871. 
γέτω, ubi notat Stephanus, 

C. ἄνατει τυπτέτω, el 

p. 935. B. κολαζέτω ἕκαστον àyarti, Apud 
Diodorum Siculum tom. II. p. 450. v. 52, 
: MS. vocem confirmavit Wesselingius. 
Suidas quoque ἀνατὶ i exponit ἀβλαβῶς" xai 
ἄνευ τίσεως xal τιμωρίας : quse est signifi- 
catio bujus loci; convenit nempe cum 
γηπτοιγεὶ, quam vocem eodem sensu habet 
Plato de Legg. l. IX. p. 874. c, νηποινὶ 
Demosthenes in Aristocr. p. 639.6. ed. R. 
Atque in talibus terminatio i et & utraque 
adhibetur. Apud Homerum ll. 6. v. 197. 
ubi est αὐτονυχεὶ, Apion εἰ Herodiarius 
habent αὐτονυχί. Plura dederunt Valesius 
ad d. lI. Harpocrationis, Berglerus ad Ari- 
stoph. et Interpretes Hesychii Il. cc. Que 
sequuntur xai vov ᾿Αθηναίων ἐν τῷ GovAevTTQé», 
non ita facili opera sanari posse mihi vi- 
dentur: audaciori esse si liceat, suspicer 
sententiam pou καὶ γνώμην ἀποφαίνε- 
eai iy τῷ βουλευτηρίω : quod Andocidi item 
ut crimen objicit p. 106. v. 7. ed. Steph. 


iic cocovTOV δὲ ἄναι σχυντίας ἀφῖκται, ὠς τε 
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Ν ow" PAM. Ὧι. 


EN 7 
τον Ain OU potOi0V ἐστιν ὑμῖν αὐτῷ | οὐδὲν ^ , χαρισωμένοις 


? 


νώγκη ἐστὶ βουλεύσα 


' (ita benc nen. 
scribendum censeo). Γνώρμην perche 
locutio est Oratoribus usitata. Demosthe 
nes de Contribut. p. 169. 11. xai προϑ 

τούτων τῷ ξουλομένα y à aro 
de uei: P. 291. 17. 
πραγμάτων τὴν γγώμην ἀποφαίνεται: 
Ulpianus γνώμην exponit λογισμὸν, βουλήν" 
De Falsa Legat. p. 390. 6. τὸ μὲν πρῶτον 
ὡς ἂν εἰς Χοινγὸν y'YOfA"y à7 T DVORAEVOU* μετὰ 
ὡς ipsom Tac διδάσκοντος" et γγώ- 
est apud iiis d in Aristog. 
Sensus hujus loci est: 
tantam esse audaciam Andocidis, ut dicat, 


sibi jam licere impune in templa venire et in 


» 
8. 


forum, et sententiam dicere in curia, ac se- 


natorio munere fungi. Si cui tamen auda- 
eior videatur hec nostra emendatio, is 
fortasse malit cum Clar. Luzacio legere 
xal λέγειν ᾿Αϑηναίων ἐν τῶ βοι υλευτηρίω : quod 
nec mihi displicet. Nam primum haud ita 
longe abeunt ductus literarum λέγειν et 
νῦν; deinde λέγειν usurpatur ut apud La- 
tinos dicere de ferenda et confirmanda 
sententia in senatu: sic Cicero Phil. V 

in fin, ** Dixi ad ea omnia, Consules, de 
quibus retulistis." ^ Forte addenda voce 
᾿Αϑηναίων vim quandam et efficaciam con- 
sectatus est Rhetor. Audet sententiam 
dicere in augusto et spectabili Reip. At- 
ticze senatu." Eandem vero γνώμης vocem 
restituendam credo Isocrati, cujus in Lau- 
dat. Evagor. p. 203. p. hec "— 
yàg ἀπέλιπεν εὐδαιμονίας, ὃς- — τοσοῦτον καὶ 


* 
δὲ 


τῷ σώματι τῶν ἄλλων καὶ τῇ ῥώμη hip, 
OQTE μὴ μεῦγον Σαλαμεῖνος, ἀλλὰ χαὶ τῆς 
᾿Ασίας ἁπάσης ἄξιος εἶναι τυραννεῖν. Mibi 
quidem ineptum videlur, si quis propter 
solam corporis pulcritudinem et robur re- 
gno dignus dicatur, animi virtutes nullum 
in censum veniant. Neque minus ineptum 
τὴν ῥώμην, quze jam in laude corporis in- 
est, per partitionem huic subjungi. In 
toto autem Epilogo, cujus heo est parti- 
cula, corpus et res externe tantum lau- 
dantur, animo nullus locus tribuitur, in 
quo tamen laudibus efferendo multus fuit 
p. 193. seqq. quodque caput esse in lau- 
dando docet Cicero de Or. l. I. c. 11. et 


παρὰ τὸ δίκαιον λαϑεῖν τοὺς Ἕλληνας. ν νῦν οὖν ὑμῖν Ey 


σϑαι περὶ αὐτοῦ. εὖ ya ἐπίστα- 
enm G* 57 "^ 5 a : 
c-J&, ὦ ἄνόρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι οὐχ, οἷό 


^ e/ 


τε ὑμῖν ἐστὶν auo 
? χαριζομένοις T. R. A. 


84, Ita supra p. 1 
xerat : U ! yàg 7 
xai ταῖς τῆς ψυχῆς ác ài εν, Quam- 
obrem et hic AC dir ig videtur: καὶ τῷ σώ- 
μμάτι --- xai τῇ γνώμη. Non raro σῶμα et 
γνώμη junguntur apud scriptores antiquos. 
Andocides de Red. p. 22. v. 38. eg 
Steph. εἰ yàe ὅσα ἄνθρωπ' τοι γνώμη ἁμαρτά 
γουσι, TO σῶμα αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἐστιν κ. and 
Lysias in Or. Olympiea apud Dionysium 
ine p. 92. v. 9. ped 7 Ν x y σωμάτων 
, φιλοτιμίαν δὴ πλο 

Xenophon Cyro 
10. ὑμᾶς ξώρων τοῖς 
y ὥμαις C eco 


Ed 


pides i in Electra 
Γγώμην TE μεγάλην Ey 


νην Aristophanem Plut. v. 559 . pauper- 
las dicitur τοῦ πλούτου παρέχειν ξελτίονα 
ἄνδρας, καὶ τὴν γνώμην, καὶ τὴν ἰδέαν. 58- 
pius hec duo vocabula in MSS. confusa 
esse videntur ; saltem apud Xenophontem 
ῥώμη in γνώμην abierat, quod vitium feli- 
citer ac vere correxit amicus et literarum 
studiis et familiaritate conjunctissimus 
Ph. Guil. Van Heusde, in erudito, quod 
nuper een Specimine Critico in Plato- 
nem p. 18. Hc ὡς ἐν 72253» dicta sunto : 
sos ie à Pseudo- Lysiam. Hic igitur 
p. 266. v. 9. per πρόληψιν ἃ, quae ἀϊοία- 
rus esset Andocides, refutans ait: xairo 
οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων κατηγορήσει. ubi ''aylorus recte xai 
pro καίτοι reponi vult. Reiskius vere 
nonnulla injicit. Mihi videtur unum in- 
terceidisse adverbium ὅσσως ita restituen- 
dum : xai οὐχ ὅπως ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται. 
non solum se ipse non defendet, sed εἰ reli- 
quos accusabit, qui idem crimen commi- 
serunt. De vi formule obxy ὅπως postea 
dicemus. IpEM. 

Αὐτῷ οὐδὲν] Οὐδὲν αὐτώ. Scar. Οὐδὲν si 
abesset, nil equidem sim desideraturus. 
Locum si tuebitur, accipiendum erit pro 
Ti, cujus vices eo gerit, quod o) przces- 
sit, cui accommodatum fuerit, si scilicet a 
Lysia h. l. exaratum fait relictum. Solent 
Greci negationes sine causa accumulare 
Rz:rsx. 
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τοῖς TÉ γόμοις τοῖς πατρίοις καὶ ᾿Ανδοκίδη Apr dou ἀλλὰ 
δυοῖν θάτερον, ἢ 4 τοὺς 1 γόμους ἐξαλειπτέον € ἐστὶν, ἢ απαλλα- 
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x * 5 x ej 5 , ^ ? / 3 

γῶρ ἂν αὐτοὺς οὕτως OU μόνον τοις ὠν)ρωποις ἀλλο καὶ 
ic ϑεοῖ ὃ δόνα, δὲ δοκίδης δὲ 

τοῖς σεοις OiOOVOLI — AY oxi ἧς OE τοσοῦτον natews- 


κτέον τοὺ ἀνδρός. 


y- Εἰς τοσοῦτο δὲ τόλμης αφὶ κτῶι ὡςτε καὶ λέγει 


περὶ TOU γόμου, ὡς  καϑήρηται ὁ ὃ περὶ αὐτοῦ κείμενος καὶ 


5 


^ Ν Ls X 


εξ EC TIV -—— ἤδη εἰσιέναι εἰς ΤῊΝ ἀγορᾶν καὶ εἰς 7T X Uu 


1x***2 » 


ἂν ετι καὶ νῦν ᾿Αϑηναίων ἐν τω 2 βουλευτηρίῳ. καί- 


TO! Περικλέωῳ 7 ποτέ φασι πσαραινέσαι ὑμῖν περὶ των ᾿ἀσεξούν- 


/ 


bid. wn μόνον x agna toa τοῖς γεγραμμένοις pps περὶ αὖ- 


^ 


τῶν, ἀλλα καὶ τοῖς ἀγράφοις, 


καὶ οὗς E ὑμο ολπίδαι € ἐξη- 


γοῦνται; οἷς οὐδεὶς wt κυριος ἐγένετο καθελεῖν οὐδὲ ἐτόλ- 


^ 


μήῆσεν ὧν "TEITTEIV, οὐδὲ αὐτὸν τον ϑέντα ἰσασιν" ἡγεῖσσαι 


! asteriscos om. T. R. A. 

Λέγει περὶ τοῦ νόμου] Atque ita militat 
Andoc "ide s p. 10. Edit. Steph. uti przedi- 
xerat ὁ διώκων. Operze pretium erit con- 
ferre. Quz autem hic rug gravi- 
ter sunt deformata. Ἱερὰ ἔτι, Steph. exclu- 
so ἄν, At profecto cum loquatur de sup- 
plicii gravitate, de extremis quibusque 
ἀτιμίας, credo me non longe a Lysia 7 
mente nec oratione aberrare, dum sic le- 
80: λέγει ---- ὡς — ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέγαι 
εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ " " ἱερὰ, xal μετ- 
"x τῶν engin σ Χοινὼν ὡς oux 


ὄντι ἀλιτηρίω, oai νὰ exeunte oratione : 


ἔθεσϑε εἴργεσ σθαι τῶν ἱερῶν αὖ- 
ἀλιτήριον ὄντα. Andoc.7. pag. 
1 ἔγτας ἐν στήλαις ὡς 
ὄντας ἀλιτηρίους τῶν ϑεῶν, — Atque ita 
fere loquuntur scriptores gravissimi deiis, 
quibus non jus civitatis modo, sed pene 
gentium ademptum esse videtur, qui εἴρ- 
yovro τῆς πόλεως (1. e. πολιτείας) ἱερῶν, Üv- 
σιῶν, ἀγώνων, ἅπερ μέγιστα καὶ παλαιότατα 
τοῖς ἀνϑρώποις, ut dixit Antipho. Ecce 
enim Demosth. tibi sistam, Philip. 3. 
ἐχϑρὸν αὐτῶν ἀνέγραψαν xal τῶν συμμάχων 
αὐτὸν (sc. Arthmium Zeliten) καὶ γένος, xai 
ἀτίμους εἶναι. Tovro δ᾽ ἐστὶν οὐχ ἣν ἂν 
οὑτωσί τις φήσειεν ἀτιμίαν. τί γὰρ τῷ Ζε- 
λείτη τοῦτο ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν 
μὴ μεϑέξειν ἔμελλεν ; Rursus Demosth. 
id. adv. Eubulid. statim ab initio: Τῶν 
ὑμετέρων ἵερων καὶ κοινῶν μετεῖχον. TAv- 
LOR. 

Εἰς τὰ ἱερὰ ἂν ἔτι xai νῦν] Stephanus 
ejicit ἄν. Sed hoc non satis est : reliqua 
enim non possunt explicari. Lego: xai 
εἰς τὰ ἱερά" ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ νῦν ᾿Αθηναίων ἐν τῷ 
βουλευτηρίω. immo et nunc est in. Senatu 
Atheniensium. Sic enim dicit infra: xai 
συμβουλεύει, εἰς τὴν δουλὴν εἰσιὼν, περὶ Su- 


σιῶν, καὶ εὐχῶν, καὶ μαντειῶν. Vide, quee 
preecedunt. - Hinc forte Cicero in Catili- 
nam: *'in Senatum venit; publici con- 
silii fit particeps." ManxraAwp. Deesse 
hic aliquid dubio caret, neque difficile 
est, conjectura propemodum assequi, quid 
desit. A ntentia haec ferme subjic it: ἀνέ 
ῥεφόμενος ἔτι καὶ νῦν 
A9» γαίων Ev pu περαίαι τηρίω, quid a autem 
Lysias reapse dederit, ab integrioribus 
codicibus exspectabimus donec discamus. 
Rxisk. 

᾿Εξηγοῦν ται] Distinguas : ἐξηγοῦνται" (οὺς 
οὐδεὶς. . . . ἴσασιν) ἡγεῖσϑαι yàg ἂν dile . In 
Edit. min. Tavron. Dicuntur illi ἐξηγεῖ- 
σϑαι, qui interrogati a consulentibus, quid 
agendum sibi sit in rebus dubiis, (casibus 
vel scrupulis conscientie, ut vulgo usur- 
pant) de jure sacrorum respondent, con- 
silia dantes, quid ex prescripto legum 
sacrarum agendum cavendumve sit. Ve- 
terum illi ἐξηγηταὶ sunt nobis hodie sic 
dicti Casuiste. Rxrsx. 

᾿Αντειπεῖν, οὐδὲ αὐτὸν] Forte : ἀντειπεῖν, 
εἰ καὶ οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα ἴσασιν. Tale ali- 
quid [πίογρτὸβ quoque videtur in animo 
habuisse, cum verteret, licet ipsum legisla- 
torem ignorent. Sequitur ἡγεῖσθαι γὰρ ἂν 
αὐτοὺς, elc. opinor δεῖν αὐτοὺς, sc. ἀσεβεῖς 
vel Melstovec, de quibus sermo est. nisi 
ἂν διδόναι malis sumere pro δώσειν. Quee 
vero prazcedunt, οὕς οὐδείς πω, etc. usque 
ad ἴσασιν, parenthesi incladas. Manx- 
LAND. 

Οὐδὲ αὐτὸν τὸν Sívra ἴσασι] Ne ipsum 
quidem norunt earum latorem qui fuerit. 
αὐτὸν serves, an αὐτοὺς scribas, nil inter- 
erit. Cum nemo sciat, a quo profecls 
ille leges sint, eoque dubium fiat, utrum 


ab homine mortali, an ab ipso immortali 





φρόνηκε τῶν Θεῶν καὶ ὧν ἐκείνοις δεῖ ἰὰ χὰ ΡΩΝ ὥςτε πρὶν 
μᾶλλον 7 ἥττον ἢ ἐπιδεδημηκέναι δέκα ἡ ἡμέρας ἐν τῇ πόλει 
προσεκαλέσατο δίκην ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
ἐλᾶχεν ᾿Ανδοκίδης, ᾿ καὶ πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηκε περὶ 
τοὺς σεούς᾽ καὶ ἵνα μᾶλλον πρόσιχητε τὸν νοῦν, φάσκων τὸν 
᾿Αρίστιππον ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἕρμην τὸν αὑτοῦ πατρῷον. 


1 


deo lat» sint, eo sunt religiosius obser- 
vaudz, ne forte fiat, id quod in re incerta 
facile fieri potest, ut illas leges violando, 
non humanam auctoritatem, sed divinam 
violes. R gisk. 

Ἡγεῖσθαι Subaudi ἔφη. obliqua est 
oratio, apta ex illo superiori φασὶ τὸν Πε- 
ριχλέα. se enim existimare (ita nempe fe- 
runt Periclem tum aflirmasse). Rzrsx. 
AUGER. 

Αὐτοὺς} Scil. τοὺς ἀσεβοῦντας sig “τοὺς 
θεούς. Risk. AvuGER. 

Οὕτως} Si nempe nos, prout ipse nobis 
auctor factus sil, non e civili tantum 


jure, sed etiam e divino impios puniamus. 


Rzisk. 

* Qv ἐκείνοις δεῖ τιμκωρεῖν] Recte. τιμωρεῖν 
ἐκείνοις est eorum causa ulcisci vel μάπατη 
sumere. Sepe ita loquitur tum Noster, 
tum alii. Vide Orat. XIII. ad finem : et 
Antiphonta initio Orat I. Subintellige αὐ- 
τῶν anle ὧν. Vult Religiones. Mox, μᾶλ- 
λον ἢ 5TTOv: nisi hec delenda sinl, nescio 
quid de illis fiet. Intelligo phrasin μᾶλ- 
λον ἢ οὐχ ἧττον : sed quomodo ea huc ap- 
plicari possit, non video: et tamen Attici- 
smus forte aliquis his subest: in preeseus 
igitur ἐπέχω. Sequentia vero ita distin- 
gue: «πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἔλαχεν ᾿Αγδοκί- 
δης, καὶ πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηχε περὶ 
τοὺς ϑεοὺς καὶ (ἵνα μᾶλλον πρόσχητε τὸν 
γοῦν) φάσκων τὸν AgizTvarmoy ἀσεβεῖν περὶ 
τὸν Ἑρμῆν τὸν πατρῶον" ὁ δὲ ᾿Αρίστιππος (non 


"Aexvarmoc) ἡντιδίκει, etc. Spiritus et Indi- 


gnationis hzec plena sunt, przesertim istud 
ἔλαχεν ᾿Ανδοκίδης : qus ultima vox cum 
emphasi pronuntianda est: quale istud 
Senece, Medea fugiam? vel hoc Serva- 
toris nostri Marc. XIV. Σίμων καϑεύδεις ; 
"une, Simon, idem iste, qui de zelo tuo 
tot ac tanta modo przedicavisti, Tune dor- 
mis? Vocem vero ἡντιδίκει adde iis, quae 
viri docti de hac voce dixerunt ad Pollu- 
cis VIII. 5. βορὰ, 23. MankLAND. ldem 
est, ac si dixisset: καὶ τούτων (scil. xa- 
ταπεφρόγηχεν ), itemque eos contempsit, οὺς 
δεῖ ἐχείγοις τιμωρεῖν, quos oportet factas diis 


xal οὗτος πεποιηκὼς ἃ σεποίηκε À. 


injurias in auctoribus exsequi. REtsk. Ων 
resolve in τούτων oUc. τούτων l. €. τῶν dy- 
"wem ἐχείνοις np. τοῖς Seoic. AUGER. 

Πρὶν μᾶλλον) Quid facias cum hac col- 
uvie τῶν ἀκλίτων᾽ πρὶν μᾶλλον ἢ ἧττον. 
Glossematica puto vel e cujusdam ἀχριζο- 
Aoyovyroc manu profecta, quali vitiligine 
hec oratio potissimum laborat. Hujasmo- 
di credo aliquando exstitisse scripturam : 
ὥςτε πρὶν ἢ ἐστιδεδημηκέναι δέχα ἡμέρας. [ Di- 
ci enim potuit, ἧττον ἢ δέκα ἡμέρας. Ut nos 
utroque modo: Before he had been ten 
days at home, vel, He had not been ten days 

at home. Sed cum prior locutio vziy, ma- 
gis proba visa fuerit, annotavit aliquis in 
margine μᾶλλον ἢ ἧττον. In Edit. min.] 
Ingeniosus deinde Aristarchulus Lysize 
phrasin suo calculo commendans, rectius 
dici fatetur πρὶν ἢ δέκα ἡμέρας, quam ἧττον 
(μᾶλλον ἢ ἧττον) ἢ δέκα ἡμέρας. Mox sor- 
des in textu. Tavron. Miror utique 
Marklandum in re tam plana atque obvia 
tricari. Ecquis non intelligit decem plus 
minus dies. quamquam utique malim hzc 
vocabula μᾶλλον ἢ ἧττον non eo loco, quem 
nunc tenent, sed post δέκα legi. RErsx. 
Gallice, plus ou moins. Hsec tria verba 
velim cum Reiskio transponi post δέκα. 
AvGER. 

᾿Ανδοκίδης} Post ᾿Ανδοκίδης addendum vi- 
detur zv. Risk. 

Kal πεποιηκὼς ἃ οὗτος] Primum et po- 
stremum vocabulum abesse mallem. ab- 
erunt utique sine damno sententiz.. InEw. 

Φάσχων}] Hoc participium suspensum 
heret, sed hujus affectate inordinationis 
multa occurrunt exempla apud antiquos 
oratores. Itaque accipe phrasin quasi le- 
geretur ἔφασχε. AvGER. 

"Apierimmo] Primum in hoc loco no- 
tanda est diversitas nominis, et primo loco 
pro ᾿Αρίστιπσον legendum est "Apyurarov, 
vel secundo pro ἼΑρχίσπος ᾿Αρίστισσπος. 
Deinde notandum est Andocidem movisse 
litem de Herma sive statua Mercurii 
quasi sua et a suis majoribus posita: At 
contra ZEschines et Plutarchus in Audo- 
2M 
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O 


ὃ δὲ [᾿Αρχιππ 06 ἡντιδίκει; Ἢ μὴν τὸν Ἕρμῆν ἀν} τε Και 
ὅλον εἰναι; καὶ μηδὲν aro ὥνπερ οἱ oo Ἕρμα 


μέντοι ἐνῶ μή, ὑπὸ τούτου v 
πηλλάγη. καίτοι 


δοὺς & (to ογύριον ὦ 
"s 


ἠξίωσε δίκη ν ac eiae λαβεῖν. ? ἥπου ετέρο 


του λαβεῖν δίκαιον καὶ εὐσεβές 


/ » 
τοὺ OVTOS 7 


΄ 


LN 


δ΄, ᾿Αλλὰ λέ ἔξει ὃ δεινὸν εἰναι, εἰ ὃ μὲν μηνυτῆς τὰ 66 χῶ- 
τὰ πείσεται, οἱ à μηνυϑέντες, τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐπτίτιμοι 
ὄντες μεϑέξουσι. καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσηται; 


es 


ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων κατηγορήσει. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 


5 ^ 


οἱ ἐπιτάξαντες καταδὲ ξασϑαι ἀδικοῦσι; καὶ τοῦ — 


9 ἀσεβήματος αἴτιοι εἰσίν" εἰ δ᾽ 


cid. aiunt eam statuam non fuisse majorum 
Andocidis ἀνάθημα, sed JEgeidis tribus, 
sed eo, quod erat sita in vicinia domus 
Andocidis, sic vocatam fuisse. Adde et 
forte co, quod in jus vocaverat Archippum 
sive Aristippum propter hujus statuze 
mutilationem, ideo magis vocata est An- 
docidis Hermas. Sed mirum mihi vide- 
tar hoc loco Lysiam non notavisse homi- 
nis vanitatem, si ea statua non fuit majo- 
rum suorum donarium, ut volunt ZEschines 
et Plutarchus. Forte id ignorabat, et se- 
quebatar communem errorem. P ALMER. 
Pro ᾿Αρίστιπ'πον mavult etiam 

Schottus. TavroR. Contius ' 

Deinde pro ἢ μὴν legit ? μὴν, quod solum 
probum est, et omisi in textum inducere. 
Avcrn. 

Abr] Lege αὐτοῦ, Andocidis sc. non 
Archippi. TAYLOR. 

Kairo οὐχ] Istud καίτοι debuit esse 
καὶ, ut procedat sententia, quz aliter 
procedere nolit. Ipgw. Nullus dubito hic 
parum quid deesse, forsitan in hanc sen- 
tentiam : χαΐτοι πῶς οὐχὶ δεινὸν, εἰ οὐ (κόγον 


I 


, 


οὗχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογ. atqui, qui feri pos- 
sit, ut minus ulirinn sit, si non solum- 
modo pro se nil afferat, quo excusetur, sed 
etiam preterea alios incuset. Rrsk. 

Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους X. T, λ.}] Merito 
questus est Schottus de lin loci obscu- 
ritate, cum historiam non intellexit, unde 
elucesóere possit, Vidit quoque depra- 

vatum esse, sed eadem causa, restituere 
non sustinuit. Inclinata fortuna Athenien- 
sium, fractisque viribus, placuit τοὺς ἀτί- 
μους ἐπιτίμους roificaz rac, ut plenus est in 
ea re Andocides. Ἐπιτέτακται domum 
καταδέξασϑαι. Atque hzc omnia non per 


ὑμεῖς " αὐτοκράτορες ἥτε; , καὶ 


religionem, sed duram temporis necessi- 
tatem, rebus omnibus retro lapsis, et ex- 
cussis e manibus Un eget hebeais. 
Sic ergo mecum : δ 


icu? ται. 
Vc o8 deoram religiones non violastis, sed 
qui vos in eam necessitatem conjecere, 
αὐτοὶ αἴτιοι. TAYLOR. 
ἼΑλλοὺυς} Alios, praeter Andocidem, sa- 
crilegii item reos factos. Rzrsk. 
Καταδέξο ασθα!} Non intelligo. nisi forte 
scripserit, καχὰ πράξασϑαι vel καταπρά- 
ξασϑαι. vide sequentia. Sensum loci 
exprimit Philonis istud de Leg. Special. 
p. 519. διαφέρει yàe τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν τὸ 
σϑαι ἀδικοῦντι. — Nihil. deesse 
verba τοὺς m οὖν, etc. 
M ARKLAND. Recipere in civitatem, ab 
κι" τὴ revocatos, aut exsilii pcena iis re- 
missa, Sententia hec est : qui vobis im- 
perarunt, ut alios quospiam ob crimina 
nescio 4085 exsilio muletatos revocaretis, 
idque ab invitis vobis et necéssitati ce- 
dere coactis impetrarunt, hi culpam eam 
sibi contraxerunt, non vos vobis contra- 
xistis. Videtur Lacedzmonios notare, 
aut Athenienses Lyrannidis et Lacedeemo- 
niorum studiosos. Risk. 
οὗ αὐτοῦ ἀσεξήματος] Quo scil. illi ipsi 
sacrilegi tenentur, qui, cum a vobis ex- 
pulsi patria fuissent, nunc a Lacedzemo- 
niis per vim re ducti sunt. InEM. 
"HT xai] ' Εστὲ καί. Cow. Videor mihi 
in his duobus vocabulis vestigia unius ὅγ-- 
τὲς cernere. H et N modis inter se similli- 
mis exarantur in libris, et c atque sigla 
xai repraesentans pariter inter se sunt tam 
similes, ut discerni sepe nequeant. unde 
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ἐστε οἱ ἀφελόντες τας TUA gia τῶν θεῶν, &AA ΜΈΣΟΙ αὖ- 


95 Ti ἐσονται. ὑμεῖς οὖν μὴ βούλεσϑε εἰς ὑμᾶς τὴν αἰτίαν 
A 


ταύτην περιτρέψ Ot. . ον 


? 


ὃν ἀδικοῦντα X0 λάσασιν ἀτσηλ- 


V 


λάχϑαι. ἔπειτα δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ὠρνοῦνται τῶ pur ὑμένα, 


r] 


ἃ 
οὗτος δὲ ὁμολογεῖ WT e; καίτοι καὶ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ; d 


^ 
τῷ σέμνο στάώτῳ καὶ δικαιοτά 


/ 


ἀδικεῖν aoro VyO X 61, 


τῳ δικαστηρίῳ, ὁμολογῶν μὲν 
ον δὲ ὠμῷ φισβητ 7» ἐλέγχεται; καὶ 


! πολλοὶ οὐδ ὑδοξαν. ἀδικεῖν. οὔκουν Kc TT χρὴ γνώμην 


ay ἀδικεῖν T. R. 


consíat, quam mote ex ONTEZ exsistere 
potuerit HTE και. Hoc sic sumto, locus 
ita erit leg. εἰ δὲ ὑμεῖς, 
αὐτοί ἔστε οἱ ἀφελόντες eic. ἴων potius ibd à 
mavolemus ἀνέλοντες. quod ni rectius est, 
est certe usitatius) sin autem vos, qui (vel 
cum, vel licet ), juris vestri spontisque vestra 
sitis (etanemine cogamini ), toll itis deorum 
vindicias ipsi, ὑμεῖς αὐτοὶ, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι 
αἴτιοι ἔσογται, v0S eritis ipsi piaculi rei, non 
autem illi. (Lace :daemonii puta , ant sacri 
legi, quos recipere meeniis vestris inviti 
coacti fuistis.) τιμωρίαι θεῶν sunt, cum 
leges poenas in sacrilegos sancientes, tum 
judicia, quz saper ejusmodi causis sacri- 
legii habentur, paenze denique ipse, quae 
sontibus infliguntur. Hc enim tria cum 
exercentur, vindicta pro diis contemtis 
atque violatis ab eorum lesoribus repeti- 
tur. Possit quoque sententia eadem ma- 
nente pro τιμωρίας legi τιμάς. Verumta- 
men ego equidem causae nil video, cur eo 
confugiatur. ΒΕ: ISK. 

τὰς τιμωρίας τῶν ϑεῶν]) Ferri. forte pot- 
est: ut τὰς τιμμωρίας τῶν θεῶν sint panas, 
que deorum causa exiguntur. ver m ta- 
men τῶν ἀϑεῶν, atheorum, impiorum. Quo 
sequuntur, ἀλλ᾽ οὗτοι etc. artificiosa sunt. 
Dicere voluit: Si penarum arbitrium 
penes Vos esset (et quidem est) impiis mon 
punitis, Vos sontes eritis: sed a Direc 
orationem convertit, oflensionis vitanda 
causa, et pro ὑμεῖς αἴτιοι ἔσεσσε ponit 
οὗτοι αἴτιοι ἔσογται. ἀλλ᾽ enim ornatui 
lantum inservit, ut sepe. Pari omnino 
artificio Paulus ad Fe stum, Actor. X XV. 
11. εἰ δὲ οὐδέν ἔστιν ὧν 
μου, οὐδείς [^E δύγαται αἱ 
non dicit, T'u non potes, (vel debes) sed, 
Nemo potest. alteram enim liberioris fuis- 
set compellationis. Demetrius περὶ Ἕρμ. 
Segm. 311. et seqq. pulere agit de hac 
λέξει ἐσχηματισμένη : et utilitatem ejus 
notat Tiberius Rhetor in Schemate Καθό- 
vv. Greca Lysiwe distinguenda sunt, 
quemadmodum in Latinis factum vides. 
Ad sensum hujus loci illustrandum, non 


“πολλοὶ OU 


possum non exscribere alterum suavissimi 
et acutissimi oratoris Lycurgi, κατὰ Λεω- 


^ 


piv. P1 168 à yàp ἄδι ικήματα, ἕως μὲν 


, Vaga 
Uc. MARXLA AND, 

Ἐκεῖνοι] Illi reliqui sacrilegii item rei, 
quos jussu lios aieone denuo urbe 
vestra recepistis. Rzrsx. 

ὋὉμολογεῖ] Stropha hzc est sophistica, 
oratore honesto indigna. In illa quidem, 
quz hodie superest, Andocidis defensione 
sui hac in causa sacrorum violatorum tan- 
tum abest, ut Andocides sacrilegii se reum 


^ , 
OIX S 


fateatur, ut potius crimen hoc modis 
omnibus infitietur atque a se amoliatur. 
IpnEw. 

Πολλοὺς οὐδὲ δόξαν ἀδικ.] Καὶ πολλοῖς οὐδὲ 
δόξας ἀδικεῖν, Cox T. Pro sgo^^ov; habent 
πολλοῦ Codd. Steph. et Coisl. πολλοῖς re- 
ponit Scal. Videtur tamen Schottus veram 
pene sententiam deprehendisse: ᾿Ἐὰν δὲ 


ἀμφισξητὴ καὶ οὐκ Py, ὥςτε ὃό- 
, ἐπε ul ip , 


δ... ἊΝ ! E 
fav ἀδικεῖν, ἀποψηφίσεται. ὦ t quales, 
Ἢ) Muss, circuiliones! Pressius sic et ver- 
bis pene consentie ntibus : Ὁ μολογῶν μὲν 


Í 
τὰ ον ἢ à A 
ἀδικεῖν Δ ἤσκει, ἐὰν pereo &AEy- 


͵ 


UP argumei itis " bationi! "us Tes 


v 


citur (Hesych 


stoph. L ysistra. 


ἀδικεῖν, [ut vertimus: ys xal πολλοὶ οὗὐ- 

ἐν ἔδοξαν ἀδικεῖν. In Edit. min. 7 Ταυ- 
Lom. Lego: καὶ σολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
id est, multi, licet accusati fuerint, tamen 
factum megantes, re in judicium delata, 
absoluti fuerunt sententia Judicum, pro- 
nuntiantium, Videntur mon deliquisee. At 
in hac causa, inquit, longe aliter se res 
habet. Andocides enim fatetur se fecisse. 
confessionis vero mulcta Legibus statuta, 
est Mors. Alludit ad Formulam senten- 
ti; Absolutoriz in istis οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
Orat. X X. ei δὲ ἠδικηκότες, ἐκπριάμκεενοι τοὺς 
κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, id 
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» , ^ , Pd * X ^. ς , 
ἔχειν περὶ τε τῶν ἀρνουμένων καὶ περί τῶν ομολογουμένων. 80 
^ TN ως a ^ , ^ ^ ^ / e «M ^ 9» ὦ Ὁ : 
Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἰναι. ἂν μὲν τις ὠνδρος σωμῶ τρωσΎ-ς ιερῶ καὶ ἐορτᾶς ἡσέβει, οὗτος γὼ περι 
b! 9 / ^ ^ ^ / 5 N X ^ , / € ΤᾺ f ^ 3 
κεφαλήν ἢ πρόσωπον ἡ χειρας ἢ πόδας. CUTOG μεν κατα πόλει. ὀργίζεσθαι οὖν χρή. ὦ 


^ H ^ d^ 5 / , "ξ ^ ^v δ ^ ^ ^ ^ ao 37 
τοὺς νομοὺς τοὺς εξ Αρείου πάγου φευζεται τὴν TOU αἀοικῆ- αὐοικουσι μᾶλλον ἡ Τοῖς CEVOIG 
, ΦΌΝ ^ ej e. € 


7 / 1 ^ / , v. x , 
SévToc 7TOXM, 7] τραυμᾶτος EX προνοίας. ν.4.2.4} εοὺν X,0LT VI, y^? C77 E ον ἐστιν (X 


? 


, A C /, / ΕΣ 7 ^ 5 ἃ e 
ἐνδειχϑεῖς 'J LV OCT CO ζημιωσησεται" EO δέ TiG TO αὑτὰ ταυτῷ c 0 γοντας 


, 5 " X ^ / A A 
40 στερος γεγενηται" EXEIVOG [LEV "yop λογω περι TO 
iN SN 97 x , 


* 7 X ? / ^v ^ 5'&5 , ^v / . ^ / 
ἀδικήση 7 06 Qty 0 0t T 0E των ϑεῶν, οὐδ αὐτῶν κωλυσετε E7T py UpicU 

^ / δι 
105.1 δόξετε τοις 


/ 


e v. ums / ΣΎ: Ὁ, 3 / Y ^ 
τῶν kEQUV ἐπιβαίνειν, ἢ εἰσιόντα οὐ τιμωρήσεσσε. καὶ μεν 


N / N 5 / , 3 -- e 
δὴ τούτων καὶ δίκαιον καὶ ἀγαθὸν ἐστιν ἐπσιμελεῖσψαις UD 


"m T n Ἁ -“ δ 7 / V δὲ N " 
ων καὶ EU καὶ κακως υνήσεσθε πασχειν. φασι ὁε καὶ Τῶν 


ἔνι / Ἁ N A5 /, 5 / » ^v 

Ελληνων πσολλοὺς διὰ τὰ ἐνϑάδε ἀσεβήματα EX, τῶν πσὰρ 
, “ὦ 3 e f εξ , e es δὲ 5 i e vd S 

αὐτοῖς " ἱερῶν ἐζειργειν. ὑμεῖς ὁε αὐτοι οι αὐική" εντες περι 


^ 


M 


, / - M 5 AMET /, A& wu Ν 
ἐλάττονος πσοιεῖσθε τῶ "co ὑμῖν νόμιμα, ἢ ετέεροι τῶ 


$9 94 


! ἤγουν À. 


ε 7 , , ft / ^ /, , 7 
214 ὑμέτερα. Τοσούτω δ᾽ οὗτος Διωγορου TOU Μηλέου e.c e (2e- 


M , 


ἐὰν μὲν κατίη T. WR. ἐὰν μὴν κατίῃ À. 


3 ἱερῶν τῶν ὑρεετέρων τινὰς ἐξείργειν Δ. 


est, absoluti fuerunt. Enormiter hoo loco 
agit Schottus. MARKLAND. Nescio, an 
sic dederit Lysias: xal πολλοὺς ἤδη ἀφῆ- 
xay (scil. oi δικασταὶ, vel οἱ ἐκ τοῦ 'ApsioU 
“άγου ξουλευταὶ) οὐδὲν δόξαντας ἀδικεῖν. mul- 
tosque absolverunt (Areopagitre), qui vide- 
rentur nihil deliquisse. ἘΣ ΕΙΒΚ. 

Οὔκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν} ** Sensus 
postulat (inquit Valckenaerius) οὕκουν ὑμᾶς 
ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν, scilicet quam 
Areopagitze." SrviTER. 

“Ομολογουμένων} 1mo vero ὁμολογούντων. 
Rrisx. 

Κατὰ τοὺς νόμκους τοὺς ἐξ Αρείου φεύξεται] 
Primum inserenda vox πάγου post ᾿Αρείου. 
Deinde, e regione horum verborum vide- 
tur studiosus aliquis in margine apposuisse 
ista, ἢ τραύματος ἐκ προνοίας : quin scilicet 
noverat Areopagitas judicasse de Vulne- 
ribus ex industria illatis. — Proprie vero 
ἐνδειχθείς. vide Harpocrat. v. Ἐνδειξις, et 
Pollucem VIII. 6. segm. 49. et Nostrum 
infra, δὶς ἐν τῶ αὐτῶ ἐνδέδεικται- MaAnk- 


, 


LAND. 

Ἢ σπραύματος ἐκ παρινοίας] Ecce tibi ite- 
rum τὸν ἀπὸ μηχανῆς. Procul dubio ad il- 
lustrandum, quales essent leges, quas 
modo laudavit, Areopagitices, margini 
allevit homo catus, ἤγουν τραύματος ἐκ 
προνοίας. Im MSS. non longe absimilia 
sunt ἢ el ἤγουν, immo omnibus preter 
oculatissimos eadem. TaAvron. Ego ar- 
bitror 5 delendum esse, ut natum e simi- 
litadine cum N ultima litera proximi vo- 
eabuli πόλιν. quo admisso ad τραύματος 
subaudietur ἕνεκα, — Sin autem hzo litera 


ἡ omnino servanda sit, leg. erit: τῇ vgav- 


i 

ματος, subaudi προφάσες aut. καταδίκη, per 
legem vulneris premeditati, aut sub eo titu - 
lo. Rg1sk. Contius legit: ἢ τραύματος ἐκ 


προνοίας ἐνδειχϑεὶς, SaváTo elc. recidendo 


καὶ ἐὰν μὲν κατίη. Sub. ἕγεκα. ÀAUGER. 

Μὲν κατίη] Dele istud μὲν, quod hic 
locum non habet ullum. Neque enim huic 
commati ἀνταποδίδοται vicinum istud ἐὰν 
δέ τις, sed superioribus, ἂν μέν Tic ἀνδρὸς 
σῶμα. Non leve est aliquando neque mi- 
nime gratis sententiam in proprias sedes 
dispertiri. Tavron. 

οὐδ᾽ Pro οὐδ᾽ malim οὖὗκ. IDEM. 

Αὐτῶν] Lege αὐτὸν χωλύσετε, Mox pone 
Notam Interrog. post τὰ ὑμέτερα. Manx- 
LAND. Videtur αὐτῶν bene habere, cohze- 
ret οὐδὲ cum ἐπιβαίνειν. ne ipsa quidem li- 
mina calcare, nedum in fana ipsa ingredi. 
πιξαίνειν τῶν ἱερῶν idem videtur esse, atque 
ἐπσιβαίνειν τῶν οὐδῶν τῶν ἱερῶν. KErsk. 

Καὶ μὲν δὴ] Idem est in Lysiaca di- 
ctione, atque καίτοι, aut xai μέντοι. atqui. 
ÍIpEMx. 

πολλοὺς} Aut post hoc vocabulum, aut 
post ἀσεξήματα proximum deesse videtur 
τινὰς, aut τῶν ὑμετέρων τινὰς, ἐνθένδε ἐχίε- 
σόγτας. a Grecorum παι paucis nostra- 
tium quosdam propter impietates commissas 
hinc ejectos suis quoque fanis exclusos fuisse. 
Aut certe αὐτὸν excidit, multos Grecorum 
aiunt Andocidi aditu fanorum suorum in- 
terdixissee. IDEM. 

Ποιεῖσϑε} ποιήσεσθε. Cow. 

τὰ ὑμέτερα] Melius interrogasset in- 
crepant similis. TAvron. 





Z - 


"^ x 
TO ÓE και τοις 


ἌΝ ^ 7 
εὐίως τὰ “«πεσοιημενᾶς 


"ss /€ 
Ελλησι κομτσάξει * 
d A 


5 5 c 
αλλ ὡς 


^ |; 3) ε A 
μένος την θάλατταν εἐπλει. O δὲ 


àNx.] M. ἀστοῖς ἀδικ, H. 5τε- 


Περὶ ταῦτα τὰ ἱερὰ] Ad hzc verba no- 
tarat Valckenaerius: ** Cur ista sacra? 
τὰ ἱερὰ adjectum ab alio ex superioribus : 
Lysias scripserat tantum ὶ ταῦτα, 
nempe περὶ τὰ ἱερὰ xai τὰς 
nct SLUITER. 

ττικηρύττοντες etc.] Proprie. Ammoni- 
5: ἐστικηρύξαι δὲ, τὸ ὑποσχέσϑαι χρήματα 


Qe? 
EDEI. 


γοντι) ἢ) ἀποκτείναντί τινα “τῶν δι- 
κασθίντων, l. τῶν καταδικασϑέντων. Confer 
bunc Lysie locum cum verbis Ammonii. 
Vide et Harpocr. voce ᾿Ἐπικεχηρυχέναι. 
Huic mori alludit Pollux IV. 12. Segm. 
93. in phrasi &exngoTTtv χρήματά τινι. 
alicui pecuniam per preconem promittere. 
MARKLAND. 

ἘἘπεδείξατο δὲ καὶ] Cohsrent hzc cum 
illis paulo ante przemissis : οὗτος δὲ &gyw 
ἠσέβει. quasi dixisset : Andocides non 
solum rebus ipsis impium se gessit, sa- 
crilegium committendo, neque satis babuit 
scelere se obstrinxisse, verum etiam in eo 
gloriatus est, et quasi ostentavit ad Gree- 
cos, se numen deorum nullum putare. 
Risk. 

τὰ πεποιημένα] ld est, τὰ ἐπίχειρα τῶν 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεσοιημένων. IDEM. 

Ἔσλει] Edit. pr. ἐπήδα. Novi quibus 
placebat ἐπέρα, ut passim Thucyd. «rsgai- 
οὔσθαι. Vide cx. 1. Thucyd. 26. Περαιού- 
μένοι, φλέοντες. Coisl. ἐπίδει, — Sed lectio 
Stephanica longe est anteferenda. Andoc. 
p. 18. 4. ed. Steph. Τίς yàp κίνδυνος μείζων 
ἀνθρώποις ἢ χειμῶνος ὥρᾳ πλεῖν τὴν Sá- 
λατταν; Tavron. Lectio hze, ἔπλει, ἃ 
Stephano profecta est; speciosa utique, 
haud enim infitiabor, in qua etiam acqui- 
escerem, si sine Aldina foret, in qua pro- 


siat ἐπήδα.  Videor mibi in bac lectione 
ἐπείρα cernere. srüigdy τὴν θάλατταν idem 
est atque τοὺς τὴν ϑάλατταν ἐργαζομένους 
σειρᾷν. piraticam exercere in navicularios 
et mercatores mare arantes, nave compa- 
rata, cujus ipse dominus esset. Rxrsx. 
"Ez^s] Hemsterhusius ad Hesychium 
p. 94. e lectione Aldina £z 53a efformabat 
ἐπηλᾶτο, lectionem Stephani ἔσλει langui- 
dam vocans. At vero, pace viri summi, 
notabat Valckenaerius πλεῖν τὴν θάλατταν 
similiter esse in Oratione Andocidea, id- 
que bene etiam vidisse Taylorum, et in 
Cod. Coislin. esse ἐπίδει, litera tantum su- 
perflua. Deinde ἐπηλᾶτο, Cum «rummis 
vagatus est, infracturum fuisse argumen- 
tum Oratoris, — si a Diis impius ille 
mari fuisset vexatus. Porro dici quidem 
p. 275. 6. ἀλώμενος διάγει : sed ἐπαλᾷσϑαι 
prorsus esse Homericum : Homereis au- 
tem Lysiam non tantum abstinere, sed 
adhibere e medio duntaxat usu petita. 
πλεῖν τὴν θάλατταν locutio est aliis etiam 
Oratoribus Atticis frequentata. Vid. Iso- 
cratem de Pace p. 163. s. Demosthenem 
Phil. I. p. 49. 24. ed. R. in Apat. p. 895. 
97. Conf. Aristidem p. 209. r. Jam sub- 
jungit: ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμε- 
γος εἰς τὰ ἁμαρτήματα ἐπὶ τῇ ἐμῇ προφάσει 
Qn δίκην. Hanc lectionem jam sollicitavit 
Marklandus, ejus loco reponens ἐπὶ τιμῆς 
προφάσει, ingeniose quidem, ut solet, non 
item, ut opinor, vere. Reiskius non audet 
lectionem sollicitare, quoniam non satis 
intelligit. Mihi facilis videtur emendatio 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει: Deus ipsum periculis 
eripuit, ut, ad locum reversus, ubi peccata 
ista commisit, per meam accusationem pamas 
lueret, Φάσις peculiariter quidem dicitur 
delatio eorum, qui erga vectigalia et reditus 
publicos peccarint, Sycophamtarum, et Tu- 





ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ἵνα ἀφικόμενος εἰς τὰ ὡμαρτήματα 


" 


ἃ / ( 
3 δώη δίκην. wid " οὖν αὐτὸν καὶ δώσειν OVV" inl 


o $5 ^À »/ 
0 10V δὲ “οὐδὲν &V | i γένοιτο. 


κολάζει, αλλ αὑτΊ μὲν ἐστιν 


δὲ ε ἔχω ΤΈΚΕ μαιρόμενος εἰκάξειν, ὃ 
^ 


SN N 
χρόνῳ δεδωκο τας ΟἰκΚήν, και 


torum mala fide gerentium. Sed universe 
etiam omnem accusationem notat: vid. 
Pollux 1. VIII. s. 48. aee Jungerman- 
nus, Budzeus Comment. L. Gr. p. m. 182, 


, 


φάσις δὲ, ait Suidas, καὶ μήνυσις, ἀγγελία 
(leg. εἰσαγγελία, ΕΙΣ absorptum est a prze- 
cedenti syllaba X1X). et φαίνειν crebro ac- 
cusare vel συκοφαντεῖν notat apud Aristo- 
phanem ; v. g. Acharn. v. 541. 819. seqq. 
908. 912. item apud biberet: Similis est 
Lycurgi locus in Leocr. p. 159. v. 14. 
ἐπεί n TÓ ἐλθεῖν τ TT TET 1 αὑτὸ 
Per αὐτὴν ἀγαγεῖν 
TOY E εὖκλε εῷ κίνδυνον € 


, , νυ , io 
δικαίῳ χρει εώμενο ὑπήγαγον ε χέρας 
Herodot. Uran. 106. Hosyoh. 
in rinrybéyere. Tavron. cdd ὑπάγε 
in hac re proprium est. subauditur τῶ 2;- 


τηρίῳ, aut τῇ κολάσει. REtsk. 


Ἐπὶ 1 τῇ ἐμῇ] Lege ἐπὶ τιμῇ οφάσει, 
δώη δίκην. Confirmat ipse Andocià les Orat. 
de Reditu suo, p. 91. ed. S 

σα μὲν γὰρ ὡς ἐπαινεθησὸ 

θάδε, προθυμίας τε εἵνεκα, καὶ ET ἐμμελείας 
τῶν ὑμετέρων πραγμάτων. H inc sententiam 
mutuatus est Lycurgus p. 159. Ad istud 
vero, quod de navigatione ejus Accusa- 
tores hic dicunt, sollerter respondet Orat. 
de Myster. p. 17, 18. Porro, ἀφικόμενος 
εἰς τὰ cnm ἢ idem videtar expri- 
mere, quod εἰς τοὺς c ἀφικέσϑαι, 
infra. [Marklandum usque adhuc paene ex- 
scribit Taylorus in Edit. min.] Si cui lo- 
cutio insolentior videatur, verba aliter 
forle componi possunt, nempe, 3» δίκην 
εἷς τὰ ἁμαρτήματα" quod idem erit ac τὰ 

ἁμαρτημάτων, ut Orat. in Diogit. ἔπιτρό 

ς τοὺς παῖδας, prO τῶν παίδων. sic et ἄξια 
εἰς μυρίας δραχμὰς , Demosth. Orat. I. in 
Aphobum: quod usitatius dicitur μυρίων 
δραχμκῶν. | Si hoc verum sit, ponenda est 
minima distinctio post ἀφικόμενος. — Ulti- 
mum vero δίκην delendum puto: ἐλασίζω 
μὲν οὖν αὐτὸν, xal δώσειν" non δώσειν δίκην. 
Manxrawp. Non satis tenemus omnia 
ad hanc causam spectantia, quare non au- 


»/ A 
QUTE yp 


B 


παραχρημῶ 


QLV^ 
eL 


sim lectionem banc sollicitare, quz possit 
hoc significare, per occasionem mei, me 
litem adversus Andocidem instruente, cu- 
jus causa necesse illi fuit huc reverti. 
Nescimus, qui actor fuerit, (Nam Lysias 
certe non fuit, tametsi actori calamum 
suum venalem prestitit. neque magis 
novimus, quam ille causam Andocidi re- 
deundi dederit. Dictio εἰς τὰ à 7 
ἀφικνεῖσθαι significare videtur, venire in 
loca delicti commissi, ubi supersunt adhuc 
res vel homines, in quibus scelus commis- 
sum fuit, supersunt item testes, ut infilia- 
tioni locus nullus sit. Rrrsxk. 

Θαυμάσιον] Immo, inquit Valckenae- 
rius, θαυμαστόν. SLUITER. 

Οὐδὲν, ἂν μὴ γένοιτο] Sic dedi de meo, 
vulgatae pro tertia voce dant go. Se pis- 
sime in libris Mstis excusisque » et οἱ in- 

' permutantur. Verum tamen | 
quidem mirandum fuerit, si id minus fü 
h. e. si Àndocides diis scelerum poenas 
nullas det ; aut, si hoc e judicio absolutus 
excedat. malim tamen legi: ἂν μὴ εὐθὺς γέ- 

| hoc (ut nempe pcenas det) 
lKrsk. 
Imo vero οὐδέ. 1 1 
IpEM. 
deesse videtur 


mirer, ait, s1 Andocides p» e judicio ef- 
fugiat. vdiucsats hoc est μεὶ ἐπ κε in 
quo sedent homines, errori obnoxii, falli 
faciles. divinum autem judicium nemo 
unquam effugit. Inrw. 

Εἰκάζειν] Subaudi ὅτι τοῦ ὃ λέγω, ἀλη- 

ic ἐστ γενήσεται. cause mibi multe 
sant, mullaque argumenta suspicandi aat 
colligendi hoc, quod aio, verum, aut sic 
eventurum esse, ut scil. Andocides, si non 
statim, certo certius tamen olim aliquan- 


do poenas det sacrilegii. ΡῈ Μ᾿ 

Χρόνω δεδωκό τὰς δίκην, καὶ τοὺς ἐξ 

τὰ τῶν στρογόνων ἁμαρτήματα) Notatu 
digna sunt heec propter eorum similitudi- 
nem cum secundo Decalogi praecepto. 
Liceat hic quoque locum exscribere opti- 


mi Lycurgi, p. 157. τοὺς δὲ Θεοὺς οὔτ᾽ ἄν 


οφάσει 5 
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ματα. εν O6 τούτῳ τῷ χρονῷ δέη “πολλὰ 


7 
bh 


ita Brod 
venda et disiib. cue üda 
᾿ 1 UfAYWA μκεγο 
: hoc sensu: multos sceleratos 
mori cupivisse : Deum vero nondum ad- 
eo cum illis in gratiam rediisse, ut hoc 
illis concesserit ; etiamsi vitam eoruin 
multis : C asibus i interea infestaverit. Infra : 
ἐλπίδι τῇ αὐτῆ. Cl. Editor 
oy, Em" ἐλπίδι etc. quod veris- 
simum puto, IpEw. 
τέλος] Imo vero οὐδὲ τέλος. deus ne 
morte quidem imponit horum vite finem, 
a se miseris modis cruciatuum exagitalze ; 
sed ad Orcum eos demittit, ibi quoque, 
et adhuc atrocius cruciandos. RErsk. 
Τούτῳ] Τούτους. ScHOTT. οὐτῶν. SCAL. 
Recepta tamen lectio bene se habere po- 
test. Tavron. Conjecturam Scaligeri 
nullas dubitavi in texto exhibere, pro 
lectione vulgatarum τούτω. Risk. 
Xx&azS9:] Demonstratum it, Andoci- 
dem, etiamsi fortuito fiat, ut hoc judicio 
absolvatur, ea tamen vita, quam acat et 
adhuc egisset, tam miseram, ut alia nulla 
esse possil miserior, satis jam superque 
poenarum diis dare atque dedisse. Ipxw. 
Kai] Delendum videtnr, ut natum e fine 
vocabuli proximi πεποίηκε. Inkx. 


τις τοιοῦτος) Adeste animis, dum An- 


7 ᾿ * φ : n 
docidis vitam percurram, et statuite, utrum 
ea sit nec ne, qualem facinorosorum esse 


υς ἔχει. Vulgata certe lectio 

ymnium maxime inficeta. Εἴ τις τοιοῦ- 

- oc. Immo Multorum. Supra modo: 
πολλαχόθεν δὲ ἔχω τεκμαιρόμενος εἰκάζειν, 
ἑτέρους X. T. ^. TAYLOR. Bene 

habet hic locus. βίος idem est atque 
ἄλλου τινὸς τῶν 7 y ἀγϑιρώπων βίος. con- 


UN 
T£p00^ 

£7 ερος ἢ 

ΑΥ̓ΤΩΥ 


εἰ τοῖς ἀδικοῦσιν, ὥςτε “-0λ- 

ανταὰς τῶν κακῶν ἀπηλλά- 3 
͵ ϑω ϑά 

y λυμηνάμενος τῶ βίω "J'ot- 


T 3 ^ 


5 "^ δ ^ 

καὶ αὐτου AvOOXiÓOU TOV 
^v e/ / 5 

τοίουτος ETEpOG ἐστιν. 

9 F^ 3 * ? 

ἐπιβολῆς εἰσαχϑεὶς εἰς 


2 καὶ om. ἃ, 


siderate, num que alia vita cujusquam s sit, 
perinde misera, atque hujus Andocidis est. 
E miseria vite, qua conflictetur Andocides, 
colligit actor, eum diis invisum, eoque 
sontem esse. deos enim insontes non 
odisse. REisk. 

Ἐξ ἐσιβουλῆς] Sic vulg. τοξότης, credo, 
aut e δημοσίων collegio nonnullus solus in 
solo xac allacias struxit, et homi- 
nem mneécopinantem, in jus rapit! Quotus 
lector Pad impurit: item ἀναγκοφαγεῖ Me- 

enim non nisi ex medio Atticorum 
foro eruenda. Ἐσιβολὴ erat mulcta pecu- 
liariter dicta, ἣ ὁρ ἔνη ζημία, quam re ad 
judices nondum delata, vel Senatui Areo- 
pagitico, vel Quingentorum (idque maxime 
in Actionibus εἰσαγγελίας, quali nempe 
tenebatur Andocides, uti constat ex Plau- 
tarch. in vita, et ex ejus oralione adver- 
saria), vel aliquando soli Magistratui im- 
ponendi jus competebat. E met T 
dammodo Pollux V ΠῚ. 6. Ἐάν “περὶ a) 
εἰσὶ yo J7IT. ἀδικῶν 


M» "1 
4» 


εἰ ς τὴν GoUAXV εἶσα 


“ΠῚ 92 


à Lego locum 
emendatius, ἌΝ leg — gras «. 


, 
oD'TED^Y ἃ 
ΟΤΈΡΟΥ 


Ita euis pro 

Steph. ex conjectura, Cod. item Manu- 
scriptus, quo usus est Scaliger et Scholia- 
stes ad locum. Usi sunt hoc jure, ut mo- 
nui, Magistratus. N. c. Nicomach. pr. 
᾿Επιβαλλόντων δὲ τῶν ἢ , E ὰ 

P εἰ ; δικαστήριον, X. T. À. 
Archon solus Orplanorom, inquit De- 
mosth. a . Ma cartat. in. ἐπιμελείσ᾽ 


αγαγέτω εἰς τὴν Ἡλιαίαν, 
got. ZEsch. "rv P. δε 


TOU 5 deiepquine ἢ m, χωξὶς régi ἑκάστου 





97 ἐ ΛΥΣΙΟΥ͂ 


TO δικαστήριον, | ἐδησεν ἑαυτὸν τιμησάμεν γος δεσμοῦ, εἰ μῆ 


παραδοίη τὸν a XA OU d Ov EU δ᾽ 706i QU δυνησόμενος παρα- 15 


»/ 


δοῦναι. ὃς διὰ ἐμοῦ Ὁ καὶ τὰ τού: Γοὺ ἁμαρτήματα ἀπέθανεν, 


c/ 


Vo wn μηνυτὴς γένοιτο. καΐτοι πὼς οὐ ϑεῶν τις τὴν τού- 


TOU yY& μην διέφϑει ἐρεν. ὃς ῥᾷον. ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι 


? E] 
ἢ ἀργυρίου ἐπ᾿ ἐλτίδι 7T" αὐτῇ : ἐκ δ᾽ οὖν τούτου TOU τι- 


μήματος ε ἐδέδετο ε εγγὺς ἐνιαυτὸν, καὶ ἐμήνυσε δεδεμένος 


(Cod. MS. χωρὶς περὶ ἑκάστου, 


pis «igi ἑκάστου) n S περὶ τοῦ 


e ς 
, 
ἕλχη ΤΌΝ ΕἾ πιστάτην ---κυριευέτωσαν οἱ πρόεδροι 


μιεχρὶ y 8pao Av (h. e. juxta Demosthenem 
supra prolatum κύριοι sunto £ariSaAAEi xa- 


peo Is Ve E C 

εἰσφερέτωσ αν εἰς τὴν βουλήν. - Usi sunt de- 
nique quotquot in ea civitate ad ullam 
reip. partem accessere. Ως τοίγυν καὶ τὴν 
τῶν τειχοποιῶν ἀρχὴν ἦρχεν — καὶ τὰ δημό- 
σία γράμματα διεχείριζε, καὶ ἐπιβολὰς 
» ; C f t " -» 
ἐπέξζαλλε, κασάσερ οἱ ἄλλοι ἀρχον- 
τες, καὶ δικαστηρίων ἡγεμονίας ἐλάμβανε, 
χούτων — μάρτυρας παρέξομαι. Id. /Esch. 
c. Ctesiph. p. 57. In MSS. nimium con- 
funduntur Ἐπιβολὴ οἱ Ἐπιβουλή. Philo MS. 

dp aie 

Περὶ τῶν τοῦ Qoxn 


Cod. Vatic. 'Q ηδὲ κατὰ τὰς ἀχραιφν 


σισόφου Κάϊν ἐκγόνων. Ἐχ 
καὶ ἀσωμάτους τῆς διανοίας ἐπιξολὰς dla 
σασϑαι δύνασθαι. Ut locum lecturus est 
doctissimus Editor. Atque hzc eo expli- 
catius, quia nemo adhuc de iis explicate 
salis. Juvenem tamen φιλέλληνα non prius 
dimittam, quam ei ἀκροάσεως χάριν Xeno- 
phontem ——À prestitero. Hist. 
Grzec., l. 1. p. 448. Edit. 1625. Αρχεδ ἡμοὺς 
ὁ τοῦ δήμου ho προεστηκὼς ty ᾿Αϑήναις 
— 'Epaciàn ἐπι βολὴν ἐπιβαλὼν κατη- 
γόρει ἐν δικαστηρίῳ. Hodie in textu sine 
ulla fraudis suspicione monstrum illud, 
neque uno piaculo dignum, ἐπιβουλήν. 
TaAvLon. 

Ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησά 
gia b. l. est conjectura v alel kenaerii, cu- 
jus hac sunt verba. **Sic Taylor (Ald. 
ἐδέησεν) verlens, se ipsum in vincula conje- 
cit, eam sibi penam estimans, εἰ (43 πιαραδοίη 
vüy ἀκόλουθον. Correctione vera restituo : 
λέληθεν ---- ἑαυτὸ y τιμησάμενος δεσμοῦ. Cur 
autem λέληθεν: Quia Θεῶν τις τὴν τούτου 
γνώμην διέφϑειρεν, ὃ ὃς ῥᾷον ἡγήσατο δεσμοῦ τι- 
μκήσασϑαι à ἀργυρίου, videlicet ex pana 
estimatione, quam reus faciebat: v. pen. ἐ 
τούτου τοῦ τιμήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐγιαυτόν. 
Ostendere nititur a Deo deinentatum : sic 
p. 274. v. 3. tantam ipsi Deus λήθην ἔδω 
κεν, ut se daret in manus inimicorum." 
SLUITER. 

Ἵνα μηνυτὴς} (Sic vulg.) Lege cum 


Steph. ἵνα μὴ μηνυτής. Syllaba syllabam 
similis similem, ut fie ri solet, deturbavit, 
l'AYLOR. 

Ma£rugiou] (Sic vulg. ) Attento fac sis 
quaeso animo, dum Lysise gr: itiam alternis 
vicibus meo merito sim initurus. Vox ista 
μμιαρτύριον rarissimae est usurae. Reperitur 
quidem apud Aristot. Plutarch. Immo, et 
Thucyd. quoque non semel, uti I. 53. 
Μετ᾿ ἀειμνήστ ου μαρτυρίου v ΤῊΥ χάριν χα- 
τάϑησϑε. Illius tamen insolentiam digito 
ibid. commonstrat cx. Μαρτύριον οὐδετέρως 
λέγει. Nihilo tamen minus Ae delicie a 
Magistro laudantur. At legatur per me 
licet, dummodo hic facessat. Lego enim 
emendatione nunquam penitende : "Pao 
ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι ἣ ἀργυρίου 
Em ἐλασίδι τῇ αὑτῇ. Ea demum erat τιβμη- 
μάτων species, 40:6 adhuc in tantis loci 
liujusce sordibus desiderabatur. Demosth. 
c. Timocrat. Ἐὰν δὲ ἁλῷ τιμάτω ἣ ᾿Ἡλιαία 

ὑτοῦ ὅ,τι ἂν δοκῇ ἄξιος εἶναι παθεῖν 
'gà; δ᾽ ἀργυρίου τιμηθῃ, 
ἂν ἐκτίση. p. 270. pen. ed. 
'onfer. Id. c. Mid. p. 593. 1. et 529. 
91. sqq. Γραφὰς ὕβρεως εἶναι πεποίηκεν, 
αἱ τίμημα ἐςέθϑηκεν, ὅ,τι χρὴ σγα θεῖν ἢ 
ἰποτίσαι. Asch. c. Timarch. p. 3. At- 
que hzc non seinper ex judicum sententia, 
sed ad Reum relatum est, quam potissi- 
mum poenam se commeruisse fateretur, 
uti hic Andocidi usu venit. Τιμωμένων 
d cree ibus utique ) τ τῶν δικαστῶν, τί xe 
φᾳαθεῖν αὐτὸν n σέντε καὶ £i- 
Xociy ἔφη δραχμ' »». Laert. in So- 
crate. 1»: M. 

Ἐπ᾿ ἐλπίδι τῇ αὐτῇ Eadem spe in 
utramvis p: artem proposita ad exitum ja- 
dicii sive prosperum, sive adversum. h.e. 
potuisset, sponsa depositave summa qua- 
dam pecuniaria, ire quo vellet, salutem- 
que fuga quszrere, si necesse vidissel, 
sorte judicii in partem deteriorem incli- 
naute; quo liberatus esset a dura neces- 
sitate aut capite suo luendi, aut necessa- 
rios prodendi, quod est flagitium feedis- 
simum. Nihil habuisset tum, neque spe- 
randum magis, neque meluendum, quam 
postmodum habuit carcere conclusus. 
Rxisk. 





KAT ANAOKIAOY 


p 


xo àv 


utrum horum videtur e variante lect 

aut e scholio ortum esse. IprEw. 
ἔσχατα melius forsan legeretur ἀλόγιστα 
AUGER. 


^ 


Αφανὴς] Annon potius 
l'AvYrLOoR. 


L yao Leg αοι 
t in Edit. min. * 


tecte vero admonuit M: ida ind ἀδικούμε 
i 


? 


esse legendum, si δύνασθαι bene habet. ve- 
rum si ἀδικουμένω tuebimur, δύνασϑαι cum 
δυνατὸν εἶναι erit mutandum. — Satis tamen 
hoc non est. pro μὴ leg. quoque est μηδὲ, 
ut ne la $us Qu i 

jus Suum Te) 

Ποὺ] Imo 

usurpatur. οὐδ ) am, 
Sed quid sibi vult yáe? Estne indicium 


ὑποφορᾶς seu Objectionis, qux refutetur 
subjecto δικαίως 1 videtur. Atqui, ait, ne- 
mo unquam, ex quo Atlenz ad nomiuis 
immortalitatem « Mis sunt, talem ob cau- 
sam infamia notatus est. H«c fictus An- 
docidis patronus pro eoaffert. Respondet 
actor. Audio. vera ais, at ille meritus 
eam pcenam dedit. Aut, si negas hypo- 
phoram esse, deficit aliqua sententia, a le- 
ctore salüim tacite. subjicienda, si auctor 
eam brevitatis studio suppressit ; in hunc 
ferme modum : Qua severitate judicii vos 


Audocidem 


declaravistis, vos censer« 


sacrilegii reum esse, et sacrilegos omnes 
esse puniendos. Nam tametsi debitam ex 
promisso daretis Andocidi spiritus im- 
munitatem, poena tamen beneficium hoc 
dira quadam inauditique exempli circum- 
scripsislis, Nam, ex quo Athenarum fa- 
ma capit esse immortalis — Totus in hoc 
esti ΟἹ itor, ut doceat Andocidem sacrile- 
gum, ii eoque puni« ndum esse. testari hoc 
deos ipsi iratos, a quibus conjectus sit in 
vitam quacunque alia vita miserrima mi- 
seriorem. IpnEx. 

Ato o] Vir amicissimus &vagavne oi. 
Tavron. Quam conjecturam melius sup- 
prt ssissel. R1 ISK. 


TaAvron. 
] Hic videtur nomen urbis aut 
aut nescio cujusrei deesse, quam pro- 
der« voluisse dit atur Andocides. Ra ISK 
: - τς 

enim sic simpliciter vitam 
amittere, cito, sine cruciatibus: acerbum 
autem et horrendum, corporis sui per sin- 
gulos artus, et lente carpendi lanienam 
videre, ut si hodie manus dextra, cras si- 
nistra, tertio die pes unus, quarto pes 
alter, et sic porro per dies singulos singula 
membra detruncentur. Supplicii genus 
hoc ipsa morte multo est atrocius, et len- 
tum, et foedum dictu visuque et infame, et 

cruciatu intolerabile. Ir 


2 





27 4. ATEIOT 


vog τὸ ὠκρωτήριω ζῶντος amor pnr en on. ἀποδρεὶς δὲ ἐκ 


τούτου του κινδύνου κατέπλευσεν εἰς τὴν εαὑτου πόλιν 90 


ς 


ἐπὶ τῶν τετρακοσίων" Θεὸς Any ἐδωκεν, ὥςτε εἰς τοὺς 


ἠδικημένους ᾽α αὐτοὺς ἐπσεϑύμησεν ἀφ φικέσϑαι. ἀφικόμενος δὲ 


 ἐδέϑη καὶ quic ἀπώλετο δὲ οὐχὶ» ἀλλ᾽ ελύϑη. e εν δὲ 


ἐπλευσεν ὡς Εὐαγόραν τὸν Κύπρου βασιλεύο ντῶ-ς καὶ adi- 


X10 0G εἰρχϑη. “ ἀποδρὰς δὲ 
ἐνθάδε θεοὺς, ε 


καὶ τοῦτον, ἐφευγε μὲν τοὺς 


- 


φευγε δὲ τὴν ἑαυτοῦ πόλι y, ἔφευγε δὲ εἰς οὺς 


τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο τύπους. καίτοι τίς χάρις τῶ Ji, X o7 


X oT 6t eiV pe πολλάκις, ὠνατσ αύσασϑαι δὲ μ 


^ 5 


"ηδέπ ποτε: 


κατατσλεύσας δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἰς δημοκρατίαν 5 τὴν αὖ- 


* 


a πόλιν, ἐπε 
τοσαύτην αὐτῷ Ano" ἔδωκεν, À. 


Ζῶντος} Subaudi reme IpEM. 

᾿Αποτμηθήσεσθα!ι '; ποτμηϑήσεται Ald. 
quod retinet (boil. addendo ὅτι post 
οἰόμενος. AUGER. 

Ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήϑην ἔδωκεν. 
ὥςτε εἰς.1 Editorem audivi dicentem le- 
gendum esse ex Historia ἐπὶ pro | 
unde facile fuit locum ita — 
τῶν τετρακοσίων 
λήϑην ἔδωκεν, era εἰς τοὺς ἢ : 

(non αὐτὰρ) nlipasen ἀφ "Y bob, aut 
simili modo, videtur a qun scriptam 
fuisse, quam sententiam ita effert Lycur- 
gus: oi yàg Θεοὶ οὐδὲν πρότερον ? 
τῶν τσονηρῶν ἀγθρώπων τὴ y διάνοιαν Tre 

Vide et nostrum paulo inferius, & τούτῳ ὁ 
Θεὸς etc. Θεοβλάξειαν hoc. infortunium v0- 
cat Dion. Halicarnassensis de Struct. 
Orat. segm. 18. et διαφος ἂν τῶν φρενῶν, 
Hesychius : Θεοβλαβίαν, οὕτως ἰσχίνης 
εἶπεν. scribendum Θεοδλάβειαν : et muti- 
lum locum opinor. Notanda quoque vox 
ἔδωκεν propter similem ejus usum in S. S. 
ut Rom. XI. 8. ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς 7rvsU- 
μα κατανύξεως: et 2 Cor. XII. 7. quem- 
admodum Latini malum et infortunium 
dare. ManKLAND. Pro ἐπεὶ vulgatorum 
dedi ἐπί, Designat orator primum Ando- 
cidis ad Athenas reditum sub CCCC, quia 
paulo post opponit ei reditum tempore 
posteriorem ἐπὶ τῆς Ünpeone ρατίας, hujus 
pagine v. ult. Rrrsx. 

Λήθην] Quare λήϑην, cum constet ex 
Photio et Plutarcho Andocidem sub ipsa 
dominatione τῶν 400 rediisse? Neque se- 
cundo possis λήθην eam socordiam vel iner- 
tiam interpretari, quae consuescendo fit, 
quo modo a Demosthene usurpari video, 
Τὸ χρόνον γεγενῆσθαι μετὰ τὴν πρεσξείαν πο- 
λὺν, δέδωκα, μή τινα λήϑην ἢ συνήϑειαν 
τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν ἐμιπεποιήκει (lege ἐμ- t 


s ^wir 


D τῶν TETQAXO σίων S, A. ἔδωκεν. T. πόλι 


, eui fovet Cod. Lutet.). Demosth. 
be B. Ea enim Tyrannis non ultra 
anuum se extenderat. 'Tum autem porro 
quare erat hac λήϑη divinitus immissa? 
Et cujusmodi denique tibi videatur totius 
sententi: ambitus et connexio? Lege : 
Κατέπλευσεν εἰς τὴν & σόλιν ἐπὶ τῶν 
τετρακοσίων. Θεὸς ἣν ἔδωκεν, ὥςτε 
εἰς τοὺς ἠδικημένους ὶ e Tint ἀφι- 
κέσθαι, vel ἐπιϑυμῆσαι. [Merklandum 
exscribit Taylorus in Edit. min. ]Tavron. 
Post, aut circa hoc vocabulum deesse vi- 
delur αὐτῷ τοσαύτην. tantum stuporem deus 
menti ejus injecit, tantam tarditatem atque 
somnolentiam. ἔδωκεν, pro ἐνέξαλλεν, etsi 
dictio est inventa paulo rarior, analogia 
tamen ei non obstat. Ut enim ὑγίειαν, 
«λοῦτον, τἀγαθὰ, et contra χαλάζας, πὺυ- 
ρετοὺς, λιμμοὺς, λοιμκοὺς, οἱ alia, 3; δόνγαι dicun- 
tar superi, ita rursus non video, cur deus 
dici nequeat alicui λήϑην, μανίαν, διδόναι, pro 
ἐπιπέμπειν. RErsk. 

᾿Αποδράσας τοῦτον] Non memini verbum 
ἀποδιδράσκειν in aoristi primi participio 
usurpari. potius particip. aoristi secundi 
in usu est. donec itaque certiora hac de 
re discam, legam : ἀποδρὰς δὲ καὶ τοῦτον. 
Iprw. 

Εἰς] Istud εἰς non est necessarium, et 
ortum videtur duxisse ex voce sequenti. 
Mox fortasse ἀφίκετο. Ta vron. Fortasse, 
ἀφίκετο. lufra de hac re: πιστεύων ἀεὶ 
ῥμᾶλλον τοῖς ἀγγῶσι τῶν γνωρίμων. MARK- 
LAND. Bene habent h.l. omnia. idem est 
ac si dixisset: ἔφευγε τού ὺς τό 
εἰς ovg τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο. ut primum "dii 
quo appulerat, ita statim rursus illinc auf- 
fugiebat. Rr1sk. 

Ἐκεῖϑεν)] Unde? Antecedens non video, 
ris lacunam certissimam. Mox fortasse : 

ς δημοκρατουμένην τὴν αὑτοῦ πόλιν, 


v 
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e / ^s A ^v 
Του m 70:6 i. —- ἔδωκε χρήματα, ἵνα αὐτὸν 
προσ Faits ! ἐν) δε" ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸν ἐξηλάσατε ε εκ τῆς 
᾿Ξ : NY 
“σόλεως, τοῖς -JEOIG βεβαιοῦντες τοὺς γόμους 27 ἐψηφίσα- 


N 


σε. καὶ TOV ἄνδρα ου ) δήμος, οὐκ ὀλιγαρχία, οὐ τύραννος, 


5 / ^r. 7 5 
QU wow EJEAEI Musas διὰ τέλους" ἀλλο πάντα τὸν 


559^ cJ E] 


χρόνον, EZ οσου ἡσέ ger, ἀλώμενος διώγει; πιστεύων ἀεὶ 


μάλ; λον τοῖς γνῶσι τῶν γνωρίμων διο τὸ ἠδικηκέναι oUc 


γινώσκει. τὸ δὲ τελευταῖον VUV ἀφικόμενος εἰς τήν πτόλιν 


N 


N » ^e 2 , 7 
δὶς εν 7 t0 αὐτῷ ἐνδέδεικται. καὶ 70 μὲν σώμα ἀεὶ ἐν δε- 


c [ois EXE!» ἡ à οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων ἐκ τῶν κινδύνων 


X. uw 


γίνεται. 3 καὶ τῶν τις τὸν 
, 
οἷς συκοφανταις * διανέμη, 


αὑτοῦ βίον τ οἷς ἐχρ οἷς καὶ 
τοῦτ ἔστι τὸ ? [βιοῦν] τὸν 


! ἐγθέγδε T. 3 αὐτῶ ἐνιαυτῶ ἐνδέδεικται À. 3 καίτοι À. 


4 διαγέμκει Jo REA. 


jaulo superius ex adverso locutus est : 
l εἰς τὴν εαυτοῦ στόλιν ἐπὶ τῶν 

τρακοσίωγ, TAvLOR. E Cypro puta, 
locisque iis omnibas, a quibus vix salu- 
tatis statim refugisset. Rxisk. 

Εἰς τὴν δημοκρατίαν εἰς τὴν αὑτοὶῖ 
Idem est ac si dixisset: εἰς τὴν € 
Ny γῦν ἤδη δημοκρατου! ικέγην. Reisk. AUGER. 
Ka Ta «m Atucac δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο sic δημκοχρα- 


^ 
΄ 


y εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, τοῖς μιὲν πρυτανεῦ- 
σιν a xd X£hjsaTa X. T. λ. ] Licet Lysia- 
cam Orationem esse non credam, tantam 
tamen verborum effusionem ne in eo qui- 
dem exspecto, qui se illius imitatorem 
profiteatar. Andocides tunc secunda vice 
rediit Athenas : illad dixisse videtur Ora- 
tor atque ita scripsisse : καταπλευσας δὲ 


ἔπειτα δεύτερογ. postea iterum rediens in pa- 
triam. Hoc vero inde etiam confirmatur, 
quod mox eadem dicatur ratione: τὸ δὲ τε- 


λευταῖον γῦν ἄφι xc J(A£Y0G εἰς τὴν πόλιν, SLUI- 


Ἐνϑάδε. Scar. Fort. cum Sca- 
δε. Tavron. Opinor ἐνθάδε, huc. 
MankrLANpD. Ἐνθάδε dedi, e Scaligeri at- 
que Markiandi sententia, pro ἐνθένδε libro- 
rum omnium vaulzatorum. huc, in concio- 
nem. Nam coram populo, aut in Heliza 
maxima agebatur hec impietatis causa. 
Rrrsx. 

Τοῖς ϑεοῖς δεβαιοῦντες τοὺς νόμους] Utcun- 
que hzc lectio defendi seii explic ando 
τοῖς ϑεοῖς in honorem Deorum, vel Deorum 
causa, mihi tamen multo probabilius vide- 
tur Lysiam scripsisse τοῖς ἔργοις" non ver- 
bis tantum, sed ipso opere et factis: nempe 
ex civitate Andocidem expellendo. MAnx- 
LAND. 

Οὐ πόλι(1 Videtur vitiose redundare, 


5 uncos om. T. À. 


ideoque amp ulari debere, propter prse- 
missum οὗ δῆρκος, cum quo videtur idem 
dicere. Verumtamen bene habet. πόλις 
paulo qnid est amplius, quam δῆμος. Ex 
causa, Atheniensis populus Athenis habi- 
tans erat δῆμος. verum tota respublica 
cives complectens etiam per colonias in 
Asia, Thracia, Ponto, sparsos, ea erat 
σόλις. Sic Ephesii δῆρμκος, Ionia πόλις. Hoc 
sensu paulo ante v. πόλις noster usurpa- 
veral p. 261. antep. Rzrsx. 

Τῶν γνωρίμον] I. e. ἢ τοῖς γνωρίμοις. Av- 
GER« 

Δὶς ἐν τῶ αὐτῷ] NuHus. dubito post haec 
vocabula excidisse ἐνιαυτῶ, quod facillime 
fieri potuit ob similitudinem hujus voca- 


buli cum ἐν 72 bis eodem in anmo. 
seges καΐχοι ὅταν τίς. 
MARKLAND. e, ni fallor. Rgrsk. 

Διανέμει] Neorine Cowr. Malim in 
conjunctivo, διανέμκη. REiSK 

Τοῦτ᾽ , τὸ βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον] Vo- 
cem Cioy inseruit Stephanus: sine causa, 
nisi in MSS. reperietur: quod non credo, 


cum multo elegantius sit, TOUT ἔστι τὸ 
5 , 


Τὸν βίον ἀξίωτον. Hujusmodi enim locu- 
tiones, que proverbiorum vicem obtine- 
bant, cum ab omnibas intelligerentur, non 
ad plenum efferebantur, ab audientibus 
supplendae. Nihil vero tritius hac phrasi 
Cloc ἀβίωτος. —JEschines ea passim utitur, 
et Gorgias, et Philo, et caeteri omnes fere 
Grzci — Sic apud Matt. V. 38. 
Ἠκούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη" ᾿Οφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλ- 
μοῦ, καὶ ὀδόντα avri iM »roc, reticetur Ver- 
bum, quia omnes bene intelligebant, quid 
vellet ὁ Εὐλογητός.  Inspice quamlibet 


Adagiorum Collectionem. MARXLAND 
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βίον ἀξίωτον. ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν 106. 1 ἔξ. Eig τοσοῦτον ἀναισχυντίας ἀφίκται, ὥςτε καὶ 
δίδωσιν, ἀλλο τιμωρούμενος τῶν γεγενημένι ων ἄσεβημάτων. παρασκευάζεται ; πόλει καὶ ! πράττει καὶ ἤδη ὃ δημη- 

999 τὸ δὲ τελευταῖον νυνὶ παραδέδωκεν αὐτὸν ὑμῖν Ag Sa, 0 TI 


A / C^ ^v ^ ἢ ^ 
ὧν βούλησϑε, 


γορεῖ καὶ ETT τιμῶ και ἀποδοκι μάξει των ἀρχόν τῶν " τισὶ, 281 


E & ? ^ 
ὑπὸ δαι- καὶ συμβουλεύει εἰς τὴν ϑουλὴν εἰσιὼν περι θυσιῶν καὶ 


“Δία 

9 
€ ^ ^ 7 

Τερον. ορωντας ᾿Ανδὸ κίδην EX Voi ποίοις θεο 


" Fre 9 , / ^4 f TEE Y 
i &ip- σε. ὦ O,VOQE 
- 


ej 5 


5 
OU Tt) pt. QLÓTICEAV πιστεύων, ἀλλ᾽ 
x 5 / 5 5 


/ N 
[49V oU τινος wyoneros ἀνάγκης. QUXOUV Χρή» 


^v X 


προσόδων καὶ peter 


^ 
μα τον 
» n 7 
οὔτε πρεσυτερον ὄντα OUTE V 
^ Δ) Oo / 
τῶν κινουνὼν σωξζόμε 'OV ς CUTU £ 0t 
( μουμενους ὅτι ἡμίσυς 
ΌΝ 


d, ν᾿ ^s 
οἰ AOCO 1C 4 





r. R. A. 


Vocabulum €;o)» uncis inclusi, ut admo- bona sua Sycophantis distribuere, quo al 
dum suspectum. Inepto plane loco 
Jare videtur: τοῦτ᾽ ἔστι T 

βίον ἀβίωτον. | Aut hoc: τοῦτ᾽ ἔσ 
στολλῶν, βίον ἀβίωτον ἄγειν. hoc illud est, tur post illa ὑπὸ 
Volens ipse sua sponte 


Sententia polius quee- aecusando revocentur, διανοεῖται À. 


) 
collocata sunt verba & τούτω ὁ St E 
ον. ἔπιδ de | pone x de re 

ηγλασίου. διπλάσιος. TavrLon. Ego facio di .H. I RN 
cum Stephano, cui Marklandus quoque a^ Ῥ j y 
Aut alias leg. sil λυπουμένως τεύσατο. in I 


508 pa pr efei ro. Risk. 


βημάτων, quorum verus locus vide- viunt Codd. nos 1; njAic 06. 
δαιμκονίου τινὸς ἀγόμενος 
E 7 


judicium 


» 


quod proverbio vulgari Jactatur, vitam haud ἀνάγκης. 
vitalem agere. Risk. subiit, non cause sue equitate fretus, sed 

"A τούτω] Potest servari ἃ, sed malim divina necessitate coactus. — Hanc vero illi 
mentem Deus dedit, non ut servetur et eva- 


subscripsit. 


hoc. init. 
in adverbio. 


ταῦτα. mox ad τῶν γεγ. ἀσεβημάτων, sub. 
ἔγεκα. AUGER. dat, sed ut panas luat eorum, qua ante 
iy] F. ἐπινοῶν, ut conjecit vireru- peccavit. SLUITER. 
ditissimus. TAYLom. Αὐτῶ] Malim αὑτῶ, Generalis enim 
o" ] Male Schott. lectionem Aldi αὖ- videtur hzc γνώμη et quasi publici juris. 
evocare satagit. IpnEw. 
Otra] (Sic vulg.) 1 
H.STEPHAN. οὗ τῷ μὴ ἀδικ. Cow. 
οὗ τῷ μὴ ἀδικεῖν, ipsissima scriptione. 
Andoc. tamen ineunte oratione adversa- 
ria, ad modum lectionis Stephanicze: ὁπό- 
σοι δὲ τσιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, τας αὑτῷ (5101 sc. ünumquet inque) 
x. T. . Schottus periodum non intelle- ἀνό MTS 
ctam delet. Istud estsapere! Tavron. talissima constructio, Οὐ yàp μμό; 
Stephanus, οὗ ᾿ τὸ μὴ, ὑτοῖ ὶ τῶν ἃ 


Valeat Critice, si lzcc sint sana EL 
σ-αρασκευάξεται : 
: 
σειν. Deinde Hat ir 
Ι. οὗ τὸ μὴ ἀδικεῖν. propter dilatas Andocidis penas impunita- ici. Anne sincerum? TAvxrLo 
I ᾿ —" I I 1 l : ᾿ E 
et de di vocab. πάρασκ. videtur deesse Av γεσθαι. οὕτω πολιτ 


αὶ- 
Adi unz o X« vh. Sl 


hi daplio epatem SMiM s : 


Neminem sibi celatum facinus conscientem, 
T 
Immo tem sibi quoque audere polliceri, 


vina justitia prave ideo sentire, Οὔκουν yg accingitur jam ad grassandum in quoni: am fni- 
. - 


v» 


σρεσξύτερον ὄντα οἱ εώτερον, ὁρῶντας cam. Βειβκ. παρασκευάζεται τὰ 

δὴν i ἐκ τῶν κινδύνων v CORAEVOY , "UN . In Diatrib. in Eurip. c. XXIII. 
V ALCKENAER. 

Καὶ ἤδη] Aut delendum est ἢ 

tum ex initio proximi vocabu 


M 





* 
* 
C 
1 4 1}} ὁ γ 6 Ter: a ^d «n onda 
prope veritatem, aut illa duo vocabula sunt transpone:i 


hunc ad modum : xai πράττει ἤδη, 
Pari modo versu pniuo lrans 


- j 
, ^ Nue, καὶ ἢ Ξ iu to lat δ᾽ δὲ 
quz erat, οὐ » 4 ἀδικεῖν πιστεύων, TOR (αἱ κα sensi Jar ul ουὸ 


innocentia sua fretu 8. Ipse And 
M ysteriis, sub initio : πιστεύσας 


μμἥγοξει. ita se gerit, quasi laturus 


— videntur verba sic: xai ἐπιτίμᾷ — panas etc. 
« aoo ζει, 2 lum pronuntiande sunt cum Em- 


ocides de εἰς ὅλην κοινὴ τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα. 


mosth. Orat. Funeb. TaAvrom. Bene ha- Voces vero ὑμῖν et vv» inter 


στα μμὲν τῷ δικαίῳ, τὰ δὲ καὶ ὑμῖν. e bet αὖτ 


mosthenes in Aphob. 

τὰ ψευδῆ τινὰ αὐτοῖ καταμεμαρτυ; 
ἐξελέγξειν πιστεύων, ἀλλ᾽ ἡγούμενος etc. 
Thucydides III. 58. T 
Perfanctorie hoc in μὲ agebat Schottus. 
Mox, pro ἀλύπως bene Stephanus &Avz». 
et pro τισὶ paulo post legendum puto τι- 
γάς. MARKLAND. 


, et 
Καίτοι οτᾶν τις 


ὑρηχεγαι 


ic TEUC $4. 


τῷ λ ἔγειν 


συχοφάνταις διανέμει, 
| vv] τὸν βίον ἀξίωτον" ἃ 
QTY? ela ἐστι yo£iy δίδο οὐ 1 
εἶν πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ OaigAoyicU τινὸς ἀγό- 
Mirum vero si ita Deus 


quem puniat, ut intelligat miserum esse, 


quze affert (vir doctus et industrius, sed 
criticus haud usquequaque felicissimus, 
mnlta moliens, et mazna vi, sed nulla de 
:ausa, nullo effectu, in irritum), ea haud 
intelligo. Saltim συνειδότα in singulari 
dedisset, Verum aberravit ab oratoris 
sententia, qua hzc est: cum videant An- 
docidem e discrimine judicii salvum ab- 
euntem, quamvis probe norint eum scelera 
multa patrasse. Krrsx. 
᾿Αλύπως] ᾿Αλύσσω mavult Steph. ut ex 
sequo respondeat τῷ Aygrovj4tvs. Tu autem 
cave de tam rigida constructione . H. P. 
melius : "Hgucvz ὁ ξίος βιῶναι κρείττων à 


τ , ᾿ 
πὸς ἔστι διπλασίου λυππουμένοι quens 


ὦ cum spirita leni. Taylor ad h. l. τῶν Ax iv y τισὶ, καὶ ἀπ 








bh tvi aut cerle, reliquis manentibus 
immotis pro τισὶ . erit cum Marklando 
Tiyág. REISK. τινάς. CONT. 
Brew Óay 
galia, sed supplicationes, cum ad pulvina- 
ria deorum aditur, Rrisk. AvcEn. 
Af] Corruit venustissimz periodi 
decor et forma. Tu fac nobis medicanti- 


? ^^ ^ 
"i priore: Αξιοῖ δὲ 


dnd . inest enim in iis facita Oppositio, 
et Allusio ad priora Andocidis delicia et 
impun iitlatem. MARKLAND. 

Ασχολίαν] ᾿Αχολίαν. ΟΝ τ. Bene vide- 
tur habere. duas edit causas, cur Ándo- 
cides adhucdum impune abierit. primam, 
clementiam civium, alteram, tumultum 
negotiorum, qui passus non sit de Ando- 
cide puniendo quenquam aut cogitare, 
aut referre. Fuit cum suspicarer ἀχολίαν, 
bilis defectum. esse leg. quo d postmod um 
etiam in schedis Brulartianis reperi. Vo- 
cabulum illad bonz notze est, et huic loco 
imprimis convenit ; quod si cui probabitur, 
haud intercedam. Risk 
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? di à X € “ δι 5 «ἃ ^v 
οὐ 0€ ὡκὼς ὑμῖν δίκην, εἰς οὺς uv ἁμαρτάνων οὐ λανϑάνει, 
^/ 


, 3 / 
αλλ, ἅμα ἐξε ελεγχθή merat 76 καὶ δώσει δικήν. 


/ 


tO 
Ἴσχυριε iro δὲ x καὶ τούτῳ TU) λόγω" 


/ ej , / 
ln: ὑμᾶς διδάσκειν ἃ οὗτος ἀπο λογήσεται, ἐν ὥκουσα 
A ^ 


/ 


233 παρ ἀμφοτέρω ων ἄμεινον δωγνῶτε. φησι yop ἀγα oc με 


A ΄ Ἃ 
γάλα σοιησαι τήν πόλιν μηνύσας x και ἀπαλλάξας "T Ig και 


37 E] F, 


ταραχῆς τῆς τότε τίς δὲ τῶν μεγάλων κακῶν αἰτίος ἐγε- 9 


5 X “Ἢ ^ iT 
yETO ; οὐκ αὐτὸς οὗτος, -σοιήσας ἃ ἐποίησεν ; ; εἰτὰ τῶν μὲν 


^ 


aryadun δεῖ τούτῳ Χάριν εἰδέναι, ὃ OTi ἐμήνυσε, μισθὸν v ὑμῶν 
"auTO διδόντων τὴν ἄδειαν, τῆς δὲ ταραχῆς ς καὶ τῶν κω- 


^» , 4 
κων ὑμεῖς QA TIO ὅσ Τὰ; ὅτι ἐζητεῖτε τοὺς ἠσεβηκότας: οὐ 


r 5 7 


δήπουϑεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο τοὐναντίον εἐταραζε ὅ μὲν ουτος 
ε ^ 
τὴν πόλιν, κατεστήσατε δ᾽ ὑμεις. 
, 5 ÀT Á 5 ’ ς 
e. Πυνϑάνομαι 2 αὐτὴ μέλλειν ατσολογήσεσναι; ως 


^ 5 "T 3 
αἱ συνϑῆκαι καὶ αὐτῷ εἰσὶ, καθάπερ καὶ τοῖς ἄλλοις 


, 


X 
᾿Αϑηναίοις" καὶ τοῦτο πρόσχημα ποιούμενος ος οἰεται πολλοὺς 
ὑμῶν, δεδιότας μὴ λύσητε τας συνῆκας, αὐτοῦ ὠποψηφι- 
Eo d'au. ὡς οὖν οὐδὲν "y ροσήκει ᾿Ανδοκίδη τῶν 


A! , 
"urtpi TOUTOU λέξω, οὔτε. μὰ τὸν Δία, τῶν πρὸς Λακεδαι- 


, e c e: 
[4ovioUg, ἃς υμεῖς συνέθε r3, οὗτε ea πρὸς τοὺς ἐν τῷ 


αὖον , 4 
αὐτοῦ T. 3 τοὐγαντίον. 'T. R. / 3 μὲν yàg οὗτος Α. 


Ἰσχυριεῖται δὲ καὶ τοῦτο τῶ λόγῳ] Sic τοὐναντίον. sed hic ipse potius e contrario 
Valckenaerio emendandum videbatur pro Aut alias τοῦτο erit delendum. ἈΕ15Κ. Sed 
τούτω. SLUITER. hoc ipsum contrarium, np. hujus quod 

Φησὶ] Haud quidem improbabile est reipsa est. AvGzEn. 
φήσει, ob preecedens ἀπολογήσεται. verum- Mi» οὗτος} Interponi velim γάρ. Nam 
tamen bene habet vulgata. De inconstan- hic quidem civitatem conturbavit et per- 
tia oratorum Atticorum in usu temporum, terrefecit. Risk. 
admonui ad /Eschinem p. 404. et 422. et ᾿Απολογήσασθαι (Sic vulg.) Leve est 
nescio an alibi quoque, REisk. fortasse, quod moneo, sed ἀπολογήσεσθαι 

Αὐτοῦ] Leg. αὐτῶ. Scaric. Cowr. omnino profectum est a manu τοῦ ' 
TaAvron. MARKLAND. κωτάτου. Audi Atticislas. Μέλλω 

Τῆς δ᾽ ἀρχῆς] (Sic vulg.) Lego τῆς δὲ μέλλω roi T ELY, οὗ μέλλω m 
ταραχῆς meliore sensu. Ea voce usus quz sequuntur. Thomas. et similiter Mo- 
est paulo supra: ἀπαλλάξας δέους καὶ τὰ ξα- 80 hop. in Lex. Μέλλει συντᾶσσε ται μετὰ 
χῆς τῆς τότε. PALMER. aie 1 P ἀρχῆς τῶν ἀπαρεμᾷ rov, ἤτοι ἐνεστῶτος. οἷον μέλλει 
κακῶν. CowT. ποιεῖν τὸ δέ τῷ ἢ μέ ἔλλοντος πρώτου" οἷον 

c δ᾽ ἀρχῆς) Schottus, τῆς sse “«“Ξοιήσειν. οὐδέποτε δὲ μετὰ ἀορί 
optime Supra: ἀπαλλάξας δέους καὶ 4p στου" οἷον μκέλλει ποιῆσ'α ι- Adjunge Phry- 
χῆς τῆς τότε. Herodianus II. 21. ὅπως à» nich. ΓἜμελλον ποιῆσαι, ἔμελλον S εἴναι, 
[4^ τι δειγὸν Ex, τῆς ἐσομένης ταραχῆς παρόντες ἁμαρτήματα τῶν ἐσ χάτ ων, εἴ τις οὕτω συγ- 
σάθοιεν, ita legendum vulgo et illic ἀρχῆς. τάττει. Τετήρηται γὰρ ὃ s ἐνεστῶτι CUY- 
Paulo post, pro αὐτοῦ ἀποψηφιεῖσθαι, ταττόμενον, ἢ τῷ μεέλλοντι, οἷον ἔμκελλον 
scribe αὑτοῦ. MARKLAND. ποιεῖν, ἔμελλον ποιήσειν. τὰ δὲ συντελικὰ 

Οὐδέπουϑεν] Οὐ δήπουθεν. CoNT. οὐδέπο- οὐδενὶ τρόπῳ ἁρμόσει τῷ ἔμελλον. TAYLOR. 
ϑεν. ϑολιτο. Οὔτε τῶν πρὸς τοὺς ---Ἶ F. οὔτε τῶν “πρὸς 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ Tovro] Malim ἀλλ᾽ αὐτὸς οὗτος τοὺς ἐν τῷ ἄστει ἃς οἱ ἐκ Τπειραιῶς, Cowr. 
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» P ^v My A 
acr 0b EX Πειραιως. οὐδενὶ γαρ ὑμῶν τοσούτων v - 


3» ej 


30 αὐτὰ apap τήματα ουὐῦ ομοιᾶ ἦν τοῖς ᾿Ανδοκίδο U, ὥςτε καὶ 


τοῦτον E ἀπολαῦσαι. ἀλλ οὐ 87 E ἐνεκά γε τού- 


4 


τοὺ διαφερόμενοι; Y ἐπειδὴ καὶ 


/ 
— μετ τέδομεν. τῶν συν )η- 
4 “ e 


τότε διηλλάγημεν. οὐ ie ένεκα EV 06 ἀνδρος, ἀλλ᾽ 


c f ^v 55 »/ 


f Ls ^ 
we Τῶν EC a0 TEOS καὶ ἐκ IItioouoz ΝΡ συνϑηκαι 


c eJ 9 


καὶ οἱ eguor. Er el 7 0l 
N 


3 ^ , 


z 
Ἢ » 
δεινὸν ὧν Ei, εἰ περὶ ᾿Ανδο- 
δ. ἮΝ us 


2 
αποδημοῦντος ? αὐυτοι ενόεεῖς OVTEG ἐπεμελησϑημεν, 


TavLon. Deest ἃς ante ci: ut in priori 
sententiz parte, ἃς ὑμεῖς συνέθεσθε : cul 
hzc respondet. MAREKLAND. Aut obse- 
quendum est his auctoribus, aut pro τῶν 
leg. est ὧν. ut sit: οὔτε ὧν πρὸς τοὺς ἐν 
ἄστει οἱ ἐκ Πειραιῶς, scil. ἐποιήσαντο 
Risk. 

Τοῦτον ἡμῶν ἀπολαῦσαι] ᾿Απολελαῦσϑαι 
Scal. Pro ἡμῶν reponit Schott. ὑμῶν. 
TavLoR. ἀπόλλυσθαι wel ἀπελᾶσϑαι. 
Cowr. Lege ex sensu, et distingue : οὐδ᾽ 
mes zy τοῖς ᾿Ανδοκίδου, ὥςτε καὶ τῶν αὑτῶν 

Ul y ἀτολαῦσαι. n equaquam similia erant 
Andoc idis delictis, adeo ut iste eodem quo vos 
jure uteretur. τῶν αὐτῶν ὑμῖν, lisdem qui- 
bus vos: ul supra, τῶν αὑτῶν | ὑμῖν ἐπίτιμοι 
ὄντες μεθέξουσι, eodem sensu. MARELAND. 
Visus mihi sum in vocabulo 54v exitum 
vocabuli συνϑῆκων, quod sententia hujus 
loci postulat, satis clare cernere. quare 
nullus dubitavi de meo dare: τοῦτον τῶν 
συνϑηκῶν ἀπολαῦσαι. REISK. 

Μετέδωχε τῶν συνθηκῶν] Μετεδώκα κεν 
τσ. CoNT. Argumentatio postulat: μετ- 
εδώκατ᾽ ἂν τῶν συνθηκῶν. nam si ita fuisset, 
(ita verte ἐπειδὰν) sane et hunc participem 
Jecissetis compositionis. Συνϑῆκαι enim sunt 
αἵτινες ἴσως καὶ χοιγῶς ἐν ἀμφοτέρο otc ἔχουσι ἐν 
ut eas definit Isocrates in Panegyrico. 
MankrAwND. Recte fecit Taylor, quod 
pro μετέδωκε vulgato (vel, ut Aldus de- 
derat μετέδοκε, per omicron) e Coisliniano 
μμετέδομεν restituil. Sententia hac est: 
Non enim hercle propter hunc Andocidem 
tum dissidebamus, neque fcedera tunc de- 
mumi inter nos sanximus, posteaquam hunc 
quoque nominatim illis pactis comprehen- 
di stipulati essemus. — Propterea sigua 
parentheseos quoque sustuli. quibus Tay- 
lor hec verba ἐσειδὴ — συγϑηκῶν incluse- 
rat. Reisk. 

Πειραιέως Ita semper fere. (Nisi modo 
Πειραιῶς.) Quod notatu dignum est. Πεῖι- 
ραιῶς ᾿Αττικῶς. Πειραιέως ᾿Ελλενιχῶς. Moe- 


- € νοΐ ἕνεκα R. À. 
4 £yexey Τ. R.. A. 


6 αὐτοὶ καὶ ἐνδεεῖς Δ. 


ris. Πειραιῶς ᾿Αττικόν. Πειραιέως χοιγόγ, Ma- 
gist. Vid. Lect. Lysiac. c. 4. extrem. 
Tavron. 
᾿Επείτοι] In hoc commate vix habemus 
miserum semivocabulum unum atque al- 
terum, quod Librariorum omnia confodi- 
entium cruentas manus incolume evasit. 
πεμελέθημεν περὶ ᾿Ανδοκίδου. Quas ele- 
gantias! Deinde autem porro quem non 
miseresceret infelicissimi Andocidis, cum 
quo tam parce et duriter actum est ? ὅσγως 
ἐξαλειφθείη ἄλλα ἅμαρ ἐτήματα. Ergo, ut 
verisimile est, alia er rant cix ἐξαλειπτέα. 
Age, lectoris gratiam non amplius mora- 
bor: Ἐπείτοι δεινὸν ἂν εἴη, εἴπερ ᾿Ανδοκίδου 
ἀςσοδη μοῦντ τος avro ἐνδεεῖς ὄντες [v el £&y- 
Edit. min.] ἐσ πεμελήθημεν, 
Stu αὐτοῦ [αὐτῷ in Edit. 
p^ dpetripera ᾿Αλλὰ Λακεδαι- 
μμεόνιοι γὰρ ἐν ταῖς πρὸς αὐτοὺς CUYO θήκαις ἔπε- 
μελήϑησαν ᾿Ανδοκίδου ; ὅτι ara oy ἀγαϑόν τι 
ὑπ αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς κι T. λ. lta in se- 
quentibus, dum interrogationes alias super 
alias exaggerat: Πότερον ὡς στρατιώτης 
ἀγαϑός ; — Αλλὰ πλουτῶν γὰς ---- Ceterum 
ante ἀλλὰ visitur punctum in Codd. Ald. 
et Coisl. InEw. 
᾿Αποδημοῦντες, αὐτοὶ ἐνδεεῖς ὄντες} Vox 
ἐνδεεῖς ἃ Lysia nunquam, puto, absolute et 
per se ponitur, sine τῶν ἀναγκαίων, vel τῶν 
ἐπιτηδείων, vel tali quopiam. Sed et si ita 
poni soleret, non tamen ad rem foret hoc 
loco, qui ila legendus videtur: δεινὸν àv 
εἴη, εἰ περὶ ᾿Ανδοκίδου ἀποδημοῦντος αὐτοὶ ἐν- 
ὕντες ἐτσεμελήθημεν, ὅπως ἐξαλειφϑείη 
ὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Λακεδαιμκόνιοι 
οὔ : ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐπεμελήϑητέ γε 
; [ta distinguendum. Dicit : mirum 
sane foret, si de Andocide absente, Nos qui 
in patria eramus, adeo solliciti fuissemus, 
ut scilicet delicta ejus obliterarentur.  At- 
qui num Lacedaemonii ullam Andocidis ra- 
tionem habuerunt? Atqui num vos rationem 
ejus habuistis? "Vox ἀλλὰ hoc modo po- 
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OTT UG ἐξαλειφθείη αὐτῷ τὰ ᾿ ὡμαρτήματα. ὠλλα Λᾶκε 
δαιμόνιοι γὰρ ἐν ταῖς πρὸς αὐτοὺς συνϑήκαις πεμελήσησ σαν 


? c 


: 
᾿Ανδοκίδου, ὃ OTi ἐπαϑον ἀγα GO» Ti ὑπ᾽ “αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
᾽ fv ? ἃ / ej 


3 


e 
238 ἐπεμε εληϑητέ yt αὐτου; ἀντὶ ποίας εὐεργεσίας ; ὅτι πολ- 


λώκις δι ὑμᾶς ὑτσὲρ τῆς πόλεως ἐκινδύνευσεν ; οὐκ ἐστιν, 
E] óN / E] * ej c 
ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, τούτω aus ἃ αὐτή ἢ aaro μηδ᾽ 
ὑμεῖς ἐξαπατᾶσϑε. οὐ γῶρ τοῦτο λύειν ἐστὶ τὸ συγκείμε- 
5» δ᾽ i 
Và, εἰ ᾿Ανδοκίδ' 
n: ΄“ / 


/, ; , B -- y » ^ 
δίκην, αλλ εν τις EVEXOL τῶν ὃη ἡμοσ ἴων c Up op ων ἰδία TiVo, 
τιμωρηται. 
V ὧν 
σει, Καὶ ECEI 


e) , Y " ^ 
* : e 1 3 ^ 
0 Ti A&yoi* τὰ Δ n | c δ οὐκ dy 


dU ναισϑε τη QUT | ολογουμεν. | TOV 


» fs: 
Icwg οὖν x 
X 


1 ἁμαρτήματα ἄλλα. Λακεδ, T. 
! Κηφισσίου T. R. A. 


sita et repetita, Vehementiam et Indigna- τοῦ] Ridicula videtur Reiskii conjectura 
tionem exprimit. MARKLAND. Ipse quo- οὗ inserentis post hzec verba: qua ratione 
que ἀποδημοῦντος probo, in genitivo sin- quis veterum unquam est locutus?  Da- 
gulari. non propterea quod. Andocides, plex adest emendandi ratio, si signum in- 
non exsularet, sed peregre solummodo terrogationis ponatur post nomen As 3c οκί- 
viveret in solo alieno, dedimus operam, 
cum ipsi egeni essemus, ut crimina ejus v; vel, quod malim : " 
expungerentur. Non enim exsulabat An- αὑτοῦ 3 ita mox: ἀλλ 
docides, quippe cui a legibus et judicio ἐπεμελήθητε ᾿Αγδοκίδου ; ἀντὶ eroi» 

solo patrio non esset interdictum, sed vo- íac ; est hic loque ndi mo lus sé par- 
luntate sua, a nemine coactus, in peregri- ticulae ἀλλὰ antiquis usilatus: simile est 
nationes se dederat. Sin minus hz c place- illud Euripidis in Phoenissis v. 161 
bunt, leg. erit: ἀποδημοῦντες (in nominat. seqq. ss 


Pea x» 9 


plur.) αὐτοὶ καὶ ἐνδεεῖς ὄντε 


EELG OV''t 


, ul vel legamus : ὅτι ἔσσαθον ὁ 


^. CUm. 108 ipsi ; 

extra patriam ageremus, egentes rt ru m T Moa 5v μοὶ ποδὸς ἡμαρτήσει 

omnium. Ceterum distinctionem in vulgzga- I? ἡ ϑανοῦσα ; ζῶσά y 

tis, in ipsa adeo Taylorana pravam, ad 

mentem virorum doctorum correxi. Olim 

sic edebatur: ἁμαρτήματα ἄλλα. Λαχεδαι- 

pomo yàg — Ab his ἀλλὰ Aax. yàp incipit Vid. adi i. 1, Valckenaerius. Sr uiTER 

objectio, vel interrogatio per absurdum Ai bj uds] Non intelligo istud. δι᾽ ὑμᾶς 

concludens. Istud ἀλλὰ γὰρ per tmesin ut nunc res se habeat. Credibile est, quae 

divulsum est. Rriss. sequuntur, ὑπὲρ τῆς πόλεως, nala esse ex 
Αὐτοῦ. ἀλλ᾽] Interposui de meo oj. απ glossemate. TavrLon. 

est responsio ad superiorem interrogatio- Κηφισσίου] Ubique apud Andocid. Kz- 

nem. At Lacedaemonii tamen (sic interro- birios, n nisi uno in we Κηφήσιος. InEM. | 

gat subsannans) in pactis, 4: nos cum Λέγει Ald.) Λέγοι ιν, et v. ult. αὐτῇ 

Ipsis iniimus, Andocidi ideo prospexerunt, ta 

quod ab eo bonis essent nescio quibus Οὐδ᾽ ἃν] Malim οὐκ ἄν. vocab. τὸν 

ornati? Respondet ov. Neutiquam. tum λογούμενον designat Andocidem, ut τὸν xa7- 

uovam subjicit dubitationem sub forma πγοροῦντα Cephisium. Dicet Andocides 

interrogationis, responsione statim diluen- accusatorem suum, Cephisium, iisdem cr Ἢ 

dam. Sed δὴ vosipsi consuluistis? Quod minibus teneri, quibus se. " Respondet 

ob.ejus meritum? respondet interroga- actor. His nunc nil opus est. dic tu jam, 

bundus. γεν. Andocide, causam tuam. purga te. de 


AA ) 122^ 5 A; i. HE . . . 
A λὰ Λακεδαιμόνιοι — ayagoy τι V1 U ( ephisio deinceps videbimus. Rgisk 


c / , 
EX τῶν ἰδίω )V Tore δίδωσι. 
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ἙΩΤΉΟρΟ οὑντα κολάσαι" ἀλλὰ γὺν μὲν z pi τούτου καιρός 


A ed $^ 


/ 9 
ἐστε γνῶναι τὰ δίκαια, ἕτερος δὲ ἡζει Κηφισίω καὶ 


9 ec c / fe fe 


E EX (στῶ, ὧν οὗτος νὺν μεμνήσεται. μὴ οὖν ^ καὶ δι 


^e 


; ἊΝ 
* ἑτέραν á ὀργὴν τούτου αθικουντος νῦν ὠποψηφίσησϑε. 
/ Ὁ 
3'. ᾿Αλλὼ λέξει ὅτι μηνυτὴς ἐγέ γετο, καὶ ετερος OUOCEIG 
ὑμῖν ἐϑελήσει μηνύειν, 7 ον κολάζητε. 
τὰ μήνυτρῶ 7 πᾶρ ὑμω V, σώσας τὴν αὑτοῦ T γῆν: ἑτέρων 


T E NN 
3 ^N 
Ανδοκίδης à e E EI 
^ 7 


B 


B 


3 ὑμῶν T. 4 καὶ om. À. 


9 ὀργὴν καὶ τούτου À. 


à» τὰ μήνυτρα αὑτὸς μὴ κομίζηται À. 


[ω] Scribe: ἕτερος 

υισίω, C ephisio suum 

tonius « veniet. Orat. ΧΙῚ. Ἥκει δ᾽ ὑμῖν 
ὁ χαιρὺς, ἐν ὦ etc. Demades: «ay 


0 
- * € , ^ 
nXt τῇ 7 ὅλει Χαίρος ετέρος 


» - 

ἐκεῖνος 
; 

"TONWUY 


sthenes Olynth. I. yvyi καιρὸς ἥκει τις 
: τῶν ᾿Ολυνθίων αὐτόματος “ἢ σόλει. et hic 
tsupra. In Andocide de Myster. p. 5. 
perperam scribitur Κηφήσιος : sed recte 
emendavit Stephanus isto loco ; ut mirum 
sit in hoc neglexisse. MARKL AND. Pot- 
est uteunque servari ἕξει, sed malim ἥξει, 
illadque velim in textum admisisse. Av- 
GER. 
Ὑμᾶῶν)᾿Ν Ἡμῶν Coisl. rectius. Tavron. 
Ἑτέραν] Dum mihi explicet aliquis, 
quid sit ἑτές ραν ὀργὴν, ego interea totam 


hunc locum ita lectitabo : Μὴ οὖν xai δι᾽ 


ὀργὴν τούτου ἀδικοῦντος γῦν ἃ π᾿ ο- 

ἰσασθε. Ἑτέρων ὀργὴν eleganter di- 
ctam pro ὀργὴν κατὰ τῶν ἑτέρων, Exemple 
quzdam delibavero illustria et eruditis 


auribus digna. 


AAA& RE σὸς 
enm 
Qao 
goc uvm με ελιήδεα 8 θυμὸ ὃν ἀπηύρα. 
E 


Hom. Odyss. A. 201. 


“Απαντα 
Κείγης διδ c. 
ἜΝ J Elect tr. 345. 


r 


à 
σαντο. Thucyd. 


ω σολεμκησ £o 
b μὴν ἔληγόν γε δὰ. τοὶ 
μονίων φιλοτιμίας 
. Diod. Sic. l. 13. p. m. 8 
ἴς τῶν πρεσξυτέρων 


χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 


ἰγοιῖς 

jy νέων m: ἀγάλλονται. Xenoph. 
Memorab. l. Atque ita fortasse acci- 
pienda sunt "di Cic. 1 Tusc. 27. ** Ita- 
que unum illud erat insitum priscis illis, 
quos Cascos appellat Ennius: esse in 


morte sensum, neque ercessu vite sic de- 


? 


leri hominem, ut funditus interiret." Non 
enim excedit vita, sed nos a vita. Ita 
Liv. I. 27. ** Plus tamen vis potuit quam 
voluntas patris ἃ aut — &tatis," Et 
ita fortasse etiam Apostoli ad Corinthios, 
[.15. 31. Νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, Per 
gloriam, quam ex vestris meritis concipio. 
Vid. Voss. de Construct. c. LVII. ΓΡΕΜ. 
Lego: δ ἐτ (ja »y ὀργὴν, propter iram vestram 
in alios. MankrAND. Dedi ἑτέραν. Idem 
- atque ὀργὴ καθ᾽ ἑτέρων, vel 
a Diodorus Siculus 1I. 92. 
ixit Kou ἐκείνων, studium eorum vel 
erga eos.»* ToU κοινοῦ εὔνοια, Dio Cass. p. 
90, 45. benevolentia erga remp. — 
σφῶν p. 89. 7. animadversio in eos, Reisk 
Típay ὀργὴν intelligo, iram adversus alios 
sid am ; sic Virgilius dixit, ** alienum 
vulnus," i. e. vulnus alteri distinatum. 


C ἕτερος. CoNT. 
Kc μέζητε] II. xo λάζητε . τὸ γὰρ κομὶ 


οὗ δοκεῖ ἁρμό ζειν. H.STEPHAN. κολά 
ScaL1G. κολάζητε. In Edit. min. T AY LOR. 
et CowuT. At alias tentarunt emendandi 
vias, mihi hzc m et, ut legatur: τὰ μεῆνυ- 
αὐτὸς μὴ κομίζηται. si ipse ( Andocides 
ita) premio inc dicii fraudetur. Rxrsx. 
Σώσας τῶν αὐτοῦ ψυχὴν] Hinc discimus 
hanc phrasin Matt. XV I. 21. et Luc. de 
94, esse bene Grzcam. Lesbonax: οὐ 
μόνον τῶν αὑτοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν οἴκοι με- 


a» ψυχὰς σώζει. Diog. Laertius lib. Π1. 


en 
$? 


αι- 


in Plat. 


. ᾿Ασκχληπιὸν ἠδὲ Πλά- 


Τὸν μὲν, ἵνα ψυχὴν, τὸν δ᾽, ἵνα σῶμα 
cot. 
Eodem sensu σῶσαι τὸ σῶμα dicit Noster 


on X1I. nc "pn vitam servare. opponi« 

iS ἀποκτεῖναι, Marc. l1. 4. περιποίησιν 

, He jb. X. 39. (vide et Xenophon. 

C AN ». lib. IV.) eoi ibi opponitur ἀπώλεια 

ψυχῆς ; 516 enim ἡ distinguendum : . οὐκ ἐσμὲν 

ὑποστολῆς ἀπώλειαν, ἀλλὰ ric TEC εἰς πεξι- 

ποίησιν ψυχῆς. Mox, pro διὰ ταῦτα me- 
ὥ 


Oo 
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x 1 ^i , es , 
διὰ '!TaUTX ἀποθανόντων. 


/ » 7 3 ^e * 
7TOUT(O CGUTIOL EOTE, ipse ὃ: κακῶν τῶνδε καὶ τῶν XV ps v 5 


B 
5 Ν ς ev Ν 


τῆς μὲν οὖν σωτηρίας ὑμεῖς 


οαὐτΤος ΜΕ, παρα ἃς p δόγματα καὶ τὴν ἃ ἄδειαν ἐφ᾿ 1 


A , »/ 


μιῆηνυτης ἐγένετο. QUXOUV ἐξουσίαν χρὴ σοίεῖν τοῖς 


ἀδικεῖ iy — ἀρκεῖ yop. το πεποιημένα - 


μηνυταῖς 


, X , 
—, αἀλλώ παραβαί- 


ς o2 5 


A 
γοντῶς κολάζειν. καὶ οἱ ih ἄλλοι pa ται. οποσοι "EU 


αἰσχραῖς αἰτίαις EET y M. £yO 


^ , / εὶ 
σφᾶς αὐτοὺς εμηνυσᾶν. εν 


/, 


"- ^^ ς / 
γοῦν £7 τίστανται, μη ἐνοχλεῖν οἰς "θηκημένοι i$. ἡγούμενοι, 


ἀποδημοῦ ουντες μὲν 0:3 01 καὶ ἐπίτιμοι δόξειν εἰν VOLL, ἐπιδη- 


μουντες δὲ παρὸ τοῖς πολίταις τοῖς 


ἠδικημένοις σον νηροὶ 


/ 
δόξειν καὶ ἀσεβεῖς εἶ εἰναι. ; γοὺν πάντων πονηρότατος z - Ba- 


D 


τρῶχος πλὴν τούτου. γενόμενο e ἐτσὶ τῶν τριάκοντα μηνυτής 


! ταὐτὰ À. 


lius videtur διὰ ταὐτὰ, propter eadem de- 
licla. MARKLAND. 

Ταῦτα) Legendum omnino ταὐτά, Ea- 
dem sc. quibuscum ille tenebatur, ἐσώθη 
tamen. Tavron. Redit ταῦτα, aut ad 
μήνυτρα, aut potius ad rem universam, de 
qua hic agitur, διὰ τὸ μιηγύσαι τὸν ᾿Αγδοκίδην 
κατ᾽ αὐτῶν. KEISK. 

τῶνδε] Aut horum malorum publicorum, 
quibus universa civitas tum exagilat, fuit, 
aut potius τῶν ἰδίων, τῶν αὑτῷ vov idid σταρ- 
ὄντων, quibus ipse nunc laborat et seplus 

st. InEM. 

Μετ᾿ αἰσχρᾶς αἰτίας} MS. ic aic αἷς 
αἰτίαις. αὐτῷ multo melior est Lectio. Sic 
Orat. VI. versus finem. MaRkKLAND. 
Nihil muto. Tavron. Geminum his inest 
vitium, alterum leviculum, scil. pro geni- 
tivo in singulari, sufficiendus est accusati- 
vus in plurali, μετ᾽ αἰσχρὰς αἰτίας, post 
turpes criminationes, postquam turpium 
criminum insimulati fuissent. alterum 
paulo est gravius. Leg. enim est : oU aro) 
(vel ue: va) ἢ £nA£yjAÉvor (vel si mavis, ἐξε- 
ληλεγμκένοι), Eae convicti, convictus 
enim qui fuerit, ei complices indicanti 
venia non datur, sed illi, qui nondum ar- 
gumentis tormentisve ad confessionem fa- 
cinoris adactus fuerit. Deinde, ecquis 
ipse sese indicat, posteaquam convictus 
fuisset? Hc inter se non coustant. Si 
convictus es, nil est, quod tute temet in- 
dices. Etsi te ipse indicasti, quid refert 
te convinci? Rzrsk. 

Πρὶν τούτου] Non sat divisa sunt hec 
temporibus. Facta est delatio Andoocidis 
Olymp. circiter XCI. 3. Incidit autem 
Trigintaviralis dominatio, seu Batrachi 
delatio, in Olymp. XCiV. Nou itaque 


0 » , 
τὰ μετ αι 


precedit Batrachus Andocidi, sed Ando- 
cides Batracho, idque per integrum de- 
cennium. Sed fortasse ha» voces Tr iV 
τούτου non sunt referenda ad tempus in- 
dicii, sed ad ea qux przecedunt verba, 
“πάντων πονηρότατος. l. e. si Andocidem 
unum excipias. Infra enim Andocides 
nobis exhibetur Batraclho q oyngó 
TaAvron. Ego de meo pro ziv, dedi σπλήν, 
hominum omnium mequissimus Batrachus, 
prater hunc unum Andocidem, qui eo ad- 
huc est nequior. Risk. 

Βάτραχος, πρὶν τούτου X. T, Δ. Andoci- 
dem cuin Batracho pe rdito homine com- 
ponit, atque eo etiam improbiorem dicit. 


» 


Οςτις ovv, addit, xai πονηρότερος καὶ ἀμαθέ- 


i, πάγυ δὴ ἀγαπητὸς 

Cajus loci cum 
nullam sententiam esse videret Reiskius, 
plures proposait petpiegeer Proxime 
ad verum accedit ea, qua conjecit: «àv 
mihi quidem legen- 


et 
δεῖ &ya Ay ἀγα vies. 
: : 2 
dum videtur : πάνυ δεῖ ἃ e ὑφ᾽ i ὑμῶν αὖ- 
ὃν σωσέντα,. hunc riding contentum 
esse oportet, qi od a vobis sit servatus, non 
vero etiam civibus suis esse oye 
Ita Isocrates Panath. p. 234. c. οὐκ ἀγαπᾶ 
ζῶν ἐπὶ τούτοις : Demosthenes de Saca 
Q * A78 “ 
p. 78.8. ed. Reisk. χὰ £v τῇ 9 ϑαλάττη χω- 
gia ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ Μακεδόνος λαμᾷξάνον- 
τες: de Contribut. p. 175. 3. ^ πόλις ἡμῶν 
Ψ Π 
τὰς ὁδοὺς ἀγαπᾷ κατασκεὺυ ἄζο ουσα : 1014. 18. 
καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε, ἄν τι αὐτοὶ μεταδιδῶσι, 
o, my 7 a^ a , ᾽ "v 
Aa savoyrec : p. 176. 8. τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 


ἀγαπᾶν πράττοντες: Aristophanes Vesp. 
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i'wo 
καὶ οὐσῶν αὐτῷ συνθηκῶν καὶ ὅρκων kar rar ep τοῖς Ελευ- 


ς e 53} 


3 ς 


σινόσεν, δείσας ὑμῶν OUG ηθικησεν. ἐν ἑτέρᾳ πόλει ὦκει. 


» 


3 / Y ^ , ^ 
Ανδοκίδης δὲ Xx 0t αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσας περὶ ἐλάτ- 


^ 


TOVOG αὐτοὺς ἔθετο, εἰσιῶν εἰς τὰ ἱεραὶ, ἢ Βάτραχος τοὺς 


ud 


? 
ay pur ous. ὅςτις οὖν καὶ πονηρότερος καὶ ἀμαθέστερος 


Βατράχου ἐστὶ, τσάνυ ? δεῖ 
! σωθῆναι. 


Ἐλευσ ἐγιόθεν , V 


Jam vero pergit Rhetor, ostendens, nulla 


unquam in re palrie profaisse Andoci- 
dem, ne tum quidem, cum exsules Pirz- 
eum tenerent, urbs a Tyrannis oppressa 
haberetur. Mala, que perpessi erant 
Athenienses, prius depingit ; deinde addit 
p. 296. v. 5. ᾿Ανδοκίδης δὲ, ἀπαθὴς τούτων 


, ^ , ^ 
τῶν κακῶν γξενομκε e ΤῊΥ σωτηρίαν ΤῊ 716. - 
Ἀ 


“ρίδι. ἀξιοῖ YU ἐτέσνειν τῆς “χόλεωες QT ci ay 
T 4, ἄξίοι YU τέχε j gTOAEQG CLTC ESO 
iv avr5. Modo Reiskius γινόμενον recte 
convertit in γενόμενον ; ; hie minus recte 
nonnulla deesse censet ; est enim senten- 
tia suis numeris absoluta, ἀπαϑὴ 
τῶν κακῶν idem est ac si dixisset: 0 
τῶν καχῶν: d es 51. ιν 


uae 


^ 
11 

*$5* 
UAE 


Lysias E ipit: ΡΒ. 
eph. ἀπαϑὴς δ᾽ ἃ ΟΥ καχῶν 

ἀγαθῶν. Andocides autem, inquit Or ator, qu 

tunc temporis illas calamitates pro patrie 
salute non perpessus est, nunc civium jure 
uti vult in ea civitate, in qua religionem 
improbe violavit. ᾿Αλλὰ πλουτῶν γὰρ, addit, 
xai δυνάμενος τοῖς χρήμασι, xal βασιλεῦσιν 
ἐξενώμενος καὶ τυράννοις" ἃ νυνὶ (ita leg. ex 
Cod. Coislin.) χκομπάσει, ἐπιστάμενος τοὺς 
ὑμετέρους τρόπους, ποίαν εἰσφορὰν 
θὸν γένοιτο. Ita quidem legitur in vulgatis 
Editionibus, sensu nullo. Mihi, ne alio- 
rum conjecturas memorem, legendum vi 

detur : — τυράγγοις Με γυνὶ κοπάσει ἔπιστά- 


cT 
Li 


c τρόπους) «σοίαν εἰσφορὰν 
αὐτοῦ τῶν ἀγαθῶν i ἐποιήσατο. Solebat etiam 
Athénis, si respublica pecunia indigeret, 
civibus imperari, ut certam bonorum quan- 
tilatem in commune conferrent, quo pu- 
blica inopia levaretur. Ille collationes 
dicebantür εἰσφοραὶ, quee vero sociis et 
subditis gentibus imperabantur tributa, 

et srpoc τάξεις audiebant: χρημάτων 
εἰσφορὰς ποιεῖσθαι dixit Isocrates de Pace 
p. 161. n. Neque solum nullum unquam 
tributum contulit Andocides, sed et &«i- 
στάμενος ἐν πολλῷ σάλω καὶ κινδύνῳ τὴν πό- 
λιν γινομένην, γαυχληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἐπαρ- 
Sg σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν πατρ io. 


m^ 


ὠγαπητως ὑφ ὑμῶν αὐτὸν 


)Séy ται 3 KR. Ἀ. 


Mihi videtur anliquitus scriptum fuisse 
οὐκ ἐπήρθη σῖτον εἰσάγων ὦ. τ. Tr. εἱ ETÓA 
ββῆσεν ex interpre tatione margini adscripta 
in contexlum venisse : ἔπήρ ρθη, impulsus est, 
inductus est. Isocrates Or. ad Pl lipp. 
p. 84. c. ταῦτα δὲ διανοηδϑεὶς,---ξσγήρθην mrá- 
λιν συγγράψαι περὶ αὑτῆς : Demosthe enes in 
Amator. Orat. p. 1403. 3. διὸ δὴ καὶ μᾶλ- 
λον ἐτπσήρϑην τοῦτον γρά Jas τὸν λό γ0ν. ---- An- 
docides, cognito sibi periculo, in quo pa- 
tria versaretur, ad eam juvandam, quam- 
vis posset, non est inductus ; sed inqui- 
lini et hospites 1 invehendo frumento civi- 
tati profuerunt : σὺ δὲ τί καὶ "basa Tro 
cac, ᾿Ανδοκίδη ; ποῖα ἃ κατα ἄνακα- 
λεσάμενος; ποῖα τροφεῖα ποδούς ; Rei- 
skius hic aiv vw» aut ἐφαίνου vult interponi : 
quod minime vid: tnr spdbicehcm dum- 
modo pro qom scribamus ἐποίησας. 
Caterum ἀνακαλεσάμενος cum Marklando 
mutari malim in ἀνακαλυψάμενος. SLvi- 
TER. 

᾿Ελευσινό όθεν jd Sic dedi de meo pro val- 
wd "EAtvciviós ey, non ab adjectivo Ἔλευ- 
σίγιος hoc repetitur, sed a nomine urbis 
E len 1515 proprio. a cujus genitivo 'EAsuci- 
voc fit Ἐλευσινόθεν. RErSk. 

Αὐτοὺς] Malim αὐτός. Ink. 

᾿Αμαϑέστερος)] F. αὐθαδέστερος. Nam 
illad allerum nihili. TaAvrong. Imo vero 
recte habet lectio vulgata. ἀμαθὴς est 
Grecis, qui Latinis tardus.  Andocidem 
appellat, non solummodo nequiorem Ba- 
tracho, verum eliam stupidiorem, ul qui 
rem ignoraverit, quam ipsa natura rerum 
quemque doceat non prorsus a sensu com- 
muni desertum ; et multo, quam Batra- 
chus fuerit, importuniorem atque scavio- 
rem, moribus magis rusticanis, Krisk. 

Δεῖ ἀγασι φητῶς} Sic correxi. Verumta- 
men ne sic quidem persanatus est locus. 
Nam post δεῖ desunt haec duo vocabula 
ἡσυχάζειν, ὁρῶντα, vel μεμνημένον. oportet 
eum quiescere, h. e. secum habitare, intra 
nidum suum se continere, a tractatione 
rerum civilium sese abstinere, cum videat, 
vel meminerit, quam «gre sit a volis serva- 
tus, Aut possit quoqne legi: πάνυ δεῖ &ya- 
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20 £T γεγονώς. καὶ ἕτεροι φεύγο OVTÉG EV Ἑλλησπόντῳ ! συνε- 245 


΄, Φέρε δὴ, ! τί | σκεψαμένους χρή ὑμᾶς ᾿Ανδοκίδου * ἀπο" 
ψηφίσασθαι; 3 πότερον ὡς στρατιώτης ἀγαθός ; ἀλλ᾽ οὐδὲ- 


-σωποτ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐστρωτεύσατο; οὔτε ἱππεὺς οὔτε 


57 


ὁπλίτης, οὔτε τριήραρχος OUT ἐπιβάτης, οὔτε πρὸ τῆς 


^e 


»/ 
συμφορὰς CUTE μετὰ τὴν συμφορῶν, πλέον ἢ τετταράκοντα 


πᾶν ἀγαπητῶς ὑφ᾽ b. c. debet contentus 
€s8e, sihi ique congratulari velut de felicitate 
insperata, et haud merita, quod a vobis, 
quanquam «gre, fuerit dimissus. Sed tum 
αὑτὸν sit omittendum. Ego priorem ra- 
tionem przefero. In vulgatis omnibus 
esl πάνυ δὴ ἀγαπητός. ΕΜ. ἀγαπητόν. 
Οοντ. 

Αὐτὸν σωθέντα } Fizc verba nec przece- 
dentibus nec sequentibus jungi possunt. 
Hic locus est procul dubio mutilus, sed 
sine ope melioris Cod. vix sanari poterit 
hoc ulcus, aut impleri hzc lacuna. Par- 
xrn. Bonum Cadomensem suum fefellit 
augurium. ta enim ingenii viribus et 
solertize, non melioris Cod. ope ulcus sana- 
vit vir ingeniosissimus : Πάνυ δὴ à γα π΄ n- 
τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν σωϑῆναι. TAYLOR. 

Αὐτὸν σωϑέντα Κ} Lege, αὑτόν. el slatim 
pro εἴ τὶ σκεψαμκένους, mallem τί, vel εἴς 
τι σκεψαμένους, cum Nota Interrogationis 
post ἀποψηφίσασθαι. MARKLAND. 

Φέρε δὴ] Ita mecum. Φέρε δή. τί exl. 
Atque insuper adjice punctum interroga- 
lionis post ἀποψηφίσασϑαι.  Grammaticce 
in sequentibus aliter nou potest provideri. 
TAYLOR. 

Πότερον ὡς] Sub. ἐστ 
malim, legere στρατιώτου ἀγάϑου, Te feren- 
do ad ᾿Ανδοκίδου quod preecessit. AUGER. 

τετταράκοντα ͵}Ώ͵ Οὐδεπώποτε, inquis, ἐ- 
στρατεύσατο, cum jam sit Quadragenario 
major. Tute hxc omnia, atque intra spem 
venie ; siquidem inter septuagenarios jam 
proxime erit numerandus. Namque intra 
Olymp.LX XVIILineuntem, cum inlucem 
susceptus erat Andocides, et XCIV. ex- 
euntem, eum hze verba facta sint, nisi me 
mei digiti fallant, tantum fere intercedit 
intervalli. H's autem pro tempore mis- 
sis, incredibilis videri polest tota crimi- 
natio, οὔτε τριήραρχος οὔτε ἐπιβάτης, 
eum Andocides in bello Corinthiaco, quod 
erat Pelopounesiaci quedam quasi ve- 
litatio, class; Atheniensium praefuit non 
sine laude, ut disertis verbis Thucyd.l. I. 

t Plutarch. in vit, Verum profecto dux 
ille Atheniensium potuit esse nostri Avus, 
nam et ille, more Attico, identidem ut 
noster, fnit Andocides Leogorzm. — Et per 
setatem libentius credo cum fuisse. Ad 
hec tamen non animos advertebant ex. 


, 
i 


^ 
H 


* nisi mavis quod 


Thucyd. neque mendax ille Plutarchus, 


qui vitas Oratorum dolis et erroribus con- 
sutas olim conscribillavit. Tu interea 
quisquis es qui textum vindicas, de τεττα.- 
ράκοντα securus, ita rejieies. Recte. Cum 
ea sit apud Athenienses stipendiorum fa- 
ciundorum «setas ultima. Quasi dictum 
fuisset: Ille nunquam pro patr ia militavit, 
cum tamen ea $it etate, ut jam etiam nun- 
quam sit militaturus, Abiit dies, qui mili- 
taribus studiis finem attulit. Et quadam 
sunt, quz fidem facere videntur. {6 UI- 
pian. Νόμος κελεύει qae AS »»a εἶοις μέχει 
δ, τὸ 
τετταράκοντα £Twy C'T Tp &'TEU c Sat ἀρξα- 
μένους ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα ad illa De mosth. 
Oly nth. 3. πολλῶν δὲ λόγων καὶ θορύς leQU "m 
γνομεένων Wap ὑμῖν ἐψηφίσασϑε τετταράκο 
τειήφεις καϑέλκειν, καὶ τοὺς μέχρι 
xai TET ragáxo oy'Tc ETOY, αὐτοὺς ERX 
y&y, xa) τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρειν. Ubi 
adjecit id. Ulpianus: Αὐτοὶ τότε καὶ OUG 
οὖκ ἐκέλευεν ὁ γόμος στρατεύεσθαι, T'2- 
λεμκεῖν nq ίσαντο διὰ τὴν σολλὴν C'UTOU joy. 
Atque hac fide adductos video principes 
viros in re literaria inter leges Atticas et 
hanc quoque retulisse, stipendia facienda 
esse ab anno «tatis decimo octavo ad qua- 
dragesimmum. Vid. Petit. LL. Attic. lib. 8. 
Tit. 1. l. 1., Maussac. ad Harpocr. in v. 
Περίπολος, Thys. de Rep. Atheniensium, 
ceterosque. Multis contendit idem Peti- 
tus Quadragenariis militi:e esse vacatio- 
nem, et ex Plutarcho in Phocione male 
intellecto tibicinem querit. ᾿Ἐχέλευσε τὸν 
Κήρυκα ἀνειπεῖν, ᾿Αθηναίων τοὺς ἄχρι ἑξήκον- 
TG ἐτῶν ἀφ᾽ *8 ἡμερῶν σιτία λα- 
"Uus Ev-2U$ αχΧολ 
ϑορύδου δὲ πολλοῦ ῦ γεν ομμένου, καὶ τῶν πρ 
τέρων δον a καὶ ἀναπηδώ : 
δεινόν. Ἐγὼ yàg ὃ ἤκαριτν στα ὀγδοηκοσ ὃν ἔχων 
ἔτος ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν. Prater serias enim 
est, inquit vir doctus, quod incipientem 
pubertatem et a quadragesimo anno milites 
cogeret. Obtinuit quidem apud Romanos 
similis fere προϑεσμία, ut neque ant» an- 
num zetatis decimum septimum neque post 
quadragesimum sextum, ad arma cogeren- 
tur. Vid. Gell. X. 28. Latin. Latinium 
ad Sigon. de antiquo Jure Civium Roma- 
norum, aliosque, quos laudat Pitiscus in 
Atas militaris. [4 in Tabb. Cremonen- 
sibus, 








τριηρώρχουν ὑμὶ iV. GLATT TE δὲ καὶ αὐτοὶ ἐξ οσων κα 246 


! συντριηράρχουν A. 


IMP. CAES. DIVI. TRAIANA. PARTHICI. F. DIVI. 
NERVAE. NEPOS, TRAIANVS. HADRIANVS. AVG. 
PONT. MAX. TRIB. POTEST. XII. COS. III. P. P. 


1IIs. QVI. MILITAVERVNT. 
MISENENSI. QVAE. EST. 


E. SEX. ET. VIGINTI. 


IN. CLASSE. PRAETORIA. 
SVB. IVLIO. FRONTO 
STIPENDIS. EMERITIS. 


DIMISSIS. HONESTA. MISSIONE. etc. 


Et in Salonensibus 
, 


Gruter. DULX XIII. 


IMP. CAESAR. DIVI. VESPASIANI. F. DOMITIA 
NVS. AVGVSTVS. GERMANICVS, PONTIFEX. MAXI 
MVS. TRIBV NIC. POTESTAT. XII. IMP. XXII. COS. XVI 
CENSOR. PERPETVVS. P. P. 


PEDITIBVS. ET. EQVITIBVS. 
T. IN. VIII. kot M. 


RTE. III. ALPINORVM. I 


CIVIVM. ROMANORVM. QVI. 


QVI. MILITANT. IN. COHO 


PEREGRINAE. CONDICIO 


S. PROBATI. ERANT. ET. SVNT. IN. DALMATI A. SVB. Q. PON 


PONIO. RVFO., QVI. QVINA. 


ET. VICENA. STIPENDIA, 


AVT. PLVRA. MERVERVNT. ITEM. DIMISSIS. HO 
NESTA. MISSIONE. EMERITIS. STIPENDIIS. 


LIBERIS. POSTERISQVE. 
DEDIT. 


Sed omnia longe aliter apud Grecos : ne- 
que ante annum 60. (seu 42. ἀφ᾽ ἥβης) erat 
militize vacatio. Διττοί A ιν οἱ Ἐπώνυμοι, 
oí ΜΙ ἐν δέκα τὸν ἀριδ μὸν, à ἄφ᾽ ὧν αἱ Qu vAat. ἕτε- 
ὲ δύο καὶ τεττα βάκοντα, ἀφ᾽ ὧν 
αἱ PN κίαι «προσαγορεύονται τῶν πολιτῶν xaJ 
ἕκαστον ἔτος à τωκαίδεκα ἐτῶν μέ- 
χρίς ἑξήκοντ Museo. et Suid. in 
Ἐπώγυμοι. Nam, ut ait Aristoteles de 
Rep. Atheniens. χρῶνται τοῖς ᾿Επωνύμοις 
καὶ “πρὸς τὰς eTgaT εἰας, καὶ ὅταν ἡλικίαν ἐκ- 
πέμπωσι, Trpoc γράφ ουσι ἀπσό τινος Αρχοντος 
᾿Ἐπωνύμου μέχρι τινὸς δεῖ στρατεύεσθαι. 
Verba laudantur ab Harpocr. in Στρατεία 
ἐγ τοῖς Ἐπωνύμοις. Diserte Pollux non in- 
diligens Antiquitatum Investigator. I. 2 2. 
Ἐκ τῆς ἀπομάχου ἡλικίας, ἐκ τῆς ἀμάχου, ἐ £X, 
τῆς ἀπολέμου, ἐκ τῆς ἀστρατεὺ ὅτου, ὑπὲρ τὸν 
χατάλογον, ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα yty? γὼς ἔτη, 
Petitus igitur, qui in Harpocratione et 
Suida pro ἐτῶν μέχρις ἑξήκοντα legit 
τετταράκοντα, nondum id, quod velit, 
assecutus est, neque planum fecit, quo 
pacto militia ab anno 18. incapta et in 
40. finita stipendia quadraginta duo (tot 
scilicet quot erant Ἐπώνυμοι, a quibus 
putabantur anni militiae) enumerare pote- 
rat. Hinc igitur viro cordatissimo fucus 
factus, dum annos semper computat ab 
ineunte zetate, non, ut debuit, ἀφ᾽ ἥβης : 
dum vitam intelligit naturalem, non στρα- 
τεύσιμον. Tta. Plutarchum 1. c. ut dixi, 
male intellexit, τοὺς ἄχρι ἑξήκοντα ἐτῶν ἁ φ᾽ 
56»c, quasi nihili essent omnino verba 


EORVM. CIVITATEM. 
ET. etc. 
Id. DLX XIV.5 


postrema, licet quz& sequantur, interpre 
tentur. Ἐγὼ γὰρ ὁ στρατηγὸς ὀγδοηκοσπτὸ 
ἔχων ἔτος ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν. Ita idem Pla- 
tarch. in Agesil. Ὃ γὰρ ᾿Αγησίλαος ὡς ἔτη 
τεσσαράκοντα γεγονὼς ἀφ᾽ ἥβης, καὶ στρα- 

τείας E ἔχων ἄφεσιν ὑπὸ τῶν γόμων. | At- 
que hzc est fortasse mens U lpiani, cujus 
fere sola auctoritate nititur totum hoc 
commentum, με έχρ t τετταράκο oyTa ἐτῶν 
στράτευ εσϑαι ἀρξαμένους ἀπὸ ὀκτα 
“αἰϑεῖνα, ut intelligantur anni οἱ ἀφ᾽ ἥβης, 
quadragint a duo sc. seu nuinero rotundo 
quadraginta. Vel, quod non zegre conces- 
serim, dormitavit homo bonus, ne vim 
verbis fieri dicat. Quod ad ipsum Demo- 
sthenem, Ly siamque pra manibus attinet, 
nz isla τετταράκοντα mutanda sunt in &£- 
ἥκοντα (in numeralibus facilis est permau- 
tatio. Certe in loco Demosthenis facilli- 
ma ; commoda aures : Τετταράκοντα τειη- 
ξεις — πέντε καὶ τετταράκοντα ἔτῶν — τά- 
λαντα ἑξήκοντα. ) vel necessario intelligenda 
sunt veshe ἀφ᾽ ἥβης, ut Antiquiores sibi 
constare possint. Jam recte omnia in 
Auctore nostro. Andocides sexagesimum 
annum superans (nam per aliquot annos 
superav erat) nunquam extra civitatem 
meruit, et cum ea sit etate, nunquam dein- 
de erit meriturus. TAvrLonR. 

Καὶ ἕτεροι] Hic καὶ accipe pro καΐτοι, 
quod legi velim. AuGER. 

XuyTpwmpápgyow] V elim cum Reiskio ct 
Tayloro in textum admisisse συγετριηράρ 
χουν. ΕΜ. 


ε 
1 
U 
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247 κῶν καὶ πολέμου ὑμᾶς αὐτοὺς περιετσοιήσατε, καὶ τὴν πολιν, 
A , 

248 πολλὰ μὲν τοῖς σώμασιν πονήσαντες; πολλαὰ δὲ καὶ we 


λώσαντες χρήματα καὶ ἰδία καὶ δημοσίᾳ, πολλοὺς δὲ καὶ 
ὠγασοὺς τῶν πολιτῶν καταϑάψαντες ὃ διῶ τὸν ᾿γενὸ μενον 


πόλεμον. 


5 


νόμενος εἰς τὴν σωτηρίαν τῇ π πατρίδι, ἀξιοῖ γυνὶ dd ἔχειν 716 


, ^ 


᾿Ανδοκίδης δὲ, amor ne τούτων τῶν κού ζῶν “ψε- 


^o 


/ 


πόλεως, aea EV αὐτή. VS πλουτῶν yao καὶ δυνά- 


μένος TOiG emen καὶ βασιλεὺσ σιν ἐξενωμένος καὶ " TU- 


κομπάσει; 
Ν 


, 
τρύσους, “σοιαν Keds 


4 x 


L'evógctvoc] Post γενόμενος videtur aliquid 
deesse in hanc ferme sententiam : 
εἰσενεγκὼν, aut οὐδὲν τολρμοῆσας 
aut ἀσύμβολος ὦν. Risk. 

Εἰς τὴν σωτηρίαν] Εἰς τὴν αὐτὴν σωτηρίαν, 
CoNr. 

᾿Εξενωμένος] ᾿Εξεωνημεένος. ScHOTT. 
Quem intelligo parum. Quasi recepta 
lectio non essetcommodissima, aut Schotti 
vel sensum vel Hellenismum saperet ! Τοῖς 
τε Κυπρίων βασιλεῦσι, καὶ πολλοῖς ἄλλοις 
δοκίμοις ἐπεξενώϑη. Auctor. vit. Andoc. 
quod ex Photio arripuit, sc. Τοῖς τε Kv- 
πρίων βασιλεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς 
ἄλλοις δοκίμιοις, TAYLOR. 

Νῦν εἶ] Lego ex Cod. Coisl. νυνί,  Se- 
quentia ita emendantur a viro doctissimo : 
᾿Επιστάμενος τοὺς ὑμετέρους xóm ς ἡγοίαν 
εἰς εἰσφορὰν τοῦτο ἀγαθὸν &veTo, Ego 
proxima : ὃ Ναυκληρῶν οὐκ 
᾿Αθήνας σῖτον εἰσάγων les τὴν Ὅ7α- 
τείδα. ΙΡΕΜ. : 

Ἐπισπτάμενος Potest gemino modo 
reddi, sive per quia, sive per etsi. 1) quia 
vestros novit animos, h. e. vanitatem et 
levitatem vestram, aviditaiemque res no- 
vas audiendi, qua ductitamini, stupentes 
ad narrationes de itineribus maritimis lon- 
ginquis, de tyrannis et eorum luxu atque 
insania etc. 2) elsi bene novit, quo sitis 
animo erga tyrannos, eorumque familiares ; 
quam vehementer totum hoc genus aver- 
semini, et ne sermones quidem de iis z- 
quis feratis animis. Kzrsk. 

Ποίαν εἰσφορὰν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο 1 Tloia 
εἰσφορὰ —. Οοντ. Quinque sunt voces, et 
quinque menda. sed el que praecedunt, 
et qu;e sequuntur male habent. Totum 
locum exscribam, quo modo legi et di- 
stingui oportuisse puto: ᾿Αλλὰ πλουτῶν 
yàp, καὶ δυνάμενος τοῖς χρήμασι, καὶ βασι- 


ἐπιστάμενος τοὺς ὑμετέρους 


τούτω ὠγασοὸν ? ; γένοιντο, 


Atq ui E bud. cic des dives est, atque pica po 
tens, aique hospes Regum et Turannorum. h«c 
atque hujusmodi nunc pompatice proferet, 
utpote qui vestros mores et gustum bene 
perspectos habeat. Quaero igitur, quidnam 
ex his tam magnis commoditatibus Reipubli- 
c&-contulit Andocides? qui, etsi sciret ci- 
vitatem maximo «stu et periculo agitatam, 
et ipse navis dominus esset, non tamen ausus 
est frumentum invehendo patriam suam ju- 
vare, Si retineas εἰ κομπάσει, ponenda est 
minima distinctio post τρόπους. eodem re- 
cidet. Vocem ἐπαρθεὶς Interpres vertit, 
sublatis anchoris, Sensui bene conveniret 
ἀπάρας, e portu solvens. Sed nihil temere 
in hac voce mutandum. Ceterum pro ἐξε- 


wpe£yog Schottus conjicit ἐξεωνημκένος. non 


£vog 
potait magis infeliciter. et sane increpa- 
tione digna est hzc Viri Doctli negligen- 
tia, qui de sensu Auctoris, quem juvare in 
se recepit, tam secure, tam sepe, ludit. 
Quod vero de Andocidis χομπασμῷ  vati- 
cinatus est Noster, completum fuit. Y ide 
ad finem Defensionis suz, Orat. de Myster. 
p. 19. ubi Reges atque Tetrarchas loqui- 
tar, MankLAND. Inloco desperato ne- 
minem spero zegre laturum aut vitio mihi 
daturum esse, si ego quoque conjecturam 
tentavero, ulcus utique deterius non red- 
ditaram. Post τρόπους videtur εἰσέφερε 
deesse, quod aptum erit ex ἀλλὰ 7 πλουτῶν 
yàp — In hoe εἰσέφερε vel simili vocabulo 
desinet hypophora. At fortasse, ut homo 
dives—contulit? occurrit indign: ibundus, 
gravi cum reprehensione «oia? εἰσφοράν ; 
ecquamnam ille contulisset collationem ? ἐφ᾽ 
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X - , , “Ὁ / X / Ν f 
και ἐπεσταρεῖνος εν σσολλω σάλῳ X0 κινδύνῳ Τὴν Ζολιν 
᾿ γενομένην, γαυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἐπαρϑεὶς σῖτον εἰσώ- 9 


“ων ὠφελῆσαι τὴν sce 
EVEX,O, τῆς ITO κίας φελουν 
αἀλεσάμενος. ποῖα TD 
/ 5 c ^ F n" 
4X. Αϑηναῖοι, d 
c /^ Ἁ x ^ ς 
συμήθητε δὲ καὶ τῆς ἐορτΊ 
7 E 9. 9 X ^ 
μήϑητε. ἀλλ EC TE γαρ 
tv x Ν 
καταπληνες διῶ τὸ πολ 
δὲ Ν " X 
ουδὲ τὰ ÓEiVOL 


, ÓOXELT 
^ 


" 


ἄμεινον. οὗτος yop ἐνδὺς σ τολῆν, μιμου 


N Á Y XJ 


eA Moreno μὲν καὶ ξένοι 
τὴν πόλιν εἰσώγοντες" σὺ δὲ 


καὶ ἄγαδον ποιήσας, ὦ As δοκίδη, ποῖα ὡμαρτήματα 


9 x 
oa ayT wide. M 


5 A 


X y, 
τῶ πεποιημένα Avéoxión, &v- 


LI 
e e N 


93V υτσο Fan "WOAÀACV σπρουτι- 


^v / 3, 
των τούτου ἁμαρτημάτων ἤ ἤδη 


3 N e 
ιδεῖν καὶ ἀκούσαι, ὡςτε 


ς em “ N , 
URL. εἰναι. αλλά “σροσέχετε 


E ὅῃ e 


^ Ἀ 
γνώμη m a οὗτος σοιίε,, και 


, 


μενος 


^ ^v ^ 


ETFEOELXYUE τοῖς ὠμυήτοις καὶ εἶπε τῇ τον τὰ 


͵)5ς 


πορρητα T 


γαώστευοντες ἈΚ 


Σ cujus fructum 
ecquemnam pe ταίμῥαὶ ἢ ϑ ὃς, ἐσιστάμκενος ---- 
qui cum sciret —. Risk. Potest servari 
γὰρ, sed malim γε. ΑὐσῈπ. 

Ἐσαρβθεὶς] Post ἐπαρϑεὶς videlur κέρδει 
deesse, illectus lucro. ἘΕιβκ. ἐπαρθεὶς in- 
terpretor, navi devectus, delatus. AvuGER. 

Eic&) ovvsc ] Scil. σῖτον. IDEM. 

Σὺ δὲ τί xal ἀγαθὸν] Post vocab. postre- 
mum addendum videtur φαίνη aut ἐφαίγου, 
ecquod bonum, vel ornamentum, in remp. tu 
tum contulisse visus es? h. e. quodnam est 
illud bonum, quod a te ad remp. profectum 
viderimus? Rzrsx 

Ποῖα ἁμαρτήματα ἀνακαλεσάμενος Lego 
ἀνακαλυψάμενος 5 que facinora (sc. in rem- 
publicam admissa) detegens? Ita enim se 
gessit Andocides, quasi Ipse ἐξευρὼν τοὺς 
τὴν σόλιν ἀδικήσαντας, ut ait Noster me" 
Huic contrarium - τὴν ἁμαρτίαν cvyXe 
ψαι, Andocid. p. 9. MankrAND. V algata 
h. l, bene habet. ἀνακαλεῖσθαι τὰ ἁμαρ- 
τύματα idem est atque ἀκεῖσθαι, malefacta 
aliis benefactis emendare, compensare, vel- 
uti sarcire. quod Latini pariter dicunt 
reprehendere. h. e. rem, 4u:& jam manu 
effugisset, injecta manu rursus prehen- 
dere, retrahere e fuga, et a lapsu preeser- 
vare, atque in locum pristinum statumque 
integrum restituere. Conjectura Mark- 
landi a loci sententia abhorret. preeterea- 
que, etiamsi quadraret, tamen non in me« 


" e ε ^ A /€ 
dei JEG tov, oUc ἡμεῖς S'eoug voi open καὶ 9ε- 


f) ͵ q ey ^". 
7907 £UXC E Ja, TOU 


asteriscos om. T. R. A. 


γακαλυψάμενος, sed in activo àyaxa- 

convenisset. Verum, quod dixi, 
locus hic in salvo est. Rxrsk. 

'ASmwaias] Est apostrophe vehemens 
ad auditores. Forsan leg. μνησθῆτε, ὦ 'A- 
Sxvàio, ÁUGER. 

Καταπλῆγες] Harpocration : Καταπλὴξ, 
ὁ συνεχῶς πεπληγμεν ς. Λυσίας ἐν TU «τεὸς 
Aic σιχίνην τὸν Σωχρατικὸν, καὶ ἐν τῷ κατ᾽  Ay- 
δοκίδου ἀσεβείας, εἰ γνήσιος 0 λόγος. ita legen- 
dum, in Edit, Iac. Gronovii deest καί, 
MARKLAND. καταπλὴξ, ἢ. l. est, qui ma- 
lorum crebritate et magnitudine, a se to- 
leratorum, ita occalluit et obbrutuit, ut ni- 
hil porro sentiat. Scitum est artificium, 
quo actor auditores excitare voluit ad in- 
luendam Andocidis atrocitatem scelerum. 
Vos ea, ait, jam tam sepe vidistis et 
audivistis, ut, cum sint atrocissima, sen- 
sus tamen vestri sint hebetati ; eoque opus 
habetis admonitore, qui foeditatem illorum 
vobis ob oculos ponat. Rzisk. Qui assi- 
due percutitur, i.e. qui verberum crebri- 
late jam nihil sentit, qui ad verbera obda- 
ruit et occaluit. AvuGEnR. 

Ποιεῖ]} Ε, ἐποίει, TaAvLoR. 

ἔπε τῇ φωνῇ } Post εἶπε videtur λαμ- 
"Tea deesse. Rxrsk. ÁvGER. 

Θεραγεύοντες | Malim θεραπτεύομεν. Rzrsx. 

Ἱερεῖα] (Sic vulg.) ἱέρειαι, ΟΝ τ. Lege 
ἱέρεια, “ Cereri quoque, quam more Gre- 
co venerari instituerant, sacerdotem a Ve- 
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κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν καὶ Qowix κίδας o ὠνέσεισαν, κατὰ 40 


,IOY 


τὸ νόμιμον τὸ ! παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον. ὡμολόγησε δὲ οὗτος 
ποιήσαι. ἐτι δὲ παρελθὼν τὸν νόμον ὃν ὑμεῖ ic EJeo 36, v 
yen d a τῶν ἱερῶν * αὐτὸν ὡς ἀλιτήριον ὄντα; ταῦτα πάντα 


βιασάμενος εἰσελήλυϑεν ἡ ἡμῶν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἐϑυσεν ετσι 


! «πάτριον A. 


lia Calcitanam peterent, vel, ut alii dicunt, 
Calliphanam, ne Dee vetusti ritus perita 
deesset Antistes." Val. Max. I. 1. 2. ** Sa- 
cra Cereris some mujeres sorti religion 
confici cerimoniaque voluerunt. Qu:xe cum 
essent assumpta de Grzecia, et per Gracas 
semper curata suni sacerdotes, et Grzca 
omnia nominata, Sed cum illam, quc 
Grecum illud sacrum monstraret et face- 
ret, ex Gracia deligerent, tamen sacra 
pro civibus civem facere voluerunt, ut 
Deos immortales scientia peregrina et ex- 
terna mente domestica et civili precaren- 
tur. Has sacerdotes video fere aut Neapo- 
liÀtanas aut Velienses fuisse, foederatarum 
sine dubio civitatam. Mitto vetera. pro- 
xima dico, ante civitatem Veliensibus 
datam, de Senatus sententia C. Valerium 
Flaccum Prat. urbanum nominatim ad 
populum de Calliphana Veliense, ut ea 
civis R. esset, tulisse." Cic. pro Balb. 55. 
Add. Liv. XXH. Valer. Max. E. 1. 16. 
Tavron. Opinor, ἱέρειαι καὶ ἱερεῖ c, anti- 
stite et sacerdotes. et sic /Eschines contra 
Ctes. p. 56. MARKLAND. 

Πρὸς ἑσπέραν) Non ad Vesperam, dulcis- 
sime interpres, sed versus occasum, ut alibi 
plenius dicturus sum. TaAvroR. Coheret 
cum στάντες, quod h. ]. idem est, atque 
ἑστῶτες βλέστοντες. stando, vel inter stan- 
dum, spectantes versus occidentem. Deos 
superos orantes, aut rem auspicatam 
agentes, stabant vultu ad orientem con- 
verso. contra inferis sacra facientes, aut 
Diris aliquem devoventes, versus occa- 
sum, ubi regnum Orci est. Res nota est 
e scriptoribus antiquitatum et Greecarum 
et Romanarum. Risk. 

Καὶ φοινικίδας ἀνέσεισαν] Purpureas vestes 
excusserunt wel concusserunt. SALMAS. 
Num ad indicandum hoc ritu veniam vo- 
lenti cuique dari, devotum ubique loco- 
rum impune occidendi. Rxrsx. 

Παλαιὸν] Παλαιὸν et ἀρχαῖον. Utrumque 
obsecro ? Lege: κατὰ τὸ νόμιμον τὸ πά- 
τριον καὶ ἀρχαῖον. Eo nimirum pacto jus 
originarium et a majoribus traditum op- 
ponitur Recentiorum plebiscitis pro re na- 
ta rogalis. Lysias extrem. Funebr. Orat. 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσι χρῆ- 
σϑαι καὶ θεραπεύοντας τὸν πάτριον νόμον 
ὀλοφύρεσϑαι τοὺς θαπτομένους.  Andoc. de 


, x 


αὑτῶν T. 


M yster. p. 11. T: rapta 

᾿Αϑηναίους κατὰ τὰ πά 

Νόμος δὲ ἣν πάτριος, 2 

[Auc TE ἰοις T Svávai. Isocr. Paneg. 

Tra.popga TOUS ἐν τοῖς T0 λέμοις ἀπσοθνήσκοντα 
ide γιγνομένους, μηδὲ παλαιὸν ἔϑος 
καὶ πάτριον νόμο oy καταλυόμενον. Diod. 
Sic. Kal τὰ πάτρια xai σεριβόητα γόμει- 

a vadidan: Porphyr. περὶ à ποχῆς τῶν 
ἐμψύχων l. 4. Θεοὺς τιμᾷν καὶ Ἥρωας ἐγχω- 
ρίους ἐμποινίμοις yo ar πατρίοις, [V erum 
motus auctoritate Cl. Marklandi σαλαιὸν 
retineri posse judico. [π Edit. min.] 
Tavron. Ego equidem σαλαιὸν haud mo- 
verim. polest aliquid παλαιὸν esse, quod 
ἀρχαῖον ide o non item sit ; et rursus ἀρχαῖον, 
quod non sit «zaAzióy, Est autem παλαιὸν, 
antiquum, et solummodo rationem habet 
temporis. ἀρχαῖον autem est, quod ab ini- 
tio rerum, aut reipublice cujusdam, sem- 
per ita fuit actitatam, ut semel antiquo 
ritu foit institutam. Jam si respublica 
quaedam est non admodum vetusta, pote st 
institutum aliquod esse quidem ἀρχαῖον, 
quod non ideo statim est σσαλαιόν, In re- 
publica contra pervetusta potesl aliquid 
esse παλαιὸν quidem, at non idem ἀρχαῖον, 
si scil. alia instituta przecesserunt anti- 
quiora, per hoc abrogala. Conjungit quo- 
que duo hac vocabula Libanius oratione 
secunda editarum a Bong riovannio p. 17. 
12. item Philostratus p. 246. 1. Eusebius 
Hist. Eccles. p. 16. 22. "Themistius p. 
939.5. {τὰ quoque Plinius in Panegyr. 
ey ident ducem Romanorum unum ex ul- 
terioribus illis et priscis. 7» Reisk. 

πάρελθὼν] Dictio σαρέρχεσϑαι τὸν νόμον, 
pro “παραβαίνε εἰν, mihi paulo insolentior 
accidit. ΓΡῈΜ. 

Αὐτῶν] Lego εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν αὐτὸ 
ὡς ἀλιτήριον ὄντα. TAYLOR. Lege, αὖτ 
Supra: οὐ δ᾽ αὐτὸν κωλύσετε τῶν ἱερῶν ἐπι- 
βαίνειν: ubi pariter erat αὐτῶν. ΜΑπκ- 
LAND. Dedi αὐτόν. ut ipse pro sua per- 
sona (ut cum barbaris loquar), vel in pro- 
pria persona — nam liberis atque neces- 
sariis ejus aditu templorum haud esse in- 
terdictum. modo ipse illa vitet. Fuit cum 
pro αὐτῶν͵ suspicarer. leg esse ἁπάντων. 
Ki ISK- 

"ESyzty bari τὸν βωμὸν, 


ὃν 
Forte: ἐπὶ τὸν δωμὸν, οὐκ € 








ΚΑΤ᾽ ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 480 


΄“ν 


κι ^v 2 e ^ 
τῶν δωμὼν ὧν οὐκ ἐξὴν αὐτῳ, καὶ ἀπήντα τοῖς ἱεροῖς 
X 
περι. ἃ ἡσέβησεν, εἰσῆλϑεν εἰς τὸ ᾿Ἐλευσίνιον, ἐχερνίψατο 


^ 


ἐκ τῆς ἱερὰς χέρνιβος. τίνα χρὴ ταῦτα ἀνασχέσαι: 9 ποῖον 


1 


φίλον, σοίον συγγένη. 7 οἷον δικασ στήν, χρὴ τούτῳ χαρισά- 
μενον κρύξδην φανερω ὡς τοῖς θεοῖς ἀπέχϑεσϑθαι: : “γῦν οὖν χρὴ 
γομέξειν τιμωρουμένους καὶ ἀπωλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου 

τὴν "0A ward open *[etgaty ἀπάγεσθαι; καὶ ἀποδιοπομ- 
πσεῖσϑαι καὶ φαρμακον ατοοπέμπειν καὶ ἀλιτηρίο oU ἀπαλ- 


“" , 


λάττεσ JG, ὡς EV τούτων οὗτος ἐσ Ti. 


n ^v 
i2. Bo οὕλομαι τοίνυν εἰπ εἶν ἃ Διοκλῆς ὁ Ζακόρου T OU 


&Epo οφάντου; ππώπεσος δὲ ἡ ἡμέτερος συνεξο οὐλευσε βο υλευομένο 


ὑμῖν ὃ Ti QE? χρήσϑαι Μεγαρεῖ ἀνδρὶ ἡ ἡσεβηκ (ὅτι. Mon oin 
yep τέρω ων ἄκριτον 7 sd I odi QUT OX T EIVOLL, 7 παρήνησε xpi- 


/ 


Vots Τῶν ay praray E —9 ia ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σω- 


φρονέστεροι οἱ ἄλλοι ὥσι" τῶν δὲ 3 Jj εῶν EVEX. Lx οἰκοϑεν EX EXC TOV, 
ἃ ? δεῖ τὸν ὠσεβουντα παθεῖν, αὐτὸν rp ἑαυτῷ Νιρ κυρία 


εἰς τὸ 2 δικαστήριον εἰσιέναι. καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, — 


1 σὸν βωμον Τ. 20y T. ἐφ᾽ ὧν Α. 3 uncos om. T. R. A. 


πήντα etc. Sic Orat. XXXI. 

βουλὴν ἧς voy ἀξιοῖ τυχεῖν, οὗ voti αὑτῷ, ᾿ἄλ- 

λὼν γε κατεργασαμένων. )emosthenes (sive τῶ XC 

Dinarchi sit Oratio) κατὰ Gtoxeivov* cuxo- - aculum, Valesius. Pro Nomine 
, rio Vi iri sumsit Harpocration, ex hoc 


loco, et ex Istri lib. l. 


^") οὺς ds ^ trm δ νὴ 
σγολλο τῶν "UOMTXY, 


, 
Ἱερὰν χέρνιβα vocat τὰ «voc ᾿Επιφανειῶν. MARKLAND. 
levotus, detestandus et exsecrab 
Φας μακ ὃν} epa xov Ald. Recte resti- 

tait depravatum accentum Steph. Vid. Zaxóp] Vix puto Ζάκορον fuisse nomen 
omnino Harpocr. et Suid. in voc., Ammon, proprium virile Athenis usurpatum. num 
de different. vocabul, Sed hzc leviuscula Ζωπύρου. tametsi barbaricum hoc est no- 
et vix tyrocinio Critico digna. Videamus, men, videtur tamen Athenis usitatum 
numquid notari possit, quod aliorum fugit fuisse. Ki: ISK. Vid. tamen D'Orville ad 
acumen. Contendo enim neque orationem Char. Aphrod. 1. IHI. c. VI. p. 314. 

tam hiulcam et particulis suis impariter Θεῶν ἕνεκα] Quo diis eorumque juribus 
fuleitam a scriptore eleganti, neque tan- et religionibus satisfiat; ne dii ob immi- 
tam luxuriem a curto exire unquam pot- nata jura sua irati humano generi multas 
uisse. Spectate enim: Τὴν σόλιν xaÜaieuy— —dirasque pestes immittant, Sententia est: 
ἀρὰν ἀπάγεσθαι ---- ἀποδιοπομπεῖσθαι — $ap- deorum causa, ut eorum iram sibi patriz- 
μακὸν ἀποπέμπειν — ἀλιτηρίου ἀπαλλάτ- que ne consciscat, debet judicum unus- 
τεσθαι. Rarum erat istud φαρμακὸν, quod. quisque ita in forum venire et ad judi- 
sedulum glossatorem non fugit. Arrepta candum accedere, ut domo secum afferat 
igitur tam bellula occasione, quod dixit premeditatam decretamque sententiam de 
Lysias φαρμακὸν ἀποπέμπειν, exponit ille pone genere sacrilego irroganda. eaque 
ἀρὰν àwáytcÓa:. 115 igitur relegatis vi- a sententia non pati se ulla oratione ul- 
deamus locum multo elegantiorem factum: love pacto dimoveri. Rrrsk. 


Χρὴ νομίζειν ἀπταλλαττομεν ; 


ους ᾿Ανδοκίδου, “τὴν Εἰς τὸ δικαστήριον] TI. ὃ εἴ εἰς τὸ δικαστῆ- 
Á [ οἷ , Ν E] “Σ᾿ " 
φόλιν xaSaiptiy καὶ ἀποδιοπομ πεῖ. piov. Η. ΘΤΕΈΡΗΑΝ, Nondum tamen video 


3 3 : : 
σθαι, καὶ φαρμκαχο ὃν ἀποπέμπειν, καὶ ἀλι- sententiam medicatam, neque quo pacto 


, 


τηρίου ἀπαλλάττεσθαι. — Accommode satis hec possint dici τῶν βεῶν ἕγεκα, uti su- 
$ r 
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ἐπίστασϑε wap ἃ δεῖ ποιήσαι — μὴ ὠναπεισῆητε ὕπο 
LE x 


/ 5 Ἁ 5 c » 5 / 
TOUTOU. φανερως εχετε αὐὑτον ἀσεβουντα" εἰδέτε, 76000 CCTE 
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, 5 


^ / / A I CENE 
τῶ τούτου ὡμαρτηματα. ὠντιβολήσει καὶ ἱκετεύσει ὑμᾶς 
3 Y 


ἃ 5 “ ε 7 , I 5 » ε 
μη ἐλεείτε. οὐ "yp οι δικαίως ἀὠποῦνήσκοντες, αλλ οἱ 


3^N/ "1 “ὁ εὖ , E 
ὠδικως, ἀξιοί εἰσιν ἐλεεῖσσαι. 


periora τῶν ἀνθρώπων. Ἐπ scilicet in la- 
crymabili hiata sepulta ad nos non per- 
venerunt. Tavrom. Non cepit (sc. Ste- 
planus) mentem Lysie et pulcherrimam 
sententiam, a prava distinclione deceptus. 
ponenda erat ὑποστιγμὴ, non τελεία στι- 


γμὴ, post ὥσι, divisione nondum completa. 
deinde, minor distinctio post ἕνεκα, et al- 
tera post κεχρικότα. quo facto, videbis 
verbum εἰσιέναι pendere non ἃ δεῖ, sed a 
παρήνεσε. MARKLAND. εἰσιέναι refer ad 
gagnyzt. AUGER. 
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ed. 


H.Steph. 


A'YXIOY 
APEOHATITIKOZ ὙΠῈΡ TOY ΣΗΚΟΥ͂ 


AIIOAOTL IA. 


YIIOOEZIZ. 


Olez apud Athenienses erant vel privatae vel publice. Illas non ultra binas quot- 
annis fas erat exscindere nisi in usus vel sacros vel fanebres: Aut pecuniz res age- 
batur. Liquet hoc ex lege quam descripsit Demosth. adv. Macartat. Has (quz 
μορία: vocabantur, quarumque stipes σηκὸς) non omnino.  Dabatur enim actio coram 
Senatu Areopagitico. Damnatus exsulabat. KHujusce postulatur quidam a Ni- 


comacho. 


108. 19 α΄, IIPOTEPON μὲν, ὦ βουλὴ. ἐνόμιζον ἐξεῖναι, τῷ βουλο- 


3 , 


F Lj , 3 , , , 

μένω. ἡσυχίαν ἄγοντι, μήτε δίκας EX,EIV μήτε πραγματα" 
A A ej , / 29. Ψ X κι 

VUVI δὲ ουὐτὼς ἰὠπροσδοκήτοις οὐτιας Καὶ «“ονήροις συκο- 


! d argo σδοκήτως T. 


XHKOY] ᾿Αμφιβάλλεται μὲν Ó παρ᾽ ἐνίοις 
περὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος (tulius certe παρ᾽ 
ἐνίοις ὁ περὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος) ἀλλ᾽ ὅτι μεὲν 
γνήσιος Λυσίου, et quee sequuntur. Photius 
in Lysia. Scrupulum injecit maxime 
Paulus Germinus Sophista. Sed et de 
ἐπιγραφῇ quoque alii aliter. Editi omnes 
et MSS. ᾿Αρεοπαγιτικὸς ὑπὲρ τοῦ Σηκοῦ 
ἀπολογία. Photius et Harpoeratio sem- 
per περὶ τοῦ Σηκοῦ strictim et nude. Ain 
vero semper? Ego id dico sedulo. Nam 
quod ad locum Harpocrationis attinet in 
v. Xwxóc. ᾿Επιγράφεταί τις λόγος Λυσίου ἐν 
τῇ τῆς εὐσεβείας περὶ τοῦ Σηκοῦ ἀπολογίᾳ, 
quem Blancardus, Gronovius Valesius- 
que frustra tentarunt, sic restitno adjutus 
Cod. Msto Cantabrigiensi. Ἔν τοῖς τῆς 
ἀσεβείας περὶ ToU Σηκοῦ ἀπολογία. | Ut 
dici solent λόγοι φονικοὶ; βίαιοι, λόγοι ὕβρεως. 
Theo. Progymn. c. 1. Καὶ Δημοσθένης εἰς 
τὸν κατὰ Μειδίου (μετενήνοχε) τά τε Λυσίου 
xa) Λυκούργου ἐκ τῶν τῆς ὕβρεως λόγων, 
xal τὰ Ἰσαίου ἐκ τῶν κατὰ Διοκλέους ὕξρε- 
ec. V. omnino Harpocr. in Βιαίων et 
Mausac. ad loc. TAvrom. 

Ibid.] ᾿Αρεοπαγιτικὸς ὑπὲρ τοῦ Σηχοῦ 
ἀπολογία, κατὰ Νιχομάχου. SCALIGER. 

Ibid,] Ita Suid. in Μορίαι, ᾿Ελαῖαι ἱεραὶ 


τῆς ᾿Αθήνας. ᾿Εξ ὧν τὸ ἔλαιον ἔπαϑλον Ebi- 
δοτο τοῖς γικῶσι τὰ Ππαναϑήναια, ἦσαν δὲ πρῶ- 
τὸν ιβ΄. τὸν ἀριϑ μὸν ai μεταφυτευϑεῖσαι ἐκ 

Wc ἀκροπόλεως εἰς ᾿Ακαδημκίαν ---- Τῆς δὲ 
μμορίας ἐκείνης ὁ στέλεχος σηκὸς ἐκαλεῖ- 
7c. Aliter idem Suid. et Harpocrat. in 
Xnxóg, Μή πότε οὖν τὰς μὲν ἰδιωτικὰς, 
ἐλαίας καλοῦσι, τὰς δὲ δημοσίας, μορίας" ση- 
κὸν δὲ, ὡς ἔοικε, καὶ μκορίαν ὀνομκάζουσι “τὴν 
αὑτὴν. Lector aliquando videbit has vo- 
ces indiscretim sumi, Vid. Meurs. Attic. 
Lect. IV. 6. Lexic. Juridic. Bibliothec. 
Coisl.p. 498. Tavrom. 

᾿Απροσδοκήτως] Structura omnino po- 
scit ἀπροσδοκήτοις, ut pariter fieret.. 'A- 
προσδοκήτοις αἰτίαις -τ- πονηροῖς συχο- 
φάνταις.  /Eschin. de E. L. λέγειν μετὰ 
κινδύνου πρὸς ἀπροσδοκήτους διαξολάς. 
TavrLon. Lege ἀπροσδοκήτοις. Sic ἀπροσ- 
δοκήτους διαδολὰς ZEschini «£pi Παραπρ. et 
ἀπροσδόκητον κακοήϑειαν Antiphonti p. 122. 
Caclerum hanc Orationem sine ulla suspi- 
cione νοϑείας bis citat Harpocration, V. 
Ἐσιγνώμονας, et V. Σηκός. Lysie eam 
asserit Photius Biblioth. COCLXI. Manx- 
LAND. Dedi ἀπεοσδοκήτοις ab adjectivo 
communi ὁ xal ἡ ἀπροσδόκητος.  Polest 
servari πονηροῖς συκοφάνταις, sed malim 
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φάνταις περιτσέτστωκα; ὥστ᾽, 


εἰ τσὼς OOV " ZH δοκεῖ μοι δεῖν 


καὶ τοὺς μὴ γεγονότας ἤδη δι διέναι περὶ τῶν μελλόντων 


ἐσεσϑαι" Qi y yate τοὺς τοιούτους οἱ κίνδυνοι ! 01V οἱ γίγνο oy 


ται καὶ τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσι καὶ τοῖς πολλὰ ἡμαρτηκόσιν. 


e) ^» »/ ΟῚ / 


QUT C : — s ὃ e dips ET καδϑέστηκεν; ὥςτε ΟἿ τεγρό- 25 


/ 


N 
ui τὸ μὲν -—--— TOV ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν; καὶ προς 
τοὺς εωνημένους τοὺς ΚρρΟ οὺς τῶν paper aside: 


/ 


ar poc ec ocv" ἐτσ ειδὴ δ᾽ ἐκ TbUT QU τοῦ τρότσου ἀδικοῦντα ^t 


οὐδὲν εὗρε εἰν ἐδυνήθησαν, νυνί ^N σηκὸν 


A , / 


9 


“ἀφανίζειν, ἡγούμενοι 


ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν uc: ro ἀπορωτάτην εἰναι "ἀποδεῖζαι, 


5» ὦ 


4 


ἊΨ Ἁ 
αὐτοῖς δὲ εζει ἵνα! μᾶλλον Ü Ti ἂν ξούλωντ αἱ λέγειν. και 


; 052 
pev 


ξαῖς συκοφαντ ,ἰς. AUGER. 

κίγδυγοι οἱ sat M. κίγδυνοι κοινοὶ, ἄνευ οἱ. 

. ΊΤΕΡΗΑΝ. Dele οἱ, In edit. min. 
'laAvron. 

Καὶ πρὸς τοὺς] Miror Stephanum, qui pri- 
mus μεοριῶν puncto frenavit, et legit deinde 
xai πυνϑανόμκενοι, vel οἱ δὲ ar στυνθανό μενοι Ἐ a- 
eillima sunt omnia. Πρὸς ΣΙ ξωνημκένο 
καρποὺς τῶν μκοριῶν πυνθανόμενοι 
Nempe ut testes corraderent. 
ἐκέλευον Aa Séyra μάρτυρας, omó 
: : : γαρα γενομένους — τούτοι ς 
ἐλέγχειν. Antiph. περὶ τοῦ χορευτοῦ, 

Lon. Neutro opus est, si recte distin- 
guatur locus ita : 
ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς 
ξωνημέν ους τοὺς ΧαρΊ 
γόμκενοι προ σήεσαν. ἐπειδὰν δ᾽ ἐκ τούτου eto. 
delatus eram primo quidem oleam ex terra 
sustulisse: «et accesserunt adversarii mei 
ad. eos, qui redimunt fructus sacrarum ole- 
arum, de hac re interrogantes. postquam 
vero ne sic quidem etc. MARKLAND. 

"Ewywngatvoug τοὺς καρποὺς —] Solebant 
vectigalia publica a quibusdam seu priva- 
tis, seu collegiis negotiatorum, certa 
quadam pacta mercede redimi. Sic erant, 
ut hoc e loco discimus, qui fruclus ex 
oleis publicis redeuntes certo pretio redi- 
merent, zrario dependendo. quod homi- 
num genus nos Pachter, quasi pactores, 
appellamus. Risk. 

Προσήεσαν)] Accedebant ad hos redemtores 
olearum percontatum, quot ego oleas pu- 
blicas in fundis meis haberem. Publica 
enim quzxcunque essent bona numerata et 
scripto consignatá erant penes illos re- 
demtores. Jam si scirent, quot olecz 
penes defensorem publica essent, pote- 
rant nosse, utrum earum quaedam deside- 
arentur, et utrum exscidisset nonnullas, 


ἰζειν αἰτιῶνται, ἡγούμ. Α. 


δεῖ μέν με Ἐ. A. 


necne, JInrw.  Np.ii qui nunc me ac- 


cusant, AUGER. 


"fao NU 
M. ἀφανίζειν αἰτιῶνται, 


ἢ, ἀγτὶ τοῦ αἰτιῶντα 
| . STEPHAN. ἀφανίζειν 
αἰτιῶνται, Wy. CowT.. Non puto opus 
esse ulla additione, cum modo przcesse- 
rit ἀπεγράφην; ex qua voce adeo facile re- 
peti potuit verbum ἀπογράφουσι, deferunt, 
post a φανίζειν, ut neque Auditor, neque 
Lector, in ba: ic re errare potuerit. Di- 
stingzue vero: vuté με σηκὸν ἀφανίζειν' ἡγοὶ - 
μένοι ἐμοὶ, eto. "M ARKLAND, Post ἀφα- 
γέζειν subintelligas ἀπογράφουσι, quod fac ile 
suppeditare potait auditor ex ἀπεγρά 
quod modo precesserat. Deinde ἡγούμε 
vor ἐμοὶ μὲν etc. In Edit. min. Tavion. 
Sine dubio circa ἀφανίζειν deest aut 4 
aut, quod Stephanus vult, αἰτιῶνται. 


Rrrisk 


» , εἰ , eroe LI 
A mrogarramny εἰναι αποόξιξα 
ΕἾ Jd 
Ὺ 
m 


ἢ Mihi vide- 
tur leg. ἀπορωτάτην à &y, sine εἶγαι, 
quod natum videtur ex emendatione ab 
aliquo super ἀποδεῖξαι scripta. Scilicet 
super αἱ scripsit aliquis εἰν ad indicandum, 
legi oportere ἀποδείξειν in futuro, ex illis 
duabus terminationibus infinitivorum εἰν 
et αἱ conflatum est postmodum vitiosum 
εἶναι. IDEM. 

Kai δεῖ με] M. λείπει T) μετὰ τὸ ἥκει, 
καὶ μετὰ τὸ πράγματος. M, SrEPRAN. De- 
esse amplius "noluit Schotlus, atque bi: in- 
tem locum ita ingenio suo supplev it: Kai 
δεῖ μὲ περὶ ὧν οὗτος ἐπιβε βουλευκὼς ἥκει ἐκ 


εὔχο μαι ὡς εὐμενε 
σαγτες, καὶ περὶ τῆς Pcr ιβὴ: καὶ 7r&pi οὗ σίας 
ἀγωνίζεσϑαι., Hem! buio mandes, si quid 
suppletum velis.  Solertem dabo : Kal 


δεῖ μὲ περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευχὼς ἵκει 
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E 3 LIP ^ 
δεῖ 6s περὶ ὧν οὗτος ετσιβεθδουλευκως. an ἴεν wv TE δια- 263 


ψνωσομένοις περὶ" τοῦ | πράγματος “ἀκούσασι, καὶ περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ οὖσ (a; “ἀγωνίσασθαι, ὅμως δὲ πειρά- 
σομῶᾶι εξ αἱ d ὑμᾶς διδάξαι. 

β. y μὲν ydo τοῦτο Πεισανδρου τὸ χωρίον δημευ- 
ϑέντων i τῶν ὄντων ἐκείνου, ᾿Ατσολλ 227 122 ὃ Μεγαρεὺς 
δωρεαὶν opo TOU δήμο υ Aa [uy TOV μὲν ἄλλον χρόνον ἐγε- 
C πὰρ αὐτοῦ 


/ » ἡ 


πριάμενος E? μίσθε ὠσεν" ἐγὼ δὲ παρ ᾿Αντικλεους 


^ 


7 


i 


ὠρύνει, ὀλίψ ῳ δὲ πρὸ τῶν τριάκοντα ᾿Αντικλ 


οὔσης ὠνούμην. ἡγοῦμαι TO vuv, t βουλὴ, ε ἐμὸ 
ε 
δεῖξαι, No. ἐτσειδὴ τὸ χωρίον ἐκτησάμην; οὔτ᾽ 


^ * 


σηκὸς ? ἐνῆν ἐν αὐτῶ. μὰν Ἢ γῶρ τοῦ E ἐν Hai 
᾽ ? 
VOU, οὐδ᾽ εἰ “πάλαι ενησ ' μυρίαι, ὁ 


ς ^v 


X 3 
οὕσϑαι. εἰ yt μή ὃ, ἡμᾶς εἰσὶν ἦφανισ, ἰέναι, 


^o € 
ἥκει περὶ των ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων ὡς 
/ 57 
dose. σᾶντες ψῶρ ET cruce ὅτι EX) καὶ ἀλ- 
iT 1 


/!»c 


Ἃ * 
λων πολλῶν αἰτιος κακῶν ψεγἕνηται, καὶ τῶ μὲν πορβὼω 


tamen suo in 1 inter: a, dum melio- 
res Codd. suffecerint, cubet locus deplo- 
ratissimus. — Criticum enim ingenuum ig. DRE 
decet esse: famivendolum.nullo pacto. Πε ἰσάγδρου] Pisandrum intelligo factio- 
TAyron. Recte notatStephanus aliquid sum civem, qt " domin iatum Quadringen- 
deesse post ἥκει, et post πράγμε “τος. Το- torum erexit. . plara apud Thucyd. 1. 
tus locus ita le gi et supple: ri potest : καὶ 8. Pesca item Megarensis agrum 
iBeBod χευκεγ, ὡς Pisandri publicatum a civitate dono ac- 
— vu; Cepit, ideo fortasse, quod Phrynichum 
eiusdem "Tyrannidis socium obviam fa- 
- um interfecit, ut noster infra c. Agora- 
ἧς tum. TaAvxrLon. 
Sed haec et omnia haujus- Δημευϑέντων} Conjeceram: 
d sunt t juris arbitrari, et ab aliis ali- δέ. et ecce Coisl. 3ng«& θέντων 
ter, a nemine certo et indubitate supple ri ἐκείνου. IpEkM. 
possunt sine MSS. Hoc tantum volo, 2 Evzy Codd. Steph. et Coisl. Ut modo: 
Lysiam ita forte sotibere: potuisse ; ; non, οὐδ᾽ si πάλαι ἐνῇσαν μορίαι. — Et exeunte 


- 


» ^ QO- 1 , 
ita scripsisse. ᾿Απολλόδ ὥρο ὁ Μεγαρεὺς iste oratione: Απέδειξα δ᾽ i ὑμῖν, ὡς οὐκ ἐνῆν 


est, qui Phrynichi cedi bus Vide σηκὸς ἔν τῷ ᾧ χωρίῳ. lav: OR. MS. ἔγηγ. 6» 
Orat. XIII. MankraND. Totumlocum cte. Sic ad fin. Orat. oix ἐνῆν σηκὸς Ev τῷ 


sic, arbit: atu meo, constitui: xal δὴ δεῖ χωρίῳ. Non quin et alterum probum sit : 


μὲν με περὶ ὧν οὗτος πιβεβουλευχὼς ἥκει, ἐν sedsequendi sunt scripli Codices. Manx- 


ὑμῖν τοις διαγνωσ ομένοις σερὶ τοῦ πρᾶ γμᾶτος ος LAND* ἃ : 
ἅπαντος, καὶ " τῆς πατρίδος δ καὶ περί τῆς TIAAc as] Imo e TToOAAGA, €liaumst | per- 
οὐσίας ἀγωνίζεσϑα 4. Olim sic legebatur in multe ibi fuissent olea, | quie nunc desidera- 


libris vulgatis : καὶ δεῖ ges περὶ ὧν οὗτος TEniur. Rxisk. 





965 εγενημενων συμ 


294 ATEZIOY APEOHATFITIKOZ 


ς N , 3 /, Ν δ᾽ Ld ^ e Ν ev / 
υτσο Λακεδαιμονίων ETÉJLVETO, Τὰ εγγὺς υτσο των φΦιλων 
- e nd “Δ , c X ^ ^ , 
διηρπάξετο" ὥςτε πῶς 0 δικαίως ὑτσερ 1 τῶν ΤΉ πόλει 


Á 


M ^v M 


Led 5 ἃ x , , » 
φορὼν ἐγὼ VUVI δίκην διδοίην ; αλλωὼς TE 
/ 


9 9 ἂν ’ δ ϑὲ »/ 
ὁ καὶ τοῦτο TO χωρίον ἐν τῷ “πολέμῳ ὀημευῦεν πρῶτον 
3 


6 3 / ^ / 5 θ Ἁ 40" 5 4 Ν 
ἦν “-τσλείω ἢ τρία ἐτη. OU σαυμῶστον εἰ τότε τὰς μο- 


7 E 5 rd 5^ X € , 5 D / 
ρίας ἐξέκοτστον, εν ὦ οὐδὲ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν φυλάττειν 


N 


5 f » , (5s Y ej 5 / ^ 
og6 ἠδυνάμεθα. ἐπιστασῦε δε, ὦ βουλὴ, 070: “μαλιστᾶ των 
3 ^s NV? 3 / ^ / , 

τοιούτων ἐπιμελεῖσσε, πολλῶ EV ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ δασέα 


37 3 , X 7 r3 7 rd ^ it E. 
ὄντα ἰδίαις καὶ μορίαις “ελαίωις, ὧν VUV τῶ πολλᾶ EXXE- 


ὔ 


C NE. ^ / ^ “ 2» ^w 35 
X07 TOL Καὶ ἡ y" ψιλὴ 7 γεγένηται" καὶ τῶν αὐτῶν Καὶ EV 


1 - E ^ 0 MÀ 
σῶν τότε τῇ À. 2 καὶ ὅπου 


4 δ᾽ om. T. R. A. 5 μάλιστα 


TOUTO 3 πλείονα T. R. A. 


1 , , rt 
6 ἐλαίαις καὶ μορίαις T. 


7 γεγένηται τῶν αὐτὰ καὶ A. 


τῇ πόλει] Fieri potest, ut aliquis pu- 
blicaruam calamitatum reatu teneatur, ut 
ὑπὲρ τῶν τῇ πόλει γεγενημένων συμφορῶν 
δικαίως δίκην διδοίη. Neque id adeo de Te, 
tuaque causa dico, sed ut ostendam, argu- 
mentum, cui inniteris, admodum esse fi- 
culneum. Melius τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
γεγενημένων συμιφορῶν. Jam quae ab arma- 
lo milite intemperanter et preter legem 
acta sunt, recte ostendis ad te nihil quid- 
quam pertinere. Tavron. Bene habet 
vulgata. Nimium nasutus hic est Tay- 
lor, aut potius, ne satis quidem, non ani- 
madvertens, quz:e contra vulgatam dispu- 
tat, eadem posse in lectionem ab ipso 
commendatam relorqueri. Fieri enim 
potest, ut aliquis calamitatum e bello ena- 
tarum reatu teneatur. Ita cum auctori- 
bus agere, ut Taylor hic cum Lysia egit, 
id vero est. συκοφαντεῖν. plana hic est Ly- 
si: oratio neminem facile moratura, qua 
hoc vült: quo jure ἃ me «unc poene re- 
petantur earum calamitatum, quibus res- 
publica tunc oppressa fuit. Foret tamen 
oratio utique dilucidior, altiusque in ani- 
mum descenderet vis oppositorum, si 7ó- 
τε adderetur. Rzisk. Nihil novarim fa- 
cile. D'Onvirrr. 
"AAAwg τε καὶ τοῦτο τὸ χωρίον] Prono- 
men τοῦτο Sive servetur, sive extermine- 


Sic Philo Judzus p. 596. Ed. Turneb. 
τί οὖν θαυμαστὸν εἰ κατὰ τοὐναντίον etc. 
Excidit forte τί propter praecedentem 
syllabam 7»: quod his in Orationibus 
frequentissime accidisse video. Manx- 
LAND. οὗ δὴ ϑαμαστὸν etc. Cow. 

᾿Επίστασθε] N. infra: Αὐτοὺς τοίνυν ὑμᾶς 
τούτων μάρτυρας παρέξομαι, ἐπιμελομένους 
μὲν ἑκάστου μηνὸς, γνώμονας (vel ἐπιγνώμκο- 
vag) δὲ πέμποντας καϑ᾽ ἕκαστον ἐγιαυτόν. 
Non ergo videtur ad omnes Areopagilicos 
pertinuisse ex equo hzc cura, sed ad nu- 
merum delectum. Legere itaque mallem, 
si Codd. adjuvarent, ordine inverso : 4&- 
λιστα ὅσοι τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσθε. 
Tavron. 

Ἰδίαις καὶ μορίαις ἐλαίαις} Ἰδίαις καὶ μορί- 
aig καὶ ἐλαίαις. CowT. Ordinem hune, 
qui in Aldina, in Coislin. et Vindobon. 
est, revocandum censui. vulgati dant (δ ί- 
aig ἐλαίαις καὶ μορίαις. quod ad rem 
ipsam, perinde est, modo tum μορίαις non 
pro substantivo, sed pro adjectivo habea- 
tur. id quod etiam est. Recte dicitur 
μορία ἐλαία, et sic Noster quoque p. 110. 
ult. dixit, et bzec est plena dictio, altera, 
cum 4a sola appellatur, sine addito 
ἐλαία, quasi nomen substanlivum sit, est 
elliptica dictio, ubi semper ἐλαία debet 
subaudiri. Olea sacra ideo dicebatur 
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e Lr JU X A)» e 4 d 1 3 : d 7 B 
o τῇ εἰρήνη καὶ! EV τῷ “σολέμῳ κεκτημένων οὐκ ὠξιοῦτε "op 267 
? Ld c 7 


5 / F / , 3 ον 
pipe pm ἐκκοψάντων, δίκην λωμθάνειν. —: - dd 
διὰ παντος του χρόνου γεωργουντῶς τῆς αἰτίας ἀφίετε; 
ἡπου Xp" τοὺς Ὑ ἐν TW εἰρήνῃ «σριωμένους Gp ὑμῶν ὠζη- 
μίους ψενέσϑαι. 


Ι 


6. Lond ^ / . 
y - AAA γῶρ, ω βουλή, περι μὲν τῶν TTQOTEQOV ψεγενη- 268 
, Y H / 3 


΄ EL e: e Y / : 
μένων TONO EX,GV EVITELV, ἐκανῶ νομίζω τὰ εἰρημένα" ἐπει- 
N , 4 


WE ἂν ἃ J. Y / Ε΄ τὰ 
δὴ δ᾽ &yo τσαρέλαβον τὸ χωρίον, πρὶν ἡμέρας τσεντε "yEVE- 
10 σθαι, ἀπεμίσϑωσα Καλλιστράτῳ, ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχον- 
τος. δύο δ᾽ ἔτη ἐγεωργησεν: οὔτε ἰδίαν ἐλαίαν οὔτε μορίαν 269 


T , - 
l ὧν οὐκ ἀξιοῦτε À. 


MankLAND. Locus hic bene habet. Atqui supra dixerat se ab Anticle emisse 
'onstructio hzc est, ac si dixisset: ἧ γῇ hunc fundum.  Distingue et lege: πρια- 
καὶ τούτων ἐψίλωται, ot αὐτὴν, ὄντες oi αὐτοὶ, μένους, ὑφ᾽ ὑμῶν ἀζημίους γενέσθαι. a. vobis 
xal ἐν τῷ πολέμω καὶ ἐν τῇ εἰρήνη ἐκέκτηντο. mon mulctari, vel, a mulcta immunes esse. 
ager arboribus denudatus est, non eorum MankraNp. Emendandum si quid hic 
solummodo, qui fundos post reslitutam sit, qnod in dubio relinquam, suspicer ad 
pacem emerunt, ut ego feci, sed illorum ἀφ᾽ ὑμῶν addendum esse τοῦ encliticum. ἃ 
ipsorum quoque, qui iidem eosdem fundos vestrum quopiam. verum videntur viri do- 
in belloque et in pace possederunt. Con- cti, id quod sepe faciunt, etiam hic sine 
cludit a minori ad majus sic: Si vos, ait, causa tricari, In dictione non diligentis- 
dominos in jus non vocatis eorum fando- sima possit a vobis-emere pro eodem ha- 
rum, qui cum olim obsiti essent oleis, beri, atque a vestrum quoquam emere. ἀφ᾽ 
nunc nudi sunt, arboribus: incertum, qua ὑμῶν non coheret cum ἀζημίους, sed cum 
fraude quave injuria excisis, quanquam πριαμέγους. quanquam alias ἀζήμιος ἀπό 
illi domini fandos illos non in bello modo, τινος bene Grecum sit. RErsk. 

sed etiam in pace possederunt, quae fraus Πέντε] De quinque diebus consulto 
sive ante bellum sive post fuit: qui addit; quo tacile subjiciat, tam brevi 
gequum erit calumnia me vexari, qui fun- temporis intervallo facile factu sibi non 
dum hunc finito demum bello et post re- fuisse, ut oleas exscinderet ; postquam 
stitutam jam pacem emerim, nudum ab autem elocasset, multo fuisse difficilius, 
oleis, tenente illo bello excisis, quo tem» vel potius plane negatum. IpnEw. 

pore fundus hio nondum in jure atque po- Γενέσθαι] Malim διαγενέσθαι vel ἐσιγε- 
testate mea esset. — Ratio a me propo- νέσϑαι. Ipew. Malim eum Reiskio 3ia- 
$ita si cui videbitur contortior, hanc ei γεγέσθαι. AUGER. 

planiorem et simpliciorem proponam, ut Δύο δ᾽ ἔτη] Hunc locum et elium, qui 
aliud nihil mutet preterquam distinctio- proxime occurret, laudant Said. et Har- 
nem, ponens comma pone γεγένηται. et lum | poerat. sed incorrecte. Vid. in Μορίαι εἰ 
xal τῶν αὑτῶν .. . κεκτημένων erunt geni- Σηκός. Tavron. Paulo aliter, et forte 
tivi cons quentie; sic exponendí :- et melius, hunc locum citat Harpocration, 
quamvis iidem domini eosdem fundos tam in. V. Xuxóg. ὃς δύο ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν 
pace quam. in. bello possedissent, tamen —. ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, οὔτε σηκὸν σαραλαβών. 


tur, quod ad rem nil facit, semper ὅπου μεορία, quod esset ἐν μόρᾳ, h. e. &v τεμένει. 
addendum videtur post καὶ, ut sit auL ἄλ- Νοῖαπι est τέμενος esse fundum a reliquo 
Aw τε καὶ ὅπου TO χωρίον, aut ἄλλως τε καὶ profano agro separatum et sacris usibus 


Risk . 

Oix ἀξιοῦται] Π. οὐκ ἀξιοῦτε. H. SrErm. 
᾿Αξιοῦτε. Cowr. Malim: ὧν οὐκ ἀξιοῦτε. 
cujus rei, aut quarum rerum satisdationem. 


Quibus OCriticze specimen subjungit Har- 
pocration de significatione et distincttone 
harum triam vocum, ἐλαία, j«opia, et σηκός. 
et forte, inquit, privatas oleas vocant ἐλαί- 


ὅσου τοῦτο τὸ χωρίον. quo admisso erit tan- 
tundem atque ὅτι vel ὅτε, vel ἐν ὦ, vel tale 
quid, et tum nil opus erit Marklandi sup- 
plemento. Rxisx. 


consecratum, publicisve alicujus civitatis, 
ut illum fundum sibi arrogare privatisve 
usibus exercere privato minus liceret. 
Erát ergo ἐλαία μορία olea stans in 75 μό- 


non censetis equum esse repeti ab illis; facile ac: publicas vero, μορίας : σηκὸν véro, [4o- 
potuit fieri, ut $vin concursu cum fine voca- giay quoque, ut videtur, appellant. Atqui 
buli proximi χεχτημένων elideretur. Rzrsx.. quomodo idem esse possunt μυρία et ση- 


᾿Απρατον] "Απρακτον. Cow. 


; ga, vel pertinens ad eam. Rzisk. 
Πλείονα 1 F. leg. πλεῖον. SL UITER. 


"Mte Τῶν αὐτῶν} Legendum: τῶν αὐτὰ — 
Τρία ἔτη. οὐ ϑαυμαστὸν εἶ οἴο.7 Mallem, κεχτημένων. — Vide, 4029 praecedunt. Re- 
ἊΝ » , T. Q : 4 ^ " νι t E κι s 

gia ἔτη, Ὑἱ οὖν ϑαυμαστὸν, εἶ τότε etc. cte Stephanus pro ἀξιοῦται legit ἀξιοῦτε, 


᾿Αφ᾽ ὑμῶν] Istad. ἀφ᾽ ὑμῶν est plane 
otiosum. Non dici potest πειαμκένους ἀφ᾽ 
ὑμῶν, cum Noster ab Anticle qnodam 
agrum redemerat : Non ἀζημίους ἀφ᾽ ὑμῶν. 
Prohibet enim  Grecismus. "Tavron. 


xàc, cum tam clare distinguat Lysias, οὔ τε 
ἐλαίαν, oU μορίαν, cU T E σηχόνῖ quod- 
nam opus ultimo Articulo, si is in prz- 
cedenti comprehendebatur? et, si σηκὸς 
idem significat quod μορία hoc in loco, 
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οὔτε σηκὸν παραλαβών. τρίτῳ LE ἔτει Δημήτριος οὑτοσὶ 


Q Z 


εἰργ γώσατο ἐνιαυτόν" τῷ δὲ τετάρτῳ ᾿Αλκίᾳ ᾿Αντισμένους 


ἀπελευθέρῳ ἐμίσϑωσα, ὃ ὃς 
/ 
ὁμοίως καὶ ὅπρωτέως3 ἐμισϑώσατο. καὶ μοι! δεῦρο ITE μαρ- 


" 
ΤΈΡΟΥ R. A. 


quare non 4 ia significet idem quod ἐλαία 
in precede nli membro ? eadem certe u- 
triusque r ratio. et ita τὰ tri: i erunt syno- 
nyma. Sic ΟΝ XXI. οὔτε φίλος ὧν, 
οὔτε συγγενὴς, οὔτε Sai i. an tbi quo- 
que dicet ape ae et συγγενὴς idem esse ? 
Sed de his rem veram ita se habere puto : 
᾿Ελαία est quzevis olea. Μορίω est olea xag- 
qroQogoc Minerve sacra. Hz circa se ba- 
beban τέμενος; seu portionem quandam ἢ 
soli consecrati et ab usibus profanis ex- 
empti; quod ideo nec arare, nec fodere, 

nec pecudibus ἐμξατὸν facere licebat: 

unde φραγμῶ seu sepimento muniebantur, 
Redemtoribus publice locabantur harum 
Fructus. Curatores erant, seu ἐπιμελη- 
val, ex Areopagitis; qui singulis mensi- 
bus de harum conditione et slatu in qui- 
rebant: et semel quotannis publice mit- 
tebantur ἐπιγνώμονες (male in Nostro γνώ- 
geoves vocantur), Inspec tores, ejusdem Or- 
dinis; qui minora circa has delicta punie- 

bant. Si quis vero convincebatur succi- 
disse, vel alio modo de industria ἀφανίσαι 
unam ex his sacris oleis, mulctabatur FEa- 
silio, εἰ Bona ejus in /Erarium redigeban- 
tur. Restat Enxác. is est truncus οἷδε 
sacrz jam effata, nec amplius καρποφόρου. 
unde recte dixit Photius: ὁ σηκὸς δὲ vov 
εἶδός ἔστιν ἱερᾶς ἐλαίας. cjusdem erat San- 
ctitatis et Juris per omnia. cujus est 5 
popa, — Scio, quid Harpocrationem in 
errorem induxerit: istud nempe, quod 
σηκὸς hic, cujus effodiendi vel succidendi 
reus erat Orator, ter quaterve infra appel- 
letur μμορία. et recte quidem: Omnis 
enim σηκὸς est etiam μορία, quatenus sacer 
est, et a vulgaribus et privatis oleis di- 
stinctus. sed non vice versa : nulla enim 
popa. est σηκός : quoniam, ut dixi, Ista 
est ἢ rugifera ; ; Hie, sterilis tantum trun- 
cus. adeo ut si liaec Apologia, non ὑπὲρ 
τοῦ σηκοῦ, Sed ὑπὲρ τῆς (opas habita fuis- 
set, nihil omnino per totam Orationem de 
voce σηκὸς audivissemus,  Fusius egi, 
quam pro instituto meo; sed haec neces- 
saria erant ad Orationem hanc intelligen- 
dam. Viderit Leclor, an tanti putet eam 
intellexisse. Mox, pro οὑτοσὶ, Schottus 
voluit οὑτωσί: non recte. οὑτοσὶ enim 35- 
κτικῶς dicitur, et quia aderat testis De- 
meirius, quam ob rem de altero Condu- 


2 3} 


/ 
! TÉ "J'uxe ταῦτα "pe ET. 


ctore mox loquei ns, Alcia, addit per par- 
enthesin, ὃς τέϑνηκε, tacite rationem αἵ- 
ferens, quare iste quoque non adesset. 
MARKLAND. 
τέϑνηκε] τέθνηκε. ταῦτα τρία ἔτη ὁμοίως 
καὶ πρωτεως EMIT ROT ATO. Cowr. Loco 
τοὺ πἔθνηκε al liud verbum locandum, aut 
negligendum, vel pr:ecedenti periodo adji- 
ciendum potius censet Schottus. Idem 
p. p. delet ἐμισϑώ 2. Vide igitur lo- 
cum ita immutatum : : E 
μμήτριος ὃς τέθνηκε οὑτωσὶ p 
τῷ Ε τετάρτο ω ᾿Αλχίᾳ ᾿Αντισ 
ἐμίσϑωσα TAUTA τρία ἔτη ὅμμο ig Xd 
ρον. Nam et πρότεξον quoque legere vide- 
tur cum Ste phano. Confiteor locom esse 
satis rigidum, sed ad Schottam emendan- 
tem non accedo labens. Pro 7£9^ 
quod nihil est, vrporíwc Coisl. Quid s si 
mec cum? Tw δὲ τετάς ; n A! 
£ μισσωώσαᾶτο. 
nostro: Ὅμως καὶ 
de " Dum vixit. Tav- 


9, Καὶ 
UÉ MAPT'YPEZ. 
Ἐπειδὰν etc. Explicatione non indigent. 
ὁμοίως tamen τοῖς πρότερον, esl iisdem con- 
ditionibus, quibus priores. sepe ita loqui- 
tur. Notanda quoque Locutio ταῦτα 
τρία ἔτη, de annis proxime elapsis. el ita 
loquitur Lucianus Hermotimo circa ini- 
tium; et alibi. Addidi ultimum MAP- 
TYPEZ, quod exciderat propter preece- 
dens: et ita Vanderheidius in Versione 
sua. Passim hoc accidit Nostro, Iszo, 
Andocidi, Antiphonti, et aliis in hac 
Stephani Editione Oratoribus. Iterum 
Schottus turbat omnia. Stephanus con- 
jecerat πρότερον: quod non satis est sine 
τοῖς. MankLAND. Videtur sic legen- 
dum : ὁμοίως, ὡς καὶ o? πρότερον ἐμισϑώ- 
σαντο. pari pacto, atque iis elocaveram, qui 
prius, fundum conduxerant. Rx1sk. 
τέθνηκε] Post τέθνηκε apposui comma, 
quo ad m hac tria verba, τρία ταῦ- 
τα ἔτη, ne referretur : illa enim verba non 
cum ions. sed cum ἐμίσϑωσα colerent. 
elocavi fundum meum Alcie in hoc trien- 
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e 


, ἊΝ / ἃ. καὶ 
αἰ χέοντα τοινὺν O χρόνος, οὗτος ἐζήκει, αὐτος γεωργώ. 


φησὶ δὲ ὃ 0 κατήγορος ἐπὶ Σουνιάδου ἄρχοντος σηκὸν UT 


ἐμοῦ ῦ ἐκκεκόφϑαι. V ὑμὴν δὲ μεμαρτυρήκασιν οἱ πρότερον ἐργα- 


ζόμενοι καὶ “σολλὰ ἔτη is: 2 
σηκὸν εν τῷ χωρίῳ. 


ἐμοὺ μεμισϑωμένοι μη εἰναι 


f 


καίτοι σως ἄν ἦτις peo ἐξελέγ- 


ξειε ψευδόμενον τὸν κωτήγορον:; οὐ yap οἷόν TÉ, ἃ πρότερον 272 


μὴ ἦν, ταῦτα τὸν ὕστ ερον ἐργαζόμενον. ἀφανίζειν. 
ej 
δ΄. Ἔγω τοίνυν. t ᾿ βουλή, εν μὲν. TU τέως χρόνω; oco: [4E 
φάσκοιεν δεινὸν εἰναι καὶ ἀκριβή καὶ οὐδὲν ἃ ὧν εἰκῇ καὶ ἀλο- 


γίστως 7 ποιήσαι; ἠγανάκτουν ὧν, ἡγούμενος. μᾶλλον ϑλέγε- 


σϑαι ὡς μοι προσήκε" νὺν δὲ πάντας ἂν ὑμᾶς βουλοίμην 


N 
o» ἐμοῦ ταύτην τὴν γνώμην ἔχειν; ἵνα ἡγῆσϑε με σκοπεῖν. 


» 


εἴπερ τοιούτοις Tr ἐπεχείρουν, xoc 


τῶ δαφανίσαντι, καὶ ἥ τις ξημία TQ Tr οἰήσαντι, καὶ τί ἂν 


! ΜΑΡΤΎΡΕΣ Α. 


nium, i. e. proximum superius. Sedante 
τέθνηκε, quod vocabulum bene habet, ex- 
cidisse videtur πέρυσι. qui Alcias ammo 
superiore vivis excessit. aut πρώην, aut ἔναγ- 
xo. nudum TÉSynxs, sine nota temporis 
plus minus certa, vix ferri posse videtur. 
IpEM. 

Σουνιάδου] Apud Diodorum Λυσιάδης 
hic Archon nominatur, nom Σουγιάδης 
ParnMzR. [|ta quoque Meurs. Attic. 
Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. 
Recte, credo. Nam per hec tempora 
Lysiades in. Fastis occurrit, et calculo hic 
facto pulcre respondet: Suniades nus- 
quam. TAvrom. 

Πῶς ἄν vw] M. exc οὐκ à) τις. H. 
SrePH.Scar. Rectius tamen φαάνερώ- 
τερον. ta Noster in δήμου Καταλ. 
᾿Απολ. verbis vix discrepantibus: Εἰ δὲ 
οἱ τότε δυγάμενοι μὴ ἠξίουν μμοι μεταδιδόναι 
τῶν πραγμάτων, φῶς ἂν φανερώτερον n 
οὕτω ψευδομένους ἀποδείξαιμι ποὺς κατηγό- 
gout TaAvrLon. Verius mihi videtur : πῶς 
&y τις davtgarrígooc (vel φανερώτερον) ἐξελέγ- 
ξειε ψευδόμενον τὸν κατήγορον ; Sic Orat. 
X XV.«5c ἂν φανερώτερον ἢ οὕτω ψευδομέ- 
γους ἀποδείξαιμι τοὺς κατηγόξους ; ubi ea- 
dem omnia. In edit. Vanderheid. μᾶλ- 
λον inseritur ante φανερῶς : quo jure, qua- 
ve injaria, nescio. MARKLAND. Φανες- 
ρώτερον. Cowr. Mihi videtur sic leg. 
«τῶς dy Tic μᾶλλον (, vel ἐναργέστερον) φανε- 


3 σις μᾶλλον φανερῶς Δ. 
4 ἐγίνετο À. 5 ἀφανίζοντι T. R. 


3 χέγεσϑαι ἢ ὥς À. 


6 τῷ μὴ «ποιήσαντι À. 


-. quomodo quis magis, aut luculentius, 
iai ἡ aliquem. aperte et perspicue menti- 
entem. nam φανερῶς non cum ἐξελέγξειε 
coharet, sed cum ψευδόμκενον. Non dicitur 
φανερῶς ἐλέγχειν, sed φανερῶς ψεύδεσθαι. 
Risk. 

᾿Ηγανάκτουν ἃν} "Av delendum videtur. 
non enim dicit se indignaturum faisse, 
sed indignari consuevisse. IpEM. 

Ὡς μοι προσῆκε] "Qv “μοι "Tg. SCAL. 
Tu revoca tamen 5. ἡγούμενος μᾶλλον λέ- 
γεσϑαι ἢ ὡς μοι me οσῆκε. Atque etiam in- 
fra: Ἐγὼ yàg τὰ ἐμοὶ προστεταγμένα &- 
πάντα προϑυμότερον πεποίηκα, ἢ ὡς ὑπὸ 
τῆς ασόλεως ἠναγκαζόμην. ΤᾺ YLOR. Grzca 
lingna postulat μᾶλλον ---- ὧν μοι προσῆκε : 
id est, tribuisse mihi majora et plura, 
quam mihi convenirent. Sic 1 Cor. XIV. 

18. πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλώσσαις λαλῶν. 
Iseus p. 78. xal εἰ λέγειν ἐμοῦ δύναται 
Κλέων μᾶλλον. Noster Orat. XVI. εἰπεῖν 
μᾶλλον ἑτέρου. MARKLAND. Ego malim 
sic legi: ὥς μοι προσῆκεν εἶναι, ἢ ὡς ἦν. po- 
tius hoc dici, qualis deberem esse, quam qua- 
lis essem. Reisk. Ως αὐτοῖς συνέφερεν, ἢ 
ὥς μοι προσῆκε. ΟΟΝΤ. 

τῷ ἀφανίζοντι] Margo Edit. Steph. ἀφα- 
γίσαντι: quod rectius videtur propter se- 
quens ποιήσαντι : quam tamen. vocem su- 
spectam habeo, nisi ante eam ponendum 
sit μή, μὴ ποιύσαντι idem. erit, quod μὴ 


ἀφανίσαντι. Yntelige ζυμία de damno in 
29 





ὶ ὃ τι κέ δὸς “ἐγένετο 273 


ARUM d 


Si rag: QAAE 
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λαθὼν διεπραξάμην καὶ Ti ἂν φανερὸς γενόμενος, ὑφ᾽ ὑμῶν 


ETC (OV. T OWTEG γῶρ ἄνϑρωποι. τὸ TONUTO οὐχ ὕξρεως 25 


ἀλλὰ κέρδους ἕ ἐνεζα vom id καὶ ὑμᾶς εἰκὸς οὕτω σκοπεῖν. 
καὶ τοὺς ἀντιδίκους € Ex τούτων τὰς κατηγορίας moii a, 
ἀποφαίνοντας 17 T φέλεια τοῖς ἀδικήσασιν ἐγένετο. 
οὗτος μέντοι οὐκ ὧν ἔχοι i asalto ε UJ ὡς ὑπὸ πενίας 
quay y τοιούτοις ἔργοις ἐπιχειρεῖν, οὔ ὡς τὸ χωρίον 
μοι: διαφϑείρεται T OU σηκοῦ ὃ Orto, ὃ οὐ ὡς ἀμπέλοις puro 


δὼν 1 ἥν; οὐ ὡς οἰκίας ἐγγὺς, ὁ οὔ ὡς ἔγω ἄπειρος τῶν 


παρ ὑμῖν κινδύνων, εἰ τι τούτων 'επραττον. πολλὰς ἂν 
καὶ μεγάλας ἐμαυτῷ ζημίας ^ “γενομένας ἀποφήναιμι" ὃς 
πρῶτον μὲν με ἡμέραν ἐζέκοπτον τὸν σηκὸν, ὥςπερ οὐ 
πάντας λαϑεῖν δέον, ἀλλὰ πάντας ᾿Αθηναίους ' εἰδέναι. καὶ 
6i μὲν αἰσιχρον ἤν μόνον τὸ πρᾶγμα, ἰσὼς ἄν τις τῶν 
παριόντων ἠμέλησε" νῦν δ᾽ οὐ περὶ αἰσχύνης ἀλλὰ τῆς 


^ 


με εγίστης ζημίας ἐκινδύνευον. aue 49" οὐκ ἂν ἥν ἀϑλιώτα- 


5» 
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Ἔτι τοίνυν εἰ τῶν οἰκετῶν | παρέστη μοι μηδὲν φροντίζειν, 


40 τς ὧν ἐτόλμησα; τοσούτων μεμισνωμένων καὶ ἁπάντων 


συνειδότων, ἀφανίσαι τὸν σηκὸν βραχέος, μὲν κέρδους € ἐνεκα, 
προϑεσμίας δὲ οὐδεμιῶς οὔσης τῷ κινδύνῳ, τοῖς εἰργῶ- 
σμένοις ἅπασι τὸ χωρίον ὁμοίως πσροσήῆκον εἶναι σῴον τὸν 
σηκὸν, iV εἰ τις αὐτοὺς ἡτιᾶτο, εἶχον “ἀνενεγκεῖν ὃ 070 παρ- 
ἐδοσαν. Uy δὲ καὶ ἐμὲ ἀτσολύσαντες φαίνονται; καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς, εἶπερ Ψ ψεύδονται, μετόχους τῆς αἰτίας καλισταν- 
τες. Εἰ τοίνυν καὶ ταῦτα παρεσκευασάμην; πὼς ἂν οἷός 
T ἥν πάντας πεῖσαι τοὺς παριόντας; 7 τοὺς ς γείτονας, οἵ 


οὐ ὄνον ἀλλήλων ταῦτ᾽ ἰσασιν ἃ πᾶσιν ὁρᾶν ε ἐστιν, 
pt 


GAAG καὶ περὶ ὧν ἀποκρυπτόμεθα μηδένα εἰδέναι; καὶ 
περὶ ἐκείνων πυνϑάνονται : ἐμοὶ τοίνυν τούτων οἱ μὲν φίλοι; 


οἱ δὲ διάφοροι περὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνο — ὄντες. oU; ἐχρῆν 
4 τοῦτον παρασχέσθαι μάρτυρας, καὶ μὴ μόνον οὕτω τολ- 
μηροὶς κατηγορίας roit ou" ὃς φησιν ὡς Ey) μὲν παρει- 


ἰὴ»: ἀν ptor toy QT VT, ει τοὺς ἐμαυτοῦ 


κέτι δούλους € ἐμελλον ἕξειν ἀλλὰ δεσπότας τὸν ἍΝ y Giov, 


τοιοῦτον ἔργον συνειδότας ; ὡςτε εἰ καὶ τὰ μέγ: — εἰς 
ἐμὲ ἐξημάρτανον, οὐκ ἂν οἷόν 7E ἣν δίκην M παρ᾿ αὐτῶν 


λαμβανειν᾽ εὖ yd ἂν εἰ εἴην ὅτι EU ἐκείνοις ἣν καὶ εμε 


3 A 


τιμωρήσασθαι καὶ αὐτοῖς μηνύσασιν ἐλευϑέροις ψενέσϑαι. 


! ἔπραττον, T. R. A. 


? γενομένας οὗ erpoti doy. Κἀγὼ δὴ ἐμηναίμιην" ὃ : Α. 


3 εἰδέναι" ἔπειτα δὲ τοῖς ἐμαυτοῦ οἱ xm a4 «πρὸς τοιαῦτα ἐχρώμην. καὶ εἶ μὲν Δ. 


re familiari ; non de mulcta. Vide infra. 
MARKLAND. 

Διεπραξάμην] Verbum διαπράττεσθαι ἢ, 
l. significat, callidis artibus efficere , COfise- 
qui lucrum aliquod magnis laboribus atque 
periculis querendum. Sed vide, an non 
hoec membrum prorsus idem dicat cum 
proximo superiori. Risk. 

Διαφϑείρεται] Forte διέφθαρται, αἱ ἦν- 
ἀγκάσθην, et ἦν, et ἔπραττον. non quin al- 
terum ferri possit. Vide ad Orat. I. 
MARKLAND. 

Εἴ 7: σούτων}] Videntur hic pauca quz- 
dam excidisse, forsitan hzec duo vocabu- 
la ἐγὼ γὰρ, et versu proximo post, pro ὃς 
leg. αὐτός. ut ἐγὼ in principio sententize 
cum αὐτὸς eam claudente cohazreal. ego 
ipse demonstrare possim multa et magna de- 


trimenta, mihi, si quid tale fecerim, illinc 


t οὖν T. R. 


exstitura, — Aut si in illo ὃς latere potius 
σῶς existimemus, quo sententia fiat haud 
paulo elegantior, ne rvique ejus fortius in- 
tendantur, leg. erit sic: ἐγὼ yàp αὖτ ὃς, εἴ 
τι τούτων — ἀποφαίναιμι. tum subjicit ci- 
tissimam, unius syllabze brevitate circum- 
scriptam, sed vehementem interrogatio- 
nem, πῶς; qui? ? respondet πρῶτον μὲν — 
que cum sanna fastidii et indignationis 
plena pronuncianda sunt. Primum enim 
quidem ego, id si feci, cujus insimulor, de 
die nempe oleam excidi. —^Criminationem 
a se amoliri vult demonstranda hino faci- 
noris insania, illino mendacii abnormitate 
et accusatoris impudentia. Mens mihi 
si constitit, facere id non potui, quod non 
faciat, nisi cerritus, RErsk. 

Εὖ yàp ἂν εἰδείην} Ich müste, oder sollte 
doch wohl von Rechtswegen wissen, — Opor- 


ib ede μήη- 35 





! γγαρεστήκοι R. À. 
3 σούτους R. A. 
tebat hoc saltim me scire. InEWw. 

Eixóray] (Sic vulg.)oixnràv. PALMER. 
Rectius, quod tamen voluit ille, οἶκε τῶν 
cum Scal. ta in Orat. Y. Antiph. Οἵ τε 
yàe ἐπιβουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι ἂν εἴησαν, εἶ 
μήθ᾽ ὑπὸ τῶν «παραγενομένων, μῆϑ᾽ ὑπὸ τῶν 
εἰκότων ἐξελέγχονται. — Corrige obsecro, 
οἰκετῶν, ut modo dixerat : ᾿Ἐξελεγχόμε- 
vec δ᾽ ὑπό τε τῶν οἰκετῶν ὑτυό TE τῶν “πζαρα- 
γενομένων. ''AYLOR. 

€ Παρεστήκοι Ald. illud erat vzap- 
εἰστήκοι. TavLoRm. Παρειστήκει. CowT. 

τοῖς “εἰργασμένοις Egregiz hanc esse 
subtilifais orationem, locisque suis, ui 
aiunt, beue instructam non nego. lisque 
indiciis fretas Lysie olim adjudicavit 
Photius. Sed hec, si sana sint, vel nul- 
lam omruino subtilitatem babent, vel tan- 
tam, ut assequi non possim. TaAvroR. 
Frastra queritur Taylor de hujas loci ob- 
scuritate, seu subtilitate nimia. “ρον ΟΕ 
σμίας οὐδεμιᾶς TÀ κινδύνω οὔσης, significat, 
cum nullum esset tempus ἃ legibus sta- 
tatám, quo transacto liber fierem a meta 
litis ab accusatoribus mihi intentande. 
preescriptio certi numeri annorum hoc in 
delicto locumnon habebat. Semper, quoad 
viveremus, mihi meisque heredibus erat 
metuendum, ne exsisteret aliquis, qui no- 
mina nostra ad judicem deferret. Iuse- 
quentia hoc volunt: Uniuscujusque eorum, 
qui agrum a me colendum condaxissent, 
intererat, ut provideret, ne σηκὸς exscin- 


2? ἂν ἐνεγκεῖν T. R. ἂν ἀνενεγκεῖν A. 


! χούτων T. R. À. 


deretur, quia, exacto locationis tempore, 
reddere totidem arbores deberet, quot ac- 
cepisset. Rxrsx. 

'"Eveyxeiy] Bene potest habere, neque 
litem ei movebo. ἐνεγκεῖν (subaudi τοῦτον) 
ferre, h. e. exhibere presentem, produ- 
cere in judicio, Solent tamen oratores 
Attici, si bene memini, ejusmodi in re 
ἀγενεγκεῖν usurpare, referre τούτω, id est, 
εἷς τοῦτον, ad eum, ei imputare. et quam 
facile fieri potuerit, ut ἀν omitteretur a su- 
pino librario in concursu cum ἂν particula, 
sponte sna quisque intelligit. IpEw. 

Τούτους] Sic dedi de meo, pro ταῦτα, 
quod est in vulgatis omnibus. Si hos 
quoque fund: mei conductores malis arti- 
bus conciliatos permovissem, ut meam 
im gratiam mentirentur, aut saltim tace- 
rent facinusque meum celarent. RErsx. 
Reiskium pzne exscribit Augerus. 

Ε΄... εἰδέναι: 7 Contius ante μηδένα dat 
ὑξτε, quod potest sübaudiri. AvGERn. 

- Heg τῶν ἐμῶν] De jute possessionis 
bonorum meorum mecum contendunt alii 
alia sibi arrogantes, et mihi eripere co- 

nantes. RKrsx. 

Τούτων] Eorum puta, qua? accusator 
jactat, et quorum me insimulat. InEw. 

^oc] Refertur ad omissum τὸν κατήγο- 
gov, quod pone soi ἴσθαι a lectore quoque 
taeita cogitatione subjici debet. oportebat 
accusatorem suarum criminationum testes 
edere — qui accusator —. IpEM. 
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λέσϑαι, καὶ κατηγορεῖς ὡς ὑπὸ τῆς ἐμῆς δυνώμεως καὶ τῶν 


ἐμῶν χρημάτων οὐδεὶς ἐϑέλει σοι μαρτυρεῖν. καίτοι εἰ; 


Tà πρέμνα] H. 1. sunt rami crassiores. 
Nam e p. 302. 14. patet, σηκὸν non esse ar- 
boretum, silvulam Minervae consecratam, 
sed unam solummodo arborem. ΓΡῈΜ. 

Βουλευτὴς] Ita in omnibus, quantum 80- 
guror, Codd. et impressis et MSS. ᾿Αλλ᾽ 
eb φρόντις Ἱπποκχλείδα. Quid? Tantamne 
rem tam negligenter agere? Neque po- 
tuisse alium preter Senatorem tibi ad- 
jungere, dum capitis res agebatur? Por- 
ro autem quid Senatori cum Sarcinis, 
cum Plaustro et Jumentis. Audi enim 
Atticistas. ᾿Αναθεῖγαι τὸ φορτίον" 'ATTi- 
κῶς. Ἐπιθεῖναι" “ΕἙλληνικῶς, Moris. Ita et 
Thomas quoque. |n lucem ergo retra- 
batur ex loco humili et obscuro, facessen- 
te indiligenti Senatore, fidelis et laboris 
improbi βοηλάτης. The Waggoner. Oc- 
currit vox apud JElian. V. H. 1X. 23. 
᾿Αριστοτέλης ἐγόσει ποτὲ — καὶ ἐκεῖνος μῆτε 
ὡς βοηλάτην μὲ, ἔφη, ϑεράπευε, μήτε ὡς 
examayía, Vide etiam, qua habet cx. 
Apollon. Rhod. IV. 1542. Βουπελάται" 
Οἱ βουκόλοι. εἴρηται ἤτοι τοῦ 7r περισσεύοντος, 
βουελάται γάρ εἶσιν, ἢ παρὰ τὸ πέλας 
τῶν βοῶν εἶναι. Sed haec de Bubulco, de 
Armenti Magistro, inquies. Fateor. Sed 
eadem sit formatio necesse est de plau- 
strario. Ut dicitur ἱππηλάτης, àcvpafn- 
λάτης, ὀνηλάτης. Hesycb. ᾿Αμαξεύς" ζευ- 
γηλάτης. Missas autem fuisse sub plau- 
strum boves docent tum alia, tum notissima 
earum operz distinctio. Πρῶτοι δὲ βοῶν 
ἐπάσαντ᾽ ἀροτήρων. Arat. Alis quippe 
terram colebant, ali; trahebant plau- 
strum. ᾿Αμαξεία βοῶν. Achill. 'l'at. 1. 2. 
init. Disertius ZElian.l. c. V. 14. — Boy 
ἀρόπην καὶ ὑπὸ ζυγὸν πονήσαντα σὺν ἀρό- 
τρῷ ἢ καὶ σὺν τῇ ἁ μά E n, μηδὲ τοῦτον ϑύειν. 
Pausan. Attic. c, 19, init, Θησεὺς δὲ ἀἄλ- 


Ao μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, 
ὡς λέγεται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς, » 
σφίσι aragfiy x. τ. ^. Bubulcus item apud 
Latinos pro Plaustrario. Cic. de Divin. 
I.57. *'* Hoc vero somnio eum commo- 
tam mane bubulco presto ad portam fu- 
isse ; quaesisse ex eo, quid esset in plau- 
stro." V. Hadr. Imp. Rescripl. Graec. 16. 
Gell, II. 21. Hist. Sacr. 1 Sam. VI. 7. 
Tam antiquitus enim obtinuit, ut tam Vi- 
tulus quam Plaustrum in Hebraica dia- 
lecto ex uno fonte emanarent. 'l'AYron. 
βοηλάτης. Cowr. Pro inepta hac voce 
conjeceram ξυλεὺς, lignator. Sed me mo- 
nuit Eruditiss, Editor legendum esse 
βοηλάτης. quod verissimum puto. Sic ei 
ὀγηλάται, agasones (in negotio simili apud 
Demosthenem adv. Phaenipp.) qui ligna 
ex agris exporlabant: ἀπεισσὼν κωλῦσαι 
τοὺς ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν σὴν ὕλην ἐκ τῶν 
ἐσχατιῶν. Mox, ante τούτῳ τῷ τρόπω de- 
lerem i», ortum ex przecedente ἦν. Paulo 
superius, περὶ τῶν ἐμῶν εἰο. vel corruptas 
has tres voces, vel a mala manu esse su- 
spicor. ManxLAND. Dele iv. In Edit. 
min. TAYLOR. 

Ἐν τούτω τῷ τρόπαᾳ] Prapositio &v sic 
posita in hac forma dicendi, paulo est in- 
usitatior. quare suspicatus aliquando sum, 
aut sic esse leg. atque distinguendum: εἶ 
μέν σοι ἐχθρὺς ἦν ἐν τούτω τῷ χρόνω, ἦσϑα 
ἄν με τετιμ. inimicus tibi si tum fuissem, 
ultus me esses. aut sic : εἰ μέν σοι Ex Spic ἦν, 
ἑνί με τούτω τῷ τρόπῳ. hac una ralione me 
mazime esses ultus. Verumtamen polest 
iv ferri ut redundans, forsitan e communi 
loquendi modo. Risk. 

"ESÁA& σοι] Ἐϑέλοι μοι. Codd. Steph. et 
Coisl. F. συμμαρτυρεῖν, vel £34 λή- 
σειε μαρτυρεῖν. TAYLOR. 
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| φὴς μὴ δεῖν T. φήσας μ᾽ ἰδεῖν Τ᾿. A. 
4 θαμὰ Εἰ. τηνάλλως Δ. 


Καίτοι εἶ] ingeniose satis Scal. Καίτοι 
εἰ φάς μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα X. T. 
^. In sequentibus stertit. εἰς τοὺς ἐνγέα 
ἄρχοντας ἀπήγαγες.ς li enim (οἱ ἐπιμελη- 
ταὶ 80. οἱ ἐππιγνώμονες) adducendi erant te- 
sles, αἱ recte Coisl. ἐπήγαγες. Confir- 
mant, quz proxime veniunt: Οὕτα γὰρ 
ἄν σοι συνήδεσαν ἀληϑῆ λέγοντι, οἵπερ καὶ δια- 
γινώσκειν (Coisl. διαγιγνώσκειν) ἔμκελλον στε- 
εἰ τοῦ πράγματος. TavLom. Lego: καί- 
τοι, εἰ ὅτ᾽ ἔφης με ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα, 
φτρὸς τοὺς ἐνγέα ἄρχοντας ἀπήγαγες, οἷο. at- 
qui, si quando te dicebas vidisse me hanc sa- 
cram oleam succidentem, ad novem Archon- 
tas abduaisses, etc. MARKLAND. μ᾽ ἰδεῖν 
7T. [A ἀφ., εἰς τοὺς, etc. CoNT. 

Μ᾽ ἰδεῖν] Olim sic edebatur: καίτοι εἰ 
φὴς μὴ δεῖν. unde effeci partim marte meo: 
καίτοι εἰ, φήσας μ᾽ ἰδεῖν. quod si tu, aiens 
me vidisse, cum oleam sucram exscinderem, 
aut novem Archontas, aut alios quospiam ex 
Areopagitico senatu, in rem. presentem ad- 
duxisses. Ἐπήγαγες recte est a Tayloro 
Lysie restitutum pro vulgato ἀπήγαγες. 
ἐπάγεται ὁ ἄρχων, cum ab actere in rem 
presentem manu ducitur ad locum delicti, 
re adhuc recente, delinquens ei exhibetur, 
tota res coram demonstratur. Kzisk. 

Οὕτω] Οὗτοι. CowT. 

Atv. οὖν «σάσχω] Δειν. οὖν ὑωό σου πά- 
exo. IDEM. 

*0c, εἶ μὲν] Animadverte vocem ὃς be- 
rere suspensam, sed hocnon inusitatum est 
apud oratores Graecos. AUGER. 

κὰν ἠξίου] Aut post ἂν aut post ἠξίου vi- 
detur ὑμᾶς deesse. REisk. Τούτοις àv 
μ᾽ ἠξίου. Cow. 

Ἐμοὶ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν} Kai delet 
Scal. Tavrom. Ἐμοί γε. Cowr. Opi- 
norlegendum, xa; ταύτη, hac quoque ea 
parte. MARKLAND. 


? οὕτω T. R. 3 τοῦτο T. R. 
5 ἀπορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων ἀπορήσει R. À. 

Τοῦτο] Dedi τούτου, np. Nicomachi. 
AvGER. 

Oapmà] Sic dedi de meo pro vulgato 
ἄλλα, jugiter, perpetuo calumnians, Rxisk. 
Legi τηνάλλως, temere. AÁUGER. 

Kai μαρτύρων] Ironice. nullos enim te- 
stes habuit Accusator. Non delendz sunt 
hz voces, quod voluit Schottus. Mox, 
οὐκ ἀξιῶ ὑμᾶς ἔχειν, ponitur pro, ἀξιῶ ὑμᾶς 
οὐκ ἔχειν: αἱ Luc. XIX. 14. οὗ θέλομεν 

ὕτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς, pro, ϑέλομεν 

vw οὗ (vel μὴ) βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς : 


ditis et deprecatoribus. taet Heb. XT. 
S. μὴ ἐκ φαινομένων, pro, ἐκ μὴ φαινομένων. 
Thucydides szpe ita scribit. MARKLAND. 
Aóyay καὶ μαρτύρων ἀπορήσει. et. v. antep. 
ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ. Cour. Dedi de meo : εἶ καὶ 
μαρτύρων ἀπορήσει. ejusmodi quidem causa- 
tiones ei nunquam deerunt, etiamsi testes 
desint. Post μαρτύρων in quibusdam codi- 
cibus ἀπορήσει olim iteratum fuisse, testis 
est codex Vindobonensis, unde nullus 
dubitavi id addere. Lysias solet voca- 
bula, quz» sine damno sententie abesse 
possint, et alius omisisset, in eoque ele- 
gantiam affectasset, repetere, vim quan- 
dam et gravitatem orationi inde quzrens. 
Risk. 

Iypxaiàcg] Legendum mihi videtur v εὖ- 
xac, non πυρκαϊάς. SarMas. Recte. 
Nam aliud est σπυρκαϊάς. Lucian. in 
Amoribus: Σχεδὸν yàg ὡς ἐν ᾿Αρείω πάγω 
ertgi φόνου, xal πυρκαϊὰς, ἢ νὴ Δία φαρ- 
μάκων ἀγωνιζόμενος X. T. P. Demosth. 
adv. Aristocr. Δικάζειν τὴν βουλὴν τὴν tv 
᾿Αρείω πάγω φόνου, καὶ τραύματος ἐκ arpo- 
γοίας, xai π: υρκαϊὰς, καὶ φαρμκάκων, ἐάν τις 
ἀσσοκτείνη δούς. TAYLOR. Συκαμινέας. 
Οοντ. Bene habet vulgata, penes mc 
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, V Wy 
» εἰπερ ἐπεθύμουν, πολὺ ἥν 


«ὃ 
ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χωρίοις" ac 
ἀσφαλέστερον καὶ ἀφανίσαι καὶ ἐκκόψαι καὶ ἐπεργάσα- 


σθαι. ὅσῳπερ ἧττον TO ) ἀδίκημα πολλῶν οὐσῶν y ἔμελλε δῆλον 2 


ἔσεσθαι. yUy δ᾽ οὕτως αὐταῖς περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι ὡςπερ 
καὶ τὴν ἀλλήν οὐσίαν, ἡγούμενος περὶ ὠμφοτέρων τούτων 
εἶναί μοι τὸν κίνδυνον. 

ε΄. Αὐτοὺς τοίνυν ὑμᾶς τούτων μάρτυρας παρέζομαι; 
ἐπιμελομένους μὲν ἑκάστου μηνὸς, ἐπιγνώμονας δὲ πέμπον- 
τας καὶ ἕκαστον ἐνιαυτόν" a οὐδεὶς τρώποτ᾽ ἐζημίωσεν 
ὡς ἢ ἐργαζόμενον τὰ περὶ τὰς ᾿μορίας χωρία. καίτοι οὐ 
diro τος μὲν μικρὰς ξημίας οὕτω περὶ πολλοὺ ποιοῦμαι; 
τοὺς δὲ περὶ τοῦ σώμωτος κινδύνους οὕτω περὶ οὐδενὸς ἡγοῦ- 
μαι" καὶ τες μὲν πολλᾶς ἐλαίας. εἰς ἃς ἐξῆν. μᾶλλον 
ἐξαμαρτάνειν; οὕτω ϑεραπεύων φαίν TÉ τὴν δὲ μορίαν, 
ἣν oUX, οἷόν T ἢ ἣν λαϑεῖν ἐξορύξαντα, ὡς ἀφανίζων γυνὶ 
κρίνομαι. 

ς΄. Πότερον δέ ye xjerTo ἥν, ὦ Gov, δημοκρατίας 
οὔσης παρανομεῖν 7 ἐπὶ τῶν τριάκοντα; καὶ οὔ λέγω ὡς 


τότε δυνάμενος ἢ 7 ὡς VUV διαβεξλημέ VOS, ἀλλ᾽ ὡς τῷ βου- ἃ 
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λο os Évto τότε μᾶλλον ἐξῆν ἀδικεῖν ἢ νυνί. ἐγὼ τοίνυν οὐδ᾽ ε 

T. EL t) τῷ χρόνῳ οὔτε ἦ τοιοῦτον οὔτε ἄλλο οὐδὲν κακὸν 
ποιήσας ς φανήσομαι. Ios δ᾽ ἄν, ει μὴ πάντων ἀνθρώπων 
ἐμαυτῷ κακονούστατος ἥν, ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων, εκ 
τούτου τὴν μορίαν. ἀφανίζειν ἐπεχείρησα τοῦ χωρίου, ἐν ᾧ ? 
δένδρον μὲν οὐδὲ ἕν ἔστι, μιὰς δὲ ἐλαίας σηκὸς. ὡς οὗτός 
φησιν εἰναι, X κυκλόϑεν δὲ ὁ "δος περιέχει, ἀμ φοτέρωσεν. δὲ γεί- 
Tw" περιοικοῦσιν, ἄερκατον δὲ X ob | arre er XT OTT T OV 
ἐστιν: ὥςτε τίς ἂν ὠπετόλμησε, τούτων οὕτως ἐχόντων, 
ἐπιχειρήσαι τοιούτῳ πράγματι; Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἰναι 
ὑμᾶς μὲν, οἷς ὑπὸ της πόλεως τὸν ἅπαντα χρόνον wpoc- 


τέτακται τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσναι; μήν ὡς" ἐσερ- 
γαζόμενον πώποτε ἡμιώσαι μήν ὡς “ἀφανίσαντα εἰς xiy- 


δυνον καταστήσαι" τοῦτον δ᾽ « ὃς οὔτε γεωργῶν ἐγγὺς ὡς i 


»/ 2» 9 »y ^» € 


χάνει (UT ἐπιμελητής ἡρημένος οὐθ᾽ ἡλικίαν ἐχῶν εἰδέναι περὶ 

τῶν τοιούτων; ἀπογράψαι με “ἐγγὺς μορίαν ἀφανίζειν. 
E. Eye τοίνυν δέομαι U ὑμῶν μὴ τοὺς τοιούτους λόγους 

«σιστοτέρους δηγήσασθαι τῶν ἔργων, μηδὲ "epi ὧν αὐτοὶ 


“ 1 5 , 
! χοιοῦτῳ Τ. À. 2 ἀπεργαζόμενον T. R. ἀφανίζοντα T. R. À. 


? ' t ^s ' 
| ἐφημίωσεν ἡμᾶς ὡς À. 


quidem  «vpxaíai sunt officine oleariw, 
ubi e concisis truncis olearum oleum ex- 
coquitur, et universe oleum paratur, sive 
exprimendo ex oleis per torc ular, sive 
etiam in spissiorem resinam excoqne uio. 
ἐν τῷ «rti ἐν τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χὼρ 
idem est, ac si dixisset: ἐν τοῖς ἄλλοις x 
χωρίοις τοῖς οὖσιν ἐν τῷ πεδίω. Et τὸ πὲδ 
non vídeta: h. ἢ quivis campus esse, a 
peculiariter illa agri Attici regio, unde 
Pediasii sunt dicti. Rzisk. Juxta Rei- 
skium hic τὸ πεδίον non videtur quivis 
campus esse, sed peculiariter illa agri At- 
tici regio, unde Pediasii sunt dicti, V el 
mutandum «πυρκαϊὰς in πεύκας, vel aecipi- 
endum quasi πεύκας. AUGER. 

Ἐπιμελλο ομεένο ους] Ἐπ! μελουμένους. Οοντ. 

Γγώμονας} Emi ώμονας ἀντὶ TOU i 
πους. Λυσίας bv τῷ τσερὶ TOU X"MAU. 
poer. Tavron. Monui supra scriben- 
dum £ ἐπὶ» ώμονας. Harpocration : Ἐπσι γνώ- 
μονας, ἀντὶ τοῦ ἐπισκόπους. Λυσίας ἐν τῷ 
περὶ τοῦ Σηποῦ,. Hesychius: Ἐσσιγνώμων" 
ἐπόπτης. Paulo ante, pro τὴν ἄλλην ov- 
ciay, Schottus vult, τὰς ἄλλας οὐσίας : qua 
de causa sane nescio. MAR&LAND. Col- 
ligitur hoc eloco, Prytaniam quamque 


3 ἐργαζομένοι e T. R. A. 


consuevisse, ut a redemtoribus reliquorum 
vectigalium, ita a redemtoribus quoque 
silvarum, et olearum imprimis, rationem 
repetere pecuniarum mense quoque e ven- 
ditis lignis oleoque redactarum ; et sena- 
tum annuatim semel misisse suo nomine 
de putatos ad inspiciendum res silvarum, 
ut omnium, ita olearum quoque imprimis. 
Risk. 

Ἐργαζομένους} Lege, ἐργαζόμενον : ut in- 
fra, ὡς ἐπεργαζόμενον ζημιῶσαι: ita recte 
emendavit Stephanus pro ——— 
Lucianus Timon. p. 125. τουτονὶ τὸν ἀγρὸ 
φιλοπόνως ἔπερ ργαζόμιενος. MARKLAND. μ 
ἔδρίωσα ὡς ἐργαζόμενον. CowT. Mihi vi- 
detur post ἐζημίαω e inserendum esse ἡμᾶς. 
quo vocabulo defensor secum comple cti- 
tur mancipes seu conductores fundorum 
suorum, item servos. Rrisk. 

Kai oU λέγω x x. T. A] Corrigo: Καὶ οὗ 
λέ ἔγω ὡς τότε δυγάμενος καὶ ὡς ῦν ἀποβε- 
βλημένος. Jnterpretatio fidem faciet, 
quam vide. TAvrom. δυνάμενος simplex 
h. l. idem valet atque μέγα δυνά μενος e. Ve- 
rüm διαβεβλημένος bene habet. in invidiam, 
odium et contemtum adductus. ἀποβάλλειν 
hoc sensu non usurpatur. REISK. 





5 εὐϑὺς À 


Ἐξῆν eara. Ηἰο ἐξὸν magis congrueret 
quam ἐξῆν. AuGE 

A&pxo i Vid. ἜΝ et Suid. in 
voce, qui ἢ. 1. respiciunt. Tavrom. εὖ- 
sx rov. Cow. 

Ti» ἅπαντα χρόνον] Hoc eo dicit, ut in- 
dicet, eosdem judices curam silvarum 
perpetuam gerere, neque provinciam 
hanc esse ambulatoriam, ab aliis ad alios 
quotannis transeuntem ; sed qui rem hanc 
tractent nunc, eosdem jam decennio, jam 
viginti, jam triginta annis anle eam tra- 
elasse, eoque silvarum rationes probe cog- 
nitas atque perspectas habere. quod se- 
eus est in magistratibus annuis; quos 
qui capessunt, eos multa discere oportet ; 
qua cum vix degustarunt, rursus abeun- 
dum aliisque concedendum est. Rzrsx. 

Τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσθαι) Lego, 
καὶ ἐλαιῶν, Non enim sacrarum tantum, 
sed et aliarum publicarum olearum caram 
habebant hi ἐπιμεληταί. Vocem ἄερκτον, 
quae przcessit, citat Harpocration ex Ly- 
sia; sine dubio hunc locum respiciens. 
ManxrAwND. Dictionem hanc ἐκορία ἐλαία 
exposni et vindicavi jam supra p. 294. 
pen, Rxrsk. Ante ἐλαιῶν Cont, addit xai, 
male, ut supra. AuGEn 


5 ἡγήσεσθαι T. 


"Aree ἐγαζό ἤμκενον} TI. ἐεργαζόμενον. οὔ- 
TUS ἐν τοῖς -«σρύσϑεν ETT EY ἔστερ ργάσασϑαι. 
Η. ΒΤΕΡΗΑΝ. ἐπεργαζόμενον. Coxr. De- 
fendi possit hzc lectio, si quis argutari 
velit, solamque respicere etymologiam, 
usum linguz insuper habere. Nam si 
ἐπεργάξζεσθαι est super vel in aliqua re ex- 
ercenda quaestum facere et vitam sustentare, 
quidni sit etiam ἀπεργάζεσθαι idem atque 
ἀπό τινος, ab aliqua re victum querere. Ve- 
rum usus linguz potius bic ἐπεργάζεσθαι 
postulat. Risk. 

Πώσποτε] Malim μὲ πώποτε. ἴβεμ. 

Ἐγγὺς] Dele. Natum est enim ex 80- 
cio. [vel repone εὐθύς. In Edit. min.] 
Tavrom. Nihili est vox ἐγγύς. putares 
Scribam repetisse eam, ut fit, ex praece- 
dente versu, sed verius puto Lysiam 
scripsisse : ἀπογράψαι με εὐθὺς μορίαν ἀφα- 
γίζειν. Latini dicerent continuo. Manx- 
LAND. 

Τοὺς τοιούτους λόγους] Mallem, τοὺς τού- 
TOU λόγους : ut infra, τῶν τούτου λόγωγ. 
Recte Stephanus ἡγήσασθαι pro ἡγήσεσθαι. 
non ita Schottus, qui mox pro τῇς ἄλλης 
legit τῆς ὅλης, sine ulla causa. Ip&w. 

Ἡγήσεσθαι II. ἡγήσασϑαι, H. STE- 
PHAN, 





— 


Seine 
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, ^ 5 LI 7 ^e E] v ? ^ / 
σύνιστε. ταῦτ᾽ ἀνασχέσϑαι τῶν ἐμῶν ἐχϑρὼν λεγόντων, 


? 7 X E] ^ / x 5 
ἐνθυμουμένους κοι EX Τῶν εἰρημενῶν Xo EX TT 


λιτείας. ἐγὼ "yp τῶ ἐμοὶ προστεταγμένα ἅπαντα προϑυ- 
μότερον πεποίηκα, ᾿ὡς ὑπὸ τῆς πσύλεως ἠναγκαζόμην: καὶ 
τριηραρχῶν καὶ εἰσφορῶς εἰσφέρων καὶ χορηγῶν καὶ τἄλλα 
λειτουργῶν οὐδενὸς ἧττον " wroAUTEAUG τῶν πολιτῶν. καίτοι 


“ ἃ 


φυγῆς OUT ἂν περὶ τῆς ἄλλης οὐσίας ἥγωνι 


^o , ^v E] x 9. 4 ἃ 

286 ταυτὰ μὲν μετρίως σοιίὼν ἀλλα μὴ προϑύμως, οὐτ ἂν περι 
/ / ^? 

ζόμην, πλείω ὁ 10 


ἂν ἐκεκτήμην, οὐδὲν εἰδικῶν οὐδ᾽ ἐπικίνδυνον ἐμαυτῷ κατα- 
στήσας τὸν βίον: ταῦτα δὲ πράξας ἃ οὗτός μου κατηγορεῖ; 
ἐκέρδαινον μὲν οὐδὲν, ἐμαυτὸν δ᾽ εἰς κίνδυνον Xo T TV 
καίτοι πᾶντες ἂν ὁμολογήσαιτε δικαιότερον εἰναι τοῖς με- 


γάλοις χρησϑαι τέκμ 


ε ^ m 


/ x df d x 
ἡρίοις πσερι Τῶν μεγάλων, καὶ τσιστο- 
e ε 


/ “Ὁ ev ^ 

τερὰ ἡγεῖσσαι περὶ ὧν ἀπασῶ ἢ πολις μαρτυρειί: μᾶλλον ἡ 
χετ , n ^ 
περι ὧν μονος οὗτος κατηγόρει. 
/ 9} / S: ^ ? 

y. ET) τοίνυν, ὦ βουλή. € 


4 3 / δ ΩΝ ἂν ΄ 17 / 
μαρτυρῶς παρέχον QLU T CO argon Dor, λεγὼν οτι μοι 7TGW- 


ε eS / » X F 
τες εἰσὶν οἱ ϑερώποντες, OUG ἐκεκτήμην ἐπειδὴ παρέλαβον 
NV c7 / 


N / »/ 
TO χωρίον, καὶ ἔτοιμος ἡμῆν: 


» /. ^ 
ει TIVO GoUAc:/TO, πταραδοῦναι 
» , 


€ / T) ^ ^ » 
βασανίζειν, ἡγούμενος οὕτως ἂν τον ἐλεγχον ἐσχυροτΈρον 


ἢ ἃς Α. ? “παντελῶς T. 


Acyóvray] Malim ψευδῆ λεγόντων. Rztsr. 

"Αλλης] Ὅλης. Scnorr. Hie ἀγύρτης 
semper in re tuta artem jactitat, in peri- 
culosa silet. TAYLOR. 

Ὡς] Monuisse me memini: 5 ὡς ὑπὸ X. 
7. X. Tavrom. imo vero leg. est ὧν, 
promtius δὲ alacrius peragebam, quam ea, 
qua facere cogerer. REtsk. 

Παντελῶς] Optime Cod. Steph. et Coisl. 
πολυτελῶς. TAYLOR. πολυτελῶς. CoNT. 
Orat, X XIV. καὶ τἄλλα λελειτούργηκα οὖ- 
δεγὸς χεῖρον τῶν «πολιτῶν. Sed nihil mu- 
tandum. MankraAwNp. Dedi πολυτελῶς. 
videtur olim in libris sic fuisse exaratum : 
οὐδενὸς ἧττον πολυτελῶς πάντων τῶν πόλι- 
τῶν. Vocabuli πάντων reliquie videntur 
adhuc in vulgata παντελῶς superesse. 
RzEiskK. 

᾿Αλλὰ μὴ προθύμως} Si recte capio 
sensum hujus loci, pro μὴ legendum xai. 
Supra, ἅπαντα προθυμότερον πεποίηκα. 
Orat. XVI. τὰ προσταττόμενα ἐποίουν areo- 
ϑύμως. Orat. XIII. ἀλλὰ «τροϑύμως λει- 
γουργοῦσι. Hoc sensu προϑύμως erit lu- 
bentér, ἄνευ γογγυσμῶν. Si aliter capias, 
μὴ πριϑύμως opponetar τῷ μετείως, et 


3 γὰρ ἔχων Ἐ, Α. 


significabit non liberaliter. MARKLAND. 
Bene habet ἢ. 1. ad μετρίως. subauditur 
μόνον. mediocriter et parce solummodo, non 
autem libenter atque liberaliter. Retsx. 

ταῦτα δὲ] Precessit modo ταῦτα μέν. 
exspectes igitur h. l. ἐχεῖνγα δέ. Verum Ly- 
sias in dicendo non est diligentissimus. 
In£M. 

τοῖς μεγάλοις Subaudi ἢ τοῖς μικχροῖς. 
Indicia minuta sunt rumores obscuri, nul- 
lo idoneo auctore nixi, criminationes ad- 
versarii, unius, inimici, rerum ignari, le- 
vis, cupidi, famosi, conscelerati. Magna 
sunt, testimonium consentiens universae 
civitatis, vita ante preclare acta, fama 
honesta, dignitas vitze, argumenta alia ex 
ipsius rei presentis natura exsistentia. 
IpEM. 

Λόγων] TI. λέγων. H. STEPHAN. λέγων. 
CowT. 

Μάρτυρας γὰρ ἔχων) Sic dedi de meo, 
pro vulgato μάρτυρας παρέχων. Lestes enim 
mecum habens. Risk. ] 

Εἰσὶν] Subaudi ζῶντες ἔτι. simplex pro 
composito «σερίεισι. superesse adhuc et in 
potestate mea esse. ΤΌῈΜ. 


3) 
ς ἄλλης 70-9 


" 5 4 
X των OAXUV σκέψασϑε. 15 
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, " / / A 
EVE - 0n τῶν τούτου λογων καὶ TU 


^ 


y ἐργων τῶν ἐμῶν. οὗτος 


/ 


δ᾽ 5" BW / N 6 "A. 
à 0UX ἤθελεν, οὐδὲν φασκων σιστον εἰναΐν Τοῖς σεραηζουσιν. 


δ 


, ἃ δὲ δ - 9 ^ ^ 3 3 x c ^e V ε 
εμοι ε QOXEI οεινον εἰνῶ!ς εἰ 7 Epi οαὐτων [Lev οἱ βασαν,(: 2 
3 " 


^ 4 »€/ 
μενοι κατηγορουσιν. εὖ εἰοι 


—— 


οτες 


o7 


ej 5 ^ : A 
OTi ὠποϑανουνται 7 epi οε 


^ e / / ^v ^ 
των δεσποτῶν, οἰς σεφυκασ, κακονουσταῶτοι, μᾶλλον ὧν 


e 5 ὦ ( / EY / 3 ἃ ΄ 
ELRAOVTO ἀνέχεσϑαι ξασανιζόμενοι ἢ κατείποντες ὡἀπηλλαᾶ- 


fz4 


7 


fa ^v / VON ^. y) N ^ 
304 τῶν παρόντων κακων. καὶ μὲν On], ὦ βουλή. φανερον 
p frs x ? 


3 $3 e] 5 / 59 
οἰμαι εἰνῶι OTI, εἰ Νικομάχου εζαιτουντος 


ς 


Ν ὃ 5» / E 5 “ 5 
μή παρεδὶ οὺνς ἐδόκουν ον εμαῦτῳ CUVEIC! 


3 PM a n. 
ERLOU παραοιόοντος οὗτος παραλαβειν 
X 


? x 


X / ^ / 
X ob vw epi TOUTOU τὴν αὑτὴν νωμῆήν B 
, - 


! à ἢ, ? δεινὸν om, T. R. ϑαυμαστὸν Δ. 


Ἔκ τῶν ἔργων] Sic dedi de meo, pro 
vulgato xai τῶν ἔργων. fidem, vel approba- 
is 


tionem, e «€ bus mé restis multo fortiorem, 
, -1 v 


seu certiorem exstituram, quam ex illorum 
oratione. ΕΜ. 

οὐκ ἤθελεν] Οὗτος δ᾽ οὖκ ἠϑέλησεν. Cox. 

γ. . Ἢ * e. 
Videri possit hic deesse παραλαάδειν vel 
δέχεσθαι. verum nil deest. repete ndum so- 
lummodo e superioribus βασανίζειν, aut 
», ΩΣ σγαραδοῦγαι ποὺς δούλους πρὸς τὰς Gacá 
εμμξε T apadovYat τους OO0UAOUS "E96 $05 οὔἄσ δ" 
γους. IDEM. 

Δοκεῖ εἶναι7 TT. δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι. H. 
SrEpuAN. Mallem, δοκεῖ δεινὸν εἶναι, eodem 
sensu : non ut a Stephano dissentirem ; 

Φ ^ A *3,1* ᾽ ᾿ . . - 

sed quia δεινὸν facilius videtur omitti posse 
a Scriba hoc loco, qua'n Saupac TÓy. 
Hzc vero significatio vocis δεινὸν pro miro 
et inusitato, passim occurrit in Lysia. 
Orat. III. ὥςτε δεινὸν, εἰ «περὶ τούτων, elc. 
Orat. XIV. ἐμοὶ δὲ δοχεῖ δεινὸν εἶγαι, εἶ 
Orat. XXIX. versus init. καίτοι δεινὸν, 
οἱ μὲν etc. Vide loca. MankraANDp. ὃ 
κεῖ δεινὸν εἶναι. Cow. — Hic deest aut δει- 
γὸν aut Üaujuac Tov, aut ἀπεικὸς, aut -«παράλο- 
γον, aut tale quid aliud. Nisi complu- 
scula desunt, in hanc ferme formulam: 
y πὰ cu gem " : 
ἐμοὶ δὲ δοκεῖ αὕτη h e&cayoc πασῶν σαφεστά- 


^ ᾽ , T ^ ^ * 
T7" Καὶ ἰσχυξοτατη εἰγαι, καὶ yag ay 


εἴη, £.—. Mihi vero hzc ex pluratio vide- 
tur omnium certissima atque validissima 
esse, Nam si supponimus confessioni 
tormentis expressae nil esse fidendum, 
consequetur hoc absurdum, servos sensu 
communi carere, qui szepe se, quos omni- 
um habent carissimos, prodaut, tametsi 
sciant extrema sibi supplicia proposita 
esse, si se ipsi indicent ; contra vero in 
dominos nil eloquantur, quos odio inter- 
necino prosequuntur, tametsi sciant, heros 
si prodant atque denuntient, propositam 
sibi libertatem esse, qua presentibus e 
malis evadant, Rzrsx. 


Εἰσσεῖν] Meliuscule Coisl. εἶναι pro &i- 
πεῖν. et ista lectio vera est. Tavron. Pro 
εἰπεῖν conjeceram ἰδεῖν. Sed Lysize scri- 
pturam puto fuisse πᾶ σιν. Orat. XIV. 
καὶ m δὴ πᾶσιν Y] οὔμκαι δῆλον εἰ C 


y ἐφήτουν κατιέναι. Orat. XXII. Ka? 


C LI 


* 
ayorpt oiXc TG, ἄασιν 7 ουμκαὶ 


4. 


φανερὸν εἶναι, ubi eadem omnia. 
is: ἐπεὶ καὶ τοῦθ᾽ 
εἶναι φανερὸν, ὅτι etc. 

Ubique occurrit apud Oratores. MaAnKE- 
LANp. Possit alias vetus lectio Aldinze 
εἰπεῖν sic satis bene defendi. autumo me 
rem certam et liquidam dicturum, si dicam, 
quod nunc dico. Verumtamen quia Tay- 
lor semel εἶγαι pro εἰπεῖν suffecit, Codices- 
que in id plurimi consentiant, reliqui, ut 
est. Rrisk. 

3vai] Subaudi κακὸν 7: E£? 
pari modo in proximo περὶ ἐμοὶ 
ἔλεγον, Scil. o; δοῦλοι, subauditur pariter 
κακὲν aut ὃ 
ἐμοῦ 


“ρον ΣΕ δὴ 7 δὶ 
cca ον 


» 

τ - ^0 
Herodot. 68 
A S “ρα ἃ 
& ἐκδιδόντος τὴν αὐλὴν. 


- me S9 n3» 
o 


δὲ 
ς τ 


Layvrtc οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ροῖσος 06 σφι ἀνεομ ἐ- 
ἔδωχε δωτίγηγ,.  Plutarch.in Pyrrh. 
ξαιτουμκένων τῶν πολεμκίων, Κασσάνδρου δὲ 


αὐ οι δια ὧδ 


* , 
ἐ διακόσια τάλαντα 


Consimile hoc: 


DX 
laca &7 
; 


Herodot. T 


mach. 810. Tavronm. 
land. p. 808, v. pen. 
Περὶ τούτου] Post τούτου, autin hac re- 
gione, videtur ὑμᾶς deesse. Rrersx. 
2R 
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" ^) T " - * ^: 

μαλλον 1 παρῶώλομ 


ΔΊΟΥ 1 
ων 

Í 1 
7—rnorrMmitc-tl 
ep ξεν 


c ᾽ 


hn ,! E! 14 συ 
OMA, 1 y oU EV 06 
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, WEE T E 
EX [4o p TUptoV Xo EX , 7601 TOU 


, A^" ον ὃ € , d "o p 
TOÀYUM πὶ J&0 Ja. pt 0] o 


--- 


FP 
c ei 
; €UEJIV da VOV, 
X 


τετολμήῆκε, καὶ 


VOLU LOC Y OC 


m , "CIAM 
curyllfy (y mM tC 2 j / v Le 
, FILLE Fw 


z ἢ) M c www κ΄ 
GC Vy Wo MV uu s 
ῃ 


ÁN : 
, T ^ , ^ ^ 
prmtisp hl horum nl . - fyL'r "y FT hy. X Γ Ψ ) rti ΔΗ 5 fyL 
U fO ULLUS» VU ων ἐῥ FUSU US ᾿ 2600 / l ' εἰ ἐὼν n Uv 
[| 
c fr ,t« cJ / i 
,υμῶς "y OU A006 
voL / u UV Mo Uv 
2 I Í 
[| 


i 


| (,OLX.CUV7 
^o || - 


εμου ληψεσίαι 


Mox [ 

phanus 

E 

Uteac. : " 

μας , : 

quando de preprium, ut cum ven: 
i aut maeech 

Οὕνεκα 

inserit πιστεύ- οἱ 


iínr 


certe aliquid t xtum 
eitui 'as1s 151 1: . uiusmodi deest. MaAmRkLAND. Procul Y : 
vo Fodere totie 0al [. dubio deest aliquis infinitivus, aut unus 
29, xal ὁ πέρι ψο tT U ; eorum, os Schottus i É 


Actor. X. 


aut cv» | T ἔνουσιν ἢ Ac αὐτοὶ 
ἱ δ λέγουσιν ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἔπαι 
quam locutionem ab Hebraeis forte, ut 1n- Yet. ISK. Acumen hujus loci perdidit vox deprava- 


Li xin 
hinc intelli σφᾶς αὐτοὺς EO 

xit, delendas suadet. 
ticus. Leze mecum 


numeras alias, mutuati sunt Graeci Vet: Ocw γὰρ οἱ τοιοῦτοι] Articulum oi quo 
ARKLAND. L. προσῆκεν. li lit, vulgatze carent, de meo addidi. 


(4 ἤδη. Lege: οἵ &pe& ἤδιον κακως 


Ejus- n σφᾶς αὐτοὺς ἐπ 
modi certamina criminationibus atque in- doxsibés quse 
vidi:v quam maxime patent, locosque de- crum sane ho 

Vir Doctus toti 


cepto ubi latuit 


fensionis habent quam iniquissimos et 


licillimos. IpEM«. 


1770poT 


ρώτωτοι)]  Απειρότατο Scuorr. 
EA OU quomodo Taylor, ad Sed ineunteor : 


iLione dicitur: Οὕτω δ᾽ ἄπο- 
ἴθι, edidit, perind: Vilio- fog ὁ ἀγὼν μοι XaUEc TUXEY. Tavron. Si 
jue vetus vulg. fAnT E[A4c Literas tantuin spectes, prope scopum; Si 
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? » 


, Fm » 3 c ^s c ^ :] ^v 
19 71 E; λέγει ἐν" αὐτεθειζῶ ὃ UV ως x ενὴν σηκὸς εν Tt0 9 
N 


χωρίῳ, καὶ μάρτυρας παρεσ σχόμην καὶ τεκμήρια. ἁ χρη 
jsp» μένους διαγιγνωσκ εἰν περὶ TOU π᾿ πρώγματος. καὶ "Ael 
QUV παρὰ τούτου πὶ υϑέσϑαι c ὅτου EV ae, EZOV ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
ἐλέγξαι, T οσούτῳ χρόνῳ ὕστερον εἰς τοῦ οὔτον με κατέστη- 


σεν ἀγώνα; καὶ μάρτυρα οὐδένα Tr παρασχόμενος i ἐκ τῶν λό- 


53^ ΕΣ » 
γῶων ζητεῖ T στὸς ψενέσ γαι; εζον αὐτοῖς τοῖς ἔργοις ἐδι-- 


x e 4 


vas E. u^ L yd 
XOUVTO GO 006i OU. κα ἐμοῦ αἰσαντας οἰθοντος τοὺς Je- 


Jj ej 
ρώποντῶς. οὺς Φησι παραγενέσϑαι, παραλαδεῖν οὐκ 


᾿ ἣν 
ὅτι T. A. Zuooy* n aga T 
z,ioUv* n &ga T. 
leen uem PE A LM 
. Cour. E ἡραν τον ἢ τί &Y- Απαντας διδόντος τοὺς θεράποντας] Multo 
oüfic E ἢ ἄρα τούτου πυϑέσϑαι, n—. usitatius est in hac re παραδὶ δόντος, cul ex 
fallit exitus orationis non exspecta- adversa parte respondet παραλαμβάνειν 
tus. Eamque vidisse videor pre asupra : Xa ἕ i ἔων. 
E A Bes icr I "wg atu gis — xai pit" itg ἤμην, εἰ τινα θοὐλοίτο, 
am o i ὶ amelsi non παραδοῦγαι βασανίζειν. et p: infr: jic 
hinc adt: nonitus fui *- F : nds E sci Ww — t 
adi ssem, TAvLon. orte : et loquuntur ZEs schines, Demosthenes 
"1 aod f ?tt 1 δ 1 : 
e τούτω πείϑεσϑαι ὅτου Eve- Antiphon, Iszus, Lycurgus, unde patet 
- statuere nulla in re proprie locutum esse Mattheum XV III. 
huic ἢ i auscultare, qui, € lli licue- κυρ LUT nf 
I Ἃ : l ἕ } , ὁ κύριος av TOU σαρέδωκεν αὐτὸν τοῖς 
rit in ipso βίο deprehensum (ut ait) me γισταῖς. Recte tamen habet διδόντος, ut 
: "(v T" 22 » 0 " , iii^ 
redurguere, tanto tempor. post, etc. Ob- apud Antiphon. Orat. de Saltatore P. a 
servanda vero paulo ante vox «a xac de Ἐκδοῦναι de re eadem Idem p. 4. 
Vy 1 3 
praliis terrestribus, op posita τῷ ναυμα- lswus p. 96. Cwterum διδόντος dad she 
χίας. et ita ea utuntur optimi Scriptores est dare parato; et Voluntatem, non Ef: 
Noster Orat. XXX qr xc : "οὐ E» A 
at. Δ ΔΑ. λλαῖς 76. tum r« spicit : Adversarius enim acci- 


Sic JElianus V. H. XLI. € 


S. feos ἥν πῶ δ 
ιδόντων αὑτῷ τῶν εταῖ- 

ἤκωτο. Cum vero sodales ejus 

( ( DARE VELLENT, ipse ea 

| , € ; ^ quae avToAe- mon accepit. Sic οἵ Isocrates Paneg. p. 
repetit Orat. in Aristocratem. Vide 116. ἐξὸι [ 


^ oUc λαβεῖν, 
Thuc γι ets quoque lib. II. sezm. 69. et ἃς αὐτοῖς & :31 


ὦ 
Ó : rex 
1H. A T NT Sn sebo loss : 

. AnxrLaAND,. Duo hzc vocabula ΑΒΕ voLuir. se quitur e nim, "di ὑπέμει- 
ἢ ἄρα ln unul παρὰ meo marte contraxi. vay τὰς ap iw ak 
ivan ew dips m 1. vay τὰς a£ ἐκείνου δωρεὰς, munera ejus 

[ fac ibris stis ἃ scribis et a pudiarunt. lta quoque Actor. XXV. 
γάδραν ποιοῦντες, insidia$ TENDERE VOLEN- 
possit, vel oculi conjectus ipse docet. T1 4RKLAND 
J ς * . ϊ M ἢ ). 


͵ 
lectoribus ab » ad v et contra aberrari ἔν 


Rxisk 


AYXIOY KATHTDOPIA 


ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΥΝΟΥΣΙΑΣΤΑΣ 


KAKOAOFICQN.- 


YHOOGEZIZ 


Oratio qu: 
διώκων familiarissime, hune 
sistebant. Qualis erat actio Κακολογίας 


a lutum non est lutulentius. Diodorus quidam aliique quibus utebatur 
obtrectare, multisque modis vexare clanculum non de- 
, qualis itidem Κακη) ορίας (nam gradu dista- 


bant), dabit Salm: sius ὃ πάνυ ἴῃ Observat. ad Jus Atticum et Romanum. Ex lacerata 


0 


hac oratione neq 
potest σοο τας ναθιὴ Hoc saltem scio me 


/ 
£i ἐπεὶ iV ἐξουλόμην πάλαι" πῶρε 


y, f 


^ 
g7rOLDEIO ) OE ὧν ἐναντίον € odas zd MA 


^ f ? 
: 
TOAAC πλείων EC 


* Ad titulum addit Scaliger 
AIOAQPOY. TavLon. Inter Lysianas 
(si tamen Lysiz sit) hzc Oratio est ex 
in ipso limine occurrit of- 


corruptissim is. 
ut nunc habet 


fendiculum insuper rabile, 


contextus : καίτοι qu ONU 
M πρὸς τοὶ »όγντ ας. modo enim dixe- 


rat: Se jam nactam esse commodam oc- 
casionem dicendi, qua dudum voluerat ; 
quia scilicet aderant Amici sui et Inimici. 
quo sensu igitur diei potest, Atqui multo 


majus studium erga PRA sENTFES, Cum 


(mbo, tam Inimici quam Amici, essent 
presentes? Ne longior sim, locus tes 
videtur, ita signandus: σῆρος τοὺς παρὶ 

rac * * * * dj; μὲν γὰρ elc. Puto Seri- 


bam versiculum unum omisisse. Reli- 


qua sic k go: 


^ 


v. "m jy ἀδ δικῶν TOL C 
Istud oU; | 


To: 
ad u imicos .referei 
a 


es 
amicos, Facile possc nt caetera 


et ex Rationali ya? probabilis Suppletio 


ue quid sit lege actum, neque t quid rei gestum inter litigantes eruere 


cum Schotto nihil habere commune. 


α΄. ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ μοι δοκῶ 


ἐμ: 


τοῖς ἀδικοῦσιν 


Ν 


* TN N F 
Ti γνουδὴ σσρος τοὺς πᾶαρον- 


sensus inveniri : sed qua antacunque dixe- 
ris, de Incertis non nisi Incerta dixeris. 
MankLAND. Cujus hoc sit opusculum, 
Lvsizne an alius, € cquis pro certo dixe- 
rit, Relinquendum igitur hoc quidem est. 
interim constat, non orationem forensein 
hanc esse, sed epistolam, seu formulam 
renuntiandze amicitize ; cujusmodi formu- 
lam aliam snperesse, vehementer dubito ; 
haud equidem memini. Propter obscu- 
ritatem rerum et minutarum in se, et 
adumbratarum magis, quam expositarum, 
quod satis note illis essent, ad quos per- 
tinerent, multa necesse est nobis abdita 
et imp rv i i IDnanerc. Enitemur tamen 
quoad pote rimus. Rr ISK. 
Πάρεισι μὲν yàp] Imo vero ἄφσεισι. ab- 
sunt enim hi, d« be queror. Rrisk. 
Τοὺς μὲν yàp] Scil. ἀπόντας. absentes, 
inimicos, obtrectatores. mei, Rxisx. Pro 
γὰρ forte legendum γοῦν; sed potest ser- 
vari γὰρ, quod apud Graecos non semper 
indicium est prob: tionis, sed aliquando 
tantum indicat transitionem ab alia re 


ad aliam. AvGER. 





᾿ - ΚΑΚΟΛΟΓΊΙΩΝ. 


5 
» ρ , , : , cCgsg ^? 


/ * - 1 
αἱ τιμήσειν, εἰ τοις ^ ὧν 


- 


7T X6 


^ / E 
ÓEL40i6G CLVETTATM 
$ 4 
οἱ 
Anm rin ^ «epryt 
wb NU έωυνωον 
αὐ ων 


V, ry “2 2), 
X 00006 


298 ! y ω 


μήτ: QU C /» Vi 


commodi viderentur. Rrrs 
* 
δ 


r^ ^73 * t * . 
Toig δὲ] Seil. amicis m 
nunc versor. Iprw. 


2 * 


rini Exempla: 


Imperfecta est haec 
clatio, et deesse videt: 


«πρόφασιν ἔχοι ποείσεσθαι : si ni ω ad personam unicam et notabiliorem. 


est, legendum πορίσητα 'j ri : Quod Schottem cum fugit male 


primus medius subj LMEI Nam numerum multitudinis n 
/ |» adstruere allaborat. € 


ro Το Το 


Hzc emenda- 
p^ oU) oUZ περὶ τῆς ἁμαρτίας. y i indizent ; laborant enim et a mendo 


pone minimam Distinclionem post οὐ | a mala interpunctione, 1I 


Notam Interrog. post vrézrovzev c οἱ ^ ἐγουλεῖ, ὃ ὶ TAE 
λεν, 5». MARI Ey ἐμμοῦ κήδεσθαι, ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κα 
ες [nam Aldus hab« bat ὁ 


wy εἴποιμει, 1d. Ost, 


XE: 
qu γᾷ 


1 


stant cum 5al- »λεῖν EL TTE εἰονγος ἐποίησαν 31 


l. optimus Coisl. δοκεῖν, Schott. et 


Non accedo tamen ad viri doctissimi in inde ἐ ᾿ ἔλε 


εγον. tepbanu 





914 AYTEXIOY 


A 


ynTé μοῦ: και 
1 i 
ξυνϑεὼρ εἶν. κα 


9 yy&iV, o arot 


πα χ YN 
U7rO TOV CXUTO 


P UVEIVOU, 


5 ^ 


κακῶς λέγειν 
τας ὁμιλίαν. 
ἣν UA iy 

καὶ pat 


5 
τε τὴν ἐμὴν ὁμιλία 
A, ^» 
303 ὄντας. ἐμαυτ ον ὁ 
^» , ^ W^ »y 
ὑμᾶς, εμαῦυτον ὁ εἐρημον 
“Ὁ 


δὲ πενόμενον, ουὸ 
τὸν δὲ διαβεβλημένον y, 


, 
νεύοντα, T4 δὲ ὁ koi τα 


/ "» e / ' 
XOTUG  UTTW TEUOV OY 


€ 


σφῶν, se invitis, el V. οὐκ ἔχειν ὁ 

αἱ Luci ian. Dial. Apoll. et Merc. p. 214. 
οὐκ εἶχεν ὅσγως ἔγκαλύ lavo. Plato in Sym- 
pos. οὔτε yàp πὼς ἀποκτείναιεν εἶχον, ---- 
οὔτε ὅπως ἐῶεν ἀσελγαίνειν. — Putares Inter- 
pretem Brabantum ita quoque legisse. sic 
enim vertit: nec, quamuis omnia conare- 
mini, potuisse vos a mea societate avellere. 
MARKLAND. 


, et mox, ἀσειπόντας ὁμιλίαν, 
non ἀπ ovra. Sequiti ur exemplum Acu- 
minis siani in istis: εἰ δὲ αἰσχρὸν elc. 
IprM. 

Οἵτινες7 Εἴ τινες Ald. et Coisl. Modo, 
eoe irem olim: τὸν αὐτὸν & và λά- 


θρα μὲν ἐλοιὶ τε. Confirmat € 'od. Coisl. 


Tavron. Et sic quoque Cowr. 
᾿Απειπόντ a] Forte legendum ἀπείποντες. 
SArMas. Voluit dicere ἀπειπόντας. Quod 
verum est. TAvrLOR. 

Οὐδὲν οὗτος ἐξεῦρεν ὁπόθεν ἂν εἰκό 
εἴδε etc.] Recte Schottus αὖ 
ipse inveni. nec enim polest accipi 
κτικῶς (quemadmodum apud Horatium, 
HUNC HOMINEM elles si tradere) propter 


yàp i ὑμας 


DOLVEDC ὡς απε 
9 ^ 5 N 
^ :] 
"d (0^ ρον 
z ἰσχρυ 


ψ 


ρων LL 02 T OG κιγου- 
i 
^ » 


σεν ὧν οἵ ει- 
EU 


ταυτα ὃς 


τωττευον 1 
id quod s« add τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν: dicen- 
dum enim foret τὸν αὐτοῦ ὁμι λίαν. Recte 
ir Sc hottas. "Ide m ρεῖδε legit 
b “ 
ὑσερείδετε ε. voluit, opinor, ὑπερείδητε : quod 


ve rissimum puto. Mangkxrawp. Dedi de 


εὐ δέω T ^nt Ὗ .] δ υν 1 γρ 
meo: 6 T 000 Late nuuitée- 
perire, π. F.leg. 


$^? 


LE il 


y 
^ 


ndTto5 


1j] S Si slet θεωρῶ 
dini οἴ € γοῦν. TAYLOR. : 
per se patet. MankLAND. Pro illa vul- 
gala Θεωρῶν dedi de meo ἑώρων. Forte 
natum est illud o ex eo, quod in quibus- 
dam codic ibus sic teg retur exaratum: co- 
φωτάτου y ἑώρων, ERA AUT roy T ἀμαθέ τον 
(per * tad), ut τε ibi fueri 


^ 


t pro vulg: ito. δὲ, 
: toss ν 
Ρτγοίξοίο 81 9€ serves, convenientius sit 
- le gl. Ve- 


rumt — nin pro ximi Ss 1nse€ imibiieh quo- 


havrÁmes^ Riot 
pouPIGWYOS Ed0poy 


v5 


ὑμᾶς μεν c0 


que , κὲν omittit. Risk. 
Ὑσπώσ T&wy] Post ὑ i vy videlur 
ἧς deesse. IDEM. 


( orruptissima sunt. 


: , 
ὃς "TOUT ÜOUG 'TEAEU 


9o 


10 καὶ ταῦτ 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΙΩΝ. 


! πρὸς τοὺς τελευταίους ε 


κανταῦθα σόφισμα. κωλον 


τες ὑμῶν αὐτῶν κατηγοροῦντε 

δ΄. Περὶ μὲν. οὖν τοῦ λέ yo 
ϑανόμενοι. umo | μὲν γᾶρ € 
τὰ μοι" πῶς ya οὐκ dila 


Ἀ 


ἐσειτὰ 41,0:X206 ἄν ei, εἰ 


ῳ 


ἐκεῖνος ox 
yuan ec 


γαρ ἐμοὶ χαρι dne 
ὑμεῖς δὲ βλάπτειν 


o, εἰ μὲν ἡπ 


λειν ὑμῖν, 


i 
^ 
"n 


quos non p ita vistis Tt 

ibi quoque prac 

didit ; nen 

accusatio! m 

lorum mint 

stra uti. Τελεὺτ 

nique: ut infra, 

el sic socpissune. 

post ob; (quse. vox causa f 
fuil), et ἀπαγγελεῖν. omisi εἶναι 
ut sensui ineptissimu 
habuisse a sequent: εἰ. 

πρὸς τοὺς ἀναγκαίους ἐμοὺς EAE] 
extremis vocabuli 

deor mihi terminatior 
hendere, sive est 3 vocabulo 


"TK! nan "hem 


ους IAECTT ἄτους, an Β.ΠῚ: 


d 
piam aliu d. . paulo post illa, 
τοῖς ἐμοῖς dupl tiic. Vocal 
tur ad 4 δεῖγα, qui calumni 
rum actore m retuli erat. Krisk. 
ἀγγέλλειν} Malim in faturo . 
λεῖγ. IDEM. 
Σόφισμα καλοὶ | Etsi irritum est 


ts 
m" T 
8.1} Mis ( 'oni ( 


locis ita, ut hic est, conc 
ram periclit: wi, vitio tamen mihi non ver- 
tetar, si ingenium ego quoque hic « xpe- 
riar, à quo 1o cus non fiel profecto vitio- 
sior, atque jam esl. pos st illa quae ne 
voc "e videtur mihi ge sente nti: | de 

o ἄλλο τοῦτο ὃ E 

enim quid a ud 


cumambulavist:s vosmet ipsi accu 


res 


εἰναι. εἰ m? λϑετε τσαᾶν- 


ες ὁμιλεῖτε. 


^ 


? / Φ 
TOV εὐτον- 305 


εραίνοιτε 7TUV- 
)ε 


τον λογον: 
αὐτὸν ἅπερ 


? 


ἡμῖ fea 


p vale L, m lior 
4 ONT: 


ai wy | Deesse ali- 
quid sus jjcatur Sc .hottus. Quse sequun- 
tur adeo snnt mendis obsita, ui eadem 
opera, qua — ex silice; ex lis 
menlem extundas Plac uit igitur tacer« 
potias, quam die. TAYLOR. Totum 
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τὸν θάνατον τοῦ ᾿ἱἵππου κατέστη τελευτῶν 3 ἀντίδικος 
μετὰ τούτων, λέγων ὡς οὐ δίκαιόν με E κομίσασϑαι τὸ 
ἀργύριον. 3 καίτοιγε ep ὧν yt 5 αὐτῶν κατηγόρουν. εἰ γὰρ 908 
ἃ μετὰ τούτων ἀδικουμένῳ μοι μηδὲν ἣν δίκαιον εἰπεῖν, 
ἥπου καλῶς συνέπραττον. καὶ ἔγὼ μὲν uA φιλοσοφοὺν- 
^ EL ὧν , 

τας αὐτοὺς περὶ τοῦ πραγματος ἀντιλέγειν τον EV T LO 

90 λόγον" oi ὃ ὥρῶ οὐκ ἀντέλεγον, αλλ αἀντεπρῶττον. καὶ 909 
διὸ τοῦτο ἀντέσραττον, ἵνῶ TOV ἐμὸν λόγον εἰδείη Πο- 


9 T. R. A. ας E De ML. 02 - 
υκλῆς μαχ. A. | AUXA*c' € 4931] y*p “ταῦτα. παρόντων τῶν — OTT OV, 


1 “ M ev ^ & 1 A ; 
ξυμβαινει yap καὶ ταῦτα τοῖς "wo TOU, καὶ ἐμοι ση- 


ἃ 5 N “ A 
306 μείιὼ ταῦτα μὲν | EXEIVCOV EU TiV, EXELVOC δὲ τούτων ἱκανώ. 


N 


e/ ? € ^e ͵ , Ἁ ^s 
πρῶτον μὲν ἄτσαντῶ di ὑμῶν πράξαντα με περὶ τῆς θέ- 
^ 8v γν / / N A * 
907 σεὼς TOU "MT TOU, 7 poc q'ye μαχομενον καμγοντῶ TOV ἐπ- 
» / / / “Ὁ 5 7 
πον. ἀνάγειν μὲ βουλόμενον Διόδωρος οὗτος ὠὡποτρέπειν 
E ^v / b] X 5 7] X 6v ΓΔ rn 
ἐπειρᾶτο, φασκων οὐδὲν ἀντιλέξειν TEph τῶν δώδεκα βνων 
, 3 » Καὶ 3 δ / ͵ F fw & 
Πολυκλέα, αλλ “απούωσειν. τότε λέγων TOGUTO, μετᾶ 


ε 7; c ^e Cu e T vá , es 5 / 
ὁριζόμενος ὃ ἸΠολυκλής EiT EV, οτι καὶ τοις ἐμοις ἐπιτηδείοις 
3 wo / e S RT B. Gor ^ 
ἀδικεῖν " δοκοίην. ὡς πρὸς ἐκεῖνον λέγοιεν. ὥρῶ "yE ταῦυταὰ 
/ ^ 3 ΝΣ 7 SR M $ x 9 J 
ξυμβαίνει τοῖς ἀπαγγελλομέενοις 5 0. γῶρ αὑτος ἀπήγγειλεν 
^ , d 5 


€ * € FK F 7 , 
ὡς τοὺς ὑπερ E[LOU μέλλοντας λέγειν QVTTOTQETI EI (Qa Y0iTE, 


7 


4 y Qo d «v Ade : 
di nidi. [^A£vo ar 00907 $ 7 ἀποδώσειν. καὶ 0 τότε Δ. 


. 2 
ἵππον, ἀνάγε 


hunc locum ἃ καὶ ταῦτα μὲν ad ταῦτον p. me dehortari conatus est, dicens etc. Sed ut 


316. 6. minoribus literis excudi curave- hzc intelligas, scienda quoque est ( frivola 
rat, uncisque incluserat Taylor, et Lati- sane) hujus equi historia, quantum ex 
nam ejus interpretationem omiserat. id hac narratione colligere potuimus.  Ora- 
quod admonendum videbatur, quo anno- tor noster Polycli cuidam Duodecim mi- 
tatio ad l. possit intelligi. Risk. nas tradiderat, pro quibus equum pignori “πποι ; quoc, μετὰ τούτων λέγων T. 

Ελέγχειν] ᾿Εξελέγχειν. CowT. acceperat: hunc, vitiosum et morbidum ? ἐστὶν ἐφ᾽ δ : ηγό εἰ γὰρ παρὰ τούτων Ἀ. 

Νῦν δέ" ξυμιβαίνει γὰρ etc.] Recte distin- deprehensum, restituere voluit, et pe- ον τῶν T. ΒΑ, 
guitur νῦν δέ, est enim Aposiopesis : qua- cuniam a Polycli reportare. intercessit χρονῶν ξοιδόμενοι. αιτητῶν. ὀργιζόμε διαιτητῶν" ὀργιζόμενος γὰρ ὁ À. 
si dixisset: Nunc vero non opus est, ut ea Diodorus, Nostri amicus, ut putabatur, et We Y 7 δοκοίη ' | 8 ἔλεγον A. ᾿ fs 


redarguam et probem. Sic Orat. XII. συνουσιαστὴς, qui illum a restitutione equi 
, e : : E 

ut collatis inter se libratisque momentis 
veritas tandem ernatur, exercitationis tan- 


ammodo scholiasticze ergo in disputando. 


)À 


Ni δον οὐχ M. eS ^ 
o [A06 δέ' ἐγώ τε yàp δέομαι ἀναπαυσᾶσω dehortabatur, dicens Polyclem sine con- A vriNutoc. μκετὰ τούτων λέγων ὡς — ] Sic 
fe M: idi la cxdbexene ὙΦ ME : . , D y T δὲ) ῥέπον ὃν ξ , pe 1 
ete. Male edidit Stephanus fA 006 troversja pecuniain redditurum esse, si olim erat distinctum. ego sic distinxi : 
τε γὰρ elc. cum aliter, ut ipse notat in moreretur equus. re ad arbitros et postea 
D MS. fuerit. MARKLAND.Sub- in judiciam delata, contra Nostrum Dio- versariorum, factus mihi est una cum his Rrrsxk. 
ἣν 1 ad go ier wen Ri νεὶ οὖκ ἠπίστουν. dorus wertit cornua, el a Polyclis parti- adversarius, λέγων, &c —. Et sic distin- τὸν bvav loy λόγον Alias τὸν ἥττω, Ccau- 
: K “- enim hic qua dam τὰ ticen bus stetit, affirmans, pecuniam non posse eguendum esse Taylor quoque admonuerat. sam iniquam, partem cause deteriorem, 
€ ]r i Le paulo durior vide- jure a Polycle repeti. Ceterum θέσεως ΕΜ. inferiorem, oppositam parti cause juste, 
ur. aque 1 i T. iri rti lo ἔων. . E | A ra: a e , Wn ὦ ^ np : , ^ 
on Menus c : τόκα addi quam subaudiri verti oppigneratione: de quo vide Vale- Ἐφ᾽ ὧν γε αὐτὸν κατηγόρουν. εἰ yàp ἃ εἴο.7 sequo, verz, probabili. ludebant sic phi- 
ταῦ C : "a basics d sium ad Harpocrationem V. Θέσθαι. Equus Videtur Schotto loeus esse vitiosus. TAv- losopht in quzsiionibus controversis u- 
auTa δ}, T "AV nm^enEUAP : " " aL. ga : Xe . 238 à . tA 
Lg :] lice Scal. ταὐτά. Tavrom. μαχόμενος, opinor, est quem (ἢ vocat Lom. He mihi obscurissima sunt: ut tramque in partem disputando agitandis, 
ταῦτα Jig P * fiunt ) E ΣΕΡΣΕΣ Pc" . : wee . : E : 
pa intellige, ea quc nunc fiunt. Pollux I. 11. ἀνάγωγον et ὑβριστὴν, et ἀπει- et ista, quae mox sequuntur, δριζόμενοι. 0 exercendi aut ostentandi ingenn causa. 
GER. 547] ) ό 0 Le 6^ 2 - ᾿ , , x e 
σῇ) et φιλόγείκον Xenophon, κακοήθη Hesy- Πολυκλῆς elc. Forte, ὀργιζόμενος ὁ TloAv- IpEM. 


Δι ὑ ὧν Ν ἃ " , * "s Ὕ EN y, eer JM JS . 9) . . » ^ . Ψ 
aiat ne δι — Risk. chius, V. Γλοιάς. De vocis ἀνάγειν sensu esse puto. Post, Οριζόμιενοι] ᾿Οριζομένοις. Cowr. ὀργιζό- 
oU st ἐσσπου 5 quaed: icali vide rDOCIZ » . Ne Hs Pa es 
] Post ἕππου desunt quzdam. juridicali vide Harpocrat. et Pollucem ἀποτ | φά , sensus videtur μένος dedi secundum Markl., in mstis est 
: σκετε: et pro κω- ὁριζόμενος in singulari. vulgati dant δριζό- 


adjunxit se parti ad- í 


dr : ; 
ἀντίδικος μετὰ TOUTOV , ( 


κλῆς. ante quce nonnulla de 


— 
mU ie st 


ἐφ τ aia die 


Ι ΕΜ. 

Προσῆγε x. 7. ^.] F. legendum προσῆγε 
μαχομένῳ xal κάμνοντι τὸν Vergrov, 
SALMAS. Quse quidem lectio deinde po- 
scit βουλόμενος. Sed in tanta impauri- 
tate hoc vel illud recte emendari qnis di- 
cet? TAvLon. 

Προσῆγε] Scil. πρὸς ἐμέ. RErtsk. 

Μαχόμκενον κάμνοντα τὸν ἕαστσον, ἀνάγειν 
με βουλόμενον. Διόδωρος οὗτος etc.] Totam 
sententiam ita lego et distinguo : τορῶτον 
μὲν, ἅπαντα δι᾽ ὑμιῶν πράξαντός μου περὶ τῆς 
ϑέσεως τοῦ ἵππου, προσῆλθε μαχόμενον καὶ 
κάμνοντα τὸν ἵππον ἀνάγειν μοι βουλομκένω 
Διόδωρος. οὗτος ἀποτρέπειν ἐπειρᾶτο, φάσκ ων, 
etc. primum quidem, cum de oppignera- 
tione equi omnia fecissem vobis auctoribus 
et vellem Polycli restituere equum vitiosum 
et morbidum, ad me accessit Diodorus. ille 


Y III. 6. segm. 34. 35. Cetera sunt con- 
jecturz, quas quis vel admittat, vel, me 
libente, respuat. profecto enim hzc, si 
sana essent, vix tanti sunt, ut bis legantur, 
nedum ut multam temporis iis impenda- 
tar. Mox pro ταῦτα leg. ταύτας, SC. 
μνᾶς. MankrAND. Equus is dicitur («a- 
χόμενος κάμνων, qui in pugna defatigatus 
est. μαχόμενος idem est atque ἐν τῶ μάχε- 
cS, vel ὑπὸ τοῦ μάχεσθαι. Corrumpunt 
elegantiam dictionis qui xai interponunt. 
Rgisk. 

'Av&ytiy] Reducere e pugna ad dominum 
equi, vel stabulum. ΓΡῈΜ, 

᾿Αποδώσειν] Videtur Polycles cum do- 
mino equi, auctore hujus objurgationis, 
inisse sponsionem, ut si equus periret, 
ipse Polycles pro eo duodecim minas de- 
penderet. Inr w. 


Y^ 
n. 


δοκοίην 

desunt, quo fit, ut locus hic inte 
terpretando reddi nequeat. Num καίτοι — 
(hic desunt quzdam, quz conjectura re- 
staurare nequeo ) ἀφ᾽ ὧν yt αὑτοὶ κατηγό- 
ex illis ipsis, que illi mihi vitio 


£ouy. 
τούτων ἀδικουμξνω 


dabant. εἰ γὰρ “παρὰ 
μοι μηδὲν, μηδὲν δίκαιον ἣν eimi. nam si 
mihi ab istis nulla re eso nil erat, quod jure 
quererer , utique decebat eos commumem inter 
se causam habere. RErsk. ἀφ᾽ ὧν. Cowr. 
φιλοσοφοῦντας Φιλοσοφέω hic accipitur, 
ut Latinis philosophari est interdum. SaAr- 
, hi. 1. est, qua stionem pro- 


M AS. φιλοσοφεῖν 
reesertim 


positam more philosophorum, } 
academicorum, πὸ et suspenso ammo, 
neutramque in partem inclinato, agitare, 


; in plurali. tum. deesse videtur γὰρ, 
. ἐφ᾽ οἷς ὀργιζόμενος, ὃ Πολυκλῆς εἶπεν, 
τοὺς ἐμοὺς ἐσιτηδείους ἀδικεῖν δοκοῖεν, 
st ipse Polycles] λέ- 
γοιεν. Sic videtur locus hic legendus. Sed 
tota causa est obscurissima, ul suspenso 
timidoque gradu hic, ut in spissa caligine 
loco salebroso et incilibus interciso ince- 
dere oporteat. Risk. , 
"Ap& γε ταῦτα͵] Num. leg. ἄρά yt xal 
a Num etiam hzc, quee nunc statun 
dicam, consentiunt cum illis, quee ab illo 
certo homine de vobis ad me relata sunt ? 
ταῦτα sic non ad premissa referetur, sed 


- 


Ὁ 


TAUTA, 


ad insequentia. Iprw. 
ὑτὸς] Idem, qui illa ad me retulit, 


quorum causa suscepta est tota hzc vo- 


biscum expostulatio. Ipnzw. 
᾿Ἀποτρέπειν] ᾿Αὐσοτρέψειν, Con. Malim 
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x / »J Ἴ / X ^o 
τοὺς δέ TWO ἤδη κωλυσαιίτε. καὶ TOUTO 


^ 


ἘΝ" 
νερ ρώτερον ἐξελέγχειν ; φέρε 


» " c7 
yop ! qàes 70 T ἐκεῖνος, OTi 


Κλειτοδίκου den εἰς "ἐκλέγειν οὐκ ἔτυχον. οὐ yag δὴ 
παρῆν TO οὕτοις, € egi κέρδος ἣν αὐτῷ διαβάλλειν ε ἐμε 


ὑμᾶς οὕτω προθύ ως. ὥὡςτε 


2 


σπουδάσαι πρὸς τοὺς 


6 
i em πλάσασϑαι “ ταῦτα. 


δὲ vuv ἤδ' h 
δὲ vuv "0m καὶ 


ταῦτο 76 


σαιτε) Sic dedi de meo. nonnullos 
jam a spear cspis Tora fuisse. Risk. 
] ἤδη ποτὲ ἐκεῖνος" ὅτι eto. ] 
Schottus utrumque ὅτε [tam hoc, quam 
proximum superius] excludit, i 
ἐκεῖνο, ad hunc modum: ( 
γὰρ ἐκεῖνο. Κλειτοδίκου —. 'l'AY Lom. 
aliqua Veri specie hoc in loco, opinor, 
versati fuimus, totum sic T i 't di- 


stinguei Ido: xai ταῦτα εἴ με δεῖ 


ἐξελέγχειν, 
3 covoliXenn 


aidieehó 

guere manifestius necesse ] 
quale tani lem fuit istud, quod Clitodicum 
obtestatus, ut causam meam peroraret, non 
obtinuit ? adversariis enim meis patrocina- 
tus est (me enim apud vos calumniari in lu- 
ero ponebat) adeo prompte et libenter, ut 
operam dederit eadem figmenta ad. necessa- 
rios meos deferre. Explicatione non indi- 
gere puto. Ceterum κέρδος ἦν διαβάλλειν 
££, tale est, quale istud Pauli ad Philip- 
penses T. 21. xai τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. Vide 
et Orat. X XIV,  Excitantis Formula est 
usitatissima φέρ 4p. Pro ταὐτὸν MS. 
ταῦ r2; unde feci ταὐτὰ, eadem, nempe 
qualia vos finxeratis. Λέγειν est, qnod in- 


j ζητοῦντας 
τε κακῶς “λέγειν 


P d 


Q 
7 ς λε- 
σολλου 
X 
Και 


fo 55 


» 
£E- 
ζ 


ἄντα »gieod 


fra plenius effert, λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ. Mank- 
LAND. ἐκεῖνο dedi pro idum ἐκεῖνος, € 
Schotti sententia. subaudi σχοπῶμεν. Et 
nescio, an hoc ipsum addendum sit. age 
. facile fieri potuit, ut 
ipsius vocabuli σχοπῶμεν maxima pars 
nescio quo casu periret, sola prima li- 


Ὶ ; 1] ! cnenfto 
etiam illud spectem 


tera si " resset et cum ἐχεῖνο coalesceret. 


- , 


τὸν} Num ταῦτ᾽ αὐτόν. 
Verum tolus hic locus, ut universum hoc 
opusenlum, mihi spississimus est atque 
intricatissimus. RErsk. 

Ζητοῦντας} Addendum, aut certe subau- 
diendum est ὑμᾶς. IpEM. 

i sai zm O δὲ (τοσοῦτον ὑπερεῖ- 
φπολλοῦ γὰρ —. ΟΟΝΤ. 
el Sume adverbialiter, atque 
etiam. AvG1 R. 
τος ἐμοῦ] Scil. Thrasymachum 
ad Diodorum. Rxrsx. 

Οὗτος ἔλεγ. | lile non nominatus susur- 
rator, qui sermones illos clandestinos ad 
actorem retulerat. Sed proximum οὗτος 
ego ad Diodorum refero. IpEw. 

Πάντων μᾶλλον] Opinor : σγάντ᾽ ἂν μᾶλλον 
διεπράττετο. quidvis potius faceret. Quae 
se quus itur, sic distinguenda : μετὰ τοῦτον 
Αὐτοχράτης, ἐμοῦ παρόντος, Θρασυμάχω ἔλε- 
γέν, bes GA ERAOY etc. MankLAND. Sen- 
tentia postalat aut διεταράττετο, aut διετρά- 
πετο. eadem utramque sententia. Rxrsx. 


λον διεπράττετο. μετ το τοῦτον Αὐτοκράτης ἐμοῦ 


10 Uu c :ῶδ 
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παρόν-- 312 


? 


τος Θρασυμώχῳ ἔλεγεν Εὐρυπτόλεμον € αὐτῷ Men perdon, 


35 φάσκοντα κακῶς ἀκούειν ὑπ αὐτου" τον ἀπαγγέλλοντα 


N 
“ 


ELO Μηνόφιλον. εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸν Μηνόφιλον 
ἐβάδιζε μετ᾽ ἐμοῦ" κακεῖν νος οὔτε ἀκοὺσ ai πώποτε ἐφα- 
σκεν οὔτε orar oy yeu πρὸς Εὐρυτ τόλεμον, καὶ οὐ ταῦτα 


» 


, 
μόνον, ἀλλ᾽ οὐδ ὲ διειλέχ vo αι πολλο υ χρο νου. TEeUEUTNS "po 


E 


ἐμῆς καὶ Θρασυ- 


“- 


εἰδὴ XOU Ett 
" , 
DUC 0L AEVTTETE 


συνοὺ 


Toy| Correxi 
J 


AUGER. 


Uitatt, vc Ι, à his cautus fu? 


e?7o : ( pinabar enim 
apuc d Dion. Halic: 
Orat. segm. 22. 


μὲν εἶναι βραχεῖα ὃ : 
τάν. οἱ ita passim. Statim, ὦ 
obtendatis elegantissime dicitur, metap hora | 
te me invaditis. it: ino vel aliis pretiosis κειμκηλίοις, 40:8 ἄσο- 
vertit Interpres Brab ad Sensum τύϑενται, Seponuntur. amicus interioris no- 
non male. Κλέστειν VeTO pro clam ager: Sic sepositam togam dicit Tibullus, M" 
vel latere notissimum est. Mox, pro ἔλε- quotidiani usus, et 1660 1n major! pretio. 
] onari vocatur δωρεὰ 


E) « legendum ἐλέγετε. MankLAND. 


γ" 


antus : 


/ 1 ' ET. 1 g- 
χα mpu- OZ E'T 05 οἱ 1 εταὶϊςς donum be ne act: 
Duas postremas literas V. κακώσα; al u a7; 0. ^ ἢ 


sed tum d! bim ibu: ositum, aj pud Auctorem Orat. in 


Nemram, quz vulgo Demosthenis nomen 
70. 


tandas esse, facile liquet. 
est, utrum A&yeTt am "TOELTE desit, In ἢ : E 
χλέπτη videtur χλέπτετε latere, nisi plura praefert. δὲ nophon "Aya$ac. I. p. 2 


, ce 
1 clondihns: «δ. δέ TU£C bW- 
desunt. Sed nimis confossus hic est locus p: ilmarum gla! dibus: τὰς ὃὲ τες f 


᾿πετίθεσαν. pro bella- 


a scabie et vermibus, quam ut s anari queat. 
. ; seposuerunt. MARK- 


M h li malin ANI i meo xaT τί δὴ ταῦτα 
ξ γιν. οῷ. μὲ Ms ΒΟΟΌΠΑΙ i( malin I 
Με yw. 0o. Í | 1 ecundi loco 1 ! n 


. inus ecquid. tat men ego isiat 
μοι legi. : aut utrumque copuiari, cquid. t Ὁ is 

7 respot ndet εὔχϑες Ti ÉgrazJ o» 
XELAO μέν : 
ὰ i; ᾿ Ἢ ἐγώ tii ὁ ὄφει 1 3 περὶ DI. ὦ vuv βοηϑεῖτε (π 
ω 9 εἰβαὶ ὁ EI ῶ : : 


tw: m 
E xaxa δὲ δὴ 


λόμκενος. 56 d ὀφείλεται μοι τοῦτο. M. ae 2nXt £oG U| 1 
1 5 : κι : συν ἢ" ^ τι 


Ελεγε] Hic saltim eligerem . ἐφυλωττόμην) εὔηθές 
lTAvron. Etsic dat Hanoviana. et ego ya etc. 
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» 
λαττόμην; εὔηϑες τι ἐπασον" ὦ μην yug ἀπόϑετος ὑμῖν 


914 ivan φίλος ' "- i μηδὲν a ἀκοῦσαι ^ κακὸν δι αὐτὸ τοῦτο, διότι 
πρὸς ἐμὲ τοὺς ϑἄλλους ἐλέγετε, 


“παρακαταϑήκην ἔχων 


ὑμῶν παρ ἑκάστου λόγους πονηροὺς περὶ ἀλλήλων. 
ς΄. Ἔγω τοίνυν ἑκὼν ὑμῖν. ἐξίσταμαι τῆς φιλίας, ἐπεί 


N 
TOL [40 τοὺς Θεοὺς οὐκ οἶδ᾽ 


o ΤΙ ζημιωδήσομαι μὴ ξυνων 


M 
ὑμῖν" οὐδὲ yat ὠφελούμην ξυνὼν. πότερον γάρ, ὅταν 7 τί 
μοι pne τότ € ποΐϑέι ἔσομαι τὸν ἐρουντῶ καὶ τοὺς μαρτυ- 


, V 
ρήσοντα ; 5 καὶ νῦν eVTI μεν. 


^ 


λ 
τοῦ λέγειν ὑπερ ἐμοῦ τὸν AÉ- | 


yovTo περᾶσϑι κωλύειν, ἀντὶ δὲ τοῦ βοηϑεῖν ε ἐμοὶ καὶ μαρ- 
315 τυρεῖν τὰ δίκαια ξύνεστε τοῖς ἐμοῖς 6 ἀντιδίκοις καὶ pap- 


τυρεῖτε. Τ ἀλλ᾽ ὡς ὃ εὖνοι 0 οντες ἐμοὶ τὰ βέλτιστα ε ἐρεῖτε, περὶ 
que; ἀλλὰ καὶ νῦν ὑμεῖς με μόνον κακῶς ἡ “λέγετε. τὸ μὲν 


οὖν ἐμὸν οὐκ ἐμποδὼν ὑμῖν ἐσται. τοιοῦτον γαρ πρὸς ὑμᾶς 


N 


αὐτοὺς πείσεσϑε" ἐπειδήπερ ὃ υμῖν EJ'oc ἐστὶν ἕνα ree υνόν- 


- 


TUV ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ ποιεῖν" ἐπειδὰν ὑ υμῖν ἐγὼ ! ? μηνί- 


τοῦ T. R. A. 2 κακὸν, δι᾽ E. R. A. 3 ἄλλους κακῶς ἐλέγετε A. 


i 
7 ἀλλ᾽ om. T. R. A. 8 εὔγους T. 9 


Eiph) a Accipio pro futuro ῥήσω, vel 
ἐρῶ. AUGEI 

᾿Απύθετος Repositus in arcano quodam 
thesauro, ut vestis splendidior, quam in 
arca servamus, ne inquinetur. inde pro re 
omnia cara, sacra, quam servare ab omni 
macula et noxia salvam quam diligen- 


tissime cavemus. ut Arabicum (3a 
Rrrsk. 

τοῦ μηδὲν] Rectius xai μηδέν, TAYLOn. 
Imo vero τοῦ bene habet. subauditur χάριν 5 
vel fvexa. smpe usurpatur pro ὥςτε. con- 
structio haec Griwcis est usitlatissima. po- 
test reddi, respectu, vel ratione, vel quod 
attinet. RErsk. AvGER. 

Τοὺς ἄλλους ἐλέγετε] Interpone aut adde 
καχῶς. REISK. 

Ἔχων] Imo vero εἶχον aut ἔσχον. [1 M. 

πρᾶγμα, “τότε -“ποσϑέσομαι ] Num πρᾶ - cen 
ποτε, τὸν ἕξομαι "Ap ὑμῶν τὸν CUYEQOUYT 
hoc posterius συνεροῦντα C ollizo ex &va: m 
74, quod estin Vindobonensi. ΓΡῈΜ. 

Kai yvy ἀντὶ μὲν etc.] Deest aliquid. 
Lego, ἀλλὰ xal νῦν: ut sit Responsio ad 
suam ὑπσοφοράν. Sic mox, ἀλλὰ xai voy 
ὑμεῖς μὲ μόνον κακῶς λέγετε: ita lerendum 
pro ἐλέγετε. Τὸ νῦν opponitur 72 τότ 
precedenti. MankrAxwDp. Aat xai cum oi 
eit commutandum. aut utrumque est co- 
pulandum 510 : οἵ καὶ vov ἀντὶ μέν. REISK. 

Εμμαρτυρεῖτ T EUVOUG etc.] ᾿Αγτιδίκοις, 


^ , f1* , e " » 
xai «xapaxaTawhxn) 1. ἢ, A. ἀλλὰ xai À. 6 Ayrilixoiz € εμκαρτυρ 
B z £'ETE ἢ : 
- ἐλέγετε T. 


xai EC ἐρτὶ ἔξει 

Ws εὖνοι ( 

ἐμοῦ: ; ; (owe. 

Puto legendum : 

etc. vosne, qui ex ss es ntia erga me te- 
stimonium pro me ferre moluistis, vos, 1:- 
quam, aliquid boni de me dicetis? unde hoc 


futurum datur sperare, cum etiam NUNC 


me maxime omnium maledictis incessitis? 
Indignationis hzc sunt plena. Manx- 
LAND. Dedi de meo ἀντιδίκοις, xai μαρ- 

τυρεῖτε. hic finit sententia. tum incipit ve- 
ρῶν et acerba inimicorum objurgatio 
ὡς εὖγοι ὄντες (sic enim leg. in plurali, et 
sic dedi de meo, pro εὔνους vulgato). vosne 
optime de me przdicabitis, tanquam bene 
mihi volentes? Post haec scripta μαρτυρεῖτε 
inveni in Vindob. quoque. Rrisx. 

Λέγετε] Sic dedi de meo pro ἐλέγετε 
vulgato. praesens tempus postulat praemis- 
sum xai νῦν . ΙΡΕΜ. 

ἃν} Per me quidem haud stabit, 

quo liv res vestras ex animi vestri 
sententia agatis. vel sic: Haud ego equi- 
dem sorti intercedam, quacunque vos 
mauet, et quam nunc vobis eo praedictum. 
Ipnrx«. 

Τοιοῦτον] Quale scil. nunc statim di- 
cam. Ipzrw. 

Ἐγὼ μηνύσω] Lege: ty» μὴ συνῶ (vel 
fw). postquam ego inter vos versari de- 


siero, et mox : πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τρέψεσθε 


10 7, πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς 
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! T pé ἔψεσσϑε, Ὁ κἄπειτα καὶ 6 ἕνα ε 


n 


στον ὑμῖν αὐτοῖς ἀπεχϑήσεσϑε, τὸ δὲ τελευταῖον ^O εἰς ὃ 
λειπόμενος αὐτὸς ϑαὑτὸν κακῶς ἐρεῖ. κερδανω δὲ τοσοῦτον, 
ὅτι ^ wpurpp μὲν ὑμῶν ἀπαλλαγεὶς ἐλάχιστα κακῶς ὑφ᾽ 
ὑμῶν πείσομαι" τοὺς μὲν ya χρωμένους ὑμῖν κακῶς καὶ 
λέγετε καὶ ποιεῖτε; τῶν δὲ μὴ χρωμένων οὐδένα τοώποτε. 


1 mom εσθε T. 


in vosmet ipsos convertemini. cwwa 
ὑμῖν sspe occurrit in hac Oratione, 
et ubique. Top" Orat. pro Palamed. 
ἀλλὰ μεϑ᾽ ἑτέρων: τίνων, δηλονότι “τῶν 
yov ὄντων. ( d. συνόντων.) «πότερο oy ἐλευϑέρω V 
ἢ δούλων ; ἐλευθέροις γὰς ὑμῖν σύνειμι. 
Precedentia vero sic distinguenda ον 
qim 6T E (ἐπειδήπερ! ὑμῖν ---- καὶ ποιεῖν )m- 
δὰν ὑμῖν μὴ συνῶ, 7 meos ὑμᾶς αὐτοὺς τεέψεσθε 
κἄπειτα, xa ἕνα ἕκαστον w- αὐτοῖ ic ἀπε- 
τὸ δὲ τελευταῖο y, εἷς ὁ λειπόμενος 
Mex, pro κακῶς 
καὶ λέγετε, videtur Thsdid ἀεὶ, cui re- 
spondet o) πώποτε in fine sententie et 
ita supra dixit : ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ TTOLELY. 
Notandum quoque, mutilum esse hanc 
Orationem, prout patet ex istis: χερδανῶ 
δὲ τοσοῦτον, ὅτι TT QU T OY μὲν; ὑμῶν ἀπαλ- 


λαγεὶς, ἐλάχιστα κακῶς bo ὑμῶν φείσομαι" 


2 6 om. T. ἢ. A. 


3 αὑτὸν T. R. 


(τοὺς μὲν yàp στώποτε) atque ita 
finitur Oratio. pendente adhuc πρῶτον μὲν, 
sine Redditivo suo ἔπειτα δὲ, vel saltem 
δὲ, sive ultima includas Pa renthesi, sive 
non. Signandum igitur defectum puto. 
MARELAND. μηνύσω ; videtur bene habere, 
et hzc esse sententia: ubi ego vobis si- 
gnificavero, qui vestrum quem coetus ve- 
stri — contumeliosis insectatus sil. 


Πρῶτον μὲν] Preestolor àvra? φόδοσι»ν. T A v - 
Lon. Nihil hic deesse videtur. solummo- 
do pro se οὥτον μὲν ὑμῶν legatur πρώτιστος 
ὑμῶν. Nc: 
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at tgo io 
dm ri 
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Ba 


Cete -- 


Ἐν 
EINE 


Tora 


A'YZIO'T 


YHEP TOY ETPATIOQTOY.' 


YIIOO EZIZ. 


Miles emeritus propler privatas simultates rursus catalogo adseribitar. Quo 
cum parum profecissent inimici (uti verisimile est, nam in hac parte deficit oratio) 
postulatur convitii, νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς tv 5 ᾧ συνεδρίω λοιδοροῦντας ζημειοῦν. 
JEstimata mulcta, nondum vero exacta, Οὐζοϑίογοβ, in quorum tabulas relata erat, 

: causam cognoscunt, fortasse praeter lezem, hominemque absolvunt. Jam ventum est 
Pag. ad judices. 

ed. 

Reisk. ^ 


317; €. TI vore óiav 


i] 
w^ 


ΘΟ. v 


͵ 
παρημεληκασι, 
, 5 ^o cj 
318 πότερον OvyvooUVTEG OT. TTE 
^ / ἃ » / 
γεν; ἢ τόδε μὲν ETTAO TOLVT Gi, ἢ 


^ / 


s / j ad 
“σαντος πλείω λογον ἢ TOU προσήκοντος 7TOIQUVTOU 5. OTI 


3 


A icu ΕἾ 5 
μὲν οὖν οὐκ E[LOU καταφρονήσαντες 


x 
c 


͵ 


λλα τοῦ πράγματος 
τοὺς λόγους πσοιοῦνται, σαφῶς ἐπ σταμαι" εἰ μέντοι ὑμᾶς 
2 οἴονται δὲ ϑεὔνοιαν ὑπὸ τῶν διωβολῶν πεισϑέντας κατα- 
Ψψηφιεῖσθαί μου, οὐκ 


ἄνδρες δικασταὶ, πε 


: fs » 


» 

) I4 *y c 11 ? 

ὠμὴν μὲν OUV, ὦ 
» ἃ re , 

OU περὶ TOU τρο- 

0,Ti Δ. 


* AY ZIOY ΛΟΓῸΣ YIIEP f PA- 
ΓΙΏΤΟΥ. Coisl. Pro ὑπὲρ, περὶ Harpocr. 
oque ambigit, HKrrsk. Recte velit Marklandus τοῦ 


T 1 


Yr LOH«. 
T. Aldino editionis St 
mala prorsus fide. li 


sit, sed omnin 


ui coram judicibus suis ita loq 
titum est in quibusdam Actionibus Atti is. nonne scripsit Lysias, ToU T ἂν θαι 
Vid. Lvysicx orationem exeuntem Apologet. pu* MARKLAND 
adv. Simon., Petit. Legz. Attic. L. 7. tit. reus coram judicibus hac oratione uti po 
1., Poll. VIIT. 10., ceterosque, et 4085 nos sit, a qua judicum dignitati nil derogatur 
quoque dicturi sumus de Legg. Atticis neque nota eorum nomini inuritur. Non 
apud Lysiam repertis. Ingw. 


E 
Non video, cur non 


mirer, ait, si adversarii tam stulti sint, ut 

Περὶ τοῦ παντὸς] Delendum τοῦ. nun- futurum sperent, αἱ vos a calumniis de- 
quam enim, nisi fallor, ita loquitur No- cepti jus aquum pervertatis.  Stultitia 
ster, aliter, centies. ManxrLAND. Aut ignominia hic non in judices, sed in ad- 


cum Marklando faciendum est, aut leg. versarios confertur. KErsx. 
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^ 3 ^ 0$ ^" / / ^v 
που, TOV OUytoVOL μοι προκεῖσ d OU" διαβαλλόντων δὲ με TU 
E] , 5 es ^ , , , , 
ὠντιδίκων, ἀναγκαῖον ἐστι "tpi "" C'T CV ἀπολογίαν 7: 0m- 


30 ca Jo. πρῶτον μὲν οὖν "pi τῆς ἀπογραφῆς ὑμᾶς διδάξω. 919 
3 


β΄. ᾿Αφικόμενος ἱπροπέρυσιν εἰς τὴν πόλιν, οὔπω δύο 
μῆνας ἐπιδεδημηκως κατελέγην στρατιώτης. αἰσϑόμενος 
δὲ τὸ πρωχϑὲν ᾿ὑπετοτσούμην εὐθέως ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ 
κατειλέχθαι. προσελϑὼν οὖν τῷ στρατηγῷ ἐδήλωσα ὅτι 
ἐστρατευμένος εἴην, ἔτυχον δὲ οὐδενὸς τῶν μετρίων" προ- 
πηλακιξόμενος δὲ ἠγανάκτουν μὲν, ἡσυχίαν δ᾽ εἶχον. ἀπο- 


ον 


/ A X / / Led ^v F« , 
90 ρούμενος δὲ καὶ συμβουλευομενὸς τινι τῶν πολιτῶν TV “ Χρη- 


5 


, ts! c x / 5 ^s 
σωμαι TU) σραγματις ἐπυϑομήν ὡς καὶ δήσειν με ὠπειλοιεν, 


Ὁ ej LR 3 / / & / X$ o c 
λέγοντες OTI οὐδὲν ἐλάττω χρόνον Καλλιπκράτους TToAuauvog 320 
ἐν / 3 ^ X N p / ὃ / a. ltd 
ενδημοίη. κῶμοι μὲν τῶ προειρημενῶ ιείλεκτο E71 771 Gi- 

2 


i 


, PL c A N ΄ ^ 3 
λίου τραπέζη" οἱ δὲ pero Κτησικλέους TOU ἀρχίόοντος, 


/ ? 
νομοῦ οἴ 067 


5 / / c 5 Ν “ 
απαγγείλαντος τινος ὡς ἐγὼ λοιδοροῖμει; τ Ϊ 


evtn 6n τ, ^ ^ ; iet E FTN ὃ 4 λο δὸρ 
ορεῦοντος εαν "iG αρχῆν εν συνε giao οι ορ 


) t , 3 , 
ΣΕΥ ΤΟΥ δ ᾿ i 5 ^ 
υπετυπουμῆν . agence αἱ 
v2 . 


T ^.^ 


] Scil. ὧν διαβεβλήκασι vel lisset contumeliosa, a defensore in Ctesi- 

χκατηγορήκασι, Rxrsk. De ommibus. De- clem conjecta. Rzisk. Intelligo 74 προ- 

clarat is qui loquitur se responsurum esse εἰρημένα, de conviciis dictis a reo contra 

omnibus sibi objectis. Attamen in ora- magistratus, de quibus conviciis antea di- 
tionis decursu nullibi respondet iis quee xerant accusatores. AUGER. 

sibi extra causam objecta sunt. AvuGER. Πολύαινος ἐνδημοίη] Videor mihi hoc e 

Πρότερον] Imo vero πρόπέρυσιν, anno ab- loco colligere, Polyznum fuisse cause 

hinc retro tertio. Confirmant hane suspi- hujus defensorem, et Callieratem tribu- 

cionem insequentia voc. v. antep. de Cte- num illius manipuli, in quo Polyznus 

sicle archonte, collata cum p. 322. v. 2. militaret. Sententia hzc est: Non de- 

ἧς, Ctesiclis puta. Rrrsk. bere Polyznum, qui miles gregarius es- 

puny] ὑπετοπούμην. SCAL. ὑὗ- set, gre ferre, neque queri, quod in ca- 

ούμην dedi, idem est atque ὑπετόπα- Ssira exire tam cito juberetur. Callicra- 

ispicabar. Risk. tem, ejus tribunum, illuc jam esse profe- 

15: clum. [ηϊαθστη esse militem, qui postu- 

o let, diuturnius in urbe oum sibi, quam 

tribuno, concedi. Rzrsk, Reiskium peene 

exscribit Augerus. 


δ 

uuntur Oratores 

. Timarch. p. 5. edit. 
Διείλεκτο] [ἃ est, sie 

E τῶν φίλων. ΡΕΜ.- 

ὄλειαν. SCAL. "σιχλέους]Ὶ  Ctesicles  Archon fuit 
ὅτι X. 7. À.] Sensum funestavit ymp. CXI. 3. At Lysias maturius su- 
lacuna deploratissima, quam ante comma  premum diem obierat. TAYLOR. οἱ μετὰ 
proximum cuivis subodorari licet. Tav- Κτησικλέους, videtur novo modo dictum 


"TO 


: B ES . " 
y ὡς καὶ δήσειν με ἀπειλοῖεν] ἐπυ- 


LoR. Ctesicles puta, qui videtur idem esse, pro illo solito οἱ zr; Κτησιχλέα. Cte- 
ille Strategus fuisse, de quo defensor mo- sicles, Archon, ejusque assessores in tri- 
do commemoraverat, una cum assessori- bunali rerum bellicarum. Risk. 

bus suis, Nihil hic deesse videtur. Verum ayrog] Subaudi αὐτοῖς. et ad 
principio orationis deesse nonnulla ut su- λοιδοροῖμει, αὐτὸν ὑτούς. lDEM. 

spicer, pene inducor a vocabulo τὰ προει- ι 

ρημκένα. nisi malumus existimare, hoc vo- 

cabolo significari partem illam orationis 

ab aceusatore habitz;,, qua is verba retu- Cum lez vetaret Magistratui in ipso senatu 





/ 59 / 
γόμον ζημιῶσαι VATI 


M! 


Interpres acutus et juris Attici consullis- 
simus, Quid? Licebatne ergo Magistra- 
tui extra Senatum convitia quecunque ad 
ravim usque ingerere? Nam, qnantum 
tuam orationem video, id Solon non cavit. 
Attamen profecto ignosci i potes, cum Petito 
viro optimo ha sa imposuerunt, Im- 
2 1 nam e e hunc ώω 


posuerunt 
lle 


non intelle itum 
evomendi licentiam ab omni ore ] 
removit Jurisprudentia Altica: atque et- 
iam a Foro, a Sacris, a Senatu contume- 
liam vel Pri 

voluit Ly rig 

sequetur. Et ecce. 


X nx 
mosth. . Midia un, Videtis nullam παροθε 
σμίαν, vina omnino d loci vel tem- 
poris vel alicujus circumstantiz haberi 
rationem : atlamen a : 

Jam vero quid statui 


tia de Privatis? 


B 


(μμιοῦν ἀκηκόατε. Nosior proced. nte ora- 


tione. De Rabulis in Concionibus verba 
facientibus maxime id cavit. 


XA9 κ᾿. τ. À. ἢ, c. Timarch. Quan- 
quam et alibi quoque convitiantem re- 
εἰ 


primit. Non ergo in his verbis somni- 


andum est de Magistratu, sed ἀρχὴν 
» 7 


per o mnino exponi. elim. Passim ita. 
Ὅντινα μὲ vy ἔ . 


X. T. ^. ἴα. Calliop. 56. 
Sophocl. Electr. 4 


ad locum priorem, qui laudat Jensium in 
Lection. Lucian. Jam quemnam non tz- 
debit misellulorum homuncionum, qui et 
hic quoque precepta γομοθεσίας Attice 
miserrime interpret antur: 

Quyoy μὴ ἀποδημεῖ 


στ oU tc. cujusm: )di sunt ill 


D 
L qayoL V. 


juramento Heliastarum, quam form 


expres it Dem« 


^ 


Ur EU-ZUV2V eyTc L ETE£E / 
Magistratu est inscitissimum. 
Aut detra henda est vo« abi ilo 
; prima syllaba, id Eie verius arbitror, 
auL vocabulum hoc significatu hic est 
usurpatum rariusculo, pro simplici &y 
τσροειπῦντος. Οἱ ἰ | 
SI QUIS 
MAGISTRATUI subaudi 
nc magi tratu mi lcta 
damnato. MMutavi distinctio- 
iem veterem, qu:& hac erat λοιδορῇ παρὰ 
ὃν VOfAOY, ζημιῶσαι. Verum illa vo« abule 
“ἀρὰ τὸν νόμιμον cohwrent cum ἠξίωσαν ζη- 
paXras —Ctesicles cum satellitibus suis, 
nulli dubitarunt mihi preter omne jus. et 
fas mulctam irrogare. Verba 
og?, verba sunt, ut Taylor ap- 
egitima, h. e. ipsius legis formu- 
vv addatur, necesse non est; 
adsit, haud sim repudiaturus. Risk. 
j CowT. Hic forsan melius quam 
p. 324. v. 2. mutat ἀγος 
AUGER. 


atione τοῦ £&7ri 


BSc. 
SC A XELY 


fusius ad Or. C. Al l cid. TAY LOH. 

T? ἀργύριον πράξασθαι] Comma, quod 
vulgatis pone ἀργύριον est, sustuli, quo in- 
tegrum cuique esset hoc vocabulum, quo 
vellet, referre, sive ad £c$aAóvrte, si 
πράξασϑαι. mihi videtur ad infinitivum po- 
tius, quam ad participi um referendum 
esse, ἐσσιβάλλειν dicitur non ἀργύριον, sed 
Puslas. Verum πράττεσθαι ἀργύριον cre- 
bro usurpatur. Risk. 

Λεύκωνα} Λεύκωμκα. 

Cow. 

οἵδ E μὲν 

Οἷδε μὲν τάδε i Alius dixisset οἵδε, 

; Sed in Lysia fero brevitatem 


vincientes particulas omittentem. 


ὙΠῈΡ TOY ΣΤΡΑΤΙΏΤΟΥ. 


ÜE RA οἱ οὖς ταμίαι; οὐδὲν ὃ D τοῖςδε ὃ οι" 


1 ἀνακο sid σάμενοι δὲ τοὺς παρόντ C ς καὶ τὴν yp- 
* 
74V πρόφασ udi 


^v $ 


QV. ἐα IO 


orant [Nae Ὁ ou 


καὶ ἄλλας δικαιὼ "σ᾽ 


juvat defensorem app*llare) ut eum quz- 
redit ad Ctesiclem ejusque assessores. s storibus pro zerario traderent. ΓΡῈΜ. 
Risk. Αὐτοὺς] Ctesiclem puta 

ράξαντο] Callidis machinationibus 
t clandestinis inter se deliberationibus Yo Ey Dea ] Idem est alque, ὁ 
hoc perficiebant, ut hzc tam legibus et ; i i 


P fed: 
juri adversantia perageren D1 nam contentio cum aliquo in republica, 
᾿Δνακαλεσ. δὲ £ : mali abesse. ea EY Spa ion est. DEM. 
'"Avaygádto ΕἸ Melius à πογράφεσθαι. 
In militiam sc. Similis fere error oratione 
exeunte. Tavron. Vulgata bene vide- 


φὴν] Nisi desit Partici pium tur babere, idemque valere, atque a«o- 


aliquod post ζω voces, scribendum vide- γράφεσθαι ἐγγρὰ Sat, in tabulas 


x knee du- 

ha- 

16, quam 

malim ἀπογραφήν. n im libellus nunc ed emonsíra ti nem innocentia 
atorius hic erat exhibitus, neque ac 86, per hanc purgal am in qut 


potet ant q l 


'ripta essent 

ium crario ; a quibus ut debita re ur addendum esse adverbium aliquod: 
r. onera danda erat quzestoribu arbitratus me debere, propter hanc denun- 
, ε ν I F 


)do eflugere 


ἘΠ τὰ ἢ 
Ul1AaSs 5]! 


cerariüus 





927 σαν. εἰ 


ATZIOT 


NOMOZ. 


TOU μὲν νόμου διαρ ῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς ἐν τῷ συνε- 
δρίω λοιδοροῦντας ς 140! Uy ἀκηκόατε. ἐγὼ δ΄, ὅτι μὲν οὐκ 


5^/ 


εἰσήλσον εἰς τὸ ἀρχεῖον, μάρτυρας παρεσχόμην, αὐοικὼς 
δὲ neis QUT ὀφείλω οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἰμι. εἰ 
γορ φανερός εἰμι! μὴ EAS εἰς τὸ συνέδριο V. o δὲ νόμος 


τοὺς ἐντὸς μι, κα γον £ACUY τὰς ἀνγορεύει m ἡμίαν ὀφείλειν, 
3 

E aer μὲν οὐδὲν φαίνομαι; ; £X; ϑρῷ δὲ ἄνευ τούτου 

hr λόγως ζημι LE συνέγνωσαν δὲ καὶ αὐτοὶ σφίσιν 


ἠδικηκότες" οὔτε γὰρ εὐϑύνας ὑπέσχον, οὗτε εἰς δικα- 


M 
στόμαν EO £A Oy "reg Τοῦ 7 097 χϑέντα deo κύρια 4X oT έἔστη- 


5 


5 


οὖν ἐφημίωσαν μὲν. οἵδε προσηκόντως; ἐκύρωσαν 


» 9 δ΄ ἴω ^ ? 
δ᾽ ἐν υμῖν τὴν ἐπιξολὴν, “ἢ τῶν ταμιων ἀφέντων, εἰκότως 


2 


! ἔχθρα T. 2 παραγώγως T. 


ΝΟΜΟΣ] Ad ΝΟΜΟΣ addendum videtur 
MAPTYPEZI. id quod patet e proximis 
μάρτυς ς παρεσχόμην. Risk. 

Ἐγὼ δ Aliquid deesse suspicatur 
Schottus, credo, propter istud μάρτυρας, 
quod sequitur. Διὶ non necesse est su- 
spicari hanc locum. ''Avron. 

Μάρτυρας πάρεσχο ὄμιην] Ubinam sunt hi 
testes, quos dicit se exhibuisse? certe nulla 
eorum in praecedentibus. mentio. aut igi- 
tur defectus est alicubi in Contextu, aut 
legendum: μάρτυρας παρασχὶ ἡσομιαι.] ΜΑΡ- 
TYPES. ἀδίκως δὲ εἴο. Quod verius puto. 
MARKLAND. 

"ExS9ga] Conjecit Steph. ἔχϑρα, quod 
probo. Seque ntia fortasse ita concinnari 
possunt: Ἔχθρᾳ δὲ ἀντὶ τούτου σία α- 
νόμως ζημιωδσείς. map ιλόγως Scal. et 
Coisl. TAvron vecte Stephanus £) 
casu tertio. Sed quis cztera expli 
uti nunc habent? Lego: ἔχϑρῳ ὃ 
(i. e. ἀνθρώστων) τούτων Trac j 
θείς. Notum est vocem ἀνθρώσων 
ita scribi solere 'ayav. inde forte istud ἄνευ. 
Tale mendum emaculavimus ex Philon: 
Judao, p. 215. ad finem Libelli δ᾽ 
πτον τὸ Θεῖον: γῆς γὰρ ϑρέμμα καὶ 
οὐκοῦν οἱ βλάστημα. Scribe: οὖκ ὀῦνου (i 
οὐρανοῦ) βλάστημα. -- enim vox obpayc 
concipitur in MSS. ὀῦνος. Porro: 
γόμως ζημιωθεὶς, ut supra, σαρὰ 
ζημιῶσαι, οἱ ἀδίκως ζημιωθεὶς, cui mox 
opponitur ἐννόμκως ζημίιωδ εἰς, Sciunt vero, 
qui in his rebus versantur, tam parvum 
esse discrimen in Libris scriptis inter με, 
y, et y,ut vragavówe in τσαραγώγως facile 


5 xal τῶν À. 


abire potuerit. MARKLAND. ἄνευ 

σου bene habet. Significat den 
mera ex simultate, nullo habito ad inno- 
centiam. meam respectu, quasi dixisset: 


n 
[^ 

i] 
LO 


υ τοῦ ἠδικηκέναι μέ τι. Εξκιβκ. 
ga 1 ραλόγως. 


Συνέγ γωσαν X. 


λ.} Optime Steph. ex 
stercore Manusc iptorum, qui ita: συνέ- 
ἴς φησίν. Pro quo Scal. 

δὲ καὶ αυτοι 


TAYLOR. μετέγνωσαν. CowT. 
A. ] Convertit hic omnia 


ς φήσασιν ὡς ἠδικη- 


εν ὑμῖν 

Sed de his 
actum satis. ) τῶν 7X R4U00V - γτων, εἰκότως 
&y “τοι ἐγκλήματος & T» Ac 


ω ͵ d 

UX ἔξεστι X. T. λ. Sed vel vulgata 
lectio est ea longe sincerior. Locus certe, 
ut et tota oratio, horridus, et praefractus, 
Attamen in tantis tenebris hoc nihilomi- 
nus videre posse videor, Schottum in hoc 
loco nihil potesse, et, quzecunque sit vera 
lectio, illius certe non esse. Fortasse 
levi immutatione in postremo inciso, to- 
tum sanabitur : 


X. T. ^. 


GER. 

Δ᾽ ἐν ὑμεῖν τὴν ἐπ πιξολὴν] v ἐν ἡμεῖν τὴν ἔφτι- 
" 
Co». Cowr. Lego: ἐκύρωσαν δ᾽ ἔννομον 


ὙΠῈΡ TOY ZTPATIXQ/TOY. 


ἂν TOU ἐγκλήμωτος ἀπηλλαγμένοι εἰεν. 
15 ἦσαν πράξασϑαι ἢ 7 αφεῖναι; 


; μὲν yap κύριοι 
“ἐννόμως MCA εὐλόγως 


ἂν ὠφειλον᾽ εἰ δ᾽ ἐξεστι μὲν αὐτοῖς ἀφεῖναι; διδόωσ, δὲ 


3 


ϑαυτοῖς ὑπερ ὧν ἂν διαχειρίζωσιν, εἰ, 71 ἠδικήκασι., τῆς 


προσηκούσ 115. ῥᾳδίως ὃ δίκης τεύξονται. 


δ΄. Qu μὲν τρόπτῳ παρεῦ 003 4v καὶ ἐζημιώθην, ἐπίστασθε: 


εἶ δ᾽ ὑμᾶς μὴ μόνον τοῦ ἐγκλήματος τὴν eT ίαν, ἀλλὰ 


^o 


καὶ τῆς 


ἔχθρας τὴν τορόφασ GiV * εἰδέναι. 


Σωστράτῳ yao 


N^ 


59 
20 φίλος ἐγενόμην τρότ epov. μὲν τῆς τούτων ἐχϑρας: εἰόὼως “ὁ 


^ 
goi τήν πόλιν ἄξιον λόγου γε ψενημένον. γνώριμος ὁε γε- 


4 εἰδῆσαι T. s 


quy ἐπιβολήν: legalem. vero mulctam sanzi is- 
sent. Ita ἔννομος ἐκκλησία, Actor. XIX. 
39. ἔγνομος πολιτεία, JEschines κατὰ Τιμάρ- 
xv, p. 1. et ἔγνομκον κήρυγμα, idem contra 
Ctesiph. p. 57. ἔννομοι xo λάσεις, Philo Ju- 
deus Vit. Mos. lib. 1. Mox, pro &e^- 
λαγμένο t εἶεν Schottus legit ἀπηλλαγμένος 
εἴην : forte recte. non ita paulo ante, ubi 
legit οὐδὲ προσηκόντως, οὐδὲ ἐκύρωσαν. Sana 
enim est vulgata. MARKLAND. Bene 
habet ἐν ὑμῖν. in judicio vestro. alloquitur 
Heliastas, aut pies Logistas. Risk. 

Εἰ μὲν ydp κύριοι ἦσαν] Quzestores puta. 
verum pro prima voce εἰ malim οἱ, hi qui- 
dem, quaestores puta, habebant in potestate 
sua arbitrioque, debitum a me exigere, aut 
missum me facere. InEM. 

᾿Εννόμκως ζημιωθεὶς} Interpone δέ, legali- 
ter autem, h. e. legibus convenienter, si 
mulcte fuissem a. Ctesiclis tribunali addi- 
ctus, semper tamen debuissem, seu &rarius 


fuissem, idque summo jure, eliamsi quz- 


stores me absolvissent. Nam questorum 
absolutio juribus vestris nil de rogat.Ipi 1 e 

Διδόασι δὲ αὐτοῖ ὑστὲρ ὦ ὧν a La ei pit ζω- 
σιν, etc.] Inex plicabilis hic locus, hoc 
manente contextu. in priori membro sen- 
Lentize pro ἐγγύ pue et ὥφειλον, Schottus con- 
jicit ἀνόμως et ἀφ φείϑην : et initio hujus in- 
serit οὐκ ante ἔξεστι. Mihi adhuc tene- 
bra : et defectu laborare locum suspicor. 
De his vero Quastoribus vide Doctiss. 
Kuühnium ad Pollucem VIII. 9. segm. 97. 
Et notanda paulo inferius vox rarior εἰ δῆ- 
σαι, sisana sit. MankrAND. Sine rmi 
bio leg. abro εὐθύνας. ipsi autem Tursus 
rationes vobis reddunt. Rkrsk. Mibi pri- 
dem visum est verbum εὐθύνας latere in 
αὐτοῖς : pese vidi Reiskio in mentem 
venisse διδόασι δ᾽ abro: εὐϑύνας, attamen in 
eadem maneo sententia, neque αὐτοὶ ad- 
dendum arbitror. διδόναι εὐθύνας, rationes 


A. 


reddere gesti magistratus, est dictio Atti- 
cis sc riptoribus i ipsique Lysiz frequens 
et usitata. p. 143. 18. ed. Stepb. : 
ἐλθ )ὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι. p. 1 

ὅσοι μὲὲν ἐν τῇ δημοκρατίᾳ ἄτιμοι ἦσαν εὖ ὑθύ- 
νας δεδωκότες. Cf. Andocid. v 12. 19. ed. 
Steph. Dicitur item εὐθύνας iav ry supra 
p. 324. 10. et p. 170. 35. ed. . Steph. item 
λόγον διδόναι εἰ λόγον ὑποσχεῖν ap. Xen. 
Hellen .1.. 1. 6. 7. $. 2. εὐθύνας διδόναι pro 
δίκην διδόναι est ap. Aristoph. in Pac.v.1187. 
et hinc etiam confirmatur hzc conjectura, 
quod διαχειείζειν proprie et peculiariter dici- 
tur de publicarum rerum administratione. 
p. 170. 35. οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς σό- 
λεως δίδωμι λόγον αὐτῶν. Vid. εἴ Andocid. 
de Myst. p. 19. 12. de Red. p. 21. 42. 
JEsch. in € tesiph. p. 95. fin. ed. Steph. 
Hoc εὐθυνῶν judicio omnes tenebantur 
Athenis, qui magistratum gessissent, vel 
ullam partem publici muneris attigissent, 
vid. ZEsch. d.1.; soli excipiebantur Heli- 
aste auctore Aristophane in Vesp. v. 


ros 
202. 


Eoque judicio ded erant infames. 
Vid. Lys. p. 172. 17. Andocid. de Myst. 

.10.15. Schol. ad Aristoph. Equit. v 
829. Pollux 1. VIII. ᾧ. 45. 88. et 100. 
Harpocrat. et Seid. voc. εὐϑῦγαι, SLUI- 
TER. 

Ἠδικήχασι] Redit ad qusestore S, τεύ- 
ξονται autem adC tesiclem et ejus collegas. 
facile hi a meet a questi ribus repetent pa- 
nas debitas, si quid. quaestores deliquerint , h. 
e. mulctam a Ctesicl: mihi j padece 
preeter fas mihi remiserint. Krisk. 

IIaps3ó | A Ctesicle puta quzsstori- 
bus pro ze is. ΕΜ. 


Εἰδὼς δὲ 07 περὶ 
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, ὃ x ^ ^ / δ 7 Ea s D T , 

Vopueyog Cio, Τῆς ἐκείνου συναστειῶς OUT ἐχϑρον ετιμωρησα- 
3 , 3 / ^v A Ν ^ ^ 

330 μὴν οὔτε Φίλον ευὐηργετησα, ἕξῶντος μὲν γὰρ διὰ τὴν ανα- 


^ 


B 


; 


5 , 


^ , 


x Ν, ς / 3 / 5 A ἃ / 
γκῆν και Quo τήν ἡλικιῶν ἐσχόλαζον, ἐκλιπόντος δὲ τον βίον 


4 "Ti e (20er 
Aot OU λα 


, 
ων CVTI 


391 οὖν ὀργὴν διῶ TU 


^ 


5" ^v 
ουδεμιαᾶς "WQO6 


pévoy] Primo legendum, εἰδώς y s. aliter, 
nihil erit in sequentibus, quod respon- 
deat isti δέ. nisi aliquid desit post γεγενη- 
μένον : quod sane suspicor. Deindd " li- 
cet ἄξιον λόγου suo loco probum sit, ta- 
men quum sermo fit de viro, qui de € 
iate bene meretur, nimis bumile elogium 
videtur, et usitatissimum est ἄξιον v 02A- 
λοῦ. Sic Orat. X. περὶ τοῦ πατρὸς οἱ 
U ἀξίου γεγενημένοι καὶ ὑμῖν κα 


Orat, XV. init. 


in Sympos. de Amore: 
^ 
'] 


NoTauig. Et ita centies in 
his Orationibus. Quo vero sequuntur 


καὶ πόλει και 


sic distinguenda : δ 
, , ^ 


υγαστείας est duranteejus p 
ita intellirendum puto diff 
δι᾽ ὧν, ὁ τότε κῦσ᾽ 
s etc. 1. e. quibus 
sub quo rerum et creatio- 
AND. 

i eruca] Has tires w« 
delet Schottus: Quo tamen adeo non 
sunt delendz;, ut locus sine his constare 
nequeat. Tavron. Has voces omitten- 
das censuit Schottus: verebatur enim, 
opinor, ne contra reum faceret hec Con- 
fessio. Sed non erat metuendum: nihil 
enim aliud v ator, quam se usum 
fuisse Potesta yostrati nulla omnino in 
re: modo loquendi satis usifato, quo 
Universalitas (ut ita dicam) rei alicujus 
designatur per duo Opp: sita, quze totam 
rem exprimunt et comprehendunt. sic 
* dicenda taceuda" Horatio sunt omni- 
moda. quod sumsit, opinor, ex Demosthe- 
ne de Cor. ῥητὰ xai ἄῤῥη ὑγορκάζων. ““Νο- 
liignotique," id esl, omnes homines, Pe- 
tronius c. 112. Propertius III. 5. 

* Ultima quz pacto noxque diesque 
fait," 
id est, ultimum tempus vite: imitatione 


ἐξραρίρεοιυ , ; 
Pindari Pyth. IV. μκοιρίδιον VA ag καὶ vu) 


δ 
» 


— 


5T. 7 
o, OUOEVOL τῶν κατηγόρου 
e , / E 
QV ὠφελοιμὴν ὧν 


t^ 


/ 
κακὼως τσασχοιμι. 
ῳ 


» Ἐ 

l. κοιρίδιος 'Yecvog. Isocrates 
pum: ἄγονται δὲ xai ἔρονται TT 
τῆς ἡμέρας ὑπὸ τῶν οἶκετ 
Ulpianus ad D« mosth. 


ubi explicat phrasin ἄν» 


ad Philip- 


rog xat 


τανοῦ, rationem addit: 


ἡμᾶτα xa UOTA 


venalis Sat. III. 104. 


* Melior, qui semper, et omni 
Nocte dieque potest aliena sumere 
vultum 
jje: jactare manus," etc. 


et distinzuendus iste loct 


sumere vultum. A facit 


&vro, neque futu 1 ]! 
istad 1 Tim. IV. 8. ἐπαγγελίαν ἔχουσά 
ζωῆς τῆς νῦν, κα ἧς μελλούσης, Ἰὰ est, 


modo vocaverat 


) 


et illi opposuerat ὀλίγον, 

quemadmodum postulat 

Porro par huic Lysice 

loco est ille Orat. XXV. ὑπ᾽ ἐμοῦ Qayn- 
L] 


σεται οὔτε τῶν ἐγθρῶν ovótig TETIA ET IAEVOC, 


Cujus oblitus 


Hinc patet Defe- 

ctus, quem supra nx moravi, post vocem 

iyngévoy. nulla enim irx aut inimicitia 

ausa 1 «dictis apparet: ut ne- 

' sit totam hanc partem intercidisse, 

qua i arrabantur.. MARKLAND. 

videtur ex hac dictione διὰ τὰ 4 goEig. 

igi poss: orationis principium esse 

mutilatum. potest enim hsec dictio signi- 

ficare, propter illam meam, de qua modo 

dixi familiaritatem cum Sostrato, cujus 

auctoritas et potentia Ctesiclem ejusque 

amicos gravabat. Risk. 5c. propter 

potentiam Sostrati de qua modo diximus. 
AUGER. 

Subaudi ἰδίας, aut ἰδία mag 

Rrrsk, Videtur 
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5 / / 7 * ej 
(L0 T pot T EUTOUG XOT OLAEC EIV, παρέβησαν τοὺς ορκους. 


ῷ. 


, 


b ^ /Q 1 
προύϑεσαν Ó6 τῷ πλήσει ὶβ 


Φ , € 
. il , 


"NN 


^t^ — O0 $4 3 


AoyoU' πᾶν “ἂν ET7F 


co S5 
[€] 


, 


Sm 


τες ÓE TOU Οοἰκαίου, βιαξομενοι βλ πτειν EZ ἀσσαᾶντο 


A , 
(ZO. 


fv X hd ! 
QUAEUG OG περί TOU σωμῶᾶτος; 


E 5 * ^) / 
ημιωσαντες μὲν ὡς τὴν ἀρχῆν λοιδοροῦντα; κατολιγωρη- 
int " 


ς 
/ 3 Jj eJ 


Ἐ 
9 

^ 
ξ 


Ps. ^" 
μέλλοντες μβ 


^ 


E € 
τες οὐχ, VKO/U0G 
- V 


addendum, vel saltem subaudiendum ἀλ- 
Ang. ÀUGER. 

Βουλεῦσαι] Imo 
deliberationem ire. 


Περὶ τοῦ σώματος 
2 :] 

1 : : "f 3n^nnne lib *4«afo 

debeamne in pósterum quoque libertate 


mea civili salva perfrui, an ea privatus, 
atque infamia notatus pro servo vonire. 
Colligitar hoc e loco, 51 quis magistratui 
munus fangenti insultasset, eum eo genere 
infamis fuisse notatum, ut non modo foro 
arceretur, sed eliam pro mancipio vende- 
relur. Quod nescio an ex alio nullo ve- 
tusti auctoris, qui hodie quidam exstet, 
loco confirmari possit. IpEx. 

Ti» ἀρχὴν} Postea, quce dicta sunt, ne- 
mo gravabitur mecum restiluere ἐν &e- 


xti». Nam neque Magistratui convitia- 
tus est, neque si conviliabatur maxime, 
^ , 4 . . . US ! 
per τὴν ry exprimi potuit, et deinde, 
ex toto tenore orationis locus, in quo con- 
vitium fecisse insimulatur, disertissime 
postulat notari ΤΑ 
jy ἀργὴν idem valet atque τὸ 
» Ψ . 
Mao 


. coliigit sic: Magistratus quidem 


Bene habet 


dignitatem honoris sui suorumque corpo- 
rum lesam tam severe ulciscuntur, 108] 
autem jus violare nulli dubitant, cui Luen- 
do praefecti sunt publice. Kzisk. 
2j » 

Dim ^n eye CAc , 

aC OA EVOL Ac Fg 
^^ ᾿ς 


v. 


βιαζόμενοι 
est interponendum, dm connituntur i 
nervorum contentione qn« lcaere, quocunque 
tandem id. fiut modo, nihil non egerunt, ut 
illo vulgari utar, nul 

liquerunt. REISK. 


) — mun" 


f L Λογοὶ TOY εὔὔὔψδὲε 
ita distinguenda et 


ΤΟΥ E? 


t am 
In illis ££ ἅσσαντος subauditur 72? 


vel μηχανήματος vel tale quid. Ad 

subaudi ἔπος. ut in proverbio dicit 
idem est ac οἱ dixisset : 0 E "Ἢ 
, 2 λόγω λεγόμενον. 
Ἀείγνω "79 σταροιμειώδει. 

em est illud proverbiale, cul a se 
rpando veniam prefatar? Est nempe 
i Proverbii formam habet 


HOTT. Q iod postre- 
mum, cegre ubi tandem inteilex1, nausea- 
ret Ξ . . 4* 
bam. Tavron. Omnino contrarium di- 

scribendum : 

mU 

QU  cOLXOU. 
opinor o; legendum. 
MARKLAND. τοῦ δικαίου bene habet. Sen- 
tentia hsec est: Affectant sanctimoniam 
tuendi juris, volunt casti et severi juris 
arbitri videri, aliis omnibus in rebus, ubi 
non agitur de noxia mibi danda, aut de 


ΓΞ 2032 1e 1 ὃ » ΣΝ maa 
emolumento S101 quzereudo ; seu, uDi ne- 


mecum simultas, neque spes lu- 
celli intervenit. Rer 


καί. TAYLOR. 


Bene habet εἰ. ententia est: Etiamsi 


Ei κατε 


P κατεφρί 
hoc ipsis ignov« ris, quod vestram multi- 
tudinem (tot numero homines, « ives suos) 
contemserint ; at satis illis hoc non fuit. 
Etiam deos spreverunt. Qui hoc feretis 
Idem est ac si latius et plenius sic dixis- 


αν Ji "re 


τον} Videri possit hoec 





ΔΌΎΣ 


35 / 


IO'YT 


, 5 f , δ 7 δὰ e? 
πέρας EX, τῆς πόλεως ἐξήλασαν. διωτεθέντες δε οὕτω σσα- 


/ Ἁ ) / , / ^ »N ἡ ^ , 
potyopetoc και βιαίως, ἐπικρύψασϑαι τὴν QOO. "T EDI cude- 


EY , / / A / A 
yog evromao «V TO, παραγαγοντες dz TT OLAAV 7 epi των αὑτῶν 


» 7 5w 5 ͵ ἃ ^ - 
ἠδικηκότα [^t οὐδὲν ἐπιδεικνύουσι X 0 λοιδοροῦσι; τοις μεν 


M! 


3 ew » / 3 / Ν 3 / 
εμοις ἐπιτηδεύμασιν οὐ προσηκούσας διαβολὰς επιφεροντες: 
i E] 


T δ᾽ ς ^v F 1 / ^ / 
τοῖς ὁ αὐτῶν τρόποις τᾶς οἰκείας Και συνήσεις. 


7 


- CU A 6 32 Ν ^v / ^v , 
ες Oi; E μεν QUV EX “σαντος TOU τροποῦ τσροϑυμουνται 


Md δ ς Ld e "e A /, “ , m “ 
μὲ ΤΉ 0m αλωνοι ὑμεῖς ἧξ [TE ταις TOUTUY διαξολαῖς 
ἐπαρϑέντες. ἐμοὺ Ψηφίσησϑ ͵ ^c βέ i 

p-JEVTEG . EG0U καταψηφισησῦε,), [ATE τοὺς &ATiOV και 


! [τὰς] R. 


borum idem significantium exaggeratio, 
3 τελευταῖον et in continenti post τὸ πέρας, 
ferenda, et nescio an laudanda etiam in 
vehementi contentione animi a graviore 
quopiam affectu commoli, Verum vide, 
ne ne sit quidem hcec tautologia. τὸ τελευ- 
ταῖον potest significare, ut id dicam quod 
in dicendis postremum habeo, σέρας antem, 
quz est injuriarum postrema, et quasi 
coronis aut cumulus, quas illi mihi inju- 
rias multasque alias et peracerbas dedere. 
Inrgw. 

Ἐξήλασαγν})]  Ejicere voluerunt; meque 
enim adhuc eum ejecerant in hac causa 
condemnatum, neque ante in priori ; prout 
patet ex przcedentibus. innuitur igilur 
Voluntas, non Effectus: cujus exempla 
vide ad fin. Orat, XIII. si sanus sit lo- 
cus: οὕς οὗτος m ἀπέκτεινεν ἀμεῶς, n δὲ τύ- 
xn xai ὁ δαίμων περιεποίησε" quos hic qui- 
dem Agoratus crudeliter occidit ; Fortuna 

Fatum servavit. Sic Ioan. X. 

r£, lapidare vultis: et com. 53. 

idare volumus. Quowro, an 

ex hac loquendi Forma explicandum sit 
istud [πιο Actor. VII. 58. xai ἐκβαλόν- 
ἔξω τῇ ἐλιθοβόλουν. etsta- 


tim sequitur, καὶ ἐλιϑοβόλουν τὸν XTÉ 


τες ἐζὼ τὴς ᾳολεως, € 
φανον, Atqui quodnam opus, ut idem ite- 
rum diceretur? num igitur in priori loco 
ἔλιθοβόλουν significat lapidare statuebant, 
volebant : in sequenti, lapidabant, seu la- 
pidibus petebant : ut in isto Intentio, in 
hoc Factum denotetur? Mihi quidem ne- 
quaquam hoc verosimile videtur: nec 
possum credere!'vel Historicum δὶς τὸ αὖ- 
πὸ dicturum ; vel eandem vocem, tantulo 
interjecto spatio, tam diversis notionibus 
usurpatarum, Forte igitur Lucas scri- 
psit com. 58. xal ἐχδαλόντες ἔξω τῆς πόλεως 
ἐλιϑολόγουν, lapides legebant v el elige- 
bant. quod postquam factum fuissel, et 
testes (quorum id negotium imprimis erat) 
vestimenta exteriora deposuissent, deinde 
ἐλιϑοβόλουν Stephanum. — Nimirum in La- 


pidationibus Judzorum Judicialibus (qua- 
lis hec Stephani fuit) eligebatur Lapis 
magnus, quem Testes in damnatum primi 
mittebant vel demittebant. hic, utpote 
insignior, à λίϑος vocari videtur, κατ᾽ ἐξο- 
χὴν, lapis ille: et inde explicandum puto 
Ioannem VIII. 7. ὁ ἀναμάρτητος ἐν ὑμῖν, 
πρῶτος τὸν λίϑον δαλέτω. qui vestrum sine 
hujusce generis peccato est, primus in eam 
lapiden xy 1.vM mittat: id est, velut Te- 
stis legitimus, jus habeat primus mittendi 
magnum istum lapidem. nisi ita sumatur, 
otiosus plane et superfluus erit Articulus 
75v: cujus Pleonasmi pauca admodum 
exempla ex scriptis N. F. proferri posse 
existimo, in quibus mira est, et major, 
quam vulgo putatur, circa hanc rem ἀκρί- 
βεια. Jam vero, si Testes magnum illum 
lapidem primi mitteba :t, quinam sunt isti, 
qui ἐλιϑοξόλουν Stephanum priores, et an- 
tequam Testes vestimenta exsuissent ? 
Ne Vulgus faceret, obstitit Mos, et Legum 
melus, et Religio : et pr:ecipue, quod ab 
initio usque ad finem totus hujus Tragce- 
diw processus ad prescripta Legum et 
Judiciorum Formam exactus fuit, Non 

ritur, αἱ videtur, ἐλιϑοβόλουν xai ἐλιϑοξό- 


ig 
λουν Stephanum ; sed forte ἐλιϑολόγουν vel 
: 


ἐλιθοφόρουν prius, et deinde ἐλιϑοβόλουν : 
prout Natura Rei et Ordo Narrationis 
postulare videntur: vide Ioan. VIII. 59. 
et X.31. MARKLAND. 

Διατεθέντες] Id est, διακείμενοι οὕτως, n 
τοιαύτην ἐν ἑαυτοῖς ἔχοντες τῆς διαγοίας διά- 
Sec, RErisK. 

Παραγαγόντες Scil. εἷς τὸ δικαστήριον. 
ΙΕ". 

τὰς οἰκείας] Pro τὰς malim «vávv. 
IpEw. Malim ad Reiskii mentem πάνυ. 
AUGER. 

ταῖς τούτων διαβολαῖ. ] Quod 
supra dixit, ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισϑέντ 
Recte vero ἐπαρθέντες : ut mox, ica 
ἐλπίδι, ἀρθεὶς ταῖς ἐλπίσι, Herodian. 

40. MARELAND. 


40 
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35. 47 , c/ ^ 
δικαίως βουλευσαμένους ακυρους καταστησητε. οἵδε μεν 
Ν ΕῚ ia 


Ν 


e A! N s , x 
yao ἅπαντα καὶ κατα τοὺς νομοὺς καὶ κατα τὸ εἰκὸς 
- X 5 / * 5* , , M 
ἔπραξαν; ! καὶ ἠδικηκότες “μὲν οὐδὲν φαινοντῶις λογον δὲ 
^ ων / / "i ἃ M 3 / 
πλείστον TOU δικαίου ποιησάμενοι. τούτων μὲν OUV ἀδικούν- 


/ E , / 
τῶν μετρίιὼς ον ηγανακτοῦν, 


ἡγούμενος τετάχϑαι τοὺς 


F, 


» iT n» , P c ^v ἃ 
μὲν ἐχϑϑροὺς κακως ποιεῖν, τοὺς δὲ Φίλους EU' πὰρ ὑμῶν δὲ 
τοῦ δικαίου στερηϑεὶς πολὺ ἂν μᾶλλον λυπησείην. δι 
5, & 2 B “" , iU : , : 
ἔχϑραν. μὲν ydp οὐ δόξω κακως πεπονϑένωι, δια κακίαν 


, 


€ x ον A f: x n "o fv 5 AA 
30e τῆς πόλεως. λόγῳ μεν οὖν περι τῆς ΟἹ oypo tus aya 


/ » x N / 
vie oputti, εργὼ δὲ περι πολιτείας. 
H , 


N x ^ 
τυχὼν μεν FT τῶν 


k λ ed : ἢ 1 3 ——— 
δικαίων 4 —— “πιστεύω δὲ τη ὑμετερῷ γνωμῇ μείναιμι 


3 »N/ 


e" 7 N i δ΄ 3 “ : E t / 
ἂν δεν τῇ πόλει" ' πραχϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε. εἰ αὐκως ἀλοίήν, 
: 5 


3 J x 5 / 3 / ^ 
ὠποδραΐην ον. TWI γὰρ ἐσσαρθεντα ἐλπίδι δε; με συμτο- 


j / Ἢ 
χιτεύεσθαι, ἢ τί με χρὴ διῶνο 


! καὶ om, T. R. A. 
4 parentheseos signa om. r. 
| ivom. T. 


Βουλευσαμεένους Quesestores designat, 
qui Polyenum mulcta absolverant ; ad 
quos etiam proximum οἵδε redit. Rrsk. 
AUGER. 

τούτων] Redit ad Ctesiclem ejusque 
collegas, qui Polyeno mulctam dictave- 
rant. Rzrsk. AUGER. 

τετάχθαι Malim φύσει τετάχϑαι, à πα- 
tura rerum ita 6886 constitutum, hanc esse 
legem α natura imperatam, οὕτω πεφυκέναι. 
ἘΈΙ5Κ. : tun 

ποιεῖν] Subaudi τινὰ, aut ἕκαστον ἡμῶν. 
Iprw. 

Διὰ κακίαν τῆς πόλεως] Latinam quidem 
interpretationem meam ad hanc vulgatam 
accommodavi, unde sententia exsistit tole- 
rabilis illa quidem, dubium tamen penes 
me nullum est, Lysiam dedisse: διὰ κακίαν 
δὲ [subaudi τὴν ἐμὴν] στερηθῆναι [ vel ἐκπε- 
σεῖν] τῆς “πόλεως. sed. propter improbitatem 
meam urbe ejectus, exsilio mulctatus f isse. 
Rzisk. Sc. τὴν ἐμήν. AUGER. ' 

Περὶ τῆς ἀντιγραφῆς] MS. in Marg. Steph. 
ἀπογραφῆς : quod verum est. sic initio fere 
Orat. πρῶτον μὲν οὖν περί τῆς ἀπογραφῆς 
ὑμᾶς διδάξω. Mox, pro σιστεύων δὲ, scribe 
vt: el pone ὑσοστιγμὴν, non. τελείαν, post 
ἐν τῇ πόλει, ut recte legit Stephanus. cum 
antea deesset Prepositio. MARKLAND. 

πιστεύων] Ultimam literam censeo de- 
trahendam esse, et verba ista πιστευὼ δὲ 


$i "Jo autem vestra be- 
τῇ ὑμετέρᾳ γνώμη, confido autem vestra: 9€ 


? μὲν yàg οὐδὲν T. ΒΕ. Δ. 


Ζ κ} X Dd E. 
ηθέντα, εἰδότα μὲν τῶν VTL 


^ ^ 


) δὲ ἐκπεσεῖν τῆς Δ. 
, 
πιστεύων 'T. 


9c R. παραχθεὶς A. 


nevolentug atque equitati, pro parenthetis 
habeo. Post heec scripta reperio «ziz£uo 
in Vindobon. et sic nullus dubitavi id su- 
mere, atque locum pro sententia mea di- 
stinguere. Risk. ! 
* Ay τῇ πόλει] IIT. ἂν by τῇ πόλει, H. Srr- 
PHAN. CoNT. 
πραχθεὶς] τραθεὶς Ald. | 
nihili est. χ: hoc modo: c 
ἐχϑροὺς δὲ γνδὲ εἰ ἀδίκως ἁλοιῃν, 
ἀποδραίην ἄν. Mallem, παραχθεὶς, 
adductus, productus, sc. in judicium. ut 
αγαγόντες δὲ πάλιν ππερὶ τῶν αυ- 
Orat. XIII. «ag&ytiv 
Mox, pro διανοηϑέντα 
mallem διαγοηϑῆται. MARKLAND. A Ste- 
phano excogitatum οἱ obtrusum πραχϑεὶς, 
aut potius ab ejus operis, TUTSUS expuli, 
et genuinam lectionem πραϑεὶς ex Aldina 
revocavi. Venditus autem, aut adduclus 
ad eam necessitatem, ut mihi sub corona 
veneundum sit, id quod certissime fiet, si 
hoc judicio damner, quanquam si damner, 
prater fas et jus damuer; affugiam ex 
urbe. Idem est ac si dixisset: εἰ δ᾽ ὑφ 
ὑμῖν ἁλοίην (καίτοι ἀδίκως, εἰ οὕτω συμβαίη) 


; ^ Te , EK -t- - 
δέον ἐμὲ ἐπὶ τούτῳ ὑπὸ τουτῶν πῖξᾶν ἤγαι, τῶν 


a* δ 
a: παρ 
» 


ἐμῶν ἐχθρῶν, ἀποδραίην ἄν. REISK. — 

Με χρὴ διανοηθέντα] Aut in μὲ Xe" latet 
μέτριον, aut illis servatis addendum est 
μεῖναι, aut ἐπιτηδεύειν. quid «quum et tole- 
rabile sperantem me oportet tn arbe manere * 


9 v 
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δίκων τὴ Sup 1 U δ᾽ o3 | τῶν δικαΐ 
ἣν προϑυμίαν, αἀπορουντῶ ὁ O-JEV χρὴ τῶν καίων 


τινὸς τυχεῖν ; περὶ πλείστου οὖν ποιησάμενοι τὸ δίκαιον, 
καὶ ἐνθυμηθέντες ὅτι καὶ ὑπὲρ τῶν πσεριφανών ἀδικημάτων 
συγγνώμην roig dé, τοὺς μηδὲν ὠδικήσαντας διὸ τὰς 
ἔχϑρας μὴ περιϊδητε ὠδίκως τοῖς μεγίστοις ἀτυχήμασι 
περιπεσόντας. 

! ἀδικήμασι T. 


Rzisk. Ad διανοηθέντα, sub. συμπολιτεύ- studiumque atque contentionem | modis 
εσθαι, quod praecepit. AuczEn. omnibus mihi nocendi, Risk. 
Προϑυμίαν]} Animum odio mei ardentem, 
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ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY 


HIPOTOZX.T 


YIHOOEZIZ. 


Is, pro quo Oratio heo scripta est, exprobratum sibi dicit a Theomnesto, patrem 


se occidisse. 


Theomnestus dictum non negat, sed negat id ad Κακηγορίας legem 


pertinere, quze prohibebat ἀνδροφόνον aliquem appellare, quo probro non affecisset eum 


qui querebatur. 


Quam exceptionem confutat is qui agit, ex eo quod etsi verba qui- 


bus laesus fuerat, non essent in lege nominatim expressa, in ea tamen continebantur, 


quatenus velabatlex ἀνδροφόνον quenquam appellare contumeliz causa. 


Qui autem 


aliquem dicit patrem suum occidisse, eum ἀνδροφόνον dicit, et plus quam ἀνδροφόνον. 
Desid. Herald. Animadvers. in Salmas. Observat. ad Jus Attic. et Rom. IH. 13. 


ἕν" 


Pag. 
ed. 


Reisk. 


α«΄. MAPTYPON μὲν οὐκ ἀπορίαν μοι ἔσεσϑαι δοκῶ, ὦ ἄν- 939 
δρες δικασταί; “πολλοὺς yox ὑμῶν ὁρῶ δικάξοντας τῶν τότε 942 


* KATA GEOMNHZTOY] Cum historiolas, 
hujuscemodi maxime, curta deceat brevi- 
tas, nolui, qua preeter Heraldiana obser- 
vari volebam, argumento attexi, verum hic 
post principia latitantia minus occupatos 
solummodo morari. Ablata erat civibus 
Atticis non una sola lege conviciandi li- 
centia. Nam 1. QUI ALIQUID IN ALI- 
QUEM CONTUMELIJE CAUSA DIXERIT, 
ἐὰν μὴ ἀποφαίνῃ, ὥς ἔστιν ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα, 
ut dicit noster in hac oratione, lege tene- 
batur. Οὐκ οἶσθα, ὅτι κακηγορίας δίδωσιν ὁ 
γόμος γράψασθαι τοῦτον, ὃς ἂν ξλασφημῇ 
τινὰ, οὐκ ἔχων ἀποδεῖξαι «περὶ ὧν λέγει σαφὲς 
οὐδέν; Dio Chrysostom. Orat. 15. Et 
Solo quidem hanc maledicendi libertatem 
a locis solummodo sacris, et publicis con- 
sessibus removit, drachmarumque quinque 
ζημίαν constituit, quarum tres solvendze 
erant ei, cui injuria facta esse dicebatur, 
τῷ ἰδιώτη : dus srario publico: Plato 
vero in suze νομοθεσίας 1. 11. non solum a 
templis et in jure dicundo, sed ubique 
arceri voluit, poenamque arbitrio magi- 
stratus reliquit. Quem secuti sunt Ro- 
mani, Papian. 1. Responsor. tit. 5. *' Si 
quis — in convicia atrocia forte prorupe- 
rit, solutio vel vindicta pro facti ipsius 
qualitate in judicis arbitrio et eestimatione 
consistat." ΑἹ erant 2. quaedam gravioris 


note, δεινότεραι quadam contumeliz, in 
quas vehementius insurgebat lex antiqua 
et ab omni ore excussit, non nisi quin- 
gentis drachmis redimendas. Hujusmodi 
jurisprudentia Attica nominavit ἀπόῤῥητα, 
Kaxwyopiag sc. lege designatas et nomina- 
tim interdictas. Isocrates c. Lochit. Νόμος 
κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀσποῤῥήτων 4Uty- 
τακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν, — Utpote si quis 
ἀνδροφόνον quempiam appellaverit. Noster: 
Ἐρεῖ πρὸς ὑμᾶς — ὡς οὐκ ἔστι τῶν ἀ ποῤῥή - 
τῶν, ἐάν τις εἴπη τὸν πατέρα ἀστεχτονέναι" “ον 

, P “ἦν 5 , E ?5 " 
γὰρνόμον οὗ ταῦτ᾽ ἀπαγορεύειν, ἀλλ ἃ νδροφό- 
γον οὐκ ἐᾷν λέγειν. Inscitissime, ut id 
obiter notem, Meurs. Them. Attic. I. 15. 
hac constitutione homicidis lingue usuram 
ademptam esse voluit, oix ἐάν ἀνδροφόνον 
λέγειν. Ο Themidem Atticam! Cuiquam- 
ne tantum de telicuisse! Et recte inter 
ἀπόῤῥητα homicide appellatio refertur, cum 
ad eam sermonis atrocitatem nunquam de- 
venit jarisprudentia ipsa, nisi in iis solis, 
qui ἑαλωκότες et δεδογμεένοι ἀνδροφόνοι erant. 
Demosth. adv. Aristocrat. Τοὺς 3 ἀνδρο- 
φόνους ἐξεῖναι ἀποκτείνειν ἐν τῇ ἡμεδασῇ, καὶ 
ἀπάγειν, ὡς ἐν τῷ ἄξονι ἀγορεύει" λυμαίνεσθαι 
δὲ μὴ, μηδὲ ἀποινᾷν, ἢ διπλοῦν ὀφείλειν. ὅσον 
ἂν καταβλάψη x. τ. λ. Ἠκούσατε μὲν τοῦ 
γόμου" σκέψασθε δὲ, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
θεωρήσατε, ὡς καλῶς καὶ σφόδρα εὐσεξῶς 
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, € ít , , / & cd 
παρόντων ὅτε Λυσίϑεος Θεομνηστον εἰσηγγέλλε τῶ οτῦ λὰ 


/ 5 


, »5*N , nd b "l.l , ? / Ἁ 
ὠποβεβληκοτα: οὐκ EZOV αὐτῶ. ὀημηγόρειν᾽ EV ἐκείνῷ γῶρ 


t , ^ " , 
ἔϑηκεψ ὁ τιθεὶς τὸν νόμον. ΤὍους ἀνδροφόνους 
^ ^ ^ ». , , , 
φησί. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτον ἀνδροφόνον λέγει, 
e , " - , » " " » 
τὸν ἑαλωκότα ἤδη Τῇ ψήφῳ. οὐ γὰρἔστ 
πὸ ταὐτὴ τῇ προσηγορίᾳ m piv 
εὶς 4^0. Ποῦ τοῦτο δηλοῖς 
: b " s 
xai ἐν τούτω. Ἐν 
ἐάν τις GUT OX TEVVY) 
, ^ , 
τούτω τὸν ἀν- 
ἄσχειν εἴρηκεν. 
a, τὴν κρίσιν 


τιμωρίαν 
Grave idcirco et τῶν ἀποῤῥήτων, 
e erat 
« pt ] 

contumelia maxime cavit Euphemismus 
Atticus. Sed, quod me non mediocriter 
percellit, video hic in causa convicii acto- 
rem a conviciis non abstinere, tametsi ea 
a foro et Magistratuum conventibus prze- 
cipue, αἱ vidimus, exsulabant lege di- 
serta. ᾿Εγὼ δ᾽ εἰ μὲν τὸν ἑαυτοῦ [πατέρα] 
με ἀπεκτονέναι ἡτιᾶτο, συγγνώμην ἂν εἶχον 
αὐτῶ τῶν εἰρημένων" φαῦλον γὰρ αὐτὸν 
καὶ οὐδενὸς ἄξιον ἡγούμην. Et,quod 
felicioribus ingeniis relinquo concoquen- 
dum, ejusmedi erat istud convicium, quale 
nuper descripsimus, τῶν ἀποῤῥήτων scilicet, 
inter ea, quae disertis verbis et nominatim 
vetebantur. Τῶν νόμων ἀπαγορευόντων μὴ 
τοὺς τῶνἄλλων πα τέρας κακῶς λέ- 
γειν τεϑνεῶτας. Demosth. adv. Boeo- 
tum 2. Quam constitutionem cum qui- 
busdam aliis uti omisit Petitus, gratiorem 
paulo operam sumere videbor, quam sumo 
quotidie, in Legibus Atticis recensendis : 
quarum συλλογὴν, suppelant modo vires 
el hoc olium Academicum, in lucem me- 
ditor proferre. TAvLon. 

ἘΠΡΩΤΟΣΊ] Male dicitur prier, cui non 
succedit altera, οἱ quam etiam pro unica 
habentquotquot laudant Antiquiores. Κατὰ 
Θεομνήστου Cod. Vatic, Harpocr. in ᾿Απίλ- 
Ag εἰ ᾿Απόῤῥητα, ceterique. Proinde palam 
omnibus przedico, a secunda quze a tergo 
mox sequitur, caverent. Irrepsit nimirum 
in ora hominum et dias oras cura nostri 
nondum subacta, quam in sedem δευτερο- 
λογίας, cum tamen a priori neque locorum 
tractatione, neque vocabulis ipsis disce- 
dat, inepte compegerint Librarii, exinde 
iu multorum fallaciam quotidie depromen- 
dam. Evenit enim nostro, sicut et pluri- 
mis evenisse quoque credo, ut quam ibi 
contentionis imaginem rudiori tractu ad- 
umbravit, hic disertiori lumine orationis 
exprimeret, οἵ, nt de se ait Tertullianus, 
* properatum opus pleniore sc ription: 
rescinderet." Vel fortessc, quod magi 


demum sentio, acta erat illa coram Arbi- 
tris, qui, ut infra discimus, de hac causa 
prius cognoscebant, hzec coram Judicibus 
post annum elapsum. Quod et aliunde 
confirmari posse credo. InEM. 

Λυσίϑεος] Infra Dionysius dicitur. Non- 
nulla fortasse ibi sum admoniturus. InEw. 
Lysithei pariter atque Dionysii nomina 
recte habent, Lysitheus erat actor ejus 
cause, qua Theomnestus abjecti scuti 
reus agebatur. Dionysius autem Lysitheo 
en in causa operam dabat dicendo adver- 
sus Theomnestum testimonio, quanquam 
ex insequentibus intelligimus Theomne- 
stum causam vicisse, et Dionysium falsi 
dicti testimonii nomine notatum infamia 
fuisse. RrrskK. 

Δημηγορεῖν)] ᾿Απαγορεύειν. ScnorT. 
Non licuisse ire inficias. Somnia mera! 
Quid enim, monstrum! ad hunc locum 
confert, sive Lysitheus in eo judicio ad- 
versariüm nactus sit difficilem, sive con- 
fitentem? Lis erat ea δοκιμασίας. Nega- 
bat scilicet ullum Theomnesti vel voce vel 
consilio opus esse reipublicze, qui eam 
armis tegere per ignaviam non sustinuit. 
Nam in orat. c. Timarch. ἀπέδειξε voj«o- 
ϑέτης, οὗς χρὴ δημηγορεῖν, καὶ opg ov δεῖ 
λέγειν ἐν τῷ δήμῳ. Τίσι δεύτερον ἀπεῖπε, 
inquit Orator, μὴ λέγειν" εἰς τὰς στρατείας, 
φησὶ, μὴ ἐστρατευμένος ---- ἢ τὴν ἀσπίδα 
ἀποξεβληκώς. Rescribe itaque: Λυσίϑεος 
Θεόμνηστον εἰσήγγελλε τὰ ὅπλα ἀποβεβλη- 
κότα οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν δομηγορεῖν, id est, 
ἀξιῶν αὐτὸν μὴ δημηγορεῖν, solita phrasi. Ita 
noster c. Alcibiad. ᾿Αντιβολήσουσιν οὖκ 
ἀξιοῦντες TOU ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην 
δειλίαν καταγνῶναι. ΕΠ rursus pro Ari- 
stoph. bon. Ἐγὼ μὲν οὐκ ἀ ξεῶ οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια παρασ'χομένους ἡμᾶς 
ἀπολέσϑαι ἀδίκως. Et c. Agorat. 'Ogavrtc 
τὰ πράγματα οὖχ οἷα ξέλτιστα ἐν τῇ πόλει, 
ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρωτον οὐκ ἔφασαν προσ- 
ἦσεσθαι. ἴᾷ. de S. Oliv. excis. Ταῦτα 
μὲν ἐνθάδε οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ λέγειν. Plutarch. 
in Alcibiad. Ἐρωτώμενοι δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἀφι- 
γμένοι τυγχάνουσιν, οὖκ ἔφασαν ἥκειν αὖ- 
τοκράτορες. Vid. eund. de fort. Alexand. 
orat, 1. p. 331. B., Aristid. c. Plat. pro 
quat. vir. statim in fronte, Xenoph. p. 
454. B., Plat. de Rep. t. 1. p. 34. Edit. 
Massie. Ita Latini fere. Plaut. Mostell. 
L.3. 37. 

« Stulta es plane, que 

Illum tibi zternum putes fore amicum 

et benevolentem. 

Moneo ego te, te deseret ille zetate et 

satietate. 

Ph. Non spero." TAvroR. 
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" y ^ n , 5» » 7 E "ubi 
τῷ ἄγων: TOV πατέρ Jb. ἐεφασκέν 0/7 6:7 OVEVOUE TOV ἐμαυτου. 344 


5 ^ , 3 ^ ^ c F , r / 
20 ἐγὼ δ᾽. εἰ μὲν τὸν &XUTOU μὲ ὠπτεκτονενῶι 9T 40/70, συγγνῶω- 


$^ n* 9 τ᾿ ὧν 3 F ων Ἁ 2 b! * 
«V ὧν εἰχοὸν QUT CO τῶν εἰρημένων -- φαυλον γὰρ QUTÓV X0 
» »e/ 


Jd ἃ 3 ε / » ὍΣ 3 »J " 
QUÓEVOG ἄξιον ἡγουμήν ---- οὐδ᾽ εἰ τι ἄλλο των ἀπορρήτων 
N 


Lad 


ΕἾ , ^ ^ Ll 2.» / X 
ἤκουσα, οὐκ ἂν ἐπσεζήλθον αὐτῷ --- ἀνελεύϑερον γῶρ καὶ 


/ / 6 / / Ξ 
λιῶν φιλόδικον EO νομίζω κακηγορίας δικάζεσθαι — 


VM 3 , Φ -" 
νυν! δὲ αὐσίχρον μοι EO δοκεῖ 


ἃ ad Ν / 
σερὶ TOU "WO/TQOG, OUTO) ΄σολ- 
9 
N 


^v 95 7 / ^ c φω ^e , X , 
λου ἀξίου γεγενημένου και ὑμιν και ΤΉ TO0A6i, μὴ Tiputogn- 
E] 5 


^ ^ ) M P ox ἂν dá / 
σασϑαι τον TOUT εἰρηκοτᾶ. Xo 7 op ὑμῶν εἰθενῶ! βοὐύλο- 


/ , / » , Po? Pod / , 
μᾶι πότερον δώσει δίκην. ἢ τούτω μόνῳ Αϑηναίων ἐξαίρετον 


5 ^ N , 
EC Ti καὶ "G'OLELV καὶ λέγειν 77 
ληται. 


5 Ἢ x voy ovy Q 9 * 7 
G. Ἔμοι yop, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἔτη “εἰσὶ τριάκοντῶ 845 
/ 3 ej € ? Ls ^ / 5 v , 
τριῶς ἐξ ὅτου 3 ὃ ὑμεις κατεληλύσατε;, εἰκοστὸν τοῦτι. 946 


| ἀνελευϑέρου yy. X« Δ. φιλοδίκου À. 
Οὐκ ἐξὸν αὐτῶ δημηγορεῖν" ἐν Extivm γὰρ 
etc.] Explicanda sunt haec ex Antiphonte 


) 


* 
7 


of 


babuerit Schottus, cum pro 

conjecerit ἀπαγορεύειν. Saepe hanc 
tionem citat Harpocration: plerumque 
tamen cum ista cauGone, εἰ γνήσιος. M A nx- 
LAND. 

"Eqacxty] Theomnestus puta. Rzrsk. 

Αὐτὸν] Patrem Theomnesti puta. IpnEM. 

Εἴ τι ἄλλο] Εἴ 7» ἄλλῳ. Ald. Howeret 
Scal. Nam ex ea lectione refinxit: οὐδὲ τῷ 
ἄλλω εἰ τῶν etc. TavLOR. εἴ τι ἄλλο. 
CoNr. 

Τῶν ἀποῤῥήτων} Τὰ ἀπόῤῥητα explicat 
Harpocratio τὰ ἀπειρημένα ἐν τοῖς γόμοις, 
legibus interdicta, np. convicia, Que 
porro, inquit ille, alter alteri objicere per 
leges vetaretur, Lysias declaravit oratione 
adversus Theommnestum. At, ut ex ipsa 
oratione patet, non omnia quidem, sed 
nonnulla tantummodo. ÀvGER. 

᾿Ανελεύϑερον γὰρ καὶ λίαν φιλόδικον etc. ] 
Lego, ἀνελευθέρου et φιλοδίκου, Casu se- 
cundo, MARKLAND. 

Τριάκωτα «τρία, ἐξ ὅτου] Nescio, quo 
fato evenerit, ut quze ab Auctore exiit 
oratio intempestivius, δευτέραν tamen ejus 
φροντίδα vincat hodie castitate! Id quod 
mox per plura evincam. Vel hic quam 
bellule procedat caleulus! Nescio sane, 
quibus digitis hic homo annos computet. 
Rectius posterior: Ἔτη γὰρ ἐστί μοι δύο 
καὶ τριάκοντα, ἐξ οὐ δ᾽ ὑμεῖς κατήλθετε, εἰ- 


N ἃ / e? ^ / 
ρῶ τοὺς νομοὺς O 7i ὧν βού- 


^ ^ , » 
ἰσὶ τρία καὶ τριάκοντα, | 3 δ᾽ om. T. 


κοστὸν τουτί. φαίνομαι οὖν δωδεχαέτης ἂν, 
ὃ ρ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέθνησκεν. 
Vidit hxc Schott. Palmer. et Bentleius 
denique in dissertationibus de zetate Pha- 
laridis. Attamen si supponamus annum 
integrum elapsum fuisse inter illam scri- 
ptam atque banc habitam, meliore via me- 
dicatus est Scal. ἔτη εἰσὶ τριάκοντα τεία. 
Et cetera concordabunt. Tavron. Non 
convenit cum Seipso: in Oratione enim 
secunda (quemadmodum vulgo inscribi- 
tur) triginta duos annos sibi attribuit, et 
mox, quod in hac τρισκαιδεκέτης, in ista 
δωδεκαέτης dicitur: unde Schottus hunc 
locum ita refingit: ἔτη εἰσὶ δύο xal «ειά- 
χοντα : et pro τρισκαιδεχέτης, eX ista δωδε- 
χαίτης hic emendatum vult. Sed cum 
istam Orationem omnino spuriam esse 
putem, nec ipsius Lysize, sed Abbrevia- 
toris cujusdam ; huic priori potius stan- 
dum esse judico, et legendum hoc loco: 
ἔτη εἰσὶ τρία, xal τριάκοντα, vel τριάκοντα 


6 aro 
υ e. p 


e 


τεία" ἐξ ὅτου δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύϑατε, εἰχοστο 
τουτί. quemadmodum ibi legitur: ἐξ οὗ δ᾽ 
ὑμεῖς κατήλϑετε, εἰκοστὸν τουτί, Et sane 
ex jsto Epitomatore hoc capimus com- 
modi, quod, licet nonnullis in locis Lysiz 
verba interpolaverit, et ad usitatiores lo- 
quendi formas pro libitu, vel sevo suo, 
reduxerit (qu: madmodum 


o0), Sensum tamen retinet, 

Lysiz scripturam sepe nos manu ducit. 
Optandum foret, ut Demostbenicarum 
aliquot Compendia hujusmodi haberemus. 
MARKLAND. ἔτη ἐστὶ δύο xai τριάκεντα. 
CoNT. 
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φαίνομαι οὖν τρισκαιδεκέτης ὦ ὧν ὁτε O πατὴρ ὑπο τῶν Tpia- 


κοντῶ arae dvi ue. ταύτην δὲ € ἔχων τὴν ἡλικίαν, 1 οὔτ᾽ εἰ 
ἐστιν ὀλιγαρχία ἡπιστάμην, οὔτε ὧν ἐκείνω ἀδικουμένῳ 


ηδυνάμην Goy9 qoo. καὶ μὲν δὴ οὐκ ὀρϑὼς τῶν χρημάτων 


ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ" ὃ yxp πρεσφύτερος ἀδελφὸς 


947 Πανταλέων ἅπαντα -παρέλαδε, καὶ ἐττιτροπεύσας ἡμᾶς 


τῶν πτατρώων ἀπεστέρησ ἐν; C πολλῶν ἕνεκα; 5 ἄνδρες 
δικασταὶ, 7 προσῆκέ μοι αὐτὸν βούλεσθαι ζῆν. ἀναίγκη μὲν 
οὖν περὶ αὐτῶν p vig voa οὐδὲν δὲ de? ππολλῶν λόγων. 
σχεδὸν ἐπίστασϑε ἅπαντες OTi GT λέγω. ὅμως δὲ 
μάρτυρας αὐτῶν τσαρέζομαι. 


MAPTYPEZ. 


A! / A 
y. Ἴσως τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πέρι τούτων μεν 


οὐδὲν ὥπολο oy eran ἐρεῖ ' δὲ πρόςυ ὑμῶς ἃ ἅπερ ἐτόλμα λέγειν 
»c/ 


καὶ πρὸς τὸν διαιτητήν; ὡς οὐκ ἐστι τῶν ! ἀπορρήτων, εάν 
ἡ τις εἰπῇ τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν γαρ νόμον ου ταῦτ᾽ 
ἀπαγορεύειν, ἀλλ᾽ ἀνδροφόνον οὐκ ἐῶν λέγειν. ἐγὼ δὲ οἱ T 


! δτ᾽ εἰ ἔστιν T. οὔτ᾽ ὅ,τι ἔστιν À. ? σις τινὰ εἴπη Δ. 
Ὅτ᾽ εἰ ἔστιν] Οὔ τ᾽ εἰ ἔστιν Codd. Steph. gitur: 


7 poc « ἀΝλφὺς σάντα λα- 
et Οοἱβ!. Scal. quo qu le Rectius tamen ὼν ἀπεστέρησεν 


Τ 

Ea tamen verba 
Steph. οὔτε ὃ ὅτι ἐστὶν ὀλιγαρχία, ὡς ἐν 7n. cum hic efferuntur per ἅσσαντα παρέλαβε, 
τοῦ δευτέρου λό yo υ ἀρχῇ. Τ AYLOR. Sed proclive erat in nomen proprium TIIavza- 
MS. babet, οὔτ᾽ εἰ ἔστιν E xía, recte. λέων commigrare. Tavron. Non intelligo 
piant Απομνημ. lib. V. p. 835. ἀλλ᾽ hane. Ratiocinationem, nisi pro παρέλαβε 
εἰ μὲν καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὄνομα, οὐκ οἶδα. legatur προέλαβε, praeceperat, scil. ante 
Sic LS as Actor. XIX. . ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ si patris mortem: quod factum non proba- 
Πνεῦμα“ Αγιόν ἔστιν, ἠκούσαμεν. Mutavit, bile est, et reclamare videntur, qua 56- 
opinor, Abbreviator in magis notum lo- quuntur. Ut nunc sunt, pessime argu- 
quendi genus. Sic in citato Luce loco mentatur. Dilacidius hzeo effert Abbre- 
pro ἔστιν Codex Vetustissimus Academic viator, omissis ὀρθῶς et ἐπιτροπεύσας ἡμᾶς 
Cantabrigiensi a Beza donatus habet Aej4- (ita enim legendum, non ὑμᾶς), que ul- 
βάνουσί τινες : quod est Interpolatoris, vel tima difficultatem injiciunt sententize. Cz- 
non intelligentis phrasin, vel metuentis, terum contra Pantaleonta quendam scri- 
ne ex hoc responso viderentur Discipuli psit Orationem Noster, cujus meminit 
Ephesii dixisse, Se nescivisseExsistentiam Pollux IV. 3. segm. 23. An hicce fu- 
Spiritus Sancti, Mox lego, ἐπεβούλευσα erit, ignoro. Mox, pro περὶ αὐτῶν forte 
ἂν αὐτῶ, insidiatus fuissem illi. vulgo deest leg. περὶ τούτων, ut paulo post. MAnx- 
ἄν. MARKLAND. οὔτ᾽ εἰ ἔστιν. CoNT. LAND. 


Οὐκ ὀρϑῶ ὡς] Videtur ἂν interpone ndum. 
vite patris si fuissem insidiatus, quo bonis 
potirer, non recte, non sapienter fecissem. 
Rzisx. 

Πανταλέων} Si ingenio fuissem vel me- 
diocriter φιλοδίκω, ingentem utique dicam 
isti P antaleonti 50 ripsisse m. Nomen fr: 1- 
tris minime crat necessarium, et originem 
debere arbitror orationi ἀντιγράφω, ubi le- 


, , ^ 7 - . T 

Av&yxn μὲν οὖν] Post οὖν videlur ἦν 
deesse. Rzxisk. 

Σχεδὸν ἐπίστασθε] Videtur γὰρ inter- 
ponendum. IpEM. 

fos 

Ἐάν τις] Interpono τινα. Si quis ab ali- 
quo dicat patrem ejus esse interfectum. 
Nam e vulgata haec exsistat sententia, 
alienissima quidem illa; si quis aiat a 86 
patrem suum €sse interfectum. [0ῈΜ. 
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ὑμᾶς, t) ἄνδρες δικασταὶ, οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων διαφέρεσθαι 


40 ἀλλὸ τῆς τούτων διανοίας, καὶ πάντας εἰδέναι 0 oTi, ὅσοι 


ἀνδροφόνοι. εἰσὶ, καὶ ἀτσεκτόνασι τινάς. τοολὺ Yee ἔργον ἦν 
TU νομοϑέτῃ ὁ ἅπαντα TO ὀνόματα γράφειν, ὕσα τὴν αὐτὴν 
δύναμιν i ἔχει" ἀλλὰ περὶ ἑνὸς εἰπὼν περὶ πάντων ᾿εδή- 
λωσεν. οὐ yap δήπου. ἃ p Θεύμνηστε,, εἰ μὲν “τίς σ᾽ εἴποι 
πατραλοίαν 7 μητραλοίαν, ἢ ἠξίους ἂν αὐτὸν LLLA σοι 
δίκην" εἰ δέ Ti εἶποι ὡς τὴν τεκοῦσαν ] TOV QUrawra. ETU- 


pubis. QoU ἂν αὐτὸν ἀζήμιον δεῖν Ei εἰναι ὡς οὐδὲν τῶν ᾿ ὦπορ- 


117. 1 ῥήτων εἰρηκότα. ἡ ἡδέως yate ἄν σου πυϑοίμην — περὶ τοῦτο 
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γὰρ δεινὸς εἰ καὶ μεμελέτηκας καὶ τσοιεῖν. καὶ λέγειν aes εἰ 
τίς σε εἴποι ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα, ἐν δὲ τῷ νόμῳ εἴρητο; εάν 


τις φάσκῃ ἀποξεδληκέναι; ὑπόδικον εἶναι, οὐκ ἂν ἐδικάξου 
αὐτῶ, ἀλλ᾽ ἐξήρκει à ἄν σοι ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα; λέγοντι 


οὐδέν σοι “μέλει; ; οὐδὲ yap τὸ αὐτό E "— ῥῖψαι καὶ ἀτσοβε- 
βληκέναι" &AA οὐδ᾽ ἂν τῶν € νδεκα γενόμενος ἀποδέξαιο, εἰ 
τις ἀπάγοι τινοὶ φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι ἢ 1 τὸν "χα 
τωνίσπκον ἐκδεδύσϑαι., ἀλλ ? 

| ἐδήλου T. Β. 


e M , , 
3 σοι, ὅτι σ᾽ εἶπεν ἐῤῥιφέναι À. 


ἀφείης ἂν τὸν αὐτὸν τρότσον, 


3 σις εἴποι 'T. τίς σ᾽ εἴπη R. τίς σε εἴπη À. 


σοὶ μέλλει. in ed. 4. μοι μέλει in 8. T. co μέλειν Α. 
5 ἀφίεις T. R. ἀφιείης A. 


Τῆς τούτων διανοίας] Abbreviator, τῆς onis abest δειγός, quod αἱ non laudo, ita 

ῶν ἔργων διανοίας. Lysias infra: εἴσσερ aio ferri posse. τσερί τι εἶναι est bene Grae- 
μάχῃ τοῖς ὀνόμασι, ἀλλὰ μὴ τοῖς ἔργοις cum. circa aliquid. versari, ei deditws esse. 
τὸν γοῦν προσέχοις. Sed rectius τούτων. Verum vulgata h. 1. bene habet. Rzisx. 
MankLAND. Ῥοβὶ διανοίας videtur ἔχεσθαι Φάσκη ἀποβεξληκέναι] Contius addit τὴν 
deesse. Rrisx. ἀσπίδα. 

Καὶ πάντας εἰδέναι X. T. À.] Plenius hec —— Ἐξήρχει m Videtur hic locus sic ferme 
et expressius in proxima oratione, ubi bis sarciendus : ἐξήρκει ἄν σοι, ὅτι σε εἶπεν ἐῤ- 
ἀπεκτόνασι, quod has sordes Helle- ῥιφέναι τὴν ἀσπίδα, λέγοντι, 0 οὐδέν σοι μέλειν. 
nismi (ἀπεκτείνασι puta, quod estin vulg.) in infinitivo. acquiesceres in hoc (neque ad 
mirum quantum superet. ἀπεκτόνασι quo- judicii certamen rem deferres), causans, 
que Coisl. Tavrom. ἀπεκχτόνασι. Cowr. tua mihil referre, neque te animo angi, pro- 
Hic legi velim, ut in altera oratione: ὅτι pterea quod. adversarius dixisset, te scutum 
ὅσοι ἀπεκτόνασί τινας, καὶ ἀνδροφόνοι τῶν ἐῤῥιφέναι, non autem ἀποξεξληκέναι. ἘΕΙ5Κ. 
αὐτῶν εἰσί" καὶ ὅσοι ἀνδροφόνοι τινὸς, καὶ ἀπε. Μέλλει] Recte. olim confixere scelera- 
κτόνασι τουτονί, AUGER. tum istud μέλλει Scal. et Steph. quorum 

δήλου] Ἐδήλωσεν Cod. Steph. quam ille nobis μέλει, hic μέλειν propinavit. 
quoque scripturam clare exhibet oratio Verum mehercule dum Aucloris sensa 
sequens, quz. ubique fere est correctior. liquide perspicer re videor, oratio tamen 
TAYLOR. ipsa nescio quid Insubrici et preefracti 

Εἰ μέν τις εἴποι] Lege: τίς σὲ εἴποι. Sic. retinere videtur. TAvron. — οὐδὲν 
in secunda : ἐὰν μέν τις πατραλοίαν ἢ μη- μοι μέλει. et. mox, pro ὀνομκάζ ζεται scribe 
τραλοίαν καλῇ ct: ita legendum, non xa- à» ομάζετο : quo tendit Secunda, £i μὴ λω- 
λέση. Pro ἐδήλου paulo ante MS. habet ποδύτην κόρ τα MARKLAND. λέγοντι ὅτι 
ἐδήλωσεν: etita Abbreviator. MARKLAND. — οἱ μέλει. CowT. 

Φύσαντα Φυτεύσαντα habet oratio al- εἰς] F. ἀφίης. Verbum certe. Tav- 
tera. 'lT'Ayron. LOR. : Posbedinn quid sibi velit, haud 

Τοῦτο] F. περὶ τούτου yàg δεινὸς εἶ — intelligo, ut alia Taylori quamplurima. 
λέγειν. lpgM. A codice Veneto Bessari- Optativum equidem hic malim ἀφιείης, ob 
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e/ , /, B , 
OT. οὐ λωποδύτης ὀνομάξεται. 


οὐδ᾽ er τις παῖδα ἐξαγαγων 
, 


/ EDU / » v 2? δ ^ V^ es 008 
ληφϑείη, οὐκ ὧν φάσκοις αὐτὸν ὥνόραστο στὴν εἰναι" εἰτσερ 
» m 


/ 5 


m ΝΞ 3 N V - N d - 
* atom τοῖς ονομῶσιν. ἀλλα μὴ τοῖς ἐργοις TOV VOUV σροῦσ- 
£ e/ V» ^7 / 7C 
ἔξεις. ὧν ἐνεκῶ τῶ ονομωτῶ παᾶντες τίσενται. 
? / / 6 » Fr ς X 
δ΄. Ἔτι τοίνυν σκέψασθε; t ἄνδρες δικασται" OUTOCI 
/ $. € « € / X / T? x ΝΆ 
eoo μοι δοκεῖ ὑπὸ ῥαθυμίας καὶ μωλακίας OUO εἰς ἐλβείον 
, E / iA ὦ ej 6-24") 
πάγον ἀναβεξηκέναι. πάντες γαᾶρ ἐπίστασϑε ὅτι εν ἐκείνω 
Lu ej Y ^ / , 70 5 ^ Y 
TL χωρίῳ, ὅταν τας TOU (DOVOU δίκας Qi oL (oV T GC, OU Qi 


/ 


/ 3 Ν δ / dd ? N à 
τούτου TOU ονομᾶτος Τῶς ιωμοσιαᾶς ποιουνται,. αλλα Oi 


/ 


G , & 4 ^v ᾽ 
QUT ED εγὼ ἑκακὼς ox 


* (Ai volo διώκων ὡς ἔκτεινε διό- 
X00. ὃ μὲν γοῦρ Oi. ς γε διὸ 


^ 


, c » » »f s 
[4907 Gi» o δὲ (guy cv ως οὐκ EX TEIVEV. OUXOUV oTO7TOP ὧν EM] 


1 εἰ τὴν παῖδα T. εἴ τις τὴν παῖδα A. 
3 φροσέχεις T. R. Δ. 
pramissum ἀποδέξαιο, et insequens φά- 
σκπκοις. REISK. 

“Ὅτι οὗ λω-ποδύτης] Nescio qua mente 
Contius ejiciat oj. AUGER. 

τὴν] F. τόν. τινὰ tamen legit Herald. 
in Salmas. IV. 7. TaAxroR. Hujus loci 
hic est sensus: oix ἄν φάσκοις E δρατσοδι- 
στὴν, quia scilicet in servitatem adduxit 
non virum, ἄνδρα, sed pu« llam, τὴν παῖδα. 
AvGER. 

᾽δΑυδραποϑιστὴν] Plagiarius qualis erat 
ille Appius Claudius apud Livium. SAL- 
MAS. 

Ἔτι τοίνυν σκέψασθε] Id. insuper conside- 
rate, judices: hic orator orationem conver- 
tit a Theomnesto ad judices, quia nempe, 
quum 'l'heomnestas propter apimi igna- 
viam in Áreopagum non adscenderit, ig- 
norare debet quz illic agantur. AUGER. 

οὑτοσὶ yàg] Ratiocinium coberet sic: 
Vos omnes nostis (de hoc enim Theo- 
mnesto nil dicam, qui mihi videtur id 
ignorare ; neque mirum id cuiquam vi- 
deri debet ; nam prz mollitie et ignavia 
nunquam ille mihi videtur in Areopagum 
adscendisse). vos igitur omnes nostis. 
Rxisk. 

Διὰ τούτου τοῦ ὀνόματος] Vult dicere, 
formula jurisjurandi utrinquea litigantibus 
coram Areopagitis dicendi non hzc est: 
οὗτός ἐστιν ἀνδροφόνος τοῦ δεῖνα, neque ἐγὼ 
οὐκ εἰμὶ ἀνδροφόνος “τοῦ δεῖνα. sed ἰβίϑο: 
οὗτος ἀπέκτεινε τὸν δεῖνα. et ἐγὼ οὐκ ἀπέ- 
χτειγα τὸν δεῖνα. IDEM. 

᾿Αλλὰ δι᾽ οὗπερ x. τ. Δ.} Locum men- 
dosum esse ausim pronunciare. Lego: 
ἀλλὰ δι᾽ οὗπερ ἔργον κακῶς àx xot. SAL- 
ws. Fallitur vir doctissimus. Lego enim 
certissima emendatione: ἀλλὰ δι᾽ οὗπερ ἐγὼ 
κακῶς ἀκήκοα. ta Calumnia solet de- 
scribi apud Graecos. Sensus est : In acti- 


onibus Areopagiticis juramentum utrinque 
concipitur non ia verbis legis, non διὰ τού- 

ποῦ ὀνόματος, de quo nunc ag itur, scil. 

j sed iis ipsis, quibus me lzedi 
: 


Διώκων enim διόμνυται, 


ster c. Familiar. εἰπάτω τίς 

ὡς ἀκήκοεν; proxime: 
δεινὸν, εἶ, ( μὲν δεήση σε κακῶς ἀκού 

Ug ἐχϑροὺς τιμωρεῖσθαι, x. T. A. 
Hue spectant, απὸ sequuntur : Οὐκ ἄρα 
ἔκην αὐτοῦ λήψομαι, --- πότερον ὅτι 
δικαίως ἀκήκοα; TAYLOR. Lege xaxa; 
ἀκήκοα. male audivi, i. e. vituperatus sum. 
Dicit : In Arc opago,quando de H omicidio 
questio fit, Formula jurisjurandi concipi- 
tur per hoc ipsum verbum (κτείνειν). quo 
contra me usus est Theomnestus, quando 
mihi c&dem patris mei exprobravit, δι οὕςσερ 
ἐγὼ κακῶς ἀκήκοα: Actor enim jurat, ὡς 
ἔκτεινεν hunc vel illum Reus: Keus vero 
contra jurat, ὡς οὐκ ἔκτεινέν. Notissima 
phrasis καχῶς ἀκούειν, et infra bac Orat. 
occurrit, et centies alibi. MAREKLAND: 
κακῶς. CONT. 

Ἔχτεινε] Ad primum ἔχτεινε subaudi 
tur ὃ φεύγων, reus; ad secundum αὐτός. 
Rzisk. 

Οὐκοῦν ἄτοπον X. T. λ.] Locus mire cor- 
ruptus Schotto : qni ut aliquid contulisse 
videatur ad emendandum, istud τὸν φεύ- 
yowwa in exitu orationis delet. Ego non 
delendum judico, sed loco moveri arbi- 
tror. Locus est laceratus et absorbetur 
non nihil. Οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη τὸν δείξαντ 
κτεῖναι * * 9 φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι" τὸν 
φεύγοντα * * * ὅτι ὃ διώκων ὡς ἔχτεινε διω- 
μόσατο. TAYLOR. Sed has voces [50. 79* 
φεύγοντα, licet alio loco positas, postulat 
Argumentatio, quz δὰ certissimam, ut 
mibi videtur, hojus loci restitutionem 
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€ 


εὐ σὴ / e / 3 , 5; j 
15 TOV δείξαντα κτεινῶι. Φασπκοντα ἀνδροφόνον EO, ὅτι, ὃ 
/ ^ 


/ » ^ / / ^ 
διώκων, ὡς EXITEIVE, TOV EU OVT A. διωμόσατο. Ti γῶρ ταῦτα, 


f» Ὦ 4 τὰ 7 - N 
ων OUTOG EpE:/, διαφέρει: και 


Oo ? P. 


5 T N , ἤ 
αὑτὸς μὲν Θεωνι κακηγοριῶᾶς 
^ X 


^ , / 


? / 9 / 3.» "^ / 
ἐδικάσω εἰσοντι CE eppipevou ΤῊν οασσπιόθα. καίτοι "7T EDI μεν 
! ? 


»J 


3 


e" €. 5^ 3 ^ / ^ 7 3 3 
7 0U pA αὐ OUOEV 7 0) νομῷ εἰρητ αἱ" εῶν δέ τις εἰ Ή ὠποῖε- 


ἔληκέϊ τὴν ἃ δα. πεντ (ο δ i7 ὀφεί 
"κέναι τὴν ἀσπίδα, πεντακοσίας ὁραχμῶξ οφείλειν κε- 
^v 5 / 


? 


4 5 *! 


/ 5 ^ ^ A V". / 
^ c , , C 
AE&UEI. OUXOUV δεινὸν, ει. OTOLV [LEV ᾿δεησ 9) κακως ἀκουσαντῶ 


^v 


ceret ^se non esse àylgoq 
quia Actor jurabat illum esse ἀγνδροχ τόνον * 
quod enim est inter hac discrimen etc. 
Possis retinere οὐκοῦν, igitur, sine Interro- 
gatione: sed istud vividiusest, De cz- 
teris, vix dubitari posse puto. Manx- 
LAND. Ego locum hunc saltim ad tole- 
rabilem et convenientem sententiam sic 
reformavi, ut pro vulgari δείξαντα, suffi- 
cerem δόξαντα, et ἀποφεύγειν adderem, 
utrumque de meo. Perabsurdum sit, eum, 
qui visus fuerit judicibus cedem commisisse, 
quanquam ipse confiteatur se homicidam 
esse, tamen absolvi (ἀποφεύγειν, aut, si 
magis probes ἀξιοῦν ἀποφεύγειν, postulare, 
ut absolvatur ) ideo, quod actor in jure ju- 
rando affirmaverit, reum occidisse, κτεῖναι, 
nam a lege homicidia vetante, verbum 
χτείνειν non usurpari, sed vocabulum a»- 

Ως ἔκτεινε, τὸν φεύγοντα 
intellige quasi legeretur 

; UG 


ε 
εχτεῖνγε. ἢ 


Αὐτὸ μὲν Θέων κατηγορίας 
s] (Sic. vulg.) Cod. Steph. et Coisl. 
Θέωνι. Legeitaque: xai αὐτὸς 


lac ihnáco sicróvo 
ρίας EOIXa C oc ἐποντίι 


ε 
ὲν Mendum in voce 
κατηγορίας vidit Schottus. Egomet quo- 
que vidi, neque hic solum, sed in auctori- 
bus quamplarimis, quos omnes recensere 
non illius est, qui ad alia et magis pro- 


pria festinat, Postremum denique (immo 


τοὺς ἔἐχϑροὺς Ti ὡρεῖσϑϑαι, οὗ οὺς νόμους. ὥςπερ ἔγω 
χύρους τιμῶώρει .ο οὕτω τοὺς ἀκ ων C, ὥςπερ ἐγω 
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E : / ? c7 iT / € 
VUV, ? λαμβάνεις ὅταν ὃ ETEpOV παρα τοὺς νόμους εἰπῆς 


3 iy T9 Α. 


xax; R. A. 


totum) confirmatur ex pari loco in ora- 
tione proxima: αὐτὸς μὲν ἐδικάσω xaxmyo- 
ίας τῷ εἰπόντι CE ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα. 
Tavron. Precedentia recte emendarunt 
Viri Doctissimi: xai αὐτὸς μὲν Θέων: xaxn- 
γορίας ἐδικάσω. Sequentia connectenda 

, et sic scribenda:— ἐδικάσω EAT OTI 


z τὴν ἀσπίδα" καίτοι περὶ μὲν τοῦ 

Wai οὐδὲν ἐν τῶ νόμω εἴρηται. et tu ipse 
quidem Theoni litem intendisti, quod dixe- 
rat te ῥῖψαι ( abjecisse ) clypeum: cum tas 
men de hoc verbo ῥῖψαι in lege nihil dicatur, 
sed etc. Clare Abbreviator: xal αὐτὸς μὲν 
ἐδικάσω κακηγορίας τῷ εἰπόντι σε ῥῖψαι τὴν 
ἀσπίδα" καίτοι ἐν τῷ νόμω τὸ δῖψαι οὐ 
γραπται, ἀλλ᾽, ἐάν τις φῇ ἀποβεβληκέναι 510 
et ibi legendum puto, cum vulgo desit 72 
ῥῖψαι, ex sensu et Lysia supplendum. 
Mox, pro λαμβάνειν lege λαμβάνεις, prout 
postulat Conjunctio εἶ, et sequens ἀξιοῖς. 


then σε forte δέη σε. MARKLAND. 


γέ- 
5 


ἡστε, κακηγορίας tbi 
É τίς σε ἐῤῥιφέναι. Cowr. 
Καίτοι περὶ μὲν Ma: x. 7. Δ.7 Malo 
alite usus est Criticorum princeps Salma- 
sius, cum hzc tractavit. Καίτοι 7 "mm 
τοῦ ῥῖψαι τὴν ἢ à 
κέγαι οὐδὲν ἐν τῷ γόμω εἴρηται. 
εβληκέναι est ipsissimum verbum juridi- 
cum: Et hominem, quem alibi semper 
suspicere non sine aliqua reverentia soleo, 
hic idcirco magis demiror, quia, qui locum 
hunc non intelligit, nihil in tota oratione 
intelligere posse videtar. Tavron. 
Οὐκοῦν δεινὸν, ἐὰν μὲν δεήση σε] F. 
In Edit. min. TAvron. Cowr. Si 
pro vulgaribus istis: οὐκοῦν δεινὸν, 
[aiv δεήση σε. Postremum hoc δεηση a 
Stephano profectum est. Aldas dederat 
δεῖ. unde potius 3ér debebat effici. Illa le- 
clio εἰ ὅταν ex eo nata videtur, quod in aliis 
libris esset, εἰ, in aliis, ἐὰν, in aliis ὅταν. 
Ego ἐὰν praetuliex altero exemplo. Rzisx. 
Λαμβάνει» Lege xauBaytic. TAYLOR 


o X 





N 3 / 
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" : 1?£ " δουνι 
κακῶς, οὐκ ᾿ ὠζιοῖς ὀουνῶι 


cf e) ^ / 
ὥςτε. ὅπως ὧν GoUMT, 


^j 
/ 


^o J - 
T0080 0UT OV δύνασα:, QST O a 


b 


^ / v Ψ : 3 3 
σου τιμωριᾶς τεύξεσθαι ; ELT οὐκ CGU UV" OUT 
e » Ν 


/ , 5 


» 


" te f / 
διακείμενος; ὡςτῖ οὐκ ec ων εὖ πεποίηκας TYV 


5 


$4 9 ^ / 
7T 0i QV Oy V t" ἐ TOV νομον. 


ἐξ ὧν ἀδικῶν οὐ δέδωκας δίκην, οἰει δεῖν πλεονεκτ 


ΝΟΜΟΣ. 


/ fs 


Ν 


0. ε ^ ej 5» ων F n A 
εἰδέναι ἡγουμαι OT) ἐγὼ μεν opus λέγω, τοῦτον δὲ οὕτω 


᾽ ἃ 4 5 ὃ N € ^v A / 
ε. Eyuw TOWUV, ὦ ἄνδρες 'κασται. ὑμᾶς μὲν πσαντᾶς 
ἃ 


" ej 


5 / ( ^: Y / X ὙΎΙ 
τε οὐ δύνασϑαι μαϑεῖν τὰ λεγομενα. KioU- 


V 


6 3v ᾿ ww € / ( διδ /$ 
λομαι οὖν αὐτον και EC ἐτερων νομῶν 7 &pi τούτων CiO0Ot OC. 


»/ 5 V 242 e 5 N ^ , ^ Q^ i Ἷ 
ἂν πως αλλαὰ νυν εὧἷι TOU βήματος παιδευθση καὶ τὸ 


^) x ^, / / - 7 
λοιπὸν ἡμῖν μὴ παρεχη πραγμῶᾶτα. καὶ μοι ἀνώγνωσι 
À 


/ 7 à X τ' / ἃ / 
τούτους τοὺς νόμους ^ TOUG Σόλωνος τοὺς παλαιοὺς. 


ΝΟΜΟΣ. 


957 Δεδέσϑαι δ᾽ ἐν τῇ ποδοκάκκῃ ἡμέρας 


ἡ ᾿Ηλιαία. 


! ἀξιοῦν R. À. 
^ σοὺ T. KR. A. 


Οἷός τ᾽ si] Οἷος εἴ. SCAL* 
͵ " , 
Καίτοι ἀνάγνων | Lege: καὶ μοι 
4. ὁ 
τὸν νόμον, Ut paulo post: Xa [4oi ἄγε 
“οὐτοὺς τοὺς νόμους. €t ita passim, 


forte ullo modo nunc apud tribunal discat. 
MARKLAND. et in Edit. min. ΤΑΥΤΊ ΟΝ. 


poenis maledicentium, sed περὶ 
φόνου, de penis homicidarum designari. 
Rxisk. 

Τὰ λεγόμενα] Scil. ὑπὸ 
vim et sententiam hujus legis non perci- 
pere, vel disputationem hanc meam capere, 
docentem, non ex verbis leges esse inter- 
pretandas, sed ex destinatione legislatoris 
et ex natura rerum, Ipew. 

"Ay πὼς ἀλλὰ ww] F. ὅπως ἄρα νῦν. 
Tavron. Si quid mutandum sit, malim 
ἂν μήπω, ἀλλὰ νῦν γ᾽ &ari — si nondum, at 
nunc saltim — Verum videtur vulgata de- 
fendi posse, idemque dicere, atque εἶ xai 
μήπω «πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε, SL mn citius, at 
nunc saltim. Ego equidem γ᾽ addidi de 
meo. Rxisk. [dem valet ac si diceretur: 
εἰ καὶ μήπω πρότερον, ἀλλὰ VUy γε ἐπὶ --- Si 
nondum prius, at munc saltem edoceantur. 


1 , ^ »* $4 (7 , 
"πέντε τὸν πόδα, ἐὰν “ μὴ ' προστιμησῃ 


(μοι À. 


6 μὲν T. om. A. 


AUGER. 

Τοὺς παλαιοὺς] ld est, scriptos illo 
casco, obsoleto sermone priscorum Atti- 
corum, Consultam duxit orator de hoc 
admonere ob insequentia. alias potuisset 

9 φπαλαιοῦ dicere, Rxrsk. 

t T. ^.] Lex occurrit inte- 
grior multo in oratione 'Timocratea, cujus 
fide adductus nostrum, (id quoque vidente 
Herald, Animadv. III. 3.) emaculavi :*O, 

5 πολίση 


αὶ ξὰν τις ἀπολέσῃ, ξαν 


xx", ut mox mo- 
mri sumüs ἡμέρας, 
xai νυκτας ἰσᾶς, ροστιμηση ἢ 
τὸν βουλόμενον 
ὅταν «περὶ τοῦ τιμήματος j. Male in duas 
leges dispertitur Demosthenicam et Ly- 
siacam Petit. Legg. Attic. TAvron. 
Ποδοκάκη}] (Sic vulg.) Admonuit Mo- 
schop. v. σχεδ. p. 82. vocem hanc per 
duo xx esse scribendam. Ποδοκάκχη διὰ δύο 
xx τὸ ἐν τῷ δεσμωτηρίω ξύλον, ὑφ᾽ οὗ οἱ πόδες 
κατέχονται. — Atque plurimi ita scribunt. 
Theonem, quoniam locum insignissimum 
habet in Progymnasm. afferre imprimis 


Ἡλιαία. «προστιμᾶσθαι 
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à / e JEU 5 / ἃ “ “ : 
“πποδοκακκὴη αὐτὴ ἐστιν, ὦ Θεομνήστε, 0 VUV καλείται EV 


^v $^ / 


N N/ ( » o t€ iS A 5 
) CUAO Qedéo ou. εἰ οὖν ο δεθείς € 


^ e 


/ e) 5» 5 ^v "V / 5 Υ̓Ν 
QV ἐνόεκῶ ΧΟΩΤΉγοροιης OTI οὐκ EV τῇ "7T000X000401 ἐδέδετο 


? 


E; rs ZU s » 5 3 2 Ν / A λέ. 
εν τω ζύλῳω, οὐκ ἂν ἡλίσιον αὐτὸν νομίζοιεν . AE'yE 


NOMOZ. 


E n M ^4 , " , ^N ι δὴ, QU z u εἶν : 
Ἐπεγγυᾷν δ᾽ ἐπιορκήσαντα τὸν À πόλλω. δεδιότα δὲ δίκης ἕνεκα ὑρασκαξειν. 


ba 
Ita Harpocrat. IIo0oxaxxn 
& fede : : 
ORC A0 TYQHP OUTO 


5. 85 1 
βεβλημέενου 


τα Θεομμνήστου, 


velle videtur, sed propter loxatum locum 
contrarium potius obtinet, Ibi enim ex- 


jiscari licebit, quod per duo xx scribitur, 
I ; € i ξ 


ἤτοι σιαρεμιβεβλημένου τοῦ ετέρου, ἢ xaTa 
cvyxomiy ποδοκατοχή. Qui Varinum de 
hac voce consulet, inveniet unum articu- 
lum, quasi vestem, ex diversis et hinc 
inde sumplis pannis consutum. Sed idem 
emendabit Glossas Nomicas. Quarum 
haec sunt verba: Ποδοκάκκχη ξύλον τὸ - 
ἐγ ὦ τοὶ δας ἐμβάλλον 

ὃ παρὰ Ῥωμκαίοις t 
κοῦσπος. "Aliud est Κοῦσπος. Lege ex 
Varino x5z7:;. Quas turbas dedit H. 
Steph. in Thesauro, qui putat ex hoc loco 
male intellecto Lysiam distinxisse inter 


“ποδοχάχκην * δεῖ 


ξύλω. TAYLOR. 

Μὴ προστιμήση) Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Aldinz, a Tayloro nulla de 
causa vitiatam et cum mutatam. Oritur 
hic e loco Demosthenis dubitatio, servan- 
dumne sit, an expungendum illud μή. 
Nil interesse arbitror, sed utrumque posse 
probari. In Lysie loco μὴ exhibente, hzc 
obtinet sententia: Vincitor, nisi si quid 
praterea muletee poenzeve superaddiderit 
Heli;a. Quod si sit, preter carcerem, 
etiam lzec poenae acce 5510 a damnato erit 
repetenda. In Demosthenico autem, μὴ 


omittente, istaec: Preter restitutionem 


rerum furto ablatarum, si carceris poenam 
adhucirrogarit Helizea, hanc quoque sons 
dato. Hanc autem ρθη accessionem 
quicunque sciscere voluerit, ejus rei jus 
ipsi esto. Nobis in ejusmodi discidio 
arbitrari non licet. Ecquid enim certi 
nos sumus, quid olim legislator vere scri- 
ptum reliquerit, utraque lectione cum sen- 
tenlia conveniente? Rzrsk. ἐὰν προτι- 
phzn h ἩἩλιαία interpretor commentando : 
si praeter restitutionem rerum ablatarum, 
carceris poenam adhuc irrogarit. Heliza. 
AUGER. 

'H Ἡλιαία] De tribunali hoc vid. Poll, 
VIII. 7. Harpocr. in v. Meurs. Areopag. 
c. 11. Restitui debet apud Antiph. τ. 7. 

Ἔλεξε μὲ / ιλυχρά : 


"c 
σμ. 
I 


χύρω 


Jege ἡλιαίαν. 


Καλεῖ] (Sic vulg.) lege καλεῖται CX 
Harpocr. in v. Ποδοκάκκη, modo allegato. 
Inrw. ἴμορε καλεῖται. Harpocration, hunc 


locum citans ; ὃ 


καλεῖται ἐν τῶ ξύλω δεδέσϑαι. De ob- 


, 9. , ? L3] ^ 
σοδοχάκκη αὐτὸ ἔστιν, O0 VUY 


κάχη. seu «voSoxáxx», vide, qua habet Do- 
ctissimus Hemsterbusius ad Pollucis VIII. 
7T.segm. 79. Ἐν τῷ ξύλω δεδέσθαι, ut Actor. 
XVI. 2 

τὸ ξύλον. Ibidem: ἐὰν 

Ἡλιαία' Scribe, προστιμήση, 

cuniaria puniat. Pollux VIII. 5. segm. 
21. de Verbis, quz penam significant : τὰ 


δὲ ῥήματα, τιμωρεῖσθαι, κολάζειν, elc. π' 


τιμᾶν, ἐπιτιμᾶν ete. Demosthenes 8 
Timocrat. δεδέσθα, δ᾽ ἐν τῇ στοδοχάκη 


ροσ΄- 
idv. 


ἡμέρας, καὶ γύκτας ἴσας, ἐὰν 

προστιμήση ἢ Ἡλιαία. ita habet edit. Her- 

ag. p, 510. mendose forte, pro ἐὰν μὴ 

μήση, ut apud Lysiam. MARKLAND: 
CoNT. 

vyra] Idem antiquitus alque 

E7riop- 

σατο, ὅτι τὸ 0c γτα ὀμόσαντά ἔστι. Scribe 


5 


, 
cum Cod. Cantab. ἐπσπιορκήσαντα. Qui 
si non jussisset, jubet tamen hic locus 
Lys. [Memor esto Lysiam hic citare 





L X 5 P "Λ΄ ὧν» 
ξελϑὼν ἐν ταῖς εὐθύναις 359 


340 A'T 


IOT 


τούτων τὸ μὲν Eg ιορκή goavTo ὀμόσαι ἐστὶ» τὸ δὲ δρα- 
σκάξειν, ὃ ο νὺν ἀποδιδράσκειν ὀνομάζομεν. 


, » 


360 "Ocric δὲ ! ἀπίλλει " sip t, ἕν 
ποκλείειν νομίξεται; καὶ μηδὲν Qux τοῦτο 


X € 5 / 
es απίλλειν τὸ 


3610 φέρου. 


νδὸον τοῦ κλέπτου ὄντος. 


* t , ^ , «ε ^ , t 
Τὸ ἀργύριον —: εἶναι ἐφ᾽ ice ἂν βούληται 0 δανειξων. 


τὸ στάσιμο y τοῦτό ἐστιν, ὦ δέλτιστε; οὐ ζυγῷ ἱστάναι; 


ἀλλὰ τόκον πράττεσναι ὁπόσον ὧν βούληται. ἐπσσανώ- 40 


tdi ^ τουτουὶ τοὺ νόμου τὸ 


| ἀπείλλη T. R. ἀπίλλη À. 
4 ὁπόσον T. 5 movi Tl. 


leges € ivitatis non ad usum forensem, ut 
alibi solet, sed ut exempla verborum 
κ᾿ ΟΡ μεσ produceret. Citat ergo mem- 
bratim, et duo c apita diversarum legum, 
in quibus vetustum aliquod verbum con- 
tinebatur, uno quasi spiritu recenset ,utL 
hic: ᾿Επεγγυᾷν ἐπιορκήσαντα e jy Am ÓA- 

Ac. καί: punti δίκης i ἕνεκα Joae πὰ δειν. 
Ita infra: Ὅσαι πεφασμέενως 
ται. καί. OixZog καὶ δούλης 
νείλειν. In E dit. min.] TavroR. 

' ATA An] ᾿1 Απίλλει Ald. ἀσπίλλει τὴν θύραν 
Coisl. Nihilo rectius, Pro ἀπίλλειν à T £6 A- 
Asi;y vult doctissimus Valesius ad Maus- 

sacum (aliquantulum adjuvat Cod. Har- 
pocr. MS. Cant. ubi sedes vocis ᾿Απίλλειν 
est inter ᾿Απατούρ & οἱ ᾿Απειπεῖν.) Deri- 
valur enim ab εἴλλειν. Hesych. E/AAx, 
εἴργη, κωλύη. ἙΕἰλλόμκενον, εἰργόμενον. Suid. 

Εἴλλειν, εἴργειν, κωλύειν. Παλαιὰ ἣ λέξις. 
[Leg. τὸ ἀπείλλειν τοῦτο ἀπσοκλείειν VUY QYO- 
petra. In Edit, min.] Tavron. 


τὴ Siga] Opinor, τὴν ϑύραν. Sequitur: 


τὸ ἀπίλλε:ν τὸ ἀποχλείειν νομίζεται. Lege : 
τὸ ἀπίλλειν ( vel ἀπείλλειν) τοῦτο ἀπ΄ οκλείει y 


yUy ὀνομκάζεται. Sic infra, τὸ στα L0 LAOV 


ὀφε 


τοῦτο, et γῦν ὀνομκάζεται, αἱ versu prace- 
denti, ὃ νῦν ἀποδιδράσκειν ὀνομάζομεν. Idem 
mendum notavi Or at. VIII. MARKLAND. 
Bene habet vulgata. 77 θύρᾳ idem est 
alque διὰ τῆς θύρας. Janua excludere, 
ἢ. e. per januam, adminiculo januz in- 
ned ca et opposite. "pmi, 

τὸ ἀπείλλειν τὸ ἀποκλείειν) Videtur le- 
gendum : τὸ ἀπείλλειν ταὐτὸν τῷ ἀποκλείειν 
γομίζεται, IDEM. 

Διὰ τοῦτο] Subaudi ὅτι μὴ ταὐτόν ἔστι 
χατὰ τὸν φϑόγγον. Τ0ῈΜ. Sub. ὅτι μὴ ταὐτὸ 
φϑέγγεται. AUGER. 

Στάσιμον] Στάσιμον, ut videtur, apud 
veleres Atticos erat τόκον ἡγράττεσϑαι, ὃ δα- 
νείζεσθαι. Quod voluit Hesychius, atque 
adhue vult, si suppetias feramus, 2Z74- 


6 -EAEUTOLOV. 


πείλλειν T. R. 


6 χελευταῖον. NOM 


συγάμκενον. Labes. Lege 3a- 
Exp licat 4: ποδαππιοοᾶο i in 
ποὺς ossi ; 


Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Aldinz, a codibicus mstis 
confirmatam, a Stephano perperam vitia- 
y dedit. Non dicilur 
γείζεσϑαι, sed ἐπὶ μεγάλῳ. 


tam, qui ἐφ᾽ ómóco 
ἐπὶ μέγαν τό XY 
ἐσὶ in talibus conditionem indicat, ut detur 
foenus, (nam in ἐφ᾽ ὁπόσω subauditur τόκῳ) 
quantum creditor postulet et sibi depeci- 


scatar. Rr 18K. 


υ 


-- 
7 

^ 

oc 


μου] Scribe, τουτουΐ͵ τοῦ 
τουτουὶ Orat. XIII. et 
alibi sepe. Vi Dionys. Halicarnas- 
sensem περὶ Συνθέ ὌὈνομ. segm. VI. ubi 
Demosthenes laudatur, quia, στοχας ζόμενος 
τῆς συνθέσεως, dixit τουτονὶ pro τοῦτον. 
"Ὁ" sequuntur ita distingue ac lege: 
o, δὲ πεφασμένως πωλοῦνται" καί" Οἰκῆος 
(Harpooration οἰκέως) τὴν βλάβην xal δού- 
λης εἶναι ὀφείλειν. Istud καὶ non est pars 
Legis, sed Oratoris ad aliam Citationem 
Transitio. Pari plane modo peccatum esse 
puto Luce X ΧΙ. 8. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες" Ὅτι ἐγώ εἶμι" 
καί" καιρὸς ἤγγικε. heec ultima vulgo con- 
funduntur, καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικε, quasi essent 
Christi verba in sua persona loquentis ; 
cum revera sint ea, quibus usuri essent 
Impostores, Libertatem sectatoribus suis 
promittentes, et, Nunc Tempus esse, pre- 
dicanles, Sic et Matt. XI. 19. Καί" 
Ἐδικαιώθη à σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὑτῆς" 
ubi post καὶ repetendum est λέγουσιν, ut 
paulo ante. sensum verborum optime ex- 
plicat istud Salviani Massiliensis lib. IV. 
de Gubern, Dei : Talis secta est, meg et 
sectatores, Vulgo hoec confunduntur, κα 
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Ὅσαι δὲ πεφασμένως 1 πολοῦνται, ᾿ καὶ οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 


ὀφείλειν. 


,F Ν “ M A , ^ o 
προσέχετε TOV VOUV. TO aie πεφασμένως ἐστὶ φανερως. ""wo- 
Ait ou δὲ βαδίζειν, TO δὲ οἰκῆος ϑεράποντος. 

ς΄. Πολλὼ δὲ τοιαῦτα καὶ ἄλλα ἐστὶν, t ἄνδρες δικα- 


5 


N 
σταί. ἄλλ᾽ εἰ μή ὁ σιδηροῦ Ug ἐστὶν, οἷο ope δ αὐτὸν ἔννουν 


A 


γεγονέναι ὅτι τὰ μεν πράγματα ταὐτα ἐστι νῦν TE καὶ 


! πωλοῦνται 'T. R. Α. 2 . wai' οἰκῆος καὶ δούλης τὴν rerum ὀφείλειν A. 


qwAtic Sai 'T. R. À. 


ἐδικαιώϑη εἴς. MankrLaNpD. Lege τουτουΐ. 
In Edit. min. Tavron. Admisiintextuimn 
Marklandi conjecturam, τουτουϊ, pro. vul- 
gari τουτὶ, hujus legis, quam tibi jam trado 
recitandam. REISK. 

ca] (Sic vulg.) Lege ὅσαι ex Plu- 
tarch. in Solone. Monuit Petit LL. 
Attic. lib. 6. tit. 5. Agit Lex de mulie- 
ribus, quse p: alam prostant et quzestum 
corpore faciunt, ὅσαι -ππεφασμένως πω- 
λοῦσι, ἢ. e. ut interpretatur noster legum 
peritissimus, ὅσαι φανερῶς βαδίζουσ sw. Αιἰ- 
que itidem Plutarc bus ἐμφανῶς φοιτῶσι: 
Et recte. πολεῖσϑαι (lege Πωλεῖσϑαι) 
ἐπιμελῶς (f. κε πολλάκις φοιτᾶν. 
Hesych. Jicat Didymus x 


σι. 


Hesych. h. in Πῶλος. us ad E uripid. 
Rhes. $61. Varin. ín. πωλεῖται (Harpo- 
crationem ipsum non moror, qui IIwAoU»- 
7a; proprie dici velit pro Venditare). 
Verum de his meretriculis quid statuit 
Lex? Kal οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
ὀφείλειν. Hoc est secundum mentem Pe- 
titi, Eas vel servorum injuriis obnozias 
sse, eisque parere jubet lex. Quz si vera 
sint, nee tu inclementer nobiscum egisti, 
Lysias, qui in Ποδοχάκκχη, in ᾿Επιορκήσαντα, 
Δρασκάζειν, ᾿Ασείλλειν, Στάσιμον etc. indu- 
striam tuam et acumen exprompsisti ; in 
his autem, quz» quanta quanta sint, nihil 
nisi tenebrze sunt, nos novos homines, et 
ad quos Solonis sermo minori cum fami- 
liaritate pervenit, plane deslituisti. Potui- 
mus profecto de πποδοκάκκη divinando in- 
vestigandoque aliquantulum fortasse sub- 
odorari, at Solonem dixisse βλάβης εἶγαι 
δούλην, quod nos injuriis esse obnoxiam ne- 
mini jurato, preter te unicum, credide- 
rim. Legit igitur Schottus : καὶ οἰκῆος xai 
δούλης Th» βλάβην εἶναι ὀφείλειν, Scal. 
xal οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δίκην εἶναι ὀφεί- 
λειν, Ego cum Herald. Animadvers. in 
Salmas. V. 8. judico hzc ad aliam legem 
omnino pertinere, atque etiam, ut velit 
jdem homo, esse depravata, Dus igitur 


4 σιδήρου T. 5 


ε 


τὸν νῦν γε ἔννουν Δ. 


leges, vel potius duarum legum capita ex- 
bibentur, 


, ^ ^ 
“Ὅσαι mac [A κεγως πσωλουνται — XA 
Οἶκῆος xai δούλης τὴν βλάξην ὀφείλειν. 


Est enim omnino sliquid hujesmodi. T4v- 
LOn. Suspicor sic restaurandam hanc 
legem : Οἰκῆος βλάβην we δούλης διπλῆν 

ἴλειν, ld est, ὄφλειν μίαν διπλῆν ὑσσὲρ 

ὕλου ῥλαπτομένου, p δού Anz βλαστο- 
μένης. mulctam μῶν rvo pendendam 
(eoque generis honestiors, urbano, nam 
Is est ὁ οἰκεὺς et ὁ θεράπων), ubi laesus ille 
fuerit, duplam esse de τ mulctze pro 
ancilla pendendz lesa (sordidiore impri- 
mis et contemtiore). τῆς tum non cohzre- 
bit cum δούλης, sed cum omisso, sed sub- 


audiendo, λάβης. quasi dixisset : διπλῆν 


᾿ς BE- 


Οἰκῆος] Ammonius in Οἰκότριψ. Οἰκότειψ 
καὶ Οἰκέτης διαφές ει. ἰ 
τῇ οἰκία δια τρε φόμενος, ὃν 


5 εν 
οὶ ὕμεν. οὔλος 0 ἄγη 


Πωλεῖσθαι ITo^ 
ctoritate Hesy chii.- ων ἢ in boc box. ut 

jaulo ante vidimus, nulla est. Iprw. 

Ei μὴ σιδήρου ἐστὶν] Π. εἰ μὴ Ex. σιδήρου, 
H. ΒΤΕΡΗΑΝ. σιδηροῦς. PAr.MER. In Edit. 
min. Tavrom. et Cowr. Propius mihi 
videtur σιδηροῦς ἐστίν. Philo de Josepho 
p. 362. προσξλέψω δὲ τίσιν ὀφθαλμοῖς ὁ σι- 
δηροῦς ἐγώ; MARKLAND. Cessi auctoritati 
codicum mstorum magis,quam virorum do- 
clorum, ut σιδηροῦς darem, pro vulgari σιδή - 
ρου, quod alias non movissem; quippe quod 
nil habet, quod minus probetur. RErsx. 

eine ροῦς, ferreus, i. e. plumbeus. AvGER. 

Εννουν] Εὔνουν Ald. Ceteri tamen co- 
dices, credo, omnes, Pa Imer. Steph. ἔννο Uy. 
Solustamen Scal. οἴομκαι αὐτὸν EU YUY ἔγνω- 
κέναι. Tavron. &yovr. Cowr. Fortassis 
γῦν ys est interponendum. nunc tandem 
d sapere incipere vel incepisse. £y- 
νους γεγονέναι pro συνιδεῖν et ἐγνωκέναι dictio 
est panlo rarior inventu, Rzrsx. 
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SPA, τῶν δὲ ὁ ὀνομώτων ἐνίοις 
ἴτε καὶ "rportpov. δηλώσει δέ' 
. εἰ δὲ μῆς 


τοῦ βήματος σιωπτ 
σταὶ, τὰ δίκαια js φίσασθαι, 


οὐ τοῖς QUT οἷς χρώμενα, νὺν 118. 


οἰχήσεται γῶρ ἀτσιῶν ἀπὸ 
δέομαι ὑμων , ὦ ἂν ρε ς δικα- 
ἐνθυμουμένους ὅτι πολὺ μεῖς 


ον κακόν ἐστιν. ὠκούσαντα τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι ἢ τὴν 
ἀσπίδα ἀποδεξληκέναι. ἐγὼ γοῦν δεξαίμην ὧν πάσας τῶς 


ΨΒΘ 


ἀσπίδας ἐῤῥιφέναι, ἢ τοιαύτην 
τέρα. οὗτος οὖν εἐνοχος μὲν 
; οὔσης αὐτῷ τῆς συμφορᾶς; 


ἀλλά καὶ 


ὃν μαρτυρήσαντα " τίμω 


vapor ἔχειν περὶ TOV πσα- ὃ 


ὧν 7 αἰτίᾳ, ἐλάττονος δὲ 
οὐ μόνον Up ὑμῶν ἠλεήθη, 

x 
σεν. ἐγὼ δὲ ἑωρακὼς 


^ 
Ht ἐν ἐκεῖνο TO UTOV ωο maya, δ καὶ ὑμεῖς στε, αὐτὸς δὲ 


Ἀ 
rag τὴν ἀσπίδα, ἀκηκοὼς 
gi 


^0 , 
πραγμῶ,; μεγίστης δὲ 


ἐνθυμο ουμκένους] Licet 
obvium sit ἐνθυμουμένων, et ita postulare 
videatur ὑμκῶν, nitiil tamen innovandum. 
sic enim scribere amant Attici. Noster 
Orat, 1L. init. c ἄξι ον γὰρ πᾶσιν dám 
κἀκείγων μεμνῆσ L 
ὠδαῖ , λέγοντα E Te τῶν ἀγαθῶν qaYh- 
gro» etc. dias bus ipsa, quee sub ma- 
num est, Oratione: ἐγὼ δὲ ὑμῶν δέομαι 
κατα" Yn νίσασθαι Θεομνήστου, ἐν υμουμέ- 
γους, ὅτι etc. ubi eadem verba. JDinar- 
chus κατὰ Δημοσθένου 104. οὗ προσὲ- 
κτέον ὑ μι ἵν ἐστὶ τοῖς τούτων λόγοις, εἰδότας 
ὅτι οἷο. Andocides adv. Alcibiad, 


σταμεένας. Lucianus Vera Ἥκει. 

ἐδόκει nu iy ἄνα je pu EY ουφ τὴν γαῖ 

κόμην τῶν δένδε ων etc. De nique, ita scribit 

Paulus Ephes. [E 48.3 i» ὑμῖν TTYEU| «a σο- 

φίας — πεφωτισμέενους etc. Sequitur : 

ἐνθυμουμένους, ὅτι πολι μεῖζον M ἔστιν, 

ἀκούσαντα τὸν waríja ἀποξε T7 Optime 

Schottus, δ πατέρα Rip yat, ἢ τὴν 
et ita fere Abbre- 


, 


αι τὸ. Net ii. 
ice σαντα τὸν πατέρα, XW. T. ^. ] Hic 
locus est mutilus, nec dubitandum est sic 


: , ^y "rto Pw 
lezendum esse: ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἃ 


πεκτονέναι᾽ τὴν ἀσπίδα ἀποξεδληκέναι. 

[d omnino patet ex se quentibus. PALMER. 

Ita Schott. Non solum patet ex am nti- 

bus, sed ex oratione se var BononzaTt 
ἐς 


οὖν μκοι, ἐγθυμούμι £VoI 


: ς 
jb, ὅτι μεῖζον κακὸν 


^ 
τον πατερο & Σ πεκτονέγαι 9 2v δ τ 


A ej 


ε OUT ἄνομον καὶ δεινὸν 


ὡς 
Led 
τῆς 


gu φορᾶς: εἰ ἀτσο- 
3 ἐσομένης A. 


δα ῥῖψαι. TAvron. et Cowr. Constat 
hic aliquid deesse, quod quid sit, facile 
sententia ipsa subjicit. Aut hoc ms 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα 

καταγνωσσεντα, ἢ ΤῊ C 

gravius malum esse, " πέτα | e judicio 
discedere, quod probrum parricide merito 
tibi objectum audieris, quam Si discedas 


judicio damnatus ideo, quod merito tibi ex- 


probrata sic scut eee Aut etiam sic: 
mex Tovévat μὴ δύνα- 
ἱπόντα, ἢ ἀκούσαντα 


ἀκούσαντα τὸν 
σϑαι — 
τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι. grandius malum 
est, si tu inimicum ulcisci nequeas eum, qui 
te cadis in patre tuo tua maru commissc 
insimularit, quam illum, qui te dixerit 
scutum abjecisee. Risk. δ 

'Eopiptvas]. Post ἐῤῥιφέναι videtur δοκεῖν 
abesse. me eum videri, qui scuta, quotquot 
sunt, omnia abjecerim. [DEM 

Περὶ τὸν πατέρα Num πρὸς T. w. est 
quidem hoc usit: iius, nist SIC scripsisse 
nobis persu: idebimus oratione m : TotavTYY 
γνώμην ἔχειν περὶ ἐμοῦ ὑμᾶς, ὡς τοι τέ 
δράσαιμει περὶ τὸν πατέρα. Quam vobis eam 
de me - opinio em insidere, me potuisse tan- 
tum f? icinus in patre committere. IpEM. 

τῇ αἰτίᾳ] Scil. ἐφ᾽ 5 διεβέξλητο, crimine 
cum teneretur 60, cujus insimulatus fuerat, 
scuti puta abjecti. IpEM. 

Τὸν paeugn hzayra| Scil. Lysitheo. Dio- 
nysius is est, qui Lysithe o in causa scuti 
abje cti testimonium adversus T heomne- 
stam E estiter at. IDEM. 

ὕχον ποιήσαντα] 1 
ἀσπίδα. IDEM. 
εὐξεται Insulse Schott. εἰ μὴ 
αοφεύξω μαι. Quod sequitur, licet 
correxit Steph. Aldinum exemplar ἄξιος 








KATA OEOMNH 


Ὁ» I / ^N? jd * 
10 φευζεῖ M TOUT ὁ OU qos 


3f 


ΟΣ A. 


- 


/ 


1 £g , 
αζίας. εἰ Κα 


7 


L 


, s / 
"Ire, οὐκ αρῶ ἰκήὴν παρ QU T OU λήψομαι: τ τίνος VT 


πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος; ΠΟΤΕΙ 


οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φήσαιτε. ἀλλ 
" 


ὁ φεύγων ἐμοῦ: ἀλλ οὐδὸ 


/ 


5 / 
i δικαίως 0,313600 s B 


I 
ej X 5? ᾿ / 
OTi ξελτίων vod ες |O2EATIOV UV 


*^ , » c) 
ἂν αὐτὸς e EIU ὡσειεν. αλλ OTi 


avro GE equae τὸ OW δικάζομαι κακηγορίας τ τῷ σώσαντι: ; 


ἀλλ᾽ οὐχ OUT oc ὃ λόγος εν TT πόλει " ἐκατεσκέδασται. d ανοῶ- 


15 μνήσϑητε δὲ ὅτι “μεγάλην x 


ee 


/ ? 
δεδωκατε" ἐν 7 τίς οὐκ ὧν ἐλεήσειεν Διονυσιον, 


αἱ καλὴν ἐκείνην δωρεαὶν αὐτῷ 
U 
τοιαύτῃ μὲν 


ὯΔ Κῦ 


συμφορᾷ ΕΝ τῶ; imr s 06 ἄριστον EV τοῖς κιν- 
Ν 


ὑνοις γεγενημένο ὠἀπίοντα 


λέγοντα 0T. δυστ ubi n ἐκείνην εἴημεν 


5 “Ὁ N 
EC T pat T EUMÉVOL, ἐν ἡ σσολλοι 
σαντες τὰ ὁπλα UWO τῶν 


c , "NV κἙ“: 
20 εὐλωκᾶσι, Κρει iTTOV 0€ ἣν αἱ 


εἰ, est etiamnum mendosissimum. Forte : 
Tw» δ᾽ οὐδενὲς ἐξ ἴσου εἰ κακηγορίας (Cod. 
seit solito errore κατηγορίας) ἁλώσεται. 
Ubi punctum quoque est mutandum. TAv- 
LOR. Vereor, ut hic Stephanus in idem 
inciderit, quod in Orat. I. circa vocem οἴ- 
κοθεν. Antiqua Lectio, ut Ipse in margine 
notat, er rat ἄξιος εἰ: pro quo Ille admisit 
in contextum ἀξιώσει. quo Sensu, Ille vide- 
ril: ego nequaquam intelligo, quid velit. 
Facilis veró erat emendatio stante priori 
lectione: τούτω δ᾽ οὐδενὸς ἀξ ξίας, εἰ χακηγο- 
giac ἁλώσεται. Cum mihi maximum futu- 
rum sit infortunium, si hic absolutus ferit : 
Mors vel exsilium: huic vero pari um, $i 
convitii damnatus fu rit; ne mpe, quin- 
gentia drachmae. συμφορὰ οὐδεγὸς 


1 3 afi ες, €SL 
calamitas parva et vili estimanda ; quae 
parvo taxatur: qualis erat mulcta τῶν xa- 
xaryope ovrwv, 900 tantum drachmae. Sic 
Ex S ἐλάττονος ἄξιος, apud Isocratem 
Orat. de Bigis, inimicus minoris momenti. 
ζημία μικρὰ καὶ οὐδενὸς ἀξία, mulcta parva 
et nullius momenti, Andocidi contra Alcib. 
p. 29. Contra, commodum πολλοῦ ἄξιον, 
Andocidi Orat, I. et Nostro XI. XII. 
et passim. Tollenda vero plena Distin- 
ctio post ἁλώσεται, et ponenda minima : 
pendet enim adhuc sententia, quae incepit 
ab islis, ἐγὼ δὲ Emp "XO, - οἱ UX ἄ 
Trap αὐτοῦ λήψομαι: 
εἰ, CoNr. 

Βέλτιον] Βελτίων. Ita lege cum Schotto. 
Tavron. Pro βέλτιον recte Schottus βελ 


^Tiwy, usitata Oratoribus Formula. Demo- 


ea δίκην 


MARKLAND. ἀξίας 


ὟΨ 


LT 5 1 
08 C70 TOU δικαστηρίου καὶ 
/ 


στρατείαν 
A € fs 5 

μεν ἡμ QV ἀπέθανον, 

? / ! ^ 

απ 0L AOVT OV iyEUGO OOo TU 


/ 
70 ΤΌΤΕ 


* 


αἀποσανεῖν 


sthenes de Cor. εἰ 

xal tx βελτιόγων, etc. et adv. Androtion. 
ἑαυτοῦ ξελτίους καὶ EX βελτιόνων. MaAmRk- 
LAND. 

Λόγος] Post vocabulum hoc videtur περὶ 
ἐμοῦ deesse, aut περὶ ἡμῶν. de me et de 
Theomnesto, RErsk. 

Κατεσκεύασται] Emenda ex Abbrevia- 
tore, κατέσσαρται. ille habet διέσσταρτ 
quod idem est. λόγος ἔστσαρται, Aristopha 
nes Ran. v. 1937. "Xenophon Cyro M. 
lib. V. οὗτος ὁ λόγος στολὺς ἤδη ἐνέσπαρται. 
Anonymus apud Suidam V. 

ἐκεῖνος (λόγος) δι 
Διασπείρας λόγον, Xeno] )hon Helle: 
5048. Mox, pro δῶρον, recte Sc host 


a, 


Ec" appee ος εἰς Τὸ 


p£&y. MARKLAND. r, κατέσηαρται. In 
Edit. min. 'TAvron. δωρεάν. Cowr. Dedi 
de meo χατεσκέδασται. sparsus est. Sic 
dudum ante emendaveram, ut e prima 
editione mearum ad Lysiam animadver- 
sionum p. 49. constare potest, quae editio 
A. 1759. yprodiit. Nuper admodum in 
Corinthio de Dialectis reperi p. 1506. 
Koenium eodem modo bh. l. emendasse. 
Et sic dudum ante nos ambos emendave- 
rat nescio qui vir doctus in codice Bru- 
lartiano, e quo e "xcerpla tertio demum ab- 
hinc mense ad me missa fnerunt Strasbur- 
go. Rarsk 

Μεγάλην xai καλὴν] Est amara cavilla- 
tio. IpEw. 
ScuoTT. PALMER. 
Malim xai abesse. 


"t 
Ve 


“ῬΑ ISK. 





371 μνημεῖα πρὸς τοῖς 


344, 


ἐλθόντι τοιαύτη τύχῃ χρῆσαι 


μνηστον κακ 


7 
em παρὰ τοὺς γόμους συγγνωμήν ἔχετε. 


AYZIOT 


Ξ μὴ τοίνυν ἀκούσαντα Θεό- 


ὡς τὸ προσήκοντ τὰ ἐλεεῖτε; καὶ ὑβρίζοντι καὶ 


τις yc ἂν 


εμοι j μείζων ταύτη [4 γένοιτο cupo optó περὶ τοιούτου πατρὸς 


οὕτως ! αἰσχραῖς αἰτίας 
369 τήγησε: we ολλοὺς 
yEUOE' καὶ οὔτε τοῖς 1 
ἐγένετο, οὔτε "T 


ἐτή δὲ γεγονὼς ἑπτὰ καὶ ἑξήκ 


870 τοῦ ὑμετέρου πλήσϑους ἀπέϑανεν. a 


3 2 ὠκηκοῦτι : ὃς πολλάκις μὲν ἐστρα- 
δὲ καὶ ἄλλους κινδύνους μεθ' ὑμων ἐκινδύ- 
πολεμίοις τὸ ἐκείνου σωμῶ ὑποχείριον 


Λ΄ 


i πολίταις. οὐδεμίαν πώποτε ὦφλεν ευθυνὴν, 2 


οντῶ ἐν ὀλιγαρχίᾳ à; εὔνοιῶν 
T ἄξιον opyi naa τῷ 


εἰρηκότι; καὶ Gora mra τῷ πατρὶ; ὡς καὶ ἐκείνου κακὼς 


ἀκηκούτος; τί ya ἂν τούτου 


τεθνάναι 
παίδων ; οὗ ἔτ, καὶ νῦν, ὦ ἄν 
δύμετέροις 


αἰσχρὰν αἰτίαν R. 


" AxuxXi . «πολλάκις μὲν 
4τολλοὺς ᾿ΕΝ καὶ ἄλλους κινδύνους etc. 
λλάκις ete. Cowr. Leg 
-adidna μὲν ἐστρατήγησε 
μεί 
: εἰς. ἄνδρα, 0 


κινδύγνευ Abbreviator 
Ny 
»* 


ἃς μὲν MCN É 
Ι. πο ολλάκις) δὲ 

Amittebatur ὃς in praccedente ide. 

Caeterum πολλοὺς xai μεγάλ ους κινδύνους, ut 
Orat. XII. πολλῶν δὲ καὶ μεγάλων κιν- 
δύνων ὑπαρξάν γτων. οἱ ita sepe, Demosthe- 
nes Orat. in Epist. Philippi: πολλοὺς πό- 
γους καὶ κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι. 
Retineri tamen potesl xai ἄλλους. Vide ad 
Dion. Halicarnassensis Lysi: inm notata. 
Mox distingue: ἔτη δὲ γεγονὼς ἑπτὰ καὶ 
ἑξήκοντα, ἐν gud exic εὔνοιαν τοῦ UJAETÉ- 
βου Tr ὅαγεν. Secunda, ὑπ’ ὅλι- 
et pro ἑπτὰ καὶ ἑξή- 


T 
2 
— 


tM 
ὑμῶν X yOU 


yartnt sedat 
κοντα maluit ἑβδομήκοντα. Ne putes has 
diversitates Xpovix κὡς esse ab Lysia. MARkK- 
LAND. et in — min. TAYLOR. Olim 
sic legebatur h. ]. οὕτως aicXg ἃς αἰτίας àxn- 
κοότος. πολλάκις. Possit pluralis pro siu- 
"-— positus ferri, presertim in ejusmodi 
, ubi orator affectus ciere contendit, au- 
sus tamen sum, nescio an satis circum- 
specte, aizXg ρὰν αἰτίαν dare. Verum de 
&xnXo?Ti, ὃς, quod e vulgari ἀκηκοότος effe- 
ci, haud poenitet. neque enim de hoc su- 
peresse potest dubitatio. Ἐ ΕἸ5Ε. 


Επτὰ καὶ ἑξήκοντα ] ' Εβδομήκοντα in ora- 


tione altera. TavroRn. 


ἐν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν, αἰτίαν δ᾽ ἔχειν ὑπὸ τῶν 


m 3 
ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῷ; ἢ 


X 
δρες δικασταὶ, τῆς ἀρετῆς το 


ἀνάκειται», τὸ δὲ τούτου καὶ 90 


3 ὑμετέροις ἱεροῖς AYAX. A. 


Ἔν 0X γαρχία x. T. x.]' Ey c ὐλιγαξ px ἀπέ- 
Sawy sine commate. Na am in sequenti 
oralione ὑπ᾽ ὄλιγαρ χίας ἐτελεύ Et su- 


pra ὁ σα ΤῊρΡ ὑπὸ τῶν T£ ιάκον τα a7 6^ 


ΙΡΕΜ. 


fluum esse UTC H Sed "uihil 
mutandum.  lnfra Orat. *-€* Vv. 
ἂν εἴη αὐτοῖς χαλεπώτερον τούτων, 
θάνεσθαι μὲν ἡμᾶς μετέχοντας τῶν πραγμά- 
τῶν, etc. ubi τούτων omitti potuit. Iterum 
Orat. 11. τί yàg ἂν τούτων ἀνιαρώτερον " 
yovro, ἢ τεκεῖν μὲν καὶ 5 ρέψαι καὶ θάψαι TO 
αὑτῶν; qui locus huic est simillimus. 
Mankraxp. Cod. ἀνιαρότερον. Emendan- 
e Steph. et Scalig. TAvroR. Qui tamen 
in Edit. min. ὁτΈρον excudi curavit. 
Παίδων]ὔ Post παίδων Contius addit τεθγά- 
AUGER. 


vat sine ulla necessitate. 
ἴς adjiciendum 


Πρὸς τοῖς ὑμετέροις} ᾿ἢ Ιερο οἰς 
esse censet cl. Wasseus. Eam vocem 
conservavit oratio altera. TAYLOR. Add. 


^ 


Conr. ege: eso — 


pod E iran nd 
μνημεῖα “πρὸς τοῖς ὑμετε 
[seus de Hered. 
ἀγαϑ Sua a, “Ὁ μνημει n τῆς αὑτῶν 
Antisthenes s: χὰ δὲ Oma ἀνα- 


ἀνέθεσαν. 
ϑήσειν εἰς ἱερὰ τὰ τοῖς ϑεοῖς. Vide et Diog. 
Excid:t 


Laertium in P ythag. initio fere. 
vero vox ἱεροῖς propter similitudinem cum 


precedentibus Tí. MARKLAND: Ut 


295 





ΚΑΤΑ OGOEOMNHZTOY 


1 P^ 
᾿ 


€ 


οἴσω σύμφυτος αὐτοὶ; 4 

οὕτω συμφυτος αὐτοῖς ἡ δειλία. καὶ μὲν 
b! ej 5 X 

σται, "re μείζους εἰσί d 


μᾶλλον s Abel 4 

δύναντ ται. τῶς δὲ Ψυγὸ 
Ἀ : : us 1 d ὡς οὐκ 
Ακούω Ó αὑτον. ὦ ἂν 


uid οργισ 


f: 


y y μαρτυρίαν Au 


ἱεροῖς addatur, opus nil arbitror esse. nam 
primum quidem, quod vulgata dicit, id 
et elegantius, et ad palpandum populo 
Atheniensi accommodatius est; scil. pa- 
tris mei, ait, monumenta virtutis dedicata 
sunt prope monumenta vestra virtutis, 
h. e. in templis vestris, Isto pacto non 
— gloria rerum fortiter gesta- 
am ad solum actoris patrem, id quod in- 
νἰδ foret, sed cum toto populo A th. 
communicatur, id quod impriinis facit ad 
Con iliandam actori judicum gratiam. De- 
inde, si de templis solummodo voluisset 
orator h. l. commemorare, non dicturus 
γρὸς, Rrisx. 
gel τὰ τούτου] Dedi xai τοῦ τούτου. ubi 
ὃς refertur. [ΠῈΜ- 

ρὸς τῶν πολεμκείων] Scil 1 D 

Y ?5rtTY , : OE ERR 
τῆς ἀρετῆς. monumenta ignavia ,, qua no- 


fuisset πῆς sed ἐγ potius. 


bilitati sunt hic Theomnestus ejusque pa- 
ter, dedicata sunt penes monumenta re- 
rum fortiter ab hostibus vestris gestarum. 
Nam ubi illi tropaea erexerunt, ibi sus- 
penderunt quoque scutum aliquod aut 
ipsius Theomnesti, aut patris. "Videntur 


verba ita construcla, ut ad πρὸς 76i 


, : — 
πολεμίων subaudie ndum sit e proximo «vn- 
μείοις τῆς καχίας. Verum hoc or atoris men- 
t repugnat. Ad hujusmodi auctores bre- 
vitatis in dicendo studiosos afferendus 
domo est sensus communis et cquitas 
animi, ut sententias ipsis ne aflfingamus, 
neve obtrudamus invitis, absurdas, eorum- 
que propositis repugnantes, 


tur ex )psorum dictione 


cum videan- 
| exsistere, sed, si 
quae implicate, inconcinne, ambigue dicta 
occurrant, ea liberali, non syco 
interpretatione molliamus atque 

mus. IpEMw. 

Oc» μείζους] Constractio verborum 
gramma!ica manifesta manca est, quam 
sanabiinus scri 

Ay τας ὃν ; 
num consilia, € nagis us est irasci n 
SLUIT! iR. 
Uyà: οὐχ eon]. Varie tentavi 
hunc lon um, modo ἴσας δὲ ἃς ψυχὰς (scil. 


^ / ] 
- ^t Le ad 1 ny " Lo nd 4 i 
τοῦ T7TOUTOU 7T P 6 7T*46 Κα ας ρος 


/ 
ner 


* δὴλ OV yao 


eX? QUOC iV E 


γδρες δικα (TTG, ἐπὶ TOUT 
S'eic εἰρήκε ταῦτα, ἐμοῦ | 
, φω ᾿ ^? 


UC iO. ὑμεῖς ὃ 


corporibus) ὑκ ἔχουσι. modo τὰ ΕΝ ψυχὰς 
ἀνδρῶν o οὐκ E vci. modo τὰς δὲ ψυχὰς γυ- 
γαικῶν EX. Vulgatam si sit qui c defen- 
sum eat, ei dicendum erit, subaudiri e 
praemissis yeayixy debere, ac si dictum sit, 
τὰς δὲ γεανγιῶν ψυχὰς οὐκ ἔχουσι. quod ve- 
reor ne durum sit atque improbabile. 
Rzrisx. 


τρέ θαι, Secunda: 
εἴρηκ in Futuro. 
Edit. min. TAvroR. 

Διονυσίῳ} Ex Lysitheo, ut olim monui, 
prodit, ut vides, amice lector, Dionysius. 
Credo antiquos non vocum elementa. in 
hominibus compellandis religiose truti- 
nare, sed ad significatum potius sive Ety- 
morf animum advertere. 1ta Sophocles ab 
aliis Sophili, ab aliis Diphili, et deinde al 
aliis Theophili filius dicitur, non Codicum 
errore, sed veterum circa eas res incon- 
stantia. Idem enim valet Theophilus, Di- 
philus et Sophilus. (Sophili nomen 1r 
memoriam revocat turpissimam hallucina- 
tionem, quam in Lexico Varini Camertis 
nuper recudendo admisere Bibliopole Ve- 

neti, Bibliopolz, dico, nam doctos in ea 
re aliquantulum — — nullus 
credo, Ecce autem. 
κα ρητόρων, φιλοσόφου pg 
λῆς δὲ AgAvovciog. Lege ex : Harpocr Suid. 
Platarch. Phot. ceter risque : ᾿Αγντιφῶν 
τῶν δέκα ῥητόρων, Σωφίλου μὲν υἱὸς, ἀπὸ 
Ρ 


δ μιυνούσιος. Mi homo! 
p* ne verba men 


s 
lis zequasti. ) Redeo au- 
xa : - 

tem. Hinc oritur discrepantia nominis, 
de quo agitur. Idem enim sonat Dionu- 


sit heus. ὦ tur enim Bacchus 
Suid. ) 


y ^AI) ny 
uid ὦ Ioyuc oy 


^ ΤΙ͵, 
Tz I^ TIpoi - 


ὠκοδόμκηται, καὶ ἐγγυτάτα τοῦ 
ἔστι ἐπίκλησιν AU- 





346 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤᾺ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ͂ Α. 


Go e/ e 
373 μεῖσϑε, ὦ ἂν DEG δικασταὶ, 0T! 0 νομοϑετης ! οὐδεμιᾷ ὁ ogyn 
Ω 


ἃ λέγοντα, ey μη 
yo E δὶς ἤδη o) περὶ 
/ 


συγγνώμην δίδωσιν; ἀλλὰ ζημιοῖ 
ἀποφαίνῃ ὡς ἐστιν ἀλη νη τὸ εἰρημέ 


/ c T 


τούτου με εμαρτυρηκᾶ" οὐ γάρ TF L) 3X 0T! ὑμεῖς τοὺς μὲν 


5, A ' . ^nt 
ἰδόντας τιμώρει i0 J£, τοις δ λλουσι συγγνωμῆν 


374 ἔχετε. . 


ef "^ 
? : n μὲν οὖν τούτων οὐκ οἱὸ ὅτι δεῖ | πλείω λέγει ιν" ἐγὼ 


- 


δὲ ὕμων δέομαι καταψηφίσασναι Θεο μνήστ οὔ Ε ενυμοὺμ 


Mes ὅτι οὐκ ἄν γένοιτο τούτου μείδων ἀγών p^ . γὺν TUE 


διώκω κακηγορίας, τη δ᾽ αὐτή ψήφῳ φόνου φεύγω 


5 ^ 
τρὸς, ὃς μόνος: 206157 τάχ! στα ἐδὸ κιμάσθην 


5 3 /, 
τοῖς Teucer: VT 0L £V Aptit 7 πάγῳ. ὧν με ἐμνημένο οι κα 


τῷ πατρὶ δοηϑήσωτε; καὶ τοῖς γόμο 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὀμωμόκατε , 


D 


O νομοϑέτης ene ί- 
δωσιν} Leg ^, οὐδεμίαν : | Abbrevialor 
in Edit. min. Tavron. 

Uc Θρῶκας παρέδωκεν ω- Bene habet nulli ire, h. e. nulli 

Add. Platarch. Sympos. 3. injuria Ἂν iracundiam oblata, quacunque 

"Eodem eredo spec tare nomina alia. tandem e 
Ἐλευδϑέριος, Cozgnatus fere Av- dia. Ri ISK. — 


ἐγοντα | 


MARBKLAND. 


.ausa exorta faerit illa iracun 


us, MM 


dum esse. IpEM. 


$9. / 


DMvrac] '"Theomnestum puta scutum 
abjicientem. Verum tamen duriusculum 


BaAcHO. . SOMNO:. 


HvMANAE. VITAE. hoc cum videatur esse, malim duo illa 


i 
LEN 


VAVISSIMIS. vocabula μὲν ἰδόντας jn unum μένοντας 
contrahi, aut sic legi: τοὺς μὲν μένοντας, 


CoNsSERVATORIBVS. 


SACRVM. scil. ἐν τοῖς ὅπλοις; vel ἐν τῇ μάχη. InEM. 


οἷς] Proprie dicendum fuerat oc. ve- 
davii Helvetiorum, rum accommodavit casum, pro more, €a- 


TaAvron. sui proximo superiori. IpnEM. 


Videtur κακῶς interponen- 


H. Ste ph. 


119. 4 


Y z 


EOUT 


OEOMNHZTOY 


AETTEPOZE.* 


a. 


ὑμῶν, 444 | LLOLOT 


(em 


3 


FEY 
A 


-- 
» 


ΔΕΥΤΕΡΟΣῚ  AOTOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
ΐ Coisl. Scal. ad oram sui exe mpk WIS, 
λόγος οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐπιτομὴ τοῦ oTEPoU 
ἐστί. Jamdudum admoneris, Lector, αἱ 
lem fidem mereatur hacce exor τᾷ 
neque hic quidquam exspectabis dici, quod 
non dictum sit prius. Tavrom. supra 
dixi spuriam mihi v ideri hanc Orationem : 
neque aliter quisquam mihi facile persua- 
serit, cum videam eadem omnia in Hac 
alque in Illa; eundem fere Ordinem, ea- 
dem Argumenta, eadem Verba, nisi ubi 
paullam immutare Explicationis causa, 
vel pro libitu suo, exse! iplori visum fa- 
erit. At quare Cramben suam repeteret 
Noster, sine ulla vel minima ad Accusa- 
Mihi non 
dubium est, quin Studiosi cnjuspiam hoc 
sit opus, Exercitalionis et μελετήματος 
causa in Epitomen redig: ntis przeceden- 


tionem accessione, vel Epilogo? 


tem Lysie Orationem. MARKLAND. Hanc 
orationem minori^us literis excudi curabat 
l'aylorus, et Latinam ejus Interpretatio- 
nem omittebat. 

Εφασὰ oy] Corrige £bacAty e oratione 
intecedenti. T AYLO 
! superiori. Manki 


Και μμαρτ 


, 
I VESUO 
i 5 ς 


a, Steph. Aliud jubeo 
Scilicet post πεποίηκα, vel ex genio lin- 
gue vel ex vitio librarii sappleedum est 
δῆλον, aut aliquid simile. 
stimoniis vestris con 
πεποίηκα, DE λον" E 


Nihil mut: andum, 


ic etc. diva Conje- 
ctara falsidi icum inducit. Judices enim, 
quos appellat et ad quos provocat Orator, 
non potuerunt testari eum mon occidiss 
Patrem suum: sed testari potuerunt se 
audivisse Theomnestum hoc illi objicien- 
tem: quam ob rem eos — et accu- 
sationem postea refuta Festinantem 
Stephanum fefellit βραχύκω ía ista, ὅτι δὲ 
οὗ arem mxa dieu subintelli igendum est δῆ- 
Aoy patet, "al "πποδείξω demonstrabo, vel 
aliquid ἈΝΑ re autem mox Epi- 
tomator maluerit suum δωδεκαέτης, quam 
Lysie τῇ 

Oióc τε 

e absunt à 


d d d e 
cio. MARKLAND. 


1 
long 
l 





3948 AYLIOT 


/ » , »/ 9v »c / / 1 : 
g. Ισως δ᾽ ε ἐρεῖ ὡς οὐκ ἐστι -" ἀπορρήτων; T τις (n 
f^ 2 5 


τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν γὰρ νόμον ου TOUT οσταγος 
ρεύειν, ἀλλ. ἀνδρόφον ον οὐκ EQ λέγειν. ἐγὼ δ᾽ οἶμαι δεῖν οὐ 
"pi τῶν ὀνομάτων διαφέρεσθαι; ἀλλὰ περὶ τῆς των ἐργῶων 


ej 29 c 
διανοί LOG. καὶ πάντας ει — OTi ᾿ὁπόσοι ὠπεκτόνασί nis 
e e) 


καὶ i ὠνδροφόνοι τῶν αὐτῶν εἰσὶ, καὶ 00 0i ἀνδροφόνοι. τινὸς. καὶ 


ὠτσεκτύνασι τουτονί. πολὺ γάρ ἂν ἔργον. ei τῷ νομοϑέτῃ 
πάντα γραφειν τα ὀνόματα, ὅσα τὴν αὐτὴν δύναμιν EXE 
ἀλλά περὶ ἑνὸς εἰπῶν 7 περὶ πάντων ἐδήλωσεν. οὐ yep δή που 
ἐῶν μέν ἘΝ πατραλοίαν ἢ d ᾿καλέσῃ, ὑπόδικος 


: j 4 
ἐστιν Ey δέ τις τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φυτεύσαντα τύπτῃ: 
? / x 4] ε 
an pos ET TOL. καὶ εἰ vu " ELO; ῥίψασα, σῶος ὃ ἐσται" 
3} 


Ν 3 / 2 7 
τὸν γαρ γόμιον; ἐᾶν Tig εἰπΉ τῆν ἀσπίδα ἀτοοδεβληκέναι,; 


ξημίαν τάττειν, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν τις ῥῆψαι Qu αὐτήν. ὁμοίως δ᾽ 3 
“ Ὡ“Ά 5 
ἂν καὶ τῶν EVÓEXO ψενόμενος ὁ ἂν ἀπεδέ εχου τὸν ἀπαγύ- 


3) 5 ^ x 


μένον. ὅτι ϑοιμάτ γίον ἐζω ϑέ ἐμένος ἢ τὸν χιτωνίσκον, εἰ a 


378 λωποδύτην ὠνόμαζεν" * 25 ig παῖδ᾽ e£) EJ, ὡς ἀνδρα- 


. Tic τινὰ εἴπη Δ. 
5 τύπτοι T. R. τύψαι ct tio À. 
- "TOP ἡ 9.9. d 
ι Tig OL AL OLT OV EXÓEOUfAE εγος εἰ Ἦ 4X. 


, , "^? nn » “Ὁ 
ἰ μή τις παῖδ T. R. μηδ᾽ εἴ τις τὴν παιὸ A. 


Ἐάν τις εἴπη τὸν] ᾿Εάν τις φῆ τινὰ τόν. et instituto suo, Pseudo-Lysias. Mank- 
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5 T , 


καὶ cUTOS M ἐν EO aum t —Ó ρίας τῶ εἰπόντι σε 


^ 5 Η͂Ν " f 
pias τὴν ἀσπίδα. ἧ καίτοι ἐν TU γόμῳ οὐ γέγραπται, ἀλλ 


€ 


εῶν τις en ar oos Ave Vot. πὼς οὖν οὐ δεινὸν, ἐῶν ἡμῖν ΤΕ 
E! » 


σὲ EV, τοὺς νόμους ἐκλαμβάνειν οὕτως ὥςπερ ἐγὼ! γῦν. καὶ 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς εαὶν δὲ αὐτὸς εἰπῆς, 0 οὐκ 5 ἄξιον δου- 
να! δίκην; Go ηθήσατε οὖν μοι; ἐν “)υμούμενοι ὅτι μεῖζόν à εστι 
κακὸν τὸν σα ρα ἀπεκτονέναι ἢ τὴν ἀσπίδα ῥ ῥῇίψαι. ἐγὼ 
οὖν ἑξαίμην ^ πάσας ἀποδεδληκέναι ἢ τοιαύτην γνώμην 
περὶ τὸν ᾿τσατέρα ἔχειν. καί yt τοῦτον μὲν ἑωρακῶ ποιοῦντα; 


5 » 


ὡς καὶ ὑμεῖς ἐστε" αὐτὸς δ decus τὴν ἀσπίδα. ὥςτε διὰ 


5 ? 


τί οὐκ ἄν λάβοιμι δίκην παρ αὐτοῦ: τίνος ἐγκλήματός x1 
ὄντος; πότερον ὡς δικαίως ἤκουσα: ἀλλ οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φή- 
σαιτε. ἀλλ ὡς βε λτίονος OVTOG 5 ἀλλ οὐδ᾽ ἃ ὧν αὐτὸς ἀξιώ- 
σειεν. ἀλλ᾽ ὅτι erroe βληκως το ὅπλα σώσαντι δικάΐζο- 
a P ὥλλ᾽ οὐχ οὗτος 0 λόγος διέ repre XoTO τὴν πόλιν. 
μὴ δὴ κακως ἀκούοντα τὰ προσήκοντα ἐλεεῖτε, μηδ᾽ 
ὑβρίζοντί τε καὶ λέγοντι ἀκ τοὺς VO ὅμους συγγνώμην 
ἔχετε" καὶ ταῦτα εἰς cd, ρῶς ὃς πολλὰς μὲν στρατηγίας 
ἐστρατήγηκε, 6 πολλοὺς S e ὑμῶν ? κινδύνους κεκινδύ- 
νευκε. καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις ὑποχείριος γέγονεν οὐ ὑμῖν 


εὔθυναν ὥφλεν, ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας 


v. 13. ἐάν τις εἴπη τινὰ τήν. 0 ΕΜ. 

Ἔργων] Τούτων in orat. preced. Tav- 
LOR. 

ὍὉποῖοι] Π. ὁπόσοι. H. STEPHAN. 

KaAtcn, ὑόδικό ς ἐστιν} Supra monui 
le gendum καλῇ ct.  Coaluerant voces, ut 
apud Pollucem V ἼΠ. 9. segm. 88, καὶ δί- 
κας τὰς ἀπὸ συμβόλων εἰσάγουσι: ubi non 
recte legitur δικαστὰς ἀπὸ, nisi 51} error 


Operarum. Sic et in Suida: ᾿Αξρὸς Aes 


καιγότερος xal εὐθαλής" scribe, καὶ νοτερὺς, et 
humidum. Pro ἐστιν verius puto ἔσται, ut 
ἀζήμιος ἔσται, ek ἀθῶος ἔσται. MARKLAND. 
Forte καλῇ σε. In Edit. min. TAvron. 


Τύπτοι] Stephanus-: τύστειν εἴπη, vel, 


τύψαι λέγη. ad sensum recte: ad vestigia 


vocis Tz Toi, propius videtur τύψαι ct εἴς 
ποι: quod confirmat Lysias, εἴσοι d 
στες .MankraxwD. Forte τύψαι 

In Edit. min. ''AYLOR. 

Ὅτι ϑοιμάτιον ἔξω θέμενος" ἢ τὸν χιτωνί- 
exo] Lego: εἴ τις ϑοιμάτιον ἐκδεδυμεένος 
εἴη ἢ τὸν χιτωγίσπον. eX Lysiz istis : εἴ τις 
ἀπά 4γο οἱ τινὰ, φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι, 
ἢ τὸν χιτωνίσκο ον ἐκδεδύσθαι. Hoc pacto 
uterque idem dicet: sed brevius, et pro 


LAND. et in Edit. min. TAvrLonm. 

ἰ μή τις X. T. λ.} "— haec ex 
ΕΞ ον IpEgM. οὐδ᾽ εἴ τις παῖδ᾽ ἐξῆγεν, 
ἀλλὰ τὸν ὡς cuite ἢ αὐτὸς [Atv ἐδι- 
κάσω xaxmyogiac. Cox. 

Ei μή τις παῖδ᾽ EET γεν] Iterum ex Lysia 
corrigendum : 4429 Y εἰ τὴν παῖδ᾽ ἐξῆγεν, ὡς 
ἀνδρατσοδιστὴν, SC. ἀπεδέχου ἄν. Ille ita : 
οὐδ᾽ εἰ τὴν σαῖδα ἐξαγαγὼν ληφθείη, οὖκ ἂν φά- 

σκοις αὑτὸν ἂν dpa οδιστὴν εἶναι,  Luderet, 
aque, quisquis diceret, Non sum ἄνδρα- 

»δισ TTG, quia in servitutem non deduxi 
μὰν abduxi ἄνδρα virum, sed τὴν «ai ida. 
puellam. qu: 15] aliquis diceret, Non sum 
Parricida, quia non patrem occ idi, sed fra- 
trem tantum. Atqui ut Parricidii actio 
non solum in €um dabatur, qui parentem 
interemisset, sed et in eum, qui fratrem oc- 
ciderat ( Isidorus Orig. V. 26.), sic et ày- 
δραποδιστὴς erat non solum qui liberum vi- 
rum, sed et qui servum vel servam (serva 
enim comprehenditur sub servo) alienam 
abduxisset, Pollux Onomast. III. 8. segm. 
78. Horum vero poena erat Mors, si con- 
fiterentur, vel convincerentur. unde Ago- 
rati frater ob tale delictum ultimo sup- 





! καίτοι περὶ τοῦ ῥῖψαι ἐν Α. 


? μή τις yt εἴπη T. R. μέν τίς σε κακῶς εἴπη À. 


4 πάσας τὰς ἀσπίδας ao. À. 
6 πολλὰς T. R. 7 κιγδύνους om. T. R. 


plicio afficiebatur, ut narrat Noster Orat. 
XIII. M A RKLAND. 


, 


Καίτοι ἐν τῷ Yójum oU yEye ρὲ "noe 
monui lege ndum : μὸν τὸ p 


οὗ γέγραπται. Lysias: καίτοι 

ἅψαι οὐδὲν ἐν τῷ νόμῳ εἴρηται. lta alter al- 
teri suppetias fert. Ingw. etin Edit. min. 
TaAvron. 

Πῶς οὖν X. T. Δ. Scribe mecum: Πῶς 
οὖν OU δεινὸν, ἐὰν μέν τις σὲ εἴπη, τοὺς YÓ- 
μους ἐκλαμιβάνειν οἷ οὕτως, ὡς “ΠῈρ ἐγὼ γῦν, καὶ 

Uy Tue ἐχϑεούς. ἐὰν δὲ αὐτὸς εἴπης, 

ὁ ξιοῦν δοῦναι δίκην. ΤΑΎΤΟΚ. Lege et 

distingue: ἐὰν μέν τις ct κακῶς εἴπη, --- 

iy τοὺς ἐχθρ oue" ἐὰν δὲ αὐτὸς εἴπης, 

ιοῦν (non ἄξιον) δοῦναι δίκην; L ysias : 

δεινὸν, εἶ, ὅταν μὲν "w (vel δέη) σὲ 

ὡς ἀκούσαντα τοὺς Es peus τιμκωρεῖ ἴσθαι, 
τοὺς γόμους, ἃ 

μὴν ον παρὰ τοὺς νόμους εἰπης κακῶς, 

c δοῦναι δίκην. Omnia eadem in 

τονε, abii τονὲ I[nterrogative hzc ef- 


ferat Abbreviator. MARKLAND. ἐὰν μέν 
τις γε —. Cowr. 

Ἐγὼ οὖν δεξαίμην} Melius Lysias: ἐγὼ 
γοῦν δεξαίμην ἄν. MARKLAND. 

Πάσας ἀποβ.] πάσας ἀσπίδας ἀποβ. 
Cour. 

Καί 
τὸν μὲν 

'AAA' ὡς Bosdpe ὄγτος il Deest τοῦτο 
ante ὄντος. Vide Orat. IX. MaRkKLAND. 
Legendum: ἀλλ᾽ ὡς βελτίων οὗτος ; sunt 
enim hzc expressa ex oratione przece- 
"- nte, cujus hzc est epitome, ubi p. 118. 

. 12. ed. Steph. hec in eandem senten- 
tiam: ἀλλ᾽ ὅτι βελτίων xal ἐκ βελτιόνων ὃ 
φεύγων ἐμοῦ. ϑτ᾿ΟΙΤΈΒ. 

Πολλὰς δὲ μεϑ᾽ ὑμῶν κεκινδύνευκε] Le- 
gendum cum praecedenti : πολλοὺς δὲ 
μεθ᾽ ὑμοῶν κινδύνους κεκινδύνευκε. ΟΟΝΤ. 
TavrLoR. Lege πολλάκις. patet ex sensu 
et Lysia. MankLAND. et in Edit. min. 
TAYLOR. 
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5 Y e / 3} jJ Ἢ ὍΛ , fw 
ἐτελεύτησε διὸ τὴν ὑμετερῶν EUVOLA. αζίον OE οργισσήναι 

iT 3 ^v / N ^ / 5 / , / 5 
900 ὑπὲρ αὐτου. τι γὰρ ὧν τούτου ἀνιαροτέρον οαἰκουσειίεν, εἰ Τε- 


^ c ^ ^ 5 es 5 7 3} ς EN ^ , 5 
νήκως UwO τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν εχ UTTO των τεκνὼν ἄνη- 
m n d 3 e N ec Y νὰ c Ζ € 
gura ; oU της ἀρετῆς τῶ μνημείῶ προς τοις υμετέροις τε- 

δὰ E] / e? ^ / $ , ἃ ξ΄ Ld 
ροις ανώκειται, τῆς ὁε τουτων καπκιῶς “ρῶς τοῖς των 'σολε- 


μίων ; Ἔ 
γ΄. Ἔρεῖ δὲ ὡς οργισϑεὶς εἰρηκεν. ὑμεῖς ὃ ἐν)υμεῖσσε OT: A HI OENO!Y122 


c F 5 , / f ἊΝ ? x 
ὃ VO|LO-J ÉT TG οὐδεμίαν συγγνωμήν opm δίδωσιν. ἀλλα ζη- o REI τς TN TO TECNUTIPUCCUN 
La M - / » ἫΝ yy lia 67; 5 e Rd ^ à N ΓΟΥ PENOM ENOY ΤΩΝ IPIAKONTA, 
μιοῖ TO» λέγοντα, εῶν μή ἀπσοδεικνύη ἀληθη. εγὼ δὲ ὁις 
X »/ Ν Ν 


N / / E) e? c ^ ; —— E Y 
wrtpi τούτου μεμαρτυρηκῶ OU γῶρ σειν OTI υμείς τοὺς μεν ΟΝ ΑΥ̓ΤῸΣ ΕΙΠΕ ΛΥΣΙΑΣ. 
37 ἀν C - T 5 NF / » 
ἰδόντας τιμωρεῖσιγε, τοις δὲ ἀποβάλλουσι συγγνωμῆήν ἐχετε. 
/ (3: / ( 3 e ^ N / ^ 
δέομαι QUV καταψηφίσασϑαι QUTOU. νυν, γῶρ διώκω μεν κα- 


“-ἷ,ἰἷιἌ NN. , 


/ ^ / / / NON e : aH ΕΝ 
κηγοριᾶς; ΤΉ Ó UT) ψήφῳ pora φεύγω TOU πᾶτρος: OU YIIOOEZIZ. 


Eratosthenes cum unus de triginta Tyrannis esset, Lvsio fratrem, Polemarchum 


/ 5 N ? B , / t "^ 
μείζων Oy t)y οὐκ ὧν γένοιτο μοι, ος μόνος Ο 
xi ; X ANE cus 2a fF E : - : 9 nine, indicta causa necari iusserat. Quare nunc de eo supplicium vult sumi Lvsias. mp, 
D'o;oixcoy T ET EZ Nd OV εν Αρείῳ πάγω. βοηθησατ OUV κα- Pag IER. Lo ϑμονόνι, a "mm gem Pag 
H.Steph. , PT. Ne "ee 5 x ue » Reisk. 
Lob nanc λίχωτο A. |. 120.10 α΄. ΟΥ̓Κ ἀρζασθαὶ μοι δοκεῖ πόρον EOM, ὦ ὥνόρες σἰκῶς- 981 


ΤΟΥ 


/ , / 
XELIVCO X o0. 


Lad / 5 N 7 [e ^ e 
AR — xd Eo OS c TOÀ, τῆς *0 Ty opio, CLAAOD "OUT 0,0-)04. λέγοντι" τοιαῦτα 
Διὰ τὴν ὑμετέραν εὐνοιᾶν | E ropter vesiram | Atqui Stephanus, qui haec reliquit, vix "e^ X s " "Q : 
benevolentiam, 1. e. propter benevolentiam unica pagina elapsa idem mendum sustu- i; Τὸ μέγεσος και τοσαῦτα TO ““λησος ειργᾶσταις 3892 
in vos. AUGER. lerat. Tavron. l]terum recte Schottus, e/ |o» E * $3 δ οὖ AM. eo AMAN 
᾿Αληθῆ] Sub. λέξαντα. Prior oratio dat χακηγορίας. Lysias: voy γὰρ διώκω κακηγο- ωςτε ΜΉ: αν U EU Op EVOV εἰνοτερα των υῷ ἀρχὸν τῶν κατης- 


J 


4 


P4 
plenius : ὡς ἐστιν ἀληϑὴ τὰ εἰρημένα. In EM. ρίας. Isocrates Panegyrico: χρὴ δὲ xaxu- 


^ / 5 ^ / 5 2s ej / 
| | : : » ioo: Xx ορῇσ 1:34; ξουλόμενο | 
IjisTac] Ostendi superius lectionem γορεῖν μὲν ἡγεῖσθαι τοὺς ἐπὶ e^aEm λοιδοροῦν- θρῆνυν, atia ταληϑη ουλομένον ἰδ ad aiu δέκ, δύνασθαι; 


» 


: : : 5 ! : TON "T , » » 5 Ν / 5 “ἃ N / , 
Q4«o ἰδόνα δ, δ P emo à . I "  - P. . tía ribe εὐ Ύ νορειὶ ) n J 4 , T 
esse ἰδόντας. ltalegit et Schott. Τὰν ^: ita scribendum puto pro κατηγορεῖν. ολλ ανανκῆ ἢ TOV κατήγορον σείσειν ἢ TOV ονὸν ἐπιλι- 
: x " be eg 1 í 1 ; 
LOR. Schottus ἰδόντας, optime. Lysias: ^c et initio Orat. de Bigis, pro xa7"yo- ? 
τοὺς μὲν ἰδόντας τιμωρεῖσθε. MARKLAND. ρίας scribendum forte κακηγορίας. MAnRK- A mac VE Ὁ ; . MT A13 T 
crtebagro Tad don * KATA EPATOZOENOY?| ἢ τρα- tante V. D. in M. Ald. expressit Cicero 
[1*1 LI οἱ . i i ^ ἡ "Ὁ ^ τι "-7 , * 3 Y 

TT θένους ἑνὸς τῶν Τριά- pro Leg. Manil. c. 1. ** Huius autem ora- 


, , » ; : : : τοσϑέγνους. Κατ  EgaToc 
Κατηγορίας] Κακηγορίας, SCAL. SCHOTT. Μόνος] Μόγοῦ. CoN T. ae da! A o decis rex o : , 
ὃ : oy Tc 2C tionis difficilius est exilum, quam prin- 


. et cipium invenire." SrvirER. 
auctores, qui hanc orationem laudant. V. Τοιαῦτα] Cont. τοιαῦτα yàg, addendo 
Harpocr. in Δαρεικός. Θέογνις. Θηραμένης. à | et ego velim in textum indu- 
et alibi. Neque ambitiosa nimis cuiquam xi 
videatur priorum temporum sedulitas, Αὐτοῖς] Eratostheni ejusque collegis 
qua adjunxit ὃν αὐτὸς εἶπε Λυσίας. Noster atque satellitibus. Reisk. AvGER. 
cnim, qui plurimas causas scripsit, nullam ᾿Ανάγκη") ἀνάγκην eiva:Stephano pla- 
fortasse egit, hac unica excepta, eam dili- cet magis, preter rem religioso. Nàm 
gentiam annotandi flagitat. Contra fere quamvis prz Stephanica lectione tolerari 
Demostheni usu venit, ut non quas ipse possit àváyxn in tertio casu pro ἀναγκαίως, 
egerit, sed quas aliis agendas scripserit, ego tamen quasi absolute dictum integrum 
curiosius erantindicandz. Athen.l. 13. p. relinquo. Ν. de Evandri probat." 
283. m. Δημοσθένης δ᾽ ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ ἐπὶ τοιό Voy ey rayrai ὡς ὁ Xp 
a& 


. Ἐὰν 
f ó χρόνος 
Νεαίρας λόγῳ, εἶ γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος ὡρεῖ ἄλλον ἀποχληρῶσαι ἀλλ 
εἴρηκεν. Egit enim Apollodorus quidam, ἐὰν αὐτὸν ἀποδοκιμάσητε ἄθυτα τὰ 
cujus gratia scripta fuit a Demosthene, ἱερὰ γί Hujusmodi 
si tamen a Demosthene. Tu interea, Da- Orat. ἷό : 
lechampi, non bene de Apollodoro Critico τοῦ 

somniasti. ** Demosthenes Rhetor in ora- 

tione contra Nezram, si modo germana λειπτέον c 
est," ut Apollodorus censuit. TAY Lon. Et Lucian. in Amo 


Οὐκ ἄρξασϑαί ----Ἴ lnitium orationis no- τὸς 0S4 
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352 
πεῖν. τοὐναντίον πείσεσϑαι ἢ ἐν TU ! πρὸ | xar oae a οὔτε ἐφύγομεν, ὠλλ᾽ οὕτως ῳκοῦμεν δημοκρα- 
τούμενοι, ὦ ὥςτε μήτ ε εἰς 7 τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτάνειν μήτε ὑπὸ 

Led ᾽ 
90 re ἄλλων ἀδικεῖ ἴσθαι- ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Ὑριώκοντα πονηροὶ μὲν 


καὶ συκοφάνται ὄντές Ἷ εἰς τήν ἀρχήν κατέστησαν; φάσκον- 389 
7EG χρῆναι τῶν ἀδίκων καθαραν —M τὴν πόλιν καὶ τοὺς 


3 


Vo» 
τήν Expo τοὺς κατηγο- 
^ XV WM 


ρουντας ET litas, à ig εἰη 7 πρὸς τοὺς φεύγοντας" γυνι 06 πα- 


τοῦ χρόνῳ. πρὸτ 


΄- , “Ὁ ἃ 
οὶ τῶν (EU ω νεσ.- τις γν οἱςζ ρος 
ρ φευγόντων χρὴ Ὁ “συνϑάνεσ σαι ἥ τις ἣν αὐτοῖς στρος 
τὴν πόλιν ἐχϑρα, Gy ὅτου τοιαῦτα ἐτόλμησαν εἰς αὑτὴν 


ἐξαμαρτάνε ἐν, οὐ μέντοι ὡς οὐκ ἔχων οἰκείας 


Ν 


ἔχϑρας καὶ 


ef ^^ 
συμφορός τοὺς λόγο υς ποιοῦμαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀπασι πολλῆήης 


o »J c A 


^v "^ 7 


, / 
384 a p3oviac PNE pig τῶν ἰδίων ἢ ὑπερ των ὀημοσίων OQ idi 


(eo σθαι. ἐγὼ μὲν οὖν, t ἄνδρες δικασ 0C TO, οὐ 


εμᾶῦτο OU π 


? 


T 
^ /, 
dai οὔτε ἀλλότρια πράγματα πράζας νυν ηνωγκασμα! 


X ^ 


UTO τῶν v à γενημένων τούτου κατηγορεῖν, ὥςτε σολλακις 


ic πολλὴν ἀνυμίαν κατέστην 


μὴ διὸ τὴν ἀπειρίαν evo E Luc 


καὶ ἀδυνάτως ὃ ὑτὲρ τοῦ ὧδε EA oU καὶ ἐμαυτ oU 7T€*V Κα n 


ρίαν 7 ποιήσωμαι ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρχῆς ὡς ὧν 


δύνωμαι δι ἐλαχίστων διδάξαι. 


pg. Οὑμος πατὴρ Κέφαλος ἐπσείσϑη μὲν ὑπὸ ΠΕερικ λε- 


7 


» 
-— εἰς ταύτην τὴν yn αφικέσϑαι, € ΤῊ de τριάκοντα ὠκησε, 


ε 


καὶ οὐδενὶ Gurt οὔτε ἡμεῖς 


φταγούργως. PLA. Non opus puto ut 
quidquam mutetur: subintelligas modo 
ἐστὶ post ἀνάγκη. Ceterum Orationem 
hanc quinquies nominatim citat Harpocra- 
tion sine ulla dubitationis nota: nempe 
in Vocibus Δαρεικὸς, Θέογνις, Θηραμένης, 
Πείσων, Πολέμαρχος. Scripsit quoque Ora- 
tionem Noster ὑπὲρ τοῦ Egaror oie, pro 
Eratosthene, quodam: Idem V. Αὐθέντης. 
MankrAND. Sub.iezí. AUGER. 

Ἥτις ἢ] Π. ἥτις 9. Μᾶλλον δὲ, ἥτις 9 
H. SrrePHAN. 

'AYS? ὅτου] Aut ἀνθ᾽ o7n; leg. ut ad 
ἔχϑεας referatur, aut leg. καὶ ἀνθ᾽ ὅτου, 
scil. ἔργου, vel γεγονότος, vel συμβάντος. et 
cujus facti aut casus ergo. Reisk. Sub. 
φπράγμωτος. aliqui velleut legi ἀνθ᾽ ὅτης re- 
ferendo ad £y 99a, quod malim. Avczn. 

Πολλῆς ἀφϑονίας οὔσης] Deest οὐ μᾶλλον 
post οὔσης. ΟΑΝΤΕΠ. Si deesset μᾶλλον, 
attamen non cob μᾶλλον. Sed neque μᾶλ- 
Aoy abest per dolum librarii. — Abesse so- 
let. Ἐ 
δας ἐῤῥιφέναι ἢ τοιαύτην γνώμην ἔχειν. N. in 
oratt. pr:ecedentibus. 


Evi F 9 δεξ , . ^ E HJ , , 
yw youy δέξαι ΜῊΝ ἂν πασᾶς τας αἀσπι- 


, LY * LL 
BouAoigpeny 9 ἂν ἔγωγε Xal ἄλγεα πολλὰ 
poyncac 


3 5^ 
οὔτε ἐκεῖν 0G δίκην OUTE εὖι- 


ZTUAOY ἥμαρ 
͵ ͵ » 


ZO Τεξε 


. Odyss. Γ 


ἕτερον XÉ- 

Hero- 
dt. C 'alliop. 96. δικαίως ἄν Tic τούτους ἢ 
τοὺς — Diod. Sic. l. , Yta Latini. ** Ho 
tacent, quia tacita Tow st mulier semper 
quam loquens." Plaut. Rud. IV. 4. 70. 
Qui plura velit adeat Bosii Ellips., Ve- 
chner. Hellenolex., et Scholam Gramma- 
ticorum. IIae' tyiv γὰρ πόκος οὗ xvám 
Tavron. Ad verba πολλῆς ἀφθονίας 
subauditur τῶν ἰδίων καὶ τῶν ὃ δημοσίων κα- 
xày, tum post verba ὑπὲρ τῶν ἰδίων desunt 
istaec pauca εἰώθασι μᾶλλον. sed quia, quan- 
quam satis et superest cuique malorum pri- 
vatorumque publicorumque, tamen homines 
majores iras concipere et exercere solent su- 
per privatis injuriis, quam super — 
Rxrisk. Ante ὑπὲρ addidi οὐχ, subaudiendo 
siut, quod band raro εὐ ὄπα ταν scri- 
ptores Attici. AUGER. 

"Qxzcs] Imo vero μετώκησε. Ce phalus 
enim cum liberis, non cives erant Athenis, 
sed μέτοικοι, inquilini. Reisk, Et quidem 
recle, AUGER. 


λοιποὺς πολίτας ἐπ ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνην τρατσέσσαι" 


ε , X 


καὶ τοιαῦτα λέγοντες οὐ τοιαῦτα ποιεῖν ἐτόλμων, ως es 


περὶ τῶν ἐμαυτοῦ πρῶτον εἰπῶὼν καὶ περὶ τῶν ὑμετέρων 986 


ἀναμνῆσαι πειράσομαι. Θέογνις yao καὶ Πείσων ἔλεγον εν 


39 τοῖς 2 oni περὶ τῶν μετοίκων, ὡς εἶέν τινες 77 -σολι- 


τείᾳ ἀχθόμενοι * καλλίστην οὖν εἰναι πρόφασιν τιμωρεῖσθαι 


5 » 


m δοκεῖν, τῷ ὃ £p*y to χρηματίξεσθ Ul, 


Ilewnpol μιὲν}] πονηροὶ μεὲν αὐτοὶ συχοφ. et 
mox φάσκοντες δὲ χρῆναι. ΟΟΝΤ. μὲν ab- 
esse malim, turbat enim sententiam, non 
habens sibi respondens δέ. preeterea quo- 
que, periodum hanc utcunque verso et 
volvo, nihil aliud depr« hendo, quam muti- 
lam eam esse, el ἐπειδὴ carere sua anta- 
podosi. videtur utique post ἐτόλμων hzc 
brevis sententia deetus, σγάντα ταῦτα ἄνε- 
τράπη, vel similis quepi am. tota h«c nostra 
pristina. felicitas concidit et eversa fuit. 
perversa sunt ista omnia, scil. qua modo 
dixerat de quieta sua Athenis habitatione, 
etc. Rrisx. 

Τραπέσ θαι] F. τρέπεσ θαι. T Av ron.Nulla 
est connexio vel exitus sententize, nisi vel 
supra pro φάσχιντες legas ἔφασκον, et hic 
pro xal τοιαῦτα, καίτοι ταῦτα : vel, quod 
potius puto, τραπέσϑαι, τοιαῦτα λέγοντες, 
etc. omisso χαί, ποιεῖν ἐτόλμων est facere 
sustinebant, id est, faciebant : ut Orat. HI. 
οὖκ ἐτόλμησα ἐπισκήψασϑαι αὐτῷ, actionem 
illi non intendi. et Orat. 11. οὐδένα ἐτόλμη- 
cay μεταπέμψασθαι, non in animum indu- 
zerunt quemquam accersere, id est, nemi- 
nem accersebant. Et ita sumenda hzc vox 
passim in N. T. ut 1 Cor. VI. 1. et Ioan. 
XXI. 12. οὐδεὶς Mu. ἐξετάσαι αὐτὸν, 
nemo eum interrogabat, Tu. quis es? pro- 
pter Rationem, quz sequitur, scientes (1. e. 
sciebant enim ) quod Dominus est. nihil igi- 
tur hic cum audacia: neque in isto loco 
Isocratis Panathen. οὐκ ἐξιδιώσασθαι τὰς 
χώρας ἐτόλμησαν, quem W olfius verlit, non 
in suum pec ulium convertere ausi J'uerunt, 
rectius fuisset, converterunt, vel, conver- 
tere sustinuerunt, in animum induxerunt. 
ManxrawNDp. Bene habet vulgata 7gamé- 
σϑαι, In simili re, nbi de animi in. melius 


o 
Εν 


πάντως δὲ τὴν μὲν 


Χοντες δὲ X? ovy αἱ À. 


ρημάτων A. 


commutatione agitur, aoristus secundus 
magis, quam imperfectum — usurpatur. 
Risk. 

aa Post premissum πεῶτον debebat 

tira xal sequi. verum in scriplore bre- 
vielem consectante facile fero hanc indi- 
ligentiam. IpnEw. 

᾿Αναμιγῆσ ai] H. e. διὰ παραδειγμάτων 
διδάξαι, ὁ ὧν ὑμᾶς ἀναμνήσω. planum vobis 


facere conabor, per exempla, que vobis in 


memoriam revocabo. Ing. 
Tusc] Scil. τῶν μετοίκων. Inrw. 

Πάντως *. T. A.] Τὴν μὲν πόλιν γενέσϑαι, 
τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι. Cox. Laudo beilulos 
interpretes, qui hzc Mesi. aee s potue- 
runt. Lege autem: πάντας δὲ αἰσθέ- 
σθαι τὴν μὲν esxivalos ἀρχὴν δεῖσϑαι 
χρημάτων. De vi τοῦ ἀρχὴν dixi bene 
multa in superioribus. Scalig. adhuc non 
intelligo : πάντως δὲ τὴν μὲν πόλιν γενέσθαι, 
τὴν δὲ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. Ἐ AYLOR. 
Nullus in his Sensus. Lego: τὴν μὲν πό- 
λιν πένεσθαι, τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. 
civitatem pauperem esse, imperium vero 
(vel Mag gistratus ) pecunia indigere. Orat. 
XIX. δεομένης μὲν τῆς aive. χρημάτων. 
et ita Orat. XVIII. Paullo post: ἔδοξεν 
αὐτοῖς δέκα συλλαξεῖν. Xenophon Ἕλλην. 
I. p. 469. dicit triginta, non decem. Di- 
cam de hac re ad Orat. XXV. Mank- 
LAND. Mihi venit aliquando in mentem 
πάντως δὲ (quod δὲ hic loci idem valet at- 
que γὰς . quomodo δὲ haud raro usurpatur) 
τὴν μὲν πόλιν δεῖν ἄπολιν γενέσθαι, τὴν δ᾽ ἀρ- 
χὴν δεῖσθαι xe ρημάτων (aut τὴν ἀρχὴν δὲ δεῖ- 
σϑαι χεημάτων). universe enim, et prorsus 
necessario debere civitatem eo redigi, ut nulla 
“πόλις 


it, principes autem pec cuniis indigere. 


I 


si 
ἄπολις. est, ea civitas, quee nomine civita- 





954 AYZIOT 


πόλιν γενέσθαι τὴν ἀρχῆν δεῖσθαι χρημάτων. καὶ τοὺς 


ἃ & E 


ἀκούοντας οὐ χαλετσὼς ἐπειλγον" ἀποκτιννύναι μεν yp - 


Spurarouc "epi οὐδενὸς ἡ ἡγοῦντο, λαμβάνειν δὲ χρήματα περὶ 
“σολλοῦ ἐποιοῦντο. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς δέκα συλλαβεὴ γ᾽ τού- 


— δὲ δύο πένητας, ἵνα αὐτοὶς 7 πρὸς τοὺς ἄλλους ὠπολο- 


γία, ὡς οὐ χρημώτων ένεκα ταῦτα πέτρακται, ἀλλὰ συμ- 


/ 
φέροντα ΤΉ πολιτεία γεγένηται, ὡς περ τι τῶν ἄλλων &U- 


9 


λόγως ᾿ πεποιηκότες. 


γ΄. Διωλαβόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐβάδιζον. καὶ ἐμὲ μὲν 
ξένους ε ἑστιῶντα κατέλαβ Ὃν. οὕς ἐξελάσαντ τες Πείσωνί με 
qoa dido wy οἱ δὲ ἄλλοι εἰς TO ἐργαστήριον ελϑόντες τὰ 


EI 


ἀνδράποδα ὠπεγράφοντο. ἔγω δὲ Πείσωνα μὲν ἡρώτων εἰ 


Ι οὕνεκα T. R. ΑΔ. 


tis cum gaudeat, re careat, h. e. libertate 
et :equo jure civili, cujus res et fortunze 
omnes conciderint, numerus civium 511 
imminutus, nervi convulsi, animi dejecti. 
Ubi tyranni I ibi nulla est τυόλις, se id 
δουλεία. Reisk. F. leg. πάντως δὲ τὴν πρό- 
φασιν γίνεσθαι, M ἀρ eo Sei Sa χρΡῊβ e. 
Similiter Platarchus in V it. Agesil. c. 13. 
εἰ μὲν μὴ ἀδικεῖ, ἄφες" ε íi δ᾽ ἀδικεῖ, ἡμῖν 
ἄφες" πάντως δ᾽ ἄφες. ubi πάντως Anglice 
verteris, at μα its. Demosth. c Cou. 
p. 1262. 16. οἱ μὲν yàe γόμοι, πολὺ τά- 
γαντία, καὶ τὰς ἀναγκαίους προφᾶ )4osi; ὅπως 
μὴ μείζους γίγνωνται, προείδο ντό, 

Δέκα] Inquilinorum vexationem paulo 
vw memoria prodidit Xenophon : E- 
δοξὲν αὐποῖς δητὼς ἔχοιεν &i τοῖς φρουρο 
χρήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίκων fs 
καστον λαβεῖν, xai αὐτοὺς μὲν ἀποχτεῖναι, 
τὰ δὲ χρήματα αὐὑτὰν ἀποσημήνασθαι. Hist. 
Gr. Plutarchus de Animal. Terrestr. et 
Aquatic. quoque de hac re consulendus. 

TAYLOR. 

Γεγένητα] In hae regione pauca quz- 
dam desunt. Possit locus sic propemo- 
dum sarciri: ἀλλὰ συμφερόντως τῇ πολι- 
τεία, καὶ dd χαὶ τοῦτο, ὥςπερ τι τῶν 
ἄλλων, εὐλόγως πε σποιηκότες. sed e Tep., con- 
stetque inter omnes, e eliam hoc, ut si quid 

aliud, ipsos sapienter g vessisse. RE1sk. Voc. 

γεγένηται, quod in Oratoribus haud raro 
ad voc. τῇ 7oXvT sía et τῇ “πόλει appingi 
Solet, sartorem olet. T. leg. ἀλλὰ [τὰ] 
συμφέροντα τῇ Yd ΩΣ, ὥςπερ Tk τῶν ἄλλων, 
εὐλόγως πε σοιηκότ 

Ilezreimxór&c] V el potius πεποιηκότας 
absolute, Atticorum more. TAvroR. 
Cave ne mutes, in πευσοιηκόσι, ut concor- 
det cum atvete, prout postulat Constructio 
Grammatica. his enim Casuum mutationi- 


* gr&zroimxorac A. 

bus gaudent Attici, quando nihil est Ob- 
securitatis vel Ambiguitatis in Sensu. 
Vide ad Orat. X. et infra adhuc dicam, 
ad Orat. XX. Mox, pro ἐσεγράφοντο 
recte Stephanus admisit in contextum 
àmtye gádoy ro, et recte quoque Interpres 
vertit, in tabulas referebant. Vide Perizo- 
nium ad /Elian. V. H. IV. 25. Manx- 
LAND. Dedi πεποιηκότας, subaudiendo 
αὐτοὺς, et est accusativus absolutus. Av- 
GER. 

Διάλαξόντες δὲ τὰς οἰκίας oy m 
titi vero domos ibant. Quomodo hzc - 
cilianda cum iis, quz de his témpoHits 
refert Demosthenes Orat. in Andro- 
ἔστιν ἀκούειν, οὐδείς 

σωθῆναι, ὃς ἑαυ- 

ἀλλὰ τοῦτο κατηγοροῦσι 
τοὺς ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἀδίκως 
erWyo. iis igitur temporibus, ut fama ac- 
libet, nemo salute privabatur, qui se do- 
mi oceultabat: sed ob hoc accusantur TYi- 
ginta-viri, quod homines inique ex medio 


foro abducebant. Lysia potius, de se nar- 


anti, habenda fides : nisi forte Distinctio 


aliqua reperiri possit. Repetit hzc De- 
mosthenes, iisdem fere verbis, Orat. con- 
tra Timocratem. Pro Lysia facit Xeno- 
phon Hellen. II. ubi 'Thrasybulus in ora- 
tione sua ait, δειπνοῦντες CU vea qu ayó- 
μεθα καὶ καθεύδοντες καὶ ἀγοράζοντες. 
Falli igitur videtur vel Denioétheties s, vel 
-—— MARKLAND. 

ργαστήριον) Huc allddere videtur Poll. 
IX. 5. ubi post laudatam vocem oix&- 
gy ex orat. Lysiw, qua intercidit, $ub- 
jungit: καί ποὺ xai ἐργαστήριον xai xa- 
ταγωγαί. τὰ AYLOR. 

Αὐπτεγράφοντο] Male Ald. : 
V. Vales. Td Harpocr. in vocc. Descri- 


ΚΑΤΑ EPATOX£ZOENOYT 


* 


.] βούλοιτό με σῶσαι χρήματα λαβὼν "g δ᾽ ἐφασ κεν, εἰ ἤΓ0λ- 989 


5 qoc 


Ac εἰη. εἶπον OUV OTI τάλαντον ἀργυρίου ἕτοιμος € εἰὴν δοῦναι" 


2 


ὃ δ᾽ ὡμολόγησε ταῦτα ποιήσειν. ἡπιστ ἀμήν μὲν οὖν ὅτι 


οὗτε "J60 ους οὔτε ὧν Jpu'arous γομίζει, ὅ quos δ᾽ ἐκ τῶν παρόν- 
τῶν ἐδόκει μοι ἄνα αγκαιότατον εἰναι πίστιν wap αὐτοῦ λᾳ- 


εν. MM SE δὲ ὦμοσεν ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ TO ic παισὶν 
ὃ ἐπαρώμενος, λαζων τὸ τάλαν TOV μὲ σώσειν, εἰσελϑὼν εἰς τὸ 


5 


n » 
δωμά OLT 4OV τὴν κιβωτον ἀνοίγν VUL" Πείσων δ᾽ αἰσϑόμει νος &&g- 390 
X ^ A5 / 


Y 
ἔρχεται, καὶ ἰδὼν τοὶ ἐνόντα καλεῖ τῶν ὑπηρετῶν δύο, και 
5 x δ΄ οἷ 3 X , 
TO ἐν ἢ κιδωτῳ λαβεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ δὲ OU, ὅσον ᾿ὠμο- 
λόγησα εἶχεν, ὡ ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλο τρία τάλαντα ἄρ- 991 


| ὁμκολογεῖν T. ὡμολογήκειν R. A. 


ἝΞ " 
ere, in tabulas referre. Hesych. ᾿Απογρα- αὑτὰ καὶ ἀπέστειλε καὶ διώχει 


3, ἀρίϑιμκησις, ἢ ἣ γινομένη μήνυσις. Recte. "bit of tbeit AM. He- 
jt utroque modo utitur noster, et Descri- raclid. Pontic. apud Athen. l. 12. extrem. 
' et Defe rre. 'O ᾿Αξων ec Θρασί ὕλαος ὃ Ubilego Αἰξωνε óc. lta enim proferun- 
tur et quidem constanter istius δήμου Po- 
pulares. Hesych. Αἰξωνεύεσ 
μένα ὑπολαμβάνειν αὐτοῦ εἶναι, id Lege Κακηγορεῖν 


QANOZTPATH. EZXHKEZTIAOY. Wr ag Tenn vs mw 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. YICGNOI. M . . . ΔΟΠΙ. THA. ANEOHKAN. 
ZHAQTON. ΣΤΈΦΑΝΟΝ. ΤΟΙ͂Σ. ΠΑΡΙΟΥ͂ΣΙΝ, OAON. 
EZHKEZTIAHEX. ΠΡΩΤΙΩΝΟΣ. AIEQNEYZ. 
ZAN. XAIPE. 
Monument. Antiq. Graecum Venetiis. TAvLon. 

(Aoc ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος) ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς 
me audias: ὡμολόγησε! αρώμενος καὶ πονηρίας : internum (ita loqui liceat) vero 
D. btheus: 2 
ἢ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- quitiu vestra : id est, deliciis, 486 paratae 
sunt ex opibus rapina partis, et ad intem- 
3| "havrdl, Ald. Sed perperam. perantiam versis. Pergam, quoniam ibi 
Corrige Antiphon. de cad. Herod. juxta sum. Sequitur: Stulti, nonne qui fecit 


calicis et catini, plenum est rapina et ne- 


init. ᾿Εξώλειαν αὑτῷ xal γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ quod deforis est, etiam id, quod deintus est, 
ἐπαρώμενον. Hodie αὐτῷ. InxM. ἑαυτῷ, fecit? id est, Stolidi ratiocinatores! si in 
honorem Dei, vel ad vitandam offensionem 
μὲ M τὴν κιβω- ejus, externum calicis et catini a materiali 
pollutione purum tam sollicite servatis ; 
ὋὉμολογεῖν} ' Vio 'ALIG Ste- nonne multo fortior Ratio postulat, ut 
phanus : ὡμκολογήκειν, promiseram. P oles internum eorum a morali pollatione pu- 
etiam ὡμολόγουν. Paulo ante, τὰ ἐνόντα, rum servetis? nonne enim idem Deus, qui 
que insunt, vel inerant; ut Luc. XI. externum eorum fecit, internum quoque. fe- 
πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, sed cit? Sed vobis monstrabo veram maunditi- 
date eleemosyna: qu x 1NsuUNT: nempe in arum viam: date eleemosynam pauperibus 
calice et catino; hoc est potum et cibum ; δα qu& insunt vestris calicibus et ca τα ὦ εἴ 
prout postulat Seusus et Argumentatio, ecce, (observate quid dicturus sum, ἰδοὺ) 
quam corrupit prava distinctio com. 30. omnia (calix et catinum, internum et ex- 
ubi vulgo distinguitur, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν ternum, potus et cibus) vobis munda erunt. 
1 πονηρίας, et construitur ita interpretor πάντα : quia necesse est, 
cum ὑμῶν : cum ita distingui opor- αἱ ejus significatio restringatur ad ea, de 


᾿ 


ut : , 
τὸ δὲ ἔσωθεν, (scil. τοῦ ποτηρίου καὶ quibus sermo fit: ut cap. XXI. ἕως 


ξ ξ 
E 


(vaxo;, ut paullo ante, τὸ ἔξωϑεν ToU ἂν πάντα γένηται: seil. ommni( ἴω de 





356 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


γυρίου καὶ τετρακοσίους κυξι ἱκηνοὺς καὶ ἑκατὸν δαρεικοὺς 
καὶ φιάλας ἀργυρᾶς τέσσαρας, ἐδεόμην αὐτοῦ ἐφόδιώ μο: 


δοῦναι. ὃ δ᾽ ὠγαπήσειν E ἐφασκεν, εἰ τὸ vw σώσω. 


ἐξιοῦσι “δ᾽ ε ἐμοὶ καὶ Πείσωνι ἐπιτυγχάνει Μηλόβιός τε καὶ 


Y 
Μνησιδϑείδης € EX TOU ἐργαστηρίου ἀπιόντες. καὶ κάταλωμ- 


βάνουσι πρὸς αὐταῖς ταῖς ϑύραις. καὶ ἐρωτῶσιν ur" βα- 


δίζοι μεν" f ἐφασκεν εἰς τῶ TOU ἀδελφοῦ του ἐμοῦ, ἱγῶ 


eu. ur 


καὶ τὸ ἐν ἐκεῖ y" τῇ οἰκίᾳ exer a. ἐκεῖνον μὲν οὖν EXE- 


λευον δαδίξειν, € ἐμὲ à μεθ᾽ αὐτῶν. ἀκολουϑεῖ εἰν εἰς Δαμνίπ- 
σου. Πείσων δὲ προσελθὼν σιγῶν “μοι 1 παρεκελεύς ero καὶ 


ς 


ναρῥεῖν, ως ἥξων ἐκεῖσε. καταλαμβάνο μεν δὲ αὐτόθι Θέο- 


y ἑτέρους φυλάττο ντῶ A παραδόντες 


ἐμὲ, πάλιν ᾧχοντο. 


3) 
ἐν τοιούτω δ᾽ ὄντι μοι 4 κινδυνεύειν ἐδόκε £l, ὡς τοῦ γε ἄτσο- 


| ἀργυρίου T. R. A. 


2 δέ poi T. R.K. 3 με "uw. Ax. 


, ^ , 
1 ἀποκιγδυγεύειν À. 


quibus paullo ante locutus fuerat. At 
unde Tu, inquies, hanc novam Interpun- 
ctionem inferre audes? Nimirum inde, 
quia eadem disertim affirmantem video 
Matthzeum X XIII. 25. xaSae οἴζετε vii ἔξω- 
θεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, E 
γέμουσιν (se. TÓ ποτήριον καὶ ἢ «ap 

non dicit τὸ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει) ἐξ 

καὶ ἀκρασίας, scil. ὑμῶν. Satis ione "us hic 
Sponsor. vide et comm. 96. MARKLAND. 
Preter alia, que Scaliger et Stephanus 
hunc ad locum attulerunt, possit quoque 
ὡμολογοῦμεν et ὡμολογήκειμεεν probari. Ego 
Stephani conjecturam pretuli, REisk. 
Cont. ὡμολόγ ουν, proponendo et t aliam lecti- 
onem ὡμολόγει. AUGER. 

Καρικοὺς} (Sic vulg.) Librarios omnes fe- 
fellit istud portentum, homines nasulos 
non fefellit. Procurarunt enim Schott. 
Palmer. et doctissimus Maussacus ad 
Harpocr. in Δαρεικὸς, quem vide. Nummi 
hujus meminere ex antiquis Arrian. ex- 
pedit. Alex, 1. 4., Plutarch. in Ápo- 
phthegm. Lacon., in lib. de fraterno amore, 
in Agesil. Artaxerx. et Lysandro, et alibi, 
Thucyd. VIII. 2€ , Plato i in Lyside, Xe- 
noph. in Cyriped. etin Expedit. Cyri ju- 
nioris, Herodot. Polym. 28. Melpom. 
166., Lucian. Dial. Meretric., Aristoph. 
Eccl. 598. vide cx. JElian. V. EH. I. 99. 
pieeter Lexicographos, Pollacem, Hesy- 
chium, Harpocrat. et Suid. Ex neotericis 
explicant et illustrant Gronov. de pecu- 
niis Vett., Sperling. de nummis non c 1.518, 
Hostus, Brerewoodus, O. W. de Monetis, 
Bersard. de mensuris et pond., Brissonius 
de regno Persarum, Alexand. ab Alexand. 


Genial. Dier. IV. 15. ceterique quam pla- 
rimi. Tayron. Recte Schottus Aaptixovc, 
(hoc enim opinor voluit,licet in impresso 
mendose legatur δαρυχοὺς) et confirmat 
«accoc- ration. MARKLAND. 

Μηλόβιος] Unus e XXX. tyrannis, de 
quo spud Harpocra ationem. AUGER. 

Εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ] Ad domum 
fratris mei. Hinc illus ratur Lucas Il. 


49. ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου, in domo patris 


mei. Sic Josephus Antt. Jud. XVI. 10. 
segm. 1. ἦν δ᾽ αὐτῷ καταγωγὴ ἐν τοῖς 
᾿Αντιπάτρου, hospitio autem An tipatri domo 
utebatur, Sic ἐγγὺς τῶν Πυθοδώρου, juata 
Pythodori ὦ des, Demostlienes adv. Cono- 
nem. Miror aliquos hunc. Luce locum 
aliter interpretari et vertere. Dicit : Mi- 
rum vos tam diu me queesivisse, el non 
statim scivisse, ubi fatarus eram. ubi 
enim qumreudus erat Filius, nisi in domo 
Patris sui? Emphasis quoque est in istis, 
του πατρός μου. Maria enim supra dixe rat, 
ὃ πατήρ σου, de Josepho loquens: Jesus 
vero ex hoc responso dat iis intelligere, 
Deum, non Josephum, Patrem ejus revera 
esse. MARKLAND. εἰς τὴν τοῦ ἀδελφοῦ etc. 
Cowr. 

Ἔν τοιούτω X. T. λ. ] Locus asperrimus. 
Quis non arripiat : ἐν τοιούτω D ὄντι μοι 
κινδύνω φεύγειν ἐδόκει, ὡς τοῦ γε ἀποθα- 
γεῖν ὑπάρχοντος ἤδη, TavroR. Subaudilur 
καιρῷ vel τόπῳ. Alias μὰ ἐν τοιούτοις 
usurpare. REt:sk. 

Κινδυνεύ ει} Ego equidem compositum 

εἰν hic prz ferrem, tentare fortu- 
nam, aleam jacere, experiri , successurumne 
sit, nec ne, ἴ ΕΜ. 


ΚΑΤΑ EPATOEZOENOYT:XE. 951 


ϑανεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. καλέσας 1 δὲ Δάμνιπσπον λέγω πρὸς 
ej 

αὐτὸν τάδε, ἐπιτήδειος μέν μο! τυγχάνεις ὧν, ἢ 7X t 

δ᾽ εἰς τὴν σὴν οἰκίαν, a dix d δ᾽ οὐδὲν, χρημάτων δ᾽ 


ἐνεκα ὡπολλυμα!. σὺ οὖν ταῦτα πάσχοντι μοι 

20 πρόϑυ μον παράσχου τὴν σεαυτοῦ δύναμιν εἰς 
38 

τὴν ἐμὴν σωτηρίαν. 09 v ὑπέσχετο ταῦτα ποιήσειν. eot 


δ᾽ αὐτῷ βέ ἐλτιον εἶ T7 poc ς Θέογνιν μνησίϑήναι" ἡγεῖτο γῶρ 


ἅπαν ποιήσειν αὐτὸν; εἰ Τις ἀργύριον ἰδοίη. € ἐκείνου δὲ δια- 


AE Gp Θεόγνιδι 


EA 


ἐμ μιν νας ἢ Y di. ὧν dii cce τῆς οἱ-- 


κιᾶας, καὶ θεῖν ὅτι ἀμφίϑυρος εἰ gu » ἐδόκει μοι UT?) 7 Ei- 


rin σωθῆναι, ἐν θυμουμένῳ 


" 


ὅτ Tis εῶν μὲν λάθω, σωϑήσομαι, 


ay δὲ ληφθω, "ἡ οὐμην μὲν εἰ Θέογνις εἰ πεσεισμένο - ὑπὸ: 
I : 


5 NN fo 


τοῦ Δαμνίπ που χρήματ o, λαβεῖν, οὐδὲν ἡττον ope MEC AR 


€ / 

εἰ δὲ ux, ομοίως αὐτο ποϑανεῖσνναι. ταῦτα διανοην εἰς ἔφευγον; 
» x ^ 

ἐκείνων EI τῇα αὐλείῳ Supe τὴν φυλακὴν ποιουμένων ᾿ τριῶν 


δὲ ϑυρῶν οὐσῶν; ὡς ἐδει με 
3 Y ; 


διελϑεῖν, ἅπασαι ἀνεῳγμέναι 


ἐτυχον. ἀφ φικόμεν og OE εἰς ᾿Αρχένεω τοῦ ναυκλήρου ἐκεῖνον 


5 


N 


, 
πέμπω εἰς ἄστυ. π ευσόμενον πσερὶ TOU ὠδελφοῦ" ἥκων δὲ 


» ej ? ^ 
&AEyEV 0T! Ερατοσϑένης αὐτὸν ἐν τη ὁδῶ λαβὼν εἰς τὸ 


/ / 
δεσμωτήριον ἀπαγάγοι. καὶ ἐγὼ τοιαῦτα πεπυσμένος 


"^ / Ay 
τῆς ἐπιούσης νυκτὸς διέπλε υσα Μέγαραθε. 


A mw 


δ΄. Πολεμώρχῳ δὲ m παρήγ γγείλαν οἱ Τριώκοντα το ὑπ᾿ 


ἐκείνων εἰϑδισ ισμένον παρώγγελμῶ,, πίνει y κώνειον, πρὶν τὴν 


αἰτίαν εἰπεῖν δ qv TIVO ἐεέμελλον cT ποϑανεῖσθαι" οὕτω ΄σολ- 


λοῦ E ἕησε κριϑήναι καὶ ἀπολογήσασθαι. καὶ ET πειδὴ ὠπε- 


Ὕ A € , 
l οὖν À. " ἡγούμην, 


4 ἔμμελ) EV 


Καλέσας δὲ] Δ à bene s? habet, usurpa- 
tum hic est pro οὖν, quod sententia postu- 
lat. Et sane vant is non formas senten- 
tiarum induit δέ. Inrw. 

"Hx»| Duo subjicit hzc momenta. 1) 
versor nunc in domo tua. quapropter te 
decet hospite m tuum tueri, salvumque 
servare jus hospitii. 2) oppor tunitas met 
in libertatem emittendi hoc tibi major est, 
quoniam tibi recessus et latebra et exilus 
domus tu: tibi noti sunt. InEM. 

My mz ny ai] Μηνυθῆναι. Cow. 

ἩἩγούμην μὲν , &i] Verba malim sic strui: 
ἡγούμην, εἰ μὲν ----Ὄ. KEitsK. 

Ὁμοίως] Ῥ erinde ac si mansissem, nullo 
fac lo elabendi pne, IpnEM. 

Εἰς ᾿Αρχένεω] Sub. δῶμα, AvGER. 


εἰ μὲν Θ. À. 3 ἐπ᾿ R. 
T. R. A. 


Ἐν τῇ ὁδῷ λα αβὼν] Usitatius est συλλα- 
βών. infra: ἐν τῇ ὁδῷ σώζοντα αὖ ὑτὸν — ὧν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. et ita sepe in hac Ora- 
tione, et alibi. ec igitur loquitur 
Matthzeus XXVI. συλλαβεῖν με, com- 
prehendere me. Nihil tamen muto. Vide 
Qrat. I. Mox, pro τοιαῦτα πεπυσμένος 
scribe ταῦτα. MaARKLAND. Leg. ταῦτα. 
In Edit. min. TAvron. 

Ἐπ᾿ ἐκείνων} Rev ocavi bonam hanc pro- 
bamque lectionem ex Aldina, a Stephano 
frustra et perperam cum bc ἐκείνων mu- 
tatam, quam Stephani conjecturam inse- 

cuti editores retinuerunt. ἐπ᾽ ἐκείνων est 
eorum «tate, illo tempore, quo illi summa 
rerum potieb: antur. Rxisk. 

᾿Αποθανεῖσϑαι] ἀποθανεῖν. Οοντ. 
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φέ &TO ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου τεθνεως, τριὼν ἡμῖν οἰκιῶν οὐσῶν 
s ea εἰασαν ἐξενεχϑήναι, aAA κλίσιον μισθωσάμενοι 
προύϑεντο αὐτῶν" καὶ πολλῶν ὄντων ἱματίων αἰτοῦσιν οὐ- 
δὲν ἔδοσαν εἰς τὴν ταφήν, ἀλλα 3 τῶν φίλων ὃ μὲν ἡ ἱμάτιον, 0 δὲ 
προσκεφάλαιον, ὃ δὲ ὅ Q Ti ἕκωστος ἔτυχεν; ἐπ νὰ εἰς τὴν 


ἐκείγου vay. x cti d Mi n μὲν ἑπτακοσίας ἀστειδας τῶν 
ἡμετέρων, ἔχοντες ὃ δὲ ἀργύριον καὶ χρυσίον τοσοῦτον, χαλ- 


κὸν Σ καὶ κόσμον καὶ ETT AO καὶ ἱμάτια γυναικεῖα, ὁσῶ. 


οὐδετσώπο pig Goyro κτήσασϑαι., καὶ ἀνδράποδα εἰκοσι καὶ 


5 


ἑκατὸν, ὧν τὰ μὲν δέλτιστα eAa Gor, τοὶ δὲ λοιπαὶ εἰς τὸ 
δημόσιον ἀπέδοσαν, εἰς τοσαύτην agr Aa Tia καὶ αἰσχρο- 
κέρδειαν ἀφίκοντο καὶ τοῦ τρόπου TOU αὑτῶν ἀπόδειξιν 
ἐποιήσαντο" τῆς yate Πολεμάρχου γυναικὸς χρυσοῦς ἐλι- 
κτήρας, oUc ἐχουσὰ ἐτύγχανεν; ὅτε ^ TO τσρωτον ἥλσεν εἰς 
τὴν οἰκίαν, Μηλόβιος ε ἐκ τῶν ὦτων ἐξείλετο. 

ε΄, Καὶ οὐδὲ κατὰ τὸ ἐλάχιστον μέρος τῆς οὐσίας ἐλέου 
παρ αὐτῶν ἐτυγχάνομεν, ἄλλ᾽ οὕτως εἰς ἡμᾶς διὼ τὰ χρή- 
ματα ἐξημάρτανον, ὥςπερ ἂν ἕτεροι μεγάλων πρῶτον 
ὀργὴν ἔχοντες, ου τούτων ἀξίους γε ὄντας ΤΉ πόλε !s ἀλλὰ 


πάσας τας χορηγίας, χορηγήσαντας, τρολλᾶς D εἰσφορᾶς 


“εἰσενεγκῶτας, κοσμίους δ᾽ "quus αὐτοὺς παρέχοντας καὶ: 


πᾶν τὸ προσταττόμενον “ποιοῦντας, ἐχϑρὸν δ᾽ οὐδένα ve 
μένους. πολλοὺς δ᾽ ᾿Αϑηναίων € £X, τῶν πολεμίων λυσαμένους, 


! χὴν om. T. R. A. 2 τοπρῶτον T. R. 3 ἐνεγκόντας T. 


Ἕκαστος] Vel potius EX ἄστῳ. Tavron. mum, Casp. Barthii librum singularem, 
Lego: 9, vi ἑκάστῳ ἔτυχεν, ἔδωκεν etc. Sic Isidorum, aliosque, non tamen ut omittam 
Orat. XIII. ὁ μὲν ἀδελφὸν, ὃ δὲ qun ἔρα, ὃ preeclarissimum Dempster. Paralipom. ad 
δὲ γυναῖκα, ὁ δ᾽, εἴ ἡ τὼ ἣν ἑκάστω αὑτῶν προσ- οΟ. 20. Antiquitatum Rosini L. 1. TaAvron 
ἥκων. un legendum pro προσήκουσα. 1 Cor. Recte Stephanus ἑλιχτῆρας. Hesychius : 
lil. 6. ἑκάστῳ ὡς ὃ Κύριος ἔδωκεν, ἐγὼ ἐ- ᾿Ἑλικτῆρες , ἐγώτια. Latine, inaures, MAnx- 
wr ina ᾿Απολλὼς ἐπότισεν" M ἃ distinguen- LAND. Contius ἑλκτῆρας, male, non enim 
dum. Porro, has vestes funebres, cervi- Gracum est. AUGER. 
calia, etc. Herodianus VIII. 153. vocat ᾿Αξίους ὄντας] Refer ad εἰς ἡμᾶς, quod 
τὰ ἐπιτήδεια εἰς ταφάς. ubi inepte legitur pre cessit; nisi referre malis ad τοιούτων 
τροφάς. MankrLAND. Bene bet vulgata. ἠξίωσαν, pu sequitur. Inrw. 

Ad ἕκαστος subauditur διδοὺς, aut ἔχων, ἃς] Interponi velim μέν. Rxisk. 
aut φέρων, aut ϑέλων. ει. Vel lege du ἐνεγκόντας Scribe εἰ σενεγ- 
ἑκαστῷ ἔτυχεν, vel ad ἔτυχεν sub. ἔχων. Sic Orat. VII. καὶ εἰσφορὰς εἰσ- 
Av GER. φέρων, καὶ χορηγῶν. et Orat. XXV. et 

"'EAuxTAeae| (Sic vulg.) Inaures vete- sz pissime. "Vide Pollucem VIU. 15. 
rum nominabantur ἑλικτῆρες. Atque ita segm. 157. MARKLAND. 
liunc locum correxit Ste phan. et Sc alig. Αὐτοὺς φαρέχοντας] Αὑτούς. SCALIG. 
Ἑλικτῆρ pas quoque habet Cod. Coisl. 'E3: Quod nollem. TavrLon. παρασχόντας 
κτῆρες. ἐνωτίων εἶδος, Λυσίας. Harpocr. De Cowr. 
inauribus vide Bartholini opus posthu- 


90 πρὸς αὐτὸν τοῦτον ὅσιον καὶ εὐσεξ 


ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΌΣΘΕΝΟΥΣ. 359 


τοιούτων ἠξίωσαν, οὐχ ὁμοίως μετοικοῦντας ὥςπερ, αὐτοὶ 
ἐπολιτεύοντο. οὗτοι yop πολλοὺς μὲν τῶν πολιτῶν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἐξήλασαν, "πολλοὺς δ᾽ ἀδίκως ἀποκτείναντες 


5 /, 3 / Ν ,5 / 37 3 ^v 

ὐταφους ἐποίησαν, πολλοὺς δ ἐπιτίμους οντας ἀτίμους τῆς 997 
! F ἴω X C 

10 πόλεως κατέστησον, πολλὼν δὲ ϑυγατέρας μελλούσας 


ἐκδιίδοσϑαι € ἐκώλυσαν. καὶ εἰς τοσοῦτον εἰσι τόλμης αφι- 
μένοι, ὡς ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι; καὶ λέγουσιν 0c 
οὐδὲν κακὸν οὐδ᾽ αἰσχρὸν εἰργασμένοι ἡ εἰσίν. ἐγὼ ὁ δ᾽ εβου- 
λόμην ἂν αὐτοὺς SL λέγειν" μετῆν yop ἂν καὶ ἐμιοὶ 
τούτου Tajo OU οὐκ ἐλάχιστον μέρος δι "uy δὲ dire πρὸς τὴν 


πόλιν αὐτοῖς τοιαῦται ὑπάρχει οὔτε πρὸς ἐμέ: τὸν ἀδελφὸν 


ef ? 


15 ψῶρ μοῦ, ΨΥ καὶ πρότερον εἶπσσον, Ερατοσϑένης ὠπέε- 


— οὔτε αὐτὸς ἰδίᾳ ἀδικούμενος οὔτε εἰς τὴν πόλιν 
δρῶν ἐξαμαρτάνοντα, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ wpo2u- 


^v 


[^05 εζυπηρέτῶν. ἀναβιβασάμενος δ᾽ αὐτὸν βούλομαι : ἐρε- 


G* 


σθαι t) Le: ες δικασταί. τοιαύτην 6o "ἃ Ul 6 
αι; pec γορ γνώμην ἔχω" ἐπὶ 


μεν τῇ τούτου ὠφελείᾳ καὶ πρὸς ἕτερον περὶ τούτου διαλέ- 


VM ^ 
γεσθαι ἀσεβες εἰναι Voi Coo, xL 0€ τῇ τούτου GA ἄβη καὶ 


ξές. ἀνάβηθι οὖν μοι καὶ 


3 
ἀπόκριναι ER TI ἄν σε ἐρωτῶ. 


5 


ς΄. ᾿Απήγαγες Πολεμαρχον. ἣ οὔ, Τὰ Uwo τῶν ἀρχόν- 
των προστοχϑέντα δεδιως € ἐποίου. Ἥσϑα δ᾽ ἐν τω Gov- 
λευτηρίῳ ὅτε οἱ λόγοι ᾿εγίνοντο περὶ ἡμῶν: Ἤν. Πότερον 
συνηγόρευες. TOi! "e κελεύουσιν QLTTOX TE act 7 ἀντέλεγες: - ᾿Αντέ- 
λεγον. Ἵνα “μὴ ἀτσοϑάνωμεν ; Ἵνα μὴ ἀποϑάνητε. Ἡ ού- 


! ἐγένοντο T. ? μὴ om, T. R. A. 


πολλοὺς δ᾽ ἐσιτίμους ὄντας, ἀτίμους τῆς ciende sunt: hujusmodi enim Pleonasmi 
πόλεως κατέστησαν] Voces τῆς πόλεως satis sunt frequentes. Vertendum vero, de 
abundare videntur, cum satis fuisset ἀτί- hauc re: non, de hoc homine, prout fecit 
μους κατέστησαν. Orat. X X. μὴ ἡμᾶς, ἀντὶ Vanderheidius. Pone etiam minimam Di- 
μὲν ἐπιτίμων, ἀτίμους ποιήσητε. et XXI. stinctionem post ὠφελεία. MARKLAND. 
ἐστὶ TOL ταις αἱ Wiaie ἄτιμοι γενέσθαι. — Vi- Ὅσον xai ἀσεβὲς] (Sie Ald.) ὡς ὃν καὶ 
dentur poni debere ante Ἰξίλασαν, vel & σεβές. et mox ἀπήγαγες. ΟΟΝΤ. 
post. Sic Orat. XXVI. ἀλλὰ καὶ τῆς πότ Ἵνα ἀποθάνωμεν)  Enterponi velim “μκῆ. 
λεὼς ἐξήλασαν. MankrLAND. Aut delenda Nam cum respondisset Eratosthenes, se 
sunt ista duo vocabula cum Marklando, XXX Tyrannis oblocutum fuisse, con- 
ant leg. est sic: ἀτίμους xal ἀμοίρους τῆς sentaneum erat, aut Lysiam interrogandi 
πόλεως κατέστησαν. Risk. [Intellizo ἀτί- finem hic facere, aut, si quid tamen ultra 
μοὺς τῆς πόλεως, furibus et muniis civitatis vellet, hoc interrogare : Nempe quo mos 
orbatos, malim tamen abesse τῆς πόλεως. orti ne daremur? cui respondet Erato- 
Avorn. sthenes iisdem verbis: Scilicet, quo v0S 

Περὶ τούτου] Omitti possent hz voces sine morti ne daremini, RErsk. Sub. πότερον 
aliquo se'sus dispendio. sed non ideo eji- ἔπραττες. AvGER. 





999 ὠληϑῆ λέγει φάσκων 
τοῖς μετοίκοις πίστιν πᾶρ 


400 4g were τῷ Wo εἰκὸς ἣν argon rox ivan, ἢ 7 ὅςτις ἀντειπῶν 
9t ἐτύγχανεν καὶ γνώμην ἀποδεδειγμένος; 3 


ἣν "TTOV ταῦτα ὑπηρετήσαι ἢ 
δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις ᾿Αθηναίοις 35 


οἱ τῶν yt εγεν ἡμένων εἰς τοὺς 


900 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


μένος ἡμᾶς ἄδικα πάσχειν 7 | δικαια; ἸΑδικα. E 
ἀντέλεγες μὲν ἵνα, σωσειας; συνελάμίβα- 38 
v 


τλιώτατε ^ TUVT T (V 


vec δὲ ἵνα 1 ὠποκτείναις; καὶ 


2T ,0 σχε- 


OTE μὲν τὸ ΄“λησος ἣν ὑμῶν 


κύριον τῆς σω τηρίας τῆς ἥμε τέρας. ἀντιλέγειν ens τοῖς βου- 


λομένοις ἡμᾶς ἀπολέσαι" ἐπειδὴ δὲ EU 
καὶ σῶσαι Πολέμαρχον καὶ μή: 
μὲν. ως φῇς: 
ἀξιοῖς χρηστὸς γομίζεσψαι, ὅτι 


γαγες: e) ὅτι 


ὶ σοὶ μόνῳ ἐγένετο 
εἰς τὸ δεσμωτ ἤριο y ἀπῇ 
ἄντε VIV οὐδὲν dobarac, 


à συλλαξων ἀπέκτεινας: 


οὐκ "tT ἐμοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι, δίκην; 90 


2 


C Καὶ μήν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῷ πιστεύειν, ᾿εἰπσερ 


δὴ που ἐν 


ἐβούλοντο 7 πραχθῆναι: Ἔτι 
Εἰνο 
s ἢ 


2 


ἱκανή "m δοκεῖ πρίφασις 


“» 45 


ἀντειπσεῖν, ὡς αὐτῷ “ετάχϑη. οὐ yop 


αὐτοῦ ἐλάμβανον. 


τινὰ yc εἰκὸς 


P] 
/ , 
τὸν A TEVITOPT ΤΟ οἰς ἐκεῖνοι 


^ / 


Tguixorz o ἀναφέρειν τὴν ἃ αἰτιῶν" αὐτοὺς δὲ τοὺς Τριοκοντῶ; 


Ζ 


ἂν εἰς σφᾶς αὐτοὺς ἀναφέρωσι; πῶς 


σϑαι; εἰ em v4 TIG ; 
c T. R. A. 


Τοῦτο] Np. negotium de per regrinis. 
Construe hanc vocem cum προσετάχθη, i 
quod mutandum duxi vulgatae inc n é- 
τάχθη. ΙΡΕΜ. 

"Ἔπειτα x. τ. λ.] Jamdudum vidi locum 
ita rescribi debere: £v 0i [ἔφ i 
προσταχθῆν yas, ἢ X. τ΄. λ. 
στιν scriptione quam propissime absunt. 
*HzTo quoque, quod serius vidi, subjecit « 
Canterus. Tayron. Delendam puto vo- 
cem πίστιν, ulpote a Librario ex przece- 
denti male repetitam. pro ea bene legi 
posset ἧττον, (sublata Interrog. nota post 
arpoz TAX yas ) nisi a vestigiis  vulgatze ni- 
mis recederet. πίστιν vero nequaquam ad 
rem, Qus paullo ante sunt, sic distin- 
guas : xal μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῷ πι- 
σπτεύειν, (εἴ περ ἀληθῆ λέγει φάσ κων ἀντει- 

πεῖν) ὡς αὐτῶ ἐτάχϑη. ac ne in hoc quidem 
illi credere par est, (si concedamus illum 
vera dicere, cum affirmat 55. CONTRA- 
nixissr)er mandato illum egisse. Aliudit 
ad verba Eratosthenis, in Responsione 
ejus supra allata, ἀντέλεγον, et 7poz7a- 


qv ἐν 


^ εἰκὸς ὑμᾶς ὠποδέχε- 
71 “σόλει ἀρχὴ ἰσχυροτέρα 


2 (εἰ πῈΡ . « irren 


TO TIIO"TOV ἐκείνω 7; po 


- T. R. A. 


.ade ἐποίουν. Porro, πίστιν ἐλάμβανον est 


fidem accipiebant, scil. per jusjurandum, 


“ 


τις ἐσπὶ μεγίστη τοῖς ἀναρώπσοις πίστις, ut 
loquitur Noster Orat. XIX. satis in his 
Orationibus usitata phrasis. Interpres 
tamen male cepit. MankrLANp. Bene ha- 
bet ἔπειτα. est enim hoc alterum argumen- 

mutavi. eccut 
TI nus fuisse man- 


tum, Sed πὶ 

alii videntur tyranni hes 
daturi ; seu aliis bla. cuicunque alii 
potius, quam tibi, videntur hoc ne gotium 
Olim su ispic abar ita 


demandaturi fuisse. 
scriptum fuisse : ἔπειτα τῷ πιστὸν, ἐκείγω 
ς --- φοσιιὶὶ credibile est, 


προσταχθῆναι, ὅςτις 
hoc demandatum fuisse ei, qui —. Risk. 
Quid si ? "n sid οὐ sue ἐκείγην (sc. 
Trio TA ) 7r £0 Ür etc. 
͵ Prog ) Sanior est 

lectio Cod. Coisl. quam et ego quoque vi- 
di fuisse necessariam, priusquam eam au- 
ctorilatem consecutus essem, ἐβούλοντο. 
Tavron. Lege ἐβούλοντο. Sic Orat. XII. 
iva, ῥαδίως ἃ βούλοιντο διαπράττοιντο, οἵ sic 
passim. MARKL AND. 

μὲν yàp Y. ] Lego: 
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Ἁ να Δ 


? f» 
αὐτῆς. ὑφ ἧς αὐτῷ προσετάττετο "— 7T O0 OIXCCIOV aJ pumrouc 


ἀπολλύναι; ἰσὼως ὧν εἰκότως 


* ριώκοντα λέγειν 


Ἂ Ζ 2 3 / 


5 


αὐτῷ συγγνωμήν. EK, ETE νῦν 


i ^ ^ / 
40 δὲ ! παρα TOU ποτε καὶ λῆι ψεσθε δίκην, ε εἰ 7 περ ἐξέσται τοῖς 


τῶν Τριάκ οντῶ τσροστα- 


^ ! Y Bu ^o 7 
χυεντα΄ ἐποιο 4 οὐκ EV ΤΉ οἰκία. ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἢ 000, 
b p B E 


/ c X 
ὠξων QUTOV 
e W 


punto. ὑμεῖς CE 
ὑμετέρας ὁ 
θων τιν ὅς. XQ TOI, : p 


- 


/ 
TOUTOIG 


Sov τὰς 


ἣν τις ἐν τῇ σόλε &i, etc. TavLoRn. Post ἀρχὴ 

Cont. addit ἦν, non male quidem qim 

vis liec vox possit suba sodici. AUGER. 
AU ὑτῆς] Malim ταύτης. Rx ISK. 


praeter Cante rum. NU 

δὲ παρά vov πότε. jam autem abs quo de- 
mum. ]ltaet MS. Venet. In Edit. min.] 
Tavron. Mallem παρ᾽ αὐτῶν, sc. τῶν 
τριάκοντα, EX subsequentibus repetendum. 
Post καὶ forte deest πῶς. Interrogative haec 
legenda sunt, usque ad ἔποί 

que bene potest qrapà. 
Ψψεσθε, etc. τοῦ pro τίνος, ut apud Iszeum p. 


ovv. Legi quo- 
τοῦ, xal πότε, λή- 


66. λαξὼν «σαρά του τῶν φίλων, et Plato- 
nem in Symposio, χρήματα βουλόμενος 
φγαρά, του λαβεῖν, volens pecuniam ab aliquo 
accipere. Demosthenes in Aristogit. I. 
εἶτά σοι συγγνώμη; πόσει 

MARKLAND. Dedi παρὰ τοῦ 

τίνος, α quonam ? Ε15Κ. 

Καὶ μηδὲν δὴ x. cT. λ.7 Locum insigni 
medela macto. Nam et gravissime ex- 
ceptus est, et ceeteri ante me fere omnes 
conclamarunt potius, quam adjumento 
prato erant, Punge igitur post ἐποίουν. 
Perfecta est ea sententia. "Tum autem 
| Edit. min.] 
οὐκ ἐν Th οἰκίᾳ κατὰ τὰ τούτοις ἐφαφισμ 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὁδῷ σώζοντα α ὑ τὸν συλλαζὼν 
ἀτ πήγαγεν. Ubi vides istud ὃν ante συλλα- 
βὼν oriri ex priori voce exeunte, Cetera 
omnia ezdem fere sunt litere, γεν 
aliquo modo Canter : Καὶ μὴν ἔδει x. 7. ^. 
Groulartus hzec interpretatione non dona- 
vit. TavroR. Lege, καὶ μὲν δὴ, ut in 
quavis pagina. Sic Orat. X XVI. pro xai 
μηδὲν δὴ ξουλεύειν, restituit Stephanus xai 
μὲν δή. MankrAND. Ut paucis rem pera- 
gam, totum hunc locum sic ponam, ut 
Lysias, si non ita reliquit, videtur saltim 
voluisse scribere, sententia illuc lectorem 
deferente, Nam verba ipsa dare negatum 


pergas : Ka; μὴν ἤδη [δὴ, i 


7 A , / 
ψηφισ ἐνα, συλλαβὼν ἀπή- 
. ej ? & 5 J fs« 
σοι εἰς τος οικεῶς λ- 

9 c 


j ὑμῶν ἢ τῶν ὑμετέ- 


τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν 


* 


xai μὴν ἔδει οὐκ À. 
E ^h 
συλλαβὼν À. 


nunc est. xai μὴν οὐδὲ 
σίζεσθαι ( vel οὐδὲ τὸ 


H τ 


λέγονταὶ, ὃ τι οὐκ EV T 

σώξων τε αὑτὸν, καὶ 

-σοιῶν, Ἰπολέμκαρχον 

neque hoc poterit ad. sui excusationem uf- 
ferre (v el, nil ei proderit hoc excusare), quod 
Polemarchum in carcerem abduxerit a se, 
non domi ejus, sed in via publica. compre- 
hensum ; quem. cemprehendisset ipse ideo, 
quod saluti ipse suc cavisset, et paruisset 
mandatis X X X virorum. Risk. 

Kal τὰ τούτοις ἐψηφισμένα] Suspicor 
has voces ex loco suo motas esse, et per- 
tinere ad prz 'cedentem sententiam hoc 
modo: εἰ τ ε 


ἄντες ὠργίζε- 
οἰκίας ἦλθον 
erte omnia sic optime 


cobaerebu Pro αἱ 


“ΓΝ rescripsi αὑτὸν, 
seipsum, ilo Fratre enim suo loquitur : et 
delevi ὃν, natum forte ex przecedente syl- 
laba, Ante ὅσοι intelligendum est αὐτοῖς : 
quz Ellipsis Nostro et omnibus usitatis- 
sima est. MaARkLAND. Leg. ὠργίζεσθε. In 

Edit. min. TAv ron. 
Πάντες} Aut cum πᾶσιν est mutandum, 
aut utrumque est copulandum, ut sit πάντες 
ἄσιν ὀργίζεσϑε. Sed prius malim. Rxrsx. 
un] (Sic Ald.) ποιούμενοι, et mox 

d τοῖς ς .C ONT. 

ic] Videtur quidem op positio esse 
inter τούτοις et ixtivog. verum δὶ τούτοις 
servatur, sententia exit impedita, aut po- 
tius nulla. non enim video, quo referri 
possit alio, quam eodem, quo τούτοις pro- 
ximum superius redit, scil. ad X XX ty- 
rannos. Verum nemo tum X X X tyrannis 
ignoscebat ideo, quod alios pessumde- 
dissent sui conservandi causa. quare πιᾶ- 


e 


9 AÀ 
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4 


2 ^ / 
403 ἑτέρους agro auci συγγνώμην ἔχει y, ἐκά νοις ὧν δικαιότε- 123.1 
ρον EX 0ITE' κίνδυνος γῶρ ἢ ἤν πεμφϑεῖσι μὴ ἐλϑεῖν καὶ κα- 


E] 


ef 9,5 


! UT οἷς εἶναι; "Y ἐπὶ τού- 
0iG ἐστὶ πάντα, TO κακὸ εἰργασμέν T τὴν 


a οὐκ ἐξῆν, ἀλλ᾽ οὐδὲ παρ 


πόλιν παντα 


ταλαθοῦσιν ἐξάρνοις γενέσσαι. τῷ δὲ Ἔρατοσϑένει Ez T | ^ oi dc 
M a toi αὑτῶν λέγειν. τοῦτο μέντ 0; OU φευγω, ἂλλ 


» "NN 7) ΚΗ 
ET εἰν. Senedda ÓE Ti Gy "WOTE 


εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἀπ πήντησεν; ET ELT, ὅτι οὐκ ᾽ ELÓEV' ταῦτα 
γὰρ οὔτ᾽ ἐλέγχον οὔτε βάσανον εἰ EV ὡςτε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν 
EX py βουλομένων οἷόν τε εἰνῶι ἐξελεγχϑήναι. χρῆν δέ σε, 
πολὺ μαλλον τοῖς 5 ^ : 2e ᾿ τῷ 
k ( E νηφισασῦες 06i γᾶ ς δικασταὶ, 
μέλλουσιν ἀδίκως ἀπο οϑανεῖσϑαι μηνυτὴν ψενέσ σαι ἢ “τοὺς | V4 MT : 
"T τω V Ψ : : - p Lb ci ἀπ ἤγαγεν 


ἀδίκως ἀτσολουμένους συλλαμβώνειν. νυν OE e τῶ ἐργᾶ ᾿ TN HEC OE NE" P MN A TX 
, QE CD y 00! | t A0 ὀγηκεν 
J : e 


φανεροὶ γε γένηται OU X, ὡς ἀνιωμένου ἀλλ᾽ ὡς ἡδομένο QU τοῖς 


γιγνομένοις, ὥςτε 
τῶν λόγων TV | "pov φέρειν, ἃ TOOL fy 


goi, εἰ βούλει, &YT 
κτεινᾶς Ho- 


τύχετε αὐτοῦ 


& ᾿Ἐρατόσϑενες, £i? περ ἦσθα χρηστὸς, 


c ^5 N 

| : UMAV τὴν “σιν πέρι 

τούςδε εκ τῶν ἐργῶν χρή | μᾶλλον | E rx ^ ei 
| i Mind 3,0 — και 

ἐγενημένα: τῶν 


λεγομένων τεκμήρια Au ao VT OG, radi μάρτυρας ὄντες ἀπίασιν ὅτ , ἢ 
à b. 


αὐτῶν cU οἷόν τε πταρασχέσϑαι. οὐ ψοὶρ μόνον ἡμῖν 7 ? AMT | 
X poe x 7 T4 s i πράξαντες μὲν ὧν 
πολλύουσι À. 


! οἵδεν T. R. Α. 2 "oig ἀδικῶς JA &: ^ 
; τὰ ana óqun 7 νται, CUC τυχήσαντ τες δὲ ὃ 


^s » " ^v 
σον up iV EZ OUCV 0 z ημουσινς εἰσονται πότε- 


lim τοῖς h. 1. legi. quanquam si venia de- Ἢ τοὺς ἀδίκως ἀπολουμένους συλλαμξά- 
betar iis, qui alios pessumdant, quo ipsi £y 1 Si συλλαμβάνειν sensu vulgari hic 6 , 
salvi maneant, mullo maximo jure debetur Sudden pro comprehendere, vocabula se- pov ἀδίκως τοὺς Τριώκοντα 
ea venia iis, qui, ἃ XXX tyrannis able- cundum, tertium et quartum sunt super- ^ τῷ LM : : . 
gati, in domus civium irrumpebant, et vacanea, nam modo preecesserunt. Sin OX UG. 3 αὐτοὶ 
cives illinc in carcerem r: apiebant. Quod autem sensu adjuvandi, operam navandi, 
in Eratostbene secus est, qui Polemar- accipies, et aptitheton hic subesse cen- 
chum non domo extracium, sed media e sebis, quod vero simi le nemini non vide- 
via publica correptuin in carcerem egit. bitur, qui Lysiam n it, leg. erit: ἢ τοῖς 
Tum docet orator, quare minus pecca- ἀδίκως ἀπολλύουσι συλλαμβάνειν, quam ope- 


5 n A 
ουσιν EX τῶν ν πόλεων. 7 


/ 
oTt; λαβόντες 
7 
: ἐργοὺς ὑπὲρ 
ὑμῶν τοὺς μεν στρατηγοὺς, 


A É , , " ον , 4 9 


οι ἐνικὼν ναὺμ m μωνῶᾶ οὐχ, 0,06 T εφα- 


ἀφήσ OUO WW, 


verint, et majore venia digni sint hi, s) *am mavare sceleratis insontes opprimenti- "E 


qui cives domibus extraxissent, quam αἱ εἶ 
e semita p" blica corripuissent. Nam, ail, 
qui missi a iyrannis in domos, aui non 
irent, aut in renunciando negarent repe- 

risse, quos reperissent, capile suo c ulpam 
luebant. Verum infitiari a se visum aut 
noscitatum esse, cui in via pal blica occur- 
risset, id vero periculo caret bat. REISK. 

"Exeó eic] Scil. qui cives e domibus suis 
exlraclos in carcerem agerent. Iprx. 
AUGE R. 

Δικαιὃ ὅτερον ἔχοιτ s] Scil. quam illis, qui ci- 
ves media de via publica abr ipiunt. Rrisk 

Μὴ ἐλϑεῖν}] Scil. eam in domum, in 
quam missi fuissent. IpEx. 

Ἐρατοσθένει) Quippe qui Polemarchum 
non domo extraxisset, sed e via corripuis- 
set, ut e p. 121. 29. ed. Steph. constat. 
IpxM. 

Ἰουλομκένων} Scil. ἐλέγχειν αὑτὸν 
μμένον. EIDEM. 

τοῖς μέλλουσιν ἀδίκω 
trarium dicere voluit, pose 
σϑαι: Cui statim opponitur, τοὺς c3 
ἀπολουμένους. MankrLAND. Leg. δικαίω 
ἀποϑαγεῖσθαι, In Edit. min, TAYLOR. 


bus. Risk. 

Τῶν τότε ^£] γομένων] Eorum sermonun, 
quos Erat tosth nes tum ad. XX X tyran- 
nosrevera habuit, ad pestem insontibus 


civibus consciscendam, non horum, quos 


| 
nuno jactat a se habitos pro defensione 
nostri, quos sermones ile nanquam ha- 
buit, sed comminiscitur modo nunc, sui 
purgandi causa, quo vos fallat, atque e 
man ibus vestris poem ΕΜ. 
Ἡμῖν τοαρεῖν a|] Lege, ὑμῖν, vobis, scil. 
ιἰάκοντα, Mes 4 consultationibus. 
VA £ ἶγαι, sed ne illis qui- 
dem (sc. damnatis) adesse px rmissum f uit. 
Artifi iose et ut Invidiam augeat. 


εγχομένοις 

pro ποιησαὶς scribo ποιῆσειας. 

LAND, Bene habet ἡμῖν, neque eo cart 
polest oratio, at altero vocabulo i T fa- 
cillime potest ; quoni: am τοῖς τότε A&yo[AE- 
yug ἐν (jay e praemissis facile subauditur. 
nobis non. solum mon licuit interesse vestris 
deliberatibnibus, sed me esse quidem domi 
nostri, manere in domiciliis nostris, verum 
exsulandum nobis propter vos fuit. idem 


, 


σαν EIC T 


st ac si dixisset: παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς 
οἴκοι μένειν. REISK. παρεῖναι, adesse, np. in 
publico. AUGER. 

IIap' αὐτοῖς] Lege: eap αὑτοῖς. TAv- 
LOR. παρ᾽ αὑτοῖς εἶναι, apud. nosmetipsos 
esse, 1i. e. domi manere. AUGER. 

Ποιήσαις} F. ποιήσειας. TAYLOR. 

τί ἃν] Scil. &z vadis e, aut ἐποιήσατε. nisi 
oes alteratrum adde de wd Rzrisk. 

πεψηφίσασθε ;] Vel deesse videtur ἂν, 
vel preste aie σοψηφίσαισθε. MARKLAND. 

Videtur post hoc vocabulum ἀἄπεψ. deesse 
responsio ob. absolveretisne? neutiquam. 
Rrrsk. 

Διαψήφισιν}] Exponit Vales. ad Harpocr. 
pag. notar. 46. TAvLon. 

Ἡμέτεροι Imo vero ὑμέτεροι. Lysias, 
qui civis Atheniensis non esset , dicere 
non poterat, civis noster, at poterat vester 


dicere,id quod inquilinum decebat. RersK. 


Arn, ϑανάτῳ ἐδημιώ- 


assequor. 
TY"po μένους 
TAYLOR. bore, τιμωρουμένους, ve: 


tia penas sumentes: ut infra, ris 

- " ὅ' N " E 

τῶν xal τῶν tX Πειραιξὼς τιμωρήσασθε. 

Μοχ, pro ὅτε mallem ὅτι. Ista vero pe- 

riodus longa ita dist inguenda est : P 

δὲ, οἵ ἰδιῶται μὲν ὄντες, καθόσον ἐδύνα 

ποίησαν --- ἀποκτιννύναι, οὖκ ἄρα χρὴ αὐτοὶ 
, 


— X0 ᾿άζεσθαι. Male plene ra cadent: 

ova. M ARKLAND. Leg. ὅτι, 
necesse iae ut μον ἐς alia dura et aspera. 
mibi tamen videtur Lysias reliquisse: 
τοὺς ναυαγοῦντας ἐκ τῆς 0a. Rats. 
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COTE, ἡγούμενοι χρῆναι T" τῶν ᾿ τεθνεώτων ἀρετῇ 7 ap ἐκεί-- 


»/ , 


ἠδέ δίκην λαβεῖν" τούτους δὲ ? δὴ, οἱ οι ἰδιῶται μὲν οντες Ἀα.- 


ὅσον ἐδύναντο “ ἐποίησαν ἡττησῆναι ναυμαχούντας;, ἐπειδὴ 


δὲ εἰς τὴν ἀρχὴν κατέσ τησᾶν; 


ὁμολογοῦσιν ἑκόντες πολλοὺς 


»/ 


τῶν πολιτῶν ἀκρίτους ἀπ τοκτιννύναι;, οὐκ ὥρα χρὴ αὐτοὺς 


καὶ τοὺς παῖδας “ὑφ ὑμ ὧν ταῖς ἐσχάταις δημίαις κολάξε- 


σϑαι; 


i af 


/ (3 à A 1E ε Ν 
η. Ἔγω τοίνυν, ὦ ὧν pec. δικασταὶ, ἠξίουν ἐκανα εἰναι 


N 
τα ΚωτΉγ0 ρημένα" μέχρι ae τούτου νομίζω χρῆναι κα- 


» ls 


70'yo ogéiv, ἕως ἂν ϑανάτου dogm τῷ φεύγοντι ἄξια εἰργάσθαι" 


ταύτην ydp ἐσχάτην δίκην δυνάμεθα 


E "3 Ὁ 


s 


παρ αὐτῶν Ac Ger iV. 


ὡςτ οὐκ φεῦ 0 Ti δεῖ πολλὰ κατηγορεῖν » ύτων ἀνδρῶν, 


ς 


δι" 
οἵ οὐδ᾽ ὑπ TÉp EVOG ἑκάστου τῶν πετσραγμένων δὶς ἐπ ποϑα- 


» 


νόντες ς δίκην δοῦναι δύναιντ 


ἄν. οὐ yop. δὴ οὐδὲ τοῦτο 


7 ? 
αὐτῷ "000 σήκει ποιήσαι: ὅπερ ἐν τηὸδε τῇ πόλει εἰγισμε- 


Τεϑυνειότων} Recurrit lizec forma p. 971. 
4. usitatior tamen est altera, qua pro 
diphthongo simplex 6 dat, quam formam 
ubique locorum Lysic restituen dam arbi- 
tror. IpEM. 

ἜἘποίησαν) Aut aute aut post hoc voca- 
bulum deest ὑμᾶς. in culpa fuerunt, ut vos 
praelio navali vincert mini. designat illam 
Atheniensibus fatalem ad ZEgospotamos 
pugnam. [pEM. 

Ao ὑμῶν] Y ὑμῶν. Cow. 

"H£iw] Se qui debebat ali quid huic re- 
sponde ns, [nci pit sic . egoe quid: im ex- 
islimabam, oportere, quz? adhuc attuli 

capita, ad accusandum sufficere. Jam 
sequi debebat quod mon sequitur: ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐᾷ με ἐνταῦϑα παύσασϑαι τὰ ἄλλα Tag 
γόμως καὶ ἃ αἰσχρῶς βρατοσίενε; πεπραγμινα. 
Fatebor equidem expressis verbis hso 
non legi. Verumtamen insequentia idem 
dicunt quoad sententiam, ut nihil deesse 
videatur. RE ISK. 

Ταῦτα yàp ἐσχάτην etc ] Τότε γὰρ 
ἔσχ. CANTER. Opinor ταύτη, hoc modo, 
seil. morte, Plato de Repub. lib. LI. ad 
fin. n H^ iy ἄρα ΤΟΝ ς ἐν Θεῶ οὐκ ἔνι. 
hoc ivitur modo ( vel, hac parte ) falsum in 
Doe non est. ubi vulgo stulte legitur, ποι- 
ητὴς ἄρα ψευδὴς, poeta falsus. MARKLAND. 
Leg. ταύτη. ln Edit. min. Tavron. 
Cont. δύναται, retinendo. ταῦτα, AUGER. 


τῶν] Deberet legi αὐτοῦ referende 


ad τῷ φεύγοντι : sed quum τῶ φεύγοντι su- 


matur in genere, est veluti nomen col- 
lectivum, et idem valet ac τοῖς φεύγουσι. 
IpEM. 
e " I^ "NER" ἡ 
Δίκην δοῖναι δύναιντ᾽ av] δὲ bis, inquit, 


neulis eorum ] ΤΩ ΣΕ moniantur, non 


possunt pamnas dare. Dicere debuit justas 
panas, ut bene [nterpres. hoc vero vide- 
tur esse, δίκην δοῦναι ἃ ξίαν ὃ : 

Ita infra: τί le ἂν παθύντε 


εν, & c 
OEOQQXOTES ἡ quain 


ξίαν εἴησαν τῶν Epyuy 
mox vocat δίκην ἱκανήν. et ita Demosthenes 
de Corona: οὐκ ἔνι τῇ πόλει δίκην ἀξίαν 


λαβεῖν. Sed clare ] Noster Orat. XXVIII. 


"Ee gyoxNiic, ὑπὲρ 


αξτὶι 


γμένων αὐτῶ, πολ- 


“ .»! " 
00v ya δίκην agiay τῶ 


et Orat, XXVII. ἀλλ᾽ 

| ὑτοὺς δίκην ἃ ξίαν δεδωκέ- 

etc, Vide et [socrat, in Busirid. 

encomio. MankraNp. Ad δίκην videtur 

addendum aut saltem  subaudiendum 
ἀξίαν vel ixaynv, AUGER. 

Αὐτῷ] Vulgati danl αὐτοῖς. Coislinia- 
nus dabat αὐτῶν, ut e Tayloro didiceram. 
Inde colligebam leg. αὐτῶ. cum sic jam 
correxissem, repe ri postmodum i in Viudo- 
bonensi pariter αὖ jr€ legi. Poterat quo- 
que e lectione Coisliniani αὐτὸν effici, 
pari jure, parique convenientia, ut.aceu- 
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yov ἐστὶν, 7. ὃς &y το 'κατηγο ἔνα ηδὲν ἀπολο εἰσϑαι» 
p Lb p τροπὰς y 


^ 


9 
"E | δὲ σφῶν αὐτῶν ἕτερα λέγοντες ἐνίοτε ἐξαπατῶσιν 
φ P / 3 


ὑμῖν ἀποδεικνύντες ὡς στρατιῶται ὠγαϑοί εἰσιν. 7 »j soA- 


λὲς τῶν τρολεμίων ναὺς ἔλαθον τριηραρχήσαντες, ?5 πό- 


λεις πολεμίας οὔσας φίλας ἐποιησαν" ἐπεὶ κελεύετε * αὖ- 


τὸν ἀποδεῖξαι, ὅπου τοσούτους τῶν 


^ 


πολεμίων ἀπέκτειναν 


e) ^ ^ e/ / 37 e ej 
0COUGC τῶν NACH 5 ναυς OwWOU τοσαυτας EAGe0V, οσᾶς 


ἃ : ^ 


5 
αὕυτοι ᾿παρέδο 000W, ἢ “λιν 


e/ / , 
ἡντινα τοιαυτήν προσεκτη" 


σαντος οἱῶν τὴν ούὑμετέ ἐρῶν κατεδουλώσαντο. ἀλλὰ ydo 


ὃ 


“λα τῶν Ih πολεμίων 


“τοσαῦτα! ἐσκύλευσαν, QT ALT ep ὑμῶν 


ἀφείλοντο: ἀλλὰ τείχη τοιαυτὰ εἷλον, οἷα τῆς ἑαυτῶν 


πατρίδος κατέσκαψαν; οἵτινες καὶ τὰ "pi τὴν ᾿Αττικὴν 


3 δὰ Ν 


58! 
poU 1. καϑεῖλον, καὶ ὑμῖν ἐδήλωσαν ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ 
P P 


: κατηγορούμε κενα (T. R. Α. 
4 αὐτοὺς Α. 


τε, ἐξαπατῆσαι Ἀ. 3 $ om. T. 


. ἢ. Α. 9 ἡμετέραν T. R. 


. T. R. uncos om. À. 


sativus cum in(initivo ποιῆσαι consentiret. 
Ἔσο vero dativum cum προσήκει colizren- 
tem prztuli. Rxrs&. 

Ἐστὶν] Post hoc vocab. deesse vide- 
tur εἰώϑασι γὰρ πολλοί. aut alias pro ἀπο- 
σθαι leg. end ἀπολογοῦνται. IDEM. 

: ^] A causa aliena. num etiam a 
rnificet hoc idem vocabu- 
Ü ἐγῶνος, et 
Iprw. 
occurrit meli- 
us, quam ἐγίους ἐξα rca TaAY- 
Lon. Constructio « idetur postul: are ἐξ 


ay σαι: μηδὲν ἀπολο ογέει ἴσϑαι, ἐξαπατ 
Sed et porro: quomodo hoc est € 

πατῆσαι, decipere, si, quod seq uitur, de- 
monstrent Rei se esse strenuos milites, 
vel aliter bonos cives? a causa quidem 
abducere hoc est, sed non decip« re, si reve- 
ra monstrent se tales esse, quales prz» se 
ferunt. Παραλογισμὸὺς ^ hic esse videtur: 
et suspicor vocem ἀπαντῆσαι, occurrere, 
latere sub ista ἐξαπατῶσιν. MARKLAND. 
Bene habet ἢ. !. vulgata. non enim semper 
fallebant judices ejusmodi preestigiis, sed 
interdum solummodo, si sic contingeret. 
Rrisk. 

Τριηραρχήσαντες" πόλεις etc.] Lege et 
dislingue: τριηραρχή ἢ πὸ 
μίας etc, Sequitur; ἐς-σεὶ κελεύετε αὐτοὺς 
ἀποδεῖξαι etc. ΒΚ] enim hujusmodi dicant, 
;ubete illos demonstrare etc. sic distinguen 
dum et legendum. Mox: ἢ πόλιν ἥντινα 
τοιαύτην προσ £xX7TncaYyTO, ote ν 


χατεδουλώσαντο. — Aristoteles apud De- 


T9»V Y LeE'T'EDetLV 


metrium περὶ ἝἙρμηνείας : IIo ἰαν τοιαύτην 


^ov 


£x Dez y. οἷαν τὴν ἰδίαν 

᾿ Sensum et pzne verba Ly siae 
exscribit Aristoteles. MARKLAND. lta 
quoque Taylorus in Edit. min. 

Αὐτὸν] Π. αὐτούς. H. STEPHAN. Αὖὐ- 
τὶν bene habet. redit δὰ Eratosthenem, 
qui solus de XXX tyrannis tum Athenis 
supererat, et in judicio stabat, utpote 
reus. d7íxTtivay autem una cum reliquis 
tyrannis Eratosthenem quoque comple- 
ctitur ; qui quod solus superesset, scele- 
rumque fuisset omnium consors, pro ab- 
sentibus respondere jubetur. Rzrsk. 

Ἡμετέραν] Imo vero ὑμετέραν. nam il- 
lud μονα haud decet os Lysice inqui- 
lini hominis, non civis. Ipnex. 

Tay 7 τολεκκίων] Subaudi τοσαῦτα, nisi 
addere mavis. Ip gw. Contius addit τόσα 
post ὅπλα. AUGER. 

᾿Εδούλωσαν] (Sie vulg.) Nihil verius 
correctione nostra. Quam etiam utcunque 
tuetar Cod. Coisl. Tavron. Lego: καὶ 
ὑμᾶς ἐδούλωσαν' οἵ οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ — πε- 

' ὡς (non οἷς) αὐτοῖς ete. Mox, 
^" Ti, Scribe, αὑτούς TÉ. MaARK- 

καὶ ὑμᾶς ἐδούλωσαν. ConT. 
ὑδὲ τὸν Πειραιᾶ πεοσταττόνταν Aa- 
ἐμκονίων καϑεῖλον, ἀλλ᾽ οἷς αὐτοῖς οὕτω 
ihr ἀρχὴν P βεβαιοτέραν ἐνόμιζον εἶναι] Haec 
lectio si sana sit, vide quam falsus sit nar- 
rator Lysias in re omnibus cognita. Con- 
stat enim cum e Xenophonte Hellen, l. II. 
c. 2. tum ex hac Or. p. 126. ed. Steph. non 
'Triginta-viros jubentibus Laceds«moniis 
nolnisse Pireei muros dirucre, sed con- 
tra Theramenem eo redigisse civitatem, 
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411 Astaliqumes προσταττόντων περιεῖλον, ἀλλ oig αὐτοῖς 


ΙΟΥ͂ 


τὴν ἀρχὴν οὔτ » [de βαιοτέραν ἐνόμιζον εἰναι. 
9. Πολλάκις οὖν ἐϑαύμασα τῆς τόλμης τῶν λεγόντων 


^ 


ὑπέρ αὑτῶν, ENT, ὁτῶν ἐνϑθυμηϑὼ t ὅτι τῶν αὐτῶν ἐστὶν 


x / 
αὐτούς τε παᾶντὰ TO κακὰ ἐργάξεσϑαι καὶ τοὺς τοιούτους 
Ν 


ἐπαινεῖν. οὐ yap γὺν τσρῶτ 


9 2 3) 


τῷ ὑμετέ ρῳ πλήϑει τῶ 
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τῶν πολιτῶν: ἄρχοντες δὲ τῶν συνωμοτῶν, ἐναντία de TU 413 


ὑμετέρῳ π' πλήσει πράττοντες" ὧν ᾿Ερατοσϑένης καὶ Κριτίας 


ἊΝ 


2» 


ἤσαν. οὗτοι CE QUA χοὺς TE ἐπὶ τῶς φυλακὰς κα τέστη- 


i w 
gov. καὶ o Ti δέοι Aer y 


9) " 
Foren καὶ εἰ τε ἀλλ 
ἤσαν" οὕτως οὐχ Um τῶν τ΄ 
τούτων RAABE ὁ ὄντων € 
"^ 


- 


EO -JOLL και οὕςτινας χρὴ ἄρχειν 


o muri τειν βούλοιντ 70, κύριοι 


x 


“΄σολε εμίων | μόνον αλ Aat καὶ ὑπο 


2 C 
ουλεύεσϑε, d ὅτσως μήτ᾽ ὠγασον 
“- N 


3 Ν D 
“ἐναντία ἔτραξεν, aAA και ET i τῶν T ET pat ακοσίων ἐν τω 


^ 


^ , 

CTpo TOT ἔδῳ 0X γαρχίαν καθιστας ἐφευγεν ἐξ Ἑλλησπὸν- 
s ^ 

] ἡραρχι ος AUT LT ων τῆν Wi, μετα ἸΙατροκλέους 


» 
X » 
ων ὧν τὰ ὀνόματα οὐδὲν δέο μα! λέγειν. ἀφικόμενος 


^ 
τοῖς βουλομένοις οημο κρατίαν εἰναι 
7 


3 x , 
P^ e7r pot TEV. καὶ TOUTOV μάρτυρας ὑμῖν QW oc pE ec Ou ot. 


MAPTYPEZ. 


^ A / oe" 5 ^ / - 2 δὴ δὲ ε 

70V μὲν τοινὺν μετῶζὺυ | jio y αὑτοῦ παρήσω" επειίθη OE 19 
7 N c Ld 7 " 

ναυμαχία καὶ ἢ συμῷ oot τῇ πόλει E ἐγένετο, 0 


» ΕΣ e/o f / /, » 


£T. οὐσης. οὔεν τῆς OCTO EUG ἥρξαν, TTEVTE ανὸρες ἔφοροι 
7 


7 
μοκρωτιᾶς 
-Ν 


͵ 
ε ἃ ^ 


/, 
κατεστησῶᾶν ὑπο τῶν καλο ὑμένων ἑταίρων, συνωγωνεῖς μὲν 
3 ἐγαγτία οὗτος ἔπραξε 


ut duram hane conditionem accipere de- ad sententiam. verum utrum auctor ipse 
beret, quum prius Lacedamonii tantam id reticuerit acuto et attento lectori de 
utriusque longi muri decem stadia dejici suo supplendum, an supinitas librariorum, 
postulassent. Itaque legentem me haec an alia quzepiam fraus temporum, ea, quz 


subiit cogitatio, ὅτι ortum ex oir com- ille ser ipta re liquisset t, oppre sserit, id pro 


vocabuli οἵτινες cujus certo non ausim arbitrari. Utcunque est, 


yendio scripturae γες, 
I i : 
articulorum, nunc qi uidem hiantium, bie 


hic elegans est et efficax repet titio: to- 
e «ιν 
tumque loc um ita fortasse non male re- est nexus. οτί 0E OU 


0 
: ; » : ᾿ | 
stitnas: oi7 y Πειραῖα οὐδὲ (vel melius ἐπιδείξω. ejusmodi sceleratum autem esse 


οὗ) πρσταττὸτ wy Aaxt? δαιμονίων πε ριεῖλον, Eratosthenem, nunc demonstratum eo, scil. 


ἀλλ᾽ ὅτι αὑτοῖς οὕτω τὴν ἀρχὴν βεβαιοτέραν 
ἴγαι. qui Piraei muros diruerunt, bitet, aliosque facinorosos laudet. Rzrsk. 
Hic γὰρ, ut millies alibi, indicat transitio- 


qui et ipse scelera committere ind da- 
] T 


iipZor εἶ 
non jussu Lacedemoniorum, sed quoniam 
imperium sic firmiu ς sibi fore existimabant. nem ad aliud quid. Av GER. T 
Ceterum m ὑμῖν ἐδήλωσαν recte Taylo- Ta ἐναντία ἮΝ εν} Videtur excidisse 
rus [ f: allitur V. D.] et Marklandus corre- VOX οὗτος, vel Ἐρατοσθένης. MARKLAND. 


xerunt ὑμᾶς ἐδούλωσαν : similis est locus in — "OÓtv τῆς στάσεως ἦρξαν] Gemino modo 


Poliachum p. 149. v. 37. ed. Steph. t πιδεῖν hec possunt accipi, aut pro parentheticis. 
nr (unde quoque molitionem suam rerum mo- 
λεμκίοις π' παραδεδομένας, καὶ τὸ ὑ! varum auspicati sunt.) aut pro interroga- 


χαταδεδου λωμένον. SLUITER. tione. unde tandem res novas moliri c&- 
᾿Αλλ᾽ οἷς X. τ΄. M] F. ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοῖς. pere? ut respondeat πέντε ----- quinqueviri 
[ἀλλ᾽ ὡς, et mox αὑτούς τε. ln Edit. min.] —- Risk 
'l'AvrOR. οἷς sume, ut sepius, sumitur, Ἑτέρων] Lego ἑταίρων. ut el infra, 
pro δι᾽ àv, et idem valet ac ὅτι, quia, qua- ubi legitur ἕτεροι μὲν ἦσαν oi λέγοντες καὶ 
tenus. AUGER. πράττοντες, lego i ταῖρ οι. Et hec emen- 
Ἐπαινεῖν}] Deesse aliquid vehementer datio firmatur et ex ipsa sensus ὥκολοι 
suspic or. Tavrom. Animadvertens Tay- vía et ex ipsis Lysise verbis infra, ubi ie 
lor o) yàp non stringere, hio aliquid de- Critiz et Chariclis ἑταιρεία loquitur. Ha- 


esse suspicatus est. Deest utique aliquid bebant enim quadringenti et eorum etiam 


τὰ τείχη καθαιρούμενα, καὶ T sd τοῖς 7 





/ Cc 
[^n0tv ψηφίσεσϑε, 7 
δι δ. 
καὶ ἡπισταᾶντος 


/ C A 
yer au, κακὼως 06 τσρᾶαττον νῆσον a, 


ἡγοῦντο, 3 τί τῶν TELA Qty αἱ; 


περὶ τῶν μελλοντῶν οὐκ εν γυμνῆς 


L^ 1 “2 0,0 D ern 
p. ἐγένετο, papruone Up iy 


^ 


πράττοντ (tC —— 0U dics ἂν δὺ; οἱ μὴν ——.0 
m 


5 5 , 
ipei γους ἀκούσαντας. καίτοι, εἰ εἰ inire 
“ Ν “»ν 
μαρτυρουν ἂν αὐτῶν V, καὶ τοὺς διδασκ 
1 ἡμᾶς T. 
singuli suas ἑταιρείας et factiones, quibus spicuum. deinde potius ἐπὶ τῶν φυλῶν 
opprimebant remp. et is utebantur ad aul ἐπὶ ταῖς φυλαῖς videtur dicturus fuisse. 
sua privata emolumenta. Thuc :vd. lib. 8. Procul dubio vulgata h.l. vitio caret. con- 
i stituebant phularchos ad. custodias vel vivi- 
Has obeundas, et ad presidendum in locis 
Tt urbis opportunis. REtsk. 
uos 'autem hic Ly- ἼΑρχειν] V idetur hic locus ita constitu- 
dips jnrents eodem li- endus: xai 
bá videtur vocare πρυϑυτάνεις. PALMER. ἅστινας ἀργὰς ἄρχειν ταρήγγελ 
ἑταίρων. ΟΟΝΤ. ψηφίσεσθε Imo vero » λόγεσθε. ut neque 
ἴς gu. T. πολιτῶν] [dem est ac bonum quodpiam  adipisceremini. IpnEM. 
dixisset, quod utique fuisset planius: ψηφίσησδε — ἔσησθε. Cowr. 
,γωγεῖς τῶν πολιτῶν, ἔργα Πραττόντων) Sub. ὑμῶν. AUGER. 
( ὧν. opponuntur Καὶ ἡμᾶς ἡγοῦντο] Scribe ὑμᾶς. Mamk- 
hic speciosa turpibus, συναγωγεὺς hone- AND. et in Edit. min. T^vron. 


A^ 


stum et blandum, ἄρχων invidiosum. sro- ᾿Εσωφρόνουν] Np. οἱ συμπράττον 


l 
: J 
λίτης molle et civile, συγωμότης horribile; GER. 

ut conciliatores concordia civilis facibus Κατεικαρτύρουν ἂν αὐτῶν] Lege, 


atque tubis discordiarum et factionum. contra seipsos testumontum dicerent. 
Rxrsk. infra: οἵ τούτοις μκαφξτυροῦ) 

φυλακὰς Ita vertit Groulartus: Hi 
tribunos in. custodia constituerunt. Sed 


male et ibi αὐτῶν 


corrigendum φυλάς. Populus enim per δ τῇ εἶδος ἐστίν. MARKLAND. 
φυλὰς suffragia tulere, quorum hi κύριοι g. αὑτῶν. In Edit. min. Tavron. Re- 
erant futuri. Tavron. P lane legendum, dit hoc, non ad proximum, eos puta, qui 
φυλάρχους ἐπὶ τὰς φυλάς κατέστησαν. audiverant, quum ipse Eratosthenes ore 
Vide sequentia. MankraNp. Estutique suo id affirmaret, verum ad remotius, eos 
prima fronte spec iosum φυ Xu, quod post nempe, qui socii atque ministri, vel prin- 

Taylorum aliosque mihi quoque olim in cipes potius scelerum Eratostheni fuerant. 
mentem venerat. Verom re diligentius Hi, si saperent, testimonium erant adver- 
pensitata censeo nunc vulgatam bene ha- sus eos, XXX tyrannos puta, et in his 
bere. primum enim φυλὼς repeti nil opus Eratosthenem, dicturi. R E1sk. 


* 


erat, quod salis in φυλάρχους esset con- Αὐτῶν] Scil, X X X tyrannorum. AUGER. 
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ej »5 " A AY 15 ^ ^ 
ἁμαρτημάτων σφόδρα. ἂν ἐκόλαζον καὶ τοὺς ορκους, εἰ ἐσὼ- 29 40 λόγῳ τοῖς Τριάκοντ Fe ἐναντιούμενος" εἰ δὲ pots ἐνταῦϑα δη- 


f 


: ^ 58) * 
Qgovouv, οὐκ ὧν ἐπὶ μὲν τοῖς τῶν πολιτῶν κακοῖς "WiCTOUG Aoc ἔσται ὅτι EXE γώ τε αὐτῷ ? pe 0 X£, καὶ τοσοῦτον EÓU- 417 
ej 5 EM t 5 ^ ^s 
ἐνόμιζον, € ἐπὶ δὲ τοῖς τῆς πόλεως ἀγαϑοῖς ῥᾳδίως παρεβαι- | VOLTO (GTE EVAVT ιούμενο μήθεν κακὸν πα oc) ey UT QUTD. 


6: / X ; Ὧν 95 5 c V - y, - 
νον. πρὸς μὲν οὖν τοῦυτοὺς τοσαῦτα λέγω" τοὺς δὲ μάρτυρας cg ὃ ΤΟΝ ὑπερ ης Ujeer TEpoLG CUT ρίας ταύτην τὴν 
X 7 ? e ^v 
410 μοι κάλει. καὶ ὑμεῖς ἀνάβητε. Ἔν ἔχειν, ἀλλὰ μή ὑπ ερ Θηραμένους, ὃς ες ὑμᾶς 


ϑῳ.; 


“πολλὰ ἐξήμαρτεν . ῶλλ᾽ οὗτο £y σόλιν ἐχϑρᾶν ἐνόμι- 
MAPTYPESX. | 5 , : SES τς 


εν EVI, TO uU Οἱ ον διλοὺυς" ὡς ἀμφότερα 
A ^ 


στήσω. xot τος πρὸς 


r 


b ^N "» , X ? 
τῶν μὲν μαᾶρτυ ὕρων ἀκηκόατε. TO (0€ TEAÀEUTOLOV εἰς Τήν : ὅ.1 ταῦτα Ey 


"qui αλλ ὑπερ EQLUT V yyivo- 


x 
e 

^ 
οι 


^v * , 1 ^ LT 
ἀρχήν 1 καταστὰς ἄγαθο υ μὲν οὐδενὸς TEC EV, κακῶν δὲ i eiae: 
πολλῶν. καίτοι; εἰ πῈρ ἥν ἀνήρ nomi ἐχρῆν ἂν πρωτον 30 Wo ποθ ταῦτο 
ia^ 


N / ἃ ᾿ Y 
μὲν μὴ 7) C00 WopLtoe ἄρχε EV, ετσ ies T7 ovs | μηνυτην *yi- | 7rEQ τῶν OLOIX OU 


ej t3* 
ver dou 7i τῶν εἰσωγγελίιὼν ὡπασῶν. OTI Φωδιὴ ELEV, 


, (mS n0 / 
καὶ Βάτραχος καὶ Αἰσχυλίδης οὐ p Ménewd ἀλ- 
9 x z T ^ / 
λα τα Uwo τῶν Τριακοντῶ πλασ 
7 5 X ^s ἴω 
416 συγκείμενα ἐπι TW τῶν 


ef | c ante. pro ai ς, iterum rescri- οὗτος] Eratosthenes puta. IpnEM. 
ἄνδρες δικασταῖ, 0C Ol ^i "o Paullo ante, pro αὐτοί τε, iterum rescri Οὗτος] Eratosth ies pu 
" bendum airo T£, ipsiquie. MARKLAND. Πρὸς ἀλληλο 


οὐδεν ἐλάττον εἶχον σιω | σαὶ | ὅπως μή τι, el mox αὖτ 
, E: 
TÉG καὶ πράττοντες | | quid paret, sive post ἐναντιοῦ, 
^v 7 Ld / "5 , 
σθαι 7" πόλει. 08 0001 ὃ EUV( σιν — 7 06 - HU. Rok Maxi anus Salo δα 
1 0 yEQopX X EVI y E- 9 γον. €9t« ὕτος. t it: 
3a ἔδειξαν, αὐτοί τε τὰ βέλτιστα λέγοντες καὶ T " c , -. et ita 
"m GT OT pE noscitasse mentientem. sin autem minus hoc óc τὼ πάντα ἔπραξε 
ts REL ἀν ἡ d LAND. Velleme 
Ἴσως 0 ὧν ἔχοι εἰπεῖν OT! EOEO0IXEI, καὶ ὑμῶν TOU- tem posterius verius habebimus, sic firme  cleasset. Mihi dubium nullum est, leg. 
Ἂν ἐνίοις ἱκανον ἐστῶι. οπῶὼς TONUV μη φανήσεται εν 7 00 EYTEU σεν δῆ) ος ᾿ς sin autem. aliund i acturi, h. e. rebus in omnibus dominaturi, 
- 


ve διαφορὰς} Non Therame- 
τῷ ἤρεσκε. CONT. nis cum Eratosthene simultates, sed uni- 
δὲ μὴ] In hac regione deesse a i- versorum tyrannorum inter se mutua odia. 

post εἰ δὲ «^. Si prius, si 'erme hiat Ταῦτα πράξουσι] Mallem, é 
a δὲ καὶ πὰ ὑμᾶς ἡγοῦμε )emosthenes in Z« -nothe min: καὶ 

N TOTO? Cufíwonxh Io. ous : vero ὅλως ἐστὶν τάν: των 

vos jam dudum hunc Eratosthenem autumo | adv M: acartatumn Thuc donee I. segm. 
^ | j nm] lera eje ual. vip ADÓ- 
WE, á / ^ ^ ^ ^ deprehenderiiis, saltim nunc-—. Sin au- zov. MARKLAND. Vellem ih (4o; enu- 
ΝΣ y4 , : ΄ , “ Mayriobu&tyoc. εἰ δὲ μὴ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ esse: μόνοι πάντα πρ. utri soli omnia sint 
- , , , : T $ siabit. EIsk. nih " non Ar arbitrio suo et ex libidine 
! ἄλλωγ T. R. xc 1 AT2. ; 3 »4AnS5 wmrol.R. τὰ à^n2c ὑπὸ À. : Sub. εἴπη. AUGER. sua : . Re: Utri mihi ( mihi, i. e. 
Wn T. | (aal... « ἔσται) ὅπως m μὴ T. Re. Αὐτὰ d ἤρεσκε etc.] AUT ἤρεσκε. PALM- ed sm omnibus; se solum nominat pri- 


' : Zh p: et indistin- vatum, ut vim addat orationi) facient hec 
Μάρτυρας Testaturos nempe, se audi- Tuy) ξλλουσι] Nimirum hoc est circulus 3 
. ? 23 : : : ; , , " σῸ : εἰ ὃὲ μὴ, ἐνταυῦα OnAOG ἐστε np. ea de qui bus nunc queror. AvG ER. 
visse ex Eratosthene, cum aflirmaret, in. ist 'icharmi : Tóxa μὲν ἐν τήνοις ἐγὼν Ng e ; , ét | Le 

δ AOy ) OTI T "EC KEY €» wn Apf oU Xc 0 UTE | “Ὁ, af 


collegio Ephororum se quoque fuisse. τόκα κα et ^ Vot ἐγών. Scribo vero: x xs 
Rzrsk. à ἅτ᾽ ἀληθῆ, ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλα- 
εἰσαγγέλλουσι, etc. sed tanquam 


4 
." . t - . ( &g 
vaTo etc. Aculissime : Si Er: σι. de ὑπερ ' ScH( . Leg. 





iasibenae U lis non cont radixerit, sequitur, . Κα dg εἰ ὑπὲρ etc. ÜCANTER. 

ro^ àv | Forte, 2 γλλῶν: utsu- vera, a trigintaviris conficta, deferunt. illum consensisse : vel si non consenserit, "t ἡ ἫΝ : : M iae € 

1 x ; tantz: erat apud istos Tyrannos auctori- ἄξξουσι. καὶ yap εἰ ὑπες elc, In Edit. 1 . 
tatis, ut hzec dissensio impune illi cesserit. ἐν n. Lectionem Cod. Laurentiani 
Istud, malitiam ejus ; hoc, pote ntiam Ty- dedimus, ubi xai yae forsitan exposueris 
Sensus, 


pra: et infra, πολλῶν ἀγαθῶν αἰτίους, ἀλλ᾽ MankLAND. Scribe ἅτ᾽ ἀληθῆ, vel dele 
oU μεγάλων κακῶν γεγενημένους.  Dixis- &T' ἀληϑῇ, nataex superioribus. In Edit. 
set potius ἐναντίων, quam ἄλλων. Vide min. TAvLom. Pro posteriori τἀληθῆ aut ᾿ : Unit 
. ^ « . . . rannicam et plus quam οἷν ile m redarguit. tamen pono, ponamus tantisper. 
Orat. III. ad finem. MankrANDn. κακῶν. và solummodo, merus articulus, nil aliud, M I Y ὩΣ ni fallor, Pindaro haud inaptus in Pytli 
A " . ὦ 2 " » N . IMARKLAND. ,eg, δηλος EC TA τί Uu ἸΔΊΟΥ Ἰ ( laut l 1 . 
Cowr. Darioratque contentiosior si sis, videtur leg. aut τὰ ψευδῆ, aut τὰ λάθρα ; , A ] ἜΣ Sc. : 
" - . ^ : "TOv »npECXEV, Ἢ τοσοῦτον EQUVA'TO. n lit. 
haud scio, an ἄλλων defendere possis. ὑπὸ 7.7. KkisK 
Neque enim despero exempla inveniri Ἕτεροι] 'Evaips, ut monuit Palmer. AN à 
* , 
tow . em d . cat tyrannorum in civium vitas fortunas- 

ubi ZAA« usurpatum sit pro xaxa. prv- supra. l'avnLon. Adeo amplexus fuerat Ja wer "NOS E ; . , S SAEC s nf 
"d Eo fad ] : Pal Ἢ Tavl que nefanda consilia, insidias et grassa- ua yola ETT EG . et paullo inira, 
sertim cum de bonis, qua illorum sunt hanc [ἃ merianam depravationem Taylor, sea Haie. νερὼν ἐπεδείξατο viv εὔνοιαν. Sic et paul- 


contraria, menlio. ut hic factum est, pre- ut eam textui suo inferciret. Ego vete- , ; : : - : 
, , (E . 5 6 Contentionem, assiduitatem o ante hac ipsa Orat. XI. et ita De- 


. " "E : . . IIeoBugsiav ] 

cesserit, Sic Li oque secus et 86- re roba 'clionem ἕτεροί revocavi. ΟΕ ae ᾿ ) -] E P 

Sic Latini quoque secus et $ em probam lectione ἕτεροι )cav in re gerenda, ardorem cum fidentia, quae mosthenes de Corona. Ferri forte po- 
cius usurpant. Rgisk. Rxrrsk. ; 


Kai Βάτρα ».1 I : “ $ ὡλ , Forte £e in Eratosthene fuisse hoc elococolligitur. test συνουσίαν : 1ta tamen, ut &uvoiay prae- 

ex. T. À. »us non 8 οὐδ γησετα ὡς (4 Ὁ ; : bid : 

: ΕΣ ] Locus vr tribpuotg tet Miel ar ^om ai] Forte ὃ! "s ΕΜ. stare putem. MARKLAND. Nullus dubi- 

meliorum Codd. ope sanandus. TAYLOR. τί φαγήσεται. Vide tamen Demosthenem "s 
Ob TÀA»S95 μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληϑῆ ---- Philipp. IV. dy τι μὴ VOV ἐπανορϑωσώμεθα. 


carm. 1x. V. 72. 
min. Tavton.  Vocabulo ἐκεῖνα signifi- 
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TE 
^ »" 


^ 
z 


5 / 3 ALS A , 
ἐπαγγείλασϑαι τι ἡ TTpOLZ O4. ἄγῶσον ὃς τοὺς ἐπὶ Φυλή; 


^ 


2 


ἐλθὼν μετα ΤΩΣ ( υναρχιοντε 
νάδε TpiOX0 ) 


N 


piov, Xo Mia 
5 1 


TO. ETELO 
7] 
γενημέναι 


ς / 
πολλᾶς εκ 

ς / » ς 
v ὠμφὸ ΟΤῈρ 


3 o Ν 


LT ? 

' "vA ^ 
TT ᾿ . 4 - 

L . - ^e v UL ,AE&UGC I 


v 


, 
eT 21 EE 
Ὡξ "PN b& ὧν ων 


καὶ 7 8g! Tur IT^ 2 


ἐλσίδας εἰχομεν 


^ 


οζῶν. οι μὲν γῶρ 


ὄντ Ἂν εἴασαν “αὐὑτοὺυς 7 "re Se 


57 /oQ 


τοὺς μὲν Ὑριάκοντα εζέφαλον, πλήν 


NA 


/ 


Y bd 
σϑένους; ἄρχον ντας ὃε τοὺς εκείνοις 


c T E 
γούμενοι δὰ καί ὡς ὧν υπο τῶν 


σεῖσϑαι καὶ τοὺς EV Πειραιεῖ 


- 


4 


δῶν ὁ ὃ τῶν Τριωκοντῶ 
χάρης 


τατοι XapineAE 


4 αὐτοὺς εἰς 


to Marklandum verum vidisse; quan- 
quam mihi quoque εὔνοιαν in mentem ve- 
nerat, et cui non veniat plana et obvia 
emendatio? Locus p. 374. 6. τούς 7 
ἐκείνω συνόν qui vulgatee patrocingri 
videtur, hue nil facit, neque debet huc 
trahi. Rxisk. 

Καὶ αἱ ταραχο ai 
videtur: 
κατέστησαν. prioresqu 
rant. IpEw. 

"EX fav] Canterus mal , 
vulgata bene h νοεῖ. Sententia est : 


Sperabant nempe exsules futurum, ut ab 
oppidanis i in patriam reducerentur ejectis 
tyrannis, et rursus op »pidani sperabant, si 
princ ipes s sibi przeficerent ex lis, qui XN XX 
tyrannis essent inimicissimi, Poterit, ut 
et exsules redirent, et tyranni extermina- 
rentur, omnesque turbze sopirentu 
spes ambos fefellit. ΓΡῈΜ. 
sub. τὰ bici τὰ. ÀUGER. 
Πειραιέως} Lege Πειραιῶς, Vid. supra 
σ. 979. TAYLOR. 
αὐτοὺς ὠπελὺ εἰν] An voluit zc- 
et paullo post lego, ἢ Tov; (non 
ἐξ ἄστεος, ld est, ἐπὶ τοὺς, ut ante. 
MARKLAND. αὐτοὺς dosignat óppidanos, 
a Pircensibus acie devictos. hos sinebant 
exsules in Pirzeo collecti salvos in urbem 


αὐτῶν. 


3 


redire. Rrrsx. Dedi ἐστοὺς, scil. oppida- 
nos ἃ Pi irgeensibus acie devictos. AuGER. 
jaAw] Co: jabantur eos expellere, 
jnbel bant eos ex urbe emigrare, quanquam 
id non statim fiebat. RErsk. 
^| Quadratarii tamen omnes 

ρεύς. Quorum fides sincerior 
est, qui am exscribentium ex voce alterius. 
Inscriptio Attica, apud Sponium e. 


OMIAOY, 
MHAOY:) 


Atque ilerum, ibid. 


EHIKTHTOZ. ZOZIMOY. AAM 
PEYZ. 
MAKPEINOSZ. ZOZIMOY 


|MHITPEYSZ. etc. etc 


Alia, ex schedis ineditis, 


NAYHQNOS (corrige NAYZIQONOZ 
AAMHUTPEYZ 
Solus, quod sciam, Harpocratio retinet 
Λαμπερεύς. Unde celeri corrigendi. Ta4vx- 


αὑτοὺς, [seipsos, vel legen 
&. In Edit. min.] Ingw. 
Scribendum κατεστήσατε: 
ὑτούς. patet ex sequenti- 








KATA EPATO 


; , δ. ^ 
3,004 πολέμον εασιὶ τοὺς 


4f, ^y ap ry t, ry 


ν᾽ : 
400 ULL j fo Uo fo v2 
I 


n 


Ub Ur. 5 


n, quam excerpta 
i . 
to ad me perveni 
UT Oi illuc 


"d εὐὰ o $4 
epissune 1|1 duo «vT79i el aUi; 
inter se permutantur à librariis. 

Toc ἐξ acTto;| Lege τοὺς 


"AYLOR. Verti ac si 

EISK. 

Πολὺυ μα 
Πειραιεῖ, 5 
rus legit ἢ τοὺς ἐξ ἄστεος, non S: 
ter, me judice, contin histori:e veritatem. 
Ostendere vult Lysias tantum abfuisse, 
ut decemviri, ejectis XXX tyrannis con- 
stituti ad seditiones tumultusque sedan- 
dos et exsules reducendos, hoc agerent, ut 
contra bellum motusque auxerint civium- 
que animos multo magis exact rbarint ac 
reinpt ublicam pertarb rint. Non enim 
fecerunt seditionem bellumque gravius 
exsulibus, quam urbanis, quum illi, omnia 
depopulantes atque ad ipsa moenia acce- 
dentes, urbem timore miscerent, et urba- 
nos in maximas angustias compellerent. 
Hoc igitur dixerit Lysias, si ita scripserit : 


ex 
temere 
LUITER. 
Sic dedi de meo. ἴῃ vulgatis 
δέ, in. Cod. Stephani οἱ καί. quod 
à 


Taylor haud paulo m« lius vulgato judic 
esse. [In Vindob. « st ἢ xai. udi " 


ςι 
νι , 
οἰ O26 


“σολεως 


1 etiam. 
7] Manifesto hic deest ὃ aliquid. 
'm. sic autumo locum esse leg. 
(tyranni puta), 
ranni sic me- 
vobis in eo 
ab his Decemviris 
uperatione sedium et 
fortunarum ve wum. εἰ δὲ ὑμεῖς δικαίως, 
ἐκεῖνοι ἀδίκως. Sin autem jure e merito vos 
exsulastis, injuriam tyr: innis fecerunt hi, 
ἀλλὰ ς 


"5 


qui eos expulerunt. y^& 


iyot δὲ Verum enim vero 
vos przeter jus εἰ fas patria caruistis, ty- 
ranni auti m sic meriti caruerunt. IpnEM. 


, 


Ei δ᾽ ὑμεῖς ὠδίκως, οἱ τριάκοντα δικαίως] 
Reiskius sensit ad se ntenti:& nexam et 
perspic uitatem aliquid deesse, sed nodum 
dissecat, non solvit, existimans hec v ;erba 
esse addenda : ἀλλὰ γὰρ ὑμεῖς μὲν ἀδίκως, 
ἐκεῖγοι Sane fraudi fuit libra- 
riis illa verborum δικαίως et ἀδίκως repe- 
titio, quz? si suo ordine composuerimus, 
nihil arbitror neque ad perspicuitatem 
— ad elegantiam defuturum. Verus 


jc esse videtur : εἰ μὲν ἐκεῖνοι ὦ 


^ 
Ó 


| δικαίως, εἰ δ᾽ ὑμεῖς 
τριάκοντα δικαίως. Sic enim simul ill: 
affirmatur, quod Reiskius voluit: quale 
€ iceroni dicitur ** aryxumentum ex contra- 
rio," ᾿ de Orat. l. IT. 40. 


detur lrata ferri posse. 
non enim per alia quz] piam facinora, 
quam per hzc, sibi O0 ffer nsionem alque in- 

l 'ontraxerunt. Reisk. 
Accipientes criminati- 


onem, 1. e. criminatione petiti. AUGER. 
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n ej 
τούτων. ὡςτε σφόδρα χρὴ ὀργίξεσψαι, 071 Φείδων, αἱρεϑείς 


ΥΣ 


IOT 


ἃ 


ὑμᾶς διαλλάξαι καὶ καταγαγεῖν, τῶν αὐτῶν ἔργων Ἔρα- 


φυλήν pm χε καὶ 


τή αὐτῇ γνώμη Το Uc μὲν κρείττους 


1 αὑτῶν ài ὑμῶς κακῶς ποιεῖν ἕτοιμος ἥν. ^ Up ἣν δὲ ᾿ἀδίκι t 
φεύγουσιν οὐκ ἠθέλησεν arre οδοῦναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ἐλϑων 


57 


εἰς Aax κεδαίμονα ezreilev αὐτο Uc ; ᾿στρατεύσασ co, διαβαλ- 


λων ὅτι Βοιωτῶν ἡ πόλις ἔσται» καὶ ἄλλα λέγων οἰς QETO 


, 
πείσειν μαλιστᾶ. οὐ δυνάμενος 


των T ερῶν ἐμποδὼν ὄντων ELT 


ἑκατὸν τάλαντα ἐδανείσατο, i 


s 
39) 


ὍΛ Y 

ÜE τούτων τυχεῖν; εἰτε | X0 
, 

, καὶ αὐτῶν οὐ δουλομένων, 
ἵνα. ἔχοι ET cJ 


, 


3 i Λύσανδο 
σϑαι. Καὶ Λυσανόρον ἄρχοντα 0 q TY σῶντο, 


ὄντὰ 7" ὀλιγαρχίᾳ; καὶ 
δὲ μάλιστα τοὺς ἐν Πει 


abd gua ou ς ἐπ᾿ 


καὶ QD, τες Λακ 


2 


σοὺς inre TEC, J^ 


3 


Ν ^ Q^ 
odeurs ied τῶν pres 


^ / 
VoiG χάριν ΟἿ ποδώσετε. 7TXUTOG 


T. ἀστῶν A. 
5 ἔχη 'T. R. xe 


Τούτων] Scil. τῶν ἀδίκων. quie in Era- 
tosthene et in ejus collegis, Phidone reli- 
quisque decemviris noto. R xisk. 

στους αὑτῶν] Se, Phidone puta, 
suisque collegis, meliores, triginta tyran- 
nos designat. IpEw. 

Ἡμῖν δὲ ἀδίκως φεύγουσιν} Lege 
ut paullo ante, δι ὑμᾶς κακῶς 
M ARKLAND. ὑμῖν. Cow. 

Np. Lacedzmonios. AvGER. 
τῶν ἱερῶν] lllud xai videtur 
delendum, ut vitiose redundans. Rzisk. 

Αὐτῶν] Redit ad Lacedaemonios. IDEM. 
"Hacao. et paulo ante i- 
δαγείσατο. Cowr. In singulari, seeundum 
Stephanum auctorem, ediderat Taylor. 
neque ego illo offenderer numero, nisi in 


Ἢ τήσαντο] 


sequentia μισθωσάμενοι cum aliis plurali- 
bus obstarent. quare nullos dubitavi lecti- 
onem Aldinze ἡτήσαντο revocare, mutuo 
sibi duri ad. certi temporis usuram roga- 
bant, Phido puta et Hippocles, et Epi- 
chares, sociique reliqui. Kxisk. 

Μάλιστα ] 
ΤΡῈΜ. 

Καὶ πόλεις ἐπάγον τες] Àn «c λεμίους ? 


; 
Cui mox opponitur συμμάχων. certe non 


, , 


: s 1 
Subaudi πάντων  Axmvaiay. 


ονούστ cTOV 


fortibus 


δὲ 
Ω͂ 
- 


! xa; om. Α. 


placel σπόλεις. Tametsi sciam, quid pro 
ea dici possit. MARKLAND. Bene habet 
σόλεις. qui ascunque possent c ivitates Grae 


cas. in ἐπάγοντες subauditur ἐπὶ τὰς ᾿Αθή 


σοὺς} Scil. ἐκωλύθη- 
IpEM. 

τε Scholto et in- 

terpretibus magis arridere video et de 
Lectio est: οἷς ὑμεῖς 3n- 
Markland 
quoque οἷς sufficiebat vulgari οὕς, quod in 
Taylorum ver- 


miror simul. 
λώσατε, ὅτι X. τ. À. TAvrLOR. 


libris Lysiz excusis ante 
sabatur. Cohcret hoc οἷς cum λαβόντες 
δίκην. quorum Jus lesum ita vos ulciscimini, 
panas ab eorum inimicis repetendo, ut hec 
ultione declaretis, vos illis quoque bonis et 
Aldi- 
nae ovg qui servare velit, possit ille πρὸς 
addere. πρὸς oc, ad quos, vel erga quos 
declarate. quod nescio an a Lysia sit po- 
tius profectam, quam οἷς. REISK. οὗς ὑ- 

ς ζηλώσατε etc. quos, ᾿ nas ab inimicis 
pide, ad spem impellite, ut ipsis quo- 
que vos graiiam debitam sitis relaturi. 


viris gratiam velle referre. 
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126. 


1 


» 


στον τοὺς 


ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝ ΟΥ̓͂Σ. 


γορ δέο ομαι ἀναπτάυσασϑαι; 


5 


MAPTY 


/ 
i. Φέρε 


βραχυτάτων διδάξω. Xo ομαι 


f 


EL, 0LU T OU καὶ της -σόλει ὡς. καὶ 


Ἔρατοσ Séyoug κινδυνεύον 


x f^ 
Voto γῶρ ταῦτα 
(3 Ἁ ^^v 
Qi? og "v καὶ τῶν 


» 


αὐτὸν HET 


αἱ iQ t ὅτι οὐ δεῖ μάρτυρας παρᾶσ σχέσϑαι" 


e 3 5» / 
" 0406 δ" £9yto 
e? 8 ε "b 

ὑμῶν T ἐνίοις q010y ὡς πλεί- 


αὐτοὺς λόγους αἰκούειν. 


ΡΩ͂Σ. 


ε 


9^ Eus 
? δὴ καὶ περὶ Θηραμένους ως “ἂν δυνωμαι 


, ^ τ 7] 
oUxougcoa ὑπερ 


TOUTO παραστή: ὡς 


b 


δ᾽ ὑμῶν 


i 


^ 


* κωατηγορω" 


? i 
ej 


5 , ΄ 
τι " EXEIVOI 


CLR. 


tc.] Monu 


pa 1 
distinruendum esse, 


EoRAdai QGYATi AA 


E" ἐγώ ΤΞ yc 4 , 
euiniitobk n produe: im et s: 


ego interquies cere p uid opus 


Similis βραχυλογί ία supra: 


"uix "ug Are 
πλὴν, ὅταν ἐγθυμήσω, C sed desino 


et vos eic. 


mirari, quando in ment: 
locum. MARKLAND. ὁμῶς 
ἐγώ τε. CONT. 
Ως πλ εἴστον] 
interpone aut πλείσ ΤΩ 
“γὙπέρ T ἐμαυτοῦ καὶ TL 
videtur Lysias 'sc ripsisse 
QUT à) , Ut strum ipsorum, atque Urbis causa: 
ex sensu, et loco simili Orat. XXVI. 


neque quisquam vestrum opinetur me accu- 
1 1 


sare Evandrum in gratiam L rodamantis, 


P.H 


pu mius mihi sit; 4» TÉp ὑμῶν καὶ 


Xenophon Hel- 

jgnxórac ὑπερ TE 

ὑμῶν αὐτῶν, καὶ ὑπ 
των. MARKLAND: 
IIaeac? [dem est ac 1 
cuiquam vestrum in mentem venire, 
"Eea Toc 2 EVOUC ἀγωνιζομένου, 
me stulte agere, qui 2 
Theramenem 
Causa hujus 
Audio enim 
potissimum 


ut dicat, 85 


συμμάχω y ama 


sj dixisset, no- 


lim 
ὡς "un ποιῶ, 
(21? aut 

bas in causa, in 
invehar. Aliena non ago. 
cum istius conjuucta est. 
Eratosthenem scelera sua hac 
excusatione amicturum 6556; 


qui in collegio X XX fuisset, ipsis advet 
Q :0d si ergo planum 


sari haud poti ulsse. 
satelles 


fecero, eos, quorum hic collega, 
minister: jue consiliorum fuit, pestem pa- 
tria machinatos ft jisse, et in primis 'The- 


ramenem, consequitur hunc Erat: sth nem 


quoque hostem publi i 

nomine punie ndum. Kkrisk. 

Restitue, Θεμ - 
patet 


'um esse judi ic anduin 


eoque 
Θηραμένους κατηγορῶ] 

ou; Xai Θηραμένους 
ratione pnm 

ὅτι — οἰς φίλος ἦν: et ex rin Lyc 
inter actus politicos 'Themistoclis et The- 

amenis, collatos cum Eratosthenis acti- 

Vide sententiam proxime sequen- 


ez Sa, In 


bus. 
tem. MARKLAND. 
TAYLOR. 


Ed it. mu. 
᾿ E. EXE, 


Therameni puta. 


ὑτὸν] Np. Eratosthenem. AvGER. 

πότε AP —- 07 sub. πολιτεὺ- 
é . REisk. 

. ἴσου ἄξιοι. le Syarsam 

: αἱ vi- 

διὸ vOCeS οὗ 


πότε xai, 


tetur c concur sus V. ocalium. 
e nonnull: a deesse puto : nisi corrupta sit 
vox γάρ. MankrLAND. Autd leest aliquid, 


aut nimis magnos hiatus relinquere amat 
Lysias in suis atiociniis, nimisque raras et 
laxas juncturas; quo multum negotii fa- 


cessit lectori vincula orationis vestiganti. 





υνϑά- 495 


314 ATXIOTY 


3 ’ὔ 


N 


5 / 3, 4 Ὁ A / 5 
OXOVTOV ὠκοδόμησεν αὐτΤῶς οὗτος δὲ Τοὺς “σολιτας Ec ou o 


/ Δ ες 


/ [e es 7 fs: ^ 7 3 
τήσας κασεῖλε. περιέστηκεν οὖν TY πόλει τουναντίον ἤ ὡς 


x 


εἰκὸς "V. 


»/ 


- 


«-σροσαπολωλε 
/ 


Deest autem ejusmodi quid hic loci, sal- 
tim tacile a legentium quoque supplen- 
dum: οὐκοῦν xai τῶν αὐτῶν τῶ Θηραμένει 
ἐσσιχείρων ἀπολαυσάτω. mercedem ergo ferto 
Eratosthenes eandem cum Theramene. Aut : 
οὐκοῦν ὀρϑὼς ποιῶ τοῦτον ἐκείνω ἀντιτιϑείς. 
ergo recte in eo facio, quod Theramenem 
Themistocli oppono. 1n δοκοῦσιν subauditur, 
Themistocles, atque 'Theramenes. Risk. 
ἄξιοι, sc. Theramenes et Themistocles. Ve- 
lim addi ἐκεῖνοι post δοκοῦσιν. AvGEn. 

Kai τοὺς φίλους Non solum Therame- 
nem, sed ejus quoque amicos una cum 
ipso perire et funditus exstirpari. Post 
γὰρ subaudiri debet zv, tametsi additum 
mallem. Risk. 

Αἰτίους — γεγενημένους] Nullus dubito 
leg. esse αἰτίω et γεγενημκένω, ob o; cum 
reliquis insequentibus. Inr. 


» 
“σλην εἰ τις 


o7; 


ἐμοασ- 
Í 


Ππραοτέρους] Προτέρους voluerunt Canterus 
et Schottus, — Sententia subjicit vrgoxpio- 
Típovg. majoris fieri, quam se. Rxisk. F. 

γιαιτέρους. 

Τούτων] Redit ad Theramenem ejusque 
patrem, R risk. Intelligo de Theramene et 
ipsius patre ; malim tamen αὐτοῦ. AUGER. 

Πρὸς ἐκείνους ] Pisandrum et Callzeschrum. 
lEISK. 

Τὸ παρ᾽ ὑμῶν δέος] Nea vobis ob su- 
periora scelera male mulctaretur. IpEM. 

'Avrid ὑντα Bellalus interpres 'ApizTo- 

ra legit, et nos, credo demonstrationis 

amandat ad Thucyd. 1. 8. c. 10. 
19. Qui vulgatam Lysiz lectionem con- 
firmat. Adde Platarch. in Antiph. Phot. 
in eodem, et vit. Thucyd. per Anonymum. 
TaAvLon. 


Αὐτὸς — αὐτὸς} Idem. primum videri 


ΚΑΤΑ EPATOEZOENOTZE. 3915 


[s 7 7 X Ld »! δ’ € Ζ 
0, εὑρηκέναι μεγῶ Καὶ πολλοὺυ ἀζιον. ὑπέε- 


, 


«σοιήσειν μήτε 


^ X - 
qr opoao0Ug" TUUTO δὲ εἰ εν ^t 


σωτηρίαν, OLVTLAESyOVT CO 


, 


υμῶς OU 
LI 


possit ultro, sp 
manibus. 

IIpa3 , 
salutaria civitati. Mox, ET TELA ψατε 
recte Steplianus [Canterus, et Contius ] 
ἐπετρέψατε. swepe ita loquitur Noster. 
Vide infra. MankraNp. Vulgalam qui 
defendat, possit ille dictionem 
ΤῊΥ σωτηρίαν acc Ip pro, or 11001 
lezationibus, consius, opera Sua dei 
omni pacem atque salutem coutendere con- 
ciliare. Verum penes me dubium nullum 
est legi oportere προσταττουσὴς et cwTn- 
ρία. Defectus ipse articuli in vulgata vi- 
tium statim prodit. Rxrsk. 

ταῦϑ᾽ ἃ Treóc| 1 ὃ 


5 


Ταῦτα c Cod. Vind. 
ἕω vs *2 $ 2s το 
quod si probatur, leg. ἐκεῖνος δὲ ἅ ἐν τοῖς----- 
lpEM. um 
Αὐτοὶ Malim αὐτός. Atque ita Can- 
J * ^ 
terus correxerat. TAYLOR. Lege «v7oc, 
ipse. MARKLAND. ! 
Ἕως] Aliquando ἢ £v; leg. esse suspi- 
cabar, antequam morem Lysie tenerem. 


| 


5 
y 
᾽ 


ej N / Ν 7 ὴ 
ομηρᾶ δοὺς μήτε τὰ TEVYM 428 
s 


^ 
^ ὶ 


5 p (G: 


, € ΦΧ - 
UT 7IIO TEUEM. ὑμέεις 08, €) 


m 


A Du 


5 3 / r 
μὲν τῆς EV Ἀρείῳ Tr ovy to 


A F , 
€ πσολλων Θηραμένεις εἰ- 
e^ 7 1 e 
των πολεμίων — ELVEXEV 


^ c / 
jig αὐτου πολίταις 
τοὺς πολεμίους ἐμελλεν 


ἈΝ T ME, Y X 
“σατριόα καὶ παιόὰς και 


? 


vulgatam docet 
2. ed. Steph An 


y. R Eisk. 


tempus 


LAND. 16 


constit em 


Taylor quoque, sed bene habet h. lo 
gata, Utrumque, tam ἐκείνου, quam αὐτοῦ, 
ad eundem Theramenem redit. poterat 
ulique ὑπ᾽ αὐτοῦ sine damno sententiae 
abesse. verum hec est Lysiz brevitas. 
Sape deficit in necessariis, saepe redundat 
cum dedecore et ad fastidium. Mutan- 
dum tamen si quid h. l. sit, malim jc 
αὐτῶν legi. praedictum ab ipso tempus (a 
'T'heramene puta), religiose ab psis 
(Lacedz:móniis nempe) servalum esset. 
Reisk. Malim ὑπ᾽ αὐτοῦ, neque recursus 
harum duorum vocum mihi displiceret. 
AUGER. e 
Μετεπέμψατο) Imo vero μετεπεμο ψᾶντο 
in plurali, Lacedzmoniu puta. Horum 
enim erat imperatorem suum ex Asia ar-* 





ΛΎΣΙΟΤ 


μὲν τὰς μετὰ Λυσάνδρου ναὺς εκ Σάμου, ἐπεδήμησε δὲ τὸ 
iss πολεμίων στρατόπεδον. τότε ds TOUT UV ὑπ ἀρχόντων, 


430 καὶ παρόντων Λυσάνδρου. καὶ Φιλοχάρους καὶ Μιλτιαδὸ U, Y ὕναμιν da σί- 
περὶ T πολιτείας TU ἐκκλησίαν ἐποίουν, ἵνα μήτε 
Hr Ξ ς τῇ i sis din: | ; abords ἐν τῇ ἐκκλησ ίῳ 
ῥήτωρ, μηδεὶς " αὐτοὶ iG ἐναντιοῖτο μήτε ἀπειλοῖτο, Mene TÉ | | . E S dri uu 
| l, QUX, EJLOV “ὁει "WIG TEUG X ANN 432 
pn τὰ τῆ πόλει συμφέροντα EA DITE, ἀλλὰ τῶκε ἱγοις δο- | Ne. m. we 
κείνῳ. πσᾶντα γῶρ τῶ l τῇ βουλῃ 
κουντῶ “ψηφίσαισϑε. ἀναστοὶς δὲ Θηραμένης ἐκέλευσεν ͵ Y 
^ 1 τὴν δὲ ὄνει (v | μὲν T 
ὑμᾶς τριάκοντα ἀνδράσιν € waddó. w was τὴν πόλιν, καὶ Ti | ^ 
4 rc x "le πὰ ME 
πολιτείᾳ χρήσθαι ἣν Δρῶκ οντίδης - | 
Kx 


30 
ὅμως καὶ οὕτω ωκείμενοι &JopUet;TE ὡς οὐ σποιησον 


3 / N ej ^ / 3 
ταῦτα" "peri γὰρ oT: JUAELOLG Je 
5 ? /, / j 


EV EXEIVY ΤΉ ἡμέρῳ εκκλησιᾶ 


δικασταὶ, -- καὶ τούτων ὑμᾶς αὐτοὺς ᾿ μάρτυρας 
(3^ ef ERA E, "s c 
μαι —— &VTTEV, OTI m QUT " "μέλε , TOU υμε τέρου 
* 5^ N 


ἐπειδὴ πολλοὺς μι ἐν AX αἴων εἰθε ἡ τοὺς TN 014010 πράτ- 


» 


ς. 


6 
491 τοντας QUT ὡ, δοκοὶ δὲ Λυσαὶι Qt καὶ Axis εδαιμονίοις 
ἐνουςς αλλ 


A 


λέγοι. Be s £iVOV δ Ως ἐν ψι νᾶ «στὰς ἄλλα τε πολλὰ , n / 
" 2» Y καίως μὲν εν OI OUO OC 
τολμηρῶς εἰπε; καὶ OTi παρασπόνδους ὃ ὑμᾶς EX Ei, και , N y 9 790 
κατέλυσε ——, οἰκαίως ὁ 
ὅτι οὐ περὶ: πολιτείας ὑμῖν EO T Gi ἀλλὰ περὶ σωτηρίας, 0 


, C » 
λόγος, εἰ μὴ ὃ ποιήσαι! & ? Θηραμένης ? κελεύει. τῶν δ᾽ ἐν | 
/ , τῶν ἐπιϑυμῶν ; 
τῇ ἐκκλησίᾳ ὅσοι ἄνδρε : ἀγαϑοὶ ἤσαν, yy ὄντες τὴν παρα- " ᾿ 
VERD ; e , 5 5 TOTUV εργωὼν οιθασκαλος καταστας. 
σκευήν καὶ τὴν ἀνώγκήν, οἱ μὲν αὐτοῦ μέν ; 
10 M » ^ ^ ! ἡμετέραν T. ? δοκεῖ 1. 5 Absunt unci T. ἢ. À. 
HAC, οἱ οε M. vVTO (OV T €i QUT: ) 4 τοιούτων T. R. A. 5 σχυγχάνοι R. A. 


xai τοσούτων καὶ 1. R. A. 


^ / , ) 
X0 TEÜOOUAGO TO, T LEV 7r Gt pO ὄντων xe, o 


καὶ TUO καλλίστῳ 


r 


: asheb^ 
iOS. 
Ὑ 


Αὐτῷ ἔργῳ} ] Haud scio an pro αὐτῷ Scri- 

bendum sit αὐτοῖς; quo pacto major in his 
"Afix. Cow. verbis erit eflic acia. SLUITER. 

yo] The: ameni puta. Risk. Kai τοσούτων] Hic absoluta excursione 

Εἰρημένα ἐν τῇ GoUAT , ἀσπολογούμκενο 7 de Theramene, redit orator ad propositum 

Ita distinguendum - φάγχα γὰρ τὰ b" conficiendum, quod hoc est: Eratosthe- 

ἐμοῦ εἰρημένα, ἐν τῇ βουλῇ ἀπολογούμενος ξλε- nes fidit Theramenis amicitia, per eamque 

γεν, ὀνειδίζων («ty etc. et mox, pro αὐτῷ sperat se elapsurum. atqui "heramenes 

Ecc desi» aveliqU. adt dete B gym δεδωκὼς, mallem αὑτοῖς, vel αὐτός. inimicus reip. vestre fuit infestissimus. 

ν᾿ tah MankrLAND. Pari modo Taylor quoque ergo Eratosthenes quoque est. ergo pu- 


ue ξ 
cessere. "Therameni jus nullum et pote- 


stas nulla in Lvsandrum erat ; proinde te, mnmnposterum hal nda. a e ὦ ac 
: . : . » : 1 μὴ "T auctor fuerat, ut vulgarium librorum 1n- niri debet. Risk 
etiam illam arcessere nequibat. Rrisk. Μέλλει] (Nic Ald.) μέλει. , . λέγοι : : : , T- 7 
᾿ terpunctio h. 1. corrigeretur. Et parui  — Airio γεγένημενο |]. Scil. Eratosthenes 
Defensionem hanc Theramenis Xenophon cum sodalibus. Ego vero malim legi ai- 
in Hellenicis retulit. Rxrsx. τίου γεγενημένου. ut ad solum Theramenem 
τοῖς φεύγουσιν] Non illis, qui a Phyla, referatur. audebunt se amicos ferre The- 
post sublatam XXX tyrannorum tyran- ramenis ejus, qui cum tanta mala consci- 
nidem, domum redissent, qui reditus czede visset reip., cecidit, non pro vobis, sed. ob fa- 
Theramenis est posterior, sed his, qui post cinora sua. IpEM. 
CCCC viros, dudum ante. ΕΜ. Κατέλυσε] Id est, ἐστειρᾶτο καταλύειν. 
Δι᾽ αὐτὸν κατέλϑοιεν" οὐδὲν φροντίζων δὲ IpEM. 


E 


etc. ] Lege : ὅτι δι Ld avidi: οὐδὲν Ay ἐν]. Interponi velim e Ipnrw. 


Μήτε ἀπειλοῖτο] Videtur ἄρχων interpo- Cowr. 
nendum esse, ut sibi membra responde- Tv παρασκευὴν) IIapa v? est oratori- 
ant: ^Tt p phrwp — μῆτε ἄρχων. IpEM. bus Alticis conjuratio factionis, clande- 

Ἐχέλευσεν ἡμκᾶ «] "rac. Coxr. BHerum  stina machinatio sceleratorum, qui secre- 
scribe ὑμᾶς. MARKLAND. tis consiliis inler se azilatis In id consen- 

Περὶ δουλείας xai ἐλευθερίας7 Scil. ὁποτέ- seru:st, ut opera fraudisque et gratie et 
ραν avTaiy τὸ λοιπὸν ὑμῖν ἐστὶν ἑκτέον. ulram. potentize quicquid possent conferrent, ad 
earum imposterum sitis habituri. Verum- efficiendum, ut jus equum pervertatur, et 
tamen suspicor Lysiam dedisse: xai οὐκ libertas civilis opprimatar. Rzrsx. 





^? 


“κεδαιμκονίων. vel, 8i av- Kai 79 καλλίστω X. τ. ^.] Innuit agno- 
μκονίων. " wen AND. men, quod TTheramen? vulgo tribuebatur, 





478 ΛΥΣΙΟΥ͂ | ΚΑΤΑ ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 919 


3 F 


434 jg. Tie pi μὲν τοίνυν Θηραμένους DOO, μοί ε ἐστι το κατ- ὧν οὗτοι πατέρας καὶ υἱεῖς καὶ ἀδελφοὺς ᾿ἢ ἀκρίτους aum e- 
Ν 


ηγορημένα" ἥκει δ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνος 0 κα γὼ ἐν t) ) δεῖ συγγνώ- | X7 £V OOV 5 ἀλλὰ γαρ εἰ τὰ χρήματα τὰ φανερῶ, * δημεύ- 
μήν καὶ ἔλεον wn ELUOLL ἐν ταῖς με τέραις yv γώμαις; aAA goOUTE, καλὼς ὧν ἔχοι ἢ τῇ πόλει. ἧς OUT OI πολλὰ εἰλήφασιν; 


Φ ^ 
παραὶ ᾿Ερατοσϑένους καὶ τῶν τουτουΐ Cuv ρχόντων δίκην L/ τοῖς ἰδιώταις, ὧν οἰκίας ἐξεπόρϑησαν: ἐπειδὴ τοίνυν 


(^ - 


à : 5. Δ’ | ^ 
ἱλαμβῶνειν. uno ηδὲ μαχομένους “μὲν κρείττου c εἰναι τῶν πᾶντα ποιοῦντες δίκην παρ αὐτῶν οὐκ ἂν diva te λαθεῖν, 


πολεμίων, Jue: ἐξομένους δὲ ἥττους τῶν ἐχϑρῶν. μηδ᾽ ὧν πῶς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖν καὶ ἡντινοῦν ἃ ἀπολιπεῖν; ἡντινά τις 
F 


φασὶ; μέλλειι πράζειν πλείω Ape αὐτοῖς ἰστε; 7 ὧν ετσοί- 128. 1 (ούλοιτο παρᾶ τούτων λαμβῶνειν ; ; πᾶν δ᾽ ἂν μοι δοκεῖ 
N 


40 XV ὀργίξεσϑε' μηδ᾽ ἀπ , μὲν 1 τοὶς Τριάκοντα “ ϑέχσσι- 90 TONG gau, ὅςτις νυν! οὐχ, ἑτέρων ὄντῶν των δικαστῶν, 
, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν κακῶς πεπονϑότων; 5 ἥκει ἀπολογησόμενος 


τορὸς αὐτοὺς τοὺς μάρτυρας τῆς τούτου πονηρίας" "— 


γορείτε δὲ ᾿Ερατοσϑένους καὶ τῶν τούτου φίλων, οἷς τὰς δ᾽ ὑμῶν Á€— ἐφρόνηκεν; ἢ ἑτέροις πεπίστευκεν. ὧν T 


ακται. ὃ φοτέρων ἄξιον ἐπιμεληϑήναι,; ἐν)υμουμένοις ὅτι οὔτ ἂν 
τόντων; oUT ἂν 486 


βουλεύετε, vii δύῃ oG δ᾽ ἀφηήτε" μηδὲ τῆς τύχης: 5 τούτους 
παρέδωκε τῇ πόλει, κακιον ὑμῖν αὐτοῖς βοηϑήσητε. nare 


ἀτσολογίας ἀνοίσει καὶ μεν ὧν αὐτῷ ταῦτα πέτρα 


μέντοι ἀγὼν οὐκ ἐξ ἰσου 71 πόλει καὶ Ἔρωτοσς ; T ἐκεῖνα δὺν —- e iy μὴ ἑτέρε ty Pumpen? 


μὲν ya κατήγορος καὶ δικαστὴς αὐτὸς ἣν T (V VUV ἐπεχείρ 40 cV 36A Jeiv μῇ ὑπο τῶν αὐτῶν οἰόμενοι σωϑή- 


/ 


c£ Jo e οὐ TOUT oic ἥκουσι βοηθήσοντες, ἀλλὰ ἡγούμενοι 


b 4 r] "T 1 1 
καίτοι οὗτοι pe y τοὶ Uc οὐδὲν (OIX. LOUV T LC ὠκρίτως c yy. : 7T πολλὴν ἄδειαν σῷ σιν ἐσεσ σϑαι τ ων πεπραγμένων καὶ 7 0U 


^ 3 4 71 1 1 yer ΔΙ -—- n1 σ . 
ὑμεῖς δὲ τοὺς ἀτπσολέ σαντας τὴν πόλιν X0 TO TOV V 2 y βούλωνται, εἰ τοὺς μεγιστῶν κακῶν 


ἡμεῖς δὲ νυνὶ εἰς κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν 0t 


οὔτε κρίνειν" παρ ὧν οὐδ ἂν παραᾶν όμως Aen i οἱ δίκην 


ΓΝ / 2 1 , » 1 /2 δ. ἃ 1 EZ 
λαμβανειν ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων. GV Val πόλιν qeu XX 001, συνερουντῶν αὐτοῖς (C AOV ϑαυμᾶ 


| 7 » 7 Ἢ € ^v 
/ : ^ (T . A e c 
435 AaGorrt. Ti γῶρ ἂν πα’ eus δίκην τὴν ἀξίαν εἰ acm τῶν 4 οἱ ' GATTO OVT OU, τὴν αὐτῶν 451 


^e 


ἔργων δεδωκότες ; πότερον εἰ αὐτοὺς 5 ἀποκτείναιτε καὶ | ἀκρίτως T. R. A. 2 δημεύσετε T. 3 δύγησϑε T. R. A. 4 ἑλεῖν T. R. A. 


7 πσούτους ἐξαιτήσονται Ἀ. 


τοὺς ππαΐδας αὐτῶν, ἱκανὴν ἂν TOU φόνου | don A δοιμεν, 40 


Pe»m?p αὐ cR Dam : sias secunda, uti dicunt, persona utatur. Edit. min. T^vrLon. Mihi videtur sic 
1 χαξεῖν T. R. Α. ? μὲν om. T. R. A. 3 ἐπιξουλεύητε À. Neque etiam μέτ axo; Lysias cum civibus leg. οὔτ᾽ αὖ νῦν ἔ ἐπεχείς σαν ἐλϑεῖν ( scil. ἐν- 
! χρινομκένων Δ. ? ἀπεκτείνοιτε T. R. A. ly σῷ δίκην λαμβάνειν sine invidia se poterat 6436€). neque nunc a! .suros fuisse huc venire, 
- Ms , FR : Ἶ : componere. SLUITER ad causam capitis dicendum. Rxisk. Ad 
κόϑορνος scilicet, quod ei nomen i iditum à v. 6. ed. Steph. : 

fuit ob ejus mutationes et parum constan- δὲ jo τὰς ἀπ ἐς εἰς ἐκεῖνον ἀγαφερομκένας: 
tem in partibus animum, eo quod cothur- ) Y 

nus species erat calceamenti ira, gici, quod αἱ 

utrique pedi accommodabatur. PALMER. 

Errat vir doctus. Nihil minus hoc in c ρ 

loco agitar. TAvron. Nomen illud pul- 164. v. 42. οὗτοι τὴν γέ 
cherrimum atque honestissimum, quo The- Φερον, Conf. Euripides in Oreste, v. 76. 
ramenes ad velandum fraudes suas abute- Bac — v. 29. Ione, v. 827. Demosthe- 
batur, erat studium tuenda reip. pacisque nes c. Aphobum ll. p. 8. 8. v. 14. ed. 
reconciliandz. Rxrsx. Reisk. SLUITER. 

Μαχομένους κρείττους] Inte rponendum vi- Κατήγορος καὶ δικασ τὴς αὐτὸς Ὧν] Forte, 
detur μέν. Idem postmodum in schedis ὁ αὐτὸς, idem. Philo de Joseph. p. 378. 
Brulartianis gueg reperi, ΓΡῈΜ. Contius ἐν yt μέλλεις ἔσεσθαι καὶ διιαστὴς καί κατ- vcl aliquid simile. 'AvLoR. Forte, ἐρεῖν : καλοὶ καγαΣ 
quoque addit μὲν post μαχομένο οὺς. 1yogos» MARKLAND. cui opponitur piae edens ποιεῖν. sic infra, dobonensi esse, tame tsi ex eo nonnisi xa- 

Tày τοιούτων φίλων] (Sic Ald.) τῶν 7ov- Τῶν γινομένων] Imo vero τῶν Χρινοῤμένων, οὔτε πὰ δίκαια πώποτε ἐπεχείρησεν νεῶν. χὰ est annotatam. REtsx. 

OU φίλων, ΟΟΝΤ. ᾿ : reorum in jus vocatorum. Risk. ] lotus locus a Lysia boe m do scriptus Αἰτήσονται] Bene habet. est idem atque 
οἷς τὰς ς ἀπολογίας ἀνοίσει] Dictionem ἄνα-ὀ ἑ "Av παϑόντες] Alius καὶ interposuisset, faisse videtar: Η ides imc. ὅτι OUT ἂν iore rogabunt Eratos thenem ejus- 
φέρειν τινὶ τὴν ἀπολογίαν, vel τὴν αἰτίαν, nus- item alius dixisset : εἴησαν ἂν τῶν ἔργων. ὦ miss irt evedtV. ἀὰ ἑτέρων συ; - que comp lices sibi condonari. Planius 
quam alibi me videre memini, semper di- ΤΡΕΜ. addiz iae d ^y - iat onzay iamen, ni fallor, et elegantius dedisset (εἰ 
citur εἴς τινα. Quare et hic credo emen- Ἱκανὴν ἂν τοῦ φόνου δίκην λάξοιμεν] Miror EE : 
dandum εἷς ov; τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει : prae neminem πῶ υνεῆς "uni scribendum esse 


positionem εἰς sequens oic suo loco expu- λάβοιτε, cum in universa hac sententia Ly- 


Λαβεῖν gy] Post Aa ei »vide turíxavivy deesse. ἑλεῖν sub. τὴν γραφὴν, causa vincere. malim 
Rrxisk. Post λαξεῖν videtur adde ndum tamen ἐλθεῖν, subaudie ndo εἰ ςὑμᾶς. AUGER. 
ἱκανὴν vel ἀξίαν. AuGrER. Τῶν πεπραγμένων] Malim ἐκ τῶν m7. 

ἧς τούτου σονηρίας ] Pro τούτου velim nam ἄδεια iay non eum hoc genitivo cohzret, 

τοῦ, el ita sum interpretatus. InEM. sed cum τοοιεῖν. Rrrsk. 
οσουτ ᾿ ὑμῶν xa TA ρόγηκεν, ἢ ἕτέ- Τοῦ λοιποῦ] posthac, ger un Ad ποιεῖν 
ροις πεπίστευχεν 5 ὧν etc.] Ita distinguen- subaudi &Y, vel muta in «ποιήσειν, arbitrati 
dum. nec opus est, ut, cum Stephanolega- s?p sthac f icturos ; nisi velis ite rare ToU, 
mus δὴ vel γε, pro Y. MARKLAND. Aut ita ut prius τοῦ cohzreat cum ἄδειαν. Αυ- 
delendum est hoc δὲ, aut cum ἢ est mutan- GER. 

Κακοὶ 5? ἀγαθοὶ} pr καλοὶ καγα- 
-γϑυμουμένους. SCA LIG. Í t. Canterus etiam II. ὡς καλοὶ xa ya- 
ὶ ἀπολογήσονται. Pa*ysii: Dedi 


EAE: 7 ἔων εἶν, vel ἐρεῖν, vel εἰπεῖν 
οἷ, neque dubito idem in Vin- 





ἐρεῖν, 3 ὑπὸ etc. singula duidis N pOti- nescio an sic dederit): ὡς χαχοὺς ἀγαθοὶ 
᾿ Λ Set. TUNE NER 
dent et ἀντιτίθενται. MARKLAND. et tn &vToi 07725 εἐξζαιτησονται, V. pe ΙΡΕΜ. 





980 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ἀρετήν πλείονος ἀξίαν a ποφαίνοντες τῆς 


El 


ρίας" ἐδουλόμην μέν 


ἂν αὐτοὺς οὕτω προϑυ 


“Δ c 
ζειν τὴν πόλιν. ὡςπ περ οὗτοι “ἀπολλύναι" ἡ ὡς 


N Ν 


ὥπολ Vy ovra. καὶ τοὶ τούτων ἔργα πολλοῦ oL 


1 c 


νουσιν; ἀλλ᾽ οὐχ, ὑπέρ ὑμών οὐδεὶς αὐτ 


“΄σώποτ E € odi) εἰπεῖν. 
ιδ΄, 
τυρουντες 4 αὑτι ὧν κατηγοροῦσι 


“7 ΔΛ 


εὐήθεις νομεζ ἰξοντες U ὑμᾶς εἰναι, 

ϑους hic ἡγοῦνται 
/ N 

τοσϑενην και τοὺς (A can 

? reU 


EU 


5 


, , 
VELUT (JV ἐπ ἐκφορῶν EA JE; 


)J » 


τοὺς Τριώκοντ δ 


ΓᾺς αὐτὸ 


τοι OL 


/, “Δ "/ ia / 5 7 
“σαλιν ἂν ουναιντο τὴν "ON dire 


/ 


TEAEUT€0 CV T EG 


z 


? / 
απτωλεέσαν , 


, ^ov / . 


τῶν εχθρων τιμωρίας. ουκοὺν δεινὸν 


1 , "n » 
* 'rTouT€X» on. E. R. uncos om. Á. 


: »» 
"vt αἴουλο ACin 2 
TAEL0VOG CENA CC 


Ὶ 5 
iac ] Clare legendum, 75 


΄-- 
“ 


: eui opponitur τὴν αὑτῶν det 

. SUA IPSORUM merita majora esse osten- 
dentes, quam HORUM improbitas fuerit, 
Vide sequentia. MARKLAND. Assentior 
Marklando, aiens, ) 
interponendum esse. 

᾿Ασ-πτοδοῦναι Προδὸ 
ἀπολλύναι. — Utinam, inquit, Hi tant 
studio sERYARE (σώζειν), quanto Isti »En- 
pERE rempublicam, vellent. Eadem oppo- 
sitio infra : καίτοι οὗτοι μὲν σωθέντες, πάλι 
ἂν δύναιντο τὴν πόλιν ἀπολέσαι. Ma legen iude 1 
pro xai τοιοῦτοι. Mox, pro αὐτῶν κατ 
ροῦσι, supra monui scribendum «v7 
ipsi accusant. MARKLA? Vd 
In Edit. min. Tavro: 

οὐδὲ] Sic de meo dedi, pro vulgari οὔτε. 
ne justa quide m et equa. Wrisk. 

Διὰ τοῦ ὑμετέρου πλήθους] Ultima vox 
videtur servare vestigia verc Leclionis ; 
qui, nisi me fallit Ratio, est ἐλέου. mi- 


I 
1 
i 
J 
I 


rum, inquit, si per vestram misericordiam 
hi nunc serventur, ipsi olim adeo crudeles 
et immisericordes, ut in civium a se occiso- 
rum funera prodire ne qp quide m 
eorum permiserint: οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς ταφὰς καὶ 
ἐκφορὰς τῶν τελευτησάντων εἴων τοὺς προσή- 
κοντὰς παραγενέσϑαι, ut de iis narrat JE- 
schines adv. C tesiph. ᾧ, "Tc.MARKLAND., 
Bene videtur πλήθους habere. Lysias, an- 
tithetorum venator, multitudinem plebis 
Atheniensis opponit paucitati tyrannorum. 
RriskK 


M 


γείτων | 


STEPHAN. 


defunctorum quidem fun 
. / * 
MARKLAND. 
UxoUv δεινὸν X. T. ^.] Locum ita 
tuere meditatur Schottus: Οὐκοῦν δὲ 


παρεσκεὶ ἄσαντι Jam mihi quotidi: 
nus erit ille CE vs qui Lysiam c erden, 
prz illo, qui a te correctum intelligit. Fa- 
cilius mecum sanabis : Οὐκοῦν ; χὰ 


Mo do dixerat 


T-£4: 


y, τῶν 'TEU'EA 


[s EY ἡτῶν 
ορὰν ἐλθεῖν, ad domesticam calamita- 
tem sc. et funus Polemarchi respiciens : 
jam autem comparatione facta Er: we Istud 
et indignum clamitat, periclitari eos, qui 


sub trigintaviral M donis atu ad amicorum in- 


Juria sublatorum exseq uias ivere: eis autem 


sicariis ipsis tot cives in eorum calamitate sub- 
venire. TaAvrLon. Non peenitet conje- 
cturze in hanc desperatissimum locum : 


ρεσκεὶ 


iniquum | igitur forct, si amicis ea- 





ΚΑΤᾺ EPATOZOENOT: 381 


^4 ^ 


/ ? 
TO, αὐτοῖς δὲ τοῖς τὴν σοόολιν αὐσο- 439 


d 717000 W, Ow TE 


.- 


/ X λ ὯΝ ^ 
ES X ot μὲν θη πολὺ " 


eJ t^ [4 , 


9 c ε 
— 7'y0 οὕμαι 


X 


0 X, ETE ἀντειπεῖ iV, 7 περὶ ων OU τοι 


/ [e 
URMSORA CA 


5 


καίτοι λέγουσ iV, ὡς Ἑρατο- 


'ιστὰ τῶν Τριακοντῶ κακὰ εἰργασται; καὶ διοὶ 


^ 


97 ἃ Ἕως R- 
αζιουσι σωσήναι 


QUT CU 


eivai om. 


horum, qui 
, * 


diderunt, nunc invicem per- 


untium, funera ire non licuerit ; multi 


ἐξ", [ 


numero vent ri,q imadoquid em isti ( ^i l'ra- 


einta) causa mortis tain mult? 


E 


Usitatio: ordo, : scribe indi est, [^n € 


b 


ὕξουσι" πολλοὶ ὅτε, etc. t hunc in Ver- 


sione, perspicuit iis causa, seculus sum : 
«sed alterum fieri solet, et venustatem suam 
liabet. Hac ultima acutissima sunt. 
l - 1 hoc lo« 0, nimis 
refutatur. Mox, 
ἐ 1 4 ^. Ξ 
ξ ἸρΟπιυιαι QEIZT TE, 
MankrAND. [n hoc loco primum 
leg videtur 5 vel εἴη. Sic οὔκουν 
erave et " fandum sit. hic insistit 
orditur 
: 
τῶν μμὲν 6 
lerendum arbitror ἢ σοὶ ἐκφορὰν uti- 
que, profecto, procul « dubio, exsequias 
ibunt, honoris causa. tertio βοηθεῖν e Tay- 
lori annotation: adscivi, pro vulgari von- 
"Los opera sanatum ha- 


! ! 
bemus hunc 


ef 1M 
ὅτι ὃὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 


3) Ν 


οὐἙκ οἱοντα!ι χρήναι αὐτον 


x 
α y! ὠμήν ἔχετε περι των. 
κατ cB δε jc J6, 501 5 ool 


5 "^ 


DI deed ire, 


- 


ουλεύω μή 


í Tavron. Vid. 
not. Brem. ad Demosth. Olynth. A. vol. 
j. p. 12. ed. Nost. 

Τῶν ἄλλων Ἑλλήνων] Rectius, ut mihi 
videtur, scripsisset τῶν ἄλλων πολιτῶν. 
Comparatio euim nimis extenditur, et ul- 
tra rem profe rtur. Suspic: r vocem 'EA- 
λήνων ortum habuisse ex przecedente ἄλ- 
λωγ. MankrLaNp. Ego equidem ᾿Ἑλλή- 
γῶν tuebor. Sententia plaua est. Era- 
tosthenes, etiamsi verum sit, quoc aiunt 
eius defensores, eum omnium tyrannorum 
minimum vobis malorum injunxisse, ta- 
men omnium Graecorum unus plurima 
mala vobis dedit. Vel in omnibus Graecis 
simul sumtis, qui vos bellis unquam exa- 
gitarunt, nemo est, qui vos pluri bus affe- 
cerit damnis, quam hic unus Eratosthe- 
nes, Rrrtsk. 

Οὐκ οἴονται} S Subaudi διὰ τοῖ IpnrEM. 

: ) σλέσϑαι] Melius division intlerro- 


-M 


gationis nota post ἀπολέσϑαι. me ar- 
bitrantur eum morte pl lecti debere? Modo 
Vos vero ostendetis, &c. n Edit. 
TaAvroR. 
Qc] Malim aut plane deletum, aut in 
locum suffectum πᾶσιν. REISK. 


SCALIG. 





βοηϑεῖν 440 


ATLIOT ΚΑΤΑ EPATOEZOENOYTYZE. 383 


^ 


5 λείας εἰς τὴν ἀκρόπολιν κατέστησαν. καὶ πρὸς ὑμᾶς μὲν; 
ἐτι πολλῶν ὄντων EVTTEW, τοσαῦτα λέγω. ὅσοι δ᾽ ἐκ ! TIe;- 


/ 
iE. Βούλομαι δὲ ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαί- 
LE c7 
νειν, τούς TE ἐξ ἄστεος καὶ τοὺς ἐκ ' Πειραιῶς, να τὰς 


wu ΘΙ 


υμιν 010. TOUTOV γεγενημένας συμφοραῖς 5 παραδείγματα 


A e/ , 


paucos ἐστε, 7 πρῶτον μὲν τῶν ὅπλων ἀναμνήσϑητε, ὅ oTi «τ ολ- 
εχοντες τὴν ψηφο ον us ἔρητε. καὶ P» μὲν 000i &C, ἀστεός 


λᾶς μάχας ἐν τῇ αλ E gU οὐχ, ὑπὸ τῶν πο- 


' 


3 /, 
EG T£, σκέψασ' & ori UO τούτων οὕτω σφόδρα ἤρχεσϑε, λεμίων ἀλλ᾽ ὑπὸ εἰρήνης οὔσης ange "T£ TO, 


ri ἀδὲ eA Qoi καὶ υἱέσι καὶ πολίταις ἥν γαγκάξεσϑε “«“ο0- 


» 
OTT Aa ἐπειθ 


ς 


F /, 
9 λεμεῖν τοιοῦτον 7 πόλεμον; ἐν ᾧ ἡττησέντες μὲν τοῖς νικησασι ὑμῖν A 


5 


ej 
OT! TÉ μὲν ἐκ τῆς 


^ 


0 φεύγοντας Ó€ ς 


ας EX Τὼ 
e. »/ ^? ^ ὑμ 


EB 
, / X 
“ἔχετε, νικήσαντες Ο ἄν τούτοις ἐδουλεύετε. "- 
ἐφεύγετε, ὧν par 


Ν 5 ^- 7 
τοὺς ἐσίοὺς οἰκοὺυς οὗτοι μὲν ἂν ἐκ 7 00V πραγμάτων μεγά- 
» / 
* J, 4p on E B ^ / Ce c 5 ? 
AoUuc EXTWO ἄντο; ὑμεῖς ὃς: διὰ τὸν πρὸς, ἀλλήλους πόλεμο y. πόνϑατε UT αὐτ 


cj ? 


ὧν ὀργίσῃ )ηΤτῈ μὲν ὥςτσερ OT 
καὶ τῶν ἄλλ tV κακῶν ἃ 7E" 


E ^ "N^ ? 
yopas τοὺς ὁ EX 


^ c « U 


yc ὑμᾶς οὐκ ἠξίουν, iE y συναογχταξοι ᾿ , TO 


/ 
TO ισον τσόλεων 


£F 


EAXTTOUG ' "EXeETE E. συνὼ φελεῖσϑαι μ μὲν 
n 3 3 
συνδιαβάλλεσϑαι ὃ ἠνάγκαζον, εἰς τοσοῦτον ὑπ " Ea 


eA ovre ες. (GTE οὐ TU 


US 


A: 
γὺυ υναικῶν αῷελο 
^ » ^X 


. X044 οὐδε ταφῆς τῆς dn OLLEV γης ειᾶσο 


^ 


Ν 
ἐκτῶν 70, ἀλλα των 
E] ? f$ 5 F / (P ej 


DO. ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχήν 
^v e Ν 


ἃ 
Tiu gie (c. 00041 0€ τ 


QLp0L τῶν JEU 
N 
ες XU 


Y c ἃ d 
καὶ ὑπερ ὑμῶν αὐτῶν ! Πειρα iC τιμωρή- 
ὑτσο τούτων 
bi ej δρῶ ^v *5 / 
τες OE OTI μετ᾽ ἀνδρῶν VUV — T UV 


Ι iT ^ 


used ἣν aeo e και περὶ τῆς 


Ἐπσονήροτ ἐρὼν 129. i δι er ὥς ΧΉ 


^l 
CYoU 
^. 
7 


m 


(S! δ 
ὠναμνησῶεντες ὃε τῶν ἐπικούρων; oUc 


A J E] ^^ X ^ 
“σφετερᾶς ἀρχῆς xou τῆς ὑμετέρας ὃ δου- 


gium laturi estis: ut mox, lestiis, negotiis turbulentis et luctuosis. er 


narchus adv. Aristogil. «s2; τῶν ἄλλων illis negotiis calamit s, in quibus verseban- 
ποφάσεων οἴσετε τὴν ψῆφον,  Demosthe- tur. RErsK. Cum Reiskio facit Augerus. E 


^ 


ὶ c ? 1 
tpLOi ὑμᾶς αοικοὺυ 


aoopac 
nes in Mid. xai περὶ τούτου τὴν ψῆφον oi- Ελάττους] Ἔλαττον. Cowr. 

9a;] Eadem invidia, eo- 
; demque odio, quo ipsi apud cives a se 


σετε νῦν ὑμεῖς. Ub qu: | occurrit phr: asis. 


e b! —" 
σῶν, & καὶ τοις 


ὑμῶν, ὅσοι μὲν 


Ad rem Lycurgus: κεύβδην Md OKA&VO 
eni ÜjA Xv φανερὰν ποιήσει τὴν αὑτοῦ γνγώ- crudeliter vexatos ardebant, conflagrare, 
μμὴν τοῖς Θεοῖς. MARKLAND. cae equi- eorumque, qui alias amici vobis futuri 
des οἴεσϑε servem, at οἴσειν addi velim fuissent, animos erga vos exulcerari. 
post ψῆφον. Rrisk. Rrisk. 

τὸ ἴσον εἴχετε] Excidit Negativa cix, "Ori ὑπσὸ] Si omnia ad amussim inter se 
vel οὐκ ἂν, antesiyers. Dixi ad Orat. IV. respondere debent, pro dit insequens vuv 
ubi idem mendum. MamkraNp. Bene hic inserendum esse τόϑ᾽ (id est τότε). 


habet vulgata. in quo si vinceremii s pari verum nil est cur autumemus Lysiam tam 


eratis loco futuri atque victores, h. e. per- 
inde servi X X X tyrannorum, bin illi, 

a quibus victi fuissetis, erant. Rrisk. 
Ἔχ τῶν πραγμάτων] Opinor apmaypma- 
JEschines adv. Ctes. $. π΄. 

TAG ὥερι T C 2,mpt&ic i τοὺς TP ιηράρχους & 
πγματα. Scioquidem πράγματα intér r- 
dum significare turbas. MagKLAND. Vul- 
gatum rursus ausim defendere, Subaudi- 
tur τῶν τότε ὑπαρχόντων. Sepe vocab. 
πράγματα malo sensu usurpatur pro mo- 


τῶν, Tapinis. 


misere diligentem verborum libripendem 
fuisse. Satis indicat imperfectum ἤρχε- 
* B * » e" 
σθε tempus preteritum. Sed ais, satis in- 
dical aro TEDEC SE tempus praesens, ut addi 
nihil opus esset. cur ergo addidit ? 
haud habeo, quod respondeam. IpEw. 
Πονηροτέρων} Malim cum Reiskio πονηρο- 
, le - » 
τάτων. ÀAUGER. 
Ὑμετέρας} Sensus po jstulat: οὕς οὗτοι 
φύλακας τῆς ἑαυτῶν ἀρχῆς, καὶ τῆς ὑμε- 


τέρας δουλείας ---- χατέστησαν. TAYLOR. 





3 ἀπεχτανου ἣν 
A 
.« [λ ε 


ag ἀρχῆς. custodes im- ipsorum (XXX tyrannorum) dominatio et 


, vé stré vero servitutis, constitue- vestra servitus. Rrsk. 
Ita supra, τῶν "pe ἁμαρτημά- Ὑμᾶς] Subaudi τοὺ 
τῶν, peccatorum suorum,  lutelligit vero : É 
Lacedaemonios. Vide Orat. XIII. Manx- 
LAND. el in Edit. min. Tavrom. Dedi ᾿Αφελόντε Melius forsan legeretur 
ad mentem Marklandi σφετέρας pro vul- A3 


gari ὑμετέρας. opponuntur enim inter se . vosmet ipsos 





AY-SYOT 


ΚΑΤΑ ATOPATOYX 


2o sim 


5 


ENAEIZEQOX. 
τῶν ϑανατον X 


/ 


λ NM / f) 
πσαρῶ TOUTUV Οικῆν Acc W, 


F 

eor [^ )13]^ ^ "X τ 

τοιημένους. ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 

/ ^ , / 

Παύσομαι κατηγόρων. ακηκοα 

! P Agoratus, homo nequam, sub trigintavirali dominatione multa nefaria commisit, 
eorum tyr: annidis satelles atque administer. Dionvsodorum maxime, actoris affinem, 

Paz aliosque de rep. bene meri itos cive s delatione sua interfecit. Postulatur czedis, rep. 


»** m ὦ ἃ. — m "n xdlinleorat: » 
οὐδὲν om. T. uncos om. R. A. 2 545v T. R. δὼ Toc 0 T. A. m redintegrata. Causa est ᾿Ενδείξεως, quam inter alios optime explicat Pollux V 11. 6. 


4 πεποιημκένους paynaez Sai, παύσομαι À. H.Steph. 


ἔχετε. δικόξετε. 


/ 


autem in patriam redua Ah 
Ἐλλέλεισεται) Οὐδὲν ἐλλέ 

TER. Nescio quo animo. TaAvrLoR. 

sus videtur esse: Verumtaumi n, 


meum ΟΝ d 


eft pro rebus 

εἰπεῖν sentenlize ΓΝ. 
cienda est. den fere dic cit, quod Orat. 
XIV. ad fin. c μεὲν οὖν 
στα vnelin in.- c. ero quidem, qu am 0] ti- 


δυγάκκην αρι- 


me pot ui, accusatoris officio fonetit sum. 
Scribi forsan potest: og δὲ, τὸ τῆς ἐμῇ 

προθυμίας οὗ λέλεισγσται" Attice idem, eod 
» ἐμὴ προσυμία ; ut τὸ 7 τῆς αἰτίας, pro ἢ αἷ- 
τία, apud Lucianum Τ yrannicid. p. 700, 
ubi vulgo male legitur τὸ τῆς ἀδείας. Sic 


τὰ τῆς μανίας, οἵ 


ὀργῆς, Idem p. 
708. et τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν, pro ἡ ὀργὴ, Thu- 

ue Il. sezm. 60. τὰ τῶν πόλεων, el 
TO τύχης, pro ai πόλεις, el à τύχη, apud 
dii ei Legi heim M jX5test: ὥςτε τῆς 


ἐμῆς ἐοθυμία ^ ἐλλέλειπται adeo ut volun- 
tas mea mon phe dicere pro rebus sacris 
etc. MARKLAND. Inter προϑυμίας et ἐλ- 


* 


. * 95 MER 
^i 1nterposut οὐδέν. 66Ὸ studtum con- 


emque meam haud passus sum dest 


Z 
KRErtsk. 


^ 


εν ἀπέδοντο) Interpres videtur le- 
visse ἀπεδύοντο. vertil enim spoliarunt. 
Sed nihil muta. intelligit enim Orator 
vasa, donaria, et czeteras res sacras in Tem- 
plis Augen quas llli vendiderunt sur- 
reptas. τὰ ἱερὰ κλέπτειν vocal hoc Xeno- 
plion H« le n. L. in oratione Euryptolemi : 
et ἐξ ἱερῶν κλέπτειν, Oral. de Agesil. p. 
672. MamkLAND. Venduutur templa 
multis referta preliosisque donariis et 
vasis argenteis aureisque, ei, cui potesta- 
tem facimus ea te mn " la b ape andi. Risk. 
: “ a1, auditu- 
Nisi εἴσεσθαι sumen- 
dum sit in significatione Temporis Prz- 
sentis: MARKLAND. 
Ὅσοι δ᾽ ἀν] Pro ἂν malim ἢ. l. αὖ. ἘΕ1Ξ 


Τιμωρξίας πεποιημένους} V idet lur φανῇ 
c8 


αι interponendum. IpEM. 


Παύσομεν] (Sic Ald.) Παύομαι, CoNT. 


130.1 &X oT t6 μισεῖται: 


foro emptum, « 


^v 


μωρεῖν ὑπὲρτ 


^ 


» 


] 


μοι ἥν Διονυσὸ δωρος καὶ ave) 


3 


ἐχϑρα [2 πρὸ 


ὑπ ἄρχουσα" risale γῶρ οὗτος 


͵ 


ς ᾿Αγόρατον τοῦτον 


“ἢ e: A -“ ε ^ 
129.38 ὦ. IIPOZHKEI μὲν, t) ἄνδρες δικασταὶ, πᾶσιν υμῖν τι- 
Ies 
ων ἀνδρῶν οἵ ὠπεσανον εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει 


3 


TU ὑμετέρῳ" 7: Q0 σήκει δὲ καμοὶ oU, ἥκιστα" κηδεστή ς γάρ 
/ 
ioc. τυγχάνει ὁ οὖν μοὶ 7 αὐτὴ 


^ 


^ ,F 
i καὶ TU 7T A [e τῷ ὑμετ T EpL 


, ^v 


X 
τοιαῦτα, δι ἃ UZ ἐμοῦ νυν! 


1 
πὸ τε ὑμῶν; ἂν Joc )έλῃ, δικαίω 6 "m 
ut ὡρηθήσετ αι. Διονυσόδωρον γαρ τὸν κηδεστὴν τὸν ἐμὸν καὶ 


5» 


€ , 
ETÉDOUG 7 πολλοὺς, ὧν δὴ τὸ ὀνόματα ἀκούσεσϑε, ἀ ὠνόρας οντας 


ἀγαϑοὺς περὶ τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, ἐπὶ χῶν Ἢ ριακοντα 


LT EXT EI VE, μῆνυ τῆς κατ᾽ ἐκείνων γένο μένος P. “ποιήσας δὲ 


μ 
/ e 


^ A E 
ine Án εμε im ἰδίᾳ καὶ ἑκαστον τῶν x» 0 1X0 τῶν μεγάλα 


εζημ ὠωσε" τὴν δὲ πόλιν κοινῇ 


πᾶσαν τοιούτων ἀνδρῶ y ὠτσο- 


L 6 


N 
στε ir σας οὐ μικρῶα; ὡς Et) VO μίξω,, ἐβλαψεν. ἐγω OU, " 
A 


ἄνδρε ς ξωννυ, δίκαιον 4 0l 


ATOPATOY] Nomen est servi 
gnificans τὸν ἠἡγορασμένον Ex τῆς ἀγορᾶ 
le catasta. Risk. 

᾿Απέκτανε] (Sie vulg.) Ejeci, quoniam 
est semibarbaram. 'Th. Magister: 'Avréxco- 
γα κάλλιον ἢ ἀπέκτεινα" ἀπέκτανον δὲ ἀδό- 
κιμον πάντη. Deinde autem ἀπέχτεινε preetu- 
NH, eodem licet refragante Magistro, cujus 


vadimonio nuper fruebar, tnm quia est 


X ? 


QC 10V ἡγο οὕμαι! εἰναι καὶ! ἐμοὶ 


ipsissima lectio Cod. Coisl. tum αἵ uia est 
verbum Lysiz familiare, idque ssepe in hac 
oratione. 'Ex£iyo: 
— à πέκτειναν 
Deinde: Ou 

ἐπέκτεινας. El paucis interjecti is: οὔτ᾽ 
ἂν ἑκὼν οὔτε ἄχων τοσούτους ᾿Αϑηναίους à- 
πέκτεινας. Etalibi sepissime. Tav 
LOR. 


[9] 


2D 
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3 "| ] -Á "m bó * 
καὶ ὑμῖν ἅπασι At eim d'ou Be TM MT TN cud icr ἐκποδὼν ποιήσασθαι, ἵ ἐνῶ ῥᾳδίως ἃ ἃ βούλοιντο διαπράττοιν- 
καὶ ποοιοῦσι ταῦτα γομίξω ἡμῖν αἱ παρα SJ 'EGV καὶ Trap 


^ 


ς 70. πρῶτον. μὲν οὖν Κλεοφώντι ἐπέθεντο ἐκ, τρόπου τοιοῦ- 


o " CU ων Z EIVO be e ; / fs , 
iyd guiar dice que ov ἄν 2 γίγνεσσαι δεῖ δ᾽ ὑμας, ὦ ἂν 6&6 : TOU. OTt m ἡ πρωτήη ἐκ κκλησία περὶ τῆς εἰρήνης € ἐγίγνετο, 
449 Αϑηναῖοι, ες ἀρχῆς τῶν Xa ὡπσαντων ἀκοῦσαι, 


€ 


e 
καὶ οἱ παρα Λακεδαιμόνί LUV ἥκοντες ἔλεγον. eo οἷς E Cip 


πω ὑμὶν 9 δημοκρατία κατελύθη | ν TUS 


Eu : | 25 εἶεν την εἰρήνην “φσοιεισ Λακεδαιμόνιοι, εἰ κατ ασκαῷ 


it s & 01 dp peg UT A? opos TOt | em ὃ , 

εὐνήσ᾽ , we. Ap υ τῶν τειχῶν τῶν μῶκρων ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου; τότε 
νήσκειν μέλλοντ᾽ εὐσεσκηϊ | ^ 

—Á λλον ay ὑμεῖς τε; ω ἄνδρες, "Adwati οὐκ ἡνέσιχεσν)ε ακούσ ἄντες 


περὶ τῶν τειχῶν τῆς κατασκα ς Κλεοφῶν TÉ ὑπὲρ ὑμῶν 
X ἧς E μ 


ἴῃ 


/ TA 
Oc 7TEUAXVOV, . o, 7 
ς 


ra (Go )$ 0 Lope 7 
t / 


τερον ᾿Αγορά ,σϑε. ^ : 

nds d T ET NET ᾿ πάντων ἀναστὰς ἀντεῖσεν ὡς οὐδενὶ τρόπῳ οἷόν τε εἰὴ ποιεῖν 

TE ρᾳστα ' ταῦτα 

᾽} “ ss £4 - 

o Ζ { ει JO T- ^f 
0 opea Drpyeia dou y. Meza δὲ ταῦτα Θηραμένη 16s ἐτσιξουλεύων TO πλήθει 


ε X 


β 'E » hA ᾿Ξ Ἄς: ε X Αἱ e à - διε Sa : - 
. "Eti01 y c νῆες ὧν ὑμέτεραι CIE Φ’ "ur και 
? , 


9 ἃ 
τῷ ὑμετέρῳ; ἀναστὰς λέγει OTI, ἐῶν QUT OV ἕλησθε περὶ τῆς 


i 
a 9 » 
τὰ πράγματα EV T" πόλει ἀσαϑενέστερα “ ἐγεψένητ 0, οὐ 
ef 5 
πσολλῷ χρόνῳ ὕστερον αι TÉ νῆε ς αὐ. λακεδαιμονίων ἐπὶ τὸν 
i ὦ 


Πειραιῶ ἀφικνοὶ A " v7 ἧς οὺς 
β E 9 "Mi iun Ἢ" TT Λόγοι ὝΕΣ x Λακε εδιαιμονίο -" | οἴοιτο δὲ καὶ ἄλλο τι ἀγανον παρα 2 Λακεδαιμονίων ΤΊ πό- 


περὶ τῆς εἰρήν "s - ἭΝ ον ΤΟ. ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ οἱ βου- 
λόμενοι γεώτε eot πράγματα ἐν τη πόλει γίγνεσθαι nn 


λευον, νομίζοντες j κάλλισ στον κα ipoV εἰληφέναι καὶ Ἔ μαλισ 


90 εἰρήνης , πρεσβευτὴν αὐτοκράτορα, 1 ποιήσει ὡς TÉ μῆτε τῶν 
^ 
7$ εὐχῶν διελεῖν μήτε ἄλλο τὴν πόλιν ἐλαττῶσαι μηδέν" 


fv 


z 


- εὑρήσεσϑαι. 7T πεισθέντες ς δὲ ὑμεῖ iC E εἰλεσϑεε ἐκεῖνον πρεσβευ- 


τὴν o αὐτοκρώτορῶ: ὃν τῷ προτέρῳ ἔτει στρωτηγον Ea 


s νηϑέντα ἀπε οκιμάσατε, ου νομίζοντες εὔνουν εἰναι τῷ 
, b! 
5 $ RA T δ) ᾿ πλή S τῷ ὑμετ ἐρω. ἐκεῖνος μεν οὖν EX Uy εἰς Λακεδαίμονα 
X0 υταστήσ o (. ἤγο & 0 σ ων 2 | . 94." ' 
rou. ἡγοῦντο δὲ οὐδὲν ἄλλο σφίσ Y ἐμπσοῦων [ 35 * ἔμεινεν ἐκεῖ πολὺν χρόνον: κωταλιπ m ὑμᾶς πολιορκουμέ- 


ἐν TU) τότε χρόνω τᾶ πράγματα, ὡς αὐτοὶ icem 


εἰναι ἢ τοὺς τοῦ ἫΝ προεστηκότας καὶ τοὺς στρατηγοὺν- | νους; εἰδὼς τὸ ὑμέτερο y πλῆσος ἐν ἀπορίᾳ ἐχόμενον καὶ διὰ 


τας καὶ ταξιαρχοὺν δ. τούτους οὖν ἐβούλοντο ἀμωσγέπως 4 ΝΣ 


o t- x 
TOY πόλεμον "p και τοὺς πολλοὺς τῶν ἐπιτη- 


διότε in Edit. 4. 35 9,7: in Edit. 8. T. 2 ἐγεγένηντο T. R. A. : γοιήσε ἔμενεν (T. K. À. 3 uncos om. T. R. A. 
ἐγίν yoY'TO T. A. 4 ^ ἀλιστα ay εν Α. Χ nct θαι in Edit. ^ - ὃ τὰ οὐτοὶ l Ac A. : πολίτας in Edit. 8. j s 


utraque parte. AUGER. 
Ποιήσειν] II. «ποιήσει. ἢ παρέλκει τὸ ὅτι 


μετὰ τὸ λέγει. Η. SrEPHAN. 


Νομίφζω — ἂν γίγνεσθαι] Pro γενήσεσθαι. Jay, et praterea quid jam morituri man 
Sic Orat. VII. ἂν ζημιοῦσϑαι pro ζημιιωθή- darunt: nempe, puniri Mond itum ; ut ex 
σεσϑαι, Orat. XXVII. ἂν λαμβάνειν pro. multis infra locis patet. sic εἴ Ti ἐπίσχή- ic "RT ᾿ς 

Y Pe 1 : , ἐς. : : , i 2 e digo ; e τὸ ἐκ τοσαντὸς τρότσου, Ei γὲ τινι. ἐστι Διελεῖν} Subaudi primum δεῖν, quod so- 
λήψεσθαι. Et ita ubique, et apud omnes. 770, num quid mandare vellet, ap. Diog. 

; E à : : : μεν . τοριχὴ ἢ λέξις. Atque hinc — emen- let in talibus ipnfinitivis omitti, deinde g»- 
Diog. Laertiuslib. IV. in Bione, facete, Laert. Theophrasto. Mox, pro καταστή- , 

i * dandus Harpocratio. Αμωσγέπως, ἀντὶ δὲν, quod in proximo situm est ambobus 
ut exscribere sit opera pri tium : EAEyE σασϑαι le ge ndum V idetaur KaTa στῇ TEC. rei . F 1 d 1 oU ᾿ 
TS " ^ aM : τοῦ ἑνί γέ τιν oma, Λυσίας ty τῷ xaT infinitivis, διελεῖν et ἐλαττῶσαι, commune. 


τοὺς (f. τὰς) ἐν ado | μα λλοὺ ἂγ κολάξε- MARKLAND: / 
m ( KM €) ;* "Ww $e Ian "Ὁ e 1 Apc Tayógou ἐνδεὶξ 2 εως, εἰ γνήσιος. Jbi re- Sitne denique ante μηδὲ y etiam μηδένα ἃ ad- 
Cdi εἰ QAOXAng 045 T £1 pup μέν ots (f. Ἐπειδ 2n 746€ Xx. T. ^. ] Ín pug na Sc! ilice t ξ δ Ὁ 5 T 


: 0 ἢ ndum, ^ te ad bunc loeum respe- dendum, id in medio relinquam. Rzrsx. 
T&'T£"ASVOIG ) ἀγγείοις ὑδροφό igovi* pro xoAa- ad JE; gospotamos, ubi universa fere classe po - i forte & I : dee às EDS. s 
Sas lion] sa xit, Ayoe . V. Meurs. Biblioth. Attic. Subaudi δεῖν et μηδὲν, AUGER. 
σϑήσεσϑαι. dicebat Bion, Dana'idas apud. amissa Athenienses a Lysandro victi sunt, - * d , T δὶ 2Y ὡς, Scali 
I t : : l'AYLOR .Seribe ἀμωσγέπως, quoquo mo- ἰδὼς} ^Q32c Ald. Unde δ᾽ ὡς, Scalig. 
nferos majores cruciatus subituras, si inte- et res eorum oinnino depressa. PALMER. 1 . . . , t ^" C 
Pon , ' ; G0, o7 «cn TE Καὶ ἐκ σαντος ὙΡΟΊΤΟυ u £ ONT. 
gris potius quam perforatis : vasis aquam j fer- εγένηντο] Ἐγεγένητο. Conr. uod gs E 5 : ΣΝ s. ] 
"ur T bane vocem ; expli icat Hewyebius. Luciani πορία ἐχόμεν: »| Alii dicere solent 

rent. Paullo ante lege, à ἄνδρες ὃ δικασταί. ΝΟ γτες — | Νομίζοντες x ANN TO! και- ; ! Ne 

] i Y E "τ ipid Scholiastes p. 40. t. I. ἀμηγέπη" ἀντὶ TOU, ἄπορ gia συνεχοι aut κατεχόμ. escio 
vulgo deest Interjectio. MARKLAND. ἂν ρὸν εἰληφέναι ἐν τῷ τότε χρόνω" καὶ μάλιστα 


à : x κατά τινὰ τρῦπον. Vide Harpoc rationem, tamen, an istaec s end Lysie, ut ipsi pro- 
γίγνεσθαι idem valet ac γεγήσεσϑαι. Αυ- τὰ πράγματα, ὡς elo. WAKEFIELD. R 
GE : » qui Lysiam 'eitat hae voce alibi atentem pria, relinquenda sit. Kzrsk. 
n. Μάλιστα) Post μάλιστα videtur ἐπιτή- s 3 dis ; 
Kai διό ] : καὶ δὴ ὃ sensu paullum diverso, pro ἐνὶ γέ τινι τρό- Τὰ κατὰ] Videtur τούτου interponen- 
αἱ διότι, x. 7. A.] Legerem : xai δὴ ὅτι δειον deesse, quo admisso καταστήσασθαι la. 1 
T9, who wan modo. MARKLAND. dum. ejus -— , belli puta, ma DEM. 


&noSvhaxtiy μέλλοντες ἐπέσκηψαν. Ald. ha- (in aoristo) poterit probari et se 'ari. 
μ᾿ Y ( )P p "- Κλεοφῶντι] Plura de Cleophonte habe- οὺς πολλοὺς} Ferri forte potest, ut in- 


buit ἐπέσκεψαν Quod 
: B od mendum omnes Rzkisk. : : 
s infr: orat. c. Nicomach. Tav- uique vu ilgus, major pars. Forte tam- 
ere ante me sastnle Te, Tavion. Lego: "Ἄλλως γέ arc] (Sic vulg.) Videtur le- — infra T—— e : E 
Lon. en τοὺς πολίτας. MARKLAND. et in Edit. 


ai δὴ à Ti ἃ γήσχει T£^ - c 4 m 
ὅ,τι ἄπο χειν μέλλοντες ἐπέσκη gendum ἐμ ωσγέᾳ wc. Hesych. ἀμωσγέ- Ἑκατέρου] Ad ἑκατέρου sub. μέρους, ἐς min ΤΑΥΤῸΝ 
΄ ξὺν ind ρϑὺ * 4 dall 51 * 4 " . 


. ? ^ 
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δείων ἐνδεεῖς ὄντας, νομίζων, T διαϑείη U ὑμᾶς ἀπόρως, ὥςπερ 
D 
διέθηκεν, ὠσμένως ὁποιαντινοῦν ἐϑελήσαι ὧν εἰρήνην ποιή- 


Pur 


σασϑαι. οἱ ὃ 
AUTO τὴν δημοκρατίαν εἰς ἄγωνα Κλεοφωντὰ καψιστασι, 


ἐνθάδε ὑπομένοντες καὶ ἐπιβουλεύοντες κατα- 


πρόφασιν μὲν ὅτι οὐκ ἦλθεν εἰς τὰ ὅπλα ᾿αἀναπαυσόμενος, 
τὸ 0 ἀληθὲς ἃ ὅτι ἀντεῖσεν ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καϑαιρεῖν τα 
τείχη. ἐκείνῳ μὲν οὖν δικαστήριον παρασκευάσαντες καὶ 
εἰσελθόντες οἱ βουλόμε ἐνοι ὀλιγαρχίαν καταστήσασϑαι 
ὠπέκτειναν ἐν 7T προφάσει TXUTT. 

κί Θηραμένης δεῖ ὕστερον ἀφικνεῖται εκ, Λακεδαίμονος ξι 
προσιόντες δ᾽ αὐτῷ τῶν τε “στρατηγὼν τινὲς καὶ τῶν ὅτα- 
ξιάρχων, ὦ ων ἣν Στρομξιχίδης καὶ Διονυσόδωρος, καὶ ἄλλοι 


ε; 23.» 


τινὲς τῶν «σολιτῶν εὐνοοῦντες ὑμῖν, ως y εοηλωσαᾶν ὕστερον, 


ἠγανάκτουν σφοδρα. ἦλθε γαρ φέρων εἰρήνην τοιαύτην, ἣν 
Ν 


ἡμεῖς ἔργῳ μαθόντες : ἐγνωμεν" πολλοὺς γαρ΄ τῶν πολιτῶν 
V 


5 N 
και ἀγαϑοὺς ἀπωλέσαμεν, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 


^e 5 X 


ἐξηλάϑημεν. ἣν y, ἀντὶ μὲν τοῦ ἐπὶ δέκα στάδια τῶν 


μακρὼν τειχῶν διελεῖν, ὅλα τὰ μακρὰ τείχη διασκάψαι, , 


^^ 


A 
ἀντὶ δὲ TOU ἄλλο τι ἀγαθὸν τῇ πόλει εὑρέσθαι, τάς τε VAUG 


N 


παραδοῦναι τοῖς Λα ακεδαιμονίοις καὶ τὸ wei τὸν Πειραια 


A 


454 τεῖχος περιελεῖν. ὁρῶντες δὲ οὗτοι Ol | ἄνδρες * τῷ μεν ὀνόματι 


εἰρήνην λεγομένην, τῷ δ᾽ ἔργῳ τὴν δημοκρατίαν καταλυο- 
μένην, οὐκ 5 ἔφασαν ἐπιτρέψαι ταυτὰ yyevéa dau, οὐκ EAE- 


! ἀναπαυσάμενος in. Edit. 8. T. ? στρατιωτῶν in Edit. 4. T. 


3 ταξιαρχῶν T. R. A. * ὀγόματι μὲν T. R. 5 ἔφασαν ἂν ἐσιτρέψαι A. 


᾿Επιβουλεύοντες καταλῦσαι τὴν δημοκρα- Στρατιωτῶν] Potius στρατηγῶν, et com- 
7Tiay] Rarior hec dictio, sed nullo modo maniter per totam hanc or ationem, xaTà 
improbanda, idem dicit alque usitatior : τῶν DM xai τῶν ταξιαρ ρχῶν. Μο- 
ἐπιβουλεύ )οντες τῇ καταλὺυ ict τῆς nto xga- do: τοὺς C'T p τηγοῦντ τας Χαὶ τα ξ ιαρχοῦν- 
«σίας. quasi dixisset : βουλευ 


JA EVOL μετ᾽ ἐ imi. Tag. lAYLOR. Lege, ripeph : ut mox 


βουλῆς καὶ κακοτεχνίας uwreidbe τὴν δημο- he e voces conjung runtur : μηνυτὴν κατὰ τῶν 
χρατίαν. Risk. στρατηγῶν καὶ τὰν ταξιάρχων γενέσϑαι. ite- 

᾿Ανατσαυσόμενος] Vel ἀνατσαυσάμενος. rum infra: ἔπειτα 2» aj iae καὶ τῶν 
MankLAND. Bene videtur vulgata ha- ταξιάρχων. et statim : περὶ τῶν στρατηγῶν 
bere. quo respiraret aliquanlisper, in urbe, καὶ τῶν ταξ ξιάρχων. et ita rursum inferius : 
domi sux manens, atque requiescereta la- in pes s omnibus locis de iisdem viris 
boribus militie. Risk. sermo fit. MARKLAND. 

Ἐν τῇ προφάσει) Alii aut plane omittant — "Eyvej4ty] Deesse suspicor post ἔγγωμεν. 
in ejusmodi loco prepositionem, aut ἐπὶ TaAvrLon. 
pro ἐν usurpant. Neque tamen ideo da- ᾿Επιτρέψαι] Π. ἐπιτρέψειν. H. SrEPRAN. 
mnare ausim ἐν, bene gnarus, ut cuique Locum consimilem, qui infra occurrit, 
alii auctori, ita Lysie quoque suum esse idem neglexit. S! tamen hoc sit negligen- 
proprium loquendi morem, eumque ipsi ter agere. Ταῦτα ἐκεῖνοι — αἰσθόμενοι οὐκ 
relinquendum, Iprw, ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι 
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οὑντες. CO ἢ ἀνδρες΄ ᾿Αϑηναῖι JUP TÓ τείχη; éi TEC EIT OLI, οὐδὲ xu- 


10 δόμενοι τῶν νήων, εἰ Λακεδαιμονίοις παραδὸ ϑήσονται ἝΩΙ 


5M ^ 
QUOEV y *p αὐτοῖς τούτων πλεὶ QV 7 ὑμῶν ἑκάστῳ προσήκεν---, 


ἀλλ᾽ αἰσϑόμεν 0L ἐκ TO ὕ τρόπ' ου τούτου τὸ ὑμέτερον σιληθος 


» 


f / 

καταλυϑησόμενον, ου ' — tg φασί τινες ---- οὐκ πιϑυμοῦν- 
Nu / 

τες εἰρήνην yiyren dou, ἀλλὰ Θουλόμενοι ndn ταύτης 


5*5 
εἰρήνην τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων τοοιήσασϑαι. ἐνόμιζον ὃ δὲ 
Cw ^v 3 íi δ΄: 8.8 
δυνήσεσϑαι. και ἔπραξαν ἂν ταῦτα. εἰ " U7r dg. ορώτου 


^ 


16 τουτουὶ ἀπώλοντο. yvo euc δὲ ταῦτα Θηραμέ γης καὶ οἱ ἄλλοι 


οἱ ἐσιβουλεύοντες ὑμῖν, ὅτι εἰσί τινες οἱ κωλύσουσι τὸν δη- 
μον καταλυϑήναι καὶ ἐναντιώσονται 7 περὶ τῆς ἐλευϑερίας, 
εἷλο 070, πρὶν - τὴν ἐκκλησίαν τὴν "tei τῆς Eig ἧς γε élu; 
" τούτους WAY εἰς διαβολὰς καὶ κινδύνους καταστῆσαι, 
iat μηδεὶς ? ἐκεῖ ὑπερ TOU ὑμετέρου πλήϑους * ἀντιλέγοι. 


é. ᾿Επιζξουλὴν οὖν τοιαύτην ἐπιβουλεύουσι. πείθουσι y 


20 ᾿Αγάρα τον τουτονὶ μήν γυτὴν κατα τῶν στρατηγῶν καὶ 


^/ » 
" ταξιάρχων. γενέσψαι; οὐ ξυν E/00T O6 ἐκείνοις, t 


i] Ν 
᾿Αϑηναῖοι, οὐδὲν — οὐ yg δήπου ἐκεῖνοι οὕτως ἀνόητ 


X »/ ej 
καὶ ἄφιλοι, ὡςτε "i τηλικούτων ἂν πραγμάτων. MA 
5 |a. 


»J 
TOVTEG ᾿Αγόρατον ὡς πιστὸν καὶ εἴ νοῦν, δοῦλο V καὶ EX δοὺ 
λων ὄντας ταρεκάλεσαν —, ἀλλ ἐδόκει αὐτοῖς οὗτος ἐσσι- 


f3* 


7 f$: 3 e» 5 Ν 
τήδειος εἰναι μηνυτής. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν 


D] 


! εἰρήνης T. ? τοῦτον T. 3 &xelyay T. * ἀντιλέγη T. R. A. 
5 ra£iapxay T. R. 9 [πράττοντες] R. 


Tavron. Miror eum przeteriisse alterum Ἐναντιώσονται περὶ τῆς ἐλευθερίας] Forte, 
locum ite, ubi eadem fere verba et de ὑπέρ. Sed utrovis modo videtur recte di- 
eadem re, οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην οἱ posse hoc loco. MaAnKLAND. 
μένω et mutandum esse aliquid in Τοῦτον ---- ἐκείνων] Loc us idcirco flagitat 
ambobus his locis non dubito (non enim τούτους. Sed istud ἐκείγων est subleste fi- 
credo ἐπιτρέψαι, per se positum, idem va- dei, Codd. enim Steph. et Coisl. exhi- 
lere, quod ἐ ρέψειν) : sed mallem repeti- bent potiorem lectionem : iva μηδεὶς ἐκεῖ. 
tam esse syllabam precedentem, ox £pa- "TavLon. Lege, τούτους. patet ex con- 
cay ἂν ἐπιτρέψαι : hoe enim usitatissimum nexu Orationis. MARKLAND. 
est. ita supra, ἐθελῆσαι ἂν pro ἐθελήσειν, et 'Exé] Ibi, in concione puta. sic dedi, 
infra, ἂν ποιῆσαι pro «oztv: et alibi pro vulg ari ἐκείνων. Rkisk. 
centies, tum apud Nostrum, tum omnes Ov γὰρ δήστου ] Hunc locum laudat Pri- 
alios. Scio istud Orat. X XV. τὴν πολιτείαν scian. l. 18. minima cum varietate lectio- 
παραμεῖναι, pro eragagetytiy. Sed et ibi pa- nis. TAvron. 
riter excidisse ày opinor. Scio quoque Πράττοντες} Ut supervacaneum et per- 
istad Thuc ydidis, V. 22. οὐκ ἔφασαν δέξα- peram e proximo πραγμάτων iteratum, 
σθαι. sed scribendum puto 3é£ezSa;, vel ἂν uncis inclusi. Sin tamen iris ndm in 
δέξασϑαι. MARKLAND. eo non nihil exquisitius latere, suspicer la- 
Εἰρήνης Εἰρήνην. Cowr. tere προκρίναντες. Rrsk. Non male utrum- 
Ποιήσασ ϑαι] Vel accipe sensu passivo, que, sed potest servari πράττοντες. Αὖ- 
fieri ; vel subaudi Λακεδαιμονίους, AUGER. GER. 





49" ouo X διέφ 


458 d. mide 


390 ATLIOT 


ej 
καὶ μὴ ἑκόντα μηνύε V. «p^r 


^ 


C πιστότερα ὑμὴν ὑποφαίνοιτο. 


ὡς δὲ E ἑκὼν ἐμήνυσ εὐ. καὶ ὑμᾶς oi pua Ex τῶν πεπραγμένων 


^ ^o 


αἰσϑήσεσϑαι. ἐκτσέμπουσι ye εἰς -- βουλὴν 7YXV pid det Τῶν 


Τριάκοντα βουλεύουσαν Θεόκριτον τὸν τοὺ ᾿Ἐλαφοστίκτοι 


/ ec T" / 
καλουμένον" O0 OE Θεόκριτος 
/-— 


ec ^s 
OU τὸς ε Taugo. 


, 


? “ 


ζω Arpogerv'ts 


H * 


à» H ^ 1 N 
LOL) ἐπιτήδειος. ἢ δὲ βουλὴ * 7 πρὸ των Τριάκοντα Cou»« &U- 


στα. T 
^ 5c! 
τὴν "UCTEpU 
^s , e; 
τοὺ EVEX οὐ 


X 
[νὰ] ez ἐκείνης τῆς. 


te 


0 καὶ ὀλιγαρχίας ἐσ εϑύμει, ὡς στε. μάλι- 
οἱ γᾶρ πολλοὶ ἐξ ἐκείνης τῆς βουλής 
wl ἐπὶ τῶν Τριάκοντα ἐδούλευον. ὃ 


ej» e/ 


λέγω ὑμῖν; ἐν εἰ δήητε "i τὰ Ψηφί- 
ov^; οὐκέτι εὐνοίᾳ τῇ ὑμε- 


» τὸν, 
τέρᾳ ἀλλ᾽ ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου τοῦ ὑμετ τέρου ἅπαντα 


- 


ἐλέγε Το. X 


ES 


- , (3: 5 e X 
ὡς ? τοιούτοις οὖσιν αὑτοῖς TOV VOUV ' μὴ ὅσροσ- 


2 5 om. T. 3 ὑμετέραν IT. 


t σὴν om. T. uncos om. R. X. 


- ^ rm 
τοις οὐκ οὖσιν T. 7 μὴ om. T. A. 


Ogrwe τὐιστότθρει 
Í 


legendum πιστότερος, 

Agoratus. Pro, πρὸς τῶν 

phanus notat in MS. esse, 

τα: quod verissimum puto: et patet ex 
sequentibus. Manxrawp. Vel potius 
post t ὑμῖν deest 7à μηνυθέντα. ἘΈΙ5Κ. 

Ext ἐμιπουσι γα ig εἰς τὴν βουλὴν ---- ἴ 
μάλιστα] Magnopere demiror fastidio- 
sam illam repetitionem in scriptore brevi- 
tatis interdum extra modum studioso a 
nemine fuisse animddversam.  Alterutra 
senatus descriplio prorsus vacat et sine 
ullo perspicuitatis damno abesse potest 
magno cum elegantize lucro, quae repe ti- 
Liones ejusmodi i inanes respuit ; altera au- 
tem senatus descriptio necessaria érat ad 
oppositionem τῆς βουλῆς τῆς ἐπὶ τῶν Ti T 
κοντα v. 9. SLUITER. 

Πρὸς} (Sic vulg.) Lege πρό. Postrema 
56. βουλὴ, quee ἢ ab jita erat ante trivintavi- 
rorum dominatam. ἘΠ᾿ hzc lectio confir- 
matur a Codd. Steph. et Coisl. T'Avron. 

CowT. 

Καλούμιενον)] Patre incerto et quasi vul- 
go quesito. Mta 7Esch. c. Timarch. 
τῶν πολιτῶν οὐκ ἔδυσ zy gave Κυφισύδωρον 
τοῦ Μόλωγος καλούμενον --- ἢ Μνησί- 
Soy τὸν σοῦ [na ytipou κπαλούμκενον: 
TAYLOR. 

Ἴστε, μάλιστα] Velim πάγφες inte ge - 
emnes propemodum. tam alias haud appa- 
ret, quse vis sit illi μάλιστα h. 1. Retsx. 

Ὑμετέραν] Est vox nihili. Lego oc T£- 
gav vel ὑστεραῖων βουχήν. Demosth. 
AX. παρατίρεσ' eB. 'O δὲ ταῦτ᾽ εἰπὼν TL Tgo- 
τεραΐᾳ (sc. βουλὴ) πάντων ἀκουόντων ὑμῶν 


ja»ge cum πῇ 


5 [74] om. T A 
8 προσείχετε T. À. 


LAS 
9 ὦ -»939 ny 2?"cr ΜῈ 
y » TL» sig 9»? £0EL XU- 


Alio senatu dixit Plin. V. 
᾿Ὀλυμσιάδι Herodot. 
Erat. 103. i. e. ἐδ κῳ Olympiade. Vi- 
debit lector duos locos, Codd. ope alte- 
rum, alterum solertia emendatos sibique 
invicem lucem affundentes. » βουλὴ ἡ C 
| τριάκοντα. et deinde: οἱ 7 
βουλῆς τὴν ὑστεραῖαν 
οιάκοντα ἐξούλευον. l'AYLOR. 


facile restitaitur hie locus, τῇ ὑστέρα 
AN τῇ ἐπὶ οἴο. Distinguit inter concilium 
prius, quod eril ante XXX Y iros, el po- 
sterius istud, quod eorum tempore ἐβού- 
λευεν. Infra: εἰς τὸν βουλὴν τὴν ἐσσὶ τὰ 
κοντα, et rursus: ^? GovAn h 
vra βουλεύουσα. MARKLAND. 
ψηφίσματα --- ἐλέγετο} Forte 
γετο. ἴηῖτγα: ἐπειδὰν δὲ τοῦτο τὸ ψήφισ 
ἐγένετ ro, Xenophon. Cyropzd Y» 
τῶν ὁμοτίμων γ)εν ἐσθαι τοῦ το τὸ | 
Demosthenes contra Every. 
τοῦ ψηφίσματος γεγενημένου. 
eundem tamen occurrit τὸ ψήφισμα Eie 
Orat, contra Aristocr., et ali bi me δι : 
eontra 'T'imocratem. MaAnkrA 
E Ín Edit. min. Tavron. Vide- 
ἐλέγετο Servari posse. Psephis smati 


PTTEV 


, 


euique prascribebat auctor cum nomine 
suo εἶπε. ut e. e. Κτησιφῶν — Ε . ἈΕΙΒΕ 
Καὶ ὡς τοιούτοις οὖν οὖσιν di 
Pere] Vel delendum — ovx, vel 
ix οὖσιν Scribendum ἀκούουσιν , posita 
τιγμῆ post ἐγένετο. perta tam scri- 
MARKLAND. οὐκ 
Accipe τοιούτοις 
οὖσιν αὐτοῖς im neutro genere. AvGER. 


ied Lysias 


, 
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»c/ 


/ 3 ^ Y 3 / ^ Ν 3 3 

ἐχήτε. εἰσελθὼν δὲ εἰς ταύτην τὴν Ὀουλήν EV amreppure 
/ / c7 
Θεόκριτος μήνυει OT! συλλέγοντα! Ute εἐναντιωσόμενοι τοῖς 


τότε καλισταμένοις πράγμασι. το μὲν οὖν ὀνόματα οὐκ 


^ 


͵ 
X ?, 


τοὺς αὐτοὺς 


2 


^v 


N 


n αὐτῶν ἐρεῖν καὶ EAT TOV" Opuou6 TE γῶρ ὀμωμοκέναι 
κείνοις, καὶ εἰνῶ! ἑτέρους. οἵ ἐροῦσι το Msg, s 
^ ^ / 

QUTOG δὲ οὐκ ἄν ΜΏΤΕ 7 on g oi ᾿ ταῦτα. κΟαΙΤΟ εἰ μὴ ἐκ 


^ 


παρωσκευής ἐμηνύε TO, “σῶς οὐκ ὧν ἡνώγκ LOLC'&V ἡ Be UM μὲν 


σχεῖν τῶ ὀνόματα Θεύκριτο x καὶ μή ἀνώνυμον τὴν μήνυσιν 


0 


v 9 τὶ 


« 


/ 
ποιήσασϑαι: νυνὶ ? δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα ^ ἐψηφίσατο. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


^ ἃ , (^e 
E. PAP τοίνυν TOUTO 
χονται ἐπὶ τὸν ᾿Αγόρατον y εἰς 


^ 


À / 3 / 
TO ψήφισμα ἐψηφίσθη, κατερ- 
ἃ 


ζ΄ 


7 
TOV lle ipa οἱ διαιρε' &VTEC 


^ 39 ? ^e 
ων βουλευτων, καὶ περιτυχόντες QUT ω EV is εἕητο y 


d m 
, 
» 


παρώγεὶ VOLLE Fu δὲ Νικίας καὶ Ν,κομενης καὶ ἄλλοι 


ς ^ 
δρῶ ὠντες τα "e ράγματ Το οὐχ οἷοι βρράσναῖ εν 7T" 7 


^" 


iV 
E 


, 
y 7 


I 
L| 


/ 
μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἐφασαν «σροησεσ- 


^t 


E καὶ red καὶ ὡμολόγο UV παρέξειν εἰς 


οἱ (C 


2 


ἃ » $8 


ουλευταὶ το OV d oL 


7 
ιν 
:8 n 
- 


᾽ / 
, OUT IOVTEG ὥχοντο εἰς 7 


PA 


^ N 
yum o Xd LC OUT IV ETT LI TOV 


^ 


Ταύτην τὴν βουλὴν] Int tellige de senatu 
ante trigintaviros constituto. ide M. 


Καϑισταμένοις) Velim legi κατασταθη- 


elius τοῦτο. Mox, 
post ψυηφίσεσϑψαι videtur excidisse vox 
ΨΉΦΙΣΜΑ, t bis alibi in hac Oratione. 
MARKLAND. 

Ἐμυνύετο]) Malim in activo ἐμμήγυξ. 
RErsk. 

Ποιήσασϑαι Ast πολύ. Ald. In Cod, 
tamen Coisl. continenter heec sunt scripta, 
quasi nulla inlercesserit lacuna. Deinde 
habet Cod. Steph. νυνὶ δὲ τοῦτο τὸ ψήφι 
ψηφίσετε. Atque ita Coisl. nisi quod 
non legatur δὲ post v». Tavrom. Nihil 
deesse suadet consensus codicum Coisl. 


CI & 


et Bessar. in quibas illa continue exarata 
sunt ; et forsitan in Vindob. quoque, De- 


est; vuv oE 


ΨΗΦΙΣΜΑ, 


sterisci, lacunse note, habent T. R. 
5 ΨΗΦΙΣΜΑ om. 'T. R. 
8 50 om. T. R. A 


ἐψηφίσατο subauditur 5 GoyX3 e continente. 
Rzrisk. 

Διαιρεϑένσες] Malim simplex αἱρεϑέν τες. 
nam alterum illud compositum in hac re 
haud est usitatum. AI faeile potuit ex AI 
enaseji, Risk. Intelligo διαιρεθέντες, se- 
orsim electi. AUGER. 

Ἐν ἀγορᾷ] Lego: iv τῇ ἀγορᾷ. 
Reiskio assentitur Augerus. 

Οἷα] Bene si habet, aut us iurpatum est 
raro modo M ὡς, de leg. est: οὖχ οἷα οἱ 
ϑέλτιστοι Ey τῇ πόλει ἐβούλοντ 0, ὄντά. Risk. 

Non quali a ind: pro non optima sim- 
pliciter, modo apud scriplores Graecos 
usitato. AUGER. 

"Aytiy] Idem | est t atque ὥςτε ἄγειν, vel 


ἀπιόν ντες}] Videtur ἄγειν in- 
terponendum.  Ειβκ. Ad κωλυόντων sub- 
audi ἄγειν, quod addi velim. AvGzn. 
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9592 Λ IO'Y 


E ρος 
MoUvUX 440 1V* ἐπειδή δὲ 


^i 5.) 6: "s c/ 
4 OiEIV. ἐδόκει OUV τοῖς εἐγγυηταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις — 


9 ἈΝ 
ἐκποδὼν π' ποιῆσαι τὸν ᾿Αγόρατον ὡς τάχιστα. καὶ "mate 


TT A00 Μουνυχιάσιν ἐδέοντο αὐτοῦ παντὶ τρό- 
3 


πω ἀτσελθεῖ iV ᾿Αϑήνην EV, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν συνεχῆ λευσεῖ- 


σϑαι, ἕ εὡς 7 τὰ τράγματα κατασταίη: λέγοντες 0T Pi. εἰ 4X0- 


e sf , 
pac eim εἰς τὴν δουλήν, βασανιζόμενος à ἰσὼς ἀνωαγκασ σϑ)ή- 
» 


σεται ονοματα εἰπεῖν ᾿Αθηναίων, ὧν ὧν ᾿ὑπσοβαάλωσιν οἱ 


flou dgutvos κακόν Ti EV τῇ πόλει ρρρόψη ταῦτα εκεί- 


νων δεομένων, καὶ is ipee ai 7r Ai xai αὐτῶν 


93,5. αὶ 


ἑτοίμων ὄντων συνεκπλεῖν, οὐκ y λησ αὐτοῖς 


͵ 


f3* 


᾿Αγόρατος οὑτοσί. καίτοι, t) 
παρεσκευῶσμε Évov καὶ ETC 

^5 ^ , "d 
πὼς οὐκ ὧν Y CU, καὶ πλοίων παρεσκευασμεν 


εὐγυητων ξ οντῶὼν σοι συνεκπλεῖν ; ET! T dd τε 


4 9 
qo ἣν; κα 


/, 


ἡ βουλή σου ἐκρῶτε . ἀλλα μὲν δὴ οὐχ 
cU ὑπῆρχε. UT t) T OV μὲν γε ᾿Αθην QUOI 


fs / 


^ / 
ἤσαν, ὥςτε οὐκ EÓEÓLEC V Carne ar 7 ELT OL "s 


/ e/ 5; P^ 
σφετέραν. αὐτῶν καταλιπόντες ET οεμοι σῶν συν σπλειν 
^. ^ ^ en 
σάμενοι TOUT pw y AUCITEAEI) ἡ τῶν 

[a “ΠΌΝ 


aS οὺς ὑπὸ σοὺ ἀδίκως ἀπολέσθαι. 


μετὰ σοὺ. ἡγησ 


x ? 
πολιτῶν πολλοὺς καὶ ἀγᾶ 


|! ἐκίγησαν T. R. € 


B , AS Pe " . ' . " 
Eximzay] 'ExáSizav. ScmorT. Nosau- quam restituit, 1n. suo Thesauro non ag- 
tem jubemus Ἐσεὶ δὲ ἐκεῖ ἧσαν. V.no- novisse. TAvrLoR. 


strae edit. p. 193. TAvron. Pr ropi us est Καὶ ἐπίστευες] Tacite a communi repete 
» ^ d e , * . , 

ἐκεῖ ἦσαν. Loan. XII. e ὅτι ἐχεῖ ἐστί, εἰ μή. quasi scriptum esset: καὶ εἰ μὴ 
Xeno , hon H ellen. |V. do 8. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ ἐπίστευες. εἰ nisi certus fui sses, tametsl μὴ 


c &Z'TEUE 


ἧσαν, 0 AE Paulo post iter: itum utique mallem. Rrrisk. 


^ ^ T " » 
Ἔτι γὰρ οἷον τε] Ἔτι yag nv oiov TE. CowT. 
| ἃς μεγάλα Quod potest subaudiri. AvGER. 

κακὰ ἐργάσηται. MARKLAND. Non 
dubitassem ἐκεῖ 


κακόν. Ti ἐν τῇ “πόλει ἐργάζεσσαι. Forte, 
τὴν πόλιν, ut infra, ἐάν τ 


^^ 


δι Ἢ πὰ dap 
αλλὰ μὲν δὴ] lmo vero ἄλλα yag δὴ — 
͵ À 


» 


ἦσαν sufficere, nisi adhuc at enim vero, In οὐχ δμκοια videtur suh- 


ambigerem, utrum hoc, an ἐκείνη ἦσαν, de- audiri τὰ διαφέροντα. non idem tuaque tllo- 


* Ἢ 5» , * 4 "1 ἡ ᾿ | 
disset Lvsias, quod ἐκείνη prorsus idem rumque intererat. aut, non erat tua condt- 
: 1 1 


est atque ἐκεῖ, Potest quoque Lysias exi- tio illorumque pari loco. h. e. major tibi 
stimari ἐπειδὴ δὲ κοινῇ ἦσαν dedisse. ut au- erat necessitas Athenas relinquendi, quam 
tem una erant. In hac incertitudine le- illis; et pote ras ab urbe facilius, quam illi, 
ctionis visum fuit satius antiquum vitium avelli, animoque sequiore desiderium ejus 
servare, Rrisk. ferre, quae tibi p: atria non esset, illis es- 
Ilapopuhzayrog] II. «παρορμίσαντες 


c C. Interim haud celabo lectores conje- 
SrEPHAN. Auctor sum recipiendi cturam, cujus olim in mentem venit, spe- 


ctionem Steph. et Coisl. ze» 


» 


e ciosam quidem illam, aL ego tamen pro 
τες. (Nam «agosuíw est ἀμετάβ 


'3 vera et certa venditare haud ausim. ἄϑλα 
Quanquam miror Stephanum, vocem, δὲ μὰ Δί᾽ οὐχ ὅμοια. REISK. 


ἐκάσισαι )s ἐβουλεύοντο τί χρῆ 5 





t 


^ 


σι ἤν 


MM αι ias ass 
κίνουνος ἡν ασανισίζηνα 


^ E F 


ἂν σαυτου ἀπέλιπες. ωςτ 


» /, 


^ ^ «ὁ 
σοι μᾶλλον ἡ EXEIVOIG 
7 τίστευες. VUV δὲ ἄκων 


, ? 7 
λοὺς καὶ αγαϑο Uc ASm ναίων ατοσέκτεινᾶς. 


ἐκτολεῦσαι συνέφ 


ἃ ς 
μέν προστσοιῆ- EX 


c 


KE m 5» ^ XN / 
σκευάσϑη ἅπαντα ἃ ey λέγω, καὶ μαρτυρές εἰσ 9 


o ej 


αὐτὸ TO ψήφισμα 


/ 
(ou). ε 


οὕτω τῆς βουλης καταωμαρτυρήσει. 


*VHOIZMA. 


N 


, ^ 
E7FEL00 


τῆς βουλῆς Μουνυχίαξε, 


A n X 
τῆν βουλὴν 
^ ^e 5 3 ͵ 


των αὐτο ου ἐγγυητῶν 


/ es N / P 
ἡ TOWUV TOUTO TO Ψήφισμα. ηΦισ- 
ἑκὼν ὧν 


, 


34 καὶ ἦλθον οἱ C 


71] ᾿Αγόρατ. og ἀπὸ τοῦ 


ὯΝ f$ 


) ^ 7 ^v 
βωμου" καίτοι νὺν γε Día e ἡσὶν ipa ραιρεϑῆναι. à &7r&i0v OE 


, 


; ἐκομίσϑη; ἀπογράφει ᾿Αγόρωτο 


B 


TA ον TUM 


καὶ TUV ᾿ ταξιάρχων; ἐπ τειτῶ δὲ καὶ ἄλλων 


e Ww , ^ 


Fe 5 /, 


7? 0€ Op] αὕτη ΤΟ οὐ "ovT ὃς κοακοὺυ εγενετο. ως 


1 
| 


Ὑπομαείναντι ] Aut idem valet ἢ, ]. com- 
positum cum simplici μκείγαγτι, aut hoc illi 
est pe ferendum. REISK 

εν}. Adde tacita cogitatione, 
etiam tu facturus 


audiri debet ex inse equentibuà Y 
verum hoc paullo durius est. quare 
cor μένειν vel μεῖναι aut gum 


ΙΡῈΜ. Subaudi ἀποκτεῖναι. 


QUA MAPTYPES. 
YHOIZ A. nfra | 34. v. 16. ed. 
Steph.] m paro Ey ἃρ TG ψηφίσματα 


αὐτοῦ 


(non οὕτω) 

ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ΨΗΦΙΣΜΑ. Ἐπει 

Vulgo deest MAPTYPEZ; quam tamen 
vocem fprzcedentia videntur postulare 
0 06 ac ΨΗΦΙΣΜΑ : et solenne est vocem 
istam omitti a Librariis, ut alibi notavi. 
MankLAND. Probo à; δὲ, sed pro ἃ legi 
malim 4, qua ratione ego aio. xai μᾶς 
sic εἶσι, idem 'est, ac si dixisset τού 
καὶ μάρτυρές εἰσιν οἱ καταμαρτυρῆσ 
Rzarsk. 


ó 


MAPT'YPES. 
ξιαρχῶν T A. 


τα. 
“ὦ 


Τὸ ψήφισμα σοῦ τὸ τῆς 
| meo, pro vulgari τὸ ψήφισμα 
Cohzret σοῦ cum xaTa4223 
te testabitur, Diversum 
psephisma, ab illo, quod p. 391. 9. re- 
citatam fuit, similis tamen argumenti. 
irgisk. Vulgata tamen, quoquo m« do se 
res habeat, nonuihil defenditur ex [58 


ς υλὴν ἐκομίσθησαν] Repone, ἐκο- 
μίσϑη: de Agorato enim solo l. quitur. 
infra: ἐξῆν ^4 iyopá ro) οὕτω, πεὶν εἰς τὴν 


Ti τοῦ MM 
αι: ita distin- 
όχριγαι δή μκοι. Ἐβού- 
y etc. post vocem [4o exciderunt 
Agorati | ᾿Αποκείσεις ad. Accus satoris Quze- 
stiones, post quas pergit Orator ad novam 
materiam. MankraNp. et in Edit. min. 
Tavrom. Bene habet vulgata, ἐκομίσϑη- 
cay, Agoratus puta, et reliqui, qui cum eo 
in ara Minervze Munychie compelbeiait; 
Strategi puta et T axiarchi. Sed cur illi 
non fuga przvertebant periculum, si sibi 
male metuebant? Risk. Sc. Agoratus.et 
ii senatores, qui Munychiam. venerant. 
AXUGER. 





464 


394 AYTZIOY 


ταὶ ὀνόματα, out μὲν καὶ αὐτὸν ὁμολογήσειν εἰ δὲ TUR 30 
ea αὐτοφώρῳ ἐγὼ αὐτὸν ἐξελέγξω. ἀπόκριναι δὴ ! μοι. 


ΞΕΡΩΤΗΣΙΣ. 


/ 


fr » / 
᾿Εβούλοντο τοίνυν, ὦ ἂν ρες δικασταὶ, ET! πλειόνων 


3ς 5 ς 


ϑαὐτὸν τὰ ὀνόματα tein ah οὕτω σφόδρα. epperzo 9 


N 
ξουλὴ κακὸν Ti ᾿εργάξεσϑαι αὐτὸν, ὃ ücT οὐκ ἐδόκει αὐτοῖς 
[e ej 


3 


ἅπαντα τὠληση 7; tU κατηγορηκέναι. τούτους μὲν οὺν — 


^ 


τας ἑκὼν ἀπογράφει, οὐδεμιᾶς αὐτῷ ἀνάγκης οὔσης. μετα 
τοῦτο προσατσογράφει | ἑτέρους τῶν πολιτῶν. ἐπειδὴ δὲ ἡ * 


ἐκκλησία Μουνυχιάσιν ἐν τῷ ϑεώτρῳ t ἐγίγνετο, οὕτω σφό- 35 


δρα τινὲς ἐπεμελοῦντο TuS καὶ ἐν τω T περὶ τῶν ix gd 


e 6 
τηγῶν καὶ "T "Ta py toy μήνυσις γένοιτο, — περὶ ? δὲ 


τῶν ἄλλων ατσέχρη ἐν τῇ βουλῃ μήνυσις 7 γεγενημένη, -- 


ὡςτε καὶ 8 έκεῖ παράγουσ νόῳ εἰς τὸν δήμον' καί po ἀπ τόκρι- 
e 


vau, : ᾿Αγόρατε" ^ οὐ γὰρ oic σε ἔξαρνον yevérdou ἃ 


ἐναντίον SCAM ἁπάντων ᾿ἐποίησας. 


"cg - 


! μοι, ὦ Αγόρατε" Ap ἀσπέγραψας τὰ τούτων ογομαᾶτα σερὶ ὧν λεγῶ 5 . * t Οὐδ᾽ οὗτο 
, 2 3 , ξ΄ r 
δήπου ἔξα agvóg ἔστιν. ᾿Εβούλοντο Ἀ. ? EPOTHZIX om. T. R. Α. 
3 αὑτοὶ T. SNP σϑαι" αὐτὸς δ᾽ οὐκ T. R. A. 5. χαξιαρχῶν T. R. 
9 parentheseos signa om. T. R. 7 yàp A. 8 ἐκεῖ τοῦτον Trag&y. À. 
9 ja: 0 [TT T. R. οὐ yàp ἂν οἶμαι: A. 
19 ἐστ m ac " A 3 Y δή - ΨΥ καὶ "ean ταξιάρλ δι.) Δ" *o- 
&£7€«ncag. Ap ἐγρα ας ἐν TO Ao τὸ rea ους ἐ τοὺς ταξίιαβχους". "E 
μολογεῖ À. 


A^ μοι] Post δή μοι deesse nonnulla οἶμαί σε οὐκ ἔξαρνον γενήσεσθαι. ΟΟΝΤ. 


paret. Risk. 

᾿Εβούλοντο] Conciliabulum illud latro- 
num, quod βουλὴν appellat. Risk. Np. 
senatores. AUGER. 

Αὐτοὶ] F. αὐτόν. TAYLOR. 

Αὐτὸς δ᾽ Consentiunt multi codices in 
hanc lectionem et distinctionem : οὕτω σφό- 
δρα ἔῤῥωτο ^ βουλὴ κακόν Ti ἐργάζεσθαι αὖ- 
“τόν. οὐκ ἐδόκει αὐτοῖς — lectio, ut mihi vi- 
detur, haud contemnenda, dummodo in 
fine legatur οὐκ ἐδόχει, δ᾽ αὐτοῖς. tam ge- 
stiebat, vel ruebat senatus ei ( Agorato) ma- 
lum dare. Oratio, id quod paret, est iro- 
nica. Verum non videbatur (Agoratus) 

illis (latronibus ) —, ΒΕ ΒΚ. 

Μετὰ τοῦτο] Post heec v. deest δὲ, quod 
respondeat praemisso μέν. Inxw. 

Μήνυσις à γεγενημένη} Imter μήνυσις et 
articulum interponunt codices μὲν, unde 
efficio μόνη. ut constructio verborum paulo 
conturbatiorum hzc sit: ἀπέχρη paóvn à ἐν 
Τῇ βουλῇ γεγενημένη. RE 1s. Contius legitet 
distinguit, at ego legi et distinxi. AvGER. 

᾿Αλλ᾽ οἶμαί ct ἔξαρνον ytvíc Sai] ᾿Αλλ᾽ 


Scribe γενήσ' εσθαι, vel ἂν γενέσϑαι: -" ne- 
gaturum te reor. Sequitur : Spas ay μὲν 
αὐτός" ὅμως δὲ, καὶ τὸ ψήφισμα ὑμῖν τοῦ 
δήμου ἀναγνώσεται. ita distinguendum: et 
legendum, τὸ ψήφισμα, non τὰ ψηφίσμωτα. 
Iterum post vocem ἐποίησας desunt Ora- 
toris Questiones, et Agorati Responsa, 
seu ᾿Αποχρίσεις,. Quse paullo ante przece- 
dunt, ita distingue — μεήνυσις γένοιτο, (reel 
δὲ τῶν ἄλλων ἀπέχρη Ev τῇ βουλῇ μεήνυσις h 
γεγενημένη) ὥςτε καὶ ἐκεῖ “παράγουσιν εἰς τὸν 
vem y. istud ὥςτε connectendum est cum 
procedentibus οὕτω σφόδρα ἐπεμελοῦντο. 
Lege etiam: à £y τῇ βουλῇ μήνυσις, ἢ γε- 
γενημένη. MankKLAND., et in. Edit. min. 
Tavron. Mihi videtur leg. esse : ob yàg &* 
οἴμιαι. non enim videris mihi ea infitiaturus 
esse —. Rtsk. 

Ἐποίησας} Id est, hic loci, εἶπας. nam 
qui loquitur vel indicat, denuntiat aliquid, 
presertim in senatu vel coneione, is quo- 
que agit. Locutio est actio. Verum post 
hoc vocabulum deesse videtur titulas A- 
ΠΟΚΡΙΣΙῚΣ ATOPATOY. IpEM. 
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! EPOTHZIZ. 


40 ὁμολογεῖ μὲν καὶ αὐτὸς, ὅμως δὲ καὶ τὸ ψηφίσματα ὑ υμῖν 


199,1 


τοῦ δήμου ὠγαγνώσεται. 


“ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ΝΣ 
7 Or: μὲν ἀπέγραψεν. ᾿Αγόρατος οὑτοσὶ τῶν ἀνδρῶν 


ἐκείνων τὰ ὀνόματα; καὶ τὸ EV 7" βουλῃ καὶ τᾶ ἐν τῶ η- 
[Los καὶ ἐστι φονεὺς ἐκείνων, σχεδόν Ti eiua ὑμᾶς ἐπίστω- 
σϑ αι" ὡς τοίνυν ἁπάντων τῶν κακῶν αἰτιος ΤΊ πόλει ἐγέ- 
yETO xai οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς αὐτὸν προσήκει ἐλεεῖσϑαι, € ἐγὼ οἶμαι 
ὑμῖν ἐν κεφαλαίοις ἀποδείξειν. ἐπειδὴ ydo ἐκεῖνοι συλληφθέν- 
τες ἐδέθησαν, τότε καὶ ὃ ᾿Λύσανδρος, εἰς τοὺς λιμένας τοὺς 
ὑμετέρους EIC ETT ME, καὶ αἱ vires e ὑμέτεραι Λακεδαιμο- 
νίοις παρεδόϑησαν; καὶ ταὶ τείχη “κατεσκάφη: καὶ οἱ Τριάς 
κοντὰ κατέστησαν, καὶ τοιοῦτον δεινὸν τη πόλει ἐγένετο. 
ἐπειδὴ τοίνυν οἱ x puoauovro κατεστάϑησαν, εὐϑέως κρίσιν 
τοῖς ἀνδράσι τούτοις ἐποίουν ἐν τῇ δουλη᾽ ὁ δὲ δημος € εν τῷ 
δικαστηρίῳ € εν δισχιλίοις E ἐψηφίσατο. καὶ μοι ἀνώγψνωσι τὸ 
ψήφισμα. 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 


M «y 


, 5» ^v / , / [4 s » / 
El μεν OUV EV Τὼ δικαστηρίῳ EX oiVovTO, ῥᾳδίως ἂν ἐσώξοντο" 


! EPOTHSZISX om. T. R. Α. 


? ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. À. 


3 κατεσκάφησαν, οἱ T. κατεσχάφησαν, xai οἱ R. A. 


Ὁμολογεῖ μὲν] Post μὲν videtur οὖν vel 
δὴ deesse. tametsi Lysias in his orationis 
vinculis paulo esse solet indiligentior at- 
que parcior. Ink. 

Τοῦ δήμου] Emo vero τὰ τοῦ δήμου. Ve- 
rumtamen si pluralis hic bene habet, erit 
in proximo pro singulari ψήφισμα plurale 
ψηφίσματα substituendum. aut contra. 
IpEMw. 

᾿Αναγγώσετ Trà] Np. wt millies ΔῊ] ὁ 
γραμματεύς. AUGER. 

Kai τὰ ἐν τῇ βουλῇ} Subaudi ἀσογρα- 
φέντα. Rrisk. 

Καὶ οἱ τριάκοντα ῦ Copulam, qua vulgati 
carent, de meo addidi. κατεσκάφησαν an 
χατεσχάφη legendum sit, in dubio relin- 
quam, tametsi singularis numerus est usi- 
talior, et p. 398. 15. est usurpatus in hac 
ipsa formula. ἘΡῈ Μ. 

᾿ΕΨηφίσατο} Decretum plebs sciscebat, 
quo suum in hac causa judicandi jus a se 


in senatum e X X X viris et eorum asses- 
soribus conflatum transferebat, eique fa- 
cultatem dabat integram viros ab Agorato 
delatos pro arbitrio aut absolvendi aut 
damnandi. ἘΡΕΜ. 

Ei μὲν οὖν, X. T. ^.] Legi malim ad totam 
wwery vegetandam hoc modo: Εἰ μὲν 

by ἐν τῷ δικασ' τηρίῳ ἐκρίνοντο, ῥαδίως ἃ ἂν ἐσώ- 
(or ἅπαντες yàp ἤδη ἐγνωκό ὅτες ἦτε, οὗ ἦν 
xaxov 5 πόλις" yov δ᾽ εἰς TÀY βουλὴν aT ς τὴν 
ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἰσάγουσιν" ἐν "| οὐδὲν ἔτι 
ὠφελεῖν ἐδύνασθε. Postremum membrum 
jampridem "ar! sedibus avulsum et istud 
5» continuo in ὦ deformatum elegantissi- 
mam juncturam misere funestavit. Tav- 
LOR. iy ὦ bene habet, idem significans 
atque ὅτε vel ὅπου. cum, quando, ubi. nihil 
bic est transpositum. — Nexus ratiocinii, 
haud ille nimis obscurus, hie est: In ju- 
dicio populi libero atque legitimo, si de 
illis lata fuisset sententia, absoluti abis- 
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fe 


ἅπαντες γαρ ἤδη € ἐγνωκότες ἦτε οὗ ἤν κακοὺ 9 “ολις Z EV t) 
οὐδὲν ε "m ὠφελεῖν ἐδύνασ γε" vuv δ᾽ εἰς τήν δουλήν αὐτοὺς 


τὴν E τῶν Τριούκοντα εἰσώγουσιν. ἡ δὲ κρίσις τοιαύτη 


JA 


Te acov T at ἐκώσηντο EU 
xat / oy T 0^ δύο δὲ τρῶπ τεζαι € ἐν τω πρόσνεν τῶν Τριώκοντα 


N b 
ἐκείσ mw τήν 06 ψῆφον οὐκ εἰς καδίσκους. ἀλλὰ φανεραν 
ἐπὶ τὸς τραπέξας ταύτας εδει τίθεσθαι, " τὴν ν μὲν ἐπ πὶ τὴν 


πρωτήν, τὴν δὲ καϑαιροῦσαν € ἐπὶ τὴν ὑστέραν ὡςτ Ex Ti- 


4^3 A 3 / ^ Y 
ἐγένετο, οἵαν καὶ ὑμέ: iG αὐτοὶ eric Tac t. οι "^ EV Les) 
ἃ 
ἐ 


τῶν βαθρων, c οὗ νῦν οἱ πρυτάνεις 


λ 
Pt τρόπου ἐμελλέ τις αὐτῶν σωϑήσεο σϑαι; ἑνὶ δὲ λόγῳ; 


ὅσοι εἰς τὸ βουλευτήριον ἐπὶ τῶν Τριώκοντῶω εἰσῆλθον T 
5" 
Sao oj46vor, ἁτσάντων ϑάνωτος κατεγιν γώσκετο, καὶ οὐδὲ 


^ * * 


408 ἀπεψηφίσαντο, πλήν ᾿Αγορᾶ του τουτου!" τοῦτον 


"Ἦν 
υ77ο - 


ὡς εὐεργέτην ὄντα" Wo, δὲ εἰδῆτε ὡς πολλ οἱ ὑπὸ τούτου τ 
ϑνῶσι, βούλομαι ὑμῖν τῶ ονοματα αὐτῶν ὠναγνώναι. 


ΞΟΝΟΜΑΤΑ. 


, ^. 


C / 3 -- b J/ x / 
JQ. Emwtión ToU Uy, Jh κασται ϑάνατος αὐτῶν 
73] . 9 


ΡΝ 
κατέγνω wow καὶ eot γήσκειν; μεταπέμπονται 
ε A € 7 € WM 
εἰς TO ebrium 0 μὲν ^ A062 Mens ὁ δὲ μητέρα, 0 δε γυ- 


ε ; fs: e X 
469 ναΐϊκα, 0 E ἥτις Ub ἑκάστω αὐτῶν προσήκουσα, o τῶ 


^ ^ - * ^ ^ t , ^ 
* ΤῊΝ μμὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ τὴν UC TEDAV, ΤῊΝ OE 
3 ONOMATA om. T. R. 


sent. noralis enim eos insontes esse, per- 
inde atque multos alios, qui per illorum προσήκων. quare enim asa inas tat ilem a ac- 
temporum calamitatem in judic ium inducti cerserent condemnati ? quin et statim dicit 
faissent, nullius noxize rei, capitisque da- ἀσπασάμενοι τοὺς αὑτῶν, et paulo ante di- 
mnati. cernebatis enim labem reipublice, xerat, τὸν ἀδελφὸν ab hoc vel illo accersi- 
sed mederi non item noratis. Risk. tum fuisse. Paulo ante legendum: £ 
Πρόσϑεν τῶν τριάκοντ al Τῶν τριάκοντα μαι ὑμῖν τὰ ὑνόματα αὐτῶν ἀναγνῶναι. ΟΝΟ- 
mihi videtur scholium quod in textum ir^ MATA. Ἐπειδὴ τοίνυν, etc. Vulgo deest 
. repsit, ac proinde recidi velim, AvuGER. ONOMATA. que madmodum in Andocide 
τις αὐτῶν] Interponi velim ἄν. πεν de M yster. P 3. ed. ΓΝ καί μοι λάξε καὶ 
᾿Αναγνῶναι} Adde ONOMATA ΤΩΝ ὙΠῸ άγνωδι αὐτῶν τὰ ὀνόματα. ONOMATA. 
TON TPIAKONTA ΚΑΤΑΓΝΩΣΘΕΝΤΩΝ, Τούσδε "A γδρόμαχος ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιξιάδην, 
Cowr. Post ἀναγνῶναι, deest titulus, aut etc. Sic et ibi legendum, cum ante de- 
ANATNQSZIZ, aut KATAAOTOZ, aut ONO- esset ONOMATA : paulo post enim recte 
MATA. ΒΕΙΒΚ. , habetur: xaí μοι λάξε xal ἀνάγνωθι τὰ ὀνό- 
᾿Αδελ φὴν} Sic de meo dedi, pro vulgari ματα αὐτῶν. ONOMATA. Τούσδε Τεῦκρος 
às £A y y, ob insequentia nomina, qua sunt ἐμήνυσε, Qoa aide ὃν etc. et ila rursus p. 5. 
omnia foeminina. Neque enim licebat ne xis, Quin et idem iterum defectus videtur 
mox morti dandis, mares ad se arcessere esse p. 7. ejusde m Orationis, post voces 
necessarios, sed foeminas solummodo, qua xal αὐτοῖς ἀναγίνωσκε. MARKLAND. F. 
defunctos lavarent, vestirent, exponerent, προσήχων. In Edit. min. TAvron. Co 
quz munia sunt, non virilia, sed mulie- dices bene multi 5 τις. ambigo, utrum 
bria. ρὲ, prestet. utrumvis praferas, semper post 
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ej 3 / 1 ^ δ΄ ἦν ej Ν " 7 : : / 

ὕστατα ασπασαμένοι τοὺς αὑτῶν οὕτω τὸν βίον τελευτη- 
Ν 7 nt E] 

σειαν. καὶ δὴ καὶ Διονυσόδα ὡρος μεταπέμπεται τήν αθελ- 


^v fs 


5 ^. 5 / 
Qu τὴν Ey εἰς TO δεσμωτ ηρίον, oves κα εαυτου - Gy. 
wUJo ομένη X ἐκείνη ἀφικνεῖται; μέλ αν TE plur ini 9 


5 "T 


25 σμένη. ὡς εἰκὸς ἣν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτή συμῷ 


? f 
κεχρημένῳ. ἐναντίον δὲ τῆς ἀδελφῆς τῆς εμῆς Διονυσὸ up 


y, 


2c ? 
τώ ΤΕ οἰκεῖα τὸ 3εαυτοῦ διέθετο, ἃ OTT UG QUT t) 


»/ G: 


περὶ ᾿Αγοράτου τ οὕτου ἐλεγέν ὅτι GTI 

καὶ ἐπέσκηπτεν m ἡ καὶ Διον υσίῳ τοῦτ 

QU TOU, καὶ τοῖς φίλο Ai πᾶσι τιμωρεῖν iy 
τον" καὶ τῇ γυναικὶ τῇ αὑτοῦ ἐπέσκηπτε. vo| 


ἊΜ ων 
90 x.UE " ἐξ αὑτοῦ, εῶν pti αὐτῇ aio sduditicis se Vy 7 00 Ns 
TÉRTEIWE, καὶ 


c f$ ^o 
6 (ov | ως OUV ἀληθη 


Mile μάρτύρας τούτων χυνέξομμοιι, 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


/ t3 
í. Οὗτοι μὲν. τοίνυν, ὦ 


oT ÉD ay ov" 
c $ / εδὸ 
σαντο οἱ Τριακῶτα,. σχεῦον οἰ μαι 
Ν 
35 πολλὰ καὶ δειν νῶ μετὰ ταῦτ c τῇ σολει 


/ 3 , 


LIT OL T QV QT 106 doi ὠποκ κτείνας εκεινοῦς. 


N 
ὑπ τομιμνήσκων τὰς γεγενημένας cup pop pu 


t) ^ - TM Ὶ Ϊ ^ 
δ᾽ ἐστὶν. ὦ ἂν ρες x ye εν τῷ παρόντι καιρῶς ἐν εἰ0ηΤῈ 


/ T / 37 N 
^ í n T IT cu 
ὡς δ υμὶν [μὴ] ἐλεεῖν προσήκει Αγορατον. ἐστὲ μεν 
: 22 4 [45] om. T. À. cix R. 
! τὰς À. yt À. [μὴ] 
σήκουσα subaudiri debet τὰ "ry, REISK. εἰσ Xx. T. A. DI ita in oratione c. 
atosth. Ἥκει ὁ κερί ἐκεῖ c ὁ καιρὸς ἐν ὦ 


E£AEOY | εἰγαι Ey ταῖς υμε- 


εὐ 

δῶν 
Μέλαν τε ἱμάτιον) II. μέλαν γε ἱμάτιο 

| συγγνώμην καὶ 


H. ὅτερηαν. Forte, μέλαν ϑειμάτ — ca 

ις y i, Hazecaccipienda 

nempe, solennem illum habitum logubrem. τέραις γνώμαις . TAY LOR wp" me 

Mox, pro ἀγδρὶ αὐτῆς, scribe αὑτῆς. irenics, nli tamen ante ἐλεεῖν addi. &« 
T οὶ αὖ 


MARKLAND. Ast TE est delendum, aut vel οὐκ AvG ER. — os 
Ὡς σφόδρα ὑμῖν ἐλεεῖν προσήκει Αγόρατον] 


δακχρ ΤΥ 


ἐρυύυσ ὦ 


deest θα ferme sententia xa; 
δεδαχρυμένη (nam perinde est), aut xai 


Vitiosam esse hanc lectionem non opus € st 


arguere : meliorem praebet Codex Ste- 


Rrisk. 
asse vide- 


τῆς] Leg. ἀνδρὶ αὑτῆς. Tav- phani μὴ ἐλεεῖν, quam ΠῚ ihil cur 

tur Reiskius, cum de suo pr&posu* rit οὐκ 
y, quod mili quidem frigi- 
quoddam ver- 


LOR. 
Αἴτιος ἦν} Malim aut ἢ 5 aut εἴη. Rrisk. ante vocem ἔλε 
Ἐλεεῖν}! Recte habet Cod. Steph. μὴ dum videtur. Viboncuüas 

ἐχεεῖγ. Nam illa altera locutio per lro- bum requiritur ad se ntentiz gravitatem.: 

niam rarissima estin auctore nostro. Hace forte in lectione, quam pre bet Margo 
familiarissima. Modo in — Stepbani "m ἐλεεῖν, hec latet antiqua et 


' Qy τοίγυν ἁπάντων τῶν κακῶν a τίος πόλει germana: ὡς σφόδρα ὑμῖν , m— 
A 
ἐλε- ᾿Αγόρατον. dta p. 147. v. 29. ed, Steph. 


y μισεῖν 7 gognxsi 


ὮΝ $n" »- 


ἐγένετο, καὶ οὐὸ vo ἑγὸς αὖ ὑτὸν ὦ ροσήχει 
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yep τοὺς ἐκ Σωλωμίῖνος τῶν πολιτῶν κομισϑέντας, οἷοι 
V ed 3 3 / 
ἤσαν "" oe, καὶ Okt) ὀλέϑρῳ UWO τῶν Τριάκοντα ὥπω- 


5 'σ' ^v 


AovTo* 'στε € τοὺς e£ ᾿Ελευσῖνος. ὡς πολλοὶ ταύτῃ τη 40 


συμφορᾷ ἐχρήσαντο" μέμνησθε δὲ καὶ τοὺς ἐνθάδε διὰ τος 
ἰδίας ἔχϑρας. αἀπταγομένους εἰς τὸ δεσμωτήριον. m οὐδὲν 
κακὸν τὴν πόλιν ποιήσαντες ἠναγκάζοντο αἰσχίστῳ καὶ 
ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρω ἀπόλλυσθαι, οἱ μὲν γονέας σφετέρους 
αὐτῶν πρεσβύτας καταλιπόντες, οἱ ἤλπιζον ὑπὸ τῶν σφε- 


τέρων αὐτῶν παίδων γηροτροφηϑέντες, ἐπειδὴ τελευτήσαιεν 
τὸν Giov, rape dau, οἱ δὲ ὠδελφὸὶς ἀνεκδότους, οἱ δὲ παϊ- 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥΎ. 300 


1 / 3 
7" “λει ἀπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς 77 TOÀ: ἐτσιβου 
9r G^ ce 


λεύειν ^ [καὶ] τῷ πλήσει τῷ “ ὑμετέρῳ, καὶ αἴτιος εἰ ἀπάν- 
TUV τῇ πόλει τῶν κωκὼν τῶν ψεψενημένων. γῦν οὗ οὖν μνησθέν- 
τες καὶ τῶν ἰδίων ἕκαστος δυστυχημάτων καὶ τῶν κοινῶν 
τῆς πόλεως, τιμώρει jT) τὸν αἰτιον τούτων. 

ix. Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε; e ἄνδρες δκασταὶ, Ü τί TOTE 
τολμήσει πρὸς ὑμᾶς ἀπολογεῖσιλαι δεῖ γαρ αὐτὸν ἀσο- 
δεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν, τούτων οὐδ᾽ αἴτιος 
αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου, “ὅπερ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε 
ἀποδεῖξαι. πρῶτον μὲν γὰρ τὰ ψηφίσματα αὐτοῦ τοὶ ἐκ 


»t ? 


τῆς βουλῆς καὶ του δήμου καταμαρτυρεῖ, διαῤῥήδην e "eA 


471 δας μικροὺς πολλῆς ἔτι ϑερατσείας δεομένους. oix, ὦ ὦ ἄνδρες 


M M! 
Verre, ποίαν Tiva οἰεσθε γνώμην “ΝΜ τούτου ἔχειν, ἢ 


ποίαν Tiva) ἂν ψῆφον ϑέσϑαι, 


Ν 9 
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&& EU ἐκείνοις ᾿ γένοιτο, UT O- 


στερηϑέντας διὰ * τοῦτον τῶν 700 TV ; Μ ἔτι δὲ τὰ τείχη ὡς 


κατεσκάφη, καὶ αἱ νῆες τοὺς 


πολεμίοις παρεδόϑησαν, καὶ: 


“τα ᾿γεῶώρια kar pé καὶ Λακεδαιμόνιοι τὴν ἀκρότσολιν 

“ὑμῶν εἶχον, καὶ ἡ δύναμις ἃ QL7r (O0 06 τῆς πόλεως παρελύϑη, 
ὡςτε μηδὲν διαφέρειν τῆς ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν. πρὸς 
δὲ τούτοις τας ἰδίας οὐσίας ἀπωλέσατε, καὶ τὸ τελευταῖον 
συλλήξδην ἅπαντες ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἐκ τῆς πατρίδος 
ἐξηλάϑητε. ταῦτα ἐκεῖνοι οἱ ὠγανοὶ ἃ νδρες αἰσϑϑόμενοι. οὐκ 
ἐφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην, ὦ ἃ νδρες δικασταὶ, ποιήσα- 
σϑαι" οὗς σὺ, ᾿Αγόρατε, ? βουλομένους ἀγαϑὸν τι πρᾶξαι 


| γένοιντο T. A. 3 τούτων T. 5 rà om. T. Δ. 


* ἡμῶν T. 


χρὴ — οὐκ εἴ Tig τὸ λμᾷ διὰ τοῦτο μισεῖν 

v. 32. οὐκ ἄξιον àm ὄψεως, d [26 οὔτε 
φιλεῖν, οὔτε μισεῖν οὐδένα. P. 152. v. 18. 
ὥςτε ὑπὸ πάννων τῶν πεωραγμένων μειση- 
θέντες ἀπελθεῖν. Antiphon p. 145. v. 17. 

ἀποδείξω i ὑμῖν τοὺς κατηγόρ ov; ἀξίους οὗ. pA VOV 
be ἐμοῦ μισεῖσ ϑαι, ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν πάν- 
τῶν καὶ τῶν πα σολιτῶν. Demosthenes 
in Pantzenetum p. 982. 12. ed. Reisk. ὡς 
ὃς ἂν σοὶ δανείση, τοῦτον δημοσίᾳ μισεῖσθαι 
προσήκει. SLUITER. 

Περὶ τούτου] Mox dicit διὰ τούτων, per 
hos, nempe Agroratum et τοὺς X X X. Hic 
Maque scribendum περὶ τούτων, aut illic 
διὰ τούτου. Pro γένοιντο, forte leg. γένοντο 
δὲ res esset arbitrii illorum. MARKLAN»D. 

Févayro] Malim γένοιτο. TAvron. Sub- 
auditur τὸ θέσθαι τὴν ψῆφον, REirsx. 

Διὰ τοῦτον] Dedi, propter hunc, Agora- 
tum puta. ΓΡῈΜ. 


eoe , 
 φουλόμενος 'T. 


Ἔτι δὲ] Subaudi a communi e superio- 
ribus repetendum μέμνησθε. InEM. 

Τὴν ἀκρόπολιν ἡμῶν — τῆς πόλεως — τῆς 
ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν] Molesta est 
eadem vox toties repetita in eadem sen- 
tentia, suspicor ultimam τὴν πόλιν esse ἃ 
Glossatore Grammatico. nisi supra, 5 δύ- 
γαμις ἅπασα τῆς πόλεως παρελύϑη, pro τῆς 
πόλεως scribendum sit τῆς πολιτείας. M ARK- 
LAND. 

Τούτοις τὰς] Videtur xai interponendum 
esse. KH ΕΙΘΚ 

Οὗς σὺ ᾿Αγόρατε, x. T. ^.] Multa sunt in 
hoe commate, quze mihi stomachnm mo- 
vent. 1. Istud τῇ πόλει usque ad nauseam 
ingeminalum, ἀγαϑον τί πρᾶξαι τῇ πόλει 
ἀπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς τῇ πόλει — 
καὶ αἴτιος εἶ ἁπάντων τῇ πόχει τῶν χακῶν 
τῶν γεγενημένων : quorum omnia non sunt 
Graoa, 4. Istud βουλόμενος etc, est pree- 


ρεύοντα περὶ ὧν ᾿Αγόρατος κατείρηκεν᾽ ἐσειτα ἡ κρίσις, ἣν 


»c/ 


) ἐκρίθη ἐπὶ τῶν Τριαοντα καὶ ἀφείθη, διωῤῥήδη yv λέγει; 
διότι φησὶν ἔδοξε TAA Drepp etes , καί μοι 
avatyvt | [τὰ ψηφίσματα καὶ] ' τὰς γραφας. 


! βουλῇ Β. A. ? [καὶ] om. T. R. A. 


4 xav δύγαιτο 1. 


ὃ oUX ἂν δυν. R. À. 


5 καί μοι γεαφὰς om. 'T. uncos om. R. A. 


Lj 


ter rem, sed hoc facilem medicinam reci- 
pit, legendo GovA opsévovc, que verissima 
est lectio. 3. Falso id dicitur delationem 
Ai gorati hujusmodi esse, hos homines £z:- 
ουλεύειν 7 τῷ σλή Ἴθει. Infra enim : Δεῖ τοίνυν 
αὐτὸν ὡς δικαία ) 
C UX E Fairs dati TU Ὁ δήμω 
pe: δὲ οὐδ᾽ ἂν 
εἰρῆσαι ἀποδεικγύνα 4. De- 
nique pes rid »r 79 πλήθει τῷ ὑμε- 
τέρω, cuim ad A; goratum oratio converti- 
tur. Tavron. 
᾿Αγαθόν τι πρᾶξαι τῇ πόλει] Forte, 
πόλιν. Isocrates Panegyrico: ὅστις 
οἴεται τοὺς ἄλλους Χοινῆ “ράξ εἰν ἀγαϑόν. 
mosthenes Orat. vt | zwráf.c τὴν στὸ 
ξαι ἀγαϑά. Lucas tamen Actor. 
alle ra forma utitur: ὅσα κακὰ ἐποίησε 
ἁγίοις cov. et Isocrates Orat. de Bigis, ui 
finem: et Xenophon Hellen. IV. p. 540. 
ἐνόμεισε καταπρᾶξαι ἄν τι τῇ πόλει ἀγαϑόν. 
MankLaAND. F. τὴν πόλιν, In Edit. min. 
Tavron. Differre credo πρᾶξαι &yaSiv 
τὴν πόλιν, εἰ πρᾶξαι ἀγαθὸν τῇ πόλει. hoc 
significat urbi aliquod bonum conciliare, 
comparare, illud urbem aliquo bono afficere. 
Animadv. Char. Aphrod. [.ii. c. vi. p. 191. 
D'OnvirrE. 
Τῇ “πόλει ἐπιβουλεύειν TO TAS EL TO ὑμε- 
γέρω" καὶ αἴτιος εἶ etc.] [τὰ interpungen- 
dum post ὑμετέρω, et legendum, xai τῷ 


πλήθει : distinguit enim τὴν πόλιν a τῷ πλή- 
θει. exempla passim. Editio Vanderheidii 
in Pare ntbesi male incladit hac quatuor 
vocabula, τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ, quasi es- 
sent exegetica tabla vocum Th σόλει. 
Seq! ntur: καὶ αἴτιος εἶ ἁπάντων "T" πόλει 

τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων. aures eruditas 
Izedet, nisi fallor, hic ordo verborum. po- 
tior foret: xai αἴτιος εἶ ἁπάντων τῶν κακῶν 
τῶν τῇ πόλει γεγενημένων. MankL AND. F. 
τῇ πόλει ἐπιβουλεύειν xal τῷ «πλήθει. n 
Edit. min. T AYLOR. Pro vulgari τῇ πόλει 
dedi de meo τῇ βουλῇ, id est «τρὺς τὴν βου- 
λήν, qui ad senatum detuleris, vel denun- 
ciaveris, hos viros plebi mostre insidiari. 
Rxisk. 

Κἂν δύναιτο, x. T. À.] Delet hz:c Schot- 
tus. Sedf belisenicr aiiis, si me audias. 
Lege: ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε ἀποδεῖξαι. 
Aliqu: atenus przeivit Scaliger. V id. Lect. 
Lysiac. c. 12. TaAvroR. ἀλλ᾽ oUx ἂν δύ- 
vavro οὐδ᾽ ἐπιδεῖξαι, ΟΟΝΤ. 

Αὐτοῦ] Quare iterum hoc deleat Schot- 
tus plane nescio. Tavron. [ta distin- 
guendum: et construendz voces αὐτοῦ χα- 
ταμαρτυρεῖ, non τὰ ψηφίσματα αὐτοῦ. Par- 
va sunt hzc, fateor : sed haec parva Virum 
magnum, Schottum, in errorem induxe- 
runt, ut putaret ejiciendam esse vocem 
αὐτοῦ, quam tamen postulat sensus. ἢ Manx- 
LAND. Cum Marklando facit Augerus. 
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ὑμετέρῳ πράττοντας. οἰομῶ! 
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επιχειρησαι ἀποδεικνύναι. oU 
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τοίνυν αὑτον ὡς δικαίως ἐμήνυσε ταυτὰ eT oQoi- 
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μή καταλυδείη ἂν ο δῆμος, τιμωώρουντες ὑπερ TOU δήμου ἄν 
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! ΨΉΦΙΣΜΑ. T. 
13' om. T. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. TPAOH.] Ante has voces 
MS. Stephani bene inserit, καί μοι ἀνά- 
γνωθι. Pro ΨΗΦΙΣΜΑ vero, legendum 
WHOIZMATA: duo enim erant, unum τῆς 
βουλῆς, alterum τοῦ δήμου, ut paulo ante 
dixit. ΓΡΑΦῊ autem est κρίσις seu Con- 
sultum τῶν XXX. cujus particulam modo 
citaverat, Διότι ἔδοξε etc. MARKLAND, In 
vulgatis locus hic sic circumfertur. &iz- 

γγεῖλαι. WHOIZMA. TPAOH. ὡς μὲν οὖν. 
Ego collatis inter se codicum lectionibus 
banc conflavi, quam arbitror a vera Lysia 
manu proxime abesse: εἰσαγγεῖλαι. xai 


plurali dixit τὰς γραφὰς et ΓΡΑΦΑΙ. 
cabulum γραφὴ h. l. a Lysia sensu rarius- 
culo usurpatum est pro ἀπογραφή.  Desi- 
gnat illos duos indices ab Agorato, id quod 
e superioribus constat, alium post alium, 
exhibitos, in quibus perscripserat nomina 
a se delatorum, Paulo post, sub exitum 
hujus paginze recurrit voc. γραφὴ hoc sensu 
indicis, d' une liste. Rgrsx. Hic γραφὴ in- 
terpretor sententia judicum, cum vulgo 
intelligi debeat libellus accusatorius. Av- 
GER. 

Ταῦτα] Malim πάντας. delatos a se cun- 
ctos merito delatos esse. Risk. 
Αὐτοὺς] Np. illos quos detulit Agora- 
tus. AuGER. 

Οἴομκαι x. T. A. ] rr. 
τοῦτο αὐτὸν ἐπιχειρῆσαι 
SrrzPHAN. Cour. Tavron. 

οὐ yàp δήπου x, 7. .] Recte jam tandem 
Schottus sustulit otiosum istud ὁ δῆμος, 
Minus tamen recte interpres, qui in ejus 
verba semper fere jurat, o δῆλος TIjA poU 
τες. Utrique communiter etiam deletis 
delendis imposuit hujus loci prava distin- 
οἷο. Emendabit lector nasatus mecum : 


2 ΤΝΩΣΙΣ om. T. R. ΔΑ. 


r. 


μος, τιμκωροῦν 
17; Et Ó ngpeoU ἂν υ υς αἹ ΕΚ τειναν. 8ὶ enim 
isti populum ( vel, statum popularem ) Athe- 
niensem in re qualibet lesissent, Trirzinta- 
riri non punissent eos morte, popularis sta- 
tus gratia, vel metu ne Democratia dissol- 
veretur: üinmo contra, muneribus eos af- 
fecissent. Ὁ δῆμος est Democratia, status 
popularis. ubique occurrit tam apud No- 
strum, tum ZEschinem, Lycurgum, Diog. 
Laertium, etc. Male has voces delet 
Schottus. par huic mendum Orat. XIX. 
ubi pro αὐήθϑησαν Stephanus restituit com 
ἄν. Mox, pro εἶτα δὲ xai : ? 
forte scribendum δεῖ. Vulgata tamen ferri 
potest. MankrAND. Ego locum hunc in 
vulgatis a mala interpunctione uniusque 
literae redundantia misere affectum, ad 
mentem Marklandi, a quo feliciter sana- 
tus est, restitui. Rrsk. 

Eigyázavro] Redit ad delatos ab Ago- 
rato. ἴθ ε Μ. 

Τοὐναντίον τούτου] Occisi sunt scil. e 
contrario, quod salutaria reipublicae con- 
silia agitabant, cautumque ibant, ne li- 
bertas publica jugularetur. Vel sic po- 
tius: Imo vero plurimi eos fecissent, et 
honoribus auxissent, ob studium patriam 
pessumdandi. IpEM. 

Τοσαῦτα) Graviter dictum. Nam cum 
haud sit inconsentaneum, aliquem impru- 
dentem et invitum aliquando labi, errore 
suo, alienove impulsu, tum est admodum 
improbabile,eum invitum ssepe ruere. con- 
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2 [οἷ] 
πράζεσθαι A. 
tra vero, quo szepius peccet, hoc certius 
constat eum data opera peccare volentem. 


αι 
Idem est ac si dixisset: οὐκ οἴομαι 
E τὰ ΤῊΝ 
ὑμᾶς διὰ ὑκ &fAUyEC a4. non autumo 
vos ideo oportere ultionem omittere. De- 


nique sitne οὐ δεῖν, ut est in libris, servan- 
Qum, an οὐδὲ δεῖν legendum, in medio relin- 
quam, et nil magnopere interest. Rxisx. 
xai] Εἶτα δεῖ καί, Cowr. 

Μεμινῆσθαι)] F. Μέμνησθε. Tavronm. 
Haud repugnabo. verum neque in vul- 
gata video, quod obstet. Aut enim potest 
infinitivus hic pro more solito Grecorum 
accipi pro imperativo, ubi δεῖ subauditur, 
aut potest a communi e superioribus re- 
peti οἴομκαι ὑμᾶς. arbitror vos meminisse. 
ἐκείνων possit ferri, zequipollens τῶ ἐκείνου 
in singulari. meminisse illius, quod statim 
sequitur. Risk. Sub. οἶμαι ὑμᾶς. Av- 


yy" j ' 43 
γυηταὶ, ut i- 
εἰάσι, non post ixá- 
η το. MARKLAND. 
Διαπράξασϑαι)] Lege, δια 
consecuturum esse. JpEew. 


Καριεὺς7 Nullus fuit demus Kap 
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om. T. uncos om. R. A 


ἱππίας οὕτω" διότι l. 


lica, unde gentile formari possit Καρ 
Tu lege meo periculo Ἰκαριεὺς a pago seu 
demo Ἰκαρία, a quo gentile Ἰκαριεὺς inve- 
nitur apud Demosthen. c. Conon. et de 
illo demo, quem alii Ἰκάριον, alii Ἰκαρίαν 
vocant, marmoris Arundeliani Chronicon 
loquitur pag. 3. lin. 55. tum Harpocratio, 
Stephanus, Suidas, et alii. PaArwrn. 
Vide quoque Meursium de Pagis. Tav- 
LOR. 

Οὕτω Si fas sit non omnia scire, sit 
istad portentum inter ea, quae juxta sciam 
cum maxime inscienlibus. Ipegw. Eodem 
modo: scil. qusestioni subjectus. sed vocem 
οὕτω mihi suspectam reddunt Distributiva 
ista μὲν et δὲ, quae Dissimilitudinem ali- 
quam poenarum innuere videntur. Modus 
aliquis supplicii, quod patiebatur Hip- 
pias, forte latet sub ista voce. Vide Pol- 
lucem VIII. 7. segin. 71. ubi recenset ?n- 
strumenta carnificis, quac erant ξίφος, βρό- 


ΐ 
"711 “Ὁ Po "EM "^ jm 
τύμπανον, φάρμακον, κώνειον. Plura 


X99» : 
vide apud Aristophanem in Ranis. Manx- 
LAND. Miror ambos hosce viros doctis- 
simos in re plana et obvia zstuare, et de 
obscuritate queri, et inscitiam suam fateri, 
neque recordari eorum, quz? bene norant, 
et alihi recte ipsi tradiderant. Velim 
omnes auctorum Graecorum locos sale- 
brosos ita esse planos el expeditos, atque 


^x 
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ΟΨΗΦΙΣΜΑ. 


, 7 / ε 7 : 
ἐπειδὴ δὲ τοῦτο TO | Quoque ἐγένετο, μήνυει O Μενέστρατος 5 


! οὖκ ἂν ἄξιοι T. οὐκ ἀνάξιοι R. 
yero T. R. A. 

hic est. οὕτως ἀποθνήσκειν, cum opponitur 
τῷ στρεβλωθεὶς ἀποϑγήσκειν, idem est alque 
simpliciter morti dari, sine praemisso tor- 
mentorum cruciatu. οὕτως idem est atque 
ἁπλῶς, vulgari mortis genere, quo pleri- 
que interimuntur, qui supplicio capitis 
launt. v. Herodot. p. 119. 11. edit. Gro- 
nov. Aristophanis Ranas v. 636. Mark- 
land. ad Demosth. Midianam p. 89. 6. 
Ego ipse quoque hoc de usu particule 
οὕτως, ni fallor, ad Polybium admonui, et 
exempla plura contuli. KErsk. οὕτω, sim- 
plici mortis genere, sive tormenlis. Av- 
GER. 

Οὐκ à» ἄξιοι] Istud à» est in hoc loco 
importunissimum et recte abest a Coisl. 
codice. Tavron. Esse ἂν ἢ. l. importa- 
nissimum aienti Tayloro largior equidem, 
nego tamen, quod ille ait, recte a Coislin. 
abesse, Duo vocabula àv ἄξιοι im unum 
ἀνάξιοι erant contrahenda. Xenophon et 
Hippias videbantur triginta tyrannis non 
indigni, qui servarentur propterea, quod 
civem Atheniensem nullum pessumdedis- 
sent sua delatione. Non indigni salute sunt 
hominesfrugi. Hi videbantur illi duo ty- 
rannis esse (sic). propterea de medio eos 
tollebant. nam hominem frugi, dignum vi- 
talibus auris, non poterant pati quenquam 
superesse, REisk. 

'"AmdAAway] Hi duo nempe modo di- 
cti, Xenophon et Hippias, nemini causam 


3 ἐγ Mow. T. 
6 ΨΗΦΙΣΜΑ. om. T. 


exitii denunciatione sua altulerant, h. e. 
neminem indicaverant, IpEM. 

᾿Αμφιτροπαιεὺς] ᾿Αμφοτροσαιεὺς, Ald. 
Coisl. Κηφισιᾶσιν ἕτερον àypoy, Ape iTQo- 
πῆσιν ἐργαστήρια δύο. /Esch. c. Timarch. 
Tav 

Μουνυχιάσιν] Lege Μουνυχιάσιν abs- 

que £y, ut semper alibi solet noster, atque 
uti legebat quoque Ald. Vid. Duker. ad 
Thucyd. VIII. 92. IpEw. 

Εὑρίσκων} Rectius εὑρίσκει, [vel εὕρισκε. 
In Édit. min.] 10ῈμΜ. Lego: xai εὑρισχξ 
γε (vel εὑρίσκετο) αὐτῷ κατὰ τὸ ψήφισμα 
τουτὶ ἄδειαν. ΨΉΦΙΣΜΑ. ᾿Ἐπειδὰν δὲ τοῦτο 
τὸ ψήφισμα ἐγένετο, etc. Andocides de 
Myster. p. 5. Τεῦκρος ἦλϑε Μεγαρόϑεν ἄδειαν 
εὑρόμενος. In Stephani Edit. deest YHOI- 
ZMA,quod in suam inseruit Vanderheidius, 
ex conjectura, opinor. certissimam tamen 
restitutionem puto. Mox sic distingue et 

. ἀληθῆ εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς δὲ πολλὼῶ 
ὕστερον λαβόντες, EV δικαστηρίω, ὡς ἀν- 

γτα, ϑάνατον δικαίως καταψηφισά- 
 «παρέδοτε" καὶ ἀπετυμπανί-" 

jicerat τῷ δημίω, 


dediti, Rzrtsk. 
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/ópo(povoy OVTOt, ϑανατον δι 
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νίσθη. καίτοι εἰ 


PA 
/ ÁN * 5 
7 Nc 7FO0EOOTE, καὶ CE TUM o7 


u 
δι, 
θοζαν 
UCTEQOV λα- 
K / 


ci 


- 5 γε fs 3 7 / τι 
κεῖνος ὠπέϑανεν. ἥπου Αγορατὸς γε ὁι-. 
/ 


» ὅτε Μενέστρατον ἀπογράψας 


6 ἢ 3 
CATIOG  EXEMWL ἐσ 
QUT 'ypatpeic s 
EXEIVOV καταστησ 
/ 3 7 
ιδ΄, ᾿Ανόμοιο 
t 
» / e 2? Ν 
Χολλίδη, ὃς εἐγγυητη. 
/ 
"V (Lp oL0 EU OT OLG 
/ x 7 
τούτου. καὶ TO 


5 7] 5 P, 
15 Αϑηναίων οὐδένα ἀτσωλε 


ῳ 


d 


/ 
κινδύνους κατέστη 


» , 5 
ετολμήσας αἀπογραψα 


i 


τῷ δήμῳ] F. τῷ 9n». Scuorr. Quod 
ad veritatem pulcre accedit. TaAvronr. 

Ἐκεῖνος ἀπέθανεν] Videtur δικαίως inter- 
ponendum. Universe mallem hanc sen- 
tentiam sic enuncialam fuisse: xaiTo εἰ 
ἐκεῖνος ( Menestratus) δικαίως ἀπέθανεν (ἀπέ- 
Says δὲ δικαίως.) ἤἥπου ᾿Αγόρατός γε πολὺ δὲ- 
καιότερον ἀποθανεῖται, ὃς γε 
ἀπογράψας ἐκείνω τε αἴτιος 
ἐστη, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενεστράτου 
σι, τίς γὰρ ἂν ἄλλος εἴη αἰτιώτερος ----. KK EISK. 

Χολλίδη] Vel Χολλείδη. Nam utroque 
modo scribitur pro temporum ratione di- 
versitateque exarandi. V. Harpocr. et 
Maussac., Meursium et Sponium de pagis 
Attic., cx. Aristoph. Acharn. 405., De- 
mosth. c. 'Theocrin., Steph. Byzantin., 
Reines. Inscript. II. 69., Prid. ad Marm. 
Oxon. p. 83. Tavron. Χολλείδη legisse 
videtur Harpocration: Χολλεῖδαι, Λυσίας" 
δῆμος τῆς Λεοντίδος. sed corrigendum vide- 
tur Χολλίδαι. — Vide Valesium ad locum : 
et Casaubonum ad Diog. Laertium Pla- 
lone. Demosthenes adv. Lacriti Παραγρ. 


Διονύσιος Δημοκρατίδου Χολλίδης. Manx- 


Ὰ ns c X 
CU, και τοῖς υσο Mev 


P 


A 7) p m 
Αριστοφανει γενέσσαι τῶ 
τ 


εγέ , 


^ 


ἣν συνεκπλεῖν μετὰ 


^C 


r 


A Y " 
0 Και τὰ ὡλοια 


CA ; 


CU εἰς τοιουτους 


ὡτήρα τὸν σαυτου 


^ * 
EXEIVOV και 


Ἐπ᾿ ἐκείνω. ScALIG. Coxr. 
Quod multo melius. Tavronm. Scriben- 
dum forte ἐκείν. et quantum in ipso erat, 


servatusfuisses. Sic Orat. XXVIII. ἀλλὰ, 
τὸ Edi τούτοις εἶναι, EY τοῖς ὃ 


oig δεινοτάτοις κιν- 
δύνοις χαϑεστήκατε: quantum im his fuit. 
Thucydides VIII. segm. 48. xal τὸ μὲν 
ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι. Lucianus Hermot. p. 
506. ὅσον γοῦν ἐπ᾽ ἐκείνω : ita legendum 
ΡτῸ ὅσω, Vide ad Orat. XV. Thucydides 
vero IV. 98. ἐκέλευεν ἥντινα βούλεται δύνα- 
μιν λαβόντα, τὸ ἐσὶὶ σφᾶς εἶναι, ἐπιχειρεῖν' 
ubi tamen Scholiastes notat, Antyllum, 
veterem Criticum, legisse ἐσσὶ σφίσι, Xe- 
nophon Hellen. III. p. 504. ὥςτε τὸ μεὲν 
Bbm" ἐκείνοις εἶναι, ἀπολώλατε. MARK- 
LAND. Vid. tamen Not. Porson. ad 
Orest. v. 1538. 

"Aatyea ac] ᾿Επέγραψας. Ald. continuo 
fere errore, Vide que diximus de hao 
voce ad principium orationis superioris, 
᾿Ασσογράψας, Coisl. Tavron. Dedi de 
meo ἐπέτριψας, pessumdedisti, pro vulgari 
ἀπέγραψας. RE:sk. — Vel ἀπέχτεινας. 
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Cr E TAL QU : ) ὦ QU καλως Αθηναῖιον πολιτείας καϑισταμένης, οπ τέγραφες καὶ cqwt- 485 
λους εγγυητῶᾶς. TOU 0b ὡς : Í 
THAN C Y) n ΠΩ 
483 ovra ἐξούλο oVTO τινες 


Ἀῤρέκε ϑήηναι, καὶ TO Ψψηφισμα τεινῶς Αϑηναίων 7r πολλοὺς καὶ ἀγαϑούς. 
J , i 
τὸν δημον ὠναπσείσουσι 





/ f: 


Num ΝΌΟΝ e/ 
νηφίσασϑαι. i£. Βούλομαι δ᾽ ὑμῖν, 7 ἄνδρες δικασταὶ, ἐπιοείζαιν OLCOV 


ὠνδρων Var ᾿Αγοράτου ἀπεσ στέρησ σϑε. εἰ pev “οὖν οὐ πσολλοὶ 


N 


“ cy 
ἦσαν, xat EXC T OV ἂν περι αὐτῶν ν ἠκούετε, γῦν δὲ συλλήξδην 
ς Ν 
περὶ πάντων. οι μὲν yy Lp στρατηγήσαντες ὑμῖν πολλάκις 
; ^ 
μείζω τὴν πόλιν TO ig διο αόεχο LEO ig στρωτηγοις πῶρε εδίδο ares. 


51 * N 
οἱ àb E ἑτέρας μεγαλ ας uu ἄρξαντες καὶ Τριήηραρ ρχίας 


3 € 


70A A οἰς τριηραρχήσαν τες "0 uH 2 ποτε ὑφ ὑμῶν οὐδεμίαν 
7 c 2 5 
αἰτίαν αἰσ'χροὶν ἐσχον. οἱ δ᾽ αὐτῶν 


^yHOIZMA. 


^v 


μετὰ τοῦτο τοίνυν προσιόντες τω ᾿Αριστοφάνει οἱ πράτ- 


τοντες τῦτε τα πράγματα ἐδέοντο αὐτου κατειτσεῖν καὶ 
o 9 
σωξεσϑαι; καὶ μὴ κινδυνεύειν ὠγωνισώμενον, τῆς ξενίας το 20 


ἐσχατα τραϑεῖν. ὃ δὲ οὐκ Een οὐδέποτε" οὕτω χρηστὸς ἣν 
1 y ναίων 
Κῶ περὶ τοὺς δὲ δεμένους καὶ περὶ τὸν δημον τῶν ᾿Αθηναίω 


τὰ 
m εἵλετο ᾿μαλλον ἀποὺ νεῖν 7 id εἰπεῖν και OOICUG 


ἃ 
po $3)? 11 * H f y AU- 
τινῶς ἀπολέσαι. ἐκεῖνο ς μὲν τοίνυν καὶ ὑπο σοὺ ra OD 
Ὥλωσεις xo 


περιγενόμεν νοι καὶ σω- 
m / e Ὁ , 7 3 e v (E , 
Ἄέντες, οὕς οὗτος τατος xi XTEi ΜῈ ὠμῶς ς XU ΕΥ̓, αὐτῶν 


^ 
3 Qu- 


/ 


* 


E uw 
XT £*yY00-) 01, 


^ 


7T : — c ΤΩ, t1 - 5E 

0, καὶ Ξενοῷ ΝΜ" e 
Ἢ lv 5 *À 4 , 

: δεν τοῖς OGLVÓQOLO AV EXE 

Ἱππίας ὃ Θάσιος guo OU ἢ 3 9 "Ü Pu 

δὲ ὡς συ γε, ὧν ἐκείνοι QUA ONGV TOUS, μεύεζεις 95 


MT 
Z "ERG UN 


yao evÜévo £, καὶ οὐ CUAAYOSÉVTEC ne y ὑπομείναντες 


484 pw, τοιοῦτο σὶ ἐγένε 
ἐἰνοις συνει- «ha 


! οὐδετσώποτε οὐδ 


] R. om. A. 


UM ? οὖν om. T. R. A. 


ἀσέκτεινας etc. scribe, h. e. vobis delegantibus, a vobis in comi- 


tiis creati Strategi, jussu vestro et aucto- 


3 ΨΗΦΙΣΜΑ. om. T. ε , LN gei 
4 ea T A απεκχτείνας, detulisti et occidisti. 
* X410 Ξε [. 1 ἔξ 


τοῦτον} Aristophanem puta Chollidem. 
Rrisk. Soc.Aristophanem, malim ἐκεῖνον. 


AUVGER. ! 
4 ^| " - » » " ^ 0U 

Ως ob καλῶς ᾿Αϑηναῖον ὄντ a] Lege: 
καϑαρῶς ᾿Αϑηναῖον ὃ ὄντα. Lucian. in | Ti- 
mon. Τύστεις ἐλευθές υς οὗ καϑαρῶς ἐλεύ- 


wo? 


οὐδ᾽ ἀστὺς ὦν. Liban. in vita De- 


95 , x 


1 A "T ^f δ »ξι 
mosthenis: τὸ μητρωον γεν ἱ 
εὖκ ἦν καϑαρῶς ᾿Αττικός. Heliodorus 

, ? 4 οὐ wnÜ5nan mA 
thiopi c. initio: ἦν δὲ ob πολέμου καθάρου τὰ 
᾿ ἀγνεμκμέμικτο καὶ 


α 


Scribo : 


"Tono 
T9p0$, 


ναῖον OyTG, 
τουτὶ τὸ (PN φίσμα TOY δῆμκον ἀναή 
φίζεσθαι. ΨΗΦΙΣΜΑ. Μετ 
hunc igitur, utpote detéresita ( vel, omni- 
mno) mon Atheniensem, voluerunt nonnulli 
questioni subjici, etc. Civis enim Athe- 
niensis tormento subjici per leges non po- 
tuit, ut supra narrat Noster : tametsi De- 
mosthenes de Cor. dissentire videatur, in 
historia Antiphontis, quem Athenienses 
στρεβλώσαντες occiderunt: si tamen iste 
Civis revera fuit, et non hoc nomine ab 
ZEschine falso δόμοι, ad invidiam De- 
mostheni faciendam. Vide et Andocidem 
de Myster. p. 7. Sed ad Lysiam. Pro 
βασανισθῆναι prior lectio erat καταγγισθῆναι" 
quod vult, opinor, καταγγνωσθῆναι, conde- 
mnari. et hoc verum videtur. terum re- 
stitui vocem ΨΉΦΙΣΜΑ: qua omissio adeo 
usitata est, ut bis acciderit in una pagina 


Lycurgi, p. 165. Edit. Steph. lin. 9. post 
— ἀπέκτεινε, et lin. 50. .post vocem 
ψήφισμα. Sequitur : ὃ δὲ οὐκ ἔφη οὐδέποτε" 
intellige, κατειπεῖν ἄν. ille autem pertina- 
citer affi rmavit se nunquam delatorem fore. 
MARKLAND. Καλῶς bene habet, idemque 
h. l. valet atque καθαρῶς. Reisk. 
Ξασανισθῆναι] Κατ ταγνωσπῆναι, et deinde 
καταγωνισθῆναι. ϑολτιο. Et hoc postre- 
mum forte recte se habet. Modo enim 
1 oy τῆς ξενίας. TAYLOR. 
Post οὐδέποτε videlur ποιῆ- 
y deesse. ἈΕΊ ΒΚ. 
Ἐκεῖνος μὲν T σὸ σοῦ} Post x« 


videtur αὐτὸ . IDEM. 


Καὶ ὁ f λωθεὶς, καὶ Ἱππίας 0 
Θάσιος] Si Hippias ὃ Θάσιος, quare non 
xal Ξενοφῶν ὁ K agit tic 1 mirum 
ni ista vox exciderit. 
κε ον καὶ Ἱππίας μὲν ὁ οὐδεν, καὶ Ξενο- 
0 Καριεύς. ut aut abjiciendum sit ὁ ὁ Θά- 

vel addendum Καριεύς. sed hoc po- 


2^ 


tius. Sic infra, Θρασύβουλος 7t ὁ ὁ Καλυδώ- 


σιος, 
γιος καὶ ᾿Απολλόδωρος ó Μεγαρεύς. MARK- 
LAND. 
Μεϑέξεις τῆς τ — Legendum 
ἕξεις 
: ut Orat. XVI. 
vitulo. Supra 


videtur τῆς Pind 
B μετέσχον τῆς τό 

ed oder a ἐναντιωσόμενοι τοῖς T 

θισταμένοις πράγμασι. Dion. Halicarnas- 

sensis Libello περὶ τῆς Δημοσθ. δεινότητος" 


Tu 


συγκρίνει τὴν ἐπὶ τῶν προγόνων πολιτείαν 
5 


συγ | 
τότε καϑεστώση. Sequitur, à πεγράφη 





stingue : οἱ μὲν 

πολλάκις, μείζω 

Deinde : οἱ δ᾽ αὐτῶν περιγενόμενοι ΕΝ ΤΩ σω- 

θέντες, οὺς οὗτος etc. Hac sunt arena 

sine calce: deest enim Verbum his Nomi- 

nativis. Lego et distinguo: oi 3 

«περιγενόμενοι καὶ c ἧς οἵ 

X'TEiYEV 9) 006 , ndi EpiETFOImc 

θένδε, ---- τικῶνται ἀφ᾽ ὑμῶν, etc. 

supra ad Orat. VIII. ἀπέκτεινεν hic forte 

sumendum esse pro occidere voluit, sed, 

ut verum fatear, puto Lysiam vi 

ἀπέκτεινεν ἂν ὁμοίως, similiter occidisset, ni- 

si Fatum servasset. Delevi γὰρ post φυ- 

γέντες, Constructione ita postul: inte : nisi 

post σωθέντες intelligendum sit ἦσαν : quo 

tamen modo Lysias non solet sc aha. 

InzMw. F.7órs. [n Edit. min. TavLon. 
᾿Απεγράφης) Lege ἀπέγραφες. ΙΡΕΜ. 

Εἰ μὲν οὐ] Εἰ μὲν οὖν οὐ. CoNT. — Lysiam 
si nescirem copulande orationis paulo 
esse negligentiorem, suspicarer hic deesse 
aliquam copulam, et aut. καὶ εἰ μὲν οὐ aut 
οἵ εἰ μεὲν οὐ leg. esse. Rxisk. Nemo da- 
bitet, quin legi oporteat: εἰ μὲν οὖν o5— 
hane copulam requiri manifestum est, ne 
hiulca sit oratio. SLu1TER. 

Περὶ πάντων) Scil. ἀκούσετε, aut ἀκούετε, 
δαὶ ἐρῶ. quorum unum aliquod addi, quain 
subaudiri malim. rw 

Οἱ μὲν yàp, X. T. Punge mecum hoc 
pacto: Oi μὲν yàp cTgaTqmytc 
πολλάκις X. τ. λ. Τὰν LOR. 
cave; ὑμῖν πολλάκις} Cum vo- 

we 


bis spe 8 trategalu Juncti fuissent. Vobis. 


ritate vestra legitime et rite constituti. 
πολλάκις autem significat illos honores ab 
iis gestos fuisse non semel, sed szepenu- 
mero, Honores Athenis erant annui. Sed 
interdum iidem honores iisdem manda- 
bantur iterum atque iterum per annorum 
aliquot intervalla, aut per aunos plures 
continuabantur. ut Rome e. 
plies Consul factus est.  /Eschines fra- 
trem suum Polemarchum pr:edicat Strate- 
gum esse jam in annum tertium. quo si- 
gnificat, Strategatum ei ter, per annos tres 
Mirari fuisse delegatum. Rxrsx. 


c. Marius se- 


Σωσέντες)}) E periculo judicii coram 
XX X tyrannis. InEx. 
᾿Απέκτεινεν͵] Quoad voluntatem scil. 
tametsi non quoad « ffectum. h. e. voluit 
occidere, tametsi res effectu caruit. [ΡῈ xw. 
'"Qmac] Lege ὅμως. [Quos ille mihilo- 
minus perdidit, i. e. quantum in se fuit. 
Porro ab cb; οὗτος usque ad σοεριεποίησε 
parenthesi sunt includenda, et delendum 
est yàp post φυγόντες. m Edit. min.] 
TavrLon. Mera hzc est depravatio bo- 
nz lectionis. Vulgata recte babet.  Ειβκ. 
Φυγόντες yà ἐνθένδε] Inclusi conjunctio- 
nem γὰρ uncis, ut inutilem el amputan- 
dam, et constructioni officientem. Illa 
enim si servatur, necessario deest aliquid 
in superiori membro, neque habent illi 
nominativi περιγενόμιεν οἱ et σωϑέντες preedi- 
calum, cui innitantur. Sublato autem 
yt» innituntur omnes hi nominativi, velut 
ulero communi, uni verbo τιμῶνται v4 
ὑμῶν ΙΡΕΜ. 


2 
ν 
S 
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ἂν θὲς γανοὶ "6 ὄντες. 
ἃ 


Τού τοὺς 


“μέντοι τοιούτους ὄντας 


᾿Αγόρατος τοὺς μεν ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ φυγάδας ἐντεῦσεν 


5 


“Ἑποίησε, τίς ὧν αὐτός - : δεῖ γορ μας εἰδέναι; ὃ ὅτι ÓOUAOG 


2l 


καὶ ἐκ δούλων ε ἐστίν, ἐν 


εἰδῆτε οἷος ὧν ὑμᾶς ἐλυμαίνετο. 


τούτῳ μὲν yo 1 πατήρ ἤν ᾿Εὐμο ἄρης, ἐγένετο δὲ ὃ ᾿Εὐμάρης 


B 


οὗτος Ν,κοκλέους καὶ ᾿Αντικλέους. καί μοι ἀνάβητε μᾶρ- 


τυρες. 


MAPTYPEZ. 


/ ^ Ν / 
BE. "Πολλὰ τοινυν. 


A 


e) X 
t ἄνδρες δικασταὶ, ego xoxo xoci 


7 N 
αἰσιχροὶ καὶ τούτω καὶ τοῖς s τούτου ἀδελφοῖς ἐπιτετήδευται, 


» » 


πολὺ ὧν εἰη ἐργον λέγειν. π 
7 Viens ^ed σὺυκ poe ων 


" 


ἐν τῷ δ, CES " 


Εὐμαρὴς —] n. Εὐμάρη κ᾽ ἐγ. δὲ ὁ Εὐμά- 
ent οὗτος Νικοκλέους τοῦ ᾿Αντικλέους. H. 51 Ὲ- 
PHAN. 

Ἐγένετο δὲ ὁ Εὐμαρὴς οὗτος, Νικοκλέους xai 
'AvrixMovc] Probare vult Agoratum fu- 
isse Servum, ex Patre Eumare itidem 
Servo. gitur Εὐμαρὴς Νικοκλέους ejusdem 
est formse ac hujus Burrhiam apud Teren- 
tium, subaudita voce δοῦλος, quam ob εὖ- 
φημισμὸν veteres malebanl reticere, ne 
servitutem cuiquam exprobrare videren- 
tur. Demosthenes zagaye. pro Phor- 
mione: ἀλλὰ μὲν ὅτι κἀκεῖνος - ἦ ^ fh 
ἀσηλλάγη τὸν αὐτὸν τρός ὍΤΟΥ 


, 
ὑμῶν, λάβε μοι τὰ υτασὶ τὰς 
e 


ἐγένετο Πασίων Agxy &z rgá TOV. Verum- 
tamen, quod et ille quoque ERAT QUORUN- 
DAM, (scil. dominorum servus,) deinde 
manumittebatur eodem more, quo Phormio, 
a vobis, accipe hec testimonia, qu:e testan- 
tur Pesionem FUISSE ÁRCHESTRATT, scil. 
seroum.  Tollenda vero distinctio post 
οὗτος. Pro xai Stepbanus conjicit τοῦ, 
nihil muto: quia Eumares Duorum Domi- 
norum servus esse potuit, vel simul, vel 
diversis temporibus; Nicoclis primum, 
deinde Anticlis: ut in exemplo ex De- 
mosthene modo allato, ubi Pasion servus 
erat Antisthenis et Archestrati trapezita- 
rum ; vel amborum communis, vel istius 
primum, deinde hujus, Ceterum pro 


í δ᾿ συκοφαντίας, ὅσας οὗτος 


3 / 


4 Το, 7 γραφὰς ὅσας Ey po 
οὐδέν hs δὲ καθ᾽ $27 TOY 


“σαντες καὶ ἐν τῷ δήμω καὶ 


αὐτοῦ κατέγνωτε, καὶ 


! ἐπσοίησε. T. R. À. 


Εὐμαρὺὴς scribendum puto Εὐμάϑης. scri- 
psit Isz2eus Orationem ὑπὲρ Εὐμαϑοῦς : de 
qua re vide Dion. Halicarn. in lseo. 
Εὐμάθης quoque quidam erat unus ex Tri- 
ginta-Viriss MaRKLAND. Ad NixoxAÉov; 
et 'AvrixAÉovc subaudi δοῦλος. AuGER. 

Ὅσα] Constructio h. ]. paulo est impe- 
ditior. ὅσα si servas, subaudiri ad πολλὰ 
debet ἐστίν. et tum pro «ob leg. erit ἃ 
πολύ. multa sunt, quz ille fraterque pa- 
traverunt facinora. qui perquam opero- 
sum sit omnia enumerare velle. Possit 
eliam sic legi : πολλὰ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικα- 
erai, ὄντα κακὰ καὶ αἰσχρὰ 1,4 καὶ τούτω ——. 
Risk. Idem est, in fallor, ac si dixisset: 
ὅσα τοίγυν ασολλὰ κακὰ elc. ut infra γραφὰς 
ὅσας pro ὅσας ye ξαφάς. Demostb. p. 1124. 
10. εἰ συνέβη τι παϑεῖν, οἷα TAM RET 
παῖδες ob τούτου τῶν ἐμῶν θυγατέρων ἐδικά- 
ἔνι. 

Γραφὰς ὅσας ἐγράφετο) Secundum hoc 
ὅσας ! ser ari si debet, necesse erit, ut ter- 
tium quoque iteretur, et post n ἀπογραφὰς 
rursus addatur. Ego vero malim secun- 
dum hoc ὅσας plane deleri. Nam quod 
aliquando i in mentem venit ejus loco 3ng«c- 
σίας legendum esse, id nihili est. Non 
enim dicitur γραφὴ δημοσία, sed γραφὴ sim- 
pliciter. quanquam oppositio sic futura 
sit hoc laculentior inter δίκας ἰδίας et 
γραφὰς δημοσίας. REtsk. 


136. 1 





ἃ 7 
10 δὲ FMTUP ? Φαινιπ E 


ὑμῶν ὡπαάντων μεμαρτύρητ αι. γυναΐκας τοίνυν τῶν πολιτῶν 
τοιοῦτος ὧν μοι ἐχεύειν καὶ i διαφϑ είρειν ἐλευθέρας € ἐτσεχείρησε, 
καὶ ἐλήφθη μοιχόρ' καὶ τούτου ϑάνατος ἡ ξημία ἐστίν. ὡς 
δὲ ἀληϑή λέγω, μάρτυρας κάλει. 


MAPTYPEZ. 


F 


C. Ἦσαν τοίνυν οὗτοι ὦ ἄνδρες δικασταὶ τέτταρες 
, Tr , 0*5 


, fe 


^ 
δελφοί. τούτων εἰς les ὃ 
UX Tt) o νος T 


, 


Umi ow 0 » 2 ἕτερος εἰς 


ΞΨΑΥ͂ 
codi. e£ dicc ἐκ 


oe Avere δ 


suelo ἐν Xx T» N77 τσαρα- 
iC 7 πολεμίοις ληφθεὶς ὑπὸ Λα αμάχου ὦ ὑπε- 
Kon ov μὲν EV T EUJ'EVI ἀνδρό- 


ἴθεν δὲ τραιδίσ ΧΊ 


1 

yvy ἀστῆς iyd 
"^ Á/ 

E p νος ame ave" TOV 


P» 
z 
- 


/ ^ 
yv ἀπήγαγε, και 


ὑμεῖς | E ίναντες αὐτὸν ἐν τῷ Ἰνδ μὸν; καὶ πη ον 


αὐτοῦ ϑάνατον, ἀποτυμπανίσαι παρέδοτε. ὦ 


c T. R. A. 


Τούτω μὲν κακῶς ὑτὸ ὑμῶν ἁπάντων με- 
μαρτύρηται ἢ lilustrant hec D. Ioannis 
ista Epist. ΠῚ. com. 12. Δημητείω μεμας- 
τυρῆται ὑπὸ πάντων, Καὶ UTr ἀντὴῆς τῆς &^n- 
Ssac. Demetrio testimonium redditur ab 
omnibus, et ab ipsa veritate. MARKLAND. 
Hic μὲν non habet δὲ insequens, sed non 
inusitatam est apud scriptores Grecos. 
Avcrn. F. ὥςτε “ τοῦτό μοι ἱκανῶς ὑπὸ εἰς 
ἱκανῶς Bekkeri, τοῦτο € 'odicum, est. 

ANE Πρ. ye. P μία. . ἀλλὰ τὸ ζημία 

τω καὶ ὀλίγῳ ὕστερον" Ὧν ἑκάστου ἁμαρ- 

τήμματος ἐν τοῖς νόμοις poii " ζημία 
ieu. H. ΘΤΕΡΗ ΑΝ. ζημία. Cour. 
Παραφευκτωρευόμενος) Hunc locum lau- 
dat levi cum discrimine Suid. in Παραφρυ- 
κτωρευόμενος et Φρυκτός. TAYLOR. 
᾿Ανδράποδον ἐξήγαγεν] Clamat totus lo- 
cus, ut ita rescribamus : 'O δὲ ἕτερος εἰς 
Κόρινθον μὲν ἐντευθενὶ ἀνδράπο Joy ἔἐξηγάγετο" 
ἐκεῖθεν δὲ παιδίσκην αὐτὸς ἐξαγαγὼν ἁλίσκε- 
ται. Non probaturus sum luce clariora. 
InEM. Ἐξήγαγεν bene habet. Nam si 
frater Agorati, quodcunque ei nomen fuit, 
puerum Athenis Corinthum curasset per 
alium exportari, non ipse exportasset, 
Lysias videtur non ἐξηγάγετο, sed ἐξέπεμ.- 
ψε, dicturus fuisse. Proximum  inse- 
quens αὐτὸς non ad exportationem refer- 
tur, quasi prius servile corpus per alium, 
posterius per se exportasset, sed ad ca- 
ptionem respicit. Ut ipse antea "— ce- 
perat, quos pro mancipiis venderet, 


ς δὲ ὠλησῆ 


amy T. ? $9 éste T. R. A. 


rursus, e contrario ipse capiebatur, quo in 
carcere periret. Rrrsk. Post ἐξήγαγεν 
subaudi aliqua in hune ferme sensum: 
Et tunc mortem effugit. AuczEn. 

Φαινισστίδην}] Lege Φαινιππίδης. Cour. 
Tavron. Lege: eer va ἐνθάδε λω- 
ποδύτην ἀπήγαγε. Phanippides hic (sc. 
Athenis) vestium furem abduxit, nempe, 
ad judices. Pheenippides eral unus τῶν 
Ἕνδεκα, quorum erat ἀπάγειν λωποδύτας, ut 
de iis refert Pollux VIII. 9. segm. 109. 
Vide Orat. X. Paulo ante, pro ἁλίσχεται 
forte ἡλίσκετο. παιδίσκην ἐξαγαγὼν ἡλίσκετο, 
convictus erat eduxisse puellam, vel servam. 
MARKLAND. 

Ἐνϑένδε] Hinc, e concione vestra, in qua 
ego nunc síans coram vobis, vobiscum 
ago. Agebatur enim hec causa in con- 
cione coram Heliea. Pheuippides fra- 
trem hunc Agorati non nominatum for- 
tuito in concione stantem conspicatus, il- 
linc manu sua extractum ad undecimviros 
adduxerat, a quibus in custodia tantisper 
asservaretur, donec causa ejus a populo 
per Helizam judicaretur. Rrrsk. Quo- 
cum facit Augerus. 

"ATTO τυμπανίσαι παρ ρέδοτε]ῇ Videntur de- 
esse voces τῷ δημίω, 'earnifici ut supra, 
τῷ δημίῳ παρέδοτε᾽ καὶ ἀπετυμπανίσϑη 
Ferri tamen potest Vulgata. Sic Orat. 
VII. xai ἕτοιμκος ἤμην, εἴ ia βούλοιτο, πα- 
" uem βασανίζειν. Vide Orat, XXII. 


initio. Sic et παρεδόϑη absolute Matt. 





408 ATZIOT 


, X 


/ T "y ε ^ , 
- H 1 f 0^ «X0 E ; ^" 
λέγω. καὶ GUTOV οἰμᾶι ομολ y"! , και μαρτυρα; 


MAPTYPEZ. 


,9 
πὼς οὖν οὐχ, ἅπασι προσήκει ὑμῖν τούτου καται ηφίζεσ σθαι; 
? ex € 5 Ta 
εἰ yet τούτων ἑκάστος ὃ. EV ὡμάρτημα ϑανάτου 124041, 
ἥπου τοῦ yt 7 πολλὰ sx dem 06 καὶ δημοσίᾳ εἰς τὴν 15 


? l; e / 
λιν καὶ ἰδία εἰς ἕκαστον une / ὧν εκαστοὺυ ἁμαρτήματος 


"9 
5 ἃ 
y τοις νόμοις ϑανατ ος ἡ (^ μία EC Tl, 


/ a 
νωτον αὐτοῦ καταψηφίσασϑαι. 
γον "SN GG 3/ δ 
εζει 06, ὦ ἄνδρες ἐκασ ; 
i τῶν Ἱετρακοσίων pui gio QLTT EXIT EIVÉ, 
3 | : 
y δῆμον 7 ποιησα- 
οὔτε yo Φρύνιχον 
N^ $? 
o O"Log εἐποιησᾶτο. 20 


, , e 

L Θρασύβουλος TE 0 
X 5 / 

μευ ἐπσεξούλευσαν" 

ΟΥΤ 9 O μὲν Θρασύβ βουλος 


: e » 
T£i TOV aging X0 αταβαλλει πατάξας, ὃ 


ἥψατο. * τούτῳ X pay γίνεται, 
, 3 
καὶ ὠχοντο | yTE y opo, T OG 


c 


"^ 
OE OUT οσὶ οὗτε 7r ape 


? à ὦ Ὦ 
Αϑηγαίων R. 


ὁ ὃ i 


IV. 19. Ἰωάννης παρεδόθη. et passim in σθαι] Scribe, αὑτὸν, : se. heec enim verba sunt 
Evangeliis. Mox, pro ὑπὸ τοῦ yt, Schot- Agorati, de seipso δεν ene aliter mox, 
tus legit, ἤπου ys. optime. MARKLAND. οὔτε ᾿Αθηναῖον αἱ ó δῆμμος ἐποιήσατο. Ye- 

“Ὑαὺὸ τοῦ γε] F eliciter Schott. ἤπου yt, cte ibi αὑτὸν: itd enim de Agorato lo- 
vel forsan disi rectius ἥπου ToU ys. Quod m Ha voces αὑτὸς et αὐτὸς tam sae- 
tu rescribas. Tavron. Ἧ πού τοῦ πολ- pe in his Orationibus confunduntur, ut 
Aá. Cowr. Pro vetusta prava lectione atn molestum sit monere, De morte 
DA τοῦ γε dedi, partim de meo, ἤπου, vero Phrynichi vide Lycurgum p. 164. et 
τούτου yt. Non colweret hic genitivus "Thucyd. VIII. segm. 92. qui rem aliter 


Lai L 


ύτου cum καταψηφίσασθαι (nam hoc cum narrat. MARKLAND. 


τοῦ cohseret ),sed est genitivus absolutus, Οὔτε yàg Φρύνιχον wey] Confer 


t vulgo usurpatur, vel consequentiz. Tob- cum hoc loco Lycurgum c. Leocrat. Ex 
του ἔξημαρτ τυκότος idem est atque ὅτι οὗτος 60 hanc historiam de morte Phrynichi li- 
ἐξημάς τῆχε. RE1sk. Legi juxta Reiskium cebit melius noscere. PAL MER. 

“ούτου in ge nitivo absoluto, nisl mav 15 con- '"AAX a A τούτω Sic dedi de meo. si- 
struere cum καταψηφίσασϑαι quod se qui- mul atque hoc fiebat. vulgati danl ἀλλὰ 
tur, et tunc αὐτοῦ abundabit. AvcEn. τούτω. REISK 'AAA ἐν τούτω. CoNT. 
TU—lfxuae οτηκότος cum xac αψηφίσ δὼ Τούτω, np. Phrynicho. Et hanc phraseos 
construe. Pronome n αὐτοῦ, ut saepiusali- partem sic interpretor : Sed a Phrynk ho 
bi, constructionem dlegualtt τ redintegrat. clamor verset A UGER. 

Λέξαι]} Vel λέξει credo. Tavromn. ᾿Αγόρατός τε οὗτ σὶ] Scribe, ᾿Αγόρατος 


^ 


Φησὶν αὐτὸν ᾿Αϑηγαῖον τὸν δῆμον “ποιήσα- δέ. MARKLAND. et in Edit. min. TAY Lon. 





€) 


5 t 739 οὔτε 
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Rt 
E 
ne 


y. 


IIgeoimnputyoy 
Credo non un 
plures desiderari 
sequentem. αν 


aut ante, aut 


simile quid. 


ΚΑΤΑ ATOPATOTY. 409 


παρεγένετο οὔτε οἷδε TOU πρώγματο οὐδέν. ὡς 


a ary λέγω, αὐτο ὑμῖν TO ψήφισμα δηλώσει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


4 
7FEX/TEIVE | , δξ αὐτοῦ TOU Ψηφίσμα- 


E γαῖ στιν ^ Ait ᾿Αθηναῖο ον evan, 
5 


ασύβουλο OV και Απολλόδωρον' καίτοι εἶπερ ὠπέ- 


^ 


y EV TU αὐτή στήλη: ἵνα περ ᾿Θρα- 
᾿Αϑηναῖον πετσοιημένον. τῶ 


^ e/ 3 ^ 
καταῴφρονει. ὡὠςτε Οὐκ ὧν 


οἰημμένον εἶναι. Cow. tatis suze detulisse, sic de se meritis. In 
'em aut alteram, sed Var. Lect.] RErsk. Immo videtur Ago- 
priodum et ratus, eandem ac Thrasybulus Apollodo- 
usque causam, nempe Phrynichi inter- 
necionem, przetendens, evicisse ut inaliam, 
Sc. Anagyrasi iorum, stelam inscriberetur 
et hac ipsa de causa arguit Noster Ago- 
ratum esse hominem παρέγγραστον, quippe 
ibus causa eadem, idem psephisma, 


totum hoc argumentum pendet. Xenoph. , posi itura, fuisset. 


"yepes. 6,1. 


E 


Eis εργέτας ἃς ὄντας] Postulat quidem con- 
structi: ) nominativum εὐεργέται ὄντες, si ad 
ράττονται re fertur, aut genitivum εὑερ- 
τῶν ὄνχων, 5ἷ ad αὑτῶν. Verumtamen in- 
utum est hic aliquid moliri, quia nesci- 


yopu ara, c tc.] Ante has voces 15, qui id intercide rit. KEisk. 


^ 


nonnulla deesse pnto. MARKLAND. Post Τοῦτο τὸ ψήφισμα] Videtur hoc decre- 
αὐτῶν aut post διαπράττονται dees σολλοὶ tum, quod hic afi ertur, in eos latum fuisse, 
aut τινές. [Suspicabar olim in hac re- qui se falso cives Athenienses gererent, 
gione nonnihil deesse. verum nihil deest. cuin malis fraudibus in civitatem irrepsis- 
conclusio solummodo est paulo abstrusior. sent, scripti quidem i in albo civium, verum 
cujus hzc est sententia : Qua nquam facil. haud legitime, fraude quorun idam iCto- 
lime fit, nt codices, in quibus nomina ci- rum, quos mercedula corrupissent, nun- 
vium publice perscribuntur, fraude scele- quam ab ipso populo pun civitatis donati. 
ratorum contaminentur, furtim ingeren- Ipxw. Velim legi 7 ὃ αὐτὸ ψήφισμα, ar- 
tium nomina eorum, qui cives non sunt; bitror enim idem esse decretum sequens 
tamen in ista facilitate corruptela publi- ac illud quod antea recitatum fuit. Av GER. 


carum tabularum, 


et in ista crebritate hu- De hujusmodi civibus, fraude in e 


ius fraudis, non eviceit Agoratus ut nomen insertis, vid. Petit. in Leg. Attic. 1. ii. t. 
suum in illam stelam insculperetur, qua iii. $. 10. sqq., deque eorum maleficiis id 
testatus est populus Atheniensis, se Thra- temporis, quo Noster orabat, /Eschin. «v. 
sybulo et Apollodoro jus et honores civi- ITIagatwve., p. 50. 40. sqq. ed. Steph. 


236 





410 AYZIOT 


᾿Αϑηναῖος καὶ ἐδίκαζε καὶ 


! ἐξε ἐκλησίαξε καὶ γρα opo. τας 


εξ ἀνθρώπων ἐγράφε ET0, ἐπιγραφόμενος “ "Ay γαιγυράσιος EVA. 


2 
5 ἐτσειτὰ δὲ καὶ "e μέγα 
Φρύνιχον, δι’ ὃν ᾿Αϑηναῖός φησι yeyeria doa. ὃ Φρύνιχος 
yap οὗτος τοὺς T ἐτρακοσίους κατέσ τησεν" ἐπειδὴ δ᾽ “εκεῖ- 


7 


τεκμήριον ὡς Ux dy ὠπέκτεινε $ 


νος ἀπέθανεν, οἱ πολλοὶ των Τετρακοσίων ἐφυγον. πότε- 


pov οὖν δοκοῦσιν ὑμῖν οἱ Τριάκο 


οντῶ καὶ ἥ Rea ῃ ETÀ τῶν 


, 


Τριακοντῶ eben, "οἱ πάντες ἤσαν τῶν I evgon οσίων 


᾿ 


τῶν φευγόντων, oe iau 


496 xTtiWvXVvTOÓ 


2 ita hic 
forte scribendum, judk contendebat, 
quemadmt.: den civis Atüicus. el tamen 
Orat. XXVI. habet καὶ τοῦ δικάζειν καὶ 
rais am y περὶ τῶν κοινῶν | μετέδοτε. unde 
lis de utraque voce, tum ἐδικάζετο, tum 
ἐξεκκλησίαζε, jure optimo mover! potest. 
Demosthenes contra Timocrat. ἐάν τὶς - 
ὀφείλων T ὃ 
MARKLAND. 
forum et conventus public 08 ct : 
quam civis Atticus. In Edit. min T AYLOR. 
gie [n Animadv. ad Char, l. iv. 

v. p. 404. I" Onvir Lr. et in ] ir. Eoet 
"d ing 
Γραφ ΒΟΥ nian ὑπ xv] Confer cum lo- 
co non longe dista 1 ἐδικάξ 
καὶ ἐξεκκλησίαζε xci 
ὡς ASTaioc : 
συκοφαντεῖν et yead ξ àv9r 
φεσϑθαι, videntur esse paria. Ocecurrit 
adem locutio apud Z7Esch. c. Timarch. τὸ 
& τελευταῖον, δήσα ^ φρὸς τὸ UTC 
τὸν Πιττάλακον fni ie τὰς ἐξ ἀνϑρώ- 
; 


Tuy πληγάς. quam exponit 7X ineditus : ἢ 


€ 
^ 
Ó 


* Lg - ^ ,€& ^ , 
τὰς ἀπολλύναι Suya Av ας καὶ οἰονεῖ εξ ἀνῦρω- 
τους ri and ci y, 


EF rigid omni: 


dum burg 1 et hic quoque rescribi 
puto oportere, τὰς € 2s 97 0Uc,immi- 
tes, crudeles. Vid. συ congessit Need- 
hamas ad Vit. Hierocl. a Suida descriptam. 
Tavron. Forte: καὶ γραφὰς ὡς ἐξ ᾿Αθη- 


ναίων ἐγράφετο : εἰ dicas scribebat, quas 


» 
^ 
" 


Atheniensis fuisset. sic infra : xai ἐσυκοφ ἀγ- 
; t^? Af "o Aaron d^ 
TÉ πολλοὺς, ως Αθηναιος TOL ὕνομκα ἐπι γραφο- 
μενος. 1n publicis enim "Tabulis inscribe- 
, . , , 
batur 'Ava5 γυῤῥάσιος, vcl potius ᾿Αγαγυράσιος 


5 
Φρύν,χον Οὐ O7 4 
5 ÁN 


3 n n 


ρυνέχου καὶ τῆς φυγῆς 


tus; salt« 
ma ortum forte 
scriptura vocis 'ASwya 
ptor male accepit pro 
ic Galat. IV. 9 
Uu, ager dedi P aleeogr 
quodam jnve- 
hu. MARK- 
ς εξ ἀγθροώπων 

É nific i hoc: Causarum foren- 
sium pres non tractavit genus ; nullus 
est in universo jure titulus, ex quo agi in 
quenquam possit, quem titulum Agoratus 
intenlatum sibi reliquerit. nullum accusa- 
lionis genus excogitari potest, quo non 
aliquem exagitaverit. Errorem, in quein 
Pg hic loci incidit, ipse ad /Eschinem 

guovit atque retractavit. Reisk. Intel- 
li ve, accusationes publicas quee ab homine 
vel adv rsus hominem fieri possunt, i. e. 
accusationes publicas in omni genere. 
AvociI 

ῥῥάσιος] (Sic vulg.) 

Coisl. Quse est lectio inscri ptionum, au- 
ctorumque omnium. TaAvron. 
ὑκ ay à.| Q.covTo; οὐκ ἀπέκτ. € 
ἐθανον] Puto & oc 
. Cowr. TAYLOR. Lege, 
, Φρύνιχο Mox, pro ἀφ 
TEC, St pli: inus xd μεῖναι ἂν À αβόντες 
rtissimum pulo. Paulo inferis : 
δὲ ἀμφισξητεῖς, ete. admodum solerter 
geniose excogitatum est Argumen- 
tam. ManxrawNp, Laudo Stephanum. 
TAYLOR. 

Τῶν φευγόντων] Qui tum statim post cz- 
dem Phrynichi in exsilium sponte sua 
exissent, unde postmodum rebus mutatis, 
aut potius iterum contorbatis, redissent. 


RErIskK. 


ΚΑΤΑ ATlOPATOTY. 411 


ἧς αὐτοὶ ἐφυγον ἐγὼ μὲν οἶμαι τιμωρεῖσϑαι ἐ ἄν. εἰ μὲν οὖν 
m ἀποκτείνας EOM TUS ἀδικεῖ, ὡς ἐγὼ φημι" εἰ δὲ 
ἀμφισβητεῖς κα i Qc Φρύνιχον ἀποκτεῖναι; δῆλον ὅτι μεί- 
ζω τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναΐων κακοὶ ποιήσας τὴν ὑπὲρ Φρυ- 
νίχου αἰτίαν πρὸς τοὺς Τριάκοντα ἀπελύσω" οὐδέ farova yate 


/ 


πείσεις οὐδένα ἄνθρι ὥπτσῶν, ὡς Φρύνιχον ἀτσοκτείνας. ὠφε!ι ἔθης 
ἂν ὑπὸ τῶν Τριάκοντα; εἰ μὴ μεγάλα τὸν — τῶν ᾿Αϑη- 


5 


VOLLOV καὶ ἀνήκεστα τοαἴὐἴο εἰργάσω. | we οὖν φάσκῃ 


͵ 
/ 


OX TEIVGI, τούτων feries, x καὶ τοῦτον 
AK 
οὐ φάσκῃ; ἔρεσθε 
^ Ν ^ uf 
ποιηθην eu. εῶν δὲ μὴ EXT αποῦειζαις 
Ἁ 1 5 af X 9 57 
καὶ ᾿εδικαζετο καὶ 


AS9mvaoc 


Pe Y , 3 ^ 
ὡς εἶσι Qu Q'YETO καὶ συγκῶτ 
, 5 / 


Φυλης" καὶ τ “ψωνισμα 


τοιοῦτον. ὌΝ 


Ἁ Ν 
καὶ τοὺς 
5 ^i 
Ac eoIEV. 


στρατηγῶν | Ày T J σοιεῖν 
^ ej 
αὐτοὺς ταὶ ! QU^ οὕτω διακέοιντο ὡςτε τιμω- 
( ^4 x 


m" ig do τινος νὼν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 
iN 


f / 
χίαν ἔχειν, εἰ ὃξέ ποτε οἰκαδε ΣΟΥ ας τότε καὶ τιμω- 


ἐδίκαζε A. 3 ἐκκλησία A. Ὁ 
οἷς om. T. R. A. : Rus T. R. ÀA. 


τιμωρεῖσθαι] Ego malim aut τιμωρήσα- vocabulorum deesse videtur αὐτῶ, et hoc 
σθαι, ut fnodo przcessit, aut eodem sensu ei firmum νι mis esse propugnaculum, 
τετιμωρῆσαι, ΡΣ M. quo fidat. ἀγώνισμα h. l. idem est atque 
ἡ, ϑεῖγά φημι] Redit, non ad proximum ἔλεγχος, aut enu, aut T£Xj4^£iv, argu- 
δικεῖ, sed ad τι motius ὅτι de οἰεἴται mentum, quo quis fretus certet cum ad- 
μ γον ἀπεκτονέναι "TOV Φρύ νυ, οὖκ ἀποκτεί- versario, sintirqei ad causam suam evin- 


νειν. cendam. ρὲ Μ. 
yt φησὶν} Διὰ τί φησίν. CoNT. Μιαρώτερος] Subaudi τούτου. et tum pa- 
"Ori καὶ ἔδικι ἄζετο x. τ΄. X] Melius ὅτι renthesis in hoc vocabulo μίαρ. est clau- 
καὶ ἐδίκαζε xal ἐκκλησίαζξε. γιά, ἐα- denda. ΤΡΕΜ. : 
pra. Tavron. Tutius visum fuit vulga- τινες ἐπὶ Φυλὴν] Similis dictio ilIi notze 


tam revocari. Rrisk. οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας. subauditur συνελθόντε 


Τοῦτο μέγιστον] Pone alterutrum horum Ipzw. 
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/ ^ , r ^o , 
ρήσοιντο τοὺς ἀδικοῦντας. ταυταὰ λέγων 


ὠποφυγεῖν τοῦτον 


9, 


gov οὔτε yep σὺ σσιτήσο 


7 
»^ 
Ac 


Ó X^ d p.a y Y 
emi Φυλην᾽ avoyxw« 0€ 


IOTY 


» oec; 


10 


5 A / »/ 
τούτω οὐδεὶς Φ ἐτῶι οὔτε 


/ " 


, “ 
συσκήνος 2 γεν ὄμενος, οὔτε TOC OLD, C | 713 ρυλήν κατατ 
M^ 


, ej 
499 ξας, ὠλλ DG "v ἀλιτηρίῳ ουὸδε 
2 
καί μοι κάλει τὸν TO Vp AOV. 
MAP 


TOV GUT t) Ὁ διε ελέγετο. 


TY. 


ἐπειδὴ δὲ διο αλλαγαι πρὸς αλλήλους ἐγένοντο καὶ 


ἂν οἱ πολῖται ἐκ Πειραιὼς τὴ y π 


ΤῸ μὲν Αἴσιμος τῶν πολιτῶ 


àc ] Prior lectio erat τοῖ 
Stephanus Art 
orte scripsit Lysias, τοῦ στρατη- 
ροᾶσισαι: ut supra στρατηγὰ 
᾿ς MAR KLAND. RKevocavi τῷ e: 
dina, quod Stephanus seu pretervi le- 
seu exterminaverat. Verum tum leg. 


^ 
ou^ ^ 
ρας φυγάδας 


p»] Imo vero ἀλλ᾽ ἐ 
Tumtamen acribus is ol 
ἔφευγον devitabant, eum, ab ejus consortio 
refugiebant. RErsk. τί ἐποίησαν ὃ addidi, sed 
aliud quid fecerunt, 1. e. aliud i ipsi poenze 
genus inflixerant. AuGER. 

Φυλὴν] Erravit Stephanus, qui hoc lite- 
ra majuscula rip ii quasi agatur 
Phyle castello, de quo circa hunc locun 
agitur plurimum. εἰς φυλὴν enim atque εἰς 
t perinde sunt. Infra 
eadem re: εἴ i; αἱ 4 ic τά 
τινὰ κατέταξ Populus enim per £ri 
ia tulere, et per 


tus in acie stabant. 


—— su rag 
etiam meer 


μεν Κίμων EA 
^ j y et λ 


in Peric l. 
an, 


Marathonio 


p werde . Erat. 111. 

Est hic φυλὴ idem fere quod 

ξις, ordo peditum, Gallice une compa- 

AvGER. Apparet ἢ. I. aliquid de- 

Taxiarchus enim non praeerat φυλῇ, 
ἰξει, videtur itaque sic leg. 


seu ce€n- 
|, quenq quam in suai ituriam ( vel 
phy- 


"hum, seu praefectum turmae equestris, 


ulum ) allegisse 


113. antep. Rzisk. 


v etur ex 
sequenti ibi 1s 
Vide 
πολῖται modo przecessisset, non scri- 
iterum locutus fuisset. Mox, 

pro ἐκεῖνος recte Schottus ἐκεῖ: et infra, 
σύλαις pro φυλαῖς Idem. ManxraAwp. et 
in Edit. min. Tavron. Vulgatam τῶν 


Lvsias τῶν πολιτῶν, Sed αὐτῶγ, 51 


πολιτῶν ego equidem tuebor. dux illius 
pompae, seu processionis armalze, univer- 
se, non modo peditum, sed eliam equi- 
tum, erat /Esimus. Neque pondus addit 
Marklandi conjectura insequens τὰ 
ἔϑεγχο, Nam ὅπλα ibi non solos hastatos 
atque scutatos, sed universam aciem, p: 
destrem una — mque complectitur. 
Pari modo paulo -— p. 413. 18. vulgatam 
ten, reip 


- 
οσλα 


3 F s 


ς ἐγένετο TOU 
QV στρατήγου 


498 ἀνδρὸς ἀκροᾶσναι; 817 Pf EAE EA AOV σωϑήσ niin &AA “ετε- 


ΚΑΤᾺ ATOPATOTY. 413 


ἱ τότε EyÉVETO 


Ν 


D 


συνέπεμπε 
X 
ἐπειδὴ δὲ προς 


7 Ν ν᾽ 


25 πρὶν εἰσιέναι εἰς το ασΤτΤὶ β 


Ψ 


προσελίλῶν τήν τε XO 
F 5 
Voti ἐκέλευσεν ἐς κορκας EX, 


5] 


ἀνδροφόνον αὐτὸν οντῶ συμπεμ, 


"d 
, 


τούτω τω τρόπῳ Ugo Aic 


/ 


p^" κάλει μοι τοὺς μαρτυρᾶς. 


συ γηκολούνει yate λώβων τὸ 
E 


τὴν πομπ πὴν μετὰ τῶν 


ej 


X 

T AO, και 
Ν N 3, 

“σολιτῶν 7 0c TO (OTU. 


x 3/ f x 


b ay 
σαν καὶ εὔεντο TO OTÀC, 


3 


X 3 C / Ὰ 
εν Αεσιμος oT OE T Gt, και 


» 5c 


? ^ N 
αὐτου λὰ βων ερρ ile καὶ GU ιἔ- 


5 


2y' QU yop or, δεῖν 


πειν τήν 7 ομπῆν τῆ "A9qva.. 


€ ^5 


η. ὡς δ᾽ ἀληϑὴ λέ- 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ἄνδρες δικασταὶ, καὶ 
λίτας ὃ 


OTI! πσολλω apo L9 


πύλαις, ut patet 
superioribus. ParxwEi 


rd ὅπλα] Armati in acie consi- 
sterent, quo lustrarentur à tribunis. sic! 

Wachp rade stellten, oder fi undé 
pnaradirten. KErISK. 

Emi Φυλὴν) 

CowT. 

'OzAirac] Reposui σσολίτας. Fidem 
faciet res s ipsa. Non semel hz voces con- 
funduntur invicem, ut videbimus in se- 
quentibus. TaAvLon. Hic vice versa Sen- 


sus postulat πολίτας. MARKLAND. T9 
τοὺς πολίτας bene mihi videtur habere, 
tametsi inve rse dictum. Exspectasse S 
à : " aes E 
enim πρὸς αὐτὸν οἱ πολιται διέχειγτο,  Pla- 
cuit autem τ sic ἀγτιστρόφως enunciare. 
hic crat Agorati adversus cives habitus, seu, 
H : : : ] , . 1 Fa 4 
hec ei cum civibus erat vatio, vel situatio, 


at barbaristze nostri usurpant, Rxtsx. 


^ x 
QUuAV xo 
, fv 


T QU T t) 


Ανυτος 


᾿ ny limenta 
hoc nihil ad Lvsiam. 
'T A rtionli: iníe 11 Π 
AND. Articulum interposui, quo 
saltim pla ior fiere 
milior; tametsi vu 


t OI atio solitzeque si- 
lrata, cui τοῦ deest, 
quodammodo defendi q jueat. UT 
h. 1. idem valet atque ᾧἑ 
| cando. anc 

sermone m suo excipere 

ncipere . iEIS SK. 

Ἕτοίμων ὄντων} V idetur ὑμῶν inlerpo- 
nendum, quod facile potuit accidere in ista 
similitudine cum fine vocabuli &7oss». 
nam veteres οἱ el v promiscue babebant 
in exarando, et nescio, an eliam in pro 
nunciando. IpnEM. 
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^ 7 ^o 
CEU OC zl 
, x (^ 


1 
&*y to μὲν 0i 


^s 


TOIOUT 
4, €T 
^ 


70V Y οὐχτοδὲ εἰκνύναι t) 


" a / 
909 οὗτος τοίνυν 
» € 


γοὺυς ἡ ὡς 
/, 


γνώεων. εἰ OE 


ουμεσῶ, TO 


δὲ ἄνδρες c ^UWO τούτου 


κα΄. AXo 


/ 9 ἮΝ 
908 ToQupo T" c7 τα γωγῇ ez) 


95 ΓΛ 
EUH) EC T (TOV 


6 
Ὑ0. το, " 


Jy oor basi " 


το δὲ 


lig τιμὼρ 
τιγὰ, ia αἱ τοῦ 
feratur ad Agor 
reum, AvGER. 

"EQn] "EÍ Al 
finye mec: um totu 
νον ἔἐκέρδαινεν, ὃν 
Ad mentem, sa 
credo et ad verba 


X0X0V Ti 7T 


/ δέ ^ 
. πᾶλα!ι ui Tipulegbit o 
ις 


/ 


y χίρονον ? κερ 


/ 


/ lE 
ουὼ O 


5 


C € 
ὡς εἰ 
0*v0C 
0v 
2505 


οτος 
οὐ, ἐκ 


Post τίς velim adji 
, quod sequitur, 


non 


—: των 


ELTE 


" 
ΕῚ 


/ 
τορολεσμίαν ELVOLL, 


χρόνῳ τις 


"TT 2 rnnt 
/b E7 010] 


QVE 


2 


^ 


e 
^ ὍΝ 
οἰουντας μῶν τῶν 
c , 
QC TEO001 
Ἢ e ὡς int ἡμεῖς iir ict 
ον E(q οὐ προσῆκον αὖ ὑτῷ, οἱ 


OUOGEV ἡττον ΤΕ, ἊΨ. 


M" 


» ^ 
αὺ τὸ y Xi 


ἐγρ 


οἱ 


re- 


atum, sed ad quemvis 


d Vox tentata. Re- 


m hune locum : " 
γ σῆ κεν 
Scio, accedo Auc 


quoque. 


'laAvroRn. 


Gur». 


toris 


Ad 


oy αὐτῷ Ssubauditur ζῆν. idem est 
e » , " , 


ac si dixisset : 
αὐτῷ ζῆν. bene ἢ 
niens cum illis in 


"piget 
ἐξὸν, aliisque inulti 


ctius hunc locum em: 


oU AG'po7mXt| 


ah j ^m unt 


1. Ἀρυηδῃ τί ich convt 


vulzus notis οὐ δέοι 


: 
5 δε de genere. 


n 
quam Taylor tentavit., R r1sx. 


xoT. Cf. 
phon. p. 684. 1. e 


᾽ 
Agro τουτοῦυ OUOE 
fero ὑσὸ etc. ubi, 


Demosth. p. 577. 


t 686. 5. ed. 


ut obité r id not m 


ἤν, 


I2 
x 


est fere quod dixit supra secundum 


siram emendationem, 


sc. p. 400. 15. oUG 


οὐκ 


e- 


davit Ste ph inus, 


,idem 


ν 


πέχτεινε γ ὁμῶς. Confer locum. TAv- 


voit UTTO 


Cras: 


ἄτσαγω γῆ. TAYLO 


M ARKL 


AND. 


seu bique Ald. et € 


oisl. 


': deprehendit Scali- 
ger. Mox pro ὁ ὧν lege ἦν. 


R. Sic, ἀπαγωγὴ, 


aD 


τῇ 


pellatur h.l. libellus accusatorius ab acto- 


Agoratum- exhibitus, 


re judici contra 


ut 


e/ 5, 
OT! E7F 
3 s 


FW οἱ 


“7,17 “τ΄ 


vof 4 


5 


om. T. R. A. 
^^ € s v t ^ 
τὸ ὃξ οὐὃ &. EOIKEY OfAOAOYyE!Y 


adversus hominem, qui posset ab actore 
ἀπάγεσθαι, sine ult: riore dilatione, aut 


juris persec utione, sta 


im in carcerem du- 

|| . . 
ci. In illo ita: que libel 0, quo erumen Ago- 
rati pers riptum erat, ob quod abductus in 


carcerem fuisset, formula usurpata fuerat 


Ι 

ι! 
I 
| 
i 


αὐτοφώρω, Agoratum in flagrante deli- 
o, homicidii puta, fuisse deprehensum. 
ὑτοφώρω dicitur de eo qui in 
leprehenditur, Gallice 
pris en. flarrant delit. Appellat 


γωγὴ, libellus accusatorius ab actore judi- 
ci exhibitus contra Agoratum, ut iste 


manifesto 


tur hic ἀπα- 


posset statim ἀπάγεσθαι, in carcere 
" i0 in libello formula usurpata fuerat & 
vTod [ t 
των] Hic deesse quzdam constru- 
clio prodit, Nam ἔγοχος ὧν non potest 
cum praemisso αὐτὸν cohaerere, cum quo 
tamen necessario coligrebit, si nihil de- 
est. videtur utique deesse: 9 λέγ -" Aó- 
A ἐγὰ οἶμκαι etc. id quod 

im, omnium, ni fallor, 

ineptissima, Rxisk.  Addidi ὡς, et i 

mente ij 


, ^ 


ξσ“»» 


εστίι, ἃ 
Εν) 
etsi «071 
Malim ἢ τῶ 
ὁμολογεῖν pAEV ἀποκτεῖναι. REISK, Contius 
post &zoxTsiya; addit μὲν, quod omisi in 
textum inducere, AvGrn. 





KA TA 


sine «zzoi. nam alterutrum posti 


endi ratio. Rrs: prehensus, omissionem e ΤῈ 
t ( & t SK. 


. »omeg ete. ] Inverse sic .nam pro- 


rie sic deb« b: | dicere : 


, 


homicidio ἐπ᾿ αὐτοί 
quam sii 1idicio suo, primu im coram sena- 
tu D. deinde coram universa concione po- 


TO ] Schotto vide- 


tur locus esse mutilus, quia locum non in- 
tellexit, 
Emenda mecum: Aoxo: 


Mutilus non est, sed vitiosus. 


(non 
, 


adscripsisse hanc phrasim ἔπ 
Que sequuntur, ἢ ὕπου c 
ρὰ («ty etc. depravatissima sunt, ned 
sine MSS. facile restituenda. Argumen 
tatio tamen tale aliquid postulare v idetur: 
quare mn d αἱ οφώς 9 dict pol SL, qui li 
quos (τινας coram tot testibus d: latione su 
occ lerit, vel etiam iis causa mortis f 
certe enun non hoc solum ] utat essc ET 
si quis clava aut gladio alium per- 
i KLAND. Doneccer- 


si midi tales 


po, ὁ 
cutiens struverit. MAR 
tiora libri meliores prodant, 
libri aliquando e bibliothecarum latebris 
eruentur, quanquam d« spero meliores et 
pleniores nostris adhuc usurpatis usquam 
terrarum reperiri, fingam tantisper orato- 
rem sic reliquisse, quo sent: ntiam saltim 
cohzrentem atque perspicaam habeamus : 


Το 


"3: - vident ur 
£ 
1 


mihi undecimviri recte 
Dionvsium coegerunt formule τῆς &7ayo- 


fecisse in eo, quod 
γῆς seu actionis suze in Agoratam tanquam 
sicarium, adscribi curare a scriba pub lico 
hanc clausulam &7 αὐτοφώρῳ, aut ubicun- 


que locorum alias Agoratum in scelere de- 


l I 


P 
& 


puli edito, liomines occ iderit? [ἢ ὅπου ἄν 


ATOPATOTY. 


υρίξεσϑαι; 


, c/ TA 
TOUTOU EVEXO ÓEOV ἃ 
ςς 


ςπερ, εἰ 


? 


/ 


^ 
yOEX o οἱ παραθε 


9 


rehendisset; existimantes nemp 


rmule ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, aut quocunque alio 


υ!λ 


modo locove sicarius esset ab actore de- 


Agorati fore, 
omissione latebram aliquam et 
erfugimm esset habiturus. — Quomodo 
1 evidentius possit argui in 


in ea 


nim magis et 


ρώρω de prehensus esse, 


^ 


P. μόρα Δοκουσι ὃ ἔμοιγε OE P. | Iu 
hisce bis emendandis omnes Lysia: i in- 
terpr« tes de iborarunt, hic illo felicius, ita 
tamen, ui nullius plane probari possit sen- 
tentia, Reiskiana certe conjectura ejus- 
modi est, ut et a verisimilitudine eta 
mente Lysiz procul absit. | Equidem 
quanquam verum me invenisse non ausim 
dicere, id tamen me praestitisse credo, ut 
paucis tantum mutatis, quod in lua cor- 
raptissimo profecto licet, si non verba 
Oraloris germana restituerim, mentem 
certe ac sententiam fere expresserim. 
Itaque locum, quemadt modum mihi visus 
est emendandus, primum adscribam, post- 
(a de singulis deinceps dicam. δΔοχοῦσι 


σα ραδεξ ξάμενοι ry ἄπαᾶ- 


GTI n: 
muti 

hujus cause accusatio, 

α quibus est probata, non quoa Agorato 

] 3 ᾿ Y1dimarent sed eo inso 

hoc p". futurum eaxistunavrene, ὡς ec aj 

te et jure agere Dionysium, 


forum [ inducentes C egisse 


] y f 
apud quos acta ἔσι 


confirmantes Tt 


Dionusium ibello adscrib ere, Sc accusare 
homicidam, ἔπ αὐτοφώρω, 
γαῖα senatu φαῖη- 


Aroratum, u 
q uod primum quidem c 

] ] EA fa) " — E γ}} - 
ventor um, deinde coram i Xo poputo in con 
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T , 
νοι τὴν απταγωνγῆν 


7 Ω N T 
τειν τότε “και διισιχυριζό ομέενοι σφόδρα ὀρϑὼς 


cione, per suam accusationem nonnullos in- 
(t Lih bsst: $u] ici qué eorim nictor f uis- 
set. Negue m. ho $ ι censetur. esse 
ἐσ αὐτοφώρ δὲ quis armis ageoressus ali- 
quem occidat cet. Hujus autem conje- 

* : ᾿ " 
cturae rationem ut recte probemus, de of- 


^ 


ficio τῶν 'Ey9exa. erit videndum, quorum 
frequens est in foro Attico mentio. Un- 
decim: iri dicti sunt quia decem erant, e 
singulis 'Tribubus unus, sorte lecti, qui- 
bus undecimus annumerabatur scriba, 
auctore Polluce 1, VIII. sect. 102. po- 
slea autem nomen eorum mutatum esst 
eosque νομοφύλακας item θεσμοφύλακας 
fuisse dictos tradunt Pollux d. l., 1 
ad Demosthenis Temi 26. 6. 
ed. Reisk. et Scholia S f Aristoph. 
Ve spas v. 11035. V ei 

men unde τοῖς "Evósxa 

non intelligo, quum nil 


Ipi: inus 
7 


Oo 


i ipsis ci 
custodia fu E commune doped hoc no- 
mine magistraius Atbenis antiquitus ex- 


& s 


stiterit. Itaque poti ius opinor γομοφυλά 
xay nomen fict um esse ad exemplum 3e- 
σμμοφυλά x«y,hoc autem corruptum esse οἱ 
vere vocatos fuisse δεσμοφύλακας: quam 
item video esse sententiam Florentis Chri- 
stiani ad d. 1, Aristophanis. Prccipue 
enim eorum weneris erat cura carci ris et 
vinctorum, iisque capitis damnati trade- 
bantur; unde σαραδιδόναι τοῖς γδεχα nihil 
aliud est, quam tradere ad supplicium 
Non autem snis ipsi manibus id perage- 
bant, sed fieri curabant a δημκοχοίνω sive 
carnifice, qui mortuorum quoque corpora 
curabat: vid. Antiphontem p. 113. v. 32. 
ed Steph. Platonem in Pb:zdone p. 117. 
A, Pollucem l. VIII. sect. 71. 1. IX. sc 
10. Si quis antem e carcere fuga esset 
elapsus, undecimvirorum erat illum inve- 
stigare et in carcerem reducere. Vid. 
Demosthenem in Aristogit. I. p. 787. 17. 
ed. R. 'Theramenem quomodo undecim- 
viri abduxerint. "Vid. apud Xenophon- 
tem Hellen. |. IV. c. 4. &. 22. Neque 
vero sola hac carceris cura murus eorum 
constabat, 
nem, eorumque tribunal erat in I 
sto: Harpocration v. Παράξ 

, 


» “ , ^ 
ἐχαλειτὸ TL Τῶν Tre 


"AUn &otz f 

Piebet i apud eos 
accusatio omnium criminum privatorum, 
quibus poena mors esset: vid. Etymolo- 


gicum M. in v. Certe de furibus fuisse 


ἐν ᾧ ἐδίκαζον oi " Eyüexa. 


illis jurisdictionem apparet ex Ismo de 
Nicostr. Hered. p. 49 23., Demosthene 
Except. adv, Lacr. p. 940. 8. de grassa- 


Y 


| ταύτην. οἰόμενοι Αγο operto συμπρώτ- ὃ 


"rom ou 


2 


2 àA^à ΕΑ 


toribus (λωποδύταις) et meae νδρα 
οδισταῖς), e Lysia c. Theomn. p. 1 17. v. 
5. ed. Steph. Conf. Harpocrationem v. 
Απαγε, Pollucem 1l. VIII. sect 
Scholiasten ad l. c. Aristophanis. 
cabant etiam de aliis nonnullis ἐνὸ 
speciebus: cui rei cum hic Lysi 
indicio est, tum Demosthenes in TTimocr. 
p. 733. 9. seq. et Etymologusl. e. Hc 
autem ad undecimviros in jus vocatio di- 
cebalur ἀπαγωγή. vid. Pollucem et Har- 
pocrationem loc. cit. Animadvertebant 
praeterea in eos, qui a rario debentes s 
vere nollent, pecuniasque debita el 1n 
iudicio Reipu lic: »'0mine ab iis pete- 
1 ant, vel ex officio exigebant : vid. Dinar- 
chum in Aristogitonem 106. ^ 
Demosthenem in Ant i . 000. 19. 
seq. Videntur etiam affuis sj in causa 
publica servus testimonii gratia torquere- 
tar : vid. D« licostratum p. 


"ing m : 
1. Ex lere autem Timocratis eos, 


nosthenem in 


qui in vinculis ; εἰσαγγελία in jus 
vocati, si condemnatio eorum a scribis 
singularum Prytaniarum non esset 'The- 
smothetis edita, in judicium debebant ad- 
ducere, auctore Demosthene in Timocr. 
p.720. 22. seq.  Fiebant da nique coram 
115 descriptiones sive àz ^a; fundorum 
et cdificiorum, de quibus 1 item uen in 
forum inducebant, eaque, ass | He 

blicari decrevisset, tradebant ve 

bus; Etymologi 


erant enim Πωλη 
Athenis decem numero, qui cum alias pu- 
blicas res, uti metalla et vectigalia, tum 
etiam bona poupa vendebant: vid. 
Pollux l. V Iit. sect. 
Πωληταὶ, Sigonius de Republica Athen 
ensiam ]. IV. c. 3. Miserrimo errore 
Joachimus Stephanus τοὶ ς Ἕνδεκα cosdem 
habet quos decem Proedros, de Jurisdict. 
Vet. Grac. c. 3. (in Thesauro Gronovii 
t. VI. p. 2692.). De Undecimviris eo- 


9., Harpocration v. 
1 


sed habebant etiam jurisdictio- rumque munere conf. Buda us Comment. 
"araby- L.Gr. p. m. 252., Ubbo Emmius de Re- 


publ. Atheniensium c. 10. (in "Thesauro 
Gronovii t, V. p. 1332.), et prac ipue 
Car. Sigonius]. modo cit. Horum muneri 
simile erat olim Roma munus Triumviro- 
rum Capitalium : vid . Pomponius hy. 
50. v. de O. J., Abramius ad Ciceronem 
pro Cluentio c. 8., Budzus Annot. Poster 
ad Tit. z. de Muner. et Honor. 

G—x. Haec nutem jurisdictio τῶν 
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1 Διονύσιον, τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, — 


? 


γρώψασϑαι τότε ἐπ᾿ 


EVA T ίον 7 EVTOCXCO σίων ἐν τη 


] 
πρῶτον etc. 

ejusmodi erat. Actor reum ad illos in jus 
vocabat, et coram iis causam accusandi, 
delictum nempe rei exponebat; quo facto 
si reus id non negaret, habebatur pro con- 
fesso atque ab ipsis Undecimviris conde- 
mnabatur et capile puniebatur ; sin reus 
negaret, ad majus tribunal rem referebant, 
ut judices, ad quos ea res pertineret, de 
delicto cognoscerent et statuerent: in quo 
judicio si esset condemnatus, iterum illis 
tradebatur ad supplicium, vid. Pollux 
et Etymologus loc. cit, Magistratus au- 
tem illi, qui habebant εἰσαγωγὴν εἰς τὸ δι- 
καστήριον (que plurimis locis τοῖς "Ey3exa. 
tribuitur) , prius litem exaininabant, tum 
vero vel negabant se illam in forum esse 
inducturos (quod dicitur ἀφιέναι), 51 acto- 
em inique petere manife: sto appareret, 
vel si de re illa non haberent jurisdictio- 
nem, vel denique si vilium aliquod esset 
in libello vel formula accusationis, quod 
colligo e Lysia c. Theomn. I. $. γ΄. sq. 
Sí oboliaste ad Aristophanis Ecclesiaz. v. 
1018. vel facultatem dabant reum in judi- 
cio persequendi (qnod hic dicitur παραδέ- 
χεσθαι et 1. modo cil. ἀποδέχεσθαι), si res 
non statim posset expediri: tum vero illi 
Magistratus judicium constituebant, actio- 
nem dabant et in judicio presidebant : 
vid. Harpocration v. ᾿Ἡγεμονία δικαστηρίου. 
Conf. Budzus Annot. Post. ad Tit. 7. de 
Appell. p. 250. r. et Comment. L. Gr. p. 
97. seq. et hinc Lysias Or. II. in Alci- 
biadem non tantum judices, sed et prz- 
cipue Strategos, utpote judicii preesides, 
orat, ut neutri, neque actori, neque reo 
magis sint benevoli : atque —— dicun- 
tur in illo judicio οἱ στρατηγοὶ τὴν ψῆφον δι- 
δόγαι τοῖς δικασταῖς, iudi es in suf ragia mit- 
tere, quippe qui litem in forum induxeraat. 
Sunt hec fortasse paullo fusiora, sed ad 
consilium nostrum necessaria: nam (ut eo 
redeam, cujus causa hzc instituta est dis- 
putatio) non ipsi Undecimviri accusabant 
AÁgoratum, quod est ἀσσάγειν ἀςσαγωγὸὴν, 
neque cogebant Dionysium, ut Agoratum 
accusaret, neque etiam ut in lite perseve- 
raret ; reos enim pendente lite ab ea po- 
tuisse desistere ante latam sententiam, 
docet Isocrates Except. Adv. Callim. p. 
587. p. sed actorem cogere vel certe ei 
suadere poterant, ut in libello aliquid mu- 
taret, si de causa ad judices referri vellet. 

Itaque pro τὸν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν cct. 


A 
αὐτοφώρῳ, 7 ὅτσου ὧν 7' πρῶτον μὲν 


βουλῇ, εἶτα πάλιν ἐναντίον 


propter dictas rationes legendum videtu 
: i Re, ἀναγκάζοντες 
᾿ Dicitur au- 
ἰσάγειν ἄζον pro εἰσάγοντες 
ἀγαγκάζειν ; qualis constructio et Poetis 
et Oratoribus in usu est: sic ipse Lysias 
apud ue e e rg uemeeaezg in Vita 
p. 311. "e δ᾽ " ἢ ἐν vesc 
yit ya : Eo Ξ 301. 
nux ἐλϑόντ᾽ ἔδει λαξεῖν ὀβολὸν gaóvov: d 
Euripidem Phoeniss. v. 19€ 
δῶν Scholiastes dici ait pro 


) 


Bacchis v. 518. 


ε " TCwPl*e- -m 
Ημᾶς γὰρ ἀδίκων, XELVOV 


ubi «ic vide "tur — ἡμᾶς yàp, 
ἀδιχῶν κεῖνον, εἰς δεσιμεοὺς aytic, ut sensus 
Sit ἡμᾶς γὰρ εἰς δεσμοὺς ἄγων ἐκεῖνον ἀδικεῖς. 
Jam pergit Lysias rationem reddens, cur 
sibi videsnter oi Ἕνδεχα jussisse adscri- 


ὥρω, quam hanc esse 
; X. τ΄ À. ete- 


et directed deest verbum, quod causam 
contineat cur hoc jusserint Undecimviri; 
ἐπειδὴ autem conjunctivum ἀποκτείνειε — 
secum habet, quia oratio non est 
PN sed pendet a praecedenti δοκοῦσι 
εἰσάγειν, Denique quod ultimo loco 
pro οἴεται reposui γομίζεται id. ipsa ratio 
postulat et quisque comprobabit. Nam 
Reiskii explicatio : non enim tanta est 
Agorati stultitia et tarditas, «t existimet 
ceet. durissima est, quoniam mox ad ipsum 
Spe e dicit: ἐπεὶ EX γε τοῦ σοῦ λόγου X. 
T. À. Verbo νομίζειν [ἃ sepissime utuntur: 
le 7944 passive apud solute orationis scri- 
ptores in usu esse non credo ; illa enim 
loca ubi ita dici videri possit, si bene 
consideres, non ita sunt accipienda: ex- 
emplo sit locus Xenophontis Hellen. 1. 
ΠῚ. c. 4. $. 17. πάντες πο λεμικὰ ὅτσλα χατ- 
εἐσκεύαζον, ὥςτε τὴν «σόλιν ὄγτως οἴεσθαι πο- 
λέμου ἔργασ ἶναι. quod idem est ac 
si dixisset, ὁ ai τινὰ vel τοὺς ἰδόν- 
τας, ut sdpsdid revera totam urbem esse 
belli armamentarium: atque ad eandem 
rationem alia quoque similia loca, quam- 
vis pauca sint, etiam apud Poetas expli- 
cari possunt. SLUITER. 
Διονύσιον} Est frater Dionysodori, cu- 


E 


jus supplicium, a XXX tyrannis secun- 


dum Agorati indicium perempti, fundusest 
hujus actionis. Rrrsx: 


2 . 
9 H 
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5 


Αϑηναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμῳ ποῦ γράψας. τινος ὠπο- 
χτείνειε καὶ αἰτιος γένοιτο του ) ϑανάτου. οὐ yao δήπου TOU- 
TO μόνον loser ET αὐτοφώρῳ, εν. τις ξύλῳ ἢ Ü μαχαίρᾳ 
πατάξας καταξαλῃ, ἐπεὶ ἐκ yt 7 τοῦ σοὺ λόγου οὐδεὶς -— 
γήσεται ἀτσοκτείνας τοὺς ἄνδρας οὗς σὺ ἀπέγραψα" οὔτε 
γῶρ ET ἅταξεν αὐτοὺς οὐδεὶς οὔτε ἀπέσφαξεν. ἀλλ᾽ ἀνα- 


γκασϑέντες Ugo τῆς σῆς ἀπογραφῆς οἀπέϑανον. “οὐκοῦν 
αἰτιος TOU θανάτου οὗτος ἐπ αὐτοφώρῳ ἐστί. τίς 

Aoc GTI ὩΣ ἢ σὺ ὠπογράψας : ὥςτε πῶς οὐκ ET 

σὺ εἰ δἀποκτείνας ; 


^ 


κβ. Πυνθᾶν μαι δ᾽ αὐτὸν καὶ περὶ τῶν opua καὶ περὶ 
τῶν συνθηκῶν μέλλε ἐν λέγειν; ὡς χαρὰ τοὺς ὅρκο υς καὶ τας 


5 »J 
συνδήκως ὠγωνίξεται ἃ οὺς συνεθέ quedo. ὦ 6; 70 Uc EV ΜΗ οἱ 


P» 


ἐν τῷ Πε eiptiéi, σχεῦ ον μὲν οὖν τούτοις ἰσχυριζόμενος ος ὁμο- 
Aoi ἀνδροφὸ ὄνος εἰναι" ἐμποδὼν γοῦν ἢ ὅρκους ἢ συνϑήκας 


€ ^? 


, 3 4 
“ἢ aem] 7 E7F Toug: τι ποιεῖται, αὐτῷ δὲ τῷ 


“γρώμματι 6 oU “πιστεύει καλως es ὑμῖν δὲ, 90 


“: 5 


/ N / 5 F, 
t) QV pes δικασ ταὶ, ου προσήκει 7 Epi 7T0UTOV ὠποδέχεσϑαι" 


! uncos om. T. R. A. ὁ [τῷ R. 


^m πράγματι R. Α. 6 οὔτοι T. R. Δ. 


Oi ἴεται᾽ Ονομάζεται vel νομίζεται .Cowr. turum esse, si litere legis adlugreat, vos ta» 
Non enim profecto tanta est Ag gorati stul- men, Judices,non equum est hac admittere: 
titia et tarditas, ut existimet, id solummo- sed etc. Recenset omnes Objectiones, 
do esse homicidium, si quis alterum ferro quibus Agoratus in Defensione sua usurus 
manuve peremerit ; minusesse,sidelatione erat. ἐμποδὼν ποιεῖσθαι est objicere, τῷ 
sua necessitatem necis alicui consciscat. γράμματι ἄγων νίζεσθαι est, quod Orat. IX. 
Deinde subito, pro more oratorum, ἃ tertia vocavit μάχεσ a τοῖς ὑγόμασι, vocabulis 
persona ad secundam transfert orationem. dimicare. δὲ i Gost i JAY ide n est quod ἀλλὰ, 
REISK. et scepe hoc mor re » usurpatur, nec opus est, 

᾿Απέθανον] Ante hoc vocabulum paueu- ut mutetur in δὴ, prout fecit Stephanus 
la quad. am desunt, forlassis heec: τὸ x&- Orat. XIV. ubi par huic SERM 
γείον πιεῖν αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἀπέθανον. IngM. Manxrawp. Ego τὶ uncis ut inutile et 
Sub. τὸ κώνειον πιόντες. AUGER. ampat. indum inclusi, et facile potuit e 

el [mo vero retracto accentu, aut proxima litera o vocabuli σοιεῖται ena- 
duobus vocabulis οὐκ οὖν est exarandum. sci. Sin tamen servandum sit, necesse 
Est causatio, vel objectio ficta, cui sta- erit aliquid deesse. e. c. ἢ ἄλλο. ut ad hunc 
tim occurritur. Ergo, si illi hausta cicuta modum legatur: ἢ bm αὐτοφώρῳ, ἢ ἄλλο 71, 
ipsi sese sustulerunt, Agoratus necem iillis τσοιεῖται. Saltim jusjurandum, aut pacta, 
non conscivit, Respondet. Ecquisergo aul vetustatem tempor is, aut formulam ig^ 
alius fecerit, si tu, Agorate, non fecisti, auTO aut aliud quodpiam sibi pre- 
qui eos detalisti. Rxisx, Dedi οὔχουν, 8 ruit quasi munimentum, pone quod la- 
non igitur. Auc ER teal; ipsa autem re nil fidit, Kzrsx. Hic 


"1 


NEWS, 


πσοιεῖται, αὐτῷ δὲ τῷ γράμματι οὗ- τι vacat ut sze pius alibi. AvGER. 

ει καλῷ ἀγωνιεῖσθαι. ὑμῖν δὲ, ὦ Πράγματι οὔ τοι πιστεύει] Sic dedi de 

ες δικασταὶ, etc.] Lego, εἰ ποιεῖται, et meo pro vulgari γράμματι oUTO «πιστεύει. 

ποῖ, sublata plena Distinctione In Coisl. et V indobon. pro οὔτοι est οὔτε. 

si imitur hic objicit jusju- Suspicor verum esse οὔ τι ant οὐχί. REISK. 

randum, aut conventiones, «ut lapsum tem- Περὶ τούτων] Post. aJ τούτων videtur 

poris, aut istud. (er αὐποφώρω suum, et con- φλυαροῦντος, aut aut tale 
fidit se bano cum eventu in hac causa versa- quid de 'esse. IDEM. 
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RAA ὡς οὐκ ἀπέγραψεν οὐδὲ οἱ ἄνδρες, τεσνᾶσις περὶ TOU- 
Ν 
Τῶν κελεύετε αὐτὸν απολὸ ὀγεῖσ᾽)αι. ᾿ἐσειτᾶ τοὺς 0px χοὺς 


καὶ τῆς συνλήκας οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν “ἡμῖν πρὸς 


τοῦτον. οἱ γῶρ dox 60; τοῖς ἐν 


xl fe 


ἄστει πρὸς τοὺς ἐν μὰν τὴ 


γεγένηνται. εἰ μὲν οὖν OUT 06 μὲν εν ἄστει; ἡμεῖς δὲ € εν 


καὶ οὗτος ἐν Πειρὰ GE; ἦν καὶ s καὶ Διονύσιος καὶ 

ἅπαντες οἱ τοῦτον τιμωρούμει VO 
/ 5 E “ὦ 5 

“ποδων" οὐδένα yip ὁρίζον οἱ ἐν Πειραιεῖ 1 τοῖς ἐν ἄστει 509 


»f 
d (aed . 


] ^ M 
wy . Es σγαντος 6€ 


ὁ“ χὰ 
TOU ἄξιος εἰναι; 


Ἔπε era } Malim ἐσγεί, si quidem. IpEM. 
Ἡμῖν] Sic dedi pro vulgari ὑμῖν. dictio 
hiec inversa est, recta erat vubte “πρὸ 


ς 


^ 


“ 
ἡμᾶς. huic pacta πι jbiscum mulla esse, aut 
pacta nobiscum inita mil. qu 
pertinere. ΤΡῈΜ. 

Oi yàg ὅρκοι — γεγένηνται] Intelligo: 
juramenta enim data sunt urbanis a Pi- 
roensibus, est enim hic enallage, 
debe ret: oi 


uicquam ad eum 
1 


γὰρ 
τους ἐν ἄστει yt) 

Οὐδένα ydp ὅρκον, x. τ. ^.] Non ita scri- 
pserat procul dubio Lysias, nam omnino 
falsam sententiam exhib t lizec lectio: sed 
aliquis corrector non satis expensis supe- 
rioribus, nec satis intellecta rhe toris sen- 
tentia ila mutavit. Lege confidenter, le- 
etor, et meo periculo οἱ ἐν Πειραιεῖ τοῖς ἐν 
Πειραιεῖ. Audio debere (inquit) Agora- 
tem in sua defensione proponere foe pdere 
sacramento sancita inter eos, qui Athenis 
erant, et eos, qui Pireum occupabant, et 
iis nititur, quasi contra jus sacramenti et 
foderum accusaretur. At si ille quidem 
tunc Athenis fuisset, nos vero Pirzo, tuno 
— coloris haberet ea defensio : sed fuit 

| Pireo nobiscum, et ommes alii, qui 
eüm uleisci cupiunt. Non vetant igitur 
ea foedera, ne jus nostrum contra Agora- 
tum persequamur. Non enim ii, qui Pi- 
r&o erant, cum iis, qui etiam Pireo erant, 
quicquam pacti sunt, nec inter eos ulla fa- 
dera facta. Hzc est L ysice manifesta sen- 
tentia, qua intellecta, probabis, credo, no- 
stram emendationem. PArMEm. Ita quo- 
que et Sohottus. Tavron. Primo, le- 
gendum puto ὑμῖν, ut supra, τοὺς ὅρκους 
οὐδὲν ἡγοῦμιαι «σροσήκειν ὑ μὲν Trpo; τοῦτον. 
Deinde, post ἐμποδὼν desunt voces ὁ δξ- 


29 i: i ἥμεν; εἰ YO y τινῶ λόγον αὐτῷ αἱ συνϑηκ καὶ" νῦν δὲ 


3) E v 8 


, ὥξτε οὐκ EG 71V ΜΙ; ἐμ" 


3 


τ, 2 
| πεποιῆσϑαι, τὸν Ἀ. 
propter Rationem, quse sequitur. eo- 
àp ὅρκον elc. j Itimo, pro τοῖς ἐν 
; leg rétrludi τοῖς οὐκ EY ἄστει: quod ve- 
rius ighons quam Schotti οἱ ἐν ἀπο 
Πειραιεῖ ὥμοσαν. itaque nulla est vobis οἱ 
ctio (vel obstaculum) a osse dui 
enim in Pireo fuerunt nullo jurejurando 
obstricti sunt iis, qui non in Urbe fuerunt; 
sed iis tantum, qui in Urbe fuerunt, 
MarkrawNp. Eschedis Brulartianis in- 
tellizxo Fabrum eodem modo emendasse 
τοῖς ἐν Ππειραιεῖ, atque Schottum et Palme- 
rium. haud constat, qui Faber, Petrus, an 
Tanaquillus, Ego quoque conjecturam 
hanc Marklandinz τοῖς οὐκ ἐν ἄστει profe- 
ro. Rxrsk. Potest quoque legi: Heras 
εἶ μκκὴ τοῖς ἐν ἄστει. Quod Sluitero quoque 
in mentem venisse tue: irren 


“Ὅςτις $t tci μὲν x 
has voces φησὶ ὑ Corri- 
zit vir eruditus : bó eu [A89 ὑπὸ τοῦ 
δήμου. Quod tamen dins eo dici non de- 
buerat, qui, ut loquitur Lysias in supe- 
rioribus, δοῦλος xai ἐκ δούλων. ἐστί. Scri- 
psit auctor noster: ocvic φῆσ' 
δ TET 


pe Αϑονδῖοι αὑπτὸν 
T.^. [ta supra: 
ra "s" 


γένοιτο pro ἐγένετο. ἐκεῖνος, i ; Md; non 
basin. In Edit. min.] Peri. Fa- 
cilis hujus loci suppletio: ὅςτις φησὶ μὲν 

U δήμου ᾿Αϑηναῖὸν αὑτὸν στεποιημεένον" 


δὲ δῆμον, ete. qui fatetur se a popul 


factum fuisse Atheniensem ; et tamen hunc 


populum, quem ipse Patrem suum appellat, 
injuria affecit, destituit, et prodidit eas res, 





οὗτοι δ08 
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610 τὸν δὲ δημον, ὃ " αὐτὸς Mid πατέρα αὑτοῦ εἶναι; φαίνεται 
κακώσας, καὶ ἀφεὶς καὶ ' προδοὺς ἐξ ὦ ων ἐκεῖνος μείζων 30 


καὶ ἰσχυρότερος ᾿εγίγνετο. ὅςτις οὖν τόν τε γόνῳ πατέρα 
τὸν αὑτοῦ ἔτυπτε καὶ οὐδὲν παρεῖχε τῶν ἐπιτηδείων, τόν 
TE ποιητὸν πατέρα ἀφείλετο ἃ ἥν ὑπάρχοντα ἐκείνῳ 
ἀγαδὰ, πὼς οὐ καὶ διὸ τοῦτο καὶ Oi) τὸν τῆς κακώσεως 
γόμον ἄξιός ἐστι ϑανάτῳ ζημιωθήναι; ; 

xà. Προσήκει, δ᾽ ὑμῖν, δ᾽ ἄνδρες δικασταὶ, ἅπασι ἘΝ 
μωρεῖν ὑπὲρ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὁμοίως ὡςπερ ἡμῶν ἑνὶ 
ἑκάστῳ. αὐτοϑνήσκοντες yao “ἡμῖν ἐπέσκηι ων καὶ “ὑμῖν 
καὶ τοὶς ἄλλοις ἅπασι τιμωρεῖν ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ᾿Αγύρα- 
τον τουτονὶ ὡς φονέα ὄντῶ; καὶ κακῶς ποιεῖν xoa ὅσον “ἂν 
βρωχὺ ἕκαστος δύνηται. εἰ τοίνυν τι ἐκεῖνοι ἀγαθὸν τὴν 
πόλιν 7 TO πλήνος τὸ ὑμέτερον φανεροί εἰσι πεποιηκότες, 


ἃ καὶ αὐτοὶ ὑμεῖς ὁμολογεῖτε, ἀνάγκη ὑμᾶς εστι σσαντας 
ἐκείνοις φίλους καὶ ἐπιτηδείους εἶναι; ὥςτε οὐδὲν “μᾶλλον 


ἡμῖν ἢ καὶ ὑμῶν ἑνὶ ἑκαστῳ ἐπέσκηψαν. οὔκουν οὔτε ὅσιον 40 


οὔτε dien ὑμῖν. ἐστὶν ἀνεῖναι ᾿Αγόρατον τουτονί. 
. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νυνὶ δὴ, 6 ἐπειδὴ 


! φρροδόσας ἔ t. σροδοὺς «σάντα ἐξ Δ. ἐγένετο T. R. 
3 ὑμῖν T. R. A. 4 hui T. R. À. 5 κἄν Α. 6 ἐπεὶ T. R. A. 


ex quibus populus fieret major et potentior : exponatur sic: ὥςπερ ὑμῖν ποροσήχει τιμω- 
καὶ προδόσ' ας (scil. αὖ ὑτὰ) ἐξ ὧν ἐκεῖνος μεί- ρεῖν ἡμῶν ἑνὶ ἑκάστῳ. quemad modwm vos de- 
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£y τῷ τότε χρόνῳ, ἐν ὡ ἐκεῖνοι ἀπέθνησκον, ὁ οὐχ οἷοί τε 
ἐκείνοις ἑπσαρχέσαι γεγόνατε διὰ τὰ πράγματα τὰ ἶπαρ- 
ἐστηκότα, VUVi, EV ὡ δύνασϑε, τιμωρήσατε τὸν ἐκείνων Φο- 
γέα. ἐνϑγυμεῖσνε ἐν ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, t OTT UG μὴ πάντων 


ἔργον σχετλιώτατον ἐργάσησθε: εἰ γὰρ ἀποψηφιεῖσθε Αγο- 


139. 1 ράτου τουτουΐ, οὐ μόνον “τοῦτο διαπράττεσϑε, ἀλλὰ καὶ 
ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν, oUc ὁμολογεῖτε ὑμῖν εὔνους εἰν: 77 512 


αὐτῇ ψήφῳ ταύτῃ ϑανατον ἡ “καταψηφ ζεσϑε: οαἰπολύον- 
τες γαρ τὸν αἰτίον ὄντα ἐκείνοις τοῦ ϑανάτου; οὐδὲν ἄλλο 
γιγνώσκετε ἢ ἐκείνους δικαίως ὑσὸ τούτου τεθνηκέναι. καὶ 
οὕτως ἂν δεινότατα πάντων πάϑοιεν: εἰ οἷς ἐπέσκητστον 
5 ἐκεῖνοι ὡς φίλοις οὖσι τιμωρεῖν ὑπὲρ αὑτῶν, οὗτοι ὁμόψηφοι 
XOT ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τοῖς Τριάκοντα γενήσονται. μη- 
δαμώς, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, "poc σεῶν Ὀλυμπίων, μήτε 
τέχνη μῆτε μηχανῇ μηδεμιᾷ ϑάνατον ἐκείνων των ὠνδρῶν 
καταψηφίσησϑε, οἱ πσολλὰ κώγανγα ὑμᾶς ποιήσαντες διὰ 

/ 


ταῦτα ὑπὸ τῶν Τριάκοντα, καὶ ᾿Αγοράτου τουτουὶ ὠσε- 
aov. ἀναμνησψέντες, οὖν ἁπάντων τῶν δεινῶν, καὶ τῶν 


10 κοινῶν τη πόλει καὶ τῶν ἰδίων. Ὁ οσα ἑκάστῳ ἐγένοντο ἐπει- 


37 


δὴ € ἐκεῖνοι Οἱ ἄνδρες ἐτελεύτησαν, τιμωρήσατε τὸν GIO 


E] 5» 
τούτων. ἀποδέδεικται ὃ ὑμῖν ᾿ἅπαντα καὶ EX ν ψη- 9013 


φισμάτων καὶ ἐκ τῶν ἀπ sonia καὶ ἐκ τῶν pu ὦπαν- 
τῶν ᾿Αγόρατος ὧν αὐτοῖς αἰτίος οὗ ϑανάτου. ἔτι δὲ καὶ 


ζων καὶ ἰσχυρότερος γέ ἔγριτο. Sic enim lege n- 
dum et distinguendum. male vulgo ἐγένε- 
To: et hzc ultima prave ad Agoratwum, non 
ad populum, referuntur; cum vox ἐκεῖνος 

satis clare ostendat, ad - hzc perti- 
neant MankLAND. ὑπὸ τοῦ δήμου σε- 


cet unicuique nostrum injuriam passo suc- 
currere, eamque ulcisci. Aut deest hoo 
sententia : ΡῈ εἰ ὑμῖν κοινῇ ταὐτὰ ἐπέσχη- 
ψαν, ἃ ἡμῶν ἑνὶ ἑκάστω (scil. ἐπέσκηψαν). 
quasi vobis Mehl sis injunxissent eadem, qu& 
nostrum unicuique mandarunt, qui sumus 





/ c ^ ὃ 
προσήκει ὑμῖν ἐναντία τοῖς Tuch ψηφίζεσθαι. ὧν 


| σεριεστηκότα Ἐς. 
3 καταψηφίσεσϑε R. 


τούτω T. R. τούτω σωτηρίαν À. 


4 ἁπαντάχοθεν A. 


ποιῆσθαι «σολίτης" τὸν δὲ — meg Post eorum necessarii. In Var. Lect. Rxi1sk. 
δήμου aliud nihil deest, preeterquam πε- Ἐπέσκηψαν] Post ἐπέσκηψαν deesse vi- 
ποιῆσθαι, se adoptatum esse. Reisk. detur ἴσα (adverbialiter), equaliter, pari- 
IIgo3ózac] I1po3oc. Cow r. Hoc neGre- ter, vel simile quid. InEw. 
cum quidem est, ut mirer, qui tolerare Βραχὺ] Bene si habet, rara est et mira 
potuerint viri docti. In Coislin. et Vin- dictio Lysie propria.  Suspicatus ali- 
dobon. est «poMyra. unde exsculpo zpo- quando sum leg. esse: xa9' ὅσον à» κἂν 
δοὺς πάντα. prodidit ea omnia, per que& ille ξραχὶ ἕκαστος δύνηται, prout quisque, etiam- 
(populus Atheniensis puta; nam ad eum, si parum quid, posset. InrM. 
non ad Agoratum, redit voc. ix&iyoc) mu- ᾿Ανεῖγαι " Ayógaroy] Opinor à φεῖγαι, ab- 
mero et opibus creverat. REtsk. solvere: ut supra, 5» κρίσις ἣν ἐκρίθη, xai 
Τοῦτο] Imo vero 7«22Aa, et propter reli- ἀφείξη. — Alcidamas: xai μὴ ἀφεῖναι 
qua, et propter legem de mala tractatione αὐτὸν, ὑποχείριον AaGóvrac. Sic et Orat. 
parentum. Rrisk. IX. et passim. Xenophon tamen Ἕλλην. 
Ὥξσερ ὑμῶν] Lege ὥςπερ ἡ μῶν. Tav- lib. IE. εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς τὴν 
LOR. Scribe, ὡς ὑπὲρ ὑμῶν: ut respon- ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. MARKLAND, et 
deat precedenti ὑπὲρ ἐκείνων. MARKLAND. 3n Edit. min. Tavron. Sed ἀγεῖναι ser- 
Brevius ita dictum, plenius et dilucidius vari potest. AuGER. 


Διὰ τὰ nappe τὰ παρεστηχότα] Mal- eadem significatione. Mox, κατ᾽ ἐχείγων 
lem περιεστηκότα, id est, διὰ τὰς τότε “τῶν ἀνδρῶν, etc. mallem abessent duze ulti- 
περιστάσεις, propter circumstantias istius mz voces. MankrAND. Aut ἄδειαν, aut 
temporis. Demosthenes de en: εἰς potius σωτηρίαν hic deest, patet ex oppo- 
τοὺς περιεστηκότας τῇ πόλει κι) γϑύγους. et ἢ sito θάνατον. RErsk. 
idem paulo post, et passim. dan "Noster Τῇ αὐτῇ EO ῳ x. T. À.] Variant Codd. 
Orat. XX XI. ἀποροῦντες τοῖς περιεστηκόσι sed nihil sani praeferunt, nisi quod Ald. et 
πράγμασιν. MARKLAND. et i in Edit. min. Coisl. uterque exhibeat καταψηφίσεσϑε. 
Tavron. TaAvLon. 

Οὐ μόνον τούτω διαπράττεσθε] Διαπρά- Κατ᾽ ἐκείγων τῶν ἀνδρῶν] Pro κατ᾽ ἐκείνων 
ξεσϑε, vel συ μμπράξασθε. Οοντ. Putarem τῶν ἀνδρῶν velim legi χαϑ᾽ αὑτῶν, neo mihi 
συ μπράττεσθε, vel συμπράττετε. nisi vox harum vocum recursus displiceret, Av 
ἄδειαν amissa sit in Prepositione διὰ: ut GER. 
sit ἄδειαν διαπράττεσϑθε. Nihil tamen ma- Ἐγένοντο] Ἐγένετο. CowT. At sciunt 
to. τούτω διαπράττεσϑε eodem sensu forte voces neutrius generis jungi interdam 
sumendum ac istud Demosthenis Philipp. cum plurali numero. AvGER. 

II]. Φιλιστίδης ἔ ἔπραττε φιλίππω. εἰ Thu- — "A«avra] Dele. TAvrom. Ego vero 
cydides IV. 210. oi δὲ πράσσοντες αὐτῷ, illino ἁπανταχόθεν effecero. Ris. 





422 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ. 


Y / 3 - / Á E 2s , 
μὲν τοίνυν ἐκεῖνοι ϑάνατον κωτέγνωσαν, υμεῖς ὠποψηφίσα- 
x fe 5 9 - ( / 3 , c "T 
c9e ὧν ὃ ἐκεῖνοι ϑάνατον oU κατέγνωσαν, ὑμεῖς κοωτῶ- 
γινώσκετε. οἱ Τριάκοντα τοίνυν τῶν μὲν ἀνδρῶν τούτων, δὲ 


ἦσαν ὑμέτεροι φίλοι, ϑανωτον κατέγνωσαν, ὧν δεῖ ὑμᾶς 
; erJai A δὲ διό 

ἀποψηφίς εσσαι γορᾶτου ε ἀτσεψηφίσαντο, ότι * δὸ- 
κεῖ προϑύμως τούτους ἀπολλύναι; οὗ προσήκει καταψηφί- 
ζεσθαι: ety οὖν το ἐναντία τοῖς Τριώκοντα ψηφίζησϑε, 


94 ε 


Treo μὲν οὐχ * δμόψηφοι γίγνεσθε, € ἐπειτὰ τοῖς ὑμετέ- 
pois αὐτῶν φίλοις τετιμωρηκότες ἔσεσθε. € ἐπειτὰ τοῖς πᾶσιν 2 
ay d pu Trou δόξετε δίκαια καὶ ὅσια ψΨηφίσασϑαι. 


! ἐδόκει R.. A. 
, f " 
τάτοις καὶ ὑμῶν ἐχθίστοις γενήσεσϑε" ἔπειτα Δ, 


Ὑμεῖς ἀποψηφίσασθε] Ante ὑμεῖς aut quemini, ut sententia vestra ab hominum 
adde, aut supple saltim tacita cogitatione, impurissimorum vobisque inimicissimorut 
τούτων. IDEM. Quod de odio judi- 

ut supra, cum erga tyrannos commemorat, ei bene 

ἀληϑῇ εἰσαγγεῖλαι. MARKLAND. respondet ex opposito, quod statim de 

et in Edit. min. TAYLOR. ipsorum erga defunctos voluntate subjicit. 
οὐχ ὁμόψηφοι γίγνεσθε. ἔστε va] Aut de- Pro γίγνεσθε postulat quidem, cum rei ra 
lenda sunt istec quatuor vocabula; nam tione, etiam insequens ἔσεσθε, futuram γε- 


E 4, 
prorsus idem dicunt cum illis modo prz- γήσεσθε,. verum aüctores in usu temporum 


sententia discrepet. 


missis τὰ ἐγαντία τοῖς τριάκοντα ψηφίζησϑε. non semper fuisse cernuntur diligentissi- 
aut potius servanda quidem illa sunt, ve- mi. bon ISK. 

rum desunt nonnulla. Mihi videtur Ly- γεσθε] Γενήσεσθε, et supra v. 7. ψη- 
$ias aut sic reliquisse : πρῶτον μὲν οὐχ Lego, γενήσεσθε : ut ἔσε- 
ὁμόψηφοι τοῖς ἀνοσιωτάτοις καὶ ὑμῶν ἐχθί- ΜΙ ΆΑΚΚΙΑΝ. el in. Edit. 
eroe γίγνεσθε. primum quidem hoc conse- 





«cnn Pod NER τῶν: 


itk 


Pag. 

ed. 

H. Steph. 
139. 26 


junior, Alcibiadis τοῦ 


ATEZIUOT 


KATA AAKIBIAAOY 


AEIIIOTAZIOY. 


YIHOOEJZIZ. 


Alcibiades Alcibiadis filius, inter ὁπλίτας recensitus, ad equites se contolit sponte 
sua, Arguitur λειποταξίου. Multa ἐκ legibus, plura de hominis vita, genere et insti- 
tutis congessit Orator. 

Δευτερολογίαν vocant Rhetorum filii. Subscriptionem Romani jurisconsulti. (vid. 
Budzi annotat. posterior in pandect.) Est enim pe τοῦ «προτέρου.  Prwivit 
Arc hestratide s quidam. Vid. Aphthonii cx. pag. 12. qui de his agit subtiliter, et 
Hermog. περὶ μεθόδου δεινότητος, σερὶ δευτερολογιῶγ. 


ε [od 


α΄. HIC OY MAI & 


«ποθεῖν ἀκοῦσαι Φι ταροὶ τῶν Go ουλομένων ᾿Αλκιβιώς- 


Par. 
ed. 


: : 3 Reisk. 
δικασταὶ, οὐδεμίαν ὑμᾶς 915 


^ δὰ 
ὁου κατηγόρειν πολίτην ἑαυτὸν ἐξ ἀρχῆς 616 


ἰδίᾳ ἀδικούμενος UT αὐτοῦ 


ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδευ- 


ΚΑΤ᾽ AAKIBIAAOY] Alcibiades erat Harpocration in V. Λευκὴ ἀκτή, at in voce 
πάνυ filius ex Hip- ᾿Αλκιβιάδης dubitat, εἰ γνήσιος. Citatur 
pareta Hipponici filia. Hunc Xenoph. quoque Lysias πρὸς ᾿Αλχιξιάδην in V. vav- 
Memorab. l. 1. εὐπροσωπότατον xal ὡραιό- τοδίκαι : que vox cum non exstet in hac 
caroy memorat, Quam etiam oris venusta- Or: atione, Valesius pro ᾿Αλκιβιάδην conjicit 
tem przdicat noster cum spurcissimzae li- 'Ae ρχεξιάδην , quia a Dion. Halicarnassensi 
bidinis infamia conjunctam, Causam olim in Isxo laudatur Lysia: Oratio contra Ar- 
dixit de bigis paternis, qu: oratio inter chebiadem. Sed nihil inde mutatum vel- 
czetera sab Isoczate scriptas ad nos περιῆλ- lem. s« ripsit enim aliam Orationem Noster 
θεν. Patrem, quo nihil fuisse excellentius "x ᾿Αλκιβιάδην, περὶ οἰκίας, de domo: in 
is i in vitiis vel in virtutibus memorat Ne- qua hoc voce e Ναυτοδίκαι bene uti potuerit. 
pos in vita, in illis solummodo expressisse V ide Harpocrat. V. ITagax αταβολή, Por- 
videtur ut de eo testatur Aristotel les Rhe- ro: inter Isocrateas exstat Oratio περὶ τοῦ 
toric. II. 1 t Archippus Comicus apud Ζεύγους, de Bigis, in qua / Alcibiade s Junior 
Plutarch. Y Vit Alcibiadis juxta initium, buic Lysianz respondet , in multis (prz- 
Videtur fuisse inlucem susceptus, ineunte sertim in 115, quie ad Patrem suum spe- 
Olymp. 91. sub id te mporis scil. quo pa- ctant) adeo ev idente r, ut ipsis etiam ver- 
ter militie in Siciliam transfere i. e fata- bis Lysiwe ex hac Or alione utatur, uf re- 
lem operam presuut, Hec habui,qua fellat. De perperam facta Divisione hu- 
de bomine in medium proferrem. Plura, jus Oratio nis in Duas Actiones Azuroza- 
exceptis, qua in orat. Lysiwe et Isocratis ξίου el ᾽Αστρ «τείας, cum Una tantum sit, 
speret dici vetuit te mporis &)nóa- dicam ad Orat. XV. MARKLAND. Cf. 


yia. TAYLOR Hujus O: ionis meminit Demosth. vol. iii. p. 94. sqq. 





424. ΛΥΣΙΟΥ͂ 


μάτων ἐχθρὸν αὐτὸν qyeir doa. οὐ yep μικροὶ τὰ ὡμαρτής- 
ματα οὐδὲ συγγνώμης ἄξια οὐδ᾽ ἐλπίδα παρέχοντα ὡς 


A 


917 ἔσται TOU λοιποῦ ξελτίων, ἀλλ᾽ οὕτω πεπραγμένα και εἰς 


“ῆΧΚ 59» 


518 τοσοῦτον κακίας ἀφιγμένα, ὡωςτ. "ΕἾ "Me ὧν οὗτος Φιλο- 


τιμεῖται τοὺς ἐχϑροὺς αἰσχύνεσθαι. ἐγὼ μέντοι, ὧ ἄνδρες 
δικασταὶ, καὶ πρότερον πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῖν ιαφορᾶς 


KATA AAKIBIAAOTY A. 425 


ὑπ αὐτῷ πεπονθὼς κακώς, πειράσομαι περὶ πάντων των 
^ πραγμένων με ὑμῶν αὐτὸν τιμωρήσασθαι. περὶ μεν 
'᾿ οὖν τῶν ἄλλων ᾿Αρχεστρατίδης i ἱκανως κατηγόρησε᾽ καὶ 


yap τοὺς νόμους ἐπέδειξε καὶ μάρτυρας πάντων παρέσχετο. 
΄ - e, 


/ 
0c οὗτος τραρωλέλοιπεν, ἐγὼ καὶ ἕκαστον ὑμᾶς 


δι δαξω. ἀνάγνωθι δέ pos τὸν νόμον. 


519 ὑπα οὐσήη καὶ “σάλα: τοῦτον ξ Soo Oy 7 οὐ ενος καὶ νυν 
pm ; n Midi ΝΌΜΟΣ 


! ποσοῦτο T. R. A. 


τῶ] Sine dubio huic adverbio aliud 
olim fuit additum, quo nunc caremus, e. c. 
βδελυρῶς, aut μιαρῶς, aut simile quodpiam. 
Rzisk. Mihi, ut et Reiskio, videtur de- 
esse adverbium aliquod. AvcEn. 

Ὥςτ᾽ ἐπινικίοις x. τ. .] Multa meum sto- 
machum in hoc commate movent, quorum 
unumquodvis si qnis concoquere possit, 
irritam meam emendationem bona nostra 
cum venia habere potest: ᾿Ἐπινικίοις ai- 
au male dicitur : male quoque ὧν 
φιλοτιμεῖται, in eo saltem sensu τοῦ φιλο- 
didis, quo hic accipitur. Utrumque 
constabit ex hac ipsa oratione ad finem 

ig καλοῖς ai- 
σχύνεσϑαι, ἐπὶ δὲ τοῖς καχοῖς φΦΙλο- 
τιμεῖσθαι. 'Terlio autem, nam multa 
restant dicenda, ut ob victorie insignia, 
quibus Alcibiades gloriatur, inimici erube- 
scant (quo pácto ab incurioso inlerprete 
versa hac verba habemus), ad laudem, 
non ad infamiam omnimodo pertinet, Nam 
si Persarum, puta, gentem pudebat rerum 
Marathone gestarum, anne idcirco minor 
erat aut inhonestior φιλοτιμία Miltiadis ? 
Si cladis Salaminize, anne Themistoclis ? 
Ad inimicos meos, si qui mihi contigerint, 
τοιαύτην ἐπελθεῖν αἰσχύνην nimium vellem. 
4. Si ageretur de laude militari, non uti- 
que dixisset ἐχϑροὺς, sed πολεμίους. Sed 
5. de ea non dicitur : cum ad privatas vi- 
tz rationes totus hic locus spectat. 6. 
demum, et ultimo, τὰ ἐπινίκια hic stare 
nequit. Erant enim 'Ezvixia aut Festa ob 
victoriam sive in theatris, sive iu ludis 
publicis, sive denique bello partam con- 
celebrata, Σωσικλέα τὸν Κορωνῆθεν (l. K 
λωγῆϑεν) Πυϑίοις νενικηκότα ποιητὰς εἱστιῶ- 
μὲν τὰ ἐσσινίκια. — Plotarch. — ἢ 4, 
Sympos. Problem. 2. Vid. Athen. l. 1. 
εἰ]. 5., Plat. Sympos. init., Meurs. Grzc. 
feriat. Aut erant Dies Festi istius cele- 
brandi, aut Victorize partz. Οἱ τοίνυν χο- 
goi πάντες oi y: γνόμενοι καὶ οἱ χορηγοὶ, δῆλον 


'. Y y 3 
vergente: "Qcrs ἐπὶ μεν TOI 


ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας ἐκείνας, ἃς συνερχό- 

μεϑα ἐπὶ Τὸν ἀγῶνα κατὰ τὰς μαντείας ταύ- 
τας, περὶ αὐτῶν στεφανούμεϑα, ὁμοίως 0 τε 
μέλλων νικᾷν, καὶ ὁ «πάντων ὕστατος γενήσε- 
σθαι" τὴν δὲ τῶν ἐπινιχίων, ὑπὲρ αὐτοῦ 


2 ἐπ᾽ ἐγίοις R. A. 


1 γιχῶν, Demosth. 
adv. Midiam. Aut erant carmina in iis 
diebus recitari solita, Cujusmodi erant 
Pindari quaecunque supersunt, Euripidis 
item hymnus in Alcibiadem. Locris 
δὲ ᾿Ολύμπια νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ δεύ- 
τερος καὶ τέταρτος, εἷς ἃς νίκας xai EU cie 
ἔγραψεν ἐπινίκιον, Athen. ]. 1. init Ca- 
jus ἀποσπασμάτιον reservavit nobis Plu- 
tarchus in vit. Alcibiad. ** Affirmavit se 
latum inter letos cantaturum Epinicia, 
qua jam nunc sibi componi oporteret. 
Sueton. Ner. 43. Aut erant denique Vi- 
ctorie premia militibus gregariis data, 
quae νικητήρια, ἀρισ τεῖα vocat Poll, VI. 41. 
Ἐπινίχια τὰ ἐπὶ τῇ νίκη γέρα διδόμενα καὶ 
γικητήρια ταὐτά. Phavorin. Lego igitur: 
"OceT ἐπ᾽ ἐκείνοις οἷς οὗτος φιλοτιμεῖ- 
ται, τοὺς ἐχϑιροὺς σχύνεσϑαι. TAYLOR. 
Dedi de meo ἐπ᾽ ἐνίοις. super quibusdam 
eorum, de quibus hic gloriatur. Rxrsx. 

Ἡμῖν] Ἡμῶν. ScAL1G. Nulla necessi- 
tate locum sollicitandi. Plus dicit ziv 


a 
αἱ 
, 
EY 


διαφορᾶς ὑπαρχούσης, quasi illa simultas, 
qua inter patres intercessit, ad filios quo- 
que descenderit. ΤΠπατρῶον αὐτῶ φίλον ὄντα. 
Lucian. in Timon. TAYLOR. Scribe, ἡμῶν. 
et post αἰσχύνεσθαι addendum puto àv. 
MankLAwND. Erga patres nostros, h. e 
pater ejus oderat meum; et meus contra 
patrem illius. ἥμιῖν bene habet. Non enim 
ad solum restringitur, quisquis est, acto- 
rem hujus causzm, sed cum illo ejusque 
consortibus, una quoque Alcibiadem ejus- 
que amicos et advocatos complectitur : et 
in patribus non solum patres ipsi, sed 
etiam avi paternique maternique continen- 
tur tam actoris quam rei. Necessarii 
mei, ait, cum necessariis ejus mutuas 
exercebant simultates. RErsx. 

"Ex Sev] Πότερον, Coisl. Ratio hujus va- 
rietatis videtur esse, quod olim in qui- 
husd. Codd. πρότερον (non πότερον) pro 
“Πάλαι legebatur, quod modo occurrebat. 
TAvron. In causis forensibus semper 
requirebant judic es ab actore causas ac- 
cusationis; in quibus vel princeps habe- 
batur 5 ἔχϑρα, simultas vetusta, aut ab 
ipso actore cum reo suscepta, aut a ma- 








/ 2» X / MESA, 
β. Εἰκὸς τοίνυν ἐστιν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐξ οὗ τὴν 


εἰρήνην ἐποιησάμεθα, Then περὶ τούτων νυνὶ δὲς κα oVT OG 


μὴ μόνον Dor rds ἀλλὰ καὶ νομοθέτας αὐτοὺς Hii 


εὖ εἰδότας ὅτι, ὅσως ἂν ὑμεῖς γυνὶ περὶ αὐτῶν ey vto 
οὕτω καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἢ πόλις αὐτοῖς χρήσεται. ats; 


» 


δέ μοι καὶ πολίτου χρηστοῦ καὶ δικαστοῦ δρκαίου ἐργον 


4 ^ 
εἶναι ταύτῃ τοὺς νόμους διαλαμβάνει V, ὅπη X otl is 70V 


λοιπὸν χρόνον MEAA εἰ συνοίσειν ΤΉ 1 πόλει. Τολμώσι yo τινες 


X »f 


λέγειν ὡς οὐδεὶς ἐγοχός ἐστι AE1770 οταξίου οὐδὲ δειλίας" 


MCA yup οὐδεμίαν γεγονέναι" τὸν δὲ νόμον. κελεύειν, ἐών 


4 
“λίπηῃ τὴν τάξιν εἰς τοὐπίσω δει λίας ἕνεκα: μαχος- 


μων τῶν ἄλλων, περὶ τούτου τοὺς “ στρατιώτας δικάζειν. 


! οὔγοπι. T. R. A. 
4 ΤᾺ 2. "EC "SAM À 
τάξιν ἀναχωρῶν εἰς À. 


joribus tradita. —Legitima erat δες οϑδἃ. 


Bene itaque h.l. habet vulgata. | Codices 
nonnulli dant «πότερον. quod indicat in li- 
bris vetustis etiam fuisse versatam lectio- 
nem «σονηρόν, quae ut non mala sit neque 
abhorreat ab h. 1., prehabebo tamen equi- 
dem ei vulgstam. Rxrisx. 

Περὶ μὲν. τῶν ἄλλων] Lysiam magis re- 
fert, περὶ μέντοι τῶν ἄλλων. et paulo ante 
pro περὶ πάντων, forte ὑπέρ. Sed utrovis 
modo recte dici videtar; MARKLAND. 
Post μὲν videtur οὖν deesse. Risk. Con- 
tius addit οὖν post μὲν, non male. À UGER. 

Ty νόμον] Scil. περὶ "τῶν λειτσοτακτούγτων, 
de poenis, quze& debentur desertort statio- 
nis suze in acie. RErsK. 

Τὴν εἰρήνην} Siguificatur ea pax, quam 
redeuntes in urbem e Pirz:eo cum urba- 
nis pepigerant; de qua proxima superior 
commemorat oratio. ΓΡῈΜ. 

Αὐτοὺς] Respondet Latino- eosdem, id 
est, una, simul quoque, in una eademque 
persona, ut vulgo usurpant. non solum 
judices, sed una quoque legislatore, YpEM. 

διαλαμβάνειν} Raresensu pro διαχειεί- 


i om. T. R. A. 


λείπη T. 


3 
5 s 
στρατηγοὺς À. 


Qus, tractare, versare, administrare. Ipxw. 
Hic intelligo IAM. explicare, in- 
terpretari. AUGER 

"Evoy óc ἔστι dosi ξίου] Frequentia in 
casu Tertio. sed et hoc probum est. Sic 
ἔγοχος προδοσίας, Lycurgus p. 168. ἔνοχοι 
κλοπῆς, p hilo de Josepho, pag. 379. ed. 
Turneb. D. Jacobus II. 10. γέγονε πάντων 
ἔνοχος. et ita Heb. II. 15. Matt. XXVI. 
66. Idem V. 22. cum Quouartoó casu et 
Preepositione, ἔνοχος εἰς τὴν γέενγᾶν "ToU qru- 
εὅός, ἔνοχοι δεσμοῦ γεγόνασι, Demosthenes 
de Cor. Trierarch. $. 8€. MankrAND. 

Εἰς τοὐπίσω] Num deest ἀναχωρῶν" vide 
paulo. post p. 426. v. 5. Verumtamen 
leges dictionis brevitatem  conseetari 
constat. ΠΕ ΒΚ. 

Στρατιώτας} Στρατηγούς. SCHOTT. Re- 
οἷο fortasse. Id mendum non simplici 
vice Lysis Codd. invasit. TavroRn. Pro- 
pius. videtur στῥατηγοῦντας, Legi quo 
que posset δικάσειν: sed non opus esse 
opimor. Paulo post, pro μεόνον αὑτῶν τῶν 
πολιτῶν, βου αὐτόν, MARKLAND, Con- 
tius quoque αὐτόν. 


^ 


SE! 
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ὁ δὲ νόμος οὐ περὶ τούτων κελεύει μόνον, ἀλλὰ καὶ ὁπόσοι 
ὧν μὴ Grot € ἐν ΤΉ "Lor Ὁ στρατιῷ. ἀνώγνωθιί μοι TOV νόμον. ὃ 
ΝΟΜΟΣ. 


X 
Ακούετε, t à ἄνδρες. δικασταὶ, ὅτι περὶ ἀμφοτέρων κεῖται; - 
ὅσοι 1 ἂν μάχης οὔσης εἰς τοὐπίσω ἀνωχωρήσωσι: και T 


ἂν ἐν τῇ πεζῇ στρατιῷ μὴ παρῶσι. σκέψασθε hr τίνες εἰσὶν 
ος δεῖ iio 2d ven. 0U X, οἵτινες ἂν τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν; ; 
οὐχ cüg ἂν οἱ στρατηγοὶ καταλέζωσιν ; ἡγοῦμαι δ᾽, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅλῳ τὸ νόμῳ μόνον αὐτὸν τῶν πολιτὼν 
ἐνοχον εἶναι. ἀστρατείας μὲν "yop δικαίως ὧν αὐτὸν 10 


o ej F ^ 


ὡλώναι, "OTI οὐ κατελξγή: λεισσοταζίου OE, ὅτι οὐκ ἐπ- 
ἐξῆλθε; με ὑμὼν. ὁ στρατοπέδῳ μόνος. 0 οὐδὲ παρέσχε μετὰ 
τῶν ἄλλων ἑαυτὸν “τάξαι, δειλίας δὲ, o oTi 53g; ὁ ἕκαστον 
— τῶν ᾿ ὁπλιτῶν κινδυνεύειν, ὁ ὃ δ᾽ ἱππεύειν εἵλετο. καί- 

, φασὶν αὐτὸν ταύτην " τὴν ἀπολογίαν ^" ποιήσεσθαι, ὦ ὡς 
δ29 ἐπειδήπερ 1 ἐππευεν. οὐδὲν ἡδίκει τὴν WW. ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 
dix τοῦ | ὑμᾶς δικαίως ἂν αὐτῷ 2 ὀργίζεσθαι, ὃ οτι TOU νόμο υ 
κελεύοντος, &Xy τις ἀδοκίμαστος à ἱππεύῃ, ἄτι μον εἶναι; ἐτόλ- 15 
μησεν ὠδοκίμαστος ἱππεύειν. καί μοι odii τὸν νόμον. 


NOMOX. 
/ 19 n* / 3 M 0» 5 0 ὃ , v € 
y: OQuvToc TOLUVP εἰς TOUT 41^ € τσονηριας) καὶ oUTOG 
! ἐὰν T. R. A. 


2 ὅτι καταλεγεὶς ὃ πατὴρ οὐκ ἐπεξῆλθε T. R. ὅτι καταλεγεὶς ὁπλίτης οὖκ ἐξῆλθε A. 
3 — yay, οὐδὲ παρῆν T. . À. 5 τάξας T. R. A. 
8 δ δεῖν T. δέον R. A. 6 αὐτὸν À. 7 eroN Tav T. 

ὃ δ᾽ om, T. R. A. 9 σὴν om. T. A. 10 ποιήσασθαι T. 


: ἡμᾶς T. 12 ὅν T. ἔτι R. 99s A. 


᾿Εὰν μάχης] " Αν μάχης. Οοντ.- ytic εἰς Δοβηρὸν, aut εἰς Σκίρον, οὐκ ἐξῆλϑε 
Ταύτην} Subaudi ἣν ἔχει voy ᾿Αλκιβιάδης. με εθ᾽ ὑμῶν, ἐν τῶ σ τρατοπέδω μ όγος, οὐδὲ παρ- 
Alias malim τὴν τακτὴν legi, etatem a legi- ἔσχε μετὰ τῶν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι. Risk. 
bussancitam, Rxisk.  /Etatem quam nunc Δειλίας δὲ x. 7. ^.] AtiMag δὲ, ὅτι ὃ ἔον 
habet Alcibiades. AvGER. αὐτὸν vel δεῖν αὐτὸν μετὰ τῶν X. T. λ. 
'O arare] IL ὁπλίτης. οὕτω yàg xal iv Scnorr. δέον. Coxr. Scar. Scriben- 
τῷ μετὰ τοῦτον λόγω. H. STEPHAN Recte, dum 3íoy,cum oporteret. sed in altero nulla 
MARKLAND. [Etiam ContiusvultómAirm;.] est constructio. MARKLAND. 
Dele voces ὁ «a772, qu: turbant senten- Πολιτῶν}] II. ὁπλιτῶν. H. STEPHAN. 
tiam,et tenebras affundunt huic loco;aliter Quod placet ex oppositione, ἱππεύειν εἴλε- 
ea mutare in melius non possum sine ope 7o. et itainfrabis. Man&LAND. Sic dedi 
correctioris Codicis. PALMER.  Notabi- h. |, pro vulgari πολιτῶν. lllud alterum 
lis est lectio Cod, Coisl. in hoc loco, non melius etiam Koenius ad Corinthium de 
tamen utique correctior: Ὁ καταλεγεὶς ὁ Dialectis p. 60. probat. Confer infra 
7r n gàv οὐκ ἐπεξῆλϑε md ὑμῶν (ἡμῶν Ald. ) P 497. v. 6. Risk. 
στρατοπέδῳ μόνος οὐ παρέσχε μετὰ TIo σασθαι F. ποιήσεσθαι, "TAYLOR. 
τῶν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι. Fortasse : οὖκ Quemadmodum recte edidit Vanderhei- 
ἐπεξῆλθε qus ὑμῶν στ gavomtbe υόμε- dius. MARKLAND. 
γος, οὐδὲ παρέσχε μετὰ τῶν ἄλλων Éay- Ἡμᾶς ] L. ὑμᾶς. TavroR. 
civ τάξαι. Tavrom. Electione codicis Ὅτι τοίνυν] 1.. οὗτος τοίνυν. Scnorr. 
Coisl, ὁ πυρὸν effeci Δοβηρόν, αἱ sit καταλε- TAYLOR. MARKLAND, ἔτι Tour. Cow. 
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ε ^ 
ὕμων κατε φρόνησε καὶ τοὺς πολεμίους ἐδεισε καὶ ἱτσπσεύειν 


^ 5» Lal 


ἐπεθύμησε καὶ Τῶν νόμων οὐκ ἐφρόντισεν, ὥστε οὐδὲν αὐτῶ 


^ 


τούτων — κινδύνων ἐμέλησεν. ἀλλ᾽ εἐξουλήθη καὶ ἄτιμος 
εἶναι καὶ τὸ χρήματ᾽ αὐτοῦ δημευθήναι καὶ πάσαις, ταῖς 
20 κειμέναις ζημίαις ἔνοχος γενέσθαι. μᾶλλον ἢ μετὰ τῶν 
ὁπλιτῶν εἰναι καὶ ὁπλίτης γενέσθαι. καὶ ἕτεροι μὲν οὐδε- 
πώποτε ὁπλιτεύσαντες, ἢ d ἔφιπποι δὲ ὄντες τὸν ἄλλον χρόνον 
καὶ πολλὰ κακὰ τοὺς πολεμίους πετοιηκότες, οὐκ ετόλ- 
ΜΝ" ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀνα ξηνοαιι,, δεδιότες ὑμᾶς καὶ τὸν 
νόμον" οὕτω yep ἤσαν παρεσκευασμένοι»: οὐχ ὡς ἀπσολουμένης 
TUS πόλεως. ed ὡς velie καὶ μεγάλης ἐσομένης 
95 καὶ τιμωρησομένης τοὺς & δικοῦντας" "AA κιδιαδης δ᾽ ἐτόλ- 
"unir? ἀναξήναι; οὔτε c ὧν τῷ a» οὔτε πρότερον 
ἱππεύσας οὔτε νῦν ἐπιστάμεν ος οὔτε Up ὑμῶν δοκιμασθεὶς, 
ὡς οὐκ ἐξεσόμενον τῇ πόλει δικὴν ^ παρὰ τῶν ἀδικούντων 
λαμᾷανειν. ἐνθυμη ηθήναι δὲ χρὴ "ὅτι; εἰ ἐξέσται 0 τι ἄν τις 
βούληται 7OiEIV, οὐδὲν ὄφελος νόμους Xi arbos d 6 ὑμᾶς CUAAÉ- 
γεσ σθαι ἢ στρατηγοὺς αἰρεῖο reni. ϑαυμάξω δὲ. ὦ ἄνδρες 


2 
T Lac 
30 δικασταὶ, εἰ τις ἀξιοῖ, EO μέν T9 -— T UV defitedes 


z 


( »" 
τῆς πρώτης ταζεως τεταγμένος τῆς 


Ν 


τούτου μὲν δειλίαν erepti i» 06 τις 


ὁπλίταις τετανμ ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἀναφαν 


» 


CU y Vt ὡμήν EY EIV. 
xa τὸν , R. Α. 


Τούτων] Id est, in lege modo recitata tione uemo in equo militaret, omnes in 
propositorum, et quz ipse statim enume- pedibus. Quod edictum contempserat 
rat. ΒΕῚΒ κ. Alcibiades. IpEM. 

XphpaT αὐτοῦῦ II. χρήμαϑ᾽ αὑτοῦ, H. οὕτω γὰρ] H. e. quia viri fortes et stre- 
STEPHAN. nui erant, non pavidi, non hostium formi- 

'Omr&y] Sic rursus etiam hic pro vul- dine perc ulsi, sed bene de seque de pa- 
gari πολιτῶν dedi, Sed annon idem est triaque sperabant, contra quam Alcibiades, 
μετὰ τῶν ὁπλιτῶν εἶγαι et ὁπλίτης γενέσθαι; qui maluit in equo merere, quia equiti ce- 
Num alterum alterius est scholium?  / lerior atque expedi itior faga est, quam pe- 
bitrentur alii. Rzrsk. diti sub gravi armat: ura laboranti. InE«. 

Καὶ τὸν ἄλλον χρόνον] Num καὶ πάντα “τ᾽, si] Ὅτι, Coxr. Qus lectio eo 
τὸν ἃ. y. Dictio xai πᾶς, id quod j jam ali- iue est, q quod iota in ὅτε non vul- 
quoties. admonendum duxi, idem signifi- go elidatur. AvG 
cat atque simplex πᾶς vel ἅπας. IngM. τῆς πρώτης άξεως τεταγμένος] Recur- 

Οὐκ ἐτό λμησαν) Subaudi καταλεγέντες rit heec eadem dictio p. 147.11. ed. Steph. 
εἰς τὸ ὁπλιτικὸν, καὶ κελευσϑέντες ἀπὸ τῶν verum hic loci est corrigendum, aut sic ut 
ἵπητων καταβαίνειν. IDEM. ἐπὶ addatur, id quod in posteriore loco Sca- 

Τὸν νόμον] Legem videtur eam desi- liger quoqu e fecit, aut sic, ut post T£74y- 
gnare, quae militibus imperat, ut dicto prz&- μένος addatur εἶναι. quod in posteriorem 
torum audientes sint. Jam edizérsst Stra- locum haud quadrat, Risk. Sub. ἐπί. 
tegi, ut in ea, de qua hic agitur, expedi- Avcrm. 
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δ΄, Καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἡγοῦμαι δικάξδειν 
ΒΕ À 


t ^ , / 5.» , e; 2 » cJ 
ὑμᾶς, OU μόνον τῶν εζωμωρτανοντῶν ἐνεκα. αλλ ἐνᾶ καὶ 
"^ 7 ^ 


x y ? F » € 
τοὺς ἄλλους των ἀκοσμουντων σωφρονεστεροὺς ποιίητε. εῶν 

N / ἃ 3 ^ / 5 ^ » m 
μὲν τοίνυν τοὺς αὐγνωτας κολάζητε, οὐδεὶς εσται τῶν 39 


3 / - P M Ν » 1 a “5 t A t 
ἄλλων βελτίων" οὐδεὶς yop εἰσεται ^ τῶ ὑφ ὑμῶν κατῶ- 
7} à - M&C V E] 7 D 5,5 
Ψηφισθέντα ἐῶν δὲ τοὺς επιφανεστάτους τῶν εζαμαᾶρ- 
7 ^ / , ej / 
τανόντων τιμωρῆσθε, ττάντες TrEUTOVTOU, ὡςτε τούτῳ παρῶ- 


7 / 7 » c ἴω ΣΝ ΄ 
δείγματι χρωμενοι βελτίους ἐσονται OV πολίται. εῶν τοινὺν 
€ 


TOUT OU καταψηφιεῖσθε, οὐ μόνον οἱ ἐν τή πόλει; EMT OVT OA, 

GANG καὶ οἱ σύμμαχοι αἰσθήσονται καὶ οἱ πολέμιοι πεεύ- 

σονται. καὶ ἡγήσονται “σολὺ πλείονος ἀξίαν εἶναι τὴν πόλιν, 40 

ey ὁρῶσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις τῶν ἁμωρτημώτων μαλισδ᾽ 

ὑμᾶς ὀργιζομένους και μηδεμιᾶς συγγνωμήῆς τοὺς ακο- 
.- 2 ^ " ) 


n 


/ ? -" 9 ^ 
σμουντῶς εν Τὼ πολέμῳ 7 Uy GO OP T 0s ἐνθυμεῖσθε δὲ, e) 


37 N ej ^ / 
ἄνδρες δικασταῖι, OTi Τῶν στρατιῶώτων οὐ μεν καμνοντες 
3 ΄ ε A "5 " ^s 3) ^ , / x c , 
ετύγχανον, οἱ δὲ ἐνδεεῖς ὄντες τῶν ἐπιτηδείων, και ἡδέως 


^ € A 3 " “ ͵ 3 / c 
ἂν οἱ μὲν EV ταῖς πόλεσι καταμεινᾶντες εθερωπεύοντο, οι 
ΔΛ ad δ᾽ 5 7 ^ , / I , Á, € δὲ 3 Ἁ 
δὲ οἰκαδ ἀπελθόντες τὼν οἰκείων ETEMÉAOVTO, οι, OE Ψιλοὶ 141. 1 


,5 m 


5 E € ^ e ^ 5 ^ / E] » cj 
EC T pa TEUOVTO, 0i ἐν τοῖς ἐπῆπευσιν EXIVOUVEUOV' (LÀ ομῶὼς 
᾽ » e E] P» Ν /» 5 f$ x » ^ c (^ 
οὐκ ἐτολματε ατσολιπεῖν τας ταζεις οὐὐε τῶ ὠρεστῶ ὑμιν 
3 ^s € ^4 3 Ν s nd 3 nd ἈΝ ^ 
αὐτοῖς αἱρεῖσθαι, ἀλλὰ πολυ μαλλον ἐφοξεῖσθε τοὺς τῆς 
/ 


/ ^ ^ N H / 7 e A 
πόλεως νομοὺς ἡ TOV "wpog τοὺς πολεμίους κίνδυνον. ὧν χρη 
F, 


*)^, ? " "o ! Σ R- * 2 4 ^ à 1j : 
μεμνημένους ὑμᾶς γυνι TV ψῆφον φερειν; καὶ πσᾶσι Φᾶνερον 


1 c0) R. 3 οὖν T. R. A. 3 φίλοι T. R. 
T 


4 φέρειν om. T. ante τὴν ponit R. 


Τὰ ὑφ᾽ ὑμῶν καταψηφ. Τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ πεζοὶ, πλὴν μάχιμοί γε καὶ ovra, Nota 
καταψηφ. desuo dedit Reiskius. Vulga- vox ex omnibus Historicis, Vide Pol- 
tam tamen tuetur Wakefield. Silv. Crit. lucem I. 10. segm. 151. et Scboliast. 
sect, CLX VII. Thucydides lib. I. segm. 60. et Demosth. 

'EÀy ὁρῶσιν] Mallem: ἐπάν. postquam, adv. Aristocratem, ubi conjungit ψιλοὺς et 
quia praecessit ἐὰν in hac sententia. Sic ἱππέας, quemadmodum in hoc loco Lysias, 
Orat. XXX. ἐπὰν παρὰ τῶν ἀδικούντων εἰ Thucydides lib. II. segm. 79. et IV. 
δίκην λαμιβάνητε. MARKIAND. 93: et alibi passim. MankrAND. Ma- 

Oi δὲ φίλοι] οἱ δὲ Jic, Cowr. Locus lim οἱ δ᾽ ἐν ψιλοῖς ἐστρατεύοντο, ut statim 
desperatissimus, quem tametsi aliquantu- sequitur οἱ δ᾽ ἐν ἱππεῦσιν ἐκινδύνευον. Risk. 
lum sanando profeceris, mutans φίλοι vel Πολέμους] Legendum πολεμίους, αἱ 
ἢ ὁπλῖται cum Schotto, vel in ψιλοὶ, olim observavi. Vid. nostra Edit. p. 44. 
quo pacto videlur Groulartus accepisse, Tavron.  Seribe πολεμίους, hostes: ut 
etiamnum tamen vel meliorem Cod. vel Orat. XVI. τοὺς κινδύνους τοὺς πρὸς τοὺς πο- 
felicius ingenium desidero, ut cetera com- λεμίους. Statim post ψῆφον recte inserit 
planentur, quie sunt mendosissima. Tav- Stcphanus φέρειν : ut Orat. XV. ad finem. 
τοι. Obvium erat ψιλοὶ, levis armature Mox forte scribendum : xai ἀντιβολήσου- 
milites: quos τῆς κουφῆς δαιλίσεως vocat σιν οὐκ ἀξιοῦν----καταγνῶναι. non ἀξιοῦντες. 
Philo Vit. Mos. p. 427. nempe, ἄκοντι. MARKLAND. 
στάς τε xal σφενδονίτας xai ἱπποτοξότας. ψῆφον, καὶ] IL. Ψῆφον φέξειν, καί, . H. 
Lucianus Ver. Hist. p. 649, ψιλοί τε ὄντες, ΘΤΈΡΗΑΝ. ScaLi0., Οοντ. 


, 
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-w Ὁ) 3 θ / € N , m ? , 
5 ποιειν oTi. Αθηναίων οἱ μή βουλομενοι τοις πολέμιοις μῶ» 
? ec P^ ^ 7 
χεσθαι UQ υμων κακωὼς “πείσονται. 
/ ε ^ ἣ GG c δ δ M A A ^v / 
€. Ηγουμαι δε, ὦ ἀνόρες ὀικασται, πέρι μὲν TOU νομοῦ 
N 3 e ev / 5 e7 ? NL LÀ Ld 
καὶ αὐτοῦ TOU πράγματος οὐχ, ἕξειν αυτοὺυς 0 τι λέξουσιν" 
, / , c ^v 55 7 X 3 
ἀναξαίνοντες ὃ ὑμᾶς εζοωιτησοντῶι καὶ ἀντιζξοληήσουσιν, 
? , fv t? / cp / , 
οὐκ αζιουντες TOU Αλκιξιάδου υιέος τοσαυτῆν θειλιὰν κΚατα- 
^; € 3 n$ ^ 5 ^v ^ 3 ? N e 
(yYGVO4, ὡς ἐκεῖνον πολλων ὠγαθων αλλ οὔχι "WOAAUGV 





^v 35, 7 


e 3 ^ 9, , , 
καΐκων (AT OV γεγενημένον, Ἶδν ει τηλικουτον οντῶ αἰ σέεῖκτει- 


ej ^v 5 [4 ^ 5 5 / 5 «Δ 
Ι0νώτε,οτε ὥσρωτον εἰς ὑμᾶς ἐλάξετε ἐξαμαρτανοντῶ; οὐκ ὧν 


3 "d N Ν ^ “ 
ἐγένοντο συμφορα, τοσαυτῶι Τῇ πόλει. δεινὸν “δέ μοι δοκεῖ, 


e .f f25 


^ x 3 
t) ὥνόρες δικασταὶ, EMO, El 


3 Lr X 5 , , 
oU 7 OU μεν EX EIVOU ϑανατον 


F ^v b e no ^e €? ? M * 5 - 
κατεέννωτε, TOU δὲ υἱοῦ ἀδικοῦντος οι. εκεινὸν ὠποψηφιεῖσθε" 


€^ , εἶ X 5 3 , Ἷ 
06 αὑτος μὲν οὐκ ετολμᾶ μεθ 


P Ν 


»o0ot ^ 


/ € M ^ 
ULL μάχεσθαι, ὁ δὲ πατήρ 


i 96 


* ^ rj ,? -- 7 7 - 
αὐτοῦ μετὰ τῶν πολεμίων ἡζίου στρατεύεσθαι. καὶ  OTE 
ς , 


Ἁ »/ 


A "P 
βέεεν ΄“οις : 


fs: f* - ͵ »/ N 
ἣν καὶ OUTJ() δηλος 4v οὐσοιος τις εσται, διὰ 


1 $y om. T. ? ἡμῶν T. HE. 


4 


αὐτοὺς} Alcibiadem puta ejusque pa- 
tronos atque advocatos. Risk. 

"E£avThzoyras] Malim simplex αἰτήσον- 
ται, quia ἐξαιτέομαι non. dicitur sine ali- 
quo regimine, AvGzR. 

᾿ἘΕκεῖνον---- γεγενημένον] Ego nullus dubito 
hos accusativos eum genilivis ἐκείνου et 
γεγενημένου esse mutandos. redeunt enim 
non ad juniorem Alcibiadem, sed ad seni- 
orem. nisi mavis accusalivos absolutos 
esse, Reisk. 

Γεγενημκένον, εἶ τηλικοῦτον etc]. Te. ὃν εἰ 
7"^. CowT. Tavrom. Reslitue ὃν ante 
tl. Ov εἰ τηλικοῦτον ὄντα etc. — Amittebatur 
in przccedentesyllaba. MARKLAND. In- 
terposui ὃν. redit ad Alcibiadem, patrem 
bujus, rei. Rrisk. 

T»Mxo Tow] Intelligo, ea setate qua nunc 
est filius Alcibiades. AUvGER. 

M&S" ἡμιῶν μάχεσϑαι] ὑμῶν. Cowr. Po- 
tius ὑμῶν. ut ante : οὐκ ἐπεξῆλθε μεθ᾽ ὑμῶν 
στρατοπεδευομένων. et ita szepe in bac Ora- 
tione. MARKLAND, 

Μετὰ τῶν πολεμίων] Post μετὰ τῶν πο- 
λεμίων addendum videtur ἐφ᾽ ὑμᾶς. v. p. 
436. v. 6. p. 437. v. 5. 10. Rrisx. 

ὕχω δῆλος ἣν X. T. À.] Οὔπω δῆλος ὧν, 
vel καὶ οὔπω δῆλος ἦν. CowT. tane? Il- 
lene, quem crediderim domesticas cala- 
mitates, non sui ingenii specimina pra- 
gravasse? Namque ita profecto Lysias : 
διὰ τὰ πατρὸς ἁμαρτήματα ὀλίγου τοῖς ἕν- 
δεχα παρεδόθη. Et ita de se ipso testis 


zy, οὕτω 'T. ὧν οὕπω WR. ἦν (oU? 


minime aspernandus. Οὔσω δὲ τέτταρα 
ἔτη γεγονὼς διὰ τὴν τοῦ πατρὸς φυγὴν σερὶ 
τοῦ σώματος εἰς κίνδυνον κατέστην. Isocr.de 
Big. ὁ. ιζ΄. Quid? Quadrimulum ? τηλικοῦ- 
τον, morum tam illustria pignora dedisse ? 
Lego secure: Οὔπω δῆλον ὃν ὁποῖός τις 
ἔσται. Alque ita procedet argumentum. 
Eumne, quem insontem, quem incertum an 
patrie aliquando prodesse potuerit : oppres- 
sit olim vestra in patrem querela, eumne, 
inquam, jam propriis flagitiis onustum eri- 
piet in patrem misericordia? Locus non 
admodum absimilis visitur in fine orationis 
pro Polystrato. TAvrLoR. Sensus po- 
stulat, ut in hoc Lysiz loco, pro οὕτω δῆλος 
ἦν, legamus οὔπω δῆλος ὧν: quia non ob 
sua aliqua, sed ob Patris delicta, hoc illi 
periculum, puero adhuc, impendisse dicit 
Orator. ex Patris vero peccatis dignosci 
non potuit indoles Filii μήπω «τοάξαντός τι 
ἀγαϑὸν ἢ κακὸν, ut in re, ab hac non aliena, 
loquitur D. Paulus Rom. 1X. 11. Sic 
Orat. X X. διὰ τοὺς παῖδας, ove οὔπω ἴστε 
εἴτε ἀγαϑοὶ εἴτε κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται. 
et ita Orat. II. [585 de Hzered. Apollod. 
p. 66. ἀλλὰ xal τοῦτ᾽ ἦν ἄδηλον καὶ τοῖς γεν- 
γήσασιν, εἴτε σπουδαῖον, εἴτε μηδενὸς ἄξιον 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι, διὰ τὴν ἡλικίαν: scil. σται- 
Mo, Vide etiam Nostrum Orat. X X VI. 
et Demosth. in Aphobum Orat. II. $. ε΄. 
ἐμοῦ μὲν yàg εἰ xal qe fir m πείραν εἰλήφατε 
ποῖός τις ἂν εἰς ὑμᾶς εἴην,εἰο. Μακκ- 
LAND« 
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οὐκοῦν δεινὸν, ὦ ἀνόρες δικασταὶ, τούτους μὲν οὕτως ευτυχείς 
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οὕτως ἀτακτουντᾶς. “μηδένα ἂν δύνασθαι, παροὶ τῶν 
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πολεμίων εξζαιτησασῦαι. “μηθε οιῶ τῶς Τῶν προγόνων 
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, “ω ^ " / 3’ / A 7 ^ 
991 EXEIVOI δοκοῦσι βελτίους εἰναι σώξοντες τοὺς φίλους. δῆλον 
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^ / ^ ej /, ἃ - 
ὀργίζεσθαι, OTi τούτου μὲν 25 
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} pan ἂν τὰς T. R. pax αὑτὰς τὰς À. 


ρετὰς λέγη. R. 


Τὰ «τατρὸς] Malim articulum τοῦ iuter- 
poni. RErsk. 

'OXM yov] Sub. δεῖν, et sume adverbiali- 
ter, ferme. AvGER. 

Αὐτῷ] II. αὐτῶν. τινὲς δὲ αὐτό. H. ὅτε- 
PHAN. αὐτῶν. ϑολτιο. Cowrm. Perinde 
erit, dummodo vulgata mecum oonteim- 
pseris. TAYLOR. 

"Aperàc] TI. £ 

: E "n ^ 
φαρεχῶωνται. ροδαλλωμκεῦα. 

5 " i 


, [ο ^ .» » , ^ 
σιαρεχωμεσα (μὴ, OE, ἐπανάγειν προς 


τὸ, Δύνασϑαι ἐξαιτήσασθαι, H. STEPHAN. 
Id ultimum fortasse rectius cum levi mu- 
tatione : μηδὲν ἂν δύνασϑαι 7. 
τήσασϑαι, nl ἂν 
Aliter Scal. μηδὲ : 
ἀρετάς. Tavron. Obvia, ut mihi vide- 
tur, est medicina : μηδὲν ἂν δύνασθαι----μηδ᾽ 
αὐτὰς τὰς T. πρ. ἀρετὰς, καίτοι πολλαὶ---γε- 
γόνασι, etc. Emphasis et Indiznatio hujus 
loci pnlcherrimi pendet ab Oppositione in- 
ter Genus et Virtutes. Quam inique, in- 
quit, in hac re agitur! A!cibiades, si de- 
liquerint, ob nobilitat ENERIS et lon- 
gum Majorum stemma ἃ vobis servabun- 
tur : si vero Nos, peristud delictum eorum, 
ab hostibus victi fuissemus, nihil Nos ser- 
varet, ne ipsee quidem Virtutes (οἱ quanto 
majus hoc quam Genus) majorum nostro- 
rum, tametsi multe et magne fuerint, 
atque his ipsis hostibus salutares, etc. 
MAnREKLAND. 

Ω ἄνδρες δικασταί.) Hs voces nostro 


non solent Clansulam finire: tametsi De- 
mostlhenes ita passim faciat, et Lysias se- 
mel, vel bis. Praeterea, in hujus senten- 
ti: initio occurrunt; et mox sequuntur. 
Puto essea Scriba. Sic et Orat. XVIII. 

^ δεινὸ ) ἃ à r δικασ ὶ ; 


ἄνδρες Six az t 7r EC 
Quam insulsa est hzc repetitio! merito 
irrisa Luciano in Rhet. Pracept. p. 320. 
κἄν Tr ἐστορήσης Py ee ὠδικοῦ, τοὺς 
ἄνδρας τοὺς δικασ ἂς ὀνομάσας ἐμμε- 
λῶς, πεπληρωκέγαι οἴου τὴν ἁρμονίαν, et si 
quando tibi désit canorum negotium, cum 
modulatione profer istam formulam ὦ ày- 
δρες δικασταὶ, et puta te harmoniam ezple- 
visse, Sed ne existimes Lysiam ita reli- 
quisse., MARKLAND. Exclamatio inpri- 
mis gravis et efficax, atque opportuna, 
nervorum plena et spirituum. | Auditores 
enim tum revocat ad contemplationem 
fortiam facinorum a majoribus editorum, 
eosque ad imitandum stimulat, tum gra- 
viter indignatur et ingemiscit turpitudini 
facinorum gentis Alcibiades, tam dissimi- 
lis majoribus, eoque auditores ad succen- 
sendum illis atque ulciscendum accendit. 
Rrrsk. 

Βελτίους----ὠ μείγους] Nihil aliud sunt, 
quam καλοὶ xàyaSol. boni atqu fortes, ho- 
mines frugi, viri honesti et probi. ΓΡῈΜ. 
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Εὑρέσϑαι. Lege 
Eratosth. init. πολίτας ἐπ᾽ ἀρετὴν 
σύνην τραπέσϑαι. TAvrion. Mirum, 
unde tanta depravatio, si Lysias scripsit 
e ticai,ettamen vix aliud scribere potuit, 
si sensum spectes, εἰ sequentia, ὑμᾶς δὲ 
«“σείϑειν πσειρῶνται etc, Orat. XXXI. 
xal δεῖσθαι ὑμῶν, ἐπειδὰν ἐμμὲ οὐκ ὀδύναντο 
σεῖσαι. MankrLAND. Bene habet hoc 
verbum εὑρέσθαι. εὑρίσκεσθαι est aliquid ab 
aliquo precibus, gratiave, aut alio quocun- 
que modo, impetrare. ποιεῖν non tam cum 
εὑρέσϑαι, quam cum δεηθῆναι coheret. In- 
terjecta pro parenthetis haberi possunt. 
Risk. Non potuerunt obtinere, consequi. 
AvGER. 

πόλεως τποραττόμενα] TI. προσταττόμενα. 
Ἡ. SrEPHAN. Scar. Cowr. Tavrom. 
Verissime Stephanus emendavit, legendo 
σροσταττόμενα. et ita infra, ποιεῖν τὰ ὑστὸ 
"Toy στρατηγῶν «φροσταττομεγα, non gear- 
πόμενα. ln MSS. hzo vox ita scribitur, 
o 
πρταττόμενα. unde, amisso apice, seu mi- 
nutoo, ex πρταττόμενα exiit σραττομεγα. 
quod mendum frequentissimum est. Sic 
in Epitaphio, seu Orat. II. pro ϑεῖα πράγ- 
ματα legendum puto προστάγματα. et ita 
in Philone Jadao p. 372. ed. Turneb. pro 
φιράττωσιν scribendum προστάττωσιν. et 
p. 671. pro πραχθὲν, προσταχθέν. Hinc 
eliam emendandus Herodianus VII. 17. 
xai τὰ ἔϑη ἀποστήσαντες ῥαδίως, μίσει τῆς 
Μαξιμίνου τυραννίδος, τούς τε ἐχεῖσε προστα- 
τοῦντας, εἰ τὰ Μαξιμίνου φρονεῖν, ἀποχτείναγ- 
τες, προσέϑεντο Ῥωμαίοις" ita. distinguen- 
dum et legendum, pro ἐκεῖσε πράττοντας, 
quam ex commerilo suspeclam habuit 
Stephanus. .Nec dubito, quin Xenophon 
᾿Απομνημ. lib. V. p. 862. scripserit: τοῖς 
ἀσϑενεστέροις σ᾿ᾶσι μείω προστάττειν τῦρο- 
στάγματα.. ubi nunc legitur πράγματα. 
Vide Humanissimum Montfauconium Pa- 
leogr. Grzc. lib. V. c. 1. Hsc extra 
propositum meum : Lectori tamen φιλελ- 
A»w.non ingrala fore opinor.. Manxk- 
LAND. 

᾿Εὰν δέ τινες τῶν ἀρχόντων βοηθῶσιν αὐτῶ, 


ΩΝ ^ 5» "X Ν 
των στρωτηγῶν --- οὐδὲ γῶρ 


--ὑμᾶς δὲ χρὴ etc.] Mallem: τῶν στρατη- 

γούγτων. patere videtur ex sequentibus, 

οὺς στρα- 

: στρατηγοῦντας, pertinet, non ad 

ἔρχογτας : nisi voci ἀρχόντων additum 

fuisset ἐν τῷ στρατοπέδω, ut Orat. XIV. 

Longe enim aliud fere ci ἄρχοντες simpli- 

ex τρατοπέδω, i. e. 

οἱ στρατηγοῦντες, de quibus hic agitur. 

Vide tamen Orat. X VI. ψηφισαμένων τῶν 
i 


: . A 
ciler, et οἱ ἄρχοντες ἐν τῷ C 


ἀρχόντων" ubi τῶν ἀρχόντων videtur idem 
od τῶν στρατηγῶν. et Orat. XXII. 

] τοὺς ἄρχοντας denotat τοὺς σιτοφύλακας, 
prafectos rei frumentarie. Sic et Mat- 
theo 1X. 18. vocatur ἄρχων, absolute, 
quem Lucas VIII. 41. ἄρχοντα τῆς συγνα- 
γωγῆς appellat. Nibiligitur muto. Pro 
ultimo δὲ Stephanus voluit 35. Si ex 
MSS. reciperem : ex Conjectura, non ne- 
cessarium puto. ita enim szpe loquuntur 
hi Scriptores. MAnKLAND. 

Ποιούμενοι, φιλοτιμούμενοι δὲ ὅτι] Sine 
dubio leg. est: ποιοῦνται, φιλοτιμούμενοι 
ὅτι (sine δὲ). Rzisk. 

Ὑμᾶς δὲ xe II. ὑμᾶς δὴ χρη. H. Srz- 
PHAN. 

ὑδὲν ἀλλ᾽ ἔδει] TI. οὐδὲν ἄρα ἔδει. Ing M. 
Bene est. Lego autem deinceps pro οὐδὲν 
οὐδένα, vel, quia tutius est ad MS. acce- 
dere, οὐδέ. Sic enim Cod. Steph. Jam 
recta sunt omnia: Ei πάντες AX. ὅμοιοι 
ἐγένοντο, οὐδὲν ἄρα ἔδει τοῦ στρατηγεῖν" οὐδὲ 

àe ἂν εἶχον ὅτου ἡγοῦντο. TAYLOR. οὐδὲν 
ἔδει. Cox. Scribo : οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στρα- 
τηγῶν' οὐδένα γὰρ εἶχον ὅτου ἡγοῖντο. nullum 
opus fuisset militie ducibus : neminem enim 
illi habituri erant, cui imperarent. Demo- 


slhenes πρὸς Λεωχαρ. $. y. E: μὲν οὖν Λεω- 
χάρης ἔμελλεν δείξειν, ὡς ἐστὶν υἱὸς γγήσιος 
᾿Αρχιάδου, οὐδὲν ἄν ἔδει πολλῶν λόγων. Vide 
et Thucyd. lib. I. segm. 74. et Xenophon- 
tem ᾿Αγαβ. V. 1. 10. MankrLAND. Dedi 

ay ἔδει τῶν στῇ &v. pro lectione 
vulgari οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει τοῦ στρατηγεῖν. In 
se quidem poterat sanum videri τοῦ στρα- 
τηγεῖν. verum insequentia pluralia εἶχον et 
ἡγοῦντο necessarium faciunt, ut τῶν c7£4- 
Tryüylegatur. REISK. 


οὐδὲν 
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βοηϑοῦντες πολλοὺς τῶν αὐτῶν εἐργῶν ἐτσιϑυμεῖν ποοιή- 


σοῦσι.- 
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γαρ καὶ. τῶν ἀπολογουμένων ἀποδέχεσθε λεγόντων τας 142.1 
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σφετέρας αὐτῶν ἀρετῶς καὶ τὰς Τῶν προγόνων εὐεργεσίας, 
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| ἢ ^ ^ / , m ΠῚ 
εἰκὸς ὑμᾶς καὶ τὼν κατηγόρων epo Oan, εῶν ἀποφαίνωσι 


1. αὐτοὺς T. R. A. 2 ἵσγηγευεν 'T. ἵππευσε R. ἵππευε À. 3 ἐστὶν om. T. R. A. 
4 χελεύωσιν αὐτοὶ T. οὗ κελεύωσιν αὐτῷ. R. κελεύωσιν αὐτοὶ μὴ A. 


Ἱππεύειν] F. Ἱππεύει. Scar10. ἱππεύ- 
caro, vel ἵππευσεν, Cor. — Lectio est, ut 
nos conformavimus, Tavrom. Lege: ἵπ- 
πευε, MARKLAND. 

᾿οργίζεσϑαι] Μὴ ὀργίζεσϑαι. Cow. 
Rectius hoc quam Schott. ἀσπτοψηφίζεσθαι. 
TavroR. Obvium erat, χωλύωσιν αὐτῷ 
ópyiQsz Sai, prohibeant vos illi irasci. Sed 
verius puto, κελεύωσιν αὐτῷ μὴ ὀργίζεσθαι: 
propter locum Orat. XV. ubi loquitur de 
his ipsis στρατηγοῖς" ἐνθυμεῖσϑαι χρὴ, ὅτι 
ὑμωμόκατε τὰ δίκαια γνώσεσϑαι, ἀλλ᾽ οὐχ 
jm ἂν οὗτοι κελεύωσι ψηφιεῖσθαι. [η- 
vidiosa ϑϑί νοχ χελεύειν, in libero populo. 
unde Orat. II. de Theramene: ἀναστὰς δὲ 
Θηραμένης ἐκέλευσεν ὑμᾶς τριάκοντα ἀν- 
δράσιν ἐπιτρέψαι τὴν πόλιν. et paulo post : 
εἰ μὴ Aura ἃ Θηραμένης κελεύοι, 


artificiose. τὸ αὐτοὶ ὀργίζεσ σαι Schottus 
conjicit αὐτοῦ ἀποψηφίζεσϑαι, nimis vio- 
lenter. infra, pro τὴν αὐτοῦ «rompiay, 
scribe, αὑτοῦ. MamxraNb. Dedi δίκαιον 
(subaudi εἰπεῖν, quanquam nescio an hoc 
sit. melius additum), ob κελεύωσιν αὐτῶ 
ὀργίζεσθαι. Reisk. Addidi μὴ, sed malim 
legi χαρίζεσϑαι, sine (44. AuGER. 

᾿Αξιώσῃη] Π: ἀξιώσει. H. SrEPHAN. 
Cow. Cum Steph., qui suam conjectaram 
ex Cod. nostro Coisl. confirmatam babet, 
ἀξιώσει, et mox αὑτοῦ. TAvroR. Tota heec 
sententia sio videtur enuntianda fuisse : 
ἀξιώσει, διὰ μὲν τὴν αὐτοῦ στονηρίαν ἀπολέσϑαι, 
διὰ δὲ τοὺς βοηθοῦντας αὐτῇ σώζεσϑαι. ἧς 
ἄξιον ὑμᾶς ἀκοῦσαι. REtSK. 

Σφετέρας αὐτῶν] Dormitavit magnus 
Scal. qui jussit αὑτῶν. TAYLOR. 
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4 ἔτι μὲν ὑπὸ 'T. Emovey ὑπὸ R. A... ὃ αὐτόματι 'T. αὐτῶ στρωματεῖ R. αὐτῷ στεώματι À. 


6 καὶ om. T. δὲ R. A. 


Αἰτίους γεγενημένους] interponi velim 
ὑμῖν. REISK. 

᾿Αρχεδήμῳ} Hunc Archedemum in 
theatro traduxit Aristophanes, ut in Ranis 
v. 419. Traducitur autem ut extraneus, et 
lippus, ut malus etiam, et qui funditus 
perire debebat v. 596. 6 eo etiam 
Xenoph. Hellenic. i. 7. 2. Pau Mtn. 

' A$xpnpa£v» ] Melior mihi videtur Lectio 
MS. ὑφηρημένω, Via infra: πλέον ἢ δια- 
κόσια τάλαντα τῆς πόλεως ὑφείλετο. et Orat. 
XXIX. οὐδὲν ὑφηρημκένον “τῶν ὑμετέρων. 
Archedemi istius τοῦ γλάμωνος anemibit 
Aristophanes Ran. y. 596. MARKLAND. 

Αὐτόματι] Schottus: ἔτι μεὺ ὑπὸ τῷ 

πο ὦ " , . ᾿ 
αὐτόματι κατακείμενος. Quasi nondum Sui 
juris. Haaccepil et Groulartus. At hoe 
nondum mihi sincere placet, peque quod 
hariolatur vir eruditissimus αὐτήματι, 
sub dio. Leg. ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ. Lucian. 
in vit, auct. ὑπὸ ταὐτὸν ἱμκάτιον κατακέωνται. 
et ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίω κατακείμενος. ristot, 
apnd Atbenod. ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱμα- 
ríe. ha Theocrit. Helen. Epith. ver. 19. 
Ζανός τοι θυγάτηρ ὑπὸ τὴν pav ὥχετο 
χλαῖναν, ΤΔΥΤΟΒ. Vertant quidem, non- 
dum sui juris, sed probandum erat ita 
verti posse, vel ommuiuo Giacum esse, 
τῷ αὖ το ματι. Latet aliquid, quod pueri 
aetati, vel adhue immaturze, proprium est. 
quale istud, ἔτι ἐν σπαργάνοις xai γάλαξιν, 
de wtate infantili, apad /Elianum V. H. 
VIII. 8. vel quale foret ἔτι ἐν χλαμύδι, 
de mitate ephebica: de quo vide locum 
Plutarchi in Erotico, locum vero Pla- 
archi eito ex Cl. Grevio ad Lucian. 
Solecist. p. 757. (ἐμνᾶτο μεειράκιον ἐκ 
χλαμύδος ἔτι παιδαγωγεῖσϑαι δεόμενον. de 
vidua quadam nobili, que adolescentu- 


7 δόξει T. R. A. 


ταὐτὰ T. A. 


8 ᾿Αρχιξιάδου T. ᾿ΑἈκιβιάδου À. 


lum amavit) et Max. Tyrium Diss. X XVI. 
et qua collegit eruditiss. Valesius Not. 
in Maussacum ad Harpocrat. p. 320, 1ta 
vero distinguendum poto hunc locum: 
οὗτος yàp, παῖς p&iy ὧν, — στολλῶν ὁρώντων, 
ET ἐκ εν ὑπὸ τῶ αυτοῤματί, κατακείμενος EXO- 
ARE, μεϑ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος ἑταίραν ἔχων, etc. 
Distincte nequitiam Alcibiadis describit,et 
per singula κῶλα adauget. Ultimum istud, 
ἄγηβος ἑταίραν ἔχων, egregie illustrat locus 
Philonis Lib. de Josepho: τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐφεῖται, μετὰ τὴν τεσσαρεσκαιδεκά την LX, 
σόργαις, καὶ χαμαιτύποις, καὶ ταῖς ὅσαι μι- 
σϑαρνοῦσιν ἐπὶ τοῖς σώμασι, μετὰ πολλῆς 
ἀδείας χρῆσϑαι" vag ἡμῖν δὲ, οὐδ᾽ ἑταίρᾳ 
ἔξεστιν" ἀλλὰ κατὰ τῆς ἑταιρούσες ὥρισται 
δίκη ϑανάτουι Loquitur Josephus de mo- 
ribus aliarum gentium collatis cum He- 
braorum institutis. MankrAND. Con- 
tius emendat, ut nos emendavimus, nisi 
quod pro ὑπὸ dat ἐπὶ, quod malim. AucEn. 

Λαμπρῶς} II. λαμπρός. H. STEPHAN. 
Recte, Tay Lon. MAR&LAND. 

Δείξει7 F. δόξει. Scar. Scuorr. Conr. 
Tavrog. MamkrawD. Malim tamen im 
optativo, δόξειεν.  ΕἸδΚ. 

Μετεπέμφϑη ὑπὸ ᾿Αρχεβιάδου] Scorta 
dicuntur ab amatoribus μεταπέμπεσθαι, 
cam ab amantibus per servos domum 
missos, pala et importune atque cum 
convicio, ad compotandum et pervigilan- 
dum secum arcessuatur. V erum banc 
vocabuli signifieationem ab hoc loco alie- 
pam esse monstraet insequentia. quare 
malim κατεμέμφῳϑη, objurgabatur. Risk. 

Φανερῶς ἐξημάρτανε] Eo nempe modo, 
quó ZEschines Timarchum arguit in cor- 
pus suum peccasse, quzestum meretricium 
vulgariter exercendo, Ip&w. 
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! ὡς T. A. 3 τελευτῶντα 'l. 

διεβέβλητο] Sensus claudicat, nisi le- 
gatur διαβεβληκὼς τοὺς ἄλλους ἐδίδασκε. 
ParnxER. Jam duce Palmerio, locum 
minus intelligo, quam dudum. Cod. Steph. 
ὅστις κἀκείνῳ τοιαῦτα ἐπιτηδεύων X. τ. D. 
Quam leclionem sequuntur interpretes, 
Sed vulgata recte se habent. Sis tamen 
interea admonitus, de Alcibiade patre hic 
nonagi. Invenit enim in suo Cod. Grou- 
lartus ᾿Αρχιβιάδου, quo pacto etiam in- 
ferius Cod. Steph. pro ᾿Αλκιβιάδης, 'A ex i- 
Biá3nc. Tavron. 

᾿ορεοὺς] ᾿Ωρεούς. SCALIG. 

Προὔδωκεν] Theotimo puta. ad quem et- 
iam ὁ δὲ et παραλαβὼν redit. qui 'l'heotimus 
ab Alcibiade juniore traditum sibi castel- 
lum nactus, primum eum strupro pollait, 
deinde in custodiam dedit. Rersk. 

'fapaioy ὄντα, τελευτῶντα δὲ δήσας, etc.] 
Distingue: et lege: ὡραῖον ὄντα" τελευτῶν 
δὲ δήσας, ἀργύριον εἰσεπράττετο. Τελευτῶν 
est tandem. Paulo ante distinguendum : 
ἐπιβουλεύσας, τῷ πατρὶ ᾿Ορεοὺς προὔδωκεν : 
scil. Patri suo Alcibiadi. ὁ δὲ, scil. Alci- 
biades pater, ὕβριζεν αὐτὸν, nempe Θεότι- 
gam. sequitur, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν οὕτως ἐμίσει 
σφόδρα etc. pater vero Theotimi tanto illum 
(Theotimum) odio habuit. Nescio quo- 
modo, ἀσαφῶς, nec cum solita sua. subti- 
litate heec narrat Lysias. Mox pro κομέ- 
cacSa scribo κομίσεσϑαι, se relaturum. 
τελευτήσαντος δ᾽ ἐκείνου, scil. patre Theo- 
timi. ὡς υἱὸν ἐλύσατο: MS. αὐτὸν. Forte, 
σὺν υἱὸν ἐλύσατο. intelligit Theotimum. 
MS. tamen non male. Paulo ante, pro 
'Ogecb; Stephani Codex Ὀρνεούς. Forte, 
"Ogsác. Vide Tbucydidem VI. 7. Mank- 
LAND. L. τελευτῶν, ut respondeat TU πρό- 
τερον. TAYLOR. 

EictzgáTT?To] Nummos exigebat ''heo- 
timus ab Alcibiade pro redemptione e 
carcere, si vellet libertatem recuperare, 
haud recuperaturus nisi det. Rrisx. 

Κομίσασθαι Κομίσεσθαι. 'T ^ v Lon. Sub. 
ἄν. AUGER. 

Ἐκείνου] Ad vtrum redeat, ad patremne 
Alcibiadem, en ad "Theotimum, ambi- 
guum est. ego famen ad patrem referre 
malo. Rrtsx 


3 οὐδ᾽ ἂν R. 4 ᾿Αρχιβιάδης T 


'Eoac Tc ] 'lr'enebricosus locus et obscu- 
rus, si sic legatur. De 'Theotimo quidem 
intelligo, quze dixit supra: φρότερον μεὲν 
ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα et quae sequun- 
tur. Sed si pro ἐραστὴς γενόμενος legatur 
ἐγκρατὴς γενύμενος, omnia erunt plana, 
Sic igitur intellige. Alcibiades junior, de 
quo hic agitur, proditione cum quodam 
T'heotimo ordita illi tradidit Oreos locum 
circa Chersonesum, quem muniverat pater 
suus Alcibiades (nam eum sibi munivisse 
castella quzedam circa Bisanthem et Cher- 
sonesum in "Thracia scribit Plutarchus in 
ejus vita) el amasius etiam illius Theotimi 
factus est. Sed ille Theotimus metuens, 
ut est verisimile, ne qui patrem suum pro- 
diderat, etiam eum proderet, Alcibiadem 
habuit in vinculis, sperans insuper se 8 
patre aecepturum pecuniam pro filii re- 
demptione. At pater iratus negavit se vel 
ossa mortui requisiturum. Postea vero 
Theotimo mortuo Alcibiades pater Oreos 
recuperavit, el ejus loci factus dominus, id 
est ἐγκρατὴς, Alcibiadem juniorem utpote 
filium liberavit. Sic intelligendus est, 
meo quidem judicio, hie locus, et ex eo 
emendandus Constantini Porphyrogenete 
locus Themate Occidentali primo, ubi sic 
legitur: Ἐπαρχία Θράκης, ἤγουν Εὐρώπης 
ὑπὸ Κονσιλιαρίων, τοῦτ᾽ ἔστι βουλευτῶν, πό- 
λεις ιδ΄. Εὐδοξία πόλις, Ἡράκλεια, ᾿Αρκαδιού- 
Tro, Βιζύη, Πάνιον, " Ogvos, Γάνος, etc. Legen- 
dum estautem: Bi£ávSm, Πάνιον, 'O esc, 
Γάνος, etc. ut pluribus probamus in nostra 
Graecia. PaL. MER. Quod olim dixit Pho- 
cio de homine odioso, qui suam orationem 
molestissima garrulitate interpellaverat: 
Οὐκοῦν περὶ μὲν τῶν ἱππέων καὶ τῶν ὁπλιτῶν 


^ 


ἀκηκόατε, λείπεται δέ μοι περὶ τῶν ψιλῶν καὶ 
πελταστῶν διελθεῖν, id mihi ferme video 
contigisse. Theotimus Alcibiadem nostrum 
in vinculis habuit, neque eum redimere vo- 
luit pater. Eo mortuo Alcibiades propter 
delicias liberum esse voluit. Cod. enim 
Steph. ᾿Αρχιβιάδης αὐτὸν ἐλύσατο. Que 
lectio est verissima. In Cod. Coisl. εὐτὸν 
degeneraverat in ἀσιόν. Et cum Alcibiades 
in textum se semel insinuaverat, in prom- 
ptu erat, nt sequeretur ὡς υἱόν, T^vronm. 
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5 xai om. T. 6 αὐτῶν T. 

'EAv7aTo] Pecuniam solvens, quam 
'Theotimas poscebat, Archebiades Alcibia- 
dem juniorem e vinculis liberabat. Rxrsx. 

Λευκῆς ἀκτῆς) Memorat Lysiwe ora- 
tionem c. Alcibiadem Harpocr. in v. Junge 
et Suidam, et Phot. Lex. MS. TAvrom. 
Quum sint plures Atuxai (inquit Harpocra- 
tion), orator meminisse videtur Leucce 
Propontidis. AvGER. 

Ἱππόνικος δὲ etc.] Iuitium hujus histo- 
rie deest. Videtur autem hic Hipponicus 
frater fuisse Alcibiadis, qui ad uxorem 
Hipponici paulo liberius commigrare so- 
lebat. unde eam dimisit Hipponicus, que- 
rens: Alcibiadem, ὡς οὐκ ἀδελφὸν αὑτοῦ 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρα ἐκείνης, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν 
αὑτοῦ. non ut fratrem sui, sed ul maritum 
istius, ad domum suam ventitare solere. ita 
enim legendum puto pro ἀδελφὸν αὐτῆς : 
que lectio totam dicti venustatem perdit. 
Si uxor Hipponici fuit Soror Alcibiadis, 
Lysias vix scripsisset αὐτῆς et ἐχείγης de 
eadem Persona : tametsi sciam Xenophon- 
tem ita loqui lib. 1. Kug. 'Avaf. p. 249. E. 
Sed aliter Lysias semper, nisi fallor. 
MARKLAND. 

Αὑτοῦ] Hipponicus suam uxorem, Al- 
cibiadis nostri sororem repudiavit. TAvx- 
LOR. 

ὭὩς οὐκ} Contius: οὐχ ὡς, quod malim. 
AUGER. 

Αὐτῆς — ἐκείνης] Alterutrum redundat. 
redit enim utrumque ad eandem mulierem, 
Alcibiadis junioris sororem, Hipponici 
uxorem. alius quicunque alterutro de- 
functus fuisset, Verum idem Lysias, bre- 


3 ἐχκείγης om. À. 


4 αὐτοῦ T. R. A. 


7 οὗτος £T. 1. ΚΗ. Δ. 8 εἰδῶν T. 


vitatis alias, etiam ultra modum studiosus; 
haud raro vocabula preter necessitatem, 
et cum taedio lectorum -adeo accumulat. 
Sophista nempe erat, Gorgisze, el nescio an 
Isocratis quoque, preceptis innutritus,quo 
factum est, ut ubique locorum zequalitatem 
colorum (τῶν κώλων) sectetur. REisk. 

Αὐτῶν μεταμέλει] αὐτῷ. Cowr. F. cum 
Scal. αὐτῷ («&T. TAvLom. Scribo: αὐτῷ 
μεταμέλει. Sed quomodo potest aliquis 
duci poenitentia facinorum, que nondum 
admisit? hoc enim verba ista sonant οὔτε 
τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι. et lamen nihil 
muto: quia αὐτῷ μεταμελήσει facile intel- 
ligi potest, ex sensu et praecedentibus 
supplendum.  Ellipsi satis frequenti, et 
cujus multa sunt Exempla in S, Literis, 
et aliis scriptoribus. Initio vero Orationis 
dixerat nullam spem reliquam esse de 
emendatione Alcibiadis : hic, de Futuris 
vaticinatur, et disertim affirmat. Manx- 
LAND. 

οὔτε τῶν μελλόντων) Οὔτε τῶν μελλόντων 
αἰσχύνη παρίσταται. ΟΟΝΤ. Sub. μεταμζε- 
λήσει, vel φροντίζει. Αὐ ΘΕᾺ. Videtur sic 
leg. οὔτε μέλει τῶν μελλόντων. REisK. 

^ov] “ον δὲ. Cowr. Malim: ἀλλ᾽, ὃν --- 
quod latet in μᾶλλον. Rrisk. 

Eijav] 'ESav. Scnorr. Locus certe 
male sanus, Tavron. Schottus ἐϑῶν : nisi 
fallor,pro 1$», morum, affectionum animi. 
Sed verum puto, τῶν ὀνειδῶν. quasi aliquam 
parvam portionem dedecorum $uc& familie 
cum. aliis communicare posset. Sie Orat. 
XII. τῶν ὀνειδῶν μεταδιδόντες. MARKLAND» 

T&v ἑαυτοῦ πεοσηκόγτων} Sunt masculina, 
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μέλλουσιν ἐσεσθα: τιμωρεῖσθαι προσήκει. OVTIVX ᾿χαμζξα- 
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ἐστι τὸν μὲν πατέρα αὐτου κατελθόντα δωρεάς παρὸ τοῦ 
δήμου λαξεῖν, ποῦπτον δ᾽ ἀδίκως Quà τὴν φυγὴν τὴν ἐκείνου 
διαξεξλῆσθα:. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἶναι. εἰ τας μὲν δωρεοὶς 
4 αὐτοῦ ἀφείλεσθε ὡς οὐ δικαίως δεδωκότες, τούτου δ᾽ ἀδι- 
κοῦντος ἀποψηφιεῖσθε ὡς τοῦ πατρὸς χρηστοῦ περὶ τὴν 
πόλιν γεγενημένου. 


! ἑαυτοῦ T. R. Α. 2 $c om. T. Α. 
3 Aa Bávera: T. ἂν λαμιβάνητε R. λαμξάνητε À. !* ἐκείνου À. 


pac ἀρεταῖς XpnTou παραδείγματι περὶ τῆς ἑαυτοῦ πονηρίας. 
TONIAQ. "yp: λέγειν, ὡς ᾿Αλκιζξιάδης οὐδὲν δεινὸν εἰργασται 
ἐπὶ τὴν πατρίδα ἱστρατεύσας᾽ καὶ γὰρ ὑμᾶς φεύγοντας 
Φυλὴν καταλαζεῖν καὶ δένδρα τεμεῖν καὶ τσρὸς τὰ τείχη 
τοροσξαλεῖν; καὶ ταῦτα ποιήσαντας οὐκ ὄνειδος Τοῖς 
παισὶ καταλιπεῖν, ἀλλο τιμὴν παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις 
κτήσασθαι. ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίους. ὅσοι φυγόντες 
μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ τὴν χώραν ἐστρώτευσαν: καὶ ὅσσοι 
κατήεσαν Λακεδαιμονίων ἐχόντων τὴν "OM. καὶ μὲν ev 
Wrciy ἡγοῦμαι δῆλον εἶναι; ὅτι οὗτοι μὲν εξήτουν κατιέναι. 
ὡς τὴν μὲν τῆς ϑαλάττης ἀρχὴν Λακεδαιμονίοις “παρα- 
δωσοντες, αὐτοὶ δ᾽ ὑμῶν ἄρξοντες" τὸ δ᾽ ὑμέτερον a ληθος 


7 , 


θὴ b τ z /, e ^ “ X 
κατελθον τοὺς μὲν πολεμίους εζηλασες τῶν δὲ πολιτῶν καὶ 


N F / 3 Ἂν ej * 2 ε 7 
143. 1 Τοὺς βουλομένους δουλεύειν ηλευθέρωσεν" ὠςτ οὐχ ὁμοίων 
non neutra. necessariorum suerwm. dede- Alcibiadis. AuGER. M. , "To M. ^ / "e 
corum genti suc adheerentium, Rrrtsk. Ἐσιτειχίσαι} Seil. ἡμῖν, REtsk, — pur ai Se duree TOUS ψόγοι — a 
Υἱὸς àv A. X. τ. A] Deest aliquid ad Λαμεβάνεται) rl. λαμβάνητε. Hi. Sup m. . ᾿Αλλ OC, TOCOUTLUV cup opu xui OUTUGC αὐτῷ 
seutentize intelligentiam. Sie lego: υἱς Cowr. Et hucusque recte quoque Soal. $ κυ * 
ὧν ᾿αλκιβιάδου ὃς ἔπεισε ete, — Et sie le- Nou erat necesse, üt adderet ὅγτινα Aage- 


gendam esse cogit historia. PaALMER. 
Hio, ut rei géstz constet veritas, addo 
ὃς ἔπεισε. Non enim hie filius, sed parens 
Alcibiades auctor exstitit Lacedtwemoniis, 
ut Deceleam munirent. Sic enim Alcibia- 
dis filias apud Isocratem loquitur orat. de 
pace, et altera de Bigis $. Y. Kai διαβάλ- 
λεὶν ἐπιχειροῦσιν, ὡς Δεκέλείαν ἐπιτείχισεν. 
Calumniari conantur patrem meum, quasi 
Deceleam musierit, Narrat idem semel 
iteramique Thacyd. 1. 7. Diod. Sic. 1. 13. 
Biblioth, et Plutarchus in Aleibiade, 
iemque Cornelius Nepos seu /Emilius 
Probus. Hujus, inquit, consilio Lacedz- 
monii cum Persarum rege amicitiam feee- 
runt: Deceleam in Attica munierant, 
praesidioque perpetuo ibi posito, in obsi- 
dione Athenas tenuerant. Observ. Human. 
IV. 9. A. Scnuorr. ὃς ἔπεισε. Cowr. 
Seribé : ὃς ἔπειϑε. ita quoque cepit Inter- 
pres : eujus consilio Lacedemonii Deceleam 
munierunt. Hoe vero κῶλον, et duo se- 
quentia, eodem ordine, et iisdem fere 
verbis prosequitur Aleibiades Fil. apud 
Isocratem de Big. αὐτοῦ κατηγοροῦσιν, καὶ 
διαβάλλειν ἐπιχειροῦσιν, ὡς Δεκέλειαν ἐπετεί- 
χισε, καὶ τὰς γήσους ἀπέστησε, καὶ τῶν 
“πολεμίων κωτέστη διδάσκαλος. quod ulti- 
μὰν mox explicat, παρ᾽ ἐχείγου μαϑεῖν 
Αππέδαιμονίους ὡς χρὴ πολεμεῖν. Manx- 
LAND, Et in his que dizi se gerens filium 


βάνητε τρόπον. TAvron. Sic reote emen- 
davit Stephanus, pro λαμβάνεται. — His 
vero ita respondet Isocrates, sab persona 
Alcibiadis: xal τοιοῦτον καταφρονοῦσι "τῶν 
γόμιων, ὥστε περὶ ὧν ὑμᾶς ὑπ᾽ ἐκείνου φασὶν 
ἠδικῆσθαι, τούτων αὐτοὶ δίκην vtae ^ ἐμοῦ 
Aagüy ἀξιοῦσιν. et leges adeo contemmunt, 
ut injuriarum, quibus ab eo (patre meo) 
vos affectos esse dicunt, a me panas exigi 
velint. MARKLAND. 

Τούτων} intellige, eorum qui se gerunt 
ut Alcibiddes pater et filius, AvGrn. 

Εἴϑισται Quispam? Num Alcibiades? 
profeoto, nou potest. Ad eum enim si hoc 
vocabulum rediret, versu proximo non αὐτοῦ 
cum leni, sed αὑτοῦ cum aspero dicendum 
füerat. quamquam hoc leve est, item versa 
deinceps non τοῦτον, sed ἑαυτὸν, redit ergo 
ad advocatam pro Alcibiade contenden- 
tem, cuias nomen hic videtar exoidisse. 
Rrisk. 

τοῦτον δ᾽ ἀδίκως} Scribe, αὐτὸν, vel £av- 
τὸν Y ἀδίκως : Aloibindes enim de Se ipso 
loquitur. Hsc ita Isocrates : πάντων ἂν 
δ᾽ εἴη δεινότωτον, εἶ, τοῦ πατρὸς μετὰ τὴν 
φυγὴν δωρεὰν λαβόντος, ἐγὼ διὰ τὴν ἐκείνου 
φυγὴν ζημειωθείην, — Eadem omnia. Manx- 
LAND. 

Αὐτοῦ] Redit ad Alcibiadem patrem. 
alius dixisset αὐτὸν in accusativo. — Grieci 
ἀφαιρεῖσθαί τινά τε dicunt. Rrrs&. 





/ τ ^v ^ ev N 7 
μεγώλων υτσαρχούσων, ἐπὶ TY τοῦ "TOLTQOS στονηρία Φιλο- 


eo κ 7 ε ε; 9 - » , 
τιμειταᾶις. Καὶ λέγε, ὡς ουτῶς εκεινος μέγα ἐδύνατο, tc TE 
2 7 / , 
ἑτίος γψεγενήτῶι. καίτοι TIG 
2 e? »/ σω ς id / es 5 9 / 
οουτῶὼς αἀπειρὸς τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος, ος οὐκ ἂν βουλόμενος. 


$3 x » / A 
EVO πτονηρὸς εἰσηγήσαιτο μὲν 


^ / / ^ 
ΤΉ πόλει σοαντῶν κακῶν ἃ 


sx ev / / 
AcetV τῶν χωρίων, δηλωσειε 
^v 7 / 5 ^ 
τῶν φρουρίων, διδάξειε 0 ὧν 
/ 


ej 


^» e N 

τοῖς πολεμέσις α Ἄρη κατου- 
E] ^ «v ^ ͵ 

δ᾽ ὧν ἃ κακὼς φυλαττεται 
eV ^v »; ^v 

c, πονήρως εχει τῶν '"W'Qo- 


/ i EY N B Á pP 
γματων, A VUC EFE ὧν τοὺς βουλομένους ἀφίστασθαι των 
Q ej A » 


/ , * / : / N N / 
συμμαχίων; OU γῶρ δήπου, Ὅτε μὲν εφευγε: διὰ Τὴν δύνα- 


! στρατεύσασθαι T. στρατευσάμενος R. A. ? More T. 3 ὅγαν T. R. A. 


Περὶ τῇς} Περὶ pro ὑπέρ. δὰ colorandam 
seam improbitatem. ΓΡῈΜ. 

᾿Αλκιβιάϑης} Corrige ᾿Αλχιξιάδη. ΤΑΥ- 
LOR. 

Στρατεύσασϑαι. καὶ γὰρ ὑμᾶς φεύγοντας 
φυλὴν εἰ6.} Στρατευσάμιενος. CowT. Lege: 
ἐπὶ τὴν πατρίδα στρατεύσας" καὶ γὰρ ὑμᾶς 
φυγόντας Φυλὴν καταλαβεῖν, καὶ δέγδρα τεμεῖν, 
καὶ πρὸς τὰ τείχη προσβαλεῖν. Sic mox: 
ὅσοι φυγόντας μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ τὸν 
χώραν ἐστράτευσαν. Hoc Argumentum ita 
effert Isocrates, dicto loco: τίνος δ᾽ ἀσ- 
εἴχεσθε ; οὗ χαταλαβόντες τὸν Τεειραιᾶ, καὶ 
τὸν σῖτον τὸν ἐν 7i χώρα διεφϑείρετε: καὶ τὸν 


γὴν ἐτέμνετε ; καὶ τὰ προάστεια ἐνεπρήσατε" 
καὶ τελευτῶντες τοῖς τείχεσι πεοσεβάλετε: 
MARKLAND. 

Οὗτοι] Alcibiades puta cum factione 
sua, Rri$K. 

Peyswgatvow] Post γεγενημένων deesse 
videtur ὡς περὶ ὁμοίων. IpkM. Arbitror 
cum Reiskio deesse ὡς περὶ τῶν ὀμιοίον, 
vel saltem hzc debere subaudiri. Avo. 

οὐ γὰρ δήπου x. v. ^.] Heec prava inter- 
punctione laborant apud Steph. Lege: Ob 
yàp δήπου ὅταν μὲν ἔφευγε, διὰ τὴν δύναρειν 
καχῶς οἷός T ὮΝ ποιξῖν τὴν πόλιν M. T. M. 
Tavronm. Forte, καὶ yàp, vel 5 γὰρ δή evot 
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μιν. κακὼς οἷός T ἦν ποιεῖν τὴν πόλιν; ἐπειδὴ δὲ ὑμάς 
ἐξαπατήσας κατῆλθε καὶ πολλῶν ἤρξε τριήρων, οὔτε τοὺς 
πολεμίους ἐδύνατο ἐκ τῆς χώρας ex Ga AE, οὔτε Χίους οὗς 
ὠπέστησε πάλιν φίλους ποιῆσαι, οὔτε ἄλλο οὐδὲν ὠγαθον 


΄-“ " / e? * E] X Lnd ej ? , 
ὑμᾶς ἐργάσασθαι. (GT οὐ χαλεῖσον γνωνῶι, OTI Αλκιβια- 


5 PF »/ b! Ll 
2548 δὴς δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων διέφερε, πονηρίᾳ δὲ τῶν 
ς 2 


πολιτῶν πρῶτος TV. ἃ μὲν yxp ἤδει τῶν ὑμετέρων κακῶς 
E'Y OV T 0L, μηνυτὴς ! αὐτοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγένετο" ἐπειδὴ 
δ᾽ ἔδει αὐτὸν στρατηγεῖν. οὐδὲν κακὸν ποιεῖν ἐκείνους ἐδύνατο, 
ἀλλ᾽ ὑποσχόμενος δί ἑαυτὸν παρέξειν βασιλέα χρήματα, 
““λέον ἢ διακόσια τάλαντα τῆς πόλεως ὑφείλετο. καὶ οὕτω 
““ολλὰ ἐνόμιξεν εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκέναι, ὥςτε λέγειν δυ- 
νώμοενος καὶ φίλων ὄντων καὶ χρήματα κεκτημένος οὐδέ- 
ποτ ἐλθὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι, ἀλλὰ φυγὴν αὑτοῦ 
καταγνοὺς καὶ Θρᾷκης καὶ πάσης πόλεως ἐξούλετο πολίτης 
ψενέσθα; μᾶλλον ἢ τῆς πατρίδος εἶναι τῆς ἑαυτοῦ. καὶ τὸ 
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θῆναι, ὅτι ᾿Αλκιξιάδην μὲν τὸν πρόπαππον αὐτοῦ καὶ τὸν 
pog ᾽ μητρὸς Μεγακλέα οἱ ὑμέτεροι πρόγονοι dic ἀμφοτέ- 
ρους ἐξωστράκισαν, τοῦ δὲ τσατρὸς αὑτοῦ οἱ πρεσ(ύτεροι 
ὑμῶν ϑάνατον κατέγνωσαν, ὥςτε VUV χρὴ ἡγησαμένους πα- 
τρικὸν ἐχθρὸν τοῦτον εἶναι τῇ πόλει καταψηφίσασθαι, καὶ 
μήτ᾽ ἔλεον μήτε συγγνώμην μῆτε χάριν μηδεμίαν περὶ 
πλείονος ποιήσασθαι τῶν νόμων τῶν κειμένων καὶ τῶν ὅρκων 
οὗς ὠμόσατε. 

ια΄. Σκέψασθαι δὲ ΧΡΉ. ὥ ἄνδρες δικασταὶ, διο τί ἂν 
τις τοιούτων ἀνδρῶν φείσαιτο; πότερον, ὡς "poc 7 τὴν 
πόλιν δεδυστυχήκασιν, ἄλλως δὲ κόσμιοί εἰσι καὶ σωφρόνως 
βεξιωκασιν ; οὐχ οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν ἡταιρήκασιν, οἱ δ᾽ 
ἀδελφαῖς συγγεγόνασι, τοῖς δ᾽ ἐκ ϑυγατέρων τσαῖδες γεγό- t 
νασιν, οἱ δὲ μυστήρια πετσοιήκασι καὶ τοὺς Ἕρμας "Wtpi- 
κεκόφασι καὶ περὶ πάντας τοὺς ϑεοὺς ἠσεβήκασι καὶ εἰς 
ἅπασαν τὴν πόλιν ἡμαρτήκασιν, ὠδίκως καὶ παρανόμως καὶ 


5: 


τελευταῖον, ὦ 


δ Ἁ ε si / 
ανόρες δικασταὶ, ὑπερξολὴν ποιησάμενος 


d / / ΝΡ b Ὁ Ν 

τῆς "W'poTEpoc "Wr ovvio ἐτολμῆσε τας ναὺς Λυσάνδρῳ μετα 
pi ej »y ε “ 4 ^ ! ^ 

᾿Αδειμαντου προδοῦναι. ὠςτε εἰ Tic ὑμῶων ἢ τοὺς τεθνεωτας 


* o ^ /, ? es WX € * Led / “ 
εν ^ [τῇ] ναυμαχεῳ ἐλέει ἢ υτσὲρ Τῶν δουλευσαντων τοῖς πο- 
3 , Lad 


s, ^ 


! αὐτὸς R. Α. 


etc. Sed caute hmc dico, πὶ qui sciam, 
quantum Negativorum usui indulgent At- 
tici. MARKLAND. 

᾿Αλκιβιάδης δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
διέφερεν, etc.] At, o bone Lysia, vereor, 
ne tnus te zelus extra sive Veritatis sive 
Memoriz oleas paulum abripuerit. mox 
enim de Alcibiade hsec dicturus es: et 
adeo multa se in vos deliquisse noverat, ut, 
quamvis ELOQUENTIA valeret (λέγειν Sv- 
γάμκενος), οἱ AMICOS haberet, οἰ OPIBUS 
abundaret, non tamen ausus sit redire et 
rerum gestarum rationem reddere. Jam 
vero si quis bec Tria habeat, utrum Ille 
vere dici poteril οὐδὲν τῶν ἄλλαν διαφέρειν 
δυνάμει, videris Τὰ. Isocrates certe banc 
Oblivionem vel Inconstamtiam: intellexit 
esse suum Bonum ; quo et sus est, pro- 
lalis ipsis hujus loci verbis : xai ἐνίοτε μὲν 
αὐτοῦ «τὐροσποιοῦνται καταφρονεῖν, λέγοντες, 
ὡς οὐδὲν διέφερε τῶν ἄχλων" γῦν δὲ 


- ἃ 


ft» Ἷ Ζ ? 
λεμίοις αἰσχύνεται, ἢ τῶν Τείχων καθηρημένων οὐγανακτει, ἢ 


/ ,Ἠ * ET 4 / / / 
Λακεδαιμονίους μίσει, ἡ τοις JT ριωκοντῶ ὀργίζεται; τουτῶν 
, N ^ , F » ε P Ν 9 
QUT LV T OV Ace" TOV TOUTOU πατέρα οὐ ΤΊΟν ἡγεῖσθαι, X ol ἐνθυμη- 


3 χῇ om. T. uncos om. R. A. 


πάντων αὑτὸν τῶν γενομένων αἰτιῶνται, αἱ in 
priori parte sententiz, ista Isocratis, οὐδὲν 
διέφερε ete. bunc. [ωγ5188 locum manifesto 
designant ; ita nltima ejusdem, yvy δὲ eráv- 
τῶν αὑτὲν etc. sque clare alludunt ad ista 
Nostri, qus statim sequuntur, τούτων 
του qaTtga αὐὐ ΤΊΟΥ nyti- 


ἁπάντων χρὴ τὸν τού 
σθαι. Νοῦ potuit commodior dari irri- 
sionis occasio ; neque eam volail amittere 
Isocrates, vel quicunque Auctor fuit istius 
Orationis. ΤΡῈΜ. 

Αὐτοῖς} Αὐτὸς. Cowr. Pro αὐτοῖς leg! 
potest vel τοῖς, vel αὐτὸς vel αὐτῶν. quod- 
vis horum vulgate prestare puto, MaRnk- 
LAND. 

Ἐν τῇ γαυμαχίᾳ] Articulum de meo ad- 
didi. pugna fatalis ad /Egospotamos desi- 
gnatur. Risk. 

Τούτων ἁπάντων χρὴ τὸν τούτου πατέρα 
εἰς.} In accusando Filio Alcibiade, diu 
immoratus est Patris actionibus Noster. 














A X »/ 7 
προς τοὺς αλλους διακείμενοι 
/ ἤ 


X * 2 Ἁ 
καὶ προς σφας αὑτοὺς σολι- 


? / 
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TEUOJ4EVOI, οὐδεμιᾶς τολμὴς απεέχομενοι, ? οὐδὲ εργου δεινοῦ 


! μητρὸς πάππον Μεγ. À. 


neque hoc notare omisit Isocrates, initio 
fere ejasdem Oralionis: xai «Asi» χρόνον 
διατρίβουσι τὸν πατέρα μου διαβάλλοντες, ἢ 
φερὶ ὧν ἀντώμοσαν διδάσκοντες. MaARK- 
LAND. 

IIeómammov] Harpocr. in ᾿Αλκιξιάδης. 
Nos fortasse plura alibi. Tavron. Suspi- 
catus aliquando sum leg. esse: τὸν πρὸς 
πατρὸς πρόπαπηπον. Verum statim animad- 
verti additum paulo post, πρὸς μητρὸς satis 
indicare, etiamsi alia expressior admoni- 
tio nulla sit addita, paternum avum hic 
designari. Qui πάππον hic malunt legi, 
hi errant. Nam Alcibiadis filii avus pa- 
ternus, non Alcibiades fuit dictus, sed 
Clinias. Rzisk. 

Καὶ τὸν πρὸς μητρὸς Μεγακλέα) Lege: 


^*^ 25 fu 
y δὶς ἐξοστρακισῦηγαι, 
docides xarà ᾿Αλκιβιάδ. p. 33, Sl. 
Steph. xai yàg ὁ τῆς μητρὸς “σατὴρ Μεγα- 

- Li ᾽ n * 5» , 
κλῆς, καὶ ὁ «aT T0; Αλχιβιάδης ἐξωστρακί- 

ς, ᾽ : Ei t .. 59» T A Q. 
σϑησαν ἀμφότεροι. lege, δίς EZwc TpaXic-2n- 
σαν. Megacles igitur non proavus erat, 
sed avus Alcibiadis maternus. Clisthenes 


2 , ^ 
? οὐδενὸς À. 


enim erat proavus maternus. ut refert ΑἹ- 
cibiades junior apud Isocratem Orat. to- 
ties laudata. In loco Harpocrationis, 
pro qreómrammoc, Valesius Not. in Notis 
Maussaci p. 215. legit πάππος. Vide 
eum. MaARkLAND. Subaudi πάππον, quod 
vocabulum in v. c. πρόπαπστον latet. vi- 
detur hic locus bene babere. Haud tamen 
repugnem, ad μητρὸς addi qc, Si cO- 
dices auctores fiant. oratio certe sic fiet 
planior, aditusque errori occluditur. Mea 
sententia levi negotio tollatur omnis dif- 
ficultas, si pro «rgósmaar moy legatar eraT£2- 
aam. ium enim ultro paret in τὸν «r9; 
μητρὸς subaudiri πάσπον. Sepe arto in 
manuscriptis Graecis exaratum invenitur 
T'£o cum superimposita virgula transversa ; 
que virgula potuit hic per iucuriam per- 
isse. Reisk. 

Ἡταιρήκασιν] muliebria pass! sunt. ut 
Orat. ΕΠ. Innuit vero Alcibiadem Pa- 
trem. unde dictam istud Bionis apud 
Diog. Laertium lib. IV. * Alcibiadem, 
cum esset adolescens, viros ab uxoribus, 
iuvenum vero uxores a viris abduxisse.' 
Facete, ot Bionis pleraque. MARKLAND. 

οὐδὲ ἔργου) II. οὐδενὸς ἔργου. H. SrEPB. 
Bene. Sed et alterum ferri posse puto. 
MARKLAND. 





πὶ N / 
559 κεῖν μὲν νομίσαντες. 


553 σασϑε ; ἐνθυμηϑέντες, 
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ἄπειροι γεγενημένοι ; ᾿ἀλλᾶ καὶ πεπόνθασι καὶ πεποιήκασιν 
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oLTrOy TOt. οὕτω "yotQ διάκεινται, Cg TE ἐπι μὲν τοῖς καλοῖς 


7 / 3 Ἁ δὲ "" P Bis x i 
αἰσχύνεσθαι; επὶ OE τοῖς κΟΧΟΙις φιλοτιμεῖσθαι. καὶ μὲν. 
6 3 »/ “ 
δὴ. t) ἄνδρες δικασταὶ, ἤδη τινῶν 


αἀπσεψηφίσασϑε., ἀδὲ- 
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οιομένοι δ᾽ εἰς TO λοιτσὸν χρησίμους 
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υμῖν ἐσεσθαι. τίς οὖν ἐλπίς ὑπο τουτοὺ Ti 05^ aJ 0Y 7 Eb 
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σεσθα, τὴν πόλιν. OV ὑμεῖς OT. μεν OUOÉVOS αὔιος ἐστιν. 


3 , ^ 3) ! B 
ἐπειδὰν ὠπολογῆται, εἰσεσθε, ὃ 


9 


-— 


» 3 / 
αλλων ἐπιτηδευμάτων 


3 5 A ^ » Ὁ» 
E TEC JE 5 "VN μεν δὴ οὐὐ ἂν 


7 A / E] 5 E 
τι δὲ πονηρος EU TIV, EX. τῶν 


E 


ἐξελθὼν ἐκ τῆς πόλεως οὐδὲν δύναιτο κακὸν ὑμᾶς ἐργώ- 


Ν ^N N , 
σασθαι, δειλὸς ὧν καὶ πένης 


^ 3 7 δ , A 
τοις οἰκείοις ixpopog και 


ej ? 5 ^X / ec E 
cST οὐδὲ τουτὼν EVEXOL OUT 


N "v / 
πολὺ μᾶλλον παράδειγμα 


N ^ 


x / 5N/ A! 
x 04 πράττειν ἀδύνατος xoci 


L4 Ν Lad » , 

ὑσο τῶν αἀλλὼν μισούμενος. 

Ν »/ / ^ Ν 

ον ἄξιον φυλάττεσθαι, 0. X06 
^ A " f N 

-σοιησαι καὶ τοῖς αλλοις 00 


^ / £F, X , "a » 
τοῖς τούτου φίλοις. οἐ τῶ μὲν τπσροσταττομενῶ -σοιεῖν OUX 


» ͵΄ / ^g » 5 ^ EY Y ^o 
εϑέλουσι. τοιούτῶν εργῶν ἐπιϑυμουσι: καὶ τσέρί τῶν 


ΕῚ ^v es / ^v c p 
σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευσάμενοι περὶ τῶν ὑμετέρων j 


δημηγοροῦσιν. 


/ ^.^ N A 6 c » / »! j " 
ιβ΄. "Eu μὲν οὖν ὡς εὀυνώμην ἄριστα κατηγόρηκα 


* / !] c X »/ Ll ΕἸ FH a " 
ἐπίσταμαι δ , OTi οι μὲν ἄλλοι τῶν 0,000 LEV OV ^J LU A067 


ej , e/ , “᾿ 
ὅουσιν, 07 6 «039 οὕτως ὠκριβὼς 


/ ε / 
τούτων oL poco T 0X 
N F, 


N » 
TO πολλοστὸν μέρος Eig" των 
N ^ , 


ἐδυνήθην ἐξευρεῖν τὰ 


"n 7 "" ej 5» ^^ 
TO, OUTOC δὲ μου καταωγελῶς OTi οὐδὲ 


7 
7T0UTOIG UJ co 0VT tV 


qu € ^ 6. / A ^ τ 
κακων. υμεῖς οὺν και Τὸ εἰρημενῶ καὶ TO JJ GLO NEA EIL 


, LÀ / 
μένα ανωλογισαμενοι 


^ 
“σολυ 


n2 , ^e / 
μᾶλλον αὐτοῦ καταψηφί- 


ej »/ , 5 ^ 
OTi tVowog μὲν ἐστι T" y pons 


c , , , Lu . , ΄ * » », A et 
ι. ἀλλ᾽ ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, ἃ πεποιιχασι Καὶ “τεαγίγθασιν 'T. R. ἀλλ αὐτοί ἀπαντα 


καὶ πεισοιήκασι καὶ πεπόνθασιν A. 


ex - 
3 ἐηίστασϑε À. 


"A φήεηροιήμασε καὶ πεπόνθασιν ele.] Καὶ 
“πεητοιήκασιν, ἅτε πεηπόνϑασι καὶ πεποιήκασιν. 
Cowr. Mutande sunt sedes vocabulorum 
ἃ et καί. Sic: ἀλλ᾽ ἅτε γεπόγθασιν ἅπαντα, 
καὶ πεποιήκασιν ἃ πεπόνθασιν. sed quema:- 
modum extrema mala perpessi sumt, ita el 
alios eodem modo affecerunt. Intellizitur 
οὕτω ante xal, quod usitatissimum est. 
Andocides de Alcibiade et domo paria 
fere dicit: τῶν οἰκειοτάτων bardpyti αὐτῷ 
τὰ ἔσχατα τοὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς δὲ 
πεπογδέγαι. Philo de Leg. Speeial. p. 540. 
oix ἐλάττω ὧν διατεθέασι πάσχουσι. Tha- 
cydides VII 71. avagam Anci "Tt Le ETOY- 


ϑεσαν xai ἔδρασαν αὐτοὶ ἐν Πύλω, Mox, pro 
κακοῖς mallem αἰσχροῖς : tametsi illud to- 
lerari possit. IpEM. Videtur sic leg. ἅ γέ 
avtemóvÜacw, ἅπαντα αὐτοὶ πεποιημότες καὶ 
δικαίως πεπόνϑασι. ἈΈΤΙΒΚ. 
᾿Εσιτηδευμάτων εἴσεσ 58ε] Εἴσασθε, vel 
οἴδατε, vel ἐπίστασθε. CONT. Scribe : 
εἴσασθε. jam novistis. MankLAND, Pre- 
cessit modo εἴσεσθε, et ibi qnidem recte 
atque opportune. convenit enim isti loeo 
tempus futurum. huic autem preteritum. 
Videtür ergo ἴστε aut πέπεισθε leg. Nam 
εἴσασθε in aoristo Greecis non est in 5588, 


tametsi futarum usarpatur. RzisK. 








KATA 


/ 5 ᾽ / 
μεγαλη ὃ EU TUN, OL 
1 / , / ^ 
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KATA AA 


KIBIAA 


ALTFATEIA ZZ. 


ὙΠΟΘΕΣΙ 


Hec Oratio (quam Lysize abjudico, cujus nomen in aliquib us Codd. non przfert, 


neque ea tamen solummodo ralione abjudico) eundem 


causa, Male ergo inscribitur 
vel male prior λείποταξ 
ambz.eandem. Contra 


στρα ΤῊ") 


ἰου. "v enim sin 


Icibiadem confodit eadem in 
(Pro quo Codd. : 


nostri ubique Lc'TeaTac) 


gula oratio singulam αἰτίαν habet, sed 


vc bene ualle disputantur, quorum quum fuerit offi- 


Pag. cium litem promovere, id Lib esse ostenditur, ut pro iis intercedant quos judi- 


ed, 


Reisk, : 
907 X. 


candos stiterunt. 


fs 


^e 


δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ τῶν 


AXTPATEIAZ] Dicam, quare non exi- 
stimem hanc esse Novam et diversam a 
priore Actionem. Primo, Harpocration, 
qui Actionis Λειποταξίου meminit, nullam 
᾿Αστρατείας mentionem facit. Sed hoc 
parvi est momenti : majoris istud, quod 
in Orat. XIV. Archestratidem dicit Ora- 
tor primum et przcipuum fuisse Actorem 
contra Alcibiadem ; se vero secundas 
tantum ferre. Atqui idem profitetur in 
hac quoque Oratione, Se nempe suppetias 
ferre amico suo Archestratidi. Cum igi- 
tur Actores iidem sint in utraq: ue, Proba- 
bile est (non dico Necesse) Actionem quo- 
que Unam et eandem faisse ; et Conti- 
nuam, ut idem sit Archestratides in fine 
Orationis, qui in principio fuit: presertim 
cum Rationes 
in utraque Oratione exwdem allegentur ; 
scil. Amicitia erga Archestratidem, et 
Inimicitia erga Alcibiadem. Sed quod 
maximi est ponderis, et mibi videtur pene 
ἀποδεικτικὸν, hoc est: Licet aliquando di- 
versa res essent Λειποτάξιον et ᾿Αστρατεία, 
et diverse Actiones darentur in reos ho- 
ram criminum, tamen in hac causa Alci- 
biadis idem erant. nimirum Duz species 
erant Λεισσοταξίου, et Due ᾿Αστρατείας, in 
una specie, hec crimina longe inter se 
dissidebant ; unde Demosthenes contra 
Timoerat. diversos facit τοὺς de Tea TEUT OU; 


susceptionis causz hujus 


^ 3 


- ἃ » Η 
EI) μεν, ὦ ἄνδρες δικασ σταὶ, καὶ ὑμᾶς αἰτοῦμαι TX 


^ A 
στρατηγων δέομαι, EZ Ei X 0l 
ἱπον τὰς τάξεις; et Andocides 

de Myster. Steph. In 
altera specie, in qua versatur hzc causa 
Alcibiadis, coincidebant. reus enim erat 
Alcibiades 


pedestrem militiam et injussu Strategorum 


Asvrorafio, quia deseruerat 
migraverat in equestrem, prout ex tota 
Actione patet: ᾽Αστρ ^ vero reus, 
quia non comparuerat in pedestri militia, 
ut ipse Orator arguit infra, et in hanc 
rem Soloni I$ Legem citat, ut probet hanc 


- T 


esse ne vsi quis ἐν τῇ vet 5 cTpa- 
τ Jam vero quodn: am discri- 


men? et qu. modo divoidn et Due Ac üi- 
ones, cum ex hoc ipso, Lame Λεισ 


erat reus, reus esset ' εἰαις quoque - 

, , 

et ex eo, quod Αστρατε ς reus, in hoc 
eL hinc fit, 


^ Solonis Lex de hac 1 


casu Λειτσοταξίου quoque reus? 

Trium 

diversorum criminum mentionem faciat. 
“’ , , 

Λειποταξίου, Αστρατείας, οἱ Δειλίας, quo- 


rum singulorum peena erat 


quod cum 


Infamia et 


Bonorum Confiscatio (adeas JEschinem 
adversus Ctesiphontem $. νη΄}, Noster, 
lanc Legem proferens adversus Alcibia- 
dem, Duorum tantum memini!, Λειποταξίου 
οἱ δειλίας, omissa ᾿Αστρατεία, quam novit 
in hac causa comprehendi sub Λειποταξίω: 
et tamen (quod hanc rem extra dubium 
ponit) paulo post dicit, Alcibiadem To- 


TrUS hujus Legis (qus Tria, ut dixi, cri- 


Pag. 


ed. 
H.Steph 


144. 18 








KATA 


a complectebatur) reum esse; et ut 
probet, Duorum 


τρατείας ei Δειλίας 


iterum meminit, 
omisso jam Λειπ 
iv, quod contineri scivit in ' Αστρατείᾳ 
nihil enim dicer potuit in Istud, quod et 
Huic ex «quo non conveniret. atque adeo 
ipsa Actio inscribi potuisset 'A στρατείας 
eque bene ac Λεισοταξίου, quandoquidem 
hae voces in hac causa synonymze sint, et 
Orator,-et Demosthenes 
adv. Boeotum 6. ε΄. et /Eschines adv. Cte- 
siphont. &. μζ΄. οὐ : , 
καὶ λιπὼν τὴν τάὰξ 


ita eas usurpet 


ὁ Φωκικὸς Quin et hanc Secun- 
dam (᾿Αστρατείας) perorat verbis, quee 
plane pertinent ad priorem, Λεισσοταξίου: 
Αποδέδεικται δὲ κα ic £i 
αι ALTE OY 
χωλυωόντων, 
igitur hoc É : 
Urna igitur Causa, Una Oratio.  Dicen- 
dum jam, unde orta videatur hzc Divisio. 
His verbis clauditur Oratio prae cedens : 
γομους, και τοὺς ὅρ- 
βεμ. ngpetyot 
cy Atqui hoc modo 
finifi Nostro non solet Oratio: sed sem- 
per, postquam Scriba jüssus fuerit recitare 
Leges, aut Psephismata, aut. Delationem, 
liec recitantur; et, si non Tota, quemad- 
modum in ZEschine et Demosthene ali- 
quoties fit, Note saltem eorum. in Con- 
textum Orationis inseruntur. NOMOI. OP- 
KOI. ΓΡΑΦΗ. factum fuisse 
dubitari non potest, cam semper ita factum 
5:1. Atque hinc, ut mihi videtur, tota 
hujus rei labes. cum enim hz 
terentur 


^ 
σ αι τὰ οἰκαία 


quod et hic 


voces omit- 
(quod centies hisce Oratoribus 
spatio in 
exemplaribus, putabant Librorum exscri- 


ies ἢ y» 
accidisse certum est), relicto 


ptores finitam fuisse Orationem, et Novam 
ordiebantur ab istis: ᾿Εγὼ μὲν, 9 ἄνδρ 
δικασταὶ, etc. Qaia vero nulla Inscriptio 
Nove hujas Orationis 


Exemplaribus, ex istis verbis, quie sia- 


pes 


inveniebatur in 


tim sequuntur : et τῶν τῆς Αστρα- 
rélag γραφῶν κοινοὺς εἶναι etc. imperite 
vide δρῶ ibricasse' r bids AXTPATEIAX: 

qui vox in haec causa, ut supra probavi, 
nihil aliud est, quam λε vrora£iov. atque ita 
pro Una Actione Ato vule Duas habe- 

mus, Λειποταξίου et 'Ac τρατείας, hoc est, 

Λειποταξίου et Λειποταξίου, vel 'Ac τρατείας 
Hec vero primitus. ita 
connexa fuisse existimo : ἀγάγγωϑθι — ψη- 
φίσονται τὰ δίκαια, NOMOI. OPKOI. ΓΡΑΦΗ. 
Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, eic. ita ut 


postquam Leges, etc. recitata fuissent, Ac- 


, , 
et ᾿Αστρατείας. 
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cusator in Oratione pergat, quam abrupe- 
rat ista Recilatio. Cateram una adhuc 
restat difficultas, quz nounullis moram 
forte injecerit. ea est haec: In lege Solo- 
nis superius ἃ Lysia adducta dicitur, Si 
ξίου aut. Δειλίας reus sil, da eo 


quis Δὲ ταῦ 


judicaturos Strategos (vulgo quidem le- 


gitur τοὺς — sed de veritate 
conjectura Schotti, τοὺς στρατηγοὺς, vel 

yovvrac, eodem sensu, 
nullum puto esse dubitandi locum): si 
essent, 
quinam sunt hi ἄνδρες δικασταὶ, judices, qui 


mea, τοὺς στρατη 
vero olrateg σὶ de his rebus judices 


tam clare distinguuntur a Strategie initio 
hujus Orat. XIV. Peto igitur a Vobis 
JU DICES, et SrTRATEGOS ro, ut etc.? Ut 
sciendum est, 
Strategos Decem quotannis electos fuisse, 
quorum Potestas cum anno finiebatur. 
Hi igitur, qui in hac causa sedebant ju- 
dices, et quorum per Leges erat Jurisdi- 
ctio, Strategi erant anni curreritis, prout 
loquimur: isti alteri vero Strategi, qui 
Aleibiadi in hac causa favebant, et qui 
distinguuntur a judicibus, Strategi fuerant 
istius anni, in quo hoc crimen admiserat 
Alcibiades. His Rebus explicatis jam ad 
Verba redeamus. MaRkLAND. Hoc ora- 
tio Lysize utique est prioris δευτερολογία, 
seu secunda actio. finita nempe priori 
actione, cum intervenissent Strategi, pro 
Alcibiade nitentes, eum testantes jussu 
suo ea fecisse, quorum reus ab actore 
Quibus occurrit actor, denuo 
cum assurrexissel, afferens hec, quz in 
hac oratione leguntur, ubi hzec duo prz- 
cipue urgentur. 1, Strategos mentiri, 
aientes ea suo jussu Alcibiadem fecisse. 
Eos enim illa non jussisse. Etiamsi 
jussissent, Alcibiadem tamen reum esse 


hic eximatur scrupulus, 


agt retur. 


facti legibus repugnantis, quibus ille pa- 
rere debuisset potius, quam Strategis, 
pe nes quos potest: as nulla sit eaimperandi, 
quae a legibus vetentur. Reisk. Abunde 
probasse videtur Marklandus, nihil aliud 
hanc esse, nisi finem prioris Orationis, 
rationibus etiam hsc accedat, lon- 
giorem esse hujus oratiuncule peroratio- 
nem, quam proportio ad reliquas parles 
patiatur. Quare non video, cur Reiskius 
probabilem Marklandi sententiam repudia- 
rit, atque banc oratiuncalam putarit esse 
δευτερολογίαν, SLviTER. Marklando quo- 
que assentitur Taylorus. 

Καινωνοὺς] Rectius κοινούς. Παρασχὼν 
ἑαυτὸν ἴσον καὶ κοινὸν ἀμφοτέροις ἀκροατήν. 
Demosth. pro Cor. Tav LOR. Lege: κοι- 


γοὺς, hoc est, εὔνοιαν ἴσην ἀμφοτ &poic ἀσο- 


enjus 
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ΙΟΥ͂ 


V ἃ ) 
558 διώκοντι καὶ τῶ φεύγοντι, καὶ pum e 


λωνται πᾶσαν προθυμίαν ἔχειν 


e? 


/ 
ψηφίσασθαι, ἐνθυμουμένο Ug, 


Ἵν] τη ὑμετέρᾳ dos XOU cia οὐ 


ὅτι gQ 


Ly 


ὑμων πεν un καταψηφίσασθαι, Ub 


Ls 


^ 


" 
εἰ οι τιθέντες 7 0V ἀγῶνα X 0l τὴν loea 


/ / 6[ "v 17 
λευσονται [ron μεν n 


» 37 / 


? c κι 


ει ? τολμήσει 0 m ἄρχων 


^ 


x ^v 


/ 


"XOT 


960 dene εθος ἢ δὲ ΜΨΟΤΈΡΟΥ 4 πρῶγ, μα TOU 


“οἦὦ 


ἐν ταῖς τ 


b Wb 


" B , , , r 
ὑμεῖς, ἐνθυμούμενοι À. ! ἐν om. T. A. uncos om. ἢ. 


^ 4» om. T. R. A. 6 ancos om. T. R. A. 


δοῦναι, ut loquitar Demosthenes initio 
Orat *á Coron. et paulo post παρασχὼν 
ἑαυτὸν i 0y καὶ Χοιν ὃν ἄμ, 

et Orat. contra Aphobum Ψ 

ἴσοι καὶ κοινοὶ γενήσεσθε ἡμῶν ἄκροα 
Sic et loquitur Dion. Halicarnasseus ex 
Isocrat. εἰ μὴ κοινοὺς ἀμφοτέροις àxpoa- 
τὰς παράσ γιεν. et Andocides contra 
biad. p. 29, ed. Steph. δέομκαι δ᾽ ὑ 

λόγων ἴσους καὶ κοιγοὺς ἡμῖν 

γενέσθαι. In —— τῶν 

erat, ἀκροάσομκαι τοῦ τηγόρου καὶ τοῦ 
ἀπολογουμένου ὁμοίως dà ἀμφ . Demosth. 
contra llimocrat. Vide quoque Dinar- 
chum adv. Demosth. p. 93. ed. Steph. et 
Isocratem ad Philippum p. m. 192. Mox 
pro ὡς ἂν Φούλωνται, forte leg. οἷς. infra 
tamen dicit 9 7; ἂν ξούληται : ut nihil mu 
tandum. MaARkKLAND. 

Ὥς] Uteunque feram. mallem tamen 
aut οἷς aut ὦ. RErsk. 

Πᾶσαν προθυμίαν ἔχειν] Dictio hzec bene 
si habet, numerabitur a me in dictionibus 
paulo rarioribus et Lysie pr: priis, etsi 
paulo durioribus. Alii IS sic enuüciasset: 


τῷ 


, Us | 
dit, sed ad ὑμᾶς, non 
ad judices. IpnEM. 

Ei ἐν τῇ ἡμετέρα] Sic ded i de meo, pro 
vulgari εἰ τῇ ὑμετέρα. in ejusmodi causa, 
ut census agatur nostri, utrum cives simus 
veri, an commentitii "itm subreé pum ut 
sepe multi deprehendebantur ἐγ ταῖ 7h 
δημοτῶν διαψηφίσεσι. aut, honestamne, an 
turpem et flagitiosam vitam agamus. nam 
dehujusmodi rebus novem Archontes quz- 
rebant. IpEw. 

Οἱ ϑεσμοϑέται àva£ ] Infra de 
simili: εἰ τολμήσειε μὲν ἄρχων ἐμξὰς 
ἐπιχλήρων δίκαις, etc. An hic quoqu.« 
βάντες, an illic avaBác 'Thesmothetarum 


x an ; 
vero erat στρατηγοὺς x &i£ O'TOVELY ἐξ αἀγταντων. 


ut de iis narrat Pollux VIII. 9. segm. 87. 
Mankt AND. 


caxevrov, 
» 


ιδόγτες] Διαδόντες, Ald. [ta haec resti- 
Laens Step Ps ioa sibi nimium placere visus 
est. Suam enim emendationem, credo quo- 
que et sui Cod. lectionem, textui inseruit 
ibi dominaturam. Sed fallitur, et lectio 
Aldina ad veritatem propius accedit, quae 


* 
est διδόντες, ut infra, αὐτοὺς τὴν ψῆφον διδὸν 


τας. f 


^ νυ. . 
boy enim. 3;3óya; erat eorum magi- 


str: i tuam, qui permitte bant judicia fieri. 
dé γα. ut loquitur noster : 


&) 
y oVTEG : quod utique est 4 4 

διδέγαι. non διαδιδόναι. Tta ut ex i 
oratione colligitur,3ixaz τῶν ἐπικλήρων com- 


misere Archontes, δίκας ἀστρατείας 0i στρα- 


Demosth. adv. Eubulid. 
l ^ " gs? 29i, ^ 
EO$:ó00L TOI ς 


[ᾧ 
E" 
et paucis interjectis : 

^ P a 


I yc AMEZÜG 


Ar " “τα 42 c^, 
ε καταψηφίζεσθδι 
Oppositum, prout 
ri I 
Lego: τῶν μὲν xa&- 
δὲ j|. MARKLAND. 
esl τῶν μεν, A eres udi a com- 
τῶν m mea 


emen 
Qv 


LEV Xa TG Ln CECUARI, Twy ÓE An 
rum ta n ne alter: quidem constructio 


, lametsi minus usitata. 


χων} Scribendum 

2" tc. ut infra δὲ 

explicandus hic locus ex Polluc 
9, segm. 89. Hic vero Archon, 


. ; 
quo ioquitur, erat o το γιαυτου ξἕπωνυμ. 


Αρχων. MARKLAND 
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H 


ayTi So λεῖν καὶ “κε 


/? 
i 


S end si 
7 x e 
ἔνυν X054 U 

F ej 


ἰουμένους. OT  O 


ν᾿ 


Opinor 


quá - 


» 
supplendum : Ξ 
i 


siores. Sicapud Lu anum ir 


p. 859. ὁμουδίαι ς am καὶ misi. su p- 


Uv ;] H: inc igitur pm εἰσῆ- 

tegi, honori Alcibiadis consulen- 

tes, el ut ille ab hac infamia judicio pu- 

blico absolveretuar. Exempla omnia supra 
allata hoc | eee gp MARKLAND. 


reputantes, 101 equum fort 
vos (qui Strategi zque ac Judices estis) 
cuiquam privatim opitulari in causa de 
trectate militie. si enim, ut supra argu- 
mentatur, omnes idem faciant, quod fe it 
Alcibiades, quodnam opus erit vo! is Stra- 
tevis? Hwc ad Judices. Deindti 


. scribo : 
- διδόν: 


Quid sit : τὴν δ 

anum in iunc nis 

verba, πείσας τὸν «πρυτανεύοντ “νὰν vh 
Tate. ipie" Dovvietkones, oubem Orat- 
one, diverso sensu di it, Midiam produ- 
cturum esse Liberos suos, et petitu 
σούτοις δοῦναι τὴν ψῆφον ὑμᾶς 

detis calculum vestrum ; misericor« i2,non 
cause, hoc concedentes. Qui vero in 


T. 
8 TYY SY 


νη 


causa, ἃ se introducta, . 
dat, 15 s judici ium, quantum iu se est, cor- 
conando nemjx persuadere Hs 


A ej 9 / 


J 


^ 
— 0 T) ὧν ϑουληται 


x € δεή 5 
Gi Ol deo εησονταῶι EV 
X 


y εἰσωγομέναις, ὥςπερ καὶ νῦν 


37 


αὐτῶν τὴν αὐτὴν C deis LUV EXE, 


D 


ἰδίᾳ περὶ Τῆς ὡσ στρα c- 


i 


^ 


ἐχρὴν yep ᾿αὐτοὺς, 


t VC 
» 


sententiam ferre, non secundum Leges, 
sed privatam ipsius utilitatem. Insignis 
est de hac re locus in Oratione adv. E- 
bulidem. Scio et aliam esse notionem 
hujusce phraseos : cujus exemplum vide 
Ll Xenophontem Ἕλλην. VII. 3. 2. 


i 


ND. Marklando assentitur Tay- 


. habet τούτο 
pe um hunc ita restitue 


non vos magis decere, tn caus 

militie cuiquam privatim egratift- 

auam il js pro quoquam apud v0$ 171- 
1 I 1 1 


Rrisk. Videtur in antiquiori- 


"SC riptores arbitror 
supersetr ipsissediscrimen 


- pt .- nd 
.Qquod 10. àaills Codd. in 


rER. 
j De h c 
ituam : ram sc, lectio sit 
dosa, an excidat aliquid, quod sequi de- 
buerat. Tavron. ln ultima voce videtur 
esse d: pravatio, quam sine MSS. auxili 
non possum corrigere. Hoc forte voluit 
Orator: * Considerate vero, judices, an 
non hine satis evider ns sit argamentum, 
quod nnllusStrategorum Alcibiadem eque- 
stri militize adecripser rit. si enim ita fecis- 
sent, debuissent in jus vocare Pamphilum 


equitum praefectum, quod equum Alci- 





440 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ὠληϑῆ λέγουσιν, ἀνακαλεῖν μὲν Πάμφιλον, ὅτι 


x ef 


TOV {πον m πέως ^ GTECT τέρει τὴν πόλιν, Emi A AW δὲ τ 


, 


φυλάρχῳ, ὅτι ἐξελαύνων ᾿Αλκ 


-2 
o , 


/5^ 
ἐποίει τὴν τουτων Το CA, 
! φαίγων 'T. R. 


biadis adimens, civitatem equite privas- 
set: debuissert vero mulctam imponere 
phylarcho (equitum istius tribus przefecto), 
quod Alcibia lem ex sua tribu e xpellens, 
Strategorum mandata irrita fecisset: de- 
bnissent autem jubere taxiarchum ( ordi- 
num ducem) delere Alcibiadem ex cata- 
logo militum gravis armature. Jam vero 
nihil horum fecerunt Strategi ; sed etc." 
Totum locum adduxi et verti, qui in 
Edit. Vanderheidii, propter corruptum 
Contextum, miseris modis lancinatur. 
MankrANp. Bene babet vulgata et locus 
est perspicuus, Utinam multi alii p: ariter 
essent, atque hic est. Idem est ac 
dixisset; εἰ ἱκανὸν T 
τεκμήριον τοῦ ὃ ͵ 
᾿Αλκιβιάδης ἔτι ἐγ ga- 

1 e] “σαρεσκευ JA LA &y0G 

στρατηγοὶ ὑπ᾽ αὖ 

σκευασμένι. Gr: Pec 1 usurpant παρα σ᾽ σκχευά- 
ζεσϑαι de eo, qui aliquem malis, callidis 
artibus in partem suam pertrahit, ut in 
judicio se advocatione et testimonio adja- 
tel. σγωξεσχευασμινος igitur est testis, ad- 
vocatus, patronus cause, corraptus, gra- 
tia, precibus, largitionibus inductus, ut 
causam iniquam tuendam suscipiat. quem 
nos gewonnen aut gestimmet usurpainus, 
Risk. 

᾿Ανακαλεῖν μὲν Πάμφιλον] Scribe : 
λεῖν μεὲν Παμφίλῳ. accusare, in 
vocare Pamphilum. qui opinor í 
erat: sequitur enim de φ Φυλάῤχῳ : qui duo 
summam habebant in equitibus auctorita- 
lem, et si codex aliquis pro y 4 λον vel 
Παμφίλω, haberet, vel adderet, ἱππάρ- 
X2, multo melius putarem. ger LAND, 
F. ἐγκαλεῖν, Tavron. Verbum hoc bene 
habet. ἀνακαλεῖν est h. l. ad tribunal suum, 
Strategorum puta, ad causam dicendam, 
excilare. Reisk. 

Φαίνων] Tu repone ἀφαιρῶν, TaAvronm. 
Forte, ἀφαιρῶν, adimens, S« d in MS. φένων, 
notante Stephano, hoc esset ἀφελὼν, eodem 
sensu, quod verum pato, propter fre- 
quentes vices Literarum v et ^. unde ista 
depravatio, ut mihi videtur, 1 Cor. XIV. 
26. γλῶσσαν ἔχει, pro γνῶσιν. Locum ap- 
ponamus: Ὅνταν cuve porou. ἕκαστος ὑμῶν 
ψαλμὸν ἢ ἔχει, 0.324 χὴν ἔχει, γ ὥσσαν ἔχει, 


ἀποκάλυψιν ἔχει, ppm νείαν dt πάντα «πρὸς 


οἰκοδομκὴν γενέσθω" εἴτε γλώσση τις λαλεῖ, 
* * s 
κατὰ δύο etc. [ta distinguendum puto, 


^v 


ῳ 


ἰβιάδην € EX τῆς φυλῆς ἄκυρον 
$- / 


κελεύειν δὲ τον. ταζιαρχον 


et repetendam Conjunctionem εἴτε ant 
ingula κῶλα, quasi scriptum esset: ἕκα- 


"ute τ Eoo ^N 
υμεῶν ELTE ψαλμὸν EX ELTE διδα ΧῊν 


ἴτε γλῶσσαν ἔχει, ἰτε γλώσ ᾿ 
ig λαλεῖ etc. tusquisque vestrum sive 
psalinum habet, sive doctrinam habet, sivi 
lingua quis loquitur ete, Non enim affir- 
mative loqui videtur Apostolus (neque 
verum, opinor, hoc fuisset, scil. singulas 
personas in Cotibus Primitivorum Chri- 
stianorum Donum aliquod Spirituale ha- 
buisse), sed hupothetice, et praceptive, si 
quis hoc vel illud donum habet, hoc vel 
illo modo faciat. Sepe autem vox, ad 
ultimum membrum longioris sententiz 
posita, ante singulas ejusdem sententize 
partes re " "ges est. vide hujus Epistola 
cap. XV. ubi vox σῶμα sexies repe- 
tenda est νὴ quam devenias ad propriam 
ejus sedem: et multis aliis exe mplis hoc 
probare possem. Jam vero cum agatur 
de γλώσση commate 27. mihi probabile 
videtur scriptum fuisse γνῶσιν commate 
26. ne bis de re eadem diceretur: et ma- 
xime, quia commate sexto hu jus Capitis, 
heec fere eodem modo coniun: guntur, ἀπο- 
κάλυψις, γγῶσις, προφητεία, et διδα χ᾽ : οἵ 
ibi quoque τῶν γλωσσῶν distincte facta 
mentione, et * alibi ipn ista Epistola. 
vide cap. AAT. 1.27. Ὁ. Mox, φυλάρχω, 
et φυλῆς scribe MM litera initiali minore. 
Vanderh: dius enim priorem cepit pro 
Nomine Proprio, Philarcho: et vertit 
ἐπιβάλλειν τῷ φυλάρχω, adoriri Philar- 
chum : duplici errore. ἐσβάλλειν est mul- 
ctare, Vide Harpocrat. ν, Ἐπιβολὴ, ubi 
Lysiam citat: et Pollucem VIII. 5. segm. 
21. Sepe hae voce utitur Noster eodem 
sensu. Xenophon "EAAny. I. 7. 1. 'Ega- 
σινίδη ἐπιβολὴν ἐσσιβαλὼν, κατηγορεῖ ἐν δικα- 
στηρίω" ita legendum pro ἐπιβουλήν. male 
vertitur, Erasinidem per insidias αἱ gZgressus, 
MankKLANDn. Etiam φαίνων bene habet. 
deferendo Alcibiadem apud judices rerum 
militarium, ut turbatorem disc ipline mi- 
litaris, qui pedestri militizte cam esset ad- 
scriptus, equo uteretur, οἱ equitem se ge- 
rereíf, quanquam equus ei publicus a 
republiea nullus esset datus. Risk 
Ἐπιβάλλ ^&y] Subaudi ἐπιξολὴν, quod est 
genus aliquod mulctz, quam leges Ar- 
chontibus arbitrariam reliquerant, Inr. 
Τὴν τούτων τάξιν] horum, Strategoruimn 
puta, collocationem. h. e. quod effeciss t, 


hg 39 











ΚΑΤΑ AAKIBIAAOT B. 


ἐξαλείφειν αὐτὸν ἐκ TOU τῶν ὁπλιτῶν καταλόγου. 

οὕτων οὐδὲν ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ στρατοτσέδω 
αὐτὸν ὕὑτσὸ -παντων "007 ηλακιξόμενον κῶν 
οξόταις d ἱππεύοντα. AC ἢ δὲ ὑμᾶς "m 


0,01X.0 UVT (V δίκην HN μένοι 


Ex 3. γον 
αὑτοὺς μὲν ! τοὺς στ τρατηγοὺ μου χειροτο ονηϑέντας 
^ ^ , L4 “Δ 
αν τολμήσ. OL σροτερον U ] σοι, EGG ὧν ἐδοκι- 
΄ ^ ^ e 


id κατῶ τοὺς V | "ν δὲ τολμᾶν τσαρο 
T QUT ὧν ταχϑῆναι. lo dé μοι 
κεῖ ταὶ, εἰ τῶν μὲν δεδοκιμασμένων 
ἱππέων, οὐκ ἐπὶ Ἅ στὶν ὅντινα βούλο ονται αὐτοὶ εἰς 
τοὺς ὁπτσλίτας κατα , τῶν δὲ ὁπλιτῶν ἀδοκιμάστων 


βούλι ὠνταῶι ἐππεύειν. εἰ 


5 hi 
OVTUV, ἐπι τούτοις εἐσται 
fs 


A /, / 
μέν τοίνυν. ὦ ἄνδρ ες δικασ στῶ κύριοι πολλῶν βουλο- 


, - 
μένων μηδένα τῶν ἄλλων ὑππεύειν εἰῶσαν, OU Jc ἂν δικαίως 
? ^N? 3j 
χαρίξζοισϑε αὐτοῖ ic" EL ὃ o0 p01 ὄντες ὁμολογήσουσ , τάξαι, 


ut ratio nulla haberetur mandati illius, καιος et ἀγαθέε: quae l'erborum Distincti 


quo Strategi Alcibiadi locum deinceps si ex usu Lingus maxime foret, Rei tamen 
in equitibus obtinendum assignassent. qoom, de qua agitur, Distinctio spe- 
ΙΕ". tari debuit. ea vero neque. Moribus con- 
Ἐπὶ τούτων] II. τούτοις. Οὕτω φησὶν, sentanea, neque Natura Hominum fun- 
᾿Εσὶ τούτοις ἔσται. H. SrEPHAN. Italegit data mihi videtur: neque enim ünquam 
et Petitus Attic. Leg. p. 550. ubi hunc credo inventos fuisse Homines, qui tam 
locum laudat, et Scaliger quoque. Tay- accurate distinguerent, ut pro viro ἀγαϑ 
LOR. Recte pee : saltem usitatius. sic mori vellent, pro viro ᾿δικαίω nollent : τ» 
Orat. I. ἢ εἶναι, penes eum esse. sertim cum quis non possit esse δίκ 
Nota sunt Stoicorum τὰ ἐφ᾽ ἡμεῖν et rà οὐκ αἱ non simul ex magna parte sit ἀγαθός. 
ἐφ᾽ ἡμμῖν. Vide, quz dixi ad Orat. XIII. Bene vero, quod Vetustissimi Syrus et 
Nihil tamen audeo mutare. Oratione enim Arabs Interpretes (approbante Grotio) 
II. legimus τό ys £o ἐκείνων, qui, licet. manum Apostoli servarunt. tametsi etiam 
rarior, proba tamen locutio esse potest, absque iis, ex sola Logica, hoc confici et 


MaARKLAND. Non est penes strateros. concludi potuisset. certe ita conjeceram 
dia antequam de Varia Lectione rescivis 
2:1] Rescribo: ὅντιν᾽ ἂν sem,ex ipso συλλογισμῶ et Ratiocinatione, 
oA vrai, ut statim ὅντιν ἂν βούλωνται ἱπ- qus in altera, nisi fallor, nulla est, etiam 
MankLAND. et Tavron. admissa ista Distinctione : quod facil: 
Οὐ κἂν δικαίως χαρίζοισθ αὑτοῖς] Ratio quis perspiciet, si quasiverit, quid per 
contrarium postulat, ἀδίκως : mon injuste suum istud γὰρ velit Paulus; quo Acatior 
hoc illis concessissetis. et alibi in his Ora- οἱ Accuratior Argumentator manam cliarta 
tionibus hae voces parem  mutnatiónem nunquam admovit. MaAnkrLAND. Malim: 
passe sunt. Tali qnoque mendo feedatur εἶ καὶ μὴ δικαίως, (a Tor 
Sacer Textus Rom. V. 7. μόλις γὰρ beic tificemini illis, tam 
ἀδίκου τὶς ἀποθαγεῖταί. !go lezitur £ je idem est, ac si dixisset: 
δικαίοῦ : quo nihil magis repugnans Ar- ἂν abTo;,ide st, absolvat 
gumento el menti Apostoli videtur dici cio vestro per gratiam, καίτοι e) δικαίως 


1$ 0 idem ens judi- 


potaisse, et hoc impulit Viros Doctos ad metsi haud. meritos, aut etsi contra jus et 


inanem isto loco Distinctionem inter δί as. Reisk. 





448 | AYEXIOTY 


, / ^ N^ / [e 
ἐν)υμεῖσϑαι χρῇ» L i qucm TO, ÜIXOLO, γνωσεσῦ αἷς 


ἀλλ᾽ ουχ, 0 TI ἂν οὗ 
^ 1 


908 χρὴ τῶν ὀεομενων 


^. a 
p^ eio dots. - 
^ A ^ ΜΝ 


Ey ΟἽ ὃρε 
y Kai μὲν δή. ὦ (VO 


B 


"6 ἡμία εἶναι καὶ λίαν 0X, 


ο)ετήσοντες 
μένους νόμοι ς ψηφιούμενοι; 01 


ἀλλα πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς 
aliia, εὖ εἰδότες 
γοὺς τιμωρησᾶμ ενοι πολλοὶ 
μέλλουσι κινδυνεύειν. 
οὗτος με Anc ὡς T 

TO, οὕτως ὑμᾶς ὠμελήσ | 
ψηφίσασϑαι, ἄλλως 


3 p MN 
ΛΝ μέδου μέλλοντα 


e CN e] , , 
ἱκελεύωσι ψηφιεῖσϑαι. ὥςτε οὐδένα 


^o 


n , X ej 
μῶν οαὐΤῶων καὶ )V ορκῶὼν 


ὠωζη ΖῈρ 


OU σωτηρίαν rod 


y “σολει TO ; βέλτιστα 
/ N A 
κοτας καὶ '"WEpi 


“ἃ "v" 5 


“ὃς αν ὑμᾶς εζαπα- 


τήσῃ, κατανγε 27 τῆς πόλεως OUT EL0 I" οὐ yap δὴ χάριν 


γε ὑμῖν ἀποδώσει ΤΉ ? ψηφ ω κρύβδην εὖ mau, ὃς TOV φίλων 


(3^ 
^ 


τοὺς φανερὼς αὐτὸν εὖ ποιήσαντας κακῶς ποιεῖ. ὑμεῖς οὖν, 


t ἄνδρες δικασταὶ, τὰς 


^ 
QUT UV δεήσεις πσερὶ ἐλάττονος 


909 ποιησάμενοι τὸ dX ouo. | ψηφίσασϑε. ἀτεοδέδεικται δὲ κατα- 


/!9* 
λεγεὶς εἰς τοὺς ὁπλίτας καὶ λισσὼν τὴν ταζιν καὶ τῶν νόμων 3 


fe 


"LA UOV T Y ἀδοκίμαστος ἱππεύσας, καὶ περὶ ων οἱ νόμοι 


»e / 


διαῤῥήδην οὔτε στρατΉγΟν οὔτε ἵππαρχον οὗτε ἄλλον οὐδένα 


^» 7 


κυριώτερον ἐκείνων. ατοοδεικνύουσ "Y περὶ τούτων ἡρηῤῤο ὧν 


Ν " 
74V ἐξουσίαν αὑτῷ δεδωκώς. € 


! κελεύουσιν 'T, ? μεγάλης Q 
KeAsvouci] TI. κελεύωσι. H. STEPH. 
Cowr. Lege cum Steph. et Coisl. κελεύω- 
ci, TAYLOR. 
Μεγάλης ζημίας Malim : μεγάλη 5 ζη- 
μία. REISK. 


Οἷς ἂν X. T. λ.} IH. ὃς ἂν H. SrEePn. 
Cowr. Cum Steph. ὃς ἂν ὑμᾶς ἔξα πωτήση. 


TAvLOom. 

Περὶ ἐλαττόνων) Scribe ἐλάττονος, Ut 
semper. MARKLAND. 

"Ymapyov] Ἵππαρχον. Cowr.  Coisl. 
ἵππαρχον. Officium ejus describit Sigon. 
de Rep. Athen. IV. 5. Noster in proxima 
oratione: πολλοὺς μὲν τότε ἱππευσάντων βου- 
λεύογτάς, πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἱπ- 


ζημίας T. 


ἐγὼ μὲν οὖν καὶ φίλῳ ὄντι 
3. οἷς T. ' ἐλαττόνων T. 


πάρχους κεχειροτονημκένους. TAYLOR. Lege: 
ἵππαρχον. conjungit duas summas ἀρχὰς, 
hanc equitum, illam peditum. sic infra: 

πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στ τρατηγοὺς καὶ ἱπ - 
πάρχους κεχειροτονημεένους. Demosthene 8 
de Corona $ $. γε΄, xai τὸν στρατηγὸ y καὶ 
τὸν ἵππαρχον τὰς πεζὰς, καὶ τὰς ἱππικὰς 
δυνάμεις ᾿Ελευσῖνάδε ἐξάγειν. Tta et Noster 
Orat. XXVI. conjungit ἱππαρχεῖν καὶ 
στρατηγεῖν. et. Lucianus in Gallo, p. 176. 
Vide et Demosthenem in Philipp. I. $. θ΄. 
et ZEschinem adv. Ctesiph. $. £. Manx- 
LAND. 

Ἐκείνων} Pro ἑαυτῶν, redit enim ad 
leges. REisxk. 








KATA AAKIBIAAOT B. 


᾿Αρχεστρατίδῃ βοηϑῶν, καὶ ᾿Αλκιβιάδην ἐχϑρον 
VM 
ἐμαυτοῦ Tiu Jc nte ow τὰ 0iX xao ψηφίσασϑαι ὑμᾶς ὃ 


» 
p" τὴν αὐτήν γωμῆν € ς 7» Vy hol 
E XI » μῆν EXOVTOSG ν "t ον φέρειν, ἥντσερ 


τᾶ 
e? 4 » Q / ^ 
OTE t080-)€ πρὸς τους πολε μιίιοὺς OLCCYE LIV OUVEUELV 


In superiori erat "Ag- τῷ κατ᾽ ᾿Αρχεστρατίδου, V. ἀποι ψη ζοντα 
. »^v » ? » 


x ^ ^ * B * ΚΝ nes iss 
T i YLOR- In priori Oratione parvi est momenti, utro modo scribatur : 
τίδην appe lavit. Citat Ammo- uno tamen utrobique scribendum. Nste- 
H yperidem £y τῷ κατὰ ᾽ 


. ἱερά : Harpocration Din archum ἐν 


970 
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ed. 


Reisk. 
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EN BOYAHI 


ὯΙ AOKIMAZ 


A I1 O 


,OMENCQOI 


AOIILA. 


YIIOOEZIZ. 


Est actio δοκιμκασίας. 


amen subire tenetur. 
7 e Ν 
α΄. El μη cuvm 
» x 
EX σαντος 
/ 6. e 
, mt 7T"c 
χαριν εὐἰχον s ς 


ἀδίκως diae uqplvon TOUT ους εἰναι 
ἀναγκάξζωσιν εἰς ἔλεγχον τῶν 


xaTa TY αἱ. ἐγὼ yao οὗτω σφόδρα ὃ 


αἰτίους, οἵτιν ες ἂν «UT οὺς 


Á, 


βεβιω͵ μενων 


e) 


αὐτοῖς 


ἐμαυτῷ ἀπενλάυ. ὡςτ᾽ ἐλπίς ω καὶ EL TIG  τορός με 


xn " 
Postulatur merendi sub '1 


radi dis ρίας" 


rigintavirls. 


τηγύροις βουλομένοις 145. 30 


7 πολλὴν ὧν αὐτοῖς 


ἡγουμαι 
ME ἐγίστων ἀγαϑῶν 


yao τοῖς 


Voy 


᾽τυγχά- 


^ 


VEI ἀηδῶς ἢ κακῶς διακε εἴμενος, ἐπειδῶν εμου λέγον τος 


ἐπρωγμένων, 
τὸν. λοιπὸν χρόνον ἡγήσεσϑαι. 


EOLV 


εἰμὶ τοῖς MOLJEC TW. 


αὐτῶν κινδύνων μετέχειν U 


ATIOAOTIA] Hanc orationem sine ulla 
Inscriptionis me ntione semel citat Harpo- 
cration, V. κατάστασις: mendose quidem, 
sed qui ex Lysia facile corrigi possit, 
prout etiam notav it Valesius. Ceterum 
hanc ex optimis Lysianis existimo: est 
enim spiritu plena et magnanimitate, et 
fiducia conscienti:, innocentia sua et 
meritis erga civitatem freta. Preestan- 
tissimam certe Mantithei hujus indolem 


demonstrat. MARKLAND. 


Mt ταμελήσειν αὐτῷ καὶ 
55 ^o 


p 


0 μόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ὦ ως εὔνους 


5 


"fed καὶ ὡς ἠνάγκασμαι τῶν 


n 


y, μηδὲν 7 πω po 5 7r ÀÉ (V εἰναι" 


HA] 


Χάριν εἶχον] Atticorum est χάριν εἰδέναι 
ut norunt scioli. Noster tamen τὴς et 
alibi peculiari modo χά y ἔχειν, Quod 
credo observari a Polluce, V. 32. Εἰδέναι 

oy. ἐπίστασϑαι, χάριν ἔχειν, ὡς Ὕπερ δης 

Editores male bseo (iacté- 
. Tu mecum sana. TaAvron. 

Ἢ κακῶς] Suntne ista vocabula inter- 
pretatio vocabuli ἀηδῶς ἢ an καχῶς h. l. 
idem valet atque xaxóvec, maligniter. 


Rzrisk 


Mantitheus se magistratus candidatum professus vitze ex- d 
nuc : 4 ed. 


H. 


Steph 


9.4, T" / 
40 &xV OE φαινωμῶι 7 











ΥΠΕΡ 


v ἃ 


^ Δ, 
΄“σσολὺυ παρῶ τῆν 00 ξαν καὶ 


περὶ τὰ ἄλλα μετρίως β 


ΜΑΝΤΙΘΕΟΥ. 


βεβιωκως ς 


παρὼ τοὺς λόγο "Uc i ς 


ἐχϑρῶν, δέομαι ὑ ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμάζειν, τούτου 
σαι χείρους εἶναι. πρωτον Q€ ἀποδείξω ὡς οὐχ 


NW «9 


OUT 
τότε πολιτείας. 


ac 5^8 


N 
ἐπεδήμουν 6 ἐπι τῶν Τριώκοντα, “οὐδὲ μετέσχον 


β. Ἡμᾶς γῶρ ὃ πατήρ πρὸ τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ συμ- 


3 


w 


φοράς. ὡς Σάτυρον τὸν ἐν AE IIo 


E | 


VT διαιτησομένους ἐξέπεμψε. 


7 


καὶ οὔτε των τειχῶν y καϑαιρο iere οὔτε Med - Is τῆς 


3 N 
πολιτείας, ὠλλ ἤλθομεν "piv TOUG 
2 


, 


ραιῶ XOT EA EiV —— ον πεν ᾿ 


^ (34 ? - 


εἰκὸς ἣν εἰς τοιοῦυτ ν καιρὸν οἱ 


^ 
τῶν ἄλλο οτρίων κινουνων. 


! ' 
γνώμην EY, ν i 


LOVTEG GGTE και 


! χροὺς οῃ, T. 
Φαίγωμαι περὶ | Malim $ 
IpnEM. 
Οὐδὲ] Imo vero οὔτε. Inrw. 
: " τὸν ἐν τῷ Πόντω Ou 


αἰἷν GAL, καὶ qTEDL. 


Ὡς Σατυρο i 
eme ψε £] Admodum vara est iini Satyri 
hujus descriptio. plane deest vox £ac;- 
λεύοντα post Ilóvr». Nimirum bic est ille 
Satyrus, cujus toties meminit Isocrates in 
Trapezitico: ubi Actor in ista causa dicit, 
Patrem suum adeo famili: arem esse Satyro 
ὥστ πολλῆς μὲ y χώρας ἄρχε m ἁπάσης 

τῆς δυνάμεως ὁ ἐητικκελεῖσθαι τῆς EXEDOU, ut et 
amplam provinciam subernet, et omnium 
Satyri copiarum curam agat. Hujus me- 
minit me. Sioglos lib. XIV. ad Olymp. 
XCVI. 4. περὶ δὲ αὐτὸν χρόνον xai Σάτυρος, 


Ὁ 
^ 
ο 


Σπαρτάμω μὲν υἱὸς, βασιλεὺς δὲ é 

ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη δεκατέσ Quem 
locum mihi suggessit Cl. Editor. MAnx- 
LAND. Subaudi δυγάστην. quod ut addatur, 
opus nil esse videtur, nisi codices auctores 
fiant. RxE:sk. Ostendere vult Orator ex 
persona Mantithei, eum sub trigintivirali 
dominatu brevi tantum tempore in urbe 
fuisse, quare et profectionis et reditus 
tempus accurale designandum erat. Si 
vero ita locum legamus, dicit Mantitheus 
se rediisse, nondum dirutis muris 
mutato Reip. stata, sed quinque diebus 
antequam exsules Phyle profecti Pirzceum 
caperent. Ne de aliorum conject 
dicam, mihi legendum videtur: 


neque 
1 


iris quid 
ἐπέμεψεν, 
οὔτε τῶν τειχῶν καθαιρουμένων, « 

μένη ς τῆς πολιτείας" κατήλθομε 

^. Hunc vero Mantitheum dive '"rsum esse 
credo ab eo, cujus mentio est apud 
Xenoph. Hellen, I. 1. 6. οἱ 3. 9, Is autem 


, fuimus, 


δ 


Í 
ἐ 


forte idem sil, de quo dicit Andocides de 
Myster. p. 6. fin. ed. Steph. Diversus 
item uterque ab eo, pro quo scripte ex- 
stant Demosthenis in Bootum orationes. 
SL UITER. , 

Οὔτε μεϑισταμένης τῆς 
ἤλθομεν etc.] " quid dici possit de 
repelitione 7 Jopty, nihilominus de- 
esse pulo vocem ᾿ ἐπεδημεοῖ μμεν, in. patria 
post πολιτείας. neque cum mania 
diruebantur, neque cum forma Reip. mu- 
tabatur, Athenis fuimus, sed rediimus etc. 
Inte rpres quoque in Versione sua inserit 
affuimus. ἮΝ JoA£v vero est rediimus, ut 
Luc. XXIII, 42. ὅταν ἔλθης ἐν τῇ βασιλείᾳ 

σοῦ, quando redieris in regno tuo, id est, 
quando redieris Rez, regia polesiaín pra- 
ditus : neque hoc solum, sed et tuo regno, 
emphatice, tibi proprio ; quod ideo alibi 


vocatur ἐν τῇ 3c 


7 OL 


£n αὑτοῦ, in majesta te SUA. 
Mentem Luca non bepe exprimit Vul- 
ium tuum. Longe 
aliud dicit Evange lista. M ARKLAND. Non 
equidem movebo controversiam huic 


lectioni, qua accipi possit, ac si sic esset 


gafa: cum veneris in γι 


scriptum : πολιτείας ἤλθομεν ἀλλὰ 
i aliquando 


ἤλθομεν] στρὶν — Visus tame: 


fuit Lysias 510 reliquisse : φυλιτείας XaT- 


^ 


wouty, redimus domum, ἀλλ᾽ ἤλϑομκεν 
A. Aut alis deest ἦμεν 

07 T&4, QUÍ KAETEVY ORUEV 
Rxr:sk. 

᾿Εχεῖνοι] X XX tyrauni puta, et qui cum 
illis faciebant. Inrw. 

Kai τοῖς (μηδὲν ἔξαρ αρτάγουσι etc. ] 
Scribe : καίτοι μηδὲν etc. tametsi innocu 

nt, per part MARKLAND. 


(1 " 
nuinesinD, 
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3 / 
ἐξαμαρτανουσι | ueradids ναι τῆς ἂς. ἀλλο μᾶλλον 
A! / Q Ww 
"ri μαζὸν 'καὶ τοὺς Voyeur “δημον. ἐπειτὰ 
ς e y , 


δὲ ἐκ μεν τοῦ σανιδίο QU τοὺς i ἷ ντας — EU 74 
- u.a . u Jy OLLOAO'y OUV T V. Vi ὕειν 
ἐστιν" EV T ούτῳ γορ τ ολλοὶ μὲν τῶν ὁμοόλογο ὕντων ὑπ πεύει 


οὖ /, 


, » Y / 
QUX EVEIO, ἐνίο δὲ Τῶν 3 TO ἡμο ΟΥΤῶν ἐπιγε mc acf 


3 7 5 ^ 3 B 
εἰσιν. EXE εἶνος δ᾽ & ἐστὶν ἔλεγχος μέγιστος * ἐπειδὴ γαρ κατήλ- 


ϑέτε, € ἐψηφίσασθε τοὺς φυλάρχους ἀπενεγκεῖν τοὺς ἱππεύ- 
σαν, ἵνα τὰς καταστάσεις ἀναπρώττητε παρ αὐτῶν 


E] 


ὠπενεχϑώταῦ U7r Ó τῶν 


I 


ἐμὲ τοίνυν οὐδεὶς ἃ ἂν ἀποδείξειεν οὔτ 


. / »/ 
φυλάρχων οὔτε mando és τὰ τοις me OUTE κατάστα- 
ΕΥΝΌ 
σιν παραλαβόντα. καίτοι πᾶσι ρᾶδιον τοῦ — Vt, 
» 4 , / 50 
ἀναγκαῖον ἣν τοῖς φυλάρχοις ει μὴ OUT οδείξαιεν 


^ δὰ Ld 4 


37 - ^ 
um τὰς νὰν» ἐς σε ΩΝ " &UTOIC npe UgG-JO. ὡς 
/ 


ἂν acean ἐκείνοις τοῖς i ag DNO σιν 7 TOUT - TiO TEUOIT 


/ 
kx. μὲν yao τούτων ῥᾷδι ον ἥν ἐξαλ idiom τῷ βουλομένῳ, 


, 


^ 


? A ^ 6 c 
EV ἐκείνοις * τοὺς TT 7 UG iain ἀναγκαῖον ην ὑπὸ των Q " 


» f y e 


λώρχων ὠτσενεχϑήναι. ετι δὲ, t) βουλή, εἰσσερ ἐππευσῶ; 


2 δῆμον ἐτίμων. R. Á. 


Ἢ τοὺς] Καὶ τοὺς Coisl. Locus tamen Παραλαβόντα] Num ^re? , Rrrisk. 
— desper ratissimus. TaAvron. ᾿Αποδείξαιε}} Revocavi ectionem 
᾿Απομούντων] Sic dedi,revocansprobam ex Aldina pro vulgari ἀποδεὶ εἰεν, qui esset 
hanc lectionem atque genuinam ex Aldina, singularis: verum pluralis 1 numerus hic 
pro vulgari ἀποδημούντων. Sed adhuc ad- requiritur, aut ἀποδείξαιεν, ant. ἀποδε EY. 
dendum videtur ἄν. ἀπομούντων ay, qui KErsk. 
sint dejeraturi, jurejurando infitiatari, mi- Αὐτοῖς] II. αὐτούς. H. STEPH. CowT. 
litia equestri sub xxx tyrannis se functos Vulgata bene habet, apta e praemisso τοῖς 
fuisse. REr1sk. φυλάρχοις. Risk. 
Ἐπιγεγραμμένοι] Opinor Eyyt ᾿Εκείνοις τοῖς γράμμασιν n 
MARKLAND. oTt] Si sana sit haec éoriptürs, notata 
"EAEyxo;] Me scil. in illa militia scele- dignum est, τούτοις ad remotius, £xslvoiz ad 
rata non meruisse. Rrrsk. propius referri, contra quam vulgo fieri 
᾿ἘΨψηφίσασϑε x. v. &.] Locum laudat solet. Mox pro αὐτοῖς Stephanus conjicit 
Harpocr , in Κατάστασις, sed mendose: ni αὐτούς Legi quoque potest αἱ ὑταῖς, SCil. 
ejus ἀναπράξητε p lector eruditus. ; καταστάσεσι: ut Oral. XXX. ἐξ 
— : ἄγτοις τὴν πόλιν ζημιῶσαι: 


, , 
τούτοις πιστεῦ 
ουτοι 71 


4s * 


Weinieéti ld, pecunias » £17 », Demosth. adv. Dionysod. 
quas recens conscripti milites accipiebant $.». M ARKLAND. Subaudi τοῖς τῶν QU- 
πὶ τῇ καταστάσει, Zum eeichen ihrer λάρχων. ut in τούτοις subaaditur τοῖς ἔν τὰ 
Bestallung, in testimonium allectionis, et σανιδίω ytye αμιμέ οἷς. Haud raro occurrunt 
unde sibi necessaria queedam nov: provin- exempla, ubi ἐχεῖνος ad propius, οὗτος ad 
ciae compararent. Handgelder. Hac enim remotius refertur. Krisk. 
defuncti militia reddere tenebantur, ut ex "E£axti QS yai] Vult infidelitatem harum 
hoe loco videor mihi intelligere. Nam tabularum demonstrare, si facile fuit vo- 
illi, qui equites sub xxx tyrannis merue- lenti cuique efficere, ut nomen suum ex 
rant, nunc pace restituta exauctorabantur. illis expungeretur, facile item fuit alicujus 
Rrsk. nolentis nomen in illis scribi ab ejus ini 
Συνδίχοι:7 Vid. Harpocrat. in voce. mico, si quis ipsum ledere vellet. Ipgw 
TAYLOR. 
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ταύτη 


/ / 
OTE ἱππεὺυσ ΟνΤω 
U 


77 “κε 


9 
Ἀ 5 ? X ἃ 
20 πολλοὺς ὃ αὐτῶν ΜΗ και ἱππάρχο 
1*7 3 : Tt ud 
VOUG. “ωὡςτε μηδὲν δ ἄλλο E yEiG -) 


ἃ EY e7 
ΤῊν απσολογίαν, ἡ 9Τι wwetpiQo 


ψεύσασϑαι. ἀνάβηϑι δέ μοι κα 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


, ἃ A , , 5 / 5 
ty . ITep: μὲν τοίνυν ταῦτ᾽ |; αἰτίας οὐκ 


δὲῖ πλείω λέγειν" δοκεῖ ὃ 

ἀγῶσι περὶ αὐτῶ 9 μόνω ων 
ἀπόλογε ἰσσαι, ἐν δὲ ταῖς inu oL 
τὸς τοῦ βίου λόγον διδόναι. δέομα 
ὠἀκροάσασ σϑαΐ μου. π onm oat δὲν 


A 


γνῶμαι διὰ βρωχυτ QT UY . ἐγὼ 
οὐ πολλῆς ERO AROCNENE 


A ^v / 
πατρὸς καὶ τῶς τῆς πόλει 
ς 
Ex 


LT 
^ 


^ 
doUuc τριάκοντα Pánid.s 
? 


εἰμάμην ὡςτ ἐκεῖνον ; μο ολον 


εἰν ? χε 
? ^ , , 
— ΕΝ P ν᾿ ; 
"ML e καὶ προς TOU. ᾶς 
el / 


ej 


ὥςτε " Bons oTt r / "t 
€ 5087 πεν μ | 206 ἐνῶ μμιηθε 

9 X » 1v í 
JUI. Και τα μὲν ἐσιο 


μέγιστον ἡγοῦμαι τεκμήριον εἰναι 


ί γε οὐδεν ἄλλο ἢ ὅτι 
Manxr p. Mihi, ut in 

loco mendoso, meliora nunc non succur- 
Vel si cui i displicea t violata ver- runt, quam 


iua 


l hzc, leg. esse: ὥστ᾽ ti uu 
iorum junctura, sic ad edit: : ivrav9a ἰίως ἷ 

j , 1 dita propius: évrajS4 δικαίως διαβάλλομκαι. — Quare si ne 
hac 4 iidem in parte jure merito apud vos 


la: 
üt Er atus ini mic orum c riminationib: IS fu m 


$^? 


Ao, ut alibi noster: 


existimate, me sic luculentissime crimen 

"ce - ς. purgasse, atque planum fecisse, inimicos 

. Nicom: e εἶ - ;: icti 

ἐς - Valeat C rilice, ni hoc sit ad meos me mendaciis a se conficlis et pro- 

vivum ipsumresectum. Tavron. Seribe: diti 
^ 


ὥστε μμηδὲν δι ἄλλ gj 
—€— n [^9 9£V οἱ L^ 9 (At nyti 


| s infamatum isse. Rrrsk. 
ἐηδὲν δὲ σϑε ταύτην πὸ εἴ - Ἢ ὅτι] Ἢ delendam videtur, ut quod 
EE ay, ἢ ὅτι elc. itaque propter facile nasci e proximo N potue rit. Reisk. 
nihil aliud me existimate hanc apologian Τὰ μὲν ἴδια] Hic τὰ ἴδι 'r 

facere, nisi quod etc. Egregie et Fortiter. Nic uUidile a$, ων Mm cea 
"iH od er. : es Jamilie proprias ; τῶν 
Μηδὲν δι᾿ ἄλλο ἢ ὅτι, ut ap. Diog. Laertium κχοιγῶν intelligo de cseteris rebüs que ad 


lib. V. in Demetrio: Μένανδρος ὁ κωμικὸς familiam non pertinent, AuGER. 


* t€ 
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τῶν γεωτέρων 0001 περὶ κύβους ἢ πότους Y] περὶ τῶς τοιαύτας τὸ E & τοῖς ὠπύρως διακειμένοις. καὶ οὐ μόνον τοῦτο 
ἀκολασίας τυγχάνουσι τς διατριβὰς τῷ ούμενοι, πάντας συν i UAEUOV τούς AOic ἀλλῶ καὶ αἱ τὸς ἔδωκα δυοῖν 
αὐτοὺς ὄψεσθέ μοι: διαφόρους, ὄντας. καὶ TAS TO τούτους 35 ἀνδροῖν τριοκο ντὰ δραχμαὶ. ἑκατέρῳ, χ᾽ ὡς πολλὼ κεκτη- 
ze ἐμοῦ λογοτσοιουντῶς καὶ ψευδομώνους. xaT οἱ δῆλον μένο AA ἵνα παράδειγμα γουπτὺ ; doin; γένηται. 
ὅτι: εἰ τῶν αὐτῶν ἐπεϑυμοῦμεν, οὐκ ἂν τοιαύτην γνώμην καί μοι ᾿ ἀνάβητε. 
εἶχον περὶ ἐμοῦ. ἐτι ; ὦ βοι UM, οὐδεὶς ὦ ὧν aaro eau 7 ti 
ἐμοῦ U δύναιτο οὔτε δίκην αἰσ'χροὶν οὔτε γ γραφὴν οὔτε εἰσῶώγγε- : , D 
λίαν γε γενημένην. καίτοι ἑτέρους ὁρᾶτε πσολλώκις εἰς τοιού- | 10 META τοῦτ foie, (ὦ βουλή, εἰς Κόρινϑο y ἐξόδου γενομένης 
τους ἀγῶνας καδεστηκότας. ᾿ και πάντων προειοοτων ὅτι δεήσει κινδυνεύειν, € » ἑτέρων ἀναδυο- 
δ΄. Πρὸς τοίνυν τὰς στρατείας 1 καὶ τοὺς κινδύνους τους 40 μένων, ἐγὼ διεπραξάμην ὥςτε τῆς πρώτης “τεταγμένος 


πρὸς τοὺς πολεμίους σκέψασνε οἷον ἐμαυτὸν παρέχω τῇ μάχεσθαι τοῖς πολεμίοις: καὶ μάλιστα τῆς ἡμετέρας: 


5 


πόλει. πρῶτον μὲν ys ὅτε τὴν συμμαχίαν ἐποιήσασϑε φυλῆς δυστυχησάσης καὶ πλείστων εν δ ανόντων, ὕστερον 





ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


» "^ 2 


CV v» e ^ 
578 πρὸς τοὺς “Βοιωτοὺς καὶ εἰς ᾿Αλίαρτον dd. Goya eii, ὑπὸ ἀνε χώρησα TOU σεμνοῦ Στειριέως TOU "OV e purroic | 


/ e? 


Ὄρϑοβ JoUAcU κατειλεγμένος ἱππεύειν, ἐπειδὴ ' πάντας κβῶν ! ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. A. ? χοῖς T. R. A. 


G 








. : | ΜῈ " 

τοι 'ς μὲν ἱαισεύουσιν ἀσ φάλέιαν MM * δεῖν νομίζοντ ὧς. bara nuntur oi ἀπόρως διακείμκενοι, iidem qui οἱ τὸν δῆμον, perperam, pro Στειριέα, quem- 
M Eg7T à ἔχοντες 1 Cor. X1. 22. xal καταισχύγετε admodum eum recte vocat ZEschines adv. 

y xe E Τί τοὺς μὲ "EX? 2V7 - α i p d. yETE 1 : a 

à ὁ 07r λίταις κὶν δυνον ἡγουμένους, ἑτέρων ave a : ics τοὺς μκὴ ἔχοντας, f «wperes, absolute: non Ctesipb. $. £e. Νίαϊθ quoque scribitur 
ἐγὼ 7 προσελ: Juv da enim intelligendam οἰκίας. Sophocles Aja- Θρασύβουλον τὸν Στυρία pro Στειριέα epud 
e | ce Flag. v. 157. Xenophon. Hell. IV. 8. 25. Vide Vale- 
ἔφην τῶ Ὀρϑοξούλῳ ἐξαλεῖψαι με ἐκ TOU ΚΑΤ ἀλόγου, sle sda sip Ia 1 aS4so Des sium ad Harpocr. V. Στειριεύς.Ό Alius 


quoque erat istis temporibus Thrasybulus, 


a οκιμώστων vaga τὸν νόμον, 


3 


? yTOC VEUEIV p» s ^3 K^ dun * . -- ὃ 
ἡγούμενος αἰσιχρὸ ον ει ΤΣ TOU 7 EN SI υς μέλλον v5 xiydui Ue 9 ! αὐ diitem. Isocrates in Amartyro [$. i] τὸν ὄημκον Κολυττεῦς, )pse quoque τῶν ἔκ 


τοὺς ἀμκαρχάνογτας € ἐτιμκωροῦντο, ἀλλὰ τοὺς TIE καὶ ἀπὸ Φυλῆς, ut de eo refert De- 


Las εὐεσϑαι. καί μοι 

! T LU EU σαντι στροτεὶ . Ec 1 m: τ: 
" ειῶν ἐμαυτῷ VJ GLO. g EUG 7p m ἐχόντας ἄφηρουντο. unde Demosthenes mosthenes adv. Timocratem. Vide et 
3 'Oo S66 AE at. F. in. Stephanum [ᾧ, x'.] conjungit Xenophontem Hellen. V. 1. 26. Notabis 
να; 2η 9 θ᾽ οοουλε. 1 Ta kal SAoUTOD Si ; i i 
xai πλουτοῦγτα. Sic habere pro porro, hoe loco ad propositum Oratoris 
ü s esse Latinis. Seneca de Vit. Beat. facere, ut Thrasybulus decoretur elogio, ὃ 

) / ΝΞ WT XJ B Y γῶ ^ “} - 
MAPTYPIA. : c, XXVI. Horatius Serm. l. I. 1. 92. ctuoc, ille venerandus: cum vero causa 
aliud postulabat, longe aliter de eo sentit et 
"ON ^v ; ** quoque habeas plus ,: I a^ 
OLVUV Tr ÓVUOT CV | Σ : : 5 loquitur. Vide Orat. X XVIII. Vox ἐν- 
E I auperiem metuas minus : Q 

ϑανόντων, quse preecedit, depravata est. 
ifa scribendum PS pro quomque, i. e. conjeceram ἔγϑα Sayovrav. sed Lysianum 
quumque. * quo magis dives sis, eo minus magis foret ἐνταῦϑα ἀποθανόντων, vel iy- 
paupertatem tiietuas.' MARKLAND. απο ανέγγων, Vide Thucyd. II. 52. Manx- 

, ?»5 ; * 7n , , r2 
ἘΠῚ μ Αγάβητε] TI. ἀνάβητε μάρτυρες, ἢ, T LAND. Utrum legatur ὕστερος, an ὕστερον, 

9 $5 m  ᾿εζάλει αἱ T. rdst 1 u$ wn * . , 

? δὴ T. Aet μάρτυρες. Οὕτω γὰρ ὀλίγω ὕστερον. H. interesse nil videtur. RErsk. .Pro ày- 

NTEP y TE τούτων uáeTyuse. Cox S. alim c ς ( " 
iig δὶ. ὦ : ἀνὰ! | ABEST PAL E Vae e a ipe dil ER ] PH. ἀνάβη ὕτων μάρτυρες. Οοντ. ρώποις malim cum Marklando ἄλλας. 

Ἐπεσυμοῦμεν) Mallem ἐπεϑύμουν, pro- sülutr δέει l 1 x xa B Post ἀνάβητε videtur vocab. μάρτυρες  AUGER. 

e rdi. ^q Pia. ] g.si Codi ; t abesse et δὴ et oiv. TTC : 3y4 5 2 Tst irrisi i 

pter istud ἐμοῦ. aliter sentirent de ΜῈ, si. Codd., sed malim ab iterandum esse ad huuc modum. ἀνάβητε Τοῦ σεμενοῦ)] Est irrisio. Qai unus 

eadem SsECTARER. MARKLAND. AUGER. — "etin δεῖνα, | μάξτυρες. MAPTTYPEZ. Sic certe solent omnes prie se contemneret homines, se 

Envy Tw» Ορυοβδουλω, ZG AELp at (AE EX TOL l R i: 3 i vpn 
4 "e Agr die" Oqui. EISK. unum fortém et strenuum existimans 
led studiis a me multum καταλόγου] Mallem: &4"v τὼ Ορϑοβουλὸ E πρώτης] "Ev τῇ πρώτη τάξει. C m" : tabelles. . Süs t» 
quales setate, sed sludiis a me mu ding Leozavi Orthobulum ne πρώτης] Ev πξωτὴ τάξει. UoNT. reliquos ignavos et imbelles. Stiriensis 
. 2 213 E^ m AELAL 4 uses TOU VULOUHL , 1: : 
diversis dediti. Risk. δὲ ego et illi —— με, Jussi vel roga la aco die Malim cum Scaligero ἐ ἐπὶ τῆς πρὶ vide ad de demo appellatur, suppresso nomine 
ΟΥ̓ ul me « eret ei catal 950. quie 10€ c ). S LA , ^ - : " 
AMOR :etate ! ji,quod sciam,in Media Voce; P. 140. 50. very teph. ΕΝ ἘΠῊΝ 7T ἐν τοῖς P quod illo, gu hoo, "- — 
Ὅτε τὴν συμμαχίαν] De bac societate ren am alibi,qu« —s πρώτοις. Sepe in MSS. o et» inter se per- notior militibus, ut fit in nominibus ea- 
| Ke . tiva sepe tant Reisk Tec radi 
Aiheniensium cum Bootis vid: Xenoph. in A« mutantur. Rzrsx. sirensibus. Rzrsxk. 
. )DA ΙΝ. . E. » χι , « -* " " "m o5 ΝΞ B ^. 

Hellenic. III. PArwER. apud Xe :nophontein Cyr« ey V : 1 EySavoyrwy] Scil. ἐν τῷ ἀγῶνι, vel ἐν τῇ XTüpíw;]  Thrasybulum proculdabio 
Πάντες Π. πάντας. H.STraPH.CoNT. ἃ οἱ μὲν Μάγοι ἔφασαν τοῖς Tw μάχη. Vngx. Malim ἐναποθανόγτων. Avo ER. | intelligit, qui domo erat Stiriensis, et sic 
Εἶναι δὴ] Asi» dedi pro vulgari δή. necesse Mansi AND. AUC C | “Ὕστερον ἀνεχώρησα] Ὕστερος, Cow. ab aliis ejusdem sénsden nominis distingue- 

f3100m "0111 AA£'yOVTOY | CUAAEYEYT Wy. ." " * - EE ΧΑ mind " - b bes "^ jet 

esse, neque . fieri aliter per naturam rerum ; Συλλ Us ^ ἦν taie 2h L« ge: ucTaTOG. cy mus cessi. μετὰ rav batur. Θρασύυβουλος 0E τείρίευς, PALMER. 

s quidem tuti sint, pe- Scar. Kecte. MARK " | τελευταίων, αἴ de se dicit infra. Ὁ σεμνὸς Toi;] Malim τοῦ τοῖς. Risk 
posse, quam ut equites qui l : | LT τελευταίων, : 2 . σεμαγος oic] 1 τοῦ τοῖς. SK. 
("Av , asse ὀγλίταςζ. 3AYLOR : ' i ᾿ - - 5» , , / 
dites autem in periculo versentur. Risk. πολίτας ] Vel we x ibus oppo Στειριεὺς est Thrasybulus, quem Scho- Τοῖς πᾶσιν ἀνϑρώποις δειλίαν ὠγειδικότος} 
: : . AME Satu (s: quibus ' . a E EAS : ia iud gas - ; 
δ) Contius delet omnino, Ego huic sub- loue ἔχοντας] dies: 4 liastes Aristoph. Ran. 546. vocat Στηριέία Nihili videtur vox ἀνθρώποις.  lterum 


Ἐπεϑυμοῦμεν)] Egoque illique mei :ὁ- 
» "P i 


eade m concupe remus. 


y ? Ἰ 
utitur. ἔφην iei ut 


» 
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LIOY 


^ / , / X 5 ^! 
ÓS1AL0LV ὠνειδικότος. vs OU πολλῶις ἡμέραις ὕστερον μετὰ 


ταῦτα EV Κορίνϑω x χωρία ων ἰσιχυρὼν κατειλημμένων, 


V ἈΠ 
πολεμίους μὴ δυνασί)αι προσιέναι; ᾿Αγησιλάου t εἰς τὴν 


ψηφισαμένων τῶν ἀρχόντων orar ou 
(Qo φοξο ουμένων ὡτσάντων 


Βοιωτίαν ἐμξαλον τος. 
' n6. Ὁ, 
E. αζεις ἃ ες [Ξοησησουσίι, 


io ὠγαπητὼς ὀλίγῳ 


eX 
σι. 
ιενῶ! FOL Er sre θων 


£ 


d τάξιν 


ε 


€ — Uo ὧν hem τοῖς ὦ 


e) 
πέμπειν. ωςτ 
πόλεως ἃ ἀξιοῦσι WA TTE, ἐκ δὲ τῶν κινδύνων ἀποδιδρώ- 
, 


3) 
0X0UC WV, οὐκ ὧν δικαίως τπσερὶ ἐμοῦ τὴν γνώμην ταυτην $2018" 
οὐ ye μόνον τὰ προσταττόμενα ἐποίουν προϑύμως, ἀλλὰ 


/ 
καὶ κινδυνεύειν ἐτόλμων. καὶ p ἐτσοίουν δυχ, ὼς OU δεινὸν 
5 cf 


ἡγούμενος εἶναι Λακεδαιμονίοις μάχεσ σϑαι., ἀλλ ἐνῶ. εἰ 
ἀδίκως εἰς κίνδυνον καϑισταιμην, διὰ ταῦτα βελτίων e 
o c 
ὑμῶν νομιζόμενος ὡπαντων τῶν δικαίων τυγχάνοιμι. xoi 
5 ἤ 
1401 ἀνάξητε τούτων μαρτύυρεές. 


^ ? 


ΤΟΤΕ 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


€. Τῶν τοίνυν ἄλλων στρατειῶν καὶ φρουρών οὐδεμιᾶς 


ἀπελείφϑην τσώποτε, ἀλλὰ πάντα τὸν χρόνον διατετέλεκα 


μετ TOÀ τῶν πρώτων μὲν τὰς ἐξόδους mr ποιούμενος; μετὰ τῶν 
τελευταίων δὲ ανωχὼ pan. καίτοι χρή τοὺς φιλοτίμως 


καὶ X0 οσμίως qo ,τευομένους ἐκ τῶν τοιούτων σκοπεῖν, ἀλλ 
τὸ μὲν γῶρ τοιαῦτα 9.0 


οὐκ, εἰ τις τολμᾷ, διο τοῦτο μισεῖν" 
Forte, ἀποκληρῶσαι, Sorte legere vel de- 
signare, propter sequentia, rogavi Laxiar- 
chum, ut nostram τάξιν mitteret ἀκληρωτὶ, 
citra sortem, sortibus non jactis, vel du- 


ctis. Thucydides IV. 8. διεβίβαζον εἰ εἰς τὴν 
7r 0 ὃ γγάγ- 


legerem vel ᾿Αϑηναίοις, vel ἄλλοις : quod 


vocabulum ap forte male cepit 
pro ávorc, id. est, ἀνθρώποις. Vide quee dixi 
ad Orat. XII. Suidas V. Ἱεροφάντης. 
xal ὡς οὗ μέλει τῷ ᾿Αϑηναίῳ Θεῷ δεῖξαι 

φλεγόμενος etc. ubi pro 72 ᾿Αϑεναίω Kuh- 
nias ex ipso Suida restituit τῶν ἄνθρω - 
πείων. Sic apud Max. Tyrium Diss. ΠῚ. 
Ed. Cantab. male legitur τὴν ἀν- 
: inde nimirum, 


γῇσον τοὺς ὁπλίτας, ἀποκληρ σαντες ἃ 


τῶν τῶν λόχων. MARKLAND. 


Risk. 
t "OC 
ὙΦ᾽ ὑμῶν vo μιζόμενος ἁπάντων, τῶν Oi- 


P. 32. T oido v. 


ϑρωπίνην pro TV we τι χήν 
quia Librarius cepit vocem μαντικὴν" pro 


ἄνιγην, id. est, ἀνθρωπίνην. vide locum, nec 
MARKLAND. 


de lectione dubitabis. 

Ἰσχυρῶν] Alias loca munita solent 
ὀχυρὰ appellari. sed et alterum in usu est. 
utrumque ab eodem verbo ἔχειν manavit. 
quod teneri possint, aut sese tenere (sich παρῇ 
halten, ut nos usurpamus), h. e. tueri sublenciis. TaAvrLon. 
adversus hostium insultus. Risk. theus excusare velle objectam 
αἵτινες βοηϑήσουσι] 


guere, qu. olim sic distinctus erat: ὑφ᾽ 


ὑμῶν yo μιζόμενος, ἁπάντων τῶν 
erum ἁπάντων cohwret, non cum δικαίων, 


vc cum ὑμνῶν. lIpEM. 


, , 
Aro opizat τάξεις 


Bene habet 
vulgata. subauditur ἀπὸ τοῦ λοιποῦ στρα- 


καίων) Sic visum fuit hunc locum distin- 


δικαία) γε 


ὥςτε τοὺς 1ῦ 


/o 90 


τολμᾷ] F. deest post τολμᾷ. Et credo 
αῤῥησιάζειν, aut aliquid simile, ut patet ex 
Videtur hic Manti- 
sibi ab 


adversario audaciam, proterviamque, cum 


μὲν τῆς 20 
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* / »/ ^ ^ ^ 
E77 ἡδεύματα οὔτε τοὺς ἰδιώτας οὔτε τὸ κοινον τῆς “σόλεως 


βλάπτε A ἐκ δὲ τῶν κινδυνεύειν ἐϑελόντων πρὸς τοὺς πολε- 


μίους ἅπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσϑε. 


n ^ 9} ^o »/ “ 
er οὔτε T" οὔτε μισεῖν οὐ 
LI 


TOÀ AO i μὲν γ f yo ix pov διαλεγόμενοι 


οι μεγάλ ων 
y ὠμελοῦντες 


"N/A 
Ó€& TIVUV 
ὅτι γεώτερος 


μὲν VJ Qo TOV ἡναγκ 


en OV 


lingu «€, tum manus, 


riam, el quo jussa non essel, eo seseinge- 


preripere aliis glo- 
rere gestientem, aliamque morum crudi- 
tatem. Rzrsk 
a] Qualia scil. mea sunt, agrestis 
atque status, et importunitas 
atque jactantia orationis, sibi soli pericula 
deposcentis. IpEM. 

"Qc οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως, ὦ βουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα , etc.] Non bene 
colierere precedentibus : et 
puto nonnulla excidisse, in quibus impe- 
ritiam suam in dicendo excusare voluit. 
Si recte habet ἀσ᾽ ὄψεως, non. absimilia 
sunt ἰδία Ioannis VIT. 24. M? x i 
ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν 
forte legendum ἀφ᾽ ὑποψίας, 
cui op ponit ix τῶν ἔργων, ex factis. μὴ πρὸ 
τῆς κρίσεως μεισοπονηρεῖν, eodem fere sensu, 
ad fin. Orat. 4 JEschines cont. 
Timarch. $. λ΄. ἀπεϑίζων τοὶ ἀνθρώπο τους μὴ 
ἐξ ὑπο ψίας, μηδὲ ἐκ διαβολῆς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
βίου τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι. apposite. MaAnx- 
LAND. Beue habet àv ὄψεως. subauditur 
μβμόνης. Ex hominis adspectu mero εἰ 
nudo, h. e. ex lis, quz in oculos incurrunt, 
vultu, statu, incessu, sono vocis, simi- 
libus, quae ad veritatem judicii de moribus 
ejus animique penitiore conditione ferendi 
nil quicquam faciunt, haud decet eum 
judicare, neque, ut modo quemque intuitus 
fueris, ita aut levem gravemque, aut ma- 
lum frugive pronunciare. Rrrsk. 

διαλεγόμενοι] Pro διαλεγόμενοι substi- 
tuere mavult Schott. διαδεχόμενοι, et pro 
ἀπερχόμενοι, ἀπαρχόμενοι. Utrumque satis 
infeliciter. Διαλέγεσθϑαι, etsi rarius, oc- 
carriL tamen deoratione juridiciali. ZEsch. 
c. Timarch, $. ιη΄, Πολλοὺς γὰρ ἔγωγε ἤδη 


Τοιαῦτα 


jncessus 


videntur 


a suspicione: 


3:01 CU V 


d ϑδμήν, 


P un , ? aM 
ὥςτε οὐκ ἄξιον — ονεωςς 
^ 3 


ἐνῶ. ἀλλ ἐκ τῶν ἐρ γῶν 
καὶ κοσμίως 
e NN 

: 


CU TIOI ET Q0 Ü 


πολλὲ κάγαϑα ὑμᾶς εἰσὶν | 


γεγόνασιν, 


N ^ ὃ Ν m 
ὦ βουλή, καὶ διὰ TOUT, 
ὧν ετσεχείρησα λέγειν ἐν τῷ 


" - N ^v ? 
A1 Uz "M των ἐμαυτοῦ 
^ f^ 
οἱ καὶ TT QUT " 00X.C) 


OG, ἅμα μὲν τῶν 7rpo- 
^ / 


Ζ ^ 
“σεπαυνται τῶν τῆς πόλεως 


T poy μα 

( vrac. TAvronR. Schot- 
tus conjicit δια £y. ;. quod mihi eeque 
obscurum est, ac tod. cujus emendatio 
esse debuil, pro — lego àzag- 
χόμενοι, idem quod ἀρχόμεν Si nihil 

variant MSS, caetera ferri posse existimo. 
mutatis participiorum sedibus ita lego : 
κοσμίως διαλεγό- 
μένοι, μεγάλων ete. multi enim a. parvis 
initiis orsi, et ornate disserentes, magnorum 
malorum causa fuerunt. MARKL AND. Ut 
impudentize et pene furoris habebatur 
in incessu et in sermone festinare, voci- 
ferari, blaterare, sic contra modestiz, 
incessus moderatus, vox humilis et re- 
pressa, oratio brevis et modesta. Sic 
Apollodorus apud Demosthenem, qui 
locum hunc aliquoties attigit, excusat 
vocem justo elatiorem, et incessum inci- 
taliorem. naturz haec vilia esse, non animi. 
nil ideo se pejorem esse adversario, qui 
vultu, voce, incessu, severitatem et san- 
ctimoniam cum pra-ferret, velerator esset, 
hominumque unus omnium impurissimus 
et flagitiosissimus. Kxrsk. 

Τῶν τοιούτων} Scil. τοῦ μικρὸν διαλέγεσθαι 
καὶ κοσμίως ἀστέρχεσϑαι. qui nil curant in 
midrmei arde cum aliis simiolas imitari, 
gestusque exprimere histrionicos, cujus- 
modi gestus bellali adolescentes, den. 
ti; laudem atque gratiam aucupantes, a 
magistris με: idi discunt. Ipnxw. 

Οὐδὲν πέπαυν ται] Idem est ac si dixisset : 

τι οὖδὲέν ἐσ ἔρος τῶν τῆς πόλεως πραγμά- 
, ὃ οὖκ "i fav, vel οὗ ἠμέλησαν. IDEM. 


μμίκρὼν ἀπαρχόμενοι, Καὶ 


3 N 
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e ροο 


πράττοντες, ἅμα δὲ ὑμος ὁρῶν -- τὰ γῶρ aM 


MANTIGEOY. 


λέγειν "UTS τούτους μόνο οὺς ἀξίους νομίζοντας εἰναι» ἄρτε 


ς 


» m 7 


v 
ὁρῶν ᾿ὑμὰς ταύτην ΤῊΝ γνώμην ἔχοντας, τίς QU ὧν ἐσσαρθε ξ[ἢ 


ς 


C 


πράττειν καὶ λέγε, Ug eg τῆς -“σολεὼς ; ετι ὁε Ti di τοις 
/ 
i 


»" ^N 9 


e/ ^ 


-— , ^ ^ * ec? ) Lum 5 
7 οιούτοις oy 3006 3 OU γῶρ ετέροε περὶ αὐτῶν XpiTO 
᾿ 5 


^» 


εἰσιν, αλλ ὑμεῖς. 


τοὺς, ὥσπερ ἐγὼ γῦν, φίλο- 
ἔνγτας. qui glorie studio 
ad orationis quandam eflerantur exsulta- 
tionem quasi atque insolentiam. Ipgw. 
"A£íeuz] Subaudi λόγου. IpEw.. Quod 
velim addi. AvG1 n. 
"Ay ᾿Αχϑὸ M y, Li HoTT. F. 


20/4vyTO; 


cil. 
δ: 


τε 


Jy κριταί EZ IV, έ 

Si nihil desit, conjicio : 
Sesfis - 13 ed 
JEg^» ; οὐ yap etc. pre- 


v 


terea, quid si aliquis his irascatur? quid 
hoc ad me ? non enim alii, sed vos harum 


rerum judices estis. Consentanea sunt hzec 
Th παῤῥησία qua per Lotam orationem usus 
est. Sc ρα, legit ἀχθοίμκην, paulo obscu- 
rius, si sequentia spectes, Paulo ante 
ἀξίους ponitur simpliciter et sine adjuncto, 
ut ap. Matt. X. 11. ἐξετάσατε, τίς ἐν αὑτῇ 
ἄξιός ἔστι. * meritis gravem" eadem meta- 
phora dixit Virgilius et eodem sensu. 
MankLAND. Bene habet v ulgata. Sen- 
tentiam hujus loci brevitate nop nihil 
obscuratam studui in Latinis admovenda 
quasi face circumlocutionis illuminare 
Risk. 


S Χρὴ 40 


O 


ΠΕΡῚ AHMOXION 'XPHMATAON. 


YIIOOEZI2Z. 


Διαδικασία cum fisco de pec üniis jam publicandis. (Οα)ὰπ historiam turbulentus 
homo Heraldus ( Animadv. in Salmas. 11. 6.) dum increpanti similis in hominem 
insurgit omnium quos unquam novi longe doctissimum, neque consecutus est neque 
consequi voluisse videtur. Erato moritur obzratus, relictis filiis, Erasiphone, Era- 


tone, et Erasistrato. lllorum, Erasiphonis sc. et Eratonis, pn blicantur ined Ne 
igitur et Erasistrati paublicarentur quoque, atque ita de sorte iri periculüm véniret, 





intercedit orator cui ea bona Erasistrati debebantur. Hec summa cause que 


lectaro cetera complanabit. 


X 
α΄. ΙΣΩΣ τίνες 


/ » $^ (s 7 
λεσϑαί μὲ ἀζιον εἰ "s TiVoc 


ἑτέρου δύνασϑα “ἐγὼ δὲ TOTOUT OU iK 


ηκόντων ἱκᾶνος εἰναι λέγέιν, 


ef 
ωςτ δέδοικα “ 


! ΑΔΙΚΗΜΆΤΩΝ K. A. 


AHMOSZIQZN ANIKHMATZN] Quiestio 
agitatar de pecuniis peste: Non igi- 
tur amplius tolerári potdit δημοσίων à ἀδι 
χημάτων. Ttàque pro ἀδικημάτων dudum 
reponi voluit Scal. κτημάτων, quo rursus 
quasi imptobato, διάδικασμάτων, Vales. 
ad Harpoer. Avzíoy πρὸς τὸ δημόδιον ἀδι- 
κίου. Optime tamen omnium Schott. et 
hic et Observat. Haman. IV. 10. χρημά- 
Twy: quo praeeunte titulum reformavimus. 
'Tavron. lLuscriptio hujus Orationis est 
Δημοσίων ἀδικημάτων. — Schottüs ita: Re- 
ctius χρημάτων. de ptblicatis bonis. Αἱ 
lioc foret Δημξευθένξων (non. Δυμοσίων) Xen- 
μκάτων. Et sáte hic Titulus multo aptius 
cónveniret Argumento Orationis; in qua 
non agitur de Delictis in publicum, sed 
dé Publicatis Bonis. ^ Doctiss. Valesius 
io Not. ad Maussacum in Harpocrat. p. 
209. ita concipit Titulum hujus Orat. 
«σρὸς τὸ δημόσιον ἀδικίου. mox tamen (si 
vérba istius Annotatiouis recte distin- 
guuntür) retinet Vulgatum δημοσίων ἀδι- 
κημάτάαγ. MaRxLAND. Veterem hujus 
orationis titulumi, qnk est περὶ δημοσίων 
ἀδικημάτων, arbitratu suo Taylor ad men- 
tet Scliotti conformaverat, pro postrema 


voce χρημάτξων sufliciens. Ego vetustam 
probam lectionem in sedem suam restitui, 
uüde per τ: δία depulsa fuerat. | Profecto 
confiscatio alic bjus fundi preeter jus et fas 
facta, ἀδίκηξκα δημοόσιον est, injuria ab uni- 
verso populo privato facta. . Eanique sibi 
quoque oblata a populo fuisse contendit 
actor. Simillinià in causa, tractata in ora- 
tione proxiina, quie éstin Poliachum, po- 
pulus dicitur ob bona. per nefas fisco ad- 
dicta, παρανόμων φεύγων. — Sed ais, hic 
tantum de una agitur injuria, non de pla- 
ribus. Debebaf ergo non sé δηρμκοσίων 
ἀδικημάτων, ΒΕ περὶ δημοσίου ἀδικήρκατος 
inseribi. Audio. Sed falleris, quanquam 
recte videris colligere. salva res est. ti- 
tulus hic, non uni huic soli proprius est 
Ofationi, sed communhis ei est cum duabus 
proximis insequentibus, eodem in genere 
cnusie versantibus. Solebant ejusmodi 
tiluli χαϑολικοὶ seu universales, totis ge- 
neribus causarum communes, orationi, 
que quoque in genere prima quseque 
esset, prwscribi, ut οἱ συμ βουλευτικοὶ, ol 
ἐφειτροπικοὶ, οἱ παραγραφικοὶ, aliique similes 
apud Demosthenem. Rxisx 
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“οὔ 
— 
3, 


τὴν uc μὲν 


ἡμὶ iV πρὸς OT 


dito» ὑμᾶς εὑρήσειν ἃ τεροσήκει σκέψασϑαι 


^ "^ , 
τῆς διαδικασίας. L^ LONG οὖν ἀκούσατε. 


y 
B. Ἔρατων ὃ Ea ipovros πατήρ ἐδανείσατο 


"D 

2 
c 

€ 


^ 5 


OU vn rou ou τάλαντα δύο. ὅτι μὲν οὗ JV ἐλαβετ 


5 


m καὶ ὡς τοσοῦτον y ἐδεήθη δανε tóm ὧν ἐναντίον ow 


, ^o X ej 


μαρτυρας ὑμῖν παρέξομαι" ἃ de ἐχρήσ σατο αὕτω xoci oc 


ὠφελήϑη, οἱ μᾶλλόν TE ἐμοῦ εἰδότες 
“ 
οἷς ἐκεῖνος ἐσρωττε διηγήσονται U UpAiV καὶ μαρτυρήσουσι. 


μοι κἄλει μάρτυρας. 
ΜΑ ΓΤῪΕΡ EZ. 


e7 7 e» , 
εὡς τοίνυν 0 Εράτων EQ, τ 


Διαδικασίας] Exeunte oratione scripsit deesse εἰς anle 
ἀξιῶ μοι ηφίσασϑε ai τὸ ὃ 
dem animi sententia, qua hic διαδικασίας. 

Unde magnus Scal. arripuit AHMOZIQN 

AIAAIKAZMAT ON, ad titalum concinnan- 

dum, uti modo vidimus, Quod factum τὸ Ario e i εἰς 

nollem, cum potius commendat istuin, τὴν χρείαν εἰς ἣν κατ 


ιαδίκασμ. a ea- Timot lheum $. α΄. 


quem nos contra exhibuimus περὶ δημοσίων χρή τῷ ἄργυρ - Paulo post: 

χεημάταν. Διαδικασία enim aut est sim-  74AAÀa τὰ συγκείμεν F. xai τἄλλα κατὰ 
pliciter ἀμφισβήτησις, lis forensis de qua- τὰ συγκείμενα, sec bi n pacta. Xenophon 
libet re orta et agitata: aut est denuo et 'Avagac. VII. 2. 7. πέμπει -σαρὰ Φαρνά- 
peculiariter ea, qua committuntur inter à τὰ συγκείμενα. Sepe ita lo- 
se duo homines de ministeriis obeundis, quitur "Thucydides. * Kai et κατὰ so 
disceptatio. Hzc conservavit Hesych. millies loco detruserunt. aliquando vo- 


2 


Διαδικασία" ἡ ἐπυίκρισις TOU ἐσσιτηδείου τσρὸς cabulum alterum periit:' ut vere notat 
λειτουργίαν καὶ πρὸς τὰ ἄλλα. ἢ ἀμφισβή- doctissimus I. P. D'Orville in Vanno, 
τῆσις. κρίσις. 'l'erlio autem,et potissimum, p. 551. quod et hoc forte loco propter 
quod recentioris Jurisprudentiv Attice vicinitatem istarum vocum accidit. MAnk- 
consultos nezlexisse et video et demiror 
simul, erat 'πρὸς τὸ δημόσιον de pecuniis 
publicatis aut publicandis controversia : 
exceptio, quz partem rei fisco adjudi- tus lege ndom putat ὅτε. non 
candw vendicat. Etym. Mag. διαδικάσαι tendum erat: et qui negetiis ejus interfue- 
σιον, à L runt. Pro τε iterum scribendum γε, fre- 
ρημάτων ἐν τῇ δημευδείση οὐσίς quenti vice literarum T et rl; unde iste 
ΤῊΝ ἴῃ Timocrat. Διαδικασία δέ ἐστιν error insignis in " Longiao περὶ ὙΨ. segm. 
cjue δίκης περὶ χρημάτων ἣ περὶ κτη- 38. | πυρὸς, prO γηγενοῦς, 
Idem ad Dies Διαδικασία ἐπε ci ienis: de ZEtna loquitur 
ἀλλήλους ἔρις ἣ ἢ ei ἐλογεικία" κυρίως δὲ nimirum arva. erat pro γηγενοῦς τὴ 


, 


τὶ 


E- 


ὃ 


, 
eTiy ἐπιχειρημάτων (corrige vov c: unde Grammaticus fecit, quod Tu, 
χρημάτ wy) ἀμφισβήτησις. Βαάεουβ vel Ego, vel quivis exscriptor fecisset, 
Ulpianum damnat neque valere arbitratar τοῦ γένους. ΕΜ. 
eam διαδικασίας κυριότητα, TAYLOR. ic] τε. ScuoTT. lnfeliciter, 

Τοσοῦτον τε] II. τοσοῦτόν yt. H. SrEPH. tebit. Demosth. c. Steph. 2. juxta i 


mo O3 
*53 ἢ 
- Q3 


' 
^ e E , 
, ΑΛ αὐ οἷν wagqayueruva t wpeT- 


Δανεῖσαι Ad δανεῖσαι subauditur αὐτῶ. εἰδῇ τι 
we. T 04A É 
L Videtur Quem ingen lego emendatius. Tayromk. 


MARKLAND. τοσούτου. SCAL. Oi δέ ys νόμοι οὗ ταῦτα λέγουσιν, ἀλλ᾽ ἃ ἃ! 
yo 


ταῦτα μαρτυρεῖν χελευουσι. 


», 
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X fs: Ν / $T. NN? / ^ 
και TOAAO TO συγκείμενα ἐπειδὴ ὀεετελευτησε καταλιπὼν 


υἱοὺς τρείς, vnctexi o καὶ 


T 37 


οὗτο οὐδὲν εΤ ἡμῖν ὧν δικαίων € Ε77 0 ίουν. ἐν μὲν οὖν Τω 


Nos ΄ 
Ἔράτωνα. καὶ Ἐρασίστρατον, 


7 
* ^o 


* 


^ 


"^ , mG* f 
PA διότι οὐκ ἦσαν δίκαι, ου | δυνατοὶ 1 ἥμεν παρ αὐτῶν 


ἃ 


1 
πρῶτον αἱ ὠστικαὶ δίκαι 


ὠφειλον πράξασθαι" ἐτσειδὴ δὲ εἰρήνη ἐγένετο, ὃ TE περ 


ἐδικάξοντο, λαχων o πατήρ 


παντὸς τοῦ συμξολαίου Ἔρασιστράτ 0, ὅρτσερ μόνος των 
ἀδελφῶν ἐπεδήμει, κατεδικάσατο ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχοντος. 


^X 


L3 


E / j 
μάρτυρας δὲ καὶ τούτων παρεέζομαι υμῖν. καὶ μοι κάλει ὃ 


μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


γ- Ὅτι μὲν τὰ ᾿Εράτωνος 


aa d e/ χ 
τούτων T ἐὸν &ELOEVOU' OT. ÓE 


Ἵ τῶν] u ἀπογράφων. Τρει iC 
ἀπογεγράφασι. καίτοι τοῦτο 
ὧν "παρέλιπ " εἰ τι ἄλλο 


-" 5 


60i πάντα τὸ Ἐράτωνος " ' aT 


f: 


χρόνον ἡ ᾿κέκτημοαι. ως ς μὲν QUV 


1 ἀστυχαὶ T. R. A. ? rày om. T. 


Ὅτι μὲν X. T. .] Equidem sic rectius 
legi posse existimo : Ὅτι μὲν — ὅτι δὲ 
mayTa δημκεύεται, ΟΡ 


^ ; 
pe tens ἀπὸ κοιγοῦ, paà 


ἐς ἕκαστα ἀπ ἅ i Et mox 

(£AiT oy repone me auctore pro illo 

Post vero non longe: Πάν- 
: ράτωνος. mutilus hic locus hians- 
que videtar, uisi quid judicans fallor, et 
absque libris clie exaratis sanare me 
posse diffidam. Neque enim hariolandi 
artem didici. Observat. hum. IV. 10. 
ScuorTr. Hic certe mutilatur oratio. Ni- 
hil enim de Eratonis bonis, nihil de eorum 
publicatione premittitur. — Locus, qui 
Scholtto videtur hiare, non hial. Ibi 
enim pro τὴν πάντα τὰ ᾿Ἐράτωνος, uti legit 
Ald. et Coisl. vel τὰ πάντα, ut Scalig., 
novam peres ordior h. p. vov δὲ πάν- 
τὰ, X. T. TAYLOR. 

Δημεύ erai] Bene habet. debet enim 
aclor planum facere hanc esse διαδικασίαν 
seu actionem adversus γαγίαπι: Mihi jus 
est, ait, in bona Eratonis. atqui fiscales 
ea vestri universa fisco adjudicarunt. hoc 
debet doceri, universa bona, nulla parte 
excepta, proscripta esse. ergo unma illa 


, 


c 7 37 
fienier Ei. EX 


c δικαίως ἂν 

/ δωρὶ tU d 5 ων 

πανταὰ θη ται. εξ αὑτῶν 
^ x 
γὰρ o 

γέ παντι EU ως οὐκ 

E 

δημεύειν, 

ὃ x yx 

τογράφοντε γὼ € πολὺν ἡθη 


? 


ἡμῖν οὐδετέρωθεν εἰσπράξασθαι 


7 
c ES τῶρες ἕκαστα 


uncos om. R. Α. 
6 οἱ om. T. 
E -«σολὺν ἢ 


quoque pars bonorum fuit proscripta, 
quam sibi actor ut oppigneratum vindiea- 
bat. risk. 

Τρεῖς — 
CowvT. 

ràg] Redit hzc particula ad nume- 
rum pluralem, quem recte ait usurpa- 
tum d: ἐξ αὐτῶν τῶν ἀπογραφῶν, ex ipsis 
indicibus, non ἐξ αὐτῇ ἀπογραφῆς, 

ipso indice. ΝΑΜ plures sunt exhibiti 
indices, vel facti. Rxisk. 

Ὅτι οὐκ ἂν σαραλιπόντες)]Ὶ Num 
ἂν παρέλιπον. est quidem ea planissima 


n 


ὅτι οὐκ 
lectio. verumtamen "e potest etiam 
vulgata, tacite ad oix ἂν repetendo e prae- 
missis acum νοῦν quie est ratio tutis- 
sima. IDEw. 

Πάντα] Sic exhibet secundum Stepha- 
num 'Tavlorana. Aldina, τὴν τάντα. n 
quo τὴν videtur τοίγυν latere, Quod si ita 


E 


est, videtur ita legendum : δημεύειν. ἀσο- 

τὰ 'Eg&Twyog, ἀπέ- 

. χ- κέχτημαι. dn in- 

m referentes bona Eratonis omnia, re- 

faiditde etiam in tabulas ea qu& ego jam 
dudum possideo. IDEM. 

Κέκτηνται] Dubium est, utrum κέκτηνται 
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ni ^ 


tv / Δ t b / 3J 
040V "^ Gy ὑμὲις TOTO δημξευδήτε, Ey ac 
Ei Vot" ᾿ὡὼς de ΤῊΝ oA Di σβητησιν E7r γοιησᾶμην 0c μας 
, - Jj E 


καὶ τοὺς ἰδιώτας, eri OL Ó ὑσῶτε, 
“ 
à. Ἕως μὲν yap "quiv οἱ ᾿Εραωσιφῶντος ever τούτων τῶν 


r$ 


χρημάτων ἠμφισβήτουν, ἅπαντα "zio Uy ἐμὰ ELVOLI, διότι 

ὑπὲρ ἅπαντος τοῦ χρεους ἀντιδικῶ ν πρὸς τον πατέρα 0 
N e IN 7 

Ἔρασίστῥατος 1 ἡττήθη" καὶ τὰ μὲν Vbrevor ἤθη Tpio ἐτῆ 


^ ? 


pepe σϑωκα, τῶν δὲ “θεν καὶ Τῆς οἰκίας ἐδικοιδόμην τὸς 
ἐχουσι. πέρυσι | μὲν διέγροι αψών E τὰς δίκ — ger opoi 


n? 


φάσκοντες εἰναι" νυν χόντει ἐν o Town vi μηνὶ οἱ 
, Y 
ναυτοδίκαι οὐκ ἐ σαν. L ir ὑμῖν τὰ Ερασιφῶ VT 
/ 
δημεύειν 
» , 
0 TQo,TOU 


7 / 
E i. ud RETCROTS ΉΜ 
/ 


τρίτον μέρος τῆς ἐκείνων ουσιᾶς, β 
» Ψ ^ 4 A QU ΄ à 
PTT 06 ἀλλο "WOAAC πλέον 7] TU) ÓUO μέρη 7 
, 


ὑπολισων. ῥῴδιον δὲ γνωναᾶι εἰς TOU τιμήμῶωτος 


γραμμένου τοῖς χρήμασιν. 


, ^ 
ταλάντου τετεμήντωι, ων ὁ 


4 


μνᾶς, τω 7 δὲ χιλίας δρα aX oL 


διότι Α. 4 ὑμῖν T« A. 


ün κέκτημαι in suis Codd. legerit Ald. qui T8059 Dj, x. T. X.] Corrigo: & 
κέκτηναι dedit, κέκτημαι est lectio Codd, ὁ y τὰ Ἐρασιφῷ o6 gt ἔδοξ ξε, à 
Steph. et Coisl. et quam divinando profe- 777 
rebat Scalig. Ta vrLon. MS. κέκτημαι. quoe T; AYLOR. "M ARKLAND., 
si vera Lectio sit, pro λόγω reponendum Se utentia est : 1 póétálo unam tertiam par- 
videtur ἔργῳ : revera enim, ut infra probat, tem hereditatis üniversse mihi adjudicari, 
possessor fuerat per aliquot annos. Qua illam puta, qux Erasistrato cessit, trium 
preeceduít suspecta habeo. Mox, ὡς jy. fratrum ininimo natu, postquam duas reli- 


, ? [ 
οὖν ὑμῖν etc. lege ἡμῖν: ef ita paülo post, quas partes, quie reliquis duobus ftatri- 
ἕως μὲν γὰρ ἡμῖν, non ὑμῖν. MankLAND. bus concesserunt, vobis habendas permisi. 
Kai vous | Καὶ πρὸς τοὺς. Θοντ. Risk. 
Κικυνοι ] Κικυννοῖ, Cod. Steph. et rectius. TeTitvTdi] Scaligéro placebet TETUAY 
7T&( ii Singulari. accipiebat illé nimiram 


ΛΥΣΙΚΡΑΤΗΣ, ΛΥΣΙΘΕΙΔΟΥ. KIKYN- : JEN" . , 
à Lo IKYN in Siguificatü passivo. estinatd sunt, Ve- 


NEYEX. EXOPHFEI : x Ἶ 4 » 
rum sive passivo sive activo sensu acci- 


Hrsvcnrvs male se hábet, qui lezit Κικι- pias, defendi posse *idetar vulgata. nam 


γεῖς δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς, neque si passivé accipias, háud inusitatum est 
unum ἁκκάρτημα ἁμαρτάνει. Tavrom Lysise neutra pluralid cura verbis in nu- 
Πέρυσι μὲν οὖν, X. T. À.] Vid. p tit. mero plurali eopulare. Tterüm vidétur 
LL. Attic. Lib. 5. Tit. 5. 1. ult. I; i potius in sensu activo áccipiendum e&«e, 
Ναυτοδίκαι Ναιμίοάϊοῖθ erant mercato- pro ὦ stimaru nt, sive fralres illi tres, filii 
rum jüdices juxía Suidam, quem vide. Eraátonis senioris, vél potius illi tres vel 
Harpocration aliud ipsis munus videtur quatüor magisttatds ab crario députati 
adscribere, Caeterum citat hanc vocem ad sstimandum bona Rratonis universa 
ut qui repérialur in oratione adversus in tabulasque reférenddm, [ΡῈ τί. 
Alcibiadem, quie ibi vullatenus reperitur Χιλίας δραχμὰς) Peéfinde fuisset, 
Avucrn. scripserat: τῷ μὲν ?rÉPT8 μυᾷὲ, τῷ δὲ δέκα 
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TEyP 


oratiot 


js tenore 


ἢν, Verumilli scriptores eodem ex suo Aristid 
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/ ^ s 
QT OX AU XC d ÉVT tov 70 7 EpVTTOV 7] 


c Sgt im EVO ἐμοῦ * 
T 


» « 
ρίαν, ἐσειτὰ 4 TOU Kixuvvoi τοὺς γείτονας, οι 


$, 


ΤΉ MT φισαητουντας, ἐτι δὲ τούς Τε 
εἰ c 


N 
οὃς αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν, καὶ τοὺς 


᾿ ᾿τρία ε ξ 
E 


A U Ὁ ee 
— δὲ μεν καὶ αὑται αἱ! 
/ ej »/ 
μάλιστα erbe, QT4i OUTE 


“ 


3 4» e: c 7 9} 
αζίουμεν ἡμετέρα εινο 9 QUTE 


τὰ T. 5 χωρίον om. T. 
5 mia ἔτη Om. T. 


E 


le fidem adstruit. Nos ex 
et per drachmas et per potioribus. πάν δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν 


΄ 


minas numerare solent. Eupolis ἐν KéAafi, λαχόντων τε δίκας αὐτῷ «πρὸς τὸν Πολέμαρ- 


Δεῖπνον ; 
Oivov ; 


l'Avr« 


! ᾿ 
cL EL Y 


)n. [ta ph 


CTEyTE KRAvac 


" c 
AOT venTOM, Τὰ 


dA AYTIt( 


In. Sup 


^ . 
VEG EX & 


alibi ssepius. Ἡνίκα τὰς 


: » 
Demosth. c. Mid. p. 615. Edit. 
t proxime : δίκην δὲ τούτω λαχὼν 
; et deinde: ἀλλὰ 
paucis interjectis 
ra dixil τὰ Σφηττοῖ, demum ἴδαμκεν Δημοσθένην, ὦ μαρτυροῦ- 


rasin construe: ἐπ £g δὲκ ἔλα y τῶν πατρώων τοῖς ἔπιτρό- 


3 


quod rectius puto. Sequitur TEVLTA TO qA4£y, Ἀρίσιν λεχογχῦτα Μειδία ἐξούλοις. 
τ Ξ ὑπ: 


dX US 
et disl 


τονας, 


yo, etc. 


rumt, 


ingutc 
inzuo: 


ob IC CY 


1 "4^ 

5s ce Pa 9 

corrige ἐξούλης, ut supra. οὐδεμιᾷ φιλο- 

^ ut supra : 


T 
" ὦ 
e 


ὧν δὲ Kixv- BoiwTO οὐδ᾽ ἡγνόουν, ὅτι σολλοῖς ἄτοπον δόξει 


Mox, τοὺς πέρυσιν ἄρξαντας Sunt τὸ δίκην με λαγχάνειν, x. T. A. ldem c. 
οι ἔρμα πος οἱ supra nomina ti, qui litem ince- ΟἹ, . Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο λήξεις δικῶν 


sed δ, £y 


ραψαν, sustulerunt, ἀγεῖλον T ο. JEsch. c. Timarch. p. 9. Edit. 


τὸ ἔγκλημα, non ad exitum perduxerunt. Steph. Corrigo jam, que itidem defor- 
Hesychium, Harpocrationem, et mantaur. lgotizty αὐτῷ ἐπὶ Παλλαδίω φό- 


Vide 
Polluce 


em VIII. 


enim Interpres, 


^ 
^ γ᾿ τὸ 
ἈαΤΟα 


i. et 


λέχϑησαν) "E? 


3 Z^ 


I 


ἔσϑαι vocat 


" 


invitis Codd 


possunt, in 


res erm e 


“Δ, 


6. segm. 57. pessime νου, καὶ ἔλεγε τὴν δίκην Στέφανος οὑτοσί. De- 
liem dixere, Τὴν γραφὴν  mosth, c. Ner. lege ἔλαχε. Lex. Bi- 
hoc JElianus V. H. II. blioth. Coisl. Platonic. Λαχεῖν, διήκειν 

χεῖν, διήκειν, 


id . a y εἴ ' ; 
bidem. Manx- γράψασθαι. Ἐ. Λαχεῖν Si um v, γράψασϑαι. 


Contra : -— Andoc. - myster. p. 16. 3. 


σειθε 4 


vita eliam Grammaotic 


ἐλήγϑη 7 GV. Qua 


iescio utrum alicubi occurra 


0 D altamen non 


foi mari non I ott 


An 


nius T 


δ 


E ἐλ EX ^ 21V, 
- 


(Uc ἂρχ 
θησαν. ὃ 


y» ÀY (0 


Magist I 


«ἢ, ἐγὼ Em ᾿ Ubi nibil de 
Judiciis solummodo cum 


» D 
Leagro serTmoes. I í ΛΕΎΟΥ 4 ἐφ τ ^ 


Uti a λέγω, 
inusitat 


dee c 


roinde ἐλήχ θην πε εἰ μκεν CU, X. T. ^. Sed occurrit passive, 
? 4 ^c ai δὶ apud Polluc. Δίκαι 
δ ὁ Suse, Sos ^ Pa “δα f n. ἔα Ar^  yvoyrr 

Moeris : UXtiv δίκην, Ατὸ δὲ πρὸς αὐτὸν acia | λαγχάνογται 


IIT. 2. et pauc 1s$simis 
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461 ΛΥΣΙΟΥ x. τὸ À. 
τυνὶ τῷ δημοσίῳ πλειόνων ἀμφισξητοῦμεν ἢ y τὼ ἐμπροσϑεν 
χρόνῳ τοῖς ἰδιωτ τούς. καὶ μοι κάλει μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


f3* f$: y M €" X 5 X Es. 
"Ori μὲν οὖν, ὦ νόρες δικασταί, οὐ πῶρῶ ΤῸ 


ἤρου ἀξιώ μοι ψηφίσασθαι TO διαδίκασμωα, ὠλλ᾽ “αὐτὸς 
τῇ πόλει πολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ ἐφιεὶς τοῦτο ἀξιῶ p 


ὠἀποδοϑῆναι, ἀποδέδεικται. ἤδη δέ μοι δοκεῖ δίκαιον εἶναι 
» , 


^ [2 ^e X ^v , 
καὶ deu qva ὑμῶν TE καὶ Τῶν συνδίκων εναντίον 


3 ες 


ὑμῶν. 


ὑτῇ Τ' ϑεῖν μοι τὰ δίκαια. A. 
! οὖν om. T. Δ. ? αὐτῇ T. A. ! ὑμῶν, βοηϑεῖν μοι πὰ δίκαια. 


Ἢ τῶ ἔμπροσϑεν χρόνῳ] Opinor: 5 ἐν 
τῷ ἔμπροσθεν χρόνω. Scio Atticos pre- Rxrsx. E | 
seiti ; jed "AN ὃς τῇ πόλει] Sic dedi de meo, 
positionem hanc spe omittere, Sec AAA' αὐτὸ ^ πόλει Y 
i ini iL t 1 ) Urn πόλει. Sed 1pseme 
Noster, si bene memini, non ila solet in pro vali ἀλλ᾽ αὐτῇ TO ; sed 1pst 
1 l " ionte mea, remisi —. ÍiDEM. 
hac phrasi. MARKLAND. ultro, svonte mea, remisi 


“Ὅτι μὲν, ὦ ἄνδρες] Post οὖν, quod 





s us . τονε: 
Vindob. addidi, videlur ὑμᾶς deesse. 











^ E 
AY AX 


ΓΟῪ 


ΔΈΕΡΙ ΤῊΣ AHMEYZE 
TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΟΥΎ 


EIIIAOTO—E. 


ΥΠΟΘ 


EZIZ. 


Eucratis filius, Nicize τοῦ πάνυ nepos ex fratre, orationem habet de bonis suis pu- 


blicandis necne. Latet ratio 3; μμεύσεως, nam δευτερολογία est (non utique fragmentum 
;, ut male accipi a quibusdam sentio), et potius in majorum laudatione quam in contro- 
1. versia po! nitur. 


«a. ENOYMHOHTE 


, 


e 


2 


Y ες δικασταὶ, 0i- 9X 


F 


r] 


" Ὁ DENS M omv 
τινες OVTEG TOT OL καὶ αὗτοι καὶ ὧν spon COVTEG ἀδικού- 


! ΚΑΤᾺ TOY ΠΟΛΙΟΥΧΟΥ T. R. ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ TOT NIKIOY ΑΔΕΛ- 


ΦΙΔΟΥ͂ ἘΠΙΛΟΙῸΣ A. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ ΤΟΥ ΝΙΚΙΟΥ 
AAEAQOY ΕἘΠΙΛΟΓῸΣ] Quid sit homi- 
nem δημεύεσθαι nondum comperi : Quod 
vero hzc oratio ullo modo 2d Nicize fra- 
trem pertineat, id dudum comperi esse 
falsum. IIoc μαθέστατος Galenus in ὑπο- 
[AYn. á. εἰς τὸ κατ᾽ ἰητρεῖον, laudat ora- 
tionem Lysiz κατὰ Πυλιούχου. — Exstant 
verba laudata αὐτολεξεὶ in hujus orationis 
fere capite: habitam vero faisse c. Po- 
liuchum proximum est, ut ostendam. 
Quo quid liquidius ? Infra: Εὖ οἶδ᾽, ὦ ày- 
δρες δικασταὶ, ὅτι "répi σλείστου ἂν σγοιήσαιτο 
L3 ολίαρχος τοῦτον τὸν ἀγῶνα κατορθῶσαι. 
Ubi potius textum ex Galeno, quam ex 
texta Galenum, placuit reformare: idque 
plurimis de causis. Ad Galeni lectio- 
nem accedunt Codd. nostri Steph. et 
Coisl. Πολίαχος. Quod cum nauci sit, 
scriptum olim sine dubio Πολίοχος. Atque 
id respexit, credo, Harpocratio, qui ex 
Rhetorum monumentis pler raque nomina 
κύρια conservavit. Πολέοχος καὶ Πολυαλ- 
κὴς, ὀνόμκατα κύριαᾳ. ϑιαϊά. tamen Πολίου- 
χοὸς, et reclius, unde unde reperit. Et 
fortasse Πολίουχος erat nomen Atheniensi- 
bus commendatissimum propter ὁμκωνυχκίαν 
Minerve Presidis Civitatis: Aristoph, v 
Lysistr. 344. 


odot. Cl. 160. Ἐντεῦθεν δὲ ἐξ ἱροῦ 
γαίης Ἰπολιούχου ἀποσπασϑεὶς, ὑπὸ Χίων 
3s : Atque liec eo libentius commen- 
ar, quoniam restitui debet hoc cogno- 
men in Insceriptione apud Spon. Miscell. 


Erudit. Antiq. X. 64. 


APXONT ON. AXKAHIIIAAOY. Β΄. 
ΚΑΙ. ΚΟΙΗΤΟΎ. Β΄. ΚΑΙ. AAEZANAPOY 
EYOPOZYNOY.IEPAXAMENOY. 
IIOATOYXOY. B. 


Lege IIOAIOYXOY. Maxime antem in 
altera Messana: ex Gualthero : 


AZKAHIIICOI. 
KAI YTEIAI. 

ZQ'THPZIN. 
TIOAYTIOKOIZ 


Omnino literis fere iisdem transpositis 
IIOAIOTXOIS. Vid. Gruter. LXVIII. 5, 
Fabrett. p. 119. Qaod si retineatur ITo- 
λίαρχος in textu Lysize, neque enim de eo 
valde laboro, quo errore tenetur Scheffer. 
ad /Elian. V. H. VIII. 4. qui ait se ne- 


Lad 
)»0 


ὡ ἘΣ ΣΩ nnm nm δὲ 





του -σλήσο ους τοῦ ὑμ 
᾿ τς, , 
πολλῶν “Ὃ» TT "ks JV 


] 


ig TO δὲ καὶ " ym 


b 
z ὑ βουλο 


» 


N 
μεν αν 


τι / 
οικαιίως ἂν 
X E] 


cpeT*YVvV QcUTOI 
9 


δυστυχίαις 
ἃ 


, 37 
πολεμίων ἐστησε 


ἔργον T λέγειν. 


?»^ 
β΄. Εὐκράτης τοίνυν; αὐελ 
N ww 
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ε 
ἡττημένω ων γαρ εν 
c 
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ηρήμενος, καὶ παρακαλοῦμεν 
EJ rl i 


μεν 


A $^ , / 
φὸς μὲν QV EXELIVOU, 7T 


μαχίας γε ict νημενής; 
σε pi TO πσλησος ς Τὸ ὑμέτερον 


^ 
)V 


^ 


αυμαωχίᾳ στρατηγὸς ὑφ᾽ ὑμῶ 
ος μὲ τέχειν τῆς ὀλιγαρχίας 


uncos om, R. A. 


minem Atheniensem hoc nomine apud 
veteres invenisse? Nam preter hune, et 
illum apud ZElianum l. 
erat et Polvarchus vel Poliarchus quidam 
Cleonymi pater apud Iszeum de Cleonym. 
γκ οἰ et Themistocles Poliarchi τείτος 
Pausan. Attic. 
Athenienses omnes. Κατὰ ToU IIo- 
exov titulo adjecit Scalig. Tavron. 
In antiquo hujus orationis elogio nihil 
aliud videtur vitiosum esse preeterquam: 
ΑΔΕΛΦΟΥ, pro quo leg. est AAEA9IAOY. 
Mutatum cur fuerit hoc elogium, causa 
equidem nil video. δημεύειν τινὰ bene 
Grecum est, próscribere aliquem, pro bona 
ejus publicare. Oratio hzc mihi epilogus 
neque integra, sed fragmentum esse. 
Rzisk. 

Ἰδίᾳ] Num νὴ Δία, medius fidius. 
Reisk. Ἰδίᾳ intelligo ipse solus, nec aliis 
sua secum prospere gesta participantibus. 
AvucrEn. 


c. de quo dubitat, 


Εὐκράτης Eucrates erat Niciw frater 
et a trigintaviris morti datus. Heo con- 
firmant alii. Vid. Andocid. de myster. 
Suid. in ἼΑπεστι, et Στύγαξ. Eum esse 
indico, qui a Comico in Equitibus et Ly- 
sislrata sae pius ext agit: itur De Nicerato 
Niciz filio vide Diod. Sio., Plat. de Rep., 
Xenoph. Sed exscribamus, quoniam 
non peenitebit. Ξυλλαμβανομκένου Νικη- 
κάτου τοῦ Νικίου, καὶ «τῪλουσίου, καὶ οἱ 
πώποτε δημμοτικὸὶν οὔτε αὑτοῦ οὔτε τὸ 
"ς. Xenoph. Hellenic. 
[οἱ xxx. ] xai Νικήρατον 


, 


τρα ΤΉΥΥ ἤσαντος 


d c Ἢ γε: 
τὰ » xai δόξ 
᾿Αθηναίων. Bibliotb. His! toric. 
T AYLOR. 
ERA In Sicilia puta, prope Sy- 
racusas, KEISK. 
Περὶ] l1mo vero πρός 
ER 


Rrisk. Av- 
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πείσϑεσσαι, 8 ἐν ' τοιούτω καιρῳω ληφῦε ^ € Oi πλειστοι 
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τῶν apum ων e μεταβάλλονται “χα 
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ταῖς τύχαις εἰκοὺυσ ες δυστυλ 


Ἐς 
γόμενος τῆς πολιτείας ουὐὸ i| 
^ »/ 7 5. ,5 
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αἱ μηδὲ νος ἐλαττο 


- 
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πράτ των ὑπ κὰν τῆς koci ρας σὰ "τηρίας euo oxcsDan ἢ $4 €i 
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καὶ TOC ναῦς 
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QovT e καὶ 
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ζον αὐτῶ καὶ τῶν Tice 0VT XX 


y δύνασϑαι; μᾶλλον ELAET 


^ 
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τοῖς iroAspesn C 


— ανῶώζιος εἰνο ! 


ἐνόμιζε τι 


rA 
ληῦος εἰν αι καὶ οια 


5 


θεσθαι, ἐν] Videtur ἀλλ᾽ interponen- 
dum. quod si admittetur, coh:zrebit cum 
εἵλετο paulo ; post inse quente, Rrrsx. 
Kai μεταξάλλονται] Kai hoc possit videri 
ri dundare. RrrSK. 
AvzTvxoUvroc] Lege periodo nova ex- 
|: δυστυχοῦντος τοῦ δήμου, οὐκ ἀπελαυ- 
^. TaAvrLoRn. 
Ἐπιδεῖν τείχη καθαιρούμενε testitue 
Articulum, τὰ τείχη, ἃς ναῦς. Sic 


γαῖ, XXVIII. 


ἑτέρας 7 
Atticis proprie diei videtur 
vTEÉIG., Vide Orat. XX. et 
XN XIV. et — ad 
9. οὐκ ἐκ δημοκρατίας, à) 
nana ) 
nallem : ἅπαντες αὑτοῖς 

LAND. M vtdds si quid sit, malim, ut 
mollius, αὶ ΜῊ ὑτόν. REISK. 

πᾶσιν avrog] Me quidem non of- 
fendit. génimit ad totum genus Niciz, 


majoresque  posterosque εὖ cognatos. 
"ΕΜ. 

b. Dubito, rectene sic ha- 
beat, an ἀπὸ aut ὑπὲρ prsferendum sit. 
με". 


- 4 ^ e "y 
ZUYnOEC αν yae απασιν avTOLG U 


λιτείας τίιμὼ μένοις] Recte Marklandus vidit 
esse in his verbis corruptelam, sed miuus 
recte pro ἅπασιν restituit ἅπαντες : non 


?oTO TrC 770 
“ Ὴς "TO 


enim in hoc verbo vitium est, sed in verbo 


ἦν. 
-- "c 
συν t 


zay,.pro quo scribendum συνήδει, 
Sermo est de Nicerato Niciw filio, quem 
dicit Lysias nullam aliam ob causam ini- 
fuisse tyrannis ab iisque interf. 

nisi quod nopularis imperii fuisset 

s: populari autem imperio eum stu- 

non tantum propter se ipsum, sed 

etian majorum causa, quos scierit. ommes 
libere Reipublice temporibus fuisse in ho- 
nore: συγνήδει αὑτοῖς τιμωμένοις, idem est 
atque ἠδ ὑτοὺς τιμωμένους, qui usus 
Pseudo- 
Lvsias in Andocidem yp. 106. v. 5. ed. 


Steph. συνειδότας αὐτῷ ἔργα ἀνόσια εἰργα- 


verbi συνειδέναι frequens est. 


σμένω, ubi non audiendus Tavylorus αὑτω 
reponens : Isocrates de Permut. p. 319 

E. συνίσασι yàg τοῖς μὲν διὰ φιλοπρ ραγμοτύ- 
yvy ἐμαπείρ οἰς τῶν ἀγώνων γεγενημένοις. De 
particula ὑπὸ quin recte se haberet, nulla 
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χοὺ μὲν ums ὑμῶν κεκινδυνευκόσ ; μεγάλας δ᾽ εἰσφοραῖς 
εἰσενηνοχόσι καὶ λελειτουργηκόσι, KA DIC TOL, καὶ τῶν 
ἄλλων οὐδενὸς πώποτ᾽ ἀποστῶᾶσιν ὧν 3 πόλις αὐτοῖς "eame 
ἔταξεν, ἀλλὰ προϑύμως λειτουργοῦσι. καίτοι τίνες, ὧν 
ἡμῶν Ei ay δυστυχέστ ἐροι; EL ἐν μὲν ΤΉ ὀλιγαρχίᾳ ὥπο- 
ϑνήσκο “μὲν εὖνοι ὄντες TU πλήϑε! ; ἐν δὲ 7T" δημοκρατίᾳ ὡς 
bn 1 OVTEG τῷ πλήϑει ὠποστεροίμεϑα τῶν ὄντων , 

δ΄. Καὶ μὲν 9, t ἄνδρες δικασταὶ, καὶ Διόψνητος 
διωβληνϑεὶς μὲν ὑπο τῶν συκοφαντῶν φεύγων ὥχετο, | μετ᾽ 


»/ 25 


N 
ὀλίγων δὲ τῶν ἐκτσεσστωκότων OUT ἐπὶ τῆν πολιν ἐστρατ T£U- 
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ej 


σατο OUT εἰς Δεκέλειαν ἀφίκετο" 
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» 3} A d 
αὐτίος οὔτε φυγὼν OUTE 
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Bei τῷ ὑμετ E ““λήϑει 
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7 5 5 5 
γεγένηται. αλλ εἰς τοῦτ ἀρετῆς ἤλϑεν, ὡςτε μᾶλλον 


^ ^ 3 " 


ὠργίζετο τοῖς εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἢ T 0iG αὑτῷ τῆς ? καθόδου 


! κακοὶ T. 


eral ratio quare Reiskius dubitaret: ἀπὸ 
vel ὑπὲρ, quod ille vult, nullum hic loeum 
habet; ὑπὸ non notat ob, propter, ut 
Reiskius opinatur, sed dicitur de tem- 
pore: Lysias iu Theomn. I. p. 119. v. 37. 
ed. Steph. ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὁλι- 
γαρχίας ἐτελεύτησε. lsocrates Areopag. 
p. 156. D. ὑπὸ --- ἐκείνης τῆς εὐταξίας. 
Eandem notionem habet ἐπί, Vid. Lysiam 
p. 121. v. 32. ubi recte hanc particulam 
tuetur Reiskius, p. 126. v. 9. p. 150. 
init. p. 133. v. 8. Xenoph. Memorab. 
111. 5. 10. Isocrat. Areopag. p. 150. E. 
p. 154. A. SrvITER. 

'Qc κακοὶ ὃν τῷ πλήϑει} Lege κακό- 
v»: cui opponitur εὖνοι forie τῷ πλὴν 
Sio Orat. XII. εὐνούστατον ub» 4 oyra τῇ 
ὀλιγαρχία, κακονούστατον δὲ τῇ ηγόλει. Orat. 
XXV. οὐδέν quot προσῆκον κακόνουν εἶναι TO 
πλήσει. τῷ ὑμετέρω, Dinarc hus adv. De- 
mosth. p. 98. ὃν οἱ μὲν ἐχϑροὶ xal xaxóvoi 
τῆς πόλεως ζῆν ἂν bier. etc. à 
εὖνοι τοῖς ὑμετέροις πφάγμασι, etc. 
mosthenes de Corona : τότε xai god 
εἶναι, xal κακόνουν ὑμῖν ἔφηνεν. — Tale men- 
dum ex Philone Judeo sustulit Doctiss. 
Mangeius, lib. IIT. de Insomniis : τὸ xa- 
XóyoUV εἰς εὔνοιαν μεταβαλόντες: ubi prius 
legebatur τὸ κακόν, Porro, in hujusmo- 
di κακόνους competebat Actio, qu: voca- 
batur Προβολή: de qua vide Pollucem 
VIII. segm. 46. et Libanium in Argu- 
mento Midian». MARELAND. 

Mer ὀλίγων] Potius putarem μετὰ vro- 
Avrày, vel μετ᾽ ἄλλων. nihil tamen muto. 
Hic vero Διόγνητος, cujus paulo ante me- 
minit, idem videtur esse, qui infra Διό- 
pvneTos uppellatur.. MankLAND. Ime 


2 ἐξόδου A. 

vero μετ᾽ οὐκ ὀλίγων. quamvis haud pau- 
cos secum haberet adjutores, exsilii sui 
socios, cum quibus potuisset inimicis 
eegre facere, tamen non fecit. Rrrsx. 
: ὀλίγων δὲ τῶν ἐκπεπτωκότων---- 
κέλειαν ἀφίκετο] Nescio quid causc sit, 
cur Viri Docli vitiosa haec esse credide 
rint; Marklandus enim vult μετὰ σολι- 
τῶν vel μετ᾽ ἄλλων: Reiskius μετ᾽ οὐκ 
ὀλίγων, quod si scriptum hic invenissem, 
reposuissem μετ᾽ ὀλίγων. Tanta enim 
dicitur fuisse virtus Diogneli, ut injuste 
civitate pulsus non fecerit, quod exsules 
plerique, qui patrie quovis modo da- 
mnum intulerint ; sed ut ipse prreter ceete- 
ros aut cum paucis noluerit injuriam illa- 
tam ulcisci; ut neque conira patriam 
arma gesserit, neque Deceleam abierit, 
cum Lacedcmoniorum przesidio Athenas 
vexaturus,  Exsules autem plerosque 
Deceleam abiisse ibique separatam suo- 
rum habuisse cohorlem, apparet e loco 
Lysiw pro Polystrat. p. 160. v. 29. ed. 
Steph. Conf. Andocides de Miyster. 
p. 13. v. 35. ed. Steph. Fuisse inter 
conditiones pacis cum Lacedaemoniis fa- 
ctze, ut exsules reciperent Athenienses, res 
nota est: vide v Andocidem de M y- 
sler. p. 11. v. 9. seqq. de Pac. y. 24. 
v. 42. Xenophontem Hellen. II. 2. 12. 
SLUITER. 

'EcTpaTsUcaTo] —Pungit Alcibiadem. 
Risk 

Ἢ τοῖς} Interponendum videtur ἔχαιρε 
vel ἥσθη vel simile quid. quam gaudebat, 
qui copiam redeundi in patriam sibi dedis- 
sent. Ipgw. 

Καθόδου] Hec verba, ut leguntur, nul 


10 αἰτίοις γεγενημένο 
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1 ἐχαιρε. καὶ ἀρχήν μὲν οὐδεμίαν ἥρξεν 
εν τῇ ὀλιγαρχίᾳ" rel δὴ δὲ τ τάχιστα ἦλϑον εἰς τὴν ᾿Ακα- 
δημίαν Λακεδαιμόνι οἱ καὶ Παυσανίας. λαβὼν τὸν Νικη- 
ρώτου καὶ ἡμᾶς παῖδας ὄντας. ἐκεῖνον μὲν κατέϑηκεν ἐπὶ 
τοῖς γόνασι τ τοῖς Παυσανίου, ἡμᾶς ὃ τι παραστησάμενος tren 


3 


προς ἐκεῖνον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας ὅσα εἰήμεν 1 σπε- 


9p , 
πονϑ)ότες καὶ οἷαις τύχαις κεχρημένοι; καὶ 75400 Παυσανί- 


Ω - 

ον βοηϑήσαι καὶ διὰ τὴν φιλίαν xoi i διοὶ τὴ ν ξενίαν τὴν ὑπάρ- 
^. ec Lid 

ripe καὶ τιμωρὸν γενέσθαι των ἡμᾶς ἡμαρτηκότων. 

e/A ὟΝ 

O0, παράδειγμα 


s 


$e 
σεν Παυσανίας ἤρξατο εὔνους 


Ν * € 


^ 7 
ποιούμε ς προς τοὺς ἄλλους Λωκεοαιμονίους τας ἡμετέρας 


[2] 
ἧς τῶν € X.0y 


ἐλϑοῦσι Πελοπ 


πολιτῶν, 
pa U 
voc καὶ 40, QJ AOUT OV 


7 


»" 


μένους τῶν OVTU&V ἀποστερεῖ 


ox po τίας ὠτσέϑανον. 


- 


', 0 ἄνδρε ες δικασταὶ, 


! ἔχαιρε om, T. R. Α. 
lum commodum sensum exhibent: itaque ponici filius et rursus Hipponicus Callize, 
emendatione indigent vel additione verbi. ei rursus Callias, et iterum Hipponicus. 
Nam si pro καϑόδου legas φυγῆς, senten- Sic in genere Miltiadis Cimo et Miltiades 
tia exsurget plana et recta. Sed si vis alternabantur. Sic in Alemeonidarum 
retinere καϑόδου, necesse erit aliquid ad- gente Alemzon et Megacles invicem sibi 
dere ad perficiendam enunciationem, vel- succedebant. $Sic itaque in Niciz domo 
αὐτῷ τῆς καθόδου αἰτίοις ytysvn- Νικίας ὃ Νικηράτου dux ille celebratus, 
o, vel χάριν εἶδε, vel tale quid. quem oppressit clades in Sicilia: ejus 
PaLMER. φυγῆς. CoNT. ἐξόδου, ScuorrT. filius fuit rursus Niceratus, quem occide- 
Dabito, an fuga tam miti vocabulo si- runt triginta Tyranni: hujus filius fuit 
gnari possit. Propriusesset ἀφόδου : qua alius Nicias, ut conjicio, de quo hic ser- 
voce es utitar Xenophon pro discessu. mo fit, et de quo mentionem fecit Aristo- 
Vide 'Avagác. V. 2. 7. et VII. 8. 15. phanes in Concionantibus ; forte etiam 
MARKLAND. de eo /Elianus Var. Hist. IV. 48. 
AaGay τὸν Νικηράτου] De Nicia juniore ParMER. 
intelligo : fuit enim moris Atheniensium Ἐγεγένητο] Malim: ἐγένετο. Tavron. 
nomina avorum in nepotibus repetere, et ᾿Απέκτεινον)] Lege: ἀπέκτειναν. InEx. 
sepe duo nomina sic alternatim impone- IIgoc?xoy] Fort. προσῆκεν. lpEw. Ad 
bantur in una familia, Sic Callias Hip- προσῆκον subaudi ἐστί, AuGER. 
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πολίτας καὶ τοὺς 


ὡς ὑμᾶς τ τοὺς αὐτοὺς. σερι ὧν ὅρκου 


, he ὦ 3 7 " / Um 
— — M 7; 01E1V Vuoíeers Qi. 7FOWTEG yop εἰσ — 


ὅτι τότε μὲν χιλίαις δραχμαϊῖ * 


^e ἡμίωσε τὸν βουλὸ ομέενον T τὴν 


4W 


r2 


/ ^ 
ἡμετ τέραν γὴν δημοσίαν ποιῆσαι; νυνὶ δὲ κελεύων ὀημευσαι 


yevieqe . καὶ περὶ τούτων 5 δὴ ἀμφοτέρω tV ᾿Αϑηναῖοι, παρα- 


ων Pas iod TOU αὐτοῦ Ü ὠνδρὸς. τανα "ria σφίσιν αὐτοῖς 


5 N 


ρους om. T. R. ; 


οὺς velim addi 


βουλόμκενον elc.] Fort 

μιώσατε. sed alise potest ἐζι pA oT 
mulctasse aliquem dicatur is, qui in causa 
fuit, ut iste mulctaretur. Pro φεύγον 
recte Stephanus 4$ — ovrog. Mox 
αὐτοῖς ἐψηφίσασθε, übe αὑτοῖς» 
ipsis. MARKLAND. 

Kai] Malim abesse, quod e postrema syl- 
laba voc. γεγίκηκε natum videtur. Kxrsk. 

Δὲ] A, Coisl. Quo d rectius. Tavronm. 
Quid sibi velint evipi τούτων ἀμφοτέρων ViX 
intelligo. Num, in his duobus tempori- 
bus? num in hac utraque causa? τοῦ αὖ- 
τοῦ ἀνδρὸς, hic idem vir est ipse reus, is 
ipse qui nunc causam dicit. AUGER. 

εὐγοντες] Π. φεύγο . H. Srrenz. Non 

inscite. — Fortasse τί bic ndum etiam 
παρὰ νόμον, υἱ sit παρὰ νόμον φεύγον 
αὐτοῦ ἀνδρός. Cum upud Athenienses bis 
de eadem causa judicium adipisci esset le- 
gibus vetitum : emendatio satis se ipsam 
commendat. Tavronm. ύγοντες bene 
habet, sed pro τοῦ αὐτοῦ leg. ὑπὸ (vel 
παρὰ) τοῦ αὐτοῦ ἀνδρός. Populus Atheni- 
ensis dicitur ideo φυγεῖν παρανόμαν, quod 
in jure dicundo commisisset aliquid, ob 
quod accusari posset legam temeratarum, 


^ 
5 ev /, 
E 


LEV Λακεδαιμονίοις 
Í el 

ἐψηφίσασ Se. οὕτω 
, 

iVoUG συνϑηκας 


ab eodem homine, Poliucho (sed is po- 
tius Poliarchus est), inducti. Hxc olim 
scripseram. Nunc postquam intellexi 
conjecturam Stephani a codice Vindobon. 
confirmari, a plerisque viris doctis item 
probatam, nullus dubitavi eam in textum 
idmittere, tametsi de causa ipsa parum 
mihi constat, neque liquet, quis ille fue- 
rit bis ezagavóremy reus factus. RErsx. 
vel ἑαυτοῖς. Cow. Dedi 
cum spirita aspero, id est, a αὐτοὶ 7 


| 
τοὺς vel πρὸς ὑμᾶς αὐτούς.  Poter 
e 


e? 
at 
EE 

que sic dari & à 

] , 


scribendum 


c orot 
(E, UE UL 


ARKLAND. ege pdum vide- 
tur ógyitiz v& in futuro, quia tot alia futara 
praecedunt. Rrrsk, Velim admisisse in 
textum ὀργίσεσθε ve ὀργιεῖσθε. AUGER. 

σογῆσαι υσφορῆσαι. CowNT. Vides 

vestigia vocis ϑαυμάσαι, quam opinor 
Lysiam dedisse. MARKLAND. : 
l. idem valet, poene TT TT 
Rxrrsk. 

Ἤδη] Haud placet, neque tamen repe- 
rio salis aptum, quod substiluam, voca- 
bulum. Sententia postulat αἰσχρῶς aut 


αἰσχροκερδῶς IpEM 
uu» 5 »* . 
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διάκεινται, ὡςτ οὐχ ὃ τι ἂν τῇ 


ΤΟ οἱ 


e ἢ 


ρήτορες λέγουσιν; QA a ὧν 
X 
ταῦτα ὑμ LEiG ψηφίζεσϑε. καὶ 


N M 
τοὺς μὲν ἔχειν. 7T 05 


^ / 


ημεύεσσσαι τῆν οὐσίαν; εἰκότως 


, 
Ey 
i 


7FOWTUOV καΐκὼων 


i! 
γυνὶ δὲ πάντες ἂν 


Q ἣν ἀ d 
στον αγαῦον εἰναι “πόλεις 
P». ΄ ! A N 
eridtaiti- διαφέρεσθαι δὲ ρος 


ΕῚ 7 5 ^v / 
αλληλοὺς εἰς τῶν τοιουτῶν μᾶλισ στ, ἂν οἱ μὲν τῶν αλλο- 


€ Ἂν 5? 


tr - 


τρίων ἐπιϑυμὼ σιν. οἱ ὁ “εκ τῶν οντῶν ἐκτσίπτωσι. καὶ 


^ v 
ME υμείς €) γνωτενεωστι ΚΑΤ 


ἐτί γαρ ἐμέμνησ Τῶν 


- 


ἐπὶ Ti puo ωὡρίαν 


πόλιν στασιασῶι: 


XOT ΤΟΙ τ λει ίων 


ἃ ὄντα, qua mox 
paulo inferius : oi 
ἐκπίπτωσι, οἱ τῶν ὄντων ἔστερ 
Sapissime occurrit, Statim, i 
videtur deesse ante vel post ἠμελεῖτε. 
MARKLAND. TaAvronmn. Dedi de meo τὰ 
αὑτῶν. bona sua privata, cuique propria, 
Confirmarunt postmodum conjecturam 
meam Vindobonensis et Sched: Brulart. 
Rrisk, 
Εἶναι τῇ πόλει7  Uncis inclusi articu- 
lum, qui ἃ plerisque libris abest. non 


Aihenis peculiariter, sed universe cui- 
DL. inque reipublicae. ΕΜ. 
Διαφέρεσθαι  Impersonaliter. subaud 
γϑρώσσους. IDEM. 
E(lTeci hoc ex. Aldi. 
nv lectione, oi δ᾽ αἰτῶν ὄντων. quanquam 


Scaligeri [et Contii] 


| quoque emendatio, 


non minus est probabilis. 


5 ^v / 
, τελθόντ Τεςς ὀρϑὼς βουλευόμενοι 


e- N " 
yy tuu μένε ων συμῷ Openy xo — 
δ εοῖς εἰς ὁμόνοιαν - xr 2,01 


ταστήναι τὴν πόλιν μᾶλλον, 3 
ILEVOL, τὴν μὲν 


— s 


070 UT χρόνω 
y "gerit, 


de przteritis loquitur. Scnorr.  Ho- 
mines sumus. ManRkLAND. Propius 
abest ηὔχεσθε. Quod verius est quoque. 
Tavron. Perinde potest εὔχεσθε pro 
imperfecto haberi, quod h. l est, atque 
pro przssenti, quod bic minus est. aug- 
mentum in lalibus verbis ab εὖ incipien- 
libus omit!i solet. vid. p. 473. v. 17. 
Rxrs&. 

Τραπόμκενοι) e 2 CowT. Dura 
constructio, sl ad εὔχεσθε referatur. ego 
malim in d lativo legi. γραπομένοις. Ut στα- 

(cat sit, non in s nem concitare, sed 

Sei itio em consurgere. Nam si prior 
significatio hic obtineat, stare non possit 


1 1 * - ^ 21 
d cum τυλουτίσαι Sit mutan- 


Idem est, atque 





412 AYEZIOY 


X ^v ^) , 5 f 5 / , τε 
νυνὶ τῶν τῆς πόλεως εὐτυχίων ἀπολαύοντες, ὧλλ 
c 


^ , ^ / 7 
Τερον TOV - ἡμῃ ETEDQUV — ur éd 
/ 3 ? ἃ . 6 à b C / 2 
ζ. Καὶ εἰ μὲν ᾿ ἑωρῶτο, ὦ ἀνὸρες PCT TOU, ΄σωζόμε νᾶ 
τῇ πόλει τὰ ὑπὸ ὃ τούτων δημευόμε γώ, συγγνώμην ἂν εἰχομεν" 


* 
^ 


νυν δ᾽ ἐπίστασϑε!ϊ ὅτι τὸ μὲν αὐτῶν ὑπὸ τούτων ἀφανίξεται, 
TO. δὲ πολλοῦ ἄξια C ὄντα ὀλίγου TIG pi TOLL. ἂν δέ P 
πειϑησϑε, οὐκ ἐλάττω ἀπ᾿ αὐτῶν ὑμεῖς ὠφελησϑήσεσϑε ἢ 


Ν 


᾿ Ἃ 
ἡμεῖς οἱ κεκτημένοι; ἐπεὶ καὶ νυνὶ Biogr Tor Κα, Ey cO -— 
» ἡ 


: ἐδὲε ελφὸς ἐκ μιᾶς οἰδίος τρείς ὄντες τριηραρχουμεν, καὶ 
ὅταν ἡ πόλις δέηται χρημάτων, ἀπὸ τούτων ὑμῖν εἰσφέρομεν. 


f3^ [4 


ὡς οὖν ἡμῶν ταύτη τῇ γνωμή χρωμένων, καὶ τῶν προγόνων 
τῶν ἡμετέρων 3 τοιούτων γεγενημένων, φείδεσθε ἡ ἡμῶν. οὐδὲν 
ydo ἂν ἡμας “κωλύοι, t) ἄνδρες δικασταὶ, ἀνλιωτάτους 
εἰναι: ἐσὶ μὲν τῶν 'T ριώκοντῶ ὀρφανο Uc καταλειφϑέντας. ἐν 
δὲ τῇ δημοκρατίᾳ τῶν ὄντων ἐστερημένους z οἰς ἡ τύχη 


3 » ς 


παρέδωκεν, ὥςτ᾽ ετι ἡμᾶς qoin ὄντῶς ἐπὶ τὴν Παυσα- 
ἤ X , 
ViOU σκηνὴν ἐλθόντας, βοηϑησαι τῷ πλήϑει. καὶ τοιούτων 


/ ἃ 
ἡμῖν ὑπαρχόντων εἰς vines ὧν ἐβο Ἐπ Ὸ per δικαστὰς κατα- 
3 ς A ^ 


φυγεῖν; οὐκ εἰς τοὺς οὕτω πολιτευομένους ἡ τσερ τῆς πο- 
5 , 


λιτείας. ἧς καὶ ὁ πατήρ καὶ οἱ προσήκοντες ἡμῖν au- 


θανον ; 9 VUV τοίνυν ταύτην ay πάντων OLET OU LEV ὑμᾶς 


τὴν χάριν, μὴ περιίδεῖν ἡμᾶς ἀπόρως διατεϑέντας μηδ᾽ 


^ 4 n 


ἐνδεεῖς τῶν ἐπιτηδείων γενομένους, μ μηδὲ τὴν τῶν inte 


/ "^. 
εὐδαιμονίαν XT (AUG GC, ἀλλο πολὺ μᾶλλον 7 παράδ Ei pot 


! ἑωρᾶτε T. 2 κωλύη T. R. A. 3 χὴν πολιτείαν ὑπὲρ À. 
1 γεγεγημκένους ' 

Διόμινηστος] Anne idem, qui supra Διό- ὄντας. εὐδαιμεσνία enim opulentiam denotat : 
»wmroc? Tavronm. Videtur idem esse ac unde Pollux I!I. 22. segm. 109. ponit 
1s qui supra nominatur Διόγνητος, a6 pro- ig ὧν τῶν εὐδαιμόνων, ut synonymum 
inde vel, hic legendum Διόγνητος, vel su- πλου i», diviti. Hesychius: Εὐδαιμκονία, 
pra Διόμνηστος. AUGER. T AoUTO0Z;, μακαριότης, εὐτυχία. unde Thu- 

᾿Αθλιοϑεάτους)] II. ἀθλιωτάτους. MH. cydides II. 53. opponit τῶν εὐδαιμκόνων et 
STEPH. Cowr. Scar, Tavron. τῶν οὐδὲν πρότερον κεκτημένων. Dicit : 


Παρέδωχεν] Aut addendum, aut certe 
subaudiendum est, τοσοῦτον δύνασϑαι- 
Rersx. 

Ὑπὲρ τῆς πολιτείας, X. T. λ.} Lege: 
ὑπὲρ ἧς πολιτείας, καὶ Ó The X. T. λ. 
TAvLOR. 

᾿Απέϑανον] Ego equidem malim ὑπερά- 
πέθανον. REISK. 

Τὴν τῶν προγόνων εὐδαιμονίαν καταλῦσαι] 
Schottus voluit εὐδοξίαν. non recte. opti- 
me habet εὐδαιμονίαν. Orat. XX XIT. πσαι- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας 


Petimus a vobis, ne finem ponatis felicitati 
majorum mostrorum: quod futurum erat, 
si res tota el bona familisze eorum in sera- 
rium redigerentur.  Schottum decepit 
ambiguitas vocum τῶν προγόνων, quae ma- 
jores nostros (scil. Oratoris, et familice 
ejus majores), non vestros denotat. paulo 
ante plenius extulerat, τῶν προγόνων τῶν 
ἡμετέρων : unde non adeo mecessarium 
erat, ut hic eadem forma uteretur. Qu: 
sequunfur, οὐκ ἔχω, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, etc. 
optima sunt, et judicium confirmant Plu- 





ὙΠῈΡ TON TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΟΥ. 


^v - , c7 

70/40 4. τοῖς βουλομένοις τὴν “όλιν εὖ «ποιεῖν, οἵων 
74 

τοῖς κινδὺ νος τευζονται. 


/ , » GG y N ^ 


ἡ. Qux &xw, ὦ avopsc 0IXX 


ὑσερ ἡμῶν ἀναξιξδάσωμαι" τῶν γῶρ 

ἄνδρας atyord oU αὑτοὺς παρασχόν τες καὶ [4E 
^ € το 

πολιν A Oi0UVT τες ἐν τῷ πολέμῳ τεῦνασιν, οἱ ὃ 


^ - , 
δημοκρατίας καὶ τῆς ὑμετέρας ἐλευϑερίας ὑπ (ὃ τῶν Τριάκοντα 

7 : , ^v 1 3. 
πιόντες. ὡςτε τῆς ἐρημίας τῆς ἡμετέρ ας “αἰτίαι 

e; N ^ /, 
νασιν αἵ TE τῶν προσηκόντω ων ὠρεται καὶ αἱ τῆς πόλεως 
fe » $- c -— 
συ I ὧν OIOV ὑμας νϑυμηϑώντας προθὺ μὼς ἡμών 

ς $ ^ 
ἡγησαμένους τούτο ους ὧν ἐν δημοκρατίᾳ δικαίως 
ς 5 
πάσχειν ut ὑμῶν, orare EV ὀλιγαρχίᾳ των ἐν", οὐ 
e ^ 


μ τέσχον "TO μέρος. ? ἀξιον ὃὲ καὶ τούτους τοὺς συνδίκους 6 
TR ἐκείνου τοῦ Χρόνου μνησθέντας, 0T ἐκ 


5 εὖνο υς d 


"£ 
, » 
ς EX 


τῆς 1 TTOLT κπεστωκότ c Xo ? τᾶς QU σίας ἀπολωλεκότες 


5 [ecd 


ἄν ρᾶς die οὺς ἐν valle" εἰναι τοὺς Ua Ep ὑμῶν ὠποσνής- 


Lu 


3 Je δυνηθή ἐξ 
σκοντας, καὶ τοῖς "toig εὐχεσθε ὀυνηθήναι χάριν τοῖς EZ 


- 
€ 


5» / 
ἐκείνων ἀποδοῦναι. "^ 
^ c X ^ 
των gius a Τῆς ελευϑε epi ας 7 EXAV 
-“ / X 557 “" ἈΝ 2»^/ 
ὑμὰς νυνὶ ταύτην τὴν χάριν, καὶ ἀζίουμεν μή aom )ς ἡμὰς 


ἀπολέσαι, ἀλλα πολὺ μώλλον βοηϑεῖν τοῖς τῶν αὐτῶν 


μετασχου ^1 υσι συ; gy. Ey t) Μ" zy QUY καὶ Y εομῶ! καὶ ἀντιβολῶ 

7 c 557 ἴω) ? x 

καὶ ἱκετεύω, καὶ τούτων Wap U ὑμῶν feces ὥξιω. OU γῶρ 
“ K 


A Lad b 
wrtpk [MIX gov κινδυνεύομεν, ὠλλὼ Qi τῶν ὄντων ὡπαντων. 


! αἴτιοι T. R. Α. 2 5 om. T. R. A. 


à δι αὐτοὶ.» Χαὶ Z^. EMELYO! 
εἶγαι, αὐτοὺς καὶ ὑμᾶς, ἐκείνου À. 


tarchi et Photii de Lysia: ἔστι δὲ ὁ Λυσίας Παρασχίντες] Aut in praesenti leg. est 
δεινὸς μὲν παϑήνασθαι. mirus in affectibus παρέχοντες, aut «ποιοῦντας iu continenti 
commovendis. adeas modo priorem par- in accusalivo, pro ποιοῦντες in nominativo, 
tem Orationis in Diogitonem, qui sine IpEM. 

lacrymis vix legi potest. tametsi sciam Μέρος] Imo vero τὸ μέρος. pro virili 
aliter videri sentire Dion. Halicarnas- sua. idem est atque κατὰ τὸ ἑαυτῶν μέρος, 
seum. Sed de his quisque pro se optime κατὰ δύναμιν. IDEM. 

dijudicare potest: neque opus est, ut ᾿Αξιῶ δὲ καὶ τούτους etc.] Scribo: ἄξιον 


quisquam tibi dicat, utrum Τὰ Indigna- δὲ . tespo udent euim hac praccedentibus : 


tione vel Dolore vel Misericordia allicia- ὧν ἄξιον ὑμᾶς ἐνθυμηθέντας, — jut ἔρος" ἄξιον 
ris. MaAnKLAND. δὲ καὶ τούτους τοὺς συνδίκους εὔνους ὑμῖν 
Καταλῦσαι) Ante καταλῖσαι videtur ἐν εἶναι, etc. sic distinguendum post μέρος. 
ἡμῖν deesse. Risk. Ma skkaxs. 
Ποιῆσαι} Subaudi ἡμᾶς, Intw. Εὔχεσξε] Potius »Uxsc vt. TAYLOR, 
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AJXLEIO] 


YIIEP TON APIETOSANOYZ XPHMATGQON 


ΠΡΟΣ TO AHMOJZXZION. 


YIIOOEZIxZ. 


[nveniuntur opinione minora. Po- 


Aristophanis Nicophemi filii publicantur bona. 
Videtur 


stulatar ideo qui orationem habet, Aristophani affinitate conjunctissimus, 


ed, acta fuisse heec causa circa ineuntem Olymp. xcviir. 


Reisk. 
614 


, - 3 , , c x 
&. IIOAAHN ὠὡπορίῶν πωρέχει ὁ ἄγων οὑτοσὶ, ω 
ej 5» ^ ej “Δ 3 X T 
ἄνδρες δικασ σταὶ, ὅταν ἐν)υμηθ ὕω ὅτι, ἄν ἐγὼ μὲν un yu εὖ 
ς εἶναι, 


εἴπω, οὐ μόνο Oy ἐγὼ, , ἀλλὰ καὶ ὃ τγατήρ. δόξει & ΚΟ 


» 


VTUOV στ ἐρήσομαι. ἀνάγκη οὖν, Ei καὶ μὴ 


^ X 5» 
πέφ Ὁ 0. ent |USiV TU) πατρὶ x oc ERLOCU T CO 


καὶ rov i OVT CV (TO 

δεινὸς ρος τοῦτα a : ; | , 

οὕτως ὅπως ὧν δύνωμαι. τὴν μὲν οὖν παρασκευὴν καὶ 

προθυμίαν τῶν EX ϑρῶν ὁρᾶτε, καὶ οὐδὲν δεῖ pi τούτων 
QS 


λέγειν" τὴν δ᾽ ε ἐμὴν án. εἰρίαν χον 7 66 dssdo. ὅσοι ἐμὲ ψινώ- 
^v C 8 
σχουσιν. αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς ΤΣ iot καὶ patios χαρίσασθαι, 


^ ^v c7 


ἄνευ ὀργῆς κα μων ἀκοῦσαι; Vete τῶν κατηγόρων. 


y ἀπολο) γούμενον, κἂν εξ ἐσου ἀκροῶσθε, 
ἐλῶττον ἐχειν" οἱ μὲν yep ε κ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 


ἃ »/ ? 


αὐτοὶ QGVyEU XIV ὕνων ὄντες τήν κατηγορίαν ἐποιήσαντο, 


ἀνάγκη yo 


ἡμεῖς ὃ ᾿ἄγωνι e με: edu μετὰ δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου 
1 πλείω ἔχειν τ 


μεγίστου. εἰκὸς οὖν ὑμάς εὔνοιαν τοῖς ὠπολο- 


΄ 5 ε 
γουμενοίς. Zn yop πάντας ὑμὰς εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη 
N λ ^ / 55$ , 
πολλὰ καὶ δεινοὶ Xx κατηγορήσαντες παρωχρήμα ἐξηλέγ- 


χθησαν je υδόμενοι οὕτω φανερως, QCTE ὑπὲρ 7 πάντων τῶν 


πετσρωγμένων͵ AERA Pap ὠπελϑεῖν" oid αὖ μαρτυρήσαν τες 


TÓ ΩΝ καὶ ἀδίκως ἀτσολέσαντες ἀνθρώπους ἑώλωσαν, 


YIIEP] ὙΠ Coisl. utroque rectius bet ἐσσιβουλεύσαντες. 
ITEPI. TATLOR. TUtpi ἂν ovTog ἐπιβεξουλευκὼς ἥκει. Vid. 
᾿Ἐπιβουλεύον τες} Andocides, qui eo- Lect. ΠΤ γϑῖδο. c. 2. γεν. 
dem procmio utitur de Mysteriis, ha- i 
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ed. 


ἘΞ H. Ste ph. 


152. o 


10 


15 


20 


Noster de S. Oliv. 


25 ὅταν πολλοὶ ἐπὶ τῇ 





ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦ. ΧΡΗΝ 


35Ν CA , e / ej 2» 6G 
ἡνίκα οὐῦεν ἣν ὥσλέον τοῖς πετσονϑόσιν. OT οὖν τοιαῦτα 
ε Ν ES t ^v 


πολλὰ γεγένηται; ως ἐγὼ ἀκούω, — X06 Ua; t ἀνὸρες 
δικασταὶ, μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων, λόγους ἡγεῖσ σϑαι 


» 
πρὶν ὧν καὶ ἡμεῖς Seriem once ἀκούω ds: ἐγώγε; 
A / 


καὶ ὑμῶν δὲ τοὺς “σολλοὺς TT NOSE OTi πάντων δεινό- 


πιστοὺς, 


τατόν ἐστι διαβολή. μάλιστα δὲ τοῦτο ἐχοι ἄν τὶς ἰδεῖν, 


^ 5 5 


αὐτῇ αἰτίᾳ εἰς ἀγώνα καταστῶσιν 


ὡς yep ἐπὶ τὸ πολὺ οἱ τελευταῖοι xpi ὄμενοι * thori 


Pd 
πετσαυμένοι *yop τῆς ὀργῆς αὐτῶν ἀκροῶσσε, καὶ τοὺς 
ἀποδέχεσθαι. 


Ó 


9 4 3 
ἐλέγχους ἤδη θέλοντες ? 
΄ ^ FM Lr ej / A? 
p. Ενθυμεῖσθε οὖν ori. Νικοφήμος at Api T 
"piv παραγενέσϑαι τιν αὐτοῖς ἐλεγχο- 
3 ῳ 


"^N 9 


ἄκριτοι ὠπέθανον, τὰ 
μένοις ὡς ἠδίκουν. οὐδεὶς yo ων εἰδεν ἐκείνους is τὴν 


at ? ? 3 


7 
σύλληψιν' οὐ yop Sepa τοὶ QUT QUT QL7T δωκαν. 


90 ἀλλ᾽ οὕτω δεινὴ συμῷ opor yt γένηται 


P d 
καὶ τούτου ἐστέρηνται. AA 7TXUTO 
V OWN 


7 3 / 
περαίνοιμι" πολυ O6 α΄λιω 


᾿Αριστοφάνους. οὐδένα yog cU 


^v 
^ 


OU μόνον τῶ 7 oT too O7T OA.CU 


| δεγότατον T. ΒΕ. A. 


9 7? A 
- μόνο H σώζονται . 
- 


! ἴδεν T. A. 


Ὅτι7 ᾿Ακούω sc. ὅτε πάντων δεινότατόν quam voluerit : nempe, cupiverit. et ila 
ἔστι διαβοχή,  Fando ergo illud audivit VI. 21, ἤθελον οὖν λα αβεῖν αὑτὸν tic τὸ 
dici! Rumor erat Calumniam esse in civi- «Aci. lubenter eum acceperunt in mavi- 
tate rem longe teterrimam ! Id nonliquido gium. ManxraAxp. Penes me vulgata 
affirmare potuit, sed accepit a viris au- bene habet. ἔχοι accipio hic loci pro $- 
ctoritate gravissimis! Profecto nonea una γοῖτο, quomodo Latini quoque habere pro 
absurditas, neque ea levicula, sed multe, exristimare usurpant. Rxisk. — "Exo ἂν, 
quibas hoc comma onustum est, cerlissi- haberet, duceret, existimaret. AUGER. 
mam lacunam indicant. Tavron. Ari- '"EA£yxejatvoic ] Novi qui ἐλεγχόμκενον prze- 
stot. l. ii. Rhetor. περὶ ὀργῆς. In M. Ald. ferat. Tavron. 

SLUITER. Ej3ty] Dedi pro vulgari ἴδεν, me vidit 

"Av vic δεινότωτον, ὅταν] IT. δεινότατον quidem, nedum ut audiverit causam suam 
εἰπεῖν, ἕταν etc. H. SrTEPHAN. Ἂν τίς dicentes. neque solummodo vivos eos 
δεῖν, ὅταν. CowNT. "Ay τί δεινότατον, ὅταν. nemo vidit, sed ne mortuos quidem. Cor- 
TaAvron.  Subtilius mendum subest. pora'enim eorum ad sepultaram neces- 
Lege: ἔχοι ἄν Tig ἰδεῖν, ὅταν πολλοὶ etc. sariis tradita non sunt. Rrrsx. 

Ratio enim sequens non valida est, nisi Δεινὴ συμφορὰ] Videtur articulus in- 
Omissa prima litera vocis terponendus esse. Iprw. 


ita legatur. 
Mox, Τούτο Scil. τοῦ ἰδεῖν τινὰ αὐτοὺς μετὰ 


ἰδεῖν, ex δεῖν ὅταν fecerunt δεινότατον. ͵ 
θέλοντες ἀποδέχεσθε, lubenter et cam νὸ- τὴν σύλληψιν, καὶ θάψαι τὰ αὐτῶν σώματα. 
lupt: te ad mittitis : ut Ioan. VIII. C 

ἐπιθυμίας ToU πατρὸς ὑμῶν Θέλετε ποι $5, pà τοὺς νόμους] Que leges veta- 
ultro, et lubenter, et cum voluptate et bant, quenquam indicta causa conde- 
προϑυμία fac se cupitis ! facere: cupidi mnmari et extremo supplicio affici. id quod 
facitis. et VII. 17. ἐάν τις ϑέλη τὸ ϑέλημα in Nicophemo et Aristophane evenerat. 


αὐτοῦ ποιεῖν, nén aliQeid intelligitur, Ipnrw. 





Iu ε ἃ ^e 


* ἃ δι δ Ὁ ? 
4 06 XO καὶ ἡ υπολοιίσσος EXC ἢ ἤνφυπο TOU 


04 μεν ΔῊΝ στῶν; m 


I 7 τῷ ὧν οἱ 
EX 


5 


atras, EV οὕτω δεινῷ καϑέστ 
A 
E 


ἐν ὥπο "t τῷ βίῳ. πλείω εἰς τὴν πόλιν 


?* 
c EC TE- 


τερημένο κὸν 


πέρϑανοα και 


ε 


0 ἐμὸς πατὴρ 
.9 


ἀνώλω σεν ἢ εἰς 


eji x καὶ τοὺς οἰκείους. διπλάσια ? δὲ ἢ vuv ἐστιν ἡμῖν, ὡς 


ἐγὼ λογιζομένῳ αὐτῷ 
τσρο καταγινώσκετε ἀδικίαν TO 
νώντος9 ὑμῖν δὲ πολλὰ καὶ 


ὅσοι καὶ 


πάπσοι 7 Nicophemo, si nempe solus 
Ari v] anes plexus fuisset. Iprw. 
svo] Avus enim orborum una cum 
patre eadem clade perierat. ΓΡῈΜ. 
Κηδεστῶν}] Socer et gener, sororum- 
que mariti κηδεσταὶ appellantur. hio sunt 
Nicophemus et Aristophanes, ille paler 
Aristophanis, hic maritus sororis actoris, 
IDEM 
ITgotxóc ] Quadraginta minis, quas soror 
actoris, nubens Aristophani, in domum 
ejus intulerat. Inxw. 
παιδάρια] Liberos, quos soror mea ex 
cem ine pe perit. IDEM. 
ev] ᾿Αγήλωσεν. Ut infra se- 
seule: Tavron 
5] Π. δὲ τν ». H. STEPHAN. 
δὲ πολλὰ eto.] Praecedit εἰς a 
amavxyrog nonne hoc postulat 
ολλὰ ἢ sed verius puto deesse 
participium χορηγοῦντος, vel tale quod- 
dam, in hac p: arte sententize, MARKLAND. 
Velim εἰς ὑμᾶς. AUGER. 
Λείσσειν videtur Scaligero 
ιαυπὸν, mihi fidem non facienti. 
Tavron. Utique: deest προεικότος, aut 
εἰσεγηνογότος. nisi si ὑμῖν accipere velis pro 
εἷς ἱ μᾶς. . prout potest et solet accipi. tum 
nihil deeri!. ego vero prius verius et po- 
tius babeo. Rzisx. Verbo δαπανᾷν nun- 
quam dativus jungitur hominis, vel rei in 
quam sumptus impenduntur: itaque : aliud 
verbum qua-rendum est, a quo d: ativus ille 
pendeat ; αι uod invenisse mihi videor la- 
tens in articulo τὸν, qui melius hinc abes- 
set. εν ita restilaendum arbitror 
ὑμῖν δὲ ππολλὰ καθ᾽ ἕκαστον δόντος ἔνι αυτόν. 
Ita etiam p. 178. 34. ed. Steph. τὰ ἑαυτῶν 
ὑμὶ iy διδόναι. SLUITER. 


᾿Αλλ᾽ ὅσοι] Id est, ἀλλὰ τούτων προκατά- 


πολλάκις παρεγενόμην. μὴ οὖν 


^ , e x N 


^ 
U εἰς αὑτον μὲν pax po Qa u- 
σ᾽ x , , , , ? 
EX.XLG T OV » ενιαυτον᾽ ὧλλ 


ς 


X , P s 
τὰ πατρῷα Xo ἄν τί ποῦεν ἐλαβὼ σιν. εἰς τῶς 


μὴ δῶσιν T. R. 


i 


“ 


ἡδικίαν, ὅσοι —. REISK. 
Κερδάνωσιν vel xXtc TOT. 
Cowr. Tot et similibus quoque fere ele- 
mentis constat λάξωσ ἐν, quam certissi- 
mam lectionem propino eruditis, Distin- 
guit inter bona paterna et quz alicunde 
obvenerunt, ut Legislator apud /Esc h. c. 


ΤΙ τοῦ. Εἰ ὁ τὰ πατρῶα κατεδηδοκὼς ἢ ὧν 


ἂν κληξινόμος γένηται. Ἰτοθὲν alicunde. Ao. 
Πῶς δ᾽ ὃ ἂν λάϑοις ἐπιγράψασα ; Xn. τῆς γι 
κτὸς, ὦ Δρόση, ἄνθρακα ποϑὲν λαβοῦσα. Lu- 
cian. Dial. Meretric. p. 549. Memineris 
autem hzc in /Eschinem Socraticum dici, 
qui, ut constat ex fragmento Lysi:, apud 
Athen, conservato, su a omnia ab ligurierat 
bona: atque etiam qui has Aristophanis 
fortunas, de quarum conditione hic agitur, 
publicari impetravit. Hoc constat ex 
Harpocratione. Vid. Fragmenta. Tav- 
LoR. Pro μὴ δῶσιν, quod. nihil est, sen- 
sui optime c onveniret λάβωσιν, acceperint : 
qui solent turpissimis Ur luptatib nus insumere 
et. paternas hareditates, et quicquid ali- 
cunde acceperint ; per legata scilicet et 
donationes. Demosth. I. in Steph. $. xy. 
ἴρσοι πατὴρ παρέδωκεν, οὔθ᾽ εὗρες, οὔτ 
σοϑεν ἄλλοθεν ἦλθες ὡς ἡμᾶς. Su- 
spicot tamen literas μηδωσιν esse ultimam 
partem voc is alterius, nempe xov o- 
ἡσωσιν. ZEschines soirs Timarch. $. ζ΄. 
3 waTpa κατεδηδοχὼς, ἣ ὧν ἂν Χληρο 
γόμκος γένηται. quce. verba sunt pars Legis 
Solonis, unde probabile sit, Lysiam quo- 
que hac duo, τὰ πατρῶα, et τὰ XAnpovo- 
μούμενα conjunxisse, quem2dmo dum in 
Lezum Formulis ea conjunc!a reperiebat. 
Idem JEschines in eadem Oratione p. 22. 
κατεδήδοχε τὰ πατρῶα, καὶ τὰ τῶν iA cy 
id est, ab amicis legata, v«l donata. 
ManXxLAND. [n illis corruptis μὴ 3275 








YIIEP TON AP 


ΙΣΤ ΟΦ 


ἣν ἔνιοι 


F 


/ , A 
Y, 0U QUT 246 y και σπάνιν ἀργυρίου ἣ 


es ^v 


N ^ 
9. Και TOU ary ὠνος πρὸς TO δημόσιον 


ὉΟΤΉ 
? 

12/01 
adip. o " Max 


ej 
TEAÀOUG, O TL ὧν ὑμῖν ἄρισ' TO 
εινῶ 9 TOUTO ψηφίσασθαι. 
, 


P 
- 


. Πρῶτον μὲν οὖν, € 


ὑμᾶς. CT τρατηγῶν y 


εὐνοίας 


ἀρχόντων. ῥαδίω ὡς γνώσεσ' ε ὅτι 


^v / 


'γορημένα. δέομαι δ᾽ ὑ ὑμῶν ΘᾺ 


€ ^v 
sequar ut eer διὸ 


9 
νομίσητε 


X 3 
V και εὐορκότατο 


ry. 
d 


* 
ME WUIS τῷ ἐμῷ 7r id 


5 


)οῦναι τὴν δε λφὴν OUT 
x ? *? /, 


V αὐτοὺς UT EXELVCU 


^s 4 E14 
ΤΉ πόλει εν 
3 Ἐν 
CUYO, οὐκ ει 


! ἀχκροασαμένων T. 
4 τε «σύλει Ey γε ἢ. 


latet aut. κληρονομήσωσιν, quod Marklando 
quoque video in mentem venisse, aut x75- 
σασϑαι (νεῖ λαβ βεῖν) δυγηθῶσι. Si quid 
usquam, unde unde, quoquo modo acquirere 
potuerint. Risk. 

Ἐν τῇ «τοόλει] Maloi abesse ἐγ, Kai 
σπάνιν Apyvti toy, n νῦν ἔστι τὴ, πόλει. pauxil- 
lulum nummorum, quod hec pus ici atio in 
&rarium retulit. Infra : Ei 
σποδημκήσαντος καὶ ἐν διαξολῇ 


ύθη ^ οὐσία, καὶ μὴ 


ju. TAYLOR. 

Kal τοῦ ἀγῶνο; etc.] Puto deesse ταῦ- 

| ταῦτα τοῦ ἀγῶνος, vel ἄλλως τε 

τοῦ ἀγῶνος ete. presertim cum hec 

causa adversus Publicum instituta sit. quod 

et Vanderheidius in sua Versione secutus 
est, MARKLAND. 

Δέομαι δ᾽ ὑμῶν — ἀκροασα μένων 272 
etc.] Notat Stephanus in MS. esse &- 
κροασαμένους : quam Lysie esse scriptu- 
ram minime dubito, Fusius dixi ad Orat. 
X. δέομαι ὑμῶν — ἐνθυμουμένους eto. 
Nempe intelligendum est ὑμᾶς ante hos 
Accusativos : quasi scriptum esset: δέο- 
μκαι δ᾽ ὑμῶν, ὑμᾶς ἀκροασαμένο υς ἡμῶν, 
ψηφίσασθαι. Sic Orat. X XVII. οὐδὲν δεινὸν 
(fe αὐτοῖς εἶναι, ὑμᾶς ἐξαπατῆσαν- 
τας, ἐκ τῶν ὑμετέρων ὀφελεῖσϑαι. id est, 
δειγὸν αὐτοῖς, αὗτο 


^ 


ὺς ἐξαπατήσαντας ὑμᾶς, 
ἀφελεῖσθαι, MARKLAND. 


TE 


ς ΤῊΝν ἐσ 


3 γομίζηται T. Α. νομίζητε R. 


2 ἄλλως τε y yi R. A. 


λφὴν] τὴν ἐμὴν sc. quod tu 
restituas, Εἰ modo pro vii, quod nemo 
dixerit, vis? cum Scal. et Manuscripto 
Coisl. Orator adv. Nezr. ὋὉμογνώμων 


μὸς τῇ τοῦ δήμου δωρεᾷ" 


Tavron. Subaudi τὴν ἐμήν. non sutrie 
mei sororem, sed meam. Kxrisk. 
Αὐτοὺς] Nicop ;'hemum et Aristophanem. 


onone pula. IpkEM 
eT E TE πόλει Ey τῷ τότε χρόνω 
rac] Sic de meo dedi. commodos, 
itati tum quidem approbatos. nam 
side paid graviter ab iis offensa fuit 
civitas, uL tam ssvas ab iis poenas su- 
meret, Ip£w. 

"AAAwG τε καὶ] Vulgo presertim, hic 
accipio et eo magis quod. quilibet vestrum, 
AUGER. 

ἼΑλλως TÉ καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν ἐκείνοις 
ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι Nemo animad- 
vertit nexum | bis verbis plane deesse. 
Memorabilis est lectio Codd. Coisl. et 
Vindob. quam in libellum variarum leetio- 
num rejecit Reiskius, e qua tamen unice 
sanandus est bic locus. Ibi enim scri- 
ptum exstat ἄλλοτε xai: qns verba si 
hene distinguantur, veram continent le- 
ction&m: ἀλλ᾽ ὅτε xal ὑμῶν ὁστισοῦν ἐκεί- 
γοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσϑαι, filiam ei in 


620 





καὶ ὑμῶν ὁςτιφοῦν ἂν ἐκείνοις 
RJ Ἁ ef / Ly 4 


Ὧν 
εἄσει OTI yt οὐ Ape οὐκ ονοὶ, ys νὼ 


δὲ , e 
Ἰξίωσεὲ κηδεστης γενέσισαι, 


ς ^ 


r2 


tuy ct £x 7 0U δίου 


E] e/ ) 


avrog καὶ τῶν ἐργῶν τῶν TOU πῶτροὸς. ἐκεῖνος | γαρ OT ἤν 
Ey τῇ ἡλικίᾳ, παρὸν μετα τσολλῶν χρημάτων γῆ μαι ἄλλην, 


A 


2 τὴν ἐμὴν μητέρα buie οὐδὲν € e7iQ ερομένην᾽ ὅτι δὲ Ξενο- 
φώντος. ἥν )υγατηρ τοὺ Εὐριπίδου υἱέος, ὃς οὐ μόνον ἰδία 


ς 


χρηστὸς ἐδόκει eivai, o ἀλλὰ καὶ στρατηγε iy αὐτὸν ἠξιώσατε 


^ 


Uc £y t) ἀκούω. τὰς τοίνυν M "hr AQuc Je ἐλόντ τῶν τινῶν 


λαβεῖν ἀπροίκους πάνυ π΄ λουσ 


5.7, 
i ἐδόκουν 


ὧν οὐ δέδωκεν, 


0T 
/ γέ ^» e 
αὐζίον γεγονέναι" QA τὴν μὲν Ἐν νυ TU | He OLIOLVIE T, OV 


c ἃ ) 
οἱ τσολλοιῖ βελτίονα ἤγουν 


, / Ν 
πένητι γεγενημένω οὐ ik. κακίαν, ἀδελφιδέ 


5c / ? ^ 
Μυρρινουσίῳ, εὐσιθους τετταρὰ 


Hi 
[^A 


rs ^ 
IV 7] 7 QUOC) 
/ 


^o 


/ 
GOVT OL μνᾶς, κα 


1 Avnet "ni. A 
oyri Φαίόρω A. 


matrimonium collocavit, cum nondum sciret 
futuram calumniam ; sed cum vestrum 
unusquisque affinitatem cum iis lubens con- 
traxisset, SLUITER. 

Οστισοῦν] Οὐδενὸς ὄντος ὅστις οὐκ. ΟΟΝΤ. 

'Exeivoc] Cum illis, qui toties hac ora- 
tione commemorantur, patre Nicophemo, 
et Aristophane filio, affiuitatem contra- 
here. R risk. 

Ob χρημάτων ἕνεκα] Subaudi TOUT 
σαμεν, aul a communi ἠξίωσεν 0 πατὴρ 
τοῖς κηδεστὴς yi ἔγνεσϑαι. IpEw. 

"AAAnY] Subaudi prater eam, unde na- 
tus ego sum. IpEM. 

Ὅτι] Le ge: αὕτη. lta s. c. Alcib. 

O7: pro οὗτος. TAYLOR. Bene habet vul- 
rata. idi m est ac si dixisset : ἔγημεν αὖ- 
ἐπιφερομκένην, δι΄ εὐγένειαν δέ, 

γὰρ AE γων τος. Rr ISK. 

Ξενοφῶντος} Xenophontes plures recen- 
set Menag. ad Laert. Fabric. Bibl. Gr. 
ΠῚ. 4; Hic est ille, quem memorat 
Thucyd. II. 70. 79. quem imperatorio 
munere preclare defunctum esse exinde 
discimus. Τὸ ὃς ergo referendum est omni- 


T 
Th 
zy 


no non ad Euripidem personam viciniorem, 
sed Xenophontem Euripidis filium. Hunc 
Euripidem Tragicum fuisse contendit Bar- 
nesius, cui tamen cegre assentior. TAv- 
LOR. 

Káxiy] Nihil video, nisi hic legendum 
sit κακίογες vel κακίους. SLUITER. 

Τὴν δὲ x. v. A.] Deest nomen viri et 
apponenda est nota hiatus sic, τὴν δὲ * * 
σένητι γεγενημμένω. — Ex posterioribus au- 
tem videtur debere poni sic: τὴν δὲ ᾿Αρι- 
στοφάνει πένητι yeytyngsévo. — Aristophani in 
paupertatem delapso. PArMEem. Peritus 
rerum sstimator faeile videbit, mibi, dum 


in his notis Palmerium a tergo sequor, 
aliud negotium imponi prater id, quod, 
ubi Lysiam recudendum sumpsi, solum 
dari credidi. Jam si illi auscultaveris, 
ita scripsisse existimabitur Lysias: Τὴν 
μὲν Φιλομκήλω ---- τὴν δὲ ᾿ 

ἔγω, οὗ διὰ κακίαν, GOEAQ 

- ῤῥινουσίω, ἐπιδοὺς τετταράκοντα 
μνᾶ ς, καὶ ᾿Αριστοφάνει τὸ ἴσον. Quo quid 
absurdius excogitari possit? Quid igitur 
agendum est? Homo duas filias (nam 
duas solum domi habebat, ut liquet, ταῖν 
ϑυγατέροιν enim dicetur modo) elocat unam 
Philomelo, alteram Ph:edro fratris filio, 
ut lege potuit. Dos erat xr. Mine, Pha- 
dro autem, ut videtur, emortuo, ejus vi- 
duam, totidem etiam minis pro dote nu- 
meratis, Aristophani nuptum dedit. Τὴν 
γημένω, οὗ διὰ κακίαν, ἀδελ- 


δὲ, πένητι γέγεν 


φιδῶ δὲ ὄντι, éalpo 1 Μυρῤῥινουσίω, ἐπιδοὺς 
τετταράκοντα μνᾶς, καὶ ᾿ Αρισιτοφάνει τὸ ἴσον. 
icce verbum unum non infereivi: literu- 
lam unam non sollicitavi. TAvron. Verti 
ego, ac si exaratum sic fuisset : οὐ διὰ 
κακίαν δὲ (scil. πένητι γεγενημένων. pauperi 
quide m facto, non tamen turpibus de causis. 
Jam addit causam, quare pater huic Phe- 
dro suam filiam in matrimonium collocarit : 
ἀδελφιδῷ vri, quoniam is e fratre suo nepos 
esset. Jam nomen et tribum indicat : 
Φαίδρω τῷ Μυῤῥιγουσίω. Εξιβκ. 

Μνᾶς, καὶ] Videtur ἃς interponendum. 
nam τὸ ἴσον accipio adverbialiter pro ἐξ 
ἴσου, κατὰ τὸ ἴσον. Subaudi ἃ communi 
ἔδωκεν, eandem filiam pater elocavit, pri- 
mum Ph:edro, deinde, Aristophani, Nico- 
phemi filio, sive quod prior maritus, 
Phowder, vivis excessisset, sive quod 
necesse habuisset uxorem vivus a se 
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TO «σον. προς δὲ τούτοις ἐμοὶ πολλήν ἐξὸν πῶνυ προῖκα 
λαβεῖν, ἐλάττω συνεβούλευσεν, à OCT εὖ ὃ εἰδέναι ὃ OTi κηδεσταῖς 
χρησοίμην κοσμίοις καὶ σώφροσι. καὶ νῦν ἔχω γυναίκα τὴν 
Κριτοδήμου ϑυγατέρα τοῦ Αλωπ ἐκῆϑεν, ὃ 06 ὑπὸ Λακεδα:ι- 
μονίων ἀπέθανεν, ὅ ΟΤε ἡ ναυμαχία ἐγένετο ἐν Ἑλλησπόντῳ. 


καίτοι; t) ἄνδρες δικασταὶ, ὅ 06746 αὐτός ΤῈ ἄνευ ) χρημάτων 


ἐγήμε, T ài jy ἦ TE ψυγατέροιν πολὺ ἀργύριον. ἐπέδωκε, 7 tà FS 624 


υἱῷ ὀλίγην προῖκα EA Ge, πῶς οὐκ εἰκὸς περὶ τούτου πιστεύ- 
5» * 7 


E4V ὡς ουχ ἐνεκὰ χρημάτω ων TO ὕτοις κηδεστὴς qyenro 

à. ᾿Αλλὰ μήν ὁ γε ᾿Αριστοφαίνης ἤδη € [^ od τὴν γυναῖκα, 
0T; ποΐλοις ἂν μῶλλον ἐχρῆτο ἢ τῷ ἐμῷ πατρὶ, ῥάδιον 
ψνῶώναε" " TE γαρ ἡλικία πολὺ διάφορος, ὁ " τε φύσις ἔτι 


πλέον᾽ ἐκείνω μὲν yap “ἥν τῶ ἑαυτοῦ πράττειν, ᾿Αριστοφανης 


^ 


δὲ οὐ μόνον τῶν ἰδίων ἀλλο καὶ Τῶν 3X,01V CV ἐβούλετο 
ἐπιμελεῖσθαι, καὶ ER Ti ἣν αὐτῷ ἀργύριον, ? ἀνάλωσεν 
ἐτσιϑυμῶν τιμᾶσϑαι. γνώσεσθε, δὲ ὃ ὅτι ἀληϑῆ λέγω, ἐξ 
αὐτῶν ὧν ἐκεῖνος Fuga Te. WpaToy μὲν yep, ξουλομένου 
Κόνωνος πέμπειν τινῶ εἰς Σικελίαν, Q'YETO ὑποστάς μετα 


s 


4 j » λ 
Εὐνόμου καὶ Λυσίο QU, φίλο U οντος X0 ξένου, τὸ avos T 
t , / , T ^ / ^v 
ὑμέτερον 7 verd τα aya o πεποιηκοτος. ὡς ἐγὼ τὶ 3536005 τῶν 
» ! ΓΝ 5" ^v [av] 
εν Πειραιεῖ παραγενομένων. σαν ἐλπίδες TOU σπλοὺ 


? / PF, 
πεῖσαι, Διονύσιον κηδεστὴν μὲν γενέ έσθα; Ευαγορῷ, τοολέμιον 


dimittere, ob aliam divitem ἐπίκληρον, pulemus, ut legatur πολλοῖς ἄλλοις μᾶλ- 

qui ei ducenda obtigisset, sive quacun- Az», omisso ἂν hic loci inutili. et nescio, 

que alia de causa. in EM. τὸ ἴσον est ap- an ἄλλοις in ἂν lateat. RErsk. 

positio ad τετταράκοντα μνᾶς. xal mihi ᾿Εχείγω x. 7. ^.] Si desit, quod quidem 

videtur respondere voci Latine ac. τὸ suspicor, tu ita restituas ad normam At- 

ἶσον καὶ ᾿Αριστοφάγει, ad verbum qualem tice loquendi : ἐχείνω μὲν yàg ἱκαγὸν ἦγ 
summam. ac Aristophani, scil. dederat. τὰ ἑαυτοῦ πράττειν. TAYLOR. 

AUGER. 'Ex&ivo: ] Patri. meo pnta. Rxrsx. 
Malim xag, ΒΕΙΒΚ. Γὰρ ty] Γὰρ ἀγαπητὸν ἦν, CowT. In- 
γατεροιν) II. ταῖν τε ϑυγατέροιν. terponendum videtur προσφιλὲς, aut ἥδιο 

TavLOR. καὶ ταῖν γε] ταῖν τε. aut ἱκανὸν, aut φροὔργου, aut διὰ σπουδῆς, 

CoNr. Pai dualis Pis diae patrem aut tale quid aliad. Risk. 

ejus qui loquitur duas tantum habuisse ᾿Αγήλωσεν} Subaudi εἰς ταῦτα. Τ0Ὲ 

filias. Itaque supponi debet Aristophanem Εὐνόμου xai Λυσίου] EF. Εὐνόμου τ οῦ 

duxisse alteram, quze nupta prius Phae- σίου, Μοπιὶ alibi. TAYLOR. 

dro per hujus mortem facta erat vidua. Τὸ «wAZz0»;] Malim xai τὸ πλῆνος, aut 7ó 

AvGER. TE 7^, REISK. 

Τούτοις] Nicophemo et Aristophani. Πα ξαγενομεένων] 501]. τῷ Λυσία τὸ ὑμέτε- 

Rzrrsk. gov πλῆθος εὖ ποιοῦντι, Orator hic ipse sibi 

Πολλοῖς} Potius ἄλλοις. TAvron. Mu- testatur. Zoxa. 
tandum si quid est, potius utrumque co- 


M. 
Ave 
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i1 , 
δὲ Λακεδαιμονίοις, φίλον δὲ καὶ σύμμαχον τῇ πόλει 75 
ὑμετέρα. καὶ ταὺτ ἐπρᾶττον Ὁ -“σολλων κινδύνων U ὑπσαρχόντ τῶν 33 


Ν 
“πρὸς τὴν Jua T ay καὶ τοὺς πολεμίους; καὶ ἔπεισαν 


Διονύσιον μὴ πέμ ψαι τριήρεις ἃς τότε παρεσκευάσατο 


Λακεδαιμονίοις ! 
ἐπὶ T δ x) 
ἐκ Κύπρου ET τὴν 0? EI, οὐδὲ 
ΨΥ Ww 
σιπσεύδων. U υμείς δὲ τριήρεις αὐτοὶ ic ξόοτε καὶ τἄλλα ἐψηφί- 
Tace ἀργυρίου δ᾽ εἰς τὸν ἀπόστολον ἡπόρο ουν. ὀλίγα μὲν 


πολλὼν δὲ "roo EDD OMNE 40 


N 
μετα δὲ ταῦτα ἐπειδὴ οἱ πρέσβεις ἤκον 
ἐνέλιπε προϑυμίας 


ydo Av ἔχοντες χρήματα, m 
οὐ yo "μόνον εἰς τὰς μὰ ἀλλα καὶ πελταστὰς ἐμισθώ- 


"€? 


σαντο καὶ ow ἐπσρίαντο. ᾿Αριστοφάνη ς ὁ οὖν τῶν Χχρη- 
μάτων᾽ τὰ μὲν πλεῖστα αὐτὸς παρέσχεν" ἐπειδὴ δὲ οὐχ, 
ἱκανὰ ἣν, τοὺς φίλους ἔπειδε δεόμενος καὶ &y'y υώμενος. καὶ 


? o ν ^v 


626 τοῦ ἀδελφοῦ TOU 0j07 πατρίου ὠτσοκειμέν γᾶς TO “αὐτῷ 


es 


τεσσαράκοντα μνᾶς ELTE DV arrepto goTO. "ii δὲ προτεραίᾳ 
^5 
^3 


ἢ ἢ ἀνήγετο, εἰσελθὼν ! ὡς τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν ἐκέλευσε 154. 
χρῆσαι 0 Ti Eit αργύρ ριον" προσδεῖν γῶρ "" πρὸς τὸν pac σθον 


τοῖς πελτασταῖς. ἤσαν ὃ ἡμῖν εν ον Pura μναϊ" ὃ δὲ καὶ 


ταύτας λαβὼν κατεχρήσατο. τίνα γαρ οἴεσθε; t e: 


δικασταὶ, φιλότιμον μὲν ὀντῶ; ἐπιστολῶν δὲ ἡ T4007 UV QUT 


παρὸὼ τοῦ μηδὲν ὦ OUT ορήσειν ἐκ Κύπρου, ἡρημένον ὲ b 


πατρὸς μ " 
1 μόνον ἐπιβάτας tic A. j 3 $ om. 'T. R. A. 
ig 5 μηδὲν εὐπορήσειν ύπρου ἐκ Κύπρου μηδενὸς ἀπορήσειν A. 
Ἔπραττον Nempe, Aristophanes et μοι δοκεῖ ἐν τῇ ὁδῶ ζητῶν εὑρεῖν, ἢ δανειζό- 
Eunoimus. AvGER. a B sir. Demosth. c. Aplob. I. 
*Hxoy] E Cypro huc Athenas. Risk. olvuy προῖκα τοῦτο τὸν τρόπον εἶχε 
Σπε ύδων] Subaudi ὑπὲρ αὐτῶν. ἴγῈΜμ. Et postea, paucis interjectis : 
Eig τὸν ἀπόστολον] Ad comparandum ταῦτα μὲν οὕτως ὑμῖν ἐπιδείκνυμι λαβόν - 
milites classiarios et remiges. InEM. τα, καὶ ἔχειν ὁμολογήσαντα, μαρτύρων ἐγαν- 
Εἰς τὰς ναῦς] Subaüdi a communi προσ'- ví» τούτων. Mao alludit Dionys. Hali- 
ἐδεήθησαν πολλῶν χρημάτων. videlur tamen carn. v. Σύνθεσ. ὀνομάτ. $. 3. Διὰ τῶν 
potius deesse ἐπιδάτας post μόνον. non εὐτελεστάτων — ὀνομάτων πέπλεχται πᾶσα 
solum milites classiarios conducebant 5 λέξις, οἷς ἂν καὶ γεωργὸς 
pac ta mercede. InEw. δεμκίαν ἊΝ τοῦ λέγειν εὖ ποιούμενο 
᾿Εμεισθώσαντο --- bmeiavro] conduxerunt μου λαβὼν ἐχρήσατο. TAYLOR. . Opi- 
— emerunt, 1. e. conducturi erunt — em- nor: λαβών. Mox, pro εἰς τὸν grated, 
pturi erant, AUGER. Stephani MS. ὡς: recte. MARKL AND. 
Ἔσειϑε] So. παρέχειν. Rxisk. Cam prius hac de re ad fratrem retu- 
Εἰπὼν] Mescio, quo errore λαβὼν iu lisset, ejasque consensum impetrasset. 
εἰπὼν defleclebat: deflectebat tamen. A«- Rxisk. εἰπὼν potest servari, quum sen- 
Bav est enim quodammodo vox usuraria, sum nitidum exhibeat, et lunc xaTfX£ ἤ- 
et de mutuum sumente proprie dicitur. caro reget τεσσαράκοντα μνᾶς, € quod salva 
Noster exigua intercapedine : ἧσαν δ᾽ ἡμῖν on citate potest feri. AUGER. 
ἔνδον ἑπτὰ ἢ σον ὁ δὲ καὶ ταύτας λαβὼν Ἢ] Ἧ MSS. Fortass. 55. Vid. Lect. 
Et deinde: ἑπτὰ μᾶς Lysiac. c. 1. 'l'Av ron. 
ἃς XX STO λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμοῦ. ᾿Απορήσειν | Rescribe 
Xenoph. Meunorab. | 9. πρότερον ἄν Tí; Quas voces, cum similiter fere 


» 


xaTty Τα 'ro, 


l 
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πρεσβευτὴν καὶ μέλλο VTO, πλεῖν ὡς Ard ὑπολείπεσθαι 


4? "E 
ον Ti των ὄντων. a^ ! ouv ὃ 


/ 9 


ὅσ᾽ δυνατὸς. TOUT o. -σαρα- 


σχόντα χαρίσασθαι € ἐκείνω τε καὶ 3. ομίσασϑαι m ἐλάττω 


λ 


ὡς τοίνυν ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑή. 


᾿Πυριλόμτ ους, τριήρῶ 
ελϑεῖν αὐτῶ, , λέγων ὃ 


nuscriptis exarentor, miror ab imperitis 
exscriptoribus non sepius confundi. Vid. 
Canter. de rat. emend. Graecos auctores. 
IpEw. Potius: μηδενὸς ἀπορή ἐγ KU 
nihil αἰ di ef uturum in Cupro, id est, 
δὰν εἰς Κύπρον ἀφίκοντο, ut infra loge uitur. 
516 nioX : ἀγαθῶν E . A O0y καὶ χρβματων EY 
c" T" ἠπείρῳ. MARKLAND. Revocavi 
lectionem 'tustam ἀπορήσειν, pro 


]ua 


γε 
Taylor ever» suffecerat. verum ἐκ 
Κύπρου nonbihil adhuc me morantur ; quae 
vocabula bene si habent, loco videntur 
non suo stare, sed pone «aea τοῦ 

collocauda esse. litere eum crebrae ad 
Aristophanem ad ipsius patre Nicopbemo 
venirent, quibus certior fiebat, illuc, in Cy- 
prom, si venisset, nihil ipsi defuturum esse. 
De μηδενὸς cum Marklando facio. Rxrsk 

"AAA οὐκ εἴην, X. 7. &.] C "— hzc, 
sed corruptius adhuc Ald. ἀλλ᾽ οὐκ sov ἣν 
δυγατὸς. Vidit Scal. ἀλλ᾽ οὐχ ὧν à 

TavrLoR. Fort. ἀλλ᾽ e e 
y. vel si retineas δυνατὸς, wbentenn 
παρασχών. MARKLAND. "A94C Xy 
cipe pro παρασχεῖν, ubesliduio: 
ἴεσϑε. AUGER. 
αρίσασθαι] Subaudi ὥστε. Inv. 

Ἐκείνω] Evagore pula. Rxrsk. 

Κάλει μοι Εὔνομιον. MAPT'YPEX. τῶν (AV 
μαρτύς ^a ἀκούετε) Satis absurde. quomodo 
enim Testes, quum unus tantum Eunomus 
citetur? Lego: κάλει guo Εὔνομκον xai Av- 
cíay. MAPTYPEX. τῶν etc. nimirum hi 
sunt, quos supra conjunxit, ὑποστὰς μετὰ 
Εὐνόμου καὶ Λυσίου. Lysias omittebatur, 
opinor, quia Scribis absurdum videbatur 
aliquem jubere seipsum appellari: non 
reputantibus, hanc Orationem non ab ipso 


Lysia, sed ab Aristophane quodam dictam 


9} 


κάλει μοι 3 Ei 


fuisse. Mujusmodi errorem, mirandum 


sane in Viro tam erudito et diligenti, ad- 

misit Schottus in Prafatiuncula sua ad 
has Orationes. Medie ey "us 

90] Ἔχεησαν. CowT. Imo vero 

τὸ rud j;bus divis sis vocabulis leg. 

Idendum voc. à αἱ sit Ex? ῃ- 

( c. Se (testes ) 

mutuo dedisse «s (cojus nempe summa illis 

a testibus edita fuerat), illo (Aristopha 

puta) rogante. 


e 


Egi À 
Tavronr. Triremis illa desi; gnatur publica 
civitatis Atheniensis, quee Aristophanem, 
ut legatum reipublicze ad Evagoram, illuc 
pervexerat. illa igitur triremis, cum e Cy- 
pro Athenas redisset, attulerat quoque ses 
ab Aristophane Athenis ab amicis mutuo 
sumptum pro legatis e Cypro Athenas mis- 
sis. et sic creditores es suum recupera- 
verant, Rrsk. 

Προσελϑεῖν αὐτῷ] Subaudi ἐμέ. Ad 
Aristophanem redit ». IDEM. 

Σύμβολον φιάλης χρυσῆς} Si hec vera 
um φιάλην xe. 
civ, egregie illustrat lemitionem Matth 
X XIV. 30. τὸ σημεῖον τοὺ υἱοῦ τοὶ ἀγϑρώ- 


E] 


ἢ 
ἀι 


sit scriptura, et non leget 


σου, Signum filii hominis, id est, signum, 
quod est filius hominis : Genitivus pro No- 
minativo appositivo. Sic ΧΙ. 29. τὸ 
σημεῖον Ἰωνᾶ, signum Jone, pro signum 
Jonas, vel, quod est. Jonas. Actor. IV . 29. 
τὸ σημεῖον τοῦ τὸ 
2 Cor. I. 92, et V. 

«πνεύματος, ) id est, τὸ eost 
33. ἔχων πγεῦμα δαιμονίου ἀκα 
est EX 0v 7FY&U| 
enim πνεῦμα per s 
malum. Rom. IV. "» eu 


5 





462 ATCEBIQT 


€ 


630 TOU μεγάλου ᾿ φιάλην. χρυσῆν; ὡς 7 Apic Too λαθεῖν 


3t 


4 
ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾿ αὐτῇ, 


ὡς ἔχοι ἀναλίσκειν εἰς τὰς 


τριηραρχίας" ETE. δὲ εἰς Κύπρον a Qi: COIT O, "λύσασϑαι 15 


ἀποδοὺς E00 1 μνᾶς" πολλῶν yop αὐγαλῶν καὶ 9 ἄλλων 
χρημάτων εὐπορήσειν διῶ τὸ σύμβολον : εν πάσῃ ΤΉ ἡ ἡπείρω. 
᾿Αριστοφανής τοίνυν ὠκούων μὲν ταῦτα Δήμου, δεομένου δέ 
μου, μέλλων δ᾽ ἀξειν χρυσίον, τέτ Ἔρος δὲ μνῶς τόκον 
λήψεσθαι, οὐκ EQ εἶναι; QAM ὦμνυε καὶ προσδεδανεῖσϑαι 


τοῖς ξένοις ἄλλοθεν, 7 ἐπειδὴ * * * vo ay geom toy ἄγειν 


; ^ qM Δ 
τε δεὐϑυς ἐκεῖνο τὸ σύμβολον καὶ SES ἡμῖν ἃ 3 


i φιάλης μὲν χρυσῆς, ἃς T. R. φιάλην μὲν χευσὴν αὐτὸν À. 2 'Ac w»» T. R. A. 
3 δαγείσαντα Exxaid. À. &c T. R. A. Ü | 
6 ἄλλων καὶ À. 7 ἐποειδὴ ἥδιστ᾽ T. R. ἐπεὶ δὴ $3.0 ἂν Α. 


τομῆς, id est, φερι τομὴν, quemadmodum Amart. συμβάλλειν hoc voc at, et opponit 
etiam habent nonnulli Codices, ut non τῶ λαμβάνειν : Καὶ ὅτε, ἃ οὐκ ἔλαβεν, ἀπὸο- 
male, ita nec recte isto x Sic ἡ xoi- τίνειν ἠναγκάζετο, τότε καὶ ἃ μὴ συνέβα- 
pancis τοῦ ὕπνου, loan. X I. 13 . quies, vel Atv, ἤλπιζε πράξασθαι; Usitatissimum est 
sopor ille, qui est somnus, &. enun diffe- καταβάλλειν. ManmkrAND. Post λαβεῖν 
rentia inter κοίμησιν el ὕπγον, atque Ista. deesse videtur δανείσαντα, ut Aristophanes 
sine Hoc obtingere vgroto potuit, quem- illam pateram sibi tantisper servaret (do- 
admodum sopor sine somno. non rec le igi- nec nempe relueretur) ubi pro ea mutuo 
tur puto Vulgat. vertere : de dormitione dedisset Demo sedecim minas. pro quibus 
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^" » ἃ A 


ἐδεόμεϑα. ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑή, μώρτυρας ὑμῖν παρ- 

SAT TR | 
MAPTYPEXZ. 

ὅτι μὲν τοίνυν οὐ κατέλιπεν ᾿Αριστοφάνης ὠργύριον οὐδὲ 

χρυσίον, ῥᾷάδιον γνῶναι ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ μεμαρτυρη- 

μένων" χαλκώματα δὲ σύμμικτα οὐ πολλὰ ἐκέκτητο, 

ἀλλο καὶ ὃ9 εἱστία τοὺς παρ᾿ Εὐαγόρου πρεσβεύοντας, 


ς 


αἰτησάμενος ἐχρήσατο. ἃ δὲ κατέλιπεν. ἀναγνώσεται υμῖν. 


ΖΑΠΟΓΡΑΦΗ͂ XPHMATON. 


Ἴσως ἐνίοις ὑμῶν, ὦ ἀνδρες ὃ δοκεῖ ὁλ 
σως EVIOIG ὑμῶν, ὦ QLVOQEG κασταὶ, OXEi « ΐγα 
n 5 Nu hs » ( - ej 

εἰναι αλλ — ἐνϑυμεῖσϑε, 0T! "[meiv Νικοφήμῳ à 7 καὶ] 
᾿Αριστοφάνει; πρὶν τὴν ναυμαχίαν νικῆσαι, 4 οὐδὲν ἢ Ἵν ἀλλ᾽ 


ἢ χωρίδιον μικρὸν 'Ῥαμνοῦντι. ἐγένετο 58 ἡ 7 ναυμαχία eur 
EY 


Εὐβούλου I Ey οὖν τέτ ἦρι in ? πέντε ετεσι; argo 
TM μὴ ὑπαρχο 


ὕσης οὐσίας ὃν, ὦ ἄνδρες ὃ ὀικα- 
7 


σταὶ, τραγῳδοῖς TE » χορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ 


T 


TOU πατρὸς, Ὁ καὶ τρία ἐτή συνεχὼς Tp pape au, εἰσφοράς 
, f^. 


somni. hoc enim esset de somno somni. Ita XVI. minis se, Demum, illi, Aristophani, 


Aschines contra Timarch. $. λζ΄, oi τὸν 
τῶν νόμων παρακαταθήκην ἔχοντες, pro TOUS 
νόμους. depositum, quod est Leges. Sic et 
Thucydides III. 45. θανάτου ζημία πρόκει- 
ται, pro ϑάνατος. pana, quae est mors. 
MaRKLAND. μὲν aut delendum est, aut 
cum μιᾶς mutandum, aut, si mavis, cum 
μεγάλης. σύμβολον φιάλης est φιάλη δεδο- 
μένη τινὶ ἐπὶ τῷ εἶναι σύμβολον. Persice 
rex Grecorum iis, quibus uti vellet pro 
agentibus in rebus suis, dare solebat ejus- 
modi tesseras, phialas vel pateras e. c. 
aureas, aut annulos, torques, in arrham 
fidei, quo qui ea ,proferent, fidem inve- 
nirent apud eos, quibuscum aliquid in 
causa regia agerent. Sed rex Persic 
tum socius erat Evagore. Confer. Epi- 
stola 12. ZEschinis, Risk. 

Ὡς ᾿Αριστοφάγην)] Nonnulla hie, 408 
omitti videntur, locum turbant. TaAvron. 

Λαβεῖν ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾽ αὐτῇ Male 
λαβεῖν: non enim accipere Aristophanem, 
sed dare hanc pecuniam, voluit Demus. 
Lego : βαλεῖν. deponere, tradere, ponere 
Horatius: ** Querit Kalendis ponere." 
committere Vet. Interpres Matt. XXV. 
Q7. ἔδει οὖν σε GaAsiy τὸ ἀργύριόν μου τοῖς 
τραπεζίταις. oportuit ergo 6 COMMITTERE 
pecunium meam nummulariis. pro commi- 
sisse. Diog. Laertius, Socrat. τιϑέντα γοῦν 


τὸ ξαλλόμενον, κέρμα dASpoQtw: εἶτ᾽ 


ἀγαλώσανγα, πάλιν τιθέγαι. Isocrates in 


spondere refundendas XX. minas, ubi 
in Cyprum appulisset. ἈΕΊ ΒΚ. 
ύσασθαι] Π. λύσεσ Sai. H. STEPHAN, 
"Ac ἔχοι] Id est, ὅπως δύναιτο αὐτάς. quo 
posset ( Demus puta) eas insumere in munia 
trierarchalia. REt1sK 
"Ayala xal ἄλλων χρημάτων] TI. ἀγαϑῶν 
ἄλλων καὶ χρημ. H.SrEPHAN. Malim ἀγα- 
Say, καὶ ἄλλων, καὶ χρημάτων. se in copiis 


jore bonorum, tum aliorum, tum pecunia- 


rum quoque. Sunt enim χρήματα etiam in 
numero bonorum, verum tamen non sunt 
sola bona. propterea distinguit inter bona 
alius geueris, et inter χρήματα, quo nomine 
precipue preseus pecunia, sed et alia pre- 
tiosa, mundus, argentum factum, vestis, 
supellex, comprehenduntur. Rzrsk. 
Ἠπείρω] Apud Graecos Asia dicebatur 
ἡ ἤπειρος, et Asiani oi ἠἡπειρῶται. AUGER. 
Δεομκένου δέ μου] Non damnabo quidem, 
suspicor tamen a Lysia scriptum esse: 
δεομκένου δι᾿ ἐμκοῦ. per me rogante. Reisk. 
Μέλλων δ᾽ ἄξειν »guciv] Interpres: 
quod. et pecuniam recepturus esset. ad sen- 
sum bene. sed dubito an ἄξειν idem sit, 
quod κομίσεσϑαι : saltem in scriplore pro- 
saico. MARKLAND. "Aytiy χρυσίον, habere, 
et secum quoquo eat ducere vas aureum, 
Rzisx. 
ἭΣιστ᾽ ἀνθρώπων ἄγειν τε — xal yagiza- 
σϑαι etc.] Deesse videtur ἄν. nisi legas 
ἄξειν et χαοίσεσϑαι, MARKLAND. 





, 
TE πολλᾶς εἰσενηνοχέναι, οἰκίων τε πεντήκοντα pav πριᾶ- 


1 ΑΠΟΓΡΑΦΗ͂ ΧΡΗΜΑΤῺΝ om. T. R. A. 
3 y? μὲν cix ἦν T. R. A 


Σύμμικτα)] Nulla arte facta, nullo de- 
lectu conquisita, vulgaria, trivialia. Rr1sk. 
Miscellanea, diversi generis. AvcGrEn. 

^ A δὲ κατέλιπεν, ἀναγνώσεται ὑμῖν] Post 
hie verba sequebatur Indiculus vel In- 
ventarium rerum Aristophanis, quie post 
mortem ejus in domo inveniebantur. hoc 
perlecto pergit Orator: Ἴσως ἐνίοις etc. 
Mox, delendum wp ante Νιχοφήμεω. 
Deinde recte habet ναυμαχίαν νικῆσαι, 
intellecto 72 xarà, idem quod ναυμαχίᾳ 
νικῆσαι. ZEschines κατὰ Κτησιφ. ᾧ. σ΄. 
ὅτε ᾿Αϑηναῖοι τὴν ἐν Νάξω ναυμαχίαν Aaxt- 
δαιμονίους xal πόλλιν ἐνίκησαν. sic τὴν ἐν 
Μαραϑῶνι μάχην νικήσας, Idem $. ξά. 
Vide Dinarchum p. 91. et p. 99. et De- 
mosthenem Orat. contra Aristocratem. 
ManxkraAwND. Post ὑμῖν utique deest 
titulus, sive is est ἀνάγνωσις, sive xaTá- 
λογος χαλκωμάτων, Sive χαλχώματα, Sive 
ἀπόφανσις ἐπίπλων, REtsK. 

Πρὶν Νικοφήμωῳ ἢ καὶ] Quatuor hec vo- 
cabula inducenda videntur. ἴρΡῈΜμ. 8) 6- 
levi πρὶν et ἤ. Deinde supple commen- 
tando sre Κόνωνα νικῆσαι κωτὰ τὴν ναυμα- 
χίαν. Αυσεᾷ. πρὶν omittit Contius. 

Πρὶν Νικοφήμῳ ἢ xal ᾿Αριστοφάνει)} Ma- 
gnum sententiz detrimentum afferunt verba 
“πρὶν Μικοφήμω 5 καὶ ᾿Αξιστοφάνει, que credo 


? uncos om. T. R. uncoset 7 Lad et 5 om. À. 


4 δὲ γαυμ. T. R. 5 αἰτίας Τ.Α. 9 διαχορηγῆσαι T. 


e margine in contextum irrespisse. Veri 
similius est enim hzc omnia profecta esse 
ab annotatore, qui in margine scripserit, 
sibi non constare de Nicophemo, an de 
Aristophane sermo esset, quam, quod vo- 
lait Reiskius, solum verbum ᾿Αριστοφάγει 
esse retinendum : ita enim nulla apparet 
causa, cur reliqua adderentur. Neque ne- 
cesse est perspicuitatis causa adjici nomen 
Aristophanis, cum e superioribus clare 
appareat hzc de eo solo posse dici. 
SLUITER. 

Ναυμαχία] Lege cum articulo 5 vauaa- 
yia. REisK. 

Εὐβούλου)] Alii appellant Εὐβουλίδου. 
Archon erat Olymp. XCVI. 8.  Conone 
feliciter rem gerente prope Cnidum. Vid. 
Pausan. Attic. c. r., Plutarch. in Lysan- 
dro, aliosque. TAYLOR. 

Μὴ ὑπαρ ρχούσης αἰτίας] Οὐσίας. CoNr. 
Immo οὐσίας, uti et divinavit Schottus. 
Tavron. Optime. Deinde scribe: ὑπὲρ 
αὑτοῦ τε καὶ τοῦ πτατρός. non αὐτοῦ, Mank- 
LAND. 

Aic χορηγῆσαι} Sic dedi de meo, duo- 
bus vocabulis, pro uno vulgari δια χορηγῆ- 
σαι. Bis Choregus fuit Aristophanes, 
semel pro se, iterum pro patre, ut e p. 4988. 
6. constat. Risk. 





484. ΛΥ͂Σ 


CGU γῆς TE 


᾽} 


? 


IOY 


πλέον ἢ τριακοσ σιῶ qw AE "dpa κτήσασϑαι, ἔτι 


δὲ C" ὃς τούτοις οἰεσθαι χρῆναι ἐπ rts πολλὰ καταλελοι- 


5^ 


/ G* y 


ἃ 
πέναι. aAA οὐδε οἱ πάλαι M δοκοῦντες εἰναι αζιᾶ 


9 ὅ» ^ 


/ Ó «ἃ 
AO oye QU ἔχοιεν “ὧν EC EVE XE" 


ἐῶν TUS -“σάνυ ἐτσιϑυμή; πρίασ 


ἐνίοτε ydo οὐκ 


^ 
gU: TOI αὑτα 


ἐστιν: οὐδ᾽ 


ἃ κτησαμένῳ 


9 


εἰς τὸν λοιτσὸν χρόνο ον ἡδονὴν ων παρέχοι. ἀλλὰ ἡ τόδε 


»"^ 


e) 


σκοπεῖτε. τῶν ἄλλων ὅσων εὐημευσᾶτε χρήμῶ γΤ 9 οὐχ, οπῶς 


/ 5 /" N ἃ € "P 
σκεύη ὠπέδοσϑε, ἀλλα καὶ αἱ JU 


/ : "UE ΔΛ Υ͂Ν 
( ηρπάσθησαν ἡμεῖς - OE 7105 


4 


^e 


/ 


e ὠπὸ τῶν οἰκημώτω 
υμένων καὶ ἐξεληλυθυίας 


» 


UD 
2 
LE 
EU 


ἐδὴμ 


τῆς ἐμῆς ἐδὲε λφης ' “φύλακα κατεστ ἥσαμεν τῇ ἐμὴ οἰκίω; 


/ ? 


iva pra θυρώματα μήτε ον 


^ , 


εἴ μήτε ἄλλο μη δὲν ἀπο- 


λοιτο. ἐπ πλα δὲ ὠτσεφαίνοντο πλείω Ü χιλίω ων δραχμῶν, 


* 


e, N / 
000 οὐδενὸς 7I 6 T 


. πρὸς δὲ TO τοις, καὶ τσρο- 


ικους καὶ VUV εϑέλομεν πίστιν δοῦναι. 


Οἴεσϑαι) Suba udi τινὰ ὑμῶν, aul ὑμᾶς. 
aptus est bio infinitivus ab illo superiori 
χαλεπόν. quanqui am durum hoc mihi accidit, 
ut οἴεσϑε in secnnda persona plur. mt alim. 
existimatis oporlere hunc Arislophanem. 
nam in χρῆναι subauditur τοῦτον. Ip EM. 


'AXX! οὐδὲ οἱ πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες 
εἶγαι, ἄξιον λόγου etc.] Post vocem εἶναι 
Asteriscum poni debere puto. manifes 
enim est defectus in connexu. qe se- 
woe ita lego et dis ting 0 : ἐγίοτε γὰρ 

οὐδ᾽ ἐάν τις πάνυ imm *. TTE 

senio etc. Vulgo 

non potes 

emere, non nninil emi talia, que etc. 

MaRnkKLAND. Ad ἄξιον λόγου subauditur 

πλῆϑος ἐπίπλων aut χαλκωμάτων. Mox 
fort. ἔχοιεν ἄν. Rrisk. 

οὐκ ἔστιν] Sub. τὰ τοιαῦτα. 

Κτησαμε ty» ] Lege: 
οὐδ᾽ vede τις πάνυ ἔπιϑυμὴ 

Xx. T. ^. 
1 τόδε σκοπεῖτε. τῶν 
. H. βτερι . Tavron. MARKLAND. 
τόδε, vel 4 σκοπεῖτε. τῶν —. CONT. 
᾿Απεσπάσϑησαν) Ratiocinatur sic, prze- 
fectis zerarii .feiqéitetem exprobans : Ali- 
orum, ait, proscriptorum bona cum sub 
hasta veneunt, non supellex tantum omnis, 
sed ips: adeo fores veneunt, quo domus 
ipsi corruptae minoris veneunt. et vel sic 
tamen multo minus illinc redit ad erarium, 
quam e bonis Aristophanis rediit, cujus 
domum custodiendo eavimus, quominus 
corrumperelur. Et tamen pauxillum vi- 
sum fuit zrario id, quod e bonis Aristo- 


3 à om. T. 


6 φύλακας T. R. A. 


planis rediit; quanquam aequo fert animo, 
ex aliorum bonis, etiam amplioribus, ven- 
ditis ad se minus redire. Risk. 

Δεδημευμένων] publicatis, subaudi bonis 
Aristophanis. AUGER. 

"Egi ] Dele. Tavron. Fallitur. bene 
habet. hic enim est cardo totius causa, 
utrius illa domus de jure sit, actoris, an 
wrarii; in proscriplis haberi debeat, 
necne. Suam esse ait actor, quod super 
ea domo quae Aristophani quinquaginta 
minis constitisset, sibi plus quam tantun- 
dein debeatur. Debebat nempe Aristo- 
phanes actori. 1. 1. quadraginta minas, do- 
tem uxoris, 2. seplem minas ab actoris 
patre Arislophani mutuo datas, expedi- 
tionen C ypriam apparanti. 3. foe nus 
illarum septem minarum in quinquennium 
et plus. Et domus illa Aristophanis uxori 
a marito pro hypo theca fuerat assignata 
vel opposita; et frater mulieris viduse 
erat, ubi paler deesset, ejus χύριος seu 
curator. RKxisx. 

᾿Απεφαίνοντο ] Scil. οἱ ἄρχοντος, vel oi 
ταμίαι. tabulas, quas a scribis suis con- 
signari curassent, cerario inferendas exhi- 
buerunt. Verum, ni fallor, activum in bac 
significatione usitatius est, quam medium. 
IpnEM. 

Συνδίκους] Subaudi ποῦ δήμου, advocatos 
populi, aut τοῦ δημοσίου, ad yocatos erarii, 
qui fisci causas bet contra privatos 

cum populo super bonis proscriptis liti- 
gantes, Ipkw. 

Νῦν] Post viv videtur πεὸς ὑμᾶς deesse. 
Iprw. 
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ἥτις ἐστὶ με εἐγίστη τοῖς ἀνϑρώποις. μὴ ἔχειν 1 τῶν ᾿Αριστο- 
φαᾶνους χρημάτων; ope aa δὲ τὴν ai pq τῆς ἀδελφῆς, 


καὶ ET TTÓ μνᾶς ἃς ὠχετο λαβὼν da τοὺ πατρὸς τοῦ 
ἐμου. πὼς ἐν οὖν εἶεν ἀνϑρωποι ἀϑλιώτεροι, 3 ἢ εἰ τῶ σφέτερ᾽ 
αὐτῶν ὥπολωλ εκότες δοκοῖεν τὠκείνων ἔχειν ; ὃ δὲ τσάντων 


* 


I. ^ 
δεινότατον. τὴν αοελφην 


Ugo δέξασϑαι παιδία ἔχουσαν 


πολλὰ, καὶ ταῦτα τρέφειν, μηδ᾽ αὐτοὺς T οντῶς μήδεν, 


? ^ »J 5 


εῶν ὑμεῖς τῶ OVT ἀφέλησϑε. 

δ΄. Φέρε προς θεων 

y? y c 

δικασταί. εἰ 
τήν ϑυγατέ 


καὶ Ey Gio: 


, 


7 OA. ) Qu OVTUOV T ἐττάρα 


^ 
J 


τἀκείνων Nicophemi puta et 


phanis. ΕΜ. 

Ὸ δὲ πάντων δεινότατον] Subaudi ἐστίν. 
alias usitatius est τὸ δὲ π΄’. δ. subaudi ὅστως 
εἴπω, vel potius σκοπεῖτε πό ἐστί 
alias insequentes infinitivi ὑποδεξο 
τρέφειν natabunt, fulcro carentes. IpEM. 
᾿Αποδημκήσαντος X tai abesse malim. 
o0" E An γενομένου, idem 

Mme διαβιληῦεγτος 5 ἀποδημία. 
IpEM. 

Διὰ τούτου ἠξίουν τοὺς ἐκείνου καὶ τοὺς Tre. | 
II. διὰ τοῦτο (quw est etiam lectio Cod. 
Coisl.) ; [ ἐχεί 
ἥ, διὰ τοῦτο ἤξίοι 
PHAN. Tu aut 
melius : 1 


ut modo : 


L TOUTO,] stib quod infra est 

ἕγεκα τούτο. Pro ἠξίουν forte ἠξίου àv: vel 
t n 

quod rectius puto, ἠξιοῦ τε, propter ὑμῖν 


quod sequitur, el quia infra pariter dicit, 


4 
» 
τούτου ἕν EX. ἤξιο οὔτε τὸν ς ἂν γαγκαίους τοὺυς 


ἐκείνου etc. quibus ambobus locis videtur 
deesse dy. Deinde, mihi videtur excidisse 


; 
τοὺς οἰκείους ante ἐχείνου : τοὺς οἰκείους τοὺς 
ὶ 


, 


ἐκείγου καὶ τοὺς πεοσήκοντας elc. ut apu« 


QAv πίων" οὕτω co σκοσεῖτε. ὦ 
we yv , 


Δ: 


tV ἔτυχε δοὺς Τιμοϑέῳ τῷ Κόνωνος 
5^ 
0,06? (d, καὶ ἐκείνου ἀποδημήσαντ ος 


5€ 
εὐημξ εύϑη ἡ 73] οὐσία, καὶ μὴ ἐγένετο 


τάλαντα ἀργυρίου, 
ἐκείνου ^ καὶ τοὺς προσήκον- 


Σ 


AAOG TOV μέρος τῆς δόξης τῆς 


? s 5 ^ 6 / 
aAA “μήν “τοῦτο πᾶντες 
010UY T & 


^ , ? 


Ν 
λειὼν Kovwvo εἰκὸς 


vum Orat. I. initio: καὶ οἱ μὲν οἰκεῖοι 
ὶ οἱ προσύκονψες οἱ τούτων etc. Mank- 
ανυ. Dedi διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἠξιοῦτε. vulga- 
tam ἠξιοῦν si qui defendant, necesse iis erit 
sabaudire οἱ σύνδικοι καὶ οἱ ταμίαι. ἤΕΙΒΚκ 
Γοὺς ἐκείνου καὶ τοὺς προσήκοντας} F acio 
cum Stephano vocabulum tertium et 
quartum delente. Possit quoque legi : 
ἐκεῖνο ὶ . uma cum €0 etiam n£- 
cessaTios ejus 
i υ καὶ 
Alii ἀναγκαίους, ἢ "maidae, vel ς 
excidisse putant, "á voculas τοὺς et xai 
delent. Mihi primum quidem cum Reiskio 


scribendum videtur, διὰ τοῦ UTE 
deinde arbitror ante v. ἐκείνου excidisse 
κηδεστὰς, 400 )d verbum deesse apperet ex 
argumenti totius ratione : hoc enim nullam 
vim habebit in causa actoris, qui erat 
Aristop )bani affinis, nisi hic in pari exem- 
plo κηδεστῶν fiat mentio, pre sertim cum 
dical: εἴ τις ὑμῶν ἔτυχε δοὺς — τὴν θυγα- 
τέρα ἢ τὴν ἀδελφήν. quae quorsum valeant, 
nisi hic item Mises memoret? Sic etiam 
οἱ φγροσήχοντες καὶ οἱ κηδεσταὶ junguntur 
p. 156. 15. ed. Steph. SrvrTER. 

᾿Αλλὰ μὴν τοῦτον] I τοῦτο. H.STE- 
pHaN. Dedi τούτον. Dualis redit ad 


Nicophemum et Cononem. Rz:sx. 
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e/ 5 )J 
πολλοστὸν μέρος ἄλλῳ τινὶ μεταδιδόναι; QCT εἰ oiov TOi 10 


v 


πολλὰ γενέσθαι Νικοφήμῳ, ὁμολογήσειαν τὰ Κόνωνος 
εἰναι πλείονα ἢ | δεκαπλάσια. ETI δὲ φαίνονται οὐδὲν πωποτ E 


διενεχϑέντες, ὦ ὡςτ᾽ εἰκὸς καὶ 


γνώναι; ἱκανοὶ μὲν edad τῶ υἱεῖ ἑκάτερον καταλιπεῖν; 70 


3 


ἧς ἄλλα παρ᾽ 
Κύπρῳ καὶ γυνὴ, Νικοφήμῳ ἐς γυνὴ καὶ ϑυγάτηρ, ἡ ἡγοῦντο 


αὑτοῖς ἔχειν' 


2 * 


περὶ τῶν χρημάτων *? T&U Το 
N 


ἣν γὰρ Κόνωνι: μὲν υιος EV 


5 “ 


A Y 
δὲ xo τὰ ἐκεῖ “ὅμως σφίσιν εἰναι ἰσα ! eT 6p καὶ τὰ 


Ὰ » ^ 


ἐνθάδε. πρὸς δὲ τούτοις ἐν)υμεῖσλε, δ ὅτι καὶ εἰ τις μη 


κτησάμενος ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς παραλαβὼν τοῖς 


παισὶ διένειμεν, οὐκ ελάχιστ᾽ ἂν αὑτῷ ὑπέλιπε" βού- 


λοντῶι γαρ πάντες ὑπὸ τῶν παίδων ϑεραπεύεσθαι, ἔ εχον $i 


xplpara μᾶλλον ἢ ἐκείνων δεῖσθαι acr uv τοίνυν 


᾿δημεύσαιτε ^ τὸ Τιμοθέου --- μή 
"^ μέγα ἀγανον ἐσεσϑαι τῇ E — ἐλαττω ' δὲ 


^s 


αὐτῶν ἣν λάβοιτ᾽ ἢ 3 ἐκ τῶν ᾿Αριστοφάνους " γεγένηται; τούτου ? 


ἐνεκῶ 11 ὠξιοῖτ᾽ ἂν τοὺς ἀναγκαίους TOUG ἐκείνου τὰ σφέτερ 


Ll 


i 
QU TOV ἀπολέσαι ; ἀλλ᾽ οὐκ 


^ ^ 


οἷον τε T. 


μα τὰ γνῶναι. 


6: 


εἰκὸς tO ἄνδρες δικασταί" 


ἱκανοὶ T. 3 αὐτοῖς T. Α. 


ὁμοί ίως Δ. ὅ [ὥσπερ d R. om. A. 6 "^ εμκεν T. R. A. 
ΜΝ T. 8 μι τοῦ Τιμ. TRA. ἐὰν T. R. ὃ 


10 λάξοι τὴν τοὺς l. 


Οἴονται7 Sic dedi de mea conjectura, 
quam postmodum confirmavit Vindobo- 
nensis codex, pro vulgari οἷόν τε. si adver- 
sarii nostri existimant, qu:estores puta et 
Syndici :rarii. IpEM. 

Ταῦτα γνῶναι" ἱκανοὶ μὲν ἐνθάδε eto.] 
Ταὐτὰ γνῶναι" ἱκαγὰ μὲν ἐνθ. Οοντ. Distin- 
guo et lego : ταὐτὰ γνῶναι, ἱκανὰ μὲν ἐνϑάδε 
etc. adeo ut verosimile sit eos de facultati- 
bus quoque suis eodem modo statuisse ; 
nempe, ut uterque eorum filio 510 relinque- 
ret hic (Athenis) quod satis esset, cetera 
vero apud 8e Cypri retineret. scribendum 
enim mae αὑτοῖς, ποη αὐτοῖς. Mox, pro εἰ 
δημεύσετε, forte εἰ δημεύσητε. Quae sequun- 
tur, ἐλάττω ἐὰν etc. emendavit Stephanus. 
MARKLAND. et in edit. min. TAvyron. 

'HyeUvro] existimabant, scil. homines. 
AvGER. 

Ὅμως] Nihilominus quamvis hic Athe- 
nis agerent. nisi si ὁμοίως legere mais. 
sed tum ἴσα sit delendum. Risk. Legi 
ὁμοίως referendo ad σφίσιν, utrisque pariter. 
Avorn. Nihil mutandum nisi ὁμῶς, pro 
quo scribendum ὁμοίως. SLUITER. 

Πρὸς δὲ τούτοις) Ratiocinatur sic: Sed 
fingamus, Cononem et Nicophemum non 


"1 ἠξιοῦτε τοὺς T. KR. Α. 


ita cogitasse, lh e. non existimasse, bona, 
tam qui Athenis haberent, quam qua 
in insula, sua esse, sed bona distribuere 
inter liberos voluisse, adhuc se vivis. 
REriskK. 

Μὴ κτησάμενος De bonis ἃ se partis 
videtur pater jure paulum majore statuere 
pro arbitrio posse, quam de patrimonio, 
quod necessario debet, ut ipse acceperat, 
ita liberis transmitlere. Verumtamen hu- 


jus ipsius patrimonii partem non minimam 


ipse sibi sit reservaturus, etiamsi su- 
perstes adhuc bona inter liberos distri- 
buat. IpEM. 

Ei δημεύσαιτε] Poterat etiam sic con- 
stitui hic locus: εἰ δημεύσαντες. Sed tum 
insequens ἐὰν accipiendum erit, non pro 
si, vel ubi, sed pro simplici ἂν potentiali. 
ΕΜ. 

Ἐλάττω ἐὰν] Π. ἐλάττω ἂν ἐξ αὐτῶν λά- 
Bor ἢ ἐκ cR Ap. H. STEPH. Cour. Heec 
turbata sunt et divulsa. Lego: ἐὰν ἐλάτ- 
Tw ἐξ αὐτῶν λάβοιτ᾽ ἣ ἐκ τῶν Ag. PALMER. 
Dedi ad mentem virorum doctorum λάβοιτ᾽ 
E pro vulgari λάβοι τὴν ---- Ργοἐλάττω malim 
εἶτ᾽ ἐλάττω. Perinde est, sive ἐὰν pro si 
quasi iterato, sive pro ἂν accipias. Rxisx. 
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óyato Κόνωνος θάνατος καὶ αἱ | apa, ἃ ᾶς διέθετο € ἐν Κύπρῳ, 


σαφῶς ἐδήλωσαν Ὁ 0T1 πολλοστὸν μέρος ἥν τὰ χρήματα ὧν 639 


ὑμεῖς προσεδοκῶτε. τῇ μὲν yxp ᾿Αϑηνᾷ καδιέρωσεν εἰς 
ἀναϑήματα καὶ τῷ ᾿Απσόλλωνι εἰς “Δελφοὺς — ἢ 
5 λίους στατῆρας" τῷ δὲ ἀδελφιδῷ τῷ ἑαυτοῦ, ὃς ἐφύλαττεν 


? ^s 


αὐτῷ καὶ ἐταμίευε πάντα το EV Κύπρῳ, έ xe ὡς 
μυρίας δρωχμὰ QC, TU) δὲ ἀδελφῷ τρία τάλαντα) τα δὲ 
λοιπῶ TU υἱεῖ κατέλιπε; τάλαντα ἑπτακαίδεκα. τούτων 


A 
δὲ ' κεφάλαιον γίγνεται σερὶ τετταράκοντα, τάλαντα. καὶ 640 


Qe Δ ΩΝ : 
οὐδεν! οἱόν TE εἰπεῖν ὅτι διηρπάσϑη ἢ ] ὡς οὐ δικαίως ἀπε- 
φάνϑη. αὐτὸς γῶὼρ ἐν τῇ νόσῳ ὧν εὖ φρονῶν ἤσϑετο. καί 


/ / 
οἱ κάλει TOUT) ὠρτυραᾶς. 
«A OUT t2V μάρτυρ ας 
|! κεφάλαιόν τι T. A. 


Ὃ yàp Κόνωνος ϑάνατος etc.] Non video, 
quid probaturum sit istud Rationale γάρ. 
Lego: ὁ γοῦν Kóyevoc SáyaToc etc. posita 
plena distinctione post vocem δικασταί, 
Totus hic locus de collatione opum Cono- 
nis et Nicophemi, artificiosissimus est. 
Cononis vero rei familiaris in Cypro me- 
minit Isocrates ad Philipp. m. p. 185. 
ManKLAND. et in edit. min. TAvtoR. 

᾿Αναϑήματα] Conveniunt cum lega- 
tis, qua nostri homines fortunati vita 
excedentes piis sic diclis causis conse- 
erant, Legabat hanc cris summam Co- 
non serario gemino, alteri Minerve Athe- 
nis, alteri Apollinis apud Delphos, ut 
sacra inde fierent, pontificesque alque 
zeditui et pauperes inde alerentur. R.x1sk. 

Κεφάλαιόν τι γίγνεται] Sic ambulat in 
vulgatis libris. ego 7; ut e proxima syl- 
laba prima vocabali γίγνεται natum. ex- 
punxi. vulgata si servatur, sic erit inter- 
pungendum: κεφάλαιον τί γίγνεται ; (ut sit 
interrogatio) summa quenam exsistit? re- 
spondet περὶ τετταράκοντα τάλαντα. Verum 
interrogatio hic videbatur longius arces- 
sita et vi caritura. quare malui 7: tollere. 
lpEM. 

Τετταράκοντα Mehercule si compu- 
tum recte inivero, eam summam totis 
xv. talentis non attingit. Aut igitur ex- 
cidit aliquod legatum, aut numeralia non 
rite ioslituuntur. Tayron. Reliqua modo 
enarrata capita conficiunt 21 talenta 40 
minas. Ergo quinquies mille stateras 
necesse est equipollere 18 talentis 20 
minis. Atqui stater Daricus zequipolle- 
bat (id quod e Demosthene constat) 28 
drachmis Atticis. unde summa confieret 
140000 drachimarum, seu talentorum fer- 
me 31. id quod est nimium.  Statuamus 


9 , t1 
z 
οὐδὲν 1 " 


igitur stateras hos Cyprios minores fuisse 
Atticis, valore propemodum 22 drach- 
marum Atticarum, aut Lysice setate sta- 
teras minus valuisse, quam Demosthenis. 
Rzisx. 

Οὐδὲν] rr. οὐδέ. H. SrePuaN. 

Αὐτὸς yàp κ. T. À.] F. Αὐτὸς yàg bv τῇ 
γήσω ὧν εὖ φρονῶν διέϑετο. TAYLOR. 
Quare cum Articulo, τῇ vózw? an ultimam 
istam et fatalem valetudinem designat 
Articulus? an, quod verius puto, scripsit 
τῇ νήσω ? supra enim dixit: ai δια ϑῆκαι ἃς 
διέθετο ἐν Κύ meo, id est, ἐν τῇ γήσω. quin et 
rei Ratio, si propius spectes, postulat γήσω. 
Deinde, lego : εὖ φρονῶν διέθετο: sana 
mente testamentum condidit. seus de 
Heered. Cleon. p. 36, 20. ed. Steph. οὐκ 
ὀρθῶς βουλευόμενος ταῦτα διέϑετο, πῶς 
γὰρ ἂν εὖ φρονῶν, ὦ ἄνδρες, κακῶς ποιεῖν 
ἡμᾶς ἠξουλήθη, τοὺς μηδὲν αὐτὸν ἠδικηκότας 5 
et Orat. de Hred. Pyrrh. p. 47. ult. 
ἀλλὰ μὴν xal ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, οὐκ ἐάν τις 
διαθῆται μόνον, κυρίας εἶναι κελεύει τὰς 
διαϑήκας ἀλλ᾽ ἐὰν εὖ φρονῶν. Sequitur in 
[seo : σκεπτέον δ᾽ ὑμῖν, πρῶτον μὲν, εἰ ἔποι- 
ἥσωτο τοὺς διαθήκας" ἔπειτα, εἰ μὴ παρα- 
νοῶν διέθετο. etde Hiered. Philoct. p.57, 
1. Οὑτοσὶ ὁ νόμος, à) ἄνδρες, κοινὸς ἅπασι κεῖ- 
ται, ἐξεῖναι τὰ ἑαυτοῦ διαθέσθαι, ἐὰν μὴ παῖ- 
δες ὥσι γνήσιοι ἄῤῥενες" ἐὰν μὴ ἄρα μανεὶς, ἢ * 
ὑπὸ γήξως, ἢ δι ἄλλο τι τῶν ἐκ τῶν νόμων 
παρανοῶν διαϑῆται. Vide ipsam Le- 
gem citatam Demostheni Orat. IH. in 
Stephan. $. 8. Hec confirmant et illu- 
strant hanc emendationem. MARKLAND. 

Vulgata videtur bene habere, aut saltim 
defendi posse. Si quid tamen mutandum 
sit, nihil aliud equidem, quam ὧν cum srávv 
mutem. ad hunc modum : ἐν τῇ νόσω, πάγυ 
εὖ deowàv, admodum sibi mente constans, 
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MAPTYPEZ 


7 E] ^ ^ M (v 
Ἴ. Αλλω μὴν οςτιζοὺν, 


» WM 


t) ανόρες δικασταὶ, πρὶν 


i Ψ 


ud 


ὠμφότερα 1 δῆλα γενέσσαι, σολλο στον μέρος τὰ Νικοφή- 


μου των Κόνωνος χρημάτων 3 “φήνη ὧν εἰναι. Αριστ 


7 


64 12 τοίνυν yn μὲν καὶ quu 
λάντων, ᾿κατεχορήγησε δὲ ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ 


/ $ 
ἐκτήσατ 0 7T AÀEOV ἢ 


d XN 
T 


643 πεντακισχιλίας δραχμας, mee | δὲ ἀνήλω 


NT μνᾶς. εἰσενήνεκται δὲ U ὑπὲρ ὠμφοτ ἔρω (V OU jx £A 


5 


pay τετταρακο οντῶ. εἰς δὲ τον ἐν Σικελίᾳ πλοῦν ὑνηλωσ 


ἑκατὸν μνᾶς. εἰς δὲ TOY o7 T O00 TOAOV τῶν τριήρ 


| δήλω T. 


Sero, valebat sensibus omnibus, bene con- 
scius erat eorum qua circa se gererentur. 
Rzisk. Tota phrasis sic verti potest : 
ipse enim quamvis egrotans, sana mente et 
omnibus valebat sc nsibus. Sed ita inter- 
pretatus sum, quasi legeretur cum Mark- 
lando et Tayloro: qua lectio mihi vide- 
tar et simplicior et magis cum przeceden- 
tibus congrua. AUGER. 

᾿Αλλὰ μὴν X. T. ] rr. ᾿Αλλὰ μὴν óc Tic - 
οὖν, ὦ ἄνδρες δικασ ταὶ, παρὶν ἀμφότερα 
δῆλα (uti legit quoque et Scal.) γενέσθαι, 
πολλοστὸν μέρος τὰ Νικοφήμου τῶν Κόνωνος 
χρημάτων o ἤθη ἂν εἶναι. H. STEPHAN. 
Mallem hoc loco: ἀλλ᾽ ὑμῶν ὁστισοῦν. ut 
supra: ἄλλως τε καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν 
ἐκείνοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι. Οφίετγὰ 
emendavit Stephanus, MankLAND. et 
in edit. min. TAYLOR. 

᾿Αμφότερα] Nicophemi puta atque 
Cononis bona. Laborat orator hic loci 
docere, sepe (ieri, ut homines in sesti- 
mandis aliorum censibus errantes, locu- 
pletiores eos habeant, qui minus sint, et 
contra. Quocirca mirum non esse, si in 

Aristophanis quoque bonis falsi suce opi- 
nionis fuerint praefecti cerarii. Risk. 

Qna εἶναι Tametsi precessit ὅσ᾽- 
ταις οὖν, tamen bene videtur e! pluralis 
ὠήθησαν subjungi, pro ὠήθη, quia ὅστις οὖν 
pro multitudine haberi potest. Ego tamen 
nullus dubito Ly $iam dedisse : ἀλλὰ μὴν 
πάντες ὅστις οὖν. sic enim solet, et tum 
bene quadrat αὐήϑησαν cum πάγτες. [Ego 
nune nullas dubito leg. esse: ἀλλὰ μὴν οὐ- 

δεὶς ἦν ὅστις οὐκ ---- ἀήθη γ᾽ ἂν εἶναι. In Var. 
Lect.] ἴθ ΕΜ. 

Οὐσίαν] Nemo unquam tam genera- 
liter aut inaccurate scripsit. Fundos, 
inquis tu, et οὐσίαν mercatus est quinque 
circiter talentis. Sed hi faudi, et ea ipsis- 
sima quinque talenta erant οὐσία. — Uni- 


versas enim facultates eo nomine conclu- 
serunt Attici juris periti ; et Latifundia 
quidem, /Edes celeraque hujuscemodi 
erant οὐσία φανερά. ^ Mancipia autem, 
Vasa, Vestimenta, Argentum οὐσία &dayr 

Hac probatione non indigent, quoniam 
sunt luce ipsa clariora. Scripsit sima 
noster: γῆν μὲν καὶ οἰκίαν ἐκτήσατο τλξο 
5 πέντε ταλάντων. Aristophanes, dee 
ἐχορήγησε drachmis ἴ00, in Trierarchia 
ἀνήλωσε minas LxXX, in vectigalibus xr, 
in expeditione Sicula €, in classe Cypria 
adornanda drachmas xx xxX, agrum ad lizc 
atque edes mercatus est v talentis et quod 
excurrit, ZEdium autem in hoc computo 
habendam esse rationem docent, qua su- 
perius le guntur, huic loco germana : xa- 
λεπὸὺν, ὦ ἄνδρ ogc δικασταὶ, τῷ gaya xàoig τε δια- 


^ 


ορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ TE καὶ τοῦ τσατρος, 
le 


γεχῶς T erueoex ncut,tic- 


ριακόσια πλέϑρα Ὡὐμάϑδω 
locum emendari fatebitnr oportere 4α]- 
cunque sanam mentem habebit. TAvrLon. 
Revocavi vetusiam lectionem οὐσίαν, Sen- 
tentia est: Aristophanis villam et uni- 
versam substantiam valuisse ad quinque 
talenta. Qua in sententia ego equidem 
nil video, quod offendere quenquam pos- 
sit. Rgrsx. 

Καὶ ἐχορήγησε δὲ — «σεντακισχιλίας 
δραχμὰς Non offendor illo δὲ post pre- 
missum καί. creberrime sic usurpant. Ve- 
rum qucnam istec dictio esl, ἐχορήγησε 
δραχμάς t ? noli dubitare duo illa vocabula 
καὶ ἐχορήγησε in unum κατε Ξχορῆγη σῈ 6586 
contrahendum. χαταχορηγεῖν ἀργύριον est 
(58 in choregatum insumere. ΡΕΜ. 

“Ὑπὲρ ἀμφοτέρων] Se et palre, Nico- 
phemo. Inrx. 
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Κύπριοι ἦλθον καὶ ἔδοτε αὐτοῖς 


^ 


x ε΄ ^ 
WsxTaDTo M τὴν pic duci x oi τῶν OTAUV τὴν ὠνὴν τ'σὰρ- 


/ 
ἐσχε τρισμυρίας δρωχμάς. καὶ τούτων κεφάλαιον πσάντων 
, ej 
γίγνεται puper λείποντος πεντεκαίδεκα ταλαντῶ. QCTE 
P 
οὐκ ἂν εἰκότως ἡμᾶς αἰτιῶσθε, ᾿ εἰ τῶν Κόνωνος, τῶν ὁμο- 


40 λογουμένων δικαίως ἄπο 


3 ? ^v 


ανϑηναι ὑπ — ἐκείνου, -— 


/ ^ / E 
λατλασίων OOXOUVTOV, “πλέον ἥ τρίτον μέρος φαίνεται τὰ 


Δέκα μνᾶς] Jd. demum est vero simil- 
limum : Aristophan em, hominem privati 
laris neque in re admodam lauta posituin, 
ultro de proprio impeudisse Drachmas 
50,000 sive Talenta v: Civitatem vero, 
ad quam ejus societatis fructus erat re- 
dundaturus, decem minas. O frugi rem- 
publicam, cui potentissimze civitatis evf«- 
μαχία tam vili pretio redempta est! Pha! 
decem minas? Atqui jam a teneris ungui- 
culis didici Agrum Atticum non esse ob 
pauciores pignori oppositum, Ter. Phorm. 
IV. 3. 56. non ZEdiculam, Id. ibid. IV. 

. 58. tantidem denique constitisse Su- 
μι llectilem et sumptum ad nuptias subur- 
banas, Id. Ibid. IV. 5. 61. pro Psaltria 
ergo viginti ming revera periere, ld. 
Adelph. IV. 7. 24. Male denique con- 
ciliatus, vietus, vetus, veternosus senex 
ille Eunuchus, colore mustellino, pro quo 
misellulas Phzedria. dinumeravit, aut di- 
lapidavit potius, viginti. Id. Eunuch. I V. 
4.91. Pro mercede centum minarum Rhe- 
toricam docuit Gorgias: [Isocrates mille. 
Vienibat xir Equus, Aristoph. Nub. 21. 


Φέρ᾽ ἴδω τί ὀφείλω ; δάδεκα μνᾶς 
σίᾳ. 

τοῦ δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ; 

"Or ἐπριάμην τὸ 


οἱ ibid. 1226. 

Tav δώδεκα I^ Y ὧν, ἃς ἔλαβε 

μένος 

τὸν ψαρὸν ἵππον. 
Septuaginta emptam canem domi habuit 
Alcibiades, Plutarch. in vit.  Centenas 
in canam quotidie impendit Alexander 
Macedo, Athen, 1. 4. | Ducentis sepultus 
est Timoleo, Plutarch. in vit. Non igitur 
de nummis hic agitur: neque enim argen- 
tum ad hane rem contulere Athenienses, 
sed classem, ut disertissime probare pos- 
sum ex hac ipsa oratione : ὑμεῖς δὲ 7£:5- 
(ni αὑτοῖς ἔδοτε, καὶ τἄλλα ἐψυηφίσασϑε. 
ἀργυρίο υ » εἷς τὸ wásieveo ἠσύρουν. Lege 
itaque: xal ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα γαῦ ς- 
Pércommode quidem aecidit,quod Xeno- 
phon ejus rei memoriam conservavit, et 


emendationi nostre robur et «ternitatem 
dedit: nam de hac societate inter Athe- 
nienses et υρῆὸ s eum loqui — 
Hellenic. ΓΝ. 8. 24. ubi ait: 'O δὲ Τελευ- 


τίας — Tq AEOY υγχάνει ΦιλοΟΧρ ἄτει τῶ 


ἐτὶ 
3. , ^ M 
Εφιάλτου πλέοντι μετὰ ÓEXQ CTpimg uv 


9 à Qoa mh ξ 
Αϑήνηθεν ε UT pc ξυμμαχίαν τ τοῦ EU 


θεναῖοι φίλω χρώμεν οι βα- 

ει μποῦν EU va yoga τῷ σολε- 
μοῦντι qreoc GaciAÉa. Αἱ priusquam ma- 
nuin de tabala, de Scaligero nonnihil, qui 
negat lizec conficere summam μικροῦ Ae 
eroyrog, talentorum xv. magnus enim ilie 
Magister ad hzc postrema verba obelum 
suum, ψεῦδος sc. allevit. ^ Nescio, quo 
pacto computat, quidni et nos, infimi licet 


subsellii, computeinus quoque ? Age: 


Tal. Min. 
Fundas et 7Edes . 5 00 
Χυρηγήσας 59000 Drach. 50 
Τεηραρχ. 80 Min. . »« -* 20 
Ἐν εἰ ἰσφοραῖς ς "ET 40 
Sic. Exped. 10 0 Mia. "we 40 
Cypr. Exped. 20,000 Drach. 00 


TAYLOR. 

Δέκα -— Satis ridiculum donum de- 
cem mine Legatis auxilium petentibus. 
Lege: τὰς δέκα va Vc, scil. triremes, qua- 
rum supra meminit: ὑμεῖς δὲ Te igti ic aU- 
τοῖς ( Legatis Cypriorum) ἔδοτε, xai τἄλλα 
ἐψηφίσασθε. Howe vero Parenthesi incla- 
denda sunl: (ὅτε οἱ Κύπριοι, — δέκα ναῦς). 
ut recte Vanderheidius. MankKLAND. 

"QzTE οὐκ AY εἰκότως :] Lege re lubens: 

oUX ἂν εἰκότως ! ἡμᾶς αἰτιᾶσθε, εἰ τῶν 

τῶν $440? ογουμένων δικαίως ἀποφαν- 

αὐτοῦ EXE ov, νρλαπλαδίων δο- 

ων, πλέον ἢ τρίτον μέρος φαίνεται τὰ 

"Ap ριστοφάνου Ἶ Adjuv at Cod. Coisl. qui 

istud εἰ non agnoscit in posteriore loco, 

quod tamen in aliquo loco erat neces- 
sarium. TAYLOR. 

Ἐπεὶ] quandoquidem. sic dedi de meo, 
pro volgari ἐπὶ. Rrisk. 

Φαίνεται τὰ] luterponendum videtur 
cyra, IDEM. 


δε 
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* * 5 » Ξ “ὦ * 
ἀργύριον. μὲν ἢ χρ del ον οὐδ οὗτος EQ XOT OLAATI ELV οὐδὲν, 
A, E us , / 595 / 


᾿Αριστοφάνους. καὶ οὐ προσὰλ ογιξόμε εβθα ὃ ora αὐτὸς ἐν Κύπρῳ ; 
αλλά τὴν ουσίοιν ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ ᾿σλείονος ἀζία 
ὯΝ 


» E" E 
ἐσχεῖ Νικόφημο ος. οὔσης αὑτῷ ἐκεῖ γυναῖκ ὃς καὶ ϑυγατρός. Σ : : iwi 
, 3 : ETTOUY 340 7 LC TOWUI 
6. Ey | μὲν οὐκ OLEI, t ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω πολλὰ στὶν y TET τρων X 0t QGAALCC TOWUV 


e/ 


e v /, N ἃ 1 ἃ ^9 
o Ἱππονίκου, oT& ve e T9» 06 πλειίστα 


[o2] 


καὶ μεγάλα TEX ἐμῆρια τσαρασχομένους μα 


^ 


ἀδίκως. ἀκήκοα γαῖ ἔγωγε καὶ TOU νον 
οὐ VUY μὸν γον ἀλλὰ καὶ EV τῷ 'πρὸσ g Sev 156. 1 


[9] N 


καὶ ὠντες μεν 


E] , [e 

ἀπολεσσαι s 
X »/ ^ "E22 ^ 11 : , ! 

καὶ ἄλλων Τῶν ὡΛλλήνων € . ὡς 


σιων ταλῶντων 
πρεσβυτ τέρων, 0T 


; ante ὅτε ponunt R. A. 


χρόνῳ πολλῶν É aiebr τῆς οὐσία Q6, 


B 


πλουτεῖν ἐδόκο UV, 


: * ν 4 πάπηος, τότε l. 

ποϑανόντε ες δὲ TT 7 πολὺ παρὸ ΤῊΝ δόξα ἥν ᾿ . - a. d : 

, e/ P. σαν 9 "wi loy ἑπτὰ μναῖ. Demosthe- rem puto: usitatior isla, οὐσίαν ἣν κατελι- 
7 


o ᾿Ισχομάχῳ, EUG € 
λ / I κοντα TOÀ «ντα ὡς ἔγδον ὀγδοήκοντα μεινᾶς, Scil. κατέλιπεν ὁ πα- test Marklandi ralio probari. Quod si 
7] A&£0V £o oux 'Á ' . : 


e. et ita. infra eadem Oratione passim famen durior videatur, en aliam dabo 


» 


invenies, Quse sequuntar ita distinguo: haud paulo molliorem, ut scil. legatur: 


& 3? 


Τὴν ὑμετέ ἔραν “ἐφάνη σαν. αὖτι 


nes Orat. in Aphobum : ἀργυρίου πεν, ἄρτον ὃν κλῶμεν, MaARKLAND. Po- 


647 “Ξᾶντες ὥοντο εἰναι 
N 5 * 5? C "T δ f) 

ἐγὼ οὐκούω" “ενειμασσην τάλαντα 

7 2 Lid & 3 , ΕΝ 

648 ἑκωτέρῳ (UTI 0S av oV σα, 7 C) Θαλλοῦ ελεὴ y* ETO * iensam) quam — Rrisk. Sic 

: , " δ᾽ ς mavuvtse nil argenti vel auri reimquere; Latini ** urbem quam dicunt Romam." 

εἰναι “πλέον ' ; U r4 | l νη " Ἴχνόντος 7] predia vero, qua Jn s eliquit elc. ita verte AvGER. 


Νικήρατος ὃ. ΟἹ ἀπεῦνησκχεγ, ἀργυριον etc. ἀξίαν ἴστε 5—nostis non pluris «stimatam 
, 6/8 2 I 
] 


᾿ ἄς τὰ Y. 
Niceratus vero, quando moriebatur, affir- ( vel di pre! 


273 , / οὐσίαν, pra di t, res soli, res immobiles ; quae Καλλίας L γεωστὶ ἔτε- 

OUO LO — 7r opponuntur ἀργυρίω et χρυσίω.  Nicerati, θνήκει ὁ πατὴρ, πλεῖστα) Sic visum mihi 

- N € N ^ Ii "fü amm κὰδ memi ; it resti » loet ». it is vi 

προσεδοκῶτο εἶναι οὐκ ἐλα τ T OV ἢ £X.0LT OV ord ed και Nicim filii, cum laude meminit Demo- fuit restituere locum hunc, in vulgatis vi- 
-€ 


sthenes Orat. in Midiam. $Sedille Nice- tiosum ex eo, quod ὃς a sede sua vera 
ratus erat ἄπαις. unde pro καταλισεῖν con- aberravit. Legitur enim ibi, non post 


, € / / E d 
κα ταλαντῶ. O0 τοίνυν Νικιου οἶκος 


» ^ 5 wi e i ^, ,J 
"97 jicio lezendum esse χαταλαβεῖν, invenisse: nomen Hipponici, ad quem redit, sed 


et verba ista, pra«dia vero que filio reliquit, pone πατήρ. Articulus ille ὃς redit ad 


» 


Calliam, ad quem etiam αὐτοῦ redit, in 


Nicerato reliquit. De Nicie divitiis llis αὐτοῦ ὁ φάππος. REiSEK. Ceterum 
vide Xenoph. Hellen. II. 3. 359. et Thu- notanominativum Καλ 


intelligenda esse de praediis, quae Nicias 


^iag suspensum hze- 
cyd. Vil. ad (inem. Que vero prece- rere, quod saepius fit apud oratores. 
dunt, οὐκ ἔλαττον ἡ ἑκατὸν ταλάντων, recte 





ἀδίκως] 


, A ^ )* Ut : " ssh £o Τὴ] ("9 
"e PY πολίσθαι ἀδίκως. de tamen στι ταβάλλε . Totum locum Ὰ r 1 : 
(vel μὴ λέσθαι ἀδίκως. Vid 23 habent; nec delendum 5$, nec mutandum )ς φησι} "€; φασι. Cowr. Melius 5; 


wv in τάλαντα. ila paulo ante, πλέον φασι. Atque ita sum interpretatus. 


, 


Orat. VII. ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐτὴν TOU- αχὶ, quia a variis me endis laborat. Lege 


T * . . hj? T"i^ (TftL- 
TX γνώμην ἔχειν : et quee. ibi notavi. qui- disting : ΤΌ μενά ὁς ταις μέτα 


᾿ 5" d - πεντήκοντα ταλάντων. vede lib. Tavrong. Primo legendum ὥς φασι, ut 
- » ? A^ Llc ^ KL£y OU] $ * 
bus adde qux attalit Doctiss. Pearsonus ὡς Og μκὲν οὖν 
ad Symbol. Apostol. p. m. 53. MaARkK- 
. : : ᾿ | 
LAND. οὐκ refer ad ἀπολέσθαι AvuGER. j 
E Ψ- ^ y ' . Ps - ) 
Kai ζῶντες] F. οἵ ζῶντες. ΤΑΥὙΥτοπ. sus Lyricos scribentibus elc. Pro 
ad E 3h 
᾿Αποθανόντες δὲ] Observa τὸ ἀνακόλουθον : 
Verbo enim suo deficitur hic Nomina- σιν, merito suspecta sunt, Voce 
tivus, quasi scriptum fuisset àm«o eodem more utitur Dionysius p. 





13. c οὐκ ἐλάσσονος (l. ἔλασσον) zv aiunt, — Deinde, ἐτιμήσατο, «stimavit : 


1 


αὐτίκα, τοῖς μὲν 
: d iyrav, ubi eese dua Ἢ 


ς etc. exempli causa, carmina et ver- ai ole ^tt Hand prd jc AP ΥῊνι " —— - € Xxp^- 
ry. MARKLAND. aud μῶᾶτα, Uziav, τὰ ὄντα : quod ultimum 

equidem eontemnam ἦν. pleraque erant, forie latet in voce τότε : male eniin Inter- 
non in re, verum tamen in nnd prs ho- pres Passive accepit ἐτιμήσατο et vertit 
minuni famaque vulgari. £y pro ἐδόκει εἶναι. cens 
Rrrsk. Orat. 
᾿Αλλὰ ; 5 


legi quoque possel ὡσ εἰ. ista, 


x batur quasi esset ἐτιμήθη Sic 


. . * L TY ἑαυτοῦ 
j δὲ, absol I YO mrtui 994. 940. eiusdem operis: in quibus ΤῊΥ TOU 
γόντων δὲ, absolate, postquam vero mortui 224. -H7. jus peri: l 


fuerint. sic paulo post: Καλλίας τοίγυν ὁ 

Ἱππονίκου, ---- τούτου τοίνυν τίμκημεοα οὖδε δυοῖν 
ταλάντοιν ἐστί. Notum er Aclor. VII. 
40. ὁ γὰρ Μωσῆς οὗτος ---- οὐκ οἴδαμεν τί γέ- 
γονεν αὐτῶ. MARKLAND. 

Παρὰ “τὴν δόξαν] infra opinionem. Av- 
GER. 

Αὐτίκα, Ἰσχομάχῳ elc.] Sic distin- 
guendum. αὐτίκα est exempli. grutia, non 
imprimis, at male Interpres. Sic ad fin. 
Orat. αὐτίκα, ὅτι ἵππευεν, οὗ μεόνον etc. ubi 
iterum male, simul atque equitare capit. 
Dion.. Halicarnasseus περὶ XwSéc. Ovop. 
segm. 19. ed. Lond. 1702. loco pulcherri- 
mo: Κόρον yàp ἔχει xai à 
περ καὶ τὰ ἡδέα, 
ποικιλλόμενα δ᾽, ἐν ταῖς με 
καινὰ μένε m iy οὗ 
τὰ μέλη γράφουσιν oU χ᾽ ἅπαντα ἔξεσ 


omnibus locis male vertitur. Idem » quugao 
mendum in Lib. 

p. 178. Ed. Sylb. τοῖς : 
Προπεμφϑε xoym elc. ila distinguen- 
dum, non τοῖς πρώτοις αὐτίκα. Apud Xe- 
nophontem quoque passim occurrit haec 
vox, eodem significatu: male enim ibi 
vertitur primum. MARKLAND. 

Πλέον ἢ π΄. ταλάντων] Aut est delen- 
dum, n τάλαντα leg. Rarsk. 

ἼΕνδον ἦν] L. ἔνδον &ivas,. Natus error ex 
prima syllaba subsequentis vocis Noxipa- 
Constructio uli εἶναι, 
scil. προσεδοκᾶτο. natus error ex prima 
syllaba subsequentis vocis. Ἔνδον vero 


τος. TAYLOR. 


est, quod vulgo dicimus in specie, pecunia 
parata, ut apud nos ἀργὸν jacens. opponi- 
tur ei, quae est ἔξω, et ÉyEpyov, foenore, vel 
mercibus, vel alio modo occupata, supra : 


"4 £'T'Tiy *» 
& ECT» ἢ 


Αι ntiptosis : 

Ordo 

σίαν κατέλιπε Ὁ i * et notabilis 

locutio, quia egregie illustrat parera 

Pauli 1 Cor. X. 16. τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, 
οὐχὶ Χοῖν qiia TOU U COLO TOC τοι 


e 


id est, ὁ ἄρτος, ἕν τὸν ἄρτο 

etc. panis ille, quem frangimus, nonne de- 
nolat participationem. corporis Christi? ita 
enim intelligendum puto ἐστιν, scil. deno- 
tat, significat, ut Matt. XIII. 58. ὁ δὲ à- 
γρὸς, ἔστιν ὁ κόσμος. Significat mundum. et 
ita in isto: τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου. hoc 
denolat corpus meum, el alibi passim, tam 
in Veleri quam Novo Federe. | Hxc ve- 
ro Compositio, τὴν οὐσίαν ἣν κατέλιπεν, 
τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, cum Articulo, rario- 


οὐσίαν, Ἦν κατέλι υἱεῖ, οὐ ἅπασαν φεντήκοντα καὶ διακοσίων δραχμῶν 


ἐτι μή LT 0. Tota vero sententia ita 
distinz uenda videtur: ) 


E. XEXTEC 
T7. vei adire " 

τῷ ἀνακολούϑω supra 
memini. MankLAND. Ego vulgatam 
φησὶ Quebor, subaudiens αὐτὸς, ut ipse, 
Callias puta, ait. supererat enim Callias 
tum adhuc in vivis. quanquam utique 
additum mallem. . Verba hwoe καὶ, 
'? φησι usque ad τότε parentlieseos signis 
inclusi. vulgatis sic est interpua- 
ctum; ὁ σπάση τε τούτου πτοίγυν-.-, 
Εειβκ. Forte ita scribendum: xai ὥς 
φασι----τόγε τούτου X. T. À. hujus igitu? 
census ne duorum quidem talentorum est. 

SLUITER. 





1 - ^ f^ 
τοίνυν τίμημ᾽ οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστί. Bwepevrn ÓE 


ππάντες ἰστε; OT! πολλά ETY διεχείρισε τὰ τῆς πόλεως 


/ A "^ 
παντὰ καὶ προσε εδοκᾶτο ᾿παμπολλὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐχειν' 
iN 


" ? d 


5 Q , 

αποσανοντος ὁ αὐτου. οὐδαμοῦ δηλα τὰ χρήματα, ἀλλὰ 
A e / 

xoc οἱ προσ σηκοντες καὶ οἱ κηδεσταὶ, παρ οἷς κατέλιπεν; 


5 


040A 0'y 05 ουμένως πένητ τές εἰσι. φαινόμεθα ᾽ E καὶ τῶν epoca 


* 
πλούτων πολὺ ἐψευα υαμένοι καὶ τῶν νεωστὶ παρὰ τὸ εἰκὸς 


5 ^N $e 


εν coz" γεγενημένων. 

í. AiTity δέ μοι δοκεῖ εἶναι, ὅτι ῥᾳδίως τινὲς τολμῶσι 
λέγειν, ὡς ὃ δεῖνα ἔχει τάλαντα πολλῶ £X τῆς ἀρχῆς. καὶ 
ὅσα μὲν περὶ 5 ΟΝ λέγουσιν οὐ πάνυ ϑαυμας ω — 
οὐ yao ὑπό γέ ἐκείνων ἐξελεγχϑεῖεν ὧν --- ἀλλ᾽ 0c a ξων- 2 
των ἐπιχειροῦσι καταψε εύδεσθαι. αὐτοὶ γὰρ ἐνωγχος ἡκούετ 
ἐν τή ἐκκλησίᾳ, ὡς Διότιμος " ἔχοι τάλαντα τετταράκοντα 


πλείω, ' ἢ ὅσα αὐτὸς ὡμολόγει παρὰ τῶν ναυκλήρων X. καὶ 


! σχανὺν R. À. 2 mávp πολλὰ T. K. Δ. 3 δὲ om. T. R. 
* παρὰ τὸ εἰκὸς om. T. R. A. 5 χεϑγεῶτος T. 6 ἔχε T. 7 ἢ om. T. R. 


νῦν} Sie de meo dedi pro vulgari istod παρ᾽, legere utique suaderem : παρ᾽ 

τοίνυν. manifesto enim intef se opponun- eic κατέλυσεν. Aliter, scripsisse vide- 
tur τότε et τανῦν.  Curaverat censum bo- tur nosler: oig πάντα κατέλιπεν. TaAv- 
noram saorum a censoribus in fabulas Lom. Valgata bene videtur habere. 
publieas referri (id enim es! ἐτιμήσατο) Subaudilnr e proximo τὰ χρήματα. Vult 
τότε hunc temporis, cum scil. id fiebat. dicere, facultates ἃ Cleophonte relictae 
Risk. aut nullre usquam erant, aut, si quee erant 

Οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστὶ] Suspectum temen, erant certe apud ejus necessarios 
mibi hunc locum reddit summ:e exiguitas. et affines. Hi si nullas habebant ab eo 
Sed et Andocides et Platarchus Vit. Al- sibi relictas, nemo alius habebat, sed 
cibiad. narrant, Alcibiadem, qui Calli? nullas reliqnerat Cleopho. Rrisx. 
sororem uxorem habuit, post mortem Φαινόμεϑα)} Post hoc voc. deest parti- 
Hipponici exegisse et abstulisse a Callia cula quaedam e genere concludentium, 
decem talenta, quasi ab Hipponico sibi τοίνυν, vel οὖν, vel δή. Inr. 
promissa, si marem ex filia ejus procrea- Περὶ τεθνεῶτος} Scribe: τεθνεώτων. pa- 
verit. Scio quidem Calliam postea ad tet ex voce ἐχείνων. MARKLAND. et in 
pauperiem redactum fuisse ; sed non ὅτε edit. min. TAvrLoR. 
νεωστὶ ἐτεθνήχει ὁ πατήρ. majorem igitur πλείω ὅσα) Lege: πλείω ^ ὅσα. Se- 
summam puto latere sub isto δυοῖν, De quitur, παρὰ τῶν ναυκλήρων καὶ ἐμπόρων. 
bac Familia vide erudite diessrenteim Pe- Fort. ma£à τοῖς ναυκλήροις eto. nempe, fe- 
rizonium ad JElian. V. H. XIV. 16. et more hautico occupata. quod. nos dicere- 
ΙΝ. 16.23. Callias Hipponici Fil. cnjus mus, in manibus naucleroram etc. sic γαυ- 
meminit Demosthenes in Orat. περὶ IIa- τικὰ ἑβδομήκοντα μνᾶς παρὰ Eov9w, De- 
gampszG. et cui mulctam Quinquaginta mosth. in Aphob. 1. ManktAND, Et- 
Talentorum imposuerunt Athenienses, iam Taylor interpositum ibat ἢ, Non 
avus erat hujas Callize, de quo nunc agi- equidem refragabor, verum eo non persa- 
tur. MARKLAND. natus est locus, Non enim solummodo 

Κλεοφῶντα δὲ πάντες ἴστε ὅτι διεχείρισε summa emenlita, sed etiam vera debebat 
τὰ τῆς πόλεως τσάντα] ἰὰ est, πάντες δὲ edi. Novimus quidem XL. talenta fa- 
ἴστε, ὅτι Κλεοφῶν διεχείρισε. Sie 1 Cor. mam Diotimo attriboisse, ἃ naviculariis 
XVI. 15. οἴδατε σὴν οἰκίαν XT&Qavà, ὅτε et merentoribus ipsi aata, in eoque fa- 
ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαΐας, i. e. οἴδατε, ὅτι à. mam modum veri excessisse, et plus di- 
οἰκία Στεφανᾶ ἐστὶν εἰς. MARKLAND. xisse, quam ipse Diotimus fateretur se 

Ia» οἷς κατέλιπεν) Si retinendum sit tulisse. verum non novimus quant: ) plus. 
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ἐμπόρων ᾽λαξεῖν" καὶ ταῦτα; ἐπειδὴ ἦλθεν, € ἐκείνου ἀτσο- 
γραφέντος καὶ χαλετσὼς φέροντος ὅτι ὠπῶν διεξάλλετο, 
οὐδεὶς ἐξήλεγξε, δεομένης μὲν τ τῆς “πόλεως χρημάτων, ενέ- 
λοντὸς δὲ ἐκείνου λογίσασϑαι. ἐνθυμεῖσθε τοίνυν οἷον ἂν 
25 ἐγένετο, εἰ ᾿Αϑηναίων “ ᾿ἑπαντων ἀκηκοότων ὅτι τετταρά- 
κοντὰ τάλαντα Ἔχει Διότιμος, * εἶτα zd τι πρὶν 
καταπλεῦσαι δεῦρο. εἰτῶ οἱ προσήκοντες ἂν αὐτοῦ ἐν κιν- 
δύνω 7 ἦσαν τῷ με εγίστῳ. εἰ ἐδει αὐτοὺς πρὸς τοσαύτην 
διαβολὴν ἀπτολογεῖσϑαι; μὴ ? εἰδότας μηδὲν τῶν πεπρα- 
γμένων. αἰτίοι οὖν. εἰσὶ καὶ ὑμῖν “πολλῶν ἤδη Ψευσϑήναι; 


X 6 5} 
και δέδια ved 7 τινες ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμῶντες 


801 ψεύδε ἐσθαι καὶ συκοφαντεῖν ἀνϑρωπους ἐπιθυμοῦντες. t ἔπειτ᾽ 


» 


οἴομαι ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι ᾿Αλκιβιάδης τέτταρα ἢ πέντε E76 


^ 


ἐφεξῆς ἐστρατήγει ἐπικρατῶν καὶ νενικηκὼς Λακεδαιμο- 
γίους, καὶ ἀμ ΝΣ τ ἐκείν ω ἠξίουν αἱ πόλεις διδόναι ἢ * ἄλλῳ 


^s ej ; L4 


τινὶ τῶν στρατήγων, tgT t90VTO εἰναίΐ τινες αὐτῷ πλέον ἢ 
e! , , rw ons 
ἑκατὸν τάλαντα. ὁ 5 ἀποϑανὼν ἐδήλωσεν OTi οὐκ $ ἀληθῆ 


M. " ES A $^ 
ταῦτα ἦν ἐλάττω "yop οὐσίαν κατέλιπε τοῖς παισὶν ἥ 


, & X 5 , F, 
(UTOG παρα Τῶν ἐπιτροττευσαντῶν παρέλαβεν. 


E λαβεῖν om. T. R. A. LTTOYT 3 ἔχοι T. R. A. 
4 εἶτα εἰ T. R. ἰδό : 6 γὴ Aia R. Α. 
7 τέ τινας T. γέ τιν . À. 8 ἀληϑὲς τοῦτο T. K. Α. 


Hoc etiam debebat edi.num ergo sicleg. xov: que vox includitur in pra cedenti 
est: τετταράκοντα, quadraginta talenta, κηρυχθῆναι, prout fieri solet: postquam in- 
τριάκοντα πλείω, triginta talentis y! γα, ὅσων ceperint praedicatores ab Hierusalem. 
(in genitivo plurali, aut, si mavis, ἢ ὅσα) Mox : εἶτα εἰ ἔπαθέ τι πλὴν καταπλεῦσαι 
quam quot talenta ipse Diotimus se fatere- etc. Recte Stephanus spy pro πλήν: et 
tur tulisse. Vera si hec est lectio, Dio- forte delendum εἰ, Paulo post pro ἀδί- 
timus non tulit a mereatoribus przeter- xoc 7t scribe ys. MARKLAND. Dedi de 
quam decem talenta; reliqua triginta meo ἁπάντων. in concione enim ista ja- 
mendax fama affinxit. Rrisx. ctata fuerant, ubi omnes, h. e. plerique, 

Παρὰ τῶν ναυκλήρων xai ἐμπόρων) Bene cives aderant. Rxisxk. 
quidem babent hi genitivi. verum deest Ti πλὴν] Π. τι πείν. H. SrxPnAN. 
εἰληφέναι. InEM. Cow. 

'Amoypadtvroc] Ἐπιγραφέντος legit Εἰδότες] Εἰδώγας. InEM. 
doctiss. Vales. ad Harpocr. p. 279. quod 'Palw;| Malim οὕτω ῥᾳδίως. Rgrsk. 
nollem tanto viro, Jurisque Attici adeo ᾿Επιθυμοῦντες] Referri possit ad συχο- 
perito, excidisse unquam. TaAvLon. φαντεῖν, ut τολμῶντες refertnr ad ψεύ jac Dai. 

᾿Απόντων] Delet Schott. Ceterum post verum minus hzc ratio placet. praestat, 
Διότιμκος credo nonnulla subesse. IpEMw. ni fallor, utrumque infinitivum cum uno 
Legendumr à«óvzoc, absolute, illo absente, τολμῶντες copulare, alterum autem parti- 
donec Diotimus peregre erat. Male cipium, ἐπιθυμοῦντες, accipere pro seor- 
Schottus omittendam hanc vocem puta- sim posito et per se stante causamque rei 
vit, utpote natam ex sequenti. [Ita Luce reddente, quasi si dixisset : δι᾽ ἐπιϑυμίαν, 
X XIV. 47. ἀρξαμένων ἀπὸ Ἱερουσαλήμι. sio. aut διότι ἐσιθυμοῦσι, pra cupiditate, quia 
enim legendum eum MSS. aliquot, non cupidiores sunt. Ipnrw. 
ἀρξάμενον, quod nullam habet Constructio- ᾿ελάττω yàp οὐσίαν κατέλιπε etc.] Ita 
nem, ἀρξαμένων, absolute, scil. τῶν x»;5- queritur Alcibiades junior apud Isocira- 
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ej Lr ^e 
io. Ti μὲν οὖν καὶ ἐν T ἐμπροσϑεν y poi yt TOICGUTO 
V ΌΑ "9, 
Ei V4T0, ῥᾷδιον y! γωναι" φασι 0€ καὶ τοὺς ἀρίστ 


/ 
copo TOTO ους μάλιστα ἐθέλειν μεταγινωσκειν. 
7 Ν / 
μεν ELK OT λέγειν καὶ ἱκανῶ r μηρία 7; (C0 
»y ^ 3 


οἰνόρες δικασ σταὶ; πα 


ἡμεῖς τῆς μὲν διο αθολής οὕτω 
κῶμεν κρατήσειν, puer e του λησοὶ ὑμῶν 

5.» ) 
7I 0) eJ ελησάντων TET Vau, ουὸ 


; - ^ C 
doe ἡμῖν εἰναι. ἀλλὰ Ia ῬΑ Jo MPATRON 
X hd 3 , 
δικασταὶ, βούλεσϑε ἡ μας ὁ καίως σῶσαι μᾶλλον 7 
o9 955 / 3 
? ἀπολέσαι" καὶ πιστεύετε “ τούτοις ἀληϑῆ λέγειν, 


E] 


A! ^ el 

και GLiOWW CVTESg EV OUTTOCVTI TO βίῳ * roe cut 
Lal * x * -ς , 

σφας τοὺς Ta vau 


i. 


καὶ μεμαρτύρηται up y. 7'epi TT ἐμαυτοῦ 3 ei Eo D 
it 3) »/ 5 


ὑμῖν εἰπεῖν. εγὼ 2 γαρ τη yt γονὼς 


^ 


τῷ τσατρὶ οὐδὲν τσωποτε QyTE ἐστον. 
οὐδείς μοι EVEX, κάλεσεν, ἐγγύς 
προς Qux "ael loco 


e 


WOTÉ, 


tem Orat. de Bigis: ἀλλὰ τοῖς μὲν xph- omnes publicas cum populo complectitur, 
μᾶτα κεκτημένοις, περὶ C) ς c. ὁ κίν- sive illae sunt pro populo, ut sunt causae 


, 
^s 
τιν), τοις ὃ 


ἀπ ὄρω C, ὥσπερ ἐγ », majestatis, sive eliam adversus populum, 
, περὶ ἀτιμίας. MARKEAND. ut hic loci actor cum populo queritur ex 
Ὡς idem hie significat ac tilulo ἀδικίου, seu injurige sibi a populo 
oblatze. Rersk. 
Post ἀληϑοὺῦς videtur ὑμῶν 'Eyévwvro] Ad ntrumque, Nicophemum 
ἴσων καὶ κοιγῶν τυχόντες deesse. REISK. ei Aristophanem, redit; ἐκείνου ad huuc 
Ἐδόκει} Nullus dubito δοκεῖ in przsenti solum. ΤΡῈΜ. 
esse leg. De τποροσσεδοκῶμεν adhuc dubito, Ἐκείνων} Sic Stephanus. ἐκεῖνον Ald. 
utrum 7e goa box «ty praesens prae stet. IpeM. animum advertente Ncal. Sed unice vera 
Παρέχουσι] II. παρ ξέχωσι. H.SrEgPnHaw. est lectio Cod  Coisl, ἐκείνου, Aristo- 
Γραφῆς} Potest hic accipisive pro ázo- phanis sc. ut vidimus in superioribus. 
γραφῆς, quo sensn aliquoties in superiori- 'l'AYLOon. 
bus Lysias hoc vocabulum γραφὴ usurpavit: Προσεδανείσατο] Lege: -τπτιροσεδανείσαντο. 
et profecto actor domum "Aristophanis insuper fanerati sunt. MARKLAND, Er- 


το sua, ἀπεγράψατο, curaverat a censori- ravit vir doctus. bene habet vulgata. Solus 
, /t^^ - 


bus et quaesloribus in tabulas referri, ut Aristophanes designatur. Risk. 


pro sororis dote sibi oppigneratam. sive "Qemse ἀδικοῦντος - Possit ferri. malim 


in significatu illo vulgari, quo actiones tamen ὡς περὶ ἀδικ. [nrM. 
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F 


adix κοῦντος αἱ κατηγορίαι qum συγγνώμην ἔχετε, 657 


— λέγω ἃ ανήλω EV εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς QiA "34 οὐ 
yc φιλοτιμίας ἕνεκεν, ἀλλα τε κμήριον ποιούμενος ὅτι οὐ 
τοῦ αὐτ οὐ ἐστὶν ἀνδρὸς ἄνευ ὧν γώγκης TE πολλὰ ἀναλί- 
σκειν καὶ μετὰ κινδύνου τοῦ μεγίστου ἐπιϑυμήσαι t ἐχειν 


Ti Τὼ " κοινών. εἰσὶ δέ τινες οἱ προαναλίσκοντες οὐ ! μόνου 


οὕτου ἕνεκεν, ἀλλ ἵνα ἄρχειν uc ὑμῶν ἀξιωθέντες δι- 
ε ^ » 


πλαάσια κομίσωνται. ὃ τοίνυν εμος πατήρ aii e μὲν οὐδε-- 
N 

πώποτε ET τεϑύμησ £» ^M δὲ χορηγίας. ἁπάσας κεχορήγηκε, 

τετριηράρχηκε δὲ ἑπτάκις. εἰσφο οραῖς δὲ πολλὰς καὶ μεγά- 


ej Ἁ 3 W^ 


λᾶς εἰσενήνοχεν. iva, δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς, * ^ wa “ἑκάστην 
ἀναγνώσεται. 


* AEITOYPT'IAI. 


E] / t ν΄ X x / 
QGLXOUETE, ὦ νδρες δικασ σταιϊ. TO P “σεντηκοντῶ yop 
N 


1 
» X c) 


£717 ἐστὶν 00 ὃ πατὴρ δ καὶ T ς χρήμασι καὶ τί Sho rid 


^v 


/, , 


Ἢ εἰς τ 5. ^ 
TU" πόλει ἐλειτούργε ει. ἐν οὖν τοσούτῳ χρόνω 00x06 e TI 


! χμόνον T. R, A. ? xai καθ᾽ T. R. 3 Exac Toy A. * AEITOTPTIAI om. T. R. A. 


Oi yag] Subaudi a communi ταῦτα λέγω. egit οἰ a Tgske Piersonus Verisimil. 
LAE, d 


1* Ἀ 
solius enus est. Me quide m judi e multo me- 
reipublica gratia, ut spontaneis suis con- l ὶ 


. p. 40. : um is ab hoc loco ali- 


tributionibus, vel preenumerationibus po- 
tius, ei succurrant, aliad. nil spectantes, 
quam salutem publicam. Iprw. Scil. τῆς 
φιλοτιμίας ÁUGEI 

Kad £x στὴν üYaya 3 
Pss 9 ^T^ "p? às ^1 “ΟΝ : ; J 
δρες δικασταὶ, τὸ πλῆνο ,eege: xaÜ ἕκα disset, nullam. ünpe 
στον. TaAvrLOm. Scril Xa EX ον. Sii Ιΐ supra arguit, ? : 
eulaliun, Deivde lé ebatur Caíalogus nulla incumlx nte net sitat multa impe l- 

Z 

Impen nsarum Nicop hem, post quie sub- dere, et simul pec am velle sur- 
1i τε ^ lie 4 AI. ^ 
ait : AXOUETE (C, di tis, o Judices, ripert EX EU Ti t£ ἀρχὺ 


£C e, per εὐφηβμίσμον, €1 
quam mulie impense fuerint. Interpres praféctura. vel magistratu suo a 


iquid IC- 
male: Audite, judices, populum. Manmk- quisivisse, est, injuste opes reipublicae in 
LAND. Copulam καὶ ante xa ἑκάστην rem suam convertisse : lam supra voc at 
abesse malim. Sed ipsum xa (Ü' ἑκάστην ἔχειν τι τῶν χοινῶν, el, τῶν ὑμετέρων 


ψ 


ὁ, 
bene habet. Subauditur εἰσφοράν. Post scil. τὶ, Orat. proxime sequenti : ΠΕΣ 
ἀναγνῶ ας (scriba puta) deesse vid. tur vide. Elegans vero iste usus 
titulus. ἀνάγνωσις vel κατάλογος τῶν $ico- sensu malo. sic Actor. X XV. 
ρῶν, vel tale qu! id aliud. Risk. ἐν τῷ ἀγδρὶ τούτω. : si quod est in vi ITO Crimen, 

Nubjieit hoc, nil esse, quod corona  Vulgat. M ARKLAND. Penes me dubium 


tantam multitudinem atque magnitudinem nullum est, pro δαπάνην leg. esse δίκην, ad 


ràe] 


contributionuam ab actoris patre depensa- hunc modum: ἔχειν. πῶς ἡμᾶς οὐδὲ μίαν 


rum miretur, Nam per quinquaginta jam εἰκὸς δίκην πεφευγέναι. quod si ergo visi fuis- 


J 
annos eum contribuisse, IpEM. semus ex honoribus gestis lo 
m^ 
Αὐτοῖς χεοήμασι Non ignoro pronomen qui consentaneum sit, vos, per tem] tam 
αὐτὸς cum nomine in dativo positum vim longinquum, me semel quidem in jus fuisse 
( J 45, 


exprimere prapositionis σὺν, de quo usu vocatos? Risk. 
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5 Ἁ 
ἐξ c ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν εἰκὸς δαπάνην πεφευγέναι. ὅμως 
δὲ καὶ μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 


MAPTYPEZ. 


659 τούτων συμτσάντων κεφάλαιόν ἐστιν, ἐννέα τάλαντα καὶ 


, 


δισχίλιαι δραχμαί. ὁ ἔτι τοίνυν καὶ ἰδίᾳ τισὶ τῶν Wo TG 
b 


ἀποροῦσι, συνεξέδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφας, τοὺς ὃ 


3 


ἐλύσατο ἐκ τῶν πολεμίων, τοῖς δ εἰς ταφὴν τσαρεῖχεν 


ἀργύριον. καὶ TXUT ἐποίει, ἡγούμενος εἶναι ὠνδρὸς aya υ 
φίλους, καὶ εἰ μηδεὶς “ “μέλλει εἰσεσθαι" νῦν δὲ 


90 


ὠφελεῖν τοὺς 
πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαι μου. καί μοι κάλει τὸν 


καὶ TOV. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


^ ej 


iy τῶν ν μὲν οὖν μαρτύρων ἀκηκόατε" ἐνθυμεῖσθε ὃ ὃε, OTI 
ὀλίγον μὲν χρόνον δύναιτ᾽ ἄν ὍΝ πλάσασθαι τὸν τρότσον 


τὸν αὑτοῦ, ἐν. ἑβδομήκοντα δὲ ἔτεσιν οὐδ᾽ ἂν εἰς λῶϑοι 
N »/ 


“σονηρος oy. τῷ τοίνυν πατρὶ τῷ ἐμῷ ἄλλα μὲν ἄν τις ἐχοι 
5 7 

εγγικαλέσαι ἰσως' εἰς χρήματα δὲ οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ἐχϑρὼν 
ἐτόλμησε πώποτε. οὔκο υν ἄξιον τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 


πιστεῦσαι μᾶλλ ον ἢ τοῖς ἔργοις ὥ ὶ ἐπράχϑη ἐν ἅπαντι τῷ 
, 


βίῳ, καὶ 70 “χρόνῳ ὃν ὑμεῖς σαφέστατον EAE X Ov TOU 
x 


x 
ἀληθοῦς γομίσατε. εἰ yap "m ἣν τοιοῦτος, οὐκ ἂν ἐκ πολλῶν 
ὀλίγα κατέλιπεν" ἐπεὶ, εἰ νῦν γε ἐξαπατηϑείητε ὑπὸ τούτων 


€) 225 


2 μέλλοι T. R. A. 

. χρόνῳ. ὃ vov ὑμεῖς À. 

Εἰκὸς7 per se patet, evidens est. Av- vel περὶ τούτων. Νῦν δὲ “πον ἐστὶ nel 
GER. 

“Ὅμως Quanquam hoc verum est, et 
infer omnes constat, nihilo minus tamen 
ego testibus id confirmabo. Risk. 

Μάρτυρας] At cujus rei? num, quod 
nunquam honores neque ambissent, neque tui ete. 
gessissent? an, quod nunquam peculatus Tavrom. 
causam dixissent? utrumvis decus ingens Toig ἔργοις, ἃ ἐπράχθη € ἐν ἅπαντι τῷ βίω] 
est, perspicuumque modestie et conli- Hic Ps nisi fallor, excidit VOX αὐτὰ 
nenti;m documentum. Sed nunc video, ante ἐπεάχϑη. MARKLAND. 
quid rei sit. testes de summis pecuniariis τῷ χρόνω} Non cohzret cum iy ἅπαντι 
testantur ab actoris patre in rempublicam τῷ Gin, sed cum πιστεῦσαι. REISK. 
collatis. IpEM. "o wv εἰς] Lege: ὃ γυνὶ absque εἷς, 

Καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαΐ μου. καί μοι κάλει τὸν quod vacat. Tavromn. Scribe : ἃ νῦν εἰς, 
καὶ τόν. MAPTTPEZ] Mira depravalio: sc. £e eya. MARKLAND. Dedi ὃν ὑμεῖς. re- 
nam admodum probabile puto scribi de- dit ὃν ad χρόνω. Risk. 
bere μαρτύρων, vel τῶν μαρτύρων, pro μον. Τοιοῦτος] Qualem ego nuno ilum ad 
Quin et ante ὑμᾶς deesse videtur τούτων, VOS pre: dicavi. Ipz«. 


egenos. πρέπον ἐστὶ, par est, aquum est , 

ut Matt. III. 15. οὕτω πρέπον ἐστὶν 
yàp πε 

MARKLAND. et in edit. min. 
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^. 


5" M^«/ / , 
xc ᾿δημεύσαιδ᾽ ἡμῶν τὴν οὐσίαν, οὐδὲ M" TOO T 0E λάβοιτ 


LT 4 


ἄν. ὡςτε OU μὴν» πρὸς δόξαν ἐλλεὶ καὶ εἰς χρημώτων λόγων 
90 λυσιτελεῖ μᾶλλον ὑμῖν ποψηφίσασϑαι' πολυ ye πλείω 


, 


ὠφελησήσεσϑε ἡμεῖς ἔχωμεν. σκοιχεῖτε δὲ ex TOU 
τσαρεληλυϑότος χρόνου, 000 φαίνεται ἀνηλωμένα εἰς τὴν 


πόλιν" καὶ νῦν ἀπὸ τῶν ὑπολοίπων τριηρορχιὼ μὲν £900, 


ej 


τριηραρχῶν δὲ ὃ 0 TOT ἀπέθανεν" πειράσομαι δ᾽, EIL. 
0A. iy κατο μικρὸν “σαρασκευᾶσ σασϑαι εἰς 


e 


L ὃ πάλαι ταῦτ᾽ 


φανήησ σεται TOLOLUT e: "uin 


, c7 , 


—À ὅτε 7 


ἀλλα καὶ ode τᾶς. 


Ν 
40 ΤῊν πόλιν PUE αὐτὸν στεφανω ϑήναι. δέομαι 


€ ^ 


οὖν ὑμῶν, 
μεμνημέν νους 


αἱ, καὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων 


ων εἰρημένων βοηϑεῖν ἡμῖν καὶ Mn 


3 “σόλει À. 

6 xai om. T. R. οἷς A. 
WA E A p I» : " 
αἱ OUT ASA»Tà;] Potius ἀϑληταῖς. Creber- 
“πολλὰ rima sunt exempla ineunte oratione ab- 


ἐγὼ etc. PARVA hinc secunda: νικῆσας ἀνδρικῷ χορῶ — κυ- 
mea, inquit, in Reipublice commodum ita x (XO yop — xajAo9oic. rLom. Le- 
comparabo, ut revera MAGNA futura sint : cna A ἀθλητὴς, et de certaminibus cu- 
id est, Opes meas, qua parvae jam re- rulibus intellirendum. MankLaNp. Ad 
stant, Reipublice temporibus et occa- ἀϑλητὰς subauditur ἵππους. num autem 
sionibus ita impendam, ut, licet parve vulgata ἢ. l. servanéa, an post illad voc. 
sint, ex opportunilate earum pro magnis ἀθλητὰς addendum sit oic, in dubio relia- 
revera haberi potuerint. MankLAND. et quam. Ego equidem hoc malim. ut sen- 
in edit. min. Tavron. Probo Marklandi tentia sit: Equos habebat non solum 
TÀ yt, et sic reformavi. Sed reliqua ejus splendidos, sed etiam pugnatores (in cer- 
ad h. l. minus probo. πάλαι bene habet, taminibus vel ludis certare doctos , quibus 
sed hoc male, quod ὑμέτερα post πάλαι in equis ille victoriam ludorum Isthmico- 
deest. revera hec [bona puta mea, de qui- rum et Nemeorum abstulit, — Vulgatam 
bus nunc jure vobiscum contendo] et fue- qui defendere volent, hi poterunt hoc af- 
runt semper, et sunt et erunt bona vestra, ferre, ut dicitur παῖδας et ἄνδρας γικᾶν, ubi 
tametsi ego ea possidere pergam. quoad de ludis agitur, ita quoque consentaneuin 
dominium mea sunt, quo: ad üsum fructum esse, ut dictum olim fuerit ἵππους γικᾶν. 
vestra. Rr ISK. Le gió: ὥστε τῷ yt ἔργῳ Verum tamen ut παῖδας ἀθλητὰς νικᾶν usur. 
πόλει ταῦτ᾽ ἐστί, καὶ οὔτ᾽ ἐ ἐγὼ — ita ut hec patum non fuit, Seu ἄνδρ ας diner ἃς Xy, 
que dixi rei yn dixerim civitatis causa. Et sed solammodo «ai2a; et ἄνδρας γι κῶν, ità 
neque ego — “πόλει, |l. e. τοόλεως ἕνεκα. quoque non videtur iu usu ba MEN dictio, 
AUGER. ἵππους ἀϑλητὰς νικᾷν, sed nude ἵἕσπους. 
quare certum penes me quidem est, post 


Ὑμῖν δὲ] II. ὑμῖν τε. H.SrEPHAN. 
ἀθλητὰς debere οἷς addi. Risk. 


] 
Ὠφέλειαι} Ad ὠφέλειαι subauditur ἔσον- 


ται. REISK. 
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408 ΛΥΣΙΟΥ͂ TIIEP ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM. 


περιϊδεῖν U ὑπὸ 7T 


ὧν ἐχθρὼν ἀναιρεϑέντας. καὶ ταῦτα τσοι- 


po fn τὰ τε δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὸ συμ- 


φέροντα. 


Ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀγαιρεθέντας] Fort. ἄφαι- 
gsSévrac. spoliatos, facultatibus privatos. 
ut suprà: καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφηρημένος ἀδικεῖ- 
σϑαι οἰήσομαι. Sed et ἀναιρεθέντας probum 
forte est, eodem significatu. Vide De- 
mosth. Orat. II. in Aphobum : εἰ δὲ μηδὲν 
“ούτων ποιοίην, iva ἐκ Be ga x eia οὐσίας λει- 


“πουργῶν, παντάπασιν ἀναιρεθείην. omnino per- 
gy , 


derer. Lysias tamen, nisi fallor, nunquam 
ita scribit. MARKLAND. 

Harpocratio laudat vocem χύτρο o:, ut- 
pote quae appareat in oratione de Publi- 
catione bonorum Aristophanis, que tamen 
nullibi in hac oratione occurrit. Quem 


vide ad hanc vocem. AUGER. 





Pag. 

ed. 

H. Steph. 
198.4 


AYZIOY 
Ε ὦ. ἦν οἰὰκ δ. δ ὁ ΤῊΝ ΟΕ 
'AHMOY ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ 


ἈΠΌΛΟΤΙΑ, 


YHOOEZIE. 


Polystratus qui inter cccc 


2 Tyrannos locum habuit, et rep. restituta grandi pecu- 


niee summa damnatus erat, iterum in jus vocatus eadem de causa, a filio defenditur. 


χρῆναι 


/ : ^ x 
"CY tue d [uoi Cox&i 


5 


ὀργίζεσθαι ὑμᾶς τῷ ὀνόματι 


τῶ τῶν T ετρωκοσίων; ὠλλὼ τοῖς ἔργοις ἐνίων. οἱ μὲν yd 


2 ^ 


»-« 
ἐπιβουλεύσαντες $0 XV "EM. οἱ ὃ ivo 


μηδὲν κακὸν ἐργάσαιντο μή 


εἰσῆλθον εἰς τὸ ᾿Βουλευτήριον, ὧν εἰς ὧν οὗτος 


ὑμῶν μηδένα, ἄλλ᾽ εὖνοι ὄντες 
ς τυγχάνει 


Πολύστρατος. οὗτος ee ἠρέϑη μὲν ὑπὸ τῶν φυλετῶν, ὡς 


95 ^ x 


χρηστὸς ὧν ανηρ Xo περὶ τοὺς δημότας καὶ περὶ 70 ) πλῆθος 


^ 


TÓ ὑμέτερον" ecd A, ἡ Δ rod δὲ αὐτοῦ, ὡς οὐκ εὔνους ἣν τῷ 


πλήσει τῷ ὑμετέρῳ, 


[d 


αἱρεϑεὶς U UwO τῶν φυλετῶν, οἵ ἄριστα 


διαγνοῖεν᾽ y» περὶ σφῶν αὐτῶν, ὅποῖοι — εἰσίν. οὗτος ὃς 


τίνος ἂν ἕνεκεν ὀλιγαρχίας ἐπεϑύμησε ; ; πότερον ὡς “ἡλικίαν 


1 AHMOY KATAATZEQX AIIOAOTIA om. Α. 


3 &y om. T. R. 


A'YZIOY ὙΠῈΡ IIOATZTPATOY AO- 
ΓΟΣ] Titulum restituimus ex auctoritate 
Harpocr. in v. Πολύστρατος. Neque tamen 
Maussaci fides me movet, qui verbis Har- 
pocrationis adductus et hanc, quae ὙΠῈΡ 
IIOAYZTPATOY inscribi solebat, et illam 
alteram,quaz AHMOY ΚΑΤΑΛΎΣΕΩΣ AIIO- 
ΛΟΓΊΑ (nam ejusmodi etiam oratio hodie 
exstat), in unam conflare velit. Preter 
multa, 4086 afferri poterunt, legentibus 
patebit in bac agi de dominatu τῶν cccc, 
in illa de tyrannide trigintavirali. Neque 
cum eodem doctissimo viro statuere pos- 
sum hanc orationem esse ἀκέφαλον, siqui- 
dem Lysias, ut Dionysii Halic. testimonio 
utar, cur et Hermogenis auctoritas acce- 


? μήτε ἵνα R. μήϑ᾽ iva À. 
4 ἡλικίας À. 


dere potest, ἀπροοιμιάστως ποτὲ εἰσέβαλλε. 
TaAvron. Hc Oratio, preter mendas in 
Contextu, manca etiam est pluribus in 
locis. Defectus aliquot unius vel duarum 
vocum ex ipso Argumento et Ratione fa- 
cile suppleri potuerunt: de caeteris, spe- 
clandi Codices. MARKLAND. 

Ἵνα μήτε] Lego μήτε ἵνα. Quod longe 
aliud est, et huic loco convenit magis. 
Tavromn. 

'Hp£Sv] Scil. εἷς τῶν τετραχοσίων. RE1s&. 

Aiayvoity] Adde a», quod nimis crebro 
deest Lysiz, culpa non ipsius, sed libra- 
riorum. IprM. 

Πότερον x. T. A.] Πότερον ὡς ἐλπίδα, vel 
δύναμιν, εἶχε etc. CoNr. Locus in hunc 
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ed. 
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665 εἶχες ἢ " 
666 πιστεύων ἐν 72 


e 


QU TOU τὴν y AX TA 
E 


οὐ oT QE "rely 


τῶ πρόσ "SES 
N ἊΝ 


m 06 


ev TI α s 
ἄλλους 


ὅςτις μὲν οὖν ἄτιμος ὧν. κακὸν 


χρονῷ; 


, 
ἑτέρας “πολιτείας 


? D c, 5 ^ 


Eze UU, διὰ τὰ “ρΌ 00-9 6y ἁμαρτήματ QUTOU EVEX ἂν 


| SéAuy A. 2 $T. R. 5 A. 


diem salebrosus et perperam intellectas. 
Contenditur Polystratum neque per «ta- 
tem, neque propter j flagitia anteactre vite 
(quibus fere causis 'adducti homines novis 
rebus studere solent), in societatem τῶν 
cccc accessisse. Qui hic in plura capita 
rem dispertiunt, totam orationis venusta- 
tem convellunt. Dispertiunt autem, qui 
cum vulgatis libris legunt, πότερον ὡς ἡλι- 
κίαν — » τῶ σώματι πιστεύων — ἢ καὶ“ τοὺς 
ἄλλους — et quie sequuntur. Tu legas, 
primum Schotto monente, pro : 

λων: deinde autem ἀλλ᾽ ὁρᾶτε et) 
ἡλικίαν, ἡ καὶ τ ἄλλους ἱκανὸς (vel cum 
Cod. Steph. et Coisl. ἱκανός ba riw) & ἀσυὺτεέ- 
σέειν τούτων. Mox in jai : διὰ τὰ πρό- 
σϑεν ἄχκαρ ὁτήμε T ἕνεχ ἂν ἔπραττε, 
lege ἐκεῖν᾽ ἂν & Tum autem 
porro, pro αὐτοῦ ἕν i j ἕνεκω. Quod 
antem ad (inem periodi restituere velit 
Schottus μηδὲ διὰ τὰ δὲν ἅμαρτ 
ἕκατα, in cor niratiufa omnino abeo, ne qoe 
supplendum aliquid, sed potius extermi- 
nandutm judico. Ista enim διὰ τὰ πρόσθεν 
ἁμαρτήματα allita [556 credo ad diluci- 
dandum μηδὲ τούτων ἔγεκεν. Tu, consulta 
ineptam nostra, de his omnibus di- 
judica. Tavronm. Scribe: σγότερον, 
κίας εἶχε, θέλων πὶ cte. utrum ea qua 
erat &tate, cupiens aliquid consequi apud 


ὡς nAt- 


vós? 1d est, aliquid iniqui, et parum tlvilis. 
De voce τὶ, sensu m: ilo, dixi aliquid ad 
Orat. precedentem. ὡς ἡλικίας εἶχε, ul 
apud. Dion. Halicai nasseum in Lysia: 
ὡς ἐγὼ ouo ἔχω. ub meu feri apinio. 
Lucianus in Somu. p. 2. ὡς &xaz'roc I 
pc ἢ ἔμπεις ίας 
NAT 
quoque 'óleht cae ὑμῶν, α vobis. 
vero aliquid post hane sententiam. esl 
*^ 


enim ποφορὲ , oui debuit occurrere Ora- 
toris ἀπάντησις seu. Responsio, ut im se- 


lib. I. ὡς εὐσεβείας ἔχει καὶ ὁσιότητος. 


quenti sententia factum videmus: «an cor- 
por i fidens, ut vestrum ali iquem injuria q f L- 
ceret? cui respondet: Ztgui «latem ejus 
videtis, ete. ita et hoec loco factum opor- 
tuit: sed hse exciderunt. MARKLAND. 
Facile quidem sit ita emendare: ὡς ἧἥλι- 
κίας οὕτως ἔχων, ὥστε λέγων (id est, διὰ 


τῶν λύγων). Verumtamen non video, quid 


A 2 


ixayn À. ἔστιν om. T. 


n ἡλικία admodum faciat πρὸς τὴν τῶν λόγων 

üyapav, | Senes perinde dic endo valere 
possbnt atque juvenes, et interdum valent 
plus etiam, Risk. 

πιστεύων] Pendet hoc e peus missa in- 
terrogatione ἐσεϑύμη 
IpEM. 

Τὴν ἡλικίαν. ἢ καὶ τοὺς ἄλλοι 
τρέσειν τούτων 1h H καὶ τοὺς ἄλλους ἱ 
τοὶ ἣ καὶ τοὺς ἄλλους ads CoewT. ἦνε MS. 
Stephani ἱκανός ἐστιν ἀποτρέπειν. Distingue 
ellege: τὴν ἡλικίαν, ἣ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκαγή 
ἐστιν ἀποτρέπειν τούτων. atqui «tatem ejus 
videtis, que apta est ad dehortandum alios 
ab hujusmodi facinorihus. erat enim Poly- 
stratus Septu: igenarius, fri gidz et caut:e 
statis. Hane γνώροην et verba, sua fecit 
Isocrates Panath. p. 476. πάντων δὲ μά- 


λιστα τῆς ἡλικίας eoeuzng, n T5^v4$ 


ἄλλους τοΐφυκεν à ρ |, MaAmRkK- 


LAND. Addidi I 


στιν. Oorro aut ἱκαγὴ cum 
Marklando est lezendim (nam ἱκανὸς lia- 
bet tria genera, et nusquam pro ὁ adjec tivo 
duam generum usurpatum reperitur), aut 
si ἱκανὸς servatur (quod tum ad Polystra- 
tum redibit), legendum erit ἧ in dativo. 
qua tate sua senili satis valet Polystratus 
alios absterrere adeo, nedum allicere. [ fort. 
leg. ἱκανῶς δυνατή ἔστίν ἀπότρ. ln. Va. 
Lect.] REis&. Generatim hrec dicuntur, 
non de uno Polysstrato, uti Marklandus 
opinatur. SLUITER. 


, 


/ , 
qui propte r fac inus aliqu (od a e pt rpe- 
tratum olim aliquando infamia notatus es- 
set. RErsk. 


Ἔργασάμενος ld est, διὰ T) ἐργάσα σθαι 
: 


, 


Διὰ τὰ πρόσθεν àmapTü aT αὐτοῦ ἕγεκ᾽ 
ἂν ἔστραττε.} Mirum, « ΜΠ sibi velit istud 
ἕνεκα, cum ante dia eiit διὰ τὰ ἁῤιωρτη- 
ματ᾽ αὐτοῦ. Bene vero quod sententia 
proxime seqnens defectum hujus loci evi- 
denter osten lit, Lege: διὰ τὰ πρόσϑεν 
: ἡμαθ᾽ αὑτοῦ h τῶν “παίδων ἕνεκ᾽ ἂν 

ττε Sequitur enim : huic vero n 
tale commissum est, ὥστε αὐτοῦ (l. αὑσοῦ) 

ET μι ισεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, ἢ τῶν 

ula , «t propter SE, sel FILIOS SUOS, 
populum vestrum odio haberet, unde clare 
patet heec ultima verba, h τῶν «redev, 
faisse in priore sententia : aliter. enim 


20 
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— τούτῳ δὲ ΤΟΙ CUT OY οὐδὲν ἡ ἡμάρτηται, ὥςτε αὑτοῦ 667 


^^v LÀ 


ἕνεικοι μισεῖν τὸ πλῆσο ó TO ὑμέτερον, 7 Τῶν παίδων. 0 μὲν 


ez 
ydo ἐν Σικελίρ ἣν, οἱ | 0 ἐν Βοιωτοῖς" ὥςτε μηδὲ τούτων EVEXÉV 
ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμήσαι ἦ [μηδὲ ὃ διὰ τὰ ἡ σρρόσθεν ἃ aL uox 


τήματα } 


^ 


^v 


fe^ / 


G. Καὶ κατηγοροῦσι μὲν αὐτοῦ ὡς πολλᾶς ἀρχαῖς 


, 


» 
per" otc 006; au δὲ οὐδεὶς οἷός TÉ ἐστιν ὡς OU καλώς ἥρζεν. 


A 
ya δὲ ἡ TyoUpuau, οὐ τούτους ἀδικεῖν 


ἐκεῖνοι 


f; 


5 


"pct ΤΉ 


4 


Rt 


G'OAIV., ἀλλ᾽ οἱ 


? 
Ωρωώπῷῳ οὔτε προΐδωκε καὶ 


! uncos el μηδὲ om. T. uncos om. 


3 [^Y A. 


mon recle argumentabitur. Deinde hoc 
Argume ntum. ita conmcludiL: ὥστε μκηδὲ 
Erfe πολιτείας ἐπιδυμῆσαι, 
ἁμαρτήματα. iterum de- 
ficilL Argumentatio, ex Conclusione dimi- 
diata. Scribe: μηδὲ τοῦτ 
θυμῆσαι, μ 
τήματα. Si attente hzc legas, vera, opi- 
nor, deprehendes. MAnKLAND. Árgumen- 
tatio Marklandi mihi nimis subtilis videtur, 
ut satis non intelligam. — Quoad ego jndi- 
care possum, nihil hic deest. Ad 
subauditar τοῦτο. fecisset hoc, id es 


TTÉ 
res 
novas appetisset, suimel ipsius causa, 


"- 
t, 


coactos a pristinis illis facinoribus, quippe 
metuens, ne, statu rerum manente quieto, 
dlorum a se facinorum pons repetantur. 
Polystrato autem res novas moliendi causa 
nulla fuit, neque propter ipsummet, neque 
propter liberos. nam neque ipse quicquam 
peccaveraf, neque liberi. R; ISK 
τὰ πυρῦσσεν ἁμαρτήματ᾽ αὖτο 
É ITER. 
[48v γὰρ] Ipse aclor sese designat, 
sic colligens. Alias inter seditionis cau- 
sas aliis haec est, quod liberi ipsis sunt, 
quos tutos prestare volunt ab alterius fa- 
etiouis injoriis. Causa hec patri nostro 
non fuit, neque potuit esse, cur novis re- 
bus staderet, Nos enim tres B dpitees, liberi 
ejus, tum Athenis non eramus, adeoque 
inimici nostri nobis nocere non poterant, 
Causz igitur tarbandi cum patri nullis 
essent, censendus non est libertati pu- 
blicze insidiatus fuisse. Rrtsk. 
Ἐπιθυμῆσαι, μηδὲ διὰ] Mediam vocem, 
qua vulgatis deest, addidi. post ἐπιϑυμῆ- 
ai, vel in hac regione, deesse quoque vi- 
delur δοκεῖ, IpEM, 


πόλει. οὐ yap οἱ καλῶς ἄρχοντες προὐδίδοσων τὴν 


9? 


Res τοῖς πράγμασιν 


^ αλλ εἰ τὶς ὀλίγας ἄρξας ἀρχάς μὴ τὰ ἄριστα 


Ν 


A 
um δικαίως. οὗτος δὲ πρῶτον “μεν ἄρξας s EV 


ἑτέραν πολιτείαν κατέστησε, 


R. Α. μκὲν T. τοὺς ἐν Α. 


e A. 


Μὲν τοῖς πράγμασιν £x&iyorc] Dele. Cow. 
De hoc loco uihil tuti dicendum sine 
MSS. Ex adjunctis Sensus facile per- 
spicilur: in Verbis — summa 
incertitudo. Mox, οἱ δ᾽ οὐχ ὑπέμειναν, 
elc. ante hzc verba Schottas putat esse 
hiatum. mihi bene connecti videtur con- 
textus, si recte capias οὐχ ὑπέμειναν, 10") 
remanserunt, profügerunt αὐτοκατάκριτοι, 
sponte exsularunt : quod infra vocat obyoy- 
Tui, de eadem re: ἐχεῖνοι δὲ, σφῶν αὐτῶν 
mrgoxa ra γνόντες ἀδικεῖν, οἴχονται, ἵνα gas δοῖεν 
δίκην.  Audocides de Myster. initio fere : 
ὁπόσοι yàg μὴ W9EAncaY ὑπομεῖναι, κα- 
ταγνόντες αὑτῶν ἀδικίαν, εἰκότως ἂν καὶ ὑμεεῖς 
τοιαῦτα περὶ αὐτῶν Less oca (f. "sr 
xai αὐτοὶ περὶ σφῶν αὑτῶν EyYO ὁφρόσο 
δὲ πιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, 
δίκαιοι ἐστὲ καὶ ὑμεῖς cic, vide et senten- 
tiam proxime sequentem, ubi plenius ef- 
fe rt, ἀγῶνα ποσοῦτον ὑστομείνοι, et S. δ΄. ὃ δὲ 

ὑσομεῖναι, καὶ μὴ οἴχεσϑ “αἱ 
ύγοντας LE et Xenophontem Hellen. 
. p. 569. D. Mankrawp. Dedi demoeo 
quod ad τοὺς καλῶς ἄρξαντας redit] 

xii 5 [non μὲν, quod vulgati dant] τοῖς 

ράγμασι ἐκείνοις. qua dictione designat 

la tarbida reip. tempora, quibus cccc. 
eam exagitarunt. Risk. 

Πρῶτον μὲν] Expressis quidem verbis 
non sequitur ἔσειτα δὲ, rebus tamen. nam 
alterum, quo actor utitur ad defendenduin 
Polystratum, hoe est, quod is non auffa- 
gerit, sed judicio se coram exhibuerit. 
IDEM. 

Οὔτε προέδωκε] Si bic locus mon sit 
lacunosus, legerem : οὔτε προέδωκε, οὔ τε 
ἑτέραν πολιτείαν κατέστησε. TAvron. Non 
videtur καὶ cum οὔτε mutandum. unus 


665 
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τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσοι 1 ἥρχον κατατσροδόντων τὰ πρα- 29 

ματα. 1οὶ δ᾽ οὐχ, ὑπέμειναν, καταγνόν yTEG σφῶν ΦΌΡΩΝ 
ἀδικεῖν ὁ δὲ ἡ ἡγούμενος. μηδὲν ἠδικηκέναι, δίκην δίδωσι. καὶ 
τοὺς μὲν ἀδικοῦντας οἱ κατήγοροι EXE τουσιν; ἀργύριον 


ὙΠῈΡ IIOATZTPATOTY. 503 


μηδὲ ἐξαγγέλλειν, τούτους ! ἂν xard ig TOTO. ὥςτε οὐκ ὧν 
7 
ῥᾳδίως μετέστη ὧν ὑμῖν 5 πολιτεία. οὔκουν δίκαιοί εἰσιν, 


“ὧν ὑμῖν εὖνοι ἥσαν, τούτων δίκην διδόναι. δεινὸν δὲ μοι δοκεῖ 672 


λαμβάνοντες᾽ παρ ἂν δ᾽ ἂν μὴ κερδαίνωσιν, ᾿ ἀδικοῦντας 


/ 
ἀποφαίνουσι. καὶ ὁμοίας τας γοιὸ νι πὰ “σοιουνται τῶν 18 


/ 
εἰπόντων “γνώμην τινο ἐν TT" βουλῇ, καὶ τῶν ΚΜ: οὗτος ὃς 


[rz 


οὐδὲ γνώμην οὐδεμίαν εἰ ΤῈ περὶ τοῦ ὑμετέρου παλήδους. ὃ 


[d 


ἐγὼ δ᾽ ἤγουμαι AQ "es τούτους μηδὲν άσχειν ὑφ 


ὑμῶν κακὸν, 5 εἰ ὑμῖν μὲν 


5 


? 


εὖνοι ἦσαν, ἐκείνοις δὲ “οὐκ 


ἀπηχϑάνοντο. τῶν ye λεγόντων ἐναντία ἐκείνοις οι μεν 


ej 


E] » 


ἔφευγον, οἱ xL ἀπέθνησκον, 6T εἰ τις καὶ ἐδούλετο € ενῶντι- 


L4 ^ 


οὔσϑαι ὑπερ ὑμῶν, τὸ δέος καὶ ὃ ᾿φύθος τῶν em πονϑότων 


agr ET pere πάντας. ὡςτε οἱ 


? 


eV «E 


4 6 
WroAAoi πᾶντα ἐγίγνωσ κον 


Ν λ 
αὐτῶν᾽" τοὺς μὲν yep e ἐξήλαυνον αὐτῶν. τ οὺς δὲ ! ὠτσεκτίννυ- 


σαν. οἵ δὲ ἐκείνων ἐμελλον ὠκροώσσαι και i μηδὲν ἐπιβουλεύειν 


enim et idem est articulus, quod Poly- 
stratus Oropum non prodiderit Lacedz- 
moniis, neque in ea urbe principatum ex 
eorum mente constitui passus sit. Rgisk. 

Oi δ᾽ οὐχ ὑπέμειναν) Schotto videtur 
hiatus esse. lAvrLonR. Ante hzc verba 
videtur οὔτ᾽ ἀπεδίδρασκε τὴν δίκην deesse. 
nam alias οὔτε pari suo destitutam pendet. 
Rzisk. 

Δίκην Sibwci] dat litem, i. e. prodit ut 
judicetur. AvcER. 

᾿Αδικοῦντας àmopaiouc;] Id est, accu- 
sant ὅτι ἀδικοῦσι. malim tamen sic legi, 
οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀποφ. deferunt quamvis in- 
sontes. Risk. 

οὐδὲ γνώμην}ὔ ne sententiam quidem diait 
in vestram rempublicam, nedum ut graviora 
patraverit. [ Malim οὐδέποτε. In Var. Lect.] 
ΕΜ. 

Περὶ} Sententia postulat κατὰ, adversus. 
ΙΡΕΜ. 

Ei ὑμῖν] Legendum oj, ut referatur ad 
τούτους, quod est solitarium, TaAvronm. 
Fort. c£ ὑμῖν. Sed si potest denotare idem, 
quod ὃ ὅτι, ut Actor. X XVI. 23. εἰ παθητὸς 
ὁ Χριστὸς, εἰ πρῶτος elc. quod passibilis C hri- 
stus ille, quod primus elc. -MARKLAND. 
Bene videtur εἰ ἢ. 1. habere, idemque va- 


lere, atque ὅτι. quod, propterea quod. τού- 
τοὺς idem est atque τοὺς τοιούτους. qui scil. 
gdversus rempublicam vestram nil scele- 


οὖκ om. T. 


. R. A. 


rati decreverunt. Risk. 

'Exsiyoug δ᾽ οὖκ ἀπηχθάνοντο] Dedi. illos 
autem (quadringentos) offendere cavebant. 
IpEM. 

Τὸ δέος xai ὁ φόβος 
τρέπε πάντας] Hic quoque excidisse vi- 
detur aliedid. Forte: τὸ δέος τὸ τῶν 
κατηγόρων, καὶ ὃ φύβος c etc. Sic infra: 

à ὃ τῶν κατηγόρων. et rur- 
αὐτοὺς ποιεῖ τό τε ὑμέτερων καὶ 
τηγόρων, [An ἐπιδημεῖν, ἀλλὰ 

ManxLAND. Pro φόβος 

dedi de meo φύνος. metus et cedes 

eorum, dedii id calamitatis obvenerat, ut 
capite luerunt. Krisk. 

οἱ πολλοὶ] Οὐ πολλοί. ScHOTT. Οἱ 
σολλοὶ κατεγίγνωσκον. CoNT. Credo au- 
tem facile totum locum esse laceruin 
valde. Tavron.  Verius puto: οὔ 
σολλοὶ elc. id est, neque major pars ipso- 
rum Quadringentorum in omnia eorum 
consilia admittebantur.  Praecessit ὥστε 
paulo ante, et mox sequitur. Mank- 
LAND. Pro simplici ἐγίνωσκον videtur 
κατεγίνωσκον leg. esse et αὑτῶν cuim aspe- 
ro. οἱ πολλοὶ sunt plebs. Sentenlia sic 
erit hec: plebeii nihil non malorum ipsi 
sibi a Quadringentis presagiebant., ex- 
spectabant durissima et seevissima quae- 
que. Rxisk. 

᾿Εκείνων) Velim legi αὐτῶν. Avorn. 














εἰναι, εἰ τὸ οἷς εἰποῦσι περὶ τὸ TNI Joc TO ὑμέτερον μὴ TÀ 


ἄριστα ὃ μηδὲν εἰπὼν ταὐτὰ πείσεται. καὶ ἐν μὲν ἐβδὸ- 


y 


40 μήκοντα TM οὐδὲν “ ἐξήμαρτεν εἰς ὑμᾶς, ἐν ὀκτὼ δ 


» 


»/ 


A 
ἡμέραις Xo οἱ μὲν τὸν βίον ὁ ἅπαντα “ΟνΉρΟ οἱ To χρηστοὶ 


εν 7 t0 λογιστηρίῳ γεγέν ΜΉΤ ας πείσαντες τοὺς κατηγόρους; 


οἵ ὃ ἀεὶ ὑμῖν xeu Toi [ἤσαν] οὗ οὗτοι GO γηροί. 


/ 


γ΄. Καΐτοι £y γε ταῖς ς πρότερον κατηγορίαις τά τε ἄλλα 


κατηγόρησαν Ψψευδὴ τοὺ πατρός, καὶ συγγενῆ Φρύνεχον 
αὐτοῦ εἰναι ? ἐφασαν. καίτοι εἰ τις βούλεται. ε εν τῶ λόγῳ 


2 οἵ Α. 
5 rt T. om. R. 


Τούτους ἂν xaSiz rayTo] Pro particula ἂν 
legi malim αὖ, rursus e centrario. Risk. 


ε - 


Ὥστε oUx ἂν ῥαδίως μετέστη ἂν ὑμῖν ἢ 
πολιτεία] Lego et distinguo : ὥστε * * ** 
οὐκ ὧν ῥαδίως μετέστησεν ὑμῖν etc. plane 
enim desunt nonnulla, ad hunc forte sen- 
sum: itaque si czeteri eodem animo fuis- 
sent, non facile Respublica vestra in aliam 
formam fuisset mutata. Ita Orat. X XV. 
ὥστε εἰ «πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον ἐμοὶ, 
μηδένα ὧν ὑμῶν μυδεμιᾷ χρῆσϑαι συμφορᾷ. 
Eadem fere sententia. MAnkLAND. Hu- 
mani quid hic passus est vir doctissimus, 
μετέστησεν exislimans idem significare 
atque μετέστη. Bene habet hic locus. 
nonnihil quidem offendit ἂν tam cito ite- 
ratum, verumtamen ἂν szpissime ita ite- 
ratur, ut alterum redundet ; id quod vel 
pueris notum est. Risk. 

Περὶ τὸ πλῆθος] Imo vero πρὸς τὸ 7^. 
aut «περὶ τοῦ «σλήθους. ΤΡῈΜ. Neque 
«πρὸς pro srepi, neque pro accusativo geni- 
tivum substitaendum censemus; quia “περὶ 
T) πιλῆσος non pendet a verbo εἰποῦσι, sed 
a nomine τὰ ἄριστα.  Adjectiva ἀγαθὸς, 
χρηστὸς, et similia, praepositione περὶ cum 
annis junguntur. Lysias in Agor. 
P. 130. “ 2. ed. Steph. ἄνδρας ὄντας ἀγαϑοὺς 
περὶ τὸ πλῆθος τὸ ὑμέτερον. p 135. 4. οὕτω 
χρηστὸς ἣν na] «περὶ τοὺς δεδεμένους xai περὶ 
τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων. Aristophanes 


Thesmoph. 313. 


Kal τὴν δρῶσαν, τὴν ἀγορεύουσαν 

τὰ βέλέσον περὶ τὸν A y τῶν ᾿Αϑηναίων, 
Καὶ τὸν τῶν γυναικῶν, 

Ταύτην YiXAY. SLUITER. 


ΨΥ 


Ἐξήμαρτον} Lege: 


* uncos om. T. R. A. 
6 ἔφησαν T. R. A. 


LOoR. Lego: ὁ οὐδὲν ( vel ὁ μηδὲν, ut paulo 
ante) é££ajap τὼν εἰς ὑμᾶς. et qui per septua- 
ginta annos nihil in vos deliquit, per octo 
vero dies tantum : scil. intrando in con- 
cilium Qauadringentorum. Mox, scribe 
πατρὸς, litera. minuta, non Πατρὸς : non 
enim Proprium est nomen. τοῦ πατρὸς est 
patris mei: Filius enim Polystrati hanc 
pro patre suo dixit. et ita in ses nentis 
scribendum. MankraANp. Pro vulgari 
ἐξήμαρτον dedi de meo in tertia singulari 
ἐξέμαρτεν, scil. pater meus. Rzrsx. 
AoyiTnéiw] Logisterium erat curia 
τῶν λογιστῶν, calculatorum, ubi defuncti 
magistratibus tenebantur a se gestae rei- 
publice aut administrati srarii publici 
rationes reddere. Hoc in tribunali se- 
dentes judices, ail actor, qui largitionibus 
corruperit, et sibi devinxerit, is quamvis 
fur οἱ sicarius, tamen absolvitur. Ipew. 
Ὑμῖν] Sitne idem atque πρὸς ὑμᾶς, an 
ἐν ὑμῖν leg. in dubio relinquam. Ing. 
Ἦσαν] Aut post ἦσαν, aut post οὗτοι 
videtur γῦν deesse. Fuit cum suspicarer 
sic esse leg. οἱ δ᾽ ἀεὶ ἐν ὑμεῖν χρηστοὶ (scil. 
γεγονότες, vel πεφηνότες. ut οἱ sit articulus, 
non postpositivus, sed pr: ;epositivus), qui 
semper a vestro consessu declarati habitique 
fuissent homines frugi, πῶς νῦν εἴησαν ἂν οὗ- 
τοι σγονηροὶ, qui fiat, ut hi nunc sint scele- 
rati? Verum bene potest vulgata stare, si 
cum voce mirantis et stomachantis, aut 
cavillantis proferatur. IDEM. Καὶ ἐν μὲν 
ἑξδομκήκοντα - - - δ᾽ ἡμέραις post ἦσαν ponit 
Sluiterus. 
Ἔν 75] Π. ἔν ys. H. SrEPRHAN. CoNT 
Kai συγγενῆ) Alius dixisset: xai δὴ xai 
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e 35 


TU peo | μαρτυρησάτω ὼς — ὄντα € ἀλλῶ 


074 γῶρ * devis vic όρουν. a 


5 


ἣν αὐτῶ" 0 μὲν yo ἐν οὐγρῷ πένης ὧν ἐποίμαινεν 


wor Ey TU ὥστει ἐπαιδεύετ 


αἰ P δου Ν 
μὲν ἐγει ὠργέ! ὃ Ó EA day εἰς 


5 i ^ 


TO. καὶ ἐπειδὴ —PÀ Ey 


τὸ ἄστυ ἐσυκοφαιντει 


c x ej , 
μηδὲν ὁμολογεῖν ? TU τρόπω τῶ ἀλλήλων. καὶ OT 


τῷ δημο omit, οὐκ εἰσήνεγκεν 


ΖΦοῖς Ττοιὸ ὕτοις μάλιστα δηλοῦσιν m ἂν φίλοι 0T. εἰ 3v 


δημότης, οὐ δίκαιος διὰ τοῦτο 


αὐτῷ τὸ ἀργύριον" κῶ τοι ἐν 


, 


βλάπτεσϑαί € ἐστιν ὃ πατήρ, 


4 εἰ m καὶ ὑμεῖς a IX 6i TE, ὅτι ὑμῶν ἐστὶ πολίτης. 
δ΄. Πώς à ἂν ψένο 01TO δημοτικώτ rEpo6, ἢ ὃς τις; ὑμῶὼν 


ψηφισαμένων πεντακισχιλίοις 


͵ 


Η o 
καταλογεὺς ὧν ? ἐννακ ,σχιίλίους κατέλεξεν, ἐνῶ μηδεὶς αὖυ- 


| 


ὡς εἰδὼς, À. 3 ψευδεῖ κατηγύς εξ 


4 εἰ καὶ μὴ T. R. 9 ἐγαχισχ 


Ὡς] Ant delendum videtur ὡς, aut leg. 
ὡς εἰδὼς ἀναγκαῖον. IDEM. 

᾿Αλλὰ yàe ψευδεῖ κατηγὸ ὅρῳ] Utinam 
mihi adesset CEdipus, qui hzc divi- 
nando complanaret! Nam in scriptis 
Codd. nibil quidquam spei est reliquum, 
et tamen hxc verba manifeste sunt men- 
dosa. lavron. Lege: ψευδῆ κατηγόρουν. 

falsam accusationem intendebant. supra : 

κατηγόρησαν ψευδῆ τὸ ὕ πατρός. infra: ψευδῆ 

ecu. JEschines περὶ τῆς maga) C 

τι W οὐ ψευδῆ μυόνον κωτηγόρηκεν, 

boi xal etc. Demosthenes adv. Cs ΜῊ 

clem $. /'. τὰ ψευδὴ κατηγορεῖν νῦν τε τόλιμηχε, 
MARKLAND. 

᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ d Td 
dixisset : οὗ μόνον σὺ συγγεν NDS ὁ Φρύνιχ' 
τῷ πατρὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος ἐκ παιδείας. Si- 
guificat non modo necessitadinem nullam 
sanguinis inter Phrynicbum et patrem in- 
tercessisse, sed ne familiaritatem quidem 
a puero in ludo literario contractam. Non 
eadem disciplina usos fuisse, non eundem 
Indum frequentasse. Constat inter cmnes, 
amicitias a pueris in ladis literariis con- 
tractas omniam esse constantissimas at- 
que firmissimas, et extremum usque in 
senium prodaci. Rrrs&. 

τῷ τρόπῳ τῷ] Possit quoque in duali 
legi : τὼ τρόπῳ T$. YnEM. 

Ἐξέτινε Phrynichus puta, ut εἰσή- 
γέγχεν ad Poly stratum. redit. quaestum 
syeophanticum qui exercerent, non pote- 
rant cavere, quominus ob falsa dicta te- 
stimonia, aut ob vexationes iniquas homi- 
num Jnsontiam, mülctis damuarentur. 
IpEM. 

Εἰ xai μὴ U| εἰς εἴτε etc.] Lege : 


παραδοῦναι τὰ 7 πρώγματα; 


2 


Ἢ yo 3 τῶ τρόπῳ τῷ T. R. A. 


t. T. R. A. o ἵγα δὲ Α. 


εἰ μιὴ καὶ elc. nisi vos quoque injuste agitis. 
MARKL AND. 

πῶς δ᾽ ἃν} Sententia me dia hic de- 
ü lectore quoque tacita cogit: tione 


es 
CSI, 


sapplenda, in hune ferme modum : ἔτι δὲ 
καὶ δημοτικὸς ἣν ὃ πατὴρ ἐν τοῖς μάλιστα, 
τοῦ Φρυνίχου τῷ δήμω μάλιστα ἫΝ τίου μένου" 
“πῶς γὰρ ἄν τις μιᾶλλον δηλώσειεν, ὅτι δημκο- 
τικός ἔστιν, ἢ —. Pergit MifidM Poly- 
strati irdigheem ton accusatoris refutare, 
qui ex amicitia, qaam inter Polystratum 
et Phrynichum fuisse commientus et men- 
titus faerat, illum eadem stadia eum hoe 
fuisse seclatum collegerat. Studia, ait, 
illis fuere longe diversissima,  Phryni- 
chus tyrannidem affectabat. in qua etiam 
cecidit. pater civilis fait. Rrtsk. 

“γα μηδεὶς αὐτῷ διάφορος εἴη τῶν δηρεο- 
τῶν. ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μὲν βουλόμενον γράφη" εἶ 
δέ τω ete. 1 Lego: οὐχ ἵνα ---- δημοτῶν, ἀλλ᾽ 
ἵνα τὸν μὲν ξουλόρκενον Ἐν ἐγγράφη" εἰ δέ τῷ 
etc. non metu, ne offenderet quenquam con- 
tribulium, sed hoc autmo, ut si quis civium 
vellet reipublice succurrere, illum cata- 
logo iuscriberet ; si quis vero ob res tenues 
non posset, illi gratis donaret. | Deesse 
videlur vel χειτουργεῖν, vel ὅπλα παρέχε- 
σθαι, ex Thucyd. VIIT. segm. 97. Ed. 
Oxon. διάφορος εἶναί τινι, est dissidium 
cum aliquo habere, "Orat. VAT. ἐμοὶ — 
διάφοροι περὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνουσιν ὄντες, 
cui paulo ante opponil φίλοι, Pollux V. 20. 
seges. 1 15. διάφορός quoi &gTiv, ἀνεπιτήδειος, 

πυτηδείως διάκειμκαι πρὸς αὐτὸν, ὑπόπτως 
ἔχω, etc. unde Hesychius διαφέρονται ex- 
plicat μάχονται. Αἱ πρὸς ἀλλῆλοι ς διαφοραὶ, 
Orat. X X V. ἐχϑρὸν καὶ διάφορον γεγενημένον. 
Demosth.adv. Pantenetam, MaRKLAND. 
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ἄλλ᾽ ἵνα τὸν μὲν Θουλόμενον 


τ εἰη, * χαρίξοιτο. καίτοι οὐχ, 
ποιῶσιν, οὗτοι καταλύουσι τὸν 


᾿Ξ ? €x / 
δῆμον, αλλ οἱ ἄν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. οὗτος δὲ οὔτε 


» 


οὲ cy sie οὺυς 


»( 


ομόσαι ἤϑελεν οὔτε καταλέγειν, ὧλλ αὐτὸν ἠνάγκαζον, 


T ^v ? A ? 
E7 "ido ολᾶς eui Àa AA οντες και ζημιουντες" ἐπεὶ δὲ ἠναγκάσθη 
X »/ X ej 


ms : : 4 
καὶ ὠμοσὲ TOV opu», ὀκτὼ ἡμέρας εἰσελθὼν εἰς ΤῸ βουλευ- 


, V 3) & , 
τήριο y ἐξέπλει εἰς Ἐρέτριαν, καὶ EQO0XEI ἐκεῖ τῆν Ψυχὴν ου 


7 


«πονηρὸ ς εἰν de] EV ταῖς ART 1 καὶ τετρωμένος δεῦρ᾽ 
ἦλϑε, x καὶ ἤ 4 apii c τῶώκει τῶ πράγματα. καὶ οὗτος μὲν 


Εν 


QUOE μίαν, οὔτε πλέον ὀκτῶ ἡμερῶν ἐλθὼν 
oV, ὦφλε χρήματ TO T οσαῦτα" τῶν δ᾽ EL OV 


) y τι 
τῶν ὑμ GOVT 010 y τῷ δουλευτηρίῳ ὅ OVTU 


UTOig λέγω, ἄλλ᾽ 


“πὶ 


"^ ,$ ΄ S 
οικειν εζητΤΉμενοι εἰσιν 


᾿Αλλ᾽ ἵγα] Istud secundum iva miraste- sum, sive ad pressidendam urbi, sive cum 
nebras toti huic loco hactenus offudit, imperio presidentium ibi copiarum mHi- 
quare delendum esse judico. TAYLOR. tarium. IDEM. 

Βουλόμκενον] Scil. γράφ ἐν τοῖς | Καὶ ἤδη] Vide quam ingrata sit illa et 
λεύουσιν EV τοῖς πεντακισχιλίοις. lEISK. accumulata repetitio copulae καί, Mihi 

Οἷόν τε] Malim ἥδιον εἴη. Si cui minus sane videlur multo venustior fore senten- 
esset volupe eo in codice scribi, eum tia, si pro xai ἤδη scribatur ἐπεὶ ἤδη vel ἐ- 
rursus postmodum expungendo, atque σειδή. SL ITER. 
excusando, gratificaretur, interim tamen 'EASà» εἰς 
gratiam penes eum, quem invitum scri- init. Orat. 
psisset, iniret, honore, quem illihabuisset. et pau lo ante 
IpnEM. i 

Χαρίζοιτο ; 
Inr. σλέων. Vide, qua notavi ad init. Orat. 

πολίτας] Loci ratio videlur potius £cv- III. Demosthenes in Euergum : ἐλθὼν εἰς 
Arvrà; suadere. Ipgw. Quod non asper- τὴν βουλὴν, τάς τε πληγὰς ἔδειξα, etc. Nibil 
nandum. AÁUGER. σαν muto. MARKLAND. 

Ὀμόσαι] Jusjurandum illud dicere, Oi μὲν γὰρ δοκοῦντες ἀδικεῖν] Scribe: 
quod ei dicendum erat, qui καταλογέὼως qu à Boxvres ἀδικεῖν, quibus mox opponun- 
munus capesseret, quo ille sacramento ἱ δ᾽ ἠδικηκότες. Vide Orat. VI. Manx- 
fidem obligabat, non alium, quam qui di- Ego δυκοῦντες ἀδικεῖν b. ]. accipio 
gnus sibi fuisset visus, innumero quinquies pro iis, qui visi fuissent judicibus in noxa 
mille virorum esse scriplurum. Kxist utique esse, eorumque sententia faissent 

KaraAÉysv] Munus καταλογέως, Re- perculsi. His opponit mox alios, quos, 
censitoris, suscipere, h. e. ejus, qui indi- si fides habenda est libris nostris, z3:xnxó- 
cem conscriberet eorum, quos idoneos τὰς appellat. ego vero suspicor leg. esse : 
atque dignos judicaret, qui sederent in ἠδικηκόσιν ἑαυτοῖς συνειδότες. qui ipsi sibi 
collegio Quinquies mille virorum. Ingw. reatus contracti conscii essent. In dictione 

Kai ζημιοῦντες ] Estne supervacaneom δοκεῖν ἀδικεῖν subauditur τοῖς κριταῖς. Sen- 
post illa, ἐπι βολὰς ἐπσιβάλλοντες estne tentia hac est: Alii rei facti, cum fuis- 
scholium? videtar pene. Sin sinus senta judicibus damnati, pcenas tamen εἴς 
est, accipi debet pro, illasque mulctas fagerunt, quoniam gratiosi apud populum 
exigentes. De Eretria, quod statim addit, viri, ob strenuam in periculis populi pre- 
id accipio sic, Polystratum illuc isse mis: stitam operam, eos deprecati sunt. alii, 


e 
9 4 
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D 


ὑπὸ τῶν ὑμῖν προϑύμων ἐν τοῖς πράγμασι γενομένων, οἱ δ᾽ 
ἠδικηκότες, ἐκπριάμενοι τοὺς κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν 
ἀδικεῖν. πὼς dy οὖν οὐκ ἂν δεινα πάσχο E καὶ κατη- 
γοροῦσι μὲν τῶν ἼΤει τρακοσίων, ὅτι ἧσαν κακοί" καίτοι ὑμεῖς 
αὐτοὶ TEIG ϑέντες ὑπὸ ' τούτων παρέδοτε τοῖς Πεντακισ- 


e; 
Oo 


χιλίοις. καὶ oig αὐτοὶ τοσοῦτοι c ὄντες ἐπείσθητε, ενὰ ἕκα- 
στον τῶν Τετρακοσίων οὐ “χρῆν mE ve αι; ἀλλ οὐχ 
οὗτοι ὠδικούσιν. ἄλλ᾽ οι ὑμᾶς ἐξηπάτων καὶ κακὼς ἐποίουν. 

£. Οὗτος δ᾽ ἐν πολλοῖς die: t UpLi iV, ὅτι; di: Ti 


, 0 / 


γεωτερίξειν € £G0UAETO εἰς τὸ ὑμέ τερον T9306, οὐκ ἄν “ΤΟΤΕ 


" ὀκτὼ ἡμέραις, εἰσελθὼν 


εἰς τὸ βο ουλευτήριον, ὥχετο 


κπλέων. ἀλλ᾽ εἶπτοι ἄν τις. ὅτι κερδαίνειν ἐπιδυμὼν 


ἐξέπλευσεν, ὥςτσερ ἐνίοι ^ em ταξον καὶ ἔφερον. οὐδεὶς τοίνυν 


- 


TYIIEP IIOAT£XZTPATOTY. 


μᾶλλον Κατήγο gouc i, ἢ εἰς τὴν ὠρχῆν. καὶ οἱ GATTO 
4 


90 τότε μὲν οὐδαμῇ εὖνοι ὄντες ἐφαίνο yTO TU δήμῳ οὐδὲ εξοηβ 


Ν ς N^ 


νῦν δὲ ἡ ἡνίκα, αὐτὸς ἑαυτῷ εὐνουσ στιν 0 ὄημος. 
B ΙΓ NN 2 


N 
ϑουσι τῷ μὲν ονομῶτι ὑμῖν, τῷ I egy co ίσιν αὐτοῖς. 4 OC 


un ϑαυμάς ETE, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι τοσαῦτα AE 


χρήματα. “ἐρήμην pu αὐτὸν λαβόντες; αὐτοῦ τε καὶ 
ἡμῶν — & AOV. τῷ μὲν yop οὐδ΄ εἰ τις εἶχε 
μαρτυρίαν, “εἰχε μαρτυρεῖν do TO j δέος τὸ τῶν κατηγόρων, 
τοῖς δὲ καὶ τὰ ψευδὴ δεδοικότες € ἐμαρτύρουν. ἢ ὁ δεινά y ὧν 
πάσοιμεν, ῶ ὃ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τοὺς μὲν οὐχ οἵουςτε ὄντας 
ἐξάρνους εἰναι μὴ οὐ χρήματα ἔχει " ὑμῶν, τούτους μὲν 
ἄφητε ἀνδρὶ ἐξαιτουμένῳ" ἡμῖν δὲ αὐτοῖς τε προθύμοις γε- 
d ον 


A A c Á, 


ἃ 
ψενημένοις περι τὸ "Joc TO UJLETEDOV, καὶ TOU στατρος 


δεΐποι OTUG Ti i υμετ έρω ων EX EI" ἀλλὰ ὃ παάντα 
2 e T. 
τοὺς C υμμάχους ἦγον Α. 
συμμάχων τῶν ἡμετέρων Ἀ. 


vea ipsi sibi conscii essent culpze 


δ , ἘΠ imen ne in judici ium quide m vocati, 
εὐ diedÓi damnati non fuerunt, quia accu- 
satores pecunia redimebant, ut aut accu- 
salionem nullam institaerent, aut semel ὥχετο ἐκπλέων cohsrent. die, ex quo cu- 
riam frequentare copisset, octavo in παῦε 


Ἐν ὀκτὼ ἡμέραις] Hiec vocabula cum 


institutam haud prosequerentur, sed omit- 
lerent. Risk. abiit. Rrsk. 
IIo; ἂν οὖν « , | 
Videtur abundare prius à», errore exscri- deest o 
ploris: tametsi sciam hanc particulam MARKLAND.: legendum videtur 
alibi geminatam, Orat. XXIV. σῶς οὖν ὥσπερ ἔνιοι Πρ μοδΐ. a communi κερδαίνειν 
οὗκ ἂν δικαιότατος εἴην etc. MankKLAND. ἐπιθυμοῦν γτες ἐξέπλευσαν) of τοὺς ξένους ἦγον 
Iterato ἂν ego equidem haud offendar. καὶ ἔφερον. Nam ἄγειν xai φέρειν usurpatur, 
Quodsi tamen sit, qui neget id a Lysia non autem ἁρπάζειν καὶ φέρειν. ἘΕΙ5Κ. 
profectum esse, legat is, per me licebit: Εἴποι τις ὅπως τῶν ὑμετέρων ἔχει] TI. 
σῶς ἂν οὖν οὐ πάνδεινα, vel πῶς ἂν οὖν πάνυ εἴποι ὅπως τι τῶν. Ἥ. SrRPUAN. Non opus 
δεινά. Rrtsk. est, et recte habet vulgata. ἔχει τῶν ὑμε- 
Kaxoi ] Koen. ad Corinthium p. 228. τέρων idem est, quod ἔχει τὶ τῶν ὑμετέρ Ay. 
lezi vull xaxóv: sine causa. γε Μ. de qua Ellipsi dixi ad Orat. II. ἐδίδου τῶν 
Kai ὑμεῖς αὐτοὶ πεισϑέν tal πού- ἑαυτοῦ. MaxkrAND. Fortassis leg. est: 
οὐδεὶς τοίνυν ἂν εἴποι τι καὶ ὅτου τῶν συμμᾶ- 
Xov τῶν ὑμετέρων ἔχει. nemo facile dixerit, 
— et a quonam vestrorum sociorum Pol y- 
atus per vim et nefas ceperit. REr1skK. 
Πάντων μᾶλλον Xa TWyo οροῦσιν ἢ MS. vráy- 


Sed vix opus est. 


Ta. Scribe : πάντ᾽ ἂν μᾶλλον κατηγορῶσ' 
D etc. sed dt quovi is potius accusare possunt, 


Catera ex ductu Argumentationis refinxi- quam de iis, que ad magistratum ejus 
mus. Manxt AND. igo αὐτοὶ tuebor, spectant. ManEL AND. V ulgati dant πάν- 
sed post ὑπὸ τούτων addi velim ὑμᾶς. vos τῶν. quod ego equidem non movissem. 
ipsi, horum Quadringentorum auctoritate T: aylor πάντα dedit. quod si necesse erat 
moti, vosmet tradidistis Quinquies mille facere! lebebat etiam ἀλλὰ reformare et 
iris. Rx1sk. ἀλλ᾽ ele πάντα dare. aut sic: ἀλλὰ πάντα 
Οἱ αὐτοὶ] Π. εἰ αὐτοί, ", 4  ΤῈ- μᾶλλο y (scil. ποιοῦσιν) à κατηγοροῦσιν εἷς 
ἀρχήν. alia omnia potius agunt, quam 


Thy 


PHA N. TAYLOR. 











! ἄφειλε T. 2 ἔρημον Α. 


ut ejus prafecturam arguant. Risk. 
Potest servari vulgata; sed malim cuin 
Reiskio legi. AucERn. 

Ὥφειλε] Imo vero ὥφλε. diversa ista 
sunt. ὄφλουσιν illi, qui in judicio ad mul- 
clam dependendam condemnantur. ὀφεί- 
λουσιν autem, qui illam mulctam sibi irro- 
gatam nondum dependerunt, sed adhuc 
debent. Rzisk. 

᾿Ἐρήμην x. T. 4.] Vide ne sit: ἐρήμην 
yàp αὐτῷ λαχόντες. TavLon. Non 
displicet Taylori conjectura pri ima specie, 
verum si diligentius inspicias, invenias 
haud probabilem. Non enim de eo, qui 
abest, et nescit se accusari, usurpatur 
hzc formula ἐρήμην λαγχάνειν, sed de eo, 
qui cum esset in jus vocatus, sciretque 
sibi standum coram judicibus certa die 
fore, volens atque sciens copiam sui ja- 
dicibus denegat, et se uon sistit. quce est 
contumacia: illa prior ignorantia. Bene 
si habet λαβόντες, male habet ἐρήμην. 
contra si hoc bene, illad male. Aut ergo 
ἔρημον αὐτὸν λαβόντες leg. desertum αὖ 
amicis et desolatum cuin , prehendissent 
Polystratum, aut ἐρήμην αὐτὸν λαϑόντ 
verbo λαγϑάνειν) ipsum  mescium, 
Constructio tum erit haec: εἷλον αὐτὸν ἐρή- 
jam (id. est, ἐπὶ προφάσει δίκης ἐρήμης), 
condemnarunt eum, h. e. perfecerunt ut a 


judicibus condemnaretur, titulo deserti 


fori, seu aetionis ubi reus se passus esset 
rre κατηγοροῦντες (id est, διότι κατη- 
γόρουν) propterea quod cumque nosque ac- 
cusabant, λαϑόντες, scil. ἡμᾶς (id est, 
Ad ga ἡμῶν), nobis nesciis. Risk. 

Εἶχε μαρτυρεῖν] Credo ὑπεῖχε vel ἀνεῖ ἴχε, 
γοὶ εἷλε demum. TavroR. lterum vi- 


ἐτύλμησε ἃ. 4 δειγὰ ἄγαν T. 
detur errore oculorom peccasse Librarius, 
repetendo vocem εἶχε pro alia aliqua: 
qualis esset ἐτόλμκα μμαρτυρεῖν. huic enim, 

qui testimonium potuerunt dicere, non ausi 
sunt. Sequitur : τοῖς δὲ καὶ τὰ Ψευδῆ δὲ- 
δοικότες ἐμαρτύρουν. Recte. Patri meo, 
inquit, testimonium verum, metu testium, 
negatum fuit: accusatoribus vero etiam 


falsa testimonia, ex "emi metu testium, 


perhibebantur. Quare mutaret 


prietatem et usum Graece y emen huic 
loco convenire nequaquam pote st? Mox, 


pro Sen à dan iSeuh recte Stephanas 
- - 3 . 
δειγά y TA ORA EY. ic Orat. hac, ad 
finem : Yo δ᾽ ἂν πάϑοι; 
sthenes contra Aristozi 

διὰ γραφὴν 

, pro αὐτοῦ 

- forte um 


£ c] Vgu. δεδορκότες. SCHOTT. 
Interponendum videtur μηδέν, falsa adeo, 
nil veriti, testabantur Rirsx. 

Δεινὰ ἄγαν] Π. més y ἄν. H. STEPHAN. 

᾿Ανδρὶ} Post ἀνδρὶ videtur στῇ ρατηγῶ vel 
tale φυϊρρίϑιη deesse. Risk: 

Καὶ ToU πατρὸς εἰς.] Recte. tametsi 
scribere quoque potuisset τῷ πατρὶ, Ut 
ὑμῖν. sed subitam hanc a Casu ad Casum 
transitionem amant Aipn- Sic. Orat. 
XXV. 2c ἱκούντων, 
ἄριστοι δὲ ἄν μκέναοι. et alio 
modo Orat. ὥσστερ ὑμεῖς τε 


Ic 

ὰδ 
b 
οι 


£p 
^ 
o£ 


ov TOUT 
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IO Y 


οὐδὲν ὑμας ἠδικηκότ ς9 OU ) χαριεῖσϑε. καὶ εἰ 


ἐλϑων U υμῶᾶς ἢχ χρήμο 1T 0, "TÉ k εὐεργέτης ἀναγραφη: 


ἔδοτε ὧν αὐτῷ" ἡμῖν δὲ. QU δώσετε ἡμᾶς αὐτοὺς £7 


5 b! c 


ὑμῖν γ εν σθαι. εἰ δέ ἮΡΞΕ κακόι VOI ἐγένοντο -» 7 05 UAE 


πράγματα ἢ γνώμην μὴ ET ιτηδείαν ELT OV, οὐχ οἱ ἀτσοντ 


τούτων αἰτιοί εἰσιν, ἐπεὶ καὶ τοὺς πῶροντ' OLG ὑμεῖς ἀπελυ- 


A 


ἂν 
σατε. OUO ἐ yao εἰ TiG τῶν ἐνθάδε μὴ τὸ ἄρισ T 0, λέγων 


fi ^a , 
πείσει ὑμᾶς, οὐχ, ὑμεῖς ἐστε α 
ἐκεῖνοι δὲ σφῶν αὐτῶν προκῶτα 


^ x 3) 
μὴ δοῖεν δίκην καὶ εἰ τινες 
2 / λ EN , 
EXEIVOV, d edtia gi δε, 70 Mn 


»/ ^ 


7 c 
ἐτιοι, 0 ^0 e£ ar JV ὑμᾶς. 


^ 


Ἦν 


λ N sx 
και " των XOTT'y Opto ων μὴ ἐπὶ rw 
^ 


e/ 3 / 
Vo 3 ὑμᾶς πραο τέρους, τ OLC0 001 y ἡ τοῦτο 


Ά 


^ 2! 


ET ὑμῖν δίκην δέδωκεν. ^ οὐδὲν U ὑμᾶς οι sBicg μετα τὰ 


F 


el ες ^s 
πράγματα, OTE ὑμεις Tt μάλιστα καθ, τῶν γενομένων 


| ἐν ὑμὶν ἃ. “ QUOEY 


τὰ ὑμέτερα κλεπτόντων. Sed hzc omnia 
superat istud Pauli Actor. XXII. 17. 
ἐγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι εἰς Ἵερ 

καὶ προσευχομένου μου ἐν τῷ ips 
με ἐν ἐκστάσει. — Nimir&m, ut αἱ 
trius περὶ éppamy. segm. 65. τὸ με εγα 
τοῖς σχήμασι, TÓ μηδὲ imi τῆς αὐτῆς | 
πτώσεως. magnificum est in figuris, neque 
in eodem manere casu. MARKLAND. 

Ξένος} Post ξένος mihi videtur deesse 
aliquid quod sensum compleat, ad huuc 
ferme modum : si quis peregrinus, post- 
quam maxima in vos contulerit beneficia. 
AvGER 

Αὐτοὺς] Num αὖτις, Tursus, REISK. 

Ὑμῖν] Malim ἐν ὑμῖν. decreto vestro 
vi sententiz a vobis de tribunali pronun- 
tiatem, quie sententia vim legis liabet. 
IpEM. 

“Απαντες] Πάντες, Ald. Sed ea lectio 
est unice vera quam in textum admisimus. 
TavroRn. Scribe: οἱ ἀπόντες, absentes. 
sequilur enim: ἐπεὶ xai τοὺς 
ὑμεῖς ἀπελύσατες. De qua ultima voce 
(ἀπελύσατε, absolvistis ) notanda xe ízic Jul. 
Pollucis VIIT. 2. segm. 9. abi inter 
voces, quz absolutionem significant, refert 
ἀφεῖναι, ἀπαλλάξαι" τὸ γὰρ ἀπολῦσαι 
(inquit) ἰδιωτικόν. est enim vor ἀστολῦσαι 
vulgare. et tamen Dion. Halicarnasseus 
dicit Lysiam esse τῆς ᾿Αττικῆς γλώσση 
ἄριστον κανόνα, optimam Attici sermonis ni 
mam. sed, ut bene notat doctiss. Ment 
husius sí locum istum Pollucis, *Nemo 
est lam elegans ac nitidus scriptor, cui 


ὑμᾶς ἀδικῶν ὑμῖν δίκην δέδωχεν A. 


non aliquid ex idiotico loquendi genere 
adhzret. Fieri quidem potest, ut hiec 
Oratio non sit Lysie ; vel ut eam non 
legerit Pollax : vel ut hujas loci oblitus 
fuerit. Et sane mirum mihi videtur, 
Pollucem, qui Lysiam tolies citat, ne in 
una quidem, quod sciam, harum; qua& ex- 
stant, Oratione eum citavisse. Sed quid 
dicemus de hoc loco es p Xeno- 
phontis, "Avo. lib. IV. 
δικασταὶ πολλοὺς με 
λόνω d 
κοῦντας ἀπέλυσαν. et ita Hellen, V 
Nihilominus tamen vera esse potest Pol- 
lucis observatio. Thucydides quoque liac 
voce utit tur sensu pari, lib. I. segm. 95. 
; "po a XY LA ΤΟΥ εὐθύνθη 
μέγιστα ἀπολύεται, μὲ ἀδικεῖν. de 
Pausania ^ quitur. His auctoritatibus s: 
tuetur Lucas X XIII. 20. θέλων ἀπολῦσαι 
M "5 et coim, 10. παιδεύσας οὖν 
y ἀπολύσω. et ita passim Ille, et c«e- 
teri Evangelistoo. MARKLAND. 

Ἐκεῖνοι] Per ἐκεῖνοι intelligo, duces re- 
rum mutandarum qui alios pravis consiliis 
dec - runt "on R. 

, accusatores. Rrisk. 

) webynaTe, ὅτε ὑμεῖς 
Ly [AAT (C i 
ικαίου. Idem εὖ ἀγωνιεῖσθαι, quod 
᾿ θαι Orat. XIII. bono cum 
p: riculo in hac. causa versari. MARKLAND., 
Post σράγματα videtur ἐπανελθὼν aut 


4 » ' 
ἐγγαγήκων excidisse. Rk!sk. 
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ἃ te 5 | 4 € ^v 
καὶ οὗτος ἐλεγχθήσεσϑαι ἔμελλε; πιστεύων QUT tO μηδὲν 
ἡμαρτησϑαι αλλ γωνιεῖσϑαι εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. 


/ ' 3 
X Ὡς à 4 ἣν δημοτικὸς, ἐγὼ ὑμῖν ἀποδείξω. πρῶτον μὲν 


^ e 
γαρ ἰὅσων οὐδεμιᾶς στρατείας ἀπελείφθη, ἄλλ᾽ ἐστρα- 


-^ k E e: 

τεύετο, ὡς συνε ιδότες ὧν εἰπίοιεν οἱ δημό ÜTOA καὶ εζον αὑτῷ 
ε ^ 3 "m 

τὴν οὐσίαν o. a ἡ XX TOT ἡσαντι * μηδὲν ὑμᾶς ὠφελεῖν, 


- N^ c " ef 5 5 N 
εἵλετο μᾶλλον συνειόενοι υμαᾶς" εν 9 εἰ καὶ ξούλοιτο κακὸς 
X 9 $t ^ 5 ? 9? 7 ^ 3 


μή scm aa . αλλ nii 


T t) 

/ Jm 

4. καὶ ἡμῶᾶς 
» 


εἰημεν. x«i 


Qo ? ss C) 
rus a μην 


μένον εἷς om. IT. R. Α. ὅ τοὺς ἱππέας] R. om. A. 


Auro | T9 vel αὑτῶ T3. Cour. Potest 


tamen servari vulgata, et ita intelligi : ον 
confidens nihil a se peccatum esse. AvGER. Y ni Y οὐκ ἦν, ὥστ᾽ εἰδέγαι τοὶ 


Αποδείξω] Velim addi ἄλλως γέ πὼς inwiac etc.] Ita hunc 


] locum signo, cum 

vel aliud quid. AUGER. manifestus sit defectas, ut mihi videtur. 

Ocuy o ὑδεμιιᾶς] II. ἁπασῶν οὐδεμιᾶς. Mox pro διεφθάρη Schottus conjicit διε- 

STE PHAN. ὅτι οὐδεμκιᾷφ ϑι HOTT. is πάρη. nihil muta. $e Sagen enim melius 
egi ;. Dele ὅσωγ, CowT. Mal- [ , σῶον ny, qu 1 


“Ὁ “ἢ * 
) : νων PET " 
eigen Twy a7 GCoy 0C xy ovóERA Iac. 71100 aber at 
! : 


18Π| διεσπάρη, Sic 


in ulla omnium, qut ΐ ]u ot fuerunt, expedi- 


Lione. Elegans 4 iere vocis ὅσ 


, " 
ε 
^f^ "T o^ 1 

ac occ ) et 


ων. De Mdb: 
C o 


: ὶ ; ) y opponitur τὸ εἰ S iv. Noster Orat. 
y, Philoni lib. ΤΙ. de Vita Mosis: ; regie με 


ὅσα Atyovzr, de Leg. Special. 


σιλείσ T OY 


EY ω 


- 


Articulus. MARKLAND. et i 
l'Avron. 
Ὅσων] Post ὅσων videlur ἐ 


Utcunque kl as, requiri videtur Stepbani, ἐφϑάρϑαι. Se uitur xai 


£A AE 


1 ἢ : es 
deesse. guotcumnqgue aonititares Lm (tu er ^ 
]t inque utar m salvus evaseram, gravis armatura 


suscepistis, ab earum | omnium ulla se miles inde profectus sum. recenset enim 
. . d " ^ : ε 

passus est abesse. R risk. facta sua, quando erat ἱππεὺς, et quando 
Ν δὲν δὲ rp a^ mot£A^rivi T. ^ ἐστ ν : . 
Μηδὲν δὲ ὑμοᾶς ὠφελεῖν] TT εν ἃ Ξ λίτης. unde hunc locum mox concludit 

H. SrEPnaw. Cowr. Legerim : cT εἰ fog ἢ 


C ἰδὲ γε ἦν τὸν ψυγὸὴν 
TaAvron. Forte leg. δὲν icti M Sdn ων VÀ (ru 
MARKLAND. vrÜeac παρέξομκαι Vuleo deest ὧν 
t 1 De "P , 
"s ic] Scil. 


bene addidit Stephanus. 
ὃν οὐσίαν. KEiIsk. 


" ! ΜΙ ΑΗ ΚΙ ΑΝ". Mihi videtur locus sic 
ἡμᾶς] Δὲ quod j in vulgaribus paulo esse leg. ὑμῖν δ᾽ οὐκ i 
6. 


OL "v 


ante v. redundat, huc transferendum 7.4. omissis duobus vocabulis τοὺς 


, 


et pone ἡμᾶς collocandum videtur. IpEw. qus a sua vera sede aberrarunt et huc 

Kal ἐμκὲ μὲν, X. T. M.] Horridiuscula irruperunt, pone ὑμῖν aliquot versibus 
sunt, quz? sequuntur, et turbata omnia. post collo« anda in illis ὑμεῖν τοὺς μκἄρτυρας 
Non displicebunt fortasse, quae prof: rat σαρέξομαι. WEISK. | i 1 
divinatio: Kal &£ μεὲν εἰς Σικελίαν ἐξέ "HAT φιζόμην] F. ἐληϊζόμην. Cow. Tav- 
T MAN t ὡς τους ἱππέα" ὑκκῖν ὃ UE τοῦ. ; 
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ὥςτε τῇ ϑεῷ TÉ , τς δεκάτας ἐξαιρεθήναι πλέον ἢ τρι- 15 


ὥκοντα μνᾶς καὶ τοῖς στρατιώταις εἰς σωτηρίαν, ὅσοι ἐν 
τοῖς πολεμίοις ἦσαν. καὶ ἐπειδὴ Καταναῖοι ἡνάγκαζον 
ἱππεύειν, ἱππεῦον, — i οὐδενὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα κινδύνου * ἄπελι- 
πόμην, DT ᾿ εἰδέναι. ἅπαντας οἷος ἤν τήν jux i ἱππεύων 
τε καὶ δαλιτεύων. ' ^ καὶ ὑπὲρ τούτων ὑμῖν τοὺς μάρτυρας 
πσαρίξομαι. 

MAPTYPEZ. 


/ f: 


E. ᾿Ακηκόατε μέν τῶν μωρτύρων, t) ἄνδρες δικασταῖ" 
οἷος δ᾽ εἰμὶ περὶ τὸ ὑμέτερον 306, ἐγὼ ὑμῖν ἀποδείξω. 3 
ἀφικομένου yop ἐκεῖσε Συρακουσίου ὁρκίον ἔχοντος καὶ 
ἑτοίμου ὄντος ὁρκοὺν καὶ προσιόντος πρὸς ἕνᾳ ἕκαστον τῶν 
ἐκεῖ ὄντων, ἀντεῖσον sU Uc αὐτῷ, καὶ ἐλϑὼν ὡς Τυδέα 

διηγούμην ταῦτα, καὶ συλλογήν ἐποίει: καὶ λόγοι οὐκ 


ὀλίγοι ἧσαν. ὧν δ᾽ οὖν ἐγὼ εἶπον, καλὼ μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


» 


/ à» A ^v ^ Ν 3 ^ e 
688 σκέψασϑε ἡ καὶ TOU πᾶτρος ΤΉν εασιστολὴν. ἣν εὐωκεν 


ε 


* ^e /,.4 / i " ^ ΠΥ 
ὠτσοδοῦναί ^ 404, πσότερα TQ) υμετέρῳ Sei ᾿άγαθϑος ἥν, 


! εἷς τὰς À. 2 ἀπελειπόμην T. ΒΕ, À. 3 xai ὑπὲρ τούτων om. T. ὧν R. A 
4 ἐμοὶ T. R. A. 5 ἀγαθὰ T. R. ἀγαθὴ A. 


Τῇ ϑεῶ X. T. À. τῇ ϑεῶ τε εἰς δικάτας wgrugac. Orat X II. τοὺς δὲ μάρτυράς puoi 
- ] Σ 


- 
— καὶ τοῖς στρατιώταις εἰς σωτηρίαν. £M. Xd à b et ita fere in singulis Orationibus. 
Videtur deesse aliquid. forte: τὰ si; Nihil tamen muto. Demosthenes enim 
cwelay etc. ut dicat, tantum captum fuisse pariter loquitur, in Midiam : xai τούτων 
prede et pec unie, quantum satis esset στοὺς σιαρόντας ὑμῖν καλῶ μάρτυρας. οἵ ita 
ad redimendos ex hostibus eaptivos mi- iterum in eadem Oratione: et alibi passim. 
lites nostros. MankraNp. Post τοῖς Mox,lego et distinguo : τὴν ἐπιστολὴν, ἣν 
στρατιώταις videtur voc ab. περιεῖναι deesse. ἔδωκεν ἀποδοῦναι ἐμοὶ, πότερα τῷ ὑμετέρω 
et ut superesset unde milites possent e capti- πλήθει ἀγαθοῦ ἦν, ^ οὔ. non ἀγαθά. ᾿Αγαθὸς 
vitate redempti in patriam ad suos reverti. τῷ ὑμετέξω πλήθει est quod passim dicit 
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ἃ » / ^ δ ὦ , ej ^ 

7 οὐ. v TE Up οἰκεία ἱενεγέγραπτο, καὶ ἔτι, ΟΤῈ XM 
» 

ἔχοι τὰ ἐν Σικελίᾳ, ἥκειν. καίτοι ? ταὐτὰ ὑ ὑμῖν συνέφερε καὶ 

". 3 3 Ν 3 9: 

τοῖς ἐκεῖ" eT, ει μῆ εὔνους ἦν τῇ πόλει καὶ ὑμῖν, 0 οὐ ὧν 


“ΤΟΤΈῈ τοιαῦτα ἐπέστελλεν. ἀλλὰ μην καὶ τὸν ἀδελφὸν τὸν 


? 


γεώτατον, οἷος εἰς ὑμᾶς ἐστὶν, ἐγὼ αποοδείξω. καταδρομῆς 
γῶρ γενομένης τῶν φυγάδων, 30 “οἱ οὐ μόνον ἐνθάδε * ὃ τι οἷοί 


T ἤσαν κακὸν εἰργώξοντο. ἀλλα καὶ ἀπὸ TOU τείχους 689 


ἔφερον καὶ ἦγον ὑμάς, ᾿ξελάσας ἐξ TOV ἄλλων ἱππέων ἕνα 


2 


ἀπέκτεινεν. ὧν ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρας τοὺς παραγενομένους 


παρέξομαι. 
MAPTYPEZ 


τὸν ὃς moe em GUTa. TOV ἀδελφὸν αὐτοὶ οἱ συστρατευόμενοι 
ἰσασιν, οἵτινες ἐνϑ δε ὃ ὄντες ἥτε ἐν Tom ὥςτε 


m 


νομίζειν μηδενὸς ^ ἧττον εἰναι GS ptor toy τὴν ψυχήν. καί μοι 


ἀνάβητε" δεῦρο. 


'"MAPTYPEZ. 


fs 


ς οὖν OU χρὴ χάριν, παρ ὑμῶν πολ aui, εἰ 
ἀλλ ὧν μὲν ὃ πατήρ διαβέβ ληται εἰς 


3 οἵ om. T. 4 oTt T. 
7 MAPTTYPEZ. om. T..R. ἃ. 
. À. 


οὗ] Post ἢ οὗ videtur deesse τὰ ἐγγε- Ἕνα] Subaudi τῶν φυγάδωγ. IpEM. 
γραμμένα. ἈΕΙΒΕ. Οἵτινες x. T. A.] F. καὶ οἵτινες ὑμῶν. vel 
᾿Ανεγέγρα ao] Malim ἐνεγέγρ. InM. ἴσασιν in ἴσατε commuta. ΘΟΉΟΤΤ. 

Καὶ ἔτι X. T. λ.7 Ως, ὅτι καλῶς forte leg Ἴσασιν, οἵτινες ἐνθάδε ovrsc, ὅτε ἐν Ἑλλησ- 
vel 5ἷο: ὡς καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελία. Quid «πόντω" ὥστε νομίζειν ete.] Sio interpun- 
si addatur ἐξῇ, ut hoc modo legatur: x«i gendum: et pro ἦτε legendum οἵτε. Pro 
ἔτι, ὡς ὅτ ι καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελία ἥκειν, vel ἧττον recte Stephanus ὅττονα. Mamx- 
ἐξὴ ἥκειν. Hee aunotavit Schottus. Tav- raNp. Mihi videtur pro οὕτινες leg. ὀΐτε, 
Long. Subauditur ἐνεγέγραπτο. et praterea et pro ἦτε iterum pariter ore. tam illi qui 
hoc erat in illis literis scr iptum, mihi domum nunc hic adsunt Athenis, vel huic judicio 
esse redeundum, donec res bene in Sicilia intersunt, quam qui adhuc. in Hellesponto 
haberent.  Possent quoque illa duo voca- sunt, nondam reversi domum. Risk. 


Risk. 

Ὑμῖν] II. dv ὑμῖν. Η. SrEPHAN. 
CowuT. TíAxYrLoR. 

"Opuo] Aut est formula sacramenti 
militaris, aut charta, Creditiv appellamus, 
fidem faciens iis, quibus exhibetur, eum, 
cui data sit istaec charta, a magistratibus, 
quorum legatus esset, instructum esse 
auctoritate vel potestate milites conscri- 
bendi et sacramento adigendi. Rzrsk. 

"Emo;] Nempe Τυδεύς. ÀUGER. 

Καλῶ. μάρτυρας. Nunquam alibi, nisi 
fallor, ita loquitur, sed semper κάλει. Orat. 
XXL. καί μοι κάλει αὐτὸν Διότιμον. 
et aulo post eadem Orat. x 4A&: μοι τοὺς 


χε "eroe, πρ ὅθι μκος, εὔνο UG T ὑμεετέρω πλήθει. 
Sequitur : τά τε γὰρ οἰκεῖα ἀνεγέγραπτο, καὶ 
ἔτι, ὅτε καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελία, ἥκειν, vel 
ἥξειν. do mestice enim res inibi erant pre- 
scripte ; et praterea, ut quando ves Sicule 
composite essent, reverterer. Hec sana 
tribus modis tentat Schottus: sana, in- 
quam, nisi aliter MSS. Deinde, mallem : 
- i» τε συνέφερε καὶ τοῖς ἐκεῖ. vulgo deest 

. Mansr AND. 

Hy ἔδωκεν} Sed cui? videtur hic nomen 
ejus desiderari, eui addita fuit illa epi- 
stola a Polystrato, filio reddenda. Rzrsk. 

πότερα] Adverbialiter sumitur, et idem 
valet ac πότερον. AUGER. 





bula ἔτι ὅτε transponi, sic : xai, ὃ ὅτε ἔτι κα- 
λῶς. dum adhuc bene haberent res. Rxtsk. 

TaUra] Lege ταὐτά. TavLon. xai 
τοιαῦτα MS. quz lectio si probetur, leg. 
sii: καὶ τοιαῦτα ἃ ὑμῖν — aliaque hujus- 
modi, scil. in literis patris ad me scriptis 
exarata erant, que vobis —. Rt1sx. 

οὐ μόνον ἐνθάδε x. τ. À.] Οἵ οὐ μόνον ἐνθάδε 
ὅπου οἷοί τ᾽ ἦσαν. CowT. Lege: o? οὐ 
μόνον ἐνθάδε ὅ τι οἷοί τ᾽ ἦσαν κακὸν εἰργάζοντο, 
ἀλλὰ, et que sequuntar. Tavron. Scribe, 
of ob μόνον etc. constructione ita postulante. 
MARKLAND. 

᾿ΑἈπὸ τοῦ τείχους] Deceleam videtar 
significare, Risk. 


HTTov] TI. Srvova..H. STEPHAN. Tav- 
LOR. ἥττω. SCAUIG 
᾿Ανϑρώφσων) ᾿Αγθρώτσων à ἀγαϑόν. ΟΟΝΤ. 
Καὶ μοι ἀνάβητε δεῦρο. πῶς οὖν ete.] 
Supple: δεῦρο μιάρτυρες. MAPTYPEZ. 
Πῶς οὖν etc.  Vanderheidius quoque se- 
mel inseruit vocem ΤΈΒΤΕΒ. geminari 
oportuit. Solennis hzc omissio, abbre- 
viature alicui forte debita, vel Note 
Tax vypadus. MAREKLAND. 
Ὧν μὲν] "Aga ὧν μὲν. Cow. 
διιβέβλιννὼι εἷς ὑμᾶς δικαίως ᾿Αδίκως, 
vel οὐ δικαίως. Ipgw. — Ratio postulat 
ἀδίκως. Vide ad fin. Orat. XV. Manx- 


LAND. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


Ld 5 / e7 5 , ? [ 
ὑμᾶς ου δικαίως, TOUTC ας EVEX.OL ὠἀπολέσϑαι, δ’ ὧν 
; Ἢ , (P Oo ^ 7 5 7 

δὲ πρόϑυμοι εἰς τὴν πολιν γεγενήμεσω, “μηδεμίαν ὠφέλειαν 
| Δ) - , NN ^ / d ^ AW 

γενέσθαι OU οικαιον ὥλλ᾽ A διοὶ τὴν τούτου διαβολὴν 

" / ^/ ^ 
δεῖ ἡ ἡμᾶς ᾿ πασχειν; οικαιοι ἐσμεν διὰ τὴν ἡμετέραν προϑυ- 


μίαν τοῦτον TE σῶσαι καὶ ἡμᾶς. οὐ *) ye ἂν ἡμεῖς ; χρημάτων 
ej n ? »/ 


γε ἐν Εν "f iva λαβ OIJLEV, εὖ ὑμᾶς E7040 οὑμεν᾽ ἀλλ iat, εἰ 
» 55 ?$^ / 


£1 ἡμῖν οὐ τω οὐμεένοι “Ὁ: ὑμῶν τὴν pe. Seen 


$ αλλ 
3 


aii κίνδυνος 


P 


χρὴ δὲ ὑμᾶς καὶ τῶν 
ej /c , 
τοιούτους εἰναι; κίον, ἀσ 0Ti, ! &ocy τς τσρόϑυμος εἰς 


ὑμᾶς 7 QU μόνον ἡμᾶς φελήσετε. ᾿ἡμῶν μὲν "a καὶ νὰν 


ἄλλων ἐγεκὰ 


χάριν ὡπολάβοιμ 


n A ? 6 Ν δὲ 37 
πετσείρασ 73e. d οἷοι ἐσμὲν εἰς ὑμαὰς" τοὺς ÓE 
* 5557 
. ἈΑΤ αζιαν AX! ιζόμενοι, ὃ ος ὧν Τις 


/ 


ΘΝ 
προϑυμοῖ γέρους πὸ 


^v ^ ^ 


ὑμᾶς εὖ πσοιῃ. καὶ μηδᾶμω 


! οὗ om. T. | 
4 ἐάν -- - 5 post ἕνεκα ponit A. 

6 ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους À. 
cat Schottum εἰς ἡμᾶς exarasse, erga nos. 
Cujus e conjectura sententia exsisteret 
Τούτου AUGER. non inconveniens, si πρόθυμος εἴς τινα εἶναι 
ἄσχειν] Alii κακῶς τοάσχειν usurpant. de judicibus clementia erga reos utenti- 
nescio, an Noster quoque hic usurparit. bus usurparelur. verum de civibus usur- 
KRxrsk. patur virtute sua patriam ornare conanti- 
Γιγνώσκοντας x. T. ^.] Quantum Schotti bus. Mentem utique suam Lysias paulo 
mentem intelligam, indisertius ἢ. l. declaravit, 


Subaudi τούτων hjiv. quae 
REISK 


I. e. κατὰ τούτου. 


Γεγενήμεθα] 
alius addidisset. 


ita hunc locum ordi- 408 hzc est: 


nari voluit : γιγνώσκοντας ὃ δ 
ὠφελησετε , 
-σεπείρασθε οἷοι ἐστμεὲ 
λους (ἐάν τίς 790 
τέρους πο ιἰἥσετε, X. T. Ἃ. 
sisse : «τρόϑυμος εἰ εἰς 
Sed circa hunc locum hominis sensa vi- 
dentur editores pessima fide exscripsisse. ; 
Tavron. Omniaconfusasunt et pertur- n 
bata. Sine unius litere mutatione sin;zu- μὲν 
la in suas sedes en 
: 

ὑμᾶς, καὶ τῶν ἄλλων 


ὖ μκόνον ἡμᾶς ; : Uy r .ÉoU! aon Ἀ U / ὄγον 


i (ἡμῶν (A EY 2 δὴν “ἣν δρηδῆναι St ovc 
ὑμκᾶς), τοὺς δὲ ἄλ- TA EY 

- ien) προθυμο- si absolvatis, 
Idem dicitur jus- 


Mr ἢ pro εἰς ὑμᾶς. 


αἱ μᾶλλον ὃ ὑμᾶς αὑτούς. 


jS non solum vos gratos et 
memores acceptorum beneficiorum esse ( nos 
euim fuisse bene de vobis meritos ), sed etiam 
commodis vestris una prospicere, neque ma- 
gis nobis, qui bene de vobis mereri studea- 

, prospicere, quam vobismet i ipsis. ἡμῶν 
δεηϑῆγαι, scil. 


y^p καὶ ὑμᾶς - s 


tibi nme «s. am ὲ nam y. ner . nos ingrati sitis, tamen 
id non multum vobis nocere posse, quia jam 
abstuleritis officia nostra : verum alios fa- 
cietis vestri studiosiores, si gratiam acce- 
ptam in nobis referatis. Rrisk. 

Ὃς ἄν τις] Accipi potest pro dicto per 
tmesin, ac si dictum esset consueto modo 
ἄν. nescio tamen an h. ]. prestet ὅσ᾽ 
cum apostropho legi, id esl, ὅσα ἄν τις. 
IpEw. Non male. AvoGzn. 

Καὶ μηδαμῶς X, T. λ.}] F. xai μηδαμῶς 

ουσι βεβαιώσητε λέγειν τὸ πάντων 
Tavron. Lege: λόγον 

τῶν (vel τὸν) πάντων πονηρότατον. neque 
confirmabitis sententiam, omnium iniquissi- 


εἰς ὑμᾶς Wf 

οὗ μμὄνον ἡμκᾶς 

(ἡμῶν μὲν γὰρ καὶ 

οἷοι ἐσμὲὲν εἰς ὑμᾶς) τ'οροί 

κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι, ὃς ey 
mro. oportet autem vos tales esse aliorum ὅστις 
quoque causa, qui vestris forte rebus stu- 
deut: scientes, 
vos collaturos esse, sed et alios (mostrum 
enim jam, ante has pweces, experimentum 
sumpsistis) promptiores reddituros esse, si 
meritam gratiam rependatis illi, quicumque 
vos beneficio afficiat. Omnia jam clara ; 
el egregia est sententia. Schottus quo- 
que Parenthesin positam voluit post voces 
τοὺς δὲ ἄλλους. MankLAND. Dubio va- 


non nobis solum beneficium 


mam. qui sententia sequitur: λέγεται 
γὰρ eto. Absque Articulo Ándoc ides de 


Myster. ᾧ, δ΄, λόγον πάντων δεινότατόν T 


τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε * λόγον M 


) 


5.3 


10 7€ παῖδας 








YIIEP ΠΟΛ 


/ 


/ 
Τῶν 7TOV'T OV wernperasov 


πονθότας μεμνησ' Sai μᾶλλον 


ρηστὸς εἰναι. εἰ ἡττησήσονται τῶν κακῶς 
9 5 


ε 3 


οι εὖ ποιοῦντες: ἔχει Ó 
€ F^ 


περὶ “ν᾿ γάρ ἐστι ψῆφο ος 


.“;͵ 


^2 


! 
Ὁ 


γαδος ey Et) ργός 
τούτων devra y. 


e/ 
ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς, εἰδότες OTi χρήμα 


5» 


σκεσ co χάριν. 


λεγέται yao 7 OU 

! Up HV C9 — ες 

ὃ εὡς μὲν yao εἰρήνη, . «UV φανερὰ ου σία, καὶ ἣν ὃ πατήρ 
^1 


εἰσέβαλον οἱ σολ 


ἐκτίσομεν, αὐτοὶ δὲ τσρόϑυμο 


TYXILPATDOY 


A 
^ 

2 

3^ 7 ^ 


3^ 
ἢ τοὺς EU. TH E 


ε ^ 


G y» N ^ 
enrtus, OUT) 


ὑμῖν, καὶ OU περὶ χρημάτω ων. 


fs 


3 A 


/ 
λέμιοι; πάντων 


, ^ Ies 


αὐτῶν τούτων ἕνεκα προ ουμοι 


A e z 


μεν ἡμῖν ' QUX εἰ «o EV 


ἐ ὄντ᾽ ὃς Us ὑμᾶς reri εὑρί- 


^ ? ^e t^ 5» ^ 


ud € 
θ΄. Καίτοι ὁρῶμέν y ὑμὸ 
aida αὑτοῦ δωδιθυσάμο 


» ; 


καὶ αὐτὸν ει 


fe 


^ y, N 
αφιεντας τὰς τῶν "OT ἔρων ὡμαρτι 


37 357 


Jy 
OUT) VOTE EITE ἀγαϑοὶ ELTE 


ἡμὰς δ᾽ ἴστε ὅτι 


πατέρα οὐδὲν ἡ ἡμαρτηκῦτ 
d 


7L E7T ipu de TOUTOIG 


τινες ἔσονται. πεπόν ϑαμεν 


dE 
xai &yoci Ta TO) λέγοντες. Tdem mendum, 
el in eadem voce, apud  Xenophont. 
Ἕλλην, VII. p. 625. C. Legendum quo- 
que puto βεβαιώσετε, in Futuro, ut ὠφελή- 
σετε et ποιήσετε, paulo ante. MankrLAND. 

Ἡμῖν] Ἦν μέν. ScAL. F. ἦν ἡμῖν. RE1sk. 
Subaudi ἦν. AuGER. 

Αὐτῶν τούτων ἕνεκα elc.] Hac quoque 
sententia obscurissima est, ex interpun- 
ctione et de prav: atione. Lego: U 


στόθεν & EX 

ὑμᾶς, ἀξιοῦ μεν εὑρίσ | 

tur nunc sumus vobis benevoli rerum hujus- 
modi (facultatum nostrarum) causa ( pro- 
be enim scimus nobis non fore, unde solva- 
mus, si mulctemur), sed olim benevoli cum 
fuerimus, nunc gratiam reposcimus. Hic 
videtur esse sensus, satis obvius et per- 
spicuus. corruptam puto vocem inutilem 


αὐτοὶ, vel deesse ἤδη aut σιρότερον: quasi 


S - 
' 


scriptum fuissel: πρότερον δὲ «σρόσυμοι 
OyT Ἐς εἷς ὑμᾶς, γὺν ἀξιοῦμεν etc. vel tale 
quidpiam. Phrasin 
(idem quod Lvysia Ν᾿ 


EUpIZ XECT 2&4 ) 


Inserui ἂν ante εἴη. 


ευεισκχξιν 
í 


e , 
ἀτιμωϑήσονται 
^ 


λ 5 
G4 ὦ ὧν οἰκάσται,. EX τις 


à $9 , / 
yog κλαίῃ καὶ ολοφυρηται, τοὺς 


5 [ad UT 
EAEOUVTOG, καὶ 


i 


MN e 
σαίθας, OUC 

7 
γενησονται" 


z 


X0xX 


Wa y 


E 
wir Ag 7 


δὲ τοὐναντίον 


om. Α. 


χάριν habes apud Lucam I. 50. et Actor. 
S Vit. 46. Sensu tamen diverso. Manx- 
LAND. Eam ipsam ob causam quod bonis 
eversi essent.  Divites enim possunt lar- 
gitionibus graliam populi redimere, iram- 
ve plac ire, pauperes autem, quo gratiam 
apud populum ineant , aliud nihil quam 
corpus operamque manuum et lacertorum 
habent. Rxisx. e D'Orville ad Char. 
"pes. l. HL. c 


Ad 


Matthaeus 


» 


ἀνϑιρώπου ἐπὶ τῇ ἧς ἃ 


»/ 
Locus corruj pta: s et lacer. 
Qui in Observ. human. IV. 

hzc adjecit : * Locus sane est, mihi qui- 
dem impeditus. 


facere ac 


M ARKLAND. 
ScHOTT. 


Tentabam sic meliorem 
perspicuum, quatuor duntaxat 


* 


voculis mutatis, unaque omissa: Ei δὲ 


τοῦτον ἀδίκως ἀπολεῖτε, AZ ἢ ἡμῖν ἥδεως 

Üa, ἢ ἡμεῖς ἀλλήλοις, ὑμῶν τε 
σολεως. 4 
— legas 


πάσχοντες καὶ τῆς 
Sed c:betodbó nihil est opus, 
nova distinctione : ἢ 5 
αὐτῶ, ὄντες 
TAYLOR. 


) I 


€ ^ "ὦν ^ 
ὑμῶν τὲ ἀνάξιοι rnc λεώς. 
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F γ᾽} ^ 
695 γέροντῶ οντῶ Yo ημᾶς. 


514 ΛΥΣΙΟΥ YIEP IIOATZTPATOTY. 


, L3 ἃ ἃ »f ἃ ^4 / ὥ 
ϑρωποις. O& μὲν *y0tQ αλλοι TOUG παῖδας παραστησάμενοι 15 


A 


nd c c ^s A 
ἐξαιτουνται υμῶς. ἡμεῖς 0E TOV σατερῶ τουτονὶ XO 


N 


N 


, à € ^v 


, ἡμὰ 
5 / - / / 


3 ͵ δ, ὦ t 5 X 
ἐξαιτούμεσα; pun ἡμᾶς ἀντί μὲν ἐπιτιμῶν ατιμοὺς ποιησητες 


9 ^ , / , ^ , / * Ν 
ὠντὶ δὲ πολιτῶν ἀπόλιδας" ἀλλὼ ᾿ελεήσατε καὶ TOV πατέρα 


3 i € ^v 58/ 3 ^ 
εἰ δὲ ἡμᾶς αὐικὼς απολείτε, σὼς 


» 


^v 


e 0 , 


? οὗτος ἡμῖν ἡδὲ f ἢ ἡμεῖς ἀλλήλοις ἐν τῷ “αὐτῷ 
ἢ οὗτος ἡμῖν ἡδεως συνέσται, ἡ ἡμεῖς ἀλλήλοις ἐν Τῷ QUTU, 


5» D ? / v es 7 " 5 9 e f ». 
ὄντες ὑμῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως ; ἀλλ ὑμῶν δεόμεθα 


ἀν ΝὟ » cm c ^ » 
τρεῖς OVT&G 6000 ἡμᾶς €T1 Προ 
fv € / 


/ l / | 
ϑυμοτέρους γενέσθαι. δεόμεθα 20 


G5. ^ X 5 ^e e / ej 
οὖν ὑμῶν 7rpos Τῶν ὑπαρχόντων SIT, EX00 T0, OT t) uev 


ο΄; * 


3 € “ / Md : / 3 » s - P / 
εἰσιν υἱεῖς, τούτων EVEXEV ἐλεησαι" OGTIG δ ἡμῖν ἡλικιωτῆς 
͵ ^ ^v X » / 5 / C N N 
696 τυγχᾶνει ἡ Τῷ TTXTQM, ἐλεησαντες ὠποψηφίσασϑε, και μή 
H ^o 7] f ΝΞ ^ , ε “ὦ S ^ 
y A06 ξουλομένους εὖ ποιεῖν τὴν πολιν ὑμεῖς κωλυσήτε. δεινὰ 


3.ϑΛ1ΔχΧἅὰἃ / 3 64 x Md / A , / e 
à ἂν TOL) OLIAEV, εἰ ὑπὸ τῶν φολεμίων μεν ἐσωσημεν, οὺς 
, G / N / € ? c - "NN λ 
εἰκὸς UL, διακωλύειν μή cw eo dau, παρ  UJLDV ÓE μηδὲν 


e , ^e P 
Δεύρησόμεα TOU σωσηναι. 


92 


1 ἐλεήσητε À. 2 αὐτῷ ὄντες. 'T. αὐτῶ, δοκοῖ 


πὶ 


5 εὑρησησόμεσα 


Ἐελεήσατε] II. ἐλεήσητε. H. SrEPHAN. 

᾿Απολεῖτε, πῶς ἢ οὗτος ἡμῖν — ἢ ἡμεῖς ἀλ- 
λήλοις etc.] Stephanus pro ἡμῖν et ὑμεῖς 
conjicit ὑμῖν el ὑμεῖς. Schottus putat lo- 
cum corruptum et lacerum. — Mihi omnia 
sana videntur, si recte capiatur ἀπολεῖτε 
perditis, scil. exsilio: prout ex sequentibus 
patet. — Sic Orat. XVIII ἀξιοῦμεν μὴ 
ἀδίκως ὑμᾶς ἀπολέσαι. ubi de mulcta lo- 
quitur. Demosthenes Te); Εὐβουλ. ὥσπερ 
φυγάδος ἤδη μου ὄγτος, καὶ ἀπολωλότος. Ubi 
ultima vox de ezsilio capienda est. et ita 
ἀπολέσητε paulo post, ad finem istius 
Orationis. Paulo ante pro ἐλεήσατε recte 
Stephanus ἐλεήσητε, el mox ὅστις δὲ ἡμῖν 
pro ὅστις ἡμῖν. MARKLAND. 

Ἐν τῷ αὐτῶ] Comma, quod olim pone 
ὄγτες stabat, tollendo illaminavi senlen- 
tiam. iy τῷ αὐτῷ idem estatque ὁμοῦ, vel 
ἅμα. Est ergo idem, ac si dixisset : 
ὄγχες ἀνάξιοι ὑμῶν ἅμα, καὶ τῆς πόλεως. 
si simul vobis et vestre civitati simus dede- 
cori. Sunt autem civitatibus et judicibus 
dedecori hi cives, qui, cum bene de re- 
publica meriti faissent, condemnati ini- 
quis judiciis et ad miserrumam pauperta- 


3 δ᾽ om. T. 
ἄξιοι TOU À. 
tem redacti, civitati immemorem  ani- 
mum, et judicibus cupiditatem atque 
iniquitatem ita exprobrant, ut Plinius ju- 
nior domum nimis caro emptam domino 
intuenti stultitiam ait exprobrare, In- 
dignum enim est illustri civitate, cui ma- 
gnos el excelsos par est animos esse, ci- 
vium ingentia de se merita oblivisci, aut 
injuriis ulcisci. Indignum est fama et 
equitate judicum, iniquis judiciis inson- 
tes pessumdare. Kris. 

Ὅστις ἡμῖν] II. ὃ 
PHAN. TAYLOR. 

Τῷ πατρὶ] Post 
ἡλικίαν deesse. REtsk. 

Εὑρησόμεϑα } Aut post εὑρησόμεθα, aut 
post σωθῆναι deesse videtur ἄξιον. sia 


ὲ ἡμῖν. H.Srr- 


πατρὶ videtur τὴν 


vobis nihil impetremus, quod tanti sit, ut 
opere pretium fecisse videamur, mos ex ho- 
stium telis et captivitate liberando. σωθῆναι 
hic non est judicio absolvi, sed vitam et 
corpus salvum e bellis domum referre. 
Vel etiam sic legi possit: μηδὲν εὑρησώ- 

EI dcos (IE μένη, ΤΡ Ἢ ᾿ 
μεθα δοχουντὲς αναξιίοὶ "TOU σωσηγαι, scil. 


παρ᾿ ὑμῶν. lpEM. 





AYZXIOY 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ AQPOAOKIAZ 


AIIAPAZHM OZ. 


YHOOEZIX. 


Oratio egregia et luculenta, in qua Reus (quisquis demum sit) suspicionem δωροδο- 

κίας ἃ se amolitur, recensendo totius vilze instituta et plurima in remp. merita, non ex 
Pag. lege, sed propria voluntate profecta. ^ Nonnullis video fraudem fuisse orationis ini- Pag. 
, lium, quibus exordium multaque alia deesse constat. Verbis utor postremi editoris. ed. 

3 Ἂ j Reisk. 

ΠΕΡῚ μεν τῶν κατηγορημέν Σ ᾿, 697 


/, 


a. 
c ^e c es 5 δέδ 
ἱκανὼως ὑμῖν αποὐθεθεικται" 
go cciMpuer cep ἘΠ τω C A » 
ὑμᾶς ἀξιω, ιν ETC TY OE περι 06 OVTO U Ψηφιεῖ- 698 
Oo Xon δ : | 
O-JE. E^y t Ld E 0X ULOLO μην T 
" ἃ A "" 
καταστας O6 χορηγος τραγῳόοις 
͵ 


» j 


ΤΠ 


^^ E] , ^ x 
A0 ed U ἄρχο ἰκησα, καὶ 


ανῇ ἱποῦος αἀναϑέσει πεντακισχιλίας 
! ὅτου T. R. 


ATIAPAXHMOZ] .AIIAPAZHMOZ ΚΑΙ tatus est, sine nomine. 
TEAEIOZXZ. CoNT. Nescio, an ad laudem 
hoc adiectum sit a magistellulis, cum con- 
trariam in vituperationem adduci videam. 
Aristoph. Acharn. 516. 


; ᾿Απολογία δωροδο- 
κίας ἀπαρασήμου Cod. Vatic. TAYLOR. 
Mihi videtur Palmerius verum vidisse, 
vocabulum ἀπαράσημος interpretans, sine 
nomine. Caret hzc oratio nomine rei sese 
᾿Αλλ᾽ ἀνδράρια μοχϑηρὰ, παρακεκομμεένα, defendentis. Nomina reorum sant σημεῖα, 
note, unde oratorum Atticorum et Roma- 
a norum orationes inter se distinguuntur. 
Uti quoque παράσημον γόμισμα et ῥήτωρ Qui orationes illas duas in Midiam e. c. 
παράτημος. Videantur Harpocr. et Lexi- et in Cononem, aut pro Roscio Amerino 
cographi. et pro Milone inter se distinguas, ubi 
| | in ἃ signa ipsarum, nomina reorum, ipsis de- 
Απαράσημον' ἀσυγέκστατον, ἀπαραχάρα- traxeris? REISK. 
κτον, Unum hoc scio, exstare inlibris editis ερὶ ὅτου τινὸς ἐμοῦ ψηφιεῖσθε] Scribe : 
Antiplontis orationem cum eadem nota, ᾿ τι Σ 


ATA καὶ παρά σῆμα καὶ πσαράξενα" 


Tantundem scio, quid sibi 
velit Hesych. in hac voce exponenda: 


oiov τινὸς ἐκ. — Exempla ubique. MAnk- 
eamque (quicunque demum recte) male 


certe intellexisse Palmerium, qui interpre- 


LAND. et in edit..min. TAvLon. 
Τείτω invi ] Süabaudi μετὰ ταῦτα. R E15. 
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δραχμᾶς, καὶ 
κυκλικῷ X^ ks ( | 


, 


/ ^ 


ΟὟ 


/ ^i ^s 
IlavaSwvoioig τοῖς μικροις 
$* ^ / 5» : 
μεταζὺυ χρονον ετριηρ- 40 


᾽ / A 


τάλαντα ἀνήλωσα. καὶ TOO CUT LG 


ε / c ἃ 


Ν , c ^ 
ἡ δας ὁὀὁωγχανωίενος. Καὶ καὶ EL. —€— € ὑμῶν κινδυ- 


! 7 
, Ll 


ἃ 3 ' 1 
EULV καὶ CUTE OUT] LV, ὅμως € 


^1 
ὃξ TEFMAMN σχίλίας 
ἐπὶ Αλεζίου 


κὸν I 1 
y “γορηγος 

on? 

pac. 
Κηφισούοτῳ εν 


H 
^ 
ἐσ οροὺν τὴν μὲν τριῶκο νΤο 
& 5 * ὯΝ 
^x εἰ ἐνήνοχα. £7 E101 


ἄρχοντο T "m £y €— i- 


/C 
ἄρχουν εἰς Προμή 14) 610, καὶ ἐνίκων ἀαναλωσαᾶς a. μνᾶς. 


^ 


' ---E » 
παιδικ (ῳ χορω. Και ἀνήλωσα 


» 


5 X Η͂Ν 
ἐπὶ δὲ Εὐκλείδι υ ἄρχοντος 
E! 


/ 
νων. καὶ ον γήλωσα σὺν τῇ 


rs 


c ΑΝ : 9 
εκκαίοεκα μνᾶς καὶ Lava: iai 


LEnPaurT αἷς ἃ ἐνείοι c, καὶ ἀνήλω 


τριήρει 


^ ^ 
μὲν ὡμιλλὼμ ενος ἐπσὶ Tone, 


às apx3e εωρίας ας καὶ 
eN » A / 
Et401 δεδαπαν ηται 


f? 
e 


F. p 3 
ων κατελεζᾶς εἰ 


γραμμένα εν Tt) νομῷ λειτουργεῖν; 


ἀνήλωσα. 


Κυκλιχῷ] Vel κυχκλίω, ut. alii plerique. 
Platarc h. in Andocide, fin. Καὶ αὐτὸς δὲ 
opto τῇ ὑτοῦ 4 φυλ ἡ ἀἄγω- 

P" C ἀνέθηκε T£i- 


^f 


YoU. 


ἡλια. Scd utroque 
modo scribitur, hen προνοῶν Horatii in 
Arte Poetica 136. sollicitare non debuit 
B« entle jus ὁ κριτικώτατος. TAYLOR. 

χρόνον Intellize ἃ 'Theo- 

pompo archonte ad Alexiam. AUGER. 
“Ἑπτὰ ἔτη] Vir doctissimus nescit, unde 
hzc dici possint, quoniam inter 'Theo- 
pompi et Dioelis praeturam, non sep Xten- 
nium, sed unus tantum annus intercessit. 
Itaque suo acumine , 1d est nullo, corr igit: 
: (povoy ἐτριηράρχουν, ἑπτὰ ἔτι ἢ 
τάλαντα ἀνήλωσα. Ὁ ir ille doctis- 
simus est S. Petit. in Commentario de 
LL. Atticis, p. 265. Sed fallitur, neque 
euim per τὸν " εταξὺ χρένον illad tempus 
designatar. Nam ut t procedente oratione 
discimus, Reus triremi praefuit, sub im- 
perio X. virorum, et in prelio ad Arginu- 
sas, et Alexia praetore domum —— quae 
omuia gesta surt Olymp. 93. p« Theo- 


pompi, Gl aucippi et Dioclis przturas 
altera, Et profecto si a Theopompo ad 
Alexiam numeres, anni erunt totidem, 
qu (Le "t TAvLOR. 

; - χὴν δὲ, — 
εἰσεγήνοχ : εἰσφοράς. Patet ex 
Distributivis, τὴν μὲν, τ y MARKLAND. 

Κηφισοδότω] Videtur hic saltandi ma- 
gister fuisse, cujus arti debebat hoc de- 
fensor hujus cause, quisquis fuit, ut cho- 
rus ab i ipso productus reliquos choros sal- 
tando vinceret. Rrisk. choregum agens 
Cephisodoto, i.e. choregum agens, dum Ce- 
phisodotus esset chori dux vel magister. 
AUGER. 

Τριήρει μὲν} Μὲν lioc respondet opposito 
02, non proximo, sed illi, - p. 517. 1. 
legitur, in illis τὸν δὲ χρόνον, ὃν — Reliqua 
χωρὶς δὲ ad μέρος ἀνήλωσα pro parenthetis 
seu inlerjectis habeo. REISK 
᾿Αρχιθε ὡρίας καὶ ἀῤῥηφορίας] Possit vi- 
deri ἐνίκησα subaudiri opoftere, verum ἐ- 
λειτούργησα, vel tale quid malim. ΕΜ: 

Ad hos accusativos repe te γενίκηκα, sub- 
ert xaTà, et intellige ἀρχιϑεωρίας et ἀῤ- 
ῥηφορίας munera quadam publica, in qui- 
bus certamen erat inler gerentes, el prz- 
mia vincentibas, AUGER. 
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« » 


χρόνον OV ET 


ριηρώρχουν,, » ναὺς ἄριστά μοι 


ἔπλει παντὸς TOU στρῶτο οτσέδο υ. τεκμήριο ον δὲ τούτο 5 ὑμῖν 


5 ^v 


A! 
ΤῸΝ ἐρῶ. ν μεν yt ᾿Αλκιβιάδης, ὃ ον ἐγὼ περὶ 
| 7 | συμπλεῖν μοι. οὔ TE φίλος ὧν οὔτε 


^ ! cy 1] ^ 
ot VaUALOY o 


οὐ Φαληρ! 


H 


χε ρήμα 
ἡ λάψῃ 


ὧν om. iy 
, 'Egacivetüng T. 

Ἐκείνους] Potius οὐ, Alcibiadem 
sc. TAvroRn. Scribendum ἐκεῖνον, sc. Alci- 
biadem: de quo loquebatur verhis pree- 
cedentibus, Paulo post, ᾿Ερασινείδης idem 
opinor est, quem "Thucydides e 1 
phon Hellen. I. sepe vocant ᾿Ἐρασινίδη: 
et pro Θρασύλλου Idem scribit Grac 
MankrAND. Vulgata bene videtur ha- 
bere. Alcibiadem cum reliquis novem 
ejus collegis, Kris. 


Αὐτοῖς] Melius forsan legeretur àAA7- 


Stephanus delet m Pro eo legendum 
puto xai, et locum ita distinguendum : 


^ 


"A "T$ M11 T" chynr " anne Z3 
ουδένος κοι συμπλεογτος στρατηγου (oa καὶ 


Y 


tps γεῶς. καίτοι 
ποιεῖν 03 τι ἐβού- 


un τὴν ἄριστα 
ἐδὼ NM $295 


ex: 0E ' ? ἐκείνους 
μετῶ Θρασύλλου 


fs 5 ^s 


N 

; τῆς ἐμῆς ες 

ρίων αὐτοῖς γενομένων 
δὲ 

ανόντος TOUT oU. ἐν 


co n ais κέναι χρήματα, 
oct XXL, 7 7 πόσα τὴν πόλιν 


’ 


QUT OU μέγιστον" ὅΤῈ yop ἐν 
φθάρησαν, οὐδενός μοι 
ούτου μνησϑώ, ἐπειδὴ 
τὴν γένομε! γὴν συμ 1 


ναῦν ἐκ (όμισα καὶ τὴν 
X 5 * X 
ταῦτα Ux Mg 


f 5 
σαρασκευῆς Τῆς ded εἶχον yup 
ej 
ὃν χρόνον, ὃς 


ὍΛ 
ἐσκευασάμην δὲ καὶ 
ς 


T ,/ , , , 
τήν ἀλλὴν ὑπηρεσίαν OUXO- 


etc. "M ARKLA ND« Conformavi locum 
hanc ad mentem Marklandi. Ut etiam 
hujus rei mentionem faciam, quz gloriosa 
mihi est, solus ego inter omnes trierar- 
chos navem meam salvam domum reduxi, 
meismet auspiciis, tametsi nullus mecum 
essel imperator. Nam caeteri trierarchi 
rem ita gesserunt male, ut ipsis per- 
inde, atque imperatoribus, succenseretis. 
Rxrrsk. 

Πρὸς ἑκεῖγον] F. προσῆκον. TAYLOR. 
V ehementer errat vir doctus. optime habet 
vulgata. milites classiarii et remiges ad 
bonum gubernatorem qui sunt, hi sunt ei 
pares atque consentanei, eo digni, perinde 
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9 ej 


^ » , | 
λουϑον. καὶ ταῦν ὅτι man λέγω, τσάντες ἐπίστασθε, 
ς 3 3 »" 1 A 
ὅσοι ἐτυγχώνετε OVTEG ἐκεῖ τῶν στρατιωτῶν. κάλεσον ἦ δὲ 


Y / 
καὶ Λυσιμαχον. 


ΜΑΡΤΥΡΊΑ. 


€ ^ / es f 
e [^£ TOWUV C't-JEI0 044 Τῶν 
X ? 


/ 3 / ^s 
δύο εκομ σῶς Τὴν EpL oU T OU Κα 
LJ 


»-x& MH Ν / 
γ' Και οὕτω ω πολλοὺς c Ἀινοὶ 


, 
καὶ 700 αὑτὰ ἀγαθὰ εἰργασ gue ἐνὸς ΤῊΝ 


δωρεῶν, ὧς Cup ἕτεροι, "avri 
ἀλλα μὴ στερηϑῆναι τῶν ε 
GC pO ἣν εἰναι παρῶ 
λαμβάνειν. 


οαὐχτολεέεσοι" 


ουξυ 


/ 


TOUT OV 


μαυτου. 


ΕῚ Le 


7t ἑκόντ ος ELO 


l 


, 


3) 
tai οὐ τοσοῦτόν PN μέλει εἰ p^ 


-» 
ολλ᾽ οὐκ ὧν δεξαίμην ὑβρισθῆναι 


Ed A 


N 
στηναι τοῖς διαδυομένοις τὰς λειτουρ yia εμοι μὲν 


i a 


ἸῸΝ 


βεβουλεῦσθαι, o 0T ὑμῖ iV οὐδὲν 7 


τὰ ΤΕ δίκαια 


“Δ 6 3 V 97 
ἂν οὖν εμοι πεισσητε, 


A "^ 
εἶναι τοὶ εἰς ὑμᾶς ἀνηλωμέν [T ἐκείνους δὲ δοκεῖ 


» 


o0ETV T G1 τῶν σφετ 


, | X i 
ψηφιεῖ pis καὶ TO 


Ν Ix 


^v c 2 Ε] - TT. 
AUCITEAOUVTOL υμῖιν a Tel p sd cec 3t. ὁρᾶτε γαρ, t) ἄνδρες 


^ ε ς N ^v 
TXUTO ὡς UO Τῶν ἐφεστ 
7 € 
ταύτην ἡγεῖσσαι τορόσοδοι ον 
, / ^ * 
ουσίας τῶν ? 
5*8 rad 


οὐδὲν q17TTO 


y 
E] , ^e c 
ἰδίων Τῶν υμ 
δ, 


^s € 
τοῖς ἡμετέροις 
»] / " 
ἐπίστασϑαι, ὅτι 
1 LET οι δ Aw NaUc Aa y oy A. 


4 meozóvra Τ. 
5 


boni alque ille est. Valet idem alque in 
sequens ἀκόλουσον, Risk. 

Λυσίμαχον] Ναυσίμαχον cum Palm. et 
Schott. TAvrLon. Recte: nisi ibi le- 
gendum σιμάχου. MARKLAND. Καὶ 
ante nomen hoc proprium aut deletum 
velim, aut cum 40;, aut cum aoi ἕμκως mu- 
tatam, Risk. 

Ἡγούμενος καὶ ὑμοῖν aic Xe ὃν εἶναι] Con- 
junctio καὶ, quz nullius usus est hoc loco, 
videtur innuere aliquid deesse. Forte: 
ἡγοῦ; μενος ἐμοὶ (vel ἐμοί τε) δειγὸν, καὶ ὑμῖν 
αἰσχρὸν εἶναι. Sic ad fin. Orat. ᾿ἡγουμένο υς 
ἡμεῖν μὲν δεινὸν, ὑμῖν δὲ αἰσχρὸν εἶναι, εἰ eto. 
Mox : οὐδὲ πσαραστῆναι τοῖς διαδυομένοις τὰς 


^v 


"^ N N M 
δικασται, TO "wo σιόντῶ T 


| ὀλίγα ἐστὶ. καὶ 
ef 5 » $ 


ται LT OIOV 


9^ ὡς 


f) — 
εβαιοτατ *3V 


i 


τή 70 λει, 


, 


Wim ἂν οὖν EU ξουλεύσησ' 


΄ , E 


goles t Frid ? 


ETE πᾶσι agna da 
μα! δὲ VWINY ὑμᾶς 
/ »/ 

CAT EUDV ὑμῖν ἐσομαι 


y om, T. 


λειτουέγίας, verlenda erant, neque erem- 
plum pr« bere iis, qui detrectant ( vel sub- 
Male Van- 


$1 publicis mini- 


terfugiunt ) munera ] ublica. 
derheidius et confuse. 
steriis fungentes nihil. praecipuum habeant 
pre iis, qui eadem detrectare solent. ἐκδὲ- 
δυκέ ἕναι τὰς λειτουργίας vocat Demosth. 
πρὸς Λεπτίνην, quod Noster διαδύεσϑαι, et 
ἀποκεύπτεσθαι καὶ διαδύ εσθαι, adv. Ῥί- 
nippum. MARKLAND. 

" Exsivyouc ] Rectius ἐκείνοις. TAYLOR. 

Τὰ προσιόντα ] Sic dedi de meo, pro 
eeocóvra vulgari. veciigelia reipublice. 


Rrisk. 
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, Lr ^ f^ ᾽ 
ταμίας των τῶ τῆς πόλεως 


e ^v 
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/ 54 
uni iV TOBHIEUOVTUOV,. EOLV 


N 3 ^ / 
i 


F 
7T EV4TO ποιήσητε, καὶ ὑμῶς αὐτοὺς αι YO 


^v "* ef 


TauTa διανεμοὺ ντῶι, ὠςτσερ καὶ τἄλλα. 


, " AEio δέ ἐστιν &JU parens OTi πσολὺ μᾶλλον 
M ἊΝ 


προσήκει τῶν Uere 


^ 


'] 
Q ) 


σφέτερα αὐτῶν εἰς ὑμά ας ἀἄναλ 


V 
Daerein), --- καὶ 


^e c Χ 


ς M^ 
δικαιότερον ὑμᾶς U7r των 171 


Ὁ 


"^ e 
κινδυνεύειν ωςτ 


“Δ 3 , N 


ἔχειν, LÀ ELE VUVI 


τοιοῦτο y yate ἐμαυτ τὸν τῇ 


τς 
y ἐμοὶ σιοον 


σϑεοῖς εὔχεσϑαι τοὺς ἄλλο ους εἰναι τοιοὺ- 
d A Ly ΄ 


3 A 
αι ἢ τῶν ἐμῶ "m ἐμοὶ ἀμφ i0 βη- 


^ 


T40 X1, καὶ π "ra γενόμενον ἐλεησαι μᾶλλον ἢ WAOUT uide 


/ 


? i ^ 
EF τιϑυμήσωσι, το δὲ 


^ ΡΟ 5 


ἡγουμαι Ó . € ἄνδρες 


X ^v 
μηδεὶς ULLCV EZ LEE ye πολὺ QV 


i 
τῶν ἀπ τογραφήναι τὰ ἐμὰ Σ 


» 


^N 
υ δημοσίο U χρήματα το Ade 


/ e] 5 ^ 9 
πόλει ΜΝ ἔχω, ὠςτ iic μὲν 


X 5 5» 


φείδομαι, ὃ δημοσίᾳ δὲ Δυτογῶν ἥδομαι, καὶ eux εἰσὶ τοῖς 


ς fv 


τσεριοῦσι μέγα φρονὼ, ἀλλ᾽ £i τοῖς εἰς ὑμᾶς αἀνηλωμένοις, 


ἡγούμενος τούτων μὲν αὐτὸς αἰτίιος εἰν 


3 ^ ΔΛ 9 
ΤῊΝ OE οὐσίαν 


ἑτέρ ους Ao: καταλιπεῖν, καὶ δια ταύτην μὲν wa πὸ τῶν ἐχθρῶν 


τι 5 


diiue συκοφαντεισ' σϑαι; οι 
» , 5 / 


σωξεσθαι. ἃ ὡςτ οὐκ ἂν εἰκὸτ 


! μὴ om. T. 


Kal ὑμᾶς] Si κἀμὲ hic non deest, sub- 
audiendum certe est. non me solum, sed 
una vos ipsos quoque ledetis. ἘΡῈΜ. 

Kai ταῦτα] etiam hec bona mea admi- 
nistrabunt pari, atque reliqua vestra admi- 
nistrant, modo, h. e. 
racitate. IpEgw. 

Τοιούτους πολίτας Qualis nempe ego 
erga vos fui. IpgM. 


rapacitate atque fu- 


3 «9 Δ. 1 P 
᾿σιϑδυμήσοσι] Μὴ ἐπιθυμήσωσι. Cow. 


ΟΗΟΤΤ. Recte. Sic Orat. XXV. ἐν ὁλι- 
γαρχίᾳ μὲν μὴ ἐπιθυμεῖν τῶν ἀλλοτρίων, ἐν 
δημο χρατίᾳ δὲ τὰ ὄντα pu ὑμᾶς ἀναλίσκειν, 
ubi eadem omnia, MaARKLAND. Addidi 
μὴ, quod vulgatis deest. τῶν ἑτέρων idem 
est atque τῶν ἑτέροις ὄντων ἀγαθῶν. bono- 
rum que sunt in aliorum poiestate, Fuit, 
cum suspicarer legendum τῶν μκὲν ytpày. 
premia wirtutis quidem appetant, cujus- 
mod; sunt honores in republica, imagines, 
statuz, tituli saxis insculpti, convictus in 
Prytaneo, coronz aurez, illa autem pree- 
mia sua in rempublicam liberalitate pro- 
mereantur. Rxisx. 

Τῶν φείδομαι Τῶν ἐμῶν φειδ. Cow. 
Vel dele istud τῶν, vel lege cum viro eru- 
dito τῶν ἐμ ὦ r. Utrumvis erit necessa- 


? ec ^o ^ 3 


ἐκεῖνα δὲ ὑφ᾽ ὑμῶν ? δικαίως 


e, 


. ^ 


3 “Ὁ. 
ὡς ἐτέροί με ἐξητήσαντο 


? μὲν τῶν T. R. μὲν τῶν ἐμῶν Α. 


rium. Prius malim. TaAvron. 
TÀY É μῶν φείδομκαι. ut supra : τὸ 
ἐμοὶ δὲ δόγαι, ἢ τῶν E μα ὧν ἐμοὶ ἄμ Dic E: 
et paulo ante: τῶν ἐμι y ἐγὼ πολὺ 
d y ἔσομκαι ταμίας. Potes etiam legere : 
τῶν ὄντων φείδομαι. MankLAND. Aut 
cum viris doctis £g 3v est, interponendum, 
aut ὄγτων, aut ὑπαρχ ovrmy.  Observari hic 
velim lusum in vocabulis φείδομκαι et ἥδο- 
μαι, dignum Lysia Sophista: nisi potius 
ei videatur excidisse fortuito. RkIsk. 

Ἑτέρους μο 3 Ἑτέροις μὲ. SchHOrTT. 
Quam indi gne homine in literis enutrito ἢ 
TaAvLOm. Festinanter Schottus et recta 
conira mentem Auctoris, ἑτέροις με Xa Ta- 
λιπεῖν, Optime habet ἑτέρους μοι. Ex- 
plicat Ovidius, noto isto, Metam. XIII. 
v. 140. 


** Nam genus, et proavos, et qua non 
fecimus ipsi, 
Vix ea nostra voco." 


Mox, pro σώζεσθαι mallem σωθήσεσθαι, 


MankLAND.  Interpone ἂν potentiale, 
ut in re dubia, essetne absolvendus, an 
condemnandus. σώζεσθαι, εἰ ἂν ἄρα σωθή- 
cosas RaISK, 





590 ATEXIOY 


c- 


, 3 ^v 


ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ d τις τῶν ἐμῶν Qi λων τοιοῦτον "v 
ἠγωνίζετο; ὑμᾶς ὧν ἠξίουν ἐ ἐμοὶ δοῦναι τὴν χάριν; καὶ εἰ 


A 


παρ ἄλλοις ἐκινδύνευο y, ὑμὰς εἰναι τοὺς δεομένους ὑ ὑπερ ἐμοῦ. 


3, 


^ E 
TOUTO 1 δ᾽ οὐκ ἂν εἰπεῖν ἔχοι. Tif; ὡς πολλάς ἀρχαῖς ὥρξζας 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημαι; ἢ ὡς αἰσχρᾶς δίκας ὃ δεδίκασμαι; 15 


7 ὡς αἰσιχρου τινὸς αἰτιός εἰμι, ἢ ὡς τὰς τῆς πσόλεως συμ- 
5, 
φορᾶς ἀσμένως εἶδον" ὑπερ ἁπάντων δὲ καὶ ? [τῶν] ἰδίων καὶ 


707 των δημοσίων οὕτως ἡγοῦμαί μοι πεπολιτεῦσϑαι, καὶ MW 


, ^ 


εἰδέναι, ὡςτε οὐδὲν “ δεῖν με ἀπολογήσασψαι m περὶ ὦ αὑτῶν 


" 


^ 
δέομαι οὖν ὑμῶν, ὧ “ἄνδρες δικασταὶ, τὴν αὐτὴν VUV 7TEpi 


N 


ἐμοῦ γνωμην ἔχειν ἥνπερ καὶ ἐν τῷ τέω )ς χρόνῳ, καὶ um 
TUI 90 
μόνον των ἡμοσίων λειτουργιῶν μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ ? καὶ τῶν 20 


fs 


ἰδίων ἐπιτηδευμάτων ἐνθυμεῖσθαι, ἡγουμένους ταύτην en [^2 
τὴν λειτουργίαν EGIT ονωτάτην, διὰ τέλους Ape πάντα 

χρόνον κόσμιον εἰναι καὶ σωφρονῶ: καὶ Cura 40 ονῆς ητ- 
τηθήναι μήϑ᾽ ὑπὸ κερ ρος ἐπαρϑῆναι, ἀλλῶ τοιοῦτον παρα- 
σχεῖν ἑαυτὸν ὥςτε μήθενα τῶν WO TOV μῆτε μέμψασθαι 
μήτε δίκην τολμῆσαι d προσκωλέσασϑαι. 


J 2" f$: 


708 ε΄. Οὐκουν QE IO, (ὦ ἄνδρες δικασταὶ. πειϑομέι 'OU 


ίσασϑαι. οἱ περὶ ἀσεβείας 
τα, Soros uU EMIT aS D TET 


μὲν ἀγωνιζόμενοι τηλικοὶ γέ γόνασιν; “ου δυνάμενοι ὃ 
ὑπερ τῶν σφετέρων ἀβαρνήμιάτων ἀπολογήσασθαι ἑτέρων 


“ὦ rg 


^. 
eri 
I 


. 
T. R. A 
᾽ ar 


4 


2 [àv] om. T. R. A. 3 r&y om, T. À. 
qm MES 5: ἐφ ^ d. ir Y 7 προκαλέσασθαι T. R. 8 οὐκ ἂν QUY. 
5 xai om. T. μεθ᾽ ὑφ᾽ 4 γγρο 


z 


: ὑτό σ cac rat. VI. προσεκαλέσατο 
τοῦτό γε εἰπεῖν X. T. À. ] Οὐδὲ τοῦτό γε. 7 οσχαλέσασσαι. o9 it. I πε -— 
Cor. €um interrogatione hec omnia, δίκην ἀσεβείας πρὸς τὸν ν βασιλέα. arpo- 
it ec! : c ὃ σσαραγγελλε:ν 
ut recte animadvertit Stephanus. Quod ration : φρροσχαλέσασϑαι ;» τὸ ἢ yi AA 

* 1 » Tc 
cum non anim: advertit Scaliger, legit: ς δίκην, V ide Pollacem VIII. segm. 
iré γε εἰπεῖν Ux ἔχοι τίς. "TAYLOR. 39. et Viros doctos ad segm. . ejus- 
"v ovTO £ i OU Tig. ΓΑ͂Ν : à —— 

^ ὑκ ἂν τις. Sic infra: dem Libri. δίκην" προσκαλεσ Sa, idem 
Lego : εἰσεῖγου ἔχοι εἷς ΝΣ ἀμ ἅμ» epmakiru 
οὗ γὰρ ἂν ἔχοιμι ὅ, τι μεῖζον αὐτοῖς εὐξαί- videtur ac εἰς y προκαλέσε 
μὴν κακό ν, Passim hzc phrasis occurrit, nophon Hellen. VII. 4. 11. 

s "muy OTCOTAOGÀNOULLEYOY 6214 
Stephanus volgatee Inte rrogalionem addit, Φλιασίων προσχαλουμένων, € 
eodem sensu. Sed Lysianus sc ribendi tamen Leunclavius mavult vegoxa γυμ wn. 
mos istud alterum postulat, nisi fallor, MankraNp. Leg. videtur μήτ᾽ ἐς 3i- 

1 i δεόμκενος y TOÀ. πρόσκα 
MankrAND. Videtur sic leg. δεόμενος Χὴν TOÀ. πφοσχ d | | 
i ἐμοῦ àAX οὐδὲ xaT ἐμοῦ TOUTÓ γε. Τηλικουτ i ] Potest parit« Ir a« poten- 
L e Ue E 
Rzisk. Pr 
Αἴτιός εἶμι] Iuterponendum videtur modum in Latinis meis expressi; sin au- 
Ee tem posteriore m praeferas, erit haec sen- 


κι T. ^.] Hec citan- tentia: In perpetuis contentionibus foren- 


Ba fesisdh 
Uam at« que ad ztatem refe rri. Priorem 


ὑμῖν. IDE M. 


Ac μαι οὖν ὑμῶν, : 
tur a foide in τέως, licet corrupte. 1l bi sibus, iisque in causis gravissimis et ca- 
ΕΣ] 


observare est auctoris nomen excidisse, pitalibus, ut sunt c ausc impietatis, ad 
orationis solummodo conser v ari. Tavron. hoc, quod agunt, ctatis provectioris per 
. » ς 
Δίκην τολμῆσαι πρὸ καλέσασϑα!} Leg venerunt, RErsk. 








AOPOAOKIAX AIIOAOLIA. 


^ ^w A f ἊΝ ς 
κατ ορειν τολμωσι. καὶ ὧν Kuvyciag οὕτω 
τολείους στρατείαις ἐστράτευται; οὗτοι τσε 


A 3 5» ^ 


ἀγανακτοῦσι. καὶι εξ ων μέν 7 πόλις εὐδαίμων EC TO, OU 

€ " ͵ c/ f: 

30 συμίβαλλοντα, πάντα δὲ ποιοῦσιν ὑστῶς ὑμεῖς, τοῖς εὖ 
A δ: "^ 

7I 679 011,00 1V ὀργισθήσεσϑε. . οὗτοι μὲν οὖν. ὡ ἄνδρες QiXL- 


? 


c "s x I 3 ^o 
OT, ἐν τῷ uo κατείπ οἱεν Upes τῶ σφετερω αὑτῶν 


ἐπιτηδεύματα: ου ya " ὧν ἔχοιμι o Ti TOUTOU μεῖζον, αὐτοῖς 709 


Ν 12 c 


εὐξαίμην κακόν" ἐγὼ 0 ὑμῶν δέομαι : καὶ ἱκετεύω καὶ 
ἀντιξολὼ μὴ κωταγνώναι δωροδοκίαν € ἐμοῦ, μηὸ ἡγήσασθαι 


ἃ 9 3 
τοσαῦτα 'χρήματ o uva, ὦ ἐγὼ βο υληϑείην à QV TI κακὸν τῇ 


X 


35 πόλει γενέσϑαι. μαινοίμη yvy γῶρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ εἰ ΤΊ ἣν μὲν 
παωτρῷαν οὐσίαν φιλοτιμούμενος Ei ς ὑμᾶς ἀνωλίσκοιμι; Ei ; δὲ 
τῷ τῆς πόλεως κακῶ "epo τῶν ἄλλων veces £y c μὲν 


3 5. $0  e/ E e 5^ 
"c 


ouv, e ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ 0i οὐδεν, ULLOLG ἐβουλήθην 


πσερὶ ἐμοῦ δικασταῖς ενέσϑαι, εἴπερ χρὴ τοὺς 
νὰ» Υ ἐν 9 867 e xg ; is 
περὶ τῶν εὖ πεποιηκότων εὔχεσθαι τὴν ἱψηφον 


^ 


μὲν δὴ, ὦ ἃ ὑνδρες δικασταὶ, — ἐπ TI UA yc καὶ τούτων 
40 μνησϑήναι — οὐδεπώπ ποτε λει ἐτουργεῖν ὑπὲρ ὑμῶν δέον 
᾿εμνήσϑην εἰ “τοσούτῳ πενεστέρους τοὺς μή: ὧν κωτῶς- 


λείψω, ἀλλοὶ “πολὺ μᾶλλον εἰ μὴ vp? EM “ποιήσω τὸ 
» ^? » 
προσταχθέντα" οὐδ᾽ εἴ ποτε κινδυνεύσειν ἐν ταῖς ναυμαχίαις 


, 5^5 »N/ 


μέλλοιμι, οὐδεπώποτ ἠλέησα οὐ hasse οὐδ᾽ ἐμνήσϑην 


? ἐγὼ χερδάγας βουλ. A. 3. ἐλογισάμην A. om, T. R. 
* ποσοῦτον T. 


ὀργισθῆσθε T. 


Ὧν Κινησίας) Addueit in compara- XXIX. οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα à ὑμεῖς, 
tionem Cinesiam, eo quod vulgo habeba- οὃς ἐὰν λαμᾷβάνητε ἀδικοῦντας, ἀποτρέψει τι- 
tor parum virilis et mulierosus, et eo η0- μεωρεῖσθαι. — Nisi malis : πρὸς ἃ ἐγὼ βουλω- 
mine traducitur ab. Aristophane in Lysi- θείην, vel ἃ ἐγὼ λαβὼν βουληθείην. eodem 
strata. Pauwrn. Non intelligo. Catte-. sensu. MankrLAND. Interponendum vi- 
rum de hoc Cinesia vide Harpocratio- detur λαβὼν aut δεξάμενος. Risk. 
nem; cujus tempore exstabant Duz Ora- Οὔστι ac] Οὔστινας ἄλλους. Cow. Sub- 
tiones Lysie in eum scripte. Manmk- audi ἄλλους μᾶλλον. addi velim. 
LAND. ὧν referlur ad οὗτοι. et hi quibus ut si sic dixisset: οὐκ οἶδ᾽ 2A 
plures expeditiones Cinesias, i. e. et hi in- μᾶλλον ἂν, ἢ wá 
dignantur de rebus civitatis, m Cine- Δέον] Post δέοι 
sias plures quam ipsi expediliones fece- ἱ 
rit. AUGER. 

^A ἐγὼ] ^A ἐγὼ λαξὼν. Cow T. Rectius aut aliquid simile suppleri jubet Scbott, 
ὧν ἐγὼ, Scal. Tavron. Sensui aliquid [et C ontius λυπησάμην ali. Tavron. 
deest. Forte: ἃ ἔχων GovAnBsnv ἂν elc. 'lale aliquid certe deest. MaRkLAND. 
neque ullas pecunias tantas esse putetis, ut, Subaudi κω ἂν ἐγὼ εἰς ὑμᾶς ἀγαλίσκοιμιι. 
iis acceptis, vellem aliquid infortuni ivi- RRisk. 


tati obvenire. Orat. X XVITI. οὐκ ἔστι το Ἠλεήσα Perinde es: 


αὗτα χρήματα, ὧν ὑμεῖς ἡττηθήσεσθε, lutehic positum hal 


, sive abso- 


' verbum pro 
; ; “ 5 ς γ᾿ ^ : . mo ᾿ 
ὥστε μὴ τιμώρεισσαι τοὺς αοικουντᾶς. et sensu comi rati ms ailici, sine respe 
3 X 





599 ΛΥΣΙΟΥ AQPOAOKIAX ΑΠΟΛΟΙῚΑ. 


A ? / ^ ? ev 
y "Voixoc οὐδὲ παίδων T GV εμαῦτου, 


“ ὃν [4 


ουὸ ἡγούμην δεινὸν 


^ E] 7 ς X ^ 7 ^ ni » ἃ 
εἰναι εἰ τελευτήσας ὑπερ τῆς πατρίδος τον βιον ορφᾶνους 

A N , / 3 M / , ^ N 
καὶ πᾶτρος ὡπεστερήμενους αὐτοὺς καταλείψω, OLAXX06 πολὺ 


Ld 3 Ἁ 5» Ld 5 / x 5 ^ ἃ » , 
μᾶλλον El σωθεὶς αὐἰσχρως ὀνξίδη και ἐμαυτῷ καὶ EXEIVOIG 


Ὁ» v 


/ 3 ^ € HJ , n 7 
περιάψω. ἀν) ὧν ὑμᾶς ἀπαιτῶ νὺν τὴν χῶριν, YO GIU, 
3. 


^ 


E e , , ^v / X ε ee / 
εν TOiG κινδύνοις εμοὺυ TOIXUTY€YV e" ὑμῶν y Vc] a ^mi 


L3 ^ A» ^ »c 7 » Ἁ N ^ 
ὑμᾶς γυνι EV TO) θαρραλεῳ ovT OG εμε x04 Τοὺς παῖδας τουτοὺς 


b ^ / c , c “Ὁ A ὃ Ν c “ δὲ 
"pi πολλου ποιήσασϑαι, ἡγουμένους ἡμῖν μεν OEIOV ὑμῖν Ε 
5 5 ? 7 


3 , 


^ 5 / N / 
ou 0 00V EVO, εἰ ἀνωγκασϑησομεϑα εασι τοιαυταις CATIOLIG 


»/ 7 ^ ! ^ c / , " 
oT 5 p0i γενέσϑαι, " στερησέντες των υπαρχοντῶν “σενητες 


εὰ * ^ , - » 27 ^ ἡ» 
εἰναι καὶ πολλων ἐνδεεῖς ὄντες περμέναι» 1 αναζίια μεν 


Ἁ 


9 c ^v 3 ^e / 5 44 δὲ d , € fs c 
ἡμῶν οαὕτων πεπονώοτες, αναζίῶ OE των εἰς υμῶς ὑπηρ- 


G » 


^ 5 3? E] / 
μένων. μηδαμῶς, t) ἄνδρες δικασταί: ἀλλ᾽ ἀποψηφισάμενοι 
τοιούτοις ἡμῖν Xeno πολίταις οἵοιςπερ ἐν “τῷ πρόσϑεν 


χρόνω. 
! ἄξια T. 


ctu ad certum hominem, sive cum re- 
spectu ad uxorem et liberos, qui in con- 
tinenti commemoraptur. Ipew. 

Ἔν τοῖς κινδύνοις vestris puta, verum 
hoc additum malim, sive sic : ἐν τοῖς ὑμε- 
τέροις κινδύνοις, sive ἐν τοῖς κινδύγοις τοῖς 
ὑμετέροις. InEM. — Velim addidi ὑμετέροις 
juxta Reiskii mentem. AvuGER. 

"Afia ] rr. ἀνάξια. H. SrEPHAN. Conr. 
Cui Schott. suo merito malo non assenti- 
tur. Tavron. Quod verum puto, modo 
legas ἡμῶν pro ὑμῶν, ex Isocrate Orat. de 
Bigis, p. 703. ubi totam hunc locum imi- 
tatur; hoc vero κῶλον ita effert: ἀναξίως 
Y αὑτῶν (i. e. ἡμῶν αὑτῶν) xai τῶν qrgoyó- 
γων πράττοντας. Demosthenes Orat. de 
Cherson. ἀνάξιον ὑμῶν, xal τῶν ὑτσαρχόντων 
τῇ πόλει) καὶ πεπραγμένων "roig σρογόνοις. 


2 ὑμῶν T. R. A. 


? σῷ om. T. 


ManxrtawNp. Dedi ἀνάξια, pro vulgari 
ἄξια. verum ὑμῶν tuebor. volris ipsis indi- 
gna, h. e. alia quam a vobis exspectaban- 
tur et vos decebant ; et indigna nostris de 
vobis meritis, h. e. alia quam meruimus 
officiis, quze a nobis ad vos profecta sunt. 
ἡμῶν, quae est conjectura Taylori, probari 
quoque potest, et confirmatur a Coisl. et 
Vindobon. Vulgatum ἄξια si qui tue- 
buntar, his interpretandum sic erit: Quo 
nobis eveniet id, quod vestrae quidem 
personz conveniat, qui judices sitis, se- 
veritatem juris plena cum potestate arbi- 
traria exercentes. Rri1sk. 

Ἐν αὐρόσϑεν χρόνω] Ἔν τῷ σερόσϑεν. 
Coxr. Insere Árticulum: ἐν τῷ πρόσθεν 
(vel iy τῷ ἔμπροσθεν) χρόνω. ita enim 
semper, opinor, loquitur. MARKLAND. 
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AYZEIO) 


ΚΑΤΑ ΤΩΝ EZITOIIQACQN. 


ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Placuit Atheniensibus, qui πλείστῳ τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων ἐπσεισάκτῳ σίτω uteban- 
tur (verbis utor Demosthenis in Orat. c. Leptinem), multis legibus coercere eorum 
bominum injurias, qui annonam comprimendo et incendendo, ut loquuntur Juriscon- 
sulti, civium fortunas atterebant. Una erat qu:e sub capitis discrimine ἀπηγόρευσε 
μηδένα τῶν ἐν τῇ πόλει σῖτον πλείω πεντήκοντα φορμκῶν συνωνεῖσσαι. Ex qua lege hic 
agitur. Se excusant Dardanarii, quod jubente Magistratu id fecissent, et quod ex 
studio et benevolentia in remp. 


«&. IIOAAO!I μοι προσεληλύσϑασιν, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, 
ϑαυμάζοντες ὅτι ἐγὼ τῶν σιτοπωλῶν ἐν τῇ βουλῇ ! κατηγό- 
poU», καὶ λέγοντες ὅτι ὑμεῖς, εἰ ὡς μάλιστα αὐτοὺς ἀδικεῖν 
ἡγεῖσϑε, οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς περὶ τούτων ποιουμένους 
λόγους συκοφαντεῖν νομίξετε. ὁϑεν οὖν ἠνώγκασμαι κατη- 
γορεῖν αὐτῶν, περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι. 

β΄. ᾿Επειδὴ γορ οἱ πρυτάνεις 2 ἀπέδοσαν εἰς τὴν ξουλὴν 
περὶ αὐτῶν, οὕτως ὠργίσϑησαν αὐτοῖς, ὥςτε ἐλεγόν τινες 
τῶν ρητόρων ὡς ὠκρίτους αὐτοὺς χρή τοῖς ἕνδεκα παραδοῦ- 


- 


7 , δὲ N δ Ν 
Voti ϑανάώτῳ ζημιώσαι. ηγουμένος E E'yt) &£iVOV EO TOIGUTX 


3 


3 7 ^! ^ ^ , N e , 

ἐθίζεσθαι σοίειν TV GouA€v, οναστοας ELNTTOV OTI μοι δοκοίη 
/ N / N N / 7 3 

κρίνειν τοὺς σιτοπώλας κατὰ τὸν νομῶν, νομίζων, εἰ μέν 


l 3 κατηγόρουν À 
pn Ty 9e vU IA. 


Εἰ ὡς] Εἰ καὶ ὡς. CoNr. 

Αὐτῶν, περὶ] Αὐτῶν, περὶ δὲ. 
Male. TavrLom. 

Ἐπέδοσαν)] Dedi. subaudi τὴν διάγγω- 
ew. tradiderunt, permiserunt, retulerunt. 
Rzrsx. 

Οὕτως ὡργίσϑησαν *. 7. A.] Kai Sayá- 
τω. CowT. Schottus ad emendandum 
minime natus ila ex suo ingenio Lysiam 
supplevit: οὕτως ὠργίσθησαν αὐτοῖς, ὥστε 
ἔλεγον, ἐπειδὰν τινὲς τῶν ῥητόρων διελ é- 
favo, ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 
παραδοῦγαι, ϑανάτω ζημιῶσαι. Quo quid 
levius? Tu solummodo lege: οὕτως ὠρ- 
γίσϑησαν a. ὥ. E. v. T. P. ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς 
χρὴ τοῖς ἕνδεκα παραδοῦναι καὶ θανάτῳ Cn- 


SCAL. 


3 ἐπέδοσαν R. Α. 
μιῶσαι. Xenoph. Hellenic. I. 7. 10. ἂν 
δὲ δόξωσιν ἀδικεῖν, ϑανάτω (npimcai 
καὶ τοῖς ἕνδεκα € agaloUYar, καὶ τὰ 
χρήματα δημοσιεῦσαι. TAvroR. Cui bo- 
no hsc licentia, cum absque ea omnia 
bene habent? MankrAND. Ad ὠργίσθη- 
cay subaudi οἱ βουλευταὶ, quod latet in prze- 
misso Cof». Bene habet hic locus, ne- 
que Taylor magis audiendus est, quam 
Schottus. παραδοῦναι ϑανάτω ζημιῶσαι, 
idem est atque σαραδοῦναι ἐπὶ τῷ (vel 
“πρὸς τὸ) ζημιῶσαι θανάτω, tradere XI. vi- 
ris, quo hi frumentarios morte. punirent. 
Rzrt:sk. 

Xwroma^ac] Σιτοπώλους, Ald. Sed prtc- 
ter linzuze genium, αὐτὸ composita a πὰ 
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LIOTY 


c ^o e ^. 


, »/ / , » 5^ f 
ELO IV ἄξια ϑανάτου εἰργασμενοι. υμῶᾶς οὐδὲν ἯΤΤΟΝ ἡμῶν 


/ VN 3 ἃ A ^ E, he Ὕ X 
γνωσεσῖδαι τα οἰκαια, εἰ δὲ μηδὲν ἀδικοῦσιν, οὐ δεὶν αὑτοὺς 
5 7 5 M s "^ ^ n ^v 
ἀκρίτους  QGUTTONXCO AEVOCIL, πεισθεί εἰσῆς 06 τῆς βουλῆς ταῦυτα.- 


E] / z , ᾽ ej 
δια β ἄλλειν ἐπ ἐχείρουν με: Aye τες ὡς Ey) σωτηρίας dr 
τῆς τῶν σιτοπωλὼν πὰς AO ate οὺυς τούτους ἐποιούμην. προς 


^ 


μὲν οὖν 1 τὴν βουλήν, 0T ἥν CUT s" κρίσις; ἔργῳ 'ἄπελο- 


ya apu τῶν γὰρ ἄλλων | ἡσυχίαν οὐγόντων, ἀναστοὶς 
αὐτῶν κατηγόρουν; καὶ πᾶσι φανερὸν ἐποίησα ὅτι οὐχ, Uto 
τούτων ἔλεγον, ἄλλα τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις € ἐξοήϑουν. 
ἥρξαάμην μὲν οὖν τούτω ν ἐνεκα᾿ ἐδιως ) ς δὲ τος QUT ίας αἰσχρὸν 


9 e (ὃ 


Ty oU eH πρότ &pOV 7 παὺσ ασθαι. πρὶν ὧν ὑμεὶς περὶ αὐτῶν 0T 
ὧν βούλησϑε ψηφίσησθε. 
3 » 


x -7ὔ 
γ. Καὶ πρῶτον μὲν ἀνώβηθ, ? καὶ εἰπε σὺ ἐμ i, Mé- 
! 


T0IX 0S & : Nai. MeToix&ic δὲ 7 πότερον ὡς πεισόμενος τοῖς 


^ c / ej 


ε 
νόμοις τοῖς τῆς πόλεως, 4? ως !σοιήησων Ο Ti ἂν βούλῃ ; δα Ae 


, gi (e 37» E 5 22 » , 
7:840 O£0Q6s AAAO Ti οὖν αζίοις 7 ὠποχανεῖν. εἰ TI έποι- 

/ 
ἡκᾶς τσαρὰ τοὺς νομους, ἐφ᾽ οἷς ϑανατος ἡ ζημία; Ἔνωγε. 


5 


᾿Απόκριναι δὴ μοι, εἰ ὁμολο ογείς πλείω σίτον cuj gium o 


716 πεντήκοντα Φορμῶν; ὧν O νόμος ἐξεῖν αι κελεύει. Ἔγω τῶν 


ἀρχόντων κελευόντων συνε πριώμην. 
X ej 5» 


/ 
δ΄. ^ Av μεν τοίνυν ὠτσοδείξη, to ἄνδρες δικασταὶ, ὡς ECTI 


| ἀπελογισάμην T. ? καὶ om. T. 9 οὐκ ἀξιοῖς R. 
λέω nunquam ita format. Corrigendus dum πέρυσιν ἐμοὶ, vel πέρυσί μοι, Istud 
itaque Hesychius, qui babet. Xeroxáz 3o, Ναὶ est Responsum cem sive Rei. 
evromxo, lego σίτοπῶλαι. TAvrLom. Sic Lucás Actor. V. 8. Εἰπὲ 40, εἰ πὸσ- 
Ἡμῶν] Docet actorem senatorem fuis- ούτου. τὸ χωρίον à riri ἡ δὲ εἶπε, Ναὶ, 
ὅδ. Idem ést ac si dixisset τῆς ξουλῆς. τοσούτου. et X XII. . Λέγε μοι, £i cl 
Risk. xuaiog εἶ; ὁ δὲ ἔφη Mad MARKLAND. 
"Evextigobv] Quigam? Nun deest τινές" j| πέρυσι ἐμοὶ μέ τοῖχος εἶ, Nai] Egre- 
potest fieri; verum polest quoque oratio gie Scal. et nos textum vel invitis omni- 
esse integra. Corona circumstans, hujus bus Codd. recadimus. ^ Ni habuerint 
causs lum, quam nos hodie sumus, peri- Codd. Groularti, qui mecum burc lócum 
tior facile norat, quos actor desiguaret. interpretatur,. TAvrLonm. 
IpnEXM. "AAAo τί οὖν οὐκ ἀξιοῖς, n ἀποδανεῖν] 
Τῶν. ἄλλων] Subaudi φπρυταγέωγ, vel ergo nullam aliam ipse tute tibi statuis, 
ξουλευτῶν.  Aclor ipse quoque de nume- quam ortis penam? Sic dedi, de meo 
ro prytanum, s ateejerwe est. IpEw. — addens cix, quo vulgal» carent. Οὐ 
᾿ρξάμην) Sub. 7 ἧς δίκης, Αυ- bene respondet responsio: ἔγωγε, scil. 
GER. οὐκ ἀξιῶ ἄλλο τι πάσχειν, ἢ τὸν θάνατον. 
Τὰς αἰτίας] Seil. τὰς παρὰ τῷ δήμω. Que responsio non sit quadratura, si οὐκ 
metuens.ego, ne- nomen meum malignis a prae missa inte rtogatione absit. R&rsx. 
sermonibus apud. plebem differretur, ac si Ὡς ἔστι γόμος, δὲ κελεύει elo,] Inepte: 
ego dardanariis clam studerem, et cum iis si enim Leges jubeant frumentum coe- 
colladerem. Rx:sx. mere, quodnam opu$, ut Archontes idem 
Miy ἀνάβηθι. Scribe: μοι ἀνάβηθι, ut Jjubeant? Lege: ὃς οὐ xd»wti. "τοὺς . cuo- 
centies in his Orationibus. Sequitur: σπώλας ctc. cui mox opponitor ἀπαγοβεύει. 
Εἰ πέρυσι ἐμκοὶ μέτοικος εἰ; Na.  Scriben- siisitur ostenderit, judices, tllàm esse ἰ6- 
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νόμος ὃς κελεύει τοὺς σιτοπώλας συνωνεῖσϑαι τὸν citar; ὧν 
οἱ ἄρχοντες κελεύωσιν, ἀποψηφίσασϑε᾽ εἰ δὲ μῆς δίκαιον 
uas καταψηφίσασθαι. ἡ ἡμεῖς yep ὑμῖν παρεσχόμιεϑ τὸν 
γόμον, ὃς ἀπαγορεύει μηδένα τῶν ἐν τῇ πόλει . πλείω σῖτον 
πεντήκο ντὰ Φορμὼν συνω veia ou. 


/ €) 


&£. ^ Xp gn μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, | ἱκανὴν εἰναι 
ταύτην τὴν Piston ἐπειδὴ οὗτος μὲν ὁμολογεῖ συμπρί- 
αἀσϑαι, ὁ δὲ γόμο 07 5 γορεύων φαίνεται; ὑμεῖς ε κατὰ 

τοὺς γόμοι υς riche Ψηφιεῖσϑαι" ὅμως δ᾽, ἐνῶ τσεισθήτε 


ὅτι καὶ "a CTO τῶν ἀρχόντων ψεύδονται, ἃ ἀνοζγκη καὶ μακρό- 

ΤΈ ρον ELA εἰν περὶ X αὐτῶν. ἐπειδὴ ys. οὗτοι τὴν αὐτίαν εἰς 

ἐκείνους ἀνέφερον, vr ὠροίζο λέ ἔσαντες τοὺς ἄρχοντας ? "pa Tt 

μεν. καὶ οἱ μὲν Uo οὐδὲν E epa a εἰδέναι TOU πρώγματος᾽ 
ἂν n * 


.AvuTOS Ó ἔλεγεν ὡς του προτέρο υ χειμω νος. ἐπειδὴ τίμιος τ 


" 
4 


ἢν ὁ σίτος, τούτων U7r rre Ca A dvray ὠλλήλους καὶ πρὸς σφᾶς 


αὐτοὺς μαχομένων, συμ βουλεύσειεν αὐτοῖς παύσασϑα: 
, L3 , 

φιλονεικούσιν, ἡγούμενος ἘΊ ΡΘΕ: ὑμῖν, τοῖς παρα τουτῶν 

ὠνουμένοις ὡς ἀξιώτατον τούτους πρίασϑαι' δεῖν γαρ αὐτοὺς 

Ae dni pini 

Oj20ÀQ μονον 7; πωλεῖν Tiu ii , ὡς τοίνυν οὐ συμπ ριωμένους 


L| 


. - 


πλείω om. T. post σῖτον ponit A. ? xp T. 9 ξρώτων με T. 


gem, qu«& non prohibeat frum ntavios σ06- ὁμολογεῖς -«ὠῪείω CiTOV CUI pia OA. At- 


mere frumentum, etiamsi prafecti jusse- que hinc forte patefit erroris causa. nempe 
vint ; absolvite eum. Ratio hoc postulat. amittebatur σελείω in simili πόλει. Mank- 
οὗ omittebatur ob pricedens ὅς. Mank- LAND. 
LAND. Argumentatio Marklandi frivola Ἠρώτων με] Ἠρώτων αὐτούς. SCHOTT. 
et ultra quam par est, arguta est," Bene ἠρωτῶμεν. Coxr. Lectio est nga ty, 
— vulgata. ἔξειβκ. eui accedit Cod. Coisl. qui habet ἠρώτων 
ἴτον πεντήκογτα φορμιῶν} Emenda cum μέν, Tavron. Lego: παρακαλέσας "τοὺς 
Ἄνυτος [et Cónt.] et Petit. ad LL. Attic. ἄρχοντας ἠρωτώμην. advocatis prafectis in- 
p. 420. σῖτον πλείω σεντήχοντα Φοβμῶν,. terrosavi eos. Schottus quoque conjecerat 
ut supra: Εἰ ὁμολογεῖς € λείω σῖτον συμ- παραχαλέσας, εἰ ἠρώτων αὐτούς. Legere 
πρίασθαι, πεντήκοντα φορμῶν, ὧν ὁ νόμκος «tiam potes ἠρόμην, pro ἠρώτων με. istud 
ἐξεῖ γαι χελεύει. Ουοᾷΐᾷ ad φορμοοὺς attinet, prop jus est: hoc sepius utitur Lysias. 
vide Aristoph. Tliesmoph. $20. Hesych. Vel: παρακαλέσας ὡς ἐμὲ τοὺς ἄρχοντας 
Polluc. szpiuscule, etc. Cophinus crat ἠρώτων, ὡς ££, ad meam domum. Manx- 
viminibus conte&tus: quantum frumenti τὰν. Exhibui, ut volebat Taylor, qui 
capiebat, non liquet. Sed erat mensure verum hic vidit: nos, Prytaues, cum ar- 
genus. Fortasse eadem erat, quam La- cessivissemus Archontas [magistros rerum 
tini nominabant cumeram. — Arbitror sa- annonariarum ], interrogavimus, τοὺς cvro- 
ne. Nam ita Acro δὰ Hor. 1. Serm. 1, φύλακας. quos numero tres fuisse, ex hoc 
53. ** Cumera vas est ingens vimineum, loco constat. RErsx, 
vel fictile simile doliis, ubi frumentam Φιλονεικοῦσιν" ἡγούμκενος — τούτους πρία- 
suum reponebant Agricole: vel vas mi- σθαι, δεῖν yàe etc.] a τὸ φιλονεικοῦ- 
nus capiens quinque sive sex modios." σιν" ζἡγοδύμκενος ---- τούτους πρίασθαι) δεῖν γὰρ 
Tavron. Recte Stephanus; nisi quod etc. MARKLAND. 
ordinem verborum fuisse reor : ἐν τῇ «ró- ᾿Αξιώτατον)Ἔ Hic ἀξιώτατος vilissimus, 
λει πλείω σῖτον etc. ut paulo ante: δὶ vilissimo pretio. AvGER. 
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καταϑέσσαι ἐκέλευεν αὐτο οὑς. ἀλλὰ m ἀλλήλοις ἀντωνεῖ- 
σϑαι συνεβούλευεν; αὐτὸν ὑμῖν " AVUT OV μάρτυρα παρέξομαι, 
καὶ ὡς οὗτος μὲν ἐπὶ τῆς προτέρας βουλης τούτους 

τοὺς λόψους, 0 οὗτοι δ᾽ 1 AIDE 3 συνωνούμενοι φαίνονται. 


ΜΑΡΊΤΥΣ. 


ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων κελευσϑέντες συνε- 
πρίαντο τὸν σῖτον, ἀκηκόατε" ἡγουμαι δ᾽, ὧν ὡς μάλιστα 


περὶ τούτων ἀληϑη λέγωσιν, CU Y, ὑσερ 9 αὑτῶν αὐτοὺς 
λ ^ 
ἀπολογήσεσναι, ἀλλα τούτων κατηγορήσειν. "epi γῶρ ὧν 


εἰσὶ νόμοι διαῤῥήδην γεγραμμένοι, πὼς ου χρὴ διδόναι δίκην 
καὶ τοὺς wn πειδομένους καὶ τοὺς κελεύοντας τούτοις 
τἀναντία πράττειν ; ; 

᾿Αλλὰ γαρ, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, οἴομαι αὐτοὺς ἐπὶ 
βὰν τοῦτον τὸν λόγον οὐκ ἐλεύσεσθαι" ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν; 
ὥςπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, ὡς eT εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συνεω- 


e» c 


VOUVTO τὸν eror, ἐν ὡς ἀξιωτατον ! ὑμῖν wuDsie. μέ: i0 T OV 


δ᾽ ὑμῖν ἐρῶ καὶ — ιφανέστατον ᾿τεκμήριον ὅτι ψεύδονται. 
» 


ἐχρῆν γορ αὐτοὺς, εἰτσερ ὑμῶν ἕνεκα —€— ταῦτα, 
φαίνεσθαι τῆς αὐτῆς τιμῆς πολλᾶς ἡμέ ρας πωλοῦντας, 
ἕως ὃ συνεωνημένος αὐτοὺς ἐπέλιπε" γυνὶ y ἐνίοτε τῆς αὐτῆς 


2 ΜΑΡΤῪΣ post παρ ἔξομκαι ponit T. 3 αὑτῶν T. Α. 


* fui T. R. A. 5 oUnxa T. R. A. 


Παρέξομαι. Μ APTYZ. Kal ὡς] Συνεξού- admodum obvius sit: si Jac mazime vera 
A£Uz tv" καὶ ὡς οὗτος μὲν - - - φαί ἰνονται, αὗτον αἰϊορενῖ, opinor tamen eos non inde excusa- 
ὑμοῖν " AVUT'OY μάρτυρα φαρέξομοαι. ΜΑΡΤΎΣ. turos esse seipsos, sed accusaturos esse pre- 
Cowr. Quse lectio certe non est impro- fectos. Sic Orat. VI. eadem sententia : 
banda. Aucrn. Vox ΜΑΡΤῪΣ loco suo καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ 
mota est. Repone modo post φαίνονται, καὶ τῶν ἄλλων κατηγορήσει. quamvis ea ra- 
Tavron. VoxMAPTYZinlocumalienum tione non tam.se purgabit, quam alios accu- 
migravit, abscissa in medio tenore suo sabit. quemadmodum vertit ipse Vander- 
sententia, Restitue : ὡς τοίνυν ob συμπρια- heidius. MARKLAND. 
μένους καταθέσ θαι αὑτοὺς ἐκέλευεν -- Ἄνυτον Τούτων] Redit δὰ τοὺς ἄρχοντας, νοὶ 
μάρτυρα παρέ ἐξομαι, καὶ ὡς οὗτος (f. αὖ- quod idem est, τοὺς σιτοφύλακας. Rxisx, 
τὸς) μὲν ---- οὗτοι δὲ ---- φαίνονται. MAPTYZ. Ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν, x. τ. Δ. Vid. Suid. in 
Deinde post testimonium Anyti pergit: v. Αξιον. οἱ ῥήτορες, qui. bunc locum lau- 
Ὅτι μὲν τοίγυν οὗχ — ἀκηκόατε. ManRnk- dat,ad πὶ ente im potius Auctoris attendens, 
LAND. quan ai ὑτολεζξεὶ describens. T4YrLom. 

Ἐπίτηδες] Dedi de meo ἔτι τῆτες. adhuc Ἕως ὁ συνεωνημκένος αὐτοὺς ἀπέλιπε 
hoc anno. opponuntur enim inter se annus Passive, coemptum frumentum. quod no- 
praesens et superior. Rxisk. tandum. Orat. XXXIII. ἑκκαίδεκα δρα- 

Ὑπὲρ αὐτῶν] Rescribe: ὑπὲρ αὑτῶν. χμῶν ξωγημένον ἀρνίον. agnus sedecim dra- 
TaxrLon. Scribe: bmi αὑτῶν. pro seipsis. chmis emptus, Isz:eus de Hzered. Agn. p. 88. 
τούτων, scil. τῶν ἀρχόντων.. luterpretes οἱ ἱκίαν δὲ Μελίτη, τρισχιλίων ὠνημένην. lege : 
Groulartus et Vanderheidius bunc locum ἐωνημένην. De mosthenes περὶ Παραπεεσβ. 
non ceperunt: quod mirum, cum sensus ἃ κἂν ἐχϑὲς ἐωνημένος ἄνϑρωπος εἰπεῖν Sun 


o 
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ἡμέρας, ἐπώλουν δραχμῇ τιμιώτερον, ὡς περ κατα μέδιμνον 


συνωνούμενοι. καὶ τούτων ὑμᾶς μάρτυρας παρέχομαι. ὁ δεινὸν 
e/ 


δέ μοι δοκεῖ εἰ EVO, εἰ ὅταν μὲν εἰσφοραν εἰσενεγκεῖν δέῃ, ἣν 
“σάντες εἰσεσϑαι μέλλουσιν, οὐκ εἐϑέλουσιν, ἀλλο πενίαν 
προφασίζοντ αἱ" ED οἰς δὲ ϑάνωτός € ἐστιν 7 ζημία καὶ 1 λαθεῖν 


αὐτοῖς συνέφερε, ταῦτα UT εὐνοίᾳ φασὶ 7 ὑμετέρᾳ, ii Pai 
3 7 
ojo on καίτοι πάντες rrred s 4 ὅτι Fo ἥκιστα 


προσήκει τοιούτους moii dau λόγους. τἀναντία yag αὐτοῖς 
καὶ τοῖς ἄλλοις συμφέρει" τότε yop πλεῖστα κερδαίνουσιν, 
ὅταν κακοῦ τινὸς αἀπαγγελϑέντος τῇ πόλει τίμιον τὸν σῖτον 
πωλώσιν. οὕτω δ᾽ ἄσμενοι τὰς συμφορᾶς τας ὑμετέρας 


ὁρῶσιν, ὥςτε τὰς μὲν πρότεροι τῶν ἄλλων πυνϑάνονται; τὰς 
δ᾽ 1 αὐτοὶ λογοτσοιοῦσιν, 7 τὰς ναὺς ὁ διεφϑάρϑαι τας ἐν 
τῷ Πόντῳ, 7 ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐκπλεούσας συνειλήφϑαι, 
ἢ τὸ ἐμπόρια. XXE ἰσϑαι, ἢ τας σπονδὰς μέλλειν ἀποῤῥη- 


5.9 


ϑήσεσϑαι. καὶ εἰς TOUT. ἐχϑρας ἐληλύθασιν, ἁ "di εν τούτοις 
τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν, ἐν οἱςπερ᾿ ? οἱ πολέμιοι. 
80 ὅταν y^ μάλιστα σίτου τυγχάνητε δεόμενοι, ἀνωρτεάξουσιν 


pro T. Α. 3 ἐφθάρθαι E 3 οὐδ᾽ oi R. 


θείη. et ita Orat. I. adv. Stephanum : et TaAvrom. 
Orat. adv. Polyclem. Passim ita Xeno- Ἥκιστα) ld est, πάντων ἥκιστα. quod 
phon libello περὶ pinea MARKLAND. equidem malim sic legi. RErsx. 

Kal τούτων ὑμᾶς οτυρᾶας “«σαρέχομκαι. Οὗτοι  Aoyotr wee] Mallem : αὑτοί. 
δειγὸν δέ μοι} Scribe: ^ iuh μάρτυρας mag- ipsi fingunt. et pro ἐφϑάρϑαι, restituenda 
í£fojai. MAPTYPEZ. Δεινὸν δέ μοι etc. Fa- MS. lectio, διεφθάρθαι. Vide sd Orat. 
tale est Lysiam circa hanc vocem depra- X X. MankraANp. et in edit. min. 'TAv- 
vari. IDEM. LOR. et ÀUGER. 

οἴσεσθαι} indignum autem est, si, quum Ἐπεί] Unde? e Ῥίγεαβομθ, an e 
tributum est pendendum, quod omnes per- Ponto? posterius equidem rectius arbi- 
solvere debent, refugiant et paupertatem tror. Risk. Nempe, ἐκ τοῦ Πόντου. Av- 
obtendant : in iis vero, in quibus capitis GER. 
pena proposita est, et prastat €os latitare, ᾿Ασοῤῥηθήσεσθαι) Verbum ἀνειπεῖν h. 
dicant, ob amorem, quo in vos feruntur, se idem est, atque nostrate aufsagen, einem 
contra leges peccasse. GRovL ART. Eteo- den Kauf, den Dienst, die Miethe aufsagen. 
dem acumine interpres alter. Sed ubi renunciare. per nuncium ad alterum alle- 
est istud, quod conqueritur δεινόν Ubi gatum ei testatum facere, se nolle in po- 
oppositoram vivida contentio, argumenta- sterum eodem pacto, quo adbuc, teneri, 
tionis solertia, sensus ipse? Hinc illud sed ab hoc momento rescissum id velle. 
profecto dici arbitror, quod vulgodicitur: Risk. 

Mi homo! verba dedisti. Sed tempus Ἐν οἷσπερ οὐδ᾽ οἱ πολέμιοι] Particulam 
est, ut Lysie opem feram: jactitarunt hi infitiantem de meo addidi, re ipsa id sub- 
dardanarii egregiam suam in rempublicam jiciente, et preterea illa proxima εἰρήνης 
benevolentiam. ^ Ubi autem erprompta est οὔσης confirmant. ΓΡΕΜ. 

ista tanta benevolentia? Non in alacri stu- — 'Avae ἐπάζουσιν) ᾿Αναρπάζειν τὸν σῖτον est, 
dio tributi pendendi, quod palam omnibus mandare servis ut frumentum in solaria 
innolesceret ; sed in legibus, in quibus ca- congerant,ibique clausum et absconditum 
pitis res agitur, violandis, ubi expeditesse servare, neque sinere rursus in zedes in- 
quam occultissimis. Lego enim cum Cod. feriores deferri, quo vendatur. Iren. 
Coisl. ἦν πάντες εἴσεσϑαι μέλλουσιν, 
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“ἸΟΎ 


Ὁ" X ? , , E 
OUTOL. καὶ Οὐκ εἐϑελουσι “ωλε iV, (Vot μὴ περὶ τῆς τιμῆς 
διαφερώμενα, aAA ἀγαπώμεν. ἄν ὁτσοσουτινοςοὺν 7 πριώμενοι 


πῶρ αὐτῶν ἀπέλϑωμεν" ὥςτ 


ἐγίοτε εἰρήνης οὔσης ὑπὸ τού- 


ἮΝ πολιορκούμενα. οὕτω E πάλαι περι Τῆς τούτων τον oUp- 


e? 


yies καὶ κακονοίοις " πόλις ἔγνωκεν, ὡςτ᾽ ἐπι μὲν τοῖς 
ἄλλοις ὠνίοις ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους φύλακας Xo TEC στή- 
COTÉ, ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῃ Τῇ τέχνη χωρὶς σιτοφύλωκ 

1 απτοκληροῦτε. καὶ πολλᾶκις ἤδη Tra ἐκείνων πολιτῶν 


o, 5 


ὄντῶν δίκην τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ὃ ὅτι οὐχ, 9 0) T ἤσαν 
τ 


τῆς τούτων πονηρίας ἐπικρατῆσαι. καίτοι ΐ χρὴ αὐτοὺς 
/ A ^ Oo , 


τοὺς ἀδικοῦντας ὑφ᾽ ὑμῶν πάσχειν, ὁπσῦτε καὶ τοὺς ^ OU 
δυναμένους φυλάττειν ἀποκτείνετε 

e. "Ey uet d o δὲ χρὴ ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν ὑμῖν vp 
ψηφίσασθαι. εἰ γορ ὠπογνώσεσσε ὁμιολογούντω ων αὐτῶ 


"IT 


ἐσσὶ τοὺς ἐμπόρους gui Tac dou, ope ὑμεῖς ἐπι θουλεῦς ly 


E7T 


τοῖς εἰσπλέουσιν. εἰ μὲν yao ἄλλην τινὼ ὠπολογίαν. ἐποι- 


οὔντο, οὐδεὶς ὧν εἶχε τοῖς ᾿ἀποψηφισαμέ νοῖς πιτιμᾷν᾽ 
πιστεύειν" νῦν δὲ πῶς οὐ 


ΕΥ 


οζαιτε σποιε ἣν, εἰ τοὺς i oy s τας "-— μειν 
fa^ »/ * Ἁ 


ὑμῖν qu ὁτσοτέροις βούλεσϑε τ 


δεινὸ ἂν 
ἀζημίους ἀφήσετε: | ὠναμνήσ σϑητε 


/ 


4 4i εἰ 
ὅτι πσολλῶν ἤδη ε ἐχόντων ταυτηὴν τὴν αἰτίαν *| Ao iiri | 


! ἀπεκληροῦτε À. ? μὴ T. R. A 
* ancos om. T. R. λαμβάνειν om. A. 


Διαφερώμκεθα ) Subaudi αὐτοῖς. ne mos λαμβάνειν quoque αἰτίαν, licet rarius sit, 
emptores secum de pretio contendamus, aut probus est: ut Orat. X1I. οὐ γὰρ δὴ ἐτέ- 
rixzemur, nolentes tantum dare quantum illi gay ἔργων αἰτίαν λαξόντες (rei ) ἐκ τῆς 
flagitent. Τ0ὲῈΜ. πόλεως ἐξέπεσον, ἀλλὰ τούτων. Pollux VIT. 

Σιτοφύλακος ἀποκληροῦτε] Potius: z;- 10. segm. 190. εἴ τις τῶν φευγέντων ET 
τοφύλακας ἀπεκληροῦτε. Ut ἐλάβετε. Schot- ἀκουσίου τία, δευτέραν αἱ τίαν ἕκου- 
tusquoque σιτοφύλακας. Χωρὶς est seorsim, Thuc ydides lib. H. 
extra ordinem. MARKLAND. segm. 18 τίαν TE οὐκ ἐλαχίστην ᾿Αρχί- 

Πολιτῶν ὄντων} Hoc eo spectat, quod in Paguoc £A dos ἀπ᾽ αὐτοῦ. et i ita Idem VI. 
dardanariis permulti essent, non cives 60. Sed ἔχειν λαμβάνειν αἰτίαν mihi 7av- 
sed solummodo inquilini. Quod si ergo τολογίας el Glosse matis suspectum est. Si 
cives respublica punit, quanto magis pu- defendi possit, ita intellige : multos, in 
quos hec eadem accusat io (seu crimen) ca- 


, 


nire debebit peregrinos. Rzisk. 
'Ovrorígnc] Ἐστιν ὁποτέροις. Cow. Ac- dere potuit, morte m ulctavistiss Mank- 
cusnloribus puta dardanariorum, an ipsis LAND. Aut delendam est, ul volt Mark- 
dardanariis sese defendentibus. Rzrisk. — land, λαμβάνειν, quod facile potuit e pro- 
Πολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν ximo versu 5. p. 529. quocunque errore 
λαμεβάνει»] Αἰτίαν, «πρόφασιν, vel λύγους, huc irrepsisse, aut si quid ejus tamen ve- 
vel ἀπολογίας, καὶ μάῤτυρας. CowT. Miror, rum est, affirmem ita leg. esse locum : πολ- 
quid ve lit vox ultima : et suspicor ineu- λῶν ἤδη, ἐχόντων 7 αὐτὴν τὴν αἰτίαν, art εἰρωμένων 
riam ον θοο ΨΨΘΗΝ eam ex se ntentia λανϑάνειν, xci μάς τυρας *. miiltos, qut, cum 
proxime seque nti, δίκην λαμβάνειν. Novi, ejusde m criminis essent insimula ü, conarem - 
quid sit ἔχειν αἰτίαν, culpe obnoxium esse, iur infitiando subterfug ere, testesque a (deo 
reum esse: quod scepe admodum occurrif. sue innocentie prestarent, Rrts&. 
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ΚΑΤΑ TON ZITOIIQAQON. 


166. 1 x καὶ μάρτυρας παρεχομένων aver ον κατέγνωτε, 71! 


βους ἡγησάμενοι τοὺς τῶν κατηγόρων. λόγους. καίτοι π 


^ 5 


οὐ ναυμαστὸν εἰ ξι[ἢ.ς εἰ περὶ τῶν eus ὡμαρτημάτων 


ζοντες, μῶλλον , pechos ar opo των ἀρνουμένων 








λαμβάνειν: ἢ 


^v 


6: T e € 
9. Koi μὲν δὴ, ω ἄνδρες δικασταὶ, πασιν ἡγουμαι 


φανερὸν εἰναι, ὅτι οἱ περὶ τῶν τοιούτων αὐγῶνες κοινότατοι 


6 τυγχανουσιν ὄντες τοῖς ἐν τῇ 


f 


πόλει, ὥςτε πεύσονται ἥντινῶ 


γνώμην περὶ αὐτῶν ἔχετε; ἡγούμενοι, ἂν μὲν Θάνατον αὐτῶν 


* s 


κωταγνῶτε, κοσμιωτέρους ἔσεσθαι τοὺς λοιποὺς. ἂν ὃ 
ὠξημίους ἀφῆτε, πολλήν ἄδειαν αὐτοῖς beparidbu ἐσεσθε 


^ e/ 


ὌΝ ὃ τι ὧν βούλωνται. χρὴ δὲ, 2] ἄνδρες δικα To, μὴ 


μόνον τῶν παρεληλυθότων 
G 


9 ef 
EVEX. GC αὐτοὺς κολάξειν, αλλὼ 


A 
και παραδείγματος ἕνεκα τῶν μελλόντων ἐσεσϑαι" οὔτ t) 


N 


9 cef 
10 ΦΥ͂, EC OVT Xl μόγις ἀνεκτοί. ἐνϑυμεῖσθε ΟΤ , ἐκ ταύτη 26 


τῆς τέχνης 


ἃ 


πλεῖστοι περὶ τοῦ σώματος εἰσὶν “ἡγωνισμένοι" 


καὶ οὕτω μεγάλα. ἐξ αὐτῆς ὠφελοῦνται, ὡς TE- μα 0.) OV 


^ 


" αἱροῦν "TOLL Κα- ἑκάστην ἡμέραν s περὶ τῆς ψυχῆς κινδυνεύειν 


? c 


ἢ παύσασϑαι παρ ὑμῶν ἃ 


δίκως κερδαίνοντες. καὶ μὲν 


δὰ jd ^ , hn ^ e ^ ὟΝ. / / ^ 
ἡ oUÓ ἂν αντιβολωσιν ὑμᾶς καὶ VXETEUGC I, οἰκαίως ἂν 


΄- 


, ^ , 7 5 N N de 
πύτοῦς Pacalrids: αλλα WoAU μᾶλλον τῶν TE 


N 


^ , / 
οἱ διὰ τήν τούτων πονηρίαν ἀπ M ila καὶ τοὺς ἐμ. 70- ἢ 


4 


idi ἐφ᾽ 


Λόγου. Subaudi ἢ τοὺς τῶν πειρωμένων 
λαγϑάγειν. IpkM. 

Λαμβάνειν] Add. ἢ 7 
τῶν. CoNT. Subaudi 
REisk. 

Οὕνεκα — οὕνεκα ] Ἕνεκα --- ἕνεκα. SCA- 
110. 

Οὕτω] Fort. οὗ τοι. Tavron. 

Μόγις] Cohsret, non cum ἀνεκτοὶ, sed 
cum ἔσονται. vir enim erunt vel hoc pacto 
tolerabiles, h. e. vix hoc modo poterit hoc 
obtineri, ut se gerant tolerabiliter; si 
nempe poenarum severitalem exerc ealis ; 
nedum ut tolerabiles sint futuri, si vos ad 
puniendum torpeatis. οὕτω bene habet. 
Risk. 

AiTOYTa] F. αἱροῦνται. TAYLOR. 
Lege: μᾶλλον αἱροῦνται. malunt. Demosth. 
Philipp. III. τούτους μὲν ἐξαπατᾶν αἱρεῖ- 
σθαι μᾶλλον ἢ «τρολέγοντα βιάζεσθαι. οἱ ita 
passim. MARKLAND. 


οἷς οὗτοι συνέστησα 


ἐπιϑυμεῖτε T. A. ? οὔγεκα T. R. A. 


«3 c 


OG ὑμεῖς χαριεῖσϑε και 


^" 


? αἰτοῦνται T. 4 ov; 1. 


Τῶν τε πολιτῶν} Subaudi τούτους. illos 
vestrorum civium (sitopliylacas designat, 
de quibus jam paulo ante mentionem fe- 
cerat), qui cum horum frumentariorum 
fraudes compescere satis non potuissent, 
ideo capite suo luerunt. Rxrsx. Expli- 
cat Contius: ἐκ τῶν τοολιτῶν ἐκείνους οἵ —. 
AUGER. 

Kai τοὺς ἐμπόρους] Kai τοῖς ἐμπόροις. 
Sc AL. Inscite. Tavron. 

Ἐφ᾽ οἷς] Possit defendi. Nam ἐπί τινι 
perinde est, in fraudem et noxam alicujus; 
atque &cí τινα. malim tamen in accusat. [ 
ἐφ᾽ ovc, ut usitatius. Risk. 

Οἷς ὑμεῖς X. τ. À. .] Hzc non recte pa- 
renthesi erii Lege: συνέστησαν' 
οἷς ὑμεῖς χαριεῖσί θε , καὶ σροσυμοτέρους “«ποιή- 
σετε, δίκην cae αὐτῶν λαμβάνοντες. Ni 
potius fuissel, «vagà τούτων. TAYLOR. 
Dele Parenthesin, et distingue : συνέστη- 
σαν" οἷς ὑμεῖς ---- ποιήσετε, δίκην map. αὐτῶν 
9 Y 





AYEXIOY x. τ. ^. 


/ , 9 ^ / 
ποροϑυμοτέρους «σοιήσετε: δίκην παρ αὐτῶν λαμβάνοντες. 


? A x p» 
εἰ δὲ Ls 


ej ^ 
ϑωνται OTi Τῶν 


1 2 Ἀ 3) ΟἿ , δὸ / 
τίν᾽ αὐτοὺς οἴεσϑε *yvwpuwP ἐζειν, ἐπειόῶν WU- 


7 € 


/ e ^) 3 ͵ 
καπήλων, οἱ τοῖς εκτσλεουσὶν ὠμολογης- 


» / 5 7 S F 
σῶν ew βουλεύειν. ἀπεψηφίσασ- É 


GN5 


3. Οὐκ οἱ 


3 ev 5 , e) / 
ἄλλων τῶν ὠδικούντων, οτε δικάζονται; 


7 Ν ἃ ’ / ej » 7 9 
ηγόρων πυϑέσϑαι, τὴν δὲ τούτων πονηρίαν ἅπαντες ἐεπί- “' 


ε; " 
OTi δὲ; σλει 


/ ἃ N ἃ tí 
ω A&y&W' wp μὲν γῶβ των 


δεῖ παρα τῶν κατ 


^ 5: , / C / / 
στασῦε. ἂν οὖν τούτων καταψηφίσησσε; To ΤΕ δίκαια 


͵ N ΟΡ s , hl 
σοιήσετε Xl GL ACT EQOV τον 


/ 
τιμιώτερον . 


, 3 i! Ν 
σῖτον ὠνήσεσϑε, εἰ δὲ μή; 


| χὴν αὐτὴν T. R. 


Paulo ante: 


(vel παρὰ qoUTay), λαξόντες. 
Tolle distin- 


γῶν τε πολιτῶν, οἵ διὰ etc. 
ctionem, et subintellige τούτους, vel ἐκεί- 
γους τῶν πολιτῶν οἵ eic. ul τοὺς ἐμπόρους 
paulo post. MankrANDp. Subauditur ἃ 
communi ἐλεήσαιτε. REISK. 
Προθυμοτέρους ποιήσετε) ΦΟΙ. αὐτοὺς, 608, 
mercatores puta, vel negotiatores, verum 
reticuit hic loci hoc vocabulum, tametsi 
necessarium, quia statim sequitur αὐτῶν, 
quod ad dardanarios redit; ne idem pro- 
eodem spiritu de diversissimis 
IpEM. 


nomen 
usurpatum lectores perturbaret. 

τὴν αὐτὴν οἴεσθε γνώμην ἕξειν, ἐπειδὰν σύ- 
ϑχωγται, ὅτι τῶν καπήλων — ἀπεψηφίσασθε) 
Facilis hujus loci restitutio. Lege: ἐπει- 
δὰν πύθωνται, ἥνπερ ὅτε τῶν κατσήλων ---- 
ἀπεψηφίσασθε. Vanderheidius vertit : alio- 
qui, eodem ipsos animo fore existimate, quo 
erant, cum intelligerent, caupones v0s absol- 
visse. Recte supplet: sed pro σπύθωνται 


videtur legisse ἐπύϑοντο, sine causa. "Hy- 


περ ὅτε, quod interdum εἶχον ὅτε, ut Orat. 
XV. ad fin. τὴν αὐτὴν γγώμην ἔχοντας — 
ἥνπερ ὅτε ὥεσϑε πρὸς τοὺς -σολεμίους δια- 
κινδυγεύειν. MaRKLAND. Mihi videtur leg. 
esse : τίν᾽ αὐτοὺς οἴεσϑε γνώμην ἕξειν. quem 
ipsis animum existimatis fore, cum audie- 
rint —. Vulgatam si servabimus, erit ad 
qiv αὐτὴν subaudiendum τοῖς ἐπιβουλεύουσιν 
ὑμῖν. communem causam facturos cum dar- 
danariis, a quibus insidie vobis struuntur, 
existimate. [αὐτοὺς si optabimus, redibit 
ad negotiatores frumentum e Ponto Athe- 
nas subvehentes. τὴν αὐτὴν si servabimus, 
subaudiendum erit: οἷαν τέως ἔσχον. atque 
adhuc habuerunt. aut ἣν εἶκός ἔστιν αὐτοὺς 
ἐκ τῆς τούτων ἀποψηφίσεως ἔχειν. In Var. 
Lect.] Rxtsx. 

Ἐκπλέουσιν] Malim εἰσπλέουσιν. in. Pi- 
re&eum puta, ut antea. IpEM. 

^Ay QUY τούτων X. τ΄ ^.] Hunc locum 
laudat Suidas in v." A£w», οἱ ῥήτορες, minima 
fere cum differentia. TAYLOR. 


) 


Pag. 
ed. 
Η. Steph. 
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AYZEXIO!Y 


ΚΑΤΑ 


HIAFKAEZQONOwdXEZ 


OTI ΟΥ̓Κ HN IIAATAIEY2. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Δίκη ξενίας. 
gitivus in jus vocatus 
arbitrato eum fuisse μέτοικον. 


Vid. Harpocr. in Ναυτοδίκαι, el Poll. VHT. 10. 


Pancleo servus fu- 


est ad Polemarchum propter quasdam contumelias ab Oratore, 
At cum ille exceptione fori usus Platzeensem se esse 


dixit, ideoque, civem Atticum, deprehenditur post accuratissimam investigationem 
habitam, ut Auctoris verbis utar, jd ὅτι Πλαταιεὺς εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθερος. 


α΄. ΠΟΛΛΑ μὲν λέγειν, 


^ / ». ὩΣ $ 4 à ER 2 A. » is δεῖ : S 
7 0U «σραγμᾶτος OUT ὧν υναε μην QUTE poi οοκει, OtiV ὡς OE 


fe2« 


N X X. 
t) ἀνόρες δικασταὶ, περι τουτουι 


9 


A 


5 fr. e ^ di M / 7 , » 
0p uc τὴν δίκην ἐλαχον τούτῳ llovyxAémwvi οὐκ οντι Πλα- 


ταιεῖ, TOUTO ὑμῖν πειρασομῶι ἀποδεῖξαι. 


β΄, Ὡς yop ἀδικῶν με 


ΠΛΑΤΑΙΕΥΣ] 


Legendum contendit 
doctissimus ; 


Meurs. πλω- 
θειεὺς (nam inter Attice populos erat 
πλωθειὰ, ut ostenderunt ipse Meursius 
aliique), ** et per totam deinceps ora- 
tionem," hominis ipsius verbis ulor, 
* ubicunque editur Ππλαταιεὺς, Πλαταιεῖ, 
πλαταιέα, Πλαταιέων, πλαταιέας, rescri- 
bendum sine dubio Πλωθειεὺς, πλωθειεῖ, 
Πλωθειέα, Πλωθειέων, IIAwÓac." Vid. 
Attic. Leg. III. 29. Cui nolim aliquid 
gravius dici, cum, nisi me mea memoria 
fallat, errorem suum alibi revocet. Pla- 
izenses erant civitate donati, uti liquet ex 
decreto, quod exstat apud Demosth. c. 
Nezr. p. 1380. pen.. ed. Reisk. ex 
Aristopb. in Ranis, et Pausan. Attic. 
c. 29, aliisque. Vid. Petit. de LL, Attic. 
p. 133. et Miscell. II. 9. I. 14., Meurs. 
ipsum de fortuna Athenarum cap. 5. 
Eodem itaque jure cum Plataeensi agen- 
dum erat, atque Atheniensi. Prseterea 


ὅτε οὐκ ἦν 


“ 


5» 9 Ἃ 5 ^ Ν "ο 
ελύων ἐπὶ TO γναφειον εν ὦ 


, 


T 5 5 / 
πολὺν Xpovoyv οὐκ ET'GUETO, 


5 ἤ , 

k T , εἰργάζετο, τοροσεκαλεσαώμην 

5 / 7 ἰεὺ ^ ! 

αὐτὸν προς TOV πολέμαρχον. νομίζων μέτοικον εἰνᾶι. EVTTOV- 
, εἰ x »y E] , [4 / , 

TOG δὲ τούτου OT. Πλαταιεὺς Ej, ἡρομην 1 ὅπόϑεν δημοτεύ- 


T. R. A. 


locus egregius exstat in fine orationis, qui 
ad Plateensem solummodo spectare po- 
test: Πρὶν τοίνυν ταῦτα ὁμολογηθῆναι αὑτῶ, 


ἜΕ ut 
δεδιὼς τὸν ᾿Αριστόδικον 


, μεταστὰς EVT ὕθεν 
Ohfrci μετῷκει. Καίτοι οἶμαι εἰδέναι ὑμᾶς, 
ὅτι, εἴπερ ἦν Πλαταιεὺς, πανταχοῦ μᾶλλον, ἢ 
Θήβησιν, 


5 ^ 
αυτον 


; ἣν εἰκὸς μετοικῆσαι.  Norunt 
omnes simultates olim intercessisse intei 
''hebanos et Platz;enses: Inter Thebanos 
et Plothzenses Meursius, credo, solus. 
Tavron. Confer. Observat. Miscell. 
Amstelodam. T. VII. p. 317. sqq. et 


Corsini Fast. Attic. T. I. p. 16. sqq. 


Οπότε δημοτεύοιτο} in quem populum 
ccenseretur. TaAvrom. Lege: 
quo pago esset. Inusitata vero scsievilas in 
hac Oratione. MARKLAND. ὁπότε (per 7) 
est in libris, non per ὃ, ut Markland, 
nescio qui aut unde, recitavit. -Arbitro:i 
tamen veram lectionem ab eo esse de 
monstratam. id quod patet e responsione 


ε /à 
Ogro-J E. €2 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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ΛΥΣΙΟΥ 


οτος τῷ παραινέσαντός τινος τῶν τραρόντων προσκαλέσασ g dou 


, 
! καὶ πρὸς τὴν φυλήν ἥςτινος νῶι Tuqu voro. ἐπειδὴ δὲ 


πω, 


5 , ej 

pere 0T, 
; 

pne οι δικάξοντας, ἐλθὼν € E7F 


προσκαλεσάμενος αὐτὸν 
τὸ κου- 


VO, οἱ Δεκελεῖς προσφοιτῶσιν, 


ΤΙ 


πρὸς τοὺς τῇ 


ptio TO map τοὺς Ἕρμας, 


2 
ἠρώτων; οὕς τε ἐξευρίσκοιμι Δεκελέων ἐπυν)ανόμην εἰ τινᾶ 


γον Παγκλέωνα. ἐπειδὴ 


ἣν 


γιγνώσκοιεν Δεκελειόθεν δημοτευόμε 


δὲ οὐδεὶς Eau ey ym νώσκειν GUT πυϑόμενος ὅτι καὶ 


ῷ ! ^ - 


Sue τας ὁ 
πολεμάρχῳ, ἐλ GL, OV καὶ ἔγω. 


ἑτέρας δίκας τὰς μὲν "apro παρὰ τῶ 
πρῶτον μὲν οὖν ὑμῖν Bent 
ἃ 

E καὶ 


λέων οὃς ἡρόμην μάρτυρας arapézo, μα " ἔπειτα τῶν 


^v 


ἄλλων, τῶν λαχόντων τε δίκας αὐτῷ πρὸς TOV π πολέμαρχον 


! καὶ om. ἃ. 9 QoAnxoi [. 


ETYTIOXXAAKIAEYZ. HYAEI. NEAIXMOZ. 
HPXEN. 
ZO TIOZ. 


Δεκελειόϑεν. unde, h. e. quonam e demo se 
pateretur nominari, et perse oriundi um, 
velut ret um. 
aut ὁπόθεν legatur. 
ἔμιπροσθεν usurpatnr, Rxis. 
Παραιγέσαντ roc τιγὸς τῶν παρ 
πτοιτο. ἐπειδὴ δὲ ἀπεκρίνατο ete. ] M: iai 
mutata sede particule δὲ, et distinctione, 


ita legere : παραινέσαντος δέ τινος — σκή- 


Perinde puto 6556, ὁπόθε ΚΑΡΚΙΔΑΜΟΣ. ΕΔΙΔΑΣΚΕΝ. 


ut pariter Acad et " : à Á Mit. 
MS Ex Sponio) *ad tonstrinam ubi ire 


consueverant Deceleenses se contulit, et 
quoscunque ibi ex Deceleensibus offendit, 
ab pereunctatus est, quenquamne 
noverint Pancleonem ei tribui accense ri. 


Sed ut haec se ita habere possint, Grecis 


Tovro, ἐπειδὴ ἀπεκρίνατο etc. MARKLAND. : 
T! δ᾽ » " X.] Narratio est huju est opitulandum. Lege ses Ἐπειδὴ 
ἰσγει δὴ &. 7. )e ἊΝ 1 

" δὲ ἀπεκχρίγατ 0, ὅτι Δεκελειόθεν mz ἀλεσά- 


modi : * Pancleonem δὰ Polemarchum in : , 
T μμενος αὐτὸν y 7rpoc τοὺ ς (sine xai) Th 
jus vocat Orator ob quasdam contumelias, ' —, 
» ωντίδι δικάζοντας, καὶ ἐλθὼν ἐπὶ 
existimans eum fuisse inquilinum.' (Po- 
) Ε ρμᾶς, ἵγα οἱ Δεκελεῖς 
lemarchus enim, uti Pr«tor peregrinus ἐπι 
apud Romanos, jus dixit de inquilinis. 
τἄλλα πολίταις ὁ ἄρ px, ταῦτα 
τοῖς μετοίκο ις ὁ Πολέμαρχος, pen in 
Πολέμαρχος. Vid. Poll. V III. 9. * Sed ubi 
affirmavit se domo PI: itzcensem, 
aique ideirco jure civis Atheniensis uti 
posse ex decreto, ibi mutato consilio 
quzrit, cui tribui et populo accense: 'etur, 
ut ab eo populo jus adipisceretur.' (Nam 
ut ex Demosthene liquet l. c. ea erat 
conditio civitatis Plateensibus data, ut 
unusquisque in tribum aliqnam relatus ita 
demum civis fieret: Κατανγεῖ μαι δὲ τοὺς 
Πλαταιέας εἰς τοὺς δήμους καὶ τὰς φυλάς. 
Atque hzc videtur vis et notio esse τοῦ 
δημοτεύεσθαι, quod hie occurrit. Vid. 
Harpocr. in v. Hesych. etc.)  * Qui cum 


oy Tay - gxn- 


115 


ε 
τὸ παρὰ τοὺς 
TUCY, nga TOY, 


A exe Em, εἴ 


oUc 


τινα γιγνώσκοιεν 


ira τοῖς κελειόϑεν δημοτευόμενον Παγκλέωνα. Nam 
istad ἐπυνθανόμην est glossematicum TOU 
πρώτων, indeque nate hz tarbe. "CTav- 
Lon. Idem est ac si dixisset: ἠρώτων, εἴ 
πού εἰσί τιγες Δεκελεεῖς. interrogabam, 
essentne ibi Deceleenses, et eorum si quos 
reperissem hoc pacto, eos interrogabam, 
nosse ntne sliquem Pancleonem —. [Num : 


In Lect.] 


esse 


oU; τε ἀλλαχοῦ ἐξευρίσκ. Var. 
Rrisk. 

Φύγοι] Malim in presenti φεύγο oi, nam 
lempus praesens postulat sententia. acti- 
ones quasdam in Pancleonem susceptas 
adhac pendere nondum disceptatas apud 
Polemarchum. IpEw. 


dixisset Δεκελειόθεν, confeslim | nomine 
dato apud eos, qui. in ista tribu judicaban!,' 
(ea autem erat Hippothoontis 


ΘΡΑΣΥΛΛΟΣ. 
ΑΝΕΘΗΚΕΝ. 
ΧΟΡΗΓΩΝ. ΝΙΚΗΣΑΣ. ΑΝΔΡΑΣΙΝ, 
ΘΟΩΝΈΙΔΙ. ΦΥΛΗΙ. 


{Ππ0Ο - 


QPAZYAAOY. AEKEAETZ. 


᾿Ωφλήκοι] Sic per ὦ dedi, pro vulgari 
ὀφλήκοι per omicron. alias adversus eum 
actiones jam esse decisas mulcteque ipsum 
€$8se condemnatum. ξενίας puta. nan 
ejusmodi causis jus dicebat Polemarchus. 
I pgM. 

Kai ἐγὼ] Scil. 


φαρὰ TO πὸ λεμκάρχυ. 


de 


δίκην ξενίας Παγκλέωνι 


IpEM. 


! καὶ 99 


167. 1 εἰσαγώγιμον 


40 


10 αὐτῶν, " 








9 μόδωρον μὲν γιγνωσκο 0i, ULOV CE εἐκει: νῳ ου 


15 
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N "^ 7 ej 
καὶ —— 070i 


NV CN 
ἐπίλαβε TO-UOtp. 


/ / / 
τυγχάνουσι σώβοντες. xot μοι 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ty - 'Ex μὲν τούτων πεισθεὶς πρὸς τὸν πολέμαρχον αὐτῷ 


τὴν δίκην ἐλαχον" ἐπειδὴ δέ μοι αὐτήν ἀντεγράώψατο μὴ 
περὶ πολλοῦ ποιούμενος μηδενὶ δόξαι 
ὑβρίζειν βούλεσϑαι μᾶλλον 7 δίκην λαβεὶν ὧν ἠδικήϑην, 


πρῶτον dni Ev 


ἐγίγνωσ 
, 
y yv e 0i 
A 


εἶναι, 

ϑύκριτον; ὃν πρεσβύτατον τε Πλαταιέων 
x 

x o μάλιστα φόμην εἰδέναι, "9641 εἰ TiVo 

[ππαρμοδωώρου υἱὸν Παγκλέ να Πλαταιέα" 

, I 5 

ἐπειὸ " ἐκεῖνος ἀπεκρίνατό Pod ὅτι τὸν Ἵσταρ- 


€ E" 


d 


3 
ἐπειτὰ e 
F, 
ἕνα οὔτε γόνα 
»/ 
' δὴ καὶ τῶν ἄλλων 


ὅσους "D Πλαταιέας ὄντας. ELLO, οὖν ἀγνοοῦντες 


3 7 
οὔτε ἄλλ OV οὐδένα εἰδείη O οντῶ, ἠρώτων 


Tn 


ῥὺυ 


ὄνομα αὐτοῦ, ἀκριδέσ TOTO, ὧν ἔφασάν με πυθέσθαι, ἐλθόντα 
εἰς 


A Fee 


χλωρὸν TUpOV ΤΉ EVT καὶ νέα᾽ ταύτη yao 77 ἡμέρᾳ 
τοῦ μηνὸς ἑκάστου ἐκεῖσε συλλε pen τοὺς Πλαταιέας. 
ελϑὼν οὖν εἰς τὸν 


» 
τινὰ γιγνώσκ 
καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οὐκ ἐφασαν 


τὸν 


T7 ἡμέρα ἐπσυν)ανόμην 
OiEV Vie Cun 


τυρὸν ταύτη 
πο) TV σφέτερον. 
/ T - δέ 4 
2 ΓΟ sd É τις εἰπεν 
^ , x , 7 ^ N t 
πολιτῶν οὐδενὶ ET τοῦτο ὃν TO ὄνο Op. δοῦλον 
/, » c ^e , D , 
μέντοι εἐφη EXUTOU αφέστωτα εἶναι Παγκλέωνα, τὴν TÉ 
L3 7 7 Ἁ 
ἡλικίαν Ω τὴν τούτου καὶ τὴν τέχνην " οὗτος χρῆται. 
^o 5 G: 
ταῦτ οὖν ὡς ἀληθῆ € ἐστὶ, τὸν 


^v 


ej A 
OTi Τῶν μεν 


τε Εὐϑύκριτον ὃ ον πρωτὸν 


ἠρόμην, καὶ τῶν ἄλλων Πλαταιέων ὅσοις προσῆλϑον, καὶ 


τὸν ὃς ἐφή δεσπότης τούτου εἰναι; μάρτυρας παρέξομαι. 
Ν Ud. 


, , / 
καὶ μοι ἐπίλαβε TO UC wp. 


? χὴν Νικομήδην A. 


'Avrtyp&daToe] Hac 
occurrebat, quam ab 
referri curabat, forum 
competens. in eo sibi statum nullum esse. 
Se civem esse, non inquilinum. Pole- 


exceptione mihi 
actuario ad acta 


illad haud 


Ioi7"»y] Exspectabam δημότην. sed 
bene habet vulgata. Plataenses ab Athe- 
niensibus civitate Attica fuerant donati. 
Recte igitur, qui genere Plateensis, civi- 
tate Atheniensis esset, is πολίτης IIAa- 


esse 


marchum non de civibus, sed de peregrinis 
judicare. βεμ. 

Χλωρὸν τυρὸν) Mala fide Interpres, ad 
viridem Tyrum, quo nihil unquam fuit aut 
erit putidius. Intelligitur locus, ubi Casei 
recentes venum prostituebantur. Plura 
dicturus 


[c. 19.1] 


sum in Lectionibus 


TaAvroRn. 


Ly siacis 


ταιεὺς appellabatur, ut Plateeensibus reli- 
quis consors civitatis Atticae. RErsx. 
᾿Αφεστῶτα)] Egit ergo Nicomedes in 
Pancleonem ex titulo ἀποστασίου, ut herus 
in servum fagitivnm. IpEM. 
Kai τὸν] Excidit nomen. Lege: 
EL ϑύκριτον 3 


, 

ΤΟΥ͂ 

πεῶτον ἠρόμην — καὶ 
v 


Νικομήδην, ὃς ἔφη δεσσότης “τούτου εἶναι 





584. ΛΥΣΙΟΙ͂ 
ΜΑΡΤΥΡΕῈΕΣ. 


δ΄. Ἡμέραις τοίνυν μετὰ ταῦτα οὐ πολλαῖς UCT pov 
ἰδὼν ἀγόμενον τουτονὶ Παγκλέωνα ὑτσὸ Νικομήδους, ὃς 
734 ἐμαρτύρησεν αὐτοῦ δεσπότης εἰναι, τοροσήλϑον βουλόμενος 
εἰδέναι ὁποῖόν τι περὶ αὐτοῦ πραχϑήσοιτο. τότε μὲν οὖν 
ἐπειδὴ ἐπαύσαντο μαχόμενοι, εἶπόν τινες τῶν τούτω τσαρ- 
ὄντων, ὅτι "TU αὐτῷ ἀδελφὸς ὃς ἐξαιρήσοιτο αὐτὸν εἰς EAEU- 
Sepia emi τούτοις͵ ἐγγυησάμενοι παρέξειν εἰς ἀγοραν 
QY0OVTO απιοντες. ΤΉ ὃ υστεραίῳ τῆς TE ! ἀντιγράψεως 
ἕνεκα ταυτησὶ καὶ αὐτῆς τῆς δίκης ἔδοξέ μοι χρῆναι μάρ- 
τυρᾶς λαζξόντι παραγενέσϑαι, iy εἰδείην τόν T ἐξαιρησόμε- 
νον αὐτὸν καὶ ὃ τι λέγων ἀφαιρήσοιτο. ep οἷς μὲν οὖν ἐξηγ- 
“γυη )η. οὔτε ἀδελφὸς οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ἤλσε" γυνή δὲ φά- 
σκουσα αὑτῆς αὐτὸν εἶναι δοῦλον, ὠμφισξητοῦσα τῶ Ν,κο- 
pande, καὶ οὐκ ἔφη ἐάσειν αὐτὸν ἄγειν. ὅσα μὲν οὖν αὐτόθι 
ἐῤῥήθη, πολὺ 
βιαιότητος ἦλϑον οἱ τε παρόντες τούτω καὶ αὐτὸς οὗτος, 
ὥςτε ἐϑέλοντος μὲν TOU Νικομήδους ἐϑελούσης δὲ τῆς γυναι- 
κὸς ἀφιέναι, εἰ τις ^ εἰς ἐλευϑερίαν τοῦτον ἄγοι ?[4] φάσκων 
ἑαυτοῦ δοῦλον εἵναι, τούτων οὐδὲν ποιήσαντες ὠφελόμενοι 


sj » an 5 -“ 
6 ἂν em μοι λόγος διηγεῖσθαι" εἰς τοῦτο δὲ 


| ἀντιγραφῆς Τ. R. A. 2 5 εἰς T. R. A. 3 ἢ φάσκοι T. A. 


Constabit utique ex sequentibus. TaAv- 
von. Bene habet h. 1. nil deest. τὸν idem 
est, atque τοῦτον. Centies articulus prz- 
positivus ὁ pro pronomine οὗτος usurpatur. 
Rszisx. 

Ὃς ἐξαιρήσουτο] Si, qui hoc affirmavit, 
non ipse frater Pancleonis, sed alius ali- 
quis fuit, bene habet locus, sententiaque 
hzc est: ess Pancleoni fratrem, nescio 
quem, qui eum sit in libertatem vindica- 
turus. Sin autem, id quod mihi quidem 
multo est probabilius, ipse frater hzc 
dicit se esse fratrem Pancleonis, et se velle 
ipsum in libertatem asserere. tum εἶπέ τις 
erit leg. et καὶ ὡς ἐξαιρ. InEw. 

Ἐπὶ τούτοις] In banc legem, sub hac 
conditione, ut frater ille Pancleonis eum 
liberali mana assereret. IpEw. 

παρέξειν εἰς ἀγορὰν, ὥχοντο ἀστιόντες} Sic 
in libris Lysiz vulgatis distinctus est hic 
locus. Ego vero distinctionem, ut vides, 
mutavi, quemadmodum Taylor quoque 
fecerat in Latinis. Atheniensium quo- 
Lidianum opus atque negotium erat forum 
adire spectandi et audiendi ergo quae ibi 
gererentur. Qua igitur modo narravit, 


ea extra forum faerant acta. Iprw. 
᾿Αντιγραφῆς ἕν. ταυτησὶ ] ob hauc ἀντι 

φὴν, (v. p. 533. 5.) que mihi necesska- 
tein imposuit in Pancleonem agendi. id 
quod nunc facio. Simul digito demonstrat 
illam exceptionem Pancleonis in tabula ex- 
aratam lignea, in aditu tribunalis suspensa, 
ut judicibus omnibus in conspectu esset. 
Ipnrw. Per ἀντιγραφὴ intelligo excepti- 
onem rei, et per δίκη litem actoris. AvcEn. 

Αὐτῆς τῆς δίκης] ob illam actionem Ni- 
comedis in Pancleonem, ubi frater pro- 
ducendus erat, vi pacti die anle facti. 
Sub conditione cujus producendi Nico- 
medes sponsores acceptaverat de corpore 
Pancleonis prestando. REisx. 

Γυνὴ δὲ} Sub. ἦλθε, AvGEn. 

"Ayo φάσκων) Sic dedi, partim ex Al- 
dina, in qua, ut et in Vindobon. est $&- 
σκων. Vulgo legitur in libris excusis 
ἄγοι, ἢ φάσκοι. Verum nemo unquam dixit 
εἰς ἐλευθερίαν ἄγειν, sed sic dicunt omnes 
εἰς ἐλευϑερίαν ἐξαιρεῖσθαι et εἰς δουλείαν 
ἄγειν. quare nollus dubito sic leg. esse 
b. 1. ἢ εἰς ἐλευθερίαν τοῦτον ἐξαιροῖτο, ἢ εἰς 
δουλείαν ἄγοι, φάσκων ----- ἘΕΙΒΚκ. 
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»/ P € G6 ^v / 95 / 3 ἃ 

ὥχοντο. ὡς οὖν τῇ τε προτεραίῳ ἐπὶ τούτοις ἐξηγγυήθη καὶ 
/ 7 » ? , , ΄ 

τότε βίᾳ ὥχοντο ἀφελόμενοι αὐτὸν, μάρτυρας παρέξομαι 


A 9 


ὑμῖν. καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


'MAPTYPEZ. 


c /Wv 


ῥῴδιον τοίνυν εἰδέναι ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς Παγκλέων νομίζει 
ἑαυτὸν μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑερον. ὅςτις 
y&p ἐβουλήϑη Gía a paupe eic ἐνόχους καταστῆσαι τοὺς 
ἑαυτοῦ ἐπσιτηδείους τοῖς ζιαίοις, μᾶλλον ἢ xaTa τοὺς νόμους 
3 / 


εἰς τὴν EAEUJEpiAY ἐξαιρεϑεὶς δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν ἀγὸὰν- 
των αὐτὸν, οὐδενὶ χαλεπὸν γνῶναι OTi, εὖ εἰδως ἑαυτὸν ὄντῶ 
δοῦλον, ἔδεισεν ἐγγυητος καταστήσας περὶ τοῦ σώματος 
ἀγωνίσασϑαι. 

€. Ὅτι 
ὑμᾶς ἐκ τούτων σχεδὸν τι γινώσκειν" ὅτι δὲ οὐδ᾽ οὗτος. ὃς 
ἄριστα oi 1 τὰ αὑτοῦ; ἡγήσατο δόξαι ἂν ὑμῖν εἶναι Πλαω- 
ταιευς. EZ, ὧν ἔπραξε ῥᾳδίως μαϑήσεσϑε. ἐν τῇ ἀντωμοσίᾳ 
γαρ τῆς δίκης ἣν αὐτῷ ἔλαχεν Ἀριστόδικος οὑτοσὶ, ἀμφισ- 
βητῶν μὴ πρὸς τὸν πολέμαρχον εἰναί οἱ τοὺς δίκας διεμαρ- 


X n Ν a -— ^4 i d 
μὲν οὖν YlAaToutUc &iVou σολλου δεῖ, Oi LOL 


/c x Ν 3 ded 
τυρηϑη px Πλαταιεὺς εἰναι" “ἐπισκηψάμενος δὲ τῷ μαρ- 
? ? ^L , ? 397 y^ fv 
τυρι οὐκ ἐτσεξήλϑεν, ἀλλ εἰᾶσε καταδικάσασϑαι αὐτοῦ 
A 'A δ 5 ^ δὲ ε / , p 2 / N 
τὸν Αριστούικον. ἐπεὶ ὁε ὑπερήμερος ἐγένετο, ἐξέτισε ΤῊν 


δίκην καθότι ἔπειϑε. καὶ τούτων, ὦ ἀληϑῆ ἐστὶ , 
9 E. , ὡς 771 ἐς μαρτυρᾶς 


5 T 7 E as , , / VM c 
AS, παρέξομαι υμιν. καὶ μοι ἐπίλαβε το ὕδωρ. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


, 


! MAPT'YPEZ om. T. 


Επίλαβε τὸ ὕδωρ. ῥάδιον τοίνυν etc.] Hic 
quoque excidit, post ὕδωρ, vox ΜΑΡΤΥ- 
PEX. quam restituit Stephanus [et Con- 
tius]. MARKLAND. 

Ἔπραξε] Post ὧν ἔπραξε videtur μετὰ 
ταῦτα deesse. RErsk. 

᾿Αμφισβητῶν] Redit, non ad Aristodi- 
cum, sed ad Pancleonem, ad quem 3ie- 
μιαρτυρήθη quoque redit. InEM. 

Ἐπισκεψάμενος} ᾿Επισκέμενος, Ald. Un- 
de semel placuit Stepbano ἐπεσκημμεένος, 
uti et Scaligero quoque placuisse video. 
Lege: ἐπισκηψάμενος. ᾿Επεσκήψατο, 
ávri τοῦ ἐνεκάλεσε ψευδομαρτυριῶν, 
Harpocr. Ἐσίσκηψις, εἴ τις τὴν δια μα g- 
τυρίαν ὡς ψευδὴ αἰτιῶτο, Poll. VITI. 6. Ἢ; 


? ἐπισχεψάμενος T. 


^ /, ^v e id ^e Ν 
c. Πριν τοίνυν ταυταὰ ὁμολογηθῆναι αὐτῶ, δεδιὼς τὸν 


3 αὐτὸν T. 


οὐδὲ ψευδομαρτυριῶν ϑέμις ἐστὶν ἐπι- 
σκῆψαι, ZEsch. c. Timarch. p. 18. 26. ed. 
Steph. Tavrom. ἐπισκεμι μένος γε] ἐπίσχη- 
ψάμενος. ΟΟΝΤ.- 

Καϑότι ἔπειθε] Vertit Interpres Bra- 
bantus: transactione, ut commodissime po- 
tuit, facta. Nescio unde: certe non ex 
Lysice verbis. MARKLAND. Mulctam de- 
pendit, non quatenus illi a judicibus irro- 
gata fuerat ; sed quatenus cum Aristodico 
deciderat, quem rogarat Panocleo, ut mul- 
cle partem aliquam sibi remitteret. 
Rzrsx. 

ταῦτα ὁμολογηθῆναι Quse modo narra- 
verat de Pancleonis cum Aristodico trans- 
actione seu decisione. InEM. 
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᾿Αριστόδικον, peram Tas ἐντεῦνεν Oc: μετῴκει. καίτοι 
eia εἰδέναι pete ὅτι, εἰπερ ἤν Πλαταιεὺς, πανταχοῦ 


Ν 


ἄλλον Θ Θθησιν εἰκὸς ἣν αὐτὸν ετοικήσαι. ὡς οὖν 
7 7 Hu 


2 
ὠκει [ἐκεῖ] “πολὺν χρόνον, τούτων ὑμῖν μάρτυρας ὦ πσαρέζο- 


μαι. καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


MAPTYPEZ. 


C. Ἔξαρκεῖν μοι νομίζω τὼ εἰρημένα,. ὦ ἄνδρες ὃ δικα- 
σταί" ἐῶν yag διαμνημονεύητε, οἶδ᾽ ὅτι τά τε δικαιὰα καὶ 


τὠληθη ψηφιεῖσθε, καὶ ἃ ἔγω ὑμῶν δέομαι. 


1 ἤγεἰχὸς T. R. A. 


Ως οὖν ὥκει πολὺν χρόνον etc.] Forte: 
ὦκει ἐκεῖ πολὺν Χρόνον, scil. Thebis. Omissa 
videtar vox ἐχεῖ propter similitudinem 
cum preecedente ς ὥχει-. Demosthenes Orat. 
in Aristoorat. ἧκε μὲν γὰρ ὁ Θεῤσαγόρας καὶ 
ὃ Ἐξήκεστος εἰς Λέσξον, xal ὦκουν ἐκεῖ. 
Matthaeus XII. 45. xal εἰσελθόντα xaT- 
οικεῖ ἐκεῖ. MARKLAND. οἵ in edit. 
min. TAYvrLoR. 

Ἐπίλαξε] Te. Ald, 
πρόσϑεν γέγραπται v ς ἐπίλαβε, 
ἐγταῦϑα τὸ παλαιὸν ᾿ἀντίγρ ado. 


ὥκει πολὺν 'T. R. μμετώκει στολὺν À. 


PHAN. Simile est mendum apud Isoum 
in oratione de Pyrrhi hzred. p. 59. 18. 
ed. Steph. ᾿Αναγίνωσκε" σὺ δ᾽ ἐπίβαλε τὸ 
ὕδωρ. Θαοά tu corrigas. TaAvron. 

Διαμνημονεύητε Scil. ταῦτα, τὰ UU 
ἐμοῦ εἰρημένα. Rztisk. 

οἵδ᾽] Εὖ οἵδ᾽ ὅτι est phrasis familiaris. 
εὖ aulem inter διαμνημονεύητε εἰ οἶδ᾽ situm 
latuit librarium. Tavrom. Pro οἶδ᾽ sim- 
plici malim, ut certe usitatius, εὖ eid. 
Risk, 


, 


Pag. unde quzestum facere posset, 
ed. debilitate laborabant accepisset. 





EIZAPTTEAIAN 


ΠΕΡῚ TOY MH AIAOXOAI TO 


ΠΡΟΣ ΤῊΝ 


[0-3 


I AAYNATOI APTI'YPION. 


YIOOEX 


Defertur ὁ δεῖνα, quod, cum eorpore non esset imbecillis, atque etiam artem calleret 


stipendium tamen a civitate collatum eis qui corporis 
Contra eam delationem arguitur. 


, Ll 
&. !OY πολλοῦ δέω * χάριν ἔχειν, to βουλὴ, τῶ κατη- 


/ ej 
y 909, OTi wo 7 παρεσκεύασε 


» 


᾿γᾶρ οὐκ εχων πρόφασιν eo 
! ob om. T. R. A. 


IIEPI TOY MH — APPYPION] 
᾿Αδυνάτου, Harpoerel- in ᾿Αδύνατος. 
τοῦ διδομένου | τοῖς ἀδυνάτοις ὀξόλου, Suid. i 
᾿Ανάπ' ρον ψυχήν. | Vide Gronov. ad Har- 
pocr. in v. et Valesium quoque, Perizon. 
Respons. ad nuper. notit. de variis ZEli- 
ani etc. locis p. 31., Meurs. Attic. Lect. 
VI. 5., Petit. de LL. Attic. p. 558., He- 
rald. Animadv. in Salmas. I1I. 8. Forte 
legendum : πρὸς τ. εἰσαγ. περὶ τοῦ διδό- 
σϑαι τῷ μὴ ἀδυνάτῳ ἀργύριον. — Gra- 
vissimum istud Atheniensium institutum, 
de quo hie agitar, memorant bene multi: 
ad locum Nischinis c . Timarch. p. 14. 40. 
ed. Steph. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις μεισϑοφοροῦντα 
hec habet, qu: non ripis hic subji- 
i i ᾿Αντὶ TOU μι- 
σϑὸν λαμβάνοντα ἔν τῷ καταλόγῳ τῶν λε 


2 rj 
MW cde - 


àYwán. τοῖς 7T0À 


γουσὶν Pe iun τοὺς 
γους πρὸς ἐπικουρί 
ΑΛΛΩΣ. 
" , je 
ημερᾶς τρίῶθο 
Et videtur antiqui 
huic reipubli icz fuisse peculiare. 


- - 
-— 


δ᾽ ἁπάντα y ἀγϑρώπ 
τῶν μὲν ἱ ὑ νὴ τῆς πόλεω 
τῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ τα 


ἘΝ αὐγώνα τουτονί dbi: 


y 
/ λ 
ἧς τοὺ βίου λόγον Mp, VUVi 


ἐ 


— vol Pos 
ὧν πολιτῶν δημοσίᾳ τρέφειν. Aristid. 
Panathen. Recte hic addo, quae de hac re 
tradit Lexicon ineditum in biblioth. Coisl. 
quum quod ceteris expressius sit paulo, 
tum quod eisdem emendata lectione ante- 
cellat. ᾿Αδύ eso οἱ queer τι βεξλ αμμένοι 
τοῦ σώματος, Ι ἐργάζεσϑαι" οἵ 


T? 
ibli oth. Coislin. p.603. TavroR. 

IIo s j δέω] ᾽Ολίγου δέω. Cour. Quz 
lectio probatissima est. Avcrn. Si men- 
tem auctoris assequar, ait Reus, se plu- 
rimam gratiam debere Accusatori, quod 
hanc contentionem ipsi comparaverit. 
Nam cum nullam unquam nacíus sit oc- 
casionem exponendi suze vitz rationes et 
instituta, quam se transegisse ad laudem 
confirmat, hodie ejus opera hujusmodi 
quem exspectavit, quem flagitavit, di- 
cendi loco utatur. Sed profecto Πολλοῦ 
δέω et Πολλοῦ δεῖ etc. tam est huic senten- 
tite adversum, quam quod maxime. IIoA- 
λοῦ ἐδέησε κριθῆναι, καὶ ἀπολογήσασϑαι. 
N. c. Eratosth. Tam longe abfuit, ut 
causam dicere liceret. T σούτου ἐδέ- 


E 


9 Z 
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Qux τοῦτον εἰληφα. καὶ πειράσομαι τῷ λόγω τοῦτον μὲν 


ετσιδεῖζαι ψευδόμενον, € ἐμαυτον δὲ βε ἐδιωκπότα μέχρι τῆσδε 19 


39 5^ 
τῆς ἡμέ ρας ἐπσαίνου μᾶλλον ἄξιον ἢ ἤ φϑόνου. διὸ yap QU θεν 


ἄλλο μοι δοκεῖ TT ασκευασ E τόδε μοι τὸν κίνδυνον οἱ οὗτος 


ἢ διὸ φθόνον. καίτοι ὅςτις 


ic φθονεῖ οἷς οἱ ἄλλοι ἐλε- 


UT, τίνος ἂν ὑμῖν ὃ τοιοῦτος s iniciada δοκεῖ πονηρίας ; 


εἰ μὲν yop ἐνεκῶ χρημάᾶτ QV, 


N 
! συκοφα idea εἰ δ᾽ ὡς ἐχῦρον 


ἑαυτοῦ με τιμωρείται, ψεύδεται" διὰ yap τὴν πονηρίαν αὐὖὐ-- 


τοῦ οὔτε φίλῳ οὔτε ἐχθρῷ πώσοτε ἐχρησάμην αὐτῷ. * 


9 3 


τοίνυν, 0 ουλὴ, δηλὸς € ἐστι φθονῶν, t ὅτι τοιαύτῃ rd εχρημένος 
συμφορῷ τούτου βελτίων εἰμὶ πολίτης. καὶ yate opea δεῖν, 
t) GouAT, τα TOU σώματος δυστυχήμωτα τοῖς τῆς ψυχῆς 


3?" 


o» »/ 


2 ἐπιτηδεύμασιν ᾿ [5.9 eM. E yo eZ ds τῇ σύμφοῤῳ 


n 


A! N / 
και τὴν διάνοιαν EZ C) καὶ TOV ἄλλον ME διάξω, τί τούτου 


διοίσω ; 


»c&y αὐτῷ μεταμελῆσαι — ὥστε, lantum 
b 


uit, ut eum paniti ret etc. N. c. Simo- 
nem. Ἐγὼ δὲ : ó 
εἶγαι λέγειν --- ἕ ὡστε -- 0 
unte orat. περὶ δὴ 
ἔσαν ier βαι, "pt 
ιῶν ἡμῖν χαρίσ aO, Demosth. 
Ἵν᾽ εἰδῆτε “σολλοῦ δεῖν 
τοῦ Posten, αὐτὸν 
ουτουΐ. Id. c. Aristocr. Ὀλίγου δὲ δέω 
λέγειν. parum abest, quin. pe am. Id. de 
Rhodiorum libertat. As? ἀντὶ τοῦ λείπε- 
σαι, οἷον Ἰτολλοῦ γε καὶ ὶ δεῖ, € ὅπερ καὶ παρῶτον 
ἔχει πρὸ σ᾿ ωΐτον, τὸ δέω, s ὃ λείπο μαι, ὡς παρὰ 
Συνεσίω, Μικροῦ δέω λέγειν ἔν τήν τα ἀγό- 
μένος. Moschop. s. ext δ, p. 12 3. Si 
igitur liceret uti τῷ δέω in prima persona, 
cum notionem habeat τὸ ῦ χρεία ἐστὶν eque 
ac ubi τοῦ λείπεται, quod tamen magistel- 
luli videntur mihi invidere, legerem hoc 
pacto, sc. πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, ὦ βουλὴ, 
τῷ κατηγόρω. Quod si ejusmodi usus τοῦ 
δέω mihi denegetur, ita accipiendus est 
sensus auctoris: Plurimum abest, ut gra- 
tias dignas accusatori referre possem. Sed 
istud duriuscule, cum χάριν ἔχειν non tam 
videtur dici de gratiis actis, sed de animo 
ad agendas proclivi et preparato, Proinde 
uti distinguuntur Gratias habere et agere 
apud Latinos. Tavron. F.o) πολλοῦ δέω, 
vel Ιτολλοῦ οὗ δέω. In priorem positionem 
magis inclino, quia sepe initio scriptorum 
aliquod damnum passa fuisse comperimus. 
Quam facile o? periit in principio oralio- 
nis, Ut δέω pro debeo in prima persona 


. καλῶς. KR. À. 


accipiam, et legam πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, 
a me non impetro. Nam Grammatici et 
usus uno ore docent δεῖ pro πρέπει vel 
χρεία ἐστὶ neque primam neque secundam 
habere personam, uti inter alios Schol. 
Theocr. r. 52. a quorum canonibus reli- 
gioni est recedere. In Char. Aphrod. 1. 
VII. c. 1. p. 586. D'Onvirrr. Si nihil 
hic deest, videtur ὀργὴν leg. esse pro χάριν 
multum abest, ut irascar. Verum credi- 
bilius est nonnihil hic deesse, ad hunc 
ferme modum : πολλοῦ δέω τούτω [^E (m si 
σϑαι, μᾶλλον δὲ καὶ ὁμολογῶ πολλὴν χάρι 

ἔχειν. non tantum nil queror τον. 
sed etiam magnas ei gratias habeo. Rrtsk, 

Πρότερον οὐκ ἔχων πρόφασιν εἴς. Legen- 
dum puto: πρότερον γὰς οὐκ ἔχων πρόφασιν. 
Hujus vero Orationis meminit H: arpoc ra- 
tion, V. ἀϑύνατοι : ubi pro «eel? τοῦ ἀδυνά - 
του, forte legendum ὑπέρ. MaARKLAND. 

Βεβιωκότα] Βίον ξεξιωχότα. CowT. Quod 
velim et ego addidisse. AvuGEn. 

Αξιον} Μα]ῖπὶ δαὶ ἀξίως αὶ ἄξια. Rxrsx. 
Potest accipi adverbialiter pro ἀξίως, ma- 
lim tamen legi ἀξίως. AvGER. 

Ἢ δὴ τοίνυν] Sic de meo dedi, pro vul- 
gari ἤδη τοίνυν, ecqua tandem ratione? 
Rxisxk. 

Ἐπιτηδεύμασιν ἰᾶσϑαι καλῶς} Scribe: 
καλοῖς. Lucianus Abdic. p. 710. περὶ τὰ 
κάλλιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων ἔσπου- 
δακότα, Xenophon Cyrop. lib. VII. ad 
fin. iy δὲ καλοῖς κάγαθοις ἐπιτηδεύ- 
psa zi διημερεύοντες. — Eadem τὰ χρηστὰ 
ἐπιτηδεύματα vocat Noster Orat. XXXI. 


Ἴδη 20 
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OA m 
p. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτα 0. εἰρ ἡσθω" ὑπερ ὧν 
p e" P 


25 δὲ ne προσήκει λέγειν, ως ἂν οἱόν τε διὰ βραχυτάτων € ἐρώ. 


φησὶ yug ὃ κατήγορος οὐ δικαίως με λαμβάνειν τὸ παρα 


A 


N 


* 


τῆς πόλεως ἀργύριον" και np 3 TO σώματι δύνασϑαι καὶ 


^ 
οὐκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων, xo 


τέχνην ema ru d ou τοιαύτην 


acre καὶ ἄνευ τοῦ διδομένου τούτου en. καὶ τεκμηρίοις 
χρῆται τῆς μὲν TOU σώματος ϑώμης; ὅτι ἐπὶ τοὺς i ἐππους 
ὠναξαίνω, τῆς δ᾽ ἐν 7 τέχνῃ εὐτσορίας, ὃ ὅτι δύναμαι συνεῖναι 
90 δυναμένοις ἀνθρώποις ἀναλίσκειν. τὴν μὲν οὖν. εκ τῆς τέχνης 


εὐπορίαν καὶ τὸν ἄλλον τὸν ἐμὸν βίον, οἷος ᾿ τυγχάνει 


[ὦ ν], τσάντας ὑμάς οἴομαι 


γινώσκειν" ὅμως δὲ κώψγω διὰ 


βραχέων € ἐρώ. ἐμοὶ yet " μὲν σωτὴρ κατέλιπ εν οὐδὲν, τὴν 


À 


3 


E μητέρα τελευτήσασαν πέπαυμαι τρέφων τρίτ ον ετὸος 


7 


τουτὶ, woiüég δέ μοι οὔπω εἰσὶν οἱ με ϑερατσεύσουσι. 3 τέχνην 


“ 


N MCAS 


δὲ κέκτημαι βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν. ἣν αὐτὸς μὲν ἤθη 


1 


| τυγχάνω Ὑ. 

et Demosthenes in E pitaphio. AZEschines 
contra Timarch. $. *. Aya yxa T ὄμκενος λέγειν 
grépi ἐπιτηδευμάπων |! φύσει. μὴ καλῶν. 
Sic et Max. T yzius Dissert .XV. ad finem. 
MaARKLAND. et in edit. min. TAYLOR. 
Mibi videtur ἐσιτεύγμασιν leg. esse, id 
est, κατορθώμασιν. opponuntur τὰ ἐπιτεύ- 
γίματα, recte facta, in quibus ἐπιτυγχάνομκεν 
TOU σκοποῦ, τοῖς δυστυχήμασιν. interim 
si negabimus hio Lysiam acumen conse- 
clatum fuisse, bene habebit v ulgata. Voc. 
καλῶς utrinque sepsi punctis. Est sen- 
tentia per se uno vocabulo perfecta et 
absoluta. Recte vero sic arbitror. Risk. 

Εἰρήσθα ] Non improbo. fuit tamen cum 
leg. suspicarer προειρήσθω, in antecessum 
dicta sunto. ἘΜ. 

προσήκει λέγειν] Recte si divinavimus 
de προειρήσθω, interponendum erit ἢ, 1. νῦν. 
ΡῈ", 

Καὶ γὰρ *. T. Δ. Lege: xal yàp τῷ 
σώματι δύνασθαι, καὶ τέχνην Eric Tac San, 
Quas in medio sunt, irrepserunt ex glos- 
semate. Sc. non nemo istud τῷ σώματι 
δύνασϑαι explanavit concinnius et expres- 
sius ad titulum, qui concipitur περὶ ἀδυνά- 
To, lllud habe. Tavron. Verba xai 
οὐκ εἶναι ἀδύγατον non sunt supervacanea, 
multo minus ἃ scholiasta immissa, sed 
opportuna et necessaria, etabipsooratore 
profecta. me bene valere corpore, et nullo 
modo ἀδύνατον, h. e. dignum, qui fructus 
percipiam a legibus περὶ τῶν àSuy&Tov con- 
stituentibus iisque beneficia et privilegia 


35 χαλετσὼς ἐργά ζζομαι, τὸ y διωδεξόμενω δ᾽ αὐτὴν οὔπω δύνα- 


- 


2 ὧν om. T. uncos om. R. A. 


nonnulla indulgentibus. Risk. 

Ἔν τῇ τέχνη") Melius haud paulo ἐκ 
τῆς τέχνης, ut mox. TaAvron. Rectius 
ἐκ τῆς τέχν ἧς, ut statim : τὴν μὲν οὖν ἐκ τῆς 
τέχνης εὖ πορίαν. ΜΙΑΒΕΙ ΑΝ. 

Τυγχάνει ὧν} Sic dedi de meo pro vul- 
gari τυγχάνω, quia in multis codicibus 
legitur τυγχάνει in tertia persona, et ὧν 
semper abesse nequit, sive prima, sive 
tertia persona verbi obtineat. Lectionem 
codicum a Tayloro prolatam si optes, 
quz cur optanda sit cause nil video, sic 
erit leg. τῆς μὲν οὖν — εὐπορ ίας, καὶ τῶν 
ἄλλων πέρι, τὸν ἐμὸν βίον οἷος τυγχάνει ὧν, 
qüyrac —. R1 ISK. 

Διαδεξόμενον] Queritur sibi tantum zeris 
non superesse, unde servum potuisset 
emere, qui arteni a se disceret, eaque im- 
butus in illa exercenda et quzestu inde 
faciendo adjuvaret. Alii opifices aut arti- 
fices, sutores, sartores, pictores, negotia- 
tores, foemeratores, etc. habent tirones 
sere suo emptos, quos artem quique suam 
docent. Hi διαδέχονται τὴν τοῦ διδασκάλου 
τέχνην. ΓΡΕΜ. 

Οὔπω δύναμαι κτήσασϑαι Intelligit 
servum aliquem operarium, quem voluit 
emere sibi suecessurum in labore artis 
sue; qualem tamen, propter rei fami- 
liaris angustias, non adhuc valuit ac- 
quirere. Sic infra de ἀστράβη, sea mulo: 
γυγὶ δὲ, ἐπειδὴ τοιοῦτον οὗ δύναμαι κτήσασθαι, 
non possum acquirere. ob exiles facultates. 
MARKLAND. 
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[OY 


a , ? » 3) 1 
μᾶ! κτήσασσαι. σοδος δέ μοι οὐκ ἐστιν ἀλλη πλην 


fe 


/ 1 ^ 
ταύτης. ἧς ὧν ἃ 
7 


5 


/ n / , 7 3 ^/ 
δυσχερεστατη γενέσ σαι τύχη. μή TOWUV, επειθη γὲ ἐστιν. 
ων» ^v / 7 
t) βουλή. CU [4E δικαίως, 


5.56 


/ 3 A c Ν “ 

κινδυνεύσαιμ. αν ὑπὸ ΤΉ 
Ν 7 E] 

b e 


5» /, 3 / 
QTTOAEO TE ἀδίκως" [noe 


^ 7 » » / X 
νεωτέρῳ καὶ μᾶλλον ἐρρωμένῳ OVTI ἐδοτε, πρεσζύτερον καὶ 


5 


N 


3 7 / , δὲ / A 
0,0) VEO T EpOV γίγνομέενον ὠφέλησϑε" μηθε πρότερον Καὶ 7 6p! 


Ἁ 


LT 5 ^ » 
τοὺς οὐδὲν εχοντας 0X0 
A v συ 9 N N 
νυν! διὼ τοῦτον TOUS XU. 


5 , 6 
y ἐλεημονεστατοι δοκοῦντες Evo, 40 
κι 3 ^ 3 Ν 3 
τοις EX ϑροῖς ελεεινους OVTOLG 


3 / γ 5 B ^ X 
ἀγρίως ὠτσοδέξησϑε" μηδ᾽ ἐμὲ τολμήσαντες ἀδικῆσαι, καὶ 


7 


ἣν E 
TOUG ἃ 


^ ec / 5 A , , ^ / 
AAcUg τοὺς ὁμοίως ἐμοί διακειμένους ὠϑυμήσαι ποιή- 


ἃ N ^ 3, 3) fs EY 3 ej A c 2 
σητε. καὶ "yop ἄν ἀτοῦον Ei], ὦ βουλὴ. εἰ ὅτε μὲν eva 


N / A 


/ 


6: € / , x , 

μοὶ ἦν ἡ συμφορα, τότε μὲν φαινοίμην λωμθάνων τὸ ἀργὺ- 
n e 5 & Y -“ 

ριον TOUTO' νὺν δ᾽ ἐπειδὴ καὶ γῆρας καὶ νόσοι καὶ τῶ τούτοις 


Ν 


3€ / , / 
“επομενα κακῶ προσγίνεται 


/ [nd 


μοι, τότε ἀφαιρεθείην. δοκεῖ 
N 


, ^ » 7 ' c / P 
δὲ μοι τῆς πενίας τῆς ἐμῆς TO μέγεσος 0 κατήγορος ἂν 
N 


/ / 


3 ^ 3 / ? X 5 
ἐπιδεῖξαι σαφεστατα μόνος ety) gum ov. εἰ yo £y t) xoTo- 
5 x b) 


5» 


" x / 
σταθεὶς χορηγὸς τραγῳδοῖς ἐπροκαλεσαιίμην αὐτον εἰς ὧν- 
/ “Δ e, ^v ad E E] ^ 
τίδοσιν, δεκώκις ἂν ἐλοιτὸ χορηγῆσαι μῶλλον 7 ἀντιδοῦναι 


e? * 5 (3^ n 5 ὃ , ? bd Ἁ m" c ὃ Ν 
OLTTXE.  EVTOL πὼς οὐ CEIVOV ἐστι VUV μὲν κατηγορειν ὡς Οιῶ 


ΕῚ 7 3 3 / ^ ^s 7 / 
πολλὴν εὐπορίαν ἐξ ἐσοὺ δύναμαι συνεῖναι τοῖς VJ OUO 1T G7 
/ 


Ld 


» Ww 6^7 » i1 /, ? 7 v" ; 
τοις EL OE 9 QV εγὼ λέγω τύχοι "is 9 γενόμενος. TOIOUT OV 


€ cud i ; / * 
" εἶναι καὶ ετι τσονηροτΈρον ; 
^ € 


^] 


/ l di » 7 [ei A ARS A : n 
y. Περὶ δε τῆς ἐμῆς Vm TI", ἧς OUTOS ετολμήῆσε AV] 


*Hc] "Hy. Cour. Melius ἥν. [ἰὰ con- 
tinuo fere: μηδὲ ἃ γεωτέρῳ ἔδοτε Tgt- 
σβύπτερον ἀφέλησθε. Et procedente 
oratione: o) γὰρ δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς 
μὲν ἀφαιρέσεσθε τὸ διδόμενον. Tav- 
Lon. Contendit quidem Koen.ad Corinth. 
p. 40. pro 5c vulgari, ego tamen cum 
'Tayloro ἣν malo. Reisx. 

Ἐπειδή γέ ἐστιν] Fort leg. ἐπειδή γ᾽ ἐν 
ὑμῖν ἐστίν. penes vos est. 10ῈΜ. Εἰ quidem 
recte. AUGER. 

Τούτοις ἐχόμενα] Aut τούτοις ἑπόμενα leg. 
videtur, aut τούτων ( vel, si dualem malis, 
τούτοιν) ἐχόμενα. REISK. 

τύτε ἀφαιρεϑείην} Vel τόδε, scil. τὸ ἀρ- 
γύριον τοῦτο, αἱ paulo ante. MARKLAND. 

τύχοι τὶς γενόμκενων)ἢ Τύχοι γενόμενος. 
Cowr. τύχοι γενόμενον, Ald. γενομένων, 
Scal, Pro τύχοι τὶς, τύχοιμι, Schott, Ubi 


3 ἐχόμενα T. R. A. 
6 ὡς R. Α. 7 mic om. R. Α. 


) εἶγαι τοιοῦτον T. R. A. 


salem aliquem videre videor. F.s5 δὲ ὧν 
ἐγὼ λέγω τύχοιμι ενόμενος, εἶναι 
ποιοῦτον X. T. » TAYLOR. Post γενομένων 
desunt nonnulla. Schottus legit τύχοιμι 
pro τύχοι τις. sed hoc nihil agit : sequentia 
enim nihilo melius connectuntur. Pro 
λέγω tamen forte scribendum ἔχω. MARK- 
LAND. Dedi vel reddidi potius ex Aldina 
pristinam veram et probam lectionem : 
εἰ δὲ ὡς ἐγὼ λέγω τύχοι γενόμενον. sin. autem 
tale quid, ut ego aio, forte fortuna evenerit. 
Nihil hic de Aldina mutavi, nisi quod ὡς 
de meo dedi pro ὧν. ΕΕΙΒκ. 

Πονηρότερον} Erat enim nequam et sce- 
leratus, qui legibus parere recusaret. 
atqui leges imperabant τὴν ἀντίδοσιν, ubi 
quis sorte ductus ad fungendum munere 
samptuaoso, paupertatem excusarel, alium- 
que se opulentiorem ederet. Ipzw. 
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' ] ies * 
τὴν τύχην δείσας οὔτε ὑμᾶς 0 


us τα χειρίου yTo Τὸ 


^ 


^ «ἂν ^ ^9 "T 
εἰς τας οὐους τας μακροτερᾶς τῶν ἀνῶγκῶιων. 0 OE 

΄ G ^ Ν / ᾿ E N N ^ , 
μέγιστον. ὦ βουλή. τεκμήριον, OTI OIL ΤῊν συμφορῶν αλλ 


3 X N e/ € ee 


ín ^ : 2 (2 5 2 4 — M 


Φ 3*7 / 
7010U70 pot T (VV 
LI 
^ : 


, 
QAUTTOT OL 


"Pla LO Linn (hn " 
ὡς τοιαυτη συμῷορ T 


/ 7 e A 


e? " 3 


/ A Ν e/ 3 / 
OU O10, τὴν UjOpiY, ὡς OUTOS φησιν, EV τοὺς ἐπτποὺυς αἀναζαίνω, 


5 


e δ E 5 g x 5 ^ / 2 7 5 B 2 / - 
βρῶ 40V EG T1 [407 EV, εἰ y oto EX EX TY UV OUO 1OV , E7F ὠστράξης ον 
, / 


, 

E] ᾿ ? ? 5 X ^ 
ωχουμῆήν. ολλ οὐκ EUWL τοὺς 
“5 Ἂ7 


Ἁ 7.5 


» 


͵ cj , /u0 * 
GLAAOTpiOUG ἐπποὺς | (LVESOLIVOV 


^N ^ / e Ὁ / 
VUVL ὁ ἐπείη TOI0UTOV OU ÓUVLULOLI κτήσασϑαι, τοις ἀλλοτρίοις 


ef 3 


0 
o z ^ ͵ 7 ^v 
ἐπποις αναγκαζομαι X 918-3 04 “σολλακις. καίτοι πὼς οὐκ 


Ω" ' " X ^ , EN 3 A 5 ? 3 / 
V, 0) βουλή, TOUTOV αὑτον, εἰ μὲν ἐπ ὠστρώξης 


"ρα ut 
e/ 


A ej 


dh 7 ^ 9 Ἢ 1 
σιωπῶν —— τί γὰρ ἂν καὶ ἐλέγεν: — $071 


? 


E a e: it 
MLEVOUS ἐπ ΤΠ οὺς ἀναβαίνω, πειρᾶσϑαι πείγειν 


3 A c N ^ / 
EMQV 5 καὶ OTI μὲν δυοῖν δακτηρίαιν χρω- 


;: À. om. T. 9 2 ποιοῦ 


Ζητεῖν) IT. vostQo δεῖν τοῦτο ζητεῖν. ἢ ἡγοὺ- 
quaa δεῖν τοῦτο ζητεῖν. ἤ τι τοιοῦτον. H. STE- 
pHAN, Εἰ, in ζητεῖν, quod est otiosum, tale 
aliquid latet. Quid si hoc pacto legamus: 
νομίζω δεῖν xal τοῦτο φιλοσοφεῖν’ Tav- 
LoR. Tale quodpiam verbum utique deest 
post βουλὴ, e. C. νομκίζω, ἡγοῦμαι, aut οἶμαι. 
nisi si pro ἐγὼ aias leg. esse : λέγω yàp — 
verum in ejusmodi loco non usurpant λε- 
yx, sed φημί. Verbum ζητεῖν bene habet. 
circumspicere, requirere. φιλοσοφεῖν, solerter 
excogitare. REisk. Velim tantum trans- 
poni sic: ζητεῖν τοῦτο καὶ φιλοσοφεῖν. 
AUGER. 

τὸ συμβεβηκὸς πάϑος] Recte. 7Elianus 
Var. Hist. XIV. 1. xai γὰρ ἐπίστευον àyi&- 
τῶς αὐτὸν ἔχειν ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι φάϑει. 
Τὸ γεγεγημκένον πάϑος, Xenophon Hellen. 
Vl.p. 599. Pracedentia supplevit Ste- 
phauus, De voce φιλοσοφεῖν pro Troiid da, 
vide Harpocrationem. MARKLAND. 

"Qv εἷς ἐγὼ xai περιπεπτωκὼς} Videtur 
post pronomen excidisse àv, aut sic leg. ὧν 
ἴσα (adverbialiter) xal ἐγὼ, erégurea τωχώς. 
quibuscum pariter ego quoque, cum inci- 
dissem in tantum infortunium —. Rrsx. 

Τοιοῦτον] Scil. ζεῦγος vel &ema. nisi po- 
tius tale quid addendum est. ἔθεε μ. 

Ἡττημκένους) Lege ἡτημένους. V. Vales. 
ad Harpocr. in v. Ἤτημένην. Quas nives 
non frigiditate superet tralatio vetus! 


oy 
υΐ 


R. 3 ῥᾳστώνην τινὰ om. TT. R. A, 


validum, quod. viles jugoque domitos equos 
adscendam. TavronR. Lego: ἐπὶ τοὺς 
] ἵππους ἀναβαίνω. equos alienos 
commodato acceptos inscendo. Demosthenes 
adv. Euergum : ἔπειτα παῖδα διάκονον (sc. 
λαμβάνει ὁ Θεύφημος) ὑδρίαν χαλκῆν ἄπο- 
φέροντα ἀλλοτρίαν, ἠἡτημένην, πολλοῦ ἀξίαν. 
Loquitur Orator de violento quodam ho- 
mine, qui res et servos suos vi arripuerat. 
Paupertatis vero, vel sordium et avaritia 
nota erat, alienis equis vectari. unde hoc 
exprobrat Midie Demosthenes, quod bm 
ἀλλοτρίου τὰς πομπὰς ἡγεῖτο ϊππου. ᾿Αστρά- 
βη aulem verti potest lectica. significat 
etiam quodvis jumentum. Vide Hesy- 
chium, et Harpocrationem. Hzc scripse- 
ram. sed jam deprehendo hauc emenda- 
tionem ἃ Valesio preereptam esse Not. ad 
Harpocr. p. 88. ubi eliam hunc ipsum 
Demosthenis locum de ὑδρίᾳ ἡ 7nj4évn pro- 
fert. Restitue hanc vocem Max. Tyrio 
Dissert. XXXVI. p. 368. Ed. Cant. ubi 
pro αἰτησάμκενον Trap τοῦ λαβόντος, male 
legitur κτησάμενον. MARKLAND. 

Δυοῖν] Avaiv. TAvrom. Sine causa. In 
isto autem loco etiamnum non video, quin 
οἱ δυνάμενοι opponantur τοῖς ἀδυνάτοις, ἀθ 
quibus ibi passim agitur. Ut autem in- 
telligamus ratiocinium ex duobus bacu- 
lis ductum, sciendum est, Athenis ple- 
rosque senes gestasse duos baculos, uno 


conari autem vobis persuadere, ideo me essc. uti inniterentur, dum altero se defenderent. 
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μι τῶν ἄλλων μιᾷ χρωμένων, μὴ μα γοβει ἣν ὡς καὶ τοῦτο 


E] 


Τῶν δυναμένων ἐστίν" ὅτι 


τεκμηρίῳ χρήσθαι πρὸς ὑμᾶς ὼς εἰμὶ τῶν δυνα μένων ὁ ὁ 


ἈΝ 
ἐπὶ — ἵτστσους ἀναβαίνω, 20 


ς n 


1 
ἐγὼ in τὴν αὐὑτῆν αἰτίαν ἀμφοτέροις χρώμαι. 
à. Τοσοὺτ ον δὲ διενήνοχεν ἀναισχυντίᾳ τῶν ὡπαντων 


φ 


ἀνϑρώπτων, ὡς “ΤΕ 


ς E] 


Lo ὑμᾶς πειρῶται wide, τοσούτους 


ὄντας εἰς ὧν, ὡς οὐκ εἰμὴ τῶν ἀδυνάτων ἐγώ. καίτοι εἰ 
τοῦτο πείσει τινοὺς ὑμῶν; t) βουλή, τί με κωλύει κληροῦ- 


^ 


σαι τῶν ἐννέα ὠρχόντων, καὶ ὑμᾶς ἐμοῦ, μὲν ἀφελέσϑαι 25 


ἃ 
τον ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, 3 


τούτω δὲ ψηφίσασϑαι πάντας 


δ 

ὡς ἀνωτσήρῳ : οὐ ye. δήπου τὸν αὐτὸ ὃν ὑμεῖς μὲν ὡς δυνά- 
5N? »/ 

μενον apogr ende τὸ διδόμενο OV, οἱ δὲ ὡς αουνατον OVTX 


/ ἃ 
κληροῦσθαι κωλύσουσιν. ἀλλὰ γὰρ οὗτε ὑμεῖς TOUTO τὴν 


A 5», p 


A 


αὐτὴν — γνωμήν; QU οὗτος 


| ἀμφοτέραις οὗ χρῶμαι R. 


T'estem laudo Scholiast. Aristoph. ad 
Plut. 273. In Char. Aphrod. l. VI. e. 3. 
p. 536. D'Onvirrr. 

Δυναμεένων Aya μένων, SC. ἀγαλίσκειν. 
Nam id necessario est sabaudiendum, si 
δυναμένων retineatur: et profecto quid 
aliud substitui possit nondum video. 
Quanquam profecto vix deesse arbitror 
delicatoloram cerebellulorum. quosdam, 
vafra ingenia, bellatulos, nimio acumine 
et captiunculis ad omnia expensitanda, 
ambigenda, amplianda natos, qui cum 
Pyrrhone cxceutire, quam cum Lynceo 
δξυδερχεῖ y maluerint, negantes hzo ita esse 
vera, quin ut verum esse possit, et Istud 
δυναμκένων retineri, et eo modo simul intel- 
ligi, quo sz pius us 'urpetur in hi 1c oratione : 
SC, qreigac ἊΝ σείϑειν ὑμᾶς 
εἴην. TEX(AYp ίω Xena vo i ὑμᾶς, ὡς 
τῶν orsipi vas etc. Quorum in gratiam 
pluribus admonere habeo necessum, non 
ita lepide argumentari, ut ill cogitent : 
cujas ea mens atque animns; ' [niquum 
admodum est accusatorem operam dare, 
αἱ ostendat me esse τῶν δυνώμένων, quod 
alienis et commodatis equis vebar (istud 
enim est futilitate plenissimum ), iniquum 
tam ficualneo argumento aliquid potesse 
putare: et si quid babeat ad alteram ac- 
cusationis parlem vere sustentandam (ad 
fortunas sc. meas magnificandas), id pror- 
sus intactum omittere : cujusmodi esset, 
me mulis sumptuosius vehi, si modo me 
aliquando mulis vehi vidisset: cujusmodi 
esset duobus scipionibus inniti, quod 

certo erat luxuric et ὕβρεως, cum ceteris 
omnibus unus sufficeret. Tavronm. 


e 
εὖ ποιῶν. ὃ μὲν γάρ: 67r 6p 


^ * ry 
2 xai om. T. 


᾿Αμφοτέραις ot χρῶμαι] Sic dedi 4e 
meo pro vulg rari ἀμφοτέροις χρῶμ. omissa 
particula infiiante. ἀμφοτέραις redit ad 


βακτηρίαις. οἷς autem redit ad τῶν δυγαμέ- 


γων. Jdem est ac si dixisset: καίτοι ἐγὼ 
αὐτὴν αἰτίαν χρῶμαι ἀμφοτέραις 
κτηρίαις , δὶ ἣν οἱ δυνάμενοι, καὶ σῶωώ- 
ματι x i χρήμασι, μιᾷ μοῦνον χρῶνται βα- 
κτηρία. Ego enim duobus innixus baculis 
incedo, quia pedibus sum mutilatus ; di- 
vites autem et pedibus valentes, incedunt 
singulis cum baculis, propter insolentiam 
alque superbiam. Βειβκ. ἀμφοτέροις, utris- 
que, i. e. e quis et duobus baculis. AvuGER. 
Kai ὑμᾶς X. T. .] Que verba parum 
intelligo, licet ut laudentur a Suida in 
᾿Ανάστηρον, intelligam minus : 


— Τριόβολον , Οοντ. 
πῆς 86]. πὺν ὀβολίν. REISK. 
ὑμεῖς μμὲν ὡς eto. ] Scribe : 
aud 


y, — οἱ 


αὐτὸν byte, oi μὲν, ὡς δυνάμεν 
ὡς ἀδύνατον ὄντα, κληροῦσθαι κωλύσουσιν. 
MaARKLAND. et in edit. min. TaAvron. 

οἱ δὲ] Scil. novem Archontes. Ergo in 
véllogiam novem Archontum nemo cor- 
pore debilitatus admittebatur. Bene habet 
totus hic locus. RxaisK. 

οὔϑ᾽ οὗτος εὖ ποιῶν] οὔϑ᾽ ὑμῖν οὗτος εὖ 
ποιῶν. Ὅοντ. Ex sensu et sequentibus 
scribendum videtor: οὔθ᾽ ὅστις εὖ φρονῶν. 
neque m qui δαῖτα mente est. sequitur 
enim : ὑμεῖς δὲ (ὃ τῶν εὖ φρογούντων T gyov 
ἐστὶ) μᾶλλον πιστεύετε (non πιστεύσατε) 
τοῖς ete. Lucianus lib, Quom. conscr. sit 
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1? 
ἐπικλήρου τῆς συμῷορας οὔσης: ᾿ἀμφισβητήσων 
90 πειράται πείϑειν ὑμᾶς ὡς οὐκ εἰμὶ τ τοίουτος OLOV ὑμεῖς ὁρᾶτε 


παᾶντε 5" ὑμεῖς δὲ --- ὃ τῶν 
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ej iU! 
S και "i 


fe t as 


εὖ φρονούν: ντῶν εργον ἐστί — 


^» 


pru “πιστεύετε τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν ὀφθαλμοῖς ἢ τοῖς 


, / 
TOUTOU AO0'y0ic. 
T € 


/ 3 ΄ 
ε. ᾿Λέγει ὃ ὡς ὑδριστ 
ἀσελγῶς » διακείμεν γος, ὥςπερ 


λῶν am λέγειν, ἀλλ οὐκ ἂν 


5 


^ deo jaro ἕως aU T o ποιήσων. εγὼ ' 


420 TT δὲ iy διαγινώσκειν, 
^ ἣν LA a 3 
σταῖς ELVOLU Και οἐς 
-ς 


Ü 
t 


^ 


/ 


io 


, 


TUV ἜΡΟΝ GLLUV EX TW[AEVOUC 


? 


3 ^ ) / X / 
ἧς εἰμι καὶ βίαιος καὶ λιᾶν 
4» 
εἰ φοίβερως. "ὀνομάσαι; “μέλ- 
σάνυ “πρᾷον, ὡς ᾿μηδὲ 


ἡ 9 δ᾽ g 


ὃ ὑμᾶς, t βουλή. σαφῶς 
χωρεῖ τῶν ἀνθρώπων ὑξρι- 


: ΄ ^ / 
iniri καὶ A&OLV 


ἤ 


» 


5 € 


0UOE τοὺς ὠδυνώτους 


τοῖς σωμασιν OVTXG, ἀλλα τοὺς μάλιστα πιστεύοντας ταὶς 


T δε" Phi- 


; Sepe ita lo- 
quitur Demosthenes. MankrAND. et in 
edit. miu. TavroR. Legendum videtur 
οὔθ᾽ — ὑμῖν, Scil. τὴν αὐτὴν ἔχει γνώμην. 
neque ille rursus idem vobiscum sentit. εὖ 
φγοιὧν "ed habet. elegans et usu contrita 
est dictio. in quo recte facit, vel quod ego 
factum laudo. Rxsk 

Ἐπὶ κλήρου] II. ἐπικλήρου. H. STEPH 
ScAL. Cow. ἐπ 3o λου, SbuorT. bod 
spicato hic homo omnia: nam si esset 
res ἐπίδηλος, quinam disceptando relictus 
esset locus? Quod ergo longissime abest 
a notione τοῦ ἐπίδηλος, id huic loco con- 
gruet maxime, eritque, uti divinarunt ho- 
mines magni, ἐπικλήρου. ᾿Επίκληρος enim, 
uti ἐπίδικος, est id quod οὐκ ἔστιν ἄγευ 
δικασίας. Vid. Hesych. in Ἐπίδικος. Ta v- 
LOR. Quid voluerit Schottus non intel- 
ligo. Rectius Stephanus ἐπικλήρου, una 
voce : hic autem homo de calamitate mea, 
tanquam de orba ez asse harede, discepta- 
turus venit: id est, non permittit mihi 
esse debili et calamitoso, sed de hoc 
quoque, tanquam de re aliqua expetenda 
et lucrosa, litem movet et disceptat. 
Recte et proprie ἀμφισβητήσων : unde 
ἀμφισβήτησις ἐφικλήρου Polluci VI. 58. 
segm. 177. disceptatio de orba virgine ex 


. 62 


, ἀμφισβητούντων 


σιροσχΧλη 


T 
I4 12 i$ 
n 


κληρου, 


ξ ero πρύσκλησις, 


quando aliqu i disceptant de hereditate, vel 
virgine herede. Exempla ubique apud 
Oratores. vide Demosth. adv. δυο. 
tum, MARKLAND. 

Φοβερὸν] Φοβερῶς, Cod. Steph. et Coisl. 
Recte credo. Lege enim : 
& X. B. x. 4. à. 9. ὡσπερεὶ 
(4. &. À. Consule versionem. Tavron 
Mutila hzc et luxata esse suspicor. mal- 

| φοβερὸν ὀνομάσαι μέλλων, ἀλλ᾽ 
py Ἔ 


ἀχηθῆ λέγει, ὡς μη- 

| «σοιήσων. tanquam terri- 
bilem aliquem  nominaturus potius quam 
valde mitem, * * * vera dicit, etc. Vel, 
y, ut infra, ὥσπερ τὶ καλὸν 
ποιῶν, MankLAND. Locus hic ita cor- 
ruptus est, ut a mera conjectura sanari ne- 
queat, desunt enim nonnulla non facile ex 
ingenio supplenda. Caetera sic satis pos- 
se nt intelligi. verum ex illis postremis ὡς 
μηδὲ ψεύσηται (vel ψεύδητ' ται) Tal 
coy me non expedio. ὀνοκκάᾶσαι est tertia 
persona optativi, et subauditur με. Ad 
ἀλλ᾽ οὐκ, subauditur μέλλων ἀληϑῇ λέγειν ἃ 
communi, ut ad πρᾶον sabauditur ὀνομάσαι 
με. quasi fidem sit inventurus, si me terri- 
bilem appellet ; nullam, si admodum mitem. 
Rrisk. 

Πενομένους} Malim articulum τοὺς pre- 
poni. Ipzx. 


^ ^ 
5 rri ἄν εν 
e Tí φοόβξρυ 


ἴ 


- 
στ 


- 
; 
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αὐτῶν ῥώμαις" οὐδὲ τοὺς ἤδη προ οβεβηκοτας τῇ 

ἀλλα τοὺς ἔτι νέους καὶ νέαις ται i διανοίαις χρωμέν : 

μὲν γὰρ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν ἐξωνοῦνται τοὺς XiVOUYI 

οἱ δὲ πένητες ς ὑπο τῆς παρούσης ἀπορίας snippet ἄναγκ κα- 
oyrau" καὶ οἱ μὲν γέοι ΝΣ ἀξιοῦνται τ τυγχάνειν 

τσαρα τῶν πρεσβυτέρων, τοῖς δ᾽ τέροις ἐξαμαρτάνουσιν 

m οίως ἐπιτιμῶσιν ἀμφότεροι" καὶ τοῖς μὲν ἰσχυροῖς ἐγχω- 

peu μηδὲν αὐτοῖς πάσχουσ σιν. οὃς &XV βουληδυσι, ὑβρ κυνί 

τοῖς δὲ ἀσθενέσιν οὐκ ἐστιν οὔτε ὑξρι ἐξομένοις Ne 
τοὺς ὑπάρξαντας o οὗτε ὑβ θρίξειν βουλομένοις qup αἱ 


5 


CT ; ψορος εἰπεῖν περὶ τῆς 
τῶν ἀδικουμένω y. 067 ε μοι δοκεῖ Ι ὁ κατήγοᾳ c εἰ7 


/€ »*? e 
J e ὑμας 7rE£10 Gl 
ἐμῆς ὕβρεως. ου ᾿ σπουδάς “ων; A παίξων ,0 


ξουλόμενος ὡς εἰμὶ τοιοῦτος: ἀλλ ἐμὲ κωμῳδεῖν δὰ V0Gs 
ὡςτσερ ΤΙΝ καλὸν 7 ποιων. JST 

F. Ἔτι δὲ καὶ rui Meyer a φησιν ἀνθρώπους ὡς v 
πονηροὺς καὶ “πολλοὺς. οἱ τὰ μὲν ξαυτων ἀνηλωκασι; τοις 

154 δ τῶ σφέτ τερῶ σώζειν βουλομένοις ἐπι βουλεύο υσιν. ὑμεῖ ic 6 


ej 


ΔΝ ^ 
τε τι, * )) OUOEV m U κατηγορεῖ 
ἐνθυμήθητε ay τες. OTI QUT λέγων ου Ty op 


E 


λ 
i ὃ VoLG υσιν y ὡς EJ4E 
μαλλον ἢ τῶν ἄλλων 0001 τέχνας ἐχουσιν- edi TU | 


/ 


εἰσιόντων μᾶλλον 7 τῶν ὡς τοὺς ἄλλους ϑημισίσγενς: 
στος γὰρ ὑμῶν εἰθισται vant 0 μὲν προς lg oe 
λεῖον. ὃ δὲ πρὸς κουρεῖον; 0 δὲ 06 σκυτοτομεῖον; 0 i 
dy τύχη, καὶ πλεῖστο i DL ως “τοὺς ΜῊΝ τῆς buta : 
155 κατεσκευασμένο 6, ἐλάχισ στοι δὲ ὡς᾿ τοὺς πλεῖστον ὠπέ- 1( 


2 c7 7. KR. A. 


» 2 ^07r o ALOY" oi δὲ , 9 
5 ^ T^ » Ug a AST os E 
1 συνάρξζαντα Γ, pn 

ς 


τοὺς om. T. 


«προβεβηκότας τῇ ἡλικία} Qaod sequi. REISK. 1 "NE 
i “Ὥσπερ τί καλὸν ποιῶν] Forte: εἶπαν. 
istud PME Laertii in 


τοὺς 9 : 
Lucas I. 7. dicit -αροξεφηκότες ἐν ταῖς ἡμε- | 
προβε- Eodem sensu ac 
gaig αὑτῶν. Lucianus simpliciter προβε Eo ' Masc ge fera it 
βηκότες" τούτων τινὰ μάλιστα τῶν προρεβη- Aristippo : ται Xág fertu 
4 " 717 . ἄστεια ETE, 
κότων, Nigrino P. 34. et Abdicato p. 17. lepidum quiddam dixi$st gren, ew 
vá £oy δὲ ἤδη καὶ meet ceux κότα. Demosth. in Aristocralem. MARK D. 
TÓTÉ ἐν γεΌΥ, γυγ ' : ; - : ίναι. 
Lerodi )7. de Nigro: ἦν δὲ αὐτὸς Κατεσκευασμένου:] F. Κατεσκευασμ 
| II. κατωκισμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς 


δὴ 
7 


Herodianus Il. , 
jy ἡλικί ἢ προβεβηκώς. SCAL. 
Thy μὲν ἡλικίαν ὭΣ μετε (we προβ | ) v 
de VII. 8. segm. 4. τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας. H. Serna. 
Vide Josephum Ant. 8. seg ANTH oe 
Xenophon Hellen. VI. p. 580. τοὺς «poi- κατασκηγουμένους. Cx AS ! apo eg δ 
ληλυθότας ἤδη ταῖς ἡλικίαις. MARKLAND. τες, Scal. TAYLOR. Ως d γγυ- 
Ἕτέροις Senibus puta. Risk πάτω. Pro κατεσκευασμιένους Mel : 

A ; ους ndum 
"Aveérpeu] Senesque juv enesque. Ipnrw. conjicit κατυκισμένους. Si quid muta , 
, χκημένους 
Τοὺς συνάρξαντας] I1, ὑπάρ ἐξαντας. Nr xaT- rectius puto. xaT ους, is ^ iei 
ἀρξαντας.  H. STEPHAN. "Yaapfavrac. mon ἃ κατοικίζ ζομαι: de quor wh 
Co: T. TAYL OR. MARKLAND. Mihi venit vide eruditiss. Perizonium a i ' ἡ 
: ali 
in mentem τοὺς βιαίων ἄρξαντας. Tutius H. VIII. 5. Dion. Haliotesnet s 
ul f iu 
tamen est visum Stephani auctoritatem de Thucyd. [diom. citat istuc j 


ἃ χατοικέομαι, 
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» ^w "T 3 »/ 
χοντῶς αὑτῆς. ὡςτ & τις 


, 4 , 


ANAYNATOTYT. 945 


ὑμῶν πονηρίαν καταγνώσεται 


τῶν ὡς ELLE εἰσ όντ Wy. δῆλον ὅτι καὶ τῶν παρὼ τοῖς ἄλλοις 


^ ? 


διατριβόντων" εἰ OE κακείνων, 


yo &Jio de 7r 


por Qorr a καὶ 


ej 
ἁπάντων ᾿Αϑηναίων' QUT LV T EG 
διατρίξειν ἄλλου γέ "OU. 


& “ΝΡ c/ * Ld ? 
C. ᾿Αλλὰ ydo cUx cid ὃ τι δεῖ λίαν με ὠκριβώς οὐγτο- 


Υ 


λογούμενον πρὸς ἕν ἐκώστον 


πλείω Χρόνον. εἰ γαρ ὑπερ TU 


^v ς 


€ PTS 9 ^v ; 5 E 
ὑμῶν “τῶν εἰρημένων ^ EVO, ÀEiV 
» 


^ X 
y μεγίστων “κω Τί 2r 7 eps 


^v 6G: 


Τῶν e τούτῳ φαύλων σπουδαξειν : ; ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν, ῳ 


E] 3, 


βουλὴ, ὃ εομίαι ὦ “σᾶαντων τὴν αὐτὴν E EL περὶ ἐμοῦ διάνοιαν, 


(n 


ἥνπερ καὶ πρότερον. μηδ᾽ οὐ ' μόνου μεταλαξεῖν ὦ ἔδωκεν 5 


ΤΌΝ 
τύχη μοι Τῶν ἐν :T7 σπατριοι, 


M ud 


σητέ pue μηδ᾽ ἃ Wo κοινῇ “σᾶντες εθοτέ μοι; uy OUT 


^ 


/ 
τούτου διὰ 7TOUTOVI 0L7700 TE0Y- 


06 


»/ 'N 7 fe 


εἰς ὧν πείση πάλιν ὑμᾶς ἀφελέσθαι. à ἐσειδὴ γῶρ, t) βουλὴ, 


^ 


ET 5 


ἡμῖν ἐψηφίσατο TOUTO TO * 10^ oe ἡγουμένη κοινοὺς EIV OK 


e7 


τὰς τύχας τοίς ἅπασι καὶ 
πῶς οὖν οὐκ dV δειλαιότατο 


] 


* 
20 τῶν μεγίστων ἀρχῶν ὃ δαΐμων ᾿ὠπεστέρησεν ἡ ἡμᾶς. 7 Wo 


/ fs* 


Τῶν κακῶν καὶ τῶν αὐγωνὼν. 


» 


ς EI, εἰ τῶν μὲν καλλίστων 


μὲν T. R. A. ? γῶν εἰρημένων, ὑμεῖν À. 3 μόνον 'T. R. 


ξυ 
lib. I, segm. 120. To δ᾽ ἐν μεσογείᾳ 
ἐκαλλον χατωκημκένους" pro κατωκηκότας, 11- 
quit Ille: ad hunc locum appositissime. 
aliter tamen iu. nostris editionibus conci- 


pitur iste ''hacydidis locus: nempe, τοὺς 


δὲ τὴν μεσογείαν μᾶλλον καὶ jun ἐν πόρω κατ- 
ὠπηρκένους. — Nihil tamen in hoo Lysie 
loco mutandum forte, propter similem, ut 
videtur, usum hujas vocis apud eundem 
Thucydidem lib. ΤΙ. segm. 17. κατεσκευά- 
σαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς ς TrUgyo 
λοὶ 


iC τῶν τειχῶν πολ- 
, καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδύνατο. multi vera 
etiam in ipsis murorum turribus domicilia 
sibi pararunt, et, prout quisque poterat. 
Ubi Scbolastes: κατεσκευάσαντο, χατα- 
σκευὰς peers ge Mox recte legit Ste- 
phanus ὡς τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας, prO ὡς 
οὗ πλεῖστον, Hunc loeum ε{Ππδίγϑηΐ ista 
Desastlenic in Aristogit. L. οὐδὲ προσφοι- 
τᾷ τρός τι τούτων τῶν EV τῇ πόλει χουρείων, ἢ 
βυροπο) λίων, ἢ τῶν ἄλλων ἐργαστηρίων οὐδὲ 
qrpog ἕν. Ma ARKLAND. et in edit. min. TAv- 
LOR. Sub. rà δώματα, qui sibi parave- 
runt domicilia, AvGER. 

"AXNov γέ wu] Videtur ἄλλοι preepo- 
nendum esse. alii alibi. ἄλλου γέ που, idem 
est atque ἐπί τινος τόσρου ὁτουοῦν, ὅσου δή- 
αρουθεν. ἘΕΙΒκ. 

Λίαν μὲν] Pro μὲν aut simplex μὲ est 
sufficiendum, aat μεε vv. [58ἘῈ}Μ. 


A e ^ ε ^ “ E] , , 
IIpog ἐν ὁμαστον UV TOY &igngAEyay, Evo- 


ρησεν T. 


χλεῖν πλείω χρόνον] Vox ὑμῖν non recte 
collocatur. poni debuit ita: τῶν εἰρημένων, 
ὑμιῖῖν tvoyAsiv (vel ἐνοχλεῖ iv ὑμῖν) σσλείω 
χρόνον. re yelbesos in Midiam: φανε- 
ρῶς μὲν οὖχ ἐνοχλούντων ngiv. et infra : κκηδὲν 
ὑμεῖν ἐνοχχεῖν. — Phrasis sepe occurrit in S. 
Scriptis. Ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖόν ct ἐγκόπτω, 
eodem sensu, Act. X XIV. 4. MARKLAND. 

Τούτω] Redit ad aecusatorem. qus 
tam sent vilipendenda, alque hic ipse 
meus accusator levis homo est, et flocci 
non faciendus. Rr ISK. 

οὗ μόνον μεταλαβεῖ iv! Scribe m oU. Mox, 
pro εἰ ic ὧν, recte Schottus ὧν , MARKLAND, 
el in edit. min. 'T'Av Lon. 

AixaióTaToc] ᾿Αθλιώτατος, Cowr. — La- 
bes haec et sordes impaurissima fugit Ste- 
phanum ; nacta est Schottum nasutiorem 
paulo, sed, ni operz potius quam home 
sit accusandus, non multo in Grecis lite- 
ris exereitatiorem: qui cum δειλότα τος 
reponit, a scriptura longius, a mente Ly- 
sim sat longe certe abierit. TavrLoR. 
Schottus legit δειλότατος. non recte, opi- 
nor. est enim vox fere Poetica, timidissi- 
mus, ignavissimus. nonnunquam apud eos, 
miserrimus; sed nunqnam, quod scio, 
seriptoribus prosaicis hae significatione 
usurpata. Sensui conveniret àS249TaToc, 
αἱ Orat. VlI. πάντων yàg ἀθλιώτατος ἂν 
γενοίμμην, εἰ etc. Eodem sensu δείλαιος 
1 


i 
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AYXIOY YIIEP TOT AAYNATOY. 


καὶ ecd διοὶ τὴν συμφορᾶν ὠπσεστερημε ἔνος εἰή 
ἡ πόλις ἐδωὼκ 7 ονοηθεῖσα τῶν οὕτως δια: κειμένων, 


κατήγορ 00V -" ipeapihaio ; 


η. M6 δωμως, t) δουλῆή. TAUTT ἰβησθε΄ “τὴν 


τί γαρ ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν ; : πότερον OTi 
3 ? 


/ 


3 , 


τις » ἀγώνα, πώποτε κατασταὶς ἀπώλεσε τὴν QUO LOCV 


? M? “Δ 


ἀλλ᾽ ουὐὸ ἂν εἰς 
καὶ 9p ασὺς καὶ 


ὅτι λίαν ὑξριστῆς καὶ Δίαιος: ν 


εἰ μὴ Θούλοιτο καὶ τοῦτο 


ὠλλ᾽ ὅτι ἐσὶ τῶν ἦν pico TOL 22 νόμεν νος EV δυνάμει κακὼ 


eT TOU ὑμετέ 


ρο 

5 

N (»! 
— εζον m? 


, / 
ετσ οἰησα πολλου 


» αλκίδα τὴν ET 
τεύεσθαι; μεθ᾽ 


E] 5 


μετ ἐκείνω )y 


γεύειν 


δμοί, ὡς ὑμῶν riri ΤΗ͂Σ 


ὑτὴν i ψῆφον 


(iA ΟἹ ex? ἥμων 9 


μαίς τοῦ Giov πρὸς ταὶ τοιωυτῶ τυγχάνω χρώμε: 

ψεύδεσθαι 

πολιτῶν; aa 
0^4 

ὡπσαντ ων. pn τοῖν UJ, t) βουλή, μη 


πολλὰ ἠδικηκ 


θέσθε περὶ TT QU ταῖς ἄλλαις ξουλαΐς, oy oA 


ποδε εἰξειεν. ἀλλ 0T oar ρώγμων εἰμ 


* 


ἀλλ᾿ οὐ τοιαύταις Gpop- 


5 5 
νος. CA^ 


^ , 
* 


3 ἀλλ οὐὺ ἂν αυτος φησειεν; 
τοῖς ἄλλοις ὁμοίω s. 


^ 
- 
- 


» x 


QU 
Εὐρίτσῳ, 
ὑμῶν BA μήν κινου- 


δὲν ἡμαρτήκω 


^ 


κόσιν. ἀλλα τῆν 


S/^ 


σϑέ ἐντες ὅτι οὔτε χρήμα ατα διαχειρίσας τῆς 


x 


λόγον. αὐτῶν. οὔτε d ἄρξας οὐδεμίαν 
/ 


yov αὐτῆς; ἀλλα περὶ oo ολοῦ 
οὕτως ὑμεῖς μὲν τὸ δικαια γνώσεσϑε πάν 


καὶ 


ων» 


/ 
TOUT UV ὑμῖν τυχῶν εζω τὴν 


B 


M 
£U-JUVX 


ονον προιουμᾶι κὸν cA 


n "^N 


χάριν οὗτος 0E 


μαϑήσεται | μὴ τοῖς ἀσϑενεστέροις 


ὁμοίων αὐτῷ ΤΕρΡΙΎ γίνεσθαι. 


A. 2 τῇ ψήφῳ T. 


unde hic forte scri- 


apüd alios invenio. 
Sed quid mo- 


bendum δειλαιότωτος εἴην. 
ror? verum pulo οἰκτρότατος, miserrimu 
vel miseratione dignissimus, Demosthe- 
nes dixisset: E ^? οὖν οὐκ ἂν οἰκτρύτατα TF ἄγ- 
TY ἐγὼ πεπονδὼς εἴην, εἰ οἷο. Orat. πεὸς 
Εὐβουλίδην. Litera 3, amisso apice, in? 
migrat, et vice versa. -— Demosthe- 
nem Orat. I. contra Steph. $ ς΄. pro τὰ τῆς 
φύσεως δίκαια ἀναιρεῖ, nunc ἰὸς, φύσεως 
οἰκεῖα." "Contra, apud Dinarchum adv. 
Demosth. p. 95. pro τῆς δόξης τῆς δικαίας, 
Apud Max. 


Ed. Davis. 


legendum puto τῆς οἰκείας. 

T yrium Dissert. X XI. p. 216. 

nuuc legitur ἄσκει : prod: 

xai Ἡσίοδος αἰνίττεσϑαι" Ma scribendum, 

non ἄσκει, et αἰνίττεται, MARKLAND. 
ταύτη] hanc in partem. REISK 


T οὔτό uoi δοκεῖ 


2 al 


T» 4^ 
Scribendum 
infra : | s 
ἐμοῦ ταῖς ἄλλαις βουλαῖς. et 1ta passim 
€— et Dem: sth: nes,etc, MARKLAND. 
: aya | Interpone ἐνδεής. ἐ)}- 
εἰ genus reruni ommium. REISK. 
yop ὋὉμοίων. CowT. 
oU ;] Τριοβόλου. IDEM. 
ὑμῖν τυχὼν eto.] Lege: 
τυχών. ia supra: διὰ τί yàp 
ἂν καὶ τύχο (ui τοι οὕτων ὑμῶν ; quare enum 
vos tuliter off ctos experirer € MARKLAND. 
et in edit. min. Tavron. τούτων redil ad 
τὰ δίκαια. et ὑμῖν coheret cuim ἕξω χάριν. 
Reisk. AUGER. 
validos et ro- 
RExisK 


locus hic bene habet. 
τῶν ὁμοίων αὐτῷ] [ἃ est, 
bustos, ut ipse est, vincere. 





Paz. 


ed. 


H.Steph 


171: ὃ 


AYXIOY 


ΔΉΜΟΥ KA 


A IIO A 


TAAYXEQXZ 
O T' I A. 


YIIOOEZ 


Quidam sub dominatu trigintavirali Athenis se continuit. 
Defensio egregia, luculenta, 


latar adjuvandz "Tyrannidis. 


gnissima. 
, 


α΄. 'TMIN μὲν 7 


E 


CTOA, ἀκούουσι τοιού 
e^ ej 


yt γενημέι γῶν, Ἶ εἰ 


μείνασι" 
/ ; / 


οἰκείων, Τὰ λλοτρίων ἐπιμελοῦ 


᾿- ἡ 
τους μ 


B, on 
4. 


ζητοῦσι κερδαίνειν *4 μᾶς πείθειν T 


νὼ tA ταύτην EX, EIV. 


f 


/ 
y A0 


κατηγόρων ϑαυμάξω, (i, ὠμελοῦντες 


Restituta rep. insimu- 
et Lysie nomine di- 


3, 


μὴν εχω ὦ ὠνόρες οὀικα- 
y καὶ ἀνωμιμνησκομέν οἱ 


 ὀργίξεσθε 


e 


τοῖς EV 


5M; 


yTou* οἵ. ire γος ELCOT EG 


^6 
unos | τας καὶ τοὺς "ind λὰ ἐξημαρτηκ C07 GG» 
€ ^ 


περὶ πάντων ἡμῶν τὴν 


fs eN € Q f 


εἰ μὲν οὖν οἴονται; ἃ UTO τῶν y Τρια- 


3 / 


κοντὰ γεγένηνται TV ὅ πόλει, ἐμοῦ κατηγορηκέναι; αὐδυνώ- 


^ 


! εἶ om. T. R. 
4 xai À. 


Οἱ ἀμελοῦντες] Mallem : εἰ ἀμελοῦντες. 
idem quod ὅτι. Centies ita loquitur No- 
ster. Demosthenes in Leptin. 
θαυμάζων Λεπτίνου — ἕν μάλιστα τεϑαύ- 


4 ^ - 
σπολλα OE 


μακα, εἰ ἀγνοεῖ etc. MARKLAND. 

οἱ σαφῶς] Ego loco hujus secundi oi, 
non illius primi, malim εἰ legi, prius illu id 
οἵ mihi recte videtur habere. Rxisk. 

Μὴ ἀδικοῦντας] Malim μηδὲν ἀδικ. ob in- 
sequens «o^Aà, cui opponitur. ΓΡῈΜ. 

Τὴν γγώμην ταύτην)] Tz» γνώμην. τὴν αὖ- 

Οοντ. Le gendum est hoc modo: 

sid ὑμᾶς T είϑειν cui ἁπάντων ὑμῶν τὴν 
minima cum le- 
sensus maxima. 


9m env ταὐτὴν ἔχειν: 


ctionis varietate, sed 
TavLOon. Ταὐτὴν pro τὴν αὐτὴν Grecis est 
inauditum. recte videtur habere τὴν γγώ- 
 respieit ad illa initio oratio- 
ἅπασιν ὀργίζεσθαι, — Est igitur 


hoc esse animo idem atque parite er omnibus 


pnl ταύτην. 
nis, CT 


nobis succensere. Verum in illis prioribus 
ihi placet sic legi : κερδαίνειν 
» 


. 9 : , c 
ly ὑμᾶς ov περὶ πάντων. Slu- 


vitium est. mi 
μᾶλλο γ, ἢ Aire 
dent potius questum facere, quam vobis per- 
suadere ut de nobis omnibus idem ne sentia- 
tis. REr1sk. 

Οὖν οἴονται Imo vero οὖν οὐκ οἴονται. 
quod si igitur, cum scelera xxx. (yranno- 
rum exsequuntur, ea ab accus satione mel 
sejungunt, ad eamque nil ista pertinere 
existimant (vel aliis verbis : si nolunt vi- 
deri me accusare velle, sed triginta t yran- 
nos): admodum eos infantes et indisertos 
aio esse. Particulam infitiantem adden- 
dam esse, patet ex opposito εἰ δὲ, ὡς ἐμκοΐ 
Ti προσῆκον. IpEM. 

T5 πόλει} Post hoc vocabulum, aut cir- 
ca, deesse videtur λέγοντες, et διεξιόντες, 
vel simile quoddam participium. IpnEM. 


Εμοῦ xawyopnxévai] Lege: ὁμοῦ xaTt- 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
759 





549 ΛΥΣΙΟΎ 


Tes αὐτοὺς emiten λέγειν᾽ οὐὸ yap π πολλοστον μέρος ' τῶν 


, 


ἐκείνοις τ πρωγμένω ων εἰρήκωσιν' εἰ δὲ ὡς ἐμοί τι € "ETT 


1 1 
περὶ αὐτῶν ποιοῦνται τοὺς λόγους, ἀποδείξω T QUT OUG μὲν 


n / 


€ ej I^^ 


δι νά ψευδομένο p ἐμαυτὸν δὲ τοιοῦτον ὄντα . clie 
ἂν τῶν ἐκ " Πειραιὼς ἢ [6]; βέλτιστος εν ἄστ εἾ pm ivo ἐγένετο. 


Lad nG: 


5 
δέομα: δ ὑμῶν, to ἄνδρες Dyer ro, μὴ τὴν αὐτήν γνώμην 
ἔχειν τοῖς συκοφάνταις. τούτων μὲν yo ἔργον ἐστὶ καὶ τοὺς 
μηδὲν ἡμαρτηκότας εἰς αἰτίαν καϑιστάνειν" £X. τούτων yop 


925 


- 


AHMOTY ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ AIOAOFLCIA. 549 


G. Μέγα μὲν οὖν ἡγοῦμαι τεχμήριον εἰνῶι, ὅτι εἰπερ 
ἐδύναντο οἱ Xa T try op o, ἰδίᾳ με ἀδικοῦντα ἐξελέγξαι, οὐκ 
ὧν τοὺ τῶν Τριάκοντα ἁμαρτήματα ἐμοῦ κατηγόρουν, οὐδ᾽ 
ὧν ῴοντο χρῆναι ὑσ sg τῶν ἐκεί; νοις τσεπρωγμένων ἑτέρους 


^ 


διαβάλλειν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσϑαι" 
d δὲ γομίξουσι τὴν πρὸς Ἐκείνους opyty ἱκανὴν εἰναι 
καὶ τοὺς μηδὲν κα κακὸν εἰργασμένους ἀπολέσαι. ἐγὼ δὲ οὐχ 
"An OLI OLLOV εἶναι, οὔτε εἰ τινες τῇ πόλει πολλῶν ἄγα- 


^ » 


ὧν μάλιστα. ᾿χρηματίζοιντο᾽ 


7 
κουσιν ἐξ ἰσου τῆς πολιτείας μεταδιδόναι 


ὑμέτερον δὲ τοῖς μηδὲν ἀδὲ- 


^ 


Τοῖς καϑεστηκόσι πράγμασι πλείστους συμμάχους ἔχοιτε. 


[^ 


PCM 


X 
ὠξιῶ δὲ, ω ἄνδρες δικασταί; εῶν ἀποφανῶ συμ φορᾶς μὲν 
μηδεμιῶς αἰτιος γεγενημένος, 7 πολλὰ δὲ κὠγαϑὰ εἰργασμε- 
y o6 τὴν πόλιν καὶ T σώματι καὶ τοῖς χρήμασι, ταῦτα 9 


ς 


γοὺν Mee. wo ὑμῶν ὑπάρχειν, ὧν οὐ μόνον τοὺς εὖ 


7: E17: 04-7 


qoras ἀλλο καὶ τοὺς μήδεν ἀδικοῦντας τυγχάνειν dh 


ἐστι. 
I 


4 à om. T. R. uncos om. A. 


γορηκέναι. OM NIA SIMUL in accusatione po- 
$uisse, vel ostendisse. Hoe postulat Argu- 
mentatio: hinc enim pendet Ratio subse- 
quens, οὐδὲ γὰρ ἡγολλοσ τὸν μέρος etc. Et, 
quod ad seipsum attinet, in poste riori 
membro hujus sententiz diluit: εἰ δὲ ὡς 
ἐμαί τι προσῆκον etc. Mox, pro ἀποδεῖ- 
ξαι recte Stephanus ἀποδείξω: et paullo 
post χρυματίσε ιαν Idem pro χρηματίς ζειν, 
MARKLAND:. 

᾿Αποδεῖξαι x. T. A.] Π. ἀποδειξ 
iet ἅπαντα ψευδομένους. H. ὁ 
ἀποδείξω. ΟΟΝτΤ. Istud ἅπαντα quidem 
non displicet: verum & ἐπσοδείξω est saltem 
minus necessarium. Εἰ («£v p οἴονται — 
ἀδυνάτους αὐτοὺς ἡγοῦμκάι λέγειν — εἰ δὲ — 
ἀποδεῖξαι τούτους X. T. λ. Unns est ani- 
bitas sententie : coustructio una. Vide 
tamen interea; quam miserrime funestavit 
honestam orationem festinans nimium aut 
nimium zequo cubile cogitans Interpres 
alter: me vero non inferiorem optimo eorum, 
qui ex Pireo profecti in urbe commorantur 
Tavron. Post hunc infinitivum ἀποδεῖ te 
videtur βούλοῤῥαι deesse. Rrrsk. 

-tieydie- d. Imo vero ὁ βέλτιστος. InEM. 

Χρηματίζειν] II. χρήματίσειαν. Η, ὅτε- 
PHAN. Aut ante aut post χευματίζει ivdeest 
δἴδασι; Yel εἰώϑασι, vel dtpixaci. REiSK. 

᾿Αποφανῶ] Imo vero deobts vocabulis 


ἀσπολογούμιεενος ava, sie mea mei defensione 


ἀποδεῖξαι T. R. 2 Gaya | 


^n "TLÉEAY" ^ 
χρηματίζειν Το 


A. ) πειραΐξῶς A. 
ET. R. χρηματίσϑιαν" τὸ À. 


constiterit. InEew. 

Οὐ μόνον τοὺς εὖ «εποιηκότας, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας} Sentent ia invertitur, 
ἃ Majoribu s ad Minora delabens ; contra 
quam fieri «e tuit. Lege: ot M" ἦγον τοὺς 
μηδὲν ἀδικο Jy TC, αλλ X Χαὶ τοὺς εὖ πεποιηχϑ- 
τὰς niri iv δίκαιόν ἐστι. Dieit: Senon 
solum impunitatem, sed laude m quoque et 
praemia mereri. At quam : absurde dixe- 
rit: Se non solum premis, sed etiam Im- 
punitatem, mereri! MARKLAND. Bene 
habere locus hic videtur. Non satis at- 
tendit Marklandus ad particulam γοῦν. 
E xplicabo Lysie senlentiam verbis ali- 
quanto minus elegantibus, at planioribus. 
Dixit idem, atque si ego dic am hoc modo : 
ἀξιῶ ταῦτα γοῦν ἐμοὶ map ὑμῶν τυγχάνειν, 
ὧν τυγχάνε εἰν δίκαιόν ἐστι τοὺς μηδὲν ἀδικοῦν- 
τᾶς, ἵνα μὴ εἰ 7r 20, ὅτι καὶ τούτων ἐμὲ τυγχό- 
yu» ἀξιῶ, ὧν τυγχάν vey δίκαιόν ἔστι τοὺς εὖ 
ὑμᾶς πεποιηκῦτας. postulo. jus a vobis solum- 
modo illud, quod adipisci par est nullius 
culpe reos ; nam illud jus postulare nunc 
insuper habebo, gus debetur a vobis illis; 
si qui bene de vobis meriti sint, Vide, num 
durities vulgato molliri possit 4«ówv in 
versum proximum inferiorem de ducendo, 
et pone ἀδικοῦγῬας collocando. quo facto 
καὶ (in illis ἀλλὰ xai τοὺς) cum quos oy CO- 
bzerebit, eL xai ροόνον nihil erit aliud, quam 


simplex μόνον. Vel est pro οὐχ ὅτι. R18K. 








ὧν αἴτιοι γεγένηνται, ἄλλους τινος ὑπὲρ τούτων τιμὴν ἢ 


LT d ? 3 


χαριν κομίσασιαι wap ὑμῶν, OUT εἰ τινες σολλὰ κακὰ 
N 
εἰργασμένοι εἰσὶν, εἰκότως ἂν δι’ ε ἐκείνους τοὺς μηδὲν ad 


) XOUV 
80 X0UVT 066 ὀνείδους καὶ διαβολῆς τυγχάνειν" ἱκανοὶ γὰρ οἱ 


ὑπάρχοντες ἐχθροὶ T TU 


x 5. 


πσόλει καὶ Mt ἔγα κέρδος νομίζοντες 


εἰναι τοὺς COIT toG ἐν ταῖς ς διαβολαῖς καϑεστηκότας. 


/ 


^ 
M; 
͵ 


Πειρώσομαι δ᾽ ὁ ὑμᾶς e ee oUc ἡγουμαι τῶν πολι- 
ων προσήκειν ὀλιγαρχίας ἐπιθ ὑμεῖν καὶ δημοκρατίας. € εκ '164 


TOUTOU γᾶρ καὶ ὑμεῖς γνώσεσθε, καγω τα ερὶ | ἐμαυτοῦ τὴν 
3 7 
GLTTOAO AV 7 ποιήσ ομᾶι, ὠτσοφαίνων ὡς οὔτε ἐξ ὧν EV δημο- 


τὰ 5 


^ 


χον κακονουν εἰναι τῷ 7 πλήθει τῷ ὑμετέρῳ. σρῶτον μὲν QUV 


^v 
3 / 


35 UT 7 
) κρατίῳ OUTE e£ tV EV ὀλιγαρχίᾳ 7T £7 rofa, οὐδέν μοι προ» 


Iud 


. D, a^. ^ €, 
ενσυμγ "ϑήναι Xe» OTi οὐδὲ εἰς ἐστιν ἀνθρώ: χων φύσει οὔτε 


x 3, 


0A ida dg οὔτε δημοκρατικὸς 


/ 
GA ἥτις ὧν ἑἕκάστω 765 


|, ταυτην τροϑυμεῖται “καϑιστάναι" 


ὡςτε οὐκ ἐλά ἄχ! ἰστον EV ὑμῖν ἐστὶ “μέρος ὡς πλείστους ἐπι- 


θυμεῖν τῶν 7L OCOOVT C0V VU i πραγμάτ "V. καὶ ταῦτα ὅτι οὕτως 


Οὗς ἡγοῦμαι Vel οἷς rectius, quoniam 
refertur ad προσήχειν, TavrtomR. Scribe 
οἷς, ut ἐμοὶ προσῆν ον supra et infra. Mamx- 
LAND. Bene habet hic locus. Idem est 
ac si dicite οὺς, ὡς ἔγωγε ὑγοῦ; ᾿ 

πάλιν αὖ οὗς δημοκρατία 

| iU ISK 

Kai δημοο tereti Καὶ οὗς δηήμκοκρ. Cow. 

Tvxetz9t] Post γνώσεσϑε videtur κᾷλ- 
ieri , eL post £u avroU σαφεστέραν, aut 
ςεβαιοτεραν, aut tale quid. Rersk. 

Προσῆκον] Ὡς οὐδέν gu» Trpoc xoi 
vel προσῆκεν. [ta lege. "lTavronm. 
Mallem, προσῆκεν, vel σσροσήκοι. nisi omit- 
tas ὡς. MARKLAND. 

Οὐδείς ἐστιν ἀνθρώπων φύσει οὔτε ὀλιγαρ- 
χικὸς, οὔτε δημοκρατικὸς, etc.] Exscribit 
hane sententism Isocrates Orat. de Pac, 


j^ συμφέρη T. R. À. 


3 μεθιστάναι T. R. À. 


p. 367. γνόντες, ὅτ εἰ μὲν ὁ οὐδεὶς οὐδέτερον 
j i npeoTiXcc, neque c ὃλε- 

ὀχ μος ) 1 y» à àv 6 ἕκαστοι τικκῶνται, 
ταύτην βούλονται καϑιστάναι τὴν «σολιτείαγ. 
Unde etiam firmatur MS. lectio in iis, 
qua sequuntur apud Nostrum : Ζολίτείά 
μὴ συμφέρη, ταύτην προθυμεῖται μεϑιστά- 
yai. ubi MS. omittit μὴ, et pro μεθιστάναι 
habet καθιστάναι : plane quemadmodum iri 
Isocrate, Philo Judzus quoque banc 
γνώμην Scriptis suis inseruit. Sed locus 
meimorisee non occurrit. MARKLAND. 

'AAA' ἥτις κ᾿ τ. A.] Codd. Steph. et 
Coisl. lectionem non minus commodam 
praeferunt : ἀλλ᾽ ἥτις ἂν ἑκάστω πολιτεία 
συμ φέρη, ταύτην προθυμεῖται καθιστά- 
yet. T AYLOR. 
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EX Eis οὐ χαλεπῶς ἐκ τῶν empor " γέγει μέν 
σκέψασθε y; ω ἄνδρες ὃ 01x cuu TG τοὺς 7 7 
τολιτειῶν, ὁσάκις δὴ μετεξαλο ντο. οὐ Φρύνι- 


τέρων ᾿[τῶν] 7 
χος μὲν καὶ Πείσανδρος καὶ 


ὧν μαθήσεσθε. 


οἱ μετ᾽ ἐκεῖν γῶν δημαγωγοὶ, 


/ 
ἐπειδὴ πολλὰ εἰς ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δεί- 
ein: τιμωρίας τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν κατέστησαν, 


3 πολλοὶ δὲ τῶν Τετρῶκ κοσίων μετὰ τῶν £X ᾿Πειραιώςσυγκατ- 


ἤλθον, t ἔνιοι δὲ τῶν ἐκείνους ἐκξαλόντων αὐτοὶ “αὐτῶν των 


Τριάκοντα ἐγένοντο ; εἰσὶ δὲ οἵτινες τῶν Ἐλεὺσ 
5 ^ 
γραψαμένων, ἐξελθόντες με ὑμ ὧν. ἐπολιορκουντο μετ 


E 


V ὦ , 
αὐτῶν. οὔκουν χαλεπὸν γνωναι: ὦ ἄνδρες δικασταῖ; οτι OU 


ι 42v om. T. R. uncos om. À. 


᾿Αμφοτέρων «πολιτειῶν Interponi velim 
articalum τῶν. REisk. 

Mrz ἐκεῖνον) Dudum correxeram μετ᾽ 
ἐκείγων. accedit auctoritas cod. Coislin. 
Tavron. Lege: μετ᾽ ἐκείνων. cum illis, 
scil. Phrynicho et P isandro. MARKLAND. 

τριακοσίων Ita Edit. Steph. credo sua 
ipsius divinatione sola. Noster enim 
Codex, Codd. item Aldini 
ut legi debet. Agitur sc. 
minatione cccc virorum : Ob Φρύνιχος μεὲν 
καὶ Πείσανδρος —— τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν 


» 


0 t, X0C 00V, 


, priori do- 


seHiosww ; sed annon multi ex eo nu- 
mero: πολλοὶ δὲ τῶν τετρώκχοσ (xy μετὰ τῶν 
ἐκ Πειραιῶς συγὰ pde : Quo jure hic 
nobiscum egit Stephanus, neque hie so- 
jum, verum etiam in iis, quie sequuntur, 

orationibus, ego plane divinare nequeo ; 
neque novi ccc istos homunciones, quos 
illi visum est obtrudere contra Manuscri- 
ptorum fidem, contra ralionem el contra 
historiam. Atqui profecto oportuit tot 
novos homines in familiaritatem publicam 
adducentem aliqu a saltem commendasse 
oratione. Eos si nullo prz conio ornandos, 
at digito tamen commonstrandos fuisse 
oportuit. Tu interea et de illorum cele- 
britate et de nostra fide securus ne ver- 
bum unum addidisti. Non putarim te de 
tyrannide trigintavirali cogitasse, atque 
inter oscitandum τοὺς τριάκοντα οἱ τοὺς 
τριακοσίους. confudisse ( quod nonnullis non 
mediocris in literis famze ὃ accidisse video). 
Suadet quidem loci natura, ut hoc credam: 
prohibet tamen tua in Grecis diligentia 
exercitatissima. Ceterum terce ntumvirale 
neque collegium neque c :lassem ex Atticis 
monumentis novi, qua te e x pediat. E rat 
profecto sodalitium navibus instruendis 
hominum ccc, de quo P " VIII. 9., 
Sigon. de rep. Athen. IV. 4., et V ales. ad 
Harpocr. in. Συμμορία. Voridi hoc sub 


;νάδε ὥτσο- 


, 


, * ^!) ry T 
3 Πειραιέως A. ! αὐτοῖς T. αὖθις R. 


Demosthene institutum nihil ad hanc cau- 
sam pertinere posse videtur. lnclinata 
quoque rep. et Romanis rerum Graecarum 
dominis, de Senatu ccc Athenis aliquid 


memoria proditum est. 


TON. AAMIIPOTATON. 
ANO'YIIATON. 'THc. EAAAAOc. 
POYOION. €HCTON. ΚΑΙ. APE 

OHATITHN. H. EE. APEOTIIATOY 
BOYAH. ΚΑΙ. H. BOYAH. 
TaN. TPIAKOCIxN. ΚΑΙ. O. 

AHMOc. O. AGOHNAI«N. EYNO- 
AC. ENEKA. ΚΑΙ. EYEPTE- 
$3IAX. ΤΗ͂Σ. ΠΕΡΙ. ΤΗ͂Ν. IIOAIN. 
ANECTHCEN. IIPONOYNTOc. (legeIIPO- 

OAABIOY. IIPTAAAOY. [NOOYNTOZ) 

AAOY. ΔΙΑ. CEMNOTATOY. 
APXONTOC. 


Spon. Miscell. Erud. Antiq. et Gruter. 
'l'AyLon. * Prior 
scriptura erat τῶν TÉTp ρακοσίων, et hic et 


Sed hoc serius longe. 


infra. mutavit Stephanus et admisit in 
Contexlum τῶν τριακοσίων (quod et fecit 
ter Orat. XXX. et ter in una pagina 
Andocidis Orat. de Reditu suo, p. 21.) 
contra veritatis el historizg fidem. nulla 
enim Historie Attice pars notior est ea 

quae agit de Quadringentis, et eos didben- 
Centies in his Ora- 
tionibus facta eorum mentio, ul miruin 


cutis Triginta-viris. 


sit, quid spectans hoc admiserit Stepha- 
nus, Nulli erant, quod sciam, Trecenti 
Atheniensium ante 
Demosthenis πολιτείαν, MARKLAND. 


ilustres in Repub. 


Αὐτοὶ αὑτοῖς τῶν τριάκοντα] Fort. αὖτ 
αὐτῶν τῶν τριᾶκ. lAYLOR. αὐτοὶ αὖϑις 


τῶν τριάκ. CONT. ΝΙΝ delendum sit αὐτοῖς, 
lege ndum : αὐτοὶ αὐτῶν τῶν τριάκοντα, hOD- 
nulli ex iis, qui Quadringentos expule- 
rant, ipsi postea ex ipsis Triginta-fuerunt. 
MARKLAND. 


7 οσταντας ὠμφο-. 40 
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E 
^ γι} 


των (θεὰ συμφε ἐρόντων 


[a 


- 7 
ὃ ΤΉ ὀημοκρατιᾷ 7 


» 3 F 
&yiyETO ὠφελεία “τῶν 
E! 3 9 "^ y, 
y«o "Xy ome (0T OLT]V 
Δ / 
ὃ. Ἔγω τοίνυν 


"ὔ 


οὐ οι ἥσαν, εὐθύνα 


AA ai τινὶ συμ pope, τ 
ῆ, 


, , 1 
ai pgenstiinin £10 1, 
, 


7 01 δε οἱ ἡτοῖς s χάριν x —— 


^ / " 


5 
eur θυμεῖν «wo AT εἰας, arl 


AIIOAOTDIA. 


“δὴ mr , 4 : E 
χερί πολιτείας 8c αἱ πρὸς ἀλλήλους διαφοραὶ, ἀλλα 


5 


ἑκάστῳ. ὑμᾶς οὖν ΧΡΉ ex 


^v Ἁ 


dox. TT τοὺς πολίτας Ἂ σκοῖ ουντᾶς μεν 01 UC 
f" 


9 δι ΕΣ 


πεπολιτευμέν 04, (ητο οὕντας δὲ εἰ τις αὐτοὶ 


Π 


ἃ “ 
ερὶ αὑτῶν 
ἐν ἐν 7 δημο x 
/ 


z 


/ ? 
ρημέι Οἱ5 προσήκειν 


^ OVT OLG ΤῊΝ 


σασύαι 


a Τῶν τρωγμένων, οὐκ 


Mir epo? Go QAO C, οὐδ᾽ 


^ 


- 


oV 


αρχίκους αὐτο 


i A. om. T. 


ES: vac δεδωκότες} Lege: εὐθύνας ob δε- 
. 


δωκότες. qui rationes non reddiderant. l|n- 

- ^ » M. — ua ^e 

c δὲ ἀρχὰς ἄρξαντες, οὐδεμείᾶς 

. et Orat. X X X. μόνος ovToc 

τῶν ἀρξάντων εὐθύνας οὐκ ἔδωκεν. unde jura- 

bant Heliastaz : οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω ὡς 

γε ἄρχειν ὑπεύσυνον ὄντα ἑτέρας ἀρχῆς. ; elis- 

tur a Demosthene in Timocrateu. | Mox, 
» ε * . 

παρ᾿ ὑμῶν, pro ὑμῖν, recte Stephanus. ita 

itte : χάριτος παρ᾽ αὐτῶν ἠξίουν τυγχάνειν. 

Paullo ante, pro εἴ τις, MS . bene, ὅτις. ut 

ποιεῖσθαι. MARKE- 

LAND. Bene habet h. l. sententia esl; 

qui e ratione gesti muneris infamia notati 


et 


fuerunt. quasi dixissel: ὅσοι ἡτιμκώδπησαν 


^ "ὁ Δ -— 
et av aroimcz Ue, pro ἂν eim 7018 


ix τοῦ φαῦλοι πεφηνέναι ἐν τῇ ἀποδόσει τῶν 
εὐθυνῶν. Risk. 
Ελπίζοντας] Ἐλπίζουσι. CowT. Quod 
malim. AvotEn. 
Iap ὑμῖν] II. ὑμῶν. H. SrrePHaAN. 
CoN T. Recte, Praecessit enim modo: 
παρ᾿ ὑμῶν. Tav- 
erige — διαβολὰς, 
κατηγορίας, ἀπολο ». credo, non dici 
solet, saltem non ea ii solennitate, qua & sr o- 
δέχεσθαι. N. de Aristoph. pecun. Τοὺς 


κατηγορίας, ἀφποδε , Et c. Alci- 
biad. Ez? λογουμένων à πο- 
δέχε nd Mrd τῶν X. T. Δ. Εἰ in ora- 
tione de Vulnere ex industr. “Ὥσθ᾽ ὑμῖν 


[-u - 


φροσήκει μὴ ἀποδέ ἐχεσϑ ι αὑτοῦ X. T 
Isocr. de permutat. lea 2 E 
[^5Y00Y δ, τι ἂν AE) aT LV ἀποδέχ 
que paucissimis fere interje tis : 
ὑμᾶς μὲν λίαν ταχέως ἀποδὲεχ ομκένους 
τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς. Αμάοο. de 
Myster. Εἰ οὖν γνώσονται ὑμᾶς à ποδεχο- 
μένους τὰς κατηγορίας x. T. λ. Lycurg. 
c. Leocrat. οὐχ, ἡγοῦμαι δεῖν ἀ ποδέχε- 
Ex quibus 
omnibus et infinitis aliis, que adduci pos- 
sent, constat ἀποδέχεσθαι eum animi affe- 
ctum significare, quo aliquid comproba- 
mus, judiciique nostri calculo confirma- 
mus, [ἃ Athen. |. 1. Ὁ δὲ παρὰ Φαίαξι 
Δημόδοκος ἀδει ἼΑρεος καὶ ᾿Αφροδίτης συνου- 
σίαν, οὐ διὰ τὸ ἀποδέχεσθαι 


σθαι ταύτην τὴν ἀπολο γίαν. 


STEPHAN. 


" 
? 


ων OVTUV ὠπεστερημένοι 768 
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Mr ἐπεθύμουν πρωγμώτων. ἐτριηραρχησα μεν γα 
καὶ τετρώκις γνενωαυμαχηκα, καὶ eic Qopate ἐν 


ΙΟΥ͂ 


p 7t 
» F^ 
7 t) 


/ N 
“πολλᾶς εισενηνοχ 6, xci τἄλλα ᾿λελειτούργηκα 


χεῖρον τῶν πολιτῶν. καίτοι διὼ τοῦτο πλείω τῶν UT 


ε᾽; X 


/ ) ὦ 
παλεὼρ. ᾿προσταττομέ γῶν ᾿ἐδατσανώμην, ἐγὼ καὶ ελτ 


» 


X 


up ὑμῶν νομιζοίμην, καὶ; εἰ ποῦ (404 τις συμ φορῶ Mun 


ἄμεινον ἀγωνιζοίμην. ὦ ων ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ὡπ QV T tV ὠπε- 20 


b! , / 


στερουμήν" ου yog τοὺς τῷ ada ει oio 0U 7j αἰτίους 


5595 


γεγενημένους χάριτος 7 παρ αὑτῶν ηξζίουν τυγχάνειν, ἀλλα 


τοὺς πλείστῶ κακὰ ὑμᾶς εἰργα σμένο f, εἰς τῶς τιμᾶς καθ- 


ίστασαν. ὡς ταύτην 7 παρ ἡμῶν 


/ / N 
νεῖν ἐνθυμουμένους "mn T 


357 


e 


οις pm λόγοις wurveuns 


πίστιν εἰληφ ὅτες. ἃ χρὴ 


- 


, 


, c 
ἀλλὰ καὶ EX τῶν Mor σκοπεῖν & EX ALT z τυγχάνει σε- 


πραγμένα. ἐγὼ dri ia to ἄνδρες δικασταὶ, οὔτε ἐπὶ 


ε / 
Τετρακοσίων ἐγενόμην" ἢ τῶν κατηγόρων 0 ξουλόμενος 
58? »7 


ἃ E € E , 
παρελθὼν £A£) yE£o Tu" οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπειδὴ “οἱ δέκα κατέ- 


! πραττομένων IT. 2 ἐδαπανῶμεν T. RW. 

πραττομένων ἐδαπανῶμεν) Π. 
τομένων ἐδαπανώμην. H. STEPHAN. Recte. 
Vide ad Orat. XIV. de mutatione vocum 
φρᾶτ' τεσθαιοὶ προστάττεσθαι. Faulo post 
pro ἁπάντων ἀπεστερούμην, scribe, ἁπάντων 
ἂν ἀπεστερούμην. MamnkrAND. Vide quae 
diximus ad or. c. Alcibiad. Pide 
ἐδαπάνων. €oNT. Aut ἐδαπάνων in prima 
persona singul: wis, aut, cum Ntephano, 
ἐδαπανώμκην in. medio est leg. KErsk. 

παρ᾽ αὑτῶν ἠξίουν] Towetsi | Momimeti non 
sunt, ad quos hwe pluralia redeunt, sen- 
tentia tamen ipsa satis prodit oligarc hicos 
desigsari. InxrM. 

Flac" ἡμῶν} Ia? αὐτῶν. CowT. Lege: 
cap αὐτῶν. TAYLOR. Ἡμῶν est longe 
extra rem. melius foret vae ἐκοίνων, vel 
ὁμεοίων, vel εὔνων.  Sequitnr: (45 τοῖς τού- 
σῶν λόγοις φειστεύειν, ete. M ysonis hoc est 
dictum : Mi ix τῶν λόγων τὰ πράγριιυτα, 
ἀλλ᾽ dx τῶν πραγμάτων τοὺς λόγους ζητεῖν. 
apud Diog. Laertium in Vita M:sonis. 
Coi dicto allodit Max. Tvrius Diss, XV. 
in sarratione eongressus Anacharsidis et 
Mysonis : ἠγάσθη μάλα τοῦ “ΒΆληνος ξένου 
( Musonis) ὃ ᾿Ανάχαρσις τὴν ἀφθονίαν τῶν 


ἐδαπάνων À. 3 οἵδε κατέστησαν T. Δ, 


sisset, eo eum sibi benevolentiorem alque 
fideliorem habuissent, quo plura vulnera 
reip. imposuísset. Rrisk. Sed potest 
retineri ἡμῶν, quum ipse, qui lo juitur, in 
urbe manserit cum tyrannis. AUGER. 
Τριακοσίων}] Iterum cum o. |l. s. resti 
tuas τετρακοσίων, neque cum Stephano de- 
lires. Si illis, quae a me dicuntur, desit, 
quod addam, qux tamen salis esse srisba 
tror, vel hic ipse locus emendaturientis 
cruentam manum retinere potuisset, Ero, 
inquit Orator, neque cum CCCC ueque cum 
trigintaviris remp. vestram labefacta vi, 
᾿Εγὼ γὰρ οὔτε ἐπὶ τῶν τετρακοσίων ἐγε- 
γόμκην — οὐδ᾽ ἐπειδὴ οἵδε κατέστησαν, 
ὑδείς με ἀποδείξει οὔτε p. Éuinpavyhy οὔτε X. 
T. À. TAYLOR. Mete" est et fal- 
sum istud &eí. Vult dicere : se non fu- 
isse ex Quadringentis. οὔτε τῶν ( vel, £x τῶν) 
τοτρακο σίων ἐγενόμην. Sic Oral. XX X. ἐὰν 
δ᾽ ἄρα dy lo. Ἀέγειν, aT78) ἐν τῇ ovn, ὡς 
ἐγὼ τῶν τετρακοσίων ἐγενόμην, etc. Ma utro- 
que loco reponendum, pro τριακοσίων, ex 
M$. vel. etiam sine MS. MankrAND. 
Post τετρακοσίαν videtur δυνατὸς deesse, 
vel etiam aliquanto plus, ad huac ferme 


τῶν 29 
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στησαν, οὐδείς με ἀποδείξει οὔτε ξουλεύσαντα οὗτε ἀρχὴν 


οὐδεμίαν à ρξαντα. καίτοι; εἰ μὲν ἐξόν μοι ἄρχειν, μὴ "Gov 
λόμην, ὑφ᾽ ὑμῶν νυνὶ τιμᾶσθαι δίκαιός Ei pua" εἰ δὲ οἱ τότε 
δυνάμενοι μ᾽" ὶ ἠξίουν pr μεταδιδόναι τῶν πραγμάτων, Wc 
30 ὧν φανερώτερον 7 οὕτω ψευδομένους ἀποδείξαιμι τοὺς xoT- 


mien 
ε΄, Ἔτι τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐκ τῶν ἄλλων 
τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων ἄξιον σκέψασϑαι. ἐγὼ γὰρ τοιοῦ- 
voy ἐμαυτὸν εν ταῖς T πόλεως συμφοραῖ 6 παρέσχον; ὥςτε, 

εἰ πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην. ἔσχον ἐμοὶ, pa μηδένα ἃ ἄν ὑμῶν 
μηδεμιᾷ * κεχρῆσθαι συμφορᾷ. ὑπ᾿ ἐμοῦ γὰρ ἐν τῇ ὀλέγαρ- 
χίᾳ οὔτε ἀπαχθεὶς οὐδεὶς φανήσεται, 0 οὗτε τῶν ἐχθρῶν 
35 οὐδεὶς τετιμωρημένος, οὔτε τῶν φίλων εὖ πεπονδώς. καὶ 
τοῦτο μὲν οὐκ ἄξιον ue εἰν" EU μὲν yap ποιεῖν ἐν ἐκείνω 
τῷ χρόνῳ aa ear ov ἥν, ἐξωμωρτάνειν δὲ τῶ βουλομένῳ 
ῥάδιον. οὐ τοίνυν οὐδ᾽ εἰς τὸν κατάλογον ᾿Αθηναΐων καταλέ- 

cin οὐδένα φανήσομαι; οὐδὲ δίαιταν καταδιαιτησάμενος 


οὐδενὸς, οὐδὲ πλουσιώτερος EX τῶν ὑμετέρων γεγονὼς -—- 


5 


φορῶν. καίτοι; - τοῖς Τῶν γεγενημένων κοκῶν αἰτίοις  ὀργίς- 


x 


^ 5 


40 (scs, εἰ εἰκὸς καὶ τοὺς μηδὲν ἡ ἡμαρτηκότας βελτίους ὑφ᾽ ὑμῶν 


νομίξεσϑαι. καὶ μὲν δὴ, ῶ ἄνδρες δικασταὶ, μεγίστην 
ἡγοῦμαι περὶ ἐμαυτοῦ T" δημοκρατίᾳ πίστιν δεδωκέναι. 


χεῖσθαι T. 


ivit. Mibi non dubium est quin sub hac βεῖν. decreverunt igitur, ut singulicex Tri- 
voce lateant οἱ A, seu τριάκοντα, Triginta ginta-viris unum aliquem ex advenis civibus 
viri, qui Quadringentis successerunt, et comprehenderent. quod et clare repetitur 
fere conjunguntar. Hi vero Numersli paulo post in oratione Theramenis. unde 
nota, A, sepe in Libris designantur. Sic in Ly sia scribendum ibi videtur: ἔδοξεν 
apud Suidam V. Θηραμένης : ἐπὶ τῶν A. οὖν αὐτοῖς ^ (mon ι) συλλαβεῖν, hoc est, 
id est, τριάκοντα. tempore Triginta viro- τριάκοντα, non δέκα. MankLaND. O! δέ- 
rum. InScholiaste Aristophanis, etalibi, xa κατέστησαν de meo dedi. Decemviri 
sepe ita nolalos invenies. Hoc forte designantur, qui post triginta viros. Athe- 
non intelligens Lysiv exscriptor pro οἱ A. nis grassati sunt. Rzisx. 

dedit οἱ Δὲ. Isocrates in Amartyro: Οὐδένα φανήσομαι) Aüte aut post οὐδένα 
ἐπειδὴ οἱ Τριάκοντα κατέστησαν. quod ple- deesse videtur ἀνάξιον aut ἀνεπιτήδειον. 
nius effert Noster Orat. XII. ἐπειδὴ οἱ Vult dicere: se rem suam privatam rei- 
Τριάκοντα εἰς τὴν ἀρχὴν χατέστησαν. Ἔα- publicae dammo haud auxisse. Modus au- 
jusmodi Note numerali debetur forte, tem rem suam faciendi multos inter alios 


ἔργων, καὶ τὴν φειδὼ τῶν λόγων. Mat- modom: οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν τετρακοσίων, οὔτ᾽ ἐπὶ 
theus Vif. 21. οὐ πᾶς ὁ λέγων, Κύριε, τῶν τριάκοντα δυνατὸς ἐγενόμην (νεὶ ἐπὶ τινς 
Κύριο, etc. ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν eto, MARKLAND. τῆς πολιτείας μέρει ἐγενόμην). Rrrsk. 
Vulgata potest ita defendi, ut aecipiatur Οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπειδὴ οἵδε κατέστησαν, οὐὖ- 
prout si dictum fuisset : ab illis numeri Js με ἀποδείξει, etc.] Quivam sunt οἵδε 
nostri, qui cum ipsis facerent. Sententia non Qwadringenti: de iis enim modo ab- 
est: quasi, quicunque suas ad partesaccos- solverat; et plane ad alios quosdam trans. 


quod nunc legitur eadem Orat. XH. con- 
tra Eratosthenem unum ex Triginta-viris 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς (sc. τοῖς Τριάχοντα ) δέκα 
συλλαβεῖν : statuerunt igitur DECEM Com- 
prehendere, nempe μετοίκους ditissimos. 
Xenophon vero Ἕλληνικ. lib. II. 3. 91. de 
hac ipsa re longe aliter narrat: ἔδοξε ὃ 

αὐτοῖς — TY μετοίκων ἕγα ἕκαστον λα- 


erat Athenis etiam hic, ut peregrinos ho- 


; mines, aut servos, autaliosimpuros et in- 


fames, clam in album civium ingererent ; 
iisque jus civitatis Attice, inscio et invito 
populo Atheniensi, veuderent quidam ora- 
tores improbi, de quibus passim queritur 


δ᾽ Demosthenes. IpnEx. 


Τῇ δημοκρατία} F. ἐν ὀλιγαρχία. sed et 
| B 
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IOTY 


͵ 
ὅςτις yop τοτε οὐδὲν ἐξήμαρτον, οὕτω -σολλής δεδομέν 456 


ἐξουσίας; ἥπου uy σφόδρα προϑυμηϑήσομαι χρηστὸς εἶναι; 


Cu 5 x ej 
EU εἰδὼς " ἐῶν ἀδικῶ, παραχρῆμα δώσω δίκην. ἀλλα 


y2e τοιαύτην διὰ τέλους γνῶ pr, ἔχω; ὡςτε ἐν ὀλιγαρχίᾳ 


^ »/ 


μὲν μὴ ἐπιθυμεῖ iy τῶν ἀλλοτρίων; ἐν δημοκρατίᾳ δὲ TO, OVT XX 


c Ld E] 


"wo οθύμως εἰς υμαᾶς ἀναλίσκειν. 


ς΄. Ἡγοῦμαι, δε, ὦ ἂν ρες δικασταὶ, οὐκ ἂν T 


5^ C 


1 Y / 
ὑμᾶς μισεῖν τοὺς ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ίω ᾿ οὐδὲν wewor? 


κακὸν. ἐξὸν gy i Ger dau τοῖς εἰς TO 7 mmo ος € 


5 ^ 


4 


οὐδὲ τοὺς μὴ φυγόντας ἐχϑρουρ νομίζειν, ἃ 


ἐκξαλόντας, - τοὺς προθυμουμένους τὸ 


2 Ν Ν $51 ε 
ολλα τοὺς το τῶν ἄλλων ἀφηρημένο US, dh m τῆς σφε- 


/ e/ 


τέρας αὐτῶν σωτηρίας EVEXO ἐμεινᾶν ἐν τῷ ἄστει; ἀλλ “οἱ 


τινες doy es ἀτσολέσαι βουλόμ 


o eJ 


ενοι μετ τέσχον τῶν 'προγμά- 


των. εἰ δὲ "T SE: Apa. oUg ἐκεῖνοι πσαρέλιπ ΤΟΝ ἀδικοῦντες: 
ὑμεῖς ἀπολέσαι. οὐδεὶς των s λιτῶν ἀπολειφθήσ ἐται. 
(s Σκόπει jy ὃς χρὴ καὶ εκ τῶνδε, ὦ " ἄνδρες δικασταί. 


/ 


^ 


σαντες yate ἐπίστασθε, ὅτι EY τη προτέρᾳ δημοκρατίᾳ τῶν 10 


A 
τῶ τῆς “σόλεως πραττόντων 7 vod! μὲν τὰ δημόσια ἐκλε- 
5 ἼΓΤΟΝ, ἔνιοι δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωρο 000X,0UY , οἱ δὲ συν 


φαντοῦντες τοὺς συμμάχους 


ἀφίστασαν. καὶ εἰ μὲν οἱ 


^ 
Τριάκοντα, τούτους μόνους ἐτιμωροῦντο; ἀνδρας, ἀγαδοὺς 
C 


5 Ν 


^ "NA e) ς 


καὶ υμεῖς ὧν αὐτοὺς ἡγεῖ σε" νὺν ὁε. " ὑπερ τ ὧν ἐκείνοις 


ἡμαρτημέ ἔνων τὸ σληθος κακῶς 


f* * f 


ἡγούμενοι δεινὸν EL OC T ur 


οἱξ iy ἠξίου n ἡγανακτεῖ 


5 / 
ολιγων Ὡ κήματα wat 
y * 


ἃ 
πόλει κοινὰ γίνεσναι. cU τοίνυν αζιον χρῆσϑαι τοῦτ 


ἐκείνους ἕξω pare ἐξαμαρτάνοντας, οὐδὲ ἃ πάσχον dd 


ἐνομίζετε πάσχειν, ὅταν ἑτέρους ποιῆτε, δίκαια “ἡγεῖσθαι, 


1 μηδὲν T. R. Α. 2 εἴ R. A. 


recte servatur δημοκρατίᾳ. ScuHoTT. de 
méeipso . fidem dedisse ad democratiam, l. e. 
rem explicando. fusius fidem dedisse, qua- 
lis futurus sim in democratia. AvGER. 

εἴ τινες] Diu est quod notavi οἵτινες. 
TAYLOR. 

“Ὑμεῖς ἀπολέσαι] Lege ὑμᾶς. ΙΡΕΜ. 
Vel potius ὑμᾶς, scil. χρῆναι. Mank- 
LAND. Errant ambo. Nam alias etiam 
ἀδικοῦντες e nominativo iu accusativum 
ἀδικοῦντας foret transmutandum. quod se- 
cus est. bene habet vulgata. nominativi hi 
ἀδικοῦντες et ὑμεῖς apli sunt ex οἴεσθε, et 


prius est pro à ἀδίκως. REISK. 


Ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ς ἐϊωροδόκουν} Cujus- 
modi erat θὰ fraus, de qua paulo ante 
commemorabam, oratorum improborum, 
jas civitatis Atticze volenti cuique quani- 
vis probroso et conscelerato vendentium, 
inscio et invito populo. IpEM. 

Ἡμαρτημένων}] Post ἡμαρτημένων aut 
addendum, aut certe subaudiendum est 
οἱονεὶ ἐκδικούμενοι. quasi ponas repetentes. 
ΙΡΕΜ. 

Ἠγανακτεῖτε] Melius scribi potuit ἀγα 
γακτεῖτε. TAYLOR: 


υτῶν ΄σωσαι» c 5 
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5 


" É x X 5 ^ / X 3 

&AAO τὴν αὐτὴν ΜΡ λθοντες σέερ | UT 'tA1 T 

ο 1» ΤΉ ελθόντες epi αὐτῶν γνώμην EX ent 

— Mweyeeeges περὶ ὑμών αὐτῶν εἰχετε' EX τούτων yep 

καὶ ὁμόνοιαν πλείστην ποιήσετε; καὶ ἡ πόλις ἐσται μεγί- 
20 στῆς καὶ τοῖς ἐχθροῖς ἀνιαρώτατῶ ψηφιεῖσθ θε. 


( , 


KL ᾿Ενθυμηθῆναι δὲ χρή; ω ἄνδρες. δικασταὶ, καὶ τῶν ἐπὶ 
τῶν Τριάκοντα T γημένω V. ἵνα τὰ τῶν ἐχθρῶν ἁμαρτ η- 


Lar] 


ματα ἄμεινον ὑμᾶς ποιήσῃ 7 pi τῶν ὑμετέρων QUT 7 GV βουλεύ- 
A X Ν 


σασθαι. ὃ OTE μὲν y ὠπκούοιτε τοὺς ἐν ἄστει ΤΉν αὐτὴν γνώ- 
μην ἔχειν, μικρᾶς ἐλπίδας εἴχετε τῆς καϑόδο QU, Ty μενοι 


^ o e 


την: ^" ἡμετέραν. ὁμόνο ἐῶν μέγιστον “κακὸν εἶναι T" ὑμετέρῳ 
€) *, . , 
25 Quy ἐπειδὴ δὲ συνϑάνοισϑε τοὺς μὲν τρισχι ιλίους στασιά- 


x ^v 4} 4 
ζοντας € Ex ἮΨ αστεος. τοὺς δὲ ἄλλο υς πολίτας ἐκκεκηρυ- 
zs »] Ἀ » 
γμένους, 3 τοὺς δὲ Τριάκοντα μὴ τὴν αὐτὴν γνωμή ἣν ἐχοντας, 
hWN » ε ε N 


29 
«-“λείους Ο — τοὺς ὑπέρ ὑμῶν δεδιότας $4 τοὺς ὑμῖν 


7ΖΤῸλ ἐμοῦντας. TOT ἤδη καὶ κατιέναι προσεδοκατ ε καὶ παρὼ 
τῶν Ey Üptov λήψεσθα 
ej ? , c 
O7TEO0 ἐκείνους € 
»Á 


bcoivé ταῦτα up τοῖς θεοὶ οις εὔχεσθε, 
7; 0410 ὑντας., ἡγούμενοι διὰ τὴν τῶν 


ω 
30 Τριακοντὰ vrov Je αν πολὺ μᾶλλον cuneo ou ἢ (ix τὴν 


/ 
τῶν φευγοντων δύναμιν κατιέναι. χρὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, τοῖς πρότερον γεγενημένοις 5 παραδείγμασι, χρω- 
μένο γυς βουλεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων ἐσεσίλαι; καὶ τού- 


τοὺς ἡγεῖσθαι δημο — τους. OLTiVEG ὁμον οεῖν ὑμᾶς Gov- 
ej ! 5 


/ ^ 
λομενοι τοις ὁρίοις καὶ ταῖς συνθηκαις ἐμμένου σι, νομίζοντες 
Ὶ i » 


! ἄλλων À. 2 ὑμετέραν T. 3. ἀγαϑὲν T. 
4 δα λ.,. δὲ T : ἷ s FE 
ἄλλους δὲ T. R. A. δ᾽ om. T. A. 
Aus UE MELLE SL ΕΣ  ὙΑΑΓΞΕΕΞ EA - : : : : 
f Axoorrt ] Pra tulerim ἠκούετε. ut el in-. tis, contenti eratis vestra ipsorum concor- 
, " 2er. Te SN 73 q^ c "c ἢ : 
fra, pro ἐπειδὴ δὲ quy DAvow Se, mallem, dia 


" 


; neque ab ulla alia re spem — 
: δ᾽ EmUYJAVEC E. MARKLAND. et in habuistis. M ARKLAND. ie ce pi: τὴν 
edit. min. TAvron. ἡμετέραν ὁ 


Ηγούμενει X» T. ^.] Amissa hie quaedam cordiam, qua nos co qm dnbénl cr qui i 
oA turbant F. τὴν ἐκείνων δύσγνοιαγ. manseramus, maximo vestro damn 
ScuorT. Attamen scriba non potuit ima- 
gine et literarum ductu dece ptas pro ὑμε- 

gav ὁμκύγοιαν exarare ἐκείγων δύσγοιαν. Ha 
voces nunquam, quod sciam, similiter ex- δὲ πολίτας ἐκκεκηρυγμένους ἐκ 
arari solent. Neque vicissim labi pro- τοῦ ἄστεος x. 7. . TAYLOR. " Vindicat h. 
pter sensus similitudinem. Quid enim est 1, Koenius ad € orinthium p. 24. Risk. 
tam adversum, quam ὑμετέραν et ἐκείνων ; Πλείους ὄντας] Πλείους δ᾽ ὄντας. ΟΟΝΤ- 
ὁμόνοιαν et δύσνοιαν ? Crede mihi, omne Scribe: πλείους δ᾽ ὄντας. MARKLAND. et 
agis preter id, quod Criticum fas est in edit. min. TAvrLon. 
agere, cum tam incoctas hariolationesali- Εὔχεσϑε) Lege: vbysz St. CowT. Tav- 
quid esse pates. Tavrom. Opinor: εἶναι Lon. à : 
ἐν τῇ etc. nec quidquam preterea mutan- 
dum. Ab ipsorum factis et opinionibus 


λους 


o] Sententia XA ξούλον- 
αι, xd TI: oyrac. REISK. 
eo tempore, ostendit illis, quantam bonum ᾿Εμμένουσι)]Ὶ Corrige: i ERE EVELY XE- 
sit Concordia: et dicit, Quando exsulaba- λεύουσι, Nihil fere frequentius tali 





718 τῶν ἄλλων πολιτὼ 


δ50 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


a M A ) , X 
καὶ τῆς πόλεως ταύτην κανωτατην εἰνῶν σωτηρίῶν, X0 


^v 5» ἴω / , $ 5^5 
τῶν ex pov μεγίστην τιμωριῶν οὐδὲν 
, 


1 ἃ / ε Lad F 
χωλεπώτερον τούτων, ^J) πυνθάνεσθαι ἡμᾶς μετέχοντας 


5 


^v / 
τῶν πραγμάτων, αἱ 


e A 
σϑάνεσϑαι δὲ οὕτω διακειμένους τοὺς 


* Ν 3 7 
πολίτας ὡςτσερ μηδενὸς ἐγκλήματος wrpog αλληλοὺς γέγε- 


6: 


, V /9X “5 » S" Ὁ € / 
νημενοῦ. χρη δὲ εἰδέναι. i ἄνδρες δικασταῖ, OTi οἱ Φευγοντες 


D 


ev A 
V ὡς πλείστους καὶ Aa Deo qo Dos X04 


5 ^ / ^ I ^ £g 5 g φὰ , ^" 
ἡτικώσψαι; βούλονται; ἐλπίζοντες τοὺς ὑφ ὑμῶν ἀδίκου 


γους ἑαυτοῖς ἐσεσθ ἔγους. τοὺς δὲ συκοφάντας 40 
μενοὺς εαὐτοις ἐσεσσοι συμμῶᾶχο Cs. : 


5 23 » $^ ? eT F / ^ 
εὐδοκιμεῖν δέξαιντ oy UJ op Ui καὶ μέγα δύνασϑαι ἐν 
(v / 7 ς ^ e 
τῇ πόλει" τὴν yo τούτων πονηρίαν εαὐτῶν ἡγοῦνται 
n 


/ 
σωτηρίαν. 


) 


^v A ^ , 
θ΄. Αξιον δὲ poma dno τῶν μετὰ τοὺς Ἱετρακοσιους 


6 » £N A M d ΑΨ. 

πραγμάτων. εὖ γὰρ εἰσεσλε OTi, ὥ μὲν οὗτοι συμβουλεὺ 
5 € (o EI ^H A eV » 9 lY ἐνν 

ουσιν, οὐδεπώποτε ὑμῖν ελυσιτελησεν᾽ ὦ δ᾽ ἐγὼ τπσαραινὼ, 
bI kl eia /, P, p X E d 
ὠμφοτέραις ἀεὶ ταῖς πολιτείαις συμῴερει. ἐστε "yep Er: 


γένην καὶ ? Δημοφάνην καὶ Κλεισϑένην ἰδία 


V oy 


, 


x ^e N / ἃ 
μένους τας τῆς πόλεως συμφορᾶς, δημοσίᾳ ὃ οντῶς ne 
^ / 37 ε ^v 


5 X * 
στῶν XOUCCV αἰτίους" ἐνίων μὲν *yotp επεισαν ὑμᾶς ακρίτῶν 
f^ X ? , ἴω 
θάνατον καταψηφίσασϑαι, πολλὼν δὲ ἀδίκως δημεῦσαι 


x 5 , ἃ »2»5 / 
τας οὐσίας, TOUG δ ἐξελάσαι 


5 ^v F^ ^ i 
xai ατιμώσαι τῶν ολτων 


^ Y 5: ej ^ A t / 5 , 
τοιοῦτοι γῶρ ἤσαν ὥςτε τοὺς μὲν ἡμαρτηχοτας ὠργύριον 


/ 2 ΄ N A M , / - 
oco 
λαμβανοντες ἀφιέναι, τοὺς δὲ κηδὲν ἠδικηκότας εἰς υμ i6 


q19 εἰσιόντες ὠπολλύναι. καὶ οὐ πρότερον ἐπαύσαντο, ἕως τὴν 
μὲν πόλιν εἰς στάσεις καὶ τᾶς μεγίστας συμφορᾶς κατέ- 
στησαν, αὐτοὶ δ᾽ ἐκ πενήτων πλούσιοι ἐγένοντο. ὑμεις δὲ 
οὕτω διετέϑητε, ὥςτε τοὺς μὲν φεύγοντας κατεδέξασϑε, 


4 5$ om. ἃ. ? διοφάνη T. R. A. 


- 


vocabulorum  crasi. Δημοσθένης &v τ 
- 9 : * P? af a a A "A 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον περὶ τῶν cuve mxAY 


, 
Zu 
oy 
$ 
T 
» 


- 
διδ 
σις 


ἀποδέχεσθαι, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, σφόδρα τῶν 
ἐἴκοις (lege ὅρκοις) καὶ ταῖς συνθήκαις δια- 
χελευομένων ἐμι μένειν, T. Magister 
iu ᾿Αποδέχομαι. TAYLOR. 

τούτων] Aut τούτων est delendum, aut 
ἢ, aut, id quod malim, leg. est : χαλεπώ- 
τερον ἢ πυνθάνεσθαι, γεὶ χαλεπώτερον τοῦ 
c9, Rrr:sk, Malim τούτου, sed potest 
utcunque tolerari τούτων. AUGER. 

Οἱ φεύγοντες) "Triginta tyranni et eorum 
assecla designantur. quos copiosius alque 
Ineulentius ipse postmodum declarat 


3 ὥστε om. T. R. Δ. 


. 557. 17. Risk. 
ε c , , [t LEN Ld ^ , 
Παρ᾽ ὑμῖν μέγα δύνασϑαι] "Y μὲν καὶ μέ- 
γα. CowTr. Lege, cum Stephano: παρ 
* ^^ , , ?, ^ * , 
ὑμῖν, καὶ μέγα δύνασϑαι ἐν τῇ πόλει. Δε- 
ξαιντ᾽ ἂν, lubenter acceperint. MARKLAND. 
᾿Αμφοτέραις] Tam oligarchiz, quam de- 
mocratie. Krisk. 
, ε ^ . * , 
Εἰς ὑμᾶς] Potest perinde ad ἠδικηκότας 
referri, atque δὰ εἰσιόντες. malim tamen 


hoc posterius. ingressi αὐ vos, h. e. causa 
ad cognitionem vestram relata. Kzisk. 


Junge cum εἰσιόντες, ud vos (ad vestrum 


tribunal) ingressi. AvGER, 


yep ἂν εἰη αὐτοῖς 35 : 
10 δημοκρατίᾳ συκοφαντουν 


μὲν καρτσωσα- 174. 1 


95 »y ^v 
49 ELXGE Τὼ 
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x ? ? 7 2 / E! , ^s ? 57 x 
τοὺς ὃ ατιμοὺς ἐπιτίμους εἰσοιήσατε. Τοις ὃ αλλοῖς "tpi 


ec , e ») 
ομονοίος ὅρμους OIAVUTE' TEAE 


5 / 


^ δὲ ,ἂν “δ N 3 
ὑτῶωντες Ó& ἥδιον ὧν τοὺς EV τῇ 
" 


τας ἐτιμωρήσασθε ἢ τοὺς ἄρξαντας 


δὼ» 


“-͵-" 7 LT 3 » Á/ 9v 
εν τῇ ολιγωρχίρ. καὶ εἰκότως. ὦ ἄνδρες δικασταί: πᾶσι 


ἃ ἂν / 5 ej 
γὰρ "o9 φανερον EC TIV, OTI 


, 3 ? 


ἃ Ί A X ΨΥ 
40 “μὲν τοὺς αδιίκὼς “σολι- 


/ à / / δ N δὲ 

T&UOLLEVOUG ἐν TT" ολιγαρχίῷς θημοκρατιῶ γίνεται, (i0. OE 
x ΕῚ ^ , e 5 F A 
τοὺς EV τῇ ὁημοκρατίᾳ συκοφαντουντας ολεγαρχία δὶς 


5 »J 


F, e? / 9 5 [4 , ev 
XO TÉO TY. ὥςτε OUX ἀξιόν ECT; τούτοις πολλαᾶκις χρήσϑαι 
E / “ Ἰδὲ ej 3 LA "d 
συμθούυλοις, οἷς OUOE ἅπαξ ελυσιτελησε πειθομένοις. 


΄. Σκέψασϑα;, δὲ χρή: 


7, ME , ^ 
Bey Tov 0cOV EY OVTEG X0 


ej 


* ^v 3 Lord € 
OTi καὶ τῶν EX IIeigoutoc οἱ 


5 


/ / x 
[40:40 T Q6 κεκινδυνευκότες X04 


^ c ^ 3 EN , /Á, / 9 fte € 
πλειστὰ ὑμᾶς ἀγαθὰ εἰργασμένοι πολλᾶκις ἤδη τω ὑμε- 


΄ / / 
τέρῳ πλήνϑει * διεκελεύσαντο 
* ^ e / / 
ἐμμένειν, ἡγούμενο; ταύτην 
X 


- Ὁ x δῷ , 
τοῖς ορκοις καὶ ταῖς συνθηκαις 
/ Cu / 
δημοκρατίας εἰναι Φφυλακην" 
A ^ 


τοῖς μεν yg εξ ἄστεος ὑπερ τῶν παρεληλυθότων ἄδειαν 
/ 


5 


"^ à 3 -" e? ^ / X 
ποιήσειν. τοῖς £X Πειραίως οὕτω WAEICTOV χρονον τὴν 
n 


L2! , 


a / 5 - e " Ν ^ ' / 
20 τ Ὗλἀλιτείαν ᾿παραμεῖνωι. οἰς ὑμεῖς “σολὺυ ἂν δικαιότερον 


ε 


/ ^ / A , 7 3 / 
πιστεύοιτε ἡ τούτοις, οἱ φεύγοντες μὲν δι ετέρους ἐσωθησαν, 


/ A " 
XoTEAdOvTEG δὲ συκοφαντειν 


ἄνδρες δι 


f 


E] e “ 


€ ^v A 
ἐπιχειροῦσιν. ἡγοῦμαι δὲ, ὦ 
? x 97 5 


N N ^ Ν , N 
XO TOÀ, τοὺς [LEV τὴν αὑτὴν γνωμὴν εχοντας EJLOL 


/ N ^v 1 3 , 
τῶν EV ἄστει μεινάντων Φανεροὺς γεγενήσσαι X04 εν ο0λι- 
, V5 , € - P, PIN A , 
y&Q, καὶ εν δημοκρατία, 07 0i0& τινες εἰσι πολιται TOU- 
» » ! / ej ^ 3 7 37 , ^ 
των ὃ ἄξιον βαυμάξειν, O0 Ti ἂν ἐποίησαν. εἰ τις αὐτοὺς 


, ki. / 


TXUTO EXEIVOIG πραττοῦυσὶ, 


! ποὺς μὲν T. R. A. 3 ἐστι 
4 διελύσαντο T. 


Πειθομεένοις] Subaudi τὸ πεπεῖσθαι. Idem 
est ac si dixisset: οἷς πείθεσϑαι οὐδὲ ἅπαξ 
ἐλυσιτέλησε τούτοις, οἵ ἐπείσθησαν. REISK. 

Διελύσαντο] Διελέξαντο, ScuorT. Hor- 
tati sunt, sc. Quid si διεκελεύσαντο Tav- 
LoR. Bene Schottus. ZEschines περὶ IIa- 
gampscQ. $. ζ΄. «περὶ τῆς «σρὸς αὐτοὺς signe 
τῷ δήμῳ διελέχθησαν. Demosthenes de 
Cor. πρέσβεις, οἱ «παραγενόμενοι διαλέξονται 
πρὸς αὐτόν. et infra Idem: οἵτινες αὐτῶ 
διαλέξονται. et ita in Philippica IV. Luci- 
anus Demonacte, p. 860. xaí zov xai δή- 


μοις ταραττομένοις ἐμμελῶς διελέχθη. Hec 


tot adduco, quia in istis locis, ut in hoo 
Lysiz, διαλέγεσθαι significat publice et so- 


lenniter disserere, concionari. unde 3iaXé- , 


ytz Sa: et δημηγορεῖν conjungit Demosthe- 


e« 


/ P4 ^v , » 
y Τριάκοντα γενέσϑαι, Ci VUY δημοκρατίας ουσης 
/ , 


à! , ^ / 
Xo TOY EUG μεν εἰς “ΠΕΝΉΤΩΝ 


om. T. R. A. ? Πειραιέως À. 
5 ay παραμεῖναι À. 


nes Orat. περὶ Παραςρεσβείας. Sed me 
monuit Cl. Editor sibi legendum videri 
διεκελεύσαγτο, hortati sunt, auctores fue- 
runt: quod verissimum arbitror. sio 3ia- 
κελευόμεθα ὑμῖν, Isocrates in Archid. p. 
m. 253. διακελευομένων τοῖς ἑαυτῶν, Xeno- 
phon 'AvaG, III. 4. 45. et ἀλλήλοις διεκε- 
λεύοντο, lib. IV, 8. 3, Τοῖς ὅρκοις ἐμε μένειν, 
ut Orat. ΧΧΧΙ, ei alibi. Actor, XIV. 
29. σταρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ πίστει. Mox, 
pro παραμεῖναι, Scribo ἂν παραμεῖναι, -Ἰᾷ 
est, σαραμενεῖν, αἱ ποιόσειν, MARKLAND. 

Ταύτην} Videtur aut μόνην, aut gu£yi- 
στην, aut ξεβαιοτάτην, aut tale quid deesse, 
Rzrsk. 

Ποιήσειν} Sub. τοῦτο. AUvGER. 





LIOYNY 


Py 


πλούσιοι yy &'y£ ένηνται» πολλοῖς δὲ ἀρχαῖς ἄρχοντ τες 0UÓ ἰδεμιᾶς 
εὐϑύνην διδόασιν, ἀλλ ἀντὶ μὲν ὁμονοίας ὑποψίαν πρὸς 
οἰλλήλους πεποιήκασιν, ἀντὶ δὲ εἰρήνη ς πόλεμον ΚΑΤΉΥΥΎ ἐλ- 
κασι" διὰ τούτους δὲ ἄπι yon τοῖς Ἕλλησι γεγενήμεθα. 


ς 


καὶ τοῦ DUTUV κανὼν καὶ ET τέρων “σολλ 2 ὄντες ς αἴτιοι; καὶ 
οὐδὲν διαφέροντες 5 τῶν Τριάκοντα 7r πλὴν O ὅτι ἐκεῖνοι μὲν ὁλι-- : 
γαρχίας οὔσης ἐτσεϑύμουν ὠντσὲρ οὗτοι. οὗτοι δὲ καὶ δημο- 
2 xpo TAG TOV αὐτῶν ὥν περ ἐκεῖνοι; Br. οἰονται — 
οὕτω ῥᾳδίως ὃν ἂν βούλωνται κακὼς ποιεῖν, ὡς 


ἄλλων ἀδικούντων, ἄριστοι n» ες αὐτοὶ 


fs 


καὶ τούτων μὲν οὐκ ἄξιον ϑαυμάδεν, ὁ ὑμῶν δε, 
μὲν δημοκρατίαν εἰναι» γί ! iid gi : 0 TI ἂν οὗτο 


καὶ δίκην p οὐχ, οἱ τὸ ὑμέτερον 7 Tj 
ἀλλ οἱ τὰ σφέτερα αὐτῶν μὴ Mr ες. “και 

v 
μικρᾶν “ εἰγαι τὴν πόλιν μᾶλλον 5 ài ἄλλους μεγαλην καὶ 


"^ L4 


ἐλευϑέραν, ἡγούμενοι γὺν μὲν δια τοὺς EX * Πειραιὼς κινὸυ- 


, 


γους αὐτοῖς εζεῖναι “σοιεῖν Ὁ τι ἂν βούλωνται; εαν ὕστε- 
ρον ὑμῖν ài ? ἑτέρων σωτηρία γένηται: τούτους μὲν ἐπιλύσε- 


Üü " * 
) QuAoVQG 2x οὗτοι καὶ À. 


πολλὰς δὲ ἀρχὰς ἄρχοντες ] Verius &e- A 
ξαντες : ita enim semper et saepe —— πᾶν ὃ, τι ἂν Bot "Tad. rtus 
Supra, hae Orat. οὔτε ἀρχὴν οὐδεμί | ἄρ- error "(si error sit) ex mutatione Di- 
£avra. Orat. XXI. πολλὰς ἀρχὰς ioa ς, phthongi εἰ et ov. ΡΥ forte restituendus 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ἀφέλημαι. Demosthen« 9. Homeri locus Iliad. v. 97. 
contra T'imocrat. κληρωτὴν ἀρχὴν ἄρξας. 
MARKLAND. Necessariim non videtur, 7 
ut h. l. aoristus presenti tempori substi- ecu ; E 
taatur. Adhuc enim tum lemporis gere- Vulgo legitur χεῖρας. κῆρες λοιμοίο, ut 
bant ἐμούω. atque gesturi eranl in po- κῆρες edes t0 Iliad B. v. 302. Infra, ante 
sterum. Risk. voces καὶ δέξαιντ᾽ à» videtur deesse οὔτοι, 

" Amino ] Ne. caret bona sentenlia, vel ita legendum pro καί. MARKLAND. 
malim tamen ἔκπυστοι. quam lectionem οἂν εἶναι Interponendum vid: tur 3 
eruo ex illa, quam i Visdobeuensls codex "rove. REISK. 
yrzebet, ἔκπιστοι. infamati, sermonibus, Δι᾿ ἑτέρου σωτηρία] Lege: 
et contumeliosis quidem, dilati, Possit ia. ut modo pee sserat: 
quoque de ἔκπτυστοι et κατάπτυστοι CO- YLOR 
gitart. exsecrati, qui despuuntur. Ι ΕΜ. ) ὧν. ut infra: £ay τὶ 0i ἄλλ ὧν &ya- 

Τοσούτων κακῶν] Subaudi ὧν εἴρηκα. tot ὑμεῖν φαίν "Tat. et pe ἡ δ᾽ ἄλλους 
malorum, quie commemoravi, et tot alio- 


“πρὶν λοιμκοῖο 


καὶ ἐλευθέραν. TavrLom. Forte: 


τυ, quz reticui. ΓΌΕΜ. | detur pro ssittior ἄλλων: υἱ ipod Lu- 
Δημοκρατίας Δημοκρατίας UC σης. CoNT. cianam in Timon. p. 95. διὰ 

Repete οὔσης ad 9np«oxe ρωτίας, el ἐπ' σεθύ μουν τοὺ : et periyie decns 

ad τῶν αὐτῶν. AUGER. i Uc ἀπώλετο, 
ὋὍμοίως οἴονται χρῆναι etc.] Immo ἐ ξεῖ- 

ναι (non χεῖναι) ὃν ἂν βούλωνται κακῶς βους σωτηρία γένεται" pro ἑτέρου. 

ποιεῖν : ut infra, $you ty — αὑτοῖς ἐξεῖς XXVIT. ὑμεῖς ὃ ου 

γαι ποιεῖν ὃ, τι ἂν ξούλωνται, Demosthenes " ita Orat. IT. διὰ τήνδε τὴν πόλιν. perssepe 

adv. Androtion. οὗτος τοίνυν εἰς τοῦτο ἐλή- da scribil Desisstbbdib: Deinde, pro 








AHMOY KATAAYZEOXZ 


A 


7 
εἰνου ξ eye δυνήσ 


, »/ 


σεσϑαι. 


^ / , 3 Ε Ν E cn 
40 ἐμποδὼ y εἰσὶν. 6X Τί dj ἄλλων ὥγαθον ὑμῖν 


με ἐν οὗ )y QU χαλεπὸν τῷ ξουλο ομένω " κατ ανοησαι" 


/ 


y οὐκ ἐπιϑυμοὶ υσ ; λανϑάνειν, αλλ αἰσχύνονται μή 


OUVTEG εἰναι πονηροὶ, ὑμεῖς 


? 
ἑτέρων “σολλε ὧν P 
ΚΙ 6: 


" 
δε, 


7 
* 
- 


y? ue tV 


' N "NN 
γένησε τοὺς [47061 


μένοι; τῇ QUT 


ἐσπσιλύσεσθαι recte Schottus ἐπιλή 
oblituros esse. MankKkrAND. Dedi ἑτέρων, 
pro vulgari ÉTÉ? 
non posset, quod ad eosdem re :dit, qui hic 
ἕτεροι appellantur. ut ἐχείνους idem valet 
atque ἑαυτούς. redit enim ad sycophantas 
eosdem, de quibus hic agitur. ΒΕ ΒΚ. 
Τούτους accipe, quasi legeretur αὐτοὺς vel 
avra, quod velim legi. AucEn. 
Ἐσιλύσεσϑαι] ᾿Ἐσιλήσεσθαι. ScHOTT. 


cv, quia alias τούτους Slare 


ἐπιλήσεσϑαι, vel ἐσιληϑήσεσϑαι. CONT. 
Videtur ἐσπηλυγάσεσϑαι oen esse. 
fore, ut ipsi (sycophante) illos ( vindices 
libertatis publiez) obruant, obscurent (lu- 
minibus eorum officiant), — autem 
(sycophautae puta, ) plus in reipublica pos- 


sint. (quam viri de ea optime meriti ). 


C imi uctio postalat : 

4 , M s 
7r009V εἰσ ἐν, ἐάν τι οἱ & 
vobis commodi aliunde debe: huic omnes 
hi sese opponunt et obnituntur. Manx- 
LAND. Mihi legendum videtur: 


τὸ αὐτὸ, vel ὥστε c't 


χγευδον 
; 


ó. consentientes in idem, vel a 
contendentes omnes. REtrsk 


t 
^ 


ἴς τε] Sic rursus de meo dedi, pro 
vulgari δέ. cohzret hoc τε, cum altero τε 
eique re spondet , quod paulo ante legitur 
in illis: αὐτοί τε yàg οὐκ ἐπιϑυμοῦσι Ἃ. 
IpnEM. 

πάντας] Nou coheret cum proximo 
ὑμᾶς, sed cum πολίτας. idem est ac si 
dixisset : δίκαιον ἢ (o ὑμᾶς ἐμμένειν 


Uc πολίτας. IDEM. 


ς μηδὲν αἰτίους] Potest servari, sub- 


A 5 x E "T ^ 


τε TX μὲν auTO 0Q0,7 Ey Το 


6, 
i “ 


audiendo κατὰ ad μηδὲν, sed malim τοὺς 
μηδενὸς αἱ τίους, quod dat Contius. AvucER. 
[ Πάντας εἰς 5*9 — Cod. 
ἡγούμενος, et 
sic ^y eps continuata proxima oratione, 
Coisl. Verum istud ἄλλος Amanuensis erat 
nota, qua significabat ali iam esse orationem, 
quae sequebatur, uti dilucidius rem notant 
Codd. alii, in quibus legitur, 


TAvrLon. 


In Vindobonensi finit hzc oratio sic: 
πάντας ὑμᾶς εἰς ὑπο, Sine duhio proximum 
vocabulum, cajus primam solummodo par- 
tem hodie habemus reliquam, fuit olim 
ὑπόνοιαν, et suspicor in hanc ferme sen- 
tentiam exisse olim hanc orationem : σάν- 


177 ὃ 
ΠΧ. 


ἂς εἰς ὑπόνοιαν VAL τοῦ 
ἐπιθι Post illud ὑ 
tur in Viadoboneasi hic titulus : 
κατὰ Εὐάνδρου δοκιμασίας. Juvat 
iic addere, quae Storrius, V. C. qui meam 
in gratiam codicem Vindobonensem ad 
ed:tionem Lysie Marburgensem contulit, 
adscripitin schedisad me missis: ** Quem- 
admodum (ait) pr: scedentis oralionis la- 
cunam indical librarius, cum non tantum 
pre termittit usitatum ipsi in orationum 
fine signum t sed majori etiam intervallo 
voculam ὑπὸ ἃ titulo novae orationis dis- 
jungit: ita novae lacunam significat, vocem 
ἡγούμενος majori eiiam intervallo a titulo 
sejungens, et minore charactere literam » 
scribens, cum contra ea alias major satis 
crispa litera in orationum inilio compa- 
reat," Risk. 
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AYZIOY 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ EYANAPOY ΔΟΚΙΜΑΣΊΑΣ. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Evander qui domi se continuit sub imperio trigintavirali, jam restituta rep. ad 
officium βασιλέως adspirat. (Rome erat Rex Sacrorum: uli el uxor Regina. In- 


scriptio Rom. in basi fracta, 


€. VÀ 


REX. SACRORVM. AVGVR. 
CVM. MANLIA. L. F. FADILLA. 
REGINA. SACRORV M. 
PATRI. RARISSIMO. 


Sacrificulas videtur a Livio dici.) 


Oratio Doxipsa.7ia6, in qua argute quaeritur inter celer 


cuperatam reinp. generalis erat οἱ ad omnes eaeque spectabat. 


a , Ls Κι 1 2 6o vv Ν bd 7 A 1175 6 
&. ἡγούμενος ᾿ὠκριίοη VUV τῆν ὀοκιμασιίαν αὖ : 


3 


L € / d 7 5 x 4 b 
τοὺς διὸ ^ TOV " χρόνον ποιήσεσθαι" EWti σύνοισϑα πολλὰ 
x N 3 ^ EY , X f? » nd 9 ^ 
καὶ δεινὰ εἰς αὐτοὺς ἐξημαρτήκως; ὧν εἰσιλελησσαι και 
54^? * L . ἢ 5 ^ 7 e ἃ L » 
οὐὸ ἀναμνησθήσεσϑαι ενέους αὐτῶν νομίζεις. ὃ δὴ “ἔγωγε 
/ 


n ej 


καὶ ἀγανακτῶ; εἰ ταύτη T" ἐλπίδι εἰς ὑμᾶς ἥκει *WiU TEUDV, 
ὥςπερ ἄλλων μέν τινῶν ὄντων τῶν ἠδικημένων, ἑτέρων δὲ 
τῶν ταῦτα διαψηφιουμένων, ἀλλ᾽ οὐκ ἀμφότερα τῶν αὐτῶν 
καὶ πεπονθότων καὶ ὠκουσομένων. αἴτιοι δὲ τούτων ὑμεῖς 


me 
! οὐκ ἀκριξῆ A. 
4 qroihcacSa T. R. 


Ἡγούμενος] Deest oUx ante ἡγούμενος, ut 
apparet eX sensu. Quantum preterea in 
biatu interiit, hescimus. Modo f. π 047 - 
σεσθαι. Tavron. Malim: ἡγούμκενος οὖκ 
ἀκριβῆ. R&rsk. 

Αὐτοὺς} Nempe judices. AvGER. 

Διὰ τὸν χρόνον ποιήσασθαι] Deest ini- 
tium hujus Ofationis et senlentiz ; sed 
facile perspicitar hune esse sensum ; διὰ 
τὸν χρόνον οὐ σροιήσεσθαι. existimans eos non 
nunc facturos esse exactam inquisitionem 
propter angustias temporis. Hec infra ex- 
plicat. o) amittebatur forte in praecedente 
c. MaRkLAND. Dedi χρόνου. Post tan- 
tum temporis intervallum, quo censura 
morum nulla exercitata, post tam longin- 


2 cy om. T. R. 


3 χξόνου K. 


5. ἀγωνιῶ Τ. R. 


quam quietem juris civilis. Potest etiam 
sic accipi : tanto tempore post scelera illa 
abs te perpetrata. Rxrisk. propter tempus, 
subaudi elapsum, i. e. quia multum tem- 
pus preteriit post perpetrata scelera. 
AvUGER. 

Ὃ δὴ ἀγωνιῶ καὶ ἀγαναχτῶ, εἰ eto.] MS. 
ὃ δὴ ἔγωγε καὶ ἀγανακτῶ. — Forte: ὃ δὴ 
ἔγωγε ἀγανακτῶ, εἰ etc. Demosthenes περὶ 
πῶν ἐν Χεῤῥον. Καίτοι ἔγωγε ἀγανακτῶ 
χαὶ αὐτὸ τοῦτο, d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὰ 
μὲν χρήματα etc. MARKLAND. 

᾿Αμφότερα] Adverbialiter sumitur, pari- 
ter. AUGER. 

Τούτων] Scil. harum rerum quaram alii 
cives sunt participes. InEw. 


a, an Lex ἀμνηστίας post re- Pag. 
ed. 
H. Steph. 





ΚΑΤΑ ETANAPOY. 


5 - 


» “ἢ ων du 
EO TE UE O 


Λακεὸδ 

"o^ 
μεταδουνῶις ἠξζ 
i Mc 


c 2s A 
ὑμεῖς OE E&AEU 


T 
5 T ^ T - ^ ^v 
QUTOIG ἀλλὰ και TOU 


^ nr /Á/W 
τῶν XCIVOV μέτεοσοτε ὧς 


"9 
fe 


4X:0UO iV. ὧν 


VUVI 


οι μέν, ὅτε 5 πόλις ὑπο 
τῆς αὐτῆς δουλείας 

“σόλεω 2. 
ντες OU 


/ 


Ἂ P" 5» 
ρουμεν. δια βραχέων ΟΊ ολογήσεσϑαι, ET 


΄ 


ματα και Qux AE TOVTO, τή 


/$ Mw oc SA 
λεζειν (€ ὡς πολλὰ 
/ 


μὼως λελειτουργήκα 


^w 


Ημῖν μμβεταῦουναι 
i£ infra. MARKLAND. 
, 1 
«endum aul certe 5 
12 , 
AXVEISK. 


Γαύτην τὴν εὐήθειαν] idem, quod 


ante paulo dixerat: ταύτην τὴν ὃ 
sperant tantam fore vestram seu facilita- 
tem, seu socordiam atque tarditatem et 
stultitiam, αἱ causam hanc lente, remisse, 
somnolenter, non autem justa cum seve- 
ritate sitis examinaturi. IpEw. 


Εσπισύροντα τὰ πράγματ Demosthenes 


ad Leptin. ἔτι τοίνυν ἴσως ἐσσισύροντες ÉgoU- 
σιν, ὡς Μεγαρεῖς elc. His locis Nostri et 
Demosthenis  Doctiss. 


Bud:eus 


putat 
significare: *«ambage verbo- 
rum rem, de qua agitur, implicantes, ac 
quasi in longum tractim ducentes ac sub- 
ducentes, judicum mentes alio alioque 
traheutes, multa commemorando ad rem 
nihil pertinentia : quod satis, inquit, in- 
telligendum datar ex eo, quod dixit (Ly- 
5185) διακλέτστογτα τὴν κατηγορίαν." Sit 
sane hoc verum in loco Demosthenis: 
atqui dicit Lysias, Evandrum διὰ βρα - 
χέων ἀπολογῆς σθαι. PAvCIS verbis apo- 
logiam facturum. mon igitur (pace viri 
maximi) in longum ducere et multa com- 


memorare potuit. Scribo : ὑποσύροντα. sub- 


^ 


E 


x ^ , 
L] Ἕ , 
ις τὴν πολιν 


εστι καὶ οὐχ 


i "E. r 
AAc« TO EXGUTOU 


e 


A ἃ 7 
EV τας λειτουργίας, OTI XpEVT- 
t 5 


οὗτοι XATA'y Wa cC 


/ 


trahentem, nihil omnino dicentem de rebus, 
quarum accusatur (διαχλέπτοντα τὴν Xa T- 
opiay), sed ad sua in remp. merita ora- 
em converlentem, ut mox narrat. ἀσύ- 
esse puto διὰ βραχέων, el ἐπισύ- 

ρονυτα. MankraND. De verbo ἐπισύρειν 
quatenus significat, aliquid agere brevis- 
simis, perstring: re lev iter, obiter, defun- 
ctorie, desultorie, tumultuarie, dicis cau- 
sa, cum festinalione, vel segniter, secor- 
diter, sine debita contentione animi, sic, 
ut argumento haud satisfacias, ad Poly- 
E lectione 


Xa TYyopoU[A£V, 


bium pluribus disputas l. 


pu. pot 1 
Coislin. efficio hanc: 
"ur prep io ἘΝ : 
z β. 14 est, ὑπερ ἰὼν £X. TOUTOM, € 
ἡγοόρουμεν αὐτου. αὐ nnullis eorum, quo 
rum ipsum incusamus, REtsk. Ἐπισύροι 
explico juxta Reiskium. AvGER. 
v 9 ^ 


Λέξειν — ἀγηλώκασι] F. λέξειν δὲ ὡς ci 


τρόγονοι πσπολλὰ --- ἀγηλώκασι. TAYLOR. 
Ipse, paterque et majores, αἴ necesse non 
sit cum ''ayloro οἱ «póyovs interponere. 
RErSK. 


Πολλὰ} πολλάκις, Y ind. Fortasse copu- 
landum est utrumque : ὡς πολλὰ πολλάκις 


* χρείττων ἈῚ p Tav 
: XpEVTTOV V "I. AY- 





562 ATEZIOT 


τῶν ἥν 0 πατήρ αὐτοῦ μὴ λε pes 7 τοσαῦτ α τῶν 


ἑαυτοῦ ἀνωλωσας" 


διὰ yyotp ταῦτ 


ej 


δήμου κατέλυσε τὴν δημοκρατίαν, QT εἰνᾶι ταῦτα τὰ 


^ 


| : ES 
ἐργα TTE στότεραι ἢ τὰ ἐκ τῶν AerTOUP'y ιῶν QLU T t) o yo - 
ϑηματα" πρὸς δὲ τῆν ἡσυχιότητα τὴν τούτου; ὅΤι oU νῦν 


3, δ’ 


Jer QU TOV ἐξετά εἰν εἰ σωφρων ἐστὶν ὅτ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐζεστιν 


190 ἀσελγαίνειν, ὠλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν 


» 9^ N 


Ss ον σκοπεῖν. ἐν ὡ. εζον 


ὅπο τέρως ἐβούλετο € dd εἵλετο παρανόμως ως πολιτευϑῆν t. 


TOU μὲν yate VUV μηδὲν ἐξαμαρτάνε ἐν οἱ κωλύσαν Te αἰτίοι, 90 


€) 


τῶν δὲ τότε “γε γενημένων 0 τούτου TgoT 06 καὶ οἱ τούτω 


^v 


55 / 
EU LTpÉTT EI Mn. ard ὥςτε ἂν 22 TOUT ὡν δοκιμαξεσ 


ἀξιοῖ, ταυτὰ χρὴ ὑπολαμβάνειν, " 


δοκητε. 


΄ 


à 
δι 


m εὐήϑεις αὐτῷ EMOU 


B 


y. "Ay δὲ καὶ ἐπὶ τοιόνδε λόγο ον τρώπων ται; ὡς ὃ X, 


οὐκ ἐγχωρεῖ ᾿ἄλλον ἀποκληρωσαι; ἀλλὰ ἀναγκή; εν CLUTOV 
ὠποδοκιμάσητε; ἄϑυτα τὰ πάτρια ἱεροὶ γίγνεσϑαι, ταῦ 
ἐνθυμήθητε; € ὅτι aro AO ὃ Χχρο ονος ἤδη παρελήλυθεν. 1 γάρ: 35 


5^ 


/N? 


αὔριον ἡμέρα μόνη λοιπὴ 7T 0U ἐνιαυτοῦ ἐστὶν. εν δὲ ταύτη 


τω Ai τῷ eut 7110 θυσία γίγνεται, δικαστ τήριον 


» NM ^ 


τοὺς νόμο UC * oU δυνωτὸν κληρωϑήναι. εἰ Ó€ ταὺ 


1 αὐτῶν ΒΕ. αὖὗτο 


2 γεγομκένων T Bs A. 3 iya μὴ 


ληρῶθηναι 'T. ἀδύνατον πληρωθῆναι I. Δ. 


Λειτουργιῶν αὑτῷ ἄνα θήματα ) Scriben- 
dum videtur: λειτουργιῶν αὐτοῦ. Deinde, 
legendum puto ἀναλώματα. ᾿Αναϑήματα 
enim sunt res sacre, et Deo alicui dedi- 
catz» : hic vero agitur de impensis civili- 
bus, et alluditur vel we" verbis, 
quibus usurus erat Ev ander in Apologia 
sua: ὡς πολλὰ εἰς τὴν πόλιν κοτε χοάς 
quemadmodum refert Noste r paulo ante. 
MankLAND. Pro αὐτῷ dedi de meo αὖ- 
τῶν. quod redit eodem, quo supe rius àyn- 
λώκασι redit, scil. ad ipsius Evandri et 
patris majorumque donaria. &va S ea Ta. 
αὐτῶν sunt idem alque 7 τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν ἄνα- 
κείμενα, vel à ἀγατεϑέντα ἀναθήματα. dona- 
ria ab ipsis consecrata et. dedicuta in tem- 
plis. Bene habet ἀναθήματα. qui choris, 
aut aliis in gymnicis certaminibus vicis- 
sent, tripodas aut coronas aureas pro pree- 
mio accipiebant, quae praemia victores 
memoric ergo in templis dedicabant. hzc 


. 


sunt ipsorum donaria. αὐτῶν ἀγαϑήματα. 
Rzrsx. 


ToU μὲν yàe γὺ ov] Malim verba sic esse 
structa : τοῦ γῦν μὲν yàp —. VDEM. 


M3] Imo vero ἵνα μὴ —. ΓΡῈΜ. 

Παρὰ τοὺς γόμους δυνατὸν σληρωθῆνα!ι] 
Lege ἀδύνατον. CowT. TaAvyroR. Lego: 
ἀδύγατον κληρωθῆγαι. dicasterium vero contra 

| 
Leges non debet sorte legi. Pollux Il. 
15. segm. 148. ἐρεῖς δὲ, ἐκληρών ῃ τὸ ὃδι- 
ubi in Vulgatis 
Titu 


XacTngiy, EVEXAY 


lus habet : 

θῇναι τὸ δικε ἠριογ. et alibi dicit 
Pollux κληρῶν δὲ; τὰς, οἱ ἀπεκληρώθη 
δικαστήριον : ut et " lpianus in Midianam, 
initio fere. Demosthenes contra Ever- 


ἘΝ m*5^h 


gum: καίτοι ἔδει αὐτὸν — προχαλεῖσ Sat, 
κληρου μένων τῶν δικαστηρίων κομκί- 
σαντα τὸν ἄνθρωπ' ον. ldem contra Timo- 
cralem: δικαστήρια. κληροῦτε, xal 
καταγιγνώσχετε δεσμὸν τῶν ἀκοσμκούντων. 
ila el ibi legendum puto pro πληροῦτε, 
quod habet Edit. Hervagiana. Vide Ar- 
— in Orat. contra Androtionem. 
et tamen in Prima contra Aristogil. oc- 
currit 7à eddie πληροῦσ' σϑαι. Iterum 
σαραγς. δι lv. Pantenetum : ἐπειδὴ ἔμελλεν 
εἰσιέναι τὴν δίκην, ἤδη τῶν δικαστηρίων 


WT εν εἰς ὑπὸ τοῦ 2ῦ 
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^ 7 
τ γενέσθαι. διαπέπρακται: 0X.1- 


Ν 


o 
τον "WO0i y EI, "El 


παρανομῆσαι 5 


" 5e 


40 EVIOLUT C9 ωπραξζασ: ci 


E c [: 5» ^ 


Ó υμῖν " 
X 


σεβεστερον TOV 
TOU μέλλοντ 


“4 ^ 
ψεγενηται, ἥ 
ς 5N/ 


οἱ ELÓOTEG Ὁ κων υρηκαᾶσι 
τὴν ἀρχὴν ἀδοκ κίμαστον κατ 


5 δ’ 


),1 ἄξιον τῆς ἀρχῆς 


, ^ 
L 


C «» 
τὴν ἐζιουσαὶ ἔπεικεν 
G » 

op 

. 9} 


x ἂν τ ΩΝ εστι 


€ A 


συνάρχοντας τὰ — 


ου τοῦτο ) μόνον CXEW TÉOV, ἀλλα καὶ πὸ ὅτερον EU- 
ἃ 


ὡς καὶ "wo τερον ἤδη 
ϑαρὸν εἰναι τᾶς χείρας 
ον ὑμεῖς μόσατε εἰς 

| m σαντες TOV 
αὑτα γῶρ σκοπεῖσθε" 


ἀδοκίμαστος ὧν 


5 ov om. T. 


É Vide et Orat. 
adv. Boeotum. — Ceterum Thesmothetze 
(de iis enim agitur, et in eorum numerum 
cooptari voluit hic Evander) duplicem 
δοκιμασίαν seu ἀνάκρισιν subibant: primam, 
ἐγ τοῖς πεντακοσίοις : alteram, in δικαστη- 
ei» sorte lecto ob hane rem. temporis 
vero angustiz non patiebantur tale δικά- 
σπτήριον legi, prout postulabant Leges. uon 
igitur potuit recte et ordine fieri Thesmo- 
theta Evander. Hoe videtur esse Ora- 
toris Argumentum. MARKLAND. te- 
cepi ἀδύνατον. ϑεὰ παρὰ τοὺς γόμους h. 1. 
non videtur contra leges significare, sed 
propter leges, quia leges intercedunt. 
Rzisk. 

Aia πέπρ axT αι] Post 
esse videtur λδιαίμαῥῷ 
IpEN 

᾿ὰξιοῦσαν᾽ 'E£iovcavy. ΟΟΝΤ. Video hzc 
eadem fere animi contentione dici debu- 
isse, qua dixit Cic. 3. in Verr. ** Qua 
impudentia put: atis eum in üominalione 
fuisse, qui in fugatam improbus sit?" Ea- 
dem est, inquam, figura seu σχῆμα Ora- 
tionis. Instituitur enim des e qmd 
ea, quz factarus est δοκιμασθεὶς, ipse sc. 
in magistratu constitutus: et qus τὴν 
ἀξιοῦσαν ἀρχὴν 'urtTrEiMEV αὐτοῦ οὕνεκα (vel 
ut Scal. legi mavult ἕνεκα) vragavo, 
Et profecto simul video hac non solum- 
modo dici debere, sed et dici quoque, si 
modo emendaveris mecum et Scaligero 
τὴν ἐξιοῦσαν ἀρχήν. [ta scriptum est ἃ 
Lysia c. Milit. ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 
x.T. ^. ltasacra auspicandorum magistra- 
tuum vocantur Εἰσιτήρια. — Vid. Sigon. de 
repub lica Athen. c. 3., Demosth. de falsa 
legatione. Id. Demosth. adv. Aristogit. I. 
τὰς ἕνας ἀρχὰς ταῖς γεαῖς ἑκούσας ὑπ εξιἐ- 
vai. Ita dicitur a Latinis Abire Magistratu. 
Cic. 5. Fam. 2. ** Atque ille pridie Kal. 


Januar. qua injuria nemo unquam in ali- 
quo magistratu improbissimus civis af- 
fectus est, ea me Cos. affecit, cum rem- 
publicam conservassem ; atque abeuntem 
magistratu concionis habenda potestate 
privavit." Tavrom. Opinor, τὴν ἄρχου- 
ay ἀρχὴν : ut forte intelligatur Archon 
ἐπώνυμος, ἃ quo Annus nominabatur. et 
qui inter Novem erat — nisi malis 

σαν, archontem e magistratu suo exe- 


- 


untem: quod ἐπ᾽ 
X « noph« on Hellenic. : 
τοῦτο μόνον, recle Stephanus & οὗ 
Paulo infra, τὰ ὑπὲρ τοῦ μέξλλοντ 
ἱερὰ θῦσαι : vide Suidam in V. glow 
unde hic "e e xplicabitur. MARKLAND. 
Τῷ ἐνιαυτῷ] Non enim ultra annum mu- 
nere mln sacrorum fungebantur. Sed 
interpouendum videtur αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ, 
in anno $uo, quo ipse rex sacrorum esset. 


Subaudi αὐτὸ 
ι. ἀλλὰ xai πάνυ ὦ 
] Π. ὑμῖν οὗ 
ὃν βασιλέα Interpone γῦν, aut νῦν ὄντα. 
regem sacrorum munc fungentem. Rrrsk. 

Ἢ xal τοῦτον] Velim abesse xai, vel 
mutari in θῦσαι quod hic saltem subaudi- 
endum est. AvGt*R. 

Στεφανώσειν « coronaturos, nemo ignorat 
prim: arios magistratus, dum essent in ex- 
e rcitio, coronam ce espite ; cestavisse. IDEM. 

o σχοπεῖτε. DONT. 

Tavron. Lego: 

óc. . dependent hzc a 

przcedentibus ι δ᾽ ὑμῖν οὐ τοῦτο μμεόνον 
σχεππτέον, ἀλλὰ xai etc. unde infert : 
Hec 161T0R considerate. yàg nullam hic 


locum habet. MangkrawDp. Bene habet, 
et elegans adeo est γάρ. Risk. 





564. AYZIOY 


ο ε 
κακεῖνο ἐνθυμεῖσθε, 0T! 0 θεὶς τὸν περὶ τῶν δοκιμασιὼν νόμον; 
οὐχ, Ἶ ἥκιστα [περὶ] τῶν ἐν ὀλιγαρχίᾳ ὠρξά: τῶν ἕνεκεν 


ἐ)ήηκεν, ἡγούμενος δεινὸν EIVGLI, εἰ ài οὺς ἡ δημο οκρωτία κατ- 
΄ " £ ^ 
ελύετο, οὗτοι ἐν αὐτῇ τῆ “σλιτειία -σάλιν ἄρζουσι, καὶ 


, Ἁ e / e / 
"rona τῶν γόμα )y ues τῆς πόλεως. ἣν προτε 
3 
INT o9 ὲ 
καὶ δεινὼ ὡς SAGT ATO 
» 5 $^ 


ὡς EY EW, QUOE px po Jv ἡγου- 


οὕτως αἰσχρῶς 
dox. ιμασίας ὀλιγῶὼρ 


πράγμα μή sonido αὐτῆς. ἃ AA φυλάττειν" 
e7 eJ 


ἐκαστον δωέϊωι ἄρχει y ἢ TE καὶ TO 


“ΜΛ 1 c , /, € 
πληθος TO ὑμέτερον σώζεται. 
, n A ^ 
ds ri μεν 


ππευκότος αὐτοῦ ε7 


4 e Y 5^ ἃ ε 
ξουλεύσων νυν! ἐδοκιμά ^eTO, καὶ ὡς 
^ / 
VT ριακοντα ᾿ἅρμα ε y ταῖς σανισ 


QT ἡγόρου ὧν αὐτὸν αἹ πεδὸ ipeo CE τε" 


5 


"^ γρῶπ TO 


"- i ὶ δὲ, ὅ OTE d μόνο ον κῶς, 2 


καὶ εἰς TO πλῆσος : 


v 


ποιήσαιτε, εἰ μὴ τήν 


* uncos om. T. R. 
dyes : 
"νι E£QOKLIAA CETE 
͵ 3 ! 
uncos om. T. R. μηδὲ βεβουλευκὼς om, 


06 


a ΞΡ» 
0OUAEUELY 
' 


) Corruptus 
DIIég» τῶν ἐν ὁ γαρχίς à T EVEXE! seq entibus, et Oratoris Argumentation: 
Dele περί. CoNr. ad hunc sensum forte restituendus: 5i 


hic locus, ex 


Ni mutari alterum mavis: περὶ τῶν ἐν ὃλι- delatus fuisset aliquis in Concilio fu 
γαξχίᾳ ἐρξ oy ἐκεῖγον ἔθηχεν ; | (βουλεῦσαιν sub. Triginta-viris, vel 
Vic £ ex Tab^ulis appareret iifu n sub istis equ 
τὸν enim, opiner, dicit, 7 ι νόρκον fuiss , etiam sine accusatore aliquo € 
Tipi EVEX τίνος. Delenduin puto χερὶ quam ] cissetis. nunc vero, cum 
vocem repe tivit forte Scriba ex versu m ο- drum mon solum equitem fi e, et in con- 
cedenti. MAnukrLAND. Aut delendum cilio, verum etiam Populo lieipublica 
hoc secundum περὶ, ααΐ cum xai mutan- ! stri nocuisse; monne absurde agetis nisi 
dum. RErsk. eodem modo de illo statuatis? lia enim di- 
"Ev dia. 5| F.leg.iv τῇ αὑτῇ. AUGER. stinguenda sunt hzc, positaInterrogationis 
Nota post φανεῖσϑε: quo non percepto, 
suo EM amen mallem σσαραλαβόντες. Sc :hottus male ejecit particulam μή. Pro 
sepe ita loquitur tum Noster, tum De- ἅρμα ἐνεγέγραπτο [dem verissime restituit 
mosthenes, et alii, de magistratibus, qui ὄνομκα : ut Orat. XI. τὰ μέντοι ὀνόματα 
rerum habenas sibi traditas acc cipiunt. C 5n pa oyT 4 αὐτῶν T gom yp ἀαφῆγαι 
MARKLAND. et in edi& min. TAYvLon. Ἵ 
Inter ἣν et πρότερον interpone indum videtur 


s 


i ac. MARK- 
Recepi e Coisl. et Vindob. $ou- 


ε A 
bY 


ὑγιᾶ νοὶ ἀκέραιον vel tale uid. Deinde EL ) et pro £4oXif[4a ζετε vulgari dedi 
s , q 


yia, 
τες utique leg. est πὰ αλαβ. ἐδοκικάζετο. Videtur in libris Lysiz ge- 
mina lectio faisse, aliis βουλεύσειν μέλλων, 
ze], B ἑκάστῳ, Vind. Forte voluit: aliis βουλεύσων dantibus. nescio quoque, 
ἐν αὐτῷ τῶ. hoc ipso, hoc solo, ut ex aequo an fuerint, pof undas darent. Risk. 
et justo magisteatam quis gerat. εν. ἽἍΑρμα!] Ονομα. SCHOTT. Recte. T'Av- 
τὸ ἄλλο] Dicitur ἄλλο, quia secernün- LOR. 
tar magistratus a reliqua civium multitu- 
dine. AuGER. 
Βουλεύσειν] Βουλεύσων, Coisl. Fort 
μὲν Ba aia wi ἐδοκιμάζετο. ut infra: τοῦ 4x εἶστε, lTaviom. Bene habet μή. 


Delet Schottus. 
' cum interrogatione : οὐκ ἂν à 


εἰ τὴν αὐτὴν γνώμην ἐχοντες περὶ αὖ- 


10 





KATA EYTANAPOTY. 


- 


»/ 


καὶ εἰ τι EV 


^R, Θ᾽ τ 


c 


animus 


"7 is . » » 
causa, b. e. si non in hoc quoque poste- 


riore casu eum reprobaretis, ob causam 
multo graviorem, quemadmod um certo, 
certius eum fuissetis reprol baturi 1n casu 
priore, ob causam multo leviorem. Risk. 
Kai μηδεν}ὴ TI ὶ μὲν —. H.STrEPRHAN. 
, 2" " » ad. e I a 
Εβουλευσας)Ὶ Ἐνουλευσε, vel ξουλευσε. 


, 


ScuorT. Recte prius, modo addatur, : 


0UAEUCE, VIT Doctis- 
sime, in Lingua Attica, et scriptore Pro- 


Unde vero 


saico? Paulo ante, pro xai μηδὲν δὴ, reci 
8t D ,pro καὶ ΑΟΘΕΥ on, recie 


Stephanus, xai μὲν δὴ, ut in qualibet pa 


gina. Idem mendum notavi Orat. X1I. 
MARKLAND. 
ial pb o E ἰὼ" "Met" 
à Tai ης " UN " t? m ag» 8i | 
Scribe: ταύτην τὴν ἃ ἄργειν. /Eschines 
contra Timarch. $. &. μηδὲ à ω ἀρχὴν 
ii ῳ : : 
μηδεμίαν μηδέποτε. rat. prie- 
cedentem. Sequitur: μετὰ τῆς ἐν ᾿Αρείω 
πάγω βουλῆς εἰς. quia Novem Archontes 
7 
(quorum Sex erant Thesmotheta ) post 
annum finitum, et redditas magistratus 
rationes, Areopagitis addebantur: quo- 
rum igilur numerus incertus erat. Vide 
Pollucem VIII. 10. p. 941. et Demosth. 
Orat. lI. in Aristogitonem. MARKLAND. 


τούτω Τὼ χρ 


, Cat V. δ v / ^ 
ες καὶ “μεν o" PN γε ó0x 
i 
5 


X X y 
QV μετα TU) ὧν ἄλλων ενιαυτον ἂν μόνον 


ῳ 


ἐν οἷς ete. et putaturos esse vobis imputi iri 
debere omnia mala, que evenerunt iis tem- 
poribus, in quibus etc. Prxcedentia 
emendavit Stepbanus, οὐκ pro οὖν, διακεί- 
— αι, et hoc loco nyncs- 
i pro zy . MankLAND. lnhoc 
loco emendat ide o secutus sum Ste phan um. 
Pro illis ἐν ἐκείνοις malim legi ἐν ὁμοίοις 


yog, quod perinde dictum est, atque 
dixisset: ἐν xgóvoie ὁμμοίοις ἐκείνων τῶν 
χρόνων, & οἷς — ubi devenerint in tempora 
uibus —. Risk. 


similia illis temporibus, q 
ανται subaudi ταῖς ψυχαῖς vel 
Avcrn. Loci corruptissimi 
priorem par'em feliciter emendavit Ste- 
phanus: posterius quid sil, nemo facile 
dixerit. Vide mecum annon ita scri- 
pseril orator: ὅταν ἐννοῶνται ἐν ἐ. τ. χ' ὡς 
αὐτῶν πολλοὶκ. T. ^. Relinendum esl ὅταν, 
ut apte sequatur Χά LKETYO προσενθυμηθῶσι 
SLUITER: 
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X / N 
AuyTO καὶ φεύγειν τῆν σφετέραν αὐτῶν ἠναγκάζοντο" 


: r ὰ ov - 
κακεῖνο προσενϑυμ admi, t ὅτι 0 αὐτὸς οὗτος ane Θρασύ 
* 


3, 


ιος γέ -γένηται ᾿Λεωδαμαντάὰ TE QT οδοκιμασ σϑη- 
οὔτον δοκιμασϑήναι, TOU μὲν κατήγορος ψενόμενο m 
ΟῚ ῷ ἃ 


πσολογήσασϑαι παρασκευασάμενος, ος 


ς BH / δὲ c 

Uzto TOUTOU OE 

OTTUC «oc T Wr OV 3 διέκειτο καὶ πόσων αἰτιος ἃ 
ρος 


Ff Mx 


X e . / ev by e^ 
X0 UV 5 eye*yevayT ot T ἢ πειθόμενοι πὼς ἂν — οια- 30 


^ »/ 


βληϑην " 5 τότε μὲν yate. ὑμᾶς t) OV rdi Já ! Λεωδά- 
^ 3 


7 


μαντα ? ἀποδοκιμάσ qu" ἐῶν δὲ ἢ αὐγὸ ὃν δοκι [4010478 , εὖ Ei- 
N 3, b 
verra ὅτι οὐ δικαίᾳ νῶι μη περι αὐτοῦ κέχρησϑε. à ἐστι ÓE 


B 


NA 
τούτοις μὲν πρὸς ὑμὰς ἄγων, ὑμ! iv 0€ πρὸς, ἅπασαν τὴν 
πόλιν, 5 σκοπεῖ νυνὶ τίνα ὑμεῖς γνωμην περὶ αὑτῆς ἐζετε. 


καὶ μηδεὶς A ἡγείσθω με 5 Λεωδάμαντι χαριζόμενον 


κατηγορεῖν Εὐανδρου, OTI φίλ ος ὧν τυγχάνει, ἀλλ ὑπὲρ: 
Φ ὧν ^v 
ὑμῶν καὶ τῆς wave 7 ονοούμενον. ῥάδιον ὃ ez αὐτοῦ TOU 


7 πράγματ 


dias 8 Λεωδάμαντι yxp συμφέρει τοῦτον 
δοκιμασθήνα 


καὶ δὸξ ere ὧντ i δημο τικῶν ἀνθρὼπ 2» 0A) γαρχικοὺς εἰς τῶς 
Ez) 
Ἷ 


νειν. 9 καὶ εἰ μεν 


n) Q / C 
οὕτω yop. υμείς μάλιστα διαβληϑήσεσσε, 


E 


ὠτσοδοκιμάσετ εξ. δό- 


IIapacX£U σάμενος] ) νος. tam infamiam subituros esse vos existimatis ? 
pu T XEUAC OA 6Y05 at j 

SCAL. tunc enim popuus ] utabat vos Laodamanti 

“Ὅπως *. T. ? ] Schottus h. p. ὅπως “πρὶ merito iratos eum  Tejecisse: st vero numc 

ὺ γγόσων αἴτιος αὐτὴ Evandrum nunc approbetis, certo scient vos 

inique de Laodamante statuisse. Pro κακῶν 


legi qnoque potest c yaSày: qua voces in 


ὑμᾶς ὥοντο ὄργι Libris centies commutantLur. Post moYTO 
δοκιμάσαι, ἐὰν δὲ αὐ " δὴ yox .ácwre addidi δικαίως, ex Ratione, et quia oppo- 
X. T. A. Scal. autem sic: óo«wc πρὸ ἣν nitur οὐ δικαίᾳ γνώμη (id est, ἀδίκως in 
πόλιν διάκειται" καὶ πό ultima parte sententie, que huic ex ad- 
Ἴ : verso re responde t. ht δοκιμάσητε, pro 


L AY δὲ VUY 


αὐτὸν, verum pulo. nisi malis : 


. 
£ 
δε Doxijuazn T£. MARKLAND. Lacunula 


; B 


* 
2yO 


Λαοδάμαντα à 7 
T, À, Uterque aliquid vidit, sed nedier sic ferme sarciatur: παρεσχευασμμιένος, ,OvIT TÉ 
lacunam, quze tamen est certissima. Tav- (velizaci) πᾶντες c —- deinde sic lego 
Lom.  Corruptissimum hunc locum ita cum aliis viris doctis: 
lego et distinguo: ὑπὲρ : ; 


drarlni παρασκευασάμενος, 


t τὸ TE d ^g 
Rrisk, Contius quoque τότε et ἀποδοκι- 


Αὐτοῦ] Redit ad Laodamantem. ΕΜ. 
hoc vero Evan ue pologiam facere paratus, $i ^ Subaudi ἐμοί, AUGER: 
monstirando, quam bene erga rempublicam Οὕτω] Si hoc nempe fiat, ut Evandrum 
affectus sit, et quot illi bonorum auctor ezsti- probetis. Rrrss. 
terit. eui Thrasybulo si auscultetis, quan- 








KATA EYA 


Fere καάκεῖνον δικαίως ἂν 
^ / 
er ἐκεῖνον Qi otc. 


/ , 


c ὃ /, 
?] οκιμᾶσι 


» N 
ἐχει περι ὦ 


τῶν TOIXUTO 
^ fts 
δὲ τῶν ἄλλων 


/ c 


T— 7TOUTCV Ἢ 


NAPOT. 


75 


/ ? 4» 
ε. οὐ τὸ ὃν exo ὕω λεζειν, 


καὶ τὸν Πειραιᾶ καταλαβόντων 


3 


7 


ἐσασιν 0r 010 ΐ τινες ἐν δημοκρατίᾳ pov y* γεν 


| μκηδὲ 
I 


3. ^ ^ 
EaV δὲ - 
M^ "m 
( Evandrum puta) reprobabitis, etiam itum 
( Laodamantem puta) per nefas reprobasse 


-] sin autem ne hunc quidem 
; 4 


videbimini. Integre sic dixisset : 
( Evandrum) ἀσοδοκιμκάσν 
( Laodamantem ) οὐ δικαίως 
ἡστοδοκιμάσαι. Sic tacita cogitatione de- 
bet brevitas Lysiz expleri et explica ari. 
F. εἰ "S "P οὐδὲ τόνδ E 
In € 
Dosen LE. 
Δοκιμαστὰς] Interpres: probandos etiam 
illos, qui in urbe remanserunt. Sed vide, 
an δοκιμκαστὴς non sit ille, qui. examini 


subjiciatur, ut voluit homo paruin cautus, 


sed qui isti examini aut scrutationi prae- 
ficiatar. Profecto δοχιμαστὰς non hic 
locum habet, sed mid periode exaratur, 
δοκιμασίας, Nihil frequentius, quam ut 
ΓΤ, apice suo evanescente, aul oculorum 
aciem fagiente, pro I iutelligatar. Hoc 
in Hesychio olim describendo millies eve- 
nit. Nobis delibasse tantam sufficiat. 
ἐρας σημεῖον. Istud erat Τέρας. t Ιέρενα. 
ἁπαλά. Lege Τέρεγα. Quidni enim ? [η- 
fra in suo loco Τέρενα ἁπαλὰ, τρυφερά 
ἐϊέττας, πατέρας. Falsum est. 
repone, Nam in v. Té7Ta, inquit 
Auctor : νεωτέρου πρὸς πρεσβύτερον Tiam 
προσφώνησις. Voluit ergo Lysias: 
hanc orationem confugiet reus, sc. obe 
stionem non magis ad se pertinere, quam ad 
ceteras, qui in urbe remanserunt. et eodem 
reatu tenebantur: (Iniquum igitur se so- 
lum in qu&stionem venire.) Sed nec ad se 
nec αὐ ceteros pertinere ,nam ez lege ἀμνη- 
στίας atque fide utrinque de ea re data, qui 
domi remanebant sub trigintavirali tyran- 
nide ad quzstionem de rebus preteritis 


T. 


R. A. 


subeurndam cogi non poterant. Unde fa- 
ctum, αἴ accusator in inferioribus ad ea 


erio aecingat: Διὰ [4tv ye 


,9 

his assu: oe 
rum esse, illos, qui in urbe remanserunt, 
probatos fuisse, et ideo ulteriori nalis 
jam non opus esse. Propius videbitur 
δυκίμαστέους, approbandos esse, approbari 
debere. vide sequentia. MaARKLAND. 
Bene habet δοκιμαστὰς, plenaque et plana 
sant h.l. omnia. quasi propterea Evander 
omnes, qui sub xxx. in urbe manserunt, 
neque exsulatum ierant, adepturus esset 
probatores sui, calculumque eorum ea sola 
de causa laturus. Krisk. 

Τοιαῦτα] Qualia ego Evandrum aio 
sub tyrannis peccasse. InEM. 

Oiay ἐγώ φημι δεῖν] Scil. excladendos 
eos honoribus esse. Ip£gw. 

Admilitendos ad honores 


] Designat eos, qui obtinentibus 
tyraunis, quanquam cum illis haud fa- 
cerent, tamen in urbe manserant, TpEM. 
τετίμηκε τῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλϑόντ' »] Forte: 
y 5 πόλις τετίμηκεν, ἢ τῶν 
Twy. ut vitetar Ambiguum. 
MARKLAND. et in edit. min. TAYLOR. 
Τοὺς μὲν yàp] Exsules, qui per Pi- 
reeum in patriam redierunt. Rersx. 


Τούτων] 
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δ08 ATL 


παρὰ δὲ τούτων ἑκατέρας 


5» ? 9 


ko μι ύνδι ὡς "y εἰκότως “Π|σΠΤε UEIV . 
ἐν τότε ἀποθανεῖν. ὁιοὶ δὲ 


7 
τοὺς τοι ' τοὺς συλληφ 


7 


θέν 


HOT 


»J d , / 
ἄν τινες EV ὀλιγαρχίς io γένοιντο; οὕπω πειρῶν εἰληφασι" 


/ c Ν o / 
τείας VCOLVYV ξδασανο 


^ 


ἌΝ ^ 


» 


4, f 5 5 5 X 
τοὺς ἀλλοὺς τοὺς συλλ HAMM γτας EX(Q&UytEIV' EUWESI εἰ γε τῆν 


αὐτήν γνώμαν ἅπαντες ΜῊΝ 
οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἄν τῶν yeyevi 


[9] 


* X ^^. (a^ 
"xoci TO — " δοκοὺν sieut 


Nares 
E] X E] 
oVTi τούτων αὐτοὺς : δῆμος 


M o?» ἃ, N M Ὁ 

oUT ὧν PUR OUT ἂν κάθοδος 
e 
ων τῇ πόλει συνέζξη. ἀλλα 


παρώ τισιν, ὅπως ποτὲ 7 
« ὃ ^n 
duet cipi: οὐδαμό' 


^ 
7] 


; μεγίσ στοῖιῖύιλς 


ς 


μήκχεν; VITE YE iy καὶ στ oae καὶ — eU&iy ὑπὲρ ἃ 


ς f 


τῶν I οἱ" καὶ 


) ἄλογον 'T. ΑἈ. 


Τούτων] Rursus ad eosdem redit, ad 
quos prius τούτων, αυοὰ modo dixi, redibat, 
Scil. qui cum in urbe mansissent, exsilii- 
que molestias non participassent, separata 
tamen ab oligarchicis habuerant sua stadia, 
neque operam iis in perdenda republica 
navaranl t, sed quietos se tenuerant. Inrgw. 

Ἑκατέρας ] Tam ejus, quz in libera rep. 
fuit, quam qua sub tyraunis. inn M. 

Διὰ μὲν τοὺς S 
τότε ἀποϑανεῖν, Pig Lege : διὰ μεν 
τους, τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθανεῖν" ὁ 
δὲ τοὺς ἄλλους, τοὺς συλληφθέντας ἐκφυ- 
γεῖν. οἱ existimant, hos in causa fuisse, ut 
cives comprehensi tunc. morerentur : illos 
vero, ut comprehensi effugerent. Mox, 
recle Stephanus ὁ ἄλογον pro τὸ ἄλογον 
Paulo post pro ὑπὲρ αὐτῶν scribe αὑτῶν. 
MARKLAND. 

Tow)Tov;] Qualis est Evander, homo 
oligarchicus, dominationi paucorum stu- 
dens, cum quibus ipse possit libertatem 
civium opprimere, et re liquis velut man- 
cipiis impe rit: we Risk. 

Τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν] Pone articu- 
lom videtur οὐ addendum. opponuntur enim 
inter se οἱ τότε συλληφ θε γτες, iunc atyran- 
nis comprebhe nsi, el oi τότε οὗ συλληφθέντες, 
tum non comprehensi, llli neci dati sunt, 
hi auffugerunt, et sic pestem devitarunt 
sibi decretam. Malim quoque διὰ τούτους 
τοὺς ἄλλους, τοὺς οὐ συλληφθέντας. propter 


μέλησε. καὶ διὰ 
^ r^ 


- 


πρᾶξ αντοῶς τος 


καίτοι ἄλογον R. 

" 

ἰ, 
hos (qui manserunt in urbe) reliquos qui 
non fuissei nt comprehensi . suppli ium eff u- 
gise. lpEM. 

τὸ ἄλογον] TI. ὃ ἄλογον. H. SrEPUAN. 
Restitue ad mentem Stephani. Tavron. 
Dedi καίτοι ἄλογον. quod vocabulum h. 1l. 
tantundem valet atque ἀσυλλόγιστον. quod 
exputari ratiocinando uequit. RErsx. 
“Ὑπὲρ αὐτῶν] F. ὑπὲρ αὑτῶν. pro seipsis. 
TaAvLOR. 

Αὐτῶν αἱρούμκενο 
ad δῆμος, Mod. 4 τὰ nomen collectivuim. 
Legendum forsan αὑτῶν et αὑτοῖς. AUGER. 

Τοὺς πολλοὺς} Malim τοὺς πολλὰ, mul- 


— αὐτοῖς] Referuntur 


torum? criminum Te0$. opponuntur enim 
Toig μηδὲν τοιοῦτον 7 cALacw, iis qui nihil 
tale deliquere. REtisk 

Τὰς συνθήκας ἐἶοι 
ἐγὼ ete.] Opinor : ἐποιήσαντο ταῦτας. 
Οὕτως ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ "w ἀποκρίνομκαι. 
Hec ultima dependent a precedentibus, 
in quibus dixerat: Ezo vero nomine Populi 
paucis huic respondebo : quod deinde usque 
ad hunc locum facit, et causas reddit Ju- 
risjurandi et Conventionis ( quibus fidebat 
Evander), et ostendit ista nihil illi profu- 
tura in hoc negotio. his absolutis, con- 
cladit: Hoc modo Ego pro Populo respon- 
deo. post quod ad Judices Orationem 
convertit. Man&LAND. Nolim equidem 
affirmare, Lysiam sic, ut statim dicam, 
scripsisse. Exibit inei sententia saltim 


^ c fs / "TC - 
xoci ἡγοῦνται yt. 0105 μεν 9 


δοκιμασίας don 19 





ΚΑΤΑ ETANAPOY. 


συν ηκας 


3 , 
ὡποκρὶν 5 
T0 pivopeon 
M. Ὑμέτερον Ó 


| ; 


^ ΄ 
Arf — 


ἄμεινον ζουλεύσαισ c3 
^ — A 
20 απ ολογήσετ ΓΝ περι (A y 
γόνων οὐδὲν οὗτος εἰπ’ iy EZ 
d / 
ὀλιγαρχίας μετέσχον, ὕστερον γαρ τῶν E and τούτων Q0 
^ 


ὃ γῶρ τῶν στάσεων 


o 97 ,} € 


πολὺ EV Σικελίᾳ ἄρχων ETEAEUT ἡσεν᾽ “οὐθ᾽ ὡς οἱ 7p ὄγον 


3 ς e 


εἰναι ἐδοκιμάσϑην' οὐ ως 0 πατήρ, 


ὑπο τοῖς τυράννοις ἐγένοντο, στασ ito 
^ 


T OV ἅπαντα χρόνον διετέλεσαν. ἀλλὰ μ 


^v ^5 


25 ἡμᾶς ἐν τῷ πολέμῳ φήσει κτήσασθαι, 


J/ 


* 
Ψ 


ἐν θη 


οὐδὲν ἀνηλωκέναι. “πᾶν γῶρ τοῦ 


e , 


ηκοντατάλαντος ἡμῶν 0 01306 e 
a 
Ν 


σωτηρίαν ἐν τῷ πολέμῳ ἅπας νήλω 
" Ὡς 3 

TiO, ETC εἰπεῖν τηλικαῦτα TO μέγε: 

Ψ A 

εκαστον ἔργον Sav νώτου, gor TOV LEV 


La 


, 


πολιτείαν χρήματα λαβων ,μεέτεστ καὶ τῆς συμμα- 


3 e; 
30 χίας “ὑμᾶς ταύτης πεστέρησεν, ἐπειτὰ ὅτι TOC ναὺς 
A ^ 
προὔδωκε καὶ τὴν πόλιν περὶ σωτηρίας βουλεύε ἐσϑαι σε- 
2 


5» 
" ἤ ? x 


ποίηκεν; ἔπειτα ὅτι παρᾶ τῶν eX QGAOTUV, oUg αὖ 
ἀπώλεσε; τριοκοντ Το pras ἐσυκοφάντ "cV οὐ φάσκων QU- 


/ 
, ^ N 


τοὺς λύσεσθαι. εἰ wi TOUTO ate παρᾶ σφῶν αὐτῶν π παρά- 


X 


σχοιεν. CUVEIH ὅτες οὖν ἡμῶν “ἑκατέρων τον βίον, wpog ταὺ- 
TX βουλεύεσθε ὁ ὁποτέρῳ χρὴ πιστεύειν περὶ τῆς Εὐάνδρου 
δοκιμασίας, καὶ οὕτως οὐκ ἐξαμαρτήσεσϑε. 


1 * , “- » * 
&üroiicayTo. τοιαῦτα ἐγὼ À. 


4 μὲν om. T. 

tolerabilis, δὶ sic legatur: ἐποιήσαντο. aut αὐτοῦ aut αὐτῶν v? , 

τοιαῦτα τούτοις ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ δήμου ---- esse suspicor, iu sing! lari, : si solus Evan- 

in hunc ferme modum ego pro populo his der, in plurali, si una cum eo sodales et 

( Evandro ejusque patronis causz)respon- consortes cause designantur. Nescio, 

deo. ὑμέτερ oy δὲ ἔργον ἐστὶ — vestrum autem. etiam an pro ὃς lei sit oray. lDEM. 

nunc est. Possit quoque suspicio incidere Malim ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογ σεται. ÁUGER. 

num|Lysias ita reliquerit exaratum : 7oc- Οὔτε γὰρ] Scil. εἰπεῖν ἕξει. 

τ᾿. RErsk. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ] Mallem ἀλλὰ γὰρ δὴ — 

Βουλεύσαισθε]" Βουλεύσεσθε Vind. quod Rzrsx. 

equidem vulgatz praeferre nullus dubi- Ἐν τῷ πολέμῳ] In bello civili. AvGER. 

tem. Ip£gM. πᾶν yàp —. H. STEPHAN. 
Oc αὐτῶ ἀπολογήσεται 

τιν! est, ad-aliquem, vel coram aliquo, see — "E£v] Εχω. Inr. 

purgare, quod ab h. 1, est alienum. Quare "'ExaTípuv] Malim £xa7égw. Rrrs&. 


αὐτά cot, Θρασύβουλε, ἐγὼ x. 
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AUXCESUICOO x 


KATA 


EHIKPATOTX 


ΚΑΙ TON EZYMIIPEX BEYT 4N 


EIIIAOF O X. 


YIIOOEZIX. 


Epilogus sive δευτερολογία accusationis, 


gationis reos sistebat. 


4. KATHTOPHTAI μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Ἔπι- 1177. 40 


- X iT ^» E A 
κράτους LXOVoOL 9604 Τῶν συμπρεσβευτων 


quae Epicratem et Socios male gest: Le- Pag. 
S 
eG. 


"^ 


N 


ἐνϑυμεῖσσαι ὃς 


ei 7 ΕῚ / 3 / ε / 9 f. 
χρὴ ὅτι πσολλακις ἠκούσατε τουτῶν λεγόντων, OWOTE βού 
4: 


E] / , 7 ef 
λοιντὸ τινὰ ἀδίκως ἀπολέσαι, OT, 
Ὁ , / ε KE c e 
Gy αὐτοὶ κελεύουσιν. ὑπολείψει υμῶς 


εἰ μὴ καταψηφιεῖστε 
]? μισϑοφορα. καὶ 
qur Topopu. ΣΑΣ 


^ ΟῚ ew ^ 5» eo ej ^ X 1 ^ 
νὺν οὐδὲν ἼΤΤΟν τοσοῦτον ἐνδεῖ, ὠςζτε TO μεν πἰλησϑος xo ἢ 


ἘΠΙΚΡΑΤΟΥΣΊ Pro omni labore erit 
consulere, quae vir eruditissimus H. V a- 
lesius de hoc Epicrate congessit in Notis 
ad Harpocr. p. 287. Nam ad hunc Épi- 
cratem referre non dubito, quc habent 
Demosth. Athenzus aliique in eo loco 
adducti. TaAvron. 

ΕΠΙΛΟΓΟΣΊ Loco τοῦ ΕΠΙΛΟΓῸΣ Codd. 
Ald. et Vaticanus (Vid. Ryck. Catalog. 
ineditum Mannscriptorum lib. Graec. Bi- 
blioth. Vatic. in bibliotheca Regia Can- 
tab.) habent ὡς Θεόδωρος. Antiquior procul 
dubio fuit Criticus, qui Lysie opera re- 
censuit, sive fait ille Theodorus Byzan- 
tius, a Platone et Dionys. Halic. memorà- 
tus, et qui contra 'Thrasybulum el Ando- 
cidem nostro state supparis quzdam 
scripsit, ut testatur Suid. sive alius junior 
aliquot 586 080} 18, Rhetor Gadarensis, quem 
Rhodi audivit Tiberius Imper. Nam ille 
jn rebus et vocibus Rhetoricis Criticus. 
Preter enim tractatum, quem scripsit 
σπερὶ ῥητόρων δυνάμεως, ita de eo Theo in 

Progymnasm. Ἑρμαγόρας μὲν αὐτὴν (1. e. 


^ M 
[4 


ἡέσιν᾽ Κρινόμκενον Trgoc myogeuxtv, Θεόδωρος δὲ 


ὁ Γαδαρεὺς Κεφάλαιον ἐν ὑποθέσει. InEM. 

τούτων] Refer ad Epicratis defensores. 
AvGER. 

“Ὑπολείψει7. Malim ἐπιλείψει. 
AuGrRn. 

Ἐνδεῖ ἱ τῇ μισϑοφορᾷ. REISK 

Ej] Subaudi τῇ μισωοφορᾷ. ΒΚ. 
Μισθοφορὰ intellige, merces judicibus dari 
solita. Quantum ad phrasim que se- 
quitur sic interpretare commentando: Et 


Risk. 


nunc qnamvis ipsis obseculi sententiam 
feratis, tantum abest ut aliquid inde ca- 
niatis emolumenti, ut —. AUGER. 

᾿ πὸ μὲν πλῆθος καὶ ἣ αἰσχύνη - ἡμῖν 
γίνεται etc.] Schottus legit πένθος. 
pro σλῆθος. minus recte ad sensum, si pro- 
prietatem Grece Lingue spectes. πένθος 
enim Nostro et ceteris scriploribus pro- 
saicis fere est luctus ob mortem alicujus, 
vel insignem aliquam calamitatem, morti 
pene :equandam : hic vero agitur de 
dedecore ex corruptis judiciis, et largitwni- 
lus pecuniariis, et παραπρεσβείᾳ: quibus 
multo melius videretur convenire τὸ 9V&i7 
δος xai à αἰσχύνη, opprobrium et pudor, 
nisi a recepta lectione nimis recederet. 


H. Steph. 


ΚΑΤΑ EIIIKPATOT 7. δ11 


ς "5 


, / ε N 7 1 c ^e ,F 
αἰσχύνη ἡ δια τούτων ὑμῖν γίγνεται, ἡ ὃ 
s , ^ e; e / 9 eo x c / 
TOI" πεισείρανται γῶρ, OTI οτσότε ὧν οὗτοι X. OV τουτῶν 


, me 


o bi 


, »/ 3 e € ^e hl 
λόγοι δοκῶσιν αἴτιοι εἰναι “ψηφιεῖσθαι ὑμᾶς παρὰ TO 
, ε , Y n 5^ / / / 
δίκαιον, ῥαδίως "LOO, τῶν OL0VCOUVT oV χρήματα λαμβά- 
7 7 x 5» /" 3 
νουσι. καίτοι TWO χρή £A O0, 


» f c 


/ / 
EX EV σωτηρίας, OTTOTAV EV 
/ fs: x a ^ / x x n: ^ ee 
χρήμασιν ἡ καὶ σωϑήναι TU πόλει καὶ wy TOLUTO, ὁε OUTOI 
3 / € 2» q ^e / & c ^ , / 
᾿φύυλακες UQ ὑυμων Xo TOO TOWTEG, Los τῶν ἀδικούντων κολα- 


ς-ς ἴω 5 Ld 


^ εν / Ν EN M ^ 
OT, ἈΛΕΤΤΩωσΙι TE και κατασωροθοκωσι: Xo οὐ VUV 


2 4 / 
ὠφελειὰ ToU- 908 





» 5," ^w 2 T X / 
τον ὠφϑησαν GLOVOUVTEG, ἀλλ καὶ προτέρον 


"T ? 


» Δ N / 
ηθη Otpuv 


5 /r X ε »! y ej 
ἐκρίσησαν. καὶ υμῖν ἐχὼ ἐπικαλέσαι, OTI TOU ἃ 
/ 


Land ς 


ΚΙ 5 x 
μῶτος “ονομάσαντος μὲν κατεψηφισασ!ε., 


Ψηφίσασϑε, τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸ 
νηφισασῦε, TOU  XUTOU ανόρος 


B / 
0t7F 00V T (OV 


€ 5 


Ἃ ^v , ^s / 
καὶ TOV CUTOV καταμαρτυρουντῶν, οι OU'Y, 


9 ^"? ^ 
? ψηφίζεσθαι A. 


avrov om. T. R. A. 


Rectius Idem pro ἡμῖν legit ὑμῖν. Mank- 


LAND. Non placent virorum doctorum 


conjecturze. neque tamen, qua afferam, 


meliora sunt. Nom μῖσος. Sed nimium 
hoc a vestigiis vulgatae abit. 


E dh. νῷ 
pro n ΒΛαβῆ:- 


An βλάβος, 
[ Bene videtur voc. πλῆθος 
habere, sed deesse aliquid, e. c. τῶν δη- 
μευσέων, multitudo pessumdatorum, vel 
crebritas proscriptionum. In Var. Lect.] 
Rgisk. Contius : τὸ μὲν ὄνειδος xai ἡ aiz X. 
quam emendationem, ul simpliciorem, ei 
praefero quam in textum admisi. AvGER. 

Διὰ τούτων] Si τούτων neutrum est, et 
ἔργων, vel ἐπιτηδευμάτων subauditur, ma- 
lim ἀπὸ τούτων. Sin autem masculinum 
est, melius conveniat διὰ τούτοι 


ψηφιεῖσθαι) Malim. τοῦ 
IpEM. 


'Οπόταν iv χρήμασιν 5» καὶ σωϑῆναι T) 
πόλει, καὶ μὴ] Verius puto σωθῆναι τὴν 
πόλιν, qua wero spes salutis reliqua est, 
quando ex pecunia solum, non ex virtute 
et moribus, vel incolumitas vel interitus 
Reipublicae dependet? Egregia γνώμη, et Po- 
liticis omnibus notatu digna. MARKLAND. 

Οὗτοι φύλακες Ud ὑμῶν καταστάντες, 
τῶν ἀδ. x.] Malim: οὗτοι, οἱ φύλακες v. 1 
καταστάντες, Xai τῶν ἀδι X. KEISK. 
τῶν ἀδικ, Contius quoque. 

Δώρων] Sub. ἕνεκα. AuGER. 

᾿Ονομάσαντος] II. ᾿Ονομασάνδρου. H. 
SrEPHAN. De quoin ÀÁntiquorum monu- 
mentis nihil quidquam reperio. Verumta- 
men arripuit istud Schottus, aique etiam 
mutavit ὅτε τοῦ αὐτοῦ in εἰ o ToU fortasse 
non sine gratia, si totum denique ita re- 
formaveris: ὑμῖν ἔχω ἐπικαλέσαι, εἰ ὅτου 
ἀδικήματος Ὀγομασάνδρου κατεψηφίσα- 


τουτοῦυ δὴ ᾿ 
lillum condemuastis, hunc vero absolvi- 
stis etc. Non convenit cuim veritate. Non- 
dum enim hunc Epicratem absolverant, 
pendente adbuc Lege : 

, I 


""P^TIT ^Y "T^ 4 


οὕτου ἀποψηφί 

(ong Ss εἰς, si Onomasan- 
drum jam condemnastis, hunc vero absolve- 
ritis. ᾿Ὀνομασάνδρου euim pro ὀνομκάσαντος 
legit Stephanus. certe latet Proprium 
nomen sub ista voce. Cum liberz sint in 
hajusmodi rebus incertissimis conjecturze, 
tentavi: εἰ, τοῦ αὐτοῦ ἀδικήματος ὄντος 
Μγνάσωνος μὲν κατεψηφίσασθε, etc. nol 
Μνάσων iste Actor. X XI. 16. et Mváca 
Φωκεὺς apud  ZEschinem 


p. MARKLAND. Ad τοῦ αὐτοῦ 


ματος, sub. ἔγεχα. AUGER. 


^ - 


TOU &UTOU ἀνὸρος ἀμ ῷφοιν 


oc. TAvron. Forte: τού- 


igni í 
lig ἁπάντων κατηγορούντων) 
1 , "Ὁ 


lule Schottus : 


^ ^ - 
ὃς, Τῶν αὐτῶν 


ρτυρούντων" οἵ οἱ Favet MS. qui 
liabet τοῦ αὐτοῦ σγάγτων eic. tisdein 
omnibus accusantibus, εἰ iisdem testimonium 
contra eum dicentibus. scil. iisdem, qui 
Onomasandrum vel Mauasona accusaruuf, 
ejusdem criminis reum. Schottus legit : 
τοῦ αὑτοῦ ἀνδρὸς ἀμφοῖν κατηγοροῦντος. idem 
cum st utriusque accusator. non verc. 
plures enim erant utriusque accusatores, 
non unus tantum. unde infra dicit, amicos 
Epicratis δεήσεσθαι τῶν κατηγόρων, et 
ἡμῶν ὀλίγων ὄντων, de iisdem accusatori- 
bus loquens. ergo non 
MARKLAND. 
Twy, ÀUGER. 


κατηγοροῦντος. 
Pro τῶν αὐτῶν malim τούς 
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1 ἀλλ αὐτοὶ ἦσαν οἱ περὶ τῶν χρημάτων καὶ τῶν δώρων 
πρὸς τούτους πράττοντες. Y καίτοι τοῦτο ἅπαντες ἐπσίστα- 
cs, t ὅτι οὐχ, ὅταν τοὺς μὴ δυναμένους λέγειν κολαΐζητε; 
τότε ἔσται παράδειγμα τοῦ μὴ ὑμὰς ὠδικεῖν, ἀλλ᾽ ὁπόταν 
τσαροὶ τῶν δυναμένὼν δίκην λαμβάανητε;, τότε πάντες πραύ- 
σονται ἐπιχειροῦντες εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτώνειν. γὺν δ᾽ ἀσφα- 
λῶς αὐτοῖς ἔχει τὼ ὑμέτερα κλέπτειν. ὧν μὲν yate λάθωσιν, 
ἀδεῶς αὐτοῖς ἐξουσι χρῆσθαι ἂν δὲ oq omi, 7 μέρει τῶν 


ἀδικημάτων τὸν κίνδυναν ἐξεπρίαντο, 7 εἰς ἀγώνα κατο- 


Lad 


811 στάντες 7" αὑτῶν δυνάμει tror. 


ζ΄. Nu τοίνυν, ὦ ἄνδρ ες δικασταὶ, παράδειγμα ποιή- 
σετε Τοῖς ἄλλοις δικαίος εἰ εἰναι; παραὶ τούτων δίκην λαξώτες. 


c 


ἥκουσι δὲ πᾶντες οἱ τὰ τῆς πόλεως πράττοντες, οὐχ ἡμῶν 
ἀκροασύμενοι: ἀλλ ὑμας εἰσόμενοι ἡντινῶ γνώμην περὶ τῶν 


e7 


ἀδικούντων ἕξετε. OCT εἰ μὲν τσ ποψηφιεῖσε τούτων, οὐδὲν 2 


δεινὸ ον δόξει αὐτοῖς εἶναι ὑμᾶς ἐξαπατήσαντας εκ τῶν gr 
τέρων ὠφελεῖ jc dai εον » καταψηφισάμενοι ϑανώτου τιμή- 


σητε; τῇ αὐτῇ ἢ ψήφῳ τούς τε ἄλλους κοσμιωτέρους ποιήσετε 


^s 


7 νῦν εἰσὶ, καὶ παρα τούτων δίκην εἰληφότες ἐσεσθε. ἡγου- 
μαι P d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ εἰ μὴ "προϑέντες " ᾿ αὐτοῖς 
κρίσιν, 5 ἀπολογουμένων μὴ εθε ἐλήσαντες ἀκούσαι, ἑκατα- 


ψηφισάμενοι τῶν ἐσχάτων τιμήσαιτε, οὐκ ἂν ἀκρίτους 
αὐτοὺς ἀπολωλέναι, a2 τὴν προσήκουσαν | δίκην δεδω- 
κέναι. οὐ yop οὗτοι ἄκριτοί εἰσ!" περὶ QV ὧν ὑμεῖς εἰδότες 
τῶ πραχϑέντα ψηφίσησ σε, ἀλλ 5o; τινες ἂν ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρὼν διαβληθέ εντες περὶ ὧν ὑμεῖς μὴ ἰστε, ἀκροάσεως 
μὴ τύχωσι. τούτων δὲ τῶ μὲν πρᾶγ γματὰ κατηγορεῖ; ἡμεῖς 


812 δὲ καταμαρτυροῦμεν. καὶ οὐ τοῦτο δέδοικα, ὡς εν ax pou Ue 


αὐτῶν ἀπ σψηφιεῖσθε" ἀλλ οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς di 1 


Καίτοι τοῦτο πάντες ἐπίστασϑε, ὅτι οὗ sthenes. MARKLAND. 
oT ay etc.] Hanc sententiam p:ene αὖτο- Ἐξεπρίαντ θησαν} Sub. ἂν, redi- 
εἰ transtulit in Orat. contra Nic omac h. ment — s rvabuntur. AUGER. 

με; 485. 51. ed. Steph. ἐπίστασθε δὲ, ὁ) ἄν- προθέντες αὐτοὺς εἰς κρίσιν] Aut «τροθέντες 
δρες δικασταὶ, ὅτι "r£ ράδειγμα τοῖς ἄλλοις αὐτοῖ ic κρίσιν kl jg, et profecto ε εἷς deest Vin- 
etc. nisi quod hie sit παρὰ τῶν δυναμένων δουφμοδαί. aut potius σροσέντες (admit- 
(sc. λέγειν), quod illic ad plenum effertur, tentes) αὐτοὺς εἰς κρίσιν. RErtsK. 
παρὰ τῶν δυναμένων λέγειν. Rarius hoc Εἴ τινες] οἵτινες. Οοντ. 
facit Noster iisdem verbis: saepius Demo- MS. οἵτινες, MARKLAND. 


Restitne ex 
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ἀξίαν δεδωκέναι, T ἀκροασώμενοι αὑτῶν καταψηφίσαισϑε. 

πὼς γάρ, o ἄνδρες δικασταὶ; οἷς οὐδὲ ταὐτὰ καὶ ὑμῖν συμι- 
φέρει: οὗτοι μὲν yap ἐν τῷ πολέμῳ ex πενήτων πλούσιοι 
γε γόνασιν ἐκ τῶν ὑμετέρων, ὑμεῖς δὲ διοὶ τούτους πένητες. 
καίτοι οὐ ταῦτα ἀγασϑὼν δημαγωγῶν E ἐστὶ; τὸ ὑμέτερα 
ἐν ταὶ a ὑμετέραις συμφοραὶς λαμβάνειν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν 


ej 3 εἰ 
ὑμῖν διδόναι. καὶ a τοι εἰς Tevater ἧκο εν, ὠς Ol ό- 
, pe? 


f. 


-— ἐν ΤΉ εἰρήνῃ οὐδὲ σφᾶς αὐτοὺς ἐδύναντο τρέφειν, γὺν 
ὑμῖν ᾿εἰσφοραν εἰσφέρουσι καὶ χορηγοῦσι καὶ οἰκίας μεγά- 


4 


λᾶς οικουσι. X TOI ἑτέροις “ὑμεῖς ἐστιν ὅτε τὰ πατρῷοι 
κεκτημένοις ταῦτα ποιοῦσιν ἐφϑονεῖ TE. νὺν δ᾽ οὕτως 7 
πόλις διώκειται,; ὥςτε οὐκέτι ὧν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργί- 
Cerat, ἀλλ᾽ ὧν αὐτοὶ λαμβανετε χάριν ἰστε, ὥρτσερ ὑμεῖς 
τοὶ τούτων μισόρφορῳντες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ὑμέτερα XAE- 


ej 
π--τόντων. TO δὲ QV T (V περφυέστατον, OTi EV μεν τοῖς 
»WN/ , ? 5» T" 
ἐθέοις Ἵ[οἱ] | ὠδικούμενοι ^et ουσι Xi ἐλεεινοῖ εἰσιν. EV OE 


€ " 


^w X c e 3 ς ? , 
7 0i ic δημοσίοις οι [^£ ἀδικο UVTE £AEEIVOL, ὑμέεις - ei ἀδικού- 


μένοι ἐλεεῖτε. 
/ Le 


y - Kai γὺν agus ποιή 
εἰλισμένοι, καὶ δημόται καὶ deno i 


3 ἈΝ νυ cj 


αὐτοὺς παρ ὑμῶν. ἐγὼ ὃ CUT 
ἀδικεῖ ἣν τούτους μηδὲν γομίζου i 
3 / c ? 
τὰ κατηγορημένα, δοὕτω πείϑειν ὑμᾶς amo Fee 


iN , Ν " 
εἰ ἧς νομίσαντες αὐικεῖν αἰτήσονται, ηλον ὅτι τοὶς ἀδὶ Jx:0U- 

/ 5^ 7 5 
σιν εὐνούστεροι εἰσιν 7 ὑμῖν τοῖς MEI genis 7 ὥςτε OU 


ἀποδείξαντες 


Πῶς γὰρ ] Subaudi a communi δῶεν ἂν dum ἐξαιτήσονται, ut mox. αἰτήσονται. nisi 

ixny ἀξίαν. REisSk. exciderit vox πειράσονται. MARKLAND. 

με σεν: Malim in plurali εἰσφοράς. Si nihil hic deest, aptus erit infinitivus 
ΓΡῈΜ.- ἐξαιτεῖσθαι ab. εἰθισμένοι εἰσὶ, ut sit super- 

Ἑτέροις ὑμῶν ceteris iuter vos. Reiskius enarratio : videtur tamen potius ἀξιώσουσιν 
velit ὑμεῖς. AvGER. (nrücovziy aut σπουδάσουσιν, aul tale quid 

Τὰ πατρῶα)] Num μεγάλα aut. Aag apa deesse. REisk. Sub. ὥστε, nisi forte de- 
τὰ v. REiSk. sit ἀξιώσουσιν. AvG ER. 

Ταῦτα ποιοῦσιν] hac facientibus, i. e. reécSa;] Sub. τ πρᾶγμα. ΙΡΕΜ. 
conferentibus pro civitate, choregiam ᾿Αποδείξαντες] ως : ἀποδείξαντας. 
agentibus. AucxEn. TavrLoR. 

*Qy αὐτοὶ λαμβάνετε! Aut ante ὧν col- Ei δὲ νομίσαντες ἀδικεῖν etc. ] Potius νο- 
locandum est pronoimen αὐτοὶ, aut pone μέζοντες : ut paulo ante γομιίζουσιν dixit, 
λαμβάνετε. Reisk. non ἐνόμισαν. MARKLAND, 

"Mec ἀδικούμενοι} ᾿Ιδέοις οἱ ἀδικούμενοι. Αἰτήσονται] ᾿Εξαιτήσονται. Cow. Quod 
Coxr. Quod et velim adjecisse. AUGER. et ego malim. *ucEn. 

Κλαίονσες ἐξαιτεῖσθα.}) Videtur legeu- Τοῖς ἀδικουκκ. * ἴσως τε οὐ χάριτος ete. ] 


819 





δ74 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


814 χάριτος ἄξιοι τυχεῖν; ἀλλο τιμωρίας, ὁπόταν ὑμεῖς ὃ 
ἐτι δὲ τοὺς αὐτοὺς ἡγεῖσθαι χρὴ καὶ τῶν κατηγόρων 
1 δεήσεσθαι, νομίζοντας “σολὺ ἂν θᾶττον τσαρ ἡμῶν ἐγὼν 
ὄντων ταύτην τὴν χάριν λαμβανειν 7 wap ὑμῶν" 
pato ἄλλους τινὰς τὰ ὑμέτερα καταχαρίξεσϑαι ἢ ὑμᾶς 


y 


ü. 
γησῦε. 


^v 


i 11 
) 
^^ 


^ 


E , t Es X / , ec , ^ 
αὐτοὺς γε. ἡμεῖς μὲν τοινὺν οὐκ ησϑελησαμεν προδοῦναι; 


ΕῚ Lu X 5 [4 Fo , ^ , ej δ, “ c es 
ἀξιοῦμεν δὲ μηδ UpL06 ἐνθυμουμενοὺς oTi σφοῦρ ἂν μιν 


e 


) 


E] /, € X 5 es 2 
ὠργίζεσθε και ἐτιμωρεῖσθϑε, 


ej ς 


07; 0U 7 OpE VO T OU EV , ως EICOS 


N 5 ^ E] e ^s , 9 7 , 
τοὺς ἀδικοῦντας. εἰ ἡμεῖς τσ ρὰ τουτων ἡ χρήματα λαβον- 


Nov V / / / ^ 
τες ἢ ἄλλω τινι TQUW( διηλλαγημεν. καίτοι εἰ τοῖς UT 


A ? 


δικαίως ἐπεξιοῦσιν * o0 (60 9E Wurou σφόδρα χρὴ αὖ 
E HT E Ec 10 ; eye T / V Mw V B AC" 


τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσθαι. 


/ f3* » oW ^ 
νυν τοίνυν, ὦ ἀνόρες OI. OL0 T 


΄““ 


καταψηφισαμενοι Ἐπικράτους. των εἐσχατω 


Lege: τοῖς ἀδικουμένοις" ὥστε οὐ χάριτος 
ἄξιον τυχεῖν etc. Ultimz duae literze vo- 
cis przeced. nlis iz adhaserunt particulae 
ὡς unde natum ἰσως. Sequitur : ἀλλὰ Ti- 
μωρίας, ὁπσόταν ὑμεῖς SoncSs. Mallem: 
ὅπου ἂν, vel ὁποίαν ἂν, ὑμεῖς δύνησθε. ubi- 
cunque, quacunque de causa, vel, qua- 
lemcunque vos potueritis. Mox, ὅπου παρ- 
επίπτομεν" videtur esse vox Forensis 
παραπίπτειν, et significare, mutare partes, 
causam priorem deserere, et factis prz- 
varicari. Demosthenes Orat. l. in Ste- 
phanum $. κδ΄, ὅταν γὰρ τῷ δού n 
τὸν ἀδελφὸν ἀτιμῶν, καὶ παραπεπ 

E ; ; εἰν νὸν , 2. 
ϑαυμάζη τούτους, υῷ ὧν αὐτῷ θαυμάζε 
“προσῆχε, Ty ἔχει δικαίαν ταῦϑ᾽ ὑποψίαν. lo- 
quitur ibi Apollodorus, qui causam dicit, 
de fratre suo Pasicle, qui se adjunxerat 
Apollodori adversario Phormioni, olim 
servo patris eorum. Et ad hanc vocis 
nolionem referendum forte istud Auctoris 
Epist. ad Hebrzos, cap. Vl. 5. καὶ καλὸν 
γευσαμένους Θεοῦ ῥῆμα, ---χαὶ παρα π΄ ε- 
σόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετάνοιαν. εἴ 
ibi agitur de Apostatis. MARKTLAND. 

Δύνησθε] Scil. τιμωρεῖσθαι. Malim: 
ómoiac ἂν δύνησθε. Risk. 

Ὅπου παρεπίπτομεν) Locus procul du- 
bio mendosissimus, 'l'AvLon. Ne men- 
dosus quidem est, nedum ut sit mendo- 
sissimus.  Vitio caret. subauditur iiv, 
id est, ὅπου ἂν ὑμῖν ὑπὸ τὰς χεῖρας ἤλθομεν. 
ubicunque locorum vestras in manus incur- 
réereinus. Rxrisk. 

“Ωὲ εἰκὸς} Subaudi a communi ὑμᾶς τι- 
μωρεῖσϑαι τοὺς εἰς ὑμᾶς ἀδικοῦντας. IDEM. 

Εἰ ὑμεῖς} Recte Schottus ἡμεῖς. Mox 


pro ὠργίζεσθε, vel lezendum puto ἂν &gy 
ζεσϑε, ut paulo ante ; vel ὀργίζοισθε : ul 
Orat. XXVIII. εἰ ὀργίζοισθε : et hac Orat. 
εἰ τικήσαιτε. MARKLAND. 

Τιμωρήσατε] II. τιμήσατε. H. SrE- 
puaw. CowT. Recte. supra : τῶν ἐσχά- 
τῶν τιμήσαιτε. ultimo supplicio afficiatis. 
Orat. XXX. ἐὰν δὲ καταψηφισάμενοι τῶν 
ἐσχάτων αὐτὸν τιμήσητε. iia legendum ex 
MS. pro τιμωρῆσητε. ubi miror Stepha- 
num in Contextum suum non admisisse 
MS. firmatam optimam lectionem, pro 
alia, quz nibili erat. Demosthenes in 
Midiam: καταψηφίσασϑαι καὶ τιμᾷ! αὐτῶ 
τῶν ἐσχάτων. quod Lycurgus vocat ταῖς 
ἐσχάταις τιμκωρίαις κολάζειν, in Leocrat. 
p. 154. Idem contra Theocrin. τῷ £4tv 
πατρὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν. Lucianus 
Prometh. p. 178. οὐκ ἔστιν 60 TiQ τῷ μα- 
γείρω σταυροῦ ἂν τιμήσαιτο, εἰ etc. Philo 
lib. de Josepho, p. 378. ϑανάτου γὰρ τά- 
δίκημα, εἰ γέγονεν ὄγτως, τιμώμεϑα. Ηο- 
rum omniom Genitivorum (τῶν ἐσχάτων, 
σταυροῦ, θανάτου) rationem monstrat lo- 
cus JEliani V. H. V. 12. τῆς δὲ ἀσεβείας ὁ 
δῆμος τὸ ὑπερξάλλον μὴ ἐνεγκὼν, ζημίαν 
3 ; τῶ Δημάδη ταλάντων EXa- 

populus vero impietatis istius magnttu- 
dinem immodicam non ferens, Demadi irro- 
gavit mulctam centum talentorum. ζημίαν 
vero idem est, quod τίμημα. adeo ut pri- 
maria et plena locutio videatur fuisse, τς 
μᾶν (vel τιμᾶσϑαιν) mi ( vel τινὰ) τίμημα 
(vel τιμήματος) τῶν ἐσχάτων, σταυρου, 
Üavárov. Demostheues contra 'Theocrin. 


ad fin. Orat. ὃς ἐξαπατήσας τοὺς δικαστὰς 
e ἔξ ς , 
id * à 
οὐκ ἡϑέλησε Tijumcac-nA μετρίου τινος "Ti fA? 


» 
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A ^ e 5 ^o 7 , 9 , 3 X E X 
καὶ μή. ὠςῖσερ EV τῷ τεὼς χρόνῳ εἰλισμένοι EU TÉ, ἐπειδῶν 816 
à P / 3 , Ν 3 ^v 3 ^v , 
καταψηφισάμενοι ἐξελέγξητε τοὺς ἀδικοῦντας. εν TO τιμη- 
, / 5 / 3 ^ / x d 5 
M ἀζημίους αφιετες εχῦραᾶν, ου δίκην, "opo τῶν ἀδι- 
, ej t 5 7 5 5 * “" 
κουντων λαμβανοντες, ωὠςίσερ TOU ὀνείδους αλλ οὐ τῆς ζη- 
7 5 "ὦ E zz 5^/ e/ 5 A » / 3 $^ 
μίας QUTQiG μέλον. EU ELOOTEG OTI EV μὲν TT ψήφῳ οὐδὲν 
»/ 5. A? M δὰ ^ “ , vw ^v j / 
αλλο 7TOIELTE ἢ OVEI ἔξετε τοις ἀδικοῦσιν. ἐν δὲ τῶ τιμήματι 
"- N 57 / 
τιμωρεῖσθε τοὺς ἐξαμαρτανοντας. 


τος τὰ ,— ἀλλ᾽, ὥσπερ τὴν πόλιν Καὶ μὴ] Aut addendum, aut certe sub- 
γπροδεδωκότι τῷ πατρὶ, δέκα ταλάντων ἐτι- audiendum est ποιεῖτε. nam alias pendet 
μήσατο. Eadem fere ratio in phrasi ἐπι- μὴ, neque habet, quo referatur. Rrrsx. 
βάλλειν τινὶ, mulctare aliquem, qua Noster Καταψηφισάμενοι] Aut delendum erit 
aliquoti: s utitur, eL alii: quz integra est, ισάμεενοι, aut leg. erit καταψηφί- 
ἐπιβάλλειν ἐπιβολήν τινι, Orat. XXX. σησϑε ἐξ /tayrtc. IDEM. 

MARKLAND. 





ΚΑΤΑ ΕΡΓΟΚΛΕΟΥΣ. 511 


- , , ^. , ? b ἂν 

35 μεγάλων OUT, ϑανάτω τοὺς τῶν ὑμετέρων 
, C ^v 
Er i-JUILOUY T OG 


/ - 99 "^^ sy 
Bg. Οιμαι ὁ eyaryt ἱπαντας ὑμας NIA εἰ ὑμῖν 


/ 
Θρασύξουλος ε7 πηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσ σθαι καὶ 


Mi emos crust MT eT ας 


ΛΥΣΙΟ Y ταῦτας παλαιᾶς ἀντὶ καινῶν παραδώσειν, καὶ τοὺς μὲν 
M ds M κινδύνους U ὑμετέ ους E £0) 0n, τος d ὠφε λείας τῶν αὑτοῦ 
ΚΑΤΑ ΕΡΓΟΚΛΕΟΥ͂Σ Ἐν $ 
φΦιλων, καὶ ὑμᾶς μὲν διὰ τὰς εἰσφορᾶς πενεστέρους ἀποδεί- 
£e, Ἐργοκλέα δὲ καὶ τοὺς κόλακας τοὺς ὦ αὑτοῦ πλουσιω- 


40 τάτους τῶν πολιτῶν ποιήσ ElV, οὐδένα ὧν ὑμῶν ἐπιτρέψαι 


pue cc 


EBDBEFAUOII 


* 


ας νωὺς ἐκεῖνον ἔχοντα ἐκσγλεῦσαι. ἄλλως ὅτε καὶ ἐπειδή 


τάχισ στα ὑμεῖς εἐψηφ ἰσασε τὰ iere ἀπογράψαι τᾶ 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. , 
EX τῶν πόλεω )y ELA ηἡμμέενα καὶ οὺς ἄρχοντας τοὺς μετ᾽ 


Proditionis et injuriarum in P. A. socios accusatar Ergocles. Causa cadit 
à ἐκείνου καταπλεῖν εὐθύνας δὰ σοντῶς: ᾿Εργοκλῆς ἔλεγεν ὡς 


Pag. Capite plectitur, ut liquet ex oratione s squid. vii 


" 


o E Ἵ )e henes ratione π᾿ παραπρεσβ. d. i E ^i ^ ^ 
ed. Hunc memorare videtur Demosthene in oratio θη συκοφαντεῖτε X0 τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιϑυμεῖτε, καὶ 
Ν 


Reisk. d ὡς n. /. / " 
817 α΄. TA μὲν κατηγορημένα οὕτως ἐστὶ πολλὰ καὶ δεινοὶ. 119. 2: Θρασυρ ἰσουλω n" [2cUAEUE Βυξάντιον καταλαβεῖν καὶ τῶς 
»; c, 


^ C p , 
t) ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε οὐκ ἂν μοι δοκεῖ δύνασθαι Ἔ bpyo- ναὺς εἐχειῖν καὶ τὴν Σευϑου ϑυγατέρα γαμεῖν" ἵνῶ αὐτῶν 


κλής, ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πεπραγμένων αὐτῷ πολλάκις 
5 


, ; ἂν bj 
ἀποθανων, δοῦναι ὃ δίκην ἀξίαν τ TU ὑμετέρῳ 7T AY dei. v καὶ yo Ce $^ 5 
μαι Ó E? YE ra "ac t ζ [ λοΟΎΥ σαι] cum 


&ymwyE πάντας ὑμκᾶς ομολογησαι} ἔλεγεν 


προξένους καὶ 70 λίτᾶς Vel scribendum ὁμολογήσειν, vel, ὃ ἔγωγ᾽ modum ἐπ 


πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι, quod idem Rzrrisk. 


quemad - 
πόλεις προδεδωκὼς φαίνεται» καὶ ui cum ἐψηφίσασθε cohzret. 


Ly CPI 


ὑμετέρους ἠδικηκῶς, καὶ ἐκ πένητος 05 ex E" " ὑμετέρω ων σπλοὶ erit. sic infra ἂν ἐπὶ ced τιτρέψει. Ἤδη] Jam nunc, cum ipse adhac cum 
Vide ad Orat. XIII. οὐκ ἔφα 3 ἐ αι classe sit, in expeditione, eamque classem 

^ n ὡς αὐτοῖς συ γώμην E Ειν * . I" U * σαν ἐπιτρέψαι Α550 , in expedilione, δι as5CL 
0 106 γεγενημένος. καίτοι VJ 006 9 χρή yy X TAUTA γενέσσαι. Valde suspectum habeo et copias belli in potestate sua liabeat. 
istud sive loannis, sive alioram, cap. quid Athenienses facturos, ubi domum 


ὅταν ὃ ἅτε τὰ EV ναὺς ὧν 7 OV οὗτοι- δι᾿ πο αν X 05- 
0 d μ ? eX P P" XXI. ad (in. οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον τοᾶλοι it, et potestate omni nudatus, vitam 


χωρησαι" p: ipd uid iv, vel Xx opi σαι ἄν. mihi fortunasq ue suas arbitrio civium permise- 


Ι 
918 μάτων κατωλυομένας καὶ ἐκ πολλῶν ὀλίγας, γινομεν γας;  χαρί 1 
€ enim non adhuc iquet ἃ terum esse bene rit. ÍpEM. 
τούτους δὲ πένητας καὶ ἀπόρους ἐκπλεύσαντας οὕτω ταχέως c 30 Grbden. Mankrasb. cie ed. min. ὧν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε] Pro ἐπι- 


Tavromn. ϑυμεῖ ; si magis 

πλείστην τῶν πολιτῶν οὐσίαν Mnt ἡμένους: ὑμέτερον τοίνυν , rover i3 PT, 'g ϑυμεῖτε f. ApeMtiet ni meg i pleoeet 

f: j φ ONT y αι του » 3 itc. | ἀρχαίων mutare 1! αἱ 9 Y. i OTT es- 

ἔργον ἐστὶν, d ἄν ed A ϑηναῖοι, emi τοῖς τοιούτ οἰς ὀργίξε- Opinor: τὰς δ᾽ ἀφελείας αὑτοῦ, καὶ τῶν sime: neque pre festinatione mentem 
αυτου e cy. commoda 


^ » , | 
c 3a. καὶ γάρ E EiyOV ον "» εἰ νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ 7 iE- rum sui. non enim credi potest, Thrasy- Erg: ,)cles audivit Populum decrevisse, 


dieti capere voluit, que hac est: Cum 


A bulum amicorum tantum commodis inser- Thrasybulum et caeteros classis praefectos 

δόμενοι ταῖς εἰσφοραῖς συγγνωμηὴν 1 τοῖς x ἐστουσ' καὶ TO vitarum, el sua ipsius neglecturum esse. rationem ret ldere debere omnium pecuni- 
»/ 

Imino nec ita eum fecisse « ex infra diclis arum accipiendarum, egre tulit, quasi in- 


3 

δὼρ οδοκοῦσιν € i oi ἐν δὲ τῷ τέως χρόνῳ, καὶ τῶν οἰκῶν peso Epierates quoque infra, in sua juria sibi fieret ; et dixit, Populum videri 
τῶν ὑμετέρων μεγάλων ὄντων καὶ τῶν δημοσίων τοροσόδων | Thrasybulum adhortatione, eadem di- jam, antequam exeamus, accusationes et 
stinctione ntitur: ποιήσεις yàp αὐτοὺς (in- calumnias contra nos meditari, et velle 
quii) οὐκ ἐπιβουλεύοντάς σοι καθῆσθαι xal reducere antiquas illas et obsoletas Inju- 
, ecd hide a τοῖς σοῖς φίλοις Mox recte Stephanus riarum et Repetundarum Leges, quae Ve- 
non videt inm — Grammatio: oujuspa- & A Ac τε καὶ iau πάχισι τα. MA RKLAND. teri Republica obtiineban t. quasi vero no- 
les. ad, Harpocr. p. 76. REISK. am, notantis differentiam reor inter τὰς δ᾽ ὠφελείας, αὑτοῦ xal τῶν φίλων. [n bis non liceat (quod omnes faciunt) diri- 
Wie] Mt alim : οὐδ᾽ berég—ne pro uno- οἴκων εἰσ »σόδων, et metuentis, Mascu- edit. min. TAYLOR. pere et depeculari el avertere, quantum 
quoque quide m crimine. Ip£zw. AUGER. linum ὄντων | nion applicaretur ἀπὸ κοι- ἴλλλως τε X. τ. λ.] IT. ἄλλως τε xal possimus! barbati Draconis svo hzc 
Προξένους] Malim ξένους. Rg1sk. AUGER. νοῦ Nisi malis, προσόδων μεγάλων, ὅμως ἐπειδὴ τάχιστα. Οὕτω καὶ ὀλίγω ὕστερον" forte invaluerit abstinenlia: sed nunc alii 
Oz bru] Érgocles cum collegis. Rzrsk. θανάτω ἐκολάζετε etc. nihilominus morte | Ἐπειδὴ τάχιστα ἐνεπέπληντο. IRE sunt mores; nec im Solonis Republica 
Αὐτοὶ πιεζόμενοι! Scribo αὖ τοὶ, vosmet. puniebatis. Man KLAND. Si cui liec in Areo- Dedi seeundum Stephanum. Verum ad- degimus, sed in fece Cecropis. Manx- 

MankrLAND. etin edit. min. TAvLonR. pago forent pronuntianda, sentiret qua vis huc tamen deest ὕπου, vel ὅτι, ut sil : ἄλ- LAND. 


Οἴκων τῶν ὑμετέρ gay μεγάλων | ὄντων, xai inesset repetitioni participioruim oyrwv et | λως τε, καὶ ὅπου, Κἀν τάχιστα. ua nen 


τῶν δημοσίων «προσόδων μεγάλων οὖσ᾽ ὧν] οὖσῶν his locis collocatorum. I» Char. 
Vocem ultimam delendam puto. et quis Aphrod. l. 11. e. 7. p. 201. D'OnviLLE. 


1 δὴ om. T. A. 


EPCTOKAEOYZ] De hoc Ergocle v. Va- 
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" / / 2f ona -- 
ἐκκόψης EC τας συκοφαντιῶς" “ζσοιηήσεις yp 20 ϑυμεῖσϑε γῶρ; t ἃ ἄνδρες, ᾿Αθηναῖοι; ὅτι οὐκ Ἔργοκλής μόνος 
αὐτοὺς οὐκ ε εἰβουλεύοντας Va xa oc 3 oi και κρίνεται, ἀλλο καὶ 7 πόλις ὁλή. γυνὶ yop τοῖς ἄρχουσι τοῖς 


ὑμετέροις ἐτσιδείζξετε, πότερον ΧρΊ j δικαίοις εἶναι, 7 ὡς πλερ- 


f 
6 3 


Ad ἱπτῶν δεδιέναι 
τοῖς σοῖς oi περὶ αὑτων ὃεθιενῶ! !. 
ὦ ἄνόρες 


ες η T ἔπει d τάχιστα ἐνεπέπληντο στα τῶν ὑμετέρων ὑφελομένο ις τῷ αὐτῷ τρόπῳ τὴν σωτηρίαν 


1 
7 ur τῆς πολεῶς e » ζε i ΘΒ - 
καὶ T: JV ὑμετέρων οτρίους 756 TÓA 05 “«““αρασκευὰ εσθαι, ὥπερ οὗτοι νυνὶ πειρώνται. καίτοι εὖ 


DEGEX. π|΄." παριθα σι a Wes a c 


agr 


-3 
9 ej 


^ r1 iT Oo ef e 
, t 5 4 ^ — - ^ yT ite 
τοὺς Tyto ird γῶρ ibam ἥς καὶ ὑμᾶς μ᾿ (0 0UC 4 καὶ εἰδέναι ( χρή; "s ἄνδρες δικασταὶ; OTi OgTiG EV τοσαὺ TT aaro 


U- 


MaPmanet 


οὐκέτι ὡς ἀρξόμενοι, μαρασκευάξονται ἀλλ. ὡς ὑμῶν ἀρζον- οἱ ρίᾳ τῶν ὑμέτερων πραγμάτων ἢ πόλεις —-— οδίδωσιν ἢ ? χρή- 
Ν / 
821 τες, καὶ δεδιότες ὑ ὑπὲρ ων ἀφήρηνται; ἕτοιμοί εἰσι καὶ χωρία ματα x Arr ἢ δωροδοκεῖ iV ὠξιοῖ, οὗτος καὶ το τειχῆ καὶ 


ως 


B 


καταλαμβάνειν καὶ ὀλιγαρχί T καϑιστάνειν καὶ πάντα τοῖς ναὺς τοῖς πολεμίοις παραδίδωσι, καὶ ὀλιγαρχίαν Ex 
πράττειν ὅπως ὑμεῖς ἐν τοῖς δεινο οτώτοις κινδύνοις καὶ ἑκα- MUN καϑίστ τησιν" GT οὐκ ἄξιον Ups iy τῆς τούτων 
στην ἡμέραν "roe οὕτω γαρ ἡγοῦνται οὐκέτι τοῖς σφε- παρασκευῆς i ἡττασ αἱ; QAO παράδειγμα στάσιν ἀνϑρώ- 


τέροις αὐτῶν ἑμαρτήμασι ᾿ τὸν νοῦν ὑμᾶς προσίξειν, ἄλλ᾽ Ξ "TOL. καὶ μήτε —— ΜΝ EAEOV μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν 
, y 0 um ἢ b 
ὑπὲρ ὑμ ὑμ ὧν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ὀῤῥωδοῦντας ἡ συχίαν πρὸς 1 | eg TO 


Nur temm 


,F 
9 τούτους ἕξειν. Θρασύβουλ ος pe οὖν; t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ipe ) Y oLyOp "A9 QLiO περὶ μὲν 


καὶ περί τῶν αὑτῷ 
,. f - ts , : c — — 
οὕτω τελευτήσας τὸν Οιον" οὐ γαρ ἔδει αὐτὸν οὔτε "3 τοιοῦ ͵ QU LEV | 7T UY E1910 61V ἀπολογεῖσθαι; ἐρεῖν ἧς ὡς 


^h) y - " Ἷ . ! 
τοις ἔργοις ἐπιξουλεύοντα, οὐ ὑφ ὑμῶν τ οϑανεῖν 70 s ! V ς ἐστι καὶ ὡς τῶν 


N 


TU Ó€Ó 
βε 


? 
3 Y 1 «————— 73] EV s , J) fy , ; , m 
— οὐδὲν γαρ δεῖ π περὶ αὐτοῦ πλείω λέ yt" - καλῶς ποίησ σσο : opté 


f LE 


? ^ * x 
7 1 " / Ἵ σ΄ /,34 y 
Τῆς πόλεως ἐπ πο, μεν ὁρῶ Ó QUT OUS διὰ την πρωή 


[| 


Ξ ἣ " 
δοκοῦντα ὑμας aya ov πεποιηκέναι; QAO τοιούτω 7p0 OTt yi iuro ων Uj ω με εγῶ δὲ, ὦ ἄν γδρες ᾿Αϑη- 


* 


7 ^ 
ἐκκλησίαν οὐκέτι φειδομένους τῶν χρημάτων ; VM SN L Qux ot 


μένους τὰς X αὑτῶν duxas καὶ παρὰ των λεγγοντ 
, 


^ 
Q 17J f ji 
τῶν EX Qty καὶ vae s τῶν τορυτῶνεων: x ΓΝ É- 


^ » ἘΝ 
ους Αση- 
t» J , 


^ 


ναίων ep γυρίῳ ! Quo. ϑείροντας. U ὥπερ. MARKLAND. et ἡττῆσθαι, ἀλλὰ παράδειγμα πᾶσιν ἀνθρώποις 
ss in edit. min. TA AYLOR -σοιησαι, Καὶ μὴτε κέρδο ge φοιήσασϑαι 
892 ἀπολογήσασθαι 1 παρα τούτου "T “οστις7 Π. ὅτι lot. H. SrEPHAN. οἱ τούτων τιμωρίας. TAYLOR. 
WE, ms - iuba: dh ey ) , ΘΟΗΟΤΤ. Hic quoque autumavit istud τῆς ἀρχῆς] 1ὰ est, τῆς ἐκεῖ 
J'ow7roig ἐπ dez ὅτι ουκ ἐστι ΤΟ τῶν "s : ix " * "Wie vs : : 
dd pur oi dA odi εἰ : . δικασταὶ esse viciosum, et A Suvaiotre- apyÜtienc. RErIsK. 
ὑμεῖς AREE ὡςτε μωρεισῦ U: now T ponendum, ut per totam orationem legitur. τοιαύτην] Deest Coisl. ut sit: de 


Ergocles enim, ut ex seq. oratione con- istiusmodi hominibus ita statuo. Sed vide 
3 1 ] 


t 3 LJ - 
ΟἹ αὐτου 


slat, ἐκρίνετο ἐν τῶ δήμω. Ego tamen nihil annon rectius : de omnibus Exsulibus, qui 
muto. Populus enim pro Judicibus erant, trigintaviros delx llarunt, 


non idem sentio. 
, * LIES δ ^ , lus To" ^ a 
et alibi vel ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, vel ἄνδρες δικα- Ἐγὰ δὲ, 00 bare ᾿Αϑηγαῖοι, oU ταὐτὴν 


. t εἶ a "etur SK. zTal pro arbitrio dicentis compellabantur. γνώμην τῶν ποιούτων, ἀλλ᾽ 
᾿Αλλὰ γὰρ — μέσοι σι] Dedi ἅμα γὰρ ne trade retar. Reisk , ἴδω l gus i E" Mar" idlfsi-- 
τας est leg. 


ὅσοι μὲν 
Tavron. Recte Stephanus ὅτι ὅστις ἐν X. T. e nibinm Bene habet 
i ? 


«φϑείρειν] Aut δια bs ELpO 
μισοῦσι. $ — ac ditescunt, odisse vos inci- Διαφϑείρειν]} βαλε 


t. ! S a αἱ o mum 5 p e 8,4 t συ: δὰ 
X lum uüu rit , iu 3 
pun iE I ul x pr Ϊ 


etc. Pro δικασταὶ Schottus conjicit ᾽Αθη- τοιαύτην 'tibesd itur, οἷαν ἔχει Ee ἐγοκλῆς. 

᾿Αφήρ -— Malim ὑφήρηνται. Risk. esl delendum. Hh EM. AUGER.- e yaio., quod admodum verosimile mihi vi- Qusenam autem Ergocli mens erat : Hc 

Et quidem, merito. AuGER. ᾿Απολογήσασθαι; Subaudi πρὸς τσάντας detur. Novies enim boc modo in hac Ora- nempe: qui icunque plebi recuperande 
Προ σουτοῖς | L. qTreoq τούτους. ἀνϑρώσους. debetis vosmet ad omnes ho- tione loquitur : islo, ne semel quidem, libertatis auctores et adjutores fuissent, 

orat. proxima : γομίζοντες τὰς τῆς πόλεως mines purgare, iisque testatum facere, hoc loco excepto. M !RKLAND. δικασταὶ eos sacrosanctos esse, eoque veniam me- 

δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν εἶν ὧν πρὸς quod inter vos sint, qui largitionibus bene habet. nam, tametsi cause majestatis ritos scelerum, amen postmodum 

αὐσποὺς πραγμάτων. TAYLOR. corrum pant, et rursus, qui corrumpantur, erii populas lamen universus ἫΝ ju- committ: rent. Quod aylor suffectum 
πρυτανέων Prytanum enim erat,causas ejus rei penes vos culpam non esse, ne- dicabat, sed eum repraesentans Heliwa, it 747 


ταὐτὴν, id jam : alibi cin er Grecum 
᾿ cquo animo ferre, iudicium D. virorum, aut M. aut MD. aut quidem esse. τὴν αὐτὴν dicunt bobo sensa. 
majestatis in concionem inducere, qua que vos id probare, aut vequo ὃ | | 


MM. vrout causa quxeque levi í gra- ETSK 

ipsis insciis, aut invitis, induci non po- sed punire. KEISK: - I. prout causa quiequ levior aut gra- Ri K : Mac e 

5 9:9] Pro ἡττηϑήσεσθε. solet vior esset. REirsk. Τοὺς νόμους ἔχειν βουλόμενοι] MSS. re- 

terant. Ergoc les ergo cum consortibus H7TnC ἐστε] » j T" . giu e ἘΣ Ι I : : l T A Í 
Φ ^ - 1 '1ces AAG «σαραδεινίκα X. T. y {185 ic YEiv. YI 

contendebat a Prytanibus hoc impetrare, interdum futurum primum medii vices Αλλὰ «σαρᾶδειγμκα X ΡῸ cum  ctius ἴσχε AYLOR 


X . Lege: ἰσχύειν. va- 
ut causa adversus se populo judicanda futuri in passivo gerere. IpnEM. Coisl. (cui accedit fere Ald.) οὐκ ἄξιον — — lere. JZEschines adv. Ctesiph. initio: ἡγού- 
d E 


σγολλους, 
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"Ig ace βουλόμενοι καὶ τοὺς ὠδικοὶ ουντοῖς μισοῦντες τῶν ὑμε- 


τέρων κινδύνων μετέσχον, οὐ 
ἀδίκως τούτοις φημί ὧν EGLI 


^ 


7r ονηροὺς evo πολίτας, οὐδὲ : 


o c 


ὑπόλογον τὴν ἐκείνων φυγήν" 


ὅσοι δὲ κατελθόντες ἐν δημοκρατίᾳ τὸ μὲν ὑμέτερον y πλῆθος 


ἀδικοῦσι. τοὺς δὲ ἰδίους οἴκους 
«σοιοῦσι: “πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς 


ε 


Τριάκοντῶ. οι μὲν yop ἐπὶ 


ἐκ τῶν ὑμετέρων με εγάλους 


προσήκει ὀργίξεσϑαι ἢ τοῖς 


TOUT ἐχειροτονήθησαν, ἐνῶ 


XX, εἰ ΠΉ ΜΕΝ ὑμῶς ποιήσομεν" τούτοις δ᾽ v ὑμᾶς 


αὐτοὺς ἐπσετρέψατε ὡς μεγάλην καὶ ἐλευϑέραν τὴν πόλιν. 


N 


ror oug i" ων ὑμῖν οὐδὲν ἀποβέβηκεν., ἀλλο τὸ ἔσὶ τού- 


τοις εἶναι ἐν τοῖς δεινοτώτοις 


κινδύνοις καδϑεστήκατε; ὥςτε 


πολὺ ἂν δικαιότερον ὑμᾶς αὐτοὺς 7 τούτους ἐλεοῖτε; καὶ 


τοὺς ὑμετέρους παῖδας καὶ 


γυναΐκας, ὅτι ὑπὸ τοιούτων 


ὠνδρω ων λυμαίνεσϑε. ὅταν yop ἡγησώμενψα σωτηρίας ayT- 
ελῆφϑαι; δεινοτερῶ ὑτσὸ τῶν ἡμετέρων ἀρχόντων “ασχο- 


μεν ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων. 


δ΄. Καίτοι πᾶντες ἐπ πίστασϑε ὅτι οὐδεμία ἐλπὶς σωτη- 


79 


ρίας ὑμῖν δυστυχήσασιν. ὥςτε αζιον ὑμας παρακελευσαμέ- 


μένος οὐδεμκίαν «σαρασκευὴν 


paulo post : : καὶ τοὺς νόμους, οὕς ἐνομμοϑέ- 
Tucty 0 Σ όλων, ύὑειν. Lycurgus p. 1498. 
ὥστ᾽ οὔθ᾽ ὁ Y ι ὅθ᾽ n τῶν δικαστῶν ψῆ- 
φος, — 3er anb AElianus V. H. il. 
λέγει δὲ Θεόφραστος καὶ «σαρὰ Mi λησίοις τὸν 
γόμυον τοῦτον ἰσχύειν. Demosthenes 
adv. Timocratem: τοὺς γόμους ὥετο δεῖν 
— ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἰσχύε y, οἱ ita in Mi diam, 
versus finem : et in gie big περὶ ToU Ovó 
ματος. MankLAND. Ego in vals rata ac- 
quiesco. qu ij alterum dt «bant, videntur hi 
ἴσχειν et ἰσχύειν pro eodem habuisse, quz 
diversa sunt. Risk. 

οὐδὲ ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι ὑτσὸ 
λόγον τὴν ἐκείνων φυγὴν] Π, ὑπόλογον. Η. 
SrEPHAN. ScAL. ΟΟΝΤΥ. Bene Stephanus 
conjunxit voces ὑπὸ λόγον. Sed gravius 
mendum suberat, nempe ἀδίκως pro δικαίως 
et affirmo, istorum (bonorum civium) fu- 
gam his (improbis) excusationem nullam 
jure afferre posse. Harpocrat. "Nro oov" 
Λυσίας περὶ ἀμβλώσεως , εἰ γν γήσιος" οὐχ 
ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ, Οὐκ ἐν λόγῳ. 
Orat. XXX. ὥστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτὸ τού- 
τῷ ὑπόλογον γενέσθαι. ubi iterum male 
erat ὑπὸ λόγον. Vide ad Orat. IV. Mank- 
LAND, et in edit, min. ''Avron. 


1. 


Jy V 


Προσήκει 0gyi$ iCsc au etc. ] Scribe : 7goz- 
ἥκειν, SC. φημί. quae vox, cum paulo lon- 
gius abe sset, Librario fraudi fuit. Simi- 
liter, et ab eadem causa, depravatum puto 
locam D. Pauli 1 Cor. VII. 55. Ei δὲ 


^ 


τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν mragUevoy αὑτοῦ νομίζει, 


— καὶ οὕτως ὀφείλειν γίνεσθαι, ὃ Θέλει qUoi- 
εἰτω. Τία legendum censeo: ὀφείλειν (86. 
γομίζει), non ὀφείλει. non enim docet, vel 
supponit Ipse Paulus, quid debeat fieri ; 
sed loquitur de persu asione vel opinione 


alterius τινὸς, et de eo, quod Iste fieri 


DEBERE existimat. MARKLAND. et tn edit, 


min. TAYLOR. 


ποιήσωσιν] L. ποιήσουσιν. TAYLOR. 


Forte: ποιήσουσιν. facturis, scil. τούτοις. 
his vero vosmet ipsos tradidistis, tanquam 
magna et liberam civitatem. facturis. Al- 
tera tamen lectio ferri potest. MaAnkK- 
LAND. 

τὸ igi τούτοις] Subaudi κατὰ, aul διά. 
Rr ISK. 

Ὅταν yàg ἡγησώμεϑα ] Num ὅτε γὰρ 
ἡσάμεθα. I»: M. 

Y ei y δυσ στυχή σασιν) Inte rponendum vi- 
detur ἐνταῦϑα. republica hae in parte la- 
borante, ut nempe pro magistratibus et 
patribus fures atque latrones carnificesque 
habeat. IpxM. 


10 ᾿Αλικαρνασσεῖς καὶ οἱ ἄλλοι οἱ ὑπ 
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034591 ἐς 2 t ^ : Y : , 

νοὺς Up T " coo; 7TOUTOV VUVL TV μιέεγιστην δίκην 
m € ^ 

λαβεῖν, καὶ τοῖς ἄλλω Ἕλλησιν ἐπιδεῖξαι ὡς τοὺς ἀδι- 


κουντας [δι τα μὰ irat, καὶ ? οὑς ὑμετέρο οὺυς ἄρχοντος βελτίους 


6 ^v es? 


- T a / 
οιήσετε. ἐγὼ μὲν "m TAXU-J ὑμῖν y "—— χὰ ὑμᾶς δὲ 


, - » λ 
Xp εἰδέναι ὃ OTi, Οὐ ὧν "m ἐν To πεισϑητε. εὖ περὶ Loin βου- 


ΕΣ 


λεύσεσϑε, εἰ δὲ μή, χείροσ τοῖς ἄλλοις πολίταις “ρή- 
σεσῶε. ετι δὲ. ὦ ἄνδρες" τ) aiti, ἂν αὐτῶν ἐποψηφί- 
σησϑε, οὐδεμίαν ὑ υμίν eco τῶι χάριν, ἀλλὰ τοῖς ἀνηλω- 
μένοις καὶ τοῖς χρήμασιν οἷς ὑφήρηνται' ὥςτε τὴν μὲν 
ἐχθρῶν ὑμὶν αὐτοῖς καταλείψετε, τῆς δὲ σωτ ηρίας ἐκεί- 


7 f3: 
VOig ELCOVT OI 4 qu. de καὶ μὲν δὴ, Lo ἄνδρες 


T , ΄ 

: τούτων ἡδικ ΝΣ 
᾿ X / : 
ον μὲν 7 σαρῶ TOUT UV y τὴν E ἐγίστην δίκην λάβητε. yop οὔσιν 


TOT ^ lY 
ὑπὸ 3 οὕτων μὲν ὠἀπολωλέν "Οὐ ὑμας ÜE αὐτοῖς Be Bo hv 


^ A 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ 


^ 


TOUTOUG CU ZYTE, ἡγήσονται καὶ ὑμᾶς ὁμο γνώμονας 


εἶ 5» Ι΄ 


2 , , d B e 4 
τοῖς αὑτοὺς προ οδεδωκόσιν. ὡςτ ἄξιο ον τούτων 
23 


^ 


C CAO. τοῖς TE Φιλοις τοῖς ὑμετέροις 


) Ἂ7 
“δε Κὴν λαβεῖν. 


, das i abe B a Als ' "m" o end 2 e 
Τιμκωρεῖσ σε} Melius puto τικωρήσεσϑε, delur articulus oi. KEisk. 
ut mox ποιήσετε. et paulo post scribe σερὶ Αὑτοὺς} L. αὐτούς. TAYLOR. 


αὑτῶν, d. vobis ipsis, non αὐτῶν, ut et infra, Τὴν δίκην ] Aut detrahendus est articu- 
αὑτοῖς βεβοηθηκέναι, sibi opem tulisse, pro lus, aut interponendum σγροσύκουσαν, vel 
αὐτοῖς. nisi legendum περὶ ὑμῶν αὐτῶν, ὀφειλομένην. — Eventus hujus caus: fuit, 
quod usitatissimum est. MaRKLAND. et ut Ergocles morte molctaretur. V. ini- 
in edit. min. Tavron. tium  proximz insequentis | orationis. 
Ἐκείνο;ς] Nempe χεήμασι. AUGER Risk. Quo cum facit Augerus. 
Kal ᾿Αλικαρνασσεῖς] fnterponendos vi- 





[tr ΣΣΣ ΣΕ ΣΣ ΣΙ Σ ΣΣΩΣΣ 


- πο - 


MN Cac ARTS ee d 


AYZXIO!)!Y 


ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


EIIIAOTVO 


YIIOOEZIZ. 


- 
7 


* ^ 
^ ay 


Similis res agitur in hac oratione atque in illa quae ins cribitur, c£ 
vovg χρημάτων. Erg: ;cle damnato, et fortunis ejus fisco adjudicatis, ubi reperieban- 
ους τῶν. 
ur opinione hominum esse minores, Philocrates ejus quaestor in suspicionem sub- 


ductarum venit. 


^ 
Oi 0,0 ταὶ; ἐρημότερο c 181. 20 


y "c αν οἱ am 


κὰ Ty ορήσειν" ὧν 


f^ 


/ ; Pu. 3 
φαίνεται. ᾿ | ᾿ ÓEVOG EAQT TOV εἰναι 


ἐκμήριον τῆς ἄπογρα Jug οὖσα τυγχάνει" εἰ 
N 


N "9* , , ^ 
γῶρ μή πολλὰ τῶν "E εους εἰχε χρημάτων, οὐκ ὧν 
b 


οὕτως οἷός T ἣν ἀτταλλάζαι τοὺς κατηγόρους. ἐγὼ δὲ, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, 7 πάντας ὑμᾶς ἡγοῦμαι εἰδέναι ὅτι Ἔργο- 
κλέους Qux τοῦτο ὑμεῖς Θάνατον ΧΩΤΕΧΕΙρΟΊ τονήσατε, ὅτι 
κακῶς. ' Giu ei TO 7* v πόλεως πλέον * τριαάκοντῶ ταλαν- 
" vw s 


των οὐσίαν ἐκτήσατο. καὶ τούτων τῶν χρημάτων οὐδεν εν 
T7 πόλει φαίνεται. καίτοι “ποῖ xp τραπέσϑαι ἢ ?2 τή ζητη- 
σαι τὰ χρήματα ; & yd παρὰ τοῖς κηδεσταῖς καὶ οἷς 
ἐκεῖνος MuMOTUT atv garar toy ἐχρῆτο μὴ φανήσ TET OU χῶλε- 
πῶς παρα τοῖς ἐχϑροῖς εὐρεθήσεται. Ὁ τίνα δὲ 'E ργοκλής 


» 


περὶ πλείονος Φιλοκρᾶτο υς ἐποιεῖτο, 14 τίν plar 


^ 


διέκειτο οἰκειότερον ; οὐ των μὲν m gue^que αὐτὸν 
5 


70U E. 


Kal oi φάσκοντες] Abesse malim arlicu- potuit ἀγχινούστερον excogitasse. Mank- 
lum oí, REISK. AUGER. LAND. 

Ὃ κἀμοὶ δοκεῖ οὐδενὸς ἔλαττον εἶναι τεκμοῆ- Γῆς ἀπογραφῆς] Τὰ est 
ριον etc .] Sane hoec sant acutissima. quod οὐ σεσυκοφάντηται, ἀλλ᾽ 
contra se maxime facere videbatur, in ἔχων τὰ Ἐργοκλέους. Rrrisk 


Adversarium pulera ggwreTéía converti- Howr&»| Nescio, quid sit ἐξάγειν τῶν 


tur, et Argumentum admodum probat bile πολιτῶν. Fortasse inter gregarios milites 
inde elicitur. Ipse Demosthenes non Philocrates meruit, unde deductum Quce- 


Pag. 
ed. 
H. Steph. 


2b 


30 





57! ^v X / 
εζηγαγε. τῶν δ᾽ αὑτοῦ χρημάτων ταμίαν ἐποίησ 
N - / Y 
TO TEAÀEUTOUOV Ti "pot p aov αὐτὸν κατέστησ 85 
5 ς ^ & ^ 7 ^ 
εἰ οἱ μὲν τας y 0À 
Ψ Z2 5 
OUTOG 0E οὐδεν 


^ c 
Aortus υσπε 
/ 
ὡς Deor ἡσόμέενον αἱ 
ὠφελή θη VOV και (QUAO 


ἔχων ὅτῳ yet ἄλλον τούτου "WiC TEUC OH. ἡγοῦμαι δὲ, ὦ 
ἄνδρε ς δικασταὶ, Φ, "λοκρῶτ εἰ δύο εἶναι καὶ μόνας ox πολογίας. 
“προσήκει yet αὐτῷ ὦ ποδεῖξαι, ἢ *4 ἑτέρους dissi το Ἔρ- 
γοκλέους χρήματα; 7 ἀδίκι ὡς CORPER ἐκεῖνον καὶ οὐδὲν 


NN 


3 / 
ὑφηρημένον τῶν ὑμετέρων οὐδὲ δεδωροδοκηκότα. εἰ ÓE τούτων 
μηδέτερον ποιήσει; 3 δέδοκται καταψηφίξεσϑαι, καὶ μή τοῖς 


^ ^ 
μὲν παρα τῶν ἄλλων λαμβάνουσι y ὀργίξεσϑαι; τοῖς ὃὲ τὰ 
/ m" ovy 


ὑμέτερ αὐτῶν DTE συγγνωμήν EX EI. 


g. τίς ὃ οὐκ οἰδὲν Αϑηναίων τρία τάλαντα παρὰ 


57 - 
Εργοκλέους μεσ σεγγυηθέντα 


Fi, εἰ QUVOUVTO αὐτὸ 
σῶσαι καὶ “μὴ κατηγορεῖν 


storem renunciaviL Imperator. οὗ τῶν μὲν RErsk. 


τῶν αὑτὸν E£nyayt ; ammo Δεδοκται 
e grezariis militibus eum deduxit et que- Forte: . Ayo 
storem fecit. TAYLOR. He cexplicatione, twm esse. non nemo fort 
vel forte emendatione, indigere puto: et Manxkrawp. Bene ha 
quaro, quo sensu Ergocles ez cit ibus edu- certum et ratum est peu 
rit Philocratem. An voluit, ex omnibus 
civibus eum elegit, cui potissimum rei 
suarum administrationem committeret : 
Paulo post, pro οὔκουν, forte scribendum ερὶ Ἐργοκλέους] Sie dedi. super Ergocle, 
οὐκοῦν. MARKLAND. Non dis splicet Tay- ejus causa et nomine. — M. 
lori conjectura, quze mihi quoque in men- Kai μὴ κατηγορεῖν) Scil. γτο, Si pos- 
tem venit. Haud dissimulaho tamen, ali- sent non accusare. At cur non i diio xai 
quando me sus aal fuisse, leg. esse: μὴ βούλοιντο κατηγορεῖν dixit? et accusare 
τῶν ὑμετέρων πολιτῶν τὸν πλουσιώτατον Si nollent. Scilicet, volebant illi quidem 
ἐπανήγαγεν, ὃν πενέ ἐξήγαγε. quem tacere de Ergocle, verum non licebat. 
Philocratem iixedin- plnres civium Nam si tacuissent, et in eum agere cavis- 
pauperrimum secum in expeditionem sent, ipsi sese suspectos reddidissent cor- 
eduxisset, eundem ab Ergocle huc re- ruptionis, et periculum sibi contraxissent. 
ductum esse, finita expeditione, civium Iprxw. 
omnium locupletissimum, Rzisk. Nonne j τιμωρεῖσσαι βουλομέ- 
hunc inter vestros cives selegit? AvGEn. ynv ] F. Tavron. Restitue 
τὰς οὐσίας] Videtur μεγίστας, vel tale odd. albi elegans et satis usi- 
quid interponendum esse. Risk. Av- tata; par isti Latinorum, NOSTROS ti- 
GER. disti FLENTES ocellos. Plato in Symposio : 
Ἐν ἐκείνω τῶ χρόνῳ] Clarioribus notis ἰδὼν τὴν σὴν ἀνδρίαν, καὶ 
hoc tempus design at p. 584. 10. RErsx. — ἐσὶ στὸν 
Οὔκουν] L. οὐκοῦν. ΟΟΝΤ. Tavron.  schines περὶ Παρασρ. $. ιδ΄ 
Προσήκειν] βορὰ ab ἡγοῦμαι repeti, ἠδικημένων διάως φιλ 
malim tamen προσήκει in indicativo legi. Notum istud 1 Cor. XV 
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584 ATEXIOTY 


, 


ὀργὴν τιμωρεῖσσοι pesi νην» ἡσυχίαν ἦγον καὶ οὐκ ἐτόλ- 


μὸν σφᾶς αὐτοὺς pavet 


Ν 


ποιῆσαι. καὶ τὸ μὲν 7 πρῶτον οὗτος 


? 5 1 : 
oU ) κομιζόμενος ἂρ eU ὑτῶν τὰ χρήματ o. μηνύσειν ἐφη τῇ 


ὯΝ M! 


πόλει" ἐπειδή δὲ καὶ ταῦτα ὠπείληφε καὶ τῶν ἄλλων τῶν ὃ 


3 7 , 
ἐκείνου κυρίος γέγεν γηται 


εἰς τοῦτο TOÀ μης ἐλήλυϑεν, ὡςτε 


(3* 


y 


μάρτυρας qt dam οἵ μαρτυρήσουσιν αὐτῷ ὡς -- E 3i- 


στος ἀὡπῶντων ἀνθρώπων Ἔργοκλεῖ. καίτοι οἴεσθ᾽ ἂν αὐτὸν, 


Ü 


ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰς τοῦτο μανίας ἀφικέσθαι, UCTE Θρα- 


m owos στρατηγοῦντ ος καὶ E ργο οκλέους αὐτῷ δίαφε nep 


/ 


ἐϑελοντὴν υποστήναι τριήραρχον ; 


9 e ^ 
λετο. ἡ πῶς ^ μῶλλο ον eur peat 


/ 


e d. 
ei αὐτοῖς βοηθήσαι; καὶ πολὺ 


* X 
vToG Tip tpE i0 et , ἢ τοὺς τῶ Τῆς 
c 5 Ww f c n 
ς ἡγεῖ iru. οὐδὲν γάρ των αὐτου 
ek, n: Y : Ν as 
inii ὑμῖν αὐτοῖς ἀπο δώσει, καὶ τσολλῳ Ὁ 


τούτων — iier καὶ γάρ ὧν καὶ δὲ oy sis, tU pe δρκω- 


N A, 
σταὶ, εἰ τοῖς μὲν μὴ ova μένο 
ὀργίζοισὶ ε καὶ TAG οὐσίας 

^ F , ^ ^ 
Τοὺς δὲ τὸ ὑμέτερ οαὐτΤῶων 


? 


τῶν TE χρημάτων οὐγτοστεροῖσ 


ἐχϑροὺς ἔχοιτε 


c7 N NI 


εως ydo ὧν 


αὐτοῖς ξυνειδῶσιν ü οὐδέποτ ε ὑμῖν παύσονται κακονοουντες: 
i! 


/ 


^v 


ς γῶρ ἂν θᾶττον ἀπ 


ΕΤῸΟ. 


Χ 


y. Περὶ μὲν οὖν τούτων ἱκανοὶ τὰ δ᾽ ἐγὼ ὃ ὑμᾶς 


λον "-*: ἊΨ 


“ 


είω QUT 7 C0 


ἈΝ 


i TX 


νομίζοντες τας τῆς πόλεως c δυστυχί ας μόνας QUT OUO ay qv 


5 oi 


εἰναι τῶν προ αὐὑτοὺ ἄρ rog iti 


5 / 


δ΄. Ἡγοῦμαι δ΄, à ave δρες δικασταὶ. ὁ oU μόνον 


» 


A 
μάτων αὐτῷ προσήκειν ἀγωνίξεσ τὸ ἀλλα καὶ 


^ » 


σώμῶᾶτος X κινδυνεύειν. 3 καὶ γῶρ ἂν καὶ δεινὸν εἰη: 


το τῶν uri» ὀπσολλύμενα τοῖς XAÉT TOig συνει 


| μηνύειν IT. 


Th ἐμὴ χειρὶ Tav jAov. Sic Macro dieit: 
ἐμόν ἐστι τοῦ Μάκρωνος ἔργον Γάϊο 
apud Philonem Legat. ad Caium p. ( 687. 
Lysias alibi ita loquitur. Mox, recte 
Stephanus μηνύσειν pro μηνύειν. Mank- 
LAND. 

Μηνύειν] Π. μηνύσειν. H. STEPUAN. 

Αὐτῷ διαφερομκέγου 1] Αὑτῷῶ redit, non ad 
Thrasybulum, sed ad Philocratem. Naim 
Ergocles Thrasybalo erat amicissimus. 
RErsk. 

Teieagxov] Ὑποστῆναι τριήραρχον mon 


ἴον δ᾽ αὐτῷ T. σλείον᾽ 


loy αὐτῷ E. Α. 
sapio, F. ping xia y», ut in anteceden- 
tibus : ϑελοντὴς ὑπέστη ταύτην τὴν 
'AYLOR. Videtar γενέσθαι 
deesse. du ι5κ. Haec certe vox vel addi 
debet vel subaudiri. AvuGER. 
Τούτων] Id est, ἢ ταῦτα, ἃ ὑμῖν EX τῶν 
ὑμετέρων ἀπέδωκεν ἂν —. KEISK. 
AY X&i en y] ' Ay δειγόν. CowvT. 
Δυναμένγοις | Βουλομεένοις. IpEM. 
᾿Απολλύμενα τοῖς κλέπταις συνεϊδότε 
Omnino abjieiend: am puto vocem ἀπολλύ. - 
μενα, quee ex margine videtur irrepsisse ; 





ΚΑΤΑ OIAOK 


5 


e Ὁ. P 
GUTOIG EVEY OIVTO. O 


WM 7 
οως MAEPTOPTI καὶ 


5 tm ἢ 


25 αὑτῆς Tit ὡρίας τυγχαῖνοι, ἀλλὰ ὦ JA 


VOU καταλειφϑεῖσαν οὐσίαν ἀντὶ τῆς αὑτὸ 


ME 


? , n »/ 
ὑμῖν εἰσιν Οργῆς:. ὦ ἄνδρες 


, i 


/ ὃ 
δικασταί. οὗτοι γῶρ, 


á 


"- 3 / , T" 
Εργοκλῆς ἐκρίνετο. EV TU) Nan qr epHoVTEG ἔλεγον ὡς τσεν- 
/ 


» 


JEU 
αὐτοῖς εἰησ 


X / 5 ^s 37 
καὶ QA EX TOU αστε 


f 7 


/ ^C 
ιστεύειν τοῖς 202" ασιν ἢ ὁ 
: a 


. EXEL μὲν οὖν ἔπε 


41: 
n; 
7:0 


5 
ἂν EX, TOU ὁ Πειραιῶς δεδ' δεκασμένοι 


LOL AOV δὲ προσε- 
d 
UT 


/ , nk JN 
ELLLOLY CUT OLC quur 
3 


i 

A / 

και XXETETOUC V. ἐγὼ 
^ » 4 E 

yate πίστασϑε, ὅτι 


5" ^ 


3 ^ x / 
χρηματιο ὕμενος. GLA. OU προς ὑμῶς φιλο enm 


» 


ἐξζεπλεύυσε" καὶ QU OEK 


e x 
EX οὖν σωφρονῆτε. TO 


1 οἵ ἧσαν T. 

et prc σταῖς legendum. κλεπτουσι. 

μμὲν τὸ yit QT τοῖς κλέπτουσι συνειδότες 
elc. iniquum enim erit, si ii, qui conscii 
sunt furantibus bona privatorum hominum, 
iisdem panis, quibus ipsi fures obnoxii sint ; 
hic vero Philocrates, qui conscius f uit Er- 
gocli furanti res civitatis, eandem cum eo 
penam non sube at. Paulo ante, pro πρὸς 
αὐτοὺς scribe πρὸς αὑτούς. Supra, pro 
χρημάτων ἀπόοστ goic9s, sensus videtur 
postulare οὐκ ἀποστεροῖσϑε. vide, quae se- 
quuntur: et Orat. XXVII. ad finem. 
MankrAND. Bene habet ἀπολλύμενα. 
Idem est ac si dixieset 

κλέπταις (id est, 

σται αἱ 1) si αι ἀπόλλ 

λυται, καὶ ὅσον, καὶ δι᾽ 6 

χάνει y —. REISK. 

τοῖς αὐτοῖς] Scil. ἐσσιτιμκίοις, οἷς οἱ κλέ- 
TTG αὐτοὶ ἐνέχονται. IDEM. 

"Afin x. 7. λ.} Deesse video ante has 
voces. Tavron. Qoainam sunt hi, quos 
dicit esse ἀξίους ὀργῆς’ Non Philocrates 
et Ergocles: plane enim distinguuntur in 
sequentibus. Lego: ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἱ 
λέγοντες" οὗτοι yàg etc. οἱ λέγοντες suut 
oratores, rhetores. — τίς 9 ai 
᾿Αϑηναίων τρία τάλαγτα Σ 


[Atc £y yum T 01 


" 
yaiyTo αὖτ iy σῶσαι xal m XaTYyot niis 
vero Atheniensium ignorat tria oes ab 


o 
ἄλλος EXE τῶ ΧΡΉ ἥματα ἢ 


ς ? 


ὑμέτερ αὐτῶν κομιεῖσσε. 
- Πειραιέως Ἀ. 


Ergoele oratoribus apud sequestrum fuisse 

deposita, si illum servare posseut, nec accu- 

sare vellent? Alibi ita loquitar. Demo- 

sthenes contra Theoc rinem : καλὸν γὰρ, ὦ 

τοὺς νόμους, μῆϑ᾽ 

git "Pise in TOU, ἀλλ᾽ 

Vide ibi plura de his ho- 

minibus. MankraNp. Nihil hic deest. 

Philocrates designatur, ejusque advocati 
et participes furtorum. Rzxrsx. 
Αὐτοῖς οἵ ἦσαν εἴς. II. ai 
Η. ΒΤΕΡΗΛΝ. ScA1 . Lege: ai 

sibi essent. MARKLAND. et in edit. min. 


TaAvrLOon. 


Ἐκεῖ] In judicio puta, vel condemna- 
tione Ergoclis. Rxisx. 

Nui] In judicio Phil 

τιμωρεῖσϑαι)ὴ Malim 
IpEM. ÀvGER. 

Kai οὐδεὶς ἄλλος ἔχει τὰ χεήματ τὰ, " 
οὗτος] Lysiam seripsisse puto: τὰ ἐκεί- 
voy χρήματα. ut supra: φυλάξοντα τὰ 
αὑτοῦ χρήματα. οἱ paulo ae ἑτέρους 
ἔχοντας τὰ Ἐφξγοκχλέους χρήματα. alibi 
hanc vocem excidisse notavi. Mank- 
LAND. Nihil hic deest. Ad τὰ χρήματα 
subanditur τὰ γῦν ζητούμενα, aut τὰ ior 

Ἐργοκλέους ὑραασμένα, REISK. 

᾿Εὰν oov ] οὖν deest Vind. Fort. ergo leg. 
)y iy κολάζοντες, ἐὰν σωφρ. Risk. 


ocratis. IpEMw. 
τοῦ τιμωρεῖσϑαι. 





ἹΚΟΜΑΧΟΥ. 


Ure τον ittm πῶσ, πο RET ONIS NIS Ὁ 


cest 


AYXEIO!Y 


ΚΑΤΑ NIKOMAXOY PlPAMMA ΤΕΩΣ 


stoph. 456. Romani quoque 


EYOYNON KATHTIOPIA. Ip oricbor ape eicere. ξέτει, ἐξαέτει Ar 
IVENIAE, L. F. HELIADI. MM NETS Plat. de Legg. 
ANNIS, XVI. MENSIBVS, VI. Aristoph. Ran. 
AFFINIANVS. PVBLICV. 
.SEX. PSYCHE. CONIVGE. 
PIENTISSIMAE. 
Gruter. ML XX XII. 7. 





" "d Ἂχ, τι 
YIIOQOEzI1z. 
Scio hoc de publicis Auguribus intelliger: Obiter emendaveris mecum Demosth. 

" . . : add v D 1 ; 
legernm. Sed, si me audias, minus recte. "77** Beeolum de dot. matern. non longe 


i 


natus, ad describendas Solonis leges electus, pro qua- 
integrum sexennium in eo opere ab- 
blicorum reddendis violabantur. Ac- 


Nicomachus e servo patre 
tuor mensibus, quod erat tempus praestitutum, 
rationibus Officiorum pu 
quod novas subinde inter describendum 


-- 


Ἢ" 
us 


" * . ah 1n3 φως ἤν, οὐ) δ ^ 
Plura monumenta adducit praestantissim ab imit, Συνε Ld IN 
ubi leguntur: 27096 οχτωχαιθεχατὴ ) 


rA. 
Petitus vir doctissimus alio 


I ibr (tus, C. , 336. 
PVBLIC PONTIFICVM PVB 
VIRVM EPVLONVM PONTIFIC! 1. 
Pag. Ἢ C le LL. Atticis eibi vi 
: ρ : . . » 4 ) lo 4! δὶς τῆς Π - . 
ed. 06556 erat ut vel intermitterentur sacra, vel dispendio publicarum fortunarum fierent. ed. ἢ ] 1 ^ Pu ΒΝ n — y - tate 
; ocum eleganter refingere : 
H.St«c T 1 "δ᾽ - 
δ γῶν ἐς £T» τὴῶν Apyvy ETTOW 


Reisk. , / 
L. ANCHARIO. PRISCIAN. r , 


sumpsit, unde leges de 
cusatur quoque mala fide descriptarum, 
(maxime sub trigintaviris) pro arbitrio intulerit, et, in quo przecipua pars orationis 

alitate plenas, de sacris faciundis, refinxerit; unde ne- Pag. 


|| " Ó! 2 
vulnere hunc locum laborare arbitratus in 


vertitur, quod antiquas, frug 
BLIOTHECA GRAEX( 


ati, functus est, quot mensibus 


»* 5 


/ ᾽ ^ N 
CTOXVTEG, ἀδικεῖν μὲν εὐοζαν; 
7 5 x x ET Á 
προγόνων ἀρετὰς Καὶ τῶς σφετέρας αὐτῶν εὐεργε 
7 , : 


^v E 


^ 


? , 
οὐ oDoVoOy 


^v 


* 


"^ / b! 


y 5 c 
yvapuns ETUXOV παρ ὑμῶν. T6100] τοίνυν X04 T 


E ^N c 
μιέενῶν ota o0 eX, σ᾽ 


, 


“τε ΟΙΉΚΟΤΕ 


NIKOMAXOY] Laudat Harpocratio ora- 
ionem Lysic eliam κατὰ Νικομαχίδου. Ἐπι- 
σία ἐν τῶ κατὰ Νικομαχίδου, 


γγήσιος ὁ λόγος. Sed Meursius in Πυγ 51:0 
orationibus enumerandis non idcirco de- 
buit duas procudere, c. Nicomachum al- 
teram genuinam, alteram c. Nicomachidem 
dubix fidei. Nam et ἐπιβολὴ et hic legi- 
tur, et hic ipse Reus infra dicetur Nixo- 
μαχίδης, quod tametsi neque laudem neque 
defendam, eodern tamen jure dici potuit, 
quo inter infinita pzene exempla, ille, qui 
Archontis officio, Olymp. LXXV. 1. 
functus est, ab Eusebio, Hieronymo, 
et Laert. in Anaxagora vocatur Callias : 
ab eodem autem Eusebio, ab eodem pa- 
riter Laertioin Socrate, a Dionys. Halic., 
Diodoro, Herodoto, Marm. Oxon. et 


Magistro in Vita Euripidis vocatur Cal- 
liades. Tavron. Unus idemque homo 
est Nicomachus et Nicomachides. Per- 
inde erat, sive reclum aliquod nomen, 
sive ut patrony nicum efferretur. (quo de 
more, ni fallor, ad Anthologiam admonui.) 
Scilicet Nicomachi avus etiam Nicoma- 
chus fuerat dictus. Ergo recte nepos 
eius, tam Nicomachus, quam Nicoma- 
clides poterat app: llari. REisxk. 
Δημόσιος] Plenius apud /Esch. c. Ti- 


march. $. i$. Εστι τὶς Πιττάλαχος, &V- 


ἣν ΔΑ ν -1nf ; ""u 
: ^ δημόσιος ὁ τῆς 1 


Sed ut Lysias, ita quoque : 


77:927 07 EI 
a , 


Verba sunt Lysistrate de Lictore, Ari- 


6G: 37 A! A! 
α. HAH, e «vópec δίικασταιῖ, τινὲς κρίσιν κατα- 193.4 adis E 
[ VIXIT. ANN. II. M. X. DIEB. XXVIIT, ET. — νι 


ANCHARIAE. FELICISSIMAE. 
VIXIT. ANN. X. I. M. X. D. XV. FIL. DVL- 
CISSIMIS. FECER. 

MAGNVS. PVBLICANVS, PVBLICVS. XV. 
VIR. S. F. 

ET. ANCHARIA.FELICVLA.SIBI, ET. SVIS, 
LIBERTIS. 
LIBERTABVSQVE.POSTERISQVI EORVM. 

Fabrett. l. c. 


De iis autem, qui civitatibus publice 
1: — l 

erant ab officiis, erudite, ut solent, Maus- 

sac. ad Harpocr. v. δημόσιος. et Hem- 


sterh. ad Poll. IX. 1. Tavron. 


E^ £rn ΤῊΝ dapyr9 ἐποιήσατο εὖ 


Ιοίξον 


póyoy, 1. e. Lerere, dixit Demosth., 7:- 
[^wgiay Noster, Thucyd. plurimi. * AÁr- 
gentariam' Cic. * Ventum! Ter. * Histri- 
oniam' Plaut. * Pretium" Martial. * Ar 
bitrium' Hor. Liv. * Judicatum' Cic. et 
LL. XII. Tabb. immo * Imperium' Plin. 
sed non ea ratione, qua hiec usurpatur. 
Facere tumulum, i. e. construere, ali- 
quandoque absolute in marmoribus. Sibr. 
FECIT. ET. 8018. ete, Unde illustrari 
potest facetissimum istud Martialis de 
foemina, quz VII maritos extulerat. scom- 


ma I X. 16. 


** [nscripsit tumulo septem scelerata 
virorum 

Se feciss Chloe. Quid pote sim- 
plicius ?" 


: : EL : : 
Sed ἀρχὴν ποιείσσαι, 1. €. Maeistratu fun- 
LIA" c - 


erat. imperatum. Elegzantius fortasse, 
quam verius, et, si modo me audiat, ne 
eleganter quidem. Hominem in errorem 
duxit, quod modo quidera dicatur Nico- 
machus nou utique ea ἀκριβεία, qua par 


erat, τέτταρα ἀναγράψαι. — Esto. 


ξ΄ α 


non conclusisse di- 
UX we b^ n 


"^c nv 


Sed intra id spatium 
TAYLOR. 
ituor vero me! sil 1 

j Atqui infra habetur : per 

t annos rescripsit has leges, cum 
tamen TRIGINTA DIEBUS absolvere potuit. 
Has apJ εἰς ita conciliari 
posse puto : Nicomacho scribze concede- 
bantur quatuor menses ad describendas 
vel rescribendas Solonis Leges; quas 
ille, si voluisset, uno mense potuisset ab- 
solvere. ille vero plus quam quatuor an- 
nos in hoc opere absumpsit : quibus ela- 
psis, Archontes mulctas ei imposuerunt, 
et in jus trahebant, ut cogeretur re !dere 
exemplaria Legum, qua per totum hoc 
tempus penes se habuerat. Ille autem ne 
sic quidem parere, et Leges reddere vo- 
luit: sed tergiversando, et moras neclen- 
do, psene alios duos annos insumpsit. Ita 
solvi posse puta has difficultates, nisi ali- 
quid melius subministrent MSS : sub qua 
exceptione omnia, qux in hunc Auctorem 
i. intellecta vellem. MankLAND, 


pro vulgari ££ 
magistratum. Nam utrumque recte dici- 


£T". SCrenmnem 
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588 ΛΥΣΙΟῪ 


ἐποιήσατο, καϑ᾽ ἑκάστην δὲ ἡμέραν ὠργύριο ον λαμβανων 15 
τοὺς μὲν ἐνέγραφε 1 τοὺς δὲ ἐξηλειῷ εν. εἰς τοῦτο δὲ κατέστην 
Ι͂ 


p ὥςτε ex T» mio oU χειρὸς τεταμιεύμεδα τοὺς νόμους" 


ς ᾿ 


καὶ οι ὠντί κοι ἐπὶ τοὺς δικαστηρίοις £y CLUTAOUG παρείχοντο, 


ὠμφότεροι waa Νικομάχου Qac ΚΟΥΤ ες εἰληφέναι. ἐπιξαλ- 


λόντων δὲ τῶν ἀρχῇ ὄντων 


δικασ στήριον; οὐκ ἠϑέλησε παραδοῦναι τοὺς γόμους" ἀλλῶ 20 


5 


ἐπιβολὰς καὶ εἰσαγόντω ων εἰς τὸ 


πρότερον ῆ πόλις εἰς τῶς με eyic τας συμφοραῖς κατέ στή; 


πρὶν TOUTOV ἀπαλλωγήναι, της ἄρχης καὶ τῶν 7T 


7 τραγμέ- 


T 
P 
9 hy 


γων εὐϑύνας ὑπο 00 x Ei. καὶ yop dyce- ὦ ἂν peg OIX QT σταὶ; 


A ^ 


» ΙΝ n 
ἐπειδὴ € ἐκείνων δίκην ου δὲ óc — 07 "TT, καὶ VUV τ» ἀρχήν 


fv 


»f 


κατεστήσατο; ὅςτις πρῶτον μὲν τέτταρα ET? ἀνέγραψεν, 
ἐξὸν αὐτῷ τριάκοντα ἡμερὼ ὧν OU αλλαγήναι" ET ELIT hop- 


er » Ww 5 I 


σμένον e ὧν EOEL ἀνωγραφεινοαυτον 


7 7 


καὶ τοσαῦτα διωαχειρίσας ΟνΟ 


9 


9 


Ν 


L " t 44 5 -- / ; JS 
c "QUTOG των ἀρζᾶντων EU-JU- 


' : » vr Og E: ak 
| ἐσποιήσατο T. R. A. 2 ὅσα χειρίσας T. , ὅσα οὐδεὶς ἄλλος διαχειρία σας Δ. 


E] 


3 οὗτος 0 


Lur ἑξαέτης et ἑξαετής. Quod p. 589.3. de 
quatuor annis ait, huic non videtur re- 
pugnare, sed facile cum hoc conciliari 
posse. Ponamus a Nicomacho quadrien- 
nium insumptum fuisse bpm exscri- 
bendis, et biennium τῇ ἀναγραφῆ 
καὶ ὁσίων, vel, ut alibi dieit : τῶν «πατρίων. 
Rz:isk. Ut secum Lysias concilietur, 
supponendum, est Nicomachum, a quo 
post quatuor annos rt itiones repeluntur, id 
efficere causando et tergiversando ut per 
biennium adhuc officium suum retineatur. 
AUGE R. 

τεταμιεύμεθα τοὺς νόμους] Habuimus 
leges ex ipsius penu depromptas in no- 
stris tabulis conditas. IpnEw. 

'Omoíav] Ὁμοίαν. ScuorT. Locum sol- 
licitat, non expedit. F. legendum: ἐπει- 
δὴ δίκην οὐ foh ὁποίαν ἔδει, καινὴν 
ἀρχὴν κατεστήσατ Nam ut modo secu- 
turum.-est: μόνος τῶν ἀρξάντων εὐθύνας οὐκ 
ἔδωκεν. TAvrtOmR. Forte: ἐσειδὴ ἐκείνων 
δίκην οὗ δέδωκεν ὁποίαν ἔδει, καινήν τινα ἀρχὴν 
κατεστήσατο. quia non talem, qualem opor- 
tuit, istorum facinorum panam dedit, mo- 
vum quoc ldam imperium, vel magistratum, 
constituit. morte mulctatum oportuit : vos 
pecunia tantum mulctavistlis. hinc ista in- 
solentia. MankrANDp. Difficultas omnis 
tollitur signum interrogationis ponendo 
post κατεστήσατο. quomodo feci. caetera 
bene habet hic locus. Rzisk. 

Ἔπειτα διωρισμεένο y X. τ. λ.}7 Ἐξ ὧν ἔδει 
ἀναγράφειν, ἀλλὰ οὗτος αὐτὸν ἁπάντων κύριον 


in. 


ποιήσατο. Scmorr. Medicina est in 
»romptu. Ne T e a quidquam praeter puncta 
paandem : 


νὰ inibio κύριον 
Proivere Petit. Scal, Porro autem id 
quod sequitur, non recte sequilur: ὅσα 
εἰρί j Utinam liceret reponere : 
σῶν ἔχείρησε; μμόνος X. T. Δ. quod senten- 
tiam flagitare certum est. Tavron. Di- 
gue: ἔσειτα, διωρὲσ μιξνον γ ἐξ 
γράφειν, ἼΩΝ ἁπάντων πόρον ἐποιήσα' 

deinde, cum illi definitum et praescriptum 
esset, ex quibus rescribere eum oportuit, 
seipsum omnium arbitrum fecit. id est, ad 
prescriptum agere debuit; sed ille ad 
libitum suum egit. διωρισμένον absolute 
ponitur pro διωρισμένου, quo nihil usita- 

tius. sic supra : -“ροσταχϑὲν αὖτ 
γράψαι τοὺς νόμους, pro meg 
MS. babet: ἐπὶ τὰ διωρισμεν 

mendose. M ARKLAND. 

Καὶ ὅσα 

διαχειρ εὐ καρ ἔτυχε, μόνος (C ΟΝΤ. Con- 
καὶ τὰ δημόσια "διαχειρίσας, μόνος 


a, 


οὗτος τῶν ἀρξ ἄγτων ovx ἔδωκεν. εἰ ves civita- 
tis ad ministrans, solus hic omnium, qui cum 
imperio fuerunt, rationes mon reddidit. 
Orat. XIX. | π᾿ολλὰ ἔτη διεχείρισε 
X τῆς πόλεως πᾶν JEschines κατὰ 
δημόσ i4 χρήματα διεχείς ι- 

, καὶ ἐπιβολὰς ἐπέξαλε, καϑάσσρ οἱ ἄλλο 
ἄρχοντες. supra dixil, τὰ xoà Dia x ugizav- 





των κύριον légroimct, 25 








ΚΑΤΑ NIKOMAXOTr. 


, »/ 


c A »f ΕΝ 
νας οὐκ EQUXEV. ἀλλ οἱ a ἄλλοι τῆς αὐτῶν ἀρχῆς κατα 


5 


/ / 
πρυτανείαν λογον ὠναφεέρουσι" 
/ 


, ^v P od i 


ἐν dant 
BN un: OU OE 


im 


^ ^ 


τεττάρων ἐτῶν ἡἠζίωσας ἐγγράψαι, ἀλλὰ po Oy σοι τῶν 


N 


πολιτῶν ἐξεῖναι νομίζεις ἄρχειν «πολὺν Xp? ὄνον καὶ μήτε 


εἰ 9 υ y ! 
εὐϑύνας διδόναι μῆτε τοῖς X ηφίσμασι πείϑεσϑαι MATE τῶν 


DP ἀλλὰ TO 


e 


νόμων Φρον 


τῆς πόλεως, 
δικασταὶ, ὦ αναμνησει 


χου, οἵτινες ἤσαν. καὶ οὗτος 


τας. ῬΙιγαϑὶβ szpe occurrit. yr 
hos dabatur &Aoyíov δίκη. Pollux VIII. 


segm. 54. ἀλογίοι δὲ δίκη ἣν κατὰ τῶν οὐκ 
ἀστοδιδόντων λόγους ὧν διαχείς wc. dnvi- 
diose autem dicit τῶν ἀρξάντων : Nicoma- 
chus enim ἀρχὴν novam quandam sibi 
fecerat : unde Orator ex artificio sepe 


avc 


iterat hanc vocem. Sequilur : κατὰ 7r£v- 
ταγείαν λόγον ἀναφέρ ουσι. Vanderheidius 
vertit: rationes ad &rarium deferunt. ne- 
quaquam.  Verti polest: singulis mensi- 
bus rationes referunt, scil. ad τοὺς Ar- 
chontas, proprie dictos. θη ἀναγ, τοδί lo- 
cus Pollucis VIII. 9. segm. 87. de officio 
Arcbontum: καὶ καϑ᾽ ἑκάστην σπρυ- 
ανείαν ἐπερωτῶν, εἰ δοκεῖ καλῶς ἄρχειν 
ἕκαστος. et per singulas prytaneas inqui- 
rere, an unusquisque magistratuum recte 
imperare videatur. sic segm. 98. γραμιβκα- 
ατὰ "W£U τανείαν κληρωσεὶς, est, 
scriba qui qualibet prutanea sorte electus 
est. Πρυτανεία vero erat spatium tempo- 
ris, quo singulz Tribus quoque auno ἐπρυ- 
τάνευον, seu prasidebant.  Lvsiae aevo De- 
cem tantum 'Fribus erant: adeo ut singu- 
lae prytanec mensem tunc excederent. ad- 
ditis vero postea duabus aliis Tribubus, 
Menses et Prytaneze ἰσάριθμοι et ἰσόχρονοι 
fiebant. ManxraND. Legendum vide- 
tur: ὅσα οὐδεὶς ἄλλος διαχειρίσας. tot et 
tanta cum gessisset, quot εἰ quanta nemo 
alius. Rgtsk. 

Καὶ ὅσα χειρίσας} Assentior Marklando 
et Reiskio pro χειρίσας restituentibus δια- 
χειρίσας, quod verbum in hae re proprium 
esse et Marklandus ad h. ]. docet, et nos 


jam ante boe Capite diximus. Verbum 


ὅσα procul dubio corruptum facilius emen- 
dari potuerat, quam est ab illis emenda- 
tum. Veram lectionem restituere pote- 
rimus ex loco male intellecto in hac Orat. 
p. 599. v. 12. xal τῶν ὁσίων xal τῶν ἱερῶν 
ἀναγραφεὺς γενόμενος : hsec igitur non intel- 
lexit Taylorus, atque ὅσια eadem oredidit 


^ 


μὲν ἐγγράφεις τὼ δὲ ἐξαλείφεις, 
e 


o à! 


ωςτε σαϊυτου νομί εἰς εἰναι 7 Οὐ 
9 
5 A 


ον 


ΜΝ 
^. beati τοίνυν ΧΡΊ: e) ὥνόρες 
/ 


ων προγόνων τῶν Νικομάς- 


ὡς a τως ὑμῖν προσενή- 
LR & 


; 
δὴ ἑνὸς ἑκώ- 


esse, quz ἱερὰ, et cum ἴῃ 110 loco, tum in 
/Eschine adv. Timarch. p. 4. v. 12. ed. 
Steph. pro ὁσίων scribendum existimavit 
δημοσίων: postea tamen ad. i. ]. /Eschinis 
utramque conjecturam revocavit el recte 
quidem meo judicio: τὰ ὅσια enim eadem 
sunt ac τὰ δημόσια, solentque heec voca- 
bula À Demosthenes in Timocrat. 


éPÁ 607. 

εἶναι Mipsiedie: μμῆτε ἱερῶν, wu ho" 

ὁσίων. Plutarchus in Theseo p. 11. . éi- 
eit, 'Fhes seum constituisse Eopatridas 
τε καὶ ὁσίων ἐξηγητάς. Grammatici 
ὅσιον interpretantur μὴ S βέβηλον, 9n- 
μόσιον, uti Harpocration in v. id probans 
locis Hyperidis, Demosthenis et Isocra- 
tis in Ar« opagit. qui videtur esse P 153. 
B. ubi male vulgatze Editiones. habeut xai 


^ 
Li 


6y 
0v, 


TOig ἱεροῖς καὶ ταῖς ϑυσίαις, ut jam recte 
monuerunt H. Stephanus Diatr. [socr. 
VII.et C. Segaar in Actis Traject. T. IH. 
p. 83. Eodem plane modo hoc verbum 
interpretantur Timeus Lex. Plat. v. ὅσια, 
ubi vid. Ruhnkenius: Ammonius p. 104. 
Hesychius v. ' σίους θαλάμους: Suidas v. 


“Ὅσιον χωρίον οἱ Ὃσιωθῆναι. Pluribus de 


hac vocabuli notione egerunt Valesius ad 
Harpocrat. p. 58. edit. Blancardi, et 
Valckenaerius Animadv. ad Aminon. p. 
184. Itaque h. l. seribendum censeo : καὶ 
τὰ ὅσια διαχειρί ἰσας μόνος οὗτος cet. Fortasse 
hae vocabuli notio non ubique obvia 
librarios in errorem duxit. SrLvITER. 

'Eyyeála:] Lege: ἀναγράψαι. ut quater 
ante, et passim infra. MARKLAND. Sub. 
λόγον, exscribere rationem, np. quaestoribus 
tradendam. Ávcrn. 

Ωςτε σαυτοῦ νομίζεις X. T. A.] adeo wt 
res publicas arbitreris tuas esse, cum sis 1786 
servus publicus. cum sis ipse in potestate 
et proprietate civitatis. In Chev. Aphrod. 
l. 111. c. 4. p. 292. D'Onvrrzs. 





αι com - Hore s A HUS, δι PRICES URS σοστὶ 


— ÓRgen 


/ 


εἴην οὐκ 


£ -. Cox. Vir doctissimus el 
de hisce literis pra clare ἃ ne nuper 
ad Thucyd. 
posuit 
πατρώων m 
ille, ut semper, ita et hic quoque me ha- 
bebit ejus laudis administrum et satelli- 
Lem. Sed simplici ior multo medicina : 

ἑνὸς ἑκάστου δίκην οὖκ εἰλή 


y ἀσρϑδων τ 


Plane ut Home- 


"NEA , ^ 
V 9 Li 


E'T iO E. 


e ^J 


Et Demosth. wem adv. Midi: 


y 2UOC i 


) Penes haec 
est lectio marg. Edit. Ioan. et δὲ aligeri. 
Qua nulla verior esse potest lAvroR. 
Lego: ἁπάντων ax pony Toncacca ut xo- 
λάσαι ante, sc. χρη] ΤῸ OMNIBUS SIMUI 
penam sumere. Demosthenes contra An- 


ἄγοι. ὧν ἀϑρόων ἄξιον ^ Mies δίκην Th- 
μερον, τραράδειγμα -σοιῆσ' 

rursus in Aristocrat. χωρὶς 

ποῦντες, καὶ οὐχ eL Ue : 

AQ Hesychius: ἀϑρόα" ὑμκοῦ πάντα. 
Vide et Phil. jJudzum p. 448. Ed. Tur- 
neb. et Xenophon. 'Ava£. lib. VIL. p. 407. 
C. MankrnaAND. Poteram γ᾽ ὥων exter- 
minare : absunt enim a Y indobonensi. re- 
liqui tamen, quia in illis superesse viden- 
tur vestigia vocum γ᾽ ἀϑρόων aul y ὁμοῦ. 
In codice Bessarionis sic legitur γ᾽ ὦ cum 
circumflexo, quem m« dium acutus dividit, 
Ille circumflexus significat tern iunationem 


y. erit ergo in illo codice ὥων, sed per 


A 2 ᾿ Y c 
γι. ETEEIOOCV περὶ QU 7T OU 
πειρασέεται. 


Wig TEUELV υμαᾶς:. 


Ὶ σο vero, ut hoc 
intellexi, suspicari € pi latere in illa 
xclamatio! , vel allocutionem, ὦ 


δικασταί. Ιξειβκ. 
Legendum videtur δι 


2 v. Etiam 
't sic nullas dubi- 


Malim aut : 
᾿ουλῆ. aut: AÉ- 


βου) n, cil. 


ἔλεγεν. IDEM. 


Τριαχοσίων} Reducem fac lectionem AI- 
dinaim τετρακοσίων : de hac emendatione 
consulendie sunt Νοίῳ δὰ Orat. 

λύσεως. TAYLOR. MARKLA 

Ex : 
STEPHAN. 
deesse uio arbitror post. 


Q id si mecum : ἐνθυμεῖσθε, OTI 


T Tavron. Mihi 


pro re : Lys siam neque dedisse 
Ε r Twy pro ἀποδέχεσθε 

c, ad mittite testimontum eorum, 
qui dicunt, quem: admodum sensus postu- 
|: i 5; neque ista composilione usuimn fuisse, 
ἐνθυμεῖσθε, xai x: Duos γενήσονται, quae, nisi 
fallor, non est ψυχῆς Avzi ax5;. quibus vo- 
cibus usus sit νῶν. staltum est οἱ te- 
merarium affirmare ; credo tamen ad banc 


fere formam scripsisse: ἐνσυμείσθε, oTi 


considerate, si admittatis omnes 608, qui 
talia deferunt, ex quadringentis plus quam 
mille futuros. rationem reddit in se quen- 
tibas. Mankrawp. Possit , quoqne sic 
suppleri laeunult EVS rr E 


τοὺς ἢ 





ΚΑΤΑ NIKOMAXOY 
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^ ͵ x 
70 χρονῶ 35,004 Τοὶ 


ταυτα λοιδοροῦσιν. 


7 / Ὁ 
κοσίων ψενέσψαι, 
Ν ^/ 


M 
ÓELVOV QÉ 
ary ovi ot 


i aid Ju 


mm 
/* 


ἀποδείξω 


τρισχιλίων} Norunt omnes ccc 
rum dominatum, ubi tedio esse cc 
potentia videretur quodammodo 
κωτέρα, ante ΤῈ οἱ τα πὶ rempublica 
dominatum MMMMM bliss. 
cyd. et N. pro Polsstrato. 
contendere potuit Orator 


'lTAvron. Sine 

st. IpseLysias multis locis auct 

í defendi posse videtui 

ed. Reisk. ln Var. Lect. 

οἶμαι] Dele. Cor. Dele vel 
vel γομιίζω. Alterutrum' certe est 
manu : neque hic solum, sed apud 
egatione. mala fide gesta : καὶ 
"4. ἢ * 

7r 0v U Vc y OR. 

quoque θαυμαστὸν putarem, unde hzc in- 
sulsa TAUTOÀO i ἱμκαι el γομίζω, nisi scl- 
rem Lectores solitos esse in Marzinibus 
exemplarium Explicationes suas appin- 
gere, quas in Contextum Exscriptores 
postea receperunt: quemadmodum hoc 
loco vocem νομίζω Graeculus aliquis, opi- 
nor, per o/«a« illustriorem reddidisse se 
putavit. Tale mendum in ZEschine p. 52. 
notavit Stephanus. Scribo itaque: ἔτι 
δὲ, θαυμαστὸν νομκίζω, Νικόμαχον ete. porro, 
mirum puto, Nicomachum etc. Nisi ma- 
lis εἶναι pro οἰβμκᾶι : σαυμαᾶσ y εἶγαι γομίξω 
etc. Utroque modo scribit Lysias 
MARKLAND Legendum videtur: ἔστι 
δ΄. οἶμκαι, θαύμαστον, Vou Ey NIXOfRAQ OV, 


^ 
Ó 


e E ^ n 
c ὑμᾶς ἀδικοῦσι 


ει μινησιχαὶ 


ξιοῦγ. mirandum est, Nic 


e 9 W/ 


σολλου E&ÓEYC pruna 
p Τρισχιλίων κατελέ γῆν. 
περὶ ἰδίων συμζξολαίς ων 
αἱ τὸν ἀδικοῦντα. οἱ ὃ 


7 


- 
! 


5 


, 
ἀποφεύγειν, νὺν 


νομίζω Νικόμωχιον 


Ψ 


ἔγω ὍΝ 


/ 
. Κα! κουσατε" δίκ 


eaistimave, alus quidem detingue? 


vos Succensere, sibi autem r 
enseatis haud censere. RErsk.  Equi- 
8. 'ripsisse Lysiam arbitror : ἔτι 
illud quidem 


eis mirdan- 


"^ - 
ΚΟ [An ZAXKALXESY 
sensis Vit. Lvs. , 
1 1 
X enophon 


Sed ddt 1 mat. ». M AR 


Τῶ πλήθει7 Subaudi τῷ ὑμετέρω. utrum- 
que enim perinde ἀδαγρϑίαγ, cum addito 
et sine eo. Risk. 


z9Sai] Cautum enim erat amne- 
ne quid eorum, quz i 

delicta aut commissa fuissent, 
ium vocaretur. Ipnrx. 

yag X.'T 

Per Í E C 

tellize de statu Qu idring gentorum. Hec 
mulatio facta feit. sec ondum Diodorum 
Callia Archonte, anno 3. Olympiadis 93. 
In posterioribas bebo loci lineis deest 
negalio, et sic legendum est : 


) T 
; 


Be 


Idem mox pro Κηφισεὺς 


ιεὺς et pro. Nixogjeay ie δὴν Ni κόμκαᾶ- 
agitur de tyrannide τῶν CD, sed 
quae insecuta est funestam illam 
naumachiam ad /Egospotamos. TaAvLOoR. 
Immo contra: xai μὴ τὰ 
enim erat jurisjurandi, τὰ 
(vide initium 





592 ATLIOY | ΚΑΤΑ NIKOMAXOTY. 


GL 7T 0A OJAEV OV ' γεῶν ἢ μὲ εταστασις co ad Κλεοφῶν Κλεοφῶντος κατηγύρου Ἄνα δέν 
T ^ E , D " ; ? -" * σὺν 
τὴν ξουλήὴν ελο ἄσκων συνεστάναι καὶ ᾽ οὐ τὰ βέλ- αὐτοὶ ὑμᾶς - 


Σάτυρος δὲ ^ 1 Κηφισ σιεὺς (Qov- 


ὡς o ταῦτα ὁιεπ 
, , * 5 ^ 
νόμιον ὃν Νικόμα χγος ατσεῦειίζεν. εἰκὸς TO ἵνυν.. 


^ "4 


λεύων ἔπεισε : | y, δήσαν TU$ αὐτὸν “ἝΝ δοῦναι δικα- C TU, ἐνθυμεῖσ Soi καὶ 
στηρίῳ. οἱ : όμενοι αὐτὸν E dre δεδιότες μὴ οὐκ κακὸν πσολίτην εἶναι; 
; : : ἱκαστηρίῳ; πείσουσι Νικομαχίδην 90 VOVTQV ἰσως τις ἣν 7. 
"Qi. ὡς Ace καὶ ΤΉΝ GoUA wy συνδικ (ἄξειν. καὶ ὃ τοὺς ᾿ωργίζεσ' JE 


οὕτω ας Ἂν ὡς συνεστασίασεν, 


"^ 
ἐγένετο Qu oO δεῖξαι τὸν νόμον. 


/, D 
EVEX OG, ἀλλὰ xoaTo στα 


ταῦτα ἄπολο 0*y"T T Ol. 


pEG δικασταὶ ἕτερ a EV ἂν τι 
. , p. p Ξ καιρῷ τὸν γόμον ΟἿ 





ν ; 
exo Yo Ty 0 AGRÉÉ ε 7 παρὰ -σάντων ὁμολο ytiT T tl, 0T! 


, 


"mo MENS : — jn ien 
οἱ καταλύοντες TOV ὄημον EXEIWOV ἐβούλοντο μᾶλισ τα τῶν ἢ. ; « 
Θουλή yv ἀξ 


B f^ 


5 ^ , 
οὐχ; UwQ ULU ὀργιζόμεν 0i 


. ἢ A δ». ^ 
LoTUpog και Κ λεοφων Er féo 
€ - 


XXXI.) Sen: itum vero accusavit Cleo- ἔστησε, alienum ab hoc loco id est, signi- 
phon, μὴ βουλεύειν,  Demo- ficans comm ndavit, non autem, f cit cum 
sthenes in ri iain Orat. 11. ὡς «pa turbatoribus pacis et consti itutionis rei- 


royra καὶ λέγοντα μὴ τὰ αρισ' τῷ δή- publice, id quod se ntentia loci postulat. ρίῳ x 
; Ta&T& sunt συνεσταναι, CONS i- Rrarsk. v 
ἐλτιστα βουλεύειν : saltem hoc Ἡμές Ὕ Leges enim antequam rate et EU d^ δεῖξαι 


loco. MARKLAND. valide fierent, aut possent a. populo pro 0 96 γόντας 
HC : Ἢ . - . . 4 ων 

Ie Dovuzi Νικομκα χιδὴν  vOguoy moogig a bari, debebant prius 1n tabulis exarata 
Conieceram : Νικόμαχον ἴδιον vokov a7mo- per novem d xponi coram Eponymis 
i a 8 NIXOL f C (Hc ls i ( ei es |! ) à p M 18, pasas 
δείζαί, p rsuadent Nicomacho proferre tegem quo p« nsitari à praeter. unte quoque pos- 


a seipso factam, vel fictam. Harpocration . sent. [tem si quis peteretur actione 


quidem V. Ἐπιβολὴ, huno hominem Nixo- gavójguwv, debebant, una cum c imine, leges 


μαχίδην vocat. sed doctiss. Hemsterhusius ipse quoque, quas laesisse reus diceretur, 
pro κατὰ Νικομαχίδου restiluit Νικομκάχου, multo ante diem judicii in tabulis pro- 
Not. ad Pollucem VIII. 5. p. 964. quod poni. Ipxw. Kal ὁπόσοι] etiam quicunque. ΑἹ supra 

et hic facias licet, si ista Conjectura mi- Κλεοφῶν} Adverte, lector, si bene se "οὺς τοιούτους] nf solum prop pter in- δῆων. qui ti Fal sedi 
nus placeat. — Pro cwtezraciacty paulo habet is locus, duo fuere Cleophontes, et sontes per nefas pereuntes col, τος ct! Gigi € 


; 


: süccensetis tissent. infra : οὗτος τὸν δῆμμον συγχαταλύσας 
post, legi quoque potest συνέστησεν, Οἱ diversarum partium, alte r popularis, alter tyrannis, sed eliam propter sceleratos, φαΐ "Eschines quoq: ita )quitu 

. 4 : 3 J t ICeTatlos, € 5 . AIR e qu ique ιξ l ΕΓ 
spiravit, ut supra: φάσκων συνεστάναι. el unus e XXX tyrannis: sed in numero Xxx ! quod non ob scelera, sed ob inimicitias 4. et 27. et Tha ydides VIII 


it: 50 2 ερὶ Παραπρ υνεστηκύ ) : : : 
118 Asc hine 5 «tei Παραπῇ "ic τη ͵ Lyrannorum, quem nobis dedit Xenopho, privatas, de imnedio tollereatur. lEISK. Andocides de Myst. $. ιζ΄. Simile me 
Eg ΤῊ «πόλιν. et infra : συνεστηκχκότες ἐπί τὰ non inveniuntur hi duo Saturus el ; leopho. d. 79) 7 as. » ἘΠ; $4 'EPHAN ad D H " "Di 
: : : / | L. J ίζεσ » , )ion. alie irn.1in inarc! 0,Dp 
χαγά. Sed cum Noster mox dicat hcec Substituti ergo fuerant eis, qui decesser: iit, Kal χαύτην τὸν Bo Slt κεν 
I 2252" 7 , » , ου nV ] 


na cum populo « 
e illum quoque senatum scelestum, 


qui sub xxx ty rannis fuit. Π Ersk. 


facta esse κατὰ στάσιν, nihil forte mutan- vel ex eorum albo deleti fuerant, ut dele- indica! 
dum. Inrx. Qni Nicomachides hoc loco vit Critias Theramenem. Ceterum de boc 
appellatur, hic idem esl cum eo, qui per Cleophontis negotio aliquid mussital Ari- 
totam hanc orationem Nicomachus audit. stophanes in Ranis, et de Nicomaclo, et 
De alternatione vel p »ermulalione barum eos, ut malos et brevi perituros a P lutone 


"R — TT oA AO .N E 5 fio . . 
τεροι πολλοὶ καὶ χαλοὶ xayaUo τῶν pra dictis αἰτία: 
πολιτῶν] Ne deleas καί. Demosthenes Sylburzius leg 


Orat. I. in Steph. xal τῶν μὲν ἄλλων ro^ ». Andocid : 
οι ^ ; , " vd "c . )n. xai 1 , GAXOY σολιί- y. Andocides ( seu 
terminationum in oz et ive, 1n nominibus arcessi fingit. PALMER. Nodum disse- ανυσονν 


propriis obtinente, et ipsemet jam supra cat eruditissimus, Lege cam Schotto: 
in ingressu bujus orationis admonui, et Σάτυρος xal Χρέμων, ut infra modo. Ex 
ante me jam dudum Hemsk fhusius ad fatali illo collegio erat Χρέμων, uti ex Xe- 
Lucias. T. 1. p. 157. et Wesseling ad nophonte liquet: Satyrus licet non ips: itadfisiias dienen [Pc ena 

Καὶ malim abesse. Nam oSayóvrac | Subaudi 


Diodor. Sic. T. I. p. 509. et T. II. p. 34. trigintavir, eorum tamen ne fariorum cou- dinzisd ; e : € a . 
; d : οίκένον quoque teg. sit, ut yon τα. quod idem eliam ad 


τῶν πολλῶν καὶ καλῶν XA ya d Y ὄντων ace cum Lacedzm. ᾧ. : 
oss deccm gi. edle : 
(Ano£vi μηδ ἐξίσου χρῆται. et adv. l'imoth. n£Aot ταλυσ γεσϑαι. ita legen- 
καλοὶ dum. ; vulg : σὸν δὲ πόλεμον δήπου κατά- 
MARKLAND. 


γεστασίασεν bene habet, subaudi τῇ βου- siliorum minister impigerrimus, ut ex eo- 
, ant Toi; στασιώταις, τοῖς τὸν δῆμον Xa Ta- dem Xenophonte etiam patet: anus sc. 


À 
λύουσι. Quod Markland pls acd συν- undecim virorum, TAvLon. 


συ , : c à; aga : i. 
- σόμενον. quanquam si πείράσεσσαι Sel cita cogitatione debet. R1 


mus, ut servandum utique est, et xal istud Τῆς πολιτείας} Subaudi 


tollimus, etiam χρησάμενον erit legendum. τὰ Ipnr«. 


Rzisk. 








« 


504. AYTZIO!) 


A Τὰ b" 
0 ou TOU μὲν yo ὑμᾶς φυγε; y μέρος Ti XO gud συνεβα- 


ΕΣ 


λετο. τοῦ δὲ τοῦτον κατελθεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον αὐτιον 


»/ X 1 T 
? ἐγένετο. ET, 0€ X otl δεινὸν, 


LA 


εἰ ὧν μὲν ἄκων Erat χάριν 


αὐτ ῳ εἰσεσϑε, ὧν δ᾽ ἑκὼν ἐξήμαρτε μηδεμίαν τιμωρίαν 


ποιήσεσ' Je. 


/ 


ΩΣ 


E. ITuyJatvopaon δὲ αὐτὸν λέγειν ὡς ere καταλύων 


τῶς ϑυσίας. ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν νόμους IND περὶ τῆς ὧν —»- 


φής , ἡγούμην ἂν e£ ei Vot Νικομάχῳ τοιαῦτα εἰπεῖν τσερὶ 


ἐμοῦ" νῦν δὲ τοῖς κοινοῖς καὶ κειμένοις ἀξιῶ τοῦτον πείθεσθαι. 


Sape δὲ εἰ μὴ ἐν)υμεῖται, ὦ ὅταν ἐμὲ φάσκῃ ^am 


λέγοντα ὡς χρὴ QUE τὰς ϑυσίας τὰς εκ τῶν κύρβεων καὶ 


ej ^v 


τῶν στ λῶν κατὰ τος συ o ος ὅτι καὶ τῆς “σύλει ὼς 
70 16 


ScAr. Cowum. Recte. Vide orationem c. 
Ergoclem. TAvron. 

Ἔτι δὲ xai δεινὸν] Sive servatur ἔτι, Slve 
cum ἔστι mutatur, semper τοῦτο videtur 
post xai dd ldendun nesse, KEisk. 

Ava yeadn is] Sic appellat Lysias non 
modo exarationem atque collectionem le- 
gum dispersarum et male coharentium in 
unum continuum bene et ordine digestum 
codicem, sed etiam recensionem vel later- 
culum sumptuum in sacra faciendorum et 
vectigalium publicorum, tam sacrorum, 
quam civilium. Id quod constat e multis 
locis, quibus per hanc orationem dicitur 
Nicomachus fecisse τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων àya- 
γραφὴν, modo jussus fuisse ἀναγράφειν τὰ 
«πάτρια. IDEM. 

Εὔπλων] Labem hanc Atticismi, et 
membranarum omnium opprobrium, ten- 
tarunt alii aliter. Istud εὖ πλείων Petiti 
ad LL. Attic. nec sensum, nec Graci- 
smum adjuvat: neque 79 παλαιῶν, vel 
εὐτελῶν, ut submonuit vir eruditissimus, 
valde delector. Lectio est στηλῶν. 
Nam, sive hzc vox Κύρβεσιν addatur in- 
terpretamenti vice — eniin 
apud H: arpocr. in Κύρβει 
λίθους ὀρϑοὺς ἑστῶτας, ὡς desi μὲν στάσεως 


Εἶναι δ᾽ αὐτοὺς 
στήλας, ἀπὸ δὲ τῆς εἰς ὕ 

διὰ τὸ κεκορυφῶσϑαι κύρξεις ἐκάλουν. Con- 
junge eX: Apoll. Rhod. IV. 280. He sych. 
et μυρίους ὅσους.), sive, quod magis pla- 
citurum arbitror, complecterentur ha co- 
lumne plebiscita proprie dicta, qua sc. 
populus, communi jure et pactionibus 
intercedentibus, κατὰ τὰς συγγραφὰς, de 
Deorum cultu atque sacrorum faciendorum 
ritu sanciri voluit, et quae 1n tabb. pu- 
blicas "A£esac et Κύρξεις nunquam erant 


εὐπλὼνγ ὌΝ 


relata (uti quodammodo ex hoc ipsis- 
simo loco patebit), constiterit, inquam, 
utrumvis, hoc certe constare arbitror, 
στηλῶν esse loci liujusce. In MSS. enim 
» et 7 aliquando minimis intervallis di- 
stant, atque istud 7, si in latus inclines, 
idem omnino est atque εὖ diphthongus. 
Qui MSS. Codd. versare solent, norunt 
hzc esse verissima. Ex hac literarum 
deflexione accidit, ut qui ab Esch. de 
falsa legat. vocatur Κλεοφῶν ὁ λυροποιος, ab 
aliis audit Κλεοφῶν ὁ τυροποιός. ^ est enim 
nihil aliud, quam 7 inclinatum. Inde error, 
quem memorat Helladius apud Photium : 


φαντασίαν 
παρασχομένης 
πικειμκένης ἐγκαρσίας. T AYLOR. Hoc quid 
sit nescio. latet forte vox Εὐμολπιδῶν: 
quemadmodum Orat. VI. distinguuntur 
ἱ ve ga μι μένοι νό ju» (quales erant 685, qua 
ie Κύρβεσι continebantur) et οἱ ἄγρα- 
οὃς Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. Eu- 
udpiée eranl τῶν ἱερῶν ἐξηγηταί. Me- 
minit Notarum suarum in hunc, opinor, 
Lysic locum Henr. Valesius Not. in 
Maussacum ad Harpocrat, p. 229, quc 
utinam exstarent. MARKLAND. 
Κατὰ τὰς συγγραφὰς] Quas redeuntes 
e Pireeo cum urbanis condiderunt. 
Rxisk. secundum prascriptionem populi, 
qui hoc sacra intermissa restaurari jus- 
serat, AvcER. 


KATA NIKOMAXO? 


κατηγορεῖ" ταῦτα yop ὑμεῖς ἐψηφίσασθε. € ἐπειτὰς εἰ ταῦτα 854 


40 vo μίξεις δεινὸ, ἥπου σφόδρα ὁ ἐκείνους Ty) ἀδικεῖ iV, οἱ τῶ EX 
τῶν κύρξεων μόνον EJUOV. XA TOL, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ 


295 


εὐσεβείας οὐ παρὰ Νικομάχου ᾿μανθανειν Xf: ἀλλ εκ τῶν 
γεγενημένων σκοπεῖν. οἱ τοίνυν πρόγονοι τῶ ἐκ τῶν κύρβεων 


ϑύοντες μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην τῶν Ἕλλη "νίδων τὴν 


πόλιν " παρέδοσαν, ὥςτε ἄξιον ᾿ ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις 
A 


ϑυσίας ποιεῖσσαι καὶ εἰ μηδὲν δ ἄλλο, τῆς τύχης ἐνεκᾶ 


^ 


185. 1 τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν, γεγενημένης. σως à ἂν τις εὐσε- 
βέστερος γένοιτο ἐμοῦ, ὅςτις ἀξιῶ πρῶτον μὲν κατὰ τῶ 
πάτρια ϑύειν, € ἐπειτα ἃ μῶλλον συμ ρει τῇ πόλει; ἐτι δὲ 


εν 
ἃ 0 μος ἐψηφίσατο καὶ δυνησόμεϑα da γτσ ανὰν EX τῶν 


A , 


4 
7r. OC" 10V , e^ j ιν) * u c 1 ] t€ ^^ p -- 
ἐὰν των χρημάτων: σὺ δὲ, ὦ Νικόμαχε, 70U7 


/ X fv 
ναντία πεποίηκας" Mei de de πλείω τῶν 
F, » 
- ΤῊ P , / 3 
6 χθέντων, αἴτιος γεγένησαι το ? προσιόντα χρήματα εἰς T 
' 


ως 


Scil. τὰ ἐν v0; 
γεαμιμένα : 
c. REISK. 


"(Bénlue hoc ταῦτα 


ea, qua actor hujus cause de sacris 
nescio quibus s x anti 1 iri 1 G 

: M E ex antiquo ritu Is igitur cum sit usus Grecorum, 
restaurandis 1 

| 1 và s. DEM. :tur hic quoque scribi oportere : χαὶ εἶ 

Παρέδοσαν] Adde ἡμῖν. Cowr. Adde δὲν δι᾽ ὦ 


agi A | ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν τῆς τύχης ÉVEXG. — 
"Ee d pa aut — Ri ISK. Non est mirandem, hzc wir exci- 

᾿ ti: s falleret. Vel saltem, si quis hoc 
usu Grecorum alie id deesse. Solent nolit, legendum τῆς γε τύχης ἕνεκα, uti est 
enim Graci, si precesserit εἰ μὴ, vel infra p. 189. v. 31. A A à 


μή y 
, ^ : 
ἄλλο, "agere vel ἀλλὰ, vel 


pedit enim utique reipa- 
blica min nus in sacra insumi, quam sum- 
- ^ 
coU δοχῷ ptus fieri supervacaneos. fex. 


Hellen. l. I. C. * $. . εἶ Kai δυγητίέ μεϑα] Καὶ ἃ δυγησ. 


tenophon. Cyropzed. 1l. V. c. 5. $. 


ταῦτα, ἀλλὰ ποιαῦτα 


“κι 


Χρήματα εἰς ταῦτα. μὲν 


etc.] Conjicio εἰς τὰ ἄϑυτα pro εἰς 


t, το Ὁ 


sic versu proxime sequenti ἱερὰ ἄϑυτα, id 
est, sacrificia, qua, vel qualia, fieri non 
debuerunt. JEschines xaTà Κτησιφ. 


; $. 
ax ἰαλλιε- 


peti 
dam yàp ay? 
ἀλλ᾽ ἔχει λέχος. ἄϑυτοι αἱ an xai ἀνίεροι αἱ Fergie et 
Ρ. 461. θυσίας ἀϑύτους ἀνάγαγον, καὶ “χοροὺ 
- na of ΣΝ. nts ; OpEU /TOUG ay. un 577 
Εμοὶ μεν, εἰ καὶ μὴ καθ᾽ ᾿Ἑλλήγνων χϑόνα ἦχοι t àSd : Y τ ἴσον bed 
τὸ viet -- e. njungit ἀϑύτ γιέρων 
Τεθράμμεϑ᾽, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς J Seren, νόει, stBáAam, ἀκαθάρ- 
τῶν χρεῶν. MARKLAND. εἰς ταῦτα, np. ig 


: E 
λέγειν. ifici Ἢ 
᾿ nova sacrificia que» Nicomachus institu- 
Isocrates in Archid:mo p. 129. A. εἰ καὶ erat. ÁuGER. 





ΣΊΤΟΥ 


/ 1? / 
TX m ἀνωλίσκεσϑαι, 6 ἐν δὲ ταῖς τσὰ τρίοις θυσίαις ᾿επιλει- 


σειν. αὐτίκα πέρυσιν ἱερὸ ἄϑυτα ἫΝ ταλάντω ? yt γε“ 


o R] 


7 


νΉΤου “τῶν εν ταῖς κύρβεσι γεγραμμένων. καὶ οὐχ oio vig 


€ e 


εἰτσεῖν ὡς οὐχ, ἱκα a»x “ἥν ἃ προσῆλθε TÀ πσόλει" εἰ yo 


« , 
ριὼν ταλᾶν- 
S 


Ti 
: οὐχ ta distinguen- 

dum. αὐτίκα est exempli causa. dixi ad 
Orat. XIX. Deinde ἱερὰ. ἄθυτα τριῶν 
ταλάντων. Aliqui, si τριῶν ταλάντων, quo- 
modo ἄθυτα, cum tria talenta esset sum- 
ma, quam Saerificiis annuis Leges Solonis 
presscribebant, et quam retentam voluit 
Orator? | Nicomachus vero accusatur 
plura in Leges suas inseruisse, et civita- 
tem impensis non necessariis Onerasse. 
Lego: ἱερὰ ἄθυτα 7? εἰω τῶν τριῶν TAAAY- 
τῶν τῶν elc. Verti potest : exempli gratia, 
amio ΓΝ sacrificia infausta facta 
Juerunt p! quam ad tria ista talenta, 
qu& in Tabulis Ritualibus prescribuntur. 
MaAnkLAND. Intelligo ἱερὰ ἄθυτα non 

riftcia infaus a, ut saepius ; sed sacrifi- 
cia infecta. AvuGrR. 


Lego: ὡς οὐχ, ἱκαγὰ ἣν ἃ πῇ λθε σόλει. 
neque objici potest, reditus civilatis non 
su fecisse : nisi enim hic homo etc. ἃ προσ- 
ἤλθε sunt τὰ προσελθόντα, reditus: quos 
voce synonyma τὰ «weocióvza appellal 
Noster Orat. X XXII. et Demosthenes 

υντάξ. et alibi; et Pollux 

936. et Thucydides VII. 28. 


Demosthenes contra Philipp. IV. μετὰ 


622 


a 7rgoc Uey, e po ἔρχεται 
j9:. in arpentifodinas, subjecit So- 
crales, scio te non venisse, ut possis dicere, 


5 


quamobrem nunc mino res inde 9 qui am ait- 
tehac, REDITUS FIANT. εἰς τὴν πόλιν 
a φικγούμεν X£ ἤματα, eodem sensu 
Dinarchus adr. Demosth. p. 200. Trpoc ó- 
δους ἰέναι αὐτῷ pro προσέρχεσθαι, Thucy- 
dides I. 4. Atque hinc e xplicandum puto 
locum Propertii, Grz:cz Eruditionis maxi- 
mi amatoris, Lib. II. Eleg. XX. ubi 
magnam Cynthiz sua erga se affectum 
describit : 


Non, si Camhbyse REDEANT, et fla- 
mina Croesi, 
Dicat, De ποδί 


αμμένα À. 


redeant, προσ ἔρχωνται, in reditu sint : pro 
toto fluviorum auriferorum reditu Cynthia 
me a toro suo non r« jiceret. MARKLAND. 
L 7; poc σηλῦ 0s. CoNr. 

a£ og [AV πλείω ἀνέγραψεν — περιε- 
vero τῇ πόλει] Heec sunt obscurissima, 
nec ad ullum calculum certum redigi pos- 
sunt. Bene vero accidit, quod unus 
locus restet integer, ex quo, etiam sine 
MSS. hune restitui posse puto. is est 
ἐν δυοῖν μὲν ἐτοῖν πλείω ἤδη τοῦ 


^ / 


δώδεκα ταλάντοις ἀνάλωσε, 


infra: ὃς 
y δὲ τὸν ἔγίαυ 
τοῖς τὴν πόλιν ζημιῶσαι. qui duorum an- 
norum spatio duodecim talenta plura, quam 
opus erat, consumpsit ; et in singulos annos 
damno sex talentorum civitatem affecit. 
Ex hoc loco, collato cum isto ed: ad- 
ducto, τριῶν ταλάντων τῶν ἐν ταῖ 
γεγραμμένων, colligi potest, Tria talenta 
a Solonis Legibus in annua civitatis Sa- 
crificia prafinita fuisse: Nicomachum 
vero, Pietatis el εὐσεξείας obtentu, Ser 
praeterea talenta addidisse, ut Novem jam 
pro Tribus essent. His cognitis, absque 
unius literae mutatione, ita reslilno: εἶ 
πλείω ἀνέγραψεν ἕξ ταλάντοις, 
σίας τὰς πατρίους ἂν ἤρχεσε 
τάλαντα, καὶ ἕξ ἂν περιεγένετο τῇ πόλει. 
iisi enim hic homo in describendo addidisset 
ser talenta, sacrificiis patriis su ffecissent 
tria talenta quotannis, et sea relicta fuissent 
in usus civitatis. In phrasi πλείω ἕξ τα- 
λάντοις, ultimae voces ἕξ ταλάντοις, men- 
suram excessus denotant, ut infra, πλείω 
δώδεκα ταλάντοις : et ita in defectu, χιλίαις 
a» usa. ἧς ἔλαττον, Orat. XX XII. eo ni- 
mirum sensu, quo dicimus, MULTO ditior 
est Hic Illo; eo sensu, quo (ut hoc agens 
aliud obiter agam) dicit Lucas XI. 
et M itthoeus X. 31. Πολλῶ στρουθίων 
διαφέρετε ὑμεῖς (1ta enim sine dubio legen- 
dum, non πολλῶν στρουδίων), t0$ MULTO 
excellentioris estis natura, quam passeres 
sunt. qu d alit Y ita effert Matthee us, VI, 


i ἕω auae 


^c - 


$TE ἡ 

enim, Interrogative, 
idem est quod πολλω Affirmative, et abs- 
que [nterrogatione. llane conjecturam, 


satis obviam ex sensu suo et alterius 


ΝΥ δ, 
ον ὑμεῖς διαφέρ 
positissime : qoc 


lectionis improbabilitate (quis enim 


redat Servatorem nostrum relicturum 
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ἃ 7 7 τὰ ὅσ / » V - “ὦ 
ἡ πλείω ἀνέγραψεν ez TUAFTOS εἰς ! TE τὰς ϑυ- 856 


ΝῊ 0*7? 
πατρίους αν “" 


T “πόλει. TT 7 Epi 


/ 
εζήρκεσε καὶ τρία τάλαντα ἂν 858 
A $ 
δὲ τῶν εἰρημένων καὶ μαρτυρας 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


LA i / et y Ww i Jy ε΄ 
Ενϑυμεῖσσε τοίνυν, ὦ ape δικασταὶ, ὅτι, ὅταν μὲν 


^ x / 7 
τὰς ὼς peius ποιῶμεν, ἅπαντα τὰ σατρια θύεται" 


“Ὁ - τἂν lj 
y δὲ κατὰ τῶς rta ἃς οὗτος ἀνέγραψε, Ww OA 


/, 
OLTOLAUET GL. 


καὶ τούτοις ὃ ἱερόσ συλος περίτρέλζευ, 


εὐσέξειαν ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀνέγραψε" " δὲ 


A 
Up jy ἀρέσκει; εζί αλείφειν κελεύε, καὶ ἐκ τούτων 


fuisse locum sauspicioni isti, scil. ullum 
numerum  passerum sequi esse valoris 
cum Homine, seu Anima Humana? cui 
amen suspicioni et inlerpretationi favet 
VOX πολλῶν), ἃ Theophylacto postea fir- 
matam deprehendi, iu cujus Contextu ita 
legitar Matt. X. 51. Sed ad Lysiam re- 
deo. Detraxi primam syllabam ex voce 
in locum suum, nisi fallor, 

Caetera satis evidentia esse puto. 
MARKLAND. Qui egregie falsus fuit. 
Bene habet vulgata, nisi quod mala inter- 
punctione laborat. lu vulgatis sic cir- 


"p 


cumfertur: ἀνέγραψεν, ££ ταλάντοις εἷς — 


Ergo sic emendavi distinctionem : 


ty ἕξ ταλάντοις, εἰς — Nicomachu 
talentis auxerat sumniam $ Mant ii 
sacra faciendorum a legibus vetustis 
constitutam. — Conf. p. 598. 1. ubi ait e 
uova Nicomachi horam sumptuum consti- 
tutione per biennium duodecim talenta 
plus, quam oporteret, insumpta fnisse. 
Ergo quotannis sena talenta plus insumpta 
fuere. Et statim addit, Nicomachum senis 
talentis in anuos singulos rempublicam ἢ 
quasi muletasse. — Videtur vetusta liorum 
sumptuum summa fuisse novem talen- 
torum, eaque a Nicomacho ad XV. ta- 
lenta aucta. RrEisk. 
1 sc ] Ταλὰᾶν 


«τεριτρέχει etc.] 

οἷς ---- his factis, vel, ob 

hac facta circumcursitat sacrilegus iste, 
dicens etc. Vanderheidius vertit : Et hec 
Sacrilegus ille negligit, dicensetc. Mirarer 
unde, nisi suspicarer eum cepisse vocem 


ππιτρέχει vel κατατρέχει, 
quibus interdum sabest significatio, quae 
eo aliquatenus tendit. MARKLAND. et in 
lit. min. TaAvron. Non displicet Mark- 
i jeclura. possit tamen quoque 
ὁ ἱερόσυλος. id quod videtur 
ad vestigia literarum propius accedere. 
éis λέγων 
αλλ 

bs. καὶ "Tog emendare conati sunt 
Marklandus , scribens xai ἐσσὶ τούτοις, et 
Reiskius καίτοι οὗτος reponens : ingeniose 
uterque et probabiliter. De sequentibus 
nemo monuit, cum tamen animadversione 
digna videantur. Vehementer dubito, an 
bene dicatur ἀναγράφειν εὐσέβειαν et εὐτέ- 
λείαν, scribendumque puto: λέγων ὡς εἰς 
εὐσέβειαν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς εὐτέλειαν ἀγέγραψε. 
Prapositiones absorptze sunt a literis pri- 

oribus verborum sequentium. SLUITER. 
᾿Αρέσκει} δὲ qu& descripsi (inquit ) vobis 
non placeant, delenda esse concedo. Re cte 

sane hucusque et ut frugi hominem decet 
l Kai ἐκ τούτων 

Non, meher- 
cule, « crediderim per quicquid est uspiam 
elegantiarum. — Optimum fuisset argu- 
mentum paenitentize, innocentie, quod 
locus postulat, levissimum quod audivi. 
Εὐτέλειαν antiquorum Graecorum in sacris 
faciendis exstitere multi, qui laudarunt. 
Vid. Plutarch. in Solone, Dionys. Halic. 
l. 2. Antiqq. p. 91. Edit. Huds., Petit. L. 
1. Tit. 1. Legg. Attic. Eam igitur 
εὐτέλειαν cultor Deorum hic magnificus et 
superbus damnare aggreditur, atque adeo 
iniquum censet sibi in fraudem cedere 
Solonis in sacris faciendis parsimoniam, 
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ΕΣ 7 τ "ΔΛ ᾽ es € d " / 
οἰεται πείϑειν ὼς οὐδὲν ἀδικεῖ, OG EV δυοῖν μὲν ἐτοῖν πλείω 
»f ΩΝ F N/N T 93 cf 

ἤδη ΜῊΝ δέοντος οωσδεκα — ἀνάλωσε. παρ ἐκαστον 

3 


δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησεν εξ ταλάντοις τὴν πόλιν ζημιὼ- 
σαι, καὶ ταῦτα ὁρῶν αὐτὴν ἀτσορουσαν χρημάτων, καὶ Λα- 
κεδαιμονίους μὲν ἐπ τειλοῦν T O6 ὅταν μή ἀποπέμψωμεν αὐτοὶ iG 
τὰ χρήματα; Βοιωτοὺς δὲ ! σῦλα ποιουμένους. ὅτι οὐ δυνά- 


VA 


neo δύο τάλαντα ὠποδοῦναι, τοὺς δὲ νεωσοίκους καὶ TO, 
5} V ec 
τείχη ἡ ᾿περικαταῤῥέοντα" εἰδὼς δὲ OTi ἡ ξουλὴ ἡ ή ξουλεύουσα,, 


A 


ὅταν μὲν EXT ἱκανῶ χρήματα εἰς διοίκησιν; οὐδὲν € ἐξαμαρ- 
τάνει; ὅταν δὲ εἰς orar opi ety καταστῇ, ἀνωγκάξεται εἰσῶνγ- 
γελίας. δέχεσθαι, x καὶ δημεύειν τὰ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν 


fs 


ϑητόρων τοῖς 7; OV 100 oT o λέγουσι πείϑεσθαι. χρὴ τοίνυν, cU 


N 


ἄνδρες δικασταὶ, un τοῖς βουλεύουσι ὃ εκὰ ἀστοτε ὀργίζεσθαι, 


ἀλλὰ τοῖς εἰς τοιαύτας ἀπορίας 3 adio TOI τὴν πόλιν. 


| σκῦλα T. ? xai om. T. 
A καϑιστῶσι T. À. 


ut potius laudandus sit, quod pie, quam cum nulla esset causa? At hoc tamen 
vituperandus, quod novwe decreverit, vel sibi volunt illa 5 βουλὴ 5 βουλεύουσα. 
decerni curaverit. si priorum temporum Equidem unam addendam esse arbitror 
εὐτέλεια Teligionibus vestris non sufficiat, particulam ἀεί, ^ Non enim de illis solis 
ne ego fas esse puto, ut illorum potiusacta, loquitur Orator, qui tum senatores erant, 
quam mea, wescinderentur. εἰ μὴ ταῦτα sed commune omnium vitium reprehendit, 
ὑμῖν ἀρκέσει, ἐξαλείφειν κελεύει, καὶ ἐκ qui quovis tempore illud munus gessis- 
τούτων οἴεται πείθειν, ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. ΤΑΥ- sent. [taque scribendum censeo: ἣ 
LOR. βουλὴ ^ ἀεὶ βουλεύουσα. Senatus ille, qui 
τὰ χεοήματα] Scil. 
αὐτοῖς ὀφειλόμενα. 1 emendatio confirmatur seq. y. pen. χρὴ 
— δὲ σκῦλα ποιουμένους] Σύλ μὴ τοῖς βουλεύουσιν ἑκάστοτε ὑργίζεσϑαι. 
Cowr. Valesius ad Harpocr. p. 178.legit eodem modo Andocides de Myste riis P. 
cUA&. Vide eum: et adde hunc locum 12. v. 21. ed. Steph. 5 βουλὴ ἡ ἀεὶ Gov- 
Demosthenis Orat. ad Lacriti vagayg. λεύουσα τί ὄμνυσι. Aristophanes in Vespis 
a 


singulis annis hoc munere fungitur. quae 


» 


^ 
σεσυλήμεϑα τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων, γ. 697, 


Φασηλιτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομένων σύλων “Ὡς MONA" Med 
Φασηλίταις κατὰ ᾿Αθηγαίων. Vocabula σῦ- d aod! wallduae adciai 
λαι et cUAa, interdum, denotant Jus rem 
aliquam auferendi : interdum, Rem ipsam, Thucydides l. I. ; 
que isto Jure aufertur, vel auferri potest. Exac To: περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὰ 
unde Hesychius explicat σῦλον per ἐνέχυ- μάλιστα giam &iv. Xenoph. Hellen. 
pov, pignus. MARKLAND. 18. εἶναι ἄνδρας ἀγαθοὺς «góc τὰ ἀεὶ mragay 
Τοὺς δὲ γεωσοίκους x. τ. ^.] Repone, τοὺς γελλόμεν a, C yropaec :d. ]. ὩΣ 1l. 47. ὥς: 
δὲ γεωσοίκους καὶ τὰ τείχη περικαταῤ- καὶ τοῦτο ἔτι καὶ γῦν κέγει τὸ πολεμι- 
ῥέοντα. Posterius confirmatur ἃ Coisl. ἥριον τῷ d οντι. ἰβοοζγαί. Pan- 
Tavron. Sic forte legendum : xai τὰ τείχη. & . 939, A. πρεπόντως xai δικαίως, 
navalia vero et menia undique delabentia. ὁμειλοῦντες τοῖ ζεὶ πλησιάζου i ibid. E. 
Deinde: εἰδώς τε (non δὲ) ὅτι à βουλὴ & τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν περὶ ὧν ἂν ἀεὶ 
βουλεύουσα, ὅταν μὲν ἔχη εἴο.  Praecessit τυγχάνη διαλεγόμενος. Demosth. in Ari- 
enim ὁρῶν, cui respondet et conneclitur stog. I. $. T. τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν καὶ 
εἰδώς τε. MARKLAND. τούτους i 'UpoUg ποιεῖν τοὺς ἀεὶ δικάζοντας 
Ἢ βουλὴ ἡ βουλεύουσα) An credamus ᾧ 
Lysiam voluisse senatam illum, qui tunc 
erat, prz czeleris reprehendere, presertim poni. Rrrsx 


ἐγκεχύκλησαι.- 


"-—— 
29. ὡς ὃ a 


Malim articulum τὰ prz- 


ΚΑΤΑ NIKOMAXOY!r. 


7 A ^ 


i 


Ü 


πως Νικομῶχος ἀγωνιεΐται" 


ΤρΟῦσ χοῦσι τὸν νοὺν οἱ βουλόμενοι 70 κοινοὶ κλέπ — 


d 9$ Ὥ 


OLG ὑμεῖ ic, εῶν μὴ τοῦτον 


^ ᾽} / , 
τιμωρίσησϑε, τ’ -“σολλὴν αὐειαν wenene εὧν δὲ καταψηφι- 


^ 


[2] 
σάμενοι των ἐσχάτων “αὖ 
τε ἄλλους βελτίους 


7 5, ' , y P 


TU) τιμήσητε, τῇ αὐτῇ ἡ Ψψήφω τούς 
ε καὶ παρὰ τούτου δίκην εἰλης 


φοτες ἐσεσῦε. ἐεἐσιστασὺ x. ὦ ἄνδρες ὃ δικασταὶ, ὅτι παρά 


3) 


δὲ 
ὀείγμῶ τοῖς ἄλλο οἐἰς EC TUI 


ἃ 
VEIV, οὐχ ὅταν τοὺς 


οὺς 
^ M 
OLX 


παρὰ Τῶν δυναμένων 


εν 77 πόλει ἐπιτηδειό: rep 


ἐκὴν λαμῷ 


5 ^e 5 
τολμᾷν εἰς ὑμας ἐξαμαρτά- 
c 


εἰπεῖν κολάξητε; ἀλλ᾽ οτῶν 


βανητε. τίς οὖν τῶν 


» / N^ Ν ᾿ / 
Νικομώχου δουναι Oix*v; τὶς 


EY 7 E 7 5. n 
ἐλάττω τὴν πόλιν ᾿ὠγαδὰ ““Ζεποίηκεν ἢ πλείω onem 06 


^ 


καὶ Των ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀναγραφεὺς γενόμενος εἰς - 


φότερα ταῦτα ἡμαρτηκεν. ἀναμνήσθητε δὲ ὅτι πολλοὺς ἢ 


Ld » 


? 


N 
τῶν wor EU Χλοῖν τη χρημάτων ἀπεκτείνατε. YO TO! 


3 » 


λαμβάνοντες εἰς "T πάντα τὸν χρόνον τὴν πόλιν δημιοῦσι 


5» 


ἐκεῖνοι 27 ἐν τοσοῦτο μόνον ὑμᾶς εδλαψαν ὃ — EV τῷ παρόντι; 


^v ^v 


» 
3 oUTO! ὃ ἐπὶ τῇ τῶ » γόμων arva ypo καὶ Τῶν ἱερῶν δῶρα 


^v 


/ ^ / d / 
C. Aix Ti ἄν τις ἀποψηφίσαιτο τούτου; τσοτερον, 


Προσέχουσι] IT. 

Nullo sensu. F. οἵ “προ ἔχοι γοῦν, 
βουλόμενοι τὰ er Vs ai ὅπως abes 
X9 ἀγωνιεῖτα Tavron. Lege et di- 
stingue: χασϑιστῶσι τὴν πόλιν, σὺ 

γὰρ τὸν γοῦν etc. Rationem re ddit prae- 
cedentis sententie : ii ENIM, qui opes 
publicas furari meditantur, attente specu- 
lantur, quinam futurus sit eventus hujus 
cause Nicomachi. oi βουλόμενοι τὰ κοινὰ 
χλέπτειν, iidem sunt qui οἱ εἰς ἀπορίας καθι- 
στῶντες τὴν πόλιν versu precedenti : quod 
Stephanus non satis animadvertebat. De 
τιμκήσητε pro τιμωρήσητε, quod sequitur, 
dixi ad Ornrnt. X X VII. MARKLAN D. 
Videri possit, hic loci, neque deesse 
quicquam, neque mutandum esse. modo 
post πόλιν ponatur punctum. quod feci. 
Est asyndeton. Rrisk. 

Τιμωρήσῃτε] Τιμήσητε. Cow. 

Τῶν ὁσίων xal τῶν ἱερῶν] Conjungi alibi 
solent. Sat scio. Plutarch, in Theseo: 
Εὐπατρίδας ---- n: διδασκάλους εἶναι, καὶ 
ὁσίων καὶ ἱερῶν ἐξηγητάς... διδασκάλους 
γόμων, amie δὶ ὁσίων vel ἱερῶν., Quod si 
altera vox apud Plutarch. alteram ex- 
ponat, si distinctio sit non inter ὅσια et 
ἱερὰ, sed inter Vote oUc et ὅσια, vel, quod 
perinde est, νόμκους et ἱερὰ, quo pacto hic 


) 


? αὐτὸν τιμκωρήσητε T. 


dicetur εἰς ἀμφότερα ἡμάρτηκεν: Certe 
ὅσια, alia τὰ ἱερὰ non legi, 
sallem non ea usum ἀχριβεία Solonem in 
legg. describendis, ut alie essent Tabulz 
τῶν ὁσίων, alite τῶν ἱερῶν: Horum consti- 
tutiones complexus est Axon 16. Anne 
ergo in alio continebantur περὶ τῶν ὁσίων 
sancita? Cum ergo utrisque tam civi- 
libus, quam sacris constitutionibus descri- 
bendis satagebat Nicomachus, et utrinque 


fidem fefellit, ut modo : οὗτοί τ΄ ἐπὶ τῇ 


alia esse 7à 


τῶν γόμων ἀναγραφῇ καὶ τῶν ἱερῶν δῶρα 
ἄνοντες. fortasse h. p. restituere opor- 
ὃς xai τῶν δημοσίων, xai τῶν ἱερῶν 
γραφεὺς γενόμενος εἰς ἀμφότερα ταῦτα 
ἡμάρτηκεν, Ut Suid. iu v. γραμματεύς. 
Κληρωτοὶ δὲ ἦσαν, τὸν àpS qv τρεῖς, ypá- 
φοντες τὰ δημόσια. Quali medela ubi 
JEschinem levaverim quoque, finem fe- 
cero : Προχειροτονεῖν κελεύει τοὺς προέδρους 
ΜῈ ἱερῶν τῶν πατρίων, καὶ κηρύκων, καὶ 
ρέσβεων καὶ δημοσίων. c. Timarch. non 
lediéon ab initio. Male in editis ὁσίων. 
Tavron. Sed in alteram partem audi 
D'Orvillium in Char. Aphrod. l. T. c. 10. 
p. 112. 
Οὗτοί 7] II. οὗτοι δ᾽, H. SrEPuaN. 
Recte. MARKLAND. 
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πολυν χρόνον κυρίους εἶναι. καὶ δ ελευταῖον i 
ὡς ἀνδρὸς ἀγωσοῦ πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ ποολλαῖς μώ- UV Np xj i TO T 7 P N 5056 


/ 


' 10 "y εσϑε ἀναγράφειν T τ ὦ κατο eo 
χαις καὶ ναυμωχίαις T —— γενημένο OU; ὠλλο ὅτε ὑμεῖς 1 ἐκ ω e or anu, ατοὶ arent 


ελ 3) 


Ef I , 1 
ἐκινδυνεύετε ἐκπλέοντες, οὗτο αὐτοῦ μένων τοὺς Σόλωνος. | λεὼς οὐ woo σήκει" καὶ ὃν ἔδει ὑσερ τοῦ δήμου. xpiy 
A 


| οὗτος τὸν δῆμον y συγκατα ας φῆ ἐτῶι. γὺν γυν 
νόμους. ἐλυμαίνετο. ὡλλ ὅτι χρήματα δεδαπαίνηκε καὶ : Y AUT "m TI ὑμῖν 


1 
Mu T dá 13 Δ Α 1 JV 
πολλᾶς εἰσφορᾶς εἰσενήνοχεν ; ἄλλ᾽ οὐχ, ὁτσως ὑμὶν τῶν m —— XT& τῶν EPUM" Pur αἱ p ὑπὸ Pal 
| Uu " ἃ ὦ 
αὑτοῦ Ti ἐπέδωκεν, aAA καὶ τῶν ὑμετέρων πολλὰ UQ- [ ἀεὶ κακῶ ς πάσχοντ - ἀνέχεσ Je" μὴ ἰδίᾳ rg ἐν ὀνειδίζετε 1 


p ἢ 


" | τοῖς udt»d ἐπειδὰν δ᾽ ἐξή δίνην παρ αὐτῶν λαμβάνειν. 
νων ἀλλὰ διὰ τοὺς προγόνους ; « ἤδη γάρ τινες καὶ διὸ Ξ / C M. ) 


» , 
3 15 "0. "TE ] 
384 ἥκει διὸ μὲν αὑτὸν τεϑνάναι; δι δὲ τοὺς προγόνους 1 πεπρᾶ- ͵ Καὶ ? ερὶ P τούτων ἱκανά ῬΑ τῶ εἰρημέ γα" περὶ δὲ 


^ 


» "εξ | ὠποψηφ Qi 29v. 
TOUTO συγγνώμης ετυχον πὰρ ὑμῶν" ἀλλὰ τούτῳ yt προσ- 1! (4 


eo 
« 


͵ των “εξ ξαιτησομέ; ων ὥρα Ex ὦ ὑμᾶς εἰτσεῖν βούλομαι. 
σϑαι. ἀλλ᾽ ὡς, EX νῦν αὐτοῦ φείσησϑε. αὖϑις ἀποδώσει : e A6 poc | 
i E LM ann σαρεσκ eue evo τινές εἰσι καὶ τῶν φίλων καὶ τῶν τῶ τῆς 
τῶς χάριτας ; ὃς οὐδ᾽ ὧν πρότερον μετέλαβε eo ὑμῶν : ; 


5 ^ e Lu 


Ζ πσόλεως τποραττόντων δεῖσθαι ὑπσὲρ αὐτοῦ" ὧν ἐγὼ ἡγουμαι 
ἀγανὼν μέμνηται. καΐτοι ἀντὶ μὲν δούλου πολίτης yt γένη- Ae y 0 yu ἡγοὺυμ 


abe, M ^ c 


NR ενίρις προσήκειν ὕπερ τῶν ἑαυτοῖς πεπραγμένων ἀπολογεῖ- 
ται, ἀντὶ δὲ πτωχοῦ πλούσιος, ἀντὶ δὲ ὑπογραμματέως i 9 i y 


$^ 
o» δισσὰ, σθαι πολὺ μᾶλλον 7 τοὺς ὠδικοῦ οὕντας CU Ei 7; 900 en ἴσαι. 
νομοθέτης. ἃ καὶ ὑμῶν ἐχοι ἂν τις κατηγορὴσ Qi, OTi OL [LEV y S n s 


τοκλέα καὶ ' 0€ μοι δοκεῖ ELVOL4, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Ὁ εἰ τού τοῦ μὲν 


τορόγονοι νομοϑέτας ἡροῦντο Σόλωνα καὶ oer : Lu La ^l 
9 AAA. T. 20 ἑνὸς ὄντος καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῆς πόλεως ἡ "κημένου οὐκ ἐπ EX Ei 

Περικλέα, ἡγούμενοι τοιούτους ἐσεσϑαι τοὺς S OVOVUT Ep * 3 
ewe εἴσθαι, ὡς χρή παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα; 
ὑμᾶς δὲ τοσούτ ους OVTOG καὶ ἠδικημένο ους ὕπο τούτου "er 

N 
τοῦσιν; ὡς οὐ χρη δίκην 7 παρ αὐτοῦ λαμβώνειν. χρὴ τοίνυν, 
, 

ὥςπερ ἂν TOUTOUG ὁρᾶτε προϑύμε ως σώξοντας τοὺς φίλους, 


ἂν ὦσιν οἱ τιϑέντες,, ὑμεῖς δὲ Τι σαμενὸν τὸν Μηχανίωνος 


καὶ “Νικόμαχον καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους pisce ερηρό γῇ 
N ε 


c 


σθαι, " αὑτοὺς 


καὶ τος μεν ὍΣΣ UU τῶν jen ὑν " A e σε διαφϑείρε 


ξ ideis ud "T EUETE. ἢ ὃ δὲ πάντων δεινότα 7T 0V, 


^e .9 5» A AG 3 
» $^ δὶ "T οὔτ B e καὶ ὑμᾶς τοὺς ἐχϑροὺ US 4 UL CO CDELG Sau, εὖ ELÓCT $ occ ὅτ έἐ 
ἀδτι ὑπογ γρωμματεῦσαι μὲν οὐκ ἐξεστι " TOY αὐτὸν ΤΉ 2 


ἀρχή TÜ CUT", περὶ δὲ τῶν μεγίστων τοὺς αὐτοὺς εοὺτε ! χῶν ἀεὶ T. R. τῶν à : ἀεὶ κα rid wn 
ζητήσουσιν 


0 ?9 , 2] 
? ξξαιτησαμένων T. 
1 γρήμασι T ; 2 m» Nixoja yov T. ' AE TTA : " 3 ; à Eo δὶ 
χρήμασι T. R. A. 42 "i q'R^A Κατὰ T ατέρα] Opinor: κατὰ τὰ 74- Legendum videtur: καὶ gc) ὑπὸ τῶν 
oTi . . . 13: : ""^ » I^» ^ 1 "ip c 1 ^ j3 33 ς 
ort om τρία, elegistis Nicomachum, ut civitatis κακίστων κακῶς πάσχ. neque patimini vos 
| 1 τὰ Leges et Instituta exscribé ret ; cui, secun- vexari ab iis, qui identidem ii 
πολλαῖς μάχαις καὶ ναυμαχίαις παραγε- ut passim Le et ita sumendum istuc : dum easdem Leges et Instituta, nihil est sceleratissimi. Risk. 
γενημκένου] Vel σεριγεγενημεένου, victorem. Lucae XVIII. Ὃ Gc Uxagi 2 coi cum civitate. lta 


ΜΕ o 3 Ae ὶ y ἀνθρώγτων ρια Θήειν 
sed nihil muto. Ip&w. ὅτι οὐκ εἰ μὲ ὥσπερ οἱ λοιστοὶ : τρία -ZUEIY. 


n ὁ ὁ 
VL Civitate sun 


supra, κατὰ τὰ σπα- ᾿ξαιτησαμένων] Lege : ἐξαιτησομένων. 
Demosthenes contra Midiam: TaAvrom. Lege: ἐξαιτησομένων. 
Χρήμασι δεδαητάνηκε] Lego: χρήματα. --- ἢ καὶ ὡς οὗτος, ὁ τελώνης. Dves, gem στεφανηφορεῖν κατὰ τὰ πάτρια. Obvia est vero, qui deprecaturi sunt. de re enim fu- 
IpEM. tibi ago, quod non sum sicut ceteri — vet | locutio. Deinde: xai ὃν ἔδει ὑπερ τοῦ tura loquitur. MARKLAND. 

Διὰ τοῦτο συγγνώμης} Si sensus me non. etiam ut HIC HOMO, publicanus iste. δει- δήμκου κρίνεσϑαι elc. Forte : ὑπὸ ToU δήρκου. Τῶν φ Pay] Nicomachi puta. Rrrsx. 
fallat meus, melius scribatur: διὰ τού- χτικῶς. MARKLAND. erae rtc et quem oportuit a populo judicari, vel Δεῖσϑαι ὡς xen 5] Pro postremo vocabulo 
σους. litere ultimae abierunt in initiales — ε διαφϑείρεσσαι, αὑτοῖς G6 τούτοις condemnari. Magna quidem est hocloco malim χρηστοῦ legi. rogare eum, ut virum 
verbi sequentis υγγνώμης. SLUITER« — Scribo: ἡγεῖσθε ἂν δὲ - i Oratoris nostri παῤῥησία. MaARkLAND. bonum et honestum, docilem, aequum, et 

Kai ἑτέρους, — ὑπογραίεμιωτίας ] ρεσ' τοὺς δὲ etc. et magistratus quidem ; Malim ὑπό. qui delx bat ipse a popu lo judi- boni publici studiosum. Iprw. 

Καὶ ἑτέρους τοιούτους, àySg. lta inter rpun- ve stros d idv hominibus MTM cari, ob multa quae commisit. in majesta- Ζητήσουσιν)] TI. πεῖσαι ζητήσουσιν. H. 
gendum ; non, xai ἑτέρους ἀν)ρώπους ὑπο- putavissetis ; vosmet tamen ipsos his iisdem tem populi. Rzrsx. ὑσες τοῦ δήμου, no- STEPHAN. Qaod verissimum arbitror. 
γραμματέας. Nota loquendi — ἄγ- committitis. Eadem alibi sente nia utitur. | mine populi, i. e. ut verti Latine 


de 11$ 


: tan-. MARKLAND. πείθειν ζητήσουσιν, vel αἰτή- 
θρωσσος ὑπογς αμιματεὺς, αἱ ἄγϑρωπος ξασι- Mox distingue : τῇ ἀρ px τῇ ai ΤῊ j* περὶ quam reum lese majestatis erra populum, σουσίν. | 
λεὺς, ? rer, Matt. X XII. 2. ita ἄνδρες ἀδελ- δὲ τῶν μεγίστων etc. lpEM. αὑτοὺς ἃ AUGER. | : “Ὡςπερ ἂν τούτους ὁρᾶτε] Aot ὥςπερ ali 
do, fratres, Actor. XXII. 23. et ViI. Lysia profectum esse vix credo, qui eo Ob προσήκει] Malim οὐδὲν «rpozhxt. τοὺς leg. m aut ὥςπερ YUY τούτους 
26. ἄνδρες ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς, vos estis fra- sensu cum optimis quibusque sc ripto- Rrrsk. Ἀν} ᾿ ε ὁρᾶτε. Rrisk. Contius ejicit ἂν, quod 
tres: sic enim distinguendum puto: non, ribus verbo ἐπιτρέπειν utitur. I otius scri- , Ὑπὸ τῶν ἀεὶ xaxa Optime Schottus : ame forsan ejio iendum fuit, vel mutandum 
ἼΑνδρες, ἀδελ "οἱ ἐστε ὑμεῖς. Porro pro τὸν bendum fuisset: avro δὲ τούτοις. T ὑπὸ τῶν αὐτῶν &si etc. nee patiamini, ut 1n γῦγ, AUGER., 

Νικόμαχο y, Scribo τοῦτον Νικόμαχον, hunc σπτεύετε. SLUITER. iidem sempe: vobis noceant, MAuKLAND. 

hominem Nic omachum, cum contemptu : 





602 AYEXZIOY ΚΑΤᾺ NIKOMAXOY. 
ἀμείνους δόξετε εἶναι, ἐπὰν παρὰ 
ἐνϑυμεῖσθε δὲ ὅτι οὔτε 95 


E] 


3 ^, 
y οὐ τησομενων ου 


τούτοις πρώτοις ἄνδρες 
ΩΝ , , / / 
τῶν ἀδικούντων δίκην λαμβανητε. 


Lo 


» x ^ 5 X 
Νικόμαχος QUTE τὼ δεὶς τοσαῦτα oy or) ec 


/ e fe Δ ej M »"Ὕ 
πεποίηκε τὴν TTO0AX4V, 0005 οὗτος ἠδίκηκεν, GGTE πολυ μᾶλλον 


ὑμῖν τοροσήκε! τιμωρεῖσναι ἢ τούτοις βοηϑεῖν. εὖ δ᾽ εἰδέναι 
5 / , 


^ ὃ A e x ΄ ^ A«Y'Brox 
χρὴ τοὺς αὐτοὺς τούτους, OTI πολλα δεηθέντες των κατηγο- 


e ^ X » ^ 
ρων ἡμᾶς μεν οὐδαμῶς 
, / N 
καταπειράσοντες εἰσεληλύϑασιν εἰς TO δικαστήριον, καὶ 
€ 


Ὗ J ^o 


, / xdi 5 ἃ Ν F 30 

ἐλπίφουσιν υμας ἐξαπατήσαντες αὐειων εἰς TOV AOVOTOV χρο- 

“ ὃν - t E / ε ὥ i 179 

868 νον λήψεσθαι TOU ποιειν O τι ὧν βούλωνται. ἡμεῖς μὲν οὺν 

^ à 

TO δὲ 
, ἃ Ld d N v “Ὁ , 

αὐτο τοῦτο παρακαλουμεν: pm wo τῆς κρίσεως μισοτσονη- 


otc d 


^s UAE τερῶᾶν 


KATA διιλο νοοῖ 


ἐπεισᾶν, τὴν δὲ ὑμετέραν Ψψηφον 
» / N 
AOKIMAJZIAX. 


5 , / e X / 3 / "e 
οὐκ ἠθελήσαμεν ὑτσὸ τούτων ὠξιούμενοι πεισϑηναι, 
YIIOOEZIZ. 

I a 8» Y t d E " : : Ὥ , 
ρεῖν, aAA ἐν TT κρίσει τιμωρεῖσσαι τοὺς τὴν Philo in Civium dissensione, quo tempore οἱ xxx ab Exsulibus debellarentur, 

᾿ neutri parti se addixit. Recuperata rep. Senatoris munus ambivit, cum de istius- 
modi hominibus longe aliter statuerat Solo, quin etiam qui in seditionibus alterutrius 


3 , ? / 5: ε; X , / s A) 9 / 
νομοεσιίαν ἀφανίξοντας οὕτω γῶρ εννομιῶς ΦιοιΚΉ. ησεται 


Ν ἃ ἃ /, 3 [7 
TO, κωτῶ τὴν πολιτείαν ᾿αὐσαντα. 


! movy T. R. A. 


Ἐπὰν παρὰ τῶν] Ἐὰν eagà τῶν. CoNT. 

᾿γσὺ τούτων ἀξιούμενοι πεισθῆναι] Men- 
dosàm puto vocem penultimam. Forte : 
ὑπὸ τούτων αἰτουμένων. ab his rogantibus. 
supra meminit τῶν αἰτησομένων, et modo 
dixerat : multis precibus orantes, nos accu- 
satores mon valuerunt flectere. Mank- 
LAND. Bene habet ἀξιούμενοι, rogati. 
Vindicavit hoe vocabulum quoque Koen 
ad Corinthium, p. 68. Rzisx. 

τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ πρὸ 
τῆς κρίσεως etc.] Pracedentia verba sunt: 
ἡμε ἴς μὲν τοίγυν οὐκ Πϑελήσαμοεν ὑπὸ τού- 
τῶν πεισϑῆναι. NOS igitur ab his noluimus 
exorari. vix fieri potuit, quin sequeretur: 
ad hoc ipsum vos qQvoqUE hortamur, τὸ 
δὲ αὐτὸ τοῦτο καὶ ὑμᾶς παρακαλοῦμεν" 
καὶ μὴ πρὸ τῆς κρίσεως μισοπονηρεῖν, ἀλλ᾽ 
iy τῇ κρίσει elc. meque ut ante judicium 


* , , 
3 ἡμετέραν γουϑεσίαν T. 


3 πάντα T. 


improbos odio habeatis ; sed in judicio etc, 
MARKLAND. 

Νουϑεσίαν] F. 
nino. Nam si figurative admonitionem 
pro legislatione dici velis, utique dixisset 
auctor γουϑέτησιν. "T. Magister, NovSÉ- 
Tncig, οὗ νουϑεσία, "TAYLOR. Scribo: τὴν 
ὑμετέραν νομοϑεσίαν ἀφανίζοντας. sed in 
judicio punire hos, qui vestram legisla- 
tionem (vel, vestrum jus ferendi leges) 
abolent. quia, ut supra dixit, Nicomachus, 
pro Solone, legislatorem seipsum constituit. 
MARKLAND. Dictio τὴν νομοοϑεσίαν ἀφα- 
γίζειν significat, turpissima cum levitate 
atque cupiditate, et impietate adeo, con- 
temptaque jurium omnium et humanorum 
et divinorum, in conscriptione legum, 
quz res est sanctissima et religiosissime 
tractanda, versari. REISK. 


γομοϑεσίΐίαν. Imo om- 


Pag. partis non essent, ignominia notarat; de qua constitutione Attica disputat Gellius 


ed. 
H. Steph. 


186. 39 


II. 12. 


, M 6 ^ , » Φ " “ 
&. X)IMHN μεν, ὦ βουλή. οὐκ ἂν ποτ εἰς τοῦτο τόλ- 
/ , / ej ^ * ^ € t ^v , 25 
μῆς Φίλωνα ἀφικέσϑαι, ωςτε εθελησαι ως ὑμᾶς ἐλϑεῖν δοκι- 


A 5 


μασϑησόμενον᾽ ἐπειδὴ δὲ ουχ 
/ 3 


c7 / 3 ἃ 

EV τι μόνον QA AO πολλὰ τολ- 
5» ἃ X 5 / $ ^ 

μήρος EG TIV, ἐγὼ de 01400 6:6 εἰσῆλθον 


2 Ν / 
εἰς τὸ ' ξουλευτήριον 


9 re cj 


N Λ / M / » ) 
τὸ δέλτιστα συμζξουλεύσειν TY πόλει, ἔνεστι ÜE EV τῷ ὁρκῷ 


2 7 » / "^ ad / 3 ΗΝ 3} 
ἀποφαίνειν Es Tic τινα 010€ τῶν λαχόντων ἀνεπιτηδειον οντῶ 
δ / 3 ^ ἃ ^ X 7 ἤ 
187. 1 GoUAEUEJV, Eyto τὴν κατα τοῦύτουι Φίλωνος womcopos κατ- 
7 , 7 γ0.} » 3 7 / 
ἡγορίῶν, OU μέντοιγε ἰδίαν SIT, οὐδεμίαν μεταπορευομε- 
2 ἈΧ d / A 3 ͵ , 3 C 3 X 
voc, οὐδὲ τῷ δύνασϑαι καὶ εἰωϑέναι λέγειν ἐν ὑμῖν ἐπαρϑ εἰς, 
, / 


, N ^ A: “ ε / ^ x 
αλλ τῷ πλήσσει τῶν ἀμαρτημῶώτων αὐτοῦ ““ἰστεύων, X0 
5 


Qe 


ὧν .U “Ὁ 3 , ? ^v / A 
τοις ορκοις οις ωμοσῶᾶ ἐμμένειν ἀξιῶν. γνώσεσθε μὲν ουν OTI 
^v 5 


^s 


οὐκ ἀπὸ ἰσης παρασκευῆς “εγώ TE τοῦτον ἐλέγξω οἷος ἐστι, 
5 καὶ οὗτος ἐπεχείρησε πονηρὸς εἰναι" ὅμως εἰ τι ἐγὼ ἐλλεί- 
ποιμι τῷ λόγῳ τῆς κατηγορίας; οὐκ ἂν δίκαιος εἴη οὗτος διὰ 
τοῦτο ὠφεληϑήναι, ἀλλὰ μάλλον, 36) τι ἱκανῶς διδάξαιμι, 


1 δικαστήριον T. R. Α, 


“ν---σολλὰ] Subaudi κατά. Avcrn. 

Δικαστήριον] Dedi ex mente Bekkeri 
ξουλευτήριον, 

Ἔγωγε τοῦτον etc.] Lysiam puto scri- 
psisse: ἐγώ τε 
MARKLAND. 

Ὅμως εἴ τι ἐγὼ ἐλλείποιμκι τῶ λόγω τῆς 
κατηγορίας, etc.] Mallem : ὅμως δὲ, εἴ τι 
ἐγὼ ἐλλείποιμι τοῦ λόγου εἴο, Sic Orat. IT. 


- 5 T 
τοῦτον — Χαὶ ovTog etc. 


3 ἔγωγε τοῦτον T. 


3 95 T. Α. ὅ τι R. 


ἐλλείπειν τῶν ἀνδρῶν. inferiores esse viris. 
Deinde, pro δικαίως recte Stephanus δίκαι- 
oc. IDEM. 

Ὅτι ixayz;] Melius abunde εἴ τι. εἴτε 
ἐγὼ ἐλλείποιμι — εἴ τι ἱκανῶς διδάξαιμι. 
Nam ineunte accusatione, neutrum aduuc 
constare poterat. Isocrates de permutat. 
“ν᾿ ἣν μὲν ἱκανῶς δόξω λέγειν, ἔνοχος ὧν φαί- 
νομαι (f. φαίνωμ ai) τοῖς ὑπὸ τούτου περὶ 


Paz. 
ed. 
Reisk. 
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004 AYXIOY 


^ 


ἐς τούτων εν, ἐνδεώ δια τὴν αὐσει- 


571 ρίαν qrayT oy τῶν ids 


ἃ ^ » 
τσερι a TOV κακίαν, Elf 


"V à 


yq 


V &yt) υσολίσωμαι, 


, 
ἘΝ “αν " 
Φιλῶνος οὐ) 


.͵ 
τῆνος και ἀνεπιτηδείω 


^ -» ^ 
σιν αὐτο 0G ἧς ἡγεῖσ σθαι ε EMG μέτε χει τὸ μέρο 


, ὃ à 
τῶν aya χουσιν.  0C0l 


εἰσι. vau » 


EV 7 ὧν 


δηλοῖ οἱ εἰσιν OTI 


υς εἶναι. 
Ti, αἱ ante) ἱκανῶς etc. 
pro τούτων : ut supra διὰ τοῦτο dixit, non 
ταῦτα. Sed potius rejici merelitur ex isto, 
quod ego sufficienter probavero. "O, τι di- 
visim, ut infra, ubi idem mendum bis. 
MaRnkLAND. Quia, quasi multitudi- 
nem quandam rerum complectitur, ideo 
possil τούτων defendi, quamquam 7 
singularis utique magis conveniret. Rrisk. 
᾿Αξιῶ δὲ etc. ] Distingue : ἀξιῶ 


, 


ὑμῶν, οἵτινες δυνατώτεροι ἐμοῖ 
ἀστοφῆναι ete. id est, τινὰς ὑμεμῶν, vel ovv 
ὑμῶν, οἵτινες eto. Δυνατώτεροι λόγω, ym 
JYuva μένους λέγειν vocat Orat. X XVII. 
XXX. μα Moses ἦν δυνατὸς ἐν λόγοι. ie, 
AcL.. VH. 22. et ita forte intelligendum 
istud cap. XXV. 5. οἱ οὖν δυνατοὶ ἐν 
ὑμῖν (scil. κατηγορεῖν) κατηγορ εἰτωσαν αὖ- 
ToU. accusent illic, Ceesarege. Μὰ RKLAND. 
Aie optuecat cum ἀπο φῆναι, non cum δὺ- 
Nam si cum - cobserere de- 
beré t, 
Rzrs&. 

Ἐγὼ yàc] Credibile est nonnulla deesse 
ante has voces. Taxrom. Nihil hic 
deest.. yàp orditur tractationem  argu- 
menti, et significat aut nempe, scilicet, aut 


b 


ταὶ 


, "n 
παῤρεντες τὸ Τῆς 


igitur. Superiora veluti przefatio 
dam sunt. m ISK. 

Ἐσιθυμοῦντας τοὺ του] Cujus? nihil 
enim praecessit, ad quod vox τούτου com- 
mode referri Fere Conjicio : ἐπιὸν 
μοῦντας rou ἴσου. «qualitatis cupidos, id 
est, non solam ferentes, sed cupientes 
etiam equo jare esse cum reliquis civi 
bus ; et, ut bonorum, ita malorum quoqu 
Re ipub. participe 8 esse, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις 

κιγδυγεύοντας : contra quam fecit 

qui duris temporibus patriam 

eras et aufugit. vide sequentia, quz 
hunc se usum explicant. Noste r Orat. II. 


ἥκοντας, πῶς ου ᾿ 
ἔχειν ἅπαντας. αἱ recte amveadevit Perizo- 
nius, pro ἅπαντες. loquitur de Platone, 
cui Legatos misere Thebani et Arcades, 
orantes, nt Leges iis scriberet, ἰσονομίαν 
mox appellat hoe τὸ ἴσον ἔχειν. Max. Ty- 
rius Dissert, IV. ὁ μὲν φίλος ipie . TOU 
ἴσου, ὁ δὲ κόλαξ τοῦ ἰδίου. cie 
Intellige τούτου, Εἶναι “πολίτας, eos qui non 
modo sunt cives, sed qui hoo civium no- 
men habent carissimum. ÁvGEn. 
Τὸ μέρος] Sub. κατά; InEM. 
Οὗτοι δῆλοί εἶσιν x. τ. λ. Fortasse le- 
gendum mecum hoc pacto: οὗτοι δῆλοί 
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y T ^ € ρου "D 
ει TO EQUTOV τιον 
^ 5 / ΤᾺ 


X 


Ti P" τὴν 7 πόλιν ἀλλὰ 


A € / 
καὶ Abi oc 
Giov ἐδάν 7 τὴν πόλιν 


"^ / 
XiVOUYEUOVT X. οὗτο c γὰρ; 
ej 


fz4 


5 ^ nr? 


τῇ πόλει ἣν ---- ἧς ἔγω, καὶ) οσον 


L4 


x ; 
τοσοῦτον μέμνημαι E^ EX EX'OU'y LE 


c 
το EXUTO 


/ 
μετοικιον κατατι: 
3 / 
ἐκείνοις μετ 
55 


οἶνυν OUÓ 


νι σὺν 
utn Ep 
? 


͵ 


ὧν “σολιτων 


3 q o» 


εν οἐἰς Ewpaoc 


^ / 355 / & 5 1 
udE τούτων Ti Τῶν sivi ras 7500€ μετασζχειν εῶδι 


Cet. 


κατειργασμένοις μᾶλλον ελϑεῖν ξουλόμενος ἢ συγκατελθειν 


oic T. R. A. 


: ἀν ὦ : εἶς ὁ 
aya- "es ὃε ὡς τοὺς πλείστον ἀπέχοντας 


1.08. Bene habet hic 
ac si dixisset: περὶ τούτωι 
-, REISK. 
ἀκινδύνου] Scribe: 
MARKLAND. 

Τοῦτο μέμνημαι] Num τοσοῦτο, sic certe 
requirit praecede us ὅσον. et sic paulo post 
quoque : καὶ οσον ἐκασ TOG οἷός T ἦν, κατὰ 
τοσοῦτον ἐβοήθει. Rrisk. 

] Lepide sane.  Exsul, atque 
infensissimis sicariis rempublicam geren- 
libus, πο isch et tutius domicilium 
eligere non potait, quam in foro, in acie 
atque in ipso lumine istius reipublice! 
In maxima sc. hominum frequentia! Nam 


in orat. σερὶ τοῖ δό Bi legitur : 


3 TE 
τὰ EY 


^ ΝΥ 
Gu'rnse 


ubi ju- 
catur maxime. ] e Aristoph. fortun. 


3 
a 


eque ubi convenitur — sec 


, ed palus immorari. Jubet 
locus, ut restituamus ἐν & γρῶ. Et resti- 
tui, auctore etiam Cod. Coisliniano. 
Tavron. 

Ἐπὶ κατεργασαμένω] é 
μένων. CowT. | Norunt Grammatici, quar 
raro hic Aoristus passive exponatur: in 
verbis profecto, quae activa forma desti- 
tuuntur, equidem haud scio an unqtram. 
V. ex. Thucyd. VI. 11. 53. Suid. et 
Phavorin. in KaTt! dew caro et Κατεργᾶσα- 
σϑαι. Hic certe, levissima mutatione, 
si per Codd. licuerit, relied xaTEt£- 


yx, lta fere Pausan. Attic. c. 33, 


í 
εἰναι 
᾽ » ὦ 
- ELZEIE 
Ed * 


ποίησιν. He- 
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/ / ^ ^ 
ἱκατεργασαμενὸς Ti τῶν TT 


870 οὐδ᾽ ἦλθεν εἰς τὸν Πειραιᾶ, οὐ 


ΕΓ.) Ὲ 


ὃν / / 
κοινὴ «σολιτεία συμφεροντῶν. 


^ » 


ej e ^ € - ^y 2 
ἐστιν O7F OU ECUTOV UJ44V. TOL CH 


, / eo /, ὥ , ^v e f e fr » , 
aro ἐσχε. “καίτοι OGTiG εὐτυχουντὰας OpUV ὑμᾶς ἐετολμᾶ 
, 


/ c ^ 
7 00 δόναι, τί ὭΟΤΕ ὡς (mm 


»f 


, 
ἐποίησεν ὧν; 


/ / 
βουλόμεϑδα γε πράττοντας 


e Ν iT 58. , 
y. Ὅσοι μὲν τοίνυν διῶ συμφορᾶς ἰδίας ου μετέσχον 
/ 


^ ^ 7 ^ / / A] 
τῶν τότε γενομένων TY πόλει κινδύνων, συγγνωμῆής τινος 


»! F3 * NON ^ tj A. δ / 
ἄξιοι εἰσι τύυχειν “Ἐν οὐδενὶ yv OUOEV &XOUGC'IOV υστυχημα 


/ e/ Ἁ »“ " » » ^ 
ψίγνεται —— , 0001 δὲ τοῦτο γνωμη EGTpOLZ OX , οὐδεμιᾶς συγ- 


X οἱ εἰσιν" ου οἷο διὰ δυστυ ίαν ἀλλὰ ài EU Ὁ 
γνωμήης αζίιοι εἰ ya X 


» jJ 


^ 5 7 ἣν i δέ ed hy ^ 
ξουλὴν ἐποίησαν αὐτὸ. καϑέστηκε 06 τι εὔος ὀίκαιον TT LOT 


5, H f ? ^s 5 , 1 5 /, e 
876 ay job roi τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων μαλιστὰ ὀργίζεσθαι 
, 


" “ b F 4 N δ κι ^ δὲ : ^ 
Toig μάλιστα ὀυναμένοις “μὴ αὐιίκειν, τοις E σενησιν ἢ 


|! κατεργασόμενός À. ? παρασχεῖν 
rodot. Uran. 94. Οὕτω δὴ ἀποστρέψαντα 
τὴν γῆα αὐτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους ἐ π᾿ ἐξειρ- 
γασμένοισι ἐλϑεῖν εἰς τὸ στρατόπεδον. 
TavLon. Dedi de meo ἐπὶ κατειργασμέ- 
γοις. que est nota dictio proverbialis, de 
illis usurpata, qui cum sero veniant, re 
ab aliis jam peracta, gloriam tamen ejus 
ad se trahere contendant, quasi ipsi pere- 
gissent. Rzisx. 

Κατεργασάμενος] Vir summus legit a 7- 
sgyacópstyoc. Tavron. Lege: κατ- 
εργασόμενός τι. volens redire re jam con- 
fecta, potius quam. confecturus aliquid rei- 
pub. utile unacum ceteris civibus descendere. 
Mox, pro παρασχεῖν, recte legit Stepha- 
nus παρέσχε : quod Lycurgus effert : μή- 
TB τὸ σῶμα φαρασχόντα τάξαι τοῖς στρατὴ- 
γοῖς. Noster: οὐδὲ παρὴν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἑαυτὸν τάξας. Orat. XIV. MARKLAND. 
Ego malim sic legi : ἢ κατελθεῖν συγκατ- 
εργασάμκενος. quam in patriam redire, re 
bene gesta in aliorum eandem rem geren- 
tium societate. REtsk. 

οὐδ᾽ 5A9:w] Leg. videtur aut ὁ δὲ οὐδ᾽ 
ἦλθεν, aut ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν. verum ne in Pi- 
veeum quidem venit. InEWw. 

τάξαι] Τάξας χρήσιμον. Cow. 

παρασχεῖν] II. παρέσχε. H. STEPHAN: 
Scar. Cour. 

"Yjág] Melius sane 54a, propter 
istud βουλόμεϑα, quod sequitur a tergo. 
TaAvron. 

Ὡς μὴ βουλόμεθά γε πράττοντας] Scribe : 


ὡς μὴ ἠξουλόμεθα, vel ἐξουλόμεθα. aliter 


quam woluisemus, De preteritis enim 
sermo est. MARKLAND. 

Δι᾿ ἐπιβουλὴν] Dubitavi aliquando utrum 
sincera sunt, et non δι᾽ ἐπιξολὴν aptum fo- 


3 xai γὰρ T. R. * μὴ om. T. 
ret. interpretis ex industria hino non alie- 
num. In Char. Aphrod. l. 111. c. 2. p. 254. 
D'Onvirrr. 

Καθέστηκε δέ τι ἔϑος δίκαιον πᾶσιν ἀνθρώ- 
“σοις} Ferri potest. Forte tamen scripsit : 
ἔθος κοιγὸν πᾶσιν etc. — Iseeus de Hzered. 
Philoct. p. 57. οὑτοσὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, 
κοιγὸς ἅπασι κεῖται. Max. Tyrius Dis- 
sert. XXXVIII. p. 402. Ed. Cantab. εἰ 
δέ ἐστιν οὗτος κοινὸς ἁπάντων γόμος, τὰ 
κείμενα ἐῶμεν. Sequitur: τῶν αὐτῶν ἀδι- 
κημάτων, μάλιστα ὀργίζεσθαι εἴο. sic di- 
stinguendum. Τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων, 8C. 
ὄγτων, positis iisdem injuriis, absolute. 
Post vocem δυναμένοις, in. Edit. Steph. 
male deest adverbium 4^. MARKLAND. 
Credo hic ex usu freqgentissimo reticeri 
ἕνεκα, χάριν, ὑπὲρ, διά. et modo video H. 
Stephanum sic cepisse locum in hac voce. 
In Char. Aphrod. |. III. c. 2. p. 254. 
D'OnviLLE. μάλιστα 4 ὀργίζεσθαι: 
Cowr. Non male. Ad ἀδικημάτων sub. 
ἕγεκα. AUGER. 

᾿Αδικεῖν] Vocem hanc, ut importunissi- 
mam et otiosam Schottus obelo notavit. 
Longe aliter et fortasse rectius Cod. no- 
ster cum Aldinis τοῖς μάλιστα δυναμένοις 
μὴ ἀδικεῖν. — Quam varietatem miror Ste- 
pbanum ad oram suz edilionis non pro 
more admonuisse. Nam ubi a Manutio 
recedit, id fideliter observasse semper 
videtur, saltem, ubi id admonere erat 
opere pretium.  Schottum, credo, in 
fraudem duxit notissima illa distinctio in- 
ter τοὺς δυναμένους et τοὺς πένητας, vel 
ἀσϑενεῖς, quam alibi expressit noster : ^ 
αὐτὴ τιμωρία τοῖς ἀσθενεστάτοις T 


^ 
geo 

LJ 

τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἀποδὲ 
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δ᾽ ) ^v / / » ὃ ^ A ε - » 
ἀδυνάτοις τῳ σωματι συγγνωμὴν ἐχειν ὁιο TO ἡγεῖσθαι 871 


»/ , J 7 / , “ / 
oxovTOG αὐτοὺς Que op T QWEVW. οτος TOIMUV οὐδεμιᾶς συγγνω- 


ew / 327 


CON δι * P »/ iT n 1 5 
(“9 GC 406 EO TI τυχεῖν QOUTE y? 7 t) g cU oT i o, 0Uv aT OG *4V 


ca c WE S. s» 4A ἂψ 39 d 3 7 3. 
ταλαιπώρειν; ως καὶ ὑμεῖς Opt TE, OUTE. ΤΉ OUT iQ, ἄπορος A£i- 


^ » N » 7 
TOUp*yEiV, ὡς Ey ἀποδείξω. 


ej x i 


QC € 
OGTig OUV, OCOV δυνατὸς *2 


5 xx ^v EN e Lo , ET 5 x , 
ὠφελεῖν, τοσοῦτον κακὸς ἦν, Wü οὐκ ἂν εἰκότως ὑπὸ παᾶν- 
€ ὦ Z , Ν ^ “ 5 / / e 
των ὑμῶν μισοῖτο; ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ Cure TET JE γε τῶν 
^ 2 iT ^ , , 5 Ri M ν΄ 
πολιτῶν οὐδενὶ τοῦτον ὠποδοκιμάσαντες" * οὐ γὰρ τοὺς ETÉ- 


3 2. 5 , / 
ρους (AA ἀμφοτεροὺς φανερὸς 
| ἢ ταλαιπωρεῖ Tl. 


δοται. et juxta quoque Eurip. Supplic. 
433. 


- , δὲ ^ , LU ? q 
Leypagegatyory δὲ TOY γοβμῶν, 0, τὲ ἃ C J E- 
vc 


'O πλούσιός τε τὴν δίκην ἴσην ἔχει. 


Sed ea non hic locum habet. Non enim 
in eos gravius advertitur, qui re utuntur 
lautiori (hoc enim neque h9ixàc, neque 
ἀληθῶς dici potuit), sed in eos, quorum vi- 
tz conditio 7? peccare fecit minus neces- 
sarium, τοὺς δυγαμκένους μιὴ ἀδικεῖν, qui id- 
circo petulanter atque ἑχουσίως ἀδικοῦσι. 
Atque ita postulatloci oontentio. Vir in 
nostra disciplina maximus, τοῖς μάλιστα 
διαγοουμένοις ἀδικεῖν. TavrLon. HRgo 
[4 ante ἀδικεῖν, ἃ plerisque vulgatorum 
exsulans, ex Aldina revocavi. duo cum 
sunt ejusdem criminis rei, alter qui ca- 
vere non potuit, alter qui potuit, omnes 
homines, ritu sequo et justo, gravius ei 
succensent, qui cavere cum potuisset de- 
lictum, tamen deliquit, quam ei, qui ca- 
vere cum vellet, non potuit. Rrsk. 

Ἢ ταλαισωρεῖ} ᾿Αδύνατός ἐστι ἢ ταλαι- 
πωρεῖν. ΟΟΝΤ. Aut animus me vehemen- 
ter fallit, aut gravissimum latet mendum. 
Locum disculiamus. Supra dixit N. τοῖς 
vel πένησι, vel ἀδυνάτοις T9 σώματι veni- 
am potuisse concedi. Alque hoc infra 
per plura. Sic in h.l. οὔτε τῷ σώματι 
ἀδύγωτος — οὔτε τῇ οὐσίᾳ ἄπορος. Sed nihil 
relinquitur tertium, — Qusenam autem est 
hzc disjunctio? ἢ ταλαιπωρεῖ ἡ Unde nec 
sensum facile quivis possit extundere, 
Ut dicam autem, quod res est. Ταλαι- 
πωρεῖν, uti et Ταλαιπωρεῖσθαι etc, de operis 
dici solet, de labore et stsenue aliquid 
agendo, de membrorum exercitatione. 
Ita Critias apud Clem. Alexand. p. 741. 
in editione reverendissimi : "Agxopuas δὲ 
TW ἀπὸ γενετῆς ἀνθρώπου «σῶς ἂν βέλτιστος 
τὸ σῶμα γένατο καὶ ἰσχυρότατος, εἰ ὁ φυτεύ- 
«Y γυμνάζοιτο καὶ ic Sisi ἐῤῥωμένως xal τα- 
λαιπωροίη τὸ σῶμα. Aristoph. Plut. 


ἐστι προδοὺς, ὥςτε μῆτε τοῖς 819 


3 οὔτ᾽ εἰ τοὺς T. R.. ὃς οὗ τοὺς À. 


Τοὺς ξυγγεώργους κάλεσον" εὑρήσεις δ᾽ ἴσως 
Ἔν τοῖσιν ἀγροῖς αὑτοὺς ταλαιπωρου- 
μένους. 
Id. Lysistrat. 1221. 


Ei δὲ πάνυ δεῖ τοῦτο δρᾶν, 
ε ^J , . , 
Ὑμῖν χαρίσασθαι, m poc TaAXaiq o ph- 
coL Y. 


cx. ad l. Πρῶτος τόγδε τὸν πόνον AcqAÉvwc 
ὑποφέροιμκι. Thucyd. speciatim de labore 
militari: ᾿Αϑηγαῖοι ἀκριβῶς ἔπρασσον ---- οὐκ 
εἰωθόσιν οὐδὲ βουλομένοις ταλαιπωρεῖν 
προσάγοντες τὰς ἀνάγκας. 1. 99. Περὶ δὲ 
τῶν ἔπειτα μελλόντων τοῖς παροῦσι βοηϑοῦν- 
τὰς χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν. Id. I. 123. 
προσϑεῖγαι τοῖς όγοις, σχ. ad loc. Non 
aliter Xenoph. Memorab. lI, 1. 18. 'O 
μὲν ἑκουσίως ταλαισωρῶν ἐπ᾽ ἀγαϑῇ 
ἐλπίδι, φρονῶν εὐφραίνεται" οἷον οἱ τὰ θηρία 
ϑυρῶντες ἐλπίδι τοῦ λήψεσθαι ἡδέως μοχϑοῦ- 
σι. Ubi sane rectius legeretur πονῶν 
εὐφραίνεται, ut sententia pariter procedat. 
Ceterum vide przeterea Aristoph. Ran. 24. 
Eccl. 54., Lucian. de Parasito, p. 249. 
edit. Grev., Hesych. in πολύτλας et Ta- 
λαίπωρος, Etym. M. in ᾿Αταλαίσσωρον. Jam 
h. l. mecum refinget, nihil dubito, erudi- 
tas lector pulcre et emphatice: οὔτε γὰρ 
τῷ σώματι ἀδύνατος ἦν ταλαιπωρεῖν" 
ὡς καὶ ὑμεῖς δράτε" οὔτε τῇ οὐσία ἄπορος λει- 
τουργεῖν' ὡς ἐγὼ ἀτυοδείξω. lta mox N. 
idem significaturus: τῷ σώματι δι᾿ ἀσϑέ- 
vay ἀδύγωτος κατέστη βοηϑῆσαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, "l'AYLOR. 

οὔτ᾽ ei] II. οὔτε. H. STEPHAN. οὔτε γὰς 
vel εἴ γ᾽ οὐ. Cowr. Feliciter Stephanus. 
Sunt quibus placet ὃς οὔτε τοὺς ἑτέρους, et 
quibus ὁτιοῦ, Tavron. Lego: τοῦτον 
ἀποδοχιμάσαντες, ὃς (vel ὅστις) οὗ τοὺς ἕτέ- 
ρους, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους, φανερός ἔστι προδούς. 
si rejeceritis hunc, quem constat non aite- 
ros, sed utrosque, prodidisse, nempe τοὺς 
iv τῷ ἄστει, et τοὺς ἐν τῶ Πειραιεῖ. — Mox, 
pone ὑπσοστιγ μὴν tantum. post καταλαβοῦ- 
σιν. MARKLAND. Ln οὔτ᾽ εἰ videor mihi 





008 AYEIO:' 


ἐν τῷ ἄστει γενομένοις φίλον προσήκειν εἰνὰ 


yop ἠξίωσεν ὡς αὐτοὺς ἐλϑεῖ ἣν κινδυνεύο ovras 
TOV Πειραιᾶ, καταλαβοὺσ σιν" οὐδὲ yap τοῦτο ie ἠϑέλησε συγ- 
κατελθεῖν, ! καὶ ταῦτα ὡς φησι καὶ “ἀστὸς γενόμενος. εἰ 


μέντοι T! με ἔρος περίεστι τῶν π“σολιτῶν ὃ τι TU) ὧν αὐτῶν με TÉ- 


ὶ δὲ καὶ (xal om. A.) ταῦτα T. R. A. 


οὐχὶ cernere. quo admisso leg. erit aut: 
ὧν (scil. φολιτῶν) οὐχὶ τοὺς ἑτέρους ---- aut: 
οὐχὶ γὰρ τοὺς € ἑτέρους. mon enim "alteros (seu 
urbanos, seu exsules e Pirzeeo), sed am- 
bos, ut constat, prot lidit, ἘΚΕῚΒ 
οὔτ᾽ εἰ τὸς ἑτέρ ους ἀλλ᾽ rural υς φα- 
γερός ἔστι προδοὶ ni In Marg. Ald. diversa 
lectio B a »» οὗ τοὺς ἑτέρους, unde effi- 
cere possis, antiqui seriptuim exstitisse, 
ὶ ους, alioquin legendum vi- 
ἕτερ hoc enim dicto 
s ris. redditur ratio, Addit Orator. 
τοῖς ἐν TO ἄστει γενομεένοι ς φίλον 
ἥκειν εἶναι τοῦτον (οὗ γὰ j 
ἐλϑεῖν κινδυνεύοντας), (An 
ραιᾷ καταλαβοῦσιν, οὐδὲ γὰρ ἀϑδκᾷ ἐθέλησε 
crei φησὶ δὲ xai ταῦτα καὶ αὐτὸς 
γενόμενος. Hic multis conjecturis ten- 
tata, fabio ita manserunt corrupta, ut 
etiamnum esse videmus. Mihi due in 
mentem venerunt emendandi viz : et pri- 
mum quidem, si φησὶ est retinendum, ea 
nobis nata est suspicio, lectorem quen- 
dam margini libri sui adscripsisse : φησὶ 
δὲ κἀνταῦϑα καὶ αὐτὸς γενόμενος, vel φησὶ 
δὲ ταῦτα xàl αὐτὸς παρα «γενόμενος : dicit 
autem hec Lwsias, ut qui et ipse exsulibus 
in - Pireeo aff uerit, quod e Pseudo-Plu- 
tarchi vel antiquioris cujusdam Vita Lysize 
intellexerat.  Lysiam fuisse, in Pirzeeo 
et strenuam exsulibus in recuperanda pa- 
tria navasse operam, abunde docuit Tay- 
lorus in Vita Lysic. Hc autem fortasse 
in margine notata deinde inter ipsa verba 
auctoris sunt interposita. Vel si quis hoc 
nolit, et verba illa retinenda putet, forte 
scribendum φημὶ; et' csetera eodem, quo 
diximus, modo sunt emendanda, ut actor 
dicat se quoque in Pirzeo fuisse, neque 
adeo hac de re testes producere ; quae 
conjectura, quo se tueatur, illud habet, 
quod in Codd. Paris. et Veneto non le- 
gatur φησὶ sed 4». quum ex his in Stephia- 
nicam editionem fluxisse videatur φησὶ, 
quod ab Aldina abest. Ex 4^ autem 
eodem jure effingitur φημὶ, ac φησί, Non 
nego tamen priorem conje éturam in: ijorem 
mihi videri habere speciem veritatis, quia 
mox ad confirmanda ea, quae dixerat, 
testes producit. Sr, vITER. 
Φησὶ] Hoc verbum apud Ald. deest in 
lacanula. : Si igitar. Steph. γενόμενος ex- 


posuit per παραγενόμεενος (quod tamen 


3 c/ 


3 ὅτι 'T. 
duriter dictum est), rectius reposuisset 
φήσει. Locus salis vitiosus, H«c ubi 
in spec imine ope ris susct pti commentatus 
eram, submonuere viri celeberrimi sanari 
posse vel hoc modo : $c. φησὶ δὲ καὶ ταῦτα 
ἔστι δὲ κατὰ 

vel denique ut 


tB! 
nczioc EV ὡς αὖ- 


β “ΟΊ δι 
UOE T 


vyx xai ταῦτα καὶ ἀστὸ 
Tavron. Nescio quid γενόμε- 
γος ve lit. nisi legendum sil παραγενόμενος. 
sed et ipse pr«sens hec quoque fatetur 
MankrANnp. Loco huic desperato quam 
medicinam adhibeam, haud invenio. φησὶ 
non de suo largitus est Stephanus, sed in 
codice reperit, fortassis illo, qui hodie 
asservatar in Regia Parisina n. 2944. 
cujus ego collationem in libello varian- 
tium ad hanc orationem interdum allego. 
nam in eo codice sola hec Lysiacarum 
omnium legitur. ille codex itaque h.l. ex- 
hibet 4$». idem quoque e Veneto Bessario- 
nis enotavil Zaneltius, Sic autem ex- 
arare solent librarii Graci vocem φησί, 
Constat hic lacunam subesse. Risk. 

Εἰ μέντοι] / Claudicat oratio, neque 
profecto Hellenismum sapit. Quid e nim 
monstri est illed pis τούτῳ pro οὗτος 
μετέσχε, quid 7: τῶν μετ᾽ ἐκείνων" -Age 
autem, Ego totum. b. l. expediam, ne una 
quidem literula sollicitala : εἰ μέντοι τὶ 


y αυτῶν 


ουλεύειν ἀξιούτω. 'T'AYLOR. Obscu- 
a sunt hec ex defectu Distinctionum. 
Scribe: ὅ, τι τῶν αὐτῶν μετέσχε τούτῳ 
πραγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων, ἐάν ποτε (ὃ μὴ 
γένατο) xf: à ΤῊΝ 410 λιν, βουλεύειν ἀξιούτω. 
δὶ qua igitur restat civium. pars, qu& €an- 
dem cum hoc Philone factionem secuta sit, 
cum illis, si quando( quod Dii prohibeant !) 
civitatis regimen susceperint, senatorio mu- 
nere fungatur Λαμβάνειν τὴν πόλιν vide- 
tur hoc loco signifie are curam reipub. su- 
scipere, rempublicam ad ministrare, nisi de 
occupatione per vim haec intelligere ma- 
vis. Orat. XII. ubi de τοῖς XXX. loqui- 
tur: λαξόν p τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν ar ó- 
λιν, ἀμφοτέροις ἐπ eA pow. Infra, E 
minimam distinctionem post ij4iy ἀποδείξα 
MARKLAND: 
Τῶν πολιτῶν] Si quod adhuc alfud su- 
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p». / An" 2 ἃ A 
σχε τούτῳ "one S amid EXELIVOV, EGV ΠΟΤΕ —— O μή γέ- 


Ἴ , 
yoiTO — λάβωσι Τὴν πολ us, ξουλεύειν "m 


M 
δ: Ὡς οὖν ὠκει τε ἐν Á— ἐπὶ προστάτου καὶ 


, N 5 )y5 9 EB ^ 


10 ἐκέκτητο ἱκα LXV οὐσίαν καὶ OUT EV TO Πειραιεῖ OUT EV TU) 
5» : 2 


᾿ e? 
ἄστει &QeTo τὰ — ἵνα εἰδῆτε OTI ταῦτα πρῶτ! ον ἀληϑῇ 


λέγω, οὐσατε ν μαρτύρων. 
MAPTYPEZ. 


ὑπολείπεται τοίνυν αὖ τῷ λέγει ν ὡς τῷ μὲν σὼω 
νειάν τινὰ γένο μένη 4v ἀδύνατος κατέσ στη [2 


ΠΕειρωι ie ὠπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντ των ἐπαγγειλ 


^ 


χρήματ᾽ εἰσενεγκεῖν εις τὸ πλήϑος TO ὑμέτε 
15 τινῶς τῶν ἑαυτοῦ "with ὥςτσερ καὶ ἄλλοι πολλ 


πολιτῶν αὐτοὶ οὐ QU ἄμε νοι Mua τοῖς σώμασιν. ἐνῶ 
x A! 
οὖν μή ἐγγένηται αὐτ αμένῳ ἐξαπ ατήσαι. καὶ Wtpi 
Δ" LR ej , * 
"wt ὕστερον οὐκ ἐξέ- 
s 


OV. καὶ [40i κάλει 


τούτων ἤδη ca pus ὑμῖν o 
στοῦ μοι Fiet 


αὐτὸν. Διότιμον γιρεσεντας μετ αὐτοῦ 


x / 


οὺυς δημότας δσλ Τῶν χρημάτων 


^"MAPTYPIA ΤΩΝ ΠΕΡῚ ΔΙΟΤΙΜΟΝ. 
/ , el e ^ , Ἢ 
ε. Οὗτος τοίνυν οὐχὶ 07r 6 “ὠφελήσει ΤῊν πόλιν ἐν TOIOU- 
ej 
TU) καιρῷ καὶ τοιαύτῃ καταστάσ εἰ διενοηϑη. αλλ 


x ^ 


ἱκερδανεῖ cuo μάν μεστὴν συμφορὼν 7 "a CEUXGO X TO 


v 

^ A A , 

δρμω ενος γῶρ ἐξ Q wv υ; τοτὲ μὲν αὐτὸς ὄνος τοτὲ ὃ 
Ψ' βονος, 


τὰ 


^ , , 
ἑτέροι 016 ἡγούμενος TA τὰ ὑμέτερα δυστυχήματα εὐτυχήματα 
ἐγεγόνει; περιΐων κατῶ τοὺς ἜΡΙΝ. x oci ἐντυγχάνων Τῶν 
95 πσολιτῶν τοῖς πρεσβυτάτοις, m κατέμεινο ν ἐν τοῖς δήμοις 


ὀλίγα μὲν τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες, avara ja, δὲ, εὖνοι μὲν 
ὄντες TU T A93, ἀδύνατοι δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας δοηθεῖν, τού- 
Ne ἀφῃρεῖτο TÓ ὑπάρχοντα, 7i d AELOVOG ποιούμενος 
αὐτὸς μικρα i κερδαίνει ν 3 ἐκείνους μηδὲν ἀδικεῖν" οἱ νυν αὑτὸν 


3 ΜΑΡΤΎΡΕΣ. À. ὠφελῆσαι T. ἀφελήσαι R. A. 


4 κερδαίνοι Ῥ: f 


! εἰσεγέγκειεν R. A. 


perest civium genus, qui neque sint ur- dum esse. Nam alias αὐτὸν erit inutile. 
bani, neque rursus e Pirzeo. Tyranni Diotimus ille, ni fallor, aut magister demi 
ergo. nam hos designat. Risk. fuit, eut princeps illius collegii, cui man- 
Γεγομκένην] Id est, συμξᾶσαν αὐτῶ. malim  dafa tum fuit cura municipales armis in- 
tamen poc γενομένην. Ιρεμ. struendi. lpEw. 
Αὐτὸν Διότιμον] Videtur τε interponen- Αὐτὸν} πὸ vero αὐτῶ, Nou enim, si 





010 AYL 


IO Y 


5 / 
δι αὐτὸ τοῦτο QUY, οἷοί TÉ εἰσιν ἐπεξελθεῖν ὁ ἅπαντες, διόπερ 


? , ΄“ / 


καὶ τότε ἀδύνατοι τῇ πόλει βοηϑεῖν 1 ἤσαν. οὐ μέντοι τουτον 


, 1 ? 


γε χρή διοὸ τὴν ἐκείνων δὺυν αμίαν δὶς ὠφεληθήναι, τότε ^T 


e 
ἀφελόμενον oL εἶχον, yUy τε δὸ 


» 


, 


a : 
Κιμο uc Üev Ta. ὑφ ὑμῶν" oL A 0C 


* ἐδ, 
κἂν ὁςτιςοὺν παραγένη ΉΤΟ Ι τῶν αὸ δρκηϑέντων, μέγα auTO 


T ^o 


ej, 


y Aiii εἰναι; καὶ τοῦτον ὑπερμι cquo «T£, οςτις ἐτόλμησεν, 


qoc 
0Oig ET po: διδόναι vd ἑαυτῶν 


* ^ 


^ 
τι προηροῦντο ài τὴν ἀπορίαν 


^ 


οἰκτείραντε ες αὑτοῦυς. τούτων ἀφαιρεῖσθαι τα ὑτσαρχο ντα. 


κάλει μοι τοὺς μώρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


7 


ς- Οὐ τοίνυν ἔγωγε 


883 γινώσκειν περὶ αὺ TOU, 7 


γάρ ἐστιν; QT εἰ καὶ μηδὲν α 


ταῦ Το ἱκαν ὃν 


^ 


μήτηρ αὐτοῦ κατηγοόρε Á, Ludos « 
/ 


βίον διεπράξατο τε χμαιρομένοις, 


N 3 / 


"^ 


ντως Ó&i | 


ἐγνώσκουσι' τοιαῦτα 
o ἡμαρτη yT0, διὰ μόνα 

- as μὲν οὖν (100 06 7 
m 

ÓE τελευτῶσα τὸν 


ἐστιν ὑμῖν γνώναι 


ὅποϊ jo; τις WV 7FEpl QcUTYV. am a τούτω ἐν ἡπίστησεν 
ἥν περ ἡ γαρ 


3 


ἀποϑανοῦσαν ἕ ἑαυτὴν ἐπτιτρε ioa, ᾿Αντιφάνει δὲ οὐδὲν ? "Weor- 


Y^ 


884 ἥκουσα πιστεύσασα ἔδωκεν εἰς τὴν ἑαυτῆς ταφὴν τρεὶς μνᾶς 


V »/ 


ἀργυρίο QU, TLMQMAUT οὗσα τοῦτον υἱον ore ἑαυτῆς . ἄρα δηλον 


OTi εὖ ἤδει αὐτὸν οὐδὲ ὃ δια τὸ 


e 7 ἃ 3 
ποιήσο ντα ; καΐτοι εἰ μητηρ, 4$ πεφυκε και ἀδικουμένη ὑ υπ 


, ^ 


προσήκειν ἡ ᾿ αὐτή 70 δέοντα ἂν 


A 


5 


b , 
τῶν ἑαυτῆς το oy μάλιστα ἀνέχεσ)ῶι καὶ ηὖ ὠφελου- 


τ᾽ om. T. R. 
4 οἰκεῖον T. 

bene memini, ἐπεξελθεῖν τινὰ, sed τινὶ, di- 

citur. Inew. 

Τότε ἀφελόμενον] Τότε μὲν ἀφελ. — γῦν 
δὲ δοκιμασϑ. Cow. Videtur τε interpo- 
nendum esse, quae syllaba facile potuit in 
collisione cum τότε elidi, Risk. 

Οὐ τοίνυν x. T. ^.] " H3sw vel οἶδα, et mox 
ei οἰκεῖοι. CoNT. Lege: Οὐ τοίνυν ἔγωγε 
οἶδα (vel Οὐ τοίνυν ἡγοῦμαι ἤδη), ὅτι ὑμκμᾶς 
διαφερόντως δεῖ γιγγώσκειν περὶ αὐτοῦ, ἢ οἱ 
οἰκεῖοι γιγνώσκουσι. lavron. —Facili 
negotio hzc restitauntur : Οὐ τοίγυν ἔγωγ᾽ 
οἶδα, 9, τι ὑμᾶς — περὶ αὐτοῦ, ἣ ἃ οἱ οἰκεῖοι 
γιγνώσκουσι. mom video autem, quid magis 
ad rem pertineat vos de ipso scire, quam que 
domestici et familiares ejus norunt, quse est 
Versio Vanderheidii. Editio ejus recte 
habet δ, τί divisim. οἰκεῖοι est in MS. Su- 
pra, pro αὐτὸν Διότιμον, mallem, αὐτόν τε 


Διότιμον καὶ τοὺς etc. Sed hoc, et omnia 
hi juae e generis, utpote sensui non omnino 
necessaria, vix admitltentar, nisi ab. iis, 
quorum aures numeris et lectioni Lysianze 
assuescunt. Hujusmodi est id, quod se- 
quitur. MARKLAND. 

IIgocxouca] Vel potius προσήκοντι. 
TaAvrLon. Exauribus et sonolegerem: οὐδὲ 
φροσήκοντι. nec ullam aliam rationem pos- 
sum reddere, cum sensus vulgate optime 
babeat: quam si retineas, distingue post 
δὲ, et post προσήκουσα, Mox, pro προσή- 
xt&iy αὐτῷ, legi quoque potest αὐτῆ. prius, 
officium filii: posterius, sanguinis conjun- 
ctionem denotabit. MankraAwNp. Nullam 
causam video, cur vulgata sollicitetur. 
Risk. 

Αὐτῷ] Scribe αὐτῇ. Tavron- 

Μάλιστα ἀνέχεσθαι, καὶ μηδ᾽ ἀφελουμένη ] 


εν 
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μένη μεγάλα ἔχειν ἡ 3 yt: σθαι διοὶ TO εὐνοίᾳ μᾶλλον 7 ἐλέγχῳ 


e? 


ς φέρειν ἑαυτής, τί χρη ὑμας gups 


189.1 τὰ Paene δοκιμάξειν, ἐνόμιζε τοῦτον κἀν ἀπὸ τεϑνεώ- 


ἃ 
αὐτοῦ διανοηϑῆήναι ; : 


οςτις ς yog περὶ τοὺς ἑαυτοῦ Bui dereud τοιαῦτα ἁμαρτάνει 


7 


ἁμαρτήματα; Τί ἂν 
οὖν καὶ ταῦτ 


010V, καὶ 


τερον ὡς οὐ 


/N 


[Ita vellem : yi ἀνέχεσϑαι, καὶ 
μικρὰ ἀφελ. ] 's minori conatu ad 
hanc normam —— xai μηδ᾽ ὠφελουμκένη μεε- 
γάλα, E (EY y € ἡγεῖσθαι. C ertissir ie opis, 
non mullum dissimilis buic vel isti con- 
jectura, noster indiget. I» Silv. Crit. 
WAKEFIELD: μεγάλα refer et ad ὠφελου- 
μένη et δὰ ἔχειν, qua ita comparata est ut 
putet, quum magna non accipiat, magna 
tamen se habere. AuGER. 

Αὐτοῦ λαβόντος] Restitue cum Codd 
αὐτοῦ τοῦ λαβόντος. TaAvLom. Omnino 
recle, MARKLAND. 

᾿Αγαϑὸν ποιήσας} II. κακὸν ποιήσας. H. 
STEPHAN. ΟΟΝΤ. 

Σωφρονέστερον γάρ ἐστιν ete.] Lego: 
σωφρογξστερων γάρ ἔστι. esl. enim pruden- 
Liorum, vel prudentum. tametsi sciam al- 
terum defendi posse ex ''hucydide VI. 
99. Sic infra : τῶν αὐτῶν εἶναι. et Orat. TI, 
yo (AA Qo TG ἀγδρῶν ἀγαϑῶν εἶγαι. Ταϊὶ €sse of- 
ficium fortium virorum. Xenophon, 'EA- 


μὲ ίους ποιήσει εν ; B ὡς 


v 1 j 
οὕὔσατε αὐτοῦ τοῦ λαζόντος 


καὶ σωφρῦνων μὲν δή που 
μικρὰ τὰ διαφέροντα εἴη, 
9 P ro ἀγαϑὸν 

iui Steplianus κακὸν legit. qua voces 
sepenümero inter se  commulantur. 
MankLAND. Contius σωφρονεστέρων. de- 
inde pro τῶν ἔργων idem legit τῶν ᾿εὐεργε- 
σιᾶν, et pul at aliquid deesse hujusmodi, 
ἢ τῶν ἀδικημάτων Ti ORI AA. Sed mihi 
videtur non sellicuondem esse vulgatam, 
et ipse velim non sollicitavisse. Sic con- 
struenda est hac phrasis : js oy 


γάρ ἐστι τὰς χάριτας πᾶσιν ἀποδιδόγαι ὕστε- 


s 


goY τῶν ὧν ἔργων. AUGER. , 

Toig πονηροῖς} Τοὺς π' ογηροὺς, Vir ce- 
leberrimus. TAvroR. Mallem παύσε- 
σθαι, sive sensu Activo seu Neutraliter 
accipiendum sit. ὁμκοίως τοῖς πονηροῖς, non 
alia ratione, quam improbi. nisi malis τοὺς 

ογηροὺς, 50. ὁμοίως τιμωμένους. Mank- 
LANp. Post αἰσθάνωνται videtur ἑαυτοὺς 
deesse, aut alias rv λας der Rzisk. 
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σθαι τῶν χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων, 


IO Y 


? ^ 


e e , 
τῶν CUTCUV Tres 


086 εἶναι τούς TE κακοὺς τιμῶν καὶ τῶν ὥγαδὼν ἀμνημονεῖν. 


ἄξιον δὲ καὶ τόδε ἐνθυμηθῆναι, ὅτι εἰ μέν τις φρούριόν 71 


5 


προὔδωκεν ἢ * ναῦν *4 ) στρατόπεδόν Ti, EV ὦ μέρος Ti ἐτύγχανε 


τῶν πολιτῶν ὃν, ταῖς ἐσχώταις ὧν ζημίαις ἐξημιοῦτο" 


οὗτος δὲ προδοὺς ὁλην τήν πόλιν 


οὐχ, ὅπως "Me »ηϑήσε- 


— παρασκευάξεται. καίτοι δικαίως y ὧν ὅςτις φανερῶς 


ὥςπερ οὗτος προῦδωκε τὴν ἐλευθερίαν, οὐ περὶ τοῦ βουλεύ- 


o2? 


εἰν ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς με εγίσ της ἀπορίας “εκ- 


κλησιάξοιτο. 


΄ 


^s 
A 


L| 


3 ἐκκλησιάζεται T. 


οὐχ ὃ ὅπως τιμωρηϑήσεται πάρ ἀσκευάζε- 
Ta] Add. ἀλλ᾽ ὅπως τιμκκηϑήσεται. Cow. 
Deesse aliquid video. Tavron. Non 
mirarer, si codex aliquis proferret : οὐχ 
ὅπως τιμνωρηθήσεται, ἀλλ᾽ ὅπως τιμηθήσεται, 
παρασκευάζεται. Ut paulo pet eadem par- 
onómasia: ob περὶ τοῦ ξουλεύειν, ἀλλὰ 
περὶ τοῦ δουλεύειν --- ἐκκλησιάζετο. 510 
enim legendam, prout postulat ἂν, pro 
ἐκκλησιάζεται. Dion. Halicarnassensis De 
Thucyd. Idiom. p. 158. ed. Sylb. μὴ περὶ 

τιμῶν αὐτοῖς ἐστὶν, ἀλλὰ «σερὶ τιμωριῶν 
ὁ κίνδυνος. Sic ilodier Orat. XXIL. ἵγα 
γράμματα αὑτοῖς ἀντὶ χρημάτων ao- 
δείξειε. MARKLAND. Mibi oUX ὅπως μὴ 
τιμωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ ὅπως τιμηϑήσεται 
leg. esse videlur. Εἰ ΕἸΒΚ, 

οὐχ ὅπως τιμκωρηϑήσεται παρασκευάζε- 
ταιῇ Quod huic loco deesse apparet, id 
diversa ratione Marklandus et Reiskius 
supplere conati sunt. Ego vero ῥῶ πὸ 
confirmare ausim Lysiam ita scripsisse: 
οὐχ ὅπως τιμωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ βουλεύειν 
σταρασκευάζεται. — Sequitur enim: καίτοι 
δικαίως ra ἂν —- ob πσερὶ τοῦ βουλεύειν , ἀλλὰ 
περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ἀπορίας 
ἐκχλησιάζεται (f. 1l. ἐκκλησιάσαιτο). | Hzc 
pulcherrime superioribus respondent, et 
hinc intelligitur βουλεύειν debuisse przece- 
dere. Elegans hic est usus formule οὐχ 
ὅπως, sequente ἀλλὰ καὶ vel ἀλλ᾽ οὐδὲ : 
non solum non — sed etiam. Lysias, p. 
154. v. 36. ed. Steph. οὐχ ὅστως σκεύη ἀπέ- 
δοσϑε, ἀλλὰ καὶ αἱ θύραι ἀπὸ τῶν οἰκημάτων 
ἀπεσπάσθησαν. p. 185. v. 41. ἀλλ᾽ οὐχ 
ὅπως ὑμῖν τῶν αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ὑμετέρων πολλὰ ὑφήρηται. Xenophon 
Hellen. |. V. c. 4. ᾧ. 34. ὡς οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι οὗχ ὅπως τιμωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ 


q 


ἐπαινίσαιεν τὸν Σφοδρίαν, |. VI. c. 4. $. 3. 


E] , 3 , / c » f3* ΕΣ ^ V 
y. Ακούω δ᾽ αὐτὸν λέγειν ὡς, εἰ τι ἢν ἀδίκημα το μὴ 2 


ὅπως (μὴ TiA08 105 σεται, ἀλλὰ καὶ CO x; τιμὴϑ σεται, παρα σᾺ, A. 


R. ἂν ἀγωνίσαιτο À. 


οὐχ ὅπως τὰς πόλεις ἀφιέντας, ἀλλ᾽ οὐδ 

τράτευμα διαλύοντας. Cyrop:ed. ἢ εξ δ, 4. 

. μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν pud pam ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐδύγασϑε. Isocrates de Pace 
« οὐχ, ὅπως ἀγανακτοῦμεν, ἀλλὰ καὶ 
χαίς OfAEY. . Buriridis Laud. P. 329. B. οὐχ 
ὅπως τῆς Urat ἐχούσης αὐτῶν (leg. αὐτὸν) 
διαβολῆς ἀπήλλαξας, ἀλλὰ καὶ τηλικάυτην 
αὐτῷ τὸ μέγεθος παρανομκίαν “«ροσῆψας. 
Conf. p. 229. p. Plataic. p. 297. n. Ea- 
dem ratione dicitur οὐχ ὅτι, vel μὴ ὅτι 
Lysias, p. 167. v. 31. νομίζει ἑαυτὸν μὴ 
ὅτι Πλαταιέα ΒᾺΝ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑερον. Xe- 
— Hellen. . II. c. 3. $. 18. ὡς διὰ 
y χειμῶνα οὐδὲ sod, μὴ ὅτι ἀναιρεῖσϑαι 
τοὺς ἄνδρα ς δυνατὸν ἦν, «sooretes E xcept. 
adv. Callim. p. 374. ov γὰρ ὅτι τοὺς ἀδι- 


Χο ὕντας ἐκό atn y, ἐς tío ig καὶ & argo octTaT- 
τὸν — »&y, De mosthenes in Timo 
crat. OY. οὖχ ὃ ὅτι τῶν ὄντων ἀτσεστερήμην 
ἂν , ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔζην. Est heec. formula el- 
liptic a; neque tamen, quod nonnulli vo- 
lunt, pro οὐχ ὅπως ob, vel μὴ ὅτι ov, dici 
puteni, sed potius manasse e pleniori for- 
mula oix ἔστιν, vel οὐ λέξω, ὅπως, ὅτι. De 
hac formula similibusque cf. Budmeus 
Comment L. Gr. p. m. 777., Vigerus de 
Idiotismis L. Gr. p. 4053, Hoogevee- 
nius ad Viger. p. 428. et de Doctr. Par- 
tic. p. 741. sqq. 962. sqq., L. Bos. El- 
lips. Gr. p. 486. Hunc loquendi morem 
ad Latinos quoque transiisse, iisque non 
modo et non solum dici pro non solum non 
docet A. Muretus Var. Lect. l. x. c. 7. 
SLUITER. 

᾿Εκκλησιάζεται] F. ἐκκλησιάζετο. TAv- 
Lom. Alios ἐκχλησιάζητε dare testatus 
Taylor, omisit auctores nominare. Sen- 
tentia postulat ἂν áywvízavro, REtSK. 
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ΕῚ » 


waporyevég ou € εν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ; νόμος ἂν EXEITO περὶ 
αὐτοῦ διαῤῥηδὴν, ὦ 


f 


ὥςπερ καὶ περι των ἀλ λων ἀδικημάτων. 


5^ 


OU γάρ οιεται ὑμᾶς γνώσεσθαι i ὅτι διὰ τὸ pipe τοῦ ἀδι- 


N 


κήματος οὐδεὶς περὶ αὐτοῦ ἐγράφη νόμος. Tis dE ἀκ ἄν ΖΟΤΕ 


ῥήτωρ ἐνεϑυμή 9η ἢ νομοθέτ ἧς 


ἤλπισ εν ἁμαρτήσεσναί τινα 


τῶν πολιτῶν τον, ἁμαρτίαν s QU ya ὧν δή σου, εἰ 


^ 


μὲν TiG λίποι τὴν τάξιν μη αυτης τῆς πόλεως ἐν κινδύνω 
οὔσης ἀλλ᾽ ἑτέρους εἰς τοῦτο καϑιστάσης, ἐτέϑη γόμος ὡς 


? 


ΑΝ, 
μεγάλα αὐδικοῦντος" εἰ δέ Τὺ αὐτῆς τῆς πόλεως ἐν κινδύνῳ 


οὔσης λίποι τὴν πόλιν αὐτήν, οὐκ ὧν ἄρα ἐτέϑη. σφόδρα y 


^ 


ἄν, εἰ τις 


κι 


pr τινα των ΄σολιτῶων ᾿ἁμαρτήσεσψαί τι τοιοῦ- 


$^ * y 


3 


TÓV iris τίς δ᾽ οὐκ, ον MÀ ἐπιτιμήσειεν ὑμῖν . El τοὺς 


A e? 


μετοίκ COUG s —À οὐ κατα τὸ eem ἑαυτοῖς ἐβοήθησαν 


^ " / 


"NN ec 


7 t) oneon, ἐτιμήσατε ἀξίως τῆς πόλεως" 70 UTO y 0€ OTI "rape - 


TÓ ΠΝ ἑαυτῷ προὔδωκε τ 


τὴν πόλιν, μὴ κολάζοιτε, εἰ μή 


yt ἄλλῳ τινὶ μείξο Vi, τῇ γε σπαρο oUm ἀτιμίᾳ: ; 


(es f 


ἐν ἡ ᾿Αναμνήσϑητε δὲ διότι πσοτὲ τοὺς aya oue ἄνδρας 


1 , x Ν 
γινομένους περι τὴν πόλιν τιμᾶτε καὶ τοὺς κακοὺς ἀτι- 
patere. ἐδείχθη γαρ “ἀμφότερα ταυτα οὐ τῶν γεγενημένων 


eJ? , 


μᾶλλόν 7 Ti ἕνεκα ἢ των γενησομένων, ἣν ἀγαθοὶ προϑυμῶν- 


ΣΝ γίνεσθαι € em 7; 600,0 κευῆς. X κακοὶ δὲ μηδ᾿ e Ec ἑνὸς τρὸπ τοὺ 


ἐπιχειρῶσιν. ἔτι δὲ ἐνθυμήϑητε ποίων ὧν ὑμῖν δοκεῖ οὗτος 


ὅρκων, φροντίσαι; ὃς ἔργῳ τοὺς 


T 


» '— 
πατρῴους θεο οὺς εἰ χαυν ον 5 


σῶς ὧν χρηστὸν Ti c ουλεῦσαι περὶ τῆς π ολιτείας. ὃς οὐδὲ 


| γεγομκέγους ἢ. Α. 


Li 


Μὴ αὐτῆς τῆς πόλεως EY κινδύνω οὔσης, 
ἀλλ᾽ ἑτέρους εἰς τοῦτο καθιστάσης} 1ἀ. εβὶ, 
non bello Defensivo, sed Offensivo, secun- 
dum vulgarem loquendi. f ormam. Deinde 
distingue : σφόδρα γ᾽ ἂν, εἴ τις ὠήθη etc. 
certe quidem lata fuisset (ἐτέθη ἂν), si quis 
suspicatus fuisset eic. MARKLAND. 

Εἰς τοῦτο] Scil. τὸ ἐν κινδύνω εἶναι. Reisk. 

᾿Αδικοῦντος} Sub. αὐτοῦ. AUGER. 

Οὐ κατὰ τὸ προσῆκον ἑαυτοῖς} Idem est, 
ac si dixisset: καίτοι οὐ προσῆκον αὐτοῖς. 


tametsi hec partes eorum haud essent, neque 


jure ullo tenerentur id facere. Est qui- 


dem ea dictio paulo insolentior, et pos- 
sent illa duo vocabula xarà τὸ prorsus 
abesse, sine damno sententiz, et cum ele- 
gantia adeo, verumtamen duxit Lysias ea 
ponenda, ob insequens παρὰ τὸ σροσῆκον. 
Risk. 


Ἐτιμήσατε] Ἠτιμήσατε, Vir doctis- 
simus. TaAvrLoR. Quisque ille fuit vir 
doctissimus, et a sententia aberravit, et 
Grece parum se callere prodidit, Nam 
ἀτιμεῖν non usurpatur, sed ἀτιμάζειν. unde 
non àT(A"^ca7t, sed ἠτιμάσατε. deinde 
ἀτιμάζειν non idem est atque ἀτιμοῦν. Ne- 
que dedecorare, infamare, hic voluit Ly- 
sias, sed τιμᾷν, honorare. Vulgata h. ]. 
optime habet. Sententia est: inquilinos 
qui reipublice succurrerunt, quanquam 
obligati ad id faciendum nullo pacto essent, 
honoravistis. Rx1sk. 

Κολάζοιτε] Bene habet posl ἐτιμήσατε. 
Similis huic constructio, ubi post aoristum 
optativus tempus przesens aut futurum in- 
dicans sequitur, paulo post habemus in 
illis: sg) οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ — 
ἀποδοκιμήσαιτε. IDEM. 





014. ΛΥΣΙΟΥ͂ 


5 ,»c 
ἐλευθερῶσαι τὴν πατρίδα ἐβουλήθη; 3 "— ὧν —— 


ἜΡΟΝ ὃς οὐδὲ ταὶ προειρημένα ποιήσαι ἠξίωσε; ; πὼς ὁ 


εἰκός ἐστι τοῦτον, ὃς οὐδὲ τελευταῖος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ἦλθε, 
X 


πρότερον 1 τῶν κατεργασαμένων. ἫΝ οὕτω συντιμηδϑήναι 


σχέτλιον δ᾽ ὧν Em, εἰ οὗτος μὲν ἅπαντας τοὺς πολίτας 


e/ » ^ , 


περὶ οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ τοῦτον ἕνα ὄντα μὴ ὠσο- 
apes é 
t ^v b , 
Ὁ ὦ δέ τινας οἱ VUV μὲν τούτῳ παρασκευάζονται δοη- 


f^ 


9eiy καὶ δεῖσθαι ὑμῶν, ἐπειδὴ ε ἐμὲ οὐκ ἠδύναντο τπσεῖσαι" 


€ ? ^ 


τότε δὲ, δ OTE δὲ κίνδυνοι 2 ὑμῖν καὶ οι μέγιστοι "a 
A 0» 


ἦσαν, τὰ δὲ ἄϑλα αὐτὴ " πολιτεία ἔκειτο, καὶ ἔδει οὐ μόνον 
περὶ τοῦ βουλεύειν ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς ἐλευθερίας βο υλεύε- 


β i y 
σθαι, τότε οὐκ ἐδέοντο αὐτοῦ οηϑήσαι καὶ ὑμῖν καὶ ROI 


T" πόλει; καὶ μὴ προδοῦναι! μήτε τὴν πατρίδα μήτε τὴν 


βουλὴν, ἧς VUV ἀξιοῖ τυχεῖν οὐ μετὸν αὐτῷ, ἄλλων γε κατ- 
ἐργασαμένων. μόνος. à7, to βουλή; δικαίως οὐδ᾽ ἂν orae 


i! 


890 κτοίη μὴ τυχών" οὐ γὰρ ὑμεῖς γὺν αὐτὸν ἀτιμάξετε, ἄλλ 


» 


αὐτὸς αὑτὸν τότε ἀπεστέρησεν, ὅτε οὐκ ἠξίωσεν, ὡς οσερ « 


VUY προθύμως κληρωσόμενος 7AJE, καὶ τότε διαμαχόμενος 
"i αὐτῆς XO TOC TWO μεν ὑμῶν. 


! τῶν πρότερον À. ? ἥσπερ BR. 


Οὐδὲ τὰ προειρημένα ποιῆσαι ἠξίωσε) Τὰ etiam sic (i. e. senatoris gradu decorari, 
προειρημένα hic opponi debent τοῖς ἀποῤῥή- qui gradus erat unius duntaxat anni et 
τοις, Ssécretis Senatus consiliis. Clariorem omnibus patebat) una cum iis qui prius 
oppositionem putarem, si scripsisset rem peregerunt, np. civitatem el senatum 
Noster τὰ διειρημένα, res palam et distincte servarunt. AUGER. zs | " 
explicitas: nempe, Legum jussa, 4086 omni- Kai οὕτω συντιμιηϑῆγαι σχέτλιον δ᾽ ἂν 
bus patent, et t ab omnibus intelliguntur. εἴη} Videtur sic leg. καὶ οὑτωσὶ γὲ Ti[4n- 


Sepe utitur hac voce Philo Judaeus. διαῤ-  S5vai; σχέτλιον y ἂν £m. RErskK 


ῥήδην εἴρηται Lysias Orat. L. eodem fere 
sensu. Nihil tàmen muto. . Paulo post : 
τὰ δὲ ἄθλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο. premium 
vero ipsa in medio jacebat respublica. lta 
Noster Orat. I. Xenophon Cyrop. II. 17. 
19. VII. 8. veg p. 154. Demo- 
sthenes Philipp. I Quod notasse vix 
operze pretium fuisset, nisi Vanderheidius 
infeliciter vértisset: cum premia ab ipsa 
republica ptoponer entur. MARKLAND. 
Bene habet τὰ σροειρημένα, imperata in 
antecessum, anteqdam tempus ratum ve- 
niat, quo mand, ata aut interdicta expediat 
ekerceri seu cáveri. magistratas edicens 
impóstetum observanda dicitur Tr potior ti. 
Rrrsk. 

Πρότερον τῶν] Legi transponendo τῶν 
πρότερον, et sic totum hunc locum inter- 
pretor: Quomodo hune qui —- honorari 


"Hevtg] Sic dedi de meo, pro vulgari 
ὥσπερ. [d em est, ao si dixisset: οὐκ 
ἠξίωσεν ὑπὲρ ταύτης καταστῆναι διαμα αχόμε- 
γος, Dort e ἧς γῦν 7 ροϑύμως ἦλϑε κληρωσόμε- 
γος. I5xm. 

Κληεωσόμοενος $A9s] venit sorte acceptu- 
rus, scil. dignitate m senatoriam, AUGER 

Δδιαμαχο όμκενος c περὶ αὖ τῆς xc "TACTYV αι (It θ᾽ 
ὑμῶν] Lege: διαμαχούμενος. αἱ κληρωσό- 
μένος paulo ante. et pro Ἀατασπτῆγαι forte 
leg. wa TA TAS mw. MARKLÁAND. et in 
edit. min. TaAvron. 

KaraeTsyai] Si iv τάξει subauditur, 
stare in acie, tum bene hie ibebit διαμαχό- 
μένος dimicans in presenti. Sin autem : ad 
καταστῆναι subauditur εἰς τάξιν atque 51- 
gnificat in aciem descendere, tum utique 
preeferendam faerit Marklandi διαμαχοῦ- 
ityo; dimicaturus. REISK. 


190. 1 








ΚΑΤΑ Oo6IAQNOYX. 615 


ια΄. Ἱκανά uo γομίζω 


/ 
aie inicio Ao πιστεύω ὑμᾶς και ἄνευ τούτων 


εἰρῆσθαι, καίτοι πολλά γε 
Ἃχ , 
᾿αὐτοὺς 


TX συμφέρονται. τη πόλε, γνώσεσϑαι. οὐ yop ἄλλοις τισὶν 


e ^v "^ 557 
UNE θεῖ περὶ τῶν OLC LUV ὄντων 


7 


7 ὑμῖν αὐτοῖς, δτσοῖοι 


κιμάσϑητε. ἔστι on τὰ 


! μὲν T. R. A. ? αὐτῶν T. 


Ixayà μὲν] Malim ἱκανά μοι. IDEM. 
Καὶ ἄνευ τούτων αὐτῶν τὰ συμφέροντα 
». ] Emph: i)(ica vox αὐτῶν minime ne- 
cessaria videtur. Puto: ἀλλὰ πιστεύω 
ὑμᾶς, καὶ ἄγευ 7 y, ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ συμ- 
φέροντα τῇ πόλει γνώσεσθαι. "Ado ἑαυτῶν, 
vel αὑτῶν, per vos ipsos, vel potius, exem- 
plo sumpto a vobis ipsis: própter Ratio- 
nem, quae sequitur. Sic apud Lucam 
XII. 57. τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ 
δίκαιον ; id est, cur vero non, exemplum 
petentes ab eo, quod ordinarie inter vos ip- 
sos fit, quod justum est. judicatis? el ita 
2 (ἡ X. V. 


: 2: : ^t 
TOUTO λογιζεσω TTA ἀφ 
ἑαυτοῦ. α SEipso, 


seipsum in exemplum ad- 
hibens: prout ex seque ntibus patet. Si 
apud Lysem malis ἐφ᾽ ἑαυτῶν, vide Peri- 
zonjum ad ZElian, V. H. I. 54. et De- 
m dbi m contra Olym ipisder, ἔδησε τὸν 
ἄνϑρωστον καὶ ἐβασάνισεν αὖτ V. 
ipse per se, sua auctoritate. quod lamen 
Ioannes dicit ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. X VI. 

ἐφ᾽ É Ü i 1 


οἱ ag 
7 ς 
ε 


? 
τινες ὄντες αὐτοὶ "pi τὴν 


e 


, ^ 
! eOUAEUE - τεκμηρίο 016 χρῆσθαι 
7? 
πόλιν ἐδο- 


E] 


/ 4 ^ 
TOUTOU ETIT* εὐμωτα κοινὰ 
παραδείγματα καὶ TOC δημοκρατίας ἀλλότρια. 


ὑτοῦ τὰ Tl. R. A. 


e, ὃ ἐν ἐμοὶ μένων, αὐτὸς TOL τὰ 
p distinguendum. Ὁ δὲ πατὴρ 

cil. λαλεῖ αὐτά. de Doctrina et de Mira- 
culis distincte loquitur; quod et alibi 
passim facit. ille facit opera quoque. In 
Vulgatis hzc confunduntur reclamante 
sensu et recta ratione. MankrawNp. Ma- 
tavi αὑτῶν, cum αὐτοὺς arbitratu meo, 
ultro, sponte vestra. Risk. 

Ko»à] Ni ita interpreteris: ezempla 
que ad omues spectant, ad publicum. ut 
ἀγῶνες κοιγότατο, Noster c. Dardanar. 
Legendum omnino xaivà, ut monuit vir 
summus. Tavron. Aut cum Tavloro 
leg. crit καινὰ nova, aut mecum ἄκοινα pa- 
rum civilia, quibus uti publice neque li- 
cet, neque expedit, Risk. 

Ηάσης δημοχρατίας ἀλλότρια] Nisi fal- 
lor, magis ad rem presentem foret 3ox;- 
μασίας, quam δημοκρατίας. Mores ejus 
tales sunt, tam aperti et bene noli, ut in 
scrutinium et examen admitti nec debe- 
anl, nec necesse habeant. MARkKLAND. 
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NYZLOTY 


A AIOFEITONOZ 


AOITIO S.L. 


YIIOOEZ 


Διόδοτος, εἷς τῶν μετά Θρασύλλου καταλεγέντων ἐγ τῶ Πελοήηοννησι axo) 


Ix. 


qroAE μῶ, μέλλων 


ἐκπλεῖν εἰς TW Aciay ἐπι l'AR&UXVITTEOU ἀρχοντος, ἔχε ὧν γήτσια παιδία ὃ ιαθήκας ἔπο ιἤσατο, κα- 


ταλιππὼν αὑτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ξαυτοῦ j μὲν ἀδελφὸν Διογείτονα, τῶν δὲ παιδίων Set ὃν τε καὶ 


"rác Toy ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς μὲν οὖν ἐν ᾿ΕἘφέσω (AX όμενος ἀπσοϑνή , Διογείτων δὲ, πᾶσαν 
vy οὐσίαν “τῶν ὀρφανῶν διαχεις i άμενος καὶ ἐκ πολλῶν πάνυ Viqibtus οὐδὲν ἀποδείξας, αὖ- 
τὸς ἔτι ; περιὼν κατηγορεῖται πρὸς ἑγὸς τῶν μειρακίων δοκιμκασθέντος κακῆς ἐσιτροσῆς. λέγει 
δὲ κατ᾽ αὐτοῦ τὴν δίκην ὁ " τῆς ἔχειν ου μὲν θυγατε ιδῆς τῶν δὲ μειρακίων ἀδελφῆς ἀνήρ. 


Dionys. Halic. in Lysia. 


ETEPA YIIOGEZIX. 


"a MdL Ὁ. Ὁ 
Διόδοτος Διαγείτονος τοῦ ἀδελφοῦ θυγατέρα γήμας καὶ σχὼν ἐξ αὐτῆς παῖδας, ἐξιὼν ἐπὶ 
πόλεμον ἐν τοῖς ΤΙελοποννησιακοῖς ἐπίτροπον καταλιμπάνει τῶν valen τὸν ἀδελφὸν, καὶ μα- 


χόμενος ἐν ᾿Εφέσω τελευτᾷ τὸν βίον. 
γείτονος δὲ θυγατειδῆν, ἐγράψατ 
τὸν κατὰ Διογείτονος λόγο γ. 


o Διογείτονα κακῆς ἐπιτροτσῆς τῶν παίδων. ὦ Av 


Αθηναίων δὲ τις, γήμας τὴν Διοδότου μὲν θυγατέρα Διο- 


σίας Me PN 
Scholiast. Hermogenis, p.411. 


a d. μὲν μὴ μεγάλα. ἣν τὰ διαφέ ἔροντα, ὁ 2 ἄνδρες δικα- 


σταὶ, οὐκ ἄν. ποτε εἰς ὑμᾶς εἰσελθεῖν τούτους εἴασα, νομίζων 


899 em yum Toy εἶναι πρὸς τοὺς οἰκείους διαφέ ET 0A, εἰδὼς TE 


ὅτι ου μόνον t οἱ ἀδικοῦντες χείρους ὑμῖν εἶναι δοκοῦσιν, ad 


» / 


καὶ οἵτινες, ἂν ἔλαττον ὑτὸ τῶν προσηκόντων εχίοντες ἀνέ 
axem d'au μὴ δύνωνται" ἐπειδὴ μέντοι; ῶ ἄνδρες δικασταὶ, 


πολλῶν χρημάτων ὠπεστέρηνται; καὶ πολλῶ καὶ δεινὰ 


ej 


πετσονϑότες ὑφ᾽ ὧν ἠκιστα EX p ἐτσ 


» 


ἐμὲ κηδεστὴν οντὰ 


E] 


! ce om. T. 


ΚΑΤᾺ AIOTEITONO:] Han e longe ve- 
nustissimam et optimam (si Photio fides) 
orationum Lysiz conservarunt 11, quorum 
opera usi sumus in argumento adornan- 
do. Quorum hic tamen pro more potiora 
nonnulla solummodo prelibavit.  Me- 
“ἊΝ etiam idem alibi, sc. p. 381. Πρὸς 

ιογείτογα περὶ ἐπιτροπῆς, Photius, quo 
pacto fere Dionys. Halic. ἔστι δὲ λόγος ix 
τῶν ἐσιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διο- 
γείτονος, ὑπόϑεσιν δὲ ἔχων γοιάνδε Διόδοτος 


5 x. T. ^. Vid. Victor. Var. Lect. XXIV. 

TAvroR. 

᾿εἰδὼς ὅτι οὐ] Melius ex. He Prmog. εἰ ἰδώς 
Tavron. Ferri potest. Melius 
tamen putarem εἰ ida TÉ ὅτι etc. ut conne- 
ctatur cum νομίζων, quod przecessit. 
MARKLAND. 

᾿Απεστέρηνται] 
Rrisk. 

Ἐσ᾽ ἐπὲ] Ἐπ᾿ ἐμὲ δὲ, Hermog. schol. 
EF. Pr ἢ TAYLOR. 


TÉ ὅτι. 


Malim 


ἀπεστερημένοι. 


EAE δή 
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09  Q. ᾿Αδελφοὶ 5 "Tow, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, Διόδοτος καὶ 


ΚΑΤΑ ΔΙΟΓΕΙΤΟΝΟΣ. 617 
κατέφυγον, ἀνάγκη μοι γεγένηται εἰπεῖν ὑσὲρ αὐτῶν. xa 
δὲ τούτων μὲν ὠδελφὴν, Διογείτονος δὲ ἢ Jv γατριδῆν, x 
πολλὰ ἀμφοτέρων δεηθεὶς, TO μὲν πρῶτον EU EI is 
πολλοῦ 7 ποιούμενος τὰ 
τῶν ἄλλων εἰδέναι" ἐσσεὶ δὲ " 
᾿ἐξηλέγχετο, περὶ τούτων oido 


“τοῖς φίλοις ἐπ Τρε eau ' fpi τῷ περὶ 7 


f 


τούτων πράγματα μηδένα 
Διογείτων e ! φανερῶς t ἔχωὼν , 
τῶν αὑτοῦ φίλων ἐτόλμα πείϑεσϑαι, ἀλλ ἐβουλήϑη καὶ 
φεύγειν δίκας καὶ μὴ οὔσας διώκειν καὶ ὑπομεῖναι τοὺς 
ἐσχάτους κινδύνους μᾶλλο v ἢ TX δίκαια ποιήσας ὥπηλ- 
λάχϑαι τῶν πρὸς τούτους ἐγκλημάτων, ὑμῶ ὧν δέομαι, ἐῶν 
μὲν oi aro ἰξω οὕτως αἰσχρῶς αὐτοὺς ἐσσίτετρο πευμένους 


Ν 


ὑπὸ τοῦ πάππου ὡς οὐδεὶς πώποτε ὑπο των οὐ ἐν 
/ 


Heer 


προσηκόν- 


τῶν ἐν τη πόλει. βοηϑεῖν αὐτοῖς τὰ εἰ δὲ μη: τούτῳ 
x ej / ς ^ 
μὲν ἀτσαντὰ "IB AO T EUEIV , ἡμᾶς δὲ εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον ἡγεῖ- 


q 3 


/, 5 συ 
cou | 266igoUc εἰναι. EZ ἀρχῆς δ᾽ ὑμᾶς περὶ αὐτῶν διδάξαι 


πειράσομαι. 
^ 


^ 


Διογείτων TT πάτριοι καὶ ὁμομήτριοι; καὶ τὴν μὲν ἀφανῆ 


, ? 


/ 
οὐσίαν — Τῆς δὲ pru ἐκοινώνουν. ἐργασωμένου 


δὲ Διοδότου κατ ἐμπορίων πολλὼ χρήματα, πείϑει αὐτὸν 
Διογείτων λαβεῖν τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα, 1 Turco ἣν αὐτῷ 


2. .-ν , 


μόνη. καὶ γίνονται αὑτῷ QUO υἱοὶ καὶ ϑυγάτηρ. χρόνῳ δὲ 


A / 
ὕστερον Xe TAM y SiS Διόδοτος μετὰ Θρασύλλου T OU eui τῶν 
ὁπλιτῶν, καλέσας τὴν ἑαυτοῦ γυναίκα ἀδελφιδὴν οὖσαν, 
καὶ τὸν ἐκείνης μὲν πατέρα, αὑτοῦ óc κηδεστὴν καὶ ἀδελφὸν 


ὁμοπάτριον, πάππον ὃ: Τῶν παιδίων καὶ Seiov, 7 ἡγούμενος 


ἢ 


io ταύτας τὰς ἀνώγκας οὐδενὶ μᾶλλον προσήκειν ἑτέρῳ 


, 


εἰς τοὺς arida? αὐτοῦ ἐπιτρότσῳ γενέσθαι, διαθήκην αὐτῷ 


1 ἀδελφιδῆν T. R. A. ? αὐτοὺς om. T. R. A. 
4 διαιτάν T. R. ἃ. 5606 0m.T. R. A 
7 ἀγαγκαιότητας T. R. A. 


3 τοὺς φίλους c T. 
6 ἐξήλεγωτο T. R. A. 
8 αὐτοῦ om. T. R. A. 


᾿Αδελφιδῆν] Uxor actoris erat filia Dio- mogenis σχστης Graecus, qui etiam habet 
doti, qui erat frater Diogitonis, suscepta ἐσετρέψαι τὴν δίαιταν. TaYron. 
e filia Diogitonis, neptis itaque ejusdem Μὴ οὔσας διώκειν] Vid. Ulpian. ad. De- 
Diogitonis, et e filia, et e fratre. Potest mosth. contra Midiam, $. κε΄. denuo lege 
ergo et hrec lectio geober, et altera, quee erperiri. l'AYLoR. Intellizo, excepti- 
aliis in libris est, θυγατριδῆν, Reisk. one pugnare. AÁUGER. 

τοὺς φίλους lta editi, sed et legi posse ᾿Αδελφοὶ ἧσαν x. T. À.] Vid. 
Tolg φίλοις monuit Sylburgius. Ego Hermog. ad l. 1. deIdeis p..381., 
autem oportere. Atque ita legunt Dio- Var. Lect. XXIV. 5. TAYLOR. 
nysii Codd. Regii Parisienses, εἰ Her- 


Enarrat. 
Victor. 


4 K 
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895 δίδωσι καὶ πέντε τάλαντα ἀργυρίου παρακαταθήκην" ἢ was 


896 


τικαὶ δὲ ἐπέδειξεν ἐκδεδομένα ὃ ET TO τάλαντα καὶ τετταρά- 


κοντὰ μνᾶς, “δισχιλίας δὲ ὀφειλομένας ἐν Χεῤῥονήσῳ. ἐπσε- 
σκηψε ὃ δὲ, εν τι παϑήη, τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι Τῇ uve 


A 


καὶ τῶ ἐν τῷ δωματίῳ δοῦναι, τάλαντον δὲ τῇ ϑυγατρί. 


κατέλιπε Ἴδε] καὶ εἰκοσι μνᾶς τῇ γυναικὶ καὶ τριό- 


᾽ 


κοντὰ στατηρας Κυξικηνούς. ταυτὰ δὲ πράζας καὶ 0X 0i 


ἀντίγραφα καταλίπῶν, ὥχετο στρατευσόμενος μετὰ Oga- 


CUAAOU. 
E li / NC? / 
ey. Αποῦανοντος os ἐκείνου 


7 


Σ 5 F / X X 
εν Ἐφέσῳ, Διογείτων τὴν μεν 


7 5 n "»" , N x ἃ 
θυγατέρα ἐκρύῶτε τὸν ϑανωτον τοὺ ἀνδρὸς; καὶ TO γρᾶμ- 


| αὐτίκα T. 3 χιλίας T. R. A. 


? [δὲ] om. T. R. A. 


4 σῇ γυναικὶ om, ἃ. 


Αὐτίκα δὲ ἐπέδειξεν ete.] Lege: ναυτι- 
xà δὲ ἐπέδειξ ξεν eic. sic infra: φάσκων τὰ 
ναυτικὰ χρήματα δεῖ iv ἐκ τούτων τῶν ypa[A- 
ματείων ἀποκομίσασϑαι. et paulo post : 
ἔτι τοίνυν ἐξήλεγχε y αὐτὸν ἑπτὰ τάλαντα κε- 
χομιισμέενον ναυτίκ ἃ, καὶ τετραχισχιλίας 
δραχμάς (sic et ibi legendum rursus, pro 
αὐτίκα). Ναυτικὰ τάλαντα el χρήματα 
γαυτικὰ sunt, quae ἐπὶ τόκω γαυτικῷ ἐκδί- 
δονται. — Diog. Laertius init. Menippi: 
Xai yàg ναυτικῷ τόκῳ δανείζειν xal ἔξενε- 
χυριάζειν. quod δανείζειν ναυτικῶς vocat 
Idem in Zenone. Demosthenes Orat. I. 
contra Aphobum, ubi recenset opes a pa- 
tre suo sibi relictas, inter czetera refert : 
γαυτικὰ δὲ ἑβδομήκοντα μνᾶς ἔκδοσιν παρὰ 
Ξούϑω. [dem in Orat. adv. Lacriti para- 
graph. δανείζεσθαι ἐν τῷ ἐμιπορίω ναυτικὰ 
χρήματα. Proprie vero ἐχδεδομμένα de 
pecunia in Fanore nautico posita. vide 
Harpocration. V. Ἔκδοσις, et Salmasiuin 
de Modo Usurar. p. 192. MARKLAND. 

XiMac] Quid? Anne μνᾶς, quod pro- 
xime praecedit? Cave credas. Maxime 
si cum Cant. δισχιλίας restituendum est. 
Rarissime, credo, cum xvi. vel etiam 
xxxrir.-talenta dinumeranda veniunt (tot 
enim vel χίλιαι vel δισχίλιαι minz confi- 
ciunt), per minas numerant. Tum autem 
praterea hujusmodi census ultra privati 
hominis, Diogitonis sc. fortunas excresce- 
rel: neque porro credibile est hominem 
frugi et mercatura exercitalissimum domi 
solummodo habere ad xir. talenta: foris 
matuo data ad xxxiii. Non ausim pro- 
nunciare hic subesse δραχμάς. Sed sub- 
esse solet, et numeralia ita solute et nude 
posita szpissime pro drachmis intelli- 
guntur. [ta Midias injuriam, quam De- 
mostheni intulerat, «Mx. drachmis rede- 
mit. Vide tamen, quo pacto eam rem 


inum Βιύγραφοι. Ἐγέδωκε τοῖς ὑπὲρ av- 
τοῦ δεομκένοις" αἱ δὲ τρισχίλιαι καθ᾽ ἕαυ- 
τὰς οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τὴν Δημοσϑένους ἀμ- 
βλῦναι πικρίαν, ἐλπίζοντες καὶ δυναμένου πε- 
ριγενέσϑαι, Plutarch. Μειδίαν δὲ τὸν "Ava- 
γυράσιον σπλήξαντα αὐτὸν ἐγ τῷ ὦ EAT, t) 
χορηγοῦντα, εἰς κρίσιν καταστήσας λαβὼν 
τρισχιλίας ἀφῆκε τῆς δίκης, Auctor Vit. 
Rhet. apud eundem Plotarchum. TaAv- 
LOR. 

Τάλαντον μὲ y ἐπιδοῦναι τῇ γυναικὶ, καὶ τὰ 
ἐν τῶ δωματίω δοῦ ai] V el alterum ex In- 
finitivis delendum, vel sedes eorum mu- 
tandas arbitror. ἐπιδοῦναι enim accessionem 
denotat, insuper dare; et ultimo loco 
poni debere videtur, q: nando δοῦγαι in ea- 
dem sententia occurrit. Sequitur: τά- 
Aavroy δὲ τῇ ϑυγατρὶ κατέλιπε, καὶ εἴκοσι 
μινᾶς τῇ γυγαικὶ, etc. — Duas ultimas voces 
cum Schotto omnino tollendas censeo. de 
Uxore enim jam ante absolverat, et ad 
Filiam transierat. eas videtur repetisse 
Librarins ex versu precedenti. MAnk- 
LAND. τῇ γυναικὶ dele cam Schotto. TAv- 
LOR. Sed cave ne faxis. MNecessaria 
sunt, omnique modo servandae. Sed sic 
leg: et distinguendum est, ut distinxi : 75 
ϑυγατρὶ, filie talentum in dotem constitui. 
κατέλισε δὲ xal εἴκοσι μνᾶς τῇ γυναικὶ, sed 
et preter illud talentum, quod uxori in 
dotem constituit, si iterum nubere alicui 
vellet, eidem uxori 8085 reliquit viginti 
miras—- in usus vel sumptus quotidianos. 
Rxisx. 

Διογείτων τὴν μὲν ϑυγατέρα ἔκρυπτε τὸν 
Θάνατον τοῦ ἀνδρὸς} ιορίζοη, quidem filiam 
de mariti morte celavit. Hinc illustratur 
Mattheus XIII. 44. θησαυρῷ ---- ὃν εὑρὼν 
ἄνθρωπος ἔκρυψε. quem qui invenit homo, 
abscondit, Vulgat. obscure. "Vult Evan- 
gelista, tacuit, nihil dixit, πάντας ἔκρυψε 
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ματα λαμβάνει ἃ κατέλιπε σεσημασμένα, φασκων τα 
ναυτικὰ χρήματα δεῖν ἐ " τούτων τῶν γραμματείων κομί- 
Tum dau. ἐτσεὶ δὲ τῷ χρόνῳ ἐδήλωσε τὸν ϑάνατον αὐτοῖς 
καὶ ἐποίησαν τὰ νομιζόμενα, ᾿ τὸν μὲν. wporoy ἐνιαυτὸν ἐν 
Πειραιεῖ διητῶντο" ἅπαντα ye QU TOU κατελέλειπτο τὰ 
ἐπιτήδειαι ἐκείνων δὲ ὑπολιπόντων, τοὺς μὲν παῖδας εἰς ἃ ἄστυ 
ἀνατσέμτσει; τὴν δὲ μητέρα αὐτῶν ἐκδίδωσιν ἐπιδοὺς «Φ:εν- 


N 9 ? 


τακισχιλίας YA χιλίαις ἐλώττον ὧν ὃ ᾿ ἀνὴρ αὐτῆς 


ETEI δοκιμασϑέντος μετα ταῦτα τοῦ κων τὰ 


f$ 


σβυτέρου τοῖν μειρακίοιν, καλέσας αὐτοὺς ELTE Διογείτων, 


»/ , , 
εὐωκεν. ὀγδόῳ 


ὅτι καταλίποι αὐτοῖς ὃ πατὴρ εἰκοσι μνὰς ἀργυρίου καὶ 


τριάκοντα στατῆρας. ἐγὼ οὖν TOÀAÀU τῶν ἐμαυτοῦ 898 


N e; 


δεδαπάνηκα εἰς τὴν ὑμετέραν τροφήν. καὶ pu 
μὲν Εἰ χον, οὐδέν μο!ι διέφερε: ὁγυνὶ δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀπόρως διάκειμα σὺ οὖν, ἐπειδὴ δεδοκέμασαι 
καὶ ἀνὴρ γεγένησα τ; σκότει αὐτὸς ἤδη πόϑεν 
ἕξεις τὸ ἐπιτήδεια. 

δ΄, Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκπσεπληγμένοι καὶ δακρύοντες 
ῴχοντο πρὸς τὴν μητέρα, καὶ παραλαξόντες € ἐκείνην ἧκον 
πρὸς ἐμὲ» οἰκτρῶς ὑπὸ τοῦ πάϑους διακείμενοι καὶ ἀϑλίως 
ἐκτσεπτωκότες, κλαίοντες καὶ “παρακαλοῦντές με μὴ "repu- 
δεῖν αὐτοὺς ἀποστερηθέντας των πατρῴων μηδ᾽ εἰς πτωχείαν 
καταστάντας, ὑβρισμένους ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν; ἀλλὰ 
Corona καὶ τῆς ἀδελφῆς * ἑνεκᾶ καὶ σφῶν" ᾿αὐτῶν. πολλὰ 
ἂν εἴη λέγειν ὅσον πένϑος € e T" ἐμῇ οἰκίᾳ ἣν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ. τελευτῶσα δὲ ἡ μήτηρ αὐτῶν ἡντιβόλει μὰ καὶ 
ἱκέτευε συναγωγεῖ αὐτῆς τὸν πατέρα καὶ τοὺς φίλους, 
εἰποῦσα ὅτι, εἰ καὶ πρότερον μή | εἴϑισται λέγειν ἐν ἀνδράσι; 
TO ) μέγεθος αὐτὴν ἀναγκάσει τῶν "nanem περὶ τῶν σφε- 


! CT. 2 αὑτῇ ἐπέδωχεν Α. yy T. R. A. 
4 οὕνεκα T, R. A. ὃ mus ot. T. 


τὸ εὕρημα, emmes celavit de re inventa: doctioribus ἐπιλεισόντων. AUGER. | 

quemadmodum hoc loco Lysias. Xeno- Αὐτῆς} Avr. Svrsunc. Ego malim 

phon 'AvxaB. I. 9. 19. xal ἃ τέσσατο αὖ τις, αὐτῇ ἐπέδωκεν. Nam in ejusmodi re ver- 

ἥκιστα Κῦρον ἔκρυπτεν. οἱ qui quisque possi- bum proprium est ἐπιδιδόναι, non simplex 

deret, ea. Cyrum haudquaquam celarent. διδόναι, ΒΕ ΕΙ5Κ. 

MARKLAND. Αὐτῇς τὸν πατέρα] Scribe : αὑτῆς. suum 
aao móvruy] Et ὑπολιπόντων retineri patrem. MankLAND. et in edit. min, 

potest, et bmOawóvrwy substitui, Svr- Tavrom. 

punG. Tavrton. Ego equidem ἐπίλει- ᾿Αναγκάσει} Si quis malit ἀναγκάζει, 

πόγαων malim. Rrisk, Malim eum viris per me licet. SvLBURG. Malit Scalig. 





P, ^o ^v , ^ ? M 
τέρων 00V δηλῶσαι τσαντὰ ye: ἱμάς. ἐλθὼν δ᾽ εγῶω 
* , 
ἡγανακτουν μὲν π πρὸς Ἡγήμονα τὸν ἔχοντ τὰ τὴν τούτου ϑυ- 


899 γατέρα; λόγους δ᾽ ETT οἰούμην "poc τοὺς ἄλλους ἐπιτηδείους, 


ἠξίουν ? δὲ τοῦτον εἰς ἔλεγχον ἰέναι "pi τῶν τορωγμάτων. 

Διογείτων δὲ τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἤθελε. τελευτῶν Ἄ ὑπὸ τῶν 
φίλων ἠναγκάσθη. 

ε΄ "Eae δὲ συνήλθομεν, ἤρετο αὐτὸν ἡ γυνὴ, τίνα 
πσοτὲ ψυχὴν € eX v ἀξιοῖ περὶ των παίδων τοιαύτῃ γνώμῃ 
Ano au, ἀδελφὸς μὲν ὧν τοῦ πσατρὸς αὐτῶν, πατὴρ δ᾽ 
ἐμὸς, " εἴος δὲ αὐτοῖς καὶ πάππος. καὶ εἰ μηδένα ὦ αν- 2 
S parar tov ἡσχύνου, τοὺς ϑεοὺς ἐχρῆν σε φησὶ 
δεδιέναι" ὃς ἐλαβες μὲν, 0T ἐκεῖνος “ἐξέπλει; 
πέντε τάλαντα, wap αὐτοῦ "παρακαταϑήκην. 
καὶ περὶ τούτων ἐγὼ θέλω τοὺς παῖδας παραστη- 
σαμένη καὶ τούτους ὅκαὶ τοὺς ὕστερον ἐμαυτῇ 


! ὑμᾶς T. A. ? δὲ xai τοῦτον À. 4 παρ᾽ αὐτοῦ om. R. A. 
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γενομένους, ὀμόσαι ὅπο υ ἂν αὐτὸς λέγης. καί- 
τοι οὐχ οὕτως ἐγώ εἰμ! ad Aia, οὐδ᾽ οὕτω περὶ 
πολλοῦ ποιοῦμαι 260 je 0 T ας GIT £10 ορκήσασα 
κατα τῶν παίδων τῶν ἐμαυτῆς τὸν βίον κατα- 
λεσιεῖν, ἀδίκως δὲ ἀφελέσθαι τὴν τοῦ πατρὸς 
οὐσίαν. ἐτι τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτ ὃν ἑπτὰ τάλαντα M 
μισμένον Ἰναυτικο καὶ τετρακισχιλίας δραχμάς. καὶ τού- 
των τὰ γράμματα ᾿ἀπίδειξεν' εν yup τῇ 3 διοικίσει, Ὁ ὅτ᾽ ἐκ 


Ν 


Κολυττοῦ διωκίζετο εἰ εἰς τὴν Φαίδρου οἰκίαν, τοὺς παῖδας t -— 
τυχόντας ἐκβε βλημένῳ ^ τῳ βι "βλίῳ € ἐνεγκεῖν πρὸς ταύτην. 

ατσέφηνε δ᾽ αὐτὸν᾽ ᾿ἑκατὸν μνᾶς κεκομισμένον ἐγγύους ἐπὶ 
τόκῳ δεδανεισμένας, καὶ ἑτέρας δισχιλίας δραχμὰς καὶ 
EU T AG πολλοῦ ἄξια" φοιτὰν δὲ καὶ σῖτον αὐτοῖς EX Χερ- 
ῥονήσου καὶ ἕκαστον ἐνιαυτόν. EF ELT σὺ ἐτόλμησας 
ἔφη εἰπεῖν ἔχων, τοσαῦτα χρήματα, ὡς δισχε- 
λίας Ope ec ὃ ὃ τούτων πατὴρ κατέλιπε καὶ 


r ^ 
5 καταθήκην T. 


Tavron. Ego aut ἀναγκάζει aut ἀνα- 
γκάσαι in optativo aor. 1. prawferam. 
Risk. 

τοῦτον] Malim xai τοῦτον. [0 ΕΜ. 

Ἐξέλιπε] Potius ᾿Ἐξέπλει. Tavron. 
Lege literis transposilis, ἐξέπλει : quod su- 
pra dixit ὥχετο στρατευσόμενος. Dion. 
Halicarnasseus in Argumento Orationis : 
Διόδοτος, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπὶ Γλαυκχίππου ἄρχοντος, διαϑήκας ἐποιή- 
σατο. Patet quoque emendatio ex voce 
ἔλαβες. si enim scripsisset ἐξέλιπε, dixisse 
debuit εἶχες, non ἔλαβες. Talis literarum 
confusio corrupit, nisi fallor, locum Actor. 
ΧΥΤΙ. 14. Εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξ- 
ἀπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν 
Sáxaccay. Diu suspicatus fueram pro- 
prium nomen Urbis alicujas vel Regionis 
latere sub isto ϑάλασσαν. non enim Lucas 
de Paulo solet tam vage et indeterminate 
scribere, ut ad mare eum mitti dicat sine 
mentione cujusnam maris, vel quid ibi 
facturus, et quo deinde profecturus. Si 
"Lucas scripsisset: dimiserunt Paulum, ut 
iret ad. MONTES. nonne aliquis quzreret, 
ad quosmam montes, et.quid ibi agere 
destinaret? Pro ϑάλασσαν igitur conjece- 
ram Θεσσαλίαν: quam QConjecturam fir- 
matam deprehendi a Beze vetustissimo 
Cod. Cantabrigiensi, com. 15. οἱ δὲ καθι- 
στῶντες τὸν ITaUAoy ἤγαγον αὐτὸν ἕως ᾿Αϑηνῶν. 
deinde Codex iste addit: παρῆλθε δὲ τὴν 
Θεσσαλέαν' ἐκωλύθη γὰρ εἰς αὐτοὺς κηρύξαι 
τὸν λόγον, preteriit autem THESSALIAM : 


prohibebatur enim illis predicare verbum. 
unde clare patet Θεσσαλίαν antiqnitus 
lectam fuisse in com. precedenti: aliter 
enim ineptam et extra rem erit istud 
scholion. quare enim Paulum in Thessalia 
potissimum prohibitum faisse praedicare 
narraret Annotator iste, si nulla ante facta 
Thessalie mentio? cur non in Beotia, per 
quam, vel in Attica, per partem cujus, 
eque necesse habuit transire, antequam 
Athenas perveniret ? — Lucas igitur hoc 
dicere mihi videtur: Christiani Bereen- 
ses dimittebant Paulum proposito eundi 
in Thessaliam, ut ibi Christum przdicaret. 
quando autem Thessaliam advenit, prohi- 
bitus forte fuit a Sp. Sancto (vide c. XVI. 
6. 7.), quia tunc Atbenas lesticábebi. 
recla igitur Athenas pergit, usque quas 
eum comitati sunt deduclores Beroeenses. 
'ῶς denotat propositum, ut apud Xeno- 
phontem ᾿ AyaB. I. 1. 3. συλλαμβάνει Κῦρον, 
ὡς ἀποκτενῶν. consilio interficiendi. et in 
Orat. de Agesil. p. 652. ἀϑιροίζων πολὺ 
στράτευμα, ὡς ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας. Thucy- 
dides V. 3. ἄρας περιέπλει τὸν "AS, ὡς 
ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν. vide Segm. VI. et ita 
passim Ille, et caeteri fere Greci Scri- 
ptores. Porro : idem error insederat Max. 
Tyrium Dissert. X X X. p.516. ed. Can- 
tabr. ἡ ϑάλαττα ἐπικλύζεται, ἡ Alryn φλέγε- 
ται, Sed restituit Stephanus, ἡ Θετταλία 
ἐπικλύζεται, ex pari loco Dissert, X XV. 
MARKLAND. 


AR ς .ΦΨ Ε ὩΣ ὦ 
Καὶ τοὺς X4i ὕστερον] . καὶ τοὺς ὑστέρον 


τριάκοντα σ τατήρας; ς 


1 
4 τῷ om. T. ΒΕ. A. 5 εἴκοσι À. 
χκαταλει ip 


x. T. . Tavron. Scribe, xai τὸ οὺς ὕστερο 
omisso ultimo καὶ. Paulo post pro αὐτίκα 
supra monui legendum vavrixá. Manx- 
LAND. 

Ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης] Ε΄. ὅπου ἂν αὐτὺς 
ϑέλης. Tavron. Bene habet λέγης, tan- 
tundem valens atque κελεύ jne. ap "ud quod- 
cunque tandem tribunal, vel templum, tu 
mili aias jurandum esse, h. e. me jubeas 
jurare. Risk. 


, 


Ἑπτὰ τάλαντα — καὶ πετραικχισχιλίας 
δραχμὰς} Supra ἑπτὰ τάλαντα, xai τετ- 
ταράκοντα μγᾶς. Sed perinde est, ut alibi 
in superioribus notavi. [Ita et hzc quo- 
que concordant, quae modo dicenda sunt : 
σὺ ἐτόλμησας εἰπεῖν — ὡς δισχιλίας 
δραχμὰς ὁ τούτων πατὴρ κατέλιπε, xai 
Tpiáxovra στατῆρας. cum prius dixerat : 
εἶπε Διογείτων, ὅτι κἀταλίσοι αὐτοῖς ὁ πατὴρ 
εἴκοσι μνᾶς ἀργυρίου, καὶ τριάκοντα στα- 
τῆρας. TAvLOR. 

Τῇ διοικήσει} Imo τῇ διοικίσει. nec videri 
debet hoc ταυτολύ ἦγον, ut nec illad ZEschi- 
nis p. 152. ed. Lips. περὶ τῶν διατριβᾶν, 
ἃς συνδιέτριβον ἀλλήλοις. Mox legitur in 
cod. Helmst. σῷ βιβλίω. sed melius for- 
tasse τῷ (enclitice) £i£^., id est, τίνι. 
ΜΆΤΤΗΣΙ. 

Διῳωκίζετο] Ad Diogitonem redit. Rrrsx. 


6 ἃ 


» 


a up ἐμοὶ 7 x TU AEI- 


αὐτίκα T. ? ἐπέδειξεν T. R. A. 3 — Xs 


περ ἐμοὶ T. τούςδε 
Sévrac À. 


Τοὺς παῖδας] Συνέβη τοὺς παῖδας, aut 
simile. Scuorr. Ουοΐ verum videtur. 
MankLAND. Nihil hic deest, sed est 
oratio obliqua, qualis est referentium ab 
aliis dicta, apta ex ἔφη praemisso et hic 
subaudiendo. aiebat illa mulier, servos 
Diogitonis reperisse schedas inter transmi- 
grandum ex alia domo in aliam aljectas, 
vel amissas, illasque ad se attulisse, mu- 
lierem puta hzec aientem. Risk 

Πρὸς ταύτην} Imo vero πρὸς αὐτὴν vel 

ὃς ὃ . ἔυεν. 

F. ἐγγείο ους. creditas super 
fundis in terra continente. Ipgx. 

Ἐπὶ Tóxw]  Subandi τῷ εἰωθότι, vel 
εἰϑισμένω, opponitur hoc feenus τοῖς vavTi- 
κοῖς χρήμασι. Foenus nauticum multo erat 
gravius, quam terrestre, seu illud, quod 
penditur de fundis et immobilibus. Ine. 

τέρας δισχιλίας δραχμὰς] Mirum ni 
hee sint ipsissimze M». drachms (uot le- 
gendum esse supra. monui), quz ne pro 
totidem minis computentur, dudum inter- 
cessi. TaAvrLoR. 

"ATi ἐμοὶ καταλειφϑέντα, ἐκείνου TEAEU- 
τήσαντος ἐξέωκας etc.] Lego : ἅσπερ εἰ μ᾿ 
κατελείφϑη, εἶτα ἐχείνου τελευτήσαντος ἐξέω- 
xac ἂν ϑυγατριδοῦ Uc ὄντας ἃς ἐκεῖγος παρά 
σοι χατέϑετο: que opes si mon relicte fuis- 
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φϑέντα ε ἐκείνου τελευτήσαντος £o to σοι ἔδωκα. 
καὶ d" κβαλεῖν τούτους “ἡξίωκας ϑυγατριδοῦς 
ὄντας ἐκ τῆς οἰκίας τῆς αὑτῶν ἐν rgiBuvio 16, 
ἀνυποδήτους, οὐ μετα ἀκολούθου; ου μετὰ στρω- 
μάτων; οὐ μετὰ ἱματίων, οὐ μετὰ κῶν ἐπίπλων 
& ὃ πατὴρ αὐτοῖς κατέλιπεν; οὐδὲ μετὰ τῶν 
παρακαταθηκὼν ἃ ας ἐκεῖνος παρά σοι κατέθετο. 
και νυν τοὺς μὲν ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς σαι- 
δεύεις € εν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας ἄντας' 
καὶ ταῦτα μὲν καλὼς ποιεῖς" τοὺς δ᾽ ἐμοὺς adi - 
κεῖς, oUc ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβαλὼν ἀντὶ 
πλουσίων στωχοὺς ἀποδεῖξαι τσροϑυμῇ. καὶ 
ἐπὶ τοιούτοις ἔργοις οὔτε τοὺς ϑεοὺς φορῇ, οὔτε 
ἐμὲ τὴν σὴν ϑυγατέρα ^ τὴν συνειδυΐαν αἰσχύνῃ; 
οὔτε τοῦ ἀδελφοῦ μέμνησα:» ἀλλὰ πάντ " ἡμᾶς 
πσερὶ ἐλώττονος T 017 χρημάτων. τότε μὲν οὖν, we 
ἄνδρες, δικασταὶ, πολλῶν καὶ à δεινῶν ὑπὸ τῆς γυναικὸς ῥηθέν- 
TUV, οὕτω διετέ ϑημεν " πάντες οἱ παρόντες ὑπὸ τῶν. τούτω 
πεπραγμένων καὶ τῶν λόγων τῶν ἐκείνης, ὁρῶντες μὲν τοὺς 
Trade οἷν οια σαν πεπονθότες, ἀνωμιμνησκόμενοι δὲ τοῦ ἀπο- 
ϑανόντος, ὡς ἀνάξιον. τῆς οὐσίας τὸν ἐπίτροπον κατέλι- 
T, t ἐνϑυμούμενοι δὲ ὡς χαλεπὸν ἐξευρεῖν o 0T C) χρὴ περὶ τῶν 
ἑαυτοῦ πιστεῦσαι TIVO, ὥςτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μηδένα 
τῶν παρόντων δύνασϑαι φϑέγξασϑαι; ἀλλὰ καὶ L bé pfistus 
μηδὲν ἢ ἥττον τῶν πεπονθότων ἀπιόντας οἴχεσϑαι σιωπή. 


“πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνάξητέ μοι; μάρτυρες. 
TMAPTYPEXZ. 


ς΄. ᾿Αξιῶ τοίνυν; ὦ ἀνὸ, ες δικασταὶ, τῷ λογισμῷ προσ- 
ἔχειν τὴν νοῦν, ἵνα τοὺς μὲν γεανίσκους διὰ τὸ Mey doc των 
συμφορῶν ἐλεήσητε, τοῦτον δ᾽ ἅπασι τοῖς πολίταις ἄξιον 


| ἐγώ σοι - - - τούτους om. T. A. 3 ἐχβάλλειν R. 3 ἐξέωκας T. A. 
5 γὴγ συγειδυῖαν om, T. 5 πάνχες om. T. 6 χωρῶτον - - - μάρτυρες 
7 ΜΑΡΤΎΡΕΣ. om. T. R. A. 


sent, num ideo tu, illo mortuo, nepotes tuos Schotto: sed sana et integra jam omnia 


ex filia ejiceres ex edibus suis — sine fidei- esse puto. MARKLAND. 
commissis, que pater eorum apud te depo- τοῦτον δ᾽ ἅπασι τοῖς πολίταις] Opinor: 
suerat? Hunc locum, ut mutilum, aste- δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς σολίταις. inter omnes cives. 


viscis insiguivit Vanderheidius, preeeunte ΙΡΈῈΜ. 


ΚΑΤΑ AIOLEITONOX. 623 


1 ^ c / / 
ὀργῆς ἡγήσησϑε. εἰς τοσαύτην ep ὑποψίαν Διογείτων 
/ ej Ὰ 
σαντας αγϑρώπους εἰς ἀλλήλους κασίστησιν, ὡςτε μηδὲ 


Q^ 


ζωντας μηδὲ ὠποθνήσκοντας μηδὲν μᾶλλον τοῖς οἰκειοτάτοις 


Kk x 35 


ἢ τοῖς ἐχθίστοις πιστεύειν" ὃς ἐτόλμησε τ τὰ μεν εζῶρνος yt 
vem dau, το δὲ τελευτῶν ὁμολογήσας " Ἔχειν, εἰς δύο παΐ ids 


καὶ ἀδελφήν λήμμα καὶ ανά λωμῶ ἐν ὀκτῶ ἔτεσιν ET TO. 905 


τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑπτακισ χιλίας δραχμάς. τ οδεῖξαι. 
καὶ εἰς τοῦτο ἤλϑεν ἀνωισχυντίας; ὥςτε οὐκ ἔχων "ὅποι 
στρέψειε τὸ χρήματα, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντ E ὀβολοὺς τ τῆς ἢ ἡμέρας judo, εἰς ὑποδήματα 
δὲ καὶ εἰς ναφεῖον “ἱμάτια | καὶ εἰς κουρείον οὐκ ἦν αὐτῷ 
κατὰ μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα, συλλήξδην δ 
τσαντὸς του χρόνου πλεῖον ἢ τάλαντον ᾿ ἀργυρίου. εἰς δὲ τὸ 


μνῆμα τοῦ πατρὸς οὐκ ανωλώσας πέντε καὶ εἰκοσι μνᾶς ἐκ 
A 


πεντακισχιλίων δραχμῶν, τὸ μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίθησι τού- 
/ 


G » 


τοις “λελογίσθαι. εἰς génie τοίνυν. " ἄνδρες δικασταὶ ται, 


X 


—— οὐκ ἄτοπον γάρ μοι δοκεῖ καὶ περι τούτου μνησθῆναι ——- 906 


ἑκκαίδεκα δραχμῶν ὠπέφανειν εωνημένον ἀρνίον, καὶ τούτων 


τὰς ὀκτὼ δρωχμὶς ἐλογίζετο τοῖς παισί ν᾽ ἐφ᾿ "ἢ ὧν ἡμεῖς 


ε; 


οὐχ ἡκιστῶ ὠργίσθημεν. οὕτως, t ὦ ἄνδρες, € εν τοῖς μεγάλαις 
ζημίαις € ἐνίοτε οὐχ "7T TOV τὸ papae λυπεῖ τοὺς ἀδικουμένους" 
λίαν γορ φανεραὶν τὴν πονηρίαν τῶν ἀδικούντων E ιδείκνυ- 


σιν. εἰς τοίνυν τὰς ἄλλας ἑορτας καὶ ϑυσίας ἐλογίσατο 
Ψ 

αὐτοῖς πλέον ἢ τετρακισχιλίας dp queis ἀνηλωμένας ξ9 ἕτερά 
/ 


TE παμπληϑή; ἃ πρὸς τὸ κεφαλαιον ὀγαν το τὸς ὠςπτερ 


δ᾽ T. 2, ἐλθεῖν εἰς T. 


4 uncos om. T. ἱμάτια om. Α. 
6 χελογίσϑαι om. A. 


Ἢ τοῖς ἐχϑίστοις «ιστεύειν)] Forte z:- 
στεύσειν, ut de re futura. nisi malis πι- 
στεῦσαι δεῖν. Ipnkgw. Malim «σιστεύσειν. 
AUGER. 

“Ομολογήσας ἔχειν, εἰς δύο παῖδας — ] Sic 
correxi. Sententia esL: Tandem aliquando 
vix et egre fassus, se habere, (vel penes 
se.esse). relulit in acceptis expensis- 
que pro duobus liberis eorumque una so- 
rore —. Risk. 

Ὃμόλογ., ἐλθεῖν] Junge cum ἀστοδεῖξαι, 
venire ostendere, Gallice venir montrer. 
AUGER. 

Εἰς γναφεῖον ἱμάτια} Εἰς γναφείαν xai 
εἰς ἱμάτια. SCAL. Sylburgius legit: εἰς 
γγαφείαν ἱμιατίων. quod si admittatur, legi 


A. * ὅπου T. R. A 
" dn λελόγισται. À. 

quoque debet κουρὰν, tonsuram, pro κου- 
gto. — Forte: xai εἰς γγαφεῖον, ἱμάτιά τε, 
xal εἰς κουρεῖον, οὐκ ἦν etc. Mox, pro τὸ 
μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσϑαι, 
Schottus conjicit αὑτὰς. perperam : et re- 
cte habet αὐτῶν. sic infra : τὸ ἥμισυ ova 
τοῖς ὀρφανοῖς o οὖσι λελόγισται. MARKLAND, 

Αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσθαι Vide- 
tur sic leg. τὸ μὲν ἥμισυ abTÀ τίϑησι. 
partem. dimidiam sibi imputat, hoc est, 
alteras xxv. minas de suo erogasse, et 
fratris memoriae condonasse, τὸ δὲ τούτοις 
λελόγισται, nlteras aulem xxv. minas illis, 
nepotibus suis e filia et fratre, imputat, et 
in rationem expensorum refert. Rxzisx. 
Ἐφ᾽ ὧν] Rectius ἐφ᾽ ὦ. SyLBURG. 
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624. ΛΥΣΙΟΥ͂ 


διαὶ τοῦτο ἐπίτροπος τῶν παΐδων καταλειφϑεὶς, i ἐνῶ yeu 
amas: αὐτοῖς GTI τῶν χρημώτ ων ἀποδείξειε κο καὶ τσεν εστά- 
τοὺς ἀντὶ πλουσίων ἀποφήνειε, και VO. εἰ μέν τις αὐτοῖς 
πατρικὸς ἐχϑρὸς Ἵν, ἐκείνου μὲν ἐπιλάϑων ντῶι; τῶ δ᾽ » ἐπεὶ 
των πατρῴων εἰσὶν ἀπεστερημένοι, πολεμῶσι. καίτοι εἰ 
ἐβούλετο δίκαιος εἰνῶι περὶ τοὺς παῖδας, ἐξῆν αὐτῷ, κατὰ 


τοὺς γόμους m κείντῶι περὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ τοῖς ὠδυνάτοις 


^ f$. 


Τῶν ἐπιτρόπων καὶ τοῖς δυναμέ — ᾿μισθωσαι τὸν φρνν, 


907 ᾿ἀπηλλαγμένος πολλὼν πραγμάτων, ἢ y" ᾿πριάμενος ἐκ 


τῶν “προσιόντων τοὺς παῖδας τρέφ εἰν. καὶ δότερον τούτων 
ἐποίησεν. οὐδενὸς ὧν ἥττον ᾿Αϑηναίων πλούσιοι ἤσαν. νῦν δέ 


n δοκεῖ οὐδεπώποτε διανοηϑήναι ὦ ὡς Φανε egaty Y καταστήσ tV 
N e/o 
τὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸς ἐξων τὰ τούτων, 15 QULLEVOG δεῖν τὴν 


ς Ll 


αὑτοῦ πονηρίαν κληρονόμον εἰναι τῶν τοῦ  τεϑνεῶτος χρημάτων. 
e. ^O δὲ παντων δεινότατον, ὦ δικασταί: οὗτος yo 
συντριηραρχὼν AMI: TU ᾿Αριστοδίκου, φάσκων δυοῖν δεού- 


, T" 


908 σᾶς 1 πεντήκοντα μνᾶς ἐκείνῳ συμ Θαλέσθαι, Το ἥμισυ τούτων 


τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται» οὺς L πόλις QU μόνον παῖδας 
ὄντᾶς ἀτελεῖς ἐποίησεν, ὠλλὰ καὶ ἐπειδαν ! δοκιμασϑῶσιν, 
ἐνιαυτὸν ἀφῆκεν ὡπασῶν τῶν λειτουργιῶν. οὗτος δὲ πάπτοος 


La 


ὧν παραὶ τοὺς νόμους τῆς ἑαυτοῦ τριηραρχίας παροὶ των 
ϑυγατριδῶν᾿ ! αὑτοῦ τὸ ἥμισυ τοράττεται. καὶ ἀτσοτσέμψας 


| μισϑώσασι Ἐ. 3 ἀπηλλαγμένοις T. R. ἀσηλλαγμένω À. 
μ γμ yis: 
3 πριαμένοις T. R. πριαμένω A. 4 αὑτοῦ om. T. R. A. 


Εἰσὶν] Aut ante, aut post hoc voc. deest πολλῶν πραγμάτων, à διὰ τοῦ μισϑοῦν τὸν 
bw αὐτοῦ. REisk. AvuGER. οἶκον, ἢ διὰ τοῦ πρίασϑαι γῆν. poterat Dio- 
᾿Απηλλαγμεένοις} ᾿Απηλλαγμένω. ScHOTT.  giton suos nepotes alere e reditibus, si fecis- 
Conjeceram ἀπηλλαγμένω, ut ad αὐτῷ re- set prout concedunt leges tutoribus (sii e illi 
ferretur, non ad τοῖς δυναρμκένοις. Quod si pauperes, sive divites sunt), ut faciant, 
verum sit (et verum puto), legi mox debet nempe, ut pupi illos suos alaut, e reditibus 
πριαμένω quoque, non πριαμένοις. ΜΑπκ- bonorum, pupillis a patribus relictorum, 
LAND. Etiam Taylor malebat πριαμκένω. sive substantiam universam pro mercede 
verum nonin ἀπηλλαγμένοις, neque in vga. annua elocat erint, sive fundos coemerint pro 
μένοις est vitium (nam illa duo quidem vo- nummis in hereditate relictis. [ Malim nunc 
cabula labe carent), sed est in v. μισθῶσαι, legi ἀπηλλάχϑαι. In Var. Lect.] Rxisx. 
pro quo dedi de meo μισϑώσασι in dativo Τῷ ᾿Αριστοδίκου] Fratri puta, non filio. 

plur. participii aor. 1. μισϑώσασιν ἀπηλ- Id quod. e p. 625. 10. patet. InEw. 
λαγμένοις idem est er ἀπηλλαγμένοις 'Exeiv» συμβαλέσθαι] una cum illo con- 
bà τοῦ (vel διὰ τὸ) μισϑῶσαι. Dativi tulisse. AuGER. 

autem hi apti sunt e τοῖς ἀδυνάτοις καὶ Τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι] Aut τοῖς cum τούτοις 
τοῖς δυναμένοις τῶν ἐπιτρόπων. Idem est, est mutandam, aut potius τοῖς παισὶν 0. QU. 
ac si dixisset : ἐξῆν αὐτῷ πεέφειν τοὺς παῖ- pueris hisce tametsi orbi essent. item legi 
δας ποιοῦντι κατὰ τοὺς γόμους τοὺς κειμκέ- posset : τοῖς παισὶν ἀδελφιδοῖς (vel Svuya- 
νους τοῖς ἐπιτρόποις (εἴτε ἀδύνατοί εἶσιν οἱ τριδοῖς) καὶ ὀρφανοῖς οὖσι. tametsi sui me- 
ἐπίτροποι, εἴτε δύνανται καὶ πλουτοῦσιν αὐτοὶ), potes ez fratre vel. filia, iique orbi. essent. 
τρέφειν τοὺς παῖδας καὶ οὕτως ἀπηλλάχϑαι RriSK. 


ΚΑΤΑ ΔΙΟΓΕΙΤΟΝΟΣ. 625 


εἰς τὸν Ad (δὰ δυοῖν ταλάντοιν, ὅτε μὲν ' ἀπέ 
ic τὸν i ὁρίαν. ὁλκάδα δυοῖν VNAGPIUS OTE μεν xnsoven- 
^ ej 
λὲν, ἔλεγε πρὸς τὴν μητέρα αὐτῶν ὅτι τῶν τσαἴδων ὃ κίν- 
? x T" 5 ^v 5 
δυνος ein ETE OE ἐσώθη καὶ ἐδιπλασίασεν, αὑτοῦ τὴν ἐμ- 


N 
πορίαν ἐφασκεν ELV GL. “καίτοι εἰ μεν τῶς ζημίας τούτων 
Ἢ «{0 


A a / 
ἀποδείξει, τὰ δὲ σωϑέντα τῶν χρημᾶτων αὐτὸς Gh oT 


μὲν LA toT I. τὰ χρήματα, QU χαλεπὼς εἰς TOV λόγον ἐγ- 
X 


γράψει; ῥᾳδίως δὲ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων αὐτὸς πλουτήσει. καθ᾽ 


ἑκαστον μὲν οὖν, ὦ δικα (T, πολὺ ἂν εἰη εργον πρὸς ὑμᾶς 


5 5 ^ 


λογίξεσϑαι. ἐπ εἰδὴ δὲ “μόλις Vinc) GUT OU παρέλαβον τῶ 
γράμματα, “μάρτυρας ἔχων ἠρώτων ᾿Αριστόδικον τὸν ὠδελ- 
φον του ᾿Αλέξιδος αὐτὸς γὰρ! ἐτύ) yat τετελευτηκως he 
εἰ ὃ λόγος xL. eim τῆς τριηραρχίας" ὃ δὲ ἔφασκεν εἰ" εἰναι" καὶ 
ελϑόντες TES A εὕρομεν Διογείτον “τέτταρας καὶ εἰκοσι 
μνᾶς ἐκείνω Vi i ii λων εἰς τὴν τριηραρχίαν. οὗτος δὲ 
ἐπέδειξε δ" iV δεούσας 7 7T τῆήκον "T0, uvas ἀνηλω κέναι, ὥςτε 
τούτοις λελογίσθαι ^ ὅσον, ep ὅλον TO ἀνάλωμα αὐτῷ ψεγέ- 
VET. καΐτοι τί αὐτὸν oig dE π πεποιηκέναι περὶ ὧν αὐτῷ 
οὐδεὶς σύνοιδεν, αλλ αὐτὸς μόνος ς διεχείριζεν, ὃς ἃ δι᾿ E ἑτέρων 
ET pL καὶ οὐ χαλέπ ὃν ἣν περὶ τούτων πυϑέσσαι; ἐτόλ- 
μήησε ψευσάμενος τέτταρσι καὶ εἰκοσι μναῖς τοὺς aT οὐ συ- 


γατριδοῦς ζημιῶσαι ; : καί μοι ἄναάβητε τούτων μάρτυρες. 


MAPTYPEZ 


/ « “ “ 7 3 s , 

"y. lov μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, ὦ δικασταί: e ὃ 
ἃ »/ 

ὅσα τελευτῶν ὡμολόγησεν αὐτὸς ἔχειν χρήματα, ez TA 


f 


τάλαντ a καὶ ae αράκοντ o pr ἐκ X τοῦτ “ QUT ων λογιοὺ- 


/ 
μαι, "90070 οδὸον μὲν οὐδεμίαν Qr OOV, πὸ δὲ τῶν ὑτσαρ- 
4 5 ε ^ 


AX.0VT UV ἀναλισ σκων. καὶ TE. 00 CV 


5 


πολειίς εἰς δύο παῖδας καὶ ! Κι αἰοαγωνγον X 
ϑεράώπαιναν χιλίας br d στου ἐνιαυτοῦ, “μικρῷ 


l 3 


ἀπέστειλεν T. A. 3 yai μέντοι T. τετταράκοντα T. 
4 ὅσον ὅπερ 'T. r 

Τὰ γράμματα) Rationem geste tatele.. MankrAND. 
IprMw. Ὅσον ὅπερ] Ὅσονπερ. TAvroR. Sylbur- 

τετταράκοντα | Lege τέτταρας cum gius : ^a ὑπὲρ ὅλων ^ pro toto illo ne- 
Cantabrig. et Schotto. Tavron. Sic gotio in universum. Verum puto, ὅσονπερ. 
mox: ἐτόλμησε ψευ σάμε ενος, τέτταρσι καὶ MARKLAND. 
εἴκοσι μναῖς τοὺς αὐτοῦ ϑυγωτριδοῦς ς ζημιῶ- Περὶ τούτων] Παρὰ τούτων. Syr BURO. 
σαι. de eadem summa utrobique agitur. Sine necessitate. Rrrsx. 
d I1 





626 AYXIOY KATA 


^ 


ἐλώττον 5 τρεὶς δραχμάς της ἡμέρας. 


ΔΙΟΓΕΙΤΟΝΟΣ 


5 5 A »y ^ 
εν OXTU εἐτεέσιν (U- 


i , 
ται γίνονται OX TODO χίλιαι δραχμαὶ, καὶ ἀποδεικνυνται; 
/ x 37 
εξ τάλαντα περιόντα τῶν ἑωστῶ ταλάντων καὶ εἰκοσι 
uva. οὐ γαρ ἂν δύναιτο ἀποδεῖξαι οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν ληστων 


ἀπολωλεκως, οὔτε 


δεδωκὼς ᾿Ἐ * 7 


μίαν εἰληφὼς, οὔτε χρήσταις (T0 


| asteriscos om. T. R. A 


Τῶν ἑπτὰ ταλάντων] Ista septem ta- 
lenta modo in initio computi erant vii 
cum XL minis: quz: nescio quo pacto 
ex hoc loco exciderunt. Ecce enim 

Tal. ^ Min. 
7 40 
Subduct. 8000 drachm. 20 


Residuum erit — 6 20 
TAYLOR. 

Τῶν ἑπτὰ ταλάντων, καὶ εἴκοσι μναῖ] 
Deesse hic quzedam ad calculum animad- 
vertimus. Scnuorr. Recte, nempe de- 
sunt voces τῶν τετταράκοντα μαγῶν post 


εἴκοσι μναῖ’ quippe 6000 drachme efli- 
ciunt 60 minas, seu 'Talentum Atticum : 
9000 vero drachm:, Viginti minas. δὶ 
igitur ex Septem Talentis deducas 6000 
drachmas, et ex Quadraginta minis 2000 
drachmas, restabunt Sex Talenta et Vi- 
ginti mine. Eodem recidet, si legas : 
xal ἀσποδείκνυνται ἕξ τάλαντα «περιόντα, xai 
εἴκοσι μναῖ. οὗ γὰρ ἂν etc. omissis vocibus 
τῶν ἑπτὰ ταλάντων, quee. Marginali note 
forte debentur. MARKLAND. 
᾿Απολωλεκὼς} Post ἀτσολωλεχὼς videtur 
οὐδὲν deesse. 


vel aliud quid. AvucEn. 





Rxisk. Sub. τὰ χρήματα, 


Pag. 

ed. 

H. Steph. 
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AYZEIOY 
OAYMIIA X9ZyK O zx. 


YI OOEZIX. 


Λόγος πανηγυρικὸς, ἐν ὦ πείθει τοὺς Ἕλληνας ἀγομέν "c aee σι τῆς πανηγύρεως ἐκβάλ- 


Atiy Διονύσιον τὸν τύραννον τῆς ἀρχῆς καὶ Σικελίαν ἐλευϑερῶσαι ἄρξασ cSal τε τῆς ἔχϑρας αὖ- 
τίκα μάλα, διαρπάσαντας τὴν τοῦ τυράγνου σκηγὴν χρυσῶ καὶ πορφύρα καὶ ἄλλω πλούτω 


στολλῶ Χεχοσμμη JAEYYY. ἔπεμν ψε γὰ e θεωροὺς εἰς τὴν may ryvew o ὁ Διονύσιο ος ἄγοντας θυσίαν τῶ 
τε χαταγωγὴ TAA ρῶν ἐγίνετο ἐν τῷ τεμένει καὶ πολυτελὴς, ἵνα ϑαυ- 


Ste. J gei emis erre 
μασϑείη μᾶλλο v ὁ τύραννος ὑπὸ τῆς EA . ταύτην λαβὼν Ty ὑπόθεσιν τοιαύτην πεποίη- 
ται τὴν ἀρχὴν τοῦ U λόγου. Dionys. Halic. in Lysia. 


Ω. 


, (v X ^v » e/ 

&. AN TE σολλων καὶ XO UV eorum ἐνεῖκαι», cM 
ἄνδρες, ἄξιον Ἡρακλέους puer ou, καὶ ὅτι τόνδε τὸν 
αὐγώνα πρῶτος συνήγειρε δι᾿ εὔνοιαν τῆς Ἑλλαδὸος. € εν μὲν 


γὰρ τω τέως χρόνῳ ἀλλοτρίως αἱ πόλεις τὸ "pog ἀλλήλας 


δώκεοτο' ἔπει ie δὲ ε ἐκεῖνος τοὺς τυράννους ET CUCE καὶ τοὺς 


ὑδρίζοντας ἐκώλυσεν, ἀγώνα μὲν σωμώτων ἐποίησε, pu 
τιμίαν δὲ ! πλούτῳ, γνώμης δ᾽ ἐπίδειξιν ε εν τῷ καλλίστῳ 


e/ 


της Ἑλλάδος, i ἐνῶ τούτων ἁπάντων ἐνεκα εἰς τὸ αὐτὸ συνέλ- € 

ϑώμεν, τὰ μὲν ὀψόμενοι, τοὶ δὲ ἀκ «ουσόμενοι" ἡγήσατο yate 

τὸν ἐν) άδε σύλλογον ἀρχὴν ἡ γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι τῆς 7 προς 

ἀλλήλους φιλίας. ἐκεῖνος μὲν οὖν ταῦ ὑφηγήσατο" ἐγὼ δὲ 

ἥκω οὐ μικρολογησόμενος οὐδὲ περὶ τῶν ὀνομάτων μαχού- 
| πλούτου À. 2 γεγήσεσϑαι À. 


"ΔΛ , LI , ^[ , ^ 
τίθενται ἐπ᾿ αὑτοῖς ῥύμης καὶ σοφίας 


OATMITIAKOZ] Prater Dionys. Halic. ἀγῶνες 
Bene habet 


qui nobis conservavit luculentum hoo xal πλούτου. MARKLAND. 
fragmentum, memorant Theo c. 1. et vulgata. genitivus si debebit hic obtinere, 
Diod. Sic. ad Olymp. xcvi. Μετὰ δὲ malim πλούτων. Rrisk. 

ταῦτα. διεγέλων TO Διονύσιον, καὶ κατεγί- τῷ] Sub. τόπω, quod addit 
w»zxoy ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε τινὰς τολμῆσαι Contius. AUGER. 

διαρπάζειν τὰς σκηνάς. καὶ γὰρ Λυσίας ὁ Ἡγήσατο γὰρ --- ἀρχὴν ytvéc Sas] Vel 
ῥήτωρ τότε διατρίβων ἐ ἕν ᾿οΟλυμπίᾳ TU οετρέ- γενήσεσθαι, vel ἀρχὴν ἂν γεγέσθαι, opinor 


φετοὸ τὰ πλήθη μὴ “ρ ρουσδέχεσθαι τοῖς ἱεροῖς legendum. MamkraND. Etiam Matthei 
Secpissi- 


"Ev TO καλλίσ 


ἀγῶσι τοὺς ἐξ ἀσεβεστάτης τυραν! ἰδος ἀπε- V.C. γενήσεσθαι adscripse rat. 
σταλμένους θεωρ »ούς. ὅτε καὶ τὸ ὃν Ὀλυμπίια- me tamen aoristus vicem futuri gerit. 
κὸν λέγον ἐπιγραφόμενον ἀνέγνω. Tavron. Hxisk. 

Πλούτω] Lege πλούτου. TAYLOR. 'Oveaa rav] Pungit philosophos, quo- 
Verius πλούτου, ut σωμάτων ἀγῶνα, et rum plergeque pugne super meris voca- 
γνώμης ἐπίδειξιν, casu secundo. Orat. 1}. bulis. Iprw. 


Pag. 
ed. 


Reisk. 
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μενος. ἡγοῦμαι yao ταῦτα, ἔργα μὲν εἶναι ! σοφιστῶν λίαν 
ἀχρήστων καὶ σφόδρα Giov δεομένων, ἀνδρὸς δὲ Q^ ot OU καὶ 
πολίτου τσολλοῦ ὠξίου περὶ τῶν με ἐγίστων συμβουλεύειν, 
ὁρὼν οὕτως αἰσχρῶς διακειμένην τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολλὰ 
μὲν αὐτῆς ὄντα ὑπὸ TU βαρβαρῳ, πολλάς δὲ πόλεις ὑπο 
τυραΐννων ἀναστάτους γεγενημένας. καὶ ταῦτα x μὲν δι᾿ 
ὠσϑένειαν € ἐπσάσιχομεν, στέργειν ἂν ἦν ἀναγκῆ τὴν τύχην" 
ἐπειδὴ δὲ δια στάσιν καὶ τὴν τσρὸς ἀλλήλους qunm κίαν, 
πὼς οὐκ ἄξιον τῶν μὲν παύσασϑα; το δὲ κωλῦσαι; εἰδότας 
ὅτι Φιλονεικεῖν μέν ἐστιν εὖ τοραττόντων, yv γῶναι δὲ TX βέλ- 
iners “πονούντων. ὁρῶμεν ya τοὺς κινδύνους καὶ μεγάλους 
καὶ πανταχόϑεν περιεστηκότας" ἐσσίστασϑε δὲ ὅτι ἡ μὲν 
ἀρχὴ τῶν NET PUTA τῆς θαλάσσης. τῶν δὲ χρημάτων 
ξασιλεὺς ταμίας, το δὲ τῶν Ἑλλήνων σώματα 3 τῶν δαπα- 
νώσσαι δυναμένων, ναῦς δὲ πολλὲς “ ᾿μὲν αὐτὸς κέκτηται, 
πολλὰς δ᾽ ὁ 0 τύραννος τῆς Σικελίας. ὡςτε ἄξιον τὸν μὲν πρὸς 
ἀλλήλους πόλεμον κατασέσϑαι, τῇ δ᾽ αὐτῇ γνώμῃ χβω- 
μένους τῆς σωτηρίας ἀντέχεσθαι, καὶ περὶ μὲν τῶν παρελη- 


λυϑότων αἰσχύνεσϑαι, τ περὶ δὲ τῶν μελλόντων σϑὰ, δε- 


διέναι, καὶ τοὺς προγόνους "μιμεῖσθαι, οἵ τοὺς s δαρξαρους 


, 


λίαν χρηστῶν T. 2 cm» αὑτῶν T. R. τῶν ἀτυχού ovr&y À. 
? μὲν om. T. R. posl αὐτὸς ponit A. 


Χρηστῶν)] Ad nomin. χρήστης referri quam nullus dubito, nonnihil hic deesse. 
voluit Sylburg. Tavron. Conjicio : Iprw. 
ἔργα μὲν εἶναι σοφιστῶν λίαν ἐρ Τῶν μὲν ---- τὰ δὲ] Malim τῆς jy, scil. 
χῶν (vel ἐρισπῶν), καὶ σφόδρα Cio δεο- στάσεως, et τὴν δὲ, scil. φιλονεικίαν. — Pro 
μένων. arbitror enim hec esse sophistarum κωλῦσαι nescio an κολοῦσαι leg. sit. Inkw. 
valde contenutiosorum, et victus valde in- Γγῶγαι δὲ τὰ ξέλτιστα, τῶν αὐτῶν] Οὐ 
digentium.  Aristccles apud Eusebium τῶν αὐτῶν. Cowr. Nisi fallor, scripsit 
Prop. Evang. XV. 1. σοφισταὶ, καὶ Lysias τῶν ἀτυχο οὔντων, nOD τῶν αὐτῶν, el 
ἐριστικοὶ, καὶ ῥήτορες. : es. Halicar- forte ἔστι τῶν εὖ πραττόντων. Tixari el 
nassensis in Isocrate : δὲ πα- contendere solent rebus secundis utentes : 
gaAaGày τὴν ἄσκησιν τῶν M i περὶ qui vero in adversis sunt, quid optimum 
Γοργίαν καὶ IIearra yópay 2 ισ τῷ Ja) factu sit, consulere. Huo tendit Ratio, et 
ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν ἐριστικῶν τὲ καὶ ἐ- confiz/mant sequentia. Mox, δασπανᾶσϑαι 
στικῶν ἐπὶ τοὺς πολιτικούς. lta lezendum significatione activa sumendum, pecuniam 
puto pro, xai φυσικῶν. Ex Diog. Laertio insumere; ut Orat. XXV. πλείω τῶν ὑπὸ 
Lib. IX. Vit. Protagore: xal πρῶτος ---- τῆς πόλεως -σροσταττομένων ἐδαηταγώμοην. 
Iuterpres Βγαθαηίαθ male vertit : con- 
yays* xal τὴν διάνοιαν ἀφεὶς ; ἀγρὸς τοὔγνομκα sumiet deleri. MaRkKrLAND. Videtur sic 


» 


διελέχϑη. καὶ τὸ νῦν ἐπιπσόλαιον γένος τῶν ferme leg. γνῶναι δὲ τὰ βέλτιστα τῶν δὲε- 


σόφισμα τοῖς mea Aa TOM γγοῦ 


ἐρεστικῶν ἐγέννησ' ἐν, Quin et scripsit διότων περὶ αὑτῶν, aut τῶν ἐν κινδύγω xara- 
Protagoras σέχγην ἐριστικῶν, teste eodem  crávrwv. consilia autem capessere sapien- 
Laertio. Legi quoque potesl ἀχρήστων tissima, est hominum de se sollicitorum, ant 
pro χρηστῶν. MankrAND. Ego dedi in discrimine versantium. REisk. Pro τῶν 
σοφιστῶν λίαν ἀχρήστων. sophistarum in- αὐτῶν dedi de meo πονούντων. 
eptorum, nulli rei utilium. Rrrsk. Πολλὰς αὐτὸς} Malim μκὲν interponi. 
, δὴ δὲ * »- ^ , bs , IN : » ed 7 A 
Επειδὴ δὲ] Scil. ταῦτα πάσχομεν. quan- InEM. αὐτὸς, rex Persarum. AvGrg 
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ἐποίησαν τῆς ἀλλοτρίας ἐπιϑυμοῦντας τῆς σφετέρας αὐτῶν 


ἐστερήσϑαι, τοὺς δὲ τυράννους ἐξελάσαντες κοινὴν ἅπασι 
τὴν ἐλευθερίαν κατέστησαν. 


β. Θαυμάξω δὲ Λακεδαιμονίους. πάντων μάλιστα, τίνι 
ποτὲ γνώμῃ χρώμενοι καιομένην τὴν Ἑλλάδα περιορῶσιν, 
ἡγεμόνες ὄντες τῶν Ἑλλήνων οὐκ ἀδίκ κως καὶ idu τὴν ἐμφυτον 


ἀρετήν καὶ δια τὴν πρὸς τὸν πόλεμον ἐπιστήμην, μόνοι δὲ 
/ 


οἰκοῦντες oT ὀρθητοι x καὶ ἀτείχιστοι καὶ 22 τασίαστοι καὶ 
ἀήττητοι καὶ ᾿ τρόποις ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς χρώμενοι" ὧν ἕνεκα 


x 2 


ἐλπὶς ἀϑάνατον τὴν ἐλευϑερίαν αὐτοὺς “κεκτῆσθαι, καὶ ἐν 
τοῖς παρεληλυϑύσι κινδύνοις σωτήρας γενομένους τῆς Ἕλλα- 


9 , ^ 
* κεχτήσεσθαι À. 


“πἰστήμην}] Num lib. VI. 5. 28. post pugnam Leuctri- 
τ. REisk. cam, quando 'lThebaui Laconicam vasta- 

ὑτοῖς] Lege: τρόποις. bant, mulieres Spartanas ze fumum qui- 
moribus. quod, d Lacedaemoniis dictum, dem aspicere sustinuisse, ἅτε οὐδέποτε ἰδοῦ- 
probatione non indigel. Qasz vero prze- ca: τοολεμίους, quippe qu& hostes nunquam 
cedunt sic distingui debent : ἡγεμόνες ὄν-ὀ vidissent. et magnus inde honor Thebanis, 
τες τῶν Ἑ λλήνων (οὐκ ἀδίκως, καὶ διὰ — ὅτι «σεττορθηκότες τὴν χώραν τῶν Ambas 
ἐσσιστήμην), μεόνοι δὲ οἰκοῦντες ἀσσόρϑητοι μμιονίων ἐφαίνο το, ut refert Idem Ἕλλην. VIT. 


ἐσ 


etc. qua ultima Vauderheidius sic ver- 1.535. Patet jam, quare ἀπόρθ 


til: soli vero portu careant. Miror, unde 
hauc interpretationem expiscatus est. 
Vult Lysias : soli vero ex omnibus Graecis 
terram habitantes vastationibus hostilibus 
non obnoxiam, vel, que mon vastata fuit; 
(vide Hesychium V. ἀπόρθητος) unde 
Epaminondas apud /Elianum Var. Hist. 
XIII. 42. dicit: Laconicam πεντακοσίοις 
ἐνιαυτοῖς ἀδήωτον οὖσαν, per quingentos annos 
nom vastatam. scil. usque ad tempora sua, 
qua seriora erant hujus Orationis scri- 
ptione, Demades: ὁ δὲ πρότερον ἀπε εἰρατος 
ὧν Tro λεμίας σάλπιγγος Εὐρώτας, Boisrdbe 
ἐν τῇ Λακωνικὴ στρατοπεδεύοντας εἶδεν. lo- 
quitur de pugna Leuctrica. Dinarchus 
adv. Demosthenem : τότε τὴν ἐν Λεύκτροις 
μάχην ἐνίκησεν à τῶν Θηβαίων «πόλις, τό 
τε εἷς τὴν ἀπ πόρϑη TOY νομιζομένην εἶναι 
Λακεδαιμονίων χώραν εἰσέξαλον.  Archida- 
mus apu d [socrate m p. m. 

τοῖς É ἐπέκεινα χρό ὄγοις, οὐδένες πώποτ 

ΤΌΥΕς ἡμῶν εἰς ταύ’ ΤῊΝ τὴ y χώραν εἰ 

de Laconica loquitur. —7Eschines Lond 
Τιμάρκχ. $. Xe'. οὐ σόλιν (l. στολὶ ") xe ὄνον “τὴν 
Σπάρτην - viciis» οἰκήσουσι, τοιούτοις ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις συμζούλοις Nai yu. 'Thu- 
cydides quoque ad hanc Lacedzmoni- 
orum felicitatem alludit lib. VIII. segm. 
24. et Max. Tyrius Dissert. XXXIII. 
p. 346. Edit. Cantabr. vocat Spartam 


πόλιν ἀθέατον πολεμίων, ἀϑέατον ξενικῶν 
ácmijay. unde Xenophon narrat Ἕλλην, 


ρθητοι hic dican- 
tur Lacedzemonii. Sit igitur ut Laconica, 
n Epaminonde dictum, ἃ πόρθητος 
ἀδήωτος fuerit per 500 annos s, nempe 
ihe ad pugnam Leuctricam, seu Ol ym- 
aw CHI. Justinus enim, qui lib. ΠΙ. 
refert, Periclem (multis annis ante E pa- 
mino bar) n Sperts inorum agros vastas- 
se, et totam Spartam deprzdatam esse," 
refollitur a Perizonio ad ZEliani locum 
modo citatam. Sed quomodo refellemus 
Thucydidem ? qui lib IV. 41. narrat, 
Messenios, anno vir Belli Peloponne- 
siaci, seu Olympiad. LXXXVIII. 4. 
agrum  Laconicum  lairociniis infestass 
(EXfiiQov) marimisque maleficiis a Zecisse. 
et notat rem hanc novam Lacedzmoniis 
contigisse : οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἀμαθεῖς 
(potius ἀπαθεῖς) ὄντες é Ὁ ὶ 
(C, καὶ ποῦ τοιούτου 
ἔφερον, Lacedemonii vero, quod su- 
i: latrocinia et hujusmodi 


.: 8 " ubi iterum meminit ληστευ- 

ἧς χώρας. Non igitur, ut videtur, 

; Laconica usque ad tempora Epa- 

A: ai nisi dicendum sit, has incur- 

siones non adeo magni momenti fuisse 

nec inter vastationes numerari dignas. 

MARKLAND. 

Κεκτῆσσαι]) Malim χεκτήσεσθαι in futuro 

tertio. Risk. 
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Ἁ ^e , | ^v | 5 7] e » ) dita 

916 δὸς epi των μελλοντῶν τροορώσθαι. CU — Pbi x , 
poc TOU παρόντος βελτίων" οὐ γῶρ αλλοτρίᾶς ὁει τὰς τῶν 

3 7 5 5 5 / ^ “ ἵν» 5 P. 
ἀπολωλότων συμφορᾶς νομίζειν αλλ οἰκείας, οὐὺ QV OLEI 


3 c 


/ , 7 3 
ναι ἕως ἂν ἐπ αὐτοὺς ἡμᾶς αἱ δυνάμεις ἀμφοτέρων ἐλϑω- 





AYZEXIOY 
TOY MH KATAAYZAI 


gi, GA ἕως ἔτι ἐξεστι» τήν τούτων ὕξριν κωλῦσαι. τίς y" 
οὐκ “ἂν ἐνορῶν ἐν τῷ "poc ἀλλήλους πολέμῳ μεγάλους αὖὐ- 
τοὺς γεγενημένους ; ὧν oU μόνον αἰσχρῶν ovra αλλᾶ καὶ 
917 δεινῶν, τοῖς μὲν μεγάλα ἐξημαρτηκῦσιν ἐξουσία. γεγένηται 
τῶν πεπραγμένων, τοῖς δὲ Ἕλλησιν οὐδεμία αὐτῶν τιμὼ- 


? 


II EPI 
ΤΗΝ IIATPION IIOAITEIAN AOHNHIEZI 


, A OT Or. 
pia 


ἂν Gic y UY E VOpa) 3 iscos om. T. R. A. 
1 ἂν om. T. A. 3 ἂν αἰσχύνοιτο ἐνορῶν A. asterisc 


, * * » , οὐ δ ὦ , — 
est: τίς yàg οὐκ ἂν ἐντρεέποιτο ὁρῶν. eCquem 


᾿Αμφοτέρων}] Regis Persarum puta, et 
Dionysii. InEM. 

" EvooS lez. à. lypous, H. STxE- 

Evogy] II. ἔνορῶ, ἢ, Évogum. à 
pHAN. Ultimum verius puto. Mank- 
LAND. Hic deest parum quid. fort. leg. 


enim mon pudeat videntem ?. Ad πολέμῳ 
subauditur ἡμῶν. αὐτοὺς redit ad hostes 
communes Grzciz modo nominatos, 


Risk. Fort. τίς yàp οὐκ avia Tas ὁρῶν. 


», 
Pag. 


ed. 


H. Steph. 
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YIIOOEZIZ. 


Τοῦ δήμου κατελθόντος Ex Πειραιῶς καὶ ψηφισαμένου διαλύσασθαι «σρὸς τοὺς ἐν ἄστει xal 
μηδενὸς τῶν γεγενημένων μνησικακεῖν, δέους δὲ ὄντος μὴ πάλιν τὸ σλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους 
ὑβρίζη τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου γινομένων λόγων, Φορμέ- 
σιός τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ δήμου γνώμην εἰσηγήσατο, ποὺς μὲν φεύγοντας κατιέ- 
yai, τὴν δὲ πολιτείαν μὴ πᾶσιν ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν ἔχουσιν παραδοῦναι, βουλομένων ταῦτα 
γενέσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. ἔμελλον δὲ τοῦ ψηφίσματος τούτου κυρωϑέντος πεντακισχίλιοι 
σχεδὸν ᾿Αθηναίων ἀπελαϑήσεσθαι τὰν κοινῶν. ἵγα ! δὴ μὴ τοῦτο γένοιτο, γράφει τὸν λόγον “τόγδε 
ὁ Λυσίας τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. εἶ μὲν οὖν ἐῤῥήθη τότε ἄδηλον" σύγκειται γοῦ 
ὡς «πρὸς ἀγῶνα ἐπιτηδείως. ἔστι δὲ ὅδε. Dionys. Halic. in Lysia. 


α΄. OTE ἐνομίξομεν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, τας γεγενημένας συμ- 
φοραὶς ἱκανὰ μνημεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφϑαι; ὥςτε μηδ᾽ 
ἂν τοὺς ἐπιγινομένους ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμεῖν, τότε δὴ 
οὗτοι τοὺς κακῶς πεπονθότας καὶ ἀμφοτέρων πεπειραμένους 
ἐξαπατῆσαι ζητοῦσι τοῖς αὐτοῖς ψηφίσμασιν οἷςπερ καὶ 


πρότερον. διὸ δὴ καὶ τούτων μὲν οὐ ϑαυμάζω, ὑμῶν δὲ τῶν 
3 7 9» OE. 


ej / , 2 X / 
ὡκροωμένων, OT 4 παντων EG TE ἐπιλησμονέστατοι και παᾶ- 
/ 


Ly ^v ε ἃ / 2 “ e ^ 

OY EI ETOILOT CT OI κακὼς U7O Τοιούτων ἀνδρῶν, o, ΤῊ 
/ Land , , 
TUX" τῶν *e 


A 
μεν 
^ / / d M 7 
x, Πειραιως πρωγμαάτων μετέσχον, TW δὲ vatum 


Li 


! μὴ δὴ T. * εἰσὶ T. R. 3 $ T. R. * ix om. T. 


᾿Ενομίζομεν] TI. νομίζομεν. H. STEPHAN. TavLon. Si cogitasset vir maximus cor- 


Opinor, quia sequitur ζητοῦσι, in Pre- 
senti. sed nihil muta. sic enim loquitar 
Orat. XXVIII. ὅταν yàg ἡγησάμεϑα 
σωτηρίας ἀντειλῆφθαι, δεινότερα beo τῶν 
"LET Epovy ag X oy ovy πάσχομεν "? vT7TO ΤΩΥ 
πολεμίων. MARKLAND. 

᾿Αμφοτέρων} Oligarchie pula atque 
democratie, Rrisk. 

Εἰσὶν ἐπιλησμονέστατοι ἢ σάσχειν Ero. ] 
Ἐσιλησμ. οἱ πάσχειν ἕτ. H. STEPHAN. 
Ἐς ἐστὲ ἐπίιλησμ. καὶ πάσχειν ἕτοιμ, 


ruptam esse vocem εἰσὶν, nihil prseterea 
mulatum isset. Lego ἐστὲ, estis: pre- 
cessit enim ὑμῶν. Sententia est maxime 
perspicua: estis omnium hominum oblivio- 
sissimi, vel male pati paratissimi. MAnk- 
LAND. Aut ἐστὲ est leg. aut ἐνίων adden- 
dum post ἀκροωμένων. vestrum autem, qui 
me auditis, quosdam miror esse mortalium 
omnium aut obliviosissimos, aut paratissimos 
ad mala patiendum. Risk. 

Τῶν ix Πειραιῶς} Prepositionem, qua 


Reisk. 
917 
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τῶν e ὦ ἄστεος. καίτοι τί ἔδει φεύγοντας XX TEN εἰν εἰ χει- 
ροτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς ᾿καταδουλώσεσθε ; : 
β. Ἔγω μὲν οὖν, ὥ ᾿Αϑηναῖοι; " οὔτε γένει ἀπελαυνόμε- 


γος ϑοῦτε οὐσίᾳ ἐλάττων, ἀλλ᾽ 


ἀμφότερα τῶν ἀντιλε εγόντα ? 


πρότερος ὧν, ἡγοῦμαι ταύτην μόνην σωτηρίαν εἶναι τῇ πόλει. 


ἅπασιν ᾿Αθηναίοις της πολιτείας μετείνωι; me ὅτε καὶ τῶ lO 


A 


τείχη καὶ τὰς γαὺς καὶ τὰ χρήματα καὶ ᾿συμμάχους 
“εκτησώμεσα, οὐχ, “ὅπως ἐνῶ ᾿᾿Αϑηναῖον τινα ποιήσωμεν 
διενοούμεϑα, ἀλλο καὶ Εὐβοεῦσιν € ἐπιγαμίαν ἐποιούμεϑα: 


νῦν δὲ καὶ τοὺς ὑπάρχοντας πολίτας "ἡ ᾿ἀπελῶμεν ; : οὐκ, ἂν 


ἔμοιγε πειϑσωώμεϑα, οὐδὲ μετα 


^ * 
1 xaTOGO0UAQUC-JE 
4 eme s ΨΥ 
ς συμμάχους A. 


7 ᾿Αϑηναίων T. R. 


QU 


U T. 2 οὔτε ἡλικία, οὔτε R. οὔτε οὐσία ἐλάττων om. T. R. 


*ulgate carent, de meo addidi Malim 
tamen totum locum sic legi: τῇ μὲν TU- 
x" τοῖς ἐκ Πειραιῶς “τῶν πραγμάτων μετ- 
ἔσχον, τῇ δὲ γνώμη τοῖς ἐξ ἄστεος. ἴ0ῈΜ. 

Χειροτονοῦντες] Idem est, ac si dixisset : 
εἰ αὐτοὶ χειρότογει ὅτε τοὺς μέλλοντ ς ὑμᾶς 
καταδουλώσεσϑαι. lDEM. 

Ὑμᾶς] Ὑμεῖς. Scnorr. Veritus ni- 
mirum 


* Primo ne medium, medio ne dis- 
erepet imum." 
Atque id profecto cavit sedulo. Ταυ- 
LOR. 

Καταδουλοῦσϑε] F. καταδουλώσεσθε. 
Taxron. 

Οὔτε γένει] TI. οὔτε ἡλικία, οὔτε γένει. 
H. SrrPHAN. Sequitur enim ἀμφότερα, 
que duo antecedentia postulat. Sed si 
argumentum Orationis spectes, aptius vi- 
debitur: οὔτε πλούτω, οὔτε γένει.  Phor- 
misii enim ψήφισμα, si perlatum fuisset, 
exclusurum erat a republica Quinque 
millia pauperum et plebeiorum civium. 
Huic se opponit Orator, dives ( &tas enim 
non adeo ad rem presentem) et nobilis 
quidam Atheniensis, pro quo hanc Orati- 
onem scripsit Lysias. Quod vero Ste- 
phanus in marginem Edit. sue ex Con- 
jeotura retalerat, id Sylburgius quasi ex 
Cod. MS. prolatum citare videtur, et hoc 
loco, et nonnullis aliis. MARKXLAND. 
Mihi videtur deesse vox χεήμασιν, vel 
φιλούτω, prouti voluit Marklandus, Pr:- 
terea licet non reprebendam. lectionem 
ἀπελαυνόμενος, malim tamen, si in Codice 
quodam inveniatur, 80 ribi ἀπολειπόμενος, 
quia sequitur : ἀλλ᾽ ἀμιφό τερά τῶν ἀντιλε- 
γόντων πρότερος ὧν. Frequens est usus verbi 
ἀπσολείσσεσθαι, hoc sensu, relinqui ab alio, 
vinci, superari, inferiorem esse. Vid. Iso- 


P» 


τῶν "— καὶ ταῦτα ἡμὼ V 


» 
d οὕτως t 


, Α. ἀπελοῖμεν R. 


crat. Panath. p. 234. E. 245. B. 266. Α' 
276. D. 284. D. et Aristopban. Equit. 52 
SLUITER. 

Ἐπεὶ ὅτε καὶ] Malim ἐπεὶ καὶ ὅτε. 


A.] II. οὐχ ὅσγως γα 

Αθηναῖόν Tia ποιήσωμεν. H. STEPHAN. 
Cowr. ob τοῦτο μόνον ἵνα ᾿Αϑηναίων 
ταῦτα ποιήσωμεν διξενοῦ οὐμεϑα.  Observalt 
human. IV. 9. Scuorr. Recte Stepha- 
nus. Sed quid est ποιήσωμεν ὃ hoc menti 
Oratoris adversa fronte pugnat. Soeribo : 
ἀπολέσωμεν. sequitur enim : vus; δὲ xai τοὺς 
ὑπάρχοντας “πολίτας ἀπολοῦμεν; nunc vero, 
non modo novos non adsciscemus, sed 
etiam illos, qui, jam sunt cives, amitte mus? 
Orat. XIIL. πολλοὺς yàp τῶν πολιτῶν καὶ 
ἀγαθοὺς ἀπωλέσαμεν. Andocides de My- 
ster. $. κζ. xai μὴ βούλεσθε Θετ ταλοὺς καὶ 
᾿Αὐδρίους «πολίτας ποιεῖσϑαι δι᾽ ἀπορίαν àv- 
δρῶν; τ 1 bie δὲ ὄντας πολίτας — àabóvn. ap- 
posite. Dicit Lysias: Istis duris tem- 
poribus tam longe abfuimus a cogitatione 
et consilio amiltendi quenquam civem 
Atheniensem, ut etiam jus ἐπεγηρίαος Eu- 
baeensibus concesserimus, ut inde novo- 
rum civium accessione Respublica firma- 
retur. ManxrawNp. Pro vulgari οὐχ 
οὕτως dedi οὐχ ὅπως. [ln ἵνα videor mihi 
exitum vocabuli ἄσπολιν cernere. nam ὦ 
postrema litera facile potuit e proximo in- 
sequente vocabulo adhzerescere, ἴμεν. 
ergo: οὐχ ὅπως, iva ἄπολιν θην. REtsk., 
non $olum non ut aliquem , faceremus Athe- 
niensem, ut alicui jus civitatis tribuere- 
mus, AUGER. 

᾿Απελοῦμεν] Sic dedi de meo, quod 
idem est atque ἀπελάσομεν, expellemus. 
Rxisk. 

πειϑώμεθα] Leg. πείϑησϑε, ut mox p. 
633. 9. SrviTER. 
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^) 


ν epit ρησόμενα, ὁπλίτας πολλοὺς καὶ ἱππέας καὶ 
TOCOTUG ὧν ὑμεῖς ἀντεχόμενοι βεβαίως δημοκρατήσεσϑε, 


OUT t) 


15 τῶν δὲ e πλέον επικρατήσετε, ὠφελιμώτεροι δὲ τ τοῖς 


συμμάχοις ἐσεσθε" ἐπίστασθε γὰρ Te] ταῖς ἐφ᾽ ἡμῶν 6λι- 
γαρχίαις γεγενημέναις, καὶ οὐ τοὺς yn κεκτημένους ἔχον- 

τας τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἀποϑανέντας, 
πολλοὺς δ᾽ e EX τῆς πόλεως ἐκπεσόντας, οὺς o δῆμος κατα- 
γαγων ὑμῖν μὲν τὴν ὑμετέραν ἀπέδωκεν, αὐτὸς δὲ ταύτης 
οὐκ ἐτόλμησε μετασχεῖν. ὡςτε, ἂν ἔμοιγε πείϑησϑε, οὐ 
τοὺς εὐεργέτας, καίὸ δύνασθε, τῆς πατρίδος ἃ ἀποστερήσετε, 


Fs » 


€9 1 rm *!)^7 
20 οὐδὲ τοὺς λόγους τσιστοτέρους τῶν ἐργῶν οὐδὲ τῶ μέλλοντα 


^e 


τῶν γεγενημένων νομιεῖτε. ἄλλως τε καὶ μεμνημένοι τῶν 


"tpi τῆς ὀλιγαρχίας μαχομένων, οἱ τῷ μὲν λόγῳ TU δήμῳ 
o9 ej 


E. M 
πολεμοῦσι; TU δὲ ἐργῳ τῶν ὑμετέρω y ἐπιλυμοῦσιν' “απερ 
κτήσονται; ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων λάβωσιν. 


^o 
4 , 5 


γ΄. Εἶτα “τοῖς τῶν ὑμῖν ν ὑπαρχόντων | Ep: τίς ἐσται 
σωτηρία τη πόλει, εἰ un 7 ποιήσωμεν ἃ Λακεδαιμόνιοι χκε- 


! £y om. T. R. uncos om. À. 3 οἱ À. 5 $uiy T. R. A 


ποιήσωμεν Λα κεδαιμεύνίοις T. 


Forte ita legendum et distinguendum : 

: : | οἷς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐπιϑυμοῦσιν, 

οὺς γῆν κεχτημένους ἔχοντας τὴν πολ- ἐρωτῶσι, Τίς ἔσται σωτηρία τῇ T πόλει, εἰ μὴ 

λοὺς μὲν αὐτῶν ἀποϑανόντας X. T. À. 1. Maa Λακέδαιμόνιοι κελεύουσιν, ἔγωγε 
xai et deinde, ἀλλὰ xai. Ibid. ΘΟΗΟΤΥ. τούτοις εἰπεῖν ἀξιῶ, τί τῷ αὐλήϑε εἰ περιγεγνή 

Vel delendum videtur καὶ, vel ponendum σεται "m m^ & ixsivo προσ ἐμ Ἣν τείπεχῇ 


: , 


supra: ἐπίστασθε yàp xal ταῖς EQ ἡμῶν deinde iis, qui facultatibus nostris inhiant, 
etc. Quemadmodum in Luca erratum V. δὲ quaerant, Qua nam salus erit civitati, nisi 
35. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι καὶ ὅταν ἀπαρθη fecerimus ea, que Lacedemonii jubent ; 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ γύμφιος, τότε Ync TEUC ego vicissim dicere «quum puto, Quid po- 
ἐχείναις ταῖς ἡμέραις. ubi xal, ita positum, pulo supererit, si qua isti jubent fecerimus? 
nulli neque usui neque Venustati inseruit. Non dubitari potest, quin desit ἐπιθυμοῦ- 
Repone : ἐλεύσονται δὲ ἡμκέραι ὅταν ἀπ ἀρθῇ σιν, propter ista, τῶν ἡμῖν ὑπσαρχόντων : et 
— xai τότε νηστεύσουσιν etc. et ita plane paulo ante dixerat, eodem sensu, τῶν 
Mattheus IX. 15. ἐλεύσονται ἡμέραι ὑμετέρων ἐπιθυμοῦσιν : unde forte omissa 
ὅταν ἀπαρθὴ — xai τότε νηστεύ hec vox, propter viciniam ; quod aliquo- 
Marcus II. 20. ἐλεύσονται δὲ wien αι ipae ties fit. Pro ἐγὼ δὲ lego ἔγωγε : tametsi 
àmag95 — xai τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις istud ferri possit. MaRkLAND. et in 
ταῖς ἡμέραις. MARKLAND. Dele καί, In. edit. min. TAvLon. Videtur leg. εἶτα 
edit. min. TavroR. Pro ταῖς malim ἐν οἱ τῶν ὑμῖν ὑπαρχόντων ἘΝ τες dicrtorcs: τίς 
ταῖς. Pone proximum φιστο στέρους deesse ἔσται σωτηρία T σόλει, 
suspicor δεῖν εἶναι. REISK. καὶ, etiam. οὐ Λακεδαιμόνιοι κελεύουσιν. τὰ sic ex : parie 
junge cum ἔχοντας τὴν πόλιν, Pro καὶ οὐ quoque correxi. Rxisk. Leg. 
Contius οὐ μόνον. AvuGER. τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐροῦσι, vel ἐρωτῶσι. 
Ὅπερ] Π. ἅπερ. H. SrEPHAN. Sca- SrviTER. ! 
1:10. CoNT. Recte. MARKLAND. Λακεδαιρκονίοις] TI. ἃ Λακεδαιμόνιοι κελεύ- 
Εἶτα X. T. λ. Εἶτα 


, 


ουσιν. H. STEPHAN. σοιήσαιμεν Λακεδαιμο- 


οι 
χύντων ἐπιϑυμοῦντες Ép rra νίοις ἃ κελεύουσιν, vel ποιήσαιμεν Λακεδαιμκο- 
X. T. A. SCHOTT. εἶτα τῶν ἡμῇ ὑπαρχόν- Wioic τὰ κελευόμενα. SYLBURG. 4U0/WCORAEY. 


τῶν ἐρωτῶσ τίς ἔσται - - - ἃ Λακεδὰ αἰμόνιοι SCALIG, 
xt. CowT. Depravatissima sunt hec. 
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, » ΒΕ 5? ^ 
AEUOUC'W 5 ἐγώ δὲ ' τούτους εἰπεῖν ἀξιῶ, τί TO TM) 


ἃ 


γενήσεται; εἰ ποιήσ eum o ἐκεῖνο οι προόσταττουσ σιν, εἰ δὲ 


^o ^ 


«“σολὺ κάλλιον μαχομένους ἀτοοθνησίκειν ἢ φῶνε ρως ἡμῶν. αὖ- 


τῶν θάνωτον Mo dn 
Ju, μφο τέρο 46 X0 
Μαντινέας τὴν bis ἔχοι 
τας. τοὺς μὲν dp ους 
οἰκοῦντας, καὶ τοὺς μὲν οὐδὲν 


» ^ ej 


/ 


B 


^ 


TT γῶρ; εῶν ^ μή πεί- 
: δι 
υνον. Opto δὲ ᾿Αρψείους καὶ 
5 : 


5 ^ 


T 
χιλίους ὄντας. Caci yep 0T, 3 


Ba" 
των “εμθάλλωσι, πολλ oic 
/ e; 5 λ ς 
λαβωντες. ὠςτε οὐ καλος O 


M / / 6 
μὲν VIX LO (04, TOUTOUG καταδουλω 


UC, σφᾶς αὐτο  Ugrep? 


A2 


ὅσω ὧν ὥμει VOV OoCGTTOCI, 


/ 
VEUEJV. 


Τούτοις] II. τούτους. H. STEPHAN 

Ei δὲ μὴ] Deesse videtur δυνήσονται, 
scil. hoc docere. Rxisx. Hic significat 
alioqui, ceterum. AUGER. 

'Eà» μὲν πείϑω] II. ἐὰν μὴ πείθω. Η. 
ΤΕΡΗΑΝ, Sed non de se solo loquitur 
Orator, de omnibus vero Atheniensibus. 
unde verum puto : ἡγοῦμαι 2 tày σσει- 
σθῶμεν, ἀμφοτέροις κοινὸν ἂν εἶναι κίνδυνον. 
reor enim, si ita faciamus, utrisque com- 
mune periculum futurum, id est, Lacedee- 
moniis zque ac nobis. non illi immunes 
erunt periculi, si nos arma capere atque 
urbem defendere nobis persuaderi sina- 
mus, Hoc voluisse Oratorem (nempe, 
bello. defensivo uti), sequentia Argivorum 
et Mantinensium atque ipsorum etiam 
Atheniensium exemp a evincunt. ἂν εἶναι 
pro ἔσεσθαι, ut passim. MARKLAND. Pro 
μὲν dedi μὴ. Quod si autem servandum 
sit μὲν, leg. eril sic : ἐὰν μὲν πείϑω, ἑτοί- 
μην ἀμφοτέροις εἶναι τὴν σωτηρίαν, ἐὰν δὲ μὴ, 
κοιγὸν εἶναι τὸν κίνδυνον. ΒΕ15Κ. 

᾿Αμφοτέροις} utrisque, scil. iis qui fun- 
dum possident, et iis qui non possident. 
AUGER. 

τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας} Addidi; nam illis 
vis jnest: V ideo Argivos et Mantineenses 
suum solum incolere, h. e. ex eo a Lace- 
daemoniis non expelli, t tametsi Argivi fini- 
timi sunt ipsis, et Mantineenses haud 


/ 


^0Vy 7 
I ἊΝ“ 


proeul a Laconica habitant. quoniam scili- 
cet ian ue, tam Argivi quam Mantineen- 
ses, antiquam servant Reip. formam, ne- 
que pauperes expellendo ipsi semet debi- 
litant . RErISK. 

Ἴσασι Lacedaemonii puta. Inzw. 

Τούτων] Argivorum οἱ Mantineensium. 
ΙΡΕΜ. 

πολλάκις] Secundi loco malim τοσαυ- 
τάκις. toties. InEM. 

᾿Απαντήσονται] Argivi puta et Manti- 
neenses, IpEkw. 

AvToc] L acedaemoniis. IDEM. 

Καταδουλώσεσϑα! )αὨ Κατ ταδουλώσασϑαί. 
Svrsvnco. Sicleg.et distinguendum vi- 
detur: γικήσωσι πούτους, OU καταδουλώσε- 
σϑαί γε. si vincant (Lacedsemonii) hos 
(Argivos οἱ Mantineenses), non tamen hoc 
se consecuturos, ut illos in servitutem redi- 
gant. REisK 

Πράττωσι] Lacedzmonii, InEw. 

Τοσούτω ἐπιθυμοῦσι) Lege ἐπιθυμῆσαι, 
ita postalante constructione, ut καταδου- 
λώσασϑαι (sic enim legendum, non χαταὰ 
δουλώσεσθαιν), ot ἀποστερῆσαι. Stephanus 
inserit μῶλλον posl τοσούτω. non necessa: 
rium forte, cum tam usitata sit istius vo- 
cis Ellipsis. ManKLAND. el in edit. mii 
Tavron. Post τοσούτω, non μᾶλλον, sed 
potius ἧττον addendum videiur, hoc minus 
cupiunt, Risk. 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ IIOAITEIA2 


Veit UV ἐστησι 


€ f ^ ^v 


ἡμὼν αὐτῶν 


a 


E-J&. 


/ e? 
νέοις. ἐνῶ κατ ὑτέλϑωμ 
ὑκ 


οὺν αἰσχρῷ QV εἰ 


ὑπέρ τ 5» un 


^ c hy / l 
ευϑερίας Ελληνων '£UOV d OU OE 


cos om. T. R. A. 


Ma "d ) A 4v» ECM 1 j 33112 2n211v " Ses ε Ééa - 

Μάχη] F. leg. μιᾷ μάχη. ] iis, qui inju passi sunt. ita Lysias pro 

GER. Polystrat. p. 160. 6. ed. Steph. ἀγωνίζε- 
T7 λέλειπται] Malim ἡμεῖν μιόνη λέλ. σϑαι εὖ μετὰ τοῖ καίου. Orat. Funebr. 


σι [^ [Ay oy 


Aristot. 
valeret ac τὴν γίκην, et hujus exempla 


suppeterent, posset legi: &? τιζοντας ÓE τὸ γυκοὺν αἰσχῥον X. T. ^. | Alii sine inter- 


arre asas D Eos Rot 4 : : Ne : 3 . 
ἐπινίκιον. AUGER, Pro ἐπὶ leg. £i. pera ogalione lezgunt atque interpretantur: 


ius causam justam etiamnum profutura turpe igitur foret eic. Huds. Iprw. 








AYZIOY AIIOZIIAZMAT A. 


A. 
ΚΑΤ᾽ AIZXINOT ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ 
ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ΧΡΗΜΑΤΩΝ.ΐ 


δίνω ^ ἤ ^ / 
Eczrtióm τοίνυν τοὺς XUTpoUc 


0 Δημάρατος 
3d. / ; 9 
θιδους. 


ἑώλω προ- 


Β. 
ΚΑΤ᾽ ΑΙΣΧΙΝΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΣΥΚΟΦΑΝΤΊῚΑΣ. 
E. 
AIEXINHN TON 
XPEOTE.? 


IIPOZ LOKPATIKON 


Tíc γὰρ ἤλπισεν Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν τοιοῦτον γεγενῆ- 
σθαι τοὺς τρόπους, ὁποῖον φησὶ Λυσίας ὃ ῥήτωρ ἐν τοῖς τῶν 
συμβολαίων λόγοις: - - - ἀλλ᾽ ὅ γε Λυσίας ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ οὗ- 
τωσὶ, Πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν Χρέους - - - ἄρχεται οὕτως. 


Οὐκ ἂν ποτ᾽ ῳήθην, ἃ γδρες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμῆσαι 


οὕτως αἰσιχραν δίκην δικάσασϑαι. νομίζων οὐκ ἂν ῥᾳδίως 


αὗτον ἑτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν ἐξευρεῖν. οὗτος 


ye; o ἄνδρες δικασταὶ, ὀφείλων ἀργύριον ἐπὶ τρισὶ δρα- 


y d Lr. Σωσίμῳ τῶ τραπεζίτῃ καὶ ᾿Αριστογείτονι "pero 


N 


περι δεὶ iy αὐτὸν δια τοὺς τύκους 
ἐκ τῶν ὄντων ἐκπεσόντα. κατασκευάξδο ομαι δὲ ἔφη 


Suy πρὸς ἐμὲ, ἐδεῖτο μὴ ou 


! Ex Harpocr. in Χύτροι. 
pri. Vid. Plin. 


TAYLOR. 


Est urbs C y- 
V. 31. Meurs. Cypr. I. 9. 


Meursius in Bibliotheca Attica, Stanleius 
in vita ZEschinis, Menag. ad Laert. in 
JEschine, ceterique. Inr. 


? Laudat Laert. in /Eschine.: Fortasse 
non alia quam praecedens.  Aldobrandi- 
nus ad loc. putat eam esse, cujus fra- 
gmentum laudat Athencus 1, 14. (voluit 
dixisse 1, 13.) sed errat, et eodem errore 
tenetur Dalechamp. ad Athenazum 1. 6, 


! Meminit hujus Lysiacze orationis Har- 
pocratio in κατάπληξις, itemque Dionys. 
Halic. nisi fallor. CAsAvn. Utrinque falle- 
ris, vir doctissime. Harpocratio in Κατα- 
πλὴξ, Dionysius nusquam. Ip£w. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
3 
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A » 


τέχνην “μυρεψικῆν, ἀφο ορμῆς ! δὲ δέομαι, X 0,4 Οἱ ὦ 


i 
δέ σοι ἐννέα oGo ολους τῆς μνᾶς τόκους. πεισϑεὶς δ᾽ 


? 


UT αὐτοῦ τοιαῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα οἰόμενος τοῦτον ΑΙ- 
^ / 
σχίνην Σωκράτους γεγονέναι poet», καὶ περὶ δικαιοσύνης 


/ 


καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους, οὐκ ἄν 
ὥοτε ἐπιχειρήσαι οὐδὲ τολμήσ σα! ἅπερ οἱ πονηρότατοι καὶ 


R. L 
᾿ς x 


ἀδικώτατοι ἄνϑρωποι ἐπιχειροῦσι 7 πράττειν. 


Καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν καταδρομὴν αὐτοῦ ποιησάμενος 4 ὡς ἐὸ a- 


, 


vttcaTo, ὡς οὔτε τόκους οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδου, καὶ ὅτι ὑπερήμε- 
ρος ἐγένετο γνώμῃ δικαστ τηρίου ἐρήμην καταδικασϑεὶς; καὶ ὡς ἦνε- 
χυράθη οἰκέτ nc QUTOU στιγματίας , kai πολλὰ à ἴλλα κατειπὼν QUT OU 


ἐπὶ Travra.* 
5 ^ ^ G » 3 ^ , / 
Αλλα yap, t) ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ εἰς ἐμέ μόνον TOIOUTOG 
ἐστιν, ἀλλα καὶ εἰς TO οὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς αὐτῷ "- 


v 3 


χρημένους. οὐχ οἱ μὲν X κάπηλοι οἱ εγγὺς οἰκοῦντες. παρ᾽ ὧν 
n e ει 
Wweewor σεις λαμ Jay οὐκ (TT O δίδωσι; dioe VT 04 αὐτῷ iie 


x Φ ^ 


κλείσαντες τα κασηλείαὶ; οἱ δὲ γείτονες οὕτω ὡς UT QUT 
e? ᾽ 7 


δεινοὶ στασχοῦσιν E 5 ἐκλιπόντες τῶς αὐτῶν οἰκίας is 


/,»c 


ποῤβὼ μισθοῦνται ; ὅσους δ᾽ ἐράνους συνείλεκται, τᾶς μεν 
ὑπολοίπους φορᾶς οὐ κατατίϑησιν, ἀλλὰ περὶ τοῦτον τὸν 
κάπηλον ὡς περὶ στήλην διαφϑ εἰρονται. ^ τοσοῦτοι δ᾽ & ἐπὶ 


2 7 ef 
τὴν exin ans ΤΉ ἡμέ ρᾳ ἀπταιτήσο ντες τὰ ὀφειλόμενα ἐρ- 


? 


AUS eT οἴεσθαι τοὺς παριόντας ETT ἐκφοραν αὐτοὺς 


ἥκειν τούτου τεϑνεῶτος. οὕτω δ᾽ οι εν TQ ITe, gati ; διώκειν- 
^ TX, ὥςτε πολὺ ἀσφαλέστερον DHT δοκεῖν εἰς τὸν ᾿Αδρί ἐᾶν 
πλεῖν ἢ τούτω συμβαλλειν' πολὺ yag μάλλον, ἃ ἂν 


δανείσηται, αὐτοῦ νομέξει εἰναι, ἢ ἃ ὁ πατὴρ αὐτῷ κατέ- 


! Nou recte exponitur àb Interprete. Ipzw. 
᾿Αφορμὴ et ἐνθήκη, apud Mercatores, quod ! [ta hunc locum explicat Casaub. Pe- 
nos vocamus STOCK. Φιλονξῶς ὃ καλού- cunia omnis, quam ab amicis potest cor- 
μένος Σωληνιστὴς ἐκ δημαγωγοῦ τύραννος ἀνε- radere nomine erani, non impenditur ab 
φάγη" ζῶν τὸ μὲν ἐξ ἀρ ἐχῆς ἁλνευόμενος καὶ eo in solvendis bona fide reliquiis peusio- 
cavo θήρας ὧν, ἀφοθμῆς δὲ λαξόμκενος xai num,quas debet, atque adeo propter quas 
n ἔγος βίον ἐκτήσατο. Athen. 1. 3. a sodalibus stipe fuit adjutus. Sed uni- 
p. m. 46. V. Casnibb, ad loc. Mausac. ad versa illa pecunia, quanta quanta est, 
Biipoof. in ᾿Αφορμή. Ἔτι βούλομαι καὶ Trip ( apad proximum caüponem perit, sicut 
τῶν ἀφορ ρμεῶν εἰπεῖν αἷς ἐχρησάμην, ὅτε ἔ Pc A- navis, quz» δὰ columnas impegerit. Cic. 
Aoy ἐπιχειρεῖν τὸ γραφῆ., Dion. Halic. ad Pis. * Ne Scylleo illo seris alieni in 
praefat. Antiqq. Rom. MarERIALS. Tav- freto ad columnam adharesceret, it. tri- 
LOR. bunatus portum profugerat." Vales. ad 

? Post 7a072,aut post ἀλλὰ γὰρ subaudi Harpocr. v. Ππληρωτὴς, non intelligit. d« 
φησί, AUGER. 

! Ante τὰς μὲν sub. τούτοις 
el mox post ἀλλὰ sub. οὗτοι, . ἔρανοι. est, veteratorem. TAYLOR 


caüpone vicino, sed τοῦσον vo» xám ^n 
ipsum ZEschinem appellare .Lysiam, id 
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Uu PUT em 
AWTEV.  ÀAG γαρ οὐ τὴν οὐσίαν κέκτηται Ἑρμαίου TOU 
μυροπώλου, 3 τὴν γυναίκα δια αφϑείρας. ἑβδομήκοντα ETY 


? ^v 
- 


γυιῶν ; ἧς jf προσποιησάμενος οὕτω διέϑηκεν, ὥςτε 


$ 


N 


i 2 F 
μὲν ἄνδρα α I TOU: υἱοὺς 7 πτωχοὺς sáu esi 
à ἀντὶ mi LLUDOTIC ὡλην ἀπ πέδειξεν ὕτως E 


I 


f 


τυρες." 


Ve ως 


ΠΡῸΣ AAESIAHMON .' 


* 3 
", VIde- 


tur. verum enimvero, cujus hominis fa- 
cultates per nefas acquisivit, Hermee puta 
myropole, illius uxorem corrupit. item 


» ^ 


ταύτης ἐρᾶν προσπ. Erat ergo uvpozr aov, 
apothecarii ut nos usurpamus, jam tom 
quoque dignitas amplior, quam χαπήλου, 
cauponis vinarii et tabernarii. REt1s&. 

? Verba hzc quoque alicubi laudantur 
a Demetrio Phalereo in aureolo libro σερὶ 
"Egjanvtíac , sed sine ista farragine ὅσ 9 ἐλάτ- 
Toc ἦδαν. Ut dicam quod res est, im- 
peritus et curiosus nimis annotator, αἱ 
argueret quasi obscure dictum, ad voces 
pao τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ἢ τῆς χειρὸς 
τοὺς δακτύλους, adjecit σῆσα ἐλάττους ἦσαν. 
Mendz originem vides luce meridiana cla- 
riorem, Et vidit quoque aliqua ex part 
Casaub. ad locum.  Viden' tu quid im- 
portunissima interpolatio aliquando so- 
leat facere? TavrLonm. ὅσω ἐλάττους ἦσαν 
delevit Augerus. 

! Ex Athenzo ad fin. 1l. 13. Inrw. 

* Ex Harpocr. in voce, V. Causab. ad 
Atben. 1. 9. c. 13., Mausac. ad Harpocr. 
l. c. et Menag. ad Laert. in /Eschin 


Verba Harpocrationis sunt : 
frpóg Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν διαλεγόμενον, 
ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. Verum Aspasiam 
dialogum scripsit non Lysias, sed /Eschi- 
nes. Monachio lege ndum videbatur: ἔν 
τῷ πσρὸς Αἰσχίνην τὸν ρα Τ ΚΟΥ διαλεγό - 
᾿ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. Maussa ic. 
ad Harpocr. et, qui ejus verba exscripsit, 
Menag. ad Laert. ita: Λυσίας ἐν τῷ Trop 
Αἰσχίνην τὸν Σ Σωχρατικόν, Αἰσχίνης Σωκρα- 
τικὸς £y Διαλόγω, ἐπ τι γραφ OR EYGO Acacia. 
Rato istius emendationis est, propterea 
quod apud Harpocr. sequitur : Meminere 
et hujus Aspasim, xal ἄλλοι Σωκρατικοῖ, 
Sed μι )ς frustra. Verba videas. Μνημονεύ- 
' αὐτῆς πολλά ἄχις καὶ οἱ ἄλλοι Σωκρα- 
τικοὶ καὶ Πλάτων ἐν τῷ Μενεξένω. Si igitur 
Plato fuit S vcakii. ad eum refertur oi 
ἄλλοι. Constructio est notissima. Tavron. 
Ex eodem Harp. Vid. Etym. M., 
Meurs. Exercit. Critic. p. 2. l. 3. c. 91., 
Salm: is, de modo Usur. c. 15. init. Suid. 

Poll. 5. 9. γεν. 
ὁ Éx x eodem.Harp. 
7 Ex Harpocr, et Suid. in. Δατεῖσθαι, 
Inkx 








ΛΥΣΙΟΥ͂ 


Η. 
ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN.' 


Τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοις.“ τ 
᾿Εκσλεύσαντες yop κοινῇ ᾿Αξίοχος. καὶ ᾿Αλκιβιάδης εἰς 
Ἑλλήσποντον ἐγημαν ἐν ᾿Αδύδῳ δύ ὄντε Μεδοντιάδα τὴν 


.» / 
᾿Αδυδηνὴν καὶ ξυνῳκείτην." ἔπειτα αὐτοῖν γίνεται θυγάτηρ; 


»/ 5 


ἣν οὐκ € εφαντο δύνασϑαι γνῶναι ὁτσοτέρου. EI. ἐπεὶ δὲ ἢ 4v a- 


5 


δρὸ ος ὡραία, ξυνεκοιμῶντο καὶ ταύτη, καὶ εἰ μὲν χρῶτο καὶ 
ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης, ᾿ Αξιόχου ἔφασκεν εἰναι ϑυγατέρα, εἰ δὲ 
᾿Αξίοχος, ᾿Αλκιβιάδου." 

Οἶμαι μὲν τοίνυν καὶ ἐκεῖνο ἡμᾶς αἰσϑάνεσϑαι. ὅτι 


50), 


8 ᾿Αλκιδιάδης οὐκ ἄλλο τι ἐζήτει κομίσασϑαι, ἀλλα τῶν 


ἐμῶν ἠμφισβήτει." 
Ναυτοδίκα:ι.ἷ 


Θ. 
ΠΡῸΣ AAKIBIAAHN ΠΕΡῚ OIKIAZ." 
I. 
ΠΡΟΣ AAKIBION.^ 
Καίτοι εἰ ὠποδεδώκει τῷ Κτησικλεῖ V ““αλαιᾶς. ὡςτσερ 


ee / 
oUTOG Φησι.- 
IA. 


ΠΕΡῚ THE AMBAQZEZEQZXZ." 


5 c / 3 11 
Ovx ὑπόλογον οντῶ. 


! Nullanecessitate autumat ΟἹ. Fabricius * Verba hzc Lysiz laudantur ab. Atlie 
hanc eandem esse posse cum ea, quam πρὸ 1l. 12. p. m. 2614. proculdubio ad han 
laudat Suidas in v. παλαιὸν, πρὸς ᾿Αλκίβιον. — spectantia. Idem enim Athe- 
Eadem doctissimus Valesius corrigere nae us ]. 13. p. m. 284. Μεδοντίδος γοῦν τῆς 
vult Harpocr. in v. Ναυτοδίκαι, pro ᾽Αλκι- ᾽Αβυ did: dt ἀκοῆς ἔρα ασϑεὶς ( Alcibiades) 
βιάδην, ᾿Αρχεβιάδην, in notis ad Har- ἔστες ξε, καὶ σιλεύσας εἰ Ελλήσοοντον σὺν 


yoer. Sed ita emendandus erit Suid. in ᾿Αξιόχω, ὃς ἦν αὐτοῦ τῆς 


t 


αἰσθέσθαι. Athensus non uno in loco, φησι Λυσίας ὁ pns τῶρ by τῷ ) κατ᾽ αὐτοῦ 
qui Orationem Πρὸς ᾿Αλκιβιάδην diserlis καὶ ταύτης ἐκοινώνησεν "víd ΕΜ. 
verbis laudant. Verum operz pretium est 5 Forte ὑμᾶς. Ing 
audire hominem ratiocinantem. — Vox 6 Ex Suid. in A; ἰσϑέσθαι. ΑΥΤΟΝ. 
ναυτοδίκαι, inquit ille, exstat in oratione 7 Ex Harpocr. in voc. V. ε- oll. 8. 10. 
Lysiaca, quae inscribitur Δημοσίων ἀδικη- IngM. ᾿ ͵ 
μάτων. Αη ergo apud Harpocrationem 8 Laudatur ἫΝ Oratio ab Harpocr. in 
legendum est πρὸς ᾿Αρχεβιάδην᾽ IoEM. v. Παρακαταβολή. Fortasse nihil differt a 
? Ex Athenzo l. 9. sub finem. Iprw. precede nte. πὸ Μ. 

* Ξυνωκείπην} Lege cum viris doctis 9 Ex Suid. in Παλαιόν, InEw. 2 
ξυνωκείτην. Ἔλαβεν ὁ Εὔξενος yuvaixa, xai 19 Meminit hujus orationis Theo c. 2. 
c vysx ti, Athen. 1. 13. p. m. 985. Ingw. (Vide nos ad proximum fragmentum) 


^ 
, 

el 5 * 
δ wp qur 79 


AIIO ZIIAXEMATA. 


᾿Αμφιδρόμια. 
Θεμιστεύειν." 


IB. 


ΠΕΡῚ TON ANAKAATIITHPION. 


f ges 
ΠΡῸΣ ANAOKIAHN AIIOZTAXIOY. 


, "T ΄ 
Ov TAG τεταγμένης 


F^ 9 5 [d ^ , 
p Ang. αλλ ως ἂν δύνανται 


πληστηριάσαντες πλείστου ἀπέδοντο 


Ezriyyvov.? 


IA. 


KAT ANA 


Σηραάγγιον." 


ΔΡΟΤΙΩΝΟΣ 


ΙΕ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ 


- 


᾿Εννεώκρουνον ἢ 


atque itidem huc referendus est Poll. II. 


2. Αμβλωσις ὡς Λυσίας. Vid. Jungerman. 


ad loc. Victor. Var. Lect. XXVII. 2 
Inrw. 

11 Ex Harpocr. Suid. in TM V. 
Orat. περὶ Tp. EX προγοίας, et quze Nos ibi : 
Quibus adde Demosth. c. inea p. 
958. Edit. Wolf. Εἰ δὲ μηδένα τούτων 
ὑπόλογον «σοιεῖται. IDEM. 

! Ex Harp. Dies circumcursationis. Vel 
potius Munera, qu& in eo die mittebantur. 
Dies ille erat quintus à natalibus sec. 
Suid. ᾿Αμφιδρόμια, Consulas Athenzum, 
Aristoph. Lysistr. 758. et cx. ad loc., 
Meurs. de Puerpe rio et Grec. feriat., et 
Pet. Moll. ad Long. Pastoral. pag. 7. 
Ἡμέρα τις ἤγετο ἐπὶ ποῖς γεογνοῖς πσαιδίοις ἐν 
ἢ τὸ βρέφος παρὰ τὴν ἑστίαν ἔτρεχον φέροντες, 
και παρὰ τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολυποδας 
καὶ σηπίας ἐλάμβανον. Apostol. II. 89. 
Qu:e verba interpres inconsultius Lysiz 
esse voluit, cum ibi exstent interpreta- 
menti gratia, uti et apud Harpocrationem 
quoque, Suid. et Hesych. Quem vide 
in Δρομιιάφιον ἥμιαρ. IngM. 

? Ex Harpocr. Suid. Etym. M. 

3 Theo c. 2. Kal δὴ xal ὅλοι λόγοι γομίζοιντ᾽ 
AY exe y εἰ vai πάρουν (c δ, τὲ Περὶ τῶν ᾿Ανα- 


Περὶ τῆς pero vin ἐν quip yap y ufi 


yt τὰ τῶν ἀμβ λώσεων 
ου μεὲν οὔ φασιν εἶγαι T 
T. À. Vid. Victor. Var. 
Lect. X X V II.3. ᾿Ανακαλυπτήρια explicat 
Laurent. de Sponsalibus c. 1. Spanheim 
ad Callimach. p. 180. et H. Vales. in 
notis ad notas Maussaci, p. 922. Ipnrw. 

* Hxc laudat Poll. VII. 2. sed corrupte, 
ex oratione [586] πρὸς ᾿Ανδοκίδην. Ἰληστη- 
ριάταντες laudant Harpocr. ac Suid. ex 
oratione Lysiz πρὸς ᾿Ανδοκίδην. Πλειστη- 
ριάσαντες contendit scribi oportere Steph. 
cul adstpiluntar Hesych. Etym. et Mo- 
schop. Ipnew. 

5 Ex Harpocr. ᾿Ἐπίγειον malit Vales. ad 
loc. Vid. tamen Kuster. ad Suid. in v. 
᾿Επιγύοις. Receptam lectionem defendunt 
Lexica universa. IpEw. 

6 Ex Harpocr. in voce. ᾿Αποδίδοται ἀγρὸν 
μὲν ᾿Αθμονοῖ, πέντε καὶ ἑβδομήκοντα μνῶν, 
᾿Αγτιφάνει" τὸ δ᾽ ἐν Σηραγγείω ξαλαγεῖον, 
τρισχιλίων ᾿Αστυλόχω. Isseus de Philocte- 
monis hereditate. IpEw. 

7 Ex Harpocrat. V. Pausan. Attic. c. 
14. Harpocr. in Λουτροφόρος, Hesych. 

v. Thucyd. II. 15. Plat. Axioch. init. 
Meurs. Ceram. c. 14. Inew. 
4 x 
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Ho. pae cw Ἐγὼ οὖν σε ἀξιῶ μή εὕρεμα' λα 
| ἘΝ GJ oi mur ἡλικίων τὴν ἐμὴν, ἀλλὰ παραλαβόντα 
ΥΠῈΡ ΤῊΣ ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. τοὺς ἐμοὺς φίλους καὶ τοὺς σαυτοὺ aee de 
IZ. περὶ τοῦ χρέο υς ὅθεν γεγένη ται. κἂν δοκῇς ἀληθῆ 

λέγειν ἐκείνοις, οὐδέν σοι δεήσει πραγμάτων, 
; ἀλλὰ λαβὼν ἐπὶ" τὰ σαυτοῦ. δίκαιος δέ εἰμ! 
IH. | μηδὲν παραλιπεῖν, ἀλλ᾽ εἰπεῖν ἅπαντα, ἐπειδὴ 

ΠΡΟΣ ΑΡΕΣΑΝΔΡΟΝ. ' νεώτερός εἰμι τοῦ συμβουλεύειν," ἵνα ἀκούσαν- 
Ϊ τες περὶ ὧν οὐκ ἰσμεν, βουλευσώμ edu περὶ ὧν 

σὺ λέγεις, εν ΨΩ ς φανερὸν ψένηται ^ πότερον. ἐδί- 
κως τῶν ἐμῶν ἐφίεσαι T δικαίως TX σεαυτοῦ e1- 
τεῖς κομίσασθαι. Ταῦτ ε ἐμοῦ ππαρακαλουμένου" cude- 


IO. πώποτ ηἠϑέλησε συνελϑεῖν, οὐδὲ λόγον περὶ ων ἐνεκαλεῦτο 


ΠΡῸΣ ΤῊΝ ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΥ͂ ΓΡΑΦΗΝ. ποιήσασναι, οὐδὲ δίαιταν ἐπιτρέψαι, ἕως" ὑμεῖς τὸν νόμον 11 


ΚΑΤ᾽ AHOAAOAQPOYT.* 








^ , e ej , 
Nuv δὲ πρὸς τοὺς ἐκλοψέας TOU φόρου ατσαντῶ ατσογρῶ- 
φόμενα." 
᾿Απαρτιλογία.ἢ 


3/ Ps 


TOV περὶ τῶν διαιτητῶν εϑεσϑε.9 

E KA. 

ΠΡΟΣ AXIQNA ΠΕΡῚ ΤῊΣ TON BIBAIQON 
KAOIIHXEX. 


᾿Ανϑήνη." 


ΑΠΟΣΤΑΣΙΟΥ." 


KA. | ApQiyvoiv." 


ΠΡΟΣ APIXETOKPATHN ΠΕΡῚ ETT'YHZ 
EPANOYT. 


KE. 
ΠΕΡῚ AXHIAOIHOIOY. 
Ἰσωνίας.8 
ΚΒ. δ 
ΠΡῸΣ APMOAION: ΠΡῸΣ ΑΣΩΠΙΔΩΡΟΝ ΠΕΡῚ ΟΙΚΙΑΣ. 
εὐ ΚΖ. 
| ΚΑΤ᾽ AYTANAPOT ΚΑΙ IIYOEOY ZENIAX. 
ΠΡΟΣ APXEBIAAHN. | 10 


ἜΕρανίστης.ἷ 


᾿Αρχιδάμοιος πόλεμος. 


! Vel εὕρημα, In£M. Utrumque dicitur. 7? Ex Harpocr. Vales. ad Harpocr. in v. 
AvGER. ᾿Αμφιγνοεῖν, Jocularis est error Ionsii de 


3 Ν / » / / ^ a , 
Ἐπειδὴ τάχιστα ἐλαχέ μοι ταύτην τὴν Oy Ἄρχε- 


βιάδης, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, meon todos αὐτῷ λέγων; ὅτι νέος 
καὶ ἄπειρος ἥν πραγμάτων καὶ οὐδὲν δεόμενος εἰσιέναι εἰς 


! Meminit Plutarebus in vitaAntiphon- thana Plinij. Inzgw. i 
6 Ex Harpoer. ἐν τῷ «ρὸς Αριστόδημον. 


tis. IpEx. 
Memorat idem in Διαμαρτυρία, Lysiam 


? Meminit Harpocrat. in IIpómtqTwa. 
ΙΡΕΜ. 

3 Ex Harpocr. in Ἐχλογεῖς. Ing. 

* Ex Harpoer. et Suid. Ip. 

5 Ex Harpocr. Suid. videtur legisse Av- infra Περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος. IDEM. 


Sw. Eadem est ᾿Αγθάνα Steph. et 4a- 


[4 


5 gv 
7 Ex Harpoer. Ipzw. 


ἐν τῇ πρὸς ᾿Αριστόδημον διαμαρτυρίᾳ. Irzw. 


8 Teste Plutarcho in Vita Lysiz. Vide 


? 'EAA&TIXGC, Sübaudito ἀσσαλλάξη, aut 
alio consimili. SvrBunG. Leg. videtur 
ἄπει. abibis, discedes. Rgisk. ἄπει dedit 
Augerus, et mox juxta eundem δ᾽ εἶ μοι 
pro δέ εἶμι. 

3 Verti quasi legeretur τοῦ συνειδέναι, vel 
τοῦ συνιδεῖν, np. τὰ γενόμενα. AUGER. 

4 Ππροσκαλουμένου Sylburg. et rectius, ut 
Dionysius locum eundem mox laudat. 
Tavron. Et dedit Augerus. 

5 Vel ὡς cum Sylburgio. Tavrom. 

δ Ex Dionys. Halic. in Iseo. Ipzw. 


Script. Hist. Philosoph. I. 7. quem dolet 
hanc orationem non exstitisse, quoniam 
non parum lucis attulisset historie libro- 
rum, deque spuriis et genuinis scriptis nos 
certiores reddidisset. Ipxw. 

8 Poll. VII.2. ubi MSS. quoque ἀσατον- 
δοποιοῦ. Idem tamen VIT, 33. laudat Lysize 
orationem ὑπὲρ τοῦ ἀσατιδοαοιοῦ, ubi nullus 
mend: locus esse potest. Ipxw. 

? Meminit Harpocr. in. Παρακαταβολή. 
ΙΡΕΜ. 

19 Ex Harpocrat. Sed recte restituisse 








ΛΎΣΤΟΥ 
ΚΗ. 
ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
Ψηφοπαικτοῦσι τὸ δίκαιον. 
ΚΘ. 
ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


Τετύχηκε, δέ μοι καὶ εἰκοσίμνως ἐρᾶνος.ἢ 


Μεταλλαξαμένη χιτωνα. 
τὸν παῖδα τὸν ἀκολουϑουντα μετ ἐμοῦ. 


Λ. 
ὙΠῈΡ AXIAAEIAOY ΦΟΝΟΥ. 


ε 7 L 
ἱπποστασιον." 


Ex^r0i£;." 
AA. 


ὙΠῈΡ BAKXIOY ΚΑΙ ΠΥΘΑΓΟΡΟΥ͂. 


Κύπασσις ' 
Πύγελα.“ 
Σκυϑικαί. 
ΛΒ. 


ΠΕΡῚ TOY ΒΑΤΡΑΧΟΥ͂ ΦΟΝΟΥ͂. 


Φηγούσιον. 
AT. 


ΠΡΟΣ BOIQTON. 


5 , 11 
Αναγειν. 


6 Ex Poll. IX. 8. ΕΜ. 


videtur Maussac. Λυσίας κατ Αὐτάνδρου. Ξ ᾿ ; 
7 Ex Harpocr. Κυσαστις legit Cod 


Δείναρχος κατὰ Πυϑέου ξενίας. Oratio Di- | egit ! 
ΒΆΤΟΣ adv. Pytheam laudatur ab Har- Cantab. Κύσαστις Hesych. Vestimenti 
pocr. in v. Βασιλικὴ διαδρομῆ. Δώρων yea genus est muliebris. IpnEw. 
f. Ἐπιμ. ἐμπορίου. Ka Tat δέσθαι. KoBa- 5 Ex Harpocr. Vid. Valesium. Ip&w. 
i αόλογον. 9 Ex Harpocr. Calceamenti genus, no- 


Asia, Λαμάδιον. Νομοφύλακες. ; — 
mine ex gente ducto, ut usu venit. Ari- 


Χρυσ οχοεξῖο oy, XU Dionys. item Halic. 
et Stephanus By zantinus eam orationem  stoph. Eccles. 317. 
Dinarchi laudant. Nescio quo jure legit —— 3apBáve 
Apostol. Cent. 4. Prov. 30. κατὰ Αγδρο- Γουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπτλοΐδιον, 
τίωνος, etc. Inr. Καὶ τὰς ἐχείγη ς Περσικὰς ὑφελχομκαι. 

1 Ἐχ Poll. VII. 33. IpEw. ede 

? Ex Poll. IX. 6. Inev. Memorantur przterea ab Antiquis Sicyo 

3. Ex Poll. VII. 12. ΤῦῈ ΝΜ uim, Tyrrhenicz, cre pidae sc . lpEM. 

| v. lDEM. 
* Ex Phrynicho p. 64. Inxw. ! Ex Harpocr. et Suid. ἢ 
5 Ex Poll. IX. 5. extrem. lvzM !! Ex Harpocr.in v. et Suid. in àváysc On 
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AA. 
ΠΡῸΣ TOTZ ἘΠΙΤΡΟΠΟΥΣ TN ΒΟΩΝΟΣ 
ΠΑΙΔΩΝ. 


᾿Εσέτρεψεν apo i. 
AE. 
ΠΡῸΣ ΓΛΑΥΚΩΝΑ 


» X X hU 5 ^ ^v ^ P / , - * »f 
Καὶ μεν δὴ οὐδὲ τοῦτο ἂν ἔχοι Γλαύκων εἰπεῖν 7 ὥλλος 
ς e? 


^ / 
Tig τῶν Aou yeyoue συ ὑγγεένων, ὡς OTE μὲν προὔκειτ 0, ὥκνουν 
καὶ σιχύνοντ 0 λόγους σε epi ἃ αὐτοῦ ποιεῖσθαι" πον agis δε, 


» ^ 


ΓΝ τῶν χρημάτων 1 τινο μνείαν εχετες 7 τας σὺν ατέρας 


- 


COUTE διαιτάσϑαι." 
Δικαιογένης δὲ τέως μὲν ὠκει παρ ἡμῖν" δοκιμασϑ εἰς δὲ 
ἐγημε. 
Ἡλιαία., 
Ag. 
YIIEP ΔΕΞΙΟΥ͂ AIIOXZTAXIOY. 


Στρομβιχίδης." 
ΛΖ. 
ΚΑΤΑ AHMOXZOGENOTZEZ EIIITPOIIHX. 


E; γάρ Ti ἐγκαλεῖς τῷδε τῷ μειρακίῳ, καὶ τῶν σὼν τι 
ἔχει, δικάσαι αὐτῷ κατὰ τοὺς γόμους᾽ εἰ, μὲν χωρίου apu 


/ 
φισβητεῖς, καρποῦ" εἰ δὲ οἰκίας. ἐνοικίου" ὥςπερ νῦν οὗτός 


σοι ἐπιτροπῆς δικάξεται." 


Codd. Harpocr. Morell. οἱ Cantab. legunt ! Ex Harpocr. in ᾿Ἐπιτροσή. Cod. Cant. 
πρὸς Βοίωγα, unde conjecit Maussacus le- 'Ezéyea dev. ΡῈ. 

gendum esse πρὸς Δίωνα, qualis oratio mox ? Ex Suid. in ποροὔῦκειτο.  Laudantur 
sequitur. Fortasse Βοίωνα retinendum Orationes Lysiz -«πτεὺς Γλαύκωνα, et «περὶ 
est, et tum intellige boc fragmentum ali- στοῦ Δικαιογένους κλήρου prima. Quse ex 
quod commune habere cum. sequenti. utraque supersunt, nos non dubitavimus 
Vel, quandoquidem locus Harpocrationis ad unam referre, ut sit (vec Γλαύκωνα περὶ 
cubat in mendo, allegari potuit Iszus τοῦ Δικαιογένους κλήρου. Constat ex fra- 
«ρὸς ΞΒοίωτον, quem talem orationem scri- gmentis. Tavrom. 

psisse abunde nobis confirmatum est: et ? Ex Suid. in Τέως. x. Ἐν τῷ Πρώτω περὶ 
nomina Lysie et Iszi szepissime confun- τοῦ Δικαιογένους κλήρου, ubi Lysie nomen 
duntur. Scripsit quoque Demosthenes exciderat. Quanquam et scripsit quidem 
orationem ὁμκώνυμκον, de cujus orationibus Isaus ὁμκώνυμον orationem. — Sed hzc 
privatis difficile erit pronunciare, teste verba ibi neque reperiuntur, neque locum 
Dionysio Halic. Πότερον Δημοσθένους εἰσὶν ullum videntur habere posse. Ipw. 

ἢ Λυσίου. Sed inilla oratione, qua: hodie 4 Ex Harpocr. in v. IpEw. 

exstat (et, ut obiter id moneam, Dinarcho ' Ex Harpocr. IpEw. 

refertur a nonnullis), hic vox non repe- ὁ Ex Harpocr. et Suid, in Kagarov δίχη 
ritur. ΓΡῈΜ. IpEM. 
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X X ^" 95 / / 1 
Πέντε μησι μετὰ τῶν EAs0xX07r tV διαιτωμενος. 


᾿Αδοκέμαστος.“ 
Αἰδέσασϑα;ι. 
"Emicirix.* 
Μειαγωγῆσαι.ἢ 


AH. 


ΠΡΟΣ ΔΙΟΓΈΝΗΝ YIIEP ΜΙΣΘΩΣΕΩΣ 
OIKOY. 


᾿Αποτίμημα." 
Σ ϑένελος.ἷ 


ΛΘ. 
ΚΑΤΑ ΔΙΟΓΕΝΟΥ͂Σ. 


Ἐπιτιμητας.ὃ 


Μ. 


ΠΕΡῚ TOY ΔΙΟΓΕΝΟΥΣ KAHPOT. 


Καὶ πρωὶ Διογένει οἰκειότατα πάντων ἀνϑρώπων ε ἐχρώ- 
μενα, καὶ ἕως γε ὑγίαινεν, ἐξ ἀγροῦ ὁπόταν Edo, παρ 


9 


ἡμῖν διῃτᾶτο. 


Μόλσις ὁ τῶν ἐν Πειραιεῖ. 


1 


A Ex x0 oU oc . 


10 


MA. 
ΚΑΤΑ AIOAOTOY." 


, 7 Di 
Αὐλία.Ἶ 


ΜΒ. 
ΠΡΟΣ AIOKAEA ΥπΠῈ}Ρ TOY ΚΑΤΑ ΤῺΝ 


ΡΗΤΟΡΩΝ 


! Laudat hzec Harpocr. in v. 'EAeoxózray 
ex Lysie Oratione decima κατὰ Δημοσθέ- 
vovg &zwvrgom";. Junge Suid. et Etym. M. 
in v. Ἐλεοκόπους. lDEM. 

3 Ex Harpocr. et Suid. Inxx. 

3 Ex Harpocr. et Suid. Ipzn. 

* Ex Harpocr. ΓΡΕΜ. 

5 Ex Harpocr. in Μεῖον. Vid. Vales. ad 
loc. In£Ex. 

' 8 Ex Harpocr. in ᾿Ασοτιμηταί. ΡΕΜ. 

7 Ex Harpocr. in v. ἐγ τῷ πρὸς Διογένην. 
Ipn£M. 

8 Ex Harpocr. iu v. Ipngw. 

? Priscian. l. 18. iv τῶ ὑπὲρ τοῦ Awoyt- 


NOMOYT."* 


youc. IDEM. 

10 Ex Harpocr. in v. ἐν τῷ περὶ τοῦ Διο- 
γένους. Τ1ΡΕΜ. 

i Ex Harpocr. in v. Suid. Etym. M. 
Ipnrgw. 

1? Διοδώρου Cod. MS. Harpocr. Cant. 
Inrw. 

13 Ex Harpocr. in v. et Suid. in AUAsía 
θύρα. IpEM. 

14 Memorat Theo Progymn. c. 2. Lau- 
datur ab Harpocr. in Δώρων γραφὴ, Oratio 
Lysiz κατὰ τῶν. ῥητόρων νόμου, quem puto 
emendari oportere ex loco Theonis, uti 
conjecit quoque Valesius. Ing. 


AIIOEIIAZMAT A. 


MT. 
YTIEP AIODANTOT ΠΕΡῚ XQPIOY. 


᾿Αλείπτριαν.ἦ 
ΜΔ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΟΧΑΡΗ. 
Μεταλλεῖς." 
ΜΕ. 


: ΠΡΟΣ AIQONA. 
QacXxaoAOV." 


Mg. 
ΠΕΡῚ ETTTOHKHE.* 


Aóyoc τις εἰς Λυσίαν ἀναφέρεται τὸν ῥήτορα περὶ ἐγγυϑήκης 15 


ἐπιγραφόμενος, οὗ 7 ἀρχή" 

Εἰ μὲν δίκαιον € ἔλεγεν ἢ μέτριον, ἄνδρες δικασταὶ, Λυσι- 
μένης. 

Ἔν ᾧ ᾧῷ προελϑὼν φησῖν" 

Οὐκ ὧν  ἐσπσούδα ον. περὶ αὐτῆς τῆς ἐγγυθήκης ς δικαιολο- 
αν 4 οὐκ ἐστιν ἀξία τριακοντα δραχμῶν. 

Or. δὲ χαλκῆ 3j ἣν ἡ ἐγγυϑήκη, ἐξῆς φησί" 

Πέρυσι γὰρ ἐπισκευάσαι αὐτὴν ᾿δουλόμενος ἐξέδωκα εἰ εἰς τὸ 
χαλκεῖον. ἐστι yap TUVJETI, καὶ Σατύρων ἔχει πρώσωπα 
καὶ βουκεφάλεια "- ἄλλο ἔτι μέγενος τὸ αὐτό. ὃ yo 
αὐτὸς τεχνίτης πολλὰ σχεύη τοιαῦτα καὶ ὁμοια ἐργάζεται. , 


MZ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΕἸΣΦΟΡΑΣ. 


E; καὶ | δόξαν ἔμελλε φέρειν τὸ UT ἄλλων εὑρημένα ἐπσι- 
γραφομένῳ. 
ΜΗ. 
ΠΕΡῚ THZ ἘΠΙΓΕΝΟΥΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ. 


Ἐπειδὴ τοίνυν ᾿Επιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν ἡναγκάζετο, 
αἀνώργυρος ὧν, καὶ τῆς γῆς τῶν πολεμίων X po T OUVT JV .' 


; Ex Poll. VII. 3. italego. Vulg. iy τῷ Vid. Casaub. ad. Athen. V. 13. InEw. 
Διοφάντου περὶ χρωρίου. Πρὸς Διοφάντην 5 Ex Athen. l. 5. Memorat et hujus Ora- 
περὶ χωρίου legit Kuhn. ἘΜ. tionis Harpocr. in v. Tavron. 

; Ex Harpocr. in v. Inrgw. $ Hxc esse verba Lysie constabit ex 

?. Ex Harpocr. Suid. Etym. M. in $á- locis Harpocrationis et Suidze inter se col- 
σκωλον. Vid. Vales. ad Harpocr. et Kus- latis in v. ᾿Ἐπιγραφεῖς et '"Ewuygado ἐνὼ 
ter. ad Suid. Ip&w. Inrw. Sid τὸ 

4 ᾿Ἐγγυοϑήκην dixit Lucian. in Lexiphane. — ? Ex Suid. in ᾿Ανάργυρος. IDEM: 
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ΜΘ. 


ὙΠῈΡ TOY ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΠΡῸΣ 
ΔΗΜΟΝ. 
Αὐϑέντης.Ἶἦ 
Ν. 
ΕΡΩΤΙΚΟΣ. 
᾿Απαγυορεύειν." 
ΝΑ. 
ΠΡΟΣ ETEOKAEA ΠΕΡῚ ΧΡΗΜΑΤΩΝ. 


» 


Ἑ(δομευομένους." 
ΝΒ. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΙΔΙΩΝ ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΩ͂Ν. 
Οἱ Κεῖοι μὲν πόλις τοσαύτη." 
Μεταπύργιον." 


Φηγαμιευσ ." 
NI. 


ΠΡῸΣ EYOIAN ΥΠῈΡ ΤΩΝ AHMIO- 
ΠΡΑΤΩΝ." 
ΝΔ. 
ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΘΥΔΙΚΟΥ͂. 
Οὐ δυνάμενος δ᾽ ἐκξαλεῖν διοὶ τὸ ἀμφιδεαις δεδέσ)αι τὰς 
νύρας." 

ΝΕ. 
ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΘΥΚΛΕΟΥΣ ΧΩΡΙΟΥ͂ EZOTAHZ." 
Αὐτομαχεὶν.᾽ἷ 


! Ex Harpoer. Suid. Inrw. 5 Ex Harpocr. in Ktior. Ing. | 
? Ex Harpocr. in v. Plures fortasse 9$ Ex Harpocr. Suid. et Photio MS. 
erant Lysizm et orationes et epistole ama- ἴβεμ. ; 
torie, unde quzrenda est hec vox. In ! Ex Harpocr. in v. In£w. 
, in Phedro exstat et $ Mer*init Poll. X. 24. InEw. 
ea, quze apud Plat. in Phedro exstat e 24. Inxs X 
Lsysiw imputatur, oratione, non exstat. 9 Ex Harpocr. et Suid. in ᾿Αμφιδέαι, 
re i * πε - * » ' .* 
e i y ᾿ 5189 e 8$ 5 ers . TIZODII 
Sed fortasse Lexicographus noster Lysiee Secutus sum versionem ( I eri - 
iexrixb» laudavit, cum Demosthenis vo- Respons. 2. ad Gronovii notitiam secun- 
Β υ B ^ da - ὃ 
luit Vid. Vales. ad Harpocrat. p. 353. dam. Vid. Gronov. ad Harpocr. in v. 
! ΕΜ. 
[pEM. Ipnrw. fol, ἐπι 5 2 
? πρὸς Αὐτοκλέα conjicit Jungerman. ad 10 lidem in Εὐκλέους. Vid. Maussac. 
Poll. VII.33. Vide quoque et Meurs. Iprw. 
1 t4 1 ἦε , : " 
in Bibliotb. Attic. IpnEM. ! Ex Harpocr. in v. Ing 
4 Ex Harpocr. in v. ΤΡΕῈΜ. 


AIIOZHAZMAT A. 


Ng. 
YIIEP ETKPITOY AIAMAPTYTPIA. 
᾿Αδδηφάγους Τριήρεις.Ἶ 


ΝΖ. 


| ΠΡῸΣ ETIIEIOHN. 
Δερμιστής." 


ΝΗ, 


| ΚΑΤ ETOHMOY. 
A aur oos 
Πυελίέδα." 
ΝΘ. 
ΠΕΡῚ TOY ΗΓΗΣΑΝΔΡΟΥ͂ KAHPOY. 


c 5» * 7 A N δὰ X 9 / 
ὥς εμελλεν επί TE TOUC βωμοὺς EVO καὶ νομιξόμενα γε 
: 

ποιήσειν.“ 


Ἁ ^ 3 / 7 7 - 
Προς τοὺς ἐγγύτατα γένους συνοικοίη.5 
Κακωσεως." 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΔΟΤΙΔΟΥ͂ ὃ 
ΞΑ. 
KATA ΘΕΟΠΕΙΘΟΥ͂Σ ἘΠΙΈΡΟΠΗΣ EIII- 


ἌΟΓΟΣ. 
Ἐπιδιατίϑεσϑαι.3 


ΞΒ. 
ΚΑΤΑ ΘΕΟΠΟΜΠΟΥ͂ ΑΙΚΙΑΣ. 
Ἐγὼ à ὀξύμελι riv. 1? 


! Ex Harpocr. Sed legendum, utpostu- Reg. Cant. Anglice A Moth. Ipzw. 
lat series literarum, Vales. ad loc. et ? Ex Harpocr. in v. Inrw. 
Cod. MS. Qantab. ᾿Αδηφάγανς. 1t et 4 Ex Harpocr. Suid. et Poll. VIE. 
Suid. quoque et Eustath. ad Odyss. A. qui. 33. IpEw. 
huno locum respicit: Λυσίας δὲ xai ναῦν * Ex Prisoian, 1, 18. Λυσίας ἐν τῷ περὶ 
ἀδηφάγον φησὶ τὸν τὸν μισϑὸν λαμβάγουσαν ἩἩγησάνδρου. Κλῆρον ὡς ἔμελλεν κα. τ. A. Cor- 
ἐντελῆ, Vid. Moschop. Attic. lect. Magis. rige nobiscum. ἔβεμ. 
Poll. Apostol. Cent. 1. Prov. 49, Laert, ^ Ex Prisciano ibid. qui legit erg τοῦ 
in Boor.c. 27. Λυσίας δὲ κατὰ μεταφορὰν ᾿Αγησάνδρου. Corrigendaus ex se ipso atque 
ἐγ τῇ ὑπὲρ Εὐκρίτου μαρτῳρίᾳ (corrige δια- ex Lexicographis, Ingw, 
μαρτυρίᾳ) τὴν ἐγπελόμισϑον ναῦν, Hesych. — 7 Ex Harpocr. et Suid, Ingw. 
in ᾿Αδηφάγοι. Irnkw. 5 Meminit Poll. VIII. 6. Ubi Il. quo- 
? Ex Harpocr. in v. Etym. M. et Suid. que Θεοσδοτίδου. Ing. 
Legendum tamen Δερμηστής. quidquid 9 Ex Harpocr. in v. Int. 
objiciat Gronovius. Ita Lysiam laudat V Ex Athen. l. 2. Iprx. 
Glossographus Grxcus ineditus Bihlioth. 
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Ἀπ 
eee * 


ΠΕΡῚ GEOIIOMIIOY KAHPOY. 


Opy£u.' 


Lom d 
— 
a . 


KATA ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΥ. 


᾽ »" ῷ 
Αναξίβιος. 
/ 3 

Δι,καιοπολίς. 
s ^f , / 4 
Ecriüeroug εἐπιστολᾶς. 
? , 1 

Ισμηνίας." 

/ 
Πολυστρατος 


Στρούϑης." 


ZE. 
IIIIIOOEPZHN. 


Ü 


L1 , 1 
Ιερωνυμος. 


Ee. 
ΠΡῸΣ IHIIOKPATHN AIKIAZ 


Καίτοι τίς οὐκ οἶδεν ὑμῶν ὃ OTi τὴν μὲν αἰκίαν χρημάτων 
ἐστὶ μόνον iuro τοὺς ἃς ὑβρίζειν δόξαντας ἐξεστιν ὑ ὑμῖν 


ϑανάτῳ δημιοὺν ;! : 


EZ. 
ΠΡῸΣ IHHOKPATOYE IIAIAAX." 


Avoíac ἀνδρὶ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν τῆς ἑαυτοῦ γυναικὸς ἐγκαλου- 
συγγράψας λόγον τοιούτῳ κέχρηται τῷ 


μένῳ κακῆς TU ροπῆς 
προοιμίῳ. 


Οὐχ ἱκανὸν. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοῖς ἐπιτρόποις ὅσώ 
πράγματα διο τὴν ἐπιτροπίανἣ ἔχουσιν, ὠλλε καὶ διωασώ- 


! Ex Harpocr. et Suid. Ipzw. 

2 Ex Harpocr. in v. IpEw. 

3 Rx Harpocr. et Suid. Inrw. 

* Ex Harpocr. Suid. et Etym. M. 
IpnEw. 

5 Ex Harpocr. IpnE«. 

6 Ex Harpocr. et Suid. Inv. 

7 Ex Harpocr. [ΡῈ ΝΜ. 

8 Ex Harpocr. IpnEx. 

? Ex Harpocr. ρὲ. 

!9 Ex Harpocr. in v. Laudat quoque 
hanc Orationem idem in ᾿Αφανὴς οὐσία, 


ΓΡΕΜ. 
! Etym. M. εἰ Suid. in"répg;. Etym. 


tamen M. minus correcte. Uterque le- 
git πρὸς Ic oxgá my, Ego Poll. sequor 
VIII. 6. qui laudat orationem Lysis φγρὸς 
Ἱπποχράτην. ῬῈΜ. 

12 Ex Dionys. Halic. in Iszo, Vel κακῆς 
ἐπιτροπῆς ἀπολογία, aut aliquid simile. 
Titulus ad nos non devenit. InEw. 

13 Ἐσσιτροπὴν postea, ubi membra bujus 
exordii repetuntur. Vid, Sylburg. ad loc. 


IpEM. 


AIIOEIHAEMAT A. 651 


ζοντες τὰς τῶν φίλων οὐσίας σσυκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὁρ- 
φανῶν πολλοί" ὅπτερ κῶμοὶ νῦν συμβέβηκεν. ε ἐγὼ yap, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, καταλειφθεὶς ε ἐπίτροπος τῶν Ἱπποκράτους 
χρημάτων, καὶ διαχειρίσας ὀρϑὼς καὶ δικαίως τὴν οὐσίαν, 
καὶ παραδοὺς τοῖς υἱοῖς δοκιμασθεῖσι τὰ χρήματα, ὧν ἐπί- 
Τροπος κατελείφϑην, συκο οφαντοῦμαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀδίκως. 


ΞΉ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΙΦΙΚΡΑΤΟΥΣ EIKONOX.! 


' Vid. Dionys. Halic. in Lysia, qui 
hanc orationem nostro abjudicat. Statua 
donandus erat Iphicrates ob rem preclare 
gestam, unde ab aliis nominatur hzc ora- 
tio περὶ τῆς ᾿Ιφικράτους δωρεᾶς. quod Meur- 
sium in sua recensione fragmentorum 
Lysie fugit. Paulus Germinus pro Ly- 
siaca habet; Παῦλος Γερμῖνος, σοφιστή 
ὁ γράψας ὅτι γε Λυσίου ἐστὶ τὰ ποερὶ 
Ἰφικράτους δωρεᾶς βιβλία (ζ΄. Suid. in v. 
Lysie quoque attribuit Plutarch. in vita. 
Utut ea res sit, congessi notabilia maxime, 
qua de hac causa apud veteres leguntur : 
Πρῶτον γὰρ, Ἰφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, ὡς  Ag- 
μμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων. Κόνωνος μὲν yàe 
«σρώτου χαλκοῦς ἀγδριὰς ἔστη, ἀλλὰ τούτω 


“Ὁ 
ν 

5 
τὴς 


μόνω ἐτιμήθη, Ἰφικράτης δὲ καὶ 
δωρεὰς τὰς ἐχείνοις ψηφισϑείσας ἔλαβεν' ὥστε 
καὶ τινὰ τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου δικάσασθαι τῷ 
Ἰφιεράτει περὶ τῶν δωρεῶν, ὡς ἀναξίως λαξόντι. 
Καὶ ἔστι Λυσίου λόγος εἰς Ἰφικράτην ἀγαφερό- 
μκένος, ἔχων τὴν ἐπιγραφὴν περὶ τῶν αὐτοῦ 
δωρεῶν. ἐν ὦ σκωφϑεὶς εἰς δυσγένειαν παρὰ 
οὔ X κατηγόρου, φησὶν, ὅτι τὸ μεὲν ἐμὸν γέ- 
γος ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν γνωρίζεσθαι 
λαμβάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ τὴν 
δόξαν ἔστησεν. "Hy γὰρ ὃ Ἰφικράτης ix 
σκυτέων γεγογώς. ηὐδοχίμκκησε δὲ διὰ ταύτην 
“τὴν πρόφασιν. στρατιώτης ὧν καὶ ναυμαχῶν 
ἐσσήδησεν ἀπὸ τῆς αὑτοῦ νεὼς εἰς πολεμίαν 
τριήρη, καὶ τὸν στρατηγὸν n πολεμίων ἔναγ- 
καλισάμενος, μετῆλθεν αὖθις ἔχων αὐτὸν εἰς 
τὴν οἰκείαν τριήρη, καὶ διὰ τοῦτο τῆς ἀριστείας 
ἐπαινεϑεὶς στρατηγὸς ἐχειροτονήθη, καὶ παρὰ 
σιάντας τοὺς στρατηγοὺς τοὺς τότε μείζω τὴν 
σόλιν ὠφέλησεν, Ulpianus ad Midianam. 
Eadem pene reperies apud Plutarch. 
Apophthegm. τὸν δὲ Ἰφικράτην σκόπει ày- 
δρα οὗ μεθόριον ῥήτορος, καὶ στρατηγοῦ, ἀλλ᾽ 
ἀμφοτέρων ἐφιχνούμενον. ἄρ᾽ οὖν διῆλθές ποτ᾽ 
αὐτοῦ τὴν ἀπολογίαν τὴν ὑπὲρ τῆς δωρεᾶς, καί- 
To τίθει μὲν, εἰ βούλει, Λυσίου “τὸν λόγον 
εἶγαι, τίθει δ᾽ ᾿Ιφικράτους, εἰ τοῦτο αἱρῇ. ἔστι 
«τοίνυν οὐδὲν οὕτω τοῦ «σαντὸς ἀγῶγος ἐπιφανὲς, 
ὡς τὸ φρόνημα. ὃ δὴ ποιεῖ κρείττω Λυσίου 
τῶν πολλῶν εἶναι τὸν λόγον. λέγει γὰρ ἄλλα 
τε δὴ τοῖς ᾿Αθηναίοις οὐ τῆς σῆς ψυχῆς (f. οὐ 


τῆς Λυσιακῆς ψυχῆρ), καὶ εἰ φησὶν 


i 
ἀοίκητος 


dg n LDMAN &y αὐτούς φησιν, 5 ὑπ 
ἐκείνων πτ'αρακλησῆναι, εἶ κατ᾽ ἐκείνους ἐγένετο. 
Καὶ ὑμεῖς μὲν φησὶν οἴεσθε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, παρ ὑμῶν ταῦτά μοι 
γράμματα, καὶ τὴν στήλην εἶναί τι 
σεμνόν" ἐμο οἱ δὲ στήλη οὐρανομήκης 
ἔστηκεν ἐν τῇ Πελοπογγήσα μαρτυ- 
ἀρετήν. Eig Toc οὔτον ἀφι- 
ῤῥησίας, ὥστ᾽ ἀμφον (e ἑαυ- 
τοις “στρατηγοῖς Χαι e TwY 
τοῖς τῶν πολεμίων. — Aristid. 
in b Ong, de paraphthegm. Vidimus non 
aliam fuisse orationem de Statua, em 
eam de donario. Aristot. Rhetor. II. 
nominat πρὸς ' Αρμόδιον, et Iphicrati, ad 
quem optimo jure pertinere videtur, sine 
scrupulo assignat. Apud eum conser- 
vantur, quze sübjunxi: Ei, evpiv ποιῆσαι, 
ἠξίουν τῆς εἰκόγος τυχεῖν, ἐὰν ποιήσω, ἔδοτε 
ἄν' ποιήσαντι δ᾽ dp οὐ δώσετε; μεὴ τοίνυν 
ἐκέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, “σαϑόντες δ᾽ 
ἀφαιρεῖσϑε. Τὰ, II. 24. γενναιότατος ὁ βέλ- 
τιστος. Kai γὰρ ᾿Αρμοδίῳ καὶ ᾿Αριστογείτονι 
οὐδὲν πρότερον bet γενναῖον πρὶν γενναῖόν 
τι πρᾶξαι. Et mox: Τὰ γοῦν ἔργα συγχγενέ- 
ctp ἐστι τὰ ἐμὰ τοῖς ἽἌρμο οδίου xai ᾽Αρι- 
στογείτονος, n τὰ σά. Iphicratis multa ex- 
stanL fragmenta apud Aristot. Rhetor. 
multa argute dicta, ex oratt. nonnulla 
desumpta, apud Plutarch. Apophthegm. 
** Hujus adolescentis supra setatem virtus 
admirabilis fuit, nec anquam ante eum 
Athenienses inter tot tantosque duces aut 
spei majoris aut indolis maturioris impe- 
ratorem habuerunt, in quo non lmpera- 
torie tantum, verum et Oratorim artes 
fuere." Justin, VI. 5. Adde Nep. in vita, 
Xenoph. Polysen. Athen. Arian. JElian. 
Poll. Senec. Aristid. (mode laudatum), 
Frontin. De Statua Iphicratis et rebus 
ab eo deinde gestis quzedam apud De- 
mosth. c. Aristocratem. TAvron. 


- 
ει 


* 
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ΞΘ. 
ΤῊΣ ΙΦΙΚΡΑΤΟΥΣ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ. 
SIVE 
AIIOAOT IA IOGIKPATOYTZE.' 
O. 
ὙΠῈΡ KAAAAIZXPOY. 
Mer ὠβακίου δὲ καὶ τραπεζίου πσωλῶν ἑαυτόν. 
ΟΑ. 
ΠΡΟΣ KAAAIKAEA. 
᾿Απομίσϑου." 
ΟΒ. 
ΚΑΤᾺ ΚΑΛΛΙΟΥ͂ ΥΒΡΕΩΣ 


ΜΆ PP d: δι : 9 in f "1 Lx 4 
Kai ἐξελϑουσα ἡ παιδίσκη τῆν - ὑραν ὠνοίγνυσι. 
“9 


Or. 
YIIEP KAAAIOY. 
Οὗτοι δὲ φάσκοντες πλείονα μισϑωσασϑαι καὶ τίμημα 
καταστήσασϑαι." 

᾿Αποτίμημα. 

ΟΔ. 

ΠΡΟΣ ΚΑΛΛΙΠΙΔΗΝ. 

Λώρκος.ἷ 

ΟΕ. 

ΠΡῸΣ ΚΑΛΛΙΦΑΝΗ͂Ν ΞΈΝΙΑΣ. 


Νοϑεῖα.ὃ 


. " 5 ε A - 
! Et heec. quoque oratio, de qua multa stid. περὶ παραφθεγμο. Τρβίογαίεβ ber? τῶν 

TO» - t , " 
reperies in Dionysio et Plutarcho in «rep ᾿Αριστοφᾶντα καταῤῥητορευόμενος ἔφη, 


AIIOZIIAXMAT A. 


Og. 
ΚΑΤᾺ KINHEIOT.! 
Θαυμάζω ὃ δὲ εἰ μή βαρέως φέρετε, ὅτι Κινησίας ἐστὶν ὃ 


τοις νόμοις βοηϑος, ὃ Oy ὑμεῖς πᾶντες ἐπίστασϑε αἀσεβέστα- 
τον atr cy ντῶν, καὶ τσαρανομώτατον ἀνϑρώπων γεγονέναι. 


ουχ, οὗτός ἐστιν ὃ τοιαῦτα περὶ θεοὺς ἐξαμαρτάνων, ἃ τοῖς 


^ 


/ b 
μὲν ἄλλοις αἱ ae 00V ἐστι και λέγειν, των κωμῳδοδιδασκά- 
[9] ^? , 
λων" ὃ ἀκούετε καὶ ἕκασ τον ἐνιαυτόν ; οὐ μετὰ τ τούτου 
ἃ 
WOTE ᾿Απολλοφώη καὶ Μυσ σταλίδης δε" και Λυσίϑεος 


συνε στ ιἰῶντο, μίαν p» ταξάμενοι τῶν eot φράδων, avri 
iy 


γουμηνιαστων ων μονιστῶς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα ^ é- 


^o ? ^ 


ββέενοις πρέπ' ον μὲν ταῖς αὐτῶν τύχαις, ου μὴν ὡς 7T0UTO δια- 


, 


were yo. τὴν διάνοιων € £0 X0, ἄλλ ὡς χατ αγελώντες τῶν 
ϑεῶν καὶ νόμων τῶν ἡμετέρων. ἐκείνων μὲν οὖν & ἐκῶστος απώ- 
AETO, ὡςπ ep εἰκος τοὺς ΤΌΙΟ UTOUC. τοῦτον δὲ τὸν ὑπὸ πλεί- 
στων γινωσκόμενον οἱ θεοὶ οὕτως διέθεσον. ἃ DTE τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτὸν βούλεσϑαι ζῆν μ μα λλον ἢ τεθνάναι, 7 παράδειγμα τοῖς 
ἄλλοις" ἵν ε εἰδῶσιν. ὅτι TO 0iG λίαν ὕβρισ τικῶς πρὸς TO ϑεῖα 
διακειμένοις οὐκ εἰς τοὺς TOi ας ὠὡποτιϑενται τὰς τιμω- 
ρίας, GA αὐτοὺς κακὼς ἀπολλύουσ' μείζους καὶ χαλεπω- 
τέρας τας συμφοραὶς καὶ τᾶς νόσους, * τοῖς ἄλλοις a pu- 
17 0i 6» προσβάλλοντες. τὸ μὲν yze απσοϑανεῖν T χωμεῖν 
γομέμως κοινὸν ἅπασιν ἡμῖν ε ἐστίν" τὸ δ᾽ οὔτ᾽ τος ἔχοντα τοσοὺῦ-- 
τον χρόνον διατελεῖν, καὶ καϑ ἑκάστην ἡμέραν ἀτοοϑνή- 
σκοντα μὴ δύνασθαι “Τελευτήσαι τὸν Giov, τούτοις μίνος 


Da 
προσήκει τοῖς τὰ τοιαῦτα, ἅπερ οὗτος, εξζημαρτηκόσιν." 


! Duc erant orationes Lysiz c. Cine- alludit Harpocratio, quem integrum con- 
siam, teste Harpocratione in v. - Harum servavit Athenzus. Qusnam erant tur- 
altera inscribebaturizie Φανίου παρανόμων, pia illa, que modestiae lex Lysiam pro- 
indeque desumitur fragmentum, quod se- ferre vetuit, meum quoque est silere. 
quitur. Qui Athenzum cum Harpocra- Quz Comici dixerint, discas licel ex Ari- 
tione conferet, et quae proxime sum anno- stoph. Ran. 369.  Concion. 330. collat. 


Lysia, neque per statem, ideam et cha- 
racterem dicendi, ad nostrum pertinere 
potuit, ut visum est Dionysio, Critico 
peritissimo. Si eadem sit oratio, ut credo, 
quam dixit Iphierates κινδυνεύων ὑστὲρ τῆς 
ψυχῆς Um ᾿Αριστοφῶντος, lector benevolus 
huc referet fragmenta, quie sequuntur. 
Σὺ δ᾽ αὐτὸς εἰ κύριος ἧσϑα τῶν γεῶν, πότερον 
προὔύδωκας ἂν, h οὔ; ἐπειδὴ ἀπέφησεν ὁ ᾽Αξι- 
στοφῶν" εἶτα σὺ μὲν οὐκ ἂν προὔδωκας ἂν 
᾿Αριστοφῶν, Ἰφιχράτης δὲ προὔδωκεν; Ari- 


Βελτίων μεὲν ὁ τῶν ἀντιδίκων ὑποκριτὴς, δοᾶμκα 
δὲ τοῦμον ἄμεινον, Plutareh. Πολιτ. TIagay- 
γελμ. IpnEM. 

? Ex Poll. X. 24. ἴρεμ. 

? Ex Harpocr. et Suid. ΤῈ. 

4 Ex Poli. III. 8. Inxw. 

* Ex Harpoer. et Suid. in τίμημα. 
Ιρεν. 

$ Ex iisdem ibid. ἘΡῈΜ. 

7 Ex Harpocr. in v. Ipn£w. 

5 Ex Harpocr. et Suid. IpEM. 


aras leget, norit hzec esse vera. IpnEx. 

? que tamen ex comicorum fabulis quot- 
annis auditis. . Hanc veram versionem 
esse liquet. Atbeusus enim Cinesiam 
ἐπὶ ἀϑεότητι χωμωδούμενον vocat. Eadem 
est mens Harpocr. in v. Μνηρζογεύει 
[Lysias] τ᾽ ἀνδρὸς [Cinesiam] λέγων ὡς 
ἀσεβέστατος εἴη, καὶ παρανομώτατος, καὶ 
ὅτι καὶ οἱ κωμῳδιδάσκαλοι (l. κωμκεῳδοδιδά- 
σχαλοι) καϑ' ἕκαστον ἐνιαυτὸν γράφουσιν εἰς 
αὗτόν, nimirum ad hunc ipsissimum locum 


cum cx. ad Ran. 153. Plutarch. de gloria 
Atheniens. Ὁ γὰρ Κινησίας ἂρ ἐγαλέος ἔοικε 
σοιητὴς γεγονέν αι διϑυράμβων, καὶ αὐτὸς μὲν 
ἄγονος καὶ ἀκλεὴς γέγονε" σκωπτόμενος δὲ καὶ 
χλευαζόμενος ὑπὸ τῶν κωμωδοποιῶν, CUM EU- 
"id Uc δόξης μετέσχηκε. InrEM. 

3 Malim abesse δὲ, nisi hic, at sgepius, 
inserviat ad validius affirmandum. Av- 
GER. 

4 Scil. οἱ Sssi. "AY LOR. 
* Ex Athenzol. 12. juxta finem. ἔν εν. 
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ΟΖ. 
ΠΡΟΣ ΚΛΕΙΝΙΑΝ. 
Ἐπειδὴ πᾶντες κατέδαρθον, ἐσκευασμένος τῶν χαλκω- 
μάτων ὅσα οἷός T ἦν πλεῖστα, ὑπὸ μάλης λαξων ἐξήγαγε; 
ξίφος ἐχων. 
Χιλίους.3 
ΟΗ. 
ΠΡΟΣ ΚΛΕΟΣΤΡΑΤΟΝ. 
23 Οὐδὲ εἴ τις εἰσποιητὸς πάϑος ,* οὐδεὶς ὠποστει 
μητέρα αὐτοῦ τῶν χρημάτων." 
O0. 
ΠΡΟΣ KPITOAHMON. 
᾿πίπεμπτον." 
Π. 
ὙΠῈΡ ΚΤΗΣΙΑΡΧΟΥ. 


Ἐπισκηστω.ἷ 
ΠΑ. 


ΚΑΤᾺ ΚΤΗΣΙΦΩΝΤΟΣ. 


X N A ^ »/ , B , v. 
Καὶ τοὺς μὲν των ὥλλων Αϑηναίων παΐδας, ὧν οἱ 


» 


, : : d »4 "M ; 21 pp" ᾿ 4 “ 
πατερες δοηθησαντες ὑμῖν ετι ζῶσι, ἀπείπειν ἐν τοις νομοίς 


» 
} 


μήτε δίκαιον λέγειν. 
ΠΒ. 


ΠΕΡῚ TOY ΚΥ͂ΝΟΣ ΑΠΟΛΟΙῚΑ. 


3 ^ » , » ^ ξ 
Ελυμαίνοντο γάρ μου τὸν Καρκίνον εἰσφοιτωσαι αἱ 


7 9 
Χυνεέες. 


nr. 
KATA AAIAOX. 


» , / » / ^" ^ 
Φίλυρα γέ τοι ἐπαύσατο πορνευομένη, ETI νέῶ OUC'OL, XOU 
1 F. συσκευασάμενος. IpEM. At supra versu 6. τὰ θυσιάσματα ὑμῶν 
3 Ex Said. in Ὑσὸ μάλης. ΓΈ}. à s 
3 Ex Harpocr. in Χίλιοι διακόσιοι, Ingw. 7 Ex Harpocr. Suid. et Etym. M. in 
4 F, γόϑος. InEM. Ἐπεσκήψατο. InEM. 
5 Ex Priscian. l. 18. 10 Ὲμ. 8 Ex Suid. in ᾿Απείπατο, IpnEw. 
? Ex Harp. et Suid. in v. Vid. Salmas. — ? Ex Harpocr. el Suid. in Καρκίνος. Αἱ 
de modo usurarum, Harp. in Ἐπιδέκατον γυναῖχες Cod. Harpocr. ΜΚ, Cant. pariter 
et Vales, ad loc. Τὰ ϑυσιάσματα ὑμῶν ut Mediceus, qui libri conveniunt in plu- 
xal τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν. Deuteron. XIT. 11. rimis. Ipxw. 


xai τὰς δεκάτας ὑμῶν. lpkM. 
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a / A c / A / V / M 
Σκιωνη. καὶ Ἱππαφεσις, καὶ Θεύκλεια, καὶ V ouod, και 
/ 1 X y 93 
Λαγνίσκα,ἷ καὶ ᾿Ανϑεια". 


ΠΔ. 
ΠΡῸΣ AAKPATHN. 


. ΥἈ» «ἃ 3 AE / / / , ^U 
Οὐδ᾽ ἂν εἰ πολι ἐλάττονα τόκον λογίσαιτο τις, ἢ ὅσον 
^e , ^ ^ »/ 4 
οὗτοι οβολοστατοῦντες τοὺς ἄλλους Tro T TOTO." 


ΠΕ. 
ΠΡῸΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


6 


ἼΑρδηττος. 


ῆς. 
ΚΑΤΑ ΛΥΣΙΘΕΟΥ. 


»J — A / ^e 7] E & Ἢ , 
Ec: δὲ κάμψαντι TOU τείχους, ὦ βουλὴ, ψγωνιῶσμος εν 
^i X » ? 


ἀριστερῷ καὶ εὐρυχωρίᾳ. 


A “» 


6 


Ἔβιαξετό τε "yop καὶ οἷος ἦν ἐξευρεῖν τὴν θύραν. 


Oroc τε εἰ." 
Πλιυνϑεῖον. 9 
Στύραξ.᾽" 
Φάληρον. Ἶ 


ΠΖ. 
ΠΕΡῚ MAKAPTATOY KAHPOYT. 


, 
Προσπαλτιοι, ᾿ 


^ / 1: 
Σ,πύα.᾿ 


ΠΗ. 
ΚΑΤΑ MANTIOY. 


; ; 
Nor.ovy. P? 


! L. Λαγίσκα, ut in posteriori loco 
legit Athenaus, Harpocr. et Suid. Aa- 
yicxa, Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Λαΐδα, εἰ γγήσιος. 
IpEM. 

? Δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿Ανϑείας  AYTEIAY 
el qua sequuntur. Athen. Inr. 

? Ex Athen. 1. 13. bis. In secundo 
lamen loco deest £r; γέα οὖσα et ad finem 
additur καὶ ᾿Αριστόχλεια. InEM. 

* Ex Harpocr. et Suid. in ᾿᾽Οβολοστα- 
TH. Suid. tamen: Οὐδ᾽ ἂν si πολλοὶ ἐλάτ- 
Tora, τόχον λογίσαινγγό σοι, ἢ ὅσον etc. IpEM. 

5 πρὸς ᾿Ελιύίνηγ. Codd. nonnulli. Ingw. 

* Ex Harpocr. in v. Vid. Poll. VIII. 
10. InEM. 


7 Ex Harpocr. in Γωνιασμός. — Kága- 
ψαντι, τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, ἐστὶ yomac jade 
ἐν ἀριστερᾷ καὶ εὑρυχωρίᾳ πάγυ πολλῆ, Suid. 
in Γωνία. ΓΕ Μ. 

$ Ex Suid. in Οἷος, comparato . cum 
Harpocr. in Oto; εἶ. 10Ὲ Μ- 

? Ex Harpocr. et Suid. IpnEw. 

10 [bid. Ipnew. 

!! Ex Harpocr. InEw. 

1? 1014, In&w. 

33 Rx Harpocr. in v. InEw. 

1* Ex Harpocr. in v. ἐν *3 περὶ ἡμικλη- 
είου τῶν Μακαρνάγου χρημάτων, lDEM. 

15 Ex Harpocr. in v. IpEw. 
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ΠΘ. 
ΠΡῸΣ MEAONTA ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΙΩΝ. 
᾿Αντίκυρα.ἦ 
᾿Απήχεια." 
Nas." 


ἕξω 
ΠΡῸΣ MENEZTPATON. 
Προϑεσμία.ἢ 


GA. 
ΚΑΤΑ MIKINOY ΦΟΝΟΥ." 
Ἐπὶ το σύνδειπνον κεκλημένον." 
Ov πρὸς ἑταίρας ἀπίας ἐνήκειν δοκοῦντα παραλελεί- 


date. 
48. 


ΠΡΟΣ MIZIAHMOT UPAOHN AIIOAOT IA.? 


Καὶ δύο παῖδας αὐτῷ 9 ἀκολούθους εἶναι; ὧν οὗτος τὸν μὲν 


Μουσαΐον καλεῖ; τὸν δὲ Ἡσίοδον" oTi μὲν ὃ κρινόμενον ἐπετή- 
) 
δευσε τοὺς οἰκέτας οὕτω καλεῖν δηλον." 
^v 10 
Διῆρξα. ; 
7 
Λέχαιον. ! 
/ 19 
Προπεμπτα. 
er. 
ΠΡῸΣ MNHEIMAXON. 
^ / X / A 7 ς X » A 
XuvriSera δὲ τούτοις καὶ Καρκίνος ὁ ποιητής, εἰπὼν 
5 ὧν 999^ 7 Ν b x ? , 
Ou κεῖνος ezéo To €" τας » εμφύτους 
3 ee / Ἁ 
Ορϑὼς παγείσας μὲν φρένας 
13 
Οὐδεὶς ἐπαίρει καιρὸς ἐξαμαρτῶνειν.᾿ 
! Ibid. ἴρεμ. 7 Ex Priscian. 1. 18. ubi bodie sic 
? Ex Harpocr. et Suid, Ingw. legitur : Λυσίας iv τῷ κατὰ Μικρίνου. 
ϑ Ex Athen. 1. 13. Ipzv. Φόνον ob πρὸς X. τ. Δ. beu sodes, et 
* Ex Harpocr. Ipzx. confer supra Περὶ τοῦ Ἡγησάνδρου κλήρου. 


5 Meminit hujus Orationis Auctor Ar- Ipxw. 
gumenti ad Antiph. Κατηγορία φόνου : 8 Proter loca infra adducta meminit 


hisce verbis : "Eoxt μὲν οὖν οὗτος ὁ λό γος hujus Orationis Harpocrat. in Ἐπιθέτους 


τὰ Λυσίου λόγω τῷ πρὸς Μικίνην γεγραμμένο ὦ, ἕορτὰς et in TIgox &tgorrovi ia. IDEM. 


Unde liquet illas ὑποθέσεις vetustos satis 9 Ex Harpocr. et Suid. in Μουσαῖος. 


habuisse auctores. Dudum enim perierunt Ip£w. 


hz Lysiwe orationes. Meminit eliam 10 Ex Harpocr. et Suid. in v. et Poll. 


Lysism λόγου πρὸς Μικρίγην Schol. Hermo- VITI. 8. Iprw«. 
genis p. 165. quam eandern fuisse judico. !! Ex Harpocr. in v. Iprw. 
ΡῈ". i? Ibid. ΤΕ Μ. 


* Ex Athen. ad fin. 1. 8. ἴνεμ. !13 Ex Harpocr. in Καρκίγος. Senarios 


AIIO ZIITAXZMAT A. 


6A. 
ΚΑΤᾺ MNHEIIITOAEMOY.' 
CE. 
KATA MOEXOY. 


ἐς. 
ΠΡῸΣ ΝΑΥΣΙΑΝ ΠΕΡῚ TOY T'TIIOY. 
AA Ae δια TO τρεῖς τέχνας ἐργάζεσθαι, τὴν TE λιϑουρ- 


N 


ψικὴν καὶ λιϑοτριβικὴν καὶ προς τούτοι ς τὸ τετρυφηκέναι." 
Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρηπιδαίου." 


CZ. 
ὙΠῈΡ NHEOKAEOTEX. 
"Ev wx p^ 


/ 


ΖΗ. 
ΠΡῸΣ NIKAPXON ΤῸΝ ATAHTHN. 


᾿Ακμάζεις 
᾿Αντιψενίδας.ὃ 


ce. 
ΚΑΤΑ ΝΙΚΙΔΟΥ. 


P. 
ΚΑΤᾺ NIKIOY.'? 
Διαγράψασϑαι.Ἶἷ 


Carcini a Lysia laudatos ita legit Vales. Iprw. 
ad Harpocr. 7 Ex Harpocrat. in v. et Suid. ΡῈΜ. 
8 Ex Harpocrat. in v. Ipxw. 
? Dicemus proxime ad fragmentum 
Κατὰ Νικίου. Ink. 
10 Landari video ab Antiquis orationes 
! Meminit Photius Cod. CCLXII. Lysie κατὰ Νικίδου, κατὰ Νικίου, κατὰ Ni- 
InEM. κίου ἀργίας, κατὰ Νικίου φόνου, el denique 
3 Ex Harpocr. in v. Ipzw. ὑστὲρ Νικίου. Quas omnino tres esse statuo, 
? Ex Suid..in. Λιϑουργική. Τετρυπηχέναι 50. Defensionem pro Nicia- Imp. Contra 
legit Vales. Vid. Kuhn. ad Poll. VII. 27. Niciam quendam, actionem C«dis, et contra 
Et profecto hojusmodi spurcitiem subesse  Niciam, actionem Inertie. Nam eam con- 
olim vidi. IpEx. tra Nicidam ab Actione Inertig non esse 
* Ex Poll. VII. 27. dissimulatis verbis. dirimendam persuasum habeo, et si minus 
Πρὸς Ναυσίαν. lnkM. hoc loco, alibi tamen veris vincam. Qoa 
6 Νησικλέους Cod. Harpocr. MS. Can- denique solitarie laudatur contra Niciam, 
tab. InEx. vel ad Causam Inertie vel Cedis refe- 
5 Ex Harpocrat. in ᾿ΕἘπιδιατίϑεσθαι,  rendam esse quis non videt? Ad priorem 
4r 


το werTw l5 . 0g , 

Nov κεῖνος ἐξεστησε"' τὰς yag ἐμφυύτους 

» ^u , ^ ΄ 

Ορϑῶς erayticac μὲν φρένας 

Οὐδεὶς ἐπαίρει καιρὸς EE τάγειν. IDEM 
vOEILS is & καιρὸς € αμμᾶρτα εἰν, DEM. 











6058 ΛΥ͂Σ 


/ 
Δωροξενία. 


5n ^ o 
Ev3uvai.^ 


Θέτ ταλος. ; 
Π τὐμᾶτα ἐλαιων." 
KA ἢ P 


Οβολοστατεῖ." 
| Q 
Ποταμος." 


IOTY 


APLIAZ.? 


PB. 
ΚΑΤΑ NIKIOY $ONOTY. 


ἜἘσιεβλητας. 


FI. 
YIIEP NIKIOY. 


σ΄ 7 A! , , 
κλαίω TOV ἀμαχῆτον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεθρον, à ἱκέται 


^ ef 


μὲν. αὐτοὶ τῶν ϑεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὁρκῶν 
ἡμᾶς ὠποφαΐνοντες, ἀνακαλοῦντες συγγένε EO, εὐμένειαν. 


ΡΔ. 


ΠΡΟΣ NIKOAHMON 


F 9 


Ξυστιὶς. 


ΚΑΙ ΚΡΙΤΟΒΟΥ͂ΛΟΝ. 


PE. 


ὙΠῈΡ NIKOMAXHX ΠΡῸΣ EAEDANTIAHN 
ΚΑΙ AIOOANHN." 


jadico. ^ Nam-ubicunque ab Harpocr. 
ita laudatur, sc. sine caus adjectione, 
ibi Cod. MS. Cant. legit constanter N:- 
κίδου. IDEM. 

!! Ex Harpocr, in. v. ΓΡῈΜ- 

! Ibid. ΙΡῈΜ. 

3 [bid. IpEM. 

? fJbid. IpEM. 

4 Ibid. IpEw. 

5 Ibid. Inzw. 

8 Λυσίας iy τῶ κατὰ Νεικείδου Δράκοντα 
φησὶ γεγραφέναι τὸν vépsov, Σόλωνα δὲ τεέϑει- 
κέγαι. Laert. in Solon. Lex erat de Otioso 
deferendo. Laertii Editiones Steph. et 
Basil. habent κατὰ Νικίου, et vicissim, ut 
monui, Cod. MS. Harpoe. Cant. pro Νικίου 
in impressis, κατὰ Νικίδου vel Νικιδίου. 
IpEM. 

7 Ex Harpocr. in v. Cod, Cant. Κατὰ 
Νικίδου. IDEM. 


"Br Harpocr. in v. Κατὰ Νικίδου 

Vide tu num in propriam classem redegi. 
ΓΡΕΜ. 

9 Ex Harpocr. in v. ΓΡῈΜ. 

19 Ex Harpocr. in v. ubi libri con- 
stanter defendunt Νικίου. ΤΡῈΜ. 

11: Ex Theophrasto ἐν τοῖς περὶ λέξεως 
γραφεῖσι, uti laudatur a Dionys. Halic. in 
Lysia: qui nostro hanc orationem con- 
stanter abjudicat, sed rationes in aliud 
opus contulit: de Lysie sc. orationibus 
genuinis, qnod gravissimo impendio Rei 
publice literarie ad nostrum sceculum 
non περιῆλθεν. Quanquam ex etate potuit 
esse Lysiee, oca pecore ea Nicise » 


dim Lysio ex "Thariis. Ipzss. 

12 Ex Harpocr. In£v. 

13 Memorat Marcellin. ad: Hermog. p. 
130. IpnEM. 


AIIOEZIIAZMATA. 


Pe. 


ΠΡῸΣ ZENOOONTA. 


ES / DOMO. i 5 / 
2 UyX0 M0 C6 I θωρῶ Xx otl ἀποδόμενος 


τὸ ὧρ ογύριον.ἦ 


ΡΖ. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΟΝΟΜΑΚΛΕΟΥΣ 


΄Ν 
Πεντακοσιομέθι uoi 


Y Oa? 


OYlTATPOA 


PH. 
ΚΑΤΑ IIANTAAEONTOXYX. 


€ / á 
Ixavor1c.* 


PO. 


ΠΡῸΣ IITEIOOAEMON 
Oper r0». 


YIIEP AHOZTAXIOY. 


PI. 
ΠΡῸΣ IIOAEMQNA.^ 


PIA. 
ΚΑΤΑ IIOZXEIAIIIIIOYT. 


Απολαχεῖν.ἢ 


ΡΙΒ. 
ΠΡῸΣ ΠΥΘΟΔΗΜΟΝ ΑΠΟΛΟΓῚΑ. 


Ttc. 


PIT. 
ΚΑΤΑ ETPATOKAEOTEX EZOTAHEX.' 


PIA. 
AHOAOLIA XEOKPATOT:."? 


! Suid. in Συγχομιδή. Eadem procul 
dubio est, quam memorat Etym. M. in 
Συγχομιδή, Πρὸς ΞἘενοκράτην' Συγκομίσας 
δὲ δῶρα καὶ ἀποδοὺς τὸν ἄγρον. Meursius 
non recte fecit, qui duas exinde orationes 
procudit. IpEw. 

3 Harpocr. in v. Inrw. 

? Ibid. Iprw. 

! Ex Poll. IV. 3. Ipxw. 

5 Pol. VII. 4. Ni legendum IIeóc 
Πυϑόδημον ἀπολογία, ut Meursius autama- 

it. Ipkw. 


6 Suid in v. Ἐπὶ καλάμη ápo οὖν. Λυσίας 
ἐν τῷ πρὸς τὸν Πολέμωνα λόγῳ διαβάλλαν 
τινὰ τῶν ἀπλήστων γεωργῶν, τὰ ἐν τῇ yn κα- 
ταχρεώμενο jy, καὶ κατ᾽ ἔτος ἐξαναλίσκοντα τὴν 
ἰσχὺν αὐτῆς, φησίν. Οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ 
καλάμη ἀροῖ, τουτέστιν, ἀεὶ σατείρων οὐδεμίαν 
ἄνεσιν τῇ γῆ δίδωσιν. lpEM. 

7 Ex Harpocr. οἱ Suid. in v. Inzx. 

* Ibid. IpEw. 

9 Memorat Harpocr. in 'E£o/Avc. [ΡῈΜ. 

1? Ὃ δ᾽ οὖν Φιλόσοφος [Socrates] Λυσίου 
γράψαντος ἀπολογίαν αὐτῶ, διαγνοὺς ἔφη, 





ΛΥΣΙΟΥ͂ 


PIE. 
ΠΡῸΣ XQZTPATON TBPEQOX. 


, / 1 
Ισοτελής. 


PH. 
ΚΑΤΑ ΤΕΛΑΜΩΝΟΣ. 


Εὐνεῖδαι.: 
KaSeroc.? 


PIZ. 
ΠΡῸΣ TIMOOGEON IIPOAOZIAX 
PIH. 
ΠΡῸΣ TIMXXYNA. 


οἱ δ᾽ ὠλαζονεύο oV T 0t μὲν 


εσχηματισμένοι 2 περιέρχοντάι, 


N 
Τίμων, παραπλησίως , X0 


e] 
t57r /» E 


PIO. 
ΠΡΟΣ TIMQONIAHN. 


^ ^ , dd / , / 
IIoc ἂν τῆς διαθέσεως TOU τετελευτήχοτος αμελησαι- 


' y 


e 3 


5^4 


/ 5 A b o£ «ἴ 
ν EXEIVOG διέθετο oU παρανοῶν . OUÓOE UVOIXL πεισθείς ὃ 
. 1 , | 


ζαλὸς μὲ ὲν ὁ ὁ λόγος, ὦ. Λυσία, οὗ RAT ἁρμόττων 
οὐ δηλαδὴ γὰρ ἣν τὸ πλέον δικανικὸ c 
[AQINO $7 opo p εἰπόντος δὲ σοῦ Λυσίου, TI& 
aperi λέγοι οὐκ ἄν σοι ἁρμόττει TS 
$n, Οὐ γὰρ x ἱμάτια καλὰ καὶ υ ποδήματα 
εἴη ἂν ἐμοὶ ἂν νώρμοσ' &; Laert. in Socrat. 
** Quum omnium sapientissimus esset 
[Socrates] sanctissimeque vixisset, ita in 
judic io capitis pro se ipse dixit, ut non 
supplex aut reus, sed magister aut domi- 
nus videretur esse Judicum. Quinetiam 
quum e i scriptam orationem disertissimus 
Orator Lysias attulisset, quam, si ei vide- 
retur, edisceret, ul ea pro se in jadicio 
uteretur, non invitus legit, et commode 
scriptam esse dixit: sed, inquit, Ut, si 
mihi caleeos Sicyonios attulisses, non 
uterer, quamvis essent habiles et apti ad 
pedem, quia non essent viriles ; sic illam 
orationem disertam sibi et oratoriam vi- 
deri, forem et virilem non videri." Cic. 
de. Orat. 1. 54. . Eadem pene Quintil. 
XI. 1. II. 15. Valer. Max. VI. 4. Quos 
exscribere, cum eadem sunt, non vacat. 
Meminere quoque hujas Orationis Plu- 
tarch. Photius in. Vita γί,  Apolo- 
giam Socratis sc ripsere quoque | Plato, 
Xenophon et Libanius, quorum orat lones 
exstant: item. Demetr. Phalereus. (vid. 
Laert, in Heraclito), Plutarch. (ut constat 


ex Lampriz catalogo), Theo Antiochenus 
Stoicus, et Zeno Sidonius. Non utique 
Demosthenes, /Eschines et Hyperides, ut 
falso existimavit Ionsius de Scriptor. 
Hist. Philosoph. Ip&w. 

1 Ex Harpocr. In£x. 

? Ex Harpocr. Εὐνίδας Suid. et Cod. 
Harpocr. MS. Cant. Vid. de his Hesych. 
Etym. M., Vales. ad Excerpt. Peiresc. 
p. 66. Idem ad Harpocr. Poll. VIII. 9 
Ptol, Hephzst. apud Photium p. 4895. 
Atben. p. 698. C. IpEw. 

3 Ex Harpocrat. et Said. IpEw. 

4 Memorat Plutarchus in Vita Lysiz, 
h. p. Συνέ) γραψε δὲ λόγον καὶ Ἰφικράτει, τὸν 
μὲν «πρὸς  λομόδιο v (citator haec oratio ab 
aliis περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος, et indiffe- 
renter περὶ τῆς Ἰφικράτους δαρεᾶς. Vid. 
sup. p. 651.) τὸν δὲ προδοσίας κρίγων Τιμό- 
Sy. Locus malesanus, ut plurimi in hac 
vita. Qui postulavit 'l'imotheum prodi- 
tionis, erat Iphicrates, non Lysias. Lege 
aqua : Συγέγρα ψε δὲ λόγους Β Ἰφικράτει, 

ὃν μὲν — τὸν δὲ προδοσίας Κρίνοντι Τιμιό- 
9:0 , Cum exarabatur κριγοντέτεμοθεον, ex - 
cidit in describendo altera syllaba τι. 
IpEw. 

5 Ex Suid. in Ἐσχηματ. IpnEw. 

6 Ex Suid. in Διάθεσις. InEM. 


AIIOZIIAZMAT A. 


PK. 
ΚΑΤΑ TIZIAOX 


3J A fe m 5 ( (o 5 , 
Ap» 706 yep οὗτος, ὦ Αϑηναῖοι, ὠπεδύσατο μὲν εἰς 


τὴν αὐτὴν s παλαίστραν, οὗπερ καὶ Ius ὃ φεύγων τὴν 

ἰένης. ἐς σκώμματά τε αὐτοῖς ἷ καὶ 
E dpa καὶ λοιδορίαν κατέστησαν. ἔστιν 
οὖν Πυθέας ἐραστὴς μεν τοῦ μειρακίου — “ ἀντα yo εἰρή- 
ἐπίτροτσος δὲ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 


καταλελειμμένος. οὗτος, ἐπειδὴ "Disc "pos αὐτὸν τὴν ἐν 


"N/ 
ὀικην" ὀργῆς δὲ y 


ἀντιλογίαν καὶ 
σεται ταἀληϑὴ T πρὸς ὑμᾶς — 


ΤΊ πραλαίστρᾳ λοιδορίαν διηγήσατ 0, δουλόμενος χαρίζεσθαι 
καὶ δοκεῖν δεινὸς καὶ ετσ βουλος εἰν 011, ἐκέ AUG Ey αὐτὸν, ὡς 


ἡμεῖς εῷ ΤῈ τῶν PRESE De il καὶ τῶν εὖ εἰ ὅτων 
"o "NM €) 


πυϑόμε Ja, EV μὲν τῷ παρόντι διαλλαγῆναι, σκοπεῖν 66 ὁπὼς 
αὐτὸν μόνον που λήψεται. πεισθεὶς δὲ ταῦτα καὶ αταλ- 
λαγεὶς καὶ χρώμενος καὶ τροσισοιούμενος ἐπιτήδειος εἰναι» εἰς 


7 el 
TOUTO o μανίας τηλικοῦτος ὧν αφίστ OLT OL, ὡςτ ᾿ετύγχανε μὲν 
»» - 
οὖσα ἱπποδρομία "Av ναωκείων, d ἰδὼν δ᾽ αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ παραὶ 
, , ^ 3 7 ' 

τὴν ϑύραι 0 ---- τονες ὃ ληλω νοὶ 

y a rra γείτονες γῶρ ἀλλήλων τυγχανουσιν 

, 


ὄντες — Ὁ ΤΣ TENTTT A dine d y ἐπειδὴ δὲ οὐκ 


" 
^ 
í 


*-Jé ἔλησεν, Eden 7| ἥκειν αὐτον ἐπ λέγων ὅτι με 
o " — : - 
αὑτοῦ καὶ τῶν οἰκετῶν πιέτω duy νηήσαντες CUV, ἤδη συσκο- 
τάξοντος ; ἐλθόντες 0a τὴν ϑύραν" οἱ δ᾽ ἡ "μᾶς E 
" 7 "NA » 5 
λεῦον € εἰσιέναι. δον £y γενόμενα, ἐμὲ μὲν ἐκβάλλου- 
, / ^ 
σιν EX τῆς οἰκίας TOUTOYL CE CUVXoTT τάσαντες ἐδησαν πρὸς 
, rd 


X , X B /N 
TOV κίονα, καὶ λαβὼν μαστιγᾶ τις » ἐντείνας “πολλὰς τ πλη- 


— εκέ- 


5 p^ 


E T 
γᾶς, εἰς Οἱ m QU TOV 


m » 5x 7 ^o 
καϑεῖρζε. καὶ οὐκ ἐξήρκεσεν αὐτῷ 
ταῦτα μόνο OV ἐξαμαρτεῖν, ὡλλ EO nale m τῶν νέων τοὺς 
σον γηροτάτους ἐν TU πόλει. VEGC TI δὲ τὰ πατρῴα WNNAT- 

/ 
φως καὶ προσποιούμενος γέος καὶ TOP εἰναι, 7 πάλιν τοὺς 


7 5 
οἰκέτας ἐκέλευεν, ἡμέρας 7 7] γενομένης, * πρὸς τὸν κίονα αὖ- 


τὸν δηήσαντας μαστιγοῦν. 


' / Hi py'T ἢ y ^ e 
πονήρως διακειμένου, ᾿ Αντέμαχον μεταπεμψάμενος των μὲν 


I B " " . δ , , a ? , » m 
Sylburg. legit ἐς σκώμματά τε ἐξ aD- μὰ ἐ. qr. T. ϑύραν παριόντων 
e. : ; : : 
τῆς. In marg. Cod. Bodl. ἴσως" εἰς σκώμ- λων T. 0., T- με. στρῶτον.. «. . ἐκέλευεν. ἔστει 
$ . p 
" δὴ . δειπνήσαντες κ. τ. λ. 
tm 0C. je 1 | 9 £y aene . 
: Ew 0À0Q. SY LBUR« Vel γεγενημένης pene cum MSS. 
Taylorus et Reiskius: ἀφίστατο .... Tavton. 
7T ÍTUyX. μὲν 0. i. ᾿Αναχείων . . . . δ᾽ αὐτὸν ! Rectius δήσαντας. lpkw. Et dedi. 


ματά τε αὐτοῖς. IDEM. Bodl.secutus sum. οὐ μετ᾽ αὐτοῦ 


oU ^Y ^ , »f 
OUTCt) OE TOU σωμᾶτος ἤδη. 


90 


31 
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2 $9 em ia ; e A e ^ 
E^y EV μένων οὐ ἐν εἶπεν. AE ξ δὲ ὦ ς PIU TU- ivo, ηδεὶς ὑμῶν ϑαὺμ 
ἦγ » wl 
Y 0i, οὗτος δὲ μεθύων EA ou, ἐκκόψας à qv ν καὶ εἰσελ- εἰρηκὼς πρότε 
^ , 1 iT » " 
θων κακῶς λέγοι αὐτὸν καὶ τὸν Αντίμαχον TOC “υναῖ- δικωστ 


i! ᾽ 
κας αὐτῶν. ᾿Αντίμαχος δὲ ω ὠργ! ἔξετο μεν αὖ | : | | 
ἡμαρτηκόσιν, ὅμως δὲ nap τυρῶᾶς bi crt QLAEO L6 pto | EST Αϑιυνάΐων a Couxam 


V wi μων» 
€ ἣν 


πῶς εἰσέλϑοι" ὃ δὲ, κελ εὐσαντος Tícidog x ET UV, j dies ur eer S aum 





vo 


ἐφασκε. συμβουλευόντων δε τῶν εἰσε TNAM ὡς τάχιστα | ατήλ ϑομεν. aio 


5 


τύχαις 
- 1 A Διὶ 5» - 
λῦσαι καὶ τὰ γεγενημένα δεινὰ νομιζόντων EMG, ἀπέδοσαν VY 0t αἱ φυγάδες ᾿Α CU ούμενος uM 


αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. OU δυναμένου δὲ βαδίξειν, ἐκόμισαν |! αὐτοῖς ὀφείλειν χάριν, MW ris obs ὠδνοδδνε. 


2 1 / ἊΣ ^ 5» 7 ES 
QU TOY εἰς τὸ Δεΐγμα ἐν κλίνῃ καὶ ἐπέδειξαν πολλοῖς μὲν | yot *yVtoVOLi τῶν εἰσιόντων. εἰ μή τις πρό- 
3 / " A “ ξ΄ ho ᾿ e ἣν. X ^ 5 f 
Αϑηναίων πολλοῖς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζένων οὕτω διακεῖί ος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. ΟἿ 


«Ὁ : : M Ww ^ A 
μένον; ὥςτε τοὺς ἰδόντας μὴ μόνον τοῖς ποιήσασιν ὀργίζεσ σαι. ; y pe, τὸ 


» «^ ᾽ ^ 


i dg οἱ λέγειν 
ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως κατηγορεῖν: ὅτι οὐ δημοσίᾳ οὐδε vapa- 


οὕτω! 
χρῆμα τοὺς τῶ ΤΟΙ QUT ἐξαμαρτάνοντας τιμωρεῖται." 


ΡΚΑ. 
ΚΑΤΑ TON TPIAKONTA.* "vr s c» CENE δ: 
PKB. 


bowv 


ὙΠῈΡ $ANIOY ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ. Ε, μὲν ye ἀγροὺς 1 ατέλιπεν ᾿Ανδροκλείδης ἢ ἄλλην φα- 


PKT. νερῶν οὐσίαν, ἐξῆν ἦν os τῷ "iin ὅτι οὐδὲν μὲν 
- J 2f J ει ü ψεύδεται," αὐτῷ δὲ ὃ δέδοτ i περὶ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ 22 
ΠΡῸΣ ΦΑΥΣΙΑΝ ΠΕΡῚ ΤΟΥ r'TIHIOY. 


ἀφανοῦς οὐσίας" δηλον 0T! ὃς τις ἔχων αὐτὰ οἱ φαίνετ Qu, τούτω 


ΡΚΔ. δέδοται. 


ΠΕΡῚ ΦΕΡΕΝΙΚΟΥ͂ TIIEP ΤΟΥ ΑΝΔΡΟ- PICE. 
KAEIAOY KAHPOY. 


᾽ ^ 3 n “: : Ti : 
32 ᾿Αναγκαῖ Oy Ej οι xg EIVOLI, ὦ ἄνδρες ὃ οικασ ταὶ, "gi ἧς 


ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ EIITTPOIIHX. 


3 9: ^ 


φιλίας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Φερενίκου πρῶωτον εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς" ᾿Αρκτοῦρος ὦ 


E i ntra Cinesiam, quar! m εἰρ . 
1 : UD . 2n " TM ) J 

!. Et hic locus, 2equ« δι nonnulla in su- psit o! uener. con e ^ "I arur Z X 4 

perioribus, sine integriorum Codd. ope altera insc! ipta est: Κατὰ Κινησίου ὑπερ δός. 


reslitui non om videtur. TAYLOR. yf ayiov, ? παρανόμων. InEM. s I 9 eg 
γενημμένων - - - αὑτος μὲν Om. Taylorus el 6L Πρὸς Ναυσίαν etc. Quod fragmen- EOLOL LOG. 
" e$ 

*alc; tum videas. IpEM. » 7) 8 
Reiskius. : eso Pru APait ἰὼ » lapidem, quem KAtz Qc. 

? δεῖγμα ex Lysia laudat Harpocr. 7 Si fas mihi sit movere lapidem, quen 
TAyrLOR. Callimachus posui it (nam ab 60, teste 

3 Ex Dionys. Halic. de admirand. dic. Dionysio, ita inscribitur hiec oratio) le- laudatur a Suida., sc. ὑσὲρ Φερενίκοι 

. » . , , " : 
vi in Demosth, Ipnzw. Et [oann. Sicil. gerem lubens: ὙΠῈΡ OE PENIKO'Y E PI ra non nominat. Quanquam non ignoro 3 Ex Suid. in. in Οὐσία φανερά. TAYLOR 
T r AN o J 4 Y. ^ u- | τ i i Ἢ "n2 ^o^ en "1" 1 9 4 " "TEN. 5 Ἶ 

Cod. Barocc. 3 ᾿ TOY ANAI OKAEIAOY KAHPO — Isai orationes χληρικοὺς concipi, ut plauri- ! Ex Harpocr. Ine. 

4 Meminit Plutarch. in Vit. Lysiee etin. sam. enim à wit pro P herenico reo in a- mum ὑ π ὲρ τοῦ ---- κλήρου. IpEM. 5 Ibid. IpEx. 
: : lens (mi tione he Ἔστι δὲ xal παρὰ τὰ 1 in. s ὦ ^e ; 
libro de gloria Athenien ium. Nimirum ctione here ditatis. r - r : Ex Dionys. Halic. in Iseo. [ÍpEx. cum spiritu leni ex Harpocr. 
Oratio contra Eratosthenem. l'AvroR. Avcia τις ὑπὲρ ἄνδρε yoU, eter aq t Í Locus hic vel corruptus est vel muti- 

l ᾿ i3 5151 oc ονίαν. ι0- . . - . . E dies 
5 Memorat Athen. |. 12. — Vide íra- περὶ κλήρου, — οσαῳ Th ἣν ἀπολογίαν : lus, qui facile in integrum restitui posset, ! Ex Harpocr. ΓΡῈΜ. 
, : ' nas m seri- de hac oratione. Alque iíà 1 " TT ἃ "ἢ 8 ΤῺ ή 7 

gmentlum Κατὰ Kimziov. Duasenimseri- nys. Halic. de hae oratione ] si hodie adhuc restaret Oratio Lysie, ex Ex Poll. X. 4 


,cete- qua eum Suidas excerpsit. KusTEn. 


» IDEM. 








004 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΟΚΡΑΤῊΝ ZYMBOAAIOT ΑΠΟ- 
AOTLIA.' 


4A 9 
Βησηϊς. 


- 
2 


Ευωνυμοι." 


ΡΚΖ. 
ΠΡῸΣ ΦΙΛΩΝΑ YIIEEP ΘΕΟΚΛΕΙΔΟΥ QONOY. 


] JU. (US V» ^ / h 4 
AAA εἰς TO οἰκᾶριον TO ὄπισθε της γυναικωνιτιόος. 


ΡΚΗ. 
KATA ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ. 


3 5 VY "s 
Εστιν οὖν γυνὴ εἐταιρᾶ N« 


^ 


M »/ 
$c ονομᾶς ἢ 


* ς hw ε F 5 ? / B 
ἐστιν" 0 ὑμέναιος επί τΤήοειος C 


Ἡλιάφεσϑαι 


ΡΚΘ. 
ὙΠῈΡ ΦΡΥΝΙΧΟΥ͂ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 


, » 8 
Αρκτευσαι. 


ΡΛ. 
ΠΡΟΣ ΧΑΙΡΕΣΤΡΑΤΟΝ. 


» e 9 
Εσακτος opxoc. 


PAA. 
ΠΕΡῚ TOY XPYXOY TPIIIOAOX. 


, / / ^ / » n διὃδ 10 
Αργυρωματῶ τε ἢ χρυσωματῶ ετι ἤν Oi ονα!. 


E / 
Κολλυξιστης.᾿" 


|! Non exstat, ut absurde Meursius 
existimavit. IpEgw. 

3 Ex Harpocr. ΡῈ Μ. 

? Ibid. Ipxw. 

4 Ex Poll. IX. 5. IpEw. 

5 F. pro ὑμέναιος rescribendum est 
ὑμέτερος. IDEM. 

6 Ex Athen. l. 13. Memorat et alibi 
Athenzeus in eod. libro hunc locum : Ἔν 
δὲ τῷ κατὰ Φιλωνίδου βιαίων ὁ Λυσίας, εἰ 
γνήσιος ὃ λόγος, καὶ. Ναΐδος τῆς ἑταίρας μέ- 
μνηται, καὶ ἐν τῷ πρὸς Μέδοντα ψευδοματυ- 
ριῶν. Ex Lysie loco emendat antiquus ille 
Criticus locam Aristoph. in Pluto: Μνη- 
μονεύει αὐτῆς xal ᾿Αριστοφάνης iv τῷ Vupu- 
τάδη μήποτε δὲ καὶ ἐν τῷ Ππλούτω, ἐν ὦ 
λέγει 


'Ee& δὲ Λαὶς οὐ διὰ σὲ Φιλωνίδου ; 


γραπτέον Nalg xai ov Λαΐς. Orationem hanc 
praeterea laudat Harpocr. in Nat; et Kaxa- 
σέως. I DEM. 

7 Ex Harpocr. in Ἡλιαία. IDEM. 

8 Ex Harpocr. et Suid. in v. et eod. 
Harpocr. in Δεκατεύειν. Vid. Gronov. 
Maussac. et Vales. ad Harpocr. Rhodigin. 
Lect. Antiq. XXVI. 19. Excerpt. Hi- 
stor. Lexic. Coisl. InEwv. 

? Ex Harpocr. [ta contra mentem 
Harpocr. recte hzc verba exponunt Va- 
les. in notis ad Maussac. et Steph. Diatrib. 
ad Harpocr. IpnEw. 

10 Ex Athen. l. 6. Voces ἀργυρώματα et 
χρυσώματα laudat quoque Poll. VII. 24. 


AIIOZIIAZMAT A. 


PAB. 
ΠΡῸΣ XYTPINON. 


5 / ^o 
; Ἐξαίφνης του συνωκολουθοῦντος οἰκέτου λίθον TiG AaGuv 
ἔκρουσε TOV AUxvoUyov.'* 


PAT. 
YIIEP TOY ΨΗΦΙΣΜΑΤΟῸΣ. 


ex hac oratione, et pariter X. 44. ex Lyvsia laudat Suid. i 
RU MMIN 4 ys audat Suid. in v. Ipew. 
: 7009 KAtoya, unde cum viris do- HEXxP 3 
m κ | : viri; x Poll. VII. 353. IpnEw 
um recte emendabis : πρὸς Κλέων 12 Tbi ζ. 26 ur 
πρὸς Κλέωνα ? Jbid. X.26. IpEw. 


^ LS 
Cui. " ; 
QU Epi του ρυσου "T£ 


^ Ej 
rgioóocg. Ap? UP av q E e 
5 5 ᾿ργυρώματα ex 1I? Meminit Plutarch. in Lysia. InEM 


AIIOEIIAAEMATIA EIHIZTOAQN 


AOVY LTOT. 


'AA ᾿ 1.2 " / ε " c , 9 
Bh AA μεν καὶ ἰσοχρώτης O0 τῶν ρητόρων αἰδημονέστερος 
ἹΜετανειραν εἰχεν ;K ἣν, ὦ ας ἃ 
ἶ vele χεν ἐρωμένην καὶ Καλλήν, ὡς Λυσίας ἱστορεῖ 
EV ταῖς εσσιστολαῖς.ἷ 
͵ , , 
" y" : 
Λυσίας EV ἐπιστολῃ Και τὴν μὲν κύμην ψιλὴν ὡς 
» ^ : ds | Hu) ]V. Τῶς 
μασχάλας ὀασειας." 
F 3 E] 
Λυσίας EV ETICTOMW Ὡς οὐ φιλῶ σε, φαυλότητα ; 
μεγίστην καταγινώσκ, P" 9 ^os a 
IVO XEiG^ εἰ Ἕ U i τρό 
on d i — yog "O6 τοιοῦτον, καὶ TpO- 
καὶ ψυχην, καὶ εὐνοιαν οὕτως ἀπροφασίστως ἔτι δὲ 
, 7 A / : 
συνουσίας οἰκειότητα καὶ λόγων κοινωνίαν μὴ καϑ' ὑπερ- 
ζολην ἀσπάζο a δον ὡς des diu 
) " x μ à P γένοιτ ἂν εἐμοὺ αϑλιώτερος, ὃς 
αναισθητως ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν e" 


ΠΡῸΣ AZTYTBAPON. 


7 Ν € 
à Γενναίως yap ὧν ψγυναΐκες (CY εφασῶν ὀρχεῖσϑαι 
αυτας, δέον οὐδὲ "Wi0U0 CC ἀπηλλάχϑαι τοῦ συμποσίου." 


! Athen, 1. 13. TAvron. 


, . 3 3 Suid, in Φαῦλον £i, T 
3 Suid. in Ὑσὸ μάλης. ἘΜ. n. ΕΜ. 


* Suid. in Πόμαλα. InEM. 
4q 
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ΠΡῸΣ METANEIPAN. 
* 32 ^ e P F 1 
Γυναικῶν δὲ πολλῶν καὶ ἀνδρῶν ὁμοῦ κατακειμένων. 


Φρυγανοφόροι." 
Λυσίας ἐν τῇ πρὸς Πολυκράτην κατ Ἐμπέδου ἐπιστολῇ; 


εἰ γνήσιος" Ἢ τον ὀφθαλμον τὸν ἕτερον γλαυκότερον CH TR 


ἢ πτεριφοριῶσσαι 


3 Harpocr. et Suid. in Περ ριφοριῶσθαι» 


! Suid. "in Ὁμοῦ ἐγ. et Phot. MS. 
IpEM. 


ΕΜ. 
2 Poll, VII. 29. IpnEw. 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΙΑ AAHAA 
ATZEIOfY. 


EX CLEM. ALEXANDR. STROM. 6. 


IZOK KPATOTL πάλιν εἰρηκότος, » ὥςπερ τῶν χρημάτων, 
ἀλλ οὐκ. ἐκείνου συγγενὴς 0UG Os Λυσίας EV τοῖς ρφικοῖς 
(Ορφανικοῖς viri docti) λέγε!" Καὶ φανερὸς γέγονεν OU τῶν 
σωμάτων συγγενής QV, GANG τῶν χρημάτων. 

EX HARPOCRATIONE. 
/ . T N E 

In ᾿Ατύκρισις. Οὗτος & ὁ ῥήτωρ [Andocides] καὶ ὅν 
τητής wore ἐγένετο, ὡς φησι Λυσίας, καὶ Ἰσοκράτης; καὶ 


Πλάτων ὁ κωμικὸς Πρέσβεσιν. N à " 
In Ζητητής. Χολλεῖδαι" Λυσίας, δῆμος τῆς Λεοντίιοος. 


EX HESYCHIO. 


Τιμωρία. 
EX PHRYNICHO. 


Καταγηύχασι. ᾿Εντέχνως. 
EX JULIO POLLUCE. 
Νεανιευόμενοι. Ι,. 11. c. 2. Νεανίαι. ibid. ᾿Εφορείας. 


II. 4. ᾿Ανυτσοπτότερος. ibid. Μυκτηρίζειν. ibid. Εἰσιόν- 
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TUV πρὸς τῇ Νεμέᾳ & ἐστηκεν ἐπι ἐξια. ibid. Πολυφιλότερος. 
ΠῚ. 5. ᾿Αδεσισότους. III. 8. Σύνδουλοι. ibid. Δειπνοφό- 
" V. 17. Προπράτας. en 2. Lope ἄτας. ibid. Ἵμα- 

ἰδία. VII. 12. ᾿Αρπάσαι τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης. VII. 26. 
Sviafepa. VII. 29. ᾿Αναδικία. VIII. δ. ᾿Αντεδικάώσαντο. 
ibid. ᾿Αποσέμψεως (sc. dix). VIII. 6. Κακοτεχνίου 
(sc. δίκη). ibid. Κατεδιητησάμην. ibid^ Meif'ovog 7 παρα- 
βύστου. VILI. 10. Καταγωγαί. TX. 5. Στήριγγα. X. 94. 
Κνημίαν. ibid. 


EX ARISTIDE. 


JG" ὡςτσερ ἔφη Λυσίας, ΚΟ ona ἑαυτὸν εἶναι φίλον τῆς 

πόλεως, οὕτω καὶ περὶ "us ὧν χρὴ διαν GEj 3 a, κοινούς τινῶς 

εἰναι τοῖς Ἕλλησι pax, καὶ VUV ὑπὲρ τῶν κοινῶν iid 
ἀγωνίζεσθαι. c. Plat. 2. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα copio T$ 


καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην. à ibid. 


EX PHILOSTRATO. 
Τὸ μὲν μὴ ἐρῶντι χαρίδεσϑαι, Λυσίου δόξα. Epist. ad 


Athenaidem. 


EX AUCTORE, QUI DEMETRII PHALEREI 
NOMEN EMENTITUR, ὃ. 128. 


/ 3, 
Ὅσας ἄξιος ἣν λαβεὶν πληγάς, τοσαύτας εἰληφε δρα- 


aguas. 
EX IOANNE STOBJEO. 


Serm. II. "Ocric TOU m μὴ ἀδικεῖν οὐ προνοεΐται, τοῦ 
δὲ un ) δοῦναι δίκην € ἐπιμελεῖται, κακουργεῖ. Serm. XII. Ψ εὖ- 
ou. προχειρότατον τοῖς πολλάκις ἀμαρτανουσιν. Serm. 


XLIV. Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν, δικάζοντας ἄξιον, v ἥντσερ 


^v 


γομοϑετοῦντας. Ibid. Ei μὲν OOV T ἣν ἐκ τῶν (n οτέρων 
λόγων τὰ δικαια yi νώσκειν, οὐδὲν ὧν EO τοὺς φεύγοντας 
ἀτσολογεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀκριτὶ ἀποθνήσκειν" ἐπεὶ δὲ τὰ Ψευδὴ 


λέγειν δυνατόν ἐστι τοῖς κατηγοροῦσι; δίκαιον ὠμφοτέρων 


e 


Τῶν ἀντιδίκων a ἀκούσαντας, τηνικαῦτ c τὴν περὶ. τοὺ δικαίου 


ψῆφον᾽ φέρειν. Ibid. Προσήκει δ᾽ ἡμῖν 7i φυγῆς δικαάξουσι 


! Fortasse alludit Poll. ad locum istum διαιτησάμενος οὐδενός. ''AY LoR. 
pag. Edit. nostre 426. οὐδὲ δίαιταν xaTa- 
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μὴ παρανομεῖν, ἀλλ᾽ εὐσεβεῖν, μηδὲ oput τὰ πράγματα 


/ / . "m Ν » 
κρίνειν, ἀλλὰ σιωπῇ TO δίκαια γινώσκειν. lbid. Η, yap ἂν 


ἡμέρᾳ γυνὴ προδὼ τὸ σῶμα καὶ τὴν τάξιν λίπῃ τῆς αἰδοῦς, 
εὐϑέως παραλλάττει τῶν φρένων, ὡξτε νομίζειν τοὺς μὲν 
οἰκείους ἐχϑροὺς, τοὺς δὲ ἀλλοτρίους πιστοὺς, περὶ δὲ τῶν 
καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἐναντίαν ἔχειν τὴν γνωμῆν. 


EX ETYMOLOGO MAG. 
Διακωδων:σϑέντες. ᾿Εκωδωνίξοντο. 
EX PHOTII LEXICO INEDITO. 


Y 3, ^ 5 7 ^ ej 
Κεκοινωνημένοι, κοινὴν ἐχόντες τὴν οὐσίαν, ὡς φησιν 
7, Ν "n - 
Λύσιας. Λιπομαρτύριον. Λυσίας. καὶ Λειποτάζιον. A 
, d M / A / ; , , uu ^ 
μοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου, καὶ Πλάτων εν Αδων δὶ. 


ἢ Ἢ 


- ^ / M / 1 
Σύνδειπνα, TX συμποσιῶ Καὶ Λυσίας X0 ετεροι. 
EX SUIDA. 


᾿Αξιῶν. ᾿Αξιοῖ. Τοῦ γόμου κελεύοντος τοὺς Ear veo 
πους τοῖς ὀρφανοῖς ἐγγειον τὴν οὐσίαν Ica) 10 7 4/00, οὗτος δὲ 
ναυτικοὺς ἡμῶς ἀποφαίνει. ln Eyytiov. Εκωδωνίζοντο. 
Ὧι μην δὲ ἔγωψε τοιαύτη φιλίᾳ συνηρμόσϑαι; B μηδ ὧν 
τὴν Ἐμπεδοκλέους ἐχϑραν ἐμποδὼν ἡμῖν yevirdau. In 
᾿Εμπεδοκλέους ἐχϑρα. Ἡλικία τῆς σολεως. Ioa. εκο- 
38 071] βοτάνη οὕτω λέγεται" 7 δὲ σμήχουσα Lon λέγεται 
παρὰ Δημοσθένει καὶ Λυσίᾳ, ὡς; ἐν Πόᾳ πλυνάντων ρὐῤα 
μαλακίαν ἐδόξασε. Χρηματιστής. Χρημώτων — ο ὁε 
Λυσίας ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ κατασκευάσματος τίϑησι. 


EX GREG. CORINTHO DE DIALECTIS, 


Statim ab initio. 


^ , * e ^ » N 

H γῶρ γλωσσα κατα Λυσίαν TOV ρητορῶ νοὺν OUTE πολὺν 

3 3 ε A ^v “᾿ ^ Ν - ia ev ^ 
οὔτε μικρὸν ἔχεις 0 δὲ VOUG, ὦ μὲν πολυ πολὺς, ὦ δὲ pego 
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EX EUSTATHIO AD HOM. Il. X. 


ej i " x ? ev v 7 Ν / 
(Levép καὶ αποφοιταν παρα Λυσίᾳ, TO “-αὐύσασϑαι 
e/ 5 


ev / 
Φοιτωντῶ, 0 EOTI μαν)ανοντα. 
, 3 “ὦ "3 t 
Λυσίας EV ταῖς Vn gacxspmue laudatur a Marcellin. ad 
r μι λ / » 
Hermog. p. 142. Λυσίας ἐν δυσὶ λόγοις, Harpocr. in Be- 
/ : τὰ : Nas 
βαιώσεως. Quas esse duas orationes contra Cinesiam existi- 
mavit Maussacus. 
: : / » Y : : i ; 

Lysie λόγο, EziTpozixoi, Dionys. Halic. in Lysia, Athe- 
i λ / 3 X- 23 X, » 
neus. OpQavixoi, Clem. Alexandr. ! Βίαιοι. Εἰσὶ δὲ καὶ ἐν 
^ “ / , /, . . 
Toig Λυσιακοῖς φερόμενοι λόγοι Βίαισι, Harpocr. et Suid. in 
γι 7 7 , , . 
Βιαίων. Συμβολαίων, Athen. Ezra. Plut. et Suid. 

. . . Boon F v . Fr 
in vita Lysiz, Theo. Εγκωώμια, Iidem Plut. et Suid. ΤΈχναι 
c X . 3 X 
Ρητορικαὶ, lidem. Ἐρωτικοὶς Idem Plutarchus. Λόγοι 
P4 O rp e ^ Ἁ ^v 5 
Θέσεως.“ Theo c. 2. Cujusmodi sunt, Περι τῶν Ανακαλυ- 
/ N "uw. 7, ἢ . M / 
τστηρίων, εἴ περί τῆς Αμβλώσεως, fortasse etiam περι τραύ- 
5 F 5 x . 
μῶτος εκ προνοίας. Ολυμπικοῖ, Hermog. de formis Orat. 
Tom. II. 
7 5» "T 5 "T 7 ? ^ ^ 5 
Λυσίας ἐν τοῖς Αττικοῖς ψηφίσμασιν. Ἐν δὲ τοῖς ᾽Ατ- 
οὦ 7 «ἃ "d "sr » / ΄ ΄ 
TIX0iG ψηφίσμασιν, & τοῖς Ξενοις εἶσι τι ue (vel ἐσιτί- 
3 / » ες ^t “ 5 ἴω} X ? p 
μημα) ἐγράφετο, ἐστιν ευρεῖν.  Eiveu αὐτῷ καὶ οἰκείαν 
3 . . 
ὠνησιν. Poll. VII.2. Quanquam Gronovius ad Harpocr. in 
AviAcura negat hec ad Lysiam pertinere: quod verum esse 
existimo. 
EX P. RUTILIO LUPO DE FIG. SENT. Lib. I. 
Epiploce. Constat igitur, Judices, Simonem domo sua, ab 
suis Diis Penatibus, vi cum summa injuria esse exturbatum. 
Nam Cheremenes? cum hominibus* armatis ad eum venit. 
Cum venisset, sine ulla religione domum ejus expugnavit: 
expugnata vi domo, familiam abstraxit: abstractam tor- 
mentis omnibus excruciavit: cruciatam vinxit: vinctam in 


publicum projecit: opinor ne? suum maleficium tacitum la- 
teret, sed ut? cum preetereuntes prostratam familiam vide- 


μικρός. 


! Vid. Fragm. Orat. Κατὰ Μικίνου φόνου. 
ΡῈΜ. ' 

? Pro ἐμποδὼν ἡμῖν γενέσθαι legit Apo- 
stol. VIII. 21. qui h. 1, citat. ἰσχύσαι 
διαστῆναι. InkeM. 

3 rIóa etiam ex Lysia totidem fere ver- 


bis laudat ex. Aristoph. Equit. 600. et 
Photius in Lex. Gr. inedito. Observetur 
quoque Photium in omnibus fere cum 
Suida consentire, etiamsi ejus auctoritas 
non sit diserte a me adducta. IpEw. 





1 Φάσις — λέγεται ἐσσὶ τῶν ὀρφανικῶνγ 
οἴκων. Ὅτε yàp μὴ ἐκμισϑώσαιεν οἱ ἐπίτρο- 
ποι τὸν οἶκον τῶν ἐπιτροπευομκένων ἔφαινεν αὖ- 
τὸν ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν "Apyovra — Τῆς δὲ 
περὶ τῶν ὀρφανικῶν οἴκων φάσεως [μκαρτύρια 
ἐστὶν εὑρεῖν] παρὰ Λυσίᾳ, Ἱπρὸς τὴν φάσιν τοῦ 
ὀρφανικοῦ οἴκου. Suid.iu Φάσις. Eadem ha- 
bet Etym. M. nisi quod laudet pro Lysia 
Lycurgum. Vid. Jungerm. ad Poll. 1. 


VIII. c. 6. $. 49. Inzw. 

2 Θέσις est ** Questio a propriis per- 
sonis et temporibus ad universi generis 
orationem traducta," Cic. in Orat. Vid. 
Laert. in Aristot. init. InEM. 

3 Lege Cheremenes. InEw. 

5 omnibus Edit. B. Rhenan. IpnEw. 

5 predonem Rhenan. IpEM. 

$ d. Rhenan. IpEw. 
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rent, et a vicinis! rem gestam audirent, simul et oculis et 
auribus scelus illius usurparent. 

Dialysis. Omnibus in rebus suam confidentiam ostenta- 
bat. Debitum petebamus ? Non dissolvebat. Minabamur? 
Contemnebat. Lex nihil valebat: magistratus negligebat. 
Venit hoc tamen nobis novissime tempus ulciscendi. 

Ethologia. Rure rediens, Judices, homo major natu, magno 
calore, vix sufferens viz molestiam, tamen his verbis egomet 
me consolor. Fer fortiter demum laborem, jam brevi domum 
venies exspectatus : excipiet te defatigatum diligens atque 
amans uxor: ea sedulo ac blande preministrando detrahet 
languorem, et simul senilis nutriendo recuperabit viris. Haec 
me in itinere cogitatio prope confectum confirmabat. Postea 
véro cum domum veni, nihil earum rerum inveni: sed potius 
bellum intestinum ab uxore contra me comparatum. 


Lib. II. 


Diceologia. Nam ego huic, Judices, quicquid ad superius, 
nihil succenseo: nihil enim deliquisse cognovi, sed in hoc 
novissimo facto cum plenum malitice perfidizeque invenirem, 
merito reprehendere atque odiose cepi. Queseritis fortasse 
quid accideret cause ; quamobrem eundem et laudem. et 
vituperem. Quod idem commutata voluntate non est, qui 
fuerat: neque idem nunc de se audire debet, quod prius con- 
sueverat, cum sine noxa se gerebat. Non arbitratus es? igi- 
tur rursus eum reversum ad officium,? atque amicum tibi 
futurum ? Quo modo? quem sciam tantum facinus in 565 
admisisse, ut in reliquum tempus neque beneficio? locum 
neque benevolentie spem relinqueret ? 

Prolepsis. Hac oratione ssepius apud me utebatur, et ora- 
bat, ut suarum zerumnarum misererer, inopieque subvenirem. 
41Quid multa? Commotus humanis precibus deprecantis,? 
quod petebat dedi, solus soli, quo minus nota calamitas 
hominis esset. Sed ut paratus? venisse videbatur, jam se 
negabit? accepisse, et flens vobis supplicabit, ut se a calu- 
mniatoribus eripiatis. Vos autem cum sic?agentem videritis, 
facitote ut et illius et mei memineritis. 

Brachyepia. Quseres a me, quo jure obtinere possim, quo 
jure mihi Polienus"? reliquit, quo jure Praetor dedit posses- 
sionem. Leges me defundunt, ad te non pertinet, hi veri- 
tatem sequantur. 

Ibid. Sed nos?! equum est voluntatem dispicere. Nam 


! ab his Rhenan. ΤΡῈΜ- calamitas hominis esset. In EM. 
? est Rhenan. IprEw. 7 ifhparatus Rhen. ΓΡῈΜ. 
3 officio Rhen. InEw. 8$ negavit Rhen. ΓΡῈΜ. 
4 me Rhen. IpEM. 9 se Rhen. IpEM. 
5 officio Rhen. Inrw. 10 Id erat fortasse, Polyznus. Inrx. 
6 deprecanti quod petebat dedi Rhen. 1 vos Rhen. IpEw. 
Deinde, dedi solus: soli communis ποία 
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ner dia use 
consilio valuit,' fortuna lapsus est: homo fuit, fatetur, con- 
cedendum non omnia posse; hoc enim Deorum est pro- 
prium. 

Sysceuasis^ Quapropter? pergam: in multos largitionem 
abstinentiv€ testimonium non credideris: multo enim confi- 
dentius hoc genus hominum furatur. Nam quo magis eget 
ad sumptum ambitionis, audacius facit rapinam, ut huic ipsi 
ambitioni copia suppeditari possit. 

Aporia. Nec jam rationem invenimus, qua flecti posse 


speremus : ita nos omnibus modis tentatos acerba ac nimium 
tua facultas adflicit. 


! soluit R - : 
voluit Rhen. 1 propter 1i LV 
Á- t Rhen Minus recte. Inew. propter gratiam. Barth, Adversar. XVI. 
ᾧ, uynaciosis. Συνοικείωσις. Rhen.Inkw. 12. IpEw. 

Quapropter per gratiam in multos, vel 





ADDENDA FRAGMENTIS. 


v^ τ᾽ 3 ^ OS / Ν 
ΛΥΣΙΑΣ εν τῷ ὑπερ Σωκράτους προς Πολυκράτην λόγω. 42 
(78 : LI B». . : . j ». LJ . * » 
Ita Schol. in ἢ anathenaicum Aristidis laudat Orationem, 
que yidetur esse Σωκράτους ὡτοολογίας de qua nonnulla a 
me jam dicta sunt: Eis adde istud Stobaei Serm. 7. Σὼω- 


κράτους φεύγοντος τὴν δίκην Λυσίας λόγον τινὰ συγγράψας 
ἦλϑεν αὐτῷ κομίζων, καὶ ἐκέλευε χρήσασθαι" Τοῦ δὲ Λυ- 
σίου εἰπόντος, Καὶ μήν κάλλιστον αὐτὸν εἰναὶ, καὶ TO ῥόδα 
(εφη) κάλλιστά ἐστιν, GA οὐ πρέπειν αὐτῷ τὸ στεφάνωμα. 
Τεϑνήξῃ τοίνυν (ἐφη ὁ Λυσίας), εἰ μὴ οὕτως ἀπολογήση᾽ ὃ 
δε, Ei yop (εφη), καὶ μή VUV πάντως τεϑνήξομαι. 

! Λυσίας κατ᾽ ᾿Αρίστωνος laudatur in Cod. MS. Harpocra- 
tionis, Biblioth. Keg. Cant. qui nonnulla servat in editis 
non legenda. "Oo δὲ ἡμεῖς ἐν 77 συνηϑείᾳ χέρνιβον φαμέν, 
Αττικοι χερνίβιον φασί. Λυσίας" χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ 
ϑυμιατηρίοις. Eustath. ad Odyss. A. 135. Locum hunc 


laudat Athenzeus ex Lysig oratione contra Alcibiadem, ut 
supra vidimus. 


ἢ Valesio ad Harpocr. fidejussore. aliis usus est scholiis preter ea, quz 
Verum aut fallitur Vir celeberrimus, aut bodie edita leguntur. TAvron. 





672 ATXEIOY AHOEXHAEMATIA. 


ADDAS PORRO EX LEX. SEGUER. 
ΚΑΤΑ APIXETOKPATOYZ MOIXEIAX. 


P 5 , 3 “ὦ ε ^s * e / 
Τοῖς ὀψιζομένοις ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπιτιϑέμενοι TO ματιὰ 
ὠτσοδύονται:. p. 110. 


YIIEP ΔΕΞΙΟΥ͂. 


y / 5 «X 5 n & 37 x » , ^ τὰ 

Καϑίστησιν αὐτὸν ἐσσὶ τας αἰγας, καὶ πόλει αὐταῖς. 
p. 129. 

, ^ lY ^ X EN b] κι ^ ^ 

Exe TOV KAeiToQuVTO καὶ τοὺς ἀντιδικοῦντας αὑτω. 


Ibid. 
ΠΡΟΣ AIOLFENHN ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂. 


(e , , / n δ »w € (ὦ Á eo? ὃ / 
7 y εἰναι j UV. Διοψενήῆς. 06 ἐπιοικα- 
Apo; οὐκ ὠὡπρώγμων εἰνῶι ὁοκει υμ, Διογένης: 06 ἐπτοικῶ 


4 ^ ^v ^5 es A e 5 ^ re 3 
ξεται μεν τῶν Κληρῶν; ὠμφισξητεῖ δὲ τοις ορφῶνοις ὧν αὖ- 
τοῖς οἱ πατέρες κατέλιπον. p. 148. 

ΚΑΤᾺ AIOKAEOTZ Υ̓ΒΡΕΩΣ. 
Ὁ ἀδελφὸς ὃ ἐμὸς καὶ Κτήσων, οἰκεῖος ὧν ἡμῖν, συντυγ- 
χάνουσι τῷ Ἕρμωνι ἐν βοϑύνοις ἀπιόντι. p. 173. 
ὙΠΕΡ ΕΥ̓ΘΥΝΟΥ͂. 


΄ X ^v 5 / 5 5 ^o 5 5 5 ^ 
Και τοῦτο ἐποιήσαμεν οὐκ αὐτοτέλως, ὧλλ ἀκριβῶς. 
p. 467. 


VARIANTES LECTIONES. 








AD VARIANTES LECTIONES 
PRJEFATIO. 


RECENSIO Codicum et manuscriptorum et impressorum, qui 
laudantur; et Note quibus aliqui designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


p 1. 3033. Codex chartaceus, quo inter alia continetur Lysize 
pro czede Eratosthenis Apologia. Is Codex manu Ioannis Maludani 
exaratus est. 

p 2. 2939 A. Codex chartaceus, seculo XIV exaratus, quo con- 
tinentur Lysiz Orationes 1. Pro czede Eratosthenis, 2. In Simonem, 
3. De vulnere ex industria illato, 4. De sacrz olivz trunco, 5. Ad 
familiarés obtrectatores, 6. Pro milite, 7. Duz adversus Theomne- 
stum, 8. Adversus Eratosthenem, 9. Adversus Agoratum, 10. Duz 
adversus Alcibiadem, 11. Adversus Pancleonem, 12. Ad delationem, 


quod, cum aliquisimpotens non esset, à Repub. pecuniam acciperet, 
13. Pro Mantitheo, 14. De pecuniis publicatis. 

p 3. 2944. Codex chartaceus, seculo XV exaratus, quo inter 
alia continentur, 1. Oratio adversus Philonem, 9. Lysiz Vitaa Plu- 
tarcho, ut quidam contendunt, ut alii, a Dionysio Halic. conscri- 
pta. Nam ita se habet in codice titulus Grzecus: Avoeíov βίος παρὰ 


IHXovrápyov* ἕτεροι δὲ ἀντιλέγουσιν, ὅτι ἔγραφη παρὰ Διονυσίον τοῦ 
᾿Αλικαρνασσέως. Male sane, siquidem constat hoc opus esse non 
Plutarchi, sed Dionysii. 

p 4. 2989. Codex chartaceus, szeculo XVII exaratus, qui partem 
politicze orationis continet, usque ad voces : συμμάχους ἔσεσθε. 

p 5. 3017. Codex partim bombycinus partim chartaceus, cujus 
pars prior seculo XIII, pars altera seculo XIV exarata est; qui 
inter alia habet Funebrem Lysiv orationem. 

p 6. 2489. Codex chartaceus βου! XVI, quo inter alia conti- 
netur Funebris Lysiz oratio. 

p 7. 2992. Codex chartaceus, recens quidem, sed satis eleganter 
exaratus: exeunte seculo XV, vel ineunte szculo XVI, scriptus 
videtur. Continet inter alia plura Funebrem Lysiz orationem. 

p 8. 1657. Codex chartaceus seculi XVI, qui inter alia habet 
Dionysii Halic. de antiquis Oratoribus judicium, ac speciatim de 
Lysia. 











AD VARIANTES LECTIONES 


p 9. 1742. Codex chartaceus seculi XVI, inter alia continens 
Dionysii Halic. de priscis Rhetoribus librum, cujus pars deside- 
ratur; desinit enim in ἴσο. — Hic legitur judicium de Lysia. 

p 10. 2131. Codex chartaceus seculi XVI, quo inter alia con- 
tinetur de Lysia oratore judicium, cum eodem pravo titulo, ac p 3. 

p 11. 1983. Codex fragmentum continens orationis contra Dio- 
gitonem. 


CODICES SANGERMANENSES. 


51. Codex membranaceus 342. olim Seguerianus, postea Coi- 
slinianus, hodie vero Sangermanensis, seculo XV exaratus, conti- 
net, cum aliis nonnullis, omnes quz supersunt Lysiee orationes ; eis 
exceptis quas servavit Dionysius Halic. in suo de Lysia judicio. 

$9. Codex membranaceus 249. nunc Sangermanensis, quem opi- 
natur Taylorus seculo X exaratum fuisse: is habet przeter alia Fu- 
nebrem Lysiv orationem. 


v. Codex Vindobonensis. Quem, consultum ab uno ex amicis 
suis, a quo Variantes omnes Lectiones religiosius exscriptz sunt, 
flagitiosissime exaratum et mendis plurimis inquinatum esse affirmat 
Reiskius. 

a. Codex Augustanus, Funebrem Lysiz orationem inter alia con- 
tinens. [15 codex, inquit Reiskius a quo laudatur, est ille quem 
Demosthenicorum appellare soleo quartum. 

b. Codex Brulartianus, nihil aliud est quam ipsa Stephani editio, 
quae in bibliotheca regia Parisina asservatur n. X.1756. In hac 
editione ad marginem nonnullarum Lysiv orationum apparent Le- 
ctiones aliqu: scripte Grece Brulartii (f. dicti DE SILLERY, Epi- 
scopi primum A brincensis, deinde Suessionensis) manu, quae videntur 
esse alicujus pretii et momenti, Dubitat Reiskius utrum sched: 
Brulartiane non sint eedem cum Groulartianis a Tayloro passim 
laudatis. 

c 1. Codex Cantabrigiensis, i. e. editio Aldina, in collegio 
D. Ioannis asservatus, ad cujus marginem Variantes funebris Lysice 
orationis Lectiones diligenter annotate sunt. 

c 9. Altera editio Aldina, in bibliotheca Ioannis Mori asservata, 
ad cujus marginem Variantes funebris Lysice Orationis, et Vitae 
Lysiz quam conscripsit Dionysius Halic., Lectiones annotatz sunt. 

h. Codex Helmstadiensis. Cf. Variantes Lectiones ad /Eschinem. 

k. Codex Baroccianus, consultus a Tayloro: eadem (inquit ille) 
et etate et fide exaratum ac Cod. Sangerm. 2. Is codex continet 
Funebrem Lysize orationem. 

*.* Hwc Notitia ex Editione Athan. Augeri exscripta est. 


PR/EFATIO. 


CODICES ALII. 


i. 1 4 : LE » - 39, : . 
Codex Italus seu Venetus, i. e. Editio Aldina, ad cujus mar- 


iu : ν᾿ .* "a " . - - 
ginem Y ariantes ex eo Lectiones annotate sunt ; quas Sluiterus pro- 
tulit in Lectionibus Andocideis. 


l. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. 4. 


m. Codex Stephanicus, i. e. Variantes Lectiones ad marginem 
editionis H. Stephani affixz. 
á n. Codex MS, Orationum Demosthenis in Bibliotheca Lugduno- 
atava, quibus subjungitur Funebris Lysiz oratio; quem cum ex- 
emplo Stephanico contulit Sluiterus. 


4: Codex Venetus, cujus Variantes Lectiones in Editione minore 

dedit Taylorus. 
EDITIONES. 

Ald. Editio Aldi, 1513. 

Steph. Editio H. Stephani, 1575. 

Aug. Editio Athan. Augeri, 1783. 

Bekk. Editio nuperrima Immanuelis Bekkeri. 

* * I oa » 13 2112 * 1: 1 

4," Note compendii gratia : pr., quod dicunt, prima manus — 
corr. correctus — lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt 


eras. erasa est vel erasze sunt — add. in marg. addit vel addunt 
in margine. 


Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 














VARIANTES 


LECTIONES 


YIIEP TOY EPATOXZOGENOTYTX ΦΟΝΟΥ. 


Tit. ΚΑΤᾺ  EPATOZOENOYX MOI- 
XEIAZ. b. 

P. 162.1. εἰ 7? (r£ b. 1. Bekk. 4. 
τὰ Om. V. ; 
Ibid. 5; γεῖσθε] ἢ ἡγοῖ 

P. 164. 6. δυγηϑῶ 81 
νηθῶ |. s 1. Bekk. ἅπαντα om. v. 
Sese] ᾿Αϑηναῖοι l. v. antep. θέλοι] S£» 
8 1. v. Bekk. 


Ibid. χλαῖον 
antep. εἷλκεν Ald. 
P. 167. 5. àv&á la 


11; xe ου δὲ με 
ἐπιπεμφϑεῖσα] ὑποπεμφθεῖσα v. Bekk. 


^ 


i 


δι 1τῈ ὦ φίλ b. i. 


Ey. ixa] τὴν σὴν 
. Bekk. an- 
εἰς ἀγορὰν] εἰς ΕΗ ἀγορὰν Bekk. 
. οἴκοθεν J; OfnSey codices et Ald. Bekk. 
P. 169. i ] Bekk. 
P. 170. 


€ , 
2» Oe EXCUCT 


2. s 1. v. Bekk. 


yo: ]. »1. Bekk. 
Ibid. ἴδομεν } «Na ἀσοχτενῷ ἔγώ 
s 1. 11. 
Ibid. xa? ine E" 
ult. ποδηγὴς. 


- 


P. 184. antep. δὲ τοῖς 
P5.s 1.2. — 


P. 185. : ). πτεερὶ TOU ^ra] περὶ τούτου c 1. 





l.si.v.Bekk. 3. 
5] ὡς 51. 4.-Tàom. 
. Bekk. 
MAPTYPES. S 1. om. v. 
, ΝΌΜΟΣ. ἀκούετε 
. ὑμῶν 1. p 2. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀποδίδοται Bekk. 
P. Fl s ns 1 


Ibid. βίαν 
ult. ἐγὼ γὰρ] 
Ibid. οἶμαι 


P. 179. 11. 
ὕμετ. b. i. ]. v. Bekk. 
ἔστι b. 1. 1. s 1. Bekk. 

pen. ἐμὲ 


80, 3. εἰσελθόντος 

s1. 8. οἰκεῖος Ald. 
codices et Bekk. 1710. & om. v. 
xaiTiv i. 18, εἰσαγαγεῖν] μοι εἰσαγαγεῖν i. 
l.s 1. Bekk. με εἰσαγαγεῖν v. — ult. κατα 
λείψομιαι καταλήψομαι codices et Bekk. 

P. 181. 7. &romzagmvi. v. 10. MAP- 
TYPIAI] MAPTYPEZ. i. l. Bekk. 13. 


- - , , 
TE γεγένηται γεγένηται πώποτε l|]. v. 
/ / 


aUTOY Omm. v. 
οὕτω ]. τὸ 
7. ἐν om. 
s 1. v. Bekk. 


12. ovy Om. V. 


τῆς ἢ 


ΦΙΟΣ. 


n. ult. ἐξῆν] ἐξεῖναι a. c 2. 1. n. p 5. 6. 
s 2, Bekk. 
P. 186. 1. παγταχῆ ἃ. c 2. l. n. s 2. 


VARIANTES 


6. πᾶσιν ἀνθρώποις] πάντας ἀνθρώσους 
ji. antep. μνήμαις] γνώμαις c 2. lm 51. 
Ald. ult. τοῖς 7$9y. ] τοῖς τῶν TESy. C Í 
i.n. p5. 6. 5 2. Bekk. — Ibid. £ 

γοις Ald. 

P. 187. 1. μὲν yàp] μὲν om. a. c 2. l. 
n.p 5. s 1. Bekk. Φ. μόναι δὲ] μόναι μὲν 
a. c 1. ]. n. p 5. 51. 2. Bekk. 5. ἀπέ- 
A&iTroY] ἀπέλιπον Eua. antep. τοὺς] 
“τὸ 1. 

P. 188. 5 Y ἐροις a. c 2. 6. 
ἄμεινον περὶ τῶν λοιπῶν Bekk. — Ibid. Gcv- 
λεύσασϑαι ἄμεινον i 9, δίκην. τῆς ἀνοίας 
δοῦσαι Bekk. 13. αὑτῶν] ἑαυτῶν l. n. p 5. 
Bekk. 15. τῶν Καδμι..} τῶν om. n. p 5. 

Bekk. ult. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. 
Ibid. οὗ om. a. Ibid. μαινομένων] μὴ γε- 
γομένων a. c 2. m. n. 

P. 190. 2. X δὲ xai. S 1. 5. ὑπαρ- 
χούσης] αὐτοῖς ὑπαρχούσης Bekk. 13. 
ἐπὶ τῶ] ἐν τῷ a. c 9. n. p 5. Bekk. &l. 
pen. τῆς om. s 1. ult. εὐσεβείας] ἀσεβείας 
a, 1. n. p 5. s 1. 2. Bekk. 

P. 191. 9. ἕνεκεν c 1. i. n. ult, μὲν 
om, ἃ. n. 

P. 192. 1. ἔφυγον a. c 1.n. ult. τὸν 
βωμὸν] τῶν βωμῶν a. c 2. l. n. p 5. 6. 51. 
2. Bekk. 

P. 193. 2. Ἡρακλέως 8 1. 

P. 194. 1. ἐν om. l. n. p δ. 

ἃ. ἢ. 4.7]9'c1.n. p 5. 6. : 
om.n. 6 

antep. ὡς n. 

k. Ibid. ἀκόντων c 2. n. 

τοὺς] ἢ v c2.  Ibid.ixéT 

Tag ἃ.0 1. 2. k. m. p 5. 6.1 ^ ; 9. 
ἑαυτῶν 8. C 5 2. m. p 6. s 2. — 
ἐξαιτεῖν ἃ. c 1. 2. m. p 6. et pr. k 

P. 195. 2. τῶν «ai$.] τῶν 

(Ἡρακλέος p 6.) παίδ. a. c 2. k. 
6. s 2. Bekk. 4. διὰ τὴν] διὰ δὲ τὴν n. 
Bekk. 5. ἐκείνους δὲ] ἐκείνους δὴ n. ἐκείγους 
cum cod. Marc. 416. Bekk. 6. δὲ om. i. 
Ibid. εὐτυχέστεροι om. ἢ. 7. πολλῶν ἀγα- 
ϑῶν Κ. [δ]4. πᾶσιν c 1. Κα. 10. καὶ pri- 
mum om.a. Ibid. ἐχϑρὸν] αἰσχρὸν a. c 1. 
n. 11. διὰ om. a. n. 

P. 196. 1. πανταχόσεν συνειλεγμένοι om. 
n. 2. xai] xai τοὺ e € 2. k. n. Ibid. £x- 
βάλλοντες l. . 1. 2. Ald. 9. ἐπολιτεύσαντο 
a. n.et pr. k. 11. uisa n. 412. ὁρί- 
σαι] ὁ 2 rim a. c 2. k. n, Bekk. ὁρίσασθε 
c 1. 3. βασιλευομένοις ---- διδασκομκένοι c] 
7:55 nia talia διδασκομένους a. i. k. s 1. 
2. Bekk. 

P. 197. ult. μόνοι7 μύδιοι m. n. Ibid. 


, 


"Eie T&Y] ἁπάσης a. c 2. k. ]. m. n. p 5. 


6. s 2. Bekk. 

P. 198. 1. πρὸς om. n. 3. dee i 
δουλώσασϑαι a. k. n. at kk. δουλώσασθε i. 
4. ἡγησάμενοι δὲ om. a. k. ἦγο ὑμένοι δὲ 1. 
Ibid. εἰ7 στεατὸν εἰς ἃ, 6. ἄλ λλαν πολλῶν 
Ι. 51. 2. λοιπῶν i. om. Κ. 7. νομίζοντες a. 
k.n. Ibid, ἐρημοτάτους] 9p ϑωτέτους 


EECTIONES 


Ald. 9. τινὶ χρὴ τρόπῳ τοὺς oim. in facuna 

wn pen. τοιαύτης ὄόξης a. Ibid. 
. et corr. 

"^ Be kk. Ibid. ὡς εἰ 1 μὲν i 

lacuna Ald. — ult. ἴωσιν 

s 2. Bekk. 

P. 199. 1. 7? ροσύμως yàp om. in lacuna 

Ald. 2.9? lvrazSa ϊ. 4. διαϑέσθαι pro 

var. lect. k. Ibid. ταῦτα] τοιαῦτα a. k. 
l.m.n. $2. Bekk. 5.5 δ᾽ ἀλλ᾽ οἱ Ald. 
Ibid. εἰδότες} ἰδόντες a. c ὁ. n. et pr. E. 
δόντες Bekk. M - magà i. 10. ἐγέ- 
μειναν e 1. l.s 1. 9. Ald. δμίερ. εἰδέναι 
χάριν k. in γνόντες πάντες k. m. 
ult. o y---(ad p. 202. 10.) Ἑλ- 
λησστόντου om. Ald. 

P. 200. 3. ἀπολείψειν 1. 
Ibid. μετὰ] μετὰ τῶν s 2. ὅ. ἄλλων] 
ἄκρων o Φ. — lbid. νικήσαντας s 2. antep. 
ἐλευϑερώσειεν i. — pen. ἀρετῆς i^. 7 ἀρετῆς 
οὗ font n. p )5.6.s2. Bekk. Ibid. αὐτῆς 1. 
Ibid. alzx. ἔστησαν] alex. ἢ τὸν πεὸς τοὺς 
iun κίνδυνον φοβούμενοι, ἔστησαν ἃ. i. 
p 5. s 2. et in marg. k. Bekk. 

P. 201. 2. τρόπαιον i. Ibid. ἐν τῇ] ἐκ 

S. ἐμβαλλόντωνς 2. 4. δὲ διὰ τα- 
; ταχέων c 2. δὲ δὴ ταχέως 1. δὴ 
ἕως Muret. ὅ. ἐσήγγειλαν ῖ. 6. τὴν 

RP τήν vt ἐνθάδε c 1. k. p 5. Bekk. 

[ ίκὴν τῶν προγόνων 1. s 2. 8.ὑ πὲρ]} 

Lon var. lect. c 1. dee παλαιῶν 
ΠῚ “παλαιῶν τῶν ἔργ. ἃ. € 1. 2. n. p 5. 6. 
5 9. τῶν παλαιῶν ἔργ. 1. πάλαι τῶν ἔργ. Cod. 

Iarc. Bekk. 
o 


P. 202. 1. μετὰ ταῦτα δὲ s 2. 


4. κινῶεν 1. 


κοσίαις μὲν καὶ χιλίαις δ. ἃ 8, 
i1.s2. Ibid. τὸ] 9i. Ὁ 8.7. 5 

om.i. 10. κατὰ] « πρὸς ἱ, Ibid. στενό 
Tow] στενώτατον c 2. 1 . l, Bekk. 

P. 203. 3. "AÓ»v n. p 7. "AS a. p 6. 
4. οὐδενὸς] δὲ οὐδενὸς a. k. n. p 5. 6. 7. s 2. 
Ibid. ἀλλὰ om.a.n. 6. ἐφϑαρμένοι l. s 1. 
Ald. 7. αὐτοῖς. ο 1. k. n. pen. Aax. 
δὲ οὐδὲ] Aax. δὲ οὐ a. k. n. p Ὁ ΑΛ Σ 
Bekk. Aax. δὲ ἡττῶντο οὗ l. ἔνιοι δὲ καὶ p 5 5. 
ult. τὰς ψυχὰς i. 

P. 204. 1. κινδυνεύειν a. p 7..— 9. τοῦτον 
δὲ τὸν τρόπον 1. 6. παθόμενοι 8 1. σεισόμε- 
vip 5.s 2. Ibid. τῇ γεγενημένη Δ. συμ- 
φορᾷ p 5. s 2. 8. κατὰ γῆς p 6. s 1. 2. 
Ald. ἀπὸ γῆς» 5. — antep. ἀμύνεσθαί s 2. 
ult. καταλεισεῖν] ἐκκλίνειν |. p 5. s 1. 2. 
Ald. ἐκλιπεῖν i. k. Bekk. 

P. 205. 6. 3à om. Ald. 9. γαυματικὸν 
Ald. Ibid, οὐκ ἂν ἰδὼν] ἰδὼν οὐκ ἂν a. c 1. 
2. k. l. n. p 6. 7. Bekk. 10. οἷος μέγας] 

airs po5.s Q, εἷς μέγας a. n. ἢ εἷς μέγας 

ὡς μέγας Cod. Marc. Bekk. pen. αὐτῷ 
n. Ibid. προϊόντος hs. 

P. 206. 1. Σαλαμινίοις c] Σαλαμῖνι cod. 
Marc. Σαλαμῖνι, οἷς Bekk. 3. τὸν Sáy.] 
τὸ Sáy 51. Ibid. τῶ αὐτὸν om. p 5. 7. 5 
c. 4. [ἃ] om. codd. Ald. Steph. ancos 


) 


om. Bekk, — 7. ἀλοφύροντο p 5. s 2. 


AD LYSIAM. 681 


1. παρακελευσα μένω ἡγεμόνων d Ü 
ἀρακελευσα LAE VOY nytuóovey d. δυστυχοῦσι 8 


EU μένων ee p G, 4. vav iAwcty] ἐδήλωσαν c 2.i.l. p 6. 7 
; Ald. 9. eréoc Jekk. pen. θάλασσαν] ϑάλατταν p 5. s 
E - Bekk. 
6. 4. 8 1. . Ibi |C ELEY P. 214. 1 
11. κακῶν ἔσεσϑαι ἬΝ n. 13.τις ἃ. ἢ. ἐγκαϑεστᾶ 
om. ἃ. n. p ὁ. 


Ibid. αὐτῶν om. c 1. n. n. p 6. 
Ó 


2. 9. τῆς Om. n. 
08. 1. ἐμβάντες a. k. n. p 5. 6. 7. lacun. Ibid. 

s o Bel ! En? (v 

s 2. Bekk. ἐκβάντες $ 

mum om. n. Ibid. 7» secundum om. a. 

Ibid. δὲ πᾶσιν] xal πᾶσιν» δ. 7. 8 


Ah dco 


d. 2. τὼ pri- 


» e ÓE καὶ 
z&ci corr. k. Bekk. I ὑτῶν Bekk. 
Ibid. δουλεύει; s xv om. n. 


"y . m. n. p 6. 


v , 1 2. et corr. k. 
2, Ald. Θ, cv Dy acf vc ). 1 3 
5 ἄρα Eo τ &^»y ἃ. 0 2. 1. k. p 6. 
11. ἀγαμμιφισβητί, ως ày ἤ l : 
Ρ 2. ἀναμιφισβήτ 
7" p 6. Ibid. 
s 2. Be je &.e£^ 
s Bekk. pen. Tex 
4 « παρέχονται c 1. 

) OfW 

P. 209. 1. ἔλευ à. 


E: l. adi 6. 5 
LUGS.p57.5 

1 e ἐὰν Χαὶν οἱ B. ek k. 6. ἔπι- 

Jia Hel ik. . ΐ s » /8 i . OEIZ AVEC | £7 nd i . Dekk. 25 


m. n. p» «OS 


c jc / Ibid. τοῦ 
om. n. p 5. 6. 7. s Bekk. 


AWt- BREF 


pxci om. n. 0. ταῖς dac υδοι 
Ibid. voi] Hoy) a. c 1. 1. ki p. 


p 1 


5. συμμάχων k. m. 5. 6.s2. Bekk. 3. σοιούμκεθα a. k. n, p 6. 
om. a. E ἀπούτης] ἁπάσης n. Ald. Ibid. ἀσ 171. ] 
ult. 
P 911 
lect. 


ὕτους ἃ. k. μόνους n. Ibid. εἶναι om. n. 
| pO. antep. 9 om.a.n. pen. ϑερασγεύοντα R. n. 
Acp£ywy p 7. oU ἡγεμκόνος ἃ. Κ΄ n. ult. ὀλοφύ j 


ΠΡΟΣ ZIMQN A. 


Bekk. 5. εἰς} ὡς 
. ἈΠΙΘΡ, κινδὺ ύσουσιν S 1. Ibid. εἰς} 
c). pen. τεύξασϑαιν 
P. 924. 1. ΕἸ. 51, 7. ὑμῖν] 
εἰ ὑμῖν b. pei 8S X. € Ald. 
antep. διατιϑεὶς Ald. pen. 
P. 225. 9. ταῦθ᾽ xai M 
θύσων i. 13. «€ om. Ald. 
P. Vm. 3. προθυμεῖται Ald. 
81. v. 10. εἰς] ἐς !. Bekk. — 11. Λυσι- id. λάμισους Ald. Ibid. μόνον Ald. 


μάχου & 1. v. 14. στέγους] τέγους .. V. 


, 


; secundum om. v. 8.«v- 


. 
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τῶν COrr. l. antep. πάντων κακὰν] 7 ἃς 1l. 
935. 9, ἐπισκέψασϑαι Ald. 3. παι: 


bekk. antep. ἕνέκα Ἰ. Bekk. Ibid. 


τῶν κακῶν V. Dekk. 
P. 230. 4. MAPTTPIAI s 1. 
σας φαίνεται V. [bid. τύπτων δι ͵ ᾿ 5 
Bekk. pen. βουλόμενος δι. 1. *. . 936. 9. ὑπερ v3. Ibid. 
S Ald. 
αὖ- Ul Ej ἐκείγων] ἐπ om. r. Bekk. 
Ald. 939. τῇ . . εἴη} ἂν εἴη l. Bekk. 
^ | . Be kk. 16. οὕ- 
an- 


onm. 
Ald. 
" J 
bid. ταῦτα | 

δ᾽ ἡγοῦμαι ]. Bekk. 
ult. μετε- 


ἢ Ald. 5. ἀμαθε iac] 
— s1. v. Bekk. 9. τέ m. 
v 


TS Ald. 


μειρακίου Ald. 
ek k. ult. 


ΠΕΡῚ ΤΡΑΥΜΑΤΟΣ ἘΚ IIPONOIAZ 


P. 939. 2. ow om. b lt. ἔλαβον δ᾽ ἀποδόντι S 1. Y. - 13. 
ἔλαβε]. Bekk. kl Ald 
P. 240. 1. περὶ τούτων] περὶ πάντων b. i. διον τοῖς] ῥάδιον αὐτὴ ^ τοῖς ( ἜΝ Palat. 
., Bekk. L 271 ( vr" τοῖς Bekk. 
, ι4. ult. πεοθείη Ald. 


l. μηδὲ antep. TOUT 


i í E Í H * i. l. (q. ^ 
Bekk. — pe uj ἐμμξαλλόντες 4. V» 
EYEXE κεν 6. 
P. 242. 2. ἀπο: yày ] ἀποκτενῶν ]. Bekk. 
9. et pen. προνοίᾳ} πρόνοια Bekk. 10. 
οὗ 7n yàg à» οὕτως l. Bekk. uit. £yay 
wr WE 
Ῥ, 4: 
v. Bekk. 
φαύματα 1. 4. wv. 
joyng EyeX Ald. , 8. γινόμεγον V. 


YIIEP KAAAIOY IEPOZYAIAZ 


P. 949, 10. ἐπὶ κίνδυνον s 1. Ald. I 


Ibid. 
Bekk. 


ferme folii in q., vacuz pagins 54 in ]., 


P. 250. 10. ἔσονται ἐῶνται s 1. — ult. vacus paginz 2 in S1., adscribitur ἕως 


μηνύσαντες] Post [Anvuc lacuna unius μέτωσον ἐν in b. 
ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AZEBEIAZ 

P. 256. 1. ix ] πὸν ἐκ s 1. ἔδησ LLL P. 9t ἱ 
ἐκ ne im in n 

P.257. 5. [ὅτι - - - εἶναι. Bekk. 
ein de λλυε]. De kk 

P. 259. 1. τῷ Seu τούτω 
Bekk. Ibid. τιμωρεῖ 
1. Ald. "S ὑμῶν S 1. — ult. Sv 
s 1. . Ibid. εὖ rais 

P. 260. 1. Ἐλευσῖνι----Ἐλευσινίω} Ἐλευσι- 
γίῳ---- Ἐ λευσῖ ivi Be kk. μι. μυστηρίοις] 


Be kk. ult. 


, 


o 


τιμωρεῖται 4. 8 


1. 


. 6. ἱερὰ] Post ie gà lacuna unius 


E] 
Oe 


"P. 262. yy Mekk. 3.7 ὑτοῖ : ic l. : kk ult. gs] 


eTay] πλεῖστον! 
Ald. 
P. 263. 1. αὐτὸ s 1. αὐτῷ post χαρισα- 
μένοις cum l. ponit Bekk. — Ibid, χαριζο- alt. &qriBov 
ῥμένοις] χαεισαμένοις 1. m. Bekk. P. 272. 





4 
[2] 
5 2. 4 


pen. | 
P 
᾿Αθυναίων l A 3. 
| KirTi£an 
p. : 297 4., 
Bis ce - 1. 


P, 275. 2. i ἐν 


γέμη l. Bekk. 
^ fa 

P. 97. 
6. ὁρῶντα S 


cum 4. codd. 


Bekk. i.d ἀχο ολίαν b. 
5 1. Ald. 


P. 278. 


5. 
δημκοῦντες] à 
Bekk 

P. 280. 1. ἄλλα. Λακεδ. 


s 1. Ald. Bekk. 9. τινὶ 


Ι 
J 


YIIEP 
P.291. ult. &7?c 
Bekk. 
P. 292. 9. οἱ xovc 


om. v. anl » 


,) 


lbid. ἀγωνίς 
9. δημ.. τῶν 
S 1. δημ. δὲ τῶν ὅ 

ἐγὴν ἐν l. m. 4. p 2. s 


Ibid. βιοῦν om. ]. 


- 


AD LYSIAM. 


^ V 3 
τοὶ mend 


δι 7T a 


id, 
Koseeiel Κη iic ioy l. Bekk. 
]. Ald. λ AEyn De kk. Ibid. 


ἐευρίαι cum. cod. Urbinat, Bekk. 


P. 294. 3. δέδωκα Al 
8 1. ἄπρακτον E t : 


ἀμ το Ibid. εἶ 


E 
t 


Bekk. 4. γ᾽ om. v. 
P. 296. pen. σπρότεο 


5 


8 1. Πρωτέας Bekk. Ibid. μά; 


p 9$. v. 


P. 297. 2. ἐπειδὴ] MAPTYPIAI. 


l. s 1. Bekk. 
φανερώτερον b. 


3. σηκὸν] ?xov Ald. 
pen. ἐγένετο] ἐγίνετο m. 303. ToovTo]| τοιοῦτον v. Dckk. 


ult. αὐτοῖ 1. Ald. 

P.281.2. ἕξει] ἥξει ]. 51. Bekk. — Ibid. 
Κηφισσίῳ} Κηφισίω 1, Bekk. — 3. ὑμῶν] 
ἡμῶν l. s 1. Bekk. Ibid. μνήσεται Ald. 

» 2 , 


κομίζητε] κολάζητε l]. Bekl 


l. Bekk. 


£y — om. "Ald. ult. διανέμει] δια- 


j 


s 1. Ald. 


Bekk. 


lacuna unius 


m". hid. γέ vro] γένοιντο 1. Bel 


icuna trium p: agin: irüim 
τιδείκγυσε Ald. Ibid. 
c Ald. ult. 


(. uncos ἢ ξ 


φάρμακον Ald. 


TOY ZHKOY AIIOAOTLIA. 


ioavzayril. m. p 2. 


Εν 1.7 * 
bekk. av om. 
Bekk. 

P. 300. 9 


V. Bekk . 


ep. à 
Ibid. 4 
e e x 
exy ponit 1. ibique iterat v. - pen. à 
οὐκ om. Ald. 
P. 302. 8. ἐπιμελουμένους v. bid. 
codd. et Bekk 0. E 


]. Bekk. 





— 
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6. ἕν ἐστι7 ΡΨ v. 

ἀπεργαζόμενοι y] ἐπα ᾿ . Bek k. 
13. ἀφανίς 2wra] à γίσαντω |. v. Bekk. 
antep. & viene μι 51. ult. ἡγήσεσθαι] 
ἡγήσασθαι cum cod. ^n alat. Bekk. 

P. 304. 3. προϑυμότατα b. 6. παάντε- 
λῶς} πολυτελῶς 1. L m. p 2. q. s 1. v. 
Bekk. 17. παρέχαν] ἂν ἂν ἔχων Bekk. 
Ibid. λόγων] λέγων l. p 2. s . Bekk. 
antep. ἐχτησάμην q. 

P. 305. 2. δ᾽ om. 4. s 1. Ald. Ibid. 
ἠϑέλησεν!.ν. — 3. δοκεῖ] δοκεῖν l. v. δοκεῖ δει- 
γὲν b. i. 4. 8. , οἶμαι} εἶναι 1. p 9.5 1. 
gis εἰπεῖν omi] εἶναι ὅτι v. Β ek k. 


. 306. 2. οὐδὲ 
KAKO; 
P. 309. in tit. KAKOAOTIQN om. 
- . 910. 1. oix ns ὺς μὲν b. i. ; 
. Bekk. Ibid. 
pier ey s 1. 
7G aae 
l. Bekk. 
s 1. v. Bekk. 
ys ιλὲ p 2. s 1. 
ἐστήγγελεν b 
E m. Bekk. 
P. 311. 
s 1. (Ux pen. ποιεῖ 
P. 314. 1. οὐκ ἐκεῖγο ]« 
cod. d Bekk. OQ. thi s 1. 
συγθεωρεῖν] £uvz&wesiv l. s 1. v. Bekk. Ibid. 


τία 


κακολογεῖν 
κακχηγορεῖν 4. 4. εἴ τινες ἈΝ 
uncos habet Bekk. 5 
λάθρα s 1. Bekk. 
τας b. Bekk. 
r ck. 
cod. Palat. Bekk. 
;»y cod. Laurent. Bekk. 
Ald. ult. 


P. 313. 1. 
p 2. Bekk. 
τὰ |. q. p 2. v 
ἀπήγγειλεν v. à ty Ald. antep. ἀπ- 
ἤγγελλε] ᾿ἀπήγγειλ v. Bekk. ἀπήγγελε 
Ald. — Ibid. ἐμοῖς} ἐμοὶ 1. m. 4. s 1. v 
ult. ἐλέγχειν] ἐξελέγχειν l. m. p 2. 4. s 1. 
v. Dekk. 

P. 314. 1. προότοι 2 s 1. Bekk. 
4. προσῆκε p 2. ult. nid Ald. 

P. 315. 3. αὐτὸν] αὐτῶν]. p 2. Bekk. 


LECTIO N ES 


Bekk. 6. μῆτ 
ἐμοῦ Ἰ. Bekk. 


^ 


τὸς Be 


ΛΟΓΊΩΝ, 


"cc S 


Lw Β 


. κακώσας X 
. Bekk. 21. 

ΕΞ, Bekk. antep. ὦ : 

J. Bekk: Hen É E) 

pen. κακῶς) καλῶς 5 

; Ibi 

Ι. 


ΐ 
d. 7! δή 


Ξ " ᾿ "S 
μηδὲν] xai μηδὲν 
, 


o Δ' 
γ,Χαι παραχατασ η ΧῊΥ 


σγοθήσομαιν [bid. ἐροῦντ 


c] εἰ εὖνοι T 
Bekk. ult. ὑμῖν om. v. Ald 
"AR μηνίσω Ἢ Bekk. 


n. εἷς 


YIIEP TOY ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ. 


P. 320. 3. 2,*:] ὅτι Bekk. 6. οὖν om. l. 
s1.v. antep.oióvre] οἴονται b. l. p 2. s 1. 
v. Bekk. 

P. 321. 4. πρότερον] προπέρυσιν Ι, Bekk. 
6. ὑππετυπούμον ὑπετοπούμην cod. Palat. 
Bekk. ἢ κατηλέχθαι, -«“εοελθὼν Ald. 
19. χρήσομαι) χρήσωμαι l1. Bekk. 15. 


, 


Φιλίου] τοῦ Φιλίου ij. pen. ἐπαγγείλα 
m. s 1. 

P. 322. 1. ζημιοῦσθαι s 1. Ibid. £z:- 
ξάλλοντες Ald. ult. λεύκωνα v. Ald. λευ- 
κῶνα s 1. 

P. 393. 4. ἐννοοῦντες] ἐνγοούμκενοι 5 1. 


Bekk. — 





AD LYSIAM. 


)24. 8. Ex ea ] Xia Bekk. 9. 

ὥγως} vaga ήγως b.1. P 2. s 1. Bekk. 

xca δὲ καὶ αὖτ τοῖς φησὶν ὡς Ald. 

Ibid. ; ult. ἐπιβουλὴν l. p 2.51. 

Ald. 

P. 325. antep. εἰδῆσαι γ. Dekk. 
pen. z 

P. 326. 1. διὰ τὴν ἡλικίαν καὶ διὰ (διὰ 

om. 1.) τὴν ἀνάγκην]. Bekk. 8. καὶ om. v. 


E Ss 1. v. 
ult. καταψηφίσασϑεν. 
, 9. ἠδικηκ. μὲν 
5 1. v. καὶ ἠδικηκ. μὲν]. B 
Om. v. 9. ὦ n 
p 2. s 1. Bekk. 
l. v. Bekk. — ἂν τῇ ] ἂν 
Ibid. QU pa αχϑεὶς] π Α! 
P. 330. pen. 
Bekk. 


ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY 


P. 333. 1. μ᾽ om. Ald. 
s 1. εἴ τω ἄλλω Ald. 
Ups: Y V. pen. τριᾶ 
ἐξ Bekk. 


Bekk. 7.5 erporo ι8 ἐπ} v. lbid. [48] με 
S 1. 12.MAPTTPIAIS 1. pen. τίς om. 
p2. ult. ἀγορεύειν v. 
P. 335. 3. ἀσσεκτ 
p 2.5 1. v. Bekk. 
l|. m. p 2. v. Bekk 
έ- ἤξζίουν 
eo] οὐκ S 1. ͵ 
1. Ibk l. εἴπη q. 
δ. με PH [A8 


3. μάχη omnes. 
ξεις 1. s 1. Bekk. 
Bekk. 

2.99. 1. 


qr5vri σὲ cod. 
p 2. antep. 
às σε Ald. 


14. καί [40 ι] καίτοι V, 195. 
ὅλ. τοὺς Σόλ. 1. Bekl E pen. ποδοκάκη] 


τ cox 
q7 030 » p 2. v. Bekk. et sic infra p. 359. 
e 


nj. «tyrt v. Dekk. 
»l. v. Bekk. 


1, 3. Ti jid. ὁ LA. δέκα 
Ibid. ergorimhzn] 
: » LU à 


t 


V. Bekk. 


»ekk. bid. 7 
E ὃ ^ 
"m σγωλεῖσθα 
^ 


pen. c σιδὺ 


Itid. ἀξιώσει! 


Ibi d. εἶ om. v. 


τίων b. l. p 2. v. Bekk. 
κατεσκέδασται Bekk. 
9, ἐλεήσει V. — pen. ψευδὸ 


" » , » 
y ἀποξαλόντων l. Bekk. 


(nm 


344. 5. aic y pay αἰτίαν s ΤΗΧΚ, 


ἀκηκοῦτος πολλάκις] 
αἱ 


οὐ le Bekk. 


. σταίδων 7 7 


Κι 


ΚΑΤᾺ OEOMNHZTOY B. 


347. 1. &£vom. s 1. Ibid. ἔφασκον] 
Bekk. 4. τοῦτο s 1. bid. 
— R^. τε] £yóv τις s 1. ἄερ- 


, 


ult. vr λαβὼ y] Πανταλέων 


P. 348. 1. τις εἴπη] τις φῆ 1.1 
δὴ S 1. τις φησὶ v. y Ec 
4. τῶν ἔργων] αὐτῶν Ὁ, 5. omoi 
Bekk. lbid. ἀπεχτείνασι Ald. 
mro] ToTTS l. v. 12. εἴπη] εἴποι v. 
sm» Bekk. 13. ἀποβεβληκέναι τὴν ἀσπίδα 


l|. Bekk. δπίθρ. ἀπεδέχοιτο Ald. ult. 
pA] οὐδ᾽ εἰ l. Bekk. 
P. 349. 3. μή ci yt] μ 

Bekk. 8. ἀποβ ὝΑ εΥ ΣΝ 7 
ἔχειν om. s 1. v. antep. 
ὑμῶν] σχολλοὺς δὲ μεθ᾽ ὑμῶν 
Bekk. ult. εὐθύγας v. 

P. 350. 2. εἰ] ἢ v. 3. αἰτίας v. 4. 
Ad om.l. 11. ἰδιώ: τας] ἰδόγτας b. Bekk. 
9. 


ἱε 
12. κατηγορίας] κακηγορίας b. 1, Bekk. 
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— 


am 
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LECTIONES 


KATA EPATOZOENOYZ 


ult. αὐτοῖς] αὐτῷ ]. v 


P. 


e yt 


]. Bekk. 


» 
7L CCP EO 0C 


» 


"T 
ey 


et edd. 
p 2. v. 


] 


cav s 1. 9. nj pay | ὑμετέραν S 1. ἥμε- 


Bekk. 10. τοσαῦτα om. cum codd, 


Dekk. ult. ἐδούλωσαγ] ἐδήλωσαν l. 


Dekk. 


ἢ prego EAT : 
366. 7. ἔπραξαν p 2. 51 


] di ^EIXOUZ 
ἀργυρίου] ἀργυρᾶς Ἰ. Bekk. 
ἐμοὶ 1. 51. B kk [bid. xai τὸ 
lbid. ἐντυγχάνει v v. 6.6070 ν- 
81. 10. με] μοι]. 51. v. Bekk. 
σιαρακελεύεται 1. Bekk. 
P. 357. 6. ταῦτα om. Ald. 8. ἅπαντα 
v. 10, ἤδειν] ἤα v. 11. λάξω 5 1. 
Σ ὑρὼν A αβὼν s1. 20. 
7] ἐπ᾿ Ald. Bekk. 
pen. ἔμελλ ἔμελλεν Bekk. 
ult. ἀπόλογίσ 
P. 358. 
Dekk. 
κτῆρας] ὃ 
18. y ἃ ay Ald. 
antep. 
pen. c 
P.3 
Y 1 


γεγκοντάᾶ 


ἐν 
i 


y 
)9 ἂν m] τὸν 


. nya . ante p. 
l.m.s 1. Be kk. ult. 
ἵγα μὴ ἀποθάνωμεν 1. Bekk. 
ἢ δίκαια Om. . 
e ἄπο T &ivoic ] C 


^ Bekk. 
Bekk. 


s 1. Bekk. 
εἰκὸς ὑμᾶς L 


Lk. P. 


: ( ^1 ι l. " 
ἥσσον Bekk. βουλεύ γύλοντο |. Ald. 
j^ n. ὑμᾶς εἰκὸς} autep. 


σατε]. δηλώσατε Bekk. 
) 


» MAPTYPES om. 8 


" E δὲ secundum om. 
v. Ald. 8. 
| ἐν, l|. Bekk. 
“δ. ΜΑΡΤΎΡΕΣ om. S 


b. jv om. 
ὰρ εἰ ὑτερ Dekk. Ibid. 
Ibid. ποῦ κάλλιον ay] 
be. habet Be kl k. 
9» v. O.tytvoyTo V. 
lekk. Wr Ρ.Λαμ- 


4 ? "4 , 
] τες ὺς cum vulg. : jekk. ult. αὐτο 


s 1. Bekk. £x 


Bekk. 


οἷς Bekk. 


Or o r ^ ^ 
9( 9. 1l. op^wc ὃ 


EFo351..3. ὑτοὶ ρ ϊ . S1. Bekk. 5. δὲ 


Bekk. 4. 0 UTI 5. pne 


05] μεὲν Ibid. ὡς Soy. 


ἐν 
δ E Bekk. tu ] Cu )Q any αὑτὸν δύναμαι 


Ι, Bekk. Ibid. y eua] oy om. ], 
Bekk. pen. σποιοῦμε AM. 


P. 362. : 


1. ἀπολωλέναι V. 


P.563. 1. αὐτοῖ ἱ τοῖς Dekk. 4 LU γεγενημένου de suo Bekk. 


μάξω - - - ἀντειπεῖν om. Ald. 9. ὡμολό- v. Ald. 19. ἀρχιπτόλεμιον 51. 


LV TC 


ynety] ὡμολόγηκεν 1. Bekk. ὁμολόγηκεν 51. αὑτῷ Dekk. 


ὑ 

pot] ἡμέτεροι 1. ὑμέ 
antep. τηρομκένους. οὐκοῦν] τειρομκένους. οὔκ- τρέψα 
ovy Bekk. pen. ὅτε} ὅτε cod. Palat. 
Bekk. Ibid.ow» τ΄ q. s 1. Ald. ult. &»- 
ϑελέσϑα, Ald. 

E as ox tpe] 

Bekk. 42. δὲ, o] ὃ δὲ δὴ, οἱ Bekk 
[4.00 γτες p 2. v. 5. ἀκρίτως S } MEL 
ἀφ᾽ ὑφ᾽ |l Bekk. 11. ταῦτα] διὰ ταῦτα b. Bekk. 
ταύτην l. p 2. v. Bekk. 


, e 
OUVEKEV 
ταῦυτα σρος 


H gc 
» 


τε 1. Bekk, 


εἶ ide Bekk. 16. 
17. λέγει Ald. 


Ibid. δύνανται Ὁ. om. 1, s 1. v. [τολμηρῶς] Be 
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ἔχοι] s 1. (Κ, 109. ὁ λόγος om. καλοὶ κἀγαθοὶ ]. p 2. Bekk. 
l. 8 1. v. Xk. — 20. ποιήσαισθ᾽ P. 380. 1. 5? 


a 


ποιήσαιξ ᾿ ck imcab v Ibid. χε- 


Ibid. 7 
Ooids. δ. ἡμετέ 
ξ: 5. δοκεῖ} ὃ 
om. ]. Bekk. 
jekk. Ibid. 


I!» 3 
zl Be] 


7T £y Io T y 


d pen. C 
&x/rtiyoTE | codd. et Bekk. 


/ 9. 1. ἀκρίτως] ἀκρίτους]. Bekk. 9 


TE V. δημεύσαιτε B xk. 


σωτήρια ΕΣ kk 
P. 384.2. ἐλλέλει 
V. ξυνερούντων k Bekk. 7. ὑμῶν 


δ δ" ἡμῶν 22 
ult. ὡς] οὖν ὡς p 2. — Ibid. κακοὶ à ἀγαϑο 


| 
τοὺς om. l. s 1. v. Bekk. 


ATA ATOPATOY. 


& l. p 2. Ι. ἐψηφίσατο. ΨΉΦΙΣΜΑ. ἌΜΕ, 
θέντες Bekk. 14. παρ 
oc |. v. Bekk. PP dii Ct 
Jekk. antep. τὸ 
ἄστυ] 


Ald. ἡτιμοῖεν v. u^ li 


, ] ποιήσει : Bekk. 3. cceli Ta 

ilt. καὶ τὰ κακὰ om.]|. uncos om. Bekk. v. Bekk. 8. 5 
pro xaxa habent κατὰ Ρ 2. s 1. v. s 1. Bekk. 11. 

P. 388. 1. si o om. Ald. ibid. MM 

Ald. bf. ιωτῶν]} στρατηγῶν Be kk. Reisk., an v. quoque, 
Ibid. 7a£: αρχῶν ξιάρ wg P alat. v. Bekk. 

Jekk. et sic infra. τοῦ] τὰ Ald. 
antep. ὀνόματι μ 
habet Bekk. 

P. 389. 2. γεῶν v. 


o 


T5 


» ΤΟ) e ? 
i : - 393. 5. ἐκπλεῦσαι ἢ 


ἐν] 79 μὲν ὀνόμκκατι v. vulg. ὁ c δὲ 1l. Bekk. 


ἐκείγων] ἐκεῖ 
ἀντιλέγη] 

P. 390. 
Bekk. 
]l. Bekk. 9. 
ραν] ὑσ'τέρ Ibid. τὴν om. 
uncos om. "Bekk. antep. τὰ om. codd. 
uncos om. Bekk. ult. οὐκ οὖσιν] οὐκ om. P. 395. 13. x: κἄάφης 
Ι, Bekk. Ibid. te XETE| προσέχητε φη, οἱ l. κατεσκάφη ἱ Βι kk. 
s 1. v. qui ; n y προσὲ : 396 ἐγίν 
Bekk. 

P. 391. 9 

Bekk. 


. πλεῖν 


v. ΤΡΙά. αὐτοῖς om. Ald. et nescio, iuit 
16. σοι] σοι ἦν l. 


atque ita 
ἐκομιίσϑη 


7 , 
opua ] οὗ 
E7rom- 


y, οἱ] κατεσκά- 





Pu 
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Li 


grex TY, τὴν δὲ καϑ ϑαιροῦσαν ἐπὶ 
ὥστ᾽ l. Bekk. 5. aya yyayat. 
ONOMATA.l. Bekk. 17. κατ 

T&y |. Bekk. E ets & 

Bekk. ult. εἴ τις] 5 

P. 397. 7. αὑτοῦ] : 
ἐλεεῖν] μὴ nm m. 

P. 398. 3. 13. ἂν om. 
Ibid. γένοιντο] y£vo: kl EM τούτω 
τοῦτον ^ P 2. $1. v. Bekk. 16. ] 
gia] xal τὰ νεώρια |. De 
ὑμῶν v, Bekk. ult, ! 
yov; cod. Palat. Bekk. 

P. 399. 1. πόλει] CovAn € 
xal τῷ b. καὶ om. Bekk. 9, 

ὃ οὐκ ἂν δύναιτο p 2. v. ὅ τι , 

ὅπερ οὐκ ἂν δύναιτο ]. Bekk. —— pen. εἰσαγ- 
γεῖλαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΗ.]} εἰσαγγεῖλαι. 
καί μοι ἀνάγνωθι. m. v. leads. καί μοι 


? , ^ , , 
ἀνάγνωθι τὰς γραφάς. 8 1. εἰσαγγεῖλαι. καὶ 


(κοι ἀγάγνωσει. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. ΓΝΩΣΙΣ. ΓΡΑ- 
ΦΑΙ. l. εἰσαγγεῖλαι. καί μοι ἐγάγνωσι [τὰ 
ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς]. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 
ΓΝΩΣΙΣ. ΓΡΑ u AI. 

P. 400. 2. οὖν om. v. . 
Bekk. Ibid. τοῦτον] codd. 
antep. καταλυθείησαν]ὔ xavaAvStin ἂν Bekk. 
pen. τοῦτον Bekk. 

P. 401. i C εὐ ἢ ὑπερξολὴν 1, Bekk. 


4. ἐκεῖνο] ἐκείνων l. s 1. v : Bekk. 


antep. Θράσιος v. unde Θριάσ 
Ibid. Kapsic] Ἰκαριεὺς 
διότ: Pro οὕτω lacuna 9 lin. in 
διότι Bekk. 

Bekk. 
σγαιεὺς 5 1. 9. ἐν Μουν.} ἐν om. 
Ald. Bekk. 10. ἐγένετο] ἐγίνετο l. m. v. 
Bekk. 11. ἀπο" γραφθ VTc 12. εὑρι 
σκῶν τε] εὑρίσκουσιν |. εὑρίσκοντε s Ἵ, εἰ 
σκχονται Bekk. antep. avrà» p 2. pen. 
ἐπειδὴ] ΨΗΦΙΣΜΑ. ἐπειδὴ 1. Bekk. 

P. 403.5. δήμω δημί 9Bekk. 7 
τόν] ὃ ὃς γε τόν Bekk. 14. ἐκεῖνον] ἐκείνω b. 
antep. αὐτὸς εἰς] αὐτὸς σὺ εἰς l. Bekk. 
pen. γυνὶ ]. Bekk. Ibid. ἀπογρ 

ἐπέγραψας Ald. ἐπέτριψας Bel dk. 

P. 404. 2. ξασανισθῆναι κατανισθῆγαι 
s 1. χαταγνωσ ϑῆναι b. καταγνισϑῆναι Ald. 
3. ψηφίζεσθαι.} ψηφίσασθαι. YHOIZMA. 1. 
Bekk. antep. καὶ ὁ Ξεν.] xai Eev. 1. Bekk. 
pen. συνοιδὼς Ald. ult. δὲ om. v. 


P. 405. 1. τε] τότε Bekk. Ibid. ἀπε- 


y&en] ἀπέγραφες Bekk. 4. μὲν οὐ] μὲν 


οὖν οὐ |]. Bekk. 7. δεχομένοις v. lbid. 
AA v. 9..οὐδ᾽ ὑφ᾽ οὐδ᾽ om. p 2.5 1. 
v. Bekk. 10. τὴν αἰτίαν] τὴν om. l. p 
s 1. v. Bekk. 

P. 406. 2. μὲν] μέντοι ]. Bekk. 
ὑμᾶς] ἢ ὑμᾶς s 1. εἰς ὑμᾶς Ald. 
μαρὴς ---Εαοὐμαρὸὴς} Εὐμάρης----ΕΑὐμάρης Bekk. 
antep. ἐπέγραφεν Ald. 


LECTIONES 


P. 407.1. τοῦτοβ 1. Bekk. Ibid. x«- 
κῶς] ἱκανῶς de suo Bekk. 4. ζημία 1] ζωὴ 
μία Ald. ΡΒ 
Bekk. 

Bekk. I! id. i 

P. 408. ὑπὸ me 
Bekk. 7. ἁμαρτήσαντος : 3i. 
λέξει l. p 2. s 1. v. Bekk. 12. 
$1. v. 13. ψευδόμενος δ᾽, ὦν. pen.à 
τούτω] ἀλλ᾽ ἐν τούτω l. Bekk. — ult. τὲ 
Bekk. 

P. 409. 7. αὖτ 
Tà Dekk. 

Ibid. δόντων p 2, ult. 

P.410. 1. ἐξεκκλησίαζε 
Βε kk. ἐκκλησίαζε ui. 
"Ay ναγυράσιος l. s 1. 


antep. 
αὐτοὶ ἦσαν ὃ LT ἄντ ay |l. Bekk. 
pen. ἀναλαβόν ^ ἂν λα! . Bekk. 
3. Mn ] 97: v. 
]. v. Bekk. 
, .X i jeg LÁ 2. 
. Ibid.Zz 
e v. 93. συλ) 


antep. οὔπω 0: 


I uius 5 id Ald. 
P. 413. 1 ἐκεῖνος 


oU Ta 8 34 
. Bekk. Φυλῆς 
visas Bekk. 16. 
ult. 7;- 
μμιωροῦμαι V. 
P. 414. 7. ἔζη] ἕξει Ald. 
l. s 1. Bekk. | L 
v. Bekk. 9. , 
10. et - ἐπαγωγῇ ᾿ 
Ibid. ev ay]: ὃ πάντων]. Bekk. 
P. 416. 1d any q. v. Ald. 
acv. antep. ἢ χρόνον 
re Arr ert 


Ibid. οὔτοι οὐ |. Bekk. 


ὑμεῖν] ἡμεῖν l. s 1. v. Bekk. 

a Bekk. — 9. ἄστει 
Πειραιεῖ Bekk. ult. δήμου] Post δήμκου 
jacona lin. dimid. in l. δήμου - - - - Bekk. 


Bekk. 


m.s 1. v. Bekk. 9. ὑμῶν] ὑμῶν 1. ἡμῶν 
Bekk. 10. ὑμῖν ἐπ΄. καὶ ἡμῖν] ἡμῖν ἐπ. καὶ 
ὑμῖν |l. Bekk. ult. ἐσεὶ 7 ἐπειδὴ 1. Bekk. 
P. 421. 2. περιεστηκότα Dekk. 6. τού- 
τῶ τούτου s d. τοῦτο]. Bekk. — 8. αὐτῇ] 
τοιαύτη 5 1. om. Ald. — Ibid. καταψηφί- 
σεσθε51. Ald. 921. τοῦτον 5 1. v. antep. 
ix secundum om. v. pen. xa? om. Ald. 


P. 422, 5. ἐδόκει Bekk. 
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KATA AAKIBIAAOY 

P. 423. ^ μὲν om. s 1. 
P. 424. 4. coco) UTro] Toc 
Tbid. ἐ ἐστιν! sinc] n bred ek 


στότξρον 5 Es V. 
[ 


k. 
ἄφηρ ξημένω ὑφηρημένω l. m. 
ραμμένων S 3 ekk. 5. ἔτι μὲν ὑ ὑπὸ] νυ "τὸς 
í , ὑπὸ Bekk. Ibid. τῷ αὐτό- 
; Perside τῷ αὐτῷ à 
ματι Be kk. . με5}} καὶ μεθ᾽ l. » [A65 
Bekk. 8.» Tha x Ἰλαμπρὸς!. p 2.s 1. 
. Bekk. 9. αὐτῶν] αὐτὸν b. 1. Bekk. Ibid. πον ἡἠρότερος v. antep. his] 
2. 8 1. v. Bekk. Ibid. δόξει b. v. δόξειεν ]. Bekk. Ibid. δ᾽ om. s 
ἰστρατίας 8 1. Ald. | àv s Ibid. ' Αλκιβ βιάδου Ac extPiá ἄδου Bekk. ult. 
v. σατὶ ig ταὐτὰ] τοιαῦτα l. m. ἡ Bekk. τοιαύτας 8 1. 
ὁπῆρον 5 1. οὗ arid, λει iov δὲ, P. 434. 1. &c] ? o£l. Bekk. — 2. ᾿Ωρεοὺς 
B Bekk. 12. i nguy Ald. Ibid. 7 l. 'Ogvecbc m. v. Aden. ΕΣ Were don 
δευομκένων, οὐδὲ παρῆν] ρατοπέδω | γος, οἱ ἐλευτῶν |. v, Bekk. — antep. μισεῖ s 1. v 
PAINT: 4.5 1. v )ekk 3 v. 1 ὑδὲ] οὐδ᾽ c kk ult. n 
τάξα 1c] τάξαι |. Bekk. Ibid. À ἢ 
. Bekk. δέον b. 14 ᾿Αλκιβιάδης 
Ibid. ἱππεύει») δδ᾽ Bekk. Ibid. 
ty Bekk. 15. ἀπολο- om. Ald. 

] ja ἀπσολογίαν l. s 1. v. Ald. Bekk. P. 455.4. εἰς om. v. 5. παραχελεύσας 
Ibid. σοιῆσασ σϑαι] στοιήσεσϑαι cod. Palat. v. Ibid. αὐτοῦ ] τὴν αὑτοῦ 1. —— TY V. 
Bekk. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς 1. Bekk. ult. 8. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ 1. Bekk. 9. πολλὰ] xai 
eri ] οὗτος 1. Bekk. πολλὰ v. Bekk. 10. γεγραμμένων 1. 81. v. 

P. 427. 6. πολυνῶν} ὁπλιτῶν Bekk. Ibid. αὐτῶν] αὐτῷ 1. s 1. v. Bekk. αὐτοῦ 
ἱσπεύσαντες δὲ xai ὶ τὸν ἔ ἔφισγποι δὲ ὄγτες p 2. aer ποιούμενοι p 2. s 1. v. Ald. 
τὸν l. Bekk. ante p. μὲν om. v. . Bekk. — ult. τῶν εἰδῶν] 

P. 428. 5. τὸν ὑφ᾽ Bekk. 14. οὖν] δὲ τῶν ὀνειδῶν Bekk. om. 1. 

l. m.v. Bekk. 17. οἱ δὲ - « - ἐστρατεύοντο 36. υτοῦ] ἑαυτῶ l. Bekk. 
om. 5 1. 11. φίλοι] πεζῇ b. ψιλοὶ Bekk. ἔπεισε] ὃς |. Bekk. 6. ἡμῖν s 1. 
pen. πολέμους] πολεμίους 1. p 2. v. Bekk. Bá ἀντ πῷ μεν bekk. 
ult. ψῆφον, καὶ] ψῆφον tío, xai 1. Bekk. : antep. αὐτῶρ 2. v. 

P. 429. 8. εἶ] ὃν εἰ . Bekk. 9. ὅτε] λέσθαι s 1. Ald. 
ὅταν 5 1. Ald. sip hp] ὑμῶ: P. 437. 5. στ 
Bekk. pen.$7« . Be kk. ὃ : A— 
μὲν ὁ παῖς v. Ibi L 
Bekk. ἦν οὔσσω b. 

P. 4: 0. 

"FoU 4r. 

“«οῖς b. 

7. ἂν om. p. 9. 

«τὰς Ἰ. Bekk. ante p. 

P. 431. 2. πραττόμενα 
]. Bekk. ult, ἀλλ᾽ ἔδει7 ἂν ἔδει 1. Bekk οἰἤκασι καὶ σ΄ 


αν 


[2 
» 


Ibid. τοῦ στρ mnn τῶν ατηγῶν Bek | καὶ σππεποιήκασιν ἅπαν 


Ibid. οὐδὲν] οὐδὲ 1. m. v. Be t πεπόγϑασιν ἅπ ὑτὰ Ὁ πεποιήκασι b. 


. αὕτοι jj αὑτοῖς l. KK. , 7e MAEYA V. 91. i ἠδυγήϑη V. 23. 
iste: τούτων l. Bekk. τὸ om. l. Bekk. 

μον προσταττό seriei Bekk. P. 441. pen. ψηφίσονται] ψηφιοῦνται 1. 

(anm pabvoc ] δεδοκιμασμένος ἐστὶν]. Bekk o 9, Bekk. 


KATA AAKIBIAAOY B. 


P. 422. in Tit. ᾿Αστρατίᾳς v. et sic Ald. ult. τολμήσειε μὲν} τολμήσει ὁ μὲν 
deinde. Jekk. ΤΟΙ, ἐμβὰς τῶν] ἐν ταῖς τῶν Bekk. 
P. 443. ult. κοινωνοὺς} xowov; 1. Bekk. P. 445. 1. τὰ * * δεήσ ovra ] ἕνδεκα δεή- 
Ρ, 444. 1. βούλονται Ald. 4, uncos om. σονται 1. p 9. v. Bekk. στρατηγοὶ δεήσονται 
Dekk. ὅ. ἐδέοντο χαταψ.} ἐδέοντο μὴ b. 8, ὑφ᾽ ἐφ᾽ v. ὅ, δεή σει] Bole εἰ de suo 
χαταψ. 1. Bekk. 6. διαδιδόναες} διδόντες Bekk. 6. τούτοις dv] τούτων |. Bekk. 
Bekk. antep. τῶν μὲν] τὸν μεὲν s 1. ΩΝ τούτου ὧν τὰ. p 1. s 1. v. 
Ins Bekk. om.l. Ibid. καταψηφίσεσθαι P. 446, 1. φαίνων] φένων m. s 1. φέρων 


1 
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p 2. v. ἀφαιρῶν l. Bekk. | 

P. 447. 7. μὲν στρατηγοὺς ] μὲν τοὺς 
στρατηγοὺς |l. v. Bekk. 8. ἡμῶν l. s 1. v. 
12. τοὐτωνῚ τούτοις l. Bekk. 

P. 448. 92. κελεύουσι] κελεύωσι l. s 1. v. 
Bekk. 5. μεγάλ ἧς ζημία c] μεγάλη à ζημία 
|l.Bekk. 16. οἷς ἃν] ὃς ἂν 1, Bekk. 20. 


LECTIONES 


» ͵ 3 , L 2 
ἐλαττόνων] ἐλάττονος Bekk. 922. “σλίτας 
5 1. v. Ald. Ibid. xai λιπὼν] καταλιπὼν 


v. antep. ὕπαρχον] ἵππαρχον b. l. p 2. 
s 1. v. Bekk. lbid. ἄλλον. 
^ 


P. 449. 1.᾿Αρχιστρατίδη] ᾿Αρχεστρατίδη 
l. Bekk. 


YHEP MANTIGEOY. 


] τυγχάνει Ϊ, 51. ν. 


m. p 2. v. Bekk. 9. μ εθισ 
qiía |l. m. s 1. μεθιστα μένους de 

P. 459. 2. ἢ τ i] καὶ τοὺς 
Bekk. ὄ. ἀπομούντων b. Ald. 8. ἀνα- 
erpáfmrs b. 9. ἐκανόχϑέννα v. 12. ἀπο- 
δείξειεν] ἀποδείξαιεν 1. p. 4. v. Ald. Bekk. 
14. συγγεάμ l. 

P. 453. 5. ὑπάρ 
6. ὥστ᾽ εἰ τὰν διαβάλλομαι]} ὥστε μηδὲν 
δι᾿ ἄλλο «8l. Bekk, 1. μόνουν. antep. 


μηδὲ] μηδεὶς v. 

P. 454. 10. στρατηγίας p 2. v. 12. 

Pip. f v. 14. wáàvyT c] πάντας Ἰ. p 2. 

s 1. v. Bekk. 15. vin εἶγαι δεῖν Ι, s xa 

v. Bekk. 18. Ἐξάλει ] Nene p 
x Ἃ Bekk. antep. 


ya 


κινδυνεύων V. 
) 57 3. ETTEP"VOLAEYOL V 
P. 457. 6. ἐπερχόμενοι Vo 
P. 458. antep. 7í om. v. 


ΠΕΡῚ AHMOZIQON XPHMATQON. 


P. 459. tit. AAMIKHMATOQN] XPHMA- 
ΤΩΝ Bekk. ult. μὴ xai] μηδὲ s 1. i 

P. 460. 2. διηγήσομαι v. Ald. οὐ] 
οὖν codd. et Bekk. U 

σοῦτόν γε Bekk. 

P. 461. 6. ἀστυκαὶ] ἀστικαὶ 1. Bekk. 
13. εἰδέναι om. Ald. 14. ἀπογράφω] ἀπο- 
γραφῶν Β. [τῶν] ἀπογραφῶν Bekk. — bid. 
τεὶς b. bid. τέσσαρες |l. Bekk. τετράκις 
b. 15. ὅτι οὐκ] ὡς Vas |l. Bekk. antep. 
ust] Trap oy |. Bekk. pen. 
aváyra] τὴν LA. p v s 1. v. Ald. οἱ πάντα 
|l. Bekk. Ibid. ἀπέγραφον, xai λόγω] 
ἀπέγραφον, xal λέγω v. ἀπογράφοντες" ἐγὼ 
δὲ |. Bekk. ult. vaga tes. πρός μετ l. 
m..p 2. s 1. v. jekk. κέκτομαι 4. κέκτη- 
ya; Ald. Ibid. ὑμῖν] dn p 2. v. Bekk. 

P. 462. 4. ὑμῖν] ἡμῖν 1. v. Bekk. 8. 


YIIEP TON TOY 


P. 465. tit. ΤῊΣ om. Bekk. 1. τοίγυν 
om. v. Ibid. o! τινες} οἷοί τινες de suo 
Bekk. 

P. 466. 14. jefa v. unde Reisk. 
ἐπεδείξατα. ^c] εἶχε Ald. 16. 


ἐστήσατο V. udi m ἡμέὲτ ρογ" "T TO RAEVOOY 


v. pen. iy ναυμαχίᾳ} ἐν [τῇ] ναυμαχίᾳ 
Bekk. 

P. 467. 1. GovAtvóvrav s 1. v. συμβυυ- 
λευόντων Ald. 9. τείχη] τὰ τείχη 1. Bekk. 
10. παραδεδομένας Ald. Ibid. καταδου- 
λώμενον} καταδουλούμενον 1. Bekk. 

P. 468. 7. κακοὶ] κακόνοι |. Bekk. 

P. 469. 1. γεγενημεένοις.ἢ γεγενη μένοις 
ἔχαιρε. l. Bekk. 11.ὑμετέρας 51. 20. 
ὄντας ἡμᾶς 1, Bekk. 

P. 470. 1. Πολίαρχος] Πολίαχος l. m. 4. 


Κικυνοῖ ] Kixvvyor m. Bekk. xi3uvoi p 2. s 1. 
10. Aayóvro; de suo Bekk. 12. et 16. τὰ 
δύο] τὼ δύο L m. v. Bekk. 14. ἐγγυώκατε 
Ald. lbid. οὖν] j4£v οὖν ν. 16. πλέρν] 
μᾶλλον v. ult. εἰ om. Ald. 
UT Oy oan Ibid. ἐσσικη- 
xdi B« kk. 5. 
οἱ "etis iur rad ; " kk. Ibid. 
| Ald. τοῦ Bekk. Ibid. K;xuvoi ] Κι- 
6. ἤδη ἀμφ. Ι ἤδη τρία 
7. αἷ ἃ δίκαι] a ὑτοδίκας 
5. 1. ὌΝ om. p 2. Ibid. ἐ λέχϑησαν) ἐλή- 
χθησαν!. Bekk. antep. ναυτοὃ 
asp 5.3. Ibid. αὐταὶ Bekk. pen. 
ὑπογραφαὶ Ald. 
P. 464. 4. μὲν, ὦ] μὲν οὖν, à. v. Bekk. 
5. αὐτῇ] αὐτὸς l. Bekk. 


ἱκᾶς ΟΠ], in 


NIKIOY ΑΔΕΛΦΟΥ͂. 


, 


5 1. IIo^iag 
γαντία - 
l. s 1. 
Ug ἀκύρους 
"n m. q. s 1. 


. αὐτὰ] αὑτῶν b. 1. s1. v. Bekk. 
aad 9 EU αἱ |. Bekk. 
k. 7. 7" 
. Bekk. 10. ἐκ τὰν 
16. μὴ; μνησικακεῖν ]. s 1. 
" antep. ὑπὸ τῶν τοιούτων V. Ibid. ai- 

τὴν] ταύτην Bekk. — pen. κακοὺς 8 1. v. 
P. 472. ἑωρᾶτε] D- g^ l. Bekk. 13. 
κωλύη] κωλύοι ]. s 1. 








᾿ Bekk. κωλύει Ald. 
Ibid. ἀϑλιοϑεάτους] "ated Bekk. 
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18. παρεχόντων v. — pen. γεγενημένους yt- 
νομκένους 1. m. s 1. v. Be kk. 


P. 478. 4. ἀναβιβάσομαι 5 1. ν. 5. καὶ 


om. v, T,5tTfeac Ald. 8. αἴτιοι] αἴτιαι 


l. s 1. v. Bekk. 18. μέρος] τὸ μέρος 1. 
Bekk. Τ101ἀ,. ἀξιῶ] ἄξιον v. Bekk. 19. 


ροχινδυγευόνγτωνν,. 


ΥΠῈΡ TON ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ XPHMATOQN. 


. 6. Eyti v. Ibid. τι 
8. τὸ Om. 


Sat | Bc kk. 


LA EVOL 5 1. 

*» M , δῶσιν λάβωσιν]. Bekk. 
4 7. 6. κατηγο ξούμενα V. V. εὐμενοίας 
v. lbid. xe οασαμκένων) ἀκροοισα μένους m. 
Bekk. 8. νομίζηται γομείσητε |l. Bekk. 
vicerat ΑἸά. 15. vit] υἱεῖ l. s 1. Bekk. 
vi$ v.  pen.775 λει E 


P. 479. "ie TE Om. ἢ 


l. q. pas 


k. 

οὕς] Πυριλάμπους 
. Bekk. 
P. 489. 1. φιάλης μὲν 
σηγ]., Bekk. Ibid. '/ 
οφάγη l. Bekk. 9. ἃς ac 
1l, v. unde ὡς ἂν ἔχοι Reis 


Bekk. pen. ET 


in l. et 


eu 
$- 


XPHMATQON. ἴσως |. Bekk. 

κοφήμω Y xai] om. Bekk. xai om. v. 

γῆ μὲν οὐκ ἦν] οὐδὲν ἦν |. Bekk. 

γαυμ..} δ᾽ ἡ γαυμ. Bekk. 15. αἰτίας c] οὐσίας 
l. Bekk. antep. δια χορηγῆσαι] δὶς χορὴ 
σαι Bekk. 


ay Y. 
σαμένω ] jekk. 
Bekk. 9. ἀπεσπάσϑησαν) ἀφη 
m.-s 1. v. Bekk. 10. φύλακας dn 
l. s 1. v. Bekk. 
P. 485. 13. ασροϑέντων s 1. Ald. — 14. 


Jekk. ΤΟΙ. ἠξίουν] 
gr μὲν] μὴν 1. v. 
τοῦτο!. Dekk. ult. 


icy τὰ S 1. οἴονται ἢ. 
ci . Bekk. 5. 

s 1. v. Bekk. 

μεν] ὁ διέγειμκεν d. 

] — αἰτε 

TO om. l. Bekk. 
. De d. λάβοι 
V. λάβοιτε ὡς καὶ ἐκ. E 


γνῶγαι. ἵκανγο 

10. λαβὼν s 1. v. 

S 1. v. Bekk. 
ekk. Ibid. 


à "e A.tic v. 8.5 
n] T: om. ] 
: s 1. v. Bekk. 
. Ald. 


S Aa ]l.v.Bekk. 4. 
- Bekk . 6. καὶ ἐχορή- 


γαῦς ]. Bekk. 
Bekk. ult. εἰ 


Ibid. 
11. &ei- 
τὼ υἱέε l. 


; Ὗ ; ponit Bekk 
pen. ὥς] ὃ v AM. S re s 1. 
Ibid. τότε τούτου ., Bekk. 
P. 492. 2 "o s διεν donc 
7t s 1. exi E 
Ald. C r 


3 
B δὴ καὶ L 


τεθγεώτων Bekk. 
Ald. pen. ἔχει] 
ult. ὅσα] ἢ ὅσα Ἰ. 


μων λαβεῖν" 1. 
. Bekk. 6. 
"ds εἶτα εἰ] εἶ 
. Bekk. Ibid. τι πλὴν] τί πρὶν Bekk. 
ὅτες] εἰδότας 1, Bekk. 11, τέ τινας} 
TE Om. l. Bekk. antep. ἀληϑὲς τοῦτο] 
ἀληϑῆ ταῦτα l. m. v. Bekk. ἀληθῆ τούτω 
s 1. 
P. 494. 2. δὲ om. v. 11. ἃ 
ἀπολέσαι Dekk. | 12. παρέχουσι ire 
v. Bekk. 15. ἐκείνων) ἐκείνου l. CEST 
Bekk. ἐκεῖνον Ald. 18. ὑμῖν om. 1. Bekk. 
Ibid. 20. et 21. οὐδὲ] οὔτε l. Bekk. 
P. ἊΣ 3. ἕνεκα 1. Bekk. 6, μμιόνον] 
μόνου |. Bekk. 11. xai καθ᾽] xai om. l. 


^ 
2 
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Bekk. 12. ἀναγνώσεται. ἀναγνώσετε. 81. 1], Bekk. 
ἀναγνώσεται. Λειτουργείαι. 1, ἀναγνώσεται. P. 497. 1. δημεύσηδ Ἢ δημεύσαιδ᾽ 
ΛΕΙΤΟΥΡΤΊΑΙ. Bekk. βῆ. πατὴρ αὐτοῖς] Bekk. 3, λυσιτελεῖν V. 8.7 se] 
“«σατὴρ καὶ τοῖς l. Bekk. ἔργω Bekk. 11. δὲ sac) i 

P. 496. 9. μέλλοι] μέλλει 1. Bekk. Bekk. — Ibid. δημεύσετε) ὃ 
14. μὲν] μὲν οὖν ]. s 1. v. 15. λάϑη S 1. Jekk. ἐδημεύσαιτε δον ταῦ: 
v. antep. χρόνω" ὃ γῦν εἰς] χρόνω, ὃν ὑμεῖς 16. καὶ ἀθλητὰς] καὶ ἀθλητὰς, xai Ἰ. Bekk. 


YIEP IIOAYZTPATOY. 


P. 499, tit. ΛΟΓΟΣ] AHMOY KATA- 
ΛΎΣΕΩΣ AIIOAOrIA 1. Bekk. Φ. τῶ om. 
l|. v. 6. οὗτος om, v, pen. περὶ] ἂν περὶ 5 - πόνγτες Bekk. 10, 
|. Dekk. — ult. ἕνεκα 1, Bekk. , ἔνων V. 

P. 500. 3. 5 καὶ 5 καὶ 1. Bekk. Ibid. "P . 509. 4. . 81. v. Ald. 
ἱκανὸς} i ἱκανός ἔστιν |l. m. s 1. v. Bekk. ηδὲν δὲ] δὲ om. }. s . Bekk. 

11. εἰδέναι7 εἰδέναι 
εἰς 1. εἰδέναι κατειλεγμένοι i 


. 51. Ibid.93:»& 


pen. εἰργασμένος V. 

P. 501. 3. μηδὲ] μὴ 
ἁμαρτήματα Ἶ om. I. ; Ἰδὲ διὸ T. qui tamen κατειλεγμένον y εἷς 
τήματα  ΒΡΚΚ. ). μὲν τοῖς] € icc vult -— ἐξέπεμψεν poni. 


I^ 
1 


Palat. Bekk. μὲν om. | á &yl. Dekk pen. QYEG Q0 d V 
P. 502. 1. καταπροδιδόντων v ). οἵ 0i- Ibid. εἰς τὴν] τὴν om. 
ΧῊν οὐχ, M xs γὼ : «δὲ amy. . ἠλασιζόμην ὁ 0*7 λιζόμην ]. ἐληϊζόμην 
δὲ οὐκ ἀσηχδ. b ἐβού ; : 
v. pen. ἀπεκτίνγυον] &? 7a l. . 510. 1, τέ om. V. 4. ἐππευον, καὶ 
s 1. Bekk. om. |. inclusit Bekk. Ibid. ἀπελεισόμην} 
P. 503. 6. ἐξήμαρτον) ἐξήμαρτεν 1. v. ἀπελιπόμην l. s 1. Ald. Bekk. 6. ὁαλι- 
Jekk, 9. ἦσαν om. l. Bekk. antep. & ύων. ὑμῖν] ὁπλιτεύων. καὶ UTTÉ 
7 ἔν yel. Bekk. ΤΙΡ]4. ἐνταῖς v. — ult. ult. iun] n μοι d. 
E E Ibid. βούληταιν. 
)?. ψευδεῖ 
; 1. ψευδῆ κατη- 
ροῦμαι b. 6. 
9 τῷ ] τὼ τρόπω T»|.Bekk. Ibid. 
ἐξέτεινε s1. 9.ἄξιός ἐστιν Ald. 710. εἰ 
xal μὴ] εἰ μὴ καὶ l. Bekk. ult. ἐνακισχι- δεῦρο." MAPTYPEZ 
λίους] ἐννακισχιλίους T. Bekk. ἀλλ᾽ ὧν |. Bekk. PES 
P. 505. ult. ὑμᾶς] ἡμᾶς l. 4. s 1. v. P. 512. 1. ὑμᾶς δικαίως} ὑμᾶς ov δικαίως 
Ald. Bekk. |. Bekk. 6. ποιοῦμεν v. — ult. λεγόντων 
P. 506. 6. οἱ αὐτοὶ] εἰ αὐτοὶ 1, οἷς αὐτοὶ πάντων] λόγον τῶν πάντων Bekk. 
Bekk.  Ibid.f4] ἵνα 5 1. ΑἸά, 7. χρὴ] P. 513. 9. χρημάτων v. PEL 
χρῆν Bekk. ult. εἴποι τις ὅτσως] εἴποι ὅπως P. 514. 10. ὅστις ἡμῖν] ὅστις ὃ ἡμῖν 
τὶ. Bekk. [ΙΡϊά, πάντων] πάντα 1. m. Bekk. 11. ἔλοίσανεας s 1. v. lbid. 
s 1. v. Bekk. ἀποψηφίσασϑαι s 1. v. Ald. 
P.507. víxa] ἡνίκ᾽ ἂν 81. 5. ἄφειλε] 


M 
$9 


AIIOAOTIA AQPOAOKIAZ. 


P. 515. 1. κατηγορουμένων v. 8. ὅτου] P. 519. 8. 

οἵου 1. Bekk. σωσι b. Bekk. 

P. 516. 6. ;] ἐπὶ v ; Ak Ibid. μὲν τῶν] μ 
P. 517. 4$. mat l. - P. 520. 4. k^ d] δ᾽ οὐκ ἂν εἰπεῖν l. 
Ibid. μέγιστον ὑμῖν » Bekk. τε γν. οὐδὲ τοῦτό γε εἰπεῖν b. 
l. Bekk. 8. χινδυῦ κινδυνεύσειν 1 v. 6. ὡς bidon m om. v. ἰδίων] [τῶν] 
Bekk. 9, ομεῤδνν s 1. v. 12. Φρεάριος] ἰδίων Bekk. 8. δημοσίων y] τῶν δημοσίων ]. v. 
Φρεάῤῥιος v. Bekk. 13. ᾿Ερασινείδης] Ἐρα- Bekk. 9. οὐδὲν] οὖ v. Ibid. δεῖ} δεῖν Bekk. 
σινίδης 1. s 1. v. Bekk. Ἐρασινείδις Ald. 12. μόνων v. — Ibid. ἀλλὰ τῶν] ἀλλὰ καὶ 
19. δὲ τοῖς] καὶ τοῖς Bekk. δὲ οἵα, |]. 22. τῶν]. Bekk. 15. ὑφ᾽ ἡδογῆς} ὑφ᾽ om. 1. 
το] ἐγένετ  ]. Bekk. Bekk. 18. πρκαλίσασθαι] πρισκαλέσα- 
χ 518.8.» ὅν} v wil.v.Bekk. 9.74£] cS$arb.v.Bekk. 19. οὐχ οὖν s d. pen. 


ἔγνε 
H 
| τούτων map |l.m.s1.v. Bekk. 19. oia ἂν δυνάμενοι oc οὗ δυ ὑγάμμενοι l. Bekk. 
eocóyra] προσιόντα Bekk. 20. ἁρπάζον- P. 521. 5. o ante ὀργισϑήσ σϑε Ἰ. 
22. θελόντων} ἐδελόντων 1]. Bekk, m. v. Bekk, 6. ἡμῖν v. 10. ἐγὼ κερδάγας 











AD LYSIAM. 693 


Bov^. b. 11. yàp [ἃν] Bekk. 18, δωρο- 


δοκοίμκην v. 14. οὖν Om. v. 19. δέον 


εἰ] δέον ἐλογισάμην εἰ Ὁ. δέον ἐμενήσθην εἶ] 


Bekk. Ibid. τοσοῦτον] τοσούτω]. v. Bekk. 
Ibid. καταλεῖψαι s 1. pen. οὐδέποτε xo. 


ΚΑΤΑ TON 


P. 523. 7. ἐπέδοσαν. v. δε ). ἄρνας v. 
antep. xai ϑαγάτωῳ yb. ult. σιτοπώλους Ald. 
P. 594. 3. : 


Ibid. vae eX 71: 

]. Be kk. ). χρὴ 

τῶν με} ctus ὦ [ 

1. v. 15. ὑπερξαλόντων 


l. s 1. v. Bekk. 


P.526. 9. συνεβούλευσεν s 1. Ald. Ibid. 


πσαρέξομαι. MAPT'TZ.] MAPTTZ post $a 


$*5 


γοντάι ponunt codd. et Bekk. 9, derono- 


5 1. οὐδέπω κινδὶ v. 
P. 522.11. hg ἀνάξια l, Bekk. 12. 
ὑμῶν] ἡμῶν 1. v. Bekk. — pen. ἔν 
ἐν τῷ vió l. s 1. v. Bekk. 


ZITOIIQAQN. 


13. ἀλλὰ μὲν γὰρ]. 
] tcl. Bekk. antep. 


ck. ult. ἀπέλιπεν. 


P.: 529. 
13. et 1 4. οὕνεκα ] & , 18. 
αἱ ἰτοῦνται] αἱροῦν : ck. antep. ἐλε- 
ἤσατε S 1. Ibid. τε om. s 1. — ult. οἷς] 
ov; l. Bekk. 

P. 530. 2. τὴν αὐτὴν] τίν ' avTovc l. Bekk. 


pen. σοιήσητεν. 


ΚΑΤΑ ΠΑΓΚΛΕΩΝΟΣ. 


P. 531. ult. ὁπότε] "T6 Bekk. 
P. 532. 4. δ᾽ ἐ 7i Vv. : eina] à 
κοι l].s1.v. Bekk. ult. 73] τὰς V. 
P. 533. 7. μᾶλλον βούλεσθαι l. I 
9. e] ἥν v. 12. ἐκείνου 51. 24. Εὐθύκρα- 
Toy Ald. 
P. 534. 9. ἀντιγραφῆς 
Bekk. 12. ἐξεγγυήθη v. 
Ald. pen. ἢ ἢ εἰς] Bekk. 5 om. 1. 
φάσκοι] ἢ φάσκων]. s 1. v. Ald. [ἢ] φάσκω 


Hi 


YIIEP TOY 
P. 537.1. πολλοῦ] οὐ πσολλοῦ 1]. Bekk. 
ult. οὐκ] γὰρ oix 1. Bekk. 
P. 538. 5. οἱ om. v. 
συχοφαντεῖ gue ] με συχοφαντεῖ" l. v. με om. 
Ald. Bekk. — pen. ἄλλον om. l]. Bekk. 
P. 539. 1. περὶ] ὑπὲρ v. 
n. s 1. v. . εὐπορίας ὧν ἄλλων m. 
Ibid. τυγχάνω] τυγχάνει l. m. s 
. 7U υγχά ἄνει [ὦν] Bekk. antep. θερα- 
s 1. v. 
^. 540. 2. με om. v. Ibid. τῇ δυσχε- 7 
ρεστέρα m. τῆς Qvo χες ez τάτης V. 4. ἀπὸο- 
λέσατεν. 8. καὶ τοὺς] τοὺς καὶ Bekk. 
14. ἐχόμενα ἑπόμενα |. ΒΕΚΚ. 17. 7 
καλεσαίμην] προκα aC os Bekk. 
xai πῶς] εἶτα πῶς 1. Be kk. antep. y ) 
μένων] γενόμενον 5 1. v v. γενό -» voc 1. 
Ibid. εἶναι τοιοῦτον 


Bekk. 

P. 535. 3. U3we.] ὕδωρ. ! 
Bekk. 13. πλαταιεὺς εἶναι Ἰ. 
ρισπτόδημος 5 1. Ald, 19. 1 Ti 
ἐπισκηψάμενος m" Bekk. ἐπ 
ἐπισκέμενος Ald. 20. avrà 
Bekk. Φ1. ἐσειδὴ δὲ Ald. — antep. ἐπί- 
βαλε Ald. ult. τοίνυν om. v. 

P. 536. 3. ἦν sixoc] εἰκὸς ἦν 1. Bekk. 
4. ὥκει πολὺν] ὥκει [ἐκεῖ πολὺν Bekk. 


cx 


- 
UV 


AAYNATOY. 


αστώγην τινὰ ζητεῖν 1. Bekk. 7. δὲ 0m. v. 
0. et 14. ἐπὶ στράβης v. antep. ὀχούμην 
χε σιωσᾶν Υ. — pen. ἡττημένους) ἡτη- 
ς]. Bekk. ult. ἔστην Ald. 
. 549, 4. αὐτὴν om. v. 5. τῶν om. v. 
6. buic] xai ὑμᾶς v. xai om. Dekk. pen. 
XOAUOUCIY V. 
P. 543. 
Bekk. 
Bekk. 


E ;1. Y. "Bekk. 

10. συνάρξαν- 

19. ἀλλὰ παί- 

21. μυρο- 

ὁ δὲ |. Bekk. 

| Jekk pen. τύχοι 

. Ibid. ὡς ἐγγ. |. Bekk. 
ult. οὐ «Atic Ty ico 1. Bekk. 
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P. 545. 4. ἄλλου) ἀμοὺ de suo Bekk. Ἔτατος] δειλαιότατος l. Bekk. ἀθλιώτατος b. 
5. λίαν μὲν] λίαν με cod. Palat. wd P. 546. Hdr^e, 05nc9s 1. Bekk. Ibid. 
10. μόνον] μόνου Bekk, — 13. ὧν] àv l. Th ψήφῳ} τὴν ψῆφον Bekk. — 7. οὐδ᾽ ἂν ic] 


v. Bekk. 14. ἐστέρησεν] ρῶν n οὐδεὶς à» v. 10. οὐδ᾽ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ l. Bekk. 
n. 8 1. Bekk. ἀπ »zay v. ult. δικαι- 14. ἔφευγον v. 


AHMOY KATAAYZEQOZX AIIOAOTIA. 


σϑαι Bekk. 12. ἐπαχϑὴ ὴς Ald. 14. γὰρ] 
γὰρ ἂν Ald. T4 9s | m. S 1. v. 
γὰρ ἂν 
. δεμὴ à ἐν ἀδικ. s 1. V 1 P.554. 9. «goBvg nc, Δ 8. μηδὲν] 
δὲν ἀδικ. Bekk. οὐδὲν l. Bekk. ἐκξάλλοντας ν. 13. εἴ 
P. 548. 3. ἀποδεῖξαι γοδ ͵ οἵ τινες l. s 1. Bekk. 16. ὑμᾶς b. 
δείξω Bekk. ος} [ ' 
Bekk. 9. χρηματί T 
ex conjectura Corais "Bekl 
μὴ ἀδικοῦντας, ἀλλὰ xai ide v πεποιηκό- Dekk. Ibid. ] 
τας b. 19. ἄλλους δὲ] δὲ ἄλλους 
P. 549. 6. vov] yu; l. Bekk. 22. εἰ ὄντας Bekk. Ibid. ἡμῖν s 1. 
y. antep. μὴ συμφέρῃ), μκὴ om. l. m. 5 σϑαι om. b. 
v, Bekk. [bid. «sic τάγαι] xaSic Td) P. 556. 10. μέγα) καὶ μέγα l. s 1. v. 
l. m. s 1. v. hee ekk. 17. Διοφάνη] Δημοφάνη l1. m. s 1. 
P. 550. ολιτειῶν v. Bekk. 19. ἀκρίτως v. ult. τοὺς] ὥστε 
Bekk. Ibid. μη rA v. 
ἐκείνων l. s 1. v. Bekk. 7. didus 557. 5. τοὺς μὲν] μὲν τοὺς l. Bekk. 
τρακοσίαν codd. et Ald. Bekk. 8. αὐτοῖ B. τούτ τι τούτοις l. Bekk. Ibid. 
αὐτῶν]. αὖϑις b. Bekk. | cl. Bekk. 9. πειϑομένους 
P. 551. 4. εἰ εἴ τις V. ἥτις m. εἴη Tic SÍ. V a. ον οὐὐτας. διεχελεύσαντο Bekk. 
5. ὠφέλεια ἐγίνετο !. Bekk. — Ibid. πραγμά- . ἐν δημοκρατία καὶ ἐν ὀλιγαρχία 1. Bekk. 
τον} τῶν πραγμάτων |. v. ΒΕΚΚ,. 6. ἂν ἐπε, . 598 xai om. v. 8. ὁμοίως TT. 
ἣ n. s 1. v. Bekk. Ibid. w ; kk 12. οὗτοι om. v. pen. αὐτοῖς] ἀ- 
ιοῖσθ ἐτέ ξ Bckk. 


. Be kk. Ibid. 


τὐράαττομκε “αὐ goz7T41 at : οι v1 Q A TWyop? σαι 
ἀῶ 1 [bid. ἐδαπανῶμεν) £32 t |l. Be kk. 
πάνων b. vy l. ida παγώμκην : 10. gere yt) 
yen. T 


ota Xoz ia | 


t Ald. Bekk. ult. οἵδε 


P. 553. 4. ἐμὲ v. . χρῆσϑα [7 κεχρῆ- 


ΚΑΤΑ EYANAPOY. 


P. 560 in. om, codd. et Ald. Steph. 
| ἣν Xe v. Bekk. ]ε 
δ. ubi he ohctzSa |. Bekk. 4. 3. οὕνεκα] ἕνεκα l. v. Bekk. 
γωνιῶ] ἔγωγε |. m. v. Bekk. ἔγωνης s 1. τοῦτο |l. Bekk. — Ibid. μκόνον om. v. | 
c P. 564. 1. δικασιῶν AM. 9. doi in- 
ἄγων q. Ü clausit Bekk. 5. καταλύετ 4. [7n 
P. 561. 2. ἡμῖν] ἡμῖν 1. ὑμῖν Bekk, 7. πολιτεία} Bekk. 9, τω] αὐτῷ v. 11 
iyi γνώσχοι σιν, ὧν εἶ O οὔτ᾽ ὧν φαγηόεθανα. λεύσειν] βουλεύ v. δὴ βουλεύσων 
σχουσιν, ὧν εἰς ck. [bid. Cert ] ἐ 


^ 


ὧν εἰς οὗτος AY V. οὗτοι γιγγώσ 0X c0. ἵζετο 


J, 


Ald. 10. αὐτοῦ nere ὑτὸ ἃ γυλευχότ ᾿ἔδοκιμ μάζετο ΒεΚΚ. 
] 


. ἅρμα] ἅμα v. antep. vOv] vov l. Bekk. 
e v. sh. wdfvie ὁ ᾿ id. μηδὲ βεξουλευχὼς om. 1. inclusit 


* 


γοροῦμεν, ὧν S 

18. πολλὰ] "TO 
P. 562 | 

Bekk. 13.δοκεῖτεν. 14. ἐπὶ τὸν τοιόνδεν. . 565. 1. φανοῖσθε Ἰ. v. Ald. φαιν 

16. τάδ᾽ ἐνϑυμήϑητε om. v. ᾿ Ibid. καὶ μηδὲν] καὶ μὲν δὴ l. s 

om. v. ult. δυνατὸν] οὐ δυνατὸν 1. Bekk. Bekk. 9. ἐξούλευσας] ἐβούλευσ . 

ἀδύνατον b. Ibid. πληρωθῆναι] χληρωθῆναι Bekk. 15. αὐτὸς ὧν τοιοῦτος} αὐτὸς οτος 


Bekk. |. Bekk. 16.4 οὖν] ἄρ᾽ οὐκ Bekk. Ibid. 


1. 
AA AXI 
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διακεῖσθαι διακείσεσθαι 1, Bekk. antep. 
ἡγήσασθαι] ἡγήσ iis l|. Bekk. 
P. 566. 3. 8. 13. et 16 λαοδάμ.. A£x- 
δάμι. 1. m.s 1. Bekk. — Ibid. τε] γε s 1. 
. καὶ τοῦτον δοκιμκασϑῆγαι Om. 4. 51. 6. τοὺς Bekk. 3. δοκεῖ] Bui P Bekk. 
Ibid. Diaxeiz Sai] pen. πολλοὺς] πολλὰ Bekk. 
γένηται - - - Bekk. P. 569. E V. 
. ἀποδ δοκιμιάσητε] codd. et edd. 14. πάντα] y l. 
"ἀν. ult. ὑμῖν δὲ, τόνδε Ibid. εἰρήνη] εἰρήγη si Ἢ v. Bekk. 


᾽ 
gen 
h^ 


rs uarte δέξετε yàp] καὶ εἰ μὲν τόνδε ὑμᾶς] ὑμᾶς 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ ἘΠΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


) A7 — : "242 40 55f κι 
P. 570. ult. τοσοῖ ουτοὶ 543. . ὑμῶν] o μεῖς l. Bekk. à 
Bekk. E τὸ] τὸν v. 3. Aa4 ynT£ V. 16. ἀδικούμενοι | 
d. iiv] ὑμῖν |. Be 
E τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς |. 
bid. κατηγορούντων 
Bekk. 
P. 572. 1. αὐτοὶ δὲ] ἀλλ᾽ αὐτοὶ |]. Bekk. 
Ὁ. τότε) τοὺς v. Ald. 6. ἐξαπατῆσαι v. 5 1. ν. antep. 
20. abre. c| αὑτοῖς 1. Bekk. 21. xai Ald. Bekk. 
καταψηφισάμενοι] xai om. |l. m. s 1. v. Bekk. 
Bekk. 25. εἴ τινες oi ; n. 8 P. 575. antep. μέλλον s 1. Ald. 
Bekk. 


1 
i 
A 


σοιῆται Ald. 
v. Ald. 
»pE.14 
. om. l. Bekk. 
| ἐπειδὴ Bek Md S 1... 
á O. ὦ. αὑτοὺς] 
ἀλλὰ] ἅμα Be kk. 
Ald. 
. δίκην τὴν μεγίστην |. Bekk. 
ν} αὑτῶν Bekk. antep. γεγονέναι} 
ε ^ ^"1 τ 
ult. τὴν δίκην} τὴν om. 1. 


11. ἡττῆσθαι] ἥττασθαι ]. v. 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥΣ 


TERES " « 
10. διατι εὶς v. ἐπειδὴ cod, Palat. Bekk. 
Hi sn. 5 ^v » ^ , , 1 
s . v. Bekk. — Ibid. πῇ] ?. 584. 3. μηνύειν] μηνύσειν Bekk. 
, , aiyET $ -- . -—- 1 , 
eroi l. v. 4. φαίνεται v. «icy δ᾽ πλείων. Bekk. σλείον Ald. 
P. 583. 2. αὐτὸν om. l. Bekk. 5. οὔκ- ὃρ 384 1. wpEICE V. 
. ' 3 I 
ουν] οὐκοῦν 1.51. Bekk. 9. δύο μόνας εἶναι 2. 585 ; bow: ay ]. Dekk. 
v. 10. προσήκειν] προσήκει |l. Bekk.  an- οὖν om. 
tep. sedili pir s1.om.v. ult. ἐπειδὰν] 


KATA NIKOMAXOY. 


P. 586. "Lap 
P. 587. 3. 0c σα] 
τῇ "TÓAEL V. pen. τοὺ X05. 

Σόλ. Bekk. ult. ££ ἔτη] ἐ : 
Ῥ, 588. 10. παρασγχεῖνν. : . É antep. et pen. τῷ Ων 
ὶ Bekk. Ibid. ἐνγϑυμ. τῶν 
τῶν |l. Bekk. pen. ἐ 
πλεῖον ἢ χίλιοι] Ἴ 
σίων |l. Bekk. 
τα uk. P. 591. 9, νομίζων v. 10. ἀδίκως] ἀδί- 





ον ον νον αν m tiem nte dem ναι 


696 VARIANTES 


κους V. ἀδίκοις l. ἀδικοῦσι Bekk. 

P. 592. 2. xal τὰ] xal οὐ τὰ Bekk. 3. 

Κηφισεὺς] Κηφισσεὺς v. Κηφισιεὺς Bekk. 
C 2εσ ζεσϑ kk 
Μ᾽ ΠΑ μεν ok: 
i c1. 81. v. " 
λεσάντων] συγκαταλυσάντων |l. v. Bekk. 
pen. φεύγοντας v. — ult. ὑπὸ λόγον] ὑτσόλο- 
you 8 1. v. Bekk. 

P. 594. ult. εὔπλων] ὅλων l. στηλῶν 
Bekk. 

P. 595. 4. δεῖ μανϑάνειν] μανϑάνειν χρὴ 
|. Bekk. 9, γενομένης v. — antep. et ult. 
φροσόντ.} προσιόντ, Bekk. 

P. 596. 1. μὲν] μὴ Ald. Ibid. ἐπιλι- 
ere] ἐπιλείπειν 1. 5 1. v. Ald. Bekk. ult. 
εἶγαι προσῆλθε] ἢ ἃ grpoz" 5nA0s Bekk. 

P. 597. 1. εἴς γε) εἴς £ l. Bekk. 9. 
ἐπειδὴ v. pen. καὶ ε ἢ ε δὲ |. Bekk. ult. 
ταῦτα ἀρκέσει ἡμῖν V. 

P. 598. 6. σκῦλα je σῦλα 1.5 1. v. 

7. νεωσ. τὰ νεωσ. καὶ τὰ |. Be kk. 
καταῤῥέοντας] περικαταῤῥέοντα 1. 5 


μασι] χρήματα 1. Bekk. 
Bekk. 18. καὶ τὸν Nix.] τὸν om. l. 5 1. v 

Bekk. antep.avzoic | αὑτοὺς Bekk. pen. 
ὑπογραμματεῦσαι] ὅτι ὑπογεαμματεῦσαι ]. 


Bekk. 


μὲν οὖν 1. Bekk. | 
TEtgay$ 5, Bekk. Ibid. » ουθεσ ta 
σίαν |. Bekk. ult. lon ἅπαντα l. v. 


LECTIONES 


Bekk. Ibid.fev^sbcaea v. ult. εἰς τὰς 
τοιαύτας 5 1. V. Ibid. καϑιστῶσι] καϑε- 
στῶσι 5 1. καθιστᾶσι Bekk. 


P. 599. 4. αὐτὸν] αὐτῶν v. αὐτῷ Bekk. 


Ibid. cw; σητε] τιμήσητε Ἰ. ἢ. 8 1.0. 
Bekk. 5.τε om. v. 6. δὲ οἴ. ν. 18. 


σοῦτον V. antep.o a 1 οὗτοι δ᾽]. 51. 


v. Bekk. Ibid. τῶν secundum om. v. 


P. 600. 2. παραγενομκένου v. 4. χρή- 
6. xai om. l. 


P. 601. 5. τῶν ἀεὶ] τούτων ἀεὶ l. t 


10. "Ναβινδοφθνω 21 " c ἔγων l. 5 1. 


Bekk. 18. ζητή ; ardt ἐν l. Be kk. 

P. 602. 1. ὦ ἄνδρες v. 10. μὲν τοίνυν] 
ante N ἡμετέραν] ὑμε- 
ΠΩ 


, 


[A00E- 


Bekk. 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ 


P. 603. 4. δικαστήριον βουλευτήριον Be kk. 
5. συμβουλεύειν v. Ald. Ibid. δὲ] τε l. 
n.p3.s 1. v. 19. ἔγωγε] ἐγώ 
antep. εἴ τι] ὅτε v. — pen. δικαίως] δίκαιος 
i.l.m.p3.s 1. v. Bekk, ult. ὅτι] εἴ τ 
1.1. q. Bekk. 

P. 604. 3. avrày p 3. Ibid. xai om. v. 
5. ὑστολείπωμαιν. 14. xai γὰρ oi φύσει] 
ὅσοι δὲ φύσει 1. Bekk. 

P. 605. 2. αὐτοῖς] ἑαυτοῖς 1. s 1. v. 
Bekk. 8. τοῦτο] τούτου v. τοσοῦτον |. 
Bekk. 10. ἐν ἀγορᾷ] ἐν ἀγρῷ ἴ. p 3. s 1. 
v. Bekk. 4. τὰ ἐναντία] τἀναντία 1. Bekk. 
19. μετεβάλλοντο S 1. v. ult. κατεργασα- 
μένω] κατειργασμένοις 1. Bekk. 

P. 606. 2. ἡμῖν s 1. 4. παρασχεῖν] 
παρέσχε |l. Bekk. — Ibid. καὶ γὰρ] καίτοι 
Bekk. 8. οὐδὲν om. p 3. 9. γγώμη τοῦτο 
Ρ 3. 51. antep. δέ τι} δὲ τὸ p 3. ult. 
ἀδικεῖν] μὴ ἀδικεῖν p 3. s 1. v. Ald. Bekk. 

P. 607. 3. ἢ ταλαιπωρεῖ] ἦν ταλαιπωρεῖν 
Bekk. pen. οὔτ᾽ si] οὐ yàp Bekk. 

P. 608. pen. f δὲ xai ταῦτα αἱ αὖ- 
τὸς] καὶ ταῦτα ὥς ? φησι καὶ ἀστὸς |. Bekk. 
φῆ δὲ καὶ ταῦτα καὶ ἀστὸς p 3. "δὲ om. v. 
φησὶ om. in lacuna Ald. — ult. 271] 9 τι 
Bekk. 

P. 609. 16. ἐνθάδ᾽ ba p 3. s 1. v. 
19. MAPTTYTPIA TON ΠΕΡῚ AIOTIMON] 
Mdervetcl.p 3. 20. ὠφελῆσαι] ὠφελήσοι 


m. p 3. s 1. λήσει |l. Bekk. — 22. 
δαίνοι κερδανεῖ 

P. 610. 
μὲν 1. 4. MY I. 
οἶμκαι L. : inii] οἰκεῖοι m. q. p 3.s 4. 
v. οἱ οἰκεῖοι 1. l. Bekk. 17. περὶ] παρὰ 5 1. 
19. πιστεύσαντα p 3. s 1. Ibid. αὑτῆς 
|l, Bekk. 93. παραλείπουσα Y. antep. 
αὐτῷ] αὐτῇ l. Bekk. 

P. 611. 6. αὐτοῦ λυ. us 
m. p 3. s 1. v. Bekk. 
13. τότε ἀγαθὲ y] τότε κακὸν i. 1. * 
ult. τοῖς foyngo oic] τοὺς πὸ 
Ibid. σαύσασϑαι) παὺσ 


Bekk. 

P. 612. 7. y]* / s 3. antep. £x- 
κλησιάζεται] ἐκκλ ἡσιά ἀν agar 

P. 613. 6. τοιαύτην v. tot Y. 
14. Mp] νόμῳ v..— Ibid, ἐτιμάσατ p 3. 
15. ἑαυτοῦ» 3. lbid, κολάσετε l. m. xo- 
λάζετε p 3. 5 1. κολάσητε V. b ied 

19. γενομένων. 

12. βούλεσϑαι 

p 3. s 1. v. g] ὅτι v. ὅταν s 1. 
ἡγίκα ]. 

P. 615. 1. ἱκανὰ μὲν] ἱκανά μοι]. Bekk. 
9, αὐτῶν] αὐτοὺς Bekk. ^ antep.abr9 m. 
p 3. s 1. v. Ibid. 78 δοκιμμάσϑητε Ald. 
pen. γὰρ αὐτοῦ τὰ] γὰρ τὰ τούτου l. p 8. s 


1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ AIOLT'EITONOZ 


P. 616. 3. si3à;] εἰδώς τε p 11. Bekk. 
antep. δύνονται Ald. “σολλὰ δειγὰ] τσολλὰ 
xal δεινὰ c 2. p 3. 11. Bekk. 

P. 617. 2. ἀδελφιδῆν] ϑυγατριδῆν c 2. 
p11. Bekk, 8, δεηθεὶς ἀμφοτέρων p 11. 


Bekk. 4. τοὺς φίλους] αὐτοὺς τοῖς φίλοις 
Ρ 11. Bekk. Ibid. διαιτᾷν] δίαιταν p 11. 

Bekk. 5.938 Δ.7 δὲ ὁ A^. p 11. Bekk. 6. 
Tele ἐξηλέγχετον 11. nés. 8. 
ὑπομεῖναι] καϑυπομένειν» 11. 9, μᾶλλον 
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om.h.p 3. 12, οὐδὲν] μηδὲν p 11, 21. 
λαβεῖν Διογείτων p 11. Bekk. Φ5. τὸν om. 
» 3. pen. ἀγαγκαιότητας ] ἀνάγκας h. p 8. 
Bekk. ult. παῖδας ime. 7 αὐτοῦ ἐπίιτρ. c 
2. p 3. Bekk. 

P. 618. 1. αὐτίκα] ναυτικὰ p 3. Bekk. 
2. χιλίας] δισχιλίας c 2. ἢ. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 6. κατέλιπε] κατέλιπε [δὲ] Bekk. 

P. 619. 4. τὸ] τὸν h. p S. 8. 9. 10. 
Bekk. 6. ὑπολεισπόντων h. p 8. 11. κατα- 
λείποι h.p 3. 14. διέφερον h. p 3. 8. 9.10. 
Ibid. νῦν] vi p 3. Bekk. — 24. οὕνεκα 
codd. et PN Ibid. σφῶν. σφῶν αὐτῶν. 
ο 9. ἢ. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 

P. 620. 1. ὑμᾶς ] ἡμᾶς P 3. Bekk. 4. 
ἰέναι] εἶναι c. 2. 5. ὑπὸ] ἀπὸ c 2. 12. 
ἐξέλιπε] ἐξέπλει Bekk. bii κατα- 
θήκην] πταρακαταϑήκην c 2. p 8. 9. κατα- 
θήκην Bekk. ult. καὶ τοὺς xai] καὶ τοὺς 
h. p 8. 9. Bekk. xai p 8. 

P. 621. 7. αὐτίκα] ναυτικὰ Bekk. 8. 
ἐπέδειξεν] ἀπόδειξεν h. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 
Ibid. διοικήσει7 διοικίσει Bekk. 10. £i- 
βλίω] τω βιβλίω h. p 3. Bekk. — ult. ἅπερ 
ἐμοὶ] ἃ map ἐμοὶ Bekk. 

P. 622. τελευτήσαντος, ἐξέωκας] τελευ- 
τήσαντος ἐγώ σοι ἔδωκα. καὶ EX βαλεῖν (ἐκβάλ- 
Atv c 2. li. p 8. 9.) τούτους ἠξίωκας c 2. ἢ. 
p 3. 8. 9. 10. Bekk. 4. οὗ μετὰ ἀκολού- 
Soy om. c 2. p 3. 8. 9. 10. 5. τῶν om. 
h. p 3. 8. μὲν om. p 10. 14. τὴν σὴν 
θυγατέρα] τὴν συνειδυῖαν c 2. p 8. 9. τὴν σὴν 


θυγατέρα τὴν συνειδυῖαν p 3. Bekk. 18. 


OAYMII 


P. 627. 7. δὲ om. p 3. 8. 9. 10. 

P. 628. 1. σοφὰ τῶν] σοφῶν τῶν b. p 3. 
10. σοφιστῶν Bekk. 2. χρηστῶν] ἀχρήστων 
c92.Bekk. 10. δὲ καὶ τὰ ο6 2. 11 
αὐτῶν] codd. et Ald, Bekk. 15. πὸ χλὰς 7] 
πολλὰς μὲν p 3. Bekk. — ult. xai πρὸς τοὺς 
c 2 


t 


οἱ] πάντες οἱ c 2. h. p 8. 9. Bekk. y. 
μάρτυρες. μάρτυρες. ΜΆΡΤΥΡΕΣ. Bekk. 
P. 623. 1. τοσαύτην δ᾽) τοσαύτην yàp c 
2. p 8. 9. Bekk. Q. εἷς ἀλλήλους Omm. € 
2.p 3.8. 9.10. 5. ἐλθεῖν] ἑλεῖν c 9. h. p 
3. 8. 9. ἔχειν Bekk. B. ὅπου] ὅποι p 3. 


i 
Bekk. 11. γναφίων p 8. γναφίον p 
Ibid. ἱμάτια] [ἱμάτια] Bekk. — Ibid. κου- 
ξέως c2. ἢ. p 8.9. 18. ἀπέφαινεν om. p. 3 

P. 624. ^ φαιδίων c2. p. 8. 9. 2. τῶν 
om.p3. 4. τῷ δ᾽] τόνδ᾽ p3. Γυ]ὰ. ἐπεὶ] 
ἐπὶ p3.8.9. δ. εἰσὶν om. p 8. 9. 9. 
ἀτσηλλαγμεένοις ἀπηλλαγμένος ἢ. p 8. 8.9. 
10. Bekk. Ibid. πριαμένους] πριάμενος 
h. p 3. 8. 10. Bekk. πριάμενον "9. 12. 
καταστήσογται 6 2. 14. κληρονόμοι p 8. 
κληρονόμων Ald. 16. δεούσαιν ἢ. δέουσαν 
Ρ 3.8.9. 17. συμβάλλεσθαι ἢ. — ult. 
θυγατριδὰν} θυγατριδῶν αὑτοῦ ἢ. p 8. 10. 
Bekk. 

P. 625. 1. τὸν] τὴν c 2. — Ibid. ἀπέ- 
στειλεν] ἀεσέστελλεν h. p 3. 8. 9. Bekk. 
ἐπέστειλεν c 2. — 4. φάσκων c 2. — Ibid. 
xal μέντοι] καίτοι c 2. h. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 5. ὅποι ἢ 8.9. 6. piv] μὴ p3 
11. τοῦ] τὸν c 2. p 8. 9. 13. τετταρά- 
κοντα] τέτταρας C 2. h. p 8. 9. Bekk. 

δεούσαιν ἢ. — Ibid. ὥς ye p 3. 8. 9. 

16. ὅσον ὅπερ} ἔσονπερ c 2. p 8. 9. Bekk. 

17. αὐτῷ om. p 3. — ult. μικρὸν} puxps c 
2. h. p 3. 8. 9. Bekk. 

P. 626. 1. avrai ἔτεσι h. p 3. 10. Bekk. 


o 


IAKOZ 


P. 629, 2. στερῆσθαι c 2. ἢ. p 3. στε- 
ξεῖσϑαι p 8. 9. antep. τόποις] τρόποις p 3. 
» eli. Φ - * 
Bekk. Ibid. χρωμένους h. 4. p 3. 

P. 630. 4. ἕως ἐπ᾽ ] ἕως av ἔπ᾽ o 2. p 8. 
9. Bekk. ^ antep. ἡμαρτηκόσιν h. q. p 8. 
8. 9. 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ IIOAITEIAZ 


P. 631. antep. εἰσὶν] ἐστὲ p 4. εἰσὶν 
n 
Bekk. lbid. ἢ «ác exu] xai πάσχειν p 4. 
ἢ πάσχειν Dekk. ρέῃ οἵ] ὅτε c 2. — ult. 
τὰν IT. | τῶν ἐκ II. Bekk. 

P. 632. 1. κατελθεῖν] κατιέναι p. 4. 
καταδουλοῦσϑε] καταδουλώσασϑε c 2. 
δουλώσεσϑαι p 8. καταδουλώσεσθε p 
Bekk. 3. οὔτε] οὔτε ἡλικίᾳ οὔτε Bekk. 
Ibid. ἀπελαυνόμενο;, ἀλλ᾽] ἀπελαυνόμενος 
οὔτε οὐσίᾳ ἔλαττων, ἀλλ᾽ p 4. ἀπελαυνό- 
μενος, ἀλλ᾽ Bekk. 8. ἐκτήμεϑα] ἐκτησά- 
μεθα bh. p 8. 8. 9. 10. Bekk. — Ibid. οὕ- 
Twc] ὅπως Bekk. — Ibid. ᾿Αθηναίων] codd. 
et Bekk. Ibid. τινὰ om. ἢ. "3, pen. 
á«oNoUj4ty] codd. et Bekk. — ult. σσειϑώ- 
μεϑα] πείθησθε p 4. 

P. 633. 4. iv om. codd. et edd. 8. 
αὐτοὺς Ald. 14. ὅπερ κτήσονται} ἀπέκτη- 


σονται p 8. 9. ἅστερ κτήσονται Bekk. δι- 
: pen. ἡμῖν] ὑμῖν p S. 
σοιήσωμεν Aax.] ποιήσωμεν 


v; p 8. 9. Bekk. 
Ibid. περιγε ier Sas c *. 3. ὑμῶν Ald. 
4. iai joie fi εσθαι p 3. 10. καταψηφίσ' ἐσθε 
h. Ibid. μὲν miS] μὴ πείϑδω Bekk. 6. 
τὴν αὐτὴν ἔχοντας γνώμην om. p 8, post γγώ- 
μὴν addunt τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας h. p 3. Bekk, 
7. τοὺς μὲν - - - οἰκοῦντας om. p 3. Ibid. 
Λακεδαιμονίων h. 8. ὑμῶν p 8. 9. 10. 
ἐμβάλωσι] ἐμβάλλωσι h. p 3. Bekk. 11. 
χαλῶς "3. 12. ἐὰν δὲ] ἂν δὲ ἢ. p 9. 13. 
τῶν ὑπαρχό τῶν C Ῥ 3.8.9. Bekk. ult, 
ἄνδρες} 'ASmy ate. p 8. 
P. 635.7. à a: xe? 2] ἀλλὰ γὰρ χρὴ c 2. 
λὰ γὰρ χρῆν h. 


VA 
p 8. 9. Bekk. ἀλ 
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*.* Omue sub singulis vocibus ante literam T. Taylori, reliquum Reiskii, est. 


A. 


? , , , , ^ , 
Αβάκιον] μετ᾽ ἀβακίου xai τραπεζίου πω- 


λῶν ἕαυτόν. cum bacio mensulaque 
vendens se ipsum. Fragment. p. 21, 1. 

ἀβίωτος βίος. 228, δ. 

ἀγάζεσϑαι τίς τῆς τόλμης αὐτοὺς οὐκ ἂν 
ἠγάσθη, 103, 7. et utroque modo (juxta 
Taylorunm) dici posse videtur ἀγασϑέντα 
τῆς ἀρετῆς cum Demosthene, vel ἠγάσθη 
αὐτοὺς ἕνεκα τῆς τόλμεης cum Lysia. T. 

ἀγαϑὸς} ἀγαϑοὶ, nude, sine ἄνδρες. 85, 2. 
παιδευθέντες ἐν τοῖς τῶν στρογύνων ἀγαθοῖς. 
124, 3. ἀγαϑὸς γεωργὸς ἦν ὁ πατήρ. 
693, 2. 


ἀγανακτεῖν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις. D. 9. τῶ 
πράγμωτι. 145, 4. τῶν τειχῶν καϑηρη- 
μένων. 549, 3. T. 

ἀγαπᾷν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς. 82, 9. τῇ 
σωτηρίᾳ. 106, 6. ἀγαπήσειν με εἰ τὸ σῶμα 
σώσω. 392,2. lta στέργειν. 913, 6. T. 
ἀγαπῶμεν, contenti simus atque congra- 
tulemur nobis, ἂν ὁποσουτινοσοῦν πριά- 

εν πὰ τάδ Σ 
μενοι "rap αὐτῶν ἀπέλθωμεν. 722, 6. 
οὐκ ἀγαᾷ, salis non babet, non ac- 
quiescit, εἴ Tic αὐτὸν ἐᾷ τούτων μετέχειν, 
ἀλλὰ καὶ — 787, 18. 

ἀγαπητῶς] δεινὸν ἦν ἀγαπητῶς ὀλίγω πρότε- 
ἔον σεσωσμένους. ἐφ᾽ ἕτερον κίνδυνον ἰέγαι. 
582, 2. ἀγαπητῶς ὑφ᾽ ὑμῶν σωθέντα. 
vix, ἕστο, ut cause multum ei sit, cur 
sibi congratuletur. 243, 2, 

ἀγγεῖον] ἀγγεῖα ἀπόλοιτο. 694, ult. 

ἄγειν} γυναῖκα εἰς οἰκίαν. 6, pen. ἡσυχίαν. 
147, δ, 151, 3. 258, ult. χρυσίον. 
631,2. et 9. T. aureum vas, quoquo is, 
tecum babere, et pro tuo uti. ἀπὸ τοῦ 
τείχους ἦγον καὶ ἔφερον ὑμᾶς. 689, 1. 
abducere in servitutem. 735, 6. 

ἀγένειος} «συῤῥιχισταῖς ἐχορήγουν ἀγενείοις. 
700; 3. 

ἀγήρω τος} ἀγήρατοι μνῆμαι. 130, antep. 

ἀγγεύειν] ἁγγεύοντες ϑύομεν. 252, pen. 

ἀγνῶς, ἀγνῶτος. ignotus. 200, 1. πιστεύειν 
ἀεὶ μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι - τῶν. γνωρίμων. 
297, 7. ἀγνῶτας ἐὰν κολάζητε, οὐδεὶς 
ἔσται τῶν ἄλλων βελτίων. 595, 7. 

ἡ εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσα θερά- 
φαινα. 11, pen. 18, ult. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς 
ἀγορᾶς. 6δ6, 8. 

ἀγορανόμοι. 729, 10. T. 

ἀγορεύειν el ἀπαγορεύειν de lege passim. to 
enjoin. διαῤῥήδην Ayopsucvra. erpressediy 


ἄγορ 


setting forth. 474, 1. T. 
τοῦ νόμου διαῤῥήδην. 395, 4. 

ἄγραφος} ἄγραφοι νόμοι, καϑ' 
πίδαι ἐξηγοῦνται. 204, 3. 

γρίως ἀποδέχεσθαι. 744, ult. T. 

γὼν}] ἀγῶνες ἐπ᾽ αὐτοῖς τίθενται ῥώμης 
καὶ σοφίας καὶ πλούτου. 191, Φ. οἱ τὸν 
ἀγῶνα τιθέντες ( certamen forense puta). 
559, 2. τόγδε τὸν ἀγῶνα (Olympicum) 
«ρῶτος συνήγειρε. 911, 2, ἀγῶνα σωμάτων 
ἐποίησε. 911. pen. 

ἀγωνιᾶν] ὃ δὴ ἀγωνιῶ xal ἀγανακτῶ. 787,1. 

ἀγωνίζεσθαι «σερὶ xal. οὐσίας. 
263, 8. et alibi frequenter. ἀγωγισά- 
μενον τῆς ξεγίας, 483, 6. ἀγωγίζεσθαι 
καλῶς, 507, 1. εὖ, feliciter. 684, 6. 
ἄμεινον. 770, 9. κακῶς. infeliciter. ἤσθετό 
με: δίκας ἰδίας κακῶς ἀγωνισάμενον. 147, 
7. T. Qui ut testatum faceret, vocabu- 
lum κακῶς accipi posse pro infeliciter, 
affert e Reinesiano corpore inscripti- 
onem, ubi mater scelerata appellatur, 
quie esset infelix. o te, Bollane, cere- 
bri infelicem, cui talia domi non na- 
scantur, non reposita in adversariis, 
memoriae armariis ; qui tam exquisitam 
sapientiam, neque scias jactare, neque 
aflectes, Sed ad rem. ἀγωνίζεσθαι κίν- 
Suy. 98, antep. «περὶ τοῦ σώματος. de 
conditiose libera aut tuenda aut amit- 
tenda certare. 185, ult. μετὰ στοῦ δι- 
καίου ἀγωνιεῖσϑαι. 684; 6. 


ex aTpidoc 


jure contendere atque victoriam spe- 
rare audes. 

ἀδηφάγος] ἀδηφάγους (vel ἀδδηφ..) τριήρεις 
[ triremis pleni stipendii]. fragm. 16, 16. 

ἄδεια] τῶν σαίδων τὰ σώματα εἰς ἄδειαν 
κατέστησε. ἴμ locum tutum. 75, 3. πολ- 
λὴν ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσϑε 
«σοιεῖν 0, τι βούλονται. 795, 2. 

ἀδελφὴ] ἀδελφαῖς συγγεγόνασι, 550, ult. 

ἀδελφὸς} ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις. 
119, 9. T. similis, consentaneus. qua- 
tenusest adjectivum ; ut substantivum, 
in isto. τοῦτον, οὔχ ὡς ἀδελφὸν αὐτῆς, ἀλλ᾽ 
ὡς ἄνδρα, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν αὑτοῦ. 
541, ult. 

ἀδέσποτορ: frag. 36. 


ἀδικεῖν} ei νόμοι ἀπεγνωκότες εἰσί μοὺ μὴ 
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ἀδικεῖν. 40, 2, ἀδικῶ pro ἀδικεῖν ὑμῖν 
δοχῶ, vel φαίγομκαι ἀδικῶν. 186, 1. v. 
insignem locum Andocidis p. 65, 5. 
edit. Lips. οὐδένα oUm ᾿ ἰδία, οὔτε δημοσίᾳ 
ἠδικηκότες, τὰ τοατρῶῷα ἀπολωλέχασι. 
617, 5. οἱ μὲν ἀδικοῦντες ἐλεεινοὶ, ὑμεῖς δὲ 
οἱ ἀδικούμενοι ἐλεεῖτε. 812, 21. τοῦ μὲν 
μὴ ἀδικεῖν οὐ προνοεῖται, τοῦ δὲ μὴ δοῦναι 
δίκην ἐπιμελεῖται. fragm, 36. 

ἀδίκημα] περὶ τούτου μόνου τοῦ ἀδικήματος 
αὕτη h τιμωρία ἀποδέδοται. ὅ, 6. Syr 
με εγάλων ἀδικημάτων ἔχοντες. 396, 
αὐτῶν ἀδικημάτων μάλιστα Opy 
τοῖς δυναμένοις μὴ ἀδικεῖν, 876, 1. tw ιὰ TO 
μέγεϑος τοῦ ἀδικήματος οὐδεὶς περὶ αὑτοῦ 
ἐγράφη νόμος. 886, ult. 

ἀδοκίμαστος. 523, S. T. ubi de ordine 
equestri agitur, — nemo recipiebatur 
non probatus. ἀδοκίμαστον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστήσειν, 793, 4. fragm. 13. 

᾿Αδρίας. mare Adriaticum, et em - 
lonio assita. pin tan εἰς 
ὁλκάδα. 908, 7. à aM 
τὸν ἀδρίαν Mi, ἢ τούτω Cup fa 
fragm. 5. 

ἀδύγωτος τῷ σώματι. 125, ult. 
742, ult. T. 752,7. 876, ult. 
αὐτοὺς ἡγοῦμαι λέγειν. 760, ult. 
σώματι ἀδύνατος ἦν ταλαιπωρεῖν, 8 

ἀεί, 655, 8. el passim. T. 

ἀείμινηστος) ἐξ ὅσου — ἀείμνηστοί 
εἶσιν. 29: 5.9. 789, 10. 
T. ἀείμνηστα TpÓ . 

ἄερκτος. 283, 16. epto non cinctus, 
patens. 

ἀηδῶς καὶ καχῶς πρός [AB τυγχάνει διακχεί- 
μενος. 571, 

àSávaToy] τὸν tix θάνατον ἀϑάνατον περὶ 
“τῶν ἀγαπῶν καταλείπειν λόγον. 85, 2. 
ἀϑάνατον τὴν ἐλευϑερίαν αὐτοὺς κεκτῆσθαι 
914; ult. 

γέσθαι. 230, 1. 
τῇ AÜma. 


ἐκτήσατο. 661, 


ους 
ὁρῶντες οἷα τὰ ἄθλα πρόκειται τῶν 
οἰούτων ἁμαρτημάτων. 47 , antep. ἄϑλα 
a ὄγτες, QyT EE ἕνεκα ἀφίκο TO. 65, 3. 
Tig τῶν ἄϑλων “τῶν ἐν Σαλαμῖνι. 99, Φ. 
ἄθλα τῆς ἑαυτοῦ «πονηρίας λαβὼν τὴν Der 
ov καταλειφθεῖσαν οὐσίαγ. 833, 3, τὰ 
λα ἃ [sf ἀγώνων Scil.] αὐτὴ ἡ πολιτεία 
ἔκειτο. 099, 9 
— ἄθυτα τὰ πάτρια ἱερὰ γίγνεσθαι. 
ra non fieri, intermitti. 790, 10. 


ἀϑῶος ; ἀπαλλαγῇ. 196, 1. 
αἰδεῖσ)σα.} τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν ἠδοῦντο. 
70, ult. αἰδέσασϑαι in fragm. 13, ult. 
ubi Taylor reddidit : a sua sententia di- 
moveri. 
αἰδὼς} τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοῦς. fragm. 37. 
aixia] τὴν αἰκίαν ἐστὶ χρημάτων μόνον τιμῆ- 


σαι, τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν 
θανάτω ζημειοῦν. fragm. 17, 29. 
αἰκίζεσϑαιἾ ἐδέϑη καὶ ἠκίσϑη, 225, ult. T. 
αἰκίσματα τὰ καθ᾽ ἡμέραν. vexationes, 
vulnera, verbera quotidiana. 224, 2. 
αἱρεῖν. prevertere. 56,ult. T. Ego malim 
consequi reddere. — Idem Taylor sub 
titulo αἴρειν exhibet bano dictionem 
δίκην λαχόντες εἷλον, 681, 1. verum aut 
calami ille error est, aut typographi. 
αἰσθάνεσθαι} αὐτὸς γὰρ Ev τῇ νόσῳ ὧν καὶ 
εὖ φρονῶν ἤσθετο. suarum si quid opum 
86 superstite direptum fuisset, sensis- 
sel, quippe qui, morbum tolerans, quem 
postremum toleravit, optime sibi mente 
constiterit, 640, ult. 
αἰσχρὸς] (Ae αἰσχρᾶς αἰτίας, ant ut alii 
exhibent, ἐπ᾽ aizy? ραῖς αἰτίαις. 241, ult. 
τρόπαιον στήσαντες ἔργου, καλλίστου μὲν 
αὑτοῖς, αἰσχίστου δὴ τοῖς πολεμέοις. 112, 
8. περὶ τῶν καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἐγαν- 
τίαν ἔχον τὴν γγώμν. reliquis puta ho- 
minibus, aut rerum veritati. fragm. 37. 
αἰσχύνεσθαι τοῖς ἔργοις. rerum gestarum 
pudore duci. 68, ult. αἰσχυνόμενοι, re- 
verentes, τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς νόμους. 88, 
αἰσχύνονται τῶν οἰκείων ὁρώμκεναι. 
139, 5. ἐπ᾽ ἐνίοις, ὧν οὗτος φιλοτιμεῖται, 
τοὺς ἐχϑροὺς & σχύνεσθαι. 518, 1. οὕτω 
διάκειγται, ὥστ᾽ ἐπὶ μὲν τοῖς Maie αἰσχύ- 
νεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς αἰσχροῖς φιλοτιμεῖσθαι. 
551, 10. αἰσχύνονται μὴ δοκοῦντες εἰγαι 
φογηροί, 783, 6. περὶ τῶν “ταρελ ϑόντων 
αἱ ἰσιχύνεσθαι. 914,7. 
αἰτεῖν] ἠτήσατο Λύσανδρον. usuram ejus ad 
certum tempus sibi concedi rogabat. 
422, pen. αἰτησάμενος ἐχρήσατο. ute 
batur ea suppellectile, quam ab amicis 
corrogalam accepisset. 631, pen. ἐσὶ 
τοὺς ἡτημένους ἵππους ἀναβαίνω. in equos 
ogatlu meo mihi commodatos, 747, 
ult. αἰτούμενοι ὑπὲρ ᾿Αλκιβιάδου, pre- 
cantes pro Alcibiade. 2 5 534, 6. 
αἰτία] αἰτίαν περὶ ἑαυτῶν λε ἔγειν. 41, 2. ἐπὶ 
en αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον Xa- 
στήσεσθαι. 186, οὐδεμίαν σχὼν 
αἰτίαν, 186, τ . ἐπ᾿ αἰσχραῖς αἰτίαις E£n- 
λεγμεένοι. 941, ult. οὕτως ἀπροσδοκήτοις 
αἰτίαις upiwruns . 459, 1. ἡγούμκενοι 
ἐμοὶ μὲν “αὐτὴν τὴν αἱ τίαν ἀπορωτάτην 
εἶγαι ἀποδεῖξαι. 261, ult. | τῆς αἰτίας 
Ἰφίετε. 267, pen. οὐ πεποίηκε σερὶ ὧν 
cT» h αἰτία. 501, ult. T. ἐσκοποῦντο 
c αἰτίας τὴν πρόφασιν. 393, ult. offen- 
sionis, vel criminationis. ἔχοντας ταύ- 
τὴν τὴν αἰτίαν. hujus criminis incusatos. 
7 23, ult. 
αἰτιᾶσθαι] αἰτιώμενος τὸ οὔτόν τι ἔχοντας 
ἡμᾶς ἐλθεῖν, 170, 11. συκοφαντοῦντα 
αἰτιάσασθαι. 290, pen. ἡτιῶτό με ἀπε- 
χτογέναι. 344, 2. T. 
αἴτιος] τῶν γεγενημένων. 156, 8. αἰτιώτα - 
τὸς ὀλιγαρχίας. 496, 11. T. αἴτιος ἔργων, 
a quo facinora profecta suut, aut qui 
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eorum reus agitur. 6, 6. αὐτιώτρρος 
491, 4. 
᾿Ακαδημία] εἰς ᾿Ακαδημίαν ἦλθον οἱ Aa- 
χεδαιμόνιοι καὶ Παυσανίας. 604, pen. 
ἀκινδύνως. 107, 2. ἀκινδύνως τὸν βίον ἄγειν. 
872, ult, 
ἀκλεὴς] αἰσχίστω καὶ ἀκλεεστάτω ὀλέθρω. 
470,15. T. : ᾿ 
ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέραν τάξιν πέμπειν. 582,4. 
ἀκμάζειν) ἀκμάζεις. juveniliter agis. fragm. 
26, 6. 
ἀκολασία] τῶν νεωτέρων ὅσοι περὶ 
ἢ πότους ἢ περὶ τὰς τοιαύτας ἀκολασίας 
τὰς διατριβὰς ποιοῦνται. 577, 10. 
ἀκολουθεῖν ἐπ᾽ ἐχφοράγ. 11, 4. μετά. 99, 3. 
quod Atticislze damnant. v. Phrynich. 
4. 392,9 9, τὸν παῖδα τὸν ἀκολουθοῦντα 
μετ᾽ ἐμοῦ. euntem. fragm. 11, 80. 
ἀκόλουθος. in. proportion, accordingly. 702, 
8. T. ubi est adjectivum, significans, 
consentaneum, congruens. οὐ («£T ἀχο- 
λούθου. sine pedissequo. 903, 6. δύο παῖ- 
δας αὐτῶ διολούδεος | εἶναι. fragm. 25, 8. 
ἄλλους τῶν ἀκο- 
ve σοιῆτε. 525, 6. 
τοὺς Fini n ἐν "c πολέμκω μηδεμιᾶς 
συγγνώμης τυγχάνειν. 595, 18. 1᾽, ὅταν 
τοὺς ἀκοσμοῦντας σώζειν βούλωνται. 
34, 5. 
ἀκόσμιος] ἀκοσμμιιώτατος. 162. pen. 
ἀκούειν κακῶς ὑπό τινος. 298, 1. 351, 3. 
δικαίως ἀκούειν χαχῶς. "n 3. id quod 
in inferioribus effert. ἀχούσαντα τὸν 
Θεόμνηστον κακῶς τὰ προσήκοντα. T. ὀργὰς 
τοῖς ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ Aer σρωτ- 
τὸν τῶν παρασκευάζειν. 91, 1, κλέος μέγα 
χούειν περὶ χώρας. 57, "3 ἀκούοντες ἐγ 
ταὐτῷ συμμιγνυμένου Ἑλληνικοῦ καὶ βαρ- 
βαρικοῦ παιᾶνος. 101, 1. ἀκούειν πρᾶγμα 
ἄνομον καὶ δεινόν. cum audis ab aliquo 
tibi crimen infandum  exprobrari. 
366, 5. 
ἀκριβὴς καὶ δεινός. 272, 4. pr^ τὴν δοχι- 
: μασίαν ποιήσασϑαι, 7 785, 1. 796, pen. 
ἀκριτὶ ἀποθνήσκειν, pro ἀκρίτως. indicta et 
inaudita causa. fragm. 37. 
ἄκριτος] ἄκρυτοι ἀπέϑανον ^" mapayty- 
σϑαι τινὰ αὐτοῖς ἔλεγχο ομένο ς [subaudi 
συνήγορον]. 616, 5. ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ 
τοῖς ἕνδεκα -ταραδοῦναι ϑαγάτω ζημιῶσαι. 
713, 2. ἄκριτοι qui pereant, qui minus. 
811, 17. 
ἀκροᾶσθαι αὐτοὺς [dudum defunctos] 
ἡμῶν οἴομαι. 446, 5. ἀκροᾶσθαι ἀνάγκη 
ἦν ἀνδρὸς στρατηγοῦ, εἴπερ ἔμελλον σὼ- 
ϑήσεσθαι. 497, ult. 
ἀκρόασις ἀκροάσεως [scil. σαρὰ τῶν δικα- 
eTày] μὴ τύχωσι. 811, 19 
ἀκρόπολις φύλακας τῆς σφετέρας à ἀρχῆς 
καὶ τῆς ὑμετέρας δὸ "CE εἰς τὴν ἀκρό- 
φολιν κατέστησαν. 443, 
ἀκρωτήριον} τὰ ἀκρωτήρια ζῶντος àToTAn- 
ϑήσεσθαι οἰόμενος. 294, 3. T. 
ἄκυρος de lege irrita apud oratores 


σιμούντων σωφρον 


1 
V. 
. 
1 


passim, Ita ἄκυροι ὄντες, nulla auctori- 
tate muniti. 566, ult. v. κύριος. ἄκυρον 
«ποιεῖν τὴν τάξιν. de centurione ordinem 
multilante. 565,3. T. 
ἄκων} μηδὲν σοιεῖν ἄκοντας ἡγούμενοι ση- 
μεῖον ἐλευθερίας εἶναι. 73, 10. ἄκων εἴ τις 
ὑμᾶς κακὰ μεγάλα ἐργάσαιτο, οὐκ οἶμαι 
δεῖν ὑμᾶς τούτου ἕνεκα οὖκ ἀμύνεσθαι. 
476, 4. 
ἀλαζονεύεσθαι Τίμεωνι παραπλησίως. fragm. 
29, 29. 
ἀλᾶσϑαι] ἀλώμενος διάγει. 227, 6. 
ἀλγειγὸς} ἄλγιστος [id est, ἀλγεινότατος] 
ϑιάγατος. 190, 1. 
ἀλείπτριαν, unctorem, fragm. 14, 24. imo 
vero uncitricem. 
ἁλίσκεσθαι. funditus perdi, etiamsi cor- 
pus tuum in potestatem hostium haud 
veniat. 96, ult. v. ἁλῶναι. 
ἀλιτήριος. 255, 1, ἀλιτὴρ (OU ἀπαλλάτ- 
τεσϑαι. 9 22, ult. ὥσσερ n al οὐδεὶς 
ἀνθρώπων αὐτῷ δι ἐλέγετο. 499, 1 
ἀλλὰ] Interrogative. πῶς αὐτεὺξ χεὸ λῆξαι 
τῆς Mew; — ἀλλ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαις 
ταῖς κοιναῖς: : — ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις χινδύ- 
vic ; 127, 2. adde 237, 2. not. 17. ubi 
conjunctum reperitur cum γάρ. ἀλλὰ 
Λακεδαιμόνιοι yàg — add. 248, pen. 
410, 7. Redditive. πότερον ὡς στρα- 
: ἀγαϑός ; ἀλλ᾽ οὐδέπσοτ᾽ ἔστραωτο- 
aro, 244, 2, T. ἀλλὰ νῦν γε. αἱ nunc 
tandem aliquando tamen, tametsi non 
citius. 356, 29. ἀλλ᾽ ἢ pro ἀλλὰ μόνον. 
sed solummodo. y9 4i» οὐκ ἦν, ἀλλ᾽ ἢ 
χωρίδιον. (vel etiam est pro γῆ οὐκ ἦν 
ἄλλη, ἢ χωρίδιον. preeter quam.) 632, 3. 
ἄλλος] ἄλλο τι 5. 196, 3. ubi vid. Mark- 
land. ἄλλος pro κακός. 415, 3. τὸ ἄλλο 
[id est, τὸ ὅλον, vel τὸ πᾶν] πλῆθος 
σώζεται. 794, 3. 
ἀλλότριον epp 214, 6. ἀλλοτρίους 
1 ς Mie aut ua vro. 820, 8. a- 
πάσης ua j4oxga iac ἀλλότρια. 
ἑαυτοῦ ἄνα- 
α ἁμαρτάνει ἁμαρτήματα, 
οὺς ἀλλοτρίους «ποιήσειε, 884, 
οὔγτες τῶν οἰκείων, τῶν ἀλλο- 
τρίων ἐππερνολεῦν γται. 759, 5. τοὺς ἀλλο- 
τρίους «σισπτοὺς νομίζει mulier moecha. 
fragm. 37. 
ἀλλουγέπου, usquam lócorum. 755, 6. 
ἀλογίστως. “279, 5. 
ἄλογον pro ἀσυλλόγιστον. 803, 4. 
ἀλύπως "pac " ὁ Giog βιῶναι potes ἀλύ- 
“ως διλα ju λυπουμένου. 230, 9. δητως 
ὡς FUP RIA τὰ μὲ «gens ται τὸ συμβε- 
ξηκὸς asia 746 
ἁλῶναι] κακηγορίας "366, ult. ψευδομκαρτυ- 
ριῶν, 968, ἀστρατείας. 521, ult. 
δειλίας. 529, 9. τῇ δίκη. 355, pen. ἀδί 
κως. 397, ult. ἁλίσχεται ἐξαγαγών. 490, 
1. ut ἐλήφϑη μοιχός. 489, 8. 'T. 
ἅμα yàg πλουτοῦσι καὶ ὑμᾶς μισοῦσι. Si- 
mulac, vel, ut primum ad opes perve- 


ἀμελ 
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nérunt, statim vos odisse incipiunt. 
820, 9. 


ἀμαϑὴς ἀμαθέστερος. 243, 1. 

ἁρπάσαι τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης. currus 
radium arripere. fragm. 36. 

ἁμαρτάνειν} ἐμοῦ μὲν ἁμαρτάνει, 140, 1. 
κοινῆς ἐλαίδος ἡμαρτηκότες. communi spe 
destituti. 64, 3. T. prioris loci hzc est 
sententia, jactum in me saxum à capite 
meo aberravit. ὅστις περὶ τοὺς ἑαυτοῦ 
ἀναγκαίους τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμαρτή- 
ματα. 884, 10. τίς νομοθέτης ἤλπισεν 
ἁμαρτήσεσθαι τῶν πολιτῶν τινὰ τοιαύτην 
ἁμαρτίαν. 887, 2. et 9. 

ἁμάρτημα] ἀφικνεῖσθαι εἰς τὰ ἁμαρτή- 
ματα. venire ad loca, ubi peccaris, 
eosque ad homines, quos l|eseris, et 
qui testes tuorum sint scelerum. 215, 
ult. τὰ τῶν ἐχθρῶν ἁμαρτήματα ἄμκεινον 
ὑμᾶς ποιήσῃ περὶ ὑμῶν αὐτῶν βουλεύσα- 
σϑαι. 775, 17. 

ἁμαρτία} ἀφιέντες τὰς τῶν πατέρων ἅμαρ- 
«ἰας. 694, 3. 

ἀμάχητος] κλαίω τὸν ἀμάχητον ὄλεθρον. 

cum miles perit, copia dimicandi ex- 

clusus, vulnerum nihil hosti reddens. 

fragm. 27, 7. 


γεν 
pen. T. 
simplici καλῶς vel εὖ. v. ξελτίων. 
ἀμελεῖν} ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, Ti ᾿ 
σείων ἐπιβμελουνται. 759, 5. πῶς διαθέ- 
σεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμελήσ 


ec 


fragm. 29, 53. 

ἁμιλλᾶσϑαι] γενίκηκα τριήρει ἁμιλλώμενος 
ἐπὶ Σουνίω. 700, 4. 

ἀμνημονεῖν] τοὺς καχοὺς 
ἀγαθῶν ἀμνημονεῖν. 886, 1. 

ἀμύνεσθαι. propulsare. 94, 5. τοὺς ἐπι- 
ὄγτας. 83, 3. ἐπειδὴ αὐτὸν ἠμυνάμην, 
ἐχστὰς ἔβαλλέ με λίϑοις. 139, ult. περὶ 
τοῦ σώματος. 146, 6. pro τιμωρεῖσθαι. 
476, pen. T. 

ἀμφιγνοεῖν. dubitare. fragm. 11, 4. 

ἀμφιδέαι ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς θύρας. 
cum non posset excutere fores, quia 
calenis vinctse erant. fragm. 16, 9. 
nisi potius ἀμφιδέαι vectes ferrei sunt 
foribus objecti. 

ἀμφιδρόμια. fragm. 8, 19. 

& 4 pi Upoc οἰκία. 395, 12. T. domus porta ; 
preter anlicam, postica quoque 1ῃ- 
structa. 

ἀμφισβηπεῖν] τῶν χρημάτων ' 
ἡμῖν. 593, 5. T. ἀμφισβητῆσ αἱ μοι 
ἐμῶν. 704, 14. ὥσπερ , 
συμφορᾶς οὔσης ἀμφισξητήσων ἥκει. 
1. εἰ μὲν χωρίου ἀμφισξητεῖς, καρποῦ, 
δ᾽ οἰκίας, ἐνοικίου. fragm. 13, 27. 

ἀμωσγέπως. quoquomodo. 450, ult. T. 

ἀγαβαίνειν ἐφ᾽ ἵππου. 56, 3. 524, 1. T. xai 
μοι ἀνάβητε (in tribunal puto) τούτων 
μάρτυρες. 91, 10. ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπε- 


τιμᾷν καὶ 


"o 
í 


aoy, 97, 9. de Amazonibus, quce primae 

^ ' 

hominum omnium in equos inscern- 

derunt. 56, 3. οὐκ ἄν ποτε ἀνέβη εἰς ἄλλην 

ναῦν, ἢ τὴν ἄριστα πλέουσαν. 700, pen. 

διὰ τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ οὐ διὲ β 
ἵπτσους ἀναβαίνω. 74 

LJ "mn , 

ἀναβιβάζειν] ἰβασάμενος a 

βούλομαι. , 18. οὐκ ἔχω ὁ 

ἡσομένους ὑμῶν ἀναξιβάσομαι. 6 


» ^ 

ΡΠ 

εαῖί τους 
, 


ἀναβιβασάμενος τοὺς παῖδας αὗὑτοὶ 
693, ult. T. 
ἀγάγειν] ἀνάγεσϑαι. navem solvere. 626, 
9. 'T. ἀνάγειν τὸν ἵππον. equum e pugna 
ad stabulum reducere. 307, 1. deferre. 
fragm. 12, 18. 
ἀναγκάζειν] συμφορὰν, ἣν καθ᾽ ὅσον ἀναγκά- 
ἕομαι, κατὰ τοσοῦτον μνημονεύσω. 873, 
Q 
"I 


ἀγαγκαῖος 


ἀναγκαιότης] 
sanguinis. διὰ ταῦτας 
OTT πῶν 


» 


οὐδενὶ προσήκειν μᾶλλον 
E 
i i €) 
σιαίδων ysvéc Sai. 894, 20. 


ἀνάγκη quasi absolute et adverbialiter. 
) 


382, ult. v. not. 3. ἐν ἀνάγκη ἐστί, 202, 


8. idem esl ἀναγκαίως ἔχει. 200, 3. 
ἀναγκαίως ἔχω. 252, pen. Ita Suetonius 
in Julio 23. magno in negotio libuit. 


Plato de Rep. οὐκοῦν xai ἰατρῶν £v χρεί 


^ 
c 


ἐσόμεθα m 


i )ere. 
ult. T. ἀναγράφειν. aliquem in serariis 
scribere. 324, 5. si ξένος τις ἀναγραφῆ- 
va: (subaudi ἐν e7^A5] εὐεργέτης ἠξίου. 
682, 4. τά τε yàp οἰκεῖα ἀνεγέγρασστο [si 
bene habet, neque potius &veysye. leg. 
est]. nam et de rebus nostris privatis 
atque domesticis perscriptum erat illis 
in literis. 688, 3. τέτταρα ἔτη ἀνέγραψε, 
id est, τοσαῦτα διέτριψεν ἐν τῇ τῶν γόμκων 
ἀναγραφῆ. quadriennium insumpsit legi- 
bus in mundo exarandis. 840, 9. ἐξ ὧν 
ἔδει ἀναγράφειν. quibus ex exemplaribus 
transcribendum, aut a quibus inde 
Archontibus exscribendi sumendum 
esset exordium. 840, ult. εὐσέβειαν, 
ἀλλ᾽ οὖκ εὐτέλειαν ἀναγράφειν. in codice 
lezum condendo, pietatis majorem, 
quam frugalitatis, habere rationem. 


ía, judicium irritum. fragm. 36. 
θαι. declinare. 579, pen. T. 
σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναθέσει. 700, 





LYSIACJE. 


d: 


9. T. σὺν τῇ To 


dicatione. 6€ 8, 9, 


T 
ἀγαίρεσις] ἀναίρεσιν 


σοια  GAGE 


ἰκᾶτα. T. . verum "Tayvloro ist 


lectio mendosa videtur. ἀνακαλεσάκμ 


ovg παρόντας Videtur idem esse atq: 


a 
γακρίναντες, cum interrozassent, « 
ploravissent. 325, pen. ubi expli 
tionis ergo Taylor addit e ling a 
vernacula, as if to a Rehearing. 


εἰᾶν, sepius inget 


anfes.c e ἃ " 2-4 
nantes, commemorantes. fragm. 27, 10. 


fragm. 8, antep. εἰ 


[1 Y : Ως 
[umo vero je 
vT^Y. fragm. 9, 

— E. 


)popcela cyc 


«πρὸς Ti 
u$- m 
Anacoluthum. 


2. ilem 


TO τι χη EA 
mn 


Ses9 L-2s-L.2 
aya^icxgw] ἃ 


. 1 » 3 Ξ 5 M * * * 
votorum de sacrificiis offerendis. 10: 
: ὩΣ 
] GV. UA DICS 


e| ἀνάξιοι 
εἶναι. 479, ult. ἀνάξ 


ἐν 


"r^AÀEmn" Q^ [9] 
AEQC. Ὁ a de 


^ " k ^ : 

5. ubi & non cur 
ας copulandum, id quod cum ἐπί 
j» cohaeret. 


ἀγασταύειν} ὅτι οὐκ ἦλθεν εἰς τὰ ἔπλα ym 


ἄναμενήσεις υσιῶν. couceptlione 


claudus, mautilatus, debilitatus. 


zi. operam dare, ut vicini te pati- 
tuam lucernam ex igni suo ac- 
Th- cendere, mandare id opus puella. 
«c S 
jue avaega | eya.on vci τὸν σῖτον. COercent, 
X- 
"du y 4 56 253, 1. faciebant 
hoc sacerdotes, si quem diris devo- 
verent. compara cum nostro die Blut- 
ni- fane schwinyen vel schwenken, Cf. Scott. 
Lady of thu Lake, cant. III. 10. sqq. 


1 


ait Atticum esse pro ἐπ δε 


( ρος. clades, ubi classi tuae 
In : elUiamsi cum classe 


ΤΕ £o τἔτα- 


opinantibus. 595. 


. 91 6, 9. oic 
) 


12. T. rem 


, ἢ y Eic 


εἰς 


7 
'ex ie 


. exhibent, 


es xenca. praelia excessi 


" 
2, 


fragm. 18, 97. 


n 


T AUT O[AEVOG. quod non venerit in castra 
w9 


ad ibi pernoctandum. 452, 9, 





INDEX Gi. 


le nuptui nondum eloca! 


ΤῊΝ πολιν (oppositum 
l 
ράττειν). 972, 2. 

ἱ “σαι } actio, qua reus aclor1 exce 


solummodo, vel, nullo ad banc ἀντίγξαφη) ἃ l 
ptionem fori haud com] 
ans illo in foro 5:01 standum 


rem habito respectu, etiamsi hoc n etentis oppone- 
; Tt potuis bat, neg 
4 2*, pen. 
mplam scripti e primigenio 
i 1 Σ 


isset, etsi hoc praetextu 
uti. | 


vyoc] pro ἂν 


laud obnoxius culpe, ἃ 


toy, ext 


empio ductum. 696, pen. 
bona cum altero permutare. 
^i Pea d s 


denda. εἰ a E 
, 7 y ἀντιόουγαι GOAL 


Lb. 5n Ly 6* 


mutuo 1:n0tentare. 


Tow 
CiDIatGcl 
e t7 0X 


lam, sed palam et velut 


a&uTrrg; |UuXOTIiS 
narituui 
— ? 


15 
| 
| 


' asp ro | 


γομίζων. neque divina, ne | 
S ἀντωμοσία] contrajuraimentum, rej, oppo- 


jura nosse. 389, 4. ἀγὸς " 
situm inramento accusatoris, ante litis 


contestationem preestari solitum. ἐν ΤῊ 


ματέας. 064, 11. ubi voc. à 
3i 

. H : 

2i) 90, 12 


contemptum 51) nificat. 


[s 
g 
2c] ἀνιαρότατα τοὶ 


70, 14. 
ἡγιᾷν ἡγιὰ TEL γήσκων τὰς τῆς 2A£ e studerent 
àviav ] a yi oo pe c cT oA RA yn γι | 
συμφυρᾶς 170, 4. immanitate. 71. 9. 
í $5* , , 2. , CRPS NDS 903 : 
ἀγιέναι. remittere, absolvere, poena nudipes, discalceatus. 905, 6. 
ceris, aut mortis. 511, 9. Ífrag nm 


ἀνοήτως & ρος PW 
o9 τῆς πονηείας. ἄι . ἐλάττονος. Of, 


κιον. 136, 5. conf. p. 142, P S 
ἐγοί iy ϑύραν ἀνέωξαν-. 1: ἂν δεγός. 34 . v. cl. Markland p. 399. 
ἀνοίγειν] τὴν ϑύραν ἀνεῳξαν. 15, 1. à οὐδενός. 944, 1. v d! xA 1 - 

c τῆς θύρας. 28 T υ. 42. . τινός. 996,2. azioy xy. de- 
γης τῆς θύρας. 28, 1. T. : t. τινός. d συβε 
ἀνοιγνύναι ἀνοίγνυμει τὴν κιβῶτον. cuit, convenit. 116, ult. 7» Ἑλλᾶδι X&i- 

v w i 4 Vi m a : , Ai Δ : a o - 
ἐξελθοῦσα ^h παιδίσκη τὰς σύρας aYor) i ai, et ἐκείνων μεμνῆσθαι. 110, 2. τοῖς 
5 - ͵ Γ L] 2 
τοὺς 

Q 
caca. 


Le 
ψηφὶσ 


Ο7, ult. 


fragm. 21, 6. τεθνειότας. 150, 1. mro 
ἄνομος] ἀκούειν τσρᾶγμα ἄνομον καὶ ὁέινο 
audire ex eo, qui crimen infandum 3, 
) ἼΑξιος de vili pretio. ὡς aZ 
ἀγταποδιδόγαι τὸ Ei . πείασϑαι. 718, 6. vide quae nos bis di . 
: m. busad Suidam. T. exirema illa de Suida 


exprobret. 366, 5. 


M3 , 
S YTELUUEIV | TO 
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obscura relinquens, à 
366, ult. iv 
9, pen. 


σεσῶε, εἰ 
7, pen. οὐδ 


ουγαι ἀξίαν, ἕξ 


17, 5. ἢ τούτων 
τὴ “ἀόλεξι ογτας. non ita de r« p. 
ut istwc paterentur. ) 


Vyols 'TO 


?» "x. tra o 
EO LAO, VTRÉ 19, 2 


923U, Ὁ ] VH 


100} 
2398, 15. ad mortem. 59 NUES 


abüaucer 


locum supplicii 


in locum 
deducenduian, procul 
lum. 255, pen. 
ὕειν, deficer 


] Warra 


carceris huic Ww )0 ndil velu 


furem aut sicarium, utatur. τῇ &era^ 


a TUANGTTEU ἀτταλλάτ 


186 alt. 196, 1. 
9. 800, pen. : 


a se amotlirr, 


jc ἐπαλλαγη. disceda 
coniectum ai!'qu« 


840, pen. 4A 


955. ult. αὐαλλαγεῖς. fragm. . 
idem atque διαλλαγεὶς, reconcilia- 
λαγὴν, professus 


tus, ποιησάμκενος - 
coram amicis sibi [Tisidi] cum Ar- 
chippo simultatum jam nihil superesse, 
sed offensiones omnes remissas atque 
abolitas esse. 

dmavray] in usu militari. ὀλίγ 
λούς. 86, pen. εἰς 


LU 


T à ἢ 
procedere in agmine adversus 
hostem. απήντησαν, veniebant quasi ad 


σι 


y 
cl 


T 


onndictum, tic Θερμοπύλας. 94, 11. 


1 
summa integra. fragm. 10, 4. 
θύρα. a janua arcere, Ver- 
im antiquatum.559,ult. T. furem ex- 
udere fuga, intercipere, opposita 


nua obserata. 


nunciare amici- 


cere alicui familiaribus se- 


cum coneressibus. 


ECE A MEI C 


'enuncialum 
12. 


EM 


S 


7 A" 


οἷα. dicendi et agendi in foro imperi - 


maris insula, quo eorum 
,jervenisset. 53, 1. 
? pen. 7 


) 


οἱ. qui nullum faci- 


intentatum. 551, 7. 


, (θᾶνο n odia 
consciscere cavebant. 670, 3. ἐπ- 
ὧν πολιτῶν οὐδενί, 878, 4. 
ἰοῖ 4. fragm. 94, 23. 
Ξ ἱπίας εἰνήκειν ὃ 
leva. non ea omittentur, quae 


videntur ad amies pvros. 


descendebat. 
τοῦ, ἄπει. nuffe- 
discedes. fr. 10, 


t, ἀποθανοῦσαν ἑαυτὴν ἐπι τρ 
c πίνδυνος. 98, ult. 
, ? , Ἢ " 
ci σαυτὴν aT ANO Tiay καὶ αἱ- 


Z7 


esee "n m RE “ἃ 
0e] ἁπλῆ συμφορὰ. 745, 5. 


᾿ὄψεας. primo intaita. 588, pen. 
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ἀποβαίνειν. cum classe armata infestisque 


animis aliquo — descendere. 
82, ult. ὧν ὑμῖν οὐδὲν ἀποβε ἔξηκεν. evenit. 


825, pen. 


, es. ^ , * 
ἀποξάλλειν τὰ ὅπλα. 942, ult. 


- 


7T 
eleganter dictum. 


TIT 


: Pí cn 
τύχην ἀποβλέσσοντες. 1δέ, 


( T 
ionis] absolvere. & 


y. 40,1. desperare. 


in judicio accusari. 


denunciare, deferre reum. 
* ^ 


3 ' ^ 
ἀπεγράφοντο τὰ  ayopa 


"rada 
.,goc 


rnt a scriba publico nomina 
mancipiorum, etates, patrias, arles, 
laudes, vitia, annotari, αἱ fisco addi- 
ctorum, 388, ult. &so kd am p ὀνόμκκατα. 
edit scribae publico nomina in tabulas 
referenda. 465, 7. ἀπογρ conti- 
cere indicem rerum in alicujus sub- 
stantia repertarum (vulgo inventariuin 
usurpant), quae substantia fisco esset 
adjudicata. 591, ult. ἀπογραφέντος. cum 


Oo 


bona ejus prose ripta fuissent. 653, 2. 


σογραψαμκένων 
cum nomen militiae d« diete nt adversus 


Eleusinem, h. e. adversus triginta tv- 


rannos ibi conclusos, suscipienda, co- 
que vobiscum in castra exissent, tamen 


ad partes tyrannorum ransfugerunt, 
et cum iis oppugnationem in oppido 
Eleusine tolerarunt. 767, 2. τὰ w*en- 


[^aa ἀπο Metas, in indices et tabulas 
referre, τὰ ἐκ τῶν 


819, 10. gog τοὺς 


ἄπαντα ἀπογραφόμε" a. gment. 10, ὦ, 


ἀπσογραφὴ} cum nomen slicnjus ad magi- 


stratum defertur, ut defugientis mili- 
tiam. 319, 1. invenlarium substantiae 
proscripte. 591. ult. libellus accusa- 
torius de peculalu, seu de pecuniis 
publicis interversis. 828, 3. 


. ^ 


, , , ᾿- ον " 
ἀποδεικνύναι) ἀποδεῖξαι μεγάλην τὴν εαυτοὶ 


πατρίδα. 113, ὁ. μεγάλον ἀντὶ μικρᾶς 
τὴν πόλιν. 119, 6. γγώμην ἀπο δεδειγ μμε- 
γος. 400, 1. T. voto 
948, 1. 849, 1. et 
(scil. οὔσας) &qr osi] 
his imputabit, a 
9098, 11. 


legem juslirhé. 

τὰς ζημί 

clades acceptas 
hos devolvet. 


Sai αὐτοῦ (sl sincerus sit locus). 

τῶν ἀπαλογουμένων. 5395, 13. 

836, 9. λόγους.181, 6. ἐλέγχους. 616, 4. 
ταῦτ᾽ αὐτοῦ ἀσοδέχεσϑε. 501,: 7. T. 
ἀποδέχεσθαι Tr&pi τούτων QU προσήκει ὑμεῖν. 
507, 3. τοὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς 
ἀγρίως ἀποδέξησϑε. 744, ult. ἀπο οδέχε- 
σθαι τὰς τοιαύτας κατηγορίας "igi τῶν 


α7 


OX ET OS 


οἰούτων ἀγθρώπων, 846, ult. 

ποδημεῖν. peregre esse, proficisci. 

lanh "iiy contrarium. T. à 

oU καὶ EY διαβολῇ γενομένου, 
| domo. 


(αν. assignare, 
attribuere alicui poenam ut certam et 
propriam, quam violatus ab aggressore, 
ut sibi debitam nulloque modo dene- 


zandam, repetat. 


vendidistis, se ctioni subjec istis. 6: 
t ^ 
ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἃ ἀπέδοντο, 


oy, 445. ult. ἔἐσι λὴν, 


Y n ἐμκοί, mihi redden- 
dam. 688, 1. δύο τάλαντα ἀποδοῦναι. de- 


pendere, ne ce$sario re 'dde nda, ut debi- 


( nti im renumerans, fr. 


fr. 


^ ^ 
του XiVOUYOU, 

Rind . í 
ἀποδράσας (si bene la 


226, 
σοδιοῦτ ΧΩ ί 
not. 58. ἀποδ | t L 
giov, dixit Plutarchus in Lysandro. T. 
Sed fallitur. verbum hoc, non cum «9A, 
sed aut cum ἀρὰν, aut cum φαρμκακὸν 
cohxzret. 
χε ig ογηϑέντα 
T. re pina ut indignum, v. 
sacerdotio. 790, 9. 
] φάσκειν 
. ἈΠ ὔδ΄ σεδύσα 
ἣν σιάλαιστραν. fragm. 50; 2. 
og ὑμῖν φίλος wA εἶναι. CArus im- 
primis, neque ad minutos quosque sor- 
didosque usus vobis adhibendus, sed 
parce cauteque usurp: andus, et ad raras 
summique momenti necessitates reser- 
vandus, 315, ult. 
zx&v] gc ἢ καμεῖν νομίμως 
κοιγὸν ἀνθρώποις. fragm. 22, 13. 
κασ᾿ ΤῊΥ ἡμέραν αὐοσγησχοντα μὴ 
τὸν βίον τελευτῆσαι. lbid. ex- 
a hujus v. a Tayloro annotata v. in 


"ws ata quo ille retulerat. 


: 
ao xs Sau] ἀποκειμένας παρ ἑαυτῶ τεσσα- 


ράκοντα μνᾶς. quas ipse servabat apud 


Angovy] ma; gistratus per sortem legere 


od ἱαχας E e 229. Mii. " 
'rorum ) &grox^m 


go 


ἀπόκρισις { lefensio, 


$ 


AT EX TOY 

6. usurpari aiunt 
technici in perfecto et aoristo priori, in 
secundo non ita. quod arbitror veruin 
esse, v. p. 448, not. 
pen. id lectio Vdidder d esse 


sententia sua 


derogare, eripere. 


168, ult. 


adire. frag 


sortem 


id, quod tibi 


αὐτοῦ κακῶν. 16 pone mala mea pr 
e. longe dislante a scien- 


tia dedecorum meorum, me obla 


Ka relicto, h. 
tam 
mihi contumeliam prorsus ignoranle. 
16, 5. ἀπολείπει οὺς διώκοντας. ma- 
eno intervallo pone : relinqu 
ult. ἀπολιπεῖν ὑκ ἐ 


γ. 686, 9, πῶς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖν 
καὶ ἡντινοῦν ἀπολιπεῖν δίκην, omittere, 
non exercere, 
βούλοιτο Aa avt 

ἄπολις » ἡμᾶς 

; pen. 

απολλύναι. mulierem corrumpere, pelli- 
cere ad stuprum aliaque flagitia ora- 
tionis insidiis et consuetudinis turpitu- 
dine. 11, ult. βούλεσθε ἡμᾶς 
μᾶλλον σῶσαι, ἢ ἀδίκως ἀπολέσαι. 655, 
18. 

ἀπολογεῖσϑαι ἔργοις καλλίσ 
αὐτῶν κακία — 120, 4. 
λογούμενον, κἂν ἐξ ἴσου 

ult. 


ἁμαρτημά 


KE 
ΟἰΧαίως 


R 


8. ἢ. 


pyoic. 114, 


tum ire. 434, 


| ἐμαχεσάμεθα. coU - 
troversiam boit pugna disceptavi- 
mus. 143, pen. 
mercede fraudati. fr. 9 
fundum elocare. 268, 
iv, juratus infitiari. 7 


nisi inittamus 


" 
OUDU, Ὁ 


3 " * . 
a Aelii scil. δίκη, aclio 
ds δὰ Qa 
. fragm. 36. 
ἄσππορουντες 

Ν σεν » 
324, |I. cum eos null o modo possen nt 
a proposito dedu cere 


ediendam, 


milites et nautas conducendos. 625, 


| classem ex 


κίγδυνος. certamen forense iim- 
primis impeditum et inexplicabile. 


ἡσγορῥητος μι (Tt de Cereris religioni- 


«όρως ὑμᾶς διαϑείη. 459, 4 


Jure. 344, 5. inrebus 


poli ticis. 428, 6. 458, 5. 
ποῤῥηθήσε Sa. 7 1. si leclio sit 


bus. 252, 


τας σπονδὰς 


sincera. T. Sincera utique est. Sed lo- 
cus hic non erat huc referendus, quo 
nil pertinet, sed ad ἀπειπεῖν. οἱ μὲν ἄλλοι 


ε 


τῶν πσολεμμίων ἕνεκα 


"Troia. ἂν 
Tr poten a Eva. 
888, pen. οὐδ᾽ εἴ τι ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 
ἤκουσα. probrorum ex illo genere, quze 
leges nolunt cuiquam ingeri. 344, 5. 
pa sr&gui Dei 


ἡμᾶς ἀπόρως διατεϑέντας. ad incitas re- 
dactos. 611,7. 





INDEX GRJECITATIS 


averruncare, homi- 


se amovere. 


us (16. 6}} 
ἦν ῥ᾽ 
riarum, 908, 5 


ὁ ων δ ͵ « e 2. 
ανοντας ξ ^ , a : 
" » 1 


φάγθη. aut non 


apud quiestores teerarn indi- 


eret 
TOP 
» 


ciedes injusla est etiam ἐν τοῖς 
[4975 . facinoribus i 1 infandis 
bus numen deoraui violatur, qui 


humanutri condi ierunt, quo superess: : 


non quo interit 


neretur. 


^ 


c icu ἐξ 970, not. 
post stipuiam terram Ὁ; no 


conserendum. fragm. 29, 


: ' ^N 
υλαρ L --άξειν y AT 
᾿ 3 EJ ! 


γκεῖν τοὺς σαντας. ad vos deferre 


nomina in tabulis perscripta, vel. ut &evocl2f ew κάκ TOU ἄρτου ἐδόκει : ' , 
; ὠν σὺ pide, ut qui dudum opus h: 


Taylor reddidit to bring in a List. ἀρχαιόπλουτος) φαινόμεθα τῶν APXRIUTA? 1 : 
H*4 O : : | ' sem quiete, eamque appetissem. 
574, 9. 4 jue aj 


τᾶν. finem facere itandi ad scholam. ἀρχαῖον καὶ παλαιὸν vopeoy. jus, ritus, non 


soluitn « 4c, antiquus, velustus, sed ; "δὲ » 
φορᾶς opwzi. (21, 


nutpay ταξά- etiam ἀρχαῖος, a principio inde, ex quo 5 
$ 150, ant. 


T à y coepit exerceri, sic, ut nunc solet, ex- 


ult. erceri solitus. 


εἰν, de reliqno exercit! i ) ἀροναϊ 


; construitur fere cum ἄρχε ἀδίκων 
"E b. Wu | τοὺς συνάρξαντας. 153, 9. ubi leg. 
Se τῶν XKaTnAÀw ὑπάρξαντας. Nam e adbhesit ex 
priori vocabulo. Inde proclive fuit ex 
συπάρξαγτας. συνάρξαντας describere. T. 


διπλάσια 
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bilia, 
fr: igmen! 


C XA TOV, 


yia 


133, ult. τηνικαῦτα ἀς 
ἀφικνοῦμαι. redeo. 143, 

pere grinatione domum, aut ( ut p.i 

rure in urbem. ἀφικνοῦμαι ὡς τὸν καὶ "TOV. 
eo, venio ad διώκω hujus Mies. 


Aoc. ab amicis desertus, 


T. Sisvifics animum alicujus 


quo oratione d ,ad defectionem 


soliieit )re. &£ig2 τουτο 
ὧν, ἀφίστατο | pro € 
fragm. 50. 


; ^ 
ἰοῦ προς τὰ τοίαι 


54, 9. fragm. 4, 1 


felle vacans. 932, 4. 
ἔργα λίαν ἀχρήστων. 
. Egregio convenit Libanii lo- 
[. p. 672. τοὺς ἀντὶ τῶν σωμκά- 


ῥθυς 


ἀποκαλεῖ. per contemptum ap] pellat, 
Anytus puta, inutiles, nulli rei habiles. 
Unde constat, :tate Socratis, homines 
literis et culture mentis deditos a vul- 
go per opprobrium ἀχρήστους fuisse 
appellitatos. 


^ ' * -- ^ ES ! 

βακτηρία] δυαῖν βακτηρίαιν χρῶμαι, duo- 
bus baculis innixus ambulo, τῶν ἄλλων 
μιᾷ χρωμένων. 7 48, 2. 

βαλαγεῖον τὸ ἐν Sepsygles fragm. 9, 23. 


βάλλειν] ἔβαλ A TUTTA 140, b 1 12, e 


καὶ Ἑλληνικὸς παιὰν συμμεμιι- 
»ν s 
e γία. 172. 8. T. 
cayoy ixayhy ἔχουσιν ἑκατέρας 
τείας. 802, 6. 
βασιλεύειν] τὸν Kis 
T. βασιλεύεσθαι v Ὁ γόμου. esse in 


ρικὸς 


5 


auctoritate at que potest: ite legum, seu 
juris civilis, eique parere, velut regi. 
79, pen. 105, 1. 

rex sacrorum, λαχεῖν 


5 


^ ^e ^ 
οσκαλείσσαι OixTY 


x . 
μη αι uoc 
í 
7L GLY'T OO Yy 
X c X00 d 
367 . 
pen. 
βελτίων 
frugi, vir 
i- ἃ : 
00X 01 


T CoL EAT, 
3. βέλτιστος: supremus, 
editissimus, ordine, dignissimus in re- 
publica. 5, ult. 
Βυσηΐς. fragm. 
βία cum genit. invitus. £i 
&i. 900, 6. 
invitis IAM, 120 
Ita Xenophon Hellen. l. : 
ὁ Μειδίας ὅτι οὐκ ἂν δύ 
πολιτῶν. Invilis civibus. T. 
zSgi] βιαζόμενοι. conati. 332, 1. T. 
egislator. τοὺς ἐλά 
ζημίας 
θοντας. ἃ 2 σά; ἄντα ταῦτας 
his religionibus omnihus atque vinculis 
m ne perruptis. "tee 29. tfia- 
iy τὴν θύραν, fr. 94, 0 
legibus, de vi 
obnoxius. 736, : a óc εἶμκι καὶ 
1 ἰα χει (μεν 


0$. 


v6 καὶ παρανόμμως δια! 
sive est eine Βυ 
case], pugillares? pyxis p moduin li- 
belli conformata, in quam condi possunt 
epistolae, ali&que ejusmodi schedow, 
sive est, en Dokument, Urkundt [ 


domrument, deed, writing], unde res in 


a 


judiciis demonstrande | confirmantur. 


γαμεῖν, 820, 3. ἔγημε. 623, ult. γῆμαι. 8, σθεῖς. 4, 91. γνώμην τὴν ἐγαντίαν (scil. 


LYSIACJE. 719 


prior significatio videtur 90 yàg] v. ἀλλά, T. Significat isitur, itaque, 
obtinere, in istis τοὺς παῖδας "y & cum narrationem ingredimur, a prz fa- 
γοντας βιβλία ἐκβ βεβλημ y?. pos erior in tione ad ipsam rei p! 'opósitee tracta- 
isto fragmentulo : 


n5 


ol τῆς τῶν βιβλίων tionem transeuntes. 8, 
XAo7 3. Fraudem hanc inter 263, 

adversarios litigantes causidieos sque : 

fr. fui 
furto subducerent 


i 


causarum cardines 

menta decidendi libi 

hoc loco posse collizi, et ex 

Apollodori ia Stephanum apud Demo- | JE 
sthenem. oU τὴν δόξαν t "σὲ, fragm. 19, 


^ 


βίος] res familiaris βίον τοῖς συκοφάνταις woytiy. deditus esse rei rusticae 


pen. t 
,en. βονδεῖν "y E θαι is quam sophistica ἔγνο 


MTERALTAOY 259, pen. κάκιον ytyc des, loco ignobi- 


nui [s 
quam tetra sc. atque pestifera fuerit. 


9. 7. 


prout Taylor legi 
;. 1105 sapiente cer- 


, 


oque usos esse consilio. 703, 10. 


^. vere, ; renpse, sensu vocabuli stri- 
ctissimo. 12 8, 5. 


ὅν. prudent 
664, 2. iy£C ἂν τῶν ἄλλων VIXdMan v 


[9] 
« 


» i 8 ἰσαν γγώμη. 105, 8. γνώμη χρῶνται, € 
sunt mente przditi, hi sunt ipsis ani- 


7 
2 
Be 


βραχὺ (id est, 


δύνηται. 510, pen. morum sensus, statuunt iía secum, ὡς 


B 


βωμὸν ( Misericordia 


puta) ἐκαϑ . 69, ult.- ἐπὶ τὸν 
μὸν ( Minerv a ^ Μουνυχιᾶσιν. 46 δειξιν £v τῷ καλλίστω τῆς Ἑλλάδος. 011, 
Ue βωμοὺς ἰέναι. fragm. 17, "n Xo, neos (concordia) Ü) 

ἀντέχεσ σθαι, € 914, 6. pro 


r cognitione judiciali, sententia 
icam. γγώμη δι ἡῤίου καταγγω- 
M 


pen. 621, pen. T. ; áciy ἀνϑρώποις) ἔχει περὶ τῶν κα- 
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λῶν καὶ αἰσχρῶν. fr. 5 
γνώριμος. nobilis, clarus, 
bilis. 3 329, 1. 


- 
f. 


celeber, specta- 


1 

yita τὰ γράμματα τούτων, die Origi- 
nale, Handschriften, Documente, Obli- 
gationsscheine darüber [the writing, con- 
tract, bond], ἐπέδειξεν. 901, ult. γράμ- 
ματα, chartas in quibus perscriptze 
essent rationes acceptorum et expen- 
sorum, «&yri X (gnis Tam ἀποδείξειε. 906, 
12. μόλις παρ᾽ pne Ta tpéAa oy 7 τὰ γράμ.- 
μῶώτα. rationem geste tute dae —— 
consignatam, 908, pen. ὑμεῖς («£y οἴεσθε 
ταῦτα τὰ γράμματα καὶ τὴν στήλην εἰγαι 
τι σεμνόν. hanc inscriptionem statud 
me: insculptam. fr. 19, 28. 

γραμματεῖον) φάσκων τὰ ναυτικὰ χρήματα 
ἐκ τούτων τῶν γραμματεῖ S 
897, 4. 

ye en] actio forensis in aliquem sus γον ta. 
οὔτε yàg συκοφαντῶν με γραφὰς ἐγράψατο. 
45, ult. 

γυμνασ ιαρχεῖν 

γυναικωνῖτ τίς, 

γυνὴ] διαθέσεως 


^! 


γοῶν, οὐδὲ yv 


^ ^^ , 
γωνιασμὸς] δὲ κά 


γωγιασμς. fragm. 


pA 


A. 


δαίμων ὃ τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχῶς- 


3. 5h δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμκων 
΄ 
48 i m 
ala 
jag] δᾷδας λαβὸντ 


7 πηλείου. 27 , ult. 


"ES 


δάκτ d ῥᾷον 7 


bum. fr. 5 
γᾶν X? ἤμασι. 


^ 
"vA 
027i aV 


δεδατα ἄνηκα τὴν ὑμετέραν 
898, 2. τὰ τῶν Ἑλλήνων σώματα 
δαπανᾶσϑαι δυναμένων. 914, 3. 

ἀρεικὸς, nummus aureus, 391, ult. 

δασύς. locus obsitus arboribus. 266, 9. τὴν 
μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς δὲ μασχάλας δα- 

ὍΝ. 34. 
c δατητῶν αἵ 

electionein. fr. 7, 1. 

Δεῖ iyu] ἐκόμισαν αὐτὸν εἰς τὸ Δεῖ; 
κλίνη. fr. 31, 12 

δείδω] ἔδεισε. 523, 7. δείσας. 746, 2. δέδοικα. 
587,1 boue: 681, 3. ἐδεδοίκει. 416, 
8. δεδιέναι. 959, ult. δεδιώς. 147, 6. 
δεδιότες. 524, 1. ἐδεδίεσαν, 462, 1. Vid. 


ρεσιν, ad divasorum 


» 


pag. 113, not. ']'.. οὐδεὶς | vmi οὔ 
μέλλοντος κινδύνου. nemo habuit, quod 
metueret. 90, 5. δεδιένα 

penas facinorum exhorrescere. 

ult. 
δειλαῖος} πῶς o ἂν δειλαιύτατο 
756, ult. 


δειλία] οὕτω σύμφυτος 


371, 3. 
εἶν] τοσούτου δέω ἱκανὸς εἶναι λέγειν. 5906, 
ult. i 


μελῆσαι τὰ a εὖθ. 
πολλοῦ ἐδέησε 3947 ult. và 
: Πλαταιεὺς εἶναι 
10. 7 

pen. v. not. 


ere, indigere, carere, deesse. 


ἐκείγων δεῖσϑαι ἀπο- 
καὶ δεηθῆναι, 


1 
0^ 


oy, ne haud juvare jure expe- 
riri. nulla me teneri cupiditate susci- 
piendae actionis forensis. fr. 10. 18. b) 
vincire. διὰ τὸ ἀμφιδέαις 

fragm. 16. 9. 
ρὸς τὰν κίονα. fr. 50, 23. 


57 
o 


ν » 4 , ^ 
καί aXgleng. 2 , 4. οἰκονόμος ósiyn. 
ult. περὶ τοῦτο γὰρ δεινὸς εἰ. 349, 

[pe 'riculosum, capitale erat 
: ἐλθεῖ 


Εν 


εν oUTO 


ἐιγνοφό 
Mak. decemviri, qui post triginta ty- 
rannos Athenis, in urbe, ad breve 
tempus dominati sunt. Jey- ve 

οὔχος. decemvir. fr. 14, 


Z2 


άζειν) largitionibus ron aiii ὼς 
s 5 ^ 
vraxócio αὐτοῖς εἴησαν δεδεκασ μένοι. 


» (Minerve) τὰς δε- 
yai, 686, 5. 
7950, ΠΝ 791, 4. 
τεμεῖν (scil. agri Attici) xai 
τὰ τείχ᾽ φροσξαλεῖν (Athenarum 
). 546, 1. 
ws ἀλλήλους. 100, 3. T. 
τοῦ ιδέους ἀνελλόξανν ες. 75, pen. 
πολλὰ καὶ κινδύνους ἐπιπέμνε ι ὃ Θεὸς. 
ἀδικοῦσι. 217, pen. τὸ δέος τῶν κατηγόρ 
metus ab sesnattesihus. 681, 
pen. 


* , . " 
ϑέρμιστης, vermis. fragm. 
potius Sseegene hc. 
ἐσιμκὺς} δεσμοῦ τιμήσασθαι. 221, ult. 
δεξαίκκην (id est, ἀνασχοίμκην) ὑβρι- 
γαῖ. non facile — 105, 7. pro 
" 


εἰν aut — icÜai. 779, 3. 782, 7. 
ἢ (ςουλὴ εἰσαγγελίας δέχε-. 


£ δημιιοσσράτων, pro 
', qua ἢ ublicitus venum dabantur, fr. 
, b, 
051406 ] carnifex. τῷ 3a 
ult. 
— artifex, faber artis cujusque 


154, 


X δήμω, in concione, κατείσοιεν 
ἑαυτῶν ἐπιτηδεύματα. 708, pen. οἵ 
(uta τοῖς δήμκοοις. pagis vel 

municipiis. 882, 4. 
δηρκόσιος. Servus publicus. 856, ult. 


merevigerbo: boh . 
δημοτεύεσθαι] ἠρόμην c oTt 
quo e demo seu municipio se meten 


; 
δημκοτεύοιτο. 


oriundum. 729, pen. δημοτευόμκενον Δε- 
κελειόθεν. 791. ἢ Oe. 
— municipalis. 
κκότας. 664, 5. 67: 
Ἶ ' 
δημοτικός. reipublicae idc 
674, ult. T. δημκοτικὼ- 


et 


e e 
OVTIVEG  OKAOVOFLY 


ιὰ Xgérov, 14, 10. δι᾿ ἡμῶν. a 
nobis. 264, 9. ἀπολέσαι Trac ξεσκευάσ yTo 
τὴν πόλιν, Si (A3 δι᾽ "^ pac ἀγαθούς. if it 
had not been for some brave Men. 493, 
ult. T. v. infra sub v. εἰ. Simile est 
illad Libanii T. I. p. 842, 16. ὡς, εἰ μὴ 
διὰ τὸν ᾿Ασκληπιὸν (subaudi ἐσώθηνν, 
wx ary. quasi de me actum fuisset, nisi 
per /Esculapium stetisset, h. e. nisi 
ZEsculapius intercedens me servasset. 

διαξάλλειν}] διαβεβλημένος. ἃ mala fama in 
invidiam et contemptum adductus atque 
a priore potestate dejeclus. 283, 7. 


διαβεξλῆσθαι opponitur 
303, 3. oc ἐκείνω διεβέβ 
ἐπιτηδεύων, 

598, 3. 


hia. oce 
οὐκ εἰδὼς τὴν 
onem. AZ P1, 


y. 615, pen. 
ολήν. offensi- 
c ἐκείγου καὶ 


Li . * o. , 
διαγινώσκειν) pro simplici γινώσκειν, decer- 
nere, statuere, pronunciare. 160, 5. 
διαγιγνώσκειν περὶ τοῦ πράγματος. 980, 
4. praesertim ubi de multitudine judi- 
cum usurpatur,cum in utramque partem 
disceptatur, unoquoque suam senten- 
tiam dicente. οἵ ἄριστα διαγνοῖεν περὶ 
σφῶν αὑτῶν. 664, 8. discernere. 752, 3. 
διαγράφειν δίκην. irritam facere litem, debi- 
litare. 593, 10. vo anta actionem 


expungere. fr. 26, 


qui eam artem a me 
)Orro propaget. 7 743, ult. 

4. contentio in jure, presertim 
privati cum republica, super bonis, 
quae actor contendat per nefas esse pu- 
blicata. 588, ult. 

διαδίκασμα] τὸ διαδίκασμα ἀξιῶ μοι ψηφί- 
σασθαι. peto, ut in hac mea cum repu- 
blica contentione litem secandum me 
detis. 597, 5. 
διαδύεσθαι] subterfugere, elabi, vel saltim 
conari erepere. τοῖς διαδυομένοις τὰς 
λειτουργίας, qui malis artibus obtinent, 
ut elabantur e necessitatibus et veluti 
laqueis munerum przestandorum. 703, 8. 
διάθεσις] idem quod διαϑήκη, testamen- 
tum, dispositio testamentaria. πῶς δ᾽ à 
τῆς διαθέσεως TOU τετελευτηκότος ἕω. 
σαιμεν. fr, 29, 51. 
ὑτῶ δίδωσι. 894. pen. 
istrahere, demoliri. διαιρεῖν 
»"- μηδέν. 451, 14, 453, 10. « 
τῶν βουλευτῶν. 459, 3. 
δίαιταν τ dés ἐπιτρέσειν. 893, 10. 
fr. 10, ult. ibi enim 3ía;/av est leg. non 
bed, 
δια αἰτᾶσϑαι] habitare, commorari aliquo 
in loco, ubi rerum tuarum satagas. ἐγὼ 
m ἄνω διητώ ὥμην, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. 
, 4. ἐν Πειραιεῖ διητῶντο, 897, 7. τὰς 
ἀξιοῦ τε διαιτᾶσθαι. de filiis 


[ 
vnxvy e 
" 


[ 
ε 
οι 
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aliquid .cerli statuere. fragm. 44, 48. ταιεὺς i, agebatur in eum διαμ 072, 1. v. 8« ,. ἢ αφέρειν ταῖς κάζεσϑαι. 351,1 

Sed vereor ne Taylor ita vertens erra- Upid, C esset, qui actioni obnun- 

verit, si nihil aliud, in füiis certe. claret, negans eum Plateensem ess 

volebat, aut certe debebat filiabus 736, pen. 

dare. Verum διαιτᾶσθαι videtar bh. l. ͵ 


qui in hoc postre- 


imis prestare se- mo loco lapsus est. non ibi δικά ^ aya. 


* t ; 
v διαφε- ad judices refe "un sed.ad 
a facinoribus se contendent« 


τῶν «σοὶ 


part ^ inte 
" ων κακηγορίας 

, ! κάσω. 359, ult. “867. pen. 
significare elocart, vi rihan werden, wie 


man eine Weibsperson verthut, weg 


thut, an den Mann bringt. Aut pev 


ὑμῶν διαιτᾶσθαι, vobiscum, iuter vos 


δεδίκασμκαι. eem. criminum 1 
sse factom. Od 9, δίκασαι 


. fragm. 


versari. μετὰ τῶν ἔλεομῦ σῶν. δὲ αἰτώμενος. 


habitans. fragm 2, 30. νροῦ ooo σάμενος, ἀλλὰ παρε U 4 Th ga- mus. 729, 5. AA SUE Re D ERU Ael ας : 
; - ἊΝ : : * * —— ^ re. lragm.15 
9. λαβών. 639, 2. £1 ) UT, QiAVE διαφερόντως. diverso modo. 882, ult. δὶ à 2S2 , ; 
διαιτητῶν VOLO [A00VTAÀA , Q0 καὶ TA AA. er 86 5 ! τοῦς. O 


vident, ni 


dg 
οἰκαῖος QU 
Me ; ideo meretur noxia 
329, ὃ. ἀδίκως 3 1. ὃ , oV : p $e 158. CER adi dd Me Ad δικαιότεροί ἔστε 
ἐ eeem z 551 H y αὐδῶ : » 5 pe " ξ» 1. tT  »- : mh et AMA - t » 
| ! multo magis decet. 
e^t (nisi potius £i leg. 
—- | | | : | Ma pu. 38, 5. ν τις avro 'sL in seculi dio persona) μκῆδεν παραλι- 
Qi XELLAEV ) JJ - Net] d ν᾽ | : | 


vi ir , ; . * er cw 1 * ων μα, caia) aud à "iw. ἡ Eas ἃ E "i * A dei: : Mrerra siae NUM 8 I 

ελγῶς. ( 01, pen. λίαν “7 1:4 À 9e am ga t ἱ γίαους "EE € . ἀν ον r9 m ὦ δὰ ξί, y, σιαψύθρροι , ; quo δίκαιον, tituli I8 juris 
sam tuam confirmes. 

' ! aurigge, circa hunc sco- tc Yoteovc καὶ ἄλλας δικαιώσει 

mpkg jm δ ν E ; s "y Srnapad εσϑε. mak : ᾿ il circa hanc metau 


χαλεσῶς. 197,9 τῷ διακεῖσσαι ὡςτ i ege agere. μέγω τὶ qou diagrea ται, evertunt 


— 156. 10. 497, 10. ὅμως καὶ ὕτω ξασθαι. 77,8. 9. p« aut currum, 
!] 
ἢ 


aut navigium, ut nautz 
διακείμενοι. Uhoug 
dition. 430, 9. T. jyyey, quippe quibus 


ipsorum a debitore 


διαχε As sc Oa. ] 
δ κοὶς Ef LLEVELY., 20 | 
εἰν τὴ ἄστολ ογία τὴν ΧΩΑΤῊ) ορίο l ult. 849, 9. οἱ jy ὡς τοῦτο διασρωττο- 
defensione sui statum cause ita con- μβμενοι τὴν διάνοια Ε . verum tamen 
turbare, aliena admiscendo, ut reus ad ipsis in mentem nunquam venerat, ut 
accusalionis capita caveat accedere, laborarent sese miseros reddere. fi 
sed ea sedulo devitet atque dissimulet, 
studeatque memoriam criminum sibi 
objectorum animis auditorum et judi- ἰ 2 
cum eripere. 788, 3. JT χειν] seta. ad finei vessi magisir 
διακονεῖν. de ancilla a pedibus, qua adhi- 
beatur allegationibus, e. c. ut in forum 
eat obsonatum. 18, ult. 
διακωδωνίζειν] διακωδωνι ἐς. explorali. 
ἔν. 24. 


ἰἑοίας συχο φαντῶν ξὸ 


, ^ 
διακωλύειν μὴ CU 
eo ) 696, pen. 
διαλαμβάνειν) inter se comparare, ut con- oy qf : 
sules Rom. provincias olim compa- ej » 136 en. δεινῶς n de suo larg 
rabant, h. e. partiri, apt sortiri. τὰς τυπτόμενος. 150, 1. i διαθείη ἡμᾶς ἀσό- | Latinorum 


concedere 

B Fr ὙΟ "Ὁ ^ Ω; ^ 2 * wu ct nO , : ne n T ᾿ 2 . 

οἰκίας, OO0f , ult. διαλαμβάνειν τοὺς νομοὺς Q6, Q διεῦηχεν. 4. ) | que assumere lantisper pro 
’ nnd 


ταύτη. 510 administrare, versare, exer lexare. 469, 8. f. quo dubite 
cere, dispensare: à 390, ὃ. 640, alt. v. not. 96. ἢ, ἢ and verum esse. 170, 3. ἐμοῦ ἅσχαντας ἃ γα 2.2 Νὰ "C 
» ^ : ias . i : Í : i 1 OULEV (C LG £oc βασι- 
9» ὡς ad locum. T. διατεϑέντες (id est, δια- δόντος τοὺς oyT'c 'eni 
LUE Á 


| ' - meters duse 
: á WM ) 1T id regem sacrorum de sacris vio- 
μικρὸν διαλε- γοι οὕτω παρανόμως καὶ Ηιαίως ; ne tr m US ; ; 


1 
aut quod neges reapse 
: K p e 


. submisse aut pauca loquentes 34. τ δι enssaalid oia Sb nés, SE 5. Nr big: 


in igne AR 584, 2. διαλεγόριενοι de 
oratione forensi. 584, 2. v. nol. po- ; gf oii E asm 
strema hzc ex indice Faytori repeti. "ὰς φοιοῦνται. . : δικάζειν] δικι z ; oratore, postulare. poenas dat, si d judicio se sistit, di 
δ , sed ( üt, discri 
διαλύειν} διαλελυμένος φαγνερώ 


TT (ἀσάμεῦασα, 904, 12. men judicii bit. 669 


9. 7. δίκην οὗτο 
reconcili: itus 1n gratiam, vetustis simul- 


tatibus amica compositione obliteratis. διωφέρειν] τοῦτοις μεγάλα τὰ διαφέρογτὰ quem oonvici 


ilare h V c. d $4.7. 5 . M is 
postulare UR&iy 0:£0971y. DIC Sul vobis facit copiam, 
166, 1. iy &U TE £d &y TY Puy, καὶ ἀγνὲπι 353, ult. (AC ORATV τῆς οἰκίας 


67, ρθη. 46, 1: p :nmati 
7, per à ut, ponas de s« sumatis. 


, 


: T— $9 681, 9. àvrwygcádso Sai δίκην μὴ 
. 2194 " I^.» " » TT. w^ ] I 5. c , ( ( . » 
δια μαρτὶ jgaz 0a; Sii psa pugn : ; TX τε n ETC : y e van 1 ci, 393, 9, de judice. φόνου δίκας ὃ νει. 7 39 


AYTORAC σία τῆς δίκης. 
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736, 13. ἐκτίνειν τὴν δίκην. solvere mul- 
ciam a judicibus irrogatam. 47354, 


ἔχϑραν, οὗ δίκην, eap αὐτῶν λαμβάν 
odiüm eorum ánitis, non pcenas sumitis. 
816, 3. 

Qwixsiy ἀκριβῶς πάντα. 11, 1. 

διοίκησις} expe nsio sumptuum in res neces- 
sarias e mptu, aut e ΜᾺ c (u, administratio 
fisci publici. ὅταν ἔχη χρήματα ἱκαγὰ εἷς 
διοίκησιν. 861, 2 

διοικίζειν et διοίκισις de migralione. 
Κολυττοῦ διωκίζετο εἰς τὴν Φαίδρου o 


902, 1. T. cum domicilium illinc buo 
transferret. 
διοίκισις. emigralio e vetusto domicilio, et 
in aliud novum immigratio. 901, ult. 
διόμενυσϑαι] dejerare, pro simplici ὀμεγύν ya 
jurare. διόμιωνυσθαι μέγαν καὶ σεμινὸν opxov. 
134, 2. 147, 16. 169, pen. διωμόσατο 


τὸν φεύγ C ὡς eTTEXTEWE, asseveravit 


jurejurando, cadem a reo commissam 
ἐωγημμένον εἰς τὰ Διονύσια. 


διωρισμένον ( absolute et imper- 


sonaliter) cum pres: iptum et preefini- 
tum 1i ipsi esset. 

e i ὃν Αϑα 

διοχλεῖν. 200, ult. 
mA σιάξειν ditereui tantum lucri facere, 
— impenderis. ἐπεὶ δ᾽ ἐσώϑη, salva 
e peregrinatione in portum rediit navis, 
duplum retulit, h. e. 


xai ἐδιπλασίασε, 

negotiatio tam fuit fructuosa, ut cente- 

nae minae sumptus ducentenas lucri pe- 
pererint. 908, € 

vez Ti. 654,11. T. 

λοῦν. domuncula dua- 


o o 


rum contignationum. 49. D. 


Qc. 
Pille viris. 466, antep. 
διώκειν7Ὑ ἔτυ 
155, 142. 
ων. O21 . διώκειν xaxmyoc 
4,4. T. xai on 


actiones irritas atque illegitimas susci- 


καρ. καὶ μὴ οὖσας ὁ διώκειν. οἱ accusari, et 


pere. 893, elt. 

διωμκοσ σία. 851, 

διε iv] εἰ μὲν ἀδικεῖν ὃ 6X9. Sl vus ar 1 
pa fuisse. v. p. 136, not. 
ἀδικεῖν, ἐξητημεένοι εἰσὶν, οἱ 

Quy. 677, ult. 


Y^ , 
ὁ 
, 


οὐδὲν £i 
μαρτύρω 
339, 1. 
930, 
δοκιμάζειν. 5: 
δοκιμ μασ ia] 


^. 
΄ 
v 
Ὁ 
ν 


voe riy μέρος τῆς δόξης, opinionis, 
ὑμεῖν ἐφάνη τὰ χρήματα. 636, 8. 
. ἐκκοῦ τοῦ γνωρίζεσθο 


ὃν RAE Y £L σοῦ 
ΟΥ [^5 X£! 0 


H 


ίας (puta, ἣν 
bem d ὠσᾶν. 


 Pariipes e esse. 787, 7. 


E 


i 
LI e , » , 
ἂν ἕνεκα συμβολαίων ἐδοὺ- 


; bsp ' 
oU βουλευειν, 


νεύειν ἐκινδυνεύετε. 886, 9. 
δοῦλος elliptice abest. 487, 5. 
δρασκάζειν verbum obsoletum pro ἀποδι- 
δράσχειν, auffugere. 559, 
δ ὅσας ἄξιος ἦν πληγὰς λαβεῖν, το- 
í εἴληφε de ἐπχμᾶς. fra gm. 36. 


COUTE. 


xai 


οὗ δυνάμενοι. tantum a se impetrare non 
valentes, ut sequo animo paterentur 
jura et commoda sua minui. 119, ult. 
tyrannis. τὰς 
giac ἐκβαλόντες. 77, 4. 
171, ult. nisi leg. est δύσερις aut 
v. not. 21. T. Fallitur vir 
doctus, bene habel vulgata, significans, 
, infeliciter, stolide amantem. 
] ) φαιδίον ἔἐδυσκόλαινε. 14, 
1. T. de puerulo mali moris, querulo 
et clamoso. 
r τυχηῦεντα. 
TONY δεδυσ- 


cerenda infeliciter 


^. ——— 
στυχίο 


αὐτοὺς — 


cubic ulum. 
pen. 389, ult. τὰ ἐν T9 δωμκατίω. 
quicquid axor in cubiculo haberet 
mundi et supellectilis. 896, 2. 
δωρεὰ} quae fragmenta supersunt orationis 
Lysiacz περὶ τῆς Ἰφικράτους ὃ 
honoribus Iphicrati extra ordinem de- 


ὠὡρεᾶς, de 


eretis, ea leguntur in fragm. p. 18. et 
19. Ἰφικράτ δὲ καὶ τὰ; ἄλλας δωρεὰς 
γοις ψηφισϑείσας ἔλαβε. fragm 


δωρεᾶψν. gratis, 265, O. 


LYSIACJE. 719 


συγγγω μὴν 


"ATLPPIS ζώων Q140 
JUZ Ivy EX EI. 91898, 


(subaudi ἕγεχα λη 


6 
ay. largitionum rei fac 


δωροξενία. corruptio judicum in causa pe- 
'egrinitalis. fragm. 20. 95. 


ἐὰν pro ἂν simplici. 753, 7. 
ἐᾶν χαίρειν, 41, ult. T. 
ἑαυτ οὺς in secunda persona, hi. e. pro ὑμᾶς 
αὐτούς. 502, 1 


* t 
εβδο puer 


ς (y μνᾶς κεκομισμένον 
(nam sic leg. videtur, non ἐγγύους 
vulgati dant.) ie? τόκω. sub pacto 
femoris terrestris datas, h. e. ut foeenus 
earum daretur idem, quod de fundis 


. 902, 5 


αυτικοὺς ἡμᾶς 
φαίνει. totam nostram substantiam ne- 
gotiationi maritimze credidit, et incertis 
maris ac lempestatum tradidit. fr. 57. 
ἐγγίνεται ζῆλος. innascitur, exsistit. 117, 


( Scil. ἐν ταῖς ἥλαις, quamquam 
legi malunt, ut usitatius) 


, 


Recurrit ἐ 


/ 
εἶ 


^3 


sensu p. 
ἡγγυῶντο καὶ ὡμκολόγουν 
uid inter se distent 
: Lect. Lys. cap. 


ἐγκαλεῖν ἀργύριον. apud judicem de pecunia 
queri per nefas detenta et denegata. 
149, 6. 

ἐγκαταστῆναι (de tyrannis in rep. exsisten- 
tibus). 116, 4. 


offen usiope, 
U ἐγκλήματος, ecquid 
quam ob culpam: 


εἰς] Γ ΘΡΌΝΟ τὰ εἰς τὴν πόλιν, in remp., i in 


ν 10. 
rali 


alium rege sacrorum, 
ἀποκληεῶσαι, 790, 8. 
1 3 


ἐμκὲ, 1d esl, Ἂς Y ἐμὴν οἰκίαν. 


quasi interrogzatiye. 501, 2, T. ἀπολέ- 

σαι «ταρεσχευάζοντο ἣν σγόλιν, εἰ μὴ δι᾽ 

ἀγαθούς. 493, ult. v. διά. tota 

dictio plena foret heec: xal ἀπώλεσαν 
ἂν αὐτὴν, εἰ μὴ τοῦτο ἐκωλύθη 
nisi "— viros bonos stetisset. 
tum. 65: , ult. veli ata cum 654, 

: ὑμῶν. etiamsi contem- 

stri ipsis ignoscalis. 533, 1. 

86, 4. ut Galli, scavoir gré. 

| τῶν ἀγαϑῶν. 233, 6. 8 


E o9»... 19. 


εἰκῆ καὶ D τως. cg 5. 
verisimile. 148, 17. id quod decet. 
j iy τῶν εἰκόταωγ. 151, O. T. 
intà minarum. fragm. 
εἰκόνος. Orationis 
1y si ic:e fragmenta v. in fr. 18. et 19. 
3 ἐκεί ; quantum in eo 
commodato dare sibi, quicquid esset 

pecu paralze. 626, 4. 
εἰπεῖ »] przecipere, imperare, edicere, de 
lei gibus. διαῤῥήδην εἴρηται. 32, ult. Ir 
oralione soluta dicere, ποιεῖν, carmine. 
51, ult. εἰπὼν, cum fratrem hac de re 
adinen muüsset, eumque oratione per- 
movisset, ut consentiret, atque fieri 

sineret. 626, 2. 
reip. commoditatem. 660, 11. εἰς ὁ ὑμᾶς 
: κκένα. spent in your se?rvice, 703, 9. 
ugóv. at such a time, as that. 
χρήματα. in. regard 
money. 659, pen. et modo οὐ μόνον 
à ἀλλὰ καὶ ἐς χρὴ 
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diit, decidit nostra. 
παῖδας ἐταιτρόπο pro ἔα 
δων. 894, pen. 
sig] unus. ἑνὶ λόγω. ut omnia verbo eom- 
Ἔχων 
n βουλὴ 


^ e ^e -- "TAM 
On fAEUEIV τῶ Ὁ 


de ancilla amasium hera 
commendante, adventus « jus intro nun- 
tiante, introducente, congres sus Ccorn- 


c (9 yn roy 


εος 
γελίας dictam a« ^pa sus" Th. instituit, eo 
titulo, quod ΤΙ tametsi abjiciendo 
scuto infamiam sibi contraxisset, atque 
jus fori adeundi amisisset, tamen au 
deret in concione cum populo agere. 
Locus ille bene habet, a virisque doctis 

ter rem est sollicitatus. 342, ult. 


βληκότα τὰ OmU, QUX 


. L.actionem εἰσαγ- 


ES 


yaug. 


v. 105, not. 


κωταλαβεῖν, 547, 1. 
ι7 εἰς τὴν ἐμὴν οἰκίαν. 7, $ 


5 ΤῊ γγνὰ pan 


διχαστήριον ιέγαι. frag 


δ ^ PI rp SSH 
penótva γνῶναι τῶν εἰσιούτῶωῦν, 


convenirent, domum nostram frequen- 


qui nos 


tarent, ὁπότε ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν 
fragm. 32, 24. 
v ^Yoel εἴσοδοι. clandestini et furtivi 1ntioi- 


£17 0006 | EZ 09001. 


tus moechi ad adulteram. 23 ult, 


z 
» 


εἰσπλεῖν] 


ἰσφοιτῶσαὶ αἱ κύνες. fragm. 


9 
μεγάλας 


εἴτα iteratum. 654, 1. et 2 

ἐκ τῶν ἡμαρτημένων μαϑεῖν. E )» 
IAM | ῥάδιον γνῶναι. 154, 
μαχόμενοι. 160, 6. ἐκ παιδικῶν, 


ἢ ἘΘΙΤΑΤΙΣ 


570, pen. 


t λόγου. Se- 
cundum tuam orationem, quantum tnam 
orationem audio. πλούσιος ἐκ πένητος. 


ult. of a better family. 


v. Lycurgus 
0, ed. Stephan. 


Lucianus I: 'arome nippo. 


£ysiv. intra paucos dies, 
post apparatum ad dicendum paucorum 
dierum spatio : ad meditandum et com- 
4 P efe 

mentandum concesso. 50, 4. εξ ολίγου 
ἣν πρόσταξιν 7 ἴσθαι. aliqua de re 
dii endi, et aliquid agendi partes alicui 
mandare paulo ante, quam dies venia! 


illa, qua illa oratio habenda aut illa res 


datum esse. 
, solis "n negatum 


- 
L| 


ferarium. fr. 15, 
ixaz Tal) οὐκ ἐξεδίκα- 


m 5 
t 
Imo vero οἱ γαυτοδίκαι, 

judie ium vel tribunal disceptandis cau- 
sis nauticis οἵ merc atoriis consecratum 
litem hanc non disceptavit. 

E NL 

—1 EXOEOU 

Ly 

ἐκεῖνος interdum ad propius refertur, οὗτος 
ad remotius. 574, ult. 

ἐκκαλεῖν] ἐκκαλέσας μὲ EY 


A(ATOYVT ΧΟΥ: 550, 


159, antep. 


LYSIAC/ZE. 


ἐχκηρύττεσϑαι ὑπὸ τῶν στρ 
ἐκ τῆς πόλεως. 406, 5. ἐκ 
ἄστεος. 776, 5. Si valeat nostra 
emendatio. 'T. 444, 4. ἐκκχηρυττόμενοι 
πανταχῆ. 444, 17. 776, 9. ciu 4. 
ἐκκλέπτειν τοὺς ἀδικουντὰς οἷ κα 
ε σιν εἰργύριον λαβέντες. 669 
iv] concionibus populi interesse. 
ἐκκλησιάξετε (in imperfecto) ἐν ἐκείνη τῇ 
, , 5 » : 


υλείας και ἐλ ευθερίας. 


ἐκκόπτειν 
T'TÉW. μκοξίας. e 
1c. 820, 4. 'T. 
sccipere, intelligere, inter- 
354, nit. 


^ 


ytc vas τὸν κάλλ 


λιν, πατρίδα. 103, pen. 97, pen. 
(T. pro ἐπιλείπειν. ἐκλελοί- 


Sa. 


θοῦν. elocare me Ce disi annua 


immittunt sen atui. 


a UTOL γυναῖ [XU sec 


nes pd sua remisit. 541 


le dy n iu ἐ ὕω o 
e] ἐκπηδῶσιν E ἡμᾶς. 143, 5. 

, - ^ "o 
πίπτειν ἐκ τῆς πατρίδος. edis: 1 163, 


absolute $e 


ἰθλίως ἐκπεπτωκότες, SC 
Tgsuy. .schündlich um das 
bracht. [miserably reduced 
cumstances]. 898, 8. μὴ 
διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν 
fragm. 4, 10. 
ἐκπλεῖν EX τῆς πόλεως. 


ρατον ἐδόκει. 460, pen. 
τ, suflicit. f ; 


accusalores ubi ity diet de si- 
lentio oblig rarant largitionibus, 678, 2. 


μέρει τῶν ἀδικημάτων (furtorum) τὸν 


Χίγόυγον 


E 


iti sunt. 810, ult. 
ἐχστρατεύειν. expeditionem. militarem ex- 


| patriam susc ipere. 57 , ult. 


ot ) 
£emrelavro. redimere, h. e. aver- 
i 


tere, sol 


» t , ᾿ » ὦ 
ieri] ci δ᾽ οἰκέται E éTEJAYOV T 
27 , pen. 
ἐκτίνειν τὴν δίκην (pro xac ταδίκηνν. mulctam 


dependere, 737 ,2. τῷ δημοσί ίω. ae, 5. 
χρήματα οὗκ ἂν εἴη ἡμῖν πόϑεν ἐκτίσομεν. 
695, 5. 
ἐκτρέφειν] ἐλπὶς ἣν ὑπὸ 
m 617,8. T. 
ἐκφέρειν] proferre, demonstrare, ex :edi- 
bus suis elata in publico proponere. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες εἶγαι 
ἄξιον λόγου ἔχοιεν ἂν ἐξενεγκεῖν. 633, 8. 
de funere elato. fragm. 
iv] ἐκφεύξεσθ θαι, 143, 
exsequiae funeris. ἐπ 
11, 3. μετὰ τὴν ben T 


ἄππου ἔκτρα- 


diam. fragm. 55 18, 
ἐλαία] ἐλαίαν Ex τῆς γῆς ἀφανίζειν. 460, 4 
-“στώματα ἐλαιῶν. ole: deciduze. fr. 2 


» (496 ia. 
πόλιν. 451, 15 


γομκίσατε. 660, 3. 
ὦ τὰ γιγνόμενα δο- 
ἔλεγχον ἰέναι φτερὶ 
των. 1,979 
δὶ 
᾿ οἱ Hoe "esr, "ult. οὐκ 
τείχη εἶ «πεσεῖται. 454, 4. 


ἴδας xal αὐτὸν (patrem 


ἣν m» 


eorum) εἰ diio dk 694, 2. οὐδέ- 

TOT. ἤλξησα. nunquam me subiit, vel 

cruciav it commiseratio. 7 10, 3. δὸς. 

ὑμᾶς ὑτοὶ 1 ; ἐλεοῖτε. 

: ὑμᾶς ἐλεεινοὶ, 

simulant miseros, miserabilem in mo- 

dum lamentantuür, ὑμεῖς δὲ, οἱ ἀδικούμε- 

γοι, ἐλεεῖτε. 819 

ς ἐλεεινοὺς ὑμεῖς 

"ult, δακρύουσι 

καὶ ἐλ 
lamentantur. » QU. 

λεήμκων} ἐλεημονέστατοι δοκοῦντες εἶναι σερὶ 

ὺς οὐδὲ axóy, 744, 8. 

;] μετὰ τῶν ἐλεοκόπων, cum iis, 
qui silvas csedebant, διαιτώμενος. fragm. 
13, 30. mihi non videtur ita recte verti, 
sed significare potius coquum. xà oc est 
terminatio, significans eum, qui circa 

erem quampiz am versatur, in ea laborat 

κοπιᾷ. αἱ ἀφτοκόπος. et ἐλεὺὸς est mensula 

culinaria, in qua carnes contruncantur, 

et in paropsides infunduntur. 
EX£USEgia] τὴν TU YT Oy ἐλευϑερίαν καὶ ὁμό- 

You y μεγίστην εὐδαιμονίαν εἶναι. 77, 5. 

ἀϑάγατον ἐλευϑερίαν κεχτῆσθαι. 914, ult, 
4 7 
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ἐλευθερίας ἀπο rae 107, 12. i£«- 
gio Sal τινὰ εἷς ἐλευθερίαν. 1234, 2. 
» - a 2 
ἐλευθερίως] ΟΝ με κακῶς Moy 
312, antepen. 
ἐλεύθερος] ἐλευϑέραις 7 
oyro, 77, pen. 


^ 


196, pen. 2143, pen. 


cir sip 7 Τα, 2. 


ἑλικτὴρ͵ ελικτῆ j Xy ὄγτων 
ἐξείλετο. 395, ult. 
bx] μεθύων εἷλκες αὐτήν. 14, 18. εἷλκον 
τὸ μειράκιον, 143, 8. vellicare, tractare, 
raptare, ut juvenes lascivi puellas pro- 
'aces ad lipidineg proritandam. 
ἕλκος λαμβάνειν. vibicem, sugillationem. 
159, 3. 
xpo ] οὐδὲν ἐνέλιπε προθυμίας σπεύδων. 
y ταῖς ἰδέαις. forma cor- 
ay inferie r, deterior esse, cedere. 
57 , 4. ἐλλείσοιμι τῷ λόγω [id est, ἐν τῷ 
λέγειν} τῆς κατηγορίας, 


Ellipsis £ ἔκ, vel ὃ διά. δι 
€ ( Ἂς b 


ἐλπίζειν] τίς γομοϑέτης ἤλπισεν, suspicalus 
unquam fuit, ἁμαρτήσεσθαι τῶν πολιτῶν 
τινὰ τοιαύτην ἁμαρτίαν. 587, 2. et 9, 

ἐλπὶς] ἐλπίδος κοινῆς ἁμαρτάνειν. defraudari 
sepultura eoque excidere spe communi 
universo generi humano. nemo enim 
non sperare polest fore aliquem, a quo 
tumuletur fato suo defunctus. 64, 3. 
ἐλπίδες ἦσαν τοῦ πλοῦ. Quserebatur hoc 
illa navigatione, cum spe prosperi suc- 
cessus haud defuturi, ut Dionysio per- 
suaderetur. 625. 3. μεγάλη. 57, pen. 
μικρὰς ἐλπίδας εἴχετε τῆς Xe OO oU. 
716, 1. 

ἐμιξαίνειν εἰς τὴν ϑάλασσαν. 116,9 2, 

ἐμβάλλειν εἷς τὴν ἀλλοτρίαν. impressionem 
incursionem facere. 89, ult, κριτήν, ali- 
cujus nomen referre inter judices sor- 
lientes. 170,2 A 

ἐμιμκένε ELY Qgxo εις. 870, 4. 

ἐμοὺς} τὸ ὑμῖν οὐκ ἐμποδὼν ἔσται (pro 
ἐγὼ ὑ ἔσομαι ἔμιπ΄.). ego vobis non 
officiam, impedimento non ero. 515, 3. 


ut illad apud Herodianum libro 3. 2. 


v 5» , ^ * H , 
τὰ, Ἐκείνων γηράσαντα καὶ περί ἀλλήλοις 


-᾿ * , ,» 
cuyrpCEvra. τοῖς μεὲν Μακεδόσιν εὐάλω 


, 


τοῖς δὲ Ῥωμαίοις δοῦλα γεγένηται, id est, 


ἐκεῖνοι μὲν γηράσαντες et cov geietvr ες 
εὐάλωτοί et δοῦλαι γεγένηνται. 

ἐμπίηλασθαι 7 bra τάχιστα ἐνεπέσσληντο. 
820, 7. 


, 


| εἰς TOM He ὕλωνα. Q9 
τὸ μὲν οὖν ἐμὸν QUX. Cen wi 
a ego 3 vobis non officiam. 515, 3. 
ποδὼν ποιεῖσθαι, tueri se aliqua excu- 
salione, Lore pone aliquod veluti pro- 
pugnae ulum. ἐμποδὼν yàg ἢ ἕρκους, ἢ 
ἐσαυσροϑρῳ σοιεῖ- 
ATL oy πιστένει 
, pen. 
ἐμπορία αὑτοῦ τὴ i ἔφασκεν εἶναι. 
908, 10. 
Eemópuy y] τὰ ἐμπόρια κεκλεῖσθαι. 721, ult. 
ἔμφυτος] landi itur ἃ Lysia Ca areini poe tae 
illud : τὰς yàg ἐμφύτου ; me; 


in vestra potestate situm 

3. iv ὑμῖν. apud vos, coram 

vobis. 327, 1. ta ἐν τοῖς A. coram 
triginta tyrannis. 386, 2. ἐν τέ ? 
τε ἔτεσιν. for four or five Years to- 


6 


r $ 2 5. Proxime τρία £T" CV- 


j ὑτῶ ἐγκλήματι, 
γχλημα. ἢ 27, ult. ἐν 
(pro Ἢ mi). 452, 

( subaudi ψήφοις) ὁ δῆρκος 


, 


ψηφίσατο, id est, μετὰ δισχιλίων ψή- 
φωγ, judicium illad populi conflatum 
erat e bis mille viris sententiam feren- 
tibus. 466, antep. τίνα xe ἐλπίδα ca- 
T£ ola c ἔχειν, ὅταν ἐν χρήμασιν 1, pnpes 
fac ultales sit, τῇ πόλσ; σωθῆναι, " μή- 
808, 6. 
He dades, ἡ γαυμαχία καὶ V συμφο gà τῇ 
[ id est Me ἡ xarà τὴν 
διὰ T! αυμάχια ίας 
n υμα χία καὶ ἅμα αὑτῇ 
xai à συμφορά. 412, 3 e 
ivayrioy] coram, adverbialiter, aut A3 
positive. ἐναντίον τῆς ἀδελφῆς. 469, 7. 
505, 3. 589, 3. T. 
ἐγαντίος, &, ov] δόξαν yo ὁ τῆς προτέ- 
gas. yp. "c προτέροις. 98, . T. Signo 
illo ye. significare si voluit ' "Taylor, non 
variantem eam esse lectionem, id quod 
vulgo significare solet, sed se velle ut 
dativus genitivo substituatur; falsus 
fuit, et bene habet vulgata. ἐναντίον 
λόγον ἀντιλέγειν. partem causge inferio- 
rem, pejorem verbis tueri. 308, ult. 
ἐναντιοῦσθαι τοῖς ποράγμασι. 458, 6. περὶ 
ἐλευθερίας. 455, 6. cl. Markland ὑπέρ. 
Ita ἐναντιοῦσϑαι ὑστὲρ ὑμῶν. 670, pen. T. 
ἐγδεὴς] οὐδὲν ἐνδεεῖς ταῖς ψυχαῖς, γενόμενοι 
95, 9. ἐνδεὴς τῶν ἐπιτηδείων. 452, 4. 
ἐσϑεικνύναι. homicidam ibi commorantem 


ubi nefas sit eum conspici, indieare, 
lh. e. ad magistratum deferre. 212, ult. 
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iviti£ic] v. Pollue. VEIT. 6. Lect. Lys. 


cap. 6. T. 

οἱ ἕνδεκα οἱ παραδεξάμενοι Ta 
yeh. 503, ult. ἀκρίτους αἱ 
ἕνδεκα παραδοῦγαι ϑιανώτω 
713, 2. 

ἐνδημκεῖν. 320, 1. 

ἔνδον ἡμεῖν ἦσαν ἑπτὰ μναῖ, seplem 
nobis erant, quas arca servabat. 626. 
5. ἔνδον ἦν τὰ πολλά. maxima párs horum 
bonorum constabat rebus mobilibus, h. 
e. iis, quae arcis et seris facile clau- 
dantur, alioque clam asporteotur et e 
conspectu submoveantur. parata pe- 
cunia, servis, equis, veste, mundo, 
auro argento facto, vasis pretiosis. 
648, ult. 
Ü ἐνδὺς ἥν, vesie sacerdotali 
indutus. 952, 


ῥνὺυς 


t. 48. € 6. 
AC : 
γύντα, dh ἂν τῇ κιβωτά 
᾿ 
'ca essent. 590, 9 


yTay πλείσταν. 580 
; (id esl, εἰς ἐγιαυτὸ 
εἰτουργιῶν 908, 4. 
τίγες copulatum in. illis £yioi τίνες 
» 874 


44, 9. 


EC aAAÉ 


ἐγοικίου. age in reum ex 


"is. fr. 13, 


G5 οοδὲ 


oO». f 


fr. 36. 
ἐντὸς ἡλικίας ytyovórs;. impuberes, 110, 
ult. 
ἐξαγγέλλειν. arcana propalare. 671, 4. 


νῷ» , Hi ἢ , 447 
ἐξάγειν] πάντα ἐξήχθην ὅλο ασϑαι. 117, 


ult. affectu abreptus, ultra propositum 


evehebar. ἐξάγειν σταῖδα. puerum clam 
ex urbe educere furto subductum, alio 
asportandum et pro ;nancipio venden- 
dum. 350, 5. ἐξήγαγεν ἀνδράποδον Évrtv- 
θενί. 489, ult. ὑπὸ μάλης λαβὼν ἐξήγαγε, 
clam extulit, furlo. subduxit, ξίφος 
ἔχων. fr. 22, 21. vel potest quoque 
ἐξήγαγε ibi loci reddi exiit, abiit, 
discessit. 

sexennis. ἑξαέτη 

858, uk, 


^- 
Ürva 


396, 1. 2 7? SJt9 τὰς δεκάτα 
ναι. 686, 5. aliquem in se 


Forst 
abdueendum in libertatem vindicare. 


253,2; 
ees Latini JCti privilegium. 
τῶ μκόνω ᾿Αθηναίων καὶ ποιεῖν 


deprecando pro 

aliquo eum judieio eripere, liberare, 
677, ult. 681. ult. ἐξ ξαιτούμενο | (pas- 
sive). depreeatienibus amicorum se- 
veritati. vestre animadversionis. ere- 
pti. 690, οὺς τυαῖδας παραστησάμμεγοι 
exorant, h. e. leniunt 

vos precibas. 694, 10. c x ἂν 


47 , pen. 65, pen. 76, 6. 
283, 1. et passim. 

dg exe 
ὑμᾶς ἐξημάξτηχει y», 440, ult. 


μμαρτάνειν τοιοῦτον ἁμάρτημα, o9, 
Í 


Xere ivit. 
vóc ἐστι. 150, 4, '*infieiás ire qua 
ta sunt." Plautus. adde Platonem 
Cadbk 157. Demosth. 884. D. Isz- 
um XIX. 9. ed. Wem ἔξαρνος 
χρήματα ἔχειν. 68: τ. 


“-- 99 
7 


Ü. 22), 


pro 70yt 


ποίησας 


"A id est, 
Méfesiorvai se prebere. 
γγυήθη. satis datum pro eo 


τῇ πόλει δίκην 7rapà 





—————— 


--- 


“αν 


ἐξελέγχειν. 403, 7. φανερῶ 


ἔξευρ 


INDEX GR 


τῶν ἀδικούντων λαμβάνειν 524, 8. 


ἐξείργειν ἐκ τῶν παρ᾿ αὐτοῖς ἱερῶν. ὦ 9, 8. 
ἐξελαύνειν. ultra aciem procurrere (de 


milite). 689, 1. 
δόμκενον τὸν κατήγο gov. 9 

μὲν «-σερὶ τεϑνεώτων 

Θαυμάζειν" οὐ 7 

θεῖεν ἄν. 659, € 6. 
ξευρίσκειν. 16, pen. 

139, "à 151, e 
nisci. qe t ξευρίσκοιμει Δεκελέων. 
731, 3. ἴς γὴν ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 
747, 1 . δίκην, fr. 4. 6. τὴν « jgav. fr. 2 
6. Taylor loc um p. 1: 24, , suspectum 
habet. ἐξευρίσκειν κατ᾽ Wie πρόνοιαν. 
addens *si sana sit lectio.) Est uti- 


eeiitiée: commi- 


ded 


ἐξηγεῖσθαι, ' verbum rituale' est inquit 


Taylor. καϑ' cic Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. 
ἀρ οσηντ de jure sacrorum respon- 
dent, 204, 


ἰσταμαι ) Xv τῆς φιλίας. renuntio 
vestrae amicitiae vagr i vcbis intactam 
relinquo. 314, 4 : [sias e Carcino 
laudavit ista : οὐ οὐδ τῆσε. non ille 
eum dementavil. fragn 95, 18. 
ἔξοδος τὰς ἐξόδους (in castra aciemve) 
μετὰ τῶν πρώτων ποιούμενος, μετὰ τῶν 
TEAEU ταίον ἀγαχὼ "ρῶν. 582, ante p. 
ἐξοικεῖν] ἐξώκησεν εἰς τὴν ὑπε ρορίαν. migravil 
in solum peregrinum sub ditionem 
alienam. 875, ult. 


i£ ῥὑττει»} TY μορίαν, ἣν οὐχ οἱὸν 


λαϑεῖν ἐξορύττοντα. 283, ὅ. 


ἐξοστρακίζειν. 5: 50, 1. 
ἐξούλης δίκη. fr. 28, 15. 
ξουτίαν ποιεῖν. 241, 4. 
ξυβείζειν περὶ τ δεούς. 63, ult. 
u7rngsTEi ἣν προσυμῶὼς τῇ ἑαυτοῦ παρανομία. 
397, 12. 
τοῦ πράγματος χέγειν οὗ πάνυ νόμιμον 
[AY ἐστίν. 163, 3. 
£v γεῖσθαι] I largitionibus periculum, ma- 
lum avertere. οἱ πλούσιοι τοῖς χρημᾶσ T] 


, 


ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους. 759, 1. 
ἴσϑαι, 196, pen. 


ους 
, 


ἑορτὴ} τῆς ἑορτῆς ἐπίμελε 

ἐπαγγέλλειν. profiteri, recipere facturum. 
50,3. ineygnertme t in antecessum de- 
nunciare. 819, 1. 

ἐπάγεσθαι συμφος ἀν. 184, 1. ἐπάγειν τοὺς 
spem. jn rem preesehtem adducere. 
9980, 1. ἐπάγοντες (scil. τὴ πόλει) πόλεις. 
hduast civitatem nostram civitates 
Gr:ecas alias instigantes atque in armis 
adducentes. 493, 3. 

ἐσαιγεῖν] αὐτούς τε πάντα τὰ κακὰ ἐργά- 
ζεσϑαι,: καὶ τοὺς τοιούτου . 

ἔπαινος} ἐπαίνου μᾶλλον * abus ἢ φόνου. 
744, 5. 

ἐπαίρειν] τοὺς κλέστας ima ἴτε Lapis 
μοιχοὺς εἶναι. 41, 1. ὑπὸ τῆς τὸ χης ἐπα 


ἐπαινεῖν. 411, 6. 
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ρέσθαι. 64, ult. ἐπαίρεσθαι κέρδει. 250, 
1. ἐπαρϑέντες (inducti vel decepti) ταῖς 
“τούτων διαβολαῖς. 335, ult. ἐλπίδι. 337, 


, 


ult. τίς οὐκ à» ἐπαρθείη πράττειν καὶ 
λέγειν ὑπὲρ τῆς πόλεως. 585, 19. ὑπὸ 
κέρδους ἐπαρϑῆν γαι. 707, 10. τῷ δύνασθαι 
λέγειν ἐπαρϑείς. 870, 2. οὐδεὶς baralzti 
ὺς ἱξαμαρτά ἄγειν (e Carcino). fr. 25, 
παίτιος] ἐπαιτιώτατος κίνδυνος. certamen 
forense inprimis impe: ditum et inex 
plicabile, alque reprehe insionibus ob 
noxium. 291, 4. 
ὅρκος. jusjurandum exactum. 
fragm. 34. 
7. conf. JAETA AY 
οὐκ nSvvac Os. 446, 
360, ult. 


, 


αι ἐπαρώμενο 
ἐξώχειαν. 589, pen. 
"I tias ferre. 511, 
4. T. 
eret y. 
γκαλεῖν. que ri de, vel cum, aliquo, ex 
postulare. 206, 1. 
Epexegesis in illis ὀρφᾶν οὺς 
ρημένους. 710, 7. nam potest esse 
cui paler supersit, sed mater 
ecesserit. 
θα. μετὰ στρ 
Diem dicere. ἐ 


secre aud stetitesut, arare satisque 
excolere. 281, pen. 2i 84, 


B 


ἐπηρεάζειν] πῶς ἂν [A& ov £7 


19 
ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος. 268, pen. 


9271, 4. τῶν τριάκοντα. 283, 


ΤΥ ἢ 
7 nptbc 
r 


pé - τοῖς γεγενημένοις. ὃ 


οἰκίαν ytycv ἔν yai. 
ἐπ᾽ ἐκείνων πέσοι . 160, 3. 
γοις — cl. Markland. Add. 
974, ult. 471, 2. 566, 2. e 5. 3 
itd eliam recte Scaliger τό γ᾽ iz ἐκείνω 
εἶγαι. E , ult. as faras lay in his Power. 
Add. 825, ult. ἐσὶ πούτῳ. € 'apropter. 
41, 3. ex ἐπὶ σωτὴρ ia ETT IYOGUV 
ἄδειαν, ipn ἢ yt ^ ἐγέν ΕΤΌ. 
πες. 80: ), 9. ἐπὶ μηδενὶ 
οἷς ἕτοιμοί εἶσιν εἰρήνην 
τῆς αόλεὰς 
7. ie εὐνοίᾳ τῆς 
κλοπη χϑημάτων 
ἀπεχτείνατε, 863, 9. Lo utio usuraria 
εἰλειν ἐπὶ τρισὶ δρα uas . fragm. 


αἰσχραῖς αἰτίαις ie 
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ult. ἐπὶ δάμαρτι μοιχὸν λαβεῖν, 53, 1. 
ἐπὶ ταῖς ϑύραις. ante edes suas. 149 
ult. βοηθεῖν ἐπὶ ᾿Αρτεμίσιον. 94, 9. εἰς 

, » » Aes : 
Πλαταιάς. 107, 6. v. 578, 4. εἰ quie 
nos ad p. 692, not. 39, add. 686, 3. 
ἀνεσώϑην εἰς τὴν Κατάνην. πρέσβεις ἧκον ἐκ 
Κύπρου ἐπὶ τὴν βοήθειαν. 625, 10. ἐπὶ 
Φυλήν. 500, 11. αἴτιος τοῦ ἀποφυγεῖν αὖ- 
τὸν ἐπὶ Φυλήν. the occasion of his deli- 
verance at Phuyle. 497, pen. T. Ego 


ΕΣ 


articulum hunc ita dig: ssi, ἐπὶ cum Ge- 
uitivo. tempestate. ἐπὶ τῶν τριάκοντα. sub 
XXx tyrannis in rep. obtinentibus. 7 7 95, 
1. sub protectione et tutela. 
χατατιθεὶς γι 
Cum Dativo. μή 
penes eam, in ejus arbitrio positum 
esse, 9 τι βούληται groitiy. 1. πᾶσο 
i pen. 
££ ὄμενον. 18 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι. quoad in ipsis fuit, 
penes eos sletit, 875, ult. b) post. ἐπὶ 
κατειργασ μένοις ἐλϑεῖν. post confectum 
jamdudum negotium. 874, autep. ἐπὶ 
tC oL deas — 903, 
13. οὑτοσί υροὺς £7 | ἀροῖ. post 


stipulam terram arat "ὦ tritie um coufe 


rendum. fr. 28, 8. c) pro ἐν. ἐπὶ ταῖς 
«αλλακαῖς. in » fugi ^ causis, ubi agi- 
tur de pellic ibus, vel simpliciter 


, de 


pellicibus. 34, 9. εἰπεῖν ἐπί τινι. diccre 
de aliquo. 51, 2. τὰς ἐπὶ τῷ πολέμω 
τύ xac, in bei ὯΝ contingentia quibusdam, 
χοιγὰς ἁπάντων EMT y γομίζοντες εἶγαι, 
existimantes posse omnibus contingere. 
64, 4. d) coram. ἐστὶ ταῖς αὐτοῦ Suegaic Ἂ 
coram ostio domus sus. 149, ult. 150, 
antep. e) ob. sive causam efficientem, 
unde aliquid exsistit, sive finalem, h. e. 
finem, cujus ergo fit, sive conditionem 
et legem, sub qua fit, significans 

γαχτεῖν ET 
μηδενὶ ὑγιε 
κεῖν ἐπὶ τῷ 


vi τοῖς γεγενημένοις. ὅδ, 1. 
73 κατειλέχθαι. 
τῆς πόλεως XAX9. 709, T. 


τοῖς ὑμετέροις δωροδοκοῦντι. ut bona ve- 
stra vestris hostibus et preedonibus ven- 
dat, eos impune — sinat. 83: 


σολλοὺς τῶν πολι 


0 resp. eo juvaretur. 414, antep. 
ὀφείλων ἐπὶ τρισὶ δραχμαῖς ( scil. 

τόκον). sub pacto menstrui faenoris 
terharum drachmarum. fragm. 4, 8. ἐπὶ 
τῇ ἐμῆ προφάσει. mei causa, vel, mea 
opera. 215, ult. Cum Accusativo a) 
ad, versus. τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας (subaudi 
στρατεύσαντας). 66, ἐπ᾿ ᾿Αρτεμκιίσιον 
ἐξοήθησαν. 94, 9, εὐθὺς ἐπὶ τὸν Μηνόφιλον 
ἐβάδιζε 812, 4. ἧκον πρέσβεις ἐκ Kor, 
ἐπὶ τὴν ξοήθειαν. ad petendum auxilium. 
625, 10. ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρὸ 
872, 8. πιστεὺ 


ζοντες ἐπὶ τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἃ παρὸ 


ἔσεσϑαι. si bene habet ista lectio. 924, 


42€ 


6. "- nescio an dose ibi leg. sit: ἐλ- 
ςαὐτοὺς τῶν δικαίων &31- 
b) adversus, contra. 


[^Tropovc. coisse in 


sodalitium, conjurasse in fraudem ne- 
gotiatlorum. 723, 7. 726, 2. c) apud. 
&7ri. Φυλήν τινές εἰσι. € 2. el 9. et pen. 
500, 11. 501, id in numero, cir- 
ite H τῶν vem τειχῶν 


, 


ἐπιβάλλειν. 327, 1. », 9. ἄργι : 9029 
2. irrogare mulctam, siv e sic nude, sive 
cum addito τὰς ἐπιβολά 
9840, 2. 
c της} miles classiarius. 


, 


trabs. fraxm. 27 


oy. per insidias alicui 
slruere, comparare, machinari necem. 


Ι dX e 
46, ult. στερὶ ὧν ος emi ee υλευκὼς ἵκει. 
ύειν λυσαι ΤῊΝ 
(pro a lem τῆς ὃ 


452, 7. 


inddacin. 


" 


Me 5 δ. , 4 
ἐῤγοῖς ἐπιιβουλευοντα. 
ejusmodi facinora auimo agitantem, de- 
signantem. 821. 11. bexvo pid dora τῷ 


wa) isbéndi τῷ ὑμε 


H 


βουλόμκενο c δοκεῖν δεινὸς καὶ ἐπίβου- 
ἐπποιούμεθα. 990, 1. 

S ἕκαστον n ETVyVXLAOVAG UERA- 

J ἕκαστον ἐνιαυτὸν. 289, 5. 

γέ φομκενος "Ay ya yugác Voc. ipse 

semet appellans Anagyrasium in capi- 

tibus libellorum accusatoriorum, quos 

— exhibuit. 494, 1. 496 


ραμεμκένοι, scil. ἐπὶ τοῦ σανι 


Z 


γραμμ. 5735 ult. ῥάδιον 


? » μι - 
O9. δόξαν εμκελλε 
, 


ἄλλων εἰρημένα ἐπιγξαφ 
μέν». eorum inveniionem sibi arroganti. 
,11. 
: ^7 ns. fr 


" 
εἰζαν 2 ᾿Αθηναίων, 
“} 


ἰακείμκεν ev. 


xy ἐπιδηκκοῦσι. hac in 


e * v 
οσοὶ OE ζεν 


L . T 
urbe versantur. 406, 4. ἐπ πεδήμησε τὸ τῶν 
σπολειμίων στρα -imrsdov. copize, castra ho- 
stium prope ad urbem accesserant, vel, 


ipsam in urbem immigrarant. 429, pen. 
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μὴ ἐπιδημεῖν, ἀκλὰ στρατεύεσθαι. 688, 
ult. 
ἐπιδιαθήκη. pactio interposito argento. fr. 
26, 5. 
ἐπιδια τίθεσθαι, pactionem facere interpo- 
sito argento. fragm. 17, 12. 
ima] imu οἱ 
— τὴν ζήτησιν) 
υλήν. 712, ult. 
Ld locat puptui, ἐπιδοὺς, *ddita dote, 
πεντακισχιλίας δραχμάς. 897, 9. 577, ὁ 
πιδιώκειν] a tergore persequi. 154, 5. 
ng τῇ πόλει. 621, € 
ἐπιέναι} τῆς ἐπιούσης γυκτός. 
ιούση γυκτί. 188, ult. οὐχ 

αρίγτος βελτίων. 916, 1. 

Ἶ ἐπιστολάς. literas, quie 
alicui aliquo proficiscenti adduntur, ut 
eas alii reddat, ibi agenti, quo ipse 
contendiL. fragm. 17, 20. 

ἐπιθυμεῖν) pro ἐ , 


^ » » ; 
JUGC I, 0 x vy 01 EXT T WwCI. 
» ἊΝ 


608 , pen. ἐπιθυμοῖ ντες. prae cupiditate, 
bh. e. siti auri et opum exagzerandarum 
studio, 634, 8. ἵνα τῶν ἑτέρων μὴ ἐπιϑυ- 
μήσωςι- 704, — n. . θανάπῳ ὃ ἐκολάξζετε τοὶ 
τῶν 


ἐπιθυμητὴς] 
γῶν ὄντες 44 i LS 

ἐπικαλεῖν τινί, lacusare, queri de aliquo. 
300, 9. 659, 13. 808, ult 

ἐπικηρύττειν δώσειν ἀργύξιον. 214, 9. ἐσικη- 
ρυχϑέντων. ubi bona istzec sub basta ve- 
uierunt, 595, 1. 

ἐπικίνδυνον πγοιοῦσι TOÀ 
186, 10. 286, 3. 

igixAngoc] : 


ἧς, ἀμιμφισβητήσων ἡκει. 
ἐπίκουρος] iniles mercenarius. i 


E» i μισθοῦσθαι. e v antt p. 


ἐπικρύπτεσθαι τὴν ἀδικίαγ. 
ἐπιλαμβάνεσθαί τινος. aliquem injec!ía mana 


, 
, 


vindicatum, et raptori ereptum ire. 146, 


S US. 


1. 155, 4. ἐπίλαβέ μοι τὸ ὑδῶρ. inlibe. 


132, 5. 7 33, antep 
ἐπιλανθάνεσθα, εἰ iussi 
πεπραγμένα, Xa. 
231, pen. 


ETIAEUTEIY τὸν χρόνον. 583, 1. ὅωξ ὁ συνεώγη- 


ῥεένος σῖτος αὐτοὺς ἐπέλιπε. 720, 3. ἐπὶ- 
εἰπειν ἐν ταῖς πατρίοις θυσίαις. 855, 2 

ἐπιλήσμων) σφόδρα ἐπιλήσμονας καὶ εὐήδνεις 

ὑμᾶς νομίζοντες εἶναι. pen. τυάντῶων 
bunaemtt vere. 917, ult. 

πιλύειν. 783, 1. verum ista lectio ibi loci 
est vitiosa. 

ἐπιμελεῖσθαι οὐδὲν ἧττον ἐπιμελήσεσθαι τῶν 
ἡμετέρων χρημάτων ἢ τῶν ὑμκετέρων αὑτῶν. 
704, 4. 

"Pine pe ^ 202 

ETT LIAEN) TTC. 

ἐπιορκεῖν} in ve Piet lingua Atlica signif fi- 
cabat idem — simplex ὀμανύγαι, ju- 
rare. 3539, » ἐπίο ρχήσασα κατὰ τῶν παί- 
δων τῶν ἐρεῶν τὸν βίον καταλιπεῖν. 901, ϑ 

"Ms ὁ. σειν. alicui aliquem subornatum im- 
mittere. 16, 6. δέη πολλὰ καὶ κινδύνους 

ι ὁ ϑεὺς τοῖς ἀδικοῦσι. 217, pen. 
'0Y. quintum. fr. 25, 4. 

0ÀAAÀz, κωταλελοίτσσεναι. O20, ὁ. OOO. 

4 


H 


m. 14, 1. 


τὴν ἀκρίβειαν ἐπισκεψά- 
' 


ζειν αὐτὴν (engythecam pata) βου- 
λόμενος, reparari, ἐξέδωκα εἰς τὸ χαλκεῖον. 
εἷς τίγα el τινι. de aliquo 

aliquod judicium queri. 156, 4. 

1. ἐπισκηψάμενος τῷ μάρτυρι (soil. 

τὴν ψευδομκαρτυριῶν δίκην), cum testem 
contra se productum falsi dicti testi- 
monii incusassel, οὐκ ἐξῆλθε. 730, 
pen. ἐπισκήπτειν in activo usurpatur de 
eo, qui alii aliquid exsequendum suo 
loco et nomine mandat, praese rtim mo- 
riens. 2, T VV Loroüvrnoxsu &grícwun- 
ἡμῖν τιμωρεῖν 

, 10. ἐπέσκηψαν 

| . 510, 11. $596, 1. 
fragm. 23, 8. ubi Taylor reddidit, ob- 
testuri. idem in vernacula sua reddidit 
activum to give in Charge, οἱ mediam to 


prost cute. 


j ράγματα. ves, de quibus, vel 
maxime agilur, et quas enucleari quam 
dilizenlissime oportebat, leviter per- 
slringere, et festinare, ut earum tracta- 
tione quam citissime defungaris, de- 
functorie el praeeipitanter agere, quo 
disstmales atque involvas ista. pra cipi- 
tatione id, quod e re tua est celari, et 
absconsum. manere. 7 85, 2. 


εχίζων. o4, 


YSIAC KE. 


amicis familiaribus. 

phot καὶ φίλος. 26, 2. 

not, 82. 142, pen. 

& proper informe 

γνώμην εἶπον, 602, ; 
alimenta, victus necessarius, 26, 


ἥν Ov most 
1 ὦ 


ΠῚ 
-φυνυ 


ὕτηδες. on purpose. 14, 5. 
^ 


Ld Amor ] * : : 
— to make it their business. 


«τὶς 3. 
V. Η. 


δὲ» 
Ττοιαυι 


οἰκέτας οὕτα 
servos ita Middliugs, in eoque sibi 
placebat,  gloriamque aucupabatur. 
iragm. 25, 1 


pen, 

, preestolari aliquem 
exeuntem, üt cum eo congrediaris, 
insidi iri op portunitatibus c ongressuumr. 

wrawyay. 11, 5. 16, 


Taylor ad hanc vocem istzec 
πιτιθέγαι, insidias facere. 151, 
2. Verum ibi non est activam, sed 
medio ἐπέθεντο, et significatio adoriendi, 
aggrediendi, opprimendi melius ibi 
videtur convenire, quam  insidiandi. 
ἐφειτιϑέναι δίκην. penam, supplicium de- 
cernere, vel infligere, de legis 
24, 3. 
218, 9. ἐπιτίθεσθαι vauxAme;a. animum 
queestui naviculario exercendo adjicere, 
ZA. 
ἐπιτιμητής. Secundus sstimator. fragm. 
14, 7. 
ῥααίτιμος) μὴ ἡμᾶς à 
σγοιῆσητε,. 694, 
ἡμᾶς ἐπιτίμους 
207, peu. 


ETT UTEETTSY 


fragm. 10. ult. 
stituit tatores, frag 

ἐεσιτρίβειν. 482, 4. 

ἐπιτροπῆς δικάζεται. geste tulelm. fragm. 

2, 28. 

ἐσπετροπία idem valet, si bene habet ista 
lectio. fragm. 18,7. 

wyirpomoc] εἰς τοὺς παῖδας ἐπιτρέπω. (pro 


τῶν παίδων). 894, pen. διὰ ταύτας τὰς 
ἀαγαγχαιύτητας οὐδενὶ ἐμ λλον προσῆκειν 

x ψενέσϑ : Ξ “ 
ἐπιτροπῶ γενεσισαι. 894, pen. καὶ τοῖς 


nil dotis secum ἀπο. 
lomum mariti inferentem. 


m" ς X9 eiey, aratro 


d 
solum exercer Ρ᾽ 

m exercere. , ἐργασαμεένου 
κατ ἐμπορίαν σ«τολλὰ essen ingentes 
divitias cum a "Ma ci ipis conquisi - 


visset. 894, 


Γ᾿ κασηγόου, o 
xy. 445, 10 


ὑπερήμερος ἐγένετο γνώμη 


E£pn ΚΑΚῊ καταδικασϑ E 


pauciores hoc cerlamine operam 
mihi navant, quam exspectaveram. 
827, pen. ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων 


ὕβρεως ἐχθεῖν (uti. et 

et passim. εἰς. τὸ 

677, 3. 679, 1. T. Sed 

haec loca potius ad εἰσέρχεσϑαι referen- 


da erant. οἴορμκαι αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτον μὲν τὸν 
ἐπὶ τὸ ἴδιον 


κευταράσσαι (TA; πρὸς: ἑσπέραν, 





iniecit etipipapliciniiebsun ts 


cde t 


AA—BaiÓ tn 
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, γ, 90,4. εὑρίσκειν] ἀγαθὸν τῇ πόλει. 451, 17. 4553, 


ἑστία] οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἑστίαν καταφυγων. *- 

cia] ἑστιῶντά ἕ «τέλαβον. 588, 
1i. εἱστία τοὺς πε 2L v πρεσβεύον- 
τας. 631, 12. 

ἔσχατος] τὰ ἔσχατα "a ,9. 483, 
6. Ita loquuntur JCti omani. ἐσχάτ ταῖς 
ζημίαις. 407, 8. ἔσχατα καὶ αἴσχιστα 
“ποιεῖν. 999, 5. T. ἐσχάτην T: την δίκην 
( mortis puta sup plicium) 
δυνάμεθα λαβεῖν. 407 á ult. 

ἑταίρα] ἄνηβος ἑταῖραν i ἔχων 

ἑταιρεῖν) muliebria pati. 
τῶν Wraiphxaci. 220, ult. ubi meam 
versionem lubens damno. T. Verterat 
nempe annon multi eorum cum scortis 
concubuerunt 

7 ἑταῖ 412, pen. 


pre d 593, 


£yuOalLteov vía. τὴν τῷ 


ταλῦσαι. 611, 


ταὶ 
c 
m 
ΨῸ 
D 


Bi, 


εὖερ 
E 
"m 
4 


το 


A. 


SoUvas. 
)en. ὑπέχειν. 8 40, 6. 
y ἕνδεκα. 9: 99), m P 


Ayala x 
εὐκόλως εἶχον. 474, 
Εὐμολπίδαι. 204, 4. 
Ebyti ai. fragm. 29, 
εὐνοεῖν} εὐνοοῦντες ὑμῖ 
εὔνοια δι᾿ εὔνοιαν 
est, πρὸς 
369, ult. 
erga vos, ταῦτα 


το pAtTs 
] , 
E7; 


vestri studio. εὖ» 
ταῦτα o κιμάζεται. 084, 

εὔνους τῷ πλήθει. 451, pen. 
αὐτὸς , TaTÓQ ἔστι 
680, 3. , 
τοῖς ἀδικουμένοις ὑμῖν. 819 

yc. ἐν ἐκείνω τῶ, χεόνω χαλεπὸν ἦν. 

5,6. 

εὕρεμα] opportunitas ex insperato oblata 
rei bene gerendae. μὴ εὕρεμα ἡγῆσθε 
TTV ἐμὴν ἡλικίαν. juventati meae nolite 
insidiari, eaque abuti ad oppagnandum 
me lite forensi, qui per zetalem minime 
sim idoneus causis in foro agendis. 


fragm. 10, 19. 


Plautus invenies infortunium. £ 
σϑαι χάριν. 695, pen. 696, ult. ἄδειαν εὑ 

ρόμενος Andocides 11. 14. Τὰ ΝΥ ined 
He bra os. * . Genes. XXV E ἘΠ᾿ Sui- 
das v. Εὖρες. T. εὑρὶσ 
acquirere sibi, — οἴοιτο δὲ καὶ 


φέλκεσϑαι τὴν κλεῖν 


pen. ἄδειαν. 480, 1. comparare. Ita 
Terent. Andr. rem belle reperire. et 


ε 
ει 
ν 


σχκεσϑαι, im p trare, 


Λακεὸ δαιμιο γίων 
3, pen. δεηθέντες 
531, pen. “παρ᾽ 
ρησόμε εθβα τοῦ σωθῆναι 
96, P an. 
. fragm. 24, 7. 
σέφειαν, ἀλλ᾽ οὖκ εὐτέλειαν, ὑμῖν 


| legibus idit ndis pie- 


tati magis ως quam anat 


in sumpt Ἢ sacrorum D xit. 859, 


ἄλλους εἶναι τοιού- 

^ )4, 16. οὐ γὰρ &y ἔχοιμι 
) μεῖζον αὐτοῖς εὐξαίμην κακόν. 
τοὺς εὖ πεπον- 

τῶν T£7T0m- 


ιγος. 196, 
day ἐνδείκγυσθαι ἐγ 
; rn WT ων 
γχίαν ὅμκο λο γοι 
105, pen. 
ΓΤ 
pagus E uonymi. fragm. 33. 
e foramine claustri 
clavem extrahere et secum aufferre. 
14, 16. Taylor reddidit in indice, 
subducere. 
ἰστασθαι ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότων, a princi- 
magistr: atibus, ἁοητάζεται. 704, 1. 
- 
[Aot δοῦγαι. 992, 1. 
δίων ἀποροῦντες . 579, 1. 
EI 
a] magistratus Ephororum. fr. 36. 
gu] nomen alicujus magistratus Athe- 
nis e" triginta tyrannis. 412, δ. 


uc 1d 


pibus, 
^ 
εὸ 


eó 


ia 


ac "$aAà ὡς. 90: ), pen. 
. 200, 8. ὀλιγώρως τῆς 
, 4. δίκην μεγίστην. 59, 
. πργματα, h. |, molestiam. 17 2, 9. 
yl 20? De aizx£ ἂν αἰτίαν. 
4. χάριν. 758, 10. (τ. p. 570, not. 
συγγνώμην. 50, 1. οὐδὲν ἔλαττον 
nothing by keeping 
Silence. 416, 3. oix ἔχω εἰπεῖν. 170, 9. 
πολλαχόθεν Ex τεχμαιρόμενος εἰκάζειν. 
917, 1. ἐξέπλευσα ἔχων τὸ μειράκιον. 
151, pen. οἴκοϑεν ἔχοντες ἂν ἐβαδίζομεν. 
171, 2. τοιοῦτόν τι ἔχιντας ἡμᾶς ἐλθεῖν. 
170. 19. ὀλίγα ἦλθον ἔχοντες χεήματα. 
625, 14. 819, 8. ἀξιοῖ ἡσυχίαν ἔχων 


LYSIAC E. 


πολιτεύεσθαι, id est, D 
τούτοις | ἀχήμοια καχά. 
τέχνην ἔχει. exercet. ZO, 2. 

ia. , 186, 16. ὀργὴν μεγάλων ἀδικημά- 

2. 596, 5. ἔχειν δίκην potestne idem 
significare, atque ϑεδοκῦναι δίκην. 59 
ult. ταῦτα γὰρ οὔτ ; " 


- 
Z 

"m 
í 


"2 hec neque -- 5 yet nequi 
tormentis exprimi poterant. L6 
ἐχόμενον ἐν ἀπορίᾳ τὸ ὑμέτερον πλῆθος. 
152, 2. ἔχειν pro νομίζειν, ut Latinum 
habere pro existimare, 614, ult, 
ἡμῖν οὕτως. hoc nunc agitur, ut 

sciatis, Scire vos velim, rem ita se 
habere. 692, pen. πάντας τοὺς ἔχοντας 
t f di i 


ulind aufferetis, quam 


μεταπορε 
: 


6. 
duas facit hujus putisaln signilica- 
tiones, alteram — quo refert 590, 
646, ult. 595, 4. alteram donec, i 
refert p. 429. et 565. 


oa | vestis. fragm. 


γῦναι τὸν .Ἑλλήσσον 
γημένων, 107 , ult. 


ται ἀρετή. 91, 


dis ος ζημίας. a 29 


y - 24 2 - 
ζημιοῦν} ζημίαις ταῖς ἐσχάταις ἐζημιοῦτο. 


886, 4. fraudare, emungere. 909, 11. 
ζημιοῦσθαι ϑωμάτω. φι8, 1. 


env] ὥστε τοὺς ἐχθροὺς αὐτὸν 


J 


iragm. 22 


recuperatores, qua. 

stores, q quarunt, quee pecuniae pu 
bliee penes quos homines privatos 
interverse lateant, easque illine repe- 
tunt. δικαιό y ἂν ὑμκᾶς ὃ τῶν ζητητῶν 
à ERA E 705, 9. fragm. 


Í Ds. Je 


nil al 


7 
Ῥ, 

quae ipsi fuisset bac locutione sen 
tentia. redundat in illo Lysiz proprio 
t τούτου velut ex- 

ἤ, quod minus 

Y t sine damno sen- 

se poterat. Exemplo cla 

3 q iod dico. : c ) 

1. Simile 


ΚΞ» 
1 


2U'I 


ων 


GAETI X - 


14. Item red- 
delendu: n potius est in 


Contra de- 


1S £a 


curia Helica judicare. 


15. fragm. 13, 21. 


NC ;Ó 


ἡλικία] ἡλικίας ὁ ς ἀπούσης. ut Latini 


*€ omni juventute peregre agente," h. 
e. viris omnibus domo absentibus, qui 
per cetatem ferre poterant arma et sti- 


pendia merere. 1 08, ult. οἱ ἐντὸς ἡλικίας 


110, ult, ὅτε ἦν ἐν τῇ ἡλικία. cum esset 
"we ἘΞ Ἔ o. 5 
flore setatis, qua viri uxores ducunt 
et rem publicamque privatamque ge- 


4 








ΕΞ 


e ipit. su ὃν 
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runt. 621, T nw ἡλικίαν 
αὑτοῦ, 9? xal τοὺς ἄλλους δύναται ἱκαγῶς 
ἀποτρέπειν. 666, ἠὲ ἡλικίας αὐτῆς 
ἀπολαύων. fragm, 5, ult. ἡλικία τῆς πό- 
λεως. fragm. 37. 

ἡλικιώτης} ὅστις ἡμῖν ἡλικιώτης τυγχάνει. 
695, ult. 

ἡμέρα] ἐγ ἑξδομεήκοντα ἔτεσι μηδὲν εἰς ὑμᾶς 
ἐξήμαρτεν, ἐν ὀκτὼ δὲ ἡμέραις. 672, 5. 
ἅμα ἡμέρᾳ. aurora vix dum illuscente. 
ir. 5, 10. 

ἥμισυς ὃ βίος βιῶναι κρείττων ἀλύπως διπλα- 
σίου λυπουμένου. 230, 2. 

ἡσυχίαν ἄγειν. 147, 5. 151, 3. 959, ult. 
qrgóc τούτους ἔχειν. 821, 7. 

hevxióTn;] modestia, pudor, sedatio in 
moribus. 789, 

ἡττᾷν] τίς yàg ἔτι θελήσει χρηστὸς εἶναι, εἰ 
ἡττηθήσονται, si boni posthabebuntur a 
vobis, inferiore loco penes vos erunt, 
τῶν κακῶς ὑμᾶς ποιούντων οἱ εὖ ποιοῦντες. 
692, 6. oix ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε (pro ἡττηθήσεσθε). 822, 
S. οὐκ ἄξιον ὑμᾶς τῆς τούτων παρασκευῆς 
ἡττᾶσϑαι. 823, 5. 

ἥττων} h φύσις xal vízav ἥττων xal γήρως. 
cedit, succumbit. 130, 2. μᾶλλον ἢ 
ἧττον. plas, minus. 206. 


e. 


ϑάλασσα] à ἀρχή ἐστι τῶν κρατούντων τῆς 
θαλάσσης. 914, 1. 2" οὔτε γῆς οὔτε 
θαλάσσης οὐδεμιᾶς. 54, 

S'áya/Toc ἄλγιστος λιμές je. 190, 1. χρύπτειν 
τινὰ av ϑάνατον. 897, 9. θανάτῳ ζημιοῦ- 
σϑαι. 212, ult. 

Sámruy] οὐδὲ θάψαι τὰ σώματα αὐτῶν 
ἀπέδοσαν. 616, ult. 

Θαργήλια. 698, 4. 

Oappaxio;] νῦν ἐν τῷ θαῤῥαλέω 
12. 

ϑαῤῥεῖν (forsitan e proximo subauditur τὰ 
πεποιημκένα). bene sperare, certa cum 
fiducia, facinora sibi sua nullam esse 
molestiam creatura. 215, 1. 

ϑαυμάζειν τῆς τόλμης. 411, S. τῶν συνεργούν- 
των. 456, pen. T. vel potius τῶν συγε- 
govrwY, mors οὔτε θαυμάζει τοὺς ἀγα- 
θούς. reveretur, parcit, preeterit. magni- 
faciens. 126, 6. ϑαυμάζω τοῦτον τῆς 
διαγοίας. 161, 3 

ϑαυμαστόγ. 148, 12. 164, 1. ϑαυμ, 

210, 2. T. 

ϑεῖος] τὰ θεῖα πράγματα, sunt res orones 
quae numine deorum gubernantur, in 
quas homini nil potestatis est, ut neque 
accelerare, neque morari, neque mo- 
derari eas pro arbitrio suo possit, ut 
sunt morbi, vices dierum et noctium, 
tempestatumque anni, defectiones si- 
derum, aliaque talia ostenta. 92, ult. 

ϑεμειστεύειν. fragm. 8, 30. 

ϑεὸς} ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν Mus 


εἶναι τῆς παρὰ τῶν θεῶν τιμωρίας. 444, 
14. ὥστε τὴ θεῶ τὰς δεκάτας ἐξαιρεθῆναι. 
686, 5. 

σεράπαιγα d ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ξζαδίζουσα. 11, 
pen. " 

ϑεραπεύειν τὸν πτάτριον νόμον. 152, pen. r, 
βούλονται πάντες ὑπὸ τῶν in ἡμὸ θερα- 
πύρα δα, ΧΙ ρήματ a EX! μᾶλλον 3 ἐχεί- 
γων δεῖσθαι ἀποροῦντες. 639, 4. 

ϑεράεων)] πιστὸν οὐδὲν εἶγαι φάσκων τοῖς 
θεράπουσι. servis. 

ϑέσις, oppigneratio, T πὸ . 806, 2. 

ΠῈΣ ὡς Θεσμοῷ ορίοις ὥχετο εἰς 

y (Cereris puta 

$34 den] ἡ μήτηρ αὖτ 
buit, lacte nutrivit. 

ϑγήσκειν, ἀποθνήσκειν. 649, n sd 660, 
13. ἀποθανών. 654, pen. τεθνᾶσι. 612, 
6. πεθγάναι. 370, 4. τεθνεῶτος. 16, 1. 
659, 5. τεθνειότες. 491, 4. τεθνεώτων. 
-— 3. 63, 5. 438, «es τεθνειώτων. 438, 

2. τεθνεῶτας. 63, 9. ἐτεθνήκει. 649, pen. 

ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέθνησκε. 346, 2. 
τεθγάγαι ὑπὸ τῶν ἐχθεῶν. T. τεθνειῶτος est 
in fragm. 5,-12. ὅσα περὶ τεθνεώτων 


λέγουσ ιν οὗ πάνυ θαυμάζω" οὗ ὁ ate bm 


"ἐξ 


ἐκείγων y ἐξελε) γχθεῖ ty ἄγ. 652 


κετέρου θο 
pen. p ϑορύβω τὰ πράγματα κρίνειν, 
ἀλλὰ σιωπῇ τὰ δίκαια γινώσκειν. fr. 37. 
Yeeorv] ancilla. fr. 28, 1. 
τοῖς δ᾽ ἐκ θυγατέρων παῖδες γεγό- 
551, 1. γίνεται αὐτοῖς ϑυγάτ rng, ἦν 
avro δύγασθαι γνῶναι ὁποτέρου εἴη. 
fr. 7, 20. 
ϑύειν εἰς τὴν πανήγυριν. 199, ult. ϑυσίας 
τὰς ἐκ τῶν κύξβεων καὶ στηλᾶν. 852, pen. 
ϑυμιατήριον) τοῖς χευσοῖς χερνίξοις xai ϑυ- 
age ἴοις. fr. 7, 15. 
Sóga] τὴν ϑύραν προστιθέναι. 14, 15. αἷ 
ραι γύκτωρ ψοφοῖεν. 15, 1. 20, peu. 
μέταυλος θύρα et αὔλειος. 20, pen. τὴν 
)./ Qon ἔν ὁ " 
θύραν ἀϑεῖν. 28, 3. τὰς ϑύρας ἐκβάλλειν, 
148, 7. ἀλλὰ xal ai ϑύραι τῶν οἰκημάτων 
ἀπεσπάσϑησαν. 633, 8. 
ϑυρώματα fores et quicquid eo pertinet. 
634, ult. 
θυσία} θυσιῶν ἀναμνήσεις. 103, 9. τὰς ἐκ τῶν 
κύρβεων καὶ στηλῶν θυσίας. 852, pen. ézi- 


λείπειν ἐν ταῖς πατείοις θυσίαις. 955, 2. 
8565, 1. 
ENT 196, 4. 


I. 


ἰδεῖν ὠήϑησαν πολλὰ, ὧν oUX. εἶδον, πολλὰ δ᾽ 
ἀκοῦσαι. 102, ult. 
ἰέναι. pro ἐπανιέναι, redire. 26, 3. ἰέναι ἐπὶ 
πόλιν. adoriri, invadere, infestis animis 
et armis impetere. 84, 1. ti; ἔλεγχον 
ἰέναι «περὶ τῶν πραγμάτων. 899, 
góc] μαινομένων τῶν ἱερῶν. 60, 1. χερνί- 
gs δι ἐν τοῖς ἱεροῖς χερνίβοις. 255, 5 
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τῶν ὁσίων καὶ ἱερῶν ἀγαγραφεύς. 862, ult. 
ἱεροσύλος. 858, ult. 


" , *, ^4 ^) 
ἑκαγώτατος εἰπεῖν καὶ γνῶναι καὶ φρᾶξαι. 


105, 4. 
ἱκανότης. faculias dicendi. fr. 27, 35. 
ἱκετεύειν xai ἀντιβολεῖν. 28, 9. 31, 5. 
ἱκέτης] ἐπὶ τὸν ζωμὸν ἱκέται ἐκαθέζοντο. 69, 
- ἱκέτας ἐξελεῖν. 74, pen. ἱκέται Stay 
αθέζοντες. fr. 27, 28. 
Nein fr. 36. 
iva] cum indicativo constructum loco sub- 
junctivi. 43, pen. 147, 13. 169, 1. Sic 
Libanius t. I. p. 842, 41. ἵνα μοι δυσ- 
τυχεστέραν τὴν ὑγίειαν ἀντέδωκας, pro 
ἀντιδῶς vel ἀντιδοίης. quo mili, loco 
morbi ablati, bonam valetudinem red- 
deres mullo, quam morbus erat, mise- 
riorem. b) ubi, vel quo. iy& Δεχελεῖς 


τ ν 
ἄνεὲν οὖσα ἀνακείοις. 


ἰσημι] τὴν ἐμκὴν ἀπειρίαν ἅπαντες ἴσασιν, ὅσοι 
ἐμὲ γινώσκουσι. 614, 9. μηδὲ ὧν 
μέλλειν πράξειν χά gw αὐτοῖς ἴστε. 453, 
Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ ἐνίκησε. 661, ult. 
i ' τοῖς ἄλλοις ἀπέλαυσαν. 198, 4. 
σόλει καὶ σαν 4: M, ^ 


ev. 
πόλων πᾶσι. 199. 6. iza 

σητερ. 637 , peu. 
ἰσοτελὴς] inquilinus pari jure cum civibus 
utens. fr. 29, 10. id quod verum non 

est. 
στάναι ζυγῷ. 360, pen. T. τὸ μὲν ἐμὸν γένος 
ἀπ᾽ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ γνωρίζεσθαι ἔλαβε, 
δ Led 4 σὸν μέχρι σου (scil. προελϑὺν) τὴν 
ay ἔστησε. fr. 19, 2. 

λίαν. νόμος. lex inclementior. 568 


ς 
T. ie Xupan ν χωρίων χατειλημεμένων. 
^ υροῖς ἐγχωρεῖ, μηδὲν αὖ- 
7 
ἄσγχουσιν, οὺς ἂν βούλωνται, ὑβρίζειν. 
9, 0. 
icwyia, το 815 pretii. fr. 11. 
Ἱτεαῖος. homo ]teensis. fr. 26. 


K. 


καδίσκος] τὴν δὲ ψῆφον οὐκ εἷς καδίσκον, ἀλλὰ 
ἀστὴν ἐπὶ am ἔφης ἔδει τίθεσθαι. 
467, 8. 

καθαίρειν τὴν πόλιν. 955, pen. 

καθαιρ ξεῖν] καθήρηται ὁ νόμος. 903, 1. 204, 
pen. n καθαιροῦσα ψῆφος opposita τῇ co- 
Φούση. 467 , 10. τῶν τειχῶν καϑὴρ ξημεέναν. 
4 $9, 3. τείχη ἀντὶ τῶν κα ϑηρημένων ἀνέ- 


στῆσαν, 119, 8. 
καθαρὰν ποιῆσαι τὴν πόλιν τῶν. ἀδικούντων. 
585, 9. οὐδὲ καθαρὸν εἶναι τὰς χεῖρας. 
799, 8. 
χαϑέζεσθαι de judice. 170, 2. 
καθείργειν εἰς οἴκημα καθεῖρξεν. er sperrete 
ihn ein [he barred him in]. fr. 30, 20. 
κάϑετος] equus Neptuno sacer in mare de- 
missus. fragm. 29, 17. 
καθῆσθαι] σοιήσεις αὐτοὺς οὖκ ἐπιβουλεύοντας 
σοι χαθῆσϑαι. in concione. 820, 5. 
καθιεροῦν] καθιέρωσε τῇ ᾿Αθηνᾷ εἰς ἀναθήματα. 
659, 3. 
"A v. p. 69. not. 39. de judice. 170. 
. not. 14. ἱκέται θεῶν Χαθίζοντες. fr. 27, 
8. χκαϑίζουσιν ἐπὶ τὸν βωμὺν Μουνυχιᾶσι., 
460, 3, 
καθιστάνει»} οὐῤῥν τὸν TTÓAEJAC 
124, 8. ἀδελφοὺς ἐρόμεους. 
χίαν. 823, 4 τιμωρίας 
ult. τὰ πραχθέντα κύρια ψήφω. 526, ult. 
οὐσίαν ἀφανῆ. 684. ult. φανεράν. 907, 4. 
tne utique quod nos pediin σ his Estate. 
ἄκοντα κατέστησαν. 466, 11. χατε- 
cay, 466, e χαταστὰς χορηγύς. 
. 699, 8. τοῖς τό ZTUUAEYOLG 


μασι. 458, 6. ᾿ἐλπὶς ἐν elo: τῶ δεινῷ 
στηκεν. 617. 8. sedare. &rápa£s μὲν 
τὴν πόλιν, κατεστήσατε δὲ ὑμεῖς. 
τέστησαν τὴν 
, 2. ἐνόχους καταστῆ- 
τοῖς ξιαίοις. 736, 4. ἑαυτῶ βίον ἔσοί- 
6, 4. δημοχρατίαν κατεστήσαντο. 
(7, 4. εἰς ἀνάγχην. 135, pen. sic ἀγῶνα. 
163, ult. εἰς xi3vvoy. 186, 9. τὴν πόλιν. 
civitatem e turbis belli civilis rursus 
ad pacem revocare. 233, ult. ἕως ἂν τὸ 
σιρᾶγμα κατασταίη. donec turba con- 
quiescerent, et resp. ad pristinum sta- 
tum rediret. 461, 3. τούτους αὖ καϑί- 
σταντο. A" contra in administratione 
reip. locabant. 671, pen. τοῖς εἰς τὰς 
τοιαύτας danh δ να. 861, pen. 
xai] ἔχθρα ἐμοὶ καὶ αὐτῷ. 7, 2. 45, 12. 
ὅμοια σοὶ xai ἐκείνοις. 461, ult. ἀξίους 
τοὺς ---- ταῖς αὐταῖς τιμαῖς καὶ τοὺς ἀϑα- 
νάτους τιμᾶσϑαι. 131, 3. ὡς δὲ ἀληθῆ 
λέγω, xai αὐτὸν οἶμαε ὁμολογήσειν καὶ 
μμάρτυρας παρέξομαι. 489, 4. T. καὶ μὲν 
δή. atqui. 213, 4. καὶ ante μόνος redun- 
dat. δύο xal μόνας ἀπολογίας. 830, 1. 
καίειν} καιόμενα ἱερά. 100, ult. καιομένην 
τὴν Ἑλλάδα, discordiis et bel- 
lis civilibus conflagrantem. 914, 13. 
καιρὸς} opportunitas. κάλλιστον Xaigüy εἰλη- 
φέναι ἐν τῷ τότε χρόνω. 450,6. Ita De- 
mosth. ἐν τῶ v. z. non longe ab initio. 
συμβῆναι πολλῶν πραγμάτων καὶ μεγάλων 
καιρὸ ὃν ἐν βραχεῖ χρόνω γίγνεσθαι. T. λη- 
φϑεὶς ἐν τοιούτω καιρῷ. 601, 7. οὐχ ὁ ἐπιὼν 
καιρὸς τοῦ παρόντος βελτίων. 916,1. 
κακηγορία] v. 22. argum. orat. VIII. p. 
295. passim in orat. contra Theomn. ubi 
msli sepissime per errorem xa7zy. T. 
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ay λεύϑερον καὶ λίαν 4 οἰλόδικον εἶναι νομαὶ 


cx - ὧν — , 
τὸ κακηγορίας δικάζεσθαι. 344, 7. 359, 


, 
ult. 3567, pen. 


; - - 
καχοδαιμονιαστὴς ] ἀντὶ γουμκηνιασ τῶν κακοδα!ι- 
" 


, 
T 
H 


[| 
[^»iac τὰς € σφισιν αὖτ οἷς 
fr. 22, 

σαυονται 


ὧν cL “ταύ 


cy 


464, 5. 
εχνίου (actio maleficii ). 
] xaxozac generat 
10 


fr. 36. 

irai OR ERN 
κακῶς] δίκας ἐξ ἀντιδόσεως κακῶς 

147, 7. ὥστε τούτω γὲ κακως 

μεμαρτύρηται. $88, ult. xax»; 

ὑπό τινος. 298, 1. ὄζειν κάκιστον TOU 

καὶ τῆς μάζης 190, ult. κάκιον γεγο 

igaobiliore o )co natus esse. 699. : 
κάκωσις κακώσεως νόμος. 510, 7. r. 
καλάμη) οὑτοσὶ δὲ ἐπὶ καλάμη 
post stipulam terram ar: ad triti 


conferendum. fragm. 


yhlgisi. fragm. 37. 

καλῶς αὐτῷ εἶχε. salis refectus fu 
potuque οἱ sermonum hilaritate. 
43, 3. ὡς οὗ καλῶς (id est, 
᾿Αθηναῖον ὄντα. 482, ult. καλῶς 


Θίογ. 891, 


οὕτω τελεὺ Tüc 


; 4 ᾿ νον. αν σ 
κάμνειν aT ogavyst ) Xaf4 y μίμ vo απασι 


καπηλεῖον ] 
καπηλείου. 
γγηλεῖα. fr. 5, 

κάπηλος κάπηλοι, παρ 
βάνων, οὐκ ἀποδίδωσι. 
temptum. περὶ τοῦτον τὸν x 
στήλην, διαφϑείρονται, fr. 


: N , , ΄ ". 
λου ἑαυτὸν μυροπώλην ἐπέδειξε. fr. 5. 
καρκῖνος] ἐλυμήναντο γάρ μου τὸν καρχινον 


^ 


εἰσῷ oL ToC αἱ κύνες. fragm. 23, 15 
καρπὸς} καρποῦ τινὶ δικάζεσθαι. jure 
aliquo contendere de fructibus 

13; 97. 


iv καρητοῦσθαι ἰδία τὰς τῆς πόλεως συμφορὰς. 


3, 778,11. T. 

κατὰ τῶν ἀρχόντων ψεύδονται. de magistra 
tibus et in eorum fraudem atque contu- 
meliam. pro v ulgari τῶν ἀρχόντων κατα- 
— n 5. κατὰ τῆς χλίμακος 

αταβαίνειν . 195,38. 

καταβαίνειν κατὰ τῆς κλίμακος. 18, 3. 

καταβάλλει πατάξας. 492, 7. 505, 8. 

καταγγέλλειν] denunciare, ἀντὶ εἰρήνης 
μον: κατηγγελκάσι, 191, 4. 

κατάγειν] παρ ᾿ἐκείγω κατηγόμην. penes eum 
devertebar. hospitio ejus utebar. [r. 32, 
17. καταγηόχασι. fr. 56. 

καταγελᾷν)] καταγελάσο 
142, ; 
568, 16. καταγελῶν 


y YO4A 00V « fr. 


597, 14. καταγνόντες c do» 


^ 


669, 6. μὴ καταγγῶναι δωροδο 
2. εἴ 
τῶν ὡς ἐμὲ 
᾿Αλχιβιάδου 06 
γοὺς Θράκης καὶ πάσης πόλεως 
μᾶλλον γενέσθαι. δ48, 
ου μεγίστην καταγινω- 
καταγνύναι οὐδεὶς κατεάγη τὴν κεφαλήν. 144, 
3. κατ "- τὴν xs εφαλήν. 156, ult. κατ- 
. 159, E 


Ω 
«Ἄν 
1 
U 
^ 


agis 
ΕΣ 


icum Ὁ 1l sites a fr. 36. 


ἐπσειδὴ πάντες 
fragm. 99, 19. 
καταδέχεσθαι. exsules recipere domo, in 


patriam rursus redire sinere. 208, ult. 


73. 10. κατεδιητησά μην. W n judi 


ταδιαιτᾶν]) δίαιταν καταδιαιτησά μενος οὗ 
^K 
cio arbitralus vici. 
καταδικάζειν) judicio vincere. κατεδικ 
E : 290 uli. 


y*o* 


ga 


C) 
ων, 


Ac 
73 
ιροτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς κα 
018, 4. 
«τῶν φυγάδων. 688,pen. 
pro o largitionibus jura ma- 
nervos reip. ve indere. 8098, 


κατακεῖσϑαι γυναικῶν ὁμιοῖ σγολλῶν καὶι 
δρῶν κατακειικένων. ad mensam accum 
bentibus. Ir. 3 


bona cuni prode 


gue t alea. 


οὐδὲν καταλήψοιτο τῶν 


» E OU 
B er συς 


Χ 3 3 


cum οὐκ EY Sov 
fuudi. ἔγδον. ad aliorum domos de latus, doce 
ab incolis, eos domo abesse. 15, 1 


percontaudo intel satia pai oa . 

δὲ οὐκ ἔνδον ὄντας κατελάμβανον, 
q^ , , n » e 
Uc μὲν OU χα τελάμβανον, c't 


ovra ;, ἐμιάνϑανον QE, τί Οὐχ εἰσὶν 
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καταλέγειν] enumerare, recensere. 92, 4. 


καταλέγεσϑαι. militiae adscribi, 319 
et 4. καταλέξαι εἰς τοὺς ὁ n 566, 
καταλέξειν ἐγγακισ y (Above. 67 5,2. 676, 
καταλέξας εἰς τὸν X ὧν ᾿Αϑηναίων 
οὐδένα φανήσ 

Θ ρασύλλου. É- epe je 
numerum militum eorum, qui Thrasyl- 
lum deberent inc veo neq qui. 8 94, 15. 


ΤΈΛΕΙ ΤΕΥ: 
901, 4. 


[AYn EAE ET et 


καταλογεὺς]} qui praeest. conscribendis no- 


niaibus: civium allegendorum eum in 
ordinem, qui dignus habetur gerenda 
v»: a. 675,2 


τὴν mm (Ao Xp ατίαν. 


^n "p 
ὄγκον. ibid. 


y X&- 

858, pen. ἐπιβουλεύειν xa Ta- 
τυολιτείαν. 452,7. 
] xa τάμαρτυς ἥσει 


; ὃ QiXac T! - 


9 &e' 


καταπλὴξ 


] formidine perculsus et deje- 
ctus animo. 251, ult. fragm. 6, ult. 


y] ὡς ἐγγυτάτω τῆς 
σμμένους. qui suas κατασκευὰς, Ἐ. 6. 
aiiis. instrumenta, supellectilem, 
tabernas, prope forum habent. 754, ult. 
κατεσχεύασμαι τέχνην μυρεψικήν. ich 
halx "ir eint 1 pothek ; ode: I iqueur- 

boutique zugelegt. fr. 4. 11. 
κατάστασις} manüpretium, quod militi 


recens allecto datur ad comparandum 
nonnulla expeditioni necessaria. ἕνα 
τὰς καταστάσεις ἀγασπράττοιτε τσαῤ AU- 
πῶν. 574, 9. κατάστασιν παραλαβόν τα. 
574,6. ποὺς É ς τὰς καταστάσεις. 
574, pen. στὸ Óuy ἐν τοιαύτη καταστάσει. 
881,15. 


ται κατατά 
νι 
αταϑήσει, BrAsd en ἀλλὰ τὰ 
a ἀποδώσει. 832, 2. μετοίκιον 
dependens, RE 
τατίϑεσθαι Ey pay φανε- 
ς ἐκείγους« suscipere. 84, pen. ut 
nostrum einlegen. | Ehre, Schande ein- 
lezyen. serere quasi causas simultatis, 
et tanquam semen aliquod animis cre- 
dere servandum, unde postmodum 
aperte inimicitize exsistant. σῖτον. fru- 
menta in granariis recondere, atque ad 
tempus caritatis reservare. 718, 8. va- 
gaxara Sua, ἃς ἐκεῖνος «rapi σοι XaTÉ- 
ἀλλήλους σπόλε- 
eponere. 914, 6. τὰς 
ὑπολ uc φορὰς οὗ κατατίσησιν, fragm. 
5,8. Taylor h.l. ad caput penult. Le. 
ctionum Lysiacarum ablegat. 
καταφεύγειν εἰς γναφεῖον. 145, 1. ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν. 29, 4. κατέφυγον εἰς ταύτην. per- 
misi οδῦβεθ mez dijudicationem hujus 
faeminze testimonio, ad illud provocans, 
in eoque e me , acquieturum. 
181, 4. ἐπ᾽ ἐμὲ κηδεστὴν ὄντα χατέφυγον. 
receptum habebant. 89; 
ογξ Ὁ nauseare,. 
τῶν δ᾽ a ἐπιϑυμῶν. 


Trpoc TA TOL 


κα γήσαν τοῦ ὑμετέρου 
πλήϑους, etiamsi condonetis hoc illis, 
quod plebem vestram contempserint, 
333, 1. 

xaTax acidez Sai vivi. gratize alicujus jus et 
fas condonare. 192, pen. ῥᾷόν ἐστιν ἄλ- 
τὰ ὑμέτερα καταχαρίζεσϑ' Jai 

Mnt 914, 6. 


σε πενταχισχι (iac 
in choregatum. 


. quze pecunia adhuc iners in 
arca jacuisset, eam alicui rei impen- 
dere, expromere, erogare, atque exer- 


cere, 


, pen. 

- M AY. bréennsiss, 

dignum eum bul ed imbellis ap- 
pelletur. 525, 2. 

κατειπεῖν ἅπαντα τἀληθῆ. enumerare, pro- 

dere verbis. 22, 8. de indice, percon 

tanti, quee novit, omnia prodente. ατ|8- 

sagen, ausbeichten [ to utter, coufess £veru 
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currus radium arripere. fr. 36, nion 


, 


eu ripe . ἐκτήσαντο τὰς 
κοιγὸς δα 8, κοινοὺς εἶγαι τῷ τε φεύγοντι ! 


thing ]. 173, 3. 483, 5. et. iy τῷ δήμω ὑπὲρ ἐλευϑερίας. 105, 1. ἑτέρων δουλείας. 
χατείποιεν, denuntient aus propalent- 105, ὁ. si valeat conjectura nostra 
que in concione, τὰ ἑαυτῶν ἐπιτηδεύ- σωτηρίας. 123, 4. (ubi vulgo legitur 

ματα. 708, pen. 
κατελεεῖν τινά. misericordia erga aliquem xai καλλίστων. 130, 5. 


moveri, importuna et noxia, non meri- τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεῖ εἰν. 119, 
tum. 192, pen. sit sincerus. κιγδυνεύω ἐπαγαγέσθαι. 183, 


κατεργάζεσθαι βέβαιον τὴν ἐλευϑερίαν. 107, ult. T. τὰ ὑπὸ πολλῶν κινδυγευϑέντα. 


pu ς εἰ ᾿ τὴν αὑτὴν ἐκέ- 

καὶ τῷ διώκον τι. 927, ult. χοιγὸν ἑαυτ ΚτΤΗΥΤΟ habuerunt 

o ots bare t d ; φίλον εἶγαι τῆς πόλεως. f. 36, 1: 77 i i 

περὶ) ὑπὲρ τῆς πόλεως. 258, ὦ. μεν ἱστῶν Me" 3 kis ti Iragm. 36, 1. Ir APO 
κοιγουσ᾽ X0iyO yot τῶν ἀγαθῶν , 

ai] κοινούμενοι τῶν ἀγαθῶν. 442, 8. fundum mercatus sum. 


͵ 
iy τοῖς σώμασι ῆ 
κοιγωγεῖγ ]. κεκοιγωγη μένοι. fragm. 37. 


- ai locus κτησάμκενος, ἀλλὰ παρὰ τοῦ 
κοινώγία λύγων . fi agm. νων. λαξών. 638, 1. lta quoque acc if iti 
l τῶν ἘΝ 617, ult. 6: " pen. T. 
TOU παραδείγμκατος TY 7 ὃς É A 
[48$AAÓóvTOY ἔσεσϑαι. 72 EA A ei λλένων ἄριι cdi. 05, 5 cretam 
κολλυβισ τὴς] permutator. fragm. 34. | (Crue $a 
KoAvTTo;] ὅτ᾽ £x Κολυττοῦ ὃ διωκίζετο E 


o 


15. ἐπὶ xaTtigyac μένοις μᾶλλον ἐλϑεῖν 112, pen. res cum vitz discrimine 


βουλόμενος, ἢ CUyKATENS σειν συγχατερ- ma gnaque contentione gesta. χινγδυγεύειν 
γασάμενός. τι τῶν συμφερόντ ων. 07 4, pen. ob ππερὶ τῆς αἰσχύνης, ἀλλὰ τῆς μεγίστης 


qr poT'Epoy τῶν naTtqyaara μεῖνον (50. τὸ ἔρ- ; (nj κίας. 974, 6. 
yov) τιμιηϑῆναι, 889, 2. ἄλλων κατεβγα- κίνδυνος de rebus bellicis frequenter, et 
σαμένων. 889, pen. frequentius etiam de forensibus. 612 Y μασχά- idees beds δῶ: 391, alt. inter 
κατέρχεσθαι] οἴκαδε. 497, 12. εἰς v Πει- 2. 617, pen. T. τοῖς ἑαυτῶν κοδύνοις Mr hodic: fragm. 34. ad dum additur quoque στατήρ. 896, 4. 
ὧν 459, ? 9. ἐξ ὅτου κατεληλύϑατε. 345, ἐστεφάνωσαν τὴν πόλιν. 76, 1. μνήμη i ομίζειν) κομισθῆναι εἰς τὴν GovAnv, 461, 8. κυκλικὸς χορός. 698, pen. 
1. T. εἰς τὴν ἡμετέραν αὐτῶν πονύλθομοον. τῶν κινδύνων. 87. 3. οἷος μέγας κίνδυνος. 463, 7. 477, 1. reportare, recipere. ὃς περιέχει. 293, 14. T. 
99, 11. πόλις ἐν πολλῷ σάλῳ καὶ κινδύνῳ 00, 1. 148, 16. ubi κεκομίσθαι ἀργύριον c. fragm. 12, 4. 
ult. τοὺς μὲν κινδύνους et ἀστειληφέγαι, idem sunt. adde 657, 8. el , he ix E» omwD5ev Üvrlac 
ιν τὰς δ᾽ 031, $. 634, alt. cusir 8 χνν noul- ?, ult. 854, 3. et 6. ἱερὰ τῶν ἐν τοῖς 
ξ Toi 


pre dien E umi nm ς 
,9. ὅτι τῶν παίδων O Χίνδυνος 


, 
^ ny 
EM 'PI 


Φαίδρου οἰκίαγ. 901, ult. . 469, 13 
Xn] τὴν μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς δὲ ᾿ 


fragm. 32, 19. 
κατέχειν] propositum et optatum finem γενομένη. 249, 
consequi. εἶ δὲ μὴ κατέσχον. and though ὑμετέρους εἶνα 


they did not succeed. 160, 3. T. φίλ wy. 819 
εἴη. merces cum infantium periculo per 


mare. ire, ut "—— sit damnum, si 


ὠφελείας τῶν αὑτοῦ 

caca, e κορμί : 55 

3 763, 11. 768, 7. Inde χομί- βεσι γεγραμμένων. 855, 3. 
ζεσθα oc, 429 à : 
σθαι παρά τινος. 429, 4. de re funerea (ον τῆς οἱ ἧς ἢ : 

" ' 29, 4. de re t τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας. 
(v. p. 59. n. 24.) 539, 3. τὴν ἐμαυτοῦ 
ναῦν ἐκόμισα. I brought my vessel off safe. 


κατηγοξεῖν τῶν ALTO rwy τὴν τάξιν. 534, 
ἃ ὑππὸ τῶν A γεγένηται, ἐμοῦ κατηγορη- 
κέναι. 760, pen. T. judicare, edere. merces pereant. 908, 


25, 1. de lege sepius. 


— domum redire. 212, ult. 7 


23, 3. 


— 
( 0,7. 


κίχρημει) χρῆσαι ὅ, τι εἴη ἀργύριον. commo- 


dato sibi daret id omne, -— in 


" Li 
402,2 T (Fez xí - ; 
2. et pen. T. κομίζεσθαι τὰ ἑαυτῶν. κυροῦν τὴν ἐπιξολήν. curare, ut mulcta a se 


juribus suis potiri. 60, 1. κομίσασθαι 
τὰ ὑστᾶ. tollere ad sepaltersm. 539, 3. 


reo dicta a judicio majore rata dicatur 
atque confirmetur. 327, 1. 


promptu esset argenli. 626, 4. 28, 1 e 
κίων] συναρπάσαντες ἔδησαν iio y Xi5Ya. 

fragm. 30, 93. πάλιν πρὸς τὸν κίονα 

δήσαντες ἐμαστίγουν. fragm. 30, 29. 


τολιγωρεῖν τοῦ δικαίο 0U. 335, PW Pagi 
τὰ [AnvuTe (& κοιμλίζεσ 9 AM Gm OM * : Ξ 4 
s εσθαι. 210, 2. iya &g- κωδαγίζειν. explorare. fragm. 24. 


, 


εἰν ὑφ᾽ ὑμ ὧν ἀξι ^ δι aci [sel . 52 , 
κατορθοῦν ἀγῶνα. 606, 11. Τι X T " ἰυθέντες διπλάσια [scil. κω : —: ἂν ιν ἡμᾶς ἐκώλυεν ἀθλιωτάτους 
κάτω] κομίζεσθαι τὰ ἑαυτῶν τοὺς κάτω- τῶν ΩΣ: λωμκένων  κομιίσωνται. recupe- 

f 124 ἔπ d ἰὼ rent, v - ξ dusdaiiaS 

Manes defunctos, aut deos inferos. κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεθρον. ib, ve aufferant. 657, 8. τὰ γαυτικὰ 

59, ult. fragm. 27, 5. Xen tx 

xt ἰρεσ Ja. lugere. 116, ult. κλείειν τὰ ξια πόρια KEXAE σθαι. 791 , ult. 
1: 


T agi diet zr : 
κεῖσθαι} ζημία κειμένη. a lege constituta. κλεὶς] τὴν κλεῖν ἀφέλκεται. 14, 15. κλεῖδας. 


903, 1. fragm, 33. 


XOT Tog πανταχόϑεν. Menipican 283,16. 


y 

) ι] ε , - - 

Ἂν ᾿ n πμέραν. 036, ult. 

edis τῶν γραμματείων κομίσασθαι. κωμκῳδεῖ UA oc. ludere. 753,13 

297, 4. ἐκόμισαν αὐτὸν tig τὸ δεῖ} ἐν : 
7, μισαν τὸν εἰς τὸ δεῖγμα ἐν ; c] τῶν χωμωδοδιδασκάλων 

κλίνη. fragm. 31, 12. ) w. fi 

5 " : γιαυτὸν, fragm. 

κομπαίζειν. 214, 11. 249, 1. : ᾽ 
' Ld : 

XOT TE τὴν θύραν, fragm. 30, 20. 

κόραξ) ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσεν εἰς τοὺς κό 8 


IC 
! 


593, 11. νόμος κείμκενο 
ελεύ 


, 
εἰν. petere. 626, 3. " . 
ίνειν} εἰ δὲ, πάλαι δέον τιμωρεῖσσαι, Ἀλὲ ἀσφαλὲς αὐτοῖς τὰ ὑμέτερα χλε . : 4 
, 7 a } ας ἐκ T TC ONT AA (X . 
Üa, τὸν χρόγον κερδαίνει, y. Ness ΤΩΝ Ξολι ὧν. 900, 6. 
L οὐ : ; xogn. virgo. 159, 9. 


αὑτῷ (subaudi ζῆν : ) ' 
- : id ρας ἃ ic E κόριον] puella. ἐρωτικῶς 
τὸν “τον xp cv). 502, 4. vap t (ovg εἰναι. , ς 
δαί »5 3,412? lig ρίζεται, frag m. 5 pen. 
civ. 669, 312, antep. quod non intelligo, quippe , pen. 

puoc] TAL 


corruptum. et videtur magis ad verbum 
721,6. PT 170 τὰ κλέπτειν, quam ad substantiuum x2Aé- 
LI 


οὐαίνωσιν, ἀδικοῦντας απστοφαίνοι 


σῖτον “.ὡλ 
ὑμετέρων συμφορῶν. 061, pen περι 
πλείονος ἡγούμενος αὐτὸς μεικῇ ρὰ ΧΕΡ δαΐνειν 
n ἐκείνους μηδὲν ἀδικεῖν. 882, ὃ. 
ΕἼ: ἐρδος ἦν αὐτῷ διαβάλλειν ἐμὲ πρὸς ὑμᾶς. 
juvabat eum, ad vos me criminari, Ὧν TO s ων. 907,5. 
quod ea res pes expediret. 31$, : 2. |] κληρωσὸ , γγέα 


ἐπὶ τὸ ἴδιον ἑαυτῶ y κέρδος ἔλθοιεν. 872. 8. ἀρχόντων. 5 
κέρδους “ροχειμεένου. 78, D. κερὲ ρα gium novem ena bedieie. 
196,2. 749, we βουλῆς ἧς κληρωσόμκενος 


215, 5. 1 
κήδεσθαι] οὐ ὑδὲ κηδόμενο οἱ τῶν γηῶν εἰ παρα- ἧκε. 890, 
δοθήσογται. 454, 5. κλίμαξ) γα μὴ κινδ Un διὰ τῆς κλίμακος 
κηδεστὴς} affinis, cum genitivo. 479, 9. καταβαίνουσα. 13, : Wein | d 
cum dativo. 447, 4. 620, 6. 621, 5. κλίνη] ἐν κλίγη «v piée xt " peu] εὐϑέως κρίσιν τοῖς : 
624,3. 656, 1. T. abri εἰς τὸ Δεῖγμα : nrw d 13. ἄνα ᾿Αρχεβιάδης. hac actione me postulavit, 
κηρύττειν} ἅ ὥστε τὴν πόλιν κηρυχϑῆναι καὶ d arc e ia v. 170, 2. in jus vocavit. fr. 10, 15. 
aAUTOY στεφαγωδῆναι. 662, 1. gres Lm οἰκέτου, Ai λαμεβάνειν) εληφθη μοιχός. 489, 8. ἐξαμιαρ- 
κιβωτὸς] ἀνοίγνυμι τὴν κιβωτὸν. 360, 1. 34 àv, ἔκρουσε τὸν λυχγοῦχον. fragun τάγογτες ληφθῶσι. 549, 6. προδιδοὺς λη- 
Κικυννοῖ, 593, 9. ὅπτειν dPépesia μὰ δον φϑεὶς ἐδέθη. 293, 6. παραφρυχτωρευόμενος 
κινδυγεύειν περὶ τοῦ σώματος, χρημάτων. 48, κχτείνατε. 863, 2 , δρό 897, 1." "alie κ᾿ FE συ d τοῖς. πολεμείοις ληφθεὶς ἀπετυμπτανίσϑη. 
: γἀγδρός. 897, 1. T. 489, 8. δίκην. penas sumere. 40, 3. i 
κτᾶσ θαι} dominia habere. τῶν αὐτῶν xt- M dauptels. À — ἀρρορβῆρνσῃ 
ad e usuraria. 589, 2. de conjugio. 621, 


we tinere. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀσολ- : x vana 
ρήμμην αὐτὰ Aat vrtc. ita enim 39 ta 

1f ^ 

680, ult. λαχεῖν de judice. 593, 11. 


de magistratu. 196, 3. T. λαγχάνειν 
-€- 


TO: c χλέσταις c συνειδότες 
oyrai, 932, ult. 


qroynpiay Χληρογόμον ἜΣ : ; 
γγρὸς ἐκυροπώλιον, ὁ βασιλεύς. sortiri, h. e. per sortem de- 


754, b. 90. γ, 6. signari rex sacrorum. 196, 3. λαχόντες, 
καὶ κεχραγόντα. 145, 2. forum suum cum aperuissent suique 
δου. 95, pen. T. conveniendi copiam dedissent litigan- 

UT» γίνεται. 492, 8. tibus, ei ναυτοδίκαι Pagan ixi (any) οὗ 
c. fundamentum. fragm. 26, 1. ἐξ ξεδίκασαν. 593, 12. λαχὼν ὃ 7r sa 
» Mise, maunerüm acceptorum reum τὸς τοῦ cuta So λαίου. cum pater iv: δα 
my 808, antepeu. de zre credito Erasistratum appellas- 
set. 590, 11. ἔλαχέ μοι ταύτην τὴν δίκην 


xAicioy] cellula. 395, 3. 
xem] στολλοὺς τῶν T AUTO | 
τῶν XE ρημάτων ἐν . τῶν δημοσίων) ἀστε- 


ΡΤ ——————— HP 


pen. πὰ τρίδος καὶ οὐσίας. 156, 1. 175, κνημεία ἢ currus indios fragm. 56. 


j ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων, 264, 4. κγημὶςἾ ἁρπάσαι τὴν κνημῖ δα τῆς ἁμάξ 


* 


————— 


M 





———MÓ € 


T—————Ó 


"Mee e creme Mo o iae M 


λανθάνειν 


λῆμμα!) εἰ 


ult. 622, 4. T. πίστιν παρ᾽ ἐμο Ὁ λαξοῦ- 
σα. cum ame promissione m nacta esset 
jurejurando confirmatam. 23, 3. exi- 
gere, repetere ab aliquo jusjurandum. 
389, 6. δᾷδας λαξόντες ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου 
καπηλείου. 97, ult. μνήμην παρὰ τῆς φῆ- 
μῆς λαβών. 54, pen. λαμξάνειν δίκην, 
poenas ab aliquo — sumere satis- 
factionem. 31, 8. ἐσιτήδειόν μεοι καιρὸν 
εἰληφέναι δοκῶν. 495, i. rapere, inter- 
vertere, furari, compilare fiscum. xeg^- 
^ σγολλοῦ ἐποιοῦντο. 


γένοιτο, τὴν πόλι λάβωσιν. rerum in ci- 
vitate summa potiantur, quod omen 
deus avertat. 880, 2. In medio. Aa&6- 
μενος ἑτέρων ἡγεμόνων. cupide arrepta 
tam opportuna occasione rem suam 
faciendi, quod jam sibi res esset aliis 


cum ducibus. 117, 5. ut Herodianus 


σιροφάσεως 


libro secundo; τοιαύτης δὴ oq 
λαβόμενος Severus. 


λαμπὰς | fax. fragm. 


Sys οἱ, 128, 
ὰ 


Εἐτεσιν OUX αν 


T. λήσει 


ὕντες 


Mid petes carbonibus servandis vel 


deferendis facta. fragm. 21, 11. 


λέγει» ἐλέγετο ψήφισμα. 4: ^ quam- 


quam Markland ibi ἐγέν legi. 


ὀμόσαι ὅπου ἂν αὑτὸς — 
δεῖν ὀμενύναι, vel uno XEAEUXG) 
901, 2. προνοεῖσϑαι τῶν ree οἷ dd 
rum existimationi consulere eamque 


salvam velle. 50, 9. 


, , e 
λείπειν] λείποντος ' paulo minus 


quam. 645, 1. 


^ 
οι 
)- 
TI 


c, fÍr agm.: 
ἔνοχος qui sit. , 10. sqq. 


, 


λεύκωμα] εἰς λεύκωμ γράψι 


tabula, sive ea li gqnea est, sive imembra- 
nacea, quie abrade ndo, aut detergendo 
prius inscripta, candida reddi potest. 


λήγειν τῆς AUT". 126, pen. 
λήθην ἔδωκε ϑ'εός. . 92 4, ult. 
ληΐζεσθαι} ε juny ὁρμώμενος 


e? 
686, 4. 


« δύο σγαῖδας καὶ ἀδελφ 
λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀπουὸ 
1. quasi dicas sumptum et in- 
sumptum. ubi prius aliad nihil est 
quam posterius, non, quod videtur, 
acceptum et expensum. τὸ ἐκ τῆς κιβωτοῖ 
ληφϑὲν ὥστε ἄνα UN σθαι. 
λίαν] μὴ λίαν ἐπ᾿ ἐκείνη εἶναι 0, τι 
«τοιεῖν. 9, 1. 


λιδοτριβικὴ τέχνη. ars lapides poliendi. 


"JEAO! 
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ars lapides ciedend 


. fragm. 391. 


T 

d τὸ ὕμισυ τούτων τοῖς 0f 
ὄγίσται. imputas it orbis, ut pro ipsis 
expensum, in ralione gesle tutele 


| Acor otov vt 


577, 19. Acyo 
ipsi de se conficlos falsos rumores d. 
calamitatibus publicis, quie nulle sunt 


disseminant. 721, 10. 


ος] εἶχεν 
151.7. 'T. προσφέρειν Tivi λόγους. cau- 
sam cum aliquo confabulandi offer 
conserere sermones. commento aliquo 
abuti ad occipiendum cum aliquo set: 
monem, aut etiam, conditiones οἱ 
ferre. ult, £gyx ὑπηρέτει τῷ VÓKA 
ὶ τὰ rationi. ' ᾿ 


| cráyrxy. fama solui 
modo reus, id quod omnibus contingit 


ut aliquo ile cri imine infam: ntur. 183, 
l 


308, ult. τὸ τοῦ λόγου. i dett erbio 
πολιτείας 
σωτυρίας 


dicitur. 339, 9. & 


L ι ὁ λόγος, & ρὶ 

e 
non agetur jam hoc, ut liberi sitis, sed 
ut salvi. 431, 5. εἰς χρημάτων λόγον. 


respectu pecuniarum. 660, 9. μηδαμὰ - 


OQ.P - 


uelis - mihi verbis 


iarrare si velim. 
idem est atque 
iq τὸν Ay 


( id ( st, ἄρχον 
pe n. ^ iro criminationi- 
, jactare de aliquo probra, 845, 3. 


ροτημένων 
υλεύσασϑαι. ὃ 
. pacta violare. 
πολεμίων πολλοὺς 
redimere e captivitat: 


LYSIAC/E. 


541, 1. 659, 4. λύ Jas, se paterain 


illam auream, a se oppigneratam, esse 


reluiturum. 630, 
λυμαίνεσθαι} 


qroi&iv, 8, ult 

δὲς AUTTOURAÉVOY, 

vellic ando, pungendo, aliis vemodis ad 
vociferandum provocatus puerulus. 


λωποδύτης. 350, 5. 490,3. T. 


MUN EOOXEIL. 
μακαρίζω αὐτοὺ 
μακρὸς} εἰ X 

ἐπὶ δέκα στάξς 
μαλακία. 8550, pen. 


[4n] axilla. συσκεὶ 


μᾶλλον Omissurm. 
αἱρούμενοι (subaudi 
do ουλείας. 118, 10. 
λον) ἐπιϑυμοῦσι. 92 
ΠΝ minus. 206, 
μανδάνει i 
μκαθὸ γτὲς E - 


IT 


ἐμ πεσεῖν, $2, 
νοῦν. fr. 50, 
μάστιξ] λαβὼν μάστιγα 
λας πληγᾶς. fr. 350, 94. 
wot A py κόμην ψιλὴν, 
X Aa . fragm. 34. 
TUN 330, €*. 
των μαχοῦ͵ μκεγος. 912, pen. 
μᾶ wee pugna terrestris. πολλαῖς 
και, YAU "orm T apo yt 
; ^ 
yàuyo 


, 
El 
& 


4 


μέλ) 
506, 6. 578, 7 
95, 4 C 13 


wu ; 
51 . Ἐλπὶς μεγάλη, ibi ὀργὴ ya 
^ , e: ελπὶς μεγάλη. ibid. opyn» μὲγα- 
λων ἀδικημάτων ἔχειν, 396, 5. μεγάλους 
ἐκτήσαντο τοὺς οἴκους ἐκ Ὶ ; 
πραγμάτων. 449,4. grio mw, 
yia Tn τοῖς ὥπτοις. E quod 
habetur sanctissimum. 


Laser 
ματα 


14,18. 
victimam μεῖον dictam 
iratoras adducere. fragm. 14, 2, 
ράκιον. 138, ult. 142, 9. T. 
.} μέλαν ἱμάτιον 1 


τ * 


o 


pen. οὐδὲν 


- mv 


μεμελέτηκας τοῦτο καὶ ποιεῖν καὶ 
349, 
λω cum praesente. 280, 4. 449, 5. 
. cum futuro. 
53 , pen. 259, 


3 


1 
1 

ult. 274, 5. 281, . 992, 2. 391, ult 
Li 


601, 638, 7. 659, 
). v. p» 234, uot. 10. semel cum aoristo. 


"m 
( 


. 661, 6. 684, 


51, ult. v. Magistrum, Moschopulum, 


ceterosque. T. 
: — Ὁ 


, , 
"m^ Σαραα 
7046 £g ayyti- 
OO 


P ] 
7 70, uit. 


rvices, 


$1, ult. 995, E 


vai, mea interesse. 290, 


ΚτΉσΙΧ) 
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μεταβάλλειν] μεταβάλλονται πρὸς τὰ πα- 
gvra καὶ ταῖς τύχαις εἴκουσι. 601, 9. 
τοὺς προστάντας τῶν πολιτειῶν ὁσάκις δὴ 
μετεβάλλοντο. 165, 7. : 
μεταξολὴ}] mutatio rerum in rep. τὴν μὲ- 
ταβολὴν ὠφέλειαν σφίσιν É σεσθαι. 768, 4. 
μεταγινώσκειν] τοὺς ους καὶ σοφωτά- 
πους μάλιστα ξΕ 
655, 4. 
μεταδιδόναι τοῖς ἄλλοι 
λ 13, 1. 
μεταλαμβάνειν) ἀλλ᾽ οὐδὲ ὧν Treo; μετ 
λαβε παρ᾽ ὑμῶν ἀγαθῶν μέμνηται. 864,3. 
μεταλλάττειν} μεταλλαξαμένη τὸν χιτῶνα. 
fragm. 11, 29. 
μεταλλεὺς] metallorum scrutator. fr. 14, 
298. " ve" 
μεταμέλειν] μεταμελῆσαι τῶν UB pic (akvorv. 
139,10. 142, 12. μεταμελησάτω U[AAY 
τῶν πεπραγμένων. 865, pen. 
μεταμύνειν. currere pone aliquem, ejus 
taendi, eripiendi, vindicandi ergo. 145, 
7. conf. ἐπαμύνειν. 
μετασείθειν. aliquem avertere, abducere a 
proposito. 324, 5. 
μεταπέμειν) οὐδένα ἐτόλμησαν μεταπεμ- 
ψασϑαι. 110. 1. , 
μεταπίπτειν) μετεπεπτώκει τά πράγματα. 
resp. aliam formam induerat, tT, 1. 
767, 10. 
μεταπορεύεσϑαι ἰδίαν ἔχϑραν. 80.1. T. 
μετατσύργιον] spatium inter turres. fr. 
16, 4. 
ἡ μετάστασις τῶν «πραγμάτων £x. inj 
τίας εἰς ὀλιγαῤχίαν ἐππράττετο. 847, 


μεταγινώσκειν. 


ε τ ἢν, o . 
ἑαυτοῦ ὀνειδῶν. Ὁ Α 
cy μμέτε- 


a 
μέταυλος θύρα. 20, pen. P. 


μεταχειρίζεσθαι] ὅπας ds 
χειριοῦνται τὸ συμβεβη 
ἐρωτικῶς τὸ κόριον μετέχει 
pen. 
μετεῖναι ἡμεῖν τῆς πόλεως. 9, 8. μεῖ 
μοι οὐκ ἐλάχιστον μέρος. 991 , O. ἊΣ 
μετέρχεσϑαι. arcessere. 4 2, 4. et 8. Fr. 
μετέχειν] μετεῖχε τῶν αὐτῶν tgyay Ερ 


: Q9 h 9a aureraxedrone, 4 
σϑένει. 492, 5. τῶν ΔΑριστοχράτους. 


599, 8. μετῆν 


5. μετέχειν τὸ μέρος τῶν δεινῶν ὥσπε 
τῶν ἀγαθῶν. 812, 

μετοικεῖν. 715, 3. ER Σ᾿ 

μετοικία ] status seu conditio inquilinatus, 
jus in civitate versandi, habitandi, ne- 
gotiandi, et fortunarum sedem figendi, 
ubi natus non sis. 250, ult. 

μετοίκιον) tributum reip. dependendum 
ab inquilinis pro jure incolatus. ἐν 
᾽Ωρύπῳ, μετοίκιον xATATIJEG, ἐσὶ προ- 
στάτου ὠκει. 874, 2. 

μέτοικος. 715, 3. 729, 9. τοὺς μετοίκους 
ἐτιμήσατε, ὅτι οὗ κατὰ τὸ προσῆκον αὐτοῖς 
ἐβοήθουν τῷ δήμῳ. 887, pen. 

μέτοχος τῆς αἰτίας. 276, 4. LO uf 

μέτριος] ἔτυχον μηδενὸς τῶν μετρίων. 319,6. 

μετρίως βεβιωκώς. 571, 13. Ἴνα ' 

μὴ ὅτι non solum non. ov νομίζει ἑαυτὸν, 
μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθε- 


gov. 736, 2. 


panvósiv] ἐμήνυσε κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγένων 


καὶ φίλων. 222, 9. 


μηνυτὴς γενέσϑαι τοῖς μέλλουσιν ἀφτοθαγεῖ- 


σθαι. de imminente periculo admonere. 
. ^ m Mm Ὁ 

403, pen. μηνυτὴν γενέσθαι 7n βουλῃ 
^ - ? ^—À e - δ “Ὁ ΟΞ 
σίερὶ τῶν εἰσαγγελιῶν ὅτι ψευδεῖς tici. 
» h ἃ 2 v* EX 3i ὴ A 
docere senatum, 415, 6. & nósi τῶν n[AE - 
τέρων κακῶς ἔχοντα, μηνυτὴς (subaudi 
περὶ τούτων) τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγένετο. 


240, pen. ᾿ j nsa 
πέφυχε xai ἀδικουμένη ὑπὸ τῶν 
^ σαίδων ἀνέχεσϑαι. 884, : . πὴν 

χθόνα μητέρα καὶ χϑόνα ἐκέκτηντο. 
. 


λοίας. 348, ult. T. 


n 


μηχανάσσαι 
μηχανώμενοι. 51, 1. 
μιαίνειν ἱερά. 60,1. 446, 4. 
ἴσϑαι. 912, ὃ. 
ια λεγόμενοι. submisse loquentes. 
ἡ γλώσσα γοῦν οὔτε πολὺν, οὔτε 


ἅμα γὰρ πλοῦτο 

820, pen. 

ισ θοῦν] ἐκλιπόντες τὰς αὑτῶν οἰκίας 

Libo μισθοῦνται. fragm. 5, 6. πλείονα 
ὥσασϑαι. fragm. 21,8. 

ὑμᾶς ἐπιλείψει, 807, pen. 

σπερ ὑμεῖς τὰ τούτων μισϑο- 


^ 


312, 17. 


, φ' 
! QU 
{ 

[ 


E es ^ ^ ^ »*^ 
περὶ ἐμοῦ καὶ TOU πατρὸς οὐδὲν 
A 


έγειν εἰς μεισοδημκίαν. non. po- 


ρεῖν, ἀλλ 
μνημεῖον] 


T 
. τὰς γεγενημένας συμφορὰς 
μεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφθαι. 
μνήμη] materia rerum olim gestarum seu 
fama propagata ad posteros, seu literis 
consignata, quam materiam tu jam de- 
creveris oratione persequi atque repe- 


s ; ἐφ 
ς φήμης Aa xve 


, , $ γῶν 
54, 4. μνήμην τὴν εκ τῶν κιγδύγων ἰδίαν 


καταλείψειν. 87, 3. 


μινημκογεύειν] συμφορὰν, 
ζομαι, κατὰ τοῦτο μνημονεύσω. 7 9, 4. 
μνησικακεῖν. 609, T. 
, EN » - rag" 
μόγις. 725, 7. T. 
μοίρα δαίμιων ὁ τὴν hjseTápav quoigav δίλη- 
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X o6 s 130, 9. 

ἐκοιχεύειν τιγά. occulto stupro matronam 
polluere. 16,7. 

μοιχὸς ἐλήφθη. 489, 3. 

μορία ἐλαία. olea sacra. 260, pen. 266, 2. 
269, 1. 284, 1. 

ázi] καθίζουσιν ἐπὶ τὸν ξωμὸν ( Mi- 

nerva ) Μουγυχιᾶσι. 460, 4. Μουνυχιᾶσιν 
ἐν τῷ ϑεάτρω ἐγίγνετο h ἐκχλησία. 464, 10. 


μκυκτηρίζειν. subsannare. fragm. 56. 

(AvAày| μαστιγωϑσεῖσαν εἰς τὸν μυλῶγα ἐμε- 
vrtctiy. 22, 7. T. 

ἐῥμυρεψικὸς] κατασκευάσομαι τέχν 
ψικήν. fragm. 4, 

μμυροστώλης. fragm. ἢ ἀντὶ καπήλου 
ὑτὸ ὕλην ἀπέδειξε. fragm. 5, 20. 


B. sit ῥμυροόπω - 


γαυάγιον] γαυαγίων συμπιπτόντων xai φιλίων 
καὶ πολεμίων. 102, 4. 

ναυκληρεῖν] γαυκληρῶν particip. 250, 1. 

γαυκληρία ἐπιτίθεσθαι. animum adjicere 
naviculari: exercendae. 215, 1. 

ἡ ναυμαχία per excellentiam. appellatur 
clades Atheniensium ad  /Egospota- 
mos, 412, 3. 519, 1. 601, 2. 701,10. 

| tur. 

»θάρησαγ. c 


yav;] αἱ ὑμέτε : 
vestra lacerata et destructa est. 4 


oig. feenori nautico elocata. 
τὰ ναυτικὰ χρήματα ἐκ 
ραμμκατείων κομμισα 
c ( τὸς αυτικοὺς ἡμκᾶς 
γει. fragm. 37. substantiam nostram to- 
tam non in fundos, sed in naves et in 
questum per mare,et faenus nauticum 
elocat, eoque discrimini obnoxiam fa- 
cit, una cum navibus funditus pere- 
undi. 
yavrodixa:] tribunal, in quo cause negotia- 
torum cito expedienda: moraque liaud 
patientes compendiaria via discepta- 


bantur, 593, 12 


9. 595, ult. fr 
γεανίας νεανίαι τὰς ὄψεις, 3 

37 1, ult. fragm. 56. 
εανιεύεσσαι. fragm. 36. 


ἐνεικκάμμην πρὸς τὸν 
μιολογεῖν 4UA&Oy E: 
, 9. ἐνειμάσθην τὼ 
οὐσίαν. 647, ull. qui est dualis aor. 1. 
medii ἃ γέμκω. non, quod existimavit 
Taylor, aor. 1. passivi a verbo νειμκάζω, 
quod verbum nullum est. 
γέος] νεώτερα πράγματα ἐν 
σθαι βουλόμενοι. 450, 5. 
732, ult. τοὺς ἕ 
νοίαις χρωμένους. 752, ult. γεώτερός εἶμι 
TOU συμβουλεύειν. fragm. 10, Φ4. προσ- 


«ποιούμενος νέος καὶ πλούσιος εἶναι, fragm. 
50, 28 

Neutrum] substantiva, item adjectiva 
generis neutrius cum tertia persona 
pluralis numeri verbi copulata. τῶν 
δεινῶν ὅσα ἐγένοντο, pro vulgari ἐγένετο. 
512, pen. plura exempla. v. sub titulo 
Pluralis. 

νεώρια. 446, “, 471. 2. 4 

γεώσοικοι] τοὺς γεωσοίκους καὶ τὰ τείχη περι- 

P? οντα. 860, ult. T. 

γεωστὶ κατεληλυϑόσι. 609, 7. ὅτε νεωστὶ 
ἐτεϑγήχκει ὃ quu" 
patris. 649, pen. 
dmt 


. paulo post excessum 
τῶν γεωστὶ, paulo ante, 
ἢ ytytvuuiymv. 659, 9. γεωστὶ τὰ 
; 55230, 97. 


piQgsv ] UTE; βούλεπο tig τὸ 
i à à 


VE TERLP 
VET Epic ! 


ε 


ULCET 
i 


Yostia. spuriorum hereditas. fragm. 21, 


γομιζομένωγ. 63 
14. pen. i 
d 4 , » 
ξεους ovr 
jura pensi facere. 589, 4. οὐδὲ ταφῆς 
τῆς νομιζομένης εἴασαν τυχεῖν. 444, 13. 


, 


L 
TOU |y ὑμετέραν γομοθεσίαν 


κκοθετήσοντες ἥκετε, ἀλλὰ 

ψυηφιούμενοι. 568, 4. 

γώμην ἔχειν δικέζοντας ἄξιον, 
U E SS 

δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ 

σϑαι. 590, 4. ἀντὶ 


a αι 
T 


ισαμκενὸν καὶ Ni αχον, ἃ 


σους υπογραμμιατέεας. 864, T. 


wAsas ἢ " lat: ; D X 
yooc| ieges eo latz sunt, quo περί ὧν 


σαρὰ τούτους 

τι ἂν ἡμῖν στοιητέον 
ίας, Id est, 

41, pen. 

ire carere, vel 
arceri ea, quam tribui et concedi ne- 
mini non per leges Grecorum fas et 


γόμκκου Ἑλληνικοῦ στε 


necesse sit. 64, 2. Ἵ 


po. 254, 1. 

355, 1. διαλαμβάνειν. 520,8. ἀναγράφειν. 

840, 9. ταμιεύεσϑαι. 839, pen. àv ἤδη 
ἀρχαίων γόμκων ἔφτι- 


Ν , 
. τοὺς νόμους ἔχειν βουλό- 


(κῶν, 
γαι τοὺς YO 

a se ordinatum, et in mundo exaratum. 

840, 4. TÉ ga ἔτη d ave τοὺς νό- 

μους. 8: 9. γόμκον ἀποδεῖξαι. legem 

proferre. 84€ 49, 1. εἰ 9. ἡγούμενοι 

Ug VORAOUC, ποῖοι 

9. διὰ τὸ μέ- 

δεὶς περὶ αὐτοῦ 

κατὰ τοὺς γό- 
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.19, ult. κλαίω τὸν ἀμάλ αἱ ἀναυμά- ὀξύχειρ. pugnax, rixosus, celer ad con- 
I flictus manuur. 172, 3. 
oT". quemadmodum. 590. 8. 
πὶ προστάτου ᾧκει. 87 4, 1. 880, 4. γαρχικὸς οὔτε ὁ ἐρωτικός, TO t ica LM e τὼ χεῖρε 
κεῖοι] familiares, domestici i, tum frac ὀλίγον] St: ς ἕ ; 529 
qui, necessarii. 139, 5. 5953, 5. 618, 3. ὀλιγώρως διακεῖ 
“ὰ οἰκεῖα. τὰ ἑαυτοῦ PT. ετο [i of τῆς δοκιμασίας. L 
his Effects. 469,8. T. διαί 29A à ἃς τὰς ἕξαυ- ἢ ὑλχὰς] navis oneraria, imercatoria. ἀπ TAa d 452,9. ϑέσθαι τὰ 


καὶ χαλεπὼτ 


τοῖς ἀλλοὶς ἂν 
^ 


, , Θὰ, ἃ ; | E ^ Αδοίαν O^ waa ἃ ] 
τρόποις οἰκείας καὶ συνήϑεις. 9. 35, o. WEKRANpUe εἰς τὸν Aópiay ολκᾶδα δυοῖν ταλᾶν mA ie Parade viasibá Dus. die 


"— 


|^ evue oder Musterung passiren. sich in 

ολος] idem quod ὁλόκληρος, integer, salvus chlachtordnung stellen [to be on pa- 
8 - L 

non mulilatus. 207, 3. 'ade, to pass in review, to put themselves 


, 


e 3*4 'T, 1 " bee τὰ : «ἡ : m: "- is i 
necessitudo, nt reddidit Taylor 3 EE . 12. JU ! battle-array ]. 500, 3. οὔτ᾽ ἐν Πειραίει, 


CE τα 


ὧν“ 
E 


ἔχει. fragm. $ : : "pa ae Ζ Dr qe » » κι τὰ "ὦ "ἢ . . 
ν in indice, vel po tius, causa familiari- K : ; zi 0 UT £V ἄστει EJETO τὰ πλα. In casiris 
tatem efliciens, benevolentiam et fidu- : AGpUpoUVTA "TOI OG.É OUVTE 9, | agebat, fungebatur militia. 880, 5. 


ciam animo ingerens. 10 j 3. — τὴν 


E 


Y RE, 


— 


γύκτωρ] τί ai 


139, 1. 153, 


B 


δας οὶ, 


οἰ ΚειΟΤΉΤα 


, AE 
εἰς τὸ οἱ κασ τρί 


ς 


II 


4i, certare de causa 


μέ regrinitatis, cum reus insimulatur 
falso arrogate civitatis Atlice, cum 


peregrinus sit, eoque jure careat 


7»;cum subjunctivo passim, cum fu- 
turo. 413, pen. 416, 6. 821, 3. ὅπως 
L prout, quemadmodum. 
"sem eas ἰς οἴκημα se recepit. 25, 5. 389, 3. 459, ult. ut 9. δὲ 
hospitii concilia- αὐτὸν Ka eip£ey fr. 30, 2: f Matthai XIV. 3590, not. 22. 
: , T. τῶν σοὶ πρός £g ᾿κολογημκένων. quae 


tu tibi de me Bui es (herus enim ar fron hat — v. Iszeum. 5 


3 
OO; 


lio. fr. 36 οἰκίαν (quia ancillam alloquitur). 25, 2. oi τὰ μὴ T. ὅπως solet cum indicativo cons troi. 
ignalio, tr. 560. . 1 C 
pro συνειδέ- 'um í inveniunt) : 3 ΜΡ ; j 
^ ) ὄμενα. ἢ ). EX 9Qovc αληῦ lh A pen. par, 
; - , conveniens, conseníaneus esse. ὀργεὺς} ὀργέων. sacrificatorum. fr. 
pen. μηδὲν 0g40À 


λήλων, id est 


0o v x^ 
pro TUM. CUVELO &V . 
pro συνεῖναι, qua 1nso- 
a sunl apud novam Atticam, 
generis quze sunt v. infra sub οἰκίας, ἐνοικίο 
δον ἐσσί £400 QLTT^OUY. 


τοὶς ἀκούουσι xaTa 


εἶδα muliebris talaris. 


(u 


"T 
Alien 
LORCUG 


er^ 


Jas. did c, res familiaris. τοὺς 

O. οἱκ fo res la mis. $ : ( 

uc ἐκτήσαγτο. 442, 3. 9025, γάντων κακῶν αἰτίαν, Ol ͵ E quasi grandes causas nobis ira- 

, ; . Y^ 0 3 &ce ῃ )« : "ἢ Eod 99 “ 5 

hs μόλε μοι 7i» καὶ τῶν. 659 : ! ! scendi vins ut ma gnis injuriis a no- 
382, 1 ομκόψηφος. . . bis laesi. 396, 5. ὀργὴν τιμωρεῖσθαι 
, - : ; - 


L3 ^ , M^ , vB ss , " 4 € ^ ^ 
γοι. 898,7. -— " 3 y í - / ) UAOLALEY ^ e UTOW σᾶσι τοῖς 


e. hunc di- 
| habeatis cul cives cuucti suecen- 
μμόνον οἴεται N^ ἐπαυτοφώρω. This i: 166 nint. 906; 15. ew sra 
th only Thing that is meant by πα TO. ὄγειδος] | ὀνείδους καὶ πλοὶ λεία τῆς oborta. fragm. 
aliis exigunt. ), aut active, ut nos ibi vertimus: : 
enim hoc solummodo vult ea vox ἔσσαυτο . ^ 
vébubres ! ἡμεῖν ὁ οἶκος ἐγί : 505,7. T [AA U'T 0 ρίάψω. ὀνείδους, 


!w ' 
^ Viu yn "^ t^,n ολῇ 
XiyOUVOS (| ) ^ . 2€ 


Δολοστατει . feener atur. 


οἷος [At ya G €— : D. ὁ ὥσΌΤΕΙ , ᾿ 
Simile est , Mud apud Libanium t. I. ὀνείδους, ἀλλ᾽ οὐ τῆς ζημίας αἱ μέλον. ὁ y] óc hs δίκαια. νόμῳ. Operam 
γον, qum am exi 4. lare, ut per legem fere ndam jura sibi 
id E definiantur. ἐξ : ἄμκην αυτὸ 
idem est atque σορεία gc jl ierink ^ ἐμ τα 
iter terrestre, quatenus opponitur τῶ εὐωχίαν, ibi saffeciss: ta ad epulas e »" J i "e . 99 
. á ν οὗ" ἄφει |y αὐτὴν OUYAKAIV ἔχει. 3: ρκίον ἔχοντος καὶ ἐτοίμκου OYTQG ὁρχοῦν. 


τρῖτον μκέρος 
πλόω. τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέρας τῶν ἄγε apparandum. ὁρῶντες τὰ πε '4 o) Lf | | δύναμιν | | 
γκαίων. 747,1. οἷα δέλτιστα ἐν τῇ πόλει OvT 59, : ois ἔργοις mg a 4. v.annotat. sd h.1. 
cum leni pro οὖδ fr. 33 addit l'aylor istzec : OV. Lect. Lysiac. ς 
ὀδόντος |] dens. TA y αὐτῆς τοὺς 036 , C. IV. οἷόν τε, possibile est, cv ag : M pu "TN " 

em aet ἢ τοὺς τῆς χέιρ ὑμεῖς οἷοι "TÉ γεγόνατε. potuistis. 51 1, ὄντες ἀργύριον τὼ 

fr. 5, ult. el alibi non infrequenter. ἀποδεῖξαι “ὦ 
ὄζειν ( pro ἀπὸ Κι) ἐδόκει τοῦ ἄρτου καὶ τῇ οὐδεὶς οἷός τέ ἔστι. 668, 4. 681, o». »* vela wg x cv frao s 
μάζης κάκιστον. odor teterrinus e 828, 6. ὀξύμϑλι πίνω. bibo melacetum. fragm.  ópmav| ὑρμιώμει ξω v. 681, ult. 
halare. 190, pen. ὀκνεῖν] ὥκγουν καὶ ἡσχύγοντο, (r. 13, 11 17, 14. ; ac. 90, 1. 


εἰς τὴν στήλην. 499 
ς ^ 


——————urÓ€€——— ————— 


I—— 
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x3£iy. 821, »r. ier 
ava] ὧν ἐνίοις τῆς ὀρφανίας αἴτιος Eytvero. 
797, 8. inp 
ὀρφανὸς] ἡ Ἑλλὰς τοσούτων ἀνδρῶν ὀρφαγὴ 
γενομένη. 117, 4. ἐπὶ παῖδας κόρας καὶ 
ὀρφανὰς εἰσιόντα. 139, 9. κατὰ τοὺς νῦ- 
ῥμους, οἵ κεῖνται περὶ τῶν ν ὀρφανῶν. 906, 
17. ὑπὸ τῶν ὀρφανῶν (ἀνδρωϑέντων puta) 
πολλοὶ (τῶν $ όπων videlicet) συκο- 
1 τοῦ νόμου κελεύον- 


φϑαλμὸς]} μᾶλλον τσιστεύετε τοῖς ὑμετέροις 


αὐτῶν ὀφθαλμοῖς ἢ τοῖς τούτου λόγοις. 
ἣν $720 3 242 
751, 5. τὸν ἕτερον φϑαλμον γλαυκότερον 


εἶγαι. fragm. 35. 


Nac] οὖκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως οὔτε φιλεῖν οὐδένα, 


E — iv. 583, ult. 


IT. 
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«“αραβαίνειν τὰ δόγματα. 241; 3, τοὺς 9e- 
xovuc, 531, 3. σ΄. 7. δι ἐσσὶ τοῖς τῆς πόλεως 
ἀγαθοῖς. ubi locus daretur remp. ornan- 
di, ibi jusjurandum a se dictum viola- 
bant. 414, Jr 

παράβυστος μείζονος παραβύστου. fr. 36. 

σαραγγέλλειν τοῖς ἐπιτηδείοις μκεθ᾽ ἡμκέραγ, 
mandare partes agendas, docere in an- 
lecessum, quid, cum res in nervum 
eruperit, agendum cuique sit, rem, lo- 
cum, tempus, modum rei agenda cum 


modium atque Aristogitonem) procal- 
dubio se, Iphicratem, fuisse invitaturos 
ad facinoris communionem. fragm. 19, 


ΟΝ 


eJ. 


, B . . 
σπαραλείτσ ιν] prelerire, dissimulare, ora- 


βραλιποῦσα τοῦτον, υἱὸν ὄντα. illo, qui filius 
esset, preterito. 884, 1. πὰ εἶμι 


* * ^ 544? , 
θεν σαραλιίπειν, αλλ εἰπεῖν ἅπαντα. 
fragm. 10, 24. 


σαραλλάττειν τῶν φρενῶν. a reclo mentis 


statu decidere, à sensu communi de 


οἷς ὀρφαγοῖς τὴν οὐσία e iis condicere, 44, 1. 45, 4. παράγγε) iscere. fr. 37 
: . 4: . παράγγελ- sciscere. fr. 57. 
Ἑλληνικὸς καὶ Bageag υμμεμι- , "T 


» 
μκῖνος. 101, : s x . : ] ij 
». 617 10. T £nyySAAov, κώνειον iy. 394, autep. cidebat, ἅπασα τῆς «πόλεως à δύγαμαεις. 

. 617, . I 


413, 4. 
παράγγελμα. imperatum, mandatum. 594, 
antep. 


: 0 x . "Ὁ " 
, μα τὸ ἐσὶ τῶν τριάκοντα εἰθισμένον πα- σαραλύειν] παρελύθη, convellebatur, con- 
ϑαι. fragm. 
τῶν ὁσίων καὶ à; qe 
869. alt sas ix παιδείας φίλος ἦν αὐτῶ. ἃ ludo 
j2, 


non τοσοῦτο, Se inde literario. 674, 1 


oy ἀναγκάζομαι, κατὰ τ | σαράγειν. adducere reum ad judices. 535, σταραγνόμων ( (scil. δίκην) φεύγοντος TOU αἱ 

i3, 3. [ : rin 1 : 2. εἰς τὸν δῆμον. 464, ult. ἀνδρό , ult. 

Savovro; ἐφάσκε : . uni παραγίγνεσθαι} interesse. πολλαῖς μάχαις ως] τες οὕτω παρανόμως καὶ 

539, 3. A den uris e τῆς ἐμῆς dae: καὶ ναυμαχίαις πταραγεγενη ιαίως reca a animo tam nefario, juris 

τις. 159, 1. el pro «c't. Et A oit υδαι; ἱ ς δειγμαῦ παραδείγματι Aper equi et legum oblito, superbo atque 
m^ . - disce y , ovneiac. 545 sid LT 'TOUT 0 violento. 334, ult. 

xoy ἔχοντες. lagenam figlinam. 150,5. DI wp T εν ἢ , vrioug ἔσονται. 522 δα φαραγοεῖν] «σῶς ἂν τῆς διαϑέσεως τ 


σαρ 


€ uo ὦ e 


Agree gm M ddr vbt siio ademit T σαι τοῖς βουλομένοις EU ποιῇ λευτηκότος ἀμελήσ CA AE, Y, iv bxitvoc: 
τις] pro ὅστις, σερὶ ὅτου τινὸς οντὸς ERADU —€— ; : u^ αι ΤῊΥ πόλιν. ΟἹ (ΟΥ̓ΟῚ y οἱ a 


"i U παρανοῶν, οὖδὲ γυγαικὶ πεισθείς. 
ἡϑνδι, cujas ego sim, vel quo animo 


ἀγαγὼν αλίσχε- f t : " 
φγαρεληλυϑότων ( 90. 89 
"- 
preeditus, quibus moribus, de quo judi- 


5 Qe. 

“παραδείγματος ͵ σαρασίπτειν] occurrere. ὅσου παρεπίσττο- 

722, 5. 4 iQ ἄλλι μεν. 814, pen. 

ἰ παρασκευάζειν Ty θύραν, "  Fessitsginft 
halten [to hold in readine | . 28, 9. πα- 
pacxtuáCouzi τινι ὀργὴν - ἄλλου τινός. 
injicere alicujus animo iracundiam erga 


ε ^ 
Ἢ παιόισκὴ 'TYY 


apii nte cei ie aq i 


" 
: 
frazm. 21, 6 ΕἸ 
παῖδας ἀσοτίθενται τὰς 
10. δύο παῖδας ἀκολχού- 


- 


c: ituri sedeatis. 697, ult. 


1 "Mos 
οὐ] οὐ μιόνον pro οὐχ oTi. non eos dicam, 


ας 
qui vos beneficiis AA tegis ooeiin agre "e 25, 8. ἔστι γὰρ αὐτοῦ τὰ É ji cing κοινὰ 
1, 


ᾧ εἶναι. fragm 
eos solummodo, qui nulla vos injuria εἶναι. fra 


» c σα 5 lia inter se copu- 
lacessivere. 762, ult. οὐχ ὕπως. non uibadiéa et ἀρχαῖος ut simi ia I 


) 9. παλ « (sc eil. naves) 

Q9 50 non. lantur. 953, 9. παλαιὰς ( erg 

vows isle dione ἫΝ 819 εἰ ἀποδε- — m et vindictze c mpldmem o 31, Ζ, 
ὅχγως ὠφελῆσ σαι ΤῊΥ πόλιν y. 019, Z. εἰ ἀποὸὲ "nd n ^ à 

0 5 ut wc Pe V M eu X0 & παλαιᾶς, V0y/0Y 0y τοῖς E "c. δ 6. παάρεσκ 


παραδείγματα. 07 
ορὺς μᾶλλον αὑτοὺς 
ι, «σαράδειγμα 
963, 13. οὐχ 
Sugvo Sm, ἀλλ᾽ ὅπως — tantum abest, 
cogitarit de ralione quadam reinp. or- é * . χαρασχευάσα κείγω δικαστήριον. lis e 
a: 13 quib οὐήῥοιο drachmar um sortem, ut 2 oa die ome ὦ τὴν ati ap did 
2o» παραδιδόναι βασανίζειν. 28 j AT judicibus, a quibus euin norant con- 
ΘΕ ᾿ σαι. 489, pen. v. demnatum iri. 452, 11. πλοῖα. 461,7. 
7T iA auc Tea] ἀπεδύσατο εἰς τὴ ; E E : 
& ᾿ T. εἰδὼ Duy χοΐοδι i us , ot estsssncsci: 
"T cum. RW γτοις χο assivuni. εἰ pm τι σοι QU AgETXEUAC KA EVOV 
τῶν ὥτοων ἕξει λαιστρ ay, fragm. 90, 2. | E P^ ue 
Pw . 4 t Lec oz &y. 486, 1. σγαρας . nisi subornatus fuisses. nisi tibi cum 
395 “πάλιν. vice versa, 151, 5, not. 42. et Lect s 
395, ult. Ι IV. T τοὺς γόμους. ᾿ς gum iim pubilini a we dra isto senatu condicta et compa- 
᾿δῇ ᾿ . Tr | ysiac. c. . : E : - 
οὐσία] μὴ τὴν Ἢ ΠΝ " idi. nds. débelo se in ordinem digestarum et in mundo rata omnia fuissent. 461, 10. ὥστε σα- 
) Uc - σσαλλαχὴ / αι νὼ - δι - , e ^ 
δα ἡγεῖσθαι. NW oque : T : : exaratarum. 840, 3. παραδοὺς coi 
, ἜΑ .α) υ 1 ix V E - - . 
:08. 6 - δοχιμκασ ϑεῖσι τὰ χρήματα fragm. 18 stat potius, tibi condicta omnia fuisse. 
«ὦ. * 


11. ἔπ, 342, pen. τ 

ε »; δ IIcva-2nyato : , : ei: 

ὑπεδεξάμην, o7 T «παρακαλεῖν παρακαλεσας γχολλους. anitis 462, ult. σαρεσκευασμινος. conciliatus 
p B. , pen. ξ 


24 
ETY TOT AU "τὴν ἀφ ϑονίαν. 51, Y 


nandi, ut potius ΜῈ : 
: ". 6 2. T ait. fr. 8, 8. 
οὐδαμῇ. » 2s : 
οὐρανοικκήκης στήλη. fragm. 19, 90, 
E] i ? , 


οὖς] ἑλικτῆρας χρυσοῦ 


EC XEU ac σϑη ἅπαντ c. colli gitu r, vel con- 


τῶν, Ei (An τις αρότ' "TEgOy ἠπίστατο, 0TFÓ T . 109. pen. T coram babtfbisn. 5441, pen. , rueniaMnu- Àledbindi ab. eoque i E i" 

^ , t ΠῚ ΟΥ̓́Τ᾽ ΜΝ a . 

hay ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν, fr. ; μεὶ ἐξελθόντες pen. 

, : ^ "on vt 

Uciac ἐπίτροπος 15 est, cui ἐπίτε- ) ᾷ τῶν πολιτῶν É £8 JoyT.my. 
ς f ς , 


16 τες ἠρωτῶμεν. ad nos arcessitos. 717, 
5. : 
ico pen. 262, ult. παρεσκευασμένοι οὕτως ἤσαν, 
τρασται n ia, 904, 9. ἄφαγης οὐσία. E 444, 17. T σαρακατα hoc animo praediti, sic cogitabant et ad 
EV. , 5. . 2 904 l 

Ὡ wg ὥ. 694 iunc mod - nt institue - 
et πανταχῆ. 54, 1. utrumque , 9. 894, unc modum res ge reban instit erant 

que, ὡς οὐκ ἀσολομκὲν "nc τῆς τοῦ) 

μεγάλης ἐσομένης. 


σχευασμένην (id est, 


ipso intercederet atque deprecaretur. 
οὖσ . 


fragm. 33, 1. 


οὗτος interdum ad remotius refertur, ἐκεῖνος 


ad propius 97. e ult. contra mentem Magistri. 79, 3. 599, 
i (4 à 
οὕτως ] ὃ 044.00 jc ς δ᾽ οὐ ὕτως. 16,9. σὕτω μεγά- ult. T. ^ ; - M 
E xs "m . ο᾽ £&oi. domi meae, 158, ult. πᾶν ᾿ : m E 
ju. 546; v οὕτω μέγα. 546,17. T. sic, παρὰ} osi 1 : GER γους ὑμῖν αὖ 2 UTOGYy διχὴν À ign. 701, 7. παρασκευάζεσ 
nude, simpliciter, sine ullo apparatu, p e 851,0 ann dh vw. pue 826, 8 à T U Mio) suis partibus et studiis ali- 
1 TIT "Ope 5.8. T £p ἕμκὲ ἦλθε £6, 7 5 : 
» i οἰκίαν. prope. 145, ὃ. r. παρ κε σε. » 
aut ullius alius rei additione, item, ad ἐκίαν. ἢ ἰ B. s woven 826, 12 'm iunectere, dolo sibi conci iliare. 
domum meam venerat. 141, 1. πάρ αὖ- ^ 109 1 ape 
ó ἣν . d " παρακχελεὺσ 0€. r^ . 5. wapgso XSURG A. (AY QE τὸ τό λή- 
e. 170, ult ἀπέθανεν οὕτως. sine tor- τοῖς εἶγαι. domi suc esse et manere, λ m * me λαξε 
nire. , . "— uu Trapa αμιβάνειν) ἡ mapa 
ἜΜ ἩΒΡΉΒΡΙ. mmodo epota. 478,2. A404, pe n. ζῶντες μὲν ἐδόκουν πλουτεῖ! γ, A ó; 
mentis, cicuta solu ciy, n vapanis "yc Uv? 
ἐκείνους ἐγένετο. losers setate si rebus 


, Jy E oSravóvr&g δὲ πολὺ παρὰ τὴν ὑμετέραν 
ὀφείλειν δλάβην. 35, ult. ζημίαν. 325, pen. ἀπ ες 
bumanis interfüisset, aut ipse eos in 


j cay (scil. πλουτοῦντες, quod e 
δίκην. 349, 1. δραχμὰς. 354, 3. 488, δόξαν ἐφάνησαν (scil. 1 : 
socielatem tyrannicidii assumpturus fu- ratione mea, h. e. quod ego navem 


ult. 60, pen. εἰ ὑθύνην. 369 , pen. T. praemissis tacite re petendum est). con- 
» . os multo minus in bonis habuisse, à; ^m ς : 
“" Pire Hind i. 5i dtl ctm isse, aiebat Iphicrates, sut eos (Har- necessitatibus et copiis rerum omnium 


y Tic βούληται ποιεῖν, 524, 10, T. quam vos existimassetis. 646, pen. 


- 


literam, stricte. οὕτως ἐλϑεῖν. inermis ve- 


ai 


nas 


tle a ce 
aur MS 


* 


Ed 
ve 
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osissime atque ex uisitissime παριέναι} a mac inti, praetermittere. 4ra- RSEN ; ; 
quam copios ΕΣ Μ Ι i lr Ἢ - ram ὦ m cg i. τὴν δὲ μητέρα τελευτήσασαν TÍ«AV- 
» 4. οὐκ ἄσο τῆς ἰσὴς τὸ oy ἃ . 872, f. uu cad cba " Y 

instruxissem. 02 igna ΕΙΣ y X01y0V Aya VG , [424 τρέφων τρίτον ἔτος τουτί. 143, 10. 


έ Σ οὗτος παρίστασϑαι} in mente nire, vel, in : e 
παρασκευῆς ἐγὼ τοῦτον ἐλέ γχῶ, καὶ οὗτος e |] entem venire, vel, 1 modo ante triennium demum vivis ex- 


ἐπιχειρεῖ πονηρὸς εἶναι. pauciores atque 
infirmiores mihi sunt copia amicorum, 
advocatorum, falsorum testium, cor- 
ruptorum gratia et donis judicum, qui- 
bus ego hunc scelerum reum arguán, 
atque huic sunt suce copis, quibus ju- 


dicun severitatem legumque v vim ex- 


animo versari, infixum inhzrescere. 
παρειστήκει αὐτοῖς τοιαύτη δόξα φερὶ τῆς 
“χόλεως. 83, ult. “παρειστήκει μκοι μηδὲν 
φροντίζειν. in mentem venisset, visum 
fuisset. 275, 2. τοῦτο μηδενὶ qraeac Th. 
nemini in mentem veniat, velim, 424, 
ult. 703, 8. «ragac τῆσαι vel παρ ιστά- 


γαι, docere, declarare, sententiam ali- 


cessit mater. quo facto mihi datum est 
otium eam alendi. nam ad id usque 
temporis antea semper eam multos per 
inito alui. mavec Ua τῶν χρηστῶν ἔπιτη- 
δευμκάτων. 88. , pen. 


T (-— . 
Πεδιακὰ] Eus regio campestris. fragm 
: : gm. 


Ti, 98. Je 


TA- 
7261. Ps 191, 


pugnare contendit. 870, 5. áyaSoi erpo- 
ϑυμῶνται γένε σθαι ἐκ παρασκευῆς. fortes 
et boni contendant esse, non ex impetu 
quodam repentino, € et aestu temporar io, 
neque ex o: blata inevitabili nesessitate, ad 


scd ex diuturnitate disciplinz, exe rci- adstare. 
mc ενδι £ ^nvT 9 : 
ate, apparatus destina- σάμενοι ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς. 094, 10. 00, ái uidi ein. acis wm. 14, 


tationis assiduit 
tione, propositic que constantia ad illam 2, l'aylor ad hunc arti ix he Ἐὰ etiam lo- a ^r c inem. 1 d | 
um ᾿ -— ati YUODTYXEV 


rem conse quendam omni contentione cum. 51 1, 9. citaverat. verum ille, non 
nitentis. 888, 8. Coitio, et conspiratio huc, sed ad περιίΐστασϑαι pertinet. 

, Ν .. 
ad facinus improbuin pa- &godoc| τὴν πάροδον, 


τινα. donis alicui os obturare, ne | uu Ls : 


| κινδιγεύσ εἰν 89 γ 2 
quid prod; at, quod tu celatum malis. 
df 154, pen. c Tea- 


quam alicujus animo injcere, vel, testa- 
tum et demonstratum dare. 7apazTn- 
σω πολλοῖς τεκμηρίοις. 417, ὃ. In medio, 
sese, ad latus suum jubere alium fragm. 29, 33. 

πειραν]} ad flagitium d iba c 


7 


οὗ παρανοῶν οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς 


"3 7 El 


605, 9. τοὺς ἴδας TmapacTn- 


αι 


sceleratorum transitum, διαφυλᾶτ 

trandum, aut in judicio tuendum et py. € rcd" 

pervinc 'endum, et ad jus gquum et ci- ἄροινος ) Ψ A ine : Ὁ, δ: amu 
vile pervertendum. 431, V. ἐκ maga- Sog. 6 Sodepiue 
σκευῆς μηνύειν. deferre, indicare ea, quz aree 
ut indices, tu antea sis ab aliis jussus, 
edoctus et — 458, 10. τ: navigia φρο arcem Munychiz appulsa 


starent parata. 460, ult. 
πᾶς} πᾶν πράττειν. nihil non agere, nihil : 
intentatum sibi relinquere. 332, *. 52, 5 ISuec an notaveram. a) pro 
435, 11. , σίνψτι vtvoat xg ete um i εἰ m oU φοιεῖσθαι. 2, 1. et alia talia, 
ácyt» num sic nude usurpatur pro xa- ÜTX (rei ties it : —vm pae 


E ^ ἊΝ ; 
QU a. 20g AA CELY σαρορμιίσαντες QUO σπλοιοίς Mot 
!] 5 Ὗ 


yL uas ιν. operam cum de dissent, ut duo 
σαρ ρασχευὴν καί 


—Á ς “περι οὐδεγὸς 
κῶς πάσχειν. 690, 6. ψω. É Í « - loco vel causa 
ως . : ^ii: , PASS ᾿ουσίος 78 alicujus alius. δίκην σερί (id ΞΕ. 
πατάσσειν. fuste saxove ferre. 29 à mi ἐ nz En Aube IS. OiXx»y σερὶ (1d est, ὑπέρ) 
verberare. 173, 9. 49: πατάξα ' 1 - E ἄγειν, poenas alicujus criminis 
ξύλω ἢ μαχαίρᾳ κατ αβάλη. δ05, 8. περὶ τοῦ δικαίου μά- 
ύεσϑαι, per ignes furtim, et παάτηρ γόνω et «σοιητός. 210, 3. et 5. inter TT EV.2 OC y £ ἢ E, ᾿ exa ἢ ». : 898, 13. O. οὐδὲγ 


EC 
KA OLT OD Y 


insciis atque invitis imperatoribus, eo- se conferuntur. 


rum injussu accensos, que nostris in 


castris gerantur, ea hostibus ex con- | , 
. OU « ; 1)" οί Χος ΠΈνταΣ OLAEOLELYOL. mthi 97 " 30. 


dicto, proditionis ergo, significare. πόλει. D | b | δὲ 
489, 8. ,ϑρὸς εἴη, ἐκείνου ἐπιλάθωνται. € 3 - | 
παραχεῆμα. δὲ γὰρ ὁ Sex -σαραχρῆμα 4 i ἐ εἰπειν ἐ ες | συσίαις. gentis. vise egerint 
κολάζει. 21 i^v. — περαίνειν] περαίγοιτ᾽ ἂν οὐδέν. nibil agatis, λό 9. c) de. περὶ τῶν μελ- 
σταρεῖναί τινι. "alicui adesse. ut Romani 855, 6 nihil efficiatis. 30. dasd: ἐμὰ e futuris pesca re, 
scriptores loquuntur. 734, ) Y X Ta : ὑδὲν γὰ , ——— οφη 
Τ. ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν παρόντων 
εἶναι. pro re nata, sec cundum 


ἄγματα. 67 


ὧν. unus cum sit de quin- 


pa καὶ Ἃ γοιμαι. 617, 3. 
Q. πατρίδα τὴν ἀρετὴν ἐξ — — πέρας ἔχουσι 

παρὰ τῶν Ex pu τιμωρίας, non pos- 
sunt jam peenas injuriarum sibi data- 
rum ab inimicis repetere. ; 


ἀναγκαῖον 
praese ntem rerum statum. 
μὲν παρὸ ὄγτων καταφρονῶν, τῶν δ᾽ ἀπόντων 
ἐπιθυμῶν. 433, ὃ. Ac περὶ} περὶ πολλοῦ στοιεῖσϑαι. κάραν c. 499 

ir a cab Es cost ὰ : aegre wv : ᾿ iv. 10. 198, 9. μᾶς ἃ τεῖχος, 453, ult. 
ἐτῶν παρ εληλυϑότων. 147, 3. παρελϑὼν γοι, 1 yto ᾿ nm | d gari σῶν m κα siege cm 
νόμον. 95« j, ult. idem quod παραβαίνων. ὶ . * usurpare vreó. v. .E pistes 9. TOÀ OU περιάπτειν) εἶ σο vea in Pide E 

de ΓΕΘ — iain coming forwards. race τσαύομαι κατηγορῶν. 447, 1. λέγον δ᾽ ἂν ἐποιησάμην, idem de permutatione “τοῖς καὶ £p τῷ mardi. 7 € cio im 

hir roe - Q. d 


771, 5. 881, 'T. χρὴ ob μόνον τῶν 381, 9. μηδέποτε παύσασθαι κακοῖς συν p. 460, 36. ed. W oli περὶ athaintc qo β 
᾿ κολάζειν, ἀλλὰ καὶ à τοιῆ- παεριβάλλειν τεῖχος περ 
γεκα κολάζειν, ἄλλα και ie 


Π 
$2u » 3 - Cac αι τῶν νόμκων. 
τοῦ | παραδείγ ματος τῶν ^ τῶν ἔσεσθαι. ᾿ ; € ji iine - i apr odor 266, δ᾽ 2, 
ρόγος ἤδη χσαρελήῆλυσε, γται TY 5 σφάλειαν ἢ τὸν Χοινον κίδυγογ. € na Ann dl λα T£ ἀ ins 
MA E : 7 : est τὸν | ^d «τεριξόητος ] teteriorem in partem, diffama- 
| πῆ 3 n tus, infamatus. 151, 3. 
συμφίρονα rp ; i pce "m | | 
| : ie - πιά TEgtyivea s as | πεειγενόμενοι καὶ σωθέντες. qui 
salva vita discesserunt, ut jam super- 


599, τῶν 


ὥς τὰ τείχη. 499, 


σόννησον. 106. antep Ἶ Berciescum συμ 


EX Ομ ΈνῊν.- 1 
͵ 


SH Sor wy É 


ὅτι οὐδέτσοτε ἐπαύσαντ 


, / mE 
magi ey τοσαύτην σωφροσύνην Χαὶ ὅξο | 
τούτων ἀξ em πᾶσιν ἀνθρώπο iQ παρέσχεν μέρος τῆς πολιτεία 


ξ n τς 2, nc L : σγεοὶ . 
: ιν ὃ τυ τάξαι ἑαυτὸν ὃ. πεπαυμένοι τῆς Ὀργῆς, : ; ^ 
114, ult. οὖν ἔστιν OUT NT : Y ὦ Δ΄ de sint. 486, 4. τεία τάλαντα περιγε ἐγου τ ἂν 


παρεσ a i 616 2. E Ü “τα οὺς - 

J. 5, 9. πράγματα. 356, á παύσατε αὖτ 40 | ε | 

et χεν 87 ἄγ ΤῊ T OAEL, 858, et τί τὸἪ φ λόθει ; Egrytvn- 
c 7 


mnmnm————— MR —— νιλοας σθο υπασαι πο σε σ στο 
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σεται. 922, 8. αὐτὸν τεθνάναι, διὰ δὲ T 
οὔσιν (id est, ἐπὶ servi fuerant) πεπράσ 
τῇ im werte) | ny 
πολλῷ πλε εἰογα. xy αἱ T | ὑμε τέρα γνώμη. 
᾿ τούτοις ἀληθῆ λέγειν (i 
ty) οἵ ἂν — 655, 


s ; - 6: 
: " h " Da: 
Be oar jnep! ius, incassum et stulte se- 4 Mg θαι 


dulus. 406, 


7hO ΄ à » 
ἀδικήμασι περιπεσύ | 752, antepen. 
Ἄν ἐν, ὑπὸ τῶν χρήμασι μᾶλλον (largition iibus, 


judicia — ) ἣ τὰ É 


TÉ riui τ 
ς ἀξιῶ. 014, 
vosmet illis 
fidem. 
- ^v n , 
864, pen. τῷ σληθει 
αὐτοῦ πισ στεύων. 8 70, 
τίον ( nisi ma- 
vis de TOUVAVT ὡς εἰκὸς ἣν. 426, . 
περικαταῤῥεῖν] ieiuris, dilabi, in ruinas 
abire, de moenibus collabentibus ve- 
tustate. τοὺς Y »σοίκους καὶ τὰ τείχη πε- 
ult. | H agen 
ππερικό ιν sinik simulacra deorum muti- πίστιν cap αὐτοῦ λαβεῖν. jusjurandum ab 
— ult. περικεκόφασι τοὺς Ἑρμᾶς. illo exige re, » 6. m 
δοῦναι ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς ἀγθρωποις 
offerre nos ad jusjurandum dicendum, 
quod habetur inter homines sanctissi- 


5 


aq 
εὐ 
τὰν 


ἃς 
a 


T" 
2-7 
eS x 
-- 


repetere. 389, 6. πίστιν 


περιοικεῖν. 283, 15. 
41Ὲ p^ ἰορᾷν ὑπὸ πάντων προπηλακιζ SA EYOV, 565, 


ταύτη y eap 


mum. 6: 35, 


σθαι γέ gi οὖν οἱ 
; 'ante p. 7 
quz ToUG EYORAA( 
τὸν ἐκ «σολεμίων καὶ κινδύνα 46,1. existimabant jusjurandum a se dictum 
esse servandum, ubi — esset civi- 
bus nocendi. 414, ante 
τέρους τῶν ἔργων, οι 


, 
T2 


n δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμμων περιετ σοί 
cit ut superstites essent. 486 
-«σεριστρεφειν} retorquere. 7i 

αὐτοῦ τὼ χεῖξε. 29, ult. 
ἔχειν εἰς ὑμᾶς ταύτην τ 

. 210, 
vacui ιν τῆς νυκτός. 44, 4. καίτοι ὁ μίζειν. ic 
. 58, A tum tamen est uxoribus stupra mecho- 
rum sectantibus. fr. 37. 


εγενημκένων YOpAiE LC 28. 


ny 1 EY οἰκειότητα σριστοτατην 
" I 
98. τοὺς δ᾽ ἀλλοτρίους σιστοὺς γο- 


| quod furiosum cum sit, soli- 


ἀγορᾷ. 4: aic Tc] πιστότερον πρὸς ἐκείνους 
UE ipaync] περίφαν γέστατα τεκμήρια, αὐτοὺς διακείμενοι. 607, pen. 

It. πλανᾷν}] ma: ηϑέντες ^ φολλὰς πόλεις. 
ὡριῶσθα!.] fragm. 55. 444,16. 


: -c. 96 T Lens t d 
? σμένως} pro φανερῶς. 561,1. l'aylor. πλάττειν] ὃ 
in indice ad h. v. Plutarchi locum qAácacs 
hunc e libro seg φιλοσλουτίας addu- Dogs Xov, 
Cit: λέλεκται « (7A ούτου δ᾽ ὧν. 659, 11. : 
οὐδὲν τέρμκα Tr φασμένον πλεῖν] ἡ ναῦς ἄριστά μοι ἔσλει ᾳαντὸς τοῦ 


! 
T cm , ^ ^ 15 t 2 ba - 
πιέζειν} σιεζόμενοι ταῖς στρατοπέδου. mea navis optime fere 


" ἱ t tur. 700,11. πλεῖν τὴν θάλασσαν. 915, 2. 


πίνειν] im ὑπὸ τῷ αὐτὰ 
κείμκενος. 0306, pen. πλειστηριάζειν) plus liceri. de venditore 
-σιπράσκειν] πραθεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε. 337, 3. merces suas venales magni indicante. 
ergone, si quis convinceretur a militia fr. 9, 11. 
abfuisse, cui interesse jussus fuisset, is mic Toc] 
ab adversario pro servo vendebatur? 9, 11. | ü v. 
non videtur. rà πολλοῦ ἄξια ὀλίγου Ti- πλέον] ἀξιῶ μηδέν πώ μοι πλέον εἶναι, 571, 
πράσκεται. 610, 9. προσήκει τούτω διὰ μὲν 12 


στου ἀποδίδονται. fragm. 


. οἱ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ ἑάλωσαν, 


B 


ἡνέκα οὐδὲν ny τυλέον τοῖς σειπονθέσι. 
jam proderat amp lius. 615, 11. 

pleonasmüs particulae 5. 570, 4. membri 
integri, quod, cum nihil aliud significet, 
quani preemissa, redundare et ampu- 
tandum esse videtur, neque alio fine 
additum est, quain — sententiae pon- 
dus addat. ἐβούλοντο αὐτὸν ἄκοντα μμιηνύ- 

δοκεῖν καὶ μὴ ἑκόντα. 4: 56, 


΄-- 
5 


(] 
v. your Constitution. 411, 
99. ult. et alibi trequenter. T7. 
| δικαστήριον «yagà ποὺς νόμους ἀδύ 
7 σληρωθῆναι. 7 7 90, ult. 
navis puta, lh. e. remig: 
σκευασάμην δὲ xal πλήρωμα ᾿ 
ἐκεῖνον. 709.7. 


πλινθεῖογ. lateraria. fr. 24, 12. 
] 


P uralis verborum cum pluralibus substan- 


tivis neutrius generis compositus. ἅσταν- 
τὰ πλείονος ἢ ταλάντου τετίμκηνται ( prO 
τετίίκηται). 594, antep. ἔπιπλα ἀπεγρά- 
(51 passive accipiatur, pro - 
ἮΝ 635, 1. sic etiam p. 704, 
'onensis dat ἁρσπάξονται, ubi w at 
ires dMaád ἁρπάξεται. ἃ γεγένηνται (pro 
ἐγηται). 760, 8. ἀποδείκνυνται ἃ : 
τὰ (pro ἀποδείκνυται). 910, 
Ι, Joni KT. 
hiy ἦσαν τὰ ξίφη (pro ἣν). 
44. ὅπου δὲ πάντα ταῦτα 
et p. 853, 40. pro vulg 'ato 
Wolfenbuttelensis εἶχον, scil. 7 
ματα. p. 807, 
τὸ (pro ἐγένετο) 
διὰ τί μὴ σὰ γι ; ubi gemina est 
ejusdeuni pluralis constructio cum verbi 
numero utroque. p. 110, 
κατὰ Χαιρώνειαν nxoAovdn 


17} 
pi luralis 


ἠκολούθησε). Verum, sequiturne 
etiam post 6, 7: ideo, quod hoc pro col- 
lectivo haberi possit? ut in illis δ, 7: 
ἱκανῶς διδάξαιμι, Ex τούτων (pro ἐκ τού- 


- 


TOU) ἀποδοκι ac ivan. 870, 


ἐφάνησαν 

ἅμα γὰρ γυτοῦυσ (αἱ ὑμᾶς μεισοῦσι. 
10 d , : 

820, 9. ῥαδίως oT £y Tr^ OU TTC EL. 


908, 11. 


πόα. fr. 37 , fine. 


ποδηγὴς eg olim vitiosa lectio ibi loci 


ned in Lysie libris, ubi nostra in 
editione πληγεὶς legitur p. 49, uit. 


est ea lec 


Uo €p ( 


EN 


ἄδειαν "— du oic- 
yia A a7 o- 


{Ὁ m 


Ὑ. ἔλεγχον. verita- 
tem elicere 5, 2. 174, 1. ἐξόδους. 
582, | τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως. 
533. ]. ἐω 
ζημίαν. 59, 9. κατηγοριαᾶν- 


5 * 


84, 7. κίνδυγον. 2. 111,1. κρίσιν. 
466, 13. 767, 9. ους. 186, 12. 518, 
ὅ. λόγον πλεῖστον τοῦ δικαίου. 326, 5. 

͵ indicium facere. 458, pen. 

149, pen. μυστήρια. 521, 
Ita Latini. *[n domo sua nmiysteria 
facere dicebatur." Cornel. Nep. in 
Alcib. c. 3. ποιοῦντες. doing all 

y could. 300, pen. gravra σοιεῖν Ot O f. 

)8, 8. πάντα «pàá ιν ὅπως. 821, 

: i 50, 8. to command. 


to obey. «poz- 


tur T £a T TOKRAEV 


: - 
Uyny 
7. pet vo, pe grAtioyog elc. v. 
Avtpi. ποιεῖν. VCTSUS facere. 51, ult. 
v. not. 4. ἐκποδών. de medio tollere. 
150, 9. 460, pen. 470, 1. ἐμιποδῶών. 
opponere. 506, pen. ἐχθροὺς κακὸν. 202, 
ες v. Accusativuim in indice sequente. 
ποιεῖν κακῶς. 'π cadem significatione. 
268, pen. T. «oti διπλῆν BAatuy. con- 
stituere, edicere. 38, 2 o;&iy ἄδειαν 
σολλήν. 48, 5. ποιεῖσϑαι κίνδυνον. pericu- 
lum facere, periclitari. 83, 3. 90, 
“ποιεῖσθαι φυγήν. exsilii poenam in bel. 
ius aliquod decernere. 1: 
τῶν πολεμίων EVEXA, ^i 


GAYELY ἐν a) 


tis 
a 96 | 


B ! 
πολέμαρχον, νομίζω »ν μέτοιχον εἰναι. 


natum inq ullinorum praetor erat 
olemarchus. 
έμκιος] ναυάγια φίλια xai πολέμια, 102, 4. 








748 INDEX GRJECITATIS 


πόλεμος ᾿Αρχιδάμειος. fr. 11, 16. | 
πολιορκεῖν] εἰρήγης οὔσης ὑπὸ τούτων ἔπ 


λιορκούμεϑα. 7 22, Ὁ. 


πόλις] tota regio, vel universus populus, 
ut in Latinis civitas, 200, ult. πόλις ἃ 


^ 
QU 


ir distingui. 2 


(e vidett L8 
T] 
ρει 286, 
σϑαι T σγολι 
ὶ - ἀδίκο ὡς. cum nece ssariis suis. 
qroNvTTMG Θράκης ^n 06 ἄλλης πόλεω 
TO [A ἄλλον γεν 
ἶγαι, 548 
y δῆμον ,ν οἱ ἂν 7T] εἰους πολίτας 
οἵ ἂν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. 676, 2. 
) εἶγαι φρολίτας, καὶ ἐπιθυμοῦντας 
..871, pen. [nsequentia dat Tay- 
incide en ione. a fellow Citizen. 444, ult. 
674, pen. 733, 4. Ita civis apud Ro- 
manos. δημότης. popularis. 47€ 
3. ἡμῖν ἡλικιώτης. 695, ult, 5jiy φυλέτης. 
700, 15. 2 
πολλαχοῦ. 444, 15. 603, 1. r. 
πολλαχόϑεν. 217, 1. T. 
πολλοστὸ;]} “σπτολλοσ τὸν 
ὀγειδῶν τοῖς ἄλλοις μεταδιδ 


ς δέ μου wes ὅτι 


boue redacta vix aliquamp jam minutam 
partem zt spe ratorum a vobis 
636, 3. 639, 1. 641, 3. 761, 1. 
πολυπρ αγμιυσύνη | 737) δεμκιᾷ δ, δ: 


πολυπράγμων καὶ θρασὺς ς καὶ φιλα 


“πολυ 
ἀν) ρώπσων. 
γων μετασχόν γτες. 106 
πολυ e, 0 δὲ Ut Μ 
πολυτελῶς. , pen. 
πολυ ioc. e », 1. σολυ ’φιλώτερος 
πομπὴ] ἔπεμυ ψαν οἱ γγολῖίται ΤῊΝ 
Πειραιῶς εἰς τὴν πόλιν. 499, 4. 
αὐτὸν, γον ὦ 
“σομιπὴν τῆ 
πονηρία εἴ 


τῶν φυγόντων δύναμιν. 777, 5. τὸ 
αὑτοῦ πονηρίαν, cupiditatem in aliena 
bona involante m, scele rositate Im, xA"p 


νόμον εἶναι τῶν TO 
Ἐπ Ἢ 


"ἄφασιν TTC ἁιμκαρτίας. 297, ult. 
ροφᾶσιν τῆς Í Ü me. m. 


μάρτυρας πεισόρισται. testes undeunde 


extudit, sibi 
cere redemptos. 831, 6. 


προαγαλίσκειν] 


comparavit, subornavit 


causanm 


neque, quo rem facerem 


hanc suscepi, vel, negotium hoc agi 


tavi. 7, ult. 
rum suarum satagere, 
βουλομκένους ἀγαϑόν τι ͵ 
num bene Grecum est pro τὴν πόλι 
AyaSóy τι ποιεῖν καὶ videtur esse, sed 
hactenus, ut dativus non cum infinitivo 
construatur, sed cum ἀγαθόν. aliquid 
facere, quod prosit civitati. 472, pen. 
TÜTE τὰ πράγματα. ; ond 
)es rei «qui tum erant. 493, 
! δώρων 
᾿ qui in negotio 
tionum ad hos missitati, allegati 


fuerunt, ut interpretes atque modera- 


tores earum. 810, 3. » μετάστασις 


(mutatio reip.) agitebatur. 
847, 3 . μὴ QUT OV 


ἀλλ᾽ ὁ ἀργύριον 


meáfacba. exigere 'uniam, eaque 


S 
o1 


ata placari. ῳ 


pt n. 654, 


v. qua Nos ad p. 206.'T 


rsch lessen 


[to advance, 


Tn hU 


,26, antep. 


7r" An^ 


T9) 


s 


ar 90 


TA 


7f 


oppnTa τῆρηϑαιί, ος 
», 


ρημένα “ποιῆσαι ἠξίωσε. du- 
um ante. jmpstute, cum intermina- 
tione denunciata. 888, ult. 
ροθεσ μίας οὔσης μμηδεμκιᾶς τῶ κινδύγω, Cum 
nullus temporis terminus prefinitus 
esset, pone quem tutus ab omni per- 
secutione forensi essem. 275, pen. 
οἶμαι τῶν ιοὕτων ἀδικημάτων 
φροθεσμμιίαν εἶναι, przefixum an- 
norum certum numerum, ultra quem 
extracta animadversio (aut actio fo- 
rensis) locum in jure nullum ems 
habeat. 501, 10. fragm. 24,25. 
εἶγαι. 142, 


^ 
a, 
Jv 
L 


οὔτο ἀφικόμην, 289, ult. 
υμία in seusu seqi uiore, ardor ini- 
micorum ei, cui infesti sunt, nocendi. 


uxorem sibi 
eligere, filiove, parum dotatam. 623, 
) e 


^ 2 5. dien" ^S * ^ ^E mmm - - 
i] τοὺς τοῦ δήρκου σεροεσπτηκῦτας. 


Ὧν 


10 

ροκαταγινώσ σκειν] μὴ 
^ 
δι 


κιαν" 


de funere, quod porrectum jacet, ad 
spectandum cuique patens, et para- 
tum efferendo. fr. 13, 10. ubi προὔκειτο 
μὲν et ἱξωοχϑίωτος δὲ inter se opponun- 
tur. 

Na βάνειν] 7r go 
omethei sa- 


cris faciendis consecratus. ἐγυμνασιάρ- 


Προμήϑεια] festus di 

χουν εἰς Προ μήθεια . 6090, 7, 
ογοεῖσϑαι τῶν λεγόντων, Oratorum digni- 
tati consulere. 50,7. deliberalo pro- 
posito, consulto, gra 


facinus per- 
petrare. 


749 


σγρογοηδῆναι EX. πολλοῦ OTT) 


y τις ἕλχος λήψεται. 159, 3, 

| &emtp κατ᾽ ἐμαυτοῦ TY πρόνοιαν 

σκων. 1δ4, 1. quasi diuturna me- 
dustione tandem extundens aliquod 
facinus, unde actio vulneris ex prz- 
meditato in me posset institui, φγρύνοιαν 
οὐδεμιίαν T£ βαύματος ἡγούμην εἶναι, ὅστις 
— 159,1. ab eo nullam dari causam 
liujus actionis capessendz, qui — σγρό- 
νοία sunt in foro Attico nebe ra et vul 
nera et cmdes adeo de industria illata 

«z eot voc ] ve (verum ibi 

plex v« dert 


Ων 


^m 
b ὦ 


ammog. pater avi. 549, pen. 
Fwdiai* x] lium «zestimatarum partis 
le n n. 25 $35. 
προπηλακίζ (ειν} q ὄμκενοι. 565, 7. 
20 1 οἱ f 7 gom ocEig QUAM 
σι. fragm. 5,3. 

7209 enc, antevenditor, fr. 50. cui jus est 
merces suas venales prius bris cas 
quam exponere fas est mangonibus. 

καὶ γυναικῶν iX 184, 1 
ὃς Θεῶν. 512, 9. τὸν ze 
σον). on te Mother 


. - 
reca 
^ "κ΄ αν 
τοὺς XiYOUYOUG. δ. 


7 , 19. v. σερὶ et εἰς. T. 
a) «poc, adversus, ubi ΟἹ ppositio, repu - 


gnantia 1,  nfesine anim us significatur. 


infirmissimi: Noa ΣΉΝ causam in foro 


agentibus rus  opulentissimos 
AY reo ἐκείνους 
i 
oy udi: 
κίγδυγον φοβούμενοι, per u 
quod obeundum sibi esset d os ita 
hostes vel cum Novit, 88, 1. τίγος 
» LJ ^ 
qua 
quid 
ero commiseram, cur mihi causa esset 
apud vos di cenda, ad vos purganda. 
inverse, DAL ' & 


Y 


τοὺς "as EkAioUg, t 69, 9. à7 

τριάκοι τα αἱ /ftensio- 
inta tyrannos tibi reddi- 

deras infensos, relevasti eo, quod — 


: "die à ΕΣ 
μμείζω τον ÓnmoY κακὰ ποιῆσας. 4906, ἢ 


nem, qua 


b) cum relationem ad aliquid, compa- 
rationem cum eo, aut convenientian 
significat. sr: κευασάμην δὲ καὶ τ 
verum remiges 


1 
^ 


Tn WKAG Tec 








grunaspus standing ὦν 


—— ——— MÀ 


n vic 
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quoque fam dextro gubernatori pares, 
et equiparabiles in opere suo, com- 
paraveram. 702, 7. c) versus. “σρὸς 
ἡμέραν ἦν, prope accedebat tempus, ut 
mane fieret, paene illucescebat. 14, ult. 
στάντες πεὸς ἑσπέραν. stantes, OTa ad 
solem occidentem conversi. 253, 1. d) 
h πρὸς τὸν πόλεμον ἐσσιστήμη. 914, 15. 
sed ibi leg. potius τὴν τῶν Trpoc τὸν σπό- 
λεέμκον, Scil. «ποιούγπστων. rerum ad bellum 
facientium scientiam. 


avgor&ytw ἐνθάδε. huc, ad populum, pro- 


"dust. 297,1. 
φειν. 464, 8. 480, 4. 
οσαπολωλέναι. 496, 5. 
σβάλλειν]ὔ immittere, infligere, de diis 
pestes aliasve clades humano generi 
immittentibus. μείζους καὶ χαλεπωτέρας 
συμφορὰς καὶ νόσους, ἢ τοῖς ἄχλοις ἀνθρώ- 
ποις προσβάλλοντες. fragm. 22, 12. 
argon ytyyvec Sai] τὰ τούτων ἐχόμενα κακὰ 
προσγίγνετάι μοι. 745, 6. 
πφροσγράφειν] δόγτες ἀργύριον 
΄ὠοράττονται τινες τα 
αὐτῶν εἰς τὴν στήλην 
493, 9. 
“προσδανείζειν] προσδεδανεῖσσαι τοῖς 
καὶ ἄλλοθεν. praeter aes, quod hospitibus 
e Cypro de suo credidisset, adhuc 
áliud quoque ab amicis credito corro- 
gasse, sub conditione dandi fceenoris. 
631, 4. 656, 3. 
325, 
yàp τοῖς 
πελτασταῖς. mercedis cctrariis promis- 
sa: nonnihil adhuc restare nondum de- 
pensum, neque corrogatum. 626, 4. 
«προσεῖναι τὰ προσόντα τῇ «πόλει. the pub- 
lic Revenues, 703, ult. T. verum ea 
lectio vitiosa est, Ego veram dedi 


12, 


οσήκειν ὁμοίως καἰμοὶ τῆς ἐλευθερίας. 174, 
pen. οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν ἡμῖν πρὸς 
τοῦτον τοὺς ὅρκους καὶ τὰς συνθήκας. 507, 
6. οὐδὲν ᾽᾿Ανδοκίδη τῶν συνϑηκῶν. 934, 5. 
᾿ 598, 


οἱ προσήκοντες αὐτῶν. 125, 1. 9. 
636, 2. 654, 2. τούτοις. 
v. p. 125, not. 82. 
προσιέναι} ὁρᾶτε τὸ 
ὀλίγα ἐστίν. 703, ult. ἃ 
qravay ἐκ τῶν προσιόντων λημμάτων 
14, et ult. γῆν πριαμκένους ἐκ τὰ 
τῶν τοὺς παῖδας τρΈΦΕΙν. 
προσίεσθαι οὐκ ἔφασαν Trpoc 
pen. Ni leg. προήσεσθαι. 4. 
πρ σκαλεῖσθαι πρὸς ἀντίδοσιν. 7.5, 1 
δίκην ἀσεξείας «σροσκαλεῖσθα 
βασιλέα. apud regem sacrorum aliquem 
denunciare reum sacrilegii, aut im- 
pietatis erga deos. 906, 2. προσεκαλεσά- 
μὴν αὐτὸν πρὸς τὸν πολέμαρχον. 729, 4. 


H 


qi» φυλὴν (vel, wt alibi legitur, 
τῇ φυλῇ δικ i 
xh7 Too. 729, ult. et 
προσκεφάλαιον, 395, 6. 
ροσκτάσϑαι πόλιν, 410, 4. 


co- 


ἡγεῖσθαι ταύτην τὴν στρ 
ov (hoc genus redituum vel vectiga- 


^ 
o 


ium) τῇ πόλει βεβαιοτάτην, τὰς ov 
τῶν ϑελόντων λείτου 
OY K&EV οὐδεμείαν 

| «σοιεῖσϑαι. 50, 


»;] patronus, sponsor, vel fide- 
jussor eorum, qui in rep. degunt non 
sua patria, sed aliena. ἐπὶ προστάτου 


(scil. προστασία vel ἐξουσίᾳ) wt. in 
peregrino solo habitabat sub patroci- 
nio, tutela, potestate, auctoritate et 
arbitrio patroni. 874, 1. 880, 4. 

Treo r&y] προσταχθὲν αὐτῷ. cum man- 
datum ipsi esset. 837, ult. 

«τροστιθέναι πὴν θύραν. januam posti appli- 
care, h. e. pessulo obdito obfirmare. 
14, 14. Taylor sic interpretatur: put 
to the Door. ** adducere" Latini. 

προστιμᾷν. 957, 1. swestimare, de mulcta 
pecuniaria, aliave poena. 
ἧς ὀργῆς ἔτι πσροσφά 


pen. ducta meta- 

Ita προσάγειν ἀγνά- 

]ta ma- 

chinas, turres admovere, admoenire, 
scriptores Latini. Ita quoque Diodor. 
Siculus, quem cum ob cetera, tum ob 
hoc quoque adduxi, ut una opera duo- 


7 ^ 


ou V 
o7 &i μεν 
ἀπωκισμεέναι, ταῦ T 

(lege cv 
μὲν συμπείσων, τὰ 
A/Eschines, Lycurgus, 
χουσαι 
ολιόρκει. Η 
leges βίαν προσάγων, ut ἀνάγκην Plu- 
tarchus, λόγον Noster. Similiter quoque 


Thucydides 1, 57. 9i 
3 


; . 

γώρως xai qmrapayo- 
LI 

Q ', «Ὁ o " 

Sacay. 333, 9. 98442, pen. 


(Aw προσηνξεχ 
[r. ἀχαρίστως προσενήγεκται, scil. ὑμῖν. 


sese erga vos gessit iis modis, qui ani- 
mum acceptorum beneficiorum imme- 


morem proderent. 842, pen. 


"rgo orav | ἵγα οἱ Δεκχελεῖς 


ν 
quo convenire solent statis teinporum 


vicibus. 731, 3. ἕκαστος ὑμῶν εἰθισται 


0 μεν 


UgELoV, ε 


ε 
0 
E 
4 
0,79 πρὸ 


Bsiv ἀλλουγέπου. 755, 5. 


LYSIACIE. 751 


φρύσχημα τοῦτο ποιούμενος. praetextam. 
234, 3. 

προτεραῖος] τῇ προτεράια ἢ ἀνήγετο. the Day 

before he set sail. 626, 2. MS. 5 ἀγήγετο. 

fortasse utrumque necessarium. ἢ ἢ 

ἄνηγετο, V. Lect. Lys. c. 1. T. ] 


* ^. 2 , δ» 
MJEAQcEV ἀσπελύειν, 


culo. 395, 4 ὑτοὺς εἰς κρίσι" 
ς εἰς σιν. 
B11. 19. 


προτιμᾷν] οὐ 


L 


Ey Í 7 É Lemno. persi 
non facturos. : 


^ 
^h viP. 8... 
προφασίζεσθαι] 


ct. per occa- 
onem mei. 215 ὄφασιν ὑμκμᾶς 
4 4 5 ds 


"A Las 9 pnr: 
y οὐδεμκίαν ἀκοῦσαι. causam, ob 
Alcibiadem accusandum  du- 
xerint. 515, 2, 


πρυτανεία}]͵ temporis id spatium, quo 


tribus queque sua fungitur prytania. 
οἱ ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἀρχῆς κατὰ πρυτανείαν, 
ut tribus unaquaeque defuncta muniis 
suis succedenti tribui locum fecerit, 


ἐλαιῶν. oleas deci- 


terram arat ad tr 


28, 8. 


; καλ & 


ti- 


fragm. 9, 

σωλεῖν ἑαυτόν. fragm, 21, 2. ita sese 
vendere, ut ad illad venditionis atque 
emptionis negotium adhibeatur aba- 
cium et trapezium. illud est tabella ex 
ardesia facta, in qua summa pretii 
exaratur, de qua inter emptorem atque 
venditorem convenit, eine Schiefertafel 
[a slate], et mensula, in qua nummi ipsi 
numerantur, ein Zahibret [a counting- 
board]. ^ Usurpari potest de causidicis 
et judicibus, qui os suum et suffragia 
summi, quanti possunt, reis causze suce 
diffidentibus vendunt. πωλεῖσϑαι, ver- 


sari, ambulare, aut, ut alii interpretan- 
tur, corpore questum facere. 361, 1. 
v. not. 55. 

“σώμαλα. nullo modo. fragm. 35. 


P. 


fos d sie d l 

pac'TwoW τινά αὐτῷ οἰέεται εἰναι. Sperat 
causam ideo suam meliore loco futu- 
ram. 503, 4. adminiculum, unde rei 


-- 


τεριπετστο ἢ 
( Alleviation) B 
A m 
δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι, 4998 
1 δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι. 498, 
ἐν τὸ ἱμάτιον. 145, 8. 154, 4. τὴν 
ἀσπίδα. 8349. 6. 500, 5. 
HAT * €/N ^, T , 
ῥόδον] τὰ ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ σρέ- 


ὑτῶ τὸ στεφάνωμα, fragm. 42. 


«πιστεύοντας ταῖς ξαυ- 
pen. 
pa ἔῤῥωτο, ruebat 
stiebat, 5 : 
464, ὃ. 


is in tabulis, quibus inscripta erant 


nomina militia equestri fungentium. 


; 580, uit. 
ἀρετη σολλοὺς 
λ c. fragm. 4, 15. 
σηκὸς] olea consecrata. 258, et per totam 
illam orationein szepe numero, 
"yiov. fragm. 9, 25. 
: : ps s τὰν 
2, σιδήριον. 45, 6. T. 


c] tardus, bardus, ficulneus. 363 


EyovrTa Λογοὺ 


, 


τῶν CvTOTxXAXy ἔν τῇ βουλὴ 

1) 712, 2. et tota illa oratione 

sepius, quz in pistores et dardanarios 
invehitur. 


πράγματα κρίνειν, 
ixaia γινώσχειν. fr. 37. 
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σκαιὸς} σκαιοφάρους ἑιυτοὺς ἀποφαίγετε. 
3042, 1. 355, ult. 
fears Ü eunMlenuítvee s ϑιυῖε 
σχέπτεσϑαι τί κεψα μένους χρὴ ὑμᾶς 
Ανδοκίέδου ἀποψη ηφίσασω Sa, 9493, ult. 
"1 ; Mig 
"€. o τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν. 268, 
rq 
"T. 


εἰν} v.c CUCWEU μάτων, 


ὅτι αὐτὴν ἐλευθέραν ἐσκή 
»9. 730, t; FR. 
exvÜixal, sandalia. 
σκυλεύειν] ἐσκύλευσαν 
κίων. 410, 6. Τ. 
TARUT oit" y, 754, pen. T. 
cx 9 (A [Au T 0. 


mo ἔργα ^ 
i. 912, τος ἀφ 
st Plato, una cum 


695, 11. 
οὐδὰς μέλλειν ἀσοῤῥησησε- 


αι ἐχβαλεῖν ἐκ τῆς 
: O9. si valeat conjectura 
nostra. v. not. 31, et Lect. Lys. c. IV. 
σιάζειν. dubitare, :stuare, 88, 2 ὑστὲρ 
; uec Ἀξ ρατίας. 118, 4. 
oy. 88 fcene bre. 360, 


τῶν 


c Xv? δικανούς. 896, 
"atur pna Atticis, 


ec S 
ἀνάγκη. 913, 6. 
ἐποίησαν. τῆς ἀλ- 


ερας αὐτῶν 


σόλιν xng 


662, 9. 
εἶναι, ἀλλ᾽ 


στεφάνωμα, wA 
ἄνωμα. fr. 42 


λῶν, 092, l 
ἀνέγραψε. 
eges, quas hic in tabulas zneas sa- 
xeasve incidi curavit. 158, 6. περὶ τοῦτον 
οἱ κάπηλοι ὡς περὶ σ᾿ ThAvVY διαφ ϑείρο ογτᾶι 


metam circensem. fr. 5,9. ἐμοὶ δὲ στήλη 


οὐρανομμήκης ἕστηκεν ἐν ΤΙελοποννήσω μκαφ- 


οὔσα τὴν ἀρετήν, fr. 19, 29, 
£. currus temo. fr. 36. 


á 


στιγματίας οἰκέτης αὐτοῦ ἤνεχυρ c S. fr. 


"v. 
hi ibitu S St Xn alis. 252, 4. 
ἃς ἀπελείφϑη, 684, 8. 
: V elabo in castra ire. 


militia defun- 


ὑμῖν πολλάκις. 


i 
ετταραᾶ Ἢ σέντ 


ματα. non  jnveniens modum, quo 
rationem gest: Ὁ tutelze ita versaret atque 
torqueret, ut expensa acce ptis exze qua- 
rentur. 905, 4. 


στρῶμα] στρώματα, vestis omnis lint ea. 


οὗ μετὰ στρωμάτων, oL 
οὗ μετὰ ἐπίπλων. 003. 7 


στρωματεὺς͵ cento, culcita, sub qua cu- 


—T 
σι 


batur. ἔπινεν ὑπὸ τῷ αὑτῷ (ORA ATE 


» 


XxaATOREL ἐμκένος. ὌΝ 36, pen. 
t. hastze cuspis. fr. 


yy 
ps 


sibi conscii erant, 
aut ipsi sibie Sacs ibant, quod i inique 
egissent, ἃ 326, 1. 


συγγραφὴ] κατὰ τὰς συγγραφάς. pacta 


conventa inter cives qui in urbe man- 


serant, et exsules e Pireeo redeuntes. 


καταλύει y] τοὺς συγκαταλύσαντας ὃν 
ipao trip, 573, 9. 846, ult. 851,2 


865, 6. 


, Δ ; ^ 
συγκατέερχ αἱ (x ργασμεένοις μαλ- 


τι τῶν συμφερόντων. 874, 


pen. 979, pen. 


^. - , 
cvyktic Sai] σύγκειται αὐτῷ σαντα ταῦτα. 
omnia sibi commentus est. 149, 2. 


συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτῶν GAACn. 


commenta consuta in pestem civium. 


416, 1. 
κλείειν τὰ καπηλεῖα. fr. 5, 4 
συνεκοιμκῶντο αἱ ταύτη 
] συγκομίσας δῶρα καὶ τὸ ἀρ 
y ἀποδόμενος. dona collige nset arge 
um renamerans. fr. 27, 24. 


LYSIACJE. 


yvadta συνέχοψαν. 145, 7 


E τριάκοντα μνᾶς ἐσυκοφάν- 
7"»7£. rabulisticis machinationibus, con- 
cussione, vanos terrores injiciendo, tri 


ginta minas "ÓÀ 806, 3. ὡς i 
συ aet pipere καὶ χαί ; É 


ἠδικηκότας εἰς Gi 


) OS 
y (s «cil. oon) ) 
ραν ἐξευρεῖν. fragm. 4, 6. 
σῦλα ποιουμένους Βοιωτούς. Bootos, ubi 
locorum viros nostros, aut res mercesve 
nostras repererint, manum iis injicien- 
tes, eaque retinentes pro arrha, donec 
ipsis a nobis satis sfactum fuerit. 160, 7. 
συλλέγειν} συλλέγονταί τινες ἐναντιωσόμκενο 
τότε xad Vaptepote 


ii peg concilium faciebat tribu- 
nus, h. e. operam dabat ut milites in 
concionem deliberandi ergo de causa 
communi convenirent. 687, 7. 

συλ ογίζεσθαι computare, referre ad 

qua rationis capita. ἕτερα TTA Tn, 

πρὸς τὸ κεφάλαιον C'UYEAO) ζετο. 906, 


οἷς προτοῦ. etiam hzc 
cum superioribus consentiunt. 
pen. 309, LM 
συμβάλλειν) τὸ ἥμισυ 
βάλλεσϑαι. dimidium eris 
173,5. ἐξ ὧν | μκὲν ἡ πόλις εὐδαίμων ἴση 
οὗὐ συμβά ἄλλο γται. 708, 8. TTOAU ἄσφαλέ 
στερον εἰς τὸν ᾿Αδρίαν πλεῖ y, ἢ τούτω 
ξαλεῖ γ. pecuniam addbn fragm. 5, 
συμβόλαιον] pactum, contractus, es cre- 
ditum, vel dc 'bitam. συμβολαίων ὑμῖν 
πολλῶν πρὸς ἀλλήλους γεγενημένων. ne- 
gotia, commercia Dun quamplurima 
nobis intercesserunt. 149, 4. μικρῶν ἂν 
ἕγεκα C vio λαίων ἐδούλευσαν, in servitu- 
tem decidissent ob minuta quedam 
debita contracta. 445,7. Taylor in in- 
dice voc. hoc reddidit per stipendium. 
σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, patera au- 
rea data, ὥστε εἶναι σύμβολον, quo esset 


tessera. 628, 


σι μιβουλεύ )ELY 


(ubi videtur addendum iav 
sum, quam ut ipse mihi 
administrare consilia. f 


i.J "S ante p 
*EAA 
σύμμικτος} σύμμικτα χαλκ φικώτα OU TTC 
ἐκέκτητο. vasa zenea, nullo delectu cot: 
qui isita, sed temere corrasa, merum ad 
usum quotidianum. 651, 11. 
συμπεμπειν πομπὴν : 
200, 1. ov y ἂρ 
«πέρμετσειν τὴν TT 
; dites y1 
συμ m7 TED ] | 
ejusmodi tempora cum  intidinimit. 


e ^ LA ^ c 
o ' περὶ σζολλου κπριρίδι εν Ων μὴ 


vel usum in resin per mare itineri- 
bus. 700, 14. 701, 6. οὐδενός μκοι συμ- 
σιλέοντος στρατηγοῦ. 701, pen. 
συμπολιτεύεσϑαι. 339, 1. 
συμπράτης. mercimoniorum collega. fr. 56. 
1 y] quod nos fere | to me ake for. 
ἂν δύναιντο στοιεῖν ἑτέρων μκὴ 


Li 


ἄλλοις. 


3 διάνοιαν 
, 1. συμφορὰς xit xai χα- 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις φροσ΄- 
29, 18. 
7 MUR 371, 2. 
y ἀγῶνα τρ ὡπ τὸς συνηγει ipt. 


3 
BE 


Ὁ ἃ 


9 


αι. 438, ult. 
εἰν7 μην τοιαύτη φιλία συνηρμόσθαι 
Δἴ, 1y Του ἢ «pt ac yngho7 é 


ek d τὸν κίονα. fr. 30, 2 48, 
extw] ἀμύν εσθαι τοὺς συγάρξαντας. 
53, . ubi be τοὺς ὑπάρξ. nam ς ad- 
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hzsit e proximo vocabulo τούς. T. συν- editi. 

ἄρχων. 418, 6. 792, ult. cvyo axeiy ] ἔγημαν δύο 6 ͵ Μεδοντιάδα 
σύγδειπγον)]. convivium. ἐπὶ τὸ 

κεκλημένον. fragm. 24, ult. et 57, 20. 
συνδιαβάλλεσϑαι, 442,6. 
συνδικάζειν] una cum judicibus ordinariis fragm. 17, 5. 


σύνδεινζσγον καὶ Puy VASVTTY αὖ τῇ. fr. 1 19. 
ἐγγύ τατα υ κοὶ ad eos, qui 
genere erant proximi, habitatum iret. 
vyovzia] si bene habet, pro εὔνοια, studi- 


in judicio assidere, non, — reo, 
um quo quis alicui parti σύνεστι, praesto 


id quod est cvv δικεῖγ. 849, 1. 850, 
σύνδικοι] fiscales, advocati P^ ig 6. est, cum ea facit. 419, 4. 
597, ult. 613, 1. 635, 3. κειότητα. fragm. 35, 4. 

σύγδουλος. fr. 36. 

συνέδριον. 325, 4. 

συνειδέναι] πολλὰ καὶ δεινὰ συνειδὼς Xuan nto. fr. 26, 1. 
135 : 


᾿" 1. cuv ναι αὑτῷ ἔργα ἀνόσια εἰ 
γασμένω. 427, vlt. συνήδεσάν cot ἀληθ) 


λέγοντι. 980, 3 
᾿Εργοκλεῖ κλέπτοντι. 833, 1. cum de 
homine sibi ipsi eciadió verba fiant, 
p: artici pium illud erit in casu recto. ὑμε- βαλὼν λίϑω. 1441 
τερα ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξυν γειδῶσιν. 8390, 4c. 146,10. T 
11. Eandem habet significationem et συντριηραςχεῖ 45, 907 , pen. 
constructionem cuyyy conjurationis socius. 
dy συνήδεσαν αὑτοῖς L σῖτον. 716, 4. 
aper. 602 ftu umentum coem- 
εἰδέγας ὑμᾶς AV οὐσία οἱ 3 
κεκτημένω, Pn: »— / 
τουργεῖν). 692, 1. urea οἱ 
id est, σίύνοισθα σαυτῷ 9 
786, 1. συνειδότες ἡμμῶν EX 
806, 5. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν. c ei hic erant, omnibus. 87, pen. 


τοῖς aV τοῖς (sci m γεσχε ΟΝ (nam sic ibi leg. est pro 


5 demo 
U'TOLS ) 0UX ἡξίουν 


ἡμκαρτήκως, 


TAE Li^ τὰς EQGUTO. 


m» m» 
MAN S 


ἡμάρτηκας. 
τὸν ^ ὃ dinis dine fortunisque, 


m^ 
Ἑ 


πται αὖ ὑτοὶ) ἔν 832, ult περὶ ὧν οὐ- ὧν ααβμϑνια ὅσα οἷός 


δεὶς αὐτὰ σύνοιδ [^9vo ς διεχεί- στα ὑπὸ μάλης λαβὼν 
εἶζεν. 909, 
συνεθίζειν, 13, 5. 
συνειπεῖν — ἀντειπεῖν. 405, 4. 
συνεισπίσστειν. 145, 2. 
συνεκδιδόναι] adjuvare collatione pecunia- 
ria de suo patres pauperiores s in filiabus 
elocandis. τῶν πολιτῶν τισὶν ἀποροῦσι 
osa et facinorosa senatus consilia opera 


συνεξέδωκα τὰς ϑυγατέρας. 659, 9, 
sua secundavit. 848, ult. 


συνεκπλεῖν. 461, 2. ὃ, 13. 491, pen. 

συνέρχεσθαι] συνέλθωμεν, τὰ μὲν ὀψόμενοι, ατεύεσθ ὶ συστρατουόμδνοι 
τὰ 3i ἀκουσόμενοι. 912, 2. 

evwteriav] συνειστιῶντο μίαν ἡμέ 

μένοι τῶν ἀποφράδων. fragm. ἐσχηματισμένοι περιερχον- 

συνέχειν] μηδέποτε παύσασθαι κακοῖς τοιοῦ- . simulatis moribus circumeunt. 
oc 1 r ot ^ 

τοις συνεχομένην. 22, 8. T. fr. 29 , 90. nisi potius est geputzt, ge- 


συνεχῶς] continuos tres annos, continen- fresieret [dressed, attired]. 


* 


σχολά ζει} a tractatione reip. vacare. 
cinta | yà 'theca) συγθετὴ à Ew exsequi. 401, 1. 


τι καὶ τοὺς φανερῶς »Met- 


λεια. fr. 15,8. ayTat. 039,2. σωζόμενα 

συνθεωρεῖν} ire cum aliquo ad spectandum X ὑπὸ τούτων δημευόμενα. 610. 6. Θού- 
ludos. 301, 1. a; δικαίως μᾶλλον σῶσαι, ἢ ἀδί- 

συνιστάναι συστήσασϑαι τὴν ὀργήν. conci- ig ἀπολέ 655, 12. τὰ μὲν ἑαυτῶν 
pere, colligere, et veluti corrotundare ἀνηλώκασι, δ j 
atque massam in unam conflare. 3530, servare, tue salva reti 
ult. συνίστασθαι ἐπὶ τοὺς e vc. COisse γοις ἐπ΄ i2 ουσι. 753, ult. 
in societatem, conjurasse in fraudem salva in portum rediit navis e peregri- 
negotiatorum. 723, 8. Τοῦ, 2. Unde natione. ( à σωθέντα τῶν χρημά- 
(verba sunt Taylori) ) p. 7 26, 2. fortasse τῶν αὑτὸς ἕξει. merces et pecunias, quae 
melius legatur ἐφ᾽ οὖς, quam ἐφ᾽ oic, ut e periculo navigationis salve domum 
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vedierunt et adhuc supersunt. vds 11. 
vXja] περὶ τοῦ σώματος ἀγωνίζεσθαι. ne 
pro mancipio veneat. 185, 1. ἀφειδεῖν 
τοῦ σώματος. 87, pen. τῷ σώματι, TO- 
bore lacertorum, τσιστεύων, ἵγα ὑβείζοι 
εἰς τῶν ὑμετέρων τινά. 665, 1. τσλεῖστοι 
περὶ τοῦ σώματός εἰσιν ἤγωνισμεένοι. non 
de libertate solum, sed ipso adeo de 
capite, vel spiritu. 725, 8. περὶ TOU σώ- 
[4 Tog ἀγωνίζ ίξεσθαι. de statu, se rvus, an 
ingenuus sis. 756, 9, 


, ^ ^ 
Coecrr τῶν oagqray 


TETGIA 


vel ex ejus manu 


(et 
leges aut accepimus, 
aut nullas accepimus, eoque modo dis- 
pensatas, pro ipsius arbitrio, parce, aut 
largius, eaque forma, aut primigenia 
haud temerat: 1, aut adulterata et com- 
mentitia, prout ipsi aut dare, aut ne- 
gare libuit. passi sumus eum promum 
condum juris nostri civilis. 839, pen. 

450, pen. 

tribunus cohortis pedestris. 

498, ult. 565, 4 


a rerum na- 


ordinatum. 


» - 
yTO pi ne gpay Tat cA EVoi τῶ 


. fragm. 21, ult. 


444, 12. τοῖς δ᾽ εἰς ταφὴν παρεῖχεν 
ἐργύριον. 659, 5. 
— c] pro ταφὴ, sepultura, humatione, 
xsequiis. 50, 2. 116, ult. 
id z, vel ut aliis στέγος. 142, 1 d. T. 
mieu] τειρομκένους ὑπὲρ ὑμῶν. cruciatos, 
exagitatos. defatigatos. 406, 8. 
τεῖχος διελεῖν, καϑαιρεῖν, σεριελεῖν, κατασκά- 
σστειν, διασκάψαι. v. voces singulas. T. 
τεκμήριον) τεκμκηείοις μεγάλοις “περὶ τῶν με- 


οὗ βίου τοιαύτην ἐποιή- 
26 jn. T cA EYYYy τὸ 
261, pen. τεμνομένην τὴν 


, pen. 

I] eo c 
"P 202, 3. 
aper 

ιαύτην. 20, 
τέχνη xai sebpeii ἐλεήσατε. ey 
yv» κέκτημαι βραχέα δυναμένην 

y. 743, pen. ὅσο τέγνας c 
| ὃ ἐχ ας ἔχου, x 
ἄσχουσιν. 34, OS. κατασχευᾶ- 


σομκαι M officinam, tabernam, g«v- 
τρεῖς τέχνας 


ernporis, » ip er, hacte- 


᾿ 


' TE( goyo. 279. 3,707, 5. 

815, 18, 8. 8 3. 911, 4. 
fragm. 13 ), 15. 

τηλικοῦ τος] ὃν £i, τυλικοῦτον ὄντα, tantil- 

lum, cum adhuc puerulus esset vix 

cubitum longus, &«txT&vaT£, οὐκ ἂν 


ἊΝ ; 
τοσαῦται συμφοραὶ τῇ σζολεις 
ξ 
e 


περὶ ἀσεξείας ἀγα γιζό ὀμκενοι τηλι- 
aci, tam potentes et tam 
formidandi facti sunt. 708, 2. 
τηνικαῦτα. αἱ that time of night. 26, pen. 
so late, tunc demum. 148, ult. T. 
τηρεῖν τινά. Observare aliquem oculis in- 
sidiosis, insidiari. 153, 3. ὁ λεγόμενος 


588, ult. 
ult. fr. 28, 15. 
5. 904, ult. 
4254, 1. 

σϑαι ὅπλα. 500, 3. v. Vales. ad Harp. 
in voce, Dukerum Hudsonumque ad 
Thucydid. VIII. 93. JEsch. V. 3. ed. 
Stephani, Etymol. M. in V. Θέμενος 
τὰ ὅπλα, Demosth. 727. B. Aristoph 
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Aves. 449, Plutarch. in Pericle et 
conf. Laert. 1, 65. T. τίϑενται ἀγῶνες 
im" αὐτοῖς. 131,3. ϑέσϑαι τὰ ὅπλα. 
stare in acie armatus, tribuno lustranti 
copias se dare conspiciendum, et spe- 
cimen suze peritite armorum tractando- 
rum exhibere. 500, 3. οἱ τὸν ἀγῶνα 
τιϑέντες. forense puta certamen. 559, 
9. οὔτ᾽ ἐν Πειραιεῖ, οὔτ᾽ ἐν ἄττει ἔθετο τὰ 
ὅπλα. in castris agebat, muniis ca- 
strensibus fungebatur. 880, 5. τὸ μὲν 
ἡμιίσυ αὑτῷ τίϑησι. sumptuum factorum 
partem dimidiam ipse sibi imputat, in 
se suscipit. 905, pen. ϑήσω, ponam in 
ratione, ὅσον οὐδεὶς φώποτ᾽ ἐν τῇ πόλει, 
910, 1. 
τιμᾷν} τὴν οὐσίαν διακοσίων καὶ πεντήχοντα 
δραχμῶν τιμᾶσϑαι. 148, 12 
ἢ ἀργυρίου. 291, ult. πλείονος ἢ ταλάντοι 
τετίμηνται. δ94, 6. ϑανάτου. 811, 9. 
τῶν ἐσχάτων. 811, 15. T. γόμω τοὺς 
ἀγαϑοὺς τιμῶντες. leges sancientes, per 
quas honores viris fortibus et bonis 
decernuntur. 77, ult. τιμᾶσϑαι δεσμοῦ. 
ipse sibi poenam carceris ore suo irro- 
gare eaque se dignum declarare. 220, 
1. ἀργυρίου. pecuniariam mulctam ipse 
sibi statuere. 221, ult. ὁ πάπαος αὐτοῦ 


δεσμκοῦ 


, 


διακοσίων ταλάντων ETIAM TO. Censum 
profitebatur CC talentorum. tantum 
sibi aiebat in bonis esse, idque apud 
censores. 650, 1. θανάτου τιμῆσητε. 
mortis pommam dictaveritis, 811, 9, 
τῶν ἐσχάτων αὐτῷ τιμήσητε. O11, 15. 
869, 3. δι᾽ 8, τι τοὺς à οὺς τιμᾶτε, 
χαὶ τοὺς κακοὺς ἀτιμά 

μὲν αἰκίαν χρημκμάτων € 


ϑανάτω ζημιῶσαι. fragm. 17, 30. 


^ ε !| ὦ » " 
τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑ 
) 
τιμὴ] τιμαὶ, ut Lat. honores, h. e. magi- 
stratus, imperia. εἰ τὰς τιμὰς 
ω2 


στασαν. 770, ult. pretium. 720, 2. 


6 Xasi- 
Ἰφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, ὧν (nam sic leg. 
est, non ὡς quod est in editis) ᾿Αρμό- 
διος xai ᾿Αριστογείτων. fragm. 1ὅ, 26. 

τίμημα] poena, satisfactio, quam quis 
seu statuit alteri, seu irrogat ipse sibi, 
eique sese ultro dedit, offensioni, inju 
ri& luendz, expiandz ergo. ἐγὼ δὲ τῷ 
τούτου τιμήματι οὗ συνεχώρουν. 31, 7. 
census quem de se quisque ad censo- 
res edit. τούτου τίμκημια οὐδὲ δυοῖν ταλάν- 
Tuy ἐστί. ne duo quidem talenta in 
fortunis habet. 650, 2. ἐν τῶ τιμήματι 
ἀζημίους ἀφιέναι. in zstimatione litis. 
816, 2. τίμημα καταστήσασθαι. pignus 
constituisse, fragm. 21, 9. 

ric] carus, qui magni vsnit, contra- 
rium τῷ ἀξίω vili. τίμιος ἣν ὁ σῖτος. 718, 
4, ὀβολῶ μμεόνον πωλεῖν τιμιώτερον. Obolo 
solummodo vendere carius, puta, quam 
ipsi emissent. 718, 7. κερδαίνουσι σιλεῖ- 
στα, ὅταν τίμιον τὸν σῖτον πωλῶσι. 721, 
7. ἀξιώτερον, minoris, “σὸν σῖτον ὠνήσεσθε, 


εἰ δὲ μὴ, τιμμώτερον, pluris. 7 47 , ult. 
τιμκωρεῖσϑαι} ulcisci, poenas reposcere. 
ἐχϑρούς. 63, 4. τῶν γεγενημένων ἀσεβη- 
μάτων. 428, penult. ἧἦσϑα ἄν με TéTi- 
μωρημένος. 278, ult. γομμιίζοντες οὐχ ἱκα- 
γῶς με πτετιμωρῆσθαι. 38, 1. ἐχϑ 


γ 
πῆς ἡ , sd 
οὐδεὶς τετιμκωρημεένος. εἴν 
γ 


et τιμωρεῖσθαι ὑπέρ. 448, 1. ὑπὲρ ὑμᾶ 
αὐτῶν. 443, 1. τιμωρεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ 
᾿Αγόρατον. 469, 1. ὡς φονέα ὄντα. 469, 
16. 496, 1. 511, 10. ὑπὲρ τῶν σὰ 
εεληλυϑότων τιμωρησάμενοι, 568, 9, τι- 
μωρεῖν τοῖς φίλοις. suppetias ferre, vin- 
dicare. 205, ult. 344, 9. T. Istecego 
in commentarios retuleram. τιμωρεῖν 
cum casu et sine eo, cum Dativo, vin- 
dicare aliquem, przesto ei esse, ut in- 
juria ab eo depellatur, oblatzeve poe- 
nz ab aggressore repetantur. 205, ult. 
cum Accusativo, punire. 7i(4ag&iT& τοὺς 
ὕγτας τὼ θεὼ τούτω. punite eos, 
qui duas hasce deas violarunt. 192, 
ult. 496, 12. et 15. simpliciter, h. €. 
sine casu, succurrere, ultionem exsequi. 
τιμωρεῖν ὑπὲρ ἀνδρῶν. 447,2. ὑπὲρ τοῦ 
popularem libertatem vindi- 

2, 510, 9. In Medio, pu. 


2*.u^ 
&21X0L 


οϑυμουμένους cot ty 
σθ 
, 3. simpliciter, sine casu. 


αι δὲο 


5^ ΨΥ Δ 
5c F? 
LI 


, , s 
TOUTOU μόνου 'TOU a oix - 


ματος ἀποὸδ 
cita est. 5, 
onem sibi parere, h. e. sumendo pcenas 
ab altero, qui te lzserit, tuas vindicare 


" : bi idees op . 
injurias. 33, 2. τιμκωρία τῶν “ϑεῶν. ultio 


ea, qua jura et religiones deorum vio- 
latas vindicatum imus. 210, 1. ἡγού- 


P ^ t * e 2 , - T diis 
μένοι τὴν AUT ἣν ξεβαιοτέραν εἶναι τῆς 
Θεῶν τιικωρίας. quam metu- 

£ ] 


enda esset animadversio a diis. 444, 
15. τοῖς Ἕλλησιν οὐδεμία αὐτὸν τιμωρία 


-“αρὰ τῶν 


γεγένηται. 917, 2. οὐκ εἰς τοὺς «παῖδας 
τίϑενται τὰς τιμωρία;. fr. 
honor. fr. 35, ult. 
εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκότων. 605, 6. T. 
TirÜX;] mamma. ἵγα τὸν τιτθὸν αὑτῷ διδῷ. 
13, 7. 14,8 
τιτρώσκειν ἀνδρὸς σῶμα. 212, 3. 
τοιαῦτα, ἃ ---- 447, pen. τοιαύτη, ἣν — 453, 
6. τοιαῦτα, οἷα — 445, 2. 467, 4. T. 
τόκον πράττεσϑαι. 260, pen. μὴ περιϊδεῖν 
αὐτὸν διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἐχπε- 
σόγχα. fr. 4, 10. οἴσω σοι ἐννέα ὀβολοὺς 


ἧς μνᾶς τόκους- fr. 4, 1Φ.. οὔτε τοὺς 


LYSIACZ/E. 


τόχους, οὔτε τὸ ἀρχαῖον ἀπεδίδου, fr. 4, 20. 
réAav] posse a se impetrare. 250, 1. 
τοιαῦτα λέγοντες, OU τοιαῦτα «ποιεῖν ἔτόλ- 
μων. 385, pen. οὐκ εἴ τις τολμᾷ, 
[447 &Y. si quis ferociam et confidentiam 
in sermone, incessu et agendo pra se 
fert, non ideo eum odisse. 583, 1. 
περὶ τούτων οὐδενὶ ἐτόλμκα πείθεσϑαι. ἃ 
se non impetravit, ut obsecundaret. 
093, pen. ἐπιχειρεῖν et τολμᾷν copulan- 
tur. fr. 4, 16. 
τολμηρῶς εἶπε. 431, 8. 
τοσοῦτος) ov τοσαῦτα χρήματα, ὧν ὑμεῖς 
29, 9, 834, 8. Ita ferme, 
γαγκάξζομαι, κατὰ τοῦτο με- 
μνημκαι. 87: do καθ᾽ ὅσον ἕκαστος 
7 , '* ^ ,0 ^ 
τοσοῦτον &6oh0 


- 


& τῇ πα- 
. εἰς τοσοῦτον ἥκομεν. 
19, 10. 
adi am *. T Ww » edt Qo aq ^ 
Amsea] taberna nummularii. 320, 3. τὴν 
; ἔδει φανερὰν ἐπὶ τὰς T£ : 
θαι. in judicio puta propositas. 
d. 
ραπέζιον] asserculus, taleola, in qua 
nummi numerantur. fr. 21, 2. 
τραῦμα] πρόνοιαν τραύματος οὐδεμίαν ἡγού- 
μὴν εἶναι. 159, 1. 
τρέπειν] τρέπομαι παριὼν ὡς τὸν Λυσίμα- 
χον. devertor in transitu ad L. 143, 3. 


ἐπὶ 

y τὸν λόγον. ad illam excusationem 

receptum habere. 372, 2. 790, 7. 

τραπέσθαι bari τιμωρίαν τῶν παρεληλυθό- 
των. 609, 5. et pen. 


^D . Ἴ * 
τριβώνιον, pannucia. 903, 5. 


" 
Σ 


τριηραρχῶν εἰς Κύπρον. lectus, jussus in illa 
in Cy prum expeditione trierarchi mu- 
nere fungi. 628, pen. 

ριηραρχία) τῆς ξαυτοῦ 


M o N^ ^ 
Τῶν “υγατριοων ΤΟ 


ὠμαενος. 700, 4. 
ἔσει 13058 
vU EC Elo 070, 


ragni. 34. 


τοῖς πολεμίοις. 
9. 9, 3. 924, 3. τρόπαια πολλὰ καὶ 
καλὰ ἔστησε κατὰ τῶν πολεμίων. 600, 
penult. 
τρόπος 


Αϑήνηθεν. 4 


τροφεῖα ἀποδιδόναι τῇ πατρίδι. 124, ant. 


vroia τροφεῖα ἀνταποδιδούς. 251, 3. 
τροφὴ] πολλὰ δεδασάνηχα εἰς τὴν ὑμετέραν 
τροφήν. 898, 2. : 
τρυφᾷν] τρεῖς τέχνας. ἐργάζεται ---- καὶ rec 

τούτοις τὸ τετρυφηκέναι. Ír. 25, 31. nisi 

ibi potius τετρυπηκέναι leg. est a τρυπᾶν, 

et designatur ars margaritas perforandi. 
τυγχάνειν ἀνδρῶν ἀγαθῶν. incurrere in viros 

fortes, cum iis in acie congredi. 58, 1. 

τυγχάνειν τινὸς (scil. προθύμου εἰς Gon- 
ϑειαν), ab aliquo opem impetrare. ἐμοῦ 
δεηθεὶς οὐκ ἔτυχεν. 298, 2. διὰ τί γὰρ ἂν 
καὶ τοιούτων ὑμῶν τύχοιμι. eCqua etiam 
de causa vos judices sortiar tam acer- 
bos et iniquos? 757, 5. 

] περὶ τοῦ τύπου, de sigillo. fr. 25, 


ἐλθόντα εἰς τὸν χλωρὸν τυρόν. ad 

forum casei recentis. 732, ult. 733, 9. 
v. Lect. Lysiac. caput extremum. T. 

τύχη] à δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων σεριεποίησεν. 
486, antepen. ταῖς τύχαις εἴκειν. tem- 
poribus servire. 601, 9, ταῦτα οὐκ 
ἀπὸ τύχης ἐγένετο, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐμῆς πα- 
ρασκευῆς. 709, 3. ὑπὸ τῇ δυσχεστέρα 
γενέσϑαι τύχη. 744, 4. οὔτε τὴν τύχην 
δείσας, οὔτε ὑμᾶς αἰσχυνθείς. 746, 2. 
κοιγὰς εἶναι τὰς τύχας ἅπασι καὶ τῶν 
ἀγαθῶν καὶ τῶν κακῶν. reruim secunda- 
rum juxta adversarumque sortes. 756, 
pen. εἰ μηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῆς τύχης ἕν 
854, 9. τοὔγομμα πρέπον ταῖς αὐτῶν 
χαις. fragm. 22, 2. 


T. 


δα. fragm. 27, 32. 

, ; 9 eo(Bn55 !l " * 
(ren ] ὑβε ζω σε et ὑβρίζω εἷς σε quid 
distent, videas Luciani canonem in 
Solecista.  Refutatur ab oratoribus 
passim. v. cl. Markland. p. 17. prius. 


ὁ 
καὶ τὴν σὴν γυναῖκα. 

αὐτὸν, stupravit eum, 

: , ult. oU τοὺς πενομένους 
ρίζειν, contumeliis, injuriis, violentiis 
grassari, εἰκός ἐστιν, ἀλλὰ τοὺς πλείω 
: 5. τοὺ 

εἰζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν ϑανάτα 
ζημιοῦν. fr. 17, 30. 
eic]. de adulterio, stupro. 5, ult. Ita 
Plutarch. defortuna Alexandri, 'Pe£á- 
ww; ἐρασϑεὶς, οὐχ ὕβριζεν, ἀλλ᾽ ἔγημε. 
Diodor. Sic. L. XIL. τὴν θυγατέρα ἀπέ- 


W » ; "A 
τῶν ἀγαγκαίων XEXTYJAEYOUC. (22, 


t 
' 
v 


ὃν 


ὕβρεως λάβη «σπεῖραν. 
UX. ὕβρεως, ἀλλὰ κέρδους ἕγεκεν. 973, 5. 
Σ τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ oU διὰ τὴν ὕβριν. 
not out of wanlonness or luxury. 747, 

S. 4. 
ὑβριστὴς xal βίαιος xal May ἀσελγῶς διακεί- 
μένος. 751, pen. οἷς τ΄ ἐγχαρεῖ τῶν ἀν- 
θρώπων ὑβρισταῖς εἶναι, καὶ οἷς οὐ προσήκει. 


752, 4. 
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c τὰ ϑεῖα διακείμενος. fr. 2 
319, 4. T. 
637,7. 0624, 1. 
υἱεῖ. 620, ult.. 637, 6. 
105, 6. υἱέσι. 441, pen. 


fr. 33. 
: δά, 

, ult. ὑμοενοῦντ' 
134, 1. 
illectum sj pe 

t, ut ovieulh 
fronde ostensa. 915, "Ep v, not. 

Te gx e ] ἀγαπᾷν τοῖς ὑπά ἰρχουσιν ἀγαθοῖς. 


laci perduxit, pertra 


bonis preeset utibus acquiescere. 82, 2. 
y εἷς ὑμᾶς U cU npy Ava. merito - 
rum de vobis nostrorum, officiorum et 
studiorum, quibus gratiam vestram pro- 
meriti sumus, 711,3. v. artic. ἄρχειν 
εἰρῶν ἃ δίκων ἡ 
X οι " 1 ] 
πεκτίθεσϑαι τέκνα καὶ γυγαῖκας. tutum 1n 
locum mem. 98, 6. 100, 1. 
ὑπὲρ γύνερας κιν 


Τῆς 


; λαβεῖν ὑπὲ 
βάλλειν. opum γε ρύξτῃ 

tate. 89, 2. 

βάλλειν τιμιῆ ἀλλήλους. 718, 2. idem 
quod πλειστηριάσαι. et illud quoque v. 
in fragmentis. οὐ τιμῆς ᾿ 
φωλοῦσιν. ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύνωνται σλει 
σαντες πλείστου ἀπέδοντο. l. cum alii 
alios licendo exsuperare contendunt. 


, 


7TrgoTEpOV ἽΤΟΥῊ ρίας. 


» I 


ir,.4,21. 
ὩΣ ὃ. τοσοῦτον 
cum 'indigna- 
tione tantoque cum conten ptu as sper- 
natus est M hanc clausulam 3y* ÉfAE. 
311, 9. 
ὑπερμισεῖ γ. 
ὑπερορᾶν ὶ γηροὺς οἱ ὑπέεροραᾶ. mors 
malos, e. ignavos, haud pretervi- 
det, h.e. non obliviscitur, neque non 
cernit eos. 129, 5. 
ὑπερορία ] solum pe regrinum, extra ditio- 
nem Atticam. ἐξώκησεν εἰ TÉpogiav, 


σίαν àxó^oyuSoy. Consentaneam copiam 
aiiirorusis navalium. 7042, 8. 
ὑπσηρετεῖν ἔργω τούτοις (scil. τοῖς γόμοις) καὶ 
τῷ λόγω. 78, 4. 
ὑποβάλλειν ὀνόμκωτα. subministrare, subji- 
cere nomina virorum bonorum, inson- 


tium, ab judice deferenda, quasi sint 
mali. 461, 6. 
ὑπογραμμκατεύειν. 864, ult. 
ὑπογραμματεὺς) ἀντὶ v 
μοθέτης. 864, 6. ἀν 
£ag. 964, 12. 
Sai, hospitio domi su: recipere, 
Xv παιδία πολλὰ ἔχουσαν καὶ 
6 3, 10. »- -: 


7 68, pen. οὕτω 
ἐξάμην. fragm. 32, 


"Rae καὶ γναφειίον xci 


)01X OY quod nos actionable. 349, 7. 'F. 
ολαμεβάνειν] pro ὑποβάλλειν. occurrere, 


2 ΑΙ 
espondere argumento alterius, refei- 


2239, 9. 


δημκοσίω. | 

τι τῶν ὄντων. Duniibute partem 
ullam domi pone te relinquere, cum 
proficiscaris. 627, 3. οὐκ ἐλάχιστον ἂν 
αὑτῷ ὑπέλισεν. sibi sit reservaturus. 
638, 39. ὑπὸ εἰψει d ὑμᾶς » μεισϑοφορά 
( verum ibi re jus legatur ἐπιλείψει). 807, 
3. ὑπολείπεσθαι. deficere, non satisfa- 
cere proposito, debito, exspectationi. 


871, 5. ὑπολείπεται αὐτῶ λέγειν, reli- 


quum ei est ut dicat. 880, ult. ἐκείνων 
(puta τῶν ἐπιτηδείων) ὑτσσολιπόντων (lege 
ἐσσιλιτσ..) 897,8. 

ὑπόλογος] ὑπόλογον ποιεῖσθαι quid sit v. 
not. 52. p. 181. et fragm. 8, 15. Ἔν 
οὐκ ἀδίκως φημὶ τούτοις ἂν ὑπόλογον εἶγαι 
αὐτῶν τὴν φυγήν. quod exsilium tolera- 
vissent, id non immerito ipsis pro be- 
nemerito de vobis imputari, ejusque 
rationem a vobis haberi et gratiam 
referri. t. οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ 


851, 5. ovx i» 


v&y] remanere, restitare aliquo in 
oco, altero discedente. 452, 6. oi δὲ 
oUx, ὑπσέμειναν, non manserant in patria, 
accusatores et sortem judicii exspe- 


, "u^ δὰ “ἐν 
ctantes, καταγνόντες σῷφων αὐτῶν &OIXELY. 


.] suspicari. 


ὑμῖν (τὰ " 


ἥλους πεποιήκασι. 791 


, 
ε 


ὁσαύτην var rm πάντας ἀνθρώπους 
εἰς ἀλλήλους καθίστησιν. 904, 16. 
ὑγτώπια. 172,9. T. 
οεῖσθαι} πλείω ἣ δια "ius τάλαντα τῆς 
φείλετο. 548, 6. s 
ὑφηγεῖσθαι] ἐκεῖνος μὲν οὖν PM ὑφηγήσατο 
heec instituta precepit, premonstravi it. 
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324, 6. ἐθελοντὴν 
ἄρχον (γενέσθαι puta). 


Φ. 


πον. denunciare, esse, qui equi- 

tem se gerat, cum rep. equo publice 
donatus non esset, neque ab ea jussus 

equo merere. 563, 2. 

weóv. phalerum. fragm. 24, 14. 
ὃς ἐγένετο διηλλαγμεένος (id est, 
i "veo, ὅτι διηλλάγη). 169, 1 
χεήματα δημεύσαιτε, 


^ 


era 435, 6. τὴν 
οὐσίαν "TI ema τῆς δὲ φανερὰς EXoI 


φαρμακὸν ἀσοπέμσειν. hominem piacula- 
rem amandare. 255, ult. v. ποῖ, et 
Harp. in voce. 
» , ^ r 
εἰς οἴκων ὀξφανιχῶν. quas tutores clo- 
care nil curarunt. fr. 58. 
σκῶλον. pera. a 14, 30. 


σθαι] "T 00Yy 


ice ia δὲ 


νυ indicatio maleficii apud praetorem. 


TTOA AY ἀγαθῶν 
tueri. eec 10. 
qti εἰδωλὸς 


ἥγον ὑμᾶς. 
aufferre, rapere lucrum turpe 
quum, κἂν ἀπὸ τεθνεώσης 
οἴσω σοι ἐνγέα ὀβολοὺς 
fragm. 4, 12. 
φεύγει reus, ἀστοφεύγει qui "n9: 366, 
pen. 677, pen. 
φεύγω. 1 
T. φεύγειν 
pauperis alicujus occursum, vel con- 
gressum, quo ei succurrere ne cogaris. 
127, 6. φεὶ yt "n accusari], reus 
esse, xai μὴ οὔσας δι y», et adversus 
alios actiones forenses suscipere irritas 
et illegitimas. 893, ult. ἐφεύγομκεν 
Θήβαις. exsilium Thebis toleravimus 
fragm. 32, 16. 
Φηγαιεῦσι. fragm. 


" 


1 
nen [^Y Any 7 


animi eeritu- 


rebus 
de iracundia, 


607 , ult. 
φιάλης χρυ 
φιλασεχι 1A 00 
φιλία] ἐξίστα 
314, 5 
φίλιος] φίλια ναυάγια. rudera, tabule quas 
see disjecturum navium sociarum. 102,3. 
$i λόδικος] ἀνελεύθ poy καὶ λίαν φιλόδικον εἶναι 


. fragm. 36. 
more scademicorum τῇ re 


ἃ a s 
ζητεῖν καὶ 


atque solerter excogitare 


ad o rationis jactant 


»1 ἘΣ 


ny οἰκίαν φοίτων EiC TEL βία 


150, pen de — tere frequen- 
tante. 16, 9, 22, ult. i 


. 


ones restantes 


tec] τὰς ἐμφύτους φρένας 
etc. e Carcino. fr. 25, 
αλλάττει. Ónsanit. fr. 37. 
] prasidatus, commoratic 
'ustodiam ibi ag Viddin. 


S 
a QO 
ΘΗ. - 


^ ἐφ 58 e 
t sarmentorum bajuli. fr. 


d$ 


Uyacav. 
ὩΣ ud 

xsilii p enam alicui de- 

cernere. 15. 'uyn ὑπόλογος. exsilium, 

quod ei, i leravit, pro promerito 
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φύλαξ] φύλακας κατεστήσαμεν τῇ οἰκία. χες ἐγίβιον. ἔτ. 7 ς χωρίδιον μικρὸν Ῥαμνοῦντι. 639, : 
634, pen. χερνίπτεσϑαι. 255, 5. T χωρίον. villa, praedium. 263, 4. 
φύλαρχος] turme equestris prefectus. χέ tni] ἐχερνίψατο ἐκ τῆς ἱερᾶς χέρνιβος. pida, castella) κατ 
φυλάρχους bui τὰς Mp y κατέστησαν, 255, 5. γαρχίαν καθιστάνειν. 8 i μὲν χωρίου WE] à ἣν ϑύραν TOU δωματίου. ln- 
413, 9. 565, 1. τοὺς φυλάρχους ἀπενε- χιίιτ τὼν] μεταλλαξαμένη χιτῶνα. fr. 11, 29 1 ς imm. cursu concitatiore, tignove impacto aut 
γκεῖν τοὺς i utin 514, Ὁ. χιτωνίσχος. 900, 3. ] 26 vecte ene; elausam januam cum 
φυλάττειν] φυλάττεσθαι, cavere. ὧν σφό- Lan pe ὸ ᾿ωρὸν τυρόν. 732, ult. : γῇ χωρὶς} particulariter, seorsim. 722, gere nt. ; 
δρα ἐφυλαττόμην. 145, pen. 552, 10. T. ρηγεῖν ἀνδράσι ιογύσια. 698, 7. κωμο ὑνεῖσϑα:} & pen. 
ἐφύλαττον τὴν γυναῖκα καὶ προσεῖχον αὐτῇ ie. 699, υῤῥιχισταῖς. 7 , 2 263. 9. ὁ sei. /7, pen. σύνωνε 
“σὸν νοῦν. 9, 2. acribus oculis opportuni- φηγὸ αγωδοῖς αστάς. 63 ; en Dxoden ἢ: 5.'cuyemo: 
tati invigilare, eique velut insidiari, ob- ; ) τῆς ἐλπίδος. 91, 3. 8, 1 συγεωγοῖντο. 719, 11. 
servare. 16, 9. ὃς ἀνδρικός. 698, 4. ψευσθέντες τοῦ πλήθους. Puts in esli- γος. 790, 3. συνωνούμεενοι, 720, δ. 
φυλέτης] ἡρέθη ὑπὸ τῶν φυλετῶν. 664, 4. ᾿ a] οὔτε χρημάτων ἕγεκα ταῦτα ( manda multitadine et hostium et : 
et 7. &. pecunie querende: causa. 7, 3. 


- 
ἐσ 


ELT Xl 


/ ε 
[^tvoy passive. 906, 2. 'I'. ἀνε 3 


rum, quorum hi pauciores spe repe καρητούς. redimere vectigal aee li icum 
φυλὴ] turma equestris, que in pedestri- τερὶ pedcs xai δώς ovy ree illi plures. 95, 3 4"n9 ἂν varum. 960, pen. ὠνούμενοι 
Xi : |: ] m 


bus copiis est τάξις, cohors. οὐδεὶς φύ 36: γον δεινότ 
) 


Amber om xy e. tS 


z PT T 44 Q " ᾿ ν 
λαρχος αὑτὸν φαίνεται | εἰς φυλὴν κατατάξας. c οήματ τὰ πολλά. 89. 3 ) . 389, 


498, ult. yet y ) je c j, ὅταν ἐν οἱ ^, in sestimandis naliore 'um bonis y, ] pro ὠνήῆσις, coem ptio. 
quai] φ φύγτες καλῶς. bene mati. 78, ult. (eh pua d καὶ cu pe πόλει καὶ μῇ. vos errasse, a fama deceptos, pluris ea mercatus. 644, 1. 

τὰ φύσει πεφυκότα ὑπεριδών. 92, ult. τὸν ». οὐκ ἔστι et (ρήματα, ὧν fecisse, quam reapse essent. 654, 6. ἀ | εἰ 

- ayra pro τὸν φυτεύσο : 

) c 

Ré l n we s yóc ay »ν καὶ γήρως ἁμαρτήματα, 8 5. oU) Ti τοσαῦτα ς πολλάκις ἁμαρτάνουσι. fragm. 

obnoxia est, vel iis succumbit. 150, 2. ρήμκωτα, ἃ ὑμᾶς ἀποτρέψει τοῦ i δοκκαρτυριῶν ἁλῶναι. 960, 8. T. 
φυτεύειν) τὸν φυτεύσαντα. patrem. 3 θαι. 834, 8. ναυτικὰ χρήματα κομί- ἡφίζεσθα! δ διαδίκασμκμα. adjudica ὥρα ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα. 538, 

π᾿ ἘΣ -6 j! 4. pro vase aureo. fr. licui causam adversus populum. 597. ETT SI : zy. ut nubilis erat 


— PRSE PD 


φωνῇ (id est, Aapea καὶ τορῶ) εἶπε τὰ , 4. 5. acta. fr. 
ari? hb 6a ubi. Dd , ES , 
ματίζεσθαι]ὔ rem facere, pecunias col φισμα] Λυσίας ἔν 
'ere. 386, ult. χρηματιούμενος, ἀλλ σμασι. fr. 39. 000X c δραχμὰς, 
» 3 b πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησόμενος. 834, 18. νηφοπαικτεῖν] ψηφοπαικτοῦσι ᾿ 


ic] usurarius. fr. 38,3. 11, 26. sursum, deorsum, temere, per 


$ »»νἀδέμ» ORO κα 
aoppn'ra, "Oe, ὦ. 


^ 


τῇ τούτου παρανομία. 142 τὼ jocum et ludibrinm agitant, versantque 
χαλκεῖον] officina fabri ferarii. &7 ἄγμωτι. 919, Ἣν τῇ τ τύχη. - 368. jus, quasi tesseris laderent, idem faclum 
σαι αὐτὴν βουλόμενος ἐξέδωκα εἰς ͵ 605, 4. a. 469, 6. 741, 
fr. 15, 14. 9. ἱ 99, ἱ pv, 


αλκώματα σύμμικτα OU πολλὰ ἐκέκτητ l : αὐτῶ. 7. ᾿ ] τὴν i oay ψῆφον δεδιέναι" αὕτη γάρ yat, for he very well: knew. € 
M "i : 


αλεπῶς} segre, scarcely. 828, 14. 


in simillimis causis modo damnantes, ἁ ; 
modo absolventes. ἐστιν, 1d. est, enim. 956, 1. 


pro. . Ε 7 y τῶν ἐν ' όλει κυριο ἡ. ὥστε] νεώτεροι ἢ ὥστε εἰδένα . 125, 9, alque 


| 


631, 11. συσχευασά μενος τῶν ἰδ. á- 

τῶν ὅσα οἷός v ἦν πλεῖστα. Íragm. 22, ὶ ᾿χρωμένους ὑμῖν ἀεὶ Xa- ; . ψῆφον φέρειν χρὴ ἔκ τῶν ἔργων ita cum infinitivo. 150, 1 14. οὕτω σφόδρα 

90, x Y | groiiT ü Y ρω- μᾶλλον ἢ E) D Oy 40 3. ψῆφοι ἠἡπορούμην — ὥστε ἔδος 2, 8. 148, 
χαξίζεσθαι) πολλῷ δικαιότεροί , ἃ 316, pen. τοὺς ᾿δόγτες. 559, pen. μηδαμῶς ταύτη θέσᾷ 14, utriusque modi exempla videas. 

πείραρασθε ε, τούτοις χαρὶ (fer Sai, ς οἱ αὐτῷ κεχρημένους. quibus aut est aut ny ψῆφον 57, 4 L ga Tu 92, 2. 99, 4. 134, pen. 152, 5. 172, 8. 

ἴστε (id est, ἢ τούτοις, OUQ οἱ fuit ullus euet usus, vel éédeeatuto. 2d ες εἰσεληλὶ TL 186, 7. 202, 5. 217, ult. 259, 2. 355, 

ὁποῖοί τινες ἔσονται. 694,7 fr. 5, 9. εἰ μὲν χρῶτο (scil. αὐτῇ) καὶ "é 67.12. 4. et ult. 382, 1. 384, 4. 606, 2. 617, 

χαρίζεσθαι. ἔς, 86. ἔχοι andi Anc. fr.7, 29. οἰκειότατ᾽ ἀν- ψιλὴ γῆ. arboribus muda satisque. 266, 1. 660, ult. nU 1. 671, pen. 674, 4. 
χάριν σωτηρίας οὐδενὶ ἄλλῳ εἰ ἰδέναι ἢ ἑαυτῶ. θρώπων Δικαιογένει ἐχρώμεθα. fr. 14, 10. ult. ἐν ψιλοῖς . inter milites T. rss istzec copia? — wele- 

86, 4. χάριν εἶχον αὐτοῖς ταύτης τῆς κα- et 50, 14, levis arinaturae. δ τὴν M κόμην sum. ea μηδένα 

τηγορίας. 570, ult. cud govéc &góv ἔστιν χρήστης] creditor. οὔτε χρήστ RT Ay, τὰς δὲ “μὐχόλας 

ὕστερον τῶν ἔργων τὰς χάριτας ἀποδιδόναι. δωχώς. 910, ult. ψιμιμκυϑιοῦν] cerussare. £2 

885, 3. ἀπολαμβάνειν. 689, ult. ἀπαι- χρηστὸς ἑτέρους κακῶς ποιοῦντες, ἀλλ᾽ οὐ σωπον δῷ niani 18 ,. 91, 

τεῖν. 827, pen. ἴσασθαι. 812, 17. ἡγού- σφᾶς αὐτοὺς yen v τοὺς — 610,3. j p Ψοφοῖεν. Z2 

μένοι τὴν μεγίστην αὐτοῖς ὀφείλειν χάριν, χρόνος] τῷ χρόνω teet ica. tandem ali- 8 ^ ὠφελείας, ad sustentandam cont 

fr. 52, 22. quando post multas eisitédune at- Ux ϑείρε ν. 38, ὅ. ψυχὰς nibus remp. 660, ult. τοὺς μὲν 


εἰ εἰρῶν ἀδίκων ἦρχε. 1723, 8. ἐκ τῆς ue recusationes victa »recibus atq ue ὁμοίας τῇ φύσει ἐκτήσαντο. animi earum ὑμετέρους iat ὠφε) 
φι 


τινὶ ᾿μεταδιδὲ yat, 637, 1. εἷς 


λείας τὸ 


ἔνωνο 


aec —À m M 


"———————— 


—€———— 


TOUTOU χειρὸς τεταμιεύμεθα τοὺς νόμους. 
839, pen. «περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω. 
928,7 

χειρίζειν] bene si habet, pro διαχειρίζει, 
844, 1. 

χείριστοι. infimi conditione et ordine in 
rep. 5, pen. 

χειροτονεῖν χειροτονηθέντα. στρωτηγὸν ἀπο- 
δοκιμάζειν. 451, 19. 565, 11. T. 

χείρων} nequam, sceleratus, impurus. 136, 
ult. 571, 16. 893, 1. 894, 7. 


flagitationibus. 23, ult. 

gov. multis annis post. 156, 7. x 
δεδωκότος δίκην. longo tempore pc 
perpetratum scelus. 917, 2. 
γον κερδαίνει, ὃν ἔζη, 

502, 4. τῶ χρόνω, ὃν ὑμεῖς caet 
ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομέσατε. 
τῷ χρόνω, dudum post, ἐδηλωσ 


ya/roy αὑτοῖς. 897, 5. 


χρυσίον. 631, 2. 
χρυσώμανψα. vasa aurea. fragm. 34. 


fiebant mah at similes, Ὁ. e. mulie- 
) 


bres, seu molles, imbelles. 58, 2. 


ἐνδεεῖς ταῖς ψυχαῖς ἐγένοντο. 95, 
c ες. 110, 
χὰς οὐκ ἔχουσι. 371, ult. τὰς Yoxis 
(quoad fortem et virilem animum) oix 
ἐδόκει πονηρὸς εἶναι. 676, pen. ὑμῖν eUx ἦν 
ὡς εἰδέναι οἷος ἣν ψυχήν. 686, 2. et pen. 
εἶναι τὴν ψυχήν. 


αὐτῶν ψυ χαῖς mae ayT 


i: M τοὺς ὅδ, 

εἴσεσθαι. 659, 

; ἐκ τῶν ὑμετέρων 

ἀὠἀφέλημαι. 706, 8. τέχνην κέκτημαι βρα- 
xta àv αμένην ὠφελεῖν. parum quaestuo 


sam. 743, pen 





Mun 





ΓΝ 
x uiu 
Pu. ὦ. 


Matin i 


ἀντι 


τῆς τ, 
ws o 


od MÀ M T PE date 


aes οἰ ῷ 


- 


CUR ricas 


"nt 


Sing. εὔνους. — Plur. IIAa ass 


INDEX REGIMINUM 


A TAYLORO CONSCRIPTUS. 


ARTICULUS. 


. 
Αφικχνοῦμαι εἰς τὸν καὶ 


κάλει τὸν καὶ τόν. 659, 8. τῶν μὲν δυστυ- 
χησάντωγν, τῶν δὲ τῆς παρόδου X£ 
τῶν. 95, pen. 109, ult. 111, 4. τὰς μὲν 


, 


πυγϑάνονται, τὰς δὲ λογοποιοῦσι. 7 21, 9. 


NOMINATIVUS. 


5. 447,92. 664, 2. xaxóvot. μείζο 
σους. βελτίους. ἀμκείνους. καλεῖ 
f ἐπιγραφόμενος ᾿Αγαγυράσιος εἶναι. 494, 
9. φησὶν ᾿Αϑηγναῖος ποιηϑῆγαι, 496, 14. 


2US. 


"t ) 


οὗχ, οἷοί T ἔφασαν εἶναις, 106, ult. αὐτοὶ 
ἔφασαν συνεκπλευσεῖσϑαι. 461, 2. ὁμολο- 
γεῖ ἀνδροφόνος εἶγαι. 506, 9. ἡγούμενοι οἷοί 
T' ἴσεσϑαι. 94, ult. ἡγούμενος οὐκ ἂν δύνα- 
σθαι λαμπρὸς γενέσϑαι. 587, 2. ἴσως φήσει 
ἄκων τοσαῦτα Xaxà ἐργάσασϑαι. 476, 4. 
εὖ δ᾽ ἤδει οὗ δυνησόμενος παραδοῦναι. 220, 
9. ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ὄγτες ϑνητοί. 
128, olt. εἰς οὗς ἁμαρτάνων οὗ λανθάνει. 
232, 6. ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶναι. 7 33, 
19. f Adverbialiter quasi positus, ut 
ἀνάγκη pro ἀναγκαίως. v. p. 382, not. 3. 
t -Nominativi pendentis exempla sunt: 
δεινότατα οὖν πάσχω, ὃς εἰ μὲν παρέσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ἂν ἠξίου στιστεύειν. 
980, 5. Καλλίας τοίνυν, ὅτι ἐτεσνήκει ὁ 
πατὴρ — τότε τούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ 
δυοῖν ταλάντοιν ἐστίν. 649, 4. oi ζῶντες 
μὲν πλουτεῖν ἐδόκουν, ἀποθανόντες δὲ, πολὺ 
παρὰ τὴν δόξαν τὴν ὑμετέραν ἐφάνη. 646, 
9. Hujusmodi est: ἔχοντες (ἡμεῖς) ἀρ- 
γύριον καὶ χρυσίον, χαλκὸν δὲ καὶ κόσμον 

εἰς τοσαύτην ἀπληστίαν ἀφίκοντο. 
395, 9. 


GENITIVUS. 


Sing. γήρως. Πειραιῶς (v. 234. 11. et Lect. 


Lysiac. cap. IV.) ᾿Αρχίνεω. 394, 7. 
Plur. πλειόνων. γεῶν. 115, 4. γηῶν. 454, 
5. Πλαταιέων. 739, 10, t τοσούτου δεῖ. 
ἕω. ἐδέησε. V. Δεῖ. T τῆς πατρίδος φυγήν. 
159,7. δι᾽ ἑτέρων ὀργήν. £39. (v. not. 24.) 
μεγάλων ἀδικημάτων ὀργὴν ἔχοντες. 396, 
5. f τοῖς τοιούτοις τῶν ἁμαρτημάτων. 


e. 186, IT. 

σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, φιάλην 
χρυσῆν. 629, 1. v. eruditiss. Marklan- 
dum ad locum. t Casus pretii vel va- 
loris. ἔπιπλα πλείω ἢ χιλίων Sca ev. 
635, 1. γῆν xal οἰκίαν ἐκτήσατο πλέον ἢ 
πίντε ταλάντων. 642, 1. πεντήκοντα μνῶν 
πρίασθαι. 639, 4. τιμήσασϑαι δεσμοῦ. 
990, 1. ἀργυρίου. 221, ult. ἱερὰ ἄϑυτα 


o 
. 


τριῶν ταλάνταν. 855, 2 


DATIVUS. 


- 


Κικυννοῖ. ᾿Αθήνησι. Ῥα- 

γοῦντι. Μουνυχιᾶσιν. ( v. p. 479, not. 9.) 
τὴν σωτηρίαν τῇ πατρίδι. 248, 5. 
φύλαττεν αὐτῶ, ejus quastor. 639, 


τούτοις ἀληϑῆ λέγειν. 


oUc 
, 


t 
ἐὰν u , , 
ἐκείνοις vy μι ηνυσασιν ελευ- 


H5 

ἔροις γενέσθαι. 974, ult. ἐ παράδειγμα 
“τοιήσετε τοῖς ἄλλοις δικαίοις εἶναι. 811, 2. 
t Otiosus. καί μοι ἀνάξητε μάρτυρες. λάβε 
[49i νόμον etc. passim, “ 'l'ongillum mihi 
eduxit." Cic. Catil, Unde fortassis p. 
356, 4. loco τοῦ καίτοι ἀνάγνωθι τὸν vó- 
jov legere mavis καί μοι ἀνάγν. Μοάο 
enim καί μοι ἀνάγνωθι τούτους τοὺς νόμους. 
Notabile est, διαφορὰς οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν γενομένας, ὁπότεροί μκοι 
ταῦτα πράξουσι, καὶ τὴς πόλεως ἄρξοι 
417, pen. δοκείτω δ᾽ ὑμῖν ἢ γνώμη ὁρᾷν ἃ 
οὗτος ἐποίει. 259, 9. ἐπειδὴ δέ μοι ἢ pu mme 
ἐτελεύτησε. 11, 2. εἶχεν ἄν τινα λόγον τὸ 
ψεῦδος αὐτῶ. 151, 7. εἶχόν τινα λόγον 
αὐτῷ αἱ συνθῆκαι. 507, pen. ὅπως ἐξα- 
λειφϑείη αὐτῷ τὰ ἁμαρτήματα. 937, 9. 
t Solennis maxime «constructio cuim 
verbo passivo. ἐπειδὴ στάντα εἴρητο αὐτῆ. 
Q4, 4. οὐδέ ἐστιν ἔμοιγε τοιοῦτο πέπρα- 
γμένον. 183, pen. πάντα τὰ ἠσεβημένα 
αὐτῶ. 199, 4. εἰς ἔλεγχον τῶν αὑτοῖς βε- 
βιωμένων. 571, 3. ὅσα αἰσχρὰ τούτω ἐπι- 
πετήδευται. 488, 3. Tt τοσούτω ἀσεβέ- 
στερος. 213, ult. v. cl. Markland ad p. 
857. t πρότερον σένϑ᾽ ἡμέραις, sooner by 
five Days. 573, 2. ὀβολῷ τιμώτερον. 718, 
Ts—. δραχιμκῆ. 790, 4. v. 858, 896. t τού- 
τῶν ἀξίους ὄντας τὴ φόλει. 396, 5. v. περί. 
t ὀλίγω πρὸ τῶν τριάκοντα. 263, 7. t τόν 
τε γόνω πατέρα, καὶ τὸν ποιητίν. 510. 3. 


REGIMINUM. 


ACCUSATIVUS. 


Sing. Πειραιᾶ. εὐκλεᾶ ϑάνατον. τὴν κλεῖν. τὸν 
" AUo. Περικλέα. ὑγιᾶ. γαῦν. πλείω. εὔνοιαν, 
φροῖκα. οὐσίαν. εὔνουν. μμείζω. ξελτίω. φονέα. 
ζασιλέα. Τυδέα. Πλαταιέα.᾿Αχαρνέα. 881, 
10. Plur. χρυσοῦς ἑλικτῆρας. κρείττους. 


Te. Φογέας. πιλείω τὰ ὑστᾷ 
ε«φουγεᾶς, "T Air T 0 &. 
c 
- 


Πλαταιέας ἡ ἐπειδὰν ἴδωσι τὸν 


βασιλέα ὅστις ἐστί. 199, 8. ἐπέδειξαν τὴν 

3, 9. Κλεοφῶντα σάν- 
à ἔτη διεχείρισε τὰ τῆς 
“πόλεως πάντα. 651,9. (Hujusmodi sunt: 
τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι ὁποτέρων τυγχά- 


γουσιν ὄντες. 38, ult. οὗκ ἐλεοῖ 


yn εἰ πεσοῦνται, οὔτε κηδόμενοι 
Λακεδαιμκονίοις παραδοϑήσον 

515, ult. ὑμᾶς εἰσόμενο 5 

περὶ τῶν ἀδικούντων ἕξετε. 811, 5.) Nota- 
bilis valde est ea locutio. Ita Soplio- 
cles Ajace, 118. ὁρᾷς Ὀδυσσεῦ τὴν ϑεῶν 
ἰσχὺν ὅση. Plaut. Amphitr. 1, 3. 10. 
** Ecastor te experior quanti facias ux- 
orem tuam." et Cistell. 1.3. 16. '* quo- 
niam reum ejus furti nescit qui sieL." 
Ita fere Hebrzi Genes. XLIX. 15. 
ΤΩΡ) Ὁ yhwhn"nmw Aw '2 nm wmm 
et Exod. II. 2. &^rm 33 orm nvsn nm 
-15"*5 Ἢν Habet Plutarchus in Vita 
'hesei : προϑυμότατος ἀκροατὴς ἐγένετο 
τῶν διηγουμένων ἐκεῖνον ὅστις εἴη. οἱ modo 
οὐκ ἐδοκίμαζε φράζειν αὐτὸν ὅστις εἴη. 
Livius 11, 12. ** Ne ignorando regem 
semet ipse aperiret quis esset." Apol- 
lon. Rhod. !J. 961. 


^ 


* , * w * za . Ἢ 
τοὺς 9 ἄμυδις d Δολίονες ἤδε καὶ 
ἶ $4 


. 


Cicero Tuscul. I. 24. ** Quid illa tan- 
dem? num leviora censes? qua decla- 
rant inesse in animis hominum divina 
quaedam : quz si cernerem quemadmo- 
dam nasci possent, etiam quemadmo- 
dum interirent viderem." Maxime ta- 
men eo declarautur Attici : τού 


, 


P5 
march. p. 6. ed. Steph. ἵνα γνωρίσητε 
αὐτὸν ὅστις ἐστί. idem. ibid. ᾿Αϑηναῖοι δὲ 
οὐδὲ τὸν στρατηγὸν ἴσασιν, οὐδὲ τὴν δύναμειν, 
ἣν ἐξέπεμψαν, ἕπου ἐστίν. idem de ement, 
legat. p. 37. ed. ejusdem. Platode Legg. 
l. 1. p. 640. C. ed. Serrani. Notavi quo- 
que et haec, quee consulas loca. Sophocl. 
Electr. 954. 955. ex. Triclin. 1107. 
JEschyl. Prometh. 473. Demosth. p. 
324. 1075, ult. edit. Wolf. Isocr. 473, 
8. 81, 5. Wolf. Iseom 52. 12. ed. 
Steph. Plato de Leg. 626.Charmid. 162. 
ed. Serrani. Non longe abest scriptor 
e Nostratibus, 


(o biu εὖν QDistreeg, toben ny 
$Drínk ís rcaby, 
9»5c strike upon tbe bell. 


Shakesp. Macbeth. Act. 2. sc. 2. Similis 
est locutio χρημάτων ἕγεκα, ἵνα λάβοιμεν. 
690, 8. ἡμῶν πεπείρασϑε οἷοι ἐσμὲν εἰς 
ὑμᾶς. 691.1. f Accusativus οορηδίδο, 
quam vocant, significationis. ἁμάρτημα 
ἐξαμαρτάνειν. 28, pen. κιγδύγους κινδυ- 
γεύειν. 163, 8. λειτουργίας λειτουργεῖν. 
163, 9. εὐχὰς εὔξεται. 190, 4. ἔργα εἰρ- 
γάσατο. 223, S. 229, ult. 290,7. εἰσφο- 
ic εἰσφέρειν. 985, 8. ἀγῶνα ἀγωνίζεται. 

; ἃς γαυμαχίας γεναυμαχηκῶς. 2935, 

4. μάχας μεμαχημένος. 293, 5. μαχε- 
9. λόγον λέγειν. 305, 2. 

ροοφασιζόμενοι. 312, 8. στρα- 

εσϑαι. 868, 6. μαρτυρεῖν 

3. χορηγίας χορηγήσαντες. 

). ψήφισμα ψηφίζεσθαι. 

459, 1. κρίσιν κριθῆναι, 47., 2. ἀρχὰς 
ἄρξαντες. 486, 2. τριηραρχίας τριηραρχή- 
σαντες. 486, 9. δίκας δικάζεσϑαι, γραφὰς 
γράφεσθαι, ἀπογραφὰς ἀπογράφειν. 488, 
6. ἐπιδουλὲὴν ἐπιβουλεύειν. 455, 10. ξουλὴν 
βουλεύειν. 457, 9. φυγὴν φυγεῖν. 496, 2. 
σομπὴν συμπέμπειν. 200, 7. φπέρεστειν. 
501, 5. ἀπαγαγὴν ἀπάγειν. 505, 1. συγ- 
θήκας συνϑέσϑαι. 506,7. διαϑήκας διαθέ- 
σθαι. 638, ult. δαπάνας δαπανώμενος. 
699, 9. δίαιταν καταδιαιτησάμενος, 713, 
10. νίκας νικᾷν. 789,1. 1 Illustriora sunt 
“πολιορκούντων Αἴγυπτον. 108, pen. χωρίον 
γεωργεῖν. 963, pen. οἰκοδομεῖν τείχη. 425, 
5. χορηγεῖν δραχμὰς, id est, in χορηγίας in- 
sumere.642. pen. ἀνδραποδίζειν 1209114, 
3. συμφορὰς λογοποιεῖν. 721, 8. Tta νέκταρ 
οἰνοχοεῖν apud Homer. τριήρεις γαυπηγεῖ- 
σϑαι, Esch. c. Ctesiphon. ἀνδρείαν vo- 
μοϑετεῖν, Plat. de Legg. l. 1. συμπόσιον 
παιδαγωγεῖν, Id. ibid. ἀνθρώσσυς σαρκο- 
φαγεῖν, Diodor. Sic. σελήνη γεωργουμένη, 
Lucian, t. 1. p. 645. βέλη ἀκοντίσαι, 
Laert. 1. 9. στοὰν οἰκοδομῆσαι, γρε- 
rides apud Harpoer. δικαστήρια οἴκοδο- 
μεῖν, Demosth. 855. FK. τὸν τύφον μου 
τροπτοφόρησον, Cic. 13. Attic. 29. χωρίον 
«πολιορκοῦντες, Demosth. 242, C. βίον 
οἰκονομεῖν, Joseph. in prafat, Aut. Ju- 
daic. **inzdificare monia." Ces. B. 
Civ. 2. 16. τάφον οἰκοδομεῖσθαι, Diod. 
Sic. σκάφη ναυπηγεῖσϑαι, Mem. TUpT Xy 
δαδουχία, Ach. Tat. ἄνδρα σολιορκεῖν, 
Aristoph. Lysistr. 281. Heerent eliam 
in schedis meis et he quoque locati- 
ones: σιδήρου κεχάλχευται, ex fragm. 
apud Plutarcb. ἵππους Éovxo^sic Sau, 
χειξονομκεῖ σκέλεσι, apud Atheneum et 
Herodotum. v. Herod. Erat. 129. ἀνα- 
χαιτίσας φόβην, Eurip. in Rbeso, cum 
quo conf, Plutarch. iu Cione. Adeundi 
sunt etiam Iseeus 28, 1. Aristoph. Lys. 
159. Pindar. epud Athen. p. 279. 
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Homer, Odyss. Θ. 229. Plutarch. de 
Garrul. p. 503. A. 809. C. idem p. 161, 
ult. 620. B. Lucian. Timon, 135. De- 
mosth. 242. C. Sophocl. Elect. 732. et 
Schol. Tricl. ZEschyl. Eumen. 37. 78. 
t πολλὰ Aya dà ὑμᾶς ἐποίησεν. 186, 16. 
, Ti Aya dy ἐρ ἐγασάμενος τοὺς c hie qmoTAz 
187, 10. ταῦτα «ποιήσαιμκι αὐτὸν, ἅπ περ 
ἐκεῖνος ὑμᾶς. 305, 9. τὴν πόλιν οὐ μικρὰ ἔ- 
GAasv. 448,7. Absolpte loco ge nilivi ἐξό 
μοι μηδένα συνειδέναι. 47,7. ἐξὸν αὐτῷ χι- 
λίαις ναυσὶ — "à 5. & 
πάντας λαϑεῖν δέον. 974, 2. ὡς οὐκ ἔξεσό- 
μένον τῇ γόλει δικὴν λαβεῖν. 594, 98. con- 
tendunt bti hune esse casuin re- 
ctum, inter quos sunt Scholiastes Thu- 
cy didis et Corinthius de Dialec tis, quos 
tamen refutat H. Stephanus Animadv. 
art. IX . quos etiam refutare poterunt et 
hi loci Lysiz : ἀγῶνες τίϑενται ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ῥώμης καὶ σ σοφίας καὶ σιλούτου, ὡς ἀξίους 
ὄντας τοὺς ἐν τῷ πὸ λέμω τελευτήσαντας 
ταῖς αὐταῖς τιμαῖς 
τιμᾶσϑαι, 131, 8. ἃ μὲν ὲν γὰρ ἐκεῖγον 1 δ 
σαν, ἐλθόντας ἡμᾶς ἁ υ 
ὁμολογοῦμεν. 179, 1, ^» 
ἀγαθῶν, ἀλλ᾽ οὐ κακῶν hag / 
527, 8. ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίου 
φεύγοντες ---- καὶ ὅσοι ---- ὃ: 16, 5. 
Contra tamen stat locus ille p. 812. 
17. ὥσπερ ἡμεῖς τὰ τούτων paco φοροῦ y- 
τξς, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ἡμέτερα κλε- 
zrTóvray. t Summae et id quoque elegan- 
tie, verbum semel positum significa- 
tioni duorum accusativorum, quibus 
annectitur, ex aequo responde re posse. 
ἅμα τοῖς τε γόμοοις τοῖς -«πατρώοις καὶ Ay- 
δοκίδη χρῆσθαι. 202, 10. πολὺ μᾶλλον 
ἐφοβεῖσϑε τοὺς τῆς πόλεως νὸ ὸ 
πρὸς τοὺς «πολεμίους κίνγδυγον. 526, 
θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώπους νομίζει. 389, 4. id 
est, neque deos omnino esse arbitratur, 
neque homines reveretur. Ita enim 
dicitur ἡγεῖσθαι áySpararov pro revereri. 
apnd Demostb. c. Mid. 619. D. ὑπερ- 
ἰδὼν và φύσει πεφυκότα καὶ τὰς ἀνϑρω- 
πίνας διαγοίας. 92, pen. Ita Andocides 
de M ysteriis, p. 11. ed. Steph. φλείογος 
ἐποιήσασθε σώζειν τὴν «πόλιν 5 τὰς ἰδίας 
τιμωρίας. Jta cultissimus omnium 
Poeta, 


, Δ 
- μους Y) 


απὸ noto ἃ YAingnonr sabes, àmp 
uoto ἃ Croat. 


Attamen cum verbum ab alteratro ab- 
horret, dura admodum et χκαταχρηστι- 
atm facta est oratio, ut Apoll. Rhod. 
, 168. g535 ὅγε Μαιγαλίης ἂρ 2X TOU δέρος 
Sneióquirà δεξιτερῇ πάλλων πέλεκυν με- 
yav. idem 340. ὄρχαμμον ὑμείων, ὦ κεν τὰ 
ἕκαστα μμέλοιτο, γείκεα συνϑεσίας TÉ μέτα 
ξείνοισι βαλέσθαι. Y καὶ ταῦτ᾽ ἔξαρνός ἐστι. 
150, 4; 465, 2. ὁ ἔστειλε πεντήχοντα 
μαύριάδας στρατιάν. 82, 4. χωρίον δωρεὰν 
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λαξών. 263, 4. πρόφασιν μὲν --- τὸ δ 
ἀληϑές. 452, 8. dones ἐπὶ δέκα στάδια 
τῶν τειχῶν, to raze 50 much of th« Wall, 
as came to ten stadia. 453, 10. Ita xa- 
τασκαφείη τῶν τειχῶν bei δέκα στάδια 
ἑκατέρου. 451, 6. t τὰ γεγεν ἡμένα ἐμοῦ 
καὶ τῶν μαρ τύρων ἀκηκόατε. 147, 11. 

juxta ἀμφοτέρων ἢ ἡμῶν ἀκούσαντ aif. 


x sep 
[1 ἀλλήλων ταῦτ (cac. 2(0, 6, 


ANTIPTOSIS. 


Uny οὐσίαν, ny Χατελι 

ἀξία ἐστὶν ἢ τεττάρων καὶ δέκα dn των. 
649, 2. Ita Terent. Andr. ** Has quas 
credis esse, non verc sunt nuptiae." 
Ita Demosth. 324. C. καὶ τὴν δικαίαν 
ἥτις ἐστὶν ἀπολογία, φεύξεται. Ita quoque 
Ld de dea Syria init. He oneien, 
ut opinor, ejusque orationem σόλοικο- 
φαν Ἵ wine. habens: ue δὲ 


; Nescio annon satis commode referri 
possit locutio illa oratoribus familia 
rissima : δέομαι ὑμῶν τὰ δίκαια ψηφίσα- 
“αι, ϑυμουμένους ὅτι — 364, 4. 574, 
᾿ δέομαι DAY - τούτων μεμνημένους — 
onSsiy ἡμῖν. 662, 2. vid. omnino τὸν 
v Markland. ad p. 364. et 620. 


PRONOMEN quod dicitur 
RELATIVUM. 


Solennis maxime constructio. ἔνοχος oi; 2. 
διωμόσατο. 136, 3- μηδὲν παϑεῖν ὦντσερ 
οἱ ἄλλοι “Ἕρμαϊ. 207, 3. id est, τούταν, 
ate oi ἄλλοι E ρμαῖ ἔπαϑον. avtgi τῆς ai- 
τίας, ἧς ἐγὼ φεύγω. 169, ult. male enim 
legitur 5 ἐγὼ φεύγω, ut Scaliger vidit. 
δίνω ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὴν πόλιν 
ὁδικήκασι.- 434, pen. πολλοστὸν μέρος τὰ 
χρήματα, ὧν ὑμεῖς προοεδοκᾶ ἅτε. 639, 1. 
μηδ᾽. ὧν φασὶ μέλλειν πράξειν, πλείω χά- 


5 ων ETT OU oimc αν, ὀργίζεσ 0c. 


ADJECTIVUM. 


Eodem modo — Masculina et 
Foeminina, v. P» 259, n. 3. lta ἄκυρον 
τάξιν. 565, 3. Siga αὔλειος. 394, 5. μὲ- 
ταυλος. 20, ult. ἀμφίϑυρος οἰκία. 592, 19. 
ἀδελφὰς ἀνεκδότους. 470, pen. el similia. 
t Substantivorum vice funguntur, ut τὸ 
γύμιμον πάτριον καὶ ἀρχαῖον. 229, 
τοῖς ἐμκοῖς ἀναγκαίοις. 305, 6. τοῖς ἔμο 





REGIMINUM. 


ἐπιτηδείοις. 309, 4. οἰκογόμκος δεινὴ — 
φειδωλὸς ἀγαθή. 10, ult. Hinc vindicari 
debet locus Apostoli Tit. 11,5. οἰκουροὺς 
àyaSàc, non disjunctim, ut versio An- 
glicana οἰκουροὺς, ἀγαθάς. Atque istius 
mentis est H. Steph. Schedia sm. 11, 28. 
Jta Plato Reip. l. 1. τῶ δὲ μηδὲ y ἑαυτῶ 
ἄδικον ξυνειδότ: ἡδεία ἐλπὶς ἀεὶ πάρεστι αἱ 
ἀγαϑὴ γηροτρόφος. t καθ᾽ ὅσον ἂν βραχὺ 
ἕκαστος δύνηται. 510, pen. διὰ ταχέων. 
90, 1. ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
)76,antep. ὁ ὅτι ^ iy ποιητέον ἐστίν. 40, 


ἀκληρωτί, 5082, 
λαιὸν, olim. 55, u 
ταῖον, τὸ σέρας. : ^ 
469, 1. ἰδία xai δὴ ἡμοσία passim. 
id est σπότερον. 173 5 3. 9296, 5. 7m» 
ἀρχὴν, omnino, 297 , 2. v. sodes quee dixi 
ad p. 320, n. 16. et Lect. Lysiac. cap. 
— t Loci. ᾿Ἐρωτοσθένης Οἴηθεν. 19, 
v. 38. Lada teer ird "AAq«- 
TE δημοτεύ- 
o Μὲ Δε κελειό- 


οτευόμενον Παγκλέωνα 
Ἐλευσίναδε, 301, 1. Mov υχία 

t€ onstruc tio loco Adje ct 
. τὸν μεταξὶ 


ἔγους. P^ n5 5. 
E : 


ivi 
κὺ β / 


λοις. V. p. 90, 1 pe et 27. n. UL 

empla habes 138, 1. 200, 2.196, 5. 

ἡ αὔριον ἡμέρα. 790, 12. f " Praepo- 
sitionis πρότερον τῆς ἔχθρας. 8398, pen. 


COMPARAT. ADJ. 


“σούτων (id est, IV. fratrum) ὁ 
489, 7. 


SUPERLAT. ADJ. et ADV. 


Κοσμιώτατα τὰς σὺ; | 
137,2. τὰ ἄριστε ; ἢ πόλει. 668, 
ult. ῥᾷστα διδάξο : 
TaTA μεταχειρι 


€ ^ ε 
Joc. 746, 5. ὦ 


LX 
δ᾽ 
"" 


: 
ἐπειδὴ τάχιστα ἡσθόμ 2 
139, pen. et passim. similiter v. 261. 
not. 54. 


VERBUM. 

«σαραδοίη. ἐν δημοίη. κατηγοροίη, διακέοιντο. 
τελευτήσαιεν. δόξεις. ἐξελέγξειε. ἀξιώσειεν. 
ἐλεήσειεν. ὁμολογήσειαν. ἀποκτείνειε. δηλώ- 
cts. διδάξειε. μηνύσειε. T τολμήσειε. φά- 
σκχοιεν. εἰδείη. κατασταίη. οιἰδότες ἦτε. 
ἀπεγνωκότες εἰσί. ἑωρακὼς "y. ἀπεκτονὼς 
ἦν. τετιμωρηκότες ἔσεσθε. εἰρηκὼς εἴην. 


t Futurum secundum passivum frequen- 
tissime sumptum, ut αἰτήσονται, ποιή- 
σονται eic. τιμωρήσεται tamen passive 
sumptum. 448, 1. t Cetera etiam tem- 
pora vocis passiva active usurpata. xa- 
ταδεδουλωμέναι τοὺς «περὶ αὐτάς. 57, 5. 
καλὸν τὴν πόλιν εἰργασμένος. 183, 8. 
wap ἐμοῦ μεμισθωμένοι. 271, pen. στρα- 
τείαν ἐστρωτευμένοι. “8568, 6. γνώμην 
ἀποδεδειγμένος. 400, 1. ταῦτα διανοηθείς. 
143, 12. ἐδυνήθησαν. 261, 1, ne 
τοὺς θεοὺς, οἰκίας, ἧς οὗτος ἐμεμίσ' 

142, antep. 85, 358. Futura daos. : yo- 
μιοῦσι. ἰσχυριεῖται. ιὠδοψαφιῖσθαι. χο- 
patio Se. καταψη tiia QE. ἀγωνιεῖσϑαι. χρυ- 
ματιούμενος. ἢ Simplex loco Compositi. 
ἰόγτι ἐξ ἀγρο οὗ ἀσήντησε, 96, 8. ῥίψας τὸ 
ἱμάτιον ὥχετο φεύγων. 143, 8. t Com- 
positum loco simplicis. v. ἀπιέναι in 
indice superiori. ἀποτολμᾷν. 283, 17. 
ἀφικόμενος δεῦρο. 411, pen. ἀποχρᾶν. 
464, pen. 


CATIVUS. 


Οὐδὲν yàp εἰδέναι. 92, 13. . ἀκινδύνως yàe 
ἔσεσθαι. 107, 2. ὅρκους τε γὰρ ὀμωμοκέ- 
yai, 458, 8. add. 520, pen. t Post ὥστε 
v. ὥστε. t Absolute δεῖν ἕκαστον κινδυ- 
νεύειν. 022, 8. t Notabilis maxime hzc 
est constructio sc. cum aures nostrae 
infinitivum passivum exspectent, et obo- 
riatur activus. ἕτοιμος ἤμην παραδοῦναι 
βασανίζειν. 287, 4. ἀςσοτυμσανίσαι | παρέ- 
δοτε. 490, ult. παραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν 
Xena Sai δ, τι ἂν βούλησϑε. 229, 1. ἕαυ- 

τὸν ὑμῖν τάξαι σσαρέσχε. 875, 2. διαιτῶν 

ἐπιτρέψαι. 893,10. τὸ σῶμα παρασχόντα 

τάξαι τοῖς στρατηγοῖς, Lycurg. p. 153, 

19. ed. Steph. Ita Galli Je ferai te don- 

ner cent coups. Je fis armer cinq ceus 

hommes. ψήφισμα ὃ δίδωσι γράψαι, De- 

mosth. p. 300. A. add. Isocr. 472, 18. 

Sophocl. CEd. Col. 37. eundem Ly- 

curgum 155, 14. 160, 26. 157, 28. et 

alibi multoties. ἔχω siti», ἀποδεῖξαι etc. 

163,1. 168, 2. 330, 3. 496, 15. et pas- 

sim. ἔδωχεν αὐτοῖς ἔχειν τὰς αὐτὰς τιμάς. 

191, 9, ἕξετε πᾶσι χρῆσθαι. 704, 6. 
t οὐδὲν δεινὸν εἴργασται ἐπὶ 

στρατεύεσ θαι. 545, ult. f t εἰ δὲ μὴ κατέ- 
σχον, οὐδὲν ἧττον τό γ᾽ ἐστ᾽ ἐκείνων στεπτοιῆ- 
σϑαι. 160, 3. t ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
τῶν τοιούτων. 904, pen. Ἰ ὑμῖν σολλὴν 
συγγνώμην ἔχω ὀργίζεσθαι. 7 59, 1. id est, 
δὲ Succenseatis. 


PARTICIPIUM. 


πολλὰ ἔχων εἰστεῖν ἱκανὰ νομίζω τὰ εἰρημένα 


τὴν πατρίδα 
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968, 9. though 1 have a great Deal 
more to say, I think 1 have said enough. 
πολλὰ καὶ δεινὰ συνειδὼς X. οὖκ ἄν ποτ᾿ 
αὐτὸν εἰς τοσοῦτον τόλμης ἡγησάμην ἀφι- 
κέσθαι. 133, 1. μέλλων ἄξειν χευσίον 
οὖκ ἔφη εἶναι. 631, 2. πολλῶν καὶ δεινῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας αὐτῶν ζηλῶ. 
125, 8. Ita ἔδοξε τὸ πρόσωπον ἐψιμμυ- 
Suc Sat τοῦ pam τεθνεῶτος οὕπω τριά- 
κονθ᾽ ἡμέρας. 15, pen. Xenophon. Ana- 
bas. L. 2. fin. ἀποθνησκόντων δὲ τῶν 
στρατηγῶν ὅτι ἐσ τράτευσαν ὅν βασιλέα 
σὺν Κύρω, τὰ αὑτὰ πεποιηκὼς οὐκ ἀπῈε- 
Save, et Hist. Gr. 1. 2. ἀποῦι j 
ἐν τῇ πόλει λιμῷ πολλῶν oU 

σερὶ διαλλαγῆς. f Aliquando vice Ad- 
verbii fungitur. ἀσμένη, μεξορακυῖα, 14, 
10. ἄσμενος ἄν με εἶδεν. 150, 16. ἄσμε 
yo συμφορὰς ὁρῶσιν. 721. 8. τῶν μὲν 
ἀκόγτων ὑπακουόντων, τῶν δὲ ἑκόντων τῦξο- 
διδόντων. 94, 4. t Participium pro causa. 
δεινῶς διατεθῆναι τυπτόμενος. 150, 1. σῶ- 
cai με χρήματα λαβών. 389, 1. αἰσχυ- 
νομκένους ἀπυεσθαι, prae pudore. 143, 
11. ὀργιζόμενοι βαραχεῦμα τ τιμωρεῖσθαι 
ζυτοῦσι. ἐν Ὁ 6. εὖ σοιῶ y ἠξίουν [A08 εἰναι 


φίλον" οὗτος δὲ "S" xai Tra qao pay ὥξετο 
: 


pear: αὐτὸν ποιεῖν 0, τί βούλοιτο. 
138, 4. πάντων τῶν κακῶν ἀποθανοῦσα 
αἰτία μοι γεγένηται. 11, 2. υἱ Seneca 
Octav. Act, I. sc. 1. ** semper genilrix 
Deflenda mihi, prima meorum Causa 
malorum." ἀγαϑα μεγάλα «ποιῆσαι τὴν 
σόλιν μιηγύσας. 9233, 2. iat τὰς Üi- 
xac ἔμποροι φάσ οντες εἶναι. )93, 10. 
Tpmpae exo ἀνάλωσεν ἑπτὰ μνᾶς. 643, 
Ita δεδιὼς ἐποίουν, 1 did it tiremgh, or out 
of, fear. 398, 4. 8 σᾶν ri μένος ἀναγκα- 
σθήσεται εἰπεῖν. 297, t Loco Infini- 
tivi. εἰδότες τὰς σφοτέρα ας ναῦς ὀλίγ ςοὔσας. 
100, 4. ἐπιστάμενοι τὴν στόλιν πα οέ. 
νην. 100, 6. οὐκ αἰσχύ νεται τραῦμά γε 
tA A Qi ὑπώπια καὶ ἐν κλίνη περιφερόμενος. 
Ita φανήσεται nca ryes 505, 
peu. αἴτιος γεγενημένος. 600, . Φαίνεται 
διώξας. 150, 1. ete. iva : pni 
pisa ἐλθόντες, we are allowed or ad- 
mitted to have come. 171, 3. οὐκ ἡ - 
σθαι, ἀλλὰ παύσασθαι λέγοντα. 581,1 
παύσομαι κατηγορῶν. 447, 1. Et quem- 
admodum φαίνει admittit banc constru- 
ctionem, ila φανερός ἐστι. φανερό óc ἔστι 
ποιησάμενος. 166, 3. φαγερός εἶμι μὴ 
ἐλθών. 325, tgo εἶσι πεποιηκῦ- 
τες. 511, 1. 49, 6. 166, not. 8. 
δῆλός ἐστι φθονῶν. 741, 13. σαρέλι- 
στον ἀδικοῦντες. 774, 13, f Ex primit, 
— modum. ὥχετο q φεύγων. 143, 
9, 154, 5. ἐνίκων μαχόμενοι, γαυμα- 
χοῦντες, ὥχετο ἐκπλέων. 679, 2. Ad 
quam formam sepe redundare videtur, 
ut ἀπιὼν ay ero. 97, 8. 43, 3. ἑτέραν 
ὁδὸν ὐχό μὴν ἀπιών. 143, 12. 364, 3. 
t Post ἐλήφθη aut ἁλίσκεται aul aliquid 


INDEX 


simile eleganter exprimit crimen sive 
αἰτίαν. Dicitor etiam ab Atticis JCtis 
ἐλήφθη μοιχὸς eic. — Ita ἁλίσκεται ifa- 
γαγών. 490, 1. προδιδοὺς ληφθεὶς ἐδέϑη. 
223, ult. wap rut ληφθεὶς 
ἀπετυμπανίσθη. 489, 8. Item post λα- 
χεῖν. δίκην ἔλαχον οὗὐτω Παγκλέων; οὐκ 
ὄγτι Πλαταιεῖ. 728, ult, Item ὥφθησαν 
ἀδικοῦντες. 808, pen. t Variz eiit 
ctiones vadique. usus  puiepitem. 
οὐδὲν à , 416, 3. 
ταύτην πίστιν ^. oli m^ εὐνοίας &TÉgouc 
κακῶς ndun. ἀλλ᾽ οὐ σφᾶς αὑτοὺς 

L τες » 610, l. γομλίζοντες 


EPENTHESIS. 


Epenthesin aiunt Allicam esse οὑτοσίο 


147, 4. τουτί. 346, 1. Tovro. 447, 6. 
τουτουί. 449, 6. τοιυυτοσί. 403, ult. 
: Bes C ϑωΐ 97 
ἐντευθενί. 489, ult. οὐχί. 527 


, 


147, 8. »wi. 196, 


, ^TÓ » 
καχειγος. Χαν- 


11.) 


Let 
P. 


128, pen. 

Ita 280, 
Ejus- 
dem generis sunt οὐδὲν πεοσήκει ὡς àài- 
' ,9. [τὰ 7Eschi- 
'Timarc h. οὐκ ἐδόκει οἷόν τε εἶναι 
Tn τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον ἰδίᾳ μὲν 
ογηρὸν, δημοσίᾳ δὲ cena mróv. Et 
causa prae positionem antev cr , 

γὰρ — ἐδόκει " οι. 393, 11. 

siunilia, τὸν μὲν ἄλλον χρό E , : X. 
8, ult. 147, 5. 263, 7. ων in Me- 
nexeno: 70A λαχῆ μὲν καὶ ἄλλη, epo 
δὲ xai μέγιστον, ὅτι TUYXA ἔγει οὖσα ϑεοφι- 
λής. Demosth. c. Ne«wram : μεταάπεμι- 
σεται εἷς Κόρινθο oy ἄλλους TÉ τῶνγ ἐρ αστῶν 
— xai Φρυνίωνα τὸν IIaiayiéa, Plato i in 
Phaedone : xal ἄλλοι τινές μιε ἤροντο ἤδη, 
καὶ E ὕηγος πριύηγ X enoph. Anabas. 9. 
-“σοταμὸὺ » δὲ εἰ μὲν τις καὶ ἄλλος ἄρα ἡμῖν 
διαβατέος οὐκ οἶδα" τὸν δ᾽ οὖν Εὐ- 
ἴσμεν ὅτι ἀδύγατον διαβῆναι κωλυ- 

ων πολεμίων. Cicero de Oratore, 
FILE Nobis enim huc venientibus ju- 
cundum satis videbalur, si, cum vos de 
rebus aliis loqueremini, tamen nos ali- 
quid e sermone vestro memoria dignum 





REGIMINUM. 767 


excipere possemus, ut vero penitus in 
eam ipsam totias hujus vel studii, vel 
artificii, vel facultatis disputationem 
pene intimam veniatis, vix optandum 
nobis videbatur." 


PLEONASMUS. 


Εἰσελθὼν, εἰσιὼν εἰς τὴν οἰκίαν or. 1. passim. 


adde 154, ult. 251, 2. 2949, ult. ἐνῆν ἐν 
αὐτῶ. 263, ult. f«íva ποτέ. ὅπως ποτέ. 
μηδείς πω. ὅτε περ. ὅτου τινός. 697, ult. 
et — passim. ἢ "T Leon 
172, δούλην ἄνθρωσοον. 183, 1. ἄνδρες 
piri passim. στρατη y RA 497, 
pen. τπιρεσξύτης ἄγϑρωσος. 16, 6. 1 οἷ- 
καδε ὡς ἐμέ. 27, 1. din ad me. tov 

οὗ ingeminatum. — 4. ecc. 

&y—àyw 678, 
15, 1. σφετέρων αὐτῶν el similia. 

469, 2. 470, 16. 552, 13. τῶν 
ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν. 704, 5. t παρὰ 
τὴν ἡλικίαν ἀγοητότερον. 136, 4. 
κοσμιώτωτον. 942, 5. Τόμοίως ὥσπ 
τοί. 1927, 10. t esie Tay ὅσων. δας 
ὅσας. ἁπασῶν ἕσων. V. Cl. Markland, ad 
or. X X. p. 68 γωκότες μὴ ἀδι- 
κεῖν. 40, 1. ἀποκ Ja μηδὲν εἰδέ- 
γαι. 276, 8. 
ἔχειν. 681, pen. 
696, pen. ἄσαγο 
σϑαι. 716, pen. & 
μετὰ ταῦτα ἐδέον 
ita legere mavis ἔσει δὴ τάχιστά με Ei- 
Joy μετὰ ταῦτα, the first time they saw me 
afterwards . (à 1: 39, pen. ἐχριμάτων 
uer iya σλο P4 1 γεν 

, pen. χερημάτ οι 
aen σλούσιος EX πένητος. peo po- 
stremum imitatur Terent. * 
vo ut esses libertus mihi," ψεύδεται, xai 
οὐκ ἀληϑῆ λέγει. 174, ull. ἄκοντα xai μὴ 


* feci e ser- 


ἑκόντα μηνύειν. 456, 3. εἰπεῖν τὰ ὀγόμκα- 
τα, καὶ μὴ ἀνώνυμον τὴν μήνυσιν σγοιήσα- 
σϑαι. 458, pen. Ο 


ὑ βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἄ- 
e 

xay. 600, 3. τῶ σώματι δύνασϑαι, καὶ 
οὐκ εἶγαι τῶν ἀδυνάτων. 742, ult. μακρο- 


τέρας meer longiora itinera. 


ay 
ES T , 
747,1. ὧν ἐπιλελῆσϑαι xal οὐδ φι μή 


σθήσεσϑαι ἐνίους αὐτῶν νομίζεις. 71 96.: 2. 


ELLIPSISs. 


ἐκέλευε συνδειπνεῖν, id est, mecum. 27, 1. 7 


δὲ μέγιστον. σημεῖον τοῦ πλήθους, scil. 

vel simile quid. 92, 4. δηλώσει δὲ 

2. sc. id quod sequitur δηλώσει. ἕτερο 

, , 9e. 9 9 τὶ 

μέγα τεκμήριον. 494, ult. ἀλλ΄ ἕτερον, ic 
est, τεκμήριον παρέξομαι. 498, 1. 457,1. 
698, 6. μηδὲν εὑρησόμεσεα τοῦ σωδῆναι. 
696, pen. t Ellipsis Prepositionis, 
τὸν λοιπὸν βίον. 97 4, 9. πολλῶ χρόνω ὕστε- 
ρον. 115, 7. ὠχόμην ἔξω σιωπή. 16, 3. 
ἐξήλασαν Cla. 139, 9, τῆς πσρώτης τάξεως 


τεταγμένος. 524, ult, et similia, quae in 
singula pagina occurrunt. τῆς νυχτὸς τσε- 
ριτρέχειν. 44, 4. Ita fort. leg. est illud 
Comici, quod laudavimus ex Athenzo 
capite X. Lectionum Lysiacarum. ἢ λὼ- 
ποδυτεῖν τῆς νυκτὸς ἢ τοιχωευχεῖν Διονυ- 
σίοις. 169, 1. μυστηρίοις. 196, ult. in die 
Mysteriorum. τραγωδοῖς διαχορηγῆσαι. 
633, 1. ἀθληταῖς νικᾷν, Ἰσθμοῖ καὶ Νε- 
μέᾳ. 661, ult. Θαργηλίοις. 698, 4. TIav- 
αϑηναίοις. 698, 6. His adde ἀνδράσι. 
698, 7. κατέστην χορηγὸς παιδικῶ χορῷ. 
699, 8. ἐχορήγουν πὺῇ 

700, 8. καταστ αϑεὶς χορ 

745,9. t Verbi. εἶπον σῷ 

μηδεὶς ἀνθρώπων πεύσεται. 24,u 

ticulae, ἐκάϑευδον dc ἐν νὰ. É 

14, pen. ci ἀπέϑανον εὖνοι ὄντες τί 

θει. 447,2. id est, ὡς dvor. aho died 


for their Affection to the Constitution. 


icce enim εἰ μὲν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ἀποϑγή- 
σχοιμκεν εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει, ἀπόοστε 
μεϑα τῶν ὄντων. 603, 6. Eodem n 
Iseus de Diceogenis hzreditate : οἱ 
ἐλεεῖν ἐστὲ δίκαιοι κακῶς πράττοντα κα 
πενόμενον, οὔτ᾽ εὖ ποιεῖν ὡς àyaSóy τι 
εἰργασμένον τὴν πόλιν. lta Hebrzi 
ὝΞΥ ὩΣ Π vr? Psalm. ew τ. Ita 
Aristophanes Pluto 314. ci 

Aoc ὑποχάσκων ἐρεῖς Ἕπεσθε μητρὶ χοῖ 
et Horatius in Art. ** Nec verbum ver- 
bo curabis reddere fidus Interpres," ut 
locum intelligit H. Stephanus Schedi- 
asm. 1. 9. et eruditiss. qn. an t Ad- 
verbii. SávaT oy μετ᾽ ἐλευϑερίας αἱρούμε- 
γοι ἢ Giov p δουλείας. 118, 10. ἐγὼ δὲ- 


»ςε 


va . 
ξαίμην ἂν πάσας τὰς ἀσπίδας Eppidptyas, ἢ 


£oi- 
10do 
UT 


τοιαύτην γνώ [amy ἔχειν. 565, 1. 3517, 3. 
not. s t Substantivi. ἐκ 

. 159, 3. φεύγειν τὴν 

τριάκοντα passim. 

àv τριάκοντα, id est, paulo an- 

te dominationem xxx imde 263,7. 
μὴ ἔχειν τῶν '"Apic στοφάγου ς χρημάτων. 
635, 5. ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ. 11 5, ult. ubi v. 
cel. Markland. add. 728. διὰ βραχυτά- 
τῶν. 494, 7. ἐπὶ ξένης. 445,6. κατ᾽ ἀξίαν 
χαρ ριζόμκενοι. 692, 1. sic Προμήϑεια. 699, 
“ Ita memini apud Proclum de vita 
Porphyrii Πλατώνεια celebrare, h. e. 
Plato's Birth-day, or the festival held 
upon that Day. et sexcenta similis, 
quorum messem habebis apud Bosium. 


COMPUTUS. 


Τρισκαιδεκάτης. 346, 1. 3 μὲν πέντε 


μνᾶς, τῷ δὲ χιλίας δραχμάς. 594, pen. 
idem ac si dixisset τῶ μὲν πέντε μνᾶς, 
τῷ δὲ δέκα. v. not. 17. t τοὺς μετὰ Gga- 
σύλλου δέχα. 701, 2. quorum tamen 
unus erat Thrasyllus, non decem prz- 
ter Thrasyllum. t a minori numero or- 
diri mos erat «tvr^xovra xai διαχοσίων 
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δραχμῶν. 148, 11. ἑπτὰ xal ἑξήκοντα. 
369, pen. τεττάρων xal δέκα, 649, 4. 
ἑξακόσιοι xal χίλιοι. 834, Nonnulla 
de computo Attico. habes ad ornat. c. 
Diogitoneim, v. not. 8. et: 22. εἴκοσι καὶ 
ἑκατόν. 395, 12. Qua occasione ar- 
repla editionem nostram claudet Lu- 
cianus, si quid sit in nostra arte, quod 
verum dicere possis, summa: fido et 
&xpiBsla vindicatus Ver. Hist. l. 1. exe- 
unte : ἐπὶ αὐτῶν ἔπλεον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ ὀκτώ, τούτων δὲ οἱ 


IIISTORICUS 


μὲν ἰκωςσηλάτουν, ---- ἐπὶ δὲ “τῆς πρώρας 
ὅσον τεσσαροίκοντα ἁστλισμόνοι αὑτῶν ἐμαί- 
χίντο. Ex XXVIII. pars remis in- 
oumbebant,; reliqni quadraginta in ar- 
mis erant. PPutidissime. Lege. εἴκοσι 
xai ἑκατόν. quod ex Homeri Catalogo 
16. videtur fuisse navis σγλήρωμα, 


τῶν μὲν πεντήκρυτα. γέες lox, o iy. δὲ 
ἑκάστη 
κοῦροι BoiaTàY ἑκατὸν xai εἰκόσι Bai. 
At sofa 


15 
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A REISKIO C 


Acnirrtrprs, fragment, p. 12. 

Adimantus; 548, ult. 

Adrasti et Polynicis expeditio adversus 
'l'iebas. 59, 4. 

ZEginetarum cum Atheniensibus bellum, 
unde Peloponnesincum exstitit. 108, 3. 

JEgospofamos, pogna navalis ibi commissa 
fatalis reip. Athen. 115. 

ZEgyplum Athenienses eadem tempestate, 
qua /Eginam, infestarunt. 108, ult." 

ZEschines Socraticus: fragm. 3, 4. 

Aschylides: οἱ Batrachus, duo indices 
apud xxx tyrannos.:415, pen. 

ZEsimus'pompzx:dux e Pirceo in Astyre- 
deuntis. 499, pen. : 

IEgesilai'in Boeotiam invasio. 581,4. 

Azoratus,.in' quem oratio XIIL; inve- 
hitur. 

Alcias, Anthisthenis libertus. 270, 1. 

Alcibiades, celeberrimus imperator. 543, 
nlt. sq. 654, 9. 700, 13. fragm. 7. 

Alcibiades, juuior, istius filius, quem ora- 
tiones duz, XIV. et XV. exagitant. 

Alcibiades, bujus junioris abavus. 549 
antep. 

Alcibius. fragm. ὃ, 

Alexias Arolion. 699, 6. 

Alexidemus. fr. 7. 

Alexis. 907, ult. : Aristodici frater, ut p. 
908, ult. appellatur. 

Amazonum memoria, 55, ult. sqq. 

Anaxibius. fr. 17 

Andooidesx. oratione tota sexta. item fr. 9. 

Androclides. fr. 31. 

Androtiou., fr. 9 

Anthana. fr. 10, 


0 NSCRIPTUS: 


Antliea; fr. 23;^ 

Anticles: 263;':8. 

Anticles, dominus Eumaris. 488, t 

Antigenides; fr.: 9 6:6} s à; 

Antimachlias. fr, 31. ὅτ 

Antiphon. 427,7, fe 9," 5 

Anytus, 718; 1. πιὰ δὴν sym dida 

Arytas, Strategus * ᾿ἀραὰ Phylans, forte 
idem. cum priote, 497 8: s iini: 

Apeliodenai Megarefisis: 063, 55496, 4 
fr! 9, i072 ad orae 08. bool 

Apollophanés, frg, sotto pieu e 

Archebiades. 537; ulti fel 10,**^^ Io ὃν 

Archedenius, cognomine Αμαν '$eu Jp- 
pus. 556,2; “" O6; ΗΝ oes 

Archeneos.' 394; 7, tavit Oy c E 

Arcbeptolemus- 427; 7: eb αὐτῆς 

Arcliestratides; qui wivriié dixit'ad- 
versus Alcibiadem. 519, 4 569; pen. 

Archestratas PordarriMs 701,497 

Archias. fr. 53. UK n | 

Archippus; fr. 80. 1n TuS (08e oor 

Aresander. fr. 10. 

Argivoram bellum: pum; Cadmeis. 63. 
f. sq. E 

Aristippus, aut! Archippus, ab Andocide 
impietatis accusatus. 207, 2. f 

Aristocrates. 427, 6. fr. 10, 5 δ. 

Aristocritus, 141, 1."^ ". 

Aristodemus. fr. 10. 

Aristodicus. 736, 14. 

Ariston. fr. 42. 

Aristophanes. 616, 5. 

Aristophanes Chollides. 481, 6: 

Asion. fr. 11. 


Asopidorus. fr. 11; f 
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Aspasia, fr. 6. 

Autander. fr. 11. 

Autoclés. 143, 8. fr. 11. 

Autocrates, 512, 2. fr. 11. 

Axiochus. fr. 7. 

Bacchius. fr. 12. 

Batrachns delator sub xxx tyrannis. 242, 
6. 415, 7. fr. 12, cum Boeotis facta 
belli adversus Laced:«emonios societas. 
577, ult. 

Cadmeorum ipjuriz in cxsos ad "Thebas, 
et poeni, quas ideo dederunt Atlienien- 
sibus. 59, 6. seq. 

Cale. Καλή. meretrix. fr. 34. 

Calleschrus. fr. 21. 

Calliades. 850, 11. 

Callias, Hipponici filius. 649, 

Callias, Iwo - contendit ae quinta. 
item fr. 21. 

;allicles. (r. 21. 

Callicrates, 320, 1. 

Calliphanes. fr. 21. 

Callipides. fr. 21. 

Callistratas. 268, 4. 

Carcinus poeta, cujus locum affert Lysias. 
ir, 25. 

Cephalus, pater Lysie, 584, 9. 

Cephisodotus, poeta, ni fallor, 700, 1, 

Cephisodotus, Thebanus, pater Pherc nici. 
fr. 35. 

Cephissius, 258, pen. 

Cha restratus, fr. 34. 

Charicles. 420, 4. 

Chremon (ex emendatione Schotti). 849, 
5. 850, 10. | 

Chytrinus. fr. 34 

Cinesias mollis et impius. 708, 5. fr. 21. 

Cittiensium in Cypro rex. 223, ult. 

Cleon. fr. 34. 

Cleophon. 451, 9. 651, 1, 849, 1. et 5 

Cleostratus., fr. 23. 

Clinias. fr. 22. 

Clisthenes &ycoplianta. 778, 10. 

Conon imperator. 690, 7. ejus divitice 
enumerantur, 638, pen. primus secun- 
dum . Harmodium οἱ Aristogitonem 
«nea statua oondecoratus est, fr. 18, 

Corinthiorum. cum Alheniensibus simul- 
tates. 109, 2. 

Critias. 413, 2. 420, 4. 

Critobulas. fr. 27. 

Critodemus Alopecensis, 623, 7. fr. 23. 

Ctesiarchus. fr. ?3. « 

Ctesicles Arclhon. 320, 3. 

Ctesiphon. fr. 23. 

Damnippaus, 392, 9. 

Demetrius. 269, 2. 

Demosthenes. fr. 13.. 

Demus P yrilampis. 628, 6. 

Dexius. fr. 13. 

Diagoras Melius. 214, 1, 

Dicmogenes. fr. 13. 


- Dicmopolis. fr. 17. 


Diochares. fr. 14 


Diocles. 169, 4. fr. 14} ων... j Lina 

Diocles Archon. 698, pen. 

Diocles Zacori hierophantee Blins, 956, * 

Diodorus... 307, δὰ 311, 8, ssÍo zi 

Diodotus. fr. 1 

Diodotus Dissitonis frater. 894, 10, 

Diogenes. fr, 14. 

Diogiton, Diodoti frater, adversus quem 
agit or. XX XII. p. 892. 

Diognetus. 603, 9. 

Diomnestus. 610, 11. 

Dion. fr. 14. 

Dionysia. 698, 7. 

Dionysius, frater Dionysodori. 469, 10. 

DionysiustyrannusSiciliz. 625, 4. 914, 4. 

Dionysodorus. 448, 1. et tota illa oratione 
X II. sa eee 

Dioplanes. 778, . et fr. 27. 

Diophantas. fr. es 

Diotimus, 652, pen. 

Diotimus Acharneusis. 581, 10 

Dracon legislator. fr. 26. 

Dracontides. 430,8. 

Elephantides. fr. 27. 

οἱ EAtuzivóS gy, 2447, 8. 

Empedocles. fr. 37. 

Empedus. fr. 55. 

Ephori quinque Athenis. 412, 5. 

Epichares Lamptrensis. 420, 2. 

Epicrates accnsatur in causa legationis or. 
X X VI. p. 806. 

Epigenes. fr, 15. 

LEpigenes sycophanta. 779, 10, 

Erasinides. 701, 6. 

Erasiphon, Eratonis senioris filius. 589, 1. 

Erasistratus alter Eratonis filius. 590, 6. 

Eraton senior. 588, ulti 

Eraton junior, senioris filius. 590, 6. 

Eratosthenes meechus, ab Euphileto in 
uxoris stupro deprehensus, peremptus. 
quam cadem purgat oratio prima. 

Eratosthenes, e xxx tyrannis, in quem 
oratio XII. invehitur, 

Eratosthenes incertus. fr. 15. 

Ergocles proditionis damnatus. v. orat. 
x VIH. 
ταῖροι dicli. 412, pen. 

Éicoulss. I 35. 

Evagoras Cypri rex. 226, 1. 625, 4. 

Evander contra quem oratio; X XVI. p. 
785. 

Eubulns Archon. 632, 4. 

Euclides Archon. 699, vult. 

Eucrates, frater Niciz imperatoris. 600, 
ult. 

Eucritus. fr. 16. 

Eumares, pater Agorati. 487, pen. , 

Eumolpida de. jure sacrorum yesponde- 
bant. 204, 4. ! (8 

Eunomus. 624, ult. 

Enphemux. fr. 16. 

Euphiletus actor orationis primge. 11, t 

Eupithes. fr. 16. E L 

Euryptolemus. 5312, £; TEE EOPPS , 

57 
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Eurystbei cum Heraclidis contentiones. 
69, 1. 

Euthias. fr. 16. 

Eatliycles. fr. 16. 

Euthycritus PlIatecensis. 732, 10. 

Euthydieus. fr. 16. 

Glaucippus Archon. 698, 5. 

Glaucon. fr. 13. 

Hagnodorus. 479, 7. 

Harmodius et Aristogiton, tyrannicido. 
fr. 18. 

Harmodius, amicus Euphileti, 44, pen. 

Hegemon. 808, pen. 

Hegesander. fr. 17. 

Heraclidi. 66, 3. 

Hermeas myropola. fr. 5 

Hesiodus. fr. 25. 

Hieronymus. fr. 17. 

Mippaphesis, scortum. Ir. 17. 

Hipparmodorus, 752, 12. 

Hippias 'Thasius, 477, 11. 484, 1. 

Hippocles. 420, 2. 

Hippocrates. fr. 17. et 18. 

Hipponicus. 541, ( 

Hippotherses. fr. 23. 

Iatrocles. 411, 10. 

Iphicrates. fr. 18. et 19. 

Ischomachus, dives. 646, ult. 

Ismenias. fr. 17 

Isocrates. fr. 34. 

Isodemus. fr. 15. 

Isthini claudendi conatus. 106, 5. 

Laches. 162, 7. 

Lacrates. fr. 23, 

Lagisca, aut Lagnisca. fr. 23. 

Lais. fr. 23. 

Lampon vir, aut Lampo, fcemina, 145, 8. 

Leodamas. 799, 3. 

Leptines. fr. 24. 

Lysander, imperator Lacedaem, 422, pen. 
429, pen. 431, 1. 

Lysiades Archon. 271, 4. v. not. 30. 

Lysias. 624, ult. 

Lysimachus. 702, 10. 

Lysimenes. fr. 15, 

Lysitheus. 342, 1. fr. 21. et 24. 

Marathonia pugna, 82, ult. sqq. 

Medon. fr. 24. 

Medontias Abydena. fr. 7. 

Megacles Alcibiadis avus malernus. 549, 
ult. 

Melobius. 392, 3. 396, 1. 

Menesiratus, 479, 4. 

Menestratus. fr. 24. 

Menophilus. 312, 4. 

Metanira. fr. 34 

Micinus, vel Micrinus, fr. 24. l 

Miltiades junior tempestate xxx tyran- 
norum. 430, 1. 

Mixidemus. fr. 25. | 

Mnesicles. fr. 26, 0. nam sio ibi est leg. 

M nesimachas. fr. 25. 

Mnesiptolemus. fr. 25. 

Mnesitheides. 392, 4. 


' 


Molon fallo. 145, 6. 

Moschus. fr. 25. 

Muszus. fr. 25. 

M yronides imperator. 111, 6. 

Mystilides. fr. 21, ult. 

Nais. fr. 24. et. 33. 

Nausias. fr. 15. 

Nausimachus, 702, ὦ, 

Nicarclias, fr. 26. 

Niceratus, filius Nioise imperaitelé: 604," 
4. 619, 1. ^ ^ ALL nd 

Nicias imperator. 459, 5. 648, pen; fr. 
96. et 97. Με) »ts w^ 4 VAI 

Nicidas. fr. 26, - «^ 3g Md s e) 

Nicocles. 487 , ult. «ἡ aad ead 


Nicodeinus, fr. 297, .-: 5 (906 Anual ch. 


Nicomachides, 847, ult, ἢ ΚΣ 
Nicomachus accusator defensowmis in óri 


VII. με 3l 9)M m M 


Nicomachus scriba, contra qüem  ofalio 
X X X. y. 835. conf, fr, 27,9:/5:1:: 942 
Nicomedes. 733, ult.- 5 (c9 
Nicomenes, 459, 5, — .i eil ud 
Nicophemus. 616, 5. TIILIIL Hg: 


. Onomacles. fr. 97. «^ ^; ὙΠΟ. en 


Orthobulus. 578, 1. «ὦ ἃ 


Panathenza magna: 698, 6. 'minora, 696,» 


Ρεη, 700, 2, : 12150 vv ἐν 
Pancleon, contra quem oratio; X XII. 
agit. p. 728. “ὦ, «Ὦ} 
Pantaleon. 346, ult. fragm. 27." qd 
Pausanias rex  Lacedremon. ' setate: belli 
cum xxx tyrannis gesti. 604, pen, *1? 
Pericles. 203, ult. 384, 2. 864, 8... 
Pheeder. 902, 1. A νομῷ 
Phienippides. 490, 2, 25.55 ufu T 
Pbantias gubernator olarus. 702, 5/«9|2 
Pherenicus. fr. 32. δι visnadeths] 
Phidon unus τῶν xxx. 419, 7i: itas 
Philins, 320, 2. Ὑ δι Ο9Ὲ} 
Philinus. 169, 4, . λυ! 
Philippus. fr, 33. eate 
Philo, in quem oratio XXXI. depo p. 
869. fr. 33. I 
Philochares, 430, 1. - "sin 
Philocrates, . Ergoclis : qusestor, « conira 
quem oratio X XIX. p. 827. fr. 33. 
Philonides. fr. 53. : nonis Mis: 
Philyra. fr. 23. ᾿ “}] 
Phrynichus. 492,3. 678, 3. 765, 7. fr. 34, 
Phy la. τῶν ἐκ Φύλης reditus Athenas, 499. 
Pisander. 263, 4. 765, 8. 
Pison. 386, 2. ' 
Pithodemus. v. Pythodemus. 
Plataica pugna. 107, 6. M 
Polemarchus, frater im 894, 192; 
Polemo. fr. 28. “απ oes nre 
Poliuchns, adversus quem oratio XVIII. 
p. 598. (H5 9 ormai e d 
Polysxnus. 320, 1. “ὦ 1 nUpodcs ΓΕ ν 
Polycles, 307, 3. ^! - ἐ Ἄρτον 
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PR/IEFATIO EDITORIS. 


IsocRATEM, qualicunque meo studio ac industria 
expolitum, jam ordine tertium, haud interturbato insti- 
tuti mei processu, tuas, Lector candide, in manus tra- 
dere, tuoque judicio permittere, mihi contingit, parum, 
uti spero, benignitatem tuam et liberalitatem in me 
Auctoremque meum claudi sensuro. 

Tres potissimum Editores. recentiores nactus est Iso- 
crates, Augerum scilicet, Langium et Coraem : quorum, 
mea saltim opinione, Coraes longe optimus. Verum 
enimvero, eo quod post tempora Corais plures atque 
prestantiores MSS. sunt collati, eorumque lectiones 
variantes hine illinc congeste, in medio jam tandem 
repostze, partes Editoris iniquius, ut putabam, egissem, 
ni Textum recensuissem. Ex eo igitur animi mei sensu 
Textum ad fidem MSS. denuo formavi; et Varietates 
Textuum, Augeri, Langii et Corais, in singulis paginis 
apposut. 

Annotationes, perinde ac in precedentibus Oratoribus 
a me nuperrime editis, comparate ac digestee, Textui 
apponuntur. Atqui studiosis Isocratis mei auctor sum, 


ut Panegyricam et Areopagiticam, copiosioribus ani- 


madversionibus, Bergmani hanc, illam Mori, illustra- 
tam, ceu clavim, quod vulgo dicunt, ad czeteras, primas 
pellegerint: in reliquis enim, Parznetica excepta et 


Nicocleis, brevitati, quantum liceret, studui. 





PRAEFATIO EDITORIS. 


Y 


Accedunt Scholia, in editione Corais evulgata, Va- 


riantes Lectiones, et Indices. 


[Interpretatio Latina Hieronymi Wolfii est, in lacuna 


autem longiore orationis de Antidosi, recentius ex au- 
ctoritate MSS. expleta, Angeli Maii, ad Nostram edi- 
tionem passim accommodata. 

[socratem nostrum volo, L. C., inspexeris et conque- 
sieris. Εὐτύχει. 


Augustis Nonis, Δ. D. MDCCCXXVIIT., ex Museo meo, in vico 
quem vocant HiGncarE, prope Londinum. 
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TOY MAKAPITOYT 


GRJECARUM LITERARUM 


APUD CANTABRIGIENSES 


PROFESSORIS REGII 
ADVERSARIA 
AD ISOCRATEM. 


Isocrates Bekkeri. 


[Ap PAG: ET LIT. EDIT. ΘΤΈΡΗ. 


Lectus Isocr. Januario et Februario 
1823. Relegebam Martio. Notas inchoavi 
Martii 23859, 

** Paucis ille mendis deformatur." 
Valck. mss. Philosophi descriptio, ad 
Nicocl. p. 22. d. Isocr. τέχναι. Ep. Socr. 
28. p. 60. 65. Vide Phil. 105. c. ἦν δὲ xai 
τὰ παλαιὰ διαλεχϑῆναι τῆς Ἰσοκράτους ἥλι- 
κίας, τὸ δὲ εὐθαλῶς, ὡς φησὶν αὐτὸς, ἀνθούσης 
τῆς διανοίας. ibid. p. 60. 61. ubi cecutit 
Allatius. An respicit Panath. 233. b. c. 7 
Imo Philipp.84. d.ut recte Allat. Czete- 
rum Allatii ms. alius εὐρυϑαλῶς, 1. e. 

"^" o: 
€ Y PYTGMQOC, quomodo lege ex Isocr.87.e. 
(adde c. Sophist. 294.d. etcompara Isocr. 
Epist. V1.) et verte, res antiquas narrare, 
Isocratis «tatem decet ; exornare, flore ntis 
&tàtis est. Isocrati defuit vox et audacia, 
Philipp. 98. c. Panath. 234. b. ἄρχων et 


τύρανγος, quomodo differant, de Pace 177 
c. Pi» fraudes, Busir. 226. b. Rhetorica 
fides, 265. b. 282. e. 284. b. Agamemnoni 
et Pindaro sese comparat, Panath. 247. 
d. etc. Antid. $. 177. ed. Bekk. Homero, 
Panath. 288. b. Philippo, Ep. I. Educa- 
tion, 258. b. etc. Altica dialectus, X eno- 
phon Resp. Ath. 2. 8. Antidos. ᾧ. 316. 
Codex Fuggeranus apud Wolfium est non 
mstus ipse, sed msti collatio, illi commu- 
nicata ab amico (vide Przf. ad Castig. p. 
806), admixtis forsan v. ll. aliunde ductis, 
ut πλεονεξίας p. 160. A. quod suspicor e 
Dionysio, non msto, esse. De ed. Basil. 
apud [singrinium, Hemst. in Miscell 
Obs. t. 7. p. 324. Orationum ordo hic, 
qui apud Wolf. et Steph. Isocratem per- 
stringi a Platone Eathyd. p. 305. c. H. 
St. valde probabiliter conjicit optimus 
Heindorfius. 


Ad Demonicum. 


Isocratis Apolloniate, Hemsterh. ad Plut. p. 294. 


Ad Nicoclem. 


[211] 17. a. ἀσκητῶν, Ad Arist. Pl. 
585. 

17. Ὁ, Antidos. $. 224. 

18. d. xal] τῶ κάλλει τῶν κτημάτων. 
Scholion, ut suspicor, ad προείρημ, scil. 
κατασκευαῖς. 


19. d. «πολεμεικός. De Pace 186. b. 

20, e. Conf. Nicocl. 35. d. 

24. d. Non fero ὄντα omissum post 
q2AAày,preeserlim in antithetorum artifice. 
( Porson. ad Hec. p. 49, et marg.) Malim, 
ξασιλέα ὄντα. 





P. P. DOBREE 


ADVERSARIA 


Nicocles. 


26. b. De Pace 165. e 
" 


27. b.— 28. d. Antidos, 
97. b. Malim, zie? 


" ; 
τῶντας xai ψευδ 


LE ULEVOL 7l 
pliciter dele x. Y. ψευδ.) : 
27. d. ** Sequentia confer cum Cicer. 
de Orator. I. ." Maius. 
30. d. Conf. Thucyd. I. 141. 
ἰ δὲ δεῖ — ** Exprimit Cicero de 


32. 8. t 
36." Maius. 


Rep. I. 


)2. a. ἀρχαίων. Philipp. 111. c. 

)3. c. Lys. c. Nicom. p. 185, 19. 

)6. a. Vide Antidos. ᾧ, 308, 

)6. d. Conf. ad Nicocl. 90. e. Epist. [I 

39. b. δύνασθαι 443» πλείω τῆς AgtTi 
. id 1 
Vide seqq. 

Male: vide de Pace165.c. Per τὰς δυνάμεις 


αὐτῶν εἶναι, intellige, illud et esse et vocari 


ὠφελεῖγ, Forsan del. 4$. 


malum, hoc bonum. δύνακκις, Dusir. 226.d. 


Panegyricus. 


[213] Quo tempore edita ? — Durante 
Antalcida pace, 64. d. occupata Cadmea, 
67. a. Olynthiis et Phliasiis obsessis, 67. 
a, Amyntas, Dionysius, 67. a. Res 
JEgyptiae, 69. d. Evagoras, 69. e. Persica 
res, 74. c. Italia et Sicilia, 76. b. «aega- 
χαταθήκη, 80. d. Non possunt intelligi de 
Oropo: vide Chronol. ad Ol. 103, 3 
* Olymp. XCIX. 3. circiter editus Pa- 
neg." Simson Chron. p. 828. Citatur Pa- 
negyricus, Antidos. 321. c, etc. Philipp. 
99, a. b. 84, b—d. Panath. 269. a. Epist. 

14. c. 45. d. 51. e. 53. c. 
ρας Phil. 110. e. 

49. d. ἀρχαίως. Harpocr. in v. Epp. 
Socr. XXVIII. p. 64, 1. 

43. a. Panath. 233. d. 

46. b. De Pace 166. b. 

47. d. ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς Wr. Panath, 241. 

267. e. Philipp. 105. a. 

48. c. fin, οἱ yàg ἐν ἀρχῆ. Non intelligo. 

49. b. Lysias Olymp. 

49. c. εὐτυχίας. De Bigis 353. e. 

50. a. καὶ τῶν à. Si tantum posuisset 

ἄντων pro á. effecisset opimum Aristo- 
phaneum. 

50. a. Àn sensus est, Premio a vobis 
donati non magis insignes sunt, quam si 
simile premium in singulis Gracie urbibus 
reportavissent? An morem tangit, inscri- 
ptionem publice faciendam curandi, in 
civium honorem, qui Athenis vicissent ? 

50, 6. Antidos. $. 516. 

52. e. Panath. 273. d. 

52, e. Eur. Or. 1167. 

56. c. Áreopag. 148. a. etc. 

56. d. φθήσονται. Vid. Evag. 197. b. 

56. e. De Pace 186. a. 

25 


EX E 5 ἜΣ, 
58. b. οἰκείαν. Lys. p. 192, 25. 


58. b. ἀλλοτρίαις Lysias p. 193, 1. 

59. b. ἀγωνιῶντες. Harpocr. v. 

60. d. fin. Markl. ad Lys. p. 194, 14 

61. a. Citat Coraes Evag. 194. e. Vide 
Markl. ad Lys. Epitaph. p. 194, 15. 

61. d. Cum seqq. confer Panath. 245 
Cc. etc. 

64. a. Xenoph. Hellen. 3. 5. 12. 

65. c. Phil. 94. e. 

66. a. μέγαν, Epist. 1I. 

66. b. Panath. 244. c. 

66. c, Plataic. 300. b. 


τόπων, lIntellivo de 


ἐπικούροις, i. e. ξένοις, e Graecia. Similiter 
Plato Menex. t. 5. p. 397, 10. Bekk. φυ 
γάδας καὶ ἐθελοντάς. sed de alio tempore, 
ut puto; vide Isocr. - - - - mox 70. b. 

69. a—d. Respicit, ut videtur, Demo- 
sthenes. 

70. ἃ. si δὲ δεῖ — ** Clem. AI. Str, VI 
p. 747. Andocid. 25, 359." Cor. 

70. a. 'Pó3oy, Phil. 94. e. 

71. b. Philipp. 100. oc. 

71. d. κώμην. Antidos. $. 122. 

1. e. Evag. 200. e. 

. €. ἐξεταζόμενοι utcunque intelligas 
drilled, trained (to servitude). Sed vide 
an heec transponenda 71. « 
τες, ἐξεταζόμενοι πρὸς αὐτοῖ 
À$. ut pugnam ad 
uüisse meram dicat. 


᾿ς καὶ TEASUTON- 
τοῖς δασιλείοις, 
καταγέλαστοι γέγονα 
Cunaxam pompam 
Si hoc probas, ἔχοντες, «vox, lege sine xaí, 
73.8. Panath. 266. c. 
73. d. εἴ τις ἐπίκηρ. Arist. Thesm, 344 
5.2, An del. οἷον 'Pó8 
' 


f 


bi 
00 Καὶ Σάμος καὶ 


Philippus. 


83. d. Etsi vulgate lectiones plerum- 
que negligendae, vide an hic lateat σγολι- 
τῶν, Vel τῶν iy τῇ πόλει (ut 86. e.) el 3ia- 
λεγομένων. Quid si, τοιαῦτα δὲ πσολλῶν λε- 
γόντων τῶν ἐν τῇ πόλει τῶν διαλεγομένων 


ἡμῖν. Philippica oratio vulgata statim post 


imposuisset Philippus, 92. e. 96. e. elc 
109. a. 
. ἃ, Evag. 199. c, Panath. 277. b. 
. Epist. I. 


'. d. Liber patrono eget, Plato Phaedr. 


^ 98—9. quem locum contulit Grayius 


pacem, antequam Phocico bello finem cum Protag. p. 221, 15. (Bekk.) imo 








HIERONYMUS WOLFIUS 


ORATIONUM 


IsOCRATES rhetor et philosophus Atheniensis, honestis parenti- 
bus natus, annis abhinc circiter bis mille: atque ab optimis prece- 
ptoribus, ea vetate qua et philosophia et eloquentia floruerunt, Gorgia, 
Prodico, Theramene, Tisia institutus, vixit annos prope centum: 
et nobilissimis adolescentibus erudiendis, et gravissimis orationibus 
scribendis, opes et gloriam intra domesticos parietes est consecu- 
tus: quam tanto temporis spatio adhuc inviolatam retinet. [ἃ 
quod nobis argumentum. esse debet, bonitatis scriptorum. ejus. 
Nam Aristoteles (quisquis ille fuit, sive Stagirites philosophus, 
sive Siculus rhetor), quum se ejus zdemulum esse dissimulare non 
potuerit, seipsum magis invidentiz crimine condeganavit, quam 
Isocratem obtrectando laesit: et Aristides rhetor, Panathenai- 
cum zmulatus, contra orationem de Pace non tam fortassis ex 
animo quam ostentandi ingenii causa scripsit. Jam Dionysii Ha- 
licarnassei censurze ejusmodi sunt, ut Isocrati nihil detrahant : sed 
adolescentes moneant, ne temere quidvis, alieno et loco et tem- 
pore, imitentur. Quintiliano tamen in declamando stylique exer- 
citationibus magis placet ubertas et copia ornamentorumque ora- 
tionis affectatio, quam horrida et jejuua brevitas. Preterea tam 
honorifica de auctore nostro, cum aliorum complurium, tum Pla- 
tonis et Ciceronis testimonia in promptu sunt, ut confidenter pos- 
sint omnibus omnium calumniis et opponi et anteferri. Prestantiam 
ejus illud etiam declarat, quod, ut idem Cicero ait, ex ejus ludo, 
tauquam ex equo Trojano, innumeri principes exierunt, quorum 
partim in pompa, partim in acie illustres esse voluerunt. Et ipse 


apud Greci principes ac reges, quamvis ob vocis imbecillitatem 


BR 
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et verecundiam ingenii rempubl. non attigisset, celebris et gra 
tiosus fuit: et plerasque orationes vel ad maximas Graeciz civi- 
tates vel ad reges et principes scripsit. Quamobrem lucubrationes 
ejus et scripta suavissima atque saluberrima, non studiosorum 
duntaxat hominum lectione, sed regum etiam et principum in re- 
publica virorum cognitione digna sunt ; modo illi, aliis occupationi- 
bus et oblectationibus paulisper omissis, sapientium virorum 
legendis monimentis aliquid temporis impertire ad utilitatem et 
suam et aliorum dignarentur. Atque hzc de vita ejus delibasse 
nobis satis sit: cetera e suis petantur auctoribus. 

Genus orationis numerosum, purum, et ornatum, delectationi 
honestae et ingeniorum culturze magis est quam forensi contentioni 
accommodatum. Cujus suavitas et elegantia, nec e mea conver- 
sione (quam ipse limavi quidem ut potui, sed longe ornatiorem 
esse vellem), nec fortasse cujusquam alterius perspici potest. Sen- 
tenti. (quas me et perspicue explicasse, et fide optima appen- 
disse confido) in eo passim gravissime sunt, tam philosophicse, 
quam ad vitam civilem pertinentes. Docet rationem studiorum : 
dat gerend:e reipubl. precepta: et imperandi et parendi discipli- 
nam tradit: recte facta magnifice exornat: argumentorum gravi- 
tatem suavissimze orationis concinnitate quasi condit et demulcet, 
ut non abs re Attica Siren fuerit appellatus. Quum igitur utile 
dulci miscuerit, nec tantum doceat, sed moveat etiam et delectet, 
omne tulisse punctum, ut ait Horatius, videri potest, et omnibus 
honestatis et eloquentie studiosis quam commendatissimus esse 
debet. Instruentur enim hic tum recte sentiendi tum bene di- 
cendi et preceptis et copiosissimis in omni genere causarum 
exemplis. lllud tamen monendi sunt rudiores, in orationibus ad 
ostentationem et delectationem scriptis quaedam vel laudari vel 
defendi, quz in preceptis et doctrina morum improbentur et vitu- 
perentur; itaque illa non esse imitanda. ^ Neque enim ita sensit 
Isocrates, sed cause propositz serviit; illaque ludens potius, 
quam serio scripsit: neque adeo fuit obliviosus, ut non animadver- 
teret ea przceptis suis et consiliis non esse consentanea ; neque 
putavit quenquam fore tam hebetem atque ineptum, ut ab oratione 
philosophica declamationeim oratoriam non discerneret. 

Orationes ejus ad nostram :wtatem pervenerunt una et viginti, 
quz in quatuor classes distribui possunt, hoc modo. Prim: classis 
sunt admonitiones tres, seu prazeceptiones de ofliciis: παραίνεσις ad 
Demonicum, ad Nicoclem, Nicocles sive συμβουλευτικός. etsi non- 
nulli codices perperam scriptum habent συμμαχικὸς, quse inscriptio 
ad orationem de Pace pertinet. He referri possunt ad genus ót- 
δακτικὸν ἢ διδασκαλικὸν καὶ ἐξεταστικὸν, non sine causa ceteris tribus 
causarum generibus ab Aristotele additum, quod in omni liberali 
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doctrina (si quis vere judicet) principatum obtinet, ac suasioni, 
que inde veluti propagatur, admodum est affine. Sunt autem De- 
liberativi generis orationes quinque : Panegyrica, et Ad Philippum 
(quarum tanta fuit apud Grecos admiratio et auctoritas, ut Philip- 
pus et Alexander earum lectione ad Persicum regnum evertendum 
incitati esse perhibeantur), Archidamus sive Λακεδαιμόνιος, Areo- 
pagiticus, De pace sive συμμαχικὸς Ἴ συμβουλευτικός. Nec alio 
fere pertinent novem ejus Epistolz, quamvis una atque altera lau- 
dationis speciem habeat. Tertio loco sunt laudationes quatuor : 
Evagore, Helens, Busiridis, et liber qui Panathenaicus inscribitur. 
Mausoli enim encomion, ut et ad Dionysium íyrannum scripta 
oratio, interciderunt. Eodem etiam oratio, quee reprehensionem 
sophistarum continet, non incommode referetur; licet eos (ut bono 
et cordato viro dignum est) emendare quam vituperare, et semet- 
ipsum commendare quam illos in odium atque invidiam adducere, 
magis instituit. Restant forenses septem: De Permutatione, De 
Bigis, JEginetica, Trapezitica, Paragraphica, Contra Lochitem, 
Aguáprvpoc. His annumerari potest etiam Plataica, qu«e forensi 
omnino vehementia consiat, cum accusatione violenticee Thebano- 
rum. Oratio autem de Bigis non tam defensio est, quam laudatio 
Alcibiadis; Philippicam item, et Panegyricam, et de Permutatione, 
Dionysius ἐσχηματισμένους ἐπαίνους, hoc est, per speciem suasionis 
et defensionis tectas esse laudes, confirmat. 

Et he reliquie sunt scriptorum Isocratis. Nam ejus preece- 
ptiones artis oratorie, orationes item vel quatuor, ut Dionysius, 
vel septem, ut Cecilius quidam putabat, vel, ut Suidas tradit, 
undecim, nobis quidem perierunt. Dus autem, aut (dissentiunt 
enim auctores de numero) quinque οἱ triginta, falso quondam 
adscripte illi fuerunt. Sed ex amissis desiderari maxime potest 
oratio scripta ad Dionysium Sicilie tyrannum (cujus ipse in ora- 
tione Philippica meminit), in quo a crudelitate revocando, et animo 
ejus ad clementiam et moderationem traducendo, magnas haud 
dubie vires eloquentice adhibuit. Nec sine magno fructu et insigni 
voluptate legerentur, opinor, criminationes Aristotelis, et Cephiso- 
dori defensiones. 

Hic autem earum que supersunt ordo, quem exposui, quemque 
in Greecolatina editione Basiliensi propter discentium conimodita- 
tem (ut et in Demosthene et JEschine factum est), observandum 
curavimus : etsi ab usitata collocatione recedit, tamen quum ea 
neque temporum neque ullius methodi rationem habeat, sed plane 
fortuita videatur, laudandus potius est quam reprehendendus 
Primum enim docendi sunt imperiti, alias ἐξηγήσει et simplici ex- 
positione sententie nostre (quod genus παραινετικὸν dicitur), alias 


ἀποὶείξει allatisque rationibus cujusmodi et disputationes philoso- 
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ΡΠ 1000 sunt 

qui dat consiliun 
ia opinor: se 
opinetur ; οἱ 


bere et expt 


esst vel turpia ei hM l )Dns5tat. larata sf a |! aut 


vitupera 
contro- 
titutioque consilium et sua- 
rue certarum rerum est, dis- 
i'ec non magni 

1*1 : 

iiberum 

sse putarit. 
ea Lectorem 
paucis moneamus id hujus eloquentissimi et Ipientissimi. scri 


ptoris lectionem assiduan yDingcee excitatus sum, studio et in 


dustria Iacobi Schezoii, salutis restitutae M. D. 


i iA s 
efatis merze 5 -— ῊΞ - em ] ti Ἵ Ι 
atis meze 7 . qui, ut r est non excellenti tantum Ingenio et 


omnium disciplinarum capaci preediti doctrina, 
δ 1 . . * . - 

philos phice in primis e rpolitus 

sed singulari etiam 


0r 
Ü 
L M uds O$von : 
i'uciia1 nostre. etatis. 


interpretari non est sravatus. 4uxe mihi! res tantam Isocrati 
mirationém movit. ullum sive Latinum 
Grocum scriptorem 


in celebri quadam urbe adolescentes d 
et vitee modestia mihi eratiam peperit: quas e vestigio 
insecuta Invidia et Ate («nj T ; vilae ss? ids. 

insecuta Invidia et Ate nescio qua pessimis artibus et capitalibus 


23771 loofit: ; i 111 ^ 
prius aestitif, quam invitis et diu repu- 


enantibus iis quorum erat auctoritas (putabant enim viri optimi, 


insidiis persequi me non 


nihil mihi periculi esse, ignari scilicet illorum scelerum, sed me- 


lancholicis me turbari cogitationibus ex assiduitate studiorum 


natis) et doctissimis quibusque frustra me retinere cupientibus fuga 
albeit T : . . " H ,.* - 
2ewtem querere coegisset. Que fuga mea in belli Germanici 
initia !, ut privata mea calamitas cum publicis conjuncta 


&11n1 an uhi nor: iGnet: * . 1 : 
summam mihi desp« rationem rerum omnium afferret. "ustentatus 


igiturad tempus patroni cujusdam et paterni amici, clarissimi opti 
mique viri, liberalitate, quatuor converti orationes, Archid 


iique | amum, 
Philippicam, de P 


ace, Areopagiticam, partim levandi mei doloris 
Causa, partim spe innotescendi eruditis et 
flictee fortunz me: 
mihi fuit Opori: 
Argentinee an 


remedium aliquod af 
e inveniendi, Quibus Basileam allatis, auctor 


T I ὡς . 
us totius [Isocratis convertendi : 


idque factum 

Metiei nol 

Wd edicti celeberrimi et veteris 
mum vx tumque commi 


Θ ἢ μᾳ 
Hi hunc usque die 
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omnibus officiis ornare me destitit. Qua in re tanta animi alacritate 
perrexi, ut interdum uno die duodecim Grecas pagellas absolverem. 
Reliquas certe XVII. orationes, cum IX. epistolis et vita Isocratis 
a tribus descripta auctoribus, intra mensis unius spatium confeci. 
Deinde semestre circiter datum est emendationi et annotationum 
conscriptioni, statimque prelo subjectus Latinus Isocrates anno 


MDXLVIII. editus est, temerario prorsus it. Fabii: verbis utar 


editionis honore, eventu tamen feliciore quam prudentiore consilio. 


- 


᾽ 
Majorem enim habebam tum Grece lingue usum et facultatem. 


am Latinz, deque styli puritate parum laborabam, id satis esse 


B 


atus, si auctoris sententiam utcunque expressissem, ut posset in- 


, 
1 


telligi; prava consuetudine nostri szeculi et nationis fretus, quam 


Eguatius, τῇ H5 ἡσίππον AOtCopiav μιμησάμενος, τὸν ἐγκέφαλον ovk 


, 


ἐν τοῖς K00T* οις οὐδὲ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατήμενοι φορει;, sed 


cerebrum in digitis liabere, dixit, propter inconsideratam chartis 
quidvis illinendi audaciam : que tamen non male mihi cessit. Nam 
et patroni primum id meum, et minime elaboratum opus, liberaliter 
sunt remunerati; et docti viri ac studiosi adolescentes non pauci 
conatum meum approbarunt ; et lac occasione commissi mihi 
fuerunt Augustani discipuli, quos biennium Basilee, unum annum 
Lutetiz;; Parisiorum, institui. Unde in Fuggeranam familiam pri 
mum adscitus, post ἃ Senatu Augustano ad Crecas Latinasque 
literas docendas sum vocatus: quo in munere versor adhuc, eo 
studio quod fides mea postulat, eo successu quem sive loci ge- 
nius sive fortuna mea sive tempora nostra patiuntur. Sed ut ad 
institutum redeam, Castalio, quum Isocratem meum statim a prelo 
percurrisset, crassissima quseque vitia dictionis, in suo codice, 
Oporini opinor impulsu, notavit: ut sunt clausule in carmen desi- 
nentes, paraphrases non necessarie, proverbia affectata, Greci 
casus, trajectiones verborum obscuriores, Germanismi nonnulli, et 
id genus alia, ^ Que ego omnia in meum transcripta codicem 
Lutetiam attuli et diligentius expendi omnia; triploque plura de- 
levi et mutavi, quam a Castalione confixa fuerant ; et codicem non 
Threiciis sed Allobrogicis et Wolfianis notis compunctum, Basileam 
anno MDLI. rediens, una cum Demosthene (de quo alias dicendi lo- 
cus dabitur), Vascosano reliqui, a quo is biennio post, quum eum 
contempsisse lucubrationem meam putarem, est elegantibus typis 
editus: quo tempore illius editionis Oporinus eque ignarus, seve- 
riore etiam a me lima, dum Fuggeranz bibliothecee preessem, adhi- 
bita, eundem Grece Latineque recudit. Coeterum, quum ne illa qui- 
dem vel mihi, nedum aliis severioribus censoribus, satis probaretur, 
inter docendum mutavi pene totum orationi 


ba 
utiti 
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certe affirmare ausim, me plus in una oratione castiganda sudasse, 
quam in totius operis prima translatione. Quam tamen auguror 
ab hominibus obesse naris prelatum iri huic tanto a me studio 
adornatz. Pauci enim, in hac ignavia, in tanta ambitionis et 
avaritiae flamma et rixandi vesaunia, Latinitatis rationem habent, 
augendis opibus et honoribus adipiscendis et adversariis proster- 
nendis intenti. Sed ego adolescenti rationem habui, quam as- 
suefieri velim, ut quemadmodum Jurisconsulti sine legibus, ita et 1psa 
absque probati auctoris exemplis loqui erubesceret. Neque tamen 
id assecutum me esse dicere ausim.  Repugnat enim sa;pe Grzci 
sermonis genius, minimeque se Latino prabet obedientem, nisi 
latissime velis extra auctoris quasi alveum expatiari, καὶ ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα πηδᾷν: quod ego mihi permittere nequaquam velim, 
rem conatus arduam et perdifficilem, ac potius eam quae vix ac ne 
vix quidem fieri posse videatur, ut et verbis Grecis proxime in- 
sisterem, et a Latinitate quam minimum aberrarem. Quod igitu: 
olim temere et imperite potius (fatendum est enim), quam superbe 
et arroganter (quid 51 etiam μαντικῶς scripsi: nam et poete vates 
dicuntur), 
Graeca legant docti: rudibus conversio servit 
Nostra, polita minus, sed studiosa scopi. 
Hi nimis audaces super ardua nubila tranant 
Hi timidi nimium litora tata legunt 
Nos (medio quantum licuit contendere cursu) 
Flamma nec exussit, nec madefecit aqua. 
Est appensa quidem planis sententia verbis, 
Verbaque, qua debent, annumerata fide : 
nunc majore cuim venia Lectorum, et paulo verius scribere posse 
videar. Sicubi tamen hunc scopum, vel rei difficultate victus, 
vel ab ingenio et doctrinz copio destitutus, attingere non potui, 
religiosus et fidus interpres esse malui, quam quod multi faciunt, 
alii ex inscitia, alii ex ambitione, meas pro Isocraticis in medium 
afferre sententias. Quam religionem sunt qui superstitionem atque 
ineptias appellantes et contemnant et oderint et insectentur, et 
primam translationem meam, tam secundae et tertie, quam et huic 
quinte recognitioni anteponant. Paucis enim, ut dixi, Latinitas 
cure est, et a pluribus tumidum et promiscuum orationis genus 
modesto et puro antefertur. Sunt etiam quibus totum hoc displiceat, 
recognoscere et corrigere: et toties eaudem quasi cantilenam re- 


cantare vehementer improbetur. Cur non aiunt, aut initio functus 


es omni fidelis et diserti interpretis officio; aut si id non potuisti, 


cur non potius egisti otium, et aliis istam mandasti provinciam, do- 
ctioribus et eloquentioribus? Equidem nihil habeo quod respon- 
deam, nisi, nos tum pro nostris opibus menia condidisse : 


Primitias dedimus, quas noster agellus habebat, 


Quales e tenui rure venire solent 








DE VITA ISOCRATIS, ETC. 7 


et quod neque primam editionem abolere licuit, neque ulla cujus- 
quam conversio, quam quidem nos viderimus, nostra melior suc- 
cessit ; κατὰ τὸν δεύτερόν φασι πλοῦν, ad recognitionem, tanquam 


eos qui in Ecclessia lapsi sunt, ad poenitentiam, confugisse. 


Nunc postquam nos alma Ceres meliore beavit 


Fruge, damus, nobis quod dedit alma Ceres. 


Nam et optima queque nobis spectanda sunt : et quum ea negantur, 
in hac consolatione acquiescendum, quod meliorem partem scimus 
a majore vinc), que, perspicuitate nostre conversionis contenta, 
verborum ornatum non magnopere requirat. Sin illud etiam acces- 
serit, ut aliqui styli quoque laudem nonnullam aut saltem dili- 


gentio mihi tribuant, quidni preclare mecum actum putabo ? 


Severis autem istis censoribus, οὐχὶ μὲν 


(Xx υθικὸν γὰρ τοῦτό γε, καὶ λίαν ἴσως φιλαπ πέχθημον), ἀλλὰ, κατὰ 


Βιάντα τὸν σοφὸν, κρόμμνα ἐσθίειν: ut lac rymis oculorum, sine ullo 
animi dolore, impediti, minus acute perspiciant errata nostre 
orationis, et ideas Platonicas et Zenonias somniare desistant, et in 
se ipsi descendentes cogitent quam multa et dixerint et fecerint et 
scripserint, que nunc si omnia eis essent integra, mutata vellent. 
Quod si in moribus et vita, quz omni gestu moderatior, omni versu 
aptior esse debet, concessum est παλινὲ 'Opopijcat μᾶλλον ἢ κακῶς 
δραμεῖν, si in uno epistolio, quod ad magnum principem gravi de re 
scribitur, multa delentur, nonnulla adduntur, non pauca mutantur, 
et seepe de uno verbo sérüpulusts exsistunt disgutétioons, cur nobis 
ἃ scribentibus, que ad memoriam posteritatis pertinent 


κλαίειν kai οἰμωώξ εἰν λέγω 


,) ἡ τῶν δευ- 
pwv φροντίοων εἴτε μετάνοια εἴτε καὶ πρόνοια negetur? Sed et de 


ine, et de ignavis atque ingratis mearum lucubrationum Momis 
TLVE(C 


TÉ 5 
, οἵ 
ῥᾷον "T ἡμᾶς juo uoa ro ἢ μιμῆσα ἜΓΡΤΟ, plus satis. 

Ego prestiti quod licuit et potui facileque patior eos, quibus 


nostra displicent, alios Isocratis quserere interpretes, qui com- 


plures fuerunt: de quibus ego recensebo, quos mihi videre con- 
tigit. Parznesin igitur interpretatus est Antonius Luscus, Ro- 
dolphus Agricola, Ioachimus Camerarius, Antonius 
Andreas Sidelius: Orationem de regno ad Nicoclem, Martinus 
Phileticus, Erasmus Roterodamus, Thomas Naogeorgus: Nicoclem 
et Evagoram, Claudius Baduellus. sane quam eleg 
totum Isocratem convertendum sumpsisset 


"Eas: us, 


ganter, qui utinam 
; Sic enim mea opera 
nequaquam fuisset opus: Evagoram, Baptista Guarinus, Matthaeus 
Dreserus: Areopagiticum, Ioannes Ludovicus Vives, et Vitus 
Amerpachius: Orationem contra Sophistas, C hristophorus Hegen- 
dorfinus, Vitus Amerpachius; idemque et Nicoclem et Helenze 
laudationem et Busiridem et Plataicum et de 


Permutatione, 
Archidamum item, quem et Victorinus Strigelius : 


Philippicam, 





As Mi. ὥρας omae o — 
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iu8 Sabi atione ; Pace, Onophrius Bartholinus, 
Georgius Sabinus: Orationem de Pace, Ἷ 


' i eratis (8 s Lonice- 

et Petrus Mosellanus: Orationes Isocratis omnes, loannes [ 
| xul ius ee igi socraticarum 
rus ; Epistolas omnes, Renatus Guillonius. Hee igitur Isocr pA | 
] ] anus mihi ve * de qui- 
lucubrationum interpretationes 1n manus mihi vt nerunt » da 
sentiam, non necesse habeo dicere. Sed acutus, 

« , 3 - 

aci idebi ISTENT JERA 
Lector facile videbit Qu1D DSTI NT . 
estitissem, vel obhoc mihi deberi 
adolescentes ad legendum ατῶ- 


bus singulis quid 
eruditus et ceequus 
LUPINIS : et, ut nihil aliud ego pr 
gratiam intelliget, quod plurimos. 
cce eloquentize parentem (cur enim 
dubitem ?) incitarim ; idque non mi 
in plerasque scholas bene institutas sit receptus. | ia pct 
1&4 | o » ἐν Ὁ $ € 
bene de repub meriti esse censendi sunt, qui adolescenti 

ad optimum quenque utriusque linguze lo 
excitarint. Verum noster hic orator vere politic 
3 ii irme 
tenda enim sunt quee supra etiam diximus) non : ΤΣ 

"2? νῷ 2 ^4 1 "4 JU Ὃ m 

hominum lectione, sed et regum et principum 1D TX publica vir ἂν 
| | 1 | die uod, etsi le- 
cognitione, mihi certe quidem videtur esse dignus. Quod, e | 
" melius quam ulla alia ratione intelligetur, 
ignaros, vel propter rerum 1m- 
atis doctorum homi- 


hoc ornare [socratem elogio 
inima ex parte effecerim, ut 15 
Neque vero parum 


auctorem cognoscendum 
us et recius (repe- 


modo studiosorum 


gendis ejus scriptis ] 
tamen vel propter Greece. lingue 
peritos adolescentes, et veterum et nostre cet oct. — 
num testimonia, tanquam sententiee nostro suffragia queedam 


adscribainus. 








HENRICI STEPHANI 


IN ISOCRATEM 
DIATRIB.E. 


FACTURUM me rem vobis gratam putavi, si aliquot Diatribis 
meam de multis ad lectionem librorum Isocratis pertinentibus et 
conferentibus, quz ab iis proponuntur, earumque sunt argumenta, 
sententiam exponerem. Rationi autem consentaneum existimavi, 
primum, quis esset primi libri, vel potius libelli, auctor, disquirere: 
presertim quum satis nossem, ex Isocratis lectoribus vix centesi- 
mum quenque scire tres scriptores fuisse qui nomen illud haberent: 
et magni tamen referre judicarem, notum unicuique esse quisnam 
sit cujus librum in manus sumit, et sibi magistrum deligit : atque 
hoc presertim non ignorari, quonam is szculo vixerit. Ex hujus 
enim rei ignoratione in magnos aliquis errores incidere possit. Sed 
quid mirum, tam multos illi primo et celeberrimo scriptori Isocrati 
illam ad Demonicum Parsenesin falso adscribere, qua tanta do- 
ctrina tamque salubribus preceptis referta est ut vel illo Isocrate 
digna videri queat, quum inter Latina scripta esse tam multa 
pseudepigrapha videamus, et quidem ita ut eorum nomina scripto- 
rum mentiantur, cum quibus non solum indigni sunt qui ulla in 
parte conferantur, sed quorum mentio cum illorum mentione con- 
jungatur. Atque ut de illo putido historicorum grege, veterum 
nomina impudentissime mentiente (quo in grege non ultimus est 
Berosus) taceam : nonne szculo nostro valde pudendum est, quos- 
dam qui ante ducentos aut circiter annos vixissent, quique versifi- 
catorum titulum vix mererentur, pro veteribus poetis esse habitos? 
Quid szeculo nostro dico, quum de re, quam et nuper omnes vide- 
runt, loquar? Quum enim etiam nuper tot editiones typographicee 
immundos illos et lutulentos Maximiani versus pro Cornelii Galli 
elegiis nobis certatim obtruderent, quotusquisque e lectoribus 
fucum sibi fieri animadvertebat ? 

Sed, ne hujus rei mentio a nostris Isociatibus longius nos abdu- 
cat, hoc quidem extra controversiam est, Atheniensem illum, adeo 
a Grecis Latinisque celebratum, oratorem, et qui omnium scri- 
ptorum primus hoc nomine exstitisse existimatur, auctorem illius 
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opusculi non fuisse: sed uter e ceteris duobus illud scripserit, id 
vero controversia haud caret. Hanc ego ita dirimere conatus 
sum, ut, si non aliud prestiterim, meum judicium proposuerim, 
suum unicuique relinquens. 

Ausus sum autem et aliam dubitationem movere, et eam qui- 
dem novam, de auctore duorum quse primum illud sequuntur opu- 
sculorum: de qua si mihi non assentiemini, hoc saltem (ut spero) 
fatebimini, me idoneam (haud nullam certe, qualiscunque sit) 


dubitandi habuisse causam. 


DIATRIBE I. 


(1.) De tribus Scriptoribus, quorum quisque Isocrates nominatus fuit. (2.) Qua- 
dam legi in Libello qui inscribitur Paraznesis ad Demonicum, et quem vulgus 
primo illi et omnium celeberrimo Atheniensi adscribit, in quibus tamen auctor sermo- 
nem minime cum illius Isocratis sermone communem habeat: quinetiam przece- 
ptiones quasdam, quze szeculo illius Isocratis minus accommodate aut minus necessa- 
rie videri possint. (3.) Libellum hunc a Dionysio - Halicarnasseo uni e duobus 
posterioribus adscribi, ab Harpocratione, alteri: ac utri potius tribuendus videatur. 
(4.) Parwnesis an potius Parzneses appellari debeat. (5.) Parazneticam Episto- 
lam aptius vocatum iri quam Par:neticam Orationem. 

(1.) Isocratis nomen celeberrimus ille scriptor Atheniensis, haud 
unus habuit: ille inquam qui Socratis et Platonis zqualis fuit, 
cujus schola officina eloquentiv habita est: aut (si ipsa Ciceronis 
verba mavis) e cujus ludo, tanquam ex equo Trojano, innumeri 
principes exierunt. Ille de quo apud Platonem Socrates hzc loqui- 
tur (eodem Cicerone interprete), * Adolescens etiamnunc, Phredre. 
Isocrates est: sed quid de illo augurer, lubet dicere. Majore 
mihi ingenio videtur esse quam ut cum orationibus Lysive com- 
paretur: preeterea ad virtutem major indoles: ut minime mirum 
futurum sit, si, quum «etate processerit, aut in hoc orationum ge- 
nere, cui nunc studet, tantum quantum pueris reliquis prestet 
omnibus, qui unquam orationes attigerunt: aut, si contentus his 
non fuerit, divino aliquo animi motu majora concupiscat. Inest 
enim natura philosophia in hujus viri mente qusedam." Haud, 
inquam, hic, cujus alia multa eulogia in sequentibus habes, 
unus inter veteres scriptores hoc appellatus nomine fuit: sed alii 
etiam duo Isocrates fuerunt. Horum unus (ut testatur Suidas) 
Amycle filius fuit, qui Apolloniam Ponticam, sive Heracleam, pa- 
triam habuit : discipulus ac successor magni illius Isocratis(ita enim 


ille loquitur, μαϑητὴς καὶ διάδοχος τοῦ μεγάλου ᾿Ισοκράτους) qui et 
Platonis auditor fuit. Plura autem apud Suidam de hoc tibi 
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legenda relinquens, ad alterum e duobus posterioribus venio, 
cujus a Dionysio Halicarnasseo fit mentio. . Is enim in suo de arte 
rhetorica libello Echecratem compellans, Isocratis cujusdam men- 
tionem facit qui suus pariter et Echecratis sodalis fuerit. 

(2.) Opusculum ad Demonicum scriptum, seu Demonico dica- 
tum, esse quidem Isocratis, sed non ejus Isocratis cujus et czetera 
quz exstant sive opera, sive opuscula, Wolfius interpres sibi per- 
suadere non potuit: ut hzec ejus verba ostendunt, * Caeterum quia 
pleraque nomina, quz propria dicuntur, ὁμώνυμα sunt, id est, di- 
versis personis tribuuntur; notandum est, Harpocrationem ex hoc 
libello citare sententiam 'Icoxoazovc ᾿Απολλωνιάτου : sed et ora- 
tionis et preceptionum id genus est, ut a reliquis Atheniensis Iso- 
cratis scriptis minime abhorreat." Hzc ille: at ego contra sermonem 
ejus quzdam habere dico in quibus minime cum Atheniensis Iso- 
cratis sermone conveniat. Nam ut de adverbio ἀκμὴν, pro ἔτι, 
cujus alibi a me fit mentio, taceam (presertim quum alia exstet lectio, 
ut ibidem doceo), διότε dicit ubi ὅτε tantummodo habere locum apud 
Atheniensem Isocratem posset 8. ς΄. ἐνθυμοῦ δὲ διότι τοῖς μὲν φαύ- 
λοις ἐνδέχεται τὰ τυχόντα πράττειν. At in Polybio hunc particulze 
διότι usum (quem fortasse abusum Isocratis seeculum vocasset) me 
szepe observasse memini: sicut et illud ἀκμὴν, adverbialiter positum 
pro ἔτι. Nec minus (ut opinor) abuti judicatus fuisset vocula ὧν, 
eam ponens pro τένων 8. B. μέλλομεν σοὶ συμβουλεύειν ὧν χρὴ τοὺς 
νεωξέρους ὀρέγεσθαι, καὶ τίνων ἔργων ἀπέχεσθαι. Idemque latum 
judicium fuisset de hoc loco qui est in primo hujus opusculi limine: 
τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας. Tunc enim neminem non di- 
cturum fuisse τῆς πρὸς ἀλλήλους φιλίας existimo. — Aliv praeterea 
sunt quorundam verborum constructiones quam quz [Isocratis sc- 
culo dari illis solerent, ut καλὸν μὲν ἔργον ἐπιχειροῦσιν, quum eo 
sceculo diceretur καλῷ μὲν ἔργῳ ἐπιχειροῦσιν. Sic στέργε τὰ παρόντα 
S. 
ut et ab aliis passim tribui videmus. — Dubito etiam an πολὺ ita 


δ΄. med. quum Isocrates huic verbo στέργειν dativum tribuat: sic- 


superlativo junctum reperiatur apud Isocratem ut initio hujus opu- 
sculi habemus. Sunt vero et pleonasmi, quos (ut mea fert sententia) 
nec Isocrates sibi concessisset, nec illius sceculi aures ferre potuis- 
sent. Ex horum numero est, rà τῶν τρόπων ij25, in ipso limine, ἀλλ᾽ 
ὅπως τὰ τῶ, τρόπων ἤθη σπουδαῖοι πεφυκέναι δοξοι ct. Ac nec nomini 
ἀρετὴ genitivum τρόπων addere (si bene memini) Isocrates solet. 
Quinetiam ipsius sermonis structuram longe esse aliam quam 
apud Isocratem, facile animadvertet qui unum cum altero dili- 
genter conferet. Quid quod voces hoc in opusculo quaàmpla- 
rimz sunt, presertim compositz,, quze nusquam apud Isocratem 
comparent? Ac sunt certe vocabula qua hac in re perspicaces in- 
dolem alii potius seeculo, quod Isocrateo posterius fuerit, conve- 
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nientem, pre se ferre facile judicabunt. Cujusmodi sunt φιλοπροσή- 
γορος et φιλοπροσηγορίαᾳ. Neque tamen hoc ita dico quasi κίβδηλα 
aut ὑποκίβδηλα censeri debeant: immo vero non tantum a Grzcze 
linguze puritate ea haud abhorrere, sed ei multum quoque orna- 
menti afferre existimo: utpote quz (de compositis autem potissi- 
mum loquor) docta et magno judicio przdita audacia ab Isocratis 
posteris excogitata fuerint. Hanc autem audaciam e seculo in 
seeculum magis ac magis crevisse fateor: sed simul etiam judicium, 
quod ad hanc requirebatur, magis ac magis, quo longius ab anti- 
quitate recedebatur, decrevisse dico.  Libuit autem hasce meas 
circa sermonem hujus scriptoris observationes in exemplum etiam 
proponere examinis sermonis aliorum quorundam scriptorum: quum 
ex fali examine alie tales controversiz tolli possint. Verum, ut 
ad Wolfium redeam, quum is genus id orationis in hoc esse opu- 
sculo contendat, quod a reliquis Atheniensis Isocratis scriptis (dicit 
autem, a reliquis, tanquam non dubitans quin et hoc sit ejusdem Iso- 
cratis) minime abhorreat : idemque de przeceptionibus dicat : illud 
quidem prius satis me refutasse fateberis, ut spero: ad prece- 
ptiones autem quod attinet, sicut plurimas esse Isocrate dignas non 
inficior, ita nonnullas de rebus levioribus esse puto quam ut ejus 
gravitati convenire dici possint: quasdam etiam quz ejus szculo for- 
tasse minus accommodatze fuisse aut minus necessarize videri queant. 
Scio tamen alioqui duos proxime sequentes libellos auctoritatem huic 
dare videri posse: verum de illorum quoque auctore aliquid d&bi- 
tationis mihi subortum esse in proxime sequente Diatribe docebo. 
(3.) Nunc, tanquam ex abundanti (siquidem satis validis usus 
videor argumentis ad probandum quod dixi), auctoritate Harpocra- 
tionis primum, deinde et Dionysii Halicarnassei nitar. Ille igitur 
exponens ἐπακτὸς ὅρκος, Lysiam, necnon Isocratem Apolloniaten 
£y ταῖς πρὸς Anuóvuov παραινέσεσι, his usum esse verbis scribit. 
Exstant autem hzc 8. δ΄. ante med. Verum huic loco opponere velit 
fortasse contentiosus aliquis alium ejusdem Harpocrationis, in vo- 
cabulo παράκλησις ; quod postquam poni ἀντὶ rov προτροπὴ dixit, sub- 


" : , / , E . x με 
Jungit, ᾿Ισοκράτης παραινέσεσι. et ex eo affert ista verba &. β΄. διόπερ 


ἡμεῖς οὐ παράκλησιν εὑρόντες ἀλλὰ παραίνεσιν γράψαντες. Animad- 
vertendum est autem posse hunc locum alteri opponi, quod 'Ico- 
kpárrc, ut in czeteris locis, sine adjunctione illa vocabuli ᾿Απολλωνιεά- 
της, dicatur: ac fatendum vel illic non ab Harpocratione, sed ab 
alio, qui non itidem illi prisco Isocrati adscribendum hoc opu- 
sculum censeret, vocabulum hoc adjunctum, vel hic ab aliquo de- 
tractum fuisse. Nisi quod hic, ut illic, adjectum non est, oblivione 
ipsius Harpocrationis contigisse quis existimare malit. Utrocunque 
autem se res modo habeat, videmus non animadvertisse Muretum, 
posse locum hunc alteri opponi : nullam enim hujus mentionem facit. 
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Neque vero hujus Isocratis Apolloniatz esse sibi persuadet, sed 
potius cujusdam alius, qui sodalis Dionysii Halicarnassei et Eche- 
cratis fuerit: quem Echecratem Dionysius in suo de arte rhetorica 
libro compellans (ad eum enim hunc scribit) ita orditur: Ἰσοκράτης 
μὲν, ὁ σὸς ἑταῖρος καὶ ἐμὸς, ὦ "Exékpartc, εἴπερ ἄλλο τι, φησὶ χρῆναι 
προσεῖναι τοῖς σπουδαίοις ἀνθρώποις (ἐν τῇ παραινέσει τῇ πρὸς τὸν 
ἹππονίκουῚ, καὶ τὴν φιλοπροσηγορίαν. Mc autem scribit Dionysius 
in ea libri ejus parte cui titulum fecit, μέϑοδος προσφωνηματικῶν. 
Observandum est porro obiter aliam quoque esse lectionem, pro 
τὸν ᾿Ἱππονέκου, videlicet τὸν Ἱππόνικον : sed non dubium est quin 
᾿ἹἹππονίκου scribendum sit, ut intellizamus Demonicum, Hipponici 
filum. Adeo ut nulla de illius nomine, cui dicatus fuerit libellus 
iste, possit oriri controversia: sicut etiam nulla nasci potest de 
loco quem Dionysius affert: quum idem locus in omnium oculos 
statim incurrat, in nostro ad Demonicum opusculo 8. δ΄. τῷ μὲν 
τρόπῳ γίνου φιλοπροσήγορος, ro δὲ λόγῳ εὐπροσήγορος. Quinetiam 
hec, quz adjicit Dionysius illis quz attuli verbis, ὅπερ ἐστὶ τὸ 
προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας, sequi illo itidem in loco videmus. Ad- 
jicit enim quicunque est libelli auctor: ἔστε δὲ φιλοπροσηγορέας 
μὲν, τὸ προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας. Quum ergo nulla de his rebus 
dubitatio relinquatur, superest tantum ut judicemus utri potius e 
duobus posterioribus adjudicandus sit bic libellus. Muretus quidem 
illi Isocrati, cujus mentionem facit Dionysius, adscribendum potius 
censet (postquam enim illum Dionysii ipse quoque locum pro- 
posuit, addit, * Harpocration tamen quid sit ἐπακτὸς ὅρκος, id est, de- 
latum jusjurandum, exponens, Isocratem Apolloniatem ejus de 
quo agimus libelli auctorem facit: at is veteris illius Isocratis auditor 
fuit, ut apud Suidam est. Sed magis me ea que supra recitavi 
verba Dionysii movent. ac me quoque.in liac esse sententia fateor : 
verum quum nullam ille rationem afferat, ego duas afferri posse 
existimo. Prior est, verisimile non esse, Dionysium Halicarnasseum, 
tantum virum, et tam diligentem talium rerum iuquisitorem, po- 
tuisse hic falli, presertim quum is quem auctorem libri illius esse 
scribebat, non solum setate sua viveret, sed etiam sodalis ejus esset: 
atque id (eum videlicet esse auctorem) Echecrati, suo discipulo, 
tanquam rem nou solum controversia carentem sed notissimam 
diceret. Posterior autem ratio est, quia quo longius a vetustissimi 
Isocratis seculo abfuit hic Isocrates Dionysii et Echecratis sodalis, 
eo verisimilius est illud opusculum ab eo scriptum esse: et quidem 
propter illa quze in eo animad vertenda esse dixi. 

(4.) De Titulo quoque moveri possit controversia, utrum is esse 
debeat Parsenesis, au Parwneses. Ac sicut in precedente, Dio- 
nysium quidem ab una stare parte, Harpocratiounem ab altera, 
vidimus, ita et hic accidere videmus. | Dionysius enim ἐν τῇ παρ- 
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αἰνέσει non ἐν ταῖς παραινέσεσι, dicit : Harpocration contra zap- 
αινέσεσι, non παραινέσει, et quidem utroque in loco: nimirum et 
in παράκλησις, ubi simpliciter Isocratem nominat: et in ἐπακτὸς 
ὅρκος, ubi Isocratem Apolloniatem vocat. Quumque hic ἐν ταῖς 
πρὸς Δημόνικον παραινέσεσι legamus, ibi legitur. tantum, ᾽] σοκράτης 
παραινέσεσι. | Ego, quamvis παραένεσιν ferri posse haud negem, ut 
idem valeat quod παραινετικὸς λόγος, tamen vel hoc ipsum παραινε- 
τικὸς λόγος (ut a quibusdam vocatur, quum fortasse zapauweru) 
ἐπιστολὴ aptius appellari posset, ut paulo post dicetur), vel cum 
Harpocratione παραινέσεις titulum ei esse malim. 

(5.) Ne de hoc quidem assentiri aliis possum, hoc opusculum pro 
oratione habendum esse, et orationem ad Demonicum vocari de- 
bere. Epistole enim potius quam orationis formam pre se fert. 
Ac titulus qui a veteribus huic opusculo datur, παραίνεσις, sive πα- 
ραινέσεις, non minus epistole quam orationi convenire potest: ac 
quamvis vulgo zapa«erzikóc etiam λόγος appelletur, non minus apte 
παραιγετικὴν ἐπιστολὴν dici posse constat. 


DIATRIBE Il. 


(1.) Illa etiam duo Opuscula, quorum unum Ad Nicoclem, alterum Nicocles in- 
scribitur, suspecta quibusdam fuisse, tanquam nomen auctoris mentientia. (2.) Illa 
quoque Opuscula, sive illos Libellos, magis apte fortasse vocari posse Epistolas : 
prsesertimque priori videri magis convenire nomen Epistolz. 

(1.) Magis mirum posse multis videri scio quod nunc de aliis 
duobus opusculis dicam, quz illud ad Demonicum proxime se- 
quuntur: suspecta videlicet fuisse et ipsa tanquam nomen auctoris 
mentientia. Movisse autem illos existimo cum alia, quze non minus 
adversus hos libellos quam primum illum objici possent (et hoc qui- 
dem nominatim, convenientius fuisse illi, de optimo reipubl. statu, 
quam de regno optime administrando, przcepta tradere: ac facilius 
illie quam hic preceptiones ejus fidem a lectoribus impetrare potu 
isse, quod illic multo magis quam hic ducem habere experientiam 
posset), tum vero quod a multis Grecis scriptoribus qui aliorum 
hujus Isocratis librorum mentionem faciunt, nullam hujus fieri vi- 
derent. Ego vero, quod ad priorem illam objectionem attinet, parvi 
eam esse ponderis existimo prz hac quz afferri posset: homini et 
in democratia nato, et democratiam mirifice laudare solito, non so- 
lum indecens sed vix etiam fas esse tantis monarchiam laudibus 
extollere, easque literarum monumentis mandare. Quinetiam ma- 


Joris ista objectio ponderis esset, ponderis (ut opinor) esset, quod 


orationis que Nicocles vocatur repugnantia quzedam loquantur iis 
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que in Areopagitica leguntur. nam ibi scribit &. κ΄. καὶ Λακεδαιμο- 
víovc διὰ τοῦτο κάλλιστα πολιτενομένους, ὅτι μάλιστα δημοκρατούμενοι 
τυγχάνουσιν. at vero in. Nicocle hzc legimus 8. «ς΄. ἕτε δὲ Καρχηδο- 
νίους καὶ Λακεδαιμονίους, τοὺς ἄριστα τῶν Ἑλλήνων πολιτευομένους, 
οἴκοι μὲν ὀλιγαρχουμένους, παρὰ δὲ τὸν πόλεμον βασιλενομένους. Quis 
unquam magis sibi repugnantia scripsisse dici potest, si ab unius 
ejusdemque calamo profectus est uterque locus?  Frivolum autem 
(ne dicam ridiculum) hic esset, allegare quod in Nicocle legitur, ex 
Isocrate jam auditum esse quomodo administrandum regnum esset. 
Quid enim obstaret quominus responderetur, unum e czeteris duobus, 
quorum facta est mentio, aut etiam unum e tribus aliis fuisse illum 
Isocratem. Nam alii quidem duo ad notitiam nostram pervene- 
runt: verum fieri potest ut tertius aliquis atque adeo et quartus 
quispiam nos lateat, Ego tamen hanc quzstionem in medio relin- 
quens, hoc tantum dico, eandem et in Evagorz encomio quam in 
illis duobus libellis hzerere videri suspicionem (quod tamen opu- 
sculum ab Harpocratione illi primo Isocrati non uno in loco adscri- 
bitur): presertim quum hoc Nicocli filio dicatum sit, et in ipso 
limine ab illo compelletur. Meminit porro idem Harpocration, in 
Ἑρμαῖ, cujusdam orationis Antiphontis πρὸς Νικοκλέα ; quicunque 
hic fuerit. 

(2.) Addam vero et hoc, illa opuscula, a quocunque scripta sint 
(illam enim questionem, uti dixi, in medio relinquo), magis apte, 
meo quidem judicio, epistolas, quam orationes, vocatum iri: prz- 
sertimque priori magis convenire nomen epistola videri: sicut et 
illi ad Demonicum libello convenientius esse judicavi. Nec vero 
movere hoc quenquam debet, quod in Nicocle legimus 8, δ΄, τὸν 
μὲν οὖν πρότερον λόγον, ὡς χρὴ τυραννεῖν, Ἰσοκράτους ἠκούσατε" τὸν 
δ᾽ ἐχόμενον, ἃ δεῖ ποιεῖν τοὺς ἀρχομένους, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν. 
Neque enim hic λόγον necesse est orationem interpretari, ea quidem 
significatione qua Isocratis orationes vocamus, et aliorum qui ora- 
tores appellantur: sed late accipere possumus, ita ut is etiam, qui 
in sua epistola de re aliqua disserit, de ea λόγον ποιεῖσϑαι dici queat. 


DIATRIBE III. 


(1.) De Orationum Isocratis in certas classes distributione. (2.) De diversis 
Titulis seu Inscriptionibus quarundam. 


(1.) Quam hic vides orationum Isocratis in certas classes distri- 
butionem, licet tres ille editiones, Aldina, Romana, Mediolanensis, 
non haberent, sed eam Hieronymus Wolfius introduxerit, sequen- 
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dam tamen putavi: nec dubito quin meum in sequenda ea consilium 
sis probaturus, quum hzc novitas non solum nihil incommodi sed 
etiam commodi aliquid ad harum lectionem afferat. Sed et voca- 
bulum συμμορία quo usus est (quasi quis decuriam Latine dicat, ut 
Bud. interpretatur) retinui: etiamsi τάγμα paulo magis placeret. 
Sed quum ille scripsisset: Ἢ πρώτη συμμορία, παραινετικὴ οὖσα' 
et in Latina interpretatione: Prima classis admonitionum. malui 
ita inscribere : Tov 'Icokpárovc λόγων συμμορία πρώτη, τοὺς παραινε- 
τικοὺς λόγους περιέχουσα. | Eandemque in czeteris classibus formam 
tituli secutus sun. Hanc autem in certas classes distributionem 
non solum nihil incommodi sed etiam aliquid commodi (ut modo 
dixi) et quidem multum commodi attulisse animadvertes, si cum 
praecedentibus editionibus conferas, ubi Nicoclem sequitur Eva- 
gore encomium: et hoc alia duo: quum ille multo aptius Nicocli, 
tertize orationi pareeneticee, classem earum, quas suasorias vocat, 
subjunxerit. Sed quum ibi sit hic titulus: Ἢ δευτέρα συμμορία 
cvp[JovXevru et iu Interpretatione: Secunda classis suasionum. 
malui, eandem quam in prima classe formam sequens, scribere : 
Τῶν Ἴσοκρ. À. συμμ. δευτ. τοὺς συμβουλ. περιέχουσα. Praesertim vero 
Latinum titulum mutare necesse fuit, propter ambiguitatem. Qui 
enim audit, Secunda classis suasionum, unicam suasionum classem 
esse non putat. Adeo ut saltem addendum foret, quc est, hoc 
modo: Secunda classis, que est suasionum. | Egoigiturita: Classis 
secunda, orationes suasorias complectens. Quod si quis tamen una 
eademque classe comprehendendas fuisse has orationes, qua et tres 
precedentes, dicat, non valde repugnabo: etiamsi illae (preesertimque 
duz priores) aliam quandam formam habeant, utpote in quasdam 
velut particulas secta, ut fieri ab iis solet qui przecepta tradunt: et 
ita denique scripte ut epistola potius quam orationes vocandae 
videantur, Tertiz classi quum titulus hic datus esset: 'H τρίτη συμ- 
μορία ἐγκωμιαστική" et in. Latina inferpretatione: Tertia classis εα- 
ornationum (ubi eadem qua in przcedente est ambiguitas). ego 
mihi permisi ita inscribere : Συμμορία τρίτη, τοὺς ἐπιδεικτικοὺς ἢ ἐγ- 
κωμιαστικοὺς λόγους περιέχουσα" in Latina autem interpretatione ; 
Classis tertia, orationes complectens que sunt generis demonstrativi 
sive encomiastici, id est, quo encomia scribuntur. Ideo autem ἐπι- 
δεικτικοὺς praeposui, quod mihi latius quam altera vox patere videa- 
tur. Quamvis autem generis demonstrativi dixerim, fateor assen- 
üri me non posse iis qui ἐπιδεικτικὸν εἶδος, demonstrativum genus, 
itidemque ἐπιδεικτικοὺς λόγους vocant demonstrativas orationes (et- 
lamsi quorundam veterum scriptorum auctoritate niti se dicant), 
quum istud verbale lioc in loco eam sequatur verbi ἐπιδείκνυσϑαι 
significationem, qua de iis dicitur qui aliquod scriptum ad se osten- 
tandos edunt : ideoque ἐπιδεικτικοὶ λόγοι (qui et πρὸς rdc ἐπιδείξεις 
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γεγραμμένοι ab Isocrate dicuntur) sonet orationes ad ostentationem 
ypa, 


3 "t 
"ic : "lS 1 πιδεικτικὸν 
comparate, aut uno verbo ostentatoi tC. Quamv 1S autem επιςο 


γένος tantum et ἐγκωμιαστικὸν dixerim, scio tamen esse qui ἐπαιγεέτεκον 


etiam ac πανηγυρικὸν vocari existiment: sed illud éra«veruo» minus 


ans: at illud πανηγυρικὸν ad certas 


quam ἐγκωμιαστικὸν est signific | puce " 
tales qualis hujus ipsius Isocratis 


quasdam orationes restringitur, , | ΑΝ 
est ea quae πανηγυρικὸς λογός appellatur : sicut et qui rayabnvatoc 
dicitur, hoc poni in numero potest. Quarta classis ab eo inscripta 
fuit: Ἢ τρίτη συμμορία δικανική" Latine uno quidem in loco: Quarta, 
classis forensium orationum: at in altero: Quarta classis judiciorum. 
^ gnoscis autem utrobique eandem illam cujus antea mentionem feci 
amphiboliam. Sed eum judicialium orationum potius quam judi- 
ciorum dicere debuisse, existimo. Atque hzc sunt de quibus te, 
quod attinet ad harum orationum in certas classes distributionem, 
monendum putavi. De nonnullis autem quz privatim ad quasdam 
orationes spectant, a me in sequentibus moneberis: sí tamen prius 
de auctore orationis ad Demonicum verba fecero. 

(2.) Ad Titulos diversos unius ejusdemque orationis nunc ve- 
niens, a Parznesi ad Demonicum initium sumam (quam tamen 
vocandam epistolam potius quam orationem mibi videri dixi) sed 
ita ut ad ea quz Diatribe prima de aliis duobus ejus titulis scripsi, 
lectorem remittam. Secundo opusculo post hzc verba: ΠΡΟΣ 
NIKOKAEA- in quibusdam exempl. subjungitur: «epi τοῦ βασι- 
Sed in Nicocle ᾧ. δ΄, legimus : Τὸν 


, . .* LT R] , 
λεύειν" in aliis: περὶ βασιλείας. : 
ubi non 


μὲν οὖν ἕτερον λόγον, ὡς χρὴ τυραννεῖν Ἰσοκράτους ἠκούσατε. 
dubito quin ὡς positum sit pro πῶς (ut ὧν pro τίνων in opusc. ad 
Demonicum), τυραννεῖν autem in bonam partem dictum esse con- 
stat pro βασιλεύειν. Quamobrem suspicari quis pee scriptum 
illic faisse non περὶ τοῦ βασιλεύειν, sed περὶ τοῦ πῶς χρὴ [ῥασιλεύειν, 


aut etiam brevius πῶς χρὴ βασιλεύειν. Alterum autem ad titulum 


quod attinet, περὶ βασιλείας, suspectum quidem esse mihi, dicere 
vix ausim: sed hoc saltem dicam, perinde videri intelligendum ac 
si scriptum esset περὶ τῆς ἀγαθῆς βασιλείας, aut etiam περὶ τῆς 
ἀρίστης βασιλείας. Opusculo quod proxime "quu hoc, ac 
veluti copulatum huic est, titulus est NIKOKAHZ: in quibusdam 


vero libris ei adjectum est ἢ συμβουλευτικός. Cujus epigraphes 


mentio fit et hac in editione his verbis : ἐπιγράφεται ce ὅμως ov μόνον 
Νικοκλῆς ἀλλὰ καὶ συμβουλευτικός. Sed hic titulus minime mihi 
Ἰουλευτικοῦ λόγου appellatio tam late pateat, 


placet, quum τοῦ συμ! : | 
Ex eo autem ipso 


ut non minus convenire prezecedenti potuerit. 


ἃ, δ΄. attuli Ι licere aptissimum quis 
quem paulo ante ex ἃ. c. attulit loco titulum elicere aptiss ] 


possit istum, περὶ τοῦ, τίνα δεῖ ποιεῖν τοὺς ἀρχομένους. Nam post 
» Ρ- » ᾿ τῶν s : hs P ^ Ls ^ "^ ^ - 2. - ; 
allata inde verba sequitur, τὸν δ᾽ ἐχόμενον (subaudi λόγον) à δεῖ π οιεῖν 
3 ἐγὰ 1 ὃ iv. 4 'ecto rationi 
τοὺς ἀρχομένους, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν. Ac valde profecto rat 
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hoc consentaneum est, ut postquam expositum est que sint regis 
partes, exponatur etiam qua sint eorum quos sua in ditione habet. 
Fateor alioqui dubitare me an hujus libelli auctor locuturus ita 
fuerit : περὶ TOU, τίνα δεῖ ποιεῖν τοὺς ἀρχομένους. et annon potius 
dicturus : περὶ τῶν ποιητέων τοῖς ἀρχομένοις. aut etiam : περὲ τῶν 
καθηκόντων τοῖς ἀρχομένοις. lnterpres a Stobao orationem hanc 
Κύπριον λόγον appellari etiam scribit ; atque addit, mirum non fu- 
turam eandem et Σαλαμένιον inscribi: sed hi tituli dantur orationi 
quem Evayópov ἐγκώμιον vocatur, ut ibi docebo. Sequitur oratio 
quae PANEGYRICA inscripta est (quum ante illam de qua dixi 
orationum Isocratis in certas classes distributionem sequeretur 
Evagorae encomium), eam alio nomine quam πανηγυρικὸν (subaudi- 
endo λόγον) ne ab Harpocratione quidem nominatam invenio, ta 
enim passim, ᾿Ισοκράτης πανηγυρικῷ. | AD PHILIPPUM scripta 
oratio, non solum πρὸς Φίλιππον λόγος, sed etiam Φιλιππικὸς sine 
adjectione hujus substantivi, sepe nominatur : et, quidem ab Har- 
pocratione, scribente passim : Ἰσοκράτης Φιλιππικῷ. Alicubi tamen, 
et Φιλίππῳ scriptum invenitur: ut in ἀναιρεϑεὶς, post quam expo- 
suit ἀναληφϑεὶς kat στραφεὶς (verum minime dubium est quin mutan- 
dum sit in τραφεὶς), subjungit : παρ᾽ Ἰσοκράτει Φιλίππῳ. Exstat 
autem hoc participium &. κζή. Atque ut ibi legimus Φιλίππῳ apud 
Harpocrationem, sic et in ἀπαριϑμῶν. — Dionysius Halicarnasseus, 
de hac ipsa oratione loquens (nisi et epistola vocari potest, aut 
etiam debet; eo tamen excepto quod epistole μέτρον excedere vi- 
deri queat), dicit: ἃ πρὸς Φίλιππον αὐτῷ τὸν Μακεδόνα γέγραπται. 
Quemadmodum autem hanc orationem vocari etiam τὸν Φιλιππικὸν 
λόγον dixi, ita et orationes Demosthenis Φιλιππικοὶ λόγοι vocate 
fuerunt: sed hv κατὰ Φιλίππου dicendz sunt (Dionysius autem et 
τὰς κατὰ Φιλέππου δημηγορίας appellat), quum ista Isocratis inscri- 


batur πρὸς Φίλιππον. Α΄ merito quidem, quum sit consilium ei 
i 


dantis : ideoque recte inter τοὺς συμβουλευτικοὺς λόγους hic ponatur. 
Nam ipsemet Isocrates se συμβουλεύειν dicit, paucis argumentum 
hujus orationis jita complectens &. ς΄. μέλλω *ydp σοὶ συμβουλεύειν, 
προστῆναι τῆς τε τῶν Ἑλλήνων ὁμονοίας καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
στρατείας. Excipit illam ad Philippum orationem ea que APXI- 
AAMOX vocatur. Inscripta autem fuit et IToóc Λακεδαιμονίους 
λόγος : etquidem Dionysium Halicarnasseum ita vocantem audimus 


ubi ejus argumentum proponit : μάλιστα ο᾽ 


, 


£v τῷ πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους γραφέντι λόγῳ inquit. sunt vero qui et Λακεδαιμόνιον λόγον 
nomen ei fuisse scribant: quem tamen titulum (qui brevitatis, ut 
verisimile est, studio excogitatus fuit) minus probo. Ab Harpo- 
cratione passim ᾿Αρχίδαμος appellatur: alicubi tamen et Ὁ περὶ 
᾿Αρχιδάμον λόγος appellatur. ut in nomine [[εδάριτος. scribit enim : 
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μονος ἐκπεμφθέντων. ἔστιν οὗτος ἁρμοστὴς ἀνήρ. sed expungenda est 
stigme post ἐκπεμφϑέντων. | Sunt porro qui Archidamum inscri- 
ptam fuisse lianc orationem dicant, quod vel habita fuerit vel ha- 
beri potuerit ab Archidamo apud Lacedamonios. Quarum raü- 
onum posterior quidem mihi probatur: at prior dicere quod mi- 
nime verisimile sit videtur. Α Philostrato Archidainus nominatur : 
qui hoc insigni eulogio eam ornat; ἄριστα τῶν ᾿Ισοκράτους ied 
σμάτων ὃ ᾿Αρχίδαμος ξύγκειται ο. Δ REOPAGITICA ORAT IO 
aliud nomen (quod sciam) non habet: sed tantum ᾿Αρειοπαγιτικὸς 
λόγος a Greecis itidem vocatur. Interpres senatoriam sive censo- 
riam. aut de corrigenda et ordinanda republica, dici posse existi- 
mat. Scopus enim ejus, et summa est : ὅτι δεῖ τὴν ὀχλοκρατίαν kat 
ημοκρατίαν. . Existimatur autem 
in ipso 


ἀναρχίαν ài ελόντας μεταλαμβάνειν « 
vocata fuisse Areopagitica hzc oratio, quod ab Isocrate in. ipso 
Areopago habita fuerit: sed fieri etiam potest (meo quidem perte) 
ut a dignitate et prastantia nomen hoc. consecuta $it : tanquam 
digna quz vel in medio Areopago haberetur. Sic de oratione quz 
Archidamus inscribitur, creditum est a quibusdam, sic esse dictam 
auod Archidamo conveniens esset, ac digna quz ab eo apud Lace- 
dzemonios haberetur. Subjungitur orationi Areopagiticae oratio 
de pace, inscripta O ΠΕΡῚ EIPHNHX ΛΟΓΟΣ, vel O 21 MMA- 
XIKOX (id est, socialis), et quidem ab Aristotele hoc, nomine vo- 
catur. Unde autém nomen hoc illi datum sit, ex argumento Dionys 
Halicarnassei intelligi potest. In quibusdam libris veteribus his 
verbis Περὶ εἰρήνης adjectum est συμουλευτικός. Alicubi Mm εἴ 
τὸν εἰρη: ἐὰν λόγον nominatim inveni. Oratio inscripta EVAGORJE 
ENCOMIUM, alicubi et EVAGORAS simpliciter vocatur, ut 
videre est apud Harpocrationem. | Habet vero et alia nomina. nam 
Σαλαμίνιος etiam λύγος; et Κύπριος, et ᾿Ἐπιτάφιος appetiatur zw 
etiam interpres annotat. Mirum est vero eum scripsisse eadem illa 
nomina duo, Σαλαμίνιος et Κύπριος, dari orationi quie Nicocles 
appellatur: ac vereor ne memoriae lapsu factum lioc sit. At huic 
orationi quz Evagoras vel Evagore Encomium dicitur, posse con- 
venire, ex ejus argumento, necnon ex iis que in ipsa oratione scri- 
buntur, disci potest. Sicut quidam ex Evagoree Encomio aliquid 
afferentes, citabant interdum Isocratem in Evagora, brevitatis gra- 
tia. sic etiam Isocratem in Helena, pro illis verbis, in Helenz: En- 
comio. [tidemque et in sequente Encomio Busiridis mos fuit ut 
Isocrates in Busiride, pro illis verbis, Isocrates in Busiridis Enco- 
mio, citaretur.. PANATHENAICA ORATIO vocatur ista, nul- 
loque alio, ut opinor, nomine: sed quum interpres in dubio relin- 
quat, an ita vocata sit ex eo quod in'festo cui nomen Panathenza 
habita est,an vero quod πάντα T ᾿Αϑηναίων κατορξ ματα καταλέγει - 


non dubium est quin priori illi etymo assentiendum sit potius, et 


τ τὶς 


ey 


EI Αὐδήστι 
rH του 


ucl 


p. 


y 


Dggetem mange 
Os 


sqm 


Paid 


zIx Bep m τ ΜῈ 





20 H. STEPHANI 


quin hoc posterius nimis ridicule (ne dicam ridicula nimis subtili- 
tate) sit excogitatum. Pro his verbis ΚΑΤᾺ TON ΣΟΦΙΣΤΩ͂Ν 
legitur etiam Εἰς τοὺς σοφιστας: sed Κατὰ τῶν σοφιστῶν» tutius scTi- 
bitur. In reliquis orationibus aut nulla aut rara est tituli diver- 
sitas: sed quod attinet ad orationem illam qua hic ΠΡῸΣ EY- 
OYNOYN inscribitur, animadvertendum est id de quo lector mo- 
nitus a me ibi fuit: ne ejus titulus esse vocabulum AMAPTYPOZ 
existimetur, ut in quibusdam editionibus pro titulo positum fuit 
unde manavit et in hanc editionem eadem vox, ac super posita fuit, 
tanquam titulus unicuique pagine: quum alioqui ipsi orationis 
priacipio verus przefixus fuisset, ΠΡῸΣ EYOYNOYN. — Nisi quis 
malit ὙΠῈΡ NIKIOY ΠΡῸΣ EYOYNOYN. Quod autem ad 
illam vocem ᾿Αμάρτυρος attinet, hinc contigisse puto ut pro epi- 
graphe hujus orationis sit habita: quod in quibusdam exemplaribus 
seriptum sit: YITEP NIKIOY Η AMAPTYPO:. aliquis autem 
illud H acceperit pro"H, id est νεῖ, quum esset accipiendum pro 
articulo. preepositivo 'H. 


De multis quie Dionysius Halic í 
uitis qug Dionysius Halicarnasseus apud IEsocratein summopere laudat 


ἐρεῖν P sei 
apud eundem reprehendit. (5.) De quibusdam ad 


, ἃ Dionysio Halicarnasseo praetermissis. 


2.) De nonnullis quie idem 


Vitam ejus pertinentibus 


(1.) Dionysius Halicarnasseus multa apud Isocratem (et merito 
quidem) summopere laudat ; 


| sed ita ut nec quz reprehendat, de- 
sint. 


Verum laudatio (de qua prius dicam) multo latius patet. 
nam haud tantum ejus doctrinam et eloquentiam sed mores etiam 


laudat : ad reprehensionem autem quod attinet, ea non circa aliud 


quam ne 8010 quami ejus in suo dicendi genere kako- S ELO Y (utar enini 
hoc verbo, quoniam maxime convenire videtur ei quod ille expri- 
fiere. velle videtur. etiamsi eo minime usus sit) 
altera parte hujus Diatribes patebit. Quum autem fion solum in 
ejus vita sed aliis plerisque locis ejus eloquentiam 
quem mihi memoria suggeret ordinem sequar. 


versatur: ut ex 


laudet, eum 
mum gg Legimus igitur in 
» LJ Lu » , / x — ᾿ : 
SC de hoc oratore : £& ϑυμούμεγος ἐε ὁτι τὴν μεν ποιητικὴν κατα 
᾿ Ἶ É " wt d "- 
σκευὴν καὶ T τέ ᾿ τοῦτο καὶ ; ἰ ὑὲ : 
ji» καὲ TO μετεώρον €i) τοῦτο Kat πομπικὸν εἰρημένον οὐδεὶς 'lookoá- 


TOUC ἀμείνων. ἐνένετοι “αλέλι- f er Sa 2 τ * 
τους ἀμείνων E'y€VETO, παρέλιπον ἑκὼν OUC ἤδειν ἧττον ἐν ταῖς ἰδέαις 


Mirari autem quis possit hunc quem pri- 
m 
um (non tamen habita ordiuis ratione, sed prout memoria sug- 


gessit, sicut modo dicebam) propono locum: 
(41.515, 


ταύταις κατορθοῦντας. 


à idque duabus de 
na est, quod hac poetica structura (ita enim κατάσκευ pn 
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quam compositionem interpretari malim : alioqui nec elocutionem 
dicere dubitaturus) minus in Jsocrate quam in quibusdam aliis ex- 
stare videatur: altera, quod eam contra in Platone reprehendat, 
in sua ad Cn. Pompeium epistola, qua illi respondens, suam de 
Platonis elocutione (quam ille ab eo reprehensam conquerebatur) 
sententiam profert: AReprehendo autem (inquit) Platonem, non 
tanquam unum quempiam e multis, sed tanquam virum magnum et 
qui non longe a natura divina abfuerit, quod illum poetice stru- 
cture tumorem in sermones philosophicos invexerit, Gorgiam 
emulatus. Ejus verba sunt: ἐπιτιμῶ τε οὐχ ὡς τῶν τυχόντων τῷ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀνδρὶ μεγάλῳ καὶ die τῆς ϑείας ἐληλυϑότι φύσεως, ὅτι τὸν 
ὄγκον τῆς ποιητικῆς κατασκευῆς ἐπὶ λόγοις ἤγαγε φιλοσόφου, ζηλώσας 
τοὺς περὶ lopyíay. Est autem i. galde notandum illud οὐχ ὡς ro» 
τυχόντων τῳ, ac si diceret, si quis e scriptorum vulgo, seu e vulga- 
ribus scriptoribus (vel si quis e magne scriptorum grege, aut € 


gregariis scriptoribus, si fas sit ita loqui), hoc peccasset, mereri 


veniam videri posset. lllud autem ὄγκον malui tumorem (quod 
proprie sonat), quam , fastum (ut quidam), interpretari : respiciens 
ad tumidi epithetum, quod Antimacho dabatur. Et hec quidem 
Dionysius: verum aliquis pro illo respondere poterit, idcirco 
reprehendi ab eo Platonem, quod hac in re anodum sicut Isocrates, 
et quidam alii, minime tenuerit. Atque hoc ex iis que proxime 
sequuntur apparet: ὥστε καὶ διϑυράμβοις τινὰ ποιεῖν ἐοικότα. |. Ut 
autein illas nostri Isocratis laudes ex Dionysio persequar, animad- 
vertendum est, eum alibi, videlicet in libello Περὶ συνϑέσεως óvo* 
μάτων, illius stylo μεγαλοπρέπειαν tribuere: que appellatio cum 
precedentibus optime convenit. Ad ornatum autem orationis 
ejus quod attinet, vel potius ornamenta varia, non potuit suam de 
illis mentem nobis aptius aperire, quam ea qua utitur comparatione 
| libello Περὶ τῆς Δημοσϑένους δεινότητος. Ibi enim nostri Iso- 
Miei sicut et Piatonis, compositionem seu elocutionem c«elatis 
et tornatis operibus comparat. Ejus verba sunt: ὁρῶν γε δὴ τοὺς 
Savuagouévovc ἐπὶ σοφίᾳ καὶ κρατίστων λόγων ποιητὰς γομιζομένους, 
Ἰσοκράτην καὶ Πλάτωνα. γλυπτοῖς καὶ τορευτοῖς ἐοικότας ἐκφέροντας 
λόγους. Eodem vero et alibi hos duos scriptores eulogio ornat, 
nimirum in libro Περὶ συνϑέσεως ὀνομάτων. nam ibi quoque scribit : 
ἄλλως TE καὶ τῶν τότε ἀνϑρώπων οὗ γραπτοῖς ἀλλὰ γλυπτοῖς καὶ 
τορευτοῖς ἐοικότας ἐκφερόντων λόγους. Quibus subjungit : λέγω δὲ 
Ἰσοκράτους καὶ IHIXárevoc τῶν σοφιστῶν. Ubi observa obiter, vocari 
σοφιστὰς eos quos altero in loeo ἐπὶ σοφίᾳ ϑαυμαζομένους dixit. Ad 
illam autem σοφίαν (de Isocrate nunc peculiariter loquor) referend«ee 
sunt laudes illae quas idem ejus orationibus tribuit, non jam ad 
elocutionem, qua utitur, sed ad ea que ab eo dicuntur, respiciens. 
Nam de consilio quod ille in Archidamo dat Lacedeemoniis, lo- 
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quens, scribit: H«aec enim non Lacedemoniis solum (puto enim ov 
Λακεδαιμονίοις μόνον eum scripsisse), sed aliis quoque Grecis, 
atque adeo omnibus hominibus, suadere illum dixerim, multo melius 
quam omnes philosophos, qui virtutem et honestatem finem vite 
constituunt. Qui locus mihi in memoriam revocat illum Horatii 
de Homero, 


** Qui, quid sit pulerum, quid turpe, quid utile, quid non, 


Plenius ac melius Chrysippo et Crantore dicit." 


Ac omnino certe similis est quz illic Isocrati a Dionysio laus tri- 
buitur. Inter alios autem locos quibus illius orationes mirifice 
commendat, non (uti dixi) ad ipsam elocutionem, verum ad ea 
quz ab illo dicuntur, respiciens, precipuus esse videtur, ubi Iso- 
cratem et Lysiam inter se comparans, postquam scripsit: τά τε ἄλλα 
0ca περὶ τὴν πραγματικὴν οἰκονομίαν ἐστὶν ἀγαϑὰ, πολλῷ μείζονα 
ἐστὶ παρ᾽ ᾿Ισοκράτει καὶ κρείττονα, subjuugit ista, in. quibus videtur 
aliqua ex parte ipsis Isocratis verbis insistere. Hiec enim sunt 
qug. subjungit: μάλιστα δ᾽ ἡ προαίρεσις ἡ τῶν λόγων περὶ oUc 
ἐσπούδαζε, καὶ τῶν ὑποϑέσεων τὸ κάλλος, £v αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβάς 
(nam illud προαίρεσις et hoc. διατριβὰς ex ipso mutuari videtur, ut 
in sequentibus ostendam): ἐξ ὧν οὐ λέγειν δεινοὺς μόνον ἀπεργάσαιτ᾽ 
ἂν τοὺς προσέχοντας αὐτῷ τὸν νοῦν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἤϑη σπουδαίους, oi Ko 
TE καὶ πόλει καὶ ὅλῃ τῇ Ελλαδι χρησίμους. κράτιστα γὰρ δὴ παιδεύματα 
πρὸς ἀρετὴν ἐν τοῖς Ἰσοκράτους ἐστὶν εὑρεῖν λόγοις. Sequentia 
autem, quz eodem pertinent, ibi videnda tibi relinquo. Sed quod 
dixi, eum initio hujus sermonis ipsis Isocratis verbis aliqua ex 
parte videri iusistere, a me dictum scias velim, propter illa verba: 
μάλιστα δ᾽ ἡ προαίρεσις ἣ τῶν λόγων περὶ οὺς ἐσπούδαζε, nec non illa : 
ἐν αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβάς. Legimus enim apud ipsum Isocratem 
Panath. 8. δ΄, πλὴν ὅτι περὶ τὴν φιλοσοφίαν ἣν προειλόμην, ἀτνυχίαι 
τινὲς μοὶ καὶ συκοφαντίαι γεγόνασι. Atque ut hic dicit προειλόμην, 
ita προαιρούμενος, de re eadem, in loco qui hunc parvo intervallo 
praecedit : τοὺς δὲ εἰδέναι ποιήσω περὶ ἃ προαιρούμενος τυγχάνω διατρί- 
βειν. Neque enim dubito quin hic eadem de re loquatur, de qua et 
in illo altero loco : ubi suze philosophize, id est ejus quam προείλετο, 
mentionem facit. De qua philosophia in Diatribe quinta dicturus 
sum : alia etiam multa que ex Dionysio iis quz attuli adjici pos- 
sent, apud eum videnda tibi relinquens, ac precipua tibi propo- 
suisse contentus. 

(2.) Ad partem alteram hujus Diatribes accedo, in qua me de 
iis quze Dionysius Halicarnasseus in Isocrate reprehendit, dicturum 


promisi [5 igitur in bujus oratoris vita, figuras quasdam apud 
eum ita crebras esse scribit (cujusmodi sunt paromeeoses, et 
parisoses, et antitheta) ut. reliquze structure orationis incommo- 
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dent, et auribus fastidium pariant. Ejus verba sunt: ai τε mapo- 
μοιώσεις καὶ παρισώδεις καὶ τὰ ἀντίϑετα, καὶ C τῶν τοιούτων 
σχημάτων κόσμος, πολύς ἐστι παρ᾽ αὐτῷ καὶ λυπεῖ πολλάκις τὴν ἄλλην 
κατασκευὴν, προσιστάμενος ταῖς ἀκοαῖς. Et in iis quze parvo inter- 
vallo preecedunt, dixerat, orationes ejus esse tales ut concerta- 
tiones cujusmodi sunt in conventibus populi et in judiciis, non 
ferant. Idem alibi de eo loquens : τῆς μέντοι ἀγωγῆς τῶν περιόδων 
τὸ κύκλιον kai τῶν σχηματισμῶν τῆς λέξεως τὸ μειρακιῶδες οὐκ ἐδοκίέ- 
μαζον. Quinetiam mentionem paulo post facit cujusdam Philonici 
dialectici, qui diceret, eum quum alioqui reliquam orationis ejus 
structuram (seu compositionem) probet, hoc novitatis studium 
reprehendere (nisi quis non καιγότητος, sed xevórgroc, malit legere) 
et similem pictori esse adderet, qui iisdein vestibus ac gestibus 
picturas omnes ornaret. Omnes enim (aiebat) ejus orationes eos- 
dem tropos habere comperiebam. | Atque his subjungit Hieronymi 
philosophi de co dictum super iisdem orationibus, belle quidem 
eas posse legi, sed non etiam in concione posse ita nt decet 
pronuntiari. Et aliquanto post, mentionem iterum facit. earum 
nominatim figurarum quarum et antea fecerat, videlicet antithe- 
sewn, parisoseon et paromeoseon. Quibus subjungit, se tamen 
illa figurarum genera non carpere (quum multi et historici et ora- 
tores iis usi sint, orationem tanquam flosculis ornare volentes), sed 
nimium earum usum.  Tandemque ad exempla veniens, ea ex Pa- 
negyrico (quem τὸν περιβόητον λόγον appellat, id est, celeberrimam 
illam orationem) depromit, et ab hoc loco incipiens : πλείστων μὲν 
οὖν ἀγαθῶν αἰτίους καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἀξίους ἡγοῦμαι. liic non 
tantum membrum unum orationis alteri respondere scribit (sive 
eequale esse; dicit enim: οὗ μόνον τῷ κώλῳ τὸ κῶλον (cov), sed 
etiam. vocabula vocabulis, videlicet μεγίστων illi πλείστων, et 
ἐπαίνων illi ἀγαθῶν, et ἀξίους illi αἰτίους. Atque hanc periodum 
subjungens: οὐδὲ ἀπέλαυον μὲν ὡς ἰδέων, ἠμέλουν δὲ ἀλλοτρίων" ait, 
non solum membrum sequens esse πάρισον ei quod precedit: sed 
etiam bis uti hic antithetis : quum ἠμέλουν sit antithetum illi dzé- 
Aavov: at ἀλλοτρίων antithetum sit precedenti ἰδίων. Sequitur 
apud eum: αλλ᾽ ἑκήδοντο μὲν ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο δὲ ὥςπερ Χρὴ τῶν 
μηδὲν προσηκόντων. Alque hic rursus hoc ἀπείχοντο oppon! en 
illi ἐκήδοντο et heec uncev προσηκόντων illi οἰκείων. Ac ne his qui- 


dem (inquit) contentus est : sed in ea quce sequitur periodo, rur- 
wen "y RRRANEUR "DC T TRIER T TR 

sus heec verba : καὶ τοῖς παισι μεγάλην C0c«t καταλείψειν ex ad 
solia -— 

verso posita sunt illorum (vel ex adverso illis respondent), αὐτὸς 
τε μέλλοι μάλιστα εὐδοκιμήσειν. Itidemque ex adverso horum, οὐδὲ 
τὰς ϑρασύτητας τὰς ἀλλήλων ἐζήλουν, posita sunt ista quse subjun- 


9 75 ^ , ^ e. e "ALI T . CT j " 
cuntur: ovcte τὰς τόλμας τας K(l« εαυζὼν ἤσκουν. Atque heec 


parvo intervallo apud eum sequi. ait : ἀλλὰ δεινότερον μὲν ἐνόμιζον 
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εἶναι κακῶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν «εἰκούειν, ἢ καλῶς ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀπο- 
θνήσκειν. ubi καλῶς et κακῶς sibi respondent, εἰκούειν autem et dzo- 
ϑνήσκειν sunt πάρισα. In hujus autem loci interpretatione verbum 
ἀντιστρέφειν nolui reddere (cum quibusdam) inter se converti : ne 
quis eum putaret aliud hoc verbo quam parisosin illam velle osten- 
dere. Nam et Fabius eam agnoscit in hoc dicto: ** Quantum 
possis, in eo semper experire ut prosis:" vocans tamen πάρισον. Nec 
vero ἀντιστρέφειν tantum dicit Dionysius, sed etiam ἀντίστροφον 
esse. Fabius contraposita vocat, libro ix. **In concionibus qui- 
dem etiam similiter cadentia queedam et contraposita deprehen- 
das." Idem alibi scribit: ** Gratiam dicendi e paribus contrariis 
acquirere." Quum autem ἀντίϑετα εἶναι et εἰντίκεισθαι dicit Dio- 
nysius, ad eam quoque respicit oppositionem qua res rebus oppo- 
nuntur. Verum, utlongius inilla Dionysiana reprehensione pro- 
grediar, subjungit, Isocratem tolerari potuisse, si hic saltem illi 
affectationi modum posuisset: quod eum non fecisse ostendit. 
Nam in periodo que illam excipit, talem esse : ὅτι τοῖς ἀγαϑοῖς 


^ 


τῶν ἀνθρώπων οὐδὲν δεήσει πολλῶν γραμμάτων, aXX. ὀλέγων συγνϑη- 
μάτων, καὶ περὶ τῶν κοινῶν καὶ περὶ τῶν ἰδίων ὁμονοΐσουσιν. Ubi esse 
πάρισα dicit heec duo, γραμμάτων οἵ συνθημάτων: at vero πολλῶν 
et ὀλίγων, κοινῶν et ἰδίων, esse dvriSera. Ἐπὶ autem observandum 
et hic quod antea dixi, ubi antitheta vocat, ad ipsam quse in rebus 
est antithesin respicere. Subjungit Dionysius : ἔπειθ᾽, ὥοπερ οὐδὲν 
εἰρηκὼς τοιοῦτον, αϑρόαις ἐπικλύσει ταῖς παρισώσεσιν. Respondet 
autem hoc futurum ἐπικλύσει precedenti ἀνήσει: ubi scribit, ἀλλ᾽ 


, 


οὐκ ἀνήσει. Quo etiam in loco video hzerere multos (ut de hoc 
quoque obiter moneam): ita enim scriptus est: εἰ μέτριος ἦν μέχρι 
δεῦρο, ἀνεκτὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνήσει. at si interpunctionis sedem mutent, 
herere desinent. Sic autem mutanda est illa sedes, ut quz post 
δεῦρο est, post ἦν ponatur : hoc modo, εἰ pérptoc ἦν, μέχρι δεῦρο 
ἀνεκτός. Perinde ac si diceret : Si modum tenere sciret, nequa- 
quam ulterius perrexisset, ac tolerari certe huc usque potuisset. 
Sed contra οὐκ ἀνήσει; quin potius, ἀ ϑϑοόαις ἐπικλύσει ταῖς παρισώ- 
σεσιν. Videamus autem illum ἐπικλυσμόν. is huic loco subest (si 
fidem illi habemus): rà τῶν ἄλλων διῴκουν “εραπεύοντες, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὑβρίζοντες rove “Ἑλληνας" καὶ στρατηγεῖν οἰόμενοι δεῖν αὑτῶν, ἀλλὰ 
μὴ τυραννεῖν αὐτῶν" καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες ἡγεμόνες ἣ δεσπόται 
προσαγορεύεσθαι, καὶ σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες ἀποκαλεῖσθαι" τῷ 
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ποιεῖν εὖ προσαγόμενοι τὰς πόλεις, ἀλλ᾽ ob βίᾳ προσκαταστρεφύμενοι" 
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προσκαταστρεφόμενοι, valde mirum et ineptum etiam visum est, id 
est, inepte cujusdam affeciationis: atque adeo magis, quam aliud 
quidquam eorum quz a Dionysio reprehenduntur, reprehensione 
dignum. Inepte enim, vel potius ineptissime, dictum esset προσ- 
καταστρεφόμενοι pro καταστρεφόμενοι, ut duobus modis conveniret 
cum zpocayóptvot, id est, ut non modo essent parisa, seu homceo- 
teleuta (etiamsi quidam inter hzec discrimen constituunt), sed etiam 
ab eadem przpositione utrumque inciperet. Sed mea editio sta- 
tim ostendit, fidem Dionysio, aut librario cujus manu exscriptus 
fuit hic ejus liber, minime habendam esse. Nam in ea καταστρε- 
φόμενοι legi comperi. De lioc quidem certe ei assentior, ista, 
que alioqui ornamenta orationis essent, et aures mulcerent, 
contra ob nimiam frequentiam, eas posse offendere. Scimus 
enim esse ubique verum istud, Ne quid nimis: nec minus vere 
dici (allegorice etiam loquendo), Mel nimium in fel converti: juxta 
illum quoque versiculum Grecum: 


Kai yag τοῦ μέλιτος τὸ QUAEOY ἐστί χολῇ, 


Nec vero Dionysius tantum reprehendit eum hoc nomine, sed 
Fabius quoque reprehendiait: Scribit enim: **in compositione 
adeo diligens, ut cura ejus reprehendatur." 10 ut in dubio nobis 
hic relinquat, an et ipse sit e numero reprehensorum. Quam nobis 
augere dubitationem hic ejusdem locus potest: ** Magnee veteribus 
cure fuit, gratiam dicendi e paribus contrariis acquirere: Gorgias, 
in hoc immodicus, copiosus utique prima zetate Isocrates fuit." 
Neque enim immodicum, sicut et Gorgiam, fuisse scribit, sed 
tantum copiosum. Et quidem hoc ab eo restringi etiam, obser- 
vandum est, quum addit, prima c&etate. Quod optime convenit cum 
eo quod scribit Dionysius, orationes ab eo sub vite finem scriptas, 
minus esse μειρακιώδεις, utpote perfectam prudentiam a longa 
etate adeptas. Fortasse autem illa, ἧττον εἰσὶ μειρακιώδεις, verti 
ex Horatio possent minus juvenantur, Ceterum, quamvis ita de 
Isocrate scribat, fateor tamen, eum, ubi, de junctura loquens, quz- 
dam exempla eorum que in illa animadvertenda sunt attulit, ad- 
dere: ** Nimiosque non immerito in hac cura putant omnes Isocra- 
tem secutos, precipueque Theopompum." Idem scribit, plures 
eruditorum aliam esse dicendi rationem, aliam scribendi, putavisse: 
ac rursus, alios ad componendum optimos, actionibus idoneos non 
fuisse, ut Isocratem. Unde et Ciceronem dicentem audimus ** eum 
foreusi luce caruisse." 

(3.) Inter illa autem quc Dionysius Halicarnasseus àd vitam 
Isocratis pertinentia. omisit, memorabilia sunt que de ejus sene- 
ctute leguntur, cum apud alios, tum vero Ciceronem in libro De 
Senectute: “ Est etiam (inquit) quiete et pure et eleganter acte 


E 





20 H. STEPHANI 


eetatis placida ac lenis senectus. Qualem accepimus Platonis, qui 
uno et octogesimo anno scribens mortuus est: qualem Isocratis, 
qui eum librum, qui Panathenaicus inscribitur, quarto et nonagesimo 
anno scripsisse dicitur: vixitque quinquennium postea." Nisi 
potius scribendum est: * vixisseque quinquennium postea. Men- 
tionem autem ipsemet Isocr. etatis suc facit circa principium 


ETECL 


hujus libri 8. α΄, ἡγοῦμαι γὰρ (inquit) οὐχ ἁρμόττειν οὔτε rot 


" 
τοῖς ἐννενήκοντα καὶ τέσσαρσιν, ὡὠν ἐγὼ τυγχά; ω γεγονὼς, OUS ὅλως 
τοῖς ἤδη πολιὰς ἔχουσιν ἐκεῖνον τὸν τρόπον ἔτι λέγειν. Ας mirum 
est Ciceronem ita loqui: **quarto et nonagesimo anno scripsisse 
dicitur." quum ipsemet Isocrates de se hoc testetur. Nisi forte 
Ciceroni hoc in mentem non venisse putandum est, Pretereundum 
autem non est, eum, quamvis ita de sua vetate locutus hic sit Iso 
crates, tamen circa finem hujus ipsius orationis dicere se triennio 
tantum a centum annis abesse. Ceterum, si de senectute Isocratis 
verba fecisset Dionysius, deque iis quae tam senex prestitit, mentio 
facienda simul fuisset ejus quod non semel illi usu venit, ut vide- 
licet delirare putaretur. Legimus enim in oratione ad Philippum 
8. P. οὕτως ἐξεπλάγησαν μὴ διὰ τὸ γῆρας ἐξέστηκα rov φρονεῖν. Qua 
interpres vertit: Usque adeo veriti sunt ne senio delirarem. | Sed 
animadvertere debuit esse ellipsin ante particulam μή: ideoque, 
verbo ἐξεπλάγησαν significationem suam relinquens, ita locum hunc 
reddere: Usque adeo obstupefacti sunt, verentes ne pre senio deli- 
rarem. Vel; me pre senio mente motus essem. | Quinetiam alibi 
rei hujus mentionem facit, et quidem verbo magis proprio utens: 
id est, quod Latino delirare respondet. Locus est in Panathenaico 
8. θ΄. ἄλλως τε àv kai φανῶ μηδὲ νῦν πω, τηλικοῦτος ὧν, μὴ παραληρῶν. 
Ubi tamen observandum scripsisse (si locus mendo caret) non 
ληρῶν, sed παραληρῶν. In quo aliquis fortasse vocabulo prepo- 
sitionem extenuandi vim habere suspicetur. In illa autem ad Phi- 
lippum oratione non dubitat suam in senectute etiam φιλοτιμέαν 
profiteri. Postquam enim dixit de Panegyrica oratione loquens, se 
non ignorasse hanc orationem zetati suce minime convenientem esse, 
et aliud etiam incommodum preevidisse: tandem se adeo in ipsa 
etiam senectute fuisse φιλότιμον scribit, uteorum qus deterrere illum 
poterant, rationem minime habuerit. Ejus verba sunt : ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐγὼ, ἁπάσας ταύτας τὰς δυσχερείας ὑπεριδὼν, οὕτως ἐπὶ γήρως γέγονα 
φιλότιμος, ὥςτε βουληθῆναι ἅμα τοῖς πρός σε λεγομένοις καὶ τοῖς μετ᾽ 
ἐμοῦ διατρίψασιν ὑποδεῖξαι, εἴς. Ubi minime placet, cum inter- 
prete φιλότιμος reddere acer: sed propriam ei significationem re- 
linquendam censeo : quum hujusmodi φιλοτιμέα maximum sit cujus- 
dam in senectute permanentis μεγαλοφροσύνης indicium: quam 
alioqui et in aliis quodam loco laudantem eum audimus. Jam vero 
et circa principium Panathenaici multa de sua senectute verba facit : 
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sed ibi ejus incommoda nolle se dissimulare ostendit, quamvis alibi 
(quod sciam) minime de illa conqueratur. Incipit autem ab illis 
qus senio tribui solent epithetis, scribens &. δ΄, ἀλλ᾽ οὕτω μοι τὸ 
γῆράς ἐστι δνσάρεστον καὶ μικρολόγον καὶ μεμψίμοιρον. et subjungit: 
ὥςτε πολλάκις ἤδη τὴν μὲν φύσιν τὴν ἐμαυτοῦ κατεμεμψάμην, ἧς οὐδεὶς 
ἄλλος καταπεφρύνηκε, καὶ τὴν τύχην ὠδυράμην. Alioqui certe multa 
de sua prazeterita vita commemorat, quee felicem illam reddidisse 
dici poterant. — Ego enim (inquit) ea bona mamima consecutus, 
quibus se preeditos esse, omnibus sit optabile, ac primum ut. sanus 
et corpore et mente essem ( nec utcunque, id quidem, sed ita ut cum 
illis certare possem qui ad summam circa horum utrumque felicita- 
tem pervenerunt ), deinde earum quas vita postulat facultatum tan- 
tum, ut nunquam ulla re caruerim ex iis que intra mediocritatem 
consistunt, neque quas ullus qui prudentia preditus sit concupiscat. 
Cetera tibi apud eum legenda relinquo: quibus eam quam dixi de 
sua senectute querimoniam subjungit. Neque vero hec tantum 
apud eum legas velim, et observes, cum hac in oratione tum in aliis. 
Inde enim multa de viri tanti vita, quce coguitu dignissima sunt, iis 
qus a Dionvsio scripta sunt ad]Jici poteruut. 


DIATRIBE V. 


(1.) Politica quzdam Isocratis, qu; observatu pre aliis digna videntur. (2.) 
Ethica quidam ejusdem, quz itidem observatu prz aliis digna videri possunt. 

(1.) Maximam fuisse cognitionem Isocrati politicee scientice (quam 
ipse nobis permitteret politicam philosophiam appellare) existimavit 
Dionysius Halicarnasseus, ut ex aliquot ejus locis colligere pos- 
sumus. Inter illos autem preecipuus est ille, ubi auctor est iis qui 
dant operam ut eam scientiam seu facultatem (vocat enim πολιτικὴν 
δύναμιν) sibi comparent, et quidem non aliquam ejus partem, sed 
universam, hunc scriptorem semper in manibus habeant. Puto 
enim deesse dei ante vel post ἔχειν. Scribit autem initio vitee 
ipsius Isocratis fuisse primum qui se contulerit ad hanc scientiam, 
et τοὺς ἐριστικοὺς aC φυσικοὺς λόγους relinquens, τοὺς πολιτικοὺς am- 
plexus sit. Ex hac autem scientia consequi aliquem (quemadmodum 
ipse Isocrates scribit) ut possit et deliberare et alloqui et agere quee 
sunt utilia. Hoc autem et Periclem sibi apud Thucydidem tribuere 
scimus, quum dicit: óc οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι γνῶναί τε τὰ 
δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. ac perinde esse ac si se nulli in iis 
quce ad politicam scientiam pertinent, cedere diceret. Vocat autem 


* 


nou solum τὴν πολιτικὴν ἐπιστήμην, sed etiam τὴν πολιτικὴν φιλοσο- 





28 H. STEPHANI 


φίαν, cum alibi, tum vero in iis que de priscis oratoribus ad Am- 
meum scripsit. Nec dubito quiu et Isocrates plerisque locis de sua 
philosophia loquens, hanc intelligat. Sic in Panathenaico, postquam 
dixit 8. εἰ. ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν, καὶ πονεῖν, καὶ γράφειν ἃ διανοηϑείην, 
κατέφυγον. addit: ob περὶ μικρῶν τὴν προαίρεσιν αἱρούμενος, οὐδὲ περὶ 
τῶν ἰδίων συμβολαίων, οὐδὲ περὶ ὧν ἄλλοι τινὲς ληροῦσιν, ἀλλὰ περὶ 
τῶν Ἑλληνικῶν καὶ βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν πραγμάτων. Eam certe 
doctrinam quocunque nomine appellet, ad eam pertinentia omnia 
tractari ab eo constat, si quis diligenter que ab eo dicuntur obser- 
vet. Quemadmodum autem Aristoteles politicce vitee finem sta- 
tuit honorem, sic apud hunc nostrum scriptorem legimus in oratione 
Areopagitica, de iis qui reipublicee curam gessissent (dicit enim 
ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοινῶν), si se in eo munere justos preebuissent, 
laudari solitos, eosque hoc fuisse honore contentos. Coterum, 
quum in democratia viverit Isocrates, et hzec politeia illi pre qua- 
vis alia placeret, non mirum si suam politicam scientiam sive poli- 
ticam philosophiam (ut etiam nominari dictum paulo ante fuit) ad 
eam potissimum contulerit. Atque aliis certe quamplurimis itidem 
placuisse mirum in modum democratiam prze oligarchia et aristo- 
cratia (nisi forte dicendum potius est eam solam placuisse) vel 
hinc colligimus, quod prisci oratores politeiam de democratia, tan- 
quam κατ᾽ ἐξοχὴν, dixerint: et ipse Isocrates eorum sit e numero, 
qui vocabulo illo ita usi sunt. Alioqui πολιτείαν et pro πολίτευμα, 
id est, pro certa administrandze reipubl. forma, ab eo etiam dici 
videmus. Sic in Areopag. 5. ε΄. Nihil aliud est anima civitatis quam 
ipsa politeia: que tantam vim habet quantam in corpore pruden- 
lia. Ac possit certe hic διοίκησις exponi: sicut proxime przecedit : 
ἀλλὰ τοῖς ἄριστα καὶ σωφρονέστατα τὴν αὑτῶν διοικοῦσιν. Immo et 
διοίκησιν paulo ante dixerat: sicut et in Panath. 8. ν΄. legimus. 
Quum autem tres sint διοικήσεως forme, id est, administrationis 
reipublicz, sive regiminis reipubl. tres forms, unaquseeque earum 
vocatur interdum κατάστασις (ut si quis Latine hunc vel illum reip. 
statum esse dicat) ab hoc etiam scriptore: exstatque exemplum in 
Areopag. 8. «€. . Sed cum κατάστασις subaudiendus genitivus zo- 
λιτείας, aut πόλεως. Atque ita dici queant esse tres καταστάσεις πο- 
λιτείας : sicut tres ἰδέαι πολιτείας ab ipso etiam Isocrate nominan- 
tur (dicente alioqui et πολετεῖαι pro hoc ipso), eodemque modo 
tres διοικήσεως ἰδέας appellare non dubito quin nobis liceat: quem- 
admodum paulo ante dixi tres διοικήσεως forme. — Nec vero dubi- 


tandum est quin et relique πολιτείας ἰδέαι, ut ab ipso quoque Iso- 


crate vocari modo dixi, illi optime note fuerint: ideoque tanto 
potuerit de sua illa democratia prudentius loqui. Sed hoe scienduin 
est, illum, in Panathenaica oratione, non cum aliis tres has ideas 
constituere, oligarchiam, democratiam, et aristocratiam : sed oli- 
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garchie et democrative addere monarchiam, facta alioqui paulo 
ante democratize mentione quse aristocratia uteretur: etita quidem 
ut neget se hanc cum vulgo inter politeias velle numerare. Aliquot 
autem in locis oligarchie longe praeferendam esse democratiam 
ostendit: quorum unus est in Areop. 8. xe. Politicum igitur ita se 
ostendit noster Isocrates in iis que» de optima democratia passim his 
in orationibus disseruit, ut vix meliorem quis eo magistrum nancisci 
possit. Politicum autem quum dico, politicee scientiee seu philo- 
sophie (ut etiam vocari docui) peritum intelligo. Ideoque aliquot 
in locis quce sit vera democratia (ut in Panath. 8. νη΄.), que sit om- 
nium szequissima et firmissima (ut in Areop. ὃ. θ΄.), doctissime dis- 
serit. Inter illas autem quibus democraticum statum afficit laudes, 
hc;ec minime est postrema, in Areop. ὃ. xó. Lacedemonios ideo pul- 
cherrimam politeiam habere, quod omnium maxime democratia 
utuntur. Hec enim verba: καὶ Λακεδαιμονίους διὰ τοῦτο κάλλιστα 
πολιτευομένους ὅτι μάλιστα δημοκρατούμενοι τυγχάνουσιν. ita malo 
vertere, quam ut ab interprete versa habes: quoniam, ut ille vertit, 
non agnoscitur compàratio unius politeiee cum czeteris. Ac, quum 
ἰσότης, id est, eequabilitas (vel juris eequabilitas, ut ab aliis vocatur), 
ad democratici status conservationem multum valeat, eam ssepe 
commendat: atque ubi illa ἰσότης locum habet, res se habere 
ὁμαλῶς ait: ut contra ἀνωμάλως, ubi ei locus non est. Huc autem 
pertinentem locum habes contra Lochit. 8. cy. ubi pauperum et 
divitum fit mentio. Adeo autem hanc ἰσότητος observationem 
veris democratiis asserit, ut icórgrac et democratias, et contra 
πλεονεξίας et oligarchias, copulet in Areop. orat. ὃ. k&. Acibidem, 
postquam illud de Lacedeemoniis dixit quod paulo ante mememo- 
ravi, rationem affert quod tum circa electionem magistratuum, 
tum vero circa ea quee ad quotidianam vite consuetudinem spe- 
ctaut, ἰσότητες necnon ὁμοιότητες plus quam apud alios valeant. De 
bonis etiam legibus, quod bone» democratice sint fundamentum, 
seepe disserit, et quomodo sua eis auctoritas conservanda sit, osten- 
dit: adeo quidem ut alicubi judices ταῖς ἐπιεικεέαις καταχρωμένους 
(quod uno verbo majores nostri epicaizer dicebant, pro epicikizer, 
verbo ex illo nomine £r«eíxeca. deducto) opponat iis qui legibus pa- 
rent. Videtur autem legum multitudinem in Paneg. reprehendere 
&. κβ΄. Denique, ut hodie pragmatici suas cautiones habent, quas 
vulgo cautelas juris appellant (nec mirum ex tot cautelariis libris 
tot cautelarios viros emergere : liceat enim nobis voce hac utro- 
bique uti) sic nostro isti politico suze fuerunt: quarum unam in 
Areopag. tibi videndam relinquo 8. η΄. Quinetiam ut democratice 
suas corruptelas haberent (maxime autem adversus corruptelas 
cautionibus esse opus scimus, et quidem precautionibus etiam, ut 
ab illis caveatur) cum ex aliis locis, tum ex quodam 8. X. discimus. 
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(2.) Ethiea tamen an minus huic nostro Isocrati quam politica co- 
gnita fuerint, in dubium fortasse quispiam vocet: at mihi, non mi- 
norem illorum quam horum cognitionem adeptum esse eum per- 
suasissimum est. Sed circa hanc philosophiam aliquid sibi peculiare 
vel potius aliqua sibi peculiaria habuisse videtur: adeo quidem. ut 
improborum etiam nonnullis suam quandam virtutem tribuat. Quod 
multo magis videri non solum παράδοξον, sed etiam ἄτοπον, potest, 
quam quod alibi apud eum legimus, aliquam esse ψευδολογίαν, mi- 
nime reprehensione sed excusatione dignam. Immo vero istud 
quod de pseudologia scribit, excusatione digna, omnino excusabile, 
nec prorsus novum est: at illud. alterum de improborum virtute, 
uon dubium est, quin multi tale sibi videri dicturi sint quale ego 
dixi. Sed erunt fortasse qui, huic dictio patrocinari volentes, la- 
trones seu preedones in exemplum afferant, qui in partienda inter 
se przeda justitiam servare dicti a nonnullis fuerunt. Verum illis 
respondendum erit, 


** Nil agit exemplum quod litem lite resolvit." 


Ac, quoniam justiti&. mentio incidit, hoc addam, ejus precipue 
mentionem ab eo passim fieri, ac interdum hanc et σωφροσύνην 
copulari. ut in Nicocle S. t. ἅπαντα ydo ταῦτα σωφροσύνης ἔργα καὶ 
δικαιοσύνης ἐστίν. — Quinetiam duas hasce virtutes maximi inter 
ceteras pretii esse. in eodem opusculo scribit ὃ. η΄. οἶμαι γὰρ ἔγωγε 
πάντας ἂν ὁμολογῆσαι, πλείστου τῶν ἀρετῶν εἰξίας εἶναι τὴν τε σωφρο- 
σύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην. Quinetiam in libello ad Demonicum 
copulari has videmus. Ac scio quidem ab aliquo hic quaestionem 
moveri posse, an facere nobis satis illa exempla debeant, quod an 
nostri Isocratis sint illa opuscula dubitetur (immo vero de priore 
nulla relinquatur dubitatio, quin alius Isocratis sit), verum ego 
eandem copulationem et in quibusdam locis quos esse nostri scri- 
ptoris constat, me observare memini: et aliquod fortasse exemplum, 
antequam de justitia dicendi finem faciam, sum allaturus. Ista 
quidem duo kaprepíav et σωφροσύνην in Panathenaico conjungi vide- 
mus ἃ. o0'. Verum, ad δικαιοσύνην ut revertar, mirum quidem ne- 
mini videri possit, illam cum σωφροσύνη conjungi: sed ἀπὸ τῆς ἀρε- 
τῆς separari, id vero vix ulli mirum non futurum arbitror. Legimus 
tamen De Pace in fin. προτρέψουσιν ἐπ᾽ ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνην. Quod 
autem in Panath. 8. μθ΄, exstat, ἀρετῆς kai φρονήσεως, non itidem vi- 
deri mirum debere dixerim, quod nonnullos (quorum Aristoteles) 
φρύνησιν, id est, prudentiam, in virtutum numero scimus haud posu- 
isse. 51 autem bene memini, etiam ἀρετὴν καὶ ἀνδρείαν alicubi ita 
dicit, quasi hzec separans. Verum ne hic quidem mihi desit quod 
respondeam, quum in Panath. 8. οθ΄. legamus: ἑώρων γὰρ ἅπαντες 
τὴν μὲν εὐψυχίαν τὴν πολεμικὴν (dixerat autem antea ἀνδρείαν) πολ- 
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λοὺς ἔχοντας kat τῶν ταῖς κακίαις ὑπερβαλλόντων, τῆς δὲ χρησίμης ἐπὶ 

πᾶσι καὶ πάντας δυναμέ; nc ὠφελεῖν οὗ κοινωνοῦντας τοὺς πονηρούς. 

Ne tamen omni patrocinio destitutum et primum illum relinquam 

locum, ἐπ᾿ ἀρετὴν kai δικαιοσύνην (monstrosa enim hzc separatio 

fuerit justitize a virtute), videndum esse aio, annon ita intelligi pos- 

sint illa verba ut si dictum esset : ἐπὶ τήν τε ἄλλην ἀρετὴν kai δικαιο- 
σύνην. Nisi forte et scriptum ita ab Isocrate fuisse suspicandum 
sit. Sed novum multis (sat scio) videbitur, ita loqui Isocratem, 
ἐπὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν, pro his, &ri τὰς ἄλλας ἀρετάς. Ego hunc illi 
scrupulum eximam, alium locum proferens ex De Pace 3. κ΄. ubi ita 
loquitur. ibi enim legimus : τήν 7 εὐσέβειαν, καὶ τὴν σωφροσύνην, καὶ 
τὴν δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἄλλην ἀρετήν. Alioqui καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς; 
magis usitato sermone, alibi ab eo dici confiteor. Facit autem pro 
mea conjectura hic locus, modis duobus. nam et τὴν ἄλλην ἀρετὴν 
ita dictum videmus, ut in altero illo intelligi deberet loco: et de 
injuria quam δικαιοσύνῃ fieri questus sum, mihi assentitur, quum illi 
contra suum inter virtutes locum tribuat. Sed antequam ab hoc 
ipso loco discedam, aliud est de quo te monebo : Isocratis philoso- 
phiam ethicam peculiare aliquid et in eo habere, quod quum ii, qui 
felicitatem humanam in virtute constituunt, minime pietatem illi, 
vel potius pietati illam, minime adjungant; contra ille veluti ducem 
illam constituat. Is enim e quo proxime przcedentia deprompsi 


locus, ita totus legitur : ἃ μὲν οὖν ὑπάρχειν Ct τοῖς μέλλουσιν εὐδαι- 
μονήσειν, τήν τ᾽ εὐσέβειαν καὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην 
(simul autem observa, σωφροσύνην οἵ δικαιοσύνην, sicut in 115 quos 
attuli antea locis, copulari, ideoque me jam meo promisso satisfe- 
cisse memineris quod non longo intervallo precessit) καὶ τὴν ἀλλη; 
ἀρετὴν, ὀλίγῳ πρότερον εἰρήκαμεν. | Est autem et alius locus, ubi eum 
hujus erga deos pietatis mentionem facere videmus, et quidem eam 
itidem velut ducem virtutibus constituentem: non tamen iisdem 
quibus illic virtutibus, temperantize et justitize, sed justitize et pru- 


dentiz. Ejus verba sunt: οὐδεὶς yap ÜcTLC οὐχὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων 


προκρίγνει Τὴν εὐσέβειαν τὴν περὶ τοὺς θεοὺς, καὶ τὴν δικαιοσύνην τὴν περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὴν φρόνησιν τὴν περὶ τὰς ἄλλας πράξεις. | Scien- 
dum est autem, hunc nostrum Isocratem pre quovis alio magni illos 
facere quos καλῶς γεγονότας vocat (bene natos Latine nos posse in- 
terpretari puto), tanquam aliquod ad virtutem adipiscendam προτέ- 
ρημα habentes: atque hoc multis iu locis, a me admonitus, obser- 
vare poteris. Sed hoc quoque animadvertendum est, alicubi bone 
etiam educationis et institutionis mentionem facere. ut Pauath. 
S. οθ΄. ἀλλὰ μύνοις ἐγγινομένην (sed muto in ἐγγινομένης) τοῖς καλῶς 
γεγονόσι καὶ τεθραμμένοις καὶ πεπαιδευμένοις. Ubi tamen potuisse 
videtur contentus esse adjectione participii τεθραμμένοις, quum. eo 
comprehendi et πεπαιδευμένοις queat: sicut et apud Latinos edu- 
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catio institutionem complectitur. Ac pro meo facere quidam vi- 
detur locus, ubi ἐλευθέρως τεϑραμμένους et μεγαλοφρονεῖν εἰθισμένους 
dicit: quum antea rov παιδευθῆναι mentione facta, eadem de re 
loqui velle videatur. Alia sunt quamplurima per hujus nostri Iso- 
cratis orationes sparsa, quze ad ethicam philosophiam pertinent: 
ea autem observanda tibi relinquo, te velut in viam hujus observa- 
tionis induxisse contentus. Sed quum finem huic Diatribee impo- 
nere hic statuissem, recordatus sum illius loci Isocratici, cujus in 
principio mentionem feci, ubi videlicet ille improbis nonnullis suam 
quandam virtutem tribuit: ac puduit lectorem omnino suspensum 
de eo relinquere, ac non hoc saltem addere, annon et ipse aliquo 
meo patrocinio adjuvari posset: ac mihi in mentem venit tandem, 
id me officium illi in uno ex meis Schediasmatis preestitisse. 


DIATRIBE VI. 


(1.) De aliquot locis communibus, quorum nonnulli haud semel tractantur. 
(2.) De quibusdam acute et fere paradoxe ab eo dictis. (3.) Hunc Oratorem 
simul et Virum bonum ubique videri: quod veteres in uno quoque oratore requi- 


siverunt. 


(1.) Communes etiam loci hunc apud scriptorem sunt pulcher- 
rimi, et pulcherrime tractati. De iis autem loquor communibus 
locis quorum a Quintiliano non semel fit mentio: et quidem ita ut 
libri secundi cap. primo, theseon simul mentionem faciat, ubi scri- 
bit: * antiquis hoc fuisse ad augendam eloquentiam genus exerci- 
tationis, ut theses dicerent (nisi forte discerent potius quam dicerent 
scripsit), et communes locos, et cztera, citra complexum rerum 
personarumque, quibus verze fictzeque controversiv continentur." 
Et aliquanto post, de locis communibus loquitur: ** sive qui sunt 
in vitia directi, quales leguntur a Cicerone compositi; seu quibus 
quaestiones generaliter tractantur, quales sunt editi a Quinto quo- 
que Hortensio: ut, Sitne parvis argumentis credendum: et pro 
testibus, et in testes, in mediis litium medullis versantur." Quibus 
subjungit: * arma hzc esse quodammodo przparanda semper, ut 
aliquis, quum res poscet, his utatur." Non dubito autem quin tales 
locos valde apte ex nostro Isocrate ἐπαμφοτερίζειν dicere possimus. 
Fit autem eorundem ab eodem mentio cum alibi tum hic, ubi li- 
brarii fidem suspectam habeo (lib. xii. cap. 8.) ** Nam, ut taceam 
(inquit) de negligentibus, quorum nihil refert ubi litium cardo ver- 
tatur, dum sint, quz vel extra causam ex personis ac communi tra- 
ctatu locorum occasionem clamandi largiantur: aliquos et ambitio 
pervertit etc." Neque enim dubito quin pro his, communi tractatu 
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locorum, scribendum sit, communium tractatu locorum : immo ne de 
hoc quidem dubitandum puto, quin mihi de hac emendatione omnes 
sint assensuri; praesertim quum et alibi hoc loquendi genere uta- 
tur: ** Tractare locos communes." Verum sunt apud hunc ora- 
torem nonnullz: etiam dissertationes, quze quum et ipsz pro locis 
communibus haberi possint (ut postea latius locorum communium 
appellatio extenta fuit), tamen in illis vel potius de illis λόγοι ἐπαμ- 
φοτερίζοντες locum itidem non habent, Exemplum insigne in prin- 
ipio Nicoclis habemus 3, β΄. ἀλλὰ γὰρ οὐ δίκαιον, οὐδ᾽ EL τενες τοὺς 
ἀπαντῶντας τύπτοιεν, τῆς ῥώμης κατηγορεῖν; οὐδὲ τοὺς ἀποκτιννύντας 
τὴν ἀνδρείαν λοιδορεῖν" οὔϑ᾽ ὅλως τὴν τῶν ἀνδρώπων πονηρίαν ἐπὶ τὰ 
πράγματα μεταφέρειν. Ἦμος autem pertinet iste etiam Panathenaici 
locus: .Existimo enim meminem esse, qui mom fassurus sit, pes- 
simos gravissimo supplicio dignos esse qui rebus que ad hominum 
utilitatem inveni sunt, ad eorum perniciem utuntur. Sic Aristot. 


Ὕ " . . * fs t e der A1 2 dia um "A s E : , : : 97. E, 
Rhetor. lib. 1. εἰ c€ ort μεγάλα βλαψειε: αν ὁ χρωμένος αἀοίἕως τῇ 


τοιαύτῃ δυνάμει τῶν λόγων, τοῦτό γε κοινόν ἐστι κατὰ πάντων τῶν ἀγα- 
ϑῶν, πλὴν ἀρετῆς" καὶ μάλιστα κατὰ τῶν χρησιμωτάτων, οἷον, ἰσχύος, 
ὑγιείᾳς, πλούτον, στρατηγίας. τρύτοις γὰρ ἄν τις ὠφελήσεις τὰ μέγιστα, 
χρώμενος δικαίῳς, καὶ βλάψειεν, ἀδίκως, Quamvis autem hic virtu- 
tem excipiat, tamen si admitteretur illud quod antea ex hoc nostro 
oratore attuli, eam in improbis quoque locum habere, nullo modo 
ne ipsa quidem excipi posset. Atque adeo audivimus jam illum, 
inter alia exempla etiam ro τῆς ἀνδρείας afferentem. Et vero his de 
rebus liceret ἐπαμφοτερίζειν, non minus quam de illis quz tractan- 
tur per locos illos qui proprie communes appellantur, si Carneadem 
imitari quis vellet, Is enim (ut Fabius refert) Romze audiente cen- 
sorio Catone non minoribus viribus contra justitiam dicitur disse- 
ruisse quam pridie pro justitia dixerat. Est autem hic locus ex 
eorum numero quos poetze quoque interdum tractandos sibi su- 
munt; et quem pulcre ab Ovidio tractatum esse videmus Tristium 
libro ii. 266, his versibus: ibi enim, ut thesin hanc probet, 


* Nil prodest quod non lzdere possit idem," 


his exemplis utitur, 


** [gne quid utilius ? siquis tamen urere tecta 
Apparat, audaces instruit igne manus. 
Eripil inl« rdum, modo dat medicina salutem : 
Quzque juvet monstrat, quaeque sit herba nocens 
Et latro et cantus pracingitur ense viator : 
Ille sed insidias, hic sibi portat opem. 
Discitur innocuas ut agat facundia causas : 


Protegit hec sontes immeritosque premit." 
(2.). Nunc mihi ad ea transeundum est quz apud nostrum ora- 
torem, acute et fere paradoxe dicta, leguntur, id est, ad pauca 


ΓΕ 
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eorum exempla. Vide igitur annon poni hoe in numero possint 


. . αὐ νέου. Νὰ à * ^ 
Ista, qua habes in Paneg. 3. Ay. cuu c&€ τὴν πυκνότητα Τῶν μεταβο- 


λῶν, ἀθυμότερον διάγουσιν οἱ τὰς πόλεις οἰκοῦντες, τῶν ταῖς φυγαῖς 
ἐζημιωμένων" οἱ μὲν γὰρ τὸ μέλλον δεδίασιν, οἱ δὲ ἀεὶ κατιέναι προσὲδο- 
κῶσι. ὕθὶ etiam voluisse videtur alludere ad proverbium illud : 
* Spes alit exsules. Subjungam quod aflinitatis multum cum isto 
habet, quum in eo quoque mentio spei fiat. Exstat autem in Pa- 
nathenaico ἃ. δ΄, fin. ἀτιμότεροι γίνονται, πρὸς τῷ μὴ δοκεῖν ἄξιοί τινος 
εἶναι, τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίφ᾽ τοῖς μὲν γὰρ ἐκτίσειν τὸ καταγνω- 
σθὲν ἐλπίδες ὕπεισιν, οἱ δ᾽ οὐδέποτ᾽ àv τὴν φύσιν μεταβάλοιεν. Hoc 
in numero (mea quidem sententia) poni queunt nonnulla quz in 
Panegyrico leguntur in fine paginze 63. ed. Steph. et principio se- 
quentis. Sed aptiora etiam multa lector a me admonitus observare 
poterit. 

(3.) In tertii etiam capitis Diatribes hujus ratione reddenda brevis 
ero: eta Fabii verbis initium summam : quibus scribit, ** perfectum 
illum oratorem quem instituit, nonnisi virum bonum esse posse 
ideoque se non dicendi modo eximiam in eo facultatem sed omnes 
animi virtutes exigere. Neque enim hoc concesserim (inquit) ra- 
tionem rectz honestzque vitz, ut quidam putaverunt, ad philoso- 
phos relegandam: quum vir ille vere civilis, et publicarum priva- 
tarumque rerum administrationi accommodatus, qui regere consi- 
liis urbes, fundare legibus, emendare judiciis possit, non alius sit 
profecto quam orator." Hoc ille, plura quidem certe ab eo quem 
instituit oratore exigens quam fortasse exigi necesse foret: verum 
quod ad illud attinet, ut orator sit vir bonus, si, quod Demosthenes 
in procmio cujusdam orationis et quidem in prima ipsius procmii 
periodo dicit, locum haberet, quemvis oratorem virum esse bonum 
necesse foret. Ita enim ille : "Εδει μὲν, () ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 
λέγοντας ἅπαντας ἐν ὑμῖν, μῆτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσϑαι λόγον μηδένα, 
μήτε πρὸς χάριν. Quis enim orator, nisi idem sit vir bonus, poterit 
uec odii nec amicitize in dicendo rationem habere? Sed quum non 
facile hze duze dotes in unum eundemque coeant, ut nimirum bonus 
orator virque bonus sit, hie esse debere videtur πλοῦς δεύτερος, ut 


vir bonus habeatur. In promptu enim ratio est, 
τρόπος Ec. ὁ πείθων τοῦ λέγον 


At de nostro Isocrate quid dicemus, in cujus orationibus omnes 
καλοκᾳγαϑίας note elucescunt? Neque vero eum verisimile est ita 
de se loqui ausurum fuisse: πειρώμενος γὰρ ἀναμαρτήτως ζῇν καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἀλύπως. nisi se haberi saltem pro tali scivisset. Sed tamen 
si quis locum hunc et alios quosdam ejus de seipso loquentis suspe- 
ctos habet, saltem Dionysium Halicarnasseum audiat, de consilio 
quod ille Lacedzemoniis dat iu Archidamo, hc scribentem (ut dixi 
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Diatribe quarta). Hzc enim non Lacedemoniis solum, sed aliis 
quoque Grzcis, atque adeo omnibus hominibus suadere illum di- 
xerim, multo melius quam omnes philosophos, qui virtutem et hone- 
statem finem vitze constituunt. Quod si hoc contentus eulogio non 
est, audiat et alterum, quod iri Iseo de ejus et Lysiee orationibus 
pronuntiat. 


DIATRIBE VII. 


(1.) De nonnullis vocabulis et loquendi generibus ab Harpocratione et Suida 
apud Isocratem observatis. (2.) De iis quz illis adjici posse videntur. (3.) De 
artificio quod Isocrates sermoni suo adhibuit, przesertimque de eo quod minus ani- 
mad vertitur. 


(1.) Harpocrationis Lexicon quoddam ab Aldo Manutio editum 
olim fuit, anno MDiII. cui titulus est LExiCcoN DECEM ORATO- 
RUM (vix enim hic potest exprimi vis articuli τῶν, genitivo ῥητόρων 
preefixi), et orationibus Demosthenisabeo subjunctum. Postea vero 
idem ex eodem Harpocrationis Lexico, necnon e Suida, excerpsit 
aut excerpenda curavit Isocratica quedam vocabula: atque huic 
ecloge titulum fecit, APIIOKPATIONOX KAI ZOYIAA ΠΕΡῚ 
TINON ΠΑΡ’ ΙΣΟΚΡΑΤΕῚ ΛΈΞΕΩΝ. eamque ipsius Isocratis 
orationibus a se excusis subjunxit: quum alioqui titulus fronti 
libri illius prefixus, Harpocrationem, non aliquam tantum ejus par- 
tem polliceretur. Ego vero, quum toto Harpocrationis Lexico a 
multis jam annis attente considerato animadvertissem, eum quse 
titulo sui libri promiserat, fideliter preestitisse, ac eos etiam qui 
alioqui in Greca lingua non parum exercitati essent, partim ἀγνοεῖν 
nonnulla quse ab illo docerentur, partim ἀμφιγνοεῖν queedam de 
quibus omnem ipsis auctoritate sua (quam haud parvam existimo) 
dubitationem tolleret; et scirem ipsum cum ex aliorum multorum 
librorum ac libellorum, tum vero ex hujus editione, gratiam a 
Grece lingue studiosis iniisse: tantum abest ut quod ille ipsis sua 
editione dederat, mea denegare voluerim, ut contra meo paternoque 
simul more, id illis πολλῷ τῷ μέτρῳ et λώϊον reddere statuerim. 
Quomodo autem id effecerim quid attinet hic commemorare, quum 
oculis tuis sim subjecturus? Prius tamen quam id faciam, de eo 
quod Harpocration et Suidas hac in parte prestiterunt, preefari 
quedam libet. "Te igitur nescium esse nolo, eos, presertimque 
Harpocrationem, ea quae Isocrati vel peculiaria vel cum aliis com- 
munia paucis essent, in his paucis quee ex illo excerptee sunt paginis, 
non proponere solum, sed etiam exponere. Alicubi igitur Isocratis 
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tahtum fit mentio, tanquam hoc vel illo vocabulo usi: et alicubi 
dicitur Isocrates in more habere ita eo uti (veluti ubi legimus, 
Ἤπειρον, σύνηϑές ἐστι τῷ ᾿Ισοκράτει τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν {Περσῶν 
γῆν οὕτω καλεῖν); alicubi additur et quidam alius qui eo itidem usus 
fuerit, aut quidam alii adjiciuntur. Suidam autein sciendum est non 
harum tantum vocum quse ad Isocratis sed aliarum etiam quz ad 
aliorum oratorum lectionem faciunt, plerasque habere, ac non im- 
merito existimari eum ex Harpocrationis libro eas descripsisse : 
quum Harpocration et prior eo fuerit, et multos scriptores testes 
citet, quorum alibi nulla fit a Suida mentio. Alioqui ex uno eo- 
demque hausisse fonte videri possent : quamvis apud Suidam alicubi 
plura, alicubi contra pàuciora legantur: et alicubi emendatior ejus 
sit lectio, alicubi mendosior: alicubi eadem . omnino menda, nomi- 
natimque ecdem alicujus vocis aut aliquarum vocum ἐλλείψεις, 
habeantur. Exempli gratia, in vocabulo σκαφηφόροι, legitur apud 
Harpocrationem pariter et Suidam : οὐχ ἡμῖν ἔχοντες χάριν τῆς πὸ- 
λιείεις, &XXd τῷ ἀργυρίῳ, οὗτοι ydp εσκαφηφόρουν ᾿Αθήνῃσι. Hunc 
locnm sive apud Harpocrationem sive apud Suidam quis legat, 
multum illi negotii facesset particula yap, quonia nihil videre po- 
ter cujus rationem illa reddat, adeoque nec quomodo hzc οὗτοι 
ydp ἐσκαφηφόρουν ᾿Αθήνῃσι, cum precedentibus cohereant. Nec 
mirum si hoc in loco apud utrumque lexicographum heerebit; quum 
ἀρὰ utrümque inter ἀργυρίῳ et οὗτοι desint ize tres voces, ἀντὶ τοῦ 
μέτοικοι. optime enim (his insertis) coheerere illa videbis, οὗτοι ydp 
ἐσκαφηφόρουν ᾿Αθήνησι. Nam apud. illos quum post σκαφηφόύροι 
sequi deberet ἀντὶ τοῦ μέτοικοι, deinde afferri locus Dinarchi ubi sic 
usus 'est illo vocabulo: contra continuo post σκαφηφόροι ponitur, 
Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αγασικλέους φησὶν, et his subjunguntur ejus 
verba: istis vero illa, οὗτοι γὰρ ἐσκαφηφόρουν ᾿Α ϑήνῃσι, omissis il- 
lis quée interjicienda sunt (uti dixi) et quidem e veteris libri auctori- 
tate. Libuitenim, ut tibi magis in hac parte Harpocrationis edenda 
gratificarer, etiam unun e meis in quosdam illius locos Schediasmatis, 
quod alioqui cum cseteris dilatum fortasse diu fuisset, tibi reprz- 
sentare : simulque de ista Harpocrationis in quibusdam locis con- 
suetudine te monere, expositionem vocabuli talem in locum reser- 
'andi, id est, non ponendi nisi post ipsius auctoris verba. Ne hoc 
quidem ignorare te velim, Suidam plerumque Isocratis nomen tacere, 
etiamsi aliquod vocabulum quo is usus est, exponat: interdum iu 
fe tantum ponere, post.alia multa, ad ipsum lIsocratem, licet ejus- 
dem vocis et ibi fiat mentio, non pertinentia. ut videre est in Haoa- 
γραφή. Cum hoc autem, tum alia, in causa fuerunt cur alicubi ad 
ipsum remittere, quam totum afferre locum maluerim. — Quod alio- 
qui et apud Harpocrationem quibusdam in vocabulis feci. Quum 
vero et aliquot propria nomina 'tum virorum tut locorum ex utro- 
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que ceeteris vocabulis interjecta essent, ea omittenda censui: prt&e- 
sertim quum eo in numero nonnulla sint ex iis etiam quee cuique 
satis esse nota possunt. Nam et Agesilaus unum eorum est, "Ayn- 
σίλτιος (inquit) οὗτος ἦν, ὡς ὁ Ξενοφῶν δηλοῖ, βασιλεὺς ax. εἰς. 
Id est, 5gesilaus. Hic, ut Xenophon declarat, Lacedeemontorum rex 
erat, clirus et strenuus: et multa Asiz loca in suam potestatem 
redegit, usus eorum militum qui cum Cyro adsceuderant opera. Hoc 
fere sunt de quibus te, antequam tibi ad Harpocrationem et Suidam 
aditum patefacerem, preemonendum putavi. 


APLEAAIQN. Ἰσοκράτης ἐν τῷ [Παναθηναϊκῷ. ὡς ἂν ti ἕλεγε, τῶν 


^ 


- 1, »- ^ a" t , ^ e» , wr 
πολλῶν σοφιστῶν καὶ πλανητῶν. ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀγελαίων ζώων, 


"^ 


ἃ βόσκεται εἰς ἃ τύχοι χωρία" 3j ἀπὸ τῶν ἰχϑύων, ovc διαβόσκεσϑαι 
φασὶ ῥύδην, καὶ ἀγεληδόν. ἡ εὐθεῖα, ὁ ἀγελαῖος. HARPOCRAT. 

ATEAAIQN, apud Isocratem in Panathenaica oratione. APer- 
inde ac si diceret, vulgarium sophistarum et errouwumn. Locus autem 
Isocratis in Panatheu. ὃ. η΄. est lic: ἀπαντήσαντες γάρ μοί τινες τῶν 
ἐπιτηδείων, ἔλεγον ὡς ἐν τῷ Λυκείῳ συγκαθεζόμενοι τρεῖς »j τέτταρες 
τῶν ἀγελαίων σοφιστῶν, καὶ πάντα φασκόντων εἰδέναι, καὶ ταχέως 
πανταχοῦ γιγνομένων, διαλ. etc, Ubi quod additur, καὶ ταχέως παν- 
ταχοῦ γιγνομένων occasionem fortasse prebuit Harpocrationi ad- 
deudi illud πλανητῶν : quum alioqui sufficere posset τῶν πολλῶν. 
Alioqui non minus placeret eodem alioqui sensu, expouere τῶν rv- 
χόντων, τῶν ἀπεῤῥιμμένων, vel τῶν καταβεβλημένων καὶ κατημελημέ- 
νων: ut hec duo participia copulantur ab Isocrate hac in ipsa 
oratione. Gregarios sophistas interpretando, vocem quidem voci 
respondentem habebimus, sed tamen ita ut alia in Latino quam in 
Graco vocabulo futura esse videatur. Caeterum non διαβόσκεσϑαι 
sed βόσκεσξϑαι apud Suidam legitur: quod et malo. 

ATQNIAIN, τὸ ἀγωνίζεσϑαι, ᾿Ισυκράτης £v τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως. 
᾿Αγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι, Tp TQ εὐτῷ ἐν τῷ [Πανηγυρικῷ. 
ΗΛΈΡΟΟΒΑΤ. 

ΑΓΩΝΙΑΊΝ, in significatione verbi ἀγωνίζεσθαι, apud Isocratem 
in oratione IDe antidosi,  Itidemque ' Δγωνιῶντες, significans ἀγω- 
γίζεσθαι,. apud eundem in Paneg. Hxc Harpocration: sed omit- 
tere non debuit, poni itidem nomen ἀγωνία (unde factum est ver- 
bum ἀγωνιᾷ») pro ἀγὼν, et quidem apud eundem oratorem in Eva- 
ore encomio. Nam ibi plurale ἀγωνίας legimus, pro ἀγῶνας, id 


(x 
e 


EN ^ 


est, certamina, S. α΄. οἱ δὲ περὶ τὴν μουσικὴν καὶ τὰς ἄλλας ἀγωνίας 
ὄντες. Digna autem fuerunt &o»ía et ἀγωνεᾷν quorum hzec signi- 
ficatio notaretur, quum jam hzc obsolevisset, el aliam accepissent. 
AAEA(QDIZEIN, ὡνπὶ τοῦ «ἀδελφὸν καλεῖν, ap Ἰσοκράτει, ἐν Aiyc- 
νητικῷ. HARPOCRAT. 
AAEAQLZEIN, fratrem appellare, apud Isocratem in. /Egínetica 


oratione. Habes;autem &. ἐε΄. εἶτα vüy αἀδελφίζειν αὐτὸν ἐπιχειρήσουσεν. 
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Sic autem πατρίζειν a quodam invenio annotatum pro patrem ap- 
pellare, non solum pro patrem imitari: sed neutrius significationis 
exemplum affertur. Hanc autem posteriorem significationem et 
πατριάζειν et πατρώζειν habere constat. Nominat alioqui Harpo- 
cration et alios qui verbo ἀδελφίζειν ita usi sint. 

ANAIPEOEIZ, dvri τοῦ ἀναληφϑεὶς καὶ στραφεὶς, παρ᾽ Ἰσοκράτει 
Φιλίππῳ. HARPOCRAT. 

ΑΝΑΙΡΕΘΕΙ͂Σ, sublatus et educatus, apud Isocr. ad Philippum. 
Intelligendum autem istud participium sublatus, sequendo eum 
verbi tollere usum quo dicitur a Terentio, 


** Quicquid peperisset, decreverunt tollere." 


Educatus autem addo, quod pro στραφεὶς reponam τραφείς. Locus 
est 8. κζ', ἐκτεϑεὶς μὲν ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τὴν ὁδὸν, ἀναιρεϑεὶς δὲ ὑπὸ 
Περσίδος γυναικός. Αἀ hauc autem accedit significationem illud 
ἀναιρεθεὶς, quod de eo dicitur cujus cadaver sublatum fuit ad sepul- 
turam. Cujus significationis ignoratio multos interpretes in errorem 
impulit. 

ANTIOEZIZ, Ἰσοκράτης Παναϑηναϊκῷ. Σχῆμα λέξεως ἐστὶν ἡ dv- 
τίϑεσις, καθ᾽ ἣν ἀντιτιϑέασιν ἀλλήλοις τὰ ἐναντία, ἤτοι κατὰ μέρος, ἣ 
ἀϑρόα. HARPOCRAT, 

ANTITHESIS, apud Isocr. in Panath. Figura orationis est An- 
tithesis, per quam inter se opponunt contraria, vel singulatim, vel 
confertim. Nisi quis pro d2póa dicere malit multa simul. Dicit 
autem Harpocr. σχῆμα λέξεως, ad differentiam eorum quz vocantur 
σχήματα διανοίας. In principio illius orationis occurrit locus ille ; 
ibi enim legitur $. α΄. Kai πολλῶν μὲν ἐνθυμημάτων γέμοντας, οὐκ 
ὀλίγων δ᾽ εἰντιϑέσεων καὶ παρισώσεων, καὶ τῶν ἄλλων ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς 
ῥητορείαις διαλαμπουσῶν. videlicet λόγους. Ut autem ὠντιϑέσεων v 
παρισώσεων ab Isocrate mentio hic fit simul, ita etiam a Dionysio 
Halicarnasseo ea conjungi videmus, earum usum, et quidem nimium. 
apud hunc oratorem esse dicentem. — Sed παρισώσεσιν addit Tap- 
ομοιώσεις. | Quod si quis utriusque generis antitheseon ab Harpo- 
cratione propositi exempla videri cupit, plura apud Harpocratio- 
nem legat. ldem dvríücrov quoque ab 7Eschine vocari hoc schema 
scribit. 


) p - B Ἢ ΝΞ , e» B Ἂ , , , 
AIIAPIOMON, avri τοῦ ἀποπληρῶν ἀριϑμόν. ᾿Ισοκράτης Φιλίππῳ. 
HARPOCRAT. 
ΓΑ T » ] Ὶ : 
ATAPIOMOAON, id est, explens numerum. Isocrates ad Philip- 
pum. Videndum an significatio hzc satis isti loco conveniat &. /'. 
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αναγινωσκὴ €€ τις αὑτὸν απιϑάνως, καὶ μηδὲν ἦδος ἐνσημαινόμεγος 
») 


ἀλλ᾽ ὥςπερ εἐπαριϑμῶν. 
-τ' "g.q* T L] A "Ὁ , n^ - , -— B EN 
ATIHIZTEIN, ἀντὶ τοῦ ἀπειϑεῖν, Αντιφῶν κατὰ Λαισποδίου, Ἶσο- 


κράτης ἔν τῇ ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Φίλιππον. HARPOCRAT. 
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AIIIXTEIN pro ἀπειϑεῖν, Antiphon adversus Lespodiam, Iso- 
crates in. sua ad Philippum epistola. Addit vero et ἀπιστίαν 
eodem modo pro ἀπείϑειαν dixisse Demosthenem, et alios pleros- 
que. lta quidem Harpocration: sed exemplaria ut nec in istis 
duobus nominibus, nec in illis duobis verbis sibi assentiri sciendum 
est. Interim autem observa hic vocare epistolam ad Philippum, non 
autem orationem: quum alioqui dicat alibi passim Ἰσοκράτης Φιλίππῳ. 

ΑΠΟΔΕΛΟΙΠΟΤΕΣ, dvri τοῦ νενικηκότες. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
δρομέων. οἱ γὰρ νικῶντες ἀπολείπουσι τοὺς ἡττημένους. Ἰσοκράτης 
Ilava0. καὶ ΠΠανηγ. HARPOCRAT. 

ATIOAEAOITIIOTEZ, id est, qui vicerunt. Metaphora a curso- 
ribus. qui enim vincunt, rclinquunt eos qui victi sunt. Isocr. Panath. 
et Panegyr.. Latini, eadem metaphora utentes, non simpliciter di- 
cunt relinquere, id est, ἀπολείπειν, sed a tergo relinquere. Quum 
autem valde usitata sit heec metaphora in voce passiva ἀπολείπεσθαι 
(unde et ἀπελείφθη habes in Panegyr. 8. ιβ΄. pro victa fuit, vel in- 


ferior fuit, aut postremas tulit: habes ἀπολειφϑέντες dictum itidem 


in Panath. &. ξε΄.), contra rara est in activa ἀπολείπειν. ideoque non 
mirum est si Harpocration dignam judicavit quam anuotaret. 

AIHOIIOMITAX, ὠποτροπὰς, Ἰσοκράτης Φιλίππῳ. HARPOCRAT. 

AHOTHOMTII A, aversationes, Isocr. ad Philippum. Haud com- 
mode tamen Latine possit quis dicere aversationes horum facere, 
pro aversari hos, sicut Greece dicitur ἀποτροπὰς ποιεῖσθαι, et fre- 
quentius ἀποτροπὴν ποιεῖσθαι. Locus autem est &. μθ΄. τοὺς δὲ οὔτ᾽ 
ἐν ταῖς εὐχαῖς, οὔτ᾽ ἐν ταῖς ϑυσίαις τιμωμένους, ἀλλ᾽ ἀποπομπὰς αὑτῶν 
ἡμᾶς ποιουμένους. ld est, sed illes aversantes, aut etiam detestantes. 
At vero ὠποπομπαῖοι ϑεοὶ aliter dicuntur, minimeque εἰναλόγως 
huic sienificationi: sed ita vocantur tanquam depulsores (videlicet 
malorum), et aversores, seu propulsatores. Dies tamen quibus illis 
sacrificabatur, ἀποπομπαὶ vocabautur. 

APXAIDOJ, Ἰσοκράτης IHargyvpuo. Τά τε παλαιὰ καινῶς διελϑεῖν, 
καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γενομένων ἀρχαίως εἰπεῖν. ἔνιοι μὲν φασὶ σημαί- 
νει» ἀρχαιοτρόπως, τουτέστιν, ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθαι. HaARn- 
POCRAT. 

APXAIOZ, apud Isocr. Panegyr. pro ἀρχαιοτρόπως. Legitur 
autem ἃ. α΄, is quem affert locus, non procul a principio Panegyrici : 
sed pro διελθεῖν ibi est διεξελϑ ety : quod magis probo. Sonare autem 
dici posset dpxatorpóz wc, antiquo more, vel, modo quodam qui suam 
antiquitatem sapiat aut redoleat. Sed ipsummet Harpocrationem 
audimus exponentem, ἐρχαιοτέροις ὀνόμασι: sic taaren ut ambiguum 
sit an ex suo an ex aliorum judicio ita exponat ἀρχαιοτρόπως : Se 
quens nimirum judicium eorum qui pro ἀρχαιοτρόπως accipi cen- 
suerunt. * Quare videndum an recte interpres verterit hunc locum 
ita: tum iis que recens acta sunt, quedam vetustatis opinio conci- 
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liari queat." Ceterum suspicor scripsisse Harpocrationem, Gov- 
κυδίδης δ᾽ ἐν τῇ πρώτῃ. ut videlicet particula δὲ precedenti μὲν re- 
spondeat, per oppositionem. Sed emendatione opus habere vide- 
tur ille locus Thucydidis. 

AYOENTHLE, ὁ αὐτόχειρ, ἣ ὁ αὑτὸν ἀναιρῶν, διὸ παρ᾽ Ἰσοκράτει, 
αὐθέντης. HARPOCRAT. 

Harpocrationis locus hic donec 50: integritati restitutus fuerit, 
haud facile fuerit illius mentem ex eo eruere, Quorsum enim hic διὸ 
ante παρ᾽ Ἰσοκράτει αὐθέντης ponitur? Sed eadem tamen apud Sui- 
dam scriptura exstat. Illud quidem αὐθέντης nondum mihi apud 
Isocratem occurrit, quod quidem meminerim: sed αὐτόχειρες legi- 
mus in Panegyr. 8. λβ΄. μᾶλλον δὲ ἐτίμων rovc αὐτόχειρας kai φονέας 
τῶν πολιτῶν ἣ τοὺς γονέας rovc ἑαυτῶν. Sed hanc loci istius scri- 
pturam vix puto ab Harpocratione potuisse agnosci, quid enim atti- 
nebat, post αὐτόχεερεις illud φονέας adjicere? 

AEKAZAGQON, Ἰσοκράτης περὶ τῆς εἰρήνης. ὅντι ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ, δῆλον 
ἅπασιν. ᾿Ερατοσϑένης δὲ ἐν τοῖς περὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας, πόϑεν τὸ 
πρᾶγμα εἴρηται δηλοῖ, οὕτω λέγων, Aókoc ἐστὲν ἥρως πρὸς τοῖς ἐν ᾿Αθή- 
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vVatc οιἰκα στηρίοις, του “ηρίον μόορφην εχων, πσρος ον Ot Ct po00c OokOourTEtC 
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κατ Ceko ytyvogevot GvytEarpeot yTO. O7EF €tonrat Λύκον δεκάς, ᾽Ἄρι- 


στοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ, Avvrov φησὶ καταζεῖξαι τὸ δεκάζειν 
τὰ δικαστήρια. HARPOCRAT. 

AEKAZOQON, apud Isocratem De pace. Quid autem sit istud, 
nolum est omnibus. Eratosthenes autem in iis que de antiqua 
comedia scripsit, unde res hec dicta sit, declarat. Interpretor 
autem, haud notum esl omnibus : quoniam profixa particula ov, lego 
οὗ δῆλον ἅπασιν. — Cwtera quz adjungit, conferenda cum iis qu: ἃ 
Zenodoto, Suida et Hesychio, scribuntur, et videndus Erasmus in 
proverbio, Lupi decas. Quod autem ad Isocratis locum attinet, is 
exstat in illa oratione 8. .Z'. Czeterum sequeudo quam habemus le- 
ctionem, ὅ,τι ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ δῆλον ἅπασιν, intelligendum erit; Notum 
esse quidem omnibus verbi hujus usum, sed non item bujus usus 
eriginem, verum ab Eratosthene eam declarari. Alioqui videri pos- 
set scribendum, ob δῆλον ἅπασι... tunc autem ὅ,τε ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ di- 
cendum esset siguificare : Unde data sit isti vocabulo hzc signifi- 
catio. Sed aliter locuturus fuisse videtur, si hoc dicere voluisset. 

AEKA καὶ AEKAAOYXOX, ᾿Ισοκράτης ἐν τῇ πρὸς Καλλέμαχον 
πειρραγραφῆ. ἦρχον μὲν γὰρ οἱ δέκα, οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα καταστάν- 
τες. περὶ τῶν κατὰ τὴν κατάλνσιν τῶν τριάκοντα ᾿Αϑήνῃσι χειροτονη- 
ϑέντων ἀνδρῶν δέκα, καὶ τῶν ἑξῆς, εἴρηκεν ᾿Ανδροτίων ἐν τῇ τρίτῃ, ἐκα- 
λεῖτο μέντοι τούτων ἕκαστος τῶν εἰρχόντων ξεκαδοῦχος, ὡς δῆλον ποιεῖ 
Αυσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ Διογένους κλήρου. HARPOCRAT. 

AEKA εἰ AEKAAOYXOZX, apud Isocratem in. Exceptione ad- 
versus Callimachum. | Rerum enim potiebantur viri decem, qui post 
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eos qui Triginta vocabantur constituti fuerant. Ceterum de viris 
decem qui Athenis creati fuerunt. quum abrogatum viris triginta 
esset. imperium, et de illis que secuta sunt, dixit Androtion libro 
tertio. Horum autem decem magistratuum quisque Decaduchus 
vocabatur, ut Lysias declarat, in oratione que inscribitur περὶ rov 
Διογένους κλήρου. Sed videtui scribendum, περὶ δὲ τῶν Kara κατά- 
λυσιν. Immo nec κατὰ satis placet, verum malim μετά. Quinetiam 
iu principio hujus observationis, non δέκα, sed οἱ δέκα (pro eo quod 
Latini dicerent Decemviri ), scriptum ab Harpocratione 3uisse vert- 
simile est: quum omnino requiratur articulus (ut etiam legimus 
circa principium illius παραγραφῆς adversus Callimachum : ἦρχον 
μὲν γὰρ οἱ δέκα, οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα καταστάντες), ac verisimile sif, 
quum hunc auctor preefixisset, a quopiam fuisse sublatum, quod or- 
dinem alphabeticum interrumperet. At in Panath. ubi non δέκα 
simpliciter, sed δέκα μόνους ἄνδρας dixit, merito articulum omisit. 
Fortasse autem pro δεκαδοῦχος suspicetur quisptam scribendum ce- 


De qua suspicione vide qua dicentur in observatione 


proxime sequente nominis cexacapxía. 
K "XIA, Ἰσοκράτης. τα ἐν ὑπὸ Λακέδαιμονίων καταστα- 
AEKAAAPXIA, ἱσοκράτης. τας με} - - 
Seícac πόλεσι δεκαδαρχίας CUVENXUC ογί uasovcgu OL LO ρικοι" O μέντοι 


1 ἐν τῷ α ϑηναϊκῶ τούόπον τινὰ ἐξηγήσατο τοὔνομα. φησι 
Ἰσοκράτης tV TQ) IIava-z5vra Ko 7 ot nov Tta €cny 'i ( l 1 
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ἄνδρας, κυρίους εἑκαστῆς πόλεως 


ydo ὅτι Λακεδαιμόνιοι CEKQ— μόνον 
| Θετταλοῖς δεκαδαρχίας οὐ κατεστῆσέν, 


΄ 
T τετραρχίαν. 


ὡς γέγραπται ἐν τῷ 
HARPOC?AT. 
AEKAAAPXIA, apud Isocratem. Historici subind: vocant De- 
cadarchias que a Lacedaemoniis constitute sunt in urbibus : Iso- 
crates vero in. Panathen. vocabulum hoc quodammodo evposuit. 
scribit enim Lacedemonios unamquanque urbem in potestatem 
virorum decem tradidisse. | Philippus tamen apud Thessalos non 
constituit decadarchias (ut scriptum est in Philipp. VI. Demo- 
sthenis ), sed tetrarchiam. Nisi forte τετραρχίαν in τετραρχίας mu- 
tandum quis censet. Scripsisse porro Harpocrationem cexacapxtat, 
non δεκαδαρχία, existimo, initio hujus suze observationis. 9ic certe 
socratem in oratione ad Philippum pluralem numerum habe- 


apud I 
pu Nec dubito 


διὰ τὰς CEKQ« αρχίας τας ἐπι A akt αιμογίων. 


mus $. μ΄. | 
significare voluerit, atque adeo 


quin Harpocration locum hunc ficai | | : ; 
hujus etiam ipsius orationis nomen addiderit : qui oniissus ἃ librario 
fuerit. Quod vero attinet ad illum Panathenaici locum, in quo 
scribit Isocratem quodammodo vocabulum illud δεκαδαρχίας ἐξηγῆ- 


σασθαι, id est, exposuisse, pulcherrimam ejus emendationem una 
eademque opera nobis suppeditat. 


tantum editione sed in aliis quoque scriptum sit, ἀλλὰ δέκα μόνους 
hzrere hic non cogatur? At 


Quum enim non in haec mea 
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avt pec εκαστῆς πόλεως ἐποίησαν, quis 
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ecce, jam hzrere desinemus, quum κυρίους genitivo illi adjiciendum 
ex isto Lexicographo didicerimus. Ne hoc quidem omittendum, 
apud Suidam legi δεκάρχαι, non δεκαδάρχαι: et ἀναλόγως ibidem 
scriptum esse δεκαρχίας, non δεκαδαρχίας. (Simul autem animad- 
vertendum, scriptum esse apud eum κατασταϑείσας £v ταῖς πόλεσι.) 
Atqui δεκαδάρχαι, lidem et δεκάδαρχοι dicuntur. Adeo ut suspectum 
cuipiam esse. possit illud δεκαδοῦχος, quod in przcedente Harpo- 
crationis observatione legitur: etiamsi apud Suidam eadem scriptura 
exstet. Respondendum fuerit alioqui, dictum esse δεκαδοῦχος, tan- 
quam δεκάδα ἔχων, ea forma qua alia quadam ex verbo ἔχω com- 
posita. 

AHMOKOINOTYX, ὁ δημόσιος βασανιστῆς. ᾿Ισοκράτης ἐν τῷ Τρατπε- 
ζιτικῷ σχεδὸν ἐξηγήσατο TOV) opa. HARPOCRAT. 

AHMOKOINOSZ, publicus tortor. lsocrates in oratione quee 
Trapezitica vocatur, propemodum exposuit hoc vocabulum. | Locus 
in quo Isocratem propemodum exposuisse hoc vocabulum scribit, 
est hic 8. S'. καὶ ἐγὼ μὲν ἠξίουν αὑτοὺς μαστιγοῦν τὸν ἐκδοϑέντα καὶ 
στρεβλοῦν, ἕως ἂν τἀληθῆ δόξειεν αὐτοῖς λέγειν" οὗτος δ᾽ οὐ δημοκοίνους 
ἔφασκεν ἑλέσθαι αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἐκέλενε λόγῳ πυνϑάνεσθαι παρὰ τοῦ παι- 
δὸς εἴ τι βούλοιτο. Ideo autem puto dici ab illo eum propemodum 
exposuisse hanc vocem, quod przcedat, μαστιγοῦν τὸν ἐκδοθέντα καὶ 
στρεβλοῦν. perinde videlicet ac si δημόκοινος esset ὁ μαστιγῶν καὶ 
στρεβλῶν. 

ΔΙΑΘΕΣΙΣ, ἀντὶ τοῦ πρᾶσις, ᾿Ισοκράτης Dovoipii. ΠΑΒΡΟ- 
CRAT. | 

ALAOEZIZ, pro venditione, apud Isocratem Busiride. Quamvis 
autem rarus sit hic verbi διατέϑεσθαι usus, non tamen Isocrati pe- 
culiaris: sicut nec is activae vocis usus quem habet apud eum 
adverbio juncta in Paneg. Nam illic legimus 8. A2. εἶτα οὐκ. αἰσχύ- 
vovrat rdc μὲν ἑαυτῶν πόλεις οὕτως ἀνόμως διαθέντες, τῆς δ᾽ ἡμετέρας 
ἀδίκως κατηγοροῦντες, ld est, quum suas civitates tot injuriis contra 
leges affecerint. At vero 8. λγ΄. obc ἡμεῖς οὕτω διέθεμεν, ὥςτε μὴ 
μόνον παύσασϑαι στρατείας ἐφ᾽ ἡμᾶς ποιουμένους, id est, quos ita 
tractavimus, vel quos in eum statum redegimus. Non enim assentiri 
possum interpreti, vertenti: quos ita compescuimus. Libuit autem, 
facta mentione illius usus vocis passivaze, et de lioc activae usu istud 
annotare, praesertim quum Isocrati multo sit magis quam aliis ve- 
tustis scriptoribus familiaris. Sed addam alium paulum diversum 
ex Panath, &. νε΄. ibi enim dicens, καὶ διατιϑέντας οὕτω πρὸς ἡμᾶς, 
intelligit: qui hunc iilis erga nos affectum indunt, sive qui eos sic 
affectos erga nos reddunt, vel animatos. 

AIEXKAPIOGHZAMEOA, ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. σκάριφον γάρ ἐστι 
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τὸ κάρφος, καὶ φρύγανον. ἔστι CE τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα καὶ εὐφυσητα. 
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φήσασθαι γὰρ ἐστὶ; τὸ ἐπισεσυρμένως τι ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προσ- 
ἤκουσαν ἀκρίβειαν. HARPOCRAT. 

AIEXKAPIOHXAMEOA, id est, dissolvimus. Nam σκάριφον est 
idem quod κάρφος εἰ φρύγανον. hec autem sunt ejusmodi ut facile 
dissolvantur et flatu excutiantur. | Isocr. in orat. Areopagitica : 
περὶ ἐγγύης δὲ διεσκαριφησάμεϑα. — Nam σκαριφήσασϑαι est aliquid 
raptim facere, et non tam accurate quam par est. Apud Suidam 
eadem leguntur: nisi quod ipse Isocratis locus non affertur: sed 
hzc verba, οὕτως ᾿Ισοκράτης, sequitur, σκαριφήσασϑαι ἐστὶ τὸ ἐπι- 
σεσυρμ. etc. Non abs re autem quis in hac Harpocrationis obser- 
vatione quzdam miretur: primum, unde sint illae duze voces περὶ 
ἐγγύης, quas verbo διεσκαριφησάμεθα prefigit : deinde, quomodo 
exponat verbo διελύσαμεν, quum hoc ipsum ab Isocrate verbum 
subjungatur (apud eum enim legimus, illa in oratione 8. εἰ. οὐδένα 
χρόνον τὰς εὐτυχίας κατασχεῖν ἠδυνήϑημεν, ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφη- 
σάμεϑα καὶ διελύσαμεν αὐτάς) : postremo, quomodo cum prazceden- 
tibus cohzreant ista quze Aristophanis locum sequuntur: σκαριφή - 
cac at ydo ἐστὶ, τὸ ἐπισεσυρμ. etc. Cujus enim rei rationem hic 
particula ydp reddit, quum alia sit omnino expositio, ac minime 
cum preecedente conveniens ? Sed duo sunt eorum que proposui 
in quibus nos aliquantum Suidas juvat. Ac primum ad hanc po- 
steriorem expositionem quod attinet, apud eum vocula ydp illi non 
adhibetur, sed legitur, σκαριφήσασϑαι ἐστὶ τὸ ἐπισ. ut antea dixi. 
Nec dubito quin omissa fuerit particula disjunctiva aute verbum 
σκαριφήσασϑαι, et Harpocr. scriptum reliquerit, ἢ σκαριφ. ut ea uti 
mos est quum diversa expositio proponitur. Alioqui dicitur etiam, 
κατὰ δὲ τοὺς ἄλλους, vel aliquid tale. Preeterea videmus Harpocra- 
tionis lectionem, in iis que profert tanquam ex Isocrate, et minime 
tamen cum nostris conveniunt (nisi et in alio hujus orationis loco 
ita verbo ξιεσκαριφησάμεθα utitur), a Suida non confirmari. Quod 
si quis eum ipsum esse locum sibi persuadet, sed ab hoc Lexico- 
grapho aliud quam περὶ ἐγγύης scriptum fuisse, manet interim illa 
dubitatio quam movi primam, quomodo illud vocabulum διεσκαρι- 
φησάμεϑα exponatur voce διελύσαμεν, quce ab Ipso Isocrate cum 
altera illa velut copulatur. Ac mihi certe fit verisimile illum non 
verbo διελύσαμεν, sed aliquo alio usum esse. Aliud autem aptius 
in mentem mihi non venit quam διεῤῥίψαμεν. | Ceterum alia quee- 
dam hoc de verbo (quo nullum in toto Isocratis opere magis aliis 
inusitatum esse arbitror) in meo Thesauro Grece lingue legere 
poteris. 

EIAQTEYEIN, τὸ δουλεύειν. Ἰσοκράτης ΠΑανηγυρικῷ. εἵλωτες γὰρ 
οἱ μὴ γόνῳ δοῦλοι Λακεδαιμονίων, ἀλλ᾽ οἱ πρῶτοι χειρωϑέντες τῶν 
"EAoc τὴν πόλιν οἰκούντων" ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ μαρτυροῦσι καὶ ᾿ Ελλά- 


νικος ἐν τῇ πρώτῃ. HARPOCRAT. 
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EIAQTEYEIN, servire, Isocr. Paneg. nam εἵλωτες vocabantur 
qui Lacedemoniorum servi erant, non ab ipso ortu, sed capti primi 
ex illis qui urbem dictam Helos incolebant : ut cum alii multi te- 
stantur, tum Hellanicus libro 1. Isocratis de Lacedcemoniis verba 
in illa oratione sunt &. λε΄. τῇ αὑτῶν πόλει τοὺς ὁμόρους εἱλωτεύειν 
ἀναγκάζουσι. Sed εἱἷλωτεύειν non exponerem simpliciter δουλεύειν, 
cum Harpocratione, verum δουλεύειν ὥςπερ εἵλωτα. et illo in loco 
δουλεύειν ὥςπερ εἵλωτας; vel ὥςπερ εἵλωτας ὄντας, sive δουλεύειν εἱλω- 
rwv τινὰ τρόπον, aut etiam δουλεύειν εἱλωτικῶς, Si hoc uti adverbio 
lieeret. Latine autem dici posset: Heloticam quandam servitutem 
servire. Valde autem duram hanc fuisse, ex alio ejusdem oratoris 
loco discimus. Ceterum hyperbole quadam utens, eos e servis 
dominos suos a nonnullis Greecis factos scribit 8. λβ΄. 

EIIAKTOX ὅρκος, ὃν a ὑτός τις ἑκὼν αὑτῷ ἐπάγεται, τουτέστιν ai- 
ρεῖται. Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Χαιρέστρατον καὶ Ἰσοκράτης 'A πολλωνγιάτης 
ἐν ταῖς πρὸς Δημόνικον παραινέσεσιν. ἔστι δὲ ὅρκον τρία εἴδη, ἀπώμοτος 
καὶ κατώμοτος, καὶ Ó καλούμε; ος ἐπακτός. εἶναι δὲ τοῦτον οὗχ ἁπλοῦν. 
δεῖ γὰρ τὸν προτεινόμενον ὑπὸ τοῦ ὁρκίζοντος αὐτοῖς ὀνόμασιν ἀντιφω- 
νεῖν τὸν ὁρκιζόμενον. 

ΕΠΑΚΤΟΣ ὅρκος (est autem ὅρκος jusjurandum ), quem quis sibi 
defert, id est, spon'aneus. Lysias in orat. ad (vel adversus ) Che- 
restratumi, et Isocrates Apolloniates in suis ad Demonicum monitis. 
Sunt vero ejus tria genera, αἀπώμοτος οἱ κατώμοτος εἰ qui ἐπακτὸς 
appellatur. Hunc autem non esse simplicem : oportet enim ei quod 
proponitur ab eo qui jusjurandum defert. respondere iisdem verbis 
eum cui defertur. (p. 6. e. ed. Steph.) Valde nova nec vera hzc 
ἐπακτοῦ ὅρκου expositio non immerito lectori videatur, quum vix 
ullus inveniri possit qui in dubium vocandum putet an ἐπακτὸς ὃρ- 
xoc sit qui ab alio defertur. Neque tamen negari potest quin Har- 
pocrationis menti assentiatur mea interpretatio: nam αὑτῷ recte a 
me scribi, non αὐτῷ, ut sit pro ἑαντῷ, ostendit Suidas, quum apud 
eum legatur éavrg: et hujus expositionis totius verba sint apud eum 
isla: ὃν ἄν ric αὐτὸς ἑκὼν ἑαυτῷ ἐπάγηται, τουτέστιν αἱρεῖται. Illa 
autem, ὃν ἄν τις αἱρῆται (nam ita scribendum est, sicut precedit 
ἐπάγηται) vel ὅν τις αἱρεῖται, una voce reddo spontaneus: quum et 
voluntarius reddi (ut opinor) queat. Recte autem apud eundem 
Suidam corrigitur illa expositio hac proxime sequente: ἄλλοι δὲ 
τοὐναντίον, ὁ ἀλλαχόϑεν ἐπιφερόμενος; ἀλλ᾽ οὐκ αὐϑαέρετος. Quibus 
verbis subjungitur mentio illorum trium generum jurisjurandi. Sed 
quod ad posteriorem hanc ἐπακτοῦ ὅρκον expositionem attinet (quam 
et ego multo meliorem, immo solam bonam esse judico), jam apud 
eundem Lexicographum preecesserat, antequam περὶ τοῦ αὐϑαιρέτου 
intelligi debere diceretur. Heec enim ibi precedunt: ᾿Επακτὸς 
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Isocratis locus, sive Apolloniatee, sive alius (ut antea dictum fuit) 
qui tempore Dionysii Halicarnassei vixit, ad amplectendam poste- 
riorem hanc ἐξήγησιν, rejicendam priorem (quod pace Harpocra- 
tionis, magni alioqui viri, dictum sit) compellere nos videtur. Ibi 
enim ita eum monet: Jusjurandum epactum admitte, duabus de 
causis : vel ul teipsum turpi crimine liberes, vel ut amicos e pericu- 
lis eripias. Nam hic observandum est dici προσδέχου, id est, ad- 
mitte: atqui quomodo quis jusjurandum spontaneum, non autem 
ab alio delatum, admittere diceretur? lllud vero διὰ δύο προφάσεις 
libenter aliter interpretarer, quam duabus de causis: quum hec 
verba respondeant potius Grecis istis, διὰ δύο αἰτίας : et quee sub- 
junguntur illis verbis διὰ δύο προφάσεις, non tam sint du: cause 
propter quas jusjurandum admitti debet, quam duse res quee quum 
accidunt, pre aliis ad jusjurandum admittendum impellere debent. 
In illis porro Harpocrationis quee sequuntur verbis, ubi de tribus 
jurisjurandi generibus loquitur, desidero verbum ad quod illud 
εἶναι referri possit. Preterea vereor ne aliud quam ἁπλοῦν ipse 
scripserit, In sequenti autem et ultima hujus observationis periodo 
lego τῷ προτεινομένῳ, sive τοῖς προτεινομένοις pro τὸν προτεινόμενον, 
ut ostendere vel mea hujus loci interpretatio potest. 
EAAOPOTATOYZ. ἐν ἐπαίνῳ λέγουσι τοὔνομα οἱ παλαιοὶ, ἀντὶ τοῦ 
πραοτάτους" κατὰ τὸ ἐναντίον τῷ βαρυτάτους καὶ φορτικωτάτους. Ἴσο- 
κράτης [[αναθηναϊκῳ᾽ Σφᾶς δ᾽ αὑτοὺς ὡς δυνατὸν ἐλαφροτάτους καὶ 
μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. HARPOCRAT. 
EAAOPOTATOY. In laudem utuntur veteres hoc vocabulo, pro 
crpaorarovc, ut contrario his, [japvrárovc et φορτικωτάτους. Isocr. 
Panath. σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνατὸν ἐλαφροτάτους καὶ μετριωτάτους 


τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. Facit autem pro Harpocrationis expo- 


sitione locus hic qui eadem in oratione legitur 8. «S^. μάλιστα μὲν 


οὖν ἐντεῦϑεν ἄν τις δυνηϑείη κατιδεῖν ὅσῳ μετριώτερον καὶ πραότερον 
ἡμεῖς τῶν πραγμάτων ἐπεμελήθημεν. Nam 1lli superlativo ἐλαφρο- 
τάτους, quod exponit πραυτάτους; vides eodem modo subjungi με- 
τριωτάτους; quo hic comparativo μετριώτερον subjungitur πραότερον 
(neque enim in liujusmodi copulationibus ratio ordinis semper ha- 
betur), ac fieri potest ut in illa expositione ad locum hunc respexe- 
rit. Quum autem dicit κατὰ τὸ ἐναντίον τῷ βαρυτάτους et φορτικω- 
τάτους, respicit ad eas voces quz eo in loco precedunt istas: et 
tamen ron omnino easdem affert quas ibi legimus. Nam ita scri- 
ptum habemus totum locum $. ια΄. τὰς μὲν τῶν ἄλλων ἀηδίας καὶ 
βαρύτητας εὐκόλως καὶ ῥᾳδίως φέροντας; σφᾶς € αὐτοὺς ἐλαφροτάτους 
καὶ μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. Apud Suidam paulo 


aliter quam apud Harpocr. scriptum est: ἐν ἐπαίνῳ λέγουσι τὸ ὄνο- 
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καὶ φορτικωτέτον. Istud igitur colligendum hinc est, Harpocratio- 
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nem et Suidam (nisi potius Harpocrationis tantum mentio facienda 
est, quum Suidam ex illo mutuatum esse vix quisquam neget) hunc 
quidem in voce φορτικωτάτους, illum autem in vocabulo φορτικωτά- 
rov, ad illud ἀηδίας respexisse: perinde ac si ἡ ἀηδία et τὸ φορτικὸν, 
aut etiam τὸ φορτικώτατον, idem sonarent. Verum, quamvis paulo 
ante ἐλαφροτάτους, sicut et μετριωτάτους, scripserim in illo Isocratis 
loco, tanquam et in hac mea editione ita legeretur, nunc contra 
fateor, in ea, sicut in Aldina et aliis, £Aaóporé£povc male scriptum 
esse, ac ἐλαφροτάτους ex isto Harpocrationis loco reponendum 
esse: etiamsi, vel eo tacente, aliquem hanc emendationem sibi 
permittere potuisse existimem. 

EIIIOETOYX ἑορτὰς, Ἰσοκράτης ᾿Αρεοπαγιτικῷ. Tüc μὴ πατρίους, 
ἄλλως δὲ ἐπιψηφισϑείσας, ἐπιθέτους ἐκάλουν. HARPOCRAT. 

ΕἸΠΘΕΤΟΥ͂Σ ἑορτὰς (perinde ac si quis dicat : adjectitia festa, 
sive adscititia), que patrie non erant, sed alia de causa decreto 
approbate, £xiSérovc appellabant. Locus Isocratis exstat &. ια΄, 

y ἐπιθέτους ἑορτὰς, αἷς ἑστίασίς τις προσείη, μεγαλοπρεπῶς 

ἦγον, ἐν δὲ τοῖς ἁγιωτάτοις τῶν ἱερῶν ἀπὸ μισϑωμάτων ἔϑυον. | Ubi 
tamen interpres peregrinas ferias vertit, non adjectitias, aut ad- 
scititias, vel advectitias, vel adventitias: quorum unoquoque, ac 
presertim. illorum priorum, vim vocabuli et originem ostendisset. 
Ceterum ad expositionem Harpocrationis quod attinet, in qua, 
inter csetera, rdc μὴ πατρίους esse dicit, sciendum est, apud Iso- 
cratem, proxime przcedere, τὰς πατρίους Svoíac ἐξέλειπον. ita enim 
scribendum est, non ἐξέλιπον. 

EIIIHMAINEXOAI, ἀντὶ τοῦ ἐπαινεῖν, καὶ, ὡς ἐν τῇ συνηϑείᾳ 
λέγομεν ἐπιφωνεῖν, ᾿Ισοκράτης [Παναθηναϊκῷ. HARPOCRAT. 

EIIZHMAINEXOAI, id est, Laudare, atque (ut consueto nobis 
sermone dicitur) &oveiv.lsocr. Panath. Locus Isocratis est in ipso 
Panathenaici principio 8. α΄. kai τοὺς ἀκούοντας ἐπισημαίνεσϑαι καὶ 
ϑορυβεῖν ἀναγκαζουσῶν. | Ubi observa etiam ϑορυβεῖν eadem de re 
dictum. Nisi forte ἐπιθορυβεῖν potius scripsisse existimandus est, 
quod szpe hujusmodi locis adhibetur. Verum et simplex ϑορυβεῖν 
hac de re dictum in alio ejusdem orationis loco legitur: et quidem 
ab ipso Isocrate explicatum. Nam heec sunt ejus verba, circa 
finem ejusdem orationis. ἃ. videlicet oy'. habemus: ταῦτ᾽ εἰπόντος 
αὐτοῦ, καὶ rovc παρόντας ἀξιώσαντος ἀποφήνασϑαι περὶ ὧν παρεκλή- 
ϑησαν, οὐκ ἐθορύβησαν (ὃ ποιεῖν εἰώϑασι πᾶσι τοῖς χαριέντως διειλεγ- 
μένοις)" ἀλλ᾽ ἀνεβόησαν, ὡς ὑπερβαλλόντως εἰρηκότος. 


ἘΠΙΣΤΑΘΜΟΣ, Ἰσοκράτης llayyyvpuo* ' Exáropvoc δ᾽ ὁ Καρίας 


, , Q e $8 et εἰ ^ ^ ! E , , 
ἐπίστασμος. Oc οὐδὲν ἕτερον ἦν, ἢ κατα σατραπείαν Καρίας κύριος 
ὑπῆρχε v». HARPOCRAT. 


EIIIZTAOMOTZ, /socrates oratione Panegyrica: 'Exárouvoc δ᾽ ὁ 
Καρίας ἐπίσταϑμος. Quod nihil aliud est quam, κατὰ σατραπεία: 
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Καρίας κύριος ὑπῆρχεν. Ideo autem ita interpretor, quod nihil 
aliud est (nisi quis malit: quod nihil aliud sonat ), quoniam scribo, 
ὃ οὐδὲν ἕτερον ἦν, ve] potius ἐστί. At vero apud Suidam mendosus 
etiam legitur hie locus: ita videlicet, ὃς οὐδὲν ὕστερον ἦν ἣ κατὰ 
σατραπείαν Καρίας κύριος. Hoc autem verba ita reddi posse exi- 
stimo: per satrapeiam (nisi quis malit satrapeic jure) dominus 
Carie, vel Carie dominus utpote satrapa. nterpres hoc loco 
vertit: Caric preses. Legitur autem in alio ejusdem orationis 
loco &. λδ΄. kai προστάττων d χρὴ ποιεῖν ἑκάστους, kal μονονοὺκ 
(ita enim potius scribendum quam disjuncte μόνον οὐκ) ἐπιστάϑμους 
ἐν ταῖς πόλεσι καϑιστάς. Ubi idem interpres pre ectos reddit. Non 
dubium est tamen quin eadem utrobique hujus vocabuli esse in- 
terpretatio debeat. nam et hic de rege Persarum agitur, ἐπιστάϑμους 
in Graecia, non secus quam in Asia sua, constituente. 

HIIEIPON. συνηθές ἐστι τῷ I cokpáret τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν 
Περσῶν γῆν οὕτω καλεῖν. ὥςπερ ἔν τε Φιλιππικῷ καὶ ᾿Αρχιδάμῳ. HaAR- 
POCRAT. 

HIIEIPON. Zn more habet Isocrates regionem que est sub regis 
Persarum ditione, ita vocare: ut in Philippica oratione, et in 
Archidamo. Sic autem et ἠπειρώτας, eos quibus rex Persarum im- 
perabat, appellantem audimus in Paneg. ἃ. μβ΄. τοῖς δ᾽ ἠπειρώταις, 
οὐδ᾽ ὅταν εὖ πάσχωσι, χάριν ἴσασιν. ubi interpres pro Epirotis, seu 
Epiri incolis, Asianos dixit. Ac eosdem certe rovc τὴν ᾿Ασίαν 
κατοικοῦντας vocat Isocrates in. Panath. ubi etiam subaudiendum 
est βαρβάρους, sicut ex sequentibus apparet. [Ita enim ibi scri- 
ptum est ὃ. λ΄, ov μόνον πρὸς ἅπαντας τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας 
ἀλλὰ καὶ πρὸς ἄλλα γένη πολλὰ τῶν βάρβάρων κινδυνεύων. Nam ex 
eo quod subjungit, πρὸς ἄλλα γένη πολλὰ τῶν βαρβάρων, se et 
Asianos omnes pro barbaris habere ostendit. ^ Fortasse tamen 
objiciet quispiam necesse non esse ex sequentibus ibi subaudire 
βαρβάρους, quum, vel Isocrate tacente, ex aliis ejus locis et aliorum 
etiam quibusdam pro barbaris habitos coustet. Eodem vero 
dicitur modo in Philipp. 8. δ΄. eic τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν. 
At in Panegyr. 8. γ΄. dans idem consilium, dicit: κοινῇ τοῖς βαρβά- 
ροις πολεμήσωμεν. quibus verbis przfixa sunt ista: πανσάμενοι τῆς 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς φιλονεικίας. sicut illo altero in loco hzc verba : 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν : precedunt Ista: πλὴν εἰ δό- 
Lee ταῖς πόλεσι ταῖς μεγίσταις; διαλυσαμέναις τὰ πρὸς σφᾶς αὐτάς. 
Jam vero in eadem oratione Panegyrica, tanquam ex aliis idem 
consilium proponens, scribit &. β΄. ὡς χρὴ; διαλυσαμένους τὰς πρὸς 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας ἐπὶ βάρβαρον τραπέσθαι. Caeterum in Panath. 
Europe simul et Asie mentionem facit. Grecis, non minus quam 
barbaris, suam orbis partem tribuens, ὃ. ἐς΄. xai τὴν Εὐρώπην 
κρείττω γίνεσθαι τῆς ᾿Δ σίας. 
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KAINDOZ, 'Ieoxparnc Πανηγυρικῷ, οἷον ὡς τοῖς νεωτέροις ἁρμόττειν 
πράγμασιν. "ἔφορος δὲ τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο αὐτὸ ἐν τῇ πρώτῃ. 
HARPOCRAT. | 

KAINO3, JIsocr. orat. Panegyrica : ita videlicet ut rt bus novis 
convenire queat.  Ephorus autem illud quodammodo exposuit li hbro 
primo. Locus hic est idem qui et in voce ἀρχαίως ab eo citatus 
fuit ex eadem oratione. ibi enim post ἀρχαίως scribit, Isocr. Pane- 
gyrico &. α΄. rd τε παλαιὰ καινῶς διελθεῖν, καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γενο- 
μένων ἀρχαίως εἰπεῖν. Cujus scripturze minimum est discrimen a 
nostra (circa hujus orationis principium); tantum enim pro illo 
διελϑεῖν habemus διεξελϑεῖν (quum multi sint loci qui et hoc διεξελ- 
ϑεῖν comprobare possint: et quidem unum ex iis leramus in pro- 
xime sequente pagina $. β΄. kai διεξέρχονται rdc τε συμφορὰς τὰς ἐκ 


ενημένας), et γεγενημένων 


1) 4 3] ^ , / : 7p ^ / 
τοῦ πολέμου TOU πρὸς ἀλλήλονς ἡμῖν γεὴ 


pro γενομένων. Ceterum in eadem illa vocabuli ἀρχαίως obser- 


vatione, paucis interjectis, addit : Θουκυδίδης ἐν τῇ πρώτῃ τῶν ἱστο- 
ριῶν τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο. at hic videmus de Ephoro idem scribi, 
id est, eum dici eundem illum locum τρόπον τινὰ ἐξηγήσασθαι. 
Qua de re alius erit dicendi locus. 

ΚΑΚΩΣ εἰδότες, dvri τοῦ ἀγνοοῦντες, ᾿Ισοκράτης περὶ εἰρήνης. 
HARPOCRAT. 

KAKOQOXE εἰδότες (id est, male scientes, si verbum verbo reddatur), 
pro ignorantes, Isocrates De pace. | Excogitatum fortasse fuit hoc 
loquendi genus ad imitationem illius quod ei epponitur, εὖ εἰδότες: 
quamvis hic εὖ dici queat pleonasticum. Ac ne hioc quidem ob- 
servatu indignum est, adverbium κακῶς eum in hoc loquendi genere 
habere usum quem habet alicubi male (quod ei apud Latinos rc- 
spondet), veluti ubi dicitur de non sano male sanus; qui et insants. 
Ovidio autem pre aliis hic adverbii istius usus est familiaris, Cee- 
terum non debuit Harpocration aliquem tantum ex oratione De 
pace testem citare: quum et alibi passim exstent in aliis ejus ora- 
tionibus loci ex quibus testimonia peti possunt. Eorum e numero 
duos saltem, qui in Panath. leguntur, memoria mea suppeditabit. 
Unus est ἃ. £c. κακῶς εἰδότες ὡς τοὺς μὲν θεραπεύοντας αὑτὸν ὑβρίζειν 
εἴϑισται, ubi tamen interpres vertit: u£ mon animadvertamus. 
Altero, &. οε΄. κακῶς εἰδότες ὡς οὐδὲν οὔτ᾽ ὅσιον οὔτε καλόν ἐστι τὸ μὴ 
μετὰ δικαιοσύνης καὶ λεγόμενον καὶ πραττόμενον. ; | 

KHPYKEZ, Ἰσοκράτης ΠΠανηγυρικῷ. γένος ἐστὶν ἐν ᾿Αϑήναις ov- 
τως ὀνομαζόμενον. κέκληται δὲ ἀπὸ Κήρυκος τοῦ Ἑρμοῦ. Han- 
POCRAT. 

KHPYKES, Isocrates Paneg. Stirps quedam est Athenis hoc 
nomine. Vocatur autem a quodam Keryce, qui Mc rcurii filius fuit. 
Verto ita ἀπὸ Κήρυκος τοῦ 'Eppov, quod existimem subaudiri υἱοῦ, 
ut omnes norufit hanc ellipsin esse frequentissimam. ac ideo scripsi 
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etiam K»jpvxoc, litera Καὶ majuscula. Alioqui non video quee liujus 
loci interpretatio afferri possit. Nam si voluisset significare stir- 
pem illam a quodam, qui preco Mercurii fuit, nomen accepisse, 
paulo aliter (ut opinor) locutus füisset: et his vel similibus verbis 
usus esset: ἀπὸ rivóc Oc κήρυξ τοῦ ᾿Ἑρμοῦ ἐγένετο. Sed eum hoc 
dicere voluisse, parum mihi sit verisimile. Exstat autem locus 
Isocratis μβ΄. Εὐμολπίδαι δὲ kai κήρυκες ἐν τῇ τελετῇ τῶν μυστηρίων 
etc. Sed scribendum censeo hic quoque Κήρυκες litera K majuscula. 
Interpres tamen, tanquam appellativum, reddidit preecones. 

KOPOLIIAAO0Z, 1 σοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς αἀντιζόσεως. Τοὺς ἐκ 
πηλοῦ, ἢ κηροῦ, ἢἣ τινὸς τοιαύτης ὕλης, πλάττοντας κόρας ij κούρους, 
οὕτως ὠνόμαζον. HARPOCRAT, 

KOPOIIAAQOOZ, /socr. in orat. De permutatione. |. .Eos qui e 
luto, aut cera, aut ex alia hujusmodi materia, puellulos aut puellu- 
las fingebat, ita vocabant. Suidas habet: Κοροπλάθοι, oi rovc kó- 
povc πλάττοντες κηρῷ ἢ γύψῳ. τουτέστι rd ζῶα πάντα. Ubi nou 
dubium est quin mendosum sit hoc τουτέστι, et quce distinguenda 
erant, male in unum confusa fuerint: ut ex iis quee in "Thesauro 
meo Grece lingue leges, tibi apparebit. Sunt qui κοροπλάθον 
puparum fictorem interpretentur. Locus porro Isocratis in illius 
orationis initio tibi occurret. 

ΛΟΓΙΣΜΟΣ, ἡ λογιστικὴ τέχνη. leoxpárgc Βουσίριδι. HARPO- 
CRAT. 

ΛΟΓΙΣΜΟΣ, Supputandi ars, sive computandi. Isocr. Busiride. 
Apud Isocr. in Buriside ἃ. $'. plurale λογισμοῖς habemus, non sin- 
gulare λογισμῷ. lta enim ibi scriptum est: ἐν ἀστρονομίᾳ kai λο- 
γισμοῖς καὶ γεωμετρίᾳ διατρίβειν ἔπεισεν. sed minime dubium est quin 
λογισμῷ non λογισμοῖς scriptum hic ab Harpocratione fuerit. Cse- 
terum λογισμοῖς illud redditur ab interprete aritAmetica. 

AOFPOIHOIO?J, ὁ ὑφ᾽ ἡμῶν ἱστορικὸς λεγόμενος. Ἰσοκράτης Βουσί- 
pit. HARPOCRAT. 

ΛΟΓΟΠΟΙΟΣ; qui a nobis dicitur historicus. Isocr. Busiride. 


Isocr. in Bus. 8. ιε΄. ὁμολογεῖται δὲ παρὰ πάντων τῶν λογοποιῶν. 
Paulo post autem legimus etiam verbum quod ex hoc nomine fa- 
ctum est, ubi scribit: καὶ πολλὰς ἄλλας ἀνομίας ἐλογοποίησαν κατὰ 
τούτων. 

EZENITEYOMENOYS, ἀντὶ τοῦ μισϑοφοροῦντας. ξένοι δὲ οἱ μισϑο- 
φόροι. ᾿Ισοκράτης Φιλιππικῷ, κἀν τινὶ τῶν πρὸς Φίλιππον ἐπιστολῶν. 
HARPOCRAT. 

EENITEYOMENOY, id est, mercede militantes. ξένοι autem 
qui mercede militant. Isocr.or. Phil. et in quadam epistolarum ad 
Philippum. "Tanquam precedente nomine Zevírgc, dicitur ξενε- 
τεύομαι, etiamsi Harpocr. nullam hujus sed tantum nominis ξένοι 

H 
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mentionem faciat. Ceterum unus ex illis Isocratis locis est hic 
&. ν΄. ὅσοι τῶν τὰς δυνάμεις ἐχόντων τὰ τῶν ξενιτενομένων στρατόπεδα 
μισϑοῦνται. 

OXION. Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα φησί" Καὶ τὰ X| 
ματα τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια. ὕ,τε Ἰσοκράτης ᾿Αρεοπαγιτικῷ" Καὶ τοῖς 
ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. “Ὅτι δὲ τὰ ὅσια τὰ δημόσια δηλοῖ Δημοσϑένης ἐν 
τῷ κατὰ Τιμοκράτους σαφῶς διδάσκει. HARPOCRAT. 

OXION. Huyperides oratione ad Aristogitonem dicit, καὶ τὰ 
χρήματα τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια. Quin etiam Isocrates in Areopag. 
καὶ τοῖς ἱεροῖς kai τοῖς ὁσίοις.  Significare autem ὅσια idem quod 
δημόσια, aperte docet Demosthenes adversus Timocratem, His sub- 
jungit locum illum Demosthenis : atque illi addit, ex Did ymo, duo- 
bus dictum fuisse modis τὸ ὅσιον, et quod esset ἱερὸν, et quod ἰδιω.-. 
τικόν. Ubi hec vox ἰδιωτικὸν non immerito futura esse suspecta 
videtur, etiamsi eadem apud Suidam lectio exstet. Ceterum et 
vulgaris nominis ὅσιον usus exemplum habemus apud nostrum Iso- 


" 


cratem, cum alibi, tum Panath. 8. ἐξ. 

IIAPPHSEIAS, ἀντὶ τοῦ βλασφημίας καὶ λοιδορίας. Ἰσοκράτης Bov- 
cipit. HARPOCRAT. 

IIAPPHEXIAS$, id est, maledicentie et convitiationis. Isocr. 
Busiride. Nisi quis malit maledictorum et convitiorum : quod illud 


verbale convitiatio, preesertimque ejus genitivus, aliquid duriuscu- 


lum habeat. Locus est 3. «s. τῆς δ᾽ εἰς τοὺς ϑεοὺς παῤῥησίας ὀλιγωρή- 
σομεν. Non assentior autem Harpocrationi de hac expositione : sed 
malim simpliciter exponere: mimic in deos loquendi libertatis. 
Quod si licentiam loquendi dicamus, adjectivo illo non itidem opus 
fuerit. Perinde ac si diceret: Tante loquendi licentite ut ad ma- 
ledicta usque ac convitia eruinpat. 
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ΠΡ} IZOKPATOT'X 


QAIAPOZ. Οὐδὲ yàp οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελϑεῖν. 
ΨΩΚΡΑΤΗΣ. Τίνα τοῦτον ; ΦΑΙΔ. ᾿Ισοκράτη τὸν καλόν. ᾧ τί 
ἀπαγγελεῖς ὦ Σώκρατες ; τίν᾽ αὐτὸν φήσομεν εἶναι: ZQOKP. 
Νέος ἔτι, ὦ Φαῖδρε, ᾿Ισοκράτης" ὃ μέντοι μαντεύομαι kar αὐτοῦ 
λέγειν ἐδέλω. ΦΑΙΔ. Τὸ ποῖον δή: EQKP. Δοκεῖ μοι ἀμείνων 
ἢ κατὰ τοὺς περὶ Λυσίαν εἶναι λόγους τὰ τῆς φύσεως, ἔτι TE ἤϑει 
γεννικωτέρῳ κεκρᾶσθαι" ὥςτε οὐδὲν ἂν γένοιτο θαυμαστὸν προΐ- 
ούσης τῆς ἡλικίας, εἰ περὶ αὐτούς τε τοὺς λόγους οἷς νῦν ἐπιχειρεῖ 
πλέον ἢ παίδων διενέγκοι τῶν πώποτε ἁψαμένων λόγων, ἔτι τε εἰ 
αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ταῦτα, ἐπὶ μείζω δέ τις αὐτὸν ἄγοι ὁρμὴ ϑει- 
οτέρα. φύσει γὰρ, ὦ φίλε, ἔνεστί τις φιλοσοφία τῇ τοῦ ἀνδρὸς 
διανοίᾳ. 


ΕΚ AIONYXZIOY TOY ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ 


ΠΕΡῚ IEOKPATOY Z. 


α΄. IZOKPATHE ὁ 'ASqvatoc ἐγεννήνη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοη- 
κοστῆς καὶ ἕκτης Ὀλυμπιάδος, ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι Λυσιμάχου, 
πέμπτῳ πρότερον ἔτει τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου, δυσὶ καὶ 
εἴκοσιν ἔτεσι νεώτερος Λυσίου. πατρὸς ὃ ἦν Θεοδώρου, τινὸς τῶν 
μετρίων πολιτῶν, θεράποντας αὐλοποιοὺς κεκτημένου καὶ τὸν βίον 
ἀπὸ ταύτης ἔχοντος τῆς ἐργασίας. ἀγωγῆς δὲ τυχὼν εὐσχήμονος 
καὶ παιδευϑεὶς οὐδενὸς ᾿Αθηναίων χεῖρον, ἐπειδὴ ταχίστα ἀνὴρ 
ἐγένετο, φιλοσοφίας ἐπεθύμησε. γενόμενος δ᾽ ἀκουστὴς Προδίκου 
τε τοῦ Κείου καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνου καὶ Τισίου τοῦ Συρα- 
κουσίου, τῶν τότε μέγιστον ὄνομα ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἐχόντων ἐπὶ 
σοφίᾳ, ὡς δέ τινες ἱστοροῦσι, καὶ Θηραμένους τοῦ ῥήτορος; ὃν οἱ 

IAATQNO:] In Phaedr. $. 146. Λυσιμάχου] Nonnulli rescribendum 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ Περὶ τῶν ἀρχαίων Ῥητόρων, censent Ναυσιμάχοῦ. 
p. 534—585. 





2 EK AIONYTXIOY AAIKAPN. 


γεν , , ᾿ A "n - Q - ^ ^ 
i ρίακοντα aTtkKTtlvav, Οἡμοτίκον εἰναὶ OOKOUVTO, OT OUCIHV μὲν 


, - , ^ , * , € iN € , , 
ET OLELTO TOGTTELV τε και λέγειν Τα πολιτικά. ως ὸὲ ) φυσις ηναν- 


- Ἁ - ^ - €, , , , 
TLOUTO, τὰ πρωτα καὶ κυριώτατα TOU ρητορος ἀφελομένη, τόλμαν 
“ὦ r^ C3 * - 9, rd * v , 

τε Kai φωνῆς μέγενος; (V χωρὶς οὐχ οἷόν τε ἣν ἐν ὄχλῳ λέγειν, 
, ^ » - L * ^ -— Ca. (C 5$ ^ - 
ταύτης uiv ἀπέστη τῆς προαιρέσεως. ἐπινυμὼν θὲ ὁόξης καὶ TOU 
πρωτεῦσαι παρὰ τοῖς Ελλησιν ἐπὶ σοφίᾳ, καθάπερ αὑτὸς εἰρηκεν, 
? ^ il νυ “ΔἌΔΙΕΙΝ , L *, ^ -τ ^ , 
ἐπὶ τὸ γράφειν a διανοηθείη κατέφυγεν, ov περὶ μικρων τὴν προαϊ- 

» Q4 B 99 LANE Γ᾽ $04. * ^ τ 
ρέσιν ποιούμενος οὐδὲ περὶ των ἰδίων GULU|J2O/ αίἰων οὐὸὲ ὑπὲρ (V 
1ÀÀ 4 * E " , c n ἊΝ zi "EAA : "d STAT 
ἄλλοι τινὲς τῶν τότε σοφιστων; περὶ ὃὲ των Βλληνικὼν Καὶ 

(2 - , ,$ * e Pa / , , » 

βασιλικῶν πραγμάτων, ἐξ cv ὑπελάμβανε, τάς τε πόλεις ἄμει- 
* , ^ ^, ^ PEN , * FO es^ ^ , , - 

vov οἰκήσεσψαι καὶ τοὺς iOÓlTOC ETLOOCLV ἕξειν πρὸς ἀρέτην 
ταῦτα yào ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ λόγῳ περὶ αὑτοῦ γράφει. πεφυρ- 

—S € ^ ! t pe x see xri : 

, τς 1 ^ ^ x - , ς * - Hu " 

μένην 6€ παραλα[ϑὼν τὴν ἄσκησιν των λόγων ὑπὸ τῶν περὶ l'oo- 

, " ^ nd - * , ? ^ ^ - M 
y(av καὶ Πρωταγόραν σοφιστὼν, πρωτος ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν tt 

- : - » ^4 N ^ à , 

στικῶν τε καὶ φυσικὼν ἐπὶ τοὺς πολιτικοὺς, καὶ περὶ ταύτην σπου- 
NA d ^ , , ON , 39^ v et B ^ ^ 
ὀάζων τὴν ἐπιστήμην διετέλεσεν, ἐξ ἧς, ὡς φησιν αὑτὸς, τὸ 


Ca À , δι, ^ M EC , ^ , , á 
βουλεύεσϑαι καὶ λέγειν kal πράττειν τὰ συμφέροντα παραγίνεται 
- - * ; , Ἂς , - * ^ *, ^ 
τοῖς μαθοῦσιν. ἐπιφανέστατος ὁὲ γενόμενος τῶν κατὰ TOV αὑτὸν 
E] , , ^ - , , B 
ἀκμασάντων χρόνον, καὶ τοὺς κρατίστους τῶν Αθήνῃσί τε καὶ ἐν 


- AA “Ἑλλάδ , zi C ^ - ^ 4 * e 1 “ 
τῇ ἄλλῃ ᾿Βλλάδι νέων παιδεύσας, ὧν οἱ μὲν ἐν τοῖς Clkavtkotc 
? , y λ ΄ "νὰ - , * ^ S 
ἐγένοντο ἄριστοι λόγοις, οἱ ὃ ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ τὰ κοινὰ 
, C^ » ἣν ^ ^ - € a4 
πράττειν διήνεγκαν, [καὶ] ἄλλοι δὲ τὰς κοινὰς τὼν Ελλήνων τε 
2 


xai (ap[Dáowv πράξεις ἀνέγραψαν, kai τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως 
εἰκόνα ποιήσας τὴν ἑαυτοῦ σχολὴν, κατὰ τὰς ἀποικίας τῶν λόγων, 
πλοῦτον ὕσον οὐδεὶς τῶν ἀπὸ φιλοσοφίας χρηματισαμένων περι- 
ποιησάμενος ἐτελεύτα τὸν βίον ἐπὶ Χαιρωνίδου ἄρχοντος ὀλίγαις 


E: , e - , , , INI - INI f í 
ἡμέραις ὕστερον τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης, 6votv δέοντα βεβιωκὼς 
t ^ »! , , el - , « - - 

ἑκατὸν ἔτη, γνώμῃ χρησάμενος ἅμα τοῖς αγασοῖς τῆς πόλεως 

- H [4 - / Φ »} LH - 
συγκαταλῦσαι τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀδήλου ἔτι ὄντος πῶς χοῆσεται 
-ι ἘΝ , : n E (23 LT E - [4 s , - κ᾿ 
τῇ τύχῃ Φίλιππος παραλαβὼν τὴν τῶν Ελλήνων ἀρχήν. τὰ μὲν 


C 4 


᾽ ς , ^ , - « - ? ^ 
ουν ἐστορουμενα περι αὐτου κεφαλαιωδῶς TüUT ἔστιν, 


, € QA !zZ T , - , - " 
β . Ἢ δὲ λέξις ἢ κέχρηται τοιοῦτόν τινα χαρακτῆρα ἔχει" 

Ὶ ^ » . ^ ee m 9. ἂς ls H e ME 
καθαρὰ μέν ἐστιν οὐχ ἧττον τῆς Δυσίου καὶ οὐδὲν εἰκῆ τισϑεῖσα 


Mv L " o» 5 Ἶ - * ^" ΄ ^ s 
Ὄνομα, Τὴν T6 ὁὀιάλεκτον ἀκριβοῦσα tv TOLC παᾶανυ Τὴν κοινὴν καὶ 
, » 45S ων e , » , 
συνηθεστάτην καὶ γάρ αὕτη πέφευγεν απηρχαιωμένων καὶ σημειω- 
en ^ , ^ , , 
δῶν ονομάτων τὴν ἀπειροκαλίαν, Kat κεκρατάι συμμέτρως, τό Tt 
E , P? , Mx ^ * ^ *, ^5 * 
σαφὲς Eketv παραπλήσιον ἔχει, καὶ τὸ ἐναργές, ἠσική τέ ἐστι καὶ 
Q ; Ἢ & Q4. & ^ , , , NI , - 
TUJavi). kara 6€ τὴν τροπικὴν φρασιν ὀλίγον τι διαλλάττει ΤῊ 
, ^ , NES , » el , , 
Avotov. kai στρογγύλη OE οὐκ ἐστιν, (0C7TEO ἐκείνη; καὶ συγκέεκρο- 
D OQ M o^ x 


, ^ ^ » " ^ [4 v! , P 
TnHtv kat προς αγωνας Otkavikouc t£U-AXEtTOC" ὑπτία eÉ ξστι μᾶλλον 
^ * " , » , , OO IE ^ et ? 
καὶ κεχυμένη πλουσίως. οὐδὲ O1] σύντομος οὕτως, ἀλλὰ καὶ κατα- 


Ὁ »»ὰ iN] 


i Lov aod - pe 
δκελὴς καὶ βραδυτέρα τοῦ uerpfov — OL ἣν € airíav rovro πάσχει, 


Περὶ δὲ τῶν] Leg. ἀλλὰ περὶ τῶν. AvGrR. 

᾿Ἐχώρησεν x. τ. λ.1 Ἴσως ἐχώρισεν ἀπὸ 
τῶν ἐριστικῶν τε καὶ φυσικῶν τοὺς πολιτικούς. Σημκειωδῶν}] Per σημειώδη ὀνόματα intel- 
Conars. ligo verba per tropos aliunde deducta, his 

Εν τοῖς τσάνυ] Sub. ἀκριβοῦσι. inter eos. opponuntur ὀνόματα συνηθέστατα. Av- 
qui dictionem maaime curant, AvUGER. GER. 











ΠΕΡῚ IZOKPATOTZLZ. 53 


^ ^ * - * 4 ^, , ] $ C ^. * 
μετὰ μικρὸν ἐρῶ --- οὐδὲ τὴν σύνθεσιν ἐπιδείκνυται τὴν φυσικὴν 
* * "i ^ , ! € ? * 4 
καὶ ἀφελῆ Kal ἐναγώνιον, ὥςπερ ἡ Λυσίου, ἀλλὰ πεποιημένην 
€ ᾿ s, ^ ^. 4 - 5 
μᾶλλον εἰς σεμνότητα πομπικὴν καὶ ποικίλην, καὶ πῆ μὲν tUTpE- 
? ! - 8988. , » € * ? T7 ^ 
πεστέραν ἐκείνης. πῆ δὲ περιεργοτέραν" ὁ "yap ἀνὴρ οὗτος τὴν 
EH , ^ C 7; * - ' e , 
εὐέπειαν ik παντὸς διώκει kai TOU γλαφυρῶς λέγειν στοχάζεται 
Νὰ ^ eu. ES - - * a E , 
μᾶλλον ἢ τοῦ ἀφελῶς. τῶν τε γὰρ φωνηέντων τὰς παραλλήλους 
ς , ^ € B - » * ^ , - 
ϑέσεις, ὡς λυούσας τὰς ἁρμονίας των ἤχων καὶ τὴν λειότητα τῶν 
δι -- Φ ÁFS85 
φϑόγγων λυμαινομένας, παραιτεῖται" περιόδῳ τε καὶ κυκλῳ περι- 
᾿ γ 75 ^ - δ i. C » , * , OW. 
λαμβάνειν τὰ νοήματα πειρᾶται ρυδμοειδεῖ πάνυ καὶ οὐ πολὺ ἀπέ- 
- - B » , 7 , - , , , 
χοντι TOU ποιητικοῦ μέτρου, ἀναγνώσεως TE μᾶλλον οἰκειότερός 
* ^ € , Ν * * ^ 2^ * * - ^ 
ἐστιν ἢ ῥήσεως. τοιγάρτοι τὰς μὲν ἐπιδείξεις rac ἐν ταις πανηγῦ- 
^ Ν , ^ " [9 , , , - ς λ , M e 
prot kai τὴν ik χειρὸς ϑεωρίαν φέρουσιν avrov ot Λόγοι; τοὺς 
* * ^ Q /, , ΄- , [4 , Á, , 
ἐν ἐκκλησίαις kal δικαστηρίοις ἀγώνας οὐχ ὑπομένουσι. TOUTOU ὃ 
r el ^ f^ Ἴ ^ . B , -* INS - 6 
αἴτιον, ὅτι πολὺ τὸ παϑητικὸν ἐν ἐκείνοις εἰναι δεῖ, TOUTO δ᾽ ἥκιστα 
INE, IN ^ ! ^ , , ^ ^ 
δέχεται περίοδος αἵ τε γαρ παρομοιώσεις καὶ παρισώσεις καὶ τα 
» ^. - e - , 
ἀντίθετα kai πᾶς ὃ τῶν τοιούτων σχημάτων κόσμος πολύς ἐστι 
, , - τὰ , ^ » N , 
παρ᾽ αὐτῷ, xai λυπεῖ πολλάκις τὴν ἄλλην κατασκευὴν προσιστά- 
μένος ταῖς ἀκοαῖς. 
/ T O^ IN - / e DUET S; , τ 
y- Καϑόλου δὲ τριῶν ὄντων, ὡς φησι Θεόφραστος, ἐξ ὧν 
, ^ *. ^ M , 2d - * - 
γίνεται τὸ μέγα καὶ σεμνὸν καὶ περιττὸν ἐν λέξει, τῆς τε ἐκλογῆς 
- , , ^ ^ ͵ "€ , ^ - j 
τῶν ὀνομάτων καὶ τῆς ἐκ τούτων GpjuoviaC καὶ τῶν περιλαμ[βδα- 
, ^ 5 ^ τ , ^ ^ , , 
vóvTwv αὐτὰ σχημάτων, ἐκλέγει μὲν εὖ πάνυ καὶ τὰ κράτιστα ὀνό- 
^ ς , Ὁ , * , * , , , , 
ματα τίϑησιν, ἁρμόττει Ó. avra περιέργως τὴν εὐφωνίαν ἐντείνων 
^ g, - ^ «had , A 
μουσικὴν, σχηματίζει τε φορτικως, καὶ τὰ πολλὰ γίνεται ψυχρὸς 
^ x: οὐ. , ^ - ^ , - M tesi: 
ἢ τῷ πόῤρωθεν λαμβάνειν ἢ τῷ μὴ πρέποντα εἶναι τὰ σχήματα 
- r, $^ C SX ^ ^ - - , ec £F 
τοῖς πράγμασι [ἢ] διὰ τὸ μὴ κρατεῖν τοῦ μετρίου. ravra μέντοι 
^ » , UNE. - * ACE λλά ^ λέ ὯΝ , , 
καὶ μακροτέραν αὐτῷ ποιεῖ τὴν λέξιν πολλάκις Λέγω ὁὲ τό τε εἰς 
NI , , e * * - *, - 
περιόδους ἐναρμύττειν ἅπαντα τὰ νοήματα καὶ τὸ τοῖς αὐτοῖς τύ- 
- : PO 7 INI 
ποις τῶν σχημάτων τὰς περιόδους περιλαμβάνειν καὶ τὸ διώκειν 
* * CN , RÀ , * el IY: » - & 
ik παντὸς τὴν εὐρυϑμίαν. ov γὰρ ἅπαντα ótxerat, οὔτε μῆκος TO 
* s » “ ^ "y € ^ * " et , 
αὐτὸ, οὔτε σχῆμα τὸ παραπλήσιον, οὔτε ρυϑμὸν τὸν ἴσον, ὡςτ' 
, . , ^ “αὶ B - s ^. 
ἀνάγκη παραπληρώμασι λέξεων οὐδὲν ὠφελουσῶν χρῆσδαι καὶ 
, , B - * , ? , , e ^ 
ἀπομηκύνειν πέρα TOU χρησίμου τὸν λόγον. λέγω ὃ οὐχ ὡς διὰ 
ν - - -— *, er , e 
παντὺς αὐτοῦ ταῦτα ποιοῦντος — οὐχ οὕτω μαίνομαι --- καὶ γὰρ 
TN , ,5 Ad 4. Bos - E λέ Y ,᾽, Ὁ , 
συντίϑησί ποτ᾽ ἀφελῶς τὰ ὀνόματα καὶ AUtL τὴν περίοδον εὑγε- 
- ^ , ^ ; , ^ , 9 
νῶς καὶ τὰ περίεργα σχήματα καὶ φορτικα φεύγει; καί μάλιστα ἐν 
“ : - & G - À , ἀλλ᾽ ε $ ^ ^ 
τοῖς συμβουλευτικοῖς τε καὶ δικανικοῖς λόγοις; aAA. ὡς ET πολὺ 
ed t ^ es 8 - -- Ὁ ^, M , 
τῷ ῥυδμῷ δουλεύοντος καὶ τῷ κύκλῳ τῆς περιόδου καὶ τὸ κάλλος 
—- » , * - e ^ : , M 
τῆς ἀπαγγελίας ἐν τῷ περιττῷ τιϑεμένου κοινότερον εἰρηκα περὶ 
αὐτοῦ. 
OQ - A ἃ - ^ , , » τ , 6, “ 
δ΄. Κατὰ δὴ ταῦτα φημὶ τὴν ᾿Ισοκράτους λέξιν λείπεσϑαι τῆς 
᾿ ; Ἢ ᾿ ? , $^. Pid AD 
Λυσίου, καὶ ἔτι kara τὴν χάριν. καίτοι γε avsmpóc ἔστιν, εἰ καὶ τις 
» M *, * LN DE -— , : , ; 31 , , , 
ἄλλος, kal ἐπαγωγὸς ἡδονῇ τῶν ἀκροωμένων [cokpárnc, ἀλλ 
, HU ^ , * , , - Qo , - , " 
οὐκ ἔχει τὴν αὑτὴν χάριν ἐκείνῳ τοσοῦτον ὃ QUTOU λείπεται κατα 
2 ^ *, ^ er — - , ^ 
ταύτην τὴν ἀρετὴν; ὅσον τῶν φύσει kaAcv σωμάτων τα συνερανι- 
Ἐσιδ. τὴν φυσικὴν} Io. ἐπιδείκνυται φυσι- parum usitatus, quem intellexi εἰ verti : 


x^». Con. lectionem placidam, AvGER. 
τὴν ix χειρὸς ϑεωρίαν)] Modus loqnendi 
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ζόμενα κόσμοις ἐπιϑέτοις. πέφυκε γὰρ ἡ Λυσίου λέξις ἔχειν τὸ 
χάριεν" ἡ ὃ δ᾽ leokpárovc. βούλεται. ταύταις μὲν δὴ ταῖς ἀρεταῖς 
ὑστερεῖ βγμήνθρας κατὰ γοῦν τὴν ἐμὴν γνώμην, προτερεῖ δέ "ys ἐν 
ταῖς μελλούσαις λέγεσϑαι. ὑψηλότερός ἐ ἐστιν ἐκείνου κατὰ τὴν ép- 


μηνείαν καὶ μεζολοσρημείστεροῦι pd kai ἀξιωματικώτερος. Ünv- 


μαστὸν γὰρ δὴ καὶ μέγα τὸ ᾿Ισοκράτους κατασκευῆς ὕψος, 
ἡρωϊκῆς μᾶλλον, ἢ ἀνθρωπίν "c “φύσεως οἰκεῖον. δοκεῖ δή μοι μὴ 
ἀπὸ σκοποῦ τις ἂν εἰκάσαι τὴν μὲν Ισοκράτους pnr ορικὴν τῇ IIo- 
λυκλείτ του τε καὶ Φειδίου τέ xv) κατὰ τὸ σεμνὸν kai μεγαλότεχνον 
καὶ ἀξιωματικὸν, τὴν δὲ Λυσίου τῇ Καλάμιδ ος καὶ Καλλιμάχου 
τῆς λεπτότητος ἕνεκα καὶ τῆς χάριτος" ὥςπερ γὰρ ἐκείνων οἱ μὲ ὲν 
ἐν τοῖς ἐλάττοσι καὶ ἀνθρωπικοῖς i ἔργοις εἰσὶν ἐπιτ υχέστεροι τῶν 


, e Q5 » ιΨ 
τέρων, OL O ἐν τοῖς μειφοσιε καὶ Μ“ειοτέροις δεξιώτεροι, οὕτω καὶ 
e wj 


τῶν ῥητόρων ὁ μὲν ἐν τοῖς μικροῖς ἐστὶ Fg e ὁ ὃ ἐν τοῖς 
μεγάλοις περιττότ ερος" τάχα μὲν γὰρ καὶ τῇ φύσει μεγαλόφρων 
τις ὦν, εἰ δὲ μὴ, τῇ γε, προαιρέσει πάντως τὸ σεμνὸν καὶ θαυμαστὸν 
διώκων. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τῆς λέξεως τοῦ ῥήτορος. 

€. Τὰ δ᾽ ἐν τῷ πρακ τικῷ τόπῳ θεωρήματα, τὰ μὲν ὅμοια τοῖς 
Λυσίου; τὰ δὲ κρείττονα. ἡ μὲν εὕρεσις ἡ τῶν ἐν θυμημάτων, ἡ ἢ πρὸς c 
ἕκαστον ἁρμόττουσα 7 πρᾶγμα, " πολλὴ καὶ πυκνὴ καὶ οὐδὲν ἐκείνης 
λειπομένη, καὶ κρίσις ὡσαύτως ἀπὸ μεγάλης φρον ἤσεως γινομένη" 


EA 


ai μερισμοὶ τῶν πραγμάτων καὶ 1) ΚΟΤ ἐπιχείρημα Sp 


γασία Kat TÓ διαλαμ βάνεσθαι τ τὴν ὁμοειὸ ίαν ἰδίαις μεταβολαῖς καὶ 


ξένοις ἐπεισοδίοις; τά τε "» λα ( ὅσα περὶ τὴν ἘΡΟΎΜΑΥ ικὴν οἰκονο- 


μίαν ἐστὶν ἀγαθὰ, Το. λλῴ μείζονά ἐστι παρ᾽ ᾿Ισοκράτει καὶ κρείτ- 


Ἂν 


ἡ mri προαίρε :OIC ἡ τῶν λόγ ων, περὶ οὺς ἐσπούδ üaGt, 


, 
καὶ τῶν ὑποϑέσεων τὸ κάλλος, 1 εν αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβὰς, ἐξ 


TOV, μάλιστα ὸ 


ὧν οὐ λέγειν ὃ δεινοὺς μόν e ἀπεργάσαιτ᾽ ἂν 7 τοὺς προσέ ait da 
* - * - M o^ 
auct TOV VOUV, ἀλλὰ καὶ τὰ nen. στ ουδαίους οἴκῳ. TE καὶ πό) Et 


^ 


καὶ ὅλῃ τῇ “Ἑλλάδι χρησίμους" κράτιστα yao enm αἰδεύματα πρὸς 
ἀρετὴν iv τοῖς 'Icokoárovc ἐστὶν εὑρεῖν λόγοις. καὶ ἔγωγε φημὶ 
χρῆναι τοὺς μέλλοντας οὐχὶ μέρος τι τῆς πολιτικῆς “δυνάμεως, 
ἀλλ᾽ ὅλην αὐτὴν KT ἤσασθαι, τοῦτον ἔχειν τὸν ῥήτορα διὰ χειρός" 
καὶ εἴ τις ἐπιτ ηδεύει 1 τὴν ἀλησινὴν φιλοσοφίαν, μὴ τὸ σεωρητικὸν 
αὐτῆς uóvov ἀγαπῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ πρα γματικὸν, μηδ᾽ ἀφ᾽ ὧν 


eg 5^ 


αὐτὸς ἄλυπον ὃ εξ ει βίον προαιρούμενος, ἀλλ᾽ εξ ὧν SN, (Wie 


ὠφελήσει, παρακελευσαίμην ὦ av αὐτῷ τὴν ἐκείν ου του ῥήτορος με 
μεῖσνδαι προπέρενξα 
m" Ai ^ , 
? 5 Τίς γὰρ οὐκ ἂν γένοιτο φιλόπο ις Tt καὶ φιλόδ nuoc ; L TAC 


» ἋἋ ν 
OUK αν ETT ιτηὸ εὕὔσειε τὴν πολιτ τικὴν καλοκαγ: a Slav, ἀναγ ν οὺς αὐτοῦ 


^ T OQ ^ 
TOV ΠΠ}ανηγυρικόν M ἐν ῳ, διεξιὼν Tac τῶν ἀρχαίων ἀρετὰς, φησὶν, 


- 


M € ^ Coa /0 
ως OL νὰ, ἡ Ελλὰάὸ a ἐλευθερώσαντες ἀπὸ τῶν βαρ Jágwv οὐ τὰ 


2 


tr πολέμια ὃ οειν οἱ μόν ον ἦσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ «m ytvv atot kai φιλότ ΟΣ 
καὶ σώφρονες" οἵ yt τῶν μὲν κοινῶν μᾶλλον ἐφρόντιζον ἢ τῶν 


Κόσρκοις &mTiÜETO]  Leg., admonente Τὰ δ᾽ ἐν τῷ πραχτικὼῶ τόπω] Hic Dio 
Wolfio, κόσμους ἐτσιϑέτους. IDEM. nysius, postquam egit de verbis (περὶ τῆς 
Τάχα μὲν yàp καὶ] "Ic. τάχα μὲν καὶ. λέξεως), agit de rebus et sententiis, περὶ τῶν 


Con. πράξεων. AUGER. 
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ὙΦ; 


ἰδίων, τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων i ἧττ ον ἐπεϑύμουν ἢ τῶν ἀδυνάτων, καὶ 
τὴν αὐδειμούίαν οὐ πρὸς ἀργύριον ἔκριν ον, ἀλλὰ πρὸς εὐδοξίαν, 
μέγαν οἰόμενοι τοῖς παισὶ καταλείψειν πλοῦτον καὶ ἀνεπίφϑονον, 
τὴν παρὰ τοῖς πλήθεσιτ τιμήν. κρείττονα δ᾽ ἡγοῦντο τὸν εὐσχήμονα 
θάνατον ἢ τὸν ἀκλεῆ βίον: ἐσκόπουν δ᾽ οὐχ ὕπως οἱ νόμοι καλῶς 
καὶ ἀκριβῶς αὐτοῖς ἕξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἡ τῶν kad ἡμέραν ἐπιτη- 
δευμάτων μετριότης μηδὲν ἐκβήσεται τῶν πατρίων" οὕτω δ᾽ εἶχεν 
αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀλλήλους φιλοτί ἱμὼως καὶ πολιτικῶς, ὥςτε καὶ τὰς 
στάσεις ἐποιοῦντο πρὸς ἀλλήλου C, πότ ἐεροῖ 7 πλείω τ τὴν πόλιν ἀγαθὰ 
ποιήσουσιν, οὐχ οἵ τινες ἕτ ἔρους ἀποὶ ἔσαντες τῶν λοιπῶν αὐτοὶ 
ἄρξουσι᾽ τῇ ὃ αὐτῇ προδΝυμίᾳ χρώμε tvOL καὶ πρὸς τὴν “Ἑλλάδα, 
τῷ σεραπεύειν προσῇ yovro τὰς πόλεις, καὶ τῷ πείσειν ταῖς εὐεργε- 
σίαις μᾶλλον ἢ τῷ βιάζεσϑαι τοῖς ὅπλοις κατεῖχον, πιστοτέροις 
χρώμε ενοι τοῖς λόγοις ἢ ἢ vuv τοῖς ὅρκοις, καὶ ταῖς συνϑήκαις ἀξι- 
οὔντες μᾶλλον ἐμμένειν ἢ ταῖς ἀνάγκαις" τοιαῦτα δὲ περὶ τῶν 
ἡττόνων ἀξιοῦντες γινώσκειν, οἷα περὶ σφῶν αὐτῶν τοὺς κρείτ- 
τους ἂν ἠξίωσαν φρονεῖν" οὕτω δὲ παρεσκευασμένοι τὰς γνώμας, 
ὡς ἰδίᾳ μὲν m τὰς ἑαυτῶν πόλεις, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν 
Ἑλλάδα οἰκοῦντε 
S. Tíc δ᾽ οὐκ ἂν aya ἤσειε μέγεθος € eX ἀνὴρ καὶ δυνάμεώς 
τινος ἡγούμενος, ἃ πρὸς Φίλιππον αὐτῷ τὸν Μακεδόνα γέγρα- 
πται: ἐν οἷς ἀξιοῖ στρατηγὸν ἄνδρα καὶ τηλικαύτης ἐξουσίας κύ- 
ριον διαλλάττειν μὲν τὰς διαφερομένας πόλεις, ἀλλὰ μὴ συγ- 
κρούειν 7 πρὸς ἀλλήλας" τὴν δ᾽ Ἑλλάδα μεγάλην ἐ εκ μικρᾶς ποιεῖν" 
ὑπεριδόντ α δὲ τῆς ερὶ τὰ μικρὰ φιλοτιμίας τοῖς τοιούτοις ἐπίχει- 
ρεῖν ἔργοις; ἐξ ὧν κατορθώσας τε πάντων ἡγεμόνων ἐπιφανέστα- 
τος ἔσται, καὶ ἀποτυχὼν τὴν y εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν Ἑλλήνων 
κτήσεται, ἧς οἱ τυχόντες πολλῴ μαλλόν εἰσι ζηλωτότεροι τῶν 
μεγάλας πόλεις καὶ πολλὰς χώρας καταστρεφομένων. ἔτι δὲ πα- 
ρακελεύεται μιμεῖσθαι τὴν Ἡρακλέους TE προαίρεσιν καὶ τῶν ἄλ- 
λων ἡγεμόνων, ὅσοι μετὰ τῶν Ἑλλήνων ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
ἐστράτευσαν" καὶ φησὶ χρῆναι τοὺς ἑτέρων διαφέροντας προαιρεῖ- 


* 


σϑαι μὲν τὰς μέγεθος ἐχούσας, πράξεις, ἐπιτελεῖν δ᾽ αὐτὰς μετ 
ἀρετῆς, ἐνθυμουμένους ὅ ὕτι τὸ μὲν σῶμα θνητὸν ἔχομεν, ἀθάν aTOL 
δὲ ywópeva. δι ἀρετήν" καὶ τοῖς μὲν πρὸς ἄλλο τι τῶν ἀγαδῶν 
ἀπλήστως διακειμένοις ,axvóueva, τοὺς δὲ τιμὴν. μείζω τῆς ὑπαρ- 
χούσης ἀεὶ κτωμένους € ἐπαινοῦμεν" καὶ ὅτι τὼν μὲν ἄλλων, ἐφ᾽ οἷς 
χαίρουσιν οἱ πολλοὶ, τ τοῦ τε πλούτου καὶ ἀρχῆς καὶ δυναστείας, 
πολλάκις τοὺς XS vpoUc συμβαίνει γίν eo at κυρίους, τῆς δὲ ὦ ἀρετῆς 
καὶ τῆς παρὰ τοῖς πλήδσεσιν εὐνοίας τοὺς οἰκείους ἑκάστου κλη- 
ρονομεῖν. 

, - e 4 

9. Πολλὴ γὰρ "aont TOUC ἀναγινώσκοντας ταῦτα ὀυνάστας 
φρονήματός τ τε μείζονος ὑποπίμπλασδαι καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμεῖν 
τῆς ἀρετῆς. 

, (5 ἡ - x ^ Q , pA, ^ , '(2 

θ΄. Τίς δ᾽ àv μᾶλλον ἐπὶ τὴν ὁὀικαιοσύνην kat τὴν εὑσέδειαν 


, t P»-z-- ἂὦ «v! 


, [sd , ν S TUA TIPS "ipa "δ $À 
ποοτρέψαιτο. kay ἕκαστόν T ἀνὸρα iOta Kal κοινῇ Τας πόλεις 
In - ; , E] B 


ra] seripta sunt ab ipso, vp. ab Isócrate. Ipnxw. 
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ὅλας, τοῦ Περὶ τῆς Εἰρήνης λόγου; ἐν γὰρ δὴ τούτῳ πείϑει τοὺς 
᾿Αθηναίους τῶν uiv ἀλλοτρίων μὴ ἐπιθυμεῖν, ἐπὶ δὲ τοῖς παροῦσι 
στέργειν" καὶ τῶν μὲν μικρὼν 1 πόλεων ὡσπερανεὶ κτημάτων φεί- 
δέεσθαι, τοὺς δὲ συμμάχους εὐνοίᾳ τε καὶ εὐεργεσίαις πειρᾶσδ at 
κατέχειν, ἀλλὰ μὴ ταῖς ἀνάγκαις μηδὲ ταῖς βίαις" τῶν δὲ προ- 
γόνων μιμεῖσθαι, μὴ τοὺς πρὸ τῶν Δεκελεικῶν γενομένους, οἵ 
μικρου ἐδέησαν ἀπολέσαι τὴν πόλιν, ἀλλὰ τοὺς πρὸ τῶν Περσι- 
κῶν, οἱ καλοκαγαϑίαν ἀσκοῦντες διετέλεσαν" ἐπιδείκνυταί θ᾽, ὡς 
οὐχ αἱ πολλαὶ τριήρεις, οὐδ᾽ οἱ μετὰ, βίας ἀρχόμενοι' Ἑλληνες 
μεγάλην ποιοῦσι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ αἱ δίκαιαί τε προαιρέσεις καὶ τὸ 
τοῖς ἀδικουμένοις βοηδεῖν. παρακαλεῖ τε τὴν τῶν Ελλήνων εὖ- 
νοίαν οἰκείαν ποιεῖν τῇ πόλει, μεγίστην ἡγούμενος πρὸς εὐδαι- 
μονίαν, καὶ πο. ἐμικοὺς μὲν εἶναι ταῖς παρασκε υαῖς καὶ ταῖς μελέ- 
ταῖς, εἰρηνικοὺς δὲ τῷ μηδένα μηδὲν ἀδικεῖν, διδάσκων ὡς οὔτε 
πρὸς πλοῦτον οὔτε πρὸς δόξαν οὔθ᾽ ὕλως πρὸς εὐδαιμον (av οὐ- 
Siv àv συμβάλοιτο τηλικαύτ ἣν δύναμιν, ὕσην ἀρετὴ καὶ τὰ μέρη 
ταύτης, καὶ τοῖς μὴ ταὐτὰ ὑπειληφόσιν ἐ ἐπιτιμῶν, οἱ τὴν μὲν ἀδι- 
κίαν κερδαλέαν ἡ ἡγοῦνται καὶ πρὸς τὸν βίον τὸν καϑ᾽ ἡ ἡμέραν συμ- 
φέρουσαν, τὴν δὲ δικαιοσύνην ἀλυσιτελῆ καὶ μᾶλλον ἑτέροις ἢ 
τοῖς ἔχουσιν ὠφέλιμον. τούτων γὰρ οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἂν ἢ βελτίους 
ἢ ἀληϑεστέρους ἢ μᾶλλον πρέποντας φιλοσοφίᾳ δύναιτο λόγους 
εἰπεῖν. 

(. τίς δὲ τὸν ᾿Αρεοπαγιτικὸν ἀναγνοὺς λόγον οὐκ ἂν γέ £voiTO 
κοσμιώτερος ; ἢ τίς οὐκ ἂν θαυμάσειε τὴν ἐπιβολὴν τοῦ ῥήτορος, 
ὃς ἐτόλμησε διαλεχϑῆναι περὶ πολιτείας ᾿ ᾿Αϑηναίοις, ἀξιῶν μετα- 
θέσϑαι μὲν τὴν τότε καδεστῶσαν δημοκρατία ν ὡς με eyáAa | ἡλάπτου- 
σαν τὴν πόλιν, ὑπὲρ ἧς τῶν δημαγωγῶν οὐδεὶς ἐπεχείρει A£, γῶν 
θεωρῶν εἰς τοσαύτην αὐτὴν προεληλυθυΐαν à ἀκοσμίαν ὥςτε μηδὲ 
τοὺς ἄρχοντας ἔτι τῶν ἰδιωτών κρατεῖν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὅ τι καϑ᾽ 
ἡδονὴν αὐτῷ γίνοιτο καὶ ποιοῦντα καὶ λέγοντα καὶ τὴν ἄκαιρον 
παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν ὑπὸ πάντων νομιζομένην" ἀνασώ- 
σασδϑαι δὲ τὴν ὑπὸ Σόλωνός τε καὶ Κλεισθένους κατασταϑεῖσαν 
πολιτείαν. ἧς τὴν προυίρρυκν καὶ τὰ in διεξιὼν, δεινότερον μὲν 
ἡγεῖσθαι φησὶ τοὺς τότ᾽ ἀνϑρώπους τὸ τοῖς πρεσβυτέροις ἀντει- 
πεῖν ἢ τὴν τάξιν λύειν᾽ δημοκρατίαν δ᾽ αὐτοὺς νομίζειν οὐ τὴν 
ἀκολασίαν, ἀλλὰ τὴν σωφροσύνην" τὸ δ᾽ ἐλεύϑερον οὐκ ἐν τῷ 
καταφρονεῖν τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὰ κελευόμε να ποιεῖν 
τίϑεσϑαι, ἐξουσίαν τ᾽ οὐθενὶ τῶν ἀκολάστων ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ 
τοῖς βελτίστοις ἀνατιθέναι τὰς ἀρχὰς, τοιούτους ἔσεσϑαι τοὺς 
ἄλλους ὑπολαμδάνοντας οἱοίπερ ἂν ὧσιν οἱ τὴν πόλιν διοικοῦν- 
τες" ἀντὶ δὲ τοῦ τὰς ἰδίας οὐσίας ἐκ τῶν δημοσίων ἐπανορϑοῦν, 
τοὺς ἰδίους πλούτους εἰς τὰ κοινὰ καταχορηγεῖν" χωρὶς δὲ τού- 
των πλείω τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσδαι τοὺς πατέρας τῶν υἱῶν ἀν- 


δρῶν γενομένων ἢ παίδων ὄντων ἐποιοῦντο, ἐν) υμουμένους ὡς 


᾿Επσιξολὸν] I. e. inquit Wolfius, ἔννοιαν, Καταχορηγήσειν Καταχορηγῆσαι corrige- 
ἐγχείρησιν, cogitationem, conatum, seu in- bat Wolfius, καταχορηγεῖν Coraes, cui 
stitutum. IpEw. obsecundamus. 

Αὐειν] F. leg. λιπεῖν. Inrw. 
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* - CQ , ? Ὡ 4 ^ , - 
οὐκ ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας. ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς σωφροσύνης μαλ- 


, hn c B. 
λον ὠφελεῖ εἴται τὸ κοινὸν, κρείτ rova 0 ὑπολαμβάνειν τ τὰ χρηστὰ 
ἐπιτηδεύματα Τῆς ἀκριβοῦς νομοθεσίας, σκοποῦντας οὐχ ὅπως 
ταῖς τιμωρίαις τοὺς ἁμαρτάνοντας ἀνείρξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς μηδὲν 


᾽ς»; , ^ Ἢ 
ἀἕξιον ζ ζημίας ἕκαστον eT τηδεύειν, καὶ τὴν μὲν τ πατρίδα δεῖν οἷο- 


-*5 4 
- 


μένους ἐν ἐξουσίᾳ διά" εν μεγάλῃ, TOLC O ἰδιώταις μηδὲ p 


Q 


T ott iv ὃ TL ἂν οἱ νόμοι Kt) λύι "Ot, KQOTEDE iv hi: 
πλήττεσθαι ταῖς συμφοραῖς. 

ια΄. Τίς δ᾽ ἂν μᾶλλον πείσειε καὶ πόλιν καὶ ἄνδρας τοῦ ῥή- 
τορος: πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλῃ, μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμο- 


[ 
e^ ? A PIN e ^n 


víovc γραφέντι λόγῳ, ὃς ἐπιγράφεται μὲν A ρχίδαμος, ὑπόσεσιν 
περιείληφε τὴν περὶ τοῦ μὴ “προέσθαι Με σσήνην Βοιωτοῖς, 
Ἂ - ^ - , - - 


μηδὲ ποίειν TO πτροσταττομένον ὑπὸ τῶν ἐχυρὼ v; ἡτύχ TO γαβρ 
^ [d ^ ζ΄ 9 


- Ἃ , T ὃ τι LC λλ ^ 
δὴ τοῖς Λακεὸαιμονίοις ἢ τὲ περὶ Λεῦκτρα μάνη, καὶ πολλαὶ 
, » ^ 


* , el ^ ^ ^ à ν Ἃ um x E. 
ἐκείνην ἕτεραι, καὶ τὰ μὲν Θηίϑαίω yv πραΎματα ἡνῦει Tt καὶ εἰς 


μέγεϑος aox "c —— τὰ Ot TQUC Σπάρτης ταπεινὰ καὶ ανα- 


" ΄ t Ei 
ξια τῆς a 0 χαίας ἡγεμονίας ἐγεγόνει. τελευτωσα "yOUV, να TUXT) 


, T^ ΝΞ REA Wow gu eMe 
TC εἰρήν nc ἢ πόλις. εἰουλεθετο εἰ χρὴ Meconviac αποστηναὶ, 
ταύτ ἣν ἐπιτιξέντων αὑτῇ bo MOT OV T ἣν αναΎκην. ootov ovv αὐτὴν 


ΤᾺΣ , , ^ 
ἀνάξια ποάττειν μέλλουσαν τῶν προγόνων, τονὸε τον λόγ ον 


συν ετάξατο Apxic ap, νέῳ μὲν ὄντι καὶ οὔπω βασιλε ὕοντι, ἐλ- 
πίδας δὲ πολλὰς i ἔχοντι τὰ ύτης τεύξεσδϑαι τῆς τιμῆς" ἐν o Σ διεξέρ. 
χέται, πρῶτον μὲν ὡς δικαίως ἐκτήσαντο Μεσσήνην Λα Kt :catuó- 
νιοὶ, παραδόντων 7 αὐτὴν τῶν Κρεσφόντου παίδων, ὅτε Kap πεσον 
ἐκ TÓC ἀρχῆς καὶ τοῦ θεοῦ κεφ. pt jai δέξασθαι καὶ τιμ (DE 
^ γ 72 , - ? 

Kat έμαιον πεπτοιηκοτος TOU γρόνου. 
A "ἢ 


: ; : ᾿ AP ge ξεν τω, : 
διδάσκει O ὡς οὐ Μεσσηνίοις τοῖς οὐκέτ οὐσιν; αλλα ὁοὕλοις καὶ 


- 9? XN Ἂς , ? , « ^ 
ΤΟΙ UC IKOUJLÉVOLC, προς Ot TOUTOIC ἐπικυροσαᾶντος μὲν τὴν κτησιν 
€ 


TOU πολέμου, KQTOYOV C& 


C 


, c * , , 
£A (CL, ὁρμητήριον καὶ καταφυγ nv παρέ ἕξουσι τὴν πόλιν, διεξέ ἐρ- 
, 


pm 


ἡγεμον 


, - , ^ 
t TOUC KLvOUVOUC Τῶν προγόνων ovc ὑπέμειναν ἕν ἑκα TC 
, “ὦ ^1 d “Ὁ 
(C 


iC, kai τῆς ὁὀόύξης ὑπομιμνήσκει τῆς παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν 


^ 
ὑπαρχούσης περὶ αὐτῶν, παραινεῖ τε H1) Gv^ykearc Urt UTTtUVP ταῖς τύ- 


^ » ^; ἢ * , 
xatc μὴο απ o'ytva )GKELV τας μεταβολας, ἐνθυμουμένους ὃ ὅτι πολ- 
sf CN *^ ^ 


9 - € s - 
λοὶ μὲν non μείζω δύναμιν ἔχοντες ἢ Θηβαῖοι ὑπὸ των ἄσϑενε- 


στέρων ἐκρατήσησαν, πολλοὶ δ᾽ εἰς πολιορκίαν κατακλεισϑέντες 
καὶ δεινότερα ἢ Λακεδαιμόνιοι πάσχοντες διέφθειραν τοὺς ἐπι- 
στρατεύσαντας. καὶ παράδειγμα ποιεῖται τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν, 
ἥτις ἐκ πολλῆς εὐδαιμονίας ἀνάστατος γενομένη τοὺς ἐσχάτους 
ὑπέστη κινδύνους. ἵνα μὴ τοῖς βαρ Jápotc ποιῇ τὸ προσταττό- 


- M E - ΝΜ ) E 
μενον. gapakt εὔεται δὲ καὶ καρτερεῖν ἐπὶ τοῖς παροῦσι καὶ θαρ- 
e ^ , 
pev. περὶ τῶν μελλόντων, ἐπισταμίνους ὅτι τὰς τοιαῦτας συμ- 
φορὰς αἱ πόλεις ἐπανορϑοῦνται πολιτείᾳ χρηστῇ καὶ πολέμων 
ἐμπειρίαις; ἐν οἷς προεῖχεν * ἢ Σπάρτη τῶν ἄλλων πόλεων. οἴεται 
δὲ δεῖν οὐ τοὺς κακῶς I rovrac εἰρήνης ἐπιϑυμεῖν, oic ἐκ τῆς 


* , * 
καινουργίας ἐπὶ τὸ KOt TOV » eredi dun Τα πράγματα ἐλπὶς, 


Ἕκαστον ἐπιτηδεύεν} Velim legi: ἕκα- Συν To] Np. ὁ Ἰσοκράτης. Ing. 
στος ἐπιτηδεύσει. ÁÀUGER. I "i F. παθόντες. Svr BV πο. 


Me eem, T tuns Orem CR σον των UE] RE E ες 
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ἀλλὰ τοὺς εὐτυχοῦντας" ἐν Yap τῷ ἀκιν δύνῳ τὴν τῶν παρόντων 
ἀγαθῶν εἶναι φυλακήν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς τούτοις διεξελ- 
ϑῶν, ὃ ὅσα καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ τοῖς ἐπιφανεστάτοις αὐτῶν ἐπράχϑη 
κατὰ τοὺς πολέμους λαμπρὰ ἴ ἔργα, καὶ ὅσης αἰσχύνης ἄξια ὃρά- 
σουσι, καὶ ὡς διαβληϑήσονται παρὰ τοῖς ᾿ Ἕλλησιν ἐπιλογισά- 
μενος, καὶ ὕτι πάντοϑεν αὐτοῖς ἐπικουρία τις ἔσται τὸν ἀγῶνα 
ποιουμένοις καὶ παρὰ δεῶν καὶ παρὰ συμμάχων καὶ παρὰ πάντων 
ἀνϑρώπων, οἷς ἐπ ίφθον ος ἡ Θηβαίων δύναμις αὐξομέν η, καὶ τὴν 
κατέχουσαν ἀκοσμίαν καὶ ταραχὴν τὰς πόλεις, d ἐπιτροπευόντων 
τῆς "EAAá60c Βοιωτῶν, ἐπιδειξάμενος" τελευτῶν, εἰ καὶ μηδὲ 
τούτων μέλλοι γίνεσδαι μηδ᾽ vm πολεί εἰποιτό τις ἄλλη σωτηρίας D- 
mic, ἐκλιπεῖν κελεύει τὴν πύλιν, διδάσκων αὐτοὺς, ὡς χρὴ παῖδας 
μὲν καὶ γυναῖκας καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον εἰς τε Σικελίαν ἐκπέμψαι 
καὶ ᾿Ιταλίαν καὶ τἄλλα χωρία τὰ φίλια, αὐτοὺς δὲ καταλαβο- 
μένους τόπον, ὕςτις ἂν ὀχυρώτατος ἢ καὶ πρὸς τὸν πολέμον ἐπι- 
τηδειότατος, ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς fos ἐμίους καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ ϑάλατταν' οὐδεμίαν γὰρ ἀξιώσειν δύναμιν ὁμόσε χωρεῖν 
ἀνδράσι κρατίστοις μὲν τὰ πολέμια τῶν Ἑλλήνων, ἀπονενοη- 
μένως δὲ πρὸς τὸ ζ ζῇν διακειμένοις, δικαίαν ὃ ὀργὴν. καὶ πρόφασιν 
εὐπρεπῆ τῆς ἀνάγκης ἔχουσι. τ ταῦτα yàp οὐ Λακεδαιμονίοις uó- 
νοις συμβουλεύ ὕειν “Φαίην ἂν αὐτὸν E γωγε, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις 
Ελλησι καὶ πᾶσιν ἀνϑρώπ OlC, 7T πολλῷ κρ εἴττον ἁπάντων φιλοσό- 


- (3 
φων, ot τέλος ποιοῦνται του [5t OU τὴν aper nv καὶ τὸ καλόν. 


ιβ΄. Ἔχων δὲ πολλοὺς αὐτοῦ καὶ ἄλλους διε ξιέναι λόγους, 

πρὸς πόλεις TE καὶ δυνάστας καὶ ἰδιώτας γραφέντας, ὧν οἱ μὲν εἰς 
e Ὧν , 

τὴν τοῦ βίου σωφροσύνην τὰ πλήν " παρακαλοῦσιν, οἱ ὁ εἰς με- 


Ἂς 


΄ 
τριότητα καὶ νόμιμον ἀρχὴν τοὺς δυνάστας προάγουσιν, 0t or: 


5 


A 


κοσμίους τῶν ἰδιωτῶν ἀπεργάζονται τοὺς βίους, ἃ δεῖ πράττειν 
ἕκαστον ὑποτιθέμενοι, δεδοικὼς μὴ πέρα τοῦ δέοντος ὁ λόγος ὁ ἐκ- 
μηκυνθῇ μοι, ταῦτα μὲν ἐάσω" TOU C εὐπαρακολούϑητα γενέσϑαι 
μοι μᾶλλον τὰ πρόσθεν εἰρημένα, καὶ τῆς διαφορᾶς ἕνεκα 1) διαλ- 
λάττε Λυσίου, τὰς ἀρετὰς αὐτῶν εἰς [2o ραχύτερον συναγαγὼν 
λόγον i ἐπὶ τὰ παρα εἴγματα μεταβήσομα αι 

ιγ΄. Πρώτην μὲν τοίνυν ἔφην ἀρετὴν εἶναι λόγων τὴν καθαρὰν 
ἑρμηνείαν" ἐν 1) διαλλαγὴν οὐδεμίαν εὕρισκον παρ᾽ οὐδετέρῳ. 
ἔπειτα τὴν ἀκρίβε αν τῆς διαλέκτου τῆς τότε συν ἤνους" καὶ ταύ- 
την ἑώρων ὁμοίαν παρ᾽ ἀμφοτέροις. μετὰ ταῦτ᾽ ἐπε λογιζόμην, € ὅτι 
τοῖς κυρίοις καὶ συνήθεσι καὶ κοινοῖς ὀνόμασιν ἀμφότεροι κέχρην- 
ται" ἡ δ᾽ 'Ieokoárovc λέξις, προσλαξοῦσά τι τῆς τροπικῆς κατα- 
σκευῆς, μέχρι τοῦ μὴ λυπῆσαι προῆλθε. τῆς δὲ σαφηνείας καὶ τῆς 
ἐναργείας ἀμφοτέρους κρατεῖν ἀπεφηνάμην. ἐν δὲ τῷ συντό- 
μως ἐκφέρειν τὰ νοήματα Λυσίαν μᾶλλον ἡ ἡγούμην ἐπιτυγχάν εἰν. 
περὶ τὰς αὐξήσεις Ἰσοκράτην κατορθοῦν ἄμεινον ἐδόκουν. ἐν τῷ 
συστρέφειν τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν, ὡς πρὸς ἀλη- 


, " LJ ὁ ἾὮ ᾿ * * * ^ ^oc . 
Διαλλάττει] Scil. ράτης. Sic phra- tione velit S ylburgius μὴ mutari in xal, sic 
sim intellige : et dise riminis causa quo Iso- enim Dionysius cum veritate simul et se- 


crates a. Lusia differt. AUGER. cum melius consentiret. Ipgw. ᾿Απιθάνως. 
Μέχρι τοῦ μὴ λυπῆσαι) Non absque ra- Con. 
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θινοὺς ἀγ ὥνας ἐπιτήδειον, Avoíav ἀπεδεχόμην. ἐν ταῖς ἠποποΐαις 
ἀμφοτέρους εὕρισκον δεξιούς" τῆς δὲ χάριτος καὶ τῆς ἡδονῆς 
ἀναμφιλόγως ἀπεδίδουν τὰ πρωτεῖα Λυσίᾳ. τὸ μεγαλοπρεπὲς 
npuov Tap ᾿Ισοκράτει᾽ TOU πιϑανοῦ kal πρέποντος οὐδέτεροὐ 
ἐδόκουν ἀπολείπεσθαι. ἐν τῇ συνϑέσει τῶν ὀνομάτων Λυσίαν μὲν 
ἀφελέστερον ἔκυικον, ἸΙσοκράτην δὲ περιεργότερον" καὶ τὸν μὲν 
τῆς ἀληθείας πιϑανότερον cikaor! ἣν, τὸν 6 τῆς κατασκευῆς ἀθλη- 
τὴν ἰσχυρότερον. ταῦτ᾽ ἔφην περὶ τῆς λέξεως τῆς ἑκατέρου. 

ιδ΄, Τῶν δὲ πραγμάτων ποιούμενος ἐξέτασιν; τὴν μὲν εὕρεσιν 
ϑαυμαστὴν παρ ἀμφοῖν κατελαβόμην, καὶ ἔτι τὴν κρίσιν' τῇ δὲ 
τάξει τῶν ἐνσυμημάτων καὶ τοῖς μερισμοῖς τ τῶν ἐπιχειρημάτων καὶ 


m^? e 


ΤΏ Κα ἕκαστον εἶδος ἐξεογασίᾳ, τοῖς T ἄλλοις € ἅπασι τοῖς ἐν τῷ 
πραγματικῷ τόπω “εωρήμασι, παρὰ ΤΟ. ὺ προτερεῖν ἡγούμην δος 


^, ^ 


A * E - ς , ^ 
κράτην Λυσίου" κατα 6& τὴν λαμπρότητα των ὑποθέσεων καὶ TO 


^ 


φιλόσοφον τῆς προαιρέσεως πλεῖον διαφέρειν ἢ παιδὸς ἄνδρα, ὡς 
" Πλάτων εἴρηκεν" εἰ δὲ χρὴ τἀλησὲς εἰπεῖν, καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ῥητ όρων; ὅσοι φιλοσόφως τοῦ uas fjuaroc τούτου προέ- 
στησαν. τῆς μέντοι Qj γωγῆς τῶν περιόδων τὸ κύκλιον καὶ τῶν 
σχηματισμὼν τῆς Misoc τὸ μειρακιῶδες οὐκ ἐδοκίμαζον" δου- 
λεύει γὰρ ἡ διάνοια πολλάκις τῷ puso τῆς λέξεως καὶ τοῦ 


E 


κομψοῦ λείπεται τὸ ἀληδινόν. κράτ ιστον ὃ ἐπ τιτήδευμα ἐν ὃὲἊια- 

λέκτῳ πολιτικῇ καὶ ἐναγωνίῳ τὸ ὁμοιότατον τῷ κατὰ φύσιν" 
"zs 

[200A crat δ᾽ ἡ φύσις τοῖς νοήμασιν ἕπεσθαι τὴν λέξιν, οὐ τῇ λέξει 


j , N INE 
τὰ νοήματα. συμβούλῳ óc C1] πε οἱ πολέμου καὶ εἰρήνης λέγοντι, 
, : ^ 
kai ἰδιώτ τὸν τ egi ψυχῆς τρέχον TL κίν ὃυν ον ἐν δικαστ αἷς 4 An 
eO - et AN 
κομψὰ κα δεατρικα καὶ μειρακιώδη ταῦτα, οὐκ οιοα ἣν τινα ÓU- 
, τοι 


ἀλλ βλάβης ἃ 
vau. ἂν παρασχεῖν ὠφέλειαν᾽ »μαλλον δ᾽ οἶδα ὅτι καὶ λάβης ἂν 


7) 
ed 
M 
L 


ῶ - B 
αἴτια γένοιτο. χαριεντισμὸς γὰρ πᾶς εν σπουδῇ καὶ uv γινο- 
μεν ος, ἄωρον Tr QQ^y μα καὶ πολεμιώτ TOTOV ἐλέῳ. 


Q5 


, , » * ^ ^ 
i£. Οὗτος δ᾽ οὐκ ἐμὸς ὃ λόγος πρι του μὰ Δία ἐπεὶ πολλοὶ 
καὶ τῶν παλαιῶν ταύτην ΓΝ ὑπὲρ αὐτοῦ τὴν δόξαν. Φιλόνικος 


μὲν γὰρ Ó διαλεκτικὸς, τὴν ἴλλην κατασκευὴν τῆς / λέξεως ἐπαι- 
^ 


νῶν ràvópoc, μέμφεται τῆς καινότητος ταύτης καὶ τοῦ φορτικοῦ, 
ἐοικέναι τέ φησιν αὐτὸν ζωγράφῳ ταῖς αὐταῖς ἐσϑήσεσι καὶ τοῖς 
αὐτοῖς σχήμασι πάσας ἐπικοσμοῦν TL τὰς γραφάς. ἅπαντας γοῦν 
[φησὶν] εὕρισκον τοὺς λόγους αὐτοῦ τοῖς αὑτοῖς τρόποις τῆς 
ἐν πολλοῖς τεχνικῶς τὰ καθ᾽ ἕκαστα 


e m , e , 
λέξεως. ΚΕε χρημένους, (CT 


ἐξεργαζόμενον τοῖς ὅλοις ἀπρεπῆ παντελῶς φαίν εσϑαι διὰ τὸ μὴ 


ς 


προσηκόντως τοῖς ὑποκειμέ νοις τῶν ἠθῶν φράζειν. Ἱερώνυμος 
ὃ ὁ φιλόσοφος φησὶν, ἀναγνῶναι μὲ tv dv τινα Boves: αι τοὺς 
ἊΝ 


λόγους αὐτοῦ καλῶς, δημηγορῆσαι δὲ τήν τε φωνὴν καὶ τὸν 
τόνον ἐπάραντα, καὶ ἐν ταύτῃ τῇ κατασκευῇ μετὰ τῆς ς ἁρμοττούσης 
ὑποκρίσεως εἰπεῖν οὐ fundo" TÓ yàp μέγιστον καὶ κινητικώτα- 
τον τῶν ὄχλων 7 παραιτεῖσθαι, τὸ παδητικὸν καὶ ἔμψυχον, ὃ ὁουλεύ- 
&V γὰρ αὐτὸν τῇ λειότητι διὰ παντός" τὸ δὲ κεκραμένον καὶ παν- 

Ὁ Πλάτων εἴρηκεν] In Phedr. $. 146. KaivórnToz] F. leg. χενότητος. Svr Bv RG. 


Kai καλῶς} F. leg. xai κακοῖς. Ca- Ksyprutvouc] Ἐς. leg. κεχρωσμένους. 
$AUB. Worr. 
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- 


NI & , , ? , ^ A - - 
TOOQTTOV £&TIlTQOtL ΤῈ kai ανεσεί Καὶ TO TQGtcCc Τὰ αὐητίκαιῖς ἀπο ϑέσεσι 


2 
M, 


διειλημμένον ὑπε ρβεβηκέναι. καϑόλον δέ φησιν αὐτὸν εἰς ava- 
γνώστου παιδὸς φων ἣν καταδύντα μήτε τόνον μήτε πάϑος μήϑ 
ὑπόκρισιν δύνασϑαι φέρε &v. πολλοῖς δὲ καὶ ἄλλοις ταῦτα καὶ 
παραπλήσια τούτοις εἴρηται" περὶ ὧν οὐδὲν δέομαι γράφειν" ἐξ 


αὐτῆς γὰρ ἔσται τῆς ᾿Ισοκράτους λέξεως τεϑείσης καταφανὴς ὅ 
ct / - ^ C * LT ^ 
TE τῶν περιόδων ῥυθμὸς, ἐκ παντὸς διώκων τὸ γλαφυρὸν, καὶ 
, " H mr 


^ , 
τῶν "Pee" τὸ uttoakti ὥδες reot Tac ἀντιϑέσεις καὶ παρίισω- 
occ kai TaoOonuotecstic κατατριβόμενον. καὶ οὐ TO yfvoc μεμφόΌμαι 


b B ^ , - ? , ^, - 
τῶν σχημάτων" πολλοὶ γαρ αὑτοῖς ἐχοησαντοὸ καὶ συγγραφεῖς 


δ nio ^ egeat eina 
kai ρήτορες c, ἀνϑῖσαι βουλόμενοι τὴν λέξιν" ἀλλὰ τὸν πλεονα- 


^ 


4 ^ , - X el , ^ 
auóv. TO γὰρ ΜΉ ἕν καίρῳ γίνεσ jJ. JUL uo εν «ena προσίστεσναει 


M -- . - 
φημὶ ταῖς ἀκοαῖς. 

, $343 - - - - , , 
SG e Ev yovv T() Havnyvpotkt», TU "m ἐριβοήτῳ λόγῳ, 7ΤῸ. Uc 


ἐστιν ἐν τοῖς τοιούτοις πλείστων μὲν οὖν ἀγαϑῶν airí- 
ους, καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἀξίους ἡγοῦμαι" ἐνταῦϑα 
γὰρ οὐ μόνον τῷ κώλῳ τὸ κῶλον ἴσον, ἀλλὰ καὶ τὰ ὀνόματα 
τοῖς ^ cce ᾧ μὲν πλείστων τὸ μεγίστων, τῷ δ᾽ aya- 
σῶν τὸ ἐπ G τῷ ὃ αἰτίους τὸ ἀξίου ς" καὶ avstc' 


ουοε LT ξ O0 I , e)c | (D v», ἠμέλουν ot tec a A- 


( ξ Y "T Ω κι Ὅλον τὸ ὁευτερον τῳ ruin di τῳ Tí )0 αὐτοῦ 
E - zd ^ , 
παρισον, καὶ των ὀνομάτων, :Y μὲν απ λ αυον τὸ ἠμέλουν 
, δ, - Nd * Nj ^ * x [S : * X * 
QVTL26€TOVP, Τῷ O LtOLQ(OV Τὸ λλοτ ρίω ν οἷς ἐπιτί σιν" a λλ 
, ^8 d X [1 E ^E el ^ 
£k) OÓOOVTO μὲν ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο O wcCTEtD χρὴ 
- NE Á , d , , ^ ^^ , » 
των μηθὲν TpOGQuKOvTUV αντίκειζαι yap on πάλιν κἀν- 
ταῦθα, τῷ μὲν ἐκήδοντο τὸ ἰχοντο; τῳ c πρηρὸ κα τὸ 
μηὸεν προσηκοντῶων. Kdl οὔπω ταῦτα ἱκαν d, ἀλλ᾽ 
ταυτα περιοὸ. παλιν ἀντιστρέφει τῷ μὲν αὐτός 
μάλιστα εὐδοκιμήσειν, τὸ ἐπιφερόμε νον καὶ τοις παισὶ 
c» , , * 


"n ^ 3 , LÁ N ^ ^ , 
μεγάλην οὐῶαν καταλείψειν. Τῷ C οὐὸ € Τὰς ὥρασυ- 


^ , PN $9 » ^ , * αὐ 
τητας τας GÀ λ ἥλων ἐζήλουν, τὸ συναπτόμενον αὐτῷ 
» Ἂς ἃ : 


^5 


ovuct τας τόλμας τας καὶὰ εαυτῶν ἤσκουν, καὶ οὐδὲ 


μικρὸν διαλιπὼν ἐπιφέρει τούτοις ἀλλὰ ὃ εἰνότερον μὲν 
ἐνύμιζον εἶναι κακῶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀκούειν ἢ 
καλώς ὑπ τῆς πατρίδος ἀποϑνήσκειν. οὐκοῦν καὶ 
δεύτερον τῷ μὲν kaÀ coc τὸ κα κω. ς ἀντί στρόφον, τῷ Ó ἀκούειν 
τὸ amo vij σκειν πάρισον. εἰ μέτριος ἦν, μέχρι δεῦρο ἀνεκτός" 
a v ueT QUT ἣν περιόδῳ τίθησ uv' 


ὅτι τοῖς a γα zZ0otc τῷ v ἄνϑο (T ων οὐὸὲ tv Li eio et T 0À- 
λῶν 4 τ ἀλλ’ Y θ 1 
t0 1 yoa HuHu à1 (DV, a A / aT ὁ) ἰγὼων συ] ἡμάτ ων καὶ 


^ M e , , 
περὶ τῶν κοινῶν καὶ περὶ Τῶν ἰδίων ὁμονοήσου- 


ἀλλ᾽ OUK «ev ἥσει. T Uv yovv 


* CPENU.. M * δ, , 
σιν᾽ οὐκοῦν TO y0 αμμάτων καὶ συνϑημάτων πάρισον. καὶ 
^ - ET Lad 5Ww 2 , 
τὸ πολλῶν kal ὁ) ίγων, καὶ κοινῶν καὶ ἰδέων ἀντίθετα. 


» e Wd el » , Ἂς 4 4 "e 
ἔπει  (0CTE0 οὐδὲν εἰρηκὼς τοιοῦτον, axvoóoatc ἐπικλύσει ταῖο 
, , , *& ἢ " τ ; - 
παρισωσέσιν, εἰσφέρων αὐτικα Τα τῶν ἀλλων διῴκουν 
δ, , À , Y? , e n» ^y ^ U » 
μ“εραπευοντέεορ, ἀλλ ουχ vujoptGovrTtc τοὺς Ελλη- 


Ταῦτα) Ἴσον" ταὐτά. Con αἱ εἰ μέτριος. Con. 
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νας, καὶ στρατηγεῖν οἰόμενοι δεῖν, ἀλλὰ μὴ Tv- 
ραννεῖν αὐτῶν καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες ἡγεμόνες 
ἢ δεσπόται προσαγορεύεσϑαι καὶ σωτῆρες, ἀλλὰ 
μὴ λυμεῶνες ἀποκαλεῖσδαι" τῷ ποιεῖν εὖ προσαγό- 


μενοι ἃς πόλεις, ἀλλ᾽ οὐ βίς κατασ γεφύόμενοι 


πιστοτέροις μὲν τοῖς λόγοι c E vé Y cto ic ὅρκοις 
χρώμενοι, ταῖς 6€ συνϑδήκαις ως περ ἀνάγκαις ἐμ- 
μὲενεὲέν αξιο υντ "P kai τί δεῖ τὰ καθ᾽ tkaoTa διεξιόντα μηκύ- 
VELV 5 ὀλίγου γὰρ ἅπας Ó λόγ /'Oc ὑπὸ τῶν τοιούτων αὐτῷ κεκόμ- 
ψευται σχημάτων" οἱ μέντοι Ys ἐπὶ T ελε εὐτῇ τοῦ [βίου yoa φέντε ἐς 


λόγοι i ἧττον εἰσὶ μειρακιώδεις, ως ἂν οἶμαι, τελείαν ἀπειληφότ 


^. 


ec 
^ , Ν 
τὴν φρόνησιν παρὰ τοῦ χρόνου" καὶ τ εθρὶ μεν TOUTUV ἱκανὰ 


ταῦτα. , 
ὃ S^ 


pias : BA ἃ |. Seg 
iL. "Qoa ὃ ἂν £m καὶ των poti: aac-ai kat OscGat 

, 
τίς ἐστι τούτοις ἡ TOU βήτορος σχύς. aT avra μὲν οὖν τὰ p 


Τῶν τροὶ ὁλημάτων καὶ πάσας τὰς ἰδέας τῶν λόγ ων qj μήχαν ον ἐν 


“- 


ὀλίγῳ ὁηλώσαι" ἀρκεῖ δὲ μία τε enpary opta παραληφϑδεῖσα, καὶ 


à ^ p 
- * e ) ^ 


, pa "11" 4 ;A C1IT « /* £g" 
λόγος dc ἐκ τῶν δικανικῶν. ὁ μὲν οὖν συμβουλευτικὸς Λογος 


ἐστὶν, ἐν ᾧ παρακαλεῖ τοὺς ᾿ΑΨηναίους διαλύσασψαι μὲν τὸν 
^ ^" A ^ ^ ^ X1 , 
συμμαχικὸν κλησέι τα πόλεμον, ὃν ἐπολέμουν πρὸς αὑτοὺς AtOL 


τε καὶ PóCior καὶ οἱ τούτων σ gr sede παύσασϑξαι δὲ πλεονε ἐκτοῦ ν- 
τας καὶ τῆς κατὰ γῆν καὶ κατὰ δάλατι ταν ἐπιθυμοῦντας ἀρχῆς, 


διδάσκων ὡς ἔστιν OU μόνον κρείττων ἡ δικαιοσύνη τῆς actkíac, 
ἀλλὰ καὶ ὠφελιμωτέρα. TO uiv οὖν ὕπτιον καὶ ἀναβεβλημένον 


PUN 


τῆς d wy] c KC ti τῶν τέερίο Οοων ὁ Xat οἰεντισμὸς ἕν ἐστι καν τούτοις" 


τὰ δὲ ϑεατρικὰ τῶν σχημάτων τεταμιευμένως παρείληπται. ταῦτα 
παρορᾷν δεῖ τοὺς αναγινώσκοντας καὶ 


1 μὴ ἄξια ἡγεῖσθαι 
QT * , ^ 3 2d Q5 ΝᾺ) " , 2d , 1 
σπουδῆς, ὥςπερ κα  G4pxac tjmv' τοῖς ὃ ἃ, AOLC πανυ προσέχειν 


- r N , * ^ ἢ ^ e d ^ d , 

νοῦν. ἄρχετ αι ó ὁ λόγος ἐνϑενόε. Απαντες μὲν εἰώθα- 
, * ^ í ^^ , , 

παριόν tc ἔννσ αοἑ TauTa μέγιστα φασκεὶν 


^ 


os » $^ - λ 4 
ι καὶ cd στα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ «v 


* * , : , , * i: ^, 
)roi μέλλουσι συμβουλεύειν ου μὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
οἱ ἄλλων τινῶν πραγμάτων ἥρμοζε τοιαῦτα 7 00- 
πεῖν, δοκεῖ μοι πρέπειν καὶ περὶ TOV νυνὶ παρ- 


^, 


^ , , 
ὄντων ἐντεῦ! : — τὴν αἀρχῆν. ἧκομεν 


^ : /, TN πολέ , ^ ^ 
γαρ ἐκκλησ σιάσον T coL (€ üTOoAtILOI Kat εἰρήνης, 
ἃ μεγίστην anie ὀύναμιν εν τῷ 0 τῷ τῶν GvV- 
΄ 5 4 ^ » x; ὦν : » 
θρώπων, καὶ περὶ ὧν ἀνάγκη τοὺς ὀρϑώς βουλευ- 


σαμένους ἄμεινον τῶν Ἔλλωυ πράττειν. τὸ μὲν 
Í - : P : 
z 3 - €— 

ovv» μέγεθος £o wv συνεληλύθαμεν τηλικοῦτόν 
| ET ^ οἾ -— P 4 

ἐστι v. ὁ po € vuac οὐκ ξ ξ σου τῶν λεγόντων 

* : " “᾿ ^ "m 1 ΝΥ, 

τὴν ἀκρόασιν ποιουμένους, ἀλλὰ τοῖς μὲν προσέ- 

: " - “ ^» 5 ἂς EM ; ^ " ν , 

Xovrac τὸν νοῦν, των ὃ | τῆς φωνῆς ανεχομέ- 


^ , . Φ ^. E». — " 
νοῦς. καὶ “αυμαστον ουοξε : € καί yop ΤΟΊ 


ΕΜ. 
Σ ] Orationem Περὶ Εἰρήνης 
; Y. lia 
Malim τούτοις ἣ συμμιαχικὸς intel ΠῚ στὸ 
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» * ^ ^ » 
ἄλλον χρόνον εἰώϑψατε τοὺς ἄλλους 


ius Ir ὁ 

(24 ^Et€LV, πλὴν 1 τοὺς Ouva^ γορεύοντας Ταις Unt 
*, δ, , e * 
ETiZvnutatrcc. O0 kai δικαίως ü v TLC ὑμῖν ξ 


e 


πιτιμὴσ 

m ^ » e * 
; GUvtiooTec πολλοὺς Kat μεγάλους Οἰκους υπο 
“ , , E , 
Των κολακευόντων αναστατους ἐυγ νη μσονιι, καὶ 


“Ἂ, 


μισοῦντες ἐπὶ τῶν ἰὸδίων τοὺς ταύτην ἔχοντ ας τὴν 
τέχνην, ἐπὶ τῶν κοινῶν οὐχ ὁμοίως διάκεισϑε πρὸς 
αὐτούς ἀλλὰ, κατηγοροῦντες τῶν προσιεμένων καὶ 
χαιρόντων τοῖς τοιούτοις, αὖτ οἱ μᾶλλον φαίνεσθε 
τούτοις πιστεί ύοντ ες ἢ τοῖς ἄλλοις πολίταις. καὶ γάρ 
TOL πεποιήκατε τοὺς ῥήτ opac μελετᾷν καὶ φιλοσο- 
φεῖν οὐ τὰ μέλλοντ α τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ᾽ ὅπως 


^ e" 


ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, ἐφ᾽ ους καὶ νῦν τὸ 
Τ' voc αὐτῶν isubprpe. ἅπασι γὰρ ἦν. φανερὸν, 


TL μᾶλλον ηδεσΐδε τοῖς παρακαλοῦσιν ἃ ὑμᾶς ἐπὶ τὸν 
E ^ " E - 
πόλεμον ἢ τοῖς vig )ὲ TC εἰρήνης συμβουλεύουσιν. 


ς Ν ^ OQ 
Ot μὲν γὰρ προσὸοκίαν € LL 7T TOLOUGLV, ὡς τὰς ΚΤ ἥσεις 
^ , - " , - EY ^ 
Τας ἐν ταις πόλεσι κομιοῦυμε να καὶ Τὴν δύναμιν ἀνα- 
, e , e * , 
ληψόμεϑα ταλίιν, ἣν πρότ Tow Vidc io eq e aede ^. nins 


€ Ἂν * Q4 - 
Ot OÓ "vv TOLOUTOV ὑπ OTtL /VOUOLV, aAA! ὡς bdisdu» 
» ^ NI 


^ s 3 X 

ἔχειν Oct kal μὴ μεγάλων ἐπιδυμεῖν παρὰ τὸ δίκαιον, 
ts ^ , 

ἀλλὰ στ ἔργειν τὸ ἴσον, ὃ χαλεπώτατον πάντων τοῖς 
» , *, el ^ 

πλείστοις τῶν à νθρώπων — οὕτω γὰρ ἐξηρτή- 


ὰ Q 
eva τῶν ἐν έδων καὶ πρὸς τ ' δοκούσας εἶναι m λεο- 


^ 


νεξίας ἀπλήστως ἔχομεν, (cT οὐδ᾽ οἱ κεκτημένοι 


? , ? , , 
Aovotv, ἀλλ ἀεὶ τ τοῦ πλείονος ὀρεγόμενοι περὶ ph 


ὑπαρχόντων κινδυνεύουσι. διόπερ ἀξιόν ἐστι δεδιέ- 


᾿ , , , , *^ 
τοὺς μεγίστους πλούτους μένειν ἐπὶ τούτοις ἐδϑέ- 
(0 


vp 

E 
vat μὴ καὶ νῦν ἡμ etc ἔνοχοι γενώμεδα ταύταις ταῖς 
* , : , , , 

avoratic λίαν ] yap TLVvVEG μοι δοκοῦσιν ὡρμῆσϑαι πρὸς 
* , 

TOV πόλεμον, 6 ὥ οπὲρ οὐ τῶν navires συμβε εβουλευ- 


- 


, 23 ^ - 
ΘΈΌΕΝ, ἀλλὰ τῶν ψξεων ἀκηκοότ ες, ὅτι κατορϑώσομεν 


ἅπαντα καὶ ῥᾳδίως κρατήσομεν τῶν ἐχϑρῶν. χρὴ δὲ 
τοὺς νοῦν ἔχοντας περὶ μὲν ὧν ἴσασι μὴ βουλεύε- 
σθαι --- περίεργον γὰρ --- ἀλλὰ πράττειν ὡς ἐγν ώ- 
κασι περὶ ὧν δ᾽ ἂν βουλεύωνται, μὴ νομίζειν εἰδέναι 
τὸ συμβησόμενον, ἀλλ᾽ ὡς δόξῃ μὲν χρωμένους, Ó τι 
δ᾽ ἂν τ τύχῃ γενησόμενον, οὕτω διανοεῖσϑαι περὶ av- 
τῶν. ὧν ὑμεῖς οὐδέτερον et rond ποιοῦντες, ἀλλ᾽ 
ὡς οἷόν T€ ταραχωδέστατ | διάκεισθε: συνε ληλύϑατ ξ 
μὲν γὰρ, ὡς δέον ὑμᾶς ἐξ ἁπάντων τῶν ῥηϑέντων 
ἐκλέξασϑαι τὸ βέλτιστον' ὥςπερ δ᾽ ἤδη σαφῶς εἰδό- 
τες ὃ τρακτέον ἐστὶν, οὐ θέλετε ἀκούειν πλὴν τῶν 
εἰς ἡδονὴν δημηγορούντων. καίτοι προσῆκεν ὑμᾶς, 
εἴπερ ἐβούλεσθε ζ ζητεῖν τὸ τῇ πόλει συμφέ ἔρον, uaA- 
Aov τοῖς ἐναντιουμένοις ταῖς μετ ἔραις γνώμαις 
προσέχειν τὸν νοῦν ἢ τ τοῖς χαριζομένοις, εἰδότας ὅτι 


- S 2 
τῶν ἐνθάδε παριόντων οἱ μὲν ἃ βούλεσϑε λέγοντες 
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δί ἰὼως ἐξαπατ qv δύνανται" τὸ γὰρ πρὺς xápuv ῥηθὲν 
LOKOTEL τῷ καθορᾷν τ: τὸ βέλτιστον' ὑπὸ δὲ τῶν μὴ 
ὃς ἡδονὴν συμβουλευόντων οὐδὲν ἂν πάϑοιτε TOL- 
ν᾿ οὐ γάρ ἐστιν ὅπως ἂν μετ απεῖσαι δυνηθεῖεν 
μὴ φανερὸν τὸ συμφέρον καταστήσαντες. XN 

δὲ τούτων, πῶς ἂν ἀν νρωποὶ καλῶς δυνηϑεῖεν 


dos: meo. 
euo 4 «ὦ 


ΕΣ ^ 
κρῖναι περὶ τῶν γεγενημένων ἢ βουλεύσασϑαι 
περὶ τῶν μελλόντων, εἰ μὴ τοὺς μὲν λόγους τοὺς 


, 5m 

τῶν ἐναντιουμξ νων παρ ἀλλήλους ἐξετάζοιεν, a v- 

τοὶ δ᾽ αὑτοὺς κοινοὺς ἀμφοτ ἐροις ἀκροατὰς παρά- 
, 


σχοιεν;: ϑαυμάζω δὲ τῶν πρεσ βυτέρων, εἰ μηκέτι 
a! 


* 


, , 
μνημονε εὔουσι, καὶ τῶν νεωτέρων; εἰ μηδενὸς ἀκης- 
κόασιν, ὅτι δεὰ μὲν τοὺς παραινοῦντας ἀντέχεσϑ αι 


"᾽ς 


τῆς εἰρήνης οὐδὲν πώποτε κακὸν ἐπ ἀδομεν'᾽ διὰ δὲ 
τοὺς ῥᾳδίως πολεμεῖν αἱρουμένους μεγάλαις συμ- 
φοραῖς περιεπέ σομὲν. ὧν ἡμε Lc οὐδεμίαν τ ποιούμεθα 


μνείαν" ἀλλ᾽ ἑτοίμως ἔχομεν, μηδὲν εἰς τὲ 
ἡμῖν αὐτοῖς πράττοντες, τριήρεις πληροῦν 
μάτων εἰσφορὰς "πεὐξαϑως en [2onSsiv 
μεῖν οἷς ἂν τύχωμεν, (cT ν ἀλλοτρίᾳ πόλει 
κινδυνεύοντες. τούτων δ᾽, ἱτιόν ἐστιν, ὅτι προσῆ- 
κον ὑμᾶς ὁμοίως ὑπὲρ τῶν κοινῶν ὥςπερ ὑπὲρ τῶν 
ἰδίων σπουδάζειν. οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχετε περὶ 
αὖτ ὥῶν᾽ ἀλλ᾽, ὅταν μὲν ὑπὲρ τῶν ἰδίων βουλεύησθε, 
ζητεῖτε συμβούλους τοὺς ἄμεινον φρονοῦντ ας ὑμῶν 
αὐτῶν" ὅταν δ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐκκλησιάζητε, τοῖς 
μὲν τοιούτοις ἀπιστεῖτε καὶ $ vovtirs, τοὺς δὲ πονη- 
ροτάτους τῶν ἐπὶ τὸ βῆμα παριόντων ἐπαινεῖτε, καὶ 
νομίζετ ε δημοτικωτέρους εἶναι τοὺς μεδύοντας τῶν 
νηφόντων καὶ τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας τῶν εὖ φρο- 
νούντων καὶ τοὺς τὰ τῆς πόλεως διανεμομένους τῶν 
ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας nra dms ἈΝᾺ wv ὥςτ᾽ ἄξιον 
ϑαυμάζειν εἴ τις ἐλπίζει τὴν π πόλεν, τοιούτοις poo 
βούλοις χρωμέν nv, ἐπὶ i τιον ἐπιδώσειν. 
δ᾽ oióa μὲν ὅτι πρόσαντές ἐστιν ἐναντιοῦσδαι ni 
ὑμετέραις διανοίαις, καὶ OT ἡμοκρατίας οὔσης οὐκ 
ἔστι παῤῥησία, πλὴν iv$áót μὲν τοῖς ἀφρονεστά- 
τοις καὶ μηδὲν ὑμῶν φροντίζουσιν, ἐν δὲ τοῖς θεά- 
τροις τοῖς κωμῳδοδιδασκάλοις" ὃ καὶ πάντων ἐστὶ 
δεινότατον, ὅτι τοῖς μὲν ἐκφέρουσιν εἰς τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας τὰ τῆς πόλεως ἁ auapr ἤματα τοσαύτην ἔχετε 
χάριν, ὅσην οὐδὲ τοῖς εὖ ποιοῦσι; πρὸς δὲ τοὺς ἐπι- 
πλήττοντας καὶ νουθετοῦντας ὑμᾶς οὕτω SiariÜccÓs 
δυσκόλως, ὥςπερ πρὸς ' τοὺς κακόν τι τὴν πόλιν ἐρ- 
γαζομένους. ὅμως δὲ, καὶ τούτων ὑπαρχόντων, οὐκ 
ἂν ἀποσταίην ὧν Σιενοήϑην᾽ παρελήλυϑα γὰρ οὐ 
χαριούμενος ὑμῖν οὐδὲ χειροτονίαν μνηστεύσων, 


, *, , La e^ E , ^ - 
ἀλλ αποφανούμενος α τυγχάνω γιγνώσκων πρω- 





04. EK AIONTEXIOY AAIKAPN. 


^ "T e ΄ δ, b 
τὸν μὲν περὶ ὧν ὁ πρύτανις πρυτίδϑησιν, ἔπειτα καὶ 
PY - Y - ἂν , "HEN 
m Tir ἄλλων Τῶν Τῆς πόλεωτ πραγμάτ (t0 Vv. oOvOEP 
yao ὄφε cÀoc ἔσται τῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης γνωσθέν- 
^ *, - “- A ) 
Το, ü v H 1) περὶ τουτω»ν 09 Jt ec λοιπὸν ουλευσ o- 
( ^ E * 0 ^ , , LT 
μεθα. φημὶ ὃ οὖν χρῆναι ποιξ εἰσ at τὴν εἰρήνην, μὴ 
, A 
μόνον πρὸς Χίους τε καὶ Ῥοδίους καὶ Βυζαντίους 
καὶ Kwovc, ἀλλὰ 7T O0 Oc πάντας ἀνϑρώπ ους καὶ 


^ “Ὁ ^ hj 
σϑαι ταῖς συνδήκαιο, μὴ ταύταις αἷς νῦν τινὲς 
ἰἸλλὰ Tai i j f 
yos actv, a a ταις γενομέναις piv τί 0c βασιλέα 


}4 
καὶ duasrieet, προσταττούσαις ὁὲ τοὺς EA- 


Agyvac avrovóuouc εἶναι καὶ τὰς φρουρὰς ἐκ τῶν 
ἀλλοτρί 21 TN AR dad tag 
ἀλλοτρίων πόλεων ἐξιέναι καὶ τὴν αὐτῶν ἔχε ἐὰν 


€ , , ^ , e , 
ἑκάστου ς. τούτων γαρ οὔτε οἰκαιοτέρας εὐὑρῆδσομεν 
οὔτὲ na λλον τῇ πόλει συμφερούσας. 


H 
/ nmn oc el m ^ * , ^ 
uu]. l'avra προειπὼν καὶ ουτὼ Cia ζει TOUC ükxovoyryrac 7rTOOC 
τὶ ἔλλ νὰ A^ x ER JE, , E u^ ^ :4 ἀλλ ὦ - E z v 
TOV πέελλόονζα AO^yOV ἐπιτηδείως, εὐκτὸν TE KRAALOTOY TC CLtKat- 
, Ἂ ^, E ^ b : , , ; 
OGUvrnue οιἰαψεμένος, καὶ Τὰ Κα εθ: coTqyko?Ta πραγΎματα utat roc, 
ETUTLVZNot TOUTOLC TV σύ KOlGiV τῶν TÓT av-puwTtr πρὸς TOUC 


, r13 , - - 
προγόνους. | 0OvuTOU C ἐνεκα Ταῦτ T OOEtUTOY, 


Tiv λοιπῶν ουὸὲν υχτοστειλάμενος, ἀλλα 7T av'ttc 


) , PR I - ^, ^ Ἂ , A 
σεν «ανεϊμένως μέλλω ποιεισσαι τους AO^yovo προ 


e - , A *, ^ ^ , Ἂ 
ὑμᾶς. τίς yao, ἄλλοθεν ἐπελθὼν καὶ μήπω ovvéte- 
, 


í 
' gr , , 3$ , * b - 
φϑαρμένος nnutv, ἀλλ tGalpvnuc ἐπισταὸ τοις "ytvo- 
^ , - 2d - x 
μένοις, ουκ ü v nunatvteo-at καὶ T«oagdoowvtirv nuac 
e E - * * & ad - 
νομίσειεν; Ot ot: OTtuoOovnmtlu nutv ἐπὶ TOLC Τῶν» T0OO- 


, , 


, * : ^ ^ , * - , 
Trev ἐργοις Καὶ Tv πόλιν t€K ΤΡ ΤΟΤΕ πραχθέν - 
,c , € " "Ὡς QW - * EM 2 
TO V y "—— αξιουμμιε P,O0UCtP Ot T(»v αὐτῶν ἐκεί- 
' y ἡλλ A " hid idi ; N Ν 
νοΐίς TT oT OHNtr, a a Tav TOUuvavttiowv. Ot Ht» ^ a po 


e E] md - ) ) , b - 
UTEtO T(J0v 'E λλήνων τοῖο [|»aoi»?ctooic πολειοῦντεο 
2 - ^ ͵ - 


ΡΞ 2v: ^ ^ 3 , ^ '"-" 
διετέλεσαν ἡμεῖς δὲ τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὸν [5tov 


ποριζομένους ἐκεῖϑεν ἀναστήσαντες ἐπὶ τοὺς Ἕλ- 

ληνας ἠγάγομεν. κἀκεῖνοι μὲν ἐλευθεροῦντες "τὰς 

πόλεις τὰς Ἑλληνίδας καὶ βοηθοῦντες αὐταῖς τῆς 

ἡγεμονίας ἠξεώϑησαν, ἡμεῖς δὲ καταδουλούμενοι 
, 


- , 3 
καὶ ταναντία TOLC TOTE ToarvTOvTtc a^tyapra«mT 


E d : ὦ Es 
utv, εἰ μὴ τὴν αὐτὴν τιμὴν ἐκείνοις ἕξομεν" 


- , À À , δι, * » ^ 
TOGOUTOP QGU'TOAtAEtLuutct-ca xut TOLC €o'yotc Και Taà 
, 


διανοίαις τῶν K ἐκεῖνον τὸν Xpóvov γενομένων, 
070v οἱ μὲν U τῆς τῶν ᾿Βλλήνων σωτηρίας 
K. T. À. οὕτως ὀλίγον αὐτῶν φροντίζομεν — ἕν 
A , , , ^, 
γάρ a«covoav-cTec γνώσεσθε KaGt περὶ τῶν ἄλλων — 
ὥςτε ϑανάτου τῆς ζημίας ἐπικειμένης ἢν τις à) ῳ 
δεκάζων, τοὺς τοῦτο φανερώτατα ποιοῦντας στρα- 
τηγοὺς χειροτονοῦμεν, καὶ τὸν πλείστους διαφϑεῖ- 
pat δυνηϑέντα τῶν πολιτῶν, τοῦτον ἐπὶ τὰ μέγιστα 


Τοὺς ἐκ τῆς A. τὸν βίον ποριζομκένους] ln- regi Ῥογβαγῆπι aut satrapis illius nava 
tellige Graecos mercenarios milites, qui bant operam. AvucGrR. 
imopia coacti im Asram militatum ibant, et 











ΠΕΡῚ IEOKPATOTY-?. 


CQ. o^ 


τῶν πραγματώυ καϑίσταμεν' σπουδάζοντες 
τὴν πολειτείαν οὐχ ἧττον ἢ περὶ τὴν σω : 
ὅλης τῆς πόλεως, καὶ τὴν δημοκρατίαν εἰδότες ἐν 
μὲν ταῖς ἡσυχίαις καὶ ταῖς ἀσφαλείαις αὐξομένην 
καὶ διαμένουσαν, ἐν δὲ τοῖς πολέμοις δὶς ἤδη κατα- 
λυϑεῖσαν, πρὸς μὲν τοὺς τῆς εἰρήνης ἐπιδυμοῦντ ας; 
ὡς πρὸς ὀλιγαρχικοὺς ὄντας, δυσκόλως EX oJ Ev' 
τοὺς Gb τὸν πόλεμον αγαπ ()VTAC, ὡς τῆς δημοκρα- 
τίας κηδομένους, εὔνους εἶναι νομίζομεν. ἐμπειρό- 
τατοι δὲ λόγων καὶ πρι των ὄντες, οὕτως ἀλο- 


el 


γίστως ἔχομεν, ὥστε μοϑ Tim αὐτῶν τῆς avurq"c 

- * 5 T * , ^ 
ἡμέρας ov ταὐτὰ γινώσκομεν᾽ ἀλλ᾽ ὧν πρὶν εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν ἀναβῆναι κατ ηγοροῦμεν, ταῦτα συνελ- 


^ 


, Ὁ 
όντες ugs ahi QU μεν" οὐ πολὺν OE Xpovov διαλι- 
E τὰ ἊΝ , , 
πόντες, τοῖς [€ νταῦϑα]) ψηφισὴ εἴσιν, εἐπειὸαν απίω- 
E , didus 3: E Rs 
μεν πάλιν, ετι ιτιμῶμεν" ΤΡΟΟσΤ οἰουμέενοί Ct σωφρο 
, b . 


νέστατοι τῶν Ἑλλήνων εἶναι, τοιούτοις χρώμενα 
el . ^ p As 
συμβούλοις, ὧν οὐκ ἔστιν ÓÜCTLC οὐκ QV καταῴφρο 


* ^ , . , EAR ^ - 
νήσειε, και TOUC αὐτοὺς TOUT ους κυρίους Των KOL 


- - ς NE ^ Ew.. 4 € 
Ptov QT IT) ά ν»Τὼν ka θίστ αμὲεν, OLC ου OtLC αν T(OV LOLQOQV 


ουὸὲν ἐπιτρεὶ 
m- 'y^ - OQ * y d e 
t9. Τοιοῦτος piv Ój] τὶς ἐν τοῖς συμβουλευτικοῖς λόγοις ὃ 
ἀνήρ" ἐν δὲ τοῖς δικανικοῖς, τὰ μὲν ἄλλα πάνυ ἀκριβὴς καὶ ἀλη- 
Μινὸς, καὶ τῷ Avoíov χαρακτῆρι ἔγγιστα μὲν π προσεληλυϑὼς, ἐ ἐν 


Δ, 


δὲ T OUV- tO τῶν ὀνομάτων τὸ λεῖον £ ἐκεῖνο καὶ εὐπρεπὲς ἔχων, 
ἔλαττον μὲν ἢ ἐν ἄλλοις λόγοις, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔχων ^ γξε . μηδεὶς δ᾽ 
ἀγνοεῖν UO: án Bt; pue ὅτι ᾿Αφαρεὺς, ὁ TO ovóc TE καὶ 
εἰσποίητος Ἰσοκράτει γενόμενος, ἐν τῷ πρὸς Μεγακλείδην περὶ 


c 
τῆς ἀντιδόσεως λόγ t, διος ol erat μη ᾿δεμίαν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὑπό- 


ΓᾺ 


θεσιν εἰς δικαστήριον γεγράφϑδαι, μηδ᾽ ὅτι δὲ ἔσμας πάνυ πολλὰς 
δικαστικῶν λόγων ἸΙσοκρατείων περιφέρεσδαι φησὶν ὑπὸ τῶν 


βιβλιοπωλῶν ᾿᾽ Ἀριστοτέλης" ἐπίσταμαι γὰρ ταῦτα ὑπ ὃ τῶν ἀν- 
δρῶν ἐ ἐκείνων λεγόμενα" καὶ οὔτ᾽ ᾿ Ἀριστοτέλει πείσομαι; ρυπαίνειν 
τὸν ἄνδρα βουλομένῳ, OUT Αφαρεῖ, τούτου γ᾽ ἕνεκα λόγον £U- 
πρεπῆ πλαττομένῳ, cuv: τίϑεμαι" ἱκανὸν ὃ ἡγησάμενος εἶναι τῆς 
ἀλησϑείας βεβαιωτ ὴν τὸν ᾿Αϑηναῖον Κηφισόδωρον -- ὃς καὶ συν- 
εβίωσεν ᾿ ἰσοκράτει καὶ γνησιώτατος ἀκουστὴς ἐγένετο καὶ τὴν 
ἀπολογίαν τὴν πάνυ θαυμαστὴ jv ἐν ταῖς πρὸς Αριστ οτέλην à αντι- 
γραφαῖς ἐποιήσατο —, πιστ εὔω γεγράφναι λόγους τινὰς ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς εἰς δικαστήρια, οὐ μέντοι πολλούς. καὶ χρῶμαι παραδεί- 


" B w Ψ 
yuaTrt ἐξ αὑτῶν ἑνὶ -— οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πλείοσι MG. τῷ Τραπεζι 


Ἐν ἄλλοις] rg. ἐν τοῖς ἄλλαις. Con; lem, inquit Wolfius, male eum Stagirita 
Πρόγονος] privignus, vel quia locum confundunt Cicero, Dionysius, Atheneus 
filii tenet, vel quia natas est antequam εἰ Eusebius, ut bene Ionsius in disserta- 
ille, cujus est privignus, ipsius matrem tatione de philosophia ah, grape ἢ 
duxerit. AuGER. "um Menagius ad Diog. Laert. p. 199. 
Διορίζεται} Malim cum Wolfio διΐσχυρί- ed. Amst. AUGER. 
ζεται. Ι͂υε“μ. Μηδὲν δέον, Con. τως Np. χρῆσθαι. Inr. 
᾿Αριστοτέλην} Sicalam illum Aristote- 
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es , e »! ? ^ - - ^ , 

τικῷ λεγομένῳ, ὃν ἔγραψε ξένῳ τινὶ τῶν μαθητῶν κατὰ Πασίωνος 
- pn o9 QC er [4 ^ , , 

τοῦ Τραπεζίτου. t ἔστι Ct Ó λόγος οὗτος. Ο μὲν aywv μοι 


μέγας ἐστὶν, ὦ ἄνδρες δικασταί" οὐ γὰρ μόνον περὶ 
πολλῶν χρημάτων κινδυνεύω, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ 

εἴν, ὃ ἐγὼ 
περὶ πλείστου ποιοῦμαι. οὐσία γάρ μοι ἱκανὴ κατα- 
Aci yf et ται, Kal τούτων στερηδσέντι' εἰ δὲ δόξαιμι 
μηδὲν προσῆκον τοσαῦτα χρήματα ἐγκαλέσαι; 4 81a- 
βληϑείην ἂν τὸν ἅπαντα βίον. ἔστι ὃ᾽, ὦ ἄνδρες 


NI , E , , 
δικασταὶ, πάαντων χαλεπώτατον ΤΟιουτων ἀντιδίκ κων 


μὴ δοκεῖν ἀδίκως τῶν ἀλλοτρίων ἐπιϑδυμε 


- M ^ ) ^ M , * “- 
TUXELV. Τα μὲν γαρ συμβόλαια προς TOUC ἐπι ταις 


τραπέζαις ἄνευ μαρτύρων ἱνεταιὶ τοῖς ἀδικουμέ- 
νοις δὲ πρὸς τοιούτους ἀνάγκη κινδυνεύειν, οἵ καὶ 
φίλους πολλοὺς κέκτηνται καὶ χρήματα πολλὰ δια- 
χειρίζουσι καὶ πιστοὶ διὰ τὴν τέχνην δοκοῦσιν εἷ- 
ναι. ὕμως δὲ, καὶ τούτων ὑπαρχόντων; ἡγοῦμαι φα- 
νερὸν πᾶσι ποιήσειν, ὅτι ἀποστεροῦμαι τοσούτων 
χρημάτων ὑπὸ Πασίωνος. ἐξ ἀρχῆς δ᾽ ὑμῖν, ὅπως 
ἂν δύνωμαι, διηγήσομαι τὰ πεπραγμὲ ἕνα. ἐμοὶ γὰρ, 

» ς * ^ ^ e^ e 
& avootcG oirkao-rat, Taro μέν ἐστι Σινωπεὺς, Ov Ot 
πλέοντες εἰς τὸν Πόντον ἅπαντες ἴσασιν οὕτως 
οἰκείως πρὸς Σάτυρον διακείμενον, ὥςτε πολλῆς 
μὲν χώρας ἄρχειν, ἁπάσης δὲ τῆς δυνάμεως ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῆς ἐκείνου. πυνϑανόμενος δὲ καὶ περὶ 
τῆςδε τῆς πόλεως καὶ περὶ τῆς ἄλλης Ελλάδος; 
ἐπεδύμησα ἀποδημῆσαι. γεμίσας δ᾽ ὁ πατήρ μου 
δύο ναῦς σίτου καὶ χρήματα δοὺς ἐξέπεμψεν ἅμα 
κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ ϑεωρίαν. συστήσαντος δέ μοι 
Πυθοδώρου τοῦ Φοίνικος Πασίωνα; ἐχρώμην τῇ 
τούτου τραπέζῃ. χρόνῳ δ᾽ ὕστερον διαβολῆς πρὸς 
Σάτυρον γενομένης; ὡς καὶ ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς ἐπιου- 
λεύοι τῇ ἀρχῇ κἀγὼ τοῖς φυγάσι συγγινοίμην, τὸν 
μὲ ν πατ ἔρα μου συλλαμβάνει, ἐπιστέλλει δὲ τοῖς 
ev S áóe ἐπιδημοῦσιν ἐκ τοῦ Πόντου, τὰ χρήματα παρ᾽ 
ἐμοῦ παραλαβεῖν καὶ αὐτὸν εἰσ πλεῖν κελεύειν" ἐὰν 


δὲ τούτων μηδὲν ποιῶ, παρ᾽ ὑμῶν ἐξαιτεῖν. ἐν TOGOÜD- 


L 
2 


τ 
TOLC δὲ κακοῖς ὧν, 6) ἄνδρες δικασταὶ, λέγω τρ 


ὺ 
Πασίωνα τὰς ἐμαυτοῦ συμφοράς" οὕτω γὰρ οἰκείως 
πρὸς αὐτὸν διεκ κείμην, ὥςτε μὴ μόνον περὶ τῶν χρη- 
μάτων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τούτῳ μάλιστα 
πιστεύειν. ἡγούμην δὲ, εἰ μὲν T προείμην ἅπαντα τὰ 
χρήματα, κινδυνεύσειν, εἴ τι πάϑοι ἐκεῖνος, στερη- 
Stlc καὶ τῶν ἐνθάδε καὶ τῶν ἐκεῖ, πάντων ἐνδεης 
γενήσεσθαι cA ὁμολογῶν εἶναι, ἐπιστείλαντος 
Σατύρου, μὴ παραδοίην, εἰς τὰς μεγίστας διαβολὰς 
ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατέρα καταστήσειν πρὸς Σάτυρον. 
βουλευομένοις οὖν ἡμῖν ἐδόκει βέλτ ιστον εἶναι; τὰ 


μὲν φανερὰ τῶν χρημάτων παραδοῦναι, περὶ δὲ τῶν 








ΠΕΡῚ ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ. )1 


παρὰ 1 τούτῳ κειμένων μὴ μόνον ἔξαρνον εἶναι, ἀλλὰ 
καὶ ὀφείλοντά με καὶ ἑτέροις ἐπὶ τόκῳ φαίνεσϑαι, 
καὶ πάντα ποιεῖν, ἐξ ὧν ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ ἤμελλον 
πεισδήσεσδαι μὴ εἶναί μοι χρήματα. τότε μὲν οὖν, 
ὧ ἄνδρες δικασταὶ, ἐνόμιζόν μοι Πασίωνα δι εὔ- 
νοίαν QT avra ταῦτ α συμ! βου) εὐειν" ἐπειδὴ δὲ ταῦτα 
πρὸς τοὺς περὶ Σάτυρον διεπραξάμην, ἔγνων av- 
τὸν ἐπιβουλεύοντα τοῖς ἐμοῖς. βουλομένου γὰρ ἐμοῦ 
U, καὶ πλεῖν εἰς Βυζάντιον, 


, ^ 3 
Kouicao-at ταμαῦυτο 
KC ἀλλιστον καιρὸν αὐτῷ παρα- 


ἡγησάμενος 
^ * 
πεπτωκέναι" τα μὲν γὰρ χρήματα 'πολλὰ εἶναι Τα 


"m τ 


, , E 

παρ αὑτῷ κείμενα, [καὶ] αξια ἀναισχυντίας" ἐμὲ Ót 
LA * 

ψολλῶν ἀκουόντων ἔξαρνον γεγενῆσϑαι μηδὲν Κε- 


- * € , 

k«rioÜav πασί τε φανερὸν ἀπαιτούμενον, καὶ ἑτέροις 
» — 

ὁμολογ οὔντα ὀφείλειν, καὶ πρὸς 1 τούτοις, ὧ ἀνὸδρες 


3 , 
δικασταὶ, νομίζων, εἰ μὲν αυτ OU μένειν ἐπιχειροίην, 
Q *, (^? 


ἐκδοδήσεσϑαί με ( c πόλεως Σατύρῳ, εἰ ὁ 
PT] , * C ^ - À f e" 
ἀλλοσέ ποι τραποίμην, οὐδὲν αὐτῷ μελήσειν τῶν 


* v" * ἊΨ * * ^ , 
E JLG V λόγων, εἰ ὃ εἰσπλευσοίμην εἰς τὸν όντον, 
- - ^ * - P, τὰ "- NI ^ 
a TOU πατρός" ταῦτα διαλογι- 
, ^ X , 
ποστερεῖν τὰ χρήματα. kal 
Ν᾿." - , 
T ροσεπ OLtiTO ἀπ ι T παρόντι, 
* Q ^ B E 5 ^ ) 
ἔχειν απ οὐοῦναι" ἐπειὸὴ ὃ εγω, βουλό- 
^ , À 
μενος tiót! το πρᾶγμα, προσπέμπω UT όμηλον 


* ΜᾺ - *»£ 
QUT tp Kai ον " παιτ ἤσοντας εξαρν ος γίνε p 


M. 


ἐν ἔχειν τῶν ἐμῶν. T ανταχόϑεν δέ 
μοι τοσούτων κακῶν € τεπτωκότων, τίνα οἴεσν 
πῆ 


DL 
^ , ^ e 
7Tooc auTOouc unc 


με γνώμην ἔχειν: ᾧ t. Ιρχξε σιωπῶντι μὲ 
τούτου ἀπ οστερεῖσσαι τῶν χρημάτων, λέγο abb 


μηδὲν μᾶλλον κομίσασϑαι, T ρὸς Σάτυρον ὸ 


μεγίστην διαβολὴν ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατ ἔρα κατα- 
στῆσαι. κράτ ιστον οὗν ἡγησάμην ἡσυχίαν ἄγειν. 
μετ à δὲ ταῦτα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, αφικνοῦνταί μοι 
οἱ a ay yt ἔλλοντες, ὅτι ὃ πατὴρ ἀφεῖται, καὶ Σατύρῳ 
οὕτως ἁπάντων μεταμέλει τῶν πεπραγμένων, ὡς 
πίστεις τε τὰς μεγίστας αὐτῷ Ó δεδωκὼς εἴη, καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἔτ μείζω πεποιηκὼς ἧς u^ de πρότερον, kai 

τὴν ἀὸ δελφὴν τὴν ἐ γυναῖκα τῷ ἑαυτοῦ υἱεῖ εἰλη- 
φώς. πυδόμενος | avra Πασίων, kal εἰδὼς ὅτι 
φανερῶς ἤδη πράξω περὶ τῶν ἐμαυτοῦ, ἀφανίζει τὸν 

“. Ὁ e ἃ * - , , NE * 
παῖδα, ὃς συνῃὸ περὶ τῶν χρημάτων. ETEtLÓT) ὃ 
ἐγὼ προσελθὼν ἐπεζήτουν αὐτὸν. ἡγούμενος ἔλεγ- 
xov σαφέστατον τοῦτον ἂν γενέσϑαι περὶ ὧν ἐνεκά- 
λουν, λέγει, λόγον δεινότατον, ὡς ἐγὼ καὶ Μενέξε- 


Q 

€ 
c 
c 
- 


^ 
voc, 01a oavTtc kai πείσαντες τὸν ἐπὶ τῇ τρα- 
E "Y ^7 
πέζῃ κανήμενον, 5 τάλαντα ἀργυρίου λάβοιμεν 
B Ὁ ᾿ , 
παρ αὐτοῦ. ἵνα 6€ μηδεὶς ἔλεγχος μηδὲ βάσανος 
Tt 


γένοιτο περὶ αὐτῶν, ἔφασκ εν ἡμᾶς ἀφανίσαντας 
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τὸν παῖδα ἀντεγκαλεῖν αὐτῷ; καὶ ἐξαιτεῖν τοῦτον 
ὃν αὐτοὶ ἠφανίσαμεν. καὶ ταῦτα λέγων καὶ ayava- 
κτῶν καὶ δακρύων εἷλκέ ue πρὸς τὸν πολέμαρχον, 
ἐγγυητὰς αἰτῶν" καὶ οὐ πρότερον ἀφῆκεν, ἕως αὐτῷ 
κατέστησα ἕξ ταλάντων ἐγγυητάς. καί μοι ἀνάβητε 
τούτων μάρτυρες." 

κ΄. Ταῦν᾽ ὅτι μὲν ὅλῳ τῷ γένει διαφέρει τῶν ἐπιδεικτικῶν τε καὶ 


C φ9ῳ αἱ 


c6 


- ^ * - - , , e 
συμβουλευτικῶν κατὰ τὸν χαρόακτηρα τῆς λέξεως, ουσεῖς ἐστιν OC 
, ^ e , ^" , , , , ^ * d e 
OUK Qv ὁμολογήσειεν OU μέντοι πανταῖπασι yt Tv Ισοκράτειον 
, ^ * ΓΕ b 3 - T ^ P - - —- ERE 
αγωγὴν ἐκβέ(ϑηκεν akap: ὃὲ τινα διασωξει TIC κατασκευῆς τὲ Kai 
, , , , , B , - B *, ^ 

σεμνολογίας ἐκείνης ἐνθυμήματα, καὶ ποιητικώτερα μαλλὸν ἐστιν 1] 
, e , τ el |, sg , N^ , ^ M , 
ἀληϑινώτερα. oiov ὁταν φησιν ἡγουμὴν o£, £t μὲν μὴ προει- 

^ , NI , ^ ^ » B , ^ 
μὴν Τα ΧΡΉΜΑΤ αν.) KLvVOUVEUGELV. TO yep amoujrov T€ Και 
, PY , m " ΄ ^ NE: ^ KL ^ » ^ »᾿ FT 
ἀφελὲς τοιουτον᾽ ἡγούμην ὃὲ μὴ παραοοὺς τὰ χρήματα 

N , » 3 -— e ^ X , ij » N 
κινουνευσειν. ETL EtKELVO και 7T oo C TOUTOIG, ὦ avootc 
Q ͵ Ὁ " ^ , m , , 
ὁικασταὶ, νομίζων, εἰ μὲν αὐτοῦ μένειν ἐπιχειροΐην, 
, NI MN ^ Δ, ^ j z $À NO , » qq v 
tkOOidotodal ue vuTO τῆς πόλεως “ατύυρῳ, εἰ ὁ ἀλ- 
, , »*OG^4 , - . ^ - 
λοσέ ποι τρατποιμῆην, OUCOCtV QuTto μελ σειν Τῶν 
| L [ 
* - , 5 ἌΝ *, ͵ , ^ " , 
£u ( v A ó^y ων, εἰ δ᾽ εἰσπλευσοίμην εἰς τὸν Πόντον, 
» ^ » ^ , M - Li el * Q 
αποσανεῖσσαι μὲ μετὰ TOU πατρὸς. ἢ TE 'yao περίοδος 
^ rL] 


, , , - - , ^ e , ΟΝ » - 
ἐκμηκυνεται Tt TOU OLKQVLKOU τρόπου, καὶ ἢ συνώεσιο ἔχει TL TOU 


" , F "" n B - , ^| - »! 
ποιητικου, τὸ σχῆμα τῆς λέξεως ἐκ τῶν ἐπιδεικτικῶν εἴληπται 


παρισώσεων καὶ παρομοιώσεων. τό τε οὖν ἐπιχειροίην καὶ 
τραποίμην καὶ εἰσπλευσοίμην ἐν ἑνὶ χωρίῳ κείμενα, καὶ 
τῶν κώλων τριῶν ὄντων τὸ μῆκος ἴσον ὑπάρχον, τεκμήρια τῆς 
᾿Ισοκράτους κατασκευῆς ἐστί" καὶ τὰ τούτοις ἐπιφερόμενα" διε- 
νοεῖτό μὲ ἀποστερεῖν τὰ χρήματα, καὶ πρὸς μὲν 
ἐμὲ προσεποιεῖτο ἀπορεῖν καὶ οὐκ ἂν ἔχειν" παρό- 
ὶ π ; 


, » ,F , , *, LT * L4 e 
uota T€ καὶ παραπλήσια ἀλλήλοις ἐστὶ, Κι ρὸς TOUTOLC & μετ 
Ἂ 


L| 
5 
^ 


στας αὑτῷ OtOt- 


* 


r1 
λί ^4 - ς , , 
0/ Uyov ἐπτιτισησιν cC πιστεις ; Lut yt 


^ » ^ » ^ ν᾽ "ua ^ T a 
κως εἴη. καὶ τὴν ἀρχὴν ετι μείξφω πεποιηκὼς 1C εἰχε 
, ^ ^ »GO ^ ^ , ^ - - 
πρότερον, καὶ τὴν α δελφ ἣν τὴν ἐμὴν γυναικα TU 
e - € — v 1à Ae I ^ , - 41 ^ CT We 
EQ UTOU ULEL Et/ ηφω c Kat yao tvTAGuU Ja παλιν TO OtSO0- 
^ ^ M ^ , ^ , ^ 
κως καὶ πεποιήηκως καὶ εἰ λη φως παρόμοιον, καὶ τὴν 
, E EN ^ » CQ -λ , ῦ᾽ » NJ » LT » À 4 , 
αρχὴν kai τὴν ἀδελφήν. ἔχοι ὁ av τις Kat ἄλλα πρὸς TOU- 
,“Ὁ» B ^ -— € : 


, T , » , 
τοις λέγειν, ἐξ ὧν ὁ χαρακτὴρ τοῦ pijropoc ἔσται καταφανῆς" 
» , Q^ y , à " - B - r 
ava^yk OÓ L10t0C στοχάζεσθαι του χρόνου. 


EK ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂. 


Ὁ δ᾽ ᾿ἸΙσοκρατικὸς [λόγος] κομψεύεται μὲν, ἀλλὰ μετὰ σεμνό- 
τητος; καὶ πανηγυρικώτερός ἐστι μᾶλλον ἢ δικανικώτερος" ἔχει δὲ 
τὸν κόσμον μετ᾽ ἐνεργείας καὶ πομπικός ἐστι μετὰ τοῦ ἀνυστικοῦ 
καὶ χρησίμου, οὐ μὴν ἀγωνιστικός" περιγράφων δὲ τὴν ἀπαγγε- 
λίαν ταῖς περιόδοις, καὶ ὅλως μεσότητα σωφρονίζων λιτότητι, τὸ 
δὲ λιτὸν ἐξαίρων. καὶ αὐτοῦ μάλιστα ζηλωτέον τήν τε τῶν ὀνομά- 
των συνέχειαν καὶ τὸ τῆς ὅλης ἰδέας ἐπιδεικτικόν. 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ] Αρχαίων j Μεσότητα] Ἴσως" σεμνότητα. InkM. 
Εγεργείας Γρ. ἐναργείας. Con. 











ΠΕΡῚ ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ. 


'EK TOY AOTKIANOYT 
ΠΈΡΙ IZORPAIOUIS 


9 δ , *, , « ἀφ 5 - 
IcokpaTnc, ἐνενήκοντα xat εξ, ετων 
ΕΣ 


, * Qa. € * ν. 5. e * 

ἔγραφε λόγον" περὶ ἔτη δὲ ἑνὸς ἀποδέοντα ἑκατὸν γεγονὼς, ὡς 

5 * - e s *, - y , , 

ἤσθετο Αϑηναίους ὑπὸ Φιλίππου ἐν τῇ περὶ Χαιρώνειαν μαχῷ 
, ^ E n “" E B 

νενικημένους, ποτνιώμενος; τὸν Εὐριπίδειον στίχον Tpoonvéy- 


^ A A 
γεγονὼς, TOV Πανηγυρικὸν 
T ^ e 
οξ 


Hu ^ , , 
Karo, εἰς εαῦυτον αναφέρων, 


e C 


ΝΥ ^ ΄ N , 
καὶ ἐπειπὼν, ὡς δουλεύσει ἡ 1 
ΠΥ ΔΎ; 


^ iN ^ (^ f , e » , t ᾽ 
Av σολοικίσῃς 6b ἢ βαρβαρίσῃς, ἐν ἔστω φάρμακον ἢ αναι- 
κι κι ὟΣ » ΕΣ ^ M 
σχυντία" kai πρόχειρον εὐδὺς ὄνομα οὔτε ὄντος τινὸς οὔτε γενο- 
; . e 9 , e^ et , LEN. , d 
μένου ποτὲ ἢ ποιητοῦ ἢ συγγραφέως, ὃς οὕτω λέγειν ἐδοκίμαζε 
^ *, ^, ^ ^ ΕῚ B , , 9 lj B 
σοφὸς ἀνὴρ καὶ τὴν φωνὴν ἐς τὸ ἀκρότατον ἀπηκριβωμένος. 
, Y , A A * ^ , QA e - 
ἀλλὰ kal ἀναγίγνωσκε τὰ παλαιὰ μὲν μὴ σύ γε, μηδὲ εἰ τι ὁ λῆρος 
ki , e. , » θέ ^ t€ 1 * λά 
Ισοκράτης ἢ ὃ χαρίτων ἄμοιρος Δημοσθένης ἢ ὁ ψυχρὸς Πλά- 
, j m r4 ὧν 5 , , * "e ? , 
των; ἀλλὰ τοὺς τῶν πρὸ ἡμῶν ὀλίγον λόγους, καὶ ac φασι ταὺ- 
* " FT τ' € 1 *, * , *, P ^ ΕΝ 
τας ΜΕΛΕΤΑΣ, ὡς ἔχῃς, av. ἐκείνων ἐπισιτισᾶμενος; ἐν KGtptp 
“ ^ , , H - 
καταχρῆσσαι, καθάπερ ἐκ ταμιείου προαιρων. 


? 


EK TOY HATZANIOT 


ΠΕΡῚ IEOKPATOY ÓZ2XZ. 


"Yo ^ *, -95 LU , ^ B , , INI ^ ει 
Κεῖται δὲ [ἐν τῷ ᾿Ολυμπίῳ] ἐπὶ κίονος ᾿Ισοκράτους avóptac. oc 


ἐς μνήμην τρία ὑπελείπετο, ἐπιμονώτατον μὲν, ὅτι οἱ βιώσαντι 
ἔτη δυοῖν δέοντα ἑκατὸν οὔποτε κατελύϑη μαθητὰς ἔχειν" σωφρο- 
νέστατον δὲ, ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διέμεινε καὶ τὰ κοινὰ οὐ 
πολυπραγμονῶν" ἐλευϑερώτατον δὲ, ὅτι; πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς 


B , , 2 τ δ J À , Ὁ, λ , 
ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης αλγῆσας, ἐτελεύτησεν ἐεσελοντῆς. 


AOYKIANOY] Μακροβ. $. κγ΄. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ] Ῥητόρ. b3azx. $. ιζ΄. 
Πανηγυρικὺν} Pe. Παναθηγαϊκόν, Con. IIAYXANIOY] Attic. c. 18. 
Προσηνέγκατο] Fe. προηνέγκωτο. ΕΜ. 





EK $IAOZTPATOT 


EK IOT SIAOZLZTPATOT 


ΠΕΡῚ IZOKPATOYZX. 


H δὲ σειρὴν ἡ ἐφεστ ηκῦια τῷ ᾿Ισοκράτους τοῦ σοφιστοῦ σήματι 


Q5 
nn ἐφέστ κε Ó OLOV ἄδουσα — πειθὼ κατηγορεῖ τοῦ ἀνδρὸς, ἣν 
συνεββάλει ΤΌ ῥητορικοῖς νόμοις καὶ ἤσεσι, πάρισα καὶ ἀντίϑετα καὶ 


B ^ 


ὁμοιοτέλευτα οὐχ € εὐρων π πρῶτος, ἀλλ᾽ εὑρημένοις εὖ χρησάμενος. 
ἐπεμελήϑη ὃ ὁὲ καὶ περι βολῆς καὶ ῥυδμῶν καὶ συνϑήκης καὶ κρότου. 


ταυτὶ δ᾽ ἡτοίμασέ που καὶ τὴν Annos ἔνους γλῶτ ταν" Δημοσϑέ- 
νης γὰρ μαθητὴς μὲν 'Icatov, ζηλωτὴς δὲ Ἰσοκράτ ους γενόμενος, 


ὑπερεβάλετο αὐτὸν ῥυϑμῷ καὶ ἐπιφορᾷ καὶ περι ϑολῇ καὶ ταχύ- 

Τητι λόγου τε καὶ ἐννοίας. σεμνότης à ἡ μὲν Δημοσϑέ tvovc ἐπε- 
e E] - 

στραμμένη μᾶλλον, o UM ἁβροτέρα τε καὶ ἡδίων. πα- 


ράδειγμα Sr: ποιώμεδνα 3 τῆς μὲν Δημοσϑέν ους σεμνότ groc' πέρας 
μὲν γὰρ ἅπασιν pid otc ἐστὶ τοῦ βίου θάνατ ος, 


/ 
κἂν ἐν οἱκ Lok τε αὑτὸν καὶ ψείρ 


» 


LY , NO , * f 
TOUG ayas οὺς ἄνδρας ἐγχειρεῖν μεν , 


2 


c npo δεῖ δὲ 


λ - * , aS ^ (2 ^ , 
καλοῖς,την αγαδὴν προβαλλομένους 


NI " ow 


e Ἂς 


Q5 el ^ e A 
Ó Ο TL av O ὕεος Ct Otp γενναίως. " Ct 


, *W 
βνότης ωδε κεκόσμηται TC Ύ ὰ ρ P ἧς aT άσης 


κόσμῳ κειμξέ ένης ὀίχα τε Tu ἡμένης, kal τῆς μὲν 4 
Τῆς ὃ Εὐρώπης “φλογμένης, τὴν ἡμίσειαν ἐκ τῶν 


συνδηκῶ ν εἴληφεν, ὥς 7 € 


^ , 
T poc τὸν Δία τὴν χώραν 


, ^ 
veuóutvoc. τὰ μὲν OUV TO ιτικὰ (UKVEL kai ἀπεφοίτα τῶν ἐκ- 
λησιῶν, διά ἐλλιπὲ 
κλησιῶν, διά τε τὸ ἐλλιπὲς τοῦ φνέγματος:; διά τε τὸν ᾿Αθήνῃσι 


, - , - ’ , 
φϑόνον, ἀντιπολιτευόμενον t€» TOLC μάλιστα TOLC σοφωτερὸν TL 
5 


ATI 


e , , FO L4 -- - 
ἑτέρου ἀγορε ὑουσιν" ομὼς ὁ ουκ aTtoTOUOQaGES Τῶων KOLlV (OV. TÓV 


TE yao Φίλιππον, £v οἷς 3 τρί 0c 


Hd ! P] Qe 
αὐτὸν ἔγραφεν, Αθη ναίοις δήπου 


" » d 
διωρϑοῦτο᾽ καὶ οἷς περὶ τῆς εἰρήνης συγγέγραφεν, ἄνεσκε ὑαζε 


τοὺς ᾿Αϑηναίους £ ἐκ τῆς ϑαλάττης, d ως κακῶς εν αὐτῇ ἀκούοντας" 


Ó Πανηγυρικός TE αὐτῷ λόγος, ὃ ὃν διῆλθει Ὀλυμπιᾶσι, τὴν Ἕλ- 


λάδ Ὁ, 5 4 ^ , , E , , e" » 
«oa TtiJQV ἐπι Τὴν Aciav στρατεύειν, παυσαμένους Τῶν OLKOL 


ἐγκλημάτων. οὗτος μὲ v οὖν, 
NY 


*, , E E 
εἰ καὶ κάλλιστος λόγων, αἰτίαν 


ὅμως 7 παραδέδωκεν, ὡς ἐκ τῶν Γοργίᾳ σπουδασθέντων εἰς τὴν 


, ^ 
αὐτὴν UTÓStOLV συν τεθείς C. ἄριστα δὲ τῶν ᾿Ισυκράτους φοοντισμά- 


e 


t , ANI gs. E ES : 2! M 
Τῶν O TE Apxióauoc ξύγκειται και ὁ Αμάρτυρος. TOU μὲν yao 


9IAOZTPATOY] Vit. Sophist. i. 17. 

Πειϑὼ κατηγορεῖ | Ad verbum interpre- 
tor : accusat, vel arguit, virum suadele, 
i. e. testatur virum donalum fuisse 58 - 
dela. Avcrn. 

Τὰ πολιτικὰ &xyti]. I. e. ὥκνει τπσολιτεύε- 
σϑαι. Inr Mv. 

Ἔν τοῖς] Malim abesse. Ipgw. 

Διωρθοῦτο} rectum faciebat, i. c. efficie- 
lat αἱ illis amicns esset. Inzgw. 


, 2 ndi. d , - e 28 , , 
Ανεσχευαζε — EX τῆς ϑαλάττης A^7rE- 
τῆς κατὰ θάλατταν ἀρχῆς. Con. 


τ, AUGER.  Icxe" πεί- 


μὲν γὰρ ---- ἀναφέρον] spiritus enim 
illius (1. e. Archidami, orationis inscriptae 
APXIAAMOZ) pervadit Lacedu moni 5, γθ- 
vocans a Leuctrica clade, i. e. erigens illo- 
rum animos Leuctrica clade afflictos. 
ÁAUGER. 








IIEPI-IZOKPATOTI. (1 


διήκει. φρόνημα Λακεδαιμονίοις τῶν Λευκτρικῶν ἀναφέρον, καὶ 
οὐκ ἀκριβῆ μόνον τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ καὶ ἡ συνϑήκη λαμπρά" 
ἐναγώνιος δ᾽ ὁ λόγος, ὡς καὶ τὸ μυϑώδες αὐτοῦ μέρος τὸ περὶ 
τὸν Ἡρακλέα καὶ τὰς βοῦς σὺν ἐπιστροφῇ ἡρμηνεῦσναι. ὃ δ᾽ 
᾿Αμάρτυρος ἰσχὺν ἐνδείκνυται κεκολασμένην εἰς ῥυθμούς" νόημα 
γὰρ ἐκ νοήματος εἰς π περιόδους ἰσοκώλους τ ἐλευτᾷ. ἀκροαταὶ δὲ 
τοῦ ἀνδοὺς τούτου πολλοὶ μὲν, ἐλλογιμώτατος ὃ δὲ Ὕ περίδης Ó 
βήτωρ᾽ Θεόπομπον γὰρ τὸν ἐκ Χίου καὶ τὸν Κυμαῖον "ἔφορον 
οὔτ᾽ ἂν διαβά) oui οὔτ᾽ ἂν ϑαυμάσαιμι. οἱ δ᾽ ἡγούμενοι τὴν 
κωμῳδίαν καθάπτεσϑαι τοῦ ᾿Ισοκράτους, ὡς αὐλοποιοῦ, auaprá- 
νουσι. πατὴρ μὲν γὰρ αὐτῷ Θεόδωρος ἦν, ὃν ἐκάλουν αὐλοποιὸν 
᾿Αϑήνῃσιν" αὐτὸς δὲ οὔτ᾽ αὐλοὺς ἐ ἐγίνωσκεν οὔτε ἄλλο TL τῶν 
ἐν βαναύσοις. οὐ γὰρ ἂν οὐδὲ τῆς ἐν Ὀλυμπίᾳ εἰκόνος ἔτυχεν, 


^ 7 H θ΄ ᾽ ut 

εἴ TL τῶν εὐτελῶν εἰργάζετο. ἀπέϑανε μὲν οὖν ᾿Αθήνῃσιν αμφὶ 

τὰ ἑκατὸν ἔτη. ἕνα δὲ αὐτὸν ἡγώμεθα τῶν ἐν πολέμῳ LAN RR 
NE 

των" ἐπειὸὴ μετὰ τὰ κατὰ Χαιρώνειαν ἐτελεύτα, μὴ καρτερήσας 


^ , , -5 0 , ^ 
τὴν ἀκρόασιν TOU Αθηναίων πταίσματος. 


EK ΤΟΥ AIAIANOYtT 
DEPT 120NTATOY 


Ισοκράτης ὁ ῥήτωρ ἔλεγεν. ὑπὲρ τῆς Αϑηναίων πόλεως, ὁμοίαν 
εἶναι ταῖς ἑταίραις. καὶ γὰρ ἐκείναις τοὺς ἁλισκομένους ὑ ὑπὸ τῆς 
ὥρας αὐτῶν [βούλε to Jat συνεῖναι αὐταῖς" ὅμως δὲ μηδένα εὐτελῶς 
οὕτως αὑτοῦ πέρι φρονεῖν, ὡς ὑπομεῖναι ἂν συνοικῆσαί τινι 
αὐτῶν. καὶ οὖν καὶ τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν ἐνεπιδημῆσαι μὲν εἶναι 
ἡδίστην, καὶ κατά γε τοῦτο πασῶν τῶν κατὰ τὴν Ἑλλάδα διαφέ- 
ptu tvouijsat δὲ ἀσφαλῆ μηκέτι εἶναι. ivírrero δὲ διὰ τούτων 
Ξ 


τοὺς ἐπιχωριάζον Tac αὐτῇ συκοφάντας Kat τὰς ἐκ τῶν δημαγω- 
γούντων ἐπι βουλάς. 
EK TOT ATTOY. 

Λόγος ric εἰς ἐμὲ ἀφίκετο, λέγων αἴτιον ᾿Ισοκράτην γενέσθαι 
τὸν ῥήτορα "t Πέρσαις καταδουλώσεως, ἧς ἐδουλώσαντο αὐτοὺς 
Μακεδόνες. TOUS ydo Πανηγυρικοῦ λόγον, ὃν ᾿Ισοκράτης τοῖς 

Ελλησιν ἐπεδείξατο, εἰς Μακεδονίαν ἐλθοῦσα ἡ φήμη, πρῶτον 
μὲν Φίλιππον ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν ἀνέστησεν᾽ ἀποϑανόντος δὲ ἐκείνου, 
᾿Αλέξανδρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, πατρῴων κληρονόμον, τὴν ὁρμὴν 


^ - t οι Ὁ, fe , 
τὴν τοῦ Φιλίππου διαδέξασϑαι παρεσκεύασε. 


σ 


'ς καὶ τὸ μυϑ.} 'ῶς hic idem ac ὥστε, Ἐν πολέμῳ] Γρ. ἐν τῷ πολέμω. IpEM. 
quod ultimum malim. ΓΡῈΜ. AIAIANOY] Var. Hist. !. xii. 52. 
'OXvja tria ] Pp. ᾿ολυμπιίω, Con. TOY AYTOY] Var. Hist. l. xiii. 11. 





ἘΚ IIAOYTAPXOT 


ΓΟ ΟΠ ΔΟΥΤΑΡΧΟΣΙ 


ΠΕΡῚ ΙΣΟΚΡΑΤΟῸΟ 


- , 4 - 
Ἰσοκράτης Θεοδώρου μὲν ἦν παῖς TOU Ἐρχιέως τῶν με- 
Biss πολιτῶν, vépürovrac αὐλοποιοὺς K κεκτημένου, καὶ εὐπορή- 


σαντος ἀπὸ τούτων ὡς καὶ Xo9m) σαι καὶ παιὸεῦσαι τοὺς υἱοὺς 


- ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι, Τελέσιππος καὶ Διόμνηστος" ἦν 
δὲ καὶ “υγάτριον --' Ost εἰς τοὺς αὐλοὺς κεκωμῴδηται ὑπὸ 
᾿Αριστοφάνους καὶ Στράττιδος. 

β΄. Γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἕκτην Ὀλυμπιάδα 
ἐπὶ Λυσιμάχου Muppootm, ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι, Λυσίου μὲν 
jv νεώτερος δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἕ τεσι, πρεσβύτ ερος δὲ Πλάτωνος 
ἑπτά. παῖς μὲν ὧν ἐπαιδεύετο οὐδενὸς ἧττον ᾿Αϑηναίων, ἀκρο- 
ώμενος Προδίκου τε τοῦ Κείου καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνον καὶ 
Τισίου τοῦ Συρακουσίον καὶ Θηραμένους τοῦ ῥήτορ j0c. οὗ καὶ 
συλλαμβανομένον ὑπὸ τῶν Τριάκοντα καὶ φυγόντος ἐπὶ τὴν 
Βουλαίαν ἑστίαν, ἁπάντων καταπεπληγμένων; μόνος ἀνέστη βο- 
ηϑήσων. καὶ πολὺν χρόνον ἐσίγησε kar ἀρχάς" ἔπειτα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
παρῃτήνη, εἰπόντος, ὀδυνηρότ ἐρον αὐτῷ συμβήσεσθαι, εἴ τις τῶν 
φίλων à ἀπολαύσειε τῆς συμφορᾶς" καὶ ἐκείνου τινὰς οὔσας τέχνας 
αὐτῷ φασὶ συμπραγματεύσασθαι, ἡνίκα ἐν τοῖς ue iue 
ἐσυκοφαντεῖτο, ai εἰσὶν ἐπι γεγραμμέναι Βότωνος. 

γ΄. ᾿Επεὶ δ᾽ ἠνδρώϑη, τῶν μὲν πολιτικῶν π πράγμάτων ἀπέ- 
σχετο, ἰσχνύόφωνός τε ὧν καὶ εὐλαβὴς τὸν τρόπον καὶ τὰ πα- 
τρῷα ἀποβεβληκὰ ὡς ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμῳ, ἀλ- 
λοις δὲ μεμελετηκὼς φαίνεται, ἕνα δὲ μόνον εἰπὼν λόγον τὸν 
περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως. διατριβὴν δὲ συστησάμενος, ἐπὶ τὸ φι- 
λοσοφεῖν καὶ γράφειν ἃ διανοηθείη ἐτράπετο. καὶ τόν τε Πανη- 
γυρικὸν λόγον. καὶ τινὰς ἄλλους τῶν συμβουλευτικῶν, οὺς 
μὲν αὐτὸς γράφων. ἀνε γίνωσκεν, οὺς δ᾽ ἑτέροις τὰν εύαζεν, 
ἡγούμενος οὕτως ἐπὶ τὸ τὰ δέοντα φρονεῖν τοὺς Ἕλληνας 
προτρέψασσαι. διαμαρτάνων δὲ τῆς προαιρέσεως, τούτων μὲν 
ἀπέστη, σχολῆς δὲ ἡγεῖτο, ὥς τινές φασι, πρῶτον ἐπὶ Χίου, 
μαϑητὰς ἔχων ἐννέα᾽ ὅτε καὶ ἰδὼν τὸν μισϑὸν ἀριθμούμενον εἶπε 
δακρύσας, Ὡς ἐπέγνων ἐμαυτὸν νῦν τούτοις TT pap 


νον. ὡμίλει δὲ τοῖς βουλομένοις, χωρίσας πρθῶτος τοὺς ἐριστι- 


ΠΛΟΥΥΑΡΧΟΥ] Vit. X. Orat. ix. 18. 
'Eztynet ] Xuvwnyópnet dedit Coraes. Εἰπὼν] F. εἰπεῖν. XvrAwD. 
Τῆς συμφορᾶς} F. τῆς αὐτοῦ συμι φορᾶς. Διατριβὴν δὲ συστησάμενος} quumque 
Rrisx. ludum aperuisset. Worr. 
'Exsivov] Leg. ἐκεῖνον. Aucrn. προτρέψασθαι] Προτρέψεσϑαι de suo 
Bórwwc] Boton preceptor fuit Xeno- Coraes. 
phanuis philosophi juxta Diog. Laert. l. 
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κοὺς λόγους Twv rini περὶ οὺς ἐσπούδασε. καὶ ἀρχὰς ὃὸξ 
καὶ περὶ τὴν Χίον κατ στῆσε, καὶ τὴν αὐτὴν τῇ πατρίδι πολι- 
τείαν" ἀργύριόν σ᾽, ὅσον οὐδεὶς σοφιστῶν, εὐπόρησεν, ὡς καὶ 


(V. 


τριηραρχῆσαι. ἀκρο αταὶ C αὐτοῦ ἐγένοντο εἰς ἑκατὸν: ἄλλοι TE 


" 


πολλοὶ, καὶ Τιμύϑεος O Κόνωνος, σὺν ᾧ καὶ “ολλὰς πόλεις 
^ ^ 
ἐπῆλνν J£, σὺν τισεὶς τὰς πρὸς ᾿Αθηναίους vro T ἱμοθέου T€ μπομέ- 


, 
νας ἐπ τιστολάς" ὕσεν ἐδωρήσατο αὐτῷ τάλαντον τῶν ἀπὸ Σάμου 
περιγενομένων. ἐμασήτευσε Ó αὑτῷ καὶ Θεύπομπος ὁ Χῖος καὶ 
Ἔφορος ὁ Κυμαῖος καὶ Ασκληπιάδης ὃ τὰ τραγῳδούμενα συγ- 
γράψας καὶ Θε οδἕ eric ὃ Φασηλίτης ὁ τὰς τραγῳδίας UOTEDOV 
γράψας --- οὗ ἐστὶ τὸ μνῆμα ἐπὶ τὸν Κυαμίτην πορευομένοις, 
κατὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν ἐπ᾿ Ἔλε evotva, τὰ νῦν κατερηρειμμένον; 
ἔνθα καὶ τοὺς ἐνδόξους : τῶν ποιητῶν ἀνέστησε σὺν αὐτῷ, ὧν Ὅμη- 
ρος ὃ ποιητὴς σώζεται μόνος --- Λεωὲ ἄμας τ᾿ Ασηναῖος καὶ Λά- 
κριτος ὃ νομοθέτης ᾿Αϑηναίοις, ὡς δέ τινές φασι, καὶ ὝὙπερίδης 
καὶ ᾿Ισαῖος. kai Δημοσθένην Ó ἔτι ῥητορεί ὕοντι φασὶ μετὰ σπου- 
δῆς προσελπεῖν αὐτῷ" καὶ χιλίας, μὲν ἃς εἰσεπράττετο οὐκ ἔχειν 
φάναι π παρασχεῖν, διακοσίας δὲ δώσειν ἐφ᾽ ᾧ τε TO 7T πέμπτον μέρος 
ἐκμάδνῃ, τὸν ὃ ἀπ ποκρίνασθαι, ὡς Οὐ τεμαχίζομεν, ὦ Δημόσϑενες, 
τὴν πραγματείαν, ὥσπερ δὲ τοὺς καλοὺς ἰχνῦς ὅλους πωλοῦμεν, 


οὕτω κἀγώ σοί, εἰ βούλοιο μαθητεύειν, ὁλόκληρον ἀποδώσομαι 


-— τέχν ην. 
᾿Ετελεύτα δ᾽ ἐπὶ Χαιρωνίδου ἄρχοντος; ἀπαγγελθέντων 


τῶν περὶ Χαιρώνειαν εν τῇ Iz πποκράτους παλαίστρᾳ πυθόμενος, 


ἐξαγαγὼν αὑτὸν τοῦ βίου τέτρασιν nué )γαις διὰ τοῦ σιτίων aTO- 
σχέσδαι, , προειπὼν τρεῖς ἀρχὰς δραμάτων Εὐριπίδου, 


λαγαὸς ὃ πεντῆκο 


πέλοψ ὁ Ταντᾶἄλειος 
Σιδώγιόν ποτ᾿ ἄστυ Κάδι 


* ^, * , » Ὕ ^ ^ , [4 ^ ó , si 
ὀκτὼ καὶ ἐννενήκοντα ἔτη βϑιοὺς, ἢ, ὡς τινες, ἑκατὸν οὐχ UTO- 
^ 


Vt 
, 
I 


«5 
"TOO tVLGU- 


$09 € a3 FS IN, , 
μείνας τέετρακις — Τὴν Ελλάδα karaócovuAOUuUtVnv ί 


el 


TOU, ἢ, ὡς τινές, πρὸ ἑσσάρων ἐτῶν, τῆς τελευτῆς ovy ράψας 


t 


τὸν TlavaSqvaixóv. τὸν δὲ Πανη υρικὸν ἔτεσι δέκα συνέϑηκεν, οἱ 
δὲ δεκαπέντε λέγουσιν, ὃν μετ ἐνηνοχέναι ἐκ τῶν Γσργίου τοῦ 
Acovrí ivov kai Λυσίου" τὸν δὲπ περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως δύο καὶ ὀγδοή- 
κοντα ἔτη γεγονώς" τὸν δὲ π πρὸς Φίλιππον ὀλίγῳ πρότερον τοῦ 


Q* 


342 
Savürov. ἐγένετο ὸ αὐτῷ καὶ παῖς ᾿Αφαρεὺς; ᾿ Tt ἐσιοῦτ 1 ὄντι, ἐκ 
Πλαϑάνης τῆς Ἱππίου τοῦ ῥήτορος 1 ποιητὸς, τῶν δὲ τῆς ς γυναικὸς 


δὲ καὶ περὶ] F. δὲ τὰς «spi. Risk. Καὶ — δ᾽ ἔτι] quin etiam prater hos. 
Quocum facit Coraes, qui xai interim ex- WoLr. 
punxit. Eo ὦ τε] 1.6. iva. ΓΡΕΜ. 
Τὸν Κυαμίτην] Sic dedit Coraes pro Ἐχμάθη] F. ἐχμαϑεῖν. SALMAS. 
vulg. τὴν Κυαμῖτιν. Cyamites heros Athe- Πωλοῦμεν] Πωλοῦσιν conjecit Coraes. 
niensis, cujus sacellum im via saera non Τετράκις] Mavult vel deleri vel mutari 
proeul a sepulcro Theodectis. Cf. Pau in γεγηρακὼς W yttenbach. Rectius forsan 
san. Attic. c. 37. rem tractant, qui Philippum, quartunmi, 
Νομοθέτης} Εἰ. νομοθετήσας. Worr. post Danaum, Pelopem, Cadmum, alie- 
XvraNp. Risk. σοφίστεύσας ᾿Αθήνησιν nam Gracie debellatorem intelligunt. Cf. 


& 


mavult Coraes, qui citat Demosth, c. La-  Panath. $. x9. 
crit. $. γ΄. et 6. «a. τῆς Ἱππίου] Scil. Suyaveóz. Worry 
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τριῶν παίδων ὃ νεώτατος. εὐπόρησε δ᾽ ἱκανῶς, οὐ μόνον ἀργύ- 
ριον εἰσπράττων τοὺς γνωρίμους, ἀλλὰ καὶ παρὰ Νικοκλέους 
τοῦ Κυπρίων βασιλέ ως; ὃς ἦν υἱὸς Evayópov, εἴκοσι τάλαντα 
λαβὼν ὑπὲρ τοῦ πρὸς αὐτὸν γραφέντος λόγου" i οἷς φϑονη- 
“εὶς τρὶς ΄προεβλήϑη τριηραρχεῖν. καὶ δὶς μὲν ἀσϑένειαν σκηψά- 
μενος διὰ τοῦ παιδὺς παρῃτήσατο" τὸ δὲ τρίτον ὑποστὰς ἀνήλω- 
σεν οὐκ ὀλίγα. πρὸς δὲ τὸν εἰπόντα πατέρα, ὡς οὐδὲ ἕν à) A' ἢ ἀν- 
δράπ οὗον συνέπεμψε τῷ π ταιδίῳ, Τοιγαροῦν (ἔφη) € ἄπιϑι" δύο γὰρ 


ἐξ 
J LI ν᾿ 
ἀνθ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδ d. yov (caro δὲ καὶ τὸν ἐπὶ Μαυσώλῳ 
τεσέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ δὲ γκώμιον οὐ σώ Loren. 


, 


ἐποίησε δὲ καὶ εἰς EAE évqv & γκώμιον καὶ ᾿λρεοπαγιτικόν. ἐξελθεῖν 
δὲ τοῦ βίου, οἱ μὲν ἐναταῖον φασὶ, σίτων ἀποσχόμενον; οἱ δὲ τε- 
TOO0T aitov, ἅμα ταῖς ταφαῖς τῶν αὶ t v Χαιρωνεί ua πεσόν TUV. συνέγραψε 


NL ^ 


ὁ αὑτοῦ καὶ ὃ παῖς Αφαρεὺς λόγους. 
᾽ * , OQ a E 
4 1 ΩΣ "2 , 
v E "ep" ot uera τῆς συγγενεξ εἰας πλησίον. Κυνοσάργους ἐπὶ 
᾿ i 
τοῦ λόφου ἐν ἀριστ ερᾷ αὐτός τε καὶ ὃ πατ 1o αὐτοῦ Θεόδωρος καὶ 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ταύτης τε ἀδελφὴ à τηθὶς τοῦ ῥήτορος ᾿Ανακὼ, καὶ 
ὃ ποιητὸς υἱὸς ᾿Αφαρεὺς, καὶ ὁ Qv εΨιὸς αὐτοῦ Σωκράτ "c pur póc 
'Icokoárovc ἀδελφῆς᾽ Λνακοὺς υἱὸς ὧν, ὅ τε ἀὸ δελφὸς αὐτοῦ ὁμώ- 
νυμος τοῦ πατρὸς Θε ', καὶ € οἱ TOU ποιηϑέ ὑτῷ 
" μος PP τρὸς Θε όδωρος, καὶ οἱ υἱωνοὶ τοῦ ποιησέντος αὐτῷ 
auicoc 4 φαρεως, ᾿Αφαρεὺς, καὶ ὁ τούτου TaT 7p Θεόδωρος, ἡ 7 T6 
^ J , , 
γυνὴ Πλαϑάνη, μήτηρ δὲ τοῦ ποιητοῦ ᾿Αφαρέως. ἐπὶ μὲν οὖν 


5 eg 
- OGQ»25 


τούτων τράπεζαι ἐπῆσαν £C, adi νῦν OU σώζονται. αὐτῷ ὸ loco- 
κράτει ἐπὶ τοῦ μνήματος ἐπὴν κίων τριάκοντα πηχῶν, ἐφ᾽ οὗ Σει- 
ρὴν π ηχὼν ἑπτὰ συμβολικῶς, ὃ oc νῦν οὐ σώζε ΤΑΙ. ἦν δὲ καὶ αὖ- 
τοῦ τράπεζα πλησίον, ἔχουσα 7i ποιητάς τε καὶ τοὺς διδασκάλους 


- 


avr OU, € N * 
i "d ἐν οἷς καὶ Γοργίαν εἰς σφαῖραν ἀστρολογικὴν βλέποντ ὅτῳ 


αὐτ ὄν TE 
TOL , TÓV 'Icokpárqv TaotoTouTa. ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν 


Ελευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ ἔμπροσθεν τοῦ προστώου ὑπὸ Τιμοϑέου 


^ 


Ll » Δ 
rou Kóvovoc, kai ἐπιγέγραπται" 
͵ 


Autonet ἔργον. 


. Φέρονται δὲ αὐτοῦ λόγοι ἑξήκοντα; ὧν εἰσὶ γνήσιοι κατὰ 
μὲν Διονύσιον εἰκοσιπέντε, κατὰ δὲ Καικίλιον εἰκοσιοκτὼ, οἱ δ᾽ 
ἄλλοι κατεψευσμένοι. εἶχε δ᾽ ἀλλοτρίως πρὸς ἐπίδειξιν, ἁ ὡς ἀφικο- 
μένων ποτὲ πρὸς αὐτὸν τριῶν ἐπὶ τὴν ἀκρόασιν, τοὺς piv δύο 
κατασχεῖν, τὸν δὲ τρίτον ἀπολῦσαι, φάμενος, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν 


Παίδων7 / ὰ ;ISK ὑτῶ παῖδες ᾽ 
em Pe ὥγ, REISK. ποιηθέντος αὐτῶ παῖδες ᾿Αφαρέως. Ἔν δὲ τῇ 
"n coc. " b 1 n v' ) j i 
- βλήϑη]} Ἴσως. «σροεκλήθη, Con. Γαλλικῇ τοῦ ᾿Αμιότου μεταφράσει σταρελεί 
ρίτο νὰ σ à ya^ i z- U *" : N 
NE s ον ἀποστὰς E YocTàÀg,l e. ὑπομείνας, φϑησαν ἅπαντα ταῦτα, Ἴσως γραπτέον, Καὶ 
ξά ξνος » z H ἱοὶ U 4 DT à; 
is μενος, de suo Coraes. οἱ υἱοὶ τοῦ ποιηθέντος αὐτῶ ᾿Αφαρέως, ἥ τε 
ic B ΣΎ; " Ar 2 a 
DD " ατὸ} Confundit hic, aiunt VV. γυνὴ IDaSáwm x. τ. Δ. Con 
.; Pseudo-Plaut: ; Is ἢ : Me: 
'D., Pseudo-Platarchus Isocratem Athe- Τράσεζαι} Sunt longz et late tal 
niensem cum Apolloni sam. ndo tt 
— polloniata. seu ligneze seu marmoreze, appensz e pa- 
s ΕΣ : iere 
MS auk i] Διορθ οὔσι oi μὲν, χαὶ ὁ υἱωνὸς, rietibus cum insoriptione aut imaginibus 
οἰηθέντος αὐτῷ παιδὸς Αφαρέως, "hóa- pictis, Rrsx. 
ptu ^ » ^ LA ? 
€ X. T, À, £7 τεροι δὲ, Kai oi υἱαγοὶ αὐτοῦ, τοῦ Ελευσῖγι} ἴσως" Ελευσιγίω, Con 





"m 
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ἥξειν' νῦν γὰρ αὐτῷ τὸ θέατρον εἶναι ἐν ἀκροατηρίῳ. εἰώθει δὲ 
καὶ πρὸς τοὺς γνωρίμους αὐτοῦ λέγειν, ὡς αὐτὸς μὲν δέκα μνῶν 
διδάσκοι; τῷ δ᾽ αὐτὸν διδάξαντι τόλμαν καὶ eU Qr νίαν δώσειν δὲ- 
κακισχιλίας. καὶ “πρὸς τὸν ἐρόμενον, Διότι οὐκ ὧν αὐτὸς ἱκανὸς 
ἄλλους ποιεῖ, Εἶπεν, ὅτι καὶ αἱ ἀκόναι αὐταὶ μὲν τέμνειν οὐ δύ- 
vavrat, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσιν. εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ τέχνας 
αὐτὸν λέγουσι συγγεγραφέναι" οἱ δ᾽ οὐ μεθόδῳ ἀλλ᾽ ἀσκήσει χρή- 


Q^. 


σασθαι. πολίτην δὲ οὐδέποτε εἰσέπραξε μισϑόν. προσέταττε δὲ 
- * 
τοῖς γνωρίμοις εἰς τὰς ἐκκλησίας ἀπ αντῶσιν ἀναφέρειν QUT p Τα 


, 


^ 
εἰρημένα. ἐλυπ ἤν v1] δὲ οὐ μετρίως ἐπὶ τῷ Σωκράτους θανάτῳ Kat 
μελανειμονῶν : τῇ ὑστεραίᾳ ΕΝ "AS. TT πάλιν ὃ ὸὲ ἐρομέ νου τιν ὃς av- 


ς 


τὸν, Τί pn Ἰτορική ; Εἶπε, τὰ μὲν μικρὰ μεγάλα, τὰ δὲ μεγάλα μικρὰ 
ποιεῖν. ἕστ ιώμεν ος δέ ποτε παρὰ Νικοκρέ οντι τῷ Κύπρου τυράννῳ, 
προτρεπομένων αὐτὸν τῶν παρόντων διαλε εχϑῆναι, ἔφη, Οἷς μὲν 


- τς 


ἐγὼ δεινὸς, οὐχ δ᾽ νῦν καιρός" οἷς δὲ ὁ νῦν καιρὸς, οὐκ ἐγὼ δει- 
vóc. Σοφοκλέ ^a δὲ τὸν τραγικὸν θεασάμε νος ἑπόμενον ἐρωτικῶς 


2u 
παιδὶ, εἶπεν, Ov μόνον δεῖ, Σοφόκλεις, τὰς χεῖρας ἔχειν Tap αὑτῷ, 

ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀφ ϑαλμούς . τοῦ δὲ Κυμαίου ᾿Εφόρου ἀπράκτου τῆς 
σχολῆς ἐ ξελϑόντος καὶ πάλιν ὑπὸ τοῦ πατρὸς Δημοφίλου πεμ- 
φϑέντος. ἐπὶ δευτέρῳ μισθῷ, παίζων Δίφορον αὑτὸν iier ἐσπού- 
δασε μέντοι ἱκανῶς περὶ τὸν avc pa καὶ τὴν t TÓNEGLV τῆς ἱστορίας 


αὐτὸς ὑπεσηκατ 0. ἐγένετο δὲ ᾿Αφρι οδίσια καταφερὴς, ὡ c 


ὑποπάστῳ παρειλκυσμέ :V D ἐν ! K. ecc Jat, κρόκῳ διάβροχον 


ἔχοντα τὸ προσκεφάλαιον καὶ νέον μὲ v ὄντα μὴ Yn )uat, γηράσαντα 
δὲ ἑταί οᾳ συνεῖναι, 1 ὄνομα iv Λαγίσκι , ἐξ ἧς ἐσ συγάτριον, ὃ 
l l y 


* 2C 


γενόμενον ἐτῶν ὃ ώδεκα πρὸ γάμων ert ελεύτησεν. ἔπειτα Πλαθάν ]v, 


τὴν Ἱππίου τοῦ ῥή re ΤῊΝ αἴκα 1 ἠγάγε ΣΤῸ TDt το παϊὸ ac ἔχου- 


^ 


σαν. ὧν τὸν ᾿Αφαρέα, ὡς προείρη ]Tat, ἐπ ποιήσατ ΟἿ ὃς καὶ εἰκόν α αὑτοῦ 
χαλκῆν ἀνέθηκε πρὸς τῷ Ὀλυμπιείῳ ἐπὶ κίονος, καὶ ἐπέ γραψεν. 


ἰΚόογα 705 


EOQV ἀρεῖ 


E 
i y?vta 


q » - »" R , , ^ * , 
E Λέγεται δὲ καὶ κελητί une t ἔτι π αἷς (0v' avaktiTat yap £v akoo- 


πόλει χαλκοῦς ὁ εν pat p ἷστ 06 Tov ' Ap pnó όρων κελητίζων [ἔτι 


GG 
, Ὁ » 


Tl 
L 
- 
L 


οἱ S (2f 
Lvec |. OUO ὃ £v ἅπαντι τῷ ϑίῳ συνξ ἔστησαν 


παῖς ὧν, ὡς εἰπ gi 
αὐτῷ ἀγῶνες" πρότ ρος μὲν εἰς ἀντί δοσιν 7r O0 καλε σαμένου αὐτὸν 


Μεγακλεί (Gov, πρὸς͵ ὃν ουκ ἀπήντη ξ διὰ νόσον, τὸν δὲ υἱὸν πέμ- 


C 7 QA λ 
Jac ' Αφαρέα ἐνίκησε᾽ ὁεύτερος ὃὲ Λυσιμάχου αὐτὸν προκαλεσα- 


μένου ΤΙ περὶ τριηραρχίας εἰς ἀντίδοσιν, "TT ηθεὶ ις δὲ Τὴν 1 τριηραρχίαν 


, 


ὑπέστη. ἦν ὃ δ᾽ αὐτοῦ καὶ γραπτ ἣ εἰκὼν ἐν τῷ Πομπείῳ. 
Ὁ δὲ ᾿Αφαρεὺς συνξ ἔγραψε μὲ μὲν λόγους, οὐ πολλοὺς ÓÉ, δικα- 


* 


NI 
νικούς TE καὶ ᾿'συμβουλε ευτικούς. ἐπ οἴησε δὲ καὶ M mlicnu E ' περὶ 


(5 , 


^ ^ 
ἑπτὰ καὶ τριάκοντα, (UV ἀντιλέγονται δύο. ἀρξάμενος ὸ ἀπὸ 


᾿Ακροατηρίω] Οὕτως οἱ πλεῖστοι ἐκ διορθ. νικοκρεόντι] F. Νικοκλεῖ, Worr. Con. 
àyri τοῦ, ἀκρωτηρίω. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως εὐσύνε- ᾿γασοπάστω] F. χευσοπάστῳ. SALMAS. 


τος ἣ φράσις. Μήποτε οὖν ἐγέγραπτο" Νῦν yàg ὑπο ω. TURNEPE. 
αὐτῷ ϑέατρον οὐκ εἶναι ἀκροατήἥξιον. TOU Ακροα- "Eyovra] F. ἔχοντί. 
τήριον ὧδε ἐπιθετικῶς ἐκλαμιξανομένου. Con mit»  80}} 


Δεκακισχιλίας Scil. δεαχμά ὃς 
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, ABT » 
NA " ; τ' B *? b ?, ^ Q 
Λυσιστράτου OLOGOKELV Gxpt 4x00 Uy€£VOUC, £V €Tt£OLlV £LKOGLOKT t) , OL- 


δασκαλίας ἀστικὰς καθῆκεν t&' καὶ δὶς ἐνίκησε διὰ Διονυσίου κα- 
Jéic, καὶ δι᾿ ἑτέρων ἑτέρας δύο Ληναϊκάς. τῆς δὲ μητρὸς αὐτῶν, 
᾿Ισοκράτους καὶ Θεοδώρου, καὶ τῆς ταύτης ἀδελφῆς ᾿Ανακοῦςρ, 
εἰκόνες ἀνέκειντο ἐν ᾿Ακροπόλει, ὧν ἡ τῆς μητρὸς παρὰ τῆν Ὕ γί- 
εἰαν νῦν κεῖται μετεπιγεγραμμένη᾽" ἡ δὲ ᾿Ανακοῦς οὐ σώζεται. ἔσχε 


A, 5 


^ P ᾽ " N E , ᾽ 1 
δὲ υἱοὺς, ᾿Αλέξανδρον μὲν ἐκ Κοίνου, Σωσικλέα δ᾽ ἐκ Λυσίου. 


EK TOY $OTIOY 
II EPI IEOKPATOY:?X. 


^ , ^ , , “ὦ ε 
; Ανεγνώσδη lookoárovc τοῦ ρήτορος λόγοι κα΄. καὶ ἐπιστολαὶ 
S v enad-ua Let a cei] T 
3. Συμβουλευτικοὶ uiv τῶν αὐτοῦ λόγων εἰσὶν ὅ τε πρὸς Δη- 
, * uu s A Ν Pe S , , 1 
μόνικον kai ὃ πρὸς Νικοκλέα, χρησίμους παραινέσεις περιέχοντες" 
A y e N , ^ T . 3 “ * 
καὶ ἔτι ὁ δεύτερος πρὸς NikokA£a kal περὶ τῆς Etoiqvi ic 
' δεύτερος πρὸς Νικοκλέα καὶ περὶ τῆς Εἰρήνης. καὶ ὃ Πα- 
y : Ρ τι δ " ^ T e 
νηγυρικὸς ὃὲ σκοπὸν ἔχειν ὑποτίθεται τὴν συμβουλὴν, δι᾿ ἧς óuó- 
^ ^ , - Oy à; τ ' 
vota T£ πρὸς ἀλλήλους τοῖς “Ἕλλησι kai κοινὸς ὃ πρὸς τοὺς 
, "USO ΞΕ ΛΟ qc CP SERE weQUR m RA ci ! 
βάρους καταπραχδείη πόλεμος" τὸ δὲ πλεῖστον τοῦ λόγου εἰς 
"ὁ ^ 


τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγκώμια κατατρί(ϑετ αἱ 

ω ν ^ Éyk) κατατρίβεται. καὶ ὁ ᾿Αρεοπαγιτικὸς 
τῶν συμβουλευτικῶν ἐστὶ é Uc "AS [ ἐπ’ à 

- - βου. κων ἐστὶ, προτρέπων τοὺς Αϑηναίους ἐπ ἀρε- 
τὴν, ἐξ ἐπαίνου μὲν τῶν προγεγονύτῶν, καταδρομῆς δὲ τῶν E 


ἊἋ 
- (Q^ , * e TE e f ED 
τῷ βίῳ περιόντων. καὶ ὁ Πλαταϊκὸς δὲ συμ[βουλευτικός ἐστι 
e » ^ Q , A Ü : 
καὶ ὁ ἐπιγραφύμενος δὲ ᾿Δονίδ , ) ικός & 
— Ur ] ic có Apxtóauoc συμβουλευτικός ἐστι καὶ 
παρακαλεῖ Λακεδαιμονίους ἐπὶ τὸν κατὰ Θηβαίων πόλεμον 
: , e QA ^ - 
"TÉ ) K T Ἢ 
ὑπτὲρ Μεσσηνίων. ὁ ὃὲ Kara των Φοφιστῶν ἐπιγραφόμενος κα- 
i s dm d , , - 5 5 e νι x 
proe τῶν avr(/TOALTEVOUuÉVOYV. αὐτῷ ἐστὶ σοφιστῶν. Ó Oi 
, Ὕ , Q , -— * : 
ó'yoc Βουσίριδος αὐτῷ ἐστὶν ἐγκώ ὥσπερ καὶ ἐπιγέ 
᾿ y. c Βουσίρις iti ἐστὶν ἐγκώμιον, ὥςπερ καὶ ἐπιγέγραπται. 
ὃ δὲ ἑνδέκατος Ἑλένης tk * ea? & PM Y 
€ tvotKaTOC diAEvQC tykwutov' καὶ ὁ Ot»ct£karoc Εὐαγόρου 
5 
'KüguLOV, OC ; ροσπεφωνημένος Νικοκλεῖ 
τῳ υἱεῖ. ὁ δὲ ἐπιγραφόμενος Φίλιππος ( TUE: 
* i. ὁ δὲ yf μενος Φίλιππος συμβουλευτικός ἐστι, Φι- 
1 -- Ἢ 7 ^ 0 c TÓàn T T4. M^ a t 
λίππῳ συμβουλεύων τῆς τε τῶν Ἑλλήνων φροντίζειν ὁμονοίας 
»“ Ri -— “ . ; ] 7 
καὶ τῆς kara τῶν ἐν Aot βά τρατεί ) δὲ 
t τὴς κατὰ τῶν εἰ Ασίᾳ βαρβάρων συστρατείας. ὁ 6€ Παναθη- 
ναικὸς ἐγκωμιὸν ) 


A ?, 


βαρ- 
ἰς 


^ 
Τα 
Q« 
Ct 


εφεξῆς 


^ 


* d. Ξ e^ Ὁ , * , 
εγκώμιον; OC Evayópac ἐπιγράφεται, 7 


2 n : , ' , ^ es 
ἐστὶ Τῆς Α θηναίων πΠολεως καὶ Τῶν προγόνων 
- A" , 


t MES c [av ^ 
Ov ἀπαρξασδαι μὲν φησι συγγράφειν 
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kai ἀπολογίαν ἔχων ὧν Λυσίμαχος κακῶς εἶπεν ᾿Ισοκράτην. δύο 
δὲ καὶ ὀγδοήκοντα ἐτῶν ὄντι οὗτος αὐτὸς μέγιστος ὧν τῶν ἄλλων 
λόγος cvver&yn. ἔστι δ᾽ ὁ λόγος σύμμικτος καὶ ποικίλος μᾶλλον 
ἢ οἱ ἄλλοι παρατίϑεται δὲ καὶ τῶν ἄλλων αὑτοῦ λόγων περικοπᾶς 


τινας, ἐξ ὧν οὐ φϑείρειν τοὺς νέους; ἀλλ᾽ ὠφελεῖν τὸ κοινὸν ἐπὲ- 
δείκνυσιν ἑαυτόν. δικανικὸς δὲ καὶ ὃ πρὸς Καλλίμαχον" ὁμοίως ei 
kai ὃ Αἰγινητικὸς ὑπὲρ κλήρου ἀγωνιζόμενος. τῶν δικανικῶν 
δὲ καὶ ὃ πρὸς Εὐνσύνουν ὑπὲρ Νικίου, καὶ ὃ Τραπεζιτικὸς: καὶ ὁ 
πρὸς Λοχίτην ὕβρεως καὶ πληγῶν δίκην ἀπαιτῶν. οὕτω μὲν καὶ 
τοσούτους ἔγνωμεν Ἰσοκράτους λόγους. Tov δ᾽ ἐννέα ἐπιστολῶν 
αὐτοῦ μία μέν ἐστι πρὸς Διονύσιον τὸν Σικελίας τύραννον, ἑτέρα 
QA ^ , PES * ^ , NEA » QA ^ ? , 
δὲ πρὸς ᾿Αρχίδαμον, καὶ πρὸς Φίλιππον δύο, μία δὲ πρὸς ᾿Αλέ- 
ἕανδρον, καὶ πρὸς ᾿Αντίπατρον ἄλλη" καὶ δὴ καὶ πρὸς Τιμόθεον᾽ 
καὶ πρὸς τοὺς Μυτιληναίων ἄρχοντας ἡ ἐννάτη. οὗτος μὲν οὖν ὃ 
ῥήτωρ σοφιστεύειν μᾶλλον ἢ τῶν κοινῶν προστατεῖν, ὥςπερ οἱ 
ἄλλοι ἐννέα ῥήτορες, ὧν καὶ Δημοσδένης ἦν. εἵλετο, καίτοι καὶ 
πρὸ ἐκείνων τοῖς τῆς ῥητορικῆς ἀκμάζων λόγοις καὶ κατ᾽ ἐκείνους 
τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς δόξαν οὐκ ἐλαττούμενος. κέχρηται δὲ μάλιστα μὲν, 
ὡς αὐτίκα τοῖς ἀναγινώσκουσι δῆλον, εὐκρινείᾳ καὶ καϑαρότητι 
πολλήν τε ἐπιμέλειαν περὶ τὴν ἐργασίαν τῶν λόγων ἐπιδείκνυται. 
ὥςτε καὶ εἰς περιττὸν τῷ διεκπίπτειν τὸν κόσμον, καὶ τὸ ἐπιμελέο. 
καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τῆς ἐργασίας πλεονάζον παρ᾽ αὐτῷ Ov τὸ γόνεμον 
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μᾶλλον τῶν ἐπιχειρημάτων ἢ TO ἀπειρόκαλον παριστᾷ. )jVOC 
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κείνου ἐλαττώματα. 
EK TOY AYTOY O?4QTIOT. 


᾿Ανεγνώσϑησαν "Icokoárovc λόγοι διάφοροι. φέρονται δὲ αὐτοῦ 
τὸν ἀριθμὸν £&fjkovra" ὧν ἐκρίϑησαν γνήσιοι, κατὰ μὲν Διονύσιον 
ἐπὶ τοῖς πέντε καὶ εἴκοσι, κατὰ δὲ Καικίλιον ὀκτὼ καὶ εἴκοσι. γε- 
γραφέναι δὲ αὐτὸν τέχνην ῥητορικὴν λέγουσιν, ἣν καὶ ἡμεῖς ἴσμεν 
τοῦ ἀνδρὸς ἐπι ραφομένην τῷ ὀνόματι. οἱ δὲ σννασκήσει μᾶλλον 
B Ὡς 


n wiwvy tnaaaat «τὼ TODC λόν i TÓv dv? φασί /£'yOVE Ct 
ἢ τέχνῃ χρήῆσασ αἱ κατὰ τοὺυς AO"^yOUG τὸν ανορᾶ pact. yeyovt ot 


rioe ἀμνημονήσας, ἢ ὃ τὰ Φωτίου ἀντι) ράψας, 
τὸν Περὶ τοῦ ζεύγους λόγον. IpEM. rt 
"Ewan ] Hae ε τὴν Πρὸς τοὺς Ἰάσονος (53. σζ΄. Ἔκ τοῦ Ψευδοσίλου. 
ἴδας ἐπιστολήν. IDEM. τάργου, ἢ γοῦν ἐξ οὗ καὶ ὁ Ψευδοπλούταρχος 


οφιστεύειν͵ Τὴν 


ΙΡΕΜ. 
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κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν καὶ ἕκτην ᾿Ολυμπιάδα, νεώτερος μὲν Avoíov 
ἐπὶ δυσὶν ἔτεσι καὶ εἴκοσι, Πλάτωνος δὲ πρεσβύτερος ὃ δέκα δεόν- 
των τριῶν. ἦν δὲ παῖς Θεοδώρου ᾿Ερχιέως, € ἑνὸς τῶν μετρίων πο- 
λιτῶν. ἐν παισὶ μὲν οὖν τελῶν ἠκροάσατο Προδίκου τε τοῦ Κείου 
καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνου καί Τισίου τοῦ Συρακουσίου καὶ τοῦ 
ῥήτορος. Θηραμένους. εἰς ἄνδρας δὲ τελέσας πραγμάτων μὲν ἀνα- 
χωρεῖ τῶν πολιτικῶν, € ὅτι τε τὴν φωνὴν ἰσχνὸς jv καὶ τὸν τρό- 
πον εὐλαβής" τὰ πατρῷα μέντοι ἀποβεβληκὼς € £v τῷ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους πολέμῳ, ἕ tva μόν 6v TOV τῆς ᾿Αντιδόσεως λόγον εἶπ ὧν, 
ἀπέστη τῆς τοιαύτης προαιρέσεωρ" ἰδίαν δὲ διατριβὴν ὑποστησά- 
μενος ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν καὶ γράφειν ὥρμησε. καὶ 0 τε Πανηγυ- 
ρικὸς αὐτῷ λόγος cvveréyn, καί τινες ἄλλοι τῶν συμβουλε ὐτι- 
κῶν, ἡγουμένῳ ταῖς παραινέσεσι τοὺς "E λληνας φρονεῖν ἐκδιδάξαι 
τὰ συμφέροντα. ἀποτυχὼν δὲ τῆς γνώμης, τούτου μὲν ἀπέστη τοῦ 
ἐπιτηδεύματος, σχολῆς Ot σοφιστικῆς ote ὡς μέν τινὲς φασι, 
τὰ πρῶτα ἐπὶ Χίου, μαϑητὰς ἔχων ἐννέ 


ἡνίκα. καὶ τὸν μισϑὸν 
ἰδὼν τῆς διδασκαλίας ἀριδμούμενον φάναι δακρύσαντα, ὡς Νῦν 


ἐμαυτὸν ἔγνων τούτοις πεπραμένον. ἠκροάσαντο δὲ αὐτοῦ ἄλλοι 
TE πολλοὶ, ἃ ὡς καὶ εἰς ἑκατὸν συντελέσαι, καὶ δὴ καὶ Τιμόδεος ὁ 


Θ᾽ , 
Κόνωνος" ned οὗ καὶ πολλὰς ἐ ἐπιὼν πόλεις τὰς πρὸς Αϑηναίους 


ἐπιστολὰς gvveris ει, αἵ TOV Τιμόδεον ἐ ἐπεγράφοντο. ὅνεν ἐκεῖνος 
ταλάντῳ αὐτὸν ἐδωρήσατο. γεγόνασι ὁὲ αὐτοῦ ἀκροαταὶ καὶ .Et- 


νοφὼν ἡ ὁ 1 Ῥύλλου καὶ Θε ὄπομπος ὁ Χῖος kai E φορος ὁ Κυμαῖος" 


ε 


οἷς καὶ ταῖς ἱστορικαῖς συγγραφαῖς 
πρὸς τὴν ἑκάστου φύσιν a vaÀ ó^ ywc kai τὰς ὑποθέσεις τῆς ἱστορίας 
αὐτοῖς διανειμάμενος. ἐπὶ τούτοις kal ᾿Ασκληπιάδης, ὃς τὰ τρα- 
γῳδούμενα συνεγράψατο" Θεοδέκτης δὲ ὁ Φασηλίτης, καὶ αὐτὸς 
ὕστερον τραγῳδίας συνταξάμενος. ἀλλὰ καὶ Λαοδάμας ὃ ᾿Αθη- 
ναῖος, καὶ Λάκριτος ὃ νομοδετήσας ᾿Αϑηναίοις" ὡς 
λοι, καὶ x περίδης καὶ ᾿Ισαῖος. Δημοσϑένης δὲ προσ jj S μὲν av- 
τῷ μετὰ σπουδῆς, καὶ χιλίας μὲν, üc εἰσεπράττετο οὐκ ἔχειν [ἔφη] 


7 , * - κ᾿ 
παρασχεῖν, διακοσίας Ct ἐφ ᾧ τὸ πε τὸν μέρος ἐκμαθεῖν, οω- 
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δώσομεν τὴν τ ἔχνην. τὸν μὲν οὖν Περὶ τῆς ἀντιδόσεως, καὶ τὸ 
Τούτ TOU μὲν am 

ΟΝ ἮΝ ἄλλοις 


ewe, "λεύειν τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις 
pm TU, eT — καὶ τέταρτον ἄγων ἔτος 
τῆς ἡλικίας ἤρξατο τὸν ITavaÜnvai xov, A 7ro8 
ἐγ ὦ «rac v ἐκδιαίτησιν τῆς ἐφ᾽ ἑαυ- αἱ ταῦτα ἐκ τοῦ Ψευδ 
οὔ "aesti φρὸς τὴν τῶν προγόνων σώ- ὧν τῆ ϑανότητος Eig 
dais πολιτείαν. IpEM. 
Οἷς xai] rp. οὃς καί. IpgM. 
Τραγωδούμενα 1} Τὴν ἱστορίαν τῶν ἐπὶ σκηνῆς 
τραγωδουμένων, ἤγουν τῶν ἀφορμὴν τραγωδίας 
καὶ ὑπόθεσιν παρασιχόντων προσώπων. JDE.M. 
Θεοδέχτης δὲ} Γράφε'" Θεοδέκτης τε. Οὗτος 
δὲ καὶ ᾿Αριστοτέλει ὕστερον Eu arvo 


, Xai ai, aic £ κεῤρδείας, xai ταύτης üVonT 
τραγωδίας ἐποίησε, καὶ τέχνην συνέταξε ῥητο παρὰ πολίτου τοῦ Δημοσθένους, ὃ 


γ καὶ E 
᾿Ισοκράτους ἐχδό 
Show δὲ γὺν τοῖς εἰρημένοις, 
σιν idu τὸν ἐν Χίω δακρύσαντα 
τὸν μισθὸν ἐλάμβανε σαρὰ 
d y ᾿Αθήνησιν E émi το- 
ἐλθεῖ iy φιλο δος ἢ ἢ ἀληθέστε 
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Πανηγυρικὸν, καί τινας τῶν συμβουλευτικῶν, εἴρηταί μοι ὅπως 
καὶ ὕτε συνέταξε. συν ἔϑηκε μέντοι τὸν lesión, $t μὲν 
τεσι φασὶ δέκα, οἱ δὲ ἐπὶ τούτοις ἕτερα 1 πέντε" καίτοι γε οργίου 
τοῦ Λεοντίνου καὶ Λυσίου τῶν ἐνϑδυμημάτων καὶ ἐπιχειρημάτ ων 
μικροῦ, TT: ταβολὴ καδέστηκε καὶ μετάθεσις € ὁ Παν ηγυρικὸς Ἰσοκρά- 
τους Aóy oc. διατρίψαι dv ric οἰηθεὶ im μακρὸν οὕτω χρόνον τοῦ 
Πανηγυρικοῦ; 1 προσεδρεύοντα τὸν ῥήτορα 3 τῇ cvv διὰ e *i 
λέξεως κατεσκευασμένον καὶ Arcor, Kat διὰ τὴν εἰς ἀκρί! € i 
τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν, καὶ δὴ καὶ τῆς 1 πρὸς ἄλληλα τούτων vn 
θήκης. ἀλλὰ καὶ ἡ τῶν κώ) ων καὶ περιόδ ων. ἐπὶ τοσοῦτ ον ἀκρί! 2: 
ἱκανὴ καταναλῶσαι χρόνον. μάλιστα ὸξ αὐτῷ ὴ τῶν πραγμάτω 
εὕρεσις καὶ διοίκησις τὴν τοσαύτην ἀσχολίαν ἐνξ ποίησε᾽ τὰ γὰρ 
κεφάλαια, καὶ τὰ ἐπ πιχειρήματα, οἷς ὃ / όγος poen iiri d 
ri erat, et | τις ἐπιμελῶς καὶ καθ᾽ ἕκαστον μέρος €TLOK PO Mor n 
cvvrcAco vijvat πολλοῦ δεόμενα χρύνου. διὸ καὶ πολλὰ ὡς n ο ME 
Π παρέσχε τῶν κριτικῶν “διατριβὰς μὲ " καθ᾽ SAN C, Otà 1 διασκέψει 
πρὸς ἀλλήλους, τῶν μὲν ἐμβαϑυν ομένων τῇ μελέτῃ καὶ ὁ M 
TOU λόγου, τῶν δὲ κατὰ τὸ ἐπ πιπόλαιον 1 τὴν ἀνάγνωσιν n ποιουμέι s v' 
ἔστι ὃ , da kai διότι τοῖς uiv ἔνεστι φύσις εὖ ἔχουσα pea ἃς 
κρίσεις, τοὺς δὲ ὃ ἐλαττούμενος ἐπ τιγινώσκει / λόγος. τὸν δὲ ἐρᾷ 
ΜΈΡΟΣ Παναθηναϊκὸν πρὸ ἐνιαυτοῦ τῆς juicio c μα οἷ SO 
ἢ, ὥς TLVE tc qae πρὸ τεσσάρων. καὶ τοὺς "P LAUT Q1 pum d 
πρότερον τοῦ θανά του. ἐβίω δὲ; ὡς μέν τινές φασι! , ἔτη T 


Q5 


T UT ὸξ aTa ^) ελϑέντος 
ὡς Ó ἕτεροι; δυοῖν εὄντων μόν ον. ἐτελεύ 1 "aie - YY 
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QUT ( TOU περὶ Χαιρώνειαν. πάθους, ἐξαγαγὼν —€ OU itid 
τρασιν ἡμέραις aciricac, ἅτε δὴ μὴ ὑπομείνας ἰδεῖν A ans 

λουμένην τὴν "EAAáa. εὐπόρησε δὲ ἀργύριον prit AL. E z 
γνωρίμους εἰσπράττων μόν ον; ἀλλὰ καὶ παρὰ 'KOK EOUC, 0c 


^ —, ὑπὲρ 

ἐβασίλευε τῶν Κυπρίων --ἕ Ἐὺ ᾿αγόρου δὲ ἦν οὗτος be r rs 
J ων 
TOU τ πρὸς αὐτὸν γραφέντος συμβουλε ευτικοῦ λόγου 1 τάλαι DE a| »1 
εἴκοσιν" ἐφ᾿ οἷς φϑόν ον ἐφελκύσας, 1 τριηραρχεῖν T pot| β qm. kat 


X 


δὶς μὲν ἀσϑένειαν σκηψάμενος διὰ τοῦ παιδὸς παρῃτ ἤσατο" ii » 
τρίτον ὑποστὰς ἀνήλωσεν οὐκ ὀλίγα. οὗτος "oH τὸν pero A 
νόμενον, Διὰ τί, μὴ δυνατὸς ὧν Veit GAAOUC ποίει nu 

yópovc ; : Ὅτι kai αἱ ἀκόναι (ἔφη) αὐταὶ μὲν τέμνειν οὐ δύνανται, 
τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. καὶ π πρὸς τὸν εἰπόντα δὲ πατέρα, 


ἮὟΌΑΝ 


πιθι 
ὡς οὐδεν ἄλλο ἢ ἀν δράποδον συνξ ἔπεμψε τῷ οἰκείῳ παιδὶ, "A 


E ) Σ ωκ άτου 

(* n), δύο γὰρ ἀνϑ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδα. ἐπὶ δὲ τῷ Σωκρ C 
, 

" Sei oy uic Oo ὲ σὺ πέμπτον Τὴν οὖν puarapiay 7 TO Ps i oc καταμεμ- 
εἶχε χατασειναὶ τὸν μισθὸν, [4296 τὸ TTERA TITO "wu sx ἀνθ᾽ 
UroU μέρος ἐϑέλειν λαμβάνειν I φέ όμενος Ἰσοκράτης, AT, É i Ὁ 
αὐτοῦ μέρος εελ ἄνειν. due 
T S πρὸς φίλ. ] H γραπτέον, Τὸν σρὸ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράπο δα, τό Tt ^us ima ἐν ΩΝ 
ους i 7 , 5 κ᾿ OE CETUR ΡΤ boo ρα-σό ]U 
λιῶ πον καὶ τὰς » εν ὃν Μακχεδὺ οὐ υἱεῖ, καὶ αὐτὸν τὸ T 
V^ P, ξ | 
“Ρήτορος ἐπιστολὰς συννενοηκέναι τὸν diae διοίσοντα, εἰ μὴ μεθέξει τῆς προσηκού oic 
ict : ἐλευθές eic ἀγωγῆς καὶ παιδείας. Τοῦτο καὶ 
εἰσποιητοῦ υἱοῦ ᾿Αφαρέως. πρὸς οὐκ ὦ ὀλίγου vc τῶν γὺν ἐστὶν ἐπιλέγειν τοὺς 
Ξ ἵππους Δ καλοὺς τοῖς σαισὶν ἀγνουμένους, 


E 
" - 
a& 
ὑπολησυτέον. ΡῈ 
ToU «ταιδὸς} Ti 
IpEM. i e" 5 ᾿ ᾿ rer 
lue bine] iie es pmi. seri vlataerene Ma rg 
ἰ εγομῤκξνου" P τις ξένων εὐπόρω , t : 
verd ein πέμψας ᾿Αϑήναζε ἀνϑ᾽ ἑνὸς p —— τὸν - »" dirt 
τὸν viov, ἀνδράποδον μοῦνον συνέπεμψεν i ὑπουρ- τρεφόμενον, κερὶ Ἑ τῆς ς 
γὸν, οὗ μὴν καὶ ἀργύριον, μισθὸν τῆς μαθήσεως. μετέχοντα. COR. 
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FU - “ ^ t , 
ϑανάτῳ λίαν ἐλυπήϑη, καὶ μελανειμονῶν προῆλδε ΤῊ υστεραῖτι 


“τῷ 


δύο δὲ i ἐν ἅπαντι τῷ [βίῳ συνέστησαν αὐτῷ ἀγῶνες" πρότερος μὲν 
εἰς ἀντίδοσιν; προκαλε ecauévov. αὐτὸν Μεγακλείδου, : πρὸς ὃν οὐκ 


ἀπήντησε διὰ νόσον, τὸν δὲ ϑετὸν υἱὸν ἀνϑ᾽ αὐτοῦ προβαλλόμενος 
᾿Αφαφέα, i ἐνίκησε" δὲ ύτερος δὲ, Λυσιμάχου προκαλεσαμέν Ov αὐτὸν 
περὶ τριηραρχίας ξ ἰς ἂν τίὸ og £v ῳ καὶ ἡττηϑεὶς, τὴν τρίηραρ- 
χίαν ὑπέστη. τῶν δὲ λόγων αὐτοῦ τὸ εὐκρινὲς καὶ σαφὲς καὶ με- 
μελετημένον πᾶσι δῆλον" καὶ ὡς eravset αὐτοῖς OU μόνον ἔμφυτον, 
ἀλλὰ καὶ κομμωτικὸν κάλλος. οὐ μέντοι γε πὸ λυσχήμων ἑ ὁ avi, 
οὐδὲ ταῖς κατὰ τὸ σχῆμα τροπαῖς ποικιλλόμενος" διὸ καὶ δι᾽ ἔνδ Octa 
τῆς ἐν τούτοις μεταβολῆς, οὐδὲ ἐναγώνιος. Ἰσοκρατικὴ δὲ καὶ 
τὼν ἐν τοῖς λόγοις ὑποστάσεων ἡ συνέ xsta. τάχα ὃ ἂν τις αὐτὸν 


(£g - 


αἰτιάσαιτο κλοπῆς, ἐξ ὧν ἐν τῷ Πανηγυρικῷ λόγῳ αὐτοῦ πολλὰ 
τῶν κατὰ τοὺς ἐπιτ αφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε kai Oo υκυ- 
fen Kai Λυσίᾳ ὑπεβάλετο. ἀλλ᾽ οὐδὲν ᾿κωλύε εἰ, Tra pam; ησίων ava- 
κυπτόντων πραγμάτων, ταῖς ὁμοίαις ἐξεργασίαις χρῆσθαι καὶ τοῖς 
ἐνθυμήμασιν, οὐχ ὑπ οβαλλύμενον τὰ ἀλλόηριυ, ἀλλὰ τῆς τῶν 
πραγμάτων ἀναβλαστανούσης φύσεως τοιαῦτα, οἷα καὶ τοῖς προ- 
λαβοῦσι " προβαλλομέν ἢ ἐπιδείκνυται. ἐτάφη δὲ τελευτήσας Aap- 
πρὼς ἅμα πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἀδελφῇ καὶ τῇ ἄλλῃ συγγε 'tíq. 


*, " 
ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν ᾿Ελευσῖνε ε εἰκὼν χαλκῆ, ἐπι" γραφὴν 
ἔχουσα, 


Λεωχάρους ἔ ἔργον. καὶ ἑτέραν δὲ εἰκόνα ἔστησεν αὐτοῦ πρὸς τῷ 
Ολυμπίῳ ἐ ἐπὶ κίονος χαλκῆς ὁ Ó θετὸς παῖς ᾿Αφαρεὺς, υἱὸς γεγο- 


νὼς Λαγίσκης, ἑταίρας τινός" ἣν ἔχουσαν Τρξε εἰς παϊὸας NU ἡ 
Α 


Ἰσοκράτης ἠγάγετ r0, ὧν εἷς ἦν καὶ ó ᾿Αφαρεὺς ὃ τὴν εἰκόνα στη- 
σάμενος καὶ EFI 


MAS Ὑπόστασις καλεῖ ται τοῦ. 


τα 
^u. 
^^ 


εἶδος τοῦ λό ὄγου, ἐν ὦ κώλα κῶλοι ic, xal 7r&giodci 
sreeiódoic ic. aai δι᾿ ἐκείνων τῶν μορίων, 


^ 


ἅπερ ἀναγκαί ς συνεισάγουσιν ἄλληλα, xai χαϑὰ φέρεται ἐν Toi 


ἀλλήλοις ἀνταπ' τοδὶ Jovrai' οἷά ἔστι τὰ OU ai ᾿χάφους. Ἦν δ᾽ ὁ 
I ν vw 


ὥστε, Τοσοῦτον ὅσον, '1 Τηλικαῦτα ἡλίκα X. τ΄ A. ay ἀκμάσας, ὥς φησι 

οἷς μάλιστα χαίρειν τὸν Ἰσ 0X£ οἄ την ἴσασιν οἱ (ΛΔ. v. e 649. ) XaTÀ τὴν ἑκατοστὴν Bet 
καὶ κατὰ μικρὸν τοῖς λόγοις αὐτοῦ συνδιατρί- ἔραν Ὀλυμπιάδα. ΤΡῈΜ. 

ψαντες, Σκοπητέον δὲ ἀκριβέστ τΈρον μήποτε "'OXug zio] Tp. Ὀλυμπείω. EnxM. 
συγκέχυται 5 Ὑπόσ ke ἐνίοτε τῇ ᾿Αποστά- Λαγίσκης) Ὁ δὲ ψευδοπλούτο 

σει, καίσερ ET δηλούσης τῆς ῥητορικῆς ταῦτα παρείληφεν ὁ ὁ Φώ τιος, οὗ τῆς ἑταίρας 


᾿Αποστάσεως / 
ποστάσεως. IpxM. Λαγίσ xut υἱὸν λέγει τὸν ᾿Αφαρέα, ἀλλὰ Πλα- 
Ἔλευσ zin)" "abris γραπτέον εἶναι φθὰς ϑάνης, τῆς Ἱππίου τοῦ ἡ 


Ῥήτορος ϑυγατρὸς, ἣν 
εἴκασα ἐν τοῖς πρόσϑεν. IDEM. 


view γαμετὴν ἐποιήσατο ᾿Ισοχράτης. [ΡῈ M. 





ΠΕΡῚ IZOKPATOY-rz. 


EK TOT £ZOTIAA 
IIEPI IZOKPATOYZ 


? 3 ^. - t» ; 
Icokpár "c Θεοδώρου αὐλοποιοῦ, 'À: "nvatoc ρήτωρ, γενόμενος 
ἐπὶ τ ἧς ὀγδοηκοστ jc ἕκτης ᾿Ολυμπιάδος, ὅ ὅ ἐστι μετὰ τὰ Πελοπον- 


- 


νησιακά. καὶ διὰ μὲν τῆς p nc τὴν ἀτ ον (av Kai 1 TÓ ἀπ αῤῥησίαστ ον 

Q $(G50OG £^ 

OÍK Kac OUK εἶπεν" ἐδίδαξε ὸὲ πλείστους, καὶ λόγ ovuc γέγραφε λβ΄. 
Q5 y eg INI 


^ 

Í9uosac ὃ ἔτὴ ἕξ πρὸς τοῖς ἑκατὸν duree. ἀδελφοὶ ὸ αὐτῷ 

ἐγένοντο Τίσιπ πος καὶ Θε εόμ ἰνηστος καὶ Θεόδωρος, δρυός 3 ὁὲ 
e ὃς 


Γοργίας" οἱ δὲ Τισίαν φασὶν, οἱ δὲ ᾿Αρχῖνον, οἱ δὲ Πρόδικον ἔφα- 
σαν, οἱ δὲ Θηραμένην. οἱ δὲ λόγοι αὐτοῦ πλεΐστοι. 


EK TOT ATTOT. 


Ἔφορος Κυμαῖος καὶ Θεόπομπος Δαμασιστράτου Χῖος, ἄμφω 
ἸΙσοκράτους μανδηταὶ, ἀπ᾽ ἐναντίων τό τε ἦνος καὶ τοὺς λόγους 
ὁρμώμενοι. ὁ μὲν γὰρ Ἔφορος ἣν 1 τὸ ἦνος ἀπ᾿ oUc, τὴν δὲ ἑρμη- 
νείαν τ τῆς ἱστορίας ὕπτιος καὶ νωδϑρὸς καὶ μηδεμίαν ἔχων ἐπίτασιν᾽" 
ὁ δὲ Θεόπ ομπος τὸ ἦνος πικρὸς καὶ κακοήθης, τῇ δὲ φράσει πολὺς 
καὶ συνεχὴς καὶ φορᾶς με στὸς [καὶ] φιλαλήϑης ἐ ἐν οἷς VEA Ó 
φη χαλινοῦ δεῖσϑαι. τὸν Ἔφορον 


, 


2, 


yovv Ἰσοκράτης τὸν μὲν i 
4 λ 
κέντρου K. τ. À. 


EE TOT ΑΥ̓ΤΟΊ, 


Φιλίσκος Μιλήσιος, p ρἥτωρ; Ἰσοκράτ ους ἀκουστὴς τοῦ ῥήτορος. 
ἐγένετο δὲ πρότερον αὐλι nc ἧς παραὸδοξὸ jTaT oc" διὸ καὶ Αὐλοτρύπ ην 
᾿Ισοκράτης αὐτὸν ἐκάλει. γέγραπται δὲ αὑτῷ τάδε: Μιλησιακὸς, 
᾿Αμφικτυονικὸς, Τέχνη ῥητορικὴ ἐν βιβλίοις € 0o, ᾿Ισοκράτους 
ἀπόφασις. 

Ἐπ "TOT: ΑΥΩΣ 


* 


'Icokoárnc, ᾿Αμύκλα τοῦ φιλοσόφου" ᾿Απολλωνίας τῆς 
Πόντῳ, ἢ Ἡρακλείας, ὡς Καλλίστρατος ὁ ῥήτωρ' μαπητὴς 
διάδοχος τοῦ μεγάλο» ᾿Ισοκράτους, διακούσας ὸξ καὶ Πλάτωνος 
τοῦ φιλοσόφου. οὗτος δὲ ὃ Ἰσοκράτης καὶ Θεοδέκτῃ τῷ ῥήτορι καὶ 
τραγῳδιοποιῷ καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα τῷ 'E ovÜ) γαίῳ Ναυκράτ n 
διηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ἐπιτάφιον Μαυσώλου τοῦ Καρὸς Υ 
βασιλέως “Αλικαρνασσοῦ. καὶ λόγοι αὐτοῦ εἡ. ᾿Αμφικτυονικὸς, 
Προτρεπτικὸς, Περὶ τοῦ τάφον μὴ ποιῆσαι Φιλίππῳ, Περὶ τοῦ με 


» 


5 
€ 
v d 
ὶ τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας. 


- 


τοικισνῆναι, Iso 


^ ^ ^ ^ ^ ($4 " »(ὦ 
Μετὰ τὰ lI£5. Ξ Το . . 4“ΦΤΦΖαραλιῶν τοῦ Θεόδωρο y. Aprw. 
Tic ἱππος] Τελέσιπ πο) ὶ Adm Προτρεπτιχκὸς} 'O σπρὸς Δημίνιχον 
ὠνόμασε τϑύτου "ευδοπλούταρ ἰγωτέρω οὗτος. ΓΡῈΜ. 
M 


vp ADRRUGE 


visse, dig Aper 


Cone pem a 





TABULA ετο. 


ὡὰ - Ἰσοκράτους Βούσιρις . 
EK TOY ETZTAOIOY , / ; as 
Imoxoorovs Παναϑηναίκος ᾿ 


IIEPI ΤΣΟΚΡΆΤΟΥ 2. Ἰσοκράτους κατὸ τῶν Σοφιστῶν 


— ? / rl * 
Á Ισοκρώτους IlAaTrwixog . : 
eN - Li el - », : € - st : e 3 / E / 
Φασὶ 9 ἐνταῦϑα oi παλαιοὶ, Ori τρεῖς τρόποι ρητορείας. ὁ ἰσοκρώτους ΖΈΕρι Αντιδόσεως 
f LT , M cT τ e -— - 
ἀπολελυμένος καὶ βραχὺς καὶ περὶ τὰ καίρια ἔχων, οἷος ὁ TOU 
, | e »! r CM EN 
Μενελάου, ὃς ἐπιτρέχων τὰ πολλὰ, ὡς εἴρηται, μόνα λέγει τὰ : 
c e » r ^ ^ "S - » Sea; a “ r. c N 
καίρια. δεύτερος 0 ὑψηλὸς καὶ καταπληκτικὸς καὶ μεστὸς EV-AUMI Ισοκρατους Τραπεζιτικὸς : , : 
, , , JA e^ 4 - d ^, 7 cg À - ae aped & : 
των ἀθρόως λεγομένων, ὃν kai Anuoc-Z&vyc GuAOL. καὶ Τρι / & " ; 
ua " p Et H ἵ ! t £. À ἧς , T E 'L P NL ἰσοκρώτους Παραγραφὴ προς Καλλιμᾶχον 
TOC" ὁ πιθανὸς Kat πολλῶν πλήρης ὁογμάτων, OLOC ὁ TOU iNÉ7 
T À ^ , " e : ^ e ^ as : À adgss ^ ) τὰ ^ σ ιφὲς 
στοροςζφροὺυ ζη) «Tc Icoko ἄτης, ὃς TO γνωμολογίκον καὶ σαφὲς 


39 7 » 3 : ^ / 
ἐζήλωσε. Ισοκράτους κατα MoyiTOU — . . 


, E X “ 7 
Ισοκράτους τσερὶ ToU “Ζευγους 


3 / 3 Ν 
Ισοκρώτους Αἰγινητικος. a . : 


5r ἢ 


Ισοκρώτους πρὸς Ευϑύνουν ὠμάρτυρος 


EK TOY EPPIKOY ΣΤΕΦΑΝΟΥ 
IIEPI IESOKPATOYX. IZOKPATOTZ EIIIZTOAAI. 


menm ra 


. Διονυσίῳ 


, , , »! » τ ^ » B - & ,F 
Ισοκράτης κάκιστον ἄρχοντα ἔλεγεν εἶναι τὸν ἄρχειν ἑαυτοῦ μὴ . Φιλίσχω 
"»"" E ^ 5 ^ »! A ΟΣ ; L4 
δυνάμενον. Ερωτηθείς" Διὰ ποίαν αἰτίαν τοὺς ἄλλους διδάσκων 
^ - »" » ^ € , , , ^, A , , 
λέγειν αὐτὸς σιωπᾷ 5 ἔφη" Καὶ γὰρ ἡ ἀκόνη αὐτὴ μὲν οὐ τέμνει; 
ἂν gi ív/ " - 532 () , o. np? t , - 
τὰ δὲ ξίφη ὀξέα ποιεῖ. ἙἘρωτηθείς" Τίνε οὐ φιλόπονοι των ρᾳ- 


Α 
Β 
Γ 
Δ 
ϑύμων διαφέρουσιν ; εἶπεν" Ὥς οἱ εὐσεβεῖς τῶν ἀσεβῶν ἐλπίσιν Ε 
ς. 
Ζ 
Η 
Θ 
Ι, 


, 


. ᾿Αντιπάτρῳ 
᾿Αλεξάνδρῳ . 


, -ὀ ἠἠ.ω 95g "V^ τι ν᾽, ^ y, "" 

ἀγασαῖς. Ιδὼν νεανίαν φιλοπονοῦντα; eon Κάλλιστον ὄψον ες : 
- , ΄ » , EY γ-Ὁ L] ey 

TU γήρατι ἀρτύεις. Καρέωνος ὄντος λάλου καὶ σχολάζειν παρ Τοῖς Ἰάσονος Yloic: 
᾽ - | , Q » , - Qa UE ^ " 

αὑτῷ βουλομένον, ὀιττοὺς ἤτησε μισθούς. τοῦ δὲ τὴν αἰτίαν πυ- 


Τιμοϑέῳ : : ] 
Toig Μυτιληναίων [Αρχουσι 
᾿Αρχιδώμῳ 


elt 


γι s L2 - Fn ^ Ἂς e 
Sou£vov, Ἕνα μὲν (ἔφη), ἵνα λαλεῖν μάϑῃς, τὸν δὲ ἕτερον, tva 


, 
. Φιλισσῳ 





σιγᾷν. 





Διονυσίῳ 





EK TOY ΕΡΜΟΓΕΝΟΥ͂Σ 
ΠΈΡΙ ISORKPAT SO )YZ2JZ. Scholia ad Isocratis Orationes 


Prefatio ad Variantes Lectiones 
IToÀ$ γὸ xaSaodv ric MÉ "s" ) Variantes Lectiones ad Isocratis Orationes 
OAU TO Kka-a00v TI t€Gttuc πὰρ GOKOGTEL:- " . 
j| EPIS IS SES ds Index Grecitatis Isocrateze : : | 
EYZTAGIOY] Ad Il. r. p. 406. XTEOANOY] Syllog.  Apophthegm. Index Gracitatis Isocratez ad Panegyricam 3 
᾿Αϑρόως λεγομένων] Τοὺς ἀντιγράψαντας Hellen. p. 697. HER M ὃ - z 
τὰ τοῦ Εὐσταϑίου εἰκὸς ὧδε παραλιπεῖν τὰς Καρέωνος] Οὐχ Ἑλληνικὸν, ἢ γοῦν οὗ τῶν ἐπὶ ndex 1storicus : . . . " s . 
τέσσαρας ταύτας λέξεις, ““Οἷος ὃ τοῦ Οδυσ- ᾿Ισοκράτους ἐν χρήσει Χυριωὼν ὁνομκάτων, TOU Index Geographicus : ; : : ; 
σέως᾽᾽ ἐκεῖνα γὰρ ἑεμηνεύε, ἐνθάδε Εὐστάθιος ρέωνος τοὔνομα" καὶ μιήτσοτε γραφικῶς 5 : - Editi TS 
τὰ ἔπη (Ἰλιάδ, T. 913—993.), ἐν οἷς ϑαυμα- ἡμάρτηται παρὰ τῷ Μονεμιβασίας ἐπισκόπῳ Consensus paginarum et versuum Editionis nostre cum 
ner S TW Pret. sectionibus Editionis Bekkerane  . i 
τὴν TOU 'Μεγελάου παραβάλλει, προεπηγεχὼς ἐν 


ἑτέροις (Ἰλιάδ, A. 249.) τὴν γλυχίονα μέλιτος EPMOTENOY7] Lib. A. ἰδεῶν, 
αὐδὴν τοῦ ῥητορικοῦ Νέστορος, Con. 


^ 











TABULA 
EORUM οὐ CONTINENTUR 
IN 


TOMO TERTIO. 


Hieronymus Wolfius de Vita Isocratis, etc. 
Henrici Buepheni in Isocratem Diatribze 


Περὶ Ἰσοκράτους ἐκ τοῦ Πλάτωνος. A e 
Περὶ ᾿Ισοκράτους ἐκ Διονυσίου τοῦ ᾿Αλικαρνασσέως 
Περὶ ἰσοκράτους ἐκ τοῦ Λουκιανοῦ 

Περὶ ᾿Ισοκράτους ἐκ τοῦ Παυσανίου 

Περὶ leoxporrouc ἐκ TOU Φιλοστράτου 

Περὶ Ἰσοκράτους ἐκ τοῦ Αἰλωνοῦ : 

Περὶ ᾿Ισοκρώτους ἐκ TOU Πλουτάρχου 

Περὶ ᾿Ισοκράτους ἐκ TOU Φωτίου . . 

Περὶ Ἰσοκράτους ἐκ τοῦ Σουΐδα, X. T. λ. 


IZOKPATOTZ AOTOI. 


A. Ἰσοκράτους πρὸς Δημόνικον Παραίνεσις 
Β. Ἰσοκράτους πρὸς Νικοκλέα. : 
D. Ἰσοκράτους Νικοκλήῆς. ὶ 
A. Ἰσοκράτους Πανηγυρικὸς ᾿ 
E. Ἰσοκράτους πρὸς Φίλισασον. 

: Ἰσοκράτους ᾿Αρχίδαμος ; 
Z. ᾿Ισοκρώτους ᾿Αρεοπαγιτικος 


, , ? ’ 
ἰσοκρατους Ευαγορᾶς , 


Z 
H. ᾿Ισοκράτους περὶ Εἰρήνης 
Θ 
Ϊ 


^ ; "Pe 7 oos / 
Ισοκρώτους Ἑλενης Ἐψγκωμιον 


€ 





IZOKPATOTZ 


AO0TOZX 





Pag. 
ed. 
H. Steph. 


2 


A. 
IZOKPATOYZ 
ΠΡΟΣ AHMONIKON 
ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ. 


/ ^" A 6: / ἃ / 
&. EN πολλοῖς μεν, ὦ Δημοόονικε. πολυ διεστώσας 


e 7 / d . JJ / Y ^ " 
ευρησομεν TOC TE τῶν σπουδαίων γνωμᾶς καὶ τὰς τῶν 

Ν λ N » 3 
φαύλων διανοίας" πολυ δὲ μεγίστην διαφορῶν εἰλήφασιν EV 


ταῖς πρὸς ἀλλήλους συνηθείαις. οἱ μὲν γαρ φίλους τσαρόντας 


/ c 


μόνον τιμῶσιν, οἱ 


M M Ν AR. " M 
δὲ καὶ μακραν QT OVTOLG ἀγατσσωσι" καὶ 


Ν A! ^v 4 Q Á ? 7 ͵ à Λ Ν 
τας μὲν των φΦαυλων συνησείας ολέγος χρονος OIEAUCE, OG 


) ^ / 7, 9.» ἃ .€ M νὰ τὰ 7 
δὲ τῶν σπουδαίων φΦιλιας οὐδ᾽ ἂν ὃ σῶς OLUV ἐξαλείψειεν. 


ς / 6: Á M do 5 Ld N d / 
ἡγούμενος OUV 7 pE'W EAV τοὺς COC'*"YSc ορεγομενοὺς X0 παιδείας 


F ^o δ 7 ΕῚ x x ^; / 
ἀντιποιουμένους τῶν σισουδαίων ἀλλὰ μὴ τῶν Φαύλων 


SUMMARIUM] (κα΄.) Proemium. 
Cause, quare hanc orationem ad Demo- 
nicum miserit. Multo prestare adole- 
scentes ad bene vivendum, quam ad bene 
dicendum informare. Quid sibi in bac 
oratione propositum sit. Prestantia vir- 
lutis, quae. Herculis Theseique laboribus 
immortalitatis notam impresserit, (γ΄.) 
Exemplum Hipponici patris virtutibus 
maxime conspicui filio ad imitandum pro- 
ponitur.  Transitus ad precepta. (3".) 
Pre&cepta. Qua ratione dii sunl colendi, 
Pietas erga parentes. Qus corporis 
exercitatio eligenda sit. Modestia. Quid 
juvenes deceat.  Conscientiz vis. Quo- 
modo te geras erga deos, parentes, amicos, 
leges. Qo voluptates quzrendz. | Fa- 
mae parcendum esse, criminationes ab aliis 
profectas fugiendo. Qua via multa di- 
scere possimus.  Affabilitas et comitas: 
Exercitatio in laboribus. Animi conti- 
nentia.  Taciturnitas et in arcanis cu- 
stodiendis cautio. Quomodo jusjurandum 
sit praestandum. — Qua ratione amici sint 
comparandi, explorandi, conservandi. Ve- 
stitus. Qa: in divitiarum possessione et 
usu lex observanda sit. Nemini calami- 
tatem esse exprobrandam. Quibus bene- 
faciendum. Cavendum esse ab assenta- 
toribus. Officia comitatis. — Compota- 
tiones fugiende. ^ Liberalitas. Huma- 
nitatis przestantia. Quomodo amicitia 
concilietar. Optima consultandi ac per- 
ficiendi ratio. Reges imitandos esse iis- 
que parendum.  Magistratuum gerendo- 
rum ratio. Potentiam cum zequitate esse 


jungendam. —Justitiam pecuniz prepo- 
nendam, Corpus exercendum, sed inge- 
nium przcipue colendum.  Gloric post- 
ponenda securitas. (£.) Epilogus. Quare 
multà dicta sint, quz zetati Demonici ποῦς 
dum conveniant. Rerum honestarum stu- 
dium in Demonico laudat, et quo ille ani- 
mo has admonitiones recepturus sit, inde 
auguratur. Voluptates, quz e recte factis 
oriantur, queque preterea ad virtutem 
sequeudam probos homines impellere pos- 
sint. Deorum erga probos pravosque 
animus e remunerandis puniendisque li- 
beris ex se susceptis optime perspici po- 
test. Praecepta utilia undequaque colli- 
genda esse. LawG. Hzc oratio videtur 
scripta fuisse anno ante Christum 404. et 
Isocratis zetatis 33. AucrEn. 

Πολλοῖς} Sub. πράγμασι. Worr. 

Διεστῶσας} Pro διεστηκέγαι ἢ διεστᾶναι, 
Grseci enim verbis finitis, sensuum prze- 
sertim, seepe subjungunt accusativos, ubi 
Latini infinitivis saepius utuntur. IpnEw. 

Εὑρήσομεν] ᾿Επιτευξόμεϑα, Ἐξετάσομεν, 
καὶ ἐρεύνη καταληψόμεϑα, Ἐλλειστωκὸν est. 
Intelligitur enim μελετῶντες, ἢ Θεωροῦντες 
τὸν ξίον. InEM. 

Σστουδαίων] Scil. ἀνθρώπτων ἢ ἀνδρῶν. Est 
autem σπουδαῖος non lam studiosus, qui 
φιλομαϑὴς rectius dicitur ; quam vir bo- 
nus et honestus, virtute przditus, philo- 
sophi: deditus. InEw. 

Διαφορὰν εἰλήφασιν] Διαφέρουσι. IDEM. 

IIaeóvraz] 1. e. ἕως ἂν “σχαρῶσι. InkM. 

Διέλυσε] I. e. διαλύειν εἴωθε. InEM. di- 
rimere solet. AvcEn. 


Pag. 
ed, 
Cor. 
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a Á , / ^ / ^v μι ΒΒ , M e/ c et Ws / , 

εἰναι μιμητὰς, ὠπέσταλκαά σοι τόνδε τὸν λόγον δῶρον. ἀκούοντας ὠφελαῦσιν, ὅσον οἱ μὲν ἐαὶ λόγον μόνον παραᾶκας- 
, ^ Eo & 1 € E 2 ? , ^ x t^ ? , 

τεκμήριον μὲν τῆς προς ὑμᾶς “εὐνοίας, σημειίον δὲ τῆς 


/, 


/ , x & * e/ 
πρὸς Ἵπιυσνικον συνηθείας. πρέσεει "yotp τοὺς “παῖδας, (67r 6p 


f 


^ c ^ N ^ / , ^ / 
AOUGCV, οἱ δὲ καὶ TOV τρόπον αὐτῶν ἐπανορθουσι. διόπερ ἡμεῖς: 


A. A^ C / 5 Ν / / 
QU παράκλησιν EUDOVTEG ἀλλῶα- παραίνεσιν γράψαντες, μέλ- 
5 9 
“ 


Lar] 





t 
[iue aM e 


dere ama 


pier 3 , ej x LE , ^ 
τῆς οὐσίας, οὕτω καὶ Τῆς φιλιας τῆς TroLT pm 
« ^ A N ^ / Wee 
β΄. Ὅρω δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμῖν συλλαμβα 
, 
τὸν παρόντα καιρὸν συναγωνιξόμενον" σὺ 
3 


ς κληρονομεῖν. 


/ ἃ 

νουσαν καὶ C 

N A N δ / 

μὲν γαρ Trou ÓELOLG 
f X ce 


x ^ 


* , Y * / ᾽ * 
ἐπιθυμεῖς, ἐγὼ δὲ παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρῶ: καὶ “σοὶ μὲν 


^ » 


^ , Ν N ^ ! ^ 
ὠκμὴ φιλοσοῷειν, ἐγὼ δὲ τοὺς φιλοσοφουντας ἐπανορθω. 
e 6 ^ / Ν Ν 
ὅσοι μὲν ουν "pos τοὺς ἑαυτῶν φίλους τοὺς προτρεπτικοὺς 


, N 


λόγους συγγρῶ 


^ 5 ἃ 


EL 4 ? , 
φουσι, κῶλον [LEV εργον ἐπιχειρουσιν. oU μὴν 
/ 


Lo / “τ 
περί γε τὸ κράτιστον της φΦιλοσοφιᾶς διωτρίβουσιν 00 01 


N -— F, 2 ^ 
δὲ τοις νεωτέροις ELO "y 0UV T Cb, 


N 


5 / Ν 
μή ài ὧν τὴν δεινοτηταὰ τὴν d 


/ 


- ^ , , / 3 ἢ t ^ ^ / x Δ 
εν τοῖς λόγοις ἀσκησοῦσιν, ἀλλ ὅπως TO τῶν τροπῶν Ἡνῆ 


9 σπσουδαῖοι πεφυκέναι δόξουσι; τοσ 


1 ἡμᾶς Langius 
3 σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς A. C. L. 


Τεκμήριον — σημεῖον) Distinguunt τε- 
κμήριον et. σημεῖον, ut hoc et fallax conje- 
ctura sit et proprie ad przeterita pertinet : 
illad ad futura, item, ut sit propria et 
certa rei nota. Ex qua distinctione col- 
ligi potest, hoc velle Isocratem : Demo- 
nico hanc orationem quasi pignus esse de- 
bere constituendee cum ipso amicitize,quz 
cum patre ejus olim intercesserit. WoLr. 

τῆς πρὸς ἡμᾶς] Scil. οὔσης ἢ ὑπαρχούσης. 
IpnrM. ἡμᾶς cum editionibus veteribus et 
Wolfio retinui, quidquid contra dicant 
octo Auger. biblioth. regie Codd., e 
quibus ille recepit ὑμᾶς. Contextus enim 
auctorisque sive imitatoris hujas loquendi 
subtilitas postulant, ut φιλία (amicitia) 
erga Demonicum a συνηϑείᾳ (consuetudine) 
φρὸς "Vmrmróvixoy probe secernatur. Quod 
si concesseris, συγήθεια «σρὸς Ἱππόνικον, 
que sequitur, requirit in hoc versu φιλίαν 
spo ci, sive, ut mutua significetur inter 
Isocratem et Demonicum amicitia, φιλίαν 
ἡμῶν, vel, quod idem est, ρὸς ὑμᾶς, neu- 
tiquam vero πρὸς ὑμᾶς. Lawgc. Coraes 
quoque πρὸς ὑμᾶς dedit; et pro singulari 
στρός ct intelligi vult, ut in Orat. ad Phi- 
lipp. et Epist. 3. 

Ὁρῶ] Scil. τῇ διανοίᾳ. Worr. 

Συλλαμβάνουσαν) Συνεργοῦσαν, βοηθοῦσαν. 
Ινεμ. 

Καιρὸν] Καιρὸς est pars temporis, rei 
gerende. commoditatem incommodita- 
temve complectens. Ipxw. 

᾿Αχμὴν] Non mihi displicetlectio Codd. 
καί σοι μὲν ἀκμὴ φιλοσοφεῖν, quod interpre- 
tor: et tu quidem es in eo etatis flore ut 
literis studeas, Nota apud Isocratem φιλο- 


3 φιλίας Augerus Coraes L. 

4 ἐπιχειροῦσι ποιεῖν σ. 
σοφεῖν significare sepius literis studere, 
sicut οἱ φιλόσοφοι viri literati, et φιλοσοφία 
studium literarum. AUGER. Φιλοσοφίαν 
λέγει ἅπασαν ἁπλῶς τὴν ἀνθρωπίνην σαιδείαν, 
καὶ φιλοσοφεῖν τὸ περὶ ταύτην σπουδάζειν. 
Conars. Interpreteris: hoc ipso tempore. 
Auger., male, puto, cum Wolfio ardenter. 
Nam ut verba antecedentia xai τὸν παρ- 
ὄντα 'χρόνον, in sequentibus habeant, cui 
respondeant, ἀκμὴν; h.l. de tempore in- 
telligendum est, interpretandumque, ut 
dixi. Conf. Moris Atticist. ed. Fischeri 
p. 7. εἰ Morum in Indicead Xenoph. Ana- 
bas. LANG. ἀκμὴν Coraes per ἔτι exponit, 

τοὺς} Aute περοτρεπτικοὺς videtur abesse 
posse. La s6. 

᾿ἘἘσιχειροῦσι] Cum accusalivo positum 
offendit. Hinc in Cod. Battiei illi verbo 
non male additum legitur ποιεῖν, quo inso- 
lentior verbi structura, ubivis cum dativo 
occurrentis, evanescit, IpEM. Plut. ὡς 
δὲ ἤσϑετο xal τὴν 'Ag. τὰ αὐτὰ βουλευο- 
μένην, ἐπεχείρει τὸ ἔργον. Plat. in Crit. $. 5. 
οὐδὲ δίκαιόν μοι δοκεῖς ἐπιχειρεῖν τὸ πρᾶγμα. 

τὸ κράτιστον) Vel μέρος subintelligi 
potest ; vel neutrum loco faeminini positum 
esse existimari, ut sit περὶ τὴν κρατίστην 
φιλοσοφίαν. WOLF. 

φιλοσοφίας] Vid. Ind. LaNc. 

Εἰσηγοῦνται)] Εἰσάγουσι, χειραγωγοῦσι. 
introducunt, tirones vie ignaros quasi manu 
ducunt. WOLF. 

Ai $y] Scil. πραγμάτων s τρύόσσων. IDEM. 

Τὰ τῶν τρόπων ἤθη] 1. 6. κατὰ συγωνυ- 
μίαν, τὰ ἤθη καὶ τοὺς τρόπους. 1 0ῈΜ- 

Δόξουσι Cod. Bav. et August. male 
δόξωσι. Vid. Fr. Aug. Wolf. à «ávo in 


/ fo 5 , b 
οὕτω μᾶλλον εκείνων τοὺς ὃ 


, ; re L. "e N ^ .» J 
λομεν σοι CUL e OU AEUEIV, QV χρη τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσϑαι 
A 


5 


καὶ τί ων ἔργω TÉ 3 i à ; j 
ἐνῶὼν Ep'y V OL7E EY, &0 ^ Qi, καὶ ποίοις Τίσιν ανϑρώτοις 
x ^ 
N 


Ν 


ε 
^ ec — / 3 ^ e a 
ομίλειν, καὶ ως TOV EXUTUV βιον OVCOVOULET. ὅσοι γὰρ τοὺ 


/ / ^ € NN 3 / e 
βίου 7TXGUT€*YV Τὴν ὁδὸν ἐπορεύϑησαν, οὔτοι μόνοι τῆς ἀρετῆς 
» 
/ 


ἐφικέσϑ Dess. OMS JT Jv κε: 
φικέσσαι γνησίως ηδυνηϑησαν" ἧς οὐδὲν κτημῶ σεμνοτέρον 


Pm 


5 N 55 / 


5W / 9 , 
οὐδὲ βεβαιότε ον ἐστι. καλλος £1 "- ζει; AST CR 

ὦ m : , F . "- ἊΝ Ἢ m ΜΡ Ἶ χρῦνος ανηλωσὲν 
ἡ VOC'OG ἐεμαρανε᾽ πλοῦτος ὁε κακίας μᾶλλον ἢ καλοκαγα- 


ἴω 


ὗ 


Q/ e v. A ξ΄ ὦ / 
Via υτσηρέτης ἐστιν, ἐζουσίαν μεν τῇ QJ UA Qt παρασκευά- 


/ 41 - ) δὲ ^ € Ν 
ζων, εχ OE Τῶς 100Vo τοὺς 


A A / 
μετα μεν φρονήσεως ὠφελ 


Demosth. Leptin. p. 266. et 575. e qua 
observatione multa hujusmodi loca emen- 
danda sunt. Adde Findeisen. ad Evagor. 
c. 1. et Fischer. ad Welleri Grammat. 
(edit. noviss.) spec. 2. p. 251. seq. qui 
plura, ut solet, in banc rem loca collegit. 
LANG. T 
Oi μὲν οἱ δὲ] Scil. oi πρὸ 
οἱ σταραινοῦντες. WOLF. 
Παράκλησιν 
Suidas ait esse ? 
νον, σταραίνεσιν συμβουλευτ 
ἀντίῤῥησιν οὐκ ἐτοιδεχόμενον. lpkM. Ap- 
paret ex hoc loco per σπιαράκλησιν intelligi 
debere hortationem ad eloquentiam, et per 
hortationem ad. virtutem. Av- 


*£v] Ante ὧν subauditur ταῦτα. IDEw. 

"He οὐδὲν — βεβαιότερέν ἐστι] Sententiam 
hanc lisdem paene verbis repetiit Stobaeus 
in Sermonib. (ed. Gesneri, 1543. f.) 
p. 4; hoc tamen discrimine, ut pro ne» 
qua voce ibi incipi non poterat, poneret 
τῆς ἀρετῆς. La4NG. 

᾿Ανάλωσεν] Unus Harlei. ἠνάλωσεν : alter 
ἀγήλωσεν. Verbum ἀναλίσχειν vel potius 
ἀναλοῦν modo augmento carere, modo ante 
praepositionem incrementum habere, modo 
post illam, a grammaticis praecipi, notum 
est. Sed, quoniam alterum a hoc in verbo 
longum est, Attici aliique Graeci veteres 
illud carere augmento jusserunt. V. Val- 
cken. ad Euripid. Phoen. p. 993. οἱ 
Pierson. ad Mor. p. 122. Dialectus vero 
Macedonica et Alexandrina, relicta hac 
diligentia, uti augmeuto perperam insti- 
tuerunt. Unde Suidas v. ἀναλίσκειν : ἐν 


- 


δὲ τῷ παρεληλυθότι, inquit, xai 


*»* 


ἀδιαφόρως" οἷον, ἀγήλισκον καὶ AYAA 


fs e ἡ ἃ 
νεους τρταρακαλων" pow" δὲ 
᾽ ΔΑ / 7 N 
ἄνευ OE ταυτης "Ww Ati τοὺς 


y L. L. 


que hac posteriorum scriptorum negli- 
gentia decepti librarii, etiam in veterum 
Gracorum libris, alii alterum « longum, 
alii primum, mutarent fere in x longum. 
Deinde e vitiosa Morridis (Λέξεων ᾽Αττι- 
κῶν xai Ἑλλήνων) lectione, recentiorum 
quorundam grammaticorum ortum est 
praeceptum, ut formas perfecti ἀγήλωκα et 
ἠγάλωκα Atticas, sed formam ἀγάλωκα com - 
munem appellarent. Res potius, ut Hud- 
sonius ad Moeridem docuit, contra se ha- 
bet. Hinc Fischerus ad Welleri Gram- 
mat. (edit. sec.) spec. 3. part. 1. p. 34. 
non dubitat, quin in locis Atticorum au- 
ctorum, in quorum optimo et vetustissimo 
quoque Codice in talibus locis forma per- 
fecii ἀναύξητος exstet, bujus verbi augmen- 
tum ubique delendum sit, et vetus genui- 
naque forma restituenda. Quorum in 
numero sunt quoque quatuor Isocratis 
loci, quos ille ex vera Atticorum norma 
emendaudos censet. |n Panathen. àva- 
λωκότας pro ἀνηλωκότας, in Paragraph. 
ἀγάλωσεν εἰ ἀναλώσαμεν pro ἀνήλωσεν et 
ἀνηλώσαμεν, in Areopag. ἀγαλώκει pro ayn- 
λώκει, et in oratione de Pace ἀνάλωκας 
pro ἀνήλωκας. Quod vero de simplicibus 
valet, de compositis quoque valere, quis 
dubitet? Exemplis igitur a Fischero alla- 
tis adjicienda erunt κατηναλωμένα p. 670. 
et ἀπανηλωκότες p. 239. Aliter H. Wolf. 
in Castigatt, p. 808. qui ἀνήλωσεν hoc 
nostro loco rectius legi hujusque verbi a 
regulis incrementorum exceplionem a de- 
pravatis potius codicibus, quam ab usu 
grammaticorum derivandam putat. IpEM. 


. B 
ξεμκᾶραγε, ὠφέλησεν, ἔβλαψε, E£xó- 


VaL A007 E 
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00 ΣΟΚΡΆΤΟΥΣ 


5 / 


ἔχοντας ἐδλαψε, καὶ TO μὲν σωματῶ τῶν ἀσκούντων εκο- 


ς 3! ^e 
9 una e, ταῖς δὲ τῆς Ψυχῆς ε εἰδμδόλεμνρ ἐπεσκότησεν. ἡ δὲ τῆς € 


ἀρετῆς. κτησις. οἷς ἂν o xu [2 ἥλως | ταῖς διανοίαις συναυξηθῇ, 
μονήη μὲν συγγηράσκει», τσλούτου δὲ κ κρείττων, χρησιμωτέρα 


δὲ εὐγενείας ἐστὶ, τὸ 


μὲν τοῖς ἄλλοις ἀδύνατα δυνατῶὼ 


? 40) 0 TOO, τὸ δὲ τῷ “λήσει φοβερὼ ϑαρσαλέως ὑπομέ- 


ω 


VoUO c, καὶ τὸν μὲν 0X VOV ψόγον, Τον δὲ πόνον - 
ἡγουμένη. ῥάδιον δὲ τοῦτο καταμαθεῖν ἐστὶν £X TE τῶν 
Ἡρακλέους ἄϑλων καὶ τῶν Θησ σέως gy QV, οἷς 5 τῶν τρόπων ἀ 
ον εὐὸ δοξίας $ χρροντ τηρα᾿ τοῖς ἔργοις ἐτσέξαλεν, 


ἀρετή τηλικου 


N 


Y 
ὥςτε μηδὲ TOV ἅπαντα χρόνον 


ua 


Τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων. 


γ. Ov 


4 
* 3 
^ 


y 


ὑνασϑαι λήσϑην ἐμποιῆσαι 


μὴν. GA AG, καὶ τὰς τοῦ πατρὸς τοροαιρέσεις 


" ἃ ^ 
ἀναμνησϑεις, οἰκεῖον καὶ καλον "T supina των 


| ἐγτωῖς À. C. 


"E orrac] S Scil. χὴν ῥώμην, Sive τοὺς ῥω- 
X^ T ? βῶ iV y OUS f 


vel bond ἑαυτοὶ ὶ 
Ego vero ῥώμην subaudire seu potes 
malim. LANG. 

Ἐπεσκότησεν] obesse solet. Cod. August. 
ἐπεσκχότισεν, quod ed quoque in 
Codd. Bodlei., Harlei. et Collegii novi 
illis reperisse ait. Tuetur quoque hanc 
Jectionem Stobaeus, p. 358. Sed verba in 
ἕω et ίζω, ut οἰκεῖν et oi ἰκίζειν, quorum illa 
neutraliter, hzc transitive accipi solent, 
ab ipsis auctoribus inter se confusa esse 
videntur, et quod ad ἐπισκοτίζειν attinet, 
illad ne exstare quidem, quantum Scio, 
videtur. Sed utut sit, hoc tamen indu- 
bitatum est, quod ἐπισκοτεῖν ἴῃ significa- 
tione activa in pluribus veterum locis 
appareat et, quod majus est, in ipso Iso- 
crate, p. 253, v. 13. ἐπισκοτεῖ legatur. 
Hinc nihil mulare consultius duxi. ΓΡῈΜ. 
Τοὺς ἀθλητὰς αἰνίττεται. CORAES. 

Οἷς — συναυξηθη]} Si pre positio a verbo 
diveleh ad casum suum referatur b. m. 
σὺν oic — αὐξηθῆ, vel ὧν — αὐξηθη, f facilior 
erit conversio. Worr. ἐν ante ταῖς δια- 
γοίαις in Cod. August., ed. Ald. et apud 
Stobzum, p. 4. deest. οἷς vero h. l., ut 
alibi, pro ὧν positum est, ut locus inter- 
pretandus sit: quorum cum ratione illa 
augetur. LáxG. 

Xvyyngáexti] Scil. τῷ κεκτημένω ἣ ἔχοντι 
αὐτήν. WOLF. 

Οἷς — τοῖς ἔργοις} Suspecta lectio, con- 
structio certe non nisi per ἀντίπτωσιν excu- 
sari potesl. Nec sane nego, sepe Graecos 


ων I 
δι DL δὲ 
3 [τοῖς ἔργοις] à. 


dativis nli pro genitivis, facile tamen dat. 
plural. οἷς pro genitivo dual. oi» Scribi 
potest. Worr. Qaodsi Wolfio conce- 
dimus, locus ita sonaret : Ἡρακλέους ἄϑλων 
καὶ τῶν Θησέως ἔργων, ὧν τ 

At quis est, qui sentiat, talem-éjusdem 
verbi intra tam breve spatium repetitionem 
in tam concinno et difficili seriptore, qualis 
hic noster aut ejus sollicitus imitator est, 
vix tolerabilem esse? Itaque verosimilius 
mihi videtur, verba, qux inclusi, ab ali- 


τς εργοῖις. 


quo margini adscripta esse, quibus iste 
indicaret, οἷς non esse ad Herculem et 
'heseum, sed ad ἔργων trahendum, quod 
scilicet dubium esse possit. Atque in hoc 
verum iste, quicunque fuerit, vidit; nam 
nota operibus quidem alicujus imprimi 
potest, minime ipsi. Ergo alterutrum con- 
cedendum est, vel οἷς positum esse pro ὧν, 
cui tamen repugnat auctoris dicendi mos, 
vel ἔργοις delendum ; quorum posterius 
verosimilius mihi visum est, Hac vero 
admonitio priscis jam temporibus e mar- 
gine in textum migrasse et loco quidem 
perverso videtur, quum Scholiastes ad 
Sophoclis Trachin., ed. Brunck. octonis, 
Tom. III. p. 201. utrumque et οἷς el τοῖς 
ἔργοις retineat; nisi quis et Scholiastam 
interpolatum esse contendat. LANG. Con- 
jecturam Langii οὐκ ἄλογον censet Coraes ; 
nisi si τοῖφ ἔργοις synecdochice per xarà 
τὰ ἔργα explicare placeat. 


, 


Ἐμποιῆσαι Scilicet τοῖς ἀνθρώποις, 


WorFr. 


, ? ? , E 3 
᾿Εκείνοι) Pro ὑπ᾽ ἐκείνων ἢ δι᾽ ἐχείγων. 


Sicut mox sequilur τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένων 
ΓΡῈΜ.- 
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ὑπ ἐμου 1 σοι λεγομενῶὼν. 
5 


οὐδε ῥαᾳϑυμῶν διετέλεσε dit Go, ἀλλῶ TO 
“σύνοις ἐγύμναζε, T7 δὲ d Ψυχῇ τοὺς κινδύνους ὑπέμενεν. ὁ OU OE 


N 


TOV πλοῦτον παρακαίρως ἠγάπα, QAM 


? oU γάρ ὀλεγωρῶν τῆς ἀρετῆς 


μὲν σώμα τοῖς 
EE 


3 ἀπέλαυε μὲν τῶν 


παρόντων ἀγαϑῶὼν ὦ ωξ ϑνητος; ἐπεμελεῖτο δὲ τῶν ὑπ αρχόν- 


τῶν ὡς ἀθανατος. οὐδὲ ταπεινῶς διώκει τον ἑαυτοῦ ῦ βίον, ἀλλὰ 


φιλύκαλός τε ἤν καὶ μεγαλ 


ἃ 


07r QE πῆς καὶ τοῖς φίλοις κοινὸς. 


X ^ ' 9g 


ς ^ ^ 
καὶ μᾶλλον ἐθαύμαζε τ οὺς περὶ αὐτὸν σπου ῥάζοντας ἢ τοὺς 


* 


τῷ γένει προσήκ (ον τ ς᾽ ἡγεῖτο. y«o εἰναι πρὸς ἑταιρίαν. σολ- 


λῷ x κρείττω φύσ σιν νόμου καὶ 
; m c ^ 


ἂν ἡμὰ 


ἀνάγκης. ἐπιλίσ οι 


/ 


7907: 0V yév νοὺς καὶ προαίρεσιν 
9 


c0 πᾶς χρόνος, εἰ Vds τὸς 


Ρ» c 
ἐκείνου Mead Uc καταρι) na aique «. ἀλλὰ TO E ἀκρίδες 
Py 


αὐτῶν ἕν ET εροις καιροῖς δηλω ὠὡσομεν, δεῖν μα δὲ τῆς ππονίκ ν 
^ e 


φύσεως νῦν ἐξενηνόχαμεν, προς ὁ δεῖ 


παράδειγμα, νομον 
"^" 


V 


Ὁ 


4 
ὅν σε Es πρὸς 


Ν , 
μὲν τον ἐκείν ου * πον dope senta 


^ 


N D. ἈΝ e / 
óe καὶ ζηλωτὴν τῆς TX TQUE ἀρετῆς γενόμενον" 


ὠπεικάξειν TOÀ καλὰ τῶν 


ἢ μιμεῖσθαι τοὺς σπουδαίους τ 
E τῶν ἀϑλητῶν οὕτω προσήκειν ei 


N 


e 


5 / 
OLV T (Ly (VIO T 6G ἀσκεῖν, ὡς σοὶ σκοπεῖν ὅπως εφαμιλλος 


! σοι om. A. ? οὐδὲ À. L. 


Οὐδὲ yàp] Malim ut in Codd. οὐ γάρ. 
AvctEn. 

Ὑπέμενεν] Cod. August. ὑπέμεινεν ἴοτ- 
mam usitatiorem, tuetur, quz in plurali 


legere est in Paneg. $. ιδ΄, Οὐ γὰρ μικ- 


, οὐδὲ ὀλίγους, οὐδὲ φα γεῖς à) 
μκειναν, | Cod. Auger. S. habet 
LANG. 

Παρακαίρ α «| I. e. ἀπρε 
7rapà τὸν καιρόν. W o1 F. 
᾿Αλλ᾽ ἀπήλαυε — »ric] Optime illa- 
strantar disticho margini Cod. Augerii 
adsc ripto [ Lucian. t. iii. p. 314. ] 
* à 


Ὡς — μὲν τῶν ἀγα 
0 


9' 
2 


υπε- 


4/ 


ὧν ἀπόλαυε" 
τῶν κτεάνων. 
L4ANG. 
Τῶν ὑπαρχόντων) Scil. ἀγαθῶν. Worr. 
Κοιγὸς} Interpretantur hoc loco πᾶσι 
σροκείμενος καὶ γινόμενος. Potest eliam 
intelligi de comitate εἰ humanitate Hippo- 


φείδε 


^ qnia ἰζοντας v 
ς, ἀλλὰ μὴ σεμνός. ut Xen. Hell. I. 
Ερμοκχρᾶτην ratis 
ny TÉ ἐπιμέλειαν Χκαὶι 
— "μίαν καὶ κοινότητα Isocr. Evag. $. 


» 


, *Y " - 
' ἡγούμενοι X25iYO eee j . . . (C5 


3 ἀπήλαυνε À. C. L. 4 ct ζὴν A. C. 
ἐπιεικεστέραν, περονύραν, φι λανϑρο nique: 
Sic. et in Hel. laud. $. ἐζ΄. ἡγούμκενοι 
ἔραν εἶναι X, T. ^. Unde apparet τὸ ub 
humanitatis et communitatis studium si- 
gnificare. neque enim placetilla expositio : 
Hipponicum parem omnibus amicis tri- 
buisse. IpnEM. 
οὺς τῷ γένει προσήκοντας} Scil. αὐτῶ. 
γγενεῖς. IDEM. 
τὸ μὲν ἀκριβὲς} Sive perfectionem dicas, 
sive certitudiner m, sive accuratam ratio- 
nem, sive diligentiam, sive quid aliud  pa- 
rum erit commodum : si vero τὸ ἄχρι Bic 
αὐτῶν δηλώσομεν sic efferas ἀκριβῶς ἢ ἀκριξέ- 
στερον αὑτὰς δηλώσομεν, commodius expli- 
cabitur Latine accurate aut accuratius eas 
declarabimus. IpEw. I. e. accuratam mo- 
rum illius descriptionem. LawNc. 

Πρὸς ὃ] Sic rectius, ut subintelligatur 
δεῖγμα. WoLr. tudolphus legisse videtur 
σρὸς ὃν, convertit enim : ad quem. Law. 

γΓεαφεῖς} Et mox γονεῖς pro γῥαφέας et 
yo ac, quibus gaudent Attici ususque est 
alibi [socrates, esse argumento inter alia 
plurima opinatar Coraes, hanc orationem 
Isocratis Atheniensis nou esse. 
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. οὕτω δὲ τὴν γνωμήν. c 
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μέν, parta δὲ μέτα τῆς πόλεως OUT() γαρ δόξεις αμᾶ 
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πολλὼ ὧν καὶ καλῶν ἀκουσ "Tw NE Jeoig ϑύειν καὶ κων γόμο dibus scdadn 


gite 


Τοιοῦτος 
“Δ 
^ γίνου περὶ τοὺς γονεῖς, οἵους ἂν εὔξαιο » τσερὶ σεαυτὸν ψενέ- 
σϑαι τοὺς σεαυτοῦ παῖδας. "Acti τῶν 7 περὶ τὸ σώμα yv- 
μνασίων μὴ τῶ πρὸς τὴν ῥωμή WV, ἀλλὰ τὰ πρὸς τὴν ὑγίειαν 
F ^N? $^ 9 » / 


συμφέρον: ντα. τούτου δ᾽ ὧν eTITUXC0IS, E "λήγοις τῶν πόνων 


^s 


—Ó——MÀmm 
g^. cn 
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"^ 


μεν yo σώματα τοῖς 
/ 
QUOC OIG Í(— αἱ 


ic σπ 
διόπερ ἔγω | tg σομαι C'UVTOJAUC U 
μοι δοκοίης 


δι 4 T, 
καὶ "rapa ufa A dare δέν A ic EU | ετι πονεῖν ὀυνα; voc. Μητε p προπ FETT στέρ ργέ: μήτε 
£6 V : Ἢ » .«. 
TOEIC OPUS M | λόγον μετὰ ἀσους ἀποδέχου" τὸ μὲν γὸ ἀνόητον τὸ 0É 
ρώτον μεν OUV ευσε y ; 
: | 


/ « 
o ' 
μόνον ϑύων, ἀλλα καὶ τι μᾶνικον σχρον, ταῦτα νόμιξε μηδὲ λέγειν εἶναι 


^s 


/ 
τῆς τῶν χρημάτων ι uei ΓΉς αλον 


ἂν 


ον εἰναι un | 9X0 ot ῳτσον, ἀλλὰ σύννουν 
- : " 4 , , e : 
καλοκαγαῦϑιας TO δαιμονίου avr. | Mibi A. 5 Mss Ls. 


terrestres,lioc est, praestantes virtute viros Πρὸς τὴν ῥώμην] Notat athletas, fortasse 
cum Pythagora honorari vault Noster, de etiam Lacedomonas, qui omnes exercita- 


- 


axo ΤΣ 


de5 


De 
E 
ἐλ 

t4 at AE δὰ ἀν 1T ἀρὰ 


Cr tab 


ΡΟΝ 


in animum inducere 


ai] Idem quod παραινεῖ 
;— εὐδοκιμῆσαι Pro i 
IpEx. 

g] Apud plerosque mor- 
ὑπ c ultiore js praese riim, usu receptum 
est, a divino cullu, tanquam sanctissimo 
aliquo negolio rerum atque actionum ca- 
pere initium.  Memoratu digna sunt 
verba Platonis de leg. l. IV. ὃ μκὲν δὴ 


Θεὸς, ὥσπερ ὁ παλαιὸς λόγο 
ΤΈΛΕΟΤΥΎΝ καὶ μέσα τῶν ὄντον ἁτυἀντωὶ EX EI 
et qui Orpheo, poetae v teri, adscribuntur 


versus : 


ἁπάντων, Ó 

Α culta Deorum immortalium exordien- 
dum esse, praecipit quoque aureorum il- 
lorum carminum auctor, qui Pythagoras 
statuitur, dum canere, incipit: ᾿Αϑανάτους 
μὲν πρῶτα ϑεοὺς, viuo ὡς διάκειται, Τιμκα 
Romanos eundem morem tenuisse, testis 
est Plinius, qui panegyricam orationem, 
Nerva Trajano dictam his verbis orditur: 
* Bene ac sapienter, P. C. majores insti- 
tuerunt, ut rerum agendarum, ita di- 
cendi initinm a precationibus capere, 
quod nihil rite nihilque providenter ho- 
mines sine Deorum immortalium ope, 
consilio, honore auspicarentur." Quin 
omnis non sermonis solum, sed cogita- 
tionis etiam principium a Diis sumendum 
esse, scribit dictus Plato : 

g qráyTA ἀρχόμενον à 
epist. VIII. Fnicx. 

Μὴ μόνον θύων] Ita Zaleucus quoque 
apnd Diodorum l. XH. incipit leges suas 
eandemque sententiam habet Xenophon 
sub finem orationis de Agesilao. FAccio- 


^ f ^ ἱεροι FRIcCK. 
Τοῖς ὅρκο ig] 1d vel maxime monuit Iso- 
crates, quia Graeca fides fama laborabat 
et apud multos valebat impium illad, 
quod est apud ZElianum var. hist. l. VIE. 
( ἴδας τοῖς ἀστραγάλοις 
y 1 ὃ ; eXoic. * ACC. 
)e juratissimis Gra 86 018 Eurip idis iud 
valet : πιστὸν Ἕλλας οἶδεν οὐδέν. Apud 
AEgyptios p rjurium crimen ita grave est 
habitum, ut perjuri omnes capite damna- 
rentur, velut tales, qui piet: ilem in deos 
violarent et fidem inter homines tollerent. 
Theognis jam questus est, v. 1135. 
j Ὑρώσσοισι δίκαιοι, 
ὑδ ἅτους. Recte 
Cicero : ** Qui jusjurandum violat, fidem 
violat." Item : **nullum vinculum ad ad- 
stringendam fidem jure, jurt "- majores 
arctius esse voluerunt."' Offic. |. TII. c. 29. 
31. Hinc Bacchis apud io ue in- 
quit: ** Aliud si scirem, qui firmare meam 
apud vos possém fidem, Sanctius quam 
jusjurandum, id pollicerer tibi, Laches." 
in Hecyr. act. V. sc. 1. 24. 25.  Poly- 
bius, comparatione Grecos inter et Ro- 
manos instituta, de posterioribus inquil 
]. vi. c. 54. παρὰ 'Ρωμαίοις κατά τὲ τὸ 


ἀρχὰς ^ 


δαιμόνιον] In τασο est dai VLOV, 
quo nomine intelligitur loci Genius, In 
carminibus Pythagoreis, quibus tota bee 
sententia e xprimit ur, habemus ἥρωας ἀγα 

οὺς et xaTa S ovi Uc αἰμκονας. De his 
Cicero de leg. l. 1I. c. 11, *: Ex hominum 
genere consecratos, sicat Herculem et 


c:eteros, coli lex jubet," FAcc. Daemones 


quibus legi merentur Theod. Marcilii an- 
notata ad Pythagorze carm. aur. v. 3. quce 
adjuncta sunt Hieroclis Commentar. in 


ead. p. 348. seq. ed. Lond. MDCL X XIII. 


τῆς πόλεως] Cultus est honoris 
signum. Αο privatus quidem honoris 
exigui. llle demum magui verique lio- 
noris signum est, in quem cives omnes 
publice consentiunt. FAcc. 

'evoU Toc γίνου X, T. ^.] Samptum ex Tha- 
lete apud Diogenem Laert. l. I. segm. 37. 
Ipgw. Thaletis sententia, crebriore usu 
confirmata, hac est : ovg; ἂν ἐράγους : 


Ὗ 


τοῖς γογεῦσι, τοὺς αὐτοὺς 
παρὰ τῶν τέκνων. FRICK. 
lovti;] Nomine autem parentum intelligit 
Isocrates illos omnes, qui nobis a natura, 
vel a parentibus ipsis loco parentum dati 
sunt, Magistri quoque hac voce signifi- 
cantur, ut est apud Clem. Alexandrinum 
stromat. l. I. sub init. Facc. 


AUGER. 

"Azx& X. T. ^.] Ita Celsus l. 1. c. 2. 

Exercitationis plerumque finis esse de- 
bet sudor ; aut certe lassitudo, quae citra 
fatigationem sit." Id presertim eo spe- 
ctat, quia * corporis fatigationes, si nimiae 
sint, impediunt studia et cetera mentis 
opera," ut scribit Platarchus de lib. educ. 

XI. 4. FaAcc.  Conspirat Cicero cum 
Nostro. ** Habenda (inquit) ratio valetu- 
dinis: utendum exercitationibus modi- 
cis." Et, paucis interjectis: ** corpora 
defatigatione et exercitalione ingrave- 
scunt ; animi autem exercitatione levan- 
tur." de senect, c. 11. Fnick. 


tiones ad corporis robur referebant, iu 
quo et reprehenduntur ab Aristotele po- 

lit. l. VII. c 
MnT λωτὰ πὶ z Wolf. 
recte « : μὴ eo . Lac. 
: enchir. c. 


Ambiguum esl, aut videtur, utrum mo- 
eat, Demonico abstinendum esse teme- 
raria oratione, an vero, si quem jactabun- 
dum audierit, eum improbandum esse. 
Sed facile intelligitur, Demonico prezoipi, 
quid ipsi faciundum, quidve fugiendum 
sit. WoLr. μήτε θρασεῖς ἔστωσαν οἱ λόγοι. 
Con 

^A φοιεῖν αἰσχρὸν] Hoc traductum est 
inter Publii Syri mimos n. 793. “ quod 
facere turpe est, dicere honestum . ne 
puta." Isocrates jer foriasse ex 
Herodoto Ei 138 L 


: 

Deme supercilio nubem." . Cicero de 
amicit. c. 18. ** Tristitia et in omni re 
severitas absit." Facc.  Tristiliam non 
animi ; sed vides exprimit vocabulum 
Graxcum nec veram, sed 
affectatem, talem nempe, qualis est hy- 
pocritarum, Matth. VI. 16. Adhibetur 
tamen éadem vox quoque de discipulis 
Emaunticis, Luc. XXIV. 17. Latini 
auctores vocabula tristis et severus eo- 
dem siguificata conjangunt. Cicero: 
* trisle et severum dicendi genus." de 
clar, orator. ltém: ** severus ac tristis 
vultus." de orat. Cornelius Nepos Ly- 
sim, Epaminondz in philosophia prece- 
ptorem, appellat * tristem et severum se- 
nem. Sed Plinius junior de Euphrate 
Il. I. ep. 10. ** nullus horror in cultu, 


υθρωστὸν] rris. mls 
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δ’ ἐκεῖνο μὲν γορ αὐθάδης, διοὶ δὲ τοῦτο Q φρόνιμος εἰναι 
" yate : 


(35 


δόξεις.  H«yoU ILC T OG σεαυτῷ πρέπειν κόσμον, αἰσχύνην, 
, 
δικαιοσύνην, σωφροσύνην" τούτοις γῶρ ἅπασι δοκεῖ xpo ti- 


5 ἧς 


σϑαι TO τῶν νεωτέρων ἢ T 


Μηδέποτε μηδὲν a αἰσχρὸν 


ποιήσας ἐλπ δε λήσειν" καὶ yap ἂν τοὺς ἄλλους À λώϑης; 
^ o n : A 
ἱσεαυτὼ γε συνειδήσεις. "lv οὺς μὲν Θεοὺς φοβοῦ, τοὺς δὲ 


! σαυτῷ A. C. L. 


nulla tristitia, multum severitatis." ubi 
observa, tristitiam indicare excessum 
quendam severitatis, et vide, qua: Cella- 
rius ad hunc locum annotavit. Prieterea 
em quae de voce σχυϑρωσὺὸς habent I. 
C. Wolfius in cur. philol. et c rit in Matth. 
VI. 16. et E. Leigh. crit. sacr. nov. test. 
p.547. Fnick. 

Züvwow] Σύννους, ut Agricola, cogitabun- 
dus; severus, ut Camerarius. Worr. 

Κόσμον) Κα omaia xai εὐταξίαν. Con. 

Αἰσχύ yn] Aic xU hic pudor honestus, 
qui adolescentem dec et, M ue sensu a 
'Thucydide cum voce αἰδοὺς conjung gitur: 
τῆς αἰδοὺς καὶ αἰσχύνης h εὐψυχία πλεῖστον 
μετέχει. Schol, libr. 1. Alias tum apud 
profanos scriptores haud raro, tum prae- 
sertim in posterioris faederis libris in ma- 
lam accipitur partem. Fick. 

τούτοις yàg ἅπασι δοκεῖ χρατεῖσϑαι ] Con- 
structio ambigua est, ulrum τούτοις & «aci, 
an vero ἅπασι δοκεῖ, κρατεῖσθαι τούτοις, 
conjungenda sint. Mihi tamen (nisi co- 
dices refragare ntur) commodior lectio 
viderelur: τούτοις yàp ἅπαν X. T. ^. Kea- 
τεῖσϑαι, li. e. ἐμπεριέχεσϑαι, ἐμπεριλαμξά- 
γνεσϑαι. Worr. Construe: δοκεῖ γὰρ κρα- 
τεῖσθαι τούτοις ἅπασι X. T. A. Quod hic 
intelligendum sit per xe ατεῖσϑαι non satis 
liquet ; nonnulli interpretantur excellere, 
commendari, quam interpretationem ad- 
mitto. Avucrn. Locus videtur sic ex- 
plicandus: H«c enim (quatuor) omnia 
esse videntur, quibus juvenum mores seu 
disciplina conlineantur. est enim idem, 

si dixisset: Ταῦτα γὰρ ( scil. xc 
; ocu ) αἄ΄πταντα E 
ὃ τῶν γεωτξρον ἦθος — 

nile: m  eitidbrbe tionem vas e Are op. 
ἐν μόνοις γὰρ ἂν TOUT 
ρῶς Tt: αμυμεῖν 
εἶγαι, οἷς εἰο. Kesraty autem habere ysisd- 
ficationem τοῦ continere, tum ex prima 
hujus verbi vi, ubi viribus preditum esse 
significat, unde firmiter tenere et conti- 
nere sua sponte velati progreditur, tum ex 
usu ejus satis apparet. Hinc κρατεῖσθαι 
a Wolfio recte explicatur per ἐμπεριέχε- 
θαι, ἐμπεριλαμβάνεσϑαι, et supervacanea 
est vel potius í falsa ejusdem Viri con- 
jectura, qua ille pro ἅπασι, quod recte se 
habere antea a me demonstratum est, of- 


ΟἹ ^ 
το 


y μὲν θεὸν Α. 


in fin. h. or. per xa TÁG Xo t exponit, 
: ἣν , M. ^ σα»: κα t EP, d 
tat Areopagit. $. m. ἀμφοτέροις Xa El 
quid un- 
quam turpe feceris, minime clam fore spe- 
rato. e OLF. 
"EAT ζε λήσει] Seneca ep. ? 
ra, eti: unsi non sint deprehensa, quum fie- 


hong. Si 


7. ** scele- 
rent, sollicitudo non cum ipsis absit." 
Juvenalis sat. 13. ** Nocte dieque tuum 
gestas in pectore testem." Attamen “ quo- 
to cuique (inquit Plinius lib. III. ep. 20.) 
eadem honestatis cura secreto, qua pa- 
lam? Multi famam, conscientiam pauci 
verentur." FaAcc. 

Te συνειδήσεις] Scil. τὸ αἰσχρόν. γε hic 
commode per at redditur: at ipse tibi con- 
$cius eris. WOLF. 

εοὺς] Pro vulgato τὸν Θεὸν recepi. 
Posteriorem leetionem Christiane alicui 
vel piae recentiorum temporum manui, 
quie pias fr: iudes pro licitis haberet, ori- 
ginem debere, quis dubitare possit? Sin- 
gularem itaque quotiescunque occurrit, 
occurrit autem plus quam se mel, tam hac 
ratione, tum Codd. auctoritate permotus 
in plarale m non minus pie mutavi. LaNc. 

Τοὺς μὲν θεοὺς φοβοῦ] Solon apud Diog. 
Laert. 1. I. segm. 60. θεοὺς τίμα, γονέας 
αἰδοῦ. Quam sententiam carmine ex press 
Phocylides v. 6. ὕτα SEV τίμα, μετέ- 
; δὲ σεῖο γογῆας. Isocrates dixit: φο- 

n sacris literis passim. Dei 
timor, id est, cultus et religio, inculcatur. 
Observandum est enim, analogiam quan- 
dam esse inter timorem et religionem, 
quod notavit Servius ad V ig. JEn. 11. 
v. 715. Apud Persium Sat, H. 51. '* me 
tuens divum matertera," id est, religiosa, 
A pud Silium 1, I. 82. ** templum patria 
Tyriis formidine culium," id est, religi- 
one. Eodem sensu usurpat formidine m 
Horatius l. I. ep. 6. 4. Facc. lisdem fere 
sententiis utitur Plutarchus : i ὶ 
μὲν ὐνρμηῤονθι i Ago δὲ τιμᾷν, tet 
αἰδεῖσθαι, νόμοις πεισαρχεῖν, ἄρχουσιν 
κείν, φίλους ἀγαπᾷν. de lib. educ. e. . 10. 
Quo et spectat Virgilii illud : ** Imprimis 
venerare Deos," Georg. 1. 1. 338. Fnick. 
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γονεῖς τιμῶ τοὺς δὲ Φίλους αὐσίχυνου, 3 τοῖς δὲ νόμοις πείθου. 


“τι δ c N 
[ac ηθονᾶς θήρευε τὰς μετὰ δοζης" τέρψις γῶρ σὺν τῷ 


i! »/ 


καλῷ μεν epu στον , ἄνευ E τούτου κάκιστον. Εὐλαβοῦ τας 


διαβολὰς, κἂν ψευδεῖς ὥσιν" 


i αἱ Ν 


θειαν οὐγνοο UT, προς 6E Τὴν Qo 


Kibéech Misi t φϑήσῃ. dura δ᾽ ἂν εὐδοκ quoi 6, εἰ 


φαίνοιο αὕτοῶ un πράττων, 


οἱ yop πολλοὶ τή y μὲν ἀλή- 


ξαν ὠποξλέπουσι." ᾿Απαντα 
7 Δ 
δόκει ποιεῖν; ὡς μ᾽ y 0EVO, Auc ων" 


αἱ γάρ ὧν σαραὺυ υτίκα 


» 


ἐδ »" 9 
à TO i£ ἄλλοις ἂν 7 πράττουσιν 


» 
'E«v ἧς φιλομανής; v 71 πολυμαϑήρ. "A μὲν 


3 / 
ἐπίστασαι, διαφύλαττε 


OP 
zog Adone 3 ταῖς eT irritus mm T^r. 


σαντο χρήσιμο 


τα αροὶ των φίλων Ma ἔλαβεν. 


1 
| 
| 


Eandem fere sen- 
tentiam expressit Isocrates senior in ora- 
lione, quam h: abuit Nic oc les $. ια΄. ται 

7r £08LAÓ AY 1 ἢ 


"mM CN ^ 
Tac nóovagc 


μηδεμίαν τ' 
δόξαις Ta 
stichis Cator janis: ** Si famam servare 
cupis, dum vivis, honestam, Fac fugias 
animo,quze sunt mala gaudia vitze," Facc. 


"pit e MM Je ofnecm^. 1. 0. ἐνδό 
Γὰς μετὰ δόξης] Scil. οὔσας, 1. e. ἐγδό- 


ξους. Worr. 


Διαξολὰς] H. l. passive accipiendum 
esl, ul e sequentibus liquet: criminatio- 
nes, quibus tu ab aliis afficeris. Lawc, 

Τὰς διαξολὰς] Cicero de amic. c. 17. 
* Nec vero negligenda est fama." Et de 
offic. l. I. c. 98. ** Negligere, quid de se 
quisque sentiat, non solum arrogantis est ; 
sed etiam omnino dissoluti." Facc. 

Δόξαν] Δόξα hic intelligenda est opinio 
ex Tumore populari orta. Worr. 

Tzv3Xfav] Hinc Syrus in mimis n. 8. 
* Ad calamitatem quilibet rumor valet." 
F Acc. 

Δοκεῖ] persuasum habeto, fingito ipse 
tibi. Worr. 

ραγμκένα, vel ἃ ἂν 
θήσῃ] Verus est apud Grae- 
cos videi: cávr ἀνακαλύπτων ὁ χρόνος 


^ 


πρὸς φῶς φέρει. In Publii Syri mimis n. 57 4. 
* Nullum siue teste putaveris suo locum." 
ἕλος. Legi merentur, quz in tritum il- 
lud : * tempus omnia revelat.' aureo adagi- 
orum opere habet Erasmus. F nick. 

Μὴ πράττων] Idem monebat "Thales 
apud Diog. Laert. segm. 36. unde sumpsit 
Isocrates. Auclor distich. Caton. libr. I. 


s 


5 


cg σχρο ον cX0 U- 


à: MA μεμάθηκας, 
E X ? 


y λόγοι Ü i Mi ó θὴ 
ΨΥ μὴ “μα! EiV, και OIQOLLEV Oy Z4 γα "- 


X 5 
Καταναάλισκε τῆν EV τῷ 
? ἣν 


4 λαμβάνειν 


ec Quz culpare soles, ea tu ne feceris 
ipse." Facc. 

Φιλομαϑὴς}] Ex hoc fortasse Isocratis 
loco sumptum est illud distich. Caton. 
libr. IV. ** Ne pudeat, quie neseieris, te 
velle doceri: Scire aliquid, laus est, pu- 
dor est, nil discere velle." Itaque Plinius 
hac de causa laudat Avitum 1. VIII. 
ep. 23. * Hc ejus praecipua eruditio, 
quod discere volebat." Vid. Senecam 
ep. 76. Inew. 

^A μὲν ἐπίστασαι Ita Plinius Basso suo 
l. IV. ep. 23. ** Cognovi, te multum dis- 
putare, multam audire, multum lectitare, 
quumque plurimum scias, quotidie tamen 
aliquid addiscere." IpEM. 


*u - 
I. e. διὰ τῶν μελετᾶν. 


x. T. .] Socrates apud 
Diog. LA. l. IT. segm. 31. aiebat, * uni- 
cum bonum esse scientiam, unicum malum 
inscitiam." * Quamvis enim scientia (ut 
ait Seneca ep. 89.) virtutem dare non pos- 
sil; animum tamen ad accipiendam iliam 
praeparat." Ex distich. Catonian. 1. IV. 
** Discere ne cesses: cura sapientia cre- 
scit." Facc. 

Aag Bái ] Mihi videtur vel μανϑάνειν 
mutandum in μαθεῖν, vel λαβεῖν in λαμιβά 
y&y. AvGER. E Cod. Auger. R. desumpsi. 
Sed fortasse λαβεῖν bene habet, quum 
nullus dubitem, infinitivos diversorum 
temporum conjunctos fuisse, presertim 
quum hzc diversitas non siguificationi, 
sed forms tanlum insit.  Librarii vero 
talia nescientes alterum pro altero posue- 


^ - 
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^ 3 N ^ / 
βιω σχολὴν εἰς Τὴν τῶν λογὼν Φ 
τοῖς ἄλλοις ρα cena 


΄-“ 


pee. ἢ Ηγοῦ 


ἔνα ΑΕΗ ΨᾺ σεταί σοι ῥαδίω 


/ 


di sni cid πολλά «0A AGV εἶναι 


, 


χρημάτων κρείττω" τὰ μὲν yop ταχέως UT τολείπει, το δὲ 


σαντα τὸν χρόνον τραρωμένει" 


μάτων ἀθάνατον. Μη ον dudo μακρῶν ὁδὸν πορεύεσψαι 6 


Ν 


σοφία yo yen τῶν κτη- 


5 


Wpoc τοὺς διδάσκειν τι χρήσιμον ἐπωγγελλομένους" αἰσχρὸν 


A 


e; 


ya τοὺς μὲν ἐμτσόρους τηλικαῦτα πελάγη διαπερὰν ἐνεκα 


A 


7 0U τορ λείω ποιήσαι τήν id oes οὐσ TiO, τοὺς P: γεωτέ- 


βροὺς μηδὲ TAG κατα γῆν τ ΤΟρει 
"iren " t) γίγνου 


καταστήσαι τὴν QUT Uo 
"ΜΔ 
Φιλοτσροσή) yogos; Té Ó 


τπεροσηγορίας, μὲν τὸ 7rg00 Qu 
ηγορίας δὲ τὸ τοῖς δός. 


runt. Hinc pro μανθάνειν v. pen. tres. Au- 
ger. Codd. habent μαθεῖν, et pro λαβεῖν 
unus Augerii, ut dixi, Aa navi. [taque si 
quid mutandum, μαϑεῖν potius, quoniam 
plures id tuentur, quam λαβεῖν recipien- 
dum videtur. Lawc. 

Καταγάλισχε X, T. ^.] Ex distich. Cato- 
nian. |. IV. ** Disce aliquid: nam quum 
subito fortuna recedit, Ars remanet vitam- 
que hominis non deserit unqu uim," Idem 
docet Phaedrus l. IV. fab. 21. per Simo- 
nidis naufragium, in quo ipse unus nihil 
amisit, quia ejus opes sapieu E duntaxat 
continebantur. Facc. Hoc Plutarcho ele- 
gantius expr essit nemo : πλοῦτος, inqui 
ον μὲν, ἀλλὰ τύχης XT 


ec Baburs, νῶν 1 
σήνεγκχε. Tostitula δε. 
vl 


inde comparatione doctrine cum gloria, 


pulera forma, sanitate et robore, tandem 
, ς ^ , » ^ .n'* 


concludit : παιδεία τῶν ἕν ἡμεῖν guovov£c Tiv ἀθά- 


L 


va TOY καὶ θεῖον. delib. educ. c, V II. Επτοκ. 
Bío Videtur subintelligi qrayri ἢ ὅλω. 
quicquid in vita otii datur. WorLF. 
Tà μὲν] Observandum hic 7Z μὲν ad 
propinquius referri. Inkw. 
Μόνη} Malim μόνον. AvGER. — 
Κτημάτων] l.e. à ) 
Worr. 
᾿Αθάγατ ov ] Scil. . ΧΡῊ ἥμα ἢ πρᾶγμα.ν EM. 
itelige a χρῆμα. LANG. 


᾿Αλλὰ μετ 


σας, Kai μᾶ- 

ἣν ποσσὶν, Κύργ᾽, ὁδὸν ἐκτελέσας. Con. 
Μὴ κατόκνει X. T. 4.] Veteres longa iti- 
nera suscipiebant ad eos, qui doctrina 
fama celebrabantur. Cicero de fin l|. V, 
c. 29, ** Cur Plato Egyptum peragravit, 


/ ÁN ^ 
ὑπ ομένειν ἐπι TU) βελ τίω 


ωξςς 


^ 


^» N 

εἰν τοὺς 
᾽ ^^ 

αὐτοῖς 


A. L. 


ut a sacerdotibus barbaris numeros et cce- 
lestia aceiperet? Cur post Tarentum ad 
Archytam? Cur ad ceteros Pythagoreos, 
cet. Cur ipse Pythagoras et /Egyptum 
nc yide et Persarum Magos adiit? Cur 
tantas regiones barb: rorum p 'edibus obiit, 
toL maria transmisit?" Facc. dar dui 
pariter ac. Romanorum juvenes zlate 
provectiori doclores longe celeberrimos 
in ipsa Gracia οἱ alibi salutasse et praeter 
alia sapientizee emporia cum prlmis aca- 
demiam Alheniensem, communem tum 
omnium ludum literarium, adiisse, satis 
constat. Conferri hic merentur I. Zeut- 
gravii diss. de peregrin. academ,, G. N. 
Kriegkii diatribe de peregrin. Rom. aca- 
dem. et I. G. Walghii parerg. acad. pag. 
68. seq. Fnick. 
: ἤσαι . 6. αὐξῆσαι. WOLF. 
A Ὁ 16 Uode iili. EIL 
Pr " Difficile "dic lu est, quantopere 
conciliet animos hominum coinilas affabi- 
litasque sermonis," Itaque Plutarchus de 
lib. educ. c. XIV. ult. adolescentes esse 
φιλοπροσηγόρους et comiter alloqui compel- 
lantes se. Huc spectavit Diouysius Hali- 
carnasseus, quum scripsit initio me thodi 
orationum Προ σφῶν γημκατικῶν pag. 37. Ἰσο- 
be σὸς ἑταῖρος καὶ ἔ ἐμὸς, 0) Ἐχέ χρα- 
iva 
y Th 7 a£ βραίγεσει 
ΤῊΥ φίλο προσηγορίαν, 
ι τοὺς ἀπαγτῶγτας 
dppáret, orationis hujus auctorein 
fuisse Isocratem quendam Dionysii zequa- 
lem. FaAcc. 
Αὐτοῖς] Scil. τοῖς ἀπαντῶσι, WoLr. 
οἰκείως} Bifariam intelligi potest, vel 


φιληκοϊαν" οὔτ ω yep το € 





^ 


e) φ 
Ἡδέως μὲν ἔχε τσρος ἀπῶντας, χρω OE 
ye τοῖς μὲν οὐκ amy s 


3) 


4 —— 
iow τοις ÓE pue γενήσῃ. 


Ta; ἐν ντεύξεις μή ποιοῦ ᾽ πυκν ac τοῖς αὐτοῖς. μηδὲ μακρᾶς 


περὶ τῶν αὐτῶν 


P 


πλησμονὴ yop ἁπάντων. Γύμν αζε σεαυτὸν 


2 
πόνοις ἑκουσίοις, 0T UG ὧν ? δύν Ἥ «- τοὺς ἀκουσίους ὑπ ομέ- 


/ 4 


ἐγκράτειαν ὍΝ πάντων, κέρ 


fae 


' VéH, ὙΦ ὧν κρατεῖσσαι τὴν Ψυχὴν αἰσχρὸν, τούτων 


3 E 


δους, ὀργῆς ,ἥδονης, λύπης." ᾿ἐση 


δὲ τοιο ουτος, ᾿ E κέρδη μὲν εἰνῶ! γομίδης δι’ ὧν εὐδοκιμήσεις, 


ἀλλα μη δ’ ὧν εὐπορήσεις, 


x 
EXC πρὸς τοὺς μαρτάνοντας; 


αμαρτάνοντα κα lt ἄλλο 


A? 
ξ 
ταῖς ὃ ἡδοναῖς δοι 


ἄλλω v vicem: ἐπι βλεπῇ "c 


χρημάτω ων παρακι ματαϑήκας" 
4 


7; OV ὅρκου "wi 


" ^ ?» $9! , 
pro φιλικῶς vel pro κατ᾽ ἀξίαν, προσηχόν- 
Et quidem nen peccare mihi videa- 
si quis hic vertat: et familiariter et 
ienter cum iis colloqui. ΤΡῈ Μ. 
[EE » ^ ^ » ^ 
] Ἡδὺς ἔσο τῷ τε ἔργω καὶ τῷ 


ς΄ Be τίστοις Ἴ Amicorum dele- 
ctum cum honore parentum et cognato- 
rum statim — Pythagoras v. 5. 
τῶν ἄλλων ἀρετῇ ποιεῦ φίλον ὅστις ἄριστος. 
Illa demum amicitia, quie cum optimis 
constituitur, hoc est, quz virtutis socie- 
tate conglatinatur, et fructuosa et firma 
stabilisque censenda est. Fnicx. 
τοῖς αὐτοῖς] Scil. ἀνθρώποις. Worr. 
Τῶν αὐτῶν] Scil. πραγμάτων. IpEM. 
Γύμναξζε σεαυτὸν} De laboribus volun- 
tariis ad vires exercendas multa sunt in 
Grecarum civitatum institutis. Cicero 
Tuscul. II. c. 14, ** Illi, qui Grzciz for- 
mamrerum publicarum dederunt, corpora 
juvenum firmari labore voluerunt." Facc. 
'Eyxeámtiay]. Praecepta hzc continentize 
petita sunt e schola virtutis moralis, unde 
et sedulo inculcata in schola P ythagori- 
corum ex doctrina magistri, dicentis v. 9. 
κρατεῖν δ᾽ εἰϑίζεο τῶν δὲ, Γαστρὸς py πρώτι- 
στα, καὶ U«mvovy, λαγνείης τε καὶ ϑυμοῦ. 
Ceontinentia hec in omni apparet virtate 
hujusque stadiorus animum instruit conti- 
nentia omnium, quibus vinci aliquem, 


δὼ 3 
—— M^ ^ — c 1 *J ^ ez 
FEQ7IVOIG, ᾿εῶν GO Y p ΠΟΛ 


o 


" δὲ opyn παραπλησίως 
ὡςτσερ ἂν "0 oc ? σεαυτὰν 


D / ^ 
. 


ἐν δὲ τοῖς 


υς 
(e 
e 


ἔχειν ᾿ἀξιώσειας 


^ 
anm omm pt) 
[^ ων 


xo —- UTOY ὡς 


τος τα 
"^ 


dej "yep τοὺς yc 9o) ὕνδρας 
δε, ji VU. iari οὺς ον θῶς 
ὁτερον φαίνεσϑαι «πταρεχομένους. Προσή- 


turpe est, lucri, ire, voluptatis, doloris, 
ac tristiti:te. Fnicx. 

Τοιοῦτος] Scil. ἐγκ € Avcrn. 

Δι᾿ ὧν εὐδοκιμκήσεις} In Publii Sri mi- 
mis n. 66. ** Bene vulgo audire, est alte- 
rum patrimoninm." ibid. ** Damnum 
appellandum est cum mala fama lucrum." 
FaAcc. 

Ὡς ἄνϑρω »] Pro ὡς ἄνθρωσον ὄντα, 
vel ὡς ἄνθρ . Worr. Male. Laxo. 

Μᾶλλο ρει x, T. Δ. Plutarchus de 
lib. air. c. XIV. soribit : * ideo a veteri- 
bus mysteria quzdam fuisse instituta, 
quze proferre nefas esset, ut homines cu- 
stodiendis arcanis adsuescerent et per 
fidem divinam ad humanam ducerentur." 
Adde et Horatium l. I. sat. 4. v. 84. et 
l. I. ep. 18. v. 38. FAcc. Huc pertinet et 
Phocylidis illud v. 18. Γλώσση νοῦν ἐχέμεν, 
xpu7r TOV λόγον ἐν φρεσὶν ἴσχειν. Fnick. 

Δεῖ γὰρ — παρεχομένου) Verbum de 
verbo: Viros enim bonos decet, apparere 
(φαίνεσϑαιν, integritatem vel mores (τρόπον) 


fide digniores exhibentes (παρεχομένουςν, 


quam jusjurandum, h. e. monstrare illos 
decet integritatem vel probitatem fide di- 
guiorem, quam jusjurandum. La4xc. 

Τρόπον ὅρκου] Huc pertinetillud Solonis 
apud Diog. Laert. l. I. segm. 60. xaXoxaya- 
θίαν ὅρκου ππιστοτέραν ἔχε. taque Xero- 
cratem, quum ad aram accessisset testimo- 
o 





s 


κειν ἡγοῦ τοὺς wepee 


πιστεύειν. Περὶ | τῶν ἀπτοῤρη 


/ 


ἡτῶων | ponderi λέγε, 7 πλὴν EOLV 
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κυ 


ὠπιστεῖν, ὥςτσερ τοῖς χρηστοις 


N 


ὁμοίως συμφέρῃ τᾶς πράξεις σιωπᾶσ σϑαι coi TE τῶ λέγοντι e 


κακείνοις τοῖς ἀκούουσιν. Ὅρκον ἐπ ακτον προσδέχου T 


? δύο Trpo οφάσεις; ἢ σεαυτὸν 


αἰτίας αἰσχρᾶς ὠπολύων; 4 


D 


« e7 
φίλους ex ᾿μεγάλω ων κινδύνων διασώζων. ἕνεκα δὲ χρημάτων 


μηδένα " 'S'eav o ὁμόσῃς, μηδ᾽ ἂν εὐορκεῖ iV μελλης" δόξεις ye 7 


τοῖς μὲν ἐπιορκεῖ iV, τοῖς δὲ φιλοχρημάτως ἔχειν. Μηδένα 


* 


» e 
φίλον 7'010U, πρὶν ὧν ἐξετάσ "6 τσὼς κέχρηται. ΤῸΝ τσρότε 


pov φίλοις" ἔλπιζε γαρ αὐτὸν καὶ περὶ σὲ 


yero έσϑαι 


τοιοῦτον, οἷος καὶ περὶ ἐκείνους γέγονε. Βραδέως | μὲν φίλος 


p 


4 ϑιεὸν À. 


nium dicturus, judices jurare prohibue- 
runt, ut est apud Valerium Maximum l.1I. 
c. 10. et apud Ciceronem ad Atticum 1.1. 
ep. 16. Facc. F. leg. τὸν τρόπον gx. 
H. SrEPHAN. 

Προσήκειν ἡγοῦ x. T. ^.] Utramque partem 
hujus moniti complexus est Pheedrus l. 111. 
fab. 10. ** Hippolytus obiit, quia novercae 
creditum est; Cassandre quia non credi- 
tum, ruit Ilium." Ad partem primam 
pertinet illud Plinii l. I. ep. 5. ** Gratia 
malorum tam infida est, quam ipsi." 
Facc. 

Πλὴν ἐὰν ὁμοίως X. T. À.] Hc verba 
sic vulgo interpretantur: nisi taceri illas 
res «que exper liat illis, qui audiant, quam 
tibi, qui enunties, Αἱ quid, quaeso, hoc 
sibi vult? Contextus postulat potius con- 
trarium! Quod ut constet, ante σιωπᾶσθαι 

modo inseras 45, quae particula, in locis 
parum dilucide expressis, nunc addita, 
nunc deleta a librariis, plures ejusmodi 
locos, de quibus deinde sermo erit, cor- 
rupit, Si hanc particulam meo voto ad- 
jeceris, locum verte: misi res illas non ta- 
ceri, i. e. evulgare, eque expediat tibi, qui 
evulges, ac aliis, qui istas audiant. W olf. 
et Auger. nullam h.l. difficultatem sen- 
sisse videntur, LANG. 

"Opxoy &arax roy προσδέχου] jusjurandum 
adacium escipite, ἢ Ronporrm. jusjurandum 
si exigatur dabis. CAMERAn. Jugjurandum 
si postulabitur dabis. W orr. Ἐπακτὸς 
ὅρκος est jusjurandum ab alio delatum. 
FAcc. Harpocration in voce ἐπαχτὸς ex- 
plicuit: ὃν αὐτός τις ἑκὼν αὑτῶ ἐπάγεται, 
TOUT ἔστιν αἱρεῖται. Consentit Suidas, sed 
adjicit: ἄλλοι δὲ τοὐναντίον (dicunt ἐπακτὸν 
ὅρκον), ὃ ἀλλαχόθεν εἰσφερόμενος. Hanc vero 
Harpocrationis explicationem sive falsam 
sive corruptam habet Augerius. Posterius 


? μεγάλων om. À. 


illi ob Suidze consensum dari vix potest, 
ergo prius examinemus.  Jusjurandum 
dupliciter dividi potest: vel a nobis ipsis 
offertur, vel ab aliis nobis imponitur. Il- 
lud in universum spontaneum est et per 
se rejiciendum : hoc partim spontaneum, 
partim necessarium est. — Spontaneum 
dico, quod detrectari potest, exempli 
causa, quod nobis ad veritatem in judicio 
eruendam offertur; mecessarium, quod 
evitari non potest, ut judicis aliorumque 
munerum jusjurandum. Quid, si Harpo- 
cration illud spontaneum jusjurandum, 
quod nobis quidem ab aliis imponitur, sed 
non minus tamen voluntarium est, quam 
quod ipsi offerimus, ὅρκον ἐπακτὸν vocaret, 
quis eum aut erroris aut corruptionis insi- 
mularet? La4xwc. 

᾿Απολύων — διασώζων] Pro iva ἀπολύης 
— διωασώξζης. WOLF. 

θεῶν ὀμιόσης] Id videtur sumptum 
a Clinia Pythagorico, de quo Basilius in 
paren. ad adolesc. p. 15. 
ζημίαν ἀπο 
ἀπέτισε μᾶλλον, ἢ ὥμοσε, καὶ : 
μέλλων, — Epictetus enchirid. c. XLIV. 
"Opxov παραίτησ αι, εἰ μκὲν οἷόν τε, εἰς ἅπαν" 
εἰ δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων. Facc. 

Πῶς κέχρηται] Preceptum Epicharmi 
est, cujus hemistichium habet Cicero in 
fine epist. I. 1l. III. ad 9. Fratr. γνῶθι, 
πῶς ἄλλω κέχρηται. IDEM. 

Γεγέσϑαι |] Pro γενήσεσθαι. Worr. 

pad Eve (AU. φίλος X. T. λ.7 Ex Solone 
apud Diog. Laert. l. I. segm. 60. Φίλους 

ὴ ταχὺ XTÀ, οὺὃς δ᾽ ἂν κτήση », μὴ ἀποδο- 
κίμαζε. Ηδο ἀθ causa laudatur Augustus 
a Suetonio c. LXVI. ** Amicitias neque 
facile admisit, et constantissime retinuit." 
Theognis v. 1143. Μήποτε τὸν σαρεόντα 
μκεθεὶς φίλον, ἄλλον ἐρούνα. FAcc. 


χου τριῶν ταλάντων 
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διαμένειν" ὁ ὁμοίως γῶρ αἰσχρὸν 


μή ἕνα φίλον ἔχειν καὶ πολλ m ἑταίρους μεταλλάττειν. 


b Μήτε μετὰ βλάβης π 


Ω ^v 


5 ? ^v 


πειρὼ τῶν φίλων, μῆτε ἄπειρος ELI OLI 


Oo 32 '* 


τῶν ἑταίρων ϑέλε, τοῦτο δὲ ποιήσεις, “εαν μὴ δεόμενός 


€ »c/ 


του δεῖσϑαι Trpoc aom. “Περὶ τῶν ῥητῶν ὡς ἀπ τορρήτῶν 


᾿ανακοινου. μή τυχων μὲν γῶρ οὐδὲν βλαβήσηῃ, τ τυχῶν δὲ 


μᾶλλον τὸν τρὸπ γον αὐτῶν 


^ 


εἰσ! στήσῃ. Δοκίμαξε τοὺς 


^ τῆς 7 Epi TOV βίον ἀτυχίας καὶ τῆς ἐν τοῖς 


τὸ À. L. pi δὲ τῶν σερί τε τῶν C. 


: 


5. ἀγακοίνὴ Ἀ. ἀνακοιγοῖ C. 


Γινόμενος] Cod. August. et ed. Mediolan. 
Rectius tamem videtur γενόμενος saltem ex 
iis, quee docuit Fischer. ad Welleri Gram- 
mat. spec, 3. part. 1. p. 61. Liceat modo 
adjicere, γιγνόμενος posse esse participium 
imperfecti, non aliam sigvificationem ha- 
bens quam γενόμενος, quod Fischer. prd 
aor. 2. accipit, nos pro alio imperfecto a 
γένομκκαι derivato habemus. | Hinc, praz- 
sertim Cod. August. bonc alias note et 
edit. principe suffrag antibus, nihil mutan- 
dum esse duximus. Lawc 

Πειρῶ διαμένειν] Notum est proverbium 
vere antiquissimum : * amicitia stabilium, 
felicitas temperantium, quod jam Ari- 
stoteles commendavit : ὀρϑῶς λέγεται, ὅτι 


^ 
n.n 


ἡ φιλία τῶν βεβαίων, ὥσπερ à εὐδαιμκονία 
αὐτάρκων, mor. ad Eudem.]. VII. Fnick. 
Μήτε μετὰ βλάβης x. 7. &.] Hinc Pu- 
blius Syrus in mimis n. 118. ** Cave ami- 
cum credas, nisi quem probaveris."  Vi- 
lium eorum, qui amicos sibi sumunt sine 
examine, Lucianus vocat ἀχρασίαν περὶ 
τοὺς φίλους, in Timone p. 72. . Vide Cice- 
ronem de amic. c. XVII. seq. Facc. 
Sapienter Seneca ep. 3. ** post amicitiam 
credendum est, ante amicitiam judican- 
dum." Fnick. 
Τοῦτο δὲ ποιήσει 
τυγχάνης. WOL 


“ει E] 
F. 
Μὴ] Pro μηδενὸς, et mox τὸ 
τὴν ἔνδειαν. IDEM. 
Δεόμκενος, τὸ δεῖσϑα.7 Δεόμενός του, δεῖσθα 
de suo dedit Coraes; et sentenliam sic 
effert: τοῦτο δὲ ποιήσεις, τουτέστι πειράση 


; AJ nde hic sensus exit : Quod 
ita facies, si egere te simularis non egens 


et cum iis communicaris res non arcanas 
tanquam arcanas. At ne sic quidem bxc 
verba in sequentibus habent, quo commo- 
de nitantur. Nam verba μὴ τυχὼν, cum 
verbis quidem δεῖσθαι προσασοιῆ bene con- 
veniunt, sed minus bene posteriori propo- 
sitionis membro apta sunt. Abaliena manu 
profecta videntur. LaNc. 

Μὴ τυχὼν] Vocem generaliorem, scil. 
τῆς ἐλπίδος, supplet ὟΥ olf., seu explicat 
&ro oruxAy τῆς βοηϑείας καὶ σιγῆς, verlens: 
si non juverint et arcanum effutiverint. 
Qua omnia fecerunt, ut verba pro subdi- 
tivis haberem. IpEMw. 

Δοκίμκαζε τοὺς φίλους ἐκ τῆς ἀτυχίας] 
I.e. ? δοκιμασία τῶν φίλων εἴη à ἀτυχία. 
Worr. 

Δοκίμαζε τοὺς φίλους X. T.A.] Publius 
Syrus in mimis n. 33. ** Amicum, an no- 
men habeas, aperit calamitas." Porro si- 
militudinem Isocrateam expressit Ovidius 
trist. 1. I. el. 5. ** Scilicet ut fulvum spe- 
ctaturin ignibus aurum ; Tempore sicduro 
est inspicienda fides." Facc. Quo in loco 
poeta τὸ spectare idem est quod δοκιμκά- 
ζειν, probare. Atque ex hac Isocratea ora- 
tione sumpsit fortasse quoque Cicero, quze 
ad Papirium scripsit l. IX. ep. 16. ** non 
facile dijudicatur amor verus et fictus, 
nisi aliquod incidat ejusmodi tempus, ut 
quasi aurum igni, sic benevolentia fidelis 
periculo aliquo perspici possit." id quod 
jam suspicatum esse Manutium, ex ejus 
commentar. didici. Huc spectant et illa 
Valerii Max. l. IV. c. 7. ** sincerz fidei 
amici prezecipue in adversis rebus cogno- 
scuntur, iu quibus quicquid preestatur, 
totum a constanti benevolentia proficisci- 
tur." Fnick. 

Περὲ τὸν βίον] 1. e. τῶν βιωτ (v, ut etin 
Panegyr. τῆς ἀπορίας τῆς περὶ τὸν βίον ἡμιῶν 
ἀφαιρεθείσης. Si quis vero iet odis de 
quavis calamitate intelligere vult, non 
sane impedio: sed alterum membrum so 
cietatis periculorum frustratum adjici vi- 
deretur. Worr. 
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cpi τοὺς δὲ φίλους ἐν ταῖς ατυχὶ did ογεγνώσκο εὺ 
x X 
᾿Οὕτω ἄριστ τα χρήσῃ τοῖς φίλοις. ἡ ἐῶν μη περιμένης τας 


παρ ἐκείνων δεήσεις, ἀλλ αὐτεπάγγελτος αὐτοῖς εν 


^ 4 ^ 


καιροῖς βοηθης. Ὁμοίω ως αἰσχρὸν “εἶναι γόμιεζε τῶν EY 
xac Jeu ταῖς κακοποιίοις, καὶ τῶν φίλων rib 


εὐεργεσίαις. ᾿Αποδέχου τῶν 
τοῖς κακοῖς δυσχεραίνοντας; 


ἑταίρων μὴ μόνον τοὺς ἐπὶ 
N X ^ 
ἀλλῶ καὶ τοὺς ἐπὶ τοῖς! 


- 


E "Ὁ 
ἄγαν οἷς Mn φϑονοῦντας" πολλοὶ yao QLTUY OU! NL τοις 


φίλοις συνώχϑονται; καλῶς δὲ πραττουσ | QJo youci. Ἴων 


e ^v 


ἀπόντων φίλων μέμνησο πρὸς τοὺς τραρόντως: ἐνῶ δοκῇς 
μηδὲ τούτων ἀπόντων ὀλιγωρεῖν. Εἶναι GoUAcU τὸ τσερὶ τὴν 


ἐσϑητα φιλόκαλο C. 0 aAA μὴ 


! δοκιμάζομεν A. C. L. 
4 ἐγ τοῖς καιροῖς αὐτοῖς À. LE. 


οὕτω Y ἂν ἄριστα x. τ. 4.] Hinc Publius 
Syrus in mimis n. 86. ** Bis est gratum, 
quod opus est, ultro si afferas : Qui ex- 
spectat, ut rogetur, officium levat," Hinc 
Seneca de benefic. 1.11. c. 1. ** molestum 
verbum est, onerosum οἱ demisso vultu 
dicendum: Ro60. Hujus facienda est gra- 
tiaamico. Sero beneficium dedit, qui ro- 
ganti dedit. Ideo div inanda est cujusque 
voluntas et, quum intellecta est, necessi- 
(ale. gravissima rogandi liberanda est.' 
Itaque sc ribit Aristoteles Rhet. 1.11. c. 7. 
* nos irasci amicis, qui non bini, 
quibus rebus indigeamus." FaAcc. 

Ἐν τοῖς καιροῖς] Scil. αὐτῶν, 1. e. ἐν ταῖς 
δυστυχίαις. Sic Cicero quoque ** sua tem- 
pora' dicit Clodianum illud exsilium. Si 
quis tamen καιροῖς αὐτοῖς prO in ipso tem- 
poris articulo accipere velit, non obsto. 
Ww o1 F — έγει τὰς τῶν συμιφοεῶν σξ- 


ρῶν νικᾶσϑαι] Publius Syrus in 
mimis n. 950. és Vetere m ferendo inju- 
riam, invites novam." Ex moribus scribit 
statis et gentis suae. Nam apud Ethuicos 
justitize munus ger ininum erat, nec aliis in- 
juriam facere noc :endo, nec sibi tolerando. 
Itaque Corinthii apud Thucydidem l. il. 
Lacedzemonas reprebendunt tanquam mi- 
nus justos, * quod ipsi quidem alios non 
laderent, sed tamen lwedi se socorditer 
pate rentur. Et Isocrates senior in Eva- 
gora eum laudat, tanquam virum religio- 
sum, ' quod acceptas injurias ulciscere- 
tur, non ipse prior faceret, FAcc. 
Μὴ φϑονοῦντας] Rogatus Cleobulus, ut 


$ 
est apud Stobxum p. 409. ed Wechel. 


quid vitandum esset maxime, respondit : 


»/ 


, 
καλλωπιστής. εστι E 'QiAo- 
Ἀ. οὕτω ^ 3 ἃν ἃ. C. 


εἶναι om. A. C. L. $ μὲν om. L. 


Ξ NT T (o9 
ΤΟΥ μὲν φίλων τον ? »^J0VOV, ΤΩΝ ὁ 


ὲ i b θρῶ 
ἐπιβουλήν. Hinc [ 

* Mage cavenda wu" amicorum invidia, 
quam insidiae hostium." IpnEeM. 

Τούτων ἀπόντων) Τούτων ponitur pro 
αὐτῶν, et ἀπόντων hypothelicos pro ἐὰν 
ἀπῶσι, cum abfuerint. Worr. Se d dubi- 
um est, utrum hoc αὐτῶν ad ἀπόντων φί- 
λων, an ad τοὺς παρόντας retulerit, quod in 
sensu h. l. constituendo diligenter defini- 
endum est. Accuratiorem interpretatio- 
nem praebere videtur Melissa, cujus lecti- 
onem Wolf, b. 1. citat, nempe τῶν vragór- 
Twy. Qu: quidem Melisse lectio nibil 
nisi interpret tamentum est, quo monere 
voluit, τούτων ad παρόντας, non ad ἀπόντων 
φίλων referendum esse, tanquam sc ripsis- 
set auctor: iva. δοκῆς μηδὲ τῶν «παρόντων 
φίλων, ἀπόντων (1. 6. ἐὰν aT Ci) ὀλιγωρεῖν. 
sed nos tamen, quomodo locum intellexe- 
rit, melius docet el ad veram illius expli- 
cationem ducit. Locum igitur hac expli- 
catione admissa sic vertas: me ipsos nunc 
presentes, quando absint, negligere videaris. 
Lawc. 

Τῶν ἀπόντων φίλων x. T. A] Itaque eos 
amamus, a quibus videmus amari amicos 
absentes, i scribit Aristoteles Rhet. l. I. 
c. 9. Facc. Egregium quoque "Thaletis 
dictum, quod jure celebratur: φίλων mae 

óyrxy xai ἀπόντων μεμνῆσθαι φησί. apud 
Diog. Laert. l. I. segm. 37. Vid. Erasmi 
adag. I1. 52. Fnick. 

Τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα) Pro κατὰ τὴν ἐσθη- 
ταῦ erle: sis in vestitu munditia studio- 
sus, sed qua non odiosa sit et quaesita nimts. 
LANG. 

Φιλόχαλος] Seneca ep. XCIT. :& Mun- 
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X.0,^ QU μὲν TO μεγαλοπ pec, 


καλλωπιστοῦ δὲ τὸ περίεργον. 


᾿Αγάπα τῶν ὑπαρχόντων aya toy μὴ τὴν ὑπερβάλλουσαν 


κτησιν, ἀλλὰ τὴν μετ ρίαν 


X i! 


ἀπόλαυσιν. Καταφρόνει τῶν 


wépi τὸν πλοῦτον σπ τουδα ζόντων ᾿μὲν, χρῆσθαι δὲ τοῖς 


e 


U7T γωρχουσ᾽ , μη δυναμένω ty" παραπλήσιον γῶρ οἱ τοιοῦτοι 


πάσχουσ AV . QT " ον εἰ 746 TUO V κτήσαιτο καλὸν, κακὼς 


ἱππεύειν ἐτσιστ μενος. Πειρὼ τὸν πλο QUTOY χρήματα καὶ 


κτήματα X 0T X0 X κευάξειν. | ἐστι δὲ χρήματα μὲν 7 0i '6 ajTro- 


λαύειν ἐπισταμένοις, κτήματα δὲ τοῖς κτάσϑαι δυναμεέ- 


i 
! μὲν om. À. C. 


dz vestis electio appetenda esl homini. 
Nalura enim homo mundum et elegans 
animal est." Huic ipsi munditizte modam 
praescribit Cicero l. I. offic. c. 36. ** Ad- 
libenda est munditia non odiosa; neque 
exquisita nimis, tantum quz fugiat agre- 
stem et inhbumanam negligentiam. Eadem 
ratio est adbibenda vestitus, in quo, sicut 
in plerisque rebus, mediocrias optima 
cst." Facc. Homerus odyss. ζ. 29. 'Ex 

j φάτις ἀγρώποις ἀναξαΐνει 

Ad quem versum jam C2lii 
Rbhodigini, item Erasmi indicio respicit 
Quintilianus, dicens:- ** cultus concessus 
atque magnuificus eddit hominibus, ut 
Graco versu testatum est auctoritatem." 
Instit. orat. l. VIII. procm. Fnicx. 
Ayáma τῶν ὑπαρχ. κ- T. A.] In Publii 
Syri minis n. 745. '*quicquid est plus, 
quam necesse, possidentes premit." Apu- 
leius in Apol. p. 450. in usum Delph. 
* In omnibus ad vilz: munia utendis quic- 
quid aptam mo« derationem supergreditur, 
oneri potius, quam usui exuberat." Sum- 
psit opinor, ab Aristotele, qui l. VII. po- 
lit. c. 1. scribit: * ea, e in usu posita 
sunt, et bona utilia dicuntur, talia esse, 
ut excessu noceant babenti, FAcc. 

Κτῆσιν] Ut apud Aristotelem hic com- 
mode intelligi potest querendi studium 
seu actum. Worr. 

Καταφρόγει x. T. À.] In Publii Syri mi- 
mis n. 762. 638. ** Quid tibi pecunia opus 
est, si ea uti non potes?" ** Pecunia est 

ancilla, si scis uti: si nescis, domina est.' 
Itaque Socrates, cuidam de suis divitiis 
peris οὗ φγρό UT? E 
i κεχρῆσθαι τούτοις ἐστίσ 
Refert Basilius in paren. 
Adde Aristidem socrat. dial. 
FAcc. 
T esp. [. e. πλουτεῖν. Wor r. 
λοῦτον etc.] Sententia vult: 
et ὡς c Lceondinm esse diviliis, h. e. 
eam ralionem ineundam rei familiaris, ut 


et sarta tecta conservetur et fructus ex ea 
percipiatur; vel, pecuniam conferendam 
esse in usus necessarios δὲ liberales, prz- 
dia vero excolenda, tuenda et conservan- 
da esse. IpEMw. Iuterpreteris: Fac, αἱ 
divitiis non tantum utaris, sed et serves 
illas: utuntur iis, qui frui sciunt ; servant 
sew retinent, qui uti illis possunt. Qui 
enim caput ipsum, non usuras, consumit, 
is utitur quidem divitiis, sed modo tam- 
diu, quoad consumptee sunt, nec ulterius iis 
uti potest. Quod sine dubio subtilis auctor 
exquisitis his verbis indicare voluit, uti 
quisque mecum sentiet, qui morem illius 
penitius noverit, Auger. vero in alia 
prorsus abiit locumque paullo immutatum 
sic perperam est interpretatus : Fac, ut 
divilie non ad necessitatem tantum, sed ad 
commoditates vite inserviant, iisque utare 
non ad vivendum duntaxat, sed ad viven- 
dum cum splendore convenienti. LaAwc. 
Coraes cum Augero pro χρῆσϑαι "— 
κτᾶσθαι, et sic sententiam effert: πει 
τὰ χτήματα ποιεῖν χεήματα, TOUTÉ 
σιμα" «παρὰ τὸ χρῆσϑαι γὰρ 
ὥσπερ παρὰ τὸ κτᾶσϑαι τὰ κτήματα, ὧν ἣ 
περιουσία πλοῦτος καλεῖται. καὶ τὸ ἀπολαύειν 
τῶν χτημάταν οὐδὲν ἐστιν ἕτερον ἢ ἐλευθερίως 
χρῆσϑαι αὐτοῖο. Cí. Aristot. Rhet. I. 5. 
Πειρῶ τὸν «τλοῦτον X. T. ^.] Monitum hoc 
ortum put (o ex verbis margini adscriptis 
ab interprete aliqno, ut intelligeretur, 
qua de re agat hoc loco Isocrates. Ipsa 
quoque constructio verborum minus recte 
habet. Caeterum ad artem recte fruendi 
pertinet illud Horatii l. I. ep. 4. v.7. ** Di 
tibi divitias dederant artemque fruendi." 
Sallustius in Catilin. c. 2. dixit ** vivere 
et frui anima," quo ferme sensu Seneca 
ep. 60. '* vivit is, qui se utitur. » Facc. 
᾿Απολαύειν — χρῆσθαι] ' Η ἀπόλαυσις finis 
est el divitiarum et laborum qui propter 
eas capiuntur omnium : χρῆσις vero τοῦ 
πλούτου est ea administratio rei familia- 
ris, nf sors incolumis sit, Worr. 
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νοις: Τίμα τὴν ὑπάρχουσαν 


.ἊἋΨΨᾺ, ^ 
οὐσίαν δυοῖν ἐενεζχῶ. TOU TE 


ξημίαν μεγάλην εκτίσαι δύνασθαι, καὶ τοῦ φίλῳ σπου- b 
δαίω δυστυχοῦντι βοηϑησαι; πρὸς δὲ τὸν ἄλλον δέον μηδὲν 
ὑπερβαλλόντως ὠλλὰ prr ίως αὐτὴν ἀγάσα. Στέργε μὲν 
τὰ παρόντα; ζήτει δὲ τὸ βελτίω. Μηδενὶ συμφορᾶν ὄνει- 
δισης" κοινῇ yop 5 τύχη. καὶ τὸ μέλλον ἀόρατον. Τοὺς 
ἀγαϑοὺς εὖ εὖ ποίει" καλὸς yog ϑησαυρος m παρ ἀνδρὶ 0G 0U- 


δαίῳ χάρις ὀφειλομένη. τοὺς 


) «V? 6: e7 


κακοὺς “ὁ εὖ ποιῶν Ομ! 


» 


- 


πείσῃ τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτίζουσιν' ἐκεῖναί TE yp c 


τοὺς διδόντας ὡςτσερ τοὺς 


[24 


τυχόντας ὑλακτοῦσιν, 0, TE 


»^ hd 


Ὰ 
καΐκοι τοὺς ὠφελούῦντας ὡςπερ᾽ τοὺς βλάπτοντ Laid αὐοικουςι. 


/ 
Μίσε, τοὺς κολακεύοντας: 


1 δύγασθαι om. A. L. 


Ζημίαν] Vox ζημία fortasse referenda 
est ad mulctas et poenas judiciarias. FAcc 
Nisi integram phrasin de quocunque ds- 
mno rei familiaris resarciendo interpretari 
malis. Fnick. 

Βοηθῆσαι] Cicero offic. 1. I. c. 90. ** Ni- 
hil honestius magnificentiasque, quam pe- 
cuniam contemnere, si non habeas: si 
habeas, ad beneficentiam liberalitatemque 
conferre." Nepos in vita Attici c. 12. 
** Tantum abfuit a cupiditate pecunie, ut 
nulla in re usus sit ea, nisi in deprecan- 
dis amicorum aut periculis aut incommo- 
dis. FaAcc. 

Αὐτὴν} Seil. οὐσίαν. — Med. αὐτὸν 
scil. βίον, qua posteriore lectione admissa 
βίος h. 1. idem erit, quod οὐσία, locusque 
ita fere transferendus: quod vero ad reli- 
quas divitias attinet, tu ne non immoderate 
illas, sed mediocriter «stimes. At non video, 
quid sibi velint alie divitie, nec quid. aliud 
mihi | displiceat, addo. Hinc πρὸς τὸν ἄλ- 
Aoy βίον explico: ad reliquos in vita usus. 
preserlim quum οὐσίαν jam preecesserit, 
et αὐτὴν, quod ad οὐσίαν c refertur, 
a Codd. firmetur. LANG. 

"TÉ? gyt μὲν τὰ παρόντα] serle tua con- 

sto. WOLF: 

gyt μὲν τὰ παρόντα] Id dicitur in 
eos, qui sua parvi pendunt, ut loquitur 
Sallustius in Catilin. c. IX. Phzedrus l. I. 
fab. 4. ila docet meliora quarenda esse, 
ut tamen przesentia non amittamus. Idem 
docuit /Esopus et ex eo G. Faernus fab. 
LIII. et Avianus fab. XX. Horat. l. I. ep. 
17. v. 23. ** Omnis Aristippum decuit co- 
lor et status et res, Tentantem majora, 
fere presentibus aequum. Facc. 

χΖήτει δὲ τὰ βελτίω] Cicero res meliores 
querere hoc dicit, Worr. 


ὥςπερ τοὺς ἐξαπ QTU QVT OLG" 


V 


2 om. A. L. 


Μηδενὶ συμφορὰν ὀνειδίσης} Sumptum est 
ex Pittaco apud Diog. Laert. 1. I. segm. 
78. ᾿Ατυχία y μὴ ὀνειδίζειν. Hine Publius 
Syrus in mimis n. 1 18. ** Crudelis est in 
re adversa objurg: tio." Idemibid. n. 586. 
T objurgari in calamitate gravius est, quam 

calamitas," Ex prove pb. C atonian. cujus- 
cunque sint auctoris: *' Irridens miserum, 
dubium sciat omne futurum," Facc. 

Σπουδαίω] Post σπουδαίῳ supplendum 
ἀπόκειται. prac larus thesaurus repositus est 
apud virum bonum debita gratia. Senten- 
tia est: Beneficium in bonum virum col- 
locatum non aliud est, quam thesaurum 
aliquem asservandum illi dedisse, quem 
is tibi quovis tempore bona fide sit reddi- 
turus. Worr. 

Τοὺς κακοὺς εὖ ποιῶν] Pheedrus κ 
fab. 18. *' Qvi. fert auxilium malis, sm 
tempus dolet," Est etiam in rem hanc 
Theogni lis sententia v. 105. Δειλοὺς εὖ 

αταιοτάτη χάρις « ἐστί, Item Plauti 

| Poenul. act. 111. sc. 3. ** Malo bene- 

inh tantundem est periculum, quan- 
tum bono malefacere." Facc. 

Ex£iyai ] Pro αὗται, et refertur ad pro- 
pinquius nomen. Worr. 

Tuxóvrac) Budzeus in suo codice anno- 
tarat τύπτοντας, ut τύπτειν et διδόναι inter 
se opponerentur: lectio bona est, e 
τυπόντας melius quadrarel ad τ vx 
IpEw. Egregie. LANG. 'AAX' οὗ xg 

τ ^w oi γὰρ κύνες, 


“ΟῚ 
ς ὁρμῶσιν, ἀλλὰ 
Í , 


Miz& τοὺς κολακεύοντας} Huo facit illud 
Phodri |. I. fab. 13. ** qui se laudari gau 
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ἀμφότεροι yo πιστευϑέντες τοὺς πιστεύσαντας ὠδικοῦ-- 
σιν. Ἐὰν ἀποδέχῃ τῶν φίλων τοὺς πρὸς 3 το φαυλότατόν σοι 


ὃς 


A59 ἐζομένους, οὐχ εζεις ἐν τῷ Gio τοὺς πρὸς TÓ GA TiO TOV 


d ἀπεχϑανομένο e. D'iyvou. πρὸς τοὺς πλησιάξοντας ὁμιλης- 


Í J 
T κος, ἀλλὰ μή σεμνος "τὸν μεν yop Τὰν ὑπεροπτικῶν ὄγκον 
ολις ἱ 
^ A ἂν οἱ δοῦλοι καρτερήσειαν, T ὃν δὲ τῶν TT ιλητικῶν 
7; μὴ 


τρόπον ἅπαντες ἥδεως ὑποφέρουσι . ὁμιλητικὸς δ᾽ ἔσ 
^ A 
δύσερις ων μηδὲ δυσώρεσ τος μηδὲ τσρὸς ᾿ πάντας φιλόνικος, 


5 
μηδὲ προς τὰς τῶν πλησιαξό ντῶν οργᾶς τραχέως ἀπαντῶν 
/ 


»ΦὋ 


e μη ἄν αοικι ως ὀργιζόμενοι TU Y VC AV, ἀλλὰ ϑυμουμένοις 


μὲν οὶ οἷς : T 
το ς eix (ων, πσεπαυμέν νοις δὲ τῆς ὀργῆς ἐπιπλήττων" 


οἱ γελοῖα σπουδάζων, μ η0ε περὶ TOÀ σπουδαῖα 
| «σιστεύοντας À. C. L. * φάντα A. C. L. 


dent verbis subdolis, Sere dant poenas Conciliat animos hominum comitas aff. 
turpes peenitentize." Hinc Cato: ** Noli bilitasque sermonis." Idem de Mile : 
homines blando nimium sermone probare. 18.-**Suavitas quaedam sermonu ira 
fistula dulce canit, volacrem dum decipit morum haudquaquam μρ τ παρ ge 
auceps."' Vid. Senec. p. 123. FAcc. Ex- mentum amicitiz.." Fnick EK 
stat in Plutarchi moralibus opusculum Πάντ "a ] Subintelligi »otest vel à 
de discrimine adulatoris et amici, ubi primo νοὶ πράγματα. Rodolphus: cum DM 
τραιτεζέας mensarios nominat; deinde vero ergo aut legit «vrac, aut vrávra * isa 
ad quae stionem: *aquonam adulatorum masculino accepit. Worr τ a. 
maxime cavendum sit?' respondet: τὸ Πρὸς πάντα φιλόνεικος] omnibus in reb 
MA δοκοῦντα, μηδ᾽ ὅμκο m^ κολακεί /s», adversator, uti H. Wolfius seslicdbicsunm 
ὃν οὖκ ἔστι λαβεῖν περὶ τοὶ £i- Prestantior autem est lectio, quae "e 
ciolato quoque placuit : σρὸς TráyTa φιλό- 
γείκος, cum omnibus certandi, omnibus pre 
standi cupidus, scilicet ut Isocrates 7av- 
τολογίας culpa liberetar. Fnicx. 
Τραχέως] Rodolphus: celeriter. legit 
TAXtwc. quod cum iis quz sequuntur, non 
male convenit. Worr. 
Τραχέας] Libenter legissem ταχέως, 
σράγμασι.  WorLr. ad continuo. Seneca de ira l. 1Π|, 


" . , c 39 
maximum n inco ) ' € 6 MS * Je 
"i tuum incommodum. Lawc. Primam iram non audebis oratione mul- 


Ey τῷ βίῳ] Videtur subintelligi ὅλω, cere, surda est et amens. Remedia ir 
quoad vixeris. Worr. missionibus prosunt." Vide ibi de. 
Πρὸς τὸ CéN rie Tov] I. e. ἕνεκα τοῦ βελτί- Huc pertinet Pythagoricum E "ὦ 
στου. InpEM. ad maximam tuam utilitatem. Plutarchum de lib. educ. c. XVII. zz 
Idem est ac quod Epist. 4. occurrit: περὶ σιδήρω μὴ σκαλεύειν. FAcc. Quod cum re- 
TOU συμφέρειν ἀντιλέγειν τολμῶντας, οἰ ibid. liquis P ythagorz symbolis erudite expli 


σκεται σκιὰν καταικετρῶ 
Ἂ - » 


φαυλότατον] Idem est quod ἐν 


, 


. 


ἐπὶ τὰ GENTIZ TO παῤῥησιαζομένους. Laxc. cavit E rasmus adag. I. 2. FRick. 


L| 
I. e. οἵτινες "4 
HN d fj τι | Amavr iv μκενος, vel μηδὲ 
£z Ja σοι. qui propter admo- λόγοις Y 2y0i2 QIAEI . Worr. 
. . - ; 

nittonum severitatem uiian tuum susc 
sciper £pi E τοῦς T i 
^on Trecusent. Rodolphus m Περὶ τὰ γελοῖα wi τὰ c cT.| Anti- 
cusent. odolphus fortasse legit theta sunt. seriam rem in nugis agere, lh 
-σαρισταμένους, verlit enim qui tibi ad e. severitate ludicris in rebus uli; et f» 


ea qu£ sunt oplima sequendum assi 
"n 1 q assistant. re seria nugas agere, idem quod 
IpEw. Pro 


φταίζειν. 
^ 

7zt£i utroque loco Cod. A 

Γίνου 7. T. 0A. ὁμιλητικὸς] PI , catione 

EA. ὄμι ;] Phaedrus ]. gust. legit πωρὰ, quod in significatione 


III fab 16 dL Hu 1 M δ ad . 
e SU We ^ manitali qui se no E o1 Ton ᾿ ^ 
; q n ac unter, v. c. 7s aga ΤῊΥ πόσιν ( inter potan- 


Mis - 
commodat, Plerumque ponas oppetit su. dum), huic loco apprime convenit. 


perbie." Facc. Cicero l. II. offic. c. 14, rii 


cedit, quod ha prepositiones a librariis 





104. ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ej 


τοῖς ψελοίοις χαίρων ....ὄ T γάρ ἄκαιρον QU OLV T 0L, OU AU7 47 
M ; ic 

pov di" gt TÜG χάρι τ ας ὠχαρίστε ως χαριζόμενος, 

πασχουσιν οἱ πολλοὶ, 7r 040 ὑντες ἐμέν: ἀηδῶς δὲ τοῖς 


A 


D hy fhi 
ὑπουργο QUYT EG" μηδὲ φιλαίτιος aU, | βαρὺ γαρ; Made φιλ 


, v 


μητής- παροξυντικὸν γάρ. MaAic τῶ μὲν εὐλαβοὺ inc 
τοῖς πότοις συνουσιαᾶς" 26mv δέ woTÉ σοι συμπέσῃ καιρὸ 


E 


» 


νοὶ ου διαῷ 
ἐξανίστασο πρὸ μέθης. ὅταν yxp ὃ οὺς ὑπὸ οιν 


ε 


κ΄ 


nift ia Mw m^ n! "^ 
ταὐτὼ πάσχει τοῖς ἅρμασι οἷς τοὺς ἤν ιόχους 


F, 


n— ὡ 
λοῦσιν᾽ ἐκεῖνά τε γῶρ ἀτάκτως φέρεται δαμαρτώτα. τω 


/ 


εὐϑυνούντων, " τε ψυχὴ πολλὰ σφαλλεται iio dselrws 


2 ἂν A. C. L. 3 ἀποξάλλουσιν A. C. L. 


, 


i μὲν εὖ A. C. 


, 7v εὐ υνόνχων ἃ Ι 
ayoy Tc, ΤΩΝ εὐ ΟΥΤΩΩΟΥ IX. RJe 


quam scpissime inter se sunt confusz, αἱ Φιλεπιτιμητὴς] ari c olg rtt 
docet Fischer. ad Weller. Gr. spec. 29. n. 34. ' Amicum ledere ne j« juid 
part. ? 2. p. 225 el 971. Ceterum γελοιᾶ licet. Ip: ". ἂν AM ἫΝ 
e precepto Moe »ridis scribendum est γέ- Μάλιστα μὲν εὖ m— : "edes pee 
zu ἔλα. charsis apud Diog. La τί. . I. seg A199. 
NK περὶ τὰ γελοῖα) Horatius l. I. ep. áiebat, vitem tres ferro fractae, céeogus 
18. v. 89. ** Ot lerunt hilarem tristes tri- voluptatis, secandum : iens , ter - , 
siii jocosi.' ' Hinc Aristoteles sc ribit maroris. Ttaque idem p adm hae ταν 
Rhet. |. II. ο.7. *&nosirasci illis, qui ironia rabatur, cur Greci pones em " M 
utuntur, quum ipsi serio agimus." Hac poc ulis in mensa uterentur p "às 
ipsa de causa Socrates invidia laboravit, quum saturi essent, uo agpima οἷ nona 
quod perpetua ironia uteretur. FAcc. Graecorum intempe rantia ^ " οἶον οὐδῃ 
Teig γελοίοις X4 (γων} Pro τοῖς γελοίοις Tusc. V. et in oratione pro Cluen 1 
à : us vveltalequid. tra Plato, ut est apud Diog. Laert. 1.111]. 
xaipov exspeclamus γελοιάζ ων ve 1 
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τῆς διανοίας. ᾿Αϑανατα μὲν Φρόνε εἰ τῷ μεγα αλόψυχος εἰναι. 
ϑνητᾶ δὲ τῷ συμμέτρως των ὑπαρχόντων ἀπολαύειν. - 
τὴν 7 παιδείαν τοσούτω μεῖζον aya oy εἶναι τῆς ἀπαιδευσία 


A 


ὅσῳ τὰ μεν ἄλλα μο acp πάντες κερδαίνοντες πρώτγεν. 
σιν, αὕτη δὲ μόνη καὶ προσεζημίωσε τοὺς ὌΡΟΣ πολ- 
λώκις yop» LV τοῖς λόγοις ἐλύπησαν, *TOUTUV τοῖς ἔργοις 
τὴν τιμωρίαν ἔδοσαν. Οὗς ἂν βούλῃ ποιήσ iens φίλους, 

aryacdoy τι λέγε περὶ αὐτῶν πρὸς τοὺς “ ἀπαγγέλλοντας" 
ὠρχὴ “γάρ φιλίας μὲν ἐπ παίνος, ἐχϑρα ς δὲ ψόγος. Βουλευό- 


/ 


μένος παραδείγματα, ποιοῦ τῶ παρε n λυϑότα τῶν μελ- 
λόντων" TO yo a pas εκ TOU φανερου 

διώγνω σιν. Βουλεύου μὲν βραδέως, ; 

δόξαντα. Ἡ γοῦ κράτιστον εἰναι 


εἶς, 3 ἀπαγγελοῦντας €. 
: Α. 


Αθάνωτα μὲν vel ἐὰν βουλεύη. Aliquid obscuritatis ha- 


bent hzc verba, sed sententia perspicua 
ς ἔσο 0, ὡς ἀθάγα est: Si quas res agendas suscepturus sis, 
considerandum esse, quomodo eedem 
aliis successerint, ut eas vel urgeas, si 
ἀπόλαυε, ὡς ϑγητός. Worr. Qua in Hip- felix eventus fuerit, vel omitlas, si ad- 
ponico supra (p. 3. e. ed. Steph.) lau- versus. Worr. 

davit auctor, ea ἢ. ]. in prxcepti forma Ταχίστην ἔχει διάγνωσιν) facillime vel 
recurrunt, unde apparel μεγαλόψυχον celerrime perspicitur. LANG. 

h. l. esse liberalem. LANG. Ἐλευθέριο 


vertenda esse videntur, ac 
ptum esset : [^t ἐγαλόψυχος 
καταφρονῶν τῆς i 8 


ρημάτων" συμμέτρως δὲ τῶν ὑπαρχό 


U 


pent | 
ἔριος. Βουλεύου μὲν ξραδέως x. v. ^.] Primam 


LANG. 
τὸ ἄκαιρον] Scilicet id vult Isocrates, 


ut qua suo tempore suoque loco fieri, 
convenit, illa faciamus ; ne lzgetemur aliis 
dolentibus, quum iis c ondolere sit ze quem, 
quod in 'l'heognidis sententiis v. 1217. 
se T sic aie re : Mir rt qae κλαίου e 
γελάσο 00A &V τοῖς αὖ UT XV ἀγα Srois, 
οι. FRICK. 
ἄριτας X. T. À.] Seneca de 
benefic. l. II. c. 4. ** Sunt, qui beneficia 
asperitate verborum et supercilio i in odium 
addueunt, eo sermone usi, ea superbia, ut 
impetrasse, poeniteat. » Etc. 7." Fabius 
verrucosus beneficium ab homine duro 
aspere datum, panem lapidosum vocabat.' 
Vid. ibi plura in hanc rem. FaAcc. 
ποιοῦντες μὲν] Scil. ὧνπερ δέονται οἱ φίλοι. 
Budzus legit : ποιοῦντες (AV εὖ, WOLF. 
Et textui inseruit W olfias ; elsi. ἐλλει- 
"T τικῶς, inquit, ur acc ipi. Citat Coraes 
Lycurg. c. Leocrat. $. x). 


Φιλαίτιος j Contra querulos in malis 
lrumanrs est Senece epist. 96. . Sed hic 
queruli notantur in amicitia colenda. F Acc 


segm. 39. p. 187. concedebat, ut in re bus 
festis ad ebrietatem potaretur. Rt Xe- 
nocrates, vir cetera temperantissimus, 
corona aurea donatus est ob largiorem 
— Diog. Laert.]. IV. segm. 

IprM. Grecorum veteres bibaces fu- 
bn. ex Athenzo, ZEliano aliisque facile 
demonstratur. Quin el potationaum con- 
certationes usitalas fuisse, vel unum 7rc- 
λυποσίας certamen, ab / lexandro Magno 
institutum, docet, in quo unus et quadra- 
ginta compotorum vini sumpti abundantia 
perierunt; victor autem Promachus, ac- 
cepto t: lento, victoriae prae mio, tertio post 
conflictam die obiit, referente Plutarcho 
in Alexandro. Plura exempla percenseL 
JElianus var. hist. 1. II. c. 41. Cum hoc 
Isocratis precepto egregie quoque con- 
spirat Theognidis V. 4843. seqq. sen- 
tentia: μὴ TiV οἶνον ὑπερβολάδην, ᾿Αλλ᾽ ἢ 
πρὶν μεθύειν ὑπ ὑπανίστασο, m ci βιάσϑω Γα- 
στὴρ, ὥστε κακὺν λάτειν ἐφημέριον" Ἢ παρεὼν 
μὴ πῖνε. Επισκ. 

Aia eap Távoyra ] I. e. μὴ ἔχοντα. WOoLr. 

Εὐθυνόντων} Cod. August. et ed, Me- 
diolan. εὐθυνοῦντων ( scr. εὐθυνούντων). Vid. 
epist. 9. p. 758. Vertas: illi (curras) 
enim temere feruntur, quum dipibis de- 
stituti sunt. LANO. 





Con. 
Τὴν παιδεία ay| De παιδέιᾳ εἰ ἀπαιδευσία, 
quz non modo in tractatione artium, sed 
in omni vita locum habet, vide Scioppium 
de paedia politices. Quem hic Isocrates 
vocat ἀσαίδευτον, ltal. incolto, incivile, 
Plutarchus de legend. poet. dicil ἀμαθῆ, 
eumque ait in rebus omnibus peccare. 
Huic opponit τὸν ἀστεῖον, quem ait omnia 
recle agere. FAcc. Βαρὺ ἀπαιδευσία, 
inquit Pittacus apud Stobzum serm, 
XXVIII. p. 87. ed. Wechel. Fnicx. 

Πάντες] Fortasse σγάντα legendum. 
Worr. Perperam. Lawoc. 

Keglaivoyrec] Construe haec verba ita, ut 
κερδαίνοντες ultimum locum occupet, ver- 
tens : lucrum inde facientes. IpEw. 

Αὕτη δὲ μεόγη ete.] Illa autem (eruditi- 
onis inopia) tantum abest, ut lucrum fa- 
ciat, ut etiam marime noceat possessoribus 
suis. InEM. 

Τοὺς ἔχοντας] Scil. τὴν ἀπαιδευσίαν, h. 
e. τοὺς ἀπαιδεύτους. WOLF. 

᾿Απαγγέλλοντας ϑοῖ!. ἐκείνοις. sed malim 
ἀπαγγελοῦντας. InEM. Uti Rodolp. Agri- 
col. in suo Cod. reperisse videtur, quippe 
qui vertit : qui renunciaturi οὐδε. LaANc. 

BovyAsuópstvoc] T. e. iy τῶ βουλεύεσϑαι, 


partem hujus moniti expressit Publius 
Syrus in mimis n. 170. ** Deliberandum 
est diu, quod statuendum est semel :" al- 
teram Velleiusl. I1. c. 79. aquo M. Agrip- 
pa dicitur **extra dilationes positus con- 
sultisque facta eonjungens :;" utramque 
Sallustius de bello catilin. c. 1. ** Prius- 
quam incipias, consulto et, ubi consu- 
lueris, mature facto opus est," Id totum 
refertur ab Aristotele inter prov erbia l. VI. 


ethic. c. 10. Δεῖ βουλεύεσ᾽ 7a μὲν ἐφ᾽ ἡσυχίας, 


σοιεῖν δὲ τὰ δόξαντα μετὰ melle, Facc. 


Livius l|. V. c. 19. ** Omnia summa ra- 
tione consilioque. acta fortuna etiam se- 
quitur." Fnick. 

Aófavra ] Scil. σοί. WorFr. 

Ἡγοῦ κράτιστον X. τ. λ.] Horatius l. I. 
ep. 18. v. ult. **Satis est orare Jovem, 
408 donat et aufert : Det vitam, det opes, 
equum mi animum ipse parabo," Et Ci- 
cero de nat. deor. l. III. c. 36. ** Judicium 
hoe omnium mortalium est, fortunam a 
deo petendam, a se ipso sumendam esse 
sapientiam." Vide tamen, ne homini plus 
tribuas, quam deceat, FAcc. 

Παρὰ τῶν θεῶν] H. e. τῶν διδομκένων ὑπὸ 
τῶν ϑεῶν καὶ [4à τῆς ἀγϑρωπίνης δυγάμεω 
ὄντων. WOLF. 

» 
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, ET , A Ld »* 
εὐτυχίαν, παρὰ δὲ ἡμῶν acd εὐξουλίαν. Περὶ ὧν ἄν d 
, ^ f. 
αἰσχύνη παῤῥησιάσασναι; ᾿ δούλῃ δέ τισι τῶν φιλῶν 


8 ἀνακοινώσασναι; χρω τοῖς λόγοις ὡς περὶ ἀλλοτρίου τοῦ 


B 


πράγματος" οὕτω yao τὴν ἐκείνων ΤΕ mene αἰσϑήση, -— 


9 ς 


σεαυτὸν οὐ κατα φανη “ποιήσεις. Ὅταν ^ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ 
μέλλῃς τινὶ "συμβούλῳ "Xpm dou, σκόπει πρῶτον πὼς 

^ τὰ ἑαυτοῦ διωκησεν" ὃ yc κακῶς διανοη εἰς περὶ τῶν 
ἰδίων, οὐδετσοτε καλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλοτρίων. 


? 


οὕτω ἂν “μάλιστα βουλεύεσϑαι παροξυνϑείης, εἰ τᾶς 
συμφορᾶς τὰς ex τῆς ὠβουλίας ἐπιξλέψειας" καὶ yxp τῆς 
ὑγιείας πλείστην ἐπιμέλειαν ἔχομεν, ὅτων τὰς "λύσας τὰς 


5c 


ἐκ τῆς ἀῤῥωστίας ἀνωμνησϑώμεν. Μιμοῦ τοὶ τῶν βασιλέων 
731, καὶ δίωκε ἘΝ ἐκείνων ὑἐψιτηδύμαναι δόξεις γῶρ αὐτοὺς 
ἀποδέχεσιγαι καὶ ξηλοὺν ὥςτε σοι συμβήσεται "rapa TE 


?, / 


τῷ πλήϑει μᾶλλον εὐδοκιμεῖν καὶ τὴν παρ EXEIVAUV εὔνοιαν 


ἐ βούλει A. C. L. i ὑπὲρ τῶν À. C. L. 3 συμβουλεύεσϑαι Ἀ. C. L. 
5 χρῆαϑαι om. A. C. L. 5 ὑπὲρ τῶν αὑτοῦ Α. 6 κάλλιστα À. 
Παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν] [.e. ὅσα ἐπὶ τοῖς ἀν operis subditivi parata est, ut Wolf., qui 


θρώσοις ἐστί. 10ῈΜ- Isocratem e jusque dicendi morem penitius 


"Avaxovaz ac Sa | Scil. πσερὶ αὐτῶν. IDEM. 

Ὅταν δὲ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ x. T. ^.] Ita- 
que Isocrates senior in orat. de regno 
monet Nicoclem, ut sibi caveat ab iis, qui 
τοῖς m ἄλλοις εὐδαιμ ογίαν ὑπισχνοῦνται, 
αὐτοὶ δὲ ἐν πολλαῖς diiplen εἰσί. FaAcc. 

Μέλλης τινὶ c συμβουλεύεσθαι l. e. συμβου- 
Any τινος ζητήσης. Worr. Auct. δὰ Herenn. 
4. 18: *« Qui suis ralionibus inimicus 
fuerit semper, eum quomodo alienis rebus 
amicum foresperes."  Flura loca laudat 
Kuhn ad JEl. V. H. 1. 533. ed. Perizon, 
p.64. Caeterum συμβουλεύεσϑαι cum da- 
tivo constructum est: consulere aliquem 
seu commentari cum aliquo de re agenda. 
LawxGo. 

Μάλιστα] Conf. infra p. 110. 8, seq. 
Iprw. 

᾿Αβουλίας] - Seil. γιγνομένας. Worr. 

Μιμοῦ τὰ τῶν βασιλέων ἤθη} Memoran- 
dum videtur hoc Ργεροθρίαπ et locis illis, 
quorum plures in hac oratione deprehen- 
disse mihi videor, annumerandum, e qui- 
bus demonstrari possit, Isocratem Athe- 
niensem vix posse esse opusculi hujus 
auctorem, quidquid alii, in quorum numero 
eliam Augerius est, contra clamitent. Nam 
tum in verbis dicendique formis, tum in 
sentenliis et nimio imitandi studio, quo 
hand raro obscuritas oritur non levis, 
denique in toto scribendi genere tot, ut 
mihi quidem videtur, argumentorum copia 


novit, valde mirer, quod huic libello, etsi 
per se haud contemiendo, Isocratis Athe- 
niensis nomen tam simpliciter praeponere 
non dubitarit. LANG. 

Μιμκοῦ "à τῶν Bas. ἤθη] Plinius paneg. 
c. XLV. *''Flexibiles quamcunque in 
partem ducimur a principe atque, ut ita 
dicam, sequaces sumus. Huic enim cari, 
huic probati esse cupimus, quod frustra 
speraverint dissimiles, eoque obsequii 
continuatione perv enimus, ut prope omnes 
homines unius moribus vivamus." Facc. 
Pergit interjectis paucis Plinius: *'vita 
principis censura est eaque perpetua: ad 
hanc dirigimur, ad hanc convertimur; nec 
tam imperio nobis opus est, quam exem- 
plo," quasi diceret: recta vitz princi- 
pis exempla idem prsestant, quod munus 
censoris perpetui. Disserit enim de prin- 
cipeoptimo, Trajano suo. Josephus antiqu. 
judaic. 3. circa finem haec habet: oi ἀρχό- 
μενοι οὐκ ἀποδέχεσθαι δοκοῦσι τὰ τῶν βασι- 
λέων ἔργα, μὴ ταῦτα πράττοντες. FRICK. 

Διώκε] Διώκειν hic idem est quod ἐφί- 

σθαι καὶ ἐπιτηδεύειν. WOLF. 

Δόξεις] Sive αὐτοῖς τοῖς βασιλεῦσι sive 
ἑτέροις τισί, IngM. 

Αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι] Ι. 6. ἀρέσκεσθαι τοῖς 
τρόποις αὐτῶν. IDEM. 

Ζηλοῦν} Licet fortassis accipere hic ἀντὶ 
τοῦ μακαρίζειν, ἢ. e. fortunatum judicare. 


IpEMx. 
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βεξαιοτέραν ἔχειν. Πείϑου μὲν. καὶ τοῖς γόμοις τοῖς ὑπὸ 
4 


τῶν βασιλέων κειμένοις" ἰσχυρότατον μέντοι νόμον ἡγοὺ 
τὸν ἐκείνων τρότσον. ὡςτσερ γῶρ τὸν EV δημοκρατίᾳ πολιτευό- 
e/ 


b μενον TÓ τσλήϑος δεῖ 9 Μεραπεύειν, οὕτω καὶ τὸν EV μοναρχίᾳ 


κατοικοῦντα τὸν βασιλέα προσήκει ϑαυμάζειν. Εἰς eX 


^v 


κατασταθεὶς, μηδενὶ χρώ “σονήρω πρὸς τος διοικήσεις" ὧν 
yc ἂν ἐκεῖνον ᾿ ἁμάρτῃ, σοὶ τὰς αἰτίας ἀναϑήσουσιν. Ἔκ 
τῶν κοινῶν ἐπιμελειῶν οἀπαλλᾶττο μὴ τσλουσιώτερος 
ἀλλ᾽ ἐνδοξότερος" πσολλῶν ya 'χρήμάτων κρείττων ὃ παρα 
τοῦ πλήϑους EG Voc. Μηδενὶ τσονήρω πράγματι μήτε 
πσαρίστασο μήτε συνηγόρ εἰ" δόξεις γαρ καὶ αὐτὸς τοιαῦτα 
πράττειν, οἱάπ Ep ἂν τοῖς ἄλλοις πράττουσι βοηϑῆς. Hapa- 


2 


σκεύαξζε σεαυτὸν πλεονεκτεῖν μὲν δύνασϑαι. ὦ ἀνέχου δὲ τὸ 


3? e )? ^» 


ἰσον᾽ ἐχῶν, ἐνῶ δοκῆς ywinta τῆς δικαιοσ σύνης͵ μη 10; o.c Ü- 


E] 


vei» ἀλλὰ Qi ἐπιείκειαν. Μάλλον aar ook EY, OU δικαίαν πενίαν 
V 


Wr AOUTOV a óncov' τοσούτω ῳ γᾶρ κρείττων δικαιοσύνη χρημά- 


ej 


των, 000) τὰ μὲν ζώντας μόνον ὠφελεῖ, ἡ ἡ δὲ καὶ τελευτήσασι 


" 

δόξαν T παρασκευάξει; κακείνων μὲν * τοῖς φαύλοις μέτεστι, 
is 57 / 

ταύτης δὲ τοῖς μοχθηροῖς αδύνατον μεταλαζξεῖν. Μηδένα ζήλου 


BLOG E 
M E e IONS - * eT 
ἁμάρτοι À. L. δυγάμκεγον A. L. 3 ἔχειν A. C. L. 4 xai τοῖς C. 


T» παρ᾽ ἐκείνων} H. e. τὴν τῶν βασιλέων. | Pro ἔχειν quid si participium £yovlegatur ? 
]pEM. quod videtur 'EXAvvixvTteóv. Etsi in Pa- 
Κειμένοις} Pro τεθειμκένοις. Inr. ragr. οὐκ ἀγαπᾷ τῶν ἴσων τυγχάνειν τοῖς 
Τὸν ἐκείνων τρόπον] ]. e. ὅπερ ἂν αὐτοῖς ἄλλοις. IDEM. ᾿ | 
βουλομένοις 5. γεν. Δικαίαν πενίαν] T. e. πενίαν μετὰ δικαιο- 
. Gav υμάζειν] I. e. περὶ πλείστου "roit σύνης. Quanquam si ad alios refertur, res 
ἢ τιμᾶν. Ini M. pro persona posita est, ut sit: τοὺς δικαίους 
᾿Κατασταϑεὶς] Scil. ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἢ πένητας ἢ τοὺς πλουσίους ἀδίκουςὄντας. IDE ". 
τῶν χρατούντων. IpnEM. Μᾶλλον ἀποδέχου δικαίαν x. τ... Theo- 
Ai οἰκήσεις] Cum Wolfio suppleas τῶν gnis v. 144. Βούλεο δ᾽ εὐσεβέως ἔλλνως σὺν 
σπερὶ τὴν ἀρχὴν «σραγμάτων. LANG. χε ἡμαςιν οἰκεῖν, Ἢ πλουτεῖν ἀδίκως χρή sera 
ToU ex lic iuse: c] Hinc PubliusSyrus πασσάμενος. FAcc. Huc pertinet et illud 
m mimis n. 96. ** Bona opinio hominum Pindari Isthm. hymn. VIT. τὸ δὲ στὰρ δίκαν 

tutior pecunia est." Facc. Pindarus γλυκὺ πικροτάτα μένει τελευτά. Ῥκιος. 
Isthm. hymn. V rr. ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν φάμαι Κἀκείνων}] Theognis v. 149, Χρήματα μὲν 
κατέχοντ᾽ ἀγαϑαί. Fnick. δαίμων καὶ παγκάκω ἀνδρὶ δίδωσιν. Facc 
Mri πονηρῷ x. T.A^.] Publius Syrus in. Idem v. 681. Πολλοὶ πλοῦτον ἔχουσιν ἀΐϑρι. 
mimis n. 88. ““ Bis peccas, quum pec- ες, οἱ δὲ τὰ καλὰ Ζητοῦσιν χαλεπῇ τειρό Yo 
canti obsequium accommodas."  Theo- πενίη. Fnicx. : pr 
gnis v. 411. Μηδενὸς ἀγϑρώστων καχίας δόκει Κἀκείνων μὲν τ. φ. μέτεστι] 1. 6. καὶ οἱ 

εἶναι ἑταῖρος. FACC. , φαῦλοι πλουτεῖν δύνανται. WOLF. 

Παρίστασο] Ad advocalos pertinet, qui Ταύτης ] Τῆς δόξης τῆς ὑπὸ τῆς δικαιοσύνης 
etiam tacentes sua presentia reo patro- παρασκευαζομένης. Com. ' AR 
cinantur, quod Latini dicunt stare ab ali- Μηδένα ζήλου x. T. ^.] Ex €hilone spen 
quo: συγηγόρει ad oratores et causidicos, Diog. Laert. |. T. segm. 70. Ζημίαν αἱρεῖσϑαι 
qi oratione defendunt reum. Worr. μᾶλλον ἢ κέρδος aic y eov. F Acc. Celebratum 
Ανέχου τὸ ἴσον ἔχειν] I. e. στέργε ἢ iodi dic ον. 35 : à 
cn d Seo κεν Ἂς den ' aA Hesiodi — ἔργ. 350. M? κακὰ 
€ ἔχων, κερδαίνειν, xaxa κέρδεα ἴσα ἄτησιν. Fmrcx. 
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τῶν ἐξ P ἀδικίας κερδαινόντων; ἀλλο μᾶλλον ἀποδέχου τοὺς 
μετὰ δικαιοσύνης ζημιωϑέντας" οἱ γῶρ δίκαιοι τῶν ἀδίκων εἰ 
9 μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν, ἀλλ᾽ οὖν ἐλπίσι agi σπουδαίαις 
ὑπερέχουσι. Πάντων μὲν ἐπιμελοῦ τῶν περὶ τὸν Giov, 
μάλιστα δὲ τὴν σαυτου φρόνησιν ἄσκει" με ἔγιστον )eo's 
ἐλαχίστῳ: γοὺς ἀγανος ἐν αν ρώπου σώματι. Πειρώ ! τῷ μὲν 
σώματι εἰναι φιλόπονος, ΄ T" δὲ ψυχῇ φιλόσοφος" iat τῷ 
μὲν ἐπιτελεῖν δύνη τὰ δόξαντα, τῇ δὲ προορῶν ἐπίστ "» τῶ 


/ 


συμφε ροντα. Πᾶν ὅτι ὧν μέλλῃς λέγειν. πρότερον ἐτσισκότσει 
τῆ γνώμῃ" πολλοῖς yap ἡ γλώττα προτρέχει τῆς διανοίας. 
3 Δύο ποιοῦ καιροὺς TOU λέγε εν, ἢ περὶ ων οἶσθα ca ὡς- ἢ περὶ 


ὧν ἀναγκαῖον εἰπεῖν. ἐν τούτοις yao μόνοις 0 λόγος 3 τῆς σιγῆς 


5 X 


κρείττων; ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄϊκεινον σιγῶν ἢ λέγε m. Νόμιξε 


μηδὲν TT τῶν ἀνθρωπίνων Ci (Gauov* οὕτω yop οὔτ᾽ εὐτυχῶν 
ἐσῆ περιχαρής, οὔτε δυστυχῶν περίλυπος. Χαῖρε μὲν ἐπὶ 


σῶμα A. C. L. ? σὴν δὲ ψυχὴν A. C. L. 3 δύω C. 


Μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν] I. e. ἐν μηδενὶ τῆς σιγῆς} Epictetus enchir. c. XLI. 
ἄλλῳ πεάγματι πλέον ἔχουσι τῶν ἀδίκων ἢ wm» τὸ πολὺ ἔστω, ἢ λαλείσθω τὰ ἀναγκαῖα, 
ὑπερέχουσιν. Worr. ὲ δι᾿ ὁ yan. Simonides autem aiebat : μη- 

Ἐλπίσι yt σπουδαίαις7 Fsocrates monili δέποτε avr μεταμελῆσαι σιγήῆσαντι, φϑεγ- 
hujus rationem videtur ab eodem Chi lone ἔνω δὲ πολλάκις. Ex distich. Catonian, 
sumpsisse apud Diog. Laert. |. I. segm. 69. 1.1. -** Virtatem primam esse puta com- 
᾿Ερωτηϑεὶς, τίγι διαφέρουσιν οἱ πεπαιδευμένοι pescere linguam : Proximus ille deo, qui 
τῶν ἀπαιδεύτων, ἔφη, ἐλσαίσιν ἀγαπϑαῖς. scit ralione tacere. 7" FKacc. 

Facc. Εὐτυχῶν Ec" περιχαξὴς] Ex Periandro 

Τῶν περὶ τὸν βίον] Quicquid ad vitam ut est "pes Diog. Laert. l. I. segm. 97. 
degendam attinet, intelligendum. Wiorr. Εὐτυχὼν μὲν μέτριοςἴσϑι, δυστυχῶν δὲ φρόνι- 

Νοῦς ἀγαθὸς] Quid sit mens bona, a» μος. lta Pha: drus I. IV. fab. 16. ** Parce 
apud Senecam epist. XXIII. XLI. gaudere oportet "et sensim queri." Facc. 
LXXVI. Late funditur ad omne ὩΣ Ceterum de fortuna utraque, quo animo 
cogitandi, loquendi et agendi consilium. ferenda, ut multa egregia habet Plutar- 
Vid. et Persii sat. II. quae inscribi solet chus; ita et banc commendat sententiam : 
de bona mente. F Acc. Εὐλόγιστος ὁ τὸν οἰκεῖον ὅρον ἔχων. xai δυνάμε- 

Φιλόπονο:)] Seneca de provid. c. V. νὸς φέρειν δεξιῶς τά τε πρόσηνῆ καὶ τὰ Ava 
** Labor oplimos citat. Senatus per totum τῶν ἐν τῷ βίῳ c υμβαινόντων. Paucis inter- 
diem consulitar, quum illo tempore vilis- jectis pergit: τῶν καλῶς λεγομένων ἐστὶν ἐν 
simus quisque aut in campo otium suum ὑποθήκης μέρει καὶ τοῦτο" 
obleetet, aut in popina lateat cet. 
Facc. 

Πολλοῖς yàp ἡ γλῶττα T. λ.] Ex Chi- 
lone, ut es! apud Diog. Laert. I. segm. 70. 
γλῶτταν μὴ προτρέχειν τοῦ νοῦ. Idem 
significat Homerus, quum ait, ** Ulyssem 
non ex ore vocem mittere, 'sed ex pe- 
ctore," ut est apud Gellium 1. 1. c. 15. πεπαιδευμένων γάρ ἔστι καὶ σωφρόνων ἀν- 
Facc. δρῶν, Tre ὅς τε τὰς δοκούσας εὐτυχίας τὸ jy αὖ- 

Δύο «ποιοῦ X. T. A,] In vulgata praece- τὸν εἶναι, καὶ «vp; τὰς ᾿ἀτυχίας γενναίως 
ptum hoc sequenti est propositum, quam φυλάξαι τὸ πρέπον, Orat. consol. ad 
transpositionem Segun, Wolfü auctori- Apollon. vol. vii. p. 318. ed. Hutten. 
tate recepit, LANG Ἐκιοκ. 


μηδ᾽ EUTL Xn ea μμηδὲν ὧδ᾽ ἔστω με LR 
Ὁ τον 
—— t tit, ἢ χρεὸν, φρονεῖν. 
" 
pn, ἄν τι cv Bn δυσχερὲς, δουλοῦ 
σχαλι ἐν, 
2 "w p 
e que ὃν 
, 


σώζων βεβαίως, or^ τε χρυσὸς ἐν σφυρὶ. 


ἀλλ᾽ αὐτὸς αἰεὶ μκείμινε τὴν cavet 


festus sis. LANG. Et sic Coraes. 
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τοῖς συμβαίνουσι τῶν ἄγαδὼν, ἢ λυποῦ δὲ μετρίως ἐπὶ τοῖς 
impie τῶν κακῶν, ψίγνο υ δὲ τοῖς ἄλλοις ἡ μηδ᾽ ἐν 
τέροις ὧν κατάδηλος" ἄτοτσον yt τὴν μὲν οὐσίαν EV ταῖς 


T 37 


οἰκίαις ἀποκρύπτειν, τὴν ὃς: διάνοιαν Q avum uet" σε" 


Ὡ» 


Lie bs Μαλλον εὐλαξοῦ ψύγον ἢ ἢ κίνδυνον" δεῖ yap TT, 


φοβεραν τοῖς μὲν φαύλοις τὴν τοῦ Giov τελευτὴν. τοῖς δὲ 
σπουδαίοις τὴν ἐν τῷ (n ἀδοξίαν. Mau TO μὲν πειρῶ 
Cv κατὰ τήν ἀσφάλειαν" ἐον δέ ποτέ σοι συμβῇ κινδυνεύ- 
εἰν. ζήτει τὴν ex τοῦ πολέμου σωτηρίαν μετα καλῆς δόξης, 
ἀλλα μὴ μετ᾽ αἰσχρᾶς φήμης" TO μὲν ydo TEAEUTT GL 
πάντων 7 wahr. 1 amd κατέκρι IVE, TO δὲ καλῶς ἀποθανεῖν 
TP τοῖς σπουδαίοις ἡ * φύσις ἀπένειμε. 

ε΄. Καὶ μὴ ϑιαυμάσῃς, εἰ πολλοὶ τῶν εἰρημένων oU πρέ- 
σει σοι 7 πρὸς τὴν VUV 7 ὌΝ Ν ἡλικίαν. οὐδὲ yap ἐμὲ 1 τοῦτο 
διέλαϑεν" ἀλλὰ προειλόμην ài τῆς αὐτῆς πραγματείας 
ἅμα τοῦ τε παρόν vroc βίου συμβουλίαν ε ἐξενεγκεῖν, καὶ του 
μέλλοντος χρόνου τοαράγγελμα καταλιπεῖν. τὴν μὲν ydp 
τούτων χρείαν ῥᾳδίως εἰδήσεις, τὸν δὲ συμβουλεύοντα μετ᾽ 


» N 
^ EUVOLOLG χαλεπῶς εὑρήσεις. ὅπως οὖν τα λοιπὸ μὴ πὰρ 


ἑτέρου ζητής: (AA. EVTEU-EV ὥςτσερ ἐκ ταμιείου προφέρης, 
φήϑην δεῖν μηδὲν παραλιπεῖν ὧν ἔχω σοι συμβουλεύειν. 
πολλήν δ᾽ ἂν * τοῖς ϑεοῖς χάριν σιχοίην, εἰ μὴ διαμάρτοιμι 


Ὁ“, r2 37 


Es d 
2 τῆς dofwc “ἧς εἐχῶν "toi σοῦ τυγχάνω. τῶν " yao ἄλ- 


! xai λυποῦ μετρ. Ἀ. C. L. 2 ἐγ μκηδετέροις L. ἂν £y» A. C. L. 
Ó τῷ JE À. 5 ἣν A. L. 


Τῶν ἀγαθὼν] Pro ἀγαθοῖς positum est, quis ita vertat, ex bello, non repugnarim. 
sicuti τῶν κακῶν pro κακοῖς. WOLF. Nam et Livius l. If. c. 7. videtur sumere 

MseTgiwe] Mihi videtur referendum ad bellum pro certamine. Εἰ apertius Varro 
χαῖρε, sicut ad λυποῦ, AUGER. de lingua Lat. 1, VI. c. 3. Fa4cc. 

Λυποῦ μετρ eve] The ognis v. 1159. ὁ μεὲν Τὸ δὲ καλῶς ἀποθ.] Cicero pro P. Quinct. 
ἐσθλὸς Τολμᾷ ἔχων τὸ κακὸν, οὐκ ἐπίδηλος C. 15. ' Mors bonesta 586 06 vitam quoque 
ὅμως. FAcc. turp: m exornat," lIpxw. 

Ἔν μηδετέροις] Verte: neque gau lens 'H φύσις ἀπένειμε] Quee salvo sensu omitti 
neque dolens aliis hominibus (ἄλλοις) mani- possunt, a Cod. August. absunt. Πα ΝΟ. 
Προειλόμην] Pro ἐβουλόμην. Worr. 

Μᾶλλον εὐλαβοῦ ψόγον x. 7. ^.] In Publii Διὰ τῆς αὐτῆς πραγματείας} una eadem- 
Syri mimis n. 923. * Tolerabilior, qui que epera. Lanc. 

ΜΝ jubet, quam qui male vivere." Hinc ToU παρόντος βίου συμβουλίαν ἐξενεγκεῖ iv 

. Marias apud Sallustium de bello Ju- T. e. συριβουλεύειν, mmc νῦν χρὴ διάγε iy τὸν 
2 c. XC. ** Nemo ignavia immortalis βίον etc. Worr. 
factus; neque quisquam parens liberis, ut Τὴν μεὲν γὰρ τούτων aceti] I. e. er 3x xai 
sterni forent, optavit, magis ut boni «oTi χρὴ τούτοις xtiie aa. IpnEw«. 
honestique vitam exigerent." Facc. Προφέρης} "Io. προφέρη. ἣ yàg puta pop à 

Κατὰ Th» ἀσφάλειαν] Pro ἀσφαλῶς καὶ ἀπὸ τῶν ἐδωδίμων, ὃ & τις προαιρεῖ ἴται καὶ προ- 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εἰρήνη. Worr. φέρεται, ἤγουν ἐξάγει ἰδίας ἕνεκα χρήσεως. 

Ἐκ τοῦ πολέμου] ez certamine. Si Con. 
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λων τοὺς πλείστους εὑρήσομεν, ὥςπερ τῶν σιτίων τοῖς ἡδί- 
φροὶς μᾶλλον ἢ τοῖς ὑψιεινοτάτοις χαίροντας: οὕτω καὶ τῶν 
φίλων τοῖς συνεξαμαρτάνουσι πλησιάζοντας, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς 
νουϑετοῦσι. σὲ δὲ γομίζω. τοὐναντίον τούτων ἐγνωκέναι, 
τεκμηρίῳ χρώμενος TU περὶ τὴν ἄλλην σου παιδείαν Φιλο- 
πονίᾳ" τὸν yop. αὑτῷ TX βέλιστα πράττειν ἐπιτάττοντα, 
τοῦτον εἰκὸς καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπὶ τὴν ἀρετήν παρακό- 
λοῦντας ἀπτοδὲ ἔχεσθαι. μάλιστα δ᾽ ἂν παροξυνδείης ὁρε- 
ac moa τῶν καλῶν € εργων, εἰ καταμάνοις, e. καὶ TOC ἡδο- 
νοὺς : ἐκ τούτων μάλιστα ἢ 5 γνησίως ἔχομεν. ἐν “μὲν yag TU 
Sae καὶ τὰς πλησμονας αὐγωπᾷν εὐνὺυς αἱ λύπαι ταῖς 
ἡδοναῖς παραπεπήγασι,. τὸ δὲ περὶ τὴν ἀρετὴν Φιλοπονεῖν 


X 


καὶ σωφρόνως τὸν αὑτοῦ βίον οἰκονομεῖν ἀεὶ ἦρε τέρψεις 


εἰλικρινεῖς. καὶ βεβαιοτέρας ἐποδίδωσι" κακεῖ μὲν. ᾿ πρότερον 


M 


ἡσϑέντες ὕ ὕστερον ἐλυπή: ϑημεν, ἐνταῦϑα δὲ μετὰ τ κα λύσας 
τᾶς ἡδονὰς € εχομεν. Ey * mici δὲ τοῖς ἔργοις οὐχ, οὕτω τῆς 
ἀρχῆς μνημονεύομεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἰσϑησιν λα μβανο- 
μέν" τὸ γαρ πλεῖστα τῶν περὶ τὸν βίον οὐ δ αὐτὰ πσρά- 
yere ποιοῦμεν, ὠλλα τῶν ἀποβαινόντων ἕνεκα he 
νοῦμεν. 
ς΄. ᾿Ενθυμοῦ δὲ “ὅτι τοῖς μὲν φαυλοις ἐνδέχεται το TU- 
χόντα πράττειν —— εὐϑὺς yo ToU βίου τοιαύτην πεποίην- 
τῶι τὴν ὑπόϑεσιν --- τοῖς δὲ σπουδαίοις o οὐχ οἷόν TE τῆς 
ἀρετῆς ἀμελεῖν δ διὰ τὸ πολλοὺς ἔχειν τοὺς ἐπσσιτσλήττοντας. 


! χὰς ἐκ A. C. L. ? yynciac C. γγρῶτον À. C. L. 

4 ἅπασι À. C. L. 5 διότι A. L. 6 ἢ πολλοὺς A. C. L 
Τούτων] Scil. τῶν «An"ciaQévrwv τοῖς quid, et legendum 5 αὐτοὺς μὴ πολλοὺς, 

συν epar "τάν ovuzi. WOLF. subaudiendo οὐχ οἷόν τε. AvGEn. Post ἢ 
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πάντες γάρ, μισοῦσιν οὐχ οὕτω τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, ὡς 
τοὺς ἐπιεικεῖς μὲν φάσκοντας εἰναι, μηδὲν δὲ "- τυχόντων 
TH ἐροντας" εἰκότως" ὅπου γαῖρ τοὺς τῷ λόγῳ ! μόνον Ψψευ- 
δομένου [^ αἀποδοκιμάξομεν, ὃ * πού “γε τοὺς τῷ βίῳ παντὶ 
e ἐλαττουμένους, οὐ φαύλους εἶναι φήσομεν ; δικαίως δ᾽ ἂν 
τοὺς τοιούτους ᾿ὑπολάβοιμεν. μῆ μόνον εἰς ἑαυτοὺς ὡμαρτά- 
Ves, ἀλλο καὶ τῆς τύχης εἰναι προδότας" 7 μὲν γὰρ αὐτοῖς 
χρήματα καὶ δόξαν καὶ Φίλους ἐνεχείρισεν, οἱ δὲ σφᾶς αὖ- 


2 So , 


τοὺς ἀναξ ζίους τῆς ὑπαρχούσης εὐδαιμονίας κατέστησαν. εἰ 


^ 


δὲ δεῖ ϑνητὸν ὄντῶ τῆς τῶν ϑεῶν στοχάσασϑαι ὃ διανοίας, 


13 ἡγοῦμαι κακείνους ἐπὶ τοῖς οἰκειοτάτοις μάλιστα δηλῶσαι 


(v 


“ως ἔχου υσι "00 τοὺς φαύλους καὶ τοὺς ein ὅν τῶν 


es 
κοτε  ᾧ Ζεὺς γὼ Ηρακλέα καὶ Τάνταλο: 


ἃ 


ς οἱ μῦϑοι λέγουσι, καὶ πάντες πιστεύο , TOV m ; dia 

δ Ὁ 
τὴν ἀρετὴν ὠἀϑάνατον € ἐποίησε; TOV 0E διὸ τὴν κακίαν ταῖς 
ey (T TOG τιμωρίαις. ἐκόλασεν. οἷς δεῖ παραδείγμασι χ χρω- 


.. ἡνἢ 


μένους ορεγεσ σϑαι τῆς καλοκαγαϑίας, καὶ qun μόνον τοῖς 


υ ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις £A uev EA, ἀλλο καὶ τῶν τσοιητῶν τὰ 


ξέλτιστα ᾿μανϑάνειν, καὶ τῶν ἄλλων σοφιστῶν, εἰ τι χρή- 
σιμον εἰρήκασιν; ἀναγιγνώσκειν. ὥςπερ yop τὴν μέλιτταν 
ὁρώμεν ἐφ᾽ ὁ ἅπαντα μὲν τὰ δλαστήματα xa Ji CoU a, 
ap ὁ ἑκάστου δὲ τὰ “βέλτιστα λαμβάνουσαν, οὕτω χρὴ 
καὶ τοὺς παιδείας ὁ ορεγομεένο ους, μηδενὸς μὲν ἀτσείρως ἔχειν, 
τσανταχόθεν δὲ τὰ χρήσιμα. συλλέγειν. μόλις yep ἄν τις 
ἐκ ταύτης τῆς ἐπιμελείας τῶς τῆς φύσεως ἐμαρτίας ἐπι- 
κρατήσειεν. 


! μόνω A. C. L. ? ys om. A. C. L. 3 χρὴ A. C. L. 4 χρήσιμα A. C. L. 


cov. IpEM. 

Πράττειν}] Scil. τῆς φήρκης ἕνεκα. IDEM. 

Γνησίως] F. γνησίας. [0 ΕΜ- 

Παραπέσσηγασι] Γειτγιάζουσι καὶ πλησίον 
ἀλλήλαις κεῖγται, Con. 

9aj^oc] De significatione φαῦλος et 
σπουδαῖος vid. Ind. LANG. 

Εὐθὺς} ᾿Απ᾽ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς. Con. Of. 
Schol. Aristoph. Nub. 1043. 

Τοιαύτην πεποίηνται τὴν ὑπόθεσιν] tale 
fundamentum vite illorum jactum est, scil. 
a fortuna, h. e. cum fortuna obscuros eos 
fecerit, nemo magnopere curat, sive ho- 
neste sive turpiter vivant. Worr 

Ἢ πολλοὺς] Post ^ videtur deesse ali- 


intelligi etiam polest ἀναγκαῖον. vel con- 
structio ita resolvenda: τοῖς δὲ σπουδαίοις 
οὐχ ο ἴόν τε τῆς ἀρετῆς ἀμελεῖν ἢ τοιό; γδὲ ὥςτε 
ἔχειν. Wolf. οἷόν τε repeti commode posse 
negat, hinc aut ἀνάγκη post ἔχειν repetit, 
aut ἔχειν pro ἕξουσι positum esse putat. 
Ego vero vix dubito, Grecos ita locutos 
esse, quum, ut Fr. A. Wolf. ait ad Reizii 
libell. de prosodisw Grzecae accentus incli- 
natione, p. 80: *valgus, penes quod norma 
est et arbitrium loquendi, adeo ducitur 
analogie sensu, ut ea, quz in uno aliquo 
genere satis caus: habent, eadem in aliis 
aut minore ratione aut nulla ad imitatio- 
nem trahat. Inde fit, ut non raro con- 
structio aliqua auctores. habeat | optimos, 





cujus difficile sit probabilem solutionem af- vim observes, quam in Indice indicavi. 


ferre. Mihi displicet porro τοὺς post ἔχειν. 
LawG. ἢ per εἰ δὲ exponit Coraes, subau- 
diendo ἀμελήσουσι ἀνάγκη. 

που) Πόσω μᾶλλον. Con. 

᾿Ελαττουμκένους] Scil. τῆς δόξης καὶ τῆς τῶν 
ἀγϑρώπων «προσδοχίας τῆς περὶ αὐτῶν ὑπαρ- 
χούσης. Worr. factos inferiores, np. ea 
quam de se dederant opinione, vel ea 
quam professi erant virtute. AvGEn. 
Caeterum ut intelligas, qua fiat, ut φαύλοις 
universis h. 1. tribuantur, que nonnullis 
tantum eorum conveniant, i. e. magna de 
se hominum opinio, res familiaris, amici, 
peculiarem ἢ, l. vocis φαῦλος et σπουδαῖος 


LaNc. 

Τύχης] Rodolphus: ψυχῆς. Sed nostra 
lectio haud dubie verior est. Worr. 

Προδότας] Vid. Ind. Laxc. 

Kal τῶν ἄλλων] F.xai τὰ τῶν ἄλλων. 
Verbum enim ἀγαγιγώσκειν alioqui com- 
mode satis construi non potest, etiamsi ad 
εἴ τι χρήσιμον εἰρήκασιν referre velis. 
Worr. 

Σοφιστῶν}] Τῶν μὴ ἐμμέτρως, ἀλλὰ xa- 
ταλογάδην γραψάντων. Con. Cf. Schol. Ari- 
stoph. Nub. 550. 

Μόλις] et vir tamen. Lawc. 

Ἔκ ταύτης] I. e. διὰ ταύτης. Worr. 


μῆνις, γσααῳ π αχαῆυν τ χκοράνε rd 
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15 WAoUTEiT 6, λίαν ἐδοξαν εἶ ELO pn eren εἷς, οὐ δόσιν ἀλλ᾽ 


z 


ἐμπορίαν ποιούμενοι; καὶ πολὺ τεχνικώτερον αὐτῶ πωλοὺν- 
ε 


τες τῶν ὁμολογούντων καπηλεύειν. εγὼ ὃ ᾿ἡγησάμην ὧν 
“γενέσθαι ταύτην καλλίστην δωρεῶν x καὶ χρησιμωτάτην καὶ 


[ZOKPATOYZ 


ΠΡΟΣ NIKOKAEA μάλιστα πρέπουσαν ἐμοί τε δοῦναι καὶ σοὶ λαβεῖν, εἰ δὺ ὑνη- 
. VP M (YEIN H ΠΕΡῚ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ ϑείην 0 ὁρίσαι, ποίων ἐπιτηδευμάτων ὀρεγόμενος καὶ τίνων 
ΠΕΡῚ TOY ΒΑΣΙΔΕΎΕΙΣ Y : TI "— ἔργων QU ἐχόμενος ἄριστ᾽ ἄν καὶ τὴν πόλιν καὶ τὴν βασι- 


Pag. 
Da y Φ 8 3 A 
Pag. ed b λείαν διοικοίης. τοὺς raid ys ὦ Tm. τοῖς ἐστι πολλὰ το παι- 


ed. H. steph. δεύ " g ζεσθα 


Cor. ^ 
/ x 5 / cu / c Ὁ ^ J : 14 
12  &. OI μεν εἰωϑότες, ὦ Νικόκλεις, ὑμῖν τοις βασιλευσιν 
P» ἫΝ περὶ τοῦ βίου καθ “ἑκάστην τὴν ἡμέ ραν βουλείεσϑαι, 
e ud 


en ras ὁ ἄψειν ἢ υσὸν εἰ wd ÉvoV ἢ EST ἄλλων τι τῶν Ξ 
y AC ey "S ἔπει οἱ νό “μοι καὶ οἷς ἕκαστοι πολιτευόμενοι τυγχαΐνου- 
τοιούτων κτημάτων: ὧν αὐτοὶ μὲν ἐν δεεῖς εἰσὶν. ὑμεῖς E à » : 

Wy Eri 7 παρῥησι ia καὶ τὸ etae ἐξεῖναι τοῖς τε φί- 


1 ἄλλο τε A. G. Le. λ A" 3 9 
"aie ETT Yy7 0 καὶ τοῖς ἐ οἷς ETT T. ei y 
SUMMARIUM. (2'.) Progmium. Mu- mi regni indicium. Liberis gloria potius ξ V γε ᾿ A P j ἐσ ΤᾺΣ αλ λήλων 


neris hujus prz aliis quz regibus offerri quam opes relinquenda. In vestibus splen ὡμαρτίαις, πρὸς δὲ τούτοις ? καὶ τῶν ποιητῶν T7TiV ὲς τῶν 
soleant indoles ac praestantia, cujus finis dor, in vita severitas, in dictis faclisque 


sit de regum officiis praecipiendi. Homi- consideratio. Modus in rebus servandus. προγεγενημένων ὑποθήκας ὡς χρῇ ὧν καταλελοίπασιν᾽ 


El 


nibus nimirum privatis multam esse officia (;.) Urbanitas cum gravitate conjuncta. c QT £ OUT OVTUV TOUT GV εἰκὸς αὐτοὺς Θελτίουο γίγνεσθαι 
E B. 9 EH 


sua discendi occasionem, regibus, qui dif- Cui studiorum generi prz ceteris opera 
ficillimam artem exerceant, nallam. Hinc danda sit regibus. Qua ratione optime in- τοῖς δὲ τυράννοι ἐς οὐδὲν ὑπάρχει τοιοῦτον ἀλλ᾽ Φοὺς ὁ 
tyrannorum, qui beatissimi esse possint, clarescant. ((4.) Prastantia animi pre ? S 


miserabilem vitam, multorumque homi- corporis effigie. Ipsis faciendum esse quod παιδεύεσθαι μάλλον τῶν ἄλλων, ἐπειδοὶν εἰς τὴν ἀρχὴν 
num de conditione illorum perversum ja- Ρτοθθηϊ, uod zemulentur, quod liberis prze- 
; ναβε. ; ᾿καταστῶσιν, ἀνουθέτητοι διατελοῦσιν οἱ μὲν ya πλεῖ: 


dicium. Quid regibus sequendum sit, cipiant. Qui sapientes sint habendi. — 
quid fugiendum, in universum docere per (48) Epilogus. In ejusmodi przeceptis g TOI τῶν νῷ XUI tV αὐτο οὐ ^7 (4 g - 
se laudabile esse, licet expositio instituto non id agi ul nova sint, quae doceantur , i P 'ς πλησιαξοὺσ ier οἱ δ σὺν ὄντες 13 


non respondeat. (5) Praecepta. Prima- sed ul quam plurima undique collecta uU ὃς χά ἐν δ ιλοῦσι. καὶ et Τοι κύ 10i i Vo EV 
rius regum finis, ex quo veluti e fonte jncunde tradantur. Ea utilia quidem esse, Ἵ P ge » : θ Kk : die cae καὶ 


omnia eorum officia eflluaant inque quem sed lectoribus haud jucunda. (ιγ΄.) In d χρημάτων. πλείστων καὶ 7 πραγμάτ ων μεγίστων. διὸ τὸ μὴ 


recurrant, (δ΄.) Qaem si quis consequi causa esse hominum perversitatem. Cu- καλῶ S ei 
. . . . g^ ai l C iC (b y^ 
velit, sapientiorem aliis fieri oportere in- piunl pessima, aversantur optima. Hinc 9 xg ταύταις γῶς ὦ φορμωὶς τ εἴ οἰήκασιν οἷ : 


genio excolendo et prudentiorum homi- qui vulgo hominum placere velit, eum πολλοὺς ὠμφισθητεῖν, πότερόν ἐστιν ἄξιον ἑλέσϑαι Tc JV 
num consuetudine. (&.) Reges debere Homerico more fabulas narrare easdem- - 

populum amore complecti, multitudinem que Tragicorum exemplo in actiones redi- Gov TOV τῶν ἰδιωτευόντων μέν, ἐπίει κῶς δὲ πραττὸν VTUV, ἢ 
tueri et continere, optimos honorare, omnes gere oportere, (:;3.) Regi vero aliter ^ 
ab injuria defendere. (ς΄.) Edicta, insti- esse judicandum, neque homines factaque 
tuta, leges, negotiationes, lites, judicia. voluptate, sed utilitate esse metiendos. 
Quomodo civitas administranda sit. Ia Homines autem inprimis e prudentibus et 
quo magnificentia sit ostendenda. Qua tempestivis consiliis westimandos esse. 
ratione dii sint colendi. (Z..) Qnibus ho- Bonum consiliatorem omnibus bonis esse 
nores tribuendi, Quse sit tutissima cor- proxponendum. (;s.) Hoc donum quoque 
poris eustodia. Privatorum opes tuendz. in hac re ab aliis differre, quod usu non 
Veritatis stadium. Qua ratione peregrini deterius, sed pretiosius etiam fiat. LANG. Xs ἢ 
habendi sint. Erga cives clementia. Quo- "Videtur scripta hzo oratio fuisse non illis utamur {χτημάτων), leve est et fere Μὴ καλῶς] Phileticus: perperam atque 
modo et quando bellum sit gerendum. multo tempore postquam Nicocles ad re- nullum, et contextus postulat, ut rerum, immodice. "Hyow ἐπὶ βλάβῃ ἑαυτῶν τε καὶ 
Moderatio et sbdtinanila. ( .) De ami- gnum pervenit anno ante Christum 373. quarum WS auctor mentionem facit, pre- ἑτέρων, ἀλλ᾽ οὐκ tig τὸ αὖ τούς τε εὐδαιμονεῖν 
cis, familiaribus, przefectis, ministris eli- et Isocratis etatis 63. AvGER. uum quam maxime extenueLlur. Lasc. καὶ τοὺς ἄλλους εὐεργετεῖν. Inkw. 

gendis. Quid alii de aliis dicant, audien- Νικόκλεις1 Fuit hie Nicocles Evagorse Ορίσαι] Martinus Phileticus: definiti- Πολλοὺς] Scilicet τῶν εὖ φρονούντων. 
dum. Calumniatores puniendos. Sibiipsi filius, rex Cypric Salaminis. Worr. ὦ». quadam explicare. νον». IpnEw. 

imperandum esse. (9') Quibus studiis Ὑμῖν τοῖς βασιλεῦσιν] Scil. τοῖς ἡρμκιθέοις Tn πόλιν] Scil. Salaminem, przcipuam ᾿ΕἘπιεικῶς δὲ πραττόντων] Referri hoc 
delectandum sit, et de quibus rebus cer- εἶναι δοκοῦσι. [0ῈΜ. Nicoclis urbem. IpEx. potest vel ad morum modestiam, vel ad 
tandum. Qaoales honores ambiendi. Quz "Aytw] Scil. διὰ γῆς ἢ θαλάσσης, ^ 6 To ἐξεῖναι] I. e. ἡ ἐξουσία. Observetur fortunarum mediocritatem, id quod magis 
studia occultanda, quz» ostendenda, Re- ἀλλοδαπῆς χώρας. IDEM. obiter etiam constructio : ἐξεῖγαι τοῖς φί- probo. InEM. mediocri sorte vel conditione 


, : ως 2: es , . * 5 
gum temperantia exomplum civibus. Opti- Κτημάτων} Pretuli eam. maxime ob MH dario ate il. τοῖς φίλοις. ΠΡῈΝ. utntium, AvcEn. Bi aio quoque. Co- 
Εξ ἁπάντων κι 7. Δ. Conjungo: yive- raes. 


) ἐγυσαίμον A. L. ? καλλίστην γενέσθαι ταύτην ^. C. L. ? xal μάλιστα À. C. L. 
rJ y ωνίζεσ θαι τὴν ἡμέραν, ἔπειθ᾽ A. C. L. ! quee καὶ τῶν «σοιητῶν Ἀ. C. L. 
οὗς μᾶλλον ἔδει τῶν ἄλλων «σαιδεύεσθαι A. C. L. 
8 y tVofAEY | ἂν L. 

causam, quod pretium rerum, quas pos- c* 
sidemus modo, ut possideamus, non, ut ταῦτα πάντα συζευχθῆ. Ing. 
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τὸν τῶν Tuo γνευόντῶν. OT OV 
/ 
τιμὲς καὶ τοὺς 7T ÀO QUT OUS 


ἅπαντες γομὶ S0UC i 


dav δὲ ε 


διεξιόντες 


ενθ βυμηθῶσι 
9€ ^v N 
ὁρῶσι 70 Uc 


? 


yoUc, τοὺς δὲ εἰς T 


νους: τοῖς δὲ ὠμφότερα TOUT 


οὖν ἣν ἡγοῦνται λυσιτελεῖν μᾶλλον ἢ 


φορῶν QUT TG 


μαλίας καὶ τῆς ταραχῆς QT 


ὥςπερ ἱερωσύνην παντὸς trés EVO 
a pur ity πραγμάτων Mus éyiT TOV ET T4 καὶ 


γοίας δεόμενον. 


τῆς ᾿Ασίας βασ ιλεύε W. 


Oy ἐστιν OTi 


(3^ 


Y /, 
τῆν βασιλείαν 
/ πο Peer 
'γομίξουσιν, 0 τῶν 
" 
πλείστης Προ- 


2» «i 


β΄. Καθ ἑκάστην με ἐν οὖν “τὴν πρᾶξιν, ; ἐξ ων ἂν TIG 


x x 


μάλιστα δύναιτο κατὰ τρόπον Dioncei καὶ TO μὲν ἀγαθὰ 
διαφυλάττειν τῶς δὲ bean ca τῶν Oi πσαρόν- 


! ἥηαντας Ἀ. (Ὁ. L. 


2 malit 
subintelligere 
ξιέγαι idem quod τ 
Y ^ Livom 1 
yy ἥκιστα EX env 


IpEM. id. de Pace $. ^c. 


Οπωσοῦν] Quasi dicat: vel in extrema 
paupertate. WOLF. 

AY (AA NA G καὶ τῆς ταραχῆς Prius ad 
regum csdes preternatur: des (v. 5.), 
posterius ad turbulentam eorum v vitam 
referendum est, neutrum ad aliorum ho- 
minum de regum vita ambiguum judi- 
cium, de quo antea sermo est. Wolfius 
conlra ἀνωμαλίας utroque mo do explic ari 
posse contendit, ut post ἀνωμαλίας 
suppleri possit τῇ ὑπολήψεως τ περὶ o^ 
τυραγνικοῦ βίου, vel ἀνωμαλίαν accipias 
pro διαστροφὴν, i. e. perversitatem, qua a 
nature prescripto et officii regula dis- 
ceditur. Nam cognati et conjuges et 
confines non perdere, sed mutuo sese 
tueri debebant, "e ter nostrum hac de re 
rectius existimet, sequentia statim doce- 
bunt. LANo. e ἐν τοῖς βασιλείοις συμ- 
βαινούσης. Con. 

Ὅτι τὴν βασιλείαν, ὥσπερ ἱερωσύνην] Vi- 
detur hoc intelligendum, Bou tam de illis 


EX p? y A.C. L. 
| c1» om. A. C. ἢ. 


sacerdotibus qui sacra per omnem eetatem 
curabant, quam de iis qui sorte apud 
Athenienses reges sacrificuli et ponti- 
fices designabantur, neque quicquam fere 
preestabant aliud, quam quod in pompa 
sacrorum illustri ornatu se spectandos 
praebebant. Cf. Demosth. contra Neer. 
Worr. In oralione de Antidosi, $. xz. 
Νικοκλεῖ, μὴ 
in εἰληφότα τὴν 
οὕτω “τὴν γνώμη ἔχειν. 6 
quo loco apparet, auctorem ipsum do- 
cuisse, quo verbum νομίζουσιν (v. 11.), 
quod W olf. et ad alios homines de regum 
vita judicantes referri posse contendit, 
perlineat, nempe ad ipsos reges. Quo 
concesso, etiam ἀνωμαλία iluc trahen- 
dum erit. Conf. E pi st. c. $. δ΄. LANG. 
πλείστης} Ab Augero seductus, dedi 
pro πλείονος, quod bene cum antecedenti 
superlativo conjungi posse, docuit Fi- 
scherus 3n Animadv. ad Welleri Gramm. 
ed. 2. IIT. a. 330. IpEw. 
Καθ᾿ ἑκάστην πρᾶξιν] L. « : ; 
fu, scil. ἐκεῖνα à ταῦτα ἐξ ὧν ἢ ὃ 
Worr. Intellige adverbialiter singulatim. 
AUGER. 
Ἐξ ὧν] Pro ὅπω »; vel τίνα TeÜmrov. Worr. 
quomodo, quo pacto. AvGER. 
Διορεῖν] Scil, τὴν πόλιν καὶ τὴν βασιλείαν. 
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τῶν ἐργον ἐστὶ συμβουλεύειν' 


». 


2. ej M "3 
καὶ Me " T UV ἐπιτηδευ- 


b μάτων ὧν χρή στοχάξεσϑαι; καὶ περὶ ἃ δεῖ διατρίβειν, 


5» 


3 n 
εγω oio yea διελϑεῖν. εἰ μὲν οὖν ἔσται τὸ δῶρ ον εζερ- 


γασϑὲν ἄξιο τῆς ὑσοϑέσε 


5 


ὡς. χαλετσὸν 


ἀπὸ τῆς ἀρχῆς 


συνι ἰδεῖν" πολλὰ yo καὶ τῶν ^ "uera μέτρο ου ποιημάτων καὶ 


ΗΝ 


τῶν κα ταλογάδην 


p 


7} } ἐριλ λάδωμε 


5} 


5» 7 
συγγραμμαᾶτ τὼν ἔτι μὲν ἐν ταῖς διανοίαις 


τος προσδοκίας π παρέσχεν, 
ndun πολὺ 
ἀλλὰ 


ὧν τᾶς αρχα 
7 
ρᾳοτέρας ποιήσειεν. 
7 , 


τι τῶν Φασιλευοντῶων 


^ 


δύναμιν. ὅλου τοῦ 
νταῦϑα ἀποβλέποντ "Ἐς 


^ 


s "di po b . TT δὴ πάντας ὧν 


ἐγχείρημα 


TO Κεφαλαίον 


] 


ἐτηδευμάτων] Obser- 
vetur constructio. Auger genitivum £zi- 
τηδευμάταν ἃ θόλου regi putat, Wolf. 
vero cenitivu m esse positum pro àccusa- 
tivo. Conf. p. 133. 2. (καθόλου τῶν 
πραγμάτων λέγοντας), quo posteriore loco 
non dubium est, quin πραγμάτων ἃ καθόλου 
regalur, quum priori Ἂ co genitivus ἃ 
διελθεῖν pendere possit. Constructio ver: 
καϑόλου cum zenitivo ita resolvenda vide 
tur, ut hoc adverbium in suas partes divi- 
datur, xaS' ὅλου. ὅλον autem, omnesque 
illius casus, quum substantivi vim habeat, 
sequentis substanlivi genitivum secum 
habere quis miretur? Precipi ergo posse 
videtur, καθόλου, propter ipsius substanti- 
vam naturam, nonnunquam cum genitivo 
construi. ANO. Mu περβιβ ασιμοὺς est juxta 
Coraem pro καϑόλου ay ETE δευμκά τῶν xe 
cTOy. ut P anatb. $. ξα΄. xai τὸν 

αὐτῇ χρώμενοι Sie. pro καὶ ὅσον χρόνον αἱ 

οἵ br Voup: 601. 
“ Teen 


ἀγαθῶν οἵων ἀσοκλείεις 


eL AA UV [^t€ 


A. C. L. 
Tu C. L. 
xai τὴν À. C. 
ὧν E C. L. 


. ex 
pro Σκεψαι δ᾽ à 
" à sg. 
Τῶν ἐπιτηδευμάτων) Rezitur ἃ καϑόλου. 
quantum ad studia generatim σιξ etc. 


x d 
mas ἔσται ἐξ 
εται. WOLF. 
τε τιόβας Scil. διὰ τὴν δόξ 
Ej 
Ip: M. 
ραν ἐν" Scl. «3 eS. νων 
aga EAELIAI eva | )»2Cll. U77O ΤΩ GARAOQY, 
I.e. ea qu: nondum tractata sunt. 


Ἐν κεφαλαίοις] Lectio a me recepta e 
Cod. Auger. R. deprompta est. Verte: 
δὲ enim regnandi vim summatim con 


ipre- 
pi 
henderimus. quanquam non nego, et vulg: 


tam ad idem fere redire : si artis reenan 


di vim οἱ summam etc. modo obscurius 
paullo dictum videtur. LaNc. 
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ὁμολογήσαι; προσήκειν αὐτοῖς πόλιν τε δυστυχοῦσαν Wau- 

σαι καὶ καλὼς πράττουσαν οὐ Bepoaln καὶ μεγάλην ἐκ 

μικρᾶς ποιήσαι" τὸ ydo ἄλλα τὰ xau ἑκάστην ᾿ τὴν 
Υ̓ Δ 


ἡμέραν συμπίπτοντα τούτων ἐνεκῶ πρακτέον ἐστί. καὶ μὴν 
X 
ἐκεῖνό γε φανερὸν. c ὅτι δεῖ τοὺς ταῦτα δυνησομένους καὶ περὶ 


5 τηλικούτων βουλευσομένους μὴ ἐρθυμεν" δ μηδ᾽ ἀμελεῖν, 
GANG σκοῦ εῖν ὅπως φρονιμώτερον * δ ακείσονται τῶν ἄλλων. 
δέδεικται ydo» ὅ ὅτι τοιαύτας " τὰς βασιλείας ὃ ἕξουσι; οἵας 
περ ἄν τὰς αὐτῶ " γνώμας παρασκευάσωσιν. ὥςτε οὐδενὶ 
τῶν “ἀσκητῶν οὕτω τρροσήκει τὸ σωμα γυμνάξειν, ὦ ὡς τοῖς 
βασιλεῦσι τὴν ψυχὴν τὴν ἑαυτῶν᾽ ἅπασαι y αὐ —— 


* ^X ^ 
γύρεις 7 οὐδὲν μέρος τι)έασι τούτων τῶν ἄθλων, ὃ περὶ ὧν 


M / "- 
ὑμεῖς καὶ ἑκάστην " τὴν ἡμέραν ἄγωνί ἐσ’ ε. 
à. Ὧν ἐνθυμούμενον χρὴ προσέχειν τὸν γοὺν; ὕπως σον 


ΠῈρ ταις τιμαῖς των ἄλλων τυροέχεις, τοσοῦτον καὶ τοῖς 
ἀρεταῖς αὐτῶν διοίσεις. καὶ μὴ | νόμιξε τὴν ἐπιμέλειαν € εν μὲν 
τοῖς ἄλλοις πράγμασι χρησίμην ELVULI, πρὸς δὲ τὸ δελτίους 
ἡμᾶς καὶ φρονιμωτέρους ψίψνεσψαι μηδεμίαν ἔχειν δύναμιν" 


μηδὲ πα ὰ ᾧ των ἀνδρώπων τοσαύτην δυστυχίαν, ὡς 


fv 


? N 
api μὲν 7ü ϑηρία τέχνας s; αἷς αὕτων τας ἁὺυ- 


! My om. A. C. L. 2 χούτων Α. 3 μηδ᾽ ἀμελεῖν om, A. L. 
4 διαχείσωνται À. ξου 1 ιλείο ὁ Es 6 ἀθλητῶν A. C. L. 
7 οὐδὲν A. L. 8 ὑπὲρ A. C. 9 ἀγωνίζεσϑε τὴν ἡμέραν A. C. L. 


ecd Np. τοῖς βασιλεῦσι. ÁuGER. — eorum pramiorum, i. e. nulla pars sunt eo- 
Μεγάλην ix μικρᾶς ποιῆσαι! Ita in orat. rum przemiorum, nihil sunt in compara- 
ad Plilipp. ait, ejus "esse, τὴν Ἑλλάδα με- lione eorum premiorum. IpEw. Male. 
γάλην ἐκ μικρᾶς ποιεῖν. Huc pertinet dietum LANG. Τουτέστιν, Ai πανηγύρεις (of. 
'Themistoclis, qui (ut estapud Plutarchum Paneg. in init.) τοὺς μὲν ἀϑλητὰς μεγάλων 
in ejus vita) aiebat, *se lyrze quidem et δωρεῶν! ἠξίωσαν, καίπερο οὐδὲν £s &poy σκοττοῦντας 
psalterii rudem esse; civitatem autem, 7 ὅπως ὑεκτήσουσι τοῖς σώμασι" τοῖς δ᾽ 
quam parvam et obscuram accepisset, ὑπὲρ τῶν κοινῶν πογοῦσι, καὶ τὰς αὑτῶν ψυ- 
magnam. et claram fecisse. Quomodo χὰς οὕτω «“αρασχευάσασιν ὥστε καὶ τοὺς 
civitas ex parva fiat magna, et quzenam ἄλλους ὠφελεῖν δύνασθαι, οὐδομίίαν τιμὴν ἀπέ- 
sit vere magna, docet Aristoteles l. VII. w&«av. Con. 
polit. c . 4. FAcc. Ων ἐγθυμκούμενον] Scil. σε. Observetur 
'PaSujasi iv| Quam Isocrates vocat ῥᾳϑυ- constructio verbi cum genitivo; usitate 
pala, Xenophon appellat ῥαδιουργίαν in enim dicitur : & ἐνϑυμ. Worr. 
epilogo orat. de Agesil. 77 βασιλείᾳ φροσή- “Ὅπως ὅσογητερ κ᾿ T. ^.] Eandem senten- 
x£iy ἐνόμισεν οὗ ῥαδιουργίαν. IDEM. tiam repetit in oratione, quam habuit Ni- 
Φρονιμκώτερον} Qua signaficatione dixit cocles. Cyrus autem aiebat, ut est apud 
Aristoteles 1. IV. ethic. c. 5. * prudentem Xenophontem in pzed,]. VII. et apud 
esse, qui, quz sibi et aliis hominibus bona  Plutarc hum in apophth. reg. et imp. ἃς ἔχειν 
sint, cernere potest.' ΓΡῈΜ.- μηδενὶ φροσήκειν, ὃς OU κρούντων ἐστὶ τῶν ἀρ- 
Δέδεικται7 demonstratum est, i. e. id χομένων. Plinius de Trajano in paneg 
pro demonstrato, pro certo, tenetur. Áv- c. XXI. *'' Hoc ceteris major, quo me- 
GER. lior." Facc. Recte hinc Aristoteles ὅσον 
" Amazai yàg — ἄϑλων} omnes enim ludo-. τῇ τύχη διαφέρεις, τοσοῦτον xal ταῖς ἀρεταῖς 
rum celebritates nullam partem constituunt πρωτεύειν σὲ δεῖ, FRiCK. 
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xoc "He ἐροῦμεν καὶ πλείονος ἀξίας ποιοῦμεν, ἡμὰς δ᾽ αὐτοὺς 


ΔΛ 


c ed ἐν ὧν πρὸς ἀρετὴν ὠφελήσαιμεν, ᾿άλλ᾽ ὡς καὶ τῆς σαι- 
δεύσεως καὶ τῆς ἐπιμολέιας duy γαμένης τὴν ἡμετέραν “φύσιν 
εὐεργετεῖν, οὕτω διάκεισο τὴν γνώμην, καὶ τῶν TE παρόν- 
τῶν τοῖς φρονιμωτάτοις πλησίαξε, καὶ τῶν “ἄλλων οὃς 
ἂν δύνῃ μεταπέμπου; καὶ μήτε " W'onITGY τῶν εὐδοκι- 
μούντων μήτε των σοφιστῶν μηδενὸς οἰου δεῖν ἀπείρως 

ἔχειν, ἀλλο τῶν μὲν ὥκροα τῆς γέγνου, τῶν δὲ μαϑητής, 


καὶ παρασκεύαζε σεαυτὸν τῶν μὲν “ἐλαττόνων κριτὴν, 
^v c / ^ 
y δὲ μειζόνω y "ἄγωνισ στήν" διῶ γαρ τούτων τῶν γυμνα- 


n 


σίω ὧν, τάχιστ᾽ ἂν γένοιο €, οἷον bip εἶν εἰναι 
íi i : 
τὸν 0p: duc φασιλεύσοι ν πόλιν ὡς χρη 1 io οἰκήσοντα. 
€ 
7T 


^ 


μάλιστα δ᾽ ἂν αὐτὸς esten: εἰ δεινὸν 


3. ψυχὴν A. 3 ἀπόντων C. 4 ἐλασσόνων Ἀ. C. L. 
» 3 ' 3 


TayowviTny 


"AXAwc τε] Wolf. conjecit ἀλλ᾽ & legantur. Lawc. 
vel ἀλλ᾽ ὡς; τῆς τε. Idem adjicit : Μήτε τῶν ποιητῶν X. T. ÀA.] Horatius 
verborum est: ἀλλ᾽ οὕτω διάκεισο τὴν γγώ- 1l. I. ep. 18. v. 96. ** Inter cuncta leges 
(Am, ὡς τῆς παιδεύσεως etc. Cui loco et percontabere doctos." Aristoteles 
simillimus est, qui in epist. 6. ad fin. pa l. X. c. 9. τὰ πολιτικὰ ἐπαγγέλλον- 
occurrit, item in Xenoph. Anabasi, . ται μὲν διδάσκειν oi coq i. Porro So- 

6. ed. Ze jun. ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος ὅπη ἂν phistze nomen ea tempestate bhonestissi- 
τῷ τὴν γνώμην ἔχετε. etin Cy- mum erat. Poetas autem quum dicit, 
ὡς οὖν ἐμοῦ μηδέποτε ἀμε- "Theognidem intelligit, Phocylidem, Solo- 
— οὕτως a Ti» γνώμην. Conf. nem, Homerum, Hesiodum, et alios, qui 
ibid. 8. 4. 97. et 8. 7. 10. Constructio morum et sapientiae magistri habebantur. 
ita credo, resolvi itii: sed quemadmo- Vide Plutarc hum de poet. legend. F ACC. 
din seu ac si possit institutio et opera na- Τῶν μὲν ἀκροατὴς] 'Avá Ó 
ture mostre benefacere, ita  eristimate. “πρὸς τοὺς σοφιστὰς, τὸ δὲ τῶν δὲ 
Quocirca Wolfii conjecturam non rece- οἰητάς. Con. 
pisse me nuuc poenitet, Adjicit Wolf. : Xy μὲν ἐλασσόνων — τῶν δὲ μειζόνων] 
ὁ νοῦς, ὅτι ταῖς μελέταις αὔξεσθαι πέφυκεν 5. Wolf. recte interpretatus est: minorum 
ἀρετή. C ommbdini videretur legi : ἀλλ᾽ (scil. τὴν φρόγησιν xal τὴν παιδείαν) sis judez, 
ὡς τῆς τε παιδεύσεως xai elc. Fieri etiam majorum (1. 6. τῶν φρογιμμωτέρων) emulator. 
potest, ut in archetypo scriptum fuerit: Auger. vero, perperam, ut contextus do- 
ἀλλ᾽ ὡς yt, librarius vero conjunxit, et τε cet: in minoribus rebus, — in majoribus 
pro ye sc ripsit. LawNc. Οὕτω διάκεισο τὴν etc. LaNc. 
yy n Aus τῆς seibeiy εως xal τῆς ἐπιμε- Τῶν μειζόνων ἀνταγωνιστὴν] Cicero de se: 
c δυναμκένων ἀμιφοτέρων εὐεργετεῖν τὴν ““ ego (inquit) omnium meorum consilio- 
j Con. rum atque factorum exempla semper ex 
Twy] H. e. τῶν ἐγχωρίων τῶν summorum hominum factis mihi censui 
τῇ πόλει xai τοῖς βασιλείοις σου διατριβόν- petenda." ^ Orat. de provinc. consul. 
Twy, WOLF. c, VIII. Fnick. 

Τοῖς φρονιμωτάτοις] Ita in fine orationis Εἰ δεινὸν ἡγήσαιο X. T. À.] Qui unus in 
Nicoc his monet, ut sibi adjungat τοὺς γοῦν civitate aliis imperare vult (ut scribit 
ἔχοντας, καὶ δυναμένους ὁρᾷν πλέον τι τῶν Aristoteles l. III. polit. c. 9.), ita debet 
ἄλλων. Vetus poeta apud "Themistiam virtute excellere, ut ne comparari quidem 
orat. XVI. Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνου- cum aliis possit ; sed sit** veluti Deus qui- 
cia. FAcc. dam inter homines. Nemo enim ausit Jo- 

| τῶν ἄλλων οὗς ἂν δύνη μετατσέμπτου] vemgubernare; aut seilli socium inguber- 
Hzc verba lucem accipiunt, redduntque nandoadjungere," PubliusSyrusin mimis 
iis vicissim, a verbis, que p. 122. v. 2. n. 599. ““ Omnes sequo animo parent, ubi 





118 IXEZOKPATOYTEZ | ΠΡΟΣ NIKOK 


^ /C 1 Ν ^ ^ ^v " Ν X 
ἡγήσαιο τοὺς χείρους τῶν βελτιόνων ἄρχειν καὶ τοὺς er καὶ μετατίσει τὰ μῆ καλωὼς καθεστωταὶ καὶ μάλιστα μὲν 


“ἃ 


τοτέρους τοῖς φρονιμωτέροις προστάττειν" ὅσῳ γάρ à dis an EUQE τῆς γίγνου τῶν β Ξελτίστων, εἰ δὲ μη; μιμοὺ τὰ παρὸ 
μενεστέρως τήν τῶν ἄλλων ἄνοιαν GT τιμάσης; τοσούτ ῳ μαλ- τοῖς ἄλλο oig ᾿ὀρϑὼς c ἐχοντα. Ζητει γόμους τὸ μὲν σύμταν 
λον τὴν σαυτοῦ διάνοιαν ὠσκήσεις. ᾿ ; ἢ δικαίους κ Και i συμφέροντας καὶ σφίσιν αὐτοῖς ὁμολο ογουμένους, 

ε΄. ΓΑρχ εσθαι μὲν οὖν ἐντεῦϑεν χρή τοὺς μέλλοντας ET ) TOUT veis m τινες TOC m ἀμφισβητήσ εἰς ὡς ἐλωχί- 


rej 


τῶν δεόντων ! ποιήσειν; πρὸς Tr τούτοις φιλάνθρωπον εἶναι δε : iC ὡς οἷόν τε ταχίστας. τοῖς τσολίταις 


e/ ὟΝ € 


t1 » ] 11 ] yo (21 ) "e νὰ ᾿ x e/ T ^ 
καὶ queo λιν" οὔτε ὅτι em οὔτε κυνῶν οὔτε —- " σι" TXUTO "dj ὥπαντα τοροσείναι δὲῖ τοῖς καλῶς 
^ A E e e . ἣν ' , ς x ^ A , 
οὔτε ἄλλου πράγματος à οὐδὲν εν y TE X& 06 ἄρχει , bx lac μὲν &pyo ασίας αὐτοῖς Kor i T κερδα- 
aA m p : à Sr ; ^ i / 5 / 
Τις χαίρῃ ΤΟῦΤΟΙς QV QUTOV i0 ou τὴν ετσι μέλε EDI πραγματείας ει ἐζημίους, i να τὸς μὲν φεύ- 


I 


, 


M ! . 
μελέτ ω σοι τοῦ πλήθους, καὶ VT: | Ui, ς Οἱ " σροϑυμοι τερον EY pci. "Te x κρίσεις 


, 


! T^; : 5 , ; . : 1 " " , f. z 
σμένως QUT τοῖς ἄρχειν, Ὑ γιγνώσκων 0 TOC Ob ὦ Y, CUZ ἀμφισβη TU, μῆ πρὸς 
37 ' ("7zr ΜΞ / ἐς ) ) ny 2 Ξ- , A d x ee 

καὶ τῶν ἄλλων «πολιτειῶν αὗτα "po μηδὲ E Tia AAA unc, ολλ᾽ ec TUUTU LE τῶν 


eJ 
΄ f^i 


TIENS αι τινες Οἱ | TAY »« daiodadum A UT) ω ; WE καὶ συμφέρει τ τὴν τῶν 

| | EY IV "pi τῶν "καίων; ὥςπερ 

pd ὄμενον ( " kd E TiO TOI Ὁ | 6 Orge; τὴν 7 σολ ιν ὅμο 0LtG 

μὲν τὰς τιμὰ y | ; πατρῶον | μὲν κατασκευαῖς λαμπρὼς 
ὧν χὰ 


hás iain γαρ στοίχειῶ "TT CE καὶ Ys ni κι ' ζεσιν ἀκριβῶς, ἐν εὐδοκιμῆς 
τείας ἐστί. 


7 / M ^v 3 "N 


€. Tov προσταγμάτων καὶ τῶν ετσιτηθευμαάτων κίνει 


ΟἹ, ἐ addis A. 2 ἋΣ dich M. : . c. 89, laudat Augustum cum ob sive ex artibus, sive ex mercatura signifi- 
1 alias causas, tum presertim, * 
E ] leges emendarit utiliter." Aristoteles fa- autem, quum omnia callida aucupia et in- 

Δεινὸν) H. l. ἄδικον, ἄτοπον, παρὰ φύσιν. μεοτικὸς ὧν τῇ τοῦ σοὺς σεραπεία. ( ura men polit, 1. II. c. 6. monet, * ne facile honesia, tum vero causidicorum messem 
Worr. porro multitudinis commendatur ab Ari- leges mutentur; sed errata potius qux- continent, quz ila a Grecis appellantur. 

"Avoiay] Propter oppositum διάνοιαν ver stotele polit. l. V. presertim c. 8. et 10. dam legislatorum ferantur. Non en im. Vault agricolas, opifices, mercatores me- 
seq., lectioni quorandamCodd, ἄγνοιαν prae- ubi ostendit, potissimas causas tum con- (inquit) tantum proderit correctio et mu- liori esse conditione, et regi gratiores, 
ferendam esse, Wolf. jure censet. ΝΟ. Servande tum corrumpendze dominatio- | tatio, quantum nocebit nplum non quam | | 

Τοὺς μέλλο γτας Idem quod τοὺς δου- nis inde oriri, FAcc. 1 par adi, Facer, Livius: ἐ Ex l ib us, IpEM. 
λομένους ἢ ἐσγιϑυ μμοῦντας. WOLF. Κεχαρισμένως ἄρχειν, est 1ta 1mperare, , 


pim $ | R quod care, nemini esl ignotum. πΠραγματεῖαι 
digni imperant, ! e ratione Evagoras dicitur ab Isocrate 3»- 


iomines callidis aucupiis deditos. 


«ἡ L Me uw 4p 11:5 non in te mpus aliq 10d, sed perpetua LaSic a] W olf. mutare vult in καθίστα 
vay parmroy ] Rex dicitur φιλάνϑρωσος οἱ carus gratusque sis ipsis civibus, hoc . ulilitatis causa in seternum latz sunt, ἃ καϑιστάω, Conf. p. 196. v. 4. LANG. 
et φιλό τολις, quia nisi suos amet, ne Rex , le nitate et clementia iis se.commen- 5 nullam abrogari debere, fateor, nisi quam ραγματείας ἐπιζημίους] Tacitus annal. 
quidem diei polest, siquidem, ut est apud da we ,quippe qua P rincipes animos civium aut usus coarguit aut status aliquis reipu- 1. XI. c. 6. * Quo modo vis morborum 
Xe ophonk m in pedia, sub initium l. facile sibi conciliant simulque firmissimum 3 blicee inutilem fecit," histor.l. X XXIV. pretia medentibus, sic fori tabes pecu- 
VIII. ἄρχων ἀγαϑὺς οὐδὲν διαφέρει πατρὸς illud praesidium, amorem scilicet οἱ fidem, E δι Τῶι: len advecitis fort." Bano. 
yai, poe amoris in patriam et cives comparant adeoque rem publicam vali- ᾿ | δὲ nul Scil. δύγαιο εὑρίσκειν aUTóc. Διοίκει τὴν πόλιν — διαρκῆς} Sensus ex- 
praeclarum exemplum habes in vita Age- dissimis munimentisstabiliunt. Nam teste , peditus videtur : Sumptus civitalis tuae 
5:4], quam scripsit idem Xenophon. Id Claudiano de IV. Consul. Honor. v. 281. | ὝΨΗ. “παρὰ κ. -.- λ.1 Nonille solum sicuti domus ne superent reditus. quo 
porro, quod monet Isocrales, eo maxime seq. le Non sic excubiz, nec circum- lamdabílis: est, el i ipse per se s: apil et per regibus ἢ. l. idem preciperetur, quod su- 
spectat, ut, qui civitatem regit, habeat stantia pila, Quam lutatur amor. Corn. se invenit; sed eliam qui scit uli aliorum pra p. 101. antep. universis hominibus 
φιλίαν πρὸς τὴν καθεσ τῶὥσαν πολιτείαν, αἱ est Nep. x. ὅ. *' Nec ulium imperiam tutum, sapientia,ut est apud Hesiodum in syn- preceptum est. Quocirca κατασκευὴ expli- 
apud Aristotelem Aa M polit. c. 9, Facc. nisi beu volentia munitam. Confer om- tagmate, quod inscribitar Opera et dies carm apparatus seu res unicuique civitati 
In preme priedical hune civiuin amorem nino Senecam di clementia. Εἶπτοκ. V. wt et apud Aristotelem Ethic. l. I. ecessarias, πράξεις autem rationes accepti 
in l'rajano Plinius Paueg. c. 21. ** Ut AUTO] Regitur a κεχαρισμένως, non ab c. 4, Facc. exper nsi. La Nc. Langioassentitur Coraes, 
m Ἃ at cx», quod regit i coe abt pota ᾿Αμφισ σξητήσει:] Intelligo, et incertas et ἀχριβῶς per φειδομκεέν γως exponit. Vu 
avisi A teri: jor, " ; } ; j : interpretationes le gum, et lites ac contro- Διοίκει T. 7. ὁμοίως Scilicet, quod scri- 
lior." Frick. . ἃ mitis xara Poen dissoluta cl —— versias forenses: σεις, tum arbitro- bit Tacitus annal. ]. XIII. c. 50. ** ut 
E yas ] Subaudi σὲ, vel τινὰ, si intelligas tia," ut ait Plinius in panegyr.c. LX X X rum tum judicum sententias. WoLr. ratio quzestaum et necessitas erogationum 
de omni bomine regnum habente. AvGEn. Fzick. ^f ac] Nontantum opuset laborem, inter se congruant." Facc. E 


ppm 


ἔτω σοι TOU πλήϑους M. 1 ac τὰ ροσταγμάτων κα. τι ^.] Velleius : : Τα , ᾿ ioi 
Μελέτω σοι τοῦ πλήσους X. T. λ,7] Ha "mTeoc T ay, . T, A] Velleiu sed etiam quastum, sive ex agricultura, Γαῖς πεάξεσιν)] Intelligi potest vel de 


put 
5 9 


^ 
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ἅμα καὶ διαρκῆς. 


Τὴν μεγαλ οπρέπεια αν € 


3 


EV μιὰ τῶν πολυτελειῶν τῶν εὐϑὺς ἀφανιξομένων, ἀλλ ἐν 


TE τοῖς  Ἔρ0 εἰρημένοις καὶ τῷ κώλλει των κτημάτων; 


καὶ 


ταῖς τῶν φίλων εὐεργεσίαις" τῶ yop τοιαῦτα τῶν ανωλω- 


μάτων αὐτῷ τε σοὶ “παραμενεῖ. καὶ τοῖς ἐπιγιγνομένοις 
᾿ππλείονος ὥξια τῶν δεδαπανημένων καταλείψεις. T« 


^ 


ἢ X * r 2 
! qypoc τοὺς JecUc τσοίει μὲν, ὡς οἱ προ γόνοι κατέδειζαν, ἡγοῦ 
δὲ νυμ α τοῦτο κάλλιστον εἰναι καὶ θερωπ' εἰαν με γίστην; 


ἐῶν ὡς Υ͂; HT τὰν καὶ δικαιότατον σε QUT OV 


παρέχῃς" μᾶλ- 


λον yao ἐλπὶς τοὺς {1} ὕτους ἢ τοὺς ἱερεῖα πολλὰ καταβαλ- 
AovT OG πράζειν τὶ παρὰ τῶν ϑεῶν ἃ ^ αϑέν. 
e Τίμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν " φίλων τοὺς οἰκειοτάτους, 


| ἐν μηδεμιᾷ: A. C. L. 3 παραμένει L. σερὶ 
L. 9 TA) A. C. L. 


5 χοῦτο εἴγαι ϑῦμα κάλλιστον À. C. 


veotigalium, vel de private vite, ratio- 
nibus; utrumque sensum ego admisi. 
AUGEn. 

Τὴν μεγαλοπρέπειαν x, T. ^.] De re hac 
tota vide Ciceronem offic. l. II. c. 16. et 
17. Martialis |. V. epigr. 43. ostendit, 
opes omnes tandem perire easque dun- 
taxat manere el in «re nostro esse, per 
quas benigni sumus erga amicos. M.An- 
tonius apud Senecam l. VI. de benefic. 
c. 3. ** Hoc habeo, quodcunque dedi." 
FaAcc. 

Ἐν τοῖς προειρημένοις} Videlicet 
γνήσει καὶ δικαιοσύνη, καὶ ταῖς AGAT 
ζασιλικαῖς παρασκευαῖς, καὶ πσρά ftc σὶν àxp 
βέσιν.  Elsi fortasse prestat τὰ προείρη 
μένα intelligere τὴν φρόνησιν καὶ δικαιοσύν 
Worr. 

Τῶν κτημάτων] Αἱ κατασκευαὶ potissi- 
mum ad zdificia referri videntur: τὰ x75- 
ματα vero significare instrumentum do- 
mesticum et supellectilem omnemque 
eedium apparatum. IpEM. 

Ταῖς τῶν φίλων εὐεργεσίαις 7 H. e. ταὶ 
εἰς τοὺς φίλους γιγνομέναιῖς, ἐὰν εὐεργετήση 
τοὺς φίλους. InEM. 

Παραμένει] F. παραμενεῖ. IDEM. 

Ὡς οἱ πρόγονοι κατέδειξαν) Idem curavit 
Numa, ut est apud Livium l. I. c. 20. 
*' ne quid divini juris, negligendo patrios 
ritus peregrinosque adsciscendo, turba- 
retar." Cicero deleg. 1. 11.0.16. **Quum 
consulerent Athenienses Apollinem Py- 
thium, quas potissimum religiones tene- 
rent; oraculam editum est, eas, quae essent 
in more majorum." Mxcenasautem,quum 
idem suaderet Augusto, addidit rationem, 
ut est apud Dionem 1. LII. sub fin. 
** Quia, qui nova numina introducunt, ad 


T^ 
-] 
? 


4 


A, C. L. 


πλέονος À. 


usum peregrinarum legum cives pelli- 
ciunt." Facc. 

Θῦμα κάλλιστον] Ad partem hane mo- 
nili hujus secundam pertinet , quod Per- 
sius scribit adversus illos, qui magna 
— faciebant mente improba, Sat. 
BE, wo 71. *" Quin damus id Superis, de 
magna inei dare lance Non possit magni 
Messall: e lippa propago, € omposilum jus 
fasque animo, sanctosque recessus Men- 
tis, etincoclum generoso pec tus honesto? 
ΙΡΕΜ. 


μὲν ex; n 
ς] Pro ἀρχαῖς ς sensus v ide tur re- 
quirere A λαμιροτάταις , αἰ opponatur ἀλη- 
ϑεστάταις, et ila sum interpretatus. Av- 
GER. Locus, uti nunc est, inter difficiles 
numei "ondes, quum propter singula verba, 
tum ob eorum sliructuram lection isque 
varietatem, Erasmus transtulit: Primos 
honores tribue conjunctissimis, verissimos 
amicissimis. Wolfius pro ἀρχαῖς conjecit 
ἀρίσταις sive ἀρχικωτάταις. Αἱ vero ne- 
que hzc W olfii conjectura neque noslra 
quam dedimus in Notis ex plicatio [scil. 
capitibus honorum, i. e. primt ariis honori- 
bus] attento, credo, lectori satisfaciet. 
Restat igitur, ut locum alio modo curandi 
periculum faciamus. Quid si pro ἀρχαῖς 
levissima mutatione, legamus ἀργαῖς (in- 
anibus)? quod τῷ ἀληϑεστάταις optime 
responderet : inanibus — veris, praesertim 
si alteram Cod. Auger. lectionem admit- 
teremus, ἀληθείαις αὐταῖς (vel, si mavis, 
αὐτῶν), ut gradus quoque convenirent, 
quanquam posterius propter crebram gra- 
duum diversorum compositionem ne po- 


νδείκνυσο unà 


IIPOX NIKOKAEA. 


ταῖς OE 
GG QXAEO TOLTT, 


T yo τούτων ; 


1 


x | 
^4 τικῶν; καὶ γόμι i4 τοὺς 


ἃ 
λίσκειν κοἱ 


i 


^s 


Ν N 3 9 
Lm τῶ τῶν OLXCOUV 


A , 5 
τὴν "WOMV οἰκειῶ 


Φυλακην 
ναι τὴν TE τῶν Φίλων 

. X ^ ^v / 
νοίιῶν καὶ τὴν COLUTOU Qpovy- 


wei τὰς TUpaW- 


,/'w / »3 E 
ViooctG μάλιστ᾽ ἄν τις δύναιτο. Καὶ ) των "wWO0- 


^s 


σὼν Oyo- 


΄ " ej 
OLLEVOUG το C0, πλείω ἐιειν᾽ ασαντα 


^ 


λευόντων ἐστί. Ni Ὁ παντὸς TOU "χρόνου 


ef ον 


οὐΤὼ φαίΐν ου 7; po τι ων, ὡςτε 7110 707 EDO 


- 


/ 


δι. 
λόγους ἢ τοὺς τῶν ἄλλων ὅρκους. Απασι 


^ N 
ἀσφαλῆ τὴν τσόλιν πάρε Xt καὶ προς τὰ CUM 


stularetur quidem. (Vid. Fischeri Ani- 
madvv. ad Welleri Gr. spec. 3. part. 1. 
p. 330.) Quid vero sint 74«ai ἀληϑέστα- 
τῶι, explicatum invenies p. 125. antep. 
unde apparet, esse reverentie signa. Ex 
hac conjectura locus sic esset verteu- 
dus: inanibus reverentie signis honora pro- 
pinquissimos viros (qui plur ibus de causis 
raro amicissimi sunt et prudentissimi ), 
verissimis amicissimos, Aliis verbis : ami 
cissimis viris benevolentiam et fiduciam, pro- 
pinquissimis vero civilitatem tribuas. — Al- 
teram Cod. lectionem φίλων pro τιμῶν 
negligendam prorsus ideo duxi, quod 
tantum abest, ut loco subveniat, ut etiam 
impeditiorem illum reddat. Nam ἄληϑε- 
a:; in sequentibus necessario re quirit 
stantivum, quo ullo modo referri pos- 
L ANG. 
ἧς ἀρχικαῖ 


T 
T "IP —AÀ 
“ ag, eig 3e 


συμξου λίαν T Agauxa- 
v, M lue εαῖς τιμᾶν, τῶν 


καὶ τὰ τοιαῦ τα, 


Φυλακχὴν ἀσφαλεστάτην X. T. λ.}] Apud 
eundem Isocratem in Helene encomio 
laudatur Theseus, οὐδὲ ἐπεισάκτω δυνάμει 
τὴν ἀρχὴν διαφυλάττων, ἀλλὰ τῇ τῶν σπολι- 
τῶν εὐνοίᾳ owe φορούμκενος. Sallustius in bell, 
Jugurth. c. X. ** Non exeroitus, neque the- 
sauri preesidia regni sunl ; vorum amici." 
Tacitus hist. l. IV. c. 7. ** Nullum majus 
boni imperii iuüstruigentum, quam boni 
amici." Facc. 

Κήδου τῶν οἴκων X. 7T. M.] ldem in Pa- 
negyr. Ἐπὶ τῆς ἡμμϑτέρας ἡγεμονίας εὑρῆ « 


ξος ἶ 
E Maecenas δρῦς 
Dionem V. p. 485. ed. Vechel. monet 
Augustum, * ne sinat, cives suos aedificiis 
uti pluribus, aut majoribus, quam de- 
ceat. Hoc autem pertinet ad tollendas 
impensas supervacuas, quibus civitatis 
vires exhauriuntur. Fa4cc. 
: δαπαγωμένους] T. 


ὦν] Post ἀπὸ Codd. Auger. 
inserunt τῶν rm iXom., non male : et crede, illos; 
qui sua ipsorum consumu nt, consumere tua. 
LawG. E ixóg τὴν yY ἡσίαν Ἴσοκρ ράτους γραφὴν, 

κήδου τῶν TUO ATI 


| τῶν ἰδίων, καὶ νομίζε — 


ε : éyov;] Hue 
pertinet illud Alexaudrum, 
apud Bottin. ἢ v II. c. 8. **Juraudo 
gratiam Scythas sancire ne credideris : 
colendo fidem jurant. Isocrates noster 
in P anegyrico laudat antiquos Athenien- 
ses, tauqu: am σγιστοτέροις χρώριενους τοῖς λό- 
yoic, à νῦν ποῖς ὅρκοις. F Acc. 

Τοῖς ξένοις] ** Male etiam (inquit Ci- 
cero l. III. offic. c. II). qui peregrinos 
urbibus uti prohibent eosque exterminant. 
Nam esse pro cive, qui civis non sit, ro- 
etum est non licere; usu vero urbis pro- 
hibere peregrinos, sane inbumanum est." 
Id porro monet Isocrates, quia ia Graecia 
cititates erant hospitibus iniquiores. Vide 
Livium l. XLI. c. 23. IpEWw:. 

᾿Ασφαλῆ)] Ὥστε μήτ᾽ αὐτὴν GXá Tar Dai 
borà τῶν ξένων μήτε SA Éor TE τούτους. WOLF. 
R 
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A ^v fv ^ 
pe, περὶ πσλείστου δὲ ποιοῦ τῶν ἀφικνουμέν ων m τοὺς 


€) »/ 


coi ' δωρεοὶς 3 eyocres, ἀλλὰ τοὺς τσαρὰ σου λαμβάνειν c 


ἀξιοῦντας" τιμῶν yo τοὺς τοιούτους peo -σαρὼ τοῖς 
4 έ "Ὁ 7 Lar] 
ἄλλοις εὐδοκιμήσεις. Τοὺς ᾿πολλοὺς φόβους — των 


^ 


πολιτῶν, καὶ μή δούλου ? περιδεε; ic εἶναι τοὺς μηδὲν a δικοῦν- 
nux ἃ ὅπως γαρ ἂν τοὺς CA VER πρὸς σαυτὸν das, οὕτω 


T ο)ς 


» 
καὶ σὺ σρος ἐκείνους εζεις. Ποίει μὲν μηδὲν μετ᾽ ὀργῆς, 
/ A 
δόκει δὲ τοῖς ἄλλοις. ὅταν σοι καιρὸς “ἡ. Δεινὸς μὲν LT "o 


TU μηδέν σε λανϑᾶνε IV TU) QV γιγνομένων, πρᾷος δὲ τῶ τας 
τιμωρίας ἐλώττο ους τσοιεῖσϑαι τῶν ἀμαρταν μένων. ᾿Αρχικὸ 


ἱ 
Ὁ ^ 


εἰναι βούλου μή χαλεπότητι noe TU σφόδρα κολάφειν, 


3 
7 
αλλοὶ τῷ πάντας ἥττασϑαι τῆς σῆς διαν νοιᾶς; καὶ νομίζειν 


5 ^e »/ o 


7 o ) “ 
ὑπὲρ τῆς QUTUV σωτηρίας μεῖνον αὑτῶν σε βουλεύεσθαι 


M^ 2 9 av^ she d Y 4 12» PU 
C TOAAOSUC caipovu A. 
E δῶρα Α. Ἴ Ks. λλ om M. der L. εξαιροὶ 
5 περιδεὴς εἶναι τοῖς : zt À. C. L. 6 5. xai δεινὸς C. 7 ἑαυτῶν 

8 αὑτῶν om. Α. C. L. 


Δωρεὰς &icáyoy.] Sallustius in Catilin. considerate potest," Nam iratus videre 
c. VI. laudat vetusiissimos Romanorum, nequit mediocritatem illam, quee est inter 
quod ** magis dandis, quam accipiendis nimium et parum. Idcirco aulem videre 
beneficiis amicitias pararent." Ceterum nequit, quia, ut scribit Plutarc hus de i 
de iis, qui dona Regibus ferebant, αἱ ὡς δι᾽ ὁμίχλης τὰ σώματα, καὶ δι᾿ ὁ 
majora quzdam ab iis auferrent, loquitur πράγματα μείζονα φαίνεται.  Dece ti igitur, 
Isocrates initio hujus orationis. Regibus ut ait idem Cicero offic. l. T. c. 95. ** eos, 
quidem Persarum, dum regiones suas qui przesunt reipublicz, esse legum simi- 
obirent, nemo accedebat sine donis, ut les, quz ad puniendum non iracundia, 
estapud /Elianum de var.hist. c. XX XI. sed aquitate ducuntur." Multa sunt. ex- 
et XXXII. F acc. 

᾿Αλλὰ τοὺς σπταρὰ coU λαμβάνειν ἀξιοῦν- castigare eos, quibus essent irati, ob id 
rac] Tales sunt homines eruditi, philoso- ipsum quod essent irati. Vide Plu- 
phi, poete, oratores, musici etc. Worr. tarchum de liber. educ. Facc. Quo spe- 
Conf. p. 117. 5. LaNc. etat et Senece illud de ira l. I. c.16. 

Τοὺς φύβους ἐξαιροῦ] Cicero offic. 1. II. ** procedam in tribunal, non furens, nec 
c. 7. *'' Omnium rerum nec aptius est infestus; sed vultu legis," quz non ex- 
quidquam ad opes tuendas ac tenendas, candescit, sed omnibus est equalis. Ve- 
quam diligi; nec alienius, quam timeri." rissima item Thucydidis sententia Il. III. 
Et paullo post: ** qui se metui volunt, a ἐναντιωτάτη τῇ εὐβουλίᾳ ὀργή. quam sic 
quibus metuuntur, eosdem metuant ipsi, expressit Sallustius in bel. Jugurth. c. 
necesse est." In eandem sententiam Au- LXIV. ** cupido atque ira consultores 
clor ep. 1. ad Cesar. de ordin. rep. c. 3. pessimi." Fick. 

** Nec quemquam arbitror multis metuen- Δοκεῖ δὲ τοῖς ἄλλοις Seil, moii» με 
dum esse, quin ad eum ex multis formido ὀργῆς, ἢ ὀργίζεσθαι, Worr. 

recidat," Similia habet Seneca de ira l. IT. Ὅταν σοι] Xo; non incommode videre- 
c. 11. et de clementia l. I. c. 19. Itaque tur omitti, et tamen ferri potest, ut pru- 
recte Statius "heb. l. I. 127. ** Parens dentie Nicoclis hoc permittat. IprEw. 
odii metus," Facc. Idem confirmat Lu- Quod velim et ego abesse, nisi in or. ad 
canus Pharsal. l. V. 257. ““ Quisque Demon. legerem: àv δέ ποτέ σοι συμσεσῇ 
pavet, quibus ipse timori est." et quod καιρός. AvGER. 
babet Josephus antiq. judaio. 1. VIII. c. Δεινὸς μὲν dalvou] Mecenas ad Auga- 
4. Εὐνούστεροι ἔσεσθαι πρὸ : αὐτὸν καὶ ἀγα- stam apud Dionem l. LII. sab fin. Τὸν δὴ 
ero tiy- τὴν δουλείαν διὰ τὴν ἐπιείκειαν, ἢ διὰ τῶν ἄλλων Giov ἐπισκόπει μὲν, μὴ μέντοι καὶ 
τὸν φόβον. Fnick. χαλεπῶς ἐξέταζε. Facc. 

Μετ᾿ ὀργῆς} ** Cum ira (inquit Cicero Μὴ xyaAsmórnTi] Ita Evagoras ab eo- 


empla sapientum virorum, qui noluerunt 


οἵα, 1, 1. c. 38.) nihil recte feri, nihil dem Isocrate laudatur, φοβερὸς ὧν, οὐ “σῷ 
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Πολεμικὸς ES ἰσϑι ταῖς ἐπιστήμαις καὶ ταῖς παρα- 


A 


σκευαίς, εἰρηνικὸς. δὲ τῷ pc" τσαροὶ τὸ δίκαιον πλεονεκτεῖν. 


3 


94 ej 


e Ot ὕτως ὁμίλει τῶν πόλεων πρὸς τας ἡττοῦυς. ὥςπερ ὧν ταῖς 


»* 
κρείττους πρὸς σεαυτὸν a uon eias. Φιλονείκει μὴ περὶ 


9 


πσᾶντων, ἀλλὰ περὶ ὧν ὧν 


κρατήσαντί, σοι μέλλῃ συνοί- 


σειν. Φαύλους ἡγοῦ μὴ τοὺς Fd ἐρόντως ἡττωμένο UC, ἀλλα 
οὺς μετὰ βλαξης περιγιγνομένους. Μεγαλόφρονας εἰν αὶ 


Lr ad 
90 hs μή τοὺς με ζω περιξαλλομένους ὧν οἷοί τέ εἰσι κατα- 


CN ἀλλα τοὺς “καλῶν μὲν ἐφιεμένους, ἐξεργάώξεσϑαι δὲ 


n - 


δυναμένους οἰς ὧν χρόα θα Ζήλου μὴ τοὺς με εγίστην 


Gp? κτησαμένου , ἀλλὰ 


σαμενους κα αἱ νόμιξε τελέως 


[e Ἁ 


ὦ 
y gore μετὰ Q Qo et ων καὶ κινδύνων * 


^ 


τοὺς ἄρισ' τὰ TT παρούση χρη- 
Y 9 / 


εὐδαιμονήσειν, οὐκ EXV "7 UXYy- 
5. 42. 
ἄρξης, ἀλλ "m" 


oM ὧν οἷον χρὴ καὶ πράττων ὥςπερ ἐν τῶ παρόντι, 


ίων SW καὶ μηδενὸς τούτων᾽ ἀτυχής. 


4 * ᾽ 
απαντων 


στολλοῖς χαλεπαίνειν, ἀλλὰ τῷ πολὺ τὴν φύσιν 
τῶν ἄλλων ὑπερβάλλειν. | Eadem fere sen- 
lentia repetitur in orat. de pace. Plinius 
ad Trajanum iu paneg. c. XLVI. ** Quis 
terror valuisset efficere, quod reverentia 
tui efficit?" IpEw. 

Πολεμκικὸς γίνου] 1n orat. de pace vult 
Athenienses suos πολεμικοὺς μὲν εἶναι ταῖς 
wagacxtuaig καὶ ταῖς μελέταις, εἰρηνικοὺς δὲ 
τῷ μηδένα μηδὲν ἀδικεῖν. — Plinius ad Tra- 


janum in Paneg. c. XVI. ** Nec times 


bella, nec provocas." IpEs». Ante dixit 
Plinius excit. loc. ** Innutritus bellicis 
laudibus pacem amas." Fnick 

IIoAspux2Q γίνου ταῖς ἐπιστήμαις elc.] 
Conf. de Pace $. με΄. LANG. 

Πρὸς τὰς ἥττους] Ita in Panegyrico ait, 
antiquos Athenienses magna fide et mo- 
destia se gessisse erga reliquos Graeciae 
pipe. Τὴν αὐτὴν ἀξιοῦντες γνώμην ἔχειν 
-σρὸς τοὺς ἥττους, ἥντσερ τοὺς Xp εἰττους qveoc 
σφᾶς αὐτούς. Vide monitum ultimum ora- 
tionis tertia. FAcc. 

Φιλονείκει] Contra eos, qui inutiles pa- 
gnas conserunt, est Senecze epistola XLV. 
Aristippus autem ad dispulatorem, a quo 
fuerat in tali quadam contentione per fal- 
lacias victus: * Ego (inquit) victus abeo, 


a x : ^ ; 
jucundius, quam tu victor, dormiturus. 


Iprew. 
Τοὺς συμφ. ἡττωμένους} Plutarchus de 
lib. educ. Οὐ τὸ νικᾷν μεόν o, ἀλλὰ χαὶ τὸ 
τᾶσϑαι ἐπίστασθαι καλὸν, ἐν οἷς τὸ viXa y 
^a ae gov. IDEM. 


Τοὺς συμφερόντως ἡττωμένους li sunt 


5 
L 
x 


5 ^ 


ὗ 


A. C. L. 5 μετρίων Δ. C. L. 
5 ἀπορῆς A. C. L. 
“ Li 


intelligendi qui in potestate habenl suos 
affectus et ceduut cum possent vincere, ut 
post majorem fructum capiant suz mode- 
rationis ; aut qui commodius tempus vin- 
cendi exspectant. Worr. 

Τοὺς μείζω περιξαλλομεένους ] Seneca de 

consol. ad Helv. c. X. ** Nonne furor et 
ultimus mentium error est, quum exiguum 
capias, cupere multum ?"" Theognis v. 461. 
Μή ποτ᾿ bm ἀπρήκτοισι νόον ἔχε, μκηδὲ μκενοίνα 
Ara τῶν ἄνυσις γίγνεται οὐδεμκία. FACC. 

Sapienter quoque Pindarus Pvth. Od. 3. 
χρὴ δὲ xaX αὑτὸν αἰεὶ παντὸς ὁρᾷν μέτρον. 
FRick. 

Μεγίσ τὴν ἀρχὴν] Sallustius in Catil. 
II. inter vitia priscorum regum, qui ὧν. 
rum secuti sunt, refert, quod ** maximam 
gloriam in maximo imperio putarent." 
Apuleius autem in apolog. p. 456. fortu- 
nam tunice comparat, qua ** magis con- 
cinna, quam longa probatur:" et paullo 
infra gubernaculis navium, quae si ** in- 
gentia et enormia sint, facilius mergunt, 
quam regunt." Seneca ep. CXIIT. .** O 
quam magnis homines erroribus tenentur, 
qui jus dominandi trans maria cupiunt 
permittere, felicissimosque se judicant, si 
multas per milites provincias obtinent et 
novas veteribus adjungunt "" FAcc. 

Μετρίων ἐπιϑυμῆς} Phocylides in sen- 
tenl. Πάντων μέτρον ἄριστον, ὑπσερξασίη δ᾽ 
ἀλεγεινής  Sumpta est sententia ex dicto 
sive Solonis sive Cleobuli, ut est apud 
Clementem Alexandr. l. 1. Strom. p. 500. 
ed. Col. 1688. InEw. Idem pr&ceptum 





ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


, 


Ν ^ f 55 |l 
τοὺς τῆς σης φύσεως αζιους 


/ ? N i, 
Tuy ἰατρίψεις,, QAO μεῦ ων 


7 E] x 
ῃ. Φίλους X TU μὴ πάντας τοὺς βουλομένους, Qo 


5 ὩΆ 


οντῶς" μηδὲ μξε eO ὧν ἤδιστοι 
ἀριστῶ τὴν πόλιν διοις (cec. 


^ c7 


Axe Ges J ποιοὺ τᾶς δοκιμασίας τῶν συνόντων; εἰ ως OTI 


πᾶντες οἱ μή σοι ᾿πλησιάσαντες ὁμοιόν σε τοῖς χρωμένοις 


(34 


» / 
εἰνῶι νομειαῦσι. Τοιουτους ε ἐφίστη τοῖς πράγμασι τοῖς p 


e/o 


διὰ σοὺ γιγνομένοις, ως αὐτὸς τας αἰτίας EC QV ὧν ἂν 


6» ἃ 


^ N N 3 - e) Ἃ 
ἐκεῖνοι vi onov Πιστοὺς ἡγοῦ p" τοὺς ἅπαν, 0 Ti ἂν 


^ 5 


λέν ς ἢ ποιῃς, ΕΠ παινοῦντας 
ἐπιτι μώνταᾶς . Δίδου 


fe^ 3 


5 Ἁ Ν ^s € , 
» ἀλλα τοὺς τοις ὠμωρτῶνομες- 
5c cJ 


παῤῥησίαν τοῖς εὖ Φρονουσ IV, ἐν 6, 


/ 


δ τ / 
περὶ ὧν ὧν ,μφιγνοῦ Ὡς. E206 τοὺς vucorpuina γτᾶς. Διόρα 
καὶ τοὺς τέχνῃ κολακεύοντας καὶ τοὺς μετ᾽ εὐνοίας σερα- 


J “ 


2 εἶγαι om. A. L 9 mày A. C. L. 


exstat apud Homerum et 
ram ille Od. 


c 0: (tipos δ᾽ isi πᾶσιν ν dlpe 
milia habet Euripides, Pindarus, alii. 
F nick. 

Φίλους T4] In fine orationis explical 
clarius, quinam sint amici Regi idonei, 
id est, σύμξουλοι ἀγαθοί. FAcc. Bene de 
Principe Helvidius Priscus: ** nullum 
majus (inquit) boni imperii instrumentum, 
quam boni amici," apud Tacitum hist. l. 
IV, c. 7. cum quo conspirat Plinii illud in 
Paneg. c. 45. ** Quum plurimis amicitiis 
fortuna. Principum indigeat, pr: ecipuum 
est P rincipis opus, amicos parare.' item 
Sallustii : **non exercitus, neque thesauri 
przesidiaregni sunt, verum amici," hocest, 
consiliarii, bell. Jugurth. c. X. FRnick. 

᾿Ακριβεῖς ποιοῦ x. 7T. A.] Plinius ad Tra- 
janum in Panegyr, c. LXX XIIT. ** Est 
magnificum, quod te ab omni contagione 
vitiorum reprimis ac revocas, sed magni- 
ficentius, quod tuos. Quanto enim magis 
arduum est alios prestare, quam se, tanto 
laudabilius, quod quum ipse sis optimus, 
omnes circa te similes tui effecisti," lta- 
que Maecenas monet Augustum apud Dio- 
nem ]. LIT. sub fin. ne familiaribus suis 
Dimium indulgeat. Πάντα γὰρ, ὅσα ἂν ^ 
καλῶς n κακῶς περάξωσι, σοι προστεθήσεται, 
Facc. 

οἰούτους ἐφίστη X. 7. À.] Cicero ad 
Quintum Fratrem, Praetorem Asisz 1l. I. 
ep. 1. c. 3. ““ Circumspiciendum diligen: 
ter, ut in hac custodia provinci:e non te 
unum, sed omnes ministros imperii tui, 
sociis et eivibus eL reipublicae prestare 
videare." Plutarchus im precept. polit. 


scribit, Principem, qui ulitur pravis ad- 
ministris, non differre ab orifice, qui uti- 
tur normis, regulis ac libellis parum ido- 
neis, IpEw. 

II: στοὺς ὑγοῦ} Xenophon. in Cyrop. Il. 
VIII. 2. 10. scribit, Cyrum habaisse fa- 
wilieren quosdam, qui oculi et aures Regis 
appellabantur, ut, quzecunque viderent 
aut audirent sibi opportuna, libere dicerent 
ac monerent. Ipzw. De Nerone contra 
mnemorize proditum est, ejus auribus veri- 
tate nihil gravius exstitisse eumque, “ αἱ 
faciendis sceleribus promptum, ita audi- 
endi, quz faceret, insolentem fuisse," ut 
seribit Tacitus anpal.]l. X V.c. 67. Adula- 
tores detestatur bonus Princeps, quibus 
** omnia ejus, honesta atque inhonesta, 
laudare mos est." Idem annal, l. II. « 
38. FRnick 

Δίδου παῤῥησίαν] Hiero (inquit Plutar- 
chus in apop ἽΝ. reg. el imp.) ) dicere so- 
lebat: μκηδένα τῶν παῤῥησ ιῳζομκένων πρὸς αὐτὸν 
ἄκαιρον εἶναι. "'heopompus autem, ut est 
apud eundem Plutarchum in apophthegm. 
Lacon. interroganti cuidam, quomodo re- 
gnum tuto servare possel, respondit: * Si 
justam loquendi liberlatem amicis permit- 
(45. Hane in rem facit Seneca querela 
de benefic. 1. VI. c. 30. ** Non vides, 
quomodo Principes in preceps agat ex- 
stincta libertas et fides in obsequium ser- 
vile submissa? dum nemo ex animi si 
sententia suadet dissuadetque ; 
landi certamen est, οἱ unum amicorum 
omnium officium, una conlentio, quis 
blandissime fallat." FAcc. 

συγδρ οκιμάσοντας] Τοὺς συγεξετάσον- 
Í ποιητέον, τί ψηφιστέον, τί ἀποκριτέον, 
τί δικαστέογ, WOLF. 

Διόρα δ τέχνη Xo Med Celebre es! 
Phocyonis diotum ad Antipatrum apud 
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^ 


πεύο VT 66. ivo μὴ πλέον οἱ πονηροὶ τῶν xo ἔχωσιν. 


᾿Ακουε τοὺς λόγους του 


λ 


Uc 
1 
ei ^ iy ἅμα τούς τε λέγοντας, 


» ^a 


d ὧν ἂν λέγωσι. αἷς αὐταῖς 


περὶ ἀλλήλων, καὶ "reip yen 


9€ 32 X 


ὁποῖοί τινές εἰσὶ. καὶ περὶ 
κόλαζε ζημίαις τοὺς ψευδῶς 


a 9 N 
διαβάλλοντας, QC "e “τοὺς ἐξαμαρτάνοντας. ἼΑρχε σαυ- 


"Mov $ 


TOU μηθὲν ἢ Ἧττον ἢ ! τῶν ἄλλων, 


^ 
TO TOV, εοὶν 20^ 7T δουλεύης 


f 


καὶ τοῦθ ἦγου βασιλικώ- 
τῶν ἡδονῶν, ἀλλὰ pida 


τῶν ετσιϑυμις ὧν μᾶλλον ἢ τῶν “πολιτῶν. Μηδεμίαν συν 


3 


ουσίαν εἰκῆ "poc σδέχου μηδ᾽ ἀλογίστως, ἀλλ᾽ ἐπ ἐκείναις 


ταῖς διατριβαῖς 8 


5 "^ / 
E7F 10000 E1G καὶ τοῖς 
ü 
^ 
o6 x QIL0LG 
^e T 
νων, ἧς QUc υέρος 


, 


031 τώτας εἰνα 


e, 


/ 


"ode σαυτὸν χαίρειν; εξ ὧν αὐτὸς T 


e 


o καὶ 


cu 


, ^ 
ba "m 
7 


5 


^ ΄ x 3 5 
οεοὺυς d cipe ἀλλ᾽ οτῶν αὐτοί "op αὑτοῖς οντες 


^ 


μᾶλλον σοὺ τὴν Ὑ γνωμήν 7 τὴν τύχην 


| σε om. À. C. L. 2 ὁποῖοι xai τίνες À. L. 


, 1 
ϑαυμάξωσιν. Λαάνθανε 


3 ἂν τοὺς C. L. 


4 xai τῶν À. C. L. 


Plutarchum in apophth, reg. et imp. Οὐ 
δύγασαι, ᾿Αντίπατρε, xal φίλω Φοκύονι χρῆ- 
σϑαι, καὶ κόλακι. Curtius autem 1. VILI. 
c. 9, '' Adulatio p« rpetuum malum regum, 
quorum opes saepius assentalio quam 
hosts, evertit. z Pieterohus. syntagma 


ab 


γον: τοὺς 
ut refert Xenophon sub E orationis, 
quam de illo scripsit ,et Plutarchus in 
apopbtegm. Lac onicis, quum audiret lau- 
datores aut vituperatores aliorum, aiebat: 
wy δεῖν μανθάνειν τοὺς τῶν λεγόντων 
f ἢ περὶ ὧν λέγοιεν, Hanc in rem 
mort Horatius eos, qui cum viris prin- 
cipibus vivunt, l. I. ep. 19. . 68. ** Quid 
de quoque viro et cuj dicas, sc pis videto." 
ÍpEM. 
ταῖς αὐταῖς κόλαζε x. τ΄. λ.} Scite Ju- 
lianus Imperator, ut est apud Ammianum 
initio l. XVIII. ** Ecquis innocens esse 


poterit, si accusasse sufficiet ?" Itaque 


Plinius in Paneg. c. X X XIV. et X XXV. 


Trajanum summopere laudat, quod dela- 


tores acerbissimis. suppliciis coerceret. 


ΓΡΕΜ. 
B » MT. 2 ε ὅν V4 Y 
Αἷσστερ ἂν} Scil. ἐκόλαζες ἁλόντας ἢ &cs 
λεγχθέντας τοὺς διαξαλλομμένους, Worr. 


ἼΑξχε σεαυν Ὁ} Seneca ep. CXII. 


I mperare sibi maximum imperium est, 


Hinc servus Horatio exprobrat l. IT. Sat. 
7.v. 81. ** Tu mibi, qui imperitas, alii 
servis miser." Ab Isocrate nostro Eva- 
goras laudatur, lanquam ἡγούμενος τῶν ἧδο- 
γῶν, ἀλλ᾽ οὐκ &yó pet 95 ΘΈΝΑ. FAcc. 
Μη δεμκιάν συγουσίαν X. 7. A.] Advertenda 


J 
τ 


vox συνουσία, el verb: im ἐσιδίδωμκι. Nam 

Plato ji fere modo locutus est sub 

initium Hippie Mann: 

σγλέον ἂν εἰς ἀρετὴν ἐςσιδιδοῖεν. 

tiam quod attinet, idem przcipit Theognis 

redditaue rationem hanc v. 35. 'EcSAaY 
E ip ἀπ᾿ d σϑλὰ μαθ' μϑδάς M. " aues 

ἐγ ξόγτα γόον. IDEM. 

« Sumuntur (ait Seneca) a sits da arg 

bus mores," e c, 9. Fnick. 
Μηδεμίαν — Post διοικήῆσε 


124. 3. de suo pos 8 


Μέγα φρονῶν} Scil. φαίνου. InEM. 

Ἧς οὐδὲν μέρος] Ita Nicocles in oratione, 
qua proxime : 86 quitur, ait, se eas virtutes 
semper col uüisse, ων μηδ δὲν ξἕρος τοῖς 0 y"- 
ροῖς μέτεστι. FAcc. 

Νόμιζε τῶν τιμῶν X. T. &.] Totam hanc 
sententiam expressit Plinias in exordio 
pauegyrici ad Trajanum. ΓΡῈΜ, 

Αὐτοὶ] NP. πολῖται, ÀÁUGER. 

Λάνϑανε x. T, À.] Ratio moniti est, quia 
Prim ipibus, wt scribit Tacitus annal. I. IV. 


H ^ 
vi 
3 
H 
i 
ἵν 
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/ 


μὲν, dv ἐπὶ τῷ σοι cuj Gm τῶν φαύλων ? χαίρειν, ἐνδείκνυσο 


3“, 


δὲ περὶ τῶ μέ γιστα σπουδάδων. Μη τοὺς μεν ἄλλους αζίου 
κοσμίως e, τοὺς δὲ ξασιλέας LT OUT GG" ἀλλὰ τὴν σαυ- 


του σωφροσύνην πραροίδειγμα 


τοῖς ἄλλοις κασίστη, “ψιγνώ- 


σκων ὅτι τὸ τῆς πόλεως Ὁλ "c ἦσϑος O ὁμοιοῦται τοῖς ἀρχουσι. 


Σημεῖον ἔστω σοι τοῦ καλὼς 


^v 


βασιλεύειν, ὦ εν τοὺς αρχομέ- 


wor ὁρᾷς, εὐπορωτέρους καὶ σωφρονεστέρους γιγνομένους διοὶ 


τὴν σὴν ἐπιμέλειαν. Περὶ πλείονος ποιοῦ δόξαν καλὴν 7 


πλοῦτον μέγαν Τοῖς 1 παισὶ καταλιπεῖν" ὃ μὲν yop 3vrrós; 


9 δὲ αθάνωτος $4 Και Rs. μὲν χρήματα κτητα, δόξα ὃ δὲ χρη- 


μάτων οὐκ ὠνητὴ, καὶ τὰ μὲν καὶ “φαύλοις “ἐνίοτε παρα- 


/ 


γίγνεται, τὴν δὲ οὐχ, c οἷόν τε ἀλλ᾽ ἢ τοὺς διενεγκόντας κτήη- 


, 
N 


σασϑαι. Τρύφα μὲν *éy ταῖς ἐσθησι καὶ τοῖς περι τὸ σώμα 


! éày A. C. L. ΄ς φαύλοις À. C. L. 

c. 40. ** praecipua rerum ad famam diri- 
genda sunt." Facc. 

Παράδειγμα τοῖς ἄλλοις] Eandem sen- 
tentiam Isocrates expressit in orat. Areo- 
pagitica, ubi loquitur de Solone et Cli- 
sthene. In bonum exemplum Velleius 
l. II. c. 126. *' Facere recte cives suos 
Princeps optimus faciendo docet, quum- 
que 511 imperio maximus, exemplo major 
est." In malum Cicero de leg. l. III. 
c.14. -*'Vitiosi priucipes vitia infundunt 
in civitatem ; neque solum obsunt, quod 
ipsi corrumpuntur, sed etiam quod cor- 
rumpunt, plusque exemplo, quam peccato 
nocent," Plutarchus in Syntagmate ad 
Princip.imper. comparat eum,qui imperat, 
regule, 4086, nisi recta sit, nou potest ea, 
quibus applicatur, recta facere. Porro 
de iis, quae Princeps facere debet, ut ci- 
vibus suis ad virtutem exemplo sit, vide 
Xenophontem in Cyri P«dia sub initium 
lib. VIII. Iprw«. Cicero alibi ex Pla- 
tonis l. IV. de legibus hoc dictum refert : 
* quales in republica Principes . essent, 
tales reliquos solere esse cives." famil. 
l. I. ep. 9.  Confirmant idem Livius: 
*ipsi se homines in Regis, velut unici 
exempli, mores formant," 1, I. c. 21. 
Plinius: **ut in corporibus, sic in im- 
perio gravissimus est morbus, qui a ca- 
pite diffunditur." 1. IV. ep. 22. Claudianus: 
** componitur orbis Regis ad exemplum, 
nec sic inflectere sensus Humanos edicta 
valent, ut vita regentis." de IV, consul. 
Honor. v. 299. Valerius Maximus, qui, 
dum Ptolomseum, JEgyptiorum regem 
luxuriie se tradidisse memorat, tum per- 
git, 'regis mores omnem secutam rc- 
glam ; ποὺ amicos tantum preef« ctosque, 


3 ἐγίοτε om. A. L. 4 ἐγ om. A. L. 


verum eliam omnem exercitum, depositis 
militie studiis, otio ac desidia corruptos 
fuisse." l. XXX. c. i. Fnick. 

Σημεῖον ἔστω X. T. À. ] Cicero ad Atti- 
cum l. VIM. ep. 11. ** Moderatori rei- 
publica beata civium vita proposita est, 
ut opibus firma, copiis locuples, gloria 
ampla, virtute honesta sit." Et Maecenas 
apud Dionem 1 . LH. p. 481. 
τὸν ἃ m [A0 


ἀλ)γλὰ καὶ 


^ 
^ (roto 


É εἰονος ποιοῦ X." T. Δ. Auctor ep. 
2. ad Ces. de ordin. rep. c. 7. “ Sepe 
jam audivi, qui reges, qua civitates οἱ 
nationes per opulentiam magna imperia 
amiserint, qua per virtutem inopes cepe- 
rint." Facc. Valerius Maximus l. IV. 
c. 39. *'' Ea civitas, id regnuni eelerno in 
gradu facile steterit, ubi minimum viriuin 
Veneris pecunieque cupido sibi vindica- 
verit." Fnick. 

Aóf»] Stobzus p. 328. δόξης. Melius 
credo. Et mox post φαύλοις Cod. Auger. 
non male addit ἐνίοτε. LANG. 

Τρύφα μὲν ταῖς ἐσθῆσι] Cyrus, uL est 
apad Xenophontem in Cyrop. 1, VIII. 1. 
40. tum ipse magnam vestis totiusque 
corporis ornatus curam suscipiebat, tum 
eos quoque suscipere volebat, quibus 
magistratus mandaret. Contra Livius sub 
init. 1, X XI. laudat Annibalem, ** quod 
vestitus ejus nihil inter zquales excel. 
leret." Sedtuncquidem Annibal nondum 
erat cum imperio. Caeterum, ut. scribit 
Plinius l. VI. ep 31. ** Veste et comitatu 
non quidem augetur dignitas; ornatur 
tamen et instruitur." Facc. 
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c κόσμοις; καρτέρει δὲ ὡς χρή 


X 1 / H -" 
τοὺς βασιλεύοντας εν τοῖς 


^ ν ἡ) 49. / 


A 
ἄλλοις ἐπιτηδεύμασιν, ἵ n οἱ ptr ὁρῶντες 1x τῆν οἱ v αξιον 


^v 


/ 


CE Τῆς AXIS εἰναι νομί QV, οἱ δὲ συνοντες διὰ τὴν τῆς 
5 x 7] 


ἈΝ 
Ψυχῆς ῥ ῥώμην — αὑτὴν ἐκεῖνο 016 


^o 


τοὺς λόγους αἰεί τοὺς σαυτου καὶ τὸς πράξει 6. Y ὡς ἐλώ- 19 


357 


γνώμην ἔχω Fd Ἐπισκόπει 


e/ ? 


χίστοις “ἁμαρτήμασι περιπίπτης. Κράτιστον μὲν τῆς 


ὠκμής τῶν "Qum τυγχάνειν, 


fut ιδὴ δὲ δυσκαταμαϑήτως 


d ἔχουσ σιν. ἐλ λείπειν αἱροῦ καὶ μὴ πλεοναΐξειν' αἱ yop μετριό- 


45 


τῆτες ΠΝ ἐν. ταῖς ἐνδείαις ἢ * ταῖς ὑπερβολαῖς “ ἐνεισιν. 


, 


b. 'Ac £,06 εἰναι πειρῶ καὶ σεμνός" τὸ μὲν yop τῇ "e 


3 


* 


€ 


ἰδὲ rem E, T ὃ δὲ -πσρὸς τὰς συνουσίας ἀρμόττει. χαλετώ- 


H 


/ ΕἸ X 


" ον Ἃ τοῦτο σαντων EO TI ἐτῶν προσταγμάτων . εὑρήσεις 


ε -] 


yd ὡς ἐσσὶ τὸ WO0AU, ΤΟ Uc 


μὲν σεμνυνομένους ψυχροὺς 


ὄντας, τοὺς δὲ βουλομένους ἀστείους εἰναι! ταπεινοὺς paee- 

μένους. δεῖ δὲ χρῆσαι μὲν ἀμφοτέραις. ταῖς ἰδέαις ταύταις. 
e 

τὴν δὲ συμφορῶν τὴν "ἑκατέρᾳ προσοῦσαν διαφεύγειν. O 


Ti ἂν “ἀκριβῶσαι * βουλης ϑης ὧν ἐπίστ TU προσήκει τοὺς 
βασιλέας, ἐμ ειρίᾳ μέτιϑι καὶ φιλοσοφίᾳ" τὸ μὲν yc 


^ 


φιλοσοφεῖν TOC ὁδούς σοι δείξει, TO δὲ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἐργῶν 


ΩΣ 


γυμνάξεσθαι δύνασθαί σε χρήσθαι τοῖς πρώγμασι ποιήσει. 


ΟἹ 


! βασιλέας A. C. L. 


* πραγμάτων A. C. L. 5 ἑκατέραις 


7 ξζούλει À. 


Καρτέρει Si, uti vult Wolfius and labi 
rum t Merantiain reddatur xa; 
ἐπιτηδεύματα intelligantur del iberationes 
et preludia bellica, quid demum per συνόν- 
τες in sequentibus velit non satis constat, 
Nec occurrit, quo pacto haecce studia fa- 
miliaribus potius, quam remotissimo cui- 
que, animi indolem notam faciant: quum 
laborum tolerantia et preeludia bellica non 
minus in conspectum veniunt, quam splen- 
dida vestitus ornamenta. Quod si per 
καρτέρει temperantia intelligatur, et per 
ἐπιτηδεύματα alia. studia. qu& cum volu- 
ptate conjuncta sunt, tum familiares eun- 
dem merito admiraturi sunt ob virtutes 
privatas, quarum ipsi sunt conscii, quem 
ob vestitus splendorem admirantur vul- 
gus. BaTTIE. 

᾿Ελλείπειν - αἷροῦ}}] Cicero in Orat. c. 
XXI. *'Etsi suus cuique rei modus 
est; tamen magis offendit nimium, quam 
parum." Facc. 

᾿Αστεῖος εἶναι mue] Lampridius in 
Alexandr. c. 1. narrat, nimiam civilitatem 


τοῖς ἀμᾶρτ. 


A. C. L. 


A. C. L 
L. βούλη C. 


Alexandro objectam fuisse, quse imperii 
potestatem  contemptibiliorem faciebat. 
Modum egregie tenuit Trajanus, de quo 
Plinius in panegyr. c. IV. **Nihil seve- 
ritati ejus hilaritate, nihil gravitati sim- 
plicitate, nibil majestati humanitate de- 
trahitur." Vide Nepotem in Attico c. XV. 
Ipkw. 

Xavi] Σεμνότητα cum Justo Lipsio in 
privato auctoritatem, in principe maje- 
statem dixeris, polit. 1. Il. c. 16. Fnicx. 

᾿Αμφοτέραις] I. e. gravitate et urbaui- 
tate. Lawxc. 

᾿Ακριβῶς 7 ολοκλήρως, h. e. ϑεώρητι κῶς 
τε καὶ πραγματικῶς. Mox μέτιθι παρὰ τὸ 
μετιέναι, τὸ ἐπιχειρεῖν, WOLF. 

Φιλοσοφία] De conjunctione philosophis 
cum experientia ad recte gubernandum 
agit Aristoteles Ethic: ]. X. c. ult. Cra- 
delem Neronis dominationem matri qui- 
dam imputant, ut est apud Suetonium 
c. LII. ** quod eum a philosophia avertit, 
monens imperaturo contrariam - esse." 
Facc. 


«dion cfe es 


"icd toys 


p ἀθάν 


ig καρ s- 


pus ᾧ κένμοον δ ν ψυὺ rr 


D pw Wr DERE TE 





IZOKP 


Θεώρει τοὶ γιγνόμενα καὶ τὰ συμπίπτοντα καὶ τοῖς ἰδιώ- 
τος καὶ τοῖς τυράννοις" ἐῶν yap τὸ arare ut OT μνημο- 
νεύῃς » ἄμεινον ' περὶ τῶν με ελλοντῶν 
τῶν μὲν ἰδιωτῶν τινὲς ^ oa &V o ποϑνήσκειν, | IVO, TEAEUTT- 
σαντες ἐτσαινεθώσι, τοὺς δὲ Gai 6a; en TO ολμᾷν χρήσϑαι 


τοῖς ἐπιτηδεύμασ: TOUT OLG, 


Βούλου τος εἰκόνας τῆς ἀρετῆς 
σώματο ος κωταλιπεὶ y. Μαλιστὰα μὲν πειρῶ τὴν ἀσφάλειαν 


^ / eL 
σαυτῷ καὶ Τῇ πόλει θιωφυλάττειν " EXV 


ἐξ QV 


ATOTYXE 


" 
᾿ 
5 

» 


Dra 


e 


$9* , a ber 


κινὸ "νεύειν ᾿ αἷρου καλῶ ς τεθναναι μᾶλλον 7 nv αἰσχ χρως. 


.J 


Εν" ἐπῶσι τοῖς wp με μνησο τῆς βασιλείας δὺ καὶ φροντιζε 


* 


A , 
OU tU ως μηδὲν ἀνάξιον τῆς τιμῆς ταύτης ) πράξεις. 


l 


4 ἅπασι A. C, L. 


᾿Εὰν yàp τὰ παραληλ. μνημονεύης] 
tarchus seribit : Ἢ τῶν γεγενημένων πρά 
[AY^jan τῆς περὶ τῶν μελλόντων εὐξουλίας γί- 
νεται παράδειγμα. de lib. educ. c. XIII. 
Ex qx qom Catonian. in I. A. Fabricii 
bibl. med. et inf. Latinit. vol. v. p. 53. 


** Quid c hoi caveas, aliena e xempla do- 


cebunt." Dionysius Halicarn. βουλ 


b τῶν RAEAAÓY T 


γόχα τῶν ἐσ ἐμμένων, adig. 


TÉ ἄριστα 7τῈρ 
Z 
ndocides : Xe ? τεκμηρίοις 
dw γενομένοις 
Fnick. 
βούλου τὰς tixóvac] Agesilaus moriens, 
ut narrat Plutarchus in apophthegm. ve- 
tuit sibi imagines poni. m" τι καλὸν ἔργον 
σεποίηκω, τοῦτό μκου μενημκεῖόν ἔστιν. Sumpsit, 
opinor, Plutarchus ex oratione X eno- 
phontis de Agesilao, ubi eadem fere sen- 
tentia est, prope finem. Mecenas quoque 
monuit Augustum, ne staluas aureas aut 
argenteas sibi fieri pateretur, sed potius 
recte agendo memoriam sui propagaret, 
ut est apud Dionem l. II. sub fin. Tibe- 
rius apud "Tacitum annal. ]V. c. 38. 
* Hic mibi in animis vestris templa, lie 
pulcherrime effigies et mansurz;e."  Lo- 
quitur de suis virtutibus. FAcc. Adde 
Plinium, qui **fama (inquit) Principis non 
imaginibus et statuis, sed virlute ac me- 
ritis prorogatur." in paneg. c. LV. 10. 
Fnick. 
Καλῶς τεϑγάγα!} Cicero offic. 1. I. c. 23. 
* Quum tempus necessitasque postulat, 
decertandum manu est, et mors servituti 
turpitudinique anteponenda." Sallustius 
de T. Turpilio Silano Przfecto Vaccee in 
Numidia, in bell. Jugurth, c. L XVII. 
** Quia illi in tanto malo turpis vita fama 
integra potior, improbus intestabilisque 


xai περὶ A. C. L. 2 ἐθέλειν τινὰς A. C. 


videtur." Facc. Alibi Cicero: ** mors 
honesta swpe vitam quoque turpem ex- 
ornat; vita turpis ne morti quidem ho- 
nestae locum relinquit." « rat. pspeesee 
c. AT. Philo : ψυχὴ "V Tipo; ζωῆς ἀδό- 
fov τὸν σὺν εὐκλείᾳ ϑάνατον προχρίνουσα. de 
Modus. p. 741. ed. Franc. Fnick. 
Μέμνησο τῆς βασιλ.} Rationem rei ha- 
jus reddit Plutarchus in prae: pt. »- 


ας p^ aque, ut idem ait Plutar- 
chas non solum in publica dicta et facta 
Principis inquiritar, sed et in coenam 
ejus, et in cubile, et in matrimonium, et 
in seria, et in ludicra omnia, FAcc. Huc 
pertinet illud Senec: : ** humili loco po- 
sitis exserere manum, litigare, in rixam 
procurrere ac morem ira sue gerere, li- 
berius est, leves inter paria ictus sunt; 
Regi vociferatio quoque verborumque in- 
temperantia non ex majestate est," qui 
paucis interjectis pergit : **alia conditio 
est eorum, qui in turba, quam non exce- 
dunt, latent, quorum et virtutes ut appa- 
reant diu luctantur et vitia tenebras ha- 
bent. Vestra, o Nero, facta dictaque ru- 
mor excipit, et ideo nullis nagis curandum 
est, qualem famam habeant, quam qui qua- 
lemcunque meruerint, magnam habituri 
sunt." de clementia l. I. c. 7. 8. item 
Plinii : ** habet hoc primum magna for- 
tuna, quod nihil tectum nihil occultum 
esse patitur ; principum vero non modo 
domos, sed cubicula ipsi intimosque se- 
cessus recludit,omniaque arcana nescenda 
fam: proponit atque explicat." in pane- 


gyr.€.LXXXIII. Fgicx. " 


μὰ 
Io ουλεύση. Δεινὸν ἡγοῦ 


?QVTEG εὐδοκιμήσουσιν. 
ὑπ ὀμνημα μᾶλλον 5 TOU 


ἀνα ey o^ J"6 


c ᾿[ἀϑανάτου δὲ ψυχῆς]; 


e 
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Ν 7 Ν 
i. Mm περιΐδης τὴν CGU 
[e ^s ? ? 5 fX 
λυϑεῖσαν αλλ EWEtiÓN 


μνήμην καταλιπεῖν. Μελέτ 


ΩΣ / ef ef ^ 
TOU φυσι | OL ar aum oU αμῶ θιῶ- 


ϑνήτο U ud σώματος ετυχες 
4 Ἀ 
Weit τῆς ψυχῆς ης ἀϑάνατον τὴν 


o, περὶ καλῶν ἐπιτηδευμάτων 


λέγειν, TS συνεθισθῆς o θμοοιοῦ τοῖς εἰρημένι οἷς φρονεῖν. 


»J 
αν σοι λογιζομένῳ oV au 


βέλτιστα, 


F. 
TiTÉAE. Ὧν τὲς δόξας ζηλοῖς, μιμοῦ 


τοῖς αὐτοῦ παισὶν ὧν συμβουλεύσειας, τούτο ἐς QUT 0S εμμε- 


3 ^. 


/ 
γειν ἀξίου. Xu τοις εἰρημένοις, ἢ ζήτει βελτίω τούτων. 


f 
Ó "9 


A μή τοὺς 
} viae τῶν n 


βε ἐν ἄλ λοις εὐδαιμο Tt 


E 


λαῖς ἀπ opiaus ὄντας. ἀλλὼ 
^ δὲ N ^ 
λέγοντας, ὁμιλεῖν € Και τοις 


περὶ pup ὠκριβῶς 


9 


των sii zs 7i 


£u 


av 7: 40 μέρ λων n “ 


L| 


P 4 
τοὺς μέτρα μὲν. di: 
7 πραγμ , καὶ TOi iG ὧν 


Üptozr ἐς 
ου 


/ M ^ ^ 
δυναμέν UG, και βῆ διατα αραττομένους ἐν ταῖς τοὺ δίο U μετὰ 
A 


^) 3 Ν ^ 
βολαῖς, aAA καλὼς X 
τὰς po qe ἔρε iV ἐπισταμέν 


T 
λ 
αἱ μετρίως καὶ τὰς συμῷο poc καὶ 


νους. 


x 
4. Καὶ μη | θαύμαξε, εἰ πολλὼ τῶν εἰρημένων, ἐστὶν, a 


N 


3 H 


5 NS 
καὶ σὺ σιν ὡσκεις" οὐδε n ELLE τοῦτο !9 ταρέλασεν, ἀλλ᾽ 


Ν “ΛΔ "s ς e 


YT 10 ταμην, ὃ ὅτι τοσούτων ὄντων TO πλήθος καὶ τῶν ἐδιωτῶν 


uncos om. 


A 
d [^4Xg 


zi . ^] Idem fere Isocrates 

soribit in orat. ad Philipp. Τὸ μὲν σῶμα 
ὃν ἔχο μεν, ἀθάνατοι δὲ γιγνόμεθα δι᾿ aet 
ry. Utramque sui partem homini consi- 
derandam Piinius proponit l. IX. ep. 3. 
'** Omnes homines arbitror oportere aut 
immorlalitatem suam aut mortalitatem 
eogitare: et illos quidem contendere et 
eniti, hos quiescere et remitti," Facc. 
Cotera humana pereunt et, Sallustio 
teste, ** divitiarum et formze yloria fluxa 


atque fragilis est, virtus clara zeternaque 
babetur," bell. Catilin. c. I. . Quo etiam 
pertinet Metrodori cujusdam effatum : 
** mortale est omne mortalium bonum," 
apud Senecam ep. XCVIII. ubi addit 
* illud verum bonum non moritur, certum 
est sempiternumque, sapientia et virlus: 
hoc unum contingit immortale mortali- 
bus." Confer quoque Valerium Maximum 
l. V. c. 6. Fnick. 

Διαλυθεῖσαν] ᾿Αντὶ τοῦ διαλυθῆναι, ἢ ὅπως 
ἂν διαλυϑῆ. Worr. 

Μελέτα “περὶ X, T.^.] Ratio moniti hujus 


A. C. L. j uncos om. 


A. 
xai τὰς L. οἱ Ici ἰ τοῦ À. 
0 3 A 


xy ἃ. C. 


peti potest a contrario, ut est apud Ar 
stotelem polit. |. VII. c. 17. Ἐκ τοῦ 
εὐχερῶς λέγειν ὁτιοῦν , 
καὶ τὸ ποιεῖν συνέγγυς. F Act 

Γ σοι λογιζ.} Celeberrimum erat 
apud Lacedamonas dictum, quod refert 
Plutarc! ius In apepecedpa. Lacon. ἴσασι 
μὲν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὰ καλὰ, οὗ πρασσουσι Ot. 
Vide rains de senect. c. XVII 
IpEx. 

Μίμου τὰς πράξ .] Quintilianus : * artis 
pars magna cor iier imi! Mun Aique 
ommu is vitze ratio sic constat, ul, quae pro- 
bamas in aliis, facere ipsi s ue bum Insti- 
tut. 1. X. 2. Cicero de Orat. l. IT. 22. 
** Quze inaxime excellunt in eo quem quis 
imitatur, ea diligentissime persequatur," 


εἰρημένοις] Horatius l. I. ep. 
6. **si quid novisti rectius istis, Candi- 
dus imperti ; si non, his utere mecum." 
FAcc. 
Τοσούτων ὄντων τὸ πλῆθος etc.] Ambi- 
guum videri potest, utrum referatur ad 
« 


πο iua me TEN Fue T I EE IP Saee τ Pe MR Ae 


ἈΝ 


siga bdo ἀνε κέρορ. πῶς τι ILES, MARNCÓNUS AG E CNN 
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^s 


καὶ τῶν ἀρχόντων οἱ μέν τι τούτων ορήκασιν, οἱ δὲ ἀκηκόα- 20 
σιν. οἱ ; δὲ ἑτέρους ποιοῦντας ἑωράκασιν, ᾿ἢ οἱ δὲ αὐτοὶ TUyXA- 
— ἐπιτηδεύοντες. ἀλλὰ γ yc οὐκ EV τοῖς λόγοις χρή τοῖς 
περὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ζητεῖν τὰς καινότητας; ἐν οἷς οὔτε 
παράδοξον QUT ἄπιστον OUT EZ t τῶν νομιζομένων οὐδὲν 
ἐστιν εὑρεῖν, ἀλλ᾽ qytia dou τοῦτον εἶναι χαριέστατον, ὃς 
ἄν τῶν oben εν ταῖς τῶν ἄλλων διανοίαις «ἀθροῖσαι 
τοὶ τσλείστα δυνηϑη καὶ φράσαι κάλλιστα περὶ αὐτῶν. b 
ἐπεὶ καάκεῖνο μοι πρόδηλον ἥν. ὅτι τὰ συμβουλεύοντα καὶ 
τῶν ποιημάτων καὶ τῶν συγγραμμάτων 26810 1 μω (TOTO, m 
ἅπαντες νομίζουσιν, οὐ μὴν ἥδιστα γε QUT UV ἀκούουσιν, 
ἀλλὰ ταυτὸ ) πτεπόνϑασιν o oTrto τσρὸς τοὺς νουϑετούντας" καὶ 
γὰρ ἐκείνους ἐπαινοῦσι μὲν à ἅπαντες, πλησιάζειν δὲ οὐ (οὐ- 
—€Ó MM ree tam risp bonam. Kai δοκοῦντας καρτερικοὺς εἶναι, καὶ φιλο- putant. Video vocem καρτερικὸς ἢ. 1, non 


τανουσιν,, ἄλλ᾽ οὐ τοῖς ἀποτρέπουσι. σημεῖον δ᾽ ὧν ΤῊ ποιή- φόνους, τοὺς τῶν δεόντων τί (43) ποιοῦντ' in laudem sed vituperium dictam esse, 


τῶν μαϑημάτων τοῖς ὠφελιμωτάτοις, ἀλλὰ War OR AT 
e ἐναντίας τω συμφέροντι τὰς ἡδονὰς € ἐχοντος: καὶ δοκοῦντας 
καρτερικοὺς καὶ φιλοπόνους 1 εἰναι τοὺς τῶν δεόντων τι 
"ποιοῦντας" ὥςτε πῶς ἃ ἂν τις τοῖς τοιούτοις ἢ τραραινῶν 7 
διδάσκων ἢ 7 χρήσιμόν τι λέγων ἀρεσειεν; οἵ πρὸς τοῖς εἰρη- 
μένοις λόγοις φϑονοῦσι μὲν τοῖς εὖ φρονοῦσιν, πλοῦς δὲ 
24 ἡγοῦνται τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας" οὕτω δὲ τὰς ἀληθείας τῶν 
πραγμάτων φεύγουσιν, ὥςτε οὐδὲ τὰ σφέτερ αὐτῶν ἰσασιν, 
ἀλλὰ λυποῦνται μὲν περὶ τῶν ἰδίων λογιζόμενοι, χαίρουσι 
δὲ περὶ τῶν ἀλλοτρίων διαλεγόμενοι, βούλοιντο δ᾽ ἂν τὼ 
σώματι κακοπαϑησαι μᾶλλον 7 T" ψυχῇ πονῆσαι καὶ 


σκέψασϑαι περί τινος τῶν ἀναγκαίων. εὕροι δ᾽ ἂν τις 


| εἶναι καὶ φιλοπόνους Α. C. L. * μὴ ποιοῦντας À. L. 


CO4TO, τὴν Ἡσιόδου καὶ Θεύόγνιδος καὶ Φωκυλίδου ποίησιν" c 


καὶ γορ τούτους φασὶ μὲν ἀρίστους συμβούλους γεγενήσθαι 


^ 


τῷ Ge TO τῶν ἀὐνδρώπων; τοῦτα δὲ λέγοντες αἱρούνται 


συνδιωτρίβειν ταῖς ἀλλήλων ὠνοίαις μᾶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων 


, 


ὑποϑήκαις. | ἔτι δ᾽ εἰ τις ἐκλέξειε “τῶν προεχόντων ποιητῶ 


τὰς καλουμένας γνώμας c, ἐφ᾽ αἷς ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ ἐν ἐν 


ὧν 


21 CXV, ὁμοίως. ἂν καὶ πρὸς ταύτας διατεϑεῖεν᾽ ἥδιον yop ἃ 
κωμῳδίας τῆς φαυλοτάτης ἢ τῶν οὕτω τεχνικῶς “σεποιη- d 


μένων ἀπκούσαιεν . 


/ i0 € e7 


^ 


n2: Ὁ 
ity . Καὶ τί δεῖ καθ᾿ tv ἐκώστον λέγοντα διατρίδειν ; 


ὅλως yap εἰ “ϑέλοιμεν σκοπεῖν τᾶς φύσεις δ τὰς τῶν ανθρώ- 
TOV, εὑρήσομεν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν οὔτε τῶν σιτίων χαΐ- 


(was τοὶς ὑγιεινοτάτοις οὔτε τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 


καλλίστοις οὔτε τῶν πραγμάτων TO 


! για A. C. L. 
4 ἐϑέλοιμεν A. C. L. 


πλῆϑος σαραινέσεων, an vero πλῆϑος ἀνθρώ- 
Twv. Sed rectius videtur, si intelligatur 
τοσούτου πλήθους ὄντος ἰδιωτῶν καὶ ἀρχόνταν. 
Sic enim ea postulant quee sequuntur. 
Worr. Resolve et verte: ὅτι οἱ μεὲν καὶ 
τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων (τοσούτων αὖ- 
τῶν ὄντων τὸ πλῆϑος). quod tum privatorum 
hominum, tum regum tot numero existenti- 
um, alii etc., alii etc. Ergo genitivus τοὸ- 
σούτων ὄντων pendet ab οἱ μὲν, ol δὲ, LANG. 


3 ἐξαμαρτάνουσιν A. C. L 


»ἢ 
Aon OU TE 


3 καὶ τῶν Α. C. L. 
5 τὰφ 0m. À. C. L. 


Coraes refert ad τῶν εἰρημένων. 
Ἐξαμαρτάνουσιν]  F. συνεξαμαρτάνουσιν. 
ut Ῥαγεοποβὶ legitur p. 110. 3. Worr. 
Συνδιατρίβειν ταῖς ἀλλήλων ἄνο ίαις] Τὸ συν- 
διατείξειν commode hio accipi potest ἀντὶ 
τοῦ διαλέγεσθαι περὶ τῆς τῶν ἀλλήλων ἀνοί iac. 
de stultis suis opinionibus et factis colloqui 


malunt, Worr. Πρυκρίνουσιν ἀκούειν τοὺς 
ἀνοήτους λόγους ἀλλήλων, Con. Cf. Paneg. 


$. μβ΄, Evag. $. λα΄. 


F. leg. τοὺς τῶν μὴ δεόντων τι "rao 
τάς. ex male factis eos constantie laudem 
captare. Budeus τῶν δεόντων 7i μὴ pro 
μηδὲν τῶν δεόντων interpretatur : eos qui 
officio nulla ex parte funguntur. Et sunt 
sane Graecis tales μεταϑέσεις negationum 
non inusitate. Worr. T: μὴ, i. e. μηδέν. 
AvcGER. Locum, uti nunc est, atque ut 
ipsi dedimus illum, dum attentius in- 
tueor, me offendit. et (reperimus) illos 
videri constantes et. industrios, que eorum, 
qu& facere debebant, mihil faciunt. Αἱ 
homines dissolutos et inertes, de quibus 
hic sermo est, a quoquam vel stultissimo 
constantes haberi et laboriosos, quis non 
miretur, quanquam contextus ita compa- 
ratus sit, ut absurdissima quaque huic 
perversorum hominum sermoni aptissima 
esse videantur, Nam hzc ipsa perver- 
sitas postulat, ut vel οἱ τῶν δεόντων τὶ μὴ 
σγοιοῦντες oppositi sint constantibus et la- 
boriosis, vel alius ex hoc loco sensus eli- 
ciatur. Deinde molesti nescio quid habet 
istud 7: μὴ, quod Wolfius ideo disponere 
cupit. Tum, quod me maxime movet, 
est locus huic nostro simillimus, qui de 
Pace $. λε΄, legitar sic: ἐπιδείξειεν ἄν τις 
“πολλοὺ e, χαίρο γτας μὲν καὶ τῶν Ἰδεσμάτων 
καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καὶ τὸ σῶμα καὶ 
τὴν ψυχὴν βλάσστουσιν, ἐασίπονα δὲ καὶ χα- 
λεπὰ νομίζοντας (scil. ταῦτα) ἀφ᾽ ὧν ἀμφό- 
Tipi ταῦτ᾽ (i.e. σῶμα καὶ ψυχὴ) ὠφελοῖντο, 
καὶ καρτερικοὺς εἶναι δοκοῦντας, 
τοὺς ἐν τούτοις ἐμμένοντας. Que 
postrema verba e contextu ita vertenda 
sunt : eosque, qui in hisce difficilibus rebus 
(qua corpori et animo saluti. sunt) perdu- 
rant, carnifices (xXaevtpiKoUc) sui fpstus esse 


atque hanc significationem illa et hic ha- 
bere poterit, dummodo μὴ post 7; expun- 
gas, vertens : eosque haberi carnifices sui 
duramque vitam agentes (do λοπόνουςν, qui 
ex parte modo officio suo satisfaciant. Tunc 
quoque τί τῶν δεόντων jure positum esset 
pro τὰ δέοντα, locusque multo quam antea 
expeditior. Quam Sape vero ov et μὴ 
librariorum incuria vel appositum sit vel 
deletum, ubi non debebat, non est, quod 
multis demonstrem, Plura in hanc rem 
exempla in Nostro occurrunt. Hinc In- 
terpretes nunc ponere illad, nunc delere 
pro loci cujusque natura tentarunt. Vid. 

e. c. Panath. $. δ΄, init. et quze statim hio 
sequuntur. LANG. μὴ omittit Coraes, et 
locum sic — xai v ομκίζοντας εἶναι καρ- 

hp γνώ, ς ,τουτέσ τί, aróyany U 7FORAEV /ETi.XOL e EY EX 
οἵ καλοῦ, καὶ kde μόχθους, "- πράττοντάς 
τι τῶν ἀναγκαίων, ὧν οὐδὲ τοὺς φαυλοτάτους 

εἰκὸ 1 ἀμκελεῖϊ y. 

“Απλοῦ ς δὲ ἡγοῦνται τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας] 
Steph. in Thes. T. I. p. 485. vocem ἁπλοῦς 
h. 1., quam ibi expresse laudat, transfert : 
qui mente caret, i. e. stultus, sed quid mi- 
rum, quaeso, stultos vocari mente carentes? 
Hinc cum Augerio ἁσσλοῦς sensu bono ac- 
cipio, vel οὐκ ante νοῦν deleo, quod magis 
nuno placet, ut sensus exeat : et prudentes 
(νοῦν ἔχοντας ) pro stultis habent. Alia enim 
interpretandi ratio, 485 in mentem venit, 
dura nimis videtur, quam quod eam huic 
prevferam, nempe τοὺς accipi posse pro 
τούτους, αἱ locus ita constituatur : ἁπλοῦς 
δὲ ἡγοῦνται τούτους, νοῦν οὐκ ἔχοντας. illos- 
que (sapientes) pro simplici! "us habent, 
mente carentes. ane. "AmrAove ἐπὶ καλοῦ 
ἀντὶ τοῦ χρηστούς. Con. 


n 
"T^ 
à 





132 IZOKPATOTYTEZ 


αὐτοὺς ἐν μὲν ταῖς πρὸς ἀλλήλους συνουσίαις y AoidopoU yy- b 


τος 3 λοιδορουμένους, € ἐν δὲ ταῖς Ep μίαις οὐ βουλευομένους 
GA εὐχομένους . λέγω δὲ ταῦτα ου E OTT ων: ἀλλά 
κατὰ τῶν ἐνόχων τοῖς εἰρημένοις ὄντων. ἐκεῖνο δ᾽ οὖν Φανε- 
pov, ὅτι δεῖ τοὺς dine ἢ ποιεῖν ἢ γράφειν 1 τι κεχαρι- 
σμένον τοῖς πολλοῖς m Uc ὠφελιμωτάτους τῶν λόγων 


T ^) 
ζητεῖν, ἀλλα τοὺς νά ννάνων ἀκούοντες. μὲν »- τῶν 


/ 


70iI0UT ων χαίρουσι; ϑεω ὠροῦντες δὲ τοὺς ἀγώνας καὶ τας 


ὡμίλλας [ ψυχαγωγοῦνταιἾ. διὸ καὶ τὴν Ὁμεήροῦ πσοίησιν 
4 


πρώτους εὑρόντας. τραγῳδίαν ἄξιον ϑαυμάξειν, 


Ν 


ὅτι κατιδόντες. τήν φύσιν τὴν τῶν ἀνθρώπων ἀμφοτέραις 


καὶ τοὺς 


ταῖς ἰδέαις ταύταις κατεχρήσαντο πρὸς τὴν ποίησ ἐν. ὃ μὲν 


μ n 1 n" P. t )V 
γαρ τοὺς αὐγωνῶς καὶ τοὺς πσολέμους ᾿ τοὺς τῶν ἡμιϑέων 


" 
ἐμυϑολόγησ σεν, ὃ; δὲ τοὺς μύϑους εἰς aya καὶ τσράζεις 
κωτέστησαν, ὡςτε μὴ μόνον ὠκουστοὺς ἡμῖν GA A καὶ ϑεα- 
τοὺς “ γενέσϑαι. τοιούτων οὖν παραδὲ 'γμάτων ὑπαρχόντων, 
δέδεικται TOi ic ετσιϑυμοῦσι τοὺς ὠκροωμένο ους Ψυχαγωγεῖν, 


^ 


ὅτι τοὺ μὲν ΠΌΡΟΝ καὶ συμβουλεύειν ἀφεκτέον V. EXE ivo 


δὲ »£^ ra" TÉoV καὶ λεκτέον οἷς δρῶσι τοὺς ὄχλους ' “μάλιστα 
χαίροντας. 


N/ Wa , e/ 


id. Ταῦτα δὲ διῆλθον ἡ Ty? juu ενός σὲ δὲ εἶν. “τὸν OU'y, EVO 


^ 


τῶν “πὸ λλών ἀλλὰ πολλῶν ὄντα τύραννον, | μὴ τὴν αὐτήν 
γνώμην ἔχειν τοῖς ἄλλοις, μηδὲ τὰ σπουδαῖα τῶν πραγμά- 


! 5 om. A. C. L. ? κατὰ πάντων À. C. L. 
Jovra&: L. uncos om. C, * πρώτως A. L. 5 σοὺς om. ἃ. C. I 
7 μάλιστα om, Δ, C. L. 8$ σὸν om. Α. C. L. 


Εὐχομκένους] Sex. Augerii Codd. habent, Αχϑονται] E marg. Cod. pro ἄχϑονται 
εὐωχουμένους (epulantes). At quis non dedit Coraes ψι χαγωγοῦνται. et, 81 ἔξηγη 
videat epulari (ταῖς ἐρημίαις) solitudini τικῶς id intelligis, priscam lectionem fu- 
minime convenire, optare contra optime isse suspicatur ἄγονται, h. e. κηλοῦνται, 
locum habere? LAsc. ϑέλγο vrai E ἰκὸς μέντοι μᾶλλον (pergit) 

Τοὺς ἀγῶνας Hic intelligo propter ver- τὸ ψυχα εγωγοῖ ὕνται διόρσωσιν εἶγαι TOU hae 
bum θεωροῦντας, non tam serias delibera- τημένου ἄχϑονται" oU guóvoy ὅτι καὶ προϊὼν 
tiones atque negotia, aut graviores dis- χρήσεται τῇ λέξει ὁ ὁ ῥήτωρ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ οἰκεῖον 
putationes, quam τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας, πάνυ τὸ ῥῆμα ἐπὶ τῶν τοιούτων, SC, τραγωδιῶν. 
certamina pugilum etc. ut significet eos Πρώτως] Malim σρώτους. quod τὸ σρώ- 
ita molles esse, ut etiam ista belli preelu- ww; pl. rumque idem valet inns προηγουν 
dia reformident extra omne periculum  4év»c, eique op ponitur τὸ δευτέρως vel 
constituti, et iis, quee in scena reprassen- κατὰ τὸν δεύτερον λόγον. WOLF. 
tantur, non secus atque veris rebus et hi- Ταῦτα] Np. preecepliones et sententias 
storiis afficiantur,perversis animis preediti; de regno bene administrando quz prz- 
alienisque malis iisque confictis dolentes, cesserunt. AvcEn. Male, Cum modo, ut 
et vera sua non agnoscentes, Worr. Vul- quisque facile videt, qui locum bis legerit, 
galam verte: («titia et dolore propter.ali- ad observationem de perverso hominum 
ena afficiuntur. LANG, studio faclam referri possit. LaNc. 
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e τῶν μηδὲ τοὺς εὖ φρονοῦντας τῶν a Ju Truy ταῖς ἡδοναῖς 


! κρίνειν; ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν πράξεων τῶν χρησίμων αὐτοὺς δοκι- 


o 


μάξειν' ἄλ λως TE 


E dh περὶ “μὲν τῶν γυμνασίων τῶν 


4, " 


τῆς Ψυχῆς ἀμφισβητοῦσιν οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες, 


^e 


€ NM 


καὶ φασὶν οἱ μὲν Qi τῶν ἐριστικῶν λόγων, οἱ δὲ διαὶ τῶν 


"; 


ς , C 
πολιτικῶν y, οἱ δὲ δ ἄλλων τινῶν poner npa EG £0-J 0i 


τοὺς αὐτοῖς πλησιάξοντ τὰς; ἐκεῖνο δὲ πάντες ὁμολογοῦσιν, 


7 » 


ὅτι δεῖ TOV καλὼς πε παιδευμένον ἐξ ἑκάστου τούτων " Qa- 


νεσθαι " βουλεύεσϑαι δυνάμενον. χρή τοίνυν ἀφέμενον τῶν 


Ν 


7 φισβητουμένων ε ἐπὶ TO ὁμολογούμενον ελθόντα λαμβάνειν 


αὐτῶν τὸν EAE OV, καὶ μάλιστα μὲν ἐπὶ τῶν καιρῶν Jetu- 


ps: iV τοὺς συμβουλεύς VTXGs εἰ δὲ μή; τοὺς καθόλου ' περὶ 


τῶν πραγμάτων λέγοντ ᾶς. 


, 


καὶ τοὺς “μὲν μηδὲν. γιγνώ- 


^v / Qo 2. / 9 
σκοντας Τῶν ὄντων ᾿ἀποῦο κίμαζε — δῆλον γῶρ ὡς ὃ 


- 
» 
$^ 


χρήσιμος οὐδ᾽ ἂν ἄλλον φρόνιμον ποιή- 


VOUV ἔχοντας καὶ δυναμέ! νους ὁρῶν πλέον 
περὶ πολλοῦ ποιοῦ καὶ βερώπ' EUE, γιγνώσκων 


bae wr x e in 
εξ ὧν ἡμᾶς ὡφε- 
RJ L| 


Αλλως τε] Post τε videtur addendum 
καὶ juxta usitatum loquendi morem. Av- 
GER. Sensus: Quocunque modo aliquis 
erudilus sit, omnes tamen, quid profece- 
rint, in una re examinari possunt. La4Nc. 

Διὰ τῶν ἐριστικῶν λόγων} Erasmus: c 
disputatoriis et ad contentionem paratis va- 
tionibus, Phileticus: liberali quadam ser- 
monum inter se discrepantium disciplina. 
Intelligo disputationes dialecticas. Worr. 

Διὰ τῶν πολιτικῶν} Intelligo doctrinam 
et artem dicendi. Tales sunt orationes 
Isocratis. InEM. 

L iAorodiay διατρί- 

. Con. 
Ai τῶν] Τῶν ἀμφισξητο ὑμένων. EnASM. 
el τῶν λόγων, vel τῶν περὶ τὴν φιλοσοφίαν 
τριβόγτων καὶ τὴν εὐβουλίαν ἐπαγγελλο- 
μένων. et rectius ad personam refertur 
oratio quam ad rem. Wory. eos (philo- 
sophos) explorare. LANG. 

Evi τῶν καιρῶν] Intelligo simpliciter : 
cum megotia incidunt. cum res consilium 
prasens postulat. Worr. Hac verba, pro- 


V 
δια 


3 lies om. ἃ. C. L. 
|; À. L. ἑλέσθαι C. 
7 περὶ om. Α. C. L. 
τῷ À. C. L. 


^ 


pter sequentia δῆλον γὰρ, ὡς ὁ μηδὲν ὧν avo 
χρήσιμος, — €: sic : eo tem- 
po mis punc Lo, quo ipsi ( consilio indigent. Nihi- 
lominus tamen duo sunt in primis, qua huic 
— obstant ; primum καϑόλου τῶν 
σγραγμιάτων, deinde etiam λέγοντας. utrum- 
que enim vocabulum ad publicas magis 
quam ad privatas res, de quibus posterio- 
ribus insuper in reliquis verbis non est 
serino, spectant. Accedit, quod res ipsa ab- 
surdi quid contineat. Quis enim alterum 
de rebus domesticis examinare possit 
aut velit? Quapropter valde dubito, 
an verba, δῆλον yàp — «σοιήσειν, genuina 
sint, presertim quum salvo contextu ab- 
esse possint, immo ipsum potius turbent, 
quam ad illum pertineant, et glossze mar- 
gini adscriptae similiora sint, quam, ut in 
proverbio est, unum ovum alteri ovo. E 
loco p. 106. v. 7. huc migrasse videntur. 
LaNc. 

Εἰ δὲ μὴ] Scil. ϑεωρησῶσιν ἐσσὶ τῶν και- 
ρῶν. Si "i consilium prasen s flagitante, am- 
bages et nugas egerint. F Ortasse τοὺς Égi- 
στικοὺς inteliigit. WOLF. τῶν πραγμάτων 
regitur ἃ καθόλου : eos ^ in genere de 
rebus loquuntur. AucER. De καϑόλοι 
conf, qua dicta sunt ad p. 115. v. 1. 
LANG 
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ὅτι σύμβουλος ἀγαδὸς χρησιμώτατον καὶ τυραννικώτατον 
A 

ἁπάντων ! τῶν κτημάτων ἐστίν. ἡγοῦ δὲ τούτους σοι μεγί- 

στὴν “ποιεῖν τὴν ξασιλείαν, οἱ τινες ἂν τὴν διάνοιαν τὴν 


σὴν πλεῖστα ὠφελῆσαι δυνηϑώσιν. D. 


. Ἐγὼ μὲν οὖν ὥ TE γιγνώσκω “παρήνεκα, καὶ τιμὼ ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
ΝΙΚΟΚΛΗΣ 


σε τούτοις οἷς τυγχάνω δυνάμενος" δούλου δὲ καὶ τοὺς ἀλ- 
dog, ὅτσερ εἶπον ἀρχόμενος * τοῦ λόγου, μὴ τὰς εἰθισμένας 
ἄγειν σοι δωρεὰς, ἃς ὑμεῖς πολὺ πλείονος ἀγοραίξετε 
wap τῶν διδόντων ἢ Ui 
αὐτας; αἷς δ κἂν σφόδρα ' χρῇ. καὶ μηδεμίαν ἡ με ραν 8 δια- 


MBOTAETTIKO Zz. 


Wax τῶν “πωλούντων, ἀλλο τοι- 


: Pag. Pag. 

λείπσῃς, ου κατατρίψεις, ἀλλα " καὶ τολείονος ἀξίας 10 ποι- - - 
|I H.Steph. / e / 

qc tig. ! og  «., ΕἸΣῚ τινες οἱ δυσκόλως E εχουσι πρὸς τοὺς λόγους καὶ 28 


! τῶν om. Δ. C. L. ? φποιήσειν À. C, L. 5 mapiviza. A. C. L. διωμέμφο ονΤῶι τοὺς φιλοσοφοὺντ GG, xci φασὶν αὐτοὺς οὐκ 


6 ἐὰν A. C. L. 
9 μείζους καὶ A. C. 


4 oU λόγου om. A. L. 5 παρὰ om. Α. C. L. 
7 χρήση A, C. L. 8 διαλίπης A.U. E. 


LI , A , , , 
10 οὔσας αὑτὰς ποιήσ. À. αὐτὰς ποιήσ. C. L. 


LIS , ^ ^J) " ^ ^ 
Τιμῶ σε τούτοις] Δωροῦμαί σε τούτοις. Ἢ τῶν Tw^,] F. 5 παρὰ τῶν "w^. Au- 
Con. GER« 


SUMMARIUM. (2'.) Proemium. Elo- 
quentia, ob vile lucrum quod illius studiosi 
inde faciunt, non est vituperanda. Majus 
enim commodum ex agendo, quam ex 
loquendo nascitur. Deinde quzvis hu- 
mana actio commodum aliquod spectat. 
(8'.) Quare hominum vitium, quo rebus 
utilibus abutuntur, non esse ad res trans- 
ferendum. Qus distinguendi negligentia 
fecit, ut bonum, quo natura nobis dederit 
egregiius nullum, odio persequerentur. 
(y) Quantam vim ratio atque oratio in 
hominum vitam habuerint, et qui fru- 
ctus quotidie inde redeant, ita ut omnium, 
quas ratione perficiantur, oratio dux et 
auctor habenda sit, Qui igitur hanc facul- 
tatem ledunt, isti vel nefandissima qua- 
que committere non dedignabuntur. Om- 
nium aulem orationum id genus reliquis 
palmam preripere, quod de officiis regum 
erga cives et civium erga illos mcueat. 
(Y.) Cujus posterioris generis hanc esse, 
in qua Nicocles primum monarchiz prze- 
stantiam, deinde suum regnandi jus evin- 
cere, denique praecepta subditorum erga 
regem exponere conatur. (ε΄.) Monarchi- 
am aliis imperii formis praestare justitia, 
jucunditate, lenitate, quemque ex meritis 
honorando, utiles ab inutilibus distin- 
guendo, postulando denique, ut uni, non 
pluribus pareatur. Excellere etiam in 
consultando et agendo. Qui annuum ma- 
gistratum gerunt, experientia carent, suc- 
cessoribus freti multa negligunt, sibi invi- 
dent, rerum gerendarum occasiones prz- 
termiitunt, successoribus meliores videri 
cupiunt, de republica ut re aliena securi 
sunt. Audacissimorum civium consiliis 
utuntur, (ς΄.} At non tantum domi, verum 
etiam in bello monarchia ceteris ubique 


preferenda est. Illam enim milites faci- 

lius conscribere posse iisque unum me- 
lius quam plures przesse, exempla Per- 
sarum, Dionysii, Carthaginiensium, La- 
cedamoniorum, et Atheniensium satis 
ostendunt. Omnes denique homines mo- 
narchiam ceteris preeponere vel iude li- 
quet, quod diis ipsis hanc imperii formam 
affingimus, (ζ.}) Me vero jure hoc regno 
potitum esse, ex origine mea facillime de- 
monstrari potest. (7.) Restat ut me esse 
dignum illo probem. (6'.) Quodsi inter 
omnes virtutes temperantia et justitia pri- 
mum locam occupant, in restituendis re- 
bus et internis et externis, quas turbarum 
plenas a patre acceperam, nil nisi inere- 
menía et felicitatem civitalis respiciens 
justus repertus ero. Tantum autem abfuit, 
ut aliena appeterem, ut etiam redderem, 
quz mihi hereditate obvenerant, ac multis 
civibus et exteris benefacerem. (;.) Tem- 
perantiam in eo probavi, quod alienis 
uxoribus et pueris semper abstinui. Quo in 
genere virtutis, civibus partim exemplo, 
partim in ea re superior esse volui, in qua 
vel laudatissimi quique subinde labuntur, 
nihil detestabilius ratus, laesa fide conju- 
gali, sanctissime omnium servanda. Hac 
neglecta, discordie ac seditiones dome- 
sticae oriuntur, regibus aeque ac publicae 
vitande. Ideo quoque in procreandis li- 
beris ab aliorum regum consuetudine se- 
cessi, genuinam tantum sobolem procre- 
andam esse ratus easque seligendas vo- 
luptates, non quae multum laboris et pa- 
rum laudis haberent, sed gloriz participes 
e probitate veluti ultro provenirent. (ia'.) 
Sed quum virtutes tum maxime explo- 
randz sint, quum difficillime exercean- 
tar, equidem justitiam in summa penaria, 


ei Pio oc opa pes Qr deae cdisbi cs o 


-— 
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ἀρετῆς ἀλλὰ πλεονεξίας E ενεκα ποιεῖσθαι τας τοιαύτας δια- 


T ριβάς. ἡδέως ὧν οὖν πυϑοιμην τῶν οὕτω διακειμένων, διὸ 


τί τοὺς μὲν εὖ λέγειν ἐπιθυμοῦντας , ψέ: ἔγουσι, τοὺς ὃ 
πράττειν ᾿ξουλομένους ἐτσ αινοῦσιν' εἰ yet αἱ πλεονεξίαι 
λυποῦσιν αὐτοὺς, πλείους καὶ μείζους € ἐκ τῶν t ἔργων ἢ τῶν 


5 9 


^v 


λόγων εὑρήσομεν. y: γνομένας. ἐπσειτὰ κακεῖνο GL TOT -, εἰ 
λέληϑεν αὐτοὺς, ὅτι το τὲ spi τοὺς ϑεοὺς εὐσεβοῦμεν καὶ τὴν 


δικαιοσύνην ἀσκοῦμεν καὶ ταῖς ἄλλας ἀρετᾶς ἐπιτηδεύομεν, 
N 


5 


? c/ 


οὐχ ἵνα τῶν ἄλλων ἐλῶττον ἐχωμεν, ἀλλ᾽ ὅπως ὧν ὡς μετα 
πλείστων ἀγαθῶν τὸν βίον διώγωμεν. ὥςτε οὐ κατηγορη- 


» i 


»/ 5 


τέον τούτων τῶν πραγμάτων ἐστὶν, à ὦ (V ὧν τις μετ Te vd 


a / 


ἃ 
τῆς ταλεονεκτήσειεν, d ἀλλά τῶν LV) paar tov τῶν "pi τας 


/!* , 
cw aie ἐξαμαρτανόντων ἢ τοῖς AO ὄψοις ἐξαπ ατωντων και 


M δικαίως χρωμένω ων αὐτοῖς 


6. | Θαυμάζω i τῶν ταύτην τὴν γνῶ pun EY OVT 


^ 


/ 


X , 


/ 


λέγουσιν. εἶτσερ. ycp διοὶ "ΗΝ ἣν ἐξαμαρτάνοντας 


^v » 


ψευδομένους πρὸς τοὺς λόγους χωώλεπι ως EY 


καὶ τοῖς ἄλλοις αὐγαϑοῖς QUT 


οὺς ἐπι Ti μῶν" Qo "y VT 


τινες καὶ τῶν ταῦτα κεκτημένω y ἐξαμαρτάνοντε 


| φεύγουσι Ἀ. ? βουλευομένους L. 

temperantiam in maxima potestate, conti- 
nentiam in juve nili eetate, idque non for- 
tuito, sed consilio colui. (ιβ΄.) Precepta. 
De diligenti ac justa rerum administrati- 
one. Abstinentia et aliis se prebendi 
ratio. Quomodo optime parentur opes. 
Accipere non semper fructuosum esse, 
dare damnosum. Mandata alacriter fa- 
cienda esse. Regum, in delictis perspi- 
ciendis, sollertia. Aperte esse agendum. 
Inter cives simpliciter et aperte esse ver- 
sandum, Quomodo actiones explorand:e. 
Conspirationes contra regem baud reti- 
cendz. Qui felices habendi sint, Coetus 
seditiosos fugiendos peccatorumque etiam 
suspiciones vitandas esse. (ιγ΄.) Praesenti 
statui adhzerendum regumque inores civi- 
um moribus temperandos. Regum se- 
curilas cives a metu vacuos reddit. Cives 
in observantia legum humiles, in obeundis 
muneribus publicis splendidos esse opor- 
tere. Quomodo adolescentes ad virtutem 
ducendi sint, et quare parere discere iis 
expediat. Qu: opes filiis relinqnendz. 
Diffidentes miseros esse et infelices, fe- 
lices autem nihi! mali sibi conscios.  Fla- 
gitium prodesse, virtutem obesse qui 


3 -«ὡς A. L. 


opinantur, in errore sunt. Bonis homini- 
bus non esse invidendum, sed illos :?:mu- 
landos esse. Qui amandi sint a civibus 
ac honorandi. Quse absente rege cogi- 
tanda. Quibus in rebus benevolentiam 
erga regem ostendere oporteat. Quomodo 
erga alios nos geramus, quid evitemus, 
quid. exspectemus. Bonos non tantum 
laudandos, sed etiam imitandos esse. Qui- 
bus maxima libertate frui liceat, (ιδ΄.) 
Adhortatio ad peragenda prs;ecepta a com- 
modis consecuturis desumpta, La Nc. Hzc 
oralio videtur scripta fuisse eodem fere 
tempore quo illa quc preecedit, cujus est 
veluti appendix. AvGER. 

Τοὺς φιλοσοφοῦντας] Speciatim τοὺς erg 
τοὺς λόγους σπουδάζοντας. WOLF. eos qui 
predi Av i addicti sunt, AUGER. 

Tà; τοιαύτας Dur ριξὰς] Οἵαπερ ἐγένετο ἣ 
Ἰσοχράτους πρὸς Νικοκλέα, Disputationes de 
eloque ntize et philosophiae studio, de ad- 
ministrando regno, de virtute et omni of- 
ficio. Worr. 


^ ; 
I OU AOfAEY oU£. 


NIKOKAH2Z 


λοὺς δια τούτων κακῶς ποιοῦντες. ἀλλὰ γῶρ ου δίκαιον, 


5 o 


! OUT , εἰ "T τοὺς ατσαντώντας τύπτουσι, τῆς ῥώμης 


X X 4 
" κατηγορεῖν, οὔτε διὰ τοὺς "᾿αποκτείν ντῶς οὕς οὐ δεῖ τήν 


xr.» cef 


ἀνδρίαν λοιδορεῖν, οὐ ολὼως τὴν τῶν ᾿ὠϑρώσων τσονηρίαν 
ἐπὶ τὰ πράγματα μεταφέρειν, ἀλλ᾽ T" ἐκείν '0UG ψέγειν, 
ὅσοι τοῖς ογαθοῖς κακως χρωντῶι καὶ τοις ὠφελεῖν δυναμέ- 
γοις τούτοις λάστειν τοὺς συμπολιτευομένους ἐπιχειροῦσι. 
νῦν à, ἀμελήσαντες τοῦτον τὸν τρόπον περὶ ἑκάστου 
διορίζεσθαι, "poc ἅπαντας τοὺς λόγους δυσκόλως διά- 
κειντῶι, καὶ τοσοῦτον διημαρτήκασιν. ὡςτε οὐκ αἰσϑά- 
VOV T Oi τοιούτῳ πράγματι δυσμενῶς ἔχοντες; 0 WOVTUV 
τῶν “ἐνόντων EV ΤΉ τῶν ay ot tov φύσει πλείστων ἀγαθῶν 
αἰτιόν ἐστι. 

γ΄. Τοῖς μὲν γὰρ ἄλλο ic οἷς ἔχομεν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
ζώων διαφέρομεν, ἀλλὰ "πολλῶν καὶ τῷ τάχει καὶ τη 
ῥώμῃ καὶ ταῖς ἄλλαις εὐπορίαις καταδείστ ΤΈροι τυγχάνομεν 
ὄντες" ἐγγενομένου ὡ: "pi ἣν TOU πείθειν ἀλλήλους, καὶ δηλοῦν 


πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν ἂν βουληϑώμεν; οὐ μόνον. τοῦ 


: ϑηριωδώς C ἀπηλλάγημεν, ἀλλὰ καὶ συνελϑόντες πόλεις 


ὠκίσαμεν καὶ γόμους ἐθέμεθα καὶ τέχνας εὕρομεν, καὶ va 
δὸν ἅπαντα τὰ δὲ ἡμῶν μεμηχιανημέναι λόγος ἡμῖν ἐστὶν ὃ 
συγκατασκευάσας. οὗτος ya ᾿ περὶ τῶν δικαίων καὶ "τῶν 
ὠδίκων καὶ τῶν αἰσιχρῶν καὶ τῶν καλῶν ἐνομοϑέτησεν᾽ ὧν 
μὴ διαταχθέντων, οὐκ ἂν οἷοί, τε ἥμεν οἰκεῖν μετ ἀλλήλων. 
τούτῳ καὶ τοὺς κακοὺς ἐξελέγχομεν καὶ τοὺς aya os 
ἐγκωμιάξομεν. διοὶ τούτου τούς TÉ ἀνοήτους παιδεύομεν καὶ 
τοὺς φρονίμους δοκιμάξομεν' το γαρ λέγειν ὡς δεῖ τοῦ we 
vei EU μέγιστον σημεῖον vem 5, καὶ λόγος αληνῆς καὶ 
γόμιμος καὶ δίκαιος ψυχης aya καὶ πιστή εἰδωλὸν 
ἐστιν. μετὰ τούτο υ καὶ περὶ τῶν Eefeefembos: ἄγωνι- 
ζόμεϑα καὶ "epi τῶν αγνοουμένω ων σκοπούμεϑα" ταῖς yep 
πίστεσιν, αἷς τοὺς ' 9 ἄλλους λέγοντες πείθομεν, ταῖς αὐταῖς 
ταύταις ᾽Οδρυλευόμενοι χρώμεθα, καὶ Rot e XA 0U- 


! οὐδ᾽ L. 2 χτύπτοιεν À. C. L. 3 ἀποκτινγύντας Δ. C. 


5 ὄντων A. C. L. 6 πολλῶ A. C. L. 7 xai περὶ A. C. L. 5 ersei τῶν A. C. bo 
πολλοὺς À. 10 xa] περὶ τῶν ἰδίων βουλευόμ.. Ἀ. καὶ περὶ i τῶν ἄλλων βουλευόμ. C. L. 


; - ^ L ^ 5. ^ M Li ΜΝ" M ᾿ν} 

Διαταχϑέντων) Πρῶτον μὲν ὑπὸ τῆς φύσε- Καὶ περὶ τῶν ἄλλων] F. περὶ τῶν ἰδίων vel 

ὡς" ἔπειτα δὲ καὶ ὑπὸ τῶν νομοθετῶν. WOLF. οἰκείων. iisdem argumentis et in nostris rebus 
1 





198 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


μεν τοὺς ἐν TU 2 πλήθει λέγειν δυναμένους, εὐξούλους δὲ νομί- 
ζομεν οἱ τινες ἂν αὐτοὶ πρὸς αὑτοὺς ἄριστα περὶ τῶν 7Tpx- 
γμάτων διαλεχϑῶσιν. εἰ δὲ δεῖ συλλήβδην περὶ τῆς δυνά- 
μέεως ταύτης εἰπεῖν, οὐδὲν τῶν φρονίμως πραττομένων. εὑρή- 
σομεν ἀλόγως γιγνόμενον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἔργων καὶ τῶν c 
διανοημάτων a ara aT toy ἡγεμόνα ᾿λόγον ὄντα; καὶ μάλιστα 
χρωμένους αὐτῷ τοὺς πλείστον νοῦν ἐχοντας" ὥςτε τοὺς 
τολμώντας βλασφημεῖν περὶ τῶν παιδευόντων καὶ Φιλοσο- 
φούντων ὁμοίως ἄξιον μέσων, ὥςπερ τοὺς εἰς τὸ τῶν ϑεῶν 
ἔδη ε ἐξαμαρτάνοντας. ἐγὼ 4 ἀποδέχομαι μὲν “ἅπαντας 
τοὺς λόγους, τοὺς καὶ κατὰ μικρὸν ἡμὰς ὠφελεῖν δυναμέ- 
VOUS" οὐ qun ἀλλα" "καλλίστους ἡγοῦμαι καὶ ξασιλικωτα- d 
Τοὺς καὶ μάλιστα πρέποντας ἐμοὶ, τοὺς περὶ τῶν ἐπ τηδευ- 
μάτων καὶ τῶν πολιτειὼν παραινοῦντας, καὶ τούτων αὐτῶν 
ὅσοι διδάσκουσι τούς τε δυναστεύοντας ὡς δεῖ τῷ τλήϑει 
Xpna dau, καὶ τοὺς ἰδιώτας ὡς Χρὴ πρὸς * ToUG ἄρχοντας 
διακεῖσιγαι" 5 διαὶ ,γῶρ τούτων ὁρῶ τὰς -πσόλεις εὐδαιμονε- 
στάτας καὶ μεγίστας γιγνομένας. 
δ΄. Τὸν μὲν οὖν € Ἰὰς μὰ λόγον, ὡς χρὴ Νὰ χρόνο Ἰσοκρώ- 
τοὺς ἠκούσατε, τὸν δὲ ἐχόμενον, ἃ ? δεῖ ποιεῖν τοὺς ὠρχομέ- e 
νους, ἐγὼ πειράσομαι διελϑεῖν, οὐχ, ὡς ἐκεῖνον ὑπσερβαλού- 
μένος. ἀλλ᾽ ὡς ποροσηκόν p περὶ τούτων μάλιστα διαλε- 


χϑήῆναι πρὸς ὑμάς. εἰ μὲν yp, ἐμοῦ. μὴ δηλώσαντος ἃ 


ξούλομαι ποιεῖν ὑμᾶς, " διαμάρτοι TE τῆς ἐμῆς γνώμης; οὐκ 99 


ἄν εἰκότως ὑμῖν ὀργιζοίμην" εἰ δὲ, προειπόντος ἐμοῦ, μηδὲν 
γίγνοιτο “τούτων, δικαίως ὧν e. Toig μὴ "wtidou£voig 
μεμφοίμην. ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἂν μάλιστα 7 παρακαλέσαι 
καὶ προτρέψαι πρὸς τὸ μνημονεύειν ὑμάς τὰ ρηϑέντα καὶ 
πειϑαρχεῖν αὐτοῖς, οὐκ εἰ περὶ τὸ συμβουλεύειν μόνον 
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γενοίμην καὶ ταῦτ᾽ ατσαριϑμήσας απαλλαγείην; QAM εἰ 


φν 


b 'προεπιδείξαιμι; πρῶτον μὲν τὴν πολιτείαν τὴν παροῦσαν 


? ej 


ὡς ἀξιόν ε «ida ἀγαπᾷν, οὐ μόνον διαὶ τὴν ανογκην, οὐδ᾽ ὅτι 
ej 7 

πάντα τὸν χρόνον μετὰ ταύτης οἰκοῦμεν, ἀλλ᾽ eri "GeA- 

τίστη τῶν πολιτειῶν ἐστίν" ἔπειϑ᾽ ὡς ἐγὼ ταύτην ἔχω τὴν 


^ 


a d οὐ παρανόμως οὐδ᾽ ἀλλοτρίαν, ἀλλ᾽ ὁσίως καὶ δικαίως 


καὶ διὰ τοὺς εξ ὥβχῆς προγόνους καὶ δι τὸν πατέρα, καὶ 


? 29 / 
δι ἐμαυτόν. τούτων yo προαποδειχθέντων, ὃ -— οὐκ αὐτὸς 26 


€ αὑτοῦ καταγνώσεται τὴν μεγίστην ζημίαν, € EX μὴ σε." 


5 5 


ναρχῇ τοῖς ὑπ ἐμοῦ συμβουλευϑεῖσι καὶ προσταχϑεῖσι; 


A 
ε΄ . Περὶ μεν οὖν — πολιτειῶν xcu ἐντεῦθεν yop ὑποτι- 


Μέμενος ἠρξάμην an HTTP πᾶσι δοκεῖν δεινότατον μὲν εἰναι 


τὸ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι τοὺς χρηστοὺς καὶ τοὺς πονηροὺς, 
4 ὃ 
δικαιότατον δὲ τὸ διωρίσνλαι περὶ τούτων καὶ μὴ τοὺς 


d ἀνομοίους τῶν ὁμοίων τυγχάνειν, ἀλλὰ καὶ πράττειν καὶ 


τιμάσϑαι κατῶ τὴν ὠξίαν 6 ἑκάστους. αἱ μὲν τοίνυν ὀλιγαρ- 
χίαι καὶ δημοκρατίαι, τὰς ἰσότητας τοῖς μετέχουσι τῶν 
πολιτειῶν ζητοῦσι, καὶ τοῦτο εὐδοκιμεῖ παρ αὐταῖς." "ἣν 

μηδὲν € hue ἑτέρου δύνηται πλέον ἔχειν" δ Τοῖς πονηροῖς 
συμφέρον ἐστίν" αἱ δὲ μοναρχίαι πλείστον μὲν νέμουσι τῷ 
δελτίστω, δεύτερον δὲ TU μετ᾽ ἐκεῖνον, τρίτον. δὲ καὶ τέταρ- 


x 5 


TOV τοῖς ἄλλοις κατοὶ τὸν αὐτὸν λόγον. καὶ ταῦτ εἰ un 


e πανταχοῦ καθέστηκεν, ἀλλὰ τό γε βούλημα τῆς πολι- 


τείας τοιουτόν ἐστιν. καὶ "μὲν δὴ διο ορῶν καὶ τὰς φύσεις 


τῶν ανϑρώτσων καὶ τὰς πράξεις ἅπαντες ἄν τὰς TUpAVVi- 


1 προσεπιδείξαιμι À. C. L. * xai βελτίστη τῶν ἄλλων πολ. À. C. L. 
' οὐκ ἔστιν ὅστις A. C. Liu 4 διορϑώσασθαι A. διορίζεσθαι L. 5 £ày A. C. 


6 μὴν » L. μὴν εἰ 98. A. 


Απαριϑ μήσας} ᾿Απλῶς διηγησάμενος. 


, ^ 4 "» - 
γήσαιεν τὰς τυραννίδας μαλ- 
IpEM. 


ὶ τὰς φύσεις τῶν ἀνθρώσσων καὶ 


| τὸν λόγον Α. C. L. 


? πάντας. C. L. ? xai καλλίστους À. L. 
5 ToU; om. À. 5 xai γὰρ διὰ A. C. Τ᾿. 


6 διαμαρτάνοιτε A. C. L. 


7 τοιοῦ TOV Α. L. 


"utimur. ut τοὺς ἄλλους et περὶ τῶν ἰδίων 
antitheta sint. Alioqui, si subintelligas 
πράγματα, frigidius erit. [ΡῈ w. quibus 
enim argumentis alios dicendo persuademus, 
iisdem etiam aliorum res deliberantes uti- 
mur. LANG. Ἴσως ἄμεινον τὸ διαργάφειν αὖ- 
τάς. Con. 
᾿Αλόγως] " Avtu λόγου. WOLF. 


Παιδευόντων}] Hic intelligo. de iis qui 
docent eloquentiam, φιλοσοφούντων de iis 
qui student eloquentie, AucxEn. 

Πρὸς ἄρχοντας] Malim πρὸς τοὺς ἄρχον- 
τας. Worr. 

Ὡς χρὴ -- ἃ 967] Προσυπακουστέον ἔξωθεν 
τῷ ὡς καὶ τῷ ἃ, τὸ διδάσκοντα, «παραινοῦντα, 

ὑποτιϑέμενον, ἢ ἕτερόν τι τοιοῦτον, Con. 


, . , "er . . .} 
Προσεσιδείξαιμι] Ἴσως προαποδείξαιμι. τὰς «πράξεις. atque quisque facile conce- 


IpnEw. 

Ὑποτιϑέμενος ἠρξάμην) Velim legi : ὑπο- 

ϑέμενος ἄρχομαι. hic. enim incipio juzta id 
quod proposui. AUGER. 

Πράττειν] Interpretor : ut agatur cum 
unoquoque, ut ea cujusque . fortuna sit et 
dignitas. Worr. 

Τοῖς μετέχουσι τῶν m0A.] iis qui. parti- 
cipes sunt. administrationum, np. omnibus 
civibus in democratia, et principibus tan- 
tum in oligarchia, AvGE R. 

Kai μὴν δὴ διορᾷν etc.] Construas: Kai 


dat, a tyrannide hominum mores et vitam 
melius perspici posse, quam a reliquis civi- 
tatum formis. lta vero locum esse expli- 
candum, nempe de tyrannidis bonos cives 
a malis distinguendi facultate, et antece- 
dentia et consequentia docent. Non audi- 
endus igitur videtur Wolf,, qui post μᾶλ- 
λον addere vult συμφέρειν, quo alius pror- 
sus et a contextu alienissimus sensus 
egreditur. Lawc. Προειλό ὅμκην, καὶ μὲν δὴ, 
τουτέστι iv, xai 2 πρὸς τούτοις. Con. Cf. Busir. 
&. ιε΄, καὶ μὲν δὴ - - - καίτοι etc. 
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1M 5 
jas μᾶλλο ον ὁμολογήσ σαίεν. καίτοι τίς οὐκ ὧν δέξαιτο των 


^ 9 


EU φρονούντων τοι αύὐτης πολιτείας μετέχειν ἐν " "m  διωλή- 90 


σει χρηστὸς ὧν, μᾶλλον 7 φέρεσϑαι μετὰ τοῦ πλήθους μὴ 
γιγνωσκόμενος 07r 0i ios τις ἐστιν ἀλλὰ μῆν καὶ πραᾳοτέραν 


, Rast A 


τοσούτῳ "δικαίως ἂν αὐτὴν : εἰναι κρίναιμεν, ὁσωπ δι ρῶον 


ἐστιν voc ὧν δοος γνωμή 7 προσέχει ιν τὸν VOUV μᾶλλον ἢ πολ- 


λαίς καὶ παντοδαπαῖς ^ διαν οἰαις ζητεῖ y ἀρέσκειν. 0Ti μὲν 
/ 
οὖν ἡδίων ε ἐστὶ καὶ πρᾳοτέρω, καὶ δικαιοτέρα, Quo, πο λειόνων 


X 


μὲν ἄν τις ἀποδείζειεν, ου μήν ἀλλα καὶ Qi) τούτων cwi- b 


es v r9 X 
δεῖν po ἐστι" περι δὲ τῶν λοιπῶν, ὅσον αἱ μο ναρχίαι 


΄ πρὸς τὸ βουλεύσασ σϑα;, καὶ "πρᾶξαι τι τῶν δεόντων δια- 
φέρουσιν; οὕτως ὧν κάλλιστα Jeu ὡρήσαιμεν; εἰ τῶς μεγίστας 
τῶν πράξεων 7 παρ ἀλλήλας τιϑέντ ες ἐξετάξειν € ἐπεχειρή- 
— αὐτάς οἱ μὲν 3 τοίνυν κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς τῶς Goa 
εἰσιόντες πρότερον ἰδιῶται γίγνονται; πρὶν οἰσϑέσϑαι τι 
τῶν τῆς WOAEUG, καὶ λαβεῖν ε ἐμπειρίαν αὐτῶν" οἱ ὃ ἀεὶ τοῖς C 
97 αὐτοῖς ἐπιστατοῦντες. ἢν καὶ τῆν φύσιν καταδεεστέραν 
ἐχωσιν; aAA Bb τᾶ αἷς γε ἐμπειρίαις πσολὺ τῶν ἄλλων 
προέχουσιν. emi οἱ μὲν 7 πολλῶν καταμελοῦσιν; εἰς ἀλλή- 
λους ἀποβλέποντες, οἱ δ᾽ οὐδενὸ ος ὀλιγωροῦσιν, εἰδότες O OTi 
de; πάντα δι᾿ αὑτῶν γίγνεσθαι. πρὸς δὲ τούτοις οἱ μὲν ἐν 
ταὶς ὀλιγαρχίαις καὶ ταῖς ς δημοκρατί T^ AT διὰ τὰς πρὸς σφᾶς 


Ly «3 , 
αὐτοὺς φιλοτιμίας λυμαίνονται, τοῖς κοινοῖς οἱ " εν ταῖς 


μοναρχίαις ὄντες, οὐκ ἔχοντες OT φϑονήσουσιν,᾿ “πάντων, ἀ 


ὡς οἱόν T ἐστὶ; “βέλτιστα πρῶτ τουσιν. ἔπειθ᾽ οἱ pe ὕστε- 


Ἢ 0UC'! τῶν πραγμάτων᾽ Τον μὲν yog πλείστον χρόνον Ei 
E] 


τοῖς ἰδίοις διατρίβουσιν, ε Ewa» δ᾽ εἰς TO συν ἔδρια συνέλ- 


| εὔξαιτο Ἀ. C. L. ? διαλήσῃ A. L. ? καὶ ἡδίογα δικαίως A. 
4 εἶγαι om. Α. C. L. 5 wpiyorgaty A. L. 6 διαγοίαις xai παντοδαπαῖς À. C. L. 
7 xai «gi; A. C. L. 8 «πρὸς τὸ πρᾶξαί A. C. L. 9? περὶ ἁσσάντων Ἀ. C. L. 
10 τὰ βέλτιστα Δ. C. p I! ὑστεροῦσι À. C. L. 


Kal δικαιοτέραν δικαίως} Post τοσούτω cipit. Quo tres virtutes singulatim antea 
abjeci verba xal δικαιοτέραν, 4085 tum  cominemoratze inde a versu 7. ὅτι μὲν 
contextui repugnant, tum a duobus Au- οὖν etc., summatim repetuntur, quo clarum 
ger. Codd. et a Stob., p. 522. recte ab- fit, in enumeratione singularum virtutum 
sunt, Nam contextu accuratius consi- antecedente, duas diversas virtates, qua- 
derato invenies, monarchiam aliis civita- rum altera jam affuerit, non esse conjun- 
tis formis justitia przestare, jam esse de- gendas. Augerius bunc locum parum per- 
monstratum, item civibus illam jucundi- spexil. Lawc. 
orem esse ; quibus peractis restat, uL eam KáXMzTa]' σως sn a. Con. 
quoque mansuetiorem ac leniorem esse Ταῖς γε ἐμπειρίαις) Ei ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς 
demonstretur, quz demonstratio a verbis, ἐπίστατοιεν, Worr. 
ἀλλὰ μὴν καὶ πιᾳοτέραν, nunc demum in- 
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as , »/ f^ 
ϑωσιν, πλεονῶκις ὧν τις αὐτοὺς εὕροι διαφερομένους 3 ἢ κοινῇ 


"4 € t ? 
GovX.eUopuEvouc* οι ὃ, οὔτε συνεδρίων οὗτε χρόνων αὐτοῖς 


? 5 


ἑκαστον ἐν 7 t0 £OVTI πράττ 


^o » 


5 


ἀποδεδειγμένων, ἀλλὰ καὶ τῶς ἡμέρας καὶ τὸς νύκτας ε 


: Tae πράξεσιν i ὄντες, 0UX ἀπολείπονται τῶν καιρῶν, αλλ 


ουσιν. ἔτι ὃ οἱ μὲν προς ἀλλή- 


/ * «ἃ A Ν 
λους δυσμενῶς Pai. και ξούλοιντ αν καὶ Τοὺς Ζ7ῴρο αὑτῶν 


? 


E τὰ 
ἄρχοντας καὶ τοὺς ἐφ᾽ αὐτοῖς ως κακιστα Οιοικήσαι τὴν 


e, ε 


πόλιν, ἐν 


hi e , 2 ^ 


3 A 9 


Ne € M T 
ς μεγίστην ὁοζαν aio "Aa [Ium w* οι ÓE διὰ 


.d 3 ej 


παντὸς TOU ᾿βίω κύριοι τῶν πραγμάτων ὃ OVTEG &c ᾿σπαντὰα 


7] 


^ 
τὸν χρόνον και τας EUYO (o6 
A ς 3^8/ 


4 » 


b 
ΜΕΝ τὸ OE μέγιστον" τοῖς 


γάρ κοινοῖς οἱ μὲν ὡς 40404 οἱ δὲ t ως Ke Mic προσέχουσι 


TOV VO Uy, καὶ συμβούλ οἰς ᾿χρῶντίαι περὶ QUT 


οἱ E τῶν 


δι LEE A uu ς E 


ἀστῶν TOi ἐς τολμηροτάτοις, οι ὁ EC τὰ 


, 7 N ἂν 
τοις φρονιμωτατοις, καὶ τιμῶσιν οἱ 


5 


FTHPTAABV OUS. 


^ / c N de En 
EV EiV δυναμένους, οι OE τοὺς xpo o4 Τοῖς πράγμασιν 


ς΄. Οὐ μόνον δ᾽ ἐν τοῖς ἐγκυκλίοις καὶ τοῖς κατα " τὴν 


6* 
ἡμέραν EXT TY γιγνομένοις αἱ μοναρχία , διαφέρο ουσιν, ἄλλα 
καὶ τὰς ἐν τῷ πολέμω πλεο ονεζίας ἁπάσας περιειλήφασι. 


7 


καὶ γαρ παρασκευάσασϑαι δ δυνάμεις καὶ ᾿χρήσασϑαι ταύ- 


ταῖς, ὡςτε καὶ i λαθεῖν καὶ ὄφθηναι, καὶ τοὺς μὲν πεῖσαι, τοὺς 


Ι “ 


* ὁμοίως ἔχουσι. τὸ δὲ μέγιστον στάντων" 


6 ἑκάστην om. A. L. 7 XE 


Adis wy] Διωρισμένων. Con. 

Kai ^ τας 251 ας καὶ τὰς YUXTC αςἾ ᾿Αντὶ τοῖ 
συνεχῶς. ΙΡΕΜ. 

Δέοντι] Καιρῶ ἢ χρύνω. InEM. 

Τοὺς ἐφ ' ἑαυτοῖς] Wolf. transtulit : eos, 
qui in ipsorum potestate sunt, quanquam 
non negat, his verbis significari posse quo- 
que collegas, qui ipsorum temporibus vi- 
vunt, successores vero, quod oppositum, 
τοὺς πρὸ αὐτῶν ἄρχοντας, postulat, non inter- 
pretari audet, mavult igitur τοὺς μεθ᾽ &av- 
τούς. Atinutroque, tum versione tum in 
postremo dubio, erravit sane Vir egregius, 
quum οἱ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς non solum esse possint 
equales, sed et successores, ut, piures op- 
timorum auctorum loci, quos Fischerus 
collegit ad Welleri Grammat. spec. 3. 
part. 2. p. 256. seq., ubi hie noster locus 
expresse in auxilium vocatus est, satis 
declarant. La xc. Τοὺς διαδεχομκένους av- 
τοὺς ἄρχοντας. Con. 


Εὐνοίας } Wolf. conjecit ἐννοίας ὁμοίας, ut 


αυτῶν À. ? λαμβάνωσιν Ἀ. C. L. 3 στάντα L. 
A. C. L. 5 τὴν om. A. €. L. 
ρῇσθαι Δ. yai À. C. L. 


sententia sit : eadem perpetuo sentiunt. rei- 
publ lice consultum semper volunt. La4wc. 
Ἴσως εὐνοίας ὁμοίας. Con. Idem tamen le- 
ctionem : εὐνοίας ἔχουσιν. τὸ δὲ μέγιστον" 
veram censet. 

Tàg κοινοῖς} Malim abesse γάρ. LaNc. 

Kai yag παρασκευάσασθαι εἰς. Causa 
tum hujus prestantie, tum aliarum quae 
monarchiz ἢ. 1, conceduntur, in eo sine 
dubio quarenda, quod voluntate unius, si 
idoneus est et strenuus homo, omnia ci- 
vitatis negotia et facilius et celerius, quo- 
niam non eget ille consensu aliorum, per- 
fici possunt. Quod ideo adjicio, ne quis 
hunc locum difficultatis temere aut corru- 
ptionis insimulet, ut factum est ab ignota 
mana in editione ]socratis Wolfiana mi- 
noris form:e, quam ex auctione librorum 
Fischeri emptam possideo. Iprw. 

᾿οφϑῆτναι ]' coc φϑῆναι. Εὐαγόρ. «S . μῆτε 


52 


vVOXVEIY, 


T. £f. αἰ φϑάγειν, [ATTE T. É. 0, ^ 
Con. 
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δὲ βιάσασθαι, παρὰ 6: τῶν ἐκπρίασθαι; τοὺς δὲ ταῖς ἀλ- 
is θεραπείαις προσαγαγέσθαι, μᾶλλον αἱ τυραννίδες τῶν 
28 ἄλλων πολιτειὼν Oi T. εἰσί. καὶ ; ταῦτ᾽ EX τῶν ἐργῶν € ἄν τις 
οὐχ ἥττον ἢ τῶν λόγων πιστεύσειεν. τοῦτο μὲν γῶρ τὴν τῶν 
Περσὼν δύναμιν ἅ οὐρά . ἰσμεν τηλικαύτην 70 ) μέγεδος γε- 
γενημένην, οὐ δια τὴν τῶν ἀνδρῶν φρόνησιν; ἀλλ᾽ ὅτι μᾶλλον 
τῶν ἄλλων τὴν βασιλείαν τιμῶσι" τοῦτο δὲ Διονύσιον τὸν 
τύραννον, ' ὅτι παραλαβων. τὴν μὲν ἄλλην Σικελίαν ἀνάστα- 
Ὁ γεγενημένην, τὴν δ᾽ αὑτοῦ πατρίδα πολιορκουμένην, οὐ 
μόνον αὐτὴν, τῶν παρόντων κινδύνων ἀπήλλαξεν; ἀλλα καὶ 
μεγίστην τῶν Ἑλληνίδων “σόλεων ἐποίησεν' ἐτι δὲ Καρχη- 
δονίους καὶ Λακεδαιμονίους, τοὺς ἄριστα τῶν Ἑλλήνων 
πολιτευομένους, οἴκοι μὲν ὀλιγαρχουμέγους, * παρὼ δὲ τὸν 
πόλεμον βασιλευομένους. € ἔχοι δ᾽ ἂν τις idit καὶ τὴν 
πόλιν τῶν ᾿Αθηναίων, τὴν μάλιστα τὰς τυραννίδας μίσου- 
em, ὅταν μὲν πολλοὺς ἐκπσέμψῃ στρατηγοὺς, ατυχοῦσαν, 
ὅταν lE LL ἑνὸς" Tronto TOUG κινδύνους, κατορϑοῦσαν. καί- 
τοι πῶς ἄν τις σαφέστερον ἐπιδείξειεν ἢ 4 διὰ * τοιούτων παρᾶ- 
δειγμάτων πλείστου τὰς μοναρχίας ἀξίας οὔσας εἰφαΐνον- 


ia yo οἱ is διὰ τέλους ? τυραννευομεένοι μεγίστας δυνάμεις 


ἔχοντες, οἱ τε καλὼς ὀλιγαρχούμενοι; περὶ ὼ μάλιστα 32 


A “ 


σπουδάζουσιν, οἱ μὲν ενῶ μόνον στρατηγόν, οἱ δὲ βασιλέα 


των "keen κύριον καπισταντες, οἱ ΤΕ μισοῦντες τὰς 
Top 


6G, OTTOTUV πολλοὺς ἄρχοντας ἐκπέμψωσιν, οὐδὲν 


τῶν δεόντων πράττοντες. εἰ δὲ δεῖ τι καὶ τῶν ἀρχαίων 

εἰπεῖν, λέγεται καὶ τοὺς Θεοὺς ὑπὸ “ Διὸς βασιλεύεσϑαι. 
περὶ ὧν, εἰ μὲν ὃ λόγος ὧλ "3s ἐστι; δῆλον 0 07i καάκεϊνοι ταύ- 
Την τὴν κατάστασιν προκρίνουσιν; εἰ δὲ τὸ μὲν σαφὲς μηδεὶς 


» 


οἰδεν, αὐτοὶ δ᾽ εἰκώξοντες οὕτω περὶ αὐτῶν ὑπειλήφαμεν, 


"ὃς C. L. 3 περὶ L. 
? τυραγγνούμενοι Α. C. L. 
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ej 
σημείου, OTI πάντες τὴν μοναρχίαν προτιμὼμεν' οὐ yap. ἄν 


TOT αὐτῇ xpo o τοὺς σεοὺς € ρα AM εἰ μὴ πολὺ τῶν ἀλ- 

M» προέχειν αὐτὴν ἐνομίξομεν. περὶ μὲν οὖν τῶν πολιτειῶν, 

ὅσον ἀλλήλων διαφέρουσιν, ἅ ΡΌΨΕΝ μὲν οὔ εὑρεῖν οὔτ᾽ εἰπεῖν 

δυνατόν € "rw οὐ μὴν ἀλλὰ πρός yt τὸ παρὸν ᾽' ἀποχρώντως 
ἃ 

καὶ νῦν εἰρηται περι αὐτῶν. 

ζ. Ὡς δὲ προσηκόντως ἡμεῖς τὴν ἀρχήν ἔχομεν; πολὺ 
τούτου συντομώτερος καὶ μᾶλλον ὁμολογούμενος ὃ λόγος: 
ἐστίν. τίς yao ουκ οἶδεν. Ὁ OTI Τεῦκρος μὲν ὃ TOU γένους ἡμῶν 
ἀρχηγὸς, παραλαβὼν Mes τῶν ἄλλων πολιτῶν προγόνους, 
πλεύσας δεῦρο καὶ ? τὴν πόλιν αὐτοῖς ἔκτισε καὶ τὴν χώραν 
᾿κατένειμεν ; ὃ δὲ πατήρ Εὐαγόρας ἀτσολεσάντων ἑτέρων 
τὴν ἀρχὴν Way ἀνέλαξεν, ὑ ὑποστας τοὺς μεγίστους κινδύ- 
VOUG , καὶ τοσοῦτον μετέστησεν ὡςτ ε μηκέτι Φοίνικας Σαλα- 
μεινίων PIMOPIDS ἀλλ᾽. ὥνπτερ ἣν τὴν GOV, τούτους καὶ 
νῦν ἔχειν τὴν βασιλείαν. 

ἡ. Λοιπὸν οὖν ἐστὶν ὧν προεθέμην, περὶ ἐμαυτοῦ διελθεῖν, 
ἐν ἐπίστησϑνε c ὅτι τοιοῦτός ἐστιν pan 0 βασιλεὺς, ὃ ὃς οὐ 
μόνον διὰ τοὺς προγόνους ἀλλὰ καὶ δι᾿ "ἐμαυτὸν δικαίως ἃ ἂν 
και | μείζονος 5 τιμῆς Ὁ ἢ τηλικαύτης "n Eu qv. οἷν opua γαρ ἐγὼ 
πάντας ἂν ὁμολογῆσαι πλείστου τῶν ἀρετῶν ἀξίας εἶ εἰναι 
τήν τε σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην. οὐ γαρ μόνον ἡμᾶς 
TO καϑ αὑτάς ὠφελοῦσιν, ἀλλ᾽ " εἰ ᾿ϑέλοιμεν σκοπεῖν καὶ 
τας φύσεις καὶ τας δυνάμεις καὶ τὰς χρήσεις τῶν "mra 


γμάτων, εὑρήσομεν τὰς μὲν ᾿ "μὴ μετεχούσας 10 τρύτων τῶν 


! ἐξαρκούντως A. C. L. ? σὴν om. A. C. L. 3 διένειμεν Α. C. L. 
Ἢ ἑαυτὸν C, αὑτὸν L. 5 τιμῆς om. C. 
9 ᾿ἀξιωθείην A. ἀρχῆς ἀξιωθείη C. ἀρχῆς ἀξιωϑείην L. 7 ἐϑέλοιμεν C, 8 ἀρετῶν A. 
9 μὴ om. A. C. 


10 μηδαμῶς τούτων Ἀ. C. 


ὋὉ δὲ πατὴρ Εὐαγόρας] Hoc in Evagora ctura ἀρετῶν, cui tameu verbum γιγνομένας 

, - . * . 
copiosius exponuntur ? "». Sqq. et at- de actione potius, quam de virtutis exer- 
tinguntur ab Horatio l. 1. od. 7. IpEM. citatione dici solitum obstare videtur, aut, 


Ανάστατον γεγεν.} Ὑπὸ τῶν Καρχηδονίων. 
Hujus meminit et iu Philippica oratione. 
Worr. Historia apud Diod. Sic. 1, 13. 
14. Ba1 T. 


Παρὰ τὸν πόλεμον] Ἔν καιρῶ πολέμου. 


Con. 

Kai τὴν τσόλιν τῶν ' AS. ] Videturalludere 
ad cladem acceptam ad /Egospotamos, cui 
bello sex duces praefuerunt. Xen. Hellen. 


|l. II. Item ad Siculam expeditionem, 
cui tres, Nicias, Lamachus, Demosthenes, 
revocato Alcibiade. Worr. 

Οἵ τε καλῶς ὀλιγαρχοί ἡμενοι περὶ ἃ] Pro 
τῶν TÉ καλῶς ὀλιγαρχουμένων ἐν ἐκείνοις πρά- 
γμασι περὶ ἃ — Sic Homerus Od. M. 73. 
οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μυὲν οὐρανὸν εὑρὺν ἱκάνει, 
ἀντὶ τοῦ, τοῖν δὲ δυοῖν σχοπέλοιν ὁ μὲν etc. 
ΙΡΕΜ. 


Hy τὴν ἀρχὴν] Ad verbialitor pro xaTà 
τὴν ἀρχήν. quorum . fuerat initio. IpEM. 

Δι᾿ ἐμαυτὸν] Quid si δι᾽ ἑαυτὸ ὃν, et postea 
ἀξιωθείη. IpEM. 

Εὑρήσομεν τὰς μὲν μὴ μετεχούσας ] τὰς 
μὲν εἰ in sequentibus τὰς δὲ ad χρήσεις et 
δυνάμεις nullo modo referri potest, multo 
minus ad πραγμάτων, quod generis diversi- 
tas prohibet. Hinc pro πραγμάτων autcum 
Augerio recipiendum erit ex illius conje- 


quod ipse obtuli, πράξεων. Caeterum Au- 
gerii ἀρετῶν Isocratis de virtutibus sen- 
tentize, alteram nimirum ab altera sejun- 
clam exerceri posse, nullo modo repa- 
gnat, ut e loco p. 147. v. 5. satis manife- 
stum est. LANG. Ὑπολαμξάνω σχῆμα! εἶγαι 
«ὸ λεγόμενον σύνεσ σιν, τὴν ἐπαγωγὴν τοῦ ϑηλυ- 
κοῦ τὰς μὲν πρὸς τὸ οὐδέτερον “σραγμά- 
τῶν, ὑπονοουμένου δηλονότι τοῦ πράξεις, 
συγγενοῦς ὀνόματος τῷ πράγματα. COR. 





144. ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


9» Ξ ^ δὲ N ὃ T. 33 
&OECUV μεγάλων κακῶν αἰτίας οὔσας. τος OE μέτα — 00 U- o 


νης καὶ σωφροσύνης γιγνομένας πολλὰ τὸν βίον ' τὸν τῶν 


5 9 


ἀνθρώπων ὠφελούσας. εἰ “δή τινες τῶν προγεγενημένων ἐπὶ 
ταύταις ταῖς ἀρεταὶ i εὐδοκίμησαν, ἡγοῦμαι κα μοὶ προσή- 
κειν τῆς αὐτῆς δόξης ε ἐκείνοις τυγχώνειν. 
9. Τὴν μὲν οὖν δικαιοσύνην ἐκεῖθεν ἄν μάλιστα κατί- 
dgio 


δοιτε. παραλαβὼν yate, OT ἊΝ τὴν ὠρχην καθιστάμην, τὰ 
b. 
μὲν βασίλεια χρημάτων κενὰ καὶ πάντα “κατηναλωμένα, 





ΝΙΚΟΚΛΗΣ. 


καὶ πλεονεκτεῖν (ητουσιν' εγὼ δ᾽ οὐδε τὴν διδομένην ᾿ χώραν 
ἠξίωσα λαβεῖν, ὦλλ αἱροῦμαι, μετὰ δικαιοσύνης τὴν εἐμαυ- 
τοῦ ? μόνον ἔχειν IA XV 7 μετὰ κακίας πολλαπλασίαν 
τῆς ὑπαρχούσης κτήσασϑαι. καὶ τί δεῖ XO) ἕν ἕκαστον 
λέγοντα διατρίβειν, ἄλλως τε καὶ συντόμως ἔχοντα δηλώ- 
σοι περὶ ἐμαυτοῦ ; φανήσομαι γῶρ “οὐδένα μὲν 7 πώστοτ᾽ 
ἀδικήσας, πλείους ὃὲ καὶ τῶν πολιτῶν καὶ im ἄλλων 
Ἑλλήνων εὖ “πεποιηκὼς » καὶ μείζους δωρεὰς ἑ ἑκατέροις δεδω- 


κως ἢ σύμπαντ EG οἱ πρὸ ἐμοῦ βασιλεύσαντες. καίτοι χρή 


τοὶ δὲ * πράγματα ταραχῆς μεστὰ καὶ πολλῆς ἐπιμελείας b 
δεόμενα καὶ φυλακῆς καὶ δατσανης, εἰδὼς ? ἑτέρους ἐν τοῖς τοὺς Mw έγα φρονοῦντας ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ προσποιουμένους 


ὃ 3j 
E 


τοιούτοις καὶ ιροῖς ἐκ πᾶντὸ ς τρόπου τὸ σφέτερ αὑτῶν διορθου- b χρημάτων TT κρείττους τοιαύτας ὑπερξολὰς EX EIV εἰπεῖν 


μένους καὶ πολλὼ παρᾶ τήν φύσιν τὴν αὑτῶν πράττειν 
ἀναγκαζομένους, ὃ ομὼς. οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς τούτων dep aig, QA 
οὕτως ὁσίως καὶ καλὼς ἐπεμελήϑην τῶν πραγμάτων, ὥςτε 
μηδὲν € ἐλλείπειν εξ ὦ ὧν οἷόν T. ἦν αὖ ηϑήναι καὶ πρὸς εὐδαιμο- 
νίαν ἐπιδοῦναι τὴν “πόλιν. πρὸς τε yao τοὺς πολίτας μετὰ 
τοσαύτης πρᾳότητος τροσηνέχιην, ὥςτε μήτε φυγαῖς μήτε 
θανάτους μήτε χρημάτων ἀποβολὰς μήτ ἄλλην μηδεμίαν 
ΤΟΙ αὕτην συμφοραὶ ἐπὶ τῆς ἐμῆς γεγενήσθα! δασιλείας. a Ga- 
TOU δ᾽ ἡμῖν τῆς Ἑλλάδος οὔσης διοὶ τὸν πόλεμον τὸν γέγε- 
νημένον, καὶ τρανταχου δσυλωμένων ἡμῶν, τὰ πλεῖστα τού- 
! οἰποτίνων; τοῖς δὲ μέρη; τῶν 


Ν ej 


δ ἀναβαλέσϑαι δεόμενος, πρὸς δὲ τοὺς m ἠδυνάμην περὶ 


των διέλυσα, τοῖς μὲν ἅπαντ 


τῶν ἐγκλημάτων διαλλαττόμενος. € ἔτι δὲ καὶ v" τὴν γησον 
οἰκούντων δυσκόλως "poc ἡμᾶς διακειμένων, ὃ καὶ δασιλέως 
τῷ μὲν λόγῳ διηλλαγμένου TU ἡ δ᾽ ovra ehe τραχέως ἔχοντος, 
ἀμφότερα ταῦτα κατεπραῦνα, τῶ μὲν προϑύμως ὑ ὑπηρετῶν, 
πρὸς δὲ τοὺς δίκαιον € ἐμαυτὸν σπῶρε ἔχων. τοσούτου yog δέω 
τῶν ἀλλοτρίων ἐπισυμεῖν, ὦ ᾿ς ἕτεροι μὲν, ἣν καὶ “μακρῷ 
μείζω των ὁμόρων —3 E00 ἐν, οποτέμνονται τῆς γῆς 


3 καταναλωμένα C. 


9 συλουμένων A. C. L. 


! σὸν om. Α. C. L. 
4 πράγματα δὲ Α. C. L. 


- 


περὶ αὐτῶν. 


L1 4 


í. Καὶ μὲν δὴ καὶ περὶ σωφροσύνης ετι μείζω τούτων ἔχω 
διελθεῖν. εἰδως yup ἅπαντας ἀνϑρωπους τσερὶ πλείστου 
ποιουμένους τοὺς παῖδας τοὺς αὑτῶν καὶ τὰς γυναῖκας, καὶ 
μώλιστα ὀργιζομένους τοῖς εἰς ταῦτα ἐξαμαρτάνουσι, καὶ 

τὴν ὕβριν τὴν περὶ ταῦτα μεγίστων. κακῶν αἰπίαν jam 
μένην, καὶ πολλοὺς ἤδη ἢ καὶ τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν “δυ- 


: γαστευσάντων διοὶ ταύτην 7 ἀπολομένους, οὕτως ἔφυγον τῶς 


NY: / e/ , 


οαὐτίως ταῦτας, ὡςτὲ εξ οὗ τὴν βασιλείαν ἔλαβον, οὐδενὶ: 
φανήσομαι σωματι πεπλησιακως πλήν τῆς ἐμαυτοῦ pum 
x05, οὐκ αγνοῶν ὅτι κακεῖνοι παρὰ τοῖς «τολλοῖς εὐδοκι- 
μοῦσιν, ὅσοι περὶ μὲν τα τῶν πολιτὼν δίκαιοι τυγχάνουσιν 
ὄντες, eA Xo eu δέ oder αὑτοῖς ἐπορίσαντο τᾶς ἡδονάς, 
ἀλλα βουλὸ ομόξνος ἅμα μὲν ἐμαυτὸν ὡς πορρωτάτω -“σοιήσαι 
τῶν τοιούτων ὑποψιῶν, ὁ ἅμα ὃ: παράδειγμα καταστήσαι 
τὸν τρόπον τὸν ἐμαυτοῦ τοῖς ἄλλοις πολίταις, γιγνώσκων 
ὅτι φιλεῖ τὸ apos Ey τούτοις τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὸν βίον 


€ 


διάγειν, € EV cic ὧν τοὺς ἄρχοντας τοὺς οαὕτων ὁρῶσι διατρί- 


τ μοι χώραν À. C. E. ? μόνην A. C, L. 3 ἐν om. A. * μκκηδένα. X, C. E. 
5 χαὶ om. A. C. L. 6 δυναστευόντων A. C. L. 7 ἀπολλυμένους Δ. C. L, 
8 $c À. C. L. 


7 àyapaxAse Sas À. L. 


Τούτων τῶν ἰδεῶν] Τῆς Tt σωφροσ ύγης καὶ 
τῆς δικαὶι οσι vne. Worr. 

Οὐδ᾽ ὑφ᾽ iic] Avri τοῦ, bar. οὐδενός. Con. 

οὔσης} Propter feedera, ut 

opinor, qux inter regem Persarum et 

Greecos auctoritate Lacedzeemoniorum fa- 

cta sunt. Defecerat autem Evagoras ab 


9 μικρῶ A. C. L. 


Artaxerxe, ut postea videbimus : quare 
consentaneum est, eum a Grecis eliam 
hostem fuisse judicatum. Worr. 
Πανταχοῦ ͵ Malim πανταχῆ. undequaque. 
AUGER. 
Kal βασιλέως] Malim xai τοῦ ξασιλέως. 


Worr. 


Τὴν διδομκένην μοι χώραν] Historia mihi 
nota non est. Forte rex Persarum diti- 
onem, alii ademptam, Nicocli donare vo- 
luit ; aut aliqui a vicino tyranno ad Nico- 
clem defecerunt. In Evagora scribit : 
ὅτι καὶ χώραν “πολλὴν προσεκτήσατο, xai 
μικροῦ ἐδέησεν Κύπρον ἅπασαν κατασχεῖν. 
Quid ergo si δεδομκένην, i. e. τὴν ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς καταλειφϑεῖσαν. Worr. Διδομιέγην, 


apatre relictam, εἰ reliquis Cupri regibus 
armis ereptam: cui opponitur 5» ἐμκαυτοῦ 
lin. seq. baNc. 

Kal πολλοὺς ἤδη τῶν] F. xal πολλοὺς τῶν 
τεν vel ἀπολομένους aut ἀπολωλότας. Ἤδη 
ἀπολλυμένους videtur insolens lioc quidem 
loco, quum praecedat εἰδὼς yàp ἅπαντας 
x. T. A, WOLF. ἴΑμδινον. γράφειν ἀστολομέ- 
γους. COR. 

l 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ζοντας. ἔπειτα καὶ προσήκειν ἡγησάμην τοσούτῳ τοὺς 
βασιλέας βελτίους εἰναι τῶν ἰδιωτῶν, ὅσῳπερ καὶ τὰς 
τιμεὶς μείξους αὐτῶν ἔχουσι, καὶ δεινὰ woni», ὅσοι τοὺς 
μὲν ἄλλους κοσμίως ἐν ἀναγκάξουσιν, αὐτοὶ δ᾽ αὑτοὺς μὴ 
σωφρονεστέρους των ἀρχομένων, παρέχουσι. πρὸς δὲ τούτοις € 


TUV μὲν ἄλλων πράξεων ἑ ἑώρων ἐγκρατεῖς καὶ τοὺς πολλοὺς 
γιγνομένους, των δ᾽ ἐπιϑυμιῶν των περὶ τοὺς παῖδας καὶ 
TG yuvaiicae καὶ τοὺς SP DE ἡττωμένους" ἠβουλήθην 


fs: 


οὖν ἐν τούτοις ἐμαυτὸν ἐπσ δεῖξαι καρτερεῖν δυνάμενον, € εν οἷς 


5 


ἐμελλον οὐ μόνον τῶν ᾿ἄλλων διοίσειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ET 


ἀρετῇ μέγα φρονούντων. ἐτι δὲ καὶ τῶν τοιούτων πολλήν 90 


κακίαν κατεγίγνωσκον; ὅσοι γυναΐκας λαξόντες καὶ silicio 
ἃ ῷ 

νίαν ποιησάμενοι παντὸς τοῦ βίου ln “στέργουσιν oic 

ἔπραξαν, ἀλλὰ n" αὑτῶν ἡδοναῖς ? ᾿λυποῦσι ταύτας, ὑφ᾽ 


E] 


ὧν αὐτοὶ μηδὲν ἀξιοῦσι λυπεῖσσαι" καὶ περὶ μὲν ἄλλας 


€ 


τινες “κοινωνίας € EQ ιεικεῖς σφὰς αὐτοὺς "παρέχουσιν, € ἐν δὲ 
ταῖς πρὸς τὰς γυναίκας "ἐξαμαρτάνουσιν" ἃς εὐει τοσούτῳ 


μᾶλλον διαφυλάττειν, ὅ ὅσῳπερ οἰκειότεραι καὶ μείζους οὗ οὔσαι b 


» 


τυγχάνουσι τῶν ἄλλων. εἶτα καὶ λανθάνουσιν ἐνδὸν ἐν 

᾿ τοῖς δασιλείοις στάσεις καὶ διαφορὲς αὑτοῖς ἐγκαταλείς 
ποντές. καΐτοι χρὴ τοὺς opc δασιλεύοντας μὴ μόνον τὰς 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ πειρᾶσϑαι διάγειν, ὦ " ὧν ἄρχωσιν, ἀλλὰ 
καὶ "τοὺς οἱ; οικους τοὺς ἰδίους καὶ τοὺς τόπους ἐν οἷς ἂν κατοι- 
κώσιν᾽ ἅπαντα καρ ταῦτα σωφροσύνης ἔργα x i δικαιοσύνης 
392 ἐστίν. οὐ τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην ἔσχον οὐδὲ περὶ τῆς παιδο- € 
ποιῖας τοῖς πλείστοις των δασιλέων, οὐδ᾽ ὦ "wv δεῖν τοὺς 
μὲν ἐκ ,,απεινοτέρας ποιήσασθαι τῶν maior τοὺς δ᾽ ἐκ 
σεμνοτέρας, οὐδὲ τοὺς “μὲν yo ou; αὐτῶν τοὺς δὲ γνησίους 
καταλησειν, ἀλλα πάντας ἔχειν τὴν αὐτὴν φύσιν καὶ πρὸς 
πατρὸς καὶ ταρὸς μητρὸς, ἀνενεγκεῖν, τῶν μὲν ϑνητῶν εἰς 
Εὐαγόραν τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν, τῶν δ᾽ ἡμιθέων εἰς Αἰακίδας, 
! πολλῶν C. L. ? στέργωσιν A. 3 λυπῶσι A. * κοινωνίας τινὰς A. C. L. 

5 παρέχωσι A. 6 ἐξαμαρτάνωσιν A. 7 αὐτοῖς τοῖς À. C. L. 
8 χοὺς ἰδίους οἴκους A. C. L. 


Kaprtesiv] 'Avzi TOU, ἐγκράτειαν ἀσκεῖν, ἢ Τὴν αὐτὴν φύσιν] Malim τὴν αὑτῶν φύσιν. 
ἐγχρατεύεσθαι;, ἢ ἐγκρατὴ τούτων εἶναι, ortum suum. ὙΨΟΙ,Ε. sed ommes posse re- 
Worr. ferre. Aug. Ita ut ἔχειν significet posse, 

οἷς ἔπραξαν] Pro ἐκείνοις ἃ ἔπραξαν. InEM. ét conjungatur cum sequenle ἀνενεγκεῖν. 

Ai&yWy]. Διοικεῖν, ἢ xvBtpay. Con. LaAxGc. 
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τῶν ὃς J'eGy εἰς Δία, καὶ μηδένα τῶν ἐξ ἐμοῦ γενομένων 


] ἀποστερηθῆναι ταύτης τῆς εὐγενείας. 


ια΄. Πολλῶν δέ pe προτρετσόντων ἐμμένειν Τοῖς ἐπιτης 
δεύμασι τούτοις, οὐχ ἥκιστά με κακεῖνο | παρεκάλεσεν, ὅτι 
τῆς μὲν ἀνδρίας καὶ τῆς δεινότητος καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
εὐδοκιμούντων ὃ εωρων καὶ τῶν κακὼν ἀνδρῶν -σολλοὺς μετέ- 
χοντᾶς, τὴν δὲ σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην T κτή- 
ματα τῶν καλῶν καγαθὼν ὅ ὄντα. κάλλιστον οὖν ὑπέλαζον, 


» 


εἰ τις δύναιτο ταύταις ταῖς ἀρεταῖς ᾿ προέχειν τῶν ἄλλων 
? QV οὐδὲν μέρος τοῖς — μέτεστιν, αλλαὶ ὅ γνησιώταται 
καὶ βεβαιόταται “ καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἄξιαι τυγχώ- 
νουσιν οὖσαι. ? τούτων ἕνεκα Ó καὶ ταῦτα διανοην εἰς ἦ wee 
τοτέρως τῶν ἄλλων ἤσκησα τὴν σωφροσύνην καὶ “τὴν 


δικαιοσύνην καὶ ταύτας] προειλόμην Τῶν ἡδονῶν οὐ τας ἐπὶ 


τοῖς ἔργοις ἡ τοῖς μηδεμίαν τιμὴν M ἔχουσιν, ἀλλὼ τὰς ἐπὶ 


: grpoct ἔχειν TOV | VOoUY τῶν A. C. L. 2 


ἀφελόμενος (ἀφέμενος C. ) ὧν μηδὲν A. C. L. 


3 xai γγησιώταται À. C. L. * xal μέγισται καὶ À. 5 [τούτων ἕνεκα] L. 


* xai om. A. C. L. 7 περιττότερον Α. C. L. 


? aoi; om. À. C. L. 


Δεινότητος} Δεινότης jure mibi expli- 
casse videor acrimonia mentis, seu, ut alias 
vocatur hec virtus, sapientia, ut, quod 
contextus flagitat, primariarum quatuor 
virtutum nulla omissa videatur. [Augerus 
enim eloquentia. ἢ LaNc. Φρονήσεως. Con. 

Τῶν ἄλλων ἀφελόμενος Wolf. explicat 
αὖ aliis avulsus, i. e. selegi ac quasi se- 
paravi has duas virtutes ἃ cseteris, has 
mihi peculiares esse volui et éximie 
colui. Sed minus bene vel saltem minus 
dilucide, credo. ἀφελόμενος enim active 
significat, ut fere semper, auferens, seu 
h.l. se parans, ubi αὐτὰς supplendum est. 
Dicitur enim ἀφαιρεῖσθαί τί τινος, secun- 
dum quam usitatam hujus verbi constru- 
ctionem proprie dicendum fuisset : αὐτὰς 
τῶν ἄλλων ἀφελόμενος. eus a reliquis sepa- 
rans. LANG. eas segregans ab aliis virtu- 
tibus, 1. e. eas aliis virtutibus przponens, 
vel eas seligens inter alias virtutes, 
AvGER. 

Ἕνεκα ] Mihi videtur addendum xai post 
ἕνεκα, et forte recidenduim τούτων ἕνεκα ut 
redundans. LaNc. 

Ταύτας --- τῶν ἡδονῶν] Pro ταύτας τὰς 
ἡδογάς. W OLF. 

οὐ τὰς ἐσσὶ τοῖς ἔργοις μηδεμίαν τιμὴν 
ἐχούσας] In Summario interpretatus sum: 
non istas ( voluptates), que cum labore con- 


Juncte honore carent, sed que cum honore 


8 uncos om. À. C. L. 
10 ἐχούσας Á. C. L. 


conjuncte veluti ultro , proveniunt, Re- 
spondent sibi h. 1. ἐπὶ τοῖς ἔρξγοις οἱ ἐπὶ 
ταῖς δόξαις, μηδεμίαν τιμὴν ἐχούσας et δι᾽ 
ἀνδραγαθίαν γιγνομένας, quam posteriorem 
lectionem alteri, qua in textu remansit, 
preferendam puto. Sententia vero mihi 
hec esse videtur: Voluptates, que e 
moderationis et justiti;e interno sensu 
nascuntur, et honorifica, sunt, et opera 
non egent, ultro potius omnia juste facta 
comitantur, e puro quippe bonz consci- 
entiee fonte promanantes. Intelligit ergo 
Noster sapientum voluptates, sive, ut cum 
Epicuro loquar, voluptates stabiles, quae 
nihil aliud sunt nisi animi nil mali sibi 
conscii hilaritas. Aliter Wolfius, qui τὰς 
ἐπὶ τοῖ ic ἔργοις, μηδεμίαν τιμὴν ἐχούσας ex- 
An ὧν τὰ ἔργα ἄτιμά ἐστιν, ἢ οὗ Ux ἔντιμκά 
γε, οἷον αἷ συνουσίαι ταῖς γυναιξὶν, οἱ οἱ σόται 
καὶ xp etc. sequentia vero, ἀλλὰ τὰς 
ἐπὶ ταῖς δόξαις, eas voluptates, quz expe- 
tuntur propter gloriam, fortium facinorum 
comitem. Wolf. igitur ἐστὶ ante τοῖς ἔργοις 
alio sensu accipit, quam £z? ante ταῖς δό- 
ξαις, in quo falli videtar. LAwG. Προειλό- 
[Avv οὐκ ἐκείνας τὰς ἡδονὰς, αἵπερ οὐδεμίαν 
τιμὴν τῷ ἡδομένω παρέχου σι μεθ᾽ ἃ ἔσπραξεν 
ἔργα, ἀλλὰ τὰς ἡδονὰς τὰς ἑπομένας ταῖς 
δόξαις ταῖς γι γνομέναις δι᾿ ἀνδρ ξαγαθίαν, ἤγουν 
τὰς ἡδονὰς, ἃς ὕδεταΐ τις ἐπαινούμενος δ," ἀγ- 


δραγαθίαν. Con. 





1 498 IEZOKPATOY? 


vue, δόξαις TU ἐς δὲ ᾿ανδρωγαθίαν ᾿ γεγνομενῶις. xp δὲ δο- 


κιμά εἰν τας αρετῶς DUX. EV ταῖς αὐταῖς ἰδέαις ὡπαᾶσας. 


/ 3 


ax τῆν μὲν διοκαιοσύνην Ey τοῖς ἀπορίαις, τῆν δὲ σαθρν- 
σύνην ἐν ταῖς δυναστείαις, τὴν “δ᾽ ἐγπροτειῶν ἐν ταῖς τῶν 
VE) ὠτέρων ἡλικίαις. ἐγὼ σοίνυν &v “πᾶσι τοῖς καιροῖς τούτοις 
φανησοριαι, τσειραν ΤΊ ς ἐμαυτοῦ φύσεως δεδωκώς. ἐνδεὴς μέν 
ἐψε χρημάτων καταλειφϑεὶς οὕτω δίκαιον ἐμαυτὸν τσαρέ- 


» N 


Hu ὥςτε μηδένα λυτσήσαι τῶν πολιτῶν᾽ λαβὼν δ εζου- 
σίαν ὥςτε ποιεῖν : τι ὧν δούλωμαι, σωφρονέστερος τῶν Ἰδὼν». 


τῶν ἐγενόμην" τούτων ὃ ἀμφοτέρων ἐκράτησα, ταύτην exu 


ej 
τὴν ἡλικίαν ἐν 7 τοὺς πλείστους ἂν -— pauca περὶ 


, e Καὶ 


τὰς πράξεις ἐξαμαρτάνοντας. καὶ ταῦτ ἐν "ew μὲν 
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τωγμένων, ὑπολαμξανοντες ui ὡς οὐ παρα 'τοῦτ᾽ ἐστὶν, αλλ 
323. ἡ ΄“ ej 
ὡς Woo funr vip τῶν μερῶν ἢ κωλῶς z κακως εζον τὸ 


? f 


37 σύμπαν, οὕτω σπουδάζετε περὶ αὐτῶν. ᾿Κήδεσϑε μηδὲν 


ἧττον τῶν ἐμῶν 3 τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, καὶ p νομέζετε 
pgs aora oy tian τὰς τιμᾶς ἃς ἐχουσιν οἱ καλῶς των 
ἡμετέρων ἐπιστατοῦντες. ᾿Απέχεσθε τῶν ἀλλοτρίων, ἐν 
ἀσφαλέστερον τοὺς οἴκους τοὺς ὑμετέρους. αὐτῶν xe TIT SE. 
Τοιούτους εἰναι χρὴ "pi τοὺς ἄλλους ὑμᾶς, οἷόνπερ € ἐμὲ 
περὶ ὑμᾶς ἀξιοῦτε γίγνεσθαι. Μη σπεύδετε τρλουτεῖν 
μᾶλλον 7 | χρηστοὶ δοκεῖν εἶναι, γιγνώσκοντες ὅτι καὶ τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τῶν Βαρβάρων οἱ μεγίστας em ἀρετῇ δόξας 
ἐχοντες πλείστων aya toy δεσπόται καθίστανται. Τοὺς 


χρηματισμοὺς τοὺς παρὰ τὸ δίκαιον γιγνομένους ἡγεῖσθε 


ἴσως ὠκνουν εἰτσεῖν, οὐχ ὡς οὐ φιλοτιμούμενος. ἐπὶ τοῖς C 


τεπρωγμένοις, ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ἂν πιστευϑεὶς E εκ τῶν λεγομέ- 


"» 


γῶν" ὑμεῖς δ᾽ αὐτοί jet μαρτυρές ἐστε πάντων τῶν εἰρημένων. 
M / 

ἄξιον μεν οὖν καὶ τοὺς φύσει Tenn ὄντας ἐπαινεῖν καὶ 

θαυμάζειν, ἔ dió δὲ “μᾶλλον ? καὶ τοὺς μετὰ λογισμοῦ τοιού- 


v 
TTE ὄντας. οἱ μὲν yc τύχη καὶ μὴ vau σωφρονοῦντες 
λ 
τυχὸν ὧν κα! ᾿ μετατσεισω εἶεν" οἱ ὃς πρὸς τῷ πεφυκέναι καὶ 


5 


διεγνωκότες ὃ OTi μέγιστον EO TI τῶν ἀγαϑῶν ἀρετῇ, δῆλον 


e/ £ 1^ ? 8 διὸ 
oTi "7FrXVTU TOV βίον ε εν ταύτῃ τῇ τας ει Ἰαμενοῦσι. cn 


τοῦτο δὲ πλείους ἐποιησάμην τοὺς λόγους καὶ περὶ ἐμαυτοῦ 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν προειρημένων, ἵνα μηδεμίαν ὑ υπο- 
AVE πρόφασιν, ὡς οὐ δεῖ ye Unas ἑκόντας καὶ προϑύ- 


poc, ἅττ᾽ ἂν ἐγὼ προστάξω καὶ συμβουλεύσω. 
44. Φημὶ ὃ δὲ ὃ χρηνοι πράττειν ἕκαστον ὑμῶν, p οἷς 


ἐφέστηκεν, ἐπιμελῶς καὶ δικαίως καθ᾽ ὁπότερον yzp ὦ 


1 
μ᾽ ἐλλείπητ £ τούτων. ἀνάγκη ταύτη κακῶς σχεῖν τῶς πρά- 


ξεις. μηδενὸς οὗ οὖν ολιγωρεῖτε μηδὲ καταφρονεῖτε τῶν προστε- 


! ψιγομκένας À. ? δὲ καρτερίαν A. C. L. 3 ἅπασι À. C. L. * yàg À. C. L. 
5 πάντα ταῦτα A. L. 6 move xai A. C. L. 7 διαμένουσι L. 
5 δὴ A. C. L. 9 χρῆναι om. A. L. [δεῖν] C. 10 ἐλλίπητέ τι À. C. L. 
! ἔχειν A. C. L. 


Γιναμκέγαις7 F. γινομένας. Worr. ἐσπούδασα. In EM. hec utraque prestiti for- 
Dai] I. e. περιστάσεσι, ut Wolfius titer et sneipsum vincens. AvGER. 

reote explicat. LANG. Ἢ καιροῖς, ἢ ὑποθέ- Διαμένουσ!] Malim διαμενοῦσι, Won. 

σεσι. Con. Φυμὶ} Hic ἀντὶ τοῦ κελεύω positum esse 
"Apadborígwv] Ἤγουν τῆς δικαιοσύνης καὶ videtur. Ipgw. La4Nc. 

σωφροσύνης. WoLr. Τούτων] Np. horum quibus vos prrefecti 
'Exeátnza] ᾿Αμετακινήτως περὶ αὐτὰς eslis. AUGER. 


μὴ πλοῦτον ἀλλα κίνδυνον ποιήσειν. Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν 


κέρδος £i εἰ γα νομίζετε, ΤΟ δ᾽ ἀναλῶσαι ζημίαν" οὐδέτερον yip 


Ν 


τούτων αεὶ τήν αὐτὴν ἔχει 


ουντᾶς. Md “πρὸς e χαλεπ' 


δύναμιν, ἀλλ᾽ ὁπότερον ὧν ἐν 84 
"καιρῷ καὶ μετ᾽ ἀρετῆς γίγνηται, TOUT “ὠφελεῖ τοὺς 70i- 


^ » ,35 


— eT τῶν UT ἐμοῦ ἐνὶ xit 


ταττομένων᾽ ὅσοι yxp ay ὑμῶν περὶ πλεῖστα ἘΔ ἐμῶν 
χρησίμους αὑτοὺς παράσχωσιν, οὗτοι πλεῖστα τοὺς οἴκους 


- e^ 


τοὺς αὐτῶν ὠφελήσουσιν. Ὅ τ, ὧν ὑμῶν eue αὐτὸς 
αὑτῷ τ τύχῃ συνειδὼς, ἡγείσϑω μηδὲ ἐμὲ λήσειν; Ξ ἀλλὰ κἂν 


3 T 57 


τὸ σώμα τούμον μὴ παρῇ, τήν γε διάνοιαν τὴν Eumy οἰεσσω 


τοῖς γιγνομένοις παρεστάναι" 


ταύτην yo τὴν vagas 


|! γχαῦτ᾽ AÀ.C€.L. 3 καὶ κήδεσθε L. 3 ἀφελήσει À. C. L. 
4 ἀλλὰ ἐὰν καὶ À. L. 


Ὡς οὗ παρὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν] Multum ob- 
scuritatis est in verbis, sed hanc puto 
sententiam esse: Singula mandata esse 
diligenter exsequenda, non quod in ipsis 
per se tantum semper momenti sit; sed 
quod is, quà minima negligat, etiam gra- 
viora contemnere videatur ; et qui semel 
contumax deprehendataur, de illius animo 
nunquam sit bene sperandum. Παρὰ 
oum accusalivo sspe causam denotat. 
Worr. Subaudi τὸ xov» vel τὸ cp tay. 
quod ab his non pendet commune borum. 
AvoczR. quod in eo res non sita est. LANG. 
Μηδεγὸς τῶν vm ἐμοῦ προσταττομένων κατα- 
φρονεῖ τε, vepaibóvrec ὃ ὅτι οὗ διὰ ταῦτα, TOVT- 
ἐστι, δι᾿ τὴν ἐπιμέλειαν Σ τὴν κατα φρόνησιν 
αὐτῶν, καλῶς ἢ κακῶς ἕξει τὸ σύμπαν, ἀλλὰ 
σισουδάζετε περὶ αὐτῶν, νομίζοντες ὅτι καλῶς 


ἢ κακῶς ἕξει τὸ σύμιταν, καὶ δι᾽ ἕκαστον τῶν 
μερῶν, τουτέσστι, χαὶ δι᾽ ἐνὸς μόνου ἐπιμέλειαν, 
ἢ καταφρόνησιν, τῶν VOI ἐμοῦ προσταντομέ- 
wv. Com. Cf. Aristot. Polit l. v. c. 8. 

᾿Απέχεσθε x. τ. A.] Vide Ciceronem 
de offic. l. ITI. c. 5. et seq. Ceterum qoi 
sibi licere vult aliena occupare, idem jus 
videtur aliis concedere in sua. Facc. 
Dio Cassius: * propria (inquit) dili- 
genter asservanda, aliena neutiquam de- 
sideranda.' hist. Rom. 1. LIII. Justinus: 
' dum aliena affectat, propria amittit." 
|l XXXIX. c. 1. Fnrck. 

Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν] Itaque aiebat Pablius 
Syrus in mimis n. 645. ** Perdidisse 
mallem, quam accipere turpiter." Face. 

Μηδ᾽ πρὸς ἕν] ᾿Αντὶ τοῦ, πρὸς μηδέν. 
Con. 
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ἔχοντες σωφρονέστερον ! βουλεύσεσϑε περὶ ὡπαντων. Μηδὲν d 


ἀποκρύπτεσνε μήν ὧν κέκτησϑε μήν ὧν μέλλετε πρᾶτ- 
τειν, εἰδότες ὅ ΟΤΙ περὶ τῶ κεκρυμμένα τῶν πραγμάτων ἄνω- 
γκαῖόν ἐστι πολλοὺς φόβους γίγνεσθαι. Μὴ τεχνικὼς 
ζητεῖτε πολιτεύεσψαι μηδ᾽ ἀφανῶς, ἀλλ᾽ οὕτως ἁπλῶς καὶ 
φΦανερώς ὡςτε : μηδ΄ ὧν τς βούληται p ἄδιον εἶναι ὑμᾶς ᾿δια- 


βαλεῖν. sms τὰς πράξεις, καὶ 'γομίδετε πονηραὶς μὲν e 


ἃς" 5 ᾿πράττοντες ἐμὲ * βούλεσϑε λανθάνειν, χρηστὰς δὲ περὶ 
ὧν 


εγω μέλλω πυθόμενος βελτίους à ὑμᾶς γομοιείν. My κα- 
τασιωτσαᾶτε , ἐών τινας ὁρᾶτε περὶ τὴν ἀρχὴν τὴν ἐμὴν πονη- 


ροὺς ὄντας. AX: ἐξελέγχετε, καὶ νομί ETE τῆς αὐτῆς εἶναι 
ζημίας ἀξίους τοὺς συγκρύπτοντας τοῖς ἐξαμαρτάνουσιν. 


“Εὐτυχεῖν ' “νομίζετε μὴ τοὺς λανϑαάνοντας, ε εῶν τι κακὸν 38 


ποιήσωσιν, ἀλλὰ τοὺς μηδὲν ἐξαμαρτάνοντας" τοὺς μὲν 
ya εἰκὸς τοιαῦτα παϑεῖν, οἰ οἴ Ep αὐτοὶ ποιουσι; τοὺς δὲ 
χάριν ἀπολαβεῖν, ἧς ἄξιοι τυγχάνουσιν ὄντες. ^ Ἑταιρείας 
μὴ ᾿ ποιεῖσθε μηδὲ συνόδους ἄνευ τῆς ἐμῆς γνωμης" αἱ yat 
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iy. T4v ἐμὴν φιλίαν ἀσφαλεστάτην καὶ βεβαιοτάτην 
εἶναι νομίζετε. ! Διαφυλάττετε τὴν παροῦσαν κατάστασιν, 
καὶ μηδεμῖας ἐτσιϑυμεῖτε μεταβολῆς, εἰδότες ὅτι διε τας 
᾿ταραχαὶς ἀναγκαῖόν ἐστι καὶ τὰς πόλεις ἀπόλλυσϑαι καὶ 
τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους ὦ ἀναστάτους γίγνεσθαι. M μόνον 35 
τὰς φύσεις αἰτίας νομίζετε τοῦ χαλεποὺς ἢ τσρᾷους εἰναι 
τοὺς τυράννους, ἀλλὰ καὶ τὸν τρότσον ^TOV τῶν σολι- 
τῶν᾽ πολλοὶ yd "er διὸ τὴν τῶν ἀρχομένων κακίαν τρα- 
χύτερον 7 κατοὶ τὴν αὑτῶν γνώμην ἄρχε ἐν ἡνωγκάσϑησαν. 
Θαρβεῖτε μη διὰ τήν ἐμὴν μᾶλλον. πρᾳότητα ἢ διὰ τήν 
ὑμετέραν αὐτῶν ἀρητήν. Τὴν ἐμὴν ἀσφάλειαν ἄδειαν * ὑμῖν 
αὐτοῖς εἰναι νομίζετε" καλὼς yup τῶν περὶ ἐμὲ PUPA 


? ^ 


S τὸν αὐτὸν is dpi καὶ τὰ περὶ ὑμας ἕξει. ταπεινοὺς 


f$* 


μὲν εἰναι χρὴ 7 πρὸς τὴν ἀρχὴν TN ἐμὴν, ἐμμένοντας τοῖς 
eec. καὶ διαφυλώττοντας τοὺς νόμους τοὺς βασιλικοὺς, 


3233 Ν 


λαμπροὺς δ᾽ ἐν τε ταῖς ὑπὲρ τῆς τύλεως λειτουργίαις καὶ 


n. 9 


᾿ τοῖς ἄλλοις τοὶς ὑπ ἐμοῦ προσταττομένοις. Προτρέτετε 


2 


τοιαῦται συστάσεις ἐν μὲν ταις ἄλλαις πολιτείαις ciu tei 
XTOUCIV, ἐν δὲ ταῖς μοναρχίαις κινδυνεύουσιν. Μη μόνον 
ἀπέχεσθε τῶν ,ἁμαρτημάτων, ἀλλα καὶ τῶν ἐπιτηδευ- b 


τοὺς | γεωτέρους ἐπ᾿ ἀρετὴν, μὴ μόνον παραινοῦντες, ἀλλὰ καὶ 


e/ 


"b 8 
περὶ τὰς πὶ ἀρ, ὑτσοδεικνύντες αὐτοῖς — εἶναι χρὴ 


10 ? 


μάτων τῶν τοιούτων ἐν οἷς ἀναγκαῖον ἐστιν ὑποψίαν &y- 


γίγνεσθαι. 


ἂν βουλεύσησθε στρ 
3 E πράττοντες À. C. 


la 
LL. 
ὁ εὐτυχεῖς A. C. L..— 7 3iy 


Μηδὲν ἀποκρύπτεσϑε] Cicero offic.l. III. 
c. 9. ** Honesta bonis viris, non occulta 
queruntur." Proindeque ad vitandos ter- 
rores ** hic murus aheneus esto, Nil con- 
scire sibi," ut ait Horatius l. I. ep. 1. v 
70. FaAcc. Moris humani accuratissimus 
censor, Seneca vere scribit: ** Quid pro- 
dest recondere se et oculos hominum au- 
resque vitare? bona conscientia turbam 
advocat, mala etiam in solitudine anxia 
atque sollicita est. Si honesta sunt, quz 
facis, omnes sciant : si tarpia, quid refert, 
neminem scire, quum tu scias? O te mi- 
serum, si contemnis hunc testem!" ep. 
XLIII. Fnicx. 

Εὐτυχεῖς νομίζετε] Cicero offic. 1. III. 
c. 8. *' satis nobis persuasum esse debet, 
si omnes deos hominesque celare possi- 
mus; nihil tamen avare, nihil injuste, 
nihil libidinose, nihil incontinenter esse 
faciendum." FAcc. 


2 διαβάλλειν A. C. L. 
5 ἂν ἐγὼ A. C. L. 
9 ποιεῖτε μήτε Δ. C. L. 


Ἑταιρείας μὴ ποιεῖτε]. Cato apud Livium 
l. XX XIV. c. 2. ** Ab nullo genere non 
seque summum periculum est, si ceetus et 
concilia et secretas consultationes esse 
sinas." FaAcc. 'ETaigtia: sunt. conventus 
vel coitiones hominum unius corporis, 
vel collegii. Ejusmodi sodalitates, sine 
publica auctoritate factas, dudum pr Plen- 
tissimi imperatores, reges et principes 
suspectas habuerunt, ne sub eo nomine 
coeuntes hominum factiosorum ccetus res 
novarent ac rempublicam perturbarent. 
Ita Trajanus imperator eas in provincia 
Bithynia vel ideo vetuerat, quod **pro- 
vinciam istam ab ejusmodi factionibus 
esse vexatum, meminerat," ut ipse ad 
Plinium suum scribit |l. D» e». XLIII. 
Fusius de his heteriis commentatur Ru- 
pertus in observ. ad Sallustii bell. Ju- 
gurth. p. 372. seq. Fnicx. 





τοὺς ἄνδρας τους ἀγαϑούς. Διδάσκετε τοὺς παῖδας τοὺς 
ὑμετέρους αὐτῶν βασιλεύεσθαι, καὶ περὶ τὴν παίδευσιν 


4 ἑαυτοῖς A. C. L. 
7 Toig ἄλλοις om. À. L. 


Διαφυλάττετε X. T. À.] Petrarcha de 
rep. administr. *' Augusti est notissi- 
mum illud : Quisquis presentem statam 
civitatis commutari non vult, et civis et 
vir bonus est." Facc. Exstat hoc inter 
alios Augusti sermones in Macrobii sa- 
turnal. l. IH. c. 4. Xenophon Hellen. 1. M. 
πᾶσαι μεταβολαὶ πολιτειῶν εἰσὶ ϑαγατηφόρ 
Ejusdem sententie est illad Taciti : 
** quae convertuntur, in deterius mutan- 
tur." annal. ]. XIV. c. 43. Ita Lycurgus, 
coustituta poena gravissima, prohibuit, 
ne quis civis, peregre profectus, vagari, 
neve in edes suas advenas recipere, au- 
deret. σαὶ legi ferenda hzec ratio sube- 
rat, ne vel peregrini externas in civium 
domos res importarent, vel ipsi, exteras 
regiones perlustrantes, novos mores adsci- 
scerent. Referunt hoc Plotarchus tum in 
apophthegm. Lacon. tum in vita Lycurgi 
et Xenophon de republ. Laced. p. 689. 
seq. Conferendi quoque N. Cragius de 
repabl. Laced. 1. 111. p. 314. et I. Meur- 


xai διαφυλάττετε À. C. L. 2 χριαύτας ταραχὰς A. C. L. 3 y om. A. C. L. 
5 αὐτοὺς ἕξει Α. C, L. 


6 ἤϑεσι À. C. L. 
8 ómroloug À. C. L. 


sius miscell. Laconic. l. II. c. 9. p. 142. 
FRick. 

Θαῤῥεῖτε x. T. A.] Huo referri potest; 
quod est in Publii Syri mimis n. 593. 
** Oportet, ut bonum peccandi odio, non 
metu, facias." FAcc. 

Τὴν ἐμὴν ἀσφάλειαν x. 7. ^.] Plínius ad 
Trajanum in panegyr. c. LX XII. ** Deos 
obsecramus, ut omnia prospere cedant 
tibi, reipublicz, nobis ; vel, si brevius sit 
optandum, ut uni tibi, in quo et respublica 
et nos sumus." Fa4cc. Idem ad eundem: 
* Precati deos, ut te generi humano, 
cujus tutela et securitas saluti tuze innisa 
est, incolumem florentemque prestarent," 
l. X. ep. 60. Seneca: ** Quid palcrius 
est, quam --- nihil esse cuiquam tam 
pretiosum, quod non salute Prazsidis com- 
mutatum velit? Omne, quod illi contingit, 
sibi. quoque evenire deputet." de cle- 
ment. l. I. c. 19. Fnicx. 

Παίδευσιν τῆς τοιαύτης ἀρετῆς} F. παί- 
δευσιν ταύτης τῆς ἀρετῆς. Worr. 
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'τὴν τοιαύτην edicere αὐτοὺς ὡς μάλιστα διατρίξειν" * ἣν 
yap. ᾿καλῶς ox em d an μώνωσι, ὁ πολλῶν ἄρχειν ὁ δυνήσονται, 
καὶ "icai μὲν ὄντες καὶ δίκαιοι μεϑέξουσι τῶν ἡμετέρων 
ML Xo δὲ γενόμενοι κωδυνεύσουσι περὶ τῶν ὑτσαρ- 
χόντων. Μέψιστον Qtr: τοῖς παισὶ καὶ δεβαιότατον: 
πλοῦτον παραδώσειν, ἣν αὐτοῖς δύνησϑε τὴν ἡμετέραν 
εὔνοιαν "καταλείπειν. ᾿Αϑλιωτάτους ἡγεῖσθε καὶ δυστυ- 
χεστάτους, ὅσοι περὶ τοὺς πιστεύσαντας ἄπιστοι γεγόνα- 
σιν" ἀνάγκη yao τοὺς τοιούτους ὠϑύμως ἐχουτας καὶ φοξου- 
μένους “ἁπαντα,. καὶ μηδὲν μάλλον πιστεύοντας τοῖς φίλοις 
ἢ τοῖς ἐχθροῖς τὸν ἐπίλοιπον Χρόνον διώγειν. Ζηλοῦτε μὴ 


τοὺς πλεῖστα κεκτημένους, ἀλλα τοὺς μηδὲν κακὸν σφίσιν b 


αὐτοῖς συνειδότας" μετα γὰρ τοιαύτης dec" ἥδιστ᾽ ἂν 
τις τὰν βίων δύναιτο " διαγαγεῖν. Μῇ τὴν κακίαν Midi 
μὲν " πλείω τῆς ἀρετῆς ἀφελεῖν ναμίξετε; τὸ δ᾽ ἄνομα 


δυσχερέστερον ἔ ἐχειν" QA. οἱωνπερ ὀνομάτων ἦ' FAL TOV τῶν 


πραγμάτων τετύχηκε, τοιαύτας ἡψγεῖσϑε καὶ τὰς δυνάμεις 
5 3 5 
αὐτῶν εἶναι. Μὴ φϑονεῖτε τοῖς πὰρ " eati πρὼτεύουσιν; 


36 ὦλλ᾽ ἀμιλλᾶσϑε, καὶ πειρᾶσι)ε χρηστοὺς ὑμᾶς αὐτοὺς 
12 


καὶ ""— οὕςπερ ἂν καὶ δ βασιλεὺς, i ivo καὶ παρ ἐμ oU 


τυγχάνητε Τῶν αὐτῶν τούτων. Οἷα Ζερ τσαρύντος ἐμοῦ 
1: , X " 


λέγετε, τοιαῦτα καὶ “περὶ ἀπόντος Qgoveire. TNT dcs 


τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐν τοῖς ἔργοις ἐνδείκνυσθε μᾶλλον ἢ ἐν τοῖς 


! γῆς τοιαύτης ἀρετῆς ἐθις. Δ. 2 ἔλν A. C. L. 3 καλῶς om, A. C. L. 
5 πολλῶ μᾶλλον ἄρχειν À. C, L. 5 χαταλιπεῖν À.C. ἢ, 6 ἅπαντας A. C. L. 

7 ἥδιον Α. C. L. 9 διάχειν. A. C. L. 9 σλέον A. C. L. 10 ἕχαστα À. C. L. 

!! ἐμοῦ Α. L. 1? παράχοντας À. L. 13 φερὶ om. A. C. Le 4 ἐγ om. A. C. L. 


'Eà» yàg ἄρχεσθαι μάδωσι) Cicero. de Pejusque letho flagitium timet." 
leg. ]. III. c. 2. ** Qui modeste paret, 
videtur, qui aliquando imperet, dignus 
esse," Facc. 

"Ama Ta γεγόγασιν] Cicero ;. ** perfidio- 3 ; 
sum et LA oen d fidem frangere, quae Παρέχοντας F. παρέχοντες. IpEw. 
continet vitam." Orat. pro Q. Rose. Com. . Φιλεῖν οἴεσθε x. τ. λ.} Μ. Terentias bac 
e. VI. Faicx ipsa de crusa excusat T'iberio amorem 

Ζηλοῶτῃ μὴ ποὺς, X. T. A.] Horatius |, SüUüm et obsequium erga Sejanum apud 
1V. O4. 9. l'acitam annal. l. VI. c. 8. * Tuum, Cce- 
' sar, generum, tui consulatus socium, tua 
officia in republica capessentem coleba- 
mus. Non est nostrum zstimare, quem 
supra ca:teros et quibus de causis extol- 
las." Facc. 

οἷάπερ) Malim οἷα, Worr. 


FAcc. 
* ^ 1 " , ^ 
Iag ἐμοῦ πρωτ.} F. wap ἐμοὶ πρωτ. 
Worr. 


'* Non possidentem multa vocaveris. 
Recte bealum: rectius occupat 
Nomen beati, qui deorum 
Muneribus sapienter uti, 
Duramque eallet pauperiem pati, 


παρέχοντες ἐξ, σοῦσθαι τοῖς προέχαυσι. Quei oic de δεῖν c 


NIKOKAH 


/ 
λογοις. Ἃ πάσχοντες 
ἄλλους wn ποιεῖτε. I 


μηδὲν τούτων EV τοῖς ἐργοις ἐπιτηδὲ 
" Ὁ» Δ 
κῶτε τράζειν, οι, ἂν 
" Q. 
ez Οἱ εἰ γεῖτε τοὺς ἄγαν Jouz. 


^ 


φαλα 

7 
ὑμῶν ἀρχομένους ᾿οιεσ- ε 
i S ^ ἰ 
: 4 
χρη xoci 


5 E] A 
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0Vto, καὶ 


κότα καὶ τὴν ἀρχήν ΤῊΝ, Ae ηὐξημένην καὶ τὴν πόλιν 

εὐδαίμονα "y f) εγενημένην. ἄξιον μὲν οὖν τηλικούτων ἀγανὼν 

ἐγεκα por ἐλ ipi ἀλλὰ καὶ πόνους καὶ κινδύνους 

οὑςτιναςοῦν ὑπ κε; , ἐξεστι μ oe T 
^ ; ^ E 


n.^ ᾿ς ^ 
VEG 1, qA^e o ς μόνον οικαμοις οὖσιν, ἅπαντα 
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ταῦτα Quar wpx 


Lis 6 ἂν τοὶ 
8 xai om. Α. C. L. 


"A πάσχον c ὑφ᾽ x. T. A.] Hine illud Πράξειν] I. e. εὐτυχήσειν, n ὃ 
Publii Syri in minis n. 4, '* Ab alio ex-. Worr. 
spectes, alteri quod fei lors; δάσο. Οἷα ἃν] Malim οἷάπερ ἄν. li EM. 
Τοῖς ἄλλοις] F. τοὺς ἄλλους. Worr. Μὴ κμκύνον ἐπαινεῖτε] Sa p iente 
Περὶ ὧν] l. e. ὧνπερ. qu& accusatis, tarchus : τοῦτο προκοπῆς ἀλησοὺς i 


] 

Malim «ip ὧνπερ. ἴρεμ. FF. ὥνπερ. πάθος, ὧν ζηλοῦμεν τὰ ἔργα, τὴν 

AUGER. Atiy καὶ ἀγαπᾷν xai μετ᾽ εὐγοίας ἀεὶ 7 
Περὶ ὧν ἂν ἐν τοῖς X. T. λ.] Inter apo- ἀποδιδούσης εὔφημον E£o, 

phthegmata, quze Tbhaleti tribuuntur (num Ofcvemrep ἂν σερὶ ὑμᾶς X. T. ^.] Ad ill 

vero eum anetorem — nl, incertum pertinet id, quod Seneca scribit epist. 

est), et hoc exstat : Θαλῆς E Spermnls 'ς, «x; XLVII. ** Siecum inferiore vivas, quem 


lles vi- 


* 26... 


α καὶ δικαι ὑτατα ἐὰν, admodum tecum superiorem v« 
τοῖς ἄλλοις ὁ μῶμ y αὐτοὶ μὴ vere. Facc. 

εῶὥμκεν. — Diog. Laert. j 

E RICK«: 





CONJECTURA 
DE TEMPORE 
QUO EDITUS VIDETUR PANEGYRICUS 


AUCTORE S. F. N. MORO. 


Locus classicus, e quo tempus hujus orationis definiri debet 
capite XXXIX. occurrit: Βασιλεὺς, στρατεύσας ἐπ᾽ Εὐαγόραν, p 
— oV δύναται περιγενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἤδη ἐξ ἔτη διατέτριφεν, unde neces- 
sario sequitur, Panegyricum editum esse sexto aut septimo anno 
belli, ab Artaxerxe Mnemone eum Evagora gesti, et, si Diodorus 
Siculus audiatür, per decennium gesti: etsi eum in hoc numero 
vix audiendum esse, ad Panegyrici c. 39. monui. [Initia belli 
dupliciter constituta reperi. — Diodorus Siculus, " Calvisius? et 
Dodwellus? ad annum seeundum Olympiadis XCVII. retulerunt, 
ut adeo editio Panegyrici in annum tertium aut quartum Olymp. 
XCVIII. incidat. Chytreus,* quanquam ipsius anni numeros non 
expressit, eo tamen loco inseruit mentionem hujus belli, ut videa. 
tur Olvmpiadi XCVII. et ΧΟΥ ΠῚ. attribuisse. Scaliger,? qui in 
versione Eusebiani Chronici ad Olymp. XCVIII. notatum repere- 
rat: &Eragoras in furorem versus, quum regnaret Cypri : haec 
Latina primum ex Eusebii Grecis, ubi ἐξέστη (1. e. ἐξεχώρησε) scri- 
ptum est, recte corrigenda censuit, et de deditione insule acce- 
pit, qua omni, prater Salamina, cesserat Evagoras : deinde anno 
quarto Olymp. XCVIII. finem belli posuit, secutus, ut videtur, 
eam rationem, quam sequendam esse ipse Isocrates suadet, ut 
ad c. 39. dixi. Nam si Diodori Siculi decennium esset verus 
numerus: efficeret aliquot annisantiquiorem Panegyricum, eumque 
anno quarto Olymp. XCVII. aut primo Olymp. XCVIII. assignari 
juberet: etiamsi tam exiguum discrimen in illa temporum vetustate 
eo minus attendi deberet, quo minus definiri plane potest, aliusque 
videtur tempus belli coepti, alius consilii initi et primae occulteeque 
molitionis notasse. Quum ergo plurium sententia tamen satis pro- 
pinqua rei gestze tempora indicent, non temere statuemus, Fane- 
gyricum vel Olympiade XCVII. vel XCVIII. scriptum esse. Sal- 
tem hoc, nisi chronologis, qui rem consulto tractarunt, nimium 

! L. 14. p. 716. ed. Wessel. Cf. Us- ? Chronologia Xenophont. $. 20. 


* Chronologia Xenoph. p. 192. 


seri Annales p. 136. 1 τὰ 
* Ad Euseb. Chron. an. 1680. p. 123. 


? [n Opere Chronol. p. 272. 
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detrahere velimus, temporum rationi multo melius convenit, quam 
quod Fabricius? et nuper doctissimus nobisque amicissimus Schi- 
rachius" judicarunt, innotuisse Panegyricum intra Olymp. XCII. 
et XCVI. 

Nihilo minus duo videntur sententize nostrae opponi posse, quee 
si tollere nequeamus, veremur, ut de tempore Panegyrici aliquid 
constituere liceat. Nam primum, que Isocrates cap. XXXV. de 
Olynthiis et Amynta narrat, ea Diodorus Siculus* in rebus anni 
secundi Olymp. XCIX. commemoravit, consentiente Dodwello :? 
qua Isocrates ibidem contra Phliasios jam facta dicit, ea idem 
Diodorus eodem loco et de eodem tempore, quo superiora, tradit ; 
quanquam Dodwellus,' probante ad illum Diodori locum Wesse- 
lingio, post Olynthi expugnationem sub initia Olymp. C. Phliasios 
subactos putat. Similiter expugnatio Cadmeze recentior Panegyrico 
est. Tum in Calvisiano opere chronologico, et illa Scaligeriana 
ἱστοριῶν συναγωγῇ, quc est in Thesauro temporum,? nihil horum 
ante Olymp. XCIX. aut C. ponitur. Secunda difficultas hcec est. 
Isocrates c. XXXIX. bellum Artaxerxis contra |Egyptios, jam 
finitum, notandis ducum nominibus et exitu sic describit, ut illud, 
de quo Diodorus* accurate egit, intelligi debeat. Atqui hoc 
magno chronologorum consensu ex Diodori auctoritate finem 
habuit Olymp. CI. anno tertio. Et quis tandem hzc expediat ? 
Panegyricum sexto vel septimo anno belli, a Persis contra Evago- 
ram gesti, prodiise, hoc est, Olymp. XCVII. vel XCVIII. nihilo 
minus in eo tradi, quo in Olymp. XCIX. C. et CI. incidant. Nam 
ille locus Isocratis, quem classicum diximus, ita certus est et per- 
spicuus, ut, si quis de vitio cogitet, ne reperiri quidem possit pro- 
babili conjectura, cur alicui in mentem venerit illud ἤδη ἕξ ἔτη 
ponere. Diodorum autem, consentientem fere chronologie Xeno- 
phontez, tamqué studiosum in notandis numeris, et cum eo re- 
centiores chronologos, negligentice errorisque in omni illa serie 
numerorum arguere velle, temerarium fuerit. Relinquitur ergo, ut 
vel negemus, nobis de tota re constare, quz ut est sepe honesta 
excusatio, ita videri potest interdum occultare tzdium queerendi 
et cogitandi; vel Isocratem duobus locis interpolatum suspicemur. 
Id autem sic intelligendum est, ex c. XXXV. tollendam esse hanc 
particulam : Kai τὴν Θηβαίων Κ αὑμείαν κατέλαβον -------- τῷ Μακεδό- 
νων βασιλεῖ, ex c. XXXIX. totum hunc locum : Οὐκ ἐκεῖνος μὲν 
ἐπὶ τὸν πόλεμον — — τῶν ὁμόρων ζητεῖν ἐπάρχειν. Nempe attentus 
ad historiam Greecam lector hec Isocratice narrationi addidit, 
quse sciret postea evenisse. Verum simul ac cogito, in loco de 


^ Bibl. Gr. Lib. II. c. 26. ! Ibid. $. 31. 

Disput. de Isocrate, $. 7. p. 23. * Vid. Dodwell. l. c. $. 29. 
9 L. AV. p. 17. 3 Pag. 324. 
? Chronol. Xenopb. ᾧ. 29. * Lib. XV. p. 53. 
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Olyntho νῦν et πολεμοῦσι tempore presenti legi, et de Amynta 
συμπράττουσι, omnem hanc conjecturam repudio ; saltem vehemen- 
ter dubito: namque vivo Isocrate, vixit autem ultra hzec tempora, 
nemo interpolare orationem ausus est: cur ergo, qui interpolavit, 
quum res jam geste essent, non perfectum usurpavit?  Certius 
mendum alterius loci de defectione /VEgypti demonstrare possum. Ter 
igitur reperi /Egyptum ab Artaxerxe Mnemone descivisse. Primum 
Lacedeemoniis, a Conone bello petitis,* Nephereus, [Egypti rex, 
frumenta misit, quee est ἀποστασία, defectionis a rege Persize pro- 
fessio. Secundo Acoris, rex /Egypti, Evagotam contra Persas 
juvit, habuitque adjutorem Gaon, prefectum classis Persica.^ 
Jam he quidem defectiones cum eo tempore Panegyrici, quod 
ab initio constituere conati sumus, conveniunt ; sed nec Artaxerxes 
vel Nephereo bellum intulisse usquam traditur, vel Acoridi (contra 
quem sine dubio ultionis studio, finito demum bello contra Evago- 
ram, expeditionem paravit, quanquam ipsum bellum serius cum 
Nectanebi gestum est), nee talis fuit eventus, potuitve esse, bello 
non gesto, qualis.in loco Isocratico describitur. Igitur narratio 
oratoris a rei geste veritate abhorret. Τότ /Egypti defectio 
plane sie narrata est ἃ Diodoro, tum quoad ducis Pharnabazi 
nomen, tum quoad eventum seu discessum Persarum ex /Égypto, 
ut ab Isocrate. Atqui hoc bellum, ut ante diximus, recentius est 
tempore Panegyrici: quapropter totum hoc, quod agit de bello 
contra Nectanebin, ducibus Persicis et eventu, resecandum videtur 
a Panegyrico: ita enim relinquitur defectio vel Nepherei, vel 
Acoridis, illa antiquior Panegyrico, hec cequalis: esse vero utram- 
que intelligendam, inde fit credibile, quod apud Isocratem hzc 
leguntur: τί διαπέπρακται πρὸς τοὺς ἔχοντας αὐτὴν, hoc est, contra 
duos reges, diverso tempore imperium obtinentes. Accedit aliud, 
quod additamentum ejici jubet. Quomodo, si hic de bello contra 
Nectanebin ageretur, potuisset Isocrates scribere : Merà ταῦτα ἐπ᾽ 
Εὐαγόραν στρατεύσας, quum bellum Ενάσογοθ jam antea confectum 
fuerit? E contrario hzc bene cohserent, si πρῶτον μὲν ad alteru- 
tram priorum defectionum, vel utramque adeo referatur: ita enim 
μετὰ ταῦτα significat rem, quee profecto post illas defectiones acci- 
dit, id quod de Nephereo exploratum est, de Acoride hinc apparet, 
quod Evagoram in initiis belli et molitione adjuvit, ideoque ante 
ipsum bellum. descivit a Persis. Atque sic Isocraticum τί διαπέ- 
πρακται magnum contemptum exprimit, quoniam expeditio Persa- 
rüm contra defectores ne suscepta quidem est. 

Si cui forte in mentem veniat opinari, bis. potuisse Panegyricum 

5 [socr. Paneg. c. 41. Diod. Sic. l. ὃ Diod. Sic. l. XV. p. 5, 6. 9, 10. 
XIV. p. 703. ad quem locum Wesselin- ! Diod, Sic. ibid. p. 23. 


gius nomen lHercgnionis apad Justinum, 9 Lib. XV. p. 33. 
VI. 2. VI. 6. 3. corraptutn judicat, 
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ab ipso Isocrate edi, ac posteriori recensioni adjici, qus post 
priorem editionem facta essent: is diligenter cogitet, argui hoc 
modo Isocratem incredibilis negligentie, qui, cum temporis spatia 
voluisset extendere, e priori editione ἤδη ἕξ ἔτη servarit, quasi non 
protulisset temporis fines, et res confuderit. Neque hanc conje- 
cturam de duplici editione adjuverit locus, de quo ad cap. 14. not. 
nounulla scripsi. 


COROLLA RIUM. 


Hec igitur de etate definienda Morus censuit; quum antea 
excitaverit tantum, que secum pugnent, neque vero eadem recon- 
ciliaverit, in iis acquiescere nemo potest. C. M. Wielandus, qui im 
Musei Attici volumine I. part. I. 1796. versionem hujus orationis 
dedit, in prefatione hanc etiam questionem de anno, quo editus 
sit Panegyricus p. X. — XVIIE. tetigit. ^ Que ibi disputavit eo 
redeunt, ut, quum duo argumenta paribus sibi adversentur viribus, 
quorum hoc comprobet orationem aud serius esse editam, quam 
ineunte Olympiade XCVIII. illud autem doceat Ahaud prius esse 
editam, quam exeunte XCIX. sumat [socratem tam diu versatum 
esse in Panegyrico elaborando et perpoliendo, ut interea bellum 
Cyprium finitum, et expeditio Lacedeemoniorum adversus Olyn- 
thios suscepta fuerit. — Recensionem duplicem necessariam esse 
negat, et verba ἤδη ££ ἔτη de industria non mutata remansisse, neque 
vero ob incuriam relicta esse affirmat, quum orationibus ex ipsa 
Isocratis sententia et ad ejusdem exemplum liceat interdum a fide 
et veritate historica recedere, cfr. Panathen. c. 71. hane vero fidem 


tanto facilius ab illo negligi potuisse censet, quanto major fuerit 
Atheniensium, longe alia curantium, levitas. 


Quum post has Wielandi curas, qui hanc rem tractaverit, nemi- 
nem noverim (Langius enim in versione vernacula Panegyrici, quae 
1797. prodiit p. 14. pzene idem dicit, his verbis: quidni sumamus 
eum tam diu hanc orationem retinuisse, ut de rebus gestis et priori- 
bus et posterioribus tanquam de presentibus posset loqui ?), equi- 
dem hic sententiam apponam lo. Aug. Godofredi Rostii, juvenis 
docti et in literis Grecis optime versati. Dederat hic eam Godofr. 
Henr. Scbaefero, viro probitate, doctrina et eruditione pariter exi- 
mio, ut, si qua data fuerit occasio, publice proponeret, qui ubi 
novse editiopis parandee curam mihi traditam esse compererat, que 
est ejus, qua me ornat, benevolentia, mecum eam communicavit. 
Habet se ita : 


DE ISOCRATIS PANEGYRICO. 
* Neque Moro neque Wielando in iis, quee de Panegyrico scri- 
pserunt, assentior. Morus enim, cujus solius dissertationem editioni 


Panegyrici ab ipso curatze preemissam hoec scribens ob oculos habe- 
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bam, in capite 39. delere voluit verba οὐκ ἐκεῖνος ζητεῖν ἐπάρχειν, 
quia, quz hic narrentur, post evenerint, quam Panegyricus editus 
fuerit, quippe qui prodierit sexto aut septimo anno belli ab Ar- 
taxerxe Mnemone cum Evagora gesti. Αἱ quidni statuamus, 
Isocratem bis edidisse Panegyricum aliaque in priori, alia in 
posteriori editionibus narrasse? Judico igitur, eum, cum primum 
publici juris faceret Panegyricum, dixisse, regem Persarum cum 
/Egypto, quee defecisset, bellantem infelicem fuisse, et huic cala- 
mitati subjunxisse expeditionem adversus Evagoram post malum 
loc susceptam, quam, quoniam Evagoras tandem victas manus 
dedit, in posteriori editione cum Panegyricus promulgaretur, tertia 
/Egypti defectio acciderat. Suppressa vero narratione, cujus ini- 
tium est. Merà ταῦτα, non licuit superius scribere Kal πρῶτον μὲν 
ἀποστάσης Αἰγύπτου, sed simpliciter Καὶ ἀποστάσης Αἰγύπτου, aut 
᾿Αποστάσης γὰρ Αἰγύπτου. Scriba vero, cui Panegyricus qui nunc 
habetur maximam certe partem debetur, quod utriusque editionis 
manuscriptis utebatur, se nihil eorum, que in alterutra editione 
legerentur, omittentem optimum opus conditurum esse putavit. 
Quid mirum, si diligentia nimia protulit ea, quae negligentiam spi- 
rant? Sed cur non eandem sententiam de capitis 35. particula xai 
τὴν Θηβαίων --- τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ feramus? cur dubitemus 
eam ab Isocrate in editione panegyrici posteriore scriptam esse ? 
Scripsi Eisenberg: urbe principatus Altenburgensis Ioannes Augu- 
sius Godofredus Rost Candidatus Theolosiz." 

Equidem, ut jam quid ipse sentiam de bac re proponam, nihil 
horum probo, quanquam acumen et sagacitatem virorum, qui has 
sententias tulerunt, uti decet, laudo. Demonstratum est a Moro 
ante. Olympiadem XCVIII. Panegyricum edi non potuisse; patet 
hoc ex iis, quz de TThimbrone et Dercyllida c. 40, Agesilao c. 41, 
Cytheris c. 33. cfr. Xenoph. hist. Gr. IV. 8. Diodor.Sicul. XIV. 84. 
Cyri expeditione c. 40. prelio ad Cnidum commisso c. 39. 43. 
Cononis obitu c. 41. pace Antalcid: c. 33. 34. 47. et praeter alia 
de Evagorv bello cum Artaxerxe Mnemone narrantur. Sed his 
missis ad ea progrediar, de quibus non convenit, 

Primum loquar de Egypti defectione, qua c. 39. commemoratur. 
Morus hanc eandem esse putavit, quam Diodorus l. XV. enarret, 
et quam secutum sit bellum gravissimum, in quo dex erat Phar- 
nabazus. Sed quum hoc gestum sit Olympiadis CI. anno tertio, 
Panegyricum autem Ol. XCVIII. a. 4. editum esse putet, omnem 
hunc locum spurium, ab aliena manu insertum, ideoque rescinden- 
dum censet, in qua re adstipulantem habet Langium.' —Wielandus 

! L. commemor. p. 14. ** Mit der die letztere mit Klammern, jene abe: 


andern (Stelle c. 39.) aber hat es weni- nicht damit verselin hat." 
zer Schwierigkeit, daher auch Morus 
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et Rostius eandem expeditionem cum Moro sumunt, diverso autem 
modo, de quo supra, explicare student. 

Sed hioc bellum intelligi nequit, Solum Pharnabazi nomen nihil 
probare non est, quod pluribus verbis doceam; illud autem bellum, 
quod Olympiadis CI. anno III. assignatur, quanquam plures annos 
parando belli apparatu insumpserat Pharnabazus, per unius auni 
spatium ita gestum est, ut Pharnabazus et Iphicrates ex JEgvpto 
recedere deberent. Navibus enim accesserunt Diodor. Sic. l. XIV. 
c. 41. 42. Polyen. strat. III. 38. militibus expositis castellum op- 
pugnarunt Diodor. Sic. |. 1. c. 42. et Nilo omnem regionem inun- 
dante ex /Egypto discesserunt ib. c. 43. — Isocrates autem c. 35. 


e ᾽ LI " " ^ B L] , , ^ , 
diserte dicit: καὶ πρωτον μεν ἀποστάσης Αἰγύπτου, TL CtaTETOGKTOL 


^ b » ᾽ , , , i» " 3 ^ Y ^ , ^ ^ , 
προς rovc ἔχοντας αὐτήν; Ovx ἐκεῖνος (ὁ βασιλεὺς) μὲν ἐπὶ τὸν πόλεμον 


τοῦτον κατέπεμψε τοὺς εὐδοκιμωτάτους Περσῶν 'A Kp οκόμ αν, καὶ 
Τιθραύστην, καὶ Φαρνάβαζον; Οὗτοι δὲ τρία ἔτη μείναν- 
τες, καὶ πλείω κακὰ παϑόντες, i) ποιήσαντες, τελευτῶντες οὕτως ai- 
σχρῶς ἀπηλλάγησαν, ὥςτε x... Sed preterea, quod hoc bellum, 
quod Isocrates innuit, per tres annos gestum est, illud autem, quod 
illi volunt, intra unius anni spatium continetur, alia accedunt, quze 
doceant, de illo non esse cogitandum. Patet enim ex verbis, Kai 
πρῶτον μὲν ἀποστάσης Αἰγύπτου, ---- μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ᾽ Εὐαγό- 
pav στρατεύσας, defectionem Egypti et secutam expeditionem Ar- 
taxerxis priorem esse, et antecessisse bello adversus Evagoram. 
Morus et Rostius, qui hoc beue senserunt, ut aptum redderent 
locum sententiz, vario modo de his verbis statuerunt. Sed hunc 
locum optime sese habere, nullo modo sollicitandum esse et magna 
cura servatum in eo esse ordinem temporis, statim apparebit, 
Eadem serie Isocrates alio loco repetiit, de quo ne cogitarunt qui- 
dem, qui de Panegyrici editi anno scripserunt. Capite XLIII. 
heec leguntur: οὐκ Αἴγυπτος μὲν αὐτοῦ καὶ Κύπρος dóé- 
στηκε; Φοινίκη δὲ καὶ Συρία ---- ἀνάστατοι γεγόνασι ; Τύρος δ᾽ — ὑπὸ 
τῶν ἐκείνον κατείληπται; (postquam /Egyptus defecerat, Evagoras 
descivit; post defectionem Evagoras Phoeniciam et alias regiones 
in suam potestatem redegerat) "Exarouvoc δ᾽ ὁ Καρίας ἐπίσταθμος 
τῇ μὲν ἀληθείᾳ πολὺν ἤδη χρόνον ἀφέστηκε. postquam bellum in- 
ceperat Evagoras, clam eum adjuvit Hecatomnus Diod. Sic. XV. 9. 
Elucet inde servato ordine in priore loco Isocratem dixisse καὶ T pà- 
rov μὲν — Μετὰ δὲ ταῦτα, et aliam expeditionem, quee trien- 
nium expleverit, neque vero istam uno finitam anno hic ab Isocrate 
esse indicatam.  Qucenam vero fuerit, atque utrum ex iis sit rebus 
gestis, quas ex historicis, quos superstites habemus, non comperi- 
mus, an quas ex oratoribus discimus, quarum historici vero nul- 
lam fecerunt mentionem,. non definiam. Videtur autem, si pro- 
babilibus datur locus, rex Persarum adversus Nephereum aut Aco- 
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ridem expeditionem suscepisse, quam Diodorus non commeino- 
raverit. 

Hsec igitur ante expeditionem Artaxerxis contra Evagoram eve- 
nerant, neque possunt Olympiadis CI. auno tertio assignari. 

Jam vero de Amynta, Olynthiis, Phliasiis et expugnata Cadmea 
videamus. Olymp. XCVHI. anno quarto Lacedcemonit Mantineam 
oppugnabant; cives per zestatem fortiter restiterunt, sed sub finem 
anni se dediderunt Lacedzemoniis, qui eos in vicos denuo abire 
jusserunt (διῴκισαν). Olymp. XCIX. a. 1]. Lacedemonii cum 
Amynta, Olvnthiis et Phliasiis bellum inferre ceperunt; quod 
varia fortuna cum Amynta continuarunt usque ad finem anni I. 
Olympiadis C. quo Olynthii se Lacedemoniis submiserunt Diodor. 
Sic. l. XV. c. 19 — 23. res Phliasiorum non uti e Diodoro XV. 
19. videri possit Olymp. XCIX. a. II. sed post Agesipolidis ad- 
versus Olynthios expeditionem, h. e. pos! finem anni IV. ejusdem 
Olymp. compositas esse jam Wesselingius Tom. II. p. 17. ad Dio- 
dorum et Dodwellus, cfr. Conjectur. Mori, docuerunt. Cadmeain 
vero Thebanorum arcem duce Phobida Lacedeemonii occuparunt 
a. III. Olymp. XCIX. Diodor. Sic. XV. 20. Hoc quum c. 35. 
commemorentur, neque concinere videantur cum loco c. 39. varia 
ratione, quam repetere nolo, sollicitata sunt. 

Restat igitur, ut de illo loco, qui bellum Evagorse tangit, et omni 
hoc bello nonnulla moneam. Initium expeditionis Persicce adver- 
sus Evagoram constituunt anno secundo Olympiadis XCVII. cfr. 
Mor. Conject. init.; quum sexto hujus belli anno Panegyricum 
editum esse putent, credunt hoc anno ΓΝ. Olymp. XCVIII. factum 
esse, atque eadem de causa illa, de quibus modo locutus sum, 
exagitarunt. Vidit quidem Morus hic latere difficultatem et vix 
audiendum esse Diodorum, qui per decennium hoc bellum dicat 
esse gestum, cfr. Conject. in. ; sed tantum abest, ut solverit, ut 
novis offuderit tenebris ad c. 39. ubi putat non decimo aut nono 
demum anno finitum esse hoc bellum, sed jam septimo. Αἱ vero 
ut hoc missum faciam, veram enim non esse hanc opinionem mox 
sponte apparebit, Diodorus egregie secum pugnat, neque ita qui- 
dem potest ab errore defendi, ut sumamus eum, quse serius accide- 
rint addidisse prioribus, ut statim declaret quemnam heec res ha- 
buerit finem, priusquam ad alia transierit, qua ratione fortassis qua 
de Phliasiis monui possent excusari. Narrat enim Diodorus l. XV. 
c. 9. ὁ μὲν οὖν Κυπριακὸς πόλεμος, δεκαετὴς σχεδὸν Ύ eyevnp ἐν 
νος, καὶ τὸ πλέον τοῦ χρόνου περὶ παρασκευὰς ἀσχοληδεὶς, διετῆ χρό- 
γον τὸν ἐπὶ πᾶσι συνεχῶς πολεμηθεὶς, τοῦτον τὸν τρόπον κατελύϑη, 
Olympiadis ΧΟΥ ΤΙ. a. IV. libri XIV. autem capite 98. initia hu- 
jus belli Olympiadis XCVII. anno secundo assignat: hoc modo 

igitur post decem, illo pest sex, annos bellum finitum esse dicit, e! 
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duobus postremis potissimum annis pugnatum esse. Ad hunc locum 
Wesselingius: **at Isocrates Panegyr. p. 101. sextum ejus belli 
annum, cum orationem eam scriberet ; verti, jamque Evagoram ma- 
ritimo certamine superatum rebus angustis esse, significat: cui ea- 
dem tempestate viventi cur tandem non accessero 1 'Tum quidem 
decem annorum numerum confirmat ipse Isocrates Evagor. c. 23. 
Εὐαγόρᾳ δὲ πολεμήσας (βασιλεὺς) ἔτη δέκα, τῶν αὐτῶν κύριον κατέλι- 
πεν, ὧνπερ ἦν καὶ πρὶν εἰς τὸν πόλεμον εἰσελθεῖν, sed. reliqua facile 
illustrari non possunt. Quse Diodorus l. l. narrat per ἐπανάληψιν 
historicam eorum, que aliquot annis ante facta fuerant, ita ut ea 
adjunxerit et repetierit, quo facilius origines atque cause belli per- 
spici possent jam recte explicuit Verpoortennius in Dissertat. de 
regno Salaminio in Cypro cur. Ioh. Fr. Fischer. Lips. 1779. 8. 
jam enim Olymp. XCV. a. II. rex erat. Olymp. XCVII. a. II. 
quum solam Salaminem teneret, reliquis Cypri urbibus bellum 
parasse videtur, et deinde iis intulisse, quarum aliis persuasit, alias 
armis coegit, ut imperio suo se subjicerent; expeditio autem Arta- 
xerxis adversus ipsum serius initium cepit, atque bellum usque ad 
mediam Olympiadem centesimam gestum est. Potest quidem hoc 
ex Isocrate et aliunde jam sentiri, sed ut demonstrem, locum hi- 
storici adhibeam, qui erat huic etati proximus, de qua quecun- 
que traduntur et obscura sunt et secum pugnant. 

Ex iis scriptoribus, qui si eorum opera setatem tulissent optime 
tenebras dissipare possent, que etiamnum permultas historic 
Grece cetates obtegunt, pene primum locum obtinet Theopompus 
Chius. Etiamsi enim interdum paullo cupidius in notatione morum 
versaretur, et rhetorico artificio scripta exornaret, Isocratis disci- 
plinam prodens; tamen eum gravissimis et fide dignis auctoribus 
annumerandum esse, ejusque testimonia maximi esse ponderis, nam 
de Θαυμασίοις hic sermo non est, atque ab eo multos historic scri- 
ptores, inter eos etiam Diodorum pendere constat. Quapropter 
quum collectione eorum, qua ex ejus scriptis hic illic ab antiquiori- 
bus commemorantur etiamnum segre careamus, maxime optandum 
est, ut ne diutius retineant, qui ea collecta servant. "Theopompi 
libros legit Photius cod. CLXXVI., et nobiscum nonnulla commu- 
nicat, quorum qusedam hic proferam. P. 389. ed. Hoeschel. 1653. 


, , ^ , , e , , E! ^ 
Ανεγνώσθησαν Θεοπόμπου λόγοι ἱστορικοί. llevrfkovra δὲ καὶ 


τρεῖς εἰσὶν οἱ σωζόμενοι αὐτοῦ τῶν ἱστορικῶν λόγοι, διαπεπτωκέναι 


ἕε καὶ τῶν παλαιῶν τινὲς ἔφησαν τὴν τε ἕκτην καὶ ἑβδόμην, καὶ δὴ καὶ 

τὴν ἐννάτην καὶ εἰκοστὴν, καὶ τὴν τριακοστήν. ᾿Αλλὰ ταύτας μὲν οὐδ᾽ 

ἡμεῖς εἴδομεν! Mq νοφάνης δέ τις τὰ περὶ Θεόπομπον διεξιὼν (ἀρ- 

χαῖος δὲ καὶ εὐκαταφρόνητος ὁ ἀνὴρ), καὶ τὴν δωδεκάτην συνδιαπεπτω- 

κέναι λέγει. Καίτοι αὐτὴν ἡμεῖς ταῖς ἄλλαις. συνανέγνωμεν Kk. τ. À. 

Scripsit Theopompus σύνταξιν Ἑλληνικῶν libris XII. contentam, in 
Y 
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qua ubi desierat Thucydides inde exorsus est et septendecim anno- 
rum historiam enarravit, Diodor. Sic. XIII. 49. XIV. 85. usque ad 
Olymp.-XCVI. a. 2. ex hoc libro esse nequeunt, qu:e Photius 
affert, indicat enim opus trium et quinquaginta librorum et alia 
inscriptione insignitum. ' Intelligendus igitur est liber duodecimus 
eofum, quos Theopompus preterea conscripsit, ejus operis, quod 
ipse ἱστορικοὺς λόγους inscripsisse videtur, quod vero seriores, quum 
przcipue res Philippi in eo persequeretur, φιλιππικὸν vel φιλιππεκὰ 
dixerunt. Sed preterquam quod de numero librorum diverse sunt 
sententie, his quoque difficultatibus bie impliciti sumus, primum 
quod in hoc opere Theopompum ab Olympiadis quinte et centesi- 
»«£ anno secundo exorsum esse dicit Diodorus Sic. XVII. 3. 
deinde quod Menophanes, cfr. Photii loc., librum duodecimum 
periisse dixerat, quod Wesselingium permovit, ut ad Diodor. Sic. T. 
l. p. 973. n. 37. diceret: ** Ego vero haud scio an Photius libri 
titulo sit deceptus. "Theopompus XII. Grec. Historiccee librum 
absolvit navali pugna ad Cnidum, qu& ex Nostri calculis anno se- 
eundo Olymp. XCVI. commissa est. Quee vero illo L. XIf., quem 
Patriarcha excerpsit Cod. CLXXVI., continebantur, omnia Olym- 
piadem eam exceperunt, veluti res Acoridis in /Egypto gestw, Eva- 
gore illatum ab Artaxerxe bellum, pax Antalcide et motus pacis 
ejus causa per Grzeeiam orti et reliqua. Hec Callisthenes libris 
Rer. Grecarum, ut Auctor extremo L. XIV. significat, complexus 
erat, non Theopompus."  Dolendum est Frid, Kochium promissis 
nondum stetisse in Proleg. ad Theopompum Chium Sedini 1803. 
datis, nam has dzopíac solvere voluit, cfr. p. 51. Sed ut ut est, sive 
Callisthenes:hac scripserit, cujus historica Greeca bene distinguenda 
sunt ob virtutem a reliquis ejus scriptis, sive ipse Theopompus for- 
lassis ea ratione, qua a libro XLI. ad XLIII. historiam Siculam 
rebus Olymp. CIX. gestis inseruit, ab initio tyrannidis Dionysiacee 
Ol. XCIII. exorsus; tamen ab auctore profecta sunt, illi cetati 
propius viventi, quam Diodorus erat, et permagnum iis nullo modo 
poterit denagari momentum. 

Pergit Photius: xai περιέχει ὁ δωδέκατος λόγος περί τε 
ΠΠακώριος (᾿Ἀκώριος) τοῦ Αἰγυπτέων βασιλέως, ὡς πρός τε 
τοὺς Βαρκαίους ἐσπείσατο, καὶ ὑπὲρ Εὐαγόρον ἔπραττε 
τοῦ Κυπρίου, ἐναντία πράττων τῷ Πέρση (Olymp. XCVH. 
exeunt. et Ol, ΧΟΡ. in.) ὅν τε τρόπον παράδοξον (παρὰ 
δόξαν) Εὐαγόρας τῶν Κυπρίων ἀρχῆς ἐπέβη, Αὐδήμωνα 
(Diod. ᾿Αβδήμονα) κατασχὼν τὸν Κιτιέα, ταύτης ἐπάρ- 
χοντα" τίνα δέ τρόπον Ἕλληνες, οἱ σὺν ᾿Αγαμέμνονι, τὴν Κύπρον 
κατέσχον, ἀπελάσαντες τοὺς μετὰ Κιννύρον, ὧν εἰσὶν ὑπολιπεῖς ᾽Αμα- 
Νούσιοι (bec omnino per ἐπανάληψιν historicam)! ὅπως τε ὁ βα- 
σιλεὺς (rex Persarum) Εὐαγόρᾳ συνεπείσϑη πολεμῆσαι, 
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στρατηγὸν ἐπιστήσας Αὐτοφραδάτην τὸν Λυδίας σατρά- 
πην, ναύαρχον δὲ 'Exaróuvov (Olymp. XCVIII. in. ad hoc 
enim tempus et finem preegresse Ol. referenda videntur, que 
Diodor. Sic. XV. 2, de Evagora, ἐκυρίευε κατὰ τὴν Φοινίκην Τύρου 
καὶ τινῶν ἑτέρων, et Isocrates dicunt, Evag. c. 23. μικροῦ μὲν ἐδέησε 
Κύπρον ἅπασαν κατασχεῖν, Φοινίκην δὲ ἐπόρϑησε, Τύρον δὲ κατὰ κρά- 
τὸς εἷλε, Κιλικίαν δὲ βασιλέως ἀπέστησε). Tunc igitur Hecatomno 
mandatum est, ut Evagoram subigeret; paullo post ubi ille plus 
profuerat, quam nocuerat Evagorg, Artaxerxes, expeditionem ma- 
jorem suscepit. Persequamur verba Photii: kai πε pi τῆς sipi- 
νης, ἣν αὐτὸς τοῖς Ἕλλησιν ἐβράβευσεν. Patet, hic intel- 
ligendam esse pacem Antalcidee, Ol. XCIII. a. 1I. hac facta ὁ μὲν 
βασιλεὺς, ut utar Diodori verbis XIV. 110. διαλνϑεὶς τῆς πρὺς τοὺς 
“Ἕλληνας διαφορᾶς, παρεσκευάζετο τὰς δυνάμεις εἰς τὸν Κυπριακὸν 
πόλεμον. ὁ γὰρ Ἐὐαγόρας σχεδὸν ὅλην τὴν Κύπρον ἦν ἐκκε- 
κλημένος, kai δυνώμεις ἁδρὰς συνηϑροίκει διὰ τὸ τὸν 
᾿Αρταξέρξην ἐν τῷ πρὸς τοὺς Ἕλληνας πολέμῳ διεσπά- 
σϑαι. 

Hane expeditionem Photius indicat ita: ὅπως τε πρὸς Εὐα- 
yópav ἐπικρατέστερον ἐπολέμει; et ab ea (Olymp. XCVIII. 
a. II. ex. et HL. in. sese exordium libri XV. fecisse declarat ipse 
Diodorus XV. c. 1. extremo. Proxime sequuntur apud Photium: 
kai περὶ τῆς ἐν Κύπρῳ ναυμαχίας (Diod. l. I. c. 8. constat, 
hane pugnam commissam esse a. Ill. ejusdem Olymp.) xai óc 


^ Ἃ , ^ , -— ^ " 
Αϑηναίων ἡ πόλις ταῖς πρὸς βασιλέα συνθήκαις ἐπει- 


ρᾶτο ἐμμένειν, Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑπέρογκα φρονοῦντες 
παρέβαινον τὰς συνϑήκας. Hec postrema indicant civium 
Mantinez διοικισμὸν, anno IV. ejusd. Olymp. et quz deinde Olyn- 
thiis, Phliasiiis, Thebanis fecerunt. Quum jam ad Laceds&emonios 
transisset auctor, quem excerpsit Photius, et injuriarum fecisset 
mentionem et ὑπερβασιῶν, pacem iterum commemoravit Antalcidz 
Lacedemonii; quam enim ante in Persarum rebus enarrandis ex 
horum rationibus enarraverat, eandem ad Lacedzmonios pro- 
gressus ex alterius hujus partis rationibus exposuit, ut ab utraque 
parte eam explanaret et illustraret. 

lude redit: καὶ óc Τιρίβαζος ἐπολέμησεν" (Diodor. XV. 
9, Ol. XCVILIL. anno IV. ex. et seqq.) ὅπως τε Εὐαγόρᾳ ἐπε- 
βούλευσεν' ὅπως τε αὐτὸν Εὐαγόρας πρὸς βασιλέα δεα- 
βαλὼν συνέβαλε μετ᾽ Ὀρόντου. 

Hoe omnia tempore post finem Olympiadis XCVIII. proximo 
et deinceps (h. e. Ol, XCIX.) facta esse ordo docet ; mirum esse ne- 
quit, quod recedunt hi numeri et anni ab iis Diodori, quum omnis 
narratio diversa sit, et, uti supra monui, hic a se ipse dissentiat, 


Audiamus Photium: xal ὡς Νεκτενβίιος παρειληφότος 
τῶν Αἰγυπτίων βασιλείαν, πρὸς Λακεδαιμονίους πρεσ- 
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βεις ἀπέστειλεν Evayópac (rex autem factus est Nectenibis 


vel Nectanebis ineunte Olympiade C. τίνα τε τρόπον ὁ περὶ 
Κύπρον ü Ur X ONE μος διελύ ϑη. [τὰ incideret finis belli hujus 
Cyprii in annum II. vel HI. Olympiadis centesimz. — Consentiunt 
cum hac ratione, qu: ab [socrate narrantur. Nam, uti supra mo- 
nitum est, bellum Cyprium decem explevit annos, dicit autem c. 39. 
Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ᾽ Εὐαγόραν στρατεύσας (Olymp. XCVIII. 2.), óc 
ü βχει μὲν μιᾶς πόλεως (Salaminem intelligas) τῶν ἐν Κύπρῳ, ἐν δὲ 
ταῖς συνϑήκαις ἔκδοτός ἐστιν (pace Antalcid: Ol. XCVIILI. 2. facta), 
οἰκῶν δὲ τὴν νῆσον κατὰ μὲν θάλατταν προδεδυστύχηκεν (Ol. XCVII. 
J.), ὑπεο τῆς χώρας rotoxt λίους εἶχε μόνον πε λταστάς" 
ἀλλ᾽ ὅμως οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως οὐ δύναται περιγενέσθαι 


B 1 i: , , . : t , ^ " * 
[ασιλεὺς πολεμῶν, ἀλλ᾽ jy μὲν εξ €ry διατέτριφεν᾽ εἰ ct 


δεῖ τὰ μέλλοντα κ. T. À. 

Hec ita sunt explicanda: ex quo victus est Evagoras proelio 
navali, nonnisi tria millia militum habebat, sola Salamine se con- 
tinere debet, jam serius agitur annus; tanto exercitu, quo Eva- 
goram Ol. XCVIII. 2. aggressus est ipse βασιλεὺς eum subigere 
nequit, sed ex quo cum eo post proelium navale pugnat, et Eva- 
goras, qui antea ingentem exercitum coegerat (vide supra et Diod. 
XV.2.), quum defecissent socii, periissent aut descivissent milites, 
tria modo εἶχε militum millia, Artaxerxes οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως 
περιγενέσϑαι nequit, sed adversus eam bellum gerens jam sextum 
annum attigit, Elucet hinc sextum hunc annum, ex quo Arta- 
xerxes frustra οὕτω ταπεινὴ» δύναμιν oppugnet, esse annum quar- 
tum Olympiadis nonagesimz. 

Finis hujus belli (σχεδὸν vid. Diod. supr.) per decennium gesti, 
et Ol. XCVIII. 2. incepti, incidit in eundem annum, qui ex ex- 
cerptis historici antiqui modo erutus est Ol. C. 2. Post ejus finem 


! 


a Photio hzc commemorantur: καὶ περὶ Νικοκρέοντος óc ἐπεβού- 
λευσεν, ὡς παραδόξως £Qupaxn, ὡς ἔφυγε" καὶ ὡς τῇ ἐκείνον παιδὶ κα- 
ἍἌ .ὺ ^ Lj -- : , * 
ταλειφϑείση κόρη Evayópac rt kat ὁ rovrov παῖς Il»vrayóoac (var. 
: | y ot 
Ilovrayópac, Isocrat. et Diodor. Πρωταγόρας, vid. Wesseling. ad 
. , d ^ , - τ ᾿ ^ 
Diodor. XV. 4.), λανϑάνοντες ἀλλήλους, συνεκαθενδον" Θρασυδαίον δὲ 


τ ^"t "^ T ' Het zii RT Ν δια - ^ Li , 
?)Happtvoc (0C nr AELOC TO ytvoc | avurO(c παρα μερος υπηρέτουμε VOV 
εν . | . . » d d ϑ x aee 
τῇ πρὸς τὴν κόρην ἀκολασίᾳ" «ai ὡς τοῦτο αὐτοῖς αἴτιον ὀλέϑρου γέ- 
^ A , , ' 
γονε, Θρασνὸδαίον τὴν ἐκείνων αναίρεσιν κατεργασαμένου. Interemptus 


autem est Evagoras Ol. CI. 3. cfr. Verpoortenn. l. I. p. 28. Meurs. 


! Olymp. C. a. II. Cfr. Allgemeine totius insulze, imperium, quod antea sibi 
Welthistorie, Tom. I. Hal. 1746, p. 566, vindicaverat, amisit (et solam retinuil 
$. 692. atque $. ant. coll. p. 486. $. 598, Salaminem). Hic prochronismum esse 
Eusebius anno I. Olympiadis XCVIII. jam Morus sensit ; est autem decem an- 
assignat, et ejusdem a. II. Evagorz de- norum. Simili modo in iis, quz proxime 
ditionem: nam rectissime Scaliger dedit notata sunt ab Eusebio prochronismum 
ἐξέστη, hoc vero non potest intelligi de septem annorum esse jam Scaliger vidit, 
fuga Evagorz ad Acoridem hoc anno a et in animadvers. p. 114 b. notavit. 
Diodoro enarratam, sed ita: Cypri, pxne 
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Cypr. p. 114. Perizon. ad JElian. Tom. II. p. 475. sqq. ed. Gron. 
1731., neque diu post finem hujus belli vixit, ita, ut quanquam 
erat, si quis alius, audax et ad molitiones proclivis nihil perfecerit, 
quapropter etiam Isocrates in ejus laudatione post hoc tempus 
nihil commemorat. 

Quse quum ita sint editus est Panegyricus a. IV. Olymp. XCIX. 
et omnia optime consentiunt. Hoc anno dicere poterat Isocrates 
c. 45. Hecatomnus, τῇ μὲν ἀληϑείᾳ πολὺν ἤδη χρόνον ἀφέστηκε 
(inde a med. Ol. XCVIII.). c. 35. Μαντινέων πόλιν ---- ἀνάστατον 
ἐποίησαν (Ol. XCVIII. 4.), τὴν δὲ Θηβαίων Καδμείαν κατέλα- 
βον (Ol. XCIX. 8. in., de eadem re intelligo verba c. 33. πελτα- 
crai δὲ rdc πόλεις καταλαμβάνουσιν), καὶ νῦν Ὀλυνϑίοις kai Φλια- 
σίοις πολεμοῦσι. vid. sup. p. 160. 

Etiamsi Isocrates decem aut adeo plures annos insumpserit Pa- 
negyrico elaborando; tamen eo usque dementice delabi non potuit, 
ut quz& in fine hujus decennii pariter atque qus in initio gesta 
essent, tanquam presentia conjungeret. Fac per plures annos 
eum magnam hujus orationis partem, fortassis a. c. 4—30. (cfr. 
Lang. vers. vernac. praf. p. 10.), perpolivisse; tamen cum C. M. 
Wielando l. l. sumi nullo modo potest, eum quamvis interea se 
subjecisset Evagoras, non mutata reliquisse verba: ἀλλ᾽ ἤδη ἕξ 
ἔτη διατέτριφεν" εἰ δὲ δεῖ τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις 
τεκμαΐρεσϑαι, πολὺ πλεῖον ἐλπίς ἐστιν, ET ρον ἀποστῆ- 
ναι, πρὶ ν ἐκεῖνον ἐκπολιορ K7 $28 yat. Quamvis enim in rebus 
antiquioribus orator non adstrictus sit ad fidem historicam: tamen 
tam miro modo de rebus paucis annis antea gestis, quam ederet 
hanc suasionem (Cic. Or. c. II.), non potuit hallucinari, ut argu- 
mentis in hortando et suadendo uteretur, qux» jam dudum evanu- 
issent atque ad nihilum redacta et irrita essent. 

Denique, si duplicem fecit recensionem Isocrates, nonnisi verba 
mutavit, et in tornanda et elimanda oratione versatus est. De ea 
/Egypti defectione, quam tertiam dixerunt Morus et Rostius cogi- 
tari non posse docui; sed etiamsi altera recensio post eam facta 
esset, Isocrates eam pest Evagorc bellum commemorasset, neque 
vero ante, quod non solum hoc, verum etiam alio loco c. 43. fecit, 
qui ita adversatur huic sententiz, ut nihil clarius; ceterum idem 
valet hic, quod modo contra Wielandum monitum est. 

Non modo restant, quc: jam aderant difficultates, neque possunt 
his rationibus moveri, uti Morus jam sensit; sed nove etiam ex- 
citantur. Plane irrita fuisset tota oratio, Evagoras, Olynthii, 
Phliasii jam dudum subacti, Cyprus Persis subjecta, Lacedemonii 
Thebis pulsi, Evagoras interemptus,Lacedeemon!i adversum Martem 
sepius experti fuissent, ut multa alia, partim gravissima taceam. 

Editus igitur est et in vulgus innotuit Panegyricus anno quarto 
Olympiadis XCIX. SPOHN. 
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IZOKPATOYZ 


LL ἈΝΕ ΈΈΡΕΣὋ OS. 


α΄. ΠΟΛΛΑΚῚΣ ἐϑαύμασα τῶν. τὰς πανηγύρεις συν- 
αὐγωγόντων καὶ τοὺς γυμνικοὺς ὠγώνας καταστησάντων, 


SUMMARIUM. (α΄.) Quanquam inge- 
nii vires exercentibus nulla publice pr- 
mia destinata sunt, tamen gloriam ex hao 
oratione capiendam satis mihi magnum fore 
praemium ratus, consilium datarus adsum, 
de bello Barbaris inferendo ac de concor- 
dia inter nos ipsos restituenda, — Multi 
quidem, qui oratoris nomen sibi vindicant, 
idem argumentum certatim arripuerant, 
altamen ego, quum istis male successerit, 
et ejusmodi materia, qua et auctorem 
ostendere et multis prodesse possit, in- 
primis mihi placeat, deinde tempns, quo 
eam tractare expediat, nondum przeterie- 
rit, eademque denique res multam disse- 
rendi varietatem admittat, non fugiendum 
illud, sed melius tractandum esse existi- 
mavi. In hac nimirum, sicuti in alía 
quavis arte, non tam is laudari meretur, 
qui primo, quam qui optime laboravit. 
(8'.) Quum vero ii, qui nimiam in oratio- 
nibus diligentiam, tanquam vulgi captu 
superiorem vituperant, quasi vero accu. 
ratio simplicitatem excludat, nostris ora- 
tionibas judicandis impares sese osten- 
dant, ego potius ejusmodi judices pro- 
voco, qui difficiles ac morosi, ni! nisi quod 
frastra apud alios quzrant, in meis ora- 
tionibus exspectent.. Tantum vero abest, 
ut auditorum benevolentiam exeusando 
captem, ut etiam ad irridendum me eos 
invitem, nisi exspectationi talibus pro- 
missis excitat» satisfecero. Deinde alii 
in hoc precipue peccant, quod Grecos, 
missis erga se ipsos inimicitiis, ad bellum 
contra Persas exoNant, antequam prin- 
cipes Graecis civitates, facta imperii divi- 
sione, inter se conciliarunt. (j'.) Quo- 
niam igitur causa discordiz inter Laceda- 
monios Atheniensesque, ante omnia re- 
movenda, imperium terrestre et mariti- 
mum est, quod Lacedamonii totum sibi 
vindieant, Atbeniensibus dimidia parte 


contentis; Lacedaemonii fortasse obse 
ceundabunt, «i demonstratom ivero, im- 
perium Gracie multis de causis Atheni- 
ensium potius quam  Lacedamoniorum 
6556. (δ΄, ε΄.) Imperiam Grzecise ab initio 
penes Athenienses faisse eosque plurima 
maximaque beneficia in Grzeeos contulisse, 
quo isti ( Lacedzemonii) jus suum potissi- 
mum evinci cupiunt, ex antiquitate, ma- 
gnitudine ac celebritate Athenarum re- 
busque ab initio gestis facillime demon- 
strari potest. (c'.) Quod ad benefioia at- 
tinet, Athenienses primum fruges et my- 
siefia, qna a Ce rere ipsis donata maxi- 
mam in hominum culturam vim habuerunt, 
cum omnibus, ab invidia alieni, com- 
municarunt, (Z.) Quz narratio, etsi ob 
id ipsum, quod antiquissima est, fidem 
meretur, tamen quum quibusdam suspecta 
videri possit, argumentis ex historia et 
ratione petitis confirmabitur.  Plurime 
Grecis civitates in veteris beneficii me- 
moriam quotannis frumenti primitias 
Athenas mittunt, quod qui facere negle- 
xerunt, iis Pythia s:epius patria observare 
imperavit. (n 4) Preterea meliorem benc 
vivendi rationem paullatim introductam 
verosimile est, aut primos maximeque 
pios bomines a diis accepisse, aut quos 
constat ingeniosissimos invenisse, (S".) 
Deinde quum Athenienses viderent Grz- 
cos, ob arctum terrae quam incolerent spa- 
lium, fame et assiduis bellis premi, mise- 
runt in urbes, qui egenorum duces ἴδοι 
barbaros fugarunt et sedibus positis fines 
Greecize propagarunt, (ι΄. ια΄.) Reliqua de- 
nique omnia bona, qua a diis non profecta 
supt, Atheniensibus accepta referuntar. 
Prima leges tulit Atheniensinm oivitas, 
rempublicam constituit, multis Graecos 
malis liberavit, artes et ad necessaría 
vite et ad jueunditatem utiles invenit, 
lhospitalem se omnibus praebet, atque in 


) (Y 
| ag. 
ed. 


H. Steph. 


41 





ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ. 


167 


ὁτι τος μὲν τῶν σωμάτων εὐεξίας οὕτω μεγάλων δωρεῶν 


ἠξίωσαν, τοῖς δὲ ὑ ὑπέρ τῶν κοινῶν ἰδίᾳ πονήσωσι καὶ τος 


media Graecia mercatum instituit, ubi 
universe res facile comparari possunt. 
(48 '.) Quodsi magni conventus multis de 
causis laudari merentur, nostra civitas, in 
qua perpetuus est hominum undequaque 
confluentium conventus quique ludos et 
celebritates maximas apud se instituendas 
curavit, nec hac quidem in re postremas 
tulit. (45/.) Iu philosophia vero et elo- 
quentia, quarum altera legum inventrix, 
morumque ac disciplinas magistra fuit, al- 
tera homines a belluis, sapientes a stolidis, 
eruditos ab ineruditis distinxit, in tantum 
urbs nostra omnes homines superavit, ut 
ejus discipuli aliorum praeceptores facti 
siat, nomenque Grzci el ingeniosi hominis 
idem prorsus significent. (,3.) At non so- 
lum in pace, verum etiam in bello Atheni- 
ensium beneficia laudari merentur, quippe 
qui et pro patria et libertate aliorum multa 
magna splendidaque pericula subierunt, 
imbecillioribusque opitulari, quam poten- 
Lioribus injuriarum adjutores esse malue- 
runt. (i£. ic.) Quem promptum eorum ad 
opem ferendam animum ac potentiam, 
supplices, antiquissimis jam temporibus 
Athenas, tanquam ad communem aram 
misericordim confugientes, satis declarant. 
Ut leviora omittam, Adrastus, Argivo- 
rum rex, adversus Thebanos, qui corpora 
ad Cadmeam cs&sorum sepelienda sibi 
tradere recusarant, et Heraclidse adversus 
Eurystheum opem urbis nostrz implora- 
runt tanto successu, ut Atheniensium 
anxilia adjuti alteros cadavera reddere co- 
gerent et alterius ferociam prorsus com- 
pescerent. Adrastus, compos voli factus, 
| Thebis abiit, et Eurystheus, qui Her- 
culem, Jove natum divinoque robore prze- 
ditum, partim imperiis, partim injuriis, 
per tolam vitam vexaverat, captus ab 
Heraclidis contumeliosa morte periit, qui 
quum Spartam postea conderent ejasque 
reges fierent, omnis posterioris Lacedz- 
moniorum felicitatis, Atheniensium bene- 
ficio, auctores fuerunt. (12'.) Si vero anti- 
quissimis illis temporibus civitas nostra 
Thebanos imperata facere coegit, Lace- 
damonios servavit, Argivos vicit, atque 
hi tres populi potentissimi omnium inter 
Grzecos fuerunt, nostros majores omnibus 
ab initio superiores fuisse liquet. (uw. ) 
Atque idem fere de barbaris dicere licet, 
quorum antiquissimos et potentissimos 
civitas nostra vicit. ((.) 'lThracam et 
Amazonum ineursiones, qui, Atheniensibus 
in potestatem rednctis, omnes omnino 
Grsecos subegisse opinabantur, tanto suc- 
«essu a majoribus nostris repulse sunt, 


ut alteri sedes suas Grzcis relinquere 
cogerentur, alteraram nulla clade super- 
stes esset. (x. x4'.) In bello autem contra 
Darium et Xerxem gesto, et virtus et 
opes majorum nostrorum tam insignes 
fuere, ut premio fortitudinis statim ab 
initio honorati paullo post, omnium eon- 
sensu, máris imperium obtinerent, non 
recusantibus Laceda«moniis, de quorum 
et Atheniensium civitate paullo prolixius 
disserere conabor, etsi plures iique elo- 
quentissimi cives easdem res jam olim oc- 
cuparunt. (x€.) Atque hoc loco ii, φαΐ 
ante hoc bellum in utraque eivilate exsti- 
terunt ac rem publicam administrarunt, 
propter egregia instituta moresque, qui- 
bus populum ad virtutem, in Persico bello 
probatam, prapararunt, silentio hon sunt 
pretereundi. Quemadmodum vero erga 
se, eodem modo et erga reliquas civitates 
affecti erant, quas beneficiis conciliare 
sibi, quam vi subigere satius duxerunt. 
(xy.) His igitur moribus posteri eoranr 
imbuti et aucti, tales sese in bello Persico 
praestiterunt, ut, viribus totius Asiz per- 
brevi tempore fractis, omnique laude sa- 
periores facti, neque poetarum neque ora- 
torum quisquam eos digne satis extollere 
potuerit. (x3.) Fuit quidem semper inter 
Athenienses Lacedamoniosque smulatio 
quaedam ac honoris contentio, sed tum de 
salute Grecorum, non de servitute certa- 
runt, quod utrique in primis celeritate, 
qua primam Persarum in Greciam irra- 
ptionem represserunt, ubi alteri alteris 
priores esse voluerunt, affatim satis ma- 
nifestarunt. (x£'.) Que utriusque civitatis 
cmulatio etiam ex eo palam fit, quod 
Athenienses in secunda Persarum in Grze- 
ciam ex peditione, cui Xerxes ipse prse- 
fuit, cum paucis navibus suis, veluti soli 
cum barbaris confligere cuperent, classi 
illorum ad Artemisium, Lacedwmonii au- 
tem, paucis adjuti sociis, Persarum pe- 
destribus copiis innumerabilibus in Ther- 
mopylis occurrerunt. (xc'.) Verum enim 
vero varia utrique fortuna usi sunt. L;ace- 
demonii in Thermopylis ab hostibus εἶτ. 
cumventi perierunt; Athenienses, victis 
ad Artemisium barbaris, ubi Thermopylas 
expugnafas esse audiverunt, domum re- 
versi omnibusque sociis destituti, proprio 
Marte immensam hostium multitudinem 
terra marique repellere conati sunt. (x£".) 
Muneribus Persarum, si bello desisterent, 

generoso animo repudiatis, nec Grsecis, a 
quibus turpiter destituti erant, irati, solos 
se, tanquam Griecice principes, pro patria 
mori decere existimarent et nrbe hostibus 
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ad diripiendum et diruendum relicta, soli 
naves conscenderunt.  Victis vero hac 
classe ad Salaminem barbaris, Athenien- 
ses, qui plurimas ad hoc proelium naves 
contulerant, salutis Graecorum auctores 
putandi sunt. (x».) Qui igitur in supe- 
rioribus bellis maximam gloriam deporta- 
runt, qui privata sepius pro aliis pericula 
subierunt, qui in communibus praeliis for- 
titudinis praemia obtinuerunt, qui pro sa- 
lute aliorum urbem suam reliquerunt, de- 
nique qui antiquis temporibus plurimas 
urbes condiderunt, easque maximis peri- 
culis liberarunt, nonne equum est, eos in 
bello contra barbaros hegemoniam habere? 
(x9',) Sunt quidem, qui nos, suscepto 
maris imperio, maleficiorum in socios ac- 
cusent, sed animadvertimus tantum in 
contumaces, quod in regundis tot civitati- 
bus bonus ordo requirit, idque rarius etiam 
quam sub Lacedamoniorum imperio fa- 
ctum est, bonarum autem civitatum con- 
cordiz et incrementis,ad eandem normam 
omnes regundo, sicuti vera societas postu- 
lat, consuluimus. (λ΄. λα΄.) Introduximus 
nempe ubique democratiam, quae justis- 
sima et, ut nostrum exemplum docet, sa- 
luberrima est reipublicae forma, nec vitu- 
perari meremur, quod custodie locorum 
eausa in desertas urbes colonias deduxi- 
mus, non permeti, ut isti opinantur, in- 
justa habendi cupiditate, a qua tam longe 
remoti sumus, ut ne Eubeam quidem, 
nobis percommode sitam, occupaverimus. 
Nonne Scionzorum agrum Platazensibus 
distribuimus? (A8'.) Qua igitur fronte 
decemviri, per Graecis civitates a Lace- 
dzemoniis conslituti, qui injustissima quze- 
que nefandissimaque in cives committere 
non erubuerunt, cupiditatis aliena possi- 
dendi accusare nos audent? — Quis a com- 
muni hac calamitate immunis fuit? Prz- 
terea judicia nostra illo tempore accusant, 
qui trium mensium spatio plures indicta 
causa interfecerunt, quam civitas nostra 
per totum imperii tempus vix in judicium 
adduxit. (λγ΄.) Neque presens status, in 
quo pax et libertas in scriptis sunt, desi- 
derantur in factis, nostro principatui ante- 
ponendus est. Facta quippe hac pace 
bellum civile exortum est, libertas eva- 
nuit. Perse autem, simulac imperiam 
Grzcic anobis ad Lacedeemonios transiit, 
maris imperium acceperunt, multasque 
Grzcise civitates expugnarunt et adorti 
sunt, (A3.) Quanta hzo fuerit imperii 
mutatio, e federibus maxime, nunc et illo 
tempore ictis, apparet ; siquidem Persa- 


rum rex, sub nostro imperio intra fines 
suos repressus, imo tributa dare coactus, 
e Lacedamoniorum pactis rerum Graeca- 
rum arbiter est, multasque Greecie civi- 
tates in ditionem accepit, quarum condi- 
lionem servorum illa miserabiliorem esse 
Lacedsemonii patiantur. (A&.) Etenim 
tanla potentia preedili sunt Lacedaemonii, 
ut socios facile liberare possent, quod 
tantum abest ut faciant, ut, etiam servi- 
tute sociorum vires barbarorum. augeant, 
cum Grecis quotidie bella gerant et cum 
barbaris ' societatem perpetuam ineant, 
(Ag'.) Quae asperius a me dicta sunt, non 
quo Lacedaemonios in odium adducam, 
sed quantum fieri possit, ab isto institulo 
abducam ; quo animo illud etiam adjicio, 
quod finitimos civitati sue servire cogunt, 
barbaros totius Grecis servos non efli- 
ciunt, pauperes insulanos exactionibus 
vexant, Asianos in abundantia vivere si- 
nunt. (AQ) Utrique autem valde demen- 
tes sumus in eo, quod omissis fructibus, 
quos ex Asia percipere licerel, agrum no- 
strum populamur, seditiones in Asia non 
modo non excitamus, sed etiam tumultus 
fortuito exortos componere studemus, at- 
que dum de minutiis inter nos rixamur, 
regem Persarum, qui nos irridet, viribus 
nostris uti Asiamque illius esse concedi- 
mus, non viribus coacti, sed dementia no- 
stra capti. (A».) Qui regem Persarum 
hoc tempore, quo turbis agitatus est, ob 
nimis magnam potentiam oppugnatu diffi- 
cilem opinantur, bellam potius suadent 
quam dissuadent, et ratione virium illius 
vehementer errant. (140.) Iste enim non 
tam zstimandaz sunt ex eo, quod cum 
Atheniensibus vel Lacedaemoniis conjun- 
ctus, quam quod solus eflecit, ubi imbe- 
cillimus, ut exempla docent, reperietar. 
Agyptum, 4085 defecerat, ad obsequium 
reducere per triennium frustra tentavit ; 
Evagoram Salaminis in Cypro regem sex- 
ennium obsediL et nondum expugnavit ; 
Lacedemoniorum denique ad Cnidum 
classem, triennium obsessus, vix tandem 
vicit; quanquam hec in splendidissimis 
ejus facinoribus numerantur, quze de in- 
dustria selegi, non ignarus illorum, quz 
ignaviam salraparum Persi: clarissime 
ostendunt. (μ΄.) Nonne Dercyllidas, La- 
cedemoniorum dux, cum mille cetratis 
/Eoliam occupavit, Draco cum tribus mil- 
libus Mysiam vastavit, Thibro cum toti- 
dem fere Lydiam populatus est, Agesi- 
laus denique reliquiis virium Cyri minoris 
usus, tota peene Asia intra Hal yn sita po- 
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titus est? Neque meliores se exercitus 
circa ipsum regem interiorisque Asize in- 
col: praestiterunt, qui cum exigua ac de- 
serta Cyri manu dimicare non ausi, Insi- 
dias frustra struxerunt, eamque, quamvis 
regem ipsum aggressa esset, incolumem 
redire passi sunt. Ubique igitur igna- 
viam ostenderunt. (μα΄.) Causa vero, 
quare εἰ duces et milites neque fortita- 
dinis neqne alius cujaspiam virtutis par- 
ticipes sunt, in educatione ac civitatis 
forma querenda est. Proceres eorum, 
in ipsa regia, humilitate ac superbia im 
buti, hos mores in provinciis retinent, er- 
ga amicos infidi, adversus hostes effemi- 
nati sunt, partim abjecte, partim superbe 
vivunt, socios contemnunt, bostibus ser- 
viunt. Exemplo snnt Conon, Themisto- 
cles, Agesilaus οἷο. Nunquam Grecis 
insidiari destiterunt, omniaque nostra ita 
iis inimica fuerunt, ut neque deorum se- 
dibus pepercerint. (μβ'΄.) Hinc Grzci 
laudandi, qui, templa ab illis diruta non 
reficiendo Persasque a mysteriis arcendo, 
perpetuum veluti odii monumentum po- 
steris relinquerevoluerunt, Naturale qua- 
si Grecorum in barbaros odium ehymnis, 
qui in bellum cum barbaris compositi 
sunt, delectationeque nostra, qua illorum 
clades audimus, elucet. Hinc etiam honor 
a majoribus nostris Homeri carminibus 
tribntus, qua in scholis legi et in quibus 
certari instituerunt, derivandus est. (445^. ) 
In iix autem, quz bellum adversus illos 
suscipiendum suadent, tempus maxime 
praesens est, quo nullum potest inveniri 
opportunius, ubi plurimae Asis civilates 
aut defecerunt ab illo, aut vastate sunt, 
aut ab hostibusillius occupet. | Qua op- 
portunitate usi, si maritimas Asie civi- 
tates preeoccupaverimus, relique omnes, 
quze invite regis imperio parent, in partes 
nostras trausibunt, eumque conjunctis vi- 
ribus adorti tota facile Asia fruemur. (μδ΄.) 
Preterquam autem, quod fructuosior est 
hujus expeditionis maturatio, equitas 
etiam postulat hac ipsa setate illam sus- 
cipi, ut, qui maximarum calamitatum, qui- 
bus Gracia hucusque afllicta fuit, parti- 
cipes fuerunt, iidem prosperis ejusdem 
rebus fruantur. (με΄. jc.) Quo vero pusil- 
lioris animi civitatum principes sunt, qui, 
que ipsos curare in primis deceret, pri- 
vatis hominibus relinquunt, tanto nos si- 
mus alacriores, ut hz nostre inimicitice 
finiantur, quod fiet, si communiter barba- 
ris bellam intulerimus, quum ad concor- 
diam et communis hostis et communis 
amicus nec pon victus quotidiani copia 


requiratur. (μζ΄.) Hanc ob causam fe 
stinandum est, ut bellum quam primum e 
Grecia in Asiam transferamus. Pax enim, 
faeta nuper cam barbaris, nos retardare 
non potest, quum injustissima sit, nec ab 
illis servetur, jussui denique quam pacto 
sitsimilior. Hinc legati, per quos feedus 
Antalcide factum est, jure accusandi sunt, 
juod Lacedzemoniis et Atheniensibus, qvi 
bellum ob stabiliendas opes gesserunt, ni- 
hil prorsus concesserunt, immo ne defini- 
verunt quidem, an utrique armis capta 
reddant, an retineant; barbarum vero, 
quasi bellum ejus causa gestum sit, igno- 
miniose totius Asize dominum consti- 
tuerunt. (μπ΄.) Deinde magno nobis est 
dedecori, injurias toti Greeciz illatas non 
ulcisci, quum majores nostri, ob mulierem 
uni ereptam, decem totos annos cum bar- 
baris bellaverunt 'l'rojamque diruerunt. 
(j4S'.) Suadent praterea banc expediti- 
onem commodum, justitia, invidia licita, 
pietas erga majores, hostium denique im- 
becillitas. (Y.) Quoniam autem vindicta 
e barbaris, Ásizee imperium, laus denique 
eterna huic expeditioni, tanquam prz- 
mia, posila sunt, non deerunt sane, qui 
interesse illi velint. (va'.) Epilogus. Sed 
nunc demum me huic felicitati, quz inde 
redundabit, adumbrandz imparem sentio, 
meosque auditores hortor, ut, qui poten- 
tia instructi sant, Athenienses et Lace- 
daemonios conciliare inter se studeant, 
oratores vero in ejusmodi polius argu- 
mento, quam quovis alio minus gravi at- 
que utili, certare velint. ΠΑ ΝΟ. 

πολλάκις ἐθαύμασα) Exordium, more 
Isocratis simplicitate conspicuum, trans- 
itum ad rem ipsam parat, ᾧ, α΄. £. ϑα- 
perbia quadam a reliquis differt, oralores, 
quicunque ea de re antea dixerant, sper- 
nens. Sed, uti jam Augerus rectissime 
monuil, ita comparatum esse debuit, si 
quidem Isocrates post tot: el toties repe- 
tita aliorum tentamina, quz nibil effece- 
rant, animos auditorum sibi et orationi 
sue statim in initio conciliare voluit. 
Cfr. que infra ad $. β΄, extr. dicentur. 
Monus. 

Xwayayóvra»] Aristoteles Rhet. ITI. 
c. 9. ubi bunc locum laudat, habet &yóv- 
τῶν, Sed non est sermo de his, qui con- 
ventus agunt et celebrant ; verum de iis, 
qui instituerunt, ut solerent esse conven- 
tus. InEM. 

Δωρεῶν} Et hac repetiit Aristoteles 
Rhet. III. c. 14. sed sensum modo ex- 
pressit. Ipzw. Aristoteles comparat Iso- 
cratis α vituperio τῶν τὰς rawmyuet 
LZ 
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γένοιτο τοῖς ἄλλοις, ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς εὖ Φρονήσαντος ἅπαντες 


3 


ἄν ἀπολαύσειαν οἱ βουλόμενοι κοινωνεῖν τῆς ἐκείνου διανοίας. 
οὐ μήν ἐσσὶ τούτοις αἀϑυμήσας εἱλόμην ῥᾳθυμεῖν, ἀλλ᾽ 


ἱκανὸν νομίσας ἄϑλον t£ "- 


5 


αἱ μοι τὴν δόξαν τὴν (UG 


αὐτοῦ τοῦ λόγου γενησομένην ἥκω συμβουλεύσων περί TE 


^ c 


TOU ! πολέμου TOU πρὸς τοὺς βαρίβάρους καὶ τῆς ὁμονοίας τῆς 


N 


πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς, οὐκ ἀγνοῶν ὅτι πολλοὶ τῶν dii vues odii 


μένων εἰναι σοφιστῶν ἐπὶ τοῦτον τὸν λόγον ὥρμησαν; ἀλλ 42 


ἅμα μὲν ἐλπίζων τοσοῦτον διοίσειν ὦ QGCTE τοις ἄλλοις μηδὲν 


^ 


τσώποτε δοκεῖν εἰρῆσϑαι περὶ ὦ αὐτῶν. ἅμα δὲ προκρίνας 


e/ 


τούτους καλλίστους εἰναι τῶν λόγων, OLTAVEG ς τσερι με ἐγίστων 


τυγχάνουσιν ὄντες καὶ τοὺς 


TÉ λέγοντας μάλιστ᾽ ἐπσιδει- 


͵ b N 
XVUOUC: καὶ τοὺς ἀκούοντας αλεῖστ᾽ ὠφελοῦσιν, ὧν εἰς 


1 


συναγαγόντων et Gorgie in oralione de- 
perdita, quze 'OXupeziaxóg λόγος inscribe- 
batur, a laude eorundem incipientis ex- 
ordia. Sprous. 

Ἰδίᾳ πονήσασι] Non in omnium con- 
spectu, non in conventu et panegyri; 
sed domi, privato studio, cogitando, di- 
scendo, seque ad facultatem ῥητορικὴν pa- 
rando. Mon. Et docendo, quam vito 
rationem exemplo ipse comprobavit Iso- 
crates. Vide Lucian. Parasit. tom. II. 
p. 257. Cic. Brut. c. 8. Valckenaer. ad 
Eurip. Hippol. p. 269. et Isocr. in orat. 
φερὶ ἀντιδόσεως. ΘΡΟΗΝ. 

Οὐδὲν dy πλέον γένοιτο} nihil tamen hoc 
aliis profuerit. Ἰπλέον γίγεταί τινι ἔκ τίνος, 
nascitur alicui commodum ex aliquo. Nain 
σλέον in quibusdam, ul πλέον ἔχειν, πλεον- 
ἐχτεῖν, et inde dedactis verbis, significat 
precipui quid, commodum, etiam injuste 
partum. Mon. Cfr. Valckenaer. diatrib.in 
Euripid. fragm. c. 14. p. 151. Matthiz 
Gramm. Gr. p. 514. sq. Sronw. 

Σοφιστῶν} Sophiste (quales ante Iso- 
cratem fuerunt Gorgias, Thrasymachus, 
Protagoras [Hippias], v. Isocr. Encom. 
Hel. init. Plutarch. et Dion. Halic. in 
Isocrate, in. [Cic. de Orat. III. c. 16.]) 
proprie ἀπὸ τοῦ σοφίζειν dicti sunt magi- 
stri, doctores, ut Isocr. contra Soph. $. α΄. 
oi παιδεύειν € ἐπιχειροῦντες, et ᾧ. δ΄, τὴν σοφίαν 
διδάσκοντες. Imprimis ita nominati sunt, 
qui artem disserendi tradiderunt, eamque 
duplicem, vel de capite aliquo doctrine 
in scholis (Cic. Fin. II. 1.), vel de re- 
publica: quod discrimen apertum est ex 
oratione contra Soph. ὁ. ε΄, Οὐ μόνον τού- 
τοῖς, qui doctrinam omnem amplectuntur, 
ἀλλὼ καὶ TOig τοὺς «σολιγικοὺς λόγους ὑπι- 


αὐτῶν διοίσειν Α. C. L. 


σιχγουμένοις, — Sed Isocrates, qui auctore 
Plutarcho et Dionysio Hal. in ejus vita 
(p. 94. ed. Sylb.) a przceptoribus acce- 
perat ῥητορικὴν seu διαλεχτικὴν πεφυρμεένην 
(mistam ex omnibus dicendi generibus, 
etiam his, qua controversias et disputa- 
tiones physicas tractarent), eam fecit 
tantum πολιτικὴν, h. e. eam, cnjus usus 
esset in civitate, eo quod de moribus, 
regenda civitate, humanaque vita expo- 
neret, et vivere in civitate, aut eam ad- 
ministrare doceret. Sunt ergo loc loco, 
et$. κγ΄. item Thuc. III. 38. extr. σοφισταὶ, 
oratores [Cfr. Schol. Aristophan. ad Nub. 
v. 330. p. 323. ed. Hermann.] ( (σοφισταὶ 
λόγων dicuntur ap. Plutarch. in Lycurg. 
c. 9.), ut de Pac. fin. οἱ φιλόσοφο; sunt 
δημαγωγοὶ, aut saltem, qui dicunt de re- 
publica. Plutarchus in Isocrate et Lon- 
ginus sect. 4. hunc ipsum Isocratem ac- 
censeat Sopbistis [Cic. Orat. c. 11. in- 
quit : * qualem Isocrates fecit Panegyri- 
cum, multique alii, qui sunt nominati 
Sophistae"]. Diod. Sic. l. XIT. p. 514. 
Wessel. τὴν σοφιστείαν οἰοσιιεπεῖᾳ, faculta- 
tem et laudem dixit. —V. Suidas in ἢ, v. 
et Intt. Hesychii [s. h. v. et s. v. φίλοσο- 
$»;]. Mon. 

Περὶ αὐτῶν] Vide, que infra ad ὁ. β΄. 
med. dicentur. "ΕΜ. 

Προχρίγας] Pro simplici χρίνας. Panath, 
$. μδ΄. πολὺ σπουδαιοτέραν τὴν à ἀρχὴν στροχρί- 
γναντες, ubi synonymum γομκίζοντες, i. e. 
Χρίνοντες. X enoph. apol. Socr. $. 21. 
Tóm εἶναι ξέλτιστος. Idem Cyrop. 
II. 3. 5. πᾶσι τοῦτο προχέχριται κάλλιστον 
ἴων. ἴγεμ. Non pro simplici χρίνας po- 
nitur, sed quando aliquid cum aliquo 
comparatur, el ei praefertar, SPonw. 
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οὗτος ἐστιν. 8 ἔπειτ᾽ οὐδ᾽ οἱ καιροί "- παρεληλύϑασιν, ὦ ὡςτ᾽ 

ἤδη μάτην εἶναι τὸ ) μεμνήσϑαι περὶ "τούτων. τότε yop χρὴ 
παύεσϑαι ὅ “λέγοντας, ὅταν ἢ τὰ πράγματα λάβη τέλος 
καὶ μηκέτι δέῃ βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν, ἢ τὸν λόγον i ἴδῃ τις 
ἔχοντα πέρας, ὥςτε μηδεμίαν λελεῖφθαι τοῖς ἄλλοις ὑπερ- 
δολήν. br. δ᾽ ἂν τὰ μὲν ὁμοίως ὥςπερ πρότερον φέρηται; τὰ 
δ᾽ εἰρημένα φαύλως ἔχοντα τυγχάνῃ, ? πῶς οὐ χρὴ σκοπεῖν 
καὶ φιλοσοφεῖν τοῦτον τὸν λόγον, ὃς ἢν κατορϑ on καὶ τοῦ 
πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους καὶ τῆς ταραχῆς τῆς “παρούσης 


fe 


καὶ τῶν με εγίστων κακων ἡμᾶς ἀπαλλάξει ; ; πρὸς δὲ τού- 

, A 
T0IG, εἰ μὲν μηδαμῶς ἄλλως 2 T ἦν διῶ τὰς αὐυτῶς 
πράξεις ἀλλ᾽ ἢ διὰ p ias ἰδέας, εἶχεν ἄν τις ὑπολαβεῖν, ὦ ὡς 


/ 
περίεργόν ἐστι τὸν αὐτὸν τρόπον ἐκείνοις λέ yOVTO, πάλιν 


fe" | 


UT ; 2 "voy Tc 
! αὐτῶν A. C. L. λέγοντα C. L. 


Atyora] Malim λέγοντας, vitandi hia- Ergo est φιλοσοφεῖν λόγον, versari in eom- 
(08 causa. Worr. mentatione orationis, tractare, scribere 
Εχοντα πέρας} Orat. ad Philipp. ᾧ. ζ΄. orationem. Sic infra $..»y. et de pace 
ἐγὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαι ταῦτα πέρας ἕξειν" ᾧ, β΄. synonyma sunt σχοπεῖν, μελετᾶν, 
οὐδένα γὰρ ἄλλον ποτὲ δυνήσεσθαι μείζω μεριμνᾶν, φροντίζειν, σκέπτεσθαι. V . Βαάεὶ 
πρᾶξαι τούτων. SPOHN. Comm. L. Gr. p. 1072 Harpocratio 
Φέρηται] Emphaticum verbum est, quo φιλοσοφεῖ y interpretatur πονεῖσθαι φάσκειν, 
significat, nihil ratione geri, sed ccoeco ererceri ad dicendum, se parare. Mon. 
quodam impetu animorum Graecos inter Symmach $. μη΄. φιλοσοφήσετε xai σκχέ- 
se digladiari. Worr. ψεσθε. Epistol. ad Timoth. ζητεῖν xai 
Φαύλως ἔχοντα) mon idonea ad persua- φιλοσοφεῖν, et Photii bind p. 473. 
dendum, ut Xen. Symp. III. 7. φαῦλος SPouw. "m 
ansias, parum idoneus ad emendandos Διὰ μιᾶς ἰδέας] uno eodemque. modo. 
homines: apud Thucyd. φαῦλον τείχισμα Sequitur synonymum, τὸν αὐτὸν τρόπον, at 
IV. 115. parum idoneum seu firmum ad de- de permut. $. ν΄, αἱ ἰδέαι εἰ οἱ τρότσοι τῶν 
fendendum. Mon. Xenoph. Memor. Socr. λόγων promiscue dicuntur : qui locus om- 
IV. 15. de Venat. III. 7. Thucyd. IV. 9. nino conferendus est. Significat igitur 
et multi alii loci addi possent,si necessa- ^ ἰδέα τῶν λόγων, modum, formam (Cic. 
rium esset. Φαῦλον enim non solum dici- Orat. c. 11.), habitum, genus orationum, 
tur, quodcunque est parvi pretii, nullius in modo et cries et eloquendi. En- 
momenli etc.; sed quodcunque non tali com. Helen. ς΄. διὰ “«φολλῶν ἰδεῶν, ila 
est conditione, qua esse debet. Vid.$. β΄. αἱ attendas v varia genera scriptionum: ib. 
exlr. SPoHN. $. F. λόγος ἐκ τῶν αὐτῶν ἰδεῶν, oratio, 
Zxomtiv — λόγον] de hujusmodi oratione sc ong eodem modo, quo alii scripsere. 
cogitare eamque elaborare. L^Nc. Busir. $. ιγ΄. extr. ἰδέα ὅλη, δι᾿ ἧς εὐλογεῖν 
Φιλοσοφεῖν] Est omnino in cogitatione δεῖ, universa forma et iédds orationis, 
et tractatione alicujus rei versari, p ser- quo quis in laudando uti debet. ὃ Contra 
tim — et certa via. Isocr. de per- Soph. ὁ. θ΄. αἱ ἰδέαι, ἐξ ὧν τοὺς λόγους συν- 
mut. €. ιη΄, φιλοσοφεῖν περὶ τοὺς ποιητὰς τίϑεμεν, varia genera dicendi, e quibus 
tractare poetas, legendo, interpretando. orationem componimus, De permut. $. €. 
Contra Soph. $. η΄. οἱ φιλοσοφήσαντες, qui. Epist. ad Iasonis liberos p. 742. ed. 
literas, presertim artem eye didi- Lang. — argumentis et partjbus, 
cerunt; oi συγγενόμενοι Ha co ἴς, ζητητέον τὰς ἰδέας, quierendus est modus 
Plutarchus in Isocr. ; et forma orationis, elocutio et tractatio. 
(ad eogitandum) καὶ i f Sed Panath. init. sunt figure: orationis, 
quod est e Panath. $. 3 Alio Panath. ubi et exempla ponuntur. Cf. Longin. 
loco. &y'. est, rem dijudicare, examinare Sect. 11. ai ἰδέαι τῶν avfnetav. Mon. 
secundum precepta. V. infra p. 173. not. Adde orat. ad Nicocl. 6. i. ιγ΄. SronN. 
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ἐξηγήσασϑαι, καὶ 


τοῖς μικροῖς μέγε εβος 


23 ^ N 
ελϑεῖν και περὶ τῶν 


^ Ἴ , 


Ux ET! (QEUXTE ἐον ΤΑΌΤ € 


σιν. αλλ ἄμεινον ἐκείνων εἰ 


τράζεις αἱ wood i 
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πασιν ἡμῖν κατελειφϑη- 


΄ 


ὙΡΊ ΗΒ νι καὶ τὰ 7r Q00 - 
ως 3 


A ^ , 5 


TOV T GG περι ἑκάστης icwecce αἱ τοῖς ὀνόμασιν EU 


διαθέσϑαι τῶν εὖ φρονοὺν ντῶν 
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L0.0V MOM ἡγουμα E οὗ 706 


» / ^ 
αν μεγίστην ἐπίδοσιν λαμβῶνειν καὶ τας ἄλλας τέχνας 


| προσϑεῖναι Δ. C. 

Ἐπειδὴ ---- ἀρχαίως εἰπεῖν] Hunc locum 
cum aliqua varietate, sensum non immu- 
tante, omisso etiam integro membro, περὶ 
τῶν &UTAY πολλαχῶς ἐξηγήσ σασϑαι, Longi- 
nus de Subl. sect. 38. $. 3. repetiit, judi- 
cavitque hanc vitioszm hyperbolen, quie 
dicturo fidem non couciliaret. |. Et tamen 
Isocrates, auctore Platarcho in ejus vita, 
in hae re vim eloquentie posuit. Cf. 
Schirachius disp. 2. de Isocrate, $. 15. 
Mon. 

Καινῶς διελθεῖν} Quum κχαινῶς διελθεῖν 
baud dubie significet, novo modo dicere, 
ut nemo antea, οὕτως, ὡς οὐδεὶς ἂν ἄλλος 
δύναιτο (quod legitur capite hoc exeunte 
εἰ Panath. initio), vel, ut non solent oi 
πρῶτοι τῶν 
ἀρχαίως εἰ 
modo dicere, ul ii, qui iniiium fecerunt et 
tentarunt, non immutata in melius ratio- 
ne tractandi, olim introducla. Si Harpo- 
cratio, ἀρχαίως explicans &gxaio ρόπως, 
sie, ut dixi, intellexit: an dio. Sin ad- 
dito illo, ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι, ad verba 


^ » , - 
AO — Ap opA5vos, sequitur, ut 
TTÉLY 


(11 


ex piicai i debeat, antiquo 


tantum et elocutionem retulit: non pro- 
bem, quoniam hic non tantum de verbis, 
sed etiaim de modo trectandi agitur. Cf. 
H. Stephani diatr. 7. in [socr. 
Mon. Locus ab aliis comprobatus, Cfr. 
W yttenbachii Biblioth. Crit. VIT. 1. p. 
38., T'oupium ad Longinum c, XX XVIII. 
p. 437. Lips., Cresollium in 'Theatr. Soph. 
I. xi. p. 83.ed. Paris. ; bis, que Meier- 
Marx ad Ephori Cu:nici fragm. p. 90. an- 
uotavit, adde — observat. in Mus. 
Attic. 1796. (tom. 1. p. 1.) p.73. sq. 
Mano locum ita ex ies audum esse put 

' Quum autem oralionis indoles et na 
tura ea sit, ul eadein minime eodem mo- 
do repeti debeant, sed variis modis 


p. 39. 


formis possint proponi, et res magum 
minui et deprimi, conira parve efferri, 
augeri et amplificar! ; jam dudum gestze, 
a multis izitur jam cognitz et celebrate, 
nova forma et recens vestarum colore 
ornari, recens geste, πον necdum au- 
ditze, quadam antiquitatis nota commen 
dari queant, ut illi» specie novarum aui- 
mos alliciant et oblectent, he vero, dum 
rebus priscis et ri nibus prius usitatis 
componauntur el couferantur, speciem 
'onditionis haud. insolite prz se ferentes 

auditormin animos sese iusinuent' et 

SPOHN. 

Ü ornate scribere, omninoque 

elocutionis virtutes indicantur. Est enim 


εὖ seu καλῶς διατιθέναι in universum, rem 

oniiuem quocunque modo (i. e. rem 
quoad naturam, conditionem, nsum etc. 
hominem quoad scntentias, app« titiones, 
corpus, res exterias) sic afficere, ut bho- 
nus sit, reddere bonum: ideoque homi 
nem reddere sapientem, virtutis amantem, 
felicem: rem reddere pulcram, utilem, 
probabilem. Cf. $. λβ΄. Oratio autem red- 
ditur καλὴ τοῖς ὀνόμασι, que ornate scribi- 
tur, elocutionisque virtutes habet. Przc- 
lerea ut lic conjanxit Verse ra ἐνθυ- 
pan2iya;, de sententiis aptis rei quse tra- 
ctalur, et ὀνόμασιν εὖ διαθέσθαι, ila contra 
Soph. ᾧ, θ΄, conjunctim posuil, τὸν λόγον 
ἐνϑυμκήμασι πρεπόντος καταποιχί Aat, et τοῖς 
ὑνόμκασιν εὐρύθμως καὶ μουσιχῶς εἰπεῖν, ογα- 
tiout naitinevr os cadi ute el coucinua uti. Cf. 
Panath. init, De permat. ὃν in... Atqui hoc 
est τοῖ niti εὖ διαθέ dn , sive εἰσεεῖν 
χαριέστερον, im Soph. l. c. "d ἐπιχαξίτως, 
ep. ad Jas. lib. $. 8. Mon. Cfr. Evag 
Soy. ἃ 


εἰ Recte, 
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καὶ τῆν περὶ τοὺς λόγους φιλοσοφίαν, εἰ τις nr. xci 


^o 


1? 
ϑαυμάζοι un τοὺς πρώτους των ἔργων ἀρχομένους, ἀλλα 


Υ »/ , 


ἕκασ τον ἐξεργαζο ομένους, μηδὲ τοὺς 


“λέγειν 7 περὶ tV μηδεὶς προ τερον 


' τὼς ἐσισ 


σατο. 
n ΤΙ : 


M. KoiToi τινες ETT τιμῶσι των 


^»^ y 


ταμένους εἰπεῖν ὡς οὐδεὶς ἃ ὧν 


^v 


λόγων τοῖς ὑπερ τοὺς 


ἰδιώτας ceti καὶ λίαν ἀπηκριβωμένο oic" καὶ τοσοῦτο V διη- 


X 


* 


μαρτήκασιν ὥςτε τοὺς σρος ὑπ epa λην πεπονημένους πρὸς 


opinor. Mon. Minime; ἂν enim ad οὕτως 
et λαμβάνειν referendum est, uti in orati- 
one de permatat. δι i£. $ ἡγοῦμαι τάχιστ᾽ ἂν 
ἀφεῖσϑαι τῆς δόξης ταύτης. Vid. Dawes. 
Misc ellan. erit. p. 64. ed. Lips. , Matthize 
Gramm. P. 879., Schaefer. Meletem. crit. 
p. 60. L. 1. ἀφεῖσθαι retinendum est, Co- 
raes contra codd. fidem ἀφέσθαι. SronN. 
Φιλοσοφίαν] Auctore Cicerone de Or. ΠΠ]. 
16. Ac Socratem ** omnis rerum opti- 
marum cognitio, atque in iis exercitatio, 
philosophia" ' nominata est: et docet tra- 
eui veterum scriptorum, omnibus disci- 
plinis hoc nomen commune fuisse. Sic 
enim Panath. 6. η΄. αἱ φιλοσοφία, xai παι- 
δεῖαι τῶν ἄλλων, disciplina quas alii colue- 
runt, doctrina aliorum cujusvis generis. 
He sychius i in φιλόσοφος eliam musicos sic 
appellatos esse tradit. V. Cel. Ruhuken, 
ad h.l. et S. V. Ernesti k philosophia vi- 
1:5. Ergo etiam hoc loco 5 φιλοσ' odia. περὶ 
τοὺς λόγους erit eloquentia , eloquentize stu- 


, 
dium, aut ars disserendi, ut Evag. ᾧ, γ΄, οἱ 


ἐσσὶ τὴν φιλοσοφίαν, oralores, quos pod 
post appellat τοὺς 
ad Phil. $. λε΄. oi πες 
Doyr&c, oratores. ep. : 
διατρίβοντες περὶ τὴν φιλοσ' τὴν ἥμετε- 
ρᾶν, gemulantes s tudia mea, i. e. eloquen- 
tiam, In Soph. $ Sg. c. suam et — 
artem φιλοσοφίαν nominat, Panath. ὁ. y. 
ιλοσοφία ἣν σροειλόμιην, genus τῇ σον 
mie secutus sum, cf. init. orat. de per- 
mut., Busir. in. et Dion. Hal. in Isocr. p. 
94. ol χρηματιζόμενοι Ex. τῆς iioc οφίας, 
qui literis, presertim eloquentia tradenda, 
victum querunt. Causa nominis est apud 
Dion. Hal. P. 98. ὅσοι φιλοσόφως τοῦ μα- 
ϑήμματος τούτου (loquitur de eloquentia) 
erecéanzay, qui eam subtiliter traetarunt, 
artem effecerunt: ut Isocrates de permut. 
6. ιη΄. ἐκ φιλοσοφίας τὴν δύναμειν τῶν λόγων 
εἰλήφασι, cogitando discendoque, prace- 
ptis subtilins cognoscendis, θεωρητικῶς, 
facultatem dicendi sibi pararunt, non 


* σι λέγειν À. C. L. 


mero usu, ποραχτιχῶς, H. Stephanus diatr. 
5. in Isocr. p. 27. —— Isocrates 
φιλοσοφίαν memorat, intelligi putat τὴν gro- 
ntis φιλοσοφίαν, bibi. ut, qui eam 
teneat, possit et deliberare, et alloqui, et 
agere quz sint utilia. Mon. Cfr. Wielan- 
dii observat. in Mus. Attic. Tom. I. P. I. 
p.74. et adde init. orat. ad Demonic. 
Hanc ob causam recte comprobat Coraes 
lectionem var. in cup. 5. illius orationis, 
qua pro v. φιλοπονία φιλοσοφία praebet ; 
Isocrates enim $. δ΄. dixerat: στειρῶ τὸ μεὲν 
σῶμα εἶναι φιλόπονος, τὴν δὲ ψυχὴν φιλόσ οφος. 
Lexicon rhetoricam in Bekkeri Anecdot. 
Grac. Vol. I. p. 314. φιλοσόφημα" ἐσαινό- 
τευμα. SPOHN. 
ἐρ T.i. ἔχουσι] Sensus est, τοῖς 
d. τοὺς ἰδιώτας, que superant intel- 
ntiam et vires indoctorum, alienorum a 
t 


facultate dicendi, que vulgi captum exce- 


dunt. Rarior syntaxis, ὑπερέχειν accusati- 
vo jungens. V. H. Steph. 'Thes. L. G. 
Tinesis verbi ὑπερέχειν, in oratione Attici 
scriptoris metro soluta, defendi poterit 
exemplo Xenoph. Symp. VII. 17. παρά 
τι ποιεῖσθαι. V. Bachium. Cf. ad Xen. 
Hellen. I. 4. 2. Mon. Exempla tmeseos 
in Herodoto satis frequentia sunt ; apud 
Atticos scriptores non fam rara esse, 
quam Matthiz Gr. gr. $. 594. censet, do- 
cent Schaeferus ad Long. p. 417. sqq., 
Koen. ad Gregor. Cor. p. 449. ed. Schaef., 
Boissonad., idem Schaefer. in Meletem. 
critic. p. 68. not. 7. et quos ibi laudat. 
SPoHN. 

Aíay ἀπηκριβωμένοις} diligentissime scri- 
μία or. itiones.. Panath. $. ( ἀπηκριξωμένοι 
ἐπὶ τοῖς μαθήμασι, qui literas summa cum 
cura tractarunt. Busir. $. α΄. μᾶλλον ἀπη- 
κριβωμένοι, dilizentiores ceteris in re tra- 
ctanda, ideoque doctiores. Mon. 

Ai ημκαρτήκασιν) Subaudi τῆς ἀληθείας. 
AvGER. 

“ΩὩστε----σκοποῦσιν} Sensus est: Ora- 


tiones politicas, summo studio perpolitas, 
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τοὺς αγῶνας τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων σκοποῦσιν, 
ὥςπερ ὁμοίως ἀμφοτέρους δέον ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσφα- 
Mug τοὺς δὲ ἐπ ιδεικτικῶς δὼ 7 σφας μὲν διορῶντας τὰς με- 
τριότητας; τὸν δὲ αἀκριβὼς € ἐπιστάμενον λέγειν ὡπλὼς οὐκ 
ὧν ' δυνώμενον εἰπεῖν. οὗτοι μὲν οὖν οὐ λελήθασιν ὃ OTi τούτους 


2 


ετσαινοῦσιν, ὧν ἐγγυς αὐτοὶ τυγχάνουσιν ὄντες" ἐμοὶ δὲ 


οὐδὲν πρὸς τοὺς τοιούτους ἀλλά πρὸς ἐκείνους “ἐστὶ τοὺς 
οὐδὲν ἀποδεξομένους τῶν εἰκῇ λεγομένων, ἄλλα δυσχερα- 
VoUV Tae και i ζητήσοντας " εἶν Ti τοιοῦτον ἐν τοὶ ic εμοῖς λόγοις, 


4 3) 
οἷον παρὰ τοῖς ἄλλοις οὐχ εὑρήσουσι. πρὸς οὗς ετι μικρὸν 


ὑτσερ ἐμαυτοῦ Ὁ θρασυνώμενος, ἤδη περὶ τοῦ πράγματος ποιή- 
caua τοὺς λόγους. τοὺς μὲν yao ἄλλους εν τοῖς προοιμίοις 
opta καταπραῦνοντας τοὺς ὠκροατᾶς, καὶ ,τροφασιζομένους 
ὑπερ των μελλόντων ῥηϑήσεσθαι, καὶ λέγοντας τοὺς μὲν 
ὡς ἐξ U ὑπογυίου γέγονεν αὐτοῖς D παρασκευή, τοὺς δὲ ὦ ως 
χαλεῦον ἐστιν ᾿ ᾿ἰσους, τοὺς λόγους τῷ μεγέϑει τῶν ἔργων 
ἐξευρεῖν. ἐγὼ δ᾽ E ἢν μὴ καὶ τοῦ | πράγματος ἀξίως εἰ εἴπω καὶ 
" δόξης τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τοῦ χρόνου, μὴ μόνον τοῦ περὶ 
τὸν λόγον ἡμῖν διωτριφϑέντος ἀλλὰ καὶ σύμπαντος οὗ βε- 
δίωκα, παρακελεύομαι μηδεμίαν μοι συγγνώμην ἔχειν, 


ὠλλα καταγελᾶν καὶ καταφρονεῖν" οὐδὲν γαρ ὃ τι τῶν 


9 ? 


(μὴ δυνάμενον A. C. L. ἐστὶ anle ἀλλὰ ponunt A. C. L. εἰκῆ Tày À. C. L. 
*90A.C.L. ? ἴσους τῷ μεγέϑει λόγους A. C. L. 


/* 


l 


4 
j 


cum iis, quz de causis privatis coram ju- Neutrum probo; sed ad oratores istius 
dielbus liabe ntur, quarumque maxima vir- generis referendum est. SPonN. 
tus simplicitas est, temere coníundunt. Ἐκείνου «| Servant Graci, secus ac Lati- 
LANG. na cousueludo patitur, demonstrativa pro- 
ZxomoUciw] ZExomti» τί πρὸς ἄλλο τι, ali- nomina ante participia. 6. y. Τούτους 
quid ad alius rei rationes examinare, ali- τιμᾶσθαι, τοὺς ὄντας. Panath. $. α΄, περὶ 
quid cum alia re comparare ; ita ZEginel. ἐκείνους ἐπραγματευόμην, τοὺς συμβουλεύον- 
6. x£'. Caeterum. cfr. or. de permutat. τας. $. θ΄, pronomen postponitur, εἰς τὴν 
iQ. ΦΡΟΗΝ. χώραν ἀφορισθεῖσαν, εἰς ταύτην ἰέναι. $. μδ΄. 
Δέον] ᾿Αντὶ τοῦ δέοντος, et σφᾶς διορῶντ' iy οἱ κοινγωγήσαγτες d τοι ἀπο siedisiuim. de 
pro σφῶν διορώντων. WoLr. ace $. ιβ΄, τὸ ὠφελοῦν τοῦτο «σροαιρεῖσϑαι 
τὰς μετριότητας} Si quis medium te- mi g. in Leocr. $. i/. τὸν περιηρη- 
neat inter nimium orationis ornatum, qui [A&voy τοῦτον &&c as, ᾧ. LS. τὴν εὔκλειαν συνει- 
objici solebat generi ἐπιδεικτικῶ, et nimiam λεγμκέ αὖτ 
tenuitatem. "Thuc. II. 35. μετρίως εἰπεῖν, M. 
medium tenere dicendo, nec nimis, nec “ὥς --- παρασκευὴ} se parum temporis 
parum laudare, ut μετρίως ἐπαινεῖν, Pana- tribuere commentande orationi potuisse. 
then. $. ἐδ, Mon. IpEMx. 
oi λελήϑασιν non obscurum est, palam Τοῦ χρόνου] Sive decem sive quindecim 
est, ab his eos laudati, quos assequi facile annis haec est composita oratio, αἱ scribit 
possunt et equare. IpEM. Vel ad τούτους Plutarchus. Worr. 
subaudiendum τοὺς λόγους, vel pro τούτους Παρακελεύομαι Cf. orat. ad Phil. 6. λε΄. 
legendum ταῦτα, quod malim. AvGrRm. ubi hujus loci mentio it. Mon. 


ταυτὴν 7 &piope καταλυομένηγ. 
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/ 5 f, / ? / 
τοιούτων es GE LOG uM way, εἰπερ μηδὲν τῶν ἄλλων 
διαφέρων οὕτω μεγάλας ταῖς ὑποσχέσεις ποιοῦμαι. "pi 
m οὖν τῶν ἰδίων ταῦτά μοι Trpot: igno ur περὶ δὲ τῶν 


κοινῶν. ὅσοι μὲν εὐθὺς ἐπελϑόντες er ΚΟ υσιν ὡς χρὴ δια- 


λυσαμένους τὰς "oer ἡμας α αὐτοὺς Ex d poc ἐπὶ TOV Gapoapor 
τρατσέσνϑαι, καὶ διε ξέρχοντ ται τᾶς τε συμφορὰς τὰς ἐκ τοὺ 


ys N 

πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους ἡμῖν. γεγενημένας καὶ τὰ 
b 

ὠφελείας τας EX τῆς στρατείας τῆς EP ἐκεῖνον ἐσομένας, 


^v f^ 


ar m λέγουσιν, ου μὴν ἐντεῦσεν γε ποιοῦνται τὴν 
ἀρχὴν, ὅϑεν ὧν μάλιστα συστῆσαι ταῦτα δυνηϑεῖεν. τῶν 


o c ? 


yap Ἑλλήνων οἱ μὲν "ue ἡμῖν, οἱ δ᾽ ὑπὸ Λακεδαιμονίο οἰς 


7 ἂν ^? 
εἰσίν" αἱ yap πολιτείαις Ó& ων οικουσίι TOC TOÀ 
x , , 


ej fs: »/ ^ 
τοὺς πλείστους αὐτῶν διειλή ηφασιν. οζτις οὖν οἰετῶι τοὺς 


! μὴ πάσχειν L. 

Εἰμι μὴ] Wolfius, quanquam gemina- Αἱ πολιτεῖαι] forma civitatis, qua singu- 
tam negationem vehementius negare opi- le civitates utuntur, vel democratica, vel 
natur; tamen omisit, et post eum reli- oligarchica. . ε΄. 5 κατασκευὴ, ἐν á κατοι- 
qui. IpEM. Recte quidem; duz enim χοῦ ig πολιτευόμεϑα. S. λα΄. με- 
vocule negantes ad diversa verba refe- X χαύτης τῆς πολιτείας οἰκοῦμεν. Areop. 
rendz sunt, quod non respexit Langius $. πη΄, διὰ ταύτης τῆς πολιτείας ὥκουν τὴν 7ró- 
μὴ iterum recipiens. Sensus est: dignus λιν. Est ergo πολιτεία, Dv ἧς οἰκοῦμεν τὴν 
sum, qui quodvis horum patiar. SPonw. σπόλιν, forma et institutio reipublicae, se- 

Περὶ τῶν ἰδίων] Quae ad me unum perti- cundum quam, tanquam normam, rempu- 
nent: περὶ τῶν κονῶν, quze mibi cum cete-  blicam administramus, inque ea vivimus : 
ris oratoribus communia sunt, et ad con- quod eleganti similitudine declaravit 
stitutionem causz referenda. Mon. Isocr. Areop. $. π΄. Mon. 

Ἔχθρας] Bellum Peloponnesiacum in- Διειλήφασιν] Thuc. I. 18. Victo Xerxe, 
telligit. 'O Βάρβαρος est rex Persic. Graeci omnes Mg cay πρός τε ᾿Αθηναίους 
ΕΜ. αἱ Λακεδαιμονίους. Cf. III. 82. Διαλαμβά- 

Συστῆσαι7 unde si ordirentur, hanc omnem νειν v. c. τόσσον est, occupare locum per in- 
causam constituere (statum controversiw tervalla, disponendis preesidiis, edificiis, 
definire) poterant. $. γ΄. ἐχρῆν ἐντεῦϑεν ἄρ- arboribus, Dion. Hal. A. p. 253. et Diod. 
χεσϑαι. Nam xat ak cui conjunctum est. Sic. l. IV. p. 654. πύργοις διαλαβεῖν. De- 
συνίστημι, apud rhetores Grecos (v. ar- mosth. de Cor. c. 51. τοὺς ὅρους στήλαις 
gum. orationum Demosth. Lycurg. alio- διαλαβεῖν, fines columnis dispositis constitu- 
rumque) est ea, quam Cic. Inv. I. 8.con- ere: unde omnino Isocr. ad Phil. $. γ΄. 
stitutionem cause, Qauinctilianus III. 6. διαλαβεῖν τὴν ᾿Ασίαν, utrinque fines Asie 
statum appellavit. Causa, quam Isocrates ponere. Aristid. Panath. p. 65. τροπαίοις 
tractat, sic constituenda erat, ut primum διαλαβεῖν Ἑλλήσποντον, per intervalla pouere 
quaereretur, utrum ad Lacedemonios, an tropeu. Vid. Reiskii Animadv. ad Polyb. 
Athenienses principatus Grzciz pertine- p. 135. Wessel. ad Diod. Sic. I. 33. 2]. 
ret: deinde, ut bellum contra Persas V. H. IX. 3. Hoc est igitur distinguere 
suaderetur. IpEM. Coraes, nescio quam locum v. c. arboribus, quo facto in inter- 
ὑπαλλαγὴν statuens, ad Ἕλληνας refert. valla dividitur: hinc omnino, ut nostro 
Augerus: * pro συστῆσαι in vulg. vellem loco, dividere. Gra&corum πολιτεῖαι sic di- 
legi συστῆναι, quod explicarem, coagmen- viserunt (atque adeo comprehendunt) ple- 
tari, conflari, constare. Cfr. Orat. ad Phi- rosque Grecos, i. e. forma, qua quaque 
lipp. $. «&'. ubi hzc: ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπον εἰ utuntur, vel δημοχρατικὴ vel μκοναρχικὴ, 
καὶ ταῦτα μόνος ἂν συστῆσαι δυνηθείης coegit eos, vel Atheniensibus vel Lace- 
(perficere). ibidem $. κη΄. πῶς ob σέ yt χρὴ daemoniis se adjungere. Cf. or. ad Phil. 
προσδοχᾶν —— ῥαδίως τὰ προειρημένα ᾧ. ια΄. ἽΛπασαι (πόλεις τῆς Ἑλλάδος) ὑπὸ 
συστήσειν. SPON. ταῖς εἰρημέναις εἰσὶν (parent Athen. Spart. 
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ἄλλους ΚΟΙΝΉ τι πράξειν aryocd ov, πρὶν ἂν τοὺς προεστωτᾶς 


/»c 


αὐτῶν διαλλάξῃ, λίαν ἁπλῶς ἔχει καὶ πόρρω τῶν — 
οιούμενον b 


των ἐστίν. ἀλλα δεῖ | τὸν μὴ μένον ἐπίδειξιν ὅ 


ἀλλα καὶ διωτσράξασϑαί τι ᾿ βουλόμενον ἐκείνους τοὺς 


λόγους δεῖν, οἱ τινες "TO πόλη τούτω πείσουσιν ἰσομοι- 
40 ρῆσωι πρὸς ἀλλήλας καὶ τάς y ἡγεμονίας διελέσ Sau, καὶ 
τας πλεονεξίας ἃς νῦν παραὶ των Ἕλλήηνων ἐπι ϑυμοῦ ουσιν 
αὐταῖς γίν γεσϑϑαι; ταύτας παρὰ τῶν δαρξάρων (C) ποιήσασθαι. 


/ 


t'y. Τὴν μὲν οὖν ἡμετέραν 1 πόλιν ῥᾷδιον € ἐπὶ ταῦτα ᾿ "Trpo- 
αγαγεῖν, Λακεδαιμόνιο i δὲ νὼν μὲν ἔτι δυσσείστως : ἐχουσι" C 
παρειλήφασι γαρ Ψψευδὴ λόγον; ὡς ἐστιν αὐτοῖς ἡγεῖ i0 au 
πάτριον" ἢν δ᾽ ἐπιδείξῃ ἜΝ αὐτοῖς ταύτην τὴν τιμὴν ἡμε- 
τέραν οὖσαν μᾶλλον ἢ "κείνων, τάχ, ἂν ex oT EG TO δια- 
κριβουσθαι περὶ τούτων ἐπσὶ TO συμφέρον ἐλϑοιεν. ἐχρῆν μὲν 
οὖν καὶ τοὺς ἄλλους ἐντεῦθεν ἄρχεσϑαι καὶ μή πρότερον 
περὶ τῶν ὁμολογουμένων συμβουλεύειν, πρὶν περὶ τῶν ἀμ- 
φισβητουμένων ἡμὰς " ἐδίδαξαν" ἐμοὶ δ᾽ οὖν ἀμφοτέρων 
Eye. προσήκει περὶ ταῦτα ποιήσασ σϑαι τὴν πλείστην δια- d 
piv, μάλιστα μὲν ivo προὔργου Ti γένηται καὶ παυσά- 
μένοι της πρὸς ἡ ἡμᾶς αὐτοὺς φιλονεικίας κοινῇ τοῖς βαρξα- 


pois πολεμήσωμεν, εἰ δὲ τοῦτο ἐστιν ὠδύνατον, V ἐνῶ δηλώσω 
τοὺς ἐμποδὼν ὅ ὀΐω τῇ τῶν Ἑλλήνων εὐδαιμονίᾳ, καὶ πᾶσι 
γένηται φανερὸν ὅτι καὶ πρότερον ἡ πόλις ἡμῶν δικαίως τῆς 
ϑαλάττης ἥρζε καὶ νῦν οὐκ ἀδίκως ὠμφισξητεῖ περὶ τῆς 


3 βουλομένους A. C. L. 
6 ἐχείγων A. C. L. 
8 ἀσαλλάξαι Δ. C. L. 


! σοὺς A. C. L. ? «ποιουμένους A. C. L. 


4 rác σσόλεις ταύτας À. C. L. 


1 [περὶ] b. 


5 προσαγαγεῖν À. C. L. 


Argiv. Thebanis), καὶ καταφεύγουσιν, ἐφ᾽ fuerat,  Thuc.I.18. Qu: divisio quam 
ἣν dy τούτων τύχωσιν, καὶ τὰς βοηθείας ἐντεῦ- justa sit et utilis, oratione explicatur 


Sey λαμβάνουσιν. Cf. Xen. Hellen. VI.3.6. apud Xenoph. Hellen. VII. 1. cf. 5. 34. 
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^ 


94 f ὦ / 9 ς / 
Ty ἐμονίας. τοῦτο μὲν γάρ, € óE; TOUTOUG εῷ mro dud 


σαι "n ἔργων τοὺς ἐμπειροτ 


n 7 c ^» 
δύναμιν ἔχοντ ας, t^e τήΤως "WV 
μονίαν orare aei, ἣν 

ὟΌΝ 


ουθεις γαρ ἄν ἑτέραν. πόλιν. 


τὼ κατὰ γῆν ὑπερέχουσαν ὅσον τὴν 3j 

δύνοις τοῖς κατα ϑάλατταν δια ἀφερουσᾶν. τοῦτο δε, εἰ τινες 
9 ^ "* 

γομίζουσι, δικαίαν εἰναι 


ταύτην μὲν un κρίσιν, ἀλλὰ 


σολ Acc TOC apes po" 0 δυναστείας 

"5. E ^ B 

ουδέποτε τοῖς αὐτοὶ ic π | δὲ τὴν ἡγεμο- 
r] 


νίαν ἔχειν a ὡς Weg ἄλλο TI ) τοὺ. τοὺς τυχόντας 
ταύτης τῆς τιμῆς ἢ τοὺς στων ὠγαϑῶν αἰτίους 
Ἕλλησιν ὄντας; ἡγοῦμαι καὶ de ? εἶναι! iar ε ἡ 
b'y&p ἂν τις ποῤῥωτέρωϑεν G 


^ 


Qa, TOCOUT to 5 πλέον ὠπολειι y TO φισβητοῦντας. 
N/ ^ , 


Ó. Ὅμολο ογείται μὲν γῶρ TY ων ὡρχαιοτατῆὴν 
εἰναι καὶ μεγίστην καὶ ers πᾶσιν 


ej μιν 


την" οὕτω δὲ ' καλής 


νοις τούτων ἔτι μᾶλλον ἡμᾶς “σροση 
^v c 5» 3 
yap OX OUI. EV QUY, ETÉpO OUS EX 7C 


͵ 


αὡλόντ ες 


^o 


ς *^ 
c Govreg οὐδ᾽ ἐκ πσολλῶν εθνῶι 


: περ om. Α. C. L. ? γομίζωσι Ἀ. 1 3 γ᾽ εἶναι A. C.L 
roopy rte» A. C. L. πλεῖον A. C. L. 5 ἀμφισβ. περὶ αὐτῶν. A. C. L. 
L| ? 


 καλλιστης υποῦ. À. 


Ἐφ᾽ ἑκάστω] Subaudi πράγματι. nisi. 63. 64. ed. Steph. de Lacedaemoniis, ante 
mavis ἐφ᾽ ἑκάστω jungere cum τῶν ἔργα ^y victoriam Lysandri, quz iis principatum 
disjungendo 7 τους, κατ᾽ ἐξ “ον ac quisivit, ἡγεῖσθαι, el p. 263. 
qnod altimum malo. AUGER. μέγιστον ἀξίωμα τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες. Ἐπ 

Τοὺς πρώτους] Videtur Isocrates $. δ΄. ita accipiendam est, ubicunque Lacedz- 


gy tpyuv ab &pEipoT ἅτοι 


hoe ex antiquitate gentis Atticze per se moniis tribuitur ἡγεμονία ante pugnam 
demonstrare voluisse: quod ut vim ha- illam Lvsandri. Qa iid quod ipso tempore 
beat, vereor, nisi reliquie narraliones de Salaminiz pugne visi sibi sunt ἡγεμόνες 
. , , " e d -— , an . 
bellis 6. θ΄, ιε΄. addantur; quum antiquitas. τῆς θαλάσσης Diod. Sic. XI. 27. hoc est 


ΓΡΕΜ. MoR. 


Ἡγεμοονίας} ᾿Ηγεμονία modo ita compa- 
rata eral, ut e pluribus civitatibus iisdem- 
que sociis aliqua ἡγεμὼν esset Evag. $. v. 
prima inter peene pares, φροστάτις Pane g. 
$. λ΄, modo ita, ut imperio quodam esset 
conjuncta, quo illa 5ysj«àv cum reliquis 
ageret, tanquam cum subditis et subjec tis, 
hanc ob causam interdum cum δυναστείᾳ 
commutatar ,Panef. $. y. et ιζ΄. ad Phi- 
lipp. $. ιε΄, 19", Panath. $. κ΄. Συμμαχικῶς 
igitur el fésrisali ratio τῆς ἡγεμονίας sese 
habere potuit. Seonuw. 

Διελέσϑαι] Antea maritimum imperium 
Atheniensium, terrestre Lacedzemoniorum 


Καὶ τὰς πλεονεξίας — mroiicac S21] Hoc ipsa non necessario cum principatu con- 


in Panegyrico se posuisse, ipse Isocrates 
or. ad Phil, $. δ΄, dicit. ΓΡῈΜ. omnem antiquissimi temporis ἡγεμκονίαν 


, , e . * . . . Y 45 
Αμφοτέρων ἕνεκα} duplicem ob causam, non fuisse ei similem, quee E Salaminiam 
LANG. victoriam constituta ( v. ad $ ) pacis et 


belli tempore aliquamdiu  biioeit: sed 
partim majorem in bellis auctoritatem 
propter opes majores (ut $. ιε΄. de vom 
niensibus ante tempora Trojani belli, 

μμεονικῶς εἰ ἴχον, cum explicatione, μείζω γα - 
yay εἶχον), partim munus ordinandi belli 
aliosque ducendi, ande $. θ΄. στρατηγοὶ 
καταστάντες αὐτῶν, el €. κβ΄. οἰόμενοι δεῖν 


juncta sit. Ceterum sciendum est, hanc 


quiae eequiter. 

Προὔργου] Suidas s. v. προῦ gyov* — Ἰσο- 
κράτης φησίν" Ἵνα “ροῦργο oU τί γένηται ἀντὶ 
τοῦ πλέον. Cfr. Zonar. Phot. ibidemque 
Schleusner. et interprr. Hesych. unde Co- 
raes suam explicationem hausit. SronN. 

Τοὺς ἐμποδὼν ὄντας ] Lacedemonios. 
Aristot. rhet. IIT. c. 17. 6. 17. Ἰσοκράτης 
συμβουλεύων κατηγορεῖ Λακεδαιμονίων ἐν τῷ 


Πανηγυρικῶ. Mon. στρατηγεῖν. Eodem sensu Thuc. p. 13. 59. 


cseteris opulentiores et majores, digni jnre 
belli constituendi. Mon. 

Ποῤῥωτέρω] ulterius regrediendo ad prisca 
tempora. Tor. Archidam. $. ε΄. διὰ τοῦτο 
δὲ προλήψοικκαι πόῤῥωθεν. ib. ᾧ. μγ΄. καὶ τί 
δεῖ τὰ πόῤῥω λέγειν ; et imprimis ᾧ. «c. 
ἀρχαῖα xai πὸορ ῥα ΤΕρΩ — λέγειν. SPON N, 

Msyizrm] Cfr. "Helen. Encom. $. 4. 
Panathen, $. &x'. IDEM. 

Οἰκοῦμκεν] Justin. II. 6. Mon. 

Μιγάδες Τὸ ἐκ πολλῶν ἄϑροισμια ξένων. 
Hesych. Dieuntar etiam σύγκλυ δὲς Tliuc, 
VII. 5. et Lat. convent. Sed fortass« 


γάδες h. 1. glossema est, quo, ut no tisst'mno 
[2] " 
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οὕτω καλῶς καὶ γνησίως γεγόναμεν, (GT ἐξ ἡςσὲρ εἐφυμεν. καὶ δι ἣν (nv δυνάμεϑα, σχεδὸν ὡπάσης 
ταύτην ἔχοντες ὑπαντα TOV. “χρόνον διατελοῦμεν, αὐτόχϑονες 


v 


aT ity οὖσαν. 
ἀναγ δὲ προαιρεῖσϑαι των εὐεργεσιῶν μὴ τὰς διὰ μικρό- 
46 τήτα διαλαϑούσας. καὶ κατασιωπηϑείσας, ἀλλὰ τὰς δια 


9 fe 


ὄντες και 1 τὼ )V ὀνομώτων τοῖς QUT οἷς “οἰφτσερ T oU οἰκειοτώ- 


c ^ 


TOUG τὴν πολιν ἔχον 


» 


ς προσειπεῖν" μόνοις yao ἡμῖν τῶν τὸ μέγεϑος ὑπὸ TOIT UV αν)ρώπων καὶ wa) καὶ νῦν καὶ 


Ἕλληνων τὴν αὐτὴν seh καὶ πατρίδα καὶ μητέρα καλε- πανταχοῦ καὶ λεγομένας καὶ i μνημονευομένας. 





i 1 H T : 
σαι σροσήκε εἰ. XO TO £p TOUG εὐλόγως μέγα φρονοῦντας | C s Πρῶτον μὲν. τοίνυν, οὗ πρῶτον ἢ φύσ '6 ἡμῶν ἐδεήθη, 


ὦ περὶ τῆς ἡγεμο ονίας δικαίως ὦ μφισβητοῦντας. καὶ τῶν ἃ | τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας ετσορίσϑη᾽ καὶ yao ει μυϑώ- 
αὐτὼ καὶ νυν ῥηϑήναι προσ σήκει. 


BA Á 4*7 ἢ 

/ f^ "n^ D — 

γένους eere Qakvea dou. dL at ἐκ (ομένης εἰς TN) ea ον 07 ROMCUSM 
/ ᾽ 


ὡς w e X A & 5 : 2s 
e. Τὰ μὲν οὖν εξ ἀρχῆς ὑπάρξαντα καὶ παρὰ T ς τύχης ς Κόρης aom ασϑείσης. καὶ ογόνους ἡμῶν 
δωρηθέντα τηλικαῦ ἡμῖν TO μέγενος € ἐστιν 00 UV às Ten 


LJ 4 
/ / , 


“πατρίων πολλακις μεμνημέν γνοὺς τοιαύτην τὴν ἀρχὴν τοῦ (yc 0 λογος γέγο OVEV, v : 


ϑείσης ἐκ τῶν ευεργέσιων ἂς οὐχ, οἷον τ᾽ ἄλ- 42 
Ἶ ^ ej 
ἀκούειν. ς Ótopt ας ^ QT EQ 


0UG οἱ TO υ μη 


ἄλλοις aya aS Qv αἰτιοι γεγόναμεν, οὕτως ἂν κάλλιστ᾽ ἐξετά- 
σῶιμεν, εἰ τόν TE χρόνον OTT ἀρχῆς καὶ τας πράξεις T τας e 


τῆς πόλεως ἐφεξῆς διέλ λθοιμεν" prt γαρ αὐτήν οὐ τελετὴν ἧς L 


^ / 
μόνον τῶν προς ἧς τὸν πόλεμον Xiy ÓUVAV, aas καὶ τῆς ἄλλης 
κατασκευῆς, EV " κατοικοῦμεν καὶ μὲ ἧς πολιτευόμεσα 


9g ἀλλὰ καὶ 
- ὥςπερ L. 4 3 
| c κυρία γενομένη τοιούτων ὠγαϑῶν οὐκ e So 
ej /W E 


verbo, aliquis interpretari voluit peri- fuerit, et propter majores etiamnum de- ἀλλ᾽ ay ἔλα εν QU X01 μετεσωκε 


: . « AM. ZR ὦ cL, ca * 
phrasin [socraticam, oi ἐκ πόλλων EY beatur. πατρώων hoc loco non probo, 


' 


σε 
A 
. καὶ τῶ LEV ετι καὶ νῦν 


συλλεγέντες, ἴγῦεμ. Non ita videtur. (etsi in re simili Herodotus I X. 27. usur- T. B. uhbods ἃ "6! 3 ἀφικνουμένης A. C. 1 
VAST δε 4 ^ ως "1 ᾽ ͵ cu , * . L MATUL EVUS ἢ ). 4o 
SPOHN. pavit), T quia Isocrates videtur plu- s dec . 


6 » 


διττὰς αἵπερ A. C. L. 


, 


Γεγόναμεν] Nos, qui nunc vivimus, tam ribus lo (&. γ΄. S. ιε΄. ig". 19.) eodem 


, 


honestam et ingenuain originem habemus. verbo de ain re usus esse: partim, 
Mon. quia. constat, πάτρωα p jJ lerumque 6101, quae 


* Ü TY ni δυγά d» "nnn I " . » [e] "1, di 2 
Αὐτό όχθονες ὄντες Ane st glossema peri- ad patrem re feruntur, πάτρια, quee ad ma- Δ ἣν (ἣν δὲ ἀμε. 4) Quum ocus de II. 49.. Claudiani 
phraseos, ἐξ (A T * 5uu£;? IpEM. Ne que jores p atriamqu« universam pertinent 4 : vita in 50. ietate, quae humanior est, ca- InEw. ἘΝ . " , 

; 20, ta uanquam libri scrip: ?t « liti sunt incon- piendus sit, efficitur hic sensus: per quam Θηριωδῶς] Diod. Sic. I.8 
hoc ejiciendum esse censeo, tantam enim quanquam 


* . . "ὦ ἃ. »^ » 
; institutionem civitatis vitalem vitam (a£i0- p. 295. et I^ 
ea in re queesiverunt g rloriam Ath. nienses, stantes, ipsique scriptore s videntur va- ] t.onem tatis vitale ( ] 


^ 


carmen nemo nescit. 


.,Sext. Empir. 


ed. Fabric., Ovid. Fast. 
| BimTOY) vivere possumus 'erint ani- 20 30, 
nt vix credam Isocratem illud nomen riasse. De discrimine horum verborum βίωτον) vivere possumus, non ferinam am- II. 291., ΔΕ]. H. ΠῚ. 39. Inzw. 


omisisse, Cír. Symmach. $. ;Z. imprim. e sententia grammaticorum veterum v. plius, quee ratione bominum, societati — Σύμααντος 2 i 
Panathen. $. 4". ubi leguntar : ὄντας δὲ Intt. ad Lucian. Solec. T. 1H. p. 561. et PAM eMe P. δὴ vita queo" dici polest. initiatis 
pns p iy ádac, μήτ᾽ ἐπήλυδας, ἀλλὰ μούνους Fischerus ad Wellerum, p. 293. [€ oraes t nale, effectum Lan m est s TM wie eof] ot ' 
αὐτόχθο y&c τῶν Ἑλλήνων, καὶ ταύτην ad Heliodor. p. 92.] Itaque conjecturam invenlione irugum, que homines a vita et esse pinram sortem beatam miseramve. 
ἔχοντας τὴν χώραν τροῷ ὃν, ἐξ ncm περ Wolfii πατρίων secutus sum, Ink. ferina abduxit ($. ς΄.}, et mysteriis, quz Cf. I laton. Phad. c. 13., ZEschin. dial 
ἔφυσαν, καὶ στέργον τας αὐτὴν ὁμοίως, ὥς- Διέλθοιμεν} Si res, et ab initio gestas, bona spe replent vitam humanam (ibid.), 3. c.17 


vc] Demonstratum est 
animum esse immortalem, aut 
saltem, vitam a morte corporis continuari, 


. 90., Aristopb. Ran. v. 155 sqq. et 
à | ᾿ P a LET NV ai TRE τον '"« de Lese “4 «EH 
πες οἱ Bde τοὺς πατέρας καὶ τὰς μη- et celeras deinceps percurramus. ÍDEM. sed potissimum legibus ($. ».), de quibus schol. ad h.1. Cic. de Legg. II. 14. ** Hic 


τέρας τὰς αὑτῶν. Vid. etiam Harpocrat. Πρὸς τὸν ππόλεμ.] Quia belli, praese rtim et Xen. Mem. III. 3. 11 


Ti- accepimus non solum rationem cum letitia 
SPonuN. mari, gerendi rationem et modum demon- τά; (ec .. Nec vita primorum hominum, vivendi ; sed et cum spe meliore mo- 
Τὴν αὐτὴν X. T. ^.] Papath. $. μη΄. Lys. stravit: sic enim historia duce debet in- it est $. η΄. talis fuit, qualis nune vivitur; Danh Meursii Eleusin. c. 17., Eschen- 
Epitaph. $. ς΄. τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο μητέξα — te ligi, αἰτία τῶν πρὸς τὸν πόλεμον χινδύγων, | I ubinde ΓΕ cesserunt commoda, b^ 7 web pei P. L^ RP fui 
xal πατρίδα. Demosth. Orat, Fun. $. » qua docuit bella gerere. De bellis egit c. | ré m lius et humanius viver 4675. Θεοφιλῶς] ΟΝ VAR 2 ^ id | uit, 
Platon.. Menex. p. $65. ed. Bas., Aristid.— θ΄, ιε΄ ιθ, De re maritima Thuc. p. 13. j (t5. Hec omnia debentur At heni« niibus ' Quippe ornata beneficiis divinis ; sed F 
Panath. p. 11. ed. Steph. sententiam im- ᾿Αθηναῖοι γαυτικοὶ ἐγένοντο, qui etiam p. 122 : ^I. Diod. Sic. V. 5. Mon. alios suorum bonorum reddidit participes. 


mutavit. Cic. Flacc. 26. parens, altrix, Athenas dixit πόλιν, καὶ ἐς TTONERAOV, και ες : v] Ad hoc refertur, «sg; δὲ τοὺς ΡῈ". € fr. Panatben. Y "aside ubi Atheni 


» ^? 3^ 
^ ^y 9 
« Ob. QUV & 


ἡ να, 


patria, Mon. εἰρήνην αὐταρκεστάτην. ἴ0 ΕΜ. Np. αἰτίαν αὐτὰς ρος, : g. IpEx. enses dicil σάν y"a - y χρόνον ἡσχηχότας 
τῶν eir van & γ. Λακεδαιμόνιοι δὲ ---- οὖσαν, essecausam periculorum in bello, 1. e. ἃ FF | ( allim. H. in Cer. 8. sqq. εὐσέβειαν qut Uc 

πάτριο Ergo hi sunt ii, qui semper ja- belli gerendi rationem demonstravisse, AP i . 438. ibidemque E 385. de ἀ 

ctant, qu auctoritate majores fuerint, et. vel, suo exemplo docuisse qua virtute raptu Proserpinz, quae est ἡ Kogr. Cf. Cic. 


: 5 : e N.D 9 » B. Wc NE 
quid ipsis inde a majoribus proprium belli pericula subeunda sint. AUGER. D. II. 24. Verr. IV. 49., Tacit. Ann. 


al F"^A 
ει '$ 9L 


* 
i C σεὸ 


; 5, δια αἰοσύνην δὲ 
οὺς ἀνϑρώπους. ibid, c. πε΄. εὐσέβεια 
et δικαιοσύγη junguntur. SroHN. 

Τὰ μὲν] Refertur ad fruges, quarum 
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» c 1 
καὶ — ᾿ τὸν ἐνιαυτὸν δείκνυμεν, τὼν δὲ συλλήβδην 


9? 


τας ξεργασίας καὶ TC χρείας καὶ τος᾿ ᾿ ὠφελίας τας * ἀπ 


? 


αὐτῶν γιγνομένας ὅ ἐδίδαξεν. 


? 


καὶ τούτοις ὠτσιστεῖν Ó μικρῶν 


ετι προστεθέντων οὐδεις ὧν ἀζιωσείεν. 


Hs 
»/ σ 7 * $4 9 57 
e 


Ν » 


F. Tip TOV μὲν yap: εξ ω 


λεγομένω uv ὡς 


TiG κωταφρονήσειε τῶν 


rv ? / 


ἀρχαίων ὄντων. ἐκ Τῶν αὐτῶ y TO! UT ty — e: 


ἂν καὶ τὰς πράξεις γε yero au νομίσειεν" διὰ yg τὸ σολ- 


λοὺς εἰρηκένοι καὶ πῶντας 
VN 


μέν, πισταὶ θε δὸ X.£iV εἰναι τῶ 


v 

ἀκηκοέναι προσ σήκ (εἰ μή καινα 
7 ν᾿ ») 5 

λεγόμενα περὶ αὐτῶν. ἔπειτ 


ej 


οὐ μόνον ἐνταῦθα XOT ταφυγεῖν ἔχομεν, oTi TOV A0*y0V κα 


ἮΝ, Ἃ ; 
τὴν φήμην ἐκ πολλο QU TTapE εἰληφῶμεν, aAA xot 


μείξοσιν ἢ τούτοις ἐστὶν ἡμῖν χρήσασ σϑαι περὶ & QUT 


! coy Om. À. 


δ᾿ A. C. L. 


primitiae quotannise 'x omni Graecia Athenas 
mittebantur, $. ζ΄. (cf. Suidas in Εἰρεσιώνη. 
T. 1I. p. 29.) Quotannis ergo argumento 
idoneo demonstrabatur, agriculturam aliis 
ostensam esse ab Atheni«c inifbes, Τῶν δε, 
acceperim de myste riis, quorum commoda 
breviter docnit, ἧς οἱ μετέχοντες — ἔχουσι. 
Qasum ergo εὖες ργεσίαι τῶν 50 τελετῶν 568 
μυστ τηρίων jam significet. com: noda € my- 
steriis orta, ideoque molesta sit ejusdem 
rei repetitio, τὰς δι᾽ αὐτῶν γιγνομένας 
(quod insuper in γενομένας mutandum 
videtur), quumque synonymia χρείας et 
ὠφελείας habeat aliquid frividi: deleverim 
penitus haec verba, quae inclus i, adscripta 
forlasse ab eo, qui τὰς εὐεργεσίας et χρείας 
let. ΔΙῸ Ρ. Mo- 
rus igitur verba xal τὰς ὠφελείας usque ad 
γιγνομένας delenda 6556 ceusuit, ideoque 
uncinis inelusit ; sed non ejicienda sunt, 
vox autem εὐεργεσίας mutanda est, uti 
recíissime docuit Retbergius in '"Tenta- 
mine emendationum et animadversionum 
in [socratem, quod insertum est Biblioth, 
vet. liter. et art. ab Heerenio editae Part. 
X. Gott. 1794. Inedit. et Animadv. crit. 
p. 23. sqq. Ibi p. 24. ille haee disseruit : 
- * quomodo differant εὐεργεσίαι frugum 
el ὠφέλεια, equidem non dixerim. Men- 
dosum esse videtur εὐεργεσίας proque eo 
ἐργασίας legendum. Sic omnia leniter 
fluunt et perspicue. "Tria nempe cum re- 
liquis Greecis communicarunt Athenienses. 
1) τὰς ἐργασίας τῶν xaparav, h. e. variarum 
fragum, non tritici solius, suam quarum- 
cunque culturam. 2) τὰς χρείας τῶν καρ- 
πῶν, i. e. quicunque τέχναι [ut statim 
vocat] ad colendas eas, ct in usum homi- 


τῶν μυστηρίων ex plie: we vel 


num conficiendas necessarie sunt, 3) τὰς 
ὠφελείας αὐτῶν, quem usum, qua ve com- 
moda pra stent, Facile permutari potnit 
εὐεργεσίας et ἐργασίας. Similiter erratum 
est. ep. 7. 491.' i. e. in epistola ad Timo- 
tlieum p. 746.ed. Lang .1.15., ubi H. Wol- 
fius recte conjecit ἐργασίας, quam lectio- 
nem cod. Augeri et Helmstad. Matthaei 
comprobant. Eandem vocem recte resti- 
tuisse videtur Cor aes $. xa'. orat. Areo- 
pagit., ubi etiam ὠφέλειαι sequuntar, cfr. 
&. ιβ΄. eiusd. orat. Reliqua, et in lis Ver- 
bum γιγνομένας, bene se habent. Vox εὗερ- 
ytciac eü de causa, praeter similitudinem, 
commutari facile potait cum illa, quod 
sepe repe titur et statim $. seq. {τῆς πα- 
λαιᾶς εὐεργεσίας) recurrit. Passim con- 
fusce sunt ho ^ en vid. var. lect. ad 
Artemidor. p. 379. . Reiff.,, et Dionys. 
de compos. p. 50 sq. et not. Schaefer. ed. 
Goller. p. 25. SPonN. Sic verlas : et 
hec quidem (mysteria) mos Athenienses 
etiam nunc quotannis in magna hominum 
undique confluentium frequentia celebra- 
mus, harum vero ( frugum) ) culturam (&gya- 
σίας ex Retbergii conject.), artesque quc 
ad eas in homimum usum preparandas ne- 
cessari&, sunt, usum denique, συλλήβϑην 
(ein für alle mahl, once for all) docuimus. 
LaNo. 

Μὴ καινὰ Qi pro μὴ καινὰ intelligendo 
posuerit ἀρχαῖα (sunt enim ἀρχαῖα pro- 
fecto μὴ καινὰ, non mupera demum" ), is vi- 
debit, quam apte e serie narrationis ἀρ- 
χαῖα eademque πιστὰ junganlur: "on 
nupera quidem et recentia, sed fide tamen 
digna: nam vetustarum narrationum fides 
hic defenditur, Mon. 
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Ls / ^v ^ 
μὲν yop πλεῖσται τῶν τσόλεων S υπομνημᾶ τῆς παλαιᾶς 


X 


(x? cf o ^ 5 


- 9 ^ 
e εὐεργεσίας ἀπαρχάς τοῦ CiT "" καὶ EXOGO TOV “τον EVIGUTOV 


ὡς ἡμᾶς ἀποπέμπουσι, ταῖς δὲ ἐκλειπούσαις “σολλακις 9 


ε 


e A! 
Πυθία προσέταξεν αὐπτοφέρειν TÀ μέρη τῶν “καρπῶν καὶ 


ποιεῖν γάμων τῆν πόλιν τὴν ἡμετέραν τὰ πάτρι it. καίτοι 


X f? 
περὶ τίνων χρὴ “μᾶλλον πιστεύειν, ἢ περὶ ὧν O TÉ ϑεὸς 


ἀναιρεῖ καὶ πολλοῖς τῶν 


ζω ῥηθέντα τοῖς παρουσ 
» 


VUY y "yv ojueyas 1 τοῖς υ 
4 ἃ 


f 


/ 


»m 


JU ὁ 
λαβον, ἀλλο κατὰ p κρον ' 


ΝΑ 


Qavéá τες ἐπὶ γῆς οὐκ EU« 


οὖν ΧΡΉ, μῶλλον γομίξειν ἢ δωρεᾶν παρὰ 


A 


ξητοῦντας αὐτοὺς ἐντυχε iV 5 


yt ουμένους καὶ πρώτους γενομένους καὶ 


3 ς 
Τῆς ἀρχῆς σκο οπώμεν; ευρήσο ομεν. 


Ἑλλήνων rudis; καὶ τῶ τε 


5» 


ἐν ΨΥ συμμαφτυρει καὶ τὰ 


3 / 

ἐκείνων εἰρημέν νοις ὁμολογεῖ ν 
/ ej 

y. Xo ὡρὶς δὲ τούτων. “ἣν ἅπαντα ταῦτα εασαντ 


ὃν βίον οἱ 


5 
ΘΝ ὥςτσερ γὺν ἔχοντα κατε- 


/ 
' αὐτοὶ σὺν επορίσ goavTO. TiVasg 


^o ^ 
v ᾿ϑεῶν λαβεῖν ἢ 
3 v 


OU τοὺς πάντων ὅμολο- 


: : 
τας τεχνᾶς 


εὐφυεστάτους ibn καὶ woo 1 τὰ τῶν ϑεὼ V εὐσεβέστατα 


ἈΝ 


διακειμένους : καὶ μήν ὅσης προσήκει τιμῆς TU) QU Ei τοὺς 


τηλικο οὕτων ^p αἰτίους. 


^ 


yo ἂν δύναιτ 


i03 τοις "reU pot μένοι ς 5 ἐστί. 


Ἐκλειπούσαις7 An ἐκλιπούσαις melius ? 
Idem visum est Augero. De primitiis, 
Athenas quotannis d eadem habet 
Aristid. Panalh. p. 14. Ibidem: Se διὰ 
τῶν μαν τειὰν ecd de τῶν καρητῶν ὀνομάζει 
τὴν πόλιν. ἴεν. Vulgaris lect. defendi 
SpronuN. 

ὡρὶς δὲ τούτων] Summa capitis hzc est: 
β΄ missa narratione fabulosa de frugibus 
et mysteriis, rem consideremus ab initio, 
h. e. si quzeramus, quale fuerit humanum 
genus inde ab initio rerum liumanarum, 
reperiemus, commoda vitze, quibus nunc 
utimur, paullatim accessisse. Jam ea vel 
deus dedit, vel homines invenerunt. Si 
illad, videtur largitus esse Athenis, ubi 
colitur sanctissime: sin hoc, videntur 
Athenienses invenisse, quippe primi omni- 
um, et ad inveniendum solertissini. Mon. 

Xwemocavro] Subaudi τὰ ἐπιτήδεια. 
Forte tamen revocandum τὸν βίον, et jun- 
gendo cum συνεπορίσαντο interpretandum 
est: victum comparaverunt. AUGER. 


f διδα δεὶ 
“περίεργον (Qa XIV" OUOELG 


"dr : — 
| δωρεῶν τοσαύτην τὸ μέγεθος εὑρεῖν, 4 τις 


Λαβεῖν] Subaudi τοὺς καρποὺς, ita et ad 
ἐντυχεῖν subaudi τοῖς καρηοῖς. IDEM. 

Δωρεᾶς T οσαύτης] Sed πριν displicet con- 
jectura Wolfii in Cast. δωρεὰν τοσαύτην τὸ 
μέγεϑος. Ktiam versio Latina, huic con- 
jecturae accommodata, mollior est. Awpta 
et paullo ante τιμὴ, honor, remunerationis 
et pre mii vim habens, premium benevolum. 
Mon. Wolf. conjecit δωρεὰν τοσαύτην, quod 
Langius non improbat, et Coraes in tex- 
tum recepit ; idem deinde ἔσται pro ἐστί 
scripsit. Neutrum probo; neque Augero 
assentior, qui notavit: * δωρεᾶς regitur ab 
εὑρεῖν, nam εὑρίσκω construitur cum geniti- 
vo et accusativo. Sensus est: Nemo, opi- 
nor, magnitudinem beneficii cogitatione 
complecti potest, quod illi plane zeequum 
sit. Ὅστις post talia sape adest. vid. 
W yttenbach. Bibl. Crit. 111. 2. p. 63. 
sq. SPoHN. 

τοῖς τπσεπραγμεένοις } ipsis beneficiis, quae 
sunt in facto posita. Mon. 

Ἐστὶ] Malim ἔσται. AvGER. 
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. Πε ἐν οὺν T ὧν EUEQ ἅτῶν κα 
6 Ie pi [e οὖν TOU μεγίστου T εὐεργέτημ íc 


^o 


πρώτου γενο, m νοῦ καὶ πάσι X0iVOT ἀτου ΤαῦΤ ECOLE εἰπεῖν. 


περὶ δὲ τοὺς QUT οὺς χρόνους 


^s ^ 


ὁρωσα το "ages δαρβάρους 


τὴν πλείστην τῆς χωρῶς κατεχοντᾶς. τοὺς "EAA ἡνᾶς 


X 


ἃ 


1 JA / 
εἰς ς qeiXgov τόπον ! κατακεκ κλειμένους X04 O10 "ns aita 


, ^ 


ς γῆς E7 πιβουλεύοντας TÉ 


/ , - 
qua ὌΝ καὶ στρατείας 


Ἀν» 


ew ἀλλήλους ἀροιουμέ VOUG, καὶ τοὺς μὲν ài ἔνδειαν τῶν καθ᾽ 


ἡμέραν τοὺς δὲ Qux τὸν «σόλεμο y armo λυμένους, οὐδὲ ταῦν d 


οὕτως ἐχοντα σέεριει δεν, ἀλλ᾽ 


a! 


ἡγεμόνας εἰς τὰς πόλεις ἐξέ- 


πεμψεν, οι qrotoot αλαΐζοόντες τοὺς μαλισ TX βίο ου δεομένου 


στρῶτη γγοὶ καταστῖτ ἄντες αὐτ 


x ἃ , 5 
TOUS βαρβάρους, πολλὲς μεν εῷ 


| καταχκεκλεισμένους A. C. L. 


Ἔχομεν εἶν] Cfr. autem. Panath. 
69. SronuNwN. 

Περὶ δὲ τοὺς X. T. λ.} Cfr. ad tria, quz 
jam sequuntur capita Thucyd. ΠῚ. 36—441. 
Ipzw. 

Τῆς χώρας] ejus terre, quam mos incoli- 
mius, que ab Attica et Bootia ( nam hze duze 
mias vetuslissimis temporibus Graecia 
supra Tsthmam fuisse videnlur, id quod 
de Athenis constat, de Thebis intelligitur 
e $. i£.) usque ad Macedoniam p: tinuit, 
et postea Ἑλλάδος nomen habuit. Hoc po- 
stulat et narrat ioh uj odd i, et quae diserte 
se quun tur de hac χώρα, mac τόπος, OY YU) 
TUA μεν κατέχοντες, et ἡ ὑφ᾽ ἡμιᾶ ἄφο 
ρίσθεισα χώρα, que, finibus m ra opera 
con stit tutis, a b arbarorum regnis divisa et 
Greca facta est. Hoc (firmatur duobus 
locis e Panath. $. ἐς΄. Οἱ ἡμέτεροι "rpoyovas 
(gerendis iis rebus, -qni e nostre loco nar- 
rantur) ἐδίδαξαν τ τοὺς “Ἕλληνας, ὃν τρόπον τὴν 
“Ἑλλάδα μεγάλην ποιήσειαν. Mox: Συνέ- 
ξαινεν, ἐξ ὧν ῥρμεῖς ( ( Athenienses) ἐπράττο- 
μεν, αὐξάνεσθαι τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν Εὐξεώπην 
κρείττω γίνεσθαι τῆς ᾿Ασίας. Quibus adden- 
dum est ex eadem oratione $. £n. Athe- 
nienses illo tempore διπλασία σποιήκασι 
ΤῊΥ ᾿Ελλάϑδα, τῆς ἐξ ἂς ρχῆς cuc 
Barbaros intelligimus eos, qui tum fipi- 
timi Atticze el Boeotize fuerunt, commu- 
nique nomine Thraces et Seythee dicli 
videntur, quorum nominum vaga est SI- 
guificalio ; utrique tamen imperium Eu- 
rope habuerunt, Ac de Thracibus Iso- 
erates $. ιθ΄, τὸν ἄλλον χρόνον (ante Ere- 
chtheum )6j«ogoi πεοσοικοῦντες viv, et Socra- 
tes apud Xen. Mem. III. 5. 10. bellum ab 
Erechtheo gestum (gestum autem - cum 
''hracibus et Eleusiniis: Paneg. $9 ?) 8p 


pellat bellum vrpàc τοὶ c ἐκ τῆς ἐχομένης ἤπει- 


y 
σης. Etiam 


H&$* 


^ 


ων καὶ πολέμῳ κρατήσαντες 
/ 
“ἑκατέρας τῆς bir 


pov πάσης. Ergo Thraces illo tempore fini- 
timi Atticze fuerunt. Hos Thraces coege- 
runt Athenienses recedere versus septen- 
trionem, et Gracie fines promoverunt : 
nam inter Thracas et Atticam Boeoliam- 
que orta est The ssalia, Epirus, Mac: donia 
etc. Hinc €. ιθ΄, de Thracibus: Τοσοῦτον 
διέλιπον, ὥστε ἔν τῷ μεταξὺ τῆς χώρας (in- 
ter Beeotiam et Thraciam) ἔθνη σσολλὰ, xai 
γξνη σαντο à, καὶ “σύλεις μεγάλας XATOL- 
γα Thraciae tempore belli 
P elopon nnesiaci 'I liucyd. II. 97, notavit, 
unde apparet, quam longe a Gracia re- 
moti fuerint. Mon. 
ET ἀλλήλ.]} ' Thucyd. l. I. init. 


b' ἑκάτερα τῆς Wm. ] Versus Ionium et 
JEg:wum mare, ut Panatb. δ. ἐς΄. ubi eadem 
verba repetuntur: nam n7 £igoc h. l. est 
Gracia, his maribus conclusa. Quum 
autem Isocrates, quod paullo ante de- 
monstravimus, hic de finibus Grecis, in 
Europa propagatis, et de antiquissima 
wetate loquatur: male Wolfius et Meur- 
sius Fort. Att. c. 6. de coloniis, in ora 
Europs et Asi illo tempore conditis, 
cogitarunt: nam hoc Minos fecit, non 
Athenienses, Diod. Sic. V. 84. Quid vero, 
si eliam temporum ratio pugnet? Scilicet 
colonia in loniam deducta est tertio Ar- 
chonte perpetuo, quod Meursius ibidem 
docuit, Ergo non περὶ τοὺς αὐτοὺς X e^ 
eo tempore, quo fruges invente sunt, and 
diu ante Archontam t« mpora ac« idit, Tum 
Arist. Panath. p. 20. absolata narratione 
de modo — condendarum, his 
demum conditis in Asiam trajecisse Athe- 
nienses docel, Idem Aristides p. 18. ab 
Atheniensibus illo tempere udiptes dicit 


e 
τοὺς ἀπ ἀμφοτέρων αἱ ἰγιαλῶν, τοῦ S ἐσστερίοι 
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πόλεις ἐκτισᾶν, ἡ ; τος νησοὺς X τωκισαν, C μο- 


ρους δὲ καὶ τοὺς & τὰς X0 τοὺς υπ ομείνωντ τας 


d τοῖς ἐν ο 7 
AP wee 7 p 


W AE ’ ἢ 


καὶ τοῖς 


σασῶαι τήν πόλιν τὴν ἡμετέραν π πολλὴν 0e στῶ yy ἐποίησαν" 
EI , , 


οὐ yop QUT ους TT Κτωμέενοὺυς χώραν διωκινδυνεύειν , λλ εἰς 


B oe ? 


Τὴν μ 


, . 


"ὦ 4 Se: 
Xd ἡμῶν ἀφορισϑεῖσαν εἰς ταύτην οἰκεῖν ἐόντας κα 


, Pm j : f^ 
τοι τίς ἂν ταύτης ducis &'"W iOELZ EIEV 7 πατριωτέραν τῆς 


c 
"n 


y 


πρότερον γενομέν πρὶν “τὰς πλείστας οἰκισθῆναι τῶν 


Ἕλλην μων dn ῆ ΚΩ͂Ν συμφερουσῶᾶν τῆς τοὺς μὲν 

/ E "Y e 
βαρβαρους ἀναστάτους σοιησ Fes; τοὺς Ó€ Ελληνας 
τοσαύτην EUT ορίαν προωγαγου οὐση 


^t 
ἧς s 


1 , ». i * 9 »,? ^ 
váca; À. C. L. ἀφ᾽ L. τὰς om. A. C. L. 


xai τοῦ ξώου, eO quidem loco, quo Grecis locum memo riter sic si rero 
auxilia ab iis lata esse predicat. Ambo 
illa litora, quibus Attica continetur, (quor- 


sum enim referatur ἀρεφότεροι et quidnam R t 
J | : | let- 
medium sit?) num alia esse possunt, quan i! F 
811: - sslUnt, lant 4. l. «e D. Z4 rt I po nen 
virer, dS reri nid it, q | I . utramque lectionem 
Ag: ni maris? Simile quid nota-— ὥνησαν et προσεκτήσαντο prieferendam ess 
vit Perizon. ad /El. V. H. V. 3. IpnEw ί 'or 4 ως: : 
| *. Ai. V. H. V. 3. InEw. putat. Coraes Mori sententiam. ample- 
in utrumque Gracie latus, i. e. versus ctitar. SpPonw 
Ionium et /Egxum mare 96 ΠΟ] «ea? ] 2 1 
g iare. Augerus conji- Περιεβάλ ovo | omnem terram. sibi 
, eccuparunt, | Ergo tenuerunt am- 


Lsriasd νῶν ; vindi- 
Cit εκάτερα, per utramque continentem, Eu-  carunt 
rop: 't Asian erperain G. Tv i inco! 
ropam et Asiam. PX rperam. Lawc. Te. pliorem ea, quam ante incoluerant regio 
nem. Herodot. V. 25. πόλιν 


occupare. Aristoteles reo 
2 
| $? ερᾶς 1 suil, quae esl interpretatio. Mos. 
debet, uti etiam Philipp. 6. eC. legitur, Ao] ὙΦ᾽ est in Wolf. min. Cant 


γ τ, EE FEY í E . - . 
quod jam Cor. bene vidit ; denotare voluit Aug. Posterius, ut usitatius, substitue- 


ayaDnyai 


utrumque litus terrz continentis et Grze- runt rariori, cujus exempla : non desu int, 
οἶδα et Asiae (minoris), non utrumquelatus ut Xen. Mem. Εἴ. 2. 5. εὖερ qt. ἔγο 
Οτεοῖα. Cfr. Panath. ᾧ. κα΄, SronN. 


α cT - 
| γονέων, ubi coujungun:ur ἀσὸ et ὑπό, Aetor. 
Τὰς νήσους] Cycladas intelligit, e qui- ll. 99. ἀποδεδειγμένος 
bus Minois ztate Caras ejecerunt. l'a- vid. Loesner. Observat 
nath. 1, c. et Aristid. Panatb. p. 20. qui V. 37. ἐπεσταλμένο 
Aristides, remotis ab ora Graecis Bar- quo mandatum est. 


Aristide ). τὰ T£ac- 
baris, /Egeum mare paeatuirn esse gloria- 


Fischerus 
tur, quod Wolfius e Tbucydide (I. 8.) Welleraía p. 354. lInzEw. im οἷς 
observarat: etsi Thuc. a Minoe expulsos vulgar. ἀπὸ, quam librarii immutíasse vi- 
esse tradidit (cf. Diod. Sic. IV. 6.), quod dentur, nam dicit 
et Athenienses suo modo facere potue- θέντας ἀποικίσαι τι» 
rünt, quanquam Minos fuit ϑαλαττοχρά- 

τωρ. Cseterum hoe beneficium denuo pin- : προγόνων τῶν ux 
ribus commendavit Panath. $. ξε΄. sqq. 6 τέρων etc. postea in eam abire licuit; que 
quo loco quaedam partes narrationis ac- jam inde a majorum nostrorum tempori- 
curatius cognosci possunt. Totum autem bus occupata erat et constituta. Vid. " c 
bellum, quo Gracia amplificata. est, ibid. Jacobs. Anthol. 'l'om. I. 1. p. 159. Hein- 


ᾷ 
«og. Ty xT : 39. ᾧ 
S. og". στόλεμεον «σερὶ τὴν κτίσιν τῶν ἀποικιῶν rich. ad Musei v. 32. SronuN. 


appellat. Mon. Lei 
Pt ; Πατριωτέραν) antiquiorem, ad . verbum 


Αμφοτέρους 'is he : Ἣ : : 
μφοτέρους) Aristot. rhet. III. c. 9. interpretor: principatum qui. magis ἃ 
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/ 


λων ὠλιγώρησεν, ἀλλ᾽ ἀρχήν 


ΑἸΤΟΥΣ 


(. Οὐ τοίνυν, ἐπειδὴ τὰ μέγιστα συνδιέπραξε, τῶν ἀλ- 


μεν ταύτην ἐποιήσατο τῶν 


εὐεργεσιῶν, τροφὴν, τοῖς δεομένοις εὑρεῖν, ἥνπερ χρὴ τοὺς 
μέλλοντας καὶ περὶ τῶν ἄλλων καλῶς διοικήσειν. ἡγουμένη 


δὲ τὸν βίον τὸν ἐπὶ τούτοις μόνον οὔὐπ 


οὐ ὅν eai υμεῖ y 


ἀξίως ἢ ἔχειν, οὕτως ἐπεμελήθη καὶ τῶν λο TOV, ὥςτε τῶν 


παρόντων τοῖς a3 guaroic ἀγαθῶν, ὦ ὅσα un παρα τῶν θεῶν 


ἔχομεν ἀλλὰ δὲ ὠλλήλους ἡμῖν γέγονε, μηδὲν μὲν ἄνευ τῆς 
πόλεως τῆς ἡμετέρας εἰναι. TU ὸ δὲ τολεῖστ o δια ταύτην γεγε- 
vio aa. παραλαβ cuc a ydo τοὺς E λληνᾶς TT TIT ζῶντας 


SP 


καὶ | σποράδην οἰκοῦντας. καὶ τοὺς μὲν ὑπὸ δυναστειῶν Uepi- 


ζομένους ῥὸμωει δὲ ài ἀναρχίαν ἀπολλυμένους; οἱ τούτων y TOV 


κακῶν αὐτοὺς ἀπήλλαξε; τῶν μὲν κυρία γενομένη; τοῖς ὃ 


αὑτὴν ταράδειγμα ποιήσασα" 
N 
x0 πολιτείαν κατεστήσατο. 


X P2 


5 


τσρωτή γαῖρ καὶ νόμους 


δῆλον δὲ ὁ κεῖθεν: οἱ 


ἀρχῇ περὶ τῶν φονικῶν ἐγκαλέσαντες 
λόγου καὶ μὴ μετὰ βίας διαλύσασϑαι τὰ πρὸς GATA ους 


ἐν τοῖς γόμοις τοῖς ἡμετέροις 
1 


τὰς κρίσεις ἐποιήσαντο περι 


9 


αὐτῶν. καὶ μὲν δὴ καὶ τῶν τεχνῶν τὰς τε πρὸς τανα- 


c^ 


yxaia τοῦ δίου χρησίμας. καὶ τος πρὸς ἡδονήν μεμηχανη- 
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4 


Lp / 5} / ej 4 
ix. luv TOWUP — διοίκησιν — φιλοξένως κατε- 


e σχευάσατο καὶ προς ἅπαντας οἰκείως, ὥςτε καὶ τοῖς Ax 


μάτων δεομένοις καὶ τοῖς ἀπολαῦσαι τῶν ὑπαρχόντων 
ἐπιθυμοῦσιν ἀμφοτέροις ὡρμόττειν, καὶ μήτε vois εὐδαιμο- 
νουσι μήτε τοῖς δυστυχοῦσιν ε εν ταῖς αὑτῶν ἀχρήστως ἔχει, 
ἀλλ᾽ ἑκατέροις αὐτῶν εἰναι παρ ἡμῖν, τοῖς μὲν ἡδίσταις 


49 διωτριξεὶς, τοῖς δὲ ἀσφαλεστάτην καταφυγήν. ἔτι δὲ τὴν 


» / 


χώραν οὐκ nedén éqi: κεκτημένων ἑκάστων, ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἐλλειτσουσαν το δὲ πλείω τῶν ἱκανῶν φέρουσαν, Y καὶ πολλῆς 


ἀπορίας οὔσης τῶ μὲν Gr OU χρὴ διαθέσϑαι τὰ δὲ ὁπόϑεν 
εἰσαγωγέσνλαι; καὶ ταύταις ταῖς συμφοραὶς ἐπήμυνεν. ἐμ- 
πύριον yao ἐν μέσῳ τῆς Ε λλάδος τὸν Teupozua ᾿ —: 


— τοσαύτην ἔχονθ᾽ ὑπερβολήν, ὥς ἃ παραὶ τῶν ἄλλων 


PEN οὖς 


£y παρ ἑκάστων ALERT OV ἐστι λαβεῖν. ταῦῦ ἅπαντα παρ 


b αὐτῆς ῥῴδιον εἰναι τρορίσασ' Jai. 


2' 4 

L - H 1 - D ᾿ j / 

β T ων τοῖν UV τὰς πανηγύρεις Κα QT 00 T 40 O0 T COV dix aite 45 
" : L ὦ /,"WN el 

ETT νοουμένων, ὅτι τοιοῦτον εϑὸος ἡ ἡμῖν παρεόοσαν. ἔυςτΤε σε - 


σαμένο υς πρὸς ἀλλήλους καὶ τὰς typus τας ἐνεστηκυίας 


διαλυσαμένους συνελϑεῖν εἰς ταὐτὸν, “καὶ uero TOUT 


ευχαᾶς καὶ ϑυσίας κοινοὺς ποιησαμένους ἀναμνησϑῆναι μὲν 
μένας, τὰς μὲν εὑρουσα; τοςς δὲ δοκιμάσασα: χρῆσαι τοῖς τῆς συγγενείας τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑπ παρχούσης, εὐμενεσιτέ- 


5 ἄλλοις παρέδωκε. | Cc Qu δ᾽ εἰς τὸν λοιπὸν Ago OVOV 
M 


X / 
και τὰς TE 7 παλαιᾶς ξενίας ἀνανεω σασθαι καὶ X Gy OLG 5 ετέ- 


! σπούτων Ἀ. C. L. ? τὰ ἀναγκα 


patribus, a a majoribus, veniat. AuGER. 
Εὑρεῖν] Non video salis, qui locus hic 
sit infinitivo : itaque malim εὑροῦ σα, quod 
et Augero in mentem venit. am 
autem Athen. civitas τοῖς δεομένοις τροφὴ 
quam iis, de quibus $. 6 θ΄. dixit, lioc eit. 
τοῖς τοῦ Giov δεομένοις, effeceril εὐπορίαν, 
idgniiis sedibus, ibid. De initiis agri- 
culture frugibusque omnino repertis jam 
$. ς΄ — η΄. dictum erat. Moz. Miror 
Morum Augeri opinionem probare po- 
tuisse sic legendum esse censentis : δὲο- 
m νοις εὑρο οὔσα, ἥν πῈρ χρὴ εὑρεῖν τοὺς X. T. δ. 
Infinitivum in lingua Greca se pissime 
ita poni notum est, et similia exempla 
atti it Coraes e Busir. ὁ. ς΄. ἤρξατο 
μεν οὖν ἐντεῦϑεν, ὅθεντερ xe» τοὺς εὖ φρονοῦν- 
TAS, ἅμα τόπον ὡς χάλλιστον καταλαβεῖν, 
καὶ τὴν τροφὴν ἱκανὴν τοὶ ic περὶ αὑτὸν ἐξε υ- 
εεἴν. et ex Evag. $. ia, λαξὼν δὲ ταύτην 
TY ἀφορμὴ y, ἥνπερ xg τοὺς εὐσεξεῖν ξού- 
λομεένους, ἀμύνεσθαι x. T. Srons. 
τὸν ἐπὶ τούτοις μιόνον)] Vita, quee bis tan- 


aia A. C. L. | χοιποῖς À. €. b. 


tam rebus (victa et cor mmoratione certa 
atque commoda) continetur. MoR. 
᾿Αλλήλους] F. ἀλλήλων. WOLF. 

Γεγενῆσθαι ] Panathen. $. S'. βουλόμενος 
ἐπιδεῖξαι τὴν πόλιν μῶν πλειόνων ἀγαϑϑῶν 
αἰτίαν γεγενημένην τοῖς Ἕλλησιν ἢ τὴν Λακε- 
δαιμκονίων. sim, $. Muy. oS/, de permut. $. 
κα΄. SPOHN. 

παραλαβοῦσα] quum (illo tempore, quo 
curam Grecis suscepi it) accepisset ( nacta 
esset) Gracos. Mon. 

᾿Ανόμεως ζῶντας ] Cic. pro Sext. 42. Inv. 
b. 9. Inr M. 

Σποράδην] Encom. Hel. $. ιζ΄. de The- 
seo: τὴν πόλιν σποράδην xal κατὰ κώμας 
οἰκοῦσαν εἰς ταὐτὸν συνήγαγε. Thuevd. IH. 
15. Saltem hinc discitur, quid 5 sit σπορά- 
δὴν. IDEM. 

Παράδειγμα Vid. omnino Thucyd. II. 
37. ] DEM. 

Νόμους 82 Seo] Multa collegit Spanhem. 
ad Callim. H. in. Cer. passim. IpEw. Cfr. 
Panathen. €. ιη΄. et μη΄. SPonw. 


(c. 14.), qualis βασιλεία κοινὴ Evag. $. κα΄. 


διατεθῆναι προς ἡμας αὐτοὺς; 


PF 


/ 7 


ρῶς mom a ou, xai μῆτε τοῖς ἰδιώταις μῆτε τοῖς διενεν- 


cud 


κοῦσι τὴν φύσιν ^ εἰναι τὴν διατριβὴν, αλλ aJ poi- 
σϑέντων τῶν Ἑ λλήνω 


ἐγγενέσθαι μὲν ἐπιδείξασθαι 
τοὺς αὑτῶν εὖτ τυχίας, 7 τοῖς δὲ idibai an T oit τους πρὸς ἀλλῃ- 


: (ea ES τοῦτο Á. C. L. 


! ἄλλας 8 de aad i : 
A. C. lc ἕν γενέσθαι A. ἴω. εἰς ἕν ἐγγενέσθαι C. 


Φιλοξένως}) H Ὁ sse dim s di - : 
o£évooc ] . €. caepit esse κοινὴ πόλις ἐκ σιᾷσης γῆς τὰ πᾶντα. ÍpDEM 


XaArwiy] Quippe quum itinera in di- 


in quam exteri omnes recipiebantur, $i» versa Joca facienda sint. LaNc 


CMS "m ) 
λόξεγος. Adde Thuc. 1. 39. Mon. 


Πανηγύρεις] Conventus, similes ludis 
; 4 yvgeic|. € s, similes ludis 
ἡπολαῦσ i; 'be ei » 

Απολαῦσαι JAwistot. rhet. III. c. 9. Olympiocis, Pythicis, etc. Paullo post συνό- 


^ 


9e καὶ 7T. xg. ὃ. X. T. ἀσπολ. βουλομένοις. δοὺυς appellat. ye 
DEM: 


' Θυσίας χοιγὰς 7 €omparari possunt f 
t did ἂν ὦ : 5 : eria 
Ey ταῖς] Χωραις, πόλεσι, rapi i. Worr. Latins. IpEX. 


Διαϑέσϑαι] Dorvillius ; i " Ü 
: ] rvillius ad Chariton. p. ἰδιώταις] Qui se non exercuerunt ad 


; : 

269. (p. 5 ). verti ) 

-— (p. 362, ed. Lips). verlit : venum edenda ingenii, virium, ' dexteritatisque 
rponere et pendere. Polyb. XIV.7. pre- specimina in 


dam 3vriSEcS« meroatoribus. Mon. Mon. 


iis conventibus et ludis. 


E«c0gtoy|] Thuc 4 L ; 22 ; Mud E 
eo] ic. IT. 38. εσγτεισέρχεται Evrvyiac] Bona animi, corporis, rerum 


2 n 
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A0UG ἀγωνιξομένο U6s καὶ μηδετέρους ἀνύμως διάγειν, αλλ 


ἑκατέρους eX EI ἐφ᾽ οἰς φιλοτιμηθώσιν, H 
πονουντῶς οἱ δὲ ὅταν EV ϑυμη- 


τοὺς ἀϑλητας αὑτ tV ἕνεκα 
Socw ὅτι 


πάντες ἐπὶ τὴν C 


φετέραν ϑεωρί ων ἥκουσιν 
Δ 


τοσούτων τοίνυν ἀγαϑὼν διῶ τος συνόδους ἡμῖν yryvo μένων, 
οὐδ᾽ ἐν TOUT ois ἡ πόλις ἡμῶν ἀπελείφθη. καὶ γῶρ ϑεώματῶ 
πλεῖστα καὶ κάλλιστα κέκτηται; τὸ μὲν TA δαπάναις 
ὑπερβάλλοντα, rà δὲ κατὸ τὰς τέχνας εὐδοκιμουντά, τὰ 


δ᾽ ἀμφοτέροις᾽ τούτοις διαφέ pre καὶ TO C τῶν ! εἰσῶ- 


ej 5 » 


φικνουμένων ὡς ἡμᾶς τοσοῦτόν ἐστιν, ὡςτ' & Ti ἐν τῷ 7: Aj 


σιάξειν ^ ἀλλήλοις 
ριειλήφθαι.. πρὸς δὲ τ 


καὶ — aue ἐντυχε "7 παντοδαπ 


tia; ἐστι; καὶ τοῦτο ὑπ αὐτῆς πε- 
τούτοις καὶ φιλίας EUpEi iV «ιστοτατας 


? 
t) T OT LAG μάλιστα παρ 


ἃ ς ) 


-"- 4 : 
ἡμ! ἣν ἐστὶν, ἔτι δὲ ἀγώνας ἰδεῖν μή μόνον τάχους καὶ QU 
μη: VAS καὶ λόγων καὶ γνώμης καὶ τῶν ἄλλων ἔργων ὃ 
πάντων, καὶ TOUT: ων ἄνλα μέγιστα. πρὸς yep. οἷς αὐτή 


τίϑησι, καὶ τοὺς ἃ 


? 


ἄλλους διδόναι σ συναναπείϑει' τὰ yao ὑφ 


ἡμῶν xpi JévTX τοσαύτην λαμβάνει δόξαν, ὥςτε παρὰ m πᾶ- 
σιν ἀνϑρωπ οις ἀγαπᾶσ gau. up ic δὲ τούτων αἱ μεν ἄλλαι 

τσανήγυρεις διὰ πολλο U χρόνου συλλενγε εἰσαι ταχέως διε- 
λύϑησαν, " δ᾽ ἡμετέρα πόλις ἁπαντὰ τὸν αἰῶνα τοῖς ἀφι- 


κνουμένοις πανήγυρίς ἐστιν. 


! ἀφικνουμένων A, C. ἴω. 2 ἀλλήλους Le 
externarum, quorum omnium documenta 
dantur in illis conventibus, ut animi, rec i. 
tando; € orporis, pugnand« o: divitiarum, 
χορ οηγίαι, LT TEO οτροφί ἕν, et omnino λειτ' 
Hinc Lysias E pitaph. s. ig. ἀγῶνες c ῥώμης 
xai σοφίας καὶ vim ὅτου. Cf. omnino Dionys. 
Halic. in τέχνη, . Il. p. 33, ed. Sylburg. 
Has ipsas aries hujes εὖτι MR enarrat 
Aristoteles Rhet. ἢ) C. 4. et $. 41. 
addit, esse haec omnia εὖτι xia 1y Sive £UTU- 
χήματα, quoniam à fortana, vel sola, vel 
artibus adjat: iy profic iscantur. IpnEv. 

᾿Αθύμως} ᾿ Αϑύυμος est h. I. qui eo, 4! uod 
alios excellere laudarique videt, «re 
fert, se ἃ nulla re laudabilem esse, et sibi 
iu licet. IpEM. 

oig ἷς diNoTipans. ] e qua re laudem 

ibi didi are, qua re gloriari, eujus pos- 
sessione sibi placere "possint. Nie μέγα 
φρονεῖν c. 22. el Xen. Symp. €. 9. 4. saepe. 
ΙΡῈΜ.- 

πλησιάζειν ἀλλήλοις] Φιλίαι οἵ ἀγῶνες 
accurate respondent superioribus, εἰς ταὖ- 


4 καὶ μὴ Ἀ. L. 


τὶν συνελθεῖν, ξενίαι el ἀγωνιζόμενοι. Ergo, 
quaecun que commoda sunt conventuum 
Grecia, ea de prehenduntur Athenis, quae 
urbs sempiterno conventul Ol smpico si- 
milis est, et ἅπαντά τὸν αἰῶνα παγήγυεις. 
Caterum ἄλληλοις ἃ Wolfio sumpsi. 
Ipnrw. 

᾿αγαπᾶσθαι] T . I. 41. ἡ πᾶσα πόλις 
παίδευσις τ iicirdl ΡῈ" 

Διὰ nd bam ov ] post satis long ei tem- 
poris intervallum, ut Olympici, P »ythici, 
Isthmici lud i statis te mpor ibus repetuntur. 
Finitis lud domum quisque suam dis- 
cedit. Sed Athenis perpetuus est homi- 
num undiquaque congregatorum conven- 
tus, fitque semper, quod alibi fit tuin, cum 
ludi celebrantur, per - rvalla te mporis 
longiora. [ΡῈΜ. Cí(r. Viger. p. 587. et 
Hermann. ad eund. p. 856. sic eliam sim- 
plex διὰ χρόνου, vid. Wolf. in preefat. ad 
Orationem ves M. Marcello p. 2: 7 ., Spal- 
ding.in Mus. antiquit. studior. P.I. p.74. 


sq. SPOHN. 


οἱ μὲν ὅταν TTE d 
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iy. Φιλοσοφίαν τοίνυν, 5 


πάντα ταῦτα συνεξεῦρε καὶ 


Ρ» 
συγκατεσκεύασε, καὶ gi, tin ς Τε τὰς νὸ ἀρῶ ἡμᾶς ἐπαίδευσε 


καὶ πρὸς ὠλλήλους ἐπραΐνε, 


» 


καὶ τῶν συμφορῶν τάς "" ài 


ἀμωδϑίαν καὶ τὸς εξ ανώγκης γιγνομένας διεῖλε, καὶ τος 
μὲν. φυλάξασθαι τῶς δὲ καλὼς ἐνεγκεῖν ἐδίδαξεν, d πόλις 


δ ει » X 
c ἥμων ? κατέ 'ζε; X 0b λόγους 


ϑυμοῦσι τοῖς δὲ ἐπισταμένο »" 


τοῦτο μόνον ἐξ ἀπ 
X ej , 
καὶ OTi τούτω nidupdpes 


αὐτῶν διηνέγκομεν, δρῶ σα δὲ 


ἐτίμησεν ὧν πάντες μὲν ἐπτι- 
X ej 


QX'ovoUc 1, συνειδυῖα μὲν, οτι 


γτων τῶν ζώων ἐθιον "e ἌΡΗΝ 
x 
τήσαντες Καὶ τοῖς ἄλλοις ἅτσασιν 


περὶ μὲν τος ἄλλας πράξεις 


οὕτω ταραχώδεις οὑσας τὰς τύχας ὥςτε πολλάκις ἐν αὖ- 


ταῖς καὶ τοὺς (ppov ἐμοὺς τυχεῖν καὶ τοὺς ἀνοήτους XoT Y 


^ 5 / 


UV, τῶν δὲ λογῶν τῶν καλῶς καὶ τεχνικως EXOVTDV οὐ 


d μετον τοῖς φαύλοις, ἀλλὰ Vv εὖ φρονούσης ἐργον οντας 


καὶ τοὺς τε copo Uc καὶ τοὺς aua ET ig 0 


πλεῖστον ἀλ λήη ἥλων διαφέροντας 
ἐλευϑέρε ως τεθραμμέ γους EX 
τῶν τοιούτων ὠγαϑών οὐ 
μένω oy uaa T καταφανεῖς ἢ 


/, 


^ 
λον τῆς σαιοευσεως ἡμῶν 


μεν ἀνόριας καὶ 


ἑκάστου 


*p 


οκουντῶς od ταὐτη 


: ἐτι δὲ τοὺς ᾿ "εὐθὺς € ἐξ ἀρχῆς 
^ ^ / 


πλούτου καὶ 


2 γιγνωσκομένο Ug, EX δὲ τῶν λεγο- 


b! ^s , 
yityvo LEV! £, καὶ τοῦτο σύμβο- 


XE 
7iGTOTOTOV OU O00ECEIL- 


Y 2 3 Ὁ 
e γμένον, καὶ τοὺς ἐλόγῴ καλῶς χρωμένους OU [LOVOV EV ταις 
5 
αὑτῶν δυναμένο UC, ἀλλα καὶ παρᾶ τοῖς ἄλλοις εν 


ovT o6. T 


ὃ δ᾽ ἀπολέλοιπεν ἤ 


πόλις ἡμῶν τ΄ 


φρονεῖν καὶ λέγειν τοὺς ἄλλους ἀνϑρώ ποὺς. ὡς Ὁ οἱ ταύτης 


51 μαϑηταὶ τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γεγο 


9 ^ 
2 κατέδειξε 


ERZE 


5 δ᾽ om. L. 6 coi 


piav| Qualem Cicero descripsit 
.9. Mon. 

Συνεξεῦρε] in inveniendo excolendoque 
adjuvit ingenium, vel necessitatem, Ordo 
periodi est: à πόλις ἡμῶν φιλοσοφίαν καὶ 

ἐτ Mant : nam subjectum, ἢ TOC 
Mà μέσου positum, V. Perizon. 
ad Sanctii Minerv. p. 720. sq. Mon. 


] discernere d locuit. Mon. 

] Facultatem de partibus sapien- 
tize, i. e. rebus divinis el humanis, proba- 
biliter "Mes Sic Xen, Mem. 111.3. 11. 
Idem IV. 6. διαλεκτικὴν appellat, et IV.3 
12. ἑρμηνείαν: nam λόγος est ejus, qui sen- 
sus animi interpretatur oratione et expli- 
cat. Vis eloquendi et oratio dicitur a 


/ 


^ 


x 
VXG i, καὶ τὸ τῶν 


om. Á. L. 


Cicerone N. D. 11. 59. Inv. I. 2. de Orat. 
I. 8. et alibi. InEM. 

Τεθραμμένοι)] Quibus inde a natalibus 
liberalior educatio contigit. IpEM. 

᾿Αποδεδειγμένον] | ostensum, monstratum 
no tob is esse, et ab ipsa natura, et usu vite, ut 

. δέδεικται, 1. e. docuit usus. IDEM. 

pit ac] Hunc putavi finem periodi: n 
«όλις ἐτίμησε φιλοσοφίαν καὶ λόγους, cUyti- 
lia μὲν, ὁοῶσα δέ. Post τοσοῦτον non male 
δὲ addatur: mam antea dixerat: Urbs 
nostra coluit philosophiam ; nune addit: 
Tantum autem alios hoc studio prestitit. 
IpEm. 

Περὶ τοῦ φρονεῖν} quod. ad philosophiam εἰ 
dicendi facultatem attinet. Wolf. sine 
causa suspicatur v. τὸ φρονεῖν. IpEM. 
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Ἑλλήνων ὄνομα πεποίηκε μηκέτι. τοῦ γένους ἀλλα τῆς δια- 
νοίως δοκεῖν ! ESVOLL καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσν αἱ τοὺς 


τῆς παιδεύξεως τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς κοινῆς φύσεως 


“μετέχοντας. 


ιδ΄. Ἵνα δὲ μὴ δοκώ περὶ τὰ μέρ P διατρίβειν ὑπὲρ oov 


τῶν πραγμάτων ὑπο: ϑέμενος ᾿ 


τὴν πόλιν air opta τὰ προς τὸν πόλε 


"μηδ᾿ Ε EX TOUT ων ἐγκωμιά 1 


ταῦτα μὲν εἰρήσϑω μοι ene τους ἐπὶ τοῖς τοιούτοις φιλοτι- 
μουμένους" ἤγουμῶι ; * τοῖς προγύνοις ἡμῶν οὐχ ἥττον ἐκ 


τῶν κινδύνων ἅν των πρὸς τὸν πόλεμον! τιμάσϑαι ποσήκειν 
ἢ τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν. οὐ yp μικροὺς ὁ οὐδ᾽ ὀλίγους οὐ 


ἀφανεῖς αὐγώνας ὑπέμειναν, aAA 


^» 


μεγώλους, τοὺς μὲν ὑπερ τῆς 


5 


Y 
πολλοὺς καὶ " οὐς καὶ 


αὑτῶν χώρας; 


τῆς των ἄλλων ἐλευϑερίας᾽ ἅπαντα γὰρ τὸν χρόνον 


ΔΩ κοινὴν τὴν ἀνὰ παρέχοντες καὶ τοῖς ἀδικουμένοις « 


ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐτσαμύνουσαν. διὸ δὴ καὶ κατηγοροῦσί 


T4VEG ἡμ ὧν ὡς 


/, 


οὐκ 0p ὼς βουλευομένων; ὅτι τοὺς ἀσϑενε- 


^ 5 


στέρους edíspued a. ϑερατσεύειν, ὡς περ ου pero τῶν ἔπαι- 


νεῖν δουλομένων ἡμᾶς τοὺς yit ὄντας τοὺς τοιούτους. OU 


yao» ἄγνου οὺν 86 ὅσον διαφέρουσ. 
ἀσφάλειαν, ουτῶς 6 e(Jou λευόμεϑα τσερὶ αὖ- 


χιὼν τσρος τὴν 


^ 


p^ 
TOV, ἀλλα, πολὺ τῶν ἄλλων ἀκπριδέ 
ξαΐνοντ᾽ ἐκ τῶν τοιούτων. ὁμως npo 


^ 


αἱ μείζους τῶν 


στΈρο! ες τὰ συμ- 


U 
, ^ P, 
QU | g-JEVEG T&- 


B 


μετασχόντας À.C.L. 


^ uncos om. 


Τῆς διανοίας] [ntelligit φιλοκαλίαν, ur- 
banitatis et elegantiae sensum, quem quivis 
esse ibi putat, ubi audit Graecum homi- 
pem, Qrzcas artes, Graecos mores. Ipxx. 

Ἐσαινεῖν] Quam m: aleriam laudis hic et 
Panathenaici pluribus locis tractare insti- 
tuit Isoerates, eam laudatori Athe niensium 
necessariam judicavit Aristoteles, Rhet. 
|. IL e. 22. Πῶς ἂν δυναίμεϑα ἐφταινεῖν τοὺς 
᾿Αθηναίο υς, εἶ μὴ ἔχοι μὲν any ἐν Σαλωμῖν γι 
ναυμαχίαν, ἢ 7i» ἐν Μαραθῶνι μάχην, à τὰ 
ὑπὲρ Ἡραμλθιδῶν πραχϑέντα, ἢ τῶν ἄλλων 
τινῶν τοιούτων. Cicero quidem has res ge- 
stas ** campum oratorum" dixit, V. Valc- 
kenaer. ad Herodot. IX. 27. Ipnzw. 

Ἡγοῦμαι) Totus hic locus usque ad 
6. xS. in oratione περὶ ἀντιδόσεως S. κα΄. 
sqq. repetitus est cum multa varietate. 
ΡΕΜ. 

'Asj] Junge cum τοῖς ἀδικουμένοις. Gal- 


A, C. L. 


lice ad verbum: secourant tous les Grecs à 
mesure qu ils étoient qm $, Nam ssepius 
apud Grecos ἀεὶ significat non perpe- 
tuitalem rel in edits im tempo ris 1nstanti- 
bus, sed perpetuitatem r« i quolies e zdem 
rec ürrunt occasiones. AUGER. 

“Ὥσπερ οὗ μετὰ X. τ. A. ] quasi vero hujus- 
modi verba non adjuvent potius lau latores 
nostros. LANG. 

Τοὺς λόγους ὄντας Accusativi absolati. 
Sensus est: Quasi vero hujusmodi voces 
reprehensorum nostrae incogitantizee non 
adjuvent potius laudatores nostros. Eun- 
dem sensum Wolfius et Marklandus ad 
Lys. p. 440. expresserunt. Mon. 

"Hgoupat & X. T. À.] Auctor sententisze 
Lysias Epitaph. 6. ε΄. Ἠξίουν ὑπὲρ τῶν 
ἀσθενεστέρων μετὰ τοῦ δικαίου po m aen 
μᾶλλο y, ἢ τοῖς δυναμένοις χαριζόμενοι TOU 
ὑπ᾽ ἐκείνων ἀδικουμένους ἐκδοῦναι. IM. 


μον αὐτὴν ἐπαινεῖν. b 


ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ 


189 


ροις καὶ παρᾶ TO συμφέρον βοηϑεῖν μᾶλλον ἢ Τοῖς κρείτ- 
τοσι τοῦ λυσιτελοῦντος ἕνεκα συναδικεῖν. 


. Γνοίη δ᾽ X 


f 


τις καὶ τὸν τρόπον καὶ τὴν ῥώμην 


1 τὴν 


δ ἡ € ως 


τῆς πόλεως ex τῶν ἱκετειῶν: ἃς ἤδη τινες “ἡμῖν ἐπ οἰήσαντο. 


τὰς μὲν οὖν ἢ νεωστὶ γεγενημένας 7 


περὶ μικρῶν ἐλϑούσας 


παραλείψω" σολυ ) δὲ T προ τῶν T go IX QV——E£i ἴϑεν yo δίκαιον 


| τας πίστεις Δ λαμβάνειν τοὺς 


^v 


ϑύπερ των πατρίων ἀμφισβη- 


τοῦντας. “--- ἢ οἱ 9 Ἡρακλέους π' αἴδες, καὶ pixp ρὸν πρὸ 


τούτων Αδραστος ὃ ὃ Ταλαοῦ βασιλεὺς ὦ Uy " Apyouc 


^o 


οὗτος 


"^ ἈΝ 
A 


4 
μὲν EX τῆς στρατείας 75 ἐπὶ Θηΐξας οε δὺσ τυχηκωςς καὶ 
"ἊΝ 


τοὺς ϑύπο τῇ Καδμείᾳ τελευτήσαντ cc ἃ 


ys! 
μένος ἀνελέσϑαι, τὴν Ü 
^s 4 X N 
X0iVG4G τύχαις καὶ um ?* 
Svo xovTa.c oL T OXDOU 


/ 
7:067 10V VOLLOV 
i 


φεύγοντ τες τὴν E υρυσ σϑέως ἐλ 


! c» om. A. C. L. 


ϑεουστυχῆκως τῆς ET V 


Ῥώμην] Γγώμην av 
incommodum efficit, 
stadiis Atheniensium, alio 
potest, ul S. ιδ΄, dixerat c 
quz est γνώμη ὁρθ 
hoc jam ve rbo τρό roy, quo mores et 
les ladicenter. comprehensum est: vidi 
in margine Bas. 1. 2. verbo γνώμην ad- 
scriptum esse SUYA LAW, fortasse ut ex loco 
Panegyrici moneretur de corrigendo al 
tero loco. Et profecto verum est ῥώμην. 
Naim, sive professionem Isocratis Panath. 
$4. ο΄, 54. ubi res oum Thebanis gestas enar- 
ravit, audiamus, sive ad con ielusic inem 
nostri loci (ἐκ δὲ τούτων ---- εἶχε, cf. $. ιζ 
fin. | quod totam écuimitrediont m fini t E 
attendamus, appare :4, auctoritatem εἰ 
opes Atheniensium descriptas esse am 
quod est in conclusione ar| gementi, Ἢ 
nonne tüm promittitur, quum argumenti 
initium fit? Ergo incipit περὶ τῆς ῥώικης 
dicere. ΡΕΜ. 

Ταλαοῦ] Quia Talaus fuit Argenauta 
(Apoll. Rh. 1. 118. Orph. Arg. 146.), 
ideoque vixit Herculis «tate, Adrastus, 
ejus filius, zqualis Heraclidis, potuit 
paullo ante, quam Heraclide e Pelopon- 
neso ejicerentur, ad Athenienses confa- 
gere. InEM. 

Ἐπὶ Θήξας Est hzec expeditio illornm, 
qui plerumque οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήξας dicuntur, 
b /Eschylo, Euripide, Statio celebrata; 


c y 7) JH 
Z 7] γολιν VL Ü af 


5 "^ , 


^ ^ 


X.0T «λυόμενον 


Ἰαγταία. Lauda 

δ΄, virlutem Atheni- 

γῇ, Isocr. Pan ith 

aletur, se 1n Pa- 
quz diversitas in 

ju )d hoc loco Ath jenlenses bello 
pugnasse Thebas traduntur; in Pana- 

;:enaico, missa legatione Thebanos per- 
movisse, ut occisorum corpora humanda 
redderent. In Plataico ᾧ. κα΄, ubi eadem 
res exponitur, ambigue dicit, coactos esse 
"Thebanos νομιμώτερον βουλεύεσθαι. Lysias 
primum φρο deinde bello re petitos 
mortuos docet. Non pugnat Herodotus 
IX. 27. cum Argivorum ducem Polyni- 
cen appellat: hic enim, ab Eteocle fratre 
Thebis pulsus, ad Adrastum confuzit, ab 
eoque exercitum accepit: quare priini 
ducum fuerunt οἱ περὶ τὸν "A3Sgaz moy xai 
Ττολυγείκην. Diod. Sic. l. c. Ingw. 

Ἐπὶ τῇ Καδμ.} Ita Xen. Hell. VI. 5 
438. Sed ὑπὸ Wolf. Sensus non variatur ; 
rediderim tamen, hoe significatu ὑπὸ cum 
accusativo — poni, quanquam Pla- 

taic. $. κα΄. « Aristid. Panath. p. 24. da- 
tivus jeritat. V. ad ᾧ. λα΄, Inrw. Helen. 
enc. ᾧ, ιε΄, ὑπὸ τὴν Καδμείαν TEX. Fische- 
rus ad Weller. III. b. 278. przfert ὑπό, 
SPOHN. 

᾿Ανελέσϑαι.] Sc il. πρὸς ray. Worr. 

φεύγοντες Herac lidarum ejectio e Pe- 
loponneso et reditus est antiquae historic 


€ 
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Ν Ν 
λεις ὑπερορώντες ὡς οὐκ ἂν δυναμένας βοηθησαι ταῖς αὑτῶν b τσαρῶ μικρον ἐποίησαν: ἀλλα τοσοῦτον τᾶς τύχας ἑκατέ- 


? 


An Tí 
συμφοραῖς; τὴν Ἢ ἡμετέραν PV γομίξοντες Ej) οἱ μόνην equ μετήλλαξαν, ως J δ μὲν ἱκετεύειν ἡμᾶς ἀξιώσας βίᾳ 


ΡΨ / » c 


y 1 
ἀποδοῦναι χάριν Uwe Gy ὃ πατὴρ α αὐτῶν ἁτσαντας ago τῶν ἐχϑρῶν ἅπαν) ὁσων Ε εήϑη ὃ ΧΩ ραξάμενος QT Sev, 


“σους ᾿εὐεργέ ἐτησ ey. Ἐκ ᾿δὴ τούτων ῥῴδιον κατιδεῖν ὅτι καὶ κατ E ὑρυσθεὺς δὲ Ciao ou προσδοκήσ ως αὐτὸς αἰχμάλωτ ὠτος 


^ 





ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἡ πόλις ἡμῶν ἡγεμονικὼς εἶχε καὶ νῦν | ἡ γενόμενος ἱκέτης ἠναγκάσϑη κατα Pati καὶ " μὲν 


“7 


οὐκ GLO LY) ς ἀμφισβητεῖ περὶ T τῆς ἡγεμονίας. τίς ydo ἂν ἢ ὑπερενεγκοι ντι τήν a ρωτίνην φύσιν: ὃς EX ς μὲν “γε 


lI? 
ἱκετεύειν 3. τολμήσε εἰεν ἢ τοὺς ὑττοὺυς 4 χὑτου 7 τοὺς ὑφ᾽ ἐτέ- 1 γονῶς, ετι δὲ ϑνητὸς ὧν ϑεοῦ pou "ἔσχε, τούτῳ μὲν ἐσσι- 
θοις ὄντας, P παραλιπὼν τοὺς μείζω δύναμιν ἐχοντας; ἄλλως : τάττων καὶ λυμαινόμενος ἅπαντα τὸν χρόνο ον διετέλεσεν, 
τε καὶ περὶ πραγμάτων. οὐκ ἰδίων ἀλλα κο mam, καὶ g tpi 93 ἐπειδὴ δὲ εἰς ἡμᾶς ἐξήμαρτεν, εἰς τοσαύτην κατέστη μετα- 
N/ 


ej ? 5 X es 
ὧν οὐδὲ νας ἄλλους εἰκὸς ἦν EU μεληθηναι" ““λὴν 6 ποὺς σροε- βολὴν GT εσι Τοῖς παισὶ ? TOI. iG ἐκείνου γενόμενος ET πονειδί- 


ἈΝ , ? / 
στῶν αι τῶν Ἑλλήνων " ἀξιοῦντας: ; EW'EIT οὐδὲ ψευσθέντες ὡς τὸν βίον ετελευτήσε. 
/ E) c 


φαίνονται τῶν ἐλπίδων, δ, ἃς — ἐπὶ τοὺς προγό- Ns Πολλὼν ὁ. ὑπαρχουσῶν 


7 ^ / ͵ 
VOUG ἡμῶν. ὧν ελό μενοι γῶρ 8. πόλεμον πὲρ μὲν τῶν τε ἐλευτη- πόλιν ! τὴν esses — πέρι ταυτής Κ 


, N A i ^v “27 1 cL Ciy" ἐφ 
σαντων ay Θηξαίους, ὑπὲρ QE τῶν παίδων τῶν Ἡρακλε ους pac εἰπεῖν φορμῆν ᾿ id λαβόντες τὴν οι 


^ ?, 


A 


j * 5» jn UL ^ Oy c1 "RSS mmi) B 


^ 


) ^ ^ / οἱ 21^ T ev [e I 
ἠνάγκασαν Cd. Joa UG V | TOi σήκι ee id eig Ἔκγονο  "HgexAéous, XO,TWA-JOV μὲν 
ΒΑ ^ ᾿ τ 
Πελσαποννησίων | "Uouc Üé — b Πελοπόννησον, oir jy ves καὶ Λακεόαίμον 
Φ : 8 E / / “" 
. ͵ : YV1 3 )T*"c 
/ ^ »/ 
Dm ἐπαυσαν. -JO υμας QI Ó£E καὶ ài τ TOC PN τήσας ἅπανθ᾽ A. C. L. 2 γεγονὼς A. 
dai E / 4 εἶχε A. C. Lb. 5 σοὺς om. À. 
τούτων τῶν ἔργον τι μᾶλλον εὐδοκίμησαν. | ; 
M m 2 τίν γες À. C. L. 
5 gragaMT ὄντες A. C. L. 
τὸν πόλεμον A. C. L. 


An βιάσεσθαι ἡ Mon. VIII. 131. IpEÉw. 

Λυμαινόμενος] Solet fere accusativo "Exyovoi] ἡ AyT. £y yo οἱ, ut apud Demosth. 
jungi λυμαίνεσθαι, sed et dativo, ut contra de cor. p. 290. ed. Reisk. Ἡρακλέους 
Gracz nobilissima p: αὐ Diod. Sic. IV. naico aliam sententiam tuc ri videtur) Lochit. $. θ΄, ὕβοις, ὅλοις τοῖς TTE βάγμασι ἔγγονοι, al. ἔκγονοι, de hac ipsa re, confu- 
7. €f. "P Epitaph. $. &. Aristides itemque Pausan. Attic. c. 39. WENDLER. | Mp. Xen. Hell. II. 3. 1 . Au. sione fere etta. Credo igitar Al- 
Panath. p. 17 . Euripides in Heraclidis. Justin. VI. 6. “ Corpora interfectorum vp UT TEM. Dem. cor. c. 95. λυμ. berto ad Hesych. in ἔκγονα et ἔγγονα, item 
Mon. ad se pultur: am poscere, est apud Grecos τοῖς ὅλοις. Cf. Ernest. ad Xen. Mem. I. Ernestio ad Callim. E o 90, T; 1. p. 
Εὐεργέτησεν) Hinc Herc ule ,s in Lucian. signum victoriz tradite." Hic respicit 9.0. L DEM. — » 957. et ad How. Od. y. 123. et Ouden- 
dial. Deor. 13. init. Q πεπόγηκα τοὺς ἐπὶ τῇ Καδμείᾳ τελευτώσαντας, Vide ETií — γενόμενος] subjectus Heraclidis dorpio ad Thom. Mag. p. 849. utrumque 
(inquit) ) ἐκκαϑαίρ wy τὸν Giov, ϑηρία καταγω- supra et Plata iic. $. κα΄. SPOHN. est, iis succubuit. Cf. Panath. $. οη΄. et verbum promiscue . filios et nepotes, omni- 
nie γος, καὶ ἀνθρώ de dew τὰς τιμωρούμε οὐ --- ἐποίησαν) Sensus est apertus: Wesseling. ad. Diod. Sic. IV. 57. e noque posteros notare : etsi nonnulli &x- 
. IDEM. non parum effecerunt, non parvum momen- tentia Dorvillii ad € hariton, p. 156. o yovoy de filio, ἔγγονον de nepotibus ex pli- 
"Hytgs. | par imperio, fuit. ΓΡῈΜ. tum f* cerunt: in quo cum Wolfio in anno- a ed. Lips.] legendam est ἐπὶ d^ cari volunt. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 
annes Οὐκ ἂν oxvhc ait εν, φοβηθέντες tationibus rariorem synt axin agnosco; ἐκείνου, ejecto σαισί. InEM. 327. ed. Lips. Certe hoc loco παῖδες, 
δήπου μὴ ἄπρακτοι γίνωνται" ἣ τίνες. y nemo enim «apà desideret, rs absit. Συμβέβηκεν)] ita factum est, res ita tulit, ἔκγονοι, ἔγγον νοι Ἡρακλέους sunt inprimis filii 
ὑπομείναιεν, ἢ ἀξιώσαιεν, ἢ obx ἂν αἰσιχύνο ντο. "Ybucy !. 19. τοῦτο ἐπὶ πολὺ τῆς δόξης ut de hoe uno beneficio dicerem. Nam proprie dicti (uam agitur de zetate Eury- 
Videtur enim catachresis qu: cdam in hoc im πολὺ, gloriam attulit, hujus beneficii commemoratio erat consi- sthei, qui Herc uli aequalis fuit), intellectis 

esse verbo. Worr. Retbergius in com- lio dicentis inprimis opportuna. ΓΡΕΜ. tamen etiam familiis. Ip EM. 
ment. supr. laud. p. 96. lectionem vulg. C «ag ὀλίγων, σαρὰ iis est exiguum, ᾿Αφυορμὴν ] Nam beneficio a nobis exhi- Μεσήνην] Malit Wolf. Μεσσήνην. Mo- 
defendi posse statuit, sed si displicuerit, magnum, in Platon. apol. Socr. c. 25. ubi bito nituntar commoda Lacedaemoniorum, nuit ad Pausan. Gr. P. 568. Sylburgius, 
legi vult τλήσαιεν nul ἐθελήσαιεν. Locus vid. Fisc heruas. Mon. Non superfluum quibas adhuc utuntur. IpEM. diplasiasmum liter» in talibus poeticum 
àyr. docet nihil esse mutandum. SPOHN. est Ta£à, sensus enim hie est: non enim ; Βασιλευόντων͵ I. e. Heraclide, quorum esse: nam etas prisca literas non facile 
'Hy&5 γκασαν) Isocrates h. |. facit cum 60 tantum pevenerunt, at parum abesset, stemma, quatenus buo pertinet, sic de- duplicavit. De conditis his regnis v. 
Karipide in Supplie., quem Plutarchus quin perficerent; s: d tantopere immuta- | currit : Hercules : H yllus : Cleodaus: Pausan. Gr. p. 151. 205. 284. IpEM. 
falsi arguit in Theseo c. 28. (0 οὗχ ὡς Εὐρι- rant etc, Deleto autem παρὰ plane alius anm Aristodemus : Eurysthe- Heynius ad Apollodor. Bibl. I. T. 9. 
qriüng ἐποίησεν, μάχῃ τῶν Θηβαίων κρατήσας, oritur sensus. SPOHN. Cum Moro facit nes et Procles, Hino duze regie familiae simplici e scribendum esse hoc nomen 
ἀλλὰ πείσας xai σπεισάμενος"), et in Hele- Langius ; cum Spohnio Coraes. Cf. Sym- Lacedemoniee, Eurysthenidarum et Pro- censet, et quodammodo ei assentitur Dor- 


nz Encom. $. (ε΄. (quanquam in Panathe- macb. $. λβ΄. clidarum. Herod. VI. 52. VIE. 204. villius ad Chariton. p. 254. ed. Lips. Sed 
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τῶν αὐτοῖς ὠγασὼν πσάντων ἀρχηγοὶ κατέστησαν. ὧν 


KPATOYEX 


7: 


ἐχρῆν ἐκείνους 7^ ἐμνημένους μηδέτσοτ εἰς τὴν χώραν ταύτην 
! eum 6A Ei, ἐξ ἧς ὁρμηϑέντες αὐτῶν οἱ πρόγονοι ? τοσαύτην 
εὐδαιμονίαν * κατεστήσαντο, μηδ᾽ εἰς κινδύνους καϑιστάναι 


τὴν πόλιν τὴν ὑπ rtp τῶν παίδων τῶν Ἡρακλέους προκινδυ- 


^ 


^S v 
νεύσασαν. μηδὲ τοῖς μὲν ἀπ 
βασιλείαν, ΤῊΝ δὲ τω γένει 


ἃ 


δουλεύειν αὑτοῖς ὠζιοῦν. εἰ Ε 


ἐκείνου yt eyoro 071 διδόναι τὴν 


τῆς σωτηρί ας QUT ἰαν οὖσαν 


ine x 
δε; τας χάριτας καὶ τὰς ετσιτ 


εἰκείας ἀνελόντας emi τὴν υσοϑεσιν 7 παλιν ἐπανελν ei καὶ 


τὸν ἀκριβέστατον τῶν AO ὄγων πεῖν, οὐ δὴ που πτατριον 


ἐστιν ἡγεῖσ σϑαι τοὺς ἐπήλυδας 


“ΔΛ 
au Tox Ove ων. οὐδὲ τοὺς 


»* 


εὖ παϑόντας τῶν εὖ ποιησάντων, 0 οὐδε τοὺς ἱκέτας 5 γενομέ- 


νους τῶν ὑποδεξαμένων. 


Q/ 


μὲν yog Ἕλληνίδ yv πόλεων; 


^ 


iQ. Ἔτι δὲ συντομωτέρως ἔχω δηλῶσαι περὶ αὐτῶν. Τῶν 


χωρὶς τῆς ἡμετέρας, ἼΑργος 


καὶ Θηθαι καὶ Λαᾶκε δαίμων καὶ TOT ἤσαν pere ται καὶ 
γῦν ἔτι διατελοῦσι. φαίνονται δ᾽ 3 ἡμῶν οἱ πρόγονοι τοσοῦτον 


^ 


ε / "^ / 5 ej € 
πάντων διενεγκόντες. “ὡς 


Ἁ 


χε y ᾿Αργεία y δυστ 47 
ὑπὲρ με Αργειίω UO TU 


C. L. 


duplici c usitatior — vid. I. Ca- 
saubon. ad Polyb. 1I. p. 1 . Wass. ad 
Thucyd. VI. 74. Eustath. ὦ acia Pe- 
rieges. v. 411. et ad Hom. Il. p. 294. I. 
46. Odyss. p. 1899. 1. 51. sq. ed. Rom. 
Tzschuck. ad Pomp. Mel. Vol. III. P. II. 
p. 236. Ita etiam in nummis cfr. Wass. l. 
|. Rasche Lex. num. Vol. III. P. I. p. 
5929. sq. SPoHN. 

᾿Αρχηγοὶ κατέστη zay| Isocrates, auxi- 
lium hoc Heraclidis prestitum contra 
Eurysthea exaggerans, jungit oratorio 
nore cum vero reditu, hac ratione, quod 
nisi tunc Athenienses eos servassenl, re- 
dire nunquam potuissent. Quare, addit, 
oportebat Lact .:daemonios deiu hojus bene- 
ficii memores nunquam hane terram inva- 
dere, ex qua profecti ipsorum majores ad 
illam devenerunt fortunam. Isocratem 
sequitur /Elian. Var. Hist. IV. 5. ubi vid. 
Perizon. WENDLER. 

Δουλεύειν}] esse in imperio, parere iis, 
quod apud Cesarem D. G. centies esl ser- 
vire, Cic. Flacc. c. 28. Judxam dicit 
servam factam (al. male, servatam ), quon- 
jam Romano imperio subjecta est. lta 
Lyeurg. in Leocr. $. ιε΄, «σόλες δούλη οὖσα. 
Mon. 

Εἰ M δεῖ x. τ. A.] Sed si, omissa. a nohis 


mentione gratiarum (quas Laceda monii 
nobis debent) zquitatisque (qua erga nos 
uti debent), redeundum est ad caput rel 
(qua hae oratione tractatur, ἢ. e. ad quz- 
stionem de jure principatus postalandi), 
si res ipsa plane urgenda est (qualis est 
per se, summo jure, per natnram rei), 
non doceri potest, repetendo rem mde a 
majorum factis, jus imperii esse — — 
Est ergo ἀναιρεῖν bh. l. tollere, omittere, non 
commemorare, pra&termittere. Post ἀνε- 
Aóvrag intelligendum ἡμᾶς : nisi quis malit 
ἀνελόντα, 80. μέ. IpEM. Morum non te- 
mere qoi ἀνελόντα comprobat Co- 
raes t x Ew agor. iC. Busir. $. ιδ΄, SrPonN. 

διανελῶσι W olf. ante διατελοῦσι addi 
vult οὖσαι, quasi non possit ex ἧσαν repeti, 
Mon. Cfr. or. ad Philipp. $. ια΄. Sronw. 

Iioc br 3! Duplex ὥστε in hae periodo 
etsi sic positum videri potest, ut altero 
loco post longius hy perbaton significet, ut 
inquam : tamen priori loco non aptum est, 
odes sic cobmret: Majeres mostri 
alios omnes tantum prsestiterunt, impe- 
rando, vincendo, servando (bie est. mo- 
dus, quo praestiterunt alios), ut nemo νὰν 
deatur de opibus Athe niensium ilo tem- 
pore olarius dicere posse, qnam s) res 
illas commemoret. Ergo inter. τὸ pre- 


ε A 
e UwEp 08 τῶν Grady Τῶν 


ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ. 


/ E" J 
GO T (V Θηβαίοις, t ὅτε μέγιστον ἐφρόνησαν, ἐπσιτάττον 


^ A »" e 


/, 


Ἡρακλέους, ᾿Αργείο υς καὶ 


3, 1 5 
αλλοὺυς Πελοποννησίους μάχη κρατήσαντες, ες 0E 


2 


προς E UpUC- ϑέα 


Ν / 


c 
τοὺς ἡγεμόνας τοὺς Λακεδαιμονίς ων διασω 


QU ! 
 XiVOUVOV τοὺς onc Tas 


rs 


μὲν τῆς EV τοῖς Ἕλλησι δυναστείας οὐκ 


’ 


stare et ea verba, quae modum ργεβίδπαϊ 
exprimunt, non potuit ὥστε intermedium 
poni, qui: a illae duce notiones, prestare ali- 
quem aliqua re, non solent divelli ullius 
linj guae consue tudine : quod statim sentiet, 
qui locum in aliam linguam tr: anstaulerit. 
Hinc prius ἃ inclusi. Quod autem 
Wolfius pro & Ξ 

vit, neglecta o 

continet excusationem omnium vitiorum. 
Non sic numerose scribunt,ut yrammaticze 


- 
t eti 
E 


ay 


damnum fiat. Quis unquam ὥστε junxit 
participio? Mon. Langius posterius »κ 
clusit, p. 564. haud inutile declaravit, 
Corrig. et Adde nd. commode ferri ien 
et prius potius includendum esse ce nsuit. 
Ioh. Casp. Orellius in orat. de perimut. p. 
292. defendit, pleonastice positam esse h. 
voc. putans, sed quod attulit exemplum 
ex Archidam. $ &. £'. id nihil probat. Quum 
hanc voculam Bw codd. non solam hic, 
sed etiam in orat. de permut., przeter Lau- 
rentianum in utroque loco egregio con- 
sensu tueantur, equidem puto eam non e 
librarii cujusdam aut ignorantia aul in- 
curia ortam esse, neque igitur statim eji- 
ciendam. Huic loco non quidem alius $. 
δ΄, extr. ad Philipp. tam | similis est : 

PIC XV οὐδαμῶς ἃ ἂν ἄλλω ny ? 


καὶ τὰς inii 
Ἑλλήνων αὐταῖς γίγ 

τῶν Βαρβάρων ποιῆσ' 

qui legitur Evagor. Á— 
εἰ τῶν σχαρ ὄγτων τυ UVyX o 


» 
, 
/AX TEL) Ὁ 3 


(ita scribas) 
τοιούτου τὴν ἀρετὴν}, εἰ (4 ἢ τσολὺ 
διοίσεις καὶ τῶν ἄλλων, xai κ- τ. ^. Hinc 
saltem videmus non plane alienam fuisse 
ab Isocrate eam struendi rationem, quam 
codd. exhibent, neque stalim delendum, 
neque cum Moro et Langio includendum 


δεῖξαι δινηϑεί 
στέερον ἐπιδεῖξαι δυνηϑείη. 


[ὥσϑ᾽, neque in ὡς mutandum esse ποῦ 
vocabulum, quanquam Isocrates ὡς seepis- 
sime cum participiis conjungat. Scripsi 
igitur ὥστε. Obiter moneo, me etiam 
Deinon. s. ῥάδιον δὲ τοῦτο καταμαϑεῖν 


nihil mut: idi m censere. 

Κινδύνου] € odd. rusrieid et Ehorent: in 
ἀντ. τῶν πρ. EUp. κινδύγων, quod idem. est, 
quum Isocrates szepissime plurali numero 
utatar. Non solum de hac voce id ani- 
mad verti potest, v. c. Archid. $. &. Eva- 
gor. $. δ΄. ς΄. ζ΄. κ΄. ιβ΄, et seepiss. sed etiam 
de aliis vocibus, quales sunt χαιροὶ, ἐλ- 


ινότητες, ἀγάγκαι, και- 


ὁτητΈς, τ , 
γότητες, φόξοι, et cum multis aliis, quas 
enumerare mora est, 7^427 (de cujus pro- 
bitate non debebat dubitare Schneiderus 


.) 3.) Panez vr. $. 


ad Theophrast. c. 6. (7 
κβ΄. et in orat. de — 6. κα΄. Are- 
opagit. $. ις΄. et πλοῦτοι "anegyr. $. μα΄. 
Areo pagit. $. 6 β΄. de pac. $ QA". Panathen. 
S. “θ΄. et sepius, cfr. S :haefer. ad Dionys. 
de composit. p. 364. et sq. InEw. 
;Xmápru;] Deest in àv7., ut jungatar 
Sed respexit ad 
Ἡγεμόνες, quia 
on aclid: p postea duces el reges Laoói 
daemoniorum fuerunt. Mon. Τῆς Σπάρτης 
Orell. recepit, licet ren: aentibus éodicibus; 
et preeter necessitatem, Dio Cass. Hist. 
Hom. 1. LI. c. 16. τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν οἱ κι- 
στὴν αὐτῶν. NPOHN. 
ρότερον] de vetustioribus. Sunt 
quidem, quae sequantur de Eumolpo; 
»adh ejectione Heraclidarum et rebus 
Adrasti, de quibus hac usque dixit (nam 
utraque res in tempora Thesei incidi it, id 
quod de Heraclidis indubitatum est, de 
Adrasto constat e Panath. €. ο΄. [Helen. 
Encom. $. :&.]); ded bellum cum Amazo- 
nibus Thesei memoria gestum est, Persica 


2c 
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τῇ πόλει πεπραγμένων προ οσήκειν εἰπεῖν, «cxli 


ἐπειδὴ τὸν λόγον κατεστησάμην περὶ T 


^s 


5 


ET. ἐκείνους. ἅπαντας μὲν οὖν ἐξαριϑμῶν τοὺς 


λίαν ἂν μῶκρο ολογοίην' ἐπὶ δ 


τρόπον OVTr Ep ὀλίγῳ "ror epo) 


διελθεῖν. ἐστι ydo. ἄρχ! ικώωτατὰ μὲν τὼ 
στας δυναστείας EXT X Σ κυ 
τυγχάνουσι δ᾽ οὗτοι μὲν ὥτσαντες ἡμῖν wit: υλεύσαντες; 4 


ej 


δ᾽ ἡμετέρα πόλις 2 πρὸς 


z 
[ΩΣ o 


TUV μεγίστων "τον a 


7 "e καὶ 7 περὶ ΤΟ ΙΝ 


θαι καὶ Θρῷκες καὶ Πέρσαι" 


ε 


σαντος τοῦτο υς διακινδυνεύ g ao. 


^ ΟῚ y 5 τς C 
καίτοι τί λοιπον ἔσται τοῖς ἀαντιλεγουσιν, ἣν ἐπ θεῖ χ: 
/ 


τῶν μὲν Ἑλλήνων οἱ μὴ δυνάμενο οὲ T 


F^ 


ἡμᾶς ἱκετεύειν ἀξιοῦντες: τῶν 
χα 
EAAw«voc 


A 


καταδουλώσασϑαι T 


1 me ἐπειδὴ καὶ À. L. 


autem multo post. Hinc intelligitur, bella 
cum Barbaris, que tractare hoc c ipite in- 
cipit, h. e. bella cum Eumolpo, Amazo- 
nibus e4 Persis, non omnia posse 7à aei 
τερον, Her: aclidis et Adrasto vet tustiora, 
ap »pellari. Preterea cum hac tenus Athe- 
niensium δυναστείαν ἐν T Ἕλλησι decla- 
rasset: demonstrat nunc, docu: Barba- 
ros ab iis superatos esse. Ergo rebus 
Atheniensium cum Grecis nune oppo- 
nuntur res eorundem cum Barbaris gest2 ; 
non autem — quid πρότερον fuerit. 
Quare inclusi hzc verba, τῶν 

quae in loco aene στερὶ 

editionibus recte absunt. Mo. adi 
gov sume absolute, antea, jam pridem ; 
non relative ad facta, que praecedunt. 
AuGEn. τῶν πρότερον omnes codd. in Pa- 
neg yr. habent, et in ἄντ. cod. Ambros., 

neque ejici debet, εἰκάδι belli, quod 
denuo Barbaris illaturos esse vult Graecos. 
Τὴ πὸ λει πε πτραγὶ LA EYAOY , similis ratio, de- 

prehenditur Demonic. $. β΄. Philipp. $. ξδ΄. 
Evagor. $. ιβ΄. SpronN. 

ἼΑλλως TÉ ἐπειδὴ xai] Coraes hic et in 
ἀντ. ad Philipp. $ , λγ΄. Evagor. $. β΄. Pa- 
nathen. $. θ΄, xai, quod in omnibus libris 
sequitur particulam insertam, praefixit et 
ante eam posuit, Preeter necessitatem, 
αἱ videtur Hermanno ad Viger. p. 791. 
edit. II., et usum Isocratis. InEMw. 

Ἐπὶ τῶν μεγίσ των} Habet aliquid ob- 
scuritatis, quia absolute positum videtur, 
nec jungi potest T3 διελθεῖν. Vertitamen 
sic debet: in mazimis rebus (hzrens, vel 
subsistens, quod ad maximas res attinet ), 
conabor de his ita, ut paullo ante, dicere. 
Quod si cui parum probetur, is ἐπὶ mutet 


hl 
0E 


in ix, hoc sensu: e mazimis ( petita ma- 
teria orationis) conabor etc. E l mw sic 
locutus est $. » E x L 

0XYYT EOY mz nva, περὶ αὐτῶν, € Teliqui 
(petita materia, seu, facto selectu), non 
dubitandum est de iis dicere. Mon. Hic 
certo nihil mutandum est; ἐπὶ τῶν [Afy. 
idem est, quod περὶ ΤΩΝ Μ᾽.) 4,, preepositiones 
autem interdum permutantur, idemque 
fit in eadem constru« ndi serie ; exempla 
sunto, quod Mor. e $. κα΄. οἱ qua Schae- 
ferus, eruditionis penu, ad Dionys. Halic. 
de compos. p. 397. et in indice Melemat. 
crit. p. 162. commemorarunt. SPOHN. 

Sensus facilis est : quomodo autem res gra- 
vissimas narravi, eodem has et tiam (1. e. gra- 
vissimas) afferam. LANG. 

MX: ixdraTa| Putem esse populos, im- 
perantes late, quos Cic. Or. c. 34. impe- 
riosos dixit. Avr. ἀρχαϊκώτ raTa,quod W ol- 
fius recte rejecit. Nam primum non de 
antiquitate, sed imperio nationum sermo 
est: deinde non decuit Isocratem, qui 
paullo Athenienses fecerat vetustissimos, 
nunc illam honorem Barbaris tribuere. 
De imperio Thracum et Sc ytharum prseter 
Herodotum vid. $. ιὉ , KaS" ὃ Y Xp ὄνον &xá- 
τεροι τῆς ἢ ὑρώσσης brin oy, uw onvenit, 
quod apud Xenoph. Mem. II. 1. 10. So- 
crates de sua aetate loquitur : ἐγ τῇ Εἰ ὑρώπη 
(quatenus non paret Grecis) Σχύϑαι μὲν 
ἄρχουσι, Μαιῶτα: δὲ ἄρχονται. Etiam Thu- 
cydides II. 96. sqq. utriusque populi opes 
describit: quz saltem sunl argumenta 
vetustie magnitudinis. Mon. Intelligo, 
genles 408 maxime principem locum 
obtinent. Avc! 

sagre dl 


Sai] Idem judicium de 


! y EVO καὶ μεγί- Ὀ 
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W). Ἐπιφανέστατος μὲν οὖν τῶν πολέμων. δ Περσικὸς 
γέ γονεν. οὐ μὴν ἐλάττω C τεκμήρια τὰ παλαια "- Epy toV 


^i 


ἐστὶ τοῖς 7 περὶ των πατρίων uut φισβητοῦσιν. ἔτι γὰρ ταπει- 
"ns οὔσης ΤΉ ς Ἑλλάδος, ἦλθον εἰς τὴν χώραν ἡμων Θρᾷκες 
μὲν μετ᾽ Εὐμόλπ ου τοὺ Ποσειδῶνος, Σκύϑαι » pero Apa- 
ζόνων τῶν ᾿Άρεως θυγατέρων, οὐ κατῶ τὸν αὗτον χρόνον; 
ἀλλὰ καθ᾿ ὃν ἑκάτεροι τῆς Εὐρώπης ἐτσήρχον; μισοῦντες 
μὲν ἅπαν τὸ τῶν "ÉAAdpau γένος , ἰδία δὲ πρὸς ἡμας ἐγκλή- 


, 


T — ν νομίζοντ ες ἐκ τούτου TOU τρόπου πρὸς 
μίαν μὲν PTT, κινδυνε εὕσειν. ὡπασων δὲ ἅμα κρατήσειν. ου 


N / 


μὴν κατώρσωσ QV, ἀλλὰ πρὸ γους τοὺς spo ὄνους τοὺς 


ε le! / 


συμξαλῶτες 0 εφϑαρησαν; ὥςπερ ὧν εἰ 


- 


^N 


Á, 
poe δήλον δὲ τὸ μέγεθος 
/, » nr? 
εἰνοις᾽ OU yop ἄν ποῦ οἱ λόγοι 
/ 
ELE OV, εἰ μὴ καὶ τῶ ἡ πρωχθέν- 
, 


NOTIS δ᾽ οὖν περὶ μὲν 
ὑδεμία πάλιν ipe, 


y χρόνον ὅμοροι 
νην στρατείαν 
τῆς χώρας ἐνῇ 

vi κατοικι- 


1 fr 
ἡναι 
͵ 


σ ^ Y “ ^ ^v N / ^i b! 
x. Καλα μεν οὖν και TXUTO καὶ πρέτσοντα τοῖς “Έρι 


bellis Persicis Lysize in Epitaph. $. P. 'Emipxo] Plerique idem valere putant 
Mon. τὸ ἐπάρχειν, quod simplex ἄρχειν, 1. e. im- 
ταπεινῆς} Est illa Grecia, quam Iso- perare, vel imperium obtinere. Sed mihi 
crates $. θ΄. init, descripsit. Etiam Latine conatum potius atque initium occupandi 
dicilur ** humilis civitas," Caes. B. G. VII. imperii, quam effectum et absolutionem, 
54. quo loco verbum humilis in hac re significare videtur. Worr. Non in- 
pers picue explicatar. LpEw. terpretare imperabant, sed imperare af- 
Ηλθον Θεᾶκες] Tempore Erechthei. fectabant. AvGEn. 
Panath. €. ογ΄. "Thucyd. II. 15. Lycurg. in Δῆλον 38 — γὰρ] De bac frequentissima 
Leocr. $. xY. Xen. Memor. Ili. 5. 10. loquendi forma, cui similis est $. x3. λα΄. 
Dicitur Eleusinium bellum, quia Eumol- σημείου ον δὲ, ἐδήλωσε δὲ, et alia 
pus dux Eleusiniorum fuit, quibuscum € ejusdem significationis, sequente γὰρ, eg "nt 
Athenienses de finibus contenderunt. Bachin: ad Xen. Symp. IV. 17. Mon. 
Thuc. II. 15. Meurs. deregno Att. II: 8. αἱ Y ὑπολειφϑεῖσαι) que in patria re- 
]pnEM. manserant, non ad bellum una profecta 
Σκύϑαι] bo nid Thesei. Panatb. ].c. erant. IpEw. 
Lysias Epitaph u Plutarch. Thes. c. Προσοικ. ἡμῖν] Vid. $. θ΄, Itaque διέλιπον 
27. Aristid. Penath. p. 25. Justin. IT. sic accipiendum est: spatium interme- 
t. 26. Amazonum ἐγκλήματα fuerunt, dium re liquerunt, recedendo a finibus no- 
raptam esse a Theseo Hippolyten. Ine. stris. [ὈΣ Μ. 
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s. 


τῆς ἡγεμο ovi. apii rou 


5 


MT ΟΣ 
OE. x 


^^ VM 
a eA Qo Ü£ τῶν εἰρημένων, 


καὶ τοιαῦτα οἱαπ' ep | eix:06 τοὺς EX τοιούτων yt εγονότας- “οἱ 


/ 


uds ^ * 
πρὸς Δαρεῖον καὶ 2 EQ cv πολεμήσαντες ἔπραξαν. μεγίστου 


ya Sen μου συστάντος Ὶ ᾿εκείνου και πλείστων κινδύνων 


' εἰς τὸν αὐτὸν χρόνον συμπεσόντων; καὶ τῶν μὲν 7 πολεμίων 


ἀνυποστάτων οἰομένων εἰναι διὰ τὸ pit τῶν δὲ συμμά- 
χων ἀνυπέρβλ yrov ἡγουμένων ἔχει ιν τὴν auge eT, ἀμφοτέρων 
κρατήσαντες ὦ ὡς ἑκατέρων προ οσῆκε. καὶ m ἀπαντος τοὺς 


2 


3 N 
κινδύνους διενεγκόντες, EU-7U6 μεν τ είων ἠξιω |y a, 


τ « ^ , ^ 
QU πολλῷ ὃ ὑστέρον τὴν ἀρχήν 5 τῆς 
€ 5 U 


2 


^. 


δόντων μὲν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, οὐκ 


rel 


τῶν VUV ἡμᾶς ἀφαιρε eio o boudin 


2 


N f$ ^. 
κα. Και noci ὁ 


γιοι περὶ τοὺς καιροὺς 3 τούτου I; 7 πολλῶν ἀγαθῶν OTIO 


el X τς 
ω με αγνοεὶν oTi καὶ Λακεόαιμ 


»J 


εχ 7 : P» 
Ελλησι xo TEO T40 C ἀλλο διὸ τοῦτο καὶ μᾶλλον ἐπαινεῖν 


sicis gess 
talia, qualia "tan torum viro) 
fecis ie credibile est. Post εἰκὸς cod. Bav. 
“ποιεῖν addit, quod non abhorret ab TIso- 
cratica redundantia, Mox male in ἄντ. 
scriptum est οἵ pro &, quasi ad τοιούτους 
referatur. IpEM. Langius illud «osi 
recepit, rectius autem in voce ἔ 
subauditur ; ποιεῖν enim ab homine minus 
erudito, quam « qui ha;c intellizeret, ma- 
jets p: rspicuita ifi causa additum esse 
vid elur. Sensus es! 15 ^ H 
καὶ τοιαῦτα, οἷάπε gp εἰκὸς τοὺς EX 7 
T&v] (€ ἐκεῖνά ἐστιν) ἃ ἔπραξανκ.τ.λ. SPOHN. 

Συμμάχων y] W olfius frustra socios Per- 
sarum intelligit. Mon. 

᾿ἩἩγουμένων] Wolfüus inserendum esse 
put: at αὐτούς. SPOHN. 

Ὡς ἑκατέρω πρ οσκ εν} ut debebani utri- 
ue vinci: socios enim, qui se à nemine 
antecelli putabant, ut decet, virtute su- 
perarunt ; hostes armis. Wolfius ἑκατέ 
gue legi volvit, ut paullo ante ἀμφότεροι 
forma "plurali, qua similitudine non opus 
est. Ez 0, Si quid mutem (nam nescio, 
an τοροσήκει αὐτῷ dicatur hic recte de eo, 
qui patitur jare meritoque, quum fere 
usurpetur de his, qui aliquid agunt, unde 
et Wolfius ad h. l. mire philosophatus 
est), receperim ἑκώτερων ex "Ayr, ut xpa- 
τῆσαι repetatur, ὡς προσῆκεν (᾿Αϑηναίοις) 


ἑκατέραν Ἀράτησαι Nz sic Lve. m 


"ἢ L. 


Leocr. $. E. qui locus ap: rte expressus 
est ex Isocratico : ἀμφοτέρων σεριγεγονγασίι, 
ὡς ἑκατέρων (περιγίνεσθαι) προσῆκε. Is. 
Panath. $. x». οὐχ οὕτως εὐδοκίμησεν, ὡς 
προσῆκεν αὐτὲν (εὐδοκιμεῖν). MOR. 'Ἑκατέρων 
etiam Setbergius in Bibl. vet. Lit. et art. 
J. I. p. 25. przetulit. ΘΡΟΗΝ. 

Ἠξιώϑησαν ju dicati sunt fortissimi, pri- 
mo post pugnam ad Arlemisium, wo in 
hzc Vu EN He rige VIII. 

y κατὰ ταυτὴν τ ἥμκερην Y εἰ- 

Adde Di rod. Sic. XI. 

[terum post pugnam Salaminiam et 

bellum eum Xerxe, [socr. Areop. $. γ΄. 

ἐπρωτεύσαμεν τῶν Ἑλλήνων, et Justin. ΕΠ. 

14. '* Atheniensium virtus cmteris prz- 

lata." Herodotus tamen VIII. 98. primo 

loco ZEginetas ponit, ubi vid. Valckenar. 
Cf. Diod. Sic. XI. 27. Mon. 

Ἔλαξον] Hoc ita factum est, ut Graeci, 
etiam Asiatici, ΚΝ iis deferrent. 
Areop. $ $. ς΄. οἱ πρόγονοι 7T ap ix ray EAAn- 
γῶν τὴν ἥγεμο γίαν aa aco. P P» $. ιζ΄. 
dendi $. 14. Thuc yd. 95, Tum 
coeperant naves p tributa imperare, ib. 
c. 96., obedientibus Gr: ecis, eoque se im- 
perium m: aris inter Grzecos babere "— 
rarunt, Cf. omnino Xen. Hell. VI. 5. 
Locum hune Aristot. rhet. III. p. 29. 
extr. repetiit, ab ΡῈ ad ἔλαβον. IpEM. 

οὐκ ἀμφισβητούντων) Clandestinis arti- 
bus Lacedzemonii aucloritatem hanc Athe 
niensium minuere mox conali sunt. IpEM. 
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^ / N c ? f 
EX 71V 1 ἡμετέραν; ὅτι τοιούτων aiiud aot 


τυχουσα τοσοῦτον αὐτῶν. e βούλομαι. Ó ὀλίγῳ 


τοῖν πολέ, y “τούτοιν εἰπ εἶν καὶ pn ταχὺ 

ἣν. ἣν indi τέρων ji "ὑπόμνημα γένηται, 

τῶν προ ey Oy M ! ἀρετῆς, καὶ τῇ ς πρὸς T οὺς βαρβάρους 

καίτοι Me ! QU λέληνεν, € ὅτι χωλετσόν ἐστιν ὕστα- 

τον ἐπελϑόντα λέγειν "epi πραγμάτων πάλαι onam 
λημμένων, καὶ "tpi ὧν οἱ NT στῶ δυνηϑέντες τῶν πολιτῶν 
εἰτσεῖν ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ θαπ πτομε ἕνοις “σολλάκις εἰρήκασιν" 


ἀνάγκη ye TÓ μὲν μέγιστ᾽ ᾿αυ τῶν ἤδη κατακεχρῆσνλαι; 


yos δέ τινῶ παρωλελειῷ ja. t ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν ὑπολοίπων, 


E] Ff a 
zen συμφέρει τοῖς πράγμασιν; οὐκ ὀκνήτεον μνησύηνωι 


qi αὐτῶν. 
nd Πλείστων μὲν οὖν ὠγαῦὼν αἰτίους καὶ Md 
ἐσαίνων ἀξίους ἡγουμαι γεγενήσσαι τοὺς τοῖς σωμασιν 
τῆς Ἑλλῶδο ς 7 προκινδυνεὺσ αντας" οὐ μήν οὐδὲ τῶν σρο 
ToU ' ᾿ψενομενῶν καὶ δυναστευσάντων 7 εν 
΄ 3 ^ 3 


τι; - h 
QAEOIV O4Y,0010V ἀμνημονεῖν. εκέινοὶ γὰρ 
τες Τὸ Uc ἐπιγιγνομέ ους καὶ TOL πλήθη 


ετὴν καὶ χαλετοὺς ἀνταγωνισταῖς 


γῶρω pity to οοὺν τῶν 
Y^ μέλουν δ᾽ ve ἀλλοτρία M 


εἴχοντο δ᾽ & ὡςπερ 2:8 i ων μηδὲν 


Ὁ 
, 


5 


37 


ἀργύριον 3 τὴν εὐδαιμονίαν ex oi /0V, 


3 ὑπομνήματα A. C. b. 
γεγενημένων À. C. L. 7 ἐγ om. L. 


Ἐπὶ τοῖς δημ.ϑαπτ. ] De co ncion ibas [α- Προκινδυνεύσαντας] Cum Miltiade et 
le. Cf. Lycurg. in Leocr. $. 
tonis in. Menexeno, dune Ἄρα ἃ (qui ιβ΄, Mon. Et Cor. ad Heliod. p. 165. 
quidem an sit auctor, non constat), Hype- Sronw. 
ridis et Lysiw diligentissime exposuit Ἐν ἑκατέρα} Etsi Steph. in Thes. L. Gr. 
Taylorus Lect. Lssiacis c. 5. Marklandus δυγαστεύειν etiam dativo jungi monuit : 
ad Lvsiam p. 435. [socratem hoe loco de tamen usitatius putes Et sunt οἱ 3v- 
Lysiz ἐπιταφίω dixisse putat. Inxw. γαστεύσαγτες iv τῇ πόλει, qui mag istra- 
Κατακεχρῆσϑαι] Hic, quod non me mini tum gesserunt, divilatón administrarunt. 
me alibi vidisse, verbum »xaraye áeadi Mon. 
accipitur in sensu n et significat Ἐκεῖνοι] ῥϑέειαι: rhet. La. AV. 
valde utor. ÀAUGER Ἔν τοῖς ἔπι τικοῖς δεῖ τὸν λόγ εἰσοδιοὺν 
Πλε "——— uni] Hc posnit Dion. γαίνοις, iov " "IcoX£ dius qroi&i* "wie γάρ τινα 
Hal. II. p. 99. v. 23. ed. Sylb. in ex- εἰ Talis est haec laus majorum, et 
kac nimia concinnitatis. ldem p.96. Areop. €. η΄, κ΄. qui locus cum nostro ob 
totum hoc capul summ; gum enarravit. similitudinem sententiarum et verborum 
Mon. necessario conferendus est. [pxM. 


pe ἔγεμε ericlis ( Thucyd. II. 35.), Pla- Themistoc 
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5 ? et ? / ^ 
αλλ οὔτος ἐδόκει πλοῦτον ἀσφαλέ ἔστατον κεκτησθαι καὶ 


/ ej ee f 
καλλίστον, οςτις οἰαυτα τυγχῶν 0i πράττων ἐξ ὧν 


? / " m , 5 X 
αὑτὸς TE μέλλοι M wis εὐὸ οκιμήσειν καὶ τοῖς παισι με- 

7 dor 7 S ἃ 
γίστην 0f aV καταλείψειν" idi: “τας ἜΜΕΝ τας 


^o » 


ἀλλήλων ἐξήλουν, οὐδὲ τὰς τόλμας τῆς αὑτὰ ησκουν, 


. 3 6 ἐν € Ν d 
ἀλλὰ δεινότ pue: ? μὲν ἐνόμιζον εἰναι “κακως UWO των 70- 


A / 
λιτῶν ἀκούειν 7 καλῶς ὑπὲρ τῆς ᾿ πόλεως ὠποϑνήσκειν, 


͵ 
» 3 A 


μῶλλον δ᾽ ἡ ησχύνοντ ἐπι τοῖς κοινοῖς ἁμαρτήμασιν ἢ νὺν 
ἐπὶ τοῖς ἰδίο οιἰς τος σφετέρο ig αὐτὰ 
ὅτι τοὺς νόμους EC σκόπουν OW UG opi 
οὐχ, οὕτω τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συ 
τῶν καὶ ἑκάστην $ χὴν ἡμέ ἔραν ἐπιτηδευμάτων. ἡ ἡτσισταντ 

yao OTi τοῖς καλοῖς καγαθοῖς τῶν ὧν pura tov οὐδὲν δεήσει 


^ 


τούτων δ᾽ ἦν Cu TIOV, 


V. 
"s 
oC) 


x ^v e; Se 
ς καὶ καλως EZOUOW, 


1 , c ^ x 
μ“βολαίων ως τοὺς aid 


υμ ! 


πολλῶν “γρωμμάτων, ἀλλα ou ὀλίγων "συνθημάτων | ῥᾳδίως 


4 f^ 


καὶ περὶ τῶν ἰδία W καὶ πε pi τῶν κοινῶν ὅμον οήσουσιν. ουτω 


, 


δὲ “πολιτικῶς εἶχον, QGTE καὶ τῶς στάσεις ἐποιοῦντο προς 


3 om. v L. ad ἑαυτῶν À.C.L. μὲν om. À. L. 


6 T0 κακῶς A. C. 7 τρίδος ἀποσαγεῖν À. C. 8 σὴν om. Α. C. L. 


! τυγχάνει τοιαῦτα À. L. τυγχάνοι τοιαῦτα ? γὰρ 
ῥὼω CES ν᾽ vbt AA 4. &U — ὁῥωνίχῳ ἐς /,I"V 
τὰ 


Οὐδὲ γὰρ] Orellius P. 226. in Is de quibus convenerunt: ut adeo ex com- 
praefert lectionem οὐδὲ τὰς ὃ e. reliquis, sed posito potius, quam e lege agerent. Nec 
γὰρ hic non delevi. Nam n non continuan- debebat ἢ. 1, Wolfius tesseras vertere, etsi 
tur hic, uti Orellius opinatur, membra in cod. Fug. scholion hoc, σημείων re- 
L 7?., sed qua sequuntur, pererat. Praeterea ój«ovotiy ἀπὸ τινος est 
5.) referenda sunt ad verba consentire ope et beneficio alicujus rei, 
τυγχάνοι T τοιαῦτα πράττων, Sensus $. [4g . ἀσφαλῶς οἰκεῖν EX τινος. Thuc, IV. 
Sed ii ditissimi videbantur, qui in 25. παραπλέειν ἀπὸ κάλω, pretervehi, ope 
ein factis operam collocarent, quee remulci. . ἧς, 18. γνώμη σφάλλεσθαι 
et sibi el posteris gloriam pararent maxi- ἀπό τινος, errare pro) iter aliquid. et IV. 98. 
main, neque enim audacia cerfabant, ne- τολμᾷν τί ἀπὸ TT ορῶν, audere aliquid 
que sese invicem ferociter lacessebant, propter Séliulisinn, coactum calamitate. 
sed gravius quiddam esse putabant male 1V. 105. δύνασθαι ἀπὸ μετάλλαν, opulen- 
audire a civibus, quam honeste pro pa- tum esse propter metallorum possessiones, 
tria mori, magis vero püdebat eos publi- Iprw. 
corum delictorum, quam nostros homines Ὅτι δεήσει — ὁμιονοή σουσι] Sic jungitur 
pudet privatorum peccatorum. Sronw. ὅτι ἑαίατο indicativi. Lysias in Eratosth. 
Θρασύτ. ἀλλήλων] Sunt ai Sgac. ἀλλ. $. θ΄, ἔσονται —— QOuyhcovra., Etiam 
quum omnes sibi omnia in omnes licere διότι, Xen. Mem. I. 2. 53. ubi est pro ὅτι. 
putant, et αἱ τόλμεαι καθ᾽ éavr. quum omnes Item ὥστε, Paueg. c. 57. Xen. Mem. III. 
audent omnia in omnes. Mon. 6. 12. Et ἕπως, ut paullo ante ὅπως 
Ἐπιτηδευμάτων}ἢ Quales füerunt Ly- ἕξουσιν, et c. λε΄, με΄, μς΄. μη΄. να΄. b. 
curgi leges, qua disciplinam constitue- λβ΄. quinquies -— loco, Lysias 1. 
runt. Áreop. $. (ς΄. οὐκ ἐκ τῶν γραμμάτων ἕπγως ψηφίσεσϑε ---- ἢ — X en. Mem. Th 
(legibus scriptis) ἡ ἐπίδοσις T τῆς ἀρετῆς ἐστὶ, 2. 1. IH. 8. 8. I1 . 1. CEcon. VI. 12. 
ἀλλ᾽ ix τῶν καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιτηδευ- 15. Dem. de Cor. c. 94. pé innumeris aliis 
μάτων. InEM. locis, De eadem syntaxi τοῦ iya v. Mark- 
Ὅτι --- ὁμονοήσουσιν] Dion. H. l. c. v. land.ad Lysiam p. 43. ed. Reisk. InEgw. 
38. Sed eig καλοῖς, ἀπ᾽, ῥαδίως. Quod ᾿Αλλὰ] Post ἀλλὰ repete ὅτι, et ita 
autem in ἀντὶ pro γραμμάτων esl πραγμά- — verte: sed ope paucorum pactorum et pu- 
τῶν, id huic loco non convenit. Συγϑή- blicis et privatis de rebus facillime con- 
ματα sunl, que invicem constituerunt, sensuros 6586. LaNc. 
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» , 5 c 7 x c Ζ 5 7] ^v 

"oe 0UX, erereoí τοὺς ETÉQOUG ἀπολέσαντες τῶν λοι- 
1 p./ M 7 ? a ἡ 

TT UV ἄρξο ουσιν. ἀλλ ὁπότεροι φθήσονται τὴν πόλιν 0,9, 01-3 OV 


Ti ποιήσαντες" καὶ τὰς “ἑταιρείας dm cn. οὐχ ὑπερ τῶν 
ἰδίᾳ συμφερόντων, ἄλλ᾽ ἐπὶ ΤΊ TOU πληθ ους ὠφελεία. τὸν 
αὐτὸν δ τρόπ πον καὶ TO τῶν ἄλλων διῴκου Uy, ϑεραπεύοντες 
V οὐχ, ὑβρί ίζο yreg τοὺς Ἕλλη νας, καὶ στρατηγεῖν οἰόμε- 


^v 


οἱ δεῖν ἀλλὰ μή τυραννεῖν αὐτῶν, καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες 
/ EY 
ἡγεμόνες *4 ἐσπόται προσαγορεύεσιλαι καὶ σωτήρες ἀλλὼ 


μη λύυμεωνες ἀποκωλεῖσθαι, τῷ ποιεῖν εὖ προσαγόμενοι TOC 


πόλεις, ὡλλ᾽ οὐ βίᾳ» καταστρεφόμενοι, Fm Jig τοῖς 
λόγοις ἢ νὺν τοῖς ὅρκοις χρωμενοι, ταῖς de συνθήκαις ὥςπερ 
» y ? ? ej 5 ^s " / 
ἀνάγκαις : ουτῶως ἐπὶ ταις ουναστειίαις 
ς / , 
μέγα φρονοῦντ᾽ τες ὡς y iagra 0VtoG Cy ups οτιμουμενοι, 
3 ον , ^ ejf 
τὴν αὐτὴν ἀξιοὺν 7A j TOUG ἥττους ἥνπτερ 
A »/ 


τοὺς κρείττους οι μεν αΟ ΤΉ τὰς οαὕτων 
᾿ - ἑταιρία ας A. C. L. 


in ἀντ, quod de his majoribus, quos Isocrates predi- 
etiam Coraes illuc recepit, et huc se non cat, sed de iis commodis, quae Salaminiam 
recepisse in notis dolet, φϑήσονται. victo "n consecuta sunt, loquitur. Mon. 
Dionys. Halicarn. ita sensum hojas loci Cfr. de pac. $. «c. SPouw. 
exprimil: πότεροι πλείω τὴν πόλιν ἀγαϑὲ Κατ vusveupigani] subjicientes imperio 
j ἑτέρους ἀπολέσαντες, Suo. Sic Herodot. I. 6. V. 1. et szpis- 
Neque vero hic. sime. Dem. de Cor. c. 10. 14. Xen. Cy- 
neque in ἀντ. ὀφϑήσονται necessario mu- rop. VII. 4. 8. ubi syn. est, ὑποχείριον 
tandum est, nam ὄπτομαι τσοιῶν ldem est, σοιεῖσϑαι. Diod. Sic. XVII. 89. EtLa- 
quod incurrit in oculos, palam, conspicuum tini dicunt, evertere, delere civitatem, cui 
etc. est me hoc facere, aut palam facio, leges et libertas eripiuntur. Praeterea 
conspicuus sum, fio, hoc perficiendo, Dion. H. habel τορυσκαταστρεφόμενοι, 
Archidam. $. μ΄. extr., et sic infra $. xY', cujus verbi exempla ignoro. Henr. Ste- 
àyT. p. 65. Orell. Cfr. Hesych. s.v. phanus diatr. 4. in Isocr. p. 25. errori 
et ὥφϑη, Gataker. ad Antonin. X. librariorum tribui posse putat Acro si- 
.399. De simili ratione, qua parli- ne dubio inde, quod προσαγο » 
cipi loco substantivum est, monuit Dor- ξ ὄμκεγοι antecedunt]. Mors 
villius ad Chariton. p. 483. ed. Lips. Ver- "Oexog] Ita edd. omnes et "Dion. H. 
tendum igitur pulo hunc locum : sed utri eliam p. 96. Recte. Nam ἔργοις, quod in 
bonis urbi parandis conspicui essent, 1. e. ἀντ. edilur, non aptum videtur, et est a 
utri voluntatem in urbem luculentius de- Wolfio rejectum : quum hoc velat in pro- 
clararent. Idem paene exprimitur verbo verbium de laude bonz fidei abierit, di- 
φαίνεσθαι, ita ut daívouuat ποιῶν et ὄπτομαι ctis tantum, atque adeo plus tribui, quam 
σγοιῶν semsu non differant, cfr. prater lo- juramentis. IpEM. 
cos, quos Morus in Ind. attulit, Nicocl. ἼΑστη] Civitates (Athenas, Spartam) 
$. β΄, Areopagit. $. X. Busir. $. γ΄. της putabant esse urbes suas, quas suas di- 
Panath. "i ιε΄, ξ΄. Plat. ᾧ. π΄, is. de Big. cerent, quarum possessio, amor, cura et 
& γε i4 * Tregonit $. €. Callim. $. κδ΄, usus ad ipsos proprie pertineret, ut 
ἋΣ ginet. $. η΄. Srouw. patriae urbis, quze non est omnium omnino 
Τὰ τῶν IAM ἐμμένειν ἀξιοῦ patria. — Que siut private urbes apud 
Hal. l. c. v. 42. Post δεῖν addi . Anglum inierpretem et Wolfium, equidem 
De ϑερασεύειν cf. $. ὶ Srey : non intelligo. Ipgw. Dionys. Halicarn. 
Sipaz. Mon. ? ὶ ἡττί : 
Kai σωτῆρες) Hoc quantum sit, non 
melius explicari potest, quam ab Hero- 
doto, VII. 159. factum est, etsi ille non 
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πόλεις ἡγούμενοι, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν Ἕλλαδα νομίζοντες 


εἰναι. 


' ; : 
xy. Τοιαύταις ἧς διανοίαις χρὰ με νοι. καὶ TOU 


ef 


E] / 
ρους liy τοῖς τοιούτοις ἤσεσι παιδεύο OyTEQ, οὕτως ἂν ὁρᾶς 


E] ΑΝ F n 


yard oue. OUT E0810 0CV τοὺς τσολεμήσ σαντας πρὸς T oUgc EX τῆς 
᾿Ασίας, ὡςτε μηδένα πώποτε δὺν yy mou περὶ αὐτῶν μήτε 


/ 


3" d 5 


τῶν ποιητῶν μήτε, TOV σοφιστῶν X605 Τῶν ἐκείνοις 7r 7:99 - 


€ / 


53 γμένων εἰπεῖν. καὶ πολλὴν αὐτοῖς ἔχω συγγνωμην" ομοίως 


o9 € 


γάρ ἐστι “χαλεπὸν ἐπαινεῖν τοὺς “ὑπερᾷξε εδληκότας τὰς τῶν 


ἄλλων ὠρεταῖς, ὥρτερ τοὺς 


μηδὲν ἀγαθὸν “σε omx , γόνου. 


A 


τοῖς μὲν yo οὐχ ὕπεισι πράζεις, 7 πρὸς δὲ τοὺς οὐκ εἰ 


/ 


ὡρμόττοντες λόγοι. πὼς yep ὧν γένοιντο TT 


^ 


ay pA IV, οἱ τοσοῦτον “μὲν τῶν ἐπὶ Τροίαν στρᾶτουσοιμι 


διήνε εγκῶᾶν". ὅσον οἱ μὲν ! qrepi | μίαν "e 


N 


» | στρατεύσαντ 


559 € 


ET δέκα διέτριψαν, οἱ δὲ T" ez πάσης τῆς ᾿Ασίας δὺν IQ 


/ "^ A 


μιν ἐν ὀλίψγω χρόνῳ κατεττολέμησαν, QU μόνον 0E pid αὑτῶν 
πατρίδας διέσω σῶν, ἀλλα καὶ τὴν σύμπασαν Ἑλλάδα 


» 


M ^ ^ 


ἠλευϑέρωσαν ; ποίων δ᾽ ἂν ἐργῶν ἢ ἢ πόνων ἢ κινδύνων 


vli gt ὡςτε ζώντες εὐδοκιμεῖ 


ς A 


, οἵ τινες ὑπὲρ ΤΉ 


T. EA AOV τελευτήσ ἄντε ἕξειν, οὕτως ἑτοίμως 


ái Εν ἢ TT δὲ καὶ τὸν πόλε μον τοῦτον θεων 
ἃ 


r2 


17 


, ^ 


γαγεῖν ἀγασθώτα τὴν ege Ty αὐτῶν, ἵνα μη τοιο 
μένοι τήν φύσιν διαλαϑοιεν μηδ᾽ ἀκλεῶς τὸν βίοι 


GOV, GANG τῶν αὐτῶν τοῖς 


καλουμένοις ἡμιϑέοις αξιωδεῖεν 


σώματα ταῖς τῆς φύσεως αἀνώγκαις ἀπέδοσαν, τῆς 0 


3? 


/ 
ἐκ τῶν Ju d κα 
. καὶ γὰρ ' 
^ ^^ ? 


ὠϑάνατον τὴν μνήμην ἐποίησαν. 


| ἐν τοῖς om. ἃ. L. τοῖς om. C. 
4 ἐπὶ A. C. $ uncos orm, "i C. 


7 ἐχείγοι ἃ. C. L. 


ἑαυτῶν πόλεις, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν Ἑλλάδα 
οἰκοῦντες. SPOHN. 

ἼΑνδρας ἀγαθοὺς ] viros fortes, ut $. κβ΄, c 
χαλεποὺς ἀνταγωνιστὰς τοῖς Βαρξάροις dixe- 
rat. Mon. 

Σοφιστῶν} De — qui h. 1, sunt 
oratores, vid. ad. $. α΄. Interpretatio hu- 
jus loci pe ti potest e Panath. $. ιγ΄. Σύμ 
πάντες οἱ περὶ τὴν πὸ ineiy xai τοὺς λύγους ( 
ὄγτες. Similiter ad Phil. $. ξα΄, οὔτε λόγων 
εὑρετὴς, οὔτε ποιητής. Ike. Adde ib. $. 
μς΄. Evagor. $. m. SronN. 

Ὅσον] quatenus, quoad. Mon. 


? μὲν om, Α. C. 
λλάδ aW ay À. C. E 


κατέλιπον À. C. L. 


Περὶ μίαν πόλιν Conjungitur περὶ πόλιν 
T£. el στρατεύσαντες est, expeditione sus- 
gere Citerze edd. ἐπὶ, ut cum στρατ. jun- 
gatur, quod non est necesse. Iprw. 
Κινδύγων ἀπέστησαν) que pericula eredi- 
bile est eos fugisse , qui — qua tandem pe- 
ricula declinassent? InEw. 
Οἶμαι X. T. A.] Si Suidas in v. ἄγαμαι 
(ubi legitur, οἶμαι δὲ τὸν πόλεμον Q&XYy τιγὰ 
ἀγασϑῆναι) A^ hunc ον locum re- 
spexit, memoriter eum scripsit. IpnEM. 
Κατέλιπον] Orell. Symmach. $. λα΄, com- 
memorat, quod cfr. SronN. 
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κδ΄; Ati μὲν οὖν οἱ XJ ἡμέτεροι πρόγονοι καὶ Λακεδαι- 
μόνιοι φιλοτίμως πρὸς ἀλλήλους LE OU Man ὠλλὰὼ ! περὶ 


98 καλλίστων EY ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἐφιλονείκ κησαν, οὐκ ἐχθρούς 


ἄλλ᾽ ανταγων νιστὰς σφᾶς αὐτοὺς εἶναι Mn οὐδ᾽ ἐπὶ 


δουλείᾳ τ τη τῶν Ἑλλήνων TOV δάρξαρον θεραπεύοντες, ἀλλὰ 
͵ T 


“περὶ μὲν τῆς κοινῆς — ὁμονοοῦντες, 0710 ih iol ἧς: ταύ- 
Τῆς αἰτιοι γενήσονται, περὶ τούτου ποιούμενοι τὴν ἅμιλλαν. 


A 
ἐπεδείξαντο δὲ τὰς αὑτῶν ἀρετοὺς "puo | μεν ἐν τοῖς Uo 


Δαρείου πεμφϑεῖ σιν. εὐροβάσκων γαρ αὐτῶν εἰς τὴν ATTi- 


ἃ Ν 


X, οι μὲν οὐ περιέμε εἰνῶν τοὺς συμμάχους. ἀλλὰ τον -X0i- 


νὸν πόλεμον ἰδιον κίνδυνον ποιησάμενοι πρὸς τοὺς eroe 
τῆς Ἕλλάδος καταφρονήσαντ τας ἀπήντων τὴν οἰκείαν ὑνα- 
M» ἔχοντες, ὀλίγοι πρὸς πολλῶς μυρια amc ἃ ὥςπερ ἐν ἀλλο- 
τρίαις ψυχαῖς μέλλοντες ᾿ κινδυνεύειν , Οἱ δ᾽ ls "e 
τουϑόμενοι τὸν περὶ τὴν ᾿Αττικὴν πόλεμον, καὶ πᾶντα 

τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες ἧκον ἡμῖν ὠμυνοῦντε ες: τοσαύτην 


ποιησάμενοι σπουδὴν G ——9 p ὧν "NY αὑτῷ y χώρας ορϑου- 
Η 


: μένης. σημεῖον ὁ δὲ τοῦ τάχους καὶ τῆς ὠμίλλης ἡ τοὺς μεν 


x "T 


yo ἡμε τέρους προ γόνους φασι τῆς αὐτῆς ἡμέρας ANSA WE 
TE TWV ἀπόβασιν τὴν τῶν βαρθδάρων καὶ βοηθήσαντας i ἐπὶ 


à. Νἷἱ ^v A / 
τοὺς OpoUc τῆς χώρας και Hox VIX 4T (LV T GG τρόπαιον στησαι 
A Ἂν» » 
τῶν πολεμίων, τοὺς Ó EV TQ ισὶν ἡμέραις κ αἱ τοσαύταις γυξὶ 


l ^1 sol / e *. ε ἢ * , : , " 
xai περὶ ἃ, C. L. A440. μὲν περὶ Α. C, L. 3 χινδυγεύσειν A. C. L. 


᾿Αρετὰς} ' εὐψυχίας. Cfr. Monte- ses (οἱ μὲν) non exspectarunt eos, quos 
falcon. δα Gr. p. - 336. 338. Bast. auxilio vocarant, Lacedsemonios: sed 
epistol. crit. p. 147. not. 61. inprimis socios habuerunt, qui se ultro obtulerant, 
vero in not. ad Gregor. Corinth. p. 739. Platzeenses. Herodot. c. 108. Lysias Epi- 
ed. Schaef. et Schaefer. in Meletem. critic. taph. $. ζ΄. οὐκ ἀνέμειναν πυϑέσϑαι οὐδὲ 
p. 117, IpEw. βοηϑδῆσαι τοὺς συμμάχους. Mox idem, 

Εἰς τὴν ᾿Αττικὴν] Herodot. V. 109. ἀπήντων ὀλίγοι σρὸς πολλούς. IDE«M. 
Mon. Μέλλ. κινδυνεύσειν} quasi adituri essent 

Περι ιἔέμει ay] “ Habuerunt quidem Athe- periculum, non sua, sed aliorum vita pro- 
nienses in exercitu civium decem mille jicienda. Rursus e Lysia, $. ζ΄. τὰς ψυχὰς 
et mille Platzeenses auxiliares (sic Ju- ἀλλοτρίας διὰ riv Sáya oy yet tpe τ 
stin. IT. 9. 9. Paullo aliter Cornel. Milt. cyd. 1.70. σώμασιν ἀλλ ς χρῶ» 
c. δ, Rem narrat Herodotus, Vl. 108. sic utuntur corpore in prazlis, sd illud 
sed de numero nihil : venisse etiam Pla- sit alius liominis corpus. Contra ea apud 
teenses rayon i. )et opem Lacedaemoni- Diod. Sic. X' I]. 78. dicitur ταῖς τῶν ἄλ- 
orum implorarunt (Herodot. c. 106.), Aw» ψυχαῖς ἐναποκυξεύειν, qui aleam for- 
sed quum illi religione (v4», Herodot.) tuns experitur ita, ut vitam aliorum morti 
impediti ante plenilanium 'exire non au- objiciat, non suam. IpEM. quasi mon 
derent, Athenienses Martis aleam experiri. suam, sed aliorum vitas, periculo objicerent. 
summo cum periculo subt coacti. Orator Lawc. 
igitur noster, quod necessariam fuit, vo- "Hxo]: Sed sero venerant Spartani (oi 
luntariam facit." Hzc Wolfius, Athenien- δὲ). Herodot. VI. 120. Mon. 

2D 





202 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


διακόσια καὶ χίλια στάδιω διελϑεῖ d στρατοπέδῳ πόρευο- 
μένους. οὕτω σφόδρ ἡτσεἰχϑησαν οἱ μὲν μετασχεὶν τῶι ἀ 
κινδύνων, οἱ δὲ ! φθῆναι συμβαλόντες πρὶν ελϑεῖν τοὺς 
βοηϑήσοντας. 

xe. Mera δὲ ταῦτα γενομένης τῆς ὕστερον To TAG, ἣν 
αὐτὸς Ξέρξης ἤγαγεν; EXT OY μὲν τὰ βασίλεια, στρῶτη- 
yos δὲ καταστῆναι τολμήσας, ἅπαντας ὃὲ τοὺς ἐκ τῆς 
᾿Ασίας συναγείρας" περὶ οὗ τίς οὐχ ὑπερβολὼς προϑυμηθεὶς 
εἰπεῖν ἐλάττω τῶν ὑπαρχόντων εἰρηκεν ; ὃς εἰς TOT QUT OV 


c 


ἥλϑεν ^ ᾿ὑπερηφανίας, € ὡςτε μικρὸν μὲν ἡγησάμενος ἔργον e 
εἰνοίί τὴν Ἑλλάδα χειρώσωσναι, βουληὰ εἰς δὲ τοιοῦτον ape 


μεῖον καταλιτεῖν δ μή τῆς ἀν)ρωπίνης φύσεως ἐστὶν, οὐ 
TA. 
πρότερον ἐπαύσατο gei» EC EUpE καὶ συνηνάγκασεν ὃ πάντες 


o 


ES θρυλοῦσιν, ὥςτε τῳ στρωτοτσέδῳ wea μὲν Qi τῆς 
ἠπείρου; πεζεῦσαι δὲ διο τῆς θαλάττης: τὸν μὲν 'E λλήσπον- 


EN 
v » € 


TOV ζεύξας, τὸν δὲ Αϑω διορυξας. πρὸς δὴ TOV οὕτω μέγα 59 


2 
φρονήσαντα καὶ τηλικαυτα cargo dtr καὶ τοσούτων 


δεσπότην γενόμε νον ἀπήντων διελόμενοι τον κίνδυνον, Aame- 
δαιμόνιοι μὲν εἰς Θερμοπύλας πρὸς TO ) πεζον, χιλίους αὑτῶν 


! ὀφθῆναι A. L. ? ὑπερηφανείας A. L. 3 θρυλλοῦσιν A. C. L. 
Στρατ. πόορευο oe syouc ] Στρωτοισέδῳ πορεύ- rendus est, e quo nonnulla ad verbom 7 
sg Sas, iter facere exercitu, h. e. sic, ut iter petiit Isocrates. Occurrit ibidem ἡνᾶγ- 
(facientes sint exercitus (Liv. IIl. 18. xacs absolute, ut hic συνηνάγκασεν, οἵ Cie. 
* agmine in forum "Repeat sic, ut Catil. II. 11. ** dii cogent vilia superari. 
descendentes essent agmen: Id. III. Mon. T | doe 
50. ** eunt agmine in urbem," i. e. sic, ροϑυμηδϑεὶς X. T. A. ] etsi nova plane et 
ut essent agmen), ergo cum armis ser- inaudita dicere sustinuit. ριγμένα ἀπο 
vatoque ordine, ut solet στρατόπεδον aut βολῶν erat, flumina siecata esse. — 
agmen, non palantes, quale iter paullo II. 10. Alia Isoc rales Sen vp — 
plus difficultatis et tarditatis habet, et "Yaregnoaysiac] Soripsi δα ΩΝ PM 
imparatos objieit hosti. Pertinet loquen- Etymolog. M: ag gn. p. 480. . 3. a it. 
di modus ad augendam admirationem cele- Schaefer. Iul. Poll. VIM. 79. SPons. | 
ritatis. IpEM. - "Oct τῷ στρατ. πλεῦσ.} Repetit Aristot, 


᾿φϑῆναι] Quid si φϑῆναι 1 Sed et illud rhet. I. c. 9. Mon. 
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ετσιλέξαντες XO τῶν συμμάχων ὀλίγους παρωλαξόντες, 
ὡς ἐν τοῖς στενοῖς κωλύσοντες αὐτοὺς περαιτέρω προελϑεῖν, 
οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πατέρες ἐσ Ἀρτεμίσιον; ἑξήκοντα τριήρεις 
b πληρώσαντες πρὸς ἅπαν τὸ τῶν π πολεμίων ναυτικὸν. ταῦτα 


δὲ ποιεῖν ἐτόλμων οὐχ οὕτω τῶν πολεμίων καται ρονοῦντες 
εἶ 


ὡς πρὸς εἰλλύλους αὐγωνιῶντες. Λακεδαιμόν 40i μὲν ζηλοῦ UyT 


, 
1 


5272517147 
/ 


IV. 8. Λαΐεδα ana (ROCl καὶ τετρακόσιοι, 
καὶ EiAwTEG οἱ περὶ αὐτούς. [ἢ Plutarchi 
Aristide c. 10. de Spartanis militibus est: 
ὧν ἕκεισ τος ἡμέ ctp αὑτὸν Εἴλωτας εἶχε. 
Add. Xen. Hellen. VL. 5. 48, Neque 
vero mirandum est, cur, quum etiam de 
Heiotibus Isocrates loquatur, dixerit, 
mille e suis delezerunt, quoniam Helotes 
quoque dicuntur Lacedaemonii, iisque in 
recensione exercitus sic annumerantur, ut 
Lacedwmonii, e quorum numeró etiam 
Helotes sunt, opponantur Spartanis, qui 
sunt cives Spartani. In qe ré - insi- 
gnis est locus Xer ioph, Hellen. 1.15. 
ubi narralur,zuuávran εδαιμκονίων mille 


, 


obiisse, inter quos fuerint qu. adringenti 
Spa: tani, αὐτοὶ Σπαρτιᾶται, CiVOS: quod 
egregie convenit Herodoteo loco de patri- 
bus familias. De inique Diod. Sic. XI. 4 
de hoc ipso preelio : Λακεδαιχκκονίων vn 
χαὶ σὺν αὐτοῖς Σπαρτιᾶται τριακόσιοι. ubi 
Wesselingtus ostendit, Lacedaemonios et 
Spartanos ut partem et totum differre. 
Sexcenti Lacedzemonii apud Justin. TT. 
1. 144, etiam cives et Helotes fuisse vi- 
Seotur. INR 
yovc] Fuere secandum Herodotum, 
centi Thebani, septin- 
genti Thespienses: nam reliqui, c. 202, 
nominati, diffuzerant, c. 219. Diod. XI. 
9, qui solos Thespienses mansisse nàrrat. 
Ante sociorum fugam superarant summam 
quatuor millium, quam Diod. Sic. XI. 4. 
et Justin. II. 11. init. rotande posuit. 
De numero Thespiensium non temere dau- 
bitavit Valckenaer. ad Herodot. VII. 202. 


yoi À. C. L. 


dicere potuit, ἑξήκοντα τριΐρεις σξληρῶσαν- 
τες Án ias lantum quinquaginta et tres 
submissas, rotundo numero sexaginta, no- 
minavit, caeteris omissis? Quod si ita 
est, ut videtur, nisi locum corr uplum ar- 
bitremur, nimis recessit a vero. Mon. 
Coraes hane ob rem conjecit verba καὶ 
ἑκατὸν esse addenda. Sed quamvis na- 
merus facillime depravori potuerit, pre- 
sertim si siglis scriptus esset ; tamen nihil 
mutandum esse puto. Nam secundo 
Herodot. VIII. in. Athenienses CX X VII. 
naves miserant, sed ex his magnum nu- 
merum Plat eenkes compleverant; deinde 
vero, ut hoc, in quo scripteres, uti iu omni- 
bus 485 banc pngnam spectant, non optime 
consenliunt, miitam, oratoris consilium 
adeo conspicuum est, ut de mutatione 
cogitari vix possit.  Comparare enim 
studet Atheniensium virtntem ad Arte- 
misium declaratam cam clarissimo Lace- 
deemoniorem ad Thermopylas facto (He- 
rodot. VIII. c. 15.); inde autem patet 
tantum iih. débiisie; ut numerum more 
oratoram amplificaret, ut ne verum quidem 
recenseret, sed minueret, quo facto facilius 
cum parvo Lacedzmoniorum ad Thermo- 
pylas numero conferri posset. SPouw. 

A yai Cope ^r] ers Ambrosian. et 
Laurent. ἀγωνιῶντ' Harpocratio: &yu- 
γᾶν TO ἄγων γίξεσ si. Ἰσοκρ ἅτης ἐν τῶ M τῆς 
ἀντιδόσεω ζ" ἄγωνι ὥντες ἀγτὶ τοῦ yam ὄμκενοι 
“σαρὰ T) AUT τῷ, ἐ T8 1 Παγηγυριχῶ,. "Inde 
Suidas : ἀγωνιᾶν κρά ἧς ἀντὴ ποῦ ἀγανί- 
ζεσϑ σαι εἰ ἀγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι. 
Ἰσοκράτης. Quum neutrum in scriptis Iso- 


satis commodum. Wozrr. Cf. $. κβ΄, 
Μετὰ δὲ ταῦτα X, τ. ^. ] Hic subaudien- 
dum videtur ἐπεδείξαντο τὰς αὐτῶν ἀρετὰς, 
quod praecessit p. 201. v. 8. Malim tamen 
ut ssepius fit apud oratores, phrasim su- 
spensam hzrere post cwaytipac, nec niri ; 
quod mihi consentaneum videtur spiritui 
illi tanquam divino quo hic animatur ora- 
tor. Auczn. Cf. Panath. $.:4. LANG. 
Περὶ οὗ x. τ. λ.7 Constitui parenthesin 
a verbis περὶ οὗ usque ad διορύξας, quum 
apodosis sit in ἀπήντων. suscepta erpedi- 
tione, cujus dux Xerzes fuit — tanto duci 
eccurrerunt, Omnino cum hac Xerxis 
descriptione Lysias in Epit. $4. ζ΄, copfe- 


Πρὸς τὸ πεζὸν] contra pedites, ut paullo 
post, πρὸς τὸ ναυτικόν. IpkM. t 

Χιλίους] Etsi Herodotus, VII. 202. 
205. trecentos tantum commemoravit, 
tamen dissensus componi potest. Nam 
quum trecenti dicuntur, intelligendi sunt 
patres familias, cives Spartani, diligen- 
lissime ex toto populo delecti, quod idem 
diserte tradit c. 205. Quum mille nomi- 
nantur, addendi sunt trecentis illis civibus 
Helotes, quorum duobus vel tribus quis- 
que civis stipatus esse solebat, id p in 
universum monuit Isocrates Panath. $. ογ΄. 
et accurate demonstravit W esseling. ad 


Herodot, VII. 222, VI. 25. Cf, Thucyd. 





ΤΡῈΜ. erateis repererit Carol. Segaar. in Observ, 

Αὐτοὺς} Malim αὐτὸν, nempe Xerxem. inIsocrat.( Act. Soc. Traject.I. p. 85.), sta- 
Aucrn. Sed ad πεζὸν referendum est. tuitmemotia lapsum esse Harpocrationem, 
Non omnes enim Xerxis copie (i.e. quam certum sit * Grammaticos Veterum 
αὐτὸς) ibi erant, sed pedestres tantum ; loca non ráro memoriter citare atque ex 
navales vero Athenienses arcere stude- istis eitationibns receptam lectionem non 
bant. Legendum igitur αὐτοὺς, copias temere esse mutandam.' Sed Zonaras 
pedesires, Sponw. quoque p. 37. ἀγωνιῶντες ἀν γὶ τὸῦ “ἄγων o« 

"E£nkovra τειήρ.} Universe Grecorum μενοι" οὕτως Ἰσοκράτης, et Photius p. 12. 
classi, ad Artemisium collecte, πα ἀγωνιᾶν. "c ὀκράτης à &yri τοῦ ἀγωνίζεσθαι, καὶ 
runt 127, naves Atticze, Herodot. VIII. ἀγωνιῶγτες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμκεγοι, ὃ αὐτὲς, et 
aut 140. juxta Diod. Sic. XI. 12. edu pene iisdem verbis Lexicon rhetor. so- 
post priorem congressum ad Artemisium phist. in. Bekkeri Anecdot. gr. Vol. T. y. 
53. submissee sunt, Herodot. c. 14. Diod. 333.1.96. sq.,ita, ut mirum sit, si in omtii- 


δὴ. c. 18. — Quomodo ergo Tsocrates bus error Harpocrationis prevaluisset 





204. XLOKPATOYEZ 


τὴν πόλιν τῆς ᾿Μαραϑώνι μώχης καὶ ζητοῦντες αὐτοὺς 
€ 5 ^e $a re 
"d I0 t00 C, καὶ δεδιότες qun δὶς € εῷ ees 2 πόλι ἐς ἡμων αἰτία 


/ 


γένηται τοῖς Ἕλλησι τῆς σωτήρ iac" οἱ » ἡμέτεροι ἽἼπσρο- 
ψονοι | | μάλιστα μὲν δουλόμενοι διαφυλάξαι τήν Wen 
δόξαν καὶ πᾶσι ποιήσαι φανερὸν ὅτι καὶ "TO πρότερον δὲ 


5» 


ἀρετήν ἀλλ᾽ οὐ Qi ᾿τύχην ἐνίκησαν, ἐπειτῶ " καὶ cat 


ΕΝ 


γέ rn τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ ' TO διαναυμαχεῖν, ραν tia 


8 


αὐτοῖς ὁμοίως ἐν τοὶς ναυτικοῖς κινδύνοις " EV τοῖς πε- 
(oi: G τὴν ᾿ἄρε τὴν τοῦ πλήϑους περι "γιγνομένη 


/ 


Xs . Ἴσας δὲ τὰς τόλμας παρασχόντες 0U X, “ὁμοίαις 
ἐχρήσαντο ταῖς τύχαις, ἀλλ᾿ οἱ - διεφθάρησαν καὶ ταῖς 


/ 


πεῖπον —— οὐ yop. δὴ τοῦτό 


* 


ψυχαῖς γικώντες τοῖς σωμασιν 
ς 
yt ϑέμις εἰπεῖν, ως ew οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν NE T, 


c ^"? ε 


5»! F, " Ν 
ἠζιωσὲν ----κΚκοι ὁ ἡμέτεροι τας μὲν πρόσλους ἐνίκησαν, 


^ 4 9! - : , * I 
! ἐν Μαραθῶνι NU. Rh ? ἐξίσου καταστῆσαι Ἀ. €. b. ,. C. ἢ, 
! c5 om. Α. C. L. 5 χὴν τύχην A. C. L. 
7 τῷ L. ! moi; om. A. L. 


proe veritate. Inneutraoratione reperiri SPonHN. . 
" Ὥς nT τήθῃησα 'SIas nita e n. 
hanc vocem testatur etiam Coraes. Nunc Qe hr) ἡσαν} Lysias Epitaph. $.*» 


. *N t. cM TT ^ ᾽ "- 2 , àoS abs. 
demum a Mustoxyde in codicibus illis. οὐχ ἡττησέντες τῶν ἐγαντίων, ἀλλ᾽ ἀποσαγὸν 


reperta est vox ἀγωνιῶντες ; fortassis ἀντ. τες, ot Tg ἐτάχϑη "cay. Lycurg. δι ιβ΄. οὐχ 
locam innuit Harpocrationis observatio, ἡττήϑησαν, ἀλλ᾽ ἀπέσανον ἀμκύνοντες, et 
quum illic pene eadem repetat, quae in νικῶντες ἀπέϑανον, qui locus ibi puleherrime 
Panegyr.legantur a $.:3. ad $.x9., sed tractatus est. Hzc jam notavit Pre. 
partim : liam ob causam, partim, quod ad Lysiam 1. l. Diod, Sic. XI. ς 
nondum scimus quid in loco Panegyr. illi μὲν σώμασι κατεπονήϑησαν, ταῖς δὲ degri 
codices exhibeant, nihil mutavi, Sane οὐχ má 3ucay Justin: II. εἶ 8. ᾿ “Νοη 
vero dolendum est, Mustoxyden nondum victi, sed vincendo fatigati. ' Diduxit 
publici juris fecisse, quas e codicibus sententiam Demosth. Or. fon. $. C. Mon. 
illis, precipue autem e cod. Ambros, na- Πρότλ ους} pra missas, pra cursorias. Sic 
cius sit varias lectiones, notatu dignas, Thuc. VI. 46. ai πεόπλοι vrtc, el IV.120 
ad alias orationes, quam ad illam de per- τριήρης προπλέουσα. Herodot. Y [. 97. 
mutatione, spectantes. — Ceterum nisi Δᾶτις προπλώσας, qui praierat. Nempe 
plane recesserunt a more suo glosso- Xerxes selectas ex omni classe Persica 
graphi, quos snpra commemoravi, &yavway ducentas naves ( Diod. Sic. XI. 12. tre- 
in alio loco orationis de permut.legebatur, centas) ad Artemisium pramiserat, ut 
illic autem et in Panegyr. ἀγωνιῶντες. Greecorum classem adorirentur. Herodot. 
IpEw. VIII. 7. Wolfiana interpretatio, vga ró- 

Τῆς M. μάχης] Subaudi £v£x«. AvGER. lo iai in marginem utriusque Bas. venit. 
LaNoc. Sed πρωτόσλους Graeci dicunt vel recentes, 

Τὴν ἀρετὴν x. T. A.] Lycurg. in Leocr. Homer. Οὐ. 3S. 35. vel eas, qux navigant 
$. xn. Οἱ πρόγονοι καταφανῆ ἐποίησαν, τὴν ἴῃ primo ordine, Xenoph. Hellen. v. 1. 24. 
ἀνδρίαν τοῦ πλούτου, καὶ τὴν ἀρετὴν τοῦ πλή- υἱ πρωτοστάται ἴῃ exercitu pedestri. Εν. 
Soc περιγιγνομένην. Mon. Ἐνίκησ av] Duobus proeliis ad Artemi- 

Ὁ μοίως} Lycurg. in Leocr. $. ιβ΄. de sium commissis, 4πῷ Herodotus, VIIT. 
Cha ronensi proelio : τῶν κινδύνων ἐξίσου 6 — 16. descripsit. Sed in priori c. 11. 
μέεέτασχο ὄντες, οὐχ ὁμοίως τῆς τύχης ἔχο ἐγώγη" ἑτεραλκχέως ἀγωνίσασὃ 9a, narrat, in poste- 
σαν, οἱ ᾧ. x». de Thermopylis : ταῖς μὲν riori c. 16. παρε πέλοι jute, 
τύχαις ovy (nam hoc est necessario adden- αἱ Corne ἢ, Them. c * pari proelio disces- 
dum ) ὁμοίως ἐχρήσαντο, Io xw. Helen. Enc. d ᾿ φοίνονουα, consen ntit Diod. Sic. 
ς, (β΄. Nicocl. $. ε΄. Plutarch. Thes. c. 90. XI. κέρει μὲν τῶν γεῶν ἑκάτεροι ἐπεροτέ- 
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3} 


- 


» Ἁ 
ἐπειδὴ δὲ ἤκουσαν τῆς φαρόδου τοὺς πολεμίους κρωτοῦντας, 


Ν 


οἴκαδε κατατολεύσαντες ἢ 1 καὶ ἘΦ κατα τὴν πόλιν διοική- 


σαντες οὕτως ἐβουλεύσαντο περὶ τῶν λοιπῶν, ὥςτε WOAAGV 
καὶ καλῶν αὐτοῖς προειργασμένων ἐν τοῖς τελευταίοις τῶν 


9 , 


c 
κινδύνων * ἔτι πλέον διήνεγκαν. ἀϑύμως yag ἀπαντων τῶν 


συμμάχων διακειμένων, καὶ 


Πελοποννησίων μὲν διατειχι- 


ζόντων τὸν lc ὑμὸν καὶ ζητούντων i ἰδίαν αὑτοῖς σωτηρίαν, 


^ 


των δὲ ἄλλων πόλεων ὑπὸ τοῖς βαρξαροις γεγενημένων καὶ 


συστρατεύομε ἔνων ἐκείνοις, 7 πλήν ει τις διοὶ ? μικρότητα ἡμε- 


Nn, "0 οστσλεουσῶν δὲ τριηρ ἥρων διακοσίων καὶ χιλίων καὶ 


^ 


πεζῆς στρατιᾶς ἀναριϑμήτου “μελλούσης εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 


.» 


60 hoi ουδεμιῶς σωτηρίας αὐτοῖς ᾿ὑποφαινομένης, 


αλλ ἐρήμιοι συμμάχων γεγενημένοι: καὶ τῶν ἐλπίδων a ἀτσα- 
σῶν διημαρτηκότες, ἐξὸν αὐτοῖς μὴ μόνον. τοὺς παρόντας 
κινδύνους διαφυνεῖν ἀλλα καὶ τιμεὶς ε ἐξαιρέτους λαβεῖν. ἃς 
αὐτοῖς ἐδίδου βασιλεὺς, ἡ ἡγούμενος εἰ τὸ τῆς πόλεως προσ- 
λάξοι ναυτικὸν. » παραχρημα καὶ Πελοτσοννήσου κρατήσειν, 


7 


οὐχ, ὑπέμειναν τας παρ ἐκείνου δωρεάς, οὐδ᾽ ὀργισϑέντες 


Ν 


b Τοῖς Ἕλλησιν ὅτι προυδόθησαν ἃ ἀσμένως ἐπὶ τὰς διαλλαγὰς 


τῶς προς τ οὺὑς δαρξάρους ὦ ὡρμήσαν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὲν ὑπὲρ τῆς 


Ἵ ^ ^, 
Wy 


χαὶ ---- ἱκήσαντες om. L. uncos om. 


, Eucsisins σιαρημελήϑη À. C. L. 


^ UVTTOAELTT Í 


σαντες διελύϑησαν. uo orator hic nimis 
laudavit. IpnEx. 
υ] The rw is seu P ylas iutel- 
ut Lysias Epit. $.»'. nam Pyle di- 
cuntur loca, per que re AN aditur. Curt. 
III. 4. Ipxw. 

Διοικήσαντες] Herodot. VIII. 40. 41. 
rem narravit: intelligitur decretum de 
servandis familiis. Καὶ τὰ — διοικήσαντες 
nescio, unde Wolfius ediderit; sed ejicere 
nolui, quum in &vr. legatur κατασκευάσαν- 
τες τὰ περὶ τὴν στόλιν, lpkM. 

Διάτειχ. τὸν loj]. Ita. Lysias Epi- 
taph. $. θ΄. et Diod. Sic. Xl. 16. item 
"χυροῦν τεῖχος ἀπὸ Λεχαίου μέχει Κεγχξ £A. 
Herodot. VIII. 40. τειχεῖ; TOY Ic Sp46y C. 
7 1. οἰκοδόμεον διὰ τοῦ Ἰσϑ μοῦ τεῖχος. Xen. 
Symp. V. 6. ὑψηλὴ fig διατετείχικε τὰ 
ὄμματα, velut murus inter oculos interjectus 
impedimento est, IpEM. 

Péytwtvwwy] Herodot. VIII. 65. 
IpEM. 


AiIAXOT, καὶ χιλίων} Idem numerus Per- 


A. 


&me Α. C. L, 


sica classis $. xZ. λγ΄, et Panath. ᾧ, (ζ΄. 
repetitur [Cfr. Lys. Epitaph.]. Herodot. 
Vll. 89. septem addit. cf. Brisson. de 
Regno Persar. p. 747. sqq. [γε μ. 

᾿Εδίδου βασιλεὺς Non memini, me hoc 
legisse apud historicos, Worr. Aut 
ignoramus, quid a Xerxe Atheniensibus 
ante ipsam Salaminiam pugnam oblatum 
sit (esse autem nihil oblatum, inde fit 
credibile, quod sine mora post pugnam ad 
Thermopylas Atticam et Athenas vastavit : 
Herodot. VIII. 51 — 54.), aut Isocrates 
festinatione quadam retulit ad heec tem- 
poraid, quod vel Xerxes ante proelium ad 
Thermopylas Grecis ibi collectis pro- 
misit, Diod. Sic. XL. c. 5. vel Mardonius, 
dux Xerxis, post Salaminiam pugnam 
ante Plateense prodlinm, Atheniensibus 
obtulit. Herodot. VIII. 136. 140. Justin. 
II. 14. Plutarch. Aristid. c. 10. Diod. Sic. 
c. 28. Aristid. Panath. p. 41. ἽἝτερος (. 6. 
Xerxes) δώσει τὴν ἡγεμονίαν, καὶ προσϑήσει 
χρήματα Μηδικὰ καὶ δωρεάς, Cf. p. 49. 
ubi suo loco narratur. Mon. 





206 IEOKPATOYTX 


96 ἐλευθερίας “πολεμεῖ πταρεσκευά ζοντο, Toit δ᾽ ἄλλοις τὴν 
δουλείαν αἱρουμένοις συγγνώμην εἶχον. ἡγοῦντο γαρ ταῖς 
μὲν Far οινοὶς τῶν πόλεων προσήκειν ! Ex τρᾶντος τρόστο υ On 
τεῖν τὴν σωτηρίαν, ταῖς δὲ προεστανδι τῆς Ἑλλάδος ἐξιού- 


5 i 
n ? 


| ! QT ED C 
que οὐχ οἷόν T εἰνῶ! διαφεύγειν τοὺς κινδύνους, αλλ ὡς 8p 


τῶν οἰνδρῶν. τοῖς XO Oi κωγωνοῖς αἱρετώτερόν ἐστι καλῶς 
ὠποϑανεῖν ἢ ὧν αἰσχρῶς, οὕτω καὶ τῶν τσόλεων ταῖς ὑπερ- 
ἐχούσαις λυσιτελεῖν εξ αν ὠπων ἀφανισϑήναι pem 

δούλαις ὀφθήναι γενομέναις. ἥλω δ᾽ ὅτι ταῦτα διενοήθησαν" 
ἐπειδὴ γαρ οὐχ, οἱοί T ἦσαν πρὸς ἀμφοτέρας, ἅμα παβι 
ταξασϑαι τὰς δυνάμεις, παραλαβόντες ἅπαντα τὸν 


y 
ὄχλον τὸν EX τῆς πόλεως εἰς τὴν ἐχομένην νῆσον ἐξέπλευσὰ ; 


e? 5 


ἃ / 5 Ν Ἁ x 5 : 
ἐν ἐν μέρει "poc ἑκατέραν ?[ τὴν δύναμιν αλλ μὴ πρὸς ἀμ d 


φοτέρας ἅμα] κινδυνεύσωσι. 

xe. Καίτοι πῶς ἂν ἐχείνων ἄνδρες ἀμείνους ἢ μᾶλλον 
φιλέλληνες ὄντες ἐπσιδερχὸ εἶεν, οἵτινες ἐτόλμησαν ἐπιδεῖν, 
ὥςτε μή τοῖς λοιποῖς αἰτίοι γενέσϑαι τῆς δουλείως. E ἐρήμην 
μὲν τὴν “όλιν γιγνομένην, τὴν δὲ xp πτορϑουμένην; i ἱεροὶ 
δὲ συλώμενα καὶ νεῶς ἐμπιπραμένους; ἅπαντα δὲ τὸν πόλε- 


μον περὶ “τὴν πατρίδα τὴν αὐτῶν γιγνόμενον ; ; καὶ οὐδὲ e 


5 


TéniT ἀπέχρησεν αὐτοῖς. ἀλλὰ πρὸς χιλίας καὶ το φως 
τριήρεις μόνοι διαναυμαχεῖν " ἐμέλλησαν. οὐ μὴν dde σαν" 


X ^ 


oETT]V αὐτῶν, καὶ 
καταισχυνθέντες γὰρ Πελοποννήσιοι τήν cot eT τ: Καὶ 
νομίσαντες προδιαφϑαρέντων μὲν τῶν ἡμετέρων οὐ αὐυτοι 


d / 
3 » 


A ζω 
σωσήσεσϑαι, κατορϑωσάντων δὲ εἰς ὠτιμίαᾶν IE αὑτῶν 7 


y τῶν κινδύνων. 61 
rd καταστήσειν», ναγκάσϑησ σαν μετασχεῖ 


3 m C. L. 
2 uncos om, Α. C. L. τὴν om. Α. , 


! ἐξ ἅσαντος A. C. L. ur | 
4 ἐγόλμοησαν Ἀ. C. L. 
Ϊ i à καὶ τ' : i editioni nihil tri- 
Ἐπειδὴ γὰρ x, τ. .] Magnam hujusloci δεινὰ καὶ v. m. Sed uni "à A 
artem repetiit Dionys. Halicarn. de vi buerim. Cam lectione vu ge sis » : 
Demosth. T . IT. p. 1€ j8. ed. Sylb. Ipew. Dionys. Hal. De pma desertis He 
, rodot. VIII. 51. sqq. Mon. 
Ἔν μέρει] separatim, LANG. ad | » a cid 
TI 2) ie] Lysias Epitaph. $. η΄. t Ηγαγκάσϑησαν) pudore et honesti cogi 
Ls 7reoc ἑκατέραν, ἀλλὰ μιὴ σρὸς ἀμιφοτέ- tatione adacti sunt. — Sic ἴβος ratice € 
ἐν " . * . "3^ » » . » 
; Leid δυνάμεις κινδυνεύσωσιν. Mon. rationis consilium hwc — ju "t 
gag a ΕἾ - ἴω. : : odi antes 
yan et uti Langio videtur veram hujus quanquam — roe aesti 
ioni ὶ i i. ;unt remanere, cum fu; 'sf . 
i : 3 videmus Panathen. sun € 
$. 4. Sron VUYR Herodot. VIII. 75. Cornel. Themist, c. 4. 
ᾧ, iC. ΒΡΟΉΝ. πο emp aiti 
ES m Lycurg. in Leo 
Ἐτό irAncay Retberg. 1. l. p. quibusen 
yp am *i ; : sentit : βία τοὺς ἄλλους ἠλευθέρωσαν οἵ AÓn 
€ » 
25. In£w. : 1 : 
'iegà] Τὰ ἀναθήματα xal σκεύη. WoLr. ναῖοι, ἀναγκάσαντες γαυμαχεῖν, alios — 
" s τα δὲ] Markland ad Lysiam ᾧ. η΄. servarunt, quoniam dimicare e^ asm . 
A7 y E & . J* 2 9" : : μ᾿ YT ᾿ , i ebu- 
propter Lysiz locum sic corrigit: &v.3$ Ergo primum Athenienses non soli dej 
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καὶ τοὺς μὲν ϑ)ορύβους τοὺς ἐν τὰ πράγματι γενομένους. καὶ 
τας κραυγας καὶ τὰς παρακελεύσεις, ἃ κοινὰ πάντων ἐστὶ 
τῶν ναυμεουχούντων, * “οὐκ oid ὅτι δεῖ λέγοντα διατρίβειν" ἃ 
δ᾽ ἐστὶν ἴδια καὶ τῆς ἡγεμονίας ἄξια καὶ τοῖς προειρημένοις 
ὁμολογούμενα, ταῦτα Ü & ἐμὸν ἔργον 4 ἐστὶν εἰπεῖν. τοσοῦτον 
yao Y πόλις ἡμῶν διέφερεν, ὃ oT. ἥν ἀκέραιος, acr ἀνάστατος 
γενομένη πλείους μὲν συνεξάλετο τριήρεις. εἰς τὸν κίνδυνον 


τὸν ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος 5 σύμπαντες οἱ “ναυμαχήσαντες. 


5^8 ^ 


οὐδεὶς δὲ πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ἔχει δυσμενῶς, ὅ ὁςτις οὐκ ἂν ὁμο- : 
λογήσειε Qi μὲν τὴν ναυμαχίαν ἡμᾶς τῶ πολέμῳ κρατή- 
CO, ταύτης δὲ τὴν ἡμετέραν πόλιν αἰτίαν γενέσθαι. 

x». KaiToi μελλούσης στρατείας ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
ἐσεσϑαι, τίνας χρὴ τὴν ἡγεμονίαν EYE; OU τοὺς ἐν τω 


: εἰσὶ A. C. L. 3 οὗχ ὁρῶ Δ. C. L. 


? ci A. L. 5 simt ἐστὶν A. C. 1. 


à συγναυμα χήσαντες C. 


gnare voluerunt (v. Taylorus ad Lysiam 
. £.), deiude soeii non pudore aut vi ho- 
ne statis victi affuerunt proelio, de nique 
preter Lacedaemonios multi alii Atheni- 
ensium socii convenerant, quos Herodot. 
VIIIL. 42. sqq. enumeravit. Adeomultum 
Isocrates laudandi tedio tribuit. Ipxw. 
Kai — δια τρίξειν ] Deseripeit hsec omnia 
Lysias Epitaph. $ . quem ab Isocrate 
hic reprehendi Marklandus Bryn 
Eadem fere verba Isocr. E: ag.$. c. Ingw. 
Ταῦτα δ᾽] Malim δὴ, aut ye, nam δὲ non 
est idoneum. Iprwx. Sed etiam in ἀντ. 
loco omnes in hoc δ᾽ consentire videntur, 
quum nulla notata sit varietas ; neque ali- 
quid motandum esse patet ex iis, quae 
Werfer, in Act. Philol. Monac. I. p. 91 


sedulo notavit. SPonNw. 


"OcT àvácv.] Legendum videtar, ὥστε 


xài ἀνάστ. Mon. Non est, quod cum 
Moro et Augero mutemus. SPOBN.. 
Πλειόυς X. τ. Δ. } Hunc locum et 6. λα΄, 
τριήρεις διπλασίας, n Pipe oí ἄλλοι, οἱ 
similem Lysiz Epit. $. η΄, sic —HQ 
puto, ut Demosth. de cor. c. 21. 
Τειακοσίων οὐσῶν τῶν σασῶν (πριηρῶν), τὰς 
διακοσίας n πό λις (τῶν ᾿Αθηναίων) παρέσχετο, 
numeris rotunde positis: quibuscum con- 
sentiunt, quos Valckenaer. ad Herodot. 
VIIL. 1. laudavit, quorumque loca de 
classe ad Salaminem collecta intelligenda 
supt. Sed si numeros aceurate ineamus, 
ab Atheniensibus 180 naves misses sunt, 
Herodot. VIII. 44. et universa Grecorum 
classis 378 navibus constitit, ib. c. 48. 
ideoque Athenienses propemodum tot mi- 
serunt, quot czteri omnes. Rem optime 


αἰαὶ evi Thucydides I I. 74. 'Ec τὰς τε- 

τρακοσίας γαῦς (. e. 378. quz fuit universa 
olaeie "racer xo μεθα OA ym ἐλάσσους τῶν 
δύα μοιρῶν Aristides Panatbh. p- 38. de 
multitudine Atlicarum navium more suo 
nimis argute locutus est. Melius p. 41. 
δύο τοῦ παγτὸς μέρ " μμιόγοι ᾿Αϑηγαῖοι ἐσσλήρουν. 
Mon. 

Miy] Delendum videtur: nam οἱ δεὶς δὲ 
non refertur ad hoc μέν. [γῈπμ. Augerus 
assentitur, Coraes retinendum esse putat 


et interpretatur : τοσοῦτον h πόλις 


ἡμῶν 
διέφερε 


£, ὥστε οὐκ ἔστιν ὃς οὖκ ἂν ὁμεολογήσει εν 
αἰτίαν αὐτὴν γενέσϑαι, τῆς ναυμαχίας, δι᾿ ἣν 
EXe ῥατήσα μεν τῶν Βαρβάρων. Sed idem for- 
(assis in μεόνη mutandum censet et hoc pre- 
ferre videtur. Male. Orator verborum 
concinnitati et numerorum suavitati indul- 
gens paullulum recessit a recta via, sive 
verius obscuriorem reddidit nexum. 
Sensus hic est: Urbs plures quidem in- 
struxit naves ad pugnam, quam reliqui 
socii, inde autem patet eam salutis nostrae 
esse causam; posterius vero membrum 
ornatu oratorio variatum est. Ex bis μεὲν 
retinendum esse in hoc loco, quod. etiam 
ἄντ. habet, et οὐδεὶς δὲ scribendum esse 
apparet. SPonN. 

Ἡμᾶς} Pro ἡμᾶς velim legi “Ἕλληνας. 
AUGER. 

Ταύτης] Sc. τῆς ναυμαχίας, quoniam, 
cxteris recusantibus, pre metu Esthmum 
munientibus, et in Peloponneso latentibus, 
unus Themistocles sociis persuasit, ut ad 
Salamina confligerent, Herodot. VIII. 

956—64. idemque eos, fugere molientes, 
resistere coegit. Mon. 
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τρροτέρῳ πολέμῳ μάλιστα εὐδοκιμήσαντας, καὶ πολλάκις 
μὲν ἰδίᾳ προκινδυνεύσαντας, ἐν δὲ τοῖς κοινοῖς τῶν ἀγώνων 
ἀριστείων ἀξιωσέντας ; ; οὐ τοὺς τὴν αὑτῶν ἐκλιπόντας 
ὑπερ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, καὶ τό TE τυαλαιὸν οἱκι- 
στας᾽ τῶν πλείστων -πσόλεων γενομένους; ! καὶ WAV αὐτὲς 
ἐκ τῶν μεγίστων συμφορῶν διασωσαντας:: ; πῶς δ᾽ οὐκ ὧν 
δεινὰ πάθοιμεν, εἰ Τῶν κακων πλεῖστον μὲ ἔρος με ετασχόντες 
ἐν ταῖς τιμαῖς ἐλαττον ἔχειν ᾿ἀξιωϑεῖμεν, καὶ τότε τσρο- 
idi Qe ὑπερ ἁπάντων νῦν ἑτέροις ἀκολουσεῖν᾿ ᾿ἀναγκα- 
σϑεῖμεν:; 

κβ΄, Μέχρι μὲν οὖν τούτων οἱδ᾽ ὅτι πάντες ἂν ΝΡ" 
γήσειαν πλείστων ἀγαθῶν. τὴν πόλιν ἡμων αἰτίαν p 
cau, καὶ δικαίως ἄν αὐτῆς τὴν ἡγεμονίαν εἰναι" μετὰ δὲ 
ταῦτα ἤδη τινὲς ἡμῶν κατηγοροῦσιν ὡς. ἐπειδὴ τὴν ὠρχῆν 
τῆς ϑ)αλώττης σαρελάξομεν, πολλῶν κακῶν αἰτιοι τοῖς 
Ἕλλησι κατέστημεν, καὶ τόν TÉ Μηλίων ἀνδραπο οδισμὸν 
καὶ “τὸν Σκιωναίων ὄλεῦρον ἐν τούτοις. τοῖς λόγοις ἡμῖν 
προφέρουσιν. ἐγὼ ὃ δ᾽ ἡγοῦμαι; πρώτ TOV μὲν οὐδὲν εἰναι τοῦτο 
σημεῖον ως κακῶς ἤρχομεν, εἰ τινες τῶν πολεμησάντω 
ἡμὶ iV σφύδρα φαίνονται κολασθέντες, ἀλλο πολὺ τόδε μεῖ- 


). L. 3 ἀναγκασθείημεν A. C. L. 
5 στῶν À. L. 


τό τε Ta^.] Àn τό yt σαλαιὸν, e Dion. Μηλίων] Tempore belli Peloponnesiaci 
Hal. Ergo τό γε Ta^. olim. quidem ; πάλιν, Melus, colonia Lacedz:moniorum ( Hero- 
denuo. Ingw. Melius. Lawc. dot. VIII. 38.), noluerat Atheniensium 
οἰκιστὰς} κα ᾧ. θ΄. «πολλὰς μὲν ---- ἔκτισαν, societati adjungere, Thucyd. V. 84. [(ὰ- 
que diu obsessa tandem se dedidit Athe- 


et, ἅπαντα περιεβάλοντο τὸν τόπον, Ergo 
- ἴδά 





lic οἰκισταὶ dicuntur, qui colonias deda- niensibus, qui ἡβῶντας ἀπέκτειναν, 


cunt, ut Callim. H. in Ap. v. 67. οἱ Duce, 
et Schol. ad v. 76. Mox inclusi xaí. 
Mon. Idem fecit Langius, satis temere, 
nam referendum est ad antecedens ^t, xai 
τό χε παλαιόν ---- καὶ πάλιν — neque vero 
tantummodo olim, — sed eiiam deinde etc. 
SPOHN. 

HeoraxySévrt;] Deberi Atheniensibus 
principatum, etiam Herodot. IX. 27. 
ban erem I.73. et Xenoph. Hell. VII. 

. fictis orationibus explicarunt. Mon. 

Κακῶν αἴτωοι] Quidquid, constituto post 
Salàminiam victoriam imperio Athenien- 
sium, usque ad initium belli Peloponne- 
siaci ab iis crudeliter, avare, δαὶ injuste 
factum est, tradidit Thucyd. I. 98—119. 
Isocratis autem, hsec excusantis, argu- 
menta quis: non videt admodum infirma 
esse? Iprw. 


τε καὶ γυναῖκας ἠνδραπόδισαν, τὸ 
αὐτοὶ ὥκησαν, ἀποίκους ὕστερον TTE 
Vi pt rt Id. V.160. Cf.Isocr. Panath. 
. x8. Xen. Hellen. II. 2. 2. Diod. Sic. 
en 65. Melios tandem restituit Lysan- 
der Xen. Hell. IT. 2. 5. γεν. 
Σχιωναίων} Scione ab Atheniensibus de- 
fecit, Aristoph. Vesp. 210. Thuc. IV.120. 
oppugnata est, c. 133. sqq. et capta, V. 
39. Cf. Diod. Sic. X11. 72.76. Ac tum 
quoque juventute interfecta, liberis mu- 
lieribusque in servitulem redactis, Athe- 
nienses locum Platszeensibus habitandum 
dederunt. Cf. infra $. λα, Etiam Ari- 
stides Panath. p. 77. excusat Athenienses, 
sed, ut omnia solet, nimis, Inxw. 
(ολασθέντες] Sed Melii nihil, tali ul- 
tione dignum, commiserant, Iprw. 


"e - ἡ : , 
ET" τῶν ΕἈλήγων "yE Oy 
στῆσαν, repugnans caterorum narrationi "( lu [ bar 
a Tayloro sic in dubitationem vocatur 


quod et Lysias Epitaph. $. ια΄, scripsit: κενὴν nol 

n1s1 quis ex Aristid. P inath. p.73 ar Aa 

γαῖοι 7FAEOV ἣ ἑβδομκήκον T& ἔτὴ χατέσγχον τὴν T 

ἀρχήν' Λακεδαιμκόνιοι οὐδ᾽ εἰς τρεῖς 'OAU Q 
v 


--- 


cturarecepit ΤΥ ΟἹ ας, non est nec 





IIANHI'YP 


/ [4 ^ ^ » 
Ἀμήριον ὡς Κᾶλως OLUUX,OULLEV τὰ 

εν " /A, 1 

* Su E b de ^3. COP TAN 

V WT OAÉUQV τῶν uo ἡμῶν ουσων O 


^ 

7T /Y 1IU£1 

7; GCIVEI V. 
5 ^ 


7 4V CD Y «V Xo ToO 


. ^ 
7 0&0 1 60 oxi τούτους κρατίστους 7:000 


D y ^W » ϑ 
γενήσεσθαι τῶν E λλήνων, ἐφ ὧν οἱ πει θαρχήσα ντες ὦ 


/ 
A , 


^ ; 

yn! 

οὐνοῦσι d ων 7ες. ΕΓ ὶ TOLVUV τῆς ἥμε mies ἡγεμονίας 
E » E ^7 '' ' 


OLLEV καὶ Τοὺς OIX " OUS &OLOU 


δ᾽ ^w 
εὐσιδοντας καὶ τὰς 


ἀλλα τῆν τῶν 


ὄνον] Panath. ᾧ S1 qui lio ἐ j 

MEL MD: SI quie medio ἐποιούμεθα opus esse putet, 
ἢ δέχα, ς ἔστε Is Cogitet, ταραχὰς ποιεῖν non esse hoc loco 
ραγμματν" ἡμεις δὲ πέντε ei 


: a circumlocutionem verbi ταράττειν, in pre 
Uy £X dic XaTt£c χομεν τὴν ἀρχήν δ B unto oro ez ; : SATTEPIV, An pra - 
χε ἐχὴν. « 5Ὸ senti Jum aniscere omiiia ( nam tuin ταραχὰς 
ocus Lvwcurgi in Leocr. 6. ;£ pde 
6 


τι 

ππὶ 
77 

"T 


I 
I 
Ex ΈΘΝΕ, EM ait : : - ἢ 
. ÉVVEVA X CVT ποιεῖσθαι melius erat, ut Acvcy ποιεῖσθαι pro 
nh ^S ^a^ M : » x D E 
ες οἱ σρογηγοι XC TE ΕΥΕΙν), sed significare, instigatoren 
4 γὙΞΕΙΝ), ü ΚΙ licare, instieatorem esse et 
rum futurarum. ΕἸ sic ποι- 


.ut si» Somrm.Baceim E send: insied ς 
ρύπην, pac Town, efficere, causam esse, S. 


18 £L omm : 
15 εβϑδομκήκοντα legendum esse suspicetur, θ΄, Ay. IpEM 
ΓῚ .  υ. i ;: :. 


ν ) } , ] 
P j i$ COltlinunem, ad nos quoque 
( AUn pertinentem. IDEM. 


iio ρα δ᾽ ] ] ] 
t oig αὐτοῖς Vig. | at eandem mormam, 
fend. 


juan Ipsi nobis proposueramus : quae 


τιάδας δι M fe à er 
ες φύλαξαν.) defendere utcumque norma describitur, συμ LL - 
, συμμᾶχι 3 aT o- 


Lycurgi i isti 
ends : ; z e 
Hom malit, οἱ ab Aristide addita στερεῖσίσαι, el in sententiis inest institutis- 
XI85stimare temp ΓΒ, quibus per Conónem 
recupersz tici ἢ i 

'perarunt. Attici imperium (Cornel. mant. Inkw 


Cos. e.:43: μ᾿ 
;0n. C. 4,}: v. Meursii Fortuna : Ἑκά T "E li 
rer Np Hp ie Att. c. Ἑκάστου.) Singuli intelligantar non 


que, quz δημκοχρατίαν introducupt οἱ fir- 


» cives; sed singulae civitates et respublicze 
Εποιούμκεν͵] 'E - VPN e respubiice, 
τοίου y y u 2: (Ch T 

tv]. ᾿Ενεποιοῦ μεν, quod e conje- ut Rhodii, Chi, Bizantii. Worr. 
essariom. 
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τοῖς δὲ ' δυναστείαις πολεμοῦντες, 


ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


x c / A 
δεινον 4 youeerpe. "—" 


πολλοὺς Uo τοῖς ὀλίγοις εἶναι; καὶ τοὺς ταῖς οὐσίαις 
ἐνδεεστέρους τὰ δὲ ἄλλα μηδὲν χείρους ὄντας ἀπελαύνεσθαι d 


^ 


των ἄρχων a ἐτι δὲ κοινῆς T 


ς πατρίδος οὔσης τοὺς μὲν 


»/ 


"X 
τυρᾶννει iy τοὺς δὲ μετοικεῖν. καὶ φύσει πολίτας ὄντας νόμῳ 


τῆς πολιτείας ὥτσοστερε i0 at. 


Li » 


τοιαῦτ ἔχοντες ταῖς ὁλι- 


γαρχίαις ἐπιτιμᾷν. καὶ "Ala τούτων, τὴν αὐτὴν ΄ ολιτείαν 


ej 2 


aula ^ παρ ἡμῖν αὐτοῖς καὶ παρὰ τοῖς 


9e "^ ^ 
μέν, ἣν οὐκ οἱὸ “ὁ 


» 


ἄλλοις κατεστήσα- 


οτιοει ; διὸ μακροτέρων ἐπαινεῖ iV, ἄλλως " 


^ : Ν 


καὶ συντόμως ἐχοντα δηλῶσαι περι αὑτῆς. Mw y* ταύ- e 


^ 


A 


τῆς οἰκοῦντες ἑβδομήκοντ᾽ € ἐτή "διετέλεσαν, ὁ ἄπειροι μὲν τυ- 
ραννίδων, ἐλεύϑεροι δὲ πρὸς τοὺς βαρβάρους, arratíarre 


! δυγαστείαις δὲ A. C. L. ? T 


Τοὺς δὲ μετοικεῖν velut peregrinos vivere 
in patria, deterioris conditionis esse, velut 
μετοίκους εἶναι, Dicebantur enim ab Athe- 
niensibus μέτοικοι, qui sedes rerum saa- 
rum e patria Athenas transtulerant, ibique 
fixerant. v. Harpocrat. in μετοίκιον, et 
Valckecnaer. ad Ammon. p. 109. et [p. 115. 
Cír. praterea de his, qug monuerunt Jul. 
Pollux 1l. VIII. 91. et III. 55. Hesych., 
Suid., Etymol. M., Ducker. ad Thucyd. 1I. 
13., Potter. Archzol. L. I. c. 10., Petit. 
legg. Att. II. 5. inprimis Wolf. P rolegg. 
ad Demosth. Leptin. p. 3562. sqq.] Nam id 
Isocrates h.l. non dicit, Athenieuses no- 
luisse, ut imperio illorum utentes alior- 
sum migrarent, sed ne qui, nati in patria, 
in ea carerent jure civitatis; et γόρκω ( per 
introductam civitatis formam) μετοίκων 
loco ac numero essent. Mon. 

Παρ᾽ ἡμεῖῖν αὐτοῖς] [ntegro libello de rep. 
Athen. exposuit Xenophon, Athenis ve- 
ram δημκοχρατίαν fuisse. InEw. 

᾿Εβδομήκοντα £rn]. Non miror, si Meur- 
sio in Fort. Att. c. 10. p. 89. et aliis for- 
tasse in mentem venit, hos septuaginta 
annos de eo tempore, quo Athenienses 
imperium tenuerunt, capiendos esse, 
quum annorum nuierus conveniat, et 
multa quoad numerum similia loca reperi- 
antur; qua de re ad c. 29. n. dictum est. 
Sed res longe aliter se habet. Nam pri- 
mum illud tempus imperii, frequentissi- 
mum bellis, non poterat diei sine bellis 
cum uliis hominibus effluxisse: deinde 
μετὰ ταύτης Ad πολιτείαν δημκοχρατικὴν τῶν 
᾿Αϑηναίων $. λ΄, refertur, non ad ἡγεμονίαν. 
Queritur ergo, quando Athenis tale spa- 
tium temporis elapsum sit, quale hic de- 
scribitur, videnturque termini septuaginta 
annorum sic cowetituendi, ut initium du- 


| À. C. 3 διετελέσ αἰὲν Α. C. L. 


camus a primo archonte annuo, Creonte, 
qui Ol yinpiade 23. creatus est, finemque fa- 
ciamus Olympiadem 42. Nam sic non 
solum efficiuntur anni septuaginta et sex, 
quos Isocrates rotunde septuaginta appel 

lavit, sed etiam sermo est de vera 93nj«o 

xga Tia, quz a tempore archontam annuo- 
rum initium cepit. Porro per hoc totum 
tempas nullus exstitit tyrannus, nulla se- 
ditio, sed demum Olymp. 45. Cylon arcem 
invasit ( Herodot. V. 71. Thucyd. I. 126 ): 
nec bella sunt cum aliis gesta, donec 
Olymp. 43. contra Mitylenzos pugna- 
runt: nec de nique cum Barbaris dimica- 
tio incidit: aut si quid tale accidit (quis 
enim omnia legerit ?), levius fuit, et pro- 
pemodum negligendum in historia. Itaque 
nec Corsinus in Fastis Att. T. III. p. 33. 
sqq. per totum hoc tempus alicujus belli, 
ab Atheniensibus gesti, mentionem in- 
jecit: quanquam initium archontum an- 
nuorum Ol. 94. et turbas Cylonis Ol. 42 

Quum ergo sit hoc inferval- 
lum septuaginta annorum, quantum prz- 
terea de tempore adeo remoto judicare 


assignavit. 


licet, tale, quale Isocrates descripsit: 
fortasse non temere hos terminos constitui. 
De quo si quis me humaniter adimonendum 
pulaverit, et libenter patiar, et verum 
amplectar. Mon. Eundem annorum nu- 
merum deprehendes apud Lys. in Epi- 
- $. ia". sed Demosthen. Olynth. III. 
$. S'. 45. a., et adv. Phil. 1II. $. 8.73. a., 
nios adv. Leocrat. $. ιζ΄, nonaginta, 
nisi error latet in numero, Andocides (aut 
Pheax) de pac. 6. ». quinque et octo- 
ginta, Dionys. Halicarn. Arch. Rom. l.c. 

68. ipse vero Isocrates in Panathen .$. 9. 
65. annos, et Plato. Epist. V 11. 7 0. &ytj«ovi- 
ay habuisse Athenienses referunt. SPoHmw. 
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1 M 
7 gp" d 
δὲ 7 pos σφας αὐτοὺς, εἰρήνην δ᾽ (Ly OVT EC πρὸς 


ανϑρώπους. 
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1 / 
παντας 


λα. Ὑσὲρ ὧν προσήκει τοὺς εὖ φρονοῦντας μεγάλην 


χάριν ἔχειν 7 πολὺ μᾶλλον ἢ 


τὰς κληρουχίας ἡμῖν ὃν εἰδίξειν, 


ἃς ἡμεῖς, εἰς τὰς ἐρημουμένας τῶν πόλεων φυλακῆς ἕνεκα 


^ 


— , 


de τουτων" ἔχοντ τες γῶρ 2 XC ὡρῶν p ἐν ὼς 


Τῶν χωρίων ἄλλ᾽ οὐ Qi πλεονεξίαν ἐξεπέμπομεν. σημεῖον 


9 € 


πρὸς τὸ “πλῆθος 


7} -' 9 
γῶν πολιτῶν ἐλαχίστην, ἀρχήν δὲ μεγίστην, “καὶ bois ἐτη- 


^ 


^ 


. 7 5 ς 
) Goiac ὑπὸ τὴν Αττικ x", 


à / 
ϑαλάττης εὐφυῶς εἶχε καὶ 


μένοι τριήρεις. διπλασίας μὲν 7 σύμπαντ TEC οἱ ἄλλοι, 
b μένας ς δὲ πρὸς δὶς τοσαύτας [y EV, U 


δυνα- 


y CETT 


Fa νήσων διέφερε, κρατοῦντες a αὐτῆς μᾶλλον ἢ τῆς ἡμε- 


» ^ 


^v 


QU T Y , κα αἱ πρὸς τοῦτ οἰς εἰδότες καὶ τῶν ἄλλ ων "EA λή- 


e 
ων βαρξάρω )V TOUTO 


ους ποιήσαντες do σονον x 


ei 
ν βίον, o ομῶὼς οὐδεν 


! &cayrac Ἀ. C. L.. 


! δὲ τῆς A. C. L. 


Ὑπὲρ ὧν} ob ea, qu& huc "usque erpo- 
sita sunt, merita. Totum hunc locum, 
ὑπὲρ ὧν — ἐξεπέμπομεν, repetiit Piu 
cratio in Κληροῦχοι : quos ille dicit fuisse 


e^ 
Ti τὰς πόλε 


εἰς, ας 

γον, ρου & διανεμκοῦντες. 

Eam ob rem Diod. Sic. X V. 23. refert 

. - . 4583 . à 

Athenienses male ubivis audiisse, ideo- 

que tandem coactos esse, ereptos posses- 

soribus legitimis agros iis restiluere. 

Ibid. ᾧ. κθ΄. Mon. 

TE πόλεων] Vid. €. κθ΄, de Melo et 
*Scione, Iprw. 
c n ^ ^ Bes 

$. AB. [^9 τῶν ἀλλοτρίων 


XA μ᾿ 
de Xerxis classe intellizendum, de 
qua ibidem dixit. ΤΡῈΜ. 

Y ποκειμκένης] UY ποκειμένη seu κειμένη 
ὑπὸ τὴν ᾿Αττικὴν, Sila prope, juxta Atticam. 
Hom. H. $ ). ὑπὸ κρημνοὺς, Juata crepi- 
dines, Virgil. **'Trojao: sub manibus al- 
ts," Usiatius fere : 


AvmrAaciac] Vid. €. x«Z. Mox δὶς τοσαύ- 


Thuc. 1 V. 53. de insula, ἐσσίκειται τῇ Λα- 
XA, et c. 54. ἐπίκ. ἐπὶ 7h Aax. Versio 
Wolfii, infra Atticam sita, non exprimit, 
qued h.l. exprimi debet, Ingw. 

Εὐφυῶς εἶχε] Thucyd. VIII. 96. de op- 
portunitate Eubux ad imperium Atbheni- 
ensium agit, et ex ea capere Athenienses 


5 
ους 7^ v reet. m 


»/ 


αἱ ῥώϑυμον 


»5 ^ , 


/ 
7T OUT tV ἡμᾶς ἐπῆρε 
3 κεκτημένοι δὲ A. C. L. 
9 πρὸς τὴν A. C. L. 


plus emolumenti dicit, quam ex ipsa At- 
lica. ΕΜ. 
Πρὸς τὴν αλλὴν ἀρετὴν) quoad cctera 
bona, commoda, Herodot. IV. 108. ἀρετὴ 
Λιξύης, Thuc. I. 2. ἀρετὴ γῆς, de feritate, 
Nam omnis pra stantia rei alicujus, sivea 
natura sit, sive ab exercitalione οἱ opera, 
dicitur ὦ ggT5. Vid. omnino Fragm. Metopi 
in Οἱ Με i 0j pasc. myth. p. 684. Cic. Phil. 
'* virtutes diei." loEw. 
κρατοῦντες ἂν αὖ- 
, Worr. obti- 
nentes, 1. e. obtinere volentes, id agentes 
ut mmperio teneremus, Eodem modo 
I l'hess. II. 24. cix ent, non placere 
studentes. Gal. I. 10. εἰ ἤρεσκον, si placere 


» 


studerem, Sic soia Xen. Mem. I. 2. 
31 ἐπηρεάζων , insolenter tractare cupiens, 
hoc agens, ut eum tractaret insolenter. 
Similiter Latinos omittere verbum velle, 
docuit Gron, ad Liv. 37. 17. Mon. 

Κάλλιστ᾽] Fug. et Bav. μάλιστ᾽, pro- 
bante Wolfio, nisi forte haec rarioris for- 
ma, καλῶς εὐδοκιμεῖν, interpretatio est. 
Sensus est: Etsi noveramus, Grecos et 
jarbaros magna laude Éorujase, qui satis 
injuste vicinos oppresserant, ut ipsi cre- 
scereni: tamen ideo nobis non indulsi- 
mus, eos imitari. Ipkx. 





ΑΤΟΥΣ 


, 


OCT (C IECO 


Qxn όμεϑα " Oto αδόντες 


^ 


M παντας ὧν ἡμῶς 
n» γ΄ 
λβ΄. Τοιούτων 


j 


/ NM 2 
σσιστιν OEOCOXOT UY 


σαντες ὁοκεῖν 


μίαν δὲ 4 AUTTOV TE 


αὑτῷ 


0 


τί τῶν αἱσ 
ωὡτατους 
, , 
εὐεργέτας 


: χόντων A. €. 


᾿Ἐξαμαρτεῖν) Tamen Athenienses, Eu- 
Βα suo imperio subjecta, czeterisque 1n- 
colis in fidem et societatem receptis, unam 
insulze urbem, Hestizeam, ejectis opptida- 
nis, occuparunt, Tbuc. I. 114. Diod. Sic. 
XII: 22. (Xenoph. Hellen. II. 2. 2. rem 
obiter tangens, Ἱστιέας appellat, haud i 
f1 equenti scripturae permutatione. V. Ste- 
phan. de urb. in 'Iz7íaia.) Quam urbem 
eliam tum tenuerunt, quum insula a Lace- 
demoniis subacta est, Thuc. VIII. 95. 
Oreus enm, quod nomen hoc loco com- 
memoratur, est recentius, cum antiquo 
Hestiwz mulatum. v. Intt. Diod. Sic. 
XV. 30. Wass. ad Thuc. 1]. l. Sch l. ad 
Thucsd. I. 114. Irgw. 

τῶν 9. α. ἐχόντων] in quibus causa erat, 
quare servirent, digni servitute. Nam ab 
Atheni: nsibus defecerant, ^ Diod. Sic. 
XII. 7. Inr. I.e. qui facile possent in 
servitutem redigi. AvGER. 

Πλεονεκτεῖν]} Si injuste luer: rj voluisse- 
mus, non quit τ sisse mus parvum Lh ncrum, 
magnum autem neglexissemus. Mon. 

Καταφυγοῦσι} Thucyd. IT:. 20. De 
Scione Piatzensibus tradita vid. $. xa. 


^ ἊΝ 
ere", i ἀλλὰ po yo: 0$ τ 
, o ? 


ἡμᾶς ΟΌΤΟ Uc 


TiOV ἐχόντων. καίτοι 


X 


^ / ^ 
LEV. Σ:κιωναίων γῆς 
y C t9 καταφυνουσι 


OLLEV 
" * 


)V 


IpEM. 

Τοιούτων x. T. 4.] Totum hoc caput et 
contra: Lacedzemonios, et contra eos qui 
cum iis principatum t« nentibus senserunt, 
imprimis conlra decemviros per Grociae 
civitates constitutos, et triginta tyrannos 
Athenis preefectos, scriptum est, E«dem 
injsri:& enumerat: sunt de Pace $. AC. 
Panath, $. Ax. Inv. 

Atxalapyiuv] Lacedzmonii, eoramque 
jussu counstitati decemviri. Prater ea, 
quze Isocrates ipse Panath. $. ιη΄, Cornel. 
Lysand. C. 1. 9, 8, et Harpocratio in h. v. 
et in 2exaàc ὕχο ^ (cf. Henr. Ste phani diatr. 
7. in Isocr. p. 10.) habent, adeundus est 
Diod. Sic. 1. XIV. 3. X. 13. Plutarch. 
Lissand. c. 13. ad quem locom Wesselin- 
gius de vailetale scribendi, in verbis δε- 
χαρχία et δαρχία ubivis usitala, qua- 
dam notavit. IpEkM. Adde Isocrat. ad 
] Philipp. $. μ΄. et Panath. $. κε΄, Vales. ad 


l. Harpocrat. Cor. et Lang. ad loc. Isocr. 


g 
laud. SPonv. 


'Hyouvro] F.xecvro. WOLF. hanc 


) DM 
tionem sequebantur. Mon. 


Τῶν Εἱλώτων Plerumqu: δούλους intet 
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(ον 


{ us / 
| και Φονεᾶς | 7 


co jy 
πατριθᾶς Ul tice, μᾶλλον Ó 


/N 


᾿ 


ὧν πολιτῶν 7 τους 


uncos om. A. L. 


pretantur (v. Hesych. in ἢ. v.), quod pa- 


rum definitum est ( cf. 


^ : ? 4. 
δαιμονίων, & 


Ἕλος τὴν 7 
ἡ Thucyd. ὶ PE 


πολῖται ἐκαλ JUY'T 


Visti 9 Ei Pe 
Ergo Helotes fuerunt populus Spart:e 
linitimus, quippe qui cum aliis finitimis 
pot it aliorsuin confug: re (Thucyd. l. c.), 
a quo Spartani semper defectionem metu- 
erunt (IV.950.), et cujus pars, inito cuim 
Lacedzenoniis federe, e Pc loponneso exiit 
(I.105.), verum ad imam servitutem re- 
dactus, ut, quidquid permisissent aut jus- 
sissent Lacedamohii, sustinere deberet. 
Vid. Strabo 1l. VIII. p. 364. et Cornel. 
Pausan. c. 2. Eorum conditionem accu- 
rate descripsit Isocr. Panath. $. ογ΄. 

uanquam fuerunt o rdo, inler ingenuos et 
servos natos interjectus (Pollux Onom. 
"ΠῚ, 8. p. 566.), tamen auctore 'Thuc yt "4 
deo scholiaste, l. c. in conten iptum Hi 
tum omnino servi pem cmoniorum dic 
sunt Helotes. Quare θέαι ie vidend 
utrum populus Spar [88 fin Itin 


et dor nt sticl, 0 ἱκέτ 


ᾧ, ,β΄. qui cedes 
χείρες appellantur. Αὐτόχεις 
Dion. Hal. T. I. p. : AUTO- 
χεὶρ τοῦ φένου, patraus cedem. Demostl 
Cor.c. 88. Etiam Hesychius 

alterius, opin« r, quia non add 

D Αὐτόχεις ες, οἱ ταῖς ἰδίαις 
φονεύοντες, quod Lyc ürg. in x 
A in ἀποκτείνειν dixit: ut | Có ph. 
Hell. d. 93. L εἰρία, cedis a Imini. 
Q 


stra s τῆς opponitur βουλὴ, machinatio. 
| 


Videntur praterea hoc loco αὐτόχειρ et φο- 
γεὺς, QU: e non constanter differunt, sic posse 
distingui, ut ille sit, qui sua manu occi- 
dat, liic, qui etiam subornet ad ministros cz- 
dium: nisi polius xai φονέας glossema est. 
Mon. Αὐτόχειρ est quicunque sua manu 
aliquid perficit, cfr. Hoogeveen. ad Viz« 
ed, Herm. sec. not. 47., Hesych. s. v. 
τοχειρία, ''hom. Mag. ad eand. vOC., 
que interprr., Me en Eclog. p. 216.« 
Pauw., idem in Prop.i i Békker. Anecdot. 
Gr:iec. Vol, E. p. 7. et 17 », Sophocl. Ast 
( ju | 1196., N. T. Act. ipo- 


ic ita dicitur, qu! manu 


operatur, ἐργάτης Iul. Poll., quem locum 
Henr. Ste p jh: an. Thes. Gr. recte ita emen- 
davit, αὐτ TÓX Eig, ἐργάτης. Deinde quicun- 
que ipse, non per alium, aliquid efficit, 
v. C. μάχης Herodian, hist. L. 
φου Soph. Antigon. 306. Erf. 

; Demosth. p. 534. 4. 
μιάσματος Memnon. Exec. ed. 
18.; neque κακῶν neque ἀγαϑῶν 
«πὶ dii Isocr. Philipp. c. 64, 
suis manibus, non ipsi tribuaut, 
diorum. Passiveat ὑτόχειρα γεάμ- 
[4474,Qqu:e ἃ cujusdam pim manu scripta 
gaoa, Dio Cass. p. 905. 49. 
Imprimis vero de cz:de dici- 
tur, ut deubisur h. v. cedem sua manu 
pe Tüiclens, sua manu trucidans, Hesych. 

h. y. — 1 : 

Zonar. — 
: c, adde Hesych. 

adseriplus. Harp Ocrat. s. v. αὖ- 
£y TV c. Αὐτόχειρ l ivy Sophocl. 
jilectr. 950. €Ed Demosth. 
. 321. 17. ed. Rel Plato Epist. VII. 
'tor ezdis, vi illat: Additur plerum- 


uod jam 


|" omo 'Φ 8 


que genitivus hominis interfecti, q 
᾿ 
Xoperde* pct e pe pisos Αὐτό- 


λλου D. mosth. adv. Leptin. 6. 
549. 5. ed. Reisk., 
1193. 84. oAZx- 
26. sq., Γαΐου Appian. Dell. 
Dio Cass. 416. 4. 485. 5 
πατρὸς Liban. I. p. 922. extr. 
| 37 τεὸς Dionys. 
a Moro laud. Sa penumero 
Ic genitivus omittitur. Isocrat. 
/Eginet. $. θ΄,, Dio Cass. I. 

], Soph. CEd. 


Heswch., 


Dio Cass. 935. 75 


e v 


manu est erit Noph. 
159.,ita ut dubium st, utrum sua es 
an patris ipsius manu ce iderit, nam Cho- 
rus interrogat, bed interprr. ad bh. loc. 
Ita Antigon. 172. de esp ius illis legimus 
1 τόχειρι σὺν μιάσματι, ipsorum 
manibus (invicem perempti Cfr. Eurip. 
Phaniss. 887. Sophocl. CEd. Reg. 1326. 
nemo sua ipsius manu fecit, sed ego mea 
ipsius feci. De simili ratione verborum 
αὐτόκτονος el αὐτοσφαγὴς vid. Lobeckium 
meum 2d Ajac. p. 555. et Heath.ap. Mus- 
grav.: ad Àntigon. 1159, Denique dicitur 
uam aliquis sibimet ipse infert, 
) αὑτὴν Sophocl. 
- » σφαγὴ Eurip. 
Phoen. 944. τρόηγο rest. 1040. αὐτόχειρ 
ἑαυτοῦ Dio Cass. 872. 98. Plerumque 
simpliciter positum denotat eum, qui ips« 
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/ ε ^v 


γονέας τοὺς αὑτῶν, εἰς τοῦτο δ᾽ ὠμότητος ἅπαντας ημας 


κατέστησαν; ὥςτε du TOU μὲν διὰ τήν παροῦσαν εὐδαιμο- 


/ 


^v 


iri καὶ ταῖς μικραῖς ἀτυχίαις π πολλοὺς ἕκαστος ἡμῶν εἶχε 


τοὺς συμπαϑήσοντας £, ἐπὶ δὲ τῆς τούτων ν ἀρχῆς διοὶ τὸ πλη- 


^v 


Joc τῶν οἰκείων κακων Ne ger: ἀλλήλους &AEOUVTEG" 


/, 


οὐδενὶ yp τοσαύτην σχολὴν iui Vs oed Pit συνα- 


΄ 


^ /!»c 
. 


χϑεσϑῆναι. τίνος γᾶρ οὐκ ἐφίκοντο; τίς οὕτω ᾿ πόρρω 


semet ipsum peremit. Zonar. Phavorin., 
Suid et loc. innumeris, —Caterum cfr. de 
ἢ, v. Carol. Segaar. l. |. Orell, ad. Nicol. 
Damascen., prxcipue vero F. A. Wolf. ad 
Demosth. Leptin, $. A. — Similis ratio 
conspicitur in usu verbi avroy&gia cfr. 
Lens. Lect. Luc. p. 9. loc. Glossogr. supra 
commemorat, De eo, qni alium sua manu 
interficit, Demosth. 787. 26. ed. Reisk., 
Tzetz. Schol. ad Lyc. 17. Adde Xenoph. 
Ὁ um, quem Morus attulit. Harpocratio 
1 Lexic. αὐθέντης, ὁ ἢ ὁ : 
ἀναιρῶν. διὸ πα Ἰσοκράτει ὑϑέντης, Λυτίας 
δὲ ἐν τῶ κι τ. Δ. Sed vocem αὐθέντης apud 
[socratem reperiri negarunt Henr. Ste- 
phan. Diatr. ad ἢ. l. Corol. Sezaar. in 
Specim. Observ. p. 74. Stephanus de 
h.1.: * Harpocrationis locus hic, donec 
suse integritati restitutus fuerit, haud fa- 
cile fuerit illius mentem ex eo eruere.' 
Valckenaerius in Diatribe in Eurip. perd. 
dram. reliq. p. 189: * M: alle m scripsisset 
ut veriora αὐθέντης, ὁ , 
ἀγαιρῶνγ, παρ᾽ ᾿Αντιφῶντι" 
αὐτοέντης.᾽  Segaar. antea legendu 
putaverat: ὁ αὐτὸς ἀγαιρῶν. διὸ παρ᾽ 
χράτει αὐϑέντας καὶ φονέας. deinde vero 
conjecit αὑτὸν, quemadmodum Henr. Steph. 
jun exhibet, reliqua non retracians. 
Quam Lic et Coraes putarent, Harpo- 
crationem hunc P anegyrici locum respe- 
xisse, ille l. c., Coraes αὐθέντας et hic et 
Plataic. $ $. ιβ΄, reposuit. Sententiam Har- 
pocralionis confirmant Suidas et C yrill, 
Lex. MS. Voss. (coll. MS. Fabric.) laud. 
Albert. ad Hesych. αὐτοέντης. Sed su- 
mamus haud corruptum esse locum in li- 
bro lantopere corrupto, potuitne alium 
locam respicere, quum Isocratis scripta 
et manca adhac et perquam negligenter 
tractata sint? Equidem nihil video, quod 
ad hune solum locum nos vocet. Miror 
etiam Morum verba καὶ φονέας delenda 
putasse, multo magis vero Segaarium di- 
xisse adstipulantem, p. 75. * I nterpre- 
tamenti speciem pre se ferre videri' el 
expungendum esse p.76. eundem p.78. 
ea revera ejecisse, sed ἐυτόχειρας re- 


duxisse ita, nt legeret τοὺς αὐτόχειρας 


(ju A. L. 


τῶν πολιτῶν ἢ τοὶ ς τοὺς ἑαυτῶν. 
Coraes in ipsa oratione asteriscis nota- 
vil Morum secutus, glossema esse pu- 
tans ; in not. et hic et Plataie .. $. ιβ΄. con- 
firmal, τοὺς zai ἂν σολιτῶν SCribens. 
Nibil est, quo adeo moveat; rectius 
retinentur hiec. verba, quam rejiciuntur. 
Αὐτόχειρας t φονέας τῶν πολιτῶν, ἢ 
τοὺς γονέας τοὺς ἑαυτῶν, quivis videt 
oratorem scribere potuisse, qui in his ma- 
dtr am curam collocaret. Respondet vox 
φονέας sono sequentis vocis γονέας; ita 
snpra ῥώμης xai γνώμης $. y. infra $. ζ΄. 
φήμην καὶ ju yngenv, de pace $. 0 θ΄͵, πόλιν πάλιν, 
Θὲ sexcenties similia reperiuntur. SPonN. 

Kai] Wolfius suspicalur xa», vel xai 
ἐπὶ vel κἄν ἐπὶ, sine causa: quum bene 
Graece dic: atur, συμπάσχειν ταῖς ἀτυχίαις, 
ut mox cv να χ ὃ . ἑτέροις. Mon. 

Οὕτω τοσοῦτον πό ji] An pleonasmus 
illustrari potest ex« m plo illius, οὕτω μέχρι 
πόῤῥω, apud Demosth. de Cor. c. 
Wolíio τοσοῦτον redundare videtur 
margine edd. Bas. legitur ἐστὶ 
quod etsi 1n se significat, adeo, tamen ante 
72922 poui non potest. [Iprw. Pleonasmus 
e vide ns, sed utraque vox servari potest, 
quum Greci a pleonasmis non alieni sint. 
AuGER. Coraes autem ejecit vocem ^o- 
σοῦτον, Reiskius in aunimadv. in auct. 
Griec. Vol, HH. p. 16. extr.: * smpe vim, 
dicit, et efficaciam sermonis conseclantes 
Auctores ubertate utuntur et exaggerant 
verba «qnipollentia, Addam, imprimis 
in formulis et verbis, qui numerum, ma- 
gnitudinem et similia indicant. [ta et 
Isocrates et. alii sa pissime οὕτω σφόδρα, 
ità μκᾶλλον cum comparativo μάλιστα cum 
superlalivo, ἢ post genitivum comparen- 
t m, alia multa ) in quibus Hesiod. ἔργ. 41. 

μέγ᾽ ογείαρ, ὖθ αὖ Ta^, cfr. 
bc ig lex. So v * Sc lniifén. ad 
Soph. Tom. II. 396.  Meletem. crit. 
p. 99. Αὐτοὶ 2 Reisk. l. l. μόνος xaS' 
αὑτὸν Soph. CEd. Reg. 63. μοῦνος ἀπ᾽ àA- 
λοιν, cfr. Schneider. ad Argon. Orph. v. 
85. Hoe, ut reliqua !aceam, doceant 
non adeo superfluum et ineptum glossema 


esse v, τοσόυτον, quam Coraes putaverit 
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, ^ 5 , 
τῶν πσολιτικῶν ἣν πραγμάτων, ὃς τις οὐκ iia Voy ata 


yevéa dau τῶν συμφορῶν, εἰς ἃς αἱ αὕται φύσεις ἡμὰς 


1 
κατέστ wu; εἰτα οὐκ Q0 y Uy VOVT G4 τὰς αὑτῶν πόλεις 
ej E] 9 A fv ΄ 5N/ ᾽ 
OUT 06 ἀνόμως διαϑέντες X04 τῆς ἡμετ ερᾶς αόίκως κατη- 


"T E ^ - » x ^ ^ es X 
γορουντες, ἀλλὰ προς TOiG ὥλλοις καὶ περι τῶν θιζωὼν και 
^ ἴω ^0 5 yf E 
των γράφων τῶν ποτὲ παρ ἡμῖν ἀν νας λε yen τολμώσιν, 
3 
, X / , 5 
QUTOL e died EV τρισ i μησὶν ὠκρίτους ἀποκτ τείναντες ὧν *y 


^v 


πόλις ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἁπάσης ἔκρινε : φυγας δὲ καὶ στάσεις 


/ 
καὶ νομῶν συγχύσεις καὶ πολιτειῶν ego, ET, δὲ 


e ^ / 
παίδων UG eptic καὶ “υναικων αἰσχύν &c καὶ ει χρημάτων ἀρπα- 
$ "^ 


^ / "^ . 
γᾶς τίς ὧν δυναιτο διεξελθεῖν; Ay TOCOUTOV εἰπεῖν 


B 


» T ej ^ Ἁ ^v 
εχω — xad GT XT UV, OTi τὰ [LEV o μων δεινὰ ῥᾳδία ως 
»/ " ne. , «" " IUND b M ^ z TP. 
ἂν Tig EV ψηφισματι CIEAUCE, TOC OE Qaryos καὶ 37 ας 
! μὲν ἑαυτῶν Α. C. L. ? τῆς 9 A. C. L. κατὰ πάντων À. C. L. 
Latinum adeo simili modo poni, videre pora videtur referendum, a quibus Areop. 
est apud Vecliner. in Hellenolex. p. 166. ᾧ. xL. narrat mille et quin; gentos cives 
not. Nihil igitar mutavi in lectione, occisos (quanquam addit ἀκρίτους, quod 
quam omnes, quod sciam, codicestuentur, fortasse non de omnibus omnino capien- 
et cavendum in his, ne cuin Heynio, notum dum est), ultra quinque millia fugiendi 
illud μοῦνος ἐπ᾿ ἀνθρώπων conjiciente, er- consilium capere ccacta esse: rursus 
remus. Πόῤῥω τῶν πραγμάτων εἶναι, Cfr. Panath. $. κδ΄. plures esse indicta causa 
Panatlen. $. κη΄, λγ΄. de permut. $. ic. et a Lacedaemoniis tempore imperii OCCisOs, 
sepius, ignarum et imperitum eorum esse, quam Athenis ab urbe condita in judicium 
ἰδιώτην, denotat. SPoHN. adductos. Cf. Xen. Hell. II. 4. 13. ubi 
Φύσει. Homines his ingeniis, hac in- eorum crudelitas perocto menses grassata 
dole pra diti. Mon. chronologice dicitur (nam non integram 
Διαθέντες} Sunt οἱ διαϑέντες τὰς πσόλεις annum tyranni fuerunt), ut ab Isocrate 
ἀνόμεως, ii quos supra dixit κοινωγήσαντας per tres menses, h. e. satis breve temporis 
τῶν δεκαδαρχιῶν, hoc est, alii etiam Graeci, spatium. Mon. Cfr. Senec. de tranquillit. 
preter Lacedaemonios, qui quidem, ju- III. p. 352. Diogen. Laert. VlI. 5. 
bentibus Lacedzinoniis, in sua quique ZEschin. de mal. lez. p. 38. 15. contr. 
civitate decemviralem potestatem tenue- Ctesiph. p. 87. 20. Hemsterhuis. ad Ari- 
runt: quapropter hic dicuntur τὰς ἑαυτῶν stoph. Plat. p. 440. Wesseling. ad Diodor. 
σόλεις, suam patriam, feede traclasse, et Sic. T. I. p. 645. Taylor. in Lys. vit. p. 
paulo ante περὶ τοὺς ἑαυτῶν πολίτας ἐξημαρ- 47. Valkenaer. diatr. in E iurip. p. 188. sq. 
τηχέναι, item. Avg hiya τὰς ἑαυτῶν πα- SVOHN. 
τρίδας. Cornel. Lys. ο. 1. e: διέθεντο, Παίδων ὕβρεις] Cfr. Cor. Prodr. bibl. gr 
ad eam conditionem adegerunt. Cf. ᾧ, α΄, p. 565. ipse Isocr. infra Panath. «. e£. 
λγ΄. μγ΄. et Ernesti ad Xen. Mem. 1V.2. αἰσχύνας γυναικῶν xai σταίδων. Lucian. Tyr. 
40, De ἀνόμως est in fine capitis, αἱ ἀνο- $. 26. παρϑένους διαφθείρων xai 
μίαι ἐπὶ Λακεδαιμκονίων γενόμεναι, et. νόμων καταισχύνων, Demosth. p. 413. 


i 


- ε 
^ 


συγχύσεις, et $. μδ΄, iv ταῖς αὑτῶν ἀνόμως Reisk. SPonN. 

ἀσώλοντο, in quibus omnibus locis ἀνόμως "Aewayac] Panath. 

est, contra leges illarum civitatum, neple- moniis: ὥστ Ex" P 

ctas a decemviris, a quibus defendi debe- Mon. Cfr. 6 . sed hanc artéde hic) non 

bant, cum cives essent, et patriam admi- innuit. Sronv. 

nistrarent. Ipgw. Τὰ ry] Pro τὰ velim legi πάντα 
Περὶ Tày] Cfr. Caroli Segaar. Spec. Avcrnm. 

Observ. erit. in Isocrat. in Actis Trajectin. Διέλι vet] facile abolere potuisset. Cen- 

I. p. 86. qui comprobat. SPronw. ties enim ἄν, aorisli indicativo junctum, 
Tevoj4tywv] Cfr. Panath. $. κβ΄. Inxw. Latini plusquemperfecti  conjunctivo si- 
Ἐν τρισὶ ἐκησὶν] Hoc ad triginta tyran- mile est. [Cfr. Hermann. ad V iger. p. 820. 

norum, à Spartanis constitutorum, tem- edit. II.]  Pradenter de Atheniensium 
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ὠνομίως TOC εἶσι τούτων γεν 


δύναιτο . 


ἀρχὴν τὴν ἡμετ ἔραν. τίς yt 


Po] 


ἐπιϑυμήσειεν 5 * £V ἢ κατατσοντι 


A b 


κατέχουσι, πελτασται OE τὰς 7 
ὠντὶ δὲ τοῦ προς ἑτέρο ους περὶ τῆς χώρας πολειμεῖν EVTO: 


΄ 2584 $ , / C 
ομενας οὐδεὶς ἂν AOT OL OI 


i 


λλον ἢ τῆν 


ὑτῆς καταστασεως 


i 


LEV τὴν σαλατταν 
U^ n , 
7TT0ÀEIG καταλαμβανουσιν 


B 


τείχους πρὸς ἀλλήλους οἱ πολῖται μαχονται; πλείους 


3 / € 


“σόλεις αἰχμάλωτοι γε γόνα σιν 7 πρὶν τὴν tip yy 


Won oa, διοὶ δὲ τὴν πυκνότητα τῶν μεταβολῶν 


μοτέρως διώγουσιν οἱ τᾶς πόλεις ὁ κουντες Τῶν rai φυγαῖς 


edi c A ΣΝ 


ἐξημιωμένων" οἱ μὲν yop τὸ ire ( σιν, οὐ O6 αει κατιέ- 


Vott προσδοκῶσι. τοσοῦτον I οπ εὐοῦσι Τῆς UL 


€ A 


37 


To 
/ , 


e (0? 
τῆς αὐτονομίας, ὦ ὡς αἱ μὲν ὑπὸτ ne νοις εἰσὶ; τος ὃ 


σταὶ κατέχουσιν, εν » ὧν ἄσταο 


βάρβαροι δεσπόται καθεστ TY. 


ι 2S9y 
- Ψ ι 


injuriis verbo leniore διαλύειν, finire, uti- 
tur, graviore ἰᾶσϑο 51 de Lacedaanoniorum 
szvitia. Mon. 

Εἰρήνην} Pacem, ignominioso Antalcida 
fcedere a Graecis cum Artaxerxe Mnemo- 
ne sancitam : quo fcedere quum Lacedz- 
monii primum Atheniensibus molesti esse 
cuperent, tamen ad extremum etiam Athe- 
nienses conditiones pacis probarunt. 
Ejus historia e Xen. Hellen. IV. 8 
sqq. et Diod. Sic. XIV. 110. petenda 
est. Ipsa formula pacis, αἱ συνθῆκαι, apud 
Xen. l. c. V. 1. 28. legitur. Cf. Justin. 
VI. 6. Quantum rex Persiz creverit hac 
pace, paucis, sed perspicue infra $. C. 
fin. traditur : τὴν γὰρ ᾿Ασίαν — τειχίζειν. 
Cf, $. A3, e. [(^Q. Panath. λθ΄, Plutarch. 
in Artaxerxe p. 1022. ed, Francof. InEw. 

Κατασοντισταὶ] Odii auge ndi causa 
Laced:emonios et Persas appellat piratas, 
ut eorum crudelitatem in expeditionibus 
marinis indicet. Verbum κατασοντιστὴς 
suo significatu de piratis occurrit Panath. 
$. πθ΄, οἵ καταποντισμὺς, recens natorum, 
mari mersorum, nex $. μς΄. Demosth. ὁ 
Aristoer, $. μα΄. ληστὰς καὶ καταπογτι- 
στὰς αἱ synonyma conjungit. ΓΡῈΜ. 

Καταλαμβάνουσιν) Retulerim ad. Lace- 
daemonios, qni facta pace Antalcidze unam 
post aliam urbem hostiliter aggressi sunt, 


AC e reni 


σιν᾽ oUc ἡμεῖς δια β 


' ceperunt. Res narratur ᾧ. λε΄. 
ldem est, πόλεις αἰχμάλωτοι γεγόνασι 
Ergo peltastee sunt omuino armati. IpkEw. 
Male audierunt πελτασταὶ, quia erant 
ξέγοι, milites mercenarii (ergo non omnino 
arinali). ξενικὸν autem hoc primum fuit in 
Grecia. vid. Valesii Νοί in Notas Maus- 
saci ad Harpocrat. p. 322. sq. W ENDLER. 

᾿Απέχουσι] Adde vel subaudi αἱ πόλεις. 
AUGER. 

"Agisor Tai] ᾿Αρμοστὴς ex etymologia et 
loquendi usu est omnino reipublicae ad- 
ministralor : v. Intt. ad Hesych. et Sui- 
das, et Wesseling. ad Diad. Sic. XIII. 
66, Sed constat, verbo generis translato 
ad formam significandam, nominatim eos, 
qui a Lacediemoniis praefecti sunt urbi- 
bus, eorum imperio subjectis, nomen τῶν 
ἁρμοστῶν gessisse. Dem. de Cor. c. 28. 
de hoc ipso tempore imperii Spartano- 
rum : Λακεδαιμόνιοι τὰ κύκλῳ τῆς ᾿Αττικῆς 
κατεῖχον ἁρμκοσταῖς. Polyb. IV. 27. Xen. 
derep. Laced. XiV. 2. dicit, olim Lace- 
dae monios m: iluisse domi vivere, quam 
ὡρμοός εἰν (1, e. εἶναι ἁρμοστὰς) εν ταῖς πὸό- 
λεσιγ, Mon. Adde Harpocrat. et Zonar. 
S. V. ἅρμ., Etym. M. p. 364. l. 58. ed. 
Sylb, Srouvw. 

Ascaórai] Hine $. λδ΄ 


TTOA AOL δ 


M ^ 
οἱ Λακεδαιμκκονιοι 





^ ε , , ^ e 
ς τῶν Ελληήγων ἐκδοτοὺς τοῖς Βαροάροις 
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μήσαντας εἰς τῆν Εὐρώπην καὶ μεῖζον 7 'φροσήκεν αὐτοῖς 
φρονήσανταοις οὕτω διέ ἔϑεμεν, ὥςτε μή, μόνον παύσασθαι 0«9g- 


? c ^v 


τείας ἐφ ἡμᾶς ποιουμένους, ἀλλο «καὶ τὴν αὑτῶν χώραν 

ἀνέχεσθαι πορϑουμένην, καὶ διακοσίαις καὶ χιλίαις ναυσὶ 
/ 

"m τλέοντας εἰς τοσαύτην ταπεινότητα κωτεστήσωμεν; 


e 


ὡςτε μακρὸν πλοῖον Ξ τάδε Φασήλιδος μὴ Ia ENEMY, 


SRÀA ἡσυχίαν ἄψειν καὶ TOU Uc nsi τσεριμένειν , ἀλλὰ μὴ 


77 παρούσῃ δυνάμε, πιστεύειν. καὶ ταὺυῦ ὅτι διὰ τὴν των 
, ^v c , 5» ^ ej ε ^ 
σρογόνων τῶν ἡμετερῶν ἀρετήν οὕτως εἶχον, αἱ τῆς πὸ ὄλεως 


συμ μφοραὶ σαφῶς μα γῶρ ἡμεῖς ΤῈ 


*, ^ 


QT EO T τερούμεθα και TO ji; Ἕλλησι [V AX τῶν κα Κῶν ἐγίγνε 
€ 
E 


λλησιπόντε ω γε: νομένην ἀτυχία VET ἔρων 
κατῶστ ὄντων ἐνίκ κησῶν μεν οἱ casn "we" 
c πλείστας 


Ku noo δὲ 


κατὰ κρῶτος εἷλον, ἅπασαν δὲ τὴν Πελοτσόννησον κακῶς 


ον 


χοῦντ' ες: "ipea δὲ n" θαλάττης, κατέσχον δὲ. τ 


τῶν γήσων, ἀτοέβησαν δ᾽ εἰς τὴν Aoi eov. 


ποιοῦντες περιέπλευσαν. 
x »/ 
λδ΄. Μαλιστα ὃ ἂν τις συνίδοι τὸ μέγεθος τῆς μεταβο- 
Mis," Je; τσαραναγνοίη τὰς συνϑήκας τᾶς T id ἡμῶν yero: 


μένας καὶ τὰς γὺν ἄνωγε ἀπ κα ἔνας τότε μὲν yc ἡμεῖς 


| φανησόμεσα τὴν ὠρχῆν τὴν βασιλέως ὁρίζοντες καὶ τῶν 


2 éyró; Φασ. À. C. L. 


ἐποίησαν. Cf. λζ΄. μδ΄. μζ΄. et formula pa- v. Suid. J. c.) terminos constitutos dicit. 
cis apud Xenoph. Hellen. IV. 8. 12. Adde Plutarch. in Cimone p. 487. ed. 
Mon. Francof. Hoc ergo $. λδ΄, voluit Isocra- 
Προσῆκον] 501}. προσῆκον ἦν, δαί προσῆκεν. tes, quum τὴν ἀρχὴν τὴν ξασιλέως ὁρίζειν 
Worr. scripsit. InEM. Φάσηλις Herodot. II. 178. 
Οὕτω. διέθεμιεν}] eo vedegimus. Videtur Plutarch. vit. Alex. p. 674. Thucyd. HI. 
autem totum hoc de rebus Cimonis ad 69. VIII. 88. ubi cod, Gr. 'Φασηλίδος, 
Eurymedontem intelligendum esse. Thuc. VIII. 99. Dionys. Perieg. v. 855. Eustath. 
I. 100. Diod. Sic. XI. 60.61. Mon. ad Hom. p.635. l. 36. ed. Rom. nam 
Πορθουμένην] Cfr. Plataic. c. 24. Spon N. secundum Herodianum ap. Steph. .Byz. 
Κατεστήσαμεν)} Eos, qui (nuper Xerxis crpozapofuveTai. Φασηλὶς autem ὑξυτόγως 
etate). mille et ducentis navibus usi erant scribitur e preceptis Eustathii ad Dionys. 
(postea tempore Longimani), adeo humiles l1. ita Strab. "Tom. V. p. 666. T*., Stephan. 
reddidimus. Mon. 2 , h. v. Ptolem. V. 3. Diodor. Sic. 
Φασήλιδος] Cf. Areop. $. λζ΄. Panmath. XII. 4. XX. c. 27. Scylax p. 59. ed. 
ᾧ, x'. Scilicet Athenienses cum Artaxerxe Hisdson. Φασῆλις apud Ctes. in Phot. bibl. 
Longimapo, ad Cyprum victo a Cimone, p. 145. SPOHN. 
faedus fecerunt, ut.est apud Lycurg. in ᾿Ατυχίαν] Clades Atheniensium ad flu- 
Leoer.c. 17. μακρῷ πλοίω μὴ πλεῖν ἐντὸς men JEgos,. ubi victoria Lysandri Lace- 
Κυανέων xal Φασήλιδος. Hoc pro Φάσιδος damoniis imperium Grecie peperit. Xen. 
scribendum esse, Taylorus recte docuit, Hellen. II. 1. Diod. Sic. III. 106. Cor- 
et Diod. Sic. XII. 4. ac Suidam in Κίμων nel. Lys. Mon. 
laudavit. Aristides Panath. p. 57. versus Ναυμαχοῦντες)] Ut postea Artaxerxes 
septentrionem Cyaneas, versus meridiem Mnemon ad Cnidum, de quo $. λθ΄, 
Chelidonias (insulas, Phaselidi vicinas, IpnrEw. 
, 
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f 


/ , / Ἢ , Bi: n / 
φορῶν ἐνίους TOLTTOVTEG καὶ κωλύοντες αὐτὸν ΤΉ ϑαλαττη 


^ n ^e ,25 B 
Apo ou" yUV δ᾽ ἐκεῖνός ἐστιν ὃ 
/ A 


Ὡροσταττων ec 


] 


, 
1)g^. £1 fyin 
ς EV ταῖς 


/ c / ͵ 
ἄλλων ὑπολοῖχσ 


τήν εἰ 


OY V4 
3 


μέμψασθαι 


πόλεμον XOCTtCT! 


N ^ n.' Ἢ 
OE μαρίαροις QU TOU 
N ^ e 5» 
ἐχουσι καὶ σρος OUG οὐδε πὼ 
Ν 


» 


/ A 3 
καὶ TOTE βεν ἡγανακτοῦυν, 


Ll ? [av] 


» ^5 
"T LU £9 4 
TiVC 1G 


Fn " $592 [e 
Επιστάσμους Εσισταῦ μος 


ὃς, X 
τραπείαν κύριος (1. e. satrapa I 
5 5 


avro ca- 
larpocr. 
Suidas. Inzw. Etymol. Magn. p. 330. ed. 
Schaef. Spronvw. 

Τὴν εἰρήνην ἔπρυτ.} suo arbitratu de pace 
decernit, eam facit, suadet, tuetur, mutat, 
tollit: plane idem, quod hoc ipso loco, 
κύριος ἐγένετο, penes €um est arbitrium. 
Diod. Sic. XIV. 110. constitutum narrat, 
ut, si qui non paruissent feederi, contra 
eos Arlaxerxes διὰ τῶν 
sententia, ut ipsi placeret, τοῦ] 
αὐτῷ. Polyb. XVII. 32.) bellum gereret. 
Aristid. Panath. p.72. regi Persiae Asia- 
ticos Grecos deditos queritur, datamque 
potestatem τοῖς ἄλλοις (Earopzeis Graecis) 
τὰ δίκαια ὁρίζειν, Proinde Graci non so- 
lam pace Antalcide velut norma usi sunt, 
Xen. Hellen, VI. 5. 2. sed Artaxerxes 
etiam iis sepe suasit pacem, Diod. Sic. 
XV. 38. 50. 70. 76. Usurpari autem 
πρυτανεύειν significatu administrandi et 
moderandi, notum est. Lucian. T. II. 


&QUIAEV* VUV ὃ εἰς "TO 


DS 


^e * ^v € ara / ἃ 
Qi01X0V τὰ τῶν λληνων, και 


, "» 


A , / 
κοΐ μβονον OUX ἐπι στοα- 
πλήν γῶρ TO 
, 


ἱ τσολεμου XU 


" 3 


/ 
OT EUÀ)OUUCOXV 


e/ p c ^s 
oU ἡμεῖς 
, 


! "^ 
ιαὑτην  OQUAELOCV 


p. 379. simillimum est, 

διαλλάττειν, xai ἐκείνοις εἰρήγην 

Dion. Halic. T. II. p. 54. ed. Sylb. de 
rege, pacem patrie conservante, τὴν εἰρή- 


»» πρυταγεύει. Hesychius: £U£, 


» 
διώκει. quod et de hoc loco valere potest. 
Cf. Harpocrat. in πρυταγνεύοντα 
' Vales. not. ] 


'ge omnino Panath. 


ξέδοσαν] In formula pacis Antalcidz, 
Xen. Hellen. V. 1. 28. ᾿Αρταξέρξης νομίζει 
δίκαιον, τὰς ἐν τῇ Aca «όλεις (i. e. τοὺς 

E eivai. Ergo ἀπέστησαν si- 
gnificat, « nobis nostraque societate sepavatos 
esse voluerunt ; eo, quod Persico imperio 
eos subesse passi sunt: necaccurate ver- 
til in notis Wolfius : impulerunt ad de- 


fectionem. IpEM. 





IIANHI'YPIKOYX. 


3 f^i 


αὑτων. 


σοντ 


/ 
ουλευσουσιν. 
; 


7 "} 5 1 Q 9 "^ 
τινας ἄλλους αἰτίους Xov νομίζειν ἢ Λακεδαι- 
H " o 


/ ? Ἢ 
οσαυτην ἰσχὺν 
- 


, 
, - 
, εχοντε 
A 


e : 
OAvvvcioic xai Φλιασίοις 


i|] qui non 

| 5 

5 à s 

videntur, quod tributa ab iis €rimuntur., 


Nempe Lacedaemonii imp: rarunt iis tri- 
buta. Cf, &. Ac. IDEM. 
των} Οὐδὲν ἧττον 4 
Plataic.$. ια΄, 


οΥ] Opem tulerunt Atheniensi- 

us, quum Hippiam ejecerunt. Herodot. 

. 62—65. Thucyd. VI. 59. 564. Xen. 
H« llen. VI. 5. 33. [DEM. 

) Ut oppositio πολιτείας et 

endit, σπσολιτείαν esse hoc loco 

δημοχρατίαν aut πλῆθος, quod ante dixerat : 

ita Harpocratio in πολιτεία docet, rhetores 

hoc verbo ἰδίως uti de democratia, laudat- 

que Isocratis Panegyricum. Demosth. de 

Rhod. lib p. 196. ed. Reisk. oi 


XaTa Avo 


Heur. δὶ p diatr. 5. 
Iprx. Et F. A. Wolf. ad 


Ey EAEL 


$ ο 


De Pace ᾧ, Ay. Μαντινέας 


y 505 in quatuor pagos Aabitare 

runt. Xen. Hellen. V. 9, Wesselin- 
us id Diod. Sic. X V.5. cf.c. 12. Pol yb. 
Ipsa urbs diruta est. Cf. Har- 


: : 
Μαντινέων διοικισιμός. [et Vales. 
L 


Demosth. Leptin. $. ς΄. Sronw. 


- 


Phebidas Lacedaemonius, 
capta per fraudem Cadmea, ipse quidem 
punitus est, sed non item deductum prae- 
sidium. Plataic. $. ιβ΄. Xen. Hellen. V. 2. 

Sic. XV. 20. Polyb. Py. 


ia sunt apud Xen. l. c. 

27, "Tum c. 3. init. et 

Adde Diod. Sic. XV. 19. 

sqq. ubi Lacedamonios dicit denuo ha- 

buisse principatum Greciz. Ex his locis, 

precipue Diodori, simul intelligitur, con- 

tra Olyntbios pugnanti Amyntze Sparta- 
nos opem tulisse. IpEw. 


cuz] Tandem expugnati sunt, de 





220 XLOKPX! 


σιλεῖ καὶ Διονυσίῳ τῷ Σικελίας τυροίννῳ καὶ τῷ iet 


! rU τῆς ᾿Ασίας κρῶ 


Ν e/ S 


UV TI συμτ τρώττουσιν, 07r 006 


ej 9 


E] 


yia oy ἀρχήν ἐζουσιν. καίτοι πῶς οὐκ. ἄτοπον τοὺς προε- 
στῶτας τῶν Ἑλλήνων ἕνα με ἐν ὧν δα Τοσούτων ὠν)ρωπεων 
κάνιστάναι δεσπότην, ὦ ὧν οὐδὲ TOV Opi μὸν ἐξευρεῖν ῥᾳδιόν 


ἐστι; τὰς δὲ με εἐγίστας τῶν πόλε ων μηδ᾽ 


? E 


αὐυτῶς ωὑτῶν T 


Ely κυρίας. ἀλλ᾽ ἀναγκάζειν δουλεύων ἢ 9? ταῖς μεγίστοις 
συμφοραὶς v ie" ὃ δὲ πάντων δεινότατον, “ ὅταν τίς 


3") 


ἰδῃ τοὺς τὴν ἡγεμονίων EX Env 


^ 


^ 


ἀξιοῦντας € ἐπὶ “μὲν τους "EA- € 


bi 


ληνας * |, μόνον oU xi | καῦ ἑκάστην ? χὴν ἡμέραν στρωτευό- 
ΟΝ M Ν 
μένους, πρὸς δὲ τοὺς βαρθάρους εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον συμ- 


μαχίαν πεποιημένους. 
ἃς. Καὶ μηδεὶς ὑπολώβη 


» 


^t QUO X0 λως ἔχειν; 0T! τρῶ- 


χύτερον τούτων ἐμνήσθην; προειπὼν ὡς "epi διαλλαγῶν 


ποιήσομαι τοὺς λόγους" οὐ γῶρ, iy "pos τοὺς ἄλλους δια- 
βάλω τὴν πόλιν τὴν Λακεδαιμονίων, οὕτως εἴρηκα περὶ αὖ- 


Φ c2 7 


τῶν, ἀλλ " αὐτοὺς ἐκείνους 


A 
varo, Τοιαύτην , τὴν γνώμην ἐχοντας. ἐστι δὲ ο οὐχ, oiov T d 


fr 


(^ ce 


παύσω, Word ὅσον ὃ λόγος δύ- 


»f n / 5 


ἀποτρέπειν τῶν ὡμαρτημώτων; οὐδ΄ ἑτέρων πράξεων Tréi- 
/ 


»5c 


5 


Je ἐπιϑυμεῖν V. ἣν Mu τις ραμένως ETC ITI μήσηῃ τοῖς ' πῶρ- 


οὐδ᾽" χρὴ δὲ Nprdyqee μὲν qytia dou τοὺς ieri βλάβῃ 


οιαῦτα λέγοντας, y 


μαῦρα. τὸν γάρ αὐτὸν λόγον οὐχ ὁμοίως ὑπολαμβάνειν 


^ 


δεῖ, μὴ μετὰ τῆς αὐτῆς διανοίας λεγόμενον. ἐπεὶ καὶ τοῦτ 


ουϑετεῖν δὲ τοὺς ἐπ 


» 5 


, 
ὠφελείᾳ ᾿ 3 λοιδο- 


! τῷ om. X. C. L. ? ὡς om. A. C.L. 3 or ἂν A. L. 


^ uncos om. Α. €. L. 5 τὴν om. 


7 ἁμαρτἄνουσι A. C. L. 8 λριδοροῦντας 


Pace $. λγ΄. [adde ie. . AS'.] Ube- 
rius narravit Xen. Hellen. V. 2. 8. V. : 
10—25. Diod. Sic. XV. 9 IpEM. 

Διονυσίω} Misso ad Dionysium Aristo, 
qui verbis defenderet libertatem Graeco- 
rum in Sicilia, re opprimeret. Diod. 
Sic. XIV. 10. quem locum jam Wolfius 
iudicavit. €f. Xenoph. Hellen. VI. 2 
21. Diod. Sic. XV. 23. Iidem adjuve- 
ront Dionysium auxiliaribus sübmitten- 
dis, Diod. Sic. XIV. 4 
ejus tyrannidem munierunt, ut ipsi, lanto 
adjutore freti, crescerent. Sed res diu 
ante ccepta est, quam Panegyricus editus 
est. Dicemus ergo, quum Isocrates de 
preseüti tempore loquatur, illa fuisse 
initia societatis, ad tempora usque Pane- 
gyrici οὐ, Ipxw. 


᾿ 
9. 


1. omnique modo 


Βαρβάρω] Facta eum eo per Antalcidam 
pace v. ad 6. Ay. et deinde re, opera, 
studio omni. Ne vero quis additamentum 
ineptum patet, τῆς ᾿Ασίας κρατοῦντι, quod 
in se supervacuum esse fatemur, sciendum 
est, hoc additamentum esse prrparatio- 
nem lectorum ad argamentationém, statim 
adjectam, τοσούτων ἀνθρώπων δεσασότης. Hic 
igitar est ille τῆς ᾿Ασίας (ὅλης) κρατήσας. 
Non verbum Βάρβαρος multitudinem suli- 
jectorum indicat, sed notio domini 4514. 
ΓΡΕΜ, 

"E£oveiv] Subaudi οἱ βάῤβαροι. LaNc. 

Kamwyoptiy] Κακηγορεῖγ Dto qoe 
scfibendum putat Markland. ad Lysiam 
p. 380. Ed. Reisk. WENDLER. 

Ἐπεὶ] Wolf. vertit, num. Significat 
hoc quoad sensum, sed in se est, quum, 


ς με- b 





" 


A. C. L. 6 iy om. A. C. L. 
A. C. L. 9 τοιαῦτα τσράττοντας A. C. L. 


IIANHI YPIKOYEL. 


ej 


ἐχέμεν αὐτοῖς ἐπιτιμᾷν, OTi τῇ μὲν αὑτῶν πόλει τοὺς ὁμῶ- 


ρους ELA D) deg 
δὲν 


μώχων ουό 


JELY ἀναγ: κάξουσι, τω 0€ X0 "νῷ | τῷ 


^ 
τῶν συμ- 


ΕΣ ^ 


P-x ^ 
, τοιοῦτον κατασκευώξουσιν, * ecov euUTOIG Τὰ 


τσρος ἡμῶς διαλ υσαμέ γοις ὥσαντας τοὺς βαρβάρους περιοίς 


X:0U6 ὅλης c ΤΉ 


9« καὶ " διὰ 


E λλάδος κωταστήσαι. καίτοι χρή τοὺς φύ- 
τύχην μέγω φρονο οὐντας τοιούτοις ἔργοις 


ἐσιχειρεῖν 7 πολὺ IL ov ἢ τοὺς γησιώτας δασμολογεῖν, οὗς 


» 5 / 5» 
αζιον ἐστιν ἐλεεῖν. ὁρώντας; 


(v E 


“τούτους μὲν "TS στσανιότητα 


Ν "^"? 5 


Τῆς γῆς τ 70 og roa ἐν ἀναγκαζομένους; τοὺς ὁ ἠπειρώ- 


^ 


τας δ ἀφϑονίαν ^ τῆς χῶρος τήν μεν πλείστην αὐτῆς ἐρ- 


τῷ om. A. C. L. 2 ἐξ ὧν 


τοὺς À. C. L. 


quoniam, et adhwrescit superioribus, ut 
Latinum quanquam, quod interdum est 
additamentum proxim:e periodi sine apo- 
dosi. Mon. 

Εἱλωτεύειν] Helotum more servire. Vid. 
ᾧ, λβ΄, Cateros accolas eodem modo, quo 
Helotas, tractant. Hi arpocratio : Εἷλα- 
τεύειν, δουλεύειν" Ἰσοκράτης ἔν τῷ ΤΤανηγυρικῶ. 
IpEw. Adde epietol. ad Philip Ῥ. "HL 
SPOHN.: 

TXÀ xov» τῶν συμμι.}] communitati socio- 
rum, i. e. Graecorum omnium socielate Ai- 
ter s« — AucEn. I.e. Grecis 
universis. LAN 

Ἐξ ον} Devar. e partic. linguze Gr. p. 
139. malit ἐξ X tecte. Mon.  Lan- 
gius pro ἐξ ὧν ἔσται conjecil ἐξόν. Sed 
Cor. et Auzer. recte defendunt lect. vulg. 
nam szepenumero ἐξ ὧν eodem sensu legi- 
tur, quo 3 ὧν uti jam Henr. Stephan. 
innuit Thes. Gr. I. p. 1162. in. et C or. ad 
h.l. vidit, id fieri solet, quando plura prz- 
cesserunt ad quz refertur. Vide Xenoph. 
Hiero 8. 8. Sympos. 4. 10., Demosth. 
1160. 23. ed. Reisk., Isocr. ad Nicocl. 
$. β΄. Panegyr. ὁ. ζ΄. λζ΄. λθ΄. bis, μγ΄. 
Archidam. $. xs. pac. $. μ΄. Areopagit. 
$. ig". ΒΡΟΗΝ. 

Ἡμᾶς] Pro ἡμᾶς velim legi σφᾶς, et ita 
sum interpretatus: abolitis suis ipsorum 
controversiis. AvuGER. Non mutanda est 
hec vox. Sronw. 

Iepioixeug] Persas eo redigere, ut Grae- 

cis sint teles, quales Spartanis sunt gt eiot - 
xoi, Sed eregioixoi a Spr wlanis dice bentur, 
vicinorum Spi irtae oppido rum incolz, li- 
beri quidem, sed imperio Spartanorum 
subjecti, jure autem civitatis non donati. 
Ergo sensus est: redigere Persas ad simi- 
litudinem subditorum deterioris conditio- 
nis. Plura dixi in ind. ad Xen. Hellen. 
Omnino lenitate nominis, vicinus, finiti- 
mus, tegitur crudelitas aut insolentia rei, 


ἔσται αὐτοῖς À. L. ἐξ ὧν αὐτοῖς ἔσται C. 


4 γῆς om. A. C. L. 


, 
rum nomina varia, quibus singulz gentes 
appellabant addictos ita sibi deteriore 
conditione, et subditos, collegit Pollux 
Onomast. III. 83. Mon. 


Νησιώτας} Asiz insulas potissimum in- 


servitutis, deteriorisque conditionis. Caxte- 


dieat. 'Opzyrac, si viderbé se. ei μέγα 
φρονοῦντες. IDEM. 

Ἠπειρώτας Persas, et quicunque in 
Asia minore, prater insulanos, Persico 
imperio parent. Ipsum consilium Iso- 
cratis declarat, Persas hoc toto loco dici 
crescentes et opulentos negligentia qua- 
dam Lacedaemoniorum. Accedit aucto- 
ritas Harpocralienis in Ἤπειρον, unde 
verba huc retulimus: Ἤπειρον" Σύνη vé 
9 Ἰσοκράτει, T (ET τῶν 
(Asiam minorem et Persiam) 

Loca Isocratis hzc sunt : 


i * 


$. κβ΄. τοῖς iati rais, Persis. Nam 408 
hoc loco de odio Atheniensium erga z7&i- 
, narrat, ea statim exemplis odii 
ersas illustrat. Quare odium ἫΡ 
Tac est odium erga Persas. $. 
e πόλεμον πρὸς τοὺς ἠπειρώτας moi ἣν 
transferre bell im sii. eos, qui in Asia Per- 
sis parent. ᾧ, μγ΄. fin. Rex Persiz invitis 
ἠπειρώταις oun i. e. salrapiis Asie 
minoris, de προ toto capite egit. Ibid. 
aí νῆσοι αἱ περὶ τὴν ἤπειρον, ad oras Asia mi- 
noris, vide ibi exempla i: paullo post et in 
orat. ad Phil. €. μγ΄. διαβαίνειν εἰς τὴν ἤστει- 
ρον, in Asiam, quae Persis paret, trajicere. 
Evag. $. i. τὰ περὶ τὴν ἤπειρον, res Asia, 
Pre subjecta. Xen. He len. ILE, 1 
de Asia, αἱ ἐν τῇ ἠπείρω “Ἑλληνίδες «πόλεις. 
Nam quascopias Xenophon ex his oppidis 
venisst dicit, eas Diod. Sic. l. XIV.p 
670. Asiaticas fuisse tradit,  Aristid. 
Panath. p. 27. oi ἐν τῇ "tige Ἴωνες. Án- 
ctor orat. funebr. in opp. Demosth. p. 
1392, τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς 9? πείρου στόλον dixit 


diss: m Persicam. Adde Paneg. ὁ. 4c. 
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yov Verc ἐξ ἧς δὲ καρίσου UV TO, TOCOUTOV 7TAOUTOV VA TO, TENE RUP" ES πλεῖστον μέρος Ag PILAM 
uo wratay ET ᾿ : ix d | κεν, οἱ τσολυ ἂν ἥδιον X01 τὴν ἘῸΝ. ἐπόρϑουν 
Ἡγοῦμαι ὃ » εἰ τινες ἄλλοθεν Tro EV εσέλϑῶντες "e s δύνευον. ^ οὐκ ϑΝ. 
bears γένοιντο 3 των παρὸ VTUV πραγμάτων, πολλὴν αν A0- | FE ὄψοιαν. ἀλλοὲ "ré ερὶ μὲν τῶ Ἐς, 
τοὺς καταγνώναι μανίαν ἀμφοτέρων ἡμῶν, οἱ τινες οὕτω | cs TE. [e ^ / MA ; 
περὶ μικρῶν κινδυνεύο ομεν, ἐξὸν ἀδεῶς πολλὰ κεκτήσσαι, 1 mE : δυνάμεις οὔτι ác εἰκῇ τῷ βαρβάρῳ 


m 


Ν 





^ Ἁ 
΄ Aoc ἢ πολεις και 


E ^o^ - C£ ÀVrT - , 
καὶ τὴν ἡμετ ἔραν αὐτῶν χώραν διας φϑείρομεν, ἃ ἀμελήσαν PIT 2 p ἔχει, Τὸ 


b! 


TEG EZ Ασίαν X 0,077 ποῦσϑαι. καὶ T μὲν € οὐδὲν € ἐστι "7T poUp- 


“- 


μουντες 7 πρὸς ἀλλήλους" ἡμεῖ ἧς δὲ τοσοῦτο 
ΕΝ NN 


Ti τῶν ἐκείνου πραγμάτων 1 


M 
S0pUEV 


γιαίΐτερον 7 σκοπεῖν εξ ὧν “μηδέ ποτε παὺσ σόμεϑα πολε- 
υ ὁ 


X 9 / ^v 
τὰς διὰ TUM αὐτῷ γε γενημένας τα 


ἐπιχειροῦμεν, OL τινες καὶ 


^: 


5 A ^ X 


Κύπρον εώμεν αὐτὸν τῷ μὲν χρή V. "να ὦ 


£t 


9 ' ^ c "δ. Ν 
ἀμφοτέροιν αὐτοῖν M i " 0) TE v epe τὴν 
N 

στωτες προς ἡμᾶς Λακεδαιμοι οἱς 

^v X * - 1 
σφας ἃ αὐτοὺ c ἐνδιδόασι, των 

^ e» ^e ^ 
μένων καὶ TOU idv TO χρησίμω 


vM 
z 


« dl 
-" 


et Henr. Steph. diatr. 7. in Isocr. p. 47. Evagoras cum sociis, quorum nomina 

Vales. ad Harpocrat. p. 87. sq. InEgw. prodidit Diod. Sic. XV. 9, De Athen. 
i ] ] i 

Cfr. qua infra ad 6. (^g. not. disseram. et Evagore societate ettam Xen. Hellen. 

ΦΡΟΗΝ. JV. 8. 24. V. 1. 40. ἴεν. 


Τὰ μὲ si. Regi Persis. Mon. LaANoc. Τῶ;: ili] Sed e quibus locis? An ex 
Xvyxe F1 ln aliqua parte ejus regni iis, in quibus oralor versabatur, quos velut 
l editi Y 'e re licit: l Neiyriume 1 Mat? Qui: , Im vo Per « : yay^ υβρισο 
turbas seditionemve movere, sollicitando δειχτιίκως appellat? tJuum autem rex er Ed na É J : d 
ζιλικιακῆς maga ὡρικαῖς ἀπτοικίο ὸ : 184. t Reizius de ; accent. 
^ 3: : EM s i : αι κατεχομκένης), Καὶ τὸ πλεῖστον μμέρος inclit : ES ND i 
Epp. ὡς - gy δ - ! ergo Demosth. de Cor. habuerit, sic videtur hoc referendum ad OBRA | RAT des ENDLER. 
j ut d: Graecia Asiatica intelli- ix P "c di ng ξ ra Ἴσως" 7T E7F 01] A E son, Non 


c.7. συγκρούειν xal ταράττειν τὰ πράγματα τὴν Ἑλλάδα, : ᾿Ασιανῆς Ἑλλά ) Sed id labi 
Le ; : : cCiayng AAdaO0; ) CUIATTE EUXE, ed non- vidco qui eo de 401 p 1 - 
dixit: ita et | hic συγκρούειν est idem quod gatur (quam et Xenoph. Hell. I] J. ; TT los 1 d coe rad etico n Mop 
nisi transpositio est, sive ὕστερον τυρότερον; sus planus est (non quidem in se, sed 


et navaies copie ex lonia seculze et ter- sibi, in commodum suum, t talia perfece- 


committere cum eo, collidere bello. Horat. siw nullos e Gracia Europea adjutores 


«ποιεῖν στασιάζειν, alterum proprium, alte- etsi de alia re scribens, Ἑλλάδα app: ell: i, " 
rum translatum. Ηοο loco tamen 5 ποιεῖν quomodo mox Ἰωνία ponitur, e quo appa- vw : 
πὶ I : : iki on restres in illa regione collecte sunt. Non rat), et in quibus perfectum el plusquam- 
στασιάζειν, ob illud ἢ, et explicandi spe- ret, Isoeratem voluisse hoc loco Ἑλλάδα - squ: 
ciem, glossemati similius est, quam sv- Jlatissimo significatu dicere.  Nililo mi- 


nonymo addito. Mon. Non ita videlur; nus durum est, quum nihil nisi 'EXAZ; 


lem est, sed diversum. SPonw. praecesserit, τούςδε τοὺς τύπους repente ac- 


? 


alienum esse hunc. modum loquendi ab perfectum medii non usitata sunt, eadem 
Isocrate, docent, si exemplis opus estin tempora e passivo peti solent. Ita Areo- 
re plana, Evagor. $. ιβ΄, κβ΄. Sronuvw. pagit. $. &. λ΄, Demonic. 6. ς΄. Evag. $. 
Tv ᾿Ασίαν] Persiam. ἐπόρϑουν ἂν dictum | pac. ᾧ. λα΄, Archidam. 6. α΄, Evag. 6. x 
est pro σσορθοῖεν àv, pradari vellent, Mon. et szp., cfr. Viger. p. 216. el 748. ed. 
Minime, illud enim significaret: fieri for- Hermann. sec. et quos ibi laudat, Ste- 
sitan potuisse, uL etc., hoc autem denotat: phan. de Dial. Attic. p. 65. Markland. 
qui multo lubentius, opinor, vastabant, post Suppl. Earip. p. 281. Fischer. pre- 
l. e. vastare volebant. Sroux. fat. ad Well. p. 12. sq., quibus adde 
niz tyrannum, coercendum, qui Cyprum .EUXEY, X4 ^00 τὸ χρησιμά τάτον ix MM [ones on Cra de unius Maittair. p.107. ed. Sturz., Fisch. ad Well. 
sibi vindicare moliebatur, fuit precipue ὕγδὲ (f. τούτων) τῶν τόπων (i. e. Ἰωνίας) ' περὶ κα ^ EE r ciis iv Καὶ . s e del erm ὯΝ t3 
Ionum duce Tiribazo, quod hic narratur: ἤθροισται. Ipngw. — Coraes ita hzc. verba Pg S τον E renum, PH * 95, οἷν Mp» "ti Sr. "t $. 493. 
is, quem obsedit, fuit Evagorz, dimican- struit et explicat: xal τὸ χρησιμκκώτατον Vei 17i ec Poppo. Observat. erit. in Thucyd. p. 76. 


: : : : * 1 
Insolentius dictum pro so- sq. In sequentibus à recepía ratione 


non enim k Aa. 
Ταραχὰς] Interpreter seditiones, tum cipere de Asiatica Graecia.  Przterea 
quia de his loquitur, tum quia sequitur ἐκείνων τῶν τόπων scribendum fuit. Itaque 
locus de defectione Evagore, exemplo vel nomen proprium latet in τῶνδε τῶν, vel 
ταραχῆς διὰ τύχην γεγενημένης. Mon. eommala sic transponenda sunt: τῶν 7t 
Στρατοσέδοιν)] Exercitus, quo socio Ar- 1 | 
taxerxes usus est ad Evagoram, Salami- 


tis contra Persas, a quorum imperio de- y στράτει Η τὰ ; ἐν ταῖς ὃ S 8 xy. τοῖ listi l iati 
1 T: , -— ἣ 5 : € : 9E — 5C Supr. € Ὑ. Τοις ΜΕΥ distinguenda: I - c »cessi 
fecerat ὁ, A9. Sunt ergo οἱ ἀἄφεστωτες (του] κοῦ σατράτσου) συνήθροισται ἐκ τῦν ἈΚ ΣῪ un : dPMici E ud ve : ΒΌΘΡΟΝ CMIRERMOREM PRIM, 
i ii φράξειο. arodc ! " í Sp 
: 1 ς SPoHN. 
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Τῶν ᾿αὐτος ἐν Tapa Qv χαλεσος ἐσται ᾿προσυθηθη 


μεῖν, " “σου σφόδρα χρὴ δεδιέναι τὸν καιρὸν ἐκεῖνον, στῶν 


N 


"^ 
τὰ μὲν τῶν βαρβάρων καταστῇ καὶ ex μιᾶς γένηται γνώ- 


65 μη: ἡμεῖς δὲ "gos ἀλλήλους ὦ 


οὐ p οὐδ᾽ El σσυναγορεύουσι ᾿ 


ὡς -ὀρϑὼς περὶ τῆς ἐκείνου δυνὰ 


E] & ej 


γαρ e γέφαινον aU TOV p 
τερῦν 7 “ΠΌΤΕ νδι dn eyt γημένον, 


^ 


νῦν πολεμικὼς ἐχωμεν. 


£0 
bu , 
U7r ἐμοῦ λεγομένοις, οὐδ᾽ 


νμγνωσκουσίιν. εἰ ἐν 
yu" 


d. Phal ἀμφοτέροι V πρό- 


εἰκότως ἂν ἡμῶς καὶ νῦν 6κ- 


kn d ^ 
φοβεῖν ἐπεχείρουν. εἰ δ τοῦτο μὲν um γέγονεν, ἀντιπάλων 


5 


ετσικυδέστερα τὰ πράγματα 


δ ΡΝ 
ὄντων ἡμῶν καὶ Λῶκε OL pL0V OO 


"s F, 
y προσ σϑέμενος τοῖς ἑτέροις 


"Sure eg ἐποίησεν; oU 


e / 


7TOUTO σημείον τῆς ἐκείνου ῥώμης. € ἐν yog biis vegas te κο!ι- 


N / 


poic πολλάκις μικραὶ δυνα Vegas μεγάλας ' τας porro; ἐποίη- 
σαν" ἐπεὶ καὶ περὶ Χίων 24717 ἂν τοῦτον TOV λόγον εἰπεῖν, 


ε 


ως ὁποτέροις ἐκεῖνοι 


θώλατταν κρείττους ἦσαν. 


προσϑέ ἐσϑαι βο ουληϑεῖεν, οὗτοι κωτῶ 


A. ᾿Αλλὰ yao οὐκ EX, τούτων δίκαιόν ἐστι σκοπεῖν τὴν 


γ7,», 59 


βασιλέως δύναμιν, ἐξ ὦ ων μεν ἑκατέρων γέγονεν, αλλ eZ ὧν 


αὐτὸς ὑτερ αὑτοῦ πετσολέμηκε. καὶ πρῶτον μὲν ἀποστάσης 


Αὐγύπτου τι ᾿διαπέπρωκται πρὸς τοὺς ἔχοντας αὐτήν : Οὐκ 


M 


N 
ἐκεῖνος p ET * τὸν πόλεμον T 0UT OV κατέπεμψε ΤΟ Uc εὐδο- 


κιμωτώτους Περσῶν, ' 


l. ἁπάντων αὐτὸς Α. C. L. 
3 χαῖν πολέοιν ἀμνφοτέραιν A. C. L. 
6 «ἃς om. A. C. L. 


Ἐν ταραχαῖς bv] Utems regmo perlar- 
bato seditionibus, ut ipso illo tempore 
cum ἌΘΩΝ qur defecerat, bellum ge- 
rebat. f. ὁ. λθ. Mon. 

πρὸς τὸ πολεμεῖ y] Wolfius e conjectura 
recepit Treo πολεμεῖν, oppugnatu. recte, 
opinor. Nam primo postalat hoc usus 
loquendi in hac ipsa eye χαλεισὸς 
προσπολεμεῖν, Thuc. VII. (ubi Scho- 
liastes χαλεπὸν argo Tr. inte ah: tatur δυσε- 
πιχείρητον), deinde analogia lingue, jun- 
gentis talia adjectiva infinitivis, χαλεπὸς 
ἄρξαι, difficilis imperatu, qui diflic ulter 
gubernari potest, 'Thac. VII. 14. aut φο- 
βερὸς Trpoc roe Asi», Demosth. Olynth. 2. p. 
54. ed Reisk. InEw. Lectionem «rgozero- 
λεμεῖν probat quoque Dorville ad Charit. 
p. 534. additque, non opus esse passivo. 
Sic Lucian. Phalar. Pr. p. 190. ἀποτρό- 
παιά μοι ἀκοῦσαι ἦν, ubi recte Schol. ex- 
plicat ἀκουσϑῆναι. WENDLER. Vide quee 


4. μηδέποτε A. C. L. 


"A pox ejua καὶ "T Spoon Twy καὶ 


2. φρὸς τὸ πολεμεῖν À. 
9 τούτων A. C^L. 
᾿Ακροκό «ay Ἀ. C. L. 


notarunt Fischer. ad Well. III. b. p. 24. 
interp. ad Viger. 187. ed. II. Hermann., 
Matthiz Gr. Gr. ἂν 765. sq., Dorvill. "δὰ 
Charit. p. 434. 469. 526. et imprimis 
Poppo. ignotis - esit. ad Thuc d. p. 73. 
564. SPOHN. 

“Ὅταν — γγώμης 7. quando barbari tran- 
quilli et concordes erunt. LANG. 

πολεμικῶς} Wolf. mavult πολεμίως 
ἔχειν, hostilem. esse ; quum πολεμικῶς ἔχειν 
sit bellicosum esse. IDEM. 

᾿Επικυδέστερα ] ᾿Ενδοξότερα, ἔπικρατέστερα 
Hesychius, : efr. etiam Zonar. p. 793. 
SPOHN. 

Οὐκ — ἐπάρχειν] Egi de- hoc loco, 
quem iuclusi, iu Conjeetura de tempore 
Panegy rici. ^ Nomen  satrape Persici, 
᾿Αχκροκέμας, Megoseune inseruit Lexico 
sno; sed ibi ᾿Αβροκόμας dicitur. Mon. 
[ἃ étiam in Saidee Lexico, et apád'Zo- 
narami ᾿Αβροκόμας ex Harpocrat, Spon. 
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[» » 


εἶς 7 b! 
Φαρνᾶ αζον; : οὗτοι δὲ τρί E77 μείναντες; καὶ πλείω X03, 0 


, 


παϑόντες ἢ ποιήσαντες , τελευτῶντες οὕτως αἰσχρῶς ἀπηλ- 


λαγησαν; ὡςτε τοὺς ᾿ἀφεστῶτας μηκέτι τὴν ἐλευϑερίαν 


5» 5/8 


ary aAA 1799 καὶ τῶν ὁμόρων ζητεῖν € ἐπάρχειν ; μετὰ 


δὲ ταῦτα eT OE :υαγόραν στρατεύσας, ὃς ἄρχει μὲν μιᾶς πό- 


^ 


λεως [rov : εν Κύπρῳ, ἐν à ταῖς συνθήκαις ἐκδοτός ἐστιν; 


? Ld Lor 


en δὲ ^B X067 0, μὲν θάλατταν προδεδυστύχηκεν . ὑπὲρ 


δ τῆς χω ὡρῶς τρισχιλίους 
^ 


2 L7 4 


Ex £i μόνον πελταστᾶς, &AA 


Op οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως οὐ δύναται περιγεν γέσϑαι 
A! 


2. WM 


37) 7 » ^ 


A ^ es 
| ee VW OAELUV, QAA 1909 μὲν EZ ETT διατέτριφεν, εἰ OE 


"Wu ^ 7 
0& TO μέλλοντα τοῖς 


e7 


ey £y £V Ἤμένο οἰς τεκμαίρεσ Jui, πολὺ 


^v 5 


7 3 / » 
πλείων ελ'σιίς ἐστιν ετερον ἀποστῆναι πρὶν ἐκεῖνον EXTTO- 


! uncos om. À. C. L. 


Εὐαγόραν] Voluerat Evagoras, Salami- 
niorum tyrannus, subjectam Artaxerxi 
Mnemoni Cyprum sibi omnino vindicare 
(cf. c. 37. n. Diod. Sic. XIV. 98.), 
quare bellum exarsit (XV. 2.), quod, si 
numeros recte iniit Diodorus, per decem 
annos sic gestum est, ut duobus annis ex- 
tremis pugnaretur, reliquum tempus appa- 
ratu insumeretur ( XV. 9. vid. Wessel- 
ing.), Evagoras denique, navali prelio 
victus, obsidione pressus, et a sociis fere 
derelictus, pacem peteret (ibid.). Histo- 
riam Evagorz laudandi causa narravit 
Isocr. Evag. $. ια΄, Mon. 

Ἐν Kowe»] Sed mon debebat Isocrates 
reticere, Evagoram omni fere Cypro im- 
perasse ( Diod. Sic. XV. 2.), cujus urbes 
et consilio et vi sibi adjunxerat (id XIV. 
98.), et multas cum aliis societates con- 
traxisse (id, XV. 2.). InEwx. 

"Exjero;| Feedere non comprehensus, 
sed Artaxerxi deditus erat. Nam pace 
Antaleide Cyprus in Persarum potesta- 
tem venit. Xen. Hellen. V. 1. 28. Hinc 
Cypriorum nonnulli adversus vim Eva- 
gore, late imperitantis, Artaxerxem in 
auxilium vocarunt. ΓΡῈΜ. 

οἰκῶν x. τ. A.] qui, etsi in ipsa insula 
habitat, et inde multo plus opportunitatis 
ad bellum habet, quam hostes, procul 
venientes, et a patria longe remoti, tamen 
προσδεδυστύχηκε, ab imitio infeliciter pu- 
gnavit cum classe hostili, et tria tantum 
millia peditum, quibus insulam defendat, 
habet. Legerim ἔχει, pro εἶχε, ut W olfius 
e conjectura edidit. IpEM. Langius hzc 
notat: ' Wolf. ad vocem νῆσον adjicit : 
qua fugam intercludit. Ego vero, quum 
neutra explicatio satisfaciat, commate 
post ἐστιν deleto 3ique incluso locam ati 
nunc est ita interpretor : quique in fadere 


? εἶχε A. C. 


(Antalcide), quo tota Cuprus Persarum 
resi trac lita est, ipse quoque, partem €jus- 
dem possidens deditus est. Si quis vero 
verba: οἰκῶν δὲ τὴν νῆσον vel pro glosse- 
mate habere vel aliter corrigere velit, 
lubenter accedo. Nihil mutandum est ; 
neque εἶχε sollicitandum, quum de re 
continuata ex altera parte praeterita, ex 
allera vero przesente sermo sit: per omne 
illud tempus habebat et etiamnum habet. 
SPOHN. 

I βοσδεδυστύχηχεν ] Evagoram primo na- 
vali congressu victum esse, narrat Diod. 
Sic. XV. 3. Hinc conclusi, προδεδυστυ- 
χυηκότα esse hoc loco, qui ab initio male 
pugnavit. Mon. 

τῆς xe ας] Victus navali proelio, inipsa 
insula obsessus est (Diod. Sic. XV.4. 8.), 
et ὑτοὲρ τῆς χώρας pugnare coactus. IpEMX. 

πελταστὰς] Diod. Sic. XV. 4, Eva- 
goram, przter socios, habuisse dicit mi- 
litum sex millia. Nempe ab initio. Sed 
victum navali prelio, obsessumque Sala- 
mine, ἃ sociis relictum esse narrat, XV. 
8. Sic ergo fieri potuit, ut ejus copize 
tandem ad trium millium paucitatem re- 
digerentur. Ingw. 

Διατέτριφεν] Si ergo tum, quum [80- 
crates hec scripsit, sextus hujus belli 
annus exactus est, aut septimus agebatur, 
si eo anno clades navalis jam acciderat, 
et insula obsidebatur: non concedi potest 
Diodoro Sic. ( XV. 9.), nono aut decimo 
anno finitum esse hoc bellum. — Nam fini- 
tum est hac ipsa obsidione, quz, auctore 
Isocrate, in septimum annum belli incidit. 
Et cur non assentiamus, mouente ad ἢ. l. 
Diodori Wesselingio, Isocrati, qui eo ipso 
tempore vixit? Quare Diodorus non ac- 
curale narravit, decem annos insumptos 
esse. IpEM. 
2c 
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λιορκηϑήναι" τοιαῦται Θραδυτῆτες € εν ταῖς πράξεσι ταὶς βα- 
σιλέως ἔνεισιν. ἐν δὲ T) πολέμῳ τῷ περὶ Ῥόδον & «oo μὲν 
τοὺς Λακεδαιμονίων συμμάχους εὔνους δια τὴν χαλετότητα 
τῶν πολι "τειῶν, χρώμενος δὲ ταῖς ὑπηρεσίαις ταῖς wap ἡμῶν, 
66 στρατηγοῦντος δὲ QU TU Κόνωνος, ὃς ἥν ἐπσιμελέστατος μὲν 
τῶν στρατηγῶν, πιστότατος δὲ τοῖς Ἕλλησιν, ἐμτσειρότατος 


δὲ τῶν poc τὸν πόλεμον κινδύνων, τοιοῦτον λαβων συνα- 


X 3) 9 
γωνιστῆν; τρία aps ET] -—— ἴδε τὸ ναυτικὸν τὸ Τροκιν- 
δυνεῦον U ὑπὲρ Τῆς ᾿Ασίας ὑπὸ τριήρων ἑκωτὸν “μόνων WoADp- 
T 
κούμενον; πεντεκαίδεκα ὃ I ial τοὺς στρατιώτας τὸν n 


ὩΣ ? 


cov ἀπεστέρησεν, c ςτε TO μὲν ἐπ᾿ ἐκείνῳ πολλάκις ὧν 

διελύϑησαν, διὰ δὲ τὸν ἐφεστι ὦτα κίνδυνον καὶ τὴν "m 

χίαν τὴν περὶ Κόρινθον συστάσαν μόλις ποτε ναυμαχοῦντες 
! Κνίδον A. C. L. ? τὸ περὶ τὴν ᾿Ασίαν À. C. L. 3 μμόγον À. C. L. 
᾿Εκπολιορχηϑῆναι) Ergo tum maxime ob- Χαλεπότητα) quia ferre non poterant 


sidebatur Evagoras anno septimo. Heec formam civitatum, a Lacedemoniis institu- 
autem obsidio finem fecit paulo post bello. tam. cf. $. λβ΄, Diod. Sic. XIV. 82. διὰ 
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5 


ἐνίκησαν. καὶ ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ βασιλικώτατα καὶ σεμνό- 
ταταὰ τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων, καὶ περὶ ὧν οὐδέποτε παύ- 
ονται λέγοντες οἱ δουλόμενοι το τῶν ᾿βαρξάρων μεγάλα 
sun. 

μ΄. "Ocr οὐδεὶς ἂν ἔχοι τοῦτ᾽ εἰπσεῖν, ὡς οὐ | δικαίως 
χρώμοι τοῖς παραδείγμασιν, οὐδ᾽ ὡς ἐπὶ μικροῖς διατρίξω 
τας μεγίστας yat πράξεων ^ ᾿ παραλείπων' φεύγων ydp 
ταύτην τὴν αἰτίαν τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων διηλϑον, οὐκ 
ἀμνημονὼν οὐδ € ἐκείνων, OTi Δερκυλλίδας μὲν χιλίους ἔχων 
ὁπλίτας τῆς Αἰολίδος " ἐπῆρχε: Δράκων às. Αταρνέα κατα- 
Aa uv καὶ τρισχιλίους 7 πελταστῶς συλλέξας τὸ Μύσιον 
πεδίον ἀνάστατον ἐποίησε, Θίβρων δὲ ὀλίγῳ πλείους τού- 


των διαβιβάσας τὴν Λυδίαν ᾿ἅπασαν ἐπόρθησεν; ᾽Ἂγη- 


/ y ^ ^ » 
 σίλαος 06 TU) ? Κυρείῳ ' 7 στρατεύματι χρώμενος μικρου δεῖν 


| δικαίοις A. C. L. ? mae — À. C. L. 
4 Θίμβρων A. C. 5 macay A. C. 9 Κύρου A. 


. dixi. Nam qnoniam Corinthi exercitus Θίβρων] Vulgo Θίμβρων, de qua varie- 


Proinde bellum non per decem annos 
traclam est. Ceterum Isocratem spes 
fefellit: nam Evagoras hac ipsa obsidione 
tandem coercitus est. IpEw. 

Ἔν τῷ πολέμῳ] Narratio de hoc beilo, 
quod rex Persiz, duce Conone socioque 
Evagora usus, contra Lacedaemonios ges- 
sit, occurrit in Evag. $. xa'. Or. ad Phil. 
$. χε΄, [adde Areopag. $. ε΄. Xen. — 
IV. 3. 6. Diod. Sic. XIV. 39. 7 NN 
Jostin. IV. 2. 3. Cornel. Con. n. 
Meminit et Plutarch. in rv Boi : 
1022. ed. Francof. Quibus quidem locis 
quum constanter tradatur, ad Cnidum a 
Conone bellum gestum esse, debui e con- 
jectura Wolfii Κνίδον atque Κόνωνος re- 
cipere, quum ante Wolfium contra omnem 
historiz fidem 'Pó3oy et Κίμωνος legeretur. 
Iprw. His locis de hac pugna F. 
Wolfius in orat. Demosth. .Leptin. $. ic. 
addit Andoc. de pac. $. δ΄, Dinarch. in 
Demosthen. $. y. Quam mirus codicum 
consensus in hoc loco Ῥόδον defendat, et 
hec pugna non solam potuerit ibi com- 
missa dici, quod etiam Coraes vidit, 
quoniam Rhodus vicina erat, sed etiam 
a Schol. ad loc. Demosth. περὶ 'Pó3ov pu- 
gnata dicatur, pristinam lectionem ὑΡό- 
δον, quee ab H. Wolfio expulsa est. et a 
Steph. aliisque rejecta, revocavi. Cfr. 
preterea Ernest. ad Xenoph. Memorab. 
ΤΙ. 5. 4. quem etiam F. A. Wolfius laudat, 
Drakenborch. ad Liv. XXXIX. 49. et 
de simili re Dorvill. ad Charit. p. 571. ed. 
Lips. Sronx. 


τὸ βάρος τῆς ἐπιστάσεως, plane eodem 
sensu. Xenoph. Mem. II. 2. 7. ἡ χαλε- 


πότης τῆς μητρὸς, mores matris, quos filius 


ferre nequit. — Liv. ** gravis ordo sena- 


torius," i.e. plebi molestus. Cononem 
secuti sunt Rhodii, desertis Lacedw- 
moniis, Diod. Sic. XIV. 79. Cf. paulo 
post v. pen. Mon. 

Wm πηρεσίαις] ministeriis, Rectius ὑπειρε- 
σίαις, remigiis. Worr. Varia nostra Athe- 
niensium opera usus est, nos commoda ei 
ministravimus. Scilicet cum Tithraustes, 
satrapa Persicus, vim Agesilai, tum in 
Asia bellum gerentis, timeret: pecunia 
sollicitavit Grecos, ut bello Spartanis in- 
ferendo Agesilaum redire cogerent. ἘΠ- 
fecta igitur societas est, cui et Alheni- 
enses se adjunxerunt. Sic Agesilao red- 
ire coacto inservierunt Atbenienses Per- 
sis, et commodum iis ingehs ministrarunt, 
Xenoph. Hellen. III. 5. 1. 9. it. 4. 2. 
Mon. Wieland. Mus. Attic. I. 1. p. 105. 
ὑστειρεσίαις. Recte Auger. ou ses vaisseaux 
étoient remplis de rameurs Athéniens. Sic 
Demosth. P. 1208. 20. 1214. 23. 1216. 
13. 1217. 2. Thuc. I. 143. cfr. Ducker. 
ad eund. V L. 31. VIII. 1. Diod. Sic. XIV. 
54. SPouwv. 

᾿μπειρότατος) Respicit hunc locum 
Eustathius ad ll. A. v. 225. Tom. 1. p. 
179. seq. ed. Polit. In sequentibus er- 
rore affuit ὅστε, mutavi etiam rationem 
interpungendi. Mon. 

Συμμαχίαν] Hec est ipsa illa contra 
Spartanos conílata societas, de qua v. 


mis est (Diod. Sic. XIV. 83.), iudi- 
demque ad bellum profectus ( Xen. Hell. 
IV. 4. 1.), et commune sociorum con- 
cilium ibi habitum ( Diod, Sic. XIV. 82. 
ἐν τῇ Κορίνϑω κοινὸν συνέδριον κατεστήσαντο), 
ipsum bellum dictam est Corinthiacum. 
Hinc Diod. Sic. XIV. 87 


πόλεμον (τοῦτον) δεινῶν σχεδὸν τι 


Ria i" 
Twy κατὰ τὸν 


Κύρινϑϑον γενομένων, ὁ πόλεμος οὗτος ἔκλήϑ 
Κοριγϑιακός. — Sic Isocr. Plataic. $. ιβ΄. 
Apud Xenoph. IV. 2. 8. οἱ περὶ τοὺς Κο- 

opponuntur τοῖς περὶ τοὺς e Λακεδα:ι- 
"m ονίους. IDEM. 

"Ajevupeovay] Cfr. Priscian. l. XVIII. 
p. 1174. Con. 

Δερκυλλίδας}] Dercyllidas, ἃ Laceda- 
moniis in Asiam harmosta missus, Thi- 
broni successit, qui iniquius erga socios 
se gesserat. Xen. Hellen. {Π1. 1. 6. sqq. 
Diod. Sic. XIV. 38. Justin. VI. 1. 2. 
scribitur. Hercyllides. Harpocratio, Der- 
cyllidam regem Lacedemoniorum appel- 
lans, abusus est regis nomine, Mon. 

Δράκων] Dracon Atarneo, oppido My- 
sie, e regione Lesbi sito et a Dercyllida 
occupato, praefectus est. Xenoph. Hell. 
111, 2. 9, Cf. Harpocratio in. Δράκων, et 
Avnet jj, et Hutchinson. Dissertat, ad 
Xenoph. de Expedit. Cyri, p. 39. Ed. 
Lips. Ipew. σέ. Zonar. Berkel. et 
Holsten. ad Stephan. B yzant. s. h. v. Valc- 
kenaer. ad Herodot. I. 160. Wesseling. 
ad Diedor. Sic. X VI. 52. et Herodot. VI. 
4. Maussac. ad Harpoc. p. 272. et Vales. 
in ejusd. not. p. 337. ed. Gronov. Srouw. 


tate Wesseling. ad Diod. Sic. XIV. 56 
egregie dispulavit. Res ita se habuit. 
Postquam Artaxerxes adjutores Cyri fra- 
tris ulcisci ceperat, Iones ἃ Lacedz- 
moniis auxiliuin petierunt. Itaque Thibro 
harmosta missus est. Diod. Sic.l. c. Xen, 
Hellen. IIT. 1. 3. Occupatis tum aliquot 
oppidis (ibid.), redire Spartam jussus est : 
sed paullo ante pacem Antalcidee denuo in 
Asiam missus ἔφερε xal ἦγε τὴν βασιλέως. 
Xenoph. Hellen. IV. 8. 17. Diod. Sic. 
XIV. 99. Cf. Harpocratio in Θίμεβρων. 
Mon. Wesseling. ad Diod. Sic. XIII. 
66. ad Herodot. II. 164. Schneider. 
Xenoph. Anab. VII. 2. 28. Ephem. lit. 
len. a. 1809. p.128. et omnino Thes. Ste- 
phan. T. 1II. p. 1147. Interprr. Hesych. 
s. V. συμβίνη "dnd. Palest. III. p. 911. 
Dorvill. ad Chariton. p. 469. 601. 672. 
ed. Lips. Orus in Etymol. M. p. 69.1. 16. 
ed. Sylb. et imprimis Hemsterhuis. ad 
Aristoph. Plut. v. 729. De hoc nomine 
Vales. ad Harpocr. p. 93. ed. Gronov, et 
Wesseling. |. a Moro laudatum. Sronw. 

Διαβιβάσας] Nave: δηλονότι διὰ τοῦ 'EA- 
λησπόγτου διαγαγών. WOLF. 

᾿Αγησίλαος] Reliquime Grecorum, qui 
Cyrum minorem in illa nobilissima expe- 
ditione adversus fratrem adjuverant, et 
victo Cvro se duce Xenopbonte recepe- 
rant, adjunxerant se Agesilao, tam in Asia 
pugnanti adversus Persas. v. ad Xenoph. 
Hellen. IIl. 4. 20. Quum autem Age- 
silaus illo tempore multos alios Europaeos 
et Asiaticos habuerit in exercitu ( Xen. 
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τῆς ἐντὸς " AAUOG χώρας οἰ πάσης ἐκράτησε. καὶ ἱμῆν οὐδὲ τὴν 
LEN 
στρατιὰν τὴν μετὰ βασιλέως vue τολούσαν, οὐδὲ τὴν ΠΕερ- 
^ 9 * 


σων “ἂν ρίαν ἄξιον φοβηθηναι" καὶ γορ ἐκεῖνοι φανερῶς E E- 
δείχϑησαν ὑπο τῶν Κύρῳ συναναβάντων οὐδὲν βελτίους 


ὄντες τῶν ἐπὶ βϑϑαλαττῃ. τὰς μὲν yao ἄλλας μάχας ὅσας 71 


^ 


ἡττήθησαν ε εως καὶ τίθημι dA i αὐτοὺς καὶ μη βού 0U- 


λεσϑαι — ς τὸν δε eA Qov * τὸν βασιλέως διωκιν- 
δυνεύειν' ἀλλ᾽ ἐπειδὴ Κύρου τελευτήσαντος c συνῆλθον ἃ ἅπαντες 
οἱ τὴν Ασίαν κατοικοῦντε ες, EV τούτοις τοῖς καιροὶς οὕτως 
αἰσχρὼς ἐπολέμησαν, ὡςτε μηδένα λόγον “ὑπολιπεῖν τοῖς 
εἰϑισμένοις τὴν "Περσῶν * ἀνδρίαν € ἐπ aveiy. λαξόντες yu 


ἑξακισχι λίους τῶν E λλήνων; οὐκ ὠριστίνδην Τέπειλε εγμένους, 
/ 


ἀλλ᾽ οἱ διὰ φαυλότητα ἐν ταῖς αὑτῶν πόλεσιν οὐχ οἷοι T 


| μὴν om. A. Ὁ. L. ! ἀγδρείιαν À. 3 θαλάττης M. C. Lb. 4 moy À. ( 
5 ὑπολείπειν A. L. τῶν IIepz uy A. C. L. 7 μὲν ἐπιλελεγμένους ἃ. C. L 


Hellen. IIl. 4. 29. 3. Agesil. 1. 14. sqq.), ptoribus esse, ul adeo monumentorum 
non video, cur Isocrates hoc loco eum veterum scriptura tenenda videatur. Pei 
tantommodo reliquias exercitus, qui Cy- sz hio opponuntur populis Asi; minoris, 
rum adjuverat, habuisse dical, quasi non δ e quibus. huc usque dixerat. Mon. 
alios multos in exercita habuisset. An Σὺν αγαβάντ ay] Xenoph. Hist, LII. 14. 
simpliciter tempus loc additame nto no- oi ἀναβάντες μετὰ Κύρου. InEw. 
tare voluit: tunc, quum illas r« liquias in "Emi θαλάττη) οἱ ἐπὶ ϑαλάττης, qui. in 
exercitu suo habebat? Agesilaus enim sepe Asia minore babitant, etiam non prope 
pugnavit adversus Persas alio tempore. oras. Nam quie Persia Asiam minorem 
Praeterea Harpoeratio in Κυρεῖον exstare adeunt, versus mare e medite rraneis 'pre- 
dicit hoc verbum in Isocratis Panegyrico, ficiscuntur. Sic $. μα΄. καταβαίνοντες ἐπὶ 
et ἱπίογργοίδίαν Κυρεῖον στράτευμα. ϑεὰ ϑάλατταν, satrap:, qui e Persia in | Asise 
non exstat in Panegyrico. Ergo in hoc minoris provincias mittuntur. Infra, hoc 
nostro Isocratis loco legerim : τῷ Κυρείω ipso c apite, h qae αλία τῆς Ασίας, de 1is- 
χεώμενος. Ηος aliquis ex plic aturus in. dem provinciis. $. ΑΥ΄. αἱ πόλεις αἱ ἐπὶ 5 
margine τὰ Κύρου στρατοπέδῳ scripsit, λάττη, urbes Asie minoris. Xen. Hell. 
quod glossema in textum venit, Harpo- T. 4. 1. et Diod. Sic. XIV. 12. Κῦρος ἄρχων 
crationis locum Saidas T. II. p. 401. τῶν ἐπὶ ϑαλάττες σατραπῶν. ἰάοπι XI. 
corruptum exhibet. Mon. Cfr. preterea 2. ie παραϑαλαττίου, 
Photiam, Phavorinum, Plutarch. 'T'om. I. quz Yu pui "ét: sic enarrat, ut Asia 
605. II. p. 212. Xenoph. Expedit. Cyr. minor describatar. Hinc in Xen. Hell. 
I. 10. 1. quz addi possunt iis, quze Carol. III. 4.27. πόλεις ἐπιϑαλαττίδιοι. Üsterum 
Segaar. in Act. Traject. I. p. 81. 544. col- de bello Cyri adversus fratrem  Arta- 
legit, qui etiam Κυρείω probare videtur. xerxem nota sunt omnia e Xenophonte 
Κυρείω στρατεύματι, quum loci Glossogr. de expeditione Cyri, et Diod. Sic. XIV. 
II. hoc diserte flagitent, ego quoque re- 19. sqq. ΕΜ. 
cepi. Κύρου στρατοπέδω ejus glossa esse Τὶ ona: ] pono seu concedo. LANG. 
videtur; quae uti multa ali; deinde in Ἑξακισχ. τῶν Ἕλλ.7 quum tis hostes ob- 
textum recepta est, formula, quz minus tigissent sex millia Grecorum. Secundum 
usitata erat, expulsa. SPouvN. Xenophontem anab. V. 3. 4. e decem 
"AvBelay] ᾿Ανδρείαν Wolf. De qua mu- millibus Grecorum, qui cum Cyro fuerant, 
tatione Dorvillius ad Chariton. p. 405. reversi sunt octo millia et sexcenti. Rem 
(p. 446. ed. Lips.) praeclare judicat: *Nol- denuo narravit Isocrates or. ad Phil. $. λζ΄, 
lem, in lsocrate contra fidem antiqua- Mon. 
rum editionum ubique ἀνδρεία repositum." Μὲν ἐπτλελεγ. Mivsuperflnum esse pua- 
Nam in perpetua scribendi varietate vix tans Coraes, et e librariorum incuria or 
potest certa lex in solutz orationis scri- tum, errat. Sronw. 


α 
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ἤσαν ζῆν, ἀπείρους μὲν τῆς χώρας ὄντας, ἐρήμους δὲ συμ- 
μάχων γεγενημένους, ; προδεδομένους δ᾽ ὑπὸ Τῶν συνανα- 
βαντων, ἀπεστερημένους δὲ τοῦ στρωτήγου ὑ μεθ᾽ οὗ συνηκο- 
λούθησαν, τοσοῦτον ἥττους. αὐτῶν ἦσαν, ὡς 0 βασιλεὺς, 
οὐπορήσοις τοῖς παροῦσι καὶ καταφρονήσας τῆς περὶ αὑτὸν 


fv 9? 


δυνάμεως, TOUG ἄρχοντας τοὺς των ἐπικούρων ὑποσισόνδους 


συλλαβεῖν ἐτόλμησεν, ὡς εἰ τοῦτο τσαρᾶνο ομήσειε CUVTO- 
ράξω ων τὸ στρατόπεδον. καὶ μᾶλλον εἵλετο περὶ τοὺς θεοὺς 


E 


ἐξαμαρτεὶ 2 7 πρὸς ἐκείνους EX "T φανεροῦ διαγωνίσασϑαι. 


x Leod 
pice δὲ τῆς ἐπιξουλής; 


καὶ των στρατιωτῶν τῆς s με 


νώντων κα κωλὼς ᾿ενεγκόντων. τὴν συμφορῶν, ὡπιοῦσιν αὖ- 


τοῖς 5 Turca ἐρνήν καὶ τοὺς ἱππέας συνέπεμψεν, ὑφ᾽ ὧν 


iT ες t 


ἐκεῖνοι παρα — ἐπιβουλευόμενοι ΤῊν 000V ὁμοίως Hes 


, 
ρεύϑησαν ὡσπ τερανεὶ Cres μάλιστα μὲν e φοβού- 


4 , 
ββένοι ΤῊΝ ἀοίκητον Τῆς χώρα 


ς, μέγιστον δὲ T rye day 


νομίξοντες Ὁ εἰ τῶν πολεμίων ὡς πλείστοις ἐντύχοιεν. κεφά- 
λαιὸν δὲ τῶν ip? ἡμένων" ἐκεῖνο οι γὰρ, οὐκ ἐπὶ ? λείαν ἐλθόντες 


| φγροδιδομκένους C. 2 Ἑλλήνων À. C. L. 


4 τισαφέρνην À. C. L. 


yo] Cyrus potius quam Clear- 
chus intelligatur. Worr. 


Συγηκολούθησαν} Cfr. Priscian. p. 1104. 


Putsch. SrouN. 

Συλλαβεῖν] Xenoph. anab. II. c. 5. 6. 
Mon. 

᾿Επιβουλῆς] Wolf. suspicatur ἐφστιβολῆς 
sine nece ssitate. ΕΜ. 

Τισαφέρνην] Xen. anab. l. 11]. c. 4. sqq. 
ubi semper, B apud alios, scribitur Tiz- 
σαφέρνης. IprM. 

'Aox»row] Diod. Sic, XIV. 25. extr. 
IpEM. 

Ἐπιμέλειαν)] ᾿Επὶ μὲν λείαν, ne esset lo- 
cus sine sensu, cum Wolf. edidi. Idem 
laudat conjecturam Justi Velsii, ἐπί ) /E 
Atíay, IpEM. Coraes conjecit ἐπὶ M 
λείαν. Est hoc proverbium de iis, qui 
facile agros suos vastari sibique quamvis 
injuriam inferri patiuntur, neque se de- 
fendentes neque ulciscentes, et impune a 
quibuslibet leduntur et diripiuntur, Cfr. 
Harpocrat. p. 122. ed. Gronov., Aristotel. 
Rhetor. l. 12. Explicat vero Cor. hunc 
locum ita : οὖκ ἐλθόντες ἐπὶ Μυσῶν λῃσ τείαν, 
ὥς φησιν ^ μεῖς ἐν TOUT ἔστιν ἐπ᾿ εὐκατα- 
φρονήτους τ τυ oc 
ay οἱ Μυσοι LA “δὲ 


t 

U 
T 
n2 


πάσχειν ἑτοίμους, οἷοί περ 
, ) $1.0: , , 

κωμὴν καταλαβόντες, ἀλλ᾽ bw αὐτὸν τὸν βα- 

σιλέα τὸν προσηγορευόμενον Μέγαν, xai πλεί- 


σἸΩΥ AvJpo7raYy TE καὶ πόλεων δεστχόζον τα, 


3 ἐνεγκάντων À. C. L. 
5 Μυσῶν λείαν C. μὲν λείαν L. 


στρατεύσαντες, ἀσφαλέστερον ἀνεχώρησαν X. 
T. A. Sed contra bane conjecturam, quam- 
vis speciosam, edit. Cor. censor doctis- 
simus in Ephemer. literar. lenens.a. 1810. 

. 188. p. 301. hzc monuit. Pines ipse 
rex in ea erat conditione, ut Μυσῶν λεία 
dici potuisset, nam provincias regni sui 
neque ulciscitur vastatas neque punit de- 
sciscentes, contra militeseosdemque mer- 
cenarios, qui ad regiae sedis et urbis prin- 
cipis viciniam audaci conatu progressi 
erant, nonnisi proditione se regnumque 
defendere potest, et proditos demum a se 
vinci posse putat. Deinde quum quam- 
vis injuriam et insolentiam in terra vi sub- 
acta denotet M. X., haud apte sequi pu- 
tanda essent verba singularem indicantia 
οὐδὲ κώμην λαβόντες. Preterea offenderet, 
si in eodem capite verba Μυσῶν λεία ima- 
gine a simili re mutuo sumpta explicari 
deberent et orator metaphorico sensu iis 
usus esset, paulo ante verbis τὸ Μύσιον 
«πεδίον sensu vero et simplici. His ab 
illo viro d. notatis addi potest, Isocra- 
tem, si Μυσῶν λείαν scripsisset, addidisse 
aul κατὰ τὴν παροιμκίαν aut simili modo 
auditores monuisse. lta quos affert Co- 
raes Demosth. p. 280. Reisk. 7iv M. 
λείαν καλουμένην, et Aristot. ὡς ὄγτας 
κατὰ τὴν «παροιμίαν τούτους Μυσῶν λείαν. 
Egregia est H. Wolfii conjectura, quam 
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5^4 / / , 5.59 , , A ^ , 
οὐδὲ Ἄδμὴν καταλαβόντες, αλλ £7  XUTOV TOV βασιλέα 


στρατεύσαντες, ἀσφαλέστερον κατέβησαν τῶν περὶ φιλίας 


9 ? 


ec 
LS αὐτὸν πρεσβευόντων. ὥςτε μοι δοκοῦσιν ἐν ἅπασι τοὶ ic 


τόποις σαφῶς ἐπιδεδεῖχϑαι τὴν αὑτῶν μαλακίαν" καὶ γάρ e 


ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς ᾿Ασίας πολλᾶς μάχας ἡ 


"TT ἡντῶι» καὶ 


c 


διαξάντες εἰς τὴν Εὐρωτην δίκην € εὐοσαν ---- οἱ μὲν yop 


αὐτῶν. κακῶς ἀπώλοντο, οἱ ἃ 0A y po ἐσωϑησαν —, καὶ 


3 c 5 » 


Τελευτωντες 
, 
y&yovaci. 


͵ λ / » 9 ᾽ / 7 ᾽ ἃ 
μα. Και τούτων οὐδεν ὠλογῶς γέγονεν, AAA 


3 / 5 Á ^ 
εἰκότως “ἀποβέβηκεν" " οὐ yag οἱόν TE τοὺς 


^ / 7 
'"Ugz q«UTOiG τοῖς βασιλείοις καταγέλαστοι 


, , 
ΤΌΤ "12 
mr 


οὕτω τρεφομέ- 


γους καὶ τολετευομένο υς οὔτε τῆς ἄλλης ἀρετῆς μετ ἔχειν 


οὔτε ἐν ταῖς μάχαις τρόπομον ᾿ 


! ὡς om. À. C. L. 
* οὐδὲ A. C. L. 


retinui, ἐπὶ μὲν λείαν. Quee sequuntur οὐδὲ 
κώμην λαβόντες sepe his δηποοίαπίατ, uti 
jam vidit ceusor 1.}., qui pes attalit « ex- 
empla Platarch. — 23. τὴν 
περιϊόντες ἐλεηλάτο 

Herodian. VI. 5. 5. sli: lén "ct xó- 
μᾶς λείαν τὲ ἀπήγαγεν. Vil. 2 et 4, τάς 
TÉ κώμας ἐμπιπρὰς. ... καὶ λείας ἀπέλαυ- 
vov, V1I. 9. 11. ἀγρού 
qrpüvat λεηλατεῖν TB TOi ar τιώταις ἐσέ- 
τρεψεν. Polyzen, VII. 1. φρούρια βασι- 
λέως κατέσχαψε, δέοος κατέπρησε, φόρους 
ἥρηγασε, λείαν ἤλασεν. Adde Xenophon. 
Expedit. Cyr. VII. 26. Herodian. I. 
10. 2. κώμαις τε xai Pa 1 
στευεν, ib. III. 9 

φορϑήσας τὴν 

Thy γῆν ἐλεηλάτει ---- καὶ κώμας ἐμπιπρὰς X. 
T. ^. IV. 11. Polyaen. [Π1, 11. 10. 
Sensus est: neque enim agros incursave- 
rant, et leviter incursionem fecerant in 
fines regni, przedandi causa, aut pagos, 
locos haud munitos, ag ggressi erant, ut eos 
celeriter diriperent; sed ipsum regem, 
quem ob potentiam magnum appellare 
solent homines, adorti et ad regiam sedem, 
ut totum regnum everterent, progressi 
erant. Mi» autem, quod QCoraem of- 
fendit, ab H. Wolfio optime appositum 
est; ita paullo superius οὐκ ἀριστίνδην μὲν 
ἐπιλελεγμκένους, ἀλλ᾽ οἵ διὰ pav JAóTWTU —, 
exemplis non opus est. SPOHN. 

Αὐτοῦ] E conjectura Wolfius, qui de 
amicitia cum €o (rege) missi sunt, haud 
dubie vere, quia pracesserat βασιλέα. 
Mon. Coraes retinuit leetionem codi- 
cum, αὐτῶν, quod aut ad Persas aut xac 
ἔμφασιν ad vocem πρεσβευόντων referen- 


ε xai κώμας EAT "ui- 


2 αὐτοῦ À. 


ἱστάναι τῶν τσολεμίων. 


Ι,. αὐτῶν C. 


dum esse pulat, sensum ila constituens 
quanquam contra ipsum regem pugnave- 
runt; tamen facilius el majore securitate 
redierunt, non solum, quam quilibet alii, 
quos sumere placet, sed etiam majore 
quam qui maxima cura regis favorem sibi 
conciliare studuerunt, et ea de causa lega- 
tos miserunt. Sed, ut alia taceam, tunc 
scripsisset orator αὑτῶν τῶν Tie φιλίας 
πρεσξευόντων. ἴῃ codicibus sine dubio ob 
sequentem vocem πρεσβευόντων erratum 
est. Sronw. 
ιλείοις] Evag. $. κβ΄, μικροῦ δεῖν 
αϑὲ τὸν βασιλέα ἐπὶ τὸ βασίλειον 
X enoph. Anabas. II. 4. 4. ἡμεῖς 
(Graci cum Cyro) ἐνικῶμεν τὴν δασιλέως 
ὑτοῦ. Mon. 
τῆς] Interpretare 
commenlando : neque virtutis bellice neque 
aliarum virtutum. Graci, sicut Latiui, vir- 
tutem in plures partes dividebant, qua- 
rum virtus bellica una erat. AvGER. 
Τρόπαιον] Τρόπαιόν τινος significat tropee- 
um, quod aliquis erexit, signum victoris 
aut victoriam quam aliquis reportavit, ita 
Herodian. I. 15. 15. πατρός τε xai προγόνων. 
plerumque autem quod in alicujus victi 


" 
B 
ΒΟ 


memoriam erectum est, τῶν βαρβάρων Lys. 
p. 89. Re 'isk., Xenophon. Expedit. Cyr. 
VII. 6. 25. Isocrat. ad Philipp. 

τῶν πολεμίων Xenophon. Ages " 
Sympos. 8. 38, Andocid. ed. Re ἰὸς p. 
Isocrat. Panegyr. c. 24. in memoriam rei, 
vicloriz de re, 79. ἔργου Lys. p. 112. 119. 
9294. Reisk., τῶν xaxa» Eurip. Orest. 
v. 712. τῆς ἱππομαχίας Thucyd. VI. 98. 
τῆς νησομαχίας Lucian. Ver. hist. 1. 42. 
Herodian. HI. 4, 6. huc non referam. Lu 


IIANHI'YPIKOYFX. 231 


πὼς γάρ 1 £y τοῖς ἐκείνων ἐπιτηδεύμασιν ἐγγενέσϑαι δύναιτ᾽ 
ὧν 7 στρατηγὸς δεινὸς 7 "ome d ryan os, ὧν. TO μὲν 
πλεῖστ ον ἐστιν ὄχλος ἄτακτος 
b μὲν τὸν πόλεμο y ἐκλ ελυμένος, 


καὶ κινδύνων ὦ —Ü πρὸς 
πρὸς δὲ τὴν δουλείαν ἃ v— 


25 


τῶν παρ ἡμῖν οἰκετῶν πεπαιδευμένος, οἱ Ó EV ταῖς μεγί- 


5^ ^e 


gTUXIiG Bos ἢ οντες αὐτῶν ὁμαλῶς μὲν OU dE 4X0IVt06 οὐδὲ wo- 


AT TTE οὐδεπώπ oT ἐβίωσαν, ἅπαντα δὲ τὸν χρόνον διάγου- 


* 9 


σιν εἰς μὲν τοὺς ὑβρίζοντες τοῖς δὲ δουλεύοντες, " ὡς ἂν - 
ϑρωποι μάλιστα τὰς φύσεις ΕΝ EV, καὶ TO μὲν σω- 
ματα διὰ τοὺς 1 πλούτους TIUS » T0 δὲ ψυχὰς διὰ TOC 
c μοναρχίας ταπεινῶς καὶ rioderiz 1 EX OVTEG, ἐξεταζόμενοι 


! &y & A. C. L. 2 ὡσαγεὶ À. C. L. 3 διεφθαρμένοι A. C. L. 
cian. Ver. hist. I. 18. τρόπαια ἐστήσαμεν, τὰ que ita, ut cives decet, ut communi reli- 
μὲν ἐπὶ τῶν ἀραχνίων τῆς πεζομαχίας, τὸ δὲ quorum civium, privatorum, statu frui 
τῆς ἀερομαχίας ἐπὶ τῶν γεφῶν. vellent, et legibus et magistratibus obedi- 
Δύναιτ᾽ ἄν] Cfr. Werfer. in Act. phil. rent, quippe qui cum aliis insolenter agere 
Monac. T. I. p. 247. Hermann. ad Viger. soleant potentiorum more, et δεσσοτικῶς 
p. 81 5. sqq. Ip£w. καὶ ὡς δυναστεύοντες VlVere velie videantur, 
Agtivuy] F. ἄμεινον. WOLF. neque vero xoc, ::qua reliquorum con- 
ὋὉμαλῶς] « quabili ter, ul uen, jurealios ditione contenti; neque ita, ut magistra- 
tecum frui sinas, oix ἐπιϑυμῶν πλεονεξίας. tus decet et eos qui in administranda re- 
. Budasi Comment. L. Gr. p. 1069. Ergo publica versantur, subditorum enim more 
ipai οὐδεπτώποτ᾽ ἐβίωσαν non potest me- obediunt et serviunt, De v. πολιτικῶς non 
lius explicari, quam per illa, οὐ κοινῶς, οὐ est, quod exemplis hanc significationem 
goAvTiXXe, Fortassis ergo οὐδὲ x. οὐδὲ πολ. coníirmem; κοινῶς sic me legere memini 
glossemata sunt. Mon. Omnium minime, apud Dion. Cass. l. 45. c. 43. ὥστε μηδ᾽ ἂν 
sed perquam necessaria sunt. Πολιτικῶς βούληται δύγασθαι δημοκρατιχῶς ὑμῖν 
hic aliam habet siguificationem quam,su- συμπολιτεῦσαι" εἰ μὲν yàp ἴσως καὶ κοι- 
pra $. x€. neque eam, qua Demosth. p. vc, eodem statu, aci reliqui cives, ζῆν 
976. πολιτικὸς Égavoc καὶ κοινός ἐστι πάνϑ᾽ ἤἦβοι "NT. οὐδ᾽ ἄν x. 7. A. el l. 46. c. 17. ov- 
ὅσα ταξάντων T5» μων ἕκαστος 4 E τὸ παράπαν ὡς xai δυναστεύων 
Ρ. 329. πολιτικὴ καὶ κοινὴ βοήθεια χρημάτων, meal: ne προσέτι χαὶ κοιγῶς καὶ ἀφυλά- 
p. 151. οὐκ ἴσως, οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι groAi- 


SPOHN. 


πᾶσιν ἡμεῖν συνῆν. SPOHN. 
T iiy et aliis multis inest, neque quam 


Τρυφῶντες) Τρυφᾶν, quia opponitur τῶ 
Cicero de finib, V "c. 23. explicat his ver- 


ταπεινῷ el περιδεεῖ, videtur indicare fastum 
bis: **nam quum sic hominis natura gene- etcontemptum aliorum. Ergo: quoad cor- 
rata sit, ut babeat quiddam innatum quasi pus, externas res, superbiunt, cultu victu- 
ci ile atque popul ire, quod Graci z0A:7:- que luxuriantes, in quo est arrogantia et 
xiv vocant." Κοινῶς autem non itaintelli- pauperum contemptus. Xe». Hellen. IV. 
gendum est, uti apad Demosth. aut cum 1. 13. est ἐντρυφᾷν, luxu et deliciis se ef- 
V. δίκαιος p. 524. aut cum v. φιλάνθρωπος ferre. Mon. 

junctum p. 315. 1018. aut simpliciter ᾿Εξεταζόμενοι)ῦ Genealogia hujus verbi 
κοινῶς p. 1436. Thucyd. III. c. 53. Cora- hac est: 1) examinari, 2) habito examine 
es ita bzec verba explieat: τὰ μὲν τάσει- talem, qualis quisque est, inveniri (i, e 
γῶς τὰ δ᾽ ὑπερηφάνως ζῶντες, --- κοινῶς, ἐξ speclari), 3) inveniri, cognosci omnino 
icoU ποῖς ἄλλοις, — πολιτικῶς, ὥσπερ χρὴ qualitate preedilum sine notione examinis, 
τὸν ἐν Πολιτεία, τοῦτ᾽ ἔστιν ἰσογομία,, καὶ μὴ 4) inveniri, esse, versari aliquo in loco, 
τυραγία, ξιοῦντα. Augerus vertit : qui vero 5) inveniri inter alios, ἢ. e. iis apnume- 
er iis honcratissimi sunt, Mp equabili rari, esse inter eos, 6) inveniri aliquid 
jure, aut populariter, civiliterque vixerunt, agentem, ideoque cerni agentem, ut. ma- 
sed. ita omnem exigunt «tatem, ut aliis in- nifestum sit et certum, te egisse. His 
sultent, aliis inserviaut, etc. Equidem ita exempla quedam addidimus. Demostb. 
interpretor : nunquam zequabili,constante de Cor. c. 54. ἐξηταζόμην λέγων xai σράτ- 
sibique conveniente ratione vixerunt, ne- τῶν τὰ δέοντα, inveniebar, i, e, erat apertum, 
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E αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις και ᾿προκαλινδούμενοι και 
X » 

παντὰ τρότσον μικρὸν vet iy μελετωντές, ϑνητον μὲν ἂν- 

δρα —— καὶ δαίμονα, "po σαγορεύοντες, τῶν δὲ 


ϑεῶν μᾶλλον ἢ τῶν ἀνθρώπ ων ϑόλιγως owes. τοιγαροὺν οἱ 


καταβαίνοντες αὐτῶν ἐπὶ ϑάλατταν, οὗς καλοῦσι σατρά- 
΄σᾶς. οὐ καταισχύνουσι τὴν ἐκεῖ παίδευσιν, ἀλλ᾽ EV τοῖς 
ἤθεσι τοῖς αὐτοῖς διαμένουσι, πρὸς μὲν τοὺς φίλους ἀπίστως d 
πρὸς δὲ τοὺς ἐχϑροὺς νῶν δρως : ἐχοντες, καὶ τὰ μὲν ταπει- 
Va τῶ δ᾽ ὑπερηφάνως ζῶντες, τῶν μὲν συμμάχων — 
τὴν μὲν t 
μετ ᾿Αγησιλάου στρατιον ὀκτὼ μῆνας τοῖς αὑτῶν δωπά- 


φρονοῦντες, τοὺς EP, πολεμίο ους ϑεραπεύοντες. 


^ 


, / 
Votis διέθρε eov, τοὺς ὃ ὑπέρ αὐτῶν ? κινδυνεῦον τας di 


7000 UTOU χρόνου τὸν μισθὸν ἀπσεστέρησαν" καὶ ΤΟ ς μὲν 


Κισθηνη y καταλαβοῦσιν ἑκατὸν τάλαντα ἡρώων τοὺς 


1 δὲ πρὸς A. C. L. 
4 ἐχκείγων A. C. L. 


me dicere. C. 58. ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- id non videatur h. l. dici, e quo quis ge- 
τασαι πεποιηκὼς, inventus es, eventu cogni- nere bominum sit; sed qua re se submit- 
tum apertumque fuit, te fecisse. In his tat regi, et humiliter eum colat observet- 
duobus locis simile est τῷ ὄπτεσθαι(ν. πὰ, que. Non bene editor Cant. tanquam 
in h. v.), alque adeo Demosth. Olynth. Ὁ. lustratione facta recensiti. Melius Wol- 
p. 23. ed. Reisk. Yann κρύπτεσθαι fius: prastolati. ΤΡῈΜ. in regie joribus 
ἀζεσϑαι. Harpo- ordine dispositi. LANG. 


ac σκιάζεσϑαι verbo 
Μικρὸν φρονεῖν] Cfr. Aristoteles in Rhe- 
(?" TI 


cratio e Demosth. & rifirias ἀγτὶ TOU 
ὁρᾷσθαι. Dion. Hal. A. 1. 1V. p. 108. v. 98. tor. a: c. 10. SronNw. 

In familia et civitate bédindi ἐξητά 7Ór ιἔϑρεψαν] Accepit Agesilaus ea lege, 
Tio T2; καὶ δίκαιος, experimento talis inventus ὧν rece ire t, a Tithrauste, Satrapa Persi- 
est, fides ejus et justitia spectata est. De- co, triginta talenta. Xen. Hellen. III. 4. 
mosth. de Cor. c. 63. εἰ παρῆν xai μετὰ 25. Diod. Sic. XIV. 80. nihil nisi seme- 
τῶν ἄλλων ἐξητάζετο, Si adfuit (publice stres inducias commemorat. Mon. 
lzetitize) et cum aliis inventus est, s. inter- ᾿Απεστέρησαν)] bis totidem mensium sti- 
fuit aliis. Aristid. Panath. p. 58. Ἐπιδαύ- pendio privaverunt. $. A3'. fin. de — 
ρίοι σὺν K ορινθίοις ἐ ἐξεταζόμενο (, lis juncti, eo-. cim me nsibus locutus est. E rgo αἱ [terum 
rum socii. Sic apud. Suidam: ἐξεταζόμε- tantum temporis spatium non ἀκριξῶς dixit. 
p. — Demosth. c. 84. &&- IpEM. 

V μου εὑρήσετε ἐξεταζομένην ἐν τοῖς Κισϑήνην] Harpocratio de monte Thra- 
X0iVO meam dicendi facultatem cogno- ci: cepit ; Suidas item, apud quem Kiz- 
scetis semper inventam, i. e. versatam σήνη scribitur. Cf. Intt. ad Hesych. in 
esse in causis publicis, Huic simillimum Κισσήνη. Wolfius de urbe yp intelli- 
Sext. Emp. adversus rhetores, init. ῥητο- git, quam Cellar. Geogr. . ll. p. 44. ad 
eii iu ἀγορᾶς καὶ βημάτων ἐξεταζομέ γη, Mysiam retulit, εἰ nds de urbibus 
versatur in foro. Cf. Hesych. in ἐτάζε- in Πᾶσσα itemque Plinius Hist. Nai. V. 
σθαι, ἐξετάζεται, ἐξητασιμένος, et similibus, 32. commemoravit. Sed quam diu de re, 
Vales. et Harpocrat. p. 63., Reiskii index quam Isocrates respicit, non constat 
Gr. Demosth., Ernestii Glossar. Polyb. (mihi quidem non constat), tam diu de 
Itaque locus lsocraticus sic vertendus situ loci nihi! definiri potest. IpgM. As- 
est: ante palatium. inveniuntur, i. e. ver- sentior Wolfio. Κισϑήνη urbs, prope quam 
santur. Suidam, qui hanc ipsum loeum in erat portus; Strabonis setate ἔρημκος ea 
Lexico, T. I. p. 768. repetit, et sic inter- erat p. 607. Plin. V. 30. Pompon, M«la I. 
pretatur, ἀριθμούμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις, 18. ubi cfr. Tzsehuck. Sronx. 

aulicis annumerantur, non sequar, quum 
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ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ, 


δὲ μεθ᾽ αὑτῶν εἰς Κύπρον στρατευσαμένους μάλλον ἢ τοὺς 


C 


αἰχμαλώτους U, Jpic'o y. ὡς δ᾽ ὡπλῶς εἰπεῖν. καὶ μὴ καθ᾽ 


1* c ? ς [ 2 


y 1 Δ : ; T À 
V EXOLO TOV αλλ ὡς πὶ “τὸ πολὺ. τις , τῶν πολεμησαν- 


(V αὐτοῖς O οὐκ εὐδαιμο νήσας OT) EV | τῶν Ua 


9 e ἕω ᾽ν} *1* ς 
3 γενομένων o οὐκ inse ile 


v 


^ 
"^ Á , 
κεδαιμονίων x κατέλυσεν, ἐπὶ ^ 
a2 "5 
στοκλ 


5 


^ ? 


ἐκείνοις 
ἐτελεύτησεν ; οὐ Κόνωνα 


/ 2 ^ 5 A 


' C Rind : 
μέν, ὃς ὑπ £o τῆς Ασίας στρατηγήσας την ἀρχὴν τὴν Λα- 
5 : ᾽ν ' 
ὦ - - n ^ » 4 
θανάτῳ συλλώμειν ἐτόλμησαν : 
E τῆς 'E λλάδος αὐτοὺς κατεναυμώ- 


559 / 


των ΡΥ ὥβεων 7 £i (O0 0 , καίτοι σως xp 


FOUT (V φιλίαν ἄγαπ αν, 
A LOT ^ 


τοὺς o6 κακῶς “σοι 


Nomine r 
λθ΄, Ipngx.. 

τέλυσεν] Diod. Sic. XIV. 04. Aaxr- 
οἱ c τούτου "TOL U χρίνου τὴν κατὰ θά- 
᾿ ἀτσέβαλον. Nam eo bello 
confecto, omnis Gracia Athenis paruit, 
Isocr. Areop. $. γ΄. liberalaque est a domi- 
natu Spartanorum, Justin. VI. 4. Cornel. 

Con. c. 4. Inrzw. 

᾿Επὶ θάνατον] Ἐπὶ ϑανάτω, W οΙ,Ε. Est 
quidem posterius usitatius et forte verius, 
eo consilio, ut interficeretur ; sed quis 
nunquam aliter locutos, nunquam talia 
permutata, dicat? Mon. Quum solennes 
sint formulae λαμβάνειν, συλ RB ser 
ἄγειν ἐπὶ θαγάτω ( vid. Wesseling. ad Diod. 

. Tom. II. p. 86. n. 45. et p. 182. n. 24. 
cujus exemplis adde Xenophon. Exped. 
Cyr. V. 7. 34. ed. Zeun. Memor. IV.4.3. 
Lucian. Pisc. 4. et ipse Isocrates Encom. 
Helen. $. ic. quem locum Coraes indi- 
iía dixerit), Coraem secutus dedi 
ανάτω. Ceterum Xenoph. SEN 

C yr. I. 6. 10. lect. var. ἐπὶ θά 3 

SPOHN. 

Xu] X en. Hellen. IV. 8. 16. et 
Diod. Sic. XIV. 85. falso crimine captum 
tradunt, ut pax Antalcidze perficeretur. 
Paullo aliter Cornel. Con. c. 5. Mon. 

Hfiwca v| Cornel. Them. c. 9.10. [pEw. 

Οὐ; x ἐπιβουλεύοντες ] Potest exprimi per 
χα ὃν οὐκ ETT χες 


" 


Sed si « — 
διαλελοίπασιν ἐπ τιβουλ., ne gatio οὐκ redu 

dabit : est enim idem quod o Liotibont ay 
ἐσιβουλεύοντες. Wiorr. Coraes vocem 


eX ^ 


. ᾿ E 
οὐ τοὺς ^ev EUED'yET t6 TILU- 


^ eJ 


ουντας οὕτως ET IQUV 


cux supervacaneam, atque auí errore libra- 
riorum, aut ira oratoris nimio in Barbaros 
odio efflervescenlis ortam esse putat ; 
prius concedit etiam «x censorin Ephe- 
merid. liter. Ienens, a. 1810, p. 184. p. 
270. qui eam librariis originem debere 
opinatur. Coraes recte quidem ad ἢ. ], 
et de pac. $. κβ΄, dixit, in ejusmodi inter- 
rogationibus, ubi quasi subaudiatur, qui 
neget, non adesse negationem, de qna re 
non dubitare debebat idem censor ἢ. com. 

269. sq., nam quos versus ex Ovidio 
affert, i1 nibil probant, non enim interro- 
gantis, sed exclamantis et ad mirantis sunt. 
Contra Coraes non recte declaravit, ne- 
gationem tunc tantum adesse posse in 
ejusmodi enunciationibus, ubi quasi sub- 
audiatur respondens, qui affirmet. Dis- 
cernendz enim sunt interrogationes, in 
quibus negatio ad omnia 48: sequuntur 
referenda est, quales v. c. sunt Pan: gyr. 


] 
εἴνος μὲν ἐπὶ T τὸν πόλεμον τοῦτον 
' εὐδοκίμκωτ 

᾿Ακροχόμαν καὶ Τιϑιραύστην fnt $a 
ubi subaudiri possel ἀληθῶς, κατέ 
οὗ, χαταλαβ 
y — δίεφ οϑεέρετε,; καὶ τὴν 
| v ubi responderi po- 
tuisset πάνυ μὲν οὖν e τως ἔχει, ab. 118 in- 
terrogationibus, in quibus negatio nonnisi 
singulam notionem spectat, quze pari modo 
affirmate exprimi potuisset. Tales sunt, 
quas ipse affert, περὶ τίνας δὲ ὑμῶν οὐκ 
ἐξαμαρτάνουσι; ibi negatio ad solam 
vocem ἐξαμαρ. referenda est, οὖν ἐξαμκαρ- 
τάνειν est ita se gerere, uti decet; dicere 
potuisset περὶ τίνας χαλῶς καὶ προσηκόντως 
2H 
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69 οὐκ EX 3 pO αὐτοῖς ἐστι τῶν Tp ἡμῖν, οἱ καὶ τὰ τῶν STI αὐτοὺς OU μόνον τοῖς σωμῶσιν ἡμῶν ἀλλα καὶ τοῖς ἀναϑη- 
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ἕδη καὶ τοὺς νεὼς συλᾷν ἐν τῷ προτέρῳ πολ Éut) καὶ κατα pes ποαμηφίρτας. 
»/ y, 


, ] μυ A X ^ ^ e t 7 
: : y F [ ἱ p $ sh 23) 
καιεῖν ἐτολμήησαν ,. CIO καὶ Τοὺς Ιωνας ^ /E " uc . EX (t 0E - 7T Eph τῶν “ἥΖολιτων τῶν TU ETEQUV 





fs 
, 3 » ἃ ? ^ 


/ ej 
τῶν ἐμπρησθέν ) ) ηρασαντ εἰ | ἱγοιαῦτα διελ ϑεῖν. x καὶ 2 οὗτοι 7T ρος μὲν τοὺς 2 λοὶ €, οσοις 
5 [ | 5 s 


ἐδ 
ἢ παλιν εἰς " / ταστήσαι βουλὴ 


/ e? € 


tito πὸ) ισκευώσωσιν: ἀλλ᾽ ἐν ὑπ ὀμνημα 1 1 ras σον " TV aa aol inae Ἔ 


a ἐς ? ej , 
JEiEV, οὐκ απὸ | πεπολεμήκασ σιν, ἀμᾶὰ διαλλάτ 


t 
9 


3 eJ 
" ^ - n) 


b 3 Γ 1 » H 


A - / 
ἣν ἔχουσι. καὶ πολλῶ y μὲν οι "HOT ἐν τί ἡμῶν Μηδὶ- 


"I , 


^ 


| disc eate 
στευῃ τοῖς τοιαυτῶ εἰς τῶ τῶν 9e tV 
το 


/ 5 


/ 3 tC V. Οἱ ( | νῶτον κατέγνω ὡσαν, ἐν δὲ τοῖς συλλόγοις ἔτι καὶ νῦν 


^ 


δ τολμῶ σιν: ἀλλα καὶ φυλαττων : 


VTOA, "Wi ἄλλο τι χρηματίζειν, " we ἐτσικηρυ- 


2 οἰκηδοικύσαιεν À. C. L. 3 σὰ ?p" aid VeL ! 010U 


uncos om. Α. C. L. Ὁ ΤΣ VM TOM | υεται Περσαις τῶν πολιτῶν" Ε ὑμολπίδαι δὲ καὶ Κήρυκες 
in! 2 


i0 itinere 


πράττουσ * ubi σπασδίοπᾶάσπι est περὶ οὖ- narravit: ille in [stl;imo 
Qéya* τίς οὐκ ὑδαι )oyncz WTRAS:sy: Bfactum dixit, hic ad Plataeas, itinere finito. iE aid qe WESCE T 
LAS Sed de [onibus ne verbum quidem : tan- 


e » » ,* Bs . * 
tum Ἕλληνας commemorant, quo nomine T£10w^ : 2S AC. DEM. TiX"£UMEUSET | quis l gatos de pace 
ἢ 


hie Ευνορα ον Grzecos indicari, docel He- ξηματίζειν ] Quum χρηματίζειν omnino. et amicitia mitte 'enseat. Eodem sensu 
rodotus, ΙΧ. 98. sq. quo loco aciem Grae- significet, rem tractare: etiam nominatim apud Thucyd. Iv. 97. ubi Scholia croe- 
Ἢ : vest ! Mdh digi : ; 
corum describit, ΕἸ ΚΙ d: jurejurando plane signili cat, publ cum meeootium tractar , h. e. αν TTEKATTELY explicandi causa liabent. 
! : sudicsdus.e Xo rdc voie 
nibil retulit, — Izitur. vel audiendus est in concione aut senatu aliquid agere, de lene dixit Dion. Hal. A. 616. ἐπικη- 
judex, inprimis peritus, W esselingius, ad republica agere, ideoque in hoc Isoc TalicO ῥυχεύειν περὶ διαλλαγῶν xai φι , quo fere 
locum ἔπι. Diodecri, qui Isocratem in loco, decernere et suadere in coucioue, Cf. mod arpocratio £7 xnpuxtiay dixit Csse, 
hoc similem Tlieopompo,a quo tota resin Hesych. et Budicus in Comm. L. Gr. p. τὸ περὶ διαλλαγῶν xal φιλίας κήρυκας πέμ- 
" Gr ; s. id 2 : ν᾽ ; ? 
dubitationem adducta est, arbitratur * aut 525.  Variatur autem usus verbi ita, ut πεῖν. Ad Isocrat locum refero Hesv- 


Ἴαγας mautandu:n 1n. EAAvyag;. Quod 8I : vel χρηματίζειν, verbum generis, ponatur chianum: Eco ἼΡΟΧ UE : γροσκηρύσσεται, 
"T^ 


& - 


Hoc igitur s lou pari modo non ad omnem sequamur, δὶ κβ΄. in. καὶ «περὶ τῶν VTAY solum eo significatu, publicam rem tra- h.:« er preéconu nunciat ; ut "Fhucvyd. 
F m , ͵ υ 
enunciationem, sed ad solum verbum ἐπὶ- τῶν ἡμετέραν erit nominatim et de ciwibus et οἷα εν veladjungatur forma (species), quae 1198. πεοτκηρυκεὶ εἰ dixit, Iia ver- 
βουλεύοντες negatio referri debet, ita t: majoribus Atheniensium. Mon. potissimum 1ntellirenda sit, E priore. bum, quod per se significabat, preconem 
pene idem sit, ac si dixisset: ποῖον δὲ χρόνον Εἴ 7n£;] Vere correxit Valekenaer. ad genere sunt: 4 βουλὴ χρηματιοῦσα περὶ aul caduceatorem mittere, nominatim dici 
διαλελοίπασιν ἐπιξουλεύειν ὀκνοῦντες ; Co Herodot. V. 102. εἰ τι 
de pac. &. κβ΄. πόσας δὲ πορεσβεί : : stinctione ante εἰ, — Non enim templa de- presidio. Lvcurg. c. Leoer. $. κα΄, f lunt legatos, Cf. Aristoph. Thesmophb. v. 

» " 5 ^ad δὼ 12 eeP, mz "iu^ Il; ho » " ; "Δ Ω ) y : 
σιλέα τὸν μέγ αν ἀπεστει λαμέεν, X, τ. Δ. Verba voverunt, sed eos, qui ea refecluri essent: TiGEIV. 7r8gi τινος, deliberare commun 0) 212. sqq. Mon. De hujus vocab. rat. 
sunt non interrogantis, sed secum repu- i ὶ ἱερῶν. Sic Lvcurgus ὁ. silio. — Thesmoph. v. 384. omnino disseruerunt Valesius in Notas 
. . . o5 m 5^ - t ^ ὃ -ü 4 νιν ^n a- nri T^ , r " N 
tantis et ad mirantis, uti illa Ovidii: '*quos. οἱ ὧν ἱερῶν τὰν ἐμπρησθέντων ἀνοικοδὸ ματίζειν τοῖς 7 i, legatis operam. Maussaci δὰ Harpocrat. p. 146. et 981. 
29 : , ; , οἶκον nac l;, . ' P ou x . ; 
humeros," ** quales vidi" etc., quee com- μῆήσω, Diodorus, ut [5ocrates, o:xoóotAncz a. dare, cum iis agere. Polyb. IIl. 66. et ed. Gronov., Valckenaer. in Animadv. ad 
memoravit cens, l. com., ἢ. e. quam in- Iprw. Langius, qui verba τὰν £4. Exc. Leg. n. 3 T" πόλει Xe ρηξκατίζειν περὶ Ammon, p. 80., Abrescb. ad Thucyd. p. 
gentem numerum! quam puleros vidi! ἱερῶν enitivos absolutos esse 5 put; vil, m&- φιλίας, cum civitate agere de amiticia . Thu- 411., Ducker. ad Thucyd. l. VII. c. 48. 
Hinc patel negationem in h. I. omnium mi- gnopere erravit, Dedi εἴ τί- τίνες. De re vd. 4. E posteriore genere sunt: VIII. c. 80.; adde Zonar. p. 802. et 
nime esse supervacaneam, neque igitur cfr. Brisson. de R. Pers. II. p. 218. sqq. Πρυτάνεις καὶ ρατηγοὶ ἐχρημάτισαν, καὶ 838. atque Tiltmann. δὰ post. loc., et 
aliquid mulandum, nisi sensum eximere el. Wesseling. ad Diod. Sic. XI. 29. ον τ 9E gotium. publicum. tra- V. A. Wolf. ad Demosth. Leptin. $. iy". 
placuerit toti loco. SPouN. SPOHN. ᾿ 
"Eàn] Ne videantur otiosa tautolozia τὰ "00:;] Coraes e cod. Par., quem con- mosth. de Cor. c. 2: enia Ti C n βουλὴ 1 Hesrchnius : 
τῶν θεῶν £3 
ἕδη, simulacra: de qua significatione ad 1. l. p. 285. ἕθεν ἐπισκευάσουσι, 80 ribendum leuma facit. ibid. c. 53. χρηματίζαν , RE QUORUM υἷε 


ινε 
FE 


e subla!ia di- φυλακῆς, acturus, deliberaturus senatus ^ coepit de his, qui de pace et auincitia mit- 


. . . , « ' ^ ὦν Ww ; É el "ἃ . mm 
ἡ templis jungi, interpreter τὰ — tulit, ὁπόθεν, ejus censor in Eph. lit. len. xai προθουλεύει, senatus delibera robu we οἱ ἄπὸ τοῦ Εὐμόλπου ( v. Par 


Xenoph. Hellen. in ind. dixi: nisi quis censet ad Helen. enc. $. X. sed hujus loci δικάζων, negotium publicum. tractans, ac. qui Athenienses | primus docuit Eleusiuiae 
hanc periphrasin templorum, τὰ τῶν δεῖν alia est ratio, est autem conj. aor., non c. nominalim jus dicens. Dion. Hal. A. p. 210. Cereris sacra. v. Intt. Hesych. a quibus 
ἕδη ad indignationem augendam facere de- fut, uti ille putat. Ing. unde /reecdi- χρηματίζειν TE καὶ πράττειν, administrare Suidas et Meursius in. Eleus. nominati 
bere existimet. De re vid. &. xZ. Mon. ficareut. Xen. Heli: 72:1. 4. 1. ᾿ publicam rem et moderari. Diod. Sic. J. sunt. Mon. 
loca sacra. LANG. d ἐπισκευάζειν τὰς γαῦς, reficere naves. Diod. : 70, Denique in Plat. apol. Socr. c. 26 Κήρυκες} Plura fuerunt Athenis genera 
Καὶ τοὺς νεὼς} Si quis liec verba e mar-. Sic. X X. 84. Thucyd. 1 29. ἐπισκευὴ τῶν ; ἀμελήσας χρηματισμοῦ, qui Omni genere Κηρύκων, diversorum occupatione, et tem- 
gine in textum venisse dixerit, adstipu- γεν, refectio classis. v. Schol. D indigent j oeccupationis private vel. publica wn t pore ac loco, quo fungebantur preconum 
lantem habebit Langium; sed hie non Cor. c. 35. et 97. ἐπισκευὴ τῶν τειχῶν, TE- ] Iprw. Cfr. Coray. ad Heliodor, II. munere, v. Pollux VIII. 103. Hoc loco 
recte intellexit hb, l. SPonuw. feclio murorum, quau Lycurg. $. ια΄, κατά- , 3547., Spanhem. ad Julian. p. 122., iw intelliguntur ii, de quibus ita scripsit Har- 
Ἴωνας] Ante pugnam Platzeensem con- “σκευὴν dixit : eodemque significatu Thuc. terprr. 'l'hom. M. p. 919. ed. Bernard., pocralio: Κήρυκες" Ἰσοκράτης Πανηγυρικῶ" 
juratum:essea Grzecis in hanc sententiam, | 1V. 116. ἀνασ κευάζειν. Cieterum ὑπόμνημα Ducker. ad "Thucyd. p. 58. 354. 417. γένος ἐστὶν (fuit familia sacra, in Eleusiniis 
et Diod, Sic. XI. 29, et Lycurg. in Leocr. τῆς τῶν Βαρξάρ ων ἀσεβείας ipsius formule M esseling. ad Diod. Sic. I. p.53.74. 81. mysteriis praconum. munere fungens, 
6. 1", servata etiam jurisjurandi formula, werba sunt. Mon. SPOHN, 





2306 


ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ἐν τῆ τελετή τῶν μυστηρίων διὰ τὸ τούτων μέσος καὶ τοῖς 


ἄλλοις βαρβάροις εἰργεσϑαι τῶν ἱερῶν, ὥςτσερ τοῖς 
φόνοις, προαγορεύουσιν. οὕτω δὲ φύσει πολεμικῶς ὁ 


^ 


» ^ 


N 


προς αὑτοὺς 


ἔχομεν; ὡςτε καὶ Τῶν poa )y TY στῶ συνδιατρίβ — TOiG 


Teo ωἰκοῖς καὶ Περσι X0iG, ài ὧν 


, » 


»/ / 


"m vidiruiuss τὰς ἐκε ἐνῶὼν 


"une ορᾶς. εὕροι à αν τις εκ μεν τοὺ πολέμο 
2 


x / ej 
τοὺς βαρξαρο ους ὑμνοὺυς WETTO 
2 i 


ej —- ^ , 


EAA«wvac Up 
3 

€ E ^N 

εορταῖς 


μένους. je καὶ τῆν 


δό “- ej ^ x 
οζαν, ᾿ς TOU 


VN 


, / NL 
EVEX. ORA CC E, Και 010 TOUT 20 


3 , 


EVT iLOV αὐτοῦ ono 


ἄϑλοις καὶ τῇ 


^ 


ἀκούοντ ες τῶν ET QV saut: 


? * 


χουσαᾶν “πρὸς αὐτοὺς. καὶ 


1 cov; om. Α. C. L. 


plane ut Eumolpidz, qu:e et ipsa est fa- 
milia sacra, certze occnpationi destinata. 
v. Sigon. de rep. Athen. p. 46. Potter. 
archeeol. Gr. II. 3. p. 228.) ἐγ ᾿Αθήναις 
οὗ τως ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοῦ ipe ς τοὶ 
μοῦ . Adde Hesych. et Pollac 

imprimis VIII. 103. ubi unum genus τῶν 
κηρύκων dicitur μυστικόν. — Hinc Xen. 
Hellen. II. 4. 13. τῶν Μυστῶν κήρυξ. ubi 
in ind. monui, Solent autem Εὐμολπίδαι 
et Κήρυκες sspe jungi, ubi de mysteriis 
sermo est: 'lThuc. VIII. 53. /JEsch. c. 
Ctesiph. p. 406. ed. Reisk. Diod. Sic. I. 
99.«/Eliani fragm. in Εὐμολπίδαι : * vo- 
luerunt jungere nonnulli in Cornel. Alcib. 
c. 4, In quo sequi possumus Diodor. 
Siculum, Eumolpidas cum /Egyptiorum 
sacerdotum dignitate comparantem, Κήρυ- 
xa; cum /Egyptiis pastophoris, inferioris 
quippe dignitatis. Si ergo Ceryces fa- 
milia fuerant: non video, cur Wolf. et ed. 
Cant. verterint, praecones, elsi munere 
preconum functi sunt, qe debuissent 
servare nomen Ceryces. vid. Taylor. ad 
AZEschin. l. |. Mon. 

Ἔν τῇ τελ. τῶν μυστ-] tum, quum ini- 
tiant mysteriis. 'Tum ergo Eumolpidz ju- 
bent edici, et a Cerycibus edicitur, ut 
Pers: procul absint. Ingw. in receptione 
in mysteria. LANG. 

᾿Αδομένους Quod factum est a rhapso- 
dis : neque enim nisi particulas Homerici 
carminis, velut hymnos in laudem heroum, 


, 


^v 


WILEVOUG, ἐκ δὲ TOU 


A^ ' 
υληῦηναι τοὺς 1 


τοῖς τῆς μουσικῆς 


νὼ -ὡολλακις 


ρχουσαν À. C. L. 


intelligere videtur, non factos peculiares 
hymnos. Mon. 

Συμφοραῖς] Bella Grecorum intestina 
sunt materia Deine orationis, 81 quis 
ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς, de magno luctu, aut in 
publico lucta dicat. Etiam fabularum 
scenicarum argumentum sic versari sole- 
bat in luctu, ut hujusmodi res describe- 
rentur, Panath. $. «c. Dem. de Cor. c. 
21. πε μ. 

Μουσικῆς} Musica cerlamina sunt, in 
quibus certatur edendis literarum artium 
ingeniique speciminibus. — Nam Musa 
omnem eruditionem et elegantiam indicat. 
Atticos dicere potius ἀγῶνα (sive ἄϑλον) 
μουσικῆς, quam ἀγῶνα μουσικὸν, preeclare 
docuit Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 
1163. 1164. Apud Thucyd. III. 104. 
ἀγὼν μουσικῆς et μουσικὸς promiscue oc- 
currit. ltaque quum fere usurpetur ἀγὼν 
μουσικῆς, non τῆς μουσικῆς, quanquam po- 
Panath. p. 52. habet, 
Causa 


erroris e dativo τοῖς orta est. Putem quo- 


sterius Aristid. 
etiam hoc:loco articulum inclusi. 


que in Evagore iuitio μουσικῆς scrihen- 
dum pro μουσικῇ, ul ἀγῶσι μουσικῆς Mai 
γυμνικοῖς cobzreat, 
Aristophanis locum corrigeret, 


quod idem, si quis 
legendum 
esset. Ipgzw. | Morus articulum τῆς uncis 
inclaserat, Coraes, si aliquid mutandum 
esset, ἔν τε τοῖς μουσικοῖς ἄθλοις ; hoc re- 
pugnat 115, quae Morus notavit, illud haud 
necessarium est. NPOHN., 


yópo- e 





e 


IIANHI'TPIKOEX. 


»/ , 


στρατευσαμένων ἐπὶ Τροίαν τῶν αὐτῶν ἐργῶν ἐκείνοις 


ϑυμώμεν. 
Moy ἽΩςτε μοι δοκε 


μένα πσολεμεῖν αὐτοί. 


αφετεονς 
OVTI pev μή Y pc 

/ ^ ^ 
: * f N ^ »nii - , 
T) γὰρ ἂν καὶ ^ cU 


/^N 
Κνίδου μέχρι Σινωσσ 
Νω 
οὐ δεὶ πείϑειν ἀλλα 
ὁρμητηρίων ὑσα 


περιστάντος, τί 
Ü 
7; 0U y | 
Ed 
Oi TE JEiEV, 


! gucos om. ἃ. C. L. 
4 xat A. C. L. 


s 


Οὗ σαφέστερον οὐδὲν} qua re nihil est evi- 
dentius, i. e. nihil est evidentius Occasio- 
nem omitti non debere. AUGER. 

Βουλησείημκεν}] Cfr. Werfer in Act. Mo- 
nac, Tom. I. p. 246. SronN. 

Κατείληπται] Diod. Sic. XV. 
Evagorá: ᾿Εκυρίευε κατὰ τὴν Φοινίκην Tug 
καὶ τινῶν ἑτέρων. ubi Wesselingius hunc 
[Isocratis locum comparavit. De Syria 
nihil habeo. Mon. ᾿ 
: Ἑκάτομνος] Hanc locum Harpocratio 
in ἐπίσταϑιμος respexit. Diod. Sic. XV. 
2. Εὐαγόρας (bello cum Artaxerxe sus- 
cepto) παρ᾽" Ἑκατόμνου, τοῦ : 

(et ΤΥ,.98. ubi vid. Wesseling.) A4 
CURT &TTOYTOG αὖ τῶ, χρημάτων ἔλαξε TN 


θες, εἰς διατροφὴν ξεκκῶν δυνάμεων. IDEM 


βουληδειίημκεν 


γορεύειν À. 


ναι τὰ 7 παρακελευό- 
Ν e , 


cupo, ον οὐκ 


23 


Ed 
Vo, λίαν ἀκριξώ c "e£ 


» Ww LN 
OUX αοήλον 


5» 


γωγκασϑεῖ εν: 


Lo. κατόμνγνος À. C. L. 
C. οὐκ ἄδηλον om, Α. C. L. 


᾿Αληθεία] si rem vere estimemus, non ex 
μολογήσει, ita ut pa- 
lam fiat, ipsa re, ipso fa (o, quod, sublata 
simulatione, ἀλήθειαν in lucem profert, et 
veluti fatetur. IpEw. 

"Opp Tnobwv] ὋὉρμητήριον, locus, unde 
proficiscimur, erumpimus in hostem. Illu- 
stravit verbi usum Wesseling. ad Diod. 
Sic. XIV. 47. et monuit, talem locum 
arcem ac sedem belli Latine dici, usus 
auctoritate Casaub. ad Polyb. I. 17. 
IpnEMw. É 


ejus simulatione. 


Διατεϑεῖεν)] quantam. cladem accepturi 
videntur. Vid. ad $. λβ΄, Inkw. ad quam- 
nam conditionem adacti fuerint. Auger. 
διατελεῖεν, cujus correctionis eum paenitet 
in Var. Lectt. LaNc. 





238 | IZOKPATOTYTEZ 


ἐγκαταστήσας, τάχ, ἂν καὶ τῶν νήσων αἱ 


gov, oiov Ῥόδος καὶ Σάμος καὶ Χίος, ἐπὶ TU; ἐκείνου τύχας 


αποκλίναιεν᾽ ἢν à ἡμεῖς αὐτάς πρότεροι καταλάβωμεν, 


εἰκὸς τοὺς τὴν Λυδίαν καὶ Φρυγίαν καὶ τὴν ἄλλην τὴν 


ὑπερκειμένην χῶραν οὐκ κουντας 


Ei τοῖς ἐντεῦθεν ὄρμὼ μένοις 


εἶναι. διὸ δεῖ σ σπεύδειν καὶ μηδεμίαν - erp ; iva 


μὴ πάϑωμεν c 076p οἱ mitis ide 6 ἡμῶν ἐκεῖν 
7 
σαντες τῶν Bap Gage ων καὶ προέμενοί τινας τῶν συμμάχων b 


^v o tc 


«yat "Uc T gi- 


559^ ^ 


ἠναγκάσθησαν ὀλίγοι π πρὸς πολλοὺς κινδυνεύειν, εζον αὐτοῖς 


Ὗ 


προτέροις diac εἰς τὴν ἡσειρον μετα πάσης τῆς τῶν 


? 


Ἑλλήνων δυνώμεως εν μέρει τῶν εϑνῶών ἕκαστον 5 χε ipoU- 


ef 


σϑαι. T SUE γάρ, ὅταν τις 


πσολλῶν τόπων ᾿συλλεγομένο οἱ 


E AR? ^v , ^ 
dy δεπιστῶσιν, ἀλλ ετι διεσπαρμένοις αὑτοῖς ἐπιχειρεῖν. « 


9 
πολεμῇ πρὸς ay ouo UG EX 
e; 


c, 0 ὅτι δὲ ; μὴ περιμένειν; εως 
, E] 


^ 


^ 5 


5 "- ^ (* , Cc / 
EX EIVOI μεν οὺν 7r Q0 ἐξαμαρτόντες ἅπαντα ταῦτ ετσηνωρϑω- 


"-— X OL T LU T CV VT EG εἰς τοὺς 
ἂν σωφρονώμεν; 

gnosib "pi τὴν 

E netu 

ἄρχε i 

στων αὐτῶν ποὶ iiia, ἧς 
σωμεν, δ δ βουλησέντες 


εἶσι περὶ A. C. L. 
4 wm Ξ-οδιεεένου» σόγγων | , 
συλλεγομένους τόπων 1 A 


" ε 


6 «περὶ τὴν Δ. C. ἢ. ! or 


Ἤσσειρον"Ὑ Vid. $. Ac. [et paullo inferius, 
$. μς΄.] Ita mox διαβαίνειν εἰς τὴν ἤπειρον 
et ἠπειρῶται. Si cui nomina insularum, 
Grecis notissimarum, delere libeat, ego 
non dissentiam. Mon. 

ὋὙπερκειμένην}ὔ que ultra Phrugiam sita 
est, Persice propinquior. Wolfius eliam 
ὑτσυκειμένην, ad mare situm, legi posse 
putat, quod plane non est necessarium. 
ΙΡῈΜ. 

Εἶναι] Ante εἶναι velim addi ἄν. AvGEn. 
Numeros lurbaret, neque video, quod 
flazitet. SPouN. 

Ὑστερήσαντες passi sunt se a barbaris 
preveniri, Unde mox: πειρασόμεθα 4φθῆ- 
yai, Qui autem Herodotum 1V . 899—104. 
et V. 4—94. legerit, reperiet, primum 
τὰς τῶν συμμάχων proditos et Ionas 
esse, el quotquot in Grecia a Persis ante 
pugnam Marathoniam subacti sint (IV. 
103. V. 49. 100.), deinde, quae hic dican- 


à 
* ὑστερήσαγντες 


? 


! B 
» ους PE ἡμεῖς δ΄, 
o xo σειρασ "TT ea 
QR τοι διδο 
5 


E] c / 
ξασιλεὺς OUX, EXOVTUV 


A. C. 
ὅταν ΔΑ. C. L. 


tar de majorum negligentia, ad Darii H y- 
staspis tempora pertine re, non, ut Wolfio 
plac üit, ad Xerxis tantum zetatem, Ouinino 
enim, si Persas prieverlere voiuerunt, 
ante debuerunt Persiam pelere, quam 
Perse primum omnium Europam: hoo 
autem a Dario factum est. Mon. 

Προέμκενοι] quum pra inisissent. LANG. 

"Ev μέρει] sensim, paulatim. IpnEMx. 

^0 βουλ.} Editt. ἣν BovX. legunt, quod 
Auger. vertit : quem (exercitum) velimus, 


facile modo comparaverimus. Sed ila in 


medio ποιησαίμκκεϑα dicendum fuisset, ut 
duobus versibus ante. Mon. Lectionem 
ὃν ita defendit Hoogeveen (ad Viger. de 
[diotism. Gr. ling. p. 290.), ut dicat, arti- 
culum subjunctivum retinere aliquando 
genus substantivi, quod in praecedente 
membro ioveniatar. WENDLER.. Sensus 
est: Non lubenter parent incole illarum 
regionum Persarum regi, sed coacti, ma- 


' περὶ τὴν ἥπει- 75 
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ἅπασαν τὴν ᾿Ασίαν καρπωσόμεθα. πολὺ δὲ κάλλιον d ξ κείνω 
περὶ τῆς βασιλείας ΤΟΝ y, 1 Wpoc ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ τῆς 
ἡγεμονίας ἀμφισθητεῖ εν 


μὲ. Αξιον δ᾽ ἐπὶ ὩΣ. γὺν ἡλικίας ποιήσασϑαι τὴν 
vest ἱν οἱ τῶν συμφορῶν κοινωνήσαντες οὗτοι καὶ 
ἘΜ ἀγαϑῶν ἀτσολαύσωσι καὶ μή πάντα τὸν χρόνον 
e δυστυχο οὑντες διαγάγωσιν. ἱκανὸς γαρ δ παρεληλυϑὼς “χρό- 


γος, EV Q τι των δειν ων οὐ γέγον ε; τοολλῶν ya κακῶν τῇ 


, ^ ? / 
Φφυσει TU ΊΤων oLv-Jot L7T UV ὑπαρχόντων αὐτοὶ “σλείω τῶν 
, y ? , D a ^ / 
ἀναγκαίω ων προσεζευρηκαμεν, πολέμους και στάσεις ἡμῖν 


. 


Ε] Ex ? ^ A ? ^ 
QUTOiG εμτοοιήσαν VTEC, UCTE τοὺς: μὲν EV ταῖς αὐτῶν ἀνόμως 

eras , 7 ^ ^ Ἂν» ? X s 

70 ὡπολλυσῦαι, τοὺς ὁ ἐσσι ὍΝ 

"^ 

CE 


c ^v 


^ AI" 

παίδων καὶ uvam (ων 
" ta ^» » 5 ς / 
τσολλοὺς CE Oi ἐν ν xaJ ἡμερῶν ἐπικουρεῖν 
^ - 3 


, 
ioca μαχομένους 


, ^" n^ 
αλασῦαις 
, o 7 ς 
ἀναγκαζομένους ὑπὲρ τῶν 
, eade c s m 5 Ἁ / ? 
OLTOJVETXEW. ὑπὲρ ὧν οὐδεὶ ᾿γανώκτησεν᾽ ἀλλ᾽ 
* N ( A 

ET “μεν 3 ταῖς ΜῈ οραῖς 


ναις δακρύε n ἀξιο ὑσιν, ἀλη: 


ποιητῶν συγκειμέ- 
πολλὰ καὶ δεινὰ 


7 


n "4 cu )1! 1 , , 
y "y! ομενῶᾶ “ ᾿ ! f δ οἱ EOQUGC IV 
? μὲν om. A. C. L. 


jorem enim habet exercitum, quam illorum possent, coacti, ἐπίκουροι ἐγένοντο τῶν Βαρ- 


civilates singulie ; ubi igitur nos in illis ξάρων, ne fame perirent, veriti, xa; ἀσοθγή- 
roo 

| I Vot, ἴων ολεμμοῦντες, 

Persarum, iis inzjorem (quod facile, Opi- φίλοις, TC UT ἔστιτ 


nor, fier? potest, dummodo velimus), to- amicis, ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν, l. e. τῶν Βαρξά ρων, 
tam Asiam οἷο, NPOUN. . 


Ita Xenoph. Expedit. Cyr. VII. 4. 9. 
ὦ - ^ " P» ἣν » E 

Ay2j oc ] Y 'id. ad $. ^£. Wolf. ἀνόμκας, ὑπὲρ τούτου ἀποθανεῖν, et ib. I. 9 
ὡμκῶς, quum utrum conjecturam, an inter- : 


regionibus exercitum opposuerimus copiis σχουτι May LEY 
A 


τοῖς 


“Ἕλλησι. popula ril us, 


30. μα- 
: : an p Κύρου, Burip. Alcest, 
pretationem esse voluerit, non dixit: ne- v. 701. μὴ θνῆσ" * iur δ᾽ àáylg2c, v. 693 

. . . . t ἐξ τῇ j^. iie ^ 
que ergo judicare licet. Longe aliter oby ὑπειθνήσκειν σέθεν, et v. 7 


Mon. 
Av ἔνδειαν) Legeri 5 ἐνδεία, inopi 
iav| Legerim, τῇ ἐνδεία, inopia "yea ripis d. IL 2 
succurrere coactos, — Vulgatam qui defen-. cfr. Observat. imiscellan. Vol. VIL. p 
dere v elit, fouet, conma post ὑπὲρ τῶν 390. Inejusmodi formulis quomodo dif- 
EX ZpXv, el ἐπικουρεῖν ὑπὲρ. T. ἐχθ. capiet, ut ferant. περὶ et ὑπὲρ docuerunt Markland, 
ὑπέρ τινος Bon iv, auailio « defenderealiquem. ad Lys. Or. 3. ᾧ. θ΄. et Valckenaer. ad 
Inr M. Verte : multi aj ud ho tes, propter Eurip. Phoeniss. p. 419. De verbo £z: 
tnopiam quotedtaut victus, stipendia facere κουρεῖν 2utem, ejusque significatione di- 


ME Mo, aae qct z ' : ἊΝ : 
Paullus Ruin. 2. 12. &yOf4 006 ἀπόλλυσϑαι. γεν χέει τες εἰ : υπ 
σέϑεν. ay Ec 


coacti, pugnantes cum hostibus contru ami- versu ab ea verbi συμμαχεῖν Ammon. de 
cos, cadunt. Lawc. Nihil mutandum est. different. aflin. voc. p. 31. ed. Valckenaer. 
NM vin καθ᾽ ἡμέραν. Archidam. $. xy'. et p. 55. idem de differentia vocum ἐπί- 
hipp. $. y. de pac. $. c. Busir. $ η΄, xovpot et σύμμαχοι dixit, ὌΝ Etymolog. 
ἐς. Panegyr. $. 9'. coll. Panatlien. $. ξζ΄. Magn. et Thom. Mag. s. v. £e diy. Sed 
Sq. et infra $. με΄, est inopia rerum ad hoc discrimen non semper servatum esse, 
vitam sustentandam necessariarum, pe- notum est. JCiterum hunc locum jam 
nuria ; multi igitur, Gíov δεόμενοι, Panath. Augerus et Langius recte interpretati 
$. £v. propter penuriam, propterea quod sunt. Spon. 
deerat iis victns, quo vilam sustentare 





240 ΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


ἐλεεῖν, ὥςτε καὶ μᾶλλον χαίρουσιν ἐπὶ τοῖς αλληλων κακοῖς b 


3. 


Lnd * ^ 


7 τοῖς &ÜiciG αὐτῶν ἀγανοῖς. ἰσως δ᾽ ἂν καὶ τῆς ἐμῆς 


᾽ ^ 


^ 1 , ^ 5 
vocan πολλοὶ καταγελάσειᾶν, εἰ δυστυχίας ἀνδρῶν εν 


5. 


(? 5 / 


τοις καιροῖς οδυροί μήν, ἐν oic Ιταλία μὲν ὠνῶ- 


, ^A 


&^ic, OE 


T 

Ελλήνων ἐν τοῖς μεγίστοις 
/ 1 f^ ^ 

με. Θαυμα ἕω ὃὁεὲ τ 


εἰ τρροάγρεειν αὑτοῖς ἡγοῦνται 


ὑπ ἕρ τηλικούτων πραγμάτων 


δυνηθέντε ες. ἐχρῆν γᾶρ αὐτοὺς 


$^ 
οὔσης δόξης, ἁπάντων oq, 


9 
Ζ ^ ;/ A ^o 
νους τῶν ἄλλων περὶ τοὺ 


καταδεδούλωται. τοσαῦται 
^ 


τῶ δὲ λοιπσ ἃ μέρη τῶν 


» “ F 
εν ταις πολεσιν, 


/ T N 
εγῶ (pOVEiV, peur πώποϑ 


πεῖν μήτ᾽ εν. ϑυμηθήνα 


fs. 


7,0 GV ἄξιοι τῆς aon 


F f ? , A 
W'OÀÉLLOU TOU πρὸς τοὺς βαρ ρβαρους εἰσηγεῖσ σαι καὶ συμ- 


βουλεύειν. τ 
7T vile 


x 5 


| MEC 

TOV &TOVTOL χρόνον. ἂν arii ἔλιπον 
Á N^» 

μεγίσταις ὁοζαις ὄντες NM 


5 LAM 


χον μὲν yap dy Ti ὅσου ἐπέραναν. εἰ Q6 καὶ 


ej 3 
4 


A , 


νῦν à oi μὲν εν ταῖς 


/ 
αλλ οὖν τούς γε λογοὺς ὡςπερ χρησμοὺς εἰς 
V. 


σπουδαΐ QUO WW, ἡμῖν δὲ 


τοῖς τῶν πολιτικῶν ἐξεστηκοσ epi τηλι κούτων "po- 


A. C. L. 2? mro om. 


A. 6. 
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^ c 


γμάτων συμβουλεύειν ' παραλελοίσασιν. zn μὴν αλλ᾽ ὅσω 
μικροψυχότεροι τυγχάνουσιν ὄντες οἱ προεστῶτες ἡμῶν, 


»5c 


* τοσούτῳ τοὺς ἄλλους ἐρρωμενεστέρως δεῖ σκοτσεῖν ὅπως 
᾿ἀπαλλαγησόμεϑα τῆς παρούσης Expos - VUV μὲν ya 


μάτην ποιούμενα τὰς περὶ τῆς εἰρήνης συν ήκας" οὐ yag 

TE τοὺς πολέμους ἀλλ᾽ αναβαλλόμεϑα, καὶ 
l^ ad 

περιμένομεν τοὺς καιροὺς ἐν oic ἀνήκεστον Ti κακὸν οἰλλη- 


λους ἐργάσασϑαι δυνησόμεϑα. 
Ms. Δεῖ δὲ ταύτας τὰς ἐπιζξουλὰς * ἐκποδὼν ποιησαμέ- 


3 3 fee 


^ E 
νους ἐκείνοις Τοις ΒΡΎΟΙ ἐπιχειρεῖν, εξ V TO TÉ πόλεις 
ἀσφαλέστερον οἰκήσομεν καὶ : πιστότερον διωκεισόμενα 7 πρὸς 
"pans αὐτούς. ἐστι δ οἰ πλοῦς xci ῥᾷδιος ὃ λόγος ὃ περὶ 


? / Ψ"} ? 


74 τούτων" οὔτε γῶρ εἰβηνὴν οἱον 7T ἐστὶ δεβαίαν ἀγαγεῖν, 


59 


ἤν μή κοινῇ τοῖς βαρβάροις πολεμήσωμεν, οὔθ᾽ ὁμονοήσαι 
τοὺς Ἕλληνας, πρὶν ὧν καὶ τας ὠφελίας ἐκ τῶν αὐτῶν 
καὶ τοὺς κινδύνους πρὸς τοὺς αὐτοὺς ποιησώμεϑα. τούτων 
δὲ ἴ γενομένων, καὶ Τῆς ἀπορίας τῆς περὶ τὸν Giov ἡ ἡμῶν 


! καταλελοίχασιν À. C. L. ? χροσοῦτον À. C. L. 


ὁ ἐκ σοδῶν C. 5 ἐὰν A. C. L. o φιλίας À. C. L. 


4 à» om. A. C. L. 


] Clades hominum singulo- p. 78. exemplum verbi «vpoaertipsxéva:t sic 
rum: quum intey erc civitaies pereant clade. usurpati posuit, ut hic προαπειπεῖν usur- 
Mon. patur. IpkM. ante rei exitum animum de- 

Ἰταλία] De Pace $. λγ΄. Λακεδαιμκόνιοι sponderent, rem infectam aljicerent. LANG. 
to principata) τὰς ἐ Mihi quidem hic etiam Wolfius optime in- 
σολιτείας AyngoUy, καὶ τυραννίδας ) tellexisse videtur Isocratem, προαπειπεῖν 

Hine interpretor enim sine dubio denotat anlea mori, diem 

xai καταδουλοῦσϑαι. Nimirum obire re nondum perfecta ; nam de »iorte 
Dionysius, Sicilie tyrannus, fractis in impediente cogitandum esse docet locus 
Sicilia opibus Atheniensium, quidquid Lycurgi similis, quem Coraes att ulit, in 
Griecorumibi et in Italia ( Diod. Sic. XIV. Leocr. 6. Ὁ i U ax 
90. 91. Thuc, I. VI. init.) fuit, fuit autem 
magna multitado, juvantibus imprimis τες ς ij 
Spartanis (cf. $. A£.), sibi conjicere co- xa 4A: i», et euinprobust ^ ve vba: εἶ 
natus est, Justin. XX. 1. Aristid. Panath. καὶ προαπιεῖπσον, tamen εἰς τὸν &e i4 
p. 80. InEMx. ὄντα χρόνον reliquerunt. Χρησμοὶ dici 

Τυχὸν X. τ. A.] mam fortasse prof?cissent possunt verba eorum, qui in eadem sen- 

aliquid: sin ante exitum rei defecissent, v. tiendi ratione perseverantes morte oppri- 
c. fatigati labore, infirmitate detenti, ne- muntur ; sed nisi καταγέλαστος fieri voluit 
cessitate eoacti, elc. ideoque rem infectam Isocrates, eorum λόγους, qui per parvum 
abjecissent. Nemo, opinor, reprehendet temporis spatium idem constanter suase- 
hanc verbi προαπειπεῖν interpretationem, rant, paullo post autem de successu de- 
quum ita διαστεραίνειν εἰ προαπειπεῖν accu- sperantes a priore consilio desciverant, 
rate opponantur, quod non est in hujus χρησμοὺς appellare non potuit, neque di- 
yerbi versione Wolf. diem obire: neque cere eos, λόγους, quos prius habuerint, 
enim necessarium erat, hoc loco perfe- καταλιπεῖν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. SpoHN 

etioni conatus impedimentum mortis op- 'E£sernxóci] qui, omissa republica, vitam 
ponere, qui preterea rarissimus est signi- privatam agunt. LANG. qui alieni sumus 
ficatas. Hemsterh, ad Lucian. dial, sel. ab administranda republicay Vide de hoo 


verbo Hemsterhuis. ad Lucian. Tim. p. 
152. Dorvill. ad Chariton. I. 4. 8. 2. 
SPOHN. 

Οὐ μὴν] Particula μὴν przedictze locu- 
tionis antecedens innuit, quod. tametsi res 
ita se habeat, ac si dixisset : χαίστερ οὖν τού- 
τῶν οὕτως ἔχόντων. v. Devar. de Particc. 
Gr. L. p. 302. WrNprLEzn. Viger. p. 464., 
Abresch. Dilucidatt. Thucyd. 5. 45., Ber- 
gler. ad Alciphron. p. 253., Hoogeveen. 
doctrin. partic. ed. Schütz. p. 481. sq. 
SPOHN. 

᾿Αναβαλλόμεθα] Laudat hunc locum tan- 
quam pulcrum Aristotel. Rhetor. III. 1. 
Mon. 

Ἐσπιβουλὰς] Revocavi: refertur enim 
ad περιμένειν τοὺς καιροὺς etc. $. με΄. quae 
sunt insidiz, Etiam versio Wolf. habet 
insidias, et voluit Wolfius ἐσσιβουλὰς poni 
pro ἐσσιβολὰς, probavitque Dorvillius ad 
Chariton, p. 35. qui [aggressiones] moli- 
mina, consilia, interpretatur. Nec detra- 
hitur quidquam oppositioni Isocratice, 
ἐπιβουλαὶ et ἔργα, quum ἐπιβουλαὶ sint con- 
silia insidiantium. IpEgw. Cfr. Panathen. 
$. μδ΄, Spon. 

Ἔκ τῶν αὐτῶν] An est, ab isdem ex- 
spectandam amicitiam sibi conciliare? 
Cf. tamen ind. in ix. Mon. |n indice 
interpretatus erat : iisdem argumentis im- 


" δ 
pulsi, quod quum plane falsum esset de- 


levi. Langius vertit: nisi e Grecis tan 
tum, exclusis barbaris, amicos elegerimus. 
Auger. cum Wolfio : et amicitias propter 
eosdem et bella contra eosdem paraverimus. 
Locutus est de Persis et Grzcis, ita 
quidem ot diceret, haud prius firmam fore 
pacem Grecis, quam communi molimine 
et junctis viribus omnes Graci Persas 
fuerint adorti; hoc autem antea fieri non 
posse, neque Grzecos ad illam consensum 
posse revocari, quam φιλίας ἢ. e. cufapa- 
χίας c, uli Xenophon. Expedit. uas VII. 
. Hellen. VII. 4. 4. fecerint ix τῶν 
αὐτῶν, de quibus modo locutus erat, e 
Grecis, contra τοὺς αὐτοὺς, de quibus 
etiam vix des sierat loqui, Persas. Sensus 
igilur est: πρὶν ἂν καὶ τὴν συμμαχίαν Ex 
τῶν αὐτῶν Ἑλλήνων, καὶ τοὺς Mr 
i — ἤγουν TV πόλεμον, 7r γγρὸς τοὺς 

υ τοὺς Βαρβάρους, M 


— βίον] $. μδ΄. ^ ἔνδεια τῶν 
na" iysl pay. , Mon. Langius in indice hzc 
dicta esse putal pro τὸν πόλεμον ἐνθένδε 
διοριοῦμκεν, ila. etiam vertit Augerus. Ὅο- 
raes pulare aliquis possit, inquit, Iso- 
cratem scripsisse: ὅσως ὡς τάχιστα τὸν 
“πόλεμον ἐνθένδε εἰς τὴν etc. sed ἐνθένδε 
significal ἐνταῦθα. Resita se habet: de- 
notat bellum hinc (Barbaris) imminens. 
Primo adspecta videtur quidem simile 
2 1 


- 
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LT 


᾽ , εὰ Ν ς / ὃ / A ^ 
ἀφαιρεϑείσης. y καὶ τᾶς ἐτωιριῶς λυει, και τὰς Toy 


γενείας εἰς EX, pay προάγει 


και πάντας ἀνδρώπους εἰς 


, » 


πολέμους καὶ στάσεις κανίστησιν, οὐκ ἐστιν ὅτσως οὐχ 


ὁμονοήσομεν καὶ τὰς εὐνοίας 


^ Ἁ 
ὠλησινας π πρὸς ἢ ἡμᾶς αὑτοὺς b 


/ 


e/ ἐπ e/ 
ἑξομεν. ων EVEXO περὶ σπῶντος ποιητέον ὅπως ὡς Ya abd 


5 


X , / 
LÍ ἐνθένδε πόλεμον εἰς τὴν 


ἤπειρον διοριοῦμεν, ὡς μόνον 


N/ 
! ἂν TOUTO ἀγαδον ἀπολαύσ ΝΗ “τῶν κινουνὼν τῶν πρὸς 


ἡμᾶς αὐτοὺς - εἰ ταὶς ἐμπειρίαις ταῖς ἐκ τούτων γεγενημέ- 


να!:ς πρὸς τὸν δάρβαρον καταχρήσασαι δόξειεν ἡ ἡμίν. 
μζ΄. ᾿Αλλὰ γαρ Tu διὰ τὰς συν)ήκας ἄξων WAT 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπειχϑῆναι καὶ ϑώττον »οιθδῦθαι τὴν στρα-ς- 


τείαν" δ ἃς αἱ μὲν ἡλευϑερωμέναι τῶν πόλεων ξασιλεῖ 


! »y' ἂν A. C. δ᾽ ἂν L. ? ἐκ 


aliquid significare, ac si dixisset auctor, 
bellam quod hic oritur; re vera autem 
diversum est, originem et originis locum 
indicat, verum etiam id inde aliorsum 
flecti. De re simili monuit Matthiz Gr. 
Gr. $. 596. Sronw. 

"Hartigoy] Vid. $. Ac. Mon. Ἤπειρος 
σύνηθες δὲ τῷ ἸἸσοκράτη (sic, scrib. 
κράτει), καλεῖν ἤπειρον τὴν ὑπὸ βασιλείας 
Περσῶν γῆν, To. Zonaras in Lexic. p. 1001. 
Photius ed. Hermann. Pp. 58. ἤπειρον, TO 

Ἰσοκράτει σύνηθές ἔστι τὴν ὑπὸ βασιλεῖ τῶν 
Περσῶν γῆν οὕτω καλεῖν, qui locus nonnisi 
eo ἃ Suidze loco recedit, quod hic τῷ ante 
v. βασιλεῖ habet. Lexicon rhetcricum in 
Bekkeri Anecdot. Grzc. Vol. I. p. 263. 
ἤπειρος ἡ Acia, xal ἠπειρῶται οἱ Βάρβαροι. 
Locus Harpocrationis jam a Moro ad- 
scriptus est, $. Ac'. adde locis ibi com- 
memoratis : ens ἐᾺ $. μγ΄. Archidam. 
$. 9". λα΄, , Evagor. $. x Pac. $. 7y'. Phi- 
lipp-$ $. μκ΄. μγ΄. bis. v. "Xouiglito: Hein. 
I. 2. 11. ita etiam intelligendi sunt loci 
Dion. Cass. 1. XLVIII. c. 24. L. « 
29. ἡ ἤπειρος, et 1l. XLVIII. c. 26. τήν τε 
Κιλικίαν κατέσχε xal τῆς ᾿Ασίας τὰς ἠπειρώ- 
τιδὰς πόλεις, neque vero uti vulgo verti- 
tar; huc etiam spectant /Eschyl. Pers. 
45. ἠπειρογενὲς ἔθνος, Aristid. de coucord. 
urb. T'om. II. p. 301. ed. Jebb., Callimach. 
hym. in Del. v. 178. e recepta ipetióie. 
Ita etiam ZElian. V. H. VIII. c. 5. intel- 
ligo; neque enim de Epiro cum Gesnero 
cogitandum, neque Vulteio et Kuhnio in 
eontinente vertendum, dicit enim: con- 
didit Miletum, Ephesum etc. καὶ ἄλλας 
δὲ πολλὰς ὕστερον ὥκισε πόλεις ἐν τῇ ἠπείρω, 
i. e, alias etiam multas Asie (minoris) 
urbes. Ceterum cfr. preter Vales. ad 
Harpocrat. p. 87. ed. Gronov., Spanhem. 
ad Callimach. hymn. in Del. v. 62. qui ad 


τῶν À. C. L. 3 στρατιάν À. 


v. 178. uberius ea de re dicere voluit, 
neque vero dixit, eundem in Observa- 
tionn. ad Julian. Orat. p. 122. sq., Titt- 
mann, ad Zovar. ]. l. SPouw. 
Διοριοῦμμεν) exterminemus. LaNc. 
ε " 7 , P" Δ A ὁ 
Ὡς μόνον δ᾽7 Wolf. suspicatus est γ᾽, 
Eleganter. ut hoc uno saltem commodo 


fruamur. Mon. Ὡς ad verbum inter- 


pretare ita ut. AvG1 n. Ordo verborum 
est: ἀπολαύσαιμεν δ᾽ ἂν τοῦτο AyaSoy ὡς 
μόνον, εἰ, LANG. Is, quem illi volunt, 
sensus plane non inest, neque inesse po- 
test. Interpretor locum: quse quum ita 
sint, ante omnia eo anniti debemus, ut 
quam primum, quod hinc Persis imminet, 
bellum in Asiam (minorem) transfera- 
mus; tanquam unicum autem lucrum et 
commodum e bellis, qux: contra nosmet 
ipsos gessimus, paratum hoc nobis videri 
posset, etc. unum autem hoc bonum inde 
ortum cogitare possemus, etc. ὅΡΟΗΝ. 

Ἐκ τῶν] Wolfius particulam ἐκ ejicien- 
dam patat: non male, etsi non necessa- 
rium est. Mon. 

Ἐμπειρίαις} Lysias Epitaph. $. 50. ἐκ 
τῶν ἡμαρτημένων μαϑόντα περὶ τῶν λοιπῶν 
ἄμεινον ξουλεύσασϑαι, Ηβξο est ergo ἐμ- 
πειρία. Sed fateor, mihi semper planius 
visum esse, ei ἐμπειρίαις mutaretur in 
εὐπορίαις, firmarique suspicionem alio loco 
6. β΄, fin. τὰς πλεονεξίας, ἃς παρὰ τῶν ᾿Ελλή- 
γῶν αὑτοῖς γίγνεσθαι ἀξιοῦσιν, «σοιήσασθαι 
παρὰ τῶν Βαρβάρων. IDEM.  Qusvis ma- 
tatio locum corrumperet, quo nihil inte- 
grius. Sprons. Mori mutationi sensus 
totius prorsus obstat. Lawc. 

Ποιήσασθαι] Suspicor scribendum se- 
εἰσασϑαι. H. SrTEPHAN. 

Βασιλεῖ] Cfr. Schaefer. Meletem. critic. 


p. 4. ΡΟΗΝ. 
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» 


χιῶριν ἰσασιν,. ὡς δι ἐκεῖνον τυχοῦσα; τῆς αὐτονομίας 
ταύτης, αἱ δ᾽ ἐκδεδομένα, τοῖς δαρθάροις μάλιστα μὲν 
Λακεδαιμονίοις ' ἐπικαλοῦσιν, ETELTO, δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 
τοῖς “μετασχοῦσι τῆς εἰρήνης, ὡς ὑπσὸ τούτων δουλεύειν 
ἡναγκασμέναι. καίτοι πῶς QU χρὴ διαλύειν TOU Ta τὰς 
ὁμολογίας, ἐξ ὧν τοιαύτη δόξα γέγονεν, ὡς ὃ μὲν βαρ- 
d βαρος κήδεται τῆς Ἑλλάδος καὶ φύλαξ τῆς εἰρήνης ἐστὶν, 
μων δέ τινες εἰσιν οἱ λυμαινόμεν οι καὶ μόρας, ds “σοιοῦντες 
αὐτήν; ὃ δὲ πάντων κωταγελαστότατον, ὅτι τῶν γεγραμ- 
μένων ἐν Ταῖς ὁμολογίαις τὰ χείριστα τυγχάνομεν διαφυ- 
λώτ τοντες. a μὲν yep αὐτονόμους αφίησι τάς τε νήσους καὶ 
7 τὰς σολεις τὰς ἐπὶ τῆς Εὐρώπης, πάλαι λέλυται καὶ μάτην 
ἐν ταῖς στήλαις ἐστίν" ἃ δ᾽ αἰσχύνην φέρει ἡμῖν καὶ WoÀ- 
λοὺς τῶν συμμόχων ἐκδέδωκε, ταῦτα δὲ “κατὰ χώραν 
μένει καὶ "πᾶντες “αὐτὰ κύρια ποιοῦμεν. ἃ ? χρῆν espuptip 
και μηδεμίαν € εν ἡμέραν, γομίζοντας προστάγματα καὶ μὴ 
συνϑήκας εἰναι. τίς yep οὐκ oidey ὅ ὅτι συνθῆκαι μέν εἰσιν, 


ef ^ » / 


78 «4 τινες ὧν ἰσὼς καὶ κοινῶς “ἀμφοτέροις ἔχωσι, ποροστώ- 


12 ni δ κυ 3 
ἐγκαλοῦ iy À. C. L.  ὕ μετέχουσι À. C. L. 3 ὑπὲρ A. C.IL. 4 xai κατὰ C. 
πάντ᾽ A.C.L. 6 αὐτοὶ C. 7 χρὴ A. C. L. 8 ἐν ἀμφοτέροις A. C. L. 


Toig ἄλλοις] Videtar intelligere Athe- eam violet, ut νομοφύλακες Graecorum leges 
nienses. Vid. ὁ. λγ΄, Est autem. foedus, de tuebantur, ne quis eas violaret, Cic. Leg. 
quo Isocrates toto hoc capite loquitur, III. 90. Sed ipsa re quid fecerit Arta- 
pax Antalcidee, Mon. xerxes, disci age 6. λδ΄, Mon. 

"'Ojo^oyiac] Et συνθήκας pro una ea- Στήλαι:} Cf. $. μη΄. ἐν στήλαις λιθίναις 
demque re h. l. usurpat Isocrates. — Pro- ἀναγράψαντας. Pes M. 
prie ὁμολογίαι sunt pacta nuda scriptis non Ταῦτα δὲ] Legendum ταῦτά yt. lDEM. 
comprehensa : at συγϑῆκαι sunt conven- Coraes dedit ταῦτα δὲ xai κατὰ χώραν μι.» 
tiones scripto comprehensz, quz ef deponi assumpta vocula καὶ e codice suo, et refert 
apud seqnestrem solebant. vid. Vales. ad ad antecedentem v. xai, ac si dixisset: οὐ 
Harpoc: rat. p. 250. sq. WENDLER. μόνον ἐν ταῖς στήλαις μένει (τοῦτο γάρ ἐστι 

QzT |] An &clegendum? Indicativus [uti putat] τὸ κατὰ χώραν) ἀλλὰ καὶ ἐπι- 
enim defendi possit. Mon. Consentit, xv ροῦμεν ἡμεῖς πάντα τῷ διαφυλάττειν αὐτά, 
qui eum secutus est, Coraes. Muni- Recte quidem deinde addil non esse mu- 
verat autem viam Augerus, qui in notis tandum δὲ in ys, uti voluerint Langius 
ad hune locum, pro ὥστε, inquit, malim et Morns, quod verum esse videbis ex iis 
ὡς, Hc quidem quid sibi vellent, non quae Werferus in Actis philol. Monacens. 
prius perspexi, quam ubi versionem hu- Tom. I. p. 92. disseruit; sed κατὰ χώραν 
jus loci inspexeram, αὐ haud dubie non bene intellexit. Vide de ejus sigui- 
fraudem iis fecit. Ita se habet: e quibus ficatione Viger. p. 161. Schol. Thucyd. ad 
talis opinio orta est, Barbarum et Gracie I. c. 98. et Stephan. ad h.l. ad III. c. 
curam gerere, et pacis esse custodem ; no- 22. IV. c. 26. et 76.; exempla apud Thu- 
strum vero etc. Imo ironice ita intelligo: cydidem, Dion. Cassium satis multa. 
scilicet talem laudem et tantam gloriam inde Coraes deinde αὐτὰ Morum secutus in 
consecuti sumus, ut Persarum rer Graci£ avro mutavit.  Nollem factum; omnia 
curam gerat et pacem inter Gracos con- bene se habent, modo ne quis cum Corae 
servet ; nostrum autem etc. δόξα enim hic verba ἃ χρὴ ab antecedentibus colo sejun- 
est, quam Evagor. $. κβ΄, dixit δόξαν τῶν gat, sed uti debet iis annectat. SPOHN. 
πραγμάτων, rebus gestis parta. Sronw. Ἐν ἀμφοτέροις] Particulam iv nemo de- 

Φύλαξ τῆς εἰρ.} tuetur pacem, ne quis sideret, si absit: συγϑήκη ἔχουσα ἴσως καὶ 
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nera δὲ τὰ τοὺς ἑτέρους ἐλωττοῦντα 7 παρὰ τὸ δίκαιον ; 


διὸ καὶ τῶν πρεσβευσάντων ταύτην τὴν εἰρήνη qv δικαίως ἂν 
κατηγοροΐμεν; ὅτι πεμφϑέντες ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὑπὲρ τῶν 
βαρβάρων ἐποιήσαντο τὸς συνϑήκας. ἐχρῆν yat αὐτοὺς, 


iT ς ^v » 


ET. ἐδόκει — — ων ἑκάστους, ELTE καὶ τῶν ἐ δορια- 


τὰ 


λώτων ἐπάρχειν, ELTE “τούτων : κρωτεῖν tV ὑπὸ τὴν εἰρήνην 
ἐτυγχάνομεν ἔχοντες, EV " τούτων ὁρισαμένους καὶ κοινὸν 
τὸ δίκαιον ποιησαμένους; οὕτω  συγγραφεσναι περὶ αὐτῶν. 
γῦν δὲ τῇ μὲν ἡμετέρᾳ πόλει καὶ ΤΉ Λακεδαιμονίων οὐδεμίαν 
τιμὴν ἀπένειμαν, τὸν δὲ βάρβαρον ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας δε- 
σπότην κατέστησαν, ὡς ὑσερ ἐκείνου πολεμησάντων ἡμῶν, 
ἢ τῆς μὲν Περσῶν ἀρχῆς ron καθεστηκυίας, ἡ ἡμῶν δὲ ἄρτι 
τὰς πόλεις κατοικούντων, ἀλλ οὐκ ἐκείνων μὲν νεωστὶ 
“ταύτην τὴν τιμὴν ἐχόντων. ἡμῶν δὲ τὸν ἅπαντα χρόνον 
Ey τοῖς Ἕλλησι δυναστευόντων. 

μή. Οἴμαι δ᾽ ἐκείνως evo) μαλλον δηλώσειν τῆν TÉ 
περὶ ἡμᾶς ἀτιμίαν γε γενημένην καὶ τὴν του ῦ βασιλέως trA£o- 
νεξίαν. τῆς yate γῆς ὡπάσης τῆς ὑπο τῶ κόσμῳ κειμένης 


δίχα τετμημένης. καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας τῆς δ᾽ Εὐρώπης κα- 


: jas 9. Jai reb d 
! δορυαλώτων Ἀ. 3 xai τούτων À. C. L. ταύτην om, ἃ. L. 


κοινῶς ἀμφοτέροις. Mon. Bip. Polit. Vol. VI. p. 50. Bip. et quos 

προστάγματα $. AY. προστάττει, ἃ χρὴ laudant interprr. ad Diogen. Laert. VIII. 
πποιεῖν ἑκάστους. IDEM. 485. c. 25. Achill. Tat. Isag. p. 129. 

Eryx» τ. λ.} Verba hujus periodi Bentley. ed. Phalar. Epist. p. 292. ed. 
sic ordima : ἐχεῖῆν yàg avrov t ἕν τί — ποιη-  Lennep. Philo de incorrupt. mund. Tom. 
σαμένους, εἴτ᾽ ἐδόκει — ἔχοντες, οὕτω σὺγ- 11. p. 488. ed. Mang. Apud Latinos mun- 
γράφεσθαι περὶ αὐτῶν. L4xG. dus eodem sensu, vide quos laudarunt 

Kóc Ao] Malim τὸν κόσμον, ἤγουν οὖὐρα- interpp. Plin. H. N. II. 51. et Pompon. 
γόν. Worr. Κόσμος est celi ambitus, cum Mel. Tom. I1. P. I. p. 19. ed. Tzschuck., 
sideribus, αἱ Ammian. Marcell. XII. 42. Gronov. Observat. l. c. 9. et Forcellin. in 
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λουμένης, τὴν ἡμίσειαν ἐκ τῶν συνθηκῶν εἴληφεν, ὥςτσερ 
πρὸς τὸν Δία τὴν χώραν νεμόμενος, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς᾿ ᾿ανθρώπους 
τοὺς συνϑήκας ποιούμενος. καὶ ταύτας “ἠνάγκασεν ἡ ἡμὰς 
ἐν στήλαις λιϑίναις ἀναγράψαντας ε ἐν τοῖς κοινοῖς τῶν ἱερῶν 


αναϑεῖναι; πολὺ κάλλιον τρόπαιον τῶν ἐν Tit μάχαις 


γιγνομένων" το μὲν γάρ ὑπ τὲρ μικρῶν ἔργων καὶ μιᾶς τύχης 
5 cj 
ar αὑται ὑπὲρ “ἅπαντος του πολέμου καὶ καθ ote 


ῳ ὁ Κ΄ 


ς Ἑλλάδος ὁ ἑστήκασιν. ὑστὲρ " ἄξιον ὀργίζεσθαι; καὶ 


5 μὰ, ὅπως τῶν ὅτε ψεγεν eva δίκην " ληψόμεθα καὶ 
γεγενημ, ἡψόμ 


τὰ μέλλοντα ᾿διορϑωσόμεϑα. καὶ yao αἰσχρὸν, ἰδία μὲν 
τοῖς δαρξαροις οἰκέταις ἀξιοῦν χρήσναι, δημοσίᾳ δὲ τοσού- 
— τῶν συμμάχων περιορᾷν αὐτοῖς δουλεύοντας" καὶ τοὺς 
μὲν περὶ τὰ jt puoixot γενομένους μιᾶς γυναικὸς ἑρπασϑεί- 


᾿ 


ej 


σης οὕτως ἅπαντας συνοργισϑήναι τοῖς ἀδικηδϑεῖσιν, ἃ ὥςτε 


79 μὴ πρότερον “χαύσασϑαι πολεμοῦντας aiv τὴν πόλιν ἀνα- 


ς ^ X ce 


στατον ἐπ οίησαν τοῦ τολμήσαντος ἐξαμαρτεῖν, μας € ολης 

c Ἑλλάδος ue ἐζομένης μηδεμίαν ποιήσασθαι κοινὴν — 
ρίαν, ἐξὸν ἡμῖν εὐχης ἄξια διαπράξασθαι. μόνος yc οὗτος 
δ τοόλεμος κρείττων εἰρήνης ἐστὶ. ᾿ “ϑεωρίᾳ μὲν μᾶλλον 7 


c ἀγϑρώπους À. C. L. ? συνηνάγκασεν À. C. L. 3 παντὸς À. C. L. 
* xal ἄξιον A. L. * cc om. A. C. L. 6 AndousSa A. 

- ^ , R « , - 

7 διορθωσώμεϑα A. 8 γιγνομένους L. 9 xai ϑεωρία μᾶλλον Ἀ. C. L. 


Geographie der Griechen und Rümer Tom. vatis, i. e. singulorum sacellis, de quibus 

I. P. 2. pag. 280. sq. SPouwN. ad Theophr. Char. c. 16. Casaubonus dixit, 
Νεμκόμκενος] quasi frater Jovis terram ab hoc loco alienum fuerit. Mon. Hunc 

inter se et Jovem divisiset. "Tralatitium quoque locum laudat Aristotel. Rhetor. 

est, omnem maundam,inter Jovem, Ne- IIl. 1. indicante Corae. SPonw. 

ptunum et Plutonem divisum esse. Quee Τῶν ye&y.] Τῶν τε γεγ. Worr. 

quidem quum divisio totius in partes per- Gtweia] bellum, similius legationi so- 


'* consideratio mundani motus et siderum." 
v. Ernesti ad X en, Mem.I. 1.11. ltaque 
γὴ ὑπὸ τῷ κόσμω terra est, quae sub ccelo 
jacet. Sic Alexandrini Iob. 1.7. 2. 2. 5 
ὑπ οὐρανὸν, de orbe terrarum. Aristid. 
Pan. p. 14. αἱ ὑφ᾽ ἡλίω πόλεις ex Hom. Il. 
δι 44. Theophrast. Char. procem. τῆς "EA- 
λάδος ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀέρα κειμένης. — Ovid, 
Tr. v. 3. 7. se, in Ponto habitantem, no- 
minat suppositum stellis urse. Mon. ' Kó- 
σμος proprie illis temporibus dictum cae- 
lum cum sideribus, cujus appellationis 
auctor P ythagoras. Phot. Bibl. Cod. 659. 
adde [Plutarch. de plac. Philos. 4. 1. 
Diogen. Laert. VIIT. 48.] Stanleium ad 
AEschyl. Agam. 6." EnNzsT. ad Mem. l. 
I. His adjungas Platon. Timz. Tom. ΠῚ. 
p. 31. et 43. ed. Steph. Vol. XI. p. 502. 


Lex. s. hi. v. Sronuw. 

τετμημένης} Constat, Africam ab anti- 
quis vel Asi; annumeralam esse, quod 
jam monuit Wolfius, vel Europz : unde 
hic du; partes terre. V. suited 
de geograph. 2. 2. apud Hudson. in Geogr. 
minoribus vol. 1I. Ciaceon. ad Pompon. 
Melam 1. 1. Cort. ad Sallust. Jug. c. 17. 
Cellar. Geogr. T. I. l1. 1. c. 11. Mon. 
Adde: Berkel. ad Stephan. Byzant. s. v. 
ἤπειρος, Varro de re rust. lib. I. c. 2. de 
ling. Lat. IV. 5. Hudson. ad Seymn. Chi. 
v. 76. p. 2. Lycophron. v. 1295. ibique 
Tzetz., Salmas. Exercitat. Plin. p. 228. 
extr., Schaefer. ad Làmberti Bos Ellips. 
p. 581. Meletemat. crit. p. 27. 32. ad 
Scliol. e ad Apollon. Rhod. Argon. 


LE; v. 778. Tom. HI. 188., Vkert, in Hbro: 


magnas fuerit, babet aliquid simile huic 
divisioni, quai totam terram in duas partes 
magnas distribuit. Mon. QCommentor : 
quasi partitio regionis cum ipso fieret tan- 
quam cum Jove. AvGEn. 

Ἔν τοῖς κοινοῖς τῶν ἱερῶν] Wolf. in pu- 
blicis templis. quod equidem sic ceperim, 
ut in notis Wolfius, ut Thuc. V. 18. ἱερὰ 
xowà de AUR: templo, ut Xenoph. 
Mem. I. 1.2. κοινοὺς τῆς πόλεως βωμοὺς, 
ut Isocr. P aneg. $. ιβ΄. κοινὰς ϑυσίας a com- 
munione sacrorum dixit, et verterim: 
communia toti Grecie templa, quale fuit 
Delphicum et Jovis Olympii, quoniam c 
foedus Antalcide totius Gracie nomine 
factum, ejusque tabula in communi tem- 
plo posita est, Exemplum occurrit apud 
l'hacyd. V. 47. Nam publica, i.e. urbis 
templa, sic intelligere, ut opponantur pri- 


lemni, sacrorum et splendoris causa pro- 
fecturee, quam expeditioni, aut exercitui, 
ad bellum profecturo. Videbimur Sewpíav 
mittere, non exercitum: ergo bellum ha- 
bebit plus admirationis, splendoris et 
ostentationis, quam periculi et laboris. 
De Stweía, solemni legatione, v. Ernestium 
ad Xen. Mem. III. 3. 12. Valckenaer. ad 
Herodot. VI. 87. Schol. Triclin. ad Soph. 
(Ed. T. 114. [Reines. epist. ad. Vorst. p. 
62. Cuper. Observ. 1. IV. c. 15. Thom. 
Mag. ibique interprr.] Sententiam imi- 
tatus est. Aristid. Panath. p. 30. de bello 
contra Darium : .H πόλις πομπὴν ἀγούστ 
προσεῴκει, ἑᾶλλον, ἢ πρὸς ἀγῶνα xoc μουμένη. 
Ibid. p. 75. de alio bello: Ἐξῆλϑθον, ὥσητερ 
πομπῆς, ἀλλ᾽ οὐ κινδύνων μεθέξειν μέλλοντες, 
Quz loca dubitare non sinunt, θεωρίαν hic 
esse πομπήν. Male igitur. Wolf. specta- 
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' στρατείᾳ, παροσεοικῶς; ἀμφοτέροις δὲ συμφέρων, καὶ τοῖς 


Ü 


9 
᾿ἡσυχίαν ἄγειν βουλομένοις καὶ τοῖς πολεμεῖν ἐπιθυμοῦσιν. 


4 5 


3 εἴη yap ἂν τοὶ ic μὲν ἀδεῶς τὰ σῷ έτερ αὐτῶν καρποῦσϑαι; 
τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων μεγάλους Ὡσλούσους καταστή- 
caca. 
Qe 1 ^ , 393, / / 

e. Πολλώχου δ᾽ QV τις λογιζόμενος C εὕροι ταύτας 
τὰς πράξεις μάλιστα ᾿λυσιτελούσας ἡμῖν. φέρε γαρ; πρὸς 
τίνας χρὴ πολεμεῖν τοὺς μηδεμιας πλεονεξίας ετσ ιϑυμοὺν- 
τας; ὠλλ᾽ αὐτὸ τὸ δίκαιον σκοισουντας; οὐ πρὸς τοὺς καὶ 
πρότερον τήν Ἑλλάδα κακῶς ποιήσαντας καὶ VUV ἐπσιβου- 
λεύοντας καὶ πάντα τὸν χρόνον οὕτω διακειμένους "pog 
ἡμᾶς: τίσι δὲ φϑονεῖν εἰκός ἐστι τοὺς μή “σανταπασιν 
ἀνάνδρως διακειμένους, ἀλλὰ μετρίως τούτῳ TU πράγματι 

χρωμένους : ; QU τοῖς μείδου; μὲν τας διωσι κοί κα 4 καὶ 0W- 
ϑρώπους περιβε βλημένοις, ἐλάττονος δ᾽ ἀξίοις τῶν παρ 
ἡμῖν δυστυχούντων; ἐπὶ τίνας δὲ " ᾿στρατεύειν προσήκει 
τοὺς ἅμα μὲν εὐσεβεῖν βουλομένους, ἅμα δὲ τοῦ συμφέρον- 
τος ' ἐν)υμουμένους ; οὐκ ἐπὶ τοὺς καὶ φύσει πολεμίους και 
πατρικοὺς ἐχθροὺς, καὶ πλεῖστα μὲν ἀγαϑὰ κε κτημένους, 
ἥκιστα δ᾽ ὑσερ αὐτῶν 9 ἀμύνεσϑαι δυναμένους ; Η οὐκοῦν 
ἐκεῖνοι πᾶσι τούτοις ἔνοχοι τυγχάνουσιν ὄντες. 


! στρατιᾷ A. L. 2 χὴν ἡσυχίαν Δ. C. L. 3 ἐξέσται À. C. L. 
4 (oA Aa C. 5 λυσιτελούσας μάλιστα A. C. L. 
6 μᾶλλον προσήκει στρατεύειν À. C. L. 7 erpeyo υμένους À. C. L. 
8 ἀμύνασθαι A. C. L. 


culum interpretatur. Similis locus Thuc. ἀνάνδρως subaudiendum putat v. ἀνδρία ; est 
VI. 31. de apparatu bellico: μᾶλλο ν ἐπί. enim ἀνάνδρως, ἄνευ ἀνδρίας, ita ut hunc in 
δειξις τῆς δυγάμεως καὶ ἐξο υσίας, ἢ ἐπὶ πο- modum procedat : τοὺς μὴ παγτάσσασιν ἄνευ 
λεμείους παρασκευή. Mon. ἀνδρίας ὄντας, ἀλλὰ μετρίως τούτω τῷ πρά- 

πράγματι Η. 6. invidia. Hac autem jac: (τῇ ἀνδρίᾳ) χρωμένους. Similem lo- 
utitur moderate, qui in invidendo tenet cum Coraes ex Arc bidam. $. γ΄. attulit : 
medium, ideoque nec viris bonis, quorum oy hjATV, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς μηδὲ 
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y. Καὶ μὴν οὐδὲ τὰς πόλεις λυπήσομεν στρατιώτας εξ 
αὐτῶν καταλέγοντες 6, ὃ yüv ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς ἀλλή- 
λους ὀχληρότατον αὐταῖς ἐστί" πολὺ yip οἶμαι σπανιωτέ- 
ρους ἔσεσϑαι τοὺς μένειν ἐθελήσοντας τῶν συνωκολουδεῖν 


x 3 . ὃ 


ἐπιδϑυμησόντων. τίς γάρ οὕτως ἢ γέος ἢ παλαιὸς ῥῴϑυμός 


ἐστιν; ὅςτις οὐ μετασχεῖν βουλήσεται ταύτης τῆς c Tpa- 


τιᾶς τῆς ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων μὲν καὶ Λακεδαιμονίων στρατηγου- 
μένης, ὑπέρ δὲ τῆς τῶν συμμάχων ἐλευθερίας ago ἐζομένης, 
ὑπὲρ Ὁ τῆς Ἑλλάδος. ἁπάσης ἐκτσεμπομένης, ἐπὶ δὲ τὴν 
τῶν pom τιμωρίαν πορευομένης ; φήμην δὲ καὶ μνή- 


e/5 “Δ 


90 μην καὶ Loss πόσην τινο χρὴ νομίζειν ἢ γ ζώντας εζειν ἢ 


- 


/ 
TEÀ ὐὐῆσαντας καταλείψειν τ τοὺς ἐν ^ TOi iG τοιούτοις εργοις 
ἀριστεύσαντας ; OTT OU γαρ οἱ "pos ᾿Αλέξανδρον πολεμή- 


/ 


σαντες καὶ μίαν. πόλιν EAOVTEG τοιούτων Em αἴνων ἠξιώθη- 
σαν, ποίων “τινῶν χρὴ προσδο καν ἐγκωμίων τεύξεσθαι 
τοὺς ὅλης ν τῆς ᾿Ασίας κρατήσαντας ; τίς ye 5 τῶν ποιεῖν 
δυναμένων ἢ τῶν λέγειν ἐπισταμένων οὐ πσονήσει καὶ pae 
cape, βουλόμενος ἅμα TÉ τῆς αὑτοῦ διανοίας καὶ τῆς 


»] 


κείνων ἔρε ET116 “μνημεῖον εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον XxoTO- 
m ; 


να΄. Ov τὴν αὐτὴν δὲ τυγχάνω γνώμην EX EV τε TU 
παρόντι καιρὼ καὶ περὶ τὰς L2 τοῦ λόγου. TOTE μὲν γαρ 
»/ ? 


ὠμην ἀξίως δυνήσεσθαι 6 τῶν πραγμάτων εἰπεῖν" νῦν δ᾽ οὐκ 
eo φικνούμαι TOU με γέϑους αὐτῶν, ἀλλα πολλά με διωτέ- 

^ ej ^ 
φευψεν ὧν διενοήϑην. αὐτοὺς οὖν χρὴ "ruego ὁσης ὧν 


ν εὐδαιμονίας τύχοιμεν, εἰ τὸν μὲν πόλεμον τὸν νῦν ὄντα περὶ 


| ἐϑέλογτας Α. C. L. 2 πούτοις τοῖς À. C. L. 
τῆς om. À. C. L. 5$ μνήμην ἃ. C. L 


4 


7 συγορᾶν 


virtus dignitatem meretur, invidet, neque 
tamen atquo animo videre potesl ignavos 
et malos, opibus auctos: quod qui ferre 
potest, is ἀνάνδρως διάκειται. Idem vidi- 
mus Wolfio placuisse, Ergo sic pro- 
currit oratio : cui videtur invidere is, qui 
non plane ignavus est (non plane nullos 
invidie stimulos sentit), nec tamen immo- 
dicus in hac re, ininvidendo? Quod autem 
versio ed. Cant. hoc πρᾶγμα intellexit de 
bello, in quo ex πολεμεῖν in initio capitis 
«πόλεμος repetendum est, id durius vide- 
tur. Nec placet Augeri sententia, πρᾶγμα 
referentis ad ἀνανδρείαν. IDpgw. Recte inter- 
pretatus esse videtur Coraes, qui in illo 


ay vie ὡς διακειμένοις, ἀλλὰ καὶ κατὰ μικρὸν 
(μετρίως ) ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις. De simile 
re vid. exempla ap. Matth. Gr. Gr. p. 603. 
SPOHN. 

Τῆς δυναστείας — περιβεβλημένοις} | qui 
induerunt potentiam, seu potentia cinctis. 
LaNGc. 

Mprreeimen] Exsules aut servi, simi- 
les Helotibus. $. λβ΄. Ag. Mon. Ii quiet 
iegenio et δυῶν infelices sunt. AuGER. 

Οὐκοῦν] Scripsi οὗ xovy (cfr. Hermann. ad 
Viger. ed. 1. p. 794. sq.) et in fine mu- 
tavi signum, videntur enim hec verba in- 
terrogare: monne igitur hacce omnia tn 
Persas cadunt 7 Sronw, 


"H νεὸς ἢ παλ.} Coraes opinari videtur 
Isocratem hic locum Homericum respe- 
xisse Il. Ξ. 108. sed plures sunt loci, ubi 
similis ratio, v. c. Xenophon. Memorab. 
111, 10. 1. ΙΡῈΜ. 

Φήμην] Ad verba φήμη, μνήμη, δόξα, 
respexit Aristot. rhet. 111. c. 7. $. 11. ubi 
ab oratore commoto eandem rem 'pluribes 
verbis repeti atque iterari monet, idque 
Isocratem sub finem Panegyrici fecisse 
dicit, usum verbis φήμη δὲ xal γνώμη. 
Ergo legendum apud Aristot. φήμη δὲ xai 
μνήμη. Mon. 

᾿Αλέξανδρον] Paridem Trojanum intel- 
ligit. InEMw. 


Τοὺς ὅλης ᾿Ασίας] Malim τοὺς ὅλης τῆς 
᾿Ασίας. WOLF. 

Tlosiv] carmina scribere. AvGER. 

Φιλοσοφήσει] Quid sit φιλοσοφεῖν, $. α΄. 
dixi. [Cfr. Heusdium in Cornelii Ánne 
den Tex dissertatione de vi musices ad 
excolendum hominem e sententia Platonis, 
Trajecti, 1816. 8. p. 110. sq.] Οἱ ποιεῖν 
δυνάμενοι καὶ εἰσεῖν βουληϑέντες [ροθίβ et 
oratores] est apud Lysiam Epitaph. ᾧ. α΄. 
e quo locum hunc Isocratis ductum pu- 
tant Taylorus et Marklandus. Mon. 

Εἰ τὸν μεὲν πόλεμον X. T. ^.] Hunclocum 
Isocrates orat. ad Phil. p. 121. [e 4.] 
repetiit: εἶ δόξειε ταῖς πόλεσι ταῖς μεγί- 
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ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ. 


ε » Ἀ N 5 / / € ^ 5 5^ , 
ἡμᾶς προς τοὺς ηπειρωτὰας ποιησαιμεσα, Τὴν ὃ εὐδαιμονίαν 


4 , , , 3 N E » ὃ / A ἃ 
τὴν ἐκ τῆς Ασίας εἰς τὴν Ευρωπῆν οιαπκομισαιμεν: καὶ μή 


/ , 


ἃ , 3 ^s ? N XN A / 
μόνον ὠκροώτας γενομένους ἀπελθεῖν, ἀλλα τοὺς μεν πρῶτ- 


[4 


τειν δυναμένους παρακαλοῦντας ἀλλήλους πειρᾶσψαι διαλ- 


λάττειν τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν Λακεδαιμονίων, 
τοὺς δὲ τῶν λόγων ἀμφισβητοῦντας πρὸς μὲν τὴν παρακῶ- 
ταϑήκην καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὧν VUV φλυαροῦσι 
| παύεσθαι γράφοντας: πρὸς δὲ τοῦτον τὸν λόγον τοοιεῖσσαι 


e 


5, ^^ 


τὴν ἅμιλλαν, καὶ σκοπεῖν ὁτσὼως ἄμεινον ἐμοῦ περὶ τῶν 
αὐτῶν πραγμάτων ἐροῦσιν, ἐνθυμουμένους ὅτι τοῖς “μεγάλα 
ὑπισχνουμένοις οὐ πρέπει περὶ μικρὰ διατρίβειν, οὐδὲ τοι- 
αὑτα λέγειν ἐξ ὧν o Gioc μηδὲν ἐπιδώσει τῶν πεισϑέντων, 


5 » f» , / , 
αλλ tV ἐπσιτελεσσέντων QUTOI 
3 / 3 / X ^ 3} / E] S6 

τσ ἀρουσῆς oraropiag ΚΑΙ τοῖς ἄλλοις μεγάλων Quy ot^ UV 


5 


/ δ ^ 
ΟΥ̓ ΤΊΟΙ δόξουσιν EI OLI, 


| “αύσασθαι A. C. L. 


σταῖς, διαλυσαμέναις τὰ 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν (Βο est ergo 
πόλεμον ἐξενεγκεῖν. vic 
τῆς ᾿Ασίας δ. μη΄. extr. appellavit μέγαν 
πλοῦτον ἐκ τῶν ἀλλοτρίων. IpkM. 

Καὶ μὴ μόνον] Subaudi χρή. AvGEn. 

᾿Αμφισβητοῦντας} qui certant dicendo, 
ἅμιλλαν «ποιοῦνται, omninoque οἱ ἐπιστά- 
μενοι λέγειν, ut ᾧ. ν΄, Conjunxit ergo λεέγερ 
xal] πράττειν, qure interdum, ubi aliquis 
δειγὸς λέγειν τε καὶ πράττειν dicitur, δά mi- 
nistrationem reipublice indicant, quce 
agendo et dicendo absolvebatur. Mon. 

Πρὸς Auger. conjecit fortassis legen- 
dum esse περὶ, sed vide not. sq. SPouw. 

ρὸς τὴν magaxaT.] Ut e verbis, quae 

paullo post leguntur, πρὸς τὸν λόγον ἁμιλ- 
λᾶσϑαι, facile apparet, πρὸς τὴν παραχάτ. 
esse, contra depositum, mon de deposito: 
ita obscurum est, qua de re agatur: nisi 
quis Wolfii opinionem probare velit, cui 
ficta controversia declamationis forensis 
videtur, scripta illa ab Isocrate, et alio- 
rum contrariis orationibus refutata. Mon. 
Thomas Magister p. 682. sq. ed. Bernard. 
et παραϑήκη el srapaxa a km comprobat, 
Moris autem p. 313. ed. Peirs. et 
Phrynich. p. 138. ed, Pauw. hoc Atticis 
vindicant, παραθήκην vero ἑλληνικῶς dici 
tradunt. Cfír. preterea de h. v. ejusque 
significationibus Hesych., Suid., Zonar., 
Phot., Phavorin., Harpocration. s. v. ὄρος 
p. 133. ed. Gron., Raphel., Pricaeum et 
Wetsten, ad [ Timoth. VI. 20., Perizon. 
ad ZElian. V. H. IV.c, 1., Palairet. Obser- 


/ 


E] / e 
τε απαλλαγήσονται τῆς 


σεις ποιουμένοις οὗ À. C. L. 


vatt. Pbilolog. p. 469., Wesseling. ad 
Diodor. Sicul. XV. c. 76., Wass. ad Thu- 
cyd. II. c. 72., Dorvill. ad Charit. p. 508. 
ed. Lips. Hujus loci sensum ingeniose 
constituit Wolfius, sed vereor ut recte. 
Dicit enim Isocratem innuere declama- 
tionem, quam, referente Diogene Laertio, 
Antisthenes quidam scripserit contra ora- 
tionem Isocratis πρὸς EUSUvow inscriptum. 
Quum ibi de παρακαταϑήκχη agatur, facile 
potuisset altera inscriptione ἢ περὶ παρακα- 
ταϑήκης dici, Isocrates igitur hoc loco 
dicere: desinant conlra alias orationes 
inprimis contra illam πρὸς EUSUyouy scri- 
bere, et δὰ hujus (Panegyrici) zemulatio- 
nem se convertant. Mihi vero eosdem 
hic in fine orationis indicare videtur, quos 
in initio notaverat $. β΄. τοὺς περὶ τῶν 
ἰδίων συμβολαίων maximo studio dicentes. 
Cfr. Euthyn. $. β΄. et Y. unde patet de 
:idem re utrumque dici. SronN. Wolfio 
assentitur Langius. 

*Qy] Augerus ante vocem ὧν v. περὶ 
addi vult; male. Sronw. 

τοιαῦτα λέγειν T. X. ^.] talia dicere, ex 
quibus eorum, quibus persuaserint, vita non 
augebitur, 1, e. er quibus su& vite nullum 


felicitatis incrementum capient. ἐπιδώσει 


dicitur pro ἐπίδοσιν λήψεται. WENDLER. 
Cfr. que hac de re monuerunt Elsnerus 
Observ. sacr. Tom. I. p. 482. Drusius 
Fragm. Vet. Grec. p. 180. Valckenaer. 
ad Euripid. Pheeniss. v. 21. p. 112. 
Graev. ad Lucian. Pseudosopbkist. Obs. 
33. Reitz. Tom. lI. p. 61. Sronw. 
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)EZIZ 
l'PAYANTOS3. 


nV £i gnyny Tuy y&yo- 


À : 
ον γράψαι GUTO, TO 


^ , , - ? E 
καί ἀγάγγους οὐκ εἰσση τοῖς λεγομένοις, αλλ 


εεϑισθεὶς 


ETEPA ὙΥὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ AYTOY 


EK ΤΩΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ 


Τίς οὐχ ἂν ἀγα TOES μέγεθος ἔχων ἄνὴρ καὶ ὀυναμκέεως τίνος ἢ) 
αὐτῷ “τὸν Μακεδόνα γεγρασταὶ ; &V οἷς ἀξιοῖ στρατηγον ἄνδ 


T 
διαλλάττειν μὲν τὰς διαφερομένας πόλεις, ἀλλὰ μὴ συγκρούειν π ὃς AX 


S 


μεγάλην ἐκ μικρᾶς «ποιεῖν, καί U 
"tr "us 
χειρεῖν ἔργοις, ἐξ ὧν κατορθώσας τε 


γε εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν Ἑλλήνων χτησέται" v 


TOY AAIKAPNA 


, , 


góc Φίλισ σὸν 
καύτη ουσίας κύριον 
λήλας, τὸν δ᾽ Ἑλλάδα 
ας τοῖς τοιούτοις ἔσσι- 


pa 71 
i 1 


ξὺν 
AOT 


σται, καὶ ἀποτυχὼν τὴν 
τυχόντες AG μᾶλλον εἰσὶ ζηλωτότεροι 


πρώτους C. 


Μετὰ τὴν εἰρήνην] Bellum inter se gere- 
bant Athenienses et Philippus de Amphi- 
poli Thracize urbe. Tandem utrique sum- 
ptibus exhausti pacem fecerunt: cujus 
sanciendze causa /Eschines et Demostlienes 
cum aliis octo legatis in Macedoniam sunt 
profecti. Consulantur bac de re JEschinis 
et Demosthenis orationes περὶ IIxearet- 
σβείας. WorF. 

Τοιούτω δυνατῷ 
Γραηγτέον ἔοικεν" 

δ $. Con. 

οὐκ ἐπείσ9η] Imo in ipso Persici belli 
apparatu, auctore Diodoro Siculo, a Pau- 
sania satellite est interfectus. Scribit et 
JElianus 1. xiii. [V. H. c. 11.! Isocratem 
Persardm excidii causam exstitisse. Fama 
enim Panegyrice orationis Philippum ex- 
citatum expeditionem instituisse, quam 
eo mortuo filius Alexander confecerit. 


Worr. 


Καὶ λεγομένου Non consentire 


videlur cum ratione temporum et histo- 
riis. Nam postremus Darius, quem Ale- 
xander vicit, Codomannus a Justino l. x. 
[c. 3.] cognomento dicitur. IpEM. Ἴσως" 
v λεγ. [Ὥχου. Con. 

Ἐπίκλην] Leg. ἐπίκλησιν pro xaT ἔαί- 
xAnciv, i. e. cognomento. Worr. Adverb. 
cognominatim. AvGER. LaNG. Cf. Eu- 
stath. ad Hom. Il. H. 158. 

"Qc πρὸς τοὺς πρώτους “πρὸ ὄγους] Sive 
elliptica sive mutila oratio est. Sed sen- 
tentia est: dcz7r&pavei EX τῶν TrQOyOVOOV "TU m 
ταύτης τῆς ἐπικλήσεως. WOLF. Subaudi 
vel adde ἐπιβλέψαντες, aut ἐπενεγκύντες, 
aut aliad quid. AvGER. πρώτους, uti ad 
Cyrum et Cambysem potius quam Darium 
pertinens, expungebat Coraes ; et subau- 
diebal ἀναφέροντες, aut tale quid. 

ἡ τῆς ἑαυτοῦ] Cf. Platarch. in 
Vit. Isocr. $. δ΄. 

Αὐτῷ — γέγραπται] scripta sunt ab ipso, 
np. ab Isocrate. AuGER. 
Φκ 


— 
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τῶν μεγάλας πόλεις καὶ πολλὰς χώρας κα 
« , : 
τὴν HeaxAtouc 


^ 


ἔχομεν, ἀθάνι 


διακειμένοις ὦ “ 


τιμὴν μείζω 
᾿ Í " 


e 


" * 
λάκις τοὺς oU; συμβαίνει γίνε 


"νοίας τοὺς οἰκείους ἐκάστου Xngoyo 


/ / 
&. MH θαυμαάσης 


CORO τῆν QV oU T7 


SUMMARIUM. (α΄. Neque ztatis in- 
firmitate, Philippe, neque delirio aliquo, 
sed justis de causis paullatimque ad hanc 
orationem scribendam adductus sum. (£'.) 
Bello enim Atheniensium de Amphipoli 
tecum adhuc durante, equidem, quum alii 
utrosque vos ad bellum instigarent, pacis 
faciundaz auctor fui, suadens, ut Amphi- 
polin, cujus possessio ob nimis magnam 
distantiam neque Atheniensibus neque tibi 
ob Atheniensium inimicitiam utilis esset, 
nomine illis traderes, revera possideres. 
(y .) Verum quum ego in hoc argumento 
versarer, vos prudenti consilio pacem 
fecistis, priusquam oratio absoluta erat. 
(3.) Reputans igitur mecum, qua ratione 
pax facta permaneret, nostram civita- 
tem haud quieturam esse reperiebam, 
nisi maxime civitates, compositis inter 
se discordiis, bellum in Asiam trans- 
ferrent, et emolumenta, qua nunc ἃ 
Grecis extorquent, a barbaris peterent. 
(£.) Quam ob causam Panegyrica oratio- 
nis argumentum, quo nullum potest inve- 
niri honestius nec cunctis Grzcis utilius, 
denuo tractare conatus sum, hoc discri- 
mine, ut consilium, in hac oratione, ad 
unum virum, qui huic negotio praesse 
possit, illic ad plures dirigam. (ς΄.) Quo- 
niam vero, Philippe, tu is es, qui talia 
efficere possis, tibi suasurus sum, ut con- 
cordiz inter Graecos stabiliendee et ex pe- 
ditioni contra barbaros suscipienda pre- 
esse velis. (ζ.) Opposuerunt quidem se 
consilio, mittendi tibi orationem hauc, 
familiarium meorum nonnulli, res tuas 
gestas, prudentiam ac consiliatores in 
memoriam mihi revocantes, ac Philippum 
injusriam sibi factam existimaturum di- 
centes, (»'.) Sed quum orationem ipsam 
perlegissent, non solum omnium, quse di- 
xerant, eos peenituit, sed hujus etiam ora- 
tionis quam primum tibi mitlende au- 
ctores fuerunt. (8) Ne igitur idem tibi 
eveniat quod familiaribus meis, tota tibi 
perlegenda erit oratio, priusquam judi- 
cium de illa feras. (;'.) Judicaveris autem 
optime, an operz pretium quid dixerim, 


ὅτι τῶν μὲν ἄλλων ἐφ᾽ οἷς χαίρουσιν οἱ πολλοὶ, τοῦ 


προαίρεσιν καὶ τῶν ἀλλὼν ἡγεμο 
Li L| ͵ 


d / 
U A 0*y0U "om- 


i 


F, x ^v 
OpLEVOU και VUV 


si missis omnibus, qux» ad rhetoricam 
atque illam prxlegendi artem pertinent, 
ad res solummodo attentus, usum ora- 
tionis potius e rerum tractatarum veritate 
quam vulgi opinione mensus fueris. (i4) 
Pars prior : de Grecis inter se conciliandis. 
Si Grecos inter se conciliare vis, quatuor 
solummodo, a quibus reliquie omnes pen- 
dent, in concordiam reducenda tibi erunt 
Argivorum, Laced:emoniorum, Thebauo- 
rum, Atheniensiumque civitates. (iB.) 
Nulla autem harum tibi negligenda erit, 
quum maxima earundem in majores tuos 
beneficia exstent. (ιγ΄.) Nunc vero per- 
opportuna adest, et debita illis digno 
modo solvendi, et omnia, que unquam 
in illos deliqueris, obliterandi occasio. 
(13.) At fortasse objicient nonnulli, neque 
Argivos unquam Lacedzemoniis amicos 
futuros esse, neque Lacedaemonios The- 
banis. (i&.) Quibus respondeo, omnes 
calamitatibus exc quatos, commoda con- 
cordize rerum antehac gestarum injuste 
habendi cupiditati longe preeposituros 
esse. (i7.) Fieri quidem potest, ut hoc 
negotium paullo difficilius sit, sed id 
ipsum, quod tu solus illi par sis, ad susci- 
piendum illud te excitare debet. (:Q.) 
Qui hanc rem nullo plane modo expediri 
posse opinantur, isti neque quid antea 
factum sit, neque ingenium Grecorum, 
utilitatem omnibus rebus anteponentium, 
neque miserias, neque denique auctorita- 
tis tuze vim novisse declarant. (15'.) Utrum 
vero primariv Greci civitates, quas no- 
minavi, ad reconciliationis maturitatem 
pervenerint nec ne, e ralionibus eorun- 
dem inter se facillime apparebit. (;9'.) 
Lacedamonii post acceptam ad Leuctras 
cladem in maximis angustiis versantur. 
(x.) His infeliciores etiam Argivi sunt, 
qui, bello finitimorum, quo indesinenter 
fere premuntur, nonnunquam vacantes, 
nobilissimos opulentissimosque «civium 
trucidant, (xa'.) Thebani, quamvis splen- 
didissimam in Leuctris e Lacedaemoniis 
victoriam deportarunt, tamen fortuna male 
usi, omnem hoc tempore salutis spem in te 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. 25] 


δειχϑήσεσϑαι μέλλοντος, ἀλλα τοῦ wtp Αμφισοόλεως 


΄ ? N / -- Ἃ / 
γραφέντος. περὶ οὐ μικρὰ ξούλομαι προείπειν. ἐνῶ δηλώσω 


uno positam habent. (x&'.) Nostra denique 
civitas pacem ante czeteras fecit tibique in 
omnibus, quz a te suscipientur, adjumento 
erit. (xy'.) Facilia esse. At vero facillime 
etiam perfici posse, 4085 suadeo, ea ex- 
empla docebunt, ubi difficiliora etiam ac 
deteriora confecta videmus. (κδ΄.) Alci- 
biades, quum a nobis nltro abiisset, et 
tanta vulnera inflixissel non solum urbi 
nostre, sed Lacedzmoniis totique etiam 
Grecis, in patriam per vim rediit et a 
civibus honorificentissime exceptus est. 
(x£.) Item Conon, qui, accepta ad JEgos- 
potamon clade, in Cyprum aufugerat ibi- 
que privatus degebat, classe ad Cnidum 
collecta Lacedaemonios superavit ac pa- 
trize suc imperium Graeciae una cum prisco 
decore restituiL. (xc'.) Dionysius, unus e 
multis Syracusanorum, et genere et gloria 
et caeteris rebus, Syracusas ox cupavit et 
universas Sicilize urbes, quie quidem Grz- 
cc essent, cepit, lantasque copias, tum 
pedestres tum navales, comparavit, quan- 
tas nemo ante illum. (x4) Preterea 
Cyrus, a matre in viam abjectus, a Per- 
sica vero muliere sublatus et nutritus, to- 
tius Asi: dominatu potitus est. ( xx.) 
Quum igitur hi tantas res gesserint, nonne 
te, qua tibi suadeo, facile perfecturuim 
crediderim?  (x9'.) Catterum talia susci- 
pienti nec gloria splendida, nec Graecorum 
benevolentia, nec propria felicitas tibi de- 
erit. (4.") Nune quz hactenus verbcundia 
retardatus omisi, libere eloquar. ( a.) 
Oratores nostri, tui eque 80 pacis inimici, 
spargere student, et olim te Grecis insi- 
diatum esse et nunc nihil agere, quam ut 
omnem Griciam, victis Peloponnesiis, in 
inam potestatem redigas. (λβ΄.) Cui ca- 
lumni:, etsi quivis amicorum tuorum con- 
tradicit, tamen abs te hand negligendam 
esse arbitror, nec committendum, ut talis 
de !e fama suboriatur. (λγ΄.) Statuas 
modo eundem te praebere erga omnes, aliis- 
que civitatibus bene aliis male velle de- 
sinas, atque insuper ea suspicias, propter 
qu: Graecorum fidem tibi conciliabis et 
barbaris terrorem incuties. (13.) Ego 
vero, quanquam neque dux neque orator 
aut alioqui potens sim, tamen bene senti- 
endi et cognoscendi in contentionem 51 
descendendum est, in primis me numera- 
verim, alque quo solo quoque possum 
modo, consilium dare conor tum patriz, 
tum reliquis Grecis et illostribus quibus- 
que viris. (λε΄.) Si qus forte in hac ora- 
tione omiserim aut non eodem modo, quo 
in Panegyrico factum est, dicere valeam, 
equidem, quum neque nova invenire, ne- 


que eadem repetere possim, a te, qui res 
non verba curas, veniam facile impetra- 
turum esse confido. (λς΄.) Parsorationis 
posterior. Nihil contra barbaros suscipi- 
endum esse prius, quam Greci aut una 
militando aut saltem favendo, incoeptis 
opitulentur, Agesilai irrita expeditio ex- 
emplo esse potest. (? ('.) Ut igitur bellum, 
Graecis sibi reconciliatis, in Asiam trans- 
feras, ego non tam eorum te excitlabo ex- 
emplis, qui rem ibi bene, sed male ges- 
sisse existimantur, eos dico, qui cum Cyro 
et Clearcho militarunt, quos rex Persa- 
rum,quum facillime ab iis superatus esset, 
tantopere timuit, ut duces eorum per in- 
sidias necare mallet, quam cum militibus, 
Cyro duce privatis, palam decertare au- 
deret. (w.) Si igitur Cyri manus, nis! 
mors ducis intervenisset, totum Persicum 
regnum subactura fuisset, tu autem a ni- 
mio persequendi studio, quo ille interiit, 
facile cavere et meliores eliam copias 
comparare possis, quz tandem adhortatio 
pulerior esse possit et efficacior hoc ex- 
emplo? (A8) Quum hoc loco res potius 
quam verba valeant, nihil, credo, attinebit, 
si qusedam ex Panegyrico huctranstolerim, 
presertim quam mea sint, quee repeto, nec 
alii meis uti dubitent. (44.) Nunc audi, 
Clear- 


* 


quibus rebus Cyrum minorem e 
chum longe superas, Grecorum in Asia 
erga te benevolentia, milites conscribendi 
hoc tempore facilitate, artis denique mili- 
taris peritia. (μα) Deinde si regem, 
quocum tibi certandum erit, comparamus 
cum illo, cui Cyrus bellum intalit, illum 
Gra cos oppugnasse, hunc ne devastantes 
quidem regionem suam superasse invenre- 
mus. llle totius Asi: dominus fuit, hic 
ne earum quidem urbium Graecarum, quz 
ipsi tradite sunt. (μβ΄.)}) Quo loco res 
ejus sunt? /Egyptus, Cyprus, Phoenicia, 
Cilicia finitimaque loca, unde classem 
Persa instruere solebant, partim defece- 
runt, partim bello ac tantis malis confli- 
ctantur, nt nulla utilitas ex his gentibus 
ad illum redeat. (μγ΄.) Idrieum, quem 
iste pessime tractat, aliosque satrapas, spe 
libertatis ostensa, facillime ad defectionem 
impuleris. (μδ΄.) Plura adjicerem de 
ratione regem celerrime vincendi, nisi 
quorundam reprehensionem timerem, si 
ego tibi de ratione belli consilium derem. 
(με΄. ) Ad exemplum tibi sufficere arbitror 
Amyntam patrem, Caranum regni Mace- 
donici, et Herculem, generis vestri au- 
ctorem, quorum primus omnibus iis civi- 
tatibus amicus fuit, ad quarum amicitiam 
te excito, secundus, omni regione Greca 
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Ν ? 4 “4 X ^ 
Ogo» ya τὸν πόλεμον 70V ἐνσταντο σοὶ XO ΤΉ 


πόλει περὶ Αμφιπόλεως πολλῶν κακῶν αἰτίιον γιγνόμενον, 
επσεχείρησα λέγειν περί τε τῆς πόλεως ταύτης καὶ της 


x x x T 5 ς » , »/ 51 a L1 
"iu goi Και τῳ αλλοῖς, ὡς OU δι ἄνοιαν οὐδὲ διαψευσϑ εἰς 
?»c 
᾿τῆς ἀῤῥωστίας τῆς νῦν ptt wrorgoUg ve ᾿επεϑέμην γράφειν Ὀ 


τὸν τσρὸς σὲ λόγον, ἀλλ εἰκότως καὶ κατὰ μικρὸν ὑπαχθείς. 


τῆς À, C. L. 


omissa, Macedonicum regnum occupavit ; 
(mc .) tertius denique, familie vestrae 
auctor, prudentia, sapientia et justitia, 
temporis sui hominibus non minus ante- 
celluit, quam robore corporis, ad quod 
demonstrandum unum ejus facinus, multis 
aliis omissis, sufficiat. (μζ΄.) Ile, quum 
Graeciam bellis ac seditionibus refertam 
videret, facta inter civilates pace, expe- 
ditionem contra Trojam, quz» tum in Asia 
potentissima erat, suscepit, eaque paucos 
intra dies capta, universis regibus gentium 
utrumque maris mediterranei litus inco- 
lentium occisis, veluti monumentum vir- 
tutis suze, columnas, quas vocant Hercu- 
leas, constituit. (μη΄.) Quibus exemplis, 
non alienis, sed domesticis excitari te 
sequum est, utl, nisi in omnibas, in mori- 
bus tamen et humanitate et benevolentis 
erga Grecos, progenitoris tui quam si- 
millimus fias, non iis bellum inferens, quos 
te invadere nefas est, sed cum Grzcis ad- 
versus eos bellum. gerens, quos ah Her- 
culis posteris oppugnari decet. (g49'.) 
Te autem ideo per totam orationem ad 
prestanda Graecis beneficia, hamauitatem 
ac mausuetudinem adhortor, quod morum 
acerbitatem omnibus molestam esse video 
mansuetudinem autem non in bratis solum 
et hominibus, sed in diis etiam probari. 
(ν΄.) Si Iason Phereus maximam gloriam 
consecutus est eo, quod in Asiam se trans- 
iturum et regi Persarum bellum esse il- 
laturum dictitabat, qualem de te opinionem 
homines habituros esse putas, si eadem, 
re ipsa, perfeceris ac nisi totum regnum, 
partem tamen illi eripueris, eoque dedu- 
cas eos, qni nunc propter inopiam rerum 
necessariarum passim oberrant obvia αὐτὸ - 
que invastantes, aul saltem urbes Asiz 
Grcas in libertatem vindicaveris. (wa) 
Mirum est, plures Persas Graeciam 580]- 
gere voluisse, nostrum vero de expu- 
gnanda Asia cogitasse neminem. [ili nos 
ultro lacessunt, nos, ne de vindicanda qui- 
dem injuria cogitamus. De minutiis po- 
tius inter nos belligeramus, et dum redu- 
cendis iis, qui a rege defecerunt, operam 
navamus, non animadvertimus, nos cum 
patriis hostibus nostros perdere cognatos, 
(v8'.) In tanta igitur Grecorum igvavia, 
te totam Graeciam, in exemplum proge- 
nitoris tui, patriam existimare ac belli 
Persici ducem evadere decet. (vy.) At 
si qui fortasse me reprehenderint, quod, 
nostra urbe omissa, te ad expeditionem 


2 ὑπεϑέμην A. C, L. 


conlra barbaros et ad curam totigs Grze- 


ci: suscipiendam hortari maluerim ; (?'.) 


isti eam non pretermissam, sed primum 
a me impulsam esse sciant, ac tum demum 
neglectam, quum, quz a me dicerentur, 
illam minus curare viderem, (γε...) Co- 
gites igilur, quam turpe sit, Asiam flo- 
rentiorem esse Europa, ac, qui ad Cyrum, 
a matre abjectum, genus referunt, Ma- 
gnos reges appellari, Herculis vero, in 
deorum numerum recepli, gern hu- 
milioribus nominibus salutari. (wg.) At 
vero non opes ac polentiam, quarum satis 
habes, et quas vitz? periculo querere in- 
explebilis est, sed amplissimam pulcher- 
rimamque gloriam, cujus adipiscendze 
causa el privatorum lronestissimi morlem 
oppetere non dubitant, quamque solum 
liberis certo relinquere possumus, tibi 
inde comparandum esse suadeo. (νζ΄.) 
Te autem non solum hac mea oratione, sed 
majorum exemplis, eorumque, qui ob sus- 
ceplam contra barbaros expeditionem pro 
semideis habentur, nec non temporibus his 
excitari consideres, {νη.) Ego vero, quum 
omnia, qua de bis rebus dixi quaeque ad 
bellum hoc hortantur, colligere non va- 
leam, tibi eadem ex omnibus seligenda 
committo. (»9.) Qui imperium Persarum 
ab homine barbaro constitutum et ad ser- 
vituteim conflatum, a viro Grzeco et bellicis 
in rebus multum exercitato, spe libertatis 
proposita dissolvi posse negant, in ma- 
ximo isti errore versantur. (£.) Si nos 
ad concordiam reduxeris ac barbaros de- 
bellaveris, quid vetat, quum facta tua ma- 


jorum facta jam zequent, quo minus dica- 


mus, talia neque gesta a quoquam esse, 
neque in posterum gestum iri? (ξα΄.) Tan- 
lali opes, Pelopis imperium atque Ea- 
rysthei potentiam a nemine, neque poe- 
larum neque oratorum, laudata invenies, 
qui vero ad Trojam militarunt eorumque 
similes ab omnibus praedicantur. (££'.) 
Atque eodem modo non tam Atheniensium 
imperiam pecuniamque a sociis exactam 
atque potentiam, quz szepius reprehensa 
eliam sunt, quam Marathoniam pugnam et 
Salaminiam celebrant, Lacedaemoniorum 
antem non victorias, sed in Thermopylis 
cladem admirantur. (£y.) Αἱ si quz 
pejus ac frigidius in hac oratione dicla 
sint, senectuti mez, sin similia 118. quz 
superiore tempore edidi, deorum alicu 
tribuas, qui non tam mei quam Graciz 
curam gerit, et sicuti in aliis, ita etiam in 


χώρας alie τῶν αὐτῶν OUT ξ τοῖς ὑπὸ τῶν σῶν ἑταίρων 


λεγομένοις οὔτε τοῖς ὑπὸ τῶν 


ῥητόρων τῶν παρ ἡμῖν; αλλ᾽ 


c ὡς οἱὸν τε πλεσγον αφεστώτα τῆς τούτων διανοίας. οὗτοι 


μὲν yip παρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον, συναγορεύοντες ταῖς 
ἐπιθυμίαις ὑμῶν" ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τῶν ὠμφισβητουμένων 


/ 


οὐδὲν * ᾿ατεφαινόμην, ὃν à ὑπελάμβανον τῶν λόγων εἰρήνι- 


Δ: 


^ 


κωτατον εἰναι, περὶ τοῦτον διέτριξον, λέγων ὡς ἀμφότεροι 


: 


τῶν ἡμῖν συμ epo ὄντων, 

λυσιτελεῖν yo. goi μὲν 
δὲ πόλει μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου 
των οὕτως ἐδόκουν διεξιέναι T 


2c 


λόγον * αὐτῶν μηδὲ τὴν λέξιν 


E πόλις UTE 
ἡμᾶς ἔχειν τὴν χώρων ταύτην; ΤΉ 


89 διαμαρτώνετε ipd MINIS καὶ συ e τσολεμεῖς ὑπὲρ 
L: 


1 ev ^ 
Τῆς σῆς δυναστείας" 


, 


λαβεῖν αὐτήν. καὶ περὶ τού- 
οἷς ἀκούουσιν, ὥςτε μηδένα Ὁ τὸν 
ἐπαινεῖν ὡς ὠκριβὼς καὶ Μμ- 


ϑαρὼς ἐχουσῶν, "ὅπερ εἰώϑασί τινες ποιεῖν, ἀλλα τὴν 


υ ἀλήϑ ειαν τῶν πρωγμάτων ϑαυμάζειν, καὶ νομίζειν οὐδα- 


m ὧν ἄλλως παύσασθαι τῆς φιλονεικίας ὑμᾶς ταύτης; 


Mp εἰ σὺ μὲν πεισ Seine "u 
τῆς πόλεως φιλίαν * τος T 


: ΤῈ καὶ ÀÁ. C. L. 
4 αὐτὸν Α. C. L. 

his partes cuique suas distribuit. (ξδ΄.) 
At vero scias, verissimis te eorum laudi- 
bus celebrari, qui ingenium tuum tantis 
negotiis par esse existimant, quique effi- 
ciunt, ut universa posteri itas te magis 
quam omnium temporum reges admiretur. 
(ξε΄.) Epilogus. Hec quam tempori ibus 
apte quave dilige ntia scrip! a sint, e vobis, 
qui audieritis, cogDosce ndam erit, sed me- 
liora his et ad hunc rerum statum accom- 
modatiora tibi ibd suasurum esse, 
satis mihi scire videor. Laxc. Videtur 
scripta fuisse oralio anno ante Christum 
347. et Isocratis zetatis 90, AvGzxnR. 

"PrÜncogstvov] Instituerat Isocrates mit- 
teread Philippumorationem deAmphipoli, 
quze pace facta non ahsoluta fuit. Ejus 
orationis summam hic exponit. Worr. 

Av ἄνοιαν] Εἰ, δι᾿ ἄγγοιαγ. ΕΝ 

Τὸν πρὸς σὲ λόγον] T. e. hanc praesentem 


orationem, ab illa de Amphipoli diversam ; 


que non, sicuti hzc, πρὸς Φίλιπατον scripta 
est. LANG. 


λείονος ἀξίαν ἔσεσϑαί σοι τῆν 


ροσόδους τὰς εξ ᾿Αμφιπόλεως 


43 


ζατὰ μικρὸν ] paulatim, mor: 1 interposita. 
non subito, nec temerario coecoque animi 
impetu, sed maturo consil lio. Worr. 

Ἐνστάντα] Συμβάντα, ytvípstwy. COR. 
I. e. durare viderem. LaNc. 

᾿Αφεστῶ 74] [n accusativo nentrius ge- 
neris, et regitur a λέγειν, AUGER., 
βητουμεένων] de controver 


περὶ τῶν ἀμιφισί 
siis, 1. e. de jure poesidon di Auphipclim. 
micis. ὧν διεῴ . Con. 

i 4] aberratis a 
Té e. 1 ^y erratis. LaNG. Κακῶς Κρίνετε 
τὰ πράγματα, CoR. 

Ὑπὲρ τῶν ἡμῖν συμφ. .] pro nostro com- 
modo, ne Amphipolim amplius possidea- 
mus. La4sNc. ur 

Σοὶ μὲν ἡμᾶς ἔχειν) Sensus est: Nomine 
esse possessorem hujus terrae sque tibi 
inutile est propter Atheniensium inimici- 
tiam inde ortam, ac illis vera possessio 
propter distantiam et incolarum (ἐμπολι- 
T&US ÉVTAY ) supplementum nocet. IpxM. 

M»3' i£ ἑνὸς] Pro ἐχ μηδενὸς, Worr. 
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80 γιγνομένας, 7 δὲ πόλις δυνην εἴη καταμαθεῖν ὡς χρή τὰς 


μὲν τοιαύτας φεύγειν ἀποικίας αἱ τινες τετράκις ἢ 7 EV- 
τάκις ἀπσολωλέκασι τοὺς ἐμπτολιτευϑώτας, ζητεῖ y δ᾽ ἐκεί- 
νοὺς τοὺς τόπους τοὺς πόρρω μὲν κειμένους ΤΩν ἄρχειν δυ- 


5 


γωμένων, ἐγγὺς δὲ τῶν δουλεύειν idum μένων, εἰς OLOV Tte 
Λακεδαιμόνιοι Κυρηναίους ἀπῴκχισαν' πρὸς δὲ τούτοις. εἰ σὺ 


μὲν γνοίης ἃ ὅτι λόγῳ παραδοὺς τὴν χώραν ἡμῖν ταύτην 


5 ^ 


αὐτὸς ἔργῳ κρατήσεις αὐτῆς. καὶ s p οσέτι μὰς τὲ εὐνοιαν τὴν 


ἡμετέραν κτηση - τοσούτους yup ὁμήρους παρ ἡμῶν λήψη 
^ 9? 
τῆς ( φιλίας, ὅσους περ ὧν “εποίκους εἰς τὴν σὴν δυναστείαν 


VN ^v » 
ἀποστείλωμεν τος, Ὁ δ. 7: πλησος ἡ ἡμῶν εἰ τις διδάξειεν ὦ ὡς; 


ἢν λάβωμεν ᾿Αμφίπολι y, ἀναγκασθησόμεϑα τὴν αὐτὴν 
εὔνοιαν ἔχειν τοῖς σοίς πράγμασι Qi τοὺς ἐνταῦσα χατοι- 


ε] 


κοῦντας “οἱαν περ εἴχομεν Μηδόκω τῷ παλαι Lo διαὶ τοὺς ἐν 
Χεῤῥονήσῳ μιὰ 

γ΄. Τοιούτων δὲ ᾿ππολλῶν λεγομένων ? ἤλπ ira ὅσοι "tp 
ἤκουσαν, δ αδοϑέντος TOU λόγου διαλύσεσϑ)αι τὸν πόλεμον 


X 5 


ὑμᾶς καὶ MOT LOU ROT GouA euren ar τι X01VOV ἄγῶ- 


i^) 


Jov 7t ὑμῶν αὐτῶν. ει μὲν οὖν o φρόνως 7 καὶ VOUV ἐχόντως 


UT zd ^ y, » 


paco e ἐδόξαζον, δικαίως d ὧν "— E τὴν αἰτίαν E? OLEV* ὄντος 


δ᾽ οὖν ἐμοῦ περὶ τὴν πραγματείαν ταύτην ἔφϑητε πσοιησώ- 


X 3 


μένοι τήν εἰρήνην; πριν ᾿ἐξεργασϑῆναι τὸν λόγο 0, σωφρονοὺν- 


ε; Y 6 


TEG' OTTUG »w οὖν πεπρῶχθαι κρεῖττον ἣν “αὐτὴν ἢ συνέ- 
χεσθαι τοῖς κακοὶς τοῖς διαὶ τὸν π dices γιγνομένοις. 

ὃ. Συνησϑεὶς ὃ δὲ τοῖς περὶ τῆ ς εἰρήνης ψηφισϑεῖσι, καὶ 
νομίσας ὁ οὐ μόνον un ἀλλὰ καὶ σοὶ καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν 


A X , 


ἅπασι συνοίσειν, ποστήσαι E dum ἐμαυτοῦ διάνοιαν τῶν 


ἐχομένων οὐχ οἷός T ἥν, ἀλλ᾽ οὕτω LEX ELATI ὡςτ᾽ εὐϑὺυς 


! σὺ μὲν λόγω A. C. b. 2 ἀποίκους À. C. L. 3 ἡμῶν oiay A. C. I 
* ὄγτων τῇ πόλει τῶν λεγ. À. C. L. 5 ἡμῖν ἤλπισαν À. C. L. 6 ἡμᾶς A. C. L. 


7 ἡμῶν Α. C. L. 8 xai om. C. 9 ἡμῖν A. L. ὑμῖν C. 


Κυρηγαΐους ἀπώκισαν] Pro τοὺς ἑαυτῶν cum,ut hic nominatur. Ávcrn. 
-σολίτας εἰς Κυρήνας Agr oic ay, τοὺς γὺν Διὰ τοὺς ἐγ X, γεωργοῦντας] Athenienses, 
ς λεγομένους. Cf. Herodot. Mel- Miltiade duce, coloni ad Chersonssum 
pom. [ο. 163. sq.] [ΡῈ .- missi, agros aliquot illic tenuerunt. Ipxw. 
Μηδόχω] Karpocration legit ᾿Αμαδόκω, Γγωσιμκαχήσαντας Meravoncavrac. Con. 
et dicit hic agi de Amadoco patre, qui Cf. Hesych. et Meeris sub voc. 
habebat filium ejusdem nominis. Demo- "E£tgyac Ova] Τεέλει ὠθῆγαι. Con. 
sthenes in oratione contra Aristocralem, πεπρᾶχθαι] Seil. εἰρήνην. Av GER. pacem 
et Xenophon in historiis Hellenicis, lo- quocumque modo (ὅπως oby) factam esse 
quuntur de Amadoco Thracie principe. melius erat quam belli calamitatibus premi 
Diodorus Sieulas hunc nominat Medo- (συνέχεσθαι), LaNG 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. 


ε 


^ / E fo 
σκοπεῖσ σϑαι; πῶς ἂν τα πεπραγμένα παρωμείνειεν ἡμῖν, 
x x 
H 


b και μὴ χρόνον ὀλίγον ἡ πὸ Mac ἡμῶν ord πάλιν ἑτέρων 


^ 
πολέμων ἐπιϑυμήσειε" ie uy δὲ "περὶ τούτων πρὸς ἐμαυ- 
LA 7 


τὸν εὕρισκον οὐδαμῶς ἂν ἄλλως αὑτὴν ἡσυχίαν ἄγουσαν, 
πλήν " δόζει ξ ταῖς πόλεσι ταῖς μεγίσταις διαλυσαμέναις 
τῶ πρὸς σφᾶς αὐτὰς εἰς τήν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν, 
καὶ τῶς πλε ὀνεξίας, ἃς γὺν Me παρὰ τῶν Ἑλλήνων αὖ- 81 
ταῖς γί ἔγνεσϑαι; ταύτ ἃς εἰ παραὶ τῶν βαρξάρων ποιήσασθαι 
C . βουλησεῖεν᾽ ἃ oT: 6p ἐν τῷ "nbapes λόγῳ τυγχάνω συμβε- 
βουλευκῶς. 
ἐ. Ταῦτα δὲ διανοηνεὶς, καὶ νομίσας οὐδέποτ᾽ ὧν εὑρε- 
θηναι καλλίω ταύτης ὑπόϑεσιν οὐδὲ IMAAP οὐδὲ eee 
φἄπασιν ἡμῖν ὁσυμφέρουσαν, ε πήρθην πάλιν ἢ γράψαι, περὶ 


5 Led 55^ 
αὐτῆς, οὐκ ἀγνοῶν οὐδὲν τῶν περὶ ἐμαυτὸν, αλλ εἰλὸὶ ς μὲν τον 


E 


λόγον τοῦτον οὐ ? τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς δεόμενον, ἀλλ ἀνδρὸς 


5 Ν »/ 


, ^v h! x 
ἀνϑουσαν τὴν ἀκμήν ἐχοντ os καὶ τὴν φύσιν πολὺ τῶν 


ἄλλων διαφέροντος, opto ὧν δ᾽ ὅτι χῶλεπον &0 7i περὶ 


d αὐτήν ὑπόϑεσιν δύο λόγους ἀνεκτῶς εἰπεῖν; ἄλλως τε 


ς 


0 0 grgoT ερον ἐκδοθεὶς οὕτως ἢ yt ἐγρωμμένος, ὡςτε καὶ τοὺς 
βασκαίνοντας ἡμᾶς μιμεῖσϑαι καὶ θαυμάζειν αὐτὸν μᾶλλον 
τῶν καὶ ὑπερξολὴν ἐπαινούντων. αλλ ὅμως ἐγὼ ἀπασας 
ταύτας τῶς δυσχερείας ὑπεριδὼν οὕτως ἐπὶ γήρως γέγονα 


φιλότι μος. ; OT ἐβουλήθην ὁ ἅμα τοῖς πρὸς σε “λεγομένοις 


e καὶ vo iG μετ ἐμοῦ διατρίψασιν ὑποδεῖξαι καὶ omn φα- 
νερὸν ὃ OTi TO μὲν ταῖς πανηγύρεσιν ἐνοχλεῖν καὶ πρὸς ἅπαν- 
τας λέγειν τοὺς συντρέχοντας ἐν αὐταῖς τσρὸς οὐδένα λέγειν 


| ἕκαστα Ἀ. C. L. 2 ἅπασιν om. A. C. L 
4 συγγράψαι A. C. L. 5 τῆς ἐμῆς ἡλικίας A. C. L.- 
7 ὥστε βουληθῆναι Δ. C. L. 


"Ayovzay] Malim ἄξουσαν. sed esto enal- "Aka τοῖς - - - μετ᾽ ἐμοῦ] T. e. eadem 
lage temporis. Worr. opera et tibi consulere et familiares meos 
Ποιήσασϑαι] Stephanus conjicit «σορί- monere. xai hic significat etiam. Worr. 
σασϑαι. Sed nihil mutandum videtur, uti Dedi συλλεγο ομκένο ic, iis qui circa te congre- 
recte judicat Retberg. Lawo. gantur, i. e. tuis aulicis. AUGE R. Quod 

Koworéípay] Segaarius p. 87. existimat opus non erat, Vertere velim: collectis 
Isocratem sc mpi D el Perperam. circa te. ita ul respondeat τῶ διατρί ψασιν 
InEM. Κοινῇ πᾶσι τοῖς “Ἕλλησι προσήχου- μετ᾽ ἐμοῦ. LawG. Διὰ τῶν epo σέ μοι 
cay, Con. Mmm. ἤγουν, εν ἃὦ χρόνῳ ταῦτα λέγω 

Τὴν ἀκμὴν] Quid οἱ τὴν αὐτὴν, scil. ἧλι- πρὸς σ . Con. 
χίαν, W oL F.. ἀνθοῦσαν ἔχοντος τὴν ἀκμὴν, "Yao ifa] Ἴσως" ἐπιδεῖξαι. ΕΜ. 
πρωθυστέρως 9' ἅμα καὶ εὐφανοτέρως ᾿Αρι- Τοὺς συντρ AM c] Μνημονεύει " Agir ToTé- 
στοτέλης "Prop. T. ια΄. COR. Anz Ῥητορ. Γ᾿ (. IDEM. 
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, A , S 4 / c ^v 

EC TW, &XÀ ομοιὼς οι Τοιοῦτοι 
x e 7 T - 

σιν OVTEG τοῖς VOLLOIG καὶ ταῖς 


φιστῶν γεγρωμιμέναις᾽ * dei δὲ 


ATOTEX 


τῶν AO Gy ἄκυροι τυγχάνου- 
-τ“ολιτείαις ταῖς ὑπὸ τῶν σο- 


τοὺς βουλομένους μὴ; ματην 85 


? 


φλυαρεῖν ἀλλοὶ προύργου τι ποιεῖν, καὶ τοὺς οἰομένους ἔγα- 


Sov τι κοινὸν ^ εὑρηκέναι τοὺς μὲν ἄλλους EQ πανηγύρι Cem, 


αὐτοὺς δ᾽ ὧν 2c as cromgac d a i-a προστάτην 


τῶν καὶ λέγειν καὶ πράττειν δυναμένων καὶ δόξαν J»- 


γάλην. ἐχόντων, εἰτσερ μέλλουσί 


TOV γοῦν. 


» 


NOR pr ἑελεξαμονοῦ,--- 


a 


: / Ν ἤ 
ἄν σοι κεχαρισμένως εἰπσεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ “ τούτω τῆν δια b 


! TiVeG προσέξειν αὐτοῖς 


Ν A ^ a az / / 5 
ἐγὼ γνοὺς, διωλεχιϑήναι, σοι προειλομήὴν, OU 


B 


/ ^v , 
Xo TOI πρὸ 7 wti-ti 7040 0A AV 


? 


νοῶν EC 0v. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους ἑώρων τοὺς ἐνδόξους τὰν 


ἀνδρῶν ὑπὸ πόλεσι καὶ νόμοις οἰκοῦντας καὶ οὐδὲν & ἐξὸν 
ἑαυτοῖς ἄλλο πράττειν "πλὴν τὸ προσταττόμενον, ET; δὲ 


»/ 


“πολὺ X meer αδεεστέρους "v τῶν πραγμάτων τῶν ῥηθησομέ- 


A 


9 "— σαὶ δὲ μόνῳ ποολλήν ἐξουσίαν ὑπὸ τὴν τύχης δεδομένην 
καὶ πρέσβεις ποέμπειν πρὸς οὺς ἡτινᾶς ἂν ! βουληϑῆς καὶ 


δέχεσθαι παρ ὧν ἄν σοι dox? xoi λέγειν ὃ 


συμφέρειν, πρὸς δὲ τούτοις 


9 “ 


XSXT μένον -— οὐδεὶς τῶν 
l 


e 


à! 
καὶ πλοῦτον *o ὃ δύναμιν 


Ἑλλήνων, a μόνα τῶν ὄντων 


X fi 
καὶ. σείειν καὶ βιαξεσθαι πσέφυκε y* ὧν TT καὶ τὰ γὺν 
ῥηθησόμενα qyordsirso dau. μέλλω yap σοι συμξουλεύειν 


| mwsc om. A. L. 


ro; A. C. L. 3 χοῦτο À. L. 


4 αὐτοῖς ἐξὸν A, C. L. 5 b A. C. L. δ T» K. C. m 


7 βουληϑείης X. L. 


Ὁμοίως ---- τοῖς vópaoig] «qualiter legibus, 
i. e. eque alque leges. Exstabant eo tem- 


ας om. 


f ^ ^M ( 
 δύναμοιιν xai πλοῦτον À. C. L. ' ὅσον À. C. 


sit et οἵπερ 446A. sed illud melius. Ip£w. 


Xo]. Scil. 7006 UT ὄγτι, οἷόν περ ὑπεθέμην. 


Ti ὧν 7yn ο 
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προστήναι τῆς TE τῶν Ἑλλήνων ὁμονοίας καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς 
βαρβάρους στρατείας" ἐστ δὲ τὸ μὲν πείϑειν ^ πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας συμφέρον" τὸ ? dE διάξεσϑαι πρὸς τοὺς δαρξαρους 
d ᾿ χρήσιμον. ἢ μὲν οὖν περιβολὴ παντὸς 5 τοῦ λόγου τοιαυτῇ 
τίς ἐστιν. , 
[A Οὐκ ὀκνήσω δὲ πρὸς σὲ κατεισεῖν ἐφ᾽ οἷς ἐλύπησαν 

μέ τινες τῶν ἡ πλησιασάντων' οἰμαι yao £T ET JO TI προῦρ- 
9e δηλώσαντος γάρ μου πρὸς αὐτοὺς ὅτι μέλλω σοι λόγον 


5 » 
πέμπειν οὐκ ἐπίδειξιν ποιησόμενον QUÓ ἐγκωμιασόμενον τοὺς 


πολέμους τοὺς διῶ σοῦ γεγενημένους i ἑτέροι ye τοῦτο 
e ποιήσουσιν "5 ἀλλαὶ πειρασόμενόν σε προτρέπειν E74 
πράξεις οἰκειοτέρας καὶ καλλίους καὶ μᾶλλον soutien 
ὧν γυν τυγχάνεις προῃρημένος, οὕτως ἐξεπλάγησαν "m iat 
TO γῆρας “ἐξεστηκῶς t τοῦ φρονεῖν. eT ἐτόλμησαν ἐπι- 
πλήξαί μοι: πρότερον" οὐκ εἰωϑότες τοῦτο ποιεῖν; λέγοντες 
86 ὡς ἀτόποις καὶ λίαν ἀνοήτοις ἐπιχειρῶ πρώγμασιν; ὅςτις 
Φιλίππῳ συμβουλεύσοντα λόγον μέλλεις 
πέμπειν, 86, εἰ καὶ πρότερον ἐνόμ! εν eU TOV 85: 
ναί τινος πρὸς T0 ὁ ὥρων καταδεέστερον, — VET 
τὸ μέγεθος τῶν cup βεβηκότων οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐκο οἴεται ξέλτιο "" δύνασϑα!: βουλεύεσθαι τῶν 
ἄλλων. ἔπειτα καὶ Μακεδόνων ἐχ εἰ περὶ αὺ- 
τὸν τοὺς σπουδαιοτώτους., oUc εἰκὸς; εἰ καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων ἀπείρως ἔχουσι, τὸ γε seu 
γιγνώσκειν. ἐτι ÓE 


ἔχ 


b $e ρον ἐκείνῳ μᾶλλον * σὲ 


, 5 iml τοὺς ÀA.C.I 
ῖ σ᾿ pa jELY ἰδία coi τιμὴν φερον A. C. L. : ETT cc n su p" ^ 
4 χοῦ λόγου πφαγτὸς ἃ. C. L. 5 σλησιαζόντων À. €. ἴω. 


Xoiyn Xe "no " Α. ( . Je C. L. 7 μέλλω A. €. L. 


ἐξέστηκα TOU 


pore Platonis libri de Legibus et de Re- 
publica. Scribitur autem obiisse Plato 
anno Philippi xiii. a quo etiam reprehen- 
susfuerit. Diog. Laert. l. iii. Et quidem, 
si conjecture venia detur propter illa ipsa 
scripta de Legibus et de Repub. fuisse 
reprehensum a Philippo crediderim, quod 
inulta in iis precepta sunt contra morem 
eonsuetudinemque civilem. Apte igitur 
affert hoe, quod Philippo probari sciebat. 
Worr. Aat Prodici sophiste, qui idem 
argumentum ante Platonem tractasse fer- 
tur. AUGER. 

Δεῖ 3? | Oratio pendet a: membro supe- 
riore, ὅτι δὲ δεῖ, Worr. 

Εἴπερ μέλλουσι] Seil. οἱ ἀκούδντες. Pos- 


ΓΡΕΜ. 

Οὐ «eic χάριν] Scil. διαλεχϑῆναι. vel τὰ 
πρὸς χάριν, scil. ὄντα, ἢ λεγόμενα. ΕΜ. 
Forsan citra necessitatem, judice Corae. 

'Ezi τοῦτο] F. ἐπὶ τούτω. Worr. 

πὸ πόλεσι καὶ γόμοις] Videtur intelli- 
gere reges Lacedeemoniorum potissimum, 
qui et ipsi Heraclidz erant, eque ac Phi- 
lippus: ac recens erat adhuc Agesilai 
memoria, qui e medio victorize cursu, 
patrie imperio, ex Ásia domum revocatus 
ea qua instituerat perficere non potuit. 
ΕΜ. 

Καταδεεστέρους" - - - ῥηϑησομένων) ᾿Αϑὺ- 
νατωτέρους h ὥστε ἐπιτελέσαι ὅπερ μέλλω 
σοι λέγειν, Con 


προστῆναι} Quasi patronum et przesi- 
dem, seu ducem et auctorem esse. 
Ww OLF. 

Ἡ περιβολὴ τοῦ Ao yov] ' H ὑπόϑεσις ἣν ὁ 

γος σεριεχεί, καὶ οἱονεὶ περίβο Aoc φπερικλείει, 
C OR. 

οἶμαι yàg ἔσεσθαί τι προῦργο y] nam pro- 
futurum esse puto, np. ut perlegas oratio- 
nem hanc, n" de illa deque auctore 

ejus judices. V. $. θ΄. LANG. 

Οἰκειοτέρας] Vel ad imitationem Her- 
culis τοῦ ἀϑλητοῦ καταστάντος ὑπὲρ τοῦ βίου 
τῶν ἀνϑρώστων, ut alibi dicit, pertinet ; vel 
ἀντὶ τοῦ πρεπωδεστέρας ponitar. Eodem 
etiam τὸ καλλίους referatur. WOLF. 


Μᾶλλον συμφει ῥούσας] Scil. tam publice 
Greecis, quam privatim ipsi Philippo, qui 
majorem predam a barbaris Asianis ca- 
pere polerat, quam à vicinis et Grzcis. 
IpEM: 

Μὴ ἐξεστηκὼς ὦ τοῦ φρογεῖ iy] ne.a mente 

alienus, seu mente captus, sim. LaNc. 
Οστις] 'Ayri τοῦ ἁπλοῦ, ὅς. COR. 

Αὑτὸν εἶναι - - - καταδεέστερον) Jaxta 
regulas Greci sermonis. videretur legen- 
dum esse: αὐτὸς εἶναι - - - καταδεέστερος. 
Αὐσεβ. πρὸς per κατὰ exprimit Coraes 
sic: κατὰ τὴν φρόνησιν. ἐλαττούμενον. Et 
syntaxin explicat : καταδεέστερος τῷ $E 


νεῖν, ἃ τῇ φρονήσει, sub. ἐν. 
2 1 
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N ^ δῶ, ; Ν E »/ , » 
καὶ τῶν Ελλήνων TOAAÀO0UG ὧν ἴδοις ἐκεῖ κατ- 
5wW/ 


οἰκοῦντας, οὐκ «00 0U6 ἄνδρας οὐδ᾽ c yov ToUc, 
ἀλλ᾽ οἰς ἐκεῖνος ἀνακοινούμενος οὐκ ἐλάττω 
τὴν βασιλείαν πεποίηκεν; e AA εὐχῆς ἄξια 
διαπέπρακται. τί γάρ ἐλλέλοιπεν; οὐ Θετ- 


Ἢ 


ταλοὺς μὲν τοὺς πρότερον ᾿ἐπάρχοντας Μα- 
88 κεδονίας οὕτως οἰκείως ς πρὸς αὐτὸν διακεῖσθα, 


πεποίηκεν, ὡς“ ἑκάστους αὐτῶν μᾶλλον 

E] 7 / E ^ 

EXELVO πιστεύειν ἢ τοις συμπολιτευομένοις; 
^v A , fv X ἃ , 3 ^ 

των δὲ 7TOÀECV τῶν weg TOV TOUWO0V EXE.VOV 


x 


i 1 " Ν c ἴων 
τας μὲν ταῖς εὐεργεσίαις wpoc τὴν αὐτοὺυ 
συμμαχίαν προσήκται; τος δὲ ᾿σφόδρα λυπού- 
cac ᾿αὐτὸν ἀναστάτους πεποίηκε: Μάγνη- 


τας δὲ καὶ "Πεῤῥαιβαίους καὶ Παίονας κατέ- 
ς / 


στραπται, καὶ T πάντας ὑπηκόους αὐτοὺς εἰλή 105; 
TOU ἃ Ἰλλυριῶν 71 1'd'ouc πλὴν τῶν παρὰ τὸν 


, 


᾿Αδρίαν OLXOUVT ων ἐγκρατῆς καὶ UDIN γε έγο- 
νεν; ἁπάσης δὲ τῆς Θρῴκης οὗς ἠβουλήθη 
δεσπότας κατέστησε; τὸν δὴ "τοιαῦτα καὶ τη- 
λικαῦτα διαπ πεπραγμένον οὐκ οἴει πολλὴν μω- 
ρίων καταγνώσεσθαι τοῦ πέμψαντος τὸ g.- 
βλίον, καὶ πολὺ διεψεῦσθαι νομιεῖν τῆς τε 
τῶν , λόγων δυνώμεως καὶ τῆς αὐτοῦ διανοίας; 

. Ταῦτ᾽ ἀκούσας ὡς μὲν T5 πρῶτον ἐξεπλάγην; καὶ 
ty dt ὡς ἀναλαβὼν € ἐμαυτὸν ἀντεῖπον πρὸς ἑκωστον τῶν 


ῥηϑέντων, παραλείψω, μὴ καὶ δόξω τισὶ "λίαν ἀγαπᾷν, 


εἰ χαριέντως αὐτοὺς ἡμυνάμην" Avarus δ᾽ οὖν ᾿μετρίως e 


— (uc ἐμαυτὸν ἐπειϑον ---- τοὺς ἐπισλήξαί μοι τολμή- 
"n. τελευτῶν ὑπεσχόμην μόνοις αὐτοῖς τῶν ἐν T" 
πόλει TOV λόγον δείξειν, καὶ ποιήσειν οὐδὲν ἄλλο περὶ au- 


! ἐφάρξαντας A. C. L. ? αὐτὸν om. Α. C. L. 3 πεῤῥεβαίους A. L. 
* φερὶ A. C. L. 5 “ποιοῦτον Ἀ. C. L. 6 λίαν om. A. C. L. 
7 οὗ μετρίως A. C. L. 


Ἐπάρχοντας] imperium affectantes, Nisi tum judicaturum hunc qui libellum miserit, 
quis [cum Wolfio] in hoc verbo exagge- magnoque illum in errore versari de ora- 
rationem potentiz; "Thessalice quaerere tionum scriptarum vi atque minus honorifice 
velit. LANc. Cf. Diodor. Sic. l. xvi. Ju- sentiredejudicio prudentiaque ejusad quem 
stin. l. viii. Demosth. Olynth. et Philip- scribitur? Igitur αὐτοῦ ad Philippum re- 
pic. et Plutarch. passim. feras. LANG. 

Οὐκ οἴει - - - διανοίας} nonne putas stul- 
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dd ^ ej * 5 /, * 
του πλήν o Ti ὧν ἐκείνοις don. τούτων ἀκούσαντες ἀπηλ- 
» ej 


^ ^ 
Joy, οὐκ οἷ ὅπως τῆν διάνοιαν ἔχοντες. πλὴν οὐ πτολλαῖς 


ἡμέ paus ὕστερον ἐπσιτελεσθέντος τοῦ λόγου καὶ δειχϑέντος 


[4 4 5 5 fe 
αὐτοῖ is “τοσοῦτον μετέπεσον, ωςτ ἡσχύνοντο, μὲν ἐφ οις 


9? 


ἐνρασύν RV ΤῸς μετέμελε ὃ αὐτοῖς Qr T UV τῶν εἰρημένων, 


ὡμολόγουν δὲ μηδενὸς “Πωσοτε ᾽ τοσοῦτον πράγματος de 


" yo πεμφθηναί σοι τοὺ- 


3) 


μαρτεῖν, ἐστσευδὸν δὲ μᾶλλον 
E ς ἃ 


TOV τὸν λόγον, ἔλεγον ὁ ως ἐλπίζουσιν QU μόνον σε καὶ 
τήν πόλιν EZ EI ΜᾺ χάριν ὗτσερ τῶν εἰρημένων, ἀλλὰ καὶ 


τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας. 
; tj " 9 1 


ds Τούτου δ᾽ ἐνεκά σοι ταῦτα διῆλθον, ἵν ἥν τί σοι 
“φανῇ τῶν ἐν ἀρχῇ λεγομένων 7 μὴ πιστὸν ἢ μὴ δυνατὸν ἢ 7 
pn 7: QE ἔπον σοι πράττειν, μ "n ὶ δυσιχεράνος ἀπ ποστῆς τῶν λοι- 
“σῶν, μηδὲ πάθης 6 TQUTO τοῖς ἐπιτήδειοις τοῖς ἐμοῖς, ἀλλ 
ἐπιμείνης ἡσυχάξουσαν € εχων τὴν διάνοιαν, ἕως ἂν διοὶ τέλους 


απκουσης ἁπάντων τῶν λεγομένων. MUT yc ἐρεῖν Τι τῶν 84 
ἃ fv 


δεόντων καὶ Τῶν σοὶ συμῴφερο ντων. 
lA Καίτοι μ᾽ οὐ λέληϑεν, ὅ 00 OV διαφέρουσι τῶν λόψων εἰς 


» e 


τὸ wtiÜew oi λεγόμενοι τῶν ἀναγιγνωσκομένων, οὐδ᾽ ὅτι 
πάντες ὑπειλήφασι τοὺς μὲν περὶ σπουδαίων πραγμάτων 
καὶ κατεπειγόντων ῥητορεύεσϑαι, τοὺς δὲ πρὸς ἐπίδειξιν 
καὶ πρὸς ἐργολαξίαν γεγράφϑαι. καὶ ταῦτ ὃ οὐκ ἀλόγως 
ἐγνω ὠκασιν" ἐπ εἰδῶν γαρ ὁ λόγος ἀτροστερηθῃ τῆς τε δόξης 


τῆς τοὺ λέγοντος καὶ τῆς φωνῆς καὶ τῶν μεταξολὼν τῶν 


/ 5) 


ε 
Ey ταὶς 317 0060.16 γιγνομένων, ETI δὲ καὶ τῶν καιρῶν καὶ 


2 ἐβθρασύνοντο Ἀ. C. L. 3 eg WO 
 διαίνηται A. C. L. 6 mà αὐτὸ À. C. L. 
8 ey xaxzc Δ. C. L. 9 τῆς om. ES C. L. 


Πλὴν 9 “7 Hic πλὴν per ἢ explicat 7e τὸ κέρδος σπουδή. [0 ΕΜ. ; 
Coraes:"sed mox v. 2. per ὅμως vel Τῶν μϑταβο s] Actionis varietas in 
ἀλλά. voce, in vultu, gestu, statu, incessu, motu 

Μετέπεσον)] Μετεβάλοντο. Con. denique corporis tolius, ad exprimendam 

TozoUToU πράγματος) Ferri potest et vim rerum de quibus agitur atque af- 
hoc. Malim tamen τοσοῦτον. ut negarent fectuum  varietalem, intelligenda est. 
se ulla unquam in re tantopere errasse. Worr. 


WorFrF. Τῶν καιρῶν] Articulus rei gerendz in- 


Οἱ λεγόμενοι] Ol ἐκ στόματος ἀπαγγελ- 
λόμενοι ἐπὶ πολλῶν ἀκροωμένων. Con. 
Τοὺς — Τοὺς λεγομένους. Ι ΕΜ. 
Ῥητορεύεσθαι] Ῥητορικῶς ἀπαγγέλλεσθαι. 
IDEM. 
— ^ e.a , " 
Tovg δὲ] Γοὺυς ΕΘ op uet ;. InEM. 
Ἔργο oAaBíav] ᾿ Εργο λαξία ἐπὶ κακοῦ λαμ- 
βάνεται" ἔστι y&e, ὡς ἂν τις c εἴσσοι, καπηλικὴ 


telligatur, ut si nuntietur adventare ho- 
stes, qui arma paranda esse suadet, at- 
tentos habet auditores, et excitata illorum 
sludia ad rem gerendam multo magis, 
quam 51 aut Panegyricum Isocratis aut 
orationem Demosthenis περὶ Στεφάνου se- 
curis et otiosis recitaret. oi yag καιροὶ τὴν 
σπουδὴν καὶ προϑυμίαν ἐγείρουσι. IpgM. 
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e P ^ N ^ e N E 
τῆς σπουδὴς τῆς περὶ τῆν πρᾶξιν, καὶ μηδὲν ἢ TO συναγω- 
/ X “ὦ 5 AY Ld UI 7 c / 
νιξόμενον καὶ συμπεῖθον, ὥλλῶ τῶν μὲν «σροειρημένῶν διπταᾶν- 
3 x N 


ἃ 


, 5 / 5 
τῶν ἐρήμος ψένηται καὶ γυμνος, ἀνωγιγνωσκη δέ τις αὐτὸν 
3 7 x X 6: 3 / 5 2. eJ E] 
oT id yc καὶ μηδὲν ἦσος ἐενσημαινομενος αλλ ὡςπεὲερ απῶ- 


^v 3 rà 3, ^" "» 3 / 
pip, εἰκότως, OUO, φαυλος EWGt δοκεῖ τοῖς ἀκούουσιν, 
e N es 3 "^ E / 5 ^ / A 
ὥπερ καὶ τὸν VUV ᾿ετσ δεικνύμενον μαλιστ ἂν δλάψειε καὶ 


/ / / 55^ Ν “ ἃ N 
φαυλοτερον φαίνεσαι ποιησειεν" οὐδὲ exp ταις περι Τὴν 
^ f24 


/, 5 / λ / , ? € 
λέξιν εὐρυυμίαις καὶ ποικιλίαις κεκοσμηκαμεν αὐτον. αἰς € 


QU T OG TE νεώτερος ὧν ἐχρωμήν, καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπέδειξα 
δ’ ὧν τοὺς λόγους ἡδίους * ἂν ἅμα καὶ πσιστοτέρους ποιοίεν. 
ὧν οὐδὲν ἔτι δύναμαι διὰ τὴν ἡλικίαν; ἄλλ. ὠποχρη μοι το- 
σοῦτον. ἣν αὐτὰς τᾶς τοράξεις οὗπλῶς δυνηθῶ διελθεῖν. 
ἡψοῦμαι δὲ καὶ σοὶ τοροσήκειν ἁπσάντων τῶν ἄλλων ἀμελή- 
σαντι ταύταις μόναις προσέχειν τὸν νοῦν. οὕτω δ᾽ ἂν axpi- 


)/] X / Q / »! : / 
βέστατα καὶ καλλιστὰαὰ “ϑεωρήσειας εἰ τι “τυγχάνομεν 
/ “Δ Ν λ "^ 7 Ν A Ν N 
λέγοντες, "v τας μὲν ὀυσχερείας τῶς περί τοὺς σοφιστῶς 
N N 32 , ^v / , , , 
καὶ τοὺς ανωαγιγνωσκομένους τῶν λόγων ἀφέλῃς, aya Ao 
ej kd A 


β 7 à ? ^e A ὃ / 557 / 1 
GL OV EXOLU TOV αὐτῶν εἰς τὴν OLOOLOV ἐξετάξης. μη 


πάρεργον ποιούμενος μηδὲ μετὰ ῥρϑθυμίας, ἀλλὰ μετὰ λο- 


γισμοῦ καὶ φιλοσοφίας, ἧς καὶ σε μετεσχηκένα; φασίν. 
μετ γορ τούτων σκοπούμενος μᾶλλον ἢ μετ τῆς τῶν 
πολλὼν δόξης ἄμεινον ὧν βουλεύσαιο περὶ αὐτῶν. ἃ μὲν 
οὖν ἡβουλόμην σοι προειρησθαι;, ταῦτα ἐστι. 
ια΄. Περὶ δ᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἤδη ποιήσομαι τοὺς 
Ἐς 


5, 


yt λόγους. φημὶ yo χρῆναί σε τῶν μὲν &ÓLUOV μηδενὸς ὠμελη- 


! ἔτι δεικνύμενον À. 


4 τυγχάνοιμεν A. C. L. 


e/ δ * / ! 
d cuv. ωςτ εν τέετταρᾶς μόνον "TO 


'H3oc] H. 1. redditur affectus. Vid. 
Quinctl. l. vi. 2. LA No. 

Ὥσπερ ἀπαρισ μῶν) quasi verba annu- 
meraret auditori. Marpoeration paullo 
difficilius explicuit: ἀποπληρῶν ἀριδ μόν. 
IpEM. 

ἱστοτέρους] Πιθανωτέρους. Con. 
᾿Απλῶς]} Sine ornamentis verborum et 
sententiarum. WoLr. 

Οὕτω Y ἃν] Velim legi: οὕτω yàp ἂν. 
AuGER. 

Τὰς μὲν δυσχερείας τὰς «r&gl τοὺς σοφι- 
στὰς] difficultates, sive incommoditates, so- 
phisticas, i1. e. oratorias, aut certe rhelo- 
ricas. Sententia est: Pronuntiationem et 
actionem minus aptam non obstare opor- 


tere consilii veritati. Worr. omissis diffi- 
cultatibus de sophistis, 1. e. sophistam tibi 
consilium esse daturum, et pr«lectis ora- 
tionibus. LANG. 'EÀW μὴ προσέχων ταῖς 
δυσχερείαις, af παρέπονται τοῖς λόγοις τῶν 
σοφιστῶν, τουτέστιν, οὐ μόνον ταῖς εὐρυθμίαις 
καὶ ποικιλίαις, αἷς γῦν κοσμεῖν τοὺς λόγο 
διὰ τὸ γῆρας ἀδυνατῶ, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τούτω, 
ὅτι οὐχ ὁμοίως πείϑουσιν οἱ ἀναγίινωσκόμενοι 
τοῖς ἀπὸ στόματος δημιηγορουμένοις τῶν λόγων" 
ἐὰν, φημὶ, ταῦτα πάντα χαίρειν ἐάσας, ταῖς 
διὰ τῶν λόγων δηλουμέναις πράξεσιν ἐσιβάλ- 
Anc τὴν διάνοιαν καὶ ταύτας μόνας ἐξετάξζης 
e. doeet etg 

Ἕκαστον αὐτῶν] Np. ἕχασπον τῶν vm 
ἐμοῦ λεγομένων. AUGER. 
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σαι, πειρωϑῆνωι δὲ διαλλάξαι τήν τε πόλιν ᾽ τὴν Αργείων 
καὶ τὴν Λακεδαιμονίων καὶ τὴν Θηβαίων καὶ τὴν ἡμετέραν. 
ἣν "yao ταύτας συστησαᾶι δυνηϑής» οὐ χαλεπώς, οἶμαι; καὶ 
τῆς ἄλλας ὁμονοεῖν ποιήσεις" ἄτσασαι γάρ εἰσὶν ὑπὸ ταῖς 
εἰρημέναις: καὶ καταφευγούυσινς ὅταν φοβηϑωσιν, pd ἣν 
dy τούτων τύχωσι. καὶ τὰς βοηϑείας ἐντεῦϑεν λαμβάνου- 


/ 


3 λεις εὖ φρονεῖν πα εἰσής- καὶ 
τος ἄλλας πολλῶν κακῶν ἀπαλλάζξεις. 

E. ΤΓνοίης δ᾽ ἂν ὡς οὐδεμιᾶς σοι προσήκει τούτων ὅλι- 
γωρεῖν, ἢν ἀνενέγκῃς αὐτῶν τᾶς πράξεις ἐπὶ τοὺς σοὺς 

/ ς 8ὲ W-— 

wipyrep ευρήσεις ἴων mors bad pue Wy “ἊΝ Ἐ 
xo μεγάλας ευεργεσίως ὑπαρχούσας. Αργοξ μεν yap 
ἐστι σοι πατρὶς, ἧς δίκαιον τοσαύτην σέ “οιεῖσ uu προ" 


ej , κι »" 2s d “ω A ^ , 
e VO4&y , ὁσὴν περ Τῶν γόνεων Τῶν σαυτοῦ" Θηβαῖοι δὲ τὸν ὥρ- 


» 


N ^ / e v ev N - / λ - 
xq yov 7T 0U γένους ὑμῶν τιμῶσι xo Ταῖς προσόδοις xci TOUG 
^ ^ 


/ td $^ 
υυσίαις μᾶλλον ἡ τοὺ 

LN 4 8 ; Y ^ / X " 
δὲ τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνου γεγονόσι; καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν 


Ν 9, / 
e θεοὺς τοὺς ἀλλοὺυς" Λακεδαιμόνιοι 


ε 7 2 ej x / "^ / » ^ A / 
89 ἡγεμονίαν εἰς ἀτσῶντῶ TOV χρονῶν δεδωκασι" τῆν δὲ πόλιν 


e ἃ Φ' N ^ ^v / 

τὴν ἡμετέραν φασὶν, οἷς "pi τῶν παλαίων πιστεύομεν; 

“ο A ἐ / / hd *( / e 
Ἡρακλεῖ μεν ἐσυναιτίαν ψενέσϑαι τῆς οαὐανασίας ----- ὃν 
t / x A 9g M 3 € “δ 3 A δὲ ^ 
"E τρόπον, σοὶ μὲν αὔσις πυϑέσσαι oiov, ἐμοὶ ὁε VUV 
5 “ὦ , ^ e bl A “ο 3 / , ^ 
εἰπεῖν OU Καιρος ---- Τοῖς QE TOOL τοῖς ἐκεινοῦ τῆς COTY- 


/ / ἈΝ ε ^ ^ / ΔΊ M 
ρίας. μόνη γᾶρ UG oO TOO G6 τοὺς μεγίστους XiVOUVOUG προς 
. » , Ὁ, 5 x. J ^ ej » Ἢ 
τὴν Εὐρυσθέως δύναμιν ἐκεῖνον TE Τῆς ὕβρεως ἐπαυσε και 


^ Lad / ^ T" 3 7 ^e 
τοὺς παῖδας των φόβων τῶν OEl v ἀραγιγνομενῶν QUTOIG 


5 / c A Ὁ 5 / N / 9 7 € ἊΣ 
b ὠπήλλαξεν. ὑπὲρ ὧν οὐ μόνον τοὺς τότε σωσϑεέντῶας OVYOLLOV 


A 3 


fs: c - , ᾽ 5 N X ». m 6 ^ x x 
ἥν ἡμῖν χῶριν  EXEW ἀλλα καὶ τοὺς VUV οντῶς" οι 'yep 


X Lr X [A c , , f 5 / : 
ἡμᾶς xoi ζώσι καὶ Τῶν υπαρχοντων ἀγασὼν αὐπολαυουσι 
Ἶ d. 5^ 


f : f . ! Z Ν / - 
? Φ kk . 
ὑπῆρχεν αὐτοῖς. 


| τῶν À. L. 3 ὥστε ἂν A. C. L. j £y ἑκάστη A. C.L. 
, 9 22" 21" 
4 αἰτίαν Ἀ. C. L. 5 οὐδ᾽ &y C. 


Συστῆσαι] 1. 6. ὁμονοεῖν ποιῆσαι καὶ διαλ- 
λάξαι πρὸς ἀλλήλας. WOLF. Εἰς ὁμόνοιαν 
ἄξαι καὶ φιλιῶσαι. Con. 

Αργος - - - πατρὶς} Propter Ὀαγαπα Οἷς τεύομει 
Argivum, ad quem Philippus genus suum 818, 1. €. οἱ συγγξ ce, ^ ἱστοριογράφοι. 
referebat, Vide Justinum 1. vii. 1. et 
Diodorum. WOoLr. τοῖς δὲ παισὶν] Vide Pausanie Attica 

τὸν ἀρχηγὸν τοῦ γένους} Scil. τοῦ σαι τοῦ, [e. 39.} et Euripidis Heraclidas. IbEw. 


y τὸν Ἡραχλέα. InkEM. 


ic]. Προσελεύσεσιν, ἐντεύξεσι, προσ-- 


y T. πιστεύομεν] Periphra- 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


’ 
"ms. Τοιούτων οὖν ἀπασὼν τῶν πόλεων γεγενημένων 


5) 


εῦει μὲν μηδέποτέ, us μηδὲ πρὸς μίαν αὐτῶν γένεσϑψαι 
s 

αφοράν. ἀλλὰ yao Ez: &yTEG 7 τλείω πεφύκαμεν ἐζωμαρ- 

τάνειν ἢ κατορϑοῦν. ὥςτε τὰ μὲν πρότερον γεγενημένα 


κοινὸ ϑεῖνωαι δικαιόν ἐστιν" εἰς δὲ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον 
, e) (v 


λ 
φυλακτέον ὅπως μηδὲν συμ ησεταιί σοι τοίουτον, και 


^ 3 » “- 
σκεττέον Ti ὧν cya Joy αὐτὰς ἐργασάμενος φανείης ἄξιο 


καὶ σαυτοῦ καὶ τῶν ἐκείνοις τσεπρωγμένων πετσοιήκως. 
ἔχεις δὲ καιρὸν" ατσοδιδόντα γάρ σε χαριν ὧν “ὠφειλες, 
ὑπολήψονται διὰ TO πύλήῆσϑος τοῦ xpo VOU TOU μεταξὺ πρου- 

πάρχειν. τῶν εὐεργεσιῶν. καλὸν δ᾽ € ἐστὶ δοκεῖν μὲν τὰς με eyí- 


X - 5 


στας τῶν πόλεων εὖ ποιεῖν, μηδὲν δ᾽ o ἥττον αὑτὸν ἢ κείνας 
ὠφελεῖν. χωρὶς δὲ τούτων, εἰ τσρός τινας αὐτῶν ἀηδές τ ΐ 


^ 


σοι συμβέβηκεν, à ἅπαντα ταῦτα διαλύσεις" αἱ yep ἐν τοῖς 
/ 


παροὺσι καιροῖς εὐεργεσίαι λήϑην ? d ἐμποιοῦσι τῶν Ada 
pov ὑμῖν εἰς ἀλλήλους πεπλημμελημένων. ἀλλὰ μῆν 
κώκεϊνο φανερὸν, ὅτι τσᾶντες ave: ποι τούτων πλείστην 


3 9 » 


μνείαν ἐχουσιν, ὧν ἂν ἐν ταῖς συμῷορα αἷς εὖ πάϑωσιν. 
LEM A A ε 

ορῶς δ᾽ ὡς τεταλαιπωρηνται οι τοὶ πόλεμον, καὶ ὡς 
» 5N/ , X A 

παραπλησίως ἐχουσι τοῖς ἰδ μαχομένοις. καὶ γῶρ 


5 2 ^v Lvl 5N A 


/'* 
puseiteuc αὐξανομένης μὲν τῆς ὀργῆς ουόεις ὧν διαλλάξειεν" 
» ^ "^ Τὰ "Ὁ ^ ^ X , A 
E7 «V δὲ X OC ἀλλήλους οιὰ Ju, οὐδενὸς οιώλυοντος αὑτοι 

ej 7 , A AT X 

90 διέσ τῇ σαν. ome TT καὶ ταῦτας οήσειν, ν᾿ μὴ συ 
/ A^ 
σπροτερον αὐτῶν ἐπ “μελ dd 6. 


fs; 


id. Tax, οὖν ἂν τις ἐνστῆναι τοῖς εἰρημένοις τολμήσειε, 
λέγων, ὡς ἐπιχειρῶ σε πείσειν ἀδυνάτοις Ἶ ἐπιτίθεσϑαι 


πραγμασιν" οὔτε yp ᾿Αργείους € φίλους ἄν ποτε γενέσϑαι 
5 ej 


8 

Λακεδαιμονίοις οὔτε Λακεὸδ δαιμονίους Gaia oU ὅλως 
X 5 F, 

τους εἰθισμένους à ἅπαντα τὸν χρόνον πλεονεκτεῖν οὐδέτσ OT. 

ὧν ἰσομοιρήσαι πρὸς ἀλλήλους. 


/ VON *, 


e) γι 
i£. Ἔγω Ó , ὅτε μὲν 7 πόλις ἡμῶν εν τοῖς ἙΕλλησιν 


o9 «c 


M / X 
b ἐδυνάστευε καὶ πάλιν 7 m οὐδὲν ἂν ἡγοῦμαι 


i αν A. e L. 3 ὀφείλεις À. C. L. 
dn " NR 2 t. Ἢ 5 2d Y T «ἡ. " a * 
σεαυτὸν ἢ ὁ ἢ ἐκείνας À. C. L. etn LA. C. L. 6 ἡμῖν Α. C. L. 
7 ἐπιθέσς A. C. L. οὔτ᾽ ἂν À. C. L. 


4 
! ἡγούμην Ἀ. C. L. 


Κοινὰ θεῖναι] communia putare, i, e. fra- τοῦτο ποιήσεις, Con. 
gilitati humanae tribuere. LANG. Οὔτ᾽ ἂν Aax.] Malim 
Ἔχεις δὲ καιρὸν] Ἔν δέογτι καὶ tUxaipw; AUGER. 
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repa ya TOUT LY" ῥᾳδίως yate ἂν ἑκατέραν ἐμποδὼν 
γενέσθαι τοῖς πραττομένοις" γὺυν δ᾽ οὐχ, ὁμοίως ἔγνωκα περὶ 
αὐτῶν. οἶδα γῶρ ἁπάσας ὡμαλισμένας ὗτο τῶν συμφορῶν; 


ὡς ἡγοῦμαι πολυ μάλλον αὐτὰς egeo au τὰς ἐκ τῆς 


^ E 
ὁμονοίας ὠφελείας ἢ τὰς EX τῶν τότε πραττομένων σσλεο 


»5 ἃ 


t ^ »/ c ^v "^ ^ "^ a ^^v 1 
Ἔπειτα τῶν μεν ἄλλων ομολογὼω μήῆθεν ἂν ὀυνηθηνῶι 


v 
yEZI — 
ic. 


^e 


᾿ , x t , A / 
 διαλλάζαι τῶς T0) λει ς ταύτας. σοι : οὐδὲν τῶν τοιούτων 


/ 


ἐστὶ χαλεπὸν. ὁρῶ yc σε τῶν τοῖς ἄλλοις δοκούντων aM 07 
πίστων εἶναι καὶ παραδόξων m πολλῶ διαπεπραγμένον, eT 


/ o 


οὐδὲν ἄτοτσον εἰ καὶ ΡΝ pes c συστησαι δυνηθείης. χρή 
δὲ Το Uc ps ἐγα φρονουντᾶς καὶ τοὺς διαφέροντας μὴ ὅ τοῖς 


^ 


τοιούτοις ἐπιχειρεῖν ἃ καὶ τῶν τυχόντων ἄν τις κατα- 
πράξειεν, ἀλλ € ἐκείνοις οἷς ΨᾺ ηόθεις ὧν MAN ἐπιχειρήσειε 

d qv των ὁμοίαν σοι καὶ τὴν φύσιν καὶ τὴν δύναμιν 
ἐχόντων. 

[4 UM ΡΝ ἐξ τῶν ἡγουμένων ἀδύνατον εἰναι πραχθη- 
ναί Ti τούτων, Ao αὐτοὶ Tuy doom εἰδότες μήν 
ἑτέρων ἀκηκόασιν ὅτι “πολλοὶ ἐ δὴ πόλεμοι καὶ δεινοὶ γεγό- 
νασινς. oUc οἱ διαλυσάμενοι μεγάλων ἀγαθὼν ἀλλήλοις ? ei 
T10! κατέστησαν. τίς ye ἂν ὑπερβολὴ γένοιτο τῆς ἐχϑρας 
τῆς πρὸς Ξέρξην τοῖς Ἕλλησι ψενομενης ; οὗ τὴν φιλίαν 
ἅπαν yTEG i ἰσασιν ἡμᾶς τε καὶ Λακεδαιμονίους μᾶλλον aya 
πήσαντας ἢ τῶν συγκατασκευασάντων. ἑκατέροις ἡμῶν τὴν 
ἀρχήν. καὶ 7i δεῖ ? "λέγειν τὰ παλαια καὶ TO πρὸς τοὺς 


βαρθάρους ; . ἀλλ᾽ εἰ τις ἀϑρήσειε καὶ σκέψαιτο τὰς τῶν 
A ^ 


ΓἙλληνων cup ορῶς, οὐδὲν ὧν μέρος οὖσαι φανεῖεν τῶν διὰ 
Θηβαίο ους καὶ Λακεδαιμονίους ἡ ἡμῖν γεγενημένων. ἀλλ οὐδὲν 
ἥττον Λακεδαιμονίων τε στρατευσάντων ἐπὶ Θηβαίους καὶ 


0 * 
M 


É : : 2 àv συστῆσαι A. € 3 σοῖς om. Α. C. L. 
| ἑκατέραν ἔμ. ἂν Α. C. L. ἂν συστῆσαι À. C. L. - dece , 
É i ) 3 (TI : ἡλοὶς , E AEYyEIY Δ. . ἂν» 
4 δὲ καὶ δεινοὶ πόλεμοι À. L. ^ αἴτιοι ἀλλήλοις À. ἴω, [46 λέγειν 
7 ἄλλων A. C. L. 


᾿ωμαλισμένας Ἐξισωμεένας, ἀπὸ μετα- referatur, aut de utriusque populi duci- 
φορᾶς τῶν c ὁμαλῶν καὶ ἐπιπέδων χωρίων, ἄντι- bus, Paus sania atque Themistocle, intelli- 
διεσταλμέ γως πρὸς ς τὰ ἄνισα xai ἀνώμαλα. gatur. Forlassis autem xai qae ic TopiaV 

servit causze Isocrates, aut alios quam nos 
τέλης 'Puree. n ie. habuit auctores. ὟΝ ΟἹ". 

Οὗ τὴν ἐν De historia non satis Οὐδὲν ἂν μέρος] Οὐδὲ τὸ πολλοστὸν μέρος 
mihi constat, nisi id quod de amicitia παραβαλλὸι μεναι «τρὸς τὰς γενομένας ἡμῖν 
Laconum et Atheniensium cum Xerxe συμφορὰς ὑπὸ Θηβαίων xal Λακεδαιμονίων, 
scribit, ad ejus posteros et successores (ὉΠ. 





264. IZOKPATOYTE ΠΡΟΣ OIAIIIIION. 265 


' ΔΛ / , AN / οἱ e/ - 
"per Qe τούτοις ἐπεῖοον Πελοποννησίους ovz aW O66 
λουθοῦντας. 


δουλομένων λυμήνασθαι τὴν Βοιωτίαν καὶ ' διοικίσαι τὰς | ἐδέσποζον. à 


πόλεις, δοηϑήσαντας ἡμεῖς ἐμποδὼν ἐγενόμενα ταῖς ἐκείνων ᾿ τοὺς πρότ Me" ow αὑτὸ nasci: 
ἐτσιϑυμίαις" καὶ "WO μεταπεσούσης τῆς τύχης; καὶ Θη- ἃ, Θηβαίων εἰς 
ξαίων καὶ Πελοποννησίων QUT UIT V ἐπιχειρησάντων ἀγάστα- — M 

TOV ποιήσαι τὴν Σπάρτην; ἡμεῖς καὶ πρὸς ἐκείνους, μόνοι | ἣν καρπῶν, MAX ἐν μέσῃ 
τῶν Ἑλλήνων ποιησάμενοι c συμμαχίαν “ συναίτιοι τῆς qur b i 
τηρίας αὐτοῖς κατε στημεν. πολλῆς οὖν ἀνοίας ὧν εἰῆ μεστός, Ὁ X 0p-J (90 001 LE μὲν gos: — 
εἰ τις ὁρῶν τηλικαύτας μεταξολας γιγνομένας, καὶ τὰς σπηλ CA qu Medii 
τσόλεις μήτ᾽ ἐχϑρας μ η0 ὁρκὼν μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς φρον- ΜΈΝ: 

τιζούσας πλήν 0 τι ἂν ὑπολάβωσιν ὠφέλιμον αὐταὶς ivan, Wa s ante: 

τοῦτο “δὲ μόνον στεργούσ ας καὶ πᾶσαν τὴν στσουδὴν περὶ gu ΩΣ EAM, ὦ 

* τούτου πποιουμένας, m καὶ νῦν νομέξοι τὴν αὐτὴν γνώμην : | f; πμδραςι πο CE n 


P4 ἐν OV ον δ, αλείπουσ 
EZ EIV αὐτας, ἄλλως TE καὶ σοὺ μὲν ἐπιστατοῦντος Ταῖς 


διαλλαγαῖς, τοῦ δὲ συμφέροντος, πείθοντος, τῶν δὲ παρόντων c 
88 κακῶν ἀναγκαζόντων. ἐγὼ μὲν yao οἶμαι τούτων ὅσοι 


/ 
Psi re aiiud d yerum ec ou κατὰ Tpo7rov. 


" 


ταίδων καὶ γυναικωνς 
4 3 - 


€ ἃ v 
, 7r τῶν ΤΊ toD 
εν UWwO0 TV Τὴν «t 


»y Ὁ 


Ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἄν σῈ μάλιστα καταμαθεῖν ELT 
penis ELTE πολεμικῶς, αἱ πόλεις αὗται πρὸς ἀλλήλας 
ἔχουσιν, & διεξέλθοιμεν μήτε παντάπασιν ἁπλῶς μῆτε λίαν 
ἀκριξὼς ^ TO μέγιστα τῶν παρόντων αὐταῖς. 

(3. Καὶ πρῶτον μὲν σκεψψώμεϑα " τὰ Λακεδαιμονίων. ἀ 
οὗτοι "ἡ yep ἃ ἄρχοντες τῶν Ἑλλήνων — οὐ πολὺς χρόνος ἐξ 


λέμους 
, / νὰν 
Αρψειίους τοίνυν (ὅοις 


5 


οὗ —— καὶ κατὰ γὴν καὶ κατὰ ϑάλατταν, εἰς τοσαύτην 
μεταβολὴν ἦλθον, ἐπειδὴ τὴν μάχην ἡττήϑησαν τὴν EV 


5 


Λεύκτροις, ὡςτ νάρδου ῳ dn μὲν τῆς ἐν τοῖς Ἕλλησι 


/, 


δυναστείας, τοιουτοὺς 


^v 


ἄνδρας ἀτσώλεσαν σφὼν αὐτῶν, οἵ 


τοροηρουντο τεϑναναι dide 5 nv ἡττηθέντες " ὧν πρότερον 


2 " Y 
2 ; 
GUTIOL A. € . L. 


| διοικῆσαι L. 


5 co om. A. C.L. 6 ἀλλὰ Trà Δ. 


8 μὲν yàg Α. C. L. 


Διοικῆσαι!} Legeudum censeo διοιχέσαι, 
i. e. dissipare, eversis maenibus in pagos 
redigere. Worr. Cf. Harpocrat. sub 
voc. 

᾿Εμποδὼν ἐγενόμεθα} Scilicet non tam 
cupiditate conservandi "Thebanos, quam 
crescentis potentie — Lacedzmoniorum 
mela, Alcibideo artificio. Worv. Vid. 
Diod. Sic. l. xv. p. 345. 375. Barr. 

Πολλῆς οὖν ἀνοίας} Hic haud immerito 
exclamat Wolfius in fidem Grecorum, 
qui jus et fas proprio emolumento post- 


! ποῦτο À. C. L. 
7 πὰ τῶν Λακχ. À. L. 
ro τούτων ὧν À. 


ponebant, idque ita palam profitebantur. 
AUGER. 

Οὐ πολὺς χρόνος ἐξ οὗ] non multum tem- 
pus ex quo, i. e. οὐ πρὸ τσολλοῦ, CUm non 
ita olim Graecis imperassent. Worr. 
Phrasis usitata apud Demosthenem, quz 
adverbialiter sumitur, mon ita pridem; 
explica phrasin: non multum tempus est 
ex quo hzc de quibus agitur facta sunt. 
AvcrEn. 

Τὴν μάχην] Vid. Xenoph. Hellen. ]. v 
c. 4. Barr. 


ἃ mp; Φωκεα c] pact faci 


cum Phocen: sibus Loquitur d« jobs i 


"y 
ay a 


ἀπώλοντο. quod copiose de 'scribitur a Diodoro l. xvi. 


et apud dpsiinam l. viij. IpEw. 


y οἰκετῶν) Sunt int« lligendi Helotes, Ex£iyoi | 


οίοικοι, mancipia Lacedaemoniorum 


| οἱ 
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τῶν χώραν περιορωσιν. ὃ δὲ πάντων δεινότατον" ὁτᾶν γορ οἱ 
! πολέμιοι διαλίπωσι κακῶς αὐτ οὺς ποιοῦντες, αὐτοὶ τοὺς 
᾿ενδοξοτάτους καὶ πλο υσιωτάτους τῶν πολιτῶν ἀπολλύ- 
en, καὶ ταῦτα δρῶντες οὕτω χαίρουσιν ὡς οὐὸ δένες ἄλλοι 
τοὺς πολεμίους “ : ᾿ἀποκτείνοντες. QT 10V Ls TOU ὡς γύναι 
δῶς αὐτοὺς οὕτω (m ὦ οὐδὲν ἄλλο πλὴν ὃ πόλεμος" ὃν ἣν 
διαλύσῃς, οὐ μόνον αὐτοὺς τούτων ἀπαλλάξεις, ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων ἀμεινον βουλεύεσϑα αἱ ποιήσεις. 
κα. ᾿Αλλὰ μῆν τῶ περὶ Θηβαίους οὐδὲ σὲ λέλησε. M 
λίστην γῶρ μάχην γικήσαντες, καὶ μεγίστην δόξαν ε ἐξ αὐ- 
τῆς λαβόντες, διαὶ τὸ μὴ καλῶς ᾿ἢ ᾿χρῆσϑαι ταῖς εὐτυχίαις 
οὐδὲν βέλτιον πράττουσι τῶν ἡττηθέντων καὶ δυστυχησάν- 
τῶν. οὐ γάρ ἐφϑασαν T τῶν ἐχθρῶν κρατήσαντες, καὶ πάντων 
ὠμελήσαντες ἡνώχλουν | μὲν ᾿ à ταὶς πολεσι ταῖς ἐν Πελοπον-- € 
γήσῳ; Θέτταλίαν δ᾽ c ἐτόλμων καταδουλοῦσθ θαι, Μεγαρεῦσι 
δ᾽ . ὁμόροις οὖσιν ἠπείλοι Uy, τὴν δ᾽ ἡμετέραν πόλιν μέρος τι 
τῆς χώρας TED τέρο υν, Εὔβοιαν δὲ erp ouv, εἰς Βυζάντιον 


οὐ a 


δὲ τριήρεις Ez SET τέμιπον, ὡς ; γῆς καὶ ϑαλάττης ἄρξοντες. 


κα 
: 32 
τελευτῶντες ὃ E πρὸς Quxtoc πόλεμον € ἐξήνεγκῶν, ὡς τῶν τε 


πόλεων ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ d ἥσο VT&£, τόν τε τόϊσον Or VT. 
TOV περιέχοντα κωτασχησοι VTEG, τῶν τε χρημάτων τῶν ἐν 
Δελφοῖς περιγενησόμενοι ταῖς EX τῶν ἰδίων δασαναις. ἃ ὧν 
οὐδὲν 9 αὐτοῖς ἀποβέβηκεν, &AA ἀντὶ μὲν. τοῦ λαβεῖν τας 
Φωκέων πόλεις τος αὑτῶν ἃ ἀπολωλέκασιν,᾽ εἰσξάλλοόντες δ᾽ 
εἰς τὴν τῶν πολεμίων ἐλώττω κακαὶ ποιοῦσιν δεκείνους ἢ 
πάσχουσιν πιόντες εἰς τὴν αὑτῶν" ἐν μὲν "yo τῇ Φωκίδι 
ὅρων. τινος ἀπσσοτείνοσ σιν, οἷς λυσιτελεῖ τεθνάναι 


Qe c 
μᾶλλον ἢ (nv, ἀναχωροῦντες δὲ τοὺς ἐνδοξοτάτους 1 αὑτῶν 


τῶν pac opo 


b 


! ἀποχτείναντες À. C. L. 
6 αὐτοῖς om. A. C. L. 
πρὶν ἀπιέναι Ἀ. C. L. 


ἢ 


10 αὑτῶν om. A. C. L. 


Περιορῶσιν} despiciunt, negligunt, 1. e. Οὐ yàg ἔφϑασαν x. T. ^.] 1. e. ἐπειδὴ 
obsistere aut prohibere mon possunt. τάχιστα ἐκράτησαν, ἤμέλησαν πάντων xai 
W OLF. ἡνώχλου » elc. InEM. nam quum hostes vi- 

Αὐτοὶ τοὺς ἐνδοξ £.] De seditione inter cissent, nihil iis prius fuit, quam molestos 
Argivos orta, scyt alismi nomine insignila, esse. LANG 
vid. Diod. Sic. l. xv. p. 572. Barr. Τῶν Tt xen - τ - jadmáwuc] quasi 

Μάχην] Pegóo Leccuieeuenisi iibtía vero Delphicas opes, a Phocensibus, ut 
est ex doy :hi Pelopida et Xenophon- belli sumptibus pares sint ocenpatas, su- 
tis Hcllen. 1, vi. Worr. peraturi sint sumptibus privatis. LA NG. 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. 207 


καὶ μάλιστα τολμώντας ὑπερ τῆς πατρίδος ὠποῦνήσκειν 


ἀπολλύουσιν. εἰς τον δὲ τοὶ πράγματα αὐτῶν τσεριέσ τηκεν; 


ej 


ὡςτ᾽ ἐλπίσαντες ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας ὑφ᾽ αὐτοῖς ἔσεσθαι 
νῦν ἐν σοὶ τᾶς ἐλ ίδας ἔχουσι τῆς αὑτῶν σωτ ηρίας. eT 
Oi tA UL καὶ τούτους ταχέως ποιήσειν ὃ τι ὧν σὺ κελεύης ἦ καὶ 


7 
συμβουλεύγς. 
nY LT τιν» Ὁ" bv 
κ΄. Λοιτσον ὃ ἂν qv ἡμῖν ET , περὶ τῆς πόλεως διαλεχθη- 
7 
Voti τῆς ἡμετέρας, εἰ Man perte τῶν ἄλλω ν εὖ φρονήσασα 


3 ῶ ^ 


: τήν εἰρήνην * ἐπεποίητο. νῦν δ᾽ αὐτὴν oiu X καὶ συνάγω- 


νιεἴσσαι τοῖς ὑπὸ σοὺ πραττομένοις, ἄλλως τε κἂν δυνηϑη 
συνιδεῖν, ὅ ὅτι ταῦτα ) διοικεῖς 7 πρὸ τῆς ἐπὶ τὸν βάρβαρον 
στρατείας. 

xy. Ὡς μὲν οὖν οὐκ ὠδύνατόν ἐστί σοι συστήσαι τὰς 


πόλεις ταύτας, ἐκ τῶν εἰρημένω ων ἡγοῦμαί σοι “γεγενησθαι 
/ 


ba 
φανερόν" ἐτι τοῖν Uy. ὡς Xo ῥᾳδίως ταῦτα σρα GE Εις. ex πολλῶν 


παραδειγμάτων οἰ μια! γνῶναι σε τσοιήσειν. ἣν γαῖρ φανῶσιν 
ΝΡ € 


ἕτεροί Ἐφεξ τῶν προγεγενημένω ων μὴ καλλίοσι μὲν pn? 0g it0- 


τέροις ὧν ἡμεὶς συμβεβουλεύκα μεν ἐπ (eig eec, μείζω 
δὲ καὶ 5 δυσκολώτερα τούτων ἐτσιτελέ σαντες, τί λοιτσὸν 


M 


ἐσται τοῖς ἀντιλέγουσιν ὡς οὐ θᾶττον σὺ “τὼ pacto πράξεις 
^ - 4 / 
4 X&iVO. Τὰ ^ er iile 

A2 / 3 εὖ 
«P. Σ κέ T δὲ πρῶτον το 704 ' ΑΔ’ κιβιάδην. ἐκεῖνος 


yag "Quyuy Wap ἡμῶν, καὶ TO ἄλλους ὁρῶν; τοὺς πρὸ 
ET ^ 
αὐτοὺ ταύτῃ TÜ συμῷ opc κεχρημένους ἐπτηχότας 9s TO 


με ἔγε' Joc "τὸ τῆς πόλεως, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἐσχεν ἐκείνοις, 
ἀλλ᾽ οἰηνεὶς πειρατέον εἰναι βίᾳ κατελϑεῖν προείλετο πολε- 


E , c 
μει iV προς αὐτήν. καθ εκ στον μὲν οὖν τῶν τότε γενομένων 


! Xai συμβοι κεύης om. A. C. L. 2 ἐπὸο τὸ A. C. L. διοικήσεις À. C. L. 
4 yt iil A. C. L. 5 σχολιώτερα À. C. L. 6 ταῦτα πράξεις A. C. L. 
T gr vod cud y A. C. L. 8 ἐκπεσὼν À. C. L. 9 τὸ om. A. C. L. 


ἔσεσθαι] sub semetipsis fore, isset quodque Mercurii statuas violasset. 

ayTtc ἄρξειν. τῶν “Ἑλλήνων. WoLrr. Qui ἃ Sicilia, quo cum imperio missus 

Ὅτι ταῦτα δὲ Vani c] I. e. ὅτι εἰς ὁμόνοιαν fuerat, in judicium revocatus, veritusque 

ἄγεις τὰς στασιαζούσας τῶν πόλεων. Sed in patriam redire, ad Lacedazmonios se 

longe aliter Philippus egit. Primum Pho- contulit, illisque contra patriam nayavit 

censes evertiL; postea Grecos eontra se operam. Qua de re copiose egit Thucy- 

a Demosthene concitatos ad Chseroneam dides l. vi. et Xenophon, Diodorus item 

vicit; ac tum demum bellum contra bar- 1l. xiii. Barr. 

baros apparavit. Ingx. Ἐπσπτυχότας] trepidasse, i. e. nihil esse 

Ἐκεῖνος γὰρ φυγὼν] Accusaltus scilicet molitos contra Athenienses, sed otium 
quod Atheniensium mysteria impie pollu- egisse. Worr. 
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! e; τις λέγειν ἐπιχειρήσει EV, οὔτ᾽ ἂν διελϑεὶν ἀκριβως δύναι- 95 νικήσ σας τη ναυμαχίᾳ. Λακεδαιμονίους μὲν ἐξέ ἔβαλεν ἐκ 


,J 
A 5 


Του πρός TE TÓ Wrop0y IC c6 c ἐνοχλήσειεν" εἰς τοσαύτην δὲ b | τῆς ἀρχῆς; τοὺς δ᾽ ἄλλους “Ἕλληνας ἠλευθέρωσεν, οὐ μόνον 


ταραχὴν κατέστησεν ου μόνοι τὴν πόλιν, ἀλλὼ καὶ Λακε- δὲ τὰ τείχη τὸ τῆς πατρίδος ἀνώρϑωσεν, ἀλλο καὶ τὴν 
ej c ^e A “οὕ 4^ 
91 δαιμονίους. καὶ τοὺς ἄλ λους Ἕλληνας. ὦ poo ἡμᾶς μεν παθεῖν πόλιν εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν won ν᾿ εζ ἥςτσερ ἐξέπεσεν. 
ὃ / WE / - " " 
4 πάντες ἰσασι, τοὺς ὁ ἄλλο υς τηλικούτοις X06016 7TEQVTTEE- καίτοι τις ἂν προσεδόκησεν Um ἀνδρὸς οὕτω ταπεινῶς 
9 
"^ 


^ X B fr 


4 9 $0 ^ T 
σειν ὡς TÉ unen t) VUV ἐζιτήλο οὺυς εἰναι τος συμφορᾶς TOG δὲ πράζαντος ἀνασ τραφήσεσψαι τὸ τὸ τῆς Ἑλλάδος πράγματα; 
9 5 A 


ἐκεῖνον TOV πόλεμον. ἐν ταῖς πόλεσι" Ey £'y ἐνημένας. Λακε- καὶ τος n ὠτιμωδήσεσθαι τὰς δ᾽ ἐσιπολάσειν τῶν EA- 
δα, αιμονίους δὲ τοὺς τότε δόξαντας εὐτυχεῖν εἰς τῶς νῦν ὠτυ- ληνίδων πόλεων 


Ν 


χίας, δι ᾿Αλκιβιάδην κασεσταναι" dubie gr^ U7 C xc. Διονύσιος τοίνυν — Θούλομαι, γὰρ Ex πολλῶν σε 
αὐτοῦ τῆς κατα ϑαάλατταν δυνώμεως ἐπιϑυμήσαι καὶ πεισϑηναι ῥωῳδίαν εἶναι τὴν πρᾶξιν, ἐφ᾽ ἣν σε τυγχάνω 


? 37 7 


: ix ES 3 

κατα yn ἡγεμονίαν ἀπώλεσαν. ὡςτ εἰ τις Quum παρακαλῶν —— πολλο στὸς ὧν Συρᾶκο σίων καὶ τῷ yé VEI 
: : v 

ἀρχὴν αὐτοῖς ψενέσϑαι τῶν τσαροντῶων ζω καὶ τῆ δόξῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις ᾿ἅπασιν, ἐπιϑυμήσας povetp- 


2 
e 


ἀρχῆν τῆς ϑαλαττης ἐλώμβανον, οὐκ ἂν εξ A χίας ἀλόγως καὶ puoi, καὶ TOÀ μήσας ἅπαντα πρῶτ- 
(DE 


, 
io agit "poc τὴν δὺ νῶμειν ταύτην. senden μεν 
d N "^ ^ 1 * " 
"ey di T4V TOÀ, “μεγάλης μεν δόξης ς , [ j Ti TÓC ἐν TE λίᾳ πόλεις, ὅσαι 7 Ep 
Furtuo ὕμενος ὑφ᾽ GTVT V. E pé ρέψατο, τηλικαύτην δὲ δύναμιν 


6) N 


. Κόνων οὐ πολλοῖς ετεσιν ὑστερον αντίστρο opa . περιεβαλετι 1; καὶ ναυτικὴν ὅσην οὐ )δεὶς ἀνήρ τῶν 
εν 


, »/ X 
δόμενος. EXELVOC μὲν οὖν τηλικούτων αἰτιος 
N 


? 


(opas ATI ^ » / 
τούτων π᾿ : τυχήσας yop 


τη ναυμαχιῷ TT περὶ d ὁ γενομένω ; 
zd c ϑ mc ἃ / : : ; Oo/ Ἢ -N 
Ἑλλήσσον γτον αὑτὸν ἀλλα δια τοὺς ios in “ἃ κζ ΐ δὰ τοίνυν Κυρος --- iat μνησϑώμεν καὶ ^ περὶ 
» ἃ 


xatd: μὲν ἀ οι ΚΟ KT OV, T AEUCX 


n 2 


/ Ἁ 3 
cras — ἐκτεθεὶς μὲν ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τὴν ἐδὼ Oy, 
/ " : 3. 
Age μέν τινα περὶ τὴν τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν δέ — δ᾽ ὑπὸ Περσίδος γυναικὸς, εἰς τοσαύτην ἦλθε 


5 / ? e 5 
αἰσθόμενος ὃ ᾿Αγησίλαοι εἰς τὴν ᾿Ασίαν μετὰ π | pra oni QcÜ ἁπάσης τῆς Ασίας yevéc γϑαι δεσπότης. 


ς VON 

γώμεως διαβε βηκότα , 7 Op^ Souvra τὴν χώραν οὕτω μέγ X". Ὅσου à ᾿Αλκιβιάδης μὲν 4 euye ὧν, Κόνων δὲ δὲ- 
y^ " / P Zo v 

ἐφρόνησεν, OT ἀφ y ουδεμίαν ἄλλην ἔχων πλὴν τὸ δυστυχηκως, Διο γύσιος à οὐκ ἐνδοξ 


σωμα καὶ τὴν διάνοιαν ἤλπισε Λακεδαιμονίους XO TOW O- e οἰκτρᾶς αὐτῷ τῆς ἐξ ὠρχῆς γενέσεως. 
^ PA d ε A Ν ^ - "^ / 
λεμήσειν epo OVTOG τῶν | ἄλλων E λλήνων καὶ κατὰ γὴν καὶ σοῦτο y ᾿προῆλϑον καὶ Ó τηλικαῦτα διεπράξαν ded. 
c * Ἷ , 
XL T 0 ϑάλαττ V, 3C ταῦτα πέμπων ὡς τοὺς βασιλέως yt A0 γῇ προσδοκᾷν. τὸν ἐκ τοιούτων μὲν yt εγονότῶ;, Μακε- 


^ ^ A : Ἶ 
το 7 εἴω δονίας δὲ ζασιλεύο "τῶ. TO σούτων δὲ κύριον ὄντῶᾶ- ῥαδίως 


- 


de 





ic 
d 


- ? Ψ , 4 J "T "nd : ) / Y M Ν à e 
&yt&i , συστῶντος yc UTC V / l TO τσροειρημένα συστήσειν 9 


: ; ! οὔτε ἐγειν ἄν τις ἔπιχ. A. C. L. | , Συρακουσίων OR es ἐν ? ἅπασιν om. "Ww us X | 
γεγενημένας ACC L 3 ἐσαιγουκκένης ἃ. C. UTATYytiTA [ Fas de Τὰ γεγενημένων * ow Τῇ Ἴ tel om. A. C. L. 
5 rà om. A. C. L. ke ai A. L. ζικὴν. : 


Ὡς ἡμᾶς μὲν masa] Plutarchus seri- 742. Sed h. ]. potius sunt opposita. Al- Τὰ THX »] Quse mee ania Athenarum à 
ΩΝ impulsu Alcibiadis Lacedaemonios et cibiades per vim in urbem rediit, Conon The δ κι constructa Lysander everte- Uc γὰρ ἣν, ὁ 
Gylippum in Siciliam misisse eL exercitum voluntate civium. LANG. rát. WoLr. Triyny | NE. ]- 
in Atticam, et Deceleam muniisse, ex qua ᾿Ατυχήσας yàg x. T. X.] Vid. Xenoph. Ἐπιπολάσειν] Ἐξ ἀδόξω" ἐγδόξουο jc Ἑλληνίδες  ΝᾺΠι barbari quoque Afri et 
acerrime sunl oppugnati Athenienses. Hellen. 1. ii. c. L. ATP. Ὁ ἡ μετα ; ) ναοὶ multas Sicilize urbes tenebant. W o1 
Ip: t o A A Περὶ τὴν τῶν i9. ἐπιμι. διέτριβεν] suarum ὕδατι, ἀντιδιεσταλμένως | ec] Vid. Herodot. l. i. 109. sqq. el 
: T b orÉ eren Jor i Ps τοῦ v rerum cura occupatus fuit, i. e. privatus JOR. Xenoph. Cyrop. . . ; 
M ᾿Αριστοτέλης Ῥητορικ, T. Con. degit. LaNc. ιονύσιος] Vid. Diod. Sic. 1. xiii, et xiv. Αναιρεϑεὶς] ᾿Αναληφθεὶς καὶ τραφείς. 

᾿Αντίστροφα ] Hesy ch. exptis at: ἴσα; ATT. Harpocrat. 


& 0S 
^oDd ἃ 
ἘΠῚ 
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xJ. Σκέψαι δ᾽ ὡς ἄξιόν ε εστι Τοῖς vna τῶν ἐργὼν 


μάλιστ᾽ ἐπε ιχειρεῖν, ἐν οἷς κατ ορϑώσας μὲν ἱεγάμιλλον τὴν 
σαυτοὺ δόξαν καταστήσεις τοὶ ig πρωτεύσασι, διαμαρτῶν δὲ 
τῆς προσδοκίας αλλ οὖν τήν γε εὔνοιαν κτήσῃ τὴν παρα 
τῶν Ἑλλήνων, 1 ἣν πολυ κάλλιόν ἐστι λαβεῖν ἢ 7 πολλάς πό- 
λεις τῶν Ἑλληνίδων κατὰ κρότος &AEIV' τὰ μὲν yao τοιαῦτα 


y 


τῶν ἔργων φθόνον εχει X0 i δυσμένειαν καὶ πολλᾶς βλασφη- 
μίας, οἷς δ᾽ ἡ μεὶ c cuj Ge δουλεύκαμεν, οὐδὲν πρόσεστι τού- 


ey $ , 


των. ἀλλ εἰ A ϑεῶν αἱρεσίν σοι 003 μετὰ ποίας ἂν ETTi- f 
μελείας καὶ διατριβῆς εὐξαιο τὸν βίον * διαγαγεῖν, οὐδεμίαν 
ἕλοιο ἄν, εἶπερ ἐ ἐμοὶ συμθούλῳ χρῷο, μᾶλλον ἢ ταὐτήν. οὐ 
yop μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων “ἔσῃ ζηλωτὸς, ἀλλῶὼ καὶ σὺ 
σαυτὸν μακωριείς. τίς yop ὧν ὑπερβολὴ γένοιτο τῆς τοιαύ- 
τῆς εὐδαιμονίας, ὃ οτῶν πρέσβεις μὲν 1 ἥκωσιν εκ τῶν μεγίστων 
τσόλεων οἱ μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντες εἰς τὴν σὴν δυναστείαν, 
93 μετὰ Σ δὲ τούτων βουλεύῃ "tpi τῆς κοινῆς σωτηρίας περὶ ἧς 
οὐδεὶς ἄλλος φανήσεται τοιαύτην πρόνοιο αν πεποιημένος 


X 
ec day δὲ τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ἀρϑὴν οὖσαν ἐφ᾽ οἷς σὺ 
τυγχάνεις ἡ ᾿ εἰσηγούμεν 06, μηδεὶς δ᾽ ὀλιγώρως XT τῶν παρὰ 


? 


σοὶ βραβευομένων, ἀλλ οἱ μὲν MEC TM περὶ αὐτῶν ἐν 
οἷς δ ἐστὶν, οἱ δ᾽ εὔχωνταί σε μή | διαμαρτεῖν ὦ ὡν ἐτσεθύμησας, 


οἱ δὲ δεδίωσι μη πρότερόν Ti πάϑῃς πρὶν τέλος ἐπιϑεῖναι 
τοῖς πραττομένοις ; 


, 


? ὧν γιγνομένων πσῶς οὐκ ὧν εἰκότως 
μέγα Φρονοίης ; ; viec d? οὐκ ὧν περιχαρής ὧν τὸν βίον δια- 
τελοίης, τηλικούτων σαυτὸν εἰδὼς πραγμάτων ἐπιστάτην 
γεγενημένον ; τίς δὲ οὐκ ἂν τῶν καὶ μετρίως "Aoi ἐζομένων 
ταύτας ἄν σοι παραινέσει e “μάλιστα προαιρεῖσιϑαι τῶν 


Ἴ * 
πράξεων τὰς ἀμφότερα 'ὦ “Φέρ εἰν ἅμα δυναμένας, ὥςπερ καρ- 
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^ ΦΟΙΥ͂Ν 


| ,. Τ᾽ Απέχρη δ᾽ ἂν “ηδήὴ μοι τῶ προειρημένοι περὶ τούτων, 


d εἰ μὴ ? παραλελοιτσὼς ἢν τινὰ λόγον, ουκ ἀμνημονήσας &AA 


ὀκνήσας eid; ὃν ἤδη μοι δοκῶ à λώσειν' οἶμαι ὧρ CO) TE 
1 1] " 7] 


5 


συμφέρειν ἀκοῦσαι τσερὶ αὐτῶν, ἐμοί τε τοροσήκειν μετα 


παῤῥησίας, ὥςπερ eiim quant, qoi8j0 d a τοὺς λόγους. 

fv X A 
λα. Αἰσϑανομαι γάρ σῈ διαβαλλόύμενον v ὑπὸ τῶν σοὶ μὲν 
φθονούντων, τῶς δὲ πόλεις τας αὑτῶν εἰϑισμένων εἰς Τῶ- 


pora X0) 10 T VOLL, καὶ “ τὴν εἰρήνην τὴν τοῖς ἄλλοις κοινὴν 


? F^ 3. ud 
e πόλεμον τοῖς αὐτῶν ne EL VOLL yop Co VTUV, οἱ "TOT UY τῶν 


/ 


ἄλλων ἀμελήσαντες περὶ τῆς σῆς δυνάμεως λέγουσιν, ὡς 


55 , 
οὐχ ὑπὲρ τῆς Ἑλλαδὸς, ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην αυζανέται, καὶ 
/ yw 


ἐσὺ πολὺν χρόνον 1,09 πᾶσιν ἡμῖν ἐπιβουλεύεις, καὶ λόγῳ; μὲν 
μέλλεις " "Μεσσηνίοις ᾿βοηϑεῖ y, ἐῶν τὰ περὶ Φωκέας διοικήσης. 


91 ἐργω δ᾽ ὑπὸ σαυτῷ ποιεῖσϑαι Πελοπόννησον S [Bier ] 


ὑπάρχουσι δέ σοι Θετταλοὶ μὲν καὶ Θηβαῖοι καὶ πᾶντες 
οἱ τῆς Ἀμφικτυονίας μετέχοντες ἕτοιμοι συνακολουνεῖν, 
᾿Αργεῖοι δὲ καὶ ὅ Μεσσήνιοι καὶ Μεγαλοπολίτωι καὶ τῶν 
ἄλλων πολλοὶ dur Au ap καὶ ποιεῖν αναστάτους Λωκε- 
δαιμον ἰους" ἣν δὲ ταῦτα πράξῃς, ! ὡς καὶ τῶν ἄλλων 'EA- 
λήνων ῥᾳδίως κρατήσεις. ταυτὰ φλυαροῦντες καὶ φάσκοντες 94 
expos εἰδέναι, καὶ ταχέως ἅπαντα τω λόγῳ Maé edid. c 
φόμενοι, πολλοὺς πείθουσι, καὶ μάλιστα " μὲν τοὺς τῶν 
αὐτῶν κακῶν ἐπσιϑυμοῦντας ὥνπερ οἱ λογσισοιοῦντες, ἐπειτὰ 


ἤδη om. A. C. L. 
n. CL 
6 uncos oin. À; C. L. 
ἐγ om. Α. C. L. 


Kai τὴν εἰρήνην] Vid. Aristotel, Rhet. 1. Dolopes, ZEnianes, Delphi, Phocenses. 
iii. 10. et Philip. Epist. apud Demosth. Alii vero narrant eos sic esse appellatos, 


e^ 
ποὺς. ἡδονάς 9 ὑπερβαλλούσας καὶ τιμᾶς ἀνεξαλείπτους ; 


ἐφάμκιλλον ACC. L. 2 
᾿γούμενος A. C. L. εἰσὶν A. C. 
οὐχὶ σε PX- A. G: ET 
᾿ μάλιστα παραινέσειε A. C. L. 


Ορϑὴν οὖσαν] ᾿Εγρηγοροῦσαν καὶ σφύδρα 
προσέχουσαν τὸν νοῦν, COR. 

Τῶν παρὰ σοι βραξευομέναν)] Regitur ab 
ὀλιγώρως, ὀλιγώρως ἔχη, negligenter se ha- 
beat, i. e. negligat. AuGER. "Verte: que 
apud te, in regia tua, dispensantur seu 
diriguntur. Laxo. 

Ἔν οἷς εἰσὶν] in quibus sint, 1. e. quo 
loco res sint. Pro εἰσὶν Med. iei», quum 


διά , 
οι 


A. CL. 3 ἔσει À. L. 
» υ " οἷς γιγνομένοις A. C. L. 
ογίζεσϑαι δυναμένων A. C. Y. 
lo σοι φέρει FA. C. L. 


ad ^ prn pertineat. Laxc, 

Μὴ πρότερόν T, πάϑης} Videtur vatici- 
natus hic esse [socrate s, ut et 1D Episto- 
lis : οὐ ὑδὲ γὰρ ἔσται λοιτσὸν ἔτε, σπλὴν Sly 
γενέσθαι. Nam in ipso Persici belli appa- 
ratu el pompa celeberrima, cum se deci- 
mum tertium deum fecisset, a satellite 
Pausania fuit interfectus. οι». 


vol. i. $. Q. 

Μέλλεις Μεσσηνίοις βοηθεῖν] Messenii jam 
maoltos annos eisilabast eversa patria 
pulsi a Lacedaemoniis. Eis Philippus 
opem se laturum esse profitebatar, ut La- 
cedamoniorum avaritiae atque cupiditati 
obsisteretur. Worr. 

᾿Αμφικτυονίας͵ Amph:ctyones commune 
Graecoruuit concilium fait ad Thermopylas 
congregaturm, ut ait Suidas, ita vocalum 
ab Amphiectyone Deucalionis filio : ipse 
enim cum regnaret populos convocavit. 
Concilii autem hujusce participes fuere 
Iones, Dorienses, Perrheboi, Booti, 
Maguetes, Achai, Phthiote, M«clienses, 


quod qui convocabantur circum Delphos 
habitarent. Barr. 

Συμπολεμεῖν)] Sub. ὑπάρχουσιν ἔτοιμκοι. 

i [] i 
AUGER. 

Τῶ λόγα καταστρεφόμενοι] Simile est 
Demosthenicum ilud: τοῖς ψηφίσμασι 
πολεμεῖν.  Innuit autem Isocrates facilius 
ista dici quam perfici ; monetque Philip- 
pum, ne rem non modo inhonestam, sed 
etiam periculosissimam susc ipk it. Worr. 

Τοὺς τῶν αὐτῶν κακῶν ἐπιθυμοῦν τας] I.e 

y πόλεμον ἴδιον χρημοωτισμοῦν εἶναι 
γόμαι doy τας , ἦα Μ. 
Οἱ λογοίοιο ie Οἱ ψευδεῖς λόγους συν- 


τιϑέντες. Con 
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^ 


A ^ ^»WN ἃ 
! καὶ τοὺς OUÓOEVI “λογισμῷ χρωμένους ὑτσερ τω 


V 
A 
i 


ἀλλὰ παντάπασιν ᾿άναισϑήτως διακειμένους κα 
/ » ; 
χαριν ἐχοντας τοῖς ὑπ rtp αὐτῶν φοξεῖσϑαι καὶ δεδιέναι προσ- 
» ^ , ^ VN 
ποιουμένοις, ετι δε τοὺς οὐκ ἀπ ποδοκιμαζοντας TO δοκεῖν σε 


ἐπιξουλεύειν, τοῖς E λλησιν. ἀλλα τῆν αἰτίαν ταύτην ἀξίαν 
ἐπιϑυμίας εἰναι νομίζοντας" οἱ τοσοῦτον sientas: TOU γοὺν 
3 5 ? »/ ej 


EX EV, ὡςτ oux ἰσασινς OTI τοῖς αὐτοῖς ay τις ὁλόγοις Xxpu- 


μένος τοὺς μὲν βλάψειε, τοὺς Ó ὠφελήσειεν. οἷον καὶ γῦν, εἰ 
μέν τι φαίη τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα τοῖς Ἕλλησιν ezriGov- 


ιν dd 2 f$ $^ 
λεύειν καὶ παρεσκευάσθαι στρατεύειν εῷ ἡμᾶς, OUOEY ὧν 
λέγοι περὶ AUT OU “φλαῦρον, ὥλλ nhu αὐτὸν καὶ 


5 ? 


' πλέονος ἀξιον οκεῖν ὃ ὧν εἶναι ποιήσειεν" εἰ δὲ τῶν αῷ 
Ἡρακλέους τινὶ πεφυκότων, ὃς ὡπάσης κατ ἐστή τῆς Ἕλλα- 
δὸς εὐεργέτης, ετσιφέ £poi τὴν αἰτίαν ταύτην, εἰς τὴν μεγί- 


/ 


— αἰσχύνην ἂν αὐτὸν Κατ αστήσειξ. τίς γάρ. οὐκ ὧν 


ἀγανακτήσειε καὶ μισήσειεν, T φαίνοιτο τούτοις ἐπιξουλεύων 
λ 

ὑπερ ὧν ὃ πρόγονος αὐτοῦ προείλετο, κινδυνεύε IV, καὶ τὴν 

μὲν εὔνοιαν, ἣν ἐκεῖνος κατέλιπε τοῖς ἐξ αὑτοῦ quei? OLG, 


/ 


μὴ πειρῷτο διαφυλάττειν, ἀμελήσας δὲ τούτων ἐπονειδὲ- 
στων ἐπιϑυμοίη καὶ πὸ ονηρῶν πραγμαᾶτ ων 5 

AG. Ὧν ᾿ἐνϑυμούμενόν σε χρή ΜΉ περιορῶν τοιαύτην 
φήμην σαυτῷ περιφυομένην, ἣν οἱ μὲν E χϑροὶ περιϑεῖναί 


j 
σοι ξητοῦσι, τῶν δὲ φίλων οὐδεὶς οςτΤις οὐκ ἂν ἀντειπεῖ iy 


c A ^ 
ὑπερ σοῦ τολμήσειε. καίτοι περὶ τῶν σοὶ συμφερῶν: των ἐν 


“ / 5 
ταις TOUTUV ἀμῷ οτέρων γνώμαις μάλιστ ἂν κατίδοις τὴν 
$ f^ 
αλησειαᾶν. 
/ 3 9 9’ ε n ^ 
Xy. Ισως 'ouUv ὑπολαμβαν εἰς μικροψυχίαν εἶναι τὸ 
τῶν βλασφημούντων καὶ φλυαρούντω ν καὶ Τῶν (CEST. ένων 


10 M " 
τούτοις φροντίζειν, ἄλλως J ὅταν καὶ μηθὲν 0 GUT to 


Ne 2 / 
᾿συνειδῇς ἐξαμαρτάνων. χρὴ δὲ μὴ καταφρονεῖ ν τοῦ SA 
ϑους, μηδὲ παρα μικρὸν ἡγεῖσθαι TO Wege 7 πῶσιν εὐδοκι- 


»/ Ν 


μεῖν, ἀλλα τότε νομίζειν καλήν εχειν καὶ με εγάλην ΤῊν 


! δὲ καὶ A. C. L. ? χόγω À. C. L. ! ἀγοήτως Α. C. L. 4 λογισμοῖς Α. C. 1 
5 παρασκευάζεσθαι A. C. L. 6 φαῦλον L. 7 πλείονος Α. C. L. 


5 2y om. A. L. 9 9 A. C. L. 10 ,» xai ὅταν C. "1 συνίδης À. συνοίδης L. 


Περὶ τῶν σοι συμφερέ γτων X. T. ^.] Verte: Συνίδης} Malim cvtoidpc ἢ συνειδῆς. Nam 
quid tibi utile sit, ex utrorumque, el οἃ- συνιδεῖν, perspicere, συνειδέναι, conscium esse, 
lumniatorum et defensorum, sententiis fa- significat. Worr. 
cile perspicies. LANG. 
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δόξαν καὶ πρέπουσαν 1 eoi καὶ τοῖς προγόνοις. καὶ τοῖς ὑφ᾽ 95 


ὑμῶν ἀεσραγμένοις, ὅταν ὀὕτω διαϑῆς τοὺς Ἕλληνας, 
ὥςπερ ὁρῶς Λακεδαιμονίους τέ πρὸς τοὺς αὑτῶν ξασιλέᾶς 
ἐχοντας Τοὺς θ᾽ ἑταίρους τοὺς σοὺς pog δὲ διακειμένους. 
ἔστι δ᾽ οὐ χάλεπον τυχεῖν τούτων, ἢν ἐϑελήσης κοινὸς 
ἅπασι γενέσθαι, καὶ πταύση Ταῖς μὲν τῶν πόλεων. οἰκείως 
ἔχων, πρὸς δὲ τος ἀλλοτρίως διακείμενος" ἔτι δ᾽ ἣν τα 
τοιαῦτα προαιρῇ πράττειν, ἐξ ὦ ων τοὶς μὲν “Ἑλληδιν ἐσὴ 
πιστὸς Τοῖς δὲ βαρβάροις φοβερός. 

X. Καὶ pun ϑαυμάσης, ὁ ἅπερ ἐπέστειλα καὶ πρὸς A10- 
νύσιον “τὴν τυραννίδα κτησάμενον, εἰ μήτε στρᾶτηγος ὧν 
μήτε ῥήτωρ μήτ ἄλλως δυνώστ Tie θρασύτερόν σοι διείλεγμέαὶ 
γῶν ἄλλων. ἐγὼ yap πρὸς μὲν τὸ τσόλιτεύεσθαἱ 5 πάντων 
ἀφυέστατος ἐγενόμην TOV πολιτῶν --- οὔτε yao φωνὴν 
ἐσχόν ix ἐκ LAT, οὔτε τολμᾶν δυναμένην ^r 3 χρῆσϑαι καὶ 
μολύνεσθαι καὶ λο ιδορεῖσθαι An ἐπὶ τοῦ ξήμωτος καλινδοὺΞ 
μένοις — τοῦ δὲ Φρονέιν εὖ καὶ πεπαιδεῦσθαι καλῶς, εἰ 
καὶ TiG ἀγροικότερον εἰναι Φ φήσει το ῥηϑὲν, ᾿ἀμφισβητῶ, 
καὶ ϑείην ὧν ἐμαυτον οὐκ ἐν τοῖς ἀπολελειμμένοις &AX εὖ 
75 προέχοὐσι, τῶν ἀλλῶν. διόπερ s εἰσι po συμβουλεύειν 


? 


TOUTOY τὸν τρόπον; ὃν ἐγὼ ὑκῶ καὶ δύναμαι, καὶ τῇ 
πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις “ EAX9»ci καὶ τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἔγδοε 
ξοτάτοις. 
λέ. Heg μὲν οὗ οὖν τῶν ἐμῶν, καὶ "ὧν σοὶ τὐῥακτέον δ ἐστὲ 
πρὸς TOUS Ἕλληνας » σχεδὸν a ακήκοας' περὶ δὲ τῆς στρατείας 
, ἣ 


Τῆς εἰς Τὴν ᾿Ασίαν ταῖς μὲν πόλεσιν, ἃς ἐφην σε ρήνωι 
/ c * ^a N 
διαλλάττειν, τότε ᾿ συμξουλεύσομεν ως χρὴ πόλεμειν "roc 


σοὶ Α. C. L. 3 v A. C. I 
na: c oi "m 
* ἀμφισξητῶν À. 5 gregi ὧν ἡγοῦμαί σοι Α. C. L. 8 εἶναι A. C. L. 

7 μοι δοχῶ συ "o" εἰν A. L. μοι δοχῶ συμξουλεύσειν C. 


8. χρήσασθαι καὶ μολύνασϑαι Α. C. L. 


Ὅταν οὕτω διαθῆς τοὺς EXX.] quando sic λουϊκένων. Con. 
affeceris Grecos, i. €. cum effeceris ut ita Λοιδορεῖσσαι] Active (Wolf." passive) 
in te sint animati Grzeci, ad eum modum conviciis lacessere eos qui ih subsélliis ver- 
de'te sentiant, edm erga te benevolentidm! sanhur, nisi χαλιγδούμενοι iidem qut φ τ νδ΄, 
Habeant. IpEM. μιαϊνόμενοί, in. suggestu insdnientes. LaG. 
Πρὸς Aióvórioy] Hec oratio hactenus doti Medie Coraes, scil. χοίδορεῖν ἐν τῶ pip 
visa est. IpEM. καὶ λοιδόρεῖσιθαι, vel Xo ἰδοξοῦνγῥα ἀὐΤιλοιδοῤὲῖ: 
Μολύνεσθαι Proprie coinquinari, lit! σθαι, sicuti Aristophan. Eq. 1400. μεθύων 
comimisceri, conflittàri. AvGER. Πλησιά- τέ ταῖς πόρναισι λοιδορησόταῖ, Atiglice ver- 
ζειν, ἀναστρέφεσθαι xal συνδιατρίβειν, ἀπὸ teris: to Dàndy hasty words. 
μεταφορὰς τῶν χρωματιζο μένων τὲ καὶ σπι-ὀ — Aypliuoripy] Axacoyxd rt). Con. 
2N 


org ἘΠ 


die oit quii Ah ci Pt ot A7 
PC s : 2n 
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e 
τοὺς βαρβάρους, « t ἰδωμεν αὐτὰς ὁμονοούσας, "pog σὲ 


b 


δὲ νῦν ποιήσομαι τοὺς λόγους, οὐ τὴν αὐτὴν ἔχων διάνοιαν 


35 » 


! καὶ κατ᾽ ἐκείνην τὴν ἡλικίαν, 0T εγρᾶφον " "Toi τὴν αὐτὴν 99 


ὑπόϑεσιν ταύτην. τότε μὲν yat παρεκελευόμην τοῖς ἀκου- 


^ 


σομένοις, καταγελᾷν pe καὶ καταφρονεῖν. ἣν μή καὶ των 
πραγμάτων καὶ τῆς δόξη ς τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τοῦ χρόνου TOU 
περὶ ' TOV λόγον lueret: Avin ἀξίως φαίνωμαι διεξιων᾽ γὺν 


à. (o οβοῦμαι μὴ πσάντων τῶν τοροειρημένων πσολὺ ἢ 
96 ἔστερον τύχω διαλεχθείς. καὶ γᾶς πρὸς τοῖς ἄλλοις ὁ λόγος 


B 


ὃ Πανηγυρικῦς, ὃ τοὺς ἄλλους τοὺς περὶ τὴν φιλοσοφίαν 
διατρίβοντας εὐτσορωτέρους ποιήσας, ἐμοὶ “σολλὴν ατσορίαν 


TO pe Y EV" οὔτε yt TAUTA βούλομαι λέγειν τοῖς ἐν 


? 3) 


ἐκείνῳ γε γραμμένοις, OUT ἔτι Icona δύναμαι ζητεῖ y. οὐ 
μὴν ὠποστατεον 5 ἐσ στὶν; ἀλλα λεκτέ: 3y περὶ ὧν UTE ϑέμην, 


, 


0 Ti ἂν "ὑποπέσῃ καὶ ἴσυμφ ép πρὸς τὸ πεῖσαί σε ταῦτα 
πράττειν. καὶ yao 1 ἣν ἐλλίπω τι καὶ μὴ δυνηθω τὸν αὐτὸν 


5 , 


ςς ? 
τρόπον γράψαι τοῖς ς πρότερον. ἐκδεδὸ ομένοις. ἀλλ οὖν ὑπογρό- 
^v 
Ψειν y οἰμίῶ! χαριέντως τοις EC ργας εσθαι καὶ διατσονεῖν 
δυναμένοις. 
λς΄. Τὴν μὲν οὖν ἀρχήν τοῦ λόγου τοῦ σύμπ γῶντος oi juan 
TET O0 a ταύτην, ἥνπερ προσήκει τοὺς Ei τὴν ᾿Ασίαν 


πείθοντας στρατεύειν. | δεῖ yo μηδὲν πρότερον πράττειν, 
πρὶν ὧν λώβῃ ἘΠ τοῦ Ἕλληνας δυοῖν ϑάτερον, ἢ * Cwana 
νιξομένους 7 πολλὴν εὔνοιαν EX οντας τοῖς πραττομένο oig. ὧν 

Αγησίλαος 0 δόξας εἰναι Λακεδαιμονίων φρονιμώτατος ὡλι- 
γώρησεν; οὐ Qi κακίαν ἀλλὰ δια φιλοτιμίαν. ἔσχε yo 
διττὸς ἐτσιϑυμίας, καλᾶς μὲν ἀμφοτέρας, οὐ συμφωνούσας 
de ἀλλήλαις οὐδ᾽ ἅμα πράττεσναι δναμόας. προγηρεῖτο 


! yy xai A. C. L. ? ερὶ om. A. C. L. 3 move λόγους A. C. L. 
4 οὔτε δύναμαι καινὰ Α. C. L. y Ac A. C. 'L. 
6 ὑποπέσοι Α. L. θ᾽ ὕπεστί μοι C. 7 συμφέροι A. L. συμφέρει C. 


πρὸς σὲ δὲ νῦν] Malim scripsisset : νῦν i de opere malim, quale Isocrates suadet, 
πρὸς σὲ. LANG. quam de oratione intelligere. ejusmodi 

Διεξιὼν] Vid. Paneg. $. β΄. tamen viris satisfacturum arbitror, qui res, 

Ὃ τοὺς ἄλλους] Oblique et dissimulan- mon verba, spectantes, ad perficiendum quod 
ter ones emulos sophistas et ora- agitur primis lineis contenti sunt. Si quis 
lores. Videmus apud Demosthenem non tamen auctorem ἢ. 1. rhetores carpere po- 
pauca pene de verbo ex [Isocrate de- tius putet, ut locus vulgo intelligitur, me 
scripta. Worr. non invilo faciel. Δ ΝΟ. 

τοῖς ἐξεργάζεσ Sa] Toig regitur ἃ χαρι- Δυοῖν θάτερον] Sub. κατὰ, et sume ad- 
ἔγτως, eo modo qui gratus sit iis qui &c. verbialiter. AvGER. 
AvOER. qui absolvere et conficere possunt, Kaxíay] "Ayvouav, àetipay, Con. 
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yu dica πολεμεῖν, καὶ τοὺς ἑταίρους εἰς τὰς πόλεις 
τας QUU T tV καταγαγεῖν, καὶ κυρίους ποιήσαι τῶν — 

γμάτων. συνέβαινεν οὖν ἐκ μὲν της πραγματείας τῆς ὑπὲρ 
των ἑταίρων ἐν κακοῖς καὶ κινδύνοις εἰνῶι τοὺς Ἑλληνας, 


διὰ de τὴν ταραχήν τὴν ἐνθάδε γιγνομένην “μή σχολήν 


5 


ἄψειν μηδὲ δύνασ γα π πολ ἐμεῖν 1 τοῖς ᾿βαρδαροις. ὦ ὡςτ᾽ ἐκ τῶν 
ἀγνοηϑέντων κατ ἐκεῖνον TOV χρόνον ῥῴδιον καταμαδεῖν 
OTi δεῖ τὸν opus βουλευόμενον un πρότερον ἐκφέρειν τὸν 
πρὸς βασιλέα 1 πόλεμον, πρὶν ὧν διαλλάζη τοὺς NE 
καὶ παύση τῆς μανίας τῆς νῦν αὐτοῖς ἐνεστωσης" ἅπερ x 

σοὶ συμδεβουλευκότες TU X ao ομεν. 

AQ. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐδεὶς ἂν ἀντειπεῖν τῶν εὖ 
φρονούντων τολμήσειεν' οἰ μαι δὲ τῶν μὲν ἄλλων εἰ τισι δὸ- 
ξειε περὶ τῆς ἦν ani τῆς εἰς τὴν Ασίαν συμβουλεύειν, 
ἐπὶ ταύτην ἂν E TECEIV τὴν παράκλησιν, λέγοντας ὡς ὅσοι 
"ep ἐπέχει τὸν Acn ac nas c ἅπασι: συν- 


7 
ἔπεσεν εξ οἷς. ἐκ πενήτων δὲ 


5» 


[a 


πλουσίοις, Ex τῶ πεινῶν δὲ πολλῆς χώρας καὶ πόλεων δεσπό- 
3 , 2 ^ 

Τοῖς. ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν τοιούτων μέλλω σε σαράκάλειν, 

v". 2^. £ , "K 3 x x 

ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἡτυχηκέναι QoZOWTUV, ^y" ex τῶν μετὰ 
» ἃ 

Κύρου καὶ Κλεάρχου" " ᾿συστρατευσαμένων. ἐκείνους E e 


᾿ὁμολογε ἵἴται νικῆσαι μὲν μᾶχο γμέγους ἅπασαν τὴν βασι- 


E] ^v 


: λέως δὺν μον τοσοῦτον. ὅσον "ep ἂν ει ταῖς γυναιξὶν T 


συνέξαλον, ἤδη δ᾽ ε ἐγκρατεῖς δοκοῦντας εἰ εἰναι τῶν πραγμάτων, 
Qu τὴν Κύρου προπέτειαν ἀτυχήσαι" περιχαρή opp αὐτὸν 
ὄντα καὶ διώκοντα πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων, ἐν μέσοις γενόμε- 
γον τοῖς πολεμίοις ἀπονανεῖν. aAA ὅμως τηλικαύτης συμ- 
φορᾶς συμπεσούσης ' οὕτω σφόδρα κατεφρόνησεν 0 ζασιλεὺς 


Τῆς περὶ αὑτὸν δυνάμεως, ὦ ni iis "προκαλεσάμενος Κλέαρχον 


A 
και ToU; ἄλλους ἡγεμόνας εἰς λόγον ἐλϑεῖν, καὶ τούτοις 
A 
d LEV U ποσχόμενος μεγάλας δωρεαῖς δώσειν, τοῖς δὲ ἄλλοις 
στρατιώταις ἐντελῆ τὸν μισθὸν εἰποδοὺς Cabe aie τοι- 


! κατάγεϊν Α. C. L. 3 αὐτὸν μὴ À. 3 στρ ξατευσαμένων A. C. L. 
* ὁμολογοῦσι À. C. L. 5 αὐτῷ οὕτω À. C. L. 6 προσκαλεσάμενος Ἀ. C. L. 


Μὴ σχολὴν ἄγειν] Scil. τὸν ᾿Αγησίλαον. sagittariorum ex Asia pulsum conqueren- 
l'ametsi nihil vetat etiam ad Grecos re- tis. Worr. 

ferri, quorum ille auxiliis utebatar. Nota Βουλευόμενον} ἢ Ισω c βουλευσόμενον. Con. 
est historia et jocus Agesilai, se 30000 Συγέπεσεν) Συνέξη. ραν. 
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/ 3 / c / ^ / ^ " 4 “ 
αὐὑταις ἐλπίσιν ᾿ὑπαγαγόμενος, και πίστεις δοὺς των EXE! 
M 


yap C opéntoy τς με ἐγίστας; συλλαβῶν αὐτοὺς arg eT env, 
καὶ μαλλὶ Qv & AETO. 2 περὶ τοὺς θεοὺς & ἐξαμαρτεῖν ἢ 7 τοῖς στρα- 


τιώταις οὕτως ἐρήμοις οὖσι συμβαλεῖν. 
7 
Mw ἘΣ fcre τίς ἂν γένοιτο παράκλησις ταύτης xa av 


καὶ πιστοτέρα ; φαίνονται yag κακεῖνοι κρατήσαντες ἂν ς 


διῶ λ / 
Té βασιλέως πραγμάτων, ει μή i Kupor. σοι Ó& τὴν 


ὅτε ἀτυχίαν τὴν TOTE " ψεγενημένην οὐ χαλεπὸν φυλάξα- 


σϑας» τοῦ TE στρατ οπέδου τοῦ κρωτήσαντος τὴν ἐκείνου 
e /N 
δύναμιν peu» πολὺ κρείττον Wepocxev υάσασ' αι. καίτοι 


E 


» 
τούτων ἀμφοτέρων ὑπ Mp av Tan “πὼς OU χρὴ σαρρεῖν ποιού- 
μένον ΤΉΝν στρατείαν ταύτην ; 9 


el 
AP. Koi ᾿μηδεὶς ὑπολάβῃ με δούλεσϑαι λαϑεῖν, OTi 
τούτων ἐνιὰ πέφρακα τὸν αὐτὸν τρῦτον ὅνπερ πρότερον. 


Χ ^ M 5 
? eI T OG yao ετσὶ τας αὐταῖς διανοίας εἱλόμην PE σονεῖν 
δ ^ Qe X ^ 
γλιχόμενος το 5 δὲ ἐρηλὼμ ένα καλῶς ἑτέρως εἰπεῖν" καὶ yp 
P ef 


εἰ μὲν ἐπίδειξιν ε ἐποιούμην, ετσειρώμην ἂν ἅπαντα τὰ τοιαῦ- 
98 7a; o διαφεύγειν, σοὶ δὲ συμβουλεύων, μώρος ἂν ἥν, εἰ περὶ 


» 


»/ 


3: 
τὴν λέξων ᾿ “πλείω χρόνον διέτριξον ἢ 7 περὶ τᾶς TuS, ET 


δ᾽ εἰ τοὺς ἄλλους ὁρῶν τοῖς ἐμοῖς χρωμένους αὐτὸς μόνος 
13 ς » » 


᾿άπειχόμην τῶν U7r ἐμοῦ 7 πρότερον εἰρήμει νων. τοῖς μὲν οὖν 


οἰκείοις τυχὸν ὧν ! χρησαίμην; ἣν Τοῦ σφόδρα κατεπείγῃ καὶ 


"πρέπῃ, τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ὧν προσδεξαίμην, ὡςτσερ 
οὐδ᾽ ε Li τῷ παρελϑόντι χρόνῳ. 


A 


μ- Ταῦτα ἴω ἐν οὖν οὕτως" δοκεῖ ὃ δέ -— μετα ταῦτα 
περὶ τῆς qaa sue διαλεκτέον εἶναι TU τε ga ᾿ γένησο- 
μένης καὶ τῆς ἐκείνοις ὑπαρξάσης. τὸ τὼ τοίνυν μέγιστον, 


| ὑπαγόμενος A. C. L. ? ἐκείνω A. L. ? καίτοι A. C. L. 5 7s om. A. C. L. 
5 γενομένην A. C. L. εἰ A. C. L. 7 ἐλ ϑεῖν ποιεῖν À. C. L. 
8. δεδηλωσόμενα À. 3. εἶχεν A. C. L. 10 διαφυλάττειν Α. C. L. 
1 εἴην A. C. L. 2 εἰονα A. C. L. 13 ἀπεσχόμην Ἀ. ἀπεχοίμην C. L. 
14 : 7 , ΚΣ νυν : 
ezpéaroy ἦ Α. C. L. I5. tiv οὕτως ἕξει. À. C. L. 16 γεγομένης À. L. 


Ὑ-αγαγόμενος) Μετ᾿ ἀπάτης σείσας. ϑάνατο ς ἐμποδὼν αὐτοῖς ἐγένετο. Con. 
ΙΡ Εν. 'Exsivou] Scil. regis Persarum. LaNc. 
Τῶν ἐκεῖ Ἐνομειζομένων] Τῶν ἐν ᾿Ασία, τουτ- Τῶν y ἀλλοτρίων] Et tamen cavere non 
ἐστι παρὰ Πέρσαις, εἰ ἰϑισμένων πίστεων, Ὃ potuit, quin Lysiz; Epitaphium et Gorgia 
Σικελιώτης Διόδαρ. lg. μγ΄, Καὶ τὴν δεξιὰν Panegyricum compilasse putaretur, ut 
ἔδωχε T€ OtTrTaAim- ἔστι δ᾽ ἡ πίστις abe Plutarchus et Philostratus — indicant. 
βεξαιοτάτη παρὰ πεῖς Πέρσαις. IpEM. Worr. Verius, ni fallor, posueris nescio 
Ei μὴ διὰ Κῦρον] misi Curus obstitisset. quem rhetoriscum hasce orationes ex 1so- 
Wolf. deesse putat ἀπέτυχον, vel simile crateis aliisque coagmentasse. 
aliquod verbum, quanquam hzc ellipsis 'Excvoc] Cyro nempe et Clearcho. 
et alibi legitur, LANG. Εἰ μὴ ἡ Κύρου  LaNG. Con. 
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TU μὲν τοὺς ἽἙλληνας εὔνους ἕξεις, arto ἐθελήσῃς € ἐμμείναι 
τοῖς 7 περί τούτων εἰρημένοις, ἐκεῖνοι δὲ διὰ τὰς δεκαδαρχίας 
τᾶς ἐπὶ Λακεδαιμονίων ὡς οἷόν TE * dumuevem écroug. ἡγοῦντο 
yc Κύρου μὲν καὶ Κλεάρχου κατορϑωσαντων μᾶλλον ἔτι 
δουλεύσειν, βασιλέως δὲ κρατήσαντος ἀπαλλαγήσεσθαι 
τῶν κακῶν τῶν παρόντων᾽ ἅπερ καὶ συνέπεσεν αὐτοῖς. καὶ 
m καὶ στρατιώτας σὺ μὲν ἐξ ἑτοίμου λήψη τοσούτους 

σους ἂν βουληθης" οὕτω yao ἔχει το τῆς ἝἙλλαδος, ἁ ὥςτε 
a εἰναι συστῆσαι στρατόπεδον μεῖξον. καὶ ρει ἔττον ἐκ 
των πλανωμένων ἤ τῶν πολιτευομένων᾽ Ey ἐκείνοις δὲ τοῖς 
χρόνοις οὐκ ἣν ξενικὸν οὐδὲν, ὦ ὡςΤῈ ανωγκαζόμενοι ξενολογεῖν 
εκ. τῶν πόλεων πλέον ἀνήλισκον εἰς τς διδομένας τοὺς 
: συλλέγο ουσι δωρεὰς ἢ χὴν εἰς τοὺς στρατιώτας ? puc 3 oo- 


gan. καὶ μὴν εἰ " βουληϑεῖμεν ἐξετάσαι καὶ παραβαλεῖν 


- UE Ti TOV νῦν ἡγησόμενον Τῆς "p εἰας καὶ βουλευσόμενον 


5 


περὶ ἁπάντων καὶ Κλέαρχον τον ἐπιστατήσαντα τῶν 
ΤΟΤΕ πρωγμάτων, εὑρήσομεν ἐκεῖνον μὲν οὐδεμιᾶς “τωποτε 
δυνάμεως πρότερον οὗτε ναυτικῆς οὔτε πεζῆς καταστοῦτα 
κύριον, ἀλλ ἐκ τῆς ἀτυχίας τῆς συμβάσης a ὑτῷ περὶ 
2 τὴν ἡζειρον ὃνρ ομαστὸν γεν μένον, σὲ δὲ ΣΟΘΆΘΕΩ. κα rase 
καῦτα τὸ μέγενος διαπεπραγμένον, περὶ ὧν εἰ μὲν πρὸς 

τέρους. τὸν λόγον ἐποιουμήν: καλῶς "ἀν εἶχε διελθεῖν, 
Pis σὲ ó: διωλεγόμενος, εἰ τῶς σᾶς πράζεις σοι διεξιοίην, 


δικαίως ἂν ἀνόητος 19 ἅμα καὶ περίεργος εἰναι δοκοίην. 


9 


μα. ᾿Αξιον δὲ poseen καὶ τῶν βασιλέων "ἀμφοτέρων, 
ἐφ᾽ ὃν σοί τε “συμβουλεύω στρατεύειν, καὶ πρὸς ὃν Κλέαρ- 


Jy» q 
χος ἐπολέμησεν, ἐν ἑκατέρου s τὴν γνώμην καὶ τὴν δύναμιν 
Y 
εἰδης. o βεν τοίνυν τούτου πατὴρ τὴν 1» πόλιν τὴν ἡμετέραν 


! ἐθέλης A. C. L. 3 δυσμενεστάτους [εἶχον]. C. 3 “Ἕλλησι Α. Ὁ. L. 
4 civ C. L. εἰς τὸν Α. 5 μκκισϑόν A. €. L. 6 βουληϑείημεν A. C. L. 
7 πάντων A. C. L. 8 ἂν om. A. C. L. 9 πάσας τὰς À. C. L. 
10 24a om. A. C. L. !! ἀμιφοτέρων om. A. C. L. 12 συμξουλεύομεν Α. C. L. 


13 wai τὴν Δ. C. L. 14 χε πόλιν Α. C. L. 


ὺς Ἕλληνας} Intellige Asiam iucolen- 

tes. Δ. ΝΟ. ; 

Ἐκεῖνοι] Np. Cyri milites. Avcrn. 

Μᾶλλον ἔτι δουλεύσειν) Nam Clearchus 
Lac edamonius erat, Worr. 

ἽἍΩστε ῥᾷον εἶναι κ΄ T. A.]. Vid. Epist. o. 
&, Y. LANG. 

Τῶν πολιτευομένων) 1. e. τῶν ἐν ταῖς πό- 
λεσι ζώντων. Worr. 


Ξενικὸν] Scil. στράτευμα. Graeci ξένους 
appellarunt mercenarios milites. qui proprie 
μισϑοφόροι dicuntur. [0ῈΜ. 

Ξενολογεῖν } conducere mercede ac deligere 
peregrinos milites. ΤΡΕΜ. 

Ἐχ τῆς ἀτυχίας} Intelligo bie misera- 
bilem. Clearchi interitum. Ipgw. 

Ὁ μὲν τοίνυν τούτου πατὴρ] Rex Persa- 
rum nunc regnans erat Artaxerxes Ochus ; 


AURA aai 
OY ET 


dcs 


TED 


mh mr 
ak omi ne 


ES cn 
e 
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X / * ] n ΒΡ 7 
καὶ παλιν ! τὴν Λακεδαιμονίων κατεπολέμησεν, οὗτος ὃ τὴν ἥπειρον προσήκει δυσμενέστερον eias ον βασιλέως 


οὐδενὸς πώποτε τῶν στρατευμάτων τῶν τὴν χωρᾶν αὐτοῦ 108 πράγμασι qu πολεμούντων" ἢ -σαάντων y ἂν εἰῆ σχετλιὼ- 


λυμαινομένων ἐπ τεκρατήσεν. ἔπειθ᾽ ὁ μὲν τὴν Ασίαν ἅπασαν τατος, εἰ μὴ βούλοιτο καταλελύσϑαι ταύτην τῆν ἀρχήν, 


Ἁ 


παρα τῶν Ἑλλήνων ἐν ταῖς συνθήκαις ᾿ ᾿ἐξέλαβεν, οὗτος δὲ τήν αἰκισαμένην ὙΗΝ τὸν ἀδελφὸν, πολεμήσασαν δὲ τσρὸς 


o 


4 c7 5 " , X x 2 
τοσούτου δεῖ τῶν “ἄλλων ἄρχειν, GT οὐδὲ τῶν ἐνδυδνώνών einem ἅπαντα δὲ τὸν χρόνον ἐπιθο υλεύουσαν καὶ βουλο- 100 


^ 


μένην τοῦ TÉ σώματος αὐτοῦ καὶ Τῶν χρημάτων ἁπάντων 


, 


? nd / E / 3 eJ 3 
Muro σολεων “ἐγκρατης ἐστιν. ὡςτ 9 οὐδεὶς o OcTiG οὐκ ὧν 
ἀπορήσειε, πότερα xp" γομίζειν τοῦτον αὐτῶν e pec τῶν γεν νέσϑαι κυρίαν. ὑσερ ων δεδιὼς γὺν μὲν ἀνωγκάξεται θερω- 


ài ἀνανδρίαν, ἢ ἢ κείνας ὑπερεωρακέναι καὶ inira qa) πεύειν αὐτὸν καὶ χρήματα, TON καὶ ἕκαστον “τὸν ἐνες 
γα! τῆς βαρβαρικῆς δυναστείας. ' b αὐτὸν ἀνατσέμτσειν. εἰ δὲ σὺ διαβαίης εἰς τὴν ἤπειρον, ἐκεῖνός 


/ 


ue. T« τοίνυν περὶ τὴν χώραν ὡς διάκειται, τίς οὐκ | τὰ dày ἄσμενος ἰδοι βοηθὸν 1 ἥκειν αὐτῷ σε γομίζων, τῶν T 


ἂν ἀκούσας παροξυνϑείη πολεμεῖ V πρὸς αὐτόν ; Αἰψγυπτος ἄλλων σατρατσὼν πολλοὺς ἀποστήσεις. ἤν ὑσόσχῃ τὴν 


A 


0iC, καὶ οὔνομα τοῦτο διασπείρῃς εἰς τὴν 


/, O9 


B 


A! 
μὲν yao ἀφειστήκει. καὶ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, - μην ἐλευθερίαν QUT 


QA ἐφοξοῦ vro μή ποτε βασιλεὺς αὐτὸς ποιησάμενος | ᾿Ασίαν, ὁπτερ εἰς τοὺς "EA ληνᾶς εἰστσεσὸν καὶ τὴν ἀνὰ γα 


στρῶτι εἰαν κρατήσειε καὶ τῆς διὰ 1 τὸν ποταμὸν δυσχωρίας ἀ καὶ τὴν Λακεδαιμονίων ja ἀρχῆν κατέλυσ 
»/ ^? 9 / 


x - 
μὴ αἱ τῆς ἄλλης παρασκευῆς ἁπάσης" νῦν δ᾽ οὗτος ἀπήλλα- μδ΄. ET) ὁ ἂν ὥλείω λέ γειν oninia 
, 4 n2 


, , , "- , 8 τῆς T 
ξεν αὐτοὺς TOU δέους ξούτου. συμπαρασκευασώμενο ος γῶρ σολε μῶν τάχιστ᾽ ἂν περιγένο 040 τῆς τοὺ βασιλέω 
δύναμιν | "TET og T ἣν "πλείστην; καὶ “στρατεύσας ἐπ᾿ c MANN γῦν δὲ Qo δουμαι μή τινες ἐσσιτιμησωσιν ἡμῖν, 


E] Y ^ 6 1 / 7 x 
αὐτοὺς, ἀπῆλνεν ἐκεί γεν ου μόνον ἡττησεὶς, ἀλλὰ καὶ σωπο "μεταχειρισώμενος τῶν S στρατιωτικῶν᾽ γυν τολ- 


καταγελασϑεὶς καὶ δόξας οὔτε ξασιλεύειν οὔτε στρατη- μην σοὶ παραινεῖν τω πλείστῶ καὶ μέγιστα διαπεπρα- 
» ὍΛ 


x 


γεῖν ἄξιος εἰναι. το τοίνυν "toi Κύπρον καὶ Φοινίκην καὶ ) γμένῳ κατα πόλεμον" ὥςτε τσερὶ μὲν τούτων οὐδὲν οἰμίαι δεῖν 


5 eir 


Fr 


/ A fs , 3 5 N ^ » ς 8 
TOTE μεν ἥν Ἰβασιλ e, VUY δὲ TG né ot φέστηκε, τὰ δ᾽. ἐν ς μέ. Περὶ ὃὁε τῶν αλλῶν, ἡ ηγ00 ὑμαι δ τὸν TE πατέρα σου 
7 5 V 9 
ToAdpup. καὶ κωκοίς TO σούτοις εσ TW, eT ἐκείνῳ ω μὲν μηδὲν καὶ τὸν κτησάμενον τὴν ξασιλείαν καὶ τὸν τοὺ γένου 


" E A ^. A 39 ^ 
εἰναι τῶν ἐϑνῶν τούτων χρήσιμον, σοι Ó , ἣν πολεμεῖν πρὸς ἀρχηγόν, εἰ τῷ μὲν MJ ἰόϑέμις, οἱ δὲ δύναμιν λαβοι Εν, τῶν 


ωφ- 


αὐτὸν ᾿βουληθῃς, συμῷ όρως EZEIV. Ϊ d αὐτῶν ὧν τούτων γενέσψαι 0 συμβούλους, ὥντσερ ἐγώ. χρώμαι 


μγ. Καὶ μῆν Ἰδρεία γε τὸν me τῶν VUV περὶ δὲ τεκμηρίοις, εξ ὧν δὶ απεπραγμένοι V9 qup 6 τέ γὰρ 


^v D] a3 λ " 
! τὴν τῶν δ᾿ Hg L. 3 πᾶσαν A.C.L. 9 ἔλαξεν A. C. 1, 4 Ἑλλήνων A. C. L. τσατήρ σου τσρος τὰς πόλεις ταύτας, o6 σῸ ' αραινώ "T 
5 κύριός Α. C. L. 9 οὐκ ἔστιν A. C. L 7 ἐκείγας C. 5 συγαγαγὼν Α.(. L . 

eto AS E "- | ἔχειν τὸν yoUy, τσρος oT OUT ἱκείως εἰχεν" ὁ τε κτησά- 


9 πλείστην ὅσὴν οἷός T ἥν A. C. L. 10 γῷ ναυτικῶ Δ. C. L. 


/ 
Κιλικίαν καὶ TOV TÜTTOV "dais 038 ἐχρῶντ ro ᾿ ναυτικῷ, πλείω λέγειν. 
λξὰ 


aei e c em ; , 

μετὰ φασιλέως ÀA.C. L. μένος τὴν ἀρχήν, μεῖζον Qo 0y40 GG τῶν αὑτοῦ πολιτῶν καὶ 
hujus pater Artaxerxes Mnemon. Av- tam narrat Diodorus. Barr. 

GER. Διὰ Tiv ποταμὲν] In. Busiride affirmat , 2 3 σὸν 

Κατεπολέμησεν] Non tam suis ipse viri- Nilum quasi Xa esse /Egvpti. Worr. e. ry φῇ ' € DE eee * ἐταχείρισα Def À.C ὍΝ t 
bus et copiis, quam pecunia nunc Lace- Παρασκευῆς] Παρασκευὴ, omnia bello σο- 1 p yan i e PESE T "e a C. L. 
demoniis et Lysandro per Tissaphernem rendo opportuna. Lawó. : . ὁ στρατηγικῶν A. C. n c ME: Wt xe ϑοῦα ncl ΕΣ 
contra Athenienses, nunc his εἰ Cononi ᾿Απῆλθεν ἐκεῖϑεν] Eum tamen Egyptum " ri ex nne vic hs 72 es c. pi id xpdeyu ἘΠ 
per Pharnabazum contra illos, nunc Gre-  subsegisse narrat Diodorus !. xvi. P. ene iic 3 br cb aco 
cis citeris conlra utrosque, suppedi- 446-8. Barr. 
tanda. "Vide Diodorum l. xv. p. 478. et Νῦν δὲ τὰ μὲν ἀφέστηκε] Potissimum de 
l. xvi. p. 581. οι». Evagora hic agitur. Worr. Diodor. Sic. l. xvi. 

Οὗτος Y οὐδενὸς] Ochus scilicet, quem Συμφόρως ἕξειν] Sub. và ἔθνη ταῦτα. Σχετλιώτατος ᾿Ανοητότατος. Con. Γενέσθαι) Hie deesse videtur οἴομαι, 
postea se erga subditos crudeliter-geren Aucrn. Τόν τε Tra'TÍpa σου xal τὸν κτησάμενον τὴν Disi ον subaudiri ἡγοῦμαι quod pree- 
lem a Bagoa venenum interfectum esse Ἰδριέα 1 Fuit hic Idrieus Cariz satrapa, βασιλείαν καὶ τὸν τοῦ γένους ἀρχηγὸν} Amyn-. ce MLAPUMD ἐμρταταρλ ἐφ μυμλνῇ 
lotamque ipsius familiam funditus dele- filius Hecatomni, et frater MausoN ac tam scil. et Caranum et Herculem. μαι. LANG. 


Artemisiz. Cf. Harpocrat. sub voc. et Τῷ μὲν — οἱ δὲ] Herculi — Caranus 
et Amyntas. 
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μοναρχίας ἐπιϑυμήσας, οὐχ ὁμοίως ἐδουλεύσατο Τοῖς “πρὸς 
τας τοιούτας φιλοτιμίας ᾿ ὁρμωμένοις. οἱ μὲν ye By Ταῖς 
αὑτῶν πόλεσι στάσεις καὶ ταρωχας καὶ ᾿σφαγῶς Erano 
OUVTEG; ἐκτῶντο TT τιμὴν ταύτην, ὃ δὲ τὸν μὲν τόπον τὸν 
Ἑλληνικὸν ὅλως εἴασε, τὴν δ᾽ ἐν Μακεδονία βασιλείαν κα- 
τασχεῖν ἐπσεϑύμησεν᾽ ἠπίστατο yap τοὺς μὲν Ἕλληνας οὐκ 
εἰϑισμένους ὑπομένειν τας μοναρχίας, τοὺς δ᾽ ἄλλους οὐ 
δυναμένους ἄνευ της τοιαύτης δυναστείας διοικεῖν τὸν βιον 
τὸν σφέτερον αὐτῶν. καὶ γάρ TM συνέβη δια τὸ γνώναι 
περὶ τούτων αὐτὸν ἰδίως καὶ τὴν βασιλείαν γεγενήσϑθαι 
πολυ τῶν ἄλλων ἐξηλλωγμένην. μόνος yop '  EAAqOV οὐχ, 
ὁμοφύλου γένους ἀξιώσας ἃ MO μόνος καὶ διαφυγεῖν ἠδυνή- 
33 τοὺς κινδύνους τοὺς περὶ τὰς μονωρχίας γιγνομένους. τοὺς 
μὲν yug ἐν τοῖς Ἕλλησι τοιοῦτόν τι διαπεπραγμένους εὕροι- 
μεν ἂν οὐ μόνον αὐτοὺς διεφϑαρμένους, ολλα καὶ το γέν 
αὐτῶν εξ EC ἢ pavergeren, ἐκεῖνον ὃ αὐτόν τε 


ος 
» 
εν 


εὐδαιμονίᾳ ἡ τον βίον " διωγαγόντα, τῷ τε γένε; καταλι- 
πόντα τὰς αὐτὰς TRAC ἄςπερ αὐτὸς εἶχε. 

με΄. Περὶ τοίνυν Ἡρακλέους 6, 0k μὲν ἄλλοι τὴν ἀνδρίαν 
ὑμνοῦντες αὐτοῦ καὶ τοὺς ἀἄϑλους aar orgy μοῦντες διατε- 
λοῦσι,; περὶ δὲ τῶν ἄλλων τῶν τῇ ψυχή προσόντων ἀγαθῶν 
οὐδεὶς οὔτε τῶν mov v οὔτε τῶν λσγοποιών οὐδεμείαν "- 
νήσεται μνείαν πεποιημένος. ἐγὼ δὲ δ opto μέν. τόπον ἰδιον καὶ 
παντάπασιν" ᾿ἀδιεξέργαστον, οὐ μηρὸν οὐδὲ κενὸν, ὠλλὰ 
πολλῶν μὲν ἐπαίνων καὶ καλῶν πράξεων γέμοντα, ποθοῦντα 
δὲ τον ἀξίως d ὧν δυνηθέντα διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν. ἐφ᾽ ὃν 
εἰ μὲν γεώτερος ὧν ἐπέστην, ῥᾳδίως ἃ ον ἐπέδειξα τὸν πρόγον ον 
ὑμῶν καὶ ΤΉ φρονήσει καὶ τῇ “φιλοτιμίᾳ καὶ T δικαιο- 
σύνῃ πλέον διενεγκόντα ππώντων τῶν προγεγενημένων ἢ 77 
prom τῇ τοῦ σώματος" γῦν δ᾽ ἐπελϑὼν ἐσ αὐτὸν, καὶ κατι- 


δὼν TO ) πλῆϑος τῶν ἐνόντων εἰπεῖν, τήν T€ Wow τὴν " xp- 


ὡρμημένοις A. C. L. 2 σφαγὰς καὶ ταραχὰς A. C. L. 
τῶν Ἑλλ. À. C. [Ὁ.Ψ 4 διάγοντα À. L. 5 ἀδιέργαστον À. C. L. 
φιλοσοφίᾳ Α. C. L. 


Γνῶναι7 Κρῖναι. Con. ᾿Εξηλλαγμένην] Διαφέῤουσαν, Cok. 
Ἰδίως] eps proprie, i.e. prudenter T^v τ δύναμίν, τ. 7f. μίοι κατεριεμι ψάμη» 
et ad ingenia. liominum: aocommodate. reprehendi facultatem dicendi: meam, i; e. 
Wovrr. Oby ὡς οἱ' ἄλλοι, Com. animadverto: me imparem esse gravitati 
Βασιλείαν] Sub. αὐτοῦ, AvGER- argumenti. Worr. 
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οὐσῶν e κατεμεμιψάμην καὶ τὸν λόγον ἡσϑόμην᾿ἢ διπλά- 
σιον ὧν γενόμενον τοῦ Vor ἀναγεγνωσκομένου. τῶν μὲν οὖν 
ἄλλων ? ἀπέστην διὰ τοὺς αἰτίας ταύτας, μίαν δὲ πρᾶξιν 
5 ἐξ wp ἐλαῦον, 1 ἥπερ ἣν προσήκουσα μὲν καὶ πρέπουσα 
τοῖς “ προειρημένοις, τὸν δὲ καιρὸν εχουσῶα μάλιστα σύμ- 
μετρὸν τοῖς νὺν λεγομένοις. 
μζ. Exeivoc yep δρῶν τὴν Ἑλλάδα πολέμων καὶ στά- 
σεων καὶ ? πολλῶν ἄλλων κακῶν μεστήν QUU Gy, σαύσας 
ταῦτα καὶ διαλλάξας τὰ πόλεις πρὸς ἀλλήλας ὑπέδειξε 
τοῖς ἐπ γεγνομένοις £, S) ὧν uA καὶ πρὸς οὃς δεῖ τοὺς 7ro- 
λέμους ἐκφέρειν. ^ [em ye pe dup as | ποιησάμενος ! ψῶῤ 
στρατείαν ἐπὶ T ροίαν, ἥ ἥπερ εἶχε TOTE “μεγίστην δύναμιν 
Τῶν περὶ τὴν ᾿Ασίαν. , τοσοῦτον ἤνεγκε τῇ στρατηγίᾳ, τῶν 
πρὸς τὴν αὐτὴν ταύτην ὕστερὸν πολεμησάντων; οσον οἱ "T 
pera τῆς τῶν Ἑλλήνων δυνώμεως ἐν ETECI δέκα μόλις αὐτὴν 
ἐξεπολιόρκησαν, δ ἐν ἡμέραις ἐλάττ σιν ἢ MN C καὶ 
μετ᾽ ὀλίγων στρατεύσας ῥαδίως αὐτὴν κατὰ κρῶτος εἷλε. 
καὶ uero ταῦτα τοὺς βασιλέας τῶν EJVUV τῶν ἐφ᾽ ἑκατέ- 
pus τῆς ἠπείρου τὴν σὰ «λίαν κατοικούντων. ἅπαντας 
ἀπέκτεινεν" oUg οὐδέτσοτ᾽ ἂν διέφθειρεν, εἰ μὴ καὶ τῆς δυνά- 
μεὼς αὐτῶν € ἐκράτησε. ταῦτα δὲ πράξας τος στήλας τὰς 
Ἡρακλέους καλουμένας ἐποιήσατο, τρότσαιον μὲν τῶν βαρ- 
Capo, μν μεῖον δὲ Τῆς ἀρετῆς αὑτοῦ καὶ τῶν κινδύνων, ὃ ϑρῦυς 
» e 


δὲ τῆς τῶν Ἑλλήνων χώρας. τούτου δ᾽ ἕνεκοῖ σοὶ περὶ τού- 
τῶν διῆλθον, ὃ ivo γνὼς ὅτι σῈ τυγχάνω TU λόγω «ταρῶο- 


| διπλασίω À. C. L. ? ἀφέξομαι πάντων διὰ A. C. LE. 3 ἐκλεξάμενος ἔλαξον C. 
A εἰρημένοις A. C. L. 5 499 À. L. 6 uncos om. Ἀ. C. L. 
7 δὲ A. C. L. 8 μεγίστην τότε À. C. ΤΩ. 


Kaipy] Qua sequuntur de seditionibus om. longitudinem, huic orationi aptam. 
qnibus laborabat Grecia quo tempore Laxc. 
Mereules ipsius patrocinium suscepit, Ἐλάττοσιν ἢ τοσαύταις} im diebus pau- 
evincuüt per καιρὸν intelligi debere ean- cioribus quam tot, sub. fuerunt anni, np. 


dem temporis occ asionem, seu simile tempus 
quoddam Philippo accidisse quod Her- 
culi ; adeoque actionem illam Herculis, 
qua sc. Greciaui liberavit a malis, ete., 
simili tempore (vel polius occasiohe) 
evenisse, quo nune Philippum ad ea sus- 
cipienda hortatur. ^ Si enim per καιρὸν 
volaisset intelligi temporis spatium, xgóvov 
potius dixisset, Barr. occusionem, i. e. 
hic, longitudinem tempori aptatam. Av- 


decem. Pro τοσαύταις forte legendum «c- 
σούτοις, SC. ἔτεσιν. ÀÁUGER. Quod opus 
non est. ἴα να. Ἐλάττοσι δέκα ἡμερῶν. 
μανημκονεύει τούτου καὶ Σένεκας ἐν ᾿Αγαμέμν. 
865: *Te duce concidit totidem diebus 
Troja, quot annis. Con. 

ἘΦ᾽ ἑχατέρας τῆς ἠπείρου] τῆς τε ᾿Αδιανῆς 
καὶ τῆς Εὐρωπαίας, ὡς ἐξηγήδατο ὁ ὁ Περιζώγιοξ 
ἐν τῇ αἰλιαν. ποικ, "Itm, E. y. 10ῈΜ. 


necp E E EB 
5 pue, nurses REUS 





103 βώμιαι προτρέπειν eui "TE τὰς εὐεργεσίας ᾿ 
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^ 5 x / ^ 97 
λων ἐπι τοιαυτῶᾶς πράξεις, ἃς ἐπὶ 70V Ep tov οἱ τορύγονοΐ 


σου φαίνονται κάλλιστα | προκρίναντες. 3 
un. "Araya μὲν οὖν χρΊ τοὺς VOUV ἔχοντας ! τον , κρά- 
τιστον ὑποστησαμένους πειρᾶσαι γίγνεσψαι τοιούτους, 
μάλιστα δὲ σοὶ προσήκει. “τὸ γαρ “μὴ 4 δεῖν ἀλλοτρίοις 
aeuo on παραδείγμασιν, ἀλλ᾽ οἰκεῖον ὑπάρχειν, πὼς οὐκ 
εἰκὸς Um αὐτοῦ σε παροξύνεσϑαι καὶ Φιλονεικειν Orc τῷ 
τσρογόνῳ σαυτὸν ὅμοιον παρασκευάσεις ; λέγω δ᾽ οὐχ, ὡς 
δυνησόμενον ἁπάσας σε μιμήσασϑαι τῶς Ἡρακλέους τρά- 
ξεις —— οὐδὲ yop ; ἀλλὰ 


κατά γε τὸ της Ψυχῆς Tos καὶ τὴν φιλανϑρωτσίαν καὶ 


"ἂν των ϑεῶν : — δυνηϑεῖεν — 


τὴν εὔνοιαν, ἣν εἶχεν εἰς τοὺς Ἕλληνας, δύναιο ὧν ὁμοιωδη- 
yo T0! i6 ἐκείνου 6 βουλήμασιν. t ἐστι δέ "in πεισϑέντι τοῖς UT 
ἐμοῦ λεγομένοις τυχεῖν δόξης; οἵας ἂν αὐτὸς βουληδ εἰης" 
ῥᾷον yog ἐστιν ἐκ τῶν παρόντων κτήσασψαί σε τὴν καλλι- 
στην. ἢ εξ ὦ ων παρέλαξες € ἐπὶ τὴν᾽ ! yUV ὑπάρχουσαν pete 
ϑεῖν. σκέψαι. δ᾽ ὅτι σε τυγχάνω παρακαλῶν, ἐξ ὧν ποιήσῃ 
τος στρατείας, οὐ μετὰ τῶν δαρδάρων ἐφ᾽ οὃς οὐ δίκάιέν 
ἐστιν, ἀλλὰ μετα τῶν Ἑλλήνων tmi τούτους σρος οὃς τσροσ- 
ἥκει τοὺς ap Ἡρακλέους γεγονότας πολεμεῖν. 

px. Koi μὴ | θαυμάσης, εἰ διὸ παντός σε τοῦ λόγου τσει- 
“τὰς τῶν EA- 
πρῳὐτή τὰ καὶ i φιλανϑρωπίαν" ὁρῶ ya τῶς μὲν 
χαλεπότητας λυτσηρας οὔσας καὶ τοῖς ἔχουσι καὶ τοῖς ἐν- 


12 
τυγχάνουσι; τας δὲ πρᾳύτητας οὐ μόνον Ei 


11 
λήνων καὶ 


τῶ ν ἀνϑρώ- 


7T UV καὶ τῶν ἄλλων 


! τὸ A. C. L. ? 79 À. 
5 ἂν post δυνηϑεῖεν ponunt A. C. L. 
8 γῦν om, A. C. L. 
! φραότητας καὶ φιλανθρωπίας A. C. L. 


" μηδὲν A. L. —Ó 


9 ζώων ἃ CUT CY T CV εὐδοκιμούσας, ἀλλὰ 


4 δεῖν om. Α. C. L. 
7 ἥπερ À. C. L. 


9 7: om, À. C. L. lo τὰς om. A. C. L. 


12 χῶγ ζώων καὶ τῶν À. C. L. 


13 ζώων om. A. C. L. 


᾿Επὶ τῶν ἔργων] re ipsa. LawG. 

Κάλλιστα 'προχρίγαντες Scil. érégov πρά- 
£s». Worr. λάλλιστα h. |l. idem ac καλ- 
λίστας. LANG. Tg. μάλιστα πεοχρίν, Con. 

Oixsioy] Ἴσως" οἰκεῖα. Ine. 

Ὑπ᾿ αὐτοῦ] Idem ac ὑπὸ τούτου. er ea 
re excitari. Ceterum cs δυνησόμενον est 
accusativus absolutus. AuGER. 

Ἐξ ὧν παρέλαβες Ἐκ τούτων ἃ παρελ. 
Initia regni Philippi tenuia fuerunt et 
perturbatissima : sed ille tamen, omnibus 
difficultatibus superatis, tum regnum pa- 


trium recuperavit, tum fines imperii longe 
lateque propagavit. Worr. Ἐξ ὧν hic 
idem ac ἵνα vel ὅπως. AuGER. 

Ἐπὶ τὰς εὐεργεσίας X. ^r. A.] ᾿Ἐπὶ τὸ εὖερ- 
γετεῖν τοὺς Ἕλληνας, καὶ σρᾷον εἶναι καὶ φι- 
λάνϑρωπον,στρὸς αὐτούς. Con. 

Χαλεπότητας} Non difficultatem sigvifi- 
cat hoc loco, sed morositatem, asperitatem, 
sevitiam. Worr. 

Καὶ τοῖς ἔχουσι καὶ τοῖς ἐντυγχάνο ουσι] Καὶ 
τοῖς χαλεασοῖ ς οὖσι καὶ τοῖς πρὸς οὗς χαλεπῶς 
προσφέρονται, Con. 


LU 
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^ ^ T iL ^ E “ E us * P »/ 

καὶ τῶν ϑεων τοὺς μὲν τῶν αγαδὼν ὯΝ αἰτίους οντας 
Ὀλυμπίους προσαγορευομένους, τοὺς δ᾽ ἐπὶ ταῖς συμφυριος 
καὶ ταῖς τιμωρίαις τεταγμένους δυσχερεστέρας τὰς ἐπω- 


γυμίας ἔχοντας, καὶ των μὲν καὶ τοὺς ἰδιώτας καὶ τος 

πόλεις καὶ νεὼς καὶ δωμοὺς ἱδρυμένους, τοὺς δ᾽ οὔτ᾽ ἐν ταῖς 

εὐχαῖς οὔτ᾽ ἐν ταὶς ϑυσίαις τιμωμένους, ἀλλὰ 0/2 OTT OMA TE EG 

αὐτῶν ἡμὰς ποιουμένους. ὧν ἐνθυμούμενον ἐν έζειν σαυτὸν 
^ 


χρὴ καὶ μελετᾶν $us ἐτι μάλλον U νῦν τοιαύτην ἅπαν- 
τες περὶ σοῦ τὴν γνώμην ἕξουσι. χρη ἡ δὲ τοὺς μείζονος δόξης 


: τῶν ἄλλων ετσιϑυμοῦντας ἡἭ “περιβάλλεσθαι μὲν 7 διανοίᾳ 


τας πράξεις δυνατὰς μὲν, εὐχῇ δ᾽ ὁμοίας, ἐξεργάξεσθαι ὃ δὲ 
ζητεῖν. αὐτὰς ὃ ο ως ὧν οἱ καιροὶ παραδιδῶσιν. 


^v 


y. Ex πολλῶν δ᾽ ἂν κατανοήσειας ὅτι δεῖ τοῦτον τὸν 
τρότσον πράττειν. μάλιστα δ᾽ € εκ τῶν Ἰάσονι συμξαντων. 
Ψ Ἵ iw 


n* 


ἐκεῖνος γάρ οὐδὲν τοιοῦτ᾽ ον οἷον σὺ κατεργασάμενος μεγίστης 


3 C» 


δόξης € ETUJCEN, οὐκ EZ V ἔπραξεν, ἀλλ᾽ e£ ὦ (QV ἐφησεν" ἐποι- 
EiTO yop τοὺς λόγους ὡς εἰς τὴν ἤπειρον διαβησόμενος καὶ 
δασιλεῖ πολεμήσων. ὅπου δ᾽ Ἰάσων λόγῳ μόνον χρησάμενος 
οὕτως QUT OV ηὔξησε, ποίαν TiVo Xp προσδοκᾷν περὶ σοῦ 


γνώμην αὐτοὺς ἕξειν, ἢ ἤν ἔργῳ ταῦτα πράξῃς, ? καὶ μάλιστα 
μὲν πειραϑῇς ὅλην τὴν βασιλείαν ἑλεῖν, εἰ δὲ μῆ, χώραν 
OTi πλείστην ἀφορίσασϑαι καὶ διαλαξεῖν τὴν ᾿Ασίαν, “ ὡς 
λέγουσί τινες, απὸ Κιλικίας μέχρι Σινώπης; πρὸς δὲ τού- 


i? 


TN; κτίσαι “σόλεις ἐν τούτω τῷ τόπῳ, καὶ κατοικίσαι 
? 3» 
τοὺς VUY πλανωμένους ài e Sem τῶν εν ἡμέραν καὶ λυ- 


5 


μαινομένους οἷς ἂν ἐντύχωσιν. cUc ει μῆ᾽ ἐπαύσομεν ἄθροι- 


! αἰτίους ἡμῖν A.C. Ὁ, 3 περιβαλέσθαι A. C. L. 


Δυσχερεστάτας τὰς ἐπωνυμίας] Dii in- 
feri intelligendi, ut Orcus, Furie, aliique 
quos ἀλάστορας [ἀλιτηρίους, προστροπαίους, 
παλαμναίους] dicunt a perpetuo nocendi 
stadio. Worr. 

Kai τῶν μὲν x. T. M] } Melius, puto au- 
"s seripsisset : xai τοῖς μὲν X. CT. alque 

lis (Ol ympiis diis) et privatos homines et 
ecl ponere et templa et aras video. 
LaNc. 

᾿Αποπομπὰς} ᾿Αποπομπαὶ sunt ea verba, 
quibus malum omen deprecamur: Quod 
absit! Quod deus avertat! Grece ὃ μὴ 
γένοιτο. [Anglice heaven forfend !| Worr. 

Αποπομπὰς explicat Harpocration ἀπο- 


329» A. C. L.. 4 παύσωμεν À. L. 


Tpotràc, averruncationes. AUGER. 
ΠεριβάλλεσθαιἽ Ὑποτίϑεσθαι. Con. 
Παραδιδῶσιν] ᾿Ἐφιῶσι, συγχωρῶσιν, ἢ 

μᾶλλον ἀμεταβάτως, ἐνδιδῶσιν, ἐλλειπτικῶς 

τοῦ ἑαυτούς. COR. 

Ἰάσονι] Iason, illa state '"Thessaliz 
princeps, vir magna virtute magnaque 
potentia preditus, sed in ipso expeditio- 
nis barbaricz apparatu, ut et Philippus 
non multo post, interfectus. Avucrn. Cf. 
Xenoph. Hellen. l. vi. c. 1. 

Αὐτοὺς} Ignoro ad quod referatur: pro 
quo velim legi τοὺς ἀνθρώπους. AUGER. 

οἷς ἂν ἐντύχωσιν] Scil. τόποις xai ἀνθρώ- 
ποις. €t obvios quosque spoliant et pagos at- 





ΡΣ 


a ώλῳ..- 


d 
TE ΝΣ ΡΝ 
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ΠΥ 


6 εἰς τοὺς κινδύνους χρησίμων, ἀλλα ταῦτα TOTO ap 


ἡμῶν μεταπεμπομένων, εἰς τοῦθ᾽ ἥκομεν ἐπτιθυμίας TOU X0- 
Xa ἡμᾶς, αὐτοὺς τσοιεῖν; NET ἐξὸν ἡ ἡμῖν τὠκείνων ἀδεὼς 
ἔχειν, περὸς ἡμᾶς zd αὐτοὺς περὶ MAX QU πολεμοῦμεν, καὶ 
τοὺς ἀφισταμένους τῆς ἀρχῆς τῆς βασιλέως ἐν ἐῶν νὰ 105 


φόμεϑα; καὶ λελήϑαμεν ἡμᾶς αὐτοὺς ἐνίοτε μετὰ τῶν σα- 
τῆς συγγενείας μετέχοντας 
voies καδορώντος, ἀποχρησάμενον τοῖς τοιούτοις πρὸς τοὺς ote EX pay τοὺς τῆς αὐτῆς συγγενείας μετέχ, 


βαρβάρους, καὶ χωραν αἀποτεμόμενον τοσαύτην ὅσην ὀλίγω πολλύναι ζητοῦντες. ac 
Ὁ υμφέρειν, οὕτω ava ὡς Cuat- 
Wrgórépov εἰρήκαμεν, OTRA REO! τε τοὺς ζενιτευομένους (B. Διὸ καὶ σοὶ νομίζω cu og ὡς θ 
(T ε | κειμένων τῶν ἄλλων, προστήναι τοῦ πολέμου ΄“ 2 τοῦ πρὸς 


TA κακῶν ὧν αὐτοί τ ἐχουσὶ καὶ τοις ἄλλοις παρέχουσι, 
ἐκεῖνον. προσήκει" τοῖς μὲν ἄλλοις τοῖς ἀφ᾽ Ἡρακλέους 


πολιτείᾳ καὶ νόμοις ἐνδεδεμένοις 6 ἐκείνην 


Ee Te 


ζομένους βίον i ἱκανὸν αὐτοῖς ᾿πορίσαντες;, λήσουσιν ἡμᾶς 
τοσουτοι γενόμενοι τὸ πλήϑος, ὦ ςΤῈ iis ἥττον αὐτοὺς 
104 εἰναι φοβεροὺς τοῖς Ἕλλησιν ἢ ἢ τοῖς βαρβάροις" ὧν οὐδεμίαν 107 
ποιούμεθα πρόνοιαν, ἀλλ᾽ ὥγνοουμιεν κοινὸν φόβον καὶ κίν- 
δυνον ἅπασιν ἡμῖν αὐξανόμενον. € ἐστιν οὖν ἀνδρὸς μέγα Qpo- 
γοῦντος καὶ φιλέλληνος καὶ “ποῤῥωτέρω τῶν ἄλλων τῇ 2 


ν og e ILES 
zi a Tbe c 


EE e 


καὶ πόλεις εξ αὐτῶν συστήσοι, καὶ ταύταις “ὁρίσαι τὴν b 
πεφυκόσι καὶ τοῖς 


Ἑλλάδα καὶ προβαλέσϑαι πρὸ QUT OUT GV ἡμων. ταῦτα 


| ) E υγχανουσι κατοικοῦντε σὲ δ᾽ 
yep πράξας οὐ μόνον ἐκείνους εὐδαίμονας ποιήσεις, ἀλλα τὴν πόλιν indi y 7 TA VO 49 s 
ὠς ΠῈρ ἄφετον γεγενημένον amc Te Ἑλλάδα "imd" TA 
c 


καὶ παντας ἡμᾶς εἰς ἀσφάλειαν καταστήσεις. ἣν δ᾽ οὖν 
τούτων διαμιάρτης. αλλ ἐκεῖνό γε ῥᾳδίως ποιήσεις, τὰς 


Ν 


πόλεις τῶς ἐνὶ ᾿Ασίαν κατοικοῦσαις ἐλευθερώσεις. ὅτι δ᾽ 


γομί εἰν, (CT Ep 0 γεννήσας ὑμᾶς, καὶ κινδὺνεύειν ὑτσὲρ αὐτῆς 


ε c A 
Mis: ως “ὥςπερ ὑπερ ὧν μάλιστα Ὁ c7 συδάξει E. 


/ 3 


Ἴσως ἂν τινες ἐπιτιμῆσαί μοι τολμήσειαν τῶν 


X / E 


ἂν τούτων πρᾶξα; duy σῆς 7 xo μίονον ἐπιχειρήσῃς, οὐχ 
5 cJ 
ἐσὺ eme οὐ μαλλον τῶν ἄλλων εὐδοκιμήσεις, καὶ i δικαίως. c 


/ Φ, € 


N N 
ἤνπερ ἐπὶ ταῦτα αὐτὸς : ὁρμήσης και τοὺς Ἕλληνας προ- | 
τρέψης. καὶ τὴν ἐπιμέλειαν τὴν τῶν Ἑλλήνων, TG OUT V τὴν 


» ΔΛ 


οὐδεν ἄλλο δυναμένων ἢ τ οὔτο —-" Hs ὅτι σὲ προειλόμην 
παρακαλεῖν ἐπί τε τὴν στρατείαν τὴν ἐπὶ τοὺς δαρίβάρους 


να΄. Ewti γὺν γε Tig οὐκ ὧν εἰκότως τῶ συμβεβηκότα ἐμαυτοῦ πόλιν. 
ϑαυμάσειξ καὶ καταφρονήσειεν ἡμά ὧν ; ὅπου παρὰ μὲν τοῖς νδ΄. E γὼ δ΄, εἰ μὲν τρὸς ἄλλους τινος πρότερον ἐπεχείς 
βαρθάροις, oUc ὑπειλήφαμεν μαλακοὺς εἰ εἰνῶι καὶ πολέμων | pau Teen Dus περὶ τούτων 7 πρὸς τὴν πατρίδα τὴν τρὶς 
ἀπείρους καὶ διεφϑαρμένους à ὑπο TIS τρυφῆς, ἃ ἀνδρες “ ἐγγε- τοὺς" ᾿Ἑλληνας ἐλευϑερώσασαν, δὲς μὲν ὠπτσὸ τῶν βαρβάρων, 
γόνασιν οἱ (TUS Ἑλλάδος ἠξίωσαν ἄρχειν, τῶν δ᾽ Ἑλλήνων d | oT O70 “τῆς Λακεδαιμονί ων ἀρχῆς; ὡμολόγουν ἂν 
τολημμελεῖν" νῦν δ᾽ ἐκείνην " 7 φανήσομαι “πρώτην ἐπὶ 
ταῦτα προτρέπων ὡς ἠδυνάμην μετὰ πλείστης σπουδῆς, 


» » 


cT d aqpuevo ὃ prre αὐτὴν φροντίζουσαν τῶν Um ἐμοῦ 


d λεγομένων ἢ τῶν ἐπὶ TOU δήματος μαινομένων; ἐκείνην μὲν 
I. αἰ om. A. C. L. ? vom. A. C. L. 3 mücav A. C. L. 


: 5 : ( nh ^» * 
4 ὡς περὶ ὧν A. C. L. 5 μὲν om, A. C. L | φρῶτον A. C. L. 


Ἐκεῖνον) Regem Persarum. Auger pre- τῶν Ἑλλήνων. WOLF. 
ter necessitatem legendum esse opinatur Δὶς μὲν] Scil. ia Marathonio eampo, et 
ἐκεί youc, 1. e. barbaros. ΑΝ ΝΟ. altera vice apud Salaminem. 

“Ὥσπερ ἄφετον γεγενημένον ] " 'Qemspámo- Απαξ δ᾽] Cum Conon navali prelio vi- 


οὐδεὶς “τοσοῦτον "wet φρόνηκεν, DET ἐπιχειρησαι τῆς ᾿Ασίας 


ε 


ἡμᾶς ποιήσαι κυρίους, ἀλλὰ τοσοῦτον αὐτῶν ἀπολελειμ- 


*. 


μένοι τυγχάνομεν, ὡς τ᾽ ἐκεῖνοι μὲν οὐκ ὠκνησαν οὐδὲ τσρου- 
ΚΝ τῆς ἐχϑρας τῆς πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ἡμεῖς δ᾽ οὐδ᾽ 

ὑπερ ὧν κακὼς ἐπάνομεν apis os τολμῶμεν αὐτοὺς, 
ἀλλ᾽ ὁμολογούντων ἐκείνων ἐν ἅπασι τοῖς πολέμοις μήτε 
στρατιώτας ἔχειν μῆτε στρατηγοὺς 6 μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν τῶν 


! εἰσατορίσαντες À. L. 3 ἐχυρῶσαι À. C. L. 3 γεγόγασιν A. C. L. 


* aocobro À. C. L. 


que oppidula diripiunt. Worr. 
᾿Αποχρησάμενον τοῖς τοιούτοις] L, e.. τοῖς 
ἐξ ἁπασῶν χαχουργιῶν συνεῤῥυηκόσιν. ΓΡΕΜ. 
᾿Αποτεμόμιενον} ᾿ AT") τῆς Περσῶν βαᾶσι- 
λείας ἀποχωρίσαντα. Con. 


5. ἀμύνασϑαι A. C. L. 9 μηδὲ L. 


Ξενιτευομένου)  Harpocration explicat 
μισϑοφοροῦντας. Sed hoc in loco rectius 
explicari puto: vitam vagabundam agens 


tes, LANG. Τοὺς ἐπὶ ξένης «σχανωμένους. 
Con. 


λελυμκένον καὶ ἀποροῦντα φατρίδος ἰδία. 
nuo γεύει τῆς ἀστείας τῆσδε μεταφορᾶς 
καὶ ᾿Αριστοτέλης Ῥητορικ. T. ια΄, Con. 
“Ὥσπερ ὁ γεννήσας ὑμᾶς] Ὃ πρόγονος 
ὑμῶν Ἡρακλῆς, Con. 
Ἐπί τε τὴν στῤῥατείαν x. T. ^] I. e.. tva 
στρατεύσης ἐπὶ τοὺς βαρξάρους καὶ ἐπιμελῇ 


ctor Lacedzmoniis principatam eripuit, 
Nisi forte quis referre malit ad superiora 
tempora, cum post interfectum | Pausa- 
niam rerum potiri cceperunt Athenienses. 
Worr 

τῶν ἐπὶ τοῦ βήμωτος janv. ] Wolf. vertit : 
pro suggestu insanientium. Ego vero im 
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» mw δὲ / » ? F a ὃ * ὃ 7 »/ 
εἰασῶᾶς τῆς ὁε πραγματείας οὐκ DVOTEO TV. O10. OIXLOLLOOG. ὧν 
’ 3 ^ ej nd / , , H 
με πᾶντες ETFOLVOIEV, OTI, TT δυνάμει ταυτη χρωμενος ἣν 
37 / ^ / Ν / ^v 
1 OAE 
εχὼν τυγχάνω, διωτετέλεκα πάντα τὸν χίρονον πσολεμωὼν 


μὲν τοῖς βαρβαροις, κατηγορῶν δὲ τῶν μὴ τὴν αὐτὴν ^ ἐμοὶ 
γνώμην ἐχόντων, προτρέπειν δ᾽ ἐπιχειρῶν oUg &v ^ ἐλπίσω 
μάλιστα δυνήσεσϑαι τοὺς μὲν Ἕλληνας ὠγαϑὸν Ti ποιήσαι, 
τοὺς ds βαρβαρους ἀφελέσθαι τὴν ὑπάρχουσαν εὐδαιμονίαν. 
διόπερ καὶ νῦν πρὸς σὲ ποιοῦμαι τοὺς λόγους, οὐκ ἀγνοῶν 


Ls 9 » ^e 


ej 3 7 A 2 ^ A , 

OTi “τούτοις [LEV ὑπ εμου λεγομένοις πολλοὶι φϑονήσουσι, 
- ? 5 "T / e X ^o ΄ ej 

106 Τοῖς ὃ αὐτοῖς τούτοις ὑπὸ σου πραττομένοις DUTTLVT ÉG συνη- 


) ^ X ^ 3 Ζ » x / ^ 
σθήσονται. 70V μεν y^p εἰρημένων οὐδεὶς X EXO0IVQVTXES, TOV 


3 ἢ 3 ^v ej 5 
δ᾽ ? ὠφελιῶν τῶν κατεργασϑησομένων οὐκ ἐστιν ὅςτις οὐκ 
3, H0 
οἰήσεται μεϑέξειν. 
7 , e 3 ἈΝ Lnd N , 7] » 
νε. Σκέψαι δ᾽ ὡς αἰσχρὸν περιορῶν τὴν Ασίαν ἄμεινον 
/ N 


/ “" 5 ἃ 
πραττουσαᾶν τῆς Ευρωπῆς καὶ τοὺς 
3, " c / » δὲ Ν A Ν ,. 
ὄντας τῶν Ἐλληνων, ET! ὁὲ τοὺς μὲν 00 Κύρου τὴν ἀρχήν 


39 ἃ ς / 5» , ἃ » “7 : /, 
εἐχοντῶς, ὃν ἡ μήτηρ εἰς τὴν ὁδὸν ἐξέβαλε, 5 ζασιλέας με- 
Ζ ? 


7 Ν à »c F /, 
γαλους τσοροσαιγορευομεένους, τοὺυς o Hoo Aéoug "EQuxo- 
e € / Ν ἃ 3 Ν ᾽ N P» 3 
τας. ον 0 γεννησᾶς διὰ τὴν epe TV εἰς ϑεοὺς Cy toy, ταπει- 


7 5 7] 
βαρθάρους εὐπορωτέρους 


"d 9 ἡ 7 “ "ὍΛ 
νοτέροις ονομῶσιν ἢ κείνους προσαγορευομενους. ων οὐδὲν 
5 » ej » 8 » » 5 7 X F 
εατέον οὕτως EXEIV, αλλ αναστρείστεον καὶ μεταστατεον 


"o»5 / 


ej 
o7 a«avTO TXUT εστιν. 


vg. Εὖ δ᾽ ἰσϑι μηδὲν ἄν με τούτων ἐπιχειρήσαντα πεί- 
Sy σε, εἰ δυναστείαν μόνον καὶ πλοῦτον ἑώρων ἐξ αὐτῶν 
γενησόμενον" ἡγοῦμαι yip τά γε τοιαῦτα καὶ νῦν σοι πλείω 
τῶν ἱκανῶν ὕπαρχειν, καὶ πολλὴν ὠπληστίαν ἔχειν ὅςτις 
προαιρεῖται κινδυνεύειν GeT ἢ ταῦτα λαβεῖν ἣ στερηϑήναι 
τῆς ψυχης. ἀλλὰ γὰρ οὐ πρὸς τος τούτων κτήσεις πο- 
δλέψας ποιοῦμαι τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ οἰόμενος ἐκ τούτων με- 
γίστην σοι καὶ καλλίστην γενήσεσϑαι δόξαν. ἐνθυμοῦ δ᾽ 
ὅτι τὸ μὲν σώμα ϑνητὸν ἅπαντες ἔχομεν, κατα δὲ τὴν 
εὐδοξίαν καὶ τοὺς ἐπαίνους καὶ τὴν φήμην "καὶ τὴν μνήμην 
τὴν τῷ χρίνῳ συμισαρακολουϑοῦσαν ἀϑανασίας μεταλαμ- 


1 ne? nost Ivi - 2 ἐλαίην A. C 3 C. ' 
μοι A. L. ἐμοὶ post ἐχόντων ponit c. , ἐλπίζω A. C. Σς τοῖς A. C. L 
4 vm ἐμοῦ μὲν À« C. L. 5 ὠφελειῶν A. C. L. 6 βασιλεῖς Α. L. 
7 κεῖνοι À. C. L. 8 ἀλλὰ μεταναστατέον xal ἀγαστρεπτέον À. L. 
9 xal τὴν μνήμην om. A. C. L. 


suggestu, ut $. AY. LaNc. Τῶν ῥητόρων Τῇ δυγάμει ταύτη} Il. e. 
xai δημαγωγῶν. Con. Worr. 


τοῖς λόγοις. 
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δανομεν, ἧς ἄξιον ὀρεγομένους κα ὅσον οἷοί T ἐσμὲν ὅτι- 
οὖν πάσχειν. ἴδοις δ᾽ ἂν καὶ τῶν ἰδιωτῶν τοὺς ἐπιεικεστώ- 
τοὺς ὑπὲρ ἄλλου μὲν οὐδενὸς ἂν τὸ e ἀντικαταλλαξαμέ- 
νους, Ua tp δὲ τοῦ τυχεῖν καλής δόξης ἀποθνήσκειν εν τοῖς 
πολέμοις ἐϑέλοντας, ὅλως δὲ τοὺς μὲν τιμῆς ἐπιϑυμοῦντας 
ἀεὶ μείζονος ἧς ἔχουσιν ὑπὸ πάντων ἐπαινουμένους, τοὺς ἧς 
πρὸς ἄλλο τι τῶν Ἰὄντων ἀπλήστως διωκειμένους aX pot E- 
στέρους καὶ φαυλοτέρους εἶναι δοκοῦντας. τὸ δὲ μέγιστον τῶν 
- / e 


/ cha A , X Lu ^ 
εἰρημένων. OTi συμξαίνει τοὺυ [^ev «X AOUTOU και Τῶν δυναστειῶν 

, ἃ 7 / ^v 3 " 7 
πολλάκις τοὺς ἐχθροὺς κυρίους γίγνεσθαι, τῆς δ εὐνοίας 


fv nd X d 97 » 7 
τῆς παρὰ TUV πσολιτων καὶ τῶν ἄλλῶὼν τῶν “προειρημένων 107 


3 / ἤ N ^ , 
μηδένας ἄλλους καταλείπεσθαι κληρονόμους πλὴν τοὺς ἐξ 
^ ej 3 5 / ^ 3 Ν / « 
ἡμῶν γεγονότας. ὡςτ᾽ ἡσχυνόμην ὧν, εἰ μη τούτων ἐνέκῶ 

€ M N F ^ , x 

συνεζούλευόν “σοι καὶ τὴν στρατείαν ποοιεῖσϑαι ταύτην καὶ 

^ ἃ , 
πολεμεῖν καὶ κινδυνεύειν. 
΄ ej ? τνΝ , ^ / 4λ € 

νζ΄. Oure ὁ ἀριστὰ βουλεύση περι τούτων, “ν υσο- 

N / e τ΄ 4 " 9 ἃ 

Aa nc μὴ μόνον TOV λόγον TOUTOV σὲ παράκαλειν, GA 

1 ἃ Ν ^ ,F 3 7 Ἂ 

καὶ τοὺς τσρογόνους καὶ τὴν τῶν ? βαρβάρων ἀνανδρίαν καὶι 


f 


τοὺς ὀνομαστοτάτους γενομένους καὶ δόξαντας ἡμιθέους εἰναι 

δια τὴν στρατείαν τὴν ἐπ᾿ ἐκείνους, μάλιστα δὲ πάντων τὸν 

καιρὸν, ἐν b σὺ μὲν τυγχάνεις τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος 
b ὅσην οὐδεὶς τῶν τὴν Εὐρωτσην 6 κατοικησάντων, πρὸς ὃν δὲ 

πολεμήσεις: οὕτως ἐστὶ σφόδρα μεμισημένος καὶ καταπε- 

φρονημένος Up ἁπάντων ὡς οὐδεὶς πώτοτε τῶν βασιλευ- 

, 
COT UV. 


yy. Πρὸ πολλοῦ δ᾽ ἂν ἐποιησάμην οἷόν T εἰναι ' συνε- 
pao au τοὺς λόγους ἅπαντας τοὺς Um ἐμοῦ περὶ τούτων 
εἰρημένους" μᾶλλον yxp ἂν "ἄξιος οὗτος ἐδοζεν τῆς υπο- 
ς ϑέσεως. οὐ μῆν ἀλλὰ σέ yt χρὴ σκοπεῖν ἐξ ἁπάντων τὰ 
συντείνοντα καὶ προτρέποντα πρὸς τὸν πόλεμον τοῦτον" 
11 οὕτω yep ὧν ἄριστα βουλεύσαιο περὶ αὐτῶν. 


»" e 


^ 3 ^ ^ (e ὅκως / ^ n 
νθ΄. Οὐκ Ly VOLO d ὅτι wWOAAÀO! τῶν EAM ov τὴν lóaci- 


| ἀγοήτως φιλουμένων τοῖς πολλοῖς ὁλοσχερῶς διακειμν. Α. C. L. ! 3 σε À. L. 

3 ἄν A. C. L. 4 σε τοῦτον À. C. ἢ. 5 σατέρων ἀνδρίαν Ἀ. C. L. 
6 οἰκησάντων À. C. L. 7 ὅπως dv συνερανίσαιμι Ἀ. C. L. 8 πάντας A. C. L. 
9 ἀξιόχρεως ἔδοξεν οὕτως ἡ πραγματεία εἶναι τῆς À. C. L. 10 z& L, 

11 οὕτω ----- αὐτῶν om. A. C. L. 


Τῶν ἄλλων τῶν Trpotip.] Τῆς εὐδοξίας, τῶν ἐπαίνων, τῆς φήμης. InEM. 
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Á, , » Y /« TN... 3 9 7 
λέως δύναμιν ἀμῶχον EL VOUI νομίζουσιν" ὧν ἄξιον ϑαυμάζξειν, 
3 x 5 E] / A ^v 7 
εἰ τὴν ὑπ᾿ ἀνϑρώπου βαρξάρου καὶ κακὼς τεσραμμενου 
- B a / / 
κατασταϑεῖσαν καὶ ! cuya y JE A ET i δουλεία. ταυτὴν 
e Ὁ S teh. A ^ ^ / i$ Ὁ 
UT ἀνδρὸς Ελληνος καὶ wtpi τοὺς πολέμους πολλὴν EWaréi- 


, 


ρέων ἔχοντος μὴ you 


$ 5 , , , "a ad 
ζουσιν ἂν ε΄ ἐλευϑερίω διαλυϑήναι, 


X Fr 5 5 , e/ X » Ἁ ej 
καὶ TXUT εἰδότες oTi συστηῆσοαι μὲν ἐστιν ατσαντο χαλε- 


oy, διαλῦσαι δὲ oe ΟΡ. 


/ 9 2 ΄“ » c / / ^ ej 
E. Ενϑυμου à ὅτι μῶλιστα τουτοὺς τικωσεν ἀπᾶντες 
e/ 9» , ἊΜ ^ 
καὶ ϑαυμάξουσιν, οετινες “ἀμφοτερὰ OUVOWTOLL, καὶ σολι- 


Ν - 


/ A - e7 6: € . ^v / 
τεύεσϑαι καὶ στΤρΩΤΉΥΕΙν. τῶν οὖν οϑῷς τοὺς ἐν μιὰ “σολει 


Ν , 


Ω 7 37 
“ταύτην ἐχοντας τὴν QUO εὖ 


δοκιμουντας; σοὶ 


/ 


Ν Ν 
oUc τινας χρὴ 


^ N 5 7 3 N A e € 3 / 
Trpoc dox TOUS EW OU VOUS ec eo dau Τοὺς 7 &pi σοὺ p" ἡσομέε- 


ej / ^s A 5 7 3 e) za Ofen 
yoUc, οτῶαν (Dayv ταις μὲν ευεργεσιαὶς EV Guru. τοῖς Ελλησιε 


“ Ν 


7 ^ N 7 
πετσολιτευμέενος. τοὺς δὲ στρατηγίας τοὺς βαρξάρους 
5 e/ 


X 


A b! c ev ἊΝ 7 v s 
μὲν γορ ἡγοῦμαι ταῦτα πέρας εζειν 


Ei 7 ^ 3 A δὶ / /€ ^ $e / : 
οὐδένα "yop ἄλλον ποτε υνήσεσϑαι μείζω πραζαι τούτων 


35} 


» ? “Ψ ; m 4 / ^ 
oUTE yop gy τοῖς Βλλησι ἐγενήσεσ ϑαι τηλικουτον Ep*yOV, 
x ^ 


5 Ν 


é / ςε ^ , / 7 5.4 
ὅσον εστι TO πῶντος ἡμῶς £X τοσουτὼν πολεμῶν E£7 i ΤῊΝ 


Lg 


ε , s » ! 
ομόνοιων προωγῶγειν. CUTE '7 


0 


^ / 3 / 5» ^ 
ic βαρθξᾶροις εἰκός ἐστι συστη- 


/ ^ ἃ ^ t , / 
Voti τηλικαύτην δύναμιν, ἥν τὴν νυν ὑπαρχουσῶν καταλύυσης. 


ej rv 6 4 ? 7 ? 3J ^ »f ὃ 
ὥςτε τῶν ^ μὲν ἐπιγιγνομένων, OUO Ἣν Τίς τῶν ἀλλῶὼν θιε- 


7 / NV cx ax e E A hi ^v 
γεν ΚΉ τὴν Qua, οὐδὲν ἐζει «σοιησῶι TOL0UTOV. ἄλλω μὴν Τῶν 


- , 5j X c ha N / ^ 
'ey& προγεγενημένων E ὑπερξαλεῖν τας πράξεις τοῖς b 
*, 4 , ? 5 "m ^v 
"οὐ γλίσχρως. ὧλλ ἀλησινὼς" 

, 


/ 


» Ν ^» 
ἤδη dioi σοὺ κατειργασμένοις: 


^v 


ej & » ^ F ej 
οζτις y? εθνη τοσοῦτο TU X VEIG κατεστραμμένος οσος 
/ 


N^ 
οὐδεὶς πώποτε TU 


» an / , n » 3 
y ἄλλων Ἕλληνων πόλεις ERNE, πὼς Οὐκ 


ὧν πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ἀντισαραξαλὼν ῥαδίως ἂν ἐπέδειξα 


7 ? 


/ / 5 Ν ^ B. 
μείζω σε κακεινῶν διαπεισραγμένον ; QAAE γῶρ εἰλομὴν 


ὶ συνταχϑεῖσαν C. 
3 χοιαύτην Δ. C. ἴω. 
9 γῦν μὲν Ls. 


8 ἔχομεν ὑπερβαλεῖν Α. ἔχομεν παραβαλεῖν C. L. 


Ταῦτα πέρας ἕξειν] hec extrema, seu 
matima, esse futura. LANG. 

Τῶν προγεγενημένων ἔχομεν ὑπερβαλεῖν 
κι τ. λ.7 Ad verbum interpretor: possu- 
mus superare actiones majorum his jam 
a te factis, i. e. possumus dicere actiones 
majorum his jam a te factis superari. 
Aucrn. Ego e Cod. Fugg. παραβαλεῖν 


3 ἀμφότερα ἂν δύνωνται A. L. ἂν ἀμφότερα δύνωνται C. 
4 γεγενῆσσαι A. C. b. 


5 ἐγ Toic À. C. L. 
ε om, A. C. L. 
ρῶς A. C. οὐκ ἐχϑρῶς L. 


et ἐχϑρῶς revocavi, Sensus totius est: 
possumus quidem res a te gestas cum majo- 
rum illis comparare, imo demonstrare, tuas 
esse superiores; sed abstineo, twm quod, 
étc. Auger. vero cum explicatione vix 
audiendus est. LANG. 

Πρὸς ἕκαστον] Scil. τῶν προγεγενημένων. 
ΓΡΕΜ. 
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, "m ^v / δώ 3 5 / ὃ / ^ 
ἀποσχέσϑαι τῆς τοιαύτης ἰδέας δ ἀμφότερα, διῶ τε τοὺς 
E] 5» 7 3 t 7 X Ν Ν X / 

οὐκ εὐκαίρως αὐτὴ χρωμένους, καὶ διὸ τὸ μὴ βούλεσϑαι 


^, ^ »f ^ c 7] E 
ταπεινοτέρους 7TOIELV τῶν VUV οντῶν Τοὺς ἡμιϑέους EVO VO- 


7] 
μιζομένους. 

"v , 2 9 fr ἐκ ef X ^v 5 / » ej 
Za. E». UpLOU ὁ , ινῶ τι καὶ Τῶν ἀρχαίων εἰπώμεν. OTI 
v , ^ x N L4 5 ^ x ^ 
TOv Ταντάλου πλουτον καὶ τὴν Πέλοπος ἀρχὴν xou τὴν 

, F / , Ἢ 9 »/ , c ^ »/ N 
Εὐρυσϑέως δύναμιν οὐδεὶς ὧν OUTE λόγων εὑρετὴς OUTE ποιήητης 
3 ’ ^ , S1 / A € 7 ε ^ N 
EG OyET ELEV" ὥλλα “μετα γε τῆν Ηρακλεοὺς ὑτσερξολήν και 

b ΄ E] Y o ^ 3 i 2 / , A 
τήν Θησέως ἀρετὴν “τοὺς ἐπι T'goiay στρατευσαμένους καὶ 

N 3 / € / 7 e/ 5 3 / 
τοὺς ἐκείνοις OLLOVOUG γενομένους ὥπαντες ἂν ευὐλογησειῶν. 
3 /, ἈΝ ? , x Δ. x ^ 7 - ^v 
καίτοι τοὺς ονομαστοτατους Και * TOUG ἀρίστους αὑτῶν 
3, , πὸ , x €" / ^ 5 ^ 
ἰσμεν £V μικροις πολιχνιοῖς καὶ νησυορίοις τας ἀρχᾶς καταᾶ- 

/ 5 9 ce) 5 / A A b! ^ 5 x 
σχοντας. αλλ ομως ἰσόϑεον καὶ “παρα πασιν ονομαστην 

A! € d / FK e) N "- LÀ Ἁ 
τὴν αὐτῶν δόξαν κατελισον᾽ QW VT EG γᾶρ φιλουσιν OU τοὺς 

/ 5 ^ / , ) Á, ^ Ν 
σφίσιν αὑτοῖς μεγίστην δυναστείαν “κτησαμένους; oL Aot 

N “ €f 7 3 Ld 5 , , 
τοὺς TOig Ελλησι πλείστων ἀγαθῶν αἰτίοὺς γεγένημενους. 

/ 5» , 5. b / 5 Ν 9} ^ / 

EQ. Ov μόνον ὃ ἐπι τούτων αὐτοὺς OVER τὴν γνωμήν 


7 ᾽ 5 ἊΨ x / c / 3 b! x 
ταύτην ἔχοντας. ἀλλ ἐπὶ πάντων ομοίως. ἔπει Και τὴν πὸ- 
J^? ej 


ε ^v P x ^ , L4 Lad / f$: 
λιν ἡμῶν OUOEIG ἂν ἐπαινέσειεν OUU. OTI τῆς ϑαλαττης ἥρξεν, 


97 ? ej "y “ ^M , / 5 db d 
οὐ OT! 'TTOUOUTOV πλῆθος ϑγρημᾶτων εἰσπραζασῶ τοὺς 
/ , X , , ». , ^ N 5^» e 
συμμάχους εἰς τὴν ὠκροτσολιν ἀνήνεγκεν, ἀλλῶ μὴν οὐδ᾽ ὅτι 
^ / 5 , 3 x Ἁ 5 / f^ 
πολλων πολεων ἐξουσίαν ἐλαβε. τας [LEV ἀναστάτους “σοιη- 
L Ν ! y Lid ^ b» ej , Ὁ δ ^ 
CO. τας αὐξῆσαι, τας ÓE O7TC0G zov ἡ 0101010 064, —— 
, A Q ^v f 5 Lad / ? » » , 
παντὰ γαρ΄ ταυτῷ παρην αὐτῇ πράττειν --- "αλλ EX TOUTUV 
A ἃ / 2 9 t / 5 A ^v 
μεν σολλαι κατηγοριῶν καὶ αὐτῆς γεγονᾶσιν, ἐκ δὲ τῆς 


0 "» / 3-3 ^ 3 e^ 7 x 
" Mapot3 ovi μάχης καὶ τῆς εν Σαλαμῖνι ναυμωχίας, καὶ 
3. ej ^ 


/ c ^ , οὐ ὁ LJ X ^ ^ € y, 
IAS) ὅτι τὴν αὐτῶν εζέλιπον ὑπὲρ TTG Τῶν Ελληνων 
, ej ? Ἀ » / x ? » v 
σωτηρίας, ἄπσαντες αὐτὴν ἐγκωμιάξουσι. τὴν δ᾽ αὐτὴν γνω- 


2 καὶ τοὺς A. C. L. 3 καὶ A. L. 
6 χεχτημένους Ἀ. C. L. 
9 ταῦτα γὰρ ἅπαντα Ἀ. C. L. 
ll πῆς & om. A. C. L. 


! yt μετὰ À. L. μετὰ om. C. 
^ ποὺς om. À. C. L. 5 «παρὰ om. À. C. L. 
7 ποσοῦτο À. C. L. 9 τῶν χρημάτων Ἀ. L. 
10 ἐγ Μαραθῶνι A. C. L. 


Τῆς τοιαύτης ἰδέας} Scil. τῶν λόγων, i. 6. μένους. IDEM. 
τῆς ἀντιπαραξολῆς «τρὸς τοὺς À ϑέους. Ἐπὶ τούταν}] de his, i. e. ad Trojam 
Worr. hoc genere vel hac re. LANG. militantibus, αὐτοὺς refertur ad ἅπαντες 
Δ ἀμφότερα] 1. e. διὰ δύω προφάσεις. Υ. 14. LaNG. 
WOoLFr. Εἰσπράξασα ToU; συμμάχους] quam a 
Τοὺς οὐκ εὐκαίρως} Τοὺς κόλακας. IDEM. — sociis exegerat. LANG. 
T&v νῦν ὄντων] Σαυτοῦ, τοῦ Φιλίππου. Εἰς τὴν ἀκρόπολ»] Cf. Symmachic. 
IDEM. nu. 
Τοὺς ἡμιϑέους] Τοὺς ἐστὶ Τροίαν σπτρατευσα- ᾿ Ἐξέλιπον] ΝΡ. οἱ ᾿Αθηναῖοι. AvGER. 
2r 
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μην καὶ περὶ Λακεδαιμονίω V ἔχουσι: καὶ yao ἐκείνων μᾶλ- 
“Δ 
λον ἄγανται τὴν ἧτταν τὴν EV Θερμοτσύλαις. ἤ τὰς ἄλλας 


X / ,2 ^ 


νίκας. καὶ 70 Dem. τὸ μὲν ΚΑΤ ἐκείνων ὑ Το Τῶν βαρ- 
c ἃ 
δώρων στ ταθεν ὠγωπωσι" “καὶ θεωροὺυσ is τὰ δ᾽ υὑπολ λακεδαι- 


5 , 5 5 N^ 
μονίων κατὰ τῶν ἄλλων οὐκ ἐπαινοῦσιν ἀλλ αηόως ὁρῶ σιν. 
Y Ἢ (5 
ἡγοῦνται yat TO qnss ape τῆς εἰναι σημεῖον, τᾶ Σ δὲ π 7 πλεονεξίας. 


; ej 


£y Ταῦτ᾽ οὖν ἐξετάσας “ —I καὶ διελθὼν wp ὃς αὖ- 


^s 


τὸν, ἢν p Ti Τῶν εἰρημέ ἔνων Ej μαλακὼτ ἮΝ "ἢ xara 


ἔστερον: “αἰτιῶ τὴν ἡλικίαν ἢ τὴν Eum, 1 4 Ἱκαίως ἄν ἅπαντες 
^ "^ ej 


συγγνώμην EX ie" ἣν ὃ ομοιὰ τοῖς πρότερον λαδεδομένοις, 
νομίζειν αὐτὰ χρή μή τὸ γῆρας τοὐμὸν εὑρεῖν, ἀλλο τὸ δαι- 
μόνιον ὑποβαλεῖν, οὐκ ἐμοῦ 'φροντίξον, ἀλλο τῆς Ἑλλάδος 


^ 


κηδόμενον, καὶ (2o υλόμενον ταύτην TE TUV κακὼν ἀπ "12924 
τῶν παρόντων; καὶ σοὶ πσολὺ μείζω nie qupd 


^v , 


^ e 
ins ὑπαρχούσης. TT δέ σε οὐκ "— ον 


το τῶν ανϑρώπων διοικοῦσι ιν. οὐ yp (TOY 
αὐγανὼν OUTE Τῶν κακῶν γίγνονται 


τοῖς; ἀλλ ἑκάστοις T οἰαύτην ἐννοιῶν aci PW ὡς 
7 ͵ , 


λήλων ἡμῖν ἑκάτερα παρα 
γῦν τοὺς μὲν λόγους ἡ ἡμῖν T, 
τάττουσι, | Yn 

τησαι; τὸν ji λόγο 

τοῖς ἀκούουσιν. ἡ 


X 
οὐκ ὧν ποτέ σοι γενεσ xn ἡλικαὺτ τὸ ME ἔγεσος, εἰ m τις 
ej 


J'emy αὐταὶ | συγκατώρϑωσ EV, οὐχ ἐνῶ τοῖς ξαρβαρο 016 μόνον 
τοῖς ἐπὶ τῆς Εὐρώπης κατοικοῦσι πολεμῶὼν ΓΑΕ 16» αλλ 

A x 
oT ! ! dy ἐν τούτοις γὺμ acti καὶ λαβὼν & ἐμπειρίαν ar 


/, n 12 ? 


€ 


ψνωσϑεὶς οἷος εἰ τούτων beduidin. ων εγὼ τυγχάνω 


» 


! ἄγανται μᾶλλον À. C. L. ? καὶ θεωροῦσι om. C. ? mávra A. C. L. 
* εἴη A. L. ^ xai A. C. L. 9 ἀποβλέπειν εἰς τὴν A. C. L. 
7 yrie ἐμὴν δεῖ A. L. δεῖ τὴν £y C. 3 δόξαν πολὺ μείζω τηρηθῆναι τῆς A. C. L. 
9 μετὰ τῶν A. [μετὰ] τῶν L. συνόντων Α. C. L. !! &y om. A. C. 
!? ἐγὼ om. A. C. 


Ἐξετάσας Deberet legi ἐξετάσαντα et 

διελϑόγτα propter δεῖ quod sequitur, et 

ad quod subaudiri debet σε. IpEw. Sed ΤῈ τὰ X 

anacoluthia est, Lawc. voyra| τοῖς ἀνθρώποις. Qn. Steph. in 
Ὅμοια] Sub. 7. Thesaur. vertit: non enim dii manu pro- 
Διαδεδομκένοις] "Videtur paulo sonantius pria vel bona vel mala dant. et de usu 

et significantius esse quam ἐχδεδομκένοις, horum genitivorum monet. 

quod alias ponit. Worr. 


ΠΡΟΣ OIAIIIIION. 


/ ^ ἰοὺ 


— ὡς. E dE MD οὖν ἐστὶ 
ἔέγης 
M 
ξούλεταί. σε προαγαγεῖν 
» 
E. δι ᾿ ν ^ 
óE χρῆναι σε πάντας μὲν τιμᾷν τοὶ 


"d 7 
Me ris aya ac JV Ti λέγο ντῶς A Ig 7 0, μέντο 
/€ 2 


νομίζειν ε ἐγκωμιάζειν ἐκ είν ους τοὺς μειζόνω ν ἔργων 
μή 


κούτων τὴν σὴν φύσ IV ἀξιοῦντας καὶ τοὺς 

N 9 3 ^ N 

παρόντι κεχαρισμένως δειλεγμένους, ἀλλ οἱ ide ες “ἂν τους 
- ᾿ P 

δύο τὰ ope VOUG OUT) πράξεις ϑαυμάξειν 


ς οὐδὲν ὃς ἄλλου τῶν 7 γεν )y sod δὲ βουλόμενος 


1 5 3 7 15 ^ / 
'Vy ὃ αἰτίαν Oi. ν, πλεονῶκις 


puo γον EV T0) 


c 


7 e? c 
ρημένω συνωγώγει iV, ἐν ὡς 


Í 
τῶν συμξεξουλευ- 
Ἕλληνας εὐεργε τεῖν, 


βασιλεύειν, τῶν δὲ ἱμὰς έν ὡς πλείστων 
ταῦτα TOUT TIG, ἅπαντές σοι χάριν ἐζουσιν, 
o ὧν 8 εὖ πάσχου uc; Μακεδόνες δ᾽ 93v 
τυραννικῶς δὶ αὐτῶν ἐπιστατῆς:. τὸ δὲ 
α σὲ βαρβαρικῆς δεσποτείας ἀτσαλ- 

3. εἰ 


πιμελείας τύχωσι. ταῦ OUWtwc μὲν 


- καὶ ταῖς ἀκριβείαις, παρ ὑμῶν τῶν 


σϑαι δικαιόν ἐστιν' ὅτι μέντοι eed 
ύτων καὶ μᾶλλον ὁ μοττοντα τοῖς € ὑπάρχουσιν οὐδεὶς ἃ 
οι συμβουλεύσειεν, σαφως εἰδέναι νομίζω . 


ὑτον À. C. L. ? à A. C. L. 9 A. C. L. 4 μὴ μόνον τοὺς À. C. L. 
5 ἂν om. A. C. L. 6 grow v^: C. L. 7 ἐν om. Α. L. 
8 &y εὖ πάσχωσι À. C. L. 9 ἂν A.C. L. 


Τὴν δ᾽ αἰτίαν δι᾽ ἣν] Τὸ γῆρας λέγει. Con. οὗτος λόγος συμμέτρως ἢ ὑπερ τὸ μέτρον 
Ὡς ἐν ἐλαχίστοις] "Avi T9, ἐν ὡς ἐλα- γέγραπ Οἱ Epist. B. $. c. 
AUGER. 


χίστοις. InkM. ! 
^ ς ὑπάρχουσιν] Ι. e. τοῖς 


Τοῖς καιροῖς καὶ ταῖς ἀκριβείαις] tempi Αρμόττοντα τοὶς ] 
stive δὲ accurate. πράγμασι τῶν τε Dapeapay. καί 


ἢ Tn ἀμετρία, τουτέστ εἰ ὁ γραφείς μοι τῶν ἙἭ “λλήγων καὶ τοῦ Φιλίππου. W OLF. 
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ed. 


Cor. 


111 


Sg. 


MXUES 


ATOYAX 


APXIAAMO Z2. 


YIIOOEZIZ 


AAHAOTY TOY lTPAYVANTOZ 


META τὰ Λευκτρικὰ κατ 
ὡς καὶ τὰς Λακεδαιμονίων γυνα 


! Μὴ καὶ δεύτερον ven ἔχομεν Ev τῇ στῇ δέξασθαι; ; καὶ οὕτω συστρα ἀφέντες ἐν Μαντινείᾳ 


2 
ρὸς Θηβαίους αἱ 
, ^ 
?f?v ? Mec c 'yny ἀνοικίσωσι καὶ 
! 2 1 δ, ων e ὃ 
γίοίς ἀνοικίσα!ι, Ἂς ὀχίθαμος 
πω. ἃ “δ 4 ^» ΣΙΝ 
οὕτως ὁ [44606 "Ae ex. Jaguoc Ζευξιὸ 
μος. καὶ οἱ μὲν λεγουσίν, ὅτι ini 
ἐδέξατο" ἄλλοι δέ φασι ; i ἐν 
δαμος συμβουλεύων Λακεδαι ἐμμονίοις 
eov, 


κή" X&páAa4oy δὲ τὸ ξυμφές 


τὸν i iyu 1 Ἰσὸ 
n j": iviben: αὕτη" στάσις δὲ TO ) λόγ 


. μετὰ τὰ ἐν Μαντινείᾳ οὖν ἔπεμψαν 


ποθι. τὴν εἰρένην οἱ δ᾽ vm ἐσχο oyro αὐτοῖς ἡσυχάσειν, 


τῶν οὖν ἄλλων συμβουλευόντων Λακεδαιμκο- 
; Λακεδαιμκονίο ἰς μὴ ἀνο ἐκίσαι. κατάγεται δ᾽ 
U'Ayig, οὗ ᾿Αγησίλαος, οὗ ᾽Ας ἐχίδα- 

y Ladies τὸν λόγον παρὰ Ἰσοκράτ 


vs 
^ 


τους, Τίνας ὧν £i τοι Myr  Aexi- 


7 T eA y [Aa rTÍ- 


ETEPA YIIOOEZIZ 


EK ΤΩΝ AIONTZIOY TOY AAIKAPNAZ 


dd "ἃ “ , , " wot 
Τίς δ᾽ ἂν μᾶλλον πείσειε καὶ πόλιν καὶ ἄνδρας τοῦ ῥήτορος 
" ,5 - ^ , , 
λιστα δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους γραφέντε λόγω 
^ , ^ ^ E ^ E 
δὲ περιείληφε τὴν “περὶ τοῦ μὴ προέσθαι 3 Μεσσήνην Βοιωτοῖς, μιηδὲ ποιεῖν τὸ προσ 
ε - 3 ^ ᾿ * ^ 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν. ἠτύχητο γὰς δὴ τοῖς Λακεδαιμονί γίοι 
,5 , et , 
μετ᾽ ἐκείνην ἕτεραι, καὶ τὰ μεὲν Θηβαίων πράγματα 


2 εἰ A. L. 


APXIAAMOZ] Inscribitur etiam Aaxs- 
δαιμόνιος vel ὁ πρὸς Λακεδαιμονίους λόγος, 
quod vel babita fuerit vel haberi potu- 
erit ab Archidamo apud Lacedaemonios. 
Worr. 

Μετὰ τὰ Λευκτρικὰ] Intell, πράγματα. 
post res ad. Leuctra gestas. LANG. 

Μὴ xal δεύτερον) numquid denuo. Av- 
GER. 


᾿Ενίκησαν Contra historicorum fidem, 
quamvis in hoc pr:xlio Epaminondas occi- 
sus est. LaANc. 

Καλῶς Tae ἐαταξαμένων} I. e. ἐν τῇ προ- 
τάξει καλῶς μαχεσαμένων. WOLF. 

᾿Ανοιπίσωσι instaurarent. In quo argu- 
menti hujus misellus auctor iterum lapsus 


; πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλη, μα- 

, ὃς ἐπιγράφεται μὲν Αρχί ἰδαμκος, ὑπόθεσιν 

ταττόμενον 

ὶ Para» A xal σγολλαὶ 
«σροελη- 
» 


c 
ν 
" 

Y 


est. Messene enim paulo post Leuctricam 
pugnam ab Epaminonda instaurata erat. 
Diod. Sic. l. xv. 66. et Pausan. Mess. 
c. 27. Rectius dixisset ἀφιστῶσι Μεσσήνης. 
Lawc. 

KaráytTrai] — Id est, γενεαλογεῖται. 
Worr. 

Ὁ μικρὸς] ' O νεώτερος. InEM. 

Οὗ ᾿Αρχίδαμιος] Scil. υἱὸς ἐγένετο. ΙΡΕΜ. 

Ἐν ᾿Αθήναις] Pro εἷς Αϑήνας, LANG. 

Tíac] Ante τίνας adde vel subaudi 
δείξαντος. AUGER. 

Στάσις --- πσραγματικὴ] Nihil aliud esse 
videtur, quam finem orationis esse actio- 
nem, non auscultationem. WorF. 

Κεφάλαιον] Pre cipuum argumentum et 
firmamentum; ut Wolf, explicat, quo res 
confirmatur. LaNc, 
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H. Steph 
y τὴν Λακεδαίμονα Θηβαῖοι καὶ πολλάκις αὐτὴν ἐκάκωσαν, 114 
ἀπαντῆσαι Λακεδαιμονίοις συγεχῶς φει γγουσι καὶ εἰπεῖν 
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λύϑει, τὰ δὲ τῆς Σπάρτης ταπεινὰ καὶ ἀνάξια τῆς ἀρχαίας ἡγεμονίας ἐγεγόνει. τελευτῶσα 


γοῦν, ἵνα TU XT τῆς εἰρήνης en πόλις, ἐβουλεύετο 


εἶ χρὴ "Μεσσηνίας ἀἁπσοστῆναι, ταύτην ETVTIL- 


ϑέντων αὐτῇ Βοιωτῶν τὴν ἀνάγκην. ὁρῶν οὖν αὐτὴν ἀγάξια πράττειν μέλλουσαν τῶν φρογόγων, 
τόνδε τὸν λόγον συνετάξατο ᾿Αρχιδάμῳ, γέῳ μὲν ὄντι καὶ οὔπω βασ ιλεύοντι, ἐλπίδας δὲ σγολλὰς 


ἔχοντι ταύτης τεύξεσ σϑο 


a4 τῆς τιμῆς. ἐν ὦ διεξέρχεται πρῶτ TOY μὲν ἂς δικαίως ἐ ἐκτήσαντο ! Μεσ- 


σήνην Λακχεδαιμόνιο b, 2 παραδόντων τε αὐτὴν τῶν Κεεσφὸ ToU παίδων ὅτ᾽ ἐξέπεσον € εκ τῆς ἀρχῆς, 
καὶ τοῦ Θεοῦ προσ στάξαντος δέξασϑαι καὶ τιμιωρεῖν τοῖς ἀδικουμένοις, πρὸς δὲ τούτοις ἐπικυρώ- 
σαντος μὲν τὴν κτῆσιν τοῦ πολέμου, κάτοχον δὲ καὶ βέβαιον πεποιηκότος τοῦ Χρόνου. διδά- 
cxt δ᾽ ὡς ov ! Μεσσηνίοις τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσιν, ἀλλὰ δούλοις καὶ Εἵἴλωσιν ὁρμητήριον καὶ καταφυ- 
γὴν παρέξουσι riv πόλιν. διεξέρχεταί τε τοὺς κινδύνους τῶν προγόνων ov; ὑπέμειναν ἕγεκα τῆς 
ἡγεμονίας, καὶ τῆς δόξης ὑπομιμνήσκει τῆς παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ὑπαρχούσης περὶ αὐτῶν. τσαρ- 
aive δὲ μὴ σ συγκαταπίπτειν ταῖς τύχαις μηδ᾽ ἀπογιγνώσχει γ τὰς μεταβολὰς, E ἐνθυμουμέ- 
γους ὅτι πολλοὶ μὲν ἤδη μείζω δύναμιν ἔ Sx erac n Θηβαῖοι i ὑπὸ τῶν rosis τέρων ἐκρατήθησαν, 


σολλοὶ δ᾽ εἷς πολιο ρκίαν κατακλεισϑέντες καὶ 


, 


, 


a AOV G ἂν ἄστατος ς γενομένη TOUS ἐσχάτ 


δεινότερα ἢ Λακεδαιμόνιοι πάσχοντες διέφϑειραν 
τοὺς ἔτσισ στρατεύσαντας. καὶ παράδειγμα σίοιεῖ 


ται τὴν ᾿Αθηγαίων «σόλιν, 9 τις ἐκ € εὖὐ- 
πέστη κινδύνους, ἵγα μὴ τοῖς βαρβάροι 


ροοσταττόμενον. Trapa X ελεύεται δὲ καὶ καρτερεῖν ἐσὶ τοῖς παροῦσι "e θαῤῥεῖν φερὶ 


τῶν, ἔπισ ταμένους ὅτι τὰς τοιαύτας συμφο ogag 


ΐ πολεμκὼ y ἐμπ 


» 
κακῶς 


πράττοντας 3 gignync ἐπιθυμεῖν, οἷς ἐκ τῆς 


; 


αἱ «πόλεις ἔπανο ρρῦνται φολιτεί ἐν n 
g 


^ 
, 


ἐν οἷς σροεῖχεν ἣ Σ-σάρτη τῶν ἄλλων πόλεα &y. οἴεται δὲ δεῖν 


καιγουργίας € ἐπὶ τὸ à κρεῖττ aede Pa τὰ 


πράγματα ἐλπὶς, ἀλλὰ τοὺς εὖ τυχοῦντα c ἐν γὰρ τῷ ἀκινδύνω τὴν τῶν παρόντων ἀγαθῶν εἶγαι 


? 


υλακήν. Πο λλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς τούτοις διεξελθὼν, ὃ ὅσα καὶ κοινῇ καὶ i ἰδίᾳ τοῖς ἐπιφανεστά- 


$ 
mix κατὰ τοὺς «πολέμου ς λαμν-ι ρὰ ἔργα, xai 


αἰσχύνης ἄξια δράσ ουσι, 


cy Ἕλλησιν ἐπιλογισάμενος, καὶ ὅτι στάντοθεν αὑτοῖς ἐπικουρία 


, 


καὶ παρὰ θεῶν καὶ παρ ὰ "oM wr xai παρὰ σιάντοων ἀνθρώ- 


αἴων Mer αὐξομένη, xai τὴν pé: qp ay 
Ἑλλάδος Βοιωτῶν ἐστιδειξάρκενος 


τῶν μέλλοι yit ; qu 
διδάσχων αὑτοὺς ὡς Xen 


oc [aiv xai τα ga χὴν 
τελευτῶν, εἰ καὶ μηδ ἐν τού- 


εἰποιτό τις ἄλλη Viirepe EAT πὶς, ἐκλιτσεῖν κελεύει τὴν στό λιν, 
Mitos μὲν καὶ γυναῖκας καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον εἴς TÉ Σικελίαν ἐκπέμ.- 


ψαι καὶ Ἰταλίαν αἱ τάχλα Xe ia τὰ φίλια, εὐρὺς δὲ καταλαβομένους τόσσον ὅςτις ἂν 
ὀχυρώτατος " xai “πρὸς TO av ku m ἐπιτηδειότατος ἃ ΜΝ καὶ φέρ βῥειν τοὺς ?r0^ VERA LOUC xai χατὰ 


VUS 


γῆν xai κατὰ θάλατταν. οὐδεμίαν γὰρ ἀξιώσειν δύναμειν ὁμεόσε χωρεῖν ἀνδράσι, κρατίστοις μὲν 


τὰ πολέμια τῶν Ελλήνων, ἀπο γγεγοημένως δὲ πρὸς 


πρόφασιν εὐπρεπὴ τῆς ἀγάγκης ἔχουσι. 


r 
τὸ (nv διακειμένοις, δικαίαν δ᾽ ὀργὴν xai 


Ταῦτα γὰρ οὗ Λακεδαιμονίοις μεῦνον συμβουλεύειν φαίην ἂν αὐτὸν ἔγωγε, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλ- 


λοις Ἕλλησι καὶ πᾶσιν ἀγθρώποις, σσολλῶ κρεῖττον ἁπάντων φιλοσόφων, ο 


του U βίου ΤῊΥ ἀρετὴν καὶ τὸ καλόν. 


/ 


ἐμμεμενηκὼς τοῖς τῆς 


! Mese. Α. 1). 2 αὐτοὺς κακῶς 


. 


ἐτάξατο] ΝΡ. ὁ Ἰσοκράτης. AvGER. 
ἱ βάροις προσταττ.} Idem ac ὑπὸ 
ων φροστῶττ. lpEM. 
καινουργίας] Τουτέστιν, EX 
^ 
νεωτέροις ᾿σράγμασιν ἐπιχειρεῖν καὶι 
ὅλως τὰ καϑεστηκότα. Con. 
Ἐν τῷ ἀκινδύνω)] Ἔν τῷ μὴ πολεμὲ 
IDEM. 
Φαίην ἂν αὐτὸ} Np. Tv Ἰσοκράτην. 
Αυσξεη. 


SUMMARIUM. (2'.) Quum seniorum, 


qui quidem apud vos concionari solent, 
uec quisquam pro reipublice dignitate 
dixit, aliique aut prorsus tacent aut non 
fortiter satis adversantur, ego adolescens 
vel praeter civitatis meczeque vitae morem 
sententiam dicere aggrediar. (£'.) Est vero 
iste juvenes a dicendo arcendi mos multis 
de causis vituperandus, et quia recte 
judicandi facultas juvenibus zque ac se- 


πόλεως νομίμοις ὡς οὐκ οἱ 


τέλος σφοιουνται 


&. ΙΣΩΣ τινὲς ὑμῶν ϑαυμάξουσιν ὃ ὅτι; τὸν ἄλλον / χρόνον 


rd 


εἰ τις 
A. L. 3 μὴ εἰρήνης A. L. 


nioribus data sit, tum de bello dicere, cujus 
maxime participes sunt, juvenibus plus 
quam senioribus conveniat, deinde er- 
rantes in dicendo non aliis, sed sibi no- 
ceant, denique hac ratione e multis opti- 
ma eligere liceat. (5'.) Res autem, de 
qua deliberatum nunc vobiscum conveni, 
gravissimi est momenti, siquidem libertas 
nostra, pro cujus defensione nulle acer- 
bitates nullaque pericula recusanda sunt, 
in summo periculo versatur, ubi, quae 
Thebani postulant, sociique nobis suadere 
cupiunt (nempe ἀσσοστῆναι Μεσσηνίαςν, pa- 
cis recuperandz causa, fecerimus, gra- 
vius sane ac illustrius tropeum Leuctrico 
illo contra nos erigentes. (δ΄.) Quodsi 
socii vestri tale quid suadent atque mini- 
tantur etiam, nisi assentiamur, se pacem 
per se esse facturos, equidem illos vobis 
indignos et iniquos esse censeo, sine 


ΟΝ 


ἔξ. ἀξ τος ον 
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» ^. e ^ 
αλλος Τῶν ἡλικιώτων, 


N e? WS. , 3 
λην. ὡςτε πέρι (V οΚνουσῚν Oi 


i 


, 


/ A 
ὕτεροι λέγειν, περι TOU- 
2 


rny Oni. A. L. 


quibus gloriosius etiam quam adjuti ab libus rerum circumstantiis, quid justum 


ilis bellum contra 'Thebanos geremus. 
(£.) Ac primum quidem vos commone- 
faciendos esse censeo, quo pacto Mesene 
in potestatem vestram venerit, ut inde 
pateat, Mesenen vos eodem jure, quo 
Lacedaemonem possidere. (ς΄.) Ubi Her- 
cules e mortali deus factus erat, posteri 
ejus zetate tertia, ab oraculo in patriam 
terram abire jussi, considerata oraculi 
sententia, Argos hereditatis jure ad se 
pertinere, Lacedzmonem tanquam ser- 
vam sibi traditam, Mesenen denique αἱ 
expugnatam ab Hercule et Nestoris fidei 
commissam sibi deberi, deprehenderun 

(Z.) Assumptis igitur majoribus vestris 
Doriensibus, in quibus Heraclide (Te- 
menus, Cresphontes et Aristodemus), 
tunc habitabant, expeditionis sociis, inter 
quos regionem dividendam pacti sunt et 
a quibus regnum peculiari jure possiden- 
dum acceperunt, incolas illorum trium 
locorum vicerunt ac regna in totidem 
parles divisernnt. Sed quum Mesenii 
Cresphontem ducem ac regem suum in- 
terfecissent, filii ejus Mesenen in prz- 
mium vindictz patris, quam  petierant, 
Lacedaemoniis tradiderunt, (»'.) Quodsi 
autem Mesenem eodem jure, ut ex his 
breviter dictis apparet, quo Lacedamo- 
nem possidemus, neque quisquzn vestrum 
Lacedzwmonem, si postularetur, relin- 
queret, non aliter quoque de Mesene ani- 
mati esse debetis. (0'.) Accedit, quod 
Mesenen prius possedimus, quam plerz- 
que urbes Grecia condite sunt Persz- 
que Asiam subegerunt, et quod Thebani 
illam non Meseniis reddiderunt, sed He- 
lotis, servis suis, tradiderunt. (/.) Me- 
senen nos jure obtinere et nos iniqua 
pati inde etiam patet, quod nunquam antea, 
ubi inferiores etiam hostibus, quam nunc, 
pacem facere coacti sumus, neque Per- 
sarum rex neque Thebanorum civitas jus 
illad in dubium vocarunt. (;4.) Quod 
etiam vetussissimum et fide dignissimum 
oraculorum denuo agnovit, ubi nobis 
viam expugnandi Mesenen accuratissime 
monstravit. (i£'.) Quum igitar acceptam 
a Cresphontis filiis, oraculo consentiente, 
per tot annos atque ipsorum hostium ju- 
dicio illam possideamus, quid est, quod 
nos, hoc tempore commodi studio pacem 
recusare εἰ tunc rerum alienarum desi- 
derio cum Meseniis bellum gessisse 
dicant? (iy.) At vero dicunt, qui no 

bis pacis faciendie auctores sunt, tem- 
poribus esse cedendum, neque in ta- 


sit, sed quid expediat, quaerendum. (ιδ΄.) 
Ego vero utile nunquam honesto pre- 
ferendum esse dico, prasertim quum ho- 
nestum ubique vincere el in hoc nostro 
casu jus (possidendi Mesenen) certum, 
utilitatem (pacem cum Thebanis) vero 
valde dubiam esse videam. (ιε΄,) Deinde 
quoque magna nobis spes est, rem bene 
gerendi, quum sepius usu venil, ut victi 
superiores fierent victoribus et obsi- 
dentes obsessis. (;7.) Exemplo sunt po- 
tissimum Athenienses, qui, ut antiquiora 
omittam, in Persico bello urbe ac re- 
eione relicta ex summis calamitatibus 
in maximam felicitatem evecti sunt, (/Z..) 
Item Dionysius, quum a Carthaginien- 
| obsidione premeretur et jam in eo 
esset, ul salutem fuga quaereret, bello 
repetito nan solum multa millia hostium 
cecidit, sed etiam dominationem in cives, 
qui erga ipsum iniquo animo erant, con- 
firmavit. (;».) His similia effecit etiam 
Amyntas, Macedonum rex, qui, a vicinis 
barbaris proelio victus, totaque Macedo- 
nia privatus, parvum quoddam castellum 
occupavit ac trium mensium spatio totam 
Macedoniam recepit. (/$.) Thebanorum 
quoque, incursus et minas nostras olim 
sustinere audentium, in tantum mutata 
est fortuna, ut jam nobis imperandi jus 
sibi arrogent. (x'.) Igitur praesentia forti 
animo tolerare ac de futuris bene sperare 
oporlet, presertim quum ejusmodi cala- 
mitates et recta rerum administratione et 
rei militaris peritia, qua utraque gaude- 
mus, emendantur. (xa) At quidam belli 
perfidiam aecusant ac mirantur, quem- 
quam esse, qui rei lam seevee eL temeraria 
fidem habendam censeat, (κβ΄. Ego vero 
felicibus pacem expetendam esse puto, 
calamitosis vero bellum gerendum, ac 
tunc demum pactiones faciendas, quum 
aut suos hostes superarint aut ipsorum 
robur illorum robori squaverint. (xy'.) 
Recordemini autem, quam turpe sit, quod 
quum superioribus temporibus socia ali- 
qua civitas vel unius Lacedwmonii ope 
servata sil, nos ne universi quidem pa- 
triam nostram servare conamur. (x3) 
Quis nos non reprehenderet, si Mesenios, 
pro bae regione per viginti annos obses 
sos el a majoribus nostris multis labori- 
bus et periculis paratos, verbis persuasi 
abjiceremus? (x£.) Atque his omnibus 
neglectis, nonnulli tam cupide nobis Me- 
senen lradere suadent, ut urbis nostra 
imbecillitatem — hostiumque — potentiam 


APXIAAMO:. 


ειθισιμενὼν EV 


Ja συμβουλεύσων. 


*3 


μιν οὐγο 


| ἄλλος om. ΔΑ. L. 


commemorantes, nos sibi respondere ju- 
beant, quibus auxiliis freti, suscipiendi 
vobis belli auctores simus. (xgc.) Ego 
vero et justitiam et deoram benevolentiam 
et bonam reipublice administrationem, 
cum civium pudore ac virtute conjunctam, 
delicta denique hostium maxima nobis 
eaque optima auxilia futura esse arbitror. 
(x2.) l'um et externi multi, opinor, Athe- 
nienses, inquam, et reliquarum urbium 
nounulle, nec non Dionysius tyrannus 
/Egyptique rex czterique Asi: principes 
suis aeque ac nostris commodis consulent. 
(x5'.) Relique porro Peloponnesi civi- 
tates, tum insigniores, tum ignobiliores, 
maximis hoc tempore calamitatibus af- 
Ποῖα, etsi non prius, nunc saltem rerum 
maximarum curam habebunt. (x6'.) Licet 
autem nihil horum eveniret, ego tamen, 
et majorum et juris nostri reverentia du- 
ctus, de sententia haud decederem et 
omnia belli pericula potius sustinerem, 
quam pactiones tam turpes inirem, eos- 
que, qui civitatem nostram laudare solent, 


/ 


mendacii arguerem. (λ΄.) Miserandam 
hanc nostram conditionem hostes vitiis 
emendabunt, quod nisi fit, dura quidem 
sunt, qua» suadebo, sed animis nostris 
digniora, quam qualia cwterl suadent. 
(1a'.) Parentes nostros cam uxoribus ac 
liberis reliquamque inutilem bello torbam 
in loca tuta transportandam esse arbitror, 
reliquis autem viris castellum erit occu- 
pandum, ex quo hostes terra marique 
tamdiu diripiant ac investent, quoad no- 
sfra sibi vindicasse eos poeniteat et ultro 
pacem petant. ( λβ΄.) Talem autem vagan- 
tem exercitum, qui omnia loca, bello op- 
portuna, patriam habet, maxime terribi- 
lem fore puto, quia damna, quibus affici- 
entur hostes, reddere non poterunt. (Ay'.) 
At si fortasse in unum collecti hostes nos 
adoriantar, nihil, puto, optabilius eveniet, 
quam ut cominus in aciem descendant 
inoompositi homines, et ex colluvie qua- 
dam cohflati, et a multis ducti imperatori- 
bus. (λδ΄.) Verum quidem est, nos neque 
urbis magnitudine neque multitudine vi- 
rorum reliquis antecellere, tamen illud 
constat, quod nostra respublica exercitui 
similis est bene instituto ac ducibus pa- 
rere volenti. (A£.) Parva manu majores 
nostri hanc regionem expugnarunt. Athe- 
nienses pro aliorum libertate regionem 
suam deseruerunt, atque Phoczi, ut Per- 
sarum regis dominationem  effugerent, 
Asia relicta, Massiliam condiderunt. In- 
dignissimum igitur et maxime ridiculum 


essel, nisi nos, ne pro nostra quidem ipso - 
rum salute urbem relinquere auderemus 
et iis ipsis parere sustineremus, quibus 
antea semper imperavimus. (Ac) Atqui 
hzc non ideo dixi, quasi nulla alia ad sa- 
lutem via superesset, sed ul acerbiores 
etiam calamitates perferatis, priusquam 
has de Mesene conditiones ineatis. (λζ΄.) 
Neque vero tam cupide vos ad bellum 
excitarem, nisi firmam ac puleram inde 
pacem emersuram viderem, qua nulla 
prorsus esse potest, si urbem potentem 
factam vicinam hahemus, in qua hostes 
servos nostros collocarunt. (A7.) Que 
autem causa est, quz nos magis ad bellum 
instiget, quam quod Thebani prater jus 
nobis imperant, agrum eripiunt, servos 
manumittunt, eosque in agro nostro collo- 
cant etc., pro quibus non bella solum, sed 
exsilia, sed mortem perpetiendam esse ar- 
bitror. (49) Non autem, quid sociis ex- 
pediat, faciendum est, sed quid nos nostra- 
que facinora deceat, reputandum, ita ut, 
nisi cum honestate servari liceat, mors 
nobis salati anteponenda sit, quippe quum 
ignavia non minus in consiliis quam in 
preliis appareat. ( μ΄.) Atque in primis 
cavendum est, ne quid respublica dede- 
coris traxerit, neque, quum imperium no- 
bis vindicaverimus, imperata aliorum fa- 
ciamus tantamque degenerasse videamur 
a majoribus nostris, ut, dum illi mortem 
oppetere non recusarunt, quo aliis impe- 
rent, nos ne pro libertate quidem pericula 
adire non audeamus. (j44'.) Deinde, quis 
nostrum ad Olympiam aliosque celebres 
conventus accedere suscipiet, ita tunc ob 
ignaviam conspicuus, ut antea virtute il- 
lustris, acerbissima convicia e servis no- 
stris auditurus, qui fastum nobis et arro- 
gantiam objicient, ingenium vero ac gra- 
vitatem abjudicabunt? (g4£'.) Imitemini 
igitur majores vestros, quorum virtutes 
nemo verbis exaquare possit, neque ex- 
spectetis, dum alij malis vestris medici- 
nam adhibeant, sed quz vobis evenere, 
eadem ipsi propulsare studeatis, (μγ'.) 
Principes hoc tempore Grzciz civitates 
non pace ad hanc magnitudinem pervene- 
runt, sed pristinam dignitatem belli cala- 
mitatibus recnperarunt. Illarum ut splen- 
dorem assequamur, neque vite neque 
aliarum rerum ulli parcere debemus, co- 
gitanles prelerea, omnes huie concilio 
altendere et quid statuatur cupide exspe- 
ctare. (j4Y.) Quodsi ob nostrum jus tu- 
endum mortem oppetere non recusaveri- 
mus, non tantum laude, sed securitate 
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πόλεως εἰρηκὼς, ᾿ πολλὴν ἂν ἡσυχίαν ἥγον" vuv δ᾽ » δρῶν τοὺς 
μὲν συναγορεύοντας οἷς οἱ πολέμιοι προστάττουσι; τοὺς δ᾽ν 


55c 


οὐκ ἐῤῥωμένως. ἐναντι ἰουμένους, τοὺς δὲ παντάπασιν ατσοσε- 
σιωπηκότας, ἀνέστην οὐποφανούμενος ἃ γιγνώσκω περὶ τού- 
τῶν, αἰσχρὸν νομίσας, εἰ τήν ἰδίαν τοῦ βίου " τάξιν διαφυ- 
λάττων “περιόψομαι τὴν τοόόλιν * ἀνάξια ψηφισαμένην 
αὑτης. 

β. Ἡγοῦμαι δ᾽, εἰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων πρέπει τοὺς τη- 
λικούτους ^ σιωπᾷν; np yt TOU πολεμεῖ iV ἢ μὴ προσήκειν 
τούτους "μάλιστα συμβουλεύειν οἵτσερ καὶ τῶν κινδύνων 


σλείστον μέρος μεϑέξουσιν, ἄλλως TÉ dj καὶ TOU γνώναΐ c 


? A 


Ti τῶν λόχων i "S κοινῷ καϑεστῶτος ἡ ἡμίν. El Mer. yep ἣν 


ἀτσοδεδειγ μένον, ὦ QGTE τοὺς μὲν πρεσθυτέρους περὶ. amr ων 


εἰδέναι τὸ ) βέλτιστον, τοὺς δὲ νεωτέρους μηδὲ περὶ | ἑνὸς ὀρθῶς 


γιγνώσκειν; καλὼς ἂν εἶχεν ἀπείργειν ἡμᾶς τοῦ συμξου- 
λεύειν. ἐπειδὴ δ᾽ οὐ TU πλήϑει των ETUV προς ὃς τὸ φρονεῖν εὖ 


διαφέρομεν ἀλλήλων, ἀλλὰ τῇ φύσει καὶ ταῖς ἐπιμελείαις, 117 


σως οὐκ ᾿ἀμφοτέρων ΧΡῊ τῶν ἡλικιῶν 7 πείραν λαμβώνειν, 


.“)ὐ » 


WV εξ ἁπάντων ὑμῖν ἐξῃ τῶν βηϑέντων ἑλέσϑαι τὰ συμφο- 
» iet. 
ρώτατα ; ϑαυμάξω ὃ 0001 τριήρων μὲν ἡγεῖσψαι καὶ στρα- 


A 


τοπέδων & ἄρχειν ἀξιοῦσιν ἡ ἡμᾶς, ὑπερ ων μὴ καλῶς βουλευ- 
σάμενοι “σολλαῖς ἂν συμήφοροις καὶ με ἐγάλαις τὴν πόλιν 
περιβάλοιμεν᾽ εἰπεῖν δ᾽ ἃ γιγνώσκομεν περὶ ὧν ὑμεῖς μέλ- 


λετε κρίνειν, οὐκ οἰονται δεῖν ἡμᾶς, ἐν οἷς κατορϑώσαντ ες 
A 


9 


| ἡσυχίαν ay A. C. L. ? χάξιν τοῦ βίου À. C. L. 3 φρροήσομαι Ἀ. C. L. 
* ἀναξίως ποροφεισαμένην A. C. L. 5 σιωπᾶν om. A. C. L. 
6 μάλιστα τούτοις Α. C. L. 7 περὶ μηδενὸς A. C. L. 8 iz ἀμφοτέρων A. C. L. 
? ἡμετέρας À. L. 


μεν ἅπαντας ἂν ὠφελήσαιμεν, διαμαρτόντες δὲ τῆς "ὑμε- b 


etiam in posterum fruemur, sin pericula 
metuerimus, multis turbis nos implicabi- 
mus. (j4&.) Nunquam hostes de nobis 
iropzeum erexerunt, duce e familia nostra 
rege. Hinc quibus ducibus in proelio 
semper vicistis, iisdem etiam, quum de 
bello deliberatar, obtemperare velitis. 
Lawc. Oratio hzc videtur scripta fuisse 
anno ante Christum 370. et Isocratis 
elatis 66. Avorn. 


Τοὺς τηλικούτου.)}] Homines ea setate 
qua ego sum, i. e. juvenes, AUGER. 

Ὥστε τοὺς μὲν] “Ὥστε ex sententia 
Corais redundat, aut pro τὸ poni vide- 
lur. 

Πρὸς ογεῖν εὖ] sapientia. La4No. 

Ταῖς γλανηδης Ταῖς τροφαῖς xai σαι- 
δείαις. Con. 

Περὶ ὧν ὑμεῖς μέλλετε κρίνειν] T. e. quae 
facere aut omittere in arbitrio vestro est. 


Ἐμμεμενηκὼς} Scil. οὕτως, WOLF. LaNc. 

Νομίμοι.)]) In quibus cavebatar, qui Διαμαρτόντες δὲ τῆς ὑμετέρας γνώμης] 
Xxx. annos natus non fuit apud populum ᾿Αποτυχόντες δὲ τῆς ὑμετέρας χρίσεως, τουτ- 
concionaretur, etc. Cf. Plutarch. Lyourg. ἔστιν, ἐὰν 7à ὑπ᾽ ἐμοῦ λεχθησόμενα μὴ χρήσι- 
$. 25. pua: κρίνητε μῆτε συμφέροντα. Con. 
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τέρας γνωμής αὐτοὶ μὲν ἰσως ᾿φαυλότεροι δόξομεν εἶναι, TO 
δὲ κοινὸν οὐδὲν ὧν ξημιωσαιμεν. οὐ μὴν ὡς ἐπιϑυμὼν TOU 
λέγειν, 0 οὐδ᾽ ὡς ἄλλως πως παρεσκευασμένος em 3 ἢ τὸν παρ- 
ελϑόντα χρόνον; οὕτως εἰρηκᾶ περὶ τούτων, ἀλλὰ βουλό- 


efe ὑμᾶς προτρέψαι μηδεμίαν ἀποδοκιμάζξειν τῶν ἡλικιῶν, 


/ M 
C ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσαις ζητεῖν εἰ Tig T4 δύναται "Epi τῶν παρόν- 


των πραγμάτων. εἰπεῖν " ὠγαδὸν.. ᾿ 
y. Ὡς ἐξ οὗ τήν “σόλιν οἰκοῦμεν, οὐδεὶς οὔτε πόλεμος 
οὔτε κίνδυνος τσερὶ τηλικούτων τὸ μέγεσος ἡμῖν γέγονε, περὶ 
ὅσων ἀγυνὶ βουλευσόμενοι συνεληλύϑαμεν. πρότερον μὲν yag 
ὑπερ τοῦ τῶν ἄλλ Ων ἄρχειν Ty quedo, νυνὶ δ᾽ ὑπὲρ του 


» N 


μΊ eio — TO προσταττόμενον" δ σημεῖον ἐλευθερίας 


d ἐστὶν, ὑπ τὲρ ἧς οὐδὲν ὃ o Ti TOV δεινῶν ο οὐχ, 5 ὑπομενετέον, οὐ 


μόνον ἡμῖν, Q, o6 καὶ Toi6 ἄλλοις τοῖς “μὴ [λίαν ἀνάνδρως 
διακειμένοι 046, ἀλλα καὶ κατα μικρὸν, ἀρετῆς ἀντιτσοιου- 
μένοις. ἐγὼ μὲν οὖν, εἰ δεῖ ? τοὐμὸν TT ET EI, ἑλοίμην ἂν 
ἀποθανεῖν ἤδη μὴ "o: ἥσας TO προσταττόμενον. μᾶλλον ἢ 
"πολλαπλάσιον χρόνον em TOU τεταγμένου κ᾿ Ψηφισάμε- 
un ἃ Θηβαῖοι κελεύουσιν" αἰσχυνοίμην ye ἂν, εἰ γεγονὼς 
μὲν y Ἡρακλέους, τοῦ δὲ πατρὸς βασιλεύοντος, αὐτὸς δ᾽ 


e ἐπίδοξος ὦ ὧν τυχεῖν τ τῆς 1 — ταύτης. περιίδοιμι; καὶ ἃ ὅσον 


, , $.339 e 9€ ^ 


ἐστὶν eu ἐμοὶ, τὴν χώραν, " ἥμι ἣν οἱ πρόγονοι κατέλι- 
won, ταύτην τοὺς οἰκέτας τοὺς ἡμετέρους ἐχοντας. ἀξιῶ δὲ 
καὶ ὑμὰς τὴν αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην E, EI, ἐνθυμηϑέντας t ὅτι 
μέχρι μὲν ταυτησὶ τῆς ἡμέρας δεδυστυχηκέναι δοκοῦμεν 


118 ἐν T" μάχῃ, τῇ πρὸς Θηβαίους, καὶ τοῖς μὲν σώμασι κρωτη- 


ϑήναιι διὰ V τὸν οὐκ ὀρϑωρ ἡ ἡγησάμενον, τὸς δὲ ψυχάς € ET! 

καὶ νῦν ἀηττήτους "ἔχειν" εἰ δὲ φοξηϑέντ ες τοὺς ἐπσιόντας 
16 ^ 

κινδύνους προησόμεθα τι τῶν ἡμετέρων αὐτῶν, ξεβαιώσο- 


. δόξαιμεν A. C. L.- ? 0, om. ἃ. C. L. 3 ἀγα τι A. C. L. 
δι υλευσόμενος συνελήλυϑα A. C. L. 3 ὑπομεονητέον Α. 6 μηδὲ A. C. L. 


ων φα 
Y. 
γυν 
7 λίαν om. A. C. L. 8 με τοῦτο ἴδιον À. L. μέ τι τῶν ἰδίων C. 
rn ἣν" 
πολὺ πλείογα Α. LL. qr φλείω C. ιὉ monzac À. C. L. 1! iy A. C. L. 
I? ταύτης À. C. L. !3 «ay A. C. L. A ἡγησαμένων A. C. L. 


15 ἴσχειν C. L. 16 αὐτῶν om. Α. C. L. 


ως ἐξ οὗ] ως hic significat quia, quam La4NG. 
significationem interdum habet, et idem τὰς δὲ ψυχὰς --- ἴσχειν} Ἴσχειν revocavi, 
valet ac γάρ. AvuGrn. Ego idem esse quum optime respondeat przcedenti 
qnod sequens ἐξ οὗ et prorsus redundare κεατηϑῆναι, Verte: quoad animos autem 
puto. Vid. Zeune ad Viger. p. 539. invictos valere seu invictos esse. In EM. 
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μεν τὰς Θηβαίων ἀλαζονείας καὶ πὸ υ σεμνοτέρον τρότσαιον 
τοῦ "epi “Λεῦκτρα καὶ φανερώτερον στησομεν xo ἡμῶν 


Y fs c 


αὐτῶν" τὸ μὲν yo ἀτυχίας, TO δὲ της ἡμετέρας διανοίας 
ἐσται γεγενημένον. ᾿μηδεὶ ἐς οὖν ὑμᾶς T eic" τοιαύταις αἰσχύ- 
Voc τὴν WAV περιξαλεῖ y. 

j poU δεβοι 

à. Καίτοι λίαν προϑυμως οι σύμμαχοι CU SE UAEU- 


c 


ὑμῖν, ὡς χρὴ ? Μεσσήνην φέντας ποιήσωσθαι τ τὴν 


/ 5 / € 
. οἷς ὑμεῖς δικαίως ὧν ὀργίξοισθε πολυ μᾶλλον ἢ τοῖς 
v dd ? 7 ^ 


τάσιν ὑμῶν. ἐκεῖνοι μὲν yop aL pepuEVoi Τῆς 


φιλίας τος αὑτῶν πόλεις ὠπώλεσαν, εἰς στάσεις 
is M 
καὶ 7 πολιτείας Marvin ἐμβαλὸ "— "v i 


"m 


e 


σάμενοι κατέλιπον. Ó ταύτην ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πείϑουσιν 
ὑμᾶς ἀποβαλεῖν, ἧς OUT a ἐτσεστέραν TU Λακεδαίμονι 


» 


CU μφορᾶν οὔτε δεινοτέραν οὐδὲπ 07 ἂν εὑρεῖν ἠδυνηϑησαν. 


εἰς τοῦτο Ü ἥκουσι πλεονεξίας, καὶ τοσαύτην ἡμῶν ὅκατε- 


, 


557 
) γνώκασιν ἀνανδρίαν, ὥςτε πολλώκις ἡμᾶς οξιωσάντες 
ὑπέρ τῆς αὑτῶν π πολεμεῖν. ὑπ rtg Μεσσήνης οὐκ οἰονται δεῖν 


» c? ^ 


c D / 

"4x6 κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἵν᾿ αὐτοὶ τὴν σφετέραν αὐτῶν ἀσφα- 
λώς καρπώνται; πτειρωνται διδάσκειν ἡμὰς ὡς χρῇ τοῖς 
Ex Jpois τῆς ἡμετέρας παραχωρῆσαι; καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ἐπαπειλοῦσιν; ὡς ει μη —" —— ποιησόμενοι 


, X 


τὴν εἰρήνην κατα σφας αὐτούς. ἐγὼ ὁ ου τοσούτῳ Me 
πσώτερον ἡγο ὑμῶι. τὸν κίνδυνον ἡ ἡμῖν ἐσεσ' - τὸν ἄνευ τούτων, 
10 7 

0G t) καλλίω καὶ λαμυπρότερον καὶ παρα πᾶσιν 27 Ygurroic 


X F 
ὀνομαστότερον. Το γορ μῆ ài ε ετέρων ἀλλὰ "s ἡμὼν αὐτῶν 


^ 


πειρᾶσθαι σώζεσθαι καὶ περιγενέσθαι τῶν ἐχϑρων, ὁμολο- 
5 ^X 


11 τοῖς ς Ζ " 
γούμενον τοῖς ἄλλοις τοις T eL ὡς ἔργοις ἐστίν. euo 
πωτσοτε δὲ λόγους ay orar oes, αλλ CEl γομιίξζων τοὺς περὶ 


12 ^ 7 δὰ 1 


7 ; Χ 
" TOUTO διατρίξοντας ὦ αργοτέρους εἰναι “προς τας πράζεις, 


! σείσαι L. 2 Μεσήν. A. L. passim. ! ὑμετέρας MC ὑμᾶς À. C. 
 wrnzájutvo: om. Α. C. L. 96 αὐτὴν À. ivy om. A. C. L. 
χατεγνώκασιν ἡμῶν À. C. L. 9 χοσοῦτον C. 9 ὅσον C. LT a om. A. C. 


1$ enses AL. Τὰ !5 πρὸς om. Α. L. 


Ω 


οἱ σύμμαχοι] Ἔπιθι τὸν Ξενοφ. Ἕλλην. videtur. Worr. Subaudi cum Augero 
μμᾶχ 1 5 
2. 8.2. καὶ 3.7 —10. Con. γνώμης. LANO. "He συμβουλῆς" ὑπονοεῖται 
"He οὔτ᾽] Malim ἧς πρᾶξιν οὔτ᾽ etc. Nam δὲ ἀπὸ τῶν «τροηγησαμένων, συμβεβουλεύ- 
" . . Δ . 
ad δόξαν non sat commode referri posse xac xai πείθουσιν, Con. 
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νῦν οὐδὲν ἂν περὶ “σλείονος ποιησαίμην ἢ δυνηϑῆναι περὶ 
τῶν προκειμένων ὡς βούλομαι διελθεῖν. ἐν "yep τῷ παρόντι 
διοὶ τούτων ἐλτσίζω μεγίσ των SAT αἴτιος ὧν γενέσαι 
τῇ πόλει. 


Fr, ς ^ 2 e 


z Πρῶτον μέν. οὖν TT δεῖν ! δια ax; you προς ὑμᾶς OV 
τρόπον EXIT Oque Μεσσήνην, καὶ δὲ ἃς αἰτίας ἐν Πελο- 
πσοννήσω κατωκήσατε Δωριεῖς τὸ παλαιὸν ὄντες. Oi τοῦτο 


ej , 


δὲ προλήψομαι "ἢ ποῤῥωτέρωθεν, ἐν ἐπίστησν᾽ ἔστι ταύτην 

2 5134 
ὑμᾶς την χωρῶν ὠποστερεῖν ἐπιχειροῦσιν, ἣν ὑμεῖς οὐδὲν 
ἥττον ἢ τὴν ἄλλην “Λακεδαίμονα κέκτηστ)ε abun 


/ 


Es : Ἐπειδὴ γῶρ Ἡρακλῆς per ἤλλαξε τὸν βίον, ϑεὸς 


MB 
ἐκ. ϑνητοῦυ γενόμενος, κατὰ μὲν ἀρχας οἱ παῖδες αὐτοῦ διὰ 
^v E 6 X , 
τὴν τῶν ἐχθρῶν ὃ ὀυναμιιν ἐν πολλοῖς 7 πλᾶνοις 9 καὶ κινδύνοις 
ἤσαν. τελευτήσαντος ὃ Εὐρυσϑέως x ΚΑΊ τῳκησαν ἐν Δωριεῦσιν. 
^ A om 


"^ , J E / 
ἐπι ÓE ᾿Τριτῆς E TO εἰς Δελφοὺς, χρήσασθαι 
τῶ μαντείῳ "pi τινων μονα ὃ δὲ θεὸς περὶ μὲν $ ὧν 


ἐτσηρώτησ ἂν οὐκ ἀνεῖλεν, ἐκέλευσε δ᾽ 9 αὐτοὺς ἐπὶ τήν σα- 
; 7 A 


^ ^ 
ptooy LEV αι χώραν. σκοπούμενο 0. Ó6 τῆν μαντείαν, εὕρισκον 
μὲν κατ ἀγχιστείαν αὐτῶν yuan τὶ Εὐρυ- 


ἕως yat ὠτσοϑανόντος poo ? Περσειδῶν ἥσανκ ατ αλελειμ- 
/ A e hy 
[46V04. — » Λακεδαίμον δὲ ! ἱκατο δοσιν ---- exc Θληϑεὶς yao 


^ 3 


NS or, 
Τυνδάρεως εκ τῆς ἀρχῆς c, ἐπειόη Καστωρ καὶ Πολυδεύκης 


ἐξ ay para a ἠφανίσθησαν, κατωγαγόντος αὐτὸν Ἡρακλέ- 
n, 19 ? ἴω, 
οὕς OLCCQCI αὑτῷ τὴν rad διώ TÉ τὴν EUE ργεσίαν ταύτην 


xo ἜΝ ΤῊΝν kis γειοῖν T€*YV 7i 


b^ 
βοῦς 19 TG ἐκ τῆς Ἔρυϑε T. 


᾿Ελπίζω] Videtur poni (οἱ! E? 
Ay, ὑποσετικῶς. WOLF. τήθησαν, quia, quum de obitu Castoris et 
Τὴν ἄλλην Aaxt). ] reliqtam. Lacedg- Pollucis nihil certi trad leretur, credeban- 
iona, 1. e. reliqua Lacedaemonis dominia. tur non mortui fuisse, sed in numerum 
AUGER. deorum relati. AvGER. 
Ἐσὴὶ τείτης γενεᾶς] Herodotus et Pausa- Τὴν συγγένειαν͵)]͵ | Subaudi Ἡρακλέους. 
nias tradunt Herculis filium fuisse Hyl- Lawc. 
lum, qui genuerit Cleodeum, hic Aristo Παῖδας] Tyndarei, Castorem et Pollu- 
maclum, cujus filius fuerit Aristodemus cem. IpEM. 
Herculis adn pos, qui cum Doriensibus Δορίαλωτο" ληφθεῖ y] bello captam ab 
Peloponnessum occuparit. WOoLr. Hercule. R« pete εὕρισκον, LANG. 
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πλὴν UTTO Νέστορος, Aa uv αὐτὴν αἰχμάλωτον τοὺς μὲν 
ἀδικήσαντας ore ive , Νέστορι δὲ παρωκοτατι ἔϑεται τὴν 


πόλιν, γομίσας αὐτὸν εὖ φρονε!ν, ὅτι νεώτατος ὧν οὐ συν- ὁ 


ἐξήμαρτε τοῖς ἀδελφοῖς —,. 

ζ΄. Ὑπολαθόντες δ᾽ οὕτως ἔχειν τὴν μαντείαν, καὶ τοὺς 
προγύνους τοὺς ὑμετέρους raga aov ec καὶ " στρατόπεδον 
συστησάμενοι, τὴν μὲν ἰδίαν χώραν εἰς τὸ κοινὸν τοῖς συνα- 


κολουϑήσασιν meos τὴν δὲ βασιλείαν ἐξαίρετον αὐτοὶ 120 


παρ ἐκείνων ἔλαβον, ἐπὶ δὲ τούτοις “πίστεις ἀλλήλοις δόγ- 
τες ἐποιοῦντο τὴν στρατείαν. τοὺς μὲν οὖν κινδύνους τοὺς ἐν 
τη πορείᾳ γενομένους καὶ τὰς ἄλλας πράξεις τὰς οὐδὲν 
τσρὸς τὸ παρὸν φερούσ ας Ti | δεῖ λέγοντα διατρίξειν; ; πολέμῳ 
δὲ κρατήσαντες τοὺς ἐν τοῖς τόποις τοῖς εἰρημένοις "— 
κουντῶς τριχῇ διείλοντο τῶς ξασιλείας. ὑμεῖς μὲν οὖν μέχρι 
«ταυτησὶ τῆς ἡμέρας ἐμμένετε ταῖς συνθήκαις καὶ τοῖς ὅρ- υ 


X016, oU; ἐποιήσασθε πρὸς τοὺς προγόνους τοὺς ἡμετέρους. 


διὸ καὶ τὸν vut ελθόντα y povov ἄμεινον των ἄλλων ἐφέρεσθε, 
N 


καὶ τὸν EWi0VTO, προσδοκαν χρή τοιοῦτο υς ὄντας βέλτιον ἢ * 
VUV πράξειν. Μεσσηνιοι δ᾽ εἰς τοῦτ ᾿ ἀσεβείας ἦλθον, oer 
ἐπιβουλεύσαντες ἀπέκτειναν Κρεσφόντην, τὸν οἰκιστὴν μὲν 
τῆς πόλεως, κύριον δὲ τῆς χώρας, ἔκγονον δ᾽ Ἡρακλέους, 

δ αὐτῶν δὲ γεγενημένον ἡ ἡγεμόνα. διωφυγόντες δ᾽ οἱ παῖδες c 
&UTOU τοὺς κινδύνους ἱκέται κατέστησαν ταυτησὶ τῆς πό- 
λεως, ἀξιοῦντες ᾿ἢ ! βοηϑεῖν τῷ τεϑνεῶτι καὶ τὴν χώραν δι- 
δόντες ἡ ἡμίν. ἐπερόμενοι, δ τὸν eov, κακείνου προστάξαντος 
δέχεσθαι ταῦτα καὶ Ti μώρεῖν τοῖς ἠδικημένοις, € εκτσο- 
λιορκήσαντες, Μεσσηνίους οὕτως ἐκτήσασϑε τὴν χωραν. 


η. Περὶ m, οὖν τῶν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν. ὑπ ἀρξάντων axpi uc 
μὲν οὐ διῆλθον — 0 γὰρ παρων καιρὸς, οὐκ εῷ μυϑολογεῖν, 


ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον ἣν συντομώτερον ἥ 7 σαφέστερον διαλεχϑῆναι d 


^ 
περὶ αὐτῶν — οὐ μην ἀλλὰ καὶ διὸ τούτων TT Way 


i3 
ὑπὸ om. A. C. L. 2 τὸ στρατόπεδον À. C. L. 3 πίστιν Δ. C. L. 
4 ταύτης À. C. L. 9 αὑτὸν Α. L.- 6 τιμωρεῖν L. 7 βοηθεῖν L. 


τὸν οἰκιστὴν) Non quod condiderit, est,et posteriusin locum τοῦ τιβκωρεῖν v. 26. 
sed quia occupaverat. WoLrF. successit, quanquam ipse inter opem ferr. 

Bonüsiv τῶ τεθν.] Τιμωρεῖν 79 τεϑγ. et ulcisci affinitatem esse fatetur, ut Livius 
(quod, sicuti τιμιωρεῖσϑαι, cum dativo non. ait xxxi. 24. * proxima auxilio est ultio." 
raro ponitar pro ἐνδικεῖν, vindicare, ulcisci) Sed ᾧ. ια΄, ubi idem repetitur, legitur 
ex egregia Segaarii conject., propter lo- βοηθεῖν ἀδικο ουμένοις. LANG. 
quendi usum, loco fo»Ssiv huc translatum 
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εἰναι φανερὸν διότι τὴν ὁμολογουμένην ἡμετέραν εἰναι y pay 
οὐδὲν διαφερόντως κεκτημένοι. τυγχάνομεν 7 τὴν ἄμφισβη- 
τουμένην. ταύτην !Tt γὰρ οἰκοῦμεν, δόντων μὲν Ἥρακλει- 
δῶν, ἀνελόντος δὲ ToU θεοῦ, πολέμῳ δὲ κρατήσαντες τοὺς 
EXT atc" ἐκείνην ὅ τ΄ ἐλάβομεν παρὰ τῶν αὐτῶν “καὶ τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ ταῖς μαντείαις χρησάμενοι, ταῖς αὐταῖς. 
εἰ μὲν οὖν οὕτως λων ὡςτε μηδὲ περὶ ἑνὸς ἀντιλέγειν, 
μηδ᾽ ὁ ον αὐτὴν τὴν 17 παρτήν 5 εκλιπεῖν ἡμῖν — 
περίεργόν ἐστι ὑπερ Μεσσήνης σττουδάζειν' εἰ δὲ μηδεὶς ἂν 
ὑμῶν ἀξιώσειε "T ὡποστερούμενος τῆς πατρίδος, προσήκει 
καὶ περὶ ἐκείνης ὑμας τὴν αὐτὴν γνωμήν EXE. TO yap 
aura δικαιώματα καὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους 7 περὶ ἀμφοτέρων 
αὐτῶν εἰπεῖν Τέχομεν. 
9^. ᾿Αλλὲ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖν ὑμᾶς λέληθεν. ὅτι τὰς κτήσεις 
καὶ τᾶς ἰδίας καὶ τάς κοινῶς. ἣν ἐπιγένηται πολὺς χρόνος, 
κυρίας καὶ πατρῴας ἅπαντες εἶναι νομίζουσιν. ἡμεῖ i6 τοίνυν 
Μεσσ "Ty εἷλομεν πρὶν "Πέρσας λαβεῖν τὴν βασιλείαν καὶ 
κρατῆσαι τῆς ἡπείρου, καὶ πρὶν. οἰκισθηναί τινας τῶν πόλεων 
τῶν Ἑλληνίδων. καὶ τούτων ὑπαρχόντων ἡμῖν, τῷ μὲν 
βαρβάρῳ τὴν Acíay " ὡς πατρῴαν οὖσαν "ἀποδιδόασιν, ὃ ος 
οὔπω duexci t ἔτη 11 κατέσχηκε τὴν ὠρχῆν, ἡ ἡμὰς δὲ !* Mec- 
σήνην ἀποστεροῦσιν; ν᾽." «“λέον ἢ διπλάσιον χρόνον 7 τοσοὺ- 
τον τυγχαρομεν ἔχοντες αὐτήν" καὶ ᾿᾿Πλαταιοὶς μὲν καὶ 
Θεσπιᾶς ἐχϑὲς καὶ πρώην eroi ἀναστάτους, ταύ- 


τῆν δὲ διὰ ! "τετρακοσίων ἐτῶν Ἰὀμέλλουσι κατοικίζειν, ὠμφό- 


Ν ^ 


' CT — € τοὺς ὅρκους καὶ τος συνϑήκας πράττοντες. καὶ 


εἰ μὲν τοὺς ὡς ὠληϑὼς Μεσσηνίους κατῆγον. ἠδικουν μὲν 
ἄν, ὅμως δ᾽ "' ᾿εὐλογωτέρως ἂν εἰς ἡμᾶς 'δ ἐξημάρτανον" νῦν δὲ 
τοὺς Εἵλωτας με χὰ ἡμῖν παρακατοικίξουσιν, ὥςτε μὴ 


! μὲν A. C. L. 2 δὲ A. C. L. 5 κατὰ À. C. L. ay A. C. L. 
5 ἐχλείπειν ἃ. C. L. 6 φερὶ A. C. L. 7 ἔχοιμεν A. L. di din A. C. L. 
9 ὥσπερ À. C. L. 10 ἀπεδίδοσαν A. C. L. 11 κατέσχε A. C. L. 

1? Μεσσήνης A. €. L. 13 πλεῖον Α. C. L. 14 πλάταιαν Α C. L. 
I5 πριακοσίων Ἀ. C. L. 16 χατοικίζουσιν Α. C. L. 11 εὐλογώτερον ἃ. C. L 
I$ ἐξήμαρτον À. C. L. 

Προτάττωσι] Sub. Θηβαῖοι. IpnEM. τετρακοσίων) lta quoque Dinarehus in 
Αποδιδόασιν] Scil. Θηβαῖοι. orat. c. Demosth. ; at Lycurgus in orat. 
Πλέον ἣ διωλάσιον χρόνον ἢ τοσοῦτον] c. ἜΗΝ πενταχόσια, Plutarchus in 
IIAÉoy τετρακοσίων ἔτῶν. COR. Apothegm. el JElianos V. H. xiii. 42. 
ἐς καὶ aream] nuper admodum. τριάκοντα καὶ διακόσια, et Diodorus Sic. 

|. xv. 80. τριακόσια ἔτη numerat. 
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, 1 [d | 
119 TOUT εἰναι χαλεπωτᾶτον, εἰ τῆς χωρῶς στερησ σόμεϑα παρα 


v 


τὸ δίκαιον. ἀλλ᾽ εἰ τοὺς δούλους 
/ » ^ » 
— αὐτῆς ὀντας. 


"ET4 τοίνυν ἐκ τῶν ἐχομένων ψνωώσεσϑε σαφέστερον, « 
ὅτι καὶ νῦν δεινὰ πάσχο )LEV καὶ τότε δικαίως Μεσσήνην εἰχο- 


τοὺς ἡ ἡμετέ ρο ους ἔπο οψόμεϑα 


ΑΡΧΙΔΑΜΟΣ. 3038 


λεων περὶ ἐκείνους τοὺς χρόνους ῳκίσ)ησαν, ἐτι δὲ τοὺς ἡσε- 
βηκότας εἰς τοὺς παῖδας ᾿ τοὺς Ἡρακλέους ἐκβε βληκότες, 
οἱ δικαίως ὧν ἐξ ἁπάσης τῆς οἰκουμεν l6 ὑπερωρίσθησαν, 


pos δὲ τούτοις καὶ τῷ μόν - του χρόνου καὶ τή τῶν 
EX θρὼν κρίσει καὶ ταῖς τοῦ J'ecu μαντείαις προσηκόντως 


e 9 e e7 


! 


μέν. πολλῶν γάρ κινδύνων γεγενημένων ἡμῖν ἤδη ποτε ^ ποι- : ἔχοντες αὐτήν. ὧν “ἐν ἕκαστόν ἐστιν ὑκανὸν διαλῦσαι τοὺς 
λόγους τῶν κατηγορεὶν τολμώντων; ὡς ἢ YUV διὰ πλεονεξίαν 
/ 


ἤσασϑαι τὴν εἰρήνην Way uot pav πολὺ χε; ἦραν τορώττοντ ες 


: 1 - n Cc a iet 93 - 
τῶν πολεμίων. ἀλλ ὅμως ἐν τοιούτο ἐς καιροῖς uot ἕνων οὐ ποιούμεσα τήν εἰρήνην» 4 TOTE τῶν ἀλλοτρίων d U 


rd 


τῶν συνθηκῶν, € εν οἷς οὐχ, OOV T ἣν 


5» / 


ἄλλων τινῶν ἀμφισβητήσεις aeo "pi δὲ "Μεσσή- 


»! n? 


νης oU 


0 


ὃ ξασιλεὺς OU-J ? των 


Ἂ 
7 
7  AE0VE ἐκτεὶν, epi μὲν 1 μοῦντες 7 ἐπολεμήσωμεν 7 πρὸς Μεσσηνίους. περὶ μὲν οὖν τῆς 


N 


κτήσεως ἔνεστι μὲν εἰπεῖν ἰσως πλείω τούτων, OU μήν ἀλλᾶ 


καὶ ταῦϑ᾽ ἱκανὼς -— νομίζω. 
^5 


δ᾽ Αϑηναΐων πόλις οὐδὲ e 


ε 


- )» * ^ 
πώπον᾽ ἡμῖν ἐνεκαλεσεν ὡς ἀδίκως κεκτημένοις αὐτήν. "y. Λέγουσι Ó 0i συμβουλεύοντ ες Qu et moria dau TY 


καίτοι πὼς ὧν περὶ TOU δικαίου κρίσιν ἀκριβεσ στέραν ταύτ ης 


ς 


εὕροιμεν τῆς ὑπὸ μὲν τῶν EX, pay ἐγνωσμένης: ἐν δὲ ταῖς 
ἡμετέραις δυσπραξίαις ἐγενημένης ; 


εἰρήνην; ὡς χρὴ τοὺς εὖ φρονουντῶς μὴ τήν αὐτήν γνωμην 
᾿ ἔχειν περὶ τῶν πραγμάτων εὐτυχοῦ υντας ᾿ καὶ δυστυχοὺν- 
τας. ἀῶ "poc TO παρὸν * ἀεὶ βουλεὺύε eg oui καὶ ταῖς TU- 


ια΄. Τὸ τοίνυν wem iov, ὃ πάντες ὧν ' ὁμολογήσειαν 112 i χαις ἐπακολουν εἴ y καὶ μή ? μεῖζον φρονεῖν τῆς δυνάμεως, 


ἀρχαιότατον εἶναι καὶ. κοινότατ ον καὶ πσιστότ ατονς οὐ μόνον 


μηδὲ τὸ δίκαιον ἐν τοῖς τοιούτοις X04 90i iG aAA τὸ συμφέρον 


- 9 ᾽ 


ἔγνω τὸν ἡμετέραν εἶναι Μεσσήνην, ὅτε ἰδόντων ἡ we αὖ- ζητεῖν. 


τὴν τῶν ' Κρεσῷ ὄντου prn προσέταξε δέχεσθαι" τὴν 9 δω- 
N 
ρεῶν xou i δοηϑεῖν τοῖς " ἀδικουμένοις, ἀλλὰ καὶ τοῦ τσολέμου 


"m γιγνομένου, wu Ψαντων 


e/ 


Ὅτῳ τρόπῳ τάχιστ᾽ ἂν κρατήσαιμεν T 
οὐδὲν ἀνεῖλεν ὡς οὐ δικαίαν ποιουμένοις τὴν αἴτησιν, ἡμῖν δ᾽ D | μως πολιτευομένας περὶ “τούτου μαᾶλι TM rmilidesino 


eN 


14 1: ἫΝ * 
ἐδήλωσε καὶ τὰς ϑυσίας ἃς ἔδει, ποιήσασϑαι, καὶ Go- 


^ 


ἡθειαν παρ ὧν δ ueram τέμψασναι. 


i. Καίτοι σως ay τις A0 οτυρία Ly μείζω. καὶ σαφεσ 
pow τούτων NM φαινόμεθα yocp ars μεν 7C die | bo 


, 


βραχέων πάλιν περὶ αὐτῶν 
Oo() € e/ 


πόλεμον αὐτὴν τῷ λοντες. OVTT 


ι στερηθησόμεθα A. C. L. 
1 ἀμφισβήτησις ἐγίγνετο Α. C. L. 
7 ἐγεκάλεσαν A. C. I 
10 πόλιν Α. C. L. ἠδικημεένοις C. 


13 ἐχκείγων A. C. L. 14 τὰς om. A. C. 


16 pem zSai A. C. L. 


I* πσαράσχοι Tic τούτων À. L. παρασ οἱτό τις TOUT 
AT 


y 
20 ἔχοντες A. C. 1 


᾿αμφ οτέρων εἰς Δελφοὺς, 


3 κἀκείνων μὲν σωτηρίαν αἰτούντω QV, ἡμῶν ὃ ἐπερωτώντων 


τὶ A ej 

ιδ΄͵ Eyo δὲ wr "epi μὲν τῶν ANM ὁμολογῶ τούτοις οὔπῶὼς 
δὲ τοῦ δικαίου χρή "oie eic ad eT! προὐργιαίτερον τ οὐδεὶς ἀν 

123 (4€ λέγων 7 πείσειεν. ὁρω yap καὶ τοὺς νόμους ἐνεκὰ τούτου 


N 
κειμένους, καὶ τοὺς ἀνδρας τοὺς καλοὺς "κἀγαδοὺς € ἐπι 


/ 


A 


ς πόλεως, τοῖς μεν τούτῳ φιλοτιμουμένους., καὶ τὰς πόλεις τὰς εὖ καὶ φιλοτί- 


ἃ 
οὐ κατὰ τὰς 


" 


10r, δὲ τοὺς Pus υς τοὺς προγεγενημένους 
δυνάμεις ἄλλα ! ! κατὰ TO ) δίκαιον "΄ TO τέλος ὥπαντας εἰλή- 


— ὅλως δὲ τὸν βίον τὸν τῶν ἀνθρώτσων δι οὶ μὲν κακίαν 


z 


ὑδὲ λύει δὶς | τοὺς ὑπερ τῶν δικαίων κινδυνεύειν μέλλοντας, ἀλλα πολὺ 


μαλλον τοὺς ὑξρίζοντας x καὶ τοὺς τὰς εὐτυχίας μη μετρίως 
φέρε iV ἐπισταμένους. ET EI τα κακεῖνο χρὴ o σκοπεῖν" ϑγυνὶ yao 


3 “εγομκένων À. C. L. | coU À. C. L. 2 £y om. A. C. L. 3 T£ καὶ A. E, vw UE RM PR 
$ Θηβαίων A. C. L. 5 μείζονα A. C. L. 6 T; om. C. 7 τὸ συ μιφέρ OY EM A.C. EL. 
à αὑτὴν om. A. C. L. 8 τε xày. À. G. Ll 9 τοῦτο À. C. xai τοὺς Α. 


13 σὸ om. A. C. L. 13 γυγὶ μὲν yàg περὶ A. C. j* 


2 ys aq CA C.L. 1! xai κατὰ À.L. 


5 οἵας A. C. I - ' : . 
17 ^e oif A eL. Διαλῦσαι7 Αγατρέψαι, ἀνασκευάσαι, ψευ- 


ἄν με λέγων πείσειεν. nemo verbis mihi per- Qui τὸ συμφέρον porro inclusit. 


v « Seg ὑλμσε - CX 
Βοήϑειαν trag ὧν μεταπεμιψ.} Nola fabula de Tyrtzco. suaserit. lsocrat. de Big. $. i6. ταῦτα Τούτου Np. τοῦ δικαίου. AUGER. 


ολλύμενον. ài ἀρετήν δὲ σω “όμενον. ὡςτ᾽ οὐκ ὠϑυμεῖν δεῖ 


ὶς ἂν ὑμᾶς λέγων € ἔσεισε . Aristoph. Lys. 
ζῶν “ ' δεῖς ἀποδεῖξαι. Con. 931. ἣν τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐγὼ πείσω λέγων. 
) zt CLEA " , Ξ : : : : 

AE MUT Οὐδεὶς ἂν μελετῶν πείσειεν] Leg. οὐδεὶς Ad Herodot. |. iii. 115. VALCKENAER. 


tA Li p ᾿Ξ στ - A * - 
σον m omo ceu - ni ue - 
ELO Tem T ore et wer 


ad 


dra 


(Ute p ^er c Mb n inis 
UE CAD HAS ese EE 


Elie apio diee aen poii 


Ὁ vet, qt fon ate apii rt 


t ον νην. 


"ee ^a 





904 ΓΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


N A (v / , v 5 X / » 
— n TOU δικαίου πᾶντες τὴν αὐτὴν γνωμῆὴν EX O[AEV, 
^e 7 5 , ^3 A 
περι δὲ τοῦ συμφεροντος αντιλεγομεν. δυοῖν δὲ ' προτεινο- 
/ 3 ^ X ^e Ἁ »/ / ^v ^ » 
μένοιν ὠγαν οἷν, καὶ TOU μὲν OVTOG προδήλου τοῦ δὲ οὐ γνοου- 
F [d ? “Δ ΄ " Λ ? i1 A 
μένου, πὼς οὐκ OV ποιήσαιτε καταγέλαστον, εἰ TO μὲν 


ε 7 5 7 b] 5 , 
ομολογούμενον ἀτσοδοκιμάσαιτε, τὸ ὃ ἀμφισζητούμενον C 


Li , 9 do? ς má » x ^e F 
&£AE0-J04 O0 EIEV UV, QAAUCGC TE καὶ τῆς αιρεσεὼς TOU OUTOV 
Ἁ 7 5 


διαφερούσης ; ἐν μὲν γαρ τοῖς “ἐμοῖς λόγοις ἔνεστι μηδὲν 
“μὲν προέσϑαι τῶν 4 ἡμετέρων αὐτῶν μηδ᾽ αἰσχύνη μηδεμιῷ 
τὴν πόλιν περιβαλεῖν, ὑπὲρ δὲ τῶν δικαίων κινδυνεύοντας 
ἐλπίζειν ἄμεινον aj viel d ee τῶν ἐχϑρῶν, ἐν δὲ τοῖς τούτων 

/ ἃ »/ e 5 


5 , F 4 M 
ἀφεσταναι μεν ἤδη Μεσσήνης. ᾿ προεξαμαρτόντας ὃε TOUT 
5 2 7 : 


c ^v ^ N ἃ ^v ^ D 
εἰς ὑμᾶς αὐτοὺς τυχον καὶ TOU συμφέροντος καὶ TOU δικαίου d 


x ^ »/ c / fe ^v ᾿ς eo 
και τῶν ἄλλων OTT OLVT CV. CV προσδοκάτε “διαμαρτεῖν. καὶ 

^ 5^4 ὅν ῥ΄' 7 3 e B x ; , " 
yap ouósE TOUTO πω φανερον ἐστιν, ὡς, εν ποιήσωμεν τὰ 

/ ͵ »} A 2 , Ge 
c VPNSCONIS 3-1 : T. 

κελευομενᾶ. ξεβαιως ἤδη την εἰρήνην ὥζομεν. οἐμαι γὰρ οὐκ 
ε b 


^ 


3 ^ ^ e/ / 5 ^ , 
O,)yVOEIV ὑμᾶς.οτι TTC TEG εἰωθασι προς μεν τοὺς ἀμυνομένους 
X 4^ , Á, Γ΄ - "Y / e : ^ 
πέρι τῶν δικαίων διαλέγεσθαι, τοις 06€ λιαν ἑτοίμως σοιουσι 
N , 3 10 / / fe ^ ν᾽ 
TO προσταττομενον ἄξει σλείω τποροσεπιβάλλειν οιἰς ὧν ἐξ 
e "2 


ἀρχῆς diavolo, ὦ ξαίνειν ξελτίονος εἰρή 
θχῆς ιανοηθωσιν, ὡςτε συμθαίνειν οελτιίονος εἰρήνης τυγ- € 
/ 


Ν Lnd , ^v 4 ^ e 
χάνειν τοὺς πολεμικῶς διακειμένους τῶν ῥαδίως τὰς ὁμολο- 
/ / 3 
γίας τοοιουμεένων. 
NA. . ): N " A ^v ^ 
ié. Ἵνα δὲ un δοκῶ περὶ ταῦτα πολὺν χρόνον διατρί- 
, , , ^ e / 


. 11 e / ^ / N 
dew, ᾿ἰαπαντων τῶν τοιούτων ἀφέμενος ἐπι TOV ἀπλού- 


5 


"δ, Ψ Lad / A ἃ / — 
στατον €90* τρεψομῶι τῶν λόγων. εἰ μὲν yxp μηδένες 124 


/ ^ / 7 e , 5 
πώποτε τῶν δυστυχησάντων ἀνέλαβον αὑτοὺς μηδ᾽ ἔπε- 
/ ^v » ael 5 ? e ^e 5 ^ * € 
κρατησᾶν τῶν Ey pav, οὐδ ἡμᾶς εἰκος ἐλπίζειν περιγενή- 
^ 2 5 ^ r] "e 
σεσϑαι -σολεμουντας" εἰ δὲ πολλάκις γέγονεν ὥςτε καὶ τοὺς 
» 


/ , € ^ e . ἡ , (stg 
μείζω δύναμιν EY, 0VT OG UO Τῶν 0.0) EVEC T EQUY κρατησήναι 
^ o 7 


X N c ^ ) 
καὶ τοὺς πολιορκουντὰς UO τὼν ᾿ς κατακεκλειμένων Lot- 


5 


d ͵ Ν A ^ ^ 
φθαρήνοι; TL ϑαυμαστον, εἰ καὶ το νῦν κασεστῶτα Ambe- 
/ / 

TO TIVO, [AET (L0 T O60 IV 5 


l πρὸ uw» A.C $ así ν 

; ᾿προκειμκένοιν A. C. L. ἡμετέροις A. C. L. 3. μὲν om. Α. C. L. 

ὑμετέρων ὦ. 5 προεξαμαρτάνοντας A. C. L. 

! e» om. A. C. L. 8 ἕξομεν Α. C. L. 
10 ἐπινοηϑῶσιν Α. L. ἐπινοήσωσιν €. 


12 


διαμαρτάνειν À. C. L. 
9 grAÉoy προσεπιτάττειν ὧν ἂν Α. C. L. 

! πάντων A. C. L. 
χαταχεκλεισμένων Α. C. L. 


δὼ ^ ^ , 2 
Εν δὲ τοῖς τούτων (ad versariorum)] Sub. 


ii οἱ : 
Evi Προσδοκᾶτε] Malim προσδοκῶμεν, AvG. 
Aoyoic EVEC TL. AvucEnm. In oratione eorum 


: | AvíAaboy αὑτοὺς] recollegissent se, seu 
,aAcec emonsiorum qui pacem quocunque pristinum statum restituissent. LaNc. 
modo faciendam suadent, Lawc. Μετάστασιν] Μεταβολήν, Con 
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, 1» σον χ S. M € ΄ / di " ^ 
b ig, ^ Ewi μὲν οὖν τῆς ἡμετερῶς στόλεως OUÓEV ἔχω τοιου- 
“Ὁ ACA 


e 


5 “ὦ , ἃ ^ i vv - , ? P d / 

TOV EWTEIV' EV y τοις ἐπέκεινα χρόνοις οὐδένες “Φωσσοτε 
€ 7 2c ^v » / N / 3 , 2 3 ἃ A 
“κρείττους “μων εἰς ταύτην τὴν χωρῶν εἰσέβαλον" ἐπὶ δὲ 
^ »! 2 »J , / X 
των ἄλλων πολλοῖς ὧν τις παραδείγμασι χρήσαιτο, Καὶ 
4 ? 5 X ^v / ^v , 7 / b 
μᾶλιστ ἐπι τῆς πόλεως τῆς Αϑηναίων. τούτους γὰρ 
€ / 5 fe ! ἃ “ 9 /, N Ν 
ευρησομεν: ἐξ ων * μὲν τοῖς ἄλλοις προσέταττον: προς τοὺς 
E: ὃ $ S J^ ? P» ^ c / 5» 
ἑλληνᾶς ιω βλην évTOXG, EZ tV OE τοὺς ὑβρίζοντας ἡμυ- 
s ^ ? IK ? / EY ^ Ω- 

VOV TO, πᾶρῶ TFOLO MV ἀνϑρώποις εὐδοκιμήσαντας. τοὺς μὲν OUV 


í 3 


i / / e , 
c σαλαιοὺς κινδύνους ?&i διεξιοίην, oUg εἐἡσσοιησαντο "poc 


᾿Αμαξόνας ἢ Θράκας ἢ Πελοποννησίους τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως 
εἰς τὴν χωρῶν αὐτῶν εἰσβαλόντας. (Ttc ὠρχαῖα καὶ 7 πόρβω 
τῶν VUV τσαρόντων λέγειν ἂν δοκοίην᾽ Ey δὲ τῶ Περσικῷ 
“πολέμῳ τίς οὐκ οἶδεν ἐξ οἵων συμφορῶν εἰς ὅσην εὐδαιμονίαν 
κατέστησαν; μόνοι yao τῶν ἔξω Πελοποννήσου κατοικούν- 
τῶν, δρῶντες τὴν Τῶν ξαρξαρων δύναμιν ανυποστατον 


, 959^ J 


kx / Q N ev ἡ 
d οὖσαν. οὐκ ἡζίωσαν ϑουλευσασύθαι πέρι Τῶν προσταττομε- 


12 


e 


» 


9 


γων αὐτοῖς. ἀλλ εὐσὺς εἵλοντο περιιδεῖν τὴν πόλιν ἀνάστα- 
TOV 8. γεγενημένην μᾶλλον ἢ δουλεύουσαν. ἐκλιπόντες δὲ τὴν 
χώραν ? [καὶ τὴν πόλιν |, καὶ πατρίδα μὲν τὴν ἐλευϑερίαν 
νομίσαντες, κοινωνήσαντες δὲ τῶν κινδύνων ἡμῖν, τοσαύτης 
μεταβολῆς ἔτυχον, ὥςτε ὀλίγας ἡμέρας στερηθέντες τῶν 
αὑτῶν πολὺν χρόνον δεσπόται τῶν ἄλλων κατέστησαν. 
id. Ov μόνον δ᾽ ἂν τις ἐπὶ ταύτης τῆς πόλεως ἐπιδεί- 
ξειε τὸ τολμᾷν ὠμύνεσϑαι τοὺς ἐχϑροὺς, ὡς πολλῶν ψα- 
ϑῶν αἰτιόν ἐστιν. ἀλλὰ καὶ Διονύσιος ὃ τύραννος καταστος 
εἰς πολιορκίαν ὑπὸ Καρχηδονίων, οὐδεμιᾶς αὐτῷ σωτηρίας 
10 ὑπγοφαινομένης, ἀλλὰ καὶ τῷ πολέμῳ κατεχόμενος, καὶ 
τῶν -πσολιτῶν πρὸς αὐτὸν δυσχερῶς διακειμένων. αὐτὸς μὲν 
ἐμέλλησεν ἐκπλεῖν, τῶν δὲ χρωμένων τινὸς τολμήσαντος 
εἰτσεῖν ὡς καλὸν ἐστιν ἐντάφιον ἡ τυραννὶς: αἰσχυνϑεὶς ἐφ᾽ 


* μὲν om. A. C. L. 
7 ποῤῥωτέρω A. C. L. 
10 ὑσολειπομένης Ἀ. C. L. 


! περὶ À. 
5 ἠμύνοντο A. C. L. 
8 γινομένην Ἀ. C. b. 


3 χρείττονες À. C. L. 3 ἡμῖν L. 
6 εἰ διεξέλϑοιμι κινδύνους A. C. L. 
9 uncos om. A. C. L. 


Διονύσιος} Cf. Plutarch. in Vit. et JElian. Ὡς καλόν ἔστιν ἐντάφιον ἣ τυραννὶς 
V. H. iv. 8. quam pulcrum ac decorum est tanquam 

Τῶν δὲ χρωμένων} Τῶν ἑταίρων ἢ φίλων. tyrannum mori. ἐντάφιον vestis est, qua 
Con. mortoorum corpora honeste ad sepultu- 

Tw] Qui nuncupatus est Eloris juxta. ram involvebantur. Plures hujusmodi lo- 
Diod. Sic. 1. xiv. et Ellopides juxta cutiones collegit Wesseling. ad Diod. 
Jlian. 1. 1. Sic. xi. 11. ΠΑ ΝΟ. 


2 Rn 








506 XOKPATOYE 


n" / ^ 
οἷς διενοήθη καὶ πάλιν ἐπιχειρήσας τσολεέμείν, πολλᾶς μὲν 
μυρι ιάδαις Καρχηδονίων διέ pO eigen, ἐγκρατεστέραν δὲ τὴν 
ἀρχὴν. ἱ τὴν τῶν TOM Tt 2 κατεστήσατο; πολυ δὲ μείζω 


3 


τὴν δύναμιν τὴν αὑτοῦ τῆς πρότερον παρχούσης ἐκτήσατο, 


5 


τυραννῶν δὲ τὸν βίον διετέλεσε, καὶ τὸν υἱον εν ταῖς αὐταῖς b 


τιμαίς καὶ δυναστείαις. ἐν αἰς 7 Ep αὐτὸς ἦν. κατέλιπε. 
c 9 


". Meter λήσια δὲ τούτοις Αμύντας ὃ" Μακεδόνων Ga- 
σιλεὺς ἔπραξεν. "TT: ϑεὶς yop ὑπο τῶν βαρβάρων τῶν σροσ- 


ομκούντων μάχῃ s καὶ ar oc Μακεδονίας ἀποστερηϑεὶς, τὸ 


^ 


μὲν πρῶτον ἐκλιπεῖν τὴν χώραν διενοηϑη καὶ τὸ ΜΑΙ 
διασώξει ἂς ἀκούσ σας δὲ τινος ἐπαινοῦντος. τὸ πρὸς Διονύσιον 


^ e/ 


ῥηϑεν, καὶ μεταγνοὺυς ὡςπερ ἐκεῖνος, χωρίον μικρὸν καταλῶ- ὃ 
Gu» καὶ δοήϑειαν ἐν)ένδε eroe rijaqaevos, ἐντὸς “μὲν 


^M? * 


23 τριῶν μηνῶν ἅπασαν κατέσχε Μακεδονίαν, τὸν Ó ἐπίλοιπον 
“χρόνον βασιλεύων γήρᾳ τὸν βίον ἐτελεύτησεν. 
iQ. ᾿Απείπ τοιμεν δ᾽ ἂν ὠκούοντές τε καὶ λέγοντες, εἰ 


δ. 3 ὦ ^v 


meras τος τοιάύτας Wa eis ἐξετὰ οιμεν" ἐπεὶ καὶ τῶν 
ἃ ^ 

περὶ Θήδας πραχϑέντων εἰ pru aen μεν; ἐπὶ μεν τοις y£yt- 

νημένοις ἂν ἀλυπησεῖμεν, "pi δὲ τῶν μελλόντων ξελτίους 


? 


ὧν ἐλτσίδας λάβοιμεν. τολμησάντων γαρ αυτῶων ὑπομεῖναι d 


τὰς εἰσβολάς καὶ τῶς ἀπειλὰς τας ἡμετέρας, εἰς TOUS ἡ 
τύχη τὰ πράγματα περιέστησεν αὐτῶν, ὡςτε τὸν ἄλλον 
χρόνον LA ᾿ἡμῖν ὄντες νῦν ἡμῖν — T TEIV ἀξιοῦσιν. 
Ὅςτις οὖν δρῶν 6 T oTOU ας μεταβολας γεγενημένας 
eo "M ty οἰετῶι ραύξρόδαν, ὃ λίαν ἀνόητὸς ἐστιν ἀλλὰ δεῖ 


"-— ἣν ἐπὶ τοῖς παροῦσι καὶ σϑαρρεῖν περὶ τῶν μελλόντων, 
ej 


/ 
πισταμένους OTi τὰς τοιαύτας συμφορὰς αἱ πόλεις ἐπαν- e 
Kd πολιτεία χρηστῇ καὶ ταῖς περὶ τὸν πόλεμον 


! σὴν om. A. C. L. ? ray Max. À. C. L. ? μὲν om. A. L. 
4 λυπσηθείημεν A. C. L. 5 ἡμᾶς A. C. L. 6 τοιαύτας À. C. L. 
7 παύεσϑαι A. L 


᾿Εγκρατεστές ἂν — κατεστήσατο] Ἔγχρα- GER. Sed obstat historia. V. Morus ad 
τέστερ ot ἐγένετο τῶν πολιτῶν, τουτέστιν, Paneg. $. λε΄, Hinc ἐνθένδε malim esse 

σφαλέστερον αὖ τῶν ἐτυράννησε. Con. e Grecia. in universum. LANG. Μήποτε 

Ὑπὸ τῶν βαρ ρβάρων] Οἱ Ἰλλυριοὶ ἦσαν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκεῖθεν ἐκληπτέον, τουτέστιν, ἐξ 
οὗτοι, ὡς ἱστορεῖ Διόδωρος ὁ Σικ. IE. ιθ΄, ἐκείνου τοῦ ὕ quiu oU χωρίου, ὃ κατέλαβε, χα- 
Con. Aícac πρὸς ἑαυτὸν, ἤγουν ἐλϑεῖν ποιήσας, 

Ἐνϑένδε] I. e. Tap ἡμῶν τῶν Λακεδαι: ἄλλοθεν βοήϑειαν' “σχαρὰ τίνων δὲ οὐ λέγει, 
μονίων. — Nam in Panegyrica mentio fit οὐδὲ λέγειν ἐπαναγκὲς ἦν. ἦσαν δὲ οἱ συλλα- 
Amyntz a Lacedaemoniis adjuti. Hoc βόντες αὐτῷ εἰς τὴν τῆς ἀρχῆς ἀνάκτησιν οἱ 
malo quam ἐνθένδε pro ἐχεῖϑεν accipere, Θετταλοί, Διόδ, Σικ. IA. £O". Con. 
Worr. hinc, i. e. ex Lacedemone. Av- 
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E] x 1 “' / , ^e ES ? 

ἐμπειρίαις. περὶ ὧν οὐδεὶς ᾽ ὧν Ῥυλμήφεων Mene ον. ὡς οὐ 
M 3 , 

τήν μὲν ἐμτοειρίαν AC ον τῶν ἄλλων ἔχομεν, “πολιτείαν 


τς» J 


196 δ᾽ οἱαν “εἶναι χρῆν wp μόνοις ἡμῖν ἐστίν. ὧν * ὑτσαρχών- 


» L4 /, 


3» 
T" οὐ Κ ἐστιν ὅπως οὐκ QUE LTVOV iní χοῦν μἼὲν τῶν μηδ᾽ ἑτέρου 
τούτων πολλὴν ἐπιμέλειαν πεποιημένων. 
adi a 
κα. Κατηγοροῦσι δὲ τινες τοῦ πολέμου, καὶ διεξέρχον- 


5 t 


ται τὴν ὠπιστίαν αὐτου, τεκμηρίοις ἄλλοις τε πολλοῖς 
ς X 


χρώμενοι καὶ μάλιστα τοῖς περὶ ἡμὰς γεγενημένοις: 4X 066 


n 


θαυμάζουσιν ει τινες οὕτω χαλεσῷ καὶ τσαραβόλῳ πρᾶ- 


γματι πιστεύειν ἀξιοῦσιν. 


/ 
x. Ἔγω δὲ πολλοὺς μὲν οἶδα, διοὶ τὸν πόλεμον με ya- 


λην εὐδαιμονίαν κτησαμένους, πολλοὺς δὲ τ ἧς ὑπαρχούσης 
᾿ἀποστερηϑέντας διὰ τὴν εἰρήνην" οὐδὲν yog Τῶν “τοιούτων 


, X »/ 5 - 


ἐστιν irapa CUTE κακὸν (UT ᾿ἀγαϑὸν, ἀλλ᾽ " ὡς ἂν χρή- 
σηταί τις ὃ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς καιροῖς: οὕτως ἀνάγκη 


καὶ τὸ τέλος ἐκβαίνειν € εξ αὐτῶν. χρή δὲ τοὺς μὲν εὖ πράτ- 
9 

τοντας " τῆς εἰρήνης ἐπιϑυμεῖν" ἐν ye τῇ καταστάσει ταύτῃ 

WE ^ 

u— jCTOV ἂν τις χρόνον. τὰ παρόντα διαφυλάξειε: "— 0E 


^ 


: QUT TU QUVT ας τῷ πολέμῳ προσέχειν τὸν VOUV' EX yop τῆ 


ταραχῆς καὶ τῆς 10 au ουργίας ϑάττον ὧν μεταβολῆς τ τύ- 
ἌΡΡΕΝ ὧν ἡμεῖς δέδοικα μὴ ταναντία πράττοντες φανώμεν" 


ὅτε 1᾽ μὲν γῶρ ἐξῆν ἡμῖν τρυφᾷν, πολείους τοὺς πσολέμους 
ἐποιούμεθα τοῦ δέο dace ἐτσειδὴ δ᾽ εἰς ανώγκην ἂν καϑέστα- 
μεν ὥςτε κινδυνεύειν, ἡσυχίας ἐπσιϑυμοῦμεν καὶ περὶ ἀσφα- 
λείας βουλευόμε Ja. καίτοι χρὴ τοὺς β ουλομένους ἐλευθέρους 
εἰναι τῶς μεν ἐκ τῶν ETT αγμάτων συνϑήκας φεύγειν ὡς ἐγ- 


γὺς δουλείας οὔσας. "Wie εἴσθαι δὲ τὰς διαλλαγας, ὅταν ἢ σε- 


13 


fv , 1 ^ 
ριγενωῶντα!ι T OV ex pto 7] Ὁ τὴν δὺν VOLULAV τὴν αὑτῶν ἐξισωσωσι 


! ἂν om. Α. Ὁ. L. 2 gota Ἀ, L. 3 εἶγαι om. À. C. L. 
5 ὑπαρξάντων A. L 5 στερηθέντας A. C. L. 6 ὄντων À. L. 7 ὅπως A. C. L. 
8 καὶ τοῖς À. C. L. 9- τῆς om. Α. C. L. 10 νουργίας Α. C. L. 


!! &iv om. Α. L. 12 καϑίσταμεν Δ. κατέστημεν b. | τὴν αὑτῶν δύναμιν A. C. L. 


Th» ἀπιστίαν] Passive fidem incertam, Kaivougyinc] — novis rebus  moliendis. 
sive etiam active perfidium. Lasc. τὸ Worr. 
ἄδηλον καὶ ἀβέβαιον. Con. Χρὴ τοὺς x. T. A.) Μνημονεύει τοῦ χωρίου 
᾿Αποτόμως absolute, per se. Sensus: ᾿Αριστοτέλης "Purrop. r. ιζ΄. Con. 
Nulla res per se aut bona est aut mala, τὰς ἐκ τῶν ἐπιταγμάτων συνϑήκας Σπον- 
sed fit utrumque tractatione. LANG, '"Axgi-. δὰς ὀνομάζει τὰς τοιαύτας ᾿Ανδοκίδης àvri- 
βῶς, ἀπολύτως, τουτέστιν, καϑ᾽ ἑαυτὸ καὶ διεσταλμένως πρὸς τὴν εἰρήνην. 7r. T. πρὸς 
μὴ πρὸς ἕτερα τὴν ἀναφορὰν ἔχον. Con. Aax. εἰρην, S. a, IpEM. 


ee 


Lori. MS i: ταφαῖς ai 
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τῇ τῶν πολεμίων" 1 ὡς τοιωύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην H ουσιν, 
οἵαν v" ἂν TOU πολέμου ποιήσωνται τὴν ? κατάλυσιν. 

κγ. Ὧν ἐνθυμουμένους χρῇ μὴ προσ τετῶς ἡμᾶς αὐτοὺς 
“ἐμβαλεῖν. εἰς ag pei ὁμολογίας, μηδὲ δωσυμότερον U ὑτσὲρ τῆς 
πατρίδος ἢ - *4 "TOY ἄλλων Qaa: βουλευομένους. ἀνωμνήσϑητε 
δὲ πρὸς ὑμας αὐτοὺς ὅτι τὸν ν παρελθόντα χρόνον, εἰ τσολίορ- 
κουμένη τινὶ τῶν πσόλεων τῶν συμμαχίδων εἰς μόνος ᾿  Λα- 
κεδαιμονίων βοηϑήσειεν, ὑπὸ πάντων 6 ἂν ὡμολογεῖτο παρὰ 
τοῦτον “γενέσ go τὴν σωτηρίαν αὐτοῖς. καὶ τοὺς μὲν πλεί- 
στοὺς τῶν τοιούτων ἀνδρῶν παρα τῶν πρεσβυτέρων ἂν τις 
εαἰκούσειε, τοὺς δ᾽ ὀνομιωστοτάτους ἔχω καγω διελϑεῆ y. 
^ Πεδάριτος μὲν yop εἰς Χίον εἰσπλεύσας τὴν τσόλιν αὐτῶν 
διέσωσε" Βρασίδας δὲ εἰ εἰς ᾿Αμφίπολιν εἰσελὺ Sav, ὀλίγους παερὶ 
αὑτὸν τῶν πολιορκουμένων συνταξάμενος, πολλοὺς ὄντας 
τοὺς πολιορκοῦντας ἐνίκησε μαχόμενος" Γυλιππὸς δὲ 1? Συ- 
ρακοσίοις βοηθήσας οὐ μόνον ἐκείνους διέσωσεν, ἄλλα καὶ 
τὴν δύναμιν τὴν κρατοῦσαν αὐτῶν καὶ κατοὸ γῆν καὶ κατα 
ϑάλατταν ἅπασαν αἰχμάλωτον ἔλαβε. xot TO! πῶς οὐκ 
αἰσχρὸν τότε μὲν ἕκαστον ἡ ἡμῶν ἱκανὸν εἶναι τς ἀλλοτρίας 
πόλεις διαφυλάττειν; Y νυνὶ δὲ πάντας μηδὲ πειρᾶσθαι τὴν 
ἡμετέραν αὐτῶν διασώζειν ; καὶ τὴν μὲν ᾿Ασίαν καὶ τὴν 
Εὐρώτσην μεστήν πεποιηκέναι τροτσαίων ὑπὲρ τῶν ἄλλων 


A 
πολεμοῦντας, ὑπερ δὲ τῆς πατρίδος οὕτω φανερῶς ὑβριζο- 


᾿ μένης μηδεμίαν μάχην ἀξίαν λόγου. φαίνεσθαι μεμαχημέ- 


νους ; ἀλλ ἑτέρας μὲν πόλεις, ὑπερ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς : 


τοὺς nibus ὑπομεῖναι πολιορκίας, αὐτοὺς δ᾽ "pas, ὑπὲρ 
τοῦ μηδὲν ἀναγκαάσθηναι τ σαρὰ τὸ δίκαιον ποιεῖν, μηδὲ 
μικραὶν οἰεσϑαι δεῖν A ὑπενεγκεῖν κακοπάθειαν, o voe. ζεύγη 
μὲν LIT TE UV ἀδηφαγούντων ἔτι καὶ νῦν opua da τρέφοντας, 
ὥςπερ δὲ τοὺς εἰς τὰς δεινοτάτας ὁ ἀνώγκας ἀφιγμένους καὶ 
τῶν e ἡμέραν ἐνδεεῖς ὄντας οὕτω ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην ; 


! ὥστε L. 2 διάλυσιν À. C. L. 


* περὶ τῶν A. C. L. 
7 


3 ἐμβάλλειν εἰς αἰσχρὰν ὁμολογίαν A. C. L. 
A. 5 Λακεδαιμόνιος Α. C. L. δ ἂν om. A, C. L. 
γεγενῆσθαι A. C. L. 8 Ππαιδάριτος A. 9 φλεύσας A. C. L. 
0 , » i ^ , d 
Συρακουσίοις A.C. L !! παρὰ τὸ δικ. ἀναγκασθῆναι A, C. L. 
13 ὑᾳσομεῖναι Α. C. L. 


Πεδάριτος] Vid. Vales. ad Harpocrat. Z&óyn μὲν Ver aru] Cf. Xenoph. Hellen. 
sub voc. vi. 4. 10. 


Αὐτῶν] Np. Χίων. AvGER. 
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d xà. Ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, εἰ Φιλοπονώτατοι δο- 
κοῦντες &iy o4 τῶν Ἕλλήνων ῥῳϑυμότερον τῶν. ἄλλων δου- 
λευσόμεϑα περὶ τούτων. τίνας yp ATqLEV, ὧν καὶ ποιή- 
caca: μνείαν ἄξιόν ε ἐστιν, οἵτινες ἅπαξ ἡττηθέντες καὶ 
μιᾶς εἰσβολής γενομένης οὕτως ἀνάνδρως ὡμολόγησαν 5.“ἄν- 
τα TÀ προσταττόμενω ποιήσειν ὁ "πὼς δ᾽ ἂν οἱ τοιοῦτοι 
δυστυχοῦντες, πολὺν χρόνον ᾿ἀνταρῤκέσειαν; τίς δ᾽ οὐκ, &y 

e E VT μήσειεν ἡμῖν, εἰ Μεσσηνίων “ ὑπὲρ τῆς χώρας ταύτης 
εἰκοσιν ἔτη T πολιορκηϑέντων ἡμεῖς οὕτω ταχέως κατο συν-- 
ϑήκας αὐτῆς ἀποσταίημεν, καὶ μηδὲ τῶν προγόνων μνη- 
σϑείημεν, ἀλλ ἣν ἐκεῖνοι μετὰ πολλῶν πόνων καὶ κινδύνων 

128 ἐκτήσαντο, ταύτην ἡμεῖς ὑπὸ λόγων πεισϑέντες ὠποζα- 

μὰν 3. 

κέ. Qv οὐδὲν ενίοι φροντίσαντες, ἀλλὰ πάσας τὰς 
aug y ovas ὑπ εριδόντες, τοιαῦτα " συμβουλεύουσι ὑμῖν, ἐξ ὦ ων 
εἰς ὀνείδη τὴν πόλιν καταστήσουσιν. οὕτω δὲ προϑύμως 
ϑεπαγουσιν ὑμᾶς πρὸς τὸ παραδοῦναι “ Μεσσήνην, ὥςτε καὶ 
διεξελθεῖν ἐτόλμησαν τήν τε τῆς πόλεως ἀσϑένειαν καὶ τὴν 

b τῶν πολεμίων δύναμιν, καὶ κελεύουσιν ἀποκρίνασθαι τοὺς 
ἐναντιουμέν νους αὐτοῖς, «πόθεν ζοήϑειαν προσδοκῶντες i" ἥ ξειν 
γημλκ χρεθε, Ὁ ᾿ πολεμεῖν. 

Ἔγω δὲ μεγίστην ἡγοῦμαι συμμαχίαν εἶναι, καὶ 
peGaversire τὸ TU δικαια πράττειν — εἰκὸς γὰρ καὶ τὴν 
τῶν ϑεῶν εὐνοιῶν 1? γενέσσαι μετα. τούτων, εἰπ ΤῈρ χρὴ περὶ 
τῶν μελλόντων τεκμαίρεσθαι τοῖς ἤδη γεγενημένοις —, 
«ρὸς δὲ ταύτῃ το καλῶς “πολιτεύεσϑαι καὶ σωφρόνως 

ς M καὶ μάχεσϑαι τοῖς πολεμίοις 14 θέλειν καὶ μηδὲν 
οὕτω δεινὸν γομίέξειν ὦ ὡς τὸ κακῶς ἀκούειν ὑπὸ τῶν πολιτῶν" 


15 ἃ μᾶλλον ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώτσοις ὑπάρχει. με ὦ ων 


1 σῶν ἄλλων om. À. C. L. 
2 σίγα δὲ τῶν πέριισ' ταμένων ἡμῖν ἐξ ἀνδρῶν τοιούτων ἀπειλῶν καὶ «ποιεῖ ἴσθαι A. C. L. 

3 ἅπαντα Ἀ. C. L. 4 καὶ σῶς ἃν» A. C. L. 5 ἐπαρκέσειαν À. C. L. 
6 imi A. L. 7 συμιβουλεύουσι ταῦτα, ἐξ A. C. L. 8 παρακαλοῦσιν ἡμᾶς A. C. L. 
9 χὴν Msc. À. C. L. 10 ἕξειν A. C. L. u pur ὑμῖν A. C. L. 
12 ἔσεσθαι ἃ. C. L. 13 xa] μέχρι θανάτου μάχεσθαι A.CIL 14 Stasi A. L. 
i5 $9 A. C. L. 


Μετὰ τούτων] Scil. Λακεδαιμονίων, vel καλῶς ---- ÀÁUGER. Supple συμμαχία, με- 
τῶν τὰ δίκαια πραττόντων. AvGER. Μετὰ γίστην εἶναι συμμαχίαν ἡγοῦμαι. Lawo. 
τῶν τὰ δίκαια πραττόντων. Lao. Con. Πρὸς τῇ ἐκ τῆς δικαιοσραγίας ευμμαχία. 

Πρὸς δὲ ταύτη} Np. συμμαχία, supple Con. 
xai ταύτην εἶναι συμμαχίαν ἡγοῦ μαι, τὸ 
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ἂν ἐγὼ πολὺ ἥδιον τὐλεμοίην. ἢ μετὰ πολλῶν μυριάδων" 
1 

οἶδα γαρ καὶ τοὺς πρώτους ἡμῶν εἰς ταύτην τὴν χώραν 

2 

ἀφικομένους, οὐ τῷ πλήθει τῶν ἄλλων τρερεγενομεδνους; 


ἀλλὰ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς ὑπ ἐμοῦ προειρημέναις" GET. οὐκ 
ἄξιον διὰ TOUTO φοβεῖσθαι τοὺς πολεμίους, ὅτι πολλοὶ 


τυγχάνουσιν ὄντες, ἀλλά πολὺ μᾶλλον ἐπ᾿ ἐκείνοις ϑαῤῥεῖν να 


3 Ν 


ὅταν ὁρῶμεν ἡ ἡμᾶς μὲν αὐτοὺς οὕτως ἐνηνοχότας τὰς συμ- 
φοραῖς ὡς ΤΕ ΜΆ ἄλλοι πώποτε, καὶ τοῖς TE νόμοις καὶ τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν ἐ ἐμμένοντας, οἷς εξ ἀρχῆς κατεστησάμεϑα, 
τοὺς " "ponds τας εὐτυχίας φέρειν ἢ δυναμένους, ἀλλα δια- 
τεταραγμένους, καὶ τοὺς uev τὰς συμμαχίδας πόλεις κα- 
ταλῳμβάνοντας, τοὺς δὲ ταναντία τούτοις spirssrw 


QA AOUG δὲ περι χώρας τοῖς ὁμόροις aquo φισβητουντας, ἡ τοὺς 


à μᾶλλον ? ἀλλήλοις φϑονοῦντας ἢ Ἶ πρὸς ἡμᾶς πολεμοῦντας. e 


TE ᾿ϑαυμάζω τῶν μείζω συμμαχίαν ζητούντων, ὧν οἱ 
πολέμιοι τυγχάνουσιν ἐξαμαρτανοντες. " | ταῦ ἡμῖ iV βο- 
710 |. 


XQ. E í δὲ δεῖ καὶ περὶ τῶν ἐξωθεν βοηϑειῶν εἰπεῖν. 


9? 


11 


μύνειν. ἐπίσταμαι yap πρῶτον μὲν ᾿Αθηναίους, εἰ καὶ μή 
παᾶντα μεν ἡμῶν εἰσὶν, ἀλλ ᾿ 


^v 


ἡμετέρας, OTiOUV ὧν ποι ἥσοντ ec" ἔπειτα τῶν ἄλλων πόλεων 


ἑέστιν ὡς ὁμοίως ἂν ὑπερ τῶν 19 


ὑπέρ γε τῆς σωτηρίας τῆς 


ἡμῖν συμῷ φερόντων ὡς ς περὶ 


τῶν αὑταῖς βουλευσομένας" ἔτι δὲ Διονύσιον τὸν τύραννον 


* 16 R 
Καὶ τὸν Αἰγυτστίων βασιλέα καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς Xo TO 


5 ej 17 c, 


τὴν ᾿Ασίαν δυνάστας, καὶ οσον — δύνανται, προθύυ- 


- , M ἘΣ "x 
μος ἂν ἡμῖν ἐτσικουρήσοντας πρὸς δὲ vere "- των EA-b 


λήνων τοὺς ταῖς οὐσίαις προέχοντας καὶ ταῖς δόξαις πρω- 
A 
18 
TEUOVT GC και βελτίστων πραγμάτων ετσιϑυμοῦντας. εἰ 


| φρογόνους Α. C. 1, ? ἀφικνουμένους Α. C. L. 3? γομιιζομένοις ἃ. C. L. 
ΣΕ A. Οὐ 1. Ἂ μὴ δυναμ. A« C. L. 9 ἔχοντας συμμαχίας, À. C. L 
E. τοὺς " om. A. L. ^en oc φθονο τας om. A. L. 9 ϑαυμάζειν A. C. L. 
,, ὅ8008 om. A. C. L. ὑπο ys i 4. om. C. L. 12 ἐπαμύνειν [ἐλπίς]. C. 

οὖν ὑπὲς yt πῆς ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα «οιήσ. À. C. L. "4 τριὰς ὁμοίως Α. C. L. 
PP γὺν ἡμῖν A. C. L. 16 γῶν L. 7 ἂγ EX, δύνωνται Α. C. L. 
18 γῶν βελτίστων A. C. 


Ec ἐκείνοις] Seil, τοῖς νῦν λεχϑησομένοις. Κατὰ τὴν ᾿Ασίαν] Que apud veteres 
Τὸ ἐκείνοις sic accipere malo, quam referre Africam, tanquam partem, complecteba- 
ad pev Thebanorum. Worr. tur. LANG, At vero Pindarus Pytb. ix. 

Mn πάντα ἢ Πάντα adverbialiter, idem ac. 14. Libyam dicit ῥίζαν ἀπείρου τρίταν. 
πάντως. ÀÁUGER. E : S 


ἡγοῦμαι πολλοὺς ἔσεσθαι τοὺς βουλομένους ἡμῖν "" ετσῶ- 129 
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καὶ μήπω συνεστήκασιν, QA A ταῖς γ εὐνοίαις μεθ ἡμῶν 
ὄντας, ἐν οἷς περὶ τῶν μελλόντων εἰκότως ἂν μεγάλας 


ἐλπίδας ἔχοιμεν. 


7 


/ ἃ Ν δὴ 3 / ^ € 
νήσω καὶ TOV aov, ὃν οἰόμεθα στα κάνω fence now, 
ποθεῖν ἤδη τὴν ἡμετέραν ἐπιμέλειαν. οὐδὲν yap αὐτοῖς 


 ἀπσοστάσι γέ γονεν ων προσεδόκησαν, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν τῆς 


ἐλευθερίας. τοὐναντίον “ατοοξέβηκεν - ἀπολέσαντες yap 
αὑτῶν τοὺς ξελτίστους emi τοῖς χειρίστοις τῶν πολιτῶν 
γεγόνασιν -- ἀντὶ δὲ τῆς αὐτονομίας ε εἰς πολλᾶς καὶ δει- 
γῶς ἀνομίας ἐμτσεπτώκασιν. εἰσ μένοι δὲ τὸν ἄλλον χρόνον 
με 3 ἡμῶν AM, ἑτέρους ἰέναι; "uy τοὺς ἄλλους ὁρώσιν 2X 
αὑτοὺς στρατευομένους, καὶ τᾶς στάσεις 2 ἃς ἐπυνϑώνοντο 

πρότερον παρ ἑτέροις οὔσ ς, νῦν παρ αὐτοῖς ὀλίγου δεῖν 
Mr, ἑκάστην ἡμέραν ψηνομανας οὕτω ᾿ ? ὡμαλισμένοι 
ταῖς cup popa εἰσὶν, ὡςτε ὃ μηδένα διαγνώναι δύνασϑαι 
τοὺς κάκιστα πραττοντῶς αὑτῶν. οὐδεμία γάρ ἐστι τῶν πό- 
λεων Ba T "οὐδ᾽ ἡ τις οὐχ ὁμόρους ἔχει τοὺς κακῶς ποιή- 
σοντῶς τὸ ὥςτε τετμήσναι μὲν τοὺς χώρας, πεπορϑήσσαι 


δὲ τας πόλεις, ἀναστάτους δὲ γεγενῆσϑαι τοὺς οἴκους τοὺς 


e ἰδίους, ἀνεστραφϑαι δὲ τὰς πολιτείας καὶ Xo Tae Ug dau 


τοὺς νόμους; μεϑ' ὧν οἰκοῦντες εὐδαιμονέστατοι τῶν Ἑλλή- 
νων 1 ἧσαν. οὕτω δ᾽ ἀπίστως | τὰ προς σφὰς αὐτοὺς καὶ δυ- 


^ 


» ej ^ 
σμενως 0E κα ωςτε μωλλον τοὺς πολίτας ἢ τοὺς 77 πολεμίους 


v 


NN 3 18 * / ^ ^ , 14 ? 
OEÓLOLC AV" avri i δὲ τῆς eo ἡμῶν οϑβέρνρῖις καὶ τῆς Wo αλ- 


/ ej 
λήλων EUT ορίας εἰς τοσαύτην ἀμιξίαν ἐληλύϑασιν, ὦ cÜ οἱ 


/ 
μεν κεκτημένοι τῶς οὐσίας ἥδιον ἂν εἰς τὴν ϑάλατταν τὰ 


3 / 


σφέτερ αὐτῶν 1τι5ἐκβάλοιεν ἢ τοῖς δεομένοις ἐπ ἀρκέσειᾶν, οἱ 
δὲ καταδεέστ τΈρον πράττοντες οὐδ᾽ ὧν εὑρεῖν δέξωντὸ μᾶλ- 
λον ἢ τῶ τῶν ἐχόντ ων ἀφελέσσαι" καταλύσαντες δὲ τὰς 


! πὰς ἐλπίδας A. C. L. 2 ἄλλον om. Α. C. L. 


3 wày oU πσρότερον, ἀλλὰ νῦν y: πολλὴν ποιήσεσθαι τὴν ἔσιμ. Ἀ. C. L. 

4 αὐτοῖς ἀποβέβηκεν A. C. L. 5 ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁρῶσι À. C. L. 6 γιγν. ὁρῶσιν. A. C. L. 
7 Nes σμένοι A. C. L. 8 μηδὲ A. C. L. 9 οὐδ᾽ om. A. C. L. 
19 , C. L. 11 £T γχάνον A. C. L. 12 τὰ om. A. C. L. 13 εὐπορίας A. C. L. 

15 βάλοιεν Α. C. L. 


14 ἡκκῶν εὐνοίας εἰς A. C. b. 
LI 


μετ' ἀλλήλων, vel, «πόλεων στάσεις αἰνίττεται, καὶ μάλιστα τῆς 


Συνεστήκασιν) Scil. 
τῶν Κορινϑί ων, ἐν 5 πλείστους τῶν λακωγιζόγ- 


quod magis placet, μεθ᾽ ἡμᾶν. Worr. 
Απολέσαντες — -] Tà ἃς τῶν Ev TIEAo7TO) γήσω τῶν ὁ δῆμος κατέσφαξε. Con. 


-- ἢ» X Ἁ Ν Oo » »/ ἃ, ^ 
x". Οἰμαι δὲ καὶ TOV “αλλον οχλον TOV ἐν lleAozrov- 127 


AC iani Amaia E EI e, “(5 arcad cce 
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ϑυσίας ἐπὶ τῶν δωμὼν σφαττουσιν ἀλλήλους" πλείους δὲ 
φεύγουσι νῦν ἐκ μιᾶς πόλεως 7 πρότερον ἐξ ὡπάσης τῆς Πε- 
λοτσοννήσου. καὶ τοσούτων ἀπηριν μημένων κακῶν, πολὺ b 
πλείω τὰ παραλελειμμένα τῶν εἰρημένων ἐστίν" οὐδὲν γαρ 


5 


ὃ Ti τῶν δεινῶν ἢ xa emu cU ἐνταῦθα συνδεδρά ἄμηκεν. ὧν 
οἱ μὲν ἤδη μεστοὶ τυγχάνουσιν ὄντες, οἱ δὲ " διὰ ταχέων 
ἐμπλησθήσονται, καὶ ζητήσουσί TW τῶν παρόντων wpe- 
128 γμάτων εὑρεῖν, ἀπαλλαγήν. um yp oie Ü αὐτοὺς “μενεῖν 
ἐπὶ τούτοις" OiTIVÉG yc εὖ πρώττοντες ὠπεῖπ 

οὗτοι υντῤεὀρώῥουῥόμ πολὺν χρόνον μαρνερίσειαν ; ; (6T , οὐ 


/ " 


μόνον τὴν μαχόμενοι " νικήσωμεν, ἄλλ᾽ EV ἡσυχίαν ἐχὺν" c 
T " περιμείνωμεν, Ayer αὐτοὺς ᾿ μεταβαλλομένους καὶ 
τὴν ἡμετέραν συμμαχίαν σωτηρίαν ϑαὐύτῶν εἰναι νομέξον- 
TX6. TXG m οὖν ἐλπίδας € £00 τοιαύτας. 


e ῬΤο 


xJ. Τοσοῦτον δ᾽ ἀπέχω TOU " ποιησαί τι τῶν προστατ- 
τομένων, ὡςτ᾽. εἰ ; μηδὲν γίγνοιτο τούτων μηδὲ δοηϑείας μη- 
δαμόϑεν Toyo , ἀλλα τῶν Ἑλλήνων οἱ μὲν οἰδικοῖεν 
ἡμᾶς οἱ δὲ ! “περιορῷεν, οὐδ᾽ ἂν οὕτω μεταγνοίην, ἀλλὰ d 
πάντας ὧν τοὺς ες TOU πολέμου. κινδύνους ὑ ὑπομε TIT πρὶν 
ποιήσασθαι τὸς ὁμολογίας ταύτας. aie EV yc ὧν 
!! ὑπερ ἀμφοτέρων, εἴτε καταγνοίημεν τῶν προγόνων, ὡς 


M SM , 


ἀδίκως V* Μεσσηνίους ἀφείλοντο τὴν χώραν, ET. ἐκείνων 
v 

ὀρϑὼς κτησαμένων ᾽" 18 καὶ προσηκόντως ἡμεῖς "das τῷ δι- 

X.0LI0V συγχωρήσαιμέν τι περὶ αυτής. τούτων μὲν e! * οὐδέ- 


2. e ^ 


τέρον ποιητέον, σκεπτέον δ᾽ ὅτσως ἀξίως ἡμῶν αὐτῶν "ἢ πο- 


λεμήσομεν, καὶ μὴ τοὺς εἰϑισμένους ἐγκωμιάξειν ἡ ἡμῶν τὴν e 


πόλιν ᾿ςἐλέγξομεν ψευδεῖς 6 ὄντας, ἀλλὰ τοιούτους Sors 
/ 


αὐτοὺς 18 παρασχήσομεν, ὠςτ ἐκείνους ἐλάττω 19 γῶν 
X € ^ 


ὑπαρχόντων δοκεῖν εἰρηκέναι Ζέρι ἡμῶν. 


A. Οἶμαι μὲν οὖν *9 οὐδὲν δεινότερον — τῶν VUV 


! ὃ οὐκ A. L. 3 χαχίως A. C. L. 3 μένειν À. L. ἂν A. C. L. 
5 γικῶμεν, ἀλλὰ ἂν Α. C. L. 6 πσεριμένωμεν C. 7 μεταβαλλομένους αὐτοὺς Ἀ. C. L. 
(A8, (uusvenA K p^ 
ὃ αὐτοῖς A. C. L. 9 ποιεῖν Α. C. L. !9 ὑπερορῶεν A. C. L. M ὑπ᾽ A. LL. 
1? Μεσσηνίων À. C. L. !3 wai «πσροσηκόγτως om. A. C. ἴω 
M οὐθέτερον C. οὔδ᾽ ἕτερον L.— 15 σρρλεμήσωμεν ἃ. 6 ἐλέγξωμεν A. L. ἐξελέγξομεν C. 
17 ἡμᾶς αὐτοὺς om. Α. L. ι8 παρασχήσωμεν Α. I" τι τῶν ALL. 7? μηδὲν A. C. L. 


Ἐπὶ τῶν βωμῶν σφάττουσιν ἀλλήλους] ΙΡΕΜν. 
Τὰς σφαγὰς δῆλό óc ἔστι λέγων ἐνταῦθα τὰς Πλείους Πεγτακοσίους φησὶν ὃ Σικελιώτης 
ἐγ Κορίνθυ συμβάσας τῷ τρίτω πῆς Lc. Διόδωρος IA. π΄. φυγαδευϑῆναι πολίτας ἐν 
Ὀλυμπ'. περὶ ὧν ὁ Ἐενοφ. Ἕλληνικ, Δ. δ΄, 3, τῇ προειρημένη στάσει, 1 ἘΜ. 


ΑΡΧΊΔΑΜΟΣ 


131 παρόντων, ἀλλα τοὺς ἐχϑροὺς τοιαῦτα βουλεύσεσϑαι χαὶ 
πράζξειν, εξ ὧν ἐπανορ' ϑώσουσιν ἡμᾶς" ἂν δ᾽ ἀρὰ ψευσϑώμεν 
τῶν ἐλπίδων καὶ τγανταχόϑεν ἐξειργώμεα καὶ μηδὲ τήν 


“πόλιν ETi δυνώμεθα " διαφυλάττειν, χαλεπὰ μέν ἐστιν ἃ 
h 2 

μέλλω λέγειν, ὅμως ὃ οὐκ ὀκνήσω παῤῥησιάσασϑαι περὶ 
αὐτῶν. καὶ yo ἐξωγγελϑήναι τοῖς Ἕλλησι καλλίω ταῦτ 


ἐστὶ καὶ μᾶλλον ὡρμόττοντα τοῖς ἡμετέροις φρονήμασιν, 
9 M an » , 


“ὧν EVIOL τινες ἡμῖν συμβουλεύουσι. 
λα. Φημὶ yocp χρῆναι τοὺς μὲν γονέας τοὺς ἡμετέρους 
αὐτῶν καὶ τοὺς 70.0 ας. καὶ τὰς γυναΐκας καὶ τὸν ὄχλον τον 


ἄλλον ἐκ τῆς πόλεως EXT πέμψαι, τοὺς μὲν ες Σι κολίαν καὶ 
T 3 
Ἰταλίαν, τοὺς δ᾽ εἰς Κυρήνην, τοὺς Ó εἰς τὴν ἤπειρον — 


E] A ej -- 


“ἄσμενοι δ᾽ αὐτοὺς ατσαντες οὗτοι δέξον ται καὶ χώρῳ m πολλῇ 


καὶ ταῖς ἄλλαις * ταῖς "pi TOV βίον EU ὑπορίαις; οἱ μὲν χῶριν 
5 " N/ ν᾽ 5 c - 


οἰποδιδόντες ὧν εὖ 7 EU y rit ὑφ "ILU, οι QE " κομιεῖσσαι 


RI » 

ἂν ᾿προὐπάρξωσι ιν —, ὑπολ — € 
/ V^ ἃ, ^ 

ομένους καὶ ὀυναμενους κινδυνεύειν, ἧς ς μὲν 


d ipti dier 
A e pei au καὶ τῶν ἄλλων κτημάτων, iki ὅσα 


0&0) T ὥμεν ἀπενέγκασναι μεν ἡμῶν αὐτῶν; καταλα 


χωρίον, ὃ τι ὧν “εἐχυρώτατον 1 ἢ καὶ kd τὸν 
πόλεμον. συμφορώτατον, ἀψειν καὶ Φέρε εἰν τοῦς πολεμίους καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατα θαλατταν, ἕως ἂν παύσωνται τῶν 
ἡμετέρων oua pi Gor ovv Tec. καὶ ταῦτ᾽ εν τολμήσωμεν καὶ 
d unt κατοκνήσωμεν;, ὄψεσθε τοὺς νῦν ἐπτιτάττοντας » ἱκετεύον- 
τας καὶ δεομένους ἡμῶν Μεσσήνην ὠπολαξεῖν καὶ ποιήσα- 


» 


σϑαι τὴν εἰρήνην. 


AQ' . Ποία yao dy τῶν πόλεων τῶν EV Πελοποννήσω τοι- 


1 φυλάττειν À.C. L. 2 5$ oy À. L. 
c om. A. C. L. 5 χρμίσασθαι A. L. κομίσεσθαι C. 


T ἀφίσι ασθαι Ἀ. 8 δυγώμεϑ A. C. L. 


"Ewc T€] Coraes laudat similem Atfovrai κα ὶ χώρ a πολλῇ] Sos πτικῶς 

usum ex Panatb. $. ιδ΄, Demostb. Ari- τῆς ἐν, ὁ δὲ * δέξονται χορηγοῦ! 

Κι εἴ Lysiam e, Philon. πολλὴν ic οἴκησιν δηλάδη καὶ γεως γίαν 
χαὶ và: Dou e πορίας τοῦ ξίου. COR. 

Eig τὴν ἄπειρον] Supra dixit opem latu- Oi δὲ κομιεῖσ Sa — argoXm pf occu ] alii 
ros Lacedusmoniis τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν sperantes reddua accipere pro illis in quihus 
δυνάστας. Qaare ἤστειρος hio ἀντὶ τῆς ᾿Ασίας anteiverunt . Lauc. οἱ δὲ χάριν ἀπολαβεῖν 
τῆς ὑπὸ τῶ μεγάλω ξασιλεῖ non incommode προῦπηργμένων ἀγαθῶν ἐλπίζοντες. Con. 
intelligitur, quo remotiores sint ab ho- Ὑπολειφϑέντας — κινδυνεύει» Refer ad 
stium violentia. Sed si quis mavult Epi- φημὲὴ χρῆναι. l|utellige ὑπολειφθέντας non 
rum Graecia regionem intelligere, mon jim- relictos, sed reliquos. AUGER. 
pedio. οι. 


& 


L1 
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^ , LI / d , ^ 1 , E 
OUTOV τσολεμον UTTOJUEVEIEV, OOV εἰκὸς γενέσθαι 


"^ 


€ d 7 ^ ^ / 
τῶν ἡμῶν; τινες δ᾽ οὐκ ἂν EXT τλαγειεν καὶ δείσαιεν 


ἤ , 
τόπεδον συνιστάμενον, 


J X de ^ , 
δικαίως δὲ τοῖς αἰτίοις τοῦτ 


^ 


ον» a , 
δὲ πρὸς o Cty ὁιακείμενον ; 


* e 


9 5 


οιαὺτ' o m niaddnd : 


QV git, μένον, ὠπονε 


καὶ τω μὲν σχολήν 


καὶ yt wrépi ἐν αλλο διατρίβειν ἢ περὶ 


τοῖς ξενικοῖς στρατεύμ σιν (uo ἰωμέ yov, ταῖς 


καὶ τοις ic ἐπιτηδεύμασι τοιοῦτον 


5€ 


»/ bl 
puc ἂν συντάξειεν; ET! ÓE 


[a / 


οἷον εξ QL7T OL T UV ὧν gto t07I (V 


. ὦ 
μηδεμιᾷ πολιτείᾳ TET "- 


γμένῃ χρώμενον, Q&A ϑυραυλέῦ καὶ πλανᾶσϑαι κατὰ 


A 


τήν χώραν δυνάμενον, καὶ ῥᾳδίως μεν ὅμορον οἰς 


ΤαΙ γιγνόμενον, τοὺς δὲ τόπους ἅπαντας τοὺς 


rs 


uc — ροντῶς πατρίδα εἰν! —: 


tw 7 


τούτων X 0iot-7 


σπαρέντων εἰς τοὺς "EXMpac εἰς 


στήσεσϑαι τοὺς ἐχϑροὺς 9 quU, 


^ 


F 
τέλος ἐπιϑεῖναι τούτοις ἀναγκασ' 


e7S^ 


* b! 


μεν αὐτοὺς γνώμην Ec EI, ὅταν QUT οι μὲν καὶ 


ς ^o δὲ A ^ / 10 
νι ἡμὴ ξ μηδὲν ΡΟ ΤΟΝ 


JI 


καὶ TG μεν 


"πόλεις — iV εἰς πολιορκίαν κασεστηκυ!ίας. ΤΉ! 


τέραν οὕτω ᾿διεσκευασμένην ν ὡςτε μήκετι TU συμῷ opa ταύτη 


» ^4 


paio ' QUO Xy ἐκ TE M 


πολέμου γιγνομένων, QU 
TOV εἰν! στρατόπεδο y 


7 


A 


130 nere ETI (E τὴν τῶν σωμάτων τρὸ οφήν ἡμῖν μεν 


ἀρχόντων 15 καὶ τῶν ἐκ τοῦ 

9 ^ 16 ^N SN ^ ^ , 

διῶ TO μὴ TXU- 

^ ὃ Mh x 19 X 

τοιοῦτον διοικεῖν καὶ τοὺς 
PA " 90 


ὄχλους τοὺς ἐν παῖς πόλεσι διατρέφειν ; 0 0€ ““π“αντων 


»/ 
n 


! " AL £c Sas A. C. L. z συμπεπραγμέενον A. 


3 / ej / , 
ἐκείνοις. οτῶν τοὺς μὲν ἡμετέρ ους οἰκείους EV 


C. L. 3 πρῶτον ἄγειν À. C. L. 


Á, 


! μηκέτι ἐν ἄλλῳ À. L. 5 ἐγ μηδεμιᾷ πόλει τεταγμένον, ἀλλὰ A. C. L. 


δ 


) ἂν 
μμόνων C. 7 τούτων καὶ δια ρέντων om, A. C. L. 5 ἡμῶν om. À. " L. 


9 8l À. L. (εἶν μὴ δύνωνται Α. C. L. 1 πόλεις αὑτῶν À. C. 


13 


12 παρεσκευασμένην A. C. 1 3 οὖσαν om. A. C. L. 4 τῆς τῶν A. C. T 


!Ió κτήσεως καὶ Α. L. χρήσεως xai C. 


16 " & , 7 
6 εἶγαι διὰ A. C. L. / rg om. C. 


18 τοιοῦτο À. C. ἢ. I9 my ὄχλον τὸν Δ. C. L. 320 παγτὸς Lb. 


21 
Θυραυλεῖν} Περ ριέρχεσθαι τὴν χώραν καὶ 
μηδεμιᾷ πόλει ἐγκατατετάχθαι. εἴη δ᾽ ἂν 
πῶς καὶ τὸ Ταλλιστὶ λεγόμενον bivouaquer. 
Con. 

Διοικεῖν} curare, seu alere. Sensus: 
Talis exercitus plaribus eget alimentis, 
quam urbis alicujus incole. LaAwo. 

Τοὺς μὲν ἡμετέρους οἰκείου.) Γραπτέον 


ἐκείνοις ἀλγεινό 


τατον À. C. L. 


ἔοικεν" οἴκους. τὸ yàp ἡμετέρους οἰκείους ἀντὶ 
τοῦ ἡμῖν οἰκείους οὐ πάνυ τι πιϑανόν. ὁπσοτέ- 
ρως δ᾽ ἂν γράφης, πρὸς τοὺς μικρῶ -«πεύσϑηεν 
(λα΄. ) γονέας, vilae; καὶ γυναῖκας τὴν ἀγα- 
φορὰν ἔχει, of παρὰ τοῖς ἐν Σικελίᾳ Κυρήνη 
τε καὶ ἠπείρω ἐν eiésitei ταῖς περὶ τὸν Giov 


εὐπορίαις διάξειν ἔμελλον. COR. 
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Y ^? 
' εὐποριαις πυνθάνωνται γεγενημένους. τοὺς Ὁ 
QUT GV δρῶ καὶ ἑκάστην 2 τὴν ἡμέραν ἐνδεεῖς ὄντας τῶν 
3 ^2 ^ 


5 / N 

— . και puo εἶ neoupna an δύνωνται τοῖς κακοῖς 
3 τούτοις, ἀλλ ἐργαζό με 
προσαΊ πολλύωσιν, ἀργὸν 


e / 5 


ταρκεῖν 010i T (0 σιν. 


οι μὲν τὴν χω ὥραν τῶ 07 τέρματα 


VO 
Δ 
Ο 


i 00 QVTEG μηδένα χρόνον 1 ἀν- 


X 


οἱ: ᾿Αλλὰ yup ἰσως αϑϑροισθέντες καὶ κοινὸν ποιησα- 
- A / 

jid παρακολουϑήσ σουσι; ? X04. κωλυσουσιν 

C κακῶς ποιε ἐν αὐτούς. καὶ τί ἂν εὐξαίμελα μᾶλλον 


a Geiv Tin Ὃν τας καὶ ? παρατεταγμένους καὶ περὶ 
» QU 


ἈΝ 
τας X αὐτὰς υσχωρίας "p iy ἀντιστρατοπεδεύοντ ας ἀνθρώ- 


σους ὠτώκτους και μιγάδας καὶ πολλοῖς ἄρχουσι χρωμέ- 


? ^ 


| yOUG 5 " ουδεν ν yet ἂν πολλῆς τσρωγμῶτ εἰας δεήσειεν, ἀλλὰ 


ταχέως I^ ἂν αὐτοὺς lieri ἐν τοῖς ἡμετέροις 
οἰήσασ- Sau τοὺς κινδύνους. 


€ ^ 


1* καιροῖς ἀλλὰ μή 15 τοῖς αὖτ 
i £94 

ὃ, Ὁ Eri λίποι F ἂν T. AOV OV μέρος τῆς ἡμέρας, εἰ 

ἐσομένας λέγει ν ET ἐχειρήσαιμεν. 


^ ej 
σι Φανερὸν. ὅτι τῶν Ἕλληνων διενηνόχα- 
φο. ; ' E , 5» ^A ^e 
μέγεσϑει τῆς πολέεως OUCE "n πλήϑει τῶν 


/ 
irit ομοιῶᾶν καὶ ec 740 X- 
καὶι 


0 


i i 


^ 


ιμησαμένοις i 


τῶν woAspia )y ἐπικρατήσομεν. 


b h otc 


| OE καὶ τοὺς ^ * οἰκιστᾶς ταυτησὶ τῆς “σολεως 


I,QoUG, OTI μικρὸν μεν στρατόπεδον εἰς τὴν Πελοπόν- 
ri» om. Δ. C. L. 3 σούτοις Om. A. C. L. 


13 EY 
I7 πᾶσι ΟΠ]. 


ποιησώμεθα A. C. 


A PUE P poc ἐπικρατεῖς ταύτης À. C. L. 


ῥαδίως om. ἃ. U. 


1 2 ( 
δυσχωρίας Significat Lacedeemonios 

versaturos in locis impeditis, arduis et 

eb rs ubi ab hostibus oppugnari 
ile nor | possin t. W OLF. 


y τοῖς ἡμετέροις καιροῖς] quando nostra 


ToUTÉ- 
c obr"e, στρατὸπ σεδον 


utilit s postulabit. AUGER. y. ἐὰν οὖν γῦν στολεβμῦ ὕμενοι 


voi δ᾽ av] ] Ἴσως" ἐπίλιποι |: Troc 004A EV sonet xài ἀληϑῶς τοῦτο, οὗ 
τοι γ] Ἴσως ΤῸ “τοῦτο, 9 
ὡς ἡρμήνευσεν ὁ Ἶτ αλὸ ς μεταφρασ ἡ μίμησις ἐν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις ἡμᾶς ἀφ 

mi bastarà tulto oggi, καὶ ὡς αὑτὸ Anci xai προέχειν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐποίησε, 


της εἰρήκεν ἐν Συμμαάχικ. ιζ΄. Con. δῆλον ὅτι νικήσωμεν τοὺς [AY πολεμοῦντας. 


Ἐπινειρήσαιμαεν] Ἴσως" ἐπιχειρησαίμι IprEw:. 
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» ^ X ͵ Ι / 
γησον εἰ LO A oy ἔχοντες, “πολλῶν δὲ καὶ μεγώλων ^ πόλεων 


ἐκράτησαν. καλὺν οὖν ps f τοὺς 
Á ? ἃ ^ ᾽ ^ ᾿ Τὰ of 
πῶλιν ET τὴν ἀρχήν ἐπανελθόντα 


( ^ ^ "^ 

"pm Tr EL p Vu τας τιμᾶς “καὶ τὰς δυναστείας ἀναλα- 
/ 

Qe; TA ἃς πρότ ερον ἐτυγχάνομεν ἔχοντες. πσώντων δ᾽ ἂν δεινό- 


ς 


2 


τατον ποιήσαιμεν , &i συνειδότες ᾿Αθηναίοις ἐκλιποῦσι 

ϑαύυτῶν χώρα )7τὲ ἣ ἄλλων Ἕλλήνων ε υϑερίο 

ὑπερ 

ἡμεῖ ἧς μηδὲ ὑπερ ' 

7rOAECC TOÀUA σα! p" ; EOV ἡμὰς "παράδειγμα ᾿ ?TQY 
^ «Ὁ 7 σ΄ 

τοιούτων ἔργῶ wv ϑ τοῖς ἄλλως παρέχε ιν, μηδε" μιμήσασ 0-J c 


A 


SN 8 
τῶς ἐκείνων πράξεις ἐθελήσαιμεν. ez; δὲ “τούτου καταγε- 


5 r^v ? F 


^ 


ας αὐτῶν C0) τηρίως ἀφέσϑαι τῆς 


» Ζ "a 
λαστότερον, εἰ Φωκαεὶῖς μὲν (Qt pos τὴν βασιλέως ΤῸ 


μεγάλου uen ELC ᾿Ασίαν εἰς Μασσαλίαν 


) 
^ 


"s de 
Q,TE 2.00 00V , ἡμεῖς Ó εἰς τοσοῦτον potes eA dona LEY 
ej N / 

ὡςτε τα προστάγμ, QTO τούτων ὑπομε iV&L, ὧν ἄρχοι ντες 
ἅπαντα τὸν χρόνον διε πελέξαμε. 


G 10 ^ N e y, 
Ag. 08 — wn τσερὶ τὴν ἡμερῶν 
3 


ταύτην TU 


^ 7. Ἢ / 7, ^ 

Oe TQV Ei, χωρίζειν τοὺς οἰκειοτώτους 

c ^ b] ^o , 25 ? N f 

ἡμῶν αὑτῶν, ὦ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἀφορᾶν, ἐν οἷς 
-ς 5 - 

, B 13 ^ / Ἶ / 

yep: ἀνορθωσομεν Τὴν 7 πόλιν, κομιου- 


^ ^v »] ej 


pea à € τοὺς ἡμετέρ uc "^ auTAV, ἐσυδειξόμεϑα δὲ πᾶσιν ὅτι 


VUY μὲν οδίκως δεδυστυχήκαμεν, τὸν δὲ ! παρελθόντα Χρό- 
$95 00v 


VOV δικαίως τῶν ἄλλων 7 πλέον ἔχειν kd ud idc δ᾽ οὕτως. 
37 


5 X 16 
Ey τούτους εἰρηκῶ τοὺς λόγους, oU, ὦ 
ταῦτα πράττειν "cud" ὡς οὐδὲ Iac ἄκου: EVOU 


/ c ^ 
"pM σωτηρίας ἀλλὰ βουλόμενος δῶν Vi aia ae 


: 17 


ἃ / 
σκευάσαι τος y ὠμας, ως καὶ ταυτὰς τὰς συμφοραῖς καὶ 


πολὺ δὲεινο οτέρας τούτων ὑπομενετέον ἡμῖν, πρὶν goi ] Μεσσή- 
Cc 
yc “οίσασθαι συν)ήκας oia κελεύουσιν ἡμᾶς. 


πόλεων 0m. Α. C. L. : : αὑτῶν om. A. C. L. 
! παραδείγματα À. C. ^ rà» om. À. C. L. 9 καὶ ἃ. D. i» 
7 μιμεῖσθαι A. C. L. : ? Tovro À. C. L. 10 μηδὲ A« C. L. 
: 12 Ὁ dz om. A. C. ES Pas Δ. C. L. 
C. L. 15. grapsAmAvSoTa A. C. 16 yào τούτους À. C. L. 
7 καὶ πολὺ τούτων δεινοτέρα , 


ς συμιφορας 

Συνειδότες Αθηναίοις ἐκλιποῦσι) ldem, habitabant. Vid. Herodot. i. 163 
Latino quidem more, εἰδότες ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι et Harpocrat. sub v. Μασσαλία. 
τὴν πόλιν ἐξέλισγον, Worr. Ἀκυώκησαν}]ἢ im coloniam migraverunt. 


Καταγελαστότερον͵ Soil. ποιήσαιμεν ἄν. ΓΑΝΟ. 
Φωχαεῖς} Qui urbem Phocwam in Asia 


. 566. 


2 
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U m κατοικίξζωσιν ᾿ 


ΑΡΧΙΔΑΜΟΣ. 317 


? 


AC. Οὐχ οὕτω ἂν προϑύμως i Pus τὸν πόλεμον ὑμας 
παρεκάλουν, εἰ μὴ τὴν εἰρήνην ἑώρων ἐξ ὧν μὲν ἐγὼ λέγω 
καλήν καὶ βεβαίαν γενησομένην, ἐξ QV e ἐν οί ἧ τινες Ὁ» 
βουλεύουσιν, “οὐ μόνον αἰσιχρᾶν ἐσομένην, ολλ᾽ οὐδὲ χρό- 
νον οὐδένα παραμενουσαν. “ἣν yao ᾿παρακατοικισώμεθα 
“τοὺς Εἵλωτας καὶ τὴν WOW ταύτην “περιίδωμεν αὐξη- 


ὃ 7 ) n) / 
θεῖσαν, τίς οὐκ οἶδεν, OTi ZFOLV T 06 ! TOV "— ἐν ταραχαῖς 


9 ^ »/ .' : 
καὶ κινδύνοις ^ διατελο οὔμεν οντες ; ὡσϑ οἱ goi ἀσφαλείας 


διαλεγόμενοι λελήϑασιν αὑτοὺς τὴν μὲν εἰρήνην ὀλίγας 


A LAN 7) 5 10 
ἡμέρας ἡμῖν ποιοῦντες. τὸν ὁε πολεμον εἰς ἅπαντα τὸν 


9] 


χρὸν ον κατασκευὰ ζοντες. 
^» Ὁ 


[e / E X / » 
i". Ἡδέως Ó ὧν αὐτῶι 7 Join , ra ὧν τιν owvTe«i 


/ 


/ * 
χρῆναι μαχομένους ἡμᾶς ἀπ ovi κειν ; οὐχ ὅταν οἱ πσολέ- 


N/ 


- προστάττωσι "τι wrap ΤΟ δίκαιον καὶ τῆς χώρας 
ἃ 
13 ὙΡΝΣ 
ποτέμνωνται καὶ τοὺς οἰκέτας ἐλευϑερώσι;:; καὶ TOUT OUG 


e c 


eic ταύτην yv ἡμῖν οἱ πατέρες κατέλι- 
Ὁ ^v 57 ν 14 Li 
ἡμᾶς ὃε μὴ μόνον τῶν οντῶων ποστερῶσιν, ἀλλὰ καὶ 


15 p 5 . A ^ 


i6 ἄλλρις χακοις εἰς ὀνείδη καθιστῶσιν; yt | p 
Had Ua Ep τούτων οὐ μόνον τ πόλεμον, ἀλλα καὶ Quy καὶ 


γώτους οἰομαι προσήκειν ἡμῖν ὑπ τομένειν. πολυ γα κρεῖτ- 
τον ἐν ταῖς Bib. αἰς d τελευτήσαι Tov (ον μᾶλλον, 
ἃ 909“ 5 1 id 7 18 e 
9 (nv εν 1? Tac ἀτιμίαις y: ὡς ληψόμεϑα 7T οιἰήσαντες o 
B 
/ 1 Q ἡ ? 3 ^ 25 
προσταττουσιν ἡμῖν. " OputoG " ÓEi μηδὲν ὑποστειλάμενον 
9 ^. () ς φω 921 29 
EO EI, ^ αἱρετώτερον μον ἐστὶν 


i 


! aya TOT 046 γενέσϑαι 
^ € / ec iT ^v 5 f^» Ld 
μᾶλλον 7 3 “καυσωγελασ τοις ὕπο τῶν toon. 3 τοὺς γν ἐν 
“Οἷς βεβι (XOT ας δυοῖν 

παντάπασιν 


Ὁ αλλα κα- 


τελευτὴν TOU βίου ποιησαμένους 


τινες om. Α. C. L. ? οὗ μόνον om. A. C. L. 3 ἐὰν A. C. L. 
1 φαροικήσωμεν Ἀ. C. L. 5 ποὺς Ἐΐλωτας καὶ τὴν πόλιν om. A. C. L. 
6 φεριίδωμκεν om. A. C. L. 7 σὸν πάντα À. C. L. 8 χρόγον A. L. 
9 διωτελέσομεν Ἀ. C. L. 7áAyra À. C. L. H m om. Α. C. L. 
C 3 εἷς ταῦ κατάγνω ἢ 14 xa; om. A. C. L. 
ἃς ληψό μεϑα Om. A. C. Ls 
αἰνόμενον αἱρετώτερον Α. C. L. 
iv om. ἃ.(Ὁ.1,. 22 ἀγαστάτους À. C. L. 29 καταγε ελάστους Α. C. L. 
ac À. C. ?5 ἀγαιρεῖσθαι Α. C. L. ποιησαμένους om. A. C. L. 


'OMyac ἡρμοέρας} ᾿Αντὶ τοῦ, iv ὀλίγαις Τῆς οτέμνωνταιἾ Τὸ σλῆρες" 
ἡμέραις, τῶν Αττικῶν εἶναί v 0 Πρισκί- ᾿Απὸ τῆς “χώρας μερὸς τεμινῶσιν ἑαυτοῖς. 
γὺς Big. ^. 1H. 1191. Con. ΠΕΜ. 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


1 ὃ / 
cisco 


e 
- 11 01 uuo 
Τῶν συ 2 6 
" ? ? 
πρότερον , Uj ) o, TO c g XE. 
, * e 3, 


τὸ τούτοις ῥᾷστον, αλλ 
lw πετσραγμένοις ἡμῖν - 


ἅπασι ζουλευτέον, ἀλλ᾽ ὡς 


/ 4 M c / " 
ποιήσωνται Ty UWO: υρίοις 
Φλιασίοις καὶ Kopn ng OUC / “πλήξειεν, εἰ ΠΝ γὸς 

“δ ^v / h^ ^ 
ἄλλου etr ἡ TOU id Anio και περιποιήσαι σφας 


αὐτούς Λακεδαιμονίους ὁ οὐχ, 0 οἷόν T ἐστὶν ἐκ παντὸς 


e 


0 


τρόπου ζητεῖν τὴν σωτ ηρίαν, ἀλλ ἂν Apt προσῆ TO καλῶς 


' τῷ σώξεσϑαι, θάνατον ἡμῖν eripe TÉOV EC 


c 5^ ^ 


A 
τῆς ἀμφισξζητοῦσιν ὑπερ οἱ 


»" ^ ? b / 
τοὺ μησεν QUO y, 00V 7 QUT T 


3 
/ / 
πόλεων κακίαι κατα 


/ * 
βουλεύμασιν ἢ τοῖς 
3 ^ / N 
EXE; yityVOj 
V. o9dh 3 vucfi 

EV-J 6,06 γνωσσεν 


ς / ec ^ 
133 ὁμοίως "uv pose TEOV 


P4 X J à 2d. 
σϑησομένων, ὦ ὡςπ περ ὑπερ 7 


M. Θαυμάζω δὲ τῶν 
ϑνήσκειν ii A an 


5» t ^ 


MAD ἐχόντων" Uwe 7 ly ἄξιον, 
καταισχῦναι τὴν 7 | | τὴν τάξιν λίπ υσᾶν, 


, eN c 
εις ἣν eR πτατέρες κατέστ πολλῶν δὲ πραγμά- 
των καὶ δεινῶν ἡμῖν εφεστωτων δεῖ διαφυγεῖν, ἐκεῖνο 


μᾶλιστα φυλακχ κτέον, γδρα ὡς —Ó 

Y à; 

etae ct ) noe 
A "N/ 5 


X fs 
TO OLX.00V . C0 7, 00V c ἄρζῶι τῶν FP νῶν ἀξιωθ 


τας οφϑηναι TO προ FORLEVOV ουντας, X τοσοῦτον 


y] σι» »- 
απ:σολειφηναι τῶν 
5 


ETU ITOLT T ELV 


iov om. A. C. 


7 r$ om. À. C. L. 


! αἱ om. A. C. L. ᾿ 10 γῶν C. L. 
ln »$uto ἱκένων, ὡς ἃ. C. L. φολέμοις Ἀ. C. 
! χώρας A. C. L. 16 καὶ 7 Miei à A. C. I 
αὐτὴν ἐκλείπουσαν τὴν τάξιν Α. C. 
προσταττόμενον Α. C, L. 19 κινδυνεύειν À. C. 


1" 


ΑΡΧΙΔΑΜΟΣ. 


Fo 3.» Y Y : IN N 
p. Αζιον OE καὶ τῆν ! Ὀλυμπιάδα καὶ τῶς 


(N^ n 


, δ᾽, ς ^ 
eu T X Uva 2 πανηγῦρε GG ἐκᾶστος ἡμῶν o 


^4 


, 


ναιρουμένων. εἰς C 


fs A E Lad "o 
*yV XU ϑαυμαᾶστ οτερὸς Τῶν 0 AS TUS τῶν ἐν τοῖς 
at 


ig ἂν EAS EiV ἘΑΛΜΗ 


QU τιμᾶσϑαι ? xo 00V ησόμενος. ἀντὶ δὲ T 


€ 


^N? , 
06 TO 7T XVTOV οἱ pesada εἰναι “περίβ 


ΝΙΝ "γένη TOU EV 


pa: 


TOIGUT iG βλασ- 
οὺς a Ear pov μεν 
τας ome calm 


σειεν. ὑπερ 
ej 5 5M E 
OT οὐδεν ἡμῖν ἐσ ται gon PV VUV 0CX07t ) μηθὲν 


1 1 » € 


τοιοῦτον. ὡς ἐστιν ἐν των αιἰσχρων τορότερ ον 
^e ν᾿ , 3 6 ? ΄ 
y ἐλευθέρων " ἀνέχεσθαι, VUV δὲ 


πομέενοντ᾽ 
v " " 
ζομεν yap TOV 


E 


μὲν φυσιν - 
710 


e Ταῖς ἐμνοτ 


0-Jo4. μηδὲ ν οὖν ἐνδωμεν 
^ Qo , 
X000 ye, ἀλλὰ τοὺς I? λόγους 


ϑώμεν, 2 0i γενόμενοι τοῖς 
b ^o 
up. Ay γωμνήσϑητε 0E τῶν 
» N 


Gy (VIG OLULEVOOV , οὺς φασιν ETT I μιᾶς οσπι 


| Ὀλυμσίαν A. C. L. 


. 
3 χαταφρογηθησομένους A. 


'E$' αἷς] Scil. ew θήκαις. Sic enim malo 
quam ἐφ᾽ αἷς βλασφημίαις. Signilical, opi- 
nor: Si quis Lacedaemonius vicinum 
habuerit Messenium, cui aliquid eripere 
videatur, Messenios statim pacta et con- iac ἀσπίδος] Θαϊὰ fuerit. apud 
venta objecturos. WoLr. Graecos prorsus ignoro: sed hic patet 
Ὅμοιοι — ἔργοις} Avril τοῦ, ὅμοιοι ytYó- hanc fuisse oratoris mentem, ut diceret 





τ ρϑέν σα c P πος 
τον τς δον 


s προ νειν: 
VAR MARS S 
ALL ak ipu μος 


CIR T 


ἐξ τόαβκο ον cius aua ας. M τ 


5 Τῆς εἰρήνης ἐγώλην ἐπίδοσιν 


320 ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


νους τρόαιον στήσαι πολλῶν μυριάδων, καὶ τῶν τριακοσίων d 
τὼν ἐν ᾿ Θυρέαις ἅπαντας ᾿Αργείους μάχη Viu aT tv, καὶ 


ε 


τῶν χιλίων τῶν εἰς Θερμοπύλας ἀπαντησάντων, οι πρὸς 
ἑβδομήκοντα, μυριάδας τῶν βαρβάρων συμβαλόντες οὐκ 
ἐφυγον οὐδ᾽ ἡττήθησαν, «AA ἐνταῦθα τὸν Clo» ἐτελεύτησαν 
οὗ περ εἐτάχϑησαν, τοιούτους σφὰς αὐτοὺς παρασχόντες, 
ὥςτε τοὺς pt TO τεχνήῆς ΤῊΝ μιάξοι ντας μή δύνασϑαι τοὺς 


ἐπαίνους ἐξισῶσαι - ἐκείν ἄρ ET Lic. ἁπάντων οὖν TOU- 
των “ἂν auno de yTE iiia τερον αἀντιλαβωμεθα του e 


c $/ ^e 


"woe ἔμου, καὶ vn 7r E0 T μὲν ὡς ho τινῶν TONG a. A 


» ?» c 


ούσας ἀτυχίας ἰασο opt γων, ἀλλ ἐπειδήπερ ἐφ ἡμῶν ψεγονα- 


Ve ἡμ μεῖς αὐτὰς ' καὶ διαλῦσαι πειραϑῶμεν. χρὴ 6 δὲ TO Uc 137 


ἄνδρας τοὺς ayer ous ἐν τοῖς τοι ούτοις καιροῖς φαίνεσθαι 


bpm: αἱ μὲν yag εὐτυχίαι καὶ τοῖς φαύλοις τῶν 


t, 


ἀνθρώπων τὰς κακίας συγκρύπτουσιν, αἱ δὲ δυσπσραξίαι 
e/7 
ταχέως καταφανεὶς ποιουσὶν ' ὁποῖοί τινες ἐκαστοι τυγχά- 


γουσιν ὄντες" ἐν αἷς "pu πιδεικτέον ἐστὶν, ὃ εἴ τι τῶν ἄλλων 


, 


Xy E , 
-—— τεθράμμεθα καὶ vocatio Τρος ΦρεΤΉν. 
ΩΝ Q ^" / 
^ Ἔ στε δ᾽ οὐδὲν ey AU TOV ex Τῶν '"VUV τσ ὥροντῶν b 


0 , 
cup mra τι τῶν P δεόντων ἡμῖν. οἰμαι γαρ ὑμᾶς οὐκ 


e E 


- 


» εκ 3 
αὐγνοεῖν, ὅτι πολλαὶ 7 Qo 7 EiG ἤδη τ τοιαῦτα —— 8 ας ἐν 


ἀρχῇ μὲν ἅπαντες ὑπ NC εἰναι συμφορα c καὶ τοῖς παθοῦσι 


νὰ A 
συνηχϑέσϑησαν ὕστερον δὲ τος αὐτᾶς ταύτας ἐγνωσαν 
l^üo f 9 E 2 2 
X ΓΝ / 


ety 077 toV ἀγαθὼν αἰτίας old Ki xc Ti 06; TOL vo ῥω 


Apron: ἀλλῶὼ M καὶ νῦν τὰς πόλεις τὰς “γέ πρωτευοῦσ σας, 
λέγω " 3 δὲ τὴν ᾿Αϑηναίων κα τῆς; dad εὕροιμεν. ἂν οὐκ EX C 
f» 


14 15? 


*Aa[Souc as, ἀλλ ἐξ ων “εν 


! Θυρεα αἷς A. C. L. 3 mtp om. À. Á L. ; ἈΦ απ pent ἐῤῥωμένως A. C. ] 
4 πολεμκεῖν Ἀ. C. T 5 καὶ om. A. C. ? ya "S4 οἷοί ?r&p EX. ÀA. C. ] 
dr ! : f 
) fr A. DE γυνὶ Α, é | ἮΝ 10 μὴ “παρῦντων Ὁ Α 


ll καὶ om. T E Um I? γε om. ἃ. C. L. I3 δὴ A. C. L.. 
M4 λαμμιβανούσας A. C. L. ἰδ ἐγ om. A. L. 


Lacedzemonios fuisse perquam paucos, Ovesai; ] Vid. Duker. ad Thucyd. iv. 
et ita paucos ut snb una aspide, si ita p. 270. LawNc. Historia exstat apud 
loqui fas est, occultari potuissent, Sic Herodot. i. 82. et Pausan. Corinth. c. 58. 
dicimus Gslice une poignée de soldats. Συμβῆναι] "Avri τοῦ συμξήσεσϑαι. 
Avcrn. Mnasle. acie simplici. Nostri; WOorFr. 

einen mann hoch, Greci: einen schiíd Τὰ πόῤῥω] Τὰ παλαιά. CoR. 

hoch. Vid. Xenoph, Hell. i. 6, 22. vi. 'Ef ὧν] H. I. interpretor e1 quo tempore, 
5, 19. 4, 19. Laxc. Οὕτως ὀλίγους, ὡς ita ut respondeat p. 321. 1. ix δὲ τούτων. 
iy] στίχω πάντας ἐπὶ μετώπου προάγειν, οὗκ Verte: ez quo calamitatibus belli se robo 
ἔχοντας βάθος. Con. rarant. δὲ, inquam. LaNo. 


APXIAAMO:X. 391 


t) ' προδυστυχήσ σασαι πάλιν ὧν ἔλαβον αὐτᾶς, ἐκ 
? τῶν EAA 


ων ν τὴν μὲν ἡγεμόνα ? τῶν Ἕλλήνι ὧν καταστᾶσαν, τὴν 
y "o αρόντι τηλικαύτην ey Ey EVE μένην "T, OUOELG 
: σϑα εδόκησεν. αἱ 

ex : 


Mr ἡμᾶς ep 


yTEG TU) pride 


r 


Muss , r A Ν ) / X 
— à ὥπλο ουν TO X εὐσασῶαι περι 


* m 


3 


τὴν ^ vu ἐϑέλω ὑτσὲρ τῶν 


εἐπσιλοιτον 


m» e ᾿Ξ 


γσόμεϑα τοὺς 


& 


2 


) Aya om. 

? jean ὃ x À. Ὁ 
Α 8. ἀξίως A. C. 
ἐὰν Α. C. L. : j. 

τὸ Env προδόται φανῶμεν Δ. C. L. 14. οὐκ εὐπορήσομεν A. C. D. 

Ἔξ ὧνπερ] Hic nota, licet εἰς ταὐτὸ (185 non adversatur. Av GER. 
precesserit. Quod quidem non est jaxta Ψυχῆς ἧς οὐχ ἕξομεν ὀλίγων ἔτῶν}] Ζωῆς 
grammatice regulas, sed spiritui eloquen- ἧς μετ᾽ ὀλίγα ἔτη στερεθησόμεθα. Con. 

21 
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TOV αἰώνὼ τοῖς εξ ἡμῶν γενομένοις παρωμενεί. πολὺ ἡμαλ- c 


λον ἢ μικροὺ χρόνου ' ᾿γλιχομένους μεγάλαις aT y you ἡμᾶς 
; αὐτοὺς περιβαλεῖν. ἡγοῦμαι δ᾽ ἂν ὑμᾶς οὕτω μάλιστα 0.“ 


ροξυνθῆναι πρὸς τον πόλεμον, εἰ ταῖς δυωνδε d £06 m. — 
στῶτας ἰδοιτε τοὺς γονέας καὶ τοὺς παῖδας τοὺς ὑμετέ- 


4 
p αὐτῶν; τοὺς μὲν πταρωκελευομένους μὴ καταισχύνωι 


n 


TO τῆς Σπάρτης ὄνομ μηδὲ τοὺς γόμους ἐν oig ἐπαι εὐ- d 
θημεν μηδὲ τὰς μάχας τὰς ἐφ᾽ αὑτῶν γενομένας, τοὺς δ᾽ 
ἀπαιτοῦντας τὴν χώραν ἣν οἱ πρόγο 0VOI κατέλιπον; καὶ 
"τὴν δυναστείαν " τὴν εν τοῖς Ἕλλησι, καὶ τὴν ἡγεμονίαν 
ἥντσερ αὐτοὶ παρὰ τῶν πατέρων παρελάβομεν" πρὸς oUc 


c 


οὐκ ὧν ἔχοιμεν εἰσσεῖν ὡς οὐκ ἀμφότεροι δίκαια τυγχάνουσι 
λέγοντες. 
με. Οὐκ od ὅτι δεῖ μακρολογεῖν, πλήν τοσοῦτον, ὡς 
d AST TUV T “σόλει ὃ ταύτη πολέμων καὶ κινδύνων γεγε- 


νημένων οὐδεπώποϑ᾽ οἱ πολέμιοι Accu ἡμῶν ἐστησαν 


ἡγουμένου βασιλέως ἔκ. τῆς οἰκίας ΤΊ ς ἡμετέρας. ἐστι δὲ e 
VOUV ἐχόντων ἀνδρῶν, οἷςπερ "ἂν ἐν ταῖς “μάχαις ἡγεμόσι 
χρώμενοι 19 κατορθῶσι; τούτοις καὶ περὶ τῶν μελ λόντων κιν- 
δύνων συμβουλεύουσι μᾶλλον 7 τοῖς ἄλλου ψεΐδινδων 
1 γιγνομένοις . C. L. 
3 γὰρ μᾶλλον κρεῖττον μεγάλου καιροῦ τιμὴν ἀνταλλάξασθαι ἢ A. C. L. 
δ γλιχομένους om. Α. C. L. * αὐτῶν om. "à :: L. 5 χὴν om. L. 6 γῶν L. 


7 “σολλῶν À. C. L. 5 ταύτη om. A ἴω 9 ἂν om, Α, C. L. 
10 κατορθ ουσι I "^ L. 


eodem tempore, sed e diversis familiis : 

! A Ipr M. quarum altera ab Eurysthene, altera a 
Αμφότεροι] Intellige παῖδες καὶ πατέρες. Procle, gemellis fratribus propagata erat. 
Lawc. Aim I Archidamus autem ad Proclem ortum 
Ex τῆς οἰκίας τῆς ἡμετέρας] Heraclide suum refert; eamque familiam tanquam 
fuerunt Spartani reges, et plerumque bini perpetuo victricem commendat. Worr. 


BERGMANI 
AD AREOPAGITICUM 
PRAEFATIO. 


ANTEQUAM ad Orationem Isocrateam perpetua annotatione 
illustrandam accedamus, opere pretium duximus pauca quaedam 
de ea universe przfari, quo facilior ad ejus intelligentiam aditus 
pateat. 

Primum de Titulo operis dicendum. Inscribitur hec oratio 
᾿Αρειοπαγιτικὸς, Scilicet Aóyoc. Sic certe legitur in Editione Wol- 
fiana majori et minori, et apud reliquos Wolfium setate consecutos 
Editores, Stephanum, Battieum, Augerium, Langium, Coraem. 
Sed Veteres multi, neglecta diphthongo, scripserunt 'Apeoraytr ικός. 
Hoc habent primum Editiones Mediolanensis, Aldina, Isingriniana: 
deinde Codex Lugduno-Batavus: denique scriptores veteres, Dio- 
nysius Halicarnassensis duobus locis, quibus de se oratione agit, 
περὶ συνϑ. ὄνομ. p. 27. 8. et in Vita Isocratis p. 97. ;. Harpocration 
in δεσεαριφησάμεθα, ἐπιθέτους ἑορτὰς, ὅσιον; σνγγραφεῖς. Etymo- 
logus i in ἐπιθέτους € éoprác. Grammaticus περὶ συντάξεως ἃ Bekkero 
editus in Anecd. Gr. Vol. I, p. 125. in ᾿Αμύνω καὶ ἐπαμύνω, et in 
᾿Απορῶ. Photius Cod. CLVIII. geh vatld retulit Coraes inter te- 
stimonia veterum de Isocrate, Pseudo-Plutarchus in Vita Isocratis 
p. 838. D. Quzeritur quee sit verior scriptura. Quod si auctorita- 
tibus certandum est, sane illi hec anteponenda videtur: sed vi- 
dendum quid cum m Analogia, quid cum usu veterum conve- 
niat. Qnod ad hunc attinet, Areopagi tribunal a Grecis frequen- 
tissime dici τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου | βουλὴν, vel et τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ 
βουλὴν, ducta appellatione a loco quodam Athenis, qui "Apetoc 
πάγος, hoc est, Martis collis diceretur, non est quod dedita opera 
ostendamus. Cf. modo 8. ιδ΄, Plutarchus in Sol. p. 88. D. E. Di- 
citur etiam" Apzoc πάγος. Vid. 8. ε΄. (quanquam ibi fortasse de 
ipso Martis colle appellatio sütibetus; potius quam de Senatorum 
concilio) Panath. p. 265. B. ed. H. Stephan. Plutarch. p. 88. F. 
Aristoteles Rhet.l. 1. 3. Aristides Panath. p. 15. E. Usquamne, 
duabus vocibus in unam conflatis, dicatur ᾿Αρειόπαγος vel et 'Apeó- 
παγος, ignoro. Sed apud Grecos certe illud frequens non est; nam 
Latini scriptores constanter Areopagum, consilium Areopagi ap- 
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pellant. Vid. Cicero de Nat. Deor. II. 29. de Div. I. 95. ad Att. 
V. 11. quibus tamen locis Ernestus edidit Ariopagus, uti et apud 
Senecam de Tranq. An. C. 3. in f. Ariopagos legitur. Juvenalis et 
Ovidius Grecam rationem secuti appellant, ille Sat. IX. 101. 
«€ curiam Martis," hic Met. V. 70. * scopulum Mavortis." Quid- 
quid vero ejus rei sit, ab ista appellatione " Apezoc πάγος ducitur 
Judicum sive Senatorum appellatio ᾿Αρειοπαγῖται. Plutarch. p. 88. 
E. Sed frequentioris usus videtur, neglecta diphthongo, ᾿Αρεοπα- 
γῖται. Plutarch. p. 89. A. T. II. p. 984. DB. Hvwperides apud 
Athenzeum XIII. p. 566. laudandus &. oy. Lucianus de Gymnas. 
T. I. p. 742 et 743. Ed. Bas. Dinarchus contra Demosth. ἃ. θ΄. 
etiam Lucas Act. XVII. 84. Hinc Latinum Zreopagite. — Cicero 
de Off. I. 32. Phil. V. 5. Dalb. 12. item de Div. I. 25. ubi tamen 
Ed. Ern. habet Ariopagita: ad Div. XIII. 1. Quinctilianus V. 9 
Gellius XII. 7. Macrobius Saturn. VII. 1. Unde formatum ad- 
jectivum Arcopagiticus habet Sidonius Apollinaris IX. Ep. 9. Ut 


videatur apud Grecos usurpatum fuisse ᾿Αρεοπαγιτικὸς (qua et 
Orationis Lysiacze VI. inscriptio est, non autem ᾿Αρειοπαγιτικὸς), 
itidem ductum a nomine substantivo 'Apsozayizge. Quod, nisi 
presstet totam varietatem librariis tribuere, ex Lingu:z analogia 
forte ita explicari potest, ut ortum dicas non e conjunctione ad]e- 
ctivi ΓΑρειος cum nomiae substantivo πάγος, ἢ. e. collis Martius; 
sed ab" Aproc, Genitivo nominis "Apc, et πάγος, ut sit" Apzoc πάγος, 
collis Martis, contracte 'Apceórayoc, quemodmodum ἃ Genitivo 
nominis Pelops ducitur ΠΠελοπόννησος pro Πέλοπος νῆσος: ab 
᾿Αρεύπαγος autem, etsi non videatur in usu fuisse, ducatur 'Apzo- 
παγίτης. Accedit fortasse Latinorum, etsi non constans, consue- 
tudo diphthongum εἰ in i mutandi, ut si Graece nunquam aliter scri- 
ptum fuisset, quam ᾿Αρειόπαγος; ᾿Αρειοπαγίτης, illi potius scripturi 
fuisse videantur Ariopagus, Ariopagita, Ariopagiticus. Sed et hic 
libri variant. Certe cum ᾿Αρεοπαγιτικὸς in. Inscriptione Isocratei 
operis, Grammaticorum, aliorum Scriptorum, Codicis unius (et for- 


tasse plurium, nam de ista varietate nemo, quod sciam eorum, qui 


eos contulerunt, quidquam annotavit), postremo Editionum princi- 


pum auctoritate nitatur; sic statuo, eam scribendi rationem non 
plane spernendam, sed ulteriore examine dignam esse.  Maluimus 
tamen vulgo recepto ᾿Αρειοπαγιτικὸς suum locum relinquere. 
Queriter insuper, qua de causa ita inscribatur Oratio. Nihil hac 
de re Veteres. Vulgo existimatur eam ita dictam esse, quod ab 
Isocrate in Areopago habita fuerit. Vid. Wolfii argumentum in fine, 
qui prziterea in. Annotatione ait eam Latine dici posse Senatoriam 
sive Censoriam, sive de Corrigenda et Ordinanda Republica. Po- 
tius simpliciter vertatur Oratio Areopagitica, vel et Areopagiticus. 
Aliter H. Stephanus in Diatribe Isocratea III. qua agitur de di- 
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versis titulis seu inscriptionibus quarumdam Orationum, censet 
fieri etiam posse (suo quidem judicio) ut a dignitate et presstan- 
tia nomen hoc consecuta sit: tanquam digna quse vel in medio 
Areopago haberetur. Oblocutus quoque est vulgari sententi:e 
Auctor Gallicus Vitarum veterum Oratorum Grecorum, T. I. p. 
88. qui putat ita inscriptam esse hauc orationem ob magnificam 
Areopagi, quce in ea levitur, laudationem; neque enim, si eam ha- 
buisset Isocrates coram Areopago, eum de hujus, que erat sua 
ctate, conditione, tanta fiducia et acerbitate dicturum fuisse, 
quante v. gr. &. «&. apparent. Mihi quidem neque Stephani 
neque hujus ratio placet: neque enim Areopagi laudes preci- 
puum argumentum operis faciunt. Sed ne vulgaris quidem sive 
Wolfii sententia stare potest, si quidem vere referat Pseudo- 
Plutarchus in Vita Isocr. p. 837. A. Isocratem tenui voce preedi- 
tum et in dicendo timidum, unam tantum habuisse orationem de 
Permutatione (cf. et p. 838. A.), sed schola instituta, Panegyricum 
et alias quasdam orationes generis deliberativi (τῶν συμβουλευτικῶνῚ 
partim ipsum qui scripserat recitavisse (nimirum in schola, coram 
paucis auditoribus, coll. p. 833. D.), partim aliis recitandas tradi- 
disse. Hujus autem orationis mentionem cum Laudationis He- 
lene mentione conjunxit, nihil aliud dicens quam hoc p. 838. B. 
ἐποίησε δὲ kai εἰς ᾿ Ἑλένην ἐγκώμιον καὶ ᾿Αρεοπαγιτικόν. Cur isti 
auctori fides denege'ur causa nulla est, quandoquidem ejus testi- 
monium ipse Isocrates comprobat in Exordio Panathenaici. Ergo 
falsum est orationem hanc habuisse Isocratem, falsum etiam eam 
coram Areopagi Senatu habitam esse. Et tamen nulla satis pro- 
babilis ratio inscriptionis afferri potest, si ea non habita est in Areo- 
pago. Quamobrem ego quidem sic existimem, dictam eam esse 
Areopagiticam, quia fingebater habita esse in Areopago, sive quod 
eodem redit, quia ab Isocrate ad Areopagitas missa est. Nihil, 
fateor, certi hac de re n vimu-: sed maxime probabilia sequimur. 
Neque, si ita statuas, quidquam valet, quod a Scriptore Gallico 
opponi vidimus, Isocratem audacius, quam par esset, Areopagitas 


! Liber, anno 1752. Lutetie Parisio- Chronologica, porro Disputationem de hi- 
rum, non addito auctoris nomine, forma storia Athenarum ad illustrandas Orationes 
octava editus, inscribitur: Vies des An- Isocratis in primis Panegyricum, postremo 
eiens Orateurs Grecs avec des Reflexionssur | Interpretationem | Gallicam nonnullarum 
leur Eloquence, des Notices d: leurs Ecrits, orationum, Nicoclis, Panegurici, Lauda- 
et des Traductions de quelques uns de leurs tionis Evagora , Amartvyri adversus Eu- 
Discours. Duos Operis Tomos possideo, thunum. Opus non indoctum, nec inele- 
quorum altero de Isocrate, altero de Dione ganter scriptum, quod eliam post Wolfium 
Chrysostomo agitar. Utrum plures pro- in Ed. Isocr. Fabricium in Bibl. Graeca 
dierint ignoro: certe consilium Operis cum fructu legi potest, el multa continet, 
hisce duabus tractationibus minime abso- nisi vera, certe vero quam simillima, di- 
lutum est. Prior autem ille complectitar gnaque, que diligentius perpendanptar, 
primum Vitam Isocratis, deinde Observa- maxime in ea parte ubi de Operibas Iso- 
tiones de ejus Eloquentia, tum Dissertatio- cratis agitur. 
nem de Operibus ejus, addita eorum Tabula 
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reprehendisse. Aliud enim est dicere, aliud scribere. Quz dicere 
forte erubuisset, commode scribere potuit; quee auribus forte in. 
grata. fuissent, prudenti lectori displicere non poterant: neque 
Areopagi erat, cequissimi judicii, in Isocratem vera predicantem 
ira commoveri, Neque alia ratio videtur, ob quam Lysice quoque 
illa Oratio Areopagitica dicatur, quam quod coram Areopagi Judi- 
cibus habita fuerit, in primis cum causa esset ad religionem perti- 
nens (continetur enim ea ὑπὲρ τοῦ σηκοῦ ἀπολογία, de sacre olive 
trunco, uti vertit interpres Latinus), quales Areopagus dijudicare 
solebat. Vid. Harpocr. in ἐπιϑέτους ἑορτάς. Parum autem refert 
utrum dicas de oratione aliqua eam esse esse habitam, an habitam 
fingi tantum. 

Sequitur ut de Orationis Argumento ejusque tractandi ratione 
dicamus. Qua de causa ad diceadum accesserit Orator, jam inde 
ab initio declaravit cum diceret sese περὶ σωτηρίας τὴν πρόσοδον 
ποιήσασϑαι, quod, ut haud male Wolfius monuit, idem valet ac si 
Latine dicas, de eo dicere providendum esse ne quid respublica de- 
trimenli capiat, uti et docent sequentia. Quo autem consilio 
(ἥντινα γνώμην ἔχων), cum res Atheniensium satis prospere vide- 
rentur, de eo providendum esse censeret, docent hec ex ultimo 
Capite: ἡγούμενος μὲν οὖν ἐγὼ, ἢν μιμησώμεθα τοὺς προγόνους, καὶ 
τῶν κακῶν ἡμᾶς τούτων ( odio Grecorum, contemptu barbarorum, 
paupertale cet. quce Capitibus duobus precedentibus enumera- 
verat) ἀπαλλαγήσεσϑαι, kai σωτῆρας ov μόνον τῆς πόλεως ἀλλὰ καὶ 
τῶν ᾿Ελλήνων ἁπάντων γενήσεσϑαι, τήν τε πρόσοδον ἐποιησάμην καὶ 
τοὺς λόγους εἴρηκα τούτους. Hoc ergo sibi vult, ut ad majorum 
imitationem Athenienses adhortetur, atque hoc consilio laudandam 
sibi sumpsit eam reipubl. administrandee rationem, qua usi majores 
optime rem gesserant, et in qua sola civitatis salus posita erat. 
Docent id que 8. ε΄. in f. et ς΄. leguntur: ὑπὲρ ἧς (πολιτείας ὑπὸ 
τῶν TpoyóvaY καταλειφϑείσης) ἐγὼ καὶ τὸν λόγον μέλλω ποιεῖσθαι xai 
τὴν πρόσοδον ἀπεγραψάμην. εὑρίσκω γὰρ ταύτην ἂν μόνην γενομένην, 
καὶ τῶν μελλόντων κινδύνων ἀποτροπὴν καὶ τῶν παρόντων κακῶν ἀπαλ- 
λαγὴν, ἣν ἐϑελήσωμεν ἐκείνην τὴν δημοκρατίαν ἀναλαβεῖν, ἣν Σόλων 
μὲν ὁ δημοτικώτατος γενόμενος ἐνομοϑέτησε, Κλεισϑένης δὲ, ὁ τοὺς 
τυράννους ἐκβαλὼν καὶ τὸν δῆμον καταγαγὼν, πάλιν ἐξ ἀρχῆς κατέ- 
στησεν. lllam ergo Reipubl. formam primum a Solone constitutam, 
deinde, sopita Pisistratidarum tyrannide, a Clisthene revocatam et 
magis magisque confirmatam, qu:e vero postea, in primis postquam 
Periclis et Ephialte opera Areopagi auctoritas labefactata erat, 
quod ipse Isocrates significat 8. «3 ., a prudenti rerum omnium ad- 
ministratione, qua aequa ἀριστοκρατίας ac δημοκρατίας mixtura sive 
conjunctione efficiebatur, in intolerabilem plebis insanientis domi- 
nationem, bonorumque magistratuum inopia in omnis generis tur- 


PRJ/EFATIO. 327 


pissimam licentiam, εἰς ὀχλοκρατίαν kat ἀναρχίαν, ab altera vero 


parte in paucorum tyrannidem sive ὀλιγαρχίαν conversa fuerat (cf 
Volfius initio Annot.); illam, inquam, pristinam reip. formam in 
preese ntis perversi et corrupti rerum status locum restituendam esse, 
summum est dicentis consilium, dicendorumque argumentum. ἴῃ 
quo pertractando ita versatur ut utriusque Reip. forme virtutes, vitia, 
commoda, incommoda exponat. Summam omnium paucis verbis 
complexus est Photius l. c. Kai ὁ ᾿Άρεοπ αγιτικὸς δὲ, inquit, τῶν 


Ἴ x . 4 , , ἊΝ 
συμβουλευτικῶν ἐστι, προτρέπων τοὺς ᾿Αθηναίους ἐπ ἀρετὴν, ἐξ ἐπαί- 


νου μὲν τῶν προγεγονότων; καταδρομῆς δὲ τῶν ἔτι τῷ βίῳ περιόντων. 
Majore ubertate et orationis elegantia Dionysius Halicarnassensis 
in Vita Isocratis p. 97. insigni loco, quem plerique Editores argu- 
menti loco Operi Isocrateo preefixerunt, nos huc referre maluimus, 
censentes Dionysium non adeo argumentum sibi conscribendum 
sumpsisse, quam pre stantiam "i ostendere voluisse, de hac ora- 


tione ita disserit : Τίς δὲ τὸ ᾿Ἀρεοπαγιτ ικὸν ἀναγνοὺς λόγον, οὐκ ἃ; 


γένοιτο κοσμιώτερος 5 ἢ τίς οὐκ ἂν ϑαυμάσειε τὴν ἐπιβολὴν τοῦ ῥήτορος; 


; lan A Ouesitei: Abby caa DEUS 
ὃς £ ἐτόλμησε διαλεχθῆναι περὶ πολιτείας Αϑηναίοις, ἀξιῶν μετασέσσαι 
μὲν τὴν τότε καθεστῶσαν δημοκρατίαν, ὡς μεγάλα βλάπτουσαν τὴν 


πόλιν, ὑπὲρ ἧς (τῶν) δημαγωγῶν οὐθεὶς ἐπεχείρει λέγειν" “εωρῶν εἰς 


τοσαύτην αὐτὴν προεληλυθυῖαν ἀκοσμίαν, ὥςτε μηϊὲ τοὺς ἄρχοντας ἔτι 


» .^ “« - , . € et e * ᾽ - , ^ 
τῶν LOLUT(Y κρατεῖν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὃ, τι καὶ ἡδονὴν αὐτῷ γίνοιτο, Και 


ποιοῦντα καὶ λέγοντα, καὶ τὴν ἄκαιρον παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν 


ε ^ t^ , * , Q CH oS. wv! , T αὖ 
υπὸ πρῶτον» γνομιξςομεγνὴν" ανασωσασἥαι c&€ TV ὑπὸ Σ ολωνὸς ε Και 


Κλεισϑένους κατασταθεῖσαν πολιτείαν" ἧς τὴν προαίρεσιν καὶ τὰ ἔϑῃηΐ 


διεξιὼν, δεινότερον μὲν ἡγεῖσθαι φησι τοὺς τότε ἀνθρώπους τὸ τοῖς 


"m , 
πρεσβυτέροις ἀ VTEUT εἴν , ἢ τὴν ταξ ἕξιν λύειν’ δημοκρατίαν δὲ αὐτοὺς νομέ- 


ζειν οὐ τὴν ἀκολασίαν, ἀλλὰ τὴν σωφροσύνην" τὸ δὲ ἐλεύϑερον οὐκ ἐν 


τῷ καταφρονεῖν τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὰ κελενόμενα ποιεῖν τίϑε- 

- 90» , Ψ Ἂ ^ ^" ES. , * , : , ÀX "— 2 a n ^ 
cav ἐξουσίαν TE OU-EVL των ἀκολάστων ET τρέπειν, αλλα τοῖς βελτζτι- 
στοις ἀνατιϑέναι τὰς ἀρχὰς, τοιούτους ἔσεσθαι τοὺς ἄλλους ὑπολαμ- 

7 , $08 “ ^ 
βάνοντας οἱοίπερ ἂν ὦσιν οἱ τὴν πόλιν ( διοικοῦντες" ἀντὶ COE τοῦ τας 
ἰδίας οὐσίας ἐκ τῶν δημοσίων ἐπανορϑοῦν, τοὺς ἰδίους πλούτους εἰς τὰ 
Cla C C | | 
^ —- ^ XR! , , A , , - 

κοινὰ καταχορηγῆσαι" χωρὶς C€ τούτων; πλείω τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 
τοὺς πατέρας τῶν υἱῶν ἀνὸρῶν γενομένων, ἢ παίιόων ὀντῶν ἐποιοῦντο" 


x ^ ῶ » Tor YE - 
ἐνθυμουμένους ὡς οὐκ ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας," ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς 


€ ^ 7; 
σωφροσύν nc; μᾶλλον ὠφελεῖται τὸ κοινόν" κρείττονά τε ὑπολαμβάνειν 


τὰ Xt pnoT a ἐπιτηὸ εὕματα Τῆς ἀκριβοῦς νομοθεσίας, σκοπουνήτας οὐχ 


Di , , t S 
ὅπως ταῖς τιμωρίαις τοὺς ἀροῤιύνοννος ἀνείρξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς μηδεν 


ἄξιον ζημίας ἕκαστον ἔπιτ ηδεύειν"᾿ καὶ τὴν μὲν πατρίδα δεῖν οἰομένους 


! Reiskius in Ed. Dionys. Hal. T. V. emendandum censel παιδίας. Cf. Ann. ad 
p. 550. dedit ἤθη, quem in hoc loco refe- locam Isoecr. $.*:3. 
rendo secutus est Coraes, quem Vid. in 3 Reiskius T. V. p. 683. emendat £xa- 
Ann. T. IT. p. 102. σπος ἐπιτηδεύη" Augerius ExceTo; ἐσπίιτη- 


2 Langius in Isocratis Edit. p. 215. δεύσει 
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, v , ^ , , " 9*5 , ^ , "- ^r et 
t€» ἐξουσίᾳ CLOUyELV μεγάλῃ, τοις ὁ ιθϑιωταις μῆῤεν ἐξεῖναι ποιεῖν O, τι 


ἂν οἱ νόμοι κωλύωσι" καρτερεῖν δὲ τὰ δεινὰ, καὶ μὴ ἐκπλήττεσϑαι ταῖς 
συμφοραῖς. 

Hec ille. Nos pauca adjungamus de argumenti tractandi ra- 
tione, sive de ea, quam dispositionem dicunt Rhetores. 

De Exordio, quod 8. ε΄. prioribus continetur, vere utique judi- 
cavit Wolfius ad verba 8. δ΄. καὶ ταῦτ᾽ εἰκότως kal ποιοῦμεν kai πάσχο- 
μεν. “ Quia (inquit) apud Areopagitas, neque exordiis εὖ}, neque 
movere affectus licebat, in lioc principio non magnopere curantur 
precepta exordiorum. Etsi enim loci benevolentiz et attentionis 
passim in eo sparguntur: reprehensione tamen magna ex parte 
constat. Primum recensetur inanis fiducia Atheniensium (8. α΄.). 
Deinde ostenditur, ut felices et potentes revera essent, fortunc 
tamen non esse fidendum, exemplis adductis (8. α΄. 9. γ΄.). Tertio 
loco negat eos esse fortuuatos: ac potius in periculo constitutos re 
male gesta demonstrat (8. δ΄.), Nunc quarto loco airioXoyíav sub- 
jicit calamitatum, eaque ratione commode ad propositionem acce- 
dit: corrigendam et ordinandam esse reipublicam, quod labefactata 
disciplina et superiorum calamitatum causa fuerit: et nisi ea in 
integrum restituatur, majores impendeant (8. ε΄. ς΄. Z.).' 

Exordium et propositionem excipit ipsius Argumenti proprie ita 
dicta Pertractatio constans comparatione veteris Reipubl. forme a 
Solone et Clisthene constitutee cum ea, que ipsius etate obtineret, 
inde a 8. ζ΄ --- κβ΄, Primum de civitatis constitutione universe loqui- 
tur, 5.  — v. Deinde ad singulas ejus partes, et vitee quotidian:e 
consuetudinem transit, agitque cum de cultu deorum 8. :a'. tum de 
ditiorum pauperiorumque mutua necessitudine et concordia 8. «3. 
tum etiam, causam rei exponens ὃ. cy . de liberorum institutione et 
honestatis cura Areopagi Senatui mandata, de cujus Senatus lau- 
dibus, sapientissimoque ejus instituendi majorum consilio, et ad 
honestam vite rationem servandam, et ad scelera previdenda et 
occupanda, et ad omne commodi genus civitati afferendum, dein- 
ceps usque ad 8. κβ΄. ita disserit, ut Solonis rempublicam oculis 
quasi cernere tibi videaris. 

De haec autem utriusque Reipubl. forms comparatione ante 
omnia hoc tenendum est, in ea ita versari Isocratem, ut in laudibus 
majorum reprehensio su: setatis, in hujus reprehensione laus ma- 
jorum cernatur; sive, ut aliis verbis utar, plerumque eam constare 
commemoratione vitiorum, quibus illa careret, presens premeretur, 
et predicandis virtutibus bonisque, quibus illa abundaret et ex- 
celleret, hec careret. Animadvertit hoc jam omnium interpretum 
primus, atque haud scio an princeps dicendus, Wolfius, Annot. ad 


mitium $. η΄. οἱ ydp κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον κι τ᾿ A. * Descriptio (in- 
quit) veteris laudateque reipubl. κατ᾽ ἀφαίρεσιν καὶ ϑέσιν tractata. 
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Nec enim id tantum dicit, quid fecerint illi, idest τὰ δέοντα, quod 
nunc non fiat: sed etiam, quid non fecerint, idest, τὰ γιγνόμενα, 
quod nunc fiat. Et passim in Commentario hac de re monuit. 
Conferantur etiam Photii verba modo laudata: in primis que e 
Dionysio Hal. retulimus, quee si quis contulerit cum locis I socrateis, 
quie ista scribens in animo habebat, videbit eum idem sensisse et 
illustrare voluisse. Nos quoque operam dabimus ut in przcipuo- 
rum locorum interpretatione idem ostendamus. Vid. Animadver- 
siones nostra ad 8. η΄ ιβ΄. oj. ιϑ΄. Pertinet hzc observatio non 
solum ad artificii rhetorici, quo ad evitandam reprehensionis acer- 
bitatem invidiamque depellendam orator usus est, intelligentiam, 
neque ad orationis tantum elegantiam pulcritudinemque sentien- 
dam, ejusque consilium perspiciendum ; sed etiam haud parum 
confert ad civitatis formam, mores, et vitz: consuetudinem Athe- 
niensium cognoscendam ; cum quz Solonis eumque proxime secuta 
etate fuerint; tum quantum de majorum virtute et severa disci- 
plina desciverint, atque in ignaviam, eravissimarum rerum incuriam, 
luxuriam, morum corruptelam atque omni reprehensione dignam 
licentiam inciderint, et quousque jam Isocratis zetate prolapsi fue- 
rint: que vitia in causa fuisse amisse Graecorum libertatis, quz, 
fusis Atheniensium sociorumque copiis ad Chazroneam ἃ Philippo 
Macedone, Isocratis senectuti morte finem imposuit, non dubitan- 
dum est. Cf. Valekenaerius in orat. de Philippo Mac. p. 241. et 
272. ibique annotationes. 

Diximus de artificio rhetorico. ld in reliqua Orationis parte 
eque ac in superiore elucet. Inde a ἃ. κγ΄ — κε. occurrit Isocra- 
tes reprehensioni adversariorum, qui objicere poterant eum operam 
inanem ludere, et periculum esse ne novarum rerum studiosus 
videretur. Non nova se sed vetera atque omnibus nota suadere 
dicit, indeque maxime suam sententiam apparere, quod in pleris- 
que orationibus paucorum cupiditates reprehendisset, vequam 
populi dominationem, τὰς δημοκρατίας, laudasset, quas sciret, vel 
tum, cum non essent optime constitutze, tamen longe preestare ταῖς 
ὀλιγαρχίαις. Quod. ut ostendat, atque odium, si quod forte sibi 
contraxisset, diluat, praesentis ab omnibus reprehensee reip. formee 
cum XXX. virorum tyrannide comparatz laudationem (quanquam 
sese a proposito averti sentiebat) suscipit, 8. xe — «8. Quod cum 
fecisset, eique denuo objici posset, cur tandem eam civitatis ad- 
ministrationem, quam modo tantopere laudavisset, abrogandam, 
aliamque ejus loco substituendam censeret : ita dicenti sic occurrit 
&. V. ut contendat Atbenienses non satis sibi ducere debere si 
paulo meliores essent pessimis civibus, XXX. tyrannis, sed graviter 
ferre quamdiu majoribus pejores essent. Inde ad pristinum argu- 
mentum redit, ac rursus incidit 8. AG. in laudes fortitudinis et 
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ingenii, quibus majores excelluerant, sed a : uibus 8. λγ΄. eorum 
— , ] 3 Y 
posteri ἢ. e. sui :equales turpiter degeneraverant, ita ut illee ipsis 


dedecori essent: quod dum agit se ipsum eorum numero non e€x- 
cludit, sed invidie minuendcw causa per κοίνωσιν prima persona 
utitur ἡμεῖς. Mox tamen isti vituperationi, ne propositum plane 
desereret, fine imposito, perorandi initium facit &. δ, atque, utilis 
et noxii ratione inita, aggreditur brevem comparationem sive potius 
ἀνακεφαλαίωσιν precipuorum commodorum, 4088 prudens reip. 
forma majorumque diseiplina civitati olim attulerant, calamitatum- 
que et periculorum, quorum praesens perversa rerum administratio 
et ignavia civium caus: exstiterant 5. Ac —Ay. Postremo consilii, 
quo ad dicendum prodierat, brevi facta significatione, et re judicio 
Areopagitarum commissa, qui quod optimum civitati ipsis videre- 
tur eligerent, dicendi finem facit 8. λθ΄. 

Comparationes ejus generis, quod postremo loco diximus, apud 
Oratores non sunt infrequentes. Simili arte usus est Demosthenes 
Olynth. III. 8. η΄. sqq. et περὲ συνπάξεως 8. (. Lycurgus adv. Leo- 
cratem p. 126. et sqq. contulit veterum temporum felicitatem, cum 
infelici et servili civitatis Atheniensis totiusque Greecice conditione, 
qu: pugnam Cheronensem est consecuta. Quse loca cum argu- 
mento hujus orationis contulisse, operc pretium fuerit. 

Superest tertio loco difficilior quzstio de Tempore, sive, quo 
ztatis anno eam orationem scripserit Isocratis. Nihil hac de re 
veteres, pauca recentiores in medium attulerunt: ut ex ipso operis 
argumento aliisque indiciis responsio petenda sit. Non nisi Wolfius 
et, quem supra laudavimus, auctor Gallicus aliquid monuerunt. 
Ille Annot. ad verba e ὃ. α΄. ὧν ὑπαρχόντων x. τ. X. ita disputavit 
ut appareat illum in ea versatum esse sententia, scriptionem hujus 
orationis secutam esse victoriam navalem Cononis, antecessisse bel- 
lum sociale et scriptam Orationem de Pace: * Ex hac (inquit) 
enumeratione copiarum Atheniensis Reipubl. colligitur orationem 
hanc scriptam esse post navalem Cononis victoriam, qui patriz 
dignitatem pristinam restituit, quam filius ejus Timotheus, felicis- 
simus imperator, et conservavit et amplificavit. Etsi autem in hac 
oratione mentio nulla fit Philippi : tamen urbium Thracie amissio- 
nem [Vid.8.9.] nullam ego quidem aliam novi, nisi eam, cum, 
Olyntho expugnata, etiam ceeter» in ejus potestatem ceciderunt. 
Nam Thraciz quidem reges, quorum prima Olynthiaca mentionem 
facit Deimnosthenes, ἀκύρως ἄγαν πόλεις vocarentur. Sed ütut et 
χρονολογία et ἱστορία se habeant, cum videret Isocrates honestam 
disciplinam labefactari, et multa temere geri ex fiducia virium: 
mature monuit, occurrendum esse his periculis, que temeritatem 
consequi soleant: ut vates potius, quam orator fuisse videatur. 
Nec enim ita multo post, propter Atheniensium tyrannidem Chii 
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et Rhodii et Coi et Byzantii, aliique eorum socii, bellum eis intule- 
runt, quod ὁ συμμαχικὸς πόλεμος dicitur: de quo agit in oratione 
περὶ εἰρήνης.  Fluctuavit Wolfius, et in Annot. ad locum $. δ΄. de 
Thebanis aperte fassus est temporum rationes sibi non satis per- 
spectas esse. Alter autem ille scriptor, quem diximus, annnm 
scripta orationis accuratius definire tentavit. Censet Op. l. p. 87. 
cum propter mentionem Lacedemoniorum contra Thebanos ab 
Atheniensibus auxilia petentium (Vid, $. κη΄.) tum epistolarum re- 
cens a Persi Rege missarum, iv quibus Athenienses parum hono- 
rifice tractaverat (&. AZ. in f.); ratione temporum habita, scriptio- 
nem ejus ponendam esse ia annum A. C. 368. (laudans ad h. a. 
Usserium), Isocratis LXVIII. Eamque sententiam secutus est in 
conficienda Tabula Chronologica Operum ejus, p. 124. Ex mea 
quidem sententia seriora sunt hujus libri tempora. Primum de eo 
nullum dubium est, quin 8. xy. uti et y. mentio fiat temporum, 
que Leuctricam pugnam, que fuit anno A. C. 371. proxime conse- 
cuta sunt, ut suo loco videbimus. Sed de epistolis Regis Persa- 
rum, quz 8. AZ. memorantur, non aeque expedita res est, et nescio 
an usquam apud historicos earumdem, quas Isocrates significavit, 
mentio occurrat: nam sepius accidit ut literze ab illo in Greciam 
perferrentur, Verum nequaquam hac suut unica indicia, quz 
sequi in hac quaestione aut possimus, aut debeamus. Contra plura 
alia adsunt. Mentio fit &. α΄. pacis, qua terra marique Athenien- 
sium civitas utebatur; classis ducentarum amplius triremium, quam 
possidebant ; sociorum multorum ad opem, ubi opus esset, feren- 
dam paratissimorum, aliorum tributa pendentium. $. γ΄. coll. 8. AZ. 
renovati odii contemptusque Grecorum et inimicitie cum Rege 
Persarum. &. δ΄. amissarum omnium 'lThracis civitatum, frustra in 
conductitias copias consumptorum mille amplius talentorum, calu- 
mniarum quibus a Grazcis petebantur Athenienses, belli adversus 
barbarum orti, auxiliorum Thebanorum amicis sive sociis przestito- 
rum, propria culpa perditorum et amissorum suorum sociorum, 
denique sacrificiorum leti nuncii,quz in tot tantisque rebus ad- 
versis celebrata fuerant. Preterea ἃ. κδ΄. loquitur Isocrates de com- 
pluribus orationum a se habitarum, in quibus pravas paucorum im- 
perantium cupiditates reprehendisset, aequam reipubl. popularis 
formam laudavisset. Similiterque 8. λβ΄. postquam superiori dixisset, 
Atheniensibus studendum esse non ut pessimis hominibus meliores 
essent,sed ne majoribus pejores, et cum his virtutis certamen illis 
ineundum esse, subjicit se hec non nunc primum, sed sepius jam, 
et in multorum conventu dixisse : xai τοῦτον εἴρηκα τὸν λόγον οὗ νῦν 
πρῶτον ἀλλὰ πολλάκις ἤδη καὶ πρὸς πολλούς. Quorum ratione ha- 
bita sponte eo ducimur üt statuere debeamus, cum hanc orationem 
scriberet Isocrates, eum jam multas quin reliquarum plerasque edi- 
disse: atque adeo non tantum posl editum Panegyricum, cujus 
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hoc precipuum est argumentum ut majorum fortia facta suis ad 
imitationem proponat, ac de quo merito'dicere poterat se dixisse 
coram multis, πρὸς πολλούς : scripta enim erat ista oratio ut in pu- 
blico Grecorum conventu, πανηγύρει, unde etiam nomen habet, re- 
citaretur; ejus autem scriptee tempus ex Mori quidem sententia 
incidit in Olympiadem XCVII. vel XCVIIIL. hoc est, intra annos 
A. C. 388 et 380. sed etiam post tempora belli socialis Athenien- 
sium contra socios, quod fuit inde ab anno 358—358. et scripte 
Orationis de Pace, περὶ εἰρήνης, qua de hoc bello agitur, idque in 
primis egit Isocrates ut injustas paucorum cupiditates increparet, 
temerariam rerum publicarum administrationem vituperaret, majo- 
rumque, qui tempore bellorum Persicorum vixerant, e:quitatem et 
virtutem solas semulatione dignas esse ostenderet. Vid. ibi p. 166. 
D. et alibi. Deinde si ad uberem illam, quam diximus, rerum ge- 
starum enumerationem attenderis, nulla alia tempora intelligi posse 
opinor, quam quse in extremam Oratoris senectutem cadant. Nam 
quod Wolfius ait nullam aliam se nosse urbium Thracice amissionem, 
nisi eam, cum Olyntho expugnata, etiam caeterz in Philippi pote- 
statem ceciderunt: id rectissime animadversum puto, ut loco lau- 
dato, sic in Annot. ad &. δ΄. ubi vid. et nostra animadversio. Quod 
vero propterea miratur nullam fieri Philippi mentionem, eam ab illo 
non animadversam revera fieri censemus, si modo eodem Cap. ὁ 
βάρβαρος non de Rege Persarum, sed de Philippo intelligatur, ut 
intelligi debere verosimillimum est. Quapropter minime possumus 
probare, quod addit, Isocratem vatem potius quam oratorem egisse, 
ut moxsecutam sociorum defectionem sibi preevisam preedixerit. Nec 
enim ea, quse 8. δ΄. leguntur, ita referuntur, ut ea aut fieri posse aut 
futura esse significetur, sed ea ratione ut manifesto appareat res Jam 
ante aliquod tempus gesta referri, ob quas etiam leeti nuncii festa 
celebrata fuerint. Sed ut ad Thracic civitates redeamus, Olynthus, 
ut postea videbimus, expugnata est anno A. C. 348. quo tempore 
Isocrates annum agebat octogesimum octavum. Natus enim est 
Orator, auctoribus Pseudo-Plutarcho p. 136. B. et Dionysio Hal. 
in Vita Isocr. p. 94. T. Olymp. LXXXVI. quinto anno ante bellum 
Peloponnesium, ἢ. e. anno A. C. 436. si belli istius initium ponas 
in annum 431. Interea jam per aliquot annos contra Phocenses 
bellum sacrum gerebatur a Thebanis eorumque sociis primum solis, 
deinde duce et adjutore Philippo, qui altero postea anno 346. finem 
ei imposuit, cum gravi sacrilegorum damno. Quorum impiam 
causam cum Athenienses tutati essent, hinc odium Grecorum invi- 
diamque sibi contraxerant, cum Philippo autem et hac et aliis de 
causis inimicitiam habuerant, bellumque adversus eum gesserant : 
quo pertinere videntur cum quz δ. γ΄. leguntur de odio Grzccorum, 
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tum verba e 8. δ΄. πρὸς δὲ rovc ἕλληνας ὀιαβεβλημένοι, καὶ τῷ Dap- 
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βάρῳ πολέμιοι γεγονότες, ut suo loco videbimus. Non autem usque 
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ad finem belli duravit inimicitia cum Macedone.  Metuens enim, 
ne diuturnitate belli pressi Thebani Atheniensium societatem pete- 
rent, Philippus illis auxilia, his pacem promisit, narrante Demo- 
sthene de Corona ἃ. ζ΄. Pacis conditiones accipiunt Athenienses. 
Ipso autem suasore Demosthene, mox Legati ad Regem mittuntur 
qui de fcedere cum eo agant. In his Eschines fuit, qui inde pacis 
auctorem arguit Demosthenem, adv. Ctesiph. 8. κγ΄. Demosthene 
culpam in illum transferente δ, α΄. sqq. Philippo autem in Thracia 
commorante, ibique omnia sibi subjiciente, Legati per tres menses 
otiosi in Macedonia consident. Subito ille e Thracia per Thermo- 
pylas in Phocidem transit, bellumque conficit eversis Phocensium 
urbibus. Huc referam pacis mentionem 8. α΄. Nec opinatus vero 
de Philippo adveniente nuncius, Atheniensibus, etsi pace ab eo 
accepta, tantum terrorem injecit, ut, ac si infesto animo Macedo 
adventaret, omnia ex agris in urbem comportanda esse decernerent, 
referentibus itidem Demosthene 8. ιβ΄. ZEschine 8. λ΄. quo fortasse 
Isocrates respexit 8. «. Apparet certe, quamvis pacis tempore, at- 
tamen minime prosperas, sed potius lubricas atque in periculo con- 
stitutas fuisse civitatis res: quod diserte Isocrates significat 8. α΄. 
Nam dum a Philippo decipiebantur, ad hunc compositi belli gratia, 
ad illos odium invidiaque pervenerunt. ΟἿ, iterum Demosth. l. c. 
et passim alibi. Hisce autem temporum indiciis animadversis, cum 
et reliqua, que Isocrates refert, de Thebanorum sociis servatis, 
suis amissis, aut non multo post, aut paulo antea accidisse vide- 
antur, de quo suo loco videbimus, spero nos non plane a vero aber- 
raturos esse, si statuamus lioc fere tempore, idest XC. circiter Ora- 
toris anno, hanc ab eo missam esse Orationem ad Areopagi Senatum, 
qui de periculoso rerum statu deliberaret, quidque optimum factu 
et civitati utilissimum videretur, audita, sive potius lecta ejus sen- 
tentia, decerneret. Ὑμεῖς δὲ (inquit in fine) ravra πάντα λογισάμε- 
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νοι, χειροτονεῖτε, 0, TL ἂν ὑμῖν δοκῇ μάλιστα συμφέρειν τῇ πόλει. 

Nolim nimium huic conjecture tribuere. Attamen aliunde pa- 
tere videtur ad extremam Isocratis senectutem hoc opus referendum 
esse, quippe quod scriptum videatur demum post habitam Crati- 
onem de Permutatione, περὶ τῆς ἀντιδόσεως, quam ad annum etatis 
ejus octogesimum secundum refert Pseudo-Plutarchus pag. 837. F. 
Cum autem orationem dico περὶ τῆς ἀντιδόσεως, non eam intelligo 
quae in omnibus Operum Isocratis editionibus fertur, sed eam, 
quam ingenti lacuna suppleta cum sua animadversione edidit Orel- 
lius; de quo in Preefatione dictum est. ln ista enim recens in- 
venta hujus libri parte complura sunt quee Areopagitico mirificam 
lucem affundant, partim distinctius quam in hac fit relata, partim 
uberius declarata, partim, qui Atheniensium depravati mores obiter 
tantum in-hac perstringuntur, eos ita increpantia ut manifestum sit, 
cum illam haberet Isocrates, turpissima vitia in civitate locum ha- 





BERGMANI PRJEFATIO. 


buisse, et in omni vite genere licentiam, queecunque vellet quis 
faciendi, obtinuisse. "Vid. Annot. ad ὃ. «΄. ιη΄. κζ΄. Qua si jam tum 
ita fuerint, quis miretur octo post annis nova ea reprehensione digna 
censuisse Oratorem atque in hac oratione Areopagitica dedita 
opera sibi vituperanda sumpsisse? Ne autem quis dicat, ea ex hac 
in illam postea fuisse translata, uti multa alia ex antea editis scriptis, 
nos quidem id facile concederemus si in illa περὲ ἀντιδόσεως uspiam 
Areopagitici mentionem factam videremus, quemadmodum diserte 
memorantur Panegyricus, Oratio de Pace, Oratio ad Nicoclem, Li- 
bellus contra Sophistas, cct. e quibus integra ῥήσεις esque lon- 
giores fere verbotenus transscriptee referuntur. Vid. Ed. Steph. p. 
321. C. — 332. D. 330. B. — 342. B. 342. C. — 343. C. Orell. p. 
53 — 58. et 90 — 97. Areopagiticus vero tantum abest ut usquam 
memoretur, ut contra, que ejus locis quibusdam simillima sunt, 
ea ita dicantur, ut non ex priore opere translata, sed tum primum 
a scriptore dicta videantur. Quod si autem jam tunc scriptus erat 
Areopagiticus, quid tandem causz esse poterat cur hanc tante 
preestantiee orationem, quee civilis prudenti: laudem adeo sibi vin- 
dicaret, ne semel quidem nominatim memoraret Isocrates, neque 
que in ea sapientissime coram Areopagi Judicibus disputaverat, 
itidem aut nulla aut levi mutatione ex ea referret? Nihil profecto 
magis ab Isocratis ingenio et consilio illius, qua se ab adversariorum 
calumniis liberare studebat, orationis abhorrere videtur, quam istud 
de suo opere silentium. — Contra si aliquot annis post illam compo- 
situs censeatur Areopagiticus, haud postremum locum illa tenebit 
inter πλείστους illos λόγους suos quos ὃ. κδ΄. et A9. memorat. Ne 
dicam de argumento ejusque tractandi modo universe ita comparatis 
ut quo provectiore cetate scripserit Isocrates, eo seni venerabili et 
sapienti: laude clarissimo digniora videantur. Ac ne quis de tanta 
senectute sollicitus sit, novimus postea duplo minimum longiorem 
orationem Panathenaicam ab eo conscriptam esse, quam XCIV. 
cetatis anno sese scribere aggressum esse, absolvisse XCVIIL. ipse 
fatetur pag. 233. B. et 289. C. Ut merito dixerit Cicero de Senect. 
5. * Est etiam quiete et pure et eleganter acto cetatis placida et lenis 
senectus. Qualem accepimus Platonis, qui uno et octogesimo anno 
scribens mortuus est. Qualem Isocratis, quieum librum, qui Pan- 
athenaicus inscribitur, quarto et nonagesimo anno scripsisse di- 
citur, vixitque quinquennium postea." Quo loco a Cicerone posi- 
tum esse scripsisse se dicit, quod et in uno Cod. Palatino repertum 
fuit, comparato Isocrate p. 288. E. existimat Valckenaerius in Diatr. 
Euripidea, C. XXIII. p. 255. A. 

Atque hec de Oratione universe dicta sufficiant : quee ad recti- 
orem singulorum intelligentiam ut aliquid collatura sint, spero. 
Sequatur jam ipsa Annotatio ad singula deinceps Capita. 
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! ΑΡΕΙΟΠΑΓΊΤΙΚΟΣ Α. C. L. passim. 


SUMMARIUM. (a.) Quanquam A- 
theniensium reipublice hoc tempore con- 
ditio ob pacem et potentiam prosperrima 
videatur, tamen, quod multi mirabuntur, 
salus civitatis nostrae hujus orationis argu- 
mentum erit. (£'.) Ipsa enim hec vestra 
virium fiducia in causa est, quare vobis 
timeo, quum, uti Lacedaemoniorum et no- 
stra ipsorum exempla maxime docent, 
opes ac potentiam dementia ac licentia 
comitari soleant, inopiam vero et humili- 
tatem prudentia ac moderatio. (y.) Nos 
certe cauta et diligenti rerum administra- 
tione Grseciz principes facli, nimis magna 
virium fiducia servitutem vix effugimus, 
idemque fere Lacedaemoniis evenit. Hinc 
insipientis est, rebus presentibus confi- 
dere. (5.) Quum amissis Thracie urbi- 
bus et ultra mille talentis in stipendia 
militum profusis, Grecis insuper suspecti, 
barbaro hostes facti sociisque vestris de- 
stituli, bis jam, quasi re prospere gesta, 
supplicationes decreveritis, aut, quantis 
in turbis civitas versetur, non animad ver- 
tere, aut nullam prorsus ejus curam habere 
videmini. (ε΄.) Atque harum rerum causa 
est reipublicz forma, quz in civitate idem 
valet, ac in corpore intelligenlize vis, quze- 
que de omnibus rebus deliberans secundas 
res servat, adversas vitat, quamque nos, 
quum depravata sit, diclis quidem repre- 
hendimus, revera illi a majoribus accept«e 
preferimus. (c'.) Una vero ratio est, qua 
et imimninentia pericula declinentur et prz- 
sentia removeantur, si rejecta nostra, eam 
democratiam revocare voluerimus, quam 
Solon constitait, Clisthenesque revocavit, 
quaque nec populariorem nec reipublice 
otiliorem reperiemus. (ζ.) Utramque 
vero, et presentem et veterem illam, quam 
brevissimis potero, adumbrare conabor. 
(».) Vetus illad administrationis genus 
cives non sic erudiebat, ut in protervia de- 
mocratiam, in legum neglectu libertatem, 


in audacia quidvis dicendi equalitatem, 
et in faciendi quidvis licentia felicitatem 
positam esse existimarent, sed cives me- 
liores et modestiores effecit, ea aqua- 
litate introducta, quae pro suo quemque 
merito remunerat et punit, nec omnes pro- 
miscue ad sortitionem magistratuum vo- 
cando, sed optimum quemque et singulis 
muneribus maxime parem eligendo. (8'.) 
Penes populum summum erat imperium, 
opulentiores vero rempublicam ut res suas 
administrabant, si bene rem gessissent, 
sola laude contenti, sin male, poena affecti. 
Hinc nrzlz, ut nunc, de magistratibus con- 
tentiones, hinc populi comprobatio. (:.) 
Uti vero respublica in universum ordinata 
erat, ita quoque in negotiis quotidianis 
summus ordo apparuit. (i4) Deos nec 
temere nec perturbate colebant, atque ut 
ipsi deos curabant, ita quoque a diis exci- 
piebantur. (:£'.) Quemadmodum vero deos 
colebant, sic etiam erga se ipsos animati 
erant. Pauperiores opulentiorum familias 
non minus curabant quam suas, locuple- 
tiores necessitatibus pauperum subvenie- 
bant, tuti nempe ob judicum justitiam 
possessionumque securitatem. (:y.) Cu- 
jus tam pacatze inter se vitze tamque pre- 
clare gubernationis causam etsi jam in- 
nuerim, tamen, ne quis de omissione ejus- 
dem queratur, pluribus jam ac dilucidius 
exponere conabor. (:3.) Illi nempe ma- 
jorem etiam virorum quam puerorum ca- 
ram gerentes, Areopagiticum senatum mo- 
rum censurz praefecerunt, qui, quum prz- 
ter virtute ac modestia spectatissimos 
nullus in eum reciperetur, universis Gra- 
cie conciliis longe antecelluit. (1€.) Cujus 
rei testimonium vel ex iis, qua hodie 
fiunt, peti potest. Quicunque enim ad 
hoc concilium evecti sunt, etsi in caeteris 
rebus minus tolerabiles sint, tamen naturz 
sua indulgere non audentes, illius loci in- 
stitutis utuntur. (ἰς΄.) Majores scilicet 
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nostri, morum probitatem non e multitu- 
dine et accuratione legum pendere existi- 
mantes, non porticus legibus, sed animos 
justitia ornandos censebant, nec quomodo 
immodestos punirent, spectabant, sed ne 
poena digni essent, cavebant, siquidem 
male educati vel optimas leges transgre- 
derentur, bene instituti ne malas quidem 
negligerent. (;£.) Quanquam autem nul- 
lam civium ztatem negligebant, adole- 
Scentes tamen utpote turbulentissimis af- 
fectibus et pluribus cupiditatibus agitatos 
precipue inspiciebant, quemque pro facul- 
tate ad honesta studia ac jucundos labores 
assuefacientes, dum pigritiam inopize ma- 
trem et inopiam omnium flagitiorum pr:e- 
ceplricem existimabant. (12 .) Denique, ut 
nullam zatem negligerent, urbe in Lribus 
divisa, agroque in pagos, uniuscujusque 
vitam notabant et parum modeste se ge- 
rentes in Senatum abducebant, Is alios 
monere, aliis minitari, aliosque, ut par 
eral, punire. Nam non vigilantia solum, 
sed poena quoque opus esse credebant. 
Hinc alia prorsus eaque vera tunc juve- 
num vivendi ratio. (ιθ΄.}ὺ Quodsi hodier- 
nam vilupero, me non juvenibus iratum 
esse sciant, sed iis, qui paullo ante nos 
rempublicam — administrantes Areopagi 
aucloritatem dissolverunt. (x.) Hujus 
sub imperio respublica, interna externa- 
que quiete gavisa, Gracis fidelis, barbaris 
formidabilis fuit. n agro cives securi et 
felices, in urbe modesti vitam transige- 
bant, felicitatem non fastus insolentia, sed 
tali rerum necessariarum copia metientes, 
ne quis civium egeret. Nunc multa in hoc 
administrationis slatu secum pugnant et 
magno reipublice dedecori sunt. (κα΄.) 
Quorum nihil sub illo Senatu fuit, qui te- 
nuiorum inopiam levabat, magistratuum 
avaritie frenos injiciebat, juventutis in- 
temperantiam coercebat, cives a cupidi- 
tate habendi retinebat, senibus torporem 
excutiebat, omniumque rerum diligentem 
curam suscipiebat, (x8'.) Atque eorum, 
quic forlasse a me prete rmissa sunt, simi- 
lem rationem fuisse, e dictis facile intelli- 
gitur. (xy'.) Objecerunt quidem nonnulli, 
vos mihi nunquam in hac re obtemperatu- 
ros atque hunc rerum statum propter con- 
suetadinem emendatiori et feliciori rei- 
publiez vix praeposituros, ita ut, perdita 
opera, nihil efficerem, quam ut populo in- 
fensus et oligarchiz inslitnendz. cupidus 
viderer. (xJ.) Ego vero haud novam et 
occultam administrationem, sed manife- 
stam et patriam commendo, quz et rei- 


publice nostre, et reliquis Grecis pluri- 
mas utilitates peperit, vituperans ubique 
injustam dominationem, sequalitatem vero 
et democratiam recte ordinatam laudans, 
qua qui utuntur, felicissimi semper fue- 
runt. (xz.) Oligarchize nempe vel mala 
democratia, qualis haec nostra est, longe 
anteponenda erit. (xc) Cujus utriusque 
discrimen, etsi ab instituto alienum videa- 
tur, tamen, ne delicta democratic nostrae 
perstringere, bona przeterire videar, bre- 
viter exponam. (xZ.) Post cladem ad 
JEgospotamon acceptam democratiz fa 
ventes quidquid pro libertate pati parati 
erant, oligarchiz; vero cupidi, servitatem 
subire haud recusabant. Quaindiu demo 
cratia floruit, nos aliorum arcibus praesi- 
dia imposuimus, triginta vero regnantibus, 
nostra ab hostibus occupata fuit. Oligar- 
chia nobis imperium eripuit, democratia 
reddidit. Hzec urbem sedificiis et sacris et 
profanis ornavit; illa neglexit, expilavit, 
destruxit; oligarchia innumeros cives oc- 
cidit et inexsilium misil ; democratia man- 
suete et civiliter erga cives egit, (xv.) 
Mansuetudinis vero et equitatis signum 
democratia dedit maximum et pulcherri- 
mum eo, quod pecuniam ad democraticos 
expugnandos a Lacedaemoniis mutuo sum- 
ptam, rebus restitutis communiter ess 
solvendam censuit, quo tanta inler cives 
concordia orta est, ut Lacedamnonii, qui 
sub oligarchia nobis imperitabant, sub 
democratia a nobis auxilium contra The- 
banos peterent. (x9'.) Qux omnia eo 
spectant, primum, ut ine oligarchiz haud 
suasorem esse ostendam, deinde, ut appa- 
reat democratiam vel male constitutam 
oligarchiz longe preeferendam esse. (X.) 
Si quis forlasse miretur, quare pro hoc 
civitatis stalu, qui tanta tamque multa 
effecerit, alium substitui velim, atque nunc 
probem, quz quavis alia Occasione vitu- 
perem ; (Az'.) is sciat, hanc reipublice 
formam, quz nunc est, aliis quidem prz- 
ferendam esse, sed ralione nostrum, qui 
ex optimis majoribus orti sumus, magno- 
pere vituperandam, meque etiam singulos 
homines, qui ex inlegerrimis viris nati, 
paullo probiores sunt nequissimis, non 
tam laudare quam vituperare. (X8'.) Huc 
accedit, quod nostra qnoque terra viros 
gignit et alit, quum ad artes et negolia 
sollertissimos, tum fortitudine reliquisque 
virtutibus prastantes, uti e proeliis, quae 
priscis temporibus commiserunt, satis ap- 
paret. (Ay.) Atque hec observatio non 
tam laudi nobis quam dedecori est, quippe 
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qui ignavia et flagitiis nobilitatem no- 
stram maculamus. Sed satis de his, ne 
longius ab institoto aberremus. (λδ΄.) 
Paucis modo de iis, quz ab initio insti- 
tui, adjectis locum aliis cedam. (λεέ.) 
Quodsi rempublicain, ut nunc, in poste- 
rum etiam administrabimus, fieri vix pot- 
est, ut felicitatis participes simus, sin 
vero eandem emendaverimus, consenta- 
neum est, tales res noslras fore, quales 
majorum nostrorum fuerunt. (Ac'.) Quod 
ut palam fiat, utriusque administrationis 
effectus, tum majorum, tum nostra, inter 
se comparandisunt. Ac primum quidem 
videamus, quomodo Graeci ae barbari 
erga veterem rempublicam afle« ti fuerint, 
et quomodo nunc erga nos animati sint. 
(λζ΄.) Greci igitur tantam tunc in nobis fi- 
duciam posuerunt, ut plurimi ultro civitati 
nostra se cominitterent, barbari vero eau- 
dem timerent. Nunc alteri nos oderunt, 
alteri contemnunt. (2»'.) Huc accedit, 
quod illi, pacati inter se atque quieti, 
omnes pugnando superarunt, qui quidem 
in Atticam impetum facerent, nos con- 
tra, quotidie nosmetipsos lacessimus, rem 
militarem prorsus negligimus, mendi- 
cando ab obviis civitatem probro aflici- 
mus, egemus, rempublicam missam faci- 
mus. (49.) Ego vero sperans fore, ut ab 
his malis liberemur, nec tantum civitati 
nostrz, sed universis etiam Graecis saluti 
faturi simus, huc aecessi dicturus, vobis- 
que, ut reipublicz consultum velitis, per- 
mitto. LANc. Videtur oratio hzc scripta 
fuisse anno ante Christum 348. et Isocratis 
;etatis 88. AvuGEn. 

Πολλοὺς ὑμῶν --- πρόσοδον ἐποιησάμην} Quae 
hoc et seq. $. usque ad verba ἐπὶ" τὸ 
χεῖρον εἰθισμένας μεταπίπτειν continentur, 
omnia in exemplum συνϑέσεως γλαφυρᾶς 
xai ἀνθηρᾶς relulit Dionysius Halicarn. 
περὶ συν. ὄνομ. p. 27. 1. 7—24. suo ipsius 
judicio subjecto l. 24—40. Notetur indi- 
cativus ἐποιησάμην, cujus loco Latinitas 
postulat subjuactivum : multos ego vestrum 
mirari puto, quo tandem consilio huc ac- 
cesserim. Sic saepe Greci indicativo utun- 
tur, cujus generis multa notavit Matthiae 
Gramm. Gr. $. 507. Similis constructio 
est ap. Antipbontem Or. T. $. β΄. 
δ᾽ ἔγωγε καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, ἥντινά ποτε γνώμην 
ἔχων ἀντίδικος καϑέστηκε πρὸς ἐμέ. Xenoph. 
Mem. Socr. I. 1. 1. ἐθαύμασα τίσι δή- 
gror& λόγοις ---- ἔχοεισαν. Cf. etinitium Pro- 
cmii Theophrastei in Charact. Mor. So- 
lent nonnunquam Oratores in orationis 


vc À. L. 
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principio auditorum admirationt occur- 
rere. Sic noster orationem ad Philippum 
ita incipit : Μὴ ϑαυμάσης, ὦ Φίλισπτε, διότι 
TOU λόγου «ποιήσομαι τὴν ἀρχὴν x. T. À. 
Archidamus hoc modo exorditur: 

τιγὲς ὑμῶν θαυμάζουσιν, ὅτι X. T. X. — 

ya γνώμην ἔχων, quo consilio, quid mihi in 
mentem venerit, qu& sit consilii mei ratio, 
qué TrE€S me moverit, ut cet. ut rectc cepit 
Wolfius. Consilium autem Oratoris quale 
fuerit supra vidimus in Introd. Verba 
igitur «περὶ σωτηρίας, scil. τῆς πόλεως, de 
tuenda civitatis salute, quod et per se fa- 
cile intelligitur, non. ad h«c sed ad se- 
quentia τὴν πρύσοδον ἐποιησάμην pertinent.— 
Vocabulum «πρόσοδον Budeus Comm. L. 
Gr. pag. 125. minus recte ait significare 
conventum et concilium, quasi σύνοδον, 7ra- 
νήγυριν, allatis locis Isocrateis: quam in- 
terpretationem probavit H. Stephanus in 
Thes. L. Gr. et expressit Wolfius ver- 
tens: multos ego vestrum mirari puto, 
quidnam in mentem mihi veniat, ut indicto 
concilio providendum esse moneam m« quid 
Respubl. detrimenti capiat. Rectius idem 
in Annot. explicuit surgere vel prodire ad 
dicendam sententiam: vertilque in fine 
Orat. verba τήν τε πρόσοδον ἐποιησάμην καὶ 


, 


τοὺς λόγους εἴρηκα τούτους, €ü de causa et 
huc accessi et hanc orationem habui. Est 
enim «rpózobo; aditus ad senatum, vel ad 
populum, h. |. Areopagitas, uti optime 
docuit Valesius Emendatt. IV. 9. vindi- 
cavitque Doricam formam στόθοδον in 
Psephismate B yzantiorum apud Demosth. 
pro Cor. $. κζ΄. eoy1e sensu legitur in 
Fragmento Dionis Cassii p. 922. D. Ed. 
Leuucl. Πρόσοδον autem σοιεῖσθαι nihil 
aliud est quam προσιέναι, quod frequentius 
dicitur παριέναι, παρέρχεσϑαι, de oratore 
in eoncionem populi vel apud judices 
prodeunte ad verba facienda. Cujusmodi 
periphrases infinitivi ποιεῖσθαι cum sub- 
stantivofrequentissimz sunt apud Graecos. 
Sic $. δ΄, τὸν λόγον ποιεῖσθαι, et κδ΄, τοὺς 
λόγους Trotz Sa: simpliciter denotat λέγειν 
dicere, ut Latine dicitur verba facere. Si- 
militer ὀργὴν τοοιησάμκενος pro ὀργισϑεὶς 
dixit Herodotus III. 25. obi vid. Valcke- 
naerius: idem VIII. 10. ἀπόπειραν αὐτέων 
ποιήσασθαι pro ἀποπειρᾶσθαι αὐτέων, ubi 
notavit Wesselingius. Quin ipsum zeócc- 
δὸν ποιεῖσθαι exstat apud eum VII. 223. 

ἀγορῆς κου μάλιστα πληϑώρην 

το, pro quo mox dicitur: 
οἵ τε δὴ βάρβαροι οἷ ἀμφὶ Ξέξξεα σροσύξσαγε 
eademque ratione sequitur: xai οἱ ἄμφι 
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Λεωνίϑην “Ἕλληνες, ὦ 

σοιεύμενοι, i. e. ἐξιόντες. lura colle 
Matthi:ee Gramu; Gr. $. 413. Obs 
Aliud vero est C. V. τὴν πρόσοδον à 
ψάμην, quod monentibus Wolfio e 

ἀπο]. e. p. 585. recte vertitur denunciavi 
me accessurum esse, ilustraturque ani- 
madversione Corais ad $. α΄. etsi et hic 
minus recte alterum τὴν vr. zroitiz Sa: cum 
eo conferal: εἴη δ᾽ ὧν τοῦ T0, inquit, ἡμέραν 
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τάσσειν, EV 5 τῶν feme ἕκαστος, TTOAAAA 
ὄντων, διαλεχϑήσεσθαι ἔμελλε πρὸς τὴν βου- 
Ai» ἢ τὸν δῆμμον. BERGMAN. 

Ἢ σφαλερῶς) — Fort. 
LaANoO. 

᾿Αλλ᾽ ob πλείους — θάλατταν ἀρχούσης] 
Pacem intelligi tempore belli Phocensis a 
Philippo Macedone Atheniensibus obla- 
tam ab iisque acceptam, nec non eam 
quc belum istad proxime consecuta est, 
supra in Introductione ex variis indiciis 
efficere studuimus. Quibus et nunc addan- 
tür, quae de civitatis potentia navali hoc 
loco refert Isocrates, queque eo tempore 
sic fere sese habuisse videntur. Etenim 
paulo ante pugnam Cheronensem, quod 
tempus haud ita longe inde abfuit, classem 
ducentarum navium in mare dedacendaimn 
esse decreto sancivit Senatus Populusque 
Atheniensis, auctore Demosthene, qui rem 
narrat de Cor. $. νε΄, ipsumque decretum 
a sé conditum affert. Hinc patet, qua ra- 
tione dici possint maris imperium te- 
nuisse. De numero triremium, trecentas 
plerumque eos habuisse, docuit Meursius 
de Fortuna Athenarum, C. VII. ubi et 
plura de militia terrestri reditibusque civi- 
tatis collegit. Vid.et Lect. Att. I. 1. p. 7. 
et 8. Quantum rei navalis peritia, opibus, 
ac potentia reliquis 'Greecis preestiterint 
Athenienses, testatar Archidamus Lace- 
dzmonius apud Thucydidem I. 80. eos 
vocans ἄνδρας, oi γῆν τὲ ἑκὰς ἔχουσι, καὶ 
προσέτι θαλάσσης ἐμπειρότα τοί εἰσι, καὶ "τοῖς 
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*'E λληνι- 
ξυμμάχου πολλο 
— ἧς ee terum notis- 
, proprie pacem 
agere, i. e. in pace degere, vivere, pace frui, 
frequens et apud alios et apud Isocratem, 
infra &, κ΄. in Paneg. Cf. Sluiteri Lectt. 
Andoc. p. 209. In Or. de Pace peculiari- 
ler denotat pacem conservare, constanter 
paci studere $ 
᾿Ἑτοίμκως — βοηϑήσοντας}] Est hec om- 
nino vera lectio, non da pts quod, ut 
recte monet Wolfius in C: j. postularet Í 
infinitivum | ox 2 
Sic in Or. de Pace 


τοὺς ἑτοίμως í ἡμεῖν. Unde 
recte nostro loco &roi 
in Diatr. |. p. € 

ἑτοίμους positum esse pro ἑτοίμως, ad- 


—— pro adverbio. Videtur quidem 


Lac probat HRoyaards 
Neque statui potest 


&c Atv UC sic positum esse pro ἀσμέ Farc, 
apud Thucyd. VII. 73. 84. sed ipüih 
locorum alia ratio est. InxM. 


Τὰς συντάξει ὑποτελοῦντας}] Solennis 


dictis συντάξεις ὑποτελεῖν, tributa pendere, 
occurrit et de — $. ιγ΄. Idem est cvy- 
τάξεις διδόναι ibid. $. ια΄, Συγτάξεις autem 
Atticos per ματα" οὐδεν dixisie ci 
φόρους, qute vox occurrit in Laud. Hel. 

ry, et cum illa conjungitur in Panath. 
$. μδ΄, notissimum est. Cf. Harpocr. in 
voce, Egregia hac d re habet Coraes, 
omisso tamen insigni Plutarchi loco in 
Solone pag e. 86. C. ἃ δ᾽ οὖν οἱ d τοὺς 
᾿Αθη; γαίους λέγουσιν τὰς τῶν 1 γμάτων » ϑυδ- 


ee τ : : 

δὲ τὸ δεσμωτήριον χαλουνταὰς, 7r go) T OY Σόλωνος 
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ἤν (ὡς ἔοικε) σόφισμα, τὴν τῶν χρεῶν ἀπόοκο- 
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πὴν σεισάχθειαν ὀγομάσαντος. IDEM 
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Αἴτιον δὲ τούτων ἐστὶν X. T. À.] 
Hemsterhusius in marg. Isocratis, qui in 
Bibliotheca Apedemiso nostre servatur, 
lizec notavit : * 'Theopo mpus £ τῇ É 
τῶν T 


i Φιλίππου hiec Isocratea de verbo 


"S 
ad verbum transcripsit. Porphyrius ap. 
Eusebium Prep. Evang. X. p. 464. C. 
1 καθ᾽ depono τοῖς 
AY dE aros ] nihil ipsum per se accidit, adest 
hominibus. Sensus est: Nullum est bonum 
quod solum et sejunctum ab omni malo 
hominibus adsit: nullum contra malum 
quod sejunctum a bono exsistat. Similis 
sententia est in Archidamo ᾧ. L 
γὰρ τῶν ὄντων ἐσπὴν à ᾿ 
οὔτ᾽ ἀγαϑέν. De ' 
solum, non cum aliis rebus commistum, 
vid. Sloogeveenins ad Vigerum de Idiot. 
IV. 7. p. 170. Sic apud Platonem in 
Ph iden p. 14. Ed. W yttenb. illud dici- 
lur esse mori χωρὶς μὲν ἀπὸ τῆς ψυχῆς 
: καθ᾽ αὑτὸ τὸ σῶμα γεγονέ- 
seorsim ab animo liberatum solum esse 
Plutarch. in Cicer. p. 882. E. αὖ- 
ux ἑαυτὸν ἐξέπλευσε, Solus navigat it. 
id. et Xenoph. Mem. S. III. 5. $. 4. et 
14. καὶ 2. InEx. 
᾿Αλλὰ συντέτακται καὶ συγακολουϑεῖ — 
μετριότης] Duo priora vocabula sejun- 
ge nda videntar a reliquis, ut ex ante- 
cedentibus subintelligatur τὰ : 
τὰ κακά. COnjuncta sunt bona cum malis. 
Ita constat oppositio antecedentium οὐδὲν 
αὐτὸ X49 avTó. Jam quce universe de omni 
bonorum ac malorum genere dicta erant, 
exemplo illustrat: xai συνακολουθεῖ x. 7. ^. 
Et sic verbi causa, ut rem distinctius 
exponam : xai ἢ, l. explicandi vim habet: 
συγαχολουϑεῖ X. T. Δ. consequuntur divitias 
et potentias insania οἱ postea insolentia, 
indigenliam vero et humilitatem tempe- 
rantia et moderatio. Notanda est opposi- 
tio verborum σγλοῦτοι — ἔνδειαι, δυναστείαι 
— ταπεινότητες, ἄγοια — σωφροσ ὕγη, ἀκολα- 
- μετριότης, divitie — paupertas, impe- 
- humilitas, 1. e. eorum conditio qui 
aliis subjecti sunt, amentia — prudentia, 
insolentia — moderatio. De divitiarum 
damno vid. et ad Demon. $. β΄. et compa- 
retur elegans locus Luciani in Timone 
T. Jl. fe ubi Plutaus dicit: ἐσειδάν τις 
ἰγαπετάσας τὴν θύραν εἰσδέχεταί με, συμ- 
εἰσέρχεται μετ᾽ “ἐμοῦ λαθὼν ὁ τί ὕφος xai ἣ 


quem laudat Willetus ad Galeni 


Protrept. | p. 80, De moderatione cüm in- 
opia con juncta ad "Nn, $. 3'. ai γὰρ 
inquit) , μκᾶλλον ἐν ταῖς ἐνδείαις 

ἘρΙ βολαῖς ἰσχύουσιν. ΝΕ forte quem 
offendat τῇ ἀγρίᾳ h. 1. opponi τὴν σωφροσύ- 
γὴν cum hac soleat significare temperan- 
tiam, sciat, si etymologiam spectes, recte 
alteram alteri op poni: est enim ἄγνοια ab- 
sentia mentis, σωφροσύνη sanitas mentis, ex 
ὅος salvus et φρὴν mens. Similiter ap. 

Xenoph. Mem. S. I. 5. 9. opponuntur οἱ 
σωφρογικοὶ τοῖς ἀγοῆτοις ex emendatione 
Schutzii, qui Ἂ Append. Obss. p. 185. 
recte monet σωφρονικὸν proprie denotare 
hominem sang mentis, ἀγόητον insanum ac 
dementem. Esdem oppositionis ratio esse 
videtur in loco Isocratis de Pace $. κθ΄. 


δ 
δὲ "memi ἂν ola m 


ύθησαν. Similiter 
certe Socrates ap. Xe enoph. Mem. I. 1. 
16. σωφροσύνην opponit μανία, ad quem lo- 
cum Schneiderus maus Platonis affert 
ex Alcib. 11. τὸ μαίνεσθαι ἄρα ὑπεναντίον 
Isocrates τοὺς ἀγοή,- 
in Nicocl. 
τοῖς : emen τέροις et 
τὴν ἃ ͵ ιανοίᾳ ad Nicocl. $. δ΄, et Pa- 
nath. $. 4. Aliter, et, si usum loquendi 
spectes, accuratius fortasse Aristot. Rhet. 
I. 9. 12. σωφ ἀκολασία, et 
II. 23, 2. «o φρονεῖν τῷ ἀκολασταΐνειν, 
Nostro autem ἐν ) ἀκολασία cum ἀνοία ita 
conjungitur, ut ex hac illam oriri signifi- 
cetur. Hinc ἄνοια non ita accipienda est ac 
si divites sana mente careant, sed hoc 
sibi vult Isocrates eos sana mente non uti, 
temere et inconsiderate agere: σωφροσύγη 
indicat pauperes et humili loco positos 
prudenter agere, i. e. cum sana. mente, 
adhibito consilio et cogitate. Sensus ita- 
que totius loci huc fere redit: Si qui divi- 
tes et potentes sunt, hi in usu divitiarum 
et potestalis δ: non utuntur ratione, sed 
temere agunt, unde fit ut in lasciviam sive 
intemperantiam incidant: qui autem in 
inopia et humili loco versantur, hi eo ipso 
coguntur parvulis, quas habent, opibus, 
ratione et prudenter uti, neque elatius et 
superbius sese gerere, unde fit ut sint 
μέτριοι, ut modum et mediocritatem in 
emnibus rebus servent. De plurali πλού- 
τοις €f. Coraes. IpEM. 
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/ 3J X ^ 7 5 / ^ »" ὦ 
δυναστείαις ἀνοιὰ καὶ μετα ταυτης ακολασιας ταις δ᾽ ἐν- 


x es , X , ej 
δείαις X065 visi. κήροκὴ i ὦ μὴν dies φροσύν yy xo μέετριοτής. ὠςτε 


^ 


»/ 


χαλεσ ὃν εἰναι διαγνῶναι; «OT πέραν ἄν τις δέξαιτο των με- 
X 


ρίδων τούτων 
ἂν EX μεν 


c 3 N N ἃ 


τοῖς παισὶ τοῖς αὐτοῦ καταλιπεῖν. 
, 4 rs 


3 ἃ Ν Ἧ. 
φαυλοτέρας εἰνῶ! δοκούσης εἶσι Τὸ βέλτιο 


OIILEV γᾶ 


ρ 
5 
V 


!5v 5 τς 7 
ὡως EC, TO πολὺ τὰς 7 σρᾶζεις ἐπ πιδιδούσας. EX δὲ Ἐν ΚρΕΙΤο 


΄ OC v 


risa quo LEV«6 ETE TO χείρο OV εἰ)ισμένας μεταπίπτειν. x ct 


x 


A 


τούτων πον ᾿ἔχω 7 παραδείγματα, πλείστα μὲν εκ τῶν 


ἰδιωτικῶν πραγμάτων πσκα Meet yap ταῦτα Amie 


Bay [1 τὰς μεταβολὰς —— 


" QU μὴν ἀλλὰ μείζω ὅγε καὶ 


φανερώτερῶ 3 τοῖς ἀκούουσιν ἐκ τῶν ἡμῖν καὶ Λακεδαιμονίο OLG 


συμξάντων. 


y. Ἡμεῖς τε yop ἀναστάτου μὲν τῆς πολ 


? οὗ μὴν ἀλλὰ Om. A. C. ἴ 


ITorépay ἄν τις δέ 
T. T. T. &. X.] utram sortem quis optet suis 
liberis relinquere, 1. e. utrum πλούτους xai 
δυγαστείας, an vero ἐνδείας xai τα πειγότητας. 
Δέχεσθαι h. l. est velle, optare, de qua si- 
gnificatione vid. Budzxus Comm. L. Gr. 
p. 892. et seq. Sic in Archid. $. κη΄, οὐδ᾽ 
εὑρεῖν δέξαιντο μᾶλλον 9 Tà ; 
ἀφελέσθαι. ne invenire quidem : 
quam possessoribus sua auferre. 
$. Nx εἰ δεξα L 


ius 
TOM ETT 


τοῖς ἑαυτοῦ καταλιπεῖν. Repudianda ergo 


Wolfii conjectura εὔξαιτο. [n Nicocl. 
ε΄. ad verba: καίτοι τίς οὐκ ἂν εὔξαι 
ΟΥΥ̓ΤΩΥ τοίαυτῆς τοολιτεία μετ 
Valcken. in marg. e MSS. no- 
,et in vct ante cedentibus 
Ἢ δεῖ. Quo Cod. V. Cl. usus sit 
ignoro, nam in LB. vetus lectio exstat 
εὔξαιτο. IDEM. 

Ἐκ μὲν τῆς φαυλοτέρε ἐλ 
ἐπιδιδούσας Varia ratione verbum ἐπιδ 
δωμι construitur: vel cum ἐσσὶ, ut nostro 
loco et ap. Xenoph. €Econ. p. 826. C. et 
Isocr. de Pace $. ι΄. vel cum εἰς, ibid. $. 
S, vel cum πρὸς, ad Nicocl. $. θ΄, Paneg. 
6. λ΄. de Pace ᾧ. κα΄, Preecedit ἐκ τινὸς, ali- 
cujus rei opera, per aliquid, nostro loco et 
ad Nicocl. $. ζ΄. item διὰ τινὸς ad Dem. $. 
γ΄. ἐγώ σοι Bp orm n c vm 
δι᾿ ὧν ἄν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων 7 
πρὸς ἀρετὴν buius /f. Morus in 
Paneg. ΡῈΜ. 

Q 


Aa Abe AyEL τὰς μεταβολὰς] accipiunt mu- 


tationes, 1. e. mutationibus subjecta, obno- 


xia sunt, eas patiuntur, mutantur Sic in 
Panath. ᾧ, μιδ΄. 5 τε συμμά ἔχων 6 εὔνοια 
ax we ληψομκένη μετ ν. Sic etiam di 
citur λαμβάνειν μετάστασιν àÓn Archid. 
ᾧ, ιε΄. Inrw. 
Ἣμε ἴς T£ γὰρ ---- ἐπὶ f 
γων}] Notanda est hoius loci similitudo 
cum alio de Pace, ubi de Atheniensibus 
et Lacede moniis conjunctim dicit $. λη΄. 
ὃ ποιῆσανκ. τ. Δ. Sermonem 
esse de "bello Persico altero, a Xerx: 
Greciz illato, manifestum est. Eo autem 
virtute et consilio Themistoclis feliciter 
composito, Principatus Greci, quan- 
quam repugnantibus Lacedemoniis, Athe- 
niensibus delatus est : Im ἢ. 1. signifi- 
cat Isocrates verbis ἐπ σαμεν τῶν  EA- 
λήγων, cujus loco $. ς΄. ^ fegiatie Trap ἑκόγ- 
τῶν τῶν Ἑλληγων D 


m: aj: ores nostri. In Paneg. $. κ΄. 


^ 
n! 


yt [Aoyiay ἔλαβ 
τολλᾷ i 
y ἔλαβον, 3 ooyT 
'EAA à Ux AuqurBeros- 
ἡμᾶς ἄφαιρ ELT JG ζητούντων, 
ubi vid. Morus, et ab eo laudatus Thucy- 
dides 1, 95. Similitudiais causa apponan- 
tur loca de Pace $. τα΄, ἐκ δὲ τοῦ δικαίαν 
τὴν πσῦλιν παρέχειν καὶ βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμέ- 
καὶ μὴ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν, παρ᾽ 
ἑκόγτων τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν ἐλάξομεν. 
ᾧ, «ς΄. κἀκεῖνοι (1. e. majores nostri in bello 
Persico) ἐλευϑεροῦν' πόλεις τὰς 'EA- 


γυΐν uu! Du 
ηγίδας xai [Sono 


γτες αὐταῖς τῆς ἡγεμονίας 


Addatur Lycurgus adv. Leocr. 


p. 145. qui de victoriis Marathonia et 
Salaminia — τοι (inquit) τοι- 
yEynX oy τα μὲν ETn 

Φοινίκην δὲ 


^ 


:ὐρυμεέδοντι δὲ 


ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΊΙΚΟΣ. 94] 


βαρβάρων ᾿ γεγενημένης διὰ τὸ δεδιέναι καὶ προσέχειν τὸν 
VOUV τοῖς πράγμασιν ἐπρωτεύσαμεν τῶν Ἑλλήνων, ἐπειδὴ 


δ᾽ ἀνυπέρξλητον ῳήϑημεν € εἐχειν τὴν δύναμιν, παρὰ μικρὸν 
ἤλθομεν ἐξανδραποδὶσ ϑήναι" Λακεδαιμό γιοί τε Τὸ μὲν σα- 


1 


uc ἔλαβον, ἅπασαν δὲ τὴν A 

ὕντες κατέπλευσαν. Quo loco notetur 
equisita significatio verbi χαταπλέειν con- 
tinua naviratione infestare, populari, quo 
sensu de pedestribus copiis frequentissi- 
mum est risa: De pugna Marathonia 


ἕναι. Deniq: ie mentio facienda est 

oci I socratei i in parte recens edita Orati- 

i D xc * w. ἐπὶ δὲ TOU ω 
E M, E 


tundemque T δ β γηνης respieil 

γ΄, fin. ubi τὴν πόλι» (ait) διὰ 

; ἀνδρὺ ἅτην καὶ μεγίσ 

Ελληγίδων σγόλεων γενομκένην. Cf. et S. x 

x8. .fin. IpnEx. 
γαστάτου μὲν τῆς πόλεως — γενομένης 
eversa, vastata urbe a barbaris. Et de 3psa 
urbe, et de tota regione, et de incolis 
usurpatur vox ἀνάστατος. Vid. Paneg. 
$. κζ΄. Nicocl. $. ς΄. Paneg. $. S. fin. ad 
Philipp. $. λα, Budwus Comm. p. 472. 
Morus in Indice ad Paneg. De familiis 
ab pu-po- pies a Miri occurrit de 


;. Eleganter L ycurgusadv. Leocr. 
ostesdit' civitatum ἀγάστασιν proprie esse 
earum mortem, usus etiam exemplo 
Athenarum et Troje, p. 138. et 139. 
IpEM. 

y γοῦν 

fíiptice potuisset 
πράγμασι. Sed illud magis Atticum est, et 
frequentius, presertim apud Oratores. 
Vid. Thomas Mag. voce σροσέ χα, ibique 
Sallier. Exemplis ab eo all: itis, in quibus 
Weise obtine ἰ, addatur Isocr. in Panath. 

| τοῖς ἄλλοις, 

γυυπτέρξ λητον ---- ἐξαγδρασοδισθῆ- 

Referenda ad acceptam c ladem ad 
AEgospotamos et captas a Lysandro Athe- 
nas. Nam et in ipsa urbis obsidione Athe- 
nienses putabant se in servitutem reda- 
'tum iri, ut est ap. Xenoph. Hist. Gr. IJ. 


ytvojA Enc 


Α. C. L. 


p. 459. C. et ne hoc fieret, sola Lacedz- 
moniorum benevolentia effecit, qui cum 
Corinthii, Thebani, aliique Greci suade- 
rent Athenas evertere, nolle sese Grzecam 
civitatem servitute opprimere dixerunt. 
Vid. idem p. 460. B. de Thebanis etiam 
VI. p. 609. D. et 611. E. Ad hanc La- 
cedzmoniorum clementiam spectant etiam 
loca Isocratis de Pace S. x(. ὥστε παρὰ 
yrwy. item $. λδ΄, 
Ó Λακεδαιμο γίων ἐσώϑη- 
Callimachum $. ιγ΄. καταπο- 
ὑμῶν ἀγανακτήσειε. In pri- 
mis perspicuus locus est in Plataico, ubi 
Athenienses ita alloquuntur Plataenses 
s Εν ὑμῶν — συμφο- 
ctiy. Universam — 
deplorat oet de Permut. $. xS", De 
causis hujus tante rerum iiidbadiuie 
miranti Pericli, quomodo tandem Atheni- 
ensium res in pejus ruerint, respordit So- 
crates apud Xenoph. Mem. i. 5. 13. 
ἐγὰ μὲν οἱ μαι, ὥσπερ 


Aodicisiádi autem potestas in primis 
tum invicta censebatur, cum undique a 
finitimis hostibus pressi, nihilominus ta- 
men classem cum ingenlibus copiis ad 
Syracusas obsidendas et Siciliam debel- 
landam emiserunt, uti hujus expeditionis 
historia docet apud Thucyd. VI. Cf. et 
Isocrate s de Pace $. xS. IDEM 
AaXt δαιμκόνιοι TE —X 

Paucis verbis m: agnas reram conversione: 
complexus est Isocrates, De origine La- 
cedzmoniorum repetenda a Doriensibus, 
qui ope Atheniensium Peloponnesum in- 
gressi, Argos, Laceda mona, Messenam 
occuparunt, deque eorum vita frugali et 
militaribus exercitiis dedita, qua factum 
est ut reliquos omnes virtute antecelle- 
rent, ac totam fere Peloponnesum sibi 
subjicerent, res notissima est cum aliunde, 
tum e multis Isocratis locis. Vid. Archid. 
$. ε΄, sqq. Paneg. $. :&'. ubi cf. Morus. 
Panath. 49'. sqq. ὁ. οδ΄, $. ιδ΄, seq. ubi 
ipsis vita militaris vitio vertitur. Postea 
μείζω φρονή τες τοῦ δὲ ς (in Panegyr. 
&. xc'. dicitur με ἴζον προσῆκον αὑτοῖς φρο- 
y σαντες), καὶ λαβόντ ες χαὶ τὸν κατὰ γὴν καὶ 
τὴν κατὰ ϑάλατταν ἀρχήν, Docent hec, 
qua in re constiterit ista superbia, animi 
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^ 3 , 
λαιὸν εἰς φαυλων 


b! ^s , 
| ,0,b τας ELVCOV. πολεων ϑρμησέντες διὰ τὸς 


σωφρόνως (n καὶ CT ρωτιωτικὼς κατέσχον [IeAoarov 
μετὰ δὲ ταῦτ o ὁ μεῖξον. φρονήσαντες τοῦ δέοντος καὶ 


ΝΟ 


βόντες καὶ τὴν κατῶ ψην καὶ τὴν κατὰ ϑαλαττ 


5 , ἃ 


εἰς τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν κινδύνους 
/ 
τοσαυτᾶς p. 
ej P4 Se 
οὕτω ταχέως ὦ νορεσεισας 
ἃ 
ἀνόητός ἐστιν. ἄλλως TE και 


ej 


κατέστησαν. ὅςτις 


ἐταθο ολᾶς » ψενημένας καὶ PA ικαύτας ῥυνώμεις 


ὗ 7:40. H TEUEI 


A 

ὡ 

7765 ^t 
«N 


xo To ἔστε ρον νὺν πραττούσης 7] eid 


5 


οὐ τῶν EX V t 


^v A 7 
του ὃ μίσους τ 


l ce χαὶ μκικρῶν πόλ. A. C. L. 3 [48i 
e 


elatio, τὸ κείζω φρονεῖν τοῦ δέοντος, in eo 
quod e ranpipatum Gracie sibi arrogave- 
rint. Fuit autem hoc post captas a Lysan- 
dro Athenas. Nam ab eo inde tempore 
superbius sese gesserunt, socios crudeliter 
et injuste vexarunt, in primi4 Decadar- 
chiis in civitatibus constitutis, Pacis An- 
taleidezee Graecorum libertati valde noxia 
auctores exstiterunt, alia, que passim 
ab historicis narrantur, et ab Isocrate in 
Panathenaico dedita opera reprehendun- 
tur. Vid. ibi $. ιγ΄, xy'. λε΄. 54. n" alibi. 
Et cf. Diodorus Siculus XIV. 2. 10. 11. 
17. 34. 82. Hinc factum est, δὲ aliat 
eorum nomen inter Graecos exsisteret, 
tandemque bello cum Thebanis impliciti, 
gravissima clade ad Leuctras accepta, 
fere in servitutem redigerentur: εἰς τοὺς 
αὐτοὺς, inquit Isocrates, z4iy κινδύνους xa- 
τέστησαν. Que verba ad ejus cladis tem- 
pora pertinent. Nam αἱ antea Athenz, 
sic post eam Laced«mon pene expugnata 
est a Thebanis, qui statim in agrum La- 
conicum irruptionem fecerunt, ita ut ipsa 
urbs in maximo esset pericalo. Vid. 
Xeuoph. Hist. Gr. VI. p. 607. et 608. 
nec non in Agesil. p. 662. B. et C. JElian. 

H. IV. 8. In primis legendus ipse 
Isocrates ad Philipp. $. ιζ΄. sqq. et cum 
nostro loco conferenda sunt hzc e Panathe- 
naico $. 19, εὕροι τις ἂν — συμφοραῖς αἷσπερ 
ἡμεῖς. ΙΡῈΜ. 

“Ὅστις οὖν εἰδὼς----ἀγόητός ἐστι} Ut note- 
tur quam sui similis semper sit Isocrates 
conferantur loci ad Phil. $. ιζ΄, πολλῆς οὖν, 
ἀνοίας ἂν εἴη μεστὸς εἴ τις ὁρῶν τΉλικε 

μεταβολὰς γινομένας ---- in. Archid. ᾧ, 
enc οὖν ὁρῶν τοιαύτας μεταβολὰς γεγενη "gas 
νας, id ἡμῶν οἴεται παύεσϑαι, λίαν ἀγδητό 


ἔστιν. -- πιστεύειν τοῖς παροῦσιν idem est 
quod in Paneg. $. λγ΄. dicitur τῇ τσαρούση 
τ, ; 
δυγάμει πιστεύειν, InEM. 

, 


Ka ἐκεῖνον τὸν χρόνον] 7ZEque ac, quod 


tr 


»ν καὶ τῆς εχ" 


ew À. C. L. δ λίαν om, A. C. 


mox sequitur τότε, referendum ad ea tem- 
pora que pugnam ad ZEgospotamos et 
captas a Lysandro Athenas proxime ante- 
cesserunt: de quibus inilio Capitis dixe- 
ral. ÍpEw. 
ToU δὲ μέσους ---- ἀγακεχαινισμένης} Quae 
paulo ante dixerat τῆς πόλεως ἡμῶν πολὺ 
δέ αττούσης, SpectabanLinter- 
nam Reipubl. conditionem, opes, copias 
navales ac pedestres, cet. Quae autem hic 
habentur, externum habitum civitatis in- 
dicant, presertim aliorum hominum rati- 
one habita. ῳ βασιλεὺς sine dubio intel- 
ligitur Rex Persarum, qui a Grecis ita 
per excellentiam osbeben, item βασιλεὺς 
ὁ μέγας, uti est in Paneg. $. λδ΄, de Pace 
$. x£'. De utroque et 2 Grecorum et 


καταδε 


inimicitia cum Rege Persarum etiam infra 
queritur $. λβ΄. ubi epistolas ab eo missas 
memorat, in quibus non magnifice sese de 
Atheniensibus sentire ostendisset. Sed 
nt de literis illis res parum nota est, 
nullum adest satis apertum indicium quo 
doceamur, quis Rex Persarum, quz ini- 
miciliz intelligantur. Quod si recte sese 
habeant ea qua» de tempore hujus orationis 
edite supra scripsimus, Rex erit intelli- 
gendus Ochus, Artaxerxis Mnemóms spu- 
rius filius, qui regnavit in Persis, 'quo 
tempore Philippus Macedonie praefuit, 
cujusque mette fit cum in Oratione ad 
hunc sc ripta, 6. μα΄, tum nominatim in 
veteri ejus Oketionie Argumento, cujus 
auctor eum cum Dario Codomanno confu- 
dit. Graecos ei in bello contra Phanices 
et /Ezyptios auxilia suppeditavisse histo- 
ria docet. Vid. Diodorus Siculus XIV. 
14, Sed de inimicitiis ejus cum Athenien- 
sibus fateor mihi nihil constare. Fieri ta- 
men potest ut justa bellandi causa fuerit, 
si quidem Philippum ad bellum communi 
cum Gracis consilio Persis inferendum 
excitare studuiL Isocrates. Inzw. 
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τὸν βασιλέα παλιν ὠνωκεκαινισμένης, ἃ τότε κατεπολέ- 
ς ad 

ησεν ἡμᾶς. 
P" "/ iH 


^ € ^s ^v 
9. A aropto δὲ TOT sd UT ολάβω μῆϑεν ads ÉAE ἐν c χα kno 


^ 
κοινῶν πραγμάτων . 1] 


e" sit 
ὠναισ σϑησίας ἢ ἥκειν ὡς 
7 


λανϑάνει V ὑμᾶς εἰς ὁσὴν ταραχήν 5 


p etie n μὲν. αὐτῶν; εἰς τοῦτο δ᾽ 


c 


go ἡμῶν erem κεν. εοίκῶτε yao οὕτω διακει ἱμένοις ὧν- 


c7 c / 


Spurois, O& τίνες πάσας μὲν τὰς -σόλεις τος ἐπὶ Θρῴκης 


A TOTÉ. 


Sic etiam in Paneg. 
$. xy. et ini ἢ balas. Or. III. $. γι Ut 
autem Athene ἃ Lysandro caperentur, 
effecit et odium Graecorum, in primis La- 
cedamoniorum, et inimicitia adversus 
regem Persarum Darium Nothum, qui 
per filium Cyrum Lysandro auxilia sup- 
peditabat. "Vid. Xenoph. Hist. Gr. II. 
p. 455. A. IpnEw. 

Εἰς τοῦτο δ᾽ d xty| Notetur 
solennis constructio nib τοῦτο Se- 
quente Genitivo. Sic in Paneg. p. 64. 

[ed. H, St phan. et sic deinceps] t 
Dro δ᾽ WAT" TOC ἅπαντας ἡμᾶς σ 


Ad Phil. p. 


substantivo conveniente. 

ἱ (C haract. c. 
.et Cosiswes ! in ebd Est vitium 

intelligentize, ut ille definit, 


docent Theophrastus 


σράξεσι, et | 

áyxn γοία qua describi solet 
Nostro loco quid sit, indican sequentia 

λανϑάγειν ὑμᾶς εἰ 2 0. "T. Y. 77. ἢ. X. ea 
inlelligitar animi tai ditas qua fiebat ut 
cum in maximis periculis versarentur id 
nemo senliret, omnes optime constitutas 
res civitatis putarent. IpEM. 

Ἑοίκατε γὰρ οὕτω διακειμκένοις Ap 

Qui scil. res publicas aut non cure nt, aut 
qua ralione sese habeant non sentiant. 
Sed est in hoc loco difficultas quadam, in 
eo posita quod cum hic ἐοίκατε in secunda 
persona dicatur, mox in prima sequatur 
οἵτινες — — τεϑύκαμεν — ἐκκλησιάζομεν. 
À secunda persona ad primam transiisse 
Isocratem ne nimia in cives convicia di- 
ceret, censet Coraes, cujus heec sunt 
verba: 'Eoxamt] 2 ὥφειλεν εἰπεῖ 
πρωτοπσροσώστως κἀνταῖ 


Te 945 2 
Γεσυκαμκῖν, ξηυκληδτάδοι 


χρῆσσαι κατὰ τῶν πολιτῶν 
Quidquid hnjus sit, anacolutho: 
esse in hoe loco negari nequit, in quod in- 


cidisse videtur Scriptor, postquam minus 
considérate, de rebus ma gis quam de 
verbis sollicitus, dixerat τοὺς δ᾽ ἡμετέρους 
αὐτῶν συμιμιά ἄχους. Mihi sliquand o in men- 
tem venit ἐοίκωτε γὰρ οὕτω διακειμκέ ἔγοις 
1 ὕστοις transponei ndum esse ad antece- 
denti: 2, vel post κοινῶν πραγμάτων, vel post 
ἀναισθησίας ἥκειν. Ita certe οἵτινες proxime 
pertineret ad ἡ σύλις ἡμμῶν, atque prima 
persona sequi posset. Sed ejusmodi ana- 
colutba apud optimos scriptores oceur- 
runt, presertim in longiore oratione, 
I etiam hoc loco est. Wolfius ad 
ve γες — ἀπολωλεκότες notavit : sci- 
lice εἰσὶν, idest. ἀπολωλέκασιν, aut. ellipsi 
aut enallagze, participiis loco verborum 
is. InEM. 

ες ἁπάσας μὲν τὰς πόλεις — Cups 
: μόχευξ ἃ ἀσολωλεκότες Difficile est his om- 
nibus tantum, quantum satis est, lucis ex 
historia affandere. Neque ex interpre- 
tibus quisquam quod operz pretium esset 
annotavit, prweler Wolfium, cujus ipsa 
verba referamus. Primum ad ista &«&- 

σὰς μὲν τὰς πόλεις τὰς ἐπὶ (ἧς ἃ 
λεκότες notavit sequentia : * Olynthum sci- 
licet et triginta duas urbes Chalcidici 
generis, quee Philippus Macedo ceperat, 
de quibus multa verba fiunt apud Demo- 
sthenem «tegi Παρατσρεσβείας. Vide Li- 
banii argumentum τῶν Ολυνϑιακῶν, item- 
que vitam Demosthenis ab eo descriptam." 
Profecto nisi de civitatibus Thracie ἃ 
Philippo captis sermo sit, quorsum haec 
pertineant non video. De his autem pro- 

ter orationis laudate loca ᾧ. κα΄, γη΄, c 
Vid. ipsa Olyntb. I. $. " Pit: IH. $. ς΄. 
Diodorus Siculus X V1. 52, aliique ibi ἃ 
Wesselingio laudati. B. lli Philippum 
inter et Athenienses de Olynthioram so- 
cletate vesti initia Diodoro teste fuerunt 
Archonte Cephisodoto, Olymp. CV. 3. 
Cff. Capp. 6. et 8.  Chalcidicas civitates 
Philippo subjectas refert Archonte Calli- 
macho, Olymp. CVIT. 4. Olynthum ex- 
pugnatam sequente anno Olymp. CVIIIT. 
1. Archonte Theophilo. "Vid. Capp. 52. 
et 53. Qui annus, si Olympiadum initium 
ab anno 776. A. C. ducas, ut vulgaris fert 
sententia, respondet fere anno A. C. 548. 
vel 349. Simsonius eas numerare solens 
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OTT OA AEXOTEG, 


, 5 A 7 / / 3 4 : 
“πλείω ὃ * A TOLAOV T OL ματῆν εἰς τοὺς 


hos 122 »E- 23V 205 esi 
ξένους ανηλωκότες. προς δὲ τοὺς “Ἑλληνας διαβεβλημένο: 


inde ab anno 774. retulit in annum 346. 
De exitu belli Phocensis Archonte Archia, 
Olymp. CVIII. 3. refert idem Diodorus 
B3 Sequitur πλεία δ᾽ ἢ χίλια Tá- 
Aavra μάτην εἰς τοὺς ξένους ἀπαγαλωκότες 
* Quia (inquit Wol(ius) classis Athenien- 
sium exclusa tempestate opem ferre O- 
iynthiis non potuerat. Demostherrtes 

ZU e ἢ. ἐ εἰς τοὺς “Ἑλλήνων ἀπ 70€ 
ξένοι scilicet στρατιῶ un 'regrini et 


ξ 


conductitii milit οἱ ἢ (Alo ϑοφόροι 


quorum duces ξεν αγοὶ ἢ ξεναγωγοὶ dicuntur, 


H οι 


oic ξενοῖ εὐμκάσιν Oppo- 


nuntur αἱ πολιτ De inosthenes 
Olyntliaca 3. ( ὶ 
τακόσια τάλαντα ἀνήλω 
c, Conferatur hic locus cum | Ine rate.' 
vid. etiam Harpocr. in Ξενικὸν et 
᾿ομκέγους. Ilo, postquam de majorum 


τευ 
'cla ire gestis retulerat, subjicit: ἡμεῖς 


TELATARAEYOL, σχε- 


τοὺς τῶν Ελλήνων ἀπόροι 

οἵ τε ἴδιοι πιάντες οἶκοι, καὶ τὰ Χοι 

καὶ τὰ τσαρὰ τῶν συμμάχων 

πολέμῳ sw "me ἐκτησ ἄμεσα, οὗτοι 

ἐν τῇ εἰρήνη ἀπολώλασιν. Alter autem ex 
Olynth. 1l I. ei pl: ine similis sic se habet : 
γυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τῶν xg? τῶν τῶν νῦν τὰ 
7e ξάγματα ἔχει" ἀρά γε ὁμκοίως xai i σγαρα πὶ n- 
σίως ; καὶ τὰ μὲν ἄλλα TOÀ 
ἔχων εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὅσης ries 

ἐπειλημμένοι" καὶ Λακεδαιμο γίων μεὲν ἀπολω- 
λότων, Θηβαίων δ᾽ ἀσχὸ ὅλων ὄντων, τῶν δ᾽ ἀλ- 
λῶν datei ὃν ? 


αὐτῶν ἀσ φαλδὲ ἔχει 
xai βραβεύειν, « : 


χὰ Faiapós εἰς οὐδὲν ὃ δέ 

πολέμῳ συρυιμάχους ἰωτυσάμεϑα; 

οὔσης, ἀπολωλέκασιν οὗτοι, Ey Spóv δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκήκαμκεν (υὐξήκαμεν le- 
gendum putat Valeken. in Ann. 58. ad 
Orat. de Philippo Mac. p. 267 ).? 

τις ἐμοὶ παρελθὼν, πόϑεν ἄλλοθεν 

γέγονεν ἢ Trap. ἡμῶν αὐτῶν Φίλιπαος. 
merum talentorum Demosthenes ipse 
remp. tractans diligentius notavit quam 
Isocrates. Erat autem gravis reprehensio 
et insigne ignavis documentum, tantam 
pecuniarum summam frustra in mercena- 
rios milites esse consumptam, Antea enim 
populus ipse militabat, et res malto me- 
lius gerebantur. Ne Cyri quidem minoris 
zetate ullus usus erat militum mercenari- 


orum: poslea vero Grecia obruebaturs 
vagorum et erraban: lorum hominum col- 
luvie, qui mercede conducti stipendia fa- 
ciebant in horum illorumve gratiam. Di- 
sertus est loc üs ad βαρ p. P: 101. D. 
οὕτω δά 1 
TOY ἐκ ͵ 
: δὲ τοῖς χρόνοις ξ 

His etiam naves compleri solebant duin 
ipsi cives Athe nienses transtro insiderent 
et remi gium manu tenentes in terram ho 
slilem escenderent, Szpius de condu- 
ctitiorum abusu queriLu1 Isocrates. Vid 
Oratio de Pace p. 168. D. et seq. 174. 
E. Panath. p. 249. C. Epist. ad Philipp. 
p. 410. C. De ignavia suz ztatis De- 


mosthenes |l. c. τὸ μὲν πρῶτον, luquil, Xa 


T 
.ο 4 
Ó 


Multa etiam d abet 
Philipp. 1 . 8$. B. sqq. Militize — tum 
ipse Isocrates infra notat$.3». € . Bock- 
hius in Opere Germanico de A. onomia 
Civili Atheniensium, V. I. p. 291. -- Πρὸς 
δὲ τοὺς Ἕλληνα - Suspecti 
atque invisi propter tyrannicum impe- 
rium, aut etiam propler res male adversus 
Philippum gestas. Sic Wolfius. Utraque 
conjungi possunt. In socios imperiose 
egerunt, maxima tributa ab iis exegerunt 
classes iis imperarunt, ciet. nonnunquam 
etiam crudeliter in eos sevierunt, ut in 
Melios et Scionzos : qu:e tamen alibi ex- 
cusare staduit Iagocrates Paneg. p. 61. D. 
et sq. Panath. Ap. 245. D. et sq. Unde 
B vzantiorum, Chiorum, Rhodiorum, alio- 
rumque defectio, quae fuit causa belli 50- 
cialis : quod ipsum Athenienses 7g 
Ἕλληνας διαβέβληκε, ut ait Ieocretes de 
Pace p. 163. A. Maxime autem artibus 
Philippi apud reliquos Grecos invisi 
eranl, quod bello sacro cum Lacedemoniis 
alisque nonnullis impiam Phocensium 
causam adversus Thebanos, Locros, ali- 
osque, qui socium sibi adjunxerant Phi- 
lippum (cf. ad Philipp. p. 93. E.), defen- 
dere voluerant. Vid. Demosth. de Cor. 
$. x". et passim, — Καὶ 79 βαρβάρω πολέ- 
pai γεγονότες.  Dupliciter intelligi potest 
appellatio ὁ βάρβαρος, vel de Rege Persa- 
rum, vel de Philippo Macedone. Nam 
de illo quidem occurrit in Paneg. $. β' 
ubi vid. Morus not. eique inimicitias 
fuisse cam Atheniensibus cum modo ante 
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» 
καὶ τῶ δαρίβάρῳ τσολέμιοι γεγονότες, ἔτι δὲ τοὺς μὲν Θη- 
βαίων φίλους σώξειν ἡ ἠναγκασμένοι, τοὺς δ᾽ ἡμετέρο ους αὐτῶν 


dixerat Isocrates in fine $. γ΄, tum infra 
significat AQ. Atque .de boc intellexit 
Wolfius, qui consulendam esse ait Demo- 
sthenis orationem σπτερὶ συμμοριῶν, qua 
utrum huic bellum sit inferendum nec ne 
deliberatur. Sed foriasse rectius intelli- 
gatur Philippus, quem a Demosthene sex- 
centies ita vocari omnes norunt, ut adeo 
hac appellatione eum distinguere voluerit 
Isocrates a Rege Persarum, quem et su- 
pra et infra constanter appellat τὸν ξασι- 
λέα. [n primis id probabile fit si confe- 
rantur huic leco quam maxime similia 
vcrba Demosthenia ex Olyntb. IIT. $ θ΄͵ 
supra allata, quibus diserta 'Phili ppi ἐχθροῦ 
mentio fit. Contra eum autem bel lum 
gesserant cum de Olynthiorum societate, 
tum bello Phocensi, ut vidimus. — "Ez: 


: s 
δὲ τοὺς μὲν Θηβαίων φίλους cx 


ὺ ζειν ἤναγκα- 
σμένοι. Apponantur iterum Wolfii verba : 
* [ntelligo (inquit) Megalopolitas, pro qui- 
bus exstat Demosthenis oratio, quae qui- 
dem quasi commentarius est hujus loci. — 
Hc igitur verba sunt Demosthenis E E. 
z 
ηβαίων 


Λακε- 


Mihi ai περὶ 
τὰς Xov iwyise i&& siepe sunt mo- 
lest:e, adeo ut vere pmo 1 
στορησίας riis Neque enim ubi- 
que distine tio temporum mihi in promptu 
est, quod eum iis alia congruere vidé ntur, 
alia ab iisdem abhorrere. ἐπέχων 

E 985 P. id quo animo € xspe cto 
esi 
τι με χρὴ «σαῦσειν 7 
referri in illorum numerum, quos Wol- 
fias dixit, Sed si mea sententia quzeratur, 
non censeo eum esse dávizTognciac accu- 
sandum: cum tempora satis bene conve- 
nire videantur. Lacedaemoniorum enim 
illa in agrum Megalopolitarum excursio, 
que, missis ab utraque parte Athenas le- 
gatis, causam dicendi prebuit Demo- 
stheni, a Simsonio quidem relata est in A. 
M. 3653. A. C. 350. cum jam superiori 
anno belli initium factum esset, ut ex De- 
mosthene cognosci notavit Wesselingius : 
ita ut facile ejus rei mentionem injicere 
potuerit Isocrates. Quod si fecerit, zya- 
γκχασιμένοι significabit eos temporum rati- 
onibus adactos fuisse. Nam ut ex Demo- 
sthene constal, periculum erat ne, si, 
Megalopolitarum, qui Thebanorum socii 


Nolim me 


et amici eranf, cansa repudi: ata, Lacedz»- 
mouios iniqua molientes adjuvissent, duin 
ne ''hebanorum potentia nimia incrementa 
caperet se sibi cavere crederent, illis viam 
aperirent ad Peloponnesi dominatum et 
ipsi tandem ab illis sibi metuendum habe- 
rent. Ergo potius videbatur Thebanorum 
sociis quam Lacedzmoniis opem ferre. 
Quod, cum Thebani et bello Phocensi et 
aliis de causis ipsis infesti essent, durum 
erat: contra Lacedamoniorum ad recu- 
perandam Oropum opem exspectabant. 
Nec lamen coustat utrum auxilia Mega- 
lopolitis miserint Athenienses : a Diodoro 
Siculo certe non memorantur X VI. 
ubi vid. W erest : 
E Uf4 A2 ἔχους d 
Ist: dà ἀπολλύναι duplici iter " intelligi 
potest, vel perdere, vel amittere. A udi- 
amus Wolfium : * Perdidimus (inquit), ad 
egestatem redezimus tributis exigendis et 
male tractando: aut, Amisimus, quod 
magis placet, ut de Olynthiis et Thracen- 
sibus civitatibus intelligatur. Nam caeteri 
quidem socii nondum defecerant aut certe 
non omnes, cum initio stalim dixerit, ἔτι 
συμμάχους ἐχούσης. Sed tamen et De- 
mosthenes, qui ex hac oratione in tertiam 
Olynthiacam nonnulla transtulisse videri 
n si ratio x LR "wit τ sic 
scribit [l. supra cit. . θ΄. 1: 
μὲν χώρας οἰκείας" 
& τάλαντα δρελώμαμεν “εἰς zai 
ἐν τῷ πολέμω συμμάχους ἐκτησάμεθα, 
σης ἀπολωλέκασιν οὗτοι. Quem 
locum enarrator de sociali bc “ΠΟ intelligit, 
haud scio quam recte." Oppositum c cati 
ab interitu vindicare, omnino postulat. ut 
ἀπολλύναι majus quid significet quam sim- 
pliciter amittere, nimirum aut ad interi- 
tum adducere, aut certe sua ipsius culpa 
amittere, ad. defectionem cogere. Utrumque 
acciderat nimiis tributis exigendis ad sus- 
tentandas copias mercenarias. Prius di- 
serte significat Isocrates de Pace p. 168. 
δὲ ἐμωρίας ἐληλύϑαμκεν, ὥστ᾽ 
τῶν xaX ἡμέραν, ξενο- 
πιπεχϑιρήκαμεν. αἱ τοὺς συμ- 
: αὐτὰν λυμαινόμεθα 
οὕμκεν, ἵγα τοῖς ἁπάντων κοινοῖς 
: y ἐκτσορίζωμεν. Atque hoc 
q! 10que Demosthenem sibi voluisse verba 
ejus manifeste docent. Cf. et Olynth. IT. 
$. y. Quo facto cum socii deficerent, eos 
et perdiderant et amiserant. Malim in 
vertendo uti priore vocabulo perdidimus. 
Quinam lic socii intelligantur difficile 
dictu est. Belli socialis tempore multos 
defecisse constat. Utrum Demosthenis 
e 


n 
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, ͵ 3 N / / , 
συμμάχους ὠπολωλεκότες, ἐπὶ τοσαύταις πράξεσιν εὐῶγ 142 
γέλια μὲν δὲς ἤδη τεϑύκαμεν, ῥᾳθυμότερον δὲ περὶ αὐτῶν 
F, 


visi μὰ τῶν πάντα ΤᾺ ) δέοντα EQ καὶ — 


ῳ 9 


^ qi 


εἰκότως καὶ ποιοῦμεν καὶ πάσχομεν᾽ οὐδὲν t χὰ TÉ ψί- 
γνεσϑαι κατὰ τρόπον τοῖς μη καλὼς περὶ ὅλης ! τῆς διοι- 


κήσεως βεβουλευμένοις, ἀλλ᾽ 


[2] ^o 


τινας “τῶν πράξεων ἢ 1 διὰ τύχην ἤ δὶ ᾿ ἀνδρὸς ἀρετήν, Max (ρὸν b 


i ἀπ δου A. €. L. 


indicio Oropii intelligi queant, ignoro. 
Eam civitatem quo minus ope Lacedz- 
moniorum recuperareul, in causa fuisse, 
aut certe esse potuisse auxilia Megalo- 
politanis praestita, ejus verba declarant 
$. δ΄, ς΄. — Hc de rebus gestis, in qui- 
bus illustrandis maxime probabilia secuti, 
certi nihil affirmare audemus. — Superest 
ut paucis ralionem reddamus recepta 
lectionis ázravaA ωκότες, quam substituimus 
vulgari ἀπανηλωχότες, pr«eunte Corae, 
qui el infra $. κζ΄. ἀνάλωσεν pro ἀγήλωσεν 
edidit, et ubique fere de revocanda veteri 
forma Attica monuit. Attici enim veteres 
ἃ longum in ἀναλόω non solent mutare, 
sine ullo augmento scribentes ἀναλίσκω, 
ἀνάλουν, ἀνάλωκα, ἀνάλωμαι, pro quibus 
seriores ἀνήλωχα, ἠνάλωκα, ἠνήλωκα scribunt. 
Vid. Valckenaer. ad Eurip. Pheeniss. p. 
222. Thomas Mag. p. 55. laudati Matthize 
Gramm. Gr. $. 166. No, 1. Obs. 2. coll. 
$. 222. Ipsum ἀνάλωσεν exstat in Ora- 
tione ad Demonicum, non ita longe ab 
initio, de quo docte disputat Langius in 
Addendis p. 52. De verbo ἀνώγειν monuit 
Porsonus in Praef. ad Eurip. Hecubam 
p.18. Sunt tamen qui dissentiant. ΟἿ, 
Wolfius in Castig. ad hunc posteriorem 
locum, ποί ad Thomam Mag. ]l. c. Sal. 
lier. ad Morin, p. 26. ΡῈ". 

"Emi τοσαύταις πράξεσιν εὐαγγέλια μὲν 
δὶς ἤδη τεϑύκαμεεν] Εὐαγγέλια dicta fuisse 
ob res letas nuntiatas indicta festa, qui- 
bus sacra facerent, amicisque partes victi- 
marum mitterent, notum est e Meursii 
Grecia Fer. L. III. h. v. Εὐαγγέλια ϑύειν 
itaque est ejusmodi sacra facere loti 
nuncii causa, additurque ἐπὶ cum Dativo 
rei significans propter, ob, uti hoc nostro 
loco. Pollux V.129. ἡ μέντο οἱ ἐπτὶ τὸ συνή- 
δεσϑαι ϑυσία, εὐαγγέλια, ὥστασερ καὶ ἐπὶ τὸ 
ἥδεσθαι, a quo nostrum Isocratis locum 
respici ait Kühnius in nota: dubito an 
recte, Aristoph. Eqq. 654. jam Wolfio 
laudatus : 


τος "Άνδρες ἤδη μοὶ δοκεῖ, 
Ἐπὲ συμφοραῖς ἀγαθαῖσιν εἰσηγγελμιέναις, 
Εὐαγγέλια θύειν, ἑκευτὸν Θσῦς τῇ Sex. 


Quod vero hic tam diserte significat Iso- 


ἐῶν καὶ κατορϑώσωσ' περί 


2 πράξεις A.C. L. 


*$ 
crates jam bis sacrificia boni nuncii facta 
esse, de eo utrum aliunde constet, dicere 
nequeo. ΡΕΜ. 
Τῶν πάντα τὰ 
qui prosperrima fortuna utuntur, idem ae 


δέοντα πραττόντων]ὔ quam 
τῶν εἰ τυχούγτων, εὐπραττόντων, uti recte 
exposuit Wolfius. Est hzc rarior signi- 
ficatio dictionis τὰ δέοντα πράττειν, quse 
alias frequentissime notat officio fungi ; 
quam h. l. postulat oppositionis ratio. 
Eadem obtinere videtar in loco Niococl. 
) ; — οἵ τε μισοῦ γτες 
φολλοὺς ἄρ pxovrac 

EXT ÉL wzw, οὐδὲ! iw δεόντων «πράττοντες, 
apparet enim — cos, qui odio tyrannidis 
multos in iperatores ( in pre lium ) emittunt, 
nullam rem feliciter peragere. Quee seu- 
tentia, si id nunc ageretur, magna exem- 
plorum copia ex historia illustrari posset. 
Caterum Wolfio videtur Orator de indu- 
stria quesivisse locutionem ambiguam, 
qua civibus el officii neglectum, et cala- 
mitatem temeritatis comitem objiceret. 


t AUT εἰκότως X. TT. κι TT .] Εἰκότως ea 
fieri dicuntur, quae cum HP ie non temere 
aguntur. Sic in Paneg. $. μα΄. πάντα 
εἰκότως ἀποβέβηκεν opponitur τῶ οὐδὲν ἀλό- 

Nec tamen hoc sibi vult Iso- 
crates ut Athenienses cum ratione tam 
prave res suas administrare dicat: sed 
vertendum est merito, ut sensus sit : Nil 
mirum est, nos làm male rem gerere, et 
tanta mala pati. Ποιοῦμεεν spectat modo 
dicta ἐπὶ τοσαύταις — σραττόντων" πάσχο- 
μὲν autem, qua& antea commemoraverat 
inde ab οἵτινες ἁπάσας μεὲν — συμμάχους 
ἀπολωλεχότες. IDEM. 


σουλευμκέγοις 


3*5 " -, ^ 
Ovóty γὰρ οἷόν τὲ — [56 Í 


οὐδὲν suppleri pote 8t μέρος 
sequentibus τῆς ὅλης διοικήσεως, αἱ seusus 
sit: nulla enim pars rerum publicarum 
bene administrari potest ab iis, qui de uni- 
versa t ipubliee administratione prava ine- 
unt consilia. Eadem se ententi: a aliis verbis 
inversa exstat $ /. ἀγάγκη yàp τοῖς περὶ 
ὅλων τῶν πραγμάτων "icd τας ὑποϑέσεις 
πεποιημένοις, καὶ κατὰ τὰ μέρη τὸν αὐτὸν 
τρόπο y ἔχειν ἐκείνοις. IpEM. 

Ἢ διὰ τύχην, ἢ δι᾿ ἀνδρὸς ἀρετὴν] sive for- 
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/ , 3 ἃ 5 N 3 7] 7 ^ 
διαλιπόντες σαλιν εἰς τας — emopiee XO TEC TWTXV. X0 
e , H 1 ! f 
ταῦτα γνοίη τίς &y EX τῶν περὶ ἡμᾶς γεγενημένων. 


/ 


N x c tv 
£. ᾿Ασσάσης yeu τῆς Ῥλλείδο; ὑπὸ τῆν πόλιν "μῶν 
ὑποπεσούσης καὶ μετὰ τὴν Κόνωνος ναυμωχίαν καὶ μετὰ 


| ψεγομκκένων Α. C. L. 


VO le. 


teres intelligebant divinam voluntatem, quam Homerus simplicitur pro marito » 
ad eamque non ea, quie ratione ac consi- suit. Sic et Xenoph. Cy rop. Il. 2. 

lio provisa administrataque essent, refe- ὅστιςπερ ἀνὴρ οἴουτο εἶναι, quicunque sese vi- 
rebant, sed potius quorum cause ignora- rum putaret. Lycurgus adv. Leocr. p. 
rentur, queque quasi divinitus cecidisse 154. opposuit sexui imbelli et puerulis, 
viderentur : itaque rationem, sive huma- De Autolyco, quem Athenienses conde- 
nam prudentiam, fortunz opponunt. Vid, mnaverant, quod, quamvis ipse belli peri- 
Muretus in elegantissima de Fortuna dis- cula subiisset, tamen uxorem liberosc que 
putatione ad Ciceronis Catil. I. 6. Opp. in tuto deposuisset, postquam dixe rat, in 
T. II. p. 552. et seqq. Ex hac animad- Leocratem sic inv ehitur : καΐτοι € 

versione illustrandus etiam est hic noster à 

locus, ubi τύχη opponitur ἀνδρὸς ἀρετῇ, i. e. ; TLEL O0) T* 
humane virtuti, consilio, prudentiz, for- ἀνὴρ ὧν οὐκ ἀπέδωκε τὰ pop 


tuna, sive humana virtute, Fortunam ve- «»wcé Διότιμος μαλϑακώτερος εἶγαι. Quan- 


titudini, Cujusmodi oppositio frequens Alio nsu ἀγὴρ ponitur pro τὶς, uli et non- 
est apud Oratores. Sic Cicero pro Lege nunquam Latinorum vir: quod tamen 
Manil, 16. ** Ego enim sic existimo, Ma- poetis, quam oratoribus convenientius 
ximo, Marcello, Scipioni, Mario, et ca&- judicat Hoogeveenius ad Vigerum de 
teris. magnis imperatoribus non solum ldiot. Ill, 3. 1. p. 76. wx ab ee 
propter virtutem, sed etiam propter for- allatis addatur Homerus Il. K, 293. 
tunam, sa pius impe ria man data atqu e exe "er JA , 


ἮΝ QUO 0) U^ U'y 1 ayne* 


2 


erc δ esse commissos," Similiter i 
anus V. H. XIII. 23. Alexandri εἰς ὅπλα et of. ibid. vs, 320. Sic et Sophocles in 
rn distinguit ab ejus τύχη. Itaque Ajace, 1162. et 1172. laudatus Wytten- 
verba ἀνδρὸς ἀρετὴ ἢ. 1, idem fere valent ac. bachio ad Platonis Phadonem p. 257. 
ἀνθρωπίνη ἀρετὴ, quanquam Isoerates re- Nec tamen desunt exempla, etsi rariora, 
ctius usus est voce ἀνὴρ quam ἄνθρωστος, apud soluta orationis scriptores. Nolim 
Illius enim propria virtus est, et hactenus huc -— rre locum Platonis Dial. laudati 
huic opponitur. Eranius Philo Ammonio p, 92, 


subjectus P. 156. ᾿Ανὴρ ay. 


. Wyttenb, τὸ μὲν οὖν ταῦτα 
ὕτως ἔχειν, ὡς ἐγὼ διελήλυθα, 
Xx "rien Sed sine dubio 
lo | Thucydi: dis VIII. 60. 
QV. U hi um Valckenaerius. iC 1 ξυνέπραξαιν οίξων TE ἄνδρες καὶ αὖ- 
Grammaticus Bekkeri V . I. p. 594. Xy X », h. e, Eretriensium et Ürepi - 
τὸν ἀνδρεῖον, xal τὸν χατὰ κοινωγίαν τῆς γυναι- orum non inulli, item c. 71. xai οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
xóc. Eo sensu ἀγὴρ εν in versibus ἄνδρας κατέξαλον αὐτῶν — xai ὅπλων 
Homericis : Xy καὶ νεκρῶ ἐκράτησ ay, Herodoti A 


δὲ ε ^ ^ ^ » 
ρωπίος ὁ δεν! διῶτῖρ pertine 


, Aoi, ἐντειλάμενος τὰ M i 
Gronovii Ánnotatio Ed, We 
b. Init. Addatur Andocides E 

. E, 599. OG. 174. et sepius recurrenti- δ, ιδ΄ ὲ ἐ ἀνδρὶ γόριον ἐξεῖναι 
bus, Huo pertinet quod refert 7Elianus 1 | ASmyaíoic. 
Var. Hist. IV, 27. Diogenem, accepto et de nemine AL jid m firms nisi eadem 
parvulo nummulo a Diotimo Carystio, ei de omnibus Atheniensibus feratur. — Alia 
versu Homerico gralias egisse, Od, significatione ἀγὴρ identidem repetitum 
180, vertendum est alius — alius, ut apud 
Xenopb. CEcon. p. 867. B, IpEw, 

Μετὰ τὴν Κόνωγος γαυμαχίαν ] Malun 
μετά τε τὴν Κόν. γαυμ. W Orr. Intelligitur 
pugna navalis, qua Conon Lacedemonios 
ΓΑνδρα enim eum de viro forti acc -— δὰ Cnidum vicit, eosque maris imperium, 
patet ex iis quee addit /Elianus : ἐδόκει δέ quod inde a captis Athenis tenuerant per 


Ανέρες ἐστὲ φίλοι, μνήσασϑε δὲ ϑούριδος — 


θεοὶ τόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ σῆσι 


μμενοιγᾶς, 
Ανδρα τε xai oixoy, 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


τὴν Τιμοθέου στρατηγίαν, 


οὐδένα Χρόνον τας εὐτυχίας 


κατασχεῖν ἠδυνήθημεν, ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφησάμενα 


καὶ διελύσαμεν αὐτας. πολιτείαν yop τὴν ὀρϑὼς ἂν τοῖς 


πράγμασι 'χρησαμένην c OUT 


» 


εχομεν οὔτε TUNE ξζητοῦ- 


e? 


pev. XOT OI τας εὐπραγίας οαγαντες ἰσμεν καὶ 7r apotyt7 


| χρησομένην A. C. L. 


decem annos, Atheniensibus reddere co- 
egit: quod illi legatis missis fecerunt, uti 
infra Isocrates narrat $. xZ. Caeterum res 

nota est, przeter [socratis locos ad Philip. 
p. 94. D. Evag. p. 199. C. — 200. D. et 
202. D. e Xenophonte Hellen. IV. p. 
518. A. B. Diodoro ὁὮ vpn XIV. 83. et 
84. Nepote in Con. 4. aliisque laudatis 
a Moro ad Paneg. $. AS'. μα΄. et Meursio 
Miscell. Lacon. IiI. 10. ubi de tempore, 
per quod Lacedzmonii Principatum Gre- 
cie tenuerint, disputat. Addatur Ando- 
cides Or. III. et, qui conjunctum cum 
Timotheo filio Conouem patrem laudavit, 

Dinarchus contra Demosth. $. γ΄. et con- 
tra Philoclem $. 9. Id iud alienum 
videtur notare, quod Isocrates ipse δὰ 
Phil. |. c. de Conone dicit: ἤλπισε Aaxs- 
δαιβμοονίους καταπολεμήσειν ἄρχοντας τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θά- 
λατταν. Similiter a Diodoro c. 39. referri 
Cononis hoc in copiis comparandis fuisse 
consilium ut Grzciam liberaret, In eo 
aulem a Xenophonte et Nepote discedit 
Diodorus, quod Periarchum, non Pisan- 
drum, Lacedzemoniorum ducem nominat. 
Brnc. 

Τὴν Τιμοϑέου στρατηγίαν] Στρατηγίαν 
dicit universe quoniam Timothei virtus et 
mari et terra conspicua fuit. De hoc quo- 
que res satis cognita est e Nepote, qui 
victoriis ejus memoratis cap. 2. subjicit : 
** Quo facto Lacedaemonii de diutina con- 
tentione destiterunt, et sua sponte Athe- 
niensibus imperii maritimi principatum 
concesserunt ; pacemque his legibus fece- 
rant, ut Athenienses mari duces essent." 
Fuit is discipulus Isocratis, eique valde 
dilectus, quippe cujus etiam ad eum ex- 
stat Epistola. Sed nusquam magis ejus 
laudes celebravit, quam in Orat περὶ ἀντι- 
δόσεως 6. κς΄. *e. — ζ΄. ubi fere ejus enco- 
mium scripsit. Primum de ejus expedi- 
tionibus victoriisque refert $. xc. "e. 
Reliqua in ejus indole, clementia et be- 
nevolentia, qua sibi suisque Graecas civi- 
tates conciliaverat, celebrandis consu- 
muntur, Locus longior est, quam ut hic 
adscribatur: sed animadversione dignum 
est, Cornelium Nepotem in Timotheo C. 
1. et 2. Isocratem in nonnullis imitatum 
videri, ut quidem censet Orellius in Praef. 


[pEM. 

Διεσ αριφησάμεθαΪ Rarior vox, de qua 
egerunt Harpocration, Suidas, Etymo- 
logus, Hesychius, alii, quorum loca vid. 
ap. Coraem in egregia ad h. l. annota- 
tione, Sensus perspicuus est, οἱ recte 
ab eo expressus, διεσχορπίσαμεν, διεσχε- 
δάσαμεν, dissipavimus; explicatur etiam 
sequenti καὶ διελύσαμεν αὐτὰς, unde con- 


jicit Coraes aut apud Harpocrationem, 


qui itidem hac voce interpret atur, legen- 
dum esse διεχύσαμεν, aut tria ista voca- 
bula ex Isocratea oratione ejicienda. 
Neutrum necesse videlur. Si qui con- 


jecture locus esse debeat, quidni potius 


ab Isocrate scriptum dicamus διεχύσα μεν: 
Sed ne de hoc quidem statuere ausim. 
Caeterum de Harpocrationis loco conferri 
etiam possunt Stephanus Diatr. Isocr. 
VII. qui ab illo scriptum faisse putat 
διεῤῥίψαμεν, et H. Royaards in Diatr. su- 
pra laud. p. 27. cumque priore ejus parte 
plane conveniunt bseo Grammatici veteris 
Bekkeriani V. I. p. 239. Δισκαριφησά.- 
μεθα" ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. σχάριφο 

τὸ κάρφος καὶ ρρύ γον, ἔστι δὲ T 
εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσ nra, ἴθ0εῈ Μ. 

Τὰς εὐπραγίας ἅπαντες ἴσμεν — σεριβε- 
BAnjtvoic] Convenit quodammodo dictum 
Themistoclis apud Justinum II. 12. ** Pa 
triam municipes esse, non monia ; civita- 
temque non in edificiis, sed in civibus 
positam." Εἰ Nicie apud Thucyd. VIF. 

7. ἄ àg πόλις, χαὶ oU τείχη, οὐδὲ γῆες 
ἀνδρῶν κεναί. tem Agesilai, qui interro- 
ced cur Sparta non esset munita re- 
spondit: ἄνδρες πόλις καὶ οὐ τοῖχοι" Cul Si- 
mile est aliud Lycurgi, quod e Plutarcho 
notavit Valckenaerius ad Theocr. Adon. p. 
Φ 5,4, οὐκ ἂν tim ἀτείχιστος σόλις, ἅτις ἀν- 
δρείοις xal οὐ πλίνθοις ἐστ τεφάνω ται,  Ceete- 
rum ad verba οὐ τοῖς τείχη μι. X. X. 7r. Op- 
posite Wolfius : * Hzec (inquit) ad laudem 
Athenarum pertinent:' attulitque ad pro- 
xime sequentia ἀλλὰ τοῖς ἄριστα xal σωφρ. 
T. &, 9. locum Plauti in Persa Act. IV. 
Sc. IV. vs. 5. ubi de Athenis Sagaristio, 
Virgo et Toxilus colloquuntur: 


** S, Quid id quod vidisti, ut munitum 
muro tibi visum 'st oppidum ? 

V. Si incole bene sunt. morati, pulcre 
munitum arbitror. 
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A / / X 
γνομένας καὶ π“αραμεένουσας οὐ τοῖς | τῶ τείχη μέγιστα καὶ 


κάλλιστα ᾿περιξεδλημεένοις, οὐδὲ τοῖς μετῶὼ πλείστων ἀὧν- 
νρώσων εἰς τὸν αὐτον τόπον ἐσυνηδροισμένοις, ἀλλὰ τοῖς 
ἄριστα, καὶ σωφρονέστατα, τὴν αὑτῶν 3 πόλιν διοικοῦσιν. 


ἐστι yo ψυχὴ πόλεως ου ἐν 


ἕτερον ἢ πολιτεία, τοσαύτην 


ἔχουσα 'δύναμιν ὅ οσην ve ἐν σώ ὠματι φρόνη iden QUT L/ γάρ 
A 


ἐστιν 3] βουλευομένη tpi ὡπάντων; καὶ τὰ μεν aye 


διαφυλάττουσα, τας δὲ συμφο 


ἃς διαφεύ) ουσα. ταὐτη καὶ 
| 7 


/ 


Ν / ^ 
τοὺς v καὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τοὺς POLUFFOUS ἀναγκα; τὸν 


ef 


ἐστιν ὅμοιο οὕσσαι. καὶ πράττ τειν οὕτως εκώστους, OLOLV "Ep 


| rà om. À. C. L. 
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Perfidia et peculatus ex urbe et av aritia 
si exsulant : 

Quarta invidia, quinta ambitio, sexta 
obtrectatio, 

Septimum perjurium. T. Euge! V. 
Octava indiligentia, 

Nona injuria: decimum, quod pessi- 
mum aggressu scelus : 

Hec nisi urbe aberunt, centuplex mu- 
rus rebus servandis parum est." 


Sha 
| πόλεως — οἵάνπερ 
“τὴν ἔχωσιν ] ) quae 
etiam in Pan: b, p. 261. C. πᾶσα 


͵ 


ψυχὴ TJI0ASUC ἐστι, τοσαυτὴν ἐχουσα 


(^iv, ocv EE ἐν σώματι ppoyvncicg' αὐτῇ 


ἐστιν à βουλευομένη 
μὲν ἀγαϑὰ διαφυλά: 
ουσα, Xa παντῶ 
σι συμξαινόνγτων ἀγαθῶν. Et, notante 
Corae, apud Aristotelem Polit. IV. 11. 
ἡ yàg πολιτεία ξίος τίς ἔστι πόλεως.  Inter- 
est tamen quod βίος solummodo vitam, 
ψυχὴ utrumque et vitam vitaeque conser- 
vatricem animam, el animum significat. 
Altera notio nostro loco preeferenda, ob 
illud, quod sequitur, Φ 
est aniini sive intelle. Locus autem 
Panathenaici aliquando me in eam cogita- 
lionem induxit, ut putarem l[socratem 
nostro loco verbis transpositis scripsisse : 
ἔστι γὰρ «πολιτεία οὐδὲν ἄλλο ἢ ψυχὴ πόλεως. 
quae lectio totius orationis nexui haud 
inepte respondeat. Primum enim non 
quzritur quid sit ψυχὴ πόλεως, cujus nulla 
in antecedentibus mentio facta erat, sed 
quid sit «πολιτεία, de qua paulo ante di- 
xerat πολιτείαν yàp τὴν ὀρθῶς ἂν x. T. ^. et 
cujus notio inest proxime precedentibus 
τὴν αὑτῶν διοικοῦσιν, quorum loco seque 
dici potuerat τὴν αὑτῶν πολιτευομένοις, uli 
el vicissim ex bis πολιτείαν interpretari 


Vy 


σις, qu:e facultas 


? ἡϑροισμκεένοις À 
ἄλλο À. C. 


* oom [^ 3 σγόλιν om. À. C. L. 
ἔ 
ι 


As 


debemus διοίκησιν, quod recte vidit Ste- 

phanus in Diatr. [socr. V. Deinde senten- 

ti; vis melius etiam apparet. Dixerat 

modo Isocrates : τὰς EUG: 
qr Aga A EVELY 


£ 
νὸν 
᾿ 


γι ( 


[ σιν. felicita- 
tem adesse εἴ perdurare apud 605, qui opti- 


3 
ΤῊΥ αὐτῶν OI0LX0 


me et prudentissime suam civitatem admi- 
nistrent. Qusritur ratio, quare id ita 
fiat. Respondet Isocrates : quia hec ci- 
vitatis. administratio, διοίκησις, πολιτεία, 
nihil aliud est quam animus civitatis, tan- 
tumque in eam vim habet, quantam in 
corpus hominis φρόνησις, animi prudentia. 
Est comparatio universa civitalis cuin 
homine. Quemadmodum animi prudentia 
et moderatio plurimum confert ad cor- 
poris curam bene institue ndam vitamque 
conservandam, sic etiam prudens reip. 
administratio magnam vim habet ad civi- 
tatis universze salutem procurandam, eam- 
que quam diutissime incolumem przestan- 
dam. Ab altera tamen parte huic con- 


jecture obstat, quod, uti nunc legitur, 


rr ^pmfl 


τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν et αὕτη γάρ X. T. 
A. quze de πολιτείᾳ dic untur, l;iojus menti- 
onem proxime sequuntur : quod, verbis 
trajectis, aliter sese habet; quanquam 
eodem modo ae in loco Panathenaici. 
Itaque nihil definiendum, omnia doctio- 
rum judicio relinquenda putamus. Csete- 
rum sequentia αὕτη γάρ X. v. . de πολιτεία 
dicuntur, ejusque vim in civitatis salutem 
indicant. De civibus, quomodo Reip. 
forma similes sint, comparetur Plato. de 
Rep. VIII. Ed. Bip. V. VII. p. 168. quo 
libro singulas Reip. formas percurrit. 
Verbis τὰ μὲν ἀγ. 9. 7. 3. c. δι plane simi- 
lia leguntur ad Nicoclem, pag. 28. Ad 
verba ὁμοιοῦσθαι xai πράττειν recte Wol- 
fius: * Prius ad actiones, mores, et ora- 
tiones, alterum ad fortunam et successus 
referendum." InEM. 
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ἂν ! ταύτην ἔχωσιν. ἢ ἧς ἡμεῖ ic διεφ) ρμένης οὐδὲν φροντίζο- 
p, οὐδὲ σκοπ τοῦμεν ὅτσως επσανορϑώσομεν αὐτήν" αλλ᾽ ἐσὶ 


9 9 


μὲν τῶν 


ἐργαστηρίων καϑίξοντας κατηγοροῦμεν τῶν 


καϑεστηκότων; καὶ λέγομεν ὡς οὐδέποτ᾽ & Εν δημοκρατίᾳ 


κάκιον ἐπολιτευϑημεν, ἐν δὲ τοῖς πράγμασι, καὶ ταῖς e 


re ΕΣ 


B 


διανοίαις GG ἐχομεν μᾶλ λον αὐτὴν αγαπώμεν, τῆς ὑπο τῶν 


5» 


προγόνων καταλειφϑείσης. ὑπὲρ ἧς ἐγὼ καὶ ὅ τοὺς λόγους 
μέλλω ποιεῖσσαι καὶ τὴν πρόσοδον ἀπεγραψάμην. 


͵ 


g. Eue 


O40 X0 yo ταύτην μόνην , ἄν γενομένην καὶ τῶν 


μελλόντων κινδύνων aT01 τροπὴν καὶ τῶν παρόντων κακῶν 


, 
ἀπαλλαγήν; qv ἐϑελήσωμεν € EX ELVYV τὴν δημοκρατίαν ἄνα- 


^ € ^ 4 M [a 
αὐτὴν À. C. L. 3 δικαστηρίων τῶν καϑεστηκότων 


3 σὸν λόγον À. C. L. 


“Ὑπὲρ ἧς ---- ἀπεγραψάμην] pro qua ego 
dicturus sum, et me huc (ad dicendum) 
accessurum esse denunciavi. Vid, annot. 
ad $. α΄, "rip ἧς vertimus pro qua, Plus 
enim significat quam περὶ ἧς, de qua, nimi- 
rum, in cujus gratiam, laudem, cujus eele- 
brande et commendande causa. — Sic ὑστέρ 
τίνος λέγειν est pro aliquo dicere, eum in ju- 
dicio defendere. δεῖ δεον in Paneg. p. 53. 
D. ὑπὲρ μὲν ᾿Αργείων δυστυχησάντων Θη- 
βαίοις ἐποιτάττογτες. in gratiam Argivorum 
infelicium Thebanis imperantes. ln Archid. 
p. 123. C. ὑπὲρ τῶν δικαίων κινδυνεύειν. pro 
Jure, justa causa pericula obire. Et ad Phil, 
p. 96. E. de Philippi potestate legimus : 
οὐχ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην ab- 
ξάνεται. non | pro Graecia, in ejus commo- 
dum, salutem, sed contra eam, in ejus per- 
nieiem, augetur. InEw 

"Hy Σόλων μεὲν ὁ δημοτικώτατος γέν. — ἐξ 
ἀρχῆς κατέστησε) Cf, Dionys. Hal. Ἢ su- 
pra cit. in Introd.  Notetar titulus δὴημο- 
τικωτάτου Soloni tributus, et explicatus 
Demostheneo illo de Cor. $. γ΄. Σόλων εὕ- 
γους ὧν ὑμῖν (populo Atheniensium) καὶ 
δημοτικός. Eandem laudem ei vindieat 
Aristoph. in Nubibus, 1169. 


Ὁ Σόλων, ὃ παλαιὸς, ἦν φιλόδημος τὴν 
φύσιν, 

'mfra utrique et Soloni et Clistheni tri- 
buitar $. «5. Nec dubiam, quin utrique 
conveniat. δημοτικὸς enim proprie op- 
ponitur τῷ Tveavx9, Cf. Maximus Tyr. 
XIV. 6. Qoalis esse wn ; delineavit, 
AEscehines adv. Ctesiph. ᾧ, νδ΄, quorsum 
respicit Demosth. Or. 1. $. M. Ad Cli- 
sthenem quod attinet, tyranni ab eo ejecti 
intelliguntur non Hippias et Hipparchus; 


141 λαβεῖν. $ 9v Σόλων μὲν ὃ δημοτικώτατος γένομενος ἐνομοθε- 


κατηγοροῦμεν Ἀ. C. L. 
4 ἂν μόνην À. C. L. 

hic enim jam antea occisus erat ab Har- 
modio et Aristogitone, quo facto tantum 
aberat ut liberarentur Athene tyrannide, 
ut contra magis eliam quam antea per 
quatuor annos ea premerentur, teste He- 
rodoto V. 55.; sed Hippias ejusque et 
Hipparchi superstites liberi: quos Al- 
cmaeonidaz, et in his Clisthenes, oriundus 
ex ea gente, Pisistrato tyrannidem occu- 
pante, exsules voluntarii Athenis profecti, 
Pythia, Apollinis Delphici sacerdote, 
pecuniis indueta, ut, si quid Lacedaemonii 
ab oraculo peterent, primum Athenas li- 
berandas esse diceret, horum opera, qui 
exercitum duce Rege suo Cleomene mi- 
serant, reliquis exsulibus collectis, eje- 
cerunt, exsulesque in patriam reduxerunt. 
Rem uberius refert Herodotus V. 62— 
65. a quo diserte memorantur oi παῖδες 
τῶν Πεισιστρατιδέων, Probe autem ani- 
madvertendum, quod seq. Cap. 66. addit, 
Clisthenem eum fuisse, qui Pythiam cor- 
rupisse feratur: quod et testatur Scholi- 
astes Mss. ad Aristidis Panath. a Valc- 
kenaerio ad cap. 63. laudatus. Hine enim 
quodammodo apparet ipsum fuisse qui 
Tyrannos ejecerit, quod quomodo fecerit, 
populamque redaxerit, clarius docet AI. 
cibiades filius, quem sio loquentem indu- 
cil Isocrates in Or. de Bigis p. 351. E. 
καὶ τὸ τελευταῖον (de Alomionidis agit qui 
odio tyrannidis Athenas reliquerant) 'AA- 
κιξιάδης xai Κλεισθένης, ὁ μὲν πρὸς τσατρὸς, ὃ 
δὲ πρὸς μητρὸς ὧν πρόπαππος τοῦ στωτρὸς 
τοὐμοῦ, στρατηγήσαντες τὴς φυγῆς (ὃ. e. 
τῶν φυγάδων, exercitum exsulum ducentes, 
uti etiam abstraeto pro eonoreto posito 
τὰς φυγὰς --- κωτελθούσας pro τοὺς φυγάδας 
— κατελθόντας dixit Isocrates de Pace 
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7 A c X / , ἃ A ^ 
τησε, Κλεισνϑένης δὲ o τοὺς τυράννους Ex Gay καὶ TOV 
δημον καταγαγων πάλιν ἐξ ἃ ἀρχῆς κατέστησεν. ἧς οὐκ ὧν 


εὕροιμεν οὔτε δημοτικωτέραν οὔτε τῇ πόλει μᾶλλον συμφέ- 


ΔΛ , 


peurew. τεκμήριον 0€ μεγιστον" οἱ μὲν yao ἐκείνῃ χρώμενοι, 
πολλὰ καὶ καλὰ διαπραξάμενοι καὶ πωρα πᾶσιν ἀνθρώποις 


^^ 
εὐδοκιμήσαντες, ndn. : ἑκόντων τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν 


ἔλαβον. οἱ δὲ τῆς νῦν παρούσης ἐπσιϑυμήσαντες,. U ὑτσὸ παν- 


y, x [2] N 
των μισησέντες καὶ “πολλὰ 
μᾶλλον τῇ πόλει À. Ὁ, L. 


p. 184. A. Vid. et Xenophon. Hist. Gr. 
V. p. 553. D. 'Thucyd. VIII. 64. Ut 
non opus sit legere ἐκ τῆς φυγῆς, quod vo- 
luit Coraes.) κατήγαγον "τὸν üWpuov (h.e. 
υγάδας de quibus ante dixerat), xai 


ἐνὺὼς 


gavvovg ἐξέβαλον, xai κατέστησαν ἐκεί- 


γὴν τὴν δημοκρατίαν, ἐξ ἧς 
μὲν ἀνδρείαν οὕτως ἐπ vade (NEM 
Plutarch. in Pericle p. 153. D. de Cli- 
sthene dicit: ὃς ἐξήλασε Πεισιστρατίδας xai 
κατέλυσε τὴν τυραγνίδα γενναίως, xal νόμους 
ἔθετο, καὶ πολιτείαν ἄριστα κεκραμένην πρὸς 
ὁμόνοιαν καὶ σωτηρίαν κατέστησεν. Cf. idem 
in Aristide p. 8 319. C. etlegatar Meursius 
in Pisistrato cap. XVI, Sed in primis 
memorandus est insignis locus y Iso- 
crates in Or. de Perm. $. xc. * x. qui 
nostro loco fere Commentarii bad. esset 
possit: ἐκεῖνος μὲν γὰρ ( inquit, loquitur 
autem de Solone) προστάτης τοῦ δήμου 
καταστὰς, οὕτως ἐνομοϑέτησε, καὶ τὰ τρά- 
γματα διέταξεν ἐκείνου, xal τὴν πόλιν κατε- 
σχεύασεν, ὥστ᾽ ἔτι καὶ γῦν ἀγαπᾶσ θαι cy 
διοίκησιν τὴν UT ἐκείνο υ συντα χθεῖσαν" μετα 
δὲ ταῦτα Κλεισθένης ἐκπεσὼν ἐκ τῆς πόλεως 
ὑπὸ τῶν τυράνγων, λόγω πείσας τοὺς ᾿ AKA - 
χτύονας δαγεῖσαι τῶν τοῦ θεοῦ χρημάτων aU TO 
( (de hoc non alibi me legere memini), τόν 
& δῆρμκον κατήγαγε ν καὶ τοὺς τυράγνους ἐξέ- 
βαλε, Χαὶ τὴν nga τίαν ἐκείνην κατέστησε 
τὴν αἰτίαν τοῖς Ἕλλησι, τῶν μεγίστων ἀγα- 
θῶν γενομένην. Ibidem $. xc'. * x9'. de 
Clisthene dicit: σκέψασθε ποῖός τις ἦν xal 
ὥς γεγονὼς, καὶ τίνα τρόπον «πεπαιδευμένος 
Ug τυράγγους ἐκβαλὼν καὶ τὸν δῆμον κατα- 
γαγώγ, Que omnia probant, magis ab 
Alemaeonidis, quam ab Harmodio et Ari- 
stogitone liberatas esse Athenas, de quo 
disertis verbis sententiam dixit Herodo- 
tus VI. 123. egregie confirmatam narrá- 
tione Thucydidis VI. 53-—59, — Unde au- 
tem factum sit ut vel sic tamen his tauta 
tribueretur dissolulz tyrannidis laus, 
docte yas Valockenaerias ad Hero- 
doti V, Ceterum ἐξ à ἀρχῆς xa te Tert 
positum e €88e pro ἀσοκαφέστησε in integrum 
restituit, recte monuit Wolfius. De pleo- 


X "^ ^ / Ν 
καὶ οεινα Tra JOVTG, edad 
? φγολλάχκις δεινὰ À. L. 


nasmo πάλιν ἐξ ἀρχῆς, quod habet et Ari- 
stopli. in Pluto 867. paucis egit Cl. Bor- 
gerus ad Ep. Pauli ad Gal. 267. IpEw. 

Τεχρεήριον δὲ μέγιστον" οἱ μιὲν γὰρ ἐχείνη 
χρώμενοι X. τ. λ.} Elliptica dictio notis- 
sima pro τούτου δὲ τεκμήριον μέγισ τόν ἔστι 
τοῦτο ὅτι οἱ μὲν ἐκ χρ. X. τ΄ A, in qua probe 
animadvertatur usus particule γὰρ pro 
ὅτι, cum apud Isocratem, tum apud alios 
frequentissimus, in primis post formulas 
τεκμήριον δὲ, σημεῖον δὲ, μέγιστον δὲ, κεφά- 
«toy δὲ, alia ; de quo egerunt Vi igerus et 
Hoogeveenius III. 11. 1. p. 145. Mat- 
thiz Gr. $. 283.inf. Bachiusad Xenoph. 
Symp. IV. 17.laudatus a Moro ad Paneg. 
$. ιθ΄, et verbo monuit Cl. W yttenbachius 
ad Platonis Phsd. p. 160. plura se ad 
Plutarchum dicturum pollicitus. Eadem 
ratione post τεκμήριον occurrit infra $. χη΄, 
De Pace p. 178. B. 185. C. Panath. p. 
243. B. Trapez. p. 364. E. Amart, p. 
402. À. Altera constructio cum ὅτε est 
in Paneg. p. 61. E. «πολὺ τόδε μείζον T&- 
XfAhpioy — ὅτι τῶν πόλεων κ. «. À. — Post 
κεφάλαιον ᾧ, ζ΄, et λη΄, — Post σημεῖον Pa- 
neg. p. 58. C. Evag. p. 190. C. Panath, 
p. 263. D. — Post τὸ δὲ μέγιστον Nioocl., 
p. 31. A. — Post ἔλεγχος ap. Lysiam 
Pro Mantitheo $. &'. — Post παράδειγμα 
ap. Thucyd, I. 2. — Post μαρτύριον δὲ, ap. 
eundem I. 8. cszt. — Similiter reperitur 
post adverbia: ἐχεῖθεν in Nicocl. p. 53. A. 
De Pace p. 176. D. infra ᾧ. κδ΄, ἔνϑεγδε, 
Busir. p. 225. B. Similia quoque sunt 
ex Orat. ad Philipp. p. 92. E. τὰ περὶ 
τοὺς Θηβαίους οὐδέ σε λέληθεν" καλλίστην 
γὰρ μάχην νικήσαντες, X. T. À. pro ὅτι καλ- 
λίστην g&. Y.  Archid. p. 123. B. χἀκεῖνν 
χρὴ σκοπεῖν" γυνὶ γὰρ περὶ τοῦ δικαίου 9t ἄντες 
τὴν αὐτὴν γγώμην ἔχομεν, prO ὅτι YUY στερὶ τοῦ 
9. x. T. ^. ἴρεμ. 

IIap' ἑκόντων — ἔλαξον} Vid. supra dicta 
ad cap. III. Ipxw. 

Μικρὸν ἀπέλιπον TOU μὴ τ 
συμφοραῖς περιπεσεῖν] H. e. τοῦ Hocigogi- 
δισϑῆναι, ut supra dixit $. fi E rw; 
plane verbis utitur weg ἄντ. 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταις συμφοραῖς' νὰ ὦν τεσεῖν. 


f^ 


, 


καίτοι πως xp. ταύτην τὴν "wo λιτείαν ἐπαινεῖν ἢ στέργειν. 
^ N 


τὴν τοσούτων μὲν κακὼ y πρότερο ον αἰτίαν y* γομένην, VUV δὲ 


, c7 


& A ^ 
κα EXOO c" E E10 υτὸν ἐπὶ 70 χειρον ἀεὶ rU 


2 


/ N/ 
πῶς δ᾽ οὐ “χρὴ δεδιέναι μῆ τοσαύυτῆς ἐπιοοσεέωὼως γεννο, ομένης 
τελευτῶντες εἰς τραχύτερα πράγματα τῶν τότε γενομε- 


νῶν ἐξοκείλωμεν ; 


P. Ἵνα δὲ 


ef 


εἰδότες inidat καὶ τὴν Quot 


EE, 


N 


σιν XO 


ὑμέ τερον μεν εργον ἐστὶ παρασχει iV U 


[4 5 


* ^v 
τας τὸν VOUV τοῖς UT εμου λεγόμενοι 


/ 


μαι συντομωτατα 
διελθεῖν 7 πρὸς Unas. 


, 


- 
y, 


7- Οἱ γῶρ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνο ον τὴν πόλιν διοικοῦντες 


E / 


κατεστήσα ἄντο πόολιτε ίαν οὐκ ονομαῶτι μὲν τῶ X0iVOTOLT C) 


τὸν om, A. C. L. 


De dictione συμφοραῖς 
similes sunt alize ζημίαις πεειπ. ἀτι 
χίαις περιπ. ᾧ. x. vid. W ytte dii. d ibl. 
Crit. V. 111. P. 13 p. 68. IpEM. 
τελευτῶντες εἰς τραχ. Tre. — ἐξοκείλωμεν] 
tandem in asperiores res, acerbiores cala- 
mitates incidumus, ᾿Ἐξοκέλλειν, impingere, 
proprie dicitur de navibus quze ventorum 
vi in terram ejiciuntur. | Eo sensu occur- 
rit apud. Herodotum VII. 182. eta Pol- 
lace I. 114. refertur inter παθήματα na- 
vis. Gramm. ap. Bekkerum An. Gr. V. 
I. p. 252. ᾿Ἐξοκεῖλαι" ἐξορμῆσαι xai ἐκδρα- 
μεῖν, ὑπὸ τῆς 48 πνεύματος φυρᾶς ἐκπεσεῖν 
εἰς τὴν γῆν. Deinde ad alia transfertur et 
simpliciter notat incidere, delabi in aliquid, 
adhibeturque fere semper in malam par- 
tem, Sic in Ep. II. ad P hilippum Iso- 
crates dicit p. 409, C. ἔλαθον ἐμαυτὸν οὐκ 
εἷς ἐπιστολῆς συμμετρίαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγου μῆ- 
xoc ἐξοκείλας, de quo loco vid. Coraes, et 
notetur ἐξοκέλλειν magis convenire formulz 
εἰς λόγου g4^xoc, quam alter] εἰς ἐπιστολῆς 
συμμετρίαν. De quo constructionis ge- 
nere monuit Cl. Wyttenbachius Bibl. 
Crit. P. XI. P. 110. et seq.  /Elian, V. 
H.IX. 24. i ιλε εἰς τοσοῦτον τρυφῆς, et 
XII. 24. ὶ ; gud Vid. et 
Oratio περὶ s. xc . *x£'. ubi conjun- 
gitur cum alia rariore forma xaTacxt- 
λετεύω. IDEM. 

Συλλήβδην] H.1l. τῷ ἀκριβῶς oppositum 
significat summatim, universe, ita ut non 
de singulis rei partibus, sed tantum in 
universum quid reisit dicatur. Similiter 


fere occurrit in Paneg. $. ς΄. et De Perm. 
ᾧ, χς΄. * x»Y,  Usitatum etiam hac ratione 
S shis, uti ap. Platonem in Pha done 
p. 21. ad quem locum in ann. p. 170. Cl. 
W yttenb. ait plura se notavisse ad Pla- 
tarchum de Educ. Pueror. 
Gramm. ap. Bekkerum V. I. p. 
λήβδην (inquit) st s e Ὁ: 
υλλαβ 
a, "Ceterum τότε wque ac su- 
. γ΄. spectat tempora captarum ἃ Ly- 
hide Athenarum. IpEw. 

II ἀμφοτέρων τούτων] Hoc est, de 
Reip. forma a Solone et Clisthene consti- 
tuta, et de nostra praesenti rerum admi- 
nistratione, Similis comparatio majorum- 
que laudatio, digna quee cum hac, quam 
nunc incipit [socrates, conferatur, exstat 
in Oratione de Pace p. 167. D. — 170. 
D. item p. 174. et in Paneg. $. κβ΄. sqq. 
ubi vid. Morus. IpEM. 

Οἱ yàp X. T. ^. ] qui igitur etc. Solenne 
oratoribus aliisque scriptoribus hac signi- 
ficatione est particula γὰρ, cum de re ali- 
qua dicere incipiunt. Sic etiam infra $. κζ΄. 
init. Ae. Ad Philipp. p. 113. C. λοιτσὸν 
οὖν ἐστὶ τὰ προειρημένα συναγαγεῖν" φημὶ 
γὰρ, *. T. ^. dico igitur cet. De P: ace p. 
174. A. ὅϑεν δ᾽ ἀπέλιπον πάλιν m 
τὴν ἀρχήν" ἔφασκον γὰρ ἐκεῖθεν, X. τ΄. 
Permut, p. 310. B. 'Trapez. p. 358 
JEvin. p. 385. C. Alia exempla passin 
occurrunt, IpEw. 

᾿ονόματι μὲν τῷ κοιγοτάτω xai πραοτάτω 
Τὰ τῆς δημοκρατίας δηλονότι, inquit. Co- 
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καὶ πρᾳοτάτῳ προσαγορευομένην, ἐπὶ δ τῶν τοράζεω ἫΝ ου 
τοιαύτην τοῖς ἐντυγχάνουσι ΩΝ γινομένην, ovd 5 TOUTOV τὸν 


«“ 


TOUW OV ἐπαίδευε τοὺς πολίτας ὡς εἶσϑαι τὴν μὲν 
μ 


^ ^ 
ἀκολασίαν δημοκρατίαν, ^id ÓóE παρᾶ γομίαν ἐλευϑερίαν, 


5 
^ ^» ^» 
τὴν δὲ παῤῥησίαν ἰσονομίαν, Τὴν ὁ ἐξουσίαν TOU “παν- 


TU, ποιεῖν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ “μισουσα και i κολάζουσα τοὺς 


/ / 4 t / ef 
TOi0UTOUG βελτίους Και σωφρονεστέρους QT OVTOG "e 


πολίτας ero 40. μέ; iC TOV à QUT οἰς συνεβάλετο πρὸς τὸ 


ej 


XGA DG οἰκεῖν τὴν πόλιν, Ti δυοῖν ἰσοτήτοιν νομιζο ομέναιν 


f 


^v ej 
εἰναι. καὶ Τῆς μὲν ταὐτον OL7r 020 iV απτονεμούσης, τῆς δὲ 


^ , 
TO προσῆ κον ἑκάστοις, ουκ ὟΝ a τούτων τῆν χρησιμω- 
N 5 


τέραν, ἀλλα τὴν μεν τῶν αὐτῶν οὔσαν τοὺς χρησ στοὺς 


δ᾽ wa) sape / : 4 μὲν καὶ À. L. 


raes. Sensusest: Reip. formam sibi con- quentibus passim.  ZEquales bic increpat 
stituerunt non eam, quz; nomen quidem Orator, notante Dionys. Hal. l. l. io In- 
democratiz gereret, re ipsa autem plane trod. propterea de civitatis constitutione 
aliter esse baberet. Similiter Lysias Pro immutanda MAN quod videret εἷς 
Polystr. init. τὸ ὄνομκα τῶν τετρακοσίων Op- σαύτην αὐτὴν spits ἀκοσμίαν, ὥσ τε 
ponit eorum ἔργοις. Alias — λόγω ἄι 

μὲν — ἔργω δέ. P anath. p. 249. D. et 277. ἀλλ᾽ ἕκαστον 

Α. item ἐν μὲν τοῖς λόγοις — ἐγ δὲ euis ἔρ- 


ποιοῦντα καὶ vasi ipe τὴν ἄκαιρον 
γοις, Hel. p. 209, A. que formulae expli- «παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν ὑπὸ πάντων 
cantur alia τῷ μὲν λόγω — τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, γομμιζομένην. | Idem paulo post subjicit : 
Nicocl. p. 33. D. Οἱ, annotatio Valcke- recs; ea Tiny αὐτοὺς νομίζειν, οὐ τὴν ἀκολασίαν 
naeri ad Herod. II. 100. Νοβίταιη av- γφροσύνην, τὸ δ᾽ ἐλεύϑερ '0yY οὐκ EY 
tem locam illustrant hec e Panath. p. 259. τῷ καταφρονεῖν τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῶ τὰ 
D. ἄσειροι πολιτειῶν ὄντες (de majoribus ὄμενα «ποιεῖν τίθεσθαι. IDEM. 
) 


loquitur. , οὗ διήμιαρτο 


^ 


t 


αἱρούμενοι τῆς ὑπὸ ᾿Αλλὰ μισοῦσα καὶ κο λάζουσ a — ἔστοίησ 
πάντων ἀνομολογηϑείσης, οὐ μόνον εἶναι κοινο- Supplendus est ex antecedentibus μὸν 
τάτης καὶ δικαιο c, ἀλλὰ καὶ CU) 20) - 5 ἡ ὑ τῶν «τ ξογόνων κατασταθεῖσα 
τάτης 
ΙΡΕΜ. οἷν ἰσοτήτοιν νομιζομέναιν εἶναι, X. τ. À.] 
Οὐδὲ τὸν τρόπον τοῦτον ---- τοῦ πάντα ποιεῖν open esse imitationem Platonis Gor- 
εὐδαιμονίαν] Rectissime Coraes pro veteri . 136. p. 508. A. λέληϑε σε ὅτι i ἰσό- 
lectione ταῦτα in textum Ieepit σάν τα,  γεω —— xai — καὶ ἐν le 
cum ob locum $. ιδ΄, ἐξῆν αὐτοῖς «ποιεῖν y ri ai. de Legg. 
βουληθεῖεν, tum ob alium e δ dA 
laudata verba proxime sequentein, et haec 
itidem illustrantem : Ἴσαντο 


λὰ σχεδὸν ἐναντίαιν, X. T. À. adno 
Orellinis ad Or. πεεὶ ἀντ. Wolfius notavit 
Aristotelem Eth. V. ex hac Oratione lo- 
cum de duplici analogia seu proportione 
δ᾽ ἐξουσίαν, 0, τι βούλεταί τις ( vel mutuatum esse, vel certe non primum 
edidit Geveen) σοιεῖν εὐδαιμευνίαν, ἀλλὰ viv invenisse. Locus est Eth. Nicom. V. 4. 
Toig τοιούτοις μὲν ἐπιτιμῶσαν, ἀρισπτοχρατίᾳ quem cum Platonis altero adscripsit Hein- 
δὲ χρωμένην. Conf. etiam de Pace p. 180. dorfins Gorgiz l.l. p. 211. de sententia 
A. ab eodemque laudatus Aristoteles Po- laudans Valckenaerium ad Eurip. Phoen. 
lit. VI. 4,  Perversa autem ejusmodi v.541.p. 199. Attamen alia videtur Pla- 
ἐλευϑερία, qualem Isocrates hic significat, tonis, alia Isocratis distinctio. InEM. 
a Platone de Rep. VIII. (Fd. Bip. V. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν τῶν αὐτῶν — οὐ δύκαίαν 
V H. p. 217.) dicitur ἀναρχία, et cam Iso- οὖσαν De hac perversa zqualitate com- 
crateis omnino copferri merentur quz de paretur disputatio Cyri -cum suis apud 
ea scripsit p. 210. 212. 213. el in se- Xenoph. Cyrop. H. 2, $. 17—21.  Ne- 
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— 
ntu brgadile Ap ^oc yp 


1 ^ ἃ "^ à; : 
καὶ τοὺς πονήρου | τῶν 


; " E - 
4 ( . 1 1 " / ? ? 


δὲ κατοὸ “τὴν 


τοιαύτην 
αἱ κακῶς 
γχὰ y 
; Quiz ultima specie: 
tionis Hoinerice, Il. 


)g χαὶ ET UO? 


Sed in primis conferenda sunt liec 
Nicole p. 29. τ 
TOV μεν εἶναι 


μᾶσθαι κωτὰ τὴν ἀξίαν ; 

Cf. quoque Lysias contra Philonem S. β΄. 
Ipnkw. 

Οὐχ ἐξ ἁτσάντων — προκρίνον X. TOÀ. 

οἷος 'Tüone 


] 


Incignis locus de magistratum 
apud Allenienses, ea in p imis quae So- 
lonis et Clisthenis setate obtinuit. — Hu« 
pertinent quae habet Dionysius Hal. l. cit. 
in Introd, et cf. Panath. p. 260. A. 261. 
D. 262. C. Proxime, quantum scimus, 
ad Isocratis sententiam accedit Aristotles 
qui Polit. IL. 10. de Solone agens, ait 
eum civitatis formam optime tem] 
visse : εἶναι γὰρ τὴν μὲν ἐν 

βουλὴν ὀλιγαρχικόν' τὸ δὲ τὰ 

ἀριστοκρωτικόν᾽ τὰ δὲ δικαστήρια δημοτικόν. 
Et mox, aliis interjectis, de magistr: tuum 
electione sic disputat : ἐσσεὶ Σόλων γε 

τὴν ἀναγκαιοτάτην ἀποδιδόναι τῷ δήμω 

μιν, τὸ τὰς ἀρχὰς ait ἴσθαι xai εὐθύνειν 

δὲ γὰρ τούτου κύρι i 
εἴη xal πολέμιος" 


£e 
» 


γνωρίμων καὶ τῶν εὐπόρων κωτεστησε 

ἐκ τῶν πεντακοσιομεδίμνων, καὶ 

τείτου τέλους τῆς καλουμένης d 

τέταρτον θητικὸν, οἷς ndi ἀρχῆς μετῆν. 
Aristoteli in reliquis simillimus Plutarchus 
in Sol. p. 87. F. 88. A. Equites secundo, 
ζευγύτας tertio loco posait, diserte signi- 
ficans. postremze classis cives, etsi nullo 
magistratu fungerentur, tamen τῷ cvvsx- 
χλησιάζειν xai δικάζειν participes fuisse τῆς 
«΄ολιτείας. Vel sic tamen duo sunt, quae 
difficilius expediantur, quin imo repa- 
gnántig specimen prz se ferant. Primum, 


chont« 


"7T 0 
καλαίου, 


locus in Peri 
lone tan juam peculia 
tur /Elianus 


nierses eum-c 


iis item maristra- 
tibus constat eos sorle lectos fuisse, cul 
sortitioni quotannis preessent. Tliesmo- 
thetze in. Theseo. Vid. /Eschines adv, 
Ctesiph. $. C. Id vero quo pacto cum 
[socratis et Aristotelis sententia conciliari 
queat, quzerendum est. [psa illius verba 
videamus. jx ἐξ ἁπάντων, inquit, τὰς 


ἀρχὰς Ἀληροῦντες, non δὲ omnibus magistra- 


tus sorti üt non omnem sortitionem 
prorsus negare videalur, sed eam, cujus 
omnes cives, boni aeque ac mali, nullo dis- 
crimine parti «d essent: cíT. modo de 
prava &qu« t ᾿Αλλὰ τοὺς βελτί- 
c ἐφ᾽ ἕκαστὸν τῶν 

xy ταροκρίγοντ i ticam dicendi ra- 
tionem censeo, 1 a subintellig cendum 
sit τοῖς ἄλλοις, ἢ. e. τοῖς μὴ ymo τοῖς καὶ μὴ 
ἱκαγοῖς, ex antecedentium oppositione, ut 
sensus sit : sed optimos et ad unamquamque 
rem mazime idoneos pi f. rentes minus bonis, 
minus idoneis: hoc enim proprie significat 
a»oxevüv. Id autem ita intelligendum 
pulo ae si dixissel: optimos et mazime 
idoneos reliquis in. sortitione anteponentes, 
ad sortiendum designantes. Sic enim res 
sese habebat Athenis. Sorte legebautur 
complure s magistratus, at non omnes pro- 
miscue cives ad eam sortitionem admit- 
tebantur ; prius a populo designabantur, 
qui sortiluri essent: hi antem e potentio- 
ribus civibas ex lege Solonis eligeb: intur, 
hoc est ἐκ πενταχοσι ομκεδίμνων, ἱππέων, δευ. 
γίτων. Vid. Plut. l. c. collatis quz p. 88. 
D. de Senatu CCCC, legnntar. Praoterea 
ne quendo minus apti munere fungerentur, 
obstat eorum exploratio (δοκιμασία), es* 


^ , Y f» 9 ^ Α 

τας ἀρχαᾶς Κληρουντες, ἀλλα τοὺς | ελτι 
Γ ^^v »/ 

x 


ἱκανωτάτους EQ εκῶαστον τῶν Ep'yUy 


^ »/ , n X ^ 
ey aL p ἤλπιζον ἐσεσῶαι καὶ TO 


^v 


Ob Τῶν 


sentne parentibus civibus Atticis nati, 
legitimeque ad magistratum gerendum 
admissi, tum qui mores, quod vitz genus 
antea fuisset : quam ut in reliquis, sic 
etiam in iis, qui sorte legebantur, ante- 
quam munus inirent, adhibitam fuisse, 
diserte docet JE schines contra Ctesiph. 


ζ΄. καὶ ai κληρωταὶ ἀρχαὶ οὐκ ἀἄδοκ 


(κα- 
στοι I 


, ἀλλὰ δοκιμασθεῖσαι ἄρχουσι. — VU: 
verse cff. Pollux VIII. 44. ibique Hem- 
sterh. item 68. Budzi Comment. - Gr. 
p. 67. Xenoph. de p p. Ath. ΠῚ. | p- 
699. D. Mem. II. ^ MHinc jam intel- 
pter, quid sibi velint ista : οὐκ ἐξ ἁ 

τες. Sed preter τὰς 


? 


τῶν τὰς ἀρχὰς κληροῦν 
ἂς aliud genus erat χειροτονη- 


qui a tribubus singulis suffragiis eli- 
gebantur: quo pertinebant decem 
praetores, iraragyoi duo, 
, ii, γιά. Pollux VHI. 
Valesius ad Harpocr. p. 175. De- 
mosth. ia Procem. 64. Εἰ in his quidem 
maxime prudéntig virtutisque ratio ha- 
bebatur, ut iis lsocratea optime conve- 
niant, Idemque de iis valet, qui proprie 
αἱρετοὶ dicebantur, et ad tempus rei cujus- 
dam peragenda, operisve curandi prie- 
fecturam gerebant. i 
magistratuum — geueribus 
schinis adv. Ctesiph. 
tem vero non nisi lios poire 
cavisse, statui nequit, — Potias est, ut 
ejus verba universe accipiantur, atque ex 
consuetudine civilatis explicentur. Idem- 


que in sequentibus faciendum puto, ut 


gantur: etenim in sortitione, cujus omnes 
et boni et mali participes essent, omnia a 
fortuna pendere: ac sepius magistratu po- 
tiri, quà paucorum potentie studeant: con- 
ira, ubi optuni Cives minus bonis antepone- 
rentur, penes populum esse, eos eligere, qui 
maxime populari imperio faveant, h. e. eos 
ad sortiendum designare, | Nec abhorret, 
statuere procedente setate de severitate 
in optimis designandis aliquid remissum 
esse, ita ut fere ἐξ ἁπάντων sortitio fieret ; 
adeoque tacitam his inesse Atheniensium 
reprehensionem, qualis etiam inest dicto 
Socratis apnd Xenoph. Mem. I. 9. 9. quod 
respexisse videtur Aristoteles Rhetor. IT. 


20. 6. 9. et 10. Certe suffragiis pessimos 
eligi solere diserte increpat Isocr. de Pace 
p.170. C. Utautem in creandis magi- 
stratibus, sic per totum muneris tempus, 
eoque exa cto, populus erat κύριος τῶν ἀρ- 
X9", quippe omnes rationibus reddendis 
erant rint ὑσσεύθυνοι : cf. in. primis 
JEschines l. l|. et CMM pe 
Per. p. 1 bir A. T. II. p. 8 . E. Rulin- 
kenius ad Timzeum p. 12 Ergo qui 
recte administraverant, eos "fiadid et ho- 
nore afficere, qui secus, eos punire pote- 
rat, quod Isocrates significat $. seq. IpEM. 
Τοιούτους — ἐπιστατοῦντες) Ratio red- 
ditur, quare ex optimiscivibus magistratus 
, quia solet populas horum mores 
imitari Nam ut esl ad | Nie oc lem p. 21. 


ὅλεως ὅλης 


elegerint 


prehensis bts de quod pessimis 
civibus reip. admin 'istrationem commit- 


tebant, subjicit : οὺς μὲν μετοίκους 


esl, quod ex eo 
;dammodo appareat tacite iteram cives 
eprehendere Isocratem, qui non amplius 


a sentirent. Similiter X — € ^Jrop. 


Cicero ad Div. T. 9. ex Platone, notante 
Wolfio: ** Quale s (iuquit) in republ. 
principes sunt, tales reliqui cives solent 
esse^" Virgilius ad apum ceetum trans- 
tulit, Georg. IV. 951. 


'* Ut binz regum facies, ita corpora 
plebis." 


"EctiTA καὶ δημοτικωτέραν --- σπολιτείανΪ 
Causa indicatur, cur magistratus non sorte 





IZOKPATOTEX 


τικωτέραν ἐνόμιζον. εἶναι ' ταύτην τήν κατάστασιν “ἢ τὴν 
διοὶ τοῦ λαγχώνειν ὃ γιγνομένην" ἐν μὲν γῶ cto τῇ Κληρω σει τὴν 
τύχην “βραβεύσειν καὶ πολλάκις λήψεσϑαι τὰς αρχας 
τοὺς ὀλιγαρχίας ἐπιϑυμοῦντας. EV δὲ TU προκρίνειν τοὺς 
ἐπιεικεστάτους τὸν δημον Ec ec au κύριον ἑλέσθαι τοὺς ἀγα- 
πώντας μάλιστα. τὴν καϑεστῶσαν πολιτείαν. 

θ΄, Αἴτιον δ᾽ ἢ ἤν TOU ταῦτα τοῖς πολλοῖς ἀρέσ σκειν καὶ 


μὴ περιμαχήτους εἰναι τῶς ἀρχαῖς, ὃ OTi "μεμαθηκότες 5 40 «V 


APEOHAFLFITIKO:XÓZ. 351 


7 πολεως, ὡςτε χαλεπώτερον ἦν ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις εὑρεῖν 
τοὺς βουλομένους ἄρχειν ἢ νῦν τοὺς μηδὲν δεομένους" οὐ yo 
ἐμπορίαν ἀλλὰ λειτουργίαν ἐνόμιζον εἰνῶι τὴν τῶν κοινῶν 
ἐπιμέλειαν, οὐδ oO τῆς πρώτης ἡμέρας ἐσκόπουν Ἰἐλθόντες 
& Ti λήμμα παραλελοίπασιν οἱ τσρότερο ον ἄρχοντ τες; ἀλλὰ 

πολὺ μᾶλλον εἰ τινος πρῶγμῶτος κατημελήκασι 1 τῶν τέλος 
ἔχειν κατεπειγόντων. ὡς δὲ συντ μως € εἰπεῖν, ἐκεῖνοι διεγνω- 
κότες ἦσαν ὅτι δεῖ τὸν μὲν δήμον ἃ ὥςπερ τύραννον κασιστά- 


^v 


ἐργάξεσθαι καὶι i φείδεσθαι, καὶ μὴ 1 των μὲν οἰκείων ἀμελεῖν 
τοῖς δ᾽ ἀλλοτρίοις ἐτσ βουλεύειν, μηδ᾽ ε εκ τῶν δημοσίων τὸ 


σφέτερ᾽ αὐτῶν διοικεῖν, ἀλλ᾽ 


ε 


ἐκ τῶν ἑκάστοις ὑπαρχόντων, 
δτσότε δεήσειε, ὁ τοῖς κοινοίς ἐπαρκεῖν, pL PM ἀκριβέστερον 


εἰδέναι τὰς ἐκ τῶν ἀρχείων -- οσόδους ἢ 7 τος EX Τῶν ἰδίων 


γιγνομένας αὐτοῖς. οὕτω δ᾽ ὠπείχοντο 


ἰ vt εἶναι: Α. C. 


E. A. C. L. 
 μεμελητηκότες A. C. 6 xa 


duxerint. Verba modo explicuimus. 
ἴγνεμ. 

Αἴτιον δ᾽ ἦν τοῦ ταῦτα τοῖς πολλοῖς ἀρέ- 
CXEW, καὶ μὴ περιμαχήτους εἶγαι τὰς ἀρχὰς, 
X. T. ^.] Cum argumento totius μα} 5 $. 
cf. locus e Panath. p. 263. A — C. 
᾿Εργάζεσθαι universe significat rem fami- 
liarem augere, ejus curam gerere; et ita 
b. I. opponitur sequenti τῶν οἰκείων ἀμελεῖν, 
Eadem significatione ad Nicocl. p. 19. B. 
opponitur τῷ δαπανᾶσθαι. ^ Cf. Hoogev. 
ad Vigerum III. 13. δ, p. 163. Alteri 
φείδεσθαι, parce vivere, parsimonia uti, re- 
spondet item sequens τοῖς ἀλλοτρίοις EmriBov- 
λεύειν, quod qui faciunt, tantum absunt, 
ut suis parcant, ut et aliorum bona dila- 
pidare cupiant. InEx. 

Kai μὴ τῶν μὲν οἰκείων ἀμι. T. ὃ. ἀ. E.] 
Idem in veteribus Atheniensibus laudat 
in Paneg. p. 63. D. In Or. autem de Pace 
ita suos reprehendit, ut rursus illud ap- 
pareat, hac laude majorum vituperationem 
presentis setatis contineri. Verba hzc 
sunt p. 164. C. οὐδὲν δὲ τούτων οἷόν T ἐσ τὶ 
γενέσθαι «πρότερον, πρὶν ἂν πεισθῆτε, τὴν μὲν 
ἡσυχίαν ὠφελιμωτέραν καὶ κερδαλεωτέραν εἶγαι 
τῆς πολυπραγμοσύνης, τὴν δὲ δικαιοσύγην τῆς 
diae. τὴν δὲ τῶν ἰδίων ἐπι (A EA ELA τῆς τῶν 
ἀλλοτείων ἐπιθυμίας" περὶ ὧν οὐδεὶς πώποτε 
τῶν ῥητόρων εἰσγεῖν ὑμῖν ἐτόλμησεν. Similiter 
de Permut. p. 315. A. memorantur οἱ προῃ- 
ρημένοι τῶν μὲν ἰδίων ἀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ἀλλοτρίοις 
ἐπιβουλεύειν. Νξο tamen prorsus eadem 
esse putem τὰ ἴδια et τὰ οἰκεῖα" illa enim 
tantummodo privatas uniuscujusque civis 
res significant, et mox opponuntur τοῖς 


' σφόδρα τῶν τῆς 


ΜΆ κῶν edt C. L. eos βεύειν A. C. L. 
c A. C. L. om. A. C. L. 


δημοσίοις, Contra τὰ οἰκεῖα latius patent, 
nec tantum singulorum civium bona, sed 
totius civitatis complectuntur. Perspicue 
id apparet ex loco de Pace p. 175. E. ubi 
exemplum τῆς τῶν οἰκείων ἀμελείας, τῶν δ᾽ 
ἀλλοτρίων ἐπιθυμίας hoc affertur, quod De- 
celico bello pressi Athenienses, vel sie 
tamen classem ad Siciliam debellandam 
emiserant, quodque τῶν «σροαστείων τῶν 
οἰκείων οὐ κρατοῦντες, Ἰταλίας καὶ Σικελίας 
καὶ Καρχηδόνος ἄρξειν προσεδέκεσαν. Nostro 
loco utrumque significari putem, privata 
ob antecedentia, publica, quod mox pe- 
culiaris τῶν ἰδίων mentio 6it. Caeterum 
conferri potest preceptum Nicoclis P. 
31... datae σθε τῶν ἀλλοτρίων, ἵν᾽ ἀσφα- 

οἴκους τοὺς ὑμετέρους αὐτῶν 


Μηδ᾽ ἐκ τῶν δημοσίων ---- ἐπαρκεῖν] Signi- 
ficantur haec et illustrantur bisce Dionysii 
Hal. qui ait, antiquos Athenienses ἀντὶ τοῦ 
τὰς ἰδίας οὐσίας ἐκ τῶν δημοσίων ἐφτανορθοῦν, 

ς πλούτους εἰς τὰ κοινὰ Xara) ogn- 

Eadem laus illis tribuitur in 
Paneg. p. 56. A. Ejusque contrarium gra- 
viter in :qualibus reprehendit de Pace p. 
161. D. Exemplum privatarum impen- 
sarum publicis sumptibus factarum An- 
docides Or. IV. $. ε΄, refert Alcibiadem ac- 
cusans quod ἰδίας ἀπὸ τῶν κοιγῶν προσόδους 
κατεσκευάσατο, Cujus contrarium habe- 
mus ibid. $. ιδ΄, ubi de se ipse dicit: τὰ 
προσταττόμενα δασσανῶ, οὐκ ἀπὸ τῶν κοινῶν, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων. IDEM. 

Οὕτω δ᾽ ἀπείχοντο ---- δεομένους] Sensus 
est: tanta erat illorum abstinentia a pu- 


blicis opibus, ut eo tempore difficilius ve- 
perirentur, qui (lucri e publicis opibus 
capiendi cupiditate ducti) magistratum 
gerere cuperent, quam nunc, qui illud re- 
cusent, nolint, fugi iant, Μηδὲν δεῖσθαι 
enim h. l. v idetur significare nolle, uti in- 
terpretatur Budzus Comm. L. Gr. p. 955. 
Rursus est oppositio praeteritorum et 
presentium. Quam pauci olim erant, qui 
inagistratu gerendolucrum sibi comparare 
studerent, tam multi nunc sunt, qui pu- 
bliez: pecuniz inhiantes ad remp. admi- 
nisirandam advolant: tam pauci, qui 
privati homines vivere malint, a rebus 
gerendis remoti. Sic enim Panath. 1.1. 
dicit, tunc temporis μηδένα τῶν πολιτῶν, 
ὥσπερ νῦν, διακεῖσθαι sp τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ 
μᾶλλον τὸ ταύτας φεύγειν ἡδὺ ἡ διώκειν. Io kw. 
Ob γὰρ ἐμπορίαν --- ἐπιμέλειαν) Non 
enim mercaturam, sed λειτουργίαν putabant 
esse rerum publicarum curam, h. e. non 
enim putabant se in gerenda rerum publi- 
carum cura, in administranda republica, 
id sibi debere propositum habere, ut ex 
ea, tanquam ex mercatura, lacrum face- 
rent, sed hoc potius, ut reipublicze opera 
sua et pecunia prodessent (rursus his 
lucem afferunt sequentia μηδ᾽ ἀπὸ 75; — 
κατεπειγίντων). Hoc enim est λείτους gyia 
et λειτουξγεῖν ; quod primaria notione si- 
gnificat res publicas facere, operari. Indicat 
hoc L Ipianus i in Demosth. in Lept. λεῖτον 
ἐκάλουν οἱ «σαλαιοὶ τὸ δημόσιον, ὅθεν λειτουρ- 
γεῖν τὸ δημόσιον ἐργάζεσθαι. Et peculiariter 
de ejusmodi opera usurpatur quam sua 
pecunia cives reip. pr&stabant: quod qui 
facerent, λειτουργοὶ Athenis dicebantur, 
e rantque varii generis, χορηγοὶ, γυμνασίαρ- 
χοι, ἑστιάτορες, τρί ἥξαρχοι et εἰσφέροντες, de 
quibus omnibus egit Sigonius de Rep. 
Athen. IV. 4. Hoc sensu Xenophon 
Mem. 11. 7. 6. AtiTcv ργεῖν τῇ πόλει dixit pro, 
civitati pecunias de suis ipsius facultatibus 
suppeditare. eodemque Nicocles p. 38. D. 
cives suos jubet esse λαμπροὺς ἐν ταῖς ὑπὲρ 
τῆς πόλεως λειτουργίαις. — Atque hiec notio 
nostro loco probe tenenda est: ex ea enim 


ἐλθόντες om. A. OG. Τὼ 


intelligitaor oppositio inter ἐμσορίαν, quas 
lucram affert, et λειτουργίαν, qua, objecta 
omni lucri spe, ipsi de suis civitati opem 
ferant cives. Disputatur autem num scribi 
debeat λειτουργία, λειτουργεῖν, au potius 
λητουργία, λητουργεῖν. — Vid. Thomas Mag. 
in voce p. 573. Hoc, ut Atticorum pro- 
prium, temmenent Maris, ad quem vid. 
Piersonus p. 252. Huc pertinet quod dicit 
vetus Grammaticus ap. Bekkerum V. I. 
p. 277. Λειτουργεῖν' οἱ παλαιοὶ ᾿Αθηναῖοι 
διὰ τοῦ ἢ ἔλεγον λητουργεῖν᾽ 

δημόσιον ἀρχεῖον, oi οὖν ἐν τ "à — αζόμενοι 
om λειτουργοῦσιν (f. 1. AnTov . ὅπερ 
voy διὰ τῆς εἰ διφθόγγου Soi Moeridis 
sane sententiam hic egregie confirmat : 
quod autem de δημοσίω ἀρχείω ait, mihi 
quideir plane novum videtur: reliqui, 
quantum scio, simpliciter interpretantur 
τὸ δημόσιον. — Vid. etiam Valcken. Ani- 
madv. ad Ammon. lI. 16. p. 144. seq. 
IpEM. 

Λῆμμα) Gramm. cujus sunt λέξεις ῥητο- 
ρικαὶ ap. Bekkeram V. I. p. 276. Λῆμμα" 
χέρδος. Eo sensu p est, veluti ap. 
Lysiam contra Diogit. €. ς΄. Dinarchum 
in Demosth. $. ζ΄. "in Aristogit. $. δ΄, in 
Philocl. 6. α΄, Dissentiunt Moris p. 245. 
et Herodianus p. 470. scribendumne sit 
λῆμμα an λῆμα, qua de re vid. ad Morin 
Hudsonus et Piersonus. lllud omnino 
cum Herodiano tenendum. | Nam λῆμα 
simplici μὲ significat animum, animi impe- 
tum, τὸ Tap pho mua τῆς ψυχῆς : contra 
λῆμμα est χέρδος, ἃ verbo λαμβάνω: uti 
recte distinguunt Ammonius ejusque Edi- 
tioni subjectus Eranius Philo, cum Hero- 
diano consentientes, ut hinc cum Hudsono 
Meeris corrigendus videatur. Vid. Valc- 
kenaerius ad Ammon. Animadvs. L. II. 
C, XV. p. 141 — 143. et, przeter alios 
Piersono laudatos, L. Bosii Anim. in 
Script. Gr. p. 48. Recte etiam distin- 
guuntur in Fragm. Lex. Gr. subjecto 
Hermanni Libro de Emend. Rat. Gramm. 
Gr. p. 326. f. λῆμα ἡ ἀνδρία xai ἡ φρόνησις' 
λῆμμα δὲ τὸ κέρδος. ln kw. 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ναι τῶς αρχας καὶ ien τοὺς ἐξαμαρτάνοντας καὶ xpi- 
en "pi των ἀμφισβητουμένων, τους δὲ σχολῇ qv ἄγειν 


, , 


δυνωμένους καὶ βίον i ἱκανὸν pepe νους ἐτσιμελεὶ ima τῶν 


^v ej 


κοινῶν ὥςπερ . O οἰκέτας, καὶ δικαίου ς μὲν γενομέν γους ἐπαινεῖ- 
σθα, καὶ εἰν “ταύτῃ τῇ τιμῇ, κακῶς δὲ ὃ διοικήσαντας 
μηδεμιᾶς συγγνώμης ς τυγχιῶν νειν. "PV ταῖς μεγίσ σταις ζη- 
μίαις περισίπτειν. καϊΐτοι πὼς ἂν τις TOUT 75 ἢ βεβαιοτέ- 


ef 


gov 7 Weit τέραν δημ οκρατίαν εὕροι, τῆς τοὺς μὲν δυνατω- 


Pair. κασιστάσης. αὐτῶν | δὲ τούτων τὸν 


OUV σύνταγμα τῆς “Ζολιτ εἴα 
X N V 
τούτων “κατ αμαϑεῖν ὦ c καὶ TO κατῶ 


5 n / 
ἡμερῶν εκαστην opc καὶ νομίμως "poTTOVTEG διε- 
3 : " E 


σαν. ὠνώγκη "yep " τοῖς περὶ ὅλων τῶν πραγμώτων 
t 
εἰς πεποιημένοις i καὶ τῶ μέρη τὸν 


. ; Nd 
οὐ τον T0777 0V EX, EIV EXEIVOIG. 

? σαύτην τὴν τιμὴν À. C. L. 
"S C. 5 ποὺς C. 9$ πεποιημένους C. 
A. L. 


] Intelligiturotium liberale, Arch. 11. ** Nullam enim virtus aliam 
m ab omni opificio, quale etiam di- mercedem laborum periculorumque de- 


r ἀργία in epit. p. 225, B. cui oppo- siderat, preter hanc laudis et glorise." 


nitur ἔργον, opus illiberale. Cf. Cl. Wyt- Sic etiam Aristoteles Politica vite finem 
tenbachius ad Scl. Hist. Gr. p. 373. et. statuit honorem : vid. Stephani Diatr, Is. 
59. et Bibl. Cnt. P. XII. p. 41. sq. V. p. 28. Exemp 


um Cyri habemus apud 


Xenoph. Cyrop. I. 2. 1. omnia tolerantis 


cessarias, 
Coraes. ecu DIU n6 τὸ 
'erm. p. 129, Ed. Propter 


κεκτημένους καὶ GO OAY 


t4 EXACT OV 7 Oy V Egy wv 7T£oX giyovT 
notavitque Orellius. forte quis, hic r« ponendum esse ixaywTá- 
id vero minus recl Referri enim 
γικκελεῖσϑαι 7 LOLVOOY ad antecedentia τοὺς δὲ σχολὴν ἄγειν 

v] Hoc )oni viri 

Comparenlur loca e Paneg r. de Pace Ayxyxn yàg τοῖς — πεισοιημένοις, καὶ 
supra laudata. Huc pertinet, quod refert xarà τὸ μέρη T. ἃ. τ. ἔχειν Ex &iyoic ] tecte 
Herodotus V. 929, Parios, Miletum seda- Coraes xarà τὰ μέρη ex veteribus Edd. 
turos, magistratus elegisse 9 1 m revocavit pro Wolfiano τὰ κατὰ μέρη: 
oplime culti essent agri : δοκέειν yàp ἔφα- non item, meo quidem judicio, Dativum 
Tay Xe Ὦ δὴ [ t | σφε τοῖς — πεποιηῤκέγοις mutavit in. Accusati- 
vum τοὺς πεποιηρμκένους, allatis aliis locis, 
ubi ἀγάγχη sequente Aecusativo cum In- 
T. T. 7.] Laus finitivo occurrit, Nec enim ἢ, 1, Dativus 
enim est m premium, uti docet pendet ab ἀνάγκη, sed ab Infinitivo ἔχειν, 
etiam ad Demon. p. 10. B. ἐκ τῶν κοινῶν dum sequens ἐκείνοις in nac constructione 


Scd ip An TT AOUCI redund i, lioc seusu : Necesse enim est, ut 


"UO e 


X £n aT oy MeeiT- qui universam rerum administrationem 


4 5 


oy» Ὡς R 


E 


a4yogc. Lycurgus recte δε μα, apu Ϊ € $dem, quod ad 


m 


"an ᾿ ] 4 . 

xai δίκαιον τὸν Sugulas partes attinet, ves eodem modo sese 

τῶν κινδύνων τοῖς ἀγα- habeat. Similem sententiam habuimus 6. 
T. ^, Cicero Pro δ΄, ΕΜ. 


APEOTDIIAT 


ΠΣ. 


^ 


ια΄., Καὶ 7 πρῶτον μὲν 1 τὰ περὶ τοὺς θεοὺς — εντεῦθεν γᾶρ 


5 / »/ 


δι 
! ἄρχεσθαι ὃ ἱκαιον ----- οὐκ ἄνω AOL to ως ατακτως OUT 


, 


v ioa OU 


εϑερώπευο y οὔτ 


/, 
) 


“τρία κοσιας βοὺς ἐπεμπο: 


sive mysteriis aecipiei 
Bon: Dew occurrit 
Cicer. p. 870. 


tinet ad sumptus, alias maximos, »lias mi- 
nimos : alterum ad tempora et stalos dies 
WoLrr. 

"E7Ttuw| Ev τῇ πομπὴ ἔϑυον καὶ κα- 
τέβαλλον. Nam τὸ πέμπειν ἀντὶ τοῦ πομ- 

hic poni videtur: nisi quis forte 

intelligere malit de sacrificiis, quae Athe 
nieuses in exlerna templa, ut Delphici 
Apollinis, et Jovis Olympii, alioramqu 
Deorum miserunt. Ipgw. Posterius pra- 
feram, qua fuit precipua pietatis pars 
apud Grecos: vid. Casaubonus ad Thc- 
ophr. Met jui )c ipso loco utitu: 
By RG 

᾿Επιθέτους ἑορτὰς] Explicant Gramma- 
tici, és ntn. i 
τὰς μὴ πατρίους, ἄλλως δὲ ἐπιψηφισϑείσας, 
quae Areopagi judieio adsciscebantur, uti 
sequentia declarant ; addunt eni 


Vale siu ad Ha 
Aie ἑστίασίς τι 2 | Τὰ ͵ γίας 
intelligi, de q! "i bus Xe noph . de Ath. Rep. 


* 
! OnA£0Ci 


ρεῖα, monet 
Similiter Iseus die Astyphili bzere jd. 
memorat: τὰ 


υσίας — ἐν — 
᾿Αθηναῖοι ἑστιῶν ται, Se quens £458) 
idem est, quod mox dicitur ἐν πολυ 
ΓΡΕΜ. 

Τοῖς ἁγιωτάτοις τῶν ἱερῶ ?:adem sunt, 
quie modo τὰς πατρίους ϑυσίας dixerat, de 
quibus scriptum erat ἐν ταῖς cse, 
tabulis lezum, uude dictio τὰ ἐκ τῶν χύρβεων 


jd 


ipsum illod. quod bie Isocrates rey 
h: nudit, fecisse accusatur. Cf. 
tarchus in Solone p. 92. B. Ipxrw. 

, ^ » 1 ΓΎ 2 

Ἀπὸ μισθυμαάτων εὔυον! Dudvimnus a» 


Harpocrationem interpretatur ἔκ τῶν τές 
νικῶν προσόδων, probantibus Maussaco et a 

h.1. Wolfio: improbantibus Valesio ad Harp. 
p. 95. et Corae ad h.]. qui rectius inter 
pretantar er. locatione. Hic quidem om- 
nium optime vim dictionis explicuisse 
videtar. Primum docet e loco Lysie 
modo eit. aliad quid esse às 

TOÀ TTPOTADYT UY n 

quae Nic died üs nefarie in adscititiis sa- 
cris consumpsisse dicilur, ita ut, unde 
patria celebrarentur, non superesset. T uin, 
Valesium secutus, verborum ἀπὸ μεισϑϑω- 
μκάτων θύειν subjic it hane int« rpretatio- 


nein 


ΧΑ ΤΟ Ἣν 


Lerpretatione fere consentinnt duo Veteres 

Grammatici in Bekkeri An. Gr. V. I. 
p. 207 . et 439. InEw. 

ἐν ταῖς κ΄. — πεαρέδ αν} Conferri 

ie refert de Socrate X enoj phon 

3. et praece pecie Nico l. 

στοίει ι μὲν ^ 0i 

yo Tt . αι ἐν ἢ, l. est 

coustare im, uti et ap. Aristot. Rhet. T. 


: ^ ^ . a - - € 
), 21. 76 UTEi iv ἐν T9 χρῆσθαι 





SS 
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ἰδοὺ , ? I" 
τελείαις ἐνόμι ιζον secl τὴν εὐσέξε ιαν, ἀλλ εν τῶ μηθεν 


d 1 ^ 
— iV TT αὐτοῖς οἱ πρόγονοι τσαρέδοσαν. καὶ yao TOI XU 


5 


τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν οὐκ ἐμπλήκτως ὁ οὐδὲ ταραχωδῶς αὐτοῖς 


συνέξαινεν; ἄλλ᾽ εὐκαίρως καὶ πρὸς τὴν ἐργασίαν σης χώρας 


καὶ πρὸς TY3 ἥν g Uy X0, mam» τῶν καρπῶν . 


/ 


9 


[ax ^ 


Q. Παραπλησίως δὲ τοῖς εἰρημένοις τα πρὸς 
ἃ 
i 


σφας αὐτοὺς διῴκουν. οὐ yop | μόνον 7TEO 
^ Τὰν 


τῶν X0IVOV ὡμο- 


, * 


9 
νόουν; ἀλλὰ καὶ περὶ TOV i0iOV τοσαύτην εὐσοιοῦντο 


D 


πατρίδος κοινωνουντας. οἱ TE ya y πολιτ 


X 


" A 
πρόνοι Ry ἀλλ ἥλων, ὅσην περ χρη ( καὶ 
e/ 


^v 


e/ 


TOO OUT OV ἀπεῖχον τοῦ Q3oveiy τοῖς πλείω κεκτΉμενο οις, ως τε 


7 » 


ef 


ὁμοίως ἐκήδοντο τῶν οἰκων τῶν μεγάλων ὠςερ τῶν σφε- 


e 5 ^o 


Sex RO 
τέρων “αυτων, ἡγούμενοι τὴν ἐκείνων εὐδαιμονίαν αὐτοῖς 


cC , 


, , » ^ 


εὐπορίαν — ρνᾷ οἵ ΤΕ τὰς ουσιας ond οὐχ, ὁπωςὶ 35.1 


εώρων. τοὺς καταδεέι "repe y πράττοντας, ἀλλ ὑπο ολαμιξανον 


7 


τες αἰσχύνην αὑτοῖς εἰναι τὴν 


^v / 


των πολιτῶν ατσορίαν E T- 


[4Uvov τοῖς x4 ila 70 οἷς μὲν γξω tU γίας "i μετρίαις μισθω- 


τοιγάρτοι A. C. L. 


μᾶλλον ἢ ἐν τῷ κεκτῆσναι. Κινεῖν autem 
est αὐγόσαῦθ, immutare. Sic in Evag. » 
190. C. τὶ κινεῖν τῶν μὴ καλῶς ἐχόντων. 
Conjungitur cum μετατιθέναι ad Nicocl. 
p. 18. B. In Evag. p. 201. D. convenit 
cum λύειν, abrogare. Herodotus I1. 80. 
dixil τὰ νόμαια κινεῖν. IDEM. 

οὐκ ἐμμα:λήκτως οὖδὲ ταραχωδῶς] Recte 
Wolfius ad h.l. * H«c verba pertinent 
ad χὴν δυσκρασίαν τῶν ὡρῶν xai τῶν ἀέρων, 
cum anni quadrantes suam temperiem 
non servant. — Item τὸ ἐμπλήκτως huc 
etiam accommodari potest, cum subilze 
fiunt aeris et tempestatum mulationes:' 
Prius ἐμαλήχτως Coraes interpretatur 
εὐμεταβόλως, pro quo Homerum ( d. T. 
132. ἐμπλήγδην dixisse ait. Certe si ita 
accipiatur, quodammodo explicatur eo, 
quod sequitur, ταραχωδῶς, quod idem 

valet ac ἀτάκτως, ἀκαίρως ; quippe utrum- 

que op ponitur sequenti εὐχείρως. Occurrit 
etiam épm5xzwc apud Thucyd. III. 82. 
ubi Schol. interpretatur «avi ωὠδῶς. Et 
cum aliis — significationis adver- 
bis, εὐήθως, ἀνοήτως, ἀφρόνως ETT ADXTOG, 
ἐκφρόνως, ἀσυγέτως, recensdtor a | Polluce 
V. 121. IpEx. 

Τὰ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς] Hoc est civium 
inter consuetudo, Primum dixit de cultu 
Deorum: nunc progreditur ad privatae 
vitae rationem describendam, τὸν ἴδιον Giov, 


προειρημένοις À. C. L. ὑτῶ 4 αὐτοῖς A. L. 


αἱ ipse mox dicit. Cernitur autem in hac 
laude reprehensio zequalium, quos plane 
aliter egisse significat $. Av. IpnEM. 
ποιοῦγτο σρύνοιαν ἀλλήλων Πρόνοιαν 
πσοιεῖσθαι τινὸς, curam gerere alicujus, fre- 
quens apud Isocratem dictio. Vid. Paneg. 
p. 41. B. De Pace p. 175. D. Genitivus 
pendet a suppressa praepositione περὶ, 
qux addita reperitur ad Phil. p. 96. A. 
Plat. p. 297. A. Idem uno verbo dicitur 
προγοεῖσθαι Panath. p. 249. B. idemque 
significat quod ἐπιμελεῖσθαι, quippe op- 
ponitur τῶ ἀμελεῖν apud Galenum Pro- 
trept. C. VIII. ἑστιώμενος — παρὰ τινὶ 
τῶν μὲν ἑαυτοῦ πάντων ἀκριβῶς προγεγοημεέγω, 


μόνου δ᾽ ἑαυτοῦ παντάπασιν ἠμεληκότι. 
IpEM. 
᾿Ἡγούμενοι — ὑπάρχειν] Cum his ex 
Orat. de Perm. ἡγούμενος τὸν ἀγῶνα τὸν 
T a Épuo ?y XgniAa Tio [45v 01mc' EIV, 
xai προσδοκῶν, X. T. Δ. cOmparat Orellius 
|! Ann, p. 209. Τρὲν. 

Οὐχ ὅπως — ἀλλὰ] mon solum mon — 
sed etiam. Plenius oUX. ὅηγως — ἀλλὰ καὶ 
de Pace p. 186. C. Busir. p. 222. B. Vid. 
Sluiteri Lect. And. p. 280. ab eoque lau- 
dati. IpEw. 

Γεωργίας} H. 1. agros colendos, de ipsa 
agricultura infra legitur. ὁ. ιζ. De agri- 
culturzt studio apud Athenienses vid. 


Xenophon CEcon. C. IV. V. XII. Ip£ew. 
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^ ^ A 
gos παραδιδόν ντες, τοὺς δὲ κατ᾽ ἐμπορίαν ἐκπέμποντες, τοῖς 


» 


δ᾽ εἰς τας ἄλλας ἐργασίας ὦ 


7 


ἀφορμὴν ὌΨΙΝ c. ^ OU γαρ 


ξ - 
- 


NM iN 
ἐδεδίεσαν μὴ δυοῖν JuT ερον τρύϑρεν, ἢ ππάντων στερην εἶεν; 


ἢ πολλᾶ 7 πράγματα σχόντ ες 
ἀλλ᾽ ὃ Ὁ 


y», Solonem 
iis profectum, 
, 


initium fieret, it ique 
quie apud Atticos propria hac voce dice- 
bantur; postea σπροξολὴ, et ἐγθήκη dicta 
Harpocralion in v. Maussacus 
Valesius ad eum p. 14. et ad 
Maussaci p. 103. et 104. Coraes 
d. p. 334. item Casaubo- 
lheophr. p. 132. IpEw. 
ri κομίσαιντο] 
nt. Κομίζεσϑαι stepissime est re- 
cuperare. Vid. Thomas Mag. in v. et quos 
laudat Oudendorpius. Ex Isocrate noten- 
tur sequentia: Archid. p. 153. D. 
Pace p. 163. D. Evag. p. 19: 
. 301. ipd e p. 359. 
919. A. — 
3 X nop 
;EWS 79. " 


C δῶν, 7 


partem aliquam re- 


ζ 


patet ex opposito τοῖς "LG 

«ἔγους, scilicet, nulla habita poenarum 

ge constitutarum ratione, delinquentibus 
indulgere, veniam dare, certe concedere 
ut debitae M cunis r« dde nd« tempus dif- 
ferant. Ταῖς συλ γκαταβ ἄτεσι ini ^ ns atur 
Coraes. Cf. et t Stephani Diatr. V. p. 29. 
sententiam quodammodo ERA hoec 


ad Need. p. 18. c$ 


ἥλαις, ἀλλ 
' γίνωσκε, ὟΝ olfius ad ine: 
do (inquit) ut "Terentius ait, ** ja- 
dices propter invidiam adimunt diviti et 
ex misericordia addunt paupe ri." IpnEM. 


(y ἀγῶσιν αὑτοῖς 


ἐρασκ.} Proposita imnu- 
quam recte ait Cicero pro 


maximam illecebram esse 
Langius et Coraes ediderunt 


7 ^v € 


2 


μέρος τ | C ομίσαιν 70 Τῶν pe 


) τι 
δεδομένων 
ς wtpi των 

μέν ους. 


καταχρωμένους A. C. L. 


e quidem judice, sententia 

jc. Pendent hzc ab antece- 

ὧν quod dicitur de divitibus, qui 
pauperioribus pecunias mutuo dabant. Hi 
videbant, judices αὐτοῖς, ipsis, h. e. pau- 
peribus illis, nullam praebere fudandi 
dades ate Eo NES OT NCC Y 
acultatem ( ἀδίχειν S1Ve TOU ἄδικει y ἐξουσίαν). 


Quomodo? ἐν τοῖς τῶν ἄλλων ἀγῶσιν, in Te- 
liquarum judiciis, hoc est in $e pau- 
perum, si qui forte fidem fregissent, nec 
debita solvissent, causis dijudicandis, 
dum eos deo liberarent, Etenim clemen- 

ὦ, τῇ ἐπεικεία, erga delinquentes nullus 
locus ani. ut modo vidimus: sed ipsi 
judices reis magisinfesti erant, quam ipsi 
illi qui injuriam acceperant. Atque sic 
etiam edidit Wolfius, quanquam in Annot. 
praeferre videtur αὑτοῖς. * Judicia enim 
(inquit) penes pauperes erant Athenis, εἰ 
— judices mutabantur. Itaque 

Jladebant inter sese, sicut etiam in 
dissidia testimoniis, Unde proverbium 
δάγεισόν μκοι μκαρτυρίαν.͵ De quo Cf. Era- 
smhs in Ada: 


1 adv. Loclhitem p. 
proprie dicitur de populo in 


judiciis. Ad horum autem verborum re- 


ctam intelligentiam notanda est ratiolegum 
Solonis, de quibus potissimum loquitur 
Isocrates, ita comparata ut ladentem pa- 

riter l]esi atque illesi persequerentur. 
Quam ipse optimam civitatis formam pro- 
nuntiavit apud Platarch. in Sol. p. 88. C. 
Quo ctiam pertinet €— d ictum apud 


Stoba P S. P NERE: ».3 


αδικηθέντες προβάλλουν 1 t Cot 4 
laudatum Meursio in. Solone C. X XIX. 


et de quo plura dedit Cl. W ytt cubes hius 


ἡ 
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AOV ὀργιζομένους τοῖς ἀποστεροὺσ σιν αὐτῶν τῶν Wb: Sie 


καὶ νομίζοντας διὼ τοὺς ἄπιστα τὰ συμ Qoae. 1 ποιοὺῦντ 


η : 
μείζω βλώπτ T&0 Ja τοὺς πένητας τῶν πολλὰ κεκτημένων" 

^ e TI 1 J 1j ἂν 11 
τοὺς μὲν γάρ, 1 ἣν παύσωνται. προι ἐμεν VOI, quipay προσόόων 
—— T3, ToU; à , “ἣν ὠπορήσωσι τῶν ἐπ ratp- 


κούντων, εἰς τήν ἐσχάτην ἔνδειαν καταστήσεσθαι. καὶ yao 
TEL M 3 

τοι διὰ ταύτην τὴν » γώμην ? “οὐδεὶς OUT piae τὴν 
, 3 ef 08 


οὐσίαν OUT ὠκνει συμξάλλειν, “ἀλλ 3,010V ξώρω τοὺς δανει- 
7 E N ? 
ζομένους, 2 TOUC QUT οδιδοντ τας, auo ὁτερα yop αὐτοῖς συνέ- 
D : ej 
βαινεν, ὥπερ αν eua ei EV y^ porro νοῦν τον; epu 


n 


ἃ / 7 
yep τοὺς TE πολίτας ὡς φέλουν καὶ TO σφε τερ αὐτῶν EVE ργῶ 
λ 
καϑίστασαν. κεφάλαιον δὲ τοῦ καλὼς ἀλλήλο d Ὅτε αἱ 


ησεις ἀσφαλεῖς ἦσαν. οἷς περ κατο τὸ δίκαιον 


ουόξις, & A 


in animadversione ad Plutarchi Conviv. "Theocritum 1d. I. 26. Sic ap. Thucyd. 

Sap. p. 154. D. Hinc item explicanda 1 

videntur Lysic hac Pro Callia : ἄξιον 

δὲ μκοὶ δοκεῖ εἶναι, οὐ τούτων! ; ; 

ἀγῶνα, ἀλλὰ ren am Quaprop ον haud 

ΕΜ. ine iet est € orais suspic 10, pro eo quod 
Kal νομίζοντας — κατασταῦ 3t sequitur κατασταθήσεσθαι restituendum 

Cam Demosthene in Phormionem $6.;g. esse καταστήσεσθαι, presertün cum id 

comparavit Valesius Emend. IV. Οὐκ ἀρὰ etiam alibi exstet in Arcbhid. p. 

attinet ad verba ἣν «αύσωνται TT£0C Tr 040: 

(4Yoi, non dubito quin supervacanea 

Corais conjectura περοσποριζόμενοι, οἱ προ reservare, in suum usum abscondere, ex vi 

σοιεῖσθαι bic recte interpretatus fuerit verbi medii, quam recte ostendit Coraes 


] 


Wolfius in Ann. augere opes mutuo dundá | Eodem sensu eademque de re verbum oc- 
pecunia, aut clientel 


lis adsciscendis rem fa- currit apud Iseum De A pollod. hae rred. 
miliarem amplificare, allato loco quodam $. η΄, τί χρὴ τὸν μεἔέτριον πολίτην ; : 
Pausaniz, quanquam eodem modo ac*^h.]. € 


ἰ τὰ μὴ προσήκοντ᾽ ἐβιά SOY 
me alibi legere non memini. ΟΠ“, tamen τούτων (4n3 gr: τὰ δ᾽ ἑαυτοῦ 
Thucyd. II. 33. 85. ibique Schol. Hero- οὐδ᾽ εἰ (forte vestito] ratur 
dotus VI. 66. ibique Valcken. item IX. οὐκ, εἰ ὅλις δεῖται χρημάτα ty πρώτοις 
36. Itaque non capio, cur miretur Co- εἰσφέρειν καὶ μηδὲν ATTOXOUTE anion ὄντων ; 
raes, Harpocrationem in voce: Προσεσ' 

σαντο, ἀντὶ τοῦ ᾿Αγτεποιήσαντο. 


τῷ κατὰ Νικοδήμου, Οὐδεὶς «σώποτε 


Antiquitus, et rar puero Isocrate, divi- 
tie magno honori erant Athenis, ita ut quis- 
que se ditiorem, quam revera esset, simu- 
ποιήσατο, οὐδ᾽ ἠμφισβήτησε τῆς κληρονομίας laret: postea periculo, ob sycophantarum 
ἐκείγων (ἐκείνω editur de Pyrrhi hired. init.). calumnias, αἱ cogerentar opes dissimu- 
nullam fecisse hujus Isocratez significa- lare, ἀποκρύπτεσθαι. Qua de re classicus 
tionis mentionem, Neque enim prorsus est ΜΗ us ππερὶ τῆς ἀντ. $. xc". * v. ΤΡῈΜ. 
eadem est, ac in loco [56], ubi desigoat τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐνεργὰ xa0.] Scil. χρή- 
injustum conatum hereditatem sibi vindi- ματα, vel et κτήματα. ϑαπὶ autem κτή- 
candi, uti et sequens ἠμφισβήτησε declarat: ματα ἐνεργὰ pecunie, que femora dant, 
quod secus est nostro loco, ubi de justo qu«stuose, dicta etiam xápzija, quibus op- 
ac debito fenore agitur. — Caeterum ázo- posita sunt κτήματα áxagua ap. Aristot. 
στερήσεσϑαι, est futaram medium pro pas- Rhet. I. 9. 34. ΓΡῈΜ. 
sivo ἀποστερηϑήσεσθάι, quod frequens est Ai μὲν yàg κτήσεις — αἱ δὲ χρήσεις 
apnd Atticos. Vid. Piersonus ad M«erin «-σολιτῶν] Pro ὅτι αἱ μὲν xr. ut supra mo- 
p. 13. 367. et 21.  Hemsterhusius ad nuimus. Earundem vocum oppositio esl 
Thomam Mag. p.852. Valckenaerius ad in precepto ad Dem. $. δ΄, σειρῶ τὸν πλοῦ- 
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c ^s 


^d : πὸ ! αἱ o Σ ^ * 
ὑπῆρχον; χρήσεις ᾿κοινῶι πσᾶσι τοις δεομένοις των 


5 A 
QUX, EV μεν 


ρήματα μὲν T 
uti recte edidit Coraes pro 
- ^ 

δυγ. et hune locum cut 
stot. Rhet. I. 5. 19— 21. contulit : quem 
cum nostro etiam contulisse, operze pre- 
tium fuerit. Idem Aristot. Polit. Il. 
postqua m dixisset apud Lacedzmonios 


omnia COI nmuni usui patere, addit 


gius locus Teletis : 

2. el sq. item Cicei 
Div. VII. 29. joerg 
Xenophon. de Lac: d. Rep. 
Quod ad rem ipsam attinet, ers: κέρας 
habemus Cimonis exemplum apud Nepo- 
tem in Cim. C. IV. Plutarch. in ] 
p. 156. F. 


^^ * 
Ey: ὃ οἰμκαι μεν ειρηήκεναι τί καὶ 


Causa enim horum omnium erat in pru- 
denti reip. "X ratione, recta zequalitatis 
nolione, czl. de quibus supra $. v. θ΄͵ et 
passim liic illie dixit. Ι 
Ἔ κεῖ y] Intelligitur omne 
genus magistrorum et insi pectorum, qui in 
Athe Meosium institutione permulti erant, 
et hoc fere ordine sibi invicem succede- 
bant: παιδαγωγὸς, παι: δοτρίβης ( qi — 


ris h: abitum et exercitia curabat, 
δοτριβ : 

: ^ EI ε " " ΟΝ 
yt αμματοδιδάσκαλος, ἄρμονιχος, 

᾽ Δ ^ , 

procedente zetate, ἀριθμητικος, γεωμέτρης, 
«σωλοδάμνης. Mox e pueritia in ephebos 
egressis, quod fiebat decimo octavo zetatis 


anno, ut mox videbimus, praeerant xoc gaz- 
τὴς, παιδοτρίβης, ὁπλόμαχος, yv μνασίαρχος. 
Vid. elegans locus Teletis apud Stobzeum 
Serm. XCVI. p. 535. 14. Ed. Gesn. eique 
adhibeatur Plato in Pratogora p. 325. C 
— 326. D. item Isocrates περὶ ἀντ. Ed. 
Orell.p.91. Aristophanes in Nubb. 958 
— 980.  ZEschines Socraticus in Axiocho 


Cap. VIT. et VIII. Qui cum ejus rei 


i3. 
καὶ TX 
τι» 
9XOUV. ἐγω Ó οἰμαι 


QU μὴν αλλ ἔτι πλείω καὶ 


4 “αιδείαις πολλοὺς 


τὰ om. Α. C. L. 


opago tribuat, quod et mox Iso- 
t, c jus ve rba : adscribamus: 
(: puero loquitur) 


κηται, «σολλοὺς πόνο 


σωφρονιστας, Wai τὴν TOUS V 

: A LE 

ejusmodi decem erant Athenis, ex singulis 

tribubus, notantibus Etymologo in x 
istinctius Gr ammatico Bekkeri V 


idem dicebantur 
. Meursius Lect. Att. IH. : 
Pollas VIII. 138. ibique Hem- 
rh. quem corrigit Boeckh. de CEcon, 
th. V. I. p. 256. in nota. Petitus 
. Att. p. 384. Universe non in- 
genii tautum, sed muito etiam magis mo- 
rum ratio habebatur in liberorum institu- 
tione. Multa loca laudantur in Annot. 
ad Creuzeri Orat. de Civitate Athenarum 
omnis humanitatis parente p. 57. Ad to- 
tum huuc locum pertinent verba Dionysii 
Hal. qui ait, veteres Atheniense es πλείω à Ti 
ἐπιμέλειαν σοιεῖσθαι τοὶ 
"ye ἐγομκένων ἢ παίδων o 
συμουμε ς ὡς οἱ ἐκεῖ 
ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς σωφροσύνης 
λεῖται τὸ κοινόν. E quibus nos quidem 
majus presidium pro lectione σσαιδίαις, 
quam pro altera φαιδείαις, peti posse pu- 
tamus, Nec tamen illud cam Langio re- 
slitaendum Dionysio. Hic enim lsocra- 
teum σαιδίαις explic uit verbis σγαίδων ὄντων 
unde sequitar it ἐχείνης τῆς παιδείας positum 


? ^ “- [4 
esse pro £x τῆς τῶν «παίδων σπαιδείας Seu 
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τοὺς ἐπιστατοῦντας 
σϑεῖεν, EZ Ty αὐτοῖς 
Tae ἀκμαῖς n πλεῖ 
οὕτω yxp ἡμὼν 
ἐσπούδαζον, ὥςτε τ 


3 / 


ἐπιμελεῖσσαι T τῆς EUXO "ny ἧς οὐχ ὁ 


εἰς ἄνδρ ας δοκιμα- 


᾿ουλησείενς ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς 


͵ 
»"᾽ 


/ 
τύγχα νον ἢ παῖδες οντες 
v N 
περι τὴν σωφροσύνην 
ου "warf ἐπέστησαν 


ὃν τ ἦν LET OUT GEL 


x ? 
πλήν τοῖς καλῶς *) γεγο ονόσι καὶ πολλὴν ὥρε τὴν καὶ σωφροσύ- 


e 5 


Voy ἐν τῷ βίω ἐνδεδευγμένοις, QCTE πάντων αὐτὴν εἰκότως 


^ 


διενεγκεῖν τῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι συνεδρίων 


ονοὶ "AY περ 


ἀγωγῆς, 6 pueror um institutione, c αἱ oppo- 
nitur ἐκ ταύτης τῆς σωφροσύνης, h. e. τῶν ἀν- 
δρῶν, cum severa disc iplina cives virilis «tatis 
in officio retinentur. De simili Lycurgi 
institato apud Spartanos refert Xenophon 
de Rep. Laced. p. 678. E. sq. Si cui h. 
l. magis placeat σπαιδείαις [dedit enim 
Bergmanus σαιδίαις ];interpretandum erit, 

ut fecit, Coraes, & ταῖς τῶν παίδων 

γαῖς, in puerili institutione. ΤῈ Μ. 
Ἐπειδὴ δ᾽ εἰς ἄνδρας δοκιμασϑεῖεν] post- 
quam virilem &tatem consecuti essent. Si- 
gnific: tar omne illad ztatis tempus quod 
prey sequitur. lllustratur loco ex 
. p. 386. €. ubi opponuntur 
1p year ἥμκεν et ἐπειδὴ δ᾽ à 

a. idemque est, quod 1 Panat 
). de Lacedemoniorum puer is(vraici 
dicit : pr ἂν δ᾽ εἶ δ υντελῶσιν. 
Ibid. p. 231. C. à a) y) y distin- 
guit τοὺς SU 7 ὶ τοὺς εἰς ἄνδρας 
ἐδοκιμκασμεένους, virilis «tatis homines. 
Idem simpliei verbo dicitur δοκιμκάξζεσθαι, 
et in primis de iis adhibetur, qui in suam 
tutelam veniunt, a tutoribus liberati, ut 
opponatur τῷ ἐπιτροσσευσῆναι. — Sic de Di- 
gis ks 359. B. de Alcibiade legimus: 
ροηγεύϑη δ᾽ ὑπὸ ΤΤερικλέ ους ---- δοκιμκασθεὶς 
x. T. ^.de q quo loco cf. B: idzeus in Comm. 
L. Gr. p. 67. Lysias adv it. ᾧ, y". 
ἐσειδὴ δεδοκίμκασαι καὶ ἀνὴρ y ξνησαι, 15:65 
de Astyph. hered. $ arpocr. 3oxi- 
μασθεὶς, ἀντὶ τοῦ εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, ad 
quem plura dedit Valesius p. 99. ὌὈρφα- 
vou; δοκιμάσαι dixit Xenophon de Rep. 
Ath. p. 699, 1). Id autem Athenis ita 
fiebat, ut eorum nomina inscriberentur ta- 
balz, quz dicebatur Av£iapyixóv γραμιμκα- 
Tficy, cujus mentio est ap. Isocr. de Pace 
p. 176. D. cf. etiam Harpocr. in v. idque 
fiebat vicesimo setatis anno, postquam inde 
a duodevicesimo anno dicti essent ἔφηβοι, 
Vid. Pollux VIII. 104. et 105. Exem- 
plum ejusmodi adolescentis, qualem hic 
delineat Isocrates, habemus apud Teren- 

tium Audr. Act. I. Sc. I. v. 24. sqq. 


* Nam is postquam excessit ex ephebis 
Sosia, , 

Liberius vivendi fuit potestas: nam antea 

Qui scire posses, aut ingenium noscere, 

Dum :etas, metus, magister prohibebant ?"' 


, 


Quod jam Wolfius notaverat. IpEw. 

Ἔν αὐταῖς ταῖς ἀκμαῖς} in ipso etatis 
flore, vigore. Eodem sensu voce ἀκμὴ 
utitur in Orat. ad  Phulippam p. 84. C. 

] 070 υτί τῆς TE δ ἡλικίας 
(jam senex scribebat Isocrates), 
ὕσαν τὴν ἀκμὴν ἔχοντος ; Cujus 
loci u lima verba respexit Aristot, Rhet. 
IIT. 11. 2. Valcken. margini adscripsit : 
* Ep. δος p. 61. 2.' Item in Evag. 
p. 204. A. et in Ep. ad Iasonis liberos p. 
118. D. Hinc verbum ἀκμάζειν, ejusque 
oppositum vow ἐν, quibus utitur Xe- 


— Mem. IV. ; Ip; M. 


UT γὰρ 2 dir] Ide: * ἐς 

dicitur κυρίαν odii ἐπιμελεῖσθαι L3 £D- 

Quod sequitur ἧς, referendum 

λὴν, non ad εὐκοσμμίας. InEM. 

καλῶς γόσι bene matis. Cf. 

Diatr. V. Re te Wolfius nobili- 

tatem istam, more Attico, intelligendam 

dicit, ut utroque parente cive nalus sit, 

ἐξ ἀστοῦ καὶ ἀστῆς, ut ex legitimo conju- 

7io et parentibus, nou infamibus, procre- 
ates. IpnEM. 


"^£ o "re^ PP γ᾽) γα 
ὁῦ 22421. au'rrny 


Ὡσ L -- συγεδρίων] De 
Areopagi prz omnibus aliis judiciis pro- 
stantia, justitia, gravitate, plura sunt ve- 
terum scriptorum loca. Lysias adv. An- 
l & EZ N r ' 7 , v- Ἦν d , 
aoc, e. d. vocat TERAVOTTATOV Καὶ οἰκαιότατον 


ρίον, Lycurgus adv. Leocr. $. δ΄, κάλ- 


91. À. vocat τῶν M. τοῖς 
εἴων ἐντικκότ Oy καὶ ἁγιώτατον. 
μὴ εἶναι dicit καλλίω λαβεῖν ἄρ 


ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΊΙΚΟΣ. 365 
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i£. Σημειοις ς δ᾽ ἂν τις χρήσαιτο 


- 


7 περὶ τῶν τότε καθεστω- 


, 5 
i 


2 5 , n 
τῶν καὶ TOiG EV τῷ M - ὄντι y'"yv ἌΜΨὌ ETI y^p Xo VUV 


^v c7 


€ / X 7 1 
απαντων τῶν 7 Epi τὴν ᾿αἵρεσιν καὶ "T y δοκιμασίαν XoT4- 


x 5 


μελημένων ἰδοιμεν ἂν τοὺς εν 


SUME, a 


3 ἤ ? 
ἄλλοις πραγμᾶσιν οὐκ 


/ 5 


Ν 3 / / d 3 e 
ἀνεκτους οντας , EG EID XL εἰς Αρειον TF Oy OV aya oiv, oxvouy- 


^ / ^ 4 v 
τας τη φύσει ania X ot 


" , y. / 9 


^ 


μᾶλλον τοῖς EXE νομίμοις ἢ 


| ταύτην καθημένων Ἀ. C. L. 


εἰκόνα. Addatur Themistius Or. quomodo 
Philosopho dicendum sit - 46. Xenoph. 
Mem. III. 5. 20. et egregia laudatio 
Areopagi ap. Dein. adv. Aristocr. 
$. (ε΄, Alia, dequibus Meursiusin Areop. 

IV. Plura de cura honeslatis ei man- 
dala vid. ad ᾧ. x. IpnEw. 

᾿Απάντων τῶν περὶ τὴν αἵρεσιν xal τὴν δο- 
κιμασίαν ταύτην καθημένων} Locus obscu- 
rior, de quo sic Wolfius : * Eos, qui sedent 
circa delectum et probationem hanc. Verba 
suspicione mendi non vacant, obscura 
cerle sunt. Puto tamen eam esse senten- 
tiam, ut intelligantur designati et delecti, 
seu adsciti in Senatum Ar eopagitic um, qui, 
etsi alias improbi, tamen eo in n mu- 
nere funguntur, et quasi σαλιγγενεσία qua- 
dam immulati, grav itatem οἱ dmg ἃς Ὁ m 
quandam prz se ferre inc ipiunt. ΝΙ τῶν 
καθειμκένων ἐπὶ τὴν aie. καὶ 7. δοκ. T. qui de- 
missi sunt ad hanc electionem et probation 
legatur, intelligerentur οἱ 
δοκιμκασθέντες ᾿Αρειοπαγῖται εἶγαι ἢ εἰς ; 
πάγον ἀναβῆναι, designati et creati Areo- 
ne Ad De en conjectura ita disputa it 


7 5iE| Langius: 
* Verto: (inquit) quamdiu examinantur « 

eliguntur seu circa eramem et electionem 
versantur, cui oppositum est ἀναβῶσιν, 
electi sunt. Metaphora est a colle petita, 
unde collegium illud nomen traxit, quem 
qui nondum adscenderunt, i. e. in Senatum 
Areopagiticum nondum recepti sunt, vo- 
cantur καϑήμενοι ( veluti circa collis radi- 
ces sedentes), * e ΤῊ δοκιμασίαν elc., 
recepti vero ἀναβάντες. Hinc perperam 
vertitur καθήμενοι : designati et delecti. 
Auger. falso explicat αἵρεσις, ordo, colle- 
gium, δοκιμασία, tribunal quod de moribus 
judicat. Orellius ad Orat. περὶ τῆς ἀντ. 
obiter mouet una addita syllaba restituen- 
dum esse καϑηρημένων. — Hoc Viri Do- 
cti : oplionem perito Lectori relinquimus, 
Nobis tamen hactenus persuasum est, 
h:ec verba haud incommode verti posse : 
eorum, qui circa electionem et erplorationem 


hanc versantur, atque intelligi eos, qui ad 
munus Áreopagitarum adspirant, qui illud 
ambiunt, eoque consilio primum eliguntur 
et explorautur. Quanquam exemplum 
similis constructionis verbi καθῆσϑαι cum 
prepositione «p, sequente Accusativo, 
nunc non succurrit; constat Areopagitas 
non admissos fuisse nisi precedente ezr- 
ploratione, probatione, sive δοκιμασία, qua- 
lis in omnibus :nagistratibus locum habe- 
bat, αἱ supra vidimus. Ἢ ἐν ᾿Αρείω πάγω 
- inqt üt Socrates ap. X« noph. Mem. 
II. 20. t 
TU. Qua δοκιμασία cujus generis esset, 
colli: gi potest ex insigni Plutarchi loco in 
Pericle p. 157. A. referentis Periclem 
pics; agi non fuisse participem, διὰ στὸ 
δ 


^ ^ 
ἐκ τῶν δεδοκι μασμενων ιαθίστα- 


Cf. idem in 80 ll. p. 88. D. 
Nous ergo, nisi qui ista munera cum laude 
cesserat, quod ut constaret examine opus 
erat, admittebatur: quo ipso illustrantur 
408 modo ante scripsit Isocrales, nemini 
in eum Senatum admitti licnisse 722 
»y ἀρετὴν καὶ σωφροσύνην ἐν τῷ βίω 
γμένοις, quarum virtutum ostende n- 
δῶ opportuni ate fruebantur per omne 
illud tempus, quo Archontis munere fun- 
gebantur. Porro, quz his e regione op- 
posita ' verba sequuntur, ἐπειδὰν εἰς " 
qu yo ety ιν, recte vertuntur : postquam 
in Areopagi Senatum cooptati, Senatores 
lec ti fuerint, ue" sensu formu la ἀναβαίνειν 
^ Apto φάγον, prseter Plutarchum loco 
modo Medio. usus est ipse Isocrates in 
Panath. p. 265. B. metaphora, ut recte 
Langius monet, a colle petita, quippe 
situm erat Areopagi tribunal in colle 
Martis, "Aetio; πάγος dicto, in quem gra- 
dibus adscendebatur, quos hodieque etiam 
conspieuos esse e Chandleri Itinerario 
T. II. p. 432. Ed. Gall. refert Coraes. 
Hinc Areopagus κατ᾽ ἐξοχὴν dicebatur ἣ 
ἄνω ξουλή. Vid. Meursius C. I. in f. et C. 
VI. ak ius ad Harpocr. p. 68. Gram- 
maticus Bekkeri V. I. p. 253. IpnEw. 
ἢ φύσει yenc3a:] natura uti, h. e. na- 
ture pravitatem sequi, idem quod mox di- 
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5» F, 


"- € v / δι ο, 
TUIG — — —— νδὰ τοσοῦτον QoGov ᾿εκεῖνοι 


πονηροῖς “ἐνειργάσαντο, καὶ τοιοῦτο μνημεῖον ἐν τῷ τόπῳ 


τῆς αὐτῶν ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης ἐγκατέλιπον. 
(3^ ῇ 


Τὴν δὴ τοιαύτην, ὡςπερ εἰπο ον κυριῶν ἐποίησαν ἐπι- 
i. 


"en τῆς εὐταξίας, 


τίστους ἄνδρας γίγνε em) δὲς παρ᾿ iG οι VOULOI μετὰ τολείστης 


ὠκριδε ίας κείμενοι τυγχάνουσιν, ὠννοεῖν “ενόμιζεν᾽ οὐδὲν "yap 


7 
2 


ἂν ζω "λύε ἐν ὁμο NUS ὑπαντας 


dre ἐνταῦθα βελ- 


, 


Ν 


e, , 


εἰναι τοὺς Ἕλλην ἂς ἐνεκα γε 


τοῦ po: 'διον εἶναι τὸ γράμματα λαξεῖν ur παρ ἀλλήλων. ἀλλὸὼ 


f^ 


ἈΝ 
οὲρ οὐκ. ἐκ O TOUT UV τὴν ἐπίδοσιν εἰναι τῆς " ετῆς αλλ EX 
9 


^ 


" c 


Ἂς, -— — δ 
τσολλοὺς ομοίους τοῖς ἡϑεσιν ὦ 
& n^ Es 
WOLÓEUJUGV. EWTtÀ τῶ γε TT 
γομων σημεῖον εἰναι T ου κακῶς 
5 / X 


^ 
(boo Uy t OLT o, y^ αὐτοὺς 
τς 2 


) 


«Y Oni. 


citur ταῖς αὑτῶν κακίαις ἐμμένειν. Φύσ 

quacunque animi affectione, sive bona, 
mala, usurpari videlur.  ZElianus V. H. 
IX. 27. refert, Laconem quendam gravi- 
ter lugentem, cum quidam eum increpa- 


ret, respondisse : ὑ γὰρ ἐγὼ αἴτιος τούτου, 


ἡ φύσις δὲ μοῦ ῥεῖ. IDEM. 

Τὴν δὴ τοιαύτην] Scil. βουλήν. Sequens 
ot &ütem ad τοὺς προγόνους referendum, qui 
$. ιδ΄, Areopago curam τῆς εὐκοσμίας com- 
misisse dicuntur. Et de his, non de Ju- 
dicibus Areopagi, sequentia omnia sunt 
accipienda. Minus recte Coraes ad Areo- 
pagitas retulit, pro o? — ἐνόμιζον olim ἣ 
ἐνόμιζεν scriplum fuisse putans. Quod si 
vel omnino ad hos referri debeat, ea 
emendatione non indigemus: β 
se que nte οὗ, esset constructio καὶ 
μαινόμενον, frequens apud Atticos, cdd 
Gregor. de Dial. Att. $. 27. et 29. ubi vid. 
Koenius. Sed leguntur $. sqq. quz 
omnino de majoribus cogitare jubent, et 
init. $. οὐ, diserte illi distinguuntur ἀπὸ 

Ac si de illis universe intel- 
ligatur, eo numero Areopagitas non ex- 
cludi, res ipsa loquitur. In seqq. adver- 
bio ἐνταῦϑα proprie respondere debuisset 
ὅσου, sed grata quadam orationis negligen- 
tia posuit Isocrates σγαρ᾽ oic, quod com- 
mode ad antecedens ἀνθρώπους refertur, 
᾿Αγνοεῖν autem idem valet ac ἐν ἀγνοίᾳ εἶναι, 
in errore versari, uli recte Coraes et Lan- 


OU Àr ἣν enim, 


e ͵ 
τῶν καθ᾽ ἑκάστην ' τὴν ἡμέραν ἐπιτηδευμο 


» ὮΝ ᾿ 


ι 
, 


p 
wu ib mo aive "n 


σ- 


σλησϑήη 7 


animadvertenda vis particulae 


hie sig 


Demosth. 
$. ς΄. id agens ut non facien- 


- 


Bc zz el peragenda esse decreta adver- 
sus Philippum, ostendat, e4Aa; yàg ἂν 


! 


( " v£ «Ln H v. ἐδεδώ» ὃ 
inquit) EYEX yt ψηφισμάτων, εὐξοω χει ObL- 


κην, Scil, ὁ Φίλιφεστος. IDEM. 

᾿Αλλὰ γὰρ --- sophia. Ubi enim de- 
sunt morum probitas et recte agendi vo- 
luntas, ibi nihil efficiunt leges. Quod mox 
latius explicat Noster. Juvat apponere 


Horatianum Od. 11]. 24. 55. 


* Qaid leges sine moribus 
Vanz proficiunt ?' 


Cf. locus ex Paneg. p. 56. C. mox lau- 
dandus. Dedamno multarum legum multa 
loca laudavit Abramus ad Cicer. Or. pro 
Sexl. C. XXV. Ipew. 

Ἐμφράγματα yàp — ἂν ᾿αγκάζεσθαι] Est 
hic locus explicatu paulo difficilior. Pro 
γίγνεσθαι Langius et Coraes e Codd. rece- 
perunt τίθεσϑαι, solenne de legibus ver- 
bum: quomodo si legas, nexus sic con- 
stituendus videtur, ut αὐτοὺς, ob antece- 
dens οἰκεῖσθαι τὴν πόλιν, accipiatur pro 
τοὺς τὴν πόλιν διοικοῦντας, ἢ. e. τοὺς τολι- 
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“σολλοὺς τίθεσϑαι το Uc νόμους 


3 oput πολιτευομένους οὐ τας 
d 


Δ 
των, ἀλλ EV ταῖς ψυχαῖς E) EH TO δικαιον' QU yo τοῖς Ψηφί- 146 


ανωγκάξεσδαι. 1 δεῖν δὲ τοὺς 


στοᾶς ἐμπιπλάναι γραμμα- 


4 


σμασιν ἀλλὰ τοῖς ἥϑεσι καλῶς oi (EO Jai TC π 


τοὺς μὲν κακῶς τεϑραμμέν ους καὶ τοὺς ἀκριξὼς 


τευομένους" eff. sequentia ; et ad hos refe- 
ratur passivum ἀναγκάζεσθαι, hoc sensu: 
ipsos enim (eos, qui remp. administrant) 
si velint obicem ponere malefactis (ἐμφρά- 


γματα “τοιουμμέγους τῶν ἁμαρτημάτων. Si- 


i ὙΥ 
mili diclione, ἁσσάσας τὰς ὁδοὺς τῶν ἀδικη- 
μάτων ἐνέφραξαν, ἀϊχὶϊ Lycurgus adv. 
Leocr. $. λ΄.), multas leges ferre cogi. 
Quia, si eo tantam consilio leges ferri 
debeant, nunquam earum condendarum 
finis adest. Sic solita Isocratea concin- 
nitate sibi r« apendest ἐμφράγματα ποιεῖ- 
S WV siliné. pA cens 
αὐτοὺς στοιουμκένους &CCeperat pro 
συμκέγων, dum obstructionibus pec- 
cata prohibere nituntur. Mihi aliquando 
videbatur tolli difficultas, si pro αὑτοὺς 
legatur ἂν τοὺς, sic: eos enim, qui velint 
peccata legibus obstruere, eo ipso cogi muíl- 
tas leges ferre: quod num liceat, videant 
alii : sensus idem est. Iprw. 

οὐ τὰς στοὰς ἐμπιπλάναι γραμμάτων) 
H. e. vájsay, quae mox ψηφίσματα dicun- 
tur. Leges apud Athenienses descriptas 
in tabulis, in publicis locis suspensas fu- 
isse, recte monet Wolfius: cf. Plutarch. 
in Sol. p. 92. A. B. S8 » nti diclione ἐν 
ταῖς ψυχαῖς ἔχειν τὸ δίκαιον utitur item Xe- 
nophon Sympos. p. 881. 

Kai τοῖς μὲν xaxa Ls T. Ar ; bani y] 
Ratio nunc reddenda recepte lectionis 
ἁπλῶς. Dicit Isocrates, homiues male 
institutos, τοὺς xax; t xa HR vel 
diligentissime seriptas, vel optimas leges 
migrare, τοὺς ἀκριβῶς τῶν vopamy ἀναγε 
μένους, idem fere ac si dixisset τοὺς 
κειμένους νόμους : eos contra, qui caute e 
prudenter, h. e. bene instituti sunt, τοὺς 
ἀσφαλῶς πεπαιδευμένους, eosdem ac τοὺς 


? 
* 
t 


καλῶς ἀμμένους, etiam bonis legibus, 
τοῖς καλῶς κειμένοις, obedire solere; id 
enim ϑέλειν hic videtur significare: οἵ, 
Pierson. ad Marin p. 382. et D'Arnaud 
Anim. Crit. p. 168. Non recte sibi 

vicem respondere opposita, quivis facile 
sentiet. Quis enim dubitet, quin, si homo 
male institutus nequeat bonis legibus co- 
erceri, at certe bene institatus iis obtem- 
perare velit, Jam sensit hoc Wolfius, 
qui propterea pro τοῖς χαλῶς κειμχένοις, 
emendari voluit τοῖς κακῶς κειμκένοις. Quam 
conjectaram in textum receperunt Lan- 
gius et Coraes ; 1e * at constet (inquit? 


? εὐ A. C. L. 


oppositio, et insignis obedientia designe- 
tur, qualem Sophocles postulat, quum 
inquit in Antig. 666. ὃν πό ) 

X £ κλύειν — καὶ σμικρὰ καὶ δίκαια καὶ τά- 
yavria. Eadem fere jam Wolfius nota- 
verat. Omnia sane, si ita legatur, e re- 
gione opposita sunt, At, ne dicam e sola 
conjectura natam esse lectionem, quaenam 
iude sententia nascitur? Ut e prava in- 
stitutione procedat vel optimarum leguin 
migratio, sic bonam institutionem efficere 
ut homines malis legibus obedire velint. 
Q 
Athenis unquam usu probatam fuisse 
censeat? Equidem nihil in ea egregii 
video. Quod porro ad Sophoclem attinet, 
sunt ista verba Creontis tyranni, qui quo 
paternam et Τί giam auctoritatem tueatur, 
filiumque Hzmonem a nuptiis Antigones, 
quam jure sese mortis supplicio affectu- 
rum contendebat, avocet, filium ita allo- 


iis hanc sententiam universe probet, aut 


quitur, et mox vs. 668. sqq. ab isía sen- 
tentia in exornandum locum de gravissimo 
ἀναρχίας damno incidit, ut sensus universe 
huc fere redeat; prestat injusti imperantis 
legibus parere, quam nullis. Quze senten- 
tia parum similitudinis cum Isocratea no- 
stra habet. Neque loca Platonis in n 
tone p. 51. et Aristotelis Polit. IV. 8. 
Corae allata hac pertinent. Si iier ne- 
que καλῶς, neque καχῶς legi potest, quz- 
renda est lectio duobus hisce extremis 
media velat interjacens : atqne hanc nobis 
suppeditat Codex L. B. ἁπλῶς : qua as- 
sumpta omnia bene procedunt, veteres A- 
thenienses cum maxime decent, et cum 
Isocratis consuetudine conveniunt, Sensus 
erit: Ut homines bene instituti vel accura- 
tissime scriptas leges migrant, sic. bene in- 
stituti facile iis obtemperant, que non 
diligentia, sed simplici via ac ratione scri- 
pte, neque male, neque bone sunt, non ita 
aliis praestantia sua antecellunt. Sensisse 
ita veteres Athenienses, ostendunt quz in 
). C. de iis legimus: ) 


ὀλίγων CU 
ὡς καὶ περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ 
γούσουσιν, quem locum respicil Dionvs. 
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aorta ro C τολμήσειν τσαραβαίνειν, τοὺς δὲ | καλῶς 


πεπαιδευμένου καὶ 
μένειν. πω 
δι ὧν κολάσουσι τοὺς ὦ (X0 
σκευάσουσι μηὸ δὲν αὐτοὺς ii 


petpr τάνειν" yo eUvTO yo T 


διανοηθέντες οὐ 


, 3 5 / 2 
OUT Nos κειμένοις ' ἐθελήσειν εμ- 


^o , / 


QOUTO T7Ipt TOV. ECXOT7TOUV, 


à, o ta 
σμοῦντ ας. αλλ εζ ὧν “παρα- 
βουλήσεσ mou ' ᾿ἐξα- 


^v 57 


i Δι 
QUTO μεν αὐτῶν Ep*yoV Εἰ i, TO OE 


^ 


περὶ 1 τος ama στσουθα εἰν τοῖς Ex ροῖς προσήκειν. 


“ζ΄. A παντων μὲν c οὖν εῷ 


b ^ 


δὲ Των ripe ὥρων y τοὺς 


Hal. cum in vita Isocr. p. 96. . de 
Atheniensibus e Panegyrico re fert : ya 


( ὅπως οἱ vtae : καλῶς 
ζουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἡ 
ἅτων μετριότης μηδὲν B 
Denique solet Isocrates voces 
κριβῶς et ἁπλῶς opponere: veluti ad Phi- 
lipp. p. 91. €. μή / à 


(modo me- 
moraverat λόγους λίαν aun 
TAG οὐκ d [p 3 μένον εἰπεῖν. quod οἱ 
Stephanus in "Thes. animadvertit, di- 
cens his locis ἁπλῶς posse etiam exponi 


inelaborate, pre sertim -— alibi (init. 


2 
ἰβωμεένους) &- 


» 


Panath.) ἁπλῶς εἰρῆσθαι dicat, ἃ μηδεμιᾶς 


» i 


Xcc A0 TYT OG μετέχει. Am quidem: et 
sic ipse Isocrates explicat in Or. ad Phil. 


e 


p. 87. E. ubi de suo ad Philippum λόγω 
ita scribit : f. λεξ ' 


ει διὰ τὴν ἡλικίαν, 
ἣν αὐτὰς 

( ἄγειν, sine male- 
volenti& suspicione dixit Demosth. pro Cor, 
$. 4C. Isocratis locum digi adhibuit 
ad emendandum Longinum z. Ὑ. XLIV. 

7. γε Μ. 

Οὐ τοῦτο πρῶ 

ἀδυκμεῦκηας, uti et $. ιη΄, idem valet ac οἱ 
|. e. qui negligunt τὴν εὖκο- 
σμία ιν p^ EL iie de qua supra dixerat 
ᾧ, ιδ΄, οἵ ες΄. Sic etiam legitur iniL. $. iv. 
Hec et antecedentia ἀλλὰ yàg οὐκ — ἐπι- 
τηδευμάτων respiciuntur a Dionysio Hal. 
l.l. in Introd. p. 54. Sant autem et hzc 
illustranda ex indole Legum Solonis, ea 
ut cives sponte sua a peccando arceren- 
tur, et ad recte vivendum agendumque 
excitarentur. Quod manifeslum fit ex 
dicto Solonis, qui, cum eum Anacharsis 


ον τῶν “σολιτῶν. μάλιστα 
τηλικουτοὺυς ταράχω déc TOTO 


irrideret, ac si putaret, posse legibus co- 
hiberi injustitias et pravas cupiditates 
civium respondit : ; y) 


i Ut. refert Plut: velas 1 in So- 

jp. 81. A. Huc referri possunt qu: 

in Mitylenszorum « ausa de sociis in of 
ficio retinendis suadet Diotimus apud 
Thucyd. III. 46. χρὴ δὲ ἐλευθέρ ᾿ 


Cf. etiam Lycurgus adv. 
Similis erat Persarum Le- 
gislatio, de qua Xenoplion Cyrop. I. 2. 

Q9 » IpnEM. 

2] Τιμκκωρίαι apte hic tribuuntur 

(θροῖς, quippe vindicanda legis et 

punientis causa infliguntur, κόλασις contra 

et κολάζειν spectant emendationem pec- 

. Vid, Cl. W yttemb. ad Sel. Hist. 

7 2, et 452. Notanda hzc differentia, 

appareat, quam diligens fuerit Iso- 

crates in verborum delectu, nec tamen 
nimis b. ]. premenda. Ip1 M. 

Ἑώρων γὰρ τοὺς τηλικούτους ---- ἐπιθυμιῶν) 
Eadem de juventutis in Put fuit Lycurgi 
senlentia ap. Xe noph. de Rep d Laced. p. 

A. Wolfius attulit versum Homeri- 
cum. Il. r. 108. 


- 


ὠδέστατα διακεῖσθαι significat turbu- 
lentissimis animi perturbationibus agitari, 
Hinc in Panath. p. 280. D. mentio fit 
μμείζονος φρονήματος, quam senem deceat, 
et ταραχῆς μειρακειώδους. ---- Γέμκειν proprie 
de navibus oneratis dicitur, deinde ad alia 
transfertur, praesertim in. malam partem. 
Gramm. spud Bekkerum V.I. p. 80. 1 
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e) 5 
καὶ με "peiapan νεῖν εἴϑισμένους. ἀπῶντως μὲν οὖν ἐπι τῶς 


n" / " 


X 
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^ / ej 


τὸν pr ἐχοντας" ὡς ἐς πρὸς ΤῊΝ οὐσίαν Te[AoT 7 EV, οὕτως 


^ 


EX aisi RN σέταττον. τοὺς "2" yt ὑποδεέσ 7EpOV 7T 


τας ei τὰς yet ογίας καὶ τᾶς ἐμ 


τορίας ET 
3 


, 


A 
TOG μὲν ἀπορίας διὰ το ἧς ἀργίας pue ομε VG. Τῶς 


fs iT , 


κουργίας δια τῶς Guo P ἀναιρουντ ες οὺν Τὴν ἀρχὴν τῶν 


x ^o 37 
κακων ἀπαλλάζε ειν t0 TO και τῶν αἀλλων ἁμαρτημάτων 


τῶν μετ᾽ 


0 


yat μάλιστα A. C. L. x 


^ M 
di 


ἐν τούτοις Δ. 


- 
m»s ' 


c4 O3 μ 


υμιῶν. Cri est in loco 
de Pace p. 167. ὌΝ quem respexit, Sic 
γέμειν ἁμαρτημάτων  Panath. 

vid. et p. 933. A. ubi praecedit μεστὸς, et 
infra bujus Orationis $. x. Nonnun ^M 
tamen et bono sensu dicitur: ad Phil. p. 
104. C. opa μεν πον ἴδιον " 

EmaWey καὶ καλῶν πράξεων 

et Panalh. init. p. 233. A. Τρεμ. 

Πόνοις ἡδογὰς ἔχουσιν] Notissimus est 
Epicharmi versiculus ap. Xenoph. Mem. 
II. 1. 20. Vid. et Hist. Gr. IV. p. 582. E. 
ἐκ τῶν πόνων καὶ τὰ μαλακὰ γίνεται. ἘΠῚ cf. 
Lucianus Rhet. Prec. T. II. p. 714. Ed. 
Basil. Ex [Isocrate notetur locus ad 
Dem. p. 12. B. τὸ περὶ τὴν à; an 
γεῖν, καὶ σωφρόνως τὺν ξαυτοῖ βίον οἶκο 
ἀεὶ τὰς τέρ elec EXE ἐνεῖ, h m αἰοτερ 
ἀποδίδωσι. Hiuc paxifeshum, Ἄμε la- 
bores intelligat Isocrates. Cf. et Evag. 
p. 197. B. et 198. A. ἴνεν. 

Τοὺς j4£v γὰρ ---- ἔτρεπον] Cff. quze Cap. 
XII. dixit. Inrw. 

Τὰς μὲν ἀπορίας ---- ἀπορίας] Elegans i in 
his est gradatio. Ad ultima illa τὰς δὲ 
x. 9. T. àgr. cui non in mentem veniat Ho- 
ratianum illud Od. III. 24. 44. 


* Magnum pauperies opprobrium 
jubet 
Quidvis et facere et pati, 
Virtutisque viam deserit arduze.' 


^ ^ 
κείνην ψιγν μ μένων" τοὺς δὲ βίον ἱκανὸν κεχτημέ- 


ἐν ἐπιθυμίαις A. C. L. 3 moyouc A. 


ὃ. ἐμμένειν Α. C. L. 9 ἐκείνων A. C. L. 


- 
Li 


Et ipse Isocrates legatur in Paneg. p.7 


A. cf. et Xenoph. de Ath. Rep. p. 692. 


4.88 hic dicitur & 
Ay, l. 6. τῶν ἀποριῶν, omnis injeli 
nam de malefactis mox dicitur. ἔξέμο 
autem sustulerunt Athenienses lata lege 
adversus ἀργίαν, de qua Plutarchus in So- 
lone p. 87. E. Diog. Laert. I. 55. VII. 
168. Eam ab /Egyptiis desumpsisse So- 
lonem tradit Herodotus II. 177. sed Dra- 
coni potius auctori tribuendam esse monet 
Valcken. in annot. Pisistratum auctorem 
facit Plutarchus p. 96. D. Plara vid. 
cum apud eum, tum apud Meursium in 
Sol. C. XVII. Engelbronneram in An- 
not. ad Orat. de Incr. quod bellorum Ca- 
lamitas bonarum artium studiis affert, p. 
41. auctoresque ibi laudatos. — Similis 
lex fuit Sardis, referente 7Eliano V. H. 
IpEM. 

ἱκανὸν XEXT. ιἀτρίβειν} 
Ditiorum liberos potissimum in scholas 
ventitavisse, nec nisi sero eas reliquisse, 
diserte Plato notavit in Protag. p. 526. 
C. Caeterum deiis, qua ἢ. |. memorantur, 
res salis apería est, cum aliunde, tum ex 
iis quae init. $. ιδ΄, notavimus. Duo hic 
distingnuntur exercitiorum genera: alte- 
rum corporis, n ἱπαικὴ, τὰ γυμνάσια χαὶ 
τὰ κυνηγέσια : animi alterum, ἢ φιλοσοφία. 
Sic ipse Isocrates distinxit insigni loco 
Orat. de Perm. $. xc. *;y. Legum So- 
lonis circa educationem e complurium 
scriptorum locis summam hanc confecit 
Petitus de Legg. Att. p. 259. ut omnes 
natare et literas discerent: ut tenuioris 
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καὶ τῆν φιλοσοφίαν ἠνάγκασαν. διατρίξειν » ὁρῶντες ἐκ τούτων 


τοὺς e διαφέροντας γιγνομένους, τοὺς δὲ τῶν 


, 


7T EX,0 pom 


Ω 


κακὼν " 
2 
"m. d 


ταῦτα yo od ETT TES 


Ν 


πλείστ ων 


οὐδὲ τὸν λοιπὸν χρόνον 


ὠλιγώρουν; ἀλλα διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν κατῶ κω "μᾶς τὴν 


δὲ χώραν κατὰ δήμους εθεωρ 


0 


! cg À. C. L. * aoc X? γμκέγους 
sortis pueri vel agriculturze, vel merca- 
turze, vel opificio cuidam operam darent ; 
honestiores et locupletiores musicam tra- 
ctare et equit: ire discerent; tum et gymna- 
siis, venalioni, et postremum philosophize 
studerent. Tria priora illa ad fortitudinem 
in bello referebantur, αἱ scite Wolfius 
monuit. De Emquitatione et Venatione 
constat e libellis X enophonteis. Illius 
studium precipue cernebatur in quadrigis 
alendis, 4088 currui jungerentur, et publi- 
cis certaminibus, v. c. Olympicis, desti- 
narentur, ut constat Alcibiadis exemplo 
ap. Plutarch. p.196. B. et Isocr. de Bigis 
p. 353. €. De Venatione vid. et Pollux 
L. V. initio. Gymnasia sive palestre 
erant Athenis tria, Lyceum, Academia, 
Cynosarges : cf. Fabri Agonisticon 1. 

p. 118. in nota: in quibus quzenam ex- 
ercitii genera obtinerent, docet Antiqui- 
tatis doctrina, et dedita opera pertractavit 
Hier. Mercurialis de Arte Gymnastica. 
Vid. et Faber. I. 5.6. Nonnulla notavit 
Doct. Willetus ad Galeni Protrept. p. 
77. 78. Γυμνάσια καὶ κυνηγέσια conjunxit 
etiamLesbonax Orat. III. ad fin. Philo- 
Pee nomine intelligitur omnis liberalis 
doctrina, qu: c animi cultum spe ctat, me- 
lioresque cives facit, potissimum dic endi 
ars. Id ipse Isocrates s!j gnificat loco 
citato, late de philosophia disputans p. 
88 — 95, Nam que postea κατ ' ἐξοχὴν 
Philosophorum Scho lae Athenis fuerunt, 
antiqua illa zetate, quae Solonem et Cli- 
sthene m A exor consecuta est, nondum 
erant. Eares Socratis demum et Pe riclis 
eetate invaluit, qui uterque Anaxagoram 
audierunt, hic etiam Zenonem Eleatem. 
Cf. Plutarch. in deae p. 154. A. B. 
Cxeterum de voce Φιλοσὸ bia conferri potest 
Morus ad Paneg. $. α΄. et ιγ΄. InEM. 

Kal ταῦτ᾽ — ὠλιγώρουν} Contrarium in 
Nic v gh apertias increpat de d p. 
169. M πλείστους δὲ τιθέμκενοι γόμου 

τίζομεν (ἕν γὰρ ἀκούσαντ 
τῶν ἄλλων), ὥστε θανά 
ELLE ἔγης ἥν τις &À (9 ) δεκά in, 
τοὺς τοῦτο Acer an ποιοῦντας στρατηγοὺς 


Ὕ 
χειροτονοῦμεν, X. τ. . Bonze civitatis esse, 


. -/ ^ εκ ac 


A. C. L. 3 maUT οὗ νομοθ. C. L. 
ov À. om. C. L. 


curare ut leges rite observentur, eleganter 
docet Xenoph. (Econ. p. 845. E. Ingw. 
Διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν X. 7.5. ] De di- 
visione Attioz in populos, δήμους, nemo 
dubitat, satisque plana sunt omnia e 
Meursii libello de hoc argumento, cui 
adjungantur Excerpta ex J. Sponii Itine- 
rario de Pagis Atticis, subjecta illius The- 
seo: ut videatur significari institutio τῶν 
δημάρχων, quorum erat suum quemque 
δῆμον convocare, in suffragia mittere, cen- 
sum agere ad tributum definiendum, pri- 
vatorum exactionem instituere, cetera. 
Vid. Schol. Aristoph. ad Nubes, vs. 37 
Pollux VIII. 108. Bekkeri Anecd. V 
I.p.237. Etymologus et Harpocr. in v. 
δήμαρχος et γαυκραρικά. 
distributio inte rpretes vexav it, e quibus 
Wolfium φυλὰς legendum, Langium voca- 


Sed urbis in κώμας 


bula transponenda censuisse monuimus. 
Ut universa regio Attica suos δήμους, sic 
ipsa Athenarum urbs suas κώμας habauit, 
a Theseo ita in unum congregatas, ut, sub- 
latis singalarum conciliis, unum omnium 
esset commune βουλευτήριον, communia 
judicia, Athenis. Res satis nota e loco 
classico Thucydidis II. 15. CÍf. et Pla- 
tarch. in. Theseo p. 10. E. et sq. et Iso- 
crates ipse in Hel. p. 214. E. Hinc forte 
res explicanda est, si quidem Areopagus 
Cte- 
rum qi ui dst ue ndum sit, aut de Suida in v. 


erat omnium supremum tribunal. 
ἐγ τῇ ὦ λει δήμους κώμας 
' auL de Grammatico 
Κώμαι" τὰ μὲ "c 
ροπόλεις : aut de ipso Meür- 
sio, hujus fidon itel. loci. auctoritate do- 
cenle, * utramque partem (urbem et Pi- 
reum) in κώμας suas distributam fuisse, 
ut in δή μους totam regionem, de Fort. 
Athen, C. II. inj Gronov, Thes. I. V. p. 
1693. doctiorum judicio relinquimus, 
ΙΡΕΜ. 
᾿Εθεώρουν τὸν βίον τὸν ἑκάστου ---- ἐκόλαζεν] 
Valerius Maximus II. 6. “ Est et ejusdem 
urbis sauctissimum consilium, Areopa- 
gus; ubi quid quisque ageret, aut quo- 
niam quzstu sustentaretur, diligentissime 
inquiri solebat: ut homines honestatem, 
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εἰς τὴν βουλήν" * δὲ τοὺς μὲν 
τοῖς δὲ ἠπείλει, τοὺς δ᾽ ὡς προσηκεν ἐκόλαξεν. 


"Wi gGTOGVTO ys, ὅτι δυο τρότοι τυγχάνουσιν ὄντες οἱ καὶ 


τροτρέτο 


Ini Ei τοὺς ἀδικίας καὶ “παύοντες 7 τῶν τοονηριών" 


παρ oic μὲν yat | μήτε φυλακή μήτε ζημία τῶν τοιούτων 


καϑέστ ἼΧε ΜΉΝ αἱ κρίσ εἰς 


e T 


μὲν διαφ θείρεσϑαι X04 τας ETIEIXE 


e pg, 


/ 
μΉΤε λαϑεῖν τοῖς ἀδικοῦσι poLO10V 


axXpiGe x εἰσὶ, "rope τούτοις 
, / 


y φυσεω am, ὅπου δὲ 
^ / 


γοις 0 'U*y*yVt ὠμής TUAE iy, ἐνταῦϑα δ᾽ 


κακοησείας. ὥπερ ἐκεῖνοι ψίγνω ὠσκοντες 


vitze rationem memores reddendam esse, 
sequerentur."  Athenzus VI. p. 168. A. 


τόρησαν Φανόδημος xal 
X^€ o είους. Plutarch. in 
Sol. p. 88. D. et 90. E. Exemplum ha- 
bemus Cleanthis, apud Diogenem Laer- 
tium VII. Demetrii, apud Athen. l. c. 
Vid. Meursius in Areop. C. IX. —"Ayti» 
εἰς τὴν βουλὴν rarius esse pro εἰσάγειν, ob- 
servat Orellius ad Or. v. ἄντ. p. 208. 
Animadvertatur item elegans gradatio 
θετεῖ ἀπειλεῖν, 
qua tria in- 
verso ordine conjunxit etiam Plato in 
Phedone p. 61. Ed. Wyttenb. Ipxx. 
Ἠπίσταντο yàg — κακοηθείας] Due ex 


verborum admonere ; 


θ 
minari; κολάζειν, castigare : 


illorum sententia, erant rationes, que ho- 
mines ad male agendum ezcitarent: dua 
item, qu& eos a peccando avocarent. Ille 
exsistunt, ubi negligitur omnis cum φυ- 
^ax, h. e. diligens cura, qua cavetur, ne 
cui male agendi aut voluntas aut oppor- 
tunitas pra beatur, tum eni κακία τῶν τοιούτων 
el κρίσεις ἀκριβεῖς, h. e. ubi malefac toribus 
nulla poena coustituta est, neque :zequuin 
et legitimum de malefactis judicium ha- 
betur; id enim est κρίσις ἀκριβὴς, h. e. quee 
fiat non πρὸς χάριν, "weoc ETT'IEIXELAY, 
κατὰ τὸν νόμον. | Cf. supra $. 
contra »" adsunt, ubi adest cum φυλακὴ, 
3» fiat, ut malefactoribus latere diflicile 
, tum ΕΣ καὶ Χρίσις axe ριβὴς, ita ut, $i 
qu Ts scelus commissum in lucem veniat, 
nulla venia peccanti exspectanda sit. lila 
vitia fovent, he virtutes excitant. Ila 
explicandus hic locus, alque si ita expli- 
cetur facile intelligitur, quid statuendum 
sit, de conjectura H. Royaards in Diss. 
sepius laudata p. 50. pro. ἀδικίας 


dum esse ἀρετάς, 


legen- 
Hzc universe. — 'E£i- 
σθαι, proprie evanidas fieri, eva- 


Vox ἐξίτηλος occurrit etiam in 


Tn ους y ἐγγε 


nescere. 


ἐἀμφονώροις 
2 ἀμφοτέρως L. 


Or. ad Philipp. p. 94. B. frequens in 
primis Herodoto, composita ab ἐξιτέω, 
frequentativo ab ££eiui, exeo, et termina- 
tione ἡλος, uti docet C]. W yttenbachius ad 
Sel. Pr. Hist. p. 340. Ineptissima itaque 
Grammatici annotatio ap. jekkerum V. 

I. p. 259. ᾿Εξιτήλους" ἀφανεῖς, ἀπὸ τοῦ ἔξω 
εἶναι τοῦ δήλου, qui ulrum nostrum locum 
in animo habuerit, nec ne, non statuimus. 
Metaphoram a coloribus evanescentibus 
ductam esse censet Coraes. Porro lau- 
danda Isocratis diligentia in usu particu- 
larum 44i» et δὲ, quae accuratissime ἢ, 1l. 
sibi respondent : Trap οἱ 
τοις μὲν — ὅπου δὲ — ἐνταῦθα ὃ δὲ. 


cernitur in loco de 


ς μκὲν — σσαρὰ τοὺ- 
Eadem 


ύτους δὲ αὐ τοκράτορας ἐκπέμ.- 
et in locis X enophonteis 
(Econ. p. 828. D. Hieron. p. 915. E. In- 
signem vim habet ista particularum repe- 
titio, quod de simplici δὲ compluribus 
exemplis docuit in eodem Opere W ytten- 
bachius p. 409. et 456. Notentar ex Iso- 
crate Paneg. χζ. et μζ΄. (quibus locis 
Morus corrigere voluit δὴ 2ut γε) Busir. 
p. 221. E. 226. B. 'anath. p. 260. D. 
contra Soph. p. 294. D. adv. € pili. p. 
582. B Addantur Herodotus VI. 16. 54. 
Plato Phadon. p. 41. et 91. Ed Wyttenb., 
IpEx. 
e ἐκεῖνοι γινώσκ. ---- καὶ ταῖς τιμωρίαις 
ἐπιμελείαις] H. e. τῇ ζημία καὶ 
κρίσει, καὶ τῇ φυλακῇ uti modo dixe- 
rat. Poena maleficiis, honore recte factis 
proposito, cives a Solone a vitiis avoca- 
bantur, ad virtutem impellebantur. Νο- 
tante Stobaeo Serm, XLI. p. 247. 24. 
Σόλων ἐκείνην εἶπεν ἄριστα τὴν πόλιν οἰκεῖσθαι, 
ἐν 5 τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας συμβαίνει τιμᾶσθαι, 
καὶ τὸ ἐναντίον, ἐν 5 τοὺς κακοὺς ἀμύνεσθαι. 
Auclor Ep. ad Brutum XV. *'Solon 
Rempublicam duabus rebus contineri di- 





IZOKPATOYEZ 


κατεῖχον τοὺς πολίτας καὶ ταῖς τιμωρίαις καὶ ταῖς ἐπιμε- 


λείαις" τοσούτου ya * ἔδεον αὐτοὺς λανϑάνειν οἱ κακόν τι 


N 


δεδρακότες, ὡςτε καὶ ἀιύραι ἐπιδόξους ἁμαρτήσεσψαί * 9.8 


προῃσιϑάνοντο. τοιγαροῦν οὐκ ἐν τοῖς “σκιραφείοις οἱ γεώτεροι c 


διέτριξον, c οὐδ ἐν ταῖς αὐλητρίσιν, οὐδ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις 


1 ἐδέοντο Α. C. L. ? σι om. A. C. I 


xit, premio et pena." Laudat Meursius 

in Sol. C. XXIX. De τιμῇ, que pars 

eral, τῆς ἐπιμελείας uti ἢ. I. dicitur, supra 

jam vidimus $. θ΄, et cf. infra $. κα΄, Re- 

ferri huc potes st Lycurgilocus adv. Leocr. 
. τὰ πσαιδεύοντα τοὺς vé 


ἰ 
^ : , , ^ oc 
κουντῶν τιμωρία, καὶ ἢ 


Ovis est Atheniensium reprehensio, qui 
tantopere a majorum severitate οἱ conti- 
nentia desciverant, ut lsocratis «etate 
omnis generis incontinentize et lascivize, 
prava parentum indulgentia, juventus sese 
traderet. Gravius etiam in Orat. de Per- 
mut. $. χς΄, * xZ. de neglectu omnium 
eorum studiorum, quz bonis civibus for- 
mandis inservirent, questus, hisce, quz 
toti huic loco quasi commentarii instar 
esse possunt, in suos invehitur : ἀφ᾽ ὧν 
ὑμεῖς πολὺν ἤδη ^ ρόνον ἀπελα 

ς λόγο 

ὄγτων τὴν τοιαύτην παιδείο 


H 


τοὺς μὲν TAELX 


ρους, ἀπο δεχό (μένοι τοὶ 


αἱ συγουσίαις καὶ 
| 


rei — d 


τοῖς σκιρα- 

ολλοὶ δ᾽ ἐν τοῖς τῶν αὐλη- 

διατρίβουσι. — Quid 

melius nostrum locum illustret, quam 
hec? de quibus nihil aliud monemus, 
quam τὴν ἐννεάκρουνον fuisse fontem Athenis, 
qui antea Callirrhoe dicebatur, testibus 
Thucydide II. 15. et Harpocratione in v. 
ab Orellio laudatis, qui hunc quidem ipsa 
illa Isocratis verba ob oculos habuisse 
putat: quod si verum sit, pro Λυσίας ἐν 
τῷ «tp τῆς ἀντιδόσεως legendum erit Ἰσο- 
κράτης ἐν τ΄ m. T. à». Üeeterum digna, quee 
iis addantur, sunt verba Theopompi apud 
Athenzeum XII. p. 532. laudata a Corae. 
Hic igitur, discipulus Isocratis, eadem ac 
magister, de Atheniensibus testatur: Kai 
γὰρ αὐτοὶ τοῦτον τὸν τρόπον ἔζων, ὥστε τοὺς 


ταὶς Tod ὅταν 


x 
pe 


βυτέρους € 


;U9 “Ὁ 


R3 
: 


ἀσωπτίαις" τὸν ᾿ αγντὰ Tr AL κατανα- 
ἀνάψῃ εἰς τὰς mae ἑστιάσεις καὶ κρεαγο- 
ipi εὡς διοίκησιν. Ly- 
' memorat : τῶν 
cn «tei τὰς 
τὰς διατριβὰς 
eaq rammatici recte 
interpretantur κυβεῖα vel κυβευτήρια, alea- 
toria: sed neque de vera vocis scriptura, 
neque unde ducta sit appellatio, consen- 
tiunt, Vid. Harpocratiou, Etymologus, 
Suidas, Meris, Hesychius, Pollux IX. 
96. Grammaticus Bekkeri Vol. I. p. 500. 
Nos nostro loco lectionem σχιραφείοις pree- 
tulimus, probatam a Corae ad h. l. et 
ab Orellio. 1. c. Hemsterhusius ad Pol- 
lucis locum iis accedere videtur, qui pu- 
lant dicta fuisse a Σκίρω, loco extra 
Athenas, ubi templum erat ᾿Αθηνᾶς σκειρά- 
δος, et in quem convenire solebant alea 
tores, quippe Athenis per morum censores 
minus tutam esset alea ludere ; ubi deni- 
que secundum Stephanum Byzantium 
eliam meretrices commorabantur. Plura 
qui cupit, adeat ipse Viri ΟἹ. annotationem, 
uti et Meursium de Pop. Atticis p. 120. 
ac D'Orvillium in Vanno Critico p. 312. 
laudatos Piersono ad Morin p. 343. 
De Σκίρω Petitum citat TTaylor ad De- 
mosth. pro Cor . $. μ΄. IpEM. 


Ev ταῖς αὖ Dorrplew] Priscianus L. 
XVIII. col. 1181. Ed. Paotschii, lauda 
tus etiam Corae in Add. p. 334. * Iso- 
erates (inquit) in Areopagitico, ἐν ταῖς 
αὐλητρίσιν, pro in loco, in quo habitant ti- 
bicines. Huic simile Cicero in I. Inve- 
ctivarum (Catil. I. 1.) : ** Dico te venisse 
priore nocte inter falcarios," i. e. in locum 
ubi sunt falcarii, ^ Recte quidem ille: 
sic enim ipse Isocrates et ''heopompus 
locis all. interpretantur. Cf. de hoc usu 
Brunck. ad Aristoph. Lysistr. 557. Me- 
retricibus (ταῖς πορναῖς, παισὶ, ἑταίραις) 
plerámque comites aderant, uti eL Saltrices 
(ὀρχηστρίδες). Vid« Aristoph. Ran. 513. 
Nubb. 996. laudatus a Corae et mox 
citandus, Apud Lysiam Or. IV. $. α΄. 
confitentur quidam, se venisse πρὸς παῖδας 
καὶ αὐλητρίδας καὶ μετ᾽ oov. Ab JEliano 
V. H. VII, 9. conjunctim memorantur 
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συλλόγοις ἐν oic VUV διημερεύουσιν" ἀλλ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύ- 


fe? 


μασιν ἐμενο ον. ἐν οἷς ἐτάχϑησαν, ϑαυμάξο ντες καὶ ! ζηλοῦντες 


| ἐμιλοῦντες; À. C. ὁμιλοῦντες καὶ θαυμάζοντες L. 


i 


πολλαὶ -- γυναικῶν, μι 
κα, ἑταῖραι κάλ λει i 7 £ 
ἰδες ;. XIII. i. ᾿αὐλητρίδες € 
yy μειρακίων τῶν κατὰ πόλιν, €. quibus ju- 
enes urbani delectari solent. Apud Theo- 
critum Id. II. 146. Simzetha meretrix suam 
memorat αὐλητρίδα. IpEx. 


Ἐν τοῖς τοιούτοις συλλόγοις, ἐν οἷς νῦν Om 
μερεύουσιν) Quales intelligantur conventus, 
e locis allatissatis apparet. Διημερεύουσιν 
autem cum emphasi accipiendum, totos 
dies transigunt. — Simili in causa hoc 
verbo utitur ZElian. V. H. III. 14.  Iso- 
crates bono sensu dediscipulis suis secum 
degentibus, de Perm. $. xc'. * x£&. Quae 
huc usque dicta sunt omnia de licentia 
juventutis illustrat /Eschines adv. Ti- 
marchum $.;'. referens de juvene dedito 
αἰσχίσ ταις ἡδοναῖς, ἐξοῤάγίωις καὶ 
c δείπγων καὶ αὐλητρίσι, καὶ Era. 


í ς 
p^ 2,7, , ^^ 
C ἄλλοις, ὑφ᾽ ὧν οὐδεγὸ ς χρὴ 


καὶ κύβοις, καὶ τοῖ 

I τὸν γενναῖον καὶ ἐλεύϑ 

αἱ ὁμκιλοῦντες 
πρωτεύοντας Durius videlur ὁμιλεῖν se- 
ὍΝ Accusativo, qui convenit τῷ Sav- 
μάξειν. Hinc varii Interpretum conatus. 
W olii verba haec sunt in Annot. * Ob- 
serventur verba diversz constructionis : 
ϑαυμάζω ct dicitur, sed ὁμιλῶ co non 
σε. Et tamen Isocrates sic scripsit, nisi 
forte culpa librarii mutatus sit ordo et 
legendum ὁμιλοῦντες xal SavjsáQorrtc τοὺς, 
etc. quod omnino verum esse puto. Plus 
enim est θαυμάζειν quam ομίλειν, et gra- 
vius verbum recte sequitur. Demosth. 
; τοὺς μὲν ἑαυτοὺς ἀγαθόν 

τιμῶντες, 

Ὑμνοῦντες Ruhnkenii, 

Valckenaerii est conjectura, qui ad 
len. Hippol. vs. 106. de vi verbi θαυ- 
μάζειν pro colere disputans, allato loco 
[socrateo, p. 177. D. * illic (unb pro 
δμοιλοῦντες, quod in καϑομιλοῦντες mutari 
nolim, scribendum arbitror ζηλοῦντες, αἱ 

scribit p. 175. D. TOY πίλοῦτο 


ἐζήλουν. Similiter ϑαυμάζειν καὶ ζηλοῦν 
Democrito junguntur aliisque : litera- 
rum ductus propius accedit in Isocrateis 
ὑμνοῦντες. quod placet Clar. D. Ruhn- 
kenio.) Τιμῶντες Segaario debetur, Pro- 
fessori quondam Rheno-Trajectino, cujus 
exslat specimen Observationum Critica- 
rum in Isocratem in Actis Literariis So- 
cietatis. Rheno- Trajectinz, TL»T79 
-105. Non immemor  Valckenaerii, 
pag. 93. sic ab Isocrate scriptum existi- 


mabat, * ar; gumento (ut ait) loci p. 


ευὐοντας 
^ 


D 


cui ac- 
tiam jungit 
, ^ 
τιμῷη καὶ 


λαμβάνουσι, 


τς Ru 
m 


cedit, quod 9. Sau 
in Panegyr. p. 


c 


t 


escono pacta κα- 
γτε;, quod Valckenaerio displi- 
cuisse τῶ. Coraes preetulit, qui, 
memoratis reliquorum conjectaris, in Ad- 
dendis p. 334. scripsit : € Kai ἔστι " 


δ δὲ, δὰ fes ipd 
7TTOTE aupoc QOTiIXrY ote εσ αι Τὸ 


| οντες καὶ καθομκιλοῦντες, 
ἡ ἀρ ρχαία γραφήν Nobis, si optio detur, 
reliquis omnibus przstare videtur Valc- 
kenaeriana conjectura, quz elegantem 
efficit gradationem: primum admiratio 
exsistebat, deinde ex admiratione nasce- 
batur emulatio, Nec tamen ausi sumus 
eam in textum recipere, cum et vulgaris 
lectio ὁμιλοῦντες sese tueri posse videa- 
tur, sive ea ratione, quam Coraes attulit, 
sive alia quadam observatione, hac : duo- 
bus verbis diversos casus regentibus cum 
uno substantivo junctis, substantivum vel 
propioris vel remotioris casu poni. Pri- 
oris constructionis exemp la sunt frequen- 
tissima, Sic $. λγ΄. ees: ἣν — ἔπ - 
τιμήσω καὶ κατηγορήσω | 
ραγμιάτων. Nam an edibus: 
ἐπιτιμᾶν Dativum postalat. Similia sunt 
ex Orat. de Perm. p. 332. E. ἐπιτιμᾶν 
: : Xy d Contra 


xai γουθετοῖντας 
ὑμᾶς. Etenim vov y cum Accusativo, 
ut $i. ἐπιπλήττειν cum Dativo poni so- 
let, ad Nicocl. p. 15. B. Archid. p. 155. 
A. De Pace p. 167. C. Laud. Busir. 
p. 227. C. Qu: facere possint ad com- 
mendandam verborum transpositionem, 
que placuit Wolfio. ^ Posterioris vero 
constructionis, qua remotiore loco positi 
verbi casum substantivum sequatur, ex- 
emplum esse possit hic noster locus; 
quanquam fateor ea esse rarissima, nec 
memini me ullam usquam invenire huic 
plane simile: nisi forte huc quodammodo 
pertineat istud Theophrasti περὶ 


aypoi «iac 
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5» 
τοὺς εν τούτοις πρωτεύοντας. 


5 


ὥςτε εἰ καί 


οὕτω δ᾽ ἐφευγον τὴν αὐγορᾶν, 


wort διελϑεῖν ἀναγκασϑεῖεν,. μετὰ πολλῆς 


αἰδοὺς καὶ σωφροσύνη ς ἐφωίνοντο τοῦτο ποιοῦντες. ἀντειπεῖν 


de τοῖς m er Guripois 7 λοιδορήσασϑαι δεινότερον ἐνόμεζον 


1 νῦν. περὶ τοὺς γονέας “ ᾿ ἐξαμαρτεῖν. εν κατσηλείῳ δὲ φαγεῖν 


ἢ σιεῖν 5 οὐδεὶς 


νεσθαι * yap ἐμελέτων, “ ἀλλ᾽ 


| εἶναι ἢ A. C. L. ? ἐξαμαρτ 


͵ 
p. 13. ἐπ᾽ " "αυμάζειν μήτε 
ἐκπλήττεσθαι. ubi ἄλλω pendet ἃ re- 
moliore, non a propiore verbo: dicitur 
enim ἐκπλήττεσθαι ἐπί τινι, Sed. ϑαυμά- 
ζειν τί, Certe nulla ratio grammatica 
prohibere videtur, quominus ubi sic duo 
verba divers; construclionis junguntur, 
substantivum non aque cum remotiore, 
quam cum propiore convenire queat. 
Verumtamen suum unicuique judicium 
esto. IpnEM. 
Tiv ἀγορὰν] Intelligitur forum ubi res 
venales exponebantur, quali in loco multa 
feri solere honestati et bonis moribus 
contraria eleganter Xenophon animad- 
vertit Cyrop. I. 2. 3. Ex turpiludine 
fori convicium illud mun [AjA&. ἀγορᾶς, 
de quo cf. Pollux VI. 183. Eam partem 
τῆς ἀγορᾶς, ubi vende Ln. dictam fuisse 
κύκλους, Pollux testatur x. 18. Ad liec 
autem et qux proxime sequuntur pertinet 
locus Aristophanis Nubb. 986. et sqq. 
ubi, comparata majorum disciplina cum 
presenti licentia, juvenem sic alloquitur 
aliquis : 


B 
e 


a 
Μγησικαχῆσαι 


᾿Αντειπεῖν δὲ — ἐξαμαρτάνειν] Paulo 
aliter haec refert Dionysius 1. |. supra p. 


οὐδ᾽ ὧν οἰκέτης ΕἼΤ "εὐκῆς ἐτόλμησε" σεμνύ- 


ου | βωμολοχεύεσϑαι. καὶ τοὺς 


ἄγειν À. C. L. 9 ovSi Ei c À. L. 
ὶ Α. C. L 
φησι (Isocrates 

E «πρεσβυτέροις 

. Cf. Aristoph. 
Ev καπηλείω δὲ — ἐτόλμησε] Καπηλεῖον, 
caupona, locus ubi vinum venale exponi- 
tur: cf. Pollux VII. 193. Simile est 
φαγδοκεῖον: vid. ibid. 16. Cura hone- 
statis in evitandis cauponis ex eo apparet, 
quod olim apud Graecos caupons, sive 
tabernae, non multo honestiora loca erant, 
quam lenonis aut meretricis domus, ut ait 
Casaubonus ad Theophr. p. 207. (qui cf. 
et p. 436.) laudatis ZEliano V. H. I1I. 14. 
et Athenzo XIII. p. 566. qui hzc Iso- 
cratis verba exemplo ex Hyperide de- 
sumpto comprobat: Ὕ περίδης δὲ, inquit, 
y τῶ Κατα αἰἸἸροχλεοὺυς ει yv 
à 
; : yai » 

γον. Laudat et - Meursius in Areop. 
IX. inf. Ipnrzw. 

Σεμνύνεσθαι] gravitatem servare, omnia 

serio facere et dicere, quem: admodum hic 

ϑωμολοχεύεσϑαι, sic in Hel. p. 210. B. 

x-TT&8Y opponitur. Est autem βω- 

μμολοχεύεσϑαι, idem fere ao σκώπτειν, scur- 

ram avere, risum movere, quod qui faciunt 

dicuntui βωμολόχοι, Harpocrationi dicti, 

ovo 
ἐπὶ κέρδει, διὰ 

Ipsum Aristophanem 

"0 pa xai γελοῖον ὄντα καὶ εἶγαι 

ora vocat ZElian. V. H. II. 13. 

Me taphoram ductam esse docent gram- 

matici a mendicis aras, insidiantibus (τοὺς 

βωμοὺς λοχώντων ) adulandoque r risum mo- 

ventibus. τρίς Harpocrationem, et 

Maussacum ad eum, Thomam Magistrum, 

ibique Stoeberum p. 176. vid. Grammali- 

cus Bekkeri V.I. p. 221. et 222. et alius 

p.185, Dere cf. Aristoph. l. c. vs. 966. 
ΓΡΕΜ. 

Καὶ τοὺς εὐτρασέλους δὲ — ἐνόμιζον] 
Thomas Mag. p. 801. distinguit inter 
σκῶμμα, γελοῖον et εὐτράπελον, quorum hoc 
definit τὸ μετὰ σεμνότητος χαριέντως λεγό- 
μενον. Sed recte monet Sallierus alibi in 
malam partem dici, atque ita h. 1. acci- 
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. M ^ 
εὐτρατέλ οὐς OE και 


^ /! d «ὃ tv 
᾿ τοὺς 9 1,0077 7 EiV δυναμένους, OUS VUV 


εὐφυεῖς προσαγορεύουσιν. ἐκεῖνοι δυσ στυχεῖς ἐνόμιζον. 
,3΄. Καὶ μηδεὶς οἰέσϑω με δυσκόλως Qux 610 ro πρὸς 


^ 


ταύτην ἔχον rA τὴν ἡλικίαν. οὔτε yo ἡγούμα! τού- 
αἰτίους εἰναι τῶν γιγνομένων ^ σύυνοιδά τε τοῖς πλεί- 


, ^v e/ 


fs 


ς αὑτῶν 94x — χαίρο οὔσι ταύτη 7" καταστάσει: δὲ 


» 5 5 


ἣν EGET Ti AUTOS ἐν ταῖς ἀκολασίαις ταύταις διατρίβειν 


ef 3 


ως ΤῈ οὐκ ὧν εἰκότω 
ον τοῖς ὁλί 


τοὺς Om. 4j 


piendam, quippe explicatur per σκώπτειν 
δυγάμκενον. Εἰ hoc loco τοὺς εὐτραστέλους 
καὶ σκώπτειν δυναμένους mera periphrasis 
est τῶν δωμολοχευόντων, quod non tantum 
modo allata Harpocrationis verba docere 
videntur, collata vocis etymologia, sed et 
extra omnem dubitationem ponit ipsius 
Isocratis, ut ita dicam, interpretatio in 


A00 exte ORA EVOUG σκώπτειν καὶ μειμεῖ- 
; ( mimos agere) δυναμένους, εὐφυεῖς κα- 
φροσῆκον τῆς προσηγορίας ταύτης "TUy- 
ἀρετὴν πεφυχοτᾶς. 

et. nostro, debilem 

inesse ide itd terribilis orationis 


T 


ucydideze 111. 82. xai τὴν εἰωθυῖαν 
ν ὀνομάτων εἰς τὰ ἔργα ἀντήλ- 
ἢ δικαιώσει, Orellius putat in Ann. 
Quod habet Ammonius: εὐφυὴς λέγεται 


-σαρὰ ᾿Αττικοῖς ὁ σκωπτικχὸς, confirmat Iso- 


l 
ἀξίωσιν 


τὰ 
"e^ * 
Aagay Τὴ ὁ 


crates, cum ait τοὺς σκώπτειν δυναμένους 
ita dictos fuisse. Proprie significat egre- 
gia indole pr&ditum, atque ita occurrit 
$. λβ΄, metaphora desumpta a plantis quae 
laeto germine sata feliciter surgunt. Vid. 
Valcken. in Animadvss. ad Amm. L. 11. 
C. II. p. 87. ut non male Gallicum hom- 
"e d'esprit conferat Coraes, qui et ex 
Athenzo VI. p. 60. locum affert Theo- 
pompi Philippum Macedonem dicentis 
χαίρειν — Ty ἀγϑεώστων τοῖς εὖ ὑφυὲσ κα- 
λουμένοις, καὶ τὰ γελοῖα λέγουσι καὶ ποιοῦσι, 
eodem sensu ac nostro loco, ut apparet 


€) 


" 


ἐπιτιμῴην, ἀλλα πολὺ ^ δι- 


τὴν πολιν διοική ησασιν. ἐκεῖνοι 


[ 


^ 
A 


Y / 
σι ταῦτας TOLG ὀλιγωρίας καὶ 


, 


^ 
1$ QUVOLUAV. 


55 5^ 


δικῶν Quo αὐτῶν OUO 


δικ, A. C. 


ex Demosthene Olynth. II. $. ζ΄. Σκω- 
σπιτικὸς autem tantum distat a σκώπτης, 
quantum ab eleganti et ingenuo homine 
dignissimo jocandi genus nme et 
llagitiosum, notante Valckenu., ibid. p. 98. 

Δυστυχεῖς, eX oppositione τοῦ εὐφυὴ 
recte Laugius et Coraes inivpoctiitbe 
μωροὺς, ἡλιϑίους. Eodem sensu, ut videtur, 
δυστυχία legitar ad Nicocl. p. 17. B. 
[peM. 

Ἐκεῖνοι γὰρ ἦσαν oi προτρέψαντ 
ἀρχὴν *. T. λ.} Tangit Periclem et Epbi- 
altem, αἱ te d opera Áreopagi auctoritas 
insigniter imminuta est. Vid. Plutarchus 
in Pericle P 155. E. 157. A. in Cimone 
p. 485. B. T. II. p. 812. C. Diod. Sic. 
XI. 77. Aristot; Polit. II. 10. Meursius 
in Areop. C. IX. 47» ἀρχὴν, ut recte 
monet Wolfius et Coraes, ἢ. 1. adverbi- 
aliter. accipiendum, primwm, primi. Sie 
etiam in Paneg. p. 66. B. ubi opponitur 

τελευτῆς. IDEM. 

Ἧς ἐπιστατούσης — ἔγεμκεν]Ὗ Initium 
hujus capitis illustrant, 4.85 de preesenti- 
bus malis disputat Isocrates de Pace 
p. 185. A. μηδὲ ὧν πολιτῶν (vy ἡδέως, 

τε ῥαϑύ 5 ὀδυρμῶν μεστὴν εἶναι 
τὰς πενίας 


οὐσίας κεκτημένους, ἢ τοὺς C — στενομκέ- 
γους. Qus omnia mala deinceps repetun- 
tur a malevolis oratoribus et demagogis. 
Vid. etiam p. 184. B. De multitudine 
litium, que Athenis dijudicabantur, vid. 
Xenoph. de Ath. Rep. p. 699, A. — 


yiov 
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c / 3! , ^ 
εἰσφορών οὐδὲ πενίας οὐδὲ πολέμων ἡ πόλις epis; αλλα 


A 


καὶ πρὸς ἀλλήλους ἡσυχίαν ELO. και πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας εἰρήνην ἥγον. παρεῖχον yop σφας αὐτοὺς τοῖς μὲν 
Ἕλλησι TT TOUS, τοῖς δὲ βαρβαροις φοδερούς. τοὺς μὲν yap 
σεσωκότες ἤσαν, παρὰ δὲ τῶν δίκ yv τηλικαύτην εἰληφότες, 


ep 5 


γάρτοι διὸ ταῦτα μετα τοσαύτης 


QST ἀγαπᾷν ἐκείν Ιοὺς εἰ μηδὲν t eT κακὸν πάσχοιεν. ΤοΙ- 


ej 


ἀσφαλείας διῆγον, ὠςτε 
A 


καλλίους εἶναι καὶ πολυτελεστέρας τας οἰκήσεις και 


ἃ 3 A ^ 


κατασκευὰ ἧς τας ἐπι Τῶν vii 
W'oAAOUG τῶν πολιτῶν μηδ᾽ εἰς 


koi τὰς ET ὃς τείχους, καὶ 
ς 3 74 
EO ορταςς εἰς (LO TU κατα- 
5. 


, ἃ , 
Day "m ἀλλ᾽ αἱρεῖσθαι, μένειν ἐστὶ τοῖς ἐθιοις ἀγανοῖς μαλ- 


» 


"N^ ^ N 
λον ἢ τῶν κοινὼν ὠπολαύειν. οὐδὲ γῶρ τῶ π περὶ τὰς θεω ὡρίας, 


Εἰσφοραὶ, proprie collationes pecunie, 
civibus imperabantur, quotiescunque Res- 
publica inopia laborabat. Lysias de 
Niciw bonis publ. $. ζ΄. 

δέηται χρημάτων, ἀπὸ τούτων ὑμῖν εἰσφέρο 
μὲν. Frequens earum. mentio apud Ora- 
tores, conjuncta cum λειτουργίαις, τριηραρ- 
χίαις, χορ ἡγίαις, etc. Isocrates arte távrid. 
€. xc'. * η΄. se filiumque refert εἰς τοὺς 
διακοσίους τοὺς εἰσφέροντας xal λειτουργοῦν- 
τας. Prima autem ejus generis collatio, 
eaque ducentorum talentorum, facta est 
tempore belli Peloponnesii ad urgendam 
Mitylenes obsidionem, auctore "Thucy- 
dide III. 19. Vere igitur h. l. dixit apud 
majores nullis εἰσφοραῖς opus fuisse, quo 
ipso suz selalis homines perstringit. — 
Πεγίας, h. e. πενήτων. Vid. $. Av. cur au- 
tem non essent ea zelate pauperes, oslen- 
dit $. ιβ΄. Mox ad εἶχον ex antecedenti 
πόλις, supplendus nominativus οἱ πολῖται, 
Ipnrw. 

Παρεῖχον γὰρ — πάσχοιεν)] Spectant 
tempora bellorum Persicorum. Α(Π6- 
nienses tunc fuisse σωτῆρας τῆς Ἑλλάδος, 
probat Herodotus VII. 139. De verbo 
ἀγαπᾷν, contentum esse, satis sibi ducere, 
vid. Sluiterus Lect. And. p. 189. Lysias 
eo ulitar contra Eratostb. $. γ΄. eodemque 
sensu adverbio ἀγαπητῶς. pro Mantitheo 
6. Y. Ingw. 

Ai ταῦτα Κἢ Delendum putat Coraes. 


, 
TocavTY 


ς ἀσφαλείας διῆγον — ἢ 
τὰς ἐντὸς τείχους} Securitatis indicium in 
eo tersiter. quod belli tempore, cum 
agri incursionibus vastabantur, omnia in 
urbem comportanda erant. Quod semper 
moleste tulerunt Athenienses, quorum 


plurimis mos erat in agris habitare ; 


eaque consuetudine valde delectabantur. 
Exemplum ejus rei przbent tempora 
Peloponnesii belli, de quo egregius est 
Thucydidis locus, classicus in hac re, 
I1. 14—17. qui morem istam repetit ex 
antiqua Atticorum degendi ratione per 
pagos, xaTà κώμας, quw postea eliam, 
quum jam Theseus eos dispersos in unam 
urbem coegisset, obtinuerit. Cep . 65. 
doluisse dicuntur οἱ δυνατοὶ καλὰ ματα 
κατὰ τὴν χώραν οἰκοδομκίαις 

ig ἀπολωλεκότες. Similiter 
post pugnam Cheronensem decrevit po- 
pulus ασαῖδας μὲν καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν 


λέσι κᾳατασλευα 


ἐς τὰ τείχη κατακομίζειν, teste Lycurgo 
adv. Leocr. $. ς΄. Aliud exemplum, 
Naxiorum exstat apud Herodotum V. 
34. ubi vid. Valcken. In primis vero 
ipsorum Atheniensium factam animadver- 
tatur, quos, quo tempore Philippus ad 
sacrilezos delendos Phocidem invaderet, 
etsi paulo ante pace ab eo accepta, atta- 
men omnia ex agris in urbem compor- 
tanda decrevisse, referunt Demosth. de 
Corona $. ιζ΄, /Eschines contra Ctesiph. 
$. X. Anonymus in Argumento Orat. 
Demosth. de Falsa Leg. Quod si enim 
vera sint, que de tempore conscripti 
Areopagitici supra disputavimus, ea res, 
quz recens acciderat, aptam majorum 
laude quales tacite reprehendendi cau- 
sam Ilsocrati prebere poterat. — Τὰς 
ἐπισχευὰς recte Coraes interpretatur τὰ 
ἔσσιπλα xal σκεύη τῶν οἴκων. Latine dicas 
omnia que moveri possunt, ut ait Nepos in 
Themist. 2. Consentit Thucydides, qui 
habet τὴν κατασκευὴν ἣ κατ᾽ οἶκον ἐχρῶντο. 
Cf. Pollux IX. 10. sq. ἴρεμ. 

Οὐδὲ yàg τὰ περὶ τὰς ϑεωρίας — ἐποίουν} 
Θεωρίας fuisse publica sacrificia, qute vel 
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, »5^ 
Vioty εὖ κίμο 


i 
rs? 


a 


jungi vel opponi soleant ταῖς 

nolum est. Et his suze aetatis petulantiam 
inseclatur [socrates, gravius vituperatam 
in Oratione 

Queritur de a 

eorum qui temporibus e captarum 
Athenarum ren publ moderabantutr 

co processisse ὶ ut decernerent, qua 
e sociorum vectigalibus pecunize superes- 
sent, ea per sinzula talenta in saltationem 
elebrandis Dac: hi sat ris esse infer naa 


ἂν τοις ογὶ 0:2) : lum 1ta 


τῶν γοῦν οὐκ ἐχόντων 
εμκμακάρι ον αὐτήν. Commode porro huc 
referuntur, que de ϑεωρικοῖς χρήμασι, 508 
pec cunia public a in ler paupe re s disti ibuía, 
ut, unde, ad spectacula ventitantes, duos 
Mes yi solverent, haberent, passim rel 
runtur. Vid. Lil janii Argumentum De- 
mosth. Olvnth. I. hujus Oratio περὶ συν- 
τάξεως. Harpocr. in voce et Valesius 
p. 38. Res a Pericle profecta postea 
Eubuli consiliis mazgis etiam invaluit. 
Cf. Ruhnken. Hist. Crit. 06 
[Ip£gw. 

Οὐ yàg ἐκ τῶν πομπῶν — 

perbize Atheniensium ( ὑπερ 
(ἐν Tai Trop AG) exemplum est apud 
ZElianum V. H.VLI.1. De insano studio 
τῶν χορηγιῶν egit Spanhemius ad Callima- 
chum p. 363. laudatus Ernesto ad Xenoph 
Mem. III. 4. 6. 3. Cf. et Casaubonus ad 
Athenezum XIV. 8. p. 904. ΡΕΜ. 


ador, ἀλλ᾽ 


ἡμέραν 
͵ 


Καὶ τοῦ μηδένα τ. TF. & T. E. | Socrates ad 


Xenoph. Mem. 


^ l " 
δαιμονίαν non esse Τ' 


eodem loco pounii 


gue, βαρεως, ET  «w6. E qui- 
is equid: b ὃ, i0 postrema nostro 


0co aptissima censeam, atque Τὸ φ 


! 
l 


ορτικῶς 
p. administratione 
ut in aliorum civium 
abundantia alii paupertate et 
! eris miseria premanptur. Inopie 
cerle mox mentio fit. Unus Cod. habet 
ὡς, quod etsi rarum est, tamen 445 
melius convenire ait Langius. 
[pE? 
Αὐτοὺς 0 É 
Tanta illi inopia premebantur rerum maxi- 
me necessariarum, ut unde viverent, non 
haberent, nisi, ad causam judicandam 
sorte electi, in aliquo tribunali, 3 
judicii mercedem, quae erat τρίώξολον, seu 
dimidium drachma, accepissent. Ex hac 
consuetudine explicat Coraes. Majorem 
lucem affert locus de Pace p. 185. B. ubi 
omnia mala repe tens 8 p avis " oratoribus 
et dem: σοι gis, 


ignit; καὶ 


νους εἶναι, καὶ πολλὴ 
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ναῦς βουλομένους Τρε έφειν ἀξιοῦντας, καὶ χορεύοντας μὲν ἐν 


χρυσοῖς ἱματίοις » χειμάζον 


"Y 1 


τος Ey 7 010UT OG ἐν oic οὐ 


θούλομαι λέγ εἰν" καὶ τοιαύτας ἄλλας ἐναντιώσεις περὶ τὴν 


διοίκησιν γιγνομένας, e μεγαλην αἰσ'χύνην πσεριποιοῦσι 


ἡ πόλει : 


"3 / 


/o" 5^3 n , 
κα. (Av οὐδεν ἣν ἐπ᾿ ἐκείνης τῆς 


dentur intelligenda de 


classicus est locus de Pace p. 


^N 


καιμκεν. ΟἿ, sopra dicta ad $. δ΄, 
o post de re nav ali loquens: xai 
AV. ( nt h. e. majorum tempore) 


Cam tamen ex hoc ipso loco 
appareat, isieddle etate cives Atbhe- 
nienses, quos redit Aristophanes Equit. 
1368. fuisse qui naves impellerent, quod 


Xenophon de Rep. 


diserte etiam testatur 
Ath. I. 2. difficile dictu est, qui nostro 
loco οἱ "EAAnvez dici videantur ἐλαύνειν τὰς 
γαῦς, presertim cum οἱ κληρούμενοι, de qui- 
bus modo dixerat, etiam Greci erant. 
Coraes ea de causa pro 'EAA^vaw legen- 
dum suspicatur ἄλλων, totius loci hac ex- 
hibita paraphr: 18i : DX d 


Voc EyoL 

De utriusque vocabuli con- 
fusione alibi dixerat in Ann. ad Paneg. $. 
κ΄, ibique laudato loco Prodromi Biblioth. 
Gr. Nos de loco difficili statuere non au- 
demus: quanquam fortasse vulgaris lectio 
explicari potest e loco Panath. p. 256. D. 
e quo patet genus hominum perditissimo- 
rum Athenas confluentium mercede navi- 
bus impositam fuisse, qui eas impellerent. 
Cf. etiam de Pace p. 174. E. Sic nexus 
esset : equum censentes alere eos Grecorum 
(istos enim ἐκ τῆς “Ἑλλάδος collectos fuisse, 
posteriore loco diserte significat) oui ve- 
lint naves ( Atheniensium scilicet) impel- 
lere. Sed judicium penes doctiores esto. 

Iprx. ! 
Χορεύοντας «ty — βούλομκαι λέγειν] Idem, 
monente Corae, fratri frater. exprobrat 
apud Demosth. adv. Bootum de Nom. 6. 
i^. Qui saltabant, non suis sumptibus, sed 


^ : ? / Σ ia 
βουλης᾽ ἀττήλλαξζε yep 


͵ 
τοιαύτην διοίκησιν A. C. L. 


χορηγῶν, per totum illud disciplinz 
tempus, quo erudiebantur chori ad festa, 
et vestiebantur et nutriebantur ; ut facile 
fieri posset, si χορηγίαι magnifice ageren- 
tur, ut, cum eo tempore splendidis auro- 
que ornatis vestibus saltassent, eo exacto 
ipsi pauperes nec tantis sumptibus pares 
hiemem sordido vestitu transigere coge- 
rentur. Populum vili vestitu in balneis, 
frigoris levandi causa, hieme degisse, te- 
stantar Xenoplion de Rep. Athen. I. 1. 
Schol. ad Aristoph. Plut. 53 
rai laudati, In illis ἐν οἷς βούλομαι λέγει 
elegans est euphemismus, cui ilia ap. 
Demosth. Ol. HI. ᾧ. ζ΄. IpnrMw. 
Ὧν οὐδὲν x. τ. ^.] Complectitur hoc Ca- 


ὸ itidem Cc ο- 


put quasi ἀνακεφαλαίωσι» quandam eorum 
quai de laudibus Areopagi et reip. forma 
apud majores dixerat. Iprw. 

"AT λλαξε ἂρ ---- à φελείαις] Cf, supra $. 
ιβ΄. ubi facta mentio dope, a divitibus 
pauperibus date εἰς τὰς ἐργασίας, confirinat 
Corais conjecturam, 4085 et mihi aliquando 
in mentem venerat, pro εὐεργεσίαις legen- 
dum esse ἐργασίαις, quippe qua tollitur 
taulologia, et quie hic dicuntur ὠφέλει 
respondent τῇ ἀφορμῇ ibi memorate. See- 
pw ista duo confunduntar. Langius in 

. &. ς΄, fin. etsi in textu reliquerit 
2l ;, in nola tamen probavit Retber- 
gii " conjec turam ἐργασίας. Aliter Morus eo 
loco spuria judicaverat verba xai τὰς ὠφε- 
λείας τὰς δι᾿ αὐτῶν γιγνομένας. In Ep. Z. ad 
Timoth. eodem sensu, ac nostro ^is 0, 
nune legitur ἐργασίας, quod ibi pro εὐεργε- 
σίας € Cod. MS. restituit Matthzeus, pro- 
bantibus Langio et Corae. Et sic etiam 
currit in Orat. ad Nicocl. p. 18. C. — 
Notatu diznum est, τοὺς ἔχοντας h. l. uti et 
infra $. λη΄. simpliciter positum significare 
divites. Supra $. ιβ΄. dixerat οἱ τας οὐσίας 
ἔχοντες. Qua de re hzc sant verba CI. 
Ruhnkenii in Scholiis MS, in Xenoph. 
Mem [. 9. 45. “Οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες 
sunt divites, sed sepe supprimitur nomen 
χρήματα, et οἱ ἔχοντες simpliciter sunt 
opulenti et fortunati, Euripides apud Sto 
beam p. 53. 


^ t , 
κακὸς ὁ μὴ ᾽χὼν, οἱ δ᾽ ἔχοντες € 


Hugo Grotius vertit: dites beati, paupe- 
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^v 


τοὺς μὲν πένητας των ἀποριῶν τοὺς ᾿ἐργασίαις, καὶ ταῖς 


παρὰ τῶν ἐχό των ^ ὠφελίαις, τοὺς δὲ γεωτέρους τῶν ἀκολα- 


^v N 


σιῶν τοῖς Modi UA a0 καὶ ταῖς αὐτῶν ἐπιμελείαις, τοὺς 


Ἀ 


δὲ πολιτευομένους τῶν πλεονεξιῶν ταῖς τιμω ὡρίαις καὶ τῶ 


^ 
5 ^ 


μή λανθάνειν τοὺς ἀδικοῦντας, τοὺς δὲ mper ur τέρους τω 
AT 


᾿ ἀϑυμιῶν ταῖς 1 "^ "e πολιτικαῖς καὶ ταῖς παρα τῶν 


/ f. * 


[a 1 7 
ὡτέρων Φεραπ εἰαις.. καίτοι τσὼως ἂν γενοιτο ταύτης πλεί- 


ὡπαᾶάντων τῶν πρᾶ- 


χα αλελοίπαμεν, Ex 


TQ0W Oy Εἰ ΧΕ τοῦτο 


(P " ^ m ? - — 
0 £0) 6 οι ΤῊν συνησειαν εν Τοῖς υεστηκοσι πράγμασι 


͵ 


κακοηαν EV μᾶλλον 0] μετὰ π ολιτείας ακριεστερας ἄμει- 
10 gh - 


Ν 7 , - "v S 4 λ 1 «P1101 y / i 
νον TOV βίον διώγειν" εἰναι ὁ εἐφασὰαν ᾿ἐμοι καὶ Κινόυνον, μῆ 
ἃ 


X hb n / Δ 3» Ns ^ ΚΝ 
τὰ βέλτιστα συμβουλεύων μισοόημος EO, ὁοζῶ X0 TYV 
» ^5 
πόλιν Es εἰς ς ὀλιγαρχίαν ἐμβαλεῖν. 
11 : gV 
xó. Eu à , εἰ μὲν pi πραγμάτων ὠγνοουμένων καὶ 


? ὠφελείαις C. L. À. qui ante παρὰ ponit. 


rum infelir genus. Vide Kusterum ad $. $.et "m. X euoph. Mem. II. 1. 5: 
Aristoph. Plut. v. 596. Latini etiam hoc LET. ων τιμαῖς ἀγγάλλονται. 
imitati sant, Lactantius Div. Instit. V. 8, 
** ut habentium pia collatio non habentibus 
subveniret." " Addantur i.m Alcest.58. Alios ἢ. l. loquente s inducit Isocrates se 
Aristot. Rhet. II. 16. 4. Virgil. Georg. et laudantes et difficultatem quandam sibi 
II. 499. et vid. quoque Marklandus ad objie ienles, quibus ipse deinde respon idet. 
Lysiam pro Mantith. $. δ΄, Wetsten. in Eadem arte szpius ulitur, in Paneg. 
N. T. V. E. p. 400. Gravius ad Cicer. ad p. 61. D. ad Phil. p. 85. E. et sq. Panath. 
Div. VII. 29. Valcken. ad Herod. VI.22. p. 275. A. 980. C. ?81. C. sqq. de Per- 
ΙΠῈΜ. mat. €. xc". * ' —"Emaieéiy et μακαρίζειν 
Τοὺς δὲ γεωτέρους aic] Vid. su- distinguit Me istes. Veteres illud ad for- 
pra $. ιζ΄. IpnEw. tunam, hoc ad virtutem referunt. Y id. cl. 
Τοὺς δὲ πολιτευομένους ---- ἀδικοῦντας} Cff. W yttenbachius Bibl. Crit. P. IX. p. 54. 
€. θ΄, et iz. InEM. t sq. ubi typo; graphi errore hicce locus ex 
Τοὺς ἀδικοῦντας ὑτοὺς ἀδικ. conjicit Archidamo, non ex Areopagilico laudatur. 


j 


Coraes. Ipgw. IpEM. 


ἀκούσαντες μου, X, T. ^. ] 


φ 


Γοὺς δὲ πρεσβ, ραπείαις Cff. item 





δὺ OKP 


qn κοινῶν 


A 


ὑμᾶς ἑλέσ' 


Καὶ περὶ τούτων «σρότερον] lilu- 
stranda hxc sunt ex historia conv ersionis 
Athenarum tempore Q: jadrin gentorum : 
quam refert bipocedobt VIII. et ex eo 
Harpocration v. 7vyypaet:5. Referunt quo- 
que Diod. , )6. Justinus V. 3 
'Taylorus n l jy siae Or. Gr. 115. 
Ruhnkenius Antiphonte C. II. 
Opusc. p. 935—940. Summa rei hzc es 
Alcibiades exsul reditum in patriam sibi 
parare studebat, Eo consilio agit cuiii 
Atheniensium ducibus, qui cum classe 
apud Samum commorabantur, iisque multa 
pollicitus significat velle se in patriam 
redire, ea conditione ut populare inpe- 
rium in oligarchiam converlatur: cujus 
cum et Ipsi cupidi S5t nt, quanqu umi pri- 
mum repugnante Phrynicho, legatus mit- 
titur Athenas cum aliis Pisander, qui rem 
cum populo communicet, Quo simul ac 
pervenissc Y. populum jue ed: cuisst l in 
uno Alcibiadis redita positam esse sa- 
lutem civitatis, populi decreto eligitu 
cum novem collegis ad peragendam. 
Decem illi Athenis profecti ad Tissa- 
pherne m et Alcibiadem, postquam frustra 
cum iis egissent, Samum se conferant: et 
cum Atheniensium ducibus ibi degentibus 
ipsi, nulla amplius Alcibi idis ratione ha 
bita, consilium capiunt paucorum imperii 
constituendi. Mox decem eo cor nsilio di- 
mittuntur, quinque ad insulas et subjectas 
civitates, quinque, in quibus Pisander, 
Athenas. Hi rem jam fere a sociis pera- 
ctam, et popularem reip. formain dissolu- 
tam reperiunt. Hae rerum conditione 
statim. reliqua perficere aegrediuntur. 
Primum, convocata populi concione, sen- 


tentiam dicunt: δέκα ἄνδρας ἑλέσθαι fuy- 
, " : zoe 7 


Postea, ubi di ille advenisset, 
iterum convocata concione, nihil aliud 
medium referunt isti ξυγγραφεῖς, quam 
licere unicuique « 'ivi, quam velit, sententiam 
dicere. Tum palam omnes sententiam di- 
cunt, veteres magistratus esse abrogan- 
dos, eorumque loco eligendos quinque 
viros, dictos προέδρους, hos centum eligere, 
et horum centum unumquemque sibi tres 
alios adsciscere; omnes, arises ente 
numero, curiam ( τὸ βουλε 


ἄρχειν ὅπη &v ἄριστα γι 

ας. Vid. Thuc ydides V T. 

34. 56.63— 68. Constituti ihe isti C CCC 
septimo anno anle XXX tvrannos et per 
[V menses reipublice prefuerunt, do- 


ATOY 


και περι του 


T( 
» 
, "T. f? ξ ^^ 
Qc. 04 tV 0 O56 

T | 


Wesselingio ad Simsoni Chron 


Jam nulla alia difficultas superest, 

᾿ $ . 

qnam quod fsocrates memoret συνεόρους n 
ἐδ Uy 


adtac Thucydides nullam e: 


gvyygaqias 


nentionem facere videatur. ''hacydideis 


repugnant quae addit iis Harpocr. ἧσαν ὃὲ 


αἴ, quos Thucydides £vyypa4 

revera non alii erant quam Τρ 
quippe nalla decernendi auctoritate prae 
diti, tantummodo quoddam, ut ita dicam, 


^ 


προβούλευμα de civitate ordinanda ad "M 
pulum re fe rre debebant V al« siu 4 p. 7 

2 
Harpocrationem co nfunde re docet £uyypa- 
μεῖς, quorum mk minit Thucydides, qui 


priores ante CCCC electi sunt, cum X X X 


illis συγγρᾶ εὔσι, quorum meminisse An- 
di 
| 


otionem lic t, aliosque ^: nam X XX 
1105 ct 50. “ΘΟ Θ58ε qui poste E NAA. 


tyranni evaserint, c umque £v) yt adtic τῶν 
γόμιων electi essent, nullam tamen legem 
tulerint, test X enophont« E BE, Porro 
Etvmologi errorem notat, tradentis eos- 
dem decem συγγραφεῖς dictos etiam fuissc 
ic, lat 


καταλοΊ El 


ζ 

idato Suida in καταλογεύς. 
Qu: d si ila sit, cum eo erravit, qui eadem 
fere habet, Grammaticus Bekkeri V. I. 
p. 301. et 970. Sed, quod majoris mo 
menti est, e Suida et aliunde ostendit, de- 
cem illis alios additos esse XX σροβού- 
λους, quorum qui fiat ut nulla apud Thucy 
didem mentio reperiatur, equidem sta- 
tuere non possum: sed hinc forte ista 
apad Harpocrat. προβούλων ap ;pellatio re- 
petenda. Quidquid hujus sit, non multum 
ex his omnibus profecimus ad intelligen- 
dum, quinam faerint isti σύνεδροι Isocratis. 
Neque enim liac appellatione designari 


aut eos, quos "Thucydides στροξδρους, aut 


£ ; 
quos Suidas aliique προβούλους memorant, 
verisimile est: apud Isocratem vero συνε 
δρους in προέδρους mutare, temerarium sit, 
D'Arnaud De Diis Paredris C. VIII. 
A1. suspicatur [socratem scripsisse cuy- 


^ 4. 
ἔδρους & συγγραφέας, decem scribas collegas. 


Sagaciter quidem ille et ingeniose. Sed si 
teneatur ista collez& notio, uti omnino te- 
ne m am esse ipsa vocabuli vis et usus do- 

sic enim Demosth. de Cor. $. να΄. 
ρους τῶν ᾿Αμφικτυόνων dixit; et sic 
vocabantur qui a sociis Legati cum Athe- 
niensibus de re communi deliberabant, ap. 
Isocr. de Pace p. 165. A. quo pertinet 


zlossa Grammatici Bekkeriani V. f. p 
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fr 


/ 3 / » 1 
— ἀπέ εἰΚοτΤῶς ὧν X—— τὴν αἰτίων ταὐτην᾽ 


3} ^v 


οὐδὲν εἰρ ηγκα TORLOUTOV, 


EG οὐκ ἀπ οκεκρυμμέ γης ἀλλα 


1 


^ 


"NA διείλεγμαι 7 περι διοική- 


TA φανερᾶς, ἣν “παν- 


στε καὶ wa ME i jy οὖσαν καὶ πλείστων ὠγαϑὼν 


π όλει καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν αἰτίαν γεγενη μένην, 


4 


QUT UV aLydptov γομοϑετην εἶσαν καὶ 


μοκρῶτ 


τῶν: 

catio, equidem sine alla mutatione I5socra- 
tem explicari posse puto, quem non credi- 
derim id sibi proposuisse, ut bistoricorum 
diligentia decem scribarum m« ntionem fa- 
ceret. Videtur utroque vocabulo uno 

eosdemque significavisse: primum scri- 
psisse συνέδροι c, COllegas: quod cum esset 
vagum nec salis de finitum, quo melius sua 
mens intelligeretur, addidit ἢ συγγραφέας, 
ut ipsa horum collegarum appeltatione ad- 
dita, nulla dubitandi causa r« linqueretur. 
Ab Isocratis oratione ejusmodi ta: itologia, 
si tamen est tautologia, non abhorret : 

alioquin possit quis suspicari, voces y 
συγγραφέας esse glossam, quse interpre- 
tandi causa margini adscripta, in textum 
irrepserit ; sed ea quidem suspicio non 
satis certa ratione niti videtur.—Atque 
hic huic jam nimis longa annot: tioni finis 
imponendus esset, nisi de Harpocrationis 
loco aliqua mihi suspicio orta esset. Ini- 
tium ejus sic se habet: Συγγῥᾶ αφεῖς" Ἰσο- 
χράτης a [6 : 
' AS9wval 


Se qui eum Thuc ydide m, cujus 
verba supra attulimus, ultima illa mani- 
festum faciunt: et mox ex eo tolam rem 
subjicit. Sed corrupta ejus esse verba, 
facile apparet: nam si quaeras, quid esset 
£i IT JA EVOY map ᾿Αϑηγαίοις, nihil ex iis elici 
potest. Fortasse aliquid excidit: fortass: 


οὐκ ἂν ὁμολογήσει iE,  δημο- 


ὠςτε π Tuy ἂν μοι 


πολιτείαν εἰσ σηγούμενο ος 


P 
e ft 


zi υμεῖν. ET ELT X κακεῖθεν 
εν yc τοῖς πλείσ τοις Τῶν 


ταῖς ois 0^4 iy 


ht! 


etiam vestigia 'lhuc ydide a sec utis legere 


ri 
EM T 
nobis licet: εἰθισμένον ἣν 


γνώμας εἰς τὸν δῆμκον. Ηοο certe di- 
voluit. Cieterum Thucydidis meminit 
vc, ad 


5 signific a- 


que 'l'homas Mag. v. συγ 
quem docta de variis ejus voci: 
tionibus est Sallierii animadversio p. 813. 
ÍDEM. 

τοχεχρυμμένης} H. e. οὐκ ἀγνοου- 
μχξνης ex antece d. Ip EM 
Hy πάντες i — τῶν «ποολιτῶν] Vid. 
supra initio $. ibique annotata,  Di- 
ctionem οὐδεὶς ZUR οὐκ, quae occurrit 
et $. sq. et Archid. p. 117. C. preter 
Hoogeveenium ad Vigerum p. 27. attigit 
Cl. W vttenbachius Bibl. Crit. P. X. p. 


93, ad Platonis Phadonem p. 331. 


[pEM. 

Εἰσηγούμενος} H. e. inducere volens, stu- 
dens, uti subinde verbis actionem signifi- 
cantibus inest voluntatis agendi notio, de 
qua construc tione Morus ad Paneg. 

et cf. W ytte nl d. C. da 185. Εἰση- 


lere aliqu iam rem, αἴτιον εἶναί τινος. TI ha- 


90, tic nynz aput y GUY 


αἴπιοι "cay. 
auctor, inventor: de quo obiter mo- 
nuit Cl. Reuveus Coll. Liter. p. 75. sq. 


IpEM 
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, A 


/ » Ὁ" ε 1 
καδεστηκυίας: οὐδ᾽ ὡς ἔτυχον, OL x 


ἂν 


ψονεχόντως. οἰῶ yup τοὺς TÉ 


ταύτη τή καταστασ 


, 


E 


^ » "^ y, 
πολὺ των ἄλλων οιενεγκοντας 


ιν » 
Λακεθαιμονίους διὸ τοῦτο κάλλιστα 


ἥ Rec te 'oraes 
καὶ ἀλογίστως, καὶ 0T; 
anath. p. 938. A. dicit 
xal) χύδην 0, Ti ἂν ina λέγειν. 
est formula ὡς ἔτυχε. Cf. Koyaards Diatr. 
l. p. 17. Non sp: M E haec Wolfii An- 
notatio: * Est callide adinodum usus ἢ. lI. 
Nam cum videri velit, etiam pra'sentem 
corruplamque Democratiam Oligarchiee 
praeferre: veterem tamen illam, qux sin 
cera fuit, commendat, Sic et populi of 
fensionem cavet, et tamen id quod vult 
consequitur, ' InEM. 
Kal Λακε δαιμκον ἰους X. τ.λ. — ἰσχὶ οζ 
In priore | 


, 


OCI parte Wolfii versior 
€i ; 


Laceda momntirium οὗ ! 


) J 


publi icam scio Er quod pop Iri statu 
mazrime utuntur ; sic correxit Stephanus 
Diatr. Isocr. V. Lacedemonios ideo ; 
cherrimam politeiam hubere, quod omnium 
mazime democratia utuntur. Conveniunt 
hec e Panath. 970. C. Lacedxmonios 
παρὰ σφίσι μὲν αὐτοῖς ἰσονομκίαν καταστῇ 
i δημοκρατίαν τοιαύτην, οἵανπ 

she aus ἅπαν ; 
C ontrarium legitu 

Ti δὲ Ka cxn3oy ους 
ἄριστ' τῶν Ἑλλήνα 
jus loci emendatio 
proposita Bibl. 


E qua r« pus rnantia Ste- 
phanus Diatr. Isocr. II. quamvis minus 
recte, arzumentum petiit τὰ eam quoque 
Orationem Isocrati abjudicandam, Mixta 
fuit Spartanz Reip. forma e populari et 
optimatium imperio, accedente regio no- 
mine, magis quam potestate. Significat 
ipse Isocrates in Panath. p. 265. A. t 
de institutis Lycurgi τήν τε δημοκρατία 

OE P^ 


ig, ΤῊΝ &pc TOXgo 


καταστήσαντος vae 
» LI 


, E Ὕ , 
Tct μεμιγμένην, nTE?2 xai 
10vA^ OL ^nomTAr 
&pyagc οὐ κληρῶτας c 
poy eov αἵρεσιν, τῶν ἐπιστατούν- 


)ἐς 


γα LAAY αὶ 
TN EN 
Wwe "25 καὶ 
ἡμεῖν. Quod sit 
rempubl. imitatum esse, fortasse majorem 
patrie, quam veritatis, amorem spirat : 
sed apparet, quod diximus, mixtam fuisse 


ἐν οἵη. À. 


civitatis formam. — Hinc pro consilii va- 


vel democratia vel oligarchia ha- 


rat, notante Aristotele Polit. IV. 


( inquit ) cu βαίγει περὶ 


μκηδεμκίαν κληρὰ 
ὥαγάτου καὶ φι υγῆς, καὶ 
πολλά, Locum, quamvis 
longiorem, adseribere operz pretium da- 
ximus, utpote qui Isoecrateo nostro fere 
commentarii instar est, Ab universe enim 
dicta sententia, Laced«monios ideo optima 
reip. forina uti quia maxime populari utun- 
tur, ad singulas partes transit, aitque et 
in mayristratuum electione, ἐν τῇ τῶν ἀρχῶν 
et in vita quotidiana, 

καθ᾽ ἡμέραν, et in reli ]uts rebus, τοῖς ἄλλοι 
ἐπιτηδεύμασι, magis apud. eos ὦ qualitatem 
et sunilti tudine m valere, quam apud alios. 
Ad primum quo )d attinet, sive τὴν τῶν ἀρ- 
χῶν αἵρεσιν, missis Regibus constanter ex 
eadem Proclis et Eurysthenis gente creari 
solitis, Reip. moderand: pr:eerat Sena- 
lus Seniorum, qui γερουσία dicebatur, con- 
stabatque viginti et oclo viris, qui sexa- 
gesimum setatis annum consecuti pertotam 
vitam omni reprehensione vacaverant: 
horum autem electio penes populum erat, 
preeter Aristotelem l. c. diserte testa- 
tur Plutarchus Lycurgo p. 55. D. — 
56. A. Postea constituti sunt Ephori, 
quorum potestati subessent reges: cf. 
Nepos in Pausan. C. IHI. Et in his qui- 
dem creandis magis etiam apparuit im- 
perii popularis studium, si quidem, ut ait 
idem Aristoteles Polit. II. 7. hi magistra- 


tus, rerum maximarum domini, omnes 


^w ς 
χων oup 
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fs F^ 


* 
3/48 


1; eU 1 " 
εἰσ ιΤηθευμασιν ἐδοιμεν 
τας ομοιο 


αἱ LE 


erant autem quinque) e populo lege- 
bantur, ita ut ssepius pauperrimi ad illad 
munus p' rvenirent. De aliis, vejoo)? 

E ρμκοσταῖ, ^, pauciora con 


y^ ἊΝ A» 
lama, του [2iot ou XaU 


Quol Í 
15 ante omnia cernebatur in 

seu συσσιτίων instituto, quae 
convivia publica, quihus cives Spartani 
quotidie, ad quindecim plerumque una 
congrezati, eibi capiundi causa ad« 
habita maxima temperantize et frugal 
ratione.  Proter Aristotelem locis citatis, 
classica sunt loca Plutarchi 
p. 45. B — D. et 

eursius Miscell. 

ὅλ. τηδεύματα ἴῃ pri mis refe 
liberorum institutio, αἱ 'ivitatis 
quam parentum esse existimabantur, in- 
deque a septimo tt tatis anno omnes,rTr ullo 
exct pto, ne r« giis quidem, cujuscunqu« 
generis et conditionis essent, domum pa- 
terpnam re linque re, publico loco una de- 
gere, eodem vestitu cultuque, iisdemque 
studiis et exercitiis, quibus unicuique 
civi interesse, eosque pro arbitrio inter- 
rogare, vituperare, laudare licebat, uti 
cozebantur. Aristoteli l. c. addatur Plu- 
tarchus p. 50. A. — 54. D. Referri etiam 
possunt, quie malrimonium spectant, cui 
omnes adstrictos esse voluit Legislator, 
cujusque consilium non ita in vitze suavi- 
tate et commodo statuit, sed ut esset, 
unde patriz cives et defensores nasceren- 
tar. Vid. p. 48. C. — 49. D. Universe 
Lycurgi consilium fuit, at nulla esset ci- 
vium inter cives differentia, cujus maxime 


^ 


b μᾶλισ Ἴμοκρ , τυγχάνουσιν. ἐν "yp τή τῶν ἀρ- 
b μαᾶλισ τα δημοκε ατούμενο ΥΧ ενν P 7 4 


ἔσει καὶ τῷ Giu TU καὶ ἡμέραν καὶ τοῖς ἄλλοις 


* , 


— αὐτοῖς τας ἰσότητας καὶ 


, Φ w 
ἰσχυούσας" “οἷς 
^ 


ς δημοκρατούμενοι 
9 


P 


/ A 
αἷς ἐτσιῷ φανέσταταις καὶ 


/ Ν ^ 
EV, εὑρήσομεν τας θημο- 
à , 3 P X 
Φερουσας" ἐπεὶ Καὶ 
ἐσιτίμωσιν, ἦν παρᾶ- 


5 e [a (o ? X 
ἐμοῦ DWJ EIC OV , ἀλλὰ 
! Ϊ 


in eo indicium est quod agrum integrum 
civitatis esse et sequaliter inter cives di- 
stribui voluit, teste Plutarcho p. 42. A — 
C. Late de his omnibus aliisque exposuit 
Manso in Opere Germanico prestantis- 
simo, quod inscribitur Sparta, Vol. I. P. 

. el sqq. 109. et sqq. 145. et sqq. 

sqq. 242. et sqq. et alihi passim. 
De agrorum illa distributione, liberorum 
educatione, svssitiis et vestita Spartano- 
rum peculiariter egit P. II. p. 129. et 

68. et sqq. InEw. 


τιμῶσιν] Supra $. £. 


: Nam id tantum Iso- 
(65 sibi proposuerat, ut laudatione 
forms; Solonis et Clisthenis state 
ptee conscribenda ad eam revocandain 
ortaretur. id. $. i c. Ita- 

qut ha c comparatio pra sentis ad imninistra- 
tionis cam Imperio XXX. tyrannorum 
erat aliquid extra ejus ὑπόθεσιν, ἢ. e. ad 
argumentum, quod sibi tractandum sum- 
pserat, non pt rtinens. Ὑπόθεσις apnd Rhe- 
tores et Oratores significat orationis ar- 
geumentum, yg oratoris in dicendo, 
ad Phil. . €. 110. B. Hel. p. 208. A. 
Formula fa E ὑποσέσεως λέγειν vel χρῆ- 
σϑαι τοῖς λόγοις occurrit item Panath. p. 
947. E. 266. D. Eodemque sensu πόῤῥω 
n έσεως p. 250. E. et infra 

λανᾶσϑαι ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως. 
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INPEACEM, | udi nidi PI 
B 

E λίαν i iei ὡς ἐξετάς εἰν 


ETT Q0Y,T 7 OL. ταῦτα " OE 


᾿ 


, eJ 


€ , F ^ A "^ ej af 
ὑποϑέσεως Loi δηλώσαι καὶ διελθεῖν οσον αὐτή TY 


^ A 


ὑξ TOS μὲν a a τήματ 
μ ane 


3 "^ / » 
εἰ δέ τι καλὸν ἡ σεμ 
"; " 


7 παραλείπειν. ec TX ὁ 


5 


οὔτε pu οὔτ ἀνωφελής τοῖς 0X0 


A 


EF. 4 zrei07, y*p τὰς ναὺς τος "ep 


X 


3» , , 
ατσωλέσωμεέν και ταῖς “συμφοραις ἐκείναις 


/ GN 
ἔπεσε. τίς οὐκ οἱδε 


ς X 
Ug ETOI er ὄντας ὁτιοὺν Ltd" ond υῶὲε 


τῶν πρεσβυτέι 


ἃ 


$n / 
" EAA«c 


- , 
y WOAiG 


^ 


* 


^ Χ ^" 
QV τοὺς μὲν O"WLOT! 


J e 


c , 


dise καὶ * γον ἡγουμένους εἰ 


ων Ἑ λλήνω 


δὲ om. 


, ͵ 
nmaieinmin 
α TU Wei 


εἰ τὰς γε — περιέπεσε] Si- 
enificatur οἱ lades q a L ysander Athenien- 
sium classem devicit ad /Egospotamos 
prope Hellespontum, de qua scripserunt 
Xenophon Hist. Gr. 11. p. 450. D. 
157. B. Diodorus Sic. XIII.106. Nepos 
in Lvsandro, 1. in Alcib. 8. alii. Ab eo 
interitu classis in Lell« ponto Oratores 
exordium sumunt dicendi de Hep. ad 
XXX viros translata, quod, laudato no- 
stro loco aliisque Lysiz animadvertit 
l'aylorus in hujus Vita Or. Gr. ΗΕ. Vol. 
VI. p. 123. in nota. Preterea illud no- 
tandum, plerumque eos, nulla /Egospo- 
tami mentione facta, simpliciter de Clade 
ad Hellespontum loqui. Utriusque usus 
exempla quadam afferamus. Exordium 
dicendi ab ista clade ducunt Isocrates 
adv. Callim. P- 382. B. ὅτε γὰρ ἢ 
1 ἝἙλλησπόντω 

Andocid:« S de 

νῆες διεφϑάρησ ay 

Lysias in Nicom. $ 
ἀπολομένων τῶν γεὰ 


. Or. Fune br. S. 


B 


ratum 


διεφθάρησαν x. τ. ^. He llesponti pr: clerea 
mentio fit apud Andoc. de Pace $. δ΄, ἡνίκα 

mM: τὰς yaug ἔν "EAAnc v xai 
AEST. apud Lysiam pro bo- 
wet ὅτε ἡ ναυμαχία EyEYETO 
iv Ἑλλησπόντω. Pro Mantith. δ. β΄. dicitur 


h ἐν ιἙλλησπόντω συμφορά. Similiter apud 
Aristid. Panath. p. 67. E. ἡ ναυμαχία ? 


nis Arist: op EP & 


" £ 
ἄρξασαν “ταύτη 


es 


EO. i. παραλιπεῖν A. C. L. 
A. C. Lb. 6 “αύτην om. A. C. L 


xa& Ἑλλήσποντον, οἱ Lacedaemonii qt ii ibi 
pugnarunt p. í 'EXA- 
Anz OyrTO AGXEÓGRLIAOVLODV, [ta quoq: [so- 


vocantur o 


ΟΥΑΙ dicilur ? 
Toy, ad Phil. . D. 5 ἀτυχία Ey ' 
1, Ῥω, p. , 


περὶ EAAmcamOV- 
᾿ 


λησπόντα | 
AAT OyTO) γενομκενη ατυχία, 
Eandem significat de P: 17 6. 
Ey , 2y 7 à διακοσίας, 
, Aqui ita a Lysia 
οἷ bonis $ 
, ᾧ, ξ΄, vocatur τελε 
Caterum locus γβί laudatus 
Funebr. si cum nostro comparetur, patel 
ταῖς ἀτυχίαις ἐκείγαις cum empbasi acci- 
piendum esse, magnis illis calamitatibus, 
h. e. obsidioni et tyrannidi XXX viro 
rum eam cladem consecutz, qua similiter 
a Lvsia in Philon. ὁ. β'. XaT ἐξοχὴν dicitur 
9? συμφορά. IpEM. 
τέρων] Nam ca- 


lamitas illa acciderat trigesimo secundo 


Tig ovx 0i0E€ 


circiter Isocratis anno: itaque qui cum 
eo senes erant, illorum temporum recor- 
dari poterant. Mox ipse: xai μεν 05 xai 
lg τίς οὐ μνημονεύει τῶν ἡλικιωτῶν τῶν 
[pEM. 

Toug μεν δημοτικοὺ δ. ὑφ ἑτέροις οὖσαν] 
Nam quum Lacedaemonii pacen obtulis- 
sent ea conditione ut longi muri decem 
stadiorum spatio ab utraque Pirzei parte 
diruerentur, et Archestratus quidam eam 
accipere suaderet, in vinculis conjectus 
est, factumque decretum, ne de his sua- 
dere liceret, idque eo quidem tempore, 
quo urbs gravissima fame laborabat. Vid. 
X enoph. Hist. Gr. II. p. 495. C. et D. 
Cf. quoque Lysias De Nicia bonis publ. 


$. €. et adv. Agoratum ὁ. €. Ipxw. 


^ 


APEOHAFPITIKO:—. 3892 


Qoic o QUO 06V [nos τούτους μὲν ἐκσ'πόνδους γενομένους |, τοὺς 


δὲ τῆς cei ἐπιϑυμήσαντας ἑ ἐτοίμως καὶ τὰ τείχη 


καλγαιρουντας καὶ τ 


yy δουλείαν ὑπομένοντας » καὶ τότε μὲν, 


ὅτε τὸ πλήδος es ἣν τῶν πραγμάτων, ἡμᾶς τας τῶν 


» 


^A ^5 


ἄλλων aor τόλεις φρουροῦν: τας: ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Τριακοντα σαρ- 


ἔλαβον Τὴν πολιτείαν; τοὺς 


τας: καὶ κατὰ μὲν ἐκεῖνον τὸν 


3! 


πολεμίους τὴν ἡμετέραν ΕΧΘΣΣ 


y χρόνον δεσπότας ἡμῶν ὃ οντας 


Λακεδαιμονίους, ἐπειδὴ δ᾽ οἱ φεύγο ντες κατελϑόντες πολε- 


pi ὑπερ τῆς ἐλευϑερίας ἐτόλμησαν καὶ Κόνων ναυμαχῶν 


ἐνίκησε, πρέσᾷεις ἐλθόντας 7 


* Oo 


5 


kis. αὐτῶν καὶ διδόντας 7" 


πόλει τὴν ἀρχὴν “τὴν τῆς θαλάττης: καὶ μὲν δὴ και : he 


/ 


! uncos om. Α. C. L. 2 πὴν om. 


"Exe aróvbovc ἐνομκένους ] Μὴ κοιγωνοῦντας 
ὧν ἐσσείσαντο ολιγάρχικο οἱ av poc τους Λα- 
χκεδαιμονίους σπονδῶν, interpretatur Coraes. 
Sed hao de re nihil Xenophon. Iprw. 

"ETo(jumg καὶ τὰ τείχη καθαιροῦντας} Imo 
ad tibie cantum, ὑπ᾽ αὐλῆς, ut ait Xe- 
noph. p. 400. E. Cf. et Diodor. Sic. 
XIV. 3. Lysias adv. Erastosth. $. ια΄. 
fraude Theramenis dirutos esse muros 
docet, eum opponens 'lhemistocli, qui 
eas invitis Lacedaemoniis. edificaverat. 
Ut bh. l. sic etiam adv. Lochitem p. 597. 
C. Isocrates Oligarchive fautoribus rem 
tribuit. Inew. 

(αὶ τότε μεὲν — ἔχοντας Idem brevius 
dixit de Pace a — C. - Atheniensibus: 
ἀντὶ μὲν γὰ; 
ἀκροστό λεις τῆς 

γενομένους. Ines de 
—- — ὅλην τὴν 
τὴν ἀκ! 

“ολιν τοὺς στὸ haut οἰκήσαντας. WRoganti- 
ἴω XXX. missa sunt Athenas Laced:e- 
moniorum przsidia cum prefecto Cal- 
libio. Vid. Xenoph. p. 462. D. E. Hos 
Lacedzemoniorum ἐπιχούρους fuisse, qui 
arcem occupaverint, diserte docet Lysias 
adv. Eratosth. 6. ιε΄. idemque adv. Ago- 
ratum $. /'. dicit : 
σολιν ὑμῶν εἶχον. IDEM. 

Ἐπειδὴ δὲ οἱ τριάκοντα Jam transit ad 
imperium X XX. tyrannorum, et Athenas 
in libertatem restitutas, quam historiz 
Grecs partem peculiariter persecutus 
est Taylorus in Vita Lysiz Or. Gr. Vol. 
VI. p. 130—140. Et multi veteres histo 
rici, oratores, alii, ejus meminerunt : quo- 
rum loca ille collegit p. 130. in nota. 
Xenophontis Hellen. 1l. locum retulit 


etiam Cl. W yttenbachius in Sel. Princ. 


Λακεδαιμόνιοι τὴν ἀκρό- 


5» 


Τις οὐ μνημονεύει τῶν ἡλικιωτῶν τῶν ἐμῶν, τὴν μὲν ὅδημο- 


A. C. L. 3 γὰρ δημοκρ. A. L 


Hist. p. 202—224. egregia annotatione 
auctum p. 400. sqq. Nos 68 suo loco at- 
tingemus, quz ad Isocratem illustrandum 
faciunt. IpEx. 
Ἐπειδὴ δ᾽ φεύγοντε; --- ἐἔτύλμησαν] 
)uce Thrasybulo, uti ex Nepote et ali- 
unde notum est. IpEwv. 
γαυμαχῶν — τῆς θαλάττης 
Decem annis postea locum habuit pugna 
navalis ad Cnidum, de qua supra diximus 
&. ε΄, quamque Xeuophon obiter tantum 
attingens. nullam fecit Legationis istius 
mentionem. IpEÉw. 
Τὴν μὲν 
mum adscribatur locus fere similis. ex Or. 
de Perm. 6&. xz * x i hec omnia 
Pericle re petuntur: 
κλῆς καὶ Lg a trii Qi Y ἀγα 
τὼς ἐκέσμησε τὴν ; ἀΝ Κι 
ἀναθήμασι, καὶ τοῖς ἄλλοις 
καὶ γῦν τοὺς εἰσαφικγουμέ- 
ους εἰς αὑτὴν γομίζειν μὴ κε μόνον ἄρχειν ἀξίαν 
εἶναι τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων. Jam duo hic animadvertenda : 
primum, χοσμήσασαν dictum esse pro 
χοσιμῆσαι vel κεκοσμηκέναι, participiam pro 
infinitivo, quod frequens esse jam osten- 
derunt Vigerus et Hoogev. de Idiot. 
358. et Abreschius Dilucid. Thucyd. ^ 
151. laudatos Wyttenbachio ad Platonis 
Phzdonem p. 170. qui plures variosque 
ejus rationis usus ad Plutarchum sese 
notavisse ait, Hoc quidem loco minus 
perspicue nobis apparere videbatur, ideo- 
que notavimus. Caeterum in tota lrac Ora- 
tionis parte idem tenendum. Alterum, 
τοὺς ἀφικνουμένους simpliciter positum ni- 
hil aliud πε πότον. ἧς quam ποὺς ξένους, quod 
preter l. |. ex Or. de Perm. luce clarius 
docent is ad Nicocl. p. 19. B. ἅπασι 


3D 
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^ 


N “ὥ « ^ ^ 

κρωτίων οὕτω κοσμήσασαν. τὴν σολιν και πῶς ἰεροις καὶ 
ΓΟ 

τοὺς ἀφικνουμένους νομίζειν 


ej  » 


TOig ὅσίοις. UGT ετι καὶ νῦν 


μὲν τοῖς ξένοις ἀσφαλῆ τὴν πόλιν σα etc TX, 
καὶ «τρὸς τὰ συμβόλαια γόμειμιον" περὶ qr 
του δὲ ποιοῦ τῶν ἀφικνουμένων μὴ τοὺς σοὶ 
ἃς εἰσάγοντας, ἀλλὰ τοὺς παρὰ σοῦ λαμ.- 
ξιοῦντας. Eadem voce utitur in 
Paneg. p. 49. E. qui locus insignis est de 
multitudine bospilum Athenas ad σιανηγύ- 
peus adventantium. Cf. etiam Aristides 
Panath. p. 7. A. et 84. B. qui habet com- 
positum εἰσαφικνουμένους. De Perm. p. 
106. $. κς΄. * iS. τοὺς ξένους τοὺς ἀφικνου- 
dixit Isocrates. Demosth. pro Cor. 
Ty πόλιν ἀνθρ 7T OUG ἀφικγου- 
Mad hzc ποιῇ Superest 
multo difficilior quaestio de verbis τοῖς 
ἱεροῖς xal ταῖς θυσίαις, sintue ita legenda, 
an pro ταῖς θυσίαις reponendum τοῖς ὁ 
et quomodo e xplic :anda, Harpocrationis 
locus, cujus auctoritate nititur poste rior 


lectio, sje se hi ibet : 


J ^ e 
Ὅτι δὲ τὰ ὅσια δημόσια 


ἃ Τιμοκρά TOU 


φησὶν, jy καὶ Τὸ 


e 
ἰδιωτικόν. Undesua sumpsit Suidas in voce, 
Probaruntque istud τοῖς ὁσίοις, praeter Iso- 
cratis Editores, Augerium, Langium et 
Coraem, Valckenaerius δά Herodotum 
VI. 9. Segaarius in Actis Lit. Trag. T. 
I. p. 83. Sluiterus Lectt. Andoc. p. 273. 
qui haud scio an minus recte huc retule- 
rit Stephanum in Diatr. Isocr. VII. Qua 
enim hic de Harpocrationis loco scripsit 
p. 50. paucissima sunl, eaque, e quibus 
quid senserit non facile appareat ; in textu 
autem lsocrateo ταῖς ϑυσίαις reliquit. 
Quod si ab Isocrate non profeclum est, 
mendum sit oportet omnibus Codicibus 
MSS. quotquot adhuc collati sunt, anti- 
quius: omnes enim et codices et Edi- 
tiones Veteres id luentur : quibus omni- 
bus sane zetate longe superior Harpocra- 
tion, facile tamen memoriter citans labi 
potuit; ut, nisi sua sese bonitate lectio 
commendet, sola ejus auctoritas non suf- 
ficere videatur. Jam si legas τοῖς ἱεροῖς 
καὶ τοῖς ὁσίοις, subintelligendum est oixo3o- 
μήμασι, que nonnunquam apud veteres 
per ἱερὰ et ὅσια, sacra et profana, desi- 
gnari, Valekenaerius monet, quamvis nullo 
exemplo allato, eosdemque hic laudari 
vult, quos sepe laudat Demosthenes, qui 


Athenarum urbem templis exornaverant, 


$e pub licis edificiis, veluti Olynth. 
LII. $. θ΄, δημόσια μὲν τοίνυν οἰκοδομήματα, 
καὶ xÁX τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα κατεσκεύ- 
σαν ἡμῖν ἱερῶν. alibi: posterius quidem 
recte, si verba allata ex Or. de Perm. 
conferas: ut sensus sit democraiiam illam 
ita ornasse urbem edificiis cum sacris, h. e. 
deorum templis, tum publicis, ut, cet. 
Universe zia veteres dixerunt τὰ δημόσια, 


τὰ μὴ θεῖα, eademque ratione τοῖς ἱεροῖς 
op posuerunt, ac τὰ βέβηλα τοῖς ἀβεβήλοις. 
Sic scepissime distinguuntur χρήματα 
xai ὅσια, pecunie sacra, quas movere ne fas 
est, et publice, profaue, quibus uti licet 
in civitatis commodum. — Vid. Sluiterus 
l. e. ab eoque laudatus Valcken. ad Am- 
mon. Animadvss. L. IIT. C. VI. p. 18 
el ipse Ammonius in v. ὅσιον. Cf. item 
Valesius ad Harpocr. p. 58. et Gramm. 
Bekkeri Vol. I. p. 288. Huc pertinent 
loca ab Harpocratione laudata, H vperidis 
in Oratione deperdita adv. Aristogitonem, 
et Demosthenis adv. Timocr. $. λ΄, item 
'. x8. alia complura, Cf. Pollux VIII. 
105. Ἱερὰ καὶ ὁσία διοίκησις dicebatur ad- 
ministratio expeusarum in rebus sacris et 
publicis. Vid. Bockh. de €CEcon. Civ. 


Athen. Vol. 1. p. 181. Similiter τὰ ἱερὰ 


» 


xai ὅσια, scil. πράγματα, res sacre el pro- 


func, distinguuntur in Lege, cujus me- 


minit Iseeus de Philoetemonis hzred. $. /', 

(Ana )n εἶναι ἀγχιστείαν μήθ᾽ ἱερῶν 
μήθ᾽ ὁσίων, item de Astyph. biaered. T αὶ 
Lycurgus adv. Leocr. $. ιη΄, ὑπὲρ ὁσίων xai 
ἱερῶν ἀμύνειν dixit; Latine cce pro aris 
ac focis decertare ; eodem forte sensu idem 


ἢ πατρίδι βοηθεῖν xal τοῖς ἱεροῖς καὶ 
τοῖς νόμοις. Of. item Demosth. adv. Ari- 
slocr. $. με΄. Sed apud [socratem κοσμεῖν 


τὴν πόλιν τοῖς ἱεροῖς xai τοῖς ὁσίοις nou aliter 
quam de «edificiis inte lligi potest : quod 
num Harpocrationi, verba inter duo loca, 
quibus pecunie sacre et publice signifi- 
carentar, collocanti, perspectum fuerit, 
equidem dubito, nec vanam suspicionem 
censeo ipsum Isocratis librum ob oculos 
ei non fuisse. Contra, si τοῖς ἱεροῖς xai 
ταῖς θυσίαις legatur, illud de deorum tem- 
plis erit accipiendum, hoc de sacrificiis 
publicis, presertim iis, qua Lempore 
festorum et solennium conventuum (7rayn- 
γύρεων) peragi solebant, cum ludis ac 
spectaculis conjuncta: de quorum pul. 
critudine et splendore, hospitumque ad- 
venientium inultitudine classicus est locus 
Paneg yrici p. 49. B.—50. B. Sepius au- 
tem eo sensu ἱερὰ et θυσίαι conjunguntur. 
Insignia sunt loca Platonis Alcib. Il. 
148. E. de Atheniensibus: οὗ πλείστας μὲν 
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εν 


αὐτὴν ἀξίαν εἶναι μὴ μόνον τῶν EX ἥνων ἄρχειν ἀλλὰ καὶ 
^ ^ 
τῶν ἄλλων ἁπάντων, τους 0€ Τ Ῥιάκοντα τῶν μὲν ἀμελή- 


X 
σαντας, rx δὲ συλήσαντας. τοὺς δὲ νεωσοίκους ἐπὶ καθ- 


4! coc C 
£0U$ " 


ac xai καλλίστας τῶν Ἑλλήνων 
ἡμασὶ τε κεκοσμήχαμεν τὰ ἱερὰ αἱ 
δέγες ἄλλοι. Plutarchi in Pericle 
D. de decreto eo auctore facto, e 
Grecis civitatibus omnibus advocandos 
esse, et in conventum Athenas mittendos, 
qui deliberent περὶ τῶν "EAAmyiXay ἱερῶν 


ΡΩΥ, c 


^ " c αι 
2 ὁ οἴω, δὲ ιν "M^ 
μαρία VUZEIEV, ας 


ἔλουσιν ἐρ τῆς EÀ 7 ovn "e 
Xenophontis de / tien; Re 


σενήτων v συλ καὶ εἰ ὑωχεῖ 

ἱερὰ, καὶ πόλιν οἰκεῖν καλὴν καὶ μεγάλην, 
ἐξεῦρεν ὅτω τρόπω ἔσται ταῦτα. — /Eschinis 
adv. CH siph. ὁ v. 
σανιου, εἰς αἰτίαν ὃ 
βουλὴν κατέστησε Alia significa- 
tione ita conjunguntur, ul ἱερὰ universe 
Apud Xeno- 
phontem Heilen. II. p. 474. €. pugna 
commissa exsulum eum XXX. viris, 
Cleocritus przco sic exsules alloquitur : 


sacra, ritus sacri dicantur 


ς στὸ ολῖται, τί ἡμκᾶς ἐξελαΐ 
£ 
κακὸν RAEV 
VM δὲ 
Χα: ϑυσιῶνγ, 
Plutarchus in 
. B. referens de legibus Solonis 


τῶν καλλίστων 
Bosh red quae κύρβεις dicerentur, in- 
scriptis, subjicit: ἔνιοι ὃ ἰ ἐν οἷ 
ἱερὰ καὶ ϑυσίαι περιέχονται, κύρβεις, hi. e. 
quibus leges de sacris et sacrificiis continen- 
tur. Sed hoc quidem loco ἱερὰ de templis 
potius accipienda esse, suadetlocus supra 
laudatus ex Orat. de Perm. $. xc. * x. 
quo, quod ad lectionis varietatem attinet, 
parum eseteroquin lucis oritur. Nos vol- 
garem ταῖς Svcziaic ejus generis esse puta- 
vimus, at in textu servari posset: verane 
sit nec ne firmiter pronunciare non aude- 
mus, Pergimus ergo ad sequentia arcte 
cum bis vr peg IpEM. 
οὺς δὲ τριάκοντα τῶν μὲν ἀμελήσαντας, 
τοὺς δὲ συλήσ dul Quaeritur quorsum re- 
ferenda sint τῶν μὲν et τοὺς δέ, — Si ταῖς 
ϑυσίαις in antecedentibus legatur, optime, 
preeunte Wolfio in Ann. subintelligitnr 


ϑυσιῶν: triginta tyrannos vero sacrificia 


publica neglexisse. Si τοῖς ὁσίοις edificiis 
publicis, profanis, non aeque aptum videtar 
vérbum ἀμελεῖν, nisi eo sensa. ut nullam 
eorum curam habuerint, iisque quasi ma- 
num detrarerint. Sed τοὺς δὲ quorsum 
pertinet? * Neque ad ἱερὰ (inquit idem 


V. D.) neque ad ϑυσίας referri. potest : 


fortassis omissum est πολίτας ἢ θεοὺς aut 
certe ea vox subintelligitur, nisi forte sit 
μνημονικὸν ἁμάρτημα, ut Isocrates respe- 
xerit non ad ἱερὰ sed ad vaov;. Similia 
sunt quae eripit in Castig., nisi quod 
ibi ad τῶν μὲν ἀμ. supplet τῶν ϑυσιῶν καὶ 


ε 


Ιέρων, Verbum συλᾶν optime deorum tem- 
plis convenit, Vid. Paneg. p. 60. D. et 
B. Qua propter Segaarius Op. l. p. 
94. notavit, forte quem genuinum putare 
τὰ, Vel et post τοὺς δὲ excidisse γεὼς, ob 
sequens τοὺς δὲ γεωσοίκους. * Videtur tamen 
mihi (sic pergit) jam in Isocrate hic 
potius quzdam incogitantia, tanquam si 
scripsisset ante τοῖς γαοῖς, locum habere ; 
enjus plara apud optimos utriusque linguae 
scriptores reperiuntur exempla. Vid. 
Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 400. et 
quos ibi laudat, Idemque p. 104. τὰ ab 
Augerio receptam esse notat, incertum ex 
ingenione an ex Codd. cum nihil hic no- 
tatum sit. Recepit item τὰ δὲ Langius. 
Coraes servat τοὺς δὲ, esse putans σχῆμα 
πρὸς τὸ σημιαινόμενον, uti apud Thucyd. 
HS » voco; — λεγόμενον. — Mihi dubium 
nul Bas est, qui n quacunque tandem velis 
ratione, ad τοῖς ἱεροῖς referendum sit: nec 
improbabilis Y Puis lectio τὰ δὲ, quae ob 
sequens τοὺς δὲ vewcoixovc, ipsa faeile in 
τοὺς δὲ abire potuit: noluimus tamen in 
textum adniittere. [pEM. 

Τοὺς δὲ νεωσοίκους — χιλίων ταλάντων} 
Rem ex lIsocrate refert Meursius de For- 
tuna Ath. C. VII. Ejas etiam — 
Lysias adv, Eratosth. $. ic. ὑπέρ τε τῶ 
γεωρίων ἃ καϑεῖλον. et adv. Agoratum $. /. 
ltaque videntur οἱ νεώσοικοι et τὰ γεώρια 
promiscue dicta esse.  Posteriore vOCA- 
bulo utitur Isocrates de Pace p. 179. B. 
τὰς δὲ τριήρεις ἐκ τῶν νεωρίων ἐξελκύσαντες. 
Distincte tamen recenset Pollux IX. 28. 
ubi cf. Hemsterh. Distinxit eliam Gramm. 
Bekkeri V. I. p. 289. Νεώσοικοι xaTa- 
γώγια ἐπὶ τῆς ϑαλάττης ὠκοδομκημκένα εἰς 
ὑποδοχὴν τῶν γεῶν, ὅτε μὴ ϑαλαττεύοιεν" τὰ 
γεώρια δὲ ἡ τῶν ὅλων περιβολή. qui fere con- 
venit cum Ety mologo,, nisi quod hic habeat 
τῶν ὅρων. lllud fortasse rectius, si quidem 
Demosthenes loco classico περὶ συμ κοριῶν 
$. » ὃ ait, τοὺς στρατηγοὺς δεῖν διανεῖμαι τό- 

ους δέκα τῶν γεωρίων, σκεψαμένους, ὃ ὅπως ὡς 
ἐγγύτατ᾽ ἀλλήλων κατὰ τριάκοντ᾽ ὥσι νεώσ- 
οἶκοι, quos porro triginta triremibus in- 
servire dehere ait. Ergo νεώσοικοι edificia 
erant singulis triremibus destinuta : γεώρια, 
omnium νεωσοίχων ambitus. Cf. etiam Har- 
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αἰρέσει τριῶν ταλαντων ᾿ὠποδομένους, ε εἰς οὗς ἡ πόλις ; αν 
λωσεν οὐκ ἐλάττω χιλίων ταλαντ QV; ἀλλα μὴν οὐδὲ τὴν 
πραότητα δικαίως ἂν τις ἐπαινέσειε τὴν ἐκείνων μᾶλλον ἢ 
τὴν "TOU δημου. οἱ μὲν yup ψηφ φίσμασι παραλαβόντες τὴν 


, 


WGONIV πεντακοσίους μὲν καὶ χιλίους των πολιτὼν ἀκρίτους 


ὠπέκτειναν. εἰς δὲ τὸν Πειραια ὦ ᾿φυγεῖν πλείους ἢ πεντῶ- 


ΤᾺ e 


ΓΕ ΤΑΝ ηναγκασαν᾽ οἱ X κρατήσαντες καὶ ed 0 λὼν 


? ἀγάλωσεν C. | χῆς δημοκρατίας Ἀ. C. L. 
^ erAgcyag À. L. 


pocrat ion, et ad eum Valesius p. 54. An- Quinam vere dici possint ἄκριτοι, Lysias 
tiquissim: a Atheniensium naváalia ante Xer-  eleganler doc εἰ adv. Epicr. $. 8. IDEM. 
xis tempora erant in portu Phalero, teste Εἰς δὲ τὸν Πειραιᾷ φυγεῖν πλείονας ἢ τσεν- 
Herodoto VI. 116. postea a Tbemistocle τακισχιλίους ἠνάγκασαν) * Metu (inquit 
in Pireeum translata sunt. Vid. Mearsius W olfius) ue et ipsi per injuriam occide- 
iu Piraeeo Cap. X. et ΠῚ. Locus, ubi ejus- reutur.' Recte: sic enim. ἀναγκάζειν ἢ. l. 
modi navalia erant, dicebatur &«íveow. intelligendum : crudelitate sua effecerunt 
Cf, Schol, Thuevd. δὰ I. 30. H. 84. Et. ut in Pireeum confugere cozerentur quin- 
videntur fuisse loca tecta: certe Xenoph. que millia hominum. Eodemque modo 
Hist. Gr. IV. p. 523. E. memorat τὰ τέγη accipiendum apud Diodorum Siculum 
τῶν νεωσοίκων, quanquam ibi de Athenien- X1V. 32. μετώκισαν αὐτοὺς εἰς TÓY Πειραιέα. 
sium navalibus non loquitur. IpEw. effecerunt ut iu. Pireeum habitatum conce 

Qi μὲν yàg ψηφίσματι παραλ αβόντες τὴν derent. Quid porro de νης: factum sit, 
πόλιν] Quo scilicet statutum er αἱ ut Sena- — docet L. lI. p. 470. D. φευ- 
tam reliquosque magistratas conslitue- γύντων δὲ τὸν Πειραιᾶ, καὶ res σολλοὺς 
rent, et leges conscriberent, secundum ἄγοντες, ἐνέπλησαν xai τὰ Μέγαρα xai τὰς 
quas Resp. administraretur. Posterius Θῆβας τῶν ὑποχωρούντων. jos qui in Pi- 
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^ ? X ^ 3 / ^ "" * / 
d RATHVTES URIUS τοὺς οὐ Τιωτατους τῶν Kihtur GLyEAOYTEG, 


οὕτω τὸ προς᾿ ? ποὺς ϑ ἄλλους καλῶς καὶ νομίμως. διωκησαν, 
ὥςτε μῆδεν ἐλάττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελ- 
θόντων. 

Κη Ὃ δὲ πάντων κάλλιστον καὶ μέγιστον. * TEX κμή- 
ριον τῆς ἐπιεικείας TOU δημου' δανεισαμένων yup τῶν ἐν 
ὥστει μεινάντων ἑκατὸν τάλαντα παρὰ Λακεδαιμονίων εἰς 
τὴν πολιορκίαν τῶν TOV lle: ipa " ᾿κατασχοντῶν, ἐκκλησίας 
γενομένης περὶ απσοδόσεως των χρημάτων, καὶ λεγόντων 


“ολλῶὼν ὡς δια ἐστι διαλύειν τὸ π ὃς 9 Λακεδαι ονίους 
9 μ 


μὴ τοὺς πολιορκουμένους AAA τοὺς δανεισαμένους, ἐδοξζε 
T9 δήμῳ ΝΟ oti omma ou τὴν ἀπόδοσιν. καὶ γάρ 1 TOi δὰ 


^ 


ταύτην τὴν γνωμην εἰς τοιαύτην ἡμᾶς ὁμόνοιαν κατέστησαν 
καὶ τοσοῦτον ἐπιδοῦναι τὴν πόλιν ἐποίησαν, ὥςτε Λακεδαι- 
μονίοι d τοὺς ἐσὶ τῆς ὀλιγαρχίας ὀλίγου δεῖν καὶ εκοα- 
στήν τὴν ἡμέραν ἡμῖν προσταττοντᾶς, EAS Ej ἐπὶ τῆς δη- 
μοκρατίας ἱκετεύσοντας καὶ δεησομένους μη περιιδεῖν 
"αὐτοὺς ἀναστάτους ᾿[ὑπὸ Θηβαίων] γενομένους. TO δ᾽ 


οὖν κεφάλαιον τῆς ἑκατέρων διανοίας —A ἤν" οἱ μὲν 


neglexerunt: prius ex amicis fecerunt. 
Vid. Xenoph. p. 461. 462. Diod. Sic. 
XIV. 4. IpEM. 

Πευφακοσίους μὲν καὶ χιλίους τῶν TT, à. ἀ.} 
Idem refert adv. Lochitem p. 397. D. In 
Paneg. $. λβ΄, plures tribus mensibus in- 
dicta causa ab iis interfectos esse refert, 
quam civitas per universum imperii tem- 
pus condemnasset : ubi cf. Morus. Rem 
narrant etiam ZEschines de Falsa leg. 
$. xl. contra Ctesiph. $. ec. Heraclides 
de Polit. p. 2. Diog. Laert. in Zenone 
p. 437. Ed. Casaub. habet χιλίους καὶ 
τετρακοσίους, quem librarii errorem esse 
censet Coraes ad h.]. Non addito numero 
refert Lysias adv. Eratosth. p. $. ε΄, ιε΄, 
Pro Aristoph. bonis $. β΄, ita interemptos 
ait Nicophemum et Aristophanem. In 
primis eos interfeoere qui virtute et di- 
viliis eminebant, unde Isocrates Amart. 
p« 402. A. ait eo lempore δεινότερον fuisse 
πλουτεῖν ἢ ἀδικεῖν, Cf, Lysias Pro Niciee 
bonis $. η΄. Fietam moderationem conse- 
cuta est tanta crudelitas: qua de re egre- 
gia sunt loca Sallustii de bello Cat. C. 51. 
et Diod. Sie, XIV.4. ubi of. Wessel. De 
nostro loco, uti et universe de historia 
XXX. virorum, pauca quadam dedit 
Hemsterh. ad Schol. Aristopb. in Plat. 
p. 440. et sq. — ἴάκριτος Harpocr. inter- 
pretatur ἀδιάκριτος, ad quem cf. Vales. p. 5. 


rzeum aufugerent, eo consilio ut inde 
navibus elaberentur, persequentes XXX. 
tyranni, fecerunt ut Thebe et Megara re- 
plerentur exsulibus. Vid, Cl. Wytten- 
bachii Annotatio p. 406. Ceterum nu- 
merum exsulum nusquam alibi me tradi- 
tum invenire memini. ΓΡῈΜ. 

Oi δὲ κρατήσαντες — τῶν κατελϑόντων 
Οἱ δὲ sant exsules, qui partim in Pireeum, 
partim in alia loca, Megaram, Thebas, 
aufugerant, Hi κρατήσαντες, victoria potiti 
(ausi enim erant duce Thrasybulo xaT£A- 
ϑόντες πολεμεῖν ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας, ut su- 
pra dixit), καὶ μεϑ᾽ ὅπλων μετιόντες, εἰ 
armis persecuti, hostes, triginta (yrannos 
eorumque copias, ul non opus sit Wolfii 
conjectura xarióvr&c, redeuntes ab easilio: 
victoria enim accepta eos hostes persecu- 
tos esse, diserte Xenophon refert p.471. 
C. et 474. B. αὐτοὺς τοὺς αἰτιωτάτους τῶν 
χκαχῶν ἀνελόντες, sublatis non nisi qui maxime 
malorum auctores fuerant. Critia et Hip- 
pomacho e triginta, Charmide e decem 
prefectis Pireei prelio ossis (Vid. 
Xenoph. 1. c.), tandem Pausanic quoque 
opera res eo deducta est, ut pax restitu- 
eretur, et unusquisque, exceptis triginta 
tyrannis, et Undecimviris, et. decem Pireei 
pr&fectis, ad .sua abiret: neo ita multo 
post jurejurando se ebatioxeraat, 5 μὴν μὴ 
μνησικακήσειν, lajuriarum non amplius me- 


yc ἠξίουν τῶν μὲν πολιτῶν ἄρχειν, τοῖς δὲ πολεμίοις δου- 


| μετιόντες L. 2 σοὺς om. A. L. 3 ἀλλήλους L. 


Ἢ τεκμήριον καὶ μέγιστον À. C. L. 5 been à vroay C. L. 


7 45» om. Α. C. L. 8 σφᾶς aL 
pac 


mores fore. Res nota est e Xenophonte 
p. 478. C. et 479. B. Hoc significat [so- 
crates ultimis illis : οὕτω τὰ πρὸς ἀλλήλου 
καλῶς καὶ νομίμως διώκησαν ὥστε μηδὲν 
ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατε λθό; 
των. Ín quibus temere lectionem ide 
ἀλλήλους sollicitarunt Augerius, Laugius 
et Coraes. Sensus enim est : sic res inter 
se pulcre εἰ legitime composuerunt, unimi- 
rum, qui in urbe cum XXX. mauserant 
(οἱ ἐκβαλόντες), et qui antea exsules ar- 
morum vi reditum sibi in patriam parave- 
rant (οἱ κατελθόντες), ut cet. Xenophon 
item l. c. habet. oi δὲ διήλλαξαν, ἐφ ὦ τε 
εἰρήγην gaiy ἔχειν ὡς πρὸς ἀλλήλους. InEM. 
Δανεισαμκένων γὰρ τῶν ἐν ἄστει μεινάντων 
ἑκατὸν τάλαντα X. T. A.] Rei mentionem 
fecit etiam Xenophon p. 476. B. Lysias 
adv. Eratosth. $. /, Demosth. adv. Lept. 
6.€. p. 134. Οἱ τὸν Πειραιᾶ κατέχοντες, 
sunt qui Pireeum tenebant, partim ab initio 
tyrannidis eo profugi, partim qui aliunde 
reduces ductu 'Thrasybuli se cum illis 
conjunxerant. Vid Xenoph. l. c. et p. 


6 χοροὺς Aax. À. C. L. 
A. C. L. ? uncos om. À. C. L. 


472. C. et 475. B. Wolfii conjecturam 
κατασχί ὄγτων, qui occupaverant, contra om- 
nium Codicum et Veterum Editionum 
fidem non recipiendam putavimus. IpEM. 

Διὰ ταύτην τὴν γγώμην] Recte Coraes : 
διὰ τὴν περὶ τῆς ἀποδόσεως ταύτην κρίσιν, 
IDEM. 

“Ὥστε Λακεδαιμονίους — Θφπξαίων γενομκε- 
γους}] Lacedzemoniis clade ad Leactram 
afllictis, Thebani, facta irruptione in 
agrum Laconicum, Spartam ipsam obse- 
derunt. Metu perculsi illi Legatos ad 
Athenienses miserunt, qui auxilia ab iis 
peterent. Rem narrat Xenophon. Hist. 
Gr. VI. p. 607. C. — 609. C. et signifi- 
cat eliam alibi Isocrates ad Phil. p. 91. 
A. de Pace p. 180. D. Ip£Ew. 

οἱ μὲν γὰρ ἠξίουν ---- ἔχειν] Οἱ μεὲν sunt 
οἱ τῆς ὀλιγαζχίας ἐπιϑυμήσαντες. — Οἱ δὲ, 
sunt οἱ δημοτικοὶ καλούμενοι uli supra dixe- 
ral ᾧ. xZ. De re ipsa comparetur locus 
adv. Lochitem p. 397. C. αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς 
δὶς ἤδη τὴν δημοκρατίαν ἐπείδομεν καταλυ- 
ϑεῖσαν, καὶ δὶς τῆς ἐλευθερίας ἀπεσ τερήθῆμεν, 
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IZOKPATOTEX 


» 


/ e A e M » " ^ Y / 
λεύειν, οἱ δὲ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχειν τοις δὲ πολίταις ἰσον 


» 


EX EIV. 


κθ΄. Ταῦτα δὲ διῆλθον δυοῖν ᾿ένεκα, πρῶτον μὲν ἐμαυ- 


X 


TOV ἐπιδεῖξαι βουλόμενος οὐκ ὀλιγαρχιῶν οὐδὲ 7 


πλεονεξιῶν 


ἀλλὰ Deine καὶ κοσμίας ἐπιϑυμοῦντα πολιτείας, ETT ELT, 


τὰς δημοκ κρατίας τὰς TÉ κακὼς καϑεστηκυίας ἐλαττόνων 


συμφορῶν αἰτίας Ὑ 


γιγνομένας , 


ac TÉ καλὼς πολιτευομένας 


“ 


7: Q0 gd οὐσας τῷ bn eb εἰναι καὶ κοινοτέρας καὶ τοῖς 


χρωμενοις i m 


G , / / 7 , X 
À. Tax, οὖν ἂν ὅτις θαυμάσειεν, τι φουλόμενος ἀντι 


τῆς “Ζολιτ εἰας τῆς QUT ω “πολλὰ καὶ "" λαοὶ διαπεπραγμένης 


ἑτέραν ὑμᾶς qeu μεταλαβεῖν, καὶ τίνος ἕνεκα, γὺν μὲν 


οὕτω καλῶς ἐγκεκ 


ej 


ωμίακα τὴν δημοκρατίαν, OT OV δὲ τύχω, 


πάλιν μεταβαλὼν ε ἐπιτιμῶ καὶ κατηγορω τῶν “καθεστω- 


Των 


OT" ^ X ^o 
Am. Ἔγω δὲ καὶ τῶν ἰδιωτῶν τοὺς ὀλίγα μὲν κατορ- 


θοῦντας α 
^v N^ 


πολλὰ δ᾽ ἐξαμαρτάνοντας μέμφομαι καὶ νομίζω 
A 


φαυλοτέρο υς εἶναι TOU θέοντος" καὶ πρὸς ἦγε τούτοις τοὺς 


γεγονότας ἐκ καλῶν Miren αν δρώ QV, 


egere τῶν ὑσ μὰν γᾷ ἢ ταῖς 


δὲ χείρους τω ) grato 


αὐτοῖς 


$, 0 ^ "orc * 39 
μην εχίω καὶ 7 epi 70V 


^v 


! ἕνεκεν A. C. L. 
4 TÉ ἃ. L. 


παύσασϑαι vhodtec οὖσι. τὴν 


? ^ * »" 


καὶ pexgu, μὲν OVT UG 


ονηρίαις, πολὺ 


» λοιδορώ, καὶ laici εὐσαιμ᾽ ἂν 


5 ^ 


αὐτὴν οὖν yv 


CBS 7 
ἡγουμαι yao δεῖν 


8 καθεστηκότων Α. Ὁ. L. 


9 ἔχων A. C. L. 


7 yàg om. À. 


οὐχ ὑπὸ τῶν ταις αλλαις πονηρίαις ἘνΟΧ ΩΝ ov- 


- ^ 
τῶν, ἀλλὰ διὰ τοὺς ρογοῦντας καὶ βου- 


λομένους τοῖς μὲν πολεμίοις δουλεύειν, τοὺς δὲ 
πολίτας ὑβεοὶζ ' 

Ἐλαττόνων συμφορῶν] | Comparativus 
pendet a subintellecto ἣ αἱ ὀλιγαρχίαι. 
Nam.hoe est quod ex comparatione pra- 
sentis male democratize cum oligarchia 
triginta virorum efficere voluit. IpEw. 

Kai xoworígac] H. e. κοιγωφελεστέρ ας, 
publice utiltati magis inservientes. Eodem 
sensu occurrit ad Philipp. p. 84. C. ubi 
in margine notaverat Hemsterhusius, teste 
Segaario in Act. Traj. T. I. p. 105. Verba 
fortasse ideo omissa sunt quia non intel- 
ligebantar. IpEM. 

Táx οὖν] fortasse vero. Grammaticus 
ap. Bekkerum An. Vol. I. p. 309. nota- 


vit. Τάχα" παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἀντὶ τοῦ 


fortuuam refertur : 


ἴς ῥήτορσι τὰ πολλὰ εὑ- 
σκεται ἀντὶ τοῦ ἴσως κειμένον, ἥκιστα δὲ 
, Plura et 
mav εἷς distincta ha bet Thomas Mag. p. 
835. IpEw«. 


᾿ολίγα μὲν κατορϑοῦντας πολλὰ δ᾽ ἐξαμαρ- 


παρ αλαμβάνεται £T | δισταγμοῦ 


τάγοντας I. e. pauca bene, multa male ge- 
rentes. Sic eadem verba opponuntur ad 
Philipp. p. 89. B. eávrsc πλείω ππεφύκα- 
μεν ἐξαμαρτάνειν ἣ κατορθοῦν. Eodemque 
fere sensu χατορϑοῦ occurrit in Evag. p. 
196. E. Freqnentius tamen de fel ici suc- 
CessiL pe. Cf. Aristot. Rhet. I. 6. 
11. 9. 58. Recte jam Wolfius annotavit : 

* Verbum κατορθοῦν et ad animum et ad 
κατόξθωμα nut recte 


ν , 
factum est, aut successus et res bene gesta. 


lla significatione philosophis usitata vox. 


IDEM. 
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^. 


ἡμᾶς OU με ἐγα φρονεῖν οὐδ ἀγαπῶν, εἰ κακοδαιμονησάν- 
των καὶ μανέντων ἀνϑρώπων γομιμώτεροι γεγόναμεν, ἀλλὰ 
πολὺ ΜΌΝ αὐγανακτεῖν καὶ Ga pec φέρειν, εἰ χείρους 


τῶν τυρογόνω 
ὠρετῆήν, ἀλλ᾽ QU τσρο 


/, » ^ 


᾿τυγχανοιρῶν ὄντες 5" ὥρος 


Ν T 2 


γαᾶρ τὴν ἐκείνων 


7 ς 
τὴν τῶν Τριάκοντα πονηριᾶν, QULA - 


f 


λητεον ἡμῖν ἐστιν. ἄλλι ως TE καὶ σροσηξκον ἡμῖν βελτίστοι 


/ δ 


QT QGVT OV QLV^ J parar ων ΝΟ, 
o! 


/ 
3 


Ν 7 


AG. Koi τοῦτον εἰρηκᾶ τον λο 


»y Ww 
ολλάκις 701 καὶ τσρος 


l 


[A μεγαλοφρονεῖν μηδ᾽ Α. C. L. 

Ei κακοδαιμονησάντων xai μιανέντων ἀνθρώ- 
Quy vota Ree .] $t legibus meiius pareais 
quam furentes et insanientes homines.  In- 
Qi duni de tyraunico furore, quo et 
XXX viri el omnes paucorum imperii 
fautores in leges violandas et miseros 
cives vexandos ferebantur. Sicetiam de 
Pace p. 181. B. mentio fit. ἐπὶ τῷ τειά- 
χοντὰ μκανίας. et mox Loc ipso Cap. me- 
morat τὴν τῶν τριάκοντα Troyrgiay, Verbum 
xaxodaiovay proprie malo genio agitari, 
vel significat furere, estque fere synony- 
mum: τοῦ μαίνεσθαι, ut h. ]. et apud Xe- 
nophon, Mem. 11. 1. δ. Aristoph. Plut. 
37 2. ubi cf. Spanlemius ; vel adversa for- 
tuna uti, ita ut epponatar τῷ εὐδαιμονεῖν, 
quippe veteres Jaiovoz nomine etiam for- 
tunam intelligebant ; ita certe hajus signi- 
ficationis rationem exposuit orm ad 
Cicer. Cat. I. Opp. T. Il. p. 552. Eo 
sensu occurrit ap. Dinarchum idis: De- 
mosth. $. εζ΄, εἰ μεὲν οὗ ἱ 
Ano c Sy ycUG ayoyngia.c καὶ ἀτ υχίας ἀσολαύειν, 
iva, πλέον κακοδα:ι ἱμκονῶμκεν, , ut majoribus pre- 
mamur cladibus vertit interpres. Minus 
recte Stephan as in Thes. videtur distin- 
xisse inter καχοδαιμοόνξω, adversa Jortuna 
uti, el κακχοδαιμονάω, malo genio agitari, si 
quidem illud Atticis non fuit in usu, au- 
ctore Thoma Magistro p. 491. ubi vid. 
annolt. Noununquaimn plus esse quam 
μαίνεσθαι ex Aristoph. Plut. 502. notat 
Coraes. Ip&w. 

᾿Επίσταμαι γὰρ ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις 
— πρὸς ἀρετὴν διαφέροντας} Elegans com- 
paratio, si qua est, sed ad cujus elegan- 
tiam penitus perspiciendam animad ver- 
tendum esl τοῖς ἄλλοις τόποις, ἢ. e. ταῖς &A- 
λαις χώραις, reliquis regionibus, quae fera- 
ces erant fructuam, arborum, animalium, 
Isocratem opponere τὴν ἡμετέραν χώραν, 
bh. e. Atticam, cujus, quamvis melle et 
olivis abundaret, universe solum erat sic- 
cum et sterile, quod vel e Thucydide I. 2 
notum multorum poetarum scriptoramque 


? τυγχάνομεν A. C. L. 


3 κκὲν om. Α. C. L. 


testimoniis confirmatur, quorum complura 
collegit Doct. Willetus ad Galeni Pro- 
trept. p. 92. Sensus ilaque huc redit : 
Ut reliqua regiones suos quseque fructus, 
arbores, animalia liabent, sibi propria, 
atque a reliquarum regionum proventibus 
natura differ infia; sic nostra regio, non 
illa quidem ita frugum ferax est, sed mul 
to meliora el praestantiora pr« fert, homi- 
nes, eosque, qui non solum ad omnia 
agenda ac perficienda optima indole prz- 
diti sint, sed fortitudine et virtute reli- 
quarum omnium regionum incolis ante- 
cellant. Elegantiam hujus loci in eodem 
argumento satis - ire: est Ari- 
stides in Panath. p. A.B. Nec male 
Ww Ex rem "Woméri d Ithac a di ictu ü 
Od. | 

Quid v autem fe illud attinel, unde com- 
paratio desumpta est, aliis in terris alia 
crescere, de eo argumento egregie cecinit 
Virgilius Georg. I. 55—59. 


** Hicsegetes, illic veniunt felicius uvae: 
Arborei faetus alibi, atque injussa vire- 
scunt 
Gramina. Nonne vides, croceos ut 
'Tinolus od: res, 

lIndia mittit ebur, molles sua thura 
Sabi ? 

At Chalybes nudi ferrum, 


Pontus 


virosaque 


Castorea. Eliadum palmas Epiros equa- 
rum? 

Continuo has leges iternaque fcedera 
certis 

Imposuit natura locis." 


Cowf. etiam II. 116. et sqq. Nec minus 
egregia sunt hzec Themistii, diversitatem 
islam a Prometheo repetentis, Or. V. p. 
129. ὁ δὲ (De Prometheo sermo est) αὐτὴν 
τὴν γῆν κατεποίκιλλε, καὶ Difvejuty ἑκάστω 
μέξει τὰ παρὰ τῶν θεῶν δεδομκένα" νέμων δὲ, 
τὴν μὲν ληΐων εὔπορον ἀσπτεργάζετο, τὴν δὲ ἀμ- 
«σίλοις ἐκόσμει, τὴν δὲ τῷ κάρπω τῆς ᾿Αθη- 
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^ 


τοῖς ἄλλοις τόποις φύσεις ἐγγιγγνομένας καρπῶν καὶ ὶ δένδρων 
και T ἰδίας € εν ἑκώστοις καὶ qu AU τῶν ἀλλὼν διαφερού- 


ἀρῶ. τὴν δ᾽ ἡμετέραν χώραν ἄνδρας φέρειν ἢ καὶ τρέφειν δυ- 
νωμένην οὐ μόνον πρὸς τὰς τέχνας. καὶ τὰς πράξεις᾿ ᾿καὶ 


V 


τοὺς λόγο υς εὐφυεστάτους, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀνδρίαν καὶ προς 


ἀρετήν ᾿πολὺυ διαφέροντας. τεκμαίρεσϑλαι δὲ δίκαιόν ἐστι Ὁ 


^» 


τοῖς τε πσαλαιοις ἀγῶσιν, οἷς ἐποιήσαντο τσρος ᾿Αμαξόνας 


|! ἰδέας Δ. ? καὶ τρέφειν καὶ φέρειν A. C. 
4 πολὺ om. 


εὖτ μὰ Ἢ οφίᾳ καϑάπερ xo Am 
ἐγκατέσπειρε, τῇ δὲ χαλκὸ Y, 
Upoy, τῇ δὲ ἄλλο Ti τοιοῦτον, EGET LYLC OY ὅτι 
ιστὰ ἑκάστω μέρει τὸν κόσμμον. Inn. 

j εἰς ἐγγιγνομένας — διαφερούσας ] Istud 
φύσεις καρπῶν xai δένδρων nibil aliud esse vi- 
delur quam periphrasis, pro καρποὺς xai 

ἔνδρα. Quem usum vocis φύσις apud Grze- 
cos, uti et natur« apud Latinos, frequentem 
esse, compluribus exemplis ostendit Cl. 

W yttenbachias ad Platonis Pheedonem p. 

232. e quibus unum hoc referamus, quod 
maxime ad rem presentem facit, Dionis 
Chrys. Or. XXXV. p. 435. C. εἰσὶ δὲ 
λειμῶνες αὐτόσι T) γκαλοι, καὶ φύσ ις ( ati pro 
φύσιν emendat. W ytt. γ ἀνθῶν τε xai δένδρων 

Quod sequitur ζώων ἰδέας, animalium ge- 
nera, item eodem redit ac si dixisset ζῶα, 
et frequens ea significatione est vocabu- 
lum ἰδέα Isocrati. Panath. p. 259. E. 
ubi memorat τρεῖς ἰδέας τῶν πολιτειῶν. Hel. 
p. 210. E. de Perm. p. 519. C. Nec 
tamen puto temere scripsisse Wol(íium in 
Ann. ad ista ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις — ἐν 
ἑκάστοις. “ Durior constructio nec mendi 
suspicione vacat. Etsi hujusmodi sive 
trajectiones verborum, sive pleonasmi, 
passim apud bonos auctores occurrunt. 

Inest enim et meo sensu nescio quid duri, 
ut si modo codicum auctoritas accederet, 

malim elegantem conjecturam Langii le- 
gentis ἰδίας, quz certe universae orationi 
melius convenire videtur: magis utique 
illa probanda quam, quod Coraes propo- 
suit, servata lectione ἰδέας, in sequentibus 
legere xarà πολὺ διαφερούσας. Mihi ali- 
quando in mentem venerat legendum esse 
φύσει ἐἔγγιγνο μένας, x, T. A. ita ut | 
eliam ad. χαρτσῶν καὶ δένδρων referretur: 
natura, h. e. propria eqjviqna regionis 
indole, singulis inesse genera frugum et ar- 
borum et animélium, eaque multum a reli- 
quis(h. e. a reliquarum regionum frugibus) 
diversa. Sed possumus omni. conjectura 
carere, dummodo, quod et ia ipsa illa in- 
terpretatione feci, in verbis xai πολὺ 7. A. 
δι particula xai intensive accipiatur, ac si 


Εα δ 
EGG 


L. 3 καὶ τοὺς λόγ ους om. NC, Es 
À. C, 


scriptu m sit καὶ ταύτας, €t eas quidem, 
sive vel eas multum ab aliis diversas. IpEM. 

Τὴν δ᾽ ἡμετέραν χώραν X. T. ^.] Eadem 
laus ALticze tribuitur De Pace p. 546. 
ῥάδιόν ἐστι καταμαθεῖν καὶ τὴν χώραν ἡμῶν, 
ὅτι δύναται τρέφειν ἄνδρας ἀμείνους τῶν ἄλ- 
λων. De ltalia idem cecinit Virgilius 
Georg. II. 168. et sqq. Est autem in bis 
elegans gradatio: magnum est si qua re- 

o excellentes viros, aliunde advenns, 

en, nutriat, alat, foveat, velati nutri, 


majus etiam, si eos ipsa φέρη, pro- 


ferat, si ipsa eoruin quasi mater sit. Re- 


poter origo Atheniensium, qui sese 

ὑτόχθο vac ferebant, habebantque ταύτην 
τὴν χώραν τροφὸν, ἐξ nce ἔφυσαν, ut ait 
in Panath. p. 258. C. Classica hac de 
re loca suut Paneg. $. Y. ubi aliorum loca 
notavit Morus tum Thucydidis [,.8. Gf. 
etiam Aristides p. 6. ἃ. Hinc apparet, 
quam egregie fallatur qui putet scriben- 
dum potius fuisse φέρειν καὶ τρέφειν cum 
tainen illad hoc antecedere debeat, IpEgM. 

Πρὸς τὰς τέχνας καὶ τὰς πράξεις εὐφυε- 
στάτους) Πρὸς τὰς τέχνας εὐφυέστατοι di- 
cuntur quoque Athenienses in Paneg. p. 
47. B. e quo loco apparere videtur, in- 
telligi eorum sagacitatem in inveniendis 
iis artibus quz; ad meliorem vit:e cultum 
ducunt. Nostro antem loco τέχναι et 
σράξεις Ma distingui possunt, ut illud. ad 
artium inventionem el cognitionem refe- 
ratur, hoc ad earum usum in vilae com- 
modum; ut sensus siL: eos optima indole 


εἰς 


praeditos esse non tantum ad inveniendos et 
addiscendas artes, sed etiam ad eos in vite 
utilitatem exercendas, adhibendas. lpEM. 
᾿Αλλὰ xal «πρὸς ἀνδρίαν καὶ πρὸς ἀρετὴν 
διαφές οντας] Hac de re ita Lycurgus $ $. x", 
οὔτο ΚΝ ἔχει μέγιστ ον ἢ πόλις yas ὃν, ὅτι 
τῶν μὲν καλῶν ἔρ gyon matéitytaa τοῖς "EA- 
Anci ᾿γέγο γε" οσὸν γὰρ τῶ χρόνω πασῶν ἐστὶν 
ἀρχαίοτ ἅτη, τ΄τοσο UTOY οι 7r po 0voi ἡμῶν τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων ἀρετῇ διενηγόχασιν, Quod 
deinceps probat ex historia Codri. IpEw, 
Toig τε παλαιοῖς ἀγῶσιν — ἠξιώθησαν) 
Similitudinis causa comparetur locus 
Xenophontis Mem. III. 5. ᾧ. 9. 10. ubi 
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^ ^ :á / 
και Θρῴκας καὶ Πελοτσοννησίους ἅπαντας, και TOU κινδύ- 


n 


νος a οἷς περὶ τὰ Heri γενομένοις, ἐν οἷς καὶ μόνοι καὶ 


μετὰ Πελοσσοννή IT tov, καὶ πεζομαχοῦντες καὶ γαυμαχοὺν- 


T EG, νικήσαντες τοὺς δαρίβάρο Ἐν ἄρισ τεί ᾿ξιωϑησαν. ὦ QV 


οὐδὲν ἂν ἔπραξα "- εἰ Un "7 0AU ὺ τὴν φύσιν Wyeyxav. 
Ay. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω τὴν εὐλογίαν ταύτην προσήκειν 
C ἡμῖν τοῖς γὺν σσολιτευομ ἔγοις. ἀλλὰ πολὺ τοὐναντίον. εἰσὶ 
γάρ οἱ τοιοῦτοι τῶν λόγων ἱ ἔπαινος μὲν τῶν ἀξίους σφας 
αὐτοὺς τῆς τ 4 ὧν Toyo OV tV ἄρετ τῆς “σαρεχόντ TUV, rid T 4y0 pio 
δὲ τῶν τὰς ευγενείας ταῖς αὑτῶν ῥαϑυμία iz καὶ κακίαις 
ef ε 3 


/ 
XOLT OO Y UVOVT V. 07r EQ ἡμεῖς “σοιουμεν" εἰρήσεται ydo 7 o - 
x 


) 


^ / 
λησές" τοιαυτῆς “γοῖρ ἡμῖν τῆς φύσ εως ὑπσαρχούσης ου 
διεφυλάξαμεν αὐτῆν, ἀλλ᾽ ἐμπεπ τωκ (αμεν εἰς ᾿ἀνοιαν καὶ 


, 


EX 2 d tom zx 
ἔσαινοι À. C. L. T , e ἡμῖν τῆς om. A. C. L. 


eorundem omnium bellorum mentio fit. 
Breviter significamus bellum cum Ama- 
zonibus fuisse tempore Thesei, abreptze 
Antiopes recuaperande causa; cum Thra- 
cibus, quibus cum Eleusinii conjuncti 
erant, state Erechthei; cum omnibus 
Peloponnesiis, in Heraclidarum, qui Athe- 
nas supplices venerant, gratiam adversus 
Eurystheum regem gestum esse. Nam 
de rebus nolissimis non esl quod multa 
dicamus, preserlim cum frequentissima otitar V dodo dig Or. adv. Philippi Ep. 
pires pF ἌΡ. οἱ οὐκ νων: ᾧ, ε΄. ἢ ἡμεῖς δὲ (εἰρήσεται: γὰρ τἀληθὲς) οὐδὲν 
sit ; aneg. S. i£ .—XxC . Ubi cf. οὔντες ἔγϑαδε xa" μεθα. Similes sant 
Morus. Panath. p. 242. D. — 243. B. complures alie Oratoribus usurpalze. An- 
273. C. — 274. D. Archid. p. 124. C. doc. de Pace $. δ΄. τὰ γὰρ ὄντα λέξω. Lysias 
ad Phil. p. 112. A. de Pace p. 166. E. et in Simonem ᾧ. γ΄. ἅ - δεῖ τι τἀληθῆ 
sq. ΟἿ, Aristides in Panath. p. 23—51. ἃ y Adv. Andoc. ᾧ 
De bello adversus Thraces suavissimus tith. δες '. τὰ 'yà 
locus est Lycurgi adv. Leocr. $. κδ΄, et de narch. 
pugna Marathonia ibid. $. χζ΄. Gloriari 


l 
y 
VF 


, 


Contra Demosth. $. γ΄. 
hisce fortibus factis solebant Athenienses. εἰρήσετ e ἃ γιγνώσκω. Dionys. Hal. 
Cf. Herodotus IX. 27. Oratio Legato- in Vita Isocr. p. 876. init. εἰ : 
rum Atheniensium ap. Thucyd. 1. 

sqq. item Periclis ibid. C, 144. Plura 

passim occurrunt. ΓΡῈΜ. 


θὲς εἰπεῖν. IpEM. 


᾿Αειστείων ἠξιώθησαν] Vid. hac de re tatur ἀκρισίαν τοῦ 5 ὄν το i τοῦ συμ- 
Morus ad Paneg. IpnEM. φέροντος, neque quid deceat, neque quid ex- 
Καὶ μηδεὶς οἰέσθω τὴν εὐλογίαν ταύτην pediat vere judicamus. Sic fere convenit 
ροσήκειν wv] memo vero censeat, 


E 
7t 
» 


f cum ea quam $. δ΄. πο ^ai dixit. De 
laudationem, has laudes, convenire nobis, Pace p. 182. I ay ἄλλων ὁρᾶτε, 
1. e. nos tantis laudibus dignos esse. Minime UT ἐφ᾽ ὑμῶν à b ᾿Αγγοια et 
vero: istis laudibus nostra potius repre- T, junguntur de P« Tx * i ὃν 
hensio conting£ur, quippe qui a majorum i 1 
virtute defecimus. IpEM. 
Τὰς εὐγενείας] Εὐγένεια in primis iis tribui 

solet, qu 'um majores be ica laude in- τὴν τύρβην ἐν 5 ζῶμε: T 1 

| juorum majores bellica laude in- τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶμεν, X. τ. Δ. Sed praestat 
c Modena gnavia amittilur. Lesbonax fortasse legere ἄνοιαν, quod co njecit Co- 


3 1 
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ταραχήν καὶ πονηρῶν πραγμάτων ἐπιθυμίαν. ἀλλα yap 


2? 


^ 1 ? - 
ἣν ἐπακολουϑὼ τοῖς 


ena ou τῶν “ἐνεστώτων πραγμάτων, ὃ 


EVOUG'IV 


δέ /3c 


ἕδοικα μὴ πόρρω λίαν 


^ [4 , [ E] Q ^v 
τῆς ὑποδϑέσεως ᾿ὡἀποσλανηύω. 
Ὁ 5* / 
Aó . llego pi μὲν οὖν τούτων καὶ πρότερον εἰρήκωμεν, καὶ 


^ 


πάλιν £g οὕμεν, ἢν μὴ πείσωμεν ὑμᾶς 7: 0. σασθαι τοιαῦτ οὐ 


»» 


N / 
ἐξαμαρτάνοντας: περὶ δ᾽ ty εξ ἀρχῆς "-— A0*y OV XoTEOTO-- 


σώμην βραχέα διαλ ἐχϑεὶς “ 


Ti συμβουλεύειν περὶ τούτων. 


! ἐπσακολουθῶν À. C. L. 
4 καθεστώτων À. 


raes, et ante eum conjecerat ipse Wol- 
fius: nobis item aliquando in mentem ve- 
nit. Sane permultis in locis Atbenien- 
sium insania, dementia, culpatur, maxime 
in Orat. de Pace. "'Avcac mentio ibi fit 
p. 160. Α. et mox iet wn l. C. ὡς οἷόν 


θεῖν τοῖς ἀδικο υμκέν oig, καὶ bats τῶν 

ἐπιθυμκεῖν Trap ἑκόντων “τῶν Ἑλλήνων T 

[Ao γίαν ἐλ Aot εν" ὧν VUY ἀλογίσ τως 

εἰκῇ ?T0^L ὺν ἤδη χρόνον xc T 

γάρ τινες ἀνοίας ἔλη AU 

τὴν μὲν ἀδικίαν ἔπιον 

δαλέαν δὲ καὶ πρὸς τὸν Í 

συμφέρουσαν" τὴν δὲ δικαιοσύνην εὐδόκιμον μὲν, 
avere d δὲ, κ- τ λ. En,que intelliga- 
tur ἄνοια, ea, quam sequantur ἀδικίαι, sive, 
ut nostro loco est, πονηρῶν ποραγμάτων 
ἐπιθυμίαι. Similiter ἄνοια memoratur p. 
175. B. 183. E. 184. D. ἄνοια xai μανία 
τῶν τὴν ἀδικίαν πλεονεξίαν εἶναι YORALQOYTO, 
p. 162. C. μωρία, p. 168. D. ἀφροσύνη et 
ἄνοια eorum qui, cum Attica vastaretur, 
Sicilia sese potituros putarent, p. 176. A. 
Qu:e omnia eo majorem vim babent, quod 
ssepius similitudinem ejus Orationis cum 
nostra notavimus, In Paneg. p. 68. E. 
prospere gestz res Regis Persarum ab 
Atheniensium ἀνοίᾳ repetuntur. — Panath. 
p. 235. D. mentio fit μανίας in mutuis 
dissensionibus conspicue.  Confusa ss- 
pius esse duo ista vocabula, et literarum 
similitudo probabile reddit, et usus docet. 
Vid. Thucyd. VI. 89. cujus Scholiastee 
ad C. 16. itidem ἄνοια pro ἄγνοια restitu- 
endum est. In Or. ad Nicocl. p. 17. D. 
ἄνοια et διάγοια opponuntur: in Or. de 
Perm. p. 343. C. ubi eadem repetuntur, 
sed antea legebatur ἄγνοιαν, recte ex 
W olfii emendatione ἄνοιαν ediderunt Lan- 
gius et Coraes. [Iu Platonis Lachete p. 
197. A. itidem requiri ἄνοιαν, absentiam 
mentis, non. ἄγνοιαν, ignorantiam, monuit 


παραχωρῶ τοῖς βουλομένοις 


ἐπιτιμήσω καὶ κατηγορήσω A. C. 


9L. $ παραχωρήσομαι A. C. L. 


me Cl. Bakius. Quid differant docet 
Valcken. ad Herod. VI. 69. InEw. 
"Hy ἐπακολου /Dxy τοῖς ἢ 
ixa, (inquil) 
iy X τισὶ προ- 
Vide tur 


aute m ex conjectura W oli pro veteri τοῖς 
αἰνοῦσιν quod nihili e st, legendum esse τοῖς 
ἐνοῦσιν, presertim cum ea lectio Codice 
LB. confirmetur. Sicsensus est: si per- 
sequens, ad finem perducens ea que dicenda 
supersunt, et subintelligitur infinitivus εἷ- 
iy, qui eidem formule, τὰ ἐνόντα additur 
ad Phil. p. 104. D. de Perm. p. 345. C. 
Cf. et Busir. p. 229. E. de Pace p. 188. 
A. Swpius confund, Ε et αἱ monet Koen. 
ad Gregor. de Dial. p. 146. 190. 249. sq. 
Nec tamen plane spernendum quod Co- 
raes offert τοῖς vv οὖσιν, h. e. τοῖς νῦν vro- 
Ai τευομκένοις, maxime ob verbum £7axoAov- 
ϑεῖν frequens significatione insectandi, vi- 
tuperandi, IpEx. 

Δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ὑπο σεως ἄπο- 
πλανηϑῶ} Ratio reddenda lectionis áo- 
TAaynÓz, quam e Wolfii conjectura nos re- 
cepisse significavimus pro alia &vomAavz. 
Hanc Langius defendere conatus est ob- 
servatione Stephani Thes, T. III. p. 
ἀστοσγλαγῶ novo prorsus modo accipi posse 
pro ἀποπλανηϑῶ. Idem tamen Stephanus 
in Edit. reliquit ἀποπλανηϑῶ. Nostro 
quidem judicio recte animadvertit Coraes, 
si ἀσοπλανῶ scripserit Isocrates, adden- 
dum fuisse ὑμᾶς, uti bis occurrit apud 
AEschinem adv. Ctesiph. 6. να΄, ξγ΄. iva. δὲ 
μὴ ἀποπλαγνῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως. Hoc 
loco autem passivum postulant quz 
supra jam dixerat $. χς΄. init. cum de 
triginta tyrannis narrare inciperet: βού- 
λομκαι δ᾽, εἰ καί τί με φήσουσι ἔξω τῆς Umro- 
ϑέσεοις λέγειν. IpnEM. 

Παραχωρῶ] Dicitur de Oratore qui, di- 
cendi fine facto, de suggestu descendens 
alii dicendi locam preebet. Sic Andocides 


“ἐπιτιμῆσαι καὶ m d 
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5 


AE. Ἡμεῖς yao ἢν μὲν οὕτως οἰκώμεν τὴν πόλιν ὁ ὥςπερ 


1 » 


VUV, οὐκ ἐστιν ὅπως "οὐ καὶ βουλευσόμεθα καὶ πολεμή- 


eq καὶ uia καὶ σχεδὸν à ὥπαντα " καὶ πεισόμεθα 


/'e 
; καὶ ὌΝ far to ἐν τῷ παρῦντι “καιρῷ καὶ τοῖς yum 


5 ^ 


νοῦ IT: acpovoic" ἢν δ μεταβάλωμεν τὴν πολιτείαν, δῆλον 


Ὁ» 


ὅτι κατοὶ τὸν αὐτὸν λόγον, Ot "tá ἢν τοῖς προγόνοις τὰ 


“ἡ 53 


πράγματα, ΤΟΙΧΌΤ εσται καὶ 


^ 9 


περὶ ἡμὰς * ἀνάγκη yap tx 


4 
T tV αὐτῶν “πολιτευμάτων καὶ τὰς πρᾶζεις ὁμοίας ὦ ἀεὶ καὶ 


παραπλησίας ἀποβαίνειν. 


- 


Ac. Δεῖ δὲ τὲς μεγίστας αὐτῶν παρ ἀλλήλας x ἫΝ 


7 


"Mold ποτέρας ἡμῖν αἱρετέον ἐστί. καὶ πρῶτο 
σκεψώμε cda τοὺς Ἕλληνας καὶ τοὺς "xe πῶς 


ἐκείνην τὴν πολιτείαν διέκειντο καὶ σως 


UV EX, 0UGC 4 


ἡμάς" QU γῶρ ἐλάχιστον μέρος τὰ γένη ταῦτα Cu" 
βάλλεται πρὸς εὐδαιμονίαν, ὃ οτῶν ἔχη κατῶ τρόπον ἡμῖν. 


| οἰκοῦσι, οὐκ Ἀ. C. L. 
! xaie» om, Α. Ὁ, L. 


(£ É μοι L 
“αραχωρῶ, εἴ τις ἀναβαίνειν βοι ἡληται 
de hoc verbo not. ad Thomam Mag. 
ΓΡῈΜ. ἶ 

Κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον] secundum eandem 
rationem, eadem ratione, sive ut barbare 
dicas, proportione, scil. qua, si servaveri- 
mus malam reipublicze administrationem, 
omnia cum ea conjuncta mala patiemur, 
eadem, inquam, ratione, si eam immutave- 
rimus, zeque prosperas res geremus.  Eo- 
dem sensu dieanendie in Nicocl. p. 29. D. αἱ 
δὲ μιοναρ ἐχίαι φλεῖστον μὲν νέμουσι β 
τίστω, δεύτερον δὲ τῷ 5 Lari ÉXELYOV, Tp 
καὶ τέταρτον τοῖς ἄλλοις κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, 
eadem ratione, h. e. ut quo sit inferior, eo 
minus ipsi tribuatur. IpEx. 

᾿Ανάγκη yàp — ἀποβαίνειν] Nam ut ait 
Aristoteles Rhet. I. 4. 17. ἀπὸ γὰρ τῶν 
ὁμοίων τὰ ὅμοια γίγνεσθαι πέφυκε. ΕΜ. 

Δεῖ δὲ τὰς μεγίστας x. T. 4.] De perora- 
tione, quz hic incipit, constatque compa- 
ratione pristini et presentis Reip. status, 
eff. supra dicta in Introductione. Inrw. 
| TIorípac ἡμεῖν αἱρετέον ἐστὶ} Proprius et 
Grecus usus Gerundii, quem et Latini 
subinde sequuntur, magna exemplorum 
copia probatus a Cl. Wyttenbachio Phi- 
lom. P. FH. p. 15. notatus etiam Willeto 
ad Galeni Protr, P. 137. Addantur se- 
quentia. Isocrates in Paneg. p. 49, D. 
φευκτέον ταῦτ᾽ ἐστί. Ep. VI. p. 419. E. τὰς 
πράξεις τὰς καθ᾽ ἑκάστην τὴν ἡμέραν σκε- 


- 


? κακὰ A.C. L. 
μὲν om, A.C. L. 


Andocides Or. II. $. η΄. ταύτην cix 
ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην τινὲς εἶναι. Lysias 
Or. VI. €. β΄. τοὺς νόμους ἢ ξαλειπτέον. Ly- 
curgus adv. Leoer. 6. iz. κολαστέον ἐστὶ 
Demosth. Olynth. II. $. ς΄. πολ- 
Any δὴ τὴν μετάστασιν καὶ μεγάλην δεικτξο 
τὴν μεταβολήν. Casus persons, monente 
item W yttenbachio, vel, ut h. ]. Dativus 
est, vel Accusativus. Archid. p. 153. E. 
δεινοτέρας συμφορὰς ὑπομενετέον — Ep. 
VII. ad Timoth. p. 422. D. ἑτέρους σοὶ 
συμβούλους σταρακλητέον. A ccusativi rarius 
exemplum hoc est e Xenoph. Mem. IT. 
11. 9. ταύτην ἡμῖν χάριν ἑκτέον, hec nobis 
gratias agere debet. De usu Gerundii plu- 
ralis in éa pro singulari in &v, Atticis pro- 
prio, notavit Gregorius de Dial. $. 63. 
Sic Thucyd. I. 86. cb; οὐ παραδοτέα “τοῖς 
᾿Αϑυηναίοις ἐστίν. IpEM. 

Ὅταν ἔχη κατὰ τρόπον ἡμεῖν } quando, titi 
oportet, decet, erga nos sese habeant, gerant. 
Κατὰ τρότσον elliptice dicitur pro κατὰ τὸν 
δέοντα ἢ πρέποντα τρόπον, monente Corae, 
cujus hzec est horum verborum paraphrasis: 


Ὅταν poc φέρων ται καθὼς φρέστει εἷς ἡμᾶς. 


Eodem sensu legitur supra $. δ΄. et Phi- 
lipp. p. 91. €. Adverbii locum tenens 
recte ponitur cum ἔχειν et Dativo persons, 
uti similia complura sunt satis rota, εὐνοῖ- 
κῶς ἔχειν τινὶ, δυσκόλως ἔχειν τινὶ, οδδεῖ. — Tta- 
que non est, quod qvis suspicetur, scri- 
ptum olim fuisse ὅντιν᾽ ἂν ἔχη χατὰ τρόπον 
ἡμῖν, quod et verborum collocationi minus 
conveniat. Ip£w. 
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€ A / » 7 - , 
AQ. ων μὲν τοίνυν Ἕλληνες οὕτως ἐπίστευον τοῖς κατ 


ἐκεῖνον τον χρόνον πολτεῦο μένοις, ὥςτε τοὺς πλείστους αὖυ- 
τῶν ἑκόντας ἐγχειρίσαι TU πόλει σφας αὑτους. Ol δὲ βαρ- 

μὼ N ^ 
βαροι τοσοῦτον ὠπεῖχον TOU πολυτραγμονειν πέρι τῶν 


"ἢ ut /! " X 

Ἑλληνικὼν πρωγμάτων; ὥςτε οὔτε ΤΩΣ οἷς πλοίοις ἱεσσι 
/" 

τάδε Φασήλιδος ἔπλεον οὔτε στρατοπεύοι ἽΑλυος πο- 


^ E ? 


ταμοὺ κατέβαινον; ἀλλὰ TAA ἡσυχίαν ibas γυν ὁ εἰς 
e) &? c à «x ^ 
TOUTO τὰ πραγματα “περιέστηκεν, ὡς Ob [LEV ρων ΤΉΝ 


ε 


πόλιν, οἱ δὲ καταφρονοῦσιν ἡμῶν. καὶ περὶ μὲν τοῦ μίσους 
εκ c ὯΛ 
τῶν Ἑλλήνων αὐτῶν ἀκηκόστε των στρωτηγων" ὡς 0€ - 


"7 


σιλεὺς ἔχει : προς ἡμᾶς, ἐκ τῶν ἐπιστολῶν ὧν ἔπεμψε εν 
ἐδήλωσεν. 


! ἔγγιστα Φασ. Δ. C. L. 


Οἱ μὲν τοίνυν X. τ. λ.7 Latius hac $. ex- TII. C. I. in primis $. 6. et 13. ibique lau- 
oru Vae; supra $. x. breviter dixerat: data Herodoti et Strabonis loca; et de 
àp σφᾶς αὐτοὶ ἴς μὲν Ἕλλησι Haly amni C. VIII. $. 57. Et hic qui- 

£6 pue. InEM. — dem in continente terra terminus erat: 

o vie rovc —avrov;] Confera- mari Phaselis, Lycia in Pamphilize en 

tur locus de Pace p. 174. C. Eleganter urbs, de qua vid. Cell. ibid. C. HHI. $. 164. 
Ἢ laudem Timothei dixit De Perm. $. xc. et C. VI. $. 4. Lycurgus me minit etiam 
* c, fin. τοιγάρτοι διὰ τὴν δόξα! ἐκ τού- Κυανέων, quod quomodo intellizendum sit, 


τῶν πες ey yai νην πολλαὶ patet ex Aristide Panath. p. 57. E. qui 


: a - 1 / 
nisse Quoi ogoy εἰσὼ [AmXETI πλευσεῖσθαι, 


ὃς δυσκόλως ἐχουσῶν, à , - distincte refert Regem Persarum conve- 
5 


λοίοις — xaTÉeaiyov] πρὸς μεσημβρίαν μὲν Χελιδονέας, πρὸς δὲ ἄρ- 
De Phaselide et Haly fluvio, terminis xov Κυαγέας. Scilicet cum mari ab utra- 
ditionis regiz, agitur etiam in Panath. p. que Asize parte, vel Ponto Euxino a se- 
244. E. Phaselidis solius mentio fit in plentrione, vel mari Interno a meridie 
Paneg. p. 65. B. Victis Persarum co- navigari poterat, utroque loco terminus 
piis ad Eurymedontem flavium a Cimone, erat statuendus. [taque a septentrione 
Athenienses cam Artaxerxe fedus fece- termini loco constitutze sunt Insule Cy- 
runt, quoistis finibus ejus regnum circum- aneze, silze prope ostium Ponti Euxini ad 
scriberetur: qua de re egregius est Ly- Bosporum: ἃ meridie vero Chelidoneze 
curgi locus adv. Leoor. $. «£^. καὶ τὸ κεφά- insule, sive, uti Isocrates et Lycurgus 
Aaioy τῆς νίκης, οὗ τὸ ἐν Σαλαμῖνι τρό 
ἀγαπήσαντες ἔστησαν, ἀλλ᾽ ὅρους τοῖς βαρβά.- jacent, Easdem memorat Aristides p.72. 
ροις πήξαντες τοὺς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς Ἕλ- A. et Or. in Romam p. 100. D. Non 


ὄπαιον habent, urbs Phaselis, ad quam illae insulae 


λάδος, xal τούτους κωλύσαντες semper eosdem fuisse terminos docet ibid. 
Se c / * ΕἸ ? » c ἡ οὗ “οίγυν οὐδὲ v ODTOV TO 
συνϑήκας ἐποιήσαντο, μακρὼ μὲν πλοίω μὴ p. 102. E. oU τοίνυν οὐδὲ μέχρι τούτων τῶν 
σλεῖν ἐντὸς Κυαγέων καὶ Φάσιδος (leg. Φαση- δρα c x Persarum ) κυρίως 
[e ^. 


λιδὸς uti recte docet Taylorus ), τοὺς δ᾽ Ἕλ- βασιλεὺς, ᾿ ὕπο ᾿Αϑηναῖοι δυγι 
Anyag αὖτ ováp oue εἶναι, μεὴ μμιόνον τοὺς τὴν Εὐ- Λακεδαιμόνιοι ἔχοιεν τύ υ 


^ 


ρώπην ἀλλὰ xai τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦν καὶ Αἰολέα ic ξασιλεύς" oce y δὲ 
Non diserte quidem eo loco Halys memo- ὑκέτι Dem οὐδὲ ἕως θαλάττης ἀλλ᾽ ἄχρι 
ratur, sed ejus mentio inte igitur ex iis Λυδῶν" οὐχ ὁρῶν θάλατταν ἐκ τῶν πρὸς ἑσπέ- 
que de Grecis in Asia habitantibus di- ραν Κυανέων, ἀτεχνῶς ὥσπερ ἐν παίδων φαιδιᾷ 
cuntur. Qaare autem Halys flnvius ter- βασιλεὺς, ἄνω μένων, πάλιν κατιὼν, τῶν συγ- 
minus statueretur, ratio petenda videtur χωρησόντων δασιλεύειν δεόμκενος. Pace An- 
cum ex eo quod Croesi ditio eo terminata talcidea contra, uti notissimum est, foedere 
fuerat, tum ex ea Asic divisione, qua in sancitum est, ut omnes Grece in Asia civi- 
Asiam cis Taurum et ultra Taurum di- tates Regi subjecte essent. IpnEM. 

stinguebatur, illaque etiam dicebatur Asia 'Ex τῶν ἐσπσιστολῶν ὧν ἐσέμψεν ἐδήλωσε] 
intra Halyn. Vid. Cellarii Orbis antiq. L. Utrumque dicitur et ἐκ τῶν ἐπιστολῶν et 
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Ἢ 7 Man 1 A / c ^ ^ , 7 Md 5 we, 
^ ET: προς 7TOUTOIG ὕ7ο μὲν — τῆς EUTOC LOG 
ej , / ε Ξ N 3 
ουτως ἐπαιδεύθησαν οι πολιται προς ἀρετὴν, ὥςτε c Qu 


μὲν αὐτοὺς μὴ “λυπεῖν, TOUG ὃ εἰς τὴν χωρῶν εἰσξάλλοντας 
Gra ay Ta μα ἐχόμενοι νικῶν. ἡμεῖς δὲ τούναντ τίον" ἀλλήλοις 
μὲν yat κακα ᾿παρέχοντ τες οὐδεμία αν ἡμέραν : διαλείπομεν, 
τῶν δὲ περὶ τὸν πόλεμον οὕτω ? κατημελήκαμει V. GGT οὐδ᾽ 


ET actus ἰέναι τολμῶμεν, ἥν μὴ λαμ! βαάνωμεν ἀργύριο oy. 
A "ἌΧ fs: ^ 


τότε μεν ουόεις UL) τῶν WONVTOYV evàe 16 τῶν 


ον 
58 
ἀναγκαίων, QUOE προσαιτῶν τοὺς ἐντυγχανοντας τὴν πόλιν 


2 κινεῖν A. C. L. 
A. C. L. 9 κατημελήσ 


ἐν ταῖς ἔπ αἷς. Coraes suspicatur qua duse partes semper valuerunt Athe- 
respici ejusmodi epistolam, qualis fuit ea, nis. Cf. Casaubonus ad Theophrastum 
cujus mentionem facit /Eschines c. Cte P. 3t 
τῶν Περσῶν ρὶ τὸν πόλεμον — ἀργύριον] Cf. 

ὄγω Σ πῆς ᾽Α- loeus ex Or. de Pace modo laudatus, et 


* διδ Sa. ἃ ὠὐλὰ 
. his verbis: ὁ γὰ 
peu truy am 

alius p. 168. B. ἡμεῖς 9 οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς ἧμε- 
? XiYOUVEUELY ἀξιοῦμεν" 
y 
- 
Χαι 


yruy ζητουμεν, στρα 


vero ipsze illae epistole, quas Isocrates in Εἰ ἐξέτασιν ἰέναι recte, 
animo habuit, alicubi exstent, equidem j 
dicere nequeo. j 

“Ὑπὸ μὲν ἐκείνης τῆς εὐταξίας] Hoc est ρατευσομκένων E ϑῆναι., Addit: 
tempore illius boni ordinis, i. e. eo tempore ἐν ἐξ ὧν στρατιωτῶν καὶ ἣν οἱ Γάλ- 
cum bonoordini conservando tantum opere | Ao revue χαλοῦσι. Illud praefero, ut sen- 
dabat Areopagus: ὑπὸ bic idem fere valet sus sit: adeo negligimus belli studia, ut 
ac ἐπὶ, tempus designans, qua de re cf, ne nomen quidem dare militie velimus, nisi 
Sluiterus Lect. And. p. 265. IpnEM. accepta pecunia. Atque ita fere jam Wol- 

τοῦς δ᾽ εἰς τὴν χώραν εἰσξάλλοντας ἅπαντας fius interpretatus erat. τολμᾷν h. l. non 
μαχόμενοι vixày] * Observetur (inquit W ol- adeo audere significat, sed potius in ani- 
fius) ἀντίπτωσις, amphiboliee vitande cau- mum inducere, velle, ut etiam Paneg. $. ἐε΄, 
sa, ut arbitror, usurpata. Ex regulaenim explicat Morus in Indice. Cf. de hoe 
dicendam erat, ὥστε μαχομένους νικᾷν τοὺς usu verbi τολμᾶν CI. Wyttenb. ad. Plat. 
εἰσβάλλοντας. Sed tum fuissetambiguum  Phzd. p. 273. Ingw. 
(quod ad constructionem quidem attinet: τὸ δὲ μέγιστον" τότε μὲν οὐδεὶς — τὴν 
nam sententia vel sic plana atque per- πόλιν κατήσχυνε] Laudat Meursius de 
spicua esset) utrum τὸ μαχομένους ad Fortuna Athen. c. IV. in f. factum esse 
Athenienses perlinerel, an vero ad hostes? docens ex omnium rerum ad victum ne- 
Accipiatur item 72 μαχόμενοι, ἀντὶ τοῦ, τῷ  Cessariarum vili pretio. Addi debet cura 
μάχεσϑαι, pugnando." Cum his, et non- divitum, qua pauperum inopiae subvenie- 
nullis ex antecedentibas, uti et sequenti- bant, iisque ad quivis honesta opificia 
bus, in primis conferenda sunt qua scripsit pec uniarum xd | suppeditabant: tum 
Pace p. 174. B. et seq. Inv. etiam lex περὶ ἀργίας, qua cavebatur, ne 

᾿Αλλήλοις μὲν E παραλωσυμα ] Re- quis otio languesceret, atque in inopiam 
cle Wolfius ad ἢ. l. *Athenz (inquit) incideret, De quibus supra dixit Iso- 
plenz füerunt sycophantis adeo ut litibus crates $. ιβ΄, et. ιζ΄. Qui hic. ἐνδεὴς τῶν 
perstreperent omnia. Ad eam rixandi οἱ ἀναγκαίων, alias dicitur βίου χρήζων, βίου 
calumniandi libidinem haec verba referenda ἐνδεὴς, docente Valcken, ad Theocr. Ado- 
sunt, Multa verba fiunt in Orationibus niaz. p. 243. De eleganti formula 
de Pace et de Permutatione: v.c. p. 185. Attica τὸ δὲ στον, monuerunt Hoogev. 
C. 315. A. alibi.  Referri etiam huc pot- ad Vig. p V yttenb. I. c. p. 160. 
est eemulatio τοῦ δήμκου et τῶν ὀλιγάρχων, ΕΜ. 
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^v X , 3 ^ c 
κατήσχυνε, νὼν δὲ wAsicus εἰσιν οἱ A ——"— TOV ὋΣ 
n 
των" οἷς ἄξιόν € ἐστι πολλὴν συγγνώμην. ἔχειν, e μηδὲν τῶν 


9 


κοινῶν v φροντίξουσιν, ἀλλὰ τοῦτο σκοποῦσιν ὁπόϑεν τὴν “ἀεὶ 


— ἥμεραν rcu 

AS. yy to | μὲν di οὖν ᾿ἡγούμενος, ἣν μιμησωμε" σὰ τοὺς ep 
γόνους , καὶ τῶν κακῶν ἡμᾶς τούτων ἀπαλλαγήσεσθαι καὶ 
σωτηρᾶς οὐ μόνον τῆς πόλεως ἀλλῶ καὶ τῶν Ἑλλήνων 


€ / 


ἀστῶν γενήσεσνσαι, τήν τε 70 ὁσοδον ἐπ γοιησαμην καὶ 
τοὺς λόγους εἰρηκα. τούτους" ὑμεῖς δὲ ταῦτα παᾶντα λογισώ- 
μένοι χειροτονεῖν c ὃ Ti ἂν ὑμῖν δοκῇ μάλιστα συμφέρειν T" 
“σόλει. ἶ 


! σπανιζόμενοι Α. C. L. ἀεὶ τὴν À. C. L. 3 δυγήσονται διαγαγεῖν A. C. L. 


ούμοενος μεὲν οὖν ἐγὼ A. C. L. 


Νῦν δὲ πλείους εἰσὶν οἱ σπανιζόμενοι T&v satis cognitus. Sed ad hune morem re- 
ἐχόντων) nunc vero major est pauperum, - eleganter dixit Andocides Or. 
quam divitum numerus. | Conff. que sa- » We 0 μέλλων ὑμῶν 
pra dixit $. κ΄. initio et. fine, ibique no-  aicen τὸς δ᾽ | iv, ómórsp ἂν 
tata. InEw. αὐτῷ 0X! £oTny &ipnymy xai TV πόλεμον 

Τήν τε πρόσοδον ἐποιησάμην καὶ τοὺς λό- ποιεῖν. Forte eliam respexit Lycurgus 
γους εἴρηκα τούτους} huc accessi, in huuc adv. Leocr. $. λα΄, διιμωμόκατε ὃ ἐν τῷ 
locum adscendi, et hanc orationem habui. ψηφίσματι τῷ Δημοφάντου, κτείνειν τὸν τὴν 
Vid. ann. ad $. 4. Ipxew. σγατρίδα προδιδόντα, καὶ λόγω καὶ ἔργω καὶ 

Χειροτονεῖτε ! manibus sublatis, extensis, χειρὶ καὶ ψήφω. [ῬῈΜ. 
decernite, uti mos erat Atheniensibus, 


Η, 


IZOKPATOYEZ 


ἘΝ ὦ δ. 


PHNH Z2 


H 


LYMMAXIKO:ZFZ. 


YHOOEZIZ 


AAHAOY TOT 


IIEMOOGEIZ ὁ Χάρης καταδουλώ 
χρόνον καὶ χαθ᾽ ἑαυτὴν γενομένην, 


ΓΡΑΨΑΝΤΟΣ. 


ἣν ᾿Αμφίπολιν, αὐτονομιου υμιέγην κατ᾽ ἐκεῖνον “τὸν 


- 


Λακεδαιμονίων " κακῶς διακειμένων μετὰ τὰ 


Δευχτρικὰ, καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων δ᾽ ἀσϑεγῶν ὄντων, οὗτος, νομίζω ων εὐχερῶς αὐτὴν ὅτε δή ποτε 


ow ^ “ n " , , , 
λαβεῖν, καὶ μαλλον βουλόμενος τὴν ἄῤχαιαν ὃ δύ UY&.4A4AV. περιπίο ιῆσαι τοῖς 'A& ηναίοις, ἐπεχείρησε 


Iw 
zi st ; - 
Χίοις xai Ῥοδίοις καὶ τοῖς 
οὕτως, ὥστε λοιπ' αυτ 
εἰς Aquen, αὐτοὶ ἂν 


^ - t C ne 
αντες v πονδὰς, καὶ εὐθὶ Χῖοι καὶ Ῥόδιοι 


, 


, 


xai ἀνίσταται ὁ 0X pd nc συμβουλεί γὼ 


μερίζει τὸν λό ὄγον 


T0 ἐᾶσαι τὴν 0nytA9yta V 
i 


[^ 


» 


λοιαοῖς 7 υμιμάχοις . εἶτα ἐκεῖγοι ἀντέστησαν, καὶ ἡττήθη ὁ Χάρης 
ὃν ἀπορεῖν τί δεῖ ποιῆσαι" καὶ γὰρ , εἰ ἀνεχώρησεν ἐξ αὐτῶν καὶ ἦλϑεν 
T 


1 P sa : : 
εἰς τὴν αὖ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀκού- 


Α í 
0. και οτος 


Li 7 - 
στιν 0 Aoc ὃς φγύλεμκος. YUY οὖν πείκεται ἐχκλησία πῃ» του 


δεῖ μὴ πολυ πραγμονεῖν ἀλλ᾽ 


[ 


ὃ καὶ τοὺς Χιους 1 καὶ τοὺς ἄλλους ἐᾶσαι 


TO δὲ τὸ [^tpoc Aty 


! voi; om. À. L. 


ΠΕΡῚ EIPHNHZ] Hsc oratio a Dionysio 
Halic. inis appellatur ΠΕΡῚ ΤῊΣ 
EIPHNHZ, ab Aristotele vero Rhetor. iii. 
17. ZYMMAXIKOZ. Cf. Diodorus Sic. 
zeL-. 

Χάρης] Cf. Aristot. 1.1, et' Theopompus 
Xil. p. 2252. 

Μετὰ τὰ ΛευχτρικὰΪ Μετὰ τὴν ἥτταν 
ἣν ἡττήθησαν ἐν Λεύχτροις ὑπὸ , 
Con. 

Kal τῶν AS. 9.] Καὶ δ᾽, particulze jun- 
gendze, significant atque etiam. Worr. 
xai includebat Coraes. 

Οτε δή ποτε] Intellige quovis tempore, 
vel quando vellet. AuGER. "Osórs Bov- 
ληθεῖεν. Con. 

Λοιπὸν} . jam, deinde, deinceps. Worr. 

Ei ἀνεχώρησεν ἐξ αὐτῶν] Scil. τῶν Χίων 
καὶ Polu. si ab illis recessisset, si eos op- 
pugnare destitisset. UpEw. 

᾿Αμυνόμενοι)] Non scilicet tam suis 
copiis el viribus freti, quam classe Per- 


sica. Nam, quia Pharnabazum, qui a 
rege defecerat, Chares adjuverat, Arta- 
xerxes Atheniensibus iratus trecentas in- 
sularibus naves auxilio missurus erat. 
ΠΕ". 


ἄλλοις 
Ips EM. 

'Avic Ta Ta ὁ Ἰσοκράτης Videtur «rap 
ἱστορίαν εἶναι. Scripsit enim orationes Iso- 
crates et aliis nonnullas dedit recitandas, 
cum ipse propter verecundiam et vocis 
imbecillitatem publice verba facere non 
posset. In Antidosi tamen se et seri- 
psisse et habuisse orationes affirmat; et 
Panegyricum Olympiz pronuntiatum ab 
eo tradit Philostratus, τὸν στερὶ τῆς ᾿Ανγτι- 
δόσεως Plutarchus. IbEM. 

Συμιβουλεύων] Ve. συμβουλεύσων. Con. 

᾿Αριστείδης} Τὸν ἐν Σμύρνῃ σοφιστεύσαντα 
᾿Αριστείδην λέγει, ὃς ew ταξε xai τὸν TIavya.- 
Ünvainiv καλούμενον κατ᾽ Ἰσοκράτους μίμη- 


Pag. 
ed. 
Cor. 


196 
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ἐπαφεῖναι τὸν ἀντιῤῥητικὸν τῆς εἰρηνγης, Καὶ ἢ μὲν ὑπὸ» 
συμφέρον, ἡ δὲ στάσις τοραγματικῆ" συμ μ βουλὴ 


᾿Εὰν δέ ποτε ἀναγκα σθῃς κοινὸν “ροοίμειο y εἶπε 


aec 
τοῦ τω 7; 

ἥκομε ν' 

, ae x i , 

εἰ μεσοδευοιμκεν eU TA 


DTTrÓA ς αὕτη, κεφάλαιον δὲ 1 
τῆς εἰρήνης. 
4 


ατασκευὴν αὖτ 


AAAH ΥΠΟΘΕΣΙΣ 


ΤΩΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ TOY ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ. 


^^ 
ener : xai 


. 
μηδένα 
Í 


ὦ ; 
υδαιμκονιίαν 


ἡγοῦνται κι 
μᾶλλον E 

A 

n [4.0 


, 


&. AIIANTEZ 


Le 


, / 
μὲν εἰώθασιν οἱ παριόντες ἐνθάδε TXUTO 


» 5 


με ἐγιστα φάσκειν εἶναι καὶ μάλιστα Ὁ σπουδὴς 0,7 LOL τῇ πόλει, 


ΓΝ 
ας 
1 


εἶναι] Proprie immisisse, pro &x- 
AUGER. "ATO μετα- 
SFusdue ἐστί 

μιωμένων κυνῶν. Con. 

͵ | vulgare, quibus plurimi utuntor. 


Κατασκευὴν ἰδίαν] conformati mem. Vult 
nempe, ut exemplo [socratis methodice 
apponatur : tametsi omnes hoc modo exor- 
diri solent. Ip EM 

SUMMARIUM. («'.) Si unquam ora- 
tori licet ejusmodi exordio uti: * De 
maximis rebus atque summo studio dignis 
ad concionandum accedo,' certe de ea re 
licet, de qua nunc deliberaturi conveni- 
mus, de bello, inquam, ac pace. (.) 
Scio quidem, vos nemini attentam pre- 
bere aurem proeterquam Hs, qui vestrae 
plus habendi cupiditati blandientes ad 
bellum vos adhortantur ; sed ipsam hanc 
vestram cupiditatem, que facit, ut ora- 
tores non quid reipublice expe -diat, sed 
quid vobis pl: aceat, meditentur, sedandam 
esse arbitror. (y/.) Atqui vobis, qui quod 


deliberaturi estis, nondum certo scitis, 


sed ob id ipsum deliberatis, quo d quid 
faciendum sit, nescitis, non tam ii audi- 
endi sunt, qui e apidit: Mi vestro gratifi- 
cantur, quam ii, qui adversantur eidem, 

quem ab his verum audire, ab illis facil- 

lime dec ipi possitis. (Y.) Quum vero in 
rebus privatis prade ntiores in consilium 
adhibeatis, in publicis contra insipien- 
tiores, quid mirum est, vos ad bellum tam 
paratos esse et c elomiti itum immen nores, 

quibus bello oppressi fuistis, 118, qui 
pacem su: ident, maxime ad vers: i? (£.) 
Qu: anquam ve ro scio, quam arduum sit, 

vestris adversari sententiis, libertatemque 
loquendi iis tantum in hac democratia 
concessam esse, qui vestra delicta effe- 

rant, non, qui emendare velint, tamen 
primum de iis, quie Prytanes retulerunt, 
deinde et de czeteris reipubliciz negotiis, 
sententiam libere aperiam. (c.) Pars 
prima. Pacem igitur cum omnibus facien- 
dam esse censeo, et quide m his conditi- 

onibus, qua Graecos sul juris esse ac 
suam quemque re gionem tenere jubeant. 

(Z.) Etsi autem ab initio in justum vide- 

bitur, si, nobis alienas possessiones re- 
linquentibus, reliqui nostrum exemplum 
non sequuntur, tamen, 5] orationem ad 
finem attente audiveritis, dementie atque 
insani:€ condemnabitis eos, qui alienas 
urbes vi tenent, nec, qus ex ejusmodi 
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"epi ὧν ὧν αὐτοὶ " λωσ 
και περι ἄλλων τ 
! συμβουλεύειν Α. L. 


factis calamitates oriantur, animadver- 
tunt. (v.) Ae primum quidem de pace 
et quid in presentia optemus, deinde de 
aliis rebus sermo erit. (S'.) Quodsi in 
presentia securitatem, necessitates, con- 
cordiam ac bonam apud alios existima; 


tionem desideramus, bellum certe hzc 


bona nobis eripuit, pax restituet, et in- 


super ab externis hostibus liberabit. (i) 
AL vero non solum pax facienda est, sed 
deliberandum etiam, qua ratione illam 
conservemus, nec tantum dilationem, sed 
presentium malorum liberationem inve- 
niamus; quod fieri non potest, nisi vobis 
pluribus demonstravero, quietem esse 


sollieitadini preferendam, improbitati 


justitiam, suarum rerum curam cupiditati 


alienarum, etsi de his rebus nemo orato- 
rum apud vos verba facere conatus est. 
(14 .) Omnes quidem homines commodum 
sunm spectant, sed viam nescientes, di- 
versas rationes ineunt. ta nos quoque 
Grrecorum imperium expetentes, dum a 
recla via aberramus, nil nisi initnicitias, 
bella et sumptus nobis paramus. (ιβ΄.) 
Qui justitiam probatam quidem, sed inu- 
tilem, vel justos etiam miseriores habent 
injustis, in maximo isti errore versantur. 
Sola virtus ejusque pars justitia est, quz, 
elsi non semper, plerumque tamen, non 
in przeesentia tantum, sed etiam in omne 
scvum felices nos reddat. (:y'.) Utinam 
vero sque facile sit, virtutem extollere 
atque auditores ad eam colendam dedau- 
cere, corruptos nempe ad hominibus, qui 
nihil aliud quam decipere possunt, quique 
quando largitionibus corrupti bellum ali- 
quibus inferre volunt, majores esse imi- 
tandos dicere audent, etc. (13.) Quos lu- 
benter interrogareim, ulros majorum no- 
bis ad imitandum commendent, an eos, 
qui tempore belli Persici fuerunt, an qui 
ante bellum Decelieum rempublicam ges- 
serunt.  Loquar an taceam, dubito. (.s'.) 
Quanquam autem gravius irascimini iis, 
qui delicta vestra reprehendunt, quam 
inalorum vestrorum auctoribus, tamen, 
quia segrolis animis nullum aliud reme- 
dium est, quam libere reprehepdens ser- 
mo, meus patrize amor postalat, ot loquar 
ac vituperem. (:c.) Laudamus majores, 
illisque contraria facimus. ID enim con- 
tra barbaros pugnarunt, Graecis liberta- 
tem donarunt, pro Grecorum salate ur- 
Leu suam reliquerunt, nos vero adversus 
Grecos cum Gracis militibus pognamas, 
Grecos servitute opprimimus, ne pro 
amplificando quidem dominatu nostro di- 


᾿συμβουλεύσειν" QU μην οαλλ᾽ εἰ 
πραγμάτων 


9 e? 


7040 O0CE TO AUT 7,0 OEí- 
ἥρμοζε Δ. C. L. 


micare volumus, Ipsi indigentes rebus ad 
viclum necessariis, peregrinum militem 
eumque omni fl € genere corru- 
plissimum alere )nmur, conduclitios 
milites gravi armatura dignamur, et cives 
remigare cogimus. (4C .) Verum non mi- 
litige solum, sed etiam domi deterrime ac 
perturbatissime res nostras administra- 
mus, civitatem, qua gloriamur, cuivis im- 
pertientes,leges,quarum plurimas ferimus, 
ubivis negligentes, belli concitatores tan- 
quam democratie fautores zcestimantes, 
sentenlias in concione semper matantes, 
pessimos consultores adhibentes, impro- 
bissimos civium fidelissimos reipublicae 
custodes existimantes, eos denique, a qui- 
bus nemo vel de privatis vel de publicis 
rebus consilium peteret, summa potestate 
instructos emittentes. (:5.) Causa vero, 
quare tam male nobis consulentes non 
incolumes tantum, sed eliam nulla civitate 
opibus ac potentia inferiores simus, in 
hostium nostrorum erratis quaerenda est, 

|! quibus salutis spes nullo modo in po- 
sterum collocanda erit. (150.) Ne quis vero 
eorum, qui sanior! mente sunt, mihi ob- 
jiciat, vituperare facilius esse quam emen- 
dare, equidem, quum libere dicere ag- 
gressus sim, pari modo de mali mostri 
curatione loqui pergam. (x'.) Vera qui- 
dem erit oratio nostra, sed haud jucunda 
vobis, qua ostendam, quomodo ad pieta- 
tem, moderationem et justitiam, tanquam 
felicitatis fundamenta, pervenire possimus. 
(xa'.) Pars altera. Censeo igitur, et fe- 
liciores et meliores nos fore, si maris 
imperium, quod omnium malorum causa 
fuit, concupiscere destiterimus, demon- 
straturus, illud neque justum esse neque 
utile, neque denique acquiri posse. ( xB'.) 
Ac primum injustum esse, a vobis ipsis 
didici, quippe qui, quum Lacedaemonii 
istam potentiam tenerent, nunquam eorum 
principatam accusare cessavistis, neque 
prius destitistis, terra marique pugnare, 
quam Lacedemonii de libertate Graeco- 
rum federa facere voluerunt. (xy.) 
Deinde qui possumus in presenti penaria 
rem comparare, Ὁ" in preeterita abun- 
dantia amisimus, ii s preesertm institutis 
usi, quibus non acquisivimus, eam, sed 
amisimus? (x&.) Antequam vero ad ter- 
tium progrediar, vobisque hanc potestatem 
inutilem esse demonstrem, iterum qua: dam 
prafari cogor, ne urbem imprimis accu- 
sare instuisse videar. (x&.) Nolo autem 
vos apud alios criminari, sed a praesen- 
tibus studiis abducere. Hinc, quamvis 
)rF 





402 IZOKPATOTEZ ΠΕΡῚ EIPHNHXE. 403 


' περὶ πολέμου καὶ εἰρήνης, ἃ μεγίστην ἔχει δύναμιν ἐν τῷ 


^) 


Bio τῷ των ἀνθρώπων, καὶ περὶ ὧν ἀναγκή τοὺς ὀρϑὼς βου- 
AEU υομένους, ἄμεινον τῶν ἄλλων πράττειν. τὸ μὲν οὖν μέγε- 


1 27? 
πεῖν. δοκεῖ uoi πρέπειν καὶ περὶ τῶν νῦν “παρόντων ἐντεὺ- 


» 


J'y FRIDIPSICUN τὴν ἀρχήν. ἥκομεν yup ἐκκλησιάσοντες b 


γυνὶ A. C. L. : ἐν A. L. [πραγμάτων] ἐντεῦϑεν C. 


verba criminationis speciem habeant, 
mente tamen differunt, ideoque non male- 
volus, sed optimus civis vocari mereor. 
(ς΄. ) Optime, inquam, pe rspic ielis, maris 
imperium nobis inutile esse, si reipublicae 
statum ante acceptam istam potentiam 
cum praesenti forma contuleritis. — (xQ.) 
Ante maris imperium populus Athenien- 
sis, ab optimis oratoribus ductus, fortis 
et laboriosus et temperans fuit, tantaque 
apud omnes fide gaudebat, ut se ultro 
traderent, idem vero maris imperio et 
malignis demagogis pigritize, iguavize va- 
nzeque spei plenus redditus est, tantumque 
odium sibi peperit, ut parum abesset, 
quin sociorum consensu urbs nostra ex- 
scinderetur. (x».) Ne vero patrum no- 
strorum, imperii tempore rempublicam 
administrantium, delicta percensendo in- 
dignationem vestram nimium moveam, 
sepositis iis, quee vobis odiosissima esse 
possint, ea solummodo commemorabo, e 
quibus amentiam illorum optime cogno- 
scere possitis. (x9'.) Pecuniam, quee ex 
tributis supererat, populo in theatro dis- 
tribuerunt, atque occisorum in bello pu- 
pillos introduxerunt, scilicet quo sociis 
facultatam suarum sestimationem et aliis 
cladesipsorum demonstrarent. Usqueadeo 
sua neglexerunt et aliena appetiverunt, ut, 
dum in conspectu suo patria ἃ Lacedz- 
moniis vastabatur, in Siciliam triremes 
implerent, Italiamque cum Carthagine ex- 
pugnare sperarent. Neque tamen calami- 
tatibus correcti sunt. In /Egypto ducentas 
triremes cum ipsis hominibus, ad Cyprum 
quinquaginta et centum, in Ponto decem 
millia armatorum, partim civium, partim 
sociorum, amiserunt; in Sicilia quadra- 
ginta millia virorum cum ducenlis et qua- 
draginta triremibus ; in Hellesponto deni- 
que ducenta perierunt. Sepulcra public: 
civibus et civium tabulas exteris imple- 
bant, ita ut nobilissimorum virorum gene- 
ribus amplissimisque familiis sub hoc im- 
perio eversis, permutati et pene alii facti 
videamur. (X.) Quodsi ea civitas lau- 
danda est, quie antiquissimas familias stu- 
diosius conservat, iique viri zemulandi 
sunt, qui imperio, quod iis a populo defer- 
tur, digni sunt, imitari ac laudari merentur 
circa Persica bella viventes, qui victu 
quotidiano non egenles nec abundantes, 
equitatem reipublice; gerendze suasque 
virtutes laudi sibi ducentes suavissimam 
vitam transigebant. Hos autem proxime 
secuti, non principatum obtinere, sed ty- 
rannidem exercere maluerünt, quorum al- 


terum ab altero longissime distat. Quo 
factam est, ut, tyrannorum fortuna usi, 
suas arces suosque liberos host um pote- 
stati permittere cogerentur. (A4.) Quis 
vero nostrum est, nisi sit mente captus, 
omniumque, 4088 homini sancla et cara 
esse solent, prorsus negligens, qui imperii 
ejusmodi calamitates, mediocris vitze pro- 
speritati, opesque justitiae anteponere pos- 
sit? E quibus omnibus apparet, et nostram 
terram viros aliis przestantiores alere, et 
imperium maris omnes, qui illo utuntur, 
deteriores efficere. (λβ΄...) Atque hauc sui 
ipsius naturam cilius eliam in Laceda:mo- 
niis patefecit, quorum constitutionem, 
per septingentos annos intactam, ita con- 
cussit, ut parum abesset, quin funditas 
interiret. Reddidit enim illos injustos, 
socordes, iniquos, avaros, sociorum con- 
temptores, alienarum rerum appetentes, 
jurisjurandi ac feederum negligentes, bel- 
lorumque ita studiosos, ut neque sociis 
neque maxima sibi tribuentibus parcerent. 
Exemplo snnt Chii, Thebani rexque Per- 
sarum. (Ay.) Hinc causa malorum Spar- 
te; non in Leuctrica clade, sed in iis que- 
renda est, quae istam cladem anteiverunt, 
quum Lacedzmonii alios vastabant, alios 
vexabant, respnblicas aliorum abrogabant, 
alios denique bellis ac seditionibus imple- 
bant. Hac demum principatus licentia 
factum est, ut etiam terrestre imperium, 
cujus bona gubernatione maris illud facile 
acceperant, celeriter amitlerent, neglectis 
nempe patrum legibus et institutis, nec 
cogitantes, istam potestatem meretricibus 
esse similem, 4086 amatores alliciunt ac 
perdunt. (λδ΄,)ὺ Hanc vero esse nimise po- 
tentiee naturam et indolem, et Lacedzemo- 
niorum et nostra simillima exempla docent. 
Utrique enim simulatque hanc potestatem 
adepti sumus, omni flagitiorum genere ma- 
culati et sociis invisi redditi, alteri alteros 
ab interitu vindicavimus. (£.) Neque 
vero mirum est, Lacedzmonios et Athe- 
nienses de maxima malorum causa armis 
contendisse, quum plurimorum natura fe- 
rat, ut vel in iis rebus, quze illis precipue 
eure sunt, noxia utilibus anteponant, et 
hostibus melius quam sibimetipsis consu- 
lant. (λς΄.) Idemque evenire videmus iis, 
qui in libera civitate potestatem summam, 
rem et odii et periculi plenissimam, sum- 
mis viribus appetunt, aliosque sua ipsorum 
cupiditate veluti excusatos reddunt. (AZ.) 
Quod de monarchia probatis, idem de ma- 
ris imperio negatis, etsi 1inonarchia a maris 
imperio nihil prorsus differt, atque pru- 


Joc, ὑτσὲρ ων συνεληλύσαμεν, τηλικοῦτόν ἐστιν. 


dentiz non levissimum signum est, de iis- 
dem rebus eadem ubique judicare. The- 
banos quidem injuste agere creditis, quo- 
niam finitimos le dunt, vos autem ipsi, qui 
in socios non iequiores estis, quam illi in 
Boeotos, justitiam exercere pulatis. (λη΄.) 
Quodsi inquirere velitis, quae causa sit, 
quare nostra et Lacedaemoniorum civitas 
ab exiguis initiis profecta Graecis impera- 
rint, ac deinde, aucta in immensum poten- 
tia, de excidio dimicarint, quare que Thes- 
sali, a majoribus maxima potentia insiru- 
cli, in maximas angustias adducti sint, 
Megarenses autem, quibus ab initio res 
parva et tenues essent, maximas inter 
Graecos facultates nunc possideant, illi 
bello premantur, hi pace fruantur; omni- 
um malorum causam esse, invenietis, in- 
temperantiam et superbiam, bonorum vero 
modestiam, quz a civitatibus multo magis 
colenda est, quam a privatis hominibus, 
quum civitas, ob immortalitatem, huma- 
nam ae divinam poenam vix effugiat, pri- 
vatus vero fortasse prias obieril, quam 
scelerum poenas dare possit. (49.) Cujus 
rei memores non iis auscultare debetis, 

qui in presentia grata dicentes futuri tem- 
poris nullam rationem habent, quique, 
dum populo studere simulant, totam rem- 
publicam evertunt, sed iis, qui rempubli- 
cam amplificaverunt, et quorum consiliis 
democratia multos per annos neque mota 
neque mutata est, quique viros in exsilium 
per Triginta actos revocarunt, et ob virtu- 
tem maxime celebrantur. (μ΄.) Licet vero 
tam multa monumenta exstent, e quibus, 
qualis sub utrorumque administratione 
urbis conditio fuerit, appareat, ita tamen 
oratorum improbitate delectamur, ut hosce 
divites ac beatos, cives vero, ob bella et 
excitatas ab iis turbas, inopes ac infelices 
factos esse, vquis animis feramus. Qui 
quidem a Pericle tantum differunt, ut hic 
octo millibus talentorum iu arcem relatis 
minorem censum relinqueret, quam a patre 
acceperat, hi contra e pauperibus ditissimi 
facti sint, populumque pauperiem pati 
cogant. (4«4.) Miror equidem, si non 
perspicere possitis, nullum genus homi- 
num populo inimicius et malevolentius 
esse, quam oratores improbos et plebis 
concitatores, qui dum ipsi regnare cupiunt, 
nihil magis optant, quam ut cives etiam iis 
indigeant, qua ad victum necessaria sunt, 


A. C. L. 


siquidem opulentiores civitati bene volunt, 
pauperes vero ipsis servire coguntur. 
(μβ'΄,.) Peroratio. Quae bis malis medela ad- 
liberi possit, antea quidem jam dixi, sed 
uti in mentem incurrebat. Hinc repetere 
ea, quae gravioris momenli sunt, non in- 
utile erit. («y/.) Resigitur civitatis emen- 
dabimus felicioresque reddemus, primum, 
si tales consiliarios in publicis negotiis 
adhibuerimus, quales in privatis nobis 
contingere optamas, neque calumniatores 
pro popularibus, honestos vero pro oligar- 
chicis habuerimus. (μδ΄.) Deinde socii eo- 
dem loco habendisunt, quo amici, neque iis 
dominorum more, sed amicorum preesse 
debemus. (με΄.) Denique preter pietatem 
in deos nihil nobis potius esse debet, quam 
apud Graecos bene audire. (μς΄.) Quodsi 
his accesserit, ut exercitatione etapparatu 
bellicosi, revera pacis studiosi simus, non 
tantum civitalem nostram, sed omnes om- 
nino Grecos felices reddimus. — Poten- 
tiores enim Gracie civitates, quibus in- 
feriorem aliquam ledendi animus erit, 
Ὁ] paratam viderint nostram lzsis opitu- 
lari, aut abstinebunt, aut omnes, qui in 
angustiis el metu erunt, ad nos confugient 
seque nobis tradent. Hinc neque amici 
nobis, neque opes et potentia, neque deni- 
que gloria deerunt, si, in aliorum injuriis 
et insania, primi nos ad sanam mentem 
reversi, recuperata majorum laude, liber- 
tatis polius vindices quam Grzeciz pestis 
fuerimus appellati. (μζ΄.) Totius autem 
rei caput est,si maledicta, quibus nunc pe- 
timur, exslinguere et a bellis temere sus- 
ceptis cessare principatumque in omne 
tempus tenere cupimus, ut principatus 
noster non tyrannico imperio, sed Lace- 
demoniorum regum illi similis sit, qui 
suos servare, non opprimere solent, inde- 
que apud cives suos in maximo honore et 
amore sunt. (μη΄.) Juniores vero et per 
elatem robustiores in fine moneo, ut ea 
dicant et scribant, quibus maximas civi- 
tates aliisque mala inferre solitas ad vir« 
tutem et justitiam adhortentur, cogitantes, 
a Grecice salute suam quoque ipsorum 
prosperam fortanam pendere. La xc. Vi- 
detur scripta fuisse oralio anno ante 
Christum 357. et Isocratis statis 79. 
AUGER. 
Μέγεθος] Sub. τούτων. δὲν. 
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- ^v , € £t 5 , » ^v / N , / 
β΄. Ὁρῶ à υμᾶς οὐκ ἐξ ἰσου των λεγόντων τὴν ἀκροα- 
Ν ^ ^ 
σιν ποιουμένους, ὠλλῶ τοῖς μὲν προσέχοντας 3 TOV VOUV, τῶν 


»N 
δ᾽ οὐδὲ τὴν φωνὴν ἀνεχομένους. και i θαυμαστον ουδεν ποιεῖτε" 


?^ nm 


καὶ γαρ τὸν ἄλλον χρόνον εἰώϑατε πάντας τοὺς ἄλλους EX-- 


: 
βαλλ λειν, πλὴν τοὺς συναιγορεύο οντας ταῖς ὑμετέραις ἐπιϑυ- 
᾽} , 


μίαις. ὃ καὶ δικαίως ὧν τις uni (y ἐπιτιμήσ E4EV, OTI, συνειδό- 


766 πολλοὺς καὶ μΞ ἐγάλους οἴκους ὕπο τῶν κολαᾶκι ακευύντων 
ει! τῶν ἰδίων 


Ec 
"2 

X ^^. 
. 


ἀναστάτους γεγενημένους, καὶ μισοῦντ 

/ » bt fe 
τοὺς TAXUTYV ἐχοντῶς την 'τέχνην, ε7 
ὁμοίως διακεισδε πρὸς αὐτοὺς. ἀλλὰ ΧΩΤΉΥΟρΟ ουντες τῶν 


/ 


, 
προσιεμένων καὶ Ajo VTUV τοῖς τοιούτοις αὐτοὶ φαίνεσνε 


Τῶν  X0IVOV οὐχ 


aA ov τούτοις πιστεύοντες 7 τοῖς ἄλλοις πολίταις. καὶ 


2 


"y^p. τοι πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾷν καὶ φιλοσοφεῖν 
QU το μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν; ἀλλ᾽ 07 7T UG ἀρέσκον- 


^e 5 "n. 


τας ὑμῖν λᾶγους ἐροῦσιν" e oUc καὶ γὺν τὸ σληϑος αὐτῶν 


»c 1 4 Y 
συνεῤῥύηκεν. ὃ πᾶσι ya ἥν φανερὸν, ὅΤι μᾶλλον ησϑη- 
λ / » is 

cer τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς ἐπ: τὸν πόλεμον ἡ τοῖς 


^ 


x Ν 


ἐμποιοῦσιν ὡς και τας κτήσεις τας ἐν ταῖς αὔλεσι κομιού- 


μεϑα καὶ τὴν δύναμιν ἀναληψόμενα πάλιν ἥν ᾿ ᾿τρότερον 


5» 
μῆκος σφι στ — οἱ à οὐδὲν τοιοῦτο Οὑὕποτ εἰνουσιν. 


ἀλλ ὡς ἡτυχίαν ἔχειν δεῖ καὶ μὴ με En ἐπιϑυμεῖν 


παρὰ τὸ Milos, QA στέργειν τοῖς παροῦσιν , ὃ χαλεπώ- 160 


E 


τατον “σάντων τοῖς πλείσ τοις τῶν ἀν)ρώτσων ἐστίν. οὕτω 


/ G* 


yat ἐξηρτήμεδα τῶν ἐλπίδων καὶ πρὸς τῶς δὸ οχουσαᾶς εἰναι 

πλεονεξίας ἀτσλήστως ἔχομεν, ὡςτ οὐδ οἱ κεκτημένοι 
, L4 

τοὺς μεγίστους πλούτους μένειν ἐπὶ τούτοις εϑέλουσ 


» ^v 


b ε / 
ἀλλ᾽ ἀεὶ TOU πλείονος opt γόμενοι πέρι τῶν ὑπαρχόντων 


L γνώμην A. C, L. 


4 ἥδεσθε A. C. L. 


Ὑπὸ τῶν κολακευόντων} Ὑπὸ τῶν δημη- pocrat. laborando erquirere. φιλοσοφεῖν 
ὅρων, οἵ λέγουσιν ὑμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, ὅπως, laborare, studere, ut. ΑΟΟῚ Ἀν - 
ὅτι οὐδὲν σώποτε σευλημμελήκατε. Ἔσιθι Ὅσως ἀρέσκοντας X. T. X.] Εὐριπιδ 
Ἐσίιστ. B. ». Con. 'ExaB. 252. 
᾿Αλλὰ κατηγοροῦντες — τοιούτοις} quum ᾿Αχάριστον ὑμῶν σπτέρμ᾽, ὅσοι δημηγόρ 
reprehendatis istos, qui taies viros (adu- ζηλιῦτε τιμάς uti γιγνώσκοι θ᾽ ἐμὰ; 
latores) admittant eorumque consuetudixe οὗ τοὺς φίλους βλάπτοντες οὗ φροντίδετε, 
delectentur. ΜΑΝΟ. τ; Ἢν τοῖσι πολλοῖς πρὸς χάριν λέγητέ τι. 
Φιλοσοφεῖν] Idem ac πονεῖσθαι juxta Har- Con. 


ς εἰρήνης συμβουλε εὐουσιν. οἱ μὲν yc προσδοκίαν « 


161 Τῶν 


IIEPI 
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/ / 3 7 
κινδυνεύουσιν. O OTrto ἄξιόν ἐστι δεδιέναι, μὴ καὶ VUV ἡμεῖς 


ἐνοχοι γενώμεϑα ταύταις ταῖς ἀνοίαις" λίαν γάρ τινές 
b μοι δοκοῦσιν ὡρμῆσσαι πρὸς τὸν πόλεμον, ὥςπερ οὐ τῶν 


τυχόντων συμβεξουλευκότων, ' 


ej 


ἀχὸ νὼ 


ἀλλα τῶν JEGV ὡκηκούότες 


X Ls / ^v 5 ^v ΕῚ 
OTi “κατορϑώσομεν à ἅπαντα καὶ ῥαδίως Τῶν εχ ρῶν 7 ἐ- 


y.X e" δὲ τοὺς νοῦν ἔχοντας περὶ μὲν ὧν ἰσασι μη 


» 


βουλεύμσϑαι -- περίεργον γῶρ — ἀλλὰ πράττειν ὡς ἐγνώ- 
κασι» περὶ ὧν δ᾽ ἂν βουλεύ pedi μὴ νομίζειν εἰδέναι 


c TO συμβησόμενον, à ἀλλ᾽ ὡς 
τύχῃ de “γενησόμεν 


E 


ὑμεῖς oU ἕτερον τυγχάνετε 770 


N/ 


δόξη μὲν χρωμένους, ὅ Ti ἂν 


? M^ 


οὕτω διανοεῖσϑαι περὶ αὐτῶν. ὧν 


3 5. x gy 
οιοῦντες, αλλ ὡς ἫΝ TE TX- 


ραχωδέστατα διώκεισϑε. συνεληλύθατε μὲν yd ὡς δέον 


ὑμᾶς ἐξ ἁπάντων τῶν ῥηθέντων ἐκλέξασϑαι τὸ βέλτιστον, 


ej B J 


3 


pad: ἤδη σαφῶς εἰ ἰών, ὃ πρακτέον ἐστὶν. οὐκ ἐϑέλετ᾽ 


ἀκούειν πλὴν τῶν πρὸς ἡδονὴν δημηγορούντων. καίτοι 


d τσροσήκεν. ὑμᾶς, εἰτσερ "oue ae "ETT, TO τῇ πόλει vos 


φέρον, μᾶλλον τοῖς ἐναντιο υμένοις ταῖς ὑμετέραις γνώμαις 


^s 


προσέχει " τὸν νοὺν ἢ τοις καταχαριξομένοις, εἰδότας. ὅτι 


c 


Τῶν ἐνθάδε πραριόντω ὼν οἱ μὲν 


ἃ ζούλεσϑε λέγοντες ῥαδίως 


9 4» 
ἐξαπατᾶν δύνανται — TO yet τσρὸς χάριν ῥηθὲν ε ἐπισκοτεῖ 


τῶ καθορᾷν ὑ ὑμᾶς τὸ βέλτιστο 0y —, ὑπὸ à τῶν μη πρὸς 


e^ A n 
ἡδονὴν auper Θουλευόντων οὐδὲν 


e ἐστιν ὅπσως ἂν peremit, 


^ 
TO συμφέρ 


καάλως OUVY Pu ἢ κρίναι περὶ 


^e 


» 


ον T0 — τοιοῦτον" οὐ γάρ 


"^ 
CU wei EV ὑμᾶς, d φανερον 


ον ποιήσαντες. χωρὶς δ τούτων πὼς ὧν ἄνθρωποι 


^ 


τῶν. γὲ γενημένων ἢ Θουλεύ- 


σασϑαι π περὶ των μελλόντων. εἰ Mun τοὺς μὲν λόγους τοὺς 


^v 


CUTOUS κοινοὺς aepo £g ἐς ς ὥκροαι 


, 2 
ἐναντιουμένων παρ ἀλλή) Mc ἐξετάῤοιεν, αὐτοὶ ὃ 


zii ἊΝ ᾿παράσχοιεν ; : 


δ΄. Θαυμάζω δὲ των * TE πρεσβυτέρων, εἰ μηκέτι βινη- 


| ἀλλ᾽ ὡς τῶν Α. C. L. ? wai κατορθώσομεν Α. C. L. 3 παρέχοιεν A. C. L. 


4 


vy] Malim διόπερ ἄξιον, Worr. 
"Agtiwoy, Con. 

"Qe δόξη — «σερὶ αὐτῶν] Ordo verborum 
hic est: χρὴ οὕτω διανοεῖσθαι «περὶ αὐτῶν, 
ὡς δόξη μὲν χρωμένους, γενησόμενον δ᾽ 6, τι 
ἂν τύχη. Τὸ Mf» χρῆσθαι esl δοξάζειν καὶ 
οἴεσθαι, et γενησόμενον ἀντὶ τοῦ γενησομένου, 
nt mox ὡς δέον pro ὡς δέοντος, ὡς ἂν δέη. 


TE Om. 


A. C. L. 


Worr. 
-- el , * , , ^ 

Μετασεῖσαι) Ἕτερον τι ἢ τοὐναντίον «σεῖ- 

ι, οὗ βούλεσθε. Ip: M. 

Ei μὴ τοὺς μὲν λόγους τοὺς τῶν ἐναντιου- 
μέν νων} F. leg. εἰ μὴ τῶν μὲν λόγαν τοὺς 
ἐναντιουμένους. AUGER. Quod opus non 
est. LANG. 
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e/ ^ 
μονεύουσι, καὶ τῶν νεωτέρων, εἰ μηδενὸς ακηκόασιν, ὅτι διὰ 


μὲν τοὺς παραινοῦντας ἀντέχεσθαι Τῆς εἰρήνης οὐδὲν πώποτε 
κακὸν ἐπάθομεν, διὰ δὲ τοὺς ῥαδίως τὸν πόλεμον ᾿αἱρου- 
μένους σολλαῖς ἤδη καὶ μεγάλαις συμφοραὶς τρεριεπέσομεν. 


fe? 


QV ἡμεῖς ου μίαν ποιούμενα μνείαν, ἄλλ᾽ ἑτοίμως ἔχομεν, 


μηδὲν εἰς τοὔμπροσθεν ἡμῖν αὐτοῖς πράττοντες, τριήρεις b 


πληροῦν καὶ “χρημάτων εἰσφοραὶς Tous! σαι καὶ δοην εἰν καὶ 
τσολεμεῖν oig ὧν τύχωμεν, ὥςπερ εν ἀλλοτρίᾳ, T" πόλει 


κινδυνεύοντες. τούτων δ᾽ —" ἐστιν; ὅτι “προσῆκον 
“ A 

ὑμας ὁμοίως ὑπέρ τῶν κοινῶν ὡς 67r EQ ὑπερ τῶν ἰδίων σχοὺ- 

/o S3 5 » ? ? 


LM QU τὴν αὐτὴν aun EY ETE περὶ αὐτῶν, ἀλλ 
ὅταν μὲν ὑπὲρ τῶν ἰδίων βουλεύησθε, ζητεῖτε συμβούλους 
τοὺς ἄμεινον φρονοῦντας ὑμῶν αὐτῶν, ὅταν δὲ ὑπὲρ “τῆς 
πόλεως ἐκκλησιάζητε, τοῖς μὲν τοιούτοις ἀπιστεῖτε καὶ 
φϑονεῖτε; τοὺς δὲ "πονηροτάτους τῶν ἐπὶ τὸ δημα τσαριόν- 
των δ ἀσκεῖτε, καὶ νομίζετε δημοτικωτέρους εἶναι τοὺς με- 
θύοντας τῶν νηφόντων καὶ τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας τῶν εὖ 


^ 


φρονούντων καὶ τοὺς τὰ τῆς πόλεως διανεμομένους τῶν ἐκ 
τῆς ἰδίας οὐσίας ὑμῖν λειτουργούντων. CT ἄξιον θαυμά- 
Ceu, εἰ "- ἐλαίξει τὴν πσόλιν TOIOUT οἰς συμβούλοις χρω- 
μένην ἐτσὶ τὸ βέλτιον ἐπιδώσειν. 

έ. Eye δ᾽ οἷδα μὲν ὅτι τορόσαντές ἐστιν ἐναντιοῦσϑαι 
ταῖς ὑμετέραις διανοίαις, καὶ ὃ ὅτι δημοκρατίας οὔσης οὐκ 


7 


ἔστι παῤῥησία, πλὴν ἐν) άδε μὲν. τοῖς αφρονεστάτοις καὶ 


μηδὲν ὁ ὑμῶὼν φροντίζουσιν; ἐν δὲ τῷ ϑεάτρῳ τοῖς κωμῳδοδὶ- 


nei cd καὶ πῶντων ἐστὶ δεινότατον, ὅ OTi τοῖς μὲν 
ἐκφέρουσιν εἰς τοὺς ἀλλοὺυς ἡ Ἕλληνας τὰ τῆς πόλεως ἁμαρ- 

Y ἀναιρουμένους A. C. L. σροσῆκεν À. 3 ὑμεῖς δὲ οὐ A. C. L. 
Ῥω γῶν τῆς A. C. L. ? "οἱ 


Μηδὲν εἰς ς τοὔμπροσθεν ἡμῖν αὐτοῖς πράτ- 
τοντες] Alii aliter interpretantur, sed h: iud 
dubie sententia est een προκότστοντες ( t 
διὰ τούτων καὶ μηδὲν ὠφελούμενοι. — Recte "Exáf. 960. Εἰς πρόσθεν προκόπτειν. Con. 
Onophrius Bartholinus [cui assenlitur Eum vide. 
Langius]: nullam ez ea re utilitatem nobis Πρόσαντες] Ave? 
comparantes. WoLr. nihil facientes nobis- Ἡσύγχιος. Con. 
metipsis in anteriora, i. e. juxta me, de fu- IIa) pneia] Ἔξου 
taro securi, non solliciti. Auc ER. Πράτ- lpokw. 
τοῦτες ἀντὶ τοῦ προκόπτοντες, TOU VOU μκηδὲν ᾿Ενθάδε} in suggestu. LANG. 
ὡς εἰπεῖν πταραλλάττοντος, ἔστι γάρ' Μηδὲν Τοῖς κωμωδοδιδασκάλοις} T οἴς ποιοῦσι καὶ 
ἑαυτοῖς ποιοῦντες, ὧν χρὴ ποιεῖν τοὺς εἰς διδάσκουσι τὰς κωμωδίας, οἷος ἦν ᾿Αριστοφά- 
τοὔμτσροσϑεν προχωρῆσαι βουλομκένους. 'ῶς νης, ὁ τοσαῦτά τε καὶ τοιαῦτα σκώψας τοὺς 
χοίγυν τὸ τοῦ Πλάτωνος Πολιτ. ἴ. 604. Εἰς ᾿Αϑηναίους, Con. 
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3 ^ 


e τήματὰ τοσαύτην ἔχετε χάριν, 07 ty QUOE τοῖς εὖ ποιουσι; 


Ν "^N ej 


τσρος ÓE τοὺς ἐπιπλήττοντας καὶ tein ὑμᾶς οὕτω 
διατίϑεσϑε δυσκό Sc; ὥςσερ πρὸ τοὺς κακόν Ti τὴν σσόλιν 


$ 
/ , 


egy μένους. —* ὅμως δὲ καὶ τούτων ὑπ ταρχόντ ων οὐκ ἂν 
ὠποσταίην ὧν διενοήθην. παρελήλυθα γῶρ ου χιωριούμενος 
2 ὑμῖν οὐδὲ χειροτονίαν μνηστεύσων, ἀλλ᾽ ἀποφανούμενος à 


τυγχάνω γιγνώσκω ων ἀσρῶτον p- περὶ ὧν οἱ τορυτάνεις 
o 


b 
προτιϑέασιν; ἐπειτὰ ? περι τῶν ἄλλων τῶν της πόλεως 


3 57 


πραγματων" οὐδὲν yap. ὄφελος "€ στῶι τῶν VUV "pi τῆς 
εἰρήν "6 γνωσθέντων, ἢν μὴ καὶ περὶ τῶν λοιχτῶν ὀρϑὼς βου- 
λευσώμεθα. 


ς΄. Φημὶ δ᾽ οὖν χρῆναι πσοιεῖσϑαι τὴν εἰρήνην un μόνον 


- 


πρὸς Χίους καὶ USA Uc καὶ “Βυζαντίους, ἀλλὰ πρὸς 
ἅπαντας ἀνδρώπους 6» καὶ χρῆσαι ταῖς συνθήκαις μή 
ταύταις GG νῦν τινὲς γεγραφασιν, ἀλλα ταῖς γενομέναις 
μὲν πρὸς βασιλέα καὶ Λακεδαιμονίους, προσταττούσαις δὲ 
Ἕλληνας αὐτονόμους εἰναι καὶ τὰς φρουρᾶς ἐκ τῶν ἀλ- 


^v 


λοτρίων πόλεων ἐξιέναι καὶ τὴν αὑτῶν ἔχειν ἑκάστους. 
TOUTUV yap QUTE δικαιοτέρας εὑρήσομεν οὔτε μῶλλον τῇ 
πόλει συμφερούσας. 


“ 3 


Ἢν μὲν οὖν ἐνταῦθα καταλίσω τὸν λόγον, oid ὅτι 
ΤΣ 
δόξω. τὴν -σόλιν ἐλαττοῦν, εἰ Θηβαῖοι μὲν ἕξουσι Θεσπιᾶς 


N ej 


καὶ Πλαταιὰς καὶ τὰς ἄλλας πόλεις ac παρα τοὺς ὁρκοὺς 
κατειλήφασιν, ἡμεῖς δὲ € eiue μηδεμιᾶς ἀνάγκης οὔσης ἐξ 


»ἵ 


ὧν τυγχάνομεν ex ovre; ἤν δὲ διαὶ τέλους ἀκούσητε μου προσ- 
ἔχοντες τὸν γοῦν, οιμαι πάντας "Una X.OLT Gy VT EC O64 
τσολλὴν ἄνοιαν καὶ μανίαν τῶν τὴν ἀδικίαν πσλεονεξίαν 
εἶναι voa Govt. καὶ τῶν TOC ἀλλοτρίας πόλεις βίᾳ " κατ- 
ἐχόντων καὶ μὴ λογιζομένων τῶς συμφορὰς τος ἐκ τῶν 


! πρὸς om. A. L. ? xai περὶ À. C. L. 
1 Βυζαντίους xai Κώους À. 5 ày ὑμᾶς À. C. L. 


Χειροτονίαν} suffragia, i. e. magistratus quo deliberandum esset. AvGER. 
qui dabantur per suffragia popali. Av GER. Qxpi δ᾽ οὖν x. T. A.] Observetur hic 
Οὐδὲ τοῦτο σπουδάζων, ὅπως διὰ τῆς χειροτο- probari quod in Panegyrica improbatum 
γίας ψηφίσ £765 : ἃ μέλλω λέξειν. Con. ΟἿ est, foedus scilicet. Persicum Antalcida 
Areopag. $. A9", Lacedzemonio interprete factum. Worr. 
Περὶ bj Περὶ πολέμου δήπου xai εἰρήνης. Cf. Diodor. Sic. xvi. 7. 21. 
Wozr. Πλευνεξίαν] Κέρδος. ἐπὶ καλοῦ γὰρ ἐνταῦϑα 
Πρυτάνεις)] Praesides senatus qningen- ἡ λέξις. Con. 
torum, qui ad populum referebant id de 
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τοιούτων ἔργων γιγνομένας. ταῦτα μὲν οὖν Qi πσταντὸς TOU 
λόγου Urea uda διδάσκειν ὑ ! ὑμᾶς. 

η. Περὶ δὲ τῆς εἰρήνης πρῶτον διαλεχθῶμεν, καὶ σκε- 
ψώμεϑα τι ἂν ἐν TU παρόντι j| trío Dun | e υληϑεῖμεν ἡμῖν. 
ἢν yu ταῦτα ? καλῶς ὁρισώμεϑα καὶ γουνεχόντως, πρὸς 
ταύτην τὴν ὑπσόϑεσιν ὠποβλέ: σοντες ς ἄμεινον βου λευσόμεσϑα 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων. 

3 "Ao οὖν ἂν ἐξαρκέσε EIEV "ui iv, εἰ τήν τε WÓAWW ἀσφα- 
9 Atc οἰκοῦμεν καὶ τὰ "περὶ τὸν βίον εὐπορώτεροι γιγνοί- 
με εϑα καὶ τά τε τσρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ὁμονοοῖ μεν. καὶ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν εὐδοκιμοῖμεν; ἐγὼ μὲν γῶρ ἡ ἡγοῦμαι 
τούτων ὑπαρξάντων. τελέως τὴν 7 πόλιν ? εὐδαιμονήσειν. 0 ) μὲν 
τοίνυν πόλεμος πάντων ἡμᾶς τῶν εἰρημένων ἀπεστέρηκε" 
καὶ "yao πενεστέρους πεποίηκε καὶ “πολλοὺς n s 
ὑπομένειν ἠνάγκασε, καὶ πρὸς τοὺς Ἑλληνας διαβέβληκε, 
καὶ ? ATQ T 6 τρόπους τεταλαιπώρηκεν ἡμας. ἣν δὲ τὴν 
εἰρήνην ποιησώμενα καὶ τοῖο UTOUG ἡμᾶς αὐτοὺς παράσχωμεν 
οἵους αἱ κοιναὶ συνϑηκαι προστάττουσι; μετὰ -σολλῆς μὲν 


ἀσφαλείας τὴν πόλιν οἰκήσομεν, ἀπαλλαγέντες πολέμων b 


3 e 


καὶ κινδύνων καὶ ταραχής ἧς εἰς ἣν VUV πρὸς ἀλλήλους ᾿ἢ ᾿καϑέ- 


A ^ c 7 / 
OTOLULEV xaJ €& ἑκάστην : ΤῊΝ ἡμερῶν “πρὸς εὐπο LOC ἐπιδω- 
, 7" 


^o 


enun ἀναπεπαυμένοι μὲν τῶν εἰσφορῶν καὶ τῶν τριηρωρχίων 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν περὶ τὸν πόλεμον λειτουργιῶν; ὠδεῶς δὲ 
γεωργοῦντες καὶ τήν ϑάλατταν πλέοντες καὶ ταῖς ἄλλαις 


« ^ 


ἐργασίαις ἐπιχειροῦντες, αἱ νῦν Oi τὸν πόλεμον ἐκλελοί- 


"XV. ὀψόμεϑα δὲ τὴν πόλιν διπλασίας μὲν 5 νῦν τας c 


τοροσόδους λαμξανουσαν, μεστὴν δὲ ^ ᾿γιγνομένην ἐμπόρων 
N A χ ἡ es 

3: 004 ξένων 1,064 μετοίκων, eV Ko d ἐρήμη καθέστηκε. τὸ δὲ 

μέγιστον, συμμάχους ἕξομεν ἅπαντας ἀνθρώπους, οὐ βε- 


! φειράσομαι À. C. L. 3 ξουληθείημεν A. C. L. 3 καλῶς ταῦτα À. C. L. 
4 πρὸς A. C. L 5 πάλιν εὐδαιμ. Α. C. L. 9 γάρ τοι À. C. L. 
7 πάντα τρόπον A. C. L. 9 κατέστημεν A. L. 9 εἷς A. C. L. 
10. γεγομκένην A. C. L. "1 ἔρημος À. C. L. 


᾿Ατσαλλαγέντες — ταραχῆς} ᾿Αριστοφαν. Καϑέσταμεν)] Ὧ καὶ Θουκυδίδης καὶ ἕτεροι 

Εἰρήν. 292. ἐχρήσαντο, àyri τοῦ καϑίσταμεν, παρὰ τὸ 
θέμα ἕστημι. IDEM. 

Νῦν ἐστὶν ἡμῖν, ὦ Ὕδρες Ἕλληνες, καλὸν, Ξένων καὶ μετοίκων] Ξένοι dicebantur 

᾿Απαλλαγεῖσι πραγμάτων τε καὶ μαχῶν, peregrini qui urbem invisebant, in ea non 

᾿Ἐξελχύσαι τὴν πᾶσιν εἰρήνην φίλην. permansuri. Μέτοικοι, peregrini qui in 

urbem migrarunt, in ea babituri. AvGEn, 

ΕΜ. Cf. Harpocrat. sub v. μετοίκιου. 


, F 5 5 
d «ποστησομένους, αλλ οὕτω διακειμένο υς ὥςπερ χρὴ τοὺς 
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/ , T 7 5^5» » b! ^T 9 / 
(ιασμένους ἀλλα πεπεισμένους, οὐδ᾽ ἐν μὲν τούς ἀσφαλείαις 
Ν Ν ^ / ε ^ c Ὁ ΄ 
διοὶ τὴν ὀυνῶμιν ἡμᾶς ᾿ὑποδεχομένοι ω ἐν δὲ τοῖς κινδύνοις 


* 


ἀληϑῶς συμμάχους καὶ φίλους ὄντας. προς - τούτοις, ἃ 
νὺν ατοολαβεῖν οὐ Quae o διὰ πολέ μου καὶ πολλής 
δαπάνης, ταῦτα διὰ πρεσξείας ῥᾳδίως κομιούμεδα. μή 
γῶρ οἰεσσε μήτε Κερσοβλέπτην ὑπερ Χεῤῥονήσου pure 
QiAUT OV ὑπὲρ App πσόλεως ᾿πολεμήσεν, ὅταν ἰδωσιν 
ἡμας μηδενὸς τῶν ἀλλοτρίων eQue ιένους. νῦν μὲν “γοὲρ 
εἰκότως φοβοῦνται γείτονα ποιήσασθαι τὴν πόλιν τοῖς 
αὑτῶν δυναστείαις ὁρῶσι yep ἡμᾶς οὐ στέργοντας 
εὑ ἐφ᾿ οἷς ἂν * ἔχῶμεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγομένους —, 
ἢν δὲ pera Qaae τὸν τρόπον καὶ δόξαν βελτίω λάβω- 


per QU μόνον ἀποστήσονται τῆς ἡμετέρας, 6A AOL. καὶ τῆς 
ς θερωτεύουσι 


^ 


αὑτῶν προσδὼ qn λυσιτελήσει yop αὐτοὶ 
τὴν δύναμιν τὴν τῆς πόλεως ἀσφαλὼς ἔχειν τας αὑτῶν 
δασιλείας. καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς Θράκης ἡμῖν ἐξέσται το- 


« 


164 σαύτην " ἀποτεμέσθαι χώραν, ege Mun μόνον αὐτοὺς 


ἄφϑονον EYE, ἀλλα καὶ TOi i6 δεομένοις τῶν Ελλήνων καὶ 


δ “πορίαν πλανωμέν οἷς ἱκανὸν Quva.o dau. βίον παρασχεῖν. 


c 


ὅπου γαρ ᾿Αϑηνόδωρος καὶ Καλλίστρατος, 0 μὲν ἰδιωτής 
ὧν, ὁ δὲ φυγας, onda πόλεις οἱοι TÉ γεγόνασιν, "7 σου 
βουληϑέντες ἡ "aei ic πολλοὺς ἂν τόπους τοιούτους 6 δυνηθεῖ μεν 


κατασχεῖν. χρὴ δὲ τοὺς πρωτεύειν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀξιοῦν- 


b τας τοιούτων ee ἡγεμόνας γίγνεσθαι πολὺ μᾶλλον 5 


πολέμου καὶ ᾿ στρατοπέδ ων y ξενικῶν, ὧν νῦν ἡμεῖς ἐπιθυ- 


μουντες τυγχάνομεν. 
ἐς Περὶ μὲν οὖν ὧν οἱ πρέσβεις ἐπαγγέλλονται, καὶ 


υθ i Je 
TUU ἱκανῶ, καὶ πολλὰ ἂν ἰσως τις 7 p00-3 EVI PUT 


1 ὑφγοδεξομένους Ἀ. C. L. ? ἡμῖν «σοχεμήσειν A. C. L. 3 ἐφ᾽ om. À. c. L. 


ἐφ 
* ἔχομεν A. ἔχοιμεν L. 5 ἀποτέμνεσθαι A. ? δυνηθεῖ ἥμκεν A. C, L. 


; στρατοστέδου ξενικοῦ A. C. L. 


ἼΑφθονον] Refer ad βίον quod sequitur. Demosthenis ᾧ, ε΄. et ipsum Demosthe- 
AvocEn. nem in oratione σερὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήμα- 

᾿Αϑηνόδωρος] Athenodorum στρατιώτην τὸς ᾧ ιγ΄. [et Lycurgum c. Leocrat. $. 
᾿Αθηναῖον vocat Suidas. Birisadis Thracie χβ΄.] Worr. 
regis et affinis et dux fuit, sicut Chari- Οἱ πρέσβεις] Incertam est de quibus 
demus Cersobleptis: de quorum utrisque hic legatis orator loquatur, an de legatis 
prolixe agitar in oratione Demosthenis aliunde missis Athenas, vel de legatis 
contra Aristocratem. De Callistrato ora- Atheniensibus qui redierant unde missi 
tore Atheniensi vide Plotarcham in vita fuere. AvGER. 


eo 


oc 
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ἡγοῦμαι δὲ δεῖν ἡ ἡμας οὐ μόνον ψηφισαμένους τὴν εἰρήνην ἐκ VOLO iV, EICOT UG" καὶ yap τὸ πρότερον ἐκ “μὲν τῆς τοιαύτης 
τῆς ἐκκλησίας απ πελϑεῖν, ἀλλὰ καὶ βουλευσαμένους ὁ 07r 0G | τσολυτσραγμοσύνης εἰς τοὺς ἐσχάτους κινδύνους κατέστημεν, 
ἄξομεν αὐτὴν. καὶ μὴ ποιήσομεν ὅπερ εἰώθαμεν, ὀλίγον c | ἐκ δὲ TOU δικαίαν τὴν πόλιν παρέχειν καὶ βοηϑεῖν τοῖς 


,» € 


χρόνον διαλιπόντες πάλιν εἰς τὰς αὐτὰς κωταστησομε: Ja | ἀδικουμένοις καὶ μὴ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιϑυμεῖν wap ἑκόν- 
ταραχαῖς, μηδ᾽ ἀναξολὴν ἀλλ᾽ 067 παλλαγῆν εὑρησομέν τινὰ | τῶν τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν ἐλάβομεν" ὧν νῦν ἀλογί- 


N 


τῶν κακῶν τῶν τραρόντων. C οὐδὲν δὲ τούτων 00V T ἐστι γε- | στως καὶ λίαν εἰκῇ πολὺν ἤδη Χχρονον καταφρονοῦμεν. 

νέσσαι πρότερον; πρὶν ἂν 7 πεισθῆτε τὴν | Ey ἡσυχίαν ὠφελι- (ζ΄, Eig τοῦτο γάρ τινες ὠνοίας ἐληλύϑασιν, ὡςθ᾽ ὑπει- 
μωτέραν καὶ κερδαλεω ὡτέρα yy εἰναι τῆς ΄ πολυπραγμοσύνης, xo ac τὴν μὲν ἀδικίαν € ἐπονείδιστον μὲν εἰναι, κερδαλέαν 
τὴν ὃ δὲ bear σύνην τῆς ἀδικίας YE τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν δὲ καὶ προς τον βίον τὸν καὶ ἡμέραν συμφέρουσαν, τὴν δὲ 
τῆς τ ὧν ἀλλοτρίων ἐπιϑυμίας. 7 Ü οὐδεὶς πώποτε τῶν | y συνην εὐδόκεμο LOV μὲν, ἀλυσιτελῆ δὲ καὶ μᾶλλον δυνα- 
ῥητόρων. εἰστεῖν ! &v U υμῖν ἐτόλμησεν᾽ OE Wtpi αὐτῶν τού- d ! Ó Pen ὠφελεῖ ν ἢ τοὺς ἐχοντας — κακῶς 
των τοὺς πλείστους των λόγων ͵, ) ποιεῖσϑαι πρὸς | [ | οὔτε προς χρηματισμὸν οὔτε προς BONN 
ὑμας" opa) yap τὴν εὐδαιμονίαν ἐν τούτοις νων. GA | ' ( πράττει i| ουὐὔὐ ολως προς εὐδαι ἐμονίῶν OU - a 


: ^ / 
οὐκ ἐν "T. * VUV “τυγχάνομεν πράττοντες. ἀνάγκη P τὸν | συμβάλοιτο τηλικαύτην QUV ἐν, ὁσην σερ ἀρετὴ καὶ το 


, n n 


δ | : 
ἐξω τῶν εἰ)ισμένων € ἐπι χειρουντῶ δημηγορεῖν καὶ τὰς ὑμε- ; μέρη ταῦτης. L | y OP OLG ἔχομεν ἐν τῇ ψυχή, 
τέρας γνώμας μεταστήσαι βουλόμενον πολλῶν πραγμά- | TOUTOIg XTULEU : ὠφελείας ὧν δεόμενοι 


1 4 Q? / 9 

- ἅψασϑαι καὶ διο pora τέρων τοὺς λόγους Tr ποιήσασϑαι, | — |g-J QV OLOLG ᾿αμελοῦντες λε- 
iT ^ , N b ? E i: 

καὶ TO μὲν ἀναμνῆσαι; τῶν δὲ ΚΟΤΉγΟ ρήσαι; Té ὁ EwtwUi-e | λήθασι σφὰς αὖ φρονεῖν ἄμεινον καὶ i7 

"na 


€ 


164 γέσαι; περὶ «s τῶν —— μ μόλις yep ἂν τις ὑμᾶς Ἵ τρώττειν Bain τῶν ἀλλων ολι woran ναυμάζω à 
3 ? ^p) N 


ἐξ ἁπάντων oUTwv ἐπὶ τὸ βέλτιον (p ρονήσαι δυνηϑεΐῃ | "εἰ ων οἰεται τοὺς τὴν ευσέξει αν καὶ τὴν δικαιοσύνην ἀσκοῦν- 165 
προωγαγεῖ iV. τὰς." καρτερεῖν καὶ μένειν δεν τούτοις "ἐλπίζοντας ξ EAT TOV 


2 
^ , e/ 


ia. ἔχει yat οὕτως 0X.0 σα ς Ti- | &CEIV τῶν πονηρῶν, ἀλλ᾽ οὐχ, ἡγουμένο οὺυς και σαρα Jecis 


ἃ 


| καὶ ve ὠνϑρώποις πλέον οἰσεσθαι τῶν ἄλλων. ἐγώ μὲν 


/ 
οὐκ PME δὲ τς i; πράξεις TO Ὁ yg πέπεισμαι τούτους μόνους ὧν δεῖ 7 AEO ονεκτεῖν, τοὺς δ᾽ 


^ A 


ταῖς δόξαις διαφέρειν ἀλλήλων" οἱ μὲν yao ! ἔχειν εα εικεῖς | c) dm ὧν οὐ βέλτιόν ἐστιν. ^ Qpto yao TOUG iue τὴν ἀδικίαν 
καὶ στοχάξεσϑαι τοῦ δέοντος δυναμένας, οἱ δ ὡς οἱόν TE προτιμωντας καὶ τὸ λαθεῖν τι τῶν ἀλλοτρίων μέγιστον 


ἀγαθὸν ! ᾿νομίζοντας ὅμοια πάσχοντας τοῖς δελεα ζομένοις 


? A 


πόλει συμξεβηκεν. ἡμεῖς yo οἰόμεϑα μὲν. ἣν τὴν ϑαλατ- | των ζώων, καὶ κατ αρχῶς μεν ἀπολαύοντας ὧν ἂν λαβω- 


^o 


“σὃλείστον TOU συμφέροντος διαμαρτανούσας. oTt καὶ ΤΉ 


τῶν πλέωμεν πολλα; ς τριήρεσι καὶ βιαζώμεδα τὰς πόλεις σὰν ὀλίγω δ᾽ ἃ ὕστεροι ον ἐν τοῖς μεγίστοις κακοῖς ὄντας. τοὺς 


, 5 


συντάξεις διδόναι καὶ συνέδρους ἐνθάδε πέμπειν," ? διαπρά- δὲ μετ ien καὶ δικαιοσύνης ME ἐν TE τοῖς παροῦσι 
i 


ἄλλας om. ^L. ? ὀλιγωροῦντες A.C. 1.. 3 B£vrioy τῶγ ἄλλων πράττειν À. C. L. 
z » 4 xai καρτερεῖν A. C. L. 5 ἐσὶ A. C. L. ν iSborrac A. C. L. 
Μείας. ὧν μὲν γαρ ἡλπίζομεν οὐδὲν ἀποβέξηκεν, EX 3 po 7 ὁρῶμεν C. ὁρῶ μὲν A. L. * εἶναι νομίζ. A. C. L. 


£o os Ti τῶν δεόντων᾽ πλεῖστον δὲ διεψεύσμες σα τῆς ἀλη- b 


Li) δ᾽ 49 exire de “οὶ ΑΝ αὐ χω le . . 
ἡμῖν ἐξ αὐτῶν καὶ πόλεμοι καὶ δαποναι 5 ᾿μεγάλαι γεγύό- Καὶ yàg τὸ πρότερον) Videntur hzc in- Πρὸς ἃ δεῖ πράττειν] ad €a que nmeces- 
; telligenda de classe missa ad subigeudam saria sunt gerenda seu ad rem bene geren- 
Siciliam et Samum expugnandam, quam- dam. La4Nc. 
vis 1psi Athenienses eo tempore a Lace- Τοὺς 9 ἄλλους ὧν ov ξέλτιόν ἐστιν] τοὺς 
. x « | "re ς Y ^ ουτέστ e oy" oon " 
"Αξομεν abri] Eta Sallust. in Epist. σιν. dsemoniis o iderentur. Etsi nihil vetat " δὲ λοιποὺς, τουτέστιν τοὺς ον ient Tti 
Mithrid. *' Ls ceatne tum pacem agere. Συγέδρους assessores, quos urbes socie totum illud tempus intelligi, quo, adempto σμαι πλεονεκτεῖν ἐκείνοις τοῖς πράγμασιν, 
Ἐπιεικεῖς — διαρμκαρτανούσας] Subaudi mittere cogebantur, ut deliberationibus Lacedeemoniis imperio, Griecie prafue- “ἐν οἷς ov συμφέρει πλέον ἔχειν" τῶν ἄλλων. 
δόξας. vóts Et ἔχειν refer ad δοκοῦ- dere communi interessent. AUGER. runt. Worr. Con. 


" ο 3 and 
! ἐγ om. Α. L. ἐν ὑμῖν om. C. 2 γῦν om. À. C. L. ἐτυγχάνομεν Ἀ. L. 
» 5 5 το Σε, Ὁ, M 6 or^ |] : 
* ἔχουσιν A. C. L. διαπράξεσϑαί C. πολλαὶ Α. C. L. 
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^ M a ^ , B v x c ^ 5 P. 
χρόνοις ἀσφαλὼς διαγοντας καὶ περὶ τοῦ σύμπαντος. αἰῶνος b τῶν ἄλλων, ἤ κατασιωπήσω, ὁείσας τὴν τσρος ὑμᾶς α'σέ- 


5 


ἡδίους τᾶς ἐλαίδας ἔχοντας. καὶ ταῦτ᾽ εἰ μὴ κατὰ πάν- | — 
ἐστὶ - Δοκεῖ μὲν yate μοι βέλτιον εἶναι διαλεχϑῆναι περὶ 


τῶν οὕτως εἰϑισται συμδαΐίνειν, ἀλλὰ τό Ld ὡς ETÀ TO 
b αὐτῶν'᾽ ὁρώ ὃ ὑμᾶς χαλεπώτερον διατιθεμένους πρὸς τοὺς 


ETAT peeten 7 πρὸς τοὺς αἰτίους τῶν κακῶν γεγενημένους. 


πολὺ τοῦτον γίνεται τὸν τρόπον. χρή δὲ τοὺς εὖ φρονουντῶς, 
ἔπει ἢ το με (AOV ἀεὶ συνοίσειν οὐ καϑορῶμεν, τὸ πολλάκις | 
ὠφελοῦν; τοῦτο φαίνεσθαι προαιρουμένο ους. πάντων δ᾽ ὠλο- Ι ου 


5 


μὴν ἀλλ αἰσιχυνθείην ἄν, εἰ φανείην “μάλλον φροντίζων 
τῆς ἐμαυτοῦ δόξης 7 τῆς κοινῆς σωτηρίας. ἐμὸν ue οὖν 


γώτατον πεπόνθασιν, ὅ ὅσοι κάλλιον μεν ἐπιτήδευμα νομί- 
ἔργον ἐστὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν κηδομένων τῆς πόλεως, 


ζουσιν εἰνῶι καὶ σεοφιλέστερον τὴν δικαιοσύνην τῆς ἀδικίας, 


χεῖρον δ᾽ οἰονται ξιωσεσϑαι τοὺς ταύτῃ χρωμένους τῶν προαιρεῖσιλαι τῶν λόγων pn τοὺς ἡδίστους ἀλλὰ τοὺς ὠφε- 


τὴν πονηρίαν "προῃρημένων. λιμωτάτους᾽ ὑμᾶς δὲ Xp W pu T OV μὲν τοῦτο γιγνώσκειν; 
"γ΄. Ἡδουλομην ὃ ὧν, ὥρτσερ πρόχειρον ἐστιν ἐπαινέσαι ὅτι τῶν “μὲν Fi TO σώμῶ νοσημάτων πολλαὶ ϑερατσεῖαι 


τὴν ἀρετήν; οὕτω d. ἐον eia vex ἀκούοντας "qp eio C καὶ τσαντοδαπ αἱ οἷς ἰατροῖς εὕρηνται; "- δὲ ψυχαῖς 
ταῖς “ἀγνοούσαις καὶ γεμούσαις πονηρῶν ἐπιϑυμιῶν οὐδέν 


5 


ἀσκεὶν αὐτήν" γὺν ἧς: δέδοικα μὴ μάτην τα τοιαῦτα λέγω. 
διεφθάρμεϑα yox πολὺν ἤδη χρόνο ον UT oy Spur uy οὐδὲν | ἐστιν ἄλλο φάρμακον πλὴν λόγος ὃ τολμῶν τοῖς ἁμαρτανο- 


3 eJ 


ἀλλ ἢ | φενακίζειν δυναμένων, οἵ τοσοῦτον TOU πλήϑους - μένοις ἐπιπλήττειν; ἔπει ὅτι καταγέλαστόν ἐστι τὰς μὲν 


᾿ὁτσόταν βουληϑώσι πσόλεμον "poc | καύσεις καὶ TÓC τομᾶς των ἰατρῶν ὑπομένειν, ἵνω πλειό- 
| νων ἀλγηδόνων ἀπωλλαγώμεν, τοὺς δὲ λόγους ἀποδοκιμό- 


E] 


ταπεφρονήκασιν ὥς 
τινας ἐξενεγκεῖν, αὐτοὶ χρήματα λαμβάνοντες, λέγειν 
τολμῶσιν ὡς Xe τοὺς προγόνους μεμεῖσϑαι, καὶ μὴ τσεριο- 
pev ἡμᾶς αὐτοὺς κωταγελωμένους μηδὲ τὴν ϑάλατταν ὠφελησαι τοὺς ὠπκούοντας. 


ζειν πρὶν εἰδέναι σαφῶς εἰ τοιαύτην ἔχουσι τὴν δύναμιν QT 


/ 


»? ey 


/ * / ej v ἴω 
πλέοντας τοὺς μὴ τᾶς συντάξεις ἐϑέλοντας ἡμῖν ὑποτελεῖν. d 4g. Τούτου à ἕνεκα ταῦτα srpotiurov, Ὁ OTi περί τῶν λοι- 


id. Ἡδέως ἂν οὖν αὐτῶν τυϑοίμην, τίσιν ἡμᾶς τῶν | "ray οὐδὲν ὑποστειλάμενος ἀλλὰ παντατσασιν ἀνειμένως 
προγεγενημένων κελεύουσι "ὁμοίους “γίγνεσθαι; πότερον | μέλλω τοὺς λόγους ὁ ποιεῖσϑα! πρὸς ὑμᾶς. τίς yao "ἄλ- 
166 τοῖς περὶ τὰ Περσικα γενομένοις. ἢ τοῖς πρὸ του πολέμου | λοθεν ἐσελθὼν καὶ μήπω συνδιεφϑαρμένος ἡ ἡμῖν. ἀλλ᾽ ἐξαί- 
του 7 Δεκελεικοῦ τὴν πόλιν διοικήσασιν : : 8 m yo τούτοις. Φνης ἐπιστοὶς τοῖς γιγνομένοις, οὐκ ὧν μαίνεσι)αι καὶ πρὸς, χρὴ 
οὐδὲν ἀλλ ἢ συ μιουλεύουσιν. ἡμῖν WAV περὶ ἀνδραποδι- | φρονεῖν ἡμᾶς νομίσειεν ; m φιλοτιμούμενα μὲν ἐπὶ τοῖς 


σμοὺ κιρδυναύν;, εἰ δὲ τοῖς ! Mapa a ὃ τοὺς βαρβάρους e Τῶν προγόνων ἔργοις καὶ τὴν πόλιν ἐκ τῶν τῦτε πρωχϑέν- 


Q 3 / Ψ 2 
νικήσασι καὶ τοῖς "roo “τούτων γενομένοις, τὼς OU 7TOWTUV | Τῶν ἐγκωμιαξειν € ΡΥ οὐδὲν δὲ τῶν αὐτωνΈ ἐκείνοις πτρᾶτ- 


τομέν, δάλλα πᾶν τοὐναντίον. οἱ μεν yocp ὑπερ τῶν 'EA- 


τευομένους ἐπαινοῦντες ταναντία πράττειν ἐκείνοις πείθου- λήνων. τοῖς βαρβάροις 7 πολεμοῦντες διετέλεσαν, ἡμεῖς δὲ 


σιν ἡμας, καὶ τοιαῦτ ἐξαμαρτάνειν περὶ py !! ᾿ατσορὼ τί τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὸν Giov ποριζομένους ε εκει ey ὠνωστή- 


ποιήσω, πσότερω χρήσωμαι ταῖς ἀληϑείαις, ἃ 


10 
ἀναισιχυντότατοι τυγχανουσιν ὄντες, εἰ τοὺς τότε σολι- 


ὥςπερ καὶ περὶ 108 σαντες ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας ἡγάγομεν᾽ κακεῖ ἐγοί μὲν ἐλευϑε- 
^ t c 
! «προαιρουμένων A. C. L. ? καὶ padiov A. ^" L. 3 πεῖσαι τοὺς ἀκούοντας Ἀ. C. L. βρουντες τας πόλεις τας Ελληνίδας καὶ βοηθοῦντες αὐταῖς 
4 ὅταν A. C. L. ? óguolo ve κελεύουσιν A. C. L. 6 etm A. L. 
7 iy Μαραθῶνι A. C. L. oL 1 ! μὲν om, Α. C. L. ? μὲν om. A. C. L. 3 γρσούσαις À. C. L. 
9 αὐτῶν γεγενημένοις, πῶς οὐχ ἁπάντων Ἀ. c. L. . * φγοιεῖσθαι ποὺς λόγους Δ. C. L. 5 ἂν ἄλλοϑεν C. 6 ἀλλ᾽ ἅτσαν C. 
11 καὶ ἀπορῶ Ἀ. C. 
Τὸ μέλλον ἀεὶ συνοίσειν] quid semper Worr. ᾿Αγειμένως} ᾿Ἐλευϑέρως, σσετσαῤῥησιασμε- Τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας] Intelligantur Greci 
utile futurum sit. LANG. Διεφθάρμεϑα] Τὸν γοῦν, ἢ τὴν gérncuv, » vac. Con. y ts δὲν mercenarii milites, qui in Asiam militatam 
Φαίνεσϑαι προαιρουμένους] [. e. φανερῶς δῆλον ἀλλαχόθεν TIayaS., οθ΄. Con. ; Expat] Quid si ἀξιοῦμεν. WOoLr. abierant, et regi Persarám aut satrapis 
προαιρεῖσθαι καὶ προτιμᾶν τοῦ ἐναντίου, ΠλέονταςἾ Subaudi περιορᾷν. AvGEn. Οπερ ἄμεινον. Con. illius navabant operam. Worr. 
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τῆς ἡγεμονίας ἠξιώϑησαν, ἡμεῖς δὲ κωταδουλούμενοι καί 


ταναντια τοῖς TOTE πράττοντες ὠγανακτουμεν; εἰ Muy τήν 
2 i1 "Aids t^ 

onus τιμὴν ᾿εκείνοις “ ἐδ μενῳ οι τοσοῦτον ττο λελείμμεθα 

καὶ τοῖς ἐργοις καὶ τοῖς διανοίαις τ ων καὶ EXEIVOV TOV χρό- 


ej A ε t ^v 


γῳ γενομένων . σον οἱ μεν υπ £p τῆς τῶν Ἕλληνων σωτηρίας 


n 


τήν TÉ πατρίδα τὴν αὑτῶν ἐκλιπεῖν ἐτόλμησ αν, καὶ μα- 


, 


χόμενοι καὶ γωυμυοῦχο ὑντες τοὺς βαρθαρους ἐνίκησαν, ἡμεῖς 
δ᾽ οὐδ᾽ ὑπερ της ἡμετέρας αὐτῶν πλεονεξίας κινδυνεύειν 


€ 


ἀξιοῦμεν, ἀλλ᾽ ἄρχειν μέν ὡτσάντων ζητοῦμεν, daas 
σϑαι δ᾽ οὐκ εϑελομεν, καὶ πόλεμον μέν μικρὸ ÓEiV σρος 


M 
5 


ej 

uvae ἀνθρωπ οὺς ἀναιρούμεϑα, 7 gc ος δὲ τοῦτ ον οὐχ, ημῶᾶς 
l ^ A 

αὐτοὺς ασκοὺμεν, ἀλλ ἀνϑρώπους "αἱρούμεϑα τοὺς [LEV 

ἀπόλιδας, τοὺς ὃ αὐτομόλους, τοὺς δ᾽ ἐκ τῶν ἄλλων κα- 


κουργιῶν συνεῤῥυηκότας,, οἷς ὁπόταν τις ἐπλείω μισθὸν 


* ? B. M 


διδῷ, μετ ἐκείνου ἐφ ἡμὰς ἀκολουϑήσουσιν. αλλ ομὼς 
οὕτως αὐτοῦ ie αὐγωπὼμεν, ὡς) Uart μὲν τῶν παίδων τῶν 


5^ 


ἡμετέρων, δ εἰ περί τινος ἐξαμαρ TOMV; oux ἂν εϑελήσαιμεν 
δίκας ὑ ὑποσχεῖν, ὑτὲρ δὲ της ἐκείνων ἀρτσαγῆς καὶ βίας 


^v 


x 
NM “παρανομίας μελλόντων τῶν ἐγκλημάτων ἐφ᾽ ἡμᾶς 
e 
ἥ εἰν οὐχ OTT tC ὠγανακτοῦμεν, ἀλλὰ καὶ χαίρομεν OT OV 
ἀκούσωμεν αὐτο οὺς τοιοῦτόν τι ! διαπεπραγμένους. εἰς τοῦτο 


δὲ μωρίας ἐληλύϑαμεν, ὦ DT αὐτοὶ μὲν ἐνδεεῖς τῶν καὶ 


Σ , 
ἡμέραν δ εσμὲν, quoTgop εἰν δ᾽ e ἐπικεχειρήκαμεν, καὶ τοὺς 


, ^s 


συμμάχους τοὺς Yu μετέρο Uc αὑτῶν λυμαινόμεθα καὶ δασμο- 
λογοῦμεν, ἐνῶ τοῖς ἁπάντων ᾿αἀνϑρώπων κοινοῖς ἐχϑροῖ ig TOV 


7 « 


μισϑὸν € twaropie μέν. τοσούτῳ δὲ χείρους ἐσμὲν τῶν τσρο- 


γόνων, οὐ μόνον τῶν εὐδὸ οκιμησάντων ἀλλα καὶ τῶν pio 


| ἐκείγοις τιμὴν A. C. L. 2 μεν Α.  αἱρούμεϑα om. Α. L. 4 πλείονα À. L. 
5 ἣν A. L. M. σίας A. V 1. 7 διαπραττομένους À. C. ] 


^ , » 
8 1..,.0v θ᾽ &utea r 9 


ET AE) ἀγθρώπων om. A. C. L. 


᾿Ἡγεμονίας ἠξιώθ.] Post Ῥαυϑαπία in- LaAwc. 
teritum, qui crudelitate et superbia Graze- Μελλόντων τῶν ἔγκλημ.} Quidam per- 
corum animos ἃ Lacedaemoniis alienave- peram interpretantur: cum crimina seu 
rat. Ipnkw. querele de illorum rapinis etc. ad nos di 
“Ωσθ᾽ ὑπὲρ τῶν μὲν σσαίδων — vwozxtiy] ferenda sint. Sed sententia est: Quicquid 
Verte: ut propter liberos mostros $i quem  peccaverint milites, id imputari Atheni- 
leserint, penam suscipere nolimus, ideoque ensibus, qui Graecorum odia propter illos 
illis talia facere interdicimus, illorum vero suscipiant. Worr. 
rapina etc., licet poenam ipsi subibimus, Οὐχ, ὅπως} mon.solum mon. AvuGER. 
gaudeamus. Augerius cum Wolfio locum La sc. 
male intellexit, dum vertit: ut, si liberis Τοὺς συμμάχους X, T. ^.] Cf. Demosth 
nostris injuriam fecerint, scil. isti homines. Phil. A, $. θ΄͵ 
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e θέντων, ὅσον ἐκεῖνο i μέν, εἰ πολεμεῖν πρὸς τινας Ψηφίσαιντο, 
μεσ τῆς οὔσης αἰργυρίου καὶ χρυσίου τῆς !— ὅμως 


ὑπερ τῶν Qo AW T UV τοῖς αὑτῶν σω μασιν (0 o δεῖν κινδὺ- 
, To , 
νεύειν, ἡμεῖς δ᾽ εἰς τοσαύτην ἄτσο ρίαν ἐληλ irt καὶ TO- 


TCOUTOL TO πληΐος ὄντες ἃ ὡς tp ξασιλεὺς ὁ 0 ue ἔγας μισ ωτοῖς 


169 χρώμεϑα τοῖς στρατοτέδοις. καὶ τότε μὲν T τριήρεις τλη- 


^ 7 2/0 € 
/» τοὺς μεν A ους καὶ τοὺς δούλο γυς γαύτας εἰσεξίξα OV, 
: 3 σι ej 0$, δὲ 1 
ολίτ' τας με OW AGV EZE τσεμτσον" νῦν : τοῖς μὲν 
ΔΛ - 
ταις χρώμεϑα, τοὺς δὲ πολίτας ἐλαύνειν αγῶνγ- 


΄ , n , -l 
ς ὁπόταν αποβωινωσιν εἰς τὴν τῶν στο} εμίων 
μεν ἄρχειν των Ἑλλήνων ἀξιοῦντες ὑπσηρέσιον ἔχον ντες 
, / " ^ , ef B 
ἐκβαίνουσιν. οἱ δὲ τοιοῦτοι τας φυσεις τες οἱοὺυς ὀλίψγω 
r5 ej / 


, δα Cc ^ : 
πρότερον Om] A-20V, pue ὅπλων κινδυνεύου σιν. 


9! ^^ 
iC. ÀAÀ Ax yc τὸ κατὰ τὴν τοόλιν ἂν τις ἰδὼν καλῶς 
διοικούμε Vo, "epi τῶν ἄλλων IÓ—2 ἀλλ οὐκ ὧν ἐπ 


e, 


αὐτο οἷς τοῦτοι ἀλιστ ὠγνανα σειεν 5 οετινες αὐτό vÜove 
; 6 qu y 


E d 
μὲν ELV OEIL φαμεν καὶ τὴν πόλιν ταύτην προτέραν οἰκισθῆναι 


n ^ 


των ἄλλων, τρροσήκον δ᾽ ἡμᾶ ἃς ἅπασιν εἰναι τραράδειγμα 
TOU καλῶς καὶ τεταγμενως πολιτεύεσσαι; χε ἔρον καὶ τα- 


es 


ραχωδέστερον ΤῊΝ ἡμετέραν αὐτῶν διοικοῦμεν 3 τῶν ἄρτι τὰς 


τσόλεις oia Co ων, καὶ σεμνυνόμε: dat μὲν καὶ μέγα φρονοῦ- 


yx 
pe Ei TU e ἐλτιον γε γονένωι τῶν ἀλλ ων, βᾷον Ν pera 


, 


ἱένοις ταυτης τῆς sides * Τριβαλλοι 


ἰστους δὲ τ - 


eX 


νόμους οὕτως 
[| 


Ps A , 


ἀπκούσ αντες γνωσεστ λλωὼων — ὥςτε mir 


! ὄγτες om. C. 


Μεστῆς μελανὰ iamvis tanta pecumi 
vis parata erat, it mer sdàniesndh 
LaNc. 

Ἐλαύνειν] remigare. V id. Areopag. $. 
IDEM. 

"Yenpíciv] Le git Wolfius ὑπειρέσιον, 
aitque esse τὸ ὑποκείμενον τοῖς ἐρέταις, i. €. Ante οἵτινες subaudi vel ἡμᾶς 
pulvinum nauticum, sive cui insideant ἰδὼν vel rap ἡμῶν, AUGER. 
nautgz, ne diuturna sessione atterantur Αὐτόχθονες} Justinus ii. 6. vertit ; ** eo- 
nates; vel quem sub axillis gestarent, ne dem solo quod incolunt innati." Laxc. 
illaé exulcerarentur: alios vero per remum Pao δὲ μεταδίδ.1 Cf. Demosth. π΄. cw- 
interpretari. Barr.  Interpretor cum a£. $. θ΄. et Athen. i. p. 12. et iii. 119. 
nonnullis remum. AuGER. Τὸ Κῶας ὦ Τριβαλλοὶ καὶ Λευκανοὶ} Triballi igno- 
ἐπικάθηνται οἱ ἐρέσσοντ' : í(- biles barbari fuerunt, vicini Macedoniz 
Lucani, Italie populi, Apulie vicini. 


TÀ 
ξεσϑαι αὐτῶν τὰς πυγὰς, ὡς φησὶν ( 
'. Con WOLF. 


στὴς τοῦ Θουκυδίδου B. £y. 
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^ € Md ^v A F t 
C £F TUO I). ἡμῶν. τοσοῦτον δὲ διαφέ ἐρομεν τῶν “προγόνων, ὅσον 
- »] , 
7 


TOU τῆς ζημίας ἐπικειμένης ἥν τις ἅλῳ δεκάζων, τοὺς d 


1 5 ὩΣ A * ΕἾ ^ ^e 
τοῦτο φανερώτατα ποιοῦντας στρατηγοὺς χειροτονοῦμεν, ἐκεῖνοι μὲν τοὺς αὐτοὺς προσ : 


OT OC τε [ πόλεως 
» b! ς ) ^ 
E27 010 ὕντο καὶ στρωτηγους ἠροῦντο 
Ἢ pow! 
GEATITTO " συμβουλεῦσαι δυνάμει EVOV, τὸν QU- 


- , c 


| ξουλεύσασϑαι καὶ xod αὑτὸν ὅγε- 
A 


καὶ τὸν πλείστους Yap εἴραι τῶν πολιτῶν δυνηῦ ἔντα, 
τοῦτον ἐπὶ τὰ μέγιστα των πραγμάτων ari Tau" 
σππουδάζοντες δὲ περὶ τὴν πολιτείαν οὐχ 7T TOV 7 περὶ τὴν 


/ fee 


σωτηρίαν ONT της πόλεως, καὶ τὴν δημοκρατίαν εἰδότες | μένον. 44461 : UVAWTLOY τούτων our οἰς (Ey yat 
ἐν μὲν ταῖς ἡσυχίαις καὶ ταὶ T. ἀσφαλείαις αὐξανομένην καὶ | | Y 
διαμένουσαν, ε ἐν δὲ τοῖς πολέμοις δὲς ἤδη καταλυϑεῖσαν, | d ἀξιοῦμεν o ὃς “χειροτονεῖν ὡς νοῦν οἱ ipn οἷς 
169 πρὸς μὲν τοὺς τῆς εἰρήνης ἧς ς ἐπιϑδυμοῦντας ὡς πρὸς ὀλιγαρχι- ὶ ic ὧν οὐ " di : í 
κοὺς ὄντας δυσκόλως E E OLLEV, τοὺς δὲ τὸν πόλεμον᾽ ποιουντας 
ὡς τῆς δημοκρατίας κηδομένους εὔνους εἰναι γομίξομεν" ἐμ- 
πειρότατοι ὃς λόγων καὶ πραγμάτων ὄντες οὕτως ἀλογίστως 
ἐχίομεν; ὥςτε περὶ τῶν αὐτῶν τῆς αὐτῆς ἡμέρας οὐ ταὐτὰ 
γιγνώσκομεν; ἀλλ᾽ ὧν μὲν πρὶν εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἀναβήναι 
κατηγοροῦμεν, ταῦτα συνελθόντες χειροτονοῦμεν, οὐ πολὺν 
δὲ χρόνον διαλιπόντες τοῖς 3 ἐνϑώδε UD φισϑεῖσιν, ἐπειδαν 


ἀπίωμεν, πάλιν ᾿ἐπσιτιμώμεν᾽ προσποιούμενοι δὲ σοφώτατοι 


σας τας πλημμελείας 


των Ἑλλήνων Ei VOLL τοιούτοις χρωμεϑα συμβούλοις, ὧν 
οὐκ ἐστιν ( ὅρτις οὐκ ἂν dpt καὶ τοὺς αὐτοὺς 
τούτους κυρίους ἁπάντων “τῶν κοινὼν καϑίσταμεν, οἷς b 
οὐδεὶς ἂν τῶν ἰδίων οὐδὲν ἐπιτρέψειε. 6 δὲ QU QUT LY "m 
τλιώτατον" οἃς γαρ ὁμολογήσαιμεν ἂν πονηροτάτους εἰνῶι 
τῶν πολιτῶν, τούτους πιστοτάτ did φύλακας ἡγούμεϑα 


τῆς -σολιτείας εἰναι" καὶ τοὺς μὲν μετοίκους τοιούτους 7; 0VV*0 O 


(3^ 


" "- 
υχία ay Ei Y OV, ἡμεῖς δε 


1 


eio νομίζομεν, οἵους ἴων κα ἂν τοὺς προστάτας νέμωσιν, 
αὐτοὶ ὃ οὐκ οἰόμεϑα τὴν αὐτὴν λήψεσθαι δόξαν τοῖς 7 po- 


! ἐμποιοῦντας À. C. L. 3 διαλείποντες À. C. L. 3 ἐνταῦσα A. C. L. 
4 συμβούλοις χρώμεθα A. C. L. 5. σῶν κοινῶν ἁπάντων À. C. L. ὁ τὸ A. C. L. 
μ exp 


Δεκάξζων7 largitione corrumpens. LANG. ροῖς κἀκ πονηρῶν sig ἅπαντα χρώμεθα. NC V 4 


Hinc ortum esse vocabulum inquit Wol- Con. 


fius, quod rei, causse 5088 diffidentes, de- 
cimam controversa pecuniz parlem judi- 
cibus promittere solebant, si secundum 
ipsos pronuntiassent: hinc transferri ad 
quamvis largitionem, corruptelam maune- 
rum et ambitus. Harpocration sub voc. 
aliam explicationem dat, quam valde ob- 
seuram et intellectu difficilem dicit Auge- 
rus, ἔτυμον Coraes. Harpocrat. vide. 
Σχετλιώτατον) ᾿ Αγοητότατον. COR. 
Πονηροτάτους ᾿ Ἀριστοφ, Βατε. 730. τοῖς 
δὲ χαλκοῖς καὶ ξένοις καὶ πυῤῥίαις Καὶ vroyn- 


Τοὺς προστάτας] Peregrini, qui Athenis 
consederant, cogebantur patronum. ali- 
quem civem Atheniensem adsciscere, ἃ 
quo non tantum defenderentur, sed etiam 
observarentur, ne vel insidiarentur rei- 
pub. Worr. €f. Harpocrat. sub voc. 
προστάτης et ἀπροστασίου, et Suid. tom. ii. 
606. 

Νέμωσιν] ᾿Αντὲ τοῦ αἱρῶνται. WOLF. 
Consuetam babet significationem: quos 
patrenos colunt. LaNG. 'Avrl ToU ἔχωσιν 
[cum Hesych. et Suid.] Con. 


σ 51} 5 "^ ci £! 
υμμάχους ἐκεῖνοι μὲν 
! zgom. ἃ. C. L. 
καὶ σὺ λεμικῶν * A. L, xai «σολιτικῶν ἢ es ) ἐστι} εἰσγοι À. L. 
γεγενημένας Α. C. L. 7 * d». tite A. C. L 8 ἂν ἀποκχριναίμεην A. C. 
9 ταῦτα À. L. 10 εἶχε A. C. L. 12 ἐκείγους A. ἴω. 


4 


0 


KaS' αὑτὸν yt jp. εγον} Στρατηγὸν αὐτοχρά- et Eq. 1313. 
To£4 xtigoromSévra, καὶ Le oy ἐν τῷ στρα- Συμμάχους ἐκεῖνοι — ἐχείνοις  Ὃ νοῦς" Ἢ 
τοπέδω διοικοῦνχα, τὰ TO πολέμου πράγμα- Θηβαίων ἄνοια ^a nta ους ἡμῖν σπαρακευάζει 
τα. lpEM. oUc ἂν κακῶς ἐκεῖνοι Oi arae τῶν EAA^OW, 
οἷς μὲν yàp x. 7. λ.7 €f. Diog. Laert. ὥσπερ xai ἢ ἡμετέρα ἄνοια συμμάχους 
in, Vit. Antisth. et Aristoph, Nub. 584. ἐκείνοις Toii τοὺς καχῶς ὑφ᾽ ἡμᾶ d 
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5 


, ε ? 5^5 
xy. ὥς à  ouó ! δυνη | J'EiJuEY τὴν ἀρχὴν ταύτην 
καταστήσασσαι: γέως οἰμαι δηλώσειν. ἣν | ψγαρ pera 


Lh Aen 
ἡμέεν διαφυ υλάξαϊ, 


DON 
ὀυνησεῖμεν, 


/ , , 4 
μυρίων ταλοντων TX 0LO 


ταύτην ἐκ τῆς τσαροῦ! οτσορίας κτήσασθαι 


ἐ , n 3 
ἄλλως τε καὶ χρώμενοι τοῖς ἤθεσ IV, οὐχ οἷς ελάβομεν, αλλ 


Tape αὐτήν 


2 

EDEI 
T 2 kd x / - ,] & N/^ 
λον O& καὶ περι τούτων φούλομαι [xpo ροῦν i7reiv" ὁεοοικα 


x N "^ ^ 9 f^ 7 A ^^ - 
y*X5 un oix “πολλοῖς ἐπιτι μῶν δόξω τισι ? wrponpna 3a 


Ἰγορεῖν. 6 e 
. 6b μεν προς αλλοὺυς τινας οὕτως ἐπεχείρουν 
διεξιέναι περὶ τῶν πραγμάτων, εἰκότως ἂν εἶχον τὴν αἰτίαν 
ταύτην' νῦν δὲ πρὸς ὑμᾶς ποιοῦμαι τοὺς λόγους, ὁ οὐ ix A - 
λειν “ἑτέροις ἐπιϑυμῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς "B υλόμενος παῦσαι 


»/ f$ 


τῶν TOi QUT UV i idee, καὶ τὴν εἰρηνΉν. 7 περὶ ἧς ἅπας 


. 


ἐστὶ, βεβαίως καὶ τὴν ebur καὶ 
νᾶς ὠγωγεῖν. ἀνάγκη δὲ τοὺς ἀυϑδενῶρνας καὶ τοὺς κ κατη- 
epo τοῖς μὲν — χρήσναι παραπλησίοις; τὰς δὲ 


7 [2 ? ej 
᾿ διανοίας ἔχειν 8 ἀλλήλοι ὡς οἷον T ἐναντιωτώτας . ὡςτε 


Q ? ^ 
περὶ τῶν ταυτα κυράρνμι UV οὐκ "ati pene τὴν αὐτὴν 


ὑμᾶς γνώμην ἔχειν, ac τοὺς μεν ἐπὶ GAa( 7 λοιδὸ ορουντᾶς 
μισεῖν ὡς κακόνους ὄντας τῇ πόλει, τοὺς à. ἐπ᾽ 0 ὠφελίᾳ 
VOU- ect ineo καὶ " βελτίστο ους τῶν πολιτῶν γομί- 
(ew, καὶ τούτων αὐτῶν Mec τὸν ἐνωργέστα ατα δυνάμε- 
νον δηλῶσαι τάς τε πονηροῖς τῶν πράξεων καὶ τοὺς Up Dopo 


» 
) v ^ 
τῶς d »"- ψεγνομένας, H οὗτος γῶῤρ ον τάχιστα 7T 0m- 


3 , M^ / 


/ ^5 


173 σείεν ὑμᾶς » μισήσαντας ἃ δεῖ, βελτιόνων ἐπιϑυμήσαι -— 


γμάτων. Udo μὲν οὖν τῆς τῶν λόγων τραχύτητος καὶ των 


| δυνηθεί ίημκεν Ἀ. C. L.  φολλάκις | : «“οοαιρεῖσθαι A. C. L. 
: πρὸς ἑτέρους A. C. L. ὑμᾶς GovA. A. C. 6 ποὺς EAA. τοὺς ἄλλους À. C. L. 
: δυνάμεις L. 8 ἀλλήλαις Δ. L. 9 ἀεὶ om. Α. C. L. 


10. ἀφελεία À. C. L. !! βελτίους L. 12 οὕτω A. C. L. 
Μετὰ nq ταλάνταν } Cf. Demosih. pariter opponit λοιδοροῦντας et γουθετοῦντας. 
Olynth. r. $. 9". Thucyd, ii. 13. Andocid. 
de Pàc. cum οὐράν εν $. α΄. εἰ ZEschin. de Τὰς μὲν διανοίας *. T. A.] Οἱ μὲν 
inale gesía leg. $. νδ΄. ουθετοῦντες ἐπ᾽ ἀφελεία τῶν ἁμαρ τημάτων 
Ἐκεῖθεν] Hic interrumpit se orator et θάπτονται, παῦται τούτων τὸν νουϑετούμε- 
pergit demum $. κα΄, LANG. οἱ δὲ setingtito ες. κακόνοι 
Κατηγοροῦντας} Segaar. l. c. p. 95. mu- ὄντες τῷ ἁμαρτάνοντι, ἐπὶ τῷ ὀνειδίζειν μᾶλ- 


A? 


tari suadet in κακηγοροῦντας, quoniam mox λον ἢ ἐπανορθοῦν αὐτὸν τοῦτο ποιοῦσι. Con. 
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Ww καὶ τῶν ρηϑήσεσσαι μελλόντων ταῦτ ἔχω λέγειν 
, " el 0 ^5 , 
wpog ὑμοας" οὔεν ὁ ὠπέλιπον, πάλιν ono μαι τὴν ἀρχήν. 


λ ^ 
Εφασκον γῶρ EXEIUEV κάλλιστ᾽ ἂν ὑμᾶς κοωτούμυο- 


^ f) 
μφέρει λαβεῖν τὴν κατῶ θάλατταν ἀρχήν; 


/ 


- 


9 / 9 A 
Tp07r "ἡ πόλις " διέκειτο, πρὶν τὴν δύνα- 


^: 3 ^ 
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« 5 3 
Situs καὶ πῶς ἐπ πειδὴ κατέσχεν αὐτήν' UL. 
ὥ 


ydg ταυτὰ πὰρ UXOR TH διανοίᾳ ϑεωρήσητ T£, yvocto d 


€ ^ ? 7 
; ὅσων κακῶν οὐ Τίοι τῇ σόολει γέγονεν. 


Q/ / n 4 , fs: Ἁ 
x(. H μὲν τοίνυν πολιτεία τοσούτῳ βελτίων ἣν καὶ 
᾿Ξ 


^ 


ej e/ 9 
y ? τότε τῆς UG TEQOV καταστάσης. octo πὲρ Ἀρι- 
^ 


^e " A ^ / » Ww 5 7 
κα | Θεμιστοκλὴς καὶ Μιλτιαόης ὥνόρες ὠμεινοὺς 
σε 


iG οὐ καὶ Κλεοφώ ὠντος καὶ τῶν νῦν δημηγορούν- 


E » 
TOV δὲ onov εὑρήσετε τὸν τότε πολιτευόμενον οὐκ 
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ἀργίας ὃ οὐδ᾽ ατσορίας οὐδ ἐλπίδω "y κενῶν OVTOL uec Tov, ἀλλὰ 


΄- 


- ^ 5 


1 ej 
“ον μὲν δυνάμενο y £y ταῖς μάχαις αὐπταντας τοὺς EL 6 τὴν 


P... 
χωρῶν εἰσβάλλοντας, ἀριστείων δ᾽ ὠξιούμενον ἐν τοῖς 


»} 


e? 3 
ὑτσὲρ τῆς Ἑλλάδος κινδύνοις, οὕτω δὲ πιστευόμενον QcCTE TOC 


5 


: πλείστας αὐτῶ τῶν “σόλεων ἑκούσας " EYXEt ρίσαι σφᾶς 


5 / 
CUTOS. τούτων "d U7r τωρχόντω V. ἀντὶ μὲν τῆς πολιτείας τῆς 
^" 


“σαρα “σῶσιν EU δοκιμούσ σης ἐπὶ τοιαύτην εἰκολασίαν 7 δυ- 


9 


VOLULIG ἡμᾶς αὐτή προήγαγεν. ἣν οὐδεὶς ἃ ων " ay d oar 7; OV ἐπαι- 


ef 
GTI δὲ τοῦ VIX ety τοὺς ἐπιστρατεύοντας | οὕτω τοὺς 
παίδε "e, ὥςτε μηδὲ πρὸ TU τειχῶν τολμᾷν 
VN n , , 
' &yri OE τῆς EUV 
“ ^ 


: 3 ^s t A us 
ψὼν αὕτοις ὑπαρχούσης καὶ τῆς - δόξης 
αλλωὼν λληνων εἰς 
X j 5 n ἃ 
-σαρῶ μικρὸν ελύειν 


"^ , , Ὁ , : , 
Λακεόαιίμονι ων τῶν εἰ 1 TOAEMOUYT UV 


ετυχομεν ἢ τῶν πρότερ 


"Edacuo]. Dicebam, i. e. dicere insti- concilio Graecorum [post Lysaudri vi- 
tuebam. AuGER. ctoriam ] deliberaretur, utrum Athene 
Κάλλιστ᾽ ἃν] Γράφε" μάλιστ᾽ ἂν. X. T. A. exscindendee essent el cives sub corona 
Con. vendendi; qux quidem 'Thebanorum et 
] ? Corinthiorum sententia fuit: Archidamus 
xai ᾿Αριστοφάνης, Κλεοφῶν μὲν Bae. 678. περᾶν it se commissurnam, ut Gracia fieret 
τὸν δ᾽ Ὑπέρβολον Εἰρήν. 689. IDEM. ἑτερόφϑαλμος ; cujas oculus Sparta unus 
Avr] T$ δήμω. InEM. esset, alter Athena, Worr. ΟἿ. Ulpian. 
Εἰ μὴ Λακεδαιμονιών x. T. À.] Cum in ad Demosth. 7. Παραπρεσβ. $. κβ΄. 
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πόλεσιν ris τοῖς a πονηροτὰ τῶν ἝἙλληνων 
τοκείνων διέ ἔνεμον ; : ἀλλὰ γὰρ εἰ περὶ τῶν ἐν 
ἐκείνοις τοῖς χρον ομέν ᾿ς διελϑεῖν. ὑμῶς μὲν 
ἰσως ἃ ὧν ποιήσαιμι βέ ελτιον βουλε EUC (LO-J (C4 "F τῶν ^w'up- 
ὄντων, αὐτὸς δ᾽ ὧν διαβλη ϑείην" εἰώϑατε c MAC EL οὐχ 
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/ / 


^^ 


ὗ 


τῶν ἐν τῷ πολ ἐμῳ τετελευτή: 
τες. τοῖς μὲν συμμάχοις τας αι ας αὐτῶν 
| συνάγοντες À. C. L. ? ἄλλων À. C. L. 3 μόνων C. * ἐκφέρειν A. L. 


IIomeai μι} M: alim πείσαιμι. Worr. cubuerapnt, ad virilem usque eetatem pau- 
Μὴ — ἀπολαύσω τί φλαῦς 7: ne Lag e quid blice alebantur et instituebantur ; jamque 
mali patiar. La4woG. isle & t . Con. adulti panop!ia donabantur. Hac de re 
Toig Διονυσίοις εἰσφέρειν] agitur in Epitaphio Platonis et. Demo- 
ἐστιν" ᾿Αϑηναῖοι τὸ ἐκ τῶν φόρων piod sthenis, itemque apud Laertium in vita 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀποκεί- Solonis. Worr. Et fuse apud JEschin. 

[A Evoy ἐν τοῖς Al ογυσίο ὁγγότε δηλαδὴ πλεῖ- C. Ck siph. $. μη΄. 


ἐσ 
[AEvoy ἀργι gioy καὶ 


στοι ξένοι imi J£dy Αϑήγησι Τὰς τιμὰς τῆς οὐσίας αὐτῶν] Τὰ xph- 


beriBuxvigetvot τούτοις τὸν πλοῦτον καὶ τὴν ματα, ἃ ἐδασμολογήθησαν, εἰσφέροντες καὶ 
εὐδαιμονίαν, εἰσέφερον ὡς EV πομι πῇ εἰς τὸ θέε τὰς συντάξεις ὑποτελοῦντες. Worr. In- 
τρον, καὶ οἱ ῥέροντες i ἄσταζον αὐτὸ κατὸ tellige pecunias a sociis collatas et Athe- 
τάλαν τον, iva. καὶ οἱ ξένοι Api μεῖν ἔχοιεν τὸν nis depositas ad bellum Persicum, quas- 
πλοῦτον τῶν ᾿Αϑηναίων, IpEM. que oratores quidam perversi Athenien- 

Παρεισῆγον τοὺς «waija;] Nam pupilli sibus suaserant inter se dividere. Av- 
eorum, qui in bellis pro patria gestis oc- GER. «stimationem facultatum sociorum. 
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^ e x ^v 
pac duT tV εἰσφερομένας , TO Ἕλλησι TO πληθος 


Ν NN Ν Ψ ἢ 
τῶν ὀρφανῶν καὶ τῶς συμφο, χς οἰῶ τὴν πλεονεζίαν 


ταύτην yiryvo, M . καὶ 
εὐδαιμόνιζον, Y x d πολλὰ τῶι 
αὐτὴν, τῶν μὲν συμβησ 

μίαν ποιούμενοι πρόνοιαν, τ iare ὃ 


/ 3 ^ 
ζηλοῦντες, ὃς ἀδίκως εἰς τὴν πόλιν εἰσελθὼν καὶ τὸν δικαίως 
ὑπ eddie διὰ ταχέων / 


, [a] E] 
yet κατεστησαν τῶν μὲν CLLELUV  dimqoll TUV ὃ ἄλλο- 


/ 
τρίων ἐπιϑυμίας, ςΤῈ Λακεδαι ἐμονίῶν eu [Oe Ao T tov εἰς 


τὴν χώραν καὶ τοῦ τείχους ἤδη τοῦ ? Δεκελειᾶσιν ἑστη- 
/ T , , 7 
κότος εἰς Σικελίαν τριήρεις ἐπλήρουν; καὶ οὐκ dicet 
N ΤᾺ 4 
Τὴν gut στρα Weis an γην καὶ πορθουμένην 
5» € 5 
τοὺς OUCEV 


“Ὃ » 7. 


M. 


AvyU7r TOV 
/ 
σληρωμασ 


e ᾿ 
EXOLTOV' 


μὲν om. A. ἴω. 
6 οὐδὲν A. L. 


Augerus, cujus versio hoc tot: Ὁ τριήρεις ἐπλήρουν στρατιτωῶν πεμφϑησομέ- 
trunca est, vertit pecunias. NG. yay (ἢ πεμφθησομένας) εἰς Σικελίαν. IDEM. 
Εἰσφερομένας] Malim ἰσφεεξομκένης. υστέλλουσι Μετριωτέρους σοιοῦσιν, 
Ip: Με 
Δεκελειᾷσι"] Ἢ Δεκέλεια τῆς Αττιχῆ Μέν γε7 Malim μὲν γὰρ. Worr. 
ἣν, ᾿Αϑηνῶν ἀπέχουσα σταδίους μάλιστ Αὐτοῖς «πληρώμασι Sub. σύν. AUGER. 
εἴκοσι καὶ — ἣν Αγις ὁ Λακεδαιμονίων Κατὰ δέκα καὶ πέντε] F. leg. κατὰ δέκα 
βασιλεὺς κα τῶν ᾿Αϑηναίαν ἐτείχισεν. καὶ δέκα πέντε. Gallice des pertes de vais- 
Θουκυδίδ. 2. ιη΄ — x'. κζ΄, Con. É seaur par dir, par quinze. Ingw. Recte, 
Εἰς Σικελίαν τριήρει » λήρουν] Τὸ ἐντελές" credo. ΓΑ ΝΟ. 
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δισχιλίους ὠποσνήσκοντας τι: ὧν tta ΣᾺ , πλήν E, 


o9 » Ὁ 


ἤν τοῦτο τῶν ἐγκυκλίων, ταφας “ποιεῖν eri MEOPTOP τὸν 


f 


ἐνιωυτὸν, εἰς ὡς πολλοὶ καὶ τῶν ὠστυγειτ νων καὶ τῶν ἀλ- 
λων Ἑλλήνων ἐφοίτων, οὐ συμπε: iam τοὺς τεθνεωτας. 
ἀλλὰ Uy ησϑησόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφοραῖς. | 
TUVTE δ᾽ ἔλαῦ)ον σφᾶς αὐτοὺς τοὺς μξ y Ὁ 

σίους τῶν πολιτῶν ἐμπλήσαντες; τὰ 

γραμματείω τῶ ληξιαρχικῶ των OU ὑδὲν 


"5 » 
των. γνο iq Ó «V TiG ἐκεῖθεν “μάλιστ 
^ 
“ἀπολλυμένων᾽ το γῶρ γένη τῶν ἀνδρῶν των 


^ 37 "^ 


τῶν, καὶ τους οἰκοὺς τοὺς mma οἱ καὶ τὰς 
στάσεις καὶ TOV Περσικον τῷ τσόλεμον διέφυγον, ε 


^ e ^ iÜutu ^ 


716 ἀρχῆς: ἧς ἐπ! συμουμεν. ἀναστάτους γεγενημ ενους. ὡςτ 


» - ^ 
εἰ τις σκοπείσσαι βούλοιτο τ περὶ τῶν ἀλλ ων. ὦςτερ πρῦς 


E! 


TN 

ὀειγμα τοὶ », É ^ ἣν ἀντηλ- 
(yp TOUT ἀναφέρων, “φανεῖμε y ἂν [xo U δὲ y7*4À 

ῥα γ μένοι. 


, N / A 
Xs Καίτοι χρή πολιν μεν εὐδαιμο vice ιν μή 
πάντων ^ ἴων ἀνθρώπων εἰκῇ 7 πολλοὺς πολίτας 
^ 5 s ^ * / / 
σαν. ἀλλὰ τὴν τὸ γένος των EZ ἀρχῆς 3 τὴν πολιν O ous at 


»/ T" A ^ 
zem μώλλον τῶν ἄλλων διασώζουσαν, ἀνόρως ὁ Ono 


τοὺς TG TU αννίδας κατεέγοντας ηδὲ τοὺς 77 ω 
χο μή 
14 


δυναστείαν τοῦ δικαίου κεκτημέν 0UC, ἀλλα τοὺς ἀξίους 
A 


A 


ὍΛ» 
μὲν ὄντας τῆς με εἐγίστης τιμῆς » στέργοντας 06€ ἐπι ταῖς ὑπο 


TOU πλήθους διδομέναις. δωρεαῖς. ταύτης γάρ ITI QUT. ἀνήρ 
οὔτε πόλις λαδεῖν ἂν δύναιτο σπουδαιοτέραιν οὐδὲ 6.0 Qa. JA 
στέραν οὐδὲ πλείονος ἀξίαν" ἥνπερ οι περὶ τὰ ΠῈΕρ ρσικα 
γενόμενοι σχόντες οὐχ, ὁμοίως τοῖς λῃσταῖς irn TOTÉ 
μὲν “πλείω τῶν ἱκανῶν ἔχοντες, T τοτὲ ^, ἐν σιτοδείαις καὶ σο- 


r^s ». x x 
λιορκίαις καὶ τοῖς μεγίστοις κακοῖς καΐεστῶωτες, QA AOL περι 


| ἐγὴν τούτων τῶν 2» C, ἐγῆν τούτων τῶν iae ὄντων À. L. 
3 πὸν om. A. C. 4 petam NOS Τὼ 
6 ἀπολομένων ^ 7 ράδειγμα A. C. L. 
9 χῶν om, Α. C. L« 10 οἰκησάντων es C. L. 
13 ἐξουσίαν οὐδεὶς οὔτ᾽ * A.C. L. 


Φρατρίας] Tribus Athenis dividebantur Iprw. 
in tres partes, quze dicebantur φρατρίαι Emi τῆς ἀρχῆς} Τῆς 
[curie]. AvcEn. Con. 

τὰ γραμματεῖα τὰ ληξιαρχικὰ} Erant "Ayr: 
tabule, in quas inscribebantur puberes γονότες, I nx v. 
jam su: tutel:x facti, et in quas pariter Τῆς μεγίστης 
referebantur omnium civium nomina. Lawc. 
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y» νὍἝν»ν» 


m τὴν τροφὴν τὴν xa ἡμέραν CUT ἐν ἐνδείαις OUT EV 
ὑπερβολαῖς ὃ ὄντες, ἐπὶ δὲ T" τῆς πολιτείας, δικαιοσύνῃ καὶ 
ταῖς ἀρεταῖς ταῖς αὑτῶν φιλοτιμούμενοι καὶ τὸν βίον ἢ ἥδιον 
τῶν ἄλλων διάγοντες. ὦ GV ἀμελήσαντες οἱ γενόμενοι μετ᾽ exei 
γοὺς οὐκ ἄρχειν ἀλλὼ τυρῶννει iV ! Ere QUUM OU, ἃ δοκεῖ μὲν 
τὴν αὐτὴν ἔχειν δύναμιν, πλείστον δ᾽ ἀλλήλων κεχώρισται" 


τῶν μὲν yop ἀρχόντων ἐργον ἐστὶ τοὺς ἀρχομένους ταῖς 

/ 
αὑτῶν ἐπιμελείαις ποιεῖν εὐδαιμονεστέρους, τοῖς δὲ npe 
N 


37 


νοις εὔος καθέστηκε τοῖς τῶν ἄλλων πόνοις wel κακοῖς 
αὑτοῖς ἡδονὰς παρασκευάζειν. ἀνάγκη δὲ τοὺς τοιούτοις 


37 


ἐργοις ἐπιχειροῦντας τυραννικῶς 1 καὶ ταῖς συμφοραὶ ic περι- 
πίπτειν, καὶ eres πάσχειν eid περ ὧν καὶ τοὺς ἄλλους 


5 


δράσωσιν. ἃ ἃ καὶ τή πόλει συνξ TTE EV" ἀντὶ μὲν γῶρ τοῦ 


d φρουρεῖν τὰς τῶν ἄλλων ὠκρΟΤ όλεις τῆς αὑτῶν ἐπεὶ ἴδον τοὺς 


πολεμίους κυρίους Ὑ εγομένους" ἀντὶ δὲ τοῦ παῖδας ὁμήρους 
λαμβάνειν, * ἀποσπῶντες ἀπὸ πατέρων καὶ μητέρων, 
πολλοὶ τῶν πολιτῶν ἡναγκάσϑησαν τοὺς αὑτῶν εν τῇ τσο- 
λιορκίᾳ χεῖρον παιδεύειν καὶ τρέφειν ἢ προσήκεν αὐτοῖς" 
ἀντὶ δὲ τον γεωργεῖν τὰς χώρας TOC ἀλλοτρίας πολλῶν 


ΒΕ E 
ἐτῶν OUO. ἰδεῖν αὐτ οἷς ἐξεγένετο τὴν αὐτῶν. 
, ej 5j ^e ? , 
λα΄. QT εἰ τις ἡμᾶς ἐρωτήσειεν. εἰ εξαίμεϑ᾽ ἂν το- 


e σο ὕτον χρόνον ἄρξαντες τοιαῦτα - παθοῦσαν τὴν πόλιν ἐτσι- 


/ c 
δεῖν, ὍΝ ἂν ὁμολογήσειε, a»? τις παντάπασιν ἀπονε- 


/ ^? 


νοημένος ἐστὶ» καὶ Ὁ: ἱερῶν μήτε γονέων am -ταΐδων 


^ 


μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς ὀφροντίξει πλὴν τοῦ χρόνου “μόνον του 
^ 


178 xaJ αὑτὸν ; ὧν οὐκ ἄξιον τὴν διάνοιαν ζηλοῦν, ἀλλα πολὺ 


8 
μαλ λον τῶν πολλὴν 7 Q0 JVOLOLV Q, TT LV T UV των τοιούτων 7: 010U- 


( 


μένων, καὶ MW $T TOV ὑτερ τῆς κοινῆς δόξης ἢ ?] τῆς ἰδίας 


ἐπεχείρησαν Á. C. L. 
4 arácyovzay À. C. L. 
7 μόνου A. C. L. 


τῆς αὑτῶν] Sc. πόλεως. Nam captis annorum, ut in Panegyrica ; vel sexaginta 
Athenis neque Lacedzemonios neque Ma- quinque, ut in Panathenaica scriptum 
cedonas arcem occupasse tradunt, sed est. Worr. 
presidium in Munychia fuisse colloca- ᾿Απονενοημένος] Cf. Theophrast. Char. vi. 
tum. Worr. Τοῦ χρόνου μόνον τοῦ καθ᾽ αὑτοῦ} sue vite 
᾿Ασοσπῶντες) F. ἀποσπᾶντας. InrMw.  tenipus, de gloria post mortem securus. 
Δεξαίμεϑ᾽ ἂν] " coc" δεξαίμεϑα. Con,  Lawo. | 
Τοσοῦτον χρόνον] Sc. ὅσον «rtg πρότερον. Τῶν τοιούτων} Scil. ἱερῶν, γενέων, etc. 
Fuit autem id fempus vel septuaginta ΓΡῈΜ. 
9I 





426 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ IIEPI ΕἸΡΗΝΗΣ. 427 


φιλοτιμουμένων, καὶ προαιρουμένων μέτριον Giov μετα δι- χρόνον πρὸς τὰ τοιαῦτα πεφυλαγμένως μᾶλλον τῶν ἄλλων 


V 
καιοσύνης μάλλον 7 μέγαν ἢ πλοῦτον μὲ ᾿ ἀδικίας. καὶ yo 179 ἐχίοντες. ὡςτε οὐδὲ τῶν συμμάχων οὐδὲ τῶν εὐεργετῶν ἀπέ- 


b. 


οἱ πρόγονοι τοιούτους αὑτοὺς παρασχόντες τήν TE πόλιν ᾿ — τῶν σφετέρων αὐτῶν, ἀλλα ξωσιλέως μὲν αὐτοῖς εἰς 


^ 
9? " 


εὐδαιμονεστάτην τοῖς - ἐπιγιγνομένοις παρέδοσαν καὶ ἰὼν | TOY πρὸς ἡμᾶς τ τπσόλεμον T λέον ἤ πεντακισχίλια τάλαντα 
αὑτῶν ἀρετῆς Qt yo T OV τὴν μνήμην κατέλιπον. ἐξ ὧν ἀμφό- b ] παρασχόντος, Χίων δὲ προθυμότατα πάντων τῶν συμμάχων 


INA 2» 


Τερῶ ῥφδιον εστι καταμαδεῖν, καὶ τήν χώραν ἥμων, ὅΤι | συγκυδινυσατων ὁ τῷ ναυτικῷ, Θηβαίων δὲ μεγίστην ' δύ- 


Mare τρέφειν ἄνδρας o ἀμείνους τῶν ἄλλων, καὶ τὴν καλου- | VOLULAV εἰς TO 7 EC “συμξαλομένων, οὐκ εφϑασαν τὴν 


^ 1 ἃ X ? ? , 
μένην μὲν ἀρχήν οὖσαν δὲ συμφορᾶν, ὅτι πέφυκε χείρους : ἀρχήν κατασχόντες, καὶ Θηβαίοις pe εὐϑὺυς Ctt 
ἅπαντας ποιεῖν τοὺς χρωμένους αὐτή. : bezi δὲ τὸν βασιλέα Κλέαρχον καὶ στρατιᾶν "ἀνέπεμψαν, 
AG. Μέγιστον δὲ τεκμήριον" ου yo μόνον ἡμᾶς ἀλλὰ Χίων δὲ τοὺς᾿ μὲν 7 πρωτους τῶν πολιτῶν ἐφυγάδευσαν, τὰς 


A 


καὶ τήν Λακεδαιμονίων πόλιν διέ φθειρεν, " ὡςτε τοῖς € εἰθισμέ- : δὲ τριήρεις ἐκ τῶν νεωρίων ἐξελκύσαντες ἁπάσας ὥχοντο 
E - 


/ , δ Ἁ 


γοις ἐπαινεῖν τος ἐκείνων ἀρετᾶς οὐχ, OLOV T ἐστιν εἰπεῖν € | Aa(2o ὄντες. 
τοῦτον τὸν λόγον, ὡς ἡμεῖς μὲν ὃ 


4 ÜJ | ἢ Σ t 
κῶς ἐχρησάμεθα TOi: πράγμασιν, : τοαὺ- | 1! ρον ὕβμδξον 


9 ^ 1 / 
ἰὼν τὴν δύναμιν᾽ ᾿παρέλαβον, εὐὸ δαΐμον ς ὧν Και τὰ CAEN | c νησουςς "oa T TUG £y Fal καὶ Σικελίᾳ λιν. 
7 á 


^ , ^ CX e 3 3 / ! , 
καὶ σφὰς — 9 ἐσσοίησαν. 7 πολὺ yde Ju TTOV εν ἐκείνοις τειᾶς κα τυρῶνν ) CXV, ἐλυμαί /OVTO δὲ τὴν Πελο- 
7 ^ c ^ T 7 e ἵ Ξ 
ἐπεδείξατο τὴν φυσιν τὴν αὑτῆς" τὴν y«g πολιτείαν, ἣν Ἶ c TrOVVYC OV καὶ Zu ) QUT E y καὶ 5 πολέμων ἐποίησαν. ἐσ ὶ 
6 » ς 3 ^ " 


“ ᾽ V 9*8 yn c Ν ^ / γ᾽ [ : i ' 
EV ἑπτακοσίοις ἔτεσιν οὐδεὶς 0i OY οὐ UWwoO κινόύνων οὐ ποίαν γαρ τῶν πόλεων οὐκ ἐστράτευσαν; ὴ σερὶ τίνας 


et ᾿ξ, 
ὑπὸ συμφορῶν avra eina, ταύτην EV ὀλίγῳ χρόνῳ ! σαλεῦσαι d αὐτῶν οὐκ ἐξήμαρτον: οὐκ Ἠλείων μὲν μέρος τι τῆς χώρα 


^ , 


N 
καὶ λυϑηναι παρα μικρὸν ἐτσοίησεν. ὠντὶ yap τῶν καθεστω- ἀφείλοντο, τὴν δὲ γῆν * τὴν Κυρρθίων i ἔτεμον. Μαντινάως 


5^ / 8? F . 


των wap αὐτοῖς ἐπιτηδευμάτων τοὺς m ἰδιωτᾶς ανό- | δὲ ὃ διωκισαν, Φλιασίους δὲ ἐξεπ spain εἰς δὲ τὴν Ap- 


, 


, A »/ 
— ἀδικίας; ewe "nc φιλαργυρίας, τὸ E γείων " ᾿εἰσεβαλον, οὐδὲν δὲ I παύσαντο τοὺς T ἄλλους 


la 


99 9 βοις 


" 


? , 


μίας δὲ τῶν ἀλλοτρίων, ὀλιγωρίας à ΤΩΝ ὅρκων. καὶ τῶν παρασκευώξοντες; ἣν φασί τινες αἰτίαν νυ γεγενῆσϑαι τῇ 
συνδηκῶν. τοσοῦτον yap ὑπερεβάλοντο τοὺς ἡμετέρους τοῖς | d X παάρτῃ των qud: οὐκ ἀληθη λέγοντες" οὐ yo διοὶ ταύτην 
178 εἰς τοὺς Ἕλληνας ἁμαρτήμασιν, ὅσον πρὸς τοῖς πρότερον ὑπὸ τῶν συμμάχων ἐμισήϑησαν, ἀλλὰ Qum τὰς ὕβρεις τὰς 


5» 


/ | 
ὑπάρχουσι σφαγαῖς καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν᾽ εποίησανς e ἐν τοῖς ἐμπροσ' εν χρόνοις καὶ ταύτην ἡττήθησαν καὶ περὶ 
10 ej r H Δ, T A 
ἐξ ὦ ων ἀειμνήστους τας € χθρας πρὸ ς ἀλλήλους ἐξουσιν. QU T t τῆς αὑτῶν ἐκινδύνευσαν χρὴ δὲ τὰς αἰτίας ἐπιφέρειν οὐ τοῖς 
δὲ φιλοπολέμως καὶ φιλοκιν δύνως Loca. TOV ἄλλον κωκοις τοῖς Ei τῆ Mitac γιγνομένοις, G.A τοῖς τσρώτοις 


^ 55 fe » / 


T , Á : à )V E Vy 7 y - 
! φᾳλοῦτον μέγαν À. C. L. ? ἐχσιγενομένοις Α. C. L. 3 οὕτως, ὥστε À. C. L. Τῶν ἁμαρτημάτων .€ d ἐπι την τελευτὴν TXUT€*YV XOT? 


4 οἱ A. C. L. 5 εἰ παρέλαβον A. C. L. $6 ἐν om. A. C. L. ἰὼ ὦ $5 fax. À. dolose N^ dz 
^ , ( , δι EA € e P. . - συν συμμς e fA. . EQIVC: I3. W2 . 
7 σαλευϑῆναι A. C. L. 8 ἀγέπλησεν C. 9 ἐποιήσαντο A. C. L. | Ne o x3 PA T τῷ "T s 
ι0 ἔχρυσιν A. C. I ἐξέπεμιμ ψαν A. C. L. ' φρώτους μὲν Ἀ. C. L. ! ἤρκεσε A. C. L. 
Ex oUC . vs ἢ Ξ ^ 4 : i * : EA 
v τυραννίδας À. C. L. πολέμων καὶ στάσεων À. C. L. 9 τῶν À. C. L. 


: : οἶδ; ' * 2 10 ἐγέξαλον A. C. L. H ἐπαύοντο A. C. L. ? γενέσθαι A. C. ἴω 
Kai τὴν χώραν, ὅτι δύναται! ] Pro καὶ Εἰ ἑπταχοσίοις ἔτεσιν] Hic Isocrates 


ὅτι δύναται ἣ χώρα ἡμῶν — καὶ ὅτι πέφυκε diserte tradit etatem qua vixit Lycurgus, οὐκ ἔφϑακαν ---- καὶ] vir tamen princi- orum. AvGER. 

à καλουμένη etc. InEM. de qua Platarchus [$n Vit. $. &'.] dubi- patum occupaverunt, quum etc. IpEM. Μαντινέας δὲ διώκισαν] Hujus historic 
Ταύτην τὴν δύναμιν] Τὴν xaTà θάλατ- lat. AvOER. Historiam vide ap. Diod. Sic. l. xv. preter Xenophontem [Hell. v. 9.] Plato 

ταν. CoR. Πρὸς τοῖς πρότερον ὑπάρχουσι] preter ea p. 342. et xiv. p. 949. etiam meminit in Symposio. Worr. 
Ei παρέλαβον] si suscepissent. LANG. peccata qua affuerunt. W olf. putat deesse Τίνας αὐτῶν] Scil. τῶν πόλεων. Hic Περὶ τῆς αὑτῶν] de sua ipsorum urbe 
"Evoincay] reddituros fuisse. ΤῈ. aut saltem subintelligi κακοῖς. LANG. autem agitur prasertim de urbibus soci- seu patria. LANG. 
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e) A» 3 ͵ / / 
γέχϑησαν. eee. πολὺ ὧν τις ἀληϑεστερα τυγχῶνοι λέγων, 
εἰ φαίη τότε τὴν. ὠρ χὴν αὐτοῖς γε ἐγενήσσαι τῶν συμφορῶν, 


! 29 


ὅτε τὴν ἀρχὴν τῆς ϑαλάττης ᾿παρελάμβανον, ἢ ἐκτῶντο τε 
δύναμιν οὐδὲν ὁμοίαν 7" πρότερον ὑπαρχοὺ Uc". δια μὲν yao 


^ 


4 Y Ν zx 
“τὴν κατα y ἡγε μον! ίαν καὶ τῆν εὐταξίαν καὶ τὴν καρ 
τερίαν τὴν ἐν αὐτῇ μελετωμένη 4v ῥῳδίως τῆς κατὰ ϑάλατταν 


ε 


ἃ 
" δυνάμεως € Ear eX pA T1 0, διὰ ὃ δὲ τήν ἀκολασίαν τήν ὑπὸ 
ταύτης τῆς ἀρχῆς αὑτοὶς ? ἐγγενομένην ταχέως κακείνης 
τῆς ἡγε ἐμονίως Τ ἀπεστερήβησαν. οὐ yao ἔτι τοὺς νόμους 


25 


ἐφύλαττον oic παρὰ τῶν προγόνων παρέλαβον, οὐδ εν 


τοῖς ἤσε n “ἔμενον οἷς πρότερον εἶχον, ἀλλ᾽, υπσολα- 


βόντες ἐξεῖναι ποιεῖ iy αὑτοῖς ὃ τι ἂν βουληθωσιν, εἰς πολλήν 
» € 5$ 
ταραχήν κατέστησαν. οὐ yog 31080 V τὴν εζοὺυσ ίαν, ἧς 


σσᾶντες εὔχονται τυχεῖν, ὡς δύσχρηστός ἐστιν. ων ὡς σασῖ 


eene iV ποιεῖ 1 τοὺς ἀγωπώντας QUT yr , οὐ ὅτι τὴν φύσιν 


ὁμοίαν ἔχει ταῖς ἑταίραις ταῖς ἐρᾷν "ὦ αὑτῶν 7 ποιούσαις 


N 
τοὺς δὲ χρωμένους ἀμυλλυνύδως. 
AQ. Καίτοι Φανερῶς ἐπιδέδεικται ταύτην ἔχουσα τὴν 


δύναμιν. τοὺς γαῖρ ἐν πλείσταις ἐξουσίαις γε γενημένους ἰδοι 
ἮΝ ὧν ταῖς M γίσταις συμφοραῖς περιπεπτωκότ 6. "do£a- 
μένους ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ Λακεδαιμονίων. ἃ αὑται yao αἱ πόλεις 
καὶ πολιτευόμεναι πρότερον coc φρονέστατα, καὶ ὧόξαν ἔ ἐχου- 
σαι καλλίστην, ἐπειδὴ ταύτης ETUXOV καὶ τὴν ἀρχήν ἐλα- 


Gor, οὐδὲν ἀλλήλων διήνεγκαν, ἀλλ. ὥςπερ προσήκει 11 τοὺς 


ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐπιϑυμιὼν καὶ τῆς αὐτῆς γόσου " διεφϑαρ- 
μένους, καὶ ταῖς πράξεσι ταῖς αὐταῖς ἐπεχείρησαν 1 καὶ τοῖς 
αὐτοῖς ἁμαρτήμασι παραπλησίως ἐχρήσαντο καὶ τὸ τελευ- 
TOV “ὁμοίαις. ταῖς συμφοραῖς ποεριέτσεσον. ἡμεῖς TE yc 
μισηθέντες Uo τῶν συμμάχων καὶ περὶ ἀνδρατοοδισμοῦ 
ωνδυνεύσαντες Uo Λακεδαιμονίων ἐσωϑημεν,, ἐκεῖνοι TÉ 
πάντων αὐτοὺς ἀπολέσαι βουληϑώτων ἐφ᾽ ἡμὰς καταφυ- 
γύντες δι ἡμῶν τῆς σωτηρίας ἔτυχον. καίτοι πῶς χρὴ τὴν 
C. 


ι A; ἄν τις πῶς oUX ἂν Α. ;3 πῶς οὖκ ἄν τι c C. ? δὲ L. 3 γῆς À. L. τὴν τῇ nc 
4 ἡγεμονίας εὐταξίαν A. C. ; 6 γεγενημένην A. C. L. 

7 ἐστερήθησαν A. C. L. 9 ὑπολαμβάνοντες Α. C. L. 
10 ἀρξάμενος Α. C. L. 12 διεφθαρμένοις A. C. L. 


ταύτης τῆς ἀρχῆς] Τῆς xarà ϑάλατταν. Κἀκείγης τῆς ἡγεμονία.) Τῆς κατὰ γῆν. 
Con. WorF. 
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5 X / , “ v 
αρχῆν ! ταύτην EQU OGLIVEIV. Τὴν 


9$ 


^ b ej b 
"n τελέντας οὕτω «φονηρᾶς 


» 4 ἃ * x X 
εχουσᾶν 5 “ἢ πὼς οὐ pacti iv καὶ Qe ὕγειν "TW πολλαὰ και 


^ Ν 

ÓEIVOL πσοιεῖν ἀμφοτέρας τὰς 
᾽ / 

ανωγκασασαν 5 


X ^ 
πόλεις ἐπάρασαν καὶ σαϑεῖν 


/ , 3} δ’ 
λε. Qux αἀζιον δὲ θαυμάζειν, εἰ τὸν ἄλ λον χρόνον ἐλάν- 


/ 


e/ 
ανεν — Y 700 0UTUV οὖσα κακῶν αἰτία τοῖς w— 


^ 


εὑρήσετε γῶρ τοὺς σλει στους 


σεις τῶν pony pee to ον ἀμαρτάνο 


/ 


ϑυμίας ἔχοντας τῶν κακῶν 7 τῶν ὥγα ouv, apte δὲ βο οὔυ- 


λεῦο μένους ὑπὲρ τῶν EX pur Jy ἢ σφὼν αὐτῶν. καὶ ταῦτ᾽ i00 


E 3 


^v 


αὐτήν, οὐδ᾽ εἰ περιμάχητος ἥν Up ἡμῶν καὶ Λακεδαι ἐμονίων' 


τῶν ἀνθρὼπ σῶν περὶ τας αἱρέ- 
ντῶς , καὶ “λενι: με ἐν ἐπ τ- 


»yv 


N 5 ej 


M 
τις ἄν eu Τῶν | ng yi T T toV" TÍ Z"T 0U Y, OUTC) γέγονεν: οὐχ 


D uus 
ἡμεῖς μὲν 5 ToixUTO 


, 


da 
ροηρούμεϑα πράττειν, εζ ὧν Λακε- 


τι , 
δαιμόνιοι τῶν Ἑλλήνων δεσπόται κατέστησαν, ἐκεῖνοι ὃ 


ej 


οὕτω κακῶς προύστησαν τῶν πραγμάτων, ey ἡμᾶς ου 


πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον 7 πάλιν ἐπιπολάσαι καὶ κυρίους ψενέ- 


σϑαι τῆς ἐκεῖ ων σωτηρίας ; 


ς ἃ 


οὐχ Ἶ μεν τῶν ἀττικιδόντων 


ς τῳ 
πολυπραγμοσύν γῇ λακωνίζειν τας πόλεις ἐποίησεν. ἡ δὲ τῶν 


ej o 


* 


T P3 ἃ , , , 
λακωνιδόντων Use aTT 6L E ἐν τος edidi T "T 


^v 


b 


σεν; οὐ Üi μὲν τὴν τῶν δημήγοι ορούντων 7 πονηρίαν αὐτὸς ὃ 
δημος ἐπεθύμησε τῆς ὀλεγαρχίας τῆς ἐπὶ τῶν Τετρακοσίων 


ιν X 


2d 


Y 
καταστάσης; Oo, OE τὴν 6 mgy'T ριοίκοντοι pue GU Oy TEG 


δημοτικώτεροι γεγόναμεν τῶν Φυλὴν καταλαβόντων ; ; ἀλλὰ 
γαρ ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων καὶ τοῦ βίου τοῦ καθ' ἡμέραν ἐπι- 
δείξειεν ἃ ὧν τὶς 8 τοὺς πολλοὺς χαίροντας μὲν καὶ τῶν ἐδε- 
σμάτων καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων. ine καὶ TO σώμα καὶ τὴν 
ψυχὴν βλάπτουσιν, € ἐπίπονα δὲ καὶ χαλεπὰ γομίζοντας 
ἀφ᾽ ὧν ἀμφότερα ταῦτ᾽ ὧν ὠφελοῖτο, καὶ καρτερικοὺς εἰναι 


, 


3 


7 
δοκοῦντας τοὺς εν τούτοις ἐμμένοντας. ? 0i τινες οὗν, εν οἱς 


! ποιαύτην ἀρχὴν À. C. L. 
3 τὴν οὕτω δεινὰ καὶ «σολλὰ À. C. L. 
6 ἐπὶ τῶν Α. C. L. 7 πάντες Δ. C. L. 

Ἐπιπολάσαι] Ὕπερτερῆσαι τῶν Aaxt- 
δαιμονίων. Con. 

Τῶν ἀττικιζόντων Atticis partibus faven- 
tium. Lawc. 

Ἐπὶ τῶν Τετρακχοσίων x. T. ^.] Pisandri 
aliorumque conjuratione prevalente, po- 
pulus tandem consensit ut eligerentur 
€ccc viri qui rempublicam administra- 


rent. AvcrR. Cf. Thucyd. viii. 65. sqq. 


5 ταῦτα À. L. 


? xc 9 ov A. C. L. 
5 προῃρήμεθα A. C. L. 
8 rov; om. Α. C. L. 9 £j A. C. L. 


Τῶν Τριάκοντα) Lacedsmonii, victores 
el Athenarum domini facti, xxx cives 
elegerunt, qui civitatem sub ipsorum 
beneplacito regerept. Phyle autem castel- 
lum Attice, quod exsules sub xxx ty- 
rannis Thrasybulo duce occuparunt. 
AuGER. 

Τοὺς ἐν τούτοις ἐμιμένοντας] Τοὺς ἐκεῖ- 
γα πράττοντας, ἀφ᾽ ὧν οἷόν σε Xal τὴν ψυχὴν 
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ἀεὶ ζῶσι καὶ περὶ ὧν αὐτοῖς μᾶλλον μέλει; τὰ χείρω φαί- 
Mirá τσροαιρούμενοι, τί ϑαυμαστον εἰ περὶ τῆς ἀρχῆς τῆς 
κατὰ ϑάλατταν ἀγνοοῦσι καὶ μάχονται πρὸς ὠλλήλους, 
περὶ ἧς μηδεὶς πώποτε λογισμὸς αὐτοῖς εἰσῆλϑεν ; : 


* 


M. Ὅρατε δὲ καὶ τοὺς μ9 οναρχιίως τὰς ἐν ταῖς πόλεσι 


» , ra 
καϑισταμέ ενῶς, ὅσους wee τοὺς em JU TOC καὶ τοὺς 


ἑτοίμους ὄντας ὁτιοῦν πασχειν. ὡςτε κατασχεῖν αὐτάς" αἷς 


7 


Ti τὼν δεινῶν Ἰἢ τῶν χαλεπῶν οὐ πρόσεστιν; οὐκ εὐθὺς 


ETT ELA Aa uci τὰς δυναστείας. ἐν τοσούτοις κακοῖς εἰσὶν 
5 /29 


ανωγκάζεσψαι., WONG μὲν ἅπασι 
ὧν οὐδὲν κακὸν TFETTOV- 


^v 


5 7] e/ 

εμτσετσλεγμένοι, ὡςτ 
^ / E] 

τοις πολίταις » μισεῖν δὲ τούτους ὑφ 


A 9 c 


θασιν, ἀπιστεῖν δὲ ? τοῖς φίλοις καὶ τοῖς ἑταίροις τοῖς αὐτῶν, 
παρακατατίθε ἐσθαι δὲ τὴν τῶν σωμάτων σωτηρίαν μισθοφο- 


558A 
poic ἀνθρώποις oUc οὐδε πώποτ᾽ "P δον, ἡ μηδὲν δ᾽ ἡ ἡττον φοίξε:- 
ej "N^ c / 
οὐαὶ τοὺς φυλώττ οντας ἢ τοὺς ἐπιβο ουλεύο ντας, οοτωὸ υπο- 
X ej » 5 , 


τως ὥρος eL 7E OV T GG wr ὡς 276 μηδὲ τοῖς ΠΡΉΕΕΕΟΝΣ 3 


X 

TET υραυνευκότας τοὺς 
T ^N» ςε ^v 
τους ὁ ὑπο “τῶν 


€ 
gei πλησιάδοντας: ; εἰκότως" συνίσασι γα 
À 


U7r0 γυναικῶν, 
, E] 5 
es ansiudi αλλ 


ἑκόντες σφας αὐτο 
N/ 5 » 
καὶ οοζας πρνέρτας εχοντει 
»5) 


M C /€ 3 
τοὺς ἄλλους ΜΙΝ εἰν, εἰ 
5 5 fv Ro ef A 


AC. Oux ave 9 ὃ OTi TOV μ 


E] F, a X Led 5 I 
ὠποδέχεσ Jt, TOV 2 περι τῆς ἀρχης δὺσ κόλως ἀκούετε" πε- 
e 


sivd yao P otibrra αἴσχιστο ον “καὶ anite o 
5 


"ue τῶν TUO ἄννων ph 


M 


» c 9 


yag ἐσσὶ τῶν ἄλλων ὁρᾶτε, ταῦτ A" μω ὧν αὐτῶν ανοει 
“ελάχιστον τοῦτο 


^ 


καίτοι τῶν φρονίμως διακειμένω y 


(s / 
σημέείον vid qv τὰς αὐτὲς A bx εἰς Ei πάντων | τῶν 
c / E 58 / , 
ομοίων "φαίνωνται γνωρίζοντες. ὧν υμῖν οὐδὲν WW oT 
ἐμέλησεν, ἀλλὼ τὰς μὲν τυραννίδας ἡγεῖσσε χαλεπᾶς εἰναι 
! τί A. C. L. 3 xai τοῖς À. C. L. 
τετυραννηχότας Α. C. L. 5 vày om. A. C. L. 


7 ἅπαν A. C. L. 8 xai ῥαϑυμότατον om. A. C. L. 
10 ἔλαττον À. C. L. n ὁμοίως A. C. L 


3 καὶ μηδὲν À. C. L. 
9 ἔργων A. C. L. 
9 ἀγνοεῖτε αὐτῶν Α. C. L. 
? φαίνονται Α. L. 


4 


Υπὸ τοσαύτας ---- ὑποβάλλουσιν] se ipsos 
tantis calamitatibus subjiciunt, LANG. 


καὶ τὸ σῶμα ὠφελεῖσϑαι. Con. 
᾿Αγνοοῦσι} Ἔν ἀγνοίᾳ εἰσίν. InEM. 


d 
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καὶ δλαδερᾶς οὐ μόνον τοῖς ἄλλοις ἀλλα καὶ τοῖς ἔχουσιν 
αὐτάς, τὴν δ᾽ ἀρχὴν τὴν κατὰ ϑάλατταν Ἶ μέγιστον τῶν 


9 » o9 » 


Q "E 
— τὴν 6 οὐδὲν ^ οὔτε τοῖς πάθεσι ἐν QUTE ταῖς n Jo n 
ων μοναρχιὼν διαφέρουσαν. καὶ τὰ μὲν “Θηβαίων 1 πρά- 
f 37 ej 
yn yop ETE 7TOVYDUG ἔχειν» OTi τοὺς περιοίκους εἰδικοῦ- 
5 $8 p^ 9 


σινς αὐτοὶ δ΄, οὐδὲν ξελτιον τοὺς συ; 
4 ? ^ 
κεῖνοι τὴν Βοιωτίαν, ἡγεῖσϑε π 


/ , 
Aq. Hv οὖν ἐμοὶ “πεισθητε. 


, A 
σιν εἰκῇ Ceu eder Don τοροσεζετ αὐτοῖς καὶ 


fv 


j le / ^ 
τῇ πόλει, καὶ QA οσοφήσετε καὶ ( : » τι " πσοιησᾶν 


€ 7 7 
ἐστι τὼ πόλη τούτω. λέγω τέραν καὶ τὴν Λα- 


κεδαιμο νέων, ἐκ ταπεινῶν μὲν "1 ἑκατέραν ὁρμη- 
| ) / N 

S eiroy ἄρξαι τῶν Ἑλλήνων, πέρι Θλητον τῆν δυ-- 

:i A 

"n ἔλαβον, "pi 


*. 
τίνας αἰτίας PA μέν. 
4 ἃ 
ον ΤῈ ς Και 7 xu ρῶν ἀρίστην 
7 
“πορίαν αν ὁ ὅλα Me os 


A ^v ? , D oe 
αὐλὼν τῶν EC, ἀρχῆς 
$WM » 8? 
τες OUOE λιμέν ας οὐδ ἀργυρεῖα, 


7 3 9: ^v 
γίστους οἴκους “των Ἑλλήνων 
τινὲς 


7 ολεμοὺ- 


σιν, οὗτοι A u γνΉ "σίων καὶ xdi καὶ τῆς 


ἡμετέρας πόλεως οἰκοὺν τες Ἶἷ εἰρήνην ἄγοντες διατελοῦσιν. 
“ N c "n 
ἣν γορ ταῦτα καὶ TO, τοιαῦτα ἱεξίητε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς 
ec »y : ἃ ^ , P e! x ; : T d ^v T» 
f; 


ευρήσετε ΤῊν μεν ἀκολασίαν καὶ TYV U'epiv τῶν XOGXUV Q- 


^ ΤᾺ on0g 


e c ^ 
* τίαν γιγνομένην, τὴν δὲ σωφροσύνην τῶν ἀγαϑῶν" ἣν ὑμεῖς 


5 ^ ^ ^ 70 
ει μεν Τῶν y ἰδίων € ἐπαινεῖτε, καὶ νομίζετε ΤΟ Uc ταύτῃ χρω- 
N 12 ) 


μένους ἀσφαλέστατα ζῆν xo ξελτίστους εἰναι τῶν πσολι- 


e A. 5. 


, 
TOV, τὸ ἑ 3:01VOV ἡμῶν οὐκ οἰεσϑε ὃ θεῖν τοιοῦτο παρασκευα- 


! μεγίστων ἀγαθῶν αἰτίαν Δ. C. L. 3 οὔτ᾽ ἐν A. C. L. ? τῶν Θηβ. A. C. L. 


4 ἐκεῖνοι A. C. L. 5 σφείθησϑε A. C. L. 6 τὰ πόλεε ταύτα À. C. L. 
7 δύναμιν μεγίστην Α. C. L. 5 ὑπαρχόντων A. C. L. 
τῶν EAM. οἴκους A. C. L. UU ἀεὶ πολεμοῦσιν À. C. L. V χὴν εἰρήνην A. C. L. 
12 βελτίους L. I3 ὑῶν À. C. L. 


9 


Εἰς ἀπορίαν] Np. πραγμάτων. AUGER. Τοιοῦτο} Scil. τὴν σωφροσύγην, οἱ regitur 


Ἢ , , J , 
Aeyuptia] ᾿Αργύρου μέταλλα. Con. a ποαρασκευάζειν, AUGER. 
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Cen. καίτοι προσήκει τὰς ἀρετάς ἀσκεῖν καὶ τὰς κακίας 
φεύγειν 1 πολὺ μᾶλλον ταῖς πόλεσιν d τοῖς ἰδιωταις. ἀνὴρ 
μὲν γαρ ἀσεβὴς καὶ πονηρὸς τυχὸν ὧν φϑάσειε " ᾿τελευτή- 
irc πρὶν δοῦναι δίκην τῶν ἡμαρτημένων" αἱ δὲ 7 πόλεις διὰ 
τήν ἀϑανασίαν ὑπομένουσι καὶ τὰς παρὸ των ἀνϑρώπων 
καὶ τὰς παρᾶ τῶν ϑεῶν τιμωρίας. 

AX. Ων ἐνθυμουμένους χρὴ μὴ προσέχειν τὸν VOUV τοῖς 
ἐν τῷ παρόντι μὲν χαριζομένοις, τοῦ δὲ p ἔλλοντος χρόνου 
μηδεμίαν ἐπιμέλειαν ποιουμένοις, μηδὲ τοῖς φιλεῖν μὲν τὸν 
δῆμον φασκουσιν, ὁ λήν δὲ τὴν πόλιν λυμαινομὲν ig" ὡς καὶ 
πρότερον, ἐπειδὴ παρέλαξον οἱ τοιοῦτοι τὴν ἐπὶ τοῦ βήμα- 


/ »/ 


906 δυναστείαν, εἰς TOC αὐτὴν OLVOLOLV προήγαγον. τὴν πόλιν, 


188 ὡςτε wai y αὐτὴν oid περ P AA πρότερον ὑμῖν διηγησά- 


μην. ὃ καὶ πάντων μάλιστ᾽ ἂν τις ; ϑαυμάσειεν, ὅτι "po- 
aeui Cere δημαγωγοὺς οὐ τοὺς τὴν αὐτὴν γνωμην ἔχοντας 184 
τοῖς μεγάλην τὴν πόλιν ποιήσ emi, ἀλλα τοὺς ὁμοιῶ καὶ 


/ 


^ 5 & X 
λέγοντας καὶ Weosrro α c δ Wr QAET OL V αὑτήν. και 


T 
15 ^v 
EV 


^ X , , y, 
ταῦτ᾽ εἰδότες ου μόνον - TU ποιήσαι TV πολιν εὐδαίμονα 
, ? b! X ^ 
τοὺς χρηστοὺς τῶν τσονήρων δὼ αφεροντᾶς, αλλαὰ καὶ TV δη- 

^ 7 o5 ΡΞ » »/ fe^ di 
μοκρατίαν ἐπὶ μεν ἐκείνων "£V 70? λοις "rae οὔτε κινησεῖ- 
E] A 
σαν οὔτε μετασ τᾶσαν, ἐπι € τούτων ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ δὶς 
ΕΔ A 


7101 καταλυθεῖσαν, καὶ τὰς φυγας τας ἐπὶ τῶν τυρᾶννων 


Ἁ 5» ἃ ^v P / , 
καὶ τῶς ETÀ τῶν Εριωκοντῶ ομενᾶς 0 οὐ διὰ τοὺς συκο- b 
, C / 5 Ν ^ 
φάντας κατελϑούσας, ἀλλὰ τοὺς μισοῦντας τοὺς τοι- 
/ λ / QE ET e Wu» 3) 
ουτοὺς και μεγίστην ETT ἀρετῇ G0 LV ἐχοντᾶς. 
[4 


p. ᾿Αλλ ὅμως J^ τηλικούτων ἡμνυ ὑπομνημάτων καταλε- 
λειμμένων “ ὡς 0 ép ἑκατέρων. αὐτῶν ἤ “σόλις ἐπραττεν, 
οὕτω χαίρομε ν ταῖς τῶν ῥητόρων πονηρίαις, poU ὁρῶντες 
ἃ 


N 
διὰ τὸν πόλεμον καὶ τὰς ταρωχῶς ἃς οὗτοι πεποιήκασι 


τῶν μὲν ἄλλων πολιτῶν 7 vdd: ἐκ τῶν πατρῴων EXT ET TU- C 


1 καὶ πολὺ À. C. L. 2 τελευτῆσαι C. 3 £y om. Α. C. L. 
4 γεγενημένας A. C. L. 5 ἐξ ὧν A. C. L. i 4e 7 αὐτοὶ A. C. L. 


"Yaroutvwvzi] Hic non sufferunt, sed tyrannos autem intelligendi sunt Pisi- 
exspectant. ἴγεμ. Male..Lawc. stratida, contra quos Clisthenes libertatis 
τοῖς φιλεῖν μὲν τὸν δῆμον φάσκουσιν] defensionem suscepit. Worr. 
Τοὺς baa; ὠγοὺς καὶ ῥήτορας λέγει. Con. Ἐφ᾽ ἑκατέρων] Intellige tum bonos tum 
Ὡς καὶ πρότ.] 'Ως h. 1. significare quia, malos demagogos. 
docet nos Auger, sed quare, nescio. Ἐκ τῶν TaTpo ὑῶν ἐκπεπτωκότας) Τὴν 
ΓΑΝΟ. πατεῶαν οὐσίαν ἀποβαλόντας καὶ πέγητας 
τὰς φυγὰς] Pro τοὺς φυγάδας. Per γεγονότας. Com. 
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κότας; τούτους δ᾽ ἐκ πενήτων πλουσίους γεγενημένους, οὐκ 
ἀγανακτοῦμεν οὐδὲ φϑονουμεν ταῖς εὐπραγίαις αὐτῶν, 
ἀλλ᾽ ὑπομένομεν τὴν 77 πόλιν Quo oA xc € EX, OUO EV ὡς Au- 
μαίνεται καὶ δασμολοψεῖ τοὺς Ἕλληνας. τούτους δὲ TOC 
ἐπικαρτσίας “λαμδανοντας, καὶ τὸν μὲν δῆμον, ov φασιν 
οὗτοι δεῖν τῶν ἄλλων ἄρχειν, ὅ χεῖρον πράττοντα τῶν ταῖς 
ὀλιγαρχίαις δουλευόντων, οἷς ὃ οὐδὲν ὑπήρχεν ὠγαδὸν, 
τούτους “δὲ du τὴν ἄνοιαν τὴν ἡμετέραν i ταπεινῶν EU- 
δαίμονας γεγενημένους. καίτοι Περικλῆς o πρὸ τῶν τοιούτων 
ἡμαγωγὸς καταστάς, παραλαβὼν τὴν πόλιν, * xe ipov 


ἃ 5 ^ 4} τι 


μὲν φρονοῦσαν ἢ πρὶν κατασχεῖν Τὴν GLO MV, ET; 0 ἀνεκτῶς 


5» 


πολιτευομένην, οὐκ ἐπὶ TOV ἰδιον χρηματισμὸν ὥρμησεν, 
ἀλλα τὸν μὲν οἶχκον ἐλώττω TOV αὐτοῦ κατέλιπεν ἢ παρὰ 
τοῦ πατρὸς παρέλαβεν, “ εἰς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἀνήνεγκεν 
ὀκτακισχίλια τάλαντα, χωρὶς τῶν ἱερῶν. οὗτοι de τοσοῦτον 
ἐκείνου διενηνόχασι iV, ὥςτε λέγειν με ἐν '΄τολμῶσιν ὡς διο τὴν 
τῶν κοινῶν ἐπ τιμέλειαν οὐ δύνανται τοῖς a αὐτῶν ἰδίοις "poc- 


/ Ν / 
Y^ iis — VOU, φαίνεται δὲ τὰ μεν ἀμελούμενα 700 XUTYV 


eJ 
1895 εἰληφ ὅὁτα τὴν ἐπίδοσιν. οσην οὐὃ ὧν εὔξασϑαι Το ϑεοῖς 


5“) 


D. 
πρότερον ἡζιωσαν, τὸ δὲ 7 πλησος ἡ ἡμῶν, οὗ x snam 
" διακείμενον ὡςτε μηδένα τῶν πολιτ 

δὲ perd putos, &AA ὀδυρμὼν μεστήν εἶναι τὴν 


μὲν γαρ τὰς πενίας καὶ TOC ἐνδεί Siete ἀνωγκάζοντ 

Ó αἱ ϑρηνεῖν veda σφᾶς αὐτοὺς, οἱ οἱ δὲ τὸ À 90 ς c 7r poc - 
— καὶ TU Mors: Vd ἰὼν καὶ τὰ κακὰ τὼ T Epi 
τας “συμμορίας καὶ τας ἀντι ὅσε ὧν ἃ ΤΟ ιαὕτας E ἐμποιεῖ 
b λύσας, GT ἄλγιον ζῆν τοὺς τὰς οὐσίας κεκτημένους 


7| τοὺς συνεχὼς πενομένους. 


! μὲν om, A. L. 2 χείρω Α. C. L. 3 δὲ om. A. C. L. 4 ἐς. A. 
5 ῥὴγ ἡδέ ὡς μήτ ἐ Δ Σ, 6 ἢ A, 7 «à» om. Δ. C. L. 
5 κακὰ τὰ om. A. C. L. εἰσφορὰς Α. C. L. 
Φϑονοῦμιεν) ᾿Αντὶ τοῦ νεμεσῶμεν. IDEM. χρημάτων. Worr. 
"Qc λυμαίνεται] Τούτων τὴν ἐξήγησιν Ὅσην — ἠξίωσαν] quanta (incrementa) 
ἥτει ἐν ταῖς ᾿Αριστοφάγους Σφηξὶ 655--- olim nea diis quidem precari ausi fuissent. 
. ἴνεμν. LaANG 
Τὰς ἐπικαρπίας] Τὰς ἀπὸ τοῦ φόρου ὦφε- Πρὸς σφᾶς αὐτοὺς] intra privatos parietes, 
λείας xal τὰ κέρδη, ἅπερ ᾿Αριστοφάγης (ΣΦ. oppositum est τῷ διεξιέναι, aliis marrare. 
1114.) φόρου γόγον ὠνόμασε, καὶ Κηφῆνας ΤΡΕΜ. Διηγεῖσϑαι καὶ ὀδύρεσθαι πρὸς ἀλ- 
τοὺς κατεσθίοντας αὐτὸν δημαγωγούς. IDEM. λήλους. τοῦτο γὰρ ἐνταῦϑα δύναται τὸ 
Τὴν ἀρχὴν] Tiv κατὰ 'ϑάλαναν. ΡῈΜμ. σφᾶς diu προς LL ὕτερα ἀγαφερόμενον, 
᾿οκτακισχίλια 7 Μύρια εἶπεν ἀνωτέρω κγ΄. τό τε διεξιέναι καὶ τὸ ϑρηνεῖν. Con. 
IpnEx. Λειτουργιῶν}) Cf. F. A. Wolf. Proleg. 
Τῶν ἱερῶν} Τῶν τοῖς θεοῖς καϑιερωϑέντον δὰ Demosth. Lept. p. 370—384. 
9o9K 
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μᾶ. Θαυμάξω ὃ εἰ μὴ 


οὐδέν ε EO Ti 0,0000 ονούστερον 7 t9 


δημαγωγῶν πρὸς yet τοῖς ἄλλοις κακοῖς, καὶ τῶν κατα 


δύνασϑε συνιδεῖν, ὅτι γένος 


πλήϑει πονηρῶν ῥητόρων καὶ 
i" 


1 τὴν ἡμέραν EX LC TV ἀναγκαίων οὗτο μάλιστα βούλονται 


€ 9c ^ 


^ 5 


σπανί εἰν ὑμᾶς" MTM τοὺς μὲν ἐκ Τῶν ἰδίων δυναμένους 


5 » 


9} x x 
τὰ gps ἔτερ αὐτῶν διοικεῖν τῆς πόλεως οντας ἊΝ των Τὰ 


C ^ 


GE ἔλτιστα λεγόντων, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν δικαστηρίων ζωντας 


^e 


καὶ τῶν ἐκκλησιῶν καὶ τῶν ἐντευσεν λημμάτων ὑφ᾽ αὑτοῖς 


3» 


A A 
Quo: τὴν EVÓELOLV ἠναγκασμέν μοὺς εἶναι, και πολλὴν χάριν 


37 ^ 
ἐχοντῶς ταῖς ELT 0t) γγελίαις καὶ ταις γραφαῖς καὶ ταῖς 


ἄλλαις συκοφαντίαις ταῖς ài 


wr Arar cgi aas y £y αἰς αὐτο i duy 
» 


ὧν ἐσοιεν ὥπαντε ες ὄντας τοὺς 


στον" οὐ yo TOUTO σκοποῦσιν. 
4 dd 5 e/ 


e40V ἐκποριουσιν, ἀλλ ὅπως 


τοῖς ἀπόροις ἐξισώσουσι 


ny? 


5 


αὐτῶν γιγνομέναις. EV οὖν 

ef C8 5 

cT EUOUO gW, ἐν ταύταις ΘΙ T 
πολίτα δὰ τεκμήριον δὲ μέγι- 


ἐξ τ οὗ τρότσου τοῖς δεομένοις 


ἀρ ^ 
μβ . Τὶς οὖν ἀπ ἀλλαγὴ γένοιτ᾽ ὧν κακῶν P τῶν παρον- 


? ^ 


m διείλεγμαι; μὲν τὸ πλεῖστα περὶ αὐτῶν τούτων, οὐκ 


^e 


ἐφεξῆς; αλλ ὡς t ἕκαστον T καιρῷ συνε TIU TE" μᾶλλον δ᾽ 


ἂν ὑμῖν ἐγγένοιτο μνη LOVEUEIV, εἰ συναγωγῶν τὰ μάλιστα 


κατεπείγοντα πάλιν ἐπανελϑεῖν αὐτὰ πειρων εἰην . 


c 
»5»5$ e» 


4 ^ 5 ἴω / 
uy - Ἔστι ὃ EZ ων “ἂν ἐπτανορϑώσαιμεν TX τῆς πόλεως 


5 Καὶ βελτίω ποιήσαιμεν, πρῶτον μὲν ἢν cuu Ge οὕλους ποιω- 


μεϑα τοιούτους περὶ Τῶν X0 


ἰδίων ἡ ἡμῖν εἶναι ὃ βο Δ ELULE 
μὲν εἰναι "nore TO 
τοὺς καλοὺς Xo yadoUg T 


μ 
Ν 
υς 
7 0) 


! σὴν om. A. C. L. 
4 χὸν Giov A. C. L. 
7 ày om. A. C. I 


Τῆς πόλεως — λεγόντων] reipublice ad- 
dictos esse et cum iis facere qui optima vo- 
bis suadent. LANG. 

Τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν δικαστ. ζῶντας} Vide 
Areopag. $. κ΄, InEw. 

Ὡς ἕκαστον τῷ καιρῶ συνέτσιπτε͵ uti 
singula pro tempore in mentem veniebant. 
IpnEw. 

᾿Ἐγγένοιτο μνημονεύειν] memoria tenere 
possetis. IpEM. 

Ἐπανελθεῖν] Ἐκ δευτέρου διηγήσασϑαι. 
Con. 


γῶν; οἵους "wp ἂν περὶ των 
καὶ παυσώμενα δημοτικοὶ QUG 


; ὀλιγαρχικοὺς δὲ 


E] 


V bids à ipte ὅτι φύσει μὲν 


MALO. T. 3 ὅπου ἃ. C. L. 
6 τῶν παρόγτων κακῶν ΔΑ. C. L. 
: ζοντες εἶγαι ἃ. C. L. 


) 
L d ndi 


Nar adf. je jean κα, Senema: 
OTi ducti μεν οὐδείς X. T. ^. | Sensus : 


Improba reipublice: administratio impro- 
bos fingit populi d 
populi ductores improbam efficiunt cu- 
piuntque reipublice administrationem. 
Doni contra semper bonam cupiunt. Cf. 
de Antid. $. xY. Lawc. Οὐδείς ἐστιν ἐκ 
φύσεως οὔτε δημοτικὸς οὔτ᾽ ὀλιγαρχικὸς, 
τουτέστιν, οὔτε δημοχρατίας οὔτ᾽ ὀλιγαρχίας 


uctores, et improbi 


. Uo m$ cd Nd ; - * " 
ἐραστὴς, ἀλλ᾽ ἐν οασοτέρα Τῶν TTONVTELUY "TOU- 
e ^ , , 
τῶν ἕκαστος τιμᾶται, ταύτην συνεστᾶναι 
καὶ σώζεσϑαι βούλεται. ὅτι δ᾽ οὗτός ἔστιν ὁ 


“τοὺς ἔχειν τι δοκοῦντας d 
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57 


οὐδεὶς οὐδέτερον τούτων ἐστὶν, EV 7 à àv ἕκαστοι τιμῶνται, 
ταύτην Θμόλὸ ονται καϑεστάναι τὴν “πολιτείαν. 

μδ΄. Δεύτερον 1. δ᾽ ἤν ἐϑελήσωμεν χρήσϑαι τοῖς συμμά- 
Ao ὁμοίως ὡςτσερ τοῖς φίλοις, καὶ μη λόγω μὲν “αὐτονόμους 


^ ej 


ἀφιώμεν, ἔργῳ δὲ T τοῖς στρατηγοῖς αὐτοὺς 0 τι ὧν βούλωνται 


"^ 
ποιεῖν “ἐκδιδώμε V, μηδὲ δεσποτ τικὼς ἀλλὰ συμμαχικὼς 


, ^v 


— ἐπιστατώμεν, ἐκεῖνο καταμαδόντες, ἃ ὅτι μιὰς μὲν 
, Ἄν» cj 
ἑκάστης τῶν πόλεων κρείττους ἐσμέν, ἁπασῶν ὃ "— 


/ 


με. Τρίτον δ᾽ ἢν μηδὲν περὶ πλείονος "Tyne, μετά γε 
τὴν περὶ τοὺς θεοὺς εὐσέβειαν; τοῦ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν EU- 
δοκιμεῖ " τοῖς γαρ οὕτω διακειμένοις ὃ εκόντες καὶ τὰς ἡγεμο- 
νίας καὶ σφᾶς αὐτοὺς διδόασιν. 

us . Ἢν οὖν ἐμμείνητε τοῖς εἰρημένοις, καὶ πρὸς τούτοις 
ὑμᾶς αὐτοὺς παράσχητε 7 πολεμικοὺς μεν ὄντας ταῖς μελέ- 
ταις καὶ ταῖς παρασκευαῖς, εἰρηνικοὺς δὲ τω 9 μηδὲν παραὶ τὸ 
δίκαιον πράττειν; οὐ μόνον εὐδαίμονα ποιήσετε ταύτην τὴν 
πολιν, ἀλλα καὶ τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας. οὐδὲ yop ἄλλη 
τῶν πόλεων οὐδεμία τολμήσει m περὶ αὐτοὺς ἐξαμαρτάνειν, 


5 93 Ἢ 


αλλ οκνησουσι καὶ πολλὴν ἡσυχίαν "ἄξουσιν, ὅταν ἰδωσιν 


6 


ἐφεδρεύουσαν τὴν δύναμι τὴν ἡμετέραν καὶ δῶν ἀρνοργο ἃ 


»^ 
σμένην τοῖς αδικουμένοις βοηϑεῖν. οὐ Je ἀλλ ὁπότερον ὧν 


8 
ποιήσωσι, τὸν ἡμέτερον καλῶς PT καὶ συμφερόντως. 
ἤν TE γαρ δόζη τῶν πσόλεων ταῖς προεχούσαις ἀπέχεσθαι 


o f^ 5^ 5 
Τῶν ἀδικημάτων, ἡμεῖς τούτων τῶν ἀγαθὼν τὴν αἰτίαν 


c7 , 5 c 


ἐζομεν" ἤν ? ἐπιχειρῶσιν ἀδικεῖ iV, ἐφ ἡμᾶς ἅπαντες οἱ δε- 
διότες καὶ κακως πάσχοντες sitiens πολλᾶς 


! $' om. A. C. L. ? αὐτοὺς ^ À. L. αὐτοὺς inclasit C. 
3 ἐγδιδῶμεν A. C. L. ἐνδιδόασιν À. - " 5 ἕξουσιν À. C. L. 


$ χὴν δύγαμειν om, A. C. 8 sie A. C. L. 


Toig εἰρημένοις} tribus illis que dicta 
sunt. LANG. 
μι κρ ρὸν μεταποήσας ᾿οκνήσουσι] Οὐ . Con 

ς φησι" Πρῶτον Ἐφεδεεύουσαν]᾽ Eos in ilavetuitetiyw: 
[Ai οὖν Beet t ὅτι οὐδείς ἐστιν pico, ut scribit Lucianus, dicebantur pu- 
ἀνθρώπων φύσει οὔτ᾽ ὀλιγαρχικὸς οὔτε δη- giles, qui exspectabant dum aliquis e 
μοχρατικὸς, ἀλλ ἥτις àv ἑχάστω πολιτεία concerlantibus occubuisset, in cujus ipsi 
μὴ συμφέρῃ, ταύτην προθυμεῖται μεϑιστά- locum lacte succederent. Hinc ductum 
γαί, Con. verbum est ἐφεδρεύειν stare im procinctu, 
Τοῖς στρατηγοῖς) Οὗτοι γὰρ ἦσαν οἱ esse in statione, ac. veluti in. sublimi spe- 
μάλιστα τοὺς συμμάχους δασμιολογοῦντες cula prospicientem ne quid mali ingruat. 

xai πάντα τρόπον λυμαινόμενοι. Ἔσιϑι WOLF. 

᾿Αριστοφάν, Xo. 669. InEM. 


TOME 
^ 
Ó 
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᾿ἱκετείας καὶ δεήσεις ποιούμενοι; καὶ διδόντες οὐ μόνον τὴν 
ἡγεμονίαν ἀλλὰ καὶ σφᾶς αὐτούς. ὡςτ᾽ οὐκ ἀπορήσομεν 


186 Med ὦ QV κωλύσομεν τοὺς ἐξαμαρτάνοντ ας. ἀλλὰ πολλοὺς 


ἕξομεν τοὺς ἑτοίμως ? καὶ προθύμως συναγωνιζομένους ἡ ἡμῖν. 
ποία yog ϑχόλις ἢ τίς ἀνδρώπων οὐκ ἐπιϑυμήσει μετα- 
σχεῖν τῆς φιλίας xoi τῆς συμμωχίας τῆς ἡμετέρας, ὅταν 
ὁρῶσι τοὺς αὐτοὺς ἀμφότερα, καὶ δικαιοτάτους ς ὄντας καὶ 
μεγίστην δύναμιν κεκτημένους, καὶ τοὺς μὲν ἄλλους cw y 
καὶ ϑουλομένους καὶ δυναμένουε, αὐτοὺς δὲ μηδεμιᾶς βο- 


* 


ἡδείας δεομένους ; πόσην δὲ Χρή προσδοκῶν € E7r πίδοσιν τῶ 
τῆς πόλεως À λήψεσθαι, * τοιαύτης εὐνοίας "ἡμῖν παρα τῶν 
ἄλλων ὑπαρξάσης πόσον δὲ σλοῦτον εἰς τὴν “πόλιν 
" εἰσρυήσεσ σϑαι; δι ἡμῶν ἁπάσης τῆς E λλάδος σωζομένης s ; 
τινας δ᾽ οὐκ ἐπαιν aus τοὺς τοσούτων καὶ τηλικούτων 
ἀγαθῶν αἰτίους γεγενημένους. ; ἀλλὰ γαρ οὐ δύναμαι διὰ 
τὴν ἡλικίαν ἅπαντα τῶ λόγῳ περιλαβεῖν, ἃ τυγχάνω 
7" διανοίᾳ adopt, wn ὅτι καλόν ἐστιν EV ταῖς τῶν 
ἄλλων ἀδικίαις καὶ μανίαις πρώτους εὖ φρονήσαντας τερον 
στῆναι τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας, καὶ ᾿ σωτῆρας "VO 
μὴ λυμεώνας αὐτῶν κληϑήναι; καὶ περιβλέπτους € 4 ἀρετῇ 
ψενομένους τὴν δόξαν Ὶ 
μέ. Κεφάλαιον δὲ ? τούτων εκεῖνο ἔχω λέγειν, εἰς 0c 


πάντα τὰ ὶ προειρημένα συντείνει, καὶ "poc δ xem ὶ βλέποντας 


τὴν τῶν τπαρογόνων ἀναλαξενν. 


τὰς πράξεις τας τῆς πόλεως δοκιμάζειν. δε; yao ἡμας, 
εἴπερ. βουλόμεϑα διαλύσασϑαι μὲν τὰς διαξολας ἃ ᾶς ἔχομεν 
εν τῷ apo, παύσασθαι δὲ τῶν πολέμων τῶν μάτην 
γιγνομένων, κτησασ' Sa, δὲ 19 τῇ πόλει τὴν ἡγεμονίαν εἰς τὸν 
ἅπαντα χρόνον, MAG σα! μὲν πάσας τῶς τυραννικαςς ep dis 


| ἱκετηρίας À. L. ἱκεσίας C. ? xal προϑύμως om. À. vA FS 


3 ἡ πόλις À. ἢ πόλις L. τῆς τοιαύτης À. L. 5 ἡμῖν om. A. C. L. 


6 εἰσρυήσεσθαι xai (xal om. C.) εἰς τὴν 
* τὴν om. A. C. L. 


'Amdértga]  Adverbialiter | sumitur, 
utroque modo, simul. AvGER. 

Πόσην δὲ χρὴ] Ἴσως" πόσην δ᾽ οὗ χρὴ. 
Con. 

᾿Επαινέσεσϑαι ] Potius ἐτπσαινέσα ὟΝ ΟΙΕ. 
Repete προσδοκᾷν χρή. LANG. 

Διὰ τὴν ἡλικίαν] Diximus in fine ana- 
lysis hujus orationis, Isocratem novem- 
decim et septuaginta annos fuisse natum, 


! σωτὴρ ρίας A. 
l0 “ἢ πόλει om. Δ. C. L. 


quum hanc scriberet. Aucrn 
Μισῆσαι — ἀρχὰς] Quomodo ? Itane 
ut Syracusani tyrannidem Dionysii? At 
illud quidem ultro faciebant Athenienses. 
Est igitur μισῆσαι hoc loco μὴ ἐσιϑυμεῖν 
τυραννικῆς δυναστείας μῆτε καταδουλοῦσϑαι 
τοὺς Ἕλληνας, ἀλλὰ προστῆναι τῆς ἐλευθερίας 
αὐτῶν. WoLr. 
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καὶ τῶς δυναστείας, - ἀναλογισαμένους τὰς συμφορὰς τὰς 
δ: “εξ αὐτῶν᾽ ᾿γεγενημένας, ζηλώσαι δὲ καὶ μιμήσασϑαι τὴν 
ἐν Λακεδαίμο ον, ζασιλείαν. ἐκείνοις yop ἀδικεῖν μὲν ἥττον 
eroi Ἶ τοῖς Lacu τοσούτῳ δὲ μακαριστότεροι τυγχά- 
γουσιν ὄντες τῶν δίᾳ τὰς τυραννίδας κατεχόντων, ὅσον οἱ 
μὲν τοὺς τοιούτους ἀποκτείναντες τὰς μεγίστας δωρεὰς 
παρᾶ τῶν συμπολιτευομένων λαμβάνουσιν, ὑπὲρ ἐκείνων δ᾽ 

e Οἱ μὴ τολμώντες ἐν ταῖς μάχαις armo vitm uen Lu 


yiystenm τῶν τοῖς τάξεις λειπόντων καὶ τὰς ἀστείδας 187 


(3* 


ΝΣ" 
ἀποβαλλόντων. ἄξιον οὖν ὀρέγεσναι τῆς τοιαύτης ἥγεμο- 
Vía. ἔνεστι “δὲ τοῖς πράγμασιν ἡμῶν τυχεῖν. παρα τῶν 


^o Ly 4 
Ἑλλήνων τῆς 9 τιμῆς ταύτης, "V7 £p ἐκεῖνοι παρὰ των πολι- 


^ » 


Τῶν ΕΝ, ἢν UT ολώβωσι τὴν δύναμιν τὴν ἡμετέραν μὴ 


188 δουλείας ἀλλὼ σωτηρίας αἰτίαν ᾿αὐτοῖς ' ᾿ἐσεσθαι. 


/ 
pn - Πολλῶν δὲ καὶ "καλῶν λόγων ἐνόντων περὶ τὴν 
ὑπόϑεσιν ταύτην, ἐμοὶ μὲν ἀμφότερα συμβουλεύει παύσα- 
σθαι λέγοντι, καὶ τὸ μῆκος τοῦ λόγου καὶ τὸ δ πλήηθος ᾿ τῶν 


, 


ἐτῶν τῶν ἐμῶν" τοῖς ἧς νεωτέροις καὶ μῶλλον ἀκμάζουσιν ἢ " 
ἐγὼ παραινῶ: καὶ παρακελεύομαι τοιαῦτα ἦ ᾿καὶ λέγειν καὶ 


γράφειν, ἐξ ὦ (V τὰς μεγίστας τῶν πόλεων καὶ τα: εἰθισμέ- 


- ταῖς ἄλλαις κακοὶ παρέχει iy προτρέψουσιν " ἀρετὴν 
καὶ δικαιοσύνην, ὡς Ε EV ταῖς τῆς Ἑλλαΐδος εὐτσραγίαις συμ- 


ξαίνει καὶ TO τῶν φιλοσόφων πράγματα πολλῷ βελτίω 
ψίγνεσϑαι. 


! ἀναλογιζομένους A. C. L. " γενησο μένους A. C. L. 
4 Λακεδαιμονίων Α. C. L. 5. δ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις πράγμ. ἡμᾶς Α. C. L. 
7 T . C. L. 9 yt γήσεσθαι A. L. L. 


6 γοιαύτης τιμῆς À. C. L. 7 αὑτοῖς αἰτίαν / 
9 παντοδαπῶν Α. C. L. 10 τῶν ἐμῶν ἐτῶν À. C. L. !! yai om. A. C. L. 


Ἐκείνοις] Toig Λακεδαιμονίων βασιλεῦσι. in Agide et Pausania declararunt. Worr. 
Con. “Ὑπὲρ ἐκείνων] Subintellige βασιλέων 
Ἥττον ἔξεστιν Ephori potestatem ha- τῶν Λαχεδαιμκονίων, LANG. 
buerunt etiam interficiendi regis : id quod 
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EPKOMIO 


EYATOP,. 


/ 


, / “ 
πατρὸς ου [4ovov 7 t0 


α΄. OPQN, ὦ Νικόκλεις, 


πλήϑει καὶ τῷ κάλλει τῶν e7ripepo- 


UT YT σε τὸν τάφον τοῦ 


! H ΕΥ̓ΑΓΌΡΑΣ om. À. 


SUMMARIUM. (5'.) Exordium. Si 
quis est in mortuis sensus eorum, quae in 
terra fiunt, Evagoram quidem tantam sui 
curam tuamque in funeris apparatu ma- 
gnificentiam benigne excipere et libenter 
spectare existimabam, at multo tamen 
majorem gratiam illi habiturum arbitrabar, 
qui oratione, studiis et rebus gestis Eva- 
gorz digna, laudem ejusdem, quam quis- 
que homo magnanimus omnibus rebus 
anteponit, ad posteros propagare possit. 
(8'.) Hucusque quidem non fuit in more 
positum, «t eequales nostros post mortem 
laudaremus, sed quum mil nisi invidia 
prohibuerit ejusmodi laudationes, ad ex- 
citandam juvenum virtutem propter veri- 
tatem, qua oratorem uti oportet, multo 
aliis efficaciores, hanc pravam consuetu- 
dinem emendandam et quemvis pro me- 
rito laudandum esse arbitror. (y.) Sen- 
tio quidem, difficile esse, viros przestan- 
tes oratione prosa predicare, ideoque 
oratoribus, qui his rebus abstinuerunt, 
lubenter ignosco, siquidem poetis per- 
multa ornamenta concessa sunt, quae ora- 
toribus desunt; at nihilo minus tamen 
non cessandum est, sed periculum faci- 
undum, an viri prestantes ab oratore non 
minus ornari possint quam a poetis. (3'.) 
Confirmatio. Ut omnes igitur sciant, 
Evagoram a pulcherrimis maximisque 
exemplis nihil degenerasse, de ortu pri- 
mum ac natalibus illius dicendum erit. 
(s.) Teucridarum, a quibus Evagoras 
ortum ducit, /Eacus auctor, tantum inter 
semideos a Jove oriundos excelluit, ut 


Greci ope illius fame liberati, commune 
illi in. ZEgina templum :edificarent, et 
post mortem illum Plutoni ac Proserpinae 
assidere perbiberent. (ς΄...) Hujus filii 
'Telamon et Peleus fuerunt, quorum alter 
expeditionis Herculanze contra Laome- 

virlutis ornatus 
ubi in pugna con- 


dontem socius prsmio 
est, alter vero, Peleus, 
tra Centauros se fortiter gesserat, The- 
tidem, Nerei filiam, mortalis immorta- 
lem in matrimonium accepit. (4.) A 
Peleo Achilles, a Telamone Ajax et 
Teucer procreati sunt: quorum Achilles 

bello Trojano clarissimus fuit ; Ajax 
secundum ab eo virtutis locum obtinuit ; 
Teucer denique, quum Troja expu- 
gnanda strenuam operam nmavasset, Cy- 
prum advectus Salaminem condidit, eam- 
que, quze nunc regnat, familiam reliquit. 
η΄.) Sic condita urbe initio quidem Teu- 
cri progenies regnum tenuerunt, sed in- 
seculis temporibus e Phoenicia exsul a 
rege in fidem receptus magnamque po- 
tentiam nactus, pulso rege et hospitii ju- 
re violato, regno potitus est. (5'.) Tali 
rerum statu Evagoras nascitur, de quo, 
omnibus iis neglectis, quz» in paucorum 
tantum notitiam venerunt, ab his, qua 
omnes fatentur, initium faciam. (;.) Puer 
igitur et forma et viribus et modestia 
excelluit, viro autem facto et hzec omnia 
una creverunt, et his accessit fortitudo, 
sapientia, justitia, quae quidem virtutes 
non mediocres in illo fuerunt, sed singulze 
excellentes, ita ut tum Salamine regnan- 
tes neque eum privata sorte contentum 
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"age ἀλλα καὶ χοροῖς καὶ μουσικῇ καὶ γυμνικοῖς ἀγῶσιν, 
τι δὲ "poc τούτοις ἵτστσων TE καὶ τριήρων ἀμίλλαις, καὶ 


fore, neque sibi insidias structuruim 
existimarent. (44.) Ac licet dux hz de 
Evagora opiniones maxime inter se dis- 
creparent, neutra tamen eos fefellit, si- 
quidem unus e proceribus tyrannum oc- 
cidit, Evagoras vero, quem ille simul e 
medio tolle 're tutius putavit, incolumis 
Solos Cilici:e urbem perfugit. ^ Despe- 
ctis inde fugitivis erronibus, adbibitisque, 
ut plerique dicunt, quinquaginta tantum 
hominibus, unde animus ejusdem et apud 
socios auctoritas apparet, reditum in pa- 
triam sibi patefacere aggressus est. (48. ) 
Atque cum his paucis non castellum ali- 
quod firmum occupavit, sed ea ipse nocte, 
qua e navi descenderat, porta muri per- 
fracta impetum in re giam fecit, neque prius 
pugnare adversus regis satellites desiit, 
quam capta regia et patrios honores suce 
familiz restituisset et dominum civitatis 
Quanquam 
vero Evagor: virtus rerumque ab eo ge- 
starum maguitudo ex his jam satis ap- 
pareat, utramque tamen seque οὐ. dilu- 
cidius etiam declarari arbitror, (;3.) Ne- 
mo enim inter omnes omnium temporum 
reges reperietur, qui honorem regium pul- 
crius quam ille acquisiverit, praestantis- 
simis illorum brevitatis causa cum illo 
comparatis. (is.) Quis vero tam socors 
atque ignavus est, qui imperium a pa- 
rentibus accipere, quam tam sancte par- 
tum, ut ille fecit, liberis suis relinquere 
maluerit? (ic .) Ac inter veteres quidem 
patrii regni recuperationes ec maxime 
celebrantur, quas a poetis accepimus, nec 
quisquam tamen eorum de ullo fabulatus 
est, qui per tam atrocia et horrenda peri- 
cula in regnum redierit, sed partim for- 
tuna, partim dolo fraudeque reduces factos 
ζ΄.) Cyrus, quem ex poste- 
rioribus maxime admirantur, ütpote regno 
Persarum potitum, Medorum copias ex- 
ercitu vicit, Evagoram autem animo tan- 
tum suo et corpore pleraque perfecisse 
constat. Evagoras hostes occidit, Cyrus 
contra matris suz patrem interemit, ita 
ut, si breviter libereque dicendum sit, nec 
quisquam mortalium, immortalium et se- 
mideorum pulcrius et splendidius et 


se ipse constituisset. (iy) 


esse canunt. (i: 


justius regnum acquisiverit. (ιγ΄...) At si 


quis omnium rerum longe pulcherrimam 
pulcherrime sit adeptus, quomodo is pro 
factorum dignitate collaudari possit? (ιθ΄.) 
Neque vero, quam in his excelluisset, in 
ceeteris inferior fuisse reperietur. Quam- 
vis enim ingenio felicissimo esset, non 
tamen quidquam negligenter ac temere 
egit, sed in inquirendo et cogitando pluri- 


mum temporis consumpsil, existimans, 
qualis mens sit, tale et regnum futurum 
esse, Eodem igitur preclaro modo, quo 
regno potitus est, illud etiam administravit. 
In negotiis certe diligens, laboriosus, cir- 
cumspiciens, neminem injuria affecit, bo- 
nos honoravit, malos punivit, atque tanta 
pietate et humanitate civitatem rexit, "ut 
rex non minus quam cives fortunati judi- 
carentur. Qamvis nihil consiliariis indi- 
geret, cum amicis tamen consilium capie- 
bat. Amicis szepe de jure cedebat, hostes 
semper superabat. Nulla in re ordinis et 
conslantize negligens fuit, et quidquid ver- 
bis promiserat, non minus servabat, quam 
si jusjurandum dedisset. Animosus fuit, 
alios sibi devinciens,ingenia aliorum longe 
superando terribilis, voluptatibus impe- 
rans non serviens, multumque sibi otii 
faciens paucis laboribus, non parvis oble- 

ctationibus multos labores sibi praparans. 
ἔων plura etiam in illo fuisse, facta ejus 
declarant. (x'.) Urbis suze floreft, qui sub 
Phoenicum imperiis marcuerat, restituit 
et auxit, eamque ila potentem reddidit, 
ut, qui illam antea contempserant, nunc 
vehementer timerent. Nec solum urbem, 
sed totam etiam insulam mansuetam et 
moderatam efficit. Nam incole ante 
Evagoram inaccessibiles et in Grecos 
crudeles ita nunc mutati sunt, ut in amore 
Grecorum certent, Graecas mulieres in 
mairimonium ducant, Grzcisque et operi- 
bus et studiis delectentur. (κα΄.) Itaque 
multi, iique Grecorum probi viri in Cy- 
prum habitatam concesserunt, e quibus 
Cononem tantum nomino, qui post acce- 
ptam ad /Egospotamos cladem hunclocum 
et tulissimum sibi et patriz utilissimum 
fore ratus, spe sua non excidit. Nam 
simulac Evagoram convenisset, se invicem 
plurimi fecerunt et de urbe nostra resti- 
tuenda consenserunt. Videntes nempe 
patriam suam Lacedaemoniorum imperio 
subjectam esse, gravissime tulerunt et de- 
liberantibus, quomodo eam infortuniis 
eriperent, mox opportunitatem Lacedz- 
monii prebuerunt. Quum enim Lacedz- 
monuii, insatiabili cupiditate incensi, totius 
Asie imperium affectarent, illi duces re- 
gios docuerunt, non terra, sed mari cum 
Lacedaemoniis decertandum esse, ut non 
solum Asia, sed tota Grzcia victoricx fru- 
ctus perciperet. Quod reipsa evenit. 
Num victis duce Conone et adjutore Eva- 
gora (ad Cnidum) Lacedaemoniis imperio- 
que privatis, et Greci libertatem et nostra 
civitas antiquz glorie partem recuperave- 
runt; pro quibus meritis statuas illis juxta 
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b ἐνθάδε γιγνομένων; εὐμενὼς μὲν ἀποδέχεσθαι x καὶ ταῦτα 
ἃ 

καὶ χαίρειν ὁρῶντα τήν τε weg αὐτον ἐπιμέλειαν καὶ τὴν 

σὴν μεγαλοπρέπειαν, πολὺ δ᾽ ἂν ἔτι πλείω χάριν ἔχειν 7 


τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, εἰ τις δυνηϑ εἴη περὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων 


λείποντ᾽ οὐδεμίαν τῶν τοιούτων ὑπερβολὴν, ἡγησάμην Εὐ- 
ary Opt, εἰ τις ἐστὶν αἰσθησις τοῖς τετελευτηκύσι περὶ τῶν 


Jovis servatoris simulacrum posuimus, (λ΄.) Ῥαϊοτα sunt corporum imagines 
tum maximi in Grecos beneficii tum ar- monumenta, attamen mentis rerumque 
ctissimz inter ipsos amicitie monumen- gestarum illa, quz in artificiosis orationi- 
tum. (x£'.) Aliter autem erga illos affectus bus conspiciuntur, multis de causis an- 
fuit Persaram rex ; quippe qui Evagoram teponenda videntur. Nam primum viri 
adeo reformidarit, ut dum beneficia illius prestantes rerum gestarum gloria magis 


^ 


αὐτο υ καὶ τῶν κινδύνων ἀξίως διελθεῖν τῶν ἐκείνῳ σεπρα- 


γμένων" εὑρήσομεν yate τοὺς φιλοτίμο υς καὶ μεγαλοψύχους 


experiebatar, bellum adversus illum mo- 
liretur, timens nimirum, ne, quz erat illius 
magnanimitas et rerum gestarum gloria 
et successus, non Cy pri tantum, sed totum 
Persarum regnum everteret. (xy.) Quo 
facto Evagoras, quanquam omnibas copiis 
inferior, ita tamen praeclare se gessit, ut 
sua ipsius virtute filioque Protagora so- 
ciis, tota pene Cypro potiretur, Phoeni- 
ciam vastaret, Tyrum vi caperet, C iciliam 
ad defectionem a rege impelleret, atque 
ita hostes bello satiaret, ut, bello per 
decem annos frustra gesto, cupide pacem 
facerent. (κδ΄. ) Quapropter Evagoras non 
tantum reliqua bella, sed illud etiam 'Tro- 
janum ab Heroibus gestum superasse vi- 
detur, siquidem unius urbis dominus, 

vires totfus Asic sustinuit, dum illi con- 
junctis universe Greeciw viribus solam 
Trojam expugnaverunt. Hino majorem 
etiam quam illi gloriam adeptus esset, si 
totlaudis Βα: precones habuisset, quot 
illi. (x£.) Quis enim illorum tanta per- 
fecit, quanta Evagoras? Ex privato regem 
se constituit; gentem suam regno pulsam 
restituil ; cives e Barbaris Graecos, ex 
mollibus bellicosos reddidit; urbem in- 
hospitabilem mansuetiorem et mitiorem 
fecit; regis socius ad navale proelium 
circa Cnidum maximas vires contulit ; sed 
hostis factus ejusdem, tam praeclare iius 
est, ut bellum in Cypro gestum alta mente 
regis maneat repostum. (xz) Hinc quid 
maximum sit inter Evagorz facinora, di- 
ceré nequeo, quocunque enim me con- 
vertero, omnia mihi maxima et admira- 
tione dignissima videntur. (xZ.) Qua- 
propter illum immortalitate dignatum 
esse judico, siquidem perpetua felicitate 
ad obitum usque gravis est. (κη΄) Epi- 
logus, Nulla nempe felicitatis pars illi 
defuit. Tales enim habuit majores, quales 1| 
prater illum nemo alius; corpore et ani- 
mo ceteris longe prestitit; immortalem 
nominis sui memoriam reliquit; senex fa- 
ctas, morborum senectutis expers deces- 
sit; multos, eosque pulcros, liberos sus- 
cepit, quorum alius rex, alius princeps 
vocatus est, ita ut nomen dei aut numinis 
aut immortalis in eum perquam commode 
conveniat. (x9') Sentio quidem, multa, 
qu: de Evagora diei poterant, ob sene- 
ctutis infirmitatem przetermissa esse, ve- 
rumtamen prc viribus non illaudatus fuit. 


quam corporis forma superbiunt ; deinde 
expresse corporum formze eodem loco 
manent; orationes vero evulgantur et eru- 
ditos delectant; porro fictis et pictis 
imaginibus nec quisquam corpus assimi- 
lare potest, mentem vero ac mores ora- 
tione depictos mente imitari valet. (λα΄.) 
Atque h:ec precipua causa est, quare 
hanc orationem scripserim, quia ejusmodi 
pietura, non aliena preesertim, sed do- 
mestica, te tuosque tum in agendo tam in 
dicendo omnibus superiores reddere po- 
test. (48'.) Ne vero putes, me segniorem 
te credere et stimulo egentem, quum tam 
sepe te hortor, scias, me spectatoribus 
certaminum esse similem, qui non ultimos 
cursorum, sed primos metaeque proximos 
instigagg solent. (Ay.) Meum igitur est 
alio ue, qui tibi bene volunt, te hor- 
tari, ut eadem, qua incepisti via, pergas, 
tuum contra eniti, ut majoribus tuis quam 
simillimus fias, non contentus, nisi non 
tantam aliis, sed etiam iis, qui in iisdem 
tecum honoribus versantur, antecellueris. 
Atque hoc facile perfeceris, dummodo in 
sapientie studio perseveraveris, t tantos- 
que, agro hucusque, feceris progressus. 
LaAxc. Videtur hzc oratio inscripta fu- 
isse anno ante Christum 374. et Isocratis 
etatis 62. AvuGER. 

νικόκλεις Filius Evagorz, regis Sala- 
minis, urbis Cypri, atque ejus in regno 
successor: quare ab Isocrate de Per- 
mut. $. up. ὃ τῶν Σαλαμινίων βασιλεὺς 
et ᾧ. κε΄, ó Κύσριος appellatur, ut et a 
"τὶ iximo "Pyrio Dissert. xx. et ab /Elian. 

.H. vii. 2. Alio nomine dici putatur 
ein a Leopardo Emend. i. 10. et 
a Casaubono ad Athenzum viii. 9. Duos 
füisse, quibus nomen Nicoclis tributum 
pee retur. docet Perizonius ad /Elian. 
. l. quorum priorem hunc Evagorse filium, 
cujus mentio ab ZEliano fieret, fuisse 
existimat. Videtur eidem Perizonio regno 
privatus esse 8 Prytagora, seu Protagora, 
qui $. κγ΄. ab Isocrate commemoratur. 
FiNpgisEeN. Cf. Diod. Sic. 1. xiv. 98. 
Aristot. Polit. v. 10. et Justin. v. 6. 

Τῶν ἐπιφερ ρομκένων} inferiarum. ἐπιφέρ ε- 
σθαι enim idem est ac Lat. infi TTE. LANG. 

Movzix;] Morus ad Paneg. $. μδ΄ . con- 
jicit hic legendum esse μουσικῆς, impro- 
bantibus Findeiseno et Langio. 

Λείποντ᾽ οὐδεμίαν ὑπερβολὴν] Λείπειν, 


- 
$6 * 
t 
f 
Ü 


τῶν ἀνδρῶν οὐ μόνον ἀντὶ τῶν τοιούτων ἐπαινεῖσχαι GoUAO- 
ο με ἐνους. ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ζῆν ατσοϑνήσκειν ᾿ἣ εὐκόλως αἱρουμέ- 


^ 


γοὺς » καὶ μα ἄλλον περὶ τῆς δόξης ἢ TOU βίου σπουδάζοντας, 
A! 
καὶ τπσάντα ποιοῦντας ὅπως ἀϑάνατον τὴν περὶ αὑτῶν 


"- , 


μνήμην “καταλείψουσιν. αἱ μὲν οὖν δαπάναι Τῶν μὲν iras 


των οὐδὲν ἐξεργάξονται, τοῦ δὲ πλούτου σημει jOy εἰσιν. οἱ 


ε ἃ 


δὲ σ περὶ τὴν μουσικὴν καὶ τας ἄλλας ἀγωνίας ὄντες. οἱ μεν 


τῶς δυνάμεις ^ τὰς αὑτῶν οἱ 


ἃ 


δὲ τὰς τέχνας ἐπιδειξάμενοι, 189 


d σφας αὐτοὺς EVT “μοτέρους κατέστησαν" ὃ δὲ λόγος, εἰ καλὼς 


διέλϑοι TG ἐκείνου | πράξεις, ἀείμνηστον ἂν τὴν ἀρετήν τὴν 
Εὐαγόρου π παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις ποιήσειεν. 


y x 
B. Ex χρῆν μὲν οὖν καὶ τοὺς ἄλλους ἐπαῖνε iv τοὺς ἐφ᾽ 


eJ 5 ej 


αὑτῶν ἄνδρας, ἀγαδοὺς γεγενημένους, ἐν οι TE δυνάμενοι τὰ 


190 τῶν : ἄλλων ἔργα κοσμεῖν £y εἰδόσι ποιούμενοι τοὺς λόγους 


^ 


ταῖς ὡληθείαις ἃ ἐχρῶντο περὶ αὐτῶν, οἱ TE γεώτεροι npa 


5^ , 


μοτέρως διέκειντο π πρὸς τὴν αρετ ἥν, εἰδότες ὅτι τούτων ? EU- 


λογήσονται μᾶλλον, ὧν ἂν ἀμείνους σφᾶς αὐτοὺς παρά- 


! εὐκλεῶς Δ. C. L. 
4 παλαιῶν À. L. 


item ἀπολείπειν et καταλείσεν, οὐδεμίαν 
ὑπερβολὴν dicitur apud Isocratem is om- 
nino, qui tantum facit, quantum nec 
exspectari ab eo nec fieri ab aliis potest, 
qui talem se quadam in re praestat, ul 
alios quidem superet, ab his vero, expe- 
rientibus etiam, superari nequeat, qui 
adeo aliis longe praestat, et quidem in 
utramque partem. Sic rg oy de in- 
signiter improbis Paneg. $ . λβ΄. et Panath. 
6. x»', de eo qui summar gloriam nactus 
est, ila ut alii eandem, nedum majorem, 
consequi non possint. Inprimis usurpatur 
de iis, qui magnificentia vincunt alios, 
et tantum insumunt in aliquam rem, quan- 
tum ab aliis fere insumi non possit. V. 
e. de Big. $. ιδ΄, dicitur Alcibiades, τοῖς 
μέλλουσιν Varmorgooely οὐδεμίαν ὑπερξολὴν 
καταλιπών. et paulo post Isocrates alia 
commemorans manera publica, quibus 


3 χαταλείψωσιν À. 5 a 


᾿ϑήσονται À. C 


Alcibiades vacaverit, utitur verbo διαφέ- 
"- ΕἾΝ. 
χει] Wolf. mavult ἕξειν, praeter ne- 

Bis unc quum duo presentia apntece- 
dant, et presens apud optimos et Iso- 
cratem pro futuro ponatur. LaNc. 

E; τις] Idem est h. l. ac τούτω, ὅς. 
IpEw. 

Τῶν ἐκείνω πεπραγμένων} Regitur. ab 
ἀξίως. AuGER. 

᾿Αντὶ τῶν τοιούτων} Refer ad ἐπιφερομέ- 
yay etc. p. 438. 2. LANG. 

Οἱ δὲ — 5 yrsc] Nominativus absolutus 
pro τῶν δὲ — óoyray. 109 ΕΜ. 

᾿Αγωγίας} certamina, i. 4. ἀγῶνες. Sie 
ap. JEschin. Socrat. Dial. i. $.7. FiNp. 

Ἐν s3óc:i] Wolf. recte intellexit, et 
explicuit «παρὰ τοῖς εἰδόσι. Verte: qui 
rerum qu&£ sua &tate geste suni notitiam" 
habent. LANG. 


€ 
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ej P^ 


σχωσι. vU» δὲ ἘΜ οὐκ ἂν ard up eie, ὁτῶν ὁρᾷ τοὺς μὲν 
περὶ τὰ Τρωϊκα ! καὶ τοὺς ἐπέκεινα γενομένους ὑμνουμένους 
καὶ τραγῳδουμένους, αὑτὸν δὲ προειδῇ, μηδ ἄν y ᾿ὑπερβαλ- 


7 


N^ 
^" τος Pueiva ἀρεταῖς," μηδεῖσοτε τοιούτων ἐπαίνων ἀξιω- b 
ϑησόμενον; τούτων δ᾽ αἰτίος 0 φϑόνος 6. 2] τοῦτο μόνον πρόσ- 
ἐστιν ὠγαθὸν, ὅ 0ΤΙ μέγιστον κακὸν τοῖς ἐχουσίν ἐστιν. οὕτω 
e) (4? eS 3 
γαρ τινες δυσκόλως πεφύκασιν, ὡς ηθιον "ἂν εὐλογουμές- 


4 3 5» » 


νων ὠκούοιεν οὺς ουκ — y εἰ 9 γεγόνασιν; ^4 τούτους Up 
ee 
tV εὖ πεπονν ότες αὐτοὶ C TU VOUC IV. QU μὴν δουλευτέον 


f 


Υ 4 Ν 

“τοὺς νοὺν ἔχοντ ας τοῖς οὕτω κακῶς φρονοῦσιν, ὠλλῶ τῶν 
V N , »/ , 7 , / 3 

μὲν τοιούτων ὠμελητέον, τοὺυς ὃ αλλοὺυς εϑστέον ἀκούειν € 


8. ἊΜ / E ^et 9 39 ἌΝ X 
περὶ ὧν καὶ λέγειν οικαιον ἐστιν, MANC T “ΕΝ xot 


τῶς ἐπιδόσεις " ἰσμεν γιγνομένας καὶ τῶν τεχνῶν καὶ τῶν 


^ 
ἄλλων ὡπαάντων οὐ διὼ τοὺς ἐμμένοντας τοῖς καϑεστώσιν, 
ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐπανορϑουντας καὶ τολμώντας ἀεί τι κινεῖν 
τῶν μὴ καλῶς ἐχόντων. 


/ 


y. Οἰδα μὲν οὖν, ὅτι χαλεπὸν ἐστιν ὃ μέλλω ποιεῖν, 
ἀνδρὸς ὦ ὥρετήν διὰ λόγων ἐγκωμιάξειν. σημεῖον δὲ με “γι σ τον" 
περι μὲν yup ἄλλων πολλῶν καὶ παντοδαπὼν λέγειν τολ- 
μῶσιν οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες, περὶ δὲ τῶν τοιούτων 
οὐδεὶς πώποτ αὐτῶν συγγράφειν ἐπεχείρησ σε. καὶ πολλὴν 
αὐτοῖς ἔχω συγγνώμην. τοῖς μὲν yop ποιηταῖς ππολλοὶ δέ- 
δονται κόσμοι καὶ yo πλησιάξοντας τοῖς ἀνϑρώποις τοὺς 


τὰ d X 


Θεοὺς οἱόν T GUT οἷς ἐστι σοιησαι, καὶ διαλεγομένους καὶ 
190 συνωγωνιξομένους οἷς ὧν βουληϑώσι; καὶ περὶ τούτων δη- 


AGUA, μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις ὀνόμασιν, 3d τῶ μὲν 


! πούς T Δ. L. ? ὑπερβάληται A. C. L. 3 ἂν om, A. C. L. 
^ ἀκούειν Ἀ. C. L. 5 ἢ χι τούτων À. C. L. δ᾽ τυγχάνουσιν ἀποδέ ἔχεσθαι. A. C. L. 
7 πούς γε A. C. b. 9 δικαιότερόν A. C. L.. 9 τε καὶ ἐπειδὴ 56, 9 ὁρῶμεν A. C. L. 


Τοὺς ἐπέκεινα ytvojs.] Intelliguntur ii ἃ ap. X enoph. Mem. iii, 2. 10. τί δὲ, τοὺς 
quibus bellum 'lbebanum gestum est. κιγδυγεύειν μέλλοντας, ἄρα τοὺς φιλοτιμοτά- 
Vid. Fischer. ad Anacreont. Od. 1. Fix D... τοὺς προτακτέον. ΕἼ ΝΡ. 

Λέγει τοὺς πρὸ τῶν Τραϊκῶν γενομένους, οἷον ᾿Ακούειν] Supple περὶ τούτων, LaNG. 

Ἡρακλέα, Θησέα, καὶ τοὺς τοιούτους. Con. Οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες] oratores seu 
ὉὙμνουμένους} Δι᾿ ὕμνων ἐγκωμιαζομέ- homines eruditi. YpEw. 

γους. ΕΜ. Πολλοὶ δέδονται χόσμοι] Συγκεχώρηται 

Τραγωδουμένους} Ἐν δράμασιν ἀδομένους. σλεοναχῶς κοσμεῖν τὰ λεγόμενα. Com. 
ἴγνεν. Συγαγωνιζομένους] opem ferentes. LANG. 

Τοὺς νοῦν ἔχοντας] Est vel accus. abso- Βουληϑῶσι} Scil. οἱ zromrai. InEM. 
lut. pro dat. τοῖς ἔχουσι (quo autem Iso- Τοῖς τεταγμένοις ὑνόμκασι] verbis receptis 
crates noluit hic uti, ne orationi inde seu usitatis. IpEM. Τοῖς ἐν πλείον; χρήσει, 
exsisteret ambiguitas, quod statim dativ. ἃ μετ᾽ ὀλίγον “πολιτικὰ ὀνόματα καλέσει. 
sequatur), vel pendet a δεῖ latens in δου- Con 
λευτέον, quod est i. q. δεῖ δουλεύειν, Sic Τὰ μεὲν ξένοις] Ξένα μὲν ὀνόματα τὰ ἀφ᾽ 


ΕΥ̓ΑΓΟΡΑΣ. 4.4.8 


ξένοις το δὲ καινοῖς T οἱ δὲ μεταφοραῖς, καὶ μηδὲν — 
ἐν 
σεῖν, ἀλλα WC. τοῖς εἰδεσι Quar oii A ot τὴν ποίησιν" τοῖς 


Mw 
δ περὶ τοὺς λόγους οὐδὲν ἔξεστι τῶν τοιούτων; ἀλλ᾽ ἀποτό- 
μως καὶ τῶν ὀνομάτων τοῖς m—— * μόνον καὶ τῶν EV- 


ϑυμημάτων τοῖς περὶ αὐτὰς τὰς πράξεις ἀναγκαῖόν ἐστι 


χρῆσναι. πρὸς δ τούτοις οἱ LEV μετὰ μέτρων καὶ pud 


ἅπαντα ποιοῦσιν, οἱ ὃ οὐδενὸς τούτων κοινωνοῦσιν" ἃ τρ- 
» ej 

σαύτην ἔχει Ap, GT , ἂν καὶ τῇ λέξει καὶ τοῖς ἐνϑυμή- 

o9 2 ? /, A ^ 

μασιν EX κακῶς, ὅμως Ἶ αὐταῖς ταῖς " εὐρυθμίαις και ταις 

, X 537 


συμμε τρίαις, Ψψυχαγωγοῦσι, τους ἀκούοντας" voit ον 
Τις ἐκεῖθεν τὴν δύναμιν αὐτῶν" ἣν γάρ n τῶν ποιημάτων 


X B. ὧν 
τῶν εὐδοκιμούντων τὰ "m — καὶ τὰς διανοίας κατῶς-ς 


éd 


| 
b λίπη, τὸ δὲ μέτρον διωλύση, φανήσεται πολὺ καταδεέστερα 


τῆς ὅξης n VUV ἐχομεν περὶ QUT UV. ὅμως δὲ, καίπερ T0- 
C'OUT OV πλεονεκτούσης τῆς ποιήσεως οὐκ ὀκνητέον, αλλ 

ἀποπειρατέον ἐστὶ τῶν λόγων εἰ καὶ" τοῦτο δυνήσονται; τοὺς 
ἀγαθοὺς ἄνδρας “ ᾿εὐλογεῖν μηδὲν χεῖρον τῶν ἐν ταῖς ὠδαῖς 


καὶ τοῖς μέτροις ἐγκώμια ὄντῶν. 
τι 
Ο. Πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς φύσεως τῆς Εὐαγόρου, καὶ 


δ 5 


τίνων ἦν ἀπόγονος, εἰ καὶ πολλοὶ προεπίστανται, δοκεῖ μοι 


? 


πρέπειν E77 τῶν ἄλλων ἕνεκα διελθεῖν περὶ αὐτῶν, ἵνα 
σαντες εἰδῶσιν, ὅτι καλλίστων αὐτῷ καὶ μεγίστων b^ ^il 


€ X 


δειγμάτων uei ων οὐδὲν καταδεέστερον αὑτον ἐκείς- 
νων παρέσ σχεν. ὁμολογεῖται μὲν yap τοὺς Gro Διὸς εὐγε- 


! μόνον om. Α. C. L. 3 αὐταῖς om, Α. C. L. 3 ys sip. A. C. I 
* καταμάθοι A. C. L. 5 οὗτοι Α. C. L. 6 εὖ λέγειν A. C. L. 
7 καὶ ἐμὲ A. C. L. 

ἑτέρας γλώσσης ἢ διαλέκτου" καινὰ δὲ, τὰ Τοῖς περὶ αὐτὰς τὰς πράξεις] quas (sen- 
ἐφ᾽ ἑτέρας τασσύ μενα σημασίας τῆς ἐφ᾽ ἧς tentias) Tes ipsee suppeditant. LANG. Τοῖς 
τέως ἐτέτακτο, ἢ καὶ ἀνάλογον τοῖς ετοναγμ - μὴ πόῤῥωθεν καὶ πανταχόθ όθεν λαμβανομένοις, 
yoic πλαττόμενα. λέγο ivro δ᾽ ἂν καϑ ἕτερ y ἀλλ᾽ ἐγγὺς οὖσι τῶν πρ άξεων, ὥς φησιν ᾽Αρι- 
τρόπον ικαιγὰ καὶ avrà τὰ ἀξ exei εἰ γάρ στοτέλης 'Ῥητορικ. B. κβ΄. Con. 
τις τοῖς μηκέτι ἐν χρόσει ὀγόμκκασι χρῶτο, οὐκ "AP καὶ τῇ λέξει — κακῶς ] I. e. εἰ καὶ 
ἂν ἀπεικότως κἀκεῖν oy καινοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι ἡ λέξις καὶ τὰ ἐνθυμήματα τῶν T ποιημάτων 
φήσαιεν οἱ ἀκούοντες. Con. κακά ἐστι. WOLF. s 

Πᾶσι τοῖς dee] omni modo. LaANc. Περὶ τῆς φύσεως] de natalibus, quee se- 

Λόγοι c] Supple οὖσιν. IpnEM. quuntur $. η΄. Wolf. [improbante quoque 

Τοῖς πολιτικοῖς} ad sensum p: opuli accom- Findeiseno, qui proximum xai exponit 
modatis seu usitatis. Ipgw. Οἷς ἐν τῇ πόλει scilicet] de corporis et animi virtutibus hoc 
χρῶνται, ἢ ἅπερ οἱ πολῖται γ) ᾿ωρίζουσιν. Con. vocabulum intelligi mavult. Lawc. Περὶ 

Τῶν ἐνθυμημάτων} ᾿Ενθυμήματα τοῖς ῥῆ- τῆς γενέσεως. Con. 
τορσι λέγεται (ἀντιδιεσταλμένως πρὸς τὰ Τῶν ἄλλων ἕνεκα] Τῶν μὴ Emi Tau vo 
ὀνόματα) ἃ συλλογισμοὺς καλυῦσιν οἱ διαλε- χάριν. ΡῈ". 
κτικοί, IDEM. ᾿Απὸ Διὸς] Supple γενομένους. LANc. 


frui acr 


Tum 


EE Los 4 μέσ, νιον NN. S ai ὉΠ ΤΠ 
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νεστάτους τῶν ἡμιθέων εἶναι. τούτων δ᾽ αὐτῶν οὐκ ἐστιν 

ὅςτις οὐκ ἂν Αἰακίδας προκρίνειεν, ἐν μὲν yao τοῖς ἄλλοις 

γένεσιν εὑρήσομεν τοὺς μὲν ὑπερβάλλοντας τοὺς δὲ κατα- 

δεεστέρους ὄντας. οὗτοι δ᾽ ἅπαντες ὀνομαστότατοι τῶν καθ᾽ 
Ν 


c / 
αὐτοὺς γεγονασι. 


ὦ N N 3 Ν ς Ν LI » ^ A 
é. "Tovro μὲν yyxp Αἰιακος 0 Διος μὲν Ex'yOVOS, TOU δὲ 

, ^ —— Qo ^v / ^ / ej 
ψένους τοῦ Γευκριδῶν πρόγονος. τοσουτον διήνεγκεν ὡςτε 


£ - τι b d 5 7 
γενομένων αὐχων εν τοις Ἕλλησι, καὶ πσολλων ἀνθρώπων 
/ 3 N 7 nd e 2€ Á 
191 διαφθαρέντων. ἐπειδὴ τὸ μέγεθος τῆς συμφορὰς ὑπερεβαλ- 
6 | ^ ro / € , » N 
AEV, ἦλθον οἱ προεστωτες τῶν -“σόλεων ἐκετεύυοντες αὐτονς 


/ X f ) 7 X ^ 5 7 fv E] 7 
νομίζοντες διὸ τῆς "συγγενείας και τῆς εὐσεξείας τῆς ἐκείνου 


7 N Ν ΒΡ x ^ ^ ^ 7 ^ 
ταχιστ ἂν εὑρεσθα! "roo τῶν θεων τῶν πσαροντῶν κακων 
, / / )j ^ / 9T δι᾿, » ΜᾺ, 
απαλλανγήν. σωθέντες δὲ καὶ τυχόντες “ὧν ἐδεήθησαν, ἰερον 


εν Αἰγίνῃ κατεστήσαντο κοινὸν Τῶν Ελλήνων. οὗπερ ἐκεῖνος 


5 / 


» / Ν T 5. 3 2d A ^ / 
E7romca o TO T€*YV EUN. καὶ XOT EXEIVOV μεν τον A povov, EGG 


e, 


5 , νθ . ^ / 4 o» dot ὃ A "A 
ἣν μετ ανῦρωπων, μετα καλλίστης tV ὁοξης OIETEAEGCEV 


? N A / rad N / Á Ni op / A 
ἐπειδὴ δὲ μετήλλαζε τον iov, λεγεταῶι παρᾶ Πλούυτωνε και 


, ; 3 7 E) 
Κορῃ μεγίστας ὅτιμᾶς ἔχων το αρεδρεύειν ἐκείνοις. 


M / X ^ x "T ^ Ν EN." "oc 
ς᾽. Τούτου δὲ παῖδες ἧσαν Τελαμὼν καὶ Πηλεὺς, wv 0o 


Ν ἣν 3 s x ΤᾺΝ / 
μὲν ἐτερος μεθ Ἡρακλέους EU Λαομεόοντὰ στρατευσάμενος 


! ὑτσερέξαλεν A. C. L. 
5 δύξης à» A. C. L. 

Καθ᾿ αὑτοὺς] Idem est quod supra ᾧ. β΄. 
ἐφ᾽ αὑτῶν. Ceterum repete γενομένων. 
lpEx. 

Τοῦτο μὲν] Anantapodoton est. Sequi 
enim debet τοῦτο δὲ, quod ob periodi pro- 
lixitatem et mutatam constructionem est 
omissum. Sequitur enim $. ς΄. τούτου δὲ, 
et $. ζ΄. τούτοιν δ᾽. Worr. 

Αἰακὸς] Fuit filias ZEgince, filie Asopi 
(unde ab: Ovidio Metam. vii. 113. 484. 
dicitur Asopiades), et Jovis, qui in ignem 
conversus /Eginam compressit, V. Ovid. 
Metam. vii. 113. Preter filios ab Iso- 
crate laudatos, Telamonem et Peleum, ex 
Enclaide filia Chironis susceptos, tertius 
a veteribus, nomine Phocus, e Psammathe 
filia Nerei natus, commemoratur. V. Me- 
tam. vii. 668. [et Pindar. Nem. iv. 20. 
sqq.] Ab hoc Phoco, qui ab Apollon. 
Rod. i, 93. sq. dicitur interemptus esse 
a Telamone et Peleo, Phocenses nomen 
traxisse putantur. Vid. Schol. ad Apol- 
lon. Rhod. i. 207. FiNpr. 

Ἐν τοῖς Ἕλλησι] Pro ἐν τῇ Ἑλλάδι. Vid. 
Diod. Sic. iv. x. Qui scribit, ex impre- 
catione Minois pestilentiam istam inva- 


? εὐγενείας Δ. C. L. 


3 ἁπάντων ὧν À. C. πάντων ὧν L. 
5 τιμὰς μεγίστας À. C. L. 


sisse Greeciam, el precibus /Eaci ἃ cseleris 
depulsam solos Athenienses infestare non 
destitisse donec tributum illud, cujus in 
Helena mentio fit, Minoi pependissent. 
Worr. Vid. Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p. 589. ΕἾΝ. 

"YvrigíBaAAev] ᾿Ἐλλειπτικῶς τοῦ 
cay ἀνθρωπίγην βοήϑειαν, ἢ τινὸς τ 
Con. 

ἱκετεύοντες) Ε΄. leg. ἱκετεύσοντες, ut 
Plataic. ᾧ. α΄, ἥκομεν ἱκετεύσοντες. Certe, 
ut ab aliis, ita semper ab [socrale verbis, 
quibus notio eundi subjecta est, junguntur 
participia futurorum. — Infra $. κα΄, ἦλθον 
οἰκήσοντες, Plataic. $. κ΄. xa. Verum nil 
mutandum videtur. Participium przs. 
etiam bac in re poni solet, v. c. ap. Lucian. 
"Timon. $. 110. «προσῆλθεν ἐπικουρίας δεόμε- 
γος. FIND. 

Εὑρέσϑαι] Pro εὑρήσεσθαι. Worr. 

Ἱερὸν ly Aiy.] Τὸ xal Αἰάκειον παρὰ τὸν 
ἥρωα καλούμενον. Com. Vid. Pausan. Co- 
rinth. c. 29. 

Λαομέδοντα] Vid. Ovid. Metam. xi. 210. 
sqq. Apollod. ii. 125. Hygin. fab. 89. 
ΕἼΝ Ὁ. 


e 
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5 5 / N » » 9 ^ / ^ & 

- ὠριστείων ἠξιώθη, Πηλεὺς δ᾽ ἕν τε τῇ utm τῇ πρὸς Κεν- 
, ^ N Ν 3, / , 

ταύρους ἀριστεύσας καὶ κατῶὼ πολλοὺς ἄλλους κινδύνους εὖ- 


/ e / ^ à 3? / / 
b δοκιμήσας Θέτιδι τη Νηρέως, θνητὸς ὧν ἀθανώτη, συνω- 


x140t, καὶ μόνου τούτου φασὶ τῶν προγεγενημένων ὑπὸ θεῶν 
ἐν τοῖς γάμοις ὑμέναιον ὠσθηναι. 

ζι τούτοιν δ᾽ * Éx tT ÉpOU, Τελαμῶνος μὲν Αἰας καὶ Τεῦ- 

ρος δἐψενέσθην, Πηλέως δὲ ᾿Αχιλλεὺς, οἵ μέγιστον καὶ 

σαφέστατον ἐλεγχον ἐδοσαν τῆς αὑτῶν ἀρετής" ου ψὰρ εν 

ταῖς αὑτῶν πόλεσιν μόνον δἐπρωώτευσαν, οὐδ ἐν τοῖς τόποις 
/ 


5 


“Ὁ / 5 Ν e € 5 X ἃ 
εν οἰς κατωκουν. ἀλλα στρατείᾶς τοις Ελλησιν &£7w τοὺς 


: βαρξαρους γενομένης, καὶ πολλῶν μὲν ἑκατέρωσεν αθροι- 


3 


σθέντων, οὐδενὸς δὲ τῶν ὀνομαστῶν απολειφϑέντος. EV τού- 
τοις τοῖς κινδύνοις ᾿Αχιλλεὺς μὲν ἁπάντων διήνεγκεν, Αἴας 
δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον ἡρίστευσε; Τεῦκρος δὲ τῆς τε τούτων συγγε- 
νείας ἄξιος καὶ τῶν ἄλλων οὐδενὸς χείρων γενόμενος, ἐπειδὴ 
Τροίαν συνεξεῖλεν, ὠφικόμενος εἰς Κύσρον, Σαλαμῖνα τε 
κατώκισεν, ὁμώνυμον ποιήσας τῆς τσρύτερον αὐτῷ ππατρίδος 
οὔσης, καὶ τὸ γένος τὸ νῦν βασιλεῦον κατέλιπε. 

3. Τὰ μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς Εὐαγόρᾳ παρὰ τῶν προγόνων 
ὑπάρξαντα τηλικαῦτα τὸ μέγεθός ἐστι. τοῦτον δὲ τὸν τρό- 
πον τῆς πόλεως δ κατοικισθείσης, κατοὶ μὲν Go X οἱ γε- 
“ονότες ἀπὸ Τεύκρου τὴν βασιλείαν εἰ χον" χρόνῳ δὲ ὕστερον 
, 


/ 5 / B. N b A 3 
apuxojevog εκ Φοινίκης ἀνὴρ Quyas, Και πιστευσεῖὶς ὑπὸ 


^v / 


c , N / ^ 
. ToU τότε " βασιλεύοντος καὶ μεγάλας δυναστείας Ax uv, 


2 / » ἤ , 1 Ν A 10 / x 

QU χῶριν εσχε Τούτων, αλλα κακος pev γενομέενος σέερι 
r / n λ ^ N ^ ^ A 

TOV ὑποδεξάμενον, δεινὸς δὲ σρος TO -ολεονεκτήσαι,. TOV [^ev 

5 F , 7 3 ^ b N ) / 7 

εὐεργέτην ἐξέξαλεν, αὐτὸς δὲ τὴν βασιλείαν κατέσχεν. 
5» fv Y e^ Á M / 3 ^v 

C7 IO TOV δὲ τοις -σεπραγμεένοις: X 004 βουλόμενος ασφαλως 

N N E ἡ, / / 55 
" κατασκευάσασθαι τῶ περι αὐτονς Τὴν TE σολιν εξεβαρ- 
3 σε om. Α. C. L. 3 ἀθανάτω A. C. L. 
6 ἐᾳρώτευσαν μόνον A. C. L. 


8 οἰκισθείσης A. C. L. 
10 γινόμκενος Α. ἴω. 


| mày ἀριστείων ἔτυχε À. C. L. 
5 ἑκατέροιν A. C. L. 5 ἐγεγγήθη A. C. L. 

7 γινομένης L. 
9 βασιλεύοντας τότε xal δυναστείας μεγάλας ἃ. C. L. 
!! χαταθέσθαι A. C. L. 


Κενταύρους] Vid. Palephat. c. 1. et “Ἑκατέρωθεν] ab utraque parte, et Grze- 
quos ibi laudat Fischer. cf. Hygin. fab. corum et barbarorum. LaNc. 
38. IpnEM. Ἐξεβαρβάρωσε) Βάρβαρον ἀνθ᾽ Ἑλληνικῆς 
Μόνου τούτου] Pendet a sequenti γάμοις. ἐποίησε, καὶ αὐτῶν τῶν κατοικούντων “Ἑλλήνων 
Laxc. Idem contigisse Cadmo in nuptiis τὰ ἤθη τῇ πρὸς τοὺς βαρβάρους ἐπιμιξία εἰς 
narrat Theognis ver. 15. sqq. et Diodor. τὸ &ygiov xal ἄμικτον τελέως μεταστησαςφ" 
Sic. V. 49. τοιαῦτα yàp ἀπεργάζεται ἡ μετὰ βαρβάρων 
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δάρωσε καὶ τὴν νῆσον ὅλην βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ worradou- d ἰδιώτου μέρει διωγαγεῖν, ὁπότε ὃ εἰς τοὺς τρόπους ὄπο- 
λωσεν. βλέψαιεν οὕτω σφόδρα πιστεύειν; cT εἰ καί τις ἄλλος 199 


* 


6. Οὕτω δὲ !xoi τῶν “πραγμάτων x καθεστώτων "καὶ 193 τολμῴη περὶ αὐτοὺς ἐξωμαρτανειν; νομίζειν Εὐαγόραν αὐτοῖς 


5 5» 
τῶν ἐκγόνων, τῶν ἐκείνου τὴν ἀρχήν. ἐχόντων Εὐαγόρας γί- ἔσεσϑαι βοηϑὸν. 


yurar "pi QU τὰς μὲν φήμας καὶ τας ; μαντείας καὶ τας ια΄. Καὶ τοσοῦτον τῆς δόξης παραλλαττούσης, οὐδετέ- 
ρου τούτων εψεύσϑησαν᾽ οὔτε yag ἰδιώτης ὧν διετέλεσεν 
οὔτε περὶ ἐκείνους ἐξήμαρτεν, ἀλλὰ τοσαύτην δ δαίμων 
ἐσχεν αὐτοῦ πρόνοιαν, ὅπως καλῶς λήψεται τὴν βασιλείαν, 


€ ὡς. c ὅσα μὲν ἀναγκαῖον ἣν Wagnurueuam you. δ ασε- 


Ü " τας εν τοῖς ὕσνοις γενομένας, ἐξ ὧν "μειζόνως ἂν 
φανείη γεγονὼς ἢ κατὰ ἄνϑρωπον, αἱροῦμαι ΄παραλι ἐτσεῖν, 
οὐκ ἀπιστῶν τοῖς λεγομένοις 9 ἀλλ᾽ iva “οσι ποιήσω 2d 
νερὸν ὅτι τοσούτου δέω πλασάμενος εἰπεῖν τι περὶ τῶν ἐκείνω 


πεπραγμένων; ὥςτε καὶ τῶν ὑπαρχόντων ἀφίημι TÀ τοιαῦ- βείας, ταῦτα μὲν ἕτερος ἔπραξεν, εξ ὧν δ᾽ οἷόν T ἦν ὁσίως 


i (s, 
TO 7i ὧν ὀλίγοι τινὲς ἐπίστανται καὶ μὴ πάντες δὲ “χό» καὶ δικαίως λαβεῖν τὴν ἀρχῆν, use διεφύλαξεν. εἰς 


λίται συνίσασιν. ἄρξομαι δὲ ἐκ τῶν ὁμολογουμένων λέγειν " γα τῶν δυναστευό ΟΝ ἐπιξουλεύσα TN τύραννον 
περὶ αὐτοῦ. ἀπέκτεινε καὶ συλλαβεῖν Εὐαγόραν ἐπεχείρησεν, ἡγούμενος 
οὐ δυνήσεσθαι κατασχεῖν τὴν ἀρχήν, εἰ μὴ κακεῖνον ἐκ 
194 ποδῶν ? ποιήσαιτο. διαφυγων δὲ τὸν κίνδυνον, καὶ i σωϑεὶς εἰς 
Σόλους τῆς Κιλικίας. OU by» αὐτὴν γνώμην ἐσχε τοῖς ταῖς 
τοιαύταις cup opos περιπίπτουσιν. οἱ μὲν yap ἄλλοι, κἂν 


ἐκ τυραννίδος € ΕΚ ἐσωσι; διὰ τῶς παρούσας τύχας ταπεινο- 


ἐς IIxic μὲν γὰρ ὧν ἔσχε κάλλος καὶ ῥώμην καὶ σω- 
φροσύνην, ἅπερ. τῶν ἀγαδὼν πρεπωδὲέ éc TOTO, TOi τηλι- 
κούτοις ἐστί. καὶ τούτων μάρτυρας ? ἄν τις ποιήσαιτο; τῆς 
μὲν σωφροσύνης τοὺς συμπαιδευν ϑέντας τῶν πολιτῶν, τοῦ δὲ 
κάλλους ἅτσαντας τοὺς ἰδόντας, τῆς δὲ p ῥώμης τοὺς ἀγῶνας 


"e 


ἐν οἷς ἐκεῖνος τῶν ἡλικιωτῶν ἐκρατίστευσεν. ἀνδρὶ δὲ γενο- ὍΝ τὰς ψυχάς : ἐχουσιν' ἐκεῖνος δ᾽ ΒΗ, τοσοῦτον pepe 


λοφροσύνης ἤλθεν, ὥςτε τὸν ἄλλον χρόνον ἰδιώτης ὦ QV, ἐπειδὴ 


μένω ταῦτά TE πάντα συνηυξήθη, καὶ πρὸς τούτοις ἀνδρία C 


προσεγένετο καὶ σοφία καὶ PANI γή; καὶ ταῦτ οὐ μέσως | esa enm At oJ δεῖν. καὶ τοὺς μὲν 


Φ ef 


τοσοῦτον yop καὶ ταῖς TOU σώματος καὶ ταῖς τῆς dove Sul καὶ ερατεύειν ᾽ | αὑτοῦ χείρους, inde wide δὲ 


e ? c / 5 ἃ € Lud 
ἀρεταῖς διήνεγκεν, ὡς. ὁπότε μὲν αὐτὸν ὄρῳεν οἱ τότε βα- ταύτην ? ἀφορμὴν ἥ ἥνπερ χρή τοὺς ᾿εὐσεβεῖν βουλομένους, 


σιλεύοντες, ἐκπλήττεσϑαι καὶ φοβεῖ joo περὶ τῆς ἀρχῆς, | ὠμύνεσθαι καὶ μὴ προτέρους ὑπάρχειν, καὶ προελόμενος ἢ 


ἡγουμένους οὐχ οἷόν T εἶναι τὸν τοιοῦτον τὴν φύσιν EV κατ ορϑωσας τυραννεῖν 5 διαμαρτὼν ἀποθανεῖν. παρακῶ- 
ι ὥστε καὶ εἴ A. C. L. 
! καὶ om. Δ. C. L. ? xai τῶν - - - - - ἐχόντων om. A. C. L. ? μείζω | A. C. L. 4 φυγεῖν A. C. L. 
4 χαταλιγεῖν À. C. L. 5 ἄν τις μάρτυρας Ἀ. C. L. 6 iy TUR τισὶν À. C. L. 
7 φρὸς A. C. L. 
praeclaris majoribus. Wolfius : talem na- dita est a apr un Vid. Freinshem. ad 
tura. Guarinus sque male: qui tali in- Curt. iii. 7. 2. Fix. 


Did * genio preditus esset. FrNp. Κἂν ἐκ τυρανν. ἐκπέσωσι] etiam si regno 
τῷ Εὐριπίδη Τυγδαρέως (Ὀρέστ. 485.) πρὸς et Grecorum inter ephe bos referri, quod qm y: Δ. " : ] 
αὐτοῖς]  Findeisen. cum Wolf. non eaciderint. Supple: ideoque majoribus 


Μενέλαον, ἀπὸ τοῦ περὶ Τροίαν ἐπανιόντα fiebat statis anno xviii. 1. q. al. ἐγγρά- ver ^ . Sur 
; 2..01 male αὑτοῖς, βοηθὸν emim h.l. verte: uil- animis res adversas ferre deberent. 
“πολέμου, λέγει" BeapBaguzai, χρόνιο og ὧν ἐν ptc εἰς τοὺς ἐφήβους. "Ted ἐν reddidit 
2 "E i; à torem. LANG. La4NG. 
βαρβάροις. Con. ad verbum: virum fieri. Wolfius melius ἐξ 
Εὐαγόρα διεφύλαξεν] Scil. ταῦτα, h. e. Τοὺς φυγαδικοὺς] Τοὺς διὰ τὴν φυγὴν € 
Φήμας] Hic videtur φῆμαι omina intel- per adolescere. Fix. 
m ut hzc Evagorz servaret integra. FiNpn. ἀνάγκης συμβαίνοντας, οὺς εἰκὸς πλανᾶσ᾽ e 
igi et voces ex occulto edite. Worr. Ἕκαστον αὖ vá] unaquaque harum scil 
E Alteram lectionem Ejayópz recipisse ma- τοὺς φεύγοντας. Con. 
Τοῖς τηλικούτοις Τοῖς τοιαύτην ἡλικίαν virtutum, ἀγδρία, σωφροσύνη, et δικαιοσύγη, . ΜΝ : : ἢ 
lim, ut ὁ δαήμκων subjectam maneat. LANG. Ἥνπερ χρὴ τοὺς εὐσεβεῖν βουλομένους “ Hy 


* 
ἔχουσι, πτοῖς παισὶ δηλονότι. Con. pro ἑκάστη. InEw. BE n Mid 
UNE dy di . verso UE , Εἷς τῶν δυναστ.} Αβδύκκογα καλεῖ τοῦτον ὀφείλουσι λαμβάνειν οἱ βουλόμενοι εὐσεβεῖν" 
Ἐχρατίστευσεν) Κρείττων ἐγένετο, ὑπΈρε- Οἱ τότε βασιλεύοντεῚ Aut positum est Jesi Ἐπ τ Es Putin : 
Bá Ipr : . . "^ Διόδωρος ὁ Σικ. IA. np xai Tugioy γεγονεγαι ἐστι δ᾽ αὕτη τὸ ἀμύγεσ' τοὺς κα aroim- 
ἄλετο. IpnEM. pro singulari, aut rex cum filiis et pro- ' $T io d 33323 4 - 
νὰ ἃ ἡ 92 ; . ᾿ rt, * , φησίν" ἔστι δ᾽ ἣ oc τῆς Φοινίκης. Co σαντας, ἀλλὰ μὴ φροτέρους αὑτοὺς κακῶς 
Ανδρὶ δὲ γενομένω} Ανδρα γίγνεσθαι, γῸ- ceribus genter. LaNcG. ovi R. avra, σροτέρους 


bustiorem fieri (Corn. Nep. Alcib. 2. fin.), Τὸν τοιοῦτον τὴν φύσιν] oriundum a tam 


ἀνα στροφὴ καὶ συμβίωσις. Διὸ καὶ rcm est Romanorum togam virilem sumere, 


Αι uctore Diogene Laertio con- τσοιεῖν ἄλλους. Ipxx. Cf. Paneg. $. μθ΄. 


caet Dei d 
gie t Sedet ni n aga 
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λέσας ἀνϑρώπους — ὡς οἱ 1 τοὺς «““λείστους λέγοντες ---- 

περὶ πσεντήκοντας μετὰ τούτων παρεσκευάζετο ποιεῖσθαι 

τὴν καϑοδον. ὦ QJEV καὶ μάλιστ᾽ ἄν T" * xou τὴν φύσιν τὴν 
ἐκείνου καὶ τὴν δόξαν ἣν εἶχε παρα τοῖς ἄλλοις ϑεωρήσειε᾽ 
μέλλων τε γῶρ πλεῖν μετὰ τοσούτων E τηλικαύτην 

ὅ πολιν TO ) μέγεϑος, καὶ πάντων τῶν δεινῶν τολησίον ὄντων; 

οὔτ᾽ ἐκεῖνος TIU EV οὔτε τῶν ταρακληθέντων οὐδεὶς αἀπο- 

στῆναι τῶν κινδύνων ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὥςπερ ϑεῷ 
᾿συνακολουϑοῦντες ἅπαντες ἐνέμειναν τοῖς ὡμολογημένοις, 

à ^ "dieto ἢ 2 στρατόπεδον & ἐχων κρεῖττον τῶν ἀντιπάλων 
προειδὼς τὸ συμβησόμενον, οὕτω διέκειτο τὴν γνώμην. 
m Δῆλον δ᾽ ἐκ τῶν € kan ἀποβὰς yg εἰς τὴν νήσον, 

οὐχ ἡγήσατο δεῖν χωρίον ἐχυρὸν καταλαβὼν καὶ τὸ σώμα 

6 éy ἀσφαλείᾳ καταστήσας περιιδεῖν; εἰ τινες αὐτῷ τῶν 

πολιτῶν βοηϑήσουσ ν᾿ ἀλλ᾽ εὐϑυς, ἃ ὥςτσερ εἶχε, ταύτης τῆς 

νυκτὸς διελὼν TOU τείχους uM καὶ ταὐτῃ τοὺς e 

αὐτοῦ διαγαγων προσέξαλε πρὸς τὸ βασίλειον. καὶ τοὺς 

μὲν ϑορύδους. τοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς C γιγνομένους καὶ 
τοὺς φόβους " τοὺς τῶν ἄλλων καὶ τας παρακελεύσεις. τὰς 
ἐκείνου τί δεῖ λέγοντα n γενομένων δ᾽ αὐτῷ τῶν 


^ "^ 5» 


μὲν περὶ τὸν τύραννον aie μὰν των ὁ ἄλλων ene 
^ 


ἃ 
τῶν σεατῶ ς γὰρ τ v aus E ΚΑ ἀρχήν TOU 0E τὴν 
ἀρετήν ἡσυχίαν᾽ ? εἶχον Ms , οὐ παρότερον ἐπαύσατο μαχόμενος 


εἶ 


καὶ μόνος πρὸς a icit ους καὶ μετ ὀλίγων πρὸς ἅπαντας 
ἃ 

τοὺς ἐχϑροὺς, πρὶν. ἑλὼν τὸ βασίλειον καὶ τοὺς ἐχϑρους 

ἐτιμωρήσατο καὶ τοῖς φίλοις ἐξοήϑησεν. € ἐτι δὲ τῶ γένει τὰς 


| πλεῖστοι λέγουσιν Α. C. L. 3 xai om. Α. C. L. 3 φρᾶξιν A. C. L. 
4 συγακολουϑήσαντες À. C. L. 5 ὡσπερεὶ στρατ. À. C. L. ὍΝ ἐπ᾿ A.C. L. 
! συμβαίνοντας A. C. L. 8 mov; om. Α. L. 9 $yoy À. C. L. 


Τῶν παρ ρακληϑένταν] Οἱ παρακληθέντες tum et reliquorum necessariorum casu 
dicuntur qui in societatem expeditionis statim ad Cyrum se confert. ΕἾΝ. 
suscipiendz veniunt. Wolfius : commili- Τῶν ἄλλων} Pro ἄλλων Wolf. mavult 
tones. bene. Guarinus: quos adhortatus πολιτῶν aut πολλῶν, — Àd quos autem 
fuerat. male. ΕἾΝ. ἄλλων pertineat, auctor ipse definire noluit. 
Ξ περιιδεῖν} ᾿ Αγαμεῖναι. Con. In antecedentibus supple τούτων. horum 

Ὥσσερ εἶχε] Usurpatur de eo, qui sta- aliorum. LANG. Ἔστι 5 φράσις κατὰ πρωθύ- 
tim nulla mora interjecta, neo aliis opi- στερον, ἀντὶ τοῦ, καὶ τὰς παρακελεύσεις ἐχείνου 
nantibus, aliquam rem suscipiendam ag- xai τοὺς φόβους τῶν ἄλλων. CoR. 
greditar.  Premittitar εὐθύς. Sic ap. Τῷ γένει — ἐκομίσατο] 1. q. $. κε΄. τὸ 
Xenoph. Cyrop. ii. 1. εὐθὺς πορεύεται γένος εἰς τὰς προσηκούσας τιμὰς TAY ἔφαν- 
ὥσπερ εἶχε, πρὸς τὸν Κῦρον, de Tigrane, qui ἤγαγε. FiND. 
ex itinere redux factus et cognito paren- 
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^v 


X N 7 T / ἃ / ^ 
τιμᾶς τας τσατρίους ἐκομίσατο, καὶ τυρᾶννον αὗτον τῆς 
PF 


πόλεως κατέστησεν. 
"y. Ἡγοῦμαι μὲν οὖν, εἰ καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησδείην, 
ἀλλ᾽ ἐνταῦσα ! καταλείτοιμι τὸν λόγον, ῥρώδιον € ἐκ τούτων 


& 


eivai γνώναι τήν TE ἀρετήν τήν Εὐαγόρου καὶ τὸ μέγεϑος 
τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων. QU μὴν ἀλλ᾽ ετιὶ 'yE σαφέστερον 


9 3 


περὶ ἀμφοτέρων τούτων ἐκ τῶν ἐχομένων οιομίῶι δηλώσειν. 
ιδ΄" Τοσούτων γὰρ τυράννων ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ, γέγε- 


A ^ 


"^ 
γημένων ουθεις φανήσεται τὴν τιμὴν ταύτην κάλλιον ἐκείνου 
κτησάμενος. εἰ μὲν οὖν πρὸς ἕκαστον αὐτῶν τας πράξεις 
TG Εὐαγόρου " “παραβαλλοιμεν. οὔτ᾽ ἂν ὁ λόγος (Tug rx 


4 3 
——— ὡρμόσειεν, oUT ἂν ὁ χρόνος τοῖς λεγομένοις ἀρκέ- 
- "Y 
c&i&V' “ἦν Ot τροελόμε γοι τοὺς εὐδοκιμωτάτους ε ἐπὶ τούτων 
5WN 
σκοπῶμεν, οὐδεν μεν χεῖρον μευ ϑὰς πολὺ δὲ συντομώ- 


TEpov AL περὶ αὐτῶν 


, 


βόντων τίς οὐκ ἂν τοὺς Εὐαγόρο υ κινδύνους προκρίνειεν ; 
"/ f 


οὐδεὶς γάρ ἐστιν οὕτω ῥῴϑυμος, ὃ ὅςτις ἂν ὀέζαιτο παρὰ των 
δ 
"po 9yOVtV τὴν ἀρχήν ταύτην παραλαβεῖ y μᾶλλον * κτησάα- 


ej 


[46voc ! (CTI ep € εκείνος τοῖς παισὶ τοῖς αὑτοῦ καταλιπεῖν. 
, 


e s Καὶ μὴν τῶν γε παλαιῶν καϑόδων αὗται μάλιστ 


ἃς παρὰ τῶν τοοιήτων ἀκούομεν" οὗτοι γαρ 
΄ 
y τῶν “γεγενημένων τος καλλίστας ἡμῖν ἀπαγγέλ- 


ἀλλα καὶ παρ αὑτῶν καινῶς συν τιϑέ ἔασιν. ἀλλ᾽ 


NY ^ N 
ουϑεις αὐτῶν με T ηκεν,ς ὅςτις οὕτω δεινοὺς καὶ 


"^ 
ποιησάμεν 08 ? τοὺς XV OUVOUG εἰς τὴν αὑτοῦ ΚΟΑΤΟ 


ος 
? sia ^ ^ , 
&AA οἱ μὲν π σλείστοι πεποίηνται διὰ τύχην λαβον- 
e NM 

" 


^ ) / A " Ν ΄ 
τες τας βασιλείας. 0| 0€ μετὰ ÓOÀOU καὶ τέχνης περιγε- 


νόμενοι των ἐχρων. 
Í ως 


| καταλίποιμι Ἀ. C. L. 3 οἶμαι Α. C. L. 3 παραβάλοιμεν Ἀ. C. L. 
* ἀκούουσιν ἀρέσειεν A. C. L. 5 ἐὰν A. C. L. 6 ἕξομεν À. L. λέξομεν C. 
7 ὁσίως ὥσπερ A. C. L. 8 φυρογεγενημένων A. C. L. 9 τοὺς om. Α. C. L. 


. περὶ τούτων. Μᾶλλον") Non cum Gaarino et W - 
pertinere arbitror ad δέξαιτο, sed seq. 
Th ἀρχὴν ταύτην] Ταύτην mihi videtur ἃ, 1. notare eque ac. ΕἾΝ Ὁ. 

hic suspectum esse: aut τοιαύτην legen- Μερκυϑολό όγηκε y] Sub. περί 7 (oc. dag GER. 
dum, aut suo loco motum librariorum La4wc. Πς ςσυπάκουε ἄνδρα, ἥρωα, ἢ τι τοιοῦ- 
culpa et post verba ὥσπερ ἐχεῖγος collo- TOY, πρὸς ς ὃ ἔχοι ἀναφέρεσθαι. τὸ opis 
candum esse existimo, FiNp. Τὴν τῆς ὅστις. COR. 
βασιλείας δηλονότι" ἀναφέρεται γὰρ ; Ππεσοιήνται] inducti sunt, np. ἃ poetis. 
μικρὸν ἀνωτέρω βασιλείας. Con. AUGFR. 

5x 
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ιζ΄. ᾿Αλλοὶ μὴν τῶν ! y Ed τάδε γεγενημένων, ἰσὼς δὲ 
καὶ τῶν ἁπάντων, Κῦρον τὸν “Μήδους μὲν ἀφελόμενον τὴν 
ἀρχήν: Πέρσαις δὲ κτησάμενον; καὶ πλεῖστοι καὶ μάλιστα 
ϑαυμάζουσιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τῷ Περσῶν στρατοπέδῳ τὸ Μήδων 


4 ἢ ^ M ^ e ἃ" / X » : yrs 
ἐνίκησεν. 0 πολλοὶ καὶ τῶν Ελληνων καὶ τῶν Βαρβάρων 

τι. 9 , z c X ^ x ^ ^e ^ € D A m 
ῥᾳδίως ἂν ποιησειαν" 0 δὲ Qi τῆς ψυχῆς τῆς αὐτου καὶ TOU 


^ t / 


, 


/ ^ e / , ^ , 
σωμῶᾶτος Τὰ πλεῖστα φαίνεται τῶν προειρήμενων οιωαπραζας 


» 7.2 A e » , » es s e 
μενος. ἔπειτ EX. μὲν τῆς Κύρου στρατείως οὕπω δῆλον ὅτι 


^ 


καὶ τοὺς Εὐαγόρου κινδύνους ἂν ὑπέμεινεν" ἐκ δὲ τῶν τούτω 
πεπραγμένων ἅπασι φανερὸν ὅτι ῥαδίως ἂν κακείνοις | τοῖς 
ἔργοις ἐτσεχείρησε. πρὸς δὲ τούτοις; τῷ 

καίως LATO TOL “πέπρακται; Τῷ δὲ ο 


/, c 1 ^ El a ^ E "1 
βέβηκεν. ομὲν γῶᾶρ τοὺς εχρους ατωλεσε 
, ^ au E X 5 / ej 3 3) Α͂ 
πατερα ?TOV τῆς μητρος ὠπέκτεινεν. 6T , εἰ τινες Ve 


^ E n / ? i ^ s T9 M 
τὸ μη TO μεέγέε: των συμβαντων αλλα τὴν ἀρετὴν τῆν 
/ 


ε / F ^ ^ / b / m. 
EXOLTEDQOU XQWEIV, δικαίως ὧν Ευώγοραν και TOUTOU μᾶλλον 


5 e "^ 4 / x A e / 
ἐσταινέσειαν. εἰ ὁε ÓEL συντομὼς Και ET υτσοστειλαμέενον 
ἃ / Q / 5 2 A 5c , Ξε σι 
μηδὲ δείσαντα TOV Φύϑονον, ἀλλὰ παρρησιῷ χρησάμενον 
, "e 5 ἃ ᾽ ^ T xy 5 ε /Q 5n" j - c 
EL7TEL.V" OUOEIG OUTE ὕνητος OUT 7 pi E05 
^" / 


, / , 
ϑήσεται κάλλιον OUÓE λαμπρότερον OU 
LI 3 ; 


JovoToG EUpE- 


ἃ ? 7 A ) T 
βων εκείνου τήν βα y. και TOUTOIG 


»/ / 5 

ὧν τις "WiO TEUOELEV, εἰ 

5» / 5 : f B? " 

e£ eT od ei ETFI EDO y 06 EXOLU T 06 ετυραννεὺσ 
& 5 , 


A , , , Y 
σομῶι γὰρ οὐκ “σαντος Tp07 OU μεγῶλα λέγειν πσροῦυ 
, LZ ^ δ ἡ ^ nj , γι - / 
μούμενος, ὥλλα 0i τὴν TOU τσράγματος αλημειᾶν οὕτω 

4 , e (s , 3 / 
περι αὐτου υρασέως εἰρηκως. 
E A 


/ -. X , ^s H , A 
py. Es μὲν οὖν ἐπὶ μιᾷροις διήνεγκε. τοιούτων ἂν 


! oi A. C. L. 
6 χὴν om. À. C. L. 
ἐτυράννησε À. C. L. 


Τὸν πατέρα τὸν τῆς μητρὸς] Intelligen- nimium secundo turgida v« la." Worr. 
dus est Astyages rex Persarum, € cujus ᾿Εκείνου] Regitur ab εὐσεβέστερον, et ab 
filia Mandane et Cambyse rege Persarum aliis comparativis, magis pie quam ille [sc. 
Cyrus natus fuit. Est hoo cag ἱστορίαν Evagoras]. AvGrn. 
amplificandi Evagors et extenuandi Cyri Ἔχ παντὸς τρόπου] Καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως. 
causa usurpatum. WoLr. Cf. Herodot. Con. 

i. 180. Xenoph. Cyrop. i. 5. Aristot. Τοιῤύτων}] Np. οἷα ἂν ἦν ἔργα. Interpre- 
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^ / » 1 ^ ? Fw ^e 9 d ej 
των λόγων αὐτὸν προσῆκεν ὠξιοῦσϑαι" νυν our o TEG 
Δ ς / F" N ^v C / ? e X 
ον ομολογησειῶᾶν τυραννισῶ 4X0 "TOV ϑείων TS PTT, Xo 


^v ? 7 7 X / N 
τῶν ανϑρωπίνων MÉSyLO TO! VOTO, T 0! - 
: iain [yt "TOY καὶ σεμνοτῶτον καὶ τσεριμαχη 
τόοτῶτον EO. TOV δὴ TO καλλιστον τῶν οντων καλλιστα 
/ * 8€" 9 N Y / c N 5 v/ 
EVOV, τις ὧν " pur p ἡ «ποιητὴς ἢ A0ytV εὑρετὴς ἀξίως 
/, 5 ΄ 
γραγμέενων ἐσπταινεέσειεν ς 
Οὐ τοίνυν ἐν τούτοις “ὑπερβαλλόμενος, εν τοῖς 
- c tw ἢ , - / E] X ^ 
χλλοῖς EUpE-JYTETOU καταῦεεσ EVOLLEVOG, GLACE πρω- 
λ 2 / 9 "e - M" 
εν εὐφυέστατος 0l | X044 σπλειστα κατορθοῦν 


" ee ς ^ "T , ? E , 
( LLCLEVOS 0 L0: 20^ ἐγώρειν οὐδ αὐτοσχεδιάζειν 


29 


υ 
“ΠΟ, 1 .) 5» , ὃ, ͵ , 
ἡγούμενος μεν, )ς τῆν! νησιν παρασκευάσειες 


A 


^v , v 1 /Qo9 , ej 
καλως αὐτῷ κι 34017 ! EZEIV, ϑαυμαζων δ᾽ ὅσοι 
ῳ δ , ^ 5 ^ , , 


ποιουντῶι τὴν EWI[AE- 


/ 
φροντίζοντες. 
/ [Ὁ 


διάνοιαν εἰχεν" 
AZT ) j 5 »/ / E / 
00009 *ty24D Uc ) ] 1 ! , nrimncvyninh 
θῶν *ycto ! y οντῶν μελουμένους ἐλάχιστα 


, ΄ * e , 5 - 
αληθινῶς τῶν αϑυμι » οὐκ EV ταις 


5 / C / , d 


) b! 

και καρτερίαις EVOUTOLG, 
5 ^ x 
ὠκριξῶς κοὶ 


Vt0OC X EV, 
/ 


} " b 
τους EWG'il2OUAEUOVTX Φ- εἰν τους 


»} f , 7 Lind 
ντας AUVJOWEIV, ἀλλα 7 νειν τῶν 


rep ἃ [ἢ ῥήτωρ] σ. [Γὲ 
6 γρόγον A. C. L. 
5 ταυτῆς On. A. C. L. 


0 παρέλειπεν C. 


s Evexa τῆς ψυχῆς] voluptatis, amimi re- 
ventor. Wolfius: verborum op»fea Non creandi causa. W olfius : vite tueude causa. 
probo. λόγαν εὑρετὴς est vel i, q. λογοποιὸ 


yos 06 
J/ , 


male, opinor, ut seqq. docent, ZEque male 


quod socabulo ποιητὴς junctum legitur Guarinus : eratia ani- 


5 


quicunque aliorum 
orat, ad Phil. $. με΄. λογοποιὸς autem au-. mi curam gerunt. FiNp. 
ctore Harpocratione est i. q. ἱστορικὸς, vel Ἔπειτα] deinde, respondet τῶ πρῶτον in 
λόγων εὑρετὴς significat h.l. oratorem, ita ut antecedentibus. La4wc. 

voc. ῥήτωρ siLe glossemate ortam: quod ἃς ἀληθινὰς τῶν ῥαᾳθ.} veras animi re- 


magis placet. Nam supra $. γ΄, Isocrates missiones. ΓΡῈΜ. 


de poetis et oratoribus exposuit, et orat. 


Εὐπραγίαις} Hicintelligo εὐπραγίαι, non 


Polit. v. 10. Diod. Sic. ii. 34. et Justin, 
b. 

Μηδὲν ὑποστειλάμενον) nihil retrahentem, 
metaphora sumpta a nautis, quam elegan- 
ter expressit Horatius : ** Contrahes vento 


tare: conveniens esset ipsum. tales assequi 
laudes qualia essent ipsius facta, scil. me- 
diocres laudes pro factis mediocribus. 
AuGzn. Μικρῶν δηλονότι. Con. 


e 3; " , J t ^ . y. * ^ 
ad Phil. $. ξα΄. λόγων εὑρετὴς copulaturcum boni rerum successus, sed diligentia im 
voc. ποιητής. ila ut voc. ῥήτωρ. legatur rebu: gerendis. AUGER. Ταῖς τῶν ἀγαθῶν 
omissum. ΕἾΝ. ἔργων πράξεσι. COR. 
5» 
E - try , ^ " , ^ , ^i t ^ - , 

Αὐτοσχεδιάζειν] Α προβουλεύτως Xi αρτερίαις ταις ὑπομοναις "Toy "royav. 

μὴ περοευτρεπισέντα πρίττειν ἢ λέγειν. 
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“ 5 


argon moy Ttov" ου yo ἐξ ὦ ων ἑτέρων ἤκουεν, QUT ἐκόλαζεν c 


»/ / 


oUT | ἐτίμα τοὺς πολίτας 21 ἀλλ᾽ εξ a ὧν αὐτὸς συνήδει, τας 
κρίσεις ἐτσοιεῖτο περὶ αὐτῶν. EV * τοιαύταις à ἐπιμελείαις 
αὑτὸν καταστήσας, οὐδὲ περὶ τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην 
προσπιπτόντων οὐδὲ περὶ ἐν πεπλανημένως εἰχεν, QAM 
οὕτω ϑεοῷ Φιλως καὶ φιλανϑρώπως διώκει τ τὴν “λιν, ὡςτε 
τοὺς εἰσαφικνουμένους μὴ μᾶλλον Εὐαγόραν τῆς ἀρχῆς 


ζηλοὺν ἢ *4 τοὺς 4 ἄλλους τῆς ὑπ “ἐκείνου βασιλείας: ἅπαντα d 


yao TOV χρον νον διετέλεσεν oU ἕνα μὲν ἀδικῶν, τοὺς ἧς χρη- 
στοὺς τιμῶν, καὶ σφόδρα μὲν ἁπάντων ἄρχων, νομίμως δὲ 
τοὺς “ἐξαμαρτόντας κολάζων" οὐδὲν μὲν συμβούλων δεόμε- 
νος » ὅμως δὲ τοῖς φίλο ἐς συμβουλευόμενον' πολλὰ μὲν τῶν 
t χρωμένων ἡττώμενο og, ἅπαντα δὲ τῶν ἐχϑρὼν ὅπεριγι- 
γνόμενος᾽ σεμνὸς ὧν οὐ ταῖς TOU προσώπου — 
ἀλλὰ ταῖς TOU βίου κατασκευαῖς" οὐδὲ πρὸς ἐν ἀτάκτως 
οὐδ᾽ ἀνωμάλως διακείμενος, ἀλλ ὁμοίως τος ἐν τοῖς ^ n" 
ὁμολογίας ὧς (περ τὰς EV Toi (0 λόγοις ime d μέγα 
dp οὐκ ἐπὶ τοῖς διὰ τύχην, ἀλλ EWi Twy οι. QCUTOV 


ς 5 


c e 
Mynyrouévo τοὺς μὲν φίλους ταῖς εὐεργεσίαις up αὐτὼ 


ποιούμενος. τοὺς δ᾽ ὁ ἄλλους τῆ μεγαλοψυχίᾳ καταδουλού- 198 


μένος" φοβερὸς ὧν οὐ τῷ “σολλοὶδ χαλεπαίνειν, ἀλλὰ τῶ 
“πολὺ τὴν των ἄλλων ᾿ἢ "φύσιν Vartel AMA cen ἡγούμενος τῶν 
ἡδονῶν, ἀλλ οὐκ αὐγόμενος ὑπ QUTD" ὀλίγοις πόνοις πολ- 
λὲς peo uvae κτώμενος, αλλ οὐ διὰ μικρᾶς, jetupiet με- 
γάλους πόνους ὑπολειπόμενος" ὅλως 18 οὐδὲν ! M παραλείπων, 
ὧν — 15 δὲ ; τοῖς βασιλεῦσι, ἀλλ ἐξ € εκαστῆς 

πολιτείας " ἐξειλεγμένος τὸ βέλτιστον, x αἱ δημοτικὸς μὲν 
ὧν τῇ TOU πλήϑους ϑερωπείῳ, πολιτικὸς ü τῇ τῆς πόλεως 
ιϑὅλης διοικήσει. στρατηγικὸς δὲ τῇ πρὸς ! ? τοὺς SEC 


! ἐσντίμα τοῖς πσολίταις ΔΑ... 3.ταῖς τοιαύταις À. C. L. ' ; ἀφικνουμένους A. C. L. 
4 ἀρχομένους A. C. L. 5 ἐκείνω C. 6 ἐξαμαρτάνοντας A. C. L. 

7 ἑταίρων A. 8 φεριγενόμενος Ἀ. ἴω. 9 λόγοις À. C. L. "0 ὅρκοις A. C. L. 
" yp. àyaSoic A. C. L. 12 φύσιν τῶν ἄλλων À. C. L. 13 8i οὐδὲν A. C. L. 
M παραλιπὼν À. L. I5 ποῖς Bac. πρέπει A. C. L. 6 τῇς om. Α. C. L. 
V ἐκλεγόμενος A. C. L. 18. ὅλης om. Α. C. L. 19 τοὺς om. A. C. I 


Τῆς ἀρχῆς --- βασιλείας] Sub. ἕνεκα. οὖσι σεμινοῖς, ἢ δοκεῖν βουλομένοις" συνῆκται 
Αὐὔυσεκ. γὰρ αὐτῶν τὰ πρόσωπα. IDEM. 

Τῶν χρωμένων} Τῶν φίλων. Con. Hunc Χαλεπαίνειν} Dere ge indignante dicitur, 
locum exhibet Stobzeus p. 3529. aL ap. ZElian. V. H. xii. 54. Vid. Valcke- 

Ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγαῖς} Ταῖς πδΕΓ. Diatr. — Hippol. annexe c. 25. 
κατηφείαις, ἀπὸ τοῦ παρακυλουθοῦντος τοῖς p.289. ΕἾΝ 
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εὐβουλίᾳ, n" γαλόφρων δὲ τῷ πᾶσι τούτοις διαφέρειν. καὶ 
^x e ^v 
ταὺυῦ οτι προσῆν Εὐαγόρᾳ, καὶ πλείω τούτων, εξ αὐτῶν 


^ 37 


τῶν ἐργῶν TT) καταμαϑεῖν. 
ἤ 
x. Παραλαξων γάρ. τὴν. πόλιν ἐκβεβαρίβαρωμ ἕνην, καὶ 
Ν 9 , A 
m, τὴν τῶν Φοινίκων D οὔτε τοὺς Ἕλληνας προσδε- 


9. Ὁ 


χομένην οὔτε τέχνας ἐπισταμένην OUT ἐμπορίῳ χρωμένην 
οὔτε “λιμένα κεκτημένην, ταῦτα TÉ παντὰ διώρθωσε, καὶ 


/, / 


wpoc τούτοις καὶ χώραν πολλήν προσ rarae καὶ TEX 
τσροσπεριεβάλετο καὶ Τρι ιήρεις ἐναυπηγήσατο, καὶ ταῖς ἀλ- 
λαις ὁ κατασκευαῖς οὕτως ηὔξησε τήν. WA ὥςτε μηδεμιᾶς 
τῶν Ἑλληνίδων : "ἀπολελεῖφθαι, καὶ δ δύναμιν τοσαύτην ἐνε- 
ποίησεν ὥςτε φοβεῖσθαι πολλοὺς τῶν πρότερον καταφρο- 
γούντων αὐτῆς. καίτοι τηλικαύτας ἐπιδόσεις τὰς πόλεις λαμ- 


/ , fre / ? 5 T AE / 5 * y ^v / 
Gaveiv οὐχ οἷόν T εστινς “ἦν "m τις idis. 0101, m" 
/, 


51301, οἷοις Εὐαγόρας, μὲν EL EV, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγῳ πρότερον 
Grego y διελθεῖν. ὥςτ᾽ οὐ δέδοικα, μή φανώ μείζω λέγων 
Των ἐκείνῳ προσόντων, ἀλλὰ μή πολὺ λίαν ἀπολειφϑὼ τῶν 


^ / 
πεπραγμένων αὑτῶω. τις yap ὧν ἐφίκοιτο τοιαύτης φύσεως, 


e ^v 


06 οὐ μόνον τὴν αὑτοὺ πόλιν πλείονος ἀξίαν ἐ ἐποίησεν, ἀλλὰ 


; καὶ 7 τὸν τόπον ὅλον τὸν περιέχοντα τὴν νῆσον ἐπὶ πρᾳότητα 


X05 μετριότητα προηγᾶγε: ; πρὶν 9 μὲν λαῦεῖν Εὐαγόραν τὴν 
ἀρχην οὕτως ἀπροσοίστως καὶ χαλεπῶς Ei OV, ὥςτε καὶ 
των ἀρχόντων τούτους ἐνόμιζον εἰναι βελτίστους, ck τινες 


-."᾽ / 


to pA0T OT QE πρὸς τοὺς “Ἑλληνας διακείμενοι τ τυγχά γοιεν" 
γὺν δὲ τοσουτον μεταπετστώκασιν, ul eaa a! 7 
οἱ τινες αὐτῶν δοξουσι φιλέλληνες εἰναι 10 LAIT TO, πα ido- 
ποιεῖσϑαι δὲ τοὺς πλείστους αὐτῶν γυναΐκας λαμβανοντας 


c 


, ^ J M ^ οὐ / ^ i Ὁ / 
"wv ἡμῶν, χα!ιρειν οε και τοις X TQYUO i X0 TOIG ἐπιτηδεύ- 


! τυραννικὸς À. C. L. 3 τῶν om. À. 3 λιμένας À. C. L. 
* ma ασκευαῖς Α. Ὁ. ds 5 φόλεων ἀπολελ. À. C. L. 6 &y A. C. L. 
7 T» περιέχοντα τόπον A. C. L. 8 μὲν yàp A. C. E. 9 ἂν ὡμότατα À. C. L. 
10 μᾶλλον εἶναι Α. C. L. 


τριήρεις nó 4caT)] Sic τείχη τειχί-ὀ quam aliis commendaveris, ipse vita ex- 
ζεσθαι  Busir. $. -. λειτουργίας λειτουργεῖν primas, efficere ut hanc virtutem, antea 
JEgin. δ. £'. Ingw. ab iis neglectam, adamare atque colere 

"énidel φύσεως] Pro τοιούτου ἀνθρώπου. incipiant. FiND 
AvucrRn. dicendo sive verbis exequet tale ᾿Απροσοίστως omnem congressionem re- 
ingenium. LaNc. spuens inhumaniter. LaNc. mns » 

Προήγαγε] Προἄᾶγειν significat praeire τως, ἀμίκτως, ἀγρίως, οἷ ς δηλονότι οὐχ οἱό 
aliis ad virtutem, ἢ. e. suo exemplo τε προσφέρεσθαι καὶ serdidw. Con. 
auctoritlateque, seu eo quod virtulem, 
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μασι τοῖς Ἑλληνικοῖς μᾶλλον 7 τοῖς παρα σφίσιν. αὐτοῖς, 
πλεῖους δὲ καὶ τῶν περὶ τὴν μουσικήν καὶ E abi τῆν ἄλλην 


, 3 


, 
παίδευσιν € εν TOUTOIG τοῖς τότοις διατρίζειν ἢ 7 παρ᾿ OLG 7 po- 


ἫΝ εἰωσότες ἥσαν. καὶ τούτων ἑπάντων οὐδεὶς OcTig οὐκ b 
ἂν Εὐαγό ὅρων αὐτιον εἶναι “προσ σομολῦ γήσειεν. 
X P 
κα. Μέγιστον δὲ τεκμήριον καὶ τοῦ τρόπου xai τῆς 


ε 


οσ ιότητος τῆς ἐκείνου" των yog Ἑλλήνων “σολλοι καὶ καλοὶ 


4 κώγανοι τος αὑτῶν πατρίδας ὠπολιπόντες SL ον εἰς Κύ- 
"por οἰκήσοντες, ἡγούμενοι ᾿κουφοτέραν καὶ γομιμωτέραν 
εἰναι τὴν Εὐαγόρου βασιλείαν τῶν οἶκοι πολιτειῶν. ὧν τοὺς 
μὲν ἄλλους ὀνομαστὶ διελθεῖν πολὺ ὧν ἔργον eim" Κόνωνα δὲ 
τον Qum TAE ίστας ὥρε τὰς πρωτεύσαντα τῶν᾽ Ἑλλήνων τίς c 
οὐκ οἰδὲν, ὅ ὅτι δυστυχησάσης τῆς πόλεως ἐξ ἁπάντων ἐκλε- 
ξάμενος ὦ ως Εὐαγόραν ἦλθε νομίσας καὶ τῷ σώματι, βε εβα:ι- 


, 


οτάτην εἶναι τὴν παρ “εκείνω καταφυγὴν, καὶ 7" πόλει 


5. 8A N 


ἤδη x κατωρθωκὼς, 0U GE 7epi ἑνὸς πώποτε πράγματος 


δ΄ rr ! ts ἢ 6 x & / 
τάχιστ᾽ ἂν αὐτὸν γεένεσα!ι βοηδϑὸν. και πολλὰ T 
£ 


dog ty 


"- Land 


ἄμεινον ἢ epi ᾿ τούτου βουλεύσασϑαι συνέξη γαρ αὐτῷ 
διὰ την ἄφιξιν τὴν εἰς Κύπρον καὶ "rom αι καὶ παϑεὶῖν d 
TAEIC TO ὠγαθέ. π ρῶτον μὲν γα οὐκ ? φϑασαν ἀλλήλοις 


πλησιάσαντε ες. καὶ τσερὶ πλείονος e^ro οιήσαν ^ σφας αὐτοὺς 

ΔΘ M 4 

ἡ “τοὺς προτεέρον οἰκείους ὄντα ac. ἔπειτα € TE τῶν ἄλλων 
c7 * »" 


—— emxvTA τὸν ago hein y, καὶ wtpi τῆς 


^ 
c . 
o" 


αὐτὴν ὑπὸ 4 

κεχρημένην λυπηρῶς καὶ | Gr ipe y, — yt 
9 διὰ 

ic e 


πολλὰς καὶ μξ εγάλας εὐεργε ἐσίας γόμῳ 7 aro Pe ἐπεποίηντο. 


XovTo ποιοῦντες" τῷ μὲν γῶρ jv que 6i πατρὶς, τὸν δὲ 


. L. 2 ὁμολογήσειεν ἃ. L. 9 καὶ ἀγαθοὶ A. C. L 
xai νομιιμμωτέραν À. C. L. ἐκείνου Α. L. ἐκεῖνον C. 
7 τούτων βεβουλεῦσθαι A. C. L. 8 ἔφϑησαν À. C. L. 
rovg om. L. 10 καὶ διὰ L. 

Δυστυχησάσης τῆς πόλεως] Scil. τῆς τῶν Ἐκλεξάμενος] Seil. τὸν Εὐαγόραν. Wortr. 
᾿Αθηναίων. [ntellizenda est autem clades ερὶ πλείονι - ὄντας Ὃ γοῦς" ἹΤερὶ πλείο 
accepta in Hellesponto ad ΑὐσοΞξροίΐαπιοβ : νὸς ἕτερος Ty ἕτερον ἐποὶ οὗ τοὺφ ὄντας 
cum Athenienses ἃ Lysandro tanta clade ἑαυτῶ πρότερον οἰκείους. Com. se pluris fe- 
affecti sunt, ut et monia subruere coge- cerunt, quam si ante jam summa inter eos 
rentar et libertatem amitterent. Worr. familiaritas intercessisset. FrNp. Quocum 
Cf. Lysiam 'A«oX. Awgo). Xenoph. Hell. facit Langius. Vid. Findeisenum in not. 
ii. 1. Diod. Sic. xiii. 106. Pausan.iii. 11. et Ind. s. voc. οἰκεῖος. 

Aristot. Rhet. ii. 23, Plutarch. in Lysaud. T9 μὲν] T9 Κόνωνι. Con. 
Vit. Justin. v. 8. Τὸν δὲ] Τὸν Εὐαγόραν. I bx w. 


ΕΥ̓ΑΓΟΡΆΣ. 455 


7 ἃ 9 ^" , 
σκοπουμένοις δὲ αὐτοις ὅπως τῶν συμφορῶν αὐτὴν ᾿ ἀπσαλ- 
"f 
λαζουσι, ΄ ταχὺν τὸν καιρὸν Λακεδαιμόνιοι παρεσκεύασαν" 


200 ἄρχοντες yap τῶν (Ante ilh καὶ κατῶ ΩΝ καὶ kao: 3a«- 


5 


AaTTOV, εἰς TOUT ἀπληστίας ἦλθον ὥςτε καὶ τήν ᾿Ασίαν 
κακὼς ποιεῖν ἐπεχείρησαν. λαξόντες δ᾽ ἐκεῖνοι τοῦτον τὸν 
καιρὸν, καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν βασιλέως ὦ ἀπορούντων ὃ Ti 


»5..Ν 


᾿χρησωντοι τοῖς : πράγμασιν, εὐίθασπκον αὐτοὺς μὴ κατα 
ἃ 
γῆν ἀλλῶὼ κατοὶ ϑάλατταν τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Λακεδαι- 
3 ^ 
μονίους "roii αι, VO opi Corr εἰ μὲν πεζὸν στρατόπεδον 


F * 97 
καταστήσ QuvTO καὶ ὃ τούτῳ bia rq; 7 o6 περὶ 1 Τὴν ΖΕει- 


pov "μόνον κωλὼς ἕξειν, ει 


(es / 
o λατταν κρωτησειῶν; 
o^ "P 
ἅπασαν τὴν Ἑλλάδα ταύτης μεθέξειν. ὅτσερ 
Γ“Ὰ t 


[ “ἡ 7T El ^ jy € is "^e , ἵἷ - 
συνε πε σθέντων «a t 70 στρῶτ My ov καὶ VOUTI 


^ : X 
κου συλλε γέν T06, Λακεδαιμ Vi0i μὲν X,0,T EVOLU M 0o", χήσησαν και 
€ ὥρχής ἀπεστηρη ἡϑησαν, οἱ ὃ Ἑλληνες etr got 

μέ ρος τι παλιν 
^ 5 


/ c b / 
QUY CV Ἴγεμων Κατεσ TY. καὶ TULU ν 
Y E] 
μεν στρῶτ 9y6 QUT 065 Εὐαψύρ ου δὲ αὑτὸν 
λ 7 
yTOG 600b τῆς δυνώμεως. τὴν πλεῖ 


" : e ^ ^5 
CHBPILMU! 7 1 ἡμεῖς p V αὐτοὺς ETI 


μεγίσταις τιμαῖς, καὶ τὰς εἰκόνας αὐτῶν ἐστήσαμεν. CUT Ep 


i 


TO τοὺ Διὸ ς ἄγα Auc; τοῦ σωτῆρος, τσλησίον ἐκείνοι 


σφῶν αὐτῶν; αμῷ 
εὐεργεσίας ud is φιλίας τῆ πρὸς ἀλλήλους. 
κβ . Bac ιλεὺς δὲ υ TV γνώμην ἔσχε 7; 
ἀλλ᾽ ὅσῳ ps6 ίξζω καὶ πλείον 
| ἀπαλλάξωσι À. 


! srago)ciy À. C. L. 


ἼΑρχοντες yàp X. T. Δ. Scil. οὗτοι. cum 
et mari et terra. duces essent Lacedemonii 
(Corn. Nep. Aristid. 2.), vel cum cun- Κατεναυμαχήσησαν) Vid. Corn. Nep. 
cta Grecia sub Lacedgmoniorum  €sset Con. c. 4. et Justin. vi. 3. 
imperio (Corn. Nep. Con. 4.). FiN»: Εὐαγόρου — παρασχόντος) Guarinus: 
Ὥστε xal — ἐπεχείρησαν] Guarinus: ut Evagoraque ipsam prabente victoriam. ine- 
totius Asig imperium affectarent. ^ His pte. Intell, συναγωνιζόμενον αὐτῶ. ita autem 
verbis utitur Justinus, eadem de re ex- ut Evapgoras ei se praeberet auziliatorem, 
ponens. vid. l. vi. 1. Fiebat autem hoc seu eum in hoc bello gerendo adjuvaret. 
duce Agesilao, quem Lacedzmonii, victis FIND. 
ad /Egos flumen Atheniensibus, magno Τὴν πλείστην] Scil. Mti »n3a. baNG. 
cum exercitu in Asiam miserunt ad eam Πλησίον ἐκείνου τε καὶ σφῶν αὐτῶν 7 tum 
οοουρδηάδπι, Vid. Xenoph. Ages. 1. Corn. Jovi tum sibi ipsis vicinas. ΤΡῈΜ. 
Nep. Ages. c. 2. sq. I[pnxw. 
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TM μᾶλλον ἐδεισεν αὐτοὺς Ὕ περὶ μὲν οὖν Κόνωνος ἄλλος ἡμῖν 
ἔσται λόγος" ὅτι δὲ πρὸς Εὐαγόραν οὕτως EC" EV, οὐδ᾽ αὐτὸς 
λαϑεῖν ἐζήτησε. φαίνεται ya Macy μὲν σπουδάσας περὶ 
τὸν ἐν Κύπρῳ πόλεμον ἢ περὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας T 


δὲ καὶ χαλεπώτερον ἐκεῖνον ἀνταγωνιστὴν νομίσας 7 Κῦρον 


1 
τὸν περὶ τῆς βασιλείας ἀμφισξητήσαντα. μέγιστ ον δὲ ε 


^o x ? 


τεκμήριον" TOU μὲν γὰρ ἀκούων τὰς τραρασκευάς τοσοῦτον 
κατεφρόνησεν, ὡςτε Qux τὸ μὴ φροντίφειν. μικρου U δεῖν ἔλαϑεν 
ἃ » ej 


αὐτὸν ἐπὶ τὸ δασίλειον € relin πρὸς δὲ τοῦτον οὕτως ἐκ 
ΣΝ ^s 
πολλοῦ -περιδεὼς € 9d XV, ὡςτε μετῶζυ πάσχων εὖ 7 πολεμεῖν 


"roo αὐτὸν E7TE εἰρ σες δίκα; 7» m OU “ποιῶν, οὐ μῆν παντά- 201 
2 


A 


πσασιν ἀλόγως ξουλευσάμενος. ἠπίστατο μεν yc 7 πολλοὺς 
X 

x0 τῶν Ἑλλήνων καὶ των Βαρξαρων ἐκ ταπεινῶν καὶ 

φαύλων πραγμάτων μεγάλας CSS WE 2 Vm: Léa μένους f. 


A! 
vaÜavero δὲ τὴν Εὐαγόρου μεγαλοψυχίαν καὶ ταῖς ἐπιδόσεις 
» X 9 ^ 


αὐτῷ καὶ ^ τῆς δόξης καὶ των πραγμάτων οὐ κατα μικροῦ 
γιγνομένας, ἀλλο καὶ τὴν φύσιν ἀνυπέρβλητον t ἔχοντα καὶ 


E) , 


τὴν τύχην αὐτῷ 3 συνωγωνιζομένην " '"DGT οὐχ ὑπερ τῶν γέεγε- Ρ 


νημένων ὀργιζόμενος ἀλλὰ "pi τῶν μελλόντων φοβούμει "ος 
οὐδὲ περὶ Κύπρου μόνον δεδιως ἀλλὰ πολὺ περὶ ticos ων 


ἐποιήσατο τὸν πόλε ον "7T ὃς QU T OV οὕτω οὖν ὧρ 460 EV 
P 1 . 


ej ? E] 


^d / 
DcT εἰς τὴν “στρατείαν ταύτην πλέον ἢ ? τάλαντα πεντα- 
/ - / 
κισχίλια καὶ μύρια " κατηνώλωσεν. 


! καὶ τούτου μέγιστον τεκμι. A. C. L. 3 τὰς δόξας τῶν A. C. L. 


? στρατιὰν À. L. 4 πεντάκις μύρια τάλαντα A. C. L. 5 καταγάλωσεν C. 


"A^Ao;] Idem valet ac ἄλλως. alio loco. ** Magnse sape res non ita magnis copiis 
IpEM. sunt geste." Vel verba vertenda sunt: 
Ἔλαϑεν αὐτὸν] 'O Κῦρος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ cum re tenui et vili uterentur. nam prz- 
xal βασιλέα ᾿Αρταξέρξην ἔλαϑεν ἐπιστὰς ἐπὶ positio cam suo casu sepe totam propo- 
τὸ βασίλειον, τουτέστι, ἔφϑη παραγενόμε- sitionem exprimit. Sic. Nep. l.l. **sed 
γος, evglv ἐκεῖνον εἰδῆσαι. Com. Cf. Paneg. profecto nunquam a tam tenui initio tantze 
ᾧ, μα΄. opes sunt profligatz," ^ Quare non est, 
Μεταξὺ πάσχων εὖ] interim patiens bene, cur cum Wolfio existimes hic omissum 
i. e. interea dum beneficiis ab illo afficie- esse ὁρμηθέντας, etsi sciam id tum addi ab 
batur. LANG. Ἐν αὐτῷ τῶ χρόνω, ἐν ὦ pt-  Isocrate. ΕἾΝ. 
λεῖτο ὑπ᾽ Εὐαγόρου. Con. "Exovra] Non signuifieat habentem, sed 
Φαύλων]ὔ Εὐτελῶν. IpkM. se habentem: refertur ad φύσιν, et idem 
πραγμάτων] Post πραγμάτων Wolf. valet ac ὄντα. AvGEn. 
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xy. 'AAX ὅμως Εὐαγόρας, 1 πάσαις ἀπολελειμμένος. ταῖς 
δυνάμεσιν, ἀντιτάξας τὴν αὑτοῦ γνώμην πρὸς τὰς οὕτως 9 


, 


» 
ὑπερμεγέϑεις παρασκευάς, ἐπέδειξεν αὑτὸν ἐν τούτοις πολὺ 
ϑαυμαστότερον ἢ τοῖς ἄλλοις τοῖς προειρημένοις. ὅτε μὲν 


3 Ν 


yate aUTOV ELO εἰρήνην ἄγειν, τὴν αὑτοῦ πόλιν ᾿μόνην εἰχεν᾽ 
ἐπε εἰδὴ δ᾽ mary aa n πολεμεῖν; τοιοῦτος ἥν καὶ τοιοῦτον 


ef 


εἰ ΧΕ “Πνυταγόραν τὸν υἱὸν τὸν αὑτο U συν αὐγωνιστῆν, QSTE 


"^ 
μικροῦ μὲν ἐδέησε Κύπρον. ἅπασαν κατασχεῖν Φοινίκην Ó 


^ 


ἐπσόρϑησε, Τύρον δὲ κατὰ κρώτος &AE, Κιλικίαν δὲ ξασι- 
λέως ὠπέστησε, τοσούτους δὲ τῶν πολεμίων ἀπώλεσεν, ὡςτε 
πολλοὺς “Περσῶν “πενθοῦντας τῶς αὑτων συμῷ φοροὺς με- 


?, 


puo ou τῆς ἀρετῆς τῆς ἐκείνου" τελευτῶν δ᾽ οὕτως ἐνέπλη- 


ἃ 


σεν αὐτοὺς τοῦ 'πολε μεῖν, ὡςτ᾽ εἰθισ σμένων τὸν ἄλλον χρόνον 
τῶν βασιλέων μὴ διαλλάττεσθαι τοῖς ἄποστ ac. πρὶν κύριοι 
/ 


3 


γένοιντο τῶν σωμάτων, ἄσμενοι τὴν εἰρήνην ἐποιήσαντο λύ- 


ἃ 


σαντες μὲν μὰ γόμον τοῦτον, οὐδὲν δὲ κινήσαντες τῆς Εὐα- 
γόρου τυραννίδο ος. καὶ Ὁ Λακεδαιμονίων μὲν τῶν xa δόξαν καὶ 


δύναμιν ᾿'μεγίστην ἐχόντων κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν “χρό νον; ἐντὸς 
τριῶν ἐτῶν ἀφείλετο τὴν ἀρχήν Εὐαγόρᾳ δὲ πολεμήσας ET 


^v 


δέκα τῶν αὐτῶν κύριον ? αὐτὸν κατέλιπεν; avri ἣν καὶ 
πρὶν εἰς τὸν πόλεμον εἰσελϑ εἶν. ὃ δὲ πάντων "δεινότατον" 


τὴν γαρ πόλιν ἣν Εὐαγόρας ET ἐρο U τυρῶν νεύοντος μετὰ σεν- 


, 


τήκοντ ἀνδρῶν. εἶλε, ταύτην βασι λεὺς ὃ μέ ἔγας τοσαύτην 


97.92 


δύναμιν t ΟΣ οὐχ "T ea εγέν τι αν! χειρώσασϑαι. 


[ad 2 /, 
sx Καίτοι T UG ἂν τις τὴν ὠνὸ ρίαν 5 τὴν φρόν σιν 7 
/ , τ ^ 
espe τὴν ἀρετὴν τὴν Εὐαγόρου φανερώτερον ἐπ ιδεί- 
9, 


/ , 


ξειεν, 7 διὸ τοιοῦτ ων ἐργων καὶ Xx iyO dias - γὰρ po 


Ν » 


φανεῖτα;, τοὺς ἀλλοὺς πολέμους ἀλλὰ καὶ τὸν τῶν ἡρώων 


ε 


ὑπερβαλόμενος, τὸν ὑπὸ πάντων ἂν ϑρωώπων ὑμνούμενον. οἱ 


! μόνην πόλιν A. C. L. ? πρωταγόραν A. 
4 καιρὸν Α. C. L. 5 αὐτὸν om. A. €. L. 


omissum esse putat, vel omissum videri 
posse dicil, ógpan 0o τας : non negat tamen 
Isocratem et alibi ita locutum esse. Δ ΝΟ. 
opibus et copiis parvis nec firmis. ut “πολλοὶ 
ἐχ ταπεινῶν καὶ φ. πραγμάτων μεγάλας δυ- 
ναστείας χατεργάσασθαι dicantur, ut Paneg. 
$. λη΄, μικραὶ δυνάμεις μεγάλας τὰς potvàc 
ποιῆσαι. fere ut Corn, Nep. Pelop. c. 2. 


Ash] Ut enim Pomp. Mela 1. ii, 7. 
tradit, Cyprus novem regna cepit, quae 
sub imperio regis Persarum fuisse auctor 
est Diod. Sic. xvi. Quare rex Persarum 
timebat, ne Evagoras, cujus opes indies 
augebantur, a se deficeret, et reliqui, qui 
erant in Cypro reguli, hujus auctoritatem 
alque exemplurma sequerentur. ΕἾΝ. 


Πνυταγόραν] Vid. Theopompusap. Phot. 
cod. clxxvi. et Diod. Sic. l. l. 

Λύσαντες] Λύσειν τὸν vópaov, instituta pa- 
iria non servate, recedere à more patrie. 
Vid. Raphel. Annott. ex Polyb. et Arrian. 
ad Ioh. vii. 23. ΕἼΝ Ὁ. 

᾿Αφείλετο] Scil. rex Persarum. 

Τῶν αὐτῶν κύριον] Hac enim conditiones 


pacis fuerunt, ut Evagoras, regis nomine 
utens (servum enim se regis dici noluit, 
quod postul: abatur), regi Persarum, sicut 
ante defectionem, d! icto audiens esset. 
Vid. Συνθήκας 'Opóvroy πρὸς Εὐαγόραν Diod, 
Sic. xv. Worr. 

Τυραγνεύοντος ] Βασιλεύοντος. CoR. 


3 N 
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μὲν yep ee ἁπάσης Ἑλλάδος 1 Τροίαν μόνην εἶλον. 0 δὲ 
μίαν πόλιν ἔχων πρὸς ἅπασαν τῆν ᾿Ασίαν ἐπολέμησεν' 
DgT, εἰ τοσοῦτοι τὸ πλῆϑος € ἐγκωμιά ὕειν αὐτὸν ^ e(QoUAm- 
ϑησαν ὅσοιτσερ ἐκείνους, πολὺ ἂν “μείζω καὶ τὴν δόξαν 
αὐτῶν ἐλαβε. 

κέ. Τίνα γῶρ * εὑρήσομεν τῶν τότε ψενομένων, εἰ τοὺς 
μύϑους ? eres τὴν ἀλήνειαν “ ᾿σκοποΐμεν, τοιαῦτα δια- 
πεπραγμένον, ἢ τίνα τοσούτων μεταβολῶν € εν τοῖς πρά- 


92» 


T—— αἰτίον γεγενημένον: , 0 € αὑτὸν μὲν ἐξ ἰδιώτου τύραννον ; 


κατέστησε; τὸ δὲ γένος ἅπαν ᾿ ἀπεληλωμένον τῆς πολιτείας 
εἰς τὰς προσηκούσας τιμεὺς πάλιν ἐπανήγαγε, τοὺς δὲ τσο- 

ἐξ ἀνάνδρων δὲ 
λίτας ἐκ βαρβάρων μὲν “Ἕλληνας ἐποίησεν, EZ ανάν pon : 
πολεμικοὺς, ἐξ ἀδόξων δὲ ὀνομαστοὺς, τὸν 3 τύπον ἄμι- 
X TOV ὅλον ποιβαλυυδῶν καὶ παντάπασιν ἐξηγριωμένον ἡ ἡμερώ- 


T καὶ παρᾳότερον κατέστησεν, ἔτι δὲ πρὸς τούτοις εἰς 


ἐχϑραν μὲν ζασιλεῖ καταστὰς οὕτως αὐτὸν ἠμύνατο καλῶς, 
ὡςτ᾽ ἀείμνηστον “γεγενήσναι τὸν πόλεμον τὸν περὶ Κύ- 


5» c Rl 


"wor, ὉΤῈ ἤν αὐτῷ σύμμωχος, τοσούτω χρησιμώτερον αὑτον 
παρέσχε τῶν ἄλλων, ὡς ὁμολογουμένως μεγίστην αὐτῷ 
rupem ou δύναμιν εἰ εἰς 7 ἣν γαυμαχίαν τὴν wie Κνίδον, ἧς 76 
γενομένης λα, μὲν ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας κύριος κατέστη, 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὠντὶ τοῦ τὴν ἤπειρον Trop εἰν περὶ τῆς 
αὐτῶν κινδυνεύειν ἠναγκαάστ)ησαν; οἱ δ΄ Ἕλληνες ἀντὶ δου- 


o 


λείας “αὐτονομίας ἔτυχον, ᾿Αϑηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἐπέδοσαν 


! μετὰ πάσης À. C. L, 3 ἠβουλήθησαν" C. 
* ἂν εὑρήσομεν A. C. L. 5. yov à C. L. 


ἀφ Α. 
7 ἀπεληλαμένον ἅπαν A. C. L. 8 roh A. C. L. 


Τῶν τότε γενομ.. 1. e. tempore Trojani erant preter Evagoram in Cypro reguli, 
belli. Augerus male: *tunc quum Eva- et aliz civitates maritimze, quibus auctore 
goras viveret Est enim expresse ad- Corn. Nep. Con. c. 4. rex Persarum per 
jectum: Missis de heroibus temporis Cononem ad bellam cum Lacedamoniis 
Trojani fabulis, quie poetis, non veritati gerendum naves longas imperavit. Vid. 
debentur. LaNc. 6. κα, IpEM. 

Ttytwatyw] Supple ὅσων Εὐαγόρας. Τὴν ἤπειρον] Τὴν ᾿Ασίαν ὧδε, ἢ μᾶλλον 
AUGER. τῆς ᾿Ασίας τὴν ὑπὸ τῷ Περσῶν βασιλεῖ TEAOD- 

᾿Ατσεληλαμένον τῆς πολιτείας} regno pul- σαν. Con. Lacedemonii enim, pugna na- 
sum, LANG. vali apud Cnidum superati, a Thebanis et 

"Apawroy] purum, i. e. cujus incole cum Atheniensibus bello petebantur, et ab his 
aliis hominibus non miscentur. H.l.idem victi ex Asia Agesilaum revocabant, ut 
est ac ἄξενος, inhospitalis, uti Wolf. ex- patric laboranti subveniret atque eam ab 
plicuit. Alias ἀπρόσμικτος et δυσπρόσμι- obsidionis periculo tutam prestaret. Vid. 
κτος. LANG. Xenoph. Ages. c. 1. $. 56. Corn. Nep. 

Σύμμαχος Positam est pro ἐπίχουρος. Ages. c. 4. et Justin. l. vi. 4. ΕἸΝ Ὁ. 
FiNp. ᾿Αθηναῖοι δὲ x. T. λ.7 Citat Coraes De- 

Τῶν ἄλλων} Intelliguntar reliqui, qui mosth. adv. Leptin. p. 477. ed, Reisk. 


X 
903 pénis τετσραγμένων, πότερον τῶς ἐπιμελείας καὶ τας 
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ej x E] ^. - 5 Ἢ Ἢ 
opta. τοὺς πρότερον QU T (QV ἄρχοντας ἐλθεῖν ! αὐτοῖς τήν 
exem "durovras. 


» 
"Qr . εἰ τις ἐροιτό με Ti [νομίζω μέγιστον εἶναι τῶν 


x 


παρασκευὰς τὰς πρὸς Λακεδαιμονίους, ὃ εξ ὧν τὰ προειρη- 
μένα “γέγονεν, ἢ ἢ τὸν τελευταῖον πόλεμον, ἢ τὴν κατάληψιν 
τῆς βασιλείας, ἢ τὴν δλην τῶν πρωγμάτων διοίκησιν, εἰς 
πολλὴν y ὠπορίαν ὧν κατασταίην. 4 ἀεὶ yao en δοκεῖ μέγι- 
στον εἶναι καὶ ᾿ϑαυμαστότατον, xaJ o τι ἂν αὐτῶν ἐπι- 
στήσω τὴν γνώμην. 


xL. Qc, εἰ τινες τῶν wpoyt ἐγενημένων δι ὠρετήν 


b ἀϑανατοι γεγόνασιν, opua xax ἴνον ἡξιῶσϑαι ταύτης τῆς 


δωρεᾶς, σημείοις χρώμενος, ὅτι καὶ τὸν ἐνθάδε ὃ χρόνον εὐ- 


^ 


τυχέστ T καὶ ϑεοφιλέστερον € ἐκείνων διαβεδίωκε. ΕΝ μὲν 
ydo ἡμιίϑέων τοὺς πλείστους καὶ ὃ τοὺς ὀνομαστοτάτους 
εὑρήσομεν ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς περιπεσόντας, Εὐαγό- 209 


poc à οὐ μόνον ϑαυμαστότατος ἀλλο καὶ μακαριώτατος 
-*59 5 
EC ἀρχῆς ὧν διετέλεσεν. 


κη. Τί yup. ὠπέλιπεν εὐδαιμονίας; j ὃς τοιούτων μὲν ρον 
x 


γόνα ων ἐτυχεν οἱων οὐδεὶς qos, ““λὴν εἰ TIG απὸ τῶν αὐτῶν 


^v 


ἐκείν 2) γέγονε, τοσοῦτον δὲ καὶ τῷ σώματι καὶ 7T γνώμῃ 
ὃ γῶν ἄλλων διήνεγκεν ὡςτε μή μόνον Σαλαμῖνος ἀλλα καὶ 
τῆς ᾿Ασίας arare ἄξιος εἰναι runt jV, κάλλιστα δὲ 
κτησάμενος τὴν βασιλείαν ἐν ταύτῃ τὸν βίον διετέλεσε, 


/ ^v 


N ε 
βνητὸς ὃ δὲ yon νος ἀθάνατον τὴν περὶ αὕτου μνήμην κατέ- 


AUTE, τοσοῦτον T eG; $C χρόνον ὡςτε μήτε. τοῦ γήρως ἄμοιρος 
9 


γενέσθαι μήτε τῶν “γόσων BET UM " τῶν διὰ ταύτην τὴν 


ς / , ^s 
ἡλικίαν γιγνομένων" πρὸς δὲ τούτοις, Q δοκεῖ σπανιώτατον 


! ὡς αὐτοὺς Α. C. L. ? σαραδώσοντας À. C. L. 3 S A. U. L. 
4 χοῦτο À. C. L. 5 βίον 6x G. L. $ mov; om. Α. C. L. 
7 & ἀρχῆς ὧν διετέλεσεν ἀλλὰ καὶ μακαριττότατος À. C. L. 
ϑιχῶν ἄλλων καὶ τῇ γνώμη (ῥώμη A.) A. C. L. 9 γοσημάτων À. C. L. 


Καθ᾿ ὅ τι ἂν αὐτῶν ἐπιστήσω τὴν γνώμην] Τὸν ἐνθάδε] Tiv ἐπὶ τῆς γῆς. Worr. 
Refer αὐτῶν ad ἐπιμελείας et alios accu- Θεοφ ἐλέστερον ᾿Αντὶ M^ ; (Xu ὑφτὸ 
sativos sequentes, et interpretare : ad quod- Θεοῦ φιλούμενον. Con. 

cunque horum mentem applicuero, i. e. ᾿Απέλιπεν] 1. e. οὐ spei» αὐτῶ. 
quodcunque horum mente attentiori con- Worr. 

sidero. AvGER. ad quodcunque eorum ani- Ἐὐδαιμονίας} Scil. μέρος. ΡῈ. 

mum intendam. LANG. KaÓ' ὅ τι ἂν πρῶτον T" γνώμη Γνώμην ἐνταῦθα, καθὰ καὶ 
γένωμαι τῷ λογισμῷ καὶ προσέξω τὸν νοῦν. μικρὸν ἀγωτέρω, τὸν νοῦν ἡ τὴν ψυχὴν λέγει. 
Con. Con. 
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εἰναι καὶ χαλεπώτατον, εὐπαιδίας τυχεῖν ἅμα καὶ πολυ- 


, ^ 


παιδίας, ου δὲ τούτου διήμαρτεν, ἀλλο καὶ τοῦτ᾽ αὑτῷ 


συνέπεσε" καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι τῶν EC αὐτοῦ ' γεγονότων 

οὐδένα κατέλιπεν ἰδιωτικοῖς OV ὁμασι προσαγορευόμενον, 
Ν 9 

ὠλλαὰ τὸν μὲν. βασιλέα oa τοὺς δὲ ανακξας, τῶς 


», 


δὲ avo qas. (GT, εἰ τινες τῶν ποιητῶν περί τινος τῶν 
* γεγενημένων ὑπερβολαῖς κέχρηνται, λέγοντες ὡς ἥν ϑεὸς 
ἐν ἀνθρώσοις 3 ἢ δαίμων ᾽ ἡὭνητος, ἅπαντα τὸ τοιαῦτα περὶ 
τὴν ἐκείνου φύσιν ᾿ῥηϑήναι μάλιστ᾽ ἂν ὡρμόσειε. 
x9. Τῶν μὲν οὖν εἰς Εὐαγόραν πολλὰ μὲν οἰομαι παρῶ- 
λισ εἰν" ὑστερίξω yop τῆς ἀκμῆς τῆς ἐμαυτοῦ, pe ἧς 
ἀκριδέστερον καὶ φιλοπονώτερον ἐξειργασάμην ἄν τὸν ἐπαι- 


X * X 
νον TOUTOV' OU μὴν ἀλλὰ καὶ νῦν. ὅσον κατὰ τὴν ἐμήν 
b] / 3 


δύναμιν, οὐκ ἀνεγκωμίαστος ἐστιν. 
jJ 
^. Ἔγω à, t) Νικόκλεις, ἡγοῦμαι καλὰ μὲν εἰνγῶι pr 
μεία καὶ τὰς τῶν σωμάτων εἰκόνας , πολὺ μέντοι πλείονος 


E] 


ἀξίας τὰς τῶν πράξεων καὶ τις E. ἃς ἐν τοῖς λόγοις 

ἂν τις μόνον τοῖς τεχνικὼς ἔχουσι ϑεωρήσειε. προκρίνω δὲ 
ταύτας, πρῶτον μὲν εἰδως τοὺς καλοὺς δ κάγαϑους τῶν 
οἰνδρῶν οὐχ, οὕτως ἐπὶ τῶ κάλλει τοῦ σώματος σεμνυνομέ- 
νους: ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις καὶ τῇ vat μη φιλοτιμουμένους" 


“ὁ 


ETT EU OTi τοὺς μὲν τύπους Au PN παραὶ τούτοις εἰναι 


“μόνοις σα οἷς ἂν σταϑῶσι ous δὲ λό) οὺς ἐξενε ϑῆναι 
p E / 


OOV T ἐστὶν εἰς τὴν Ἑλλώδα, x καὶ διαδὸ ϑέντας ἐν ταὶς τῶν 
εὖ φρονούντων διατριβαῖς cognati παρ οἷς ρει iT TOV 


E] 


EC TiV 7 παρᾶ τοῖς ἄλλοις σιν εὐδοκι με!" πρὸς à TOU- 


! ψενοικένων Ἀ. C. L. 2 προγεγενημένων Ἀ. C. L. 3 ἀλλ᾽ οὗ θνητὸς A. C. L. 
J T. : b"d Litt Σ H M. S 
* ῥηθῆναι φύσιν A. C. L. 5 ἦν κατὰ Δ. C. L. 8 καὶ ἀγαθοὺς A. C. L. 
7 μνήμη A. C. L. 8 μόνον Α. C. L. 


Συγέπεσε] Συνέβη. Ip: x. μεγάλου 5 θεοὺς Myers “ποὺς δὲ δαίμονα 
τὸ μέγιστον] Sub. ἐστί. AUGER. T£ εἰσμυρί ug τὸν ἀριῶι μὸν, ὥς ς Φησιν ᾿ 
Τὸν μιὲν] Τὸν Νικοκλέα, C OR. φύσιν ἔχειν » cera o θεῶν x xai ἀνθρ aaro. τρίτοι 
" Ayax Ta; — ἀγάσσας Anglice: princes δὲ παρὰ τούτους ἤσαν οἱ καλού μένοι ἡμἴϑεοι 
— princesses. ἢ ἥραες, τουτέστιν, οἱ γεγονότες ἐκ θεοῦ καὶ 
Τῶν ποιητῶν τὸν “Ομηρὸν αἰνίττεται. θνητῆς ἢ ἐκ θνητοῦ καὶ θεᾶς, καὶ μετὰ θάνατον 
εἰπόντα περὶ τοῦ Ἕκτορος Ἰλ. Ω. 258. εἰς θεοὺς ἀναγόμενοι. Con. 
“Εχτορά Ρ᾽ ὃς θεὸς ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν, ᾿ς Περὶ τὴν ἐκείνου φύσιν] ᾿Αντὶ τοῦ, «vtpi τῆς 
ἐκείνου φύσεως. ΕΜ. 
ἐῴκει Εἰς Εὐαγόραν] ᾿Ανηκόντων. IDEM. 


T PS. - Fe v , ^a ἢ 

Αγόρος yt Üyn ToU cis αι αλλε " 

» «aig ἐμμῆγαι, " Τοὺς μεν τύσο uc ] Τὰς μὲν εἰκόνας. 
IpnEM. 


θεῖο. 


jai ουσι δὲ Θεῶν δαίμονες, τῷ τοὺς μὲν δώ- ᾿αγατσᾶσϑαι] Θαυμάζεσϑθαι, ἐπαινεῖσθαι, 
δέκα τὸν ἀριθμὸν ὄντας κυρίως θεοὺς εἶναι χαὶ ἀποδοχῆς ἀξιοῦσθαι. ΤΡῈΜ. 
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ej "T ἃ 
TOiC, OTI Τοῖς μεν "TE πλασμένοις καὶ γε εγρωμμένοις οὐδεὶς 
ὧν τὴν τοῦ σώματος c φύσιν ὁμοιώσειε, τοὺς δὲ n" σοὺς τοὺς 


ολλήλων καὶ τος διανοίας τὰς ἐν τοῖς λεγομένοις ἐνούσας 
φενν " 


“ραθιον ἐστι Lue: i0 Jo. τοῖς μὴ ῥωσϑυμεῖν αἱρουμένοις ἀλλὰ 
Agno voie εἰναι βουλομένοις. 


λα΄. Ων ἕνεκα καὶ μαλλον ἐπσέχεὶ ρησα γραφ pem TOY 
o A 


N 
λόγον “τοῦτον, ἡγσύμενος καὶ σοὶ καὶ τοῖς σοῖς παισὶ καὶ 
τοῖς ἄλλοις τοῖς οἷα Eua: yópou yt y ovóg s “πολὺ καλλίστην 


ὧν γενέσϑαι ταύτην “παράκλησιν, ει τις a poi auc τὰς 


N 3 


" τος 7 66 ἐκείνου καὶ 70 λόγῳ MU: παραδοίη θεω- 


/n 
εἰν ὑμῖν καὶ συνδιατρίβειν αὐταῖς . Του "Ἐν yc ἄλλους 

A 
—À— ei τὴν φιλοσοφίαν. ἑτέρους παινοῦν "m iat 


ϑηλοῦ ντες “τοὺς εὐλογουμένους τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ετσιτη- 


, 


Ὁ X ^ 
ÜEULLOLT (V ἐπιϑυμῶσιν" εγὼ δὲ σὲ καὶ τοὺς σοὺς οὐκ ἄλλο- 


i 
/ 
| Τρίοις 1 παραδείγμ αι χρώμενος ἀλλ᾽ οἰκείο » παρακαλῶ, καὶ 


Ll 


sup oou NEU προσέχειν τὸν VOUV "9 ὅπως καὶ λέγειν καὶ πρᾶτ- 
τειν μηδενὸς, ἧττον δυνήσῃ τῶν Ἑλλήνων. 
λβ΄. Καὶ μὴ γόμιιζέ με καταγιγνώσκειν ὡς γὺν ὠμελείς, 


3 


ὅτι πολλάκις σοι διακελεύομαι περὶ τῶν αὐτῶν. οὐ ya QUT 


A Y A 
7 ἐμὲ “λέ ληϑας οὔτε τοὺς ἄλλους, ὅτι καὶ μόνος καὶ πρῶτος 


^ εἰ 


τῶν EV τυραννίδι καὶ πλούτῳ καὶ τρυφαῖς ὄντων φιλοσοφεῖν 
7 35 » ^» e/ 


καὶ φιλοπονεῖν ' πικεχείρηκας, οὐδ 071 πολλοὺς τῶν ξασι- 
7 / 
λέων «ποιήσεις δηλώσαν τας τὴν σὴν πταἴδευσιν τούτων τῶν 


? 


διατριβῶν Ez ιυμεῖν, ἀφεμένους ἐφ οἷς νῦν λίαν χαίρουσιν. 


! τοῖς γ BE TL 2 ix τούτων ῥέδιον A. C. L. 3 χοῦτον τὸν λόγον À.'C. L. 
riy παράκλησιν À. L. 5 £ τούτωι τοὺς i 6 λέληθεν A. C. L. 


εἰρησας Ἀ. C. 


σῷ βίω τοῦ ᾿Αγρικόλα κεφ. 46. IpxM. 

(guy ᾿Αλλήλων] F. leg. τῶν ἄλλων. AUGER. 
μεμιμημένοις, 0 δὲ γνοὺς τοῦ ὅλου χωρίου Com. Attamen ferri potest ἀλλήλων. 
Οὐδεὶς ἂν πεπλασμένον ἢ γεγραμμένον ἰδὼν LANG. 
ἄνδς ga, πρὸς ἐκεῖνο y τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ὁμκοιώσειεν Παράκλησιω ν7] Προτροπὴν ἐπὶ τὴν Εὐαγόρου 

οἷον εἴ τις Ἡρακλέους ἀνδριάγτα ἀκρι Bax ϑεως μίμησιν. Con 
ρήσειε xai κατασκέψαιτο, οὐκ ἂν Ἡρακλέους Θεωρεῖν] ὡς εἰκόγα. IDEM. 
ῥύμην προσκτήσαιτο, ἄῤῥωστος ὧν αὐτὸς τῷ Συγδιατρίβειν αὐταῖς ᾿Αναγινώσκειν αὐτάς. 
σώματι. οἱ δὲ μὴ ῥαθυμεῖν, ἀλλ᾽ εἰ ἶναι χρ vao IpEM. 

βουλό (pum i, paà Max à» ἐκ τῆς ἀκοῆς τῶν ἐπαί- Ani Opponitur οἰκείοις V. 15. 
γῶν τούτων μιμήσαιντο τὸ ὺς ἀλλήζων τρό φζους, Μηδὲν ἐκείνοις προσήκοντας, ἀλλο- 
xai tile διανοίας τὰς ἔνυ παρχούσας ἐν τοῖς *Con. 

λεγομένοις, τουτίστι, τὰς διὰ τῶν λεγομέν ων κὰν εὐλογουμένους Τοὺς ἐπαινουμένους. 
φανερὰς γιγνομένας. Μετήν $yX& τοῦτο τὸ IDEM. 
χωρίον ὁ Κικέρων ἐν τῷ ὑπὲρ ᾿Αρχίο υ λόγω χεφ. Οὐκ ἀλλοτρίοις x. T. ^.] Cf. Demosth. 
12. μικρὸν παρεγκλίνας καὶ τῇ κα d ὑπόκρισιν | Olynth. r. $. 8. 
ἐρωτήσει δειγώσας, πρὸς δὲ καὶ ὁ Τάκιτο ς ἐν ᾿Αφεμένους} Sub. ἀπὸ τούτων. AvGER. 
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5 ej 


ETADLIOPA2 


ἀλλ ὁμῶς ἐγὼ ταῦτ᾽ εἰδὼς οὐδὲν ἢ ἧττον καὶ ποιῶ καὶ ποιήσω 


Ἁ 


ταύτον, ὅπερ ἐν τοῖς γυμνικοι ic arti οἱ ϑεαταί:" καὶ yag 
ἐκεῖνοι παρακελεύονται Τῶν δρομέων οὐ τοῖς ἀπὸ ολελειμμέ- 


^v 


νοις, SANE reg περὶ τῆς νίκης 


A f$* 9 » 


λγ΄. 'E μὸν μεν οὺν 


: ᾿ὠμιλλωμένοις. 


uo καὶ τῶν ἄλλων φίλων τοιαῦτα 


/, 


205 “λέγειν καὶ γραφειν, εξ ὦ ων | μέλλομέν σε πραροζύνειν ὀρέγε- 


σϑαι τούτων ὥνπερ καὶ νῦν τυγχάνεις εαιϑυμῶν" σοὶ δὲ 
προσήκει μηδὲν ἐλλείπειν, ἀλλ᾽ ὥςπερ ἐν τῷ παρόντι καὶ 
τὸν ἡλοιπὸν Χρόνον ἐπιμελεῖσθαι; καὶ τὴν ψυχὴν ἀσκεῖν; 
ὅπως ἄξιος EC καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων προγόνων. 


ὼς ἅπασι μὲν προσήκει περὶ πολλοῦ *o iei Dou τὴν φρόνη- 
σιν; μάλιστα δ᾽ ὑμῖν τοῖς πλείστων ' καὶ μεγίστων κυρίοις 


5 


EN 


οὖσι. χρῇ δ᾽ οὐκ ἀγαπᾷν Ei τῶν παρόντ tuv τυγχάνεις ων ἤδη 


N 


κρείττων, ὠλλ᾽ ἀγανακτεῖν εἰ τοιουτος μὲν αὐτὸς ὧν τήν 


φύσιν, yeyovuc δὲ τὸ μὲν 1 παλαιὸν ' ἐκ Διός, 


XV N^ C 


τοῦ ὑπογυιώ- 


τατον ἐξ ἀνδρὸς τοιούτου τὴν ἀρετήν, ? μὴ πολὺ διοίσεις καὶ 


»/ 


τῶν ἄλλων καὶ τῶν ἐν ταῖς αὐταῖς σοι τιμαῖς ὄντων. ἔστι 


N 


δ᾽ ἐπὶ σοὶ μὴ διαμαρτεῖν τούτων" εῶν ydo ἐμμένῃς τῇ φιλο- 
σοφία καὶ τοσουτον ἐπσιδιδῶς ὃ 0TOV “περ γῦν, ταχέως γενήσῃ 


τοιοῦτος OOV σε προσήκει. 


: ἀγωνιζομένοις A. C. L. 
4 ἄλλον Α. C. L. 5 gy L. 


7 ἀπὸ A. C. L. 


καὶ στάνυ εὐφυὲς παρ pia, οὗ 


τι συγεχκερᾶσε T0 EX τῆς C 


Con. 


Γυμνικοῖς} Quia vel nudi, ut athlete, 


vel sola tunica induti, ut cursores, certa- 
bant. ΕἾΝ. 

Παρακελεύονται] Παρακελεύεσϑαι Sensu 
proprio dicitur de spectatoribus, qui cur- 
sores cohortantur ad studium, eosque, ut 
loquitur Tacitus, clamore et plausu fo- 
vent. IpEMw. 

Τοῖς περὶ τῆς vixnc] I. e. emulos in cur- 
rendo longe post se relinquentibus ideo- 


2 ἐστι A. C. L. 


3 xai λέγειν A. C. L. 
6 xai μεγίστων om. A. C. L. 
8 εἰ μὴ A. L.'ei inclusit C. 


que victoria proximos. LaNc. 

Ὧν ἅπασι x. T. λ. ἴων ε Bav. revocavi 
et punctum post voy? óymy delevi, ita ut 
vertendus sit locus: 
vestrorum ) sapientiam magni facere omni- 
bus quidem convenit, presertim vero vobis, 
qui multos regitis. Atque ita quoque le- 
gisse et construxisse videtur Gaarinus, 


quorum (majorum 


vertens : quorum prudentiam. LANG. 
'Ayamrav] contentum esse. Sic, ἀγαπη- 
TU, ἔχει y ap. Her odian. vi. 2. ΕἾΝ. 
A ε ^ 
τὸ δ᾽ ὑπογυιώτα τον Τὸ γεώτατον, τὸ TE- 
id » " 
λευτάιον, τὸ πρὸ [Ago οὔ, ἐπιῤ Pn A ATA E 


Con. 


Paz. 

ed. 

H. Steph. 
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$ 


EPKOMIO N. 


- E e / E 
α΄. ΕἸΣῚ τινες oi μέγα φρονοῦσιν, ἤν ὑπσόσεσιν ἄτοτσον 206 


τ 
καὶ -σαρᾶοο οζον ποιησάμενοι pi ταύτης ἀνεκτῶς εἰπεῖν 


2 


SUMMARIUM. («.) Prologus. Sunt 
qui valde sibi placeant, si de argumento 
absurdo et mirabili tolerabiliter dicere 
queant, rixisque tempus terant, quze plus 
difficultatis quam utilitatis habent. (£'.) 
Quodsi ineptiz istz ab istis invente es- 
sent, equidem non perinde mirarer de in- 
ventionis honore gloriantes, sed quis est, 
qui nesciat, Protagoram aliosque temporis 
illius sophistas, Gorgiam, Zenonem et Me- 
lissum, non solum talia, sed operosiora 
etiam scripta nobis reliquisse? (γ΄.) Qui 
licet evidenter ostenderint, haud difficile 
esse, falsam de quacunque re orationem 
comminisci, tamen rhetores nostri his nu- 
gis jam diu explosis immorantur, quos 
veritatem persequi potius decebat, audito- 
resque suos erudire et exercere in iis rebus, 
quie ad vitam civilem pertinent, quarum 
vel mediocris notitia supervacanearum 
rerum cognitioni longe praeferenda est. 

(Y.) Verum istis nihil curzv est, quam ut 
din 'Scentes bene nummatos de rebusque 
futilibus blaterare solentes, pecunia emun- 
gant. (&.) Quse res non tam adolescenti- 
bus quam. doctoribus, discipulos decipi- 
entibus, vitio est vertenda, (c.) qui arti 
mentiendi tantum favoris conciliarunt, ut 
nonnulli jam scribere audeant: exsulum 
egenorumque vitam quacunque aliá opta- 
biliorem esse, quo scilicet demonstrent, 
se de rebus civilibus facilius etiam dicere 
posse. Atsophistas sapientiam sibi vin- 
dicantibus decet excellere indoctosque 
superare, non in iis rebus, quas Greci 
negligunt, sed in iis, quas universi aemu- 
lantur. Verum manifestum est, eos ob 
ingenii infirmitatem huc confugere, siqui- 
dem orationes ad amnium utilitatem spe- 
ctantes inventionis et compositionis diffi- 
cilioris sunt, quam iste inutiles; nam 
parva facillime verbis superantur, et quid- 
quid de illis dixerit aliquis, proprium 


ipsius est, de maguis vero secus est. (F'.) 
Hinc laudatorem Helene lando, quod sibi 
feminam elegerit et venustate et genere 
et gloria prestantem. ^ Attamen in eo 
erravit, quod laudationem scripturus de- 
fensionem scripsit, ideoque rem diversis- 
simam commiscuit, (z.) Ne vero re- 
prehendere tantum videar, de propriis 
nihil ostendens, omnibus iis, quze a caeteris 
dicta sunt, relictis, de Helena verba fa- 
cere conabor. (6'.) Confirmatio. Omnium 
semideorum a se ortorum Jupiter solius 
Helena pater vocari voluit, eamque prz 
Hercule ita honoravit, at huic robur, illi 
puleritudinem dederit, ejusque formam 
ubique et conspicvam et viris efficerit ex- 
petendam. ((.) Ac primum Theseus pul- 
critadine ejus victus, quum illam a pa- 
rentibus fratribusque nondum adultam 
accipere non posset, periculis omnibus, 
quz a Lacedemone impendebant, negle- 
ctis, patria relicta Aphidnam Attieze op- 
pidum transtulit, ac tantum habuit gratiam 
Perithoo, qui coeptorum socius fuerat, ut 
illum ad inferos comitaretur Plutoni Pro- 
serpinam, Jovis et Cereris filiam, cujus 
Perithous nuptias peliit, erepturus. (ia. ) 
Quodsi Theseus vir vulgaris fuisset, non- 
dum constaret, utrum hzc narratio laus 
Helen: an Thesei accusatio esset, at huic 
nullam virtutem de faissereperiemur. Quo 
autem laudationi Helene majorem etiam 
fidem conciliemus, de Thesei, qui illam 
amabat, laudibus plura adjicere lubet; 
(18'.) in quibus viros illius zetatis fide di- 
gnissimos sequemur. ( Digressio in laudes 
Thesei.) Theseus eodem tempore, quo 
Hercules natus, eandem quam ille glo- 
riam z:imulatus est. Uterque e fratribus, 
alter a Jove, a Neptuno alter, geniti, fra- 
terna quoque studia habuerunt generisque 
humani quasi pugiles exstiterunt; (iy) 
hoc tamen discrimine, quod Hercules, 





404, ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


δυνηϑώσι" καὶ καταγεγηράκασιν οἱ μὲν οὐ φάσκοντες οἱόν T 


X Ps 


εἶναι ψευδὴ λέγειν οὐδ᾽ ἀντιλέγειν οὐδὲ δύο λόγω περὶ τῶν 


laboribus ab Eurystheo sibi impositis, 
non tam aliis quam sibi periclitatus sit, 
Theseus vero, quum sui juris esset, ejus- 
modi certamina delegit, per que aut 
Grecorum aut suc ipsius patrie bene- 
factor haberetur. Taurum nempe a Ne- 
ptuno immissum, qui Atticam vastaret, 
quem universi aggre :di non audebant, so- 
lus ille domuit magnaque trepidatione i in- 
colas urbis liberavit. Postea Lapitlarum 
auxilio bimembres Centauros, alias urbes 
vastantes, aliis minitantes, prelio vicit 
nec multo post funditus delevit. Circa 
eadem tempora monstrum illud ex Pasi- 
phae natum, cul Atheniensium civitas bis 
septenos pueros ex oraculo mittebat, su- 
peravit, et liberos non solum incolumes 

parentibus re stituit, sed civitalem etiain 
ἃ tam injusto acerboque tributo liberaviL. 

(13 .) "Thesei facinora semel ingressus non 
facile inducor, ut Scironis Cercyonisque 
inhumanitatem preetermittam, quibus ille 
superatis a multis magnisque c calamitati- 
bns Graecos liberavit, Ne vero morosis 
quibusdam auditoribus a proposito aber- 
rare iisque nimium tamen concedere vi- 
dear, plurimis de'Theseo omissis, reliqua, 
quam bre :vissimis potero, absolvam. (is.) 
Fortitudineim ille ostendit in iis certami- 
nibus, ubi solas pugnavit; rei militaris 
peritiam in proeliis, quae universa civitas 
se duce commisil ; :pietatem erga deos in 
Adrasti liberorumque Herculis supplica- 
tionibus ; reliquas denique virtutes in ad- 
ministrandze civitatis ratione, (ic. ) Quum 
enim tyrannorum vitam multis de causis 
omnium miserrimam esse existimaret, 

eosque non principes, sed civitatum pestes 

judicaret, inter liberam civitatem et ty- 

rannidem medium quoddam interesse 
ostendit. (ιζ.) Ac primum quidem cives 
sparsim prius ac vicatim habitantes, in 
unam civitatem, qua etiam nunc inter 
Graecas amplissima est, congregavit ; de- 
inde omnibus civibus aditum ad magi- 
siratas patefecit? populum summam re- 

rum administrare jussit ; pericula sibi 
privatim vindicavit; utilitates in com- 
mune contulit ; potestate rex, beneficiis 
popularis vitam sine ullis insidiis summa- 
que omnium caritate peregit. ( (m'.) Quan- 
quam vero virtutum, quibus Helena pre- 
dita fuit, testem nec fide digniorem nec 
judicem magis idoneum habemus quam 
'Theseum, tamen, ne unius viri gloria ad 
laudandum illam abuti videamur, ad reli- 
qua transire placet. (ιθ΄,) Post Thesei 
descensum ad inferos przestantissimi il- 
lius temporis reges, spretis domesticis 


nupliis, Helene Lacedwemonem reverse 
nuptias petierunt, congressique fidem sibi 
mutuo dederunt, se eum adjuturos, qui 
connubio illius dignus haberetur; (x.) 
manifestum enim fuit, de ea armis dimi- 
catum iri. Brevi post orta inter deas de 
forms  prestantia contentione, Ale- 
xander, Priami filius, judex delectus, prae 
omnibus aliis, quz illi offerebantur, He- 
lenam ideo elegit, quod Jovis gener vocari, 
liberisque suis talem originem, quae ad 
Jovem referri polest, honorificentissimum 
sibi et nobilitatem subolis quasi posses- 
sionem perpetuam esse existimavit. ( xa, ) 
Sunt quidem, qui eventum hujus optionis 
spect: antes conviciis eum incesserunt, sed 
isti rem maxime ridiculam faciunt, si sua 
ipsorum ingenia illius inge nio antecellere 
arbitrantur, cui dec de re gravissima 
primas detulerint. (x8'.) Non igitur mi- 
rim, Alexandrum cum illa vivere decre- 
visse, propter quam multi semidei mori 
non recusarunt, eamque rem omnibus 
anteposuisse, de qua deas contendere vi- 
derat. (xy'.) Quis Helena: conjugium neg- 
lexisset, qua rapta tantum inter Graecos 
Barbarosque bellum exortum est, quantuin 
nunquam antea fuerat. Illi peregre sene- 
scere, quam hac relicla domum reverti 
maluerunt, hi urbes exscindi agrosque 
vastari siverunt, ne illam Grzcis redde- 
rent, utrique existimantes, in utracunque 
illa femina habitaret, eam regionem feli- 
cem fore. (xY.) Cujus belli tanta omnes 
incessit cupiditas, ut non Grsci solum 
Barbarique, sed dii etiam inter se dimi- 
carent, nedum filios suos, etsi fatum illo- 
rum przevidebant, a certamine prohiberent. 
(xs. ) Atque hoc iili recte, quum omne 
certamen iniretur de pulcritudine, cui 
mortalium rerum quavis ita postponitur, 
ut virtus ipsa ideo precipue celebretur, 
quodomnium studiorum est pulcherrimum. 
Puleritudinis amor, omni deliberatione 
superior, a natura nobis tributus est. For- 
mosis bene volumus, eosdem tanquam deos 
colimus, illis libentius inservimus quam 
aliis imperamus, servosque puleritudi- 
nis strenuos elegantesque ducimus. Qui 
setatis florem prostituunt, infamia nolamus, 
formam vero suam ipsorum custodientes 
honoramus. (xc'.) Atnontantum homines 
a puleritudine superantur, sed ipse Jupi- 
ter omnibus rebus major pulcritadini est 
obnoxius, quod ejusdem cum Alemena, 
Danae, Nemesi, Ledaque amores manife- 
stant. Quin tantus apud deos puleritu- 
dini honos tribuitur, ut uxoribus suis, 
quam ab illa vincuntur, ignoscant, eaeque 


EAENHEZ 


αὐτῶν πραγμάτων ἀντειπεῖν, οἱ δὲ διεξιόντες ὡς ἀνδρία 
Ἢ / V / » 5. : ἃ 
p καὶ σοφία καὶ δικαιοσύνη ταὐτόν ἐστι, καὶ φύσει μὲν οὐδὲν 


^ 


»/ / 3 ? 5 c » 7 
QUT UV ἐχομεν: pie ὃ ἐπιστήμη LA ὡπάντων ἐστιν" 
ἄλλο; δὲ περὶ τὰς ἔριδας διατρίξουσι τὰς οὐδὲν μὲν ὠφε- 
λούσας, πράγματα δὲ παρέχειν τοὺς πλησιάζουσι δυνα- 


μένας. 


g. Ἔγω δ , εἰ μὲν ἑώρων γεωστὶ τὴν περιεργίαν ταύτην 
ἐν τοῖς λόγοις ὅ ἐγγεγενημένην καὶ τούτους ἐπὶ 
τῶν εὑρημένων φιλοτιμουμένους, οὐκ ἂν ὁμοίως ἐθαύμαζον 


5 


4 
αὐτῶν" VUV δὲ τίς οὕτως o LE EC 71V ὅςτις οὐκ οἱ É 
c Πρωταγόραν καὶ τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τ χε γενομένους 


V 


EPKX)MION. 405 


σοφιστὰς, ὅτι x τοιαῦτα καὶ πολὺ τούτων ᾿πρωγμῶώτω- 


dr rep συγγράμματα, κατέλιπον ἡμῖν; πῶς yop ἂν τις 


ὑπερβάλοιτο Γοργίαν τὸν τολμήσαντα λέγειν, ὡς οὐδὲν τῶν 


ὄντων ἐστὶν, 7 Ζηνωνα τὸν ταὐτὸ δυνατὰ καὶ Day ἀδύ- 


! xarà πάντων A. C. L. 
^ αὐτοὺς À. C. L. 


non tam sileri suos eum mortalibus amores 
quam celebrari cupiant, pluresque ob pul- 
critudinem, quam ob alias virtutes in 
deorum numerum recipiantur. (xZ'.) Quos 
quum Helena forma superaret omnes, non 
tantum immortalitate, sed. divina etiam 
potentia donata est, ita ut et fratres suos 
immortales reddiderit et Agamemnonem, 
a communi Pelopidarum calamitate libe- 
ratum deumque pro mortali factam, as- 
sessorem sibi constituerit. MHincinhunc 
usque diem Spartiate Therapnis in La- 
conia utrique ut diis sacra faciunt, (x»'.) 
Stesichoro, qui initio carminis maledictis 
eam incesseral, illa potentiam suam eo 
ostendit, quod cccus surrexit factaque 
palinodia visum recepit. Quin et Home- 
rum ad carmina sua componenda ab ea 
impulsum Hoineridz quidam narrant, ea- 
que re prsecipue factum esse dictitant, ut 
poesis illius tam venusta tamque celebris 
reddita sit. (x9'.) Divites igitur sacrificiis 
illam honorare, doctos scriptis virtutes 
ilius predicare decet. (΄.) Epilogus. 
Ad ea, quse preetermissa sunt, hoc impri- 
mis pertinet, quod Helena in causa fuit, 
quod nos Barbaris non. servimus.  Con- 
stat enim, Graeoos propter eam. comma- 
nem contra Barbaros expeditionem susce- 
pisse atque lunc primum: Europam de 
Asiatriumpbasse. Nam ante boc bellam 
multi Barbari, calamitatibus in patria op- 


d "eT πειρώμενον ὠποφαίνειν, ἢ Μέλισσον ὃς ETE τὸ 


? γεγενημένην Α. Ὁ. L. * c5 om. X. C. L. 


5 fri πραγμι. Δ. €. L. 


pressi, in Greeciam  migrarunt. ibique re- 
gnarunt, sed post idem bellum nos multas 
provincias Barbaris eripuimus ; atque hic 
de Helene meritis locus longiori ejus- 
dem laudationi materiam prebere potest. 
Lawc. Non constat qua setate hanc ora- 
tionem scripserit Isocrates; sed ex hujus 
genere et stylo videtur tuno foisse ado- 
lescens. AvGER. 

Καταγεγηράκασιν οἱ μὲν οὗ φασκχ. X. T. À.] 
I. e. διατελοῦσι λέγοντες πάντα “τὸν “χρόνον 
τῆς ἡλικίας. WOoLr. Πρὸς Πρωταγόραν ταῦτα 
καὶ τοὺς μκετ᾽ ἐκείνου σοφιστάς. Σεξτ. Ἔρυσξειρ. 
T. T. Λογικ. 60. 589. Con. Vid. Plat. in 
Protag. 

Μία δ᾽ ἐσιστήμη καθ᾽ ἁπάντων ἐστὶ] ᾿Αντὲ 
τοῦ, περὶ ἁπάντων. Sola doctrina virtutes 
omnes comparari. Worr. Κατὰ pro ἐπὶ 
juxta Langium, pro ὑπὲρ juxta Auge- 
rum. 

Τούτους] I. e. sophistas nostri temporis. 
Avcrn. 

Πραγματωδέστερα] πλείονας σοφισ'τικὰς 
καὶ ματαιολόγους δυσχερείας ἔχοντα. Con. 

Γοργίαν} Τὸν Λεοντῖνον σοφιστὴν, τὸν καὶ 
᾿Ἐγκώμιον εἰς ᾿Ελένην γεγραφότα. InEM. 

Ζήνωνα] Τὸν Ἐλεάτην φιλόσοφον, τὸν καὶ 
᾿Αμφοτερόγλωσσον χληϑέντα σκωπτικῶς ὑπὸ 
Τίρωγος τοῦ Φλιασίου. IDEM. 

Μέλισσον] Τὸν Σάμιον, ὃς xal στρατηγῶν 
τῶν Σαμίων κατεναυμάχησεν ᾿Αϑηναίους. 
IpzM. 

3o 


ΤΉ καινότητι 


Spence coqui mi e at IE a 


T 


sign 





400 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


πλῆθος πεφυκότων τῶν πραγμάτων ὡς ἑνὸς ὄντος τοῦ παᾶν- 


τὸς ἔπέχε εἰρησ εν ἀποδείξεις εὑρίσκε ΠΣ 
͵ 5» 1 5» "^ Pa / 
" ᾿Αλλ ὅμως, οὕτω m ὡς ἐκείνων “ ετσιδειζαντῶν, 
fee a: ^ , 
aul 1T 04 Ψευδὴ μηχανήσα- 


e 
10924 "ewe TOV διατρίβουσιν οὺς 


4 / 
TT τῆς ἐν " τοῖς À0- 
πολὺν ἤδη 
ρῶς καὶ We " τὰς 

2 
ἐγϑυμουμένους 
, T , ' , , : ^ 2 x / 
OT! y εἰ "V χρησίμων ἐπιεικῶς οοζα- 
ὉΠ i 

D 5 

cw *4 περὶ᾿ τῶν αὐρήστων ακ 


προεχε iV ἐν 


αἱ “μικρὸν 
huipíeo εν 
ὃς τὸν Giov ὠφε λοῦσιν. 
; μέλει, qr T 0! 
χρηματις 
ἐριδας 
ἰδίων ὅ πω μή ' wv c τούτοις μάλιστα 


χαίρουσι των ρησιμοι τυγχανουσιν 
οντες. 

E. Τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοι ς πολλὴ συγγνωμη ταύτην 
ἔχειν τὴν διάνοιαν" ἐπὶ ya GUTAVTUV τῶν π πραγμάτων πρὸς 
τὰς περιττότητας καὶ "πὰρ Ja QUU oia οὕτω Ds 
: e ὑειν ουμένοις ἄξιον 


7 5» 


μένοι ὁ δίατελο ουσ ," 


σαι 

ἐτσιτιμᾶν, OTi μὲν Etym. συμ- 
55 / , 

βολαίοις εἐζαπ JV ἱκαίως τοῖς λόγοις X χρω- 


, 


. | ! 
μένων, αὐτοί ὁ TTA) ποιοῦσιν. οἱ μὲν yo 
, A / / 

τοὺς CUVOVT OLG μαᾶλιστα 


^ 


τεραθείας À. ! μᾶλλον om. Α. C. L. 
c» om. Α. C. L. 6 càc om, ἃ. C. ἴω. 
ἰδίοις óm. Α. C. L. 


ν 


dum reipsa convicte sunt. LANG. 
ὑδενὸς X. T. À.] " Eris τὸν TOU 
ἀμ’ oet titii κὸν X£d. ιγ΄. ἐν ὧ στολλὰ 
^ uw vg vipiirk dia εὑρήσεις κατὰ 
)R. 
IpEM. oig ΤΉΛΙΚΧΙ x] τοῖς ταύτην τὴν ἡλιχίαν 
" ^ . * T 

Διατρίβουσιν] Velim addi οὗτοι, np. no- ἔχουσιν, ἤγουν τοῖς νεωτέροις, ὧν φϑὰς ἐμνη- 

strates sophistee, AUvGER. μόνευσε. IDEM. 
,9 L , " ^ 59! , 

Τῆς τερθρείας ---- ἐξεληλεγμκένης} presti- Τοὺς συνόντας) Τοὺς ἰδίους μαθητάς. 

giarum, que verbis convincere profitentur, IpEM. 


P» m ἢ νὰ , ; 
Αγῶνα σεῖτ ἂν, εἰ λέγειν Eim 
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€. Τοσοῦτον δὲ ἐπιδεδωκέναι πεποιήκασι TO ψευδολο- 
γε, ὡςτ ' ἤδη τινὲς » ὁρώντες τούτους ἐκ τῶν τοιούτων ὠφε- 
λουμένους, τολμῶσι γράφειν ὡς ἔστιν ὃ τῶν πτωχευόντων 
καὶ φευγόντων βίος ζηλωτότερος 7 ὃ τῶν ἄλλων ἀνθρωπων. 
καὶ ποιοῦνται τεκμήριον ὡς. T περὶ πονηρων πραγμάτων 
ἔχουσ σί τι λέγειν, περί ! yt τῶν καλῶν ? ary acd v ῥᾳδίως 
εὐπορήσουσ i. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ πάντων εἶναι καταγελαστότατον 


ς 


τὸ διὰ τούτων τῶν λόγων ζητ εἶν πείσειν ὡς περὶ τῶν πολι- 


3 ' abb. ? 
τικῶν ἐπιστ ἤμην ἔχουσ iy, — εν αὑτοῖς ic ἐπσαγγέλλον- 


^ 


m 
ται τὴν πίδειξιν πο nint Qo ἃ 


μφισβητοὺν 
? 3 


Ὁ 

του nei καὶ φασκοντας Εἶν a alios οὐκ 
ΖΦ ; E .1 »y. B. »—. »5 e ef 
λημένοις ὑπὸ τῶν ὦ αλλ a, αλλ EV οἱς ἃ 


γωνισταὶ Ζρο οσηκει διαφέ ἔρειν καὶ Κ 


VUV δὲ τορωτπλή σιον “φσοιοὺυ 
κράτισ τος εἰναι Mni οὔλητων, 


lcs ὧν ἄλλος ἀξιώ σειε. τις γὰ 
/ 


φοραῖς ἐπαινεῖν ἐπίχε ιρηήσειεν 


M 


ἐνταῦϑα καταφεύγ 0UCc i 
δ 


γραμμάτων μία τις δὸς, 


μιμήσασθαι δύσκολόν € ἐστιν" οἱ 3,01V 


5 ὃ 
τούτοις opto τῶν λόνγ tV διὰ σολλὼν 40 
δυσκαταμα θήτων εὑρίσκ , 


ον 
χριλεικωτέραν ὦ ἐχουσ , τὴν 
A 


σϑαι TOU σκωπτειν καὶ T 


»t om. Δ. C. I 


᾿Ωφελουμένους͵ Χρηματι ζομέ 
λαμᾷξάνοντας. Wo! $ 
Kai «οιοῦνται mpáper et (ejusmodi 
futile argamentum) tanquam exemplum 
exhibent. LANG. ς 
ἀντὶ τοῦ, Καὶ τὸ ἔχειν 7i nion 
πραγμάτων σοιοῦνται τεχμήριον τοῦ 
1 


εὖπ Tognctiv Καὶ περὶ “τῶν Aya ay εἰσειν ' multas Jormas et 


ξ 
Cc OR. 
Συμφορὰς} Ut vitam exsulum et men- 
dicorum,. quam quidem predicant. LANG. 
Μία τις 032;] Adhibetur nempe nil nisi 715ciov usd TTE, 
occupationes, exaggerationes, insingatio- Ccov. Harpocrat. 
nes, extenuationes, comparationes, etc. £e »μβεῖν, ἐκ πηλοῦ Ε 
[pEM. Suid. “Ὥσπερ μέλιττ᾽ ἢ βομιβυλιὸς 
Οἱ δὲ καινοὶ] Οἱ λόγοι» ἐν οἷς κοινῶς ἅπαν- ται. Aristoph. Vesp. 107. md yc 


τίς εἰσιν àvrayamie rai, Con. forsan vocant a humblebee or bumblebee. 
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s ^ S. ἢ M Ν ^ 94 E c 
βυλιοὺς καὶ τοὺς αἄλὰᾶς καὶ TO ToU TA βουλη. ἐντῶν εἐγγαι- € 


γεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἡπόρησεν, οἱ δὲ "pi τῶν ὁμολο- 
γουμένων ὠγωνῶν * ἢ καλῶν ἢ τῶν διαφερόντων ε ἐπ᾿ ἀρετῇ 
ἡ λέγειν ἐπιχειρήσαντες πολὺ καταδεέστερον τῶν U ὑπαρχόν- 
Τῶν ἅπαντες εἰρήκασιν. οὐ yop της esté ^ad γνώμης ἐστὶν 
ἀξίως εἰπεῖν περὶ ἑκατέρων αὐτῶν, ἀλλὰ τὰ μὲν “μικρὰ 

ῥάδιον τοῖς λόγοις ὑπερβαλέσϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν ?" 
py ou ἐφικέσθαι" καὶ περὶ μὲν τῶν δόξαν € ἐχόντων σπά- 
γιον εὑρεῖν à μηδεὶς πρότερον εἴρηκε, περὶ δὲ τῶν φαύλων 


ej » , 


καὶ ταπεινῶν ὃ Ti ἄν τις τύχη φϑεγξάμενος, αὐτῶν (OIOV 
ἐστι. 

ἢ Διὸ καὶ τὸν γράψαντα περὶ τῆς Ἑλένης ἐπαινῶ 
μάλιστα τῶν εὖ “λέγειν j^ βουληϑέντων, ὃ OT! περὶ τοιαύτης 
ἐμνήσϑη γυναικὸς, ἣ καὶ τῷ γένει καὶ τῷ κάλλει καὶ τῇ 
δόξη πολὺ διήνεγκεν. οὐ nv ὠλλο καὶ τοῦτον μικρόν - 
τραρέλαϑε" φησι ᾿ ᾿μὲν yxp ἐγκώμιον ἡ ᾿γεγραφέναι περὶ 
au TTC, τυγχάνει δ᾽ ἀπολογίαν εἰρηκὼς, ὑπὲρ των ἐκείνῃ 
πεπραγμένων. ἐστι δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν ἰδεῶν οὐδὲ περὶ 


τῶν αὐτῶν Md ὃ λόγος, ᾿άλλα πᾶν τοὐναντίον" — 


» 1 , 


209 λογεῖσθαι μὲν yo προσήκει περὶ τῶν ἀδικεῖν αἰτίαν ἐχόν- 


Τῶν, ἐπαινεῖν δὲ τοὺς ἐτσ yard o τινὶ διαφέροντας. 

Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ τὸ ῥᾷστον ποιεῖν, ἐπιτιμᾷν Τοῖς 
ἄλλοις, μηδὲν ἐπιδεικνὺς των ἐμαυτοῦ, πειράσομαι περὶ 
ὃ γῆς αὐτῆς ταύτης EE, TFRLDOLA VUE DV ἅπαντα το τοῖς 
ἄλλοις εἰρημένα. 


! 1 


3'. Τὴν μὲν οὖν ἀρχήν τοῦ λόγου ποιήσομαι τὴν ἀρχὴν 
τοῦ γένους αὐτῆς. πλείστων γὰρ ἡμιϑέων γεννηθέντων v ὑπὸ 
Διὸς μόνης ταύτης "γυναικὸς πατὴρ ἠξίωσε κληϑῆναι. 


! καὶ Α. 3 τι λέγειν Α. C. L. 3 [μικρὰ] C. * 5 A. C. L. 
? μὲν om. Α. C. L. 6 γράφειν À. ἴω, 7 ἀλλ᾽ ἅπαν A. C. L. 
8 γῆς om. Α. C. L. 9 τῆς γυναικὸς À. C. L. 


Τοὺς ἅλας Plat. in Sympos. $. 5. ᾿Αλλ᾽ λων, χαλεπόν ἐστι. WOLF. 
ἔγωγε ἤδη τινὶ ἐνέ ἔτυχον βιβλίω ἀνδρὸς σοφοῦ, Τὸν γράψαντα) Scil. Gorgias. 
ἐν ὦ ἐν ἤσαν ἅλες ἔπαινον ϑαυμάσιον ἔχοντες Εὖ λέγειν] laudare. Construe: διὸ τῶν 
πρὸς ὠφέλειαν. (1. e. ἐν τοῖς εὖ λέγειν τι δουληθέντων ἐπαινῶ 
τῶν We eivrwy] Soil. ἀνδρῶν ἢ ἀνϑρώ- μάλιστα τὸν γράψαντα περὶ τῆς “Ἑλένης. 
σων. WOLF. LANG. 
Περὶ ἑκατέρων αὐτῶν] T. e. περὶ μικρῶν οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν ἰδεῶν} non ejusdem ge- 
καὶ μεγάλων. AUGER. neris, ἀπολογία enim ad genus judiciale, 
Τῶν δὲ χαλεπὸν] Verba sic ordinentur: λόγος (laudatio) contra ad genus demon- 
ἐφικέσϑαι δὲ τοῦ μεγέθους τῶν, scil. μεγά- — strativum, pertinet. Inrw. 
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b σπουδάσας δὲ μάλιστα περί ! T£ TOV e Αλκμήνης 3. αἱ 


τοὺς εκ Λήδας, τοσούτῳ μᾶλλον Ἑλένην Ἡρακλέους πρού- 


Ὕ 


τίμησεν, ὥςτε τῷ μὲν ἰσχὺν ἔδωκεν, ἣ * βίᾳ των ἄλλων 


ara Tuy κρατεῖν δύναται, τῇ ἐς κάλλος ἀπένειμεν, ὃ καὶ 
τῆς ῥώμης αὐτῆς à ἄρχειν πέφυκεν. tionc δὲ τάς λαμπρότη- 


τας καὶ τὰς ἐπιφανείας οὐκ ἐκ τῆς ἡσυχίας GAA ἐκ τῶν 


: πολέμων καὶ τῶν ἀγώνων “γιγνομένας, καὶ δουλόμενος αὖ- 


τῶν μὴ μόνον τα σώματ᾽ εἰς θεοὺς ἀνωγωγεῖν ἄλλα καὶ 
τὰς δόξας ἀειμνήστους καταλισεῖν,. τοῦ μὲν ἐτσιπονον καὶ 
φιλοκίνδυνον TOV βίον κατέστησε, τῆς δὲ περίβλεπτον καὶ 
περιμάχητον τὴν φύσιν ἐποίησε. 

/. Καὶ πρῶτον μὲν Θησεὺς, 0 λεγόμενος μὲν Αἰγέως, ψε- 
νόμεενος δ᾽ ἐκ Ποσειδῶνος 5 ἰδὼν αὐτὴν οὕτσω μὲν ἀκμάζου- 
σαν. d ἤδη δ τῶν ἄλλων διαφέρουσαν, τοσοῦτον ἡττήϑη τοῦ 
dod ὃ κρατεῖν τῶν ἄλλων εἰ)ισμένος, ὡς ὁ ὑπαρχούσης 
peo καὶ πατρίδος μεγίστης καὶ βασιλείας ἀσφαλεστά- 

ἧς ἡγησάμενος οὐκ ἄξιον εἰναι C e ἐπὶ τοῖς τσαροῦσιν ἀγαᾶ- 
ϑοῖς ἄνευ τῆς πρὸς ἐκείνην οἰκειότητος. ἐπειδὴ παρα τῶν 


fe / 3 


κυρίων οὐχ οἱος T ἦν αὐτήν λαβεῖν, ἄλλ᾽ "ἐπέμενον τήν τε 
/ 


τῆς παιδὸς ἡλικίαν. καὶ τὸν χρησμὸν τὸν παρὰ τῆς Πυθίας, 
ὑπεριδὼν τὴν ἀρχὴν τὴν Τυνδάρεω, καὶ καταφρονήσας τῆς 


e ῥώμης τῆς Καστορος καὶ Πολυδεύκους. καὶ πάντων τῶν 


ἐν Λακεδαίμονι δεινῶν ὀλιγωρήσας, βίᾳ λαβὼν αὐτὴν εἰς 
"Αφιδναν τῆς ᾿Αττικῆς "κατέϑετο, καὶ τοσαύτην χάριν ἐσχε 
Πειρίθῳ τῷ uero xor τῆς ὡρπαγῆς; ὥςτε, δουληϑέντος 
αὐτοῦ μνηστεῦσαι Κόρην τὴν Διὸς καὶ Δήμητρος καὶ παρα- 
καλοῦντος αὐτὸν EWi τὴν 7 eic ἅδου κατάβασν. ἐπειδὴ 


! ve om. Α. L. 2 xai τοὺς EX Λήδας om. À. L. 3 εἴδει À. C. L. 
4 4 om. A. C. L. 5 ἀνέμενον A. C. L. 5 ἐκόμισε A. C. L. 7 εἷς om. À. L. 


Περί τε τὸν ἐξ ᾽᾿Αλχμ.ἕ τὸν Ἡρακλέα, Con. Potest enim hzc clausula vel ad fortitudi- 
τοὺς ix Λήδας} Τὴν Ἑλένην καὶ οἱ ἀδελφοὶ nem vel ad continentiam Thesei referri. 
αὐτῆς Κάστωρ xai Πολυδεύκης. "ΕΜ. Iprew. 
Ἣ βία τῶν ἄλλαν] Herculi quidem Ja- "Avey τῆς πρὸς ἐκείνην οἰχειότητος} sine 
piter ἰσχὺν ἔδωκεν, ἣ μία τῶν ἄλλων X. τ. Δ. Consuetudine illius. LANG. 
Sic litera mutata legendum arbitror. Jn Παρὰ τῶν κυρίων] Scil. τῆς “Ἑλένης, i. e. 
Annot. ad. Hippol. 1403. VALCKENAER. τῶν γονέων καὶ τῶν ἀδελφῶν. De oraculo 
Οὐκ ἀπιθάγνως ἴσως. Con. isto non memini me quicquam legisse. 
Kai πρῶτον μὲν Θησεὺς] Cf. Lucian. Worr. 
Charid. in quo dialogo Isocratem imita- Atvay] Ἴσως" δυνατῶν. Con. 
tus est. Κόρην] Κόρη κατ᾽ ἐξοχὴν ἢ IIegortqóvn, οὕτως 
Αἰγέως} Scil. γενέσθαι, ἢ υἱὸς εἶναι. ἐπονομασθεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς Αδου, Caci- 
WoLr. λέως Μολοσσῶν, διὰ τὸ κάλλος. ἴνεμ. Cf. 
Τῶν ἄλλων] Ἤτε ἀνδρῶν, ἤτε ἐπιθυμιῶν. Suid. in voc. 
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E] fs 


συμξουλεύων οὐχ οἷός T ἣν αποτρέσειν, προδήλου τῆς ^; osi 
φορᾶς οὔσης ὁμὼς αὐτῷ συνηκολούϑησε, γομίξζων ὀφείλειν 


τοῦτον τὸν ε aV ov ηδενὸς ἀπσοστήναι Τῶν ὑπ ο Ile ἔϑου 
, : 


᾿προσταχϑέντων, av ὧν ἐκεῖνος αὐτῷ συνεκινδύνευσεν. 


* 


» 
ix. Ei μεν οὖν O ταῦτα πράξας εἰς ἣν τῶν τυχόντων 
ἀλλὰ wn τῶν πολὺ διενεγκόντων; οὐκ ἂν σω δῆλος ἣν ὃ 
λόγος; πότερον Ἑλένης ἔπαινος ἢ κατηγορία Θησέως ἐστί" 


A 


VUV δὲ τῶν μὲν ἄλλων τῶν εὐδοκιμησάντων εὑρήσομεν τὸν μεν 


2 ? 


ἀνδρίας, τὸν δὲ σοφίας, τὸν ὃ ἄλλου τινὸς τῶν ιοὕτων 


^ 


ΤΟ 
« 3 fi xt 
μερῶν ἀπεστερημένον, τοῦτο y δὲ μόνο ον ᾿οὐδ' ενος dissi yOEO M uoi 


pun, ἀλλὰ παντελῆ τὴν ἀρετήν κτησάμενον. ὁοκε ε μοι 
περὶ αὐτοῦ καὶ i δια μακροτέρων εἰπεῖ ἡγοῦμαι ni ταύτην 
ue εγίστην εἰναι πίστιν τοῖς eio oig “Ἑλένην &urouveiv, ἣν 
ἐπε ιδείξωμεν τοὺς ὠγαπήσαντας καὶ ϑαυμάσαντες ἐκείνην 
αὐτοὺς τῶν ἄλλων ϑαυμαστοτέι ἐροὺς ὄντας. 
ιβ΄. Ὅσα μὲν γαρ ἐφ ἡμῶν γέγονεν, εἰκότως ἂν ταῖς 
δόξαις ταῖς ἡμετέραις αὐτῶν διακρίνοιμεν, περὶ δὲ τῶν οὕτω 
παλαιῶν προσήκει τοῖς XOT ἐκεῖνον τὸν χρόνον εὖ φρονήσα- 
σιν ὁμονοουντας ἡμᾶς φαίνε ema. κάλλιστον μὲν οὖν περὶ 
Θησέως τοῦτ εἰπεῖν ἔχω, ὅτι κατα τὸν αὐτὸν χρόνον 
Ἡρακλεῖ γενόμενος “ἐνάμιλλον τὴν αὑτοῦ δόξαν προς τὴν 
ἐκείνου κατέστησεν" οὐ ya μόνον. τοῖς ὅπλοις ἐκοσμήσαντο 
"παραπλησίοις 6 ἀλλα καὶ τοῖς ἐτσ:τηδεύμασιν ἐχρήσαντο 
τὰν TT, πρέποντα, τῇ συγγενείᾳ (OA οιουντες. ἐξ ἀδελφῶν 
"ya γεγονότες, ο μεν ἐκ Διὸς, ὃ δ᾽ εκ Ποσειόωνος, ὠδελφὲς 
καὶ τὰς ἐπιθυμίας ET oV. μόνοι γὰρ οὗτοι τῶν προγεγενη- 
μένων UO ip TOU βίου 7-00 τῶν ἄνθρωπε ων / ἀθληταὶ κα- 
τέστ σαν. 
iy. Συνέβη δὲ τὸν μὲν ὄνο ομαστοτέρους και i μείζους , τὸν δὲ 
ὠφελιμωτέρους καὶ τοῖς Ἕλλησιν οἰκειοτέρους, morc as 
τοὺς κινδύνο ους" τῷ μὲν yyotp Eug! υσθεὺς προσέταττε τάς τε 


βοῦς τὰς *&x τῆς Ἐρυθείας ety any ἣν καὶ τὰ μῆλα "τὰ τὼν 


l qe φοσταττομένων A. €. L. 2 ἀγδρείας À. 3 οὐθενὸς L. 4 ἐφάμιλλον A. C. L. 
5 παραπλησίως AL 6 δὲ A. C. L. 7 σοῦ om. Α. C. L. 
Ἔ ἐξ ᾿Ερυϑείας AE. Rn 9 rà om. A. C. L. 


Τὸν δ᾽ ἄλλου] Ad verbum: alium ali- ipsius forent pars aliqua. AuGrER. 
qua alia hujusmodi partium caruisse. Sci- Παραπλησίοις] ΜῊΝ τὴν κορύνην, ἣν danh 
endum est, quod jam observavimus, Θησεὺς, ὀνόματι μόνον διαφέρουσαν TO "Hea - 
veteres universam virtutem in plures χλείου ῥοπάλου "Em. Πλο ὕτωρχ. € Θησ. η΄. 


partes divisisse, ita ut singule virtutes xai Εὐριπίϑ, Ἱκέτ, 115. Con. 


EAENHXE ΕΓΚΩΜΙΟΝ. 4q1 


Ἑσπερίδων € (e iV καὶ τὸν Κέρξερον ἀναγωγεῖν καὶ τοιού- 211 


τους ἄλλους ᾿ πόνους, ἐξ ὧν ἤμελλ εν οὐ τοὺς ἄλλους “ ᾿ὠφε- 


213 λήσειν ἀλλ᾽ αὐτὸς κινὸ δυνεύσειν᾽ ὃ δ᾽ αὐτὸς QUT OU κύριος ὧν 


τούτους ' "poste jTO τῶν Mc ἐξ ὦ ων ἔμελλεν ἤ τῶν 


^e 


Ἑλλήνων ἢ T"c « αὑτοῦ πατρίδος εὐεργέτης γενήσεσθαι. καὶ 


τὸν τε ταῦρον τὸν ἀνεϑέντα μὲν UO Ποσειδῶνος, τὴν δὲ 


χώραν λυμαινόμεν ον. OV πᾶντες ουκ ἐῶ qan ὑπ τομένειν; μό- 
/ 

Voc χειρωσάμενος μεγάλου € φόξου x «αἱ “πολλῆς ἀπορίας παν- 

τας τοὺς οἰκουντας τὴν “πολιν ἀπήλλαξε" καὶ μετα ταῦτα 


Λαπίϑαις συμμαᾶχος καὶ στρατευσάμενος ἐπὶ 

- / T / 

Κενταυρους τους ie £C, TOY EI καὶ ῥώμῃ καὶ τόλμῃ 
' e» b 


διενεγκόντες τ ᾿ἥμελλον ταῖς δ᾽ 


2 - , / A 
ηπείλουν τῶν ] UTOUG LO M VIXA "σᾶς εὐνὺς μεν 
e/ wo o ^ 

UC T EpOV “χρόνῳ TO 


qe : 
ὧν ϑρώτσων 406. "Ups QE τοὺς αὐτοὺς χρόνους Το 
τραφὲν | μὲν ἐν Κρήτῃ; γενόμενον δ᾽ € εκ Πασιφάης 


e oct C 
της Ἡλίου ϑυγατρος" ὥ κατο μαντείαν δασμον τῆς πόλεως 
^ c Ν "" οὐ M 
δὶς ET TOL παι δας ἀποστελλούσης, ἰδὼν αὐτοὺς ἀγομένους 
* 10 3 ^ / » X 
καὶ “πανδημεὶ προτσεμτσομένους ἐσσὶ ϑανατον ἄνομον καὶ 


ej 


προῦτστον καὶ ptt υμέν οὺς ETI (ovra, niinc ηγανάκτησίν 
ej 5": 

Q6) ἡγήσατο κρεῖττον εἰναι τεθνάναι μάλλον 1 | m ἄρχων 
τῆς πόλεως τῆς οὕτως οἰετρον τοῖς ἐχϑροῖς φόρον UTTOTEAEIV 


ἠναγκασμένης. σύμπ λους » γενόμενος, καὶ κρατήσας φύσεως 


55 , 7 ^ 5 / 
ec ἀνδρὸς μὲν καὶ ταύρο ου —À νης, τὴν δ᾽, dag Ex, 0U0 16 


οἱαν 7 po 00 4X Ei τὴν ἐκ τοιοῦτ ^ 66 ACT ων συγκειμένην, τοὺς 


ἐν παῖδας διασώσας τοῖς γονευσιν ἀπέδωκε. τὴν δὲ πόλιν 
"m 9 71 
5 / 


/ 
οὕτως ανομου καὶ δεινοῦ καὶ δυσαπαλλάκτου προσταγμῶ- 
τος ἠλευθέρωσεν. 


5 ej 2 , ^s 5 
πορω Ó ὁ Ti “χρήσωμαι τοῖς ἐτσιλοῖπο 
5 Ὁ 


y ἐπὶ τῶ pam Ep*y t καὶ λέγειν ὠρξῶώμενος περι αὐτῶν 


! πόνους ἄλλους À. C. L. 2 ἀφελεῖν Α. C. L. 3 φροήρητο À. C. L. 
4 ἔμελλε y A. L. 5 γρμκισϑήσεσθαι A. C. L. 6 μεγάλης À. C. L. 
7 xai τάχει A. C. L. 8 ἔμελλον A. L. ? χρόνω om. A. C. L. 
10 φγάγδημον C. L. " αἰσχρῶς ἄρχων. A. C. L. 12 σωμάτων τοιούτων À. C. L. 
3 χρήσομαι ἴω. 


ἄντες οὐκ ἐτόλμων} Καινῶς εἰρημκένον, multis interjectis oratorem oblivisci prze- 
àyrl τοῦ, οὐδεὶς ἐτόλμα. IDEM. positum accusativum ; quae artificiosa ob- 
Θυγατρὸς} Post θυγατρὸς subaudi &$á- livio sape occurrit apud oratores. Áv- 
γισε, vel adde ἀνεῖλε, nisi mavis suspen- GER. Αμείνον ἀνακόλουθον ἡγεῖσθαι τὴν σύν- 
sionem quandam fieri post θυγατρὸς, et ταξιν. Com. 





472 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ὀκνῶ μὲν μεταξὺ παύσασϑαι καὶ παραλιπεῖν τὴν ! Σκίρω- 
γός τε καὶ Κερκύονος καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων παρανο- 
μίαν, πρὸς οὃς ἀνταγωνιστὴς γενόμενος ἐκεῖνος πολλῶν καὶ 


212 μεγάλων συμφορῶν τοὺς Ἕλληνας ἀπήλλαξεν, αἰσθάνομαι 


» 


ἐμαυτὸν EZ t φερόμενον τῶν καιρῶν, καὶ δέδοικα “μή τισι 
δόξω περὶ τούτου μᾶλλον ᾿σπουδαξειν ἢ 7 περὶ ἧς τὴν ἀρχῆν 
ὑπεθέμην. ἐξ ἀμφοτέρων c οὖν τούτων αἱροῦμαι 1 τὰ μὲν πλεῖ- 
στα παρωλεττεῖν διὰ τοὺς δυσκόλως ἀκροωμένους, περὶ δὲ : 
τῶν ἄλλων ὡς ὧν δύνωμαι TUTO TTG. διελθεῖν, i ἐν het 
m ἐκείνοις τὸ δ᾽ € εμαυτῳ χαρίσωμαι; καὶ μῆ παντάπασιν 
ἡττηϑὼ τῶν εἰ σιμένων φθονεῖν καὶ τοῖς λεγομένοις ἅπασιν 
ἐπιτιμᾷν. 
ιε΄. Τὴν μὲν οὖν ἀνδρίαν t ἐν τούτοις ἐπεδείξατο τοῖς ἔργοις, 


ge c 
ἐν oic αὐτὸς καὶ αὑτὸν ἐκινδύνευσε; τὴν δ᾽ ἐπιστήμην ἣν 


5 ej 


εἶχε πρὸς τὸν πόλεμον, ἐν ταῖς μάχαις ἐν αἷς μεθ ὁλης τῆς 
πόλεως ἡγωνίσατο, τὴν δ᾽ εὐσέξειαν τὴν πρὸς τοὺς θεοὺς ἐν 
T£ ταῖς ᾿Αδράστου καὶ ταῖς τὼν παΐδων τῶν Ἡρακλέους 
ἱκετείαις ---- τοὺς μὲν γῶρ μάχῃ νικήσας Πελοποννησίους 
διέσωσε. τῶ δὲ τοὺς ὑπὸ “τῇ Καδμείᾳ τελευτήσαντας βίᾳ 
Θηξαΐων Son παρέδωκε --, τὴν δ᾽ ἄλλην ἀρετήν καὶ 
“σωφροσύνην ἐν τε τοῖς προειρημένοις καὶ μάλιστ᾽ εν οἷς τὴν 
πτόλιν διῴκησεν. 

- Ὁρῶν yao τοὺς βίᾳ τῶν πολιτῶν ζητοῦντας “ἀρ- 
yu ἑτέροις δουλεύοντας, καὶ τοὺς ἐπικίνδυνον τὸν Giov τοῖς 
ἄλλοις καψισταντας αὐτοὺς περιδεῶς ζῶντας καὶ ΩΝ 
ἀναγκαζομένους μετα μὲν. τὼν πολιτῶν πρὸς τοὺς ὃ, πολε- 
μίους, μετὰ δ᾽ ἄλλων τινῶν πρὸς τοὺς συμπολιτευομένους, 
ἔτι δὲ συλώντας μὲν το τῶν Jav, ' ὠποκτείνοντας δὲ τοὺς 
βελτίστους τῶν πολιτῶν, ἀπιστοῦντας δὲ τοῖς οἰκειοτάτοις. 
! Σκείρωνος καὶ A. C. L. 2 χὴν Καδμείαν A. C. L. 3 σὴν σωφρ. A. C. L. 


* ἄρχειν ζητοῦντας. A. C. L. 5 τῆς πόλεως Α. C. L. 


5 ἐπιστρατευομένους, μετ᾽ ἄλλων δέ A. C. L. 7 ἀποχτιννύντας À. C. L. 


Ἔξω φερόμκενον τῶν καιρῶν} excedere mo- verte: de qua ab initio dicere proposui. 
dum. LANG. LANG. 
Περὶ ἧς τὴν ἀρχὴν ὑπεθέμην} Scil. λέγειν. Bía Θηξαίων}ὔ ᾿Ακόντων Θηξαίων, EXXtTI- 


proposui me dicturum esse. Tiv ἀρχὴν pro 
κατὰ τὴν ἀρχὴν vel iv τῇ ἀρχῆ. Neque 
enim placet conjungere ὑπεθέμην τὴν ἀρ- 
χὴν, proposui principium, vel jeci. funda- 
mentum. Worr. Repete σπουδάζειν, et 


κῶς, ἀντὶ τοῦ ἐν βίᾳ ἢ σὺν Bla Θηβαίων. δῆλον 
δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ παρὰ τῶ Σοφοκλεῖ (Αἴαντ. 
1397 .) πλήρους, πρὸς βίαν ἐμοῦ. Con. 

Θάψαι wagílaws] ΟἿ, Paneg. $. ιε΄ 
ἴμλνο. 


EAENHZ ΕΓΚΩΜΙΟΝ, 413 


οὐδὲν δὲ ᾿ῥϑγυμότερον ξώντας τῶν ἐπὶ θανάτῳ συνειλημ- 
d μένων, ἀλλὰ TO μὲν ἔξω ζηλουμένους, αὐτοὺς δὲ Wap 
αὐτοῖς μλλον τῶν ἄλλων λυπουμένους — Ti yap t ἐστιν 
ἄλγιον ἢ Om ? δεδιότα un Ti αὐτὸν τῶν παρεστώτων ἐἀπο- 
κτείνῃ, καὶ μηδὲν ἥ ἥττον φοβούμενον τοὺς φυλάττοντας ἢ 
τοὺς ἐπιβουλεύοντας : 3—73 τούτων ἁπάντων κωταφρονήσας, 
καὶ νομίσας οὐκ ἄρχοντας ἀλλὰ γοσήματα τῶν πόλεων 
£i VOL τοὺς τοιούτους, ϑεπέδειξεν ὅτι 4 ῥάδιον ἐστιν ἅμα 
e τυραννεῖν καὶ μηδὲν χεῖρον δι Ow τῶν & d ἰσου πολι- 
τευομένων. 
at. Kai πρῶτον μὲν τὴν πόλιν σποράδην καὶ κατὰ 


κώμας οἰκοῦσαν εἰς ᾿ ταύτο guy ὡγαγῶν τηλικαύτην ἐποίη- 


9 A ^ i45. 3 


915 σεν, ὡςτ᾽ ἔτι καὶ νῦν ὧπ ἐκείνου τοῦ xpo VoU μεγίστην τῶν 


“Ἑλληνέδων εἶ! εἰναι" μετα ὶ δὲ ταῦτα κοινὴν τὴν πατρίδα κατα- 
στήσας; καὶ τὰς ψυχες τῶν "συμπσολιτευομένων ἐλευϑε- 
ρώσας, εξ ἰσου τὴν ἅμιλλαν αὐτοῖς περὶ τῆς ἀρετῆς 
ἐποίησε, πιστεύων μὲν. δμοίως αὐτῶν προέζει Jy ἀσκούντων 
ὥςπερ ὠμελούντων, εἰδὼς δὲ τας τιμᾶς ἡδίους οὖσας τὰς 
παραὶ τῶν μέγα φρονούντων ἢ TOC παρα τῶν δουλευόντων. 
"τοσούτου 9 δ᾽ ἐδέησεν ἀκόντων τι ποιεῖν τῶν πολιτῶν, ὡς δ 
ὃ μὲν τὸν δῆμον xard στη κύριον τῆς πολιτείας, ok δὲ μόνον 


^ 


αὐτὸν ἄρχειν ἠξίουν, ἡγούμενοι πιστοτέραν καὶ κοινοτέραν 


εἶναι τὴν ἐκείνου μοναρχίαν. τῆς αὑτῶν δημοκρατίας. οὐ 


yop ὥςπερ ἕτεροι τοὺς μὲν. πόν 'οὺυς ἄλλοις προσέταττε, τῶν 
δ᾽ ἡδονῶν αὐτὸς μόνος πέλαυεν. a NA τοὺς μὲν κινδύνους 
ἰδίους € ἐποιεῖτο, τὰς δ᾽ ὠφελείας ἅπασιν εἰς τὸ κοινὸν ὠσε- 
δίδου. καὶ γάρ τοι διετέλεσε τὸν Giov οὐκ ἐπιβουλευόμενος 
αλλ᾽ αὐγωπώμενος" οὐδ᾽ ἢ θἐπάκτῳ δυνάμει τὴν ZA διαφυ- 
λώττων, ἀλλὰ ΤΉ τῶν πολιτῶν εὐνοίᾳ δορυφ Φορούμενος, τῇ 
μὲν ἐξουσίᾳ τυραννῶν, ταῖς δ᾽ εὐεργεσίαις δημαγωγῶν. 


X ^ / 
) 


Lu 
οὕτω γῶρ νομίμως καὶ καλὼς Oit9XEi τὴν πόλι. ΩΦῚ ΕἘτὶ 


dk. x. j ^ s J LM 
! ebSujAóT&goy A. L. 3 àg δεδιότα A. C. L. 3 ἀπέδειξεν A. C. L. 
ε ΕἼ ^ 7d ^"* 
* ῥᾷον A. L 5 ταὐτὸν À. C. L.  φολιτευομένων Α. C. L. 
οὖς RT M [ 2 , E iio- T, A 
! σὴν &gyv A. C. L. 8 ποσοῦτον À. L. [xai] τοσοῦτον C. 9 δ΄ om. A. C. L. 
10 ἐπεισάκτω A. C. L. 


Μεγίστην}ῆ Conf. Panegyr. ζ, δ΄, λούγτων, vel ξαυτῶν vel τῶν πραγμάτων. 
ÍpEM. AUGER. 
᾿Ασκούντων} Sub, ἑαυτοὺς, sicut ad ἀμε- Τυράννων] Movagxav. 


a 
O P 


Con. 
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^ € » 
καὶ νῦν ἐχνος 
καταλελεῖφναι. 


OKPATOTZ 
^v ? , ͵ 5 eo ye ς ^e 
τῆς EXELVOU "W pooT 705 εν Τοῖς ἢ" EC IV ἡμῶν 


"ἢ. Τὴν δὴ γεννησεῖσαν μὲν ὑπὸ Διός, κρωτήσασαν δὲ 


τοιαύτης ἀρετῆς καὶ σωφροσύν 465 πὼς οὐκ ἐπαινεῖν χρη καὶ ἃ 
τιμᾷν καὶ γομίξειν πολὺ τῶν πώποτε γενομένων διενεγκεῖν; 


5 ^*^ 


οὐ γῶρ δὴ μάρτυρα γε — ὅτε EpoV 0UCE κριτὴν ἱκανωτερον 
ἐξομεν ἐπ -αγαγέσθαι "epi τῶν Ἑλένῃ πρεύται ἀγαθῶν 


, * 


τῆς Θησέως διανοίας. ἵνα δὲ μὴ δοκὼ περι TOV &UTOV τόπον 


& 


ài oi Opi GUY διατρίδειν, μηδ᾽ ὠνδρὸς 06 D καταχρώ- 
μένος ἐπαινεῖν αὐτήν, βούλομαι καὶ aol τῶν ἐχομένων 
διελθεῖν. 

id. Μετὰ yog τὴν Θησέως εἰς ἄδου κατάβασιν ἐπανελ- € 


/ ^ 
ϑούσης αὐτῆς εἰς Λακεδαίμονα, καὶ πρὸς τὸ gr τευεσύαι 


λαβούσης ἡλικίαν, ἅπαντες οἱ τότε δασιλεύο οντες καὶ δυνα- 


» δ“λ 


o X 
συεύοντες “Την αὐτὴν γνώμην. ἐσχον περὶ αὐτῆς. εζον yo 


αὐτοῖς λαμβώϑειν ε ἐν ταῖς αὑτῶν πόλεσι γὺν αἰκᾶς τὰς πσρω- 216 


Ν 3) 


τευούσας; ὑπ περιδόντες τοὺς οὐκοι γάμους ἦλθον “ 
στεύσοντ ες. QUI t) δὲ κεκριμένου TOU (4€ λοντος αὐτῇ 4 συν 


ἐκείνην py » 


"s 


κήσ EI, ἀλλ᾽ ἔτι κοινῆς τῆς τύχης ουσης. CUTO) 
ἅπασιν  ἐσομένη περιμάχητ τος. 


ἐδοσαν ἀλλήλοις 7 wu ΜΚ σήσεινς εἰ τις 


ἀξιωθέντα λαξεῖν αὐτήν, νομίζων. sn n à ταῦ 
κουρίαν αὑτῷ τῆς μὲν οὗ 
3 


πλὴν ἕνος ἀνδρὸς ὁ ἅπ αντες eese qo ον τῆς 
x i? 
/ ANA , ^v 


s 

16 ἐσιχον 7 περὶ ἐκείνης, 9 ουοεις αὑτῶν διήμαρτ T EV. 
/ 7 J , : 
x. Οὐ πολλοῦ yyotp χρόνου διελθόντος; γενομένης ἐν 

σεαῖς περὶ: κάλλους ἔριδος ἧς" Αλέξαν δρος δ Πριάμου 


“8 
κριτής; καὶ διδούσης Ἥρας μὲν ἁπάσης QUU T 0) 


? o 


βασιλεύειν, ᾿Αϑηνᾶς δὲ pnm ἐν ! "τοῖς 7 πολέμοις, AQ 


* 


παρ QUT EU EI. 


της δὲ TOY γάμον τὸν “Ἑλένη 
λαβεῖν διώγνωσιν, ὠλλ᾽ uar ὧς τῆς τῶν ϑεῶν ὄψεως, τῶν 
2 iy χαῖς σσόλεσι τὴν Α. C. L. 3 ὡς ἐκείνην Α. C. L. 


s 6 ἣν A. C. L. 
9 


2 i 
8 βασιλείαν τῆς ᾿Ασίας, A. C. L 9 oic om. À. 


| μνηστεύσασϑαι Ἀ. C. L 
4 συνοικεῖν A. C. L. 


7 xal γενομένης Α. C; L. 


ἀνϑρώο ^ ἐσομέν » A. C. L. 


Οὐδὲ κριτὴν ἱκαγώτες gov] "Ἔπι B, τὸν Agi To- τῆς δὲ κοινῆς δόξης Np. αὐτὴν 

τἕλην Ῥητορίκ. B. xy'. 12. InEM. Vi rece- περιμάχητον. LANG. 

ptam esse a fratribus, Theseo in exsilium Διδούσης} promittente. InEM. 

aeto a populo Atheniensi, callide dissimu- Ἡττηθεὶς ---- ὄψεως adspectu dearum stu- 


Jat. Worr. pefactus. ἘΡῈΜ. 


y μὲν σωμάτων " δυνηθεὶς ς 


217 


e χίας ταχέως μεταπιπτούσας, τὴν 


ΕΛΕΝΗΣ ΕΓΚΩΜΙΟΝ. 415 


VN 
ε are ἀνωγκασϑεὶς, γενέσϑαι κριτής, εἵλετο τὴν οἰπειός- 


τητὰ 1 τὴν br ἀντὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων; οὐ πρὸς TAG 


€^ Oo 
ἡδονὼς ὠποβλει ac, — XOT “καὶ τοῦτο Το ig εὖ φρονοῦσι 


» 


πολλῶν αἱρετωτερόν EC 71V, ἀλλ ὅμως οὐκ ἐπὶ TOU ὠρμη- 


σεν, — αλλ ἐπεϑυμὴσ ε Διὸς γενέσϑαι 3T καὶ κληϑῆνα!] 


^ ^ 
41080 716, νομίζων πολὺ ΜΕΤᾺ καὶ καλλίω ταύτην εἰναι τὴν 


^ 
$^ 


d τιμήν ἡ τὴν τῆς ᾿Ασίας βασιλείαν, καὶ μεγάλας μὲν ἀρχαῖς 


b 
καὶ δυναστείας καὶ φαύλοις ἀνϑρώποις ποτὲ 'παραγίγνε- 
^» 
σϑαι, τοιαύτης δὲ γυναικὸς οὐδένα τῶν ἐπιγιγνομένων αξζιω- 


ϑ9ήσεσϑαι, πρὸς δὲ τούτοις, οὐδὲν ἂν κώλλιον κτῆμα κατα- 


λεπεῖν τοῖς “παισὶν ἢ παρασκευάσας αὶ αὐτοῖς, ὅπως "μή 
μόνον τσρὸς πατρὸς δ ἀλλὰ καὶ πρὸς μητρὸς ὠτσὸ Διὸς 
ἐσονται γεγονοτες. ἠπίστατο yo τᾶς μὲν ἀλ As εὐτυ- 
εὐγένειαν ἀεὶ τοῖς 
αὐτοῖς παραμένουσαν, ὥςτε ταύτην μὲν τὴν αἱρεσιν ὑπὲρ 
ἅπαντος του γένους ἐσεσ 730 τὰς δ᾽ ἑτέρας δωρεὰς ὑπὲρ 
TOU χρόνου * μόνον τοῦ καθ᾽ αὑτόν. 

xa. Τῶν μὲν οὖν εὖ φρονούντων. οὐδεὶς ἂν τοῖς A0yi- 
πρώγματος 
ἐν ϑυμουμένων ἀλλὰ τὸ συμβαῖνον "σκοπουμένω y ἤδη τινὲς 
ἐλοιδόρησαν αὐτόν" ὧν τὴν ἄνοιαν, ἐξ ὧν ἐβλασφήμησαν 


e/ 30 


7ερ ἐκείνου, ῥάδιον ἃ σπαςσι καταμαϑεῖν . "UG γαρ ου " T 


i 0 M0! ἐς τούτοις ἐπσιτιμήσειε, T &V ἧς μηδὲν πρὸ τοῦ 


^ 


TO y EAOLO T OV vindi iéé. εἰ τὴν αὐτῶν 


προκ κριϑείσης; ; 0U yop 


φύσιν ἱκανωτέραν 
3 ad e ^ ^ Cc 
εἰναι νομίζουσι τῆς UWO0 τῶν ὅεὼ 
1 


10 


, 1 »J 
Vy Epi κα τέστησαν, τὸν TU- 


N/ NE 
Oy. ποὺ "tpi ὧν εἰς TO 
χοντῶ διαγνῶναι κύριον ἐποίησαν, ἐλλὼ δῆλον 0T. τοσαύτην 


, Δ, κα o 
b ἐσχον gw ovo" ἐκλέζασϑαι x: κριτὴν τὸν Sues ϑυνύ ὅσην 


2. , 
ὅπερ αὐτοῦ TOU Trpo γμαᾶτος ἐπιμέλεια 


b zi ^ 
δὲ σκοισεῖν ὁποῖος τις TV καὶ δοκι oid αὐτὸν οὐκ EX τῆς 


ποιήσαντο. χρὴ 


5 


"n er pue i2 4 ῥα » pom? ej 
opy"c τῆς των ἀποτυχουσῶων; αλλ tZ ὧν ἄπαᾶσαι MOU- 


! τῆς A. C. L. ? καὶ om. À. C. L. 3 uncos om. A. C. L. 
4 παραγενήσεσϑαι À. C. b. 5 καὶ πρὸς A. C. b. 6 ἀλλὰ om. A. C. L. 
7 μόνο C. 8 σκοπούντων À. C. L. 9 καταγελαστότατον À. C. L. 
10 χρυ en. & e L. I| φιλονεικίαν À. C. L. 12 χριτὴν ἐκλέξασϑαι A. C. L. 
ἃ. 14 τῆς om. ἃ. C. L. 


Τῶν δὲ μηδὲν πρὸ τοῦ "rg. ἐνθυμ. qui ea 
qu& actu nibus antecedunt, seu actionum 
BS R non reputant. ΙΡΕΜ. LANG. 
- d e , , * 313 , , e , 
ὋὉποῖόςς τις ἦν] Scil. ὁ ᾿Αλέξανδρος. Εξ ὧν] Pro ἐκ τούτου, ὅτι. WOLF. 


ἀποτυχουσῶν)] dearum victarum. 
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λευσώμεναι προείλοντο τὴν ἐκείνο y διανοιαν. ᾿κακὼς μεν 
ye παϑεῖν Uz o τὼν κρειττόνων οὐδὲν κωλύει καὶ To Uc 
μηδὲν ἐξημαρτηκότας" τοιαύτης δὲ τιμῆς τυχειν; tog T€ € 
Swrov € ὄντα “εῶν γενέσϑϑαι κριτήν , οὐχ, οἷον TE μὴ οὐ τὸν 
πολὺ τῇ γνωμή διαφέροντα. * Á 
κβ΄. Θαυμάζω εἰ TIG οἰετῶι X0 0G βεβουλεύσϑαι 
τὸν μετὰ ταύτης (av ἑλόμενον, ἧς ἐνεκῶ κὴρρ γῶν τῶν ἡμιθέ- 
u^ ἀποῦϑνήσκειν ηϑέλησαν. “σῶς δ᾽ οὐκ ἂν "ἥν ἀνόητος, εἰ 
ἃς ϑεᾶς εἰδὼς πέρὶ καλλους φιλονεικοὺ ὑσας αὐτὸς κάλλους 
κατεφρόνησε;᾿ καὶ μὴ ταύτην ἐνόμισε μεγίστην εἰναι, τῶν 
δωρεῶν; περὶ ἧς κακείνας ἑώρα μάλιστα σπουδαζούσας ; 
κγ. τίς δ᾽ ἂν τὸν γάμον τὸν Ἑλένης ὑπερεῖδεν, 5 ἧς ἀρ- d 
“ππασϑείσης c 0i μὲν Ἕλληνες οὕτως ἠγανάκτησαν ὡςπερ ὅλής 
τῆς Ἑλλάδος πεπορϑημένη €, οι ; δὲ βάρβαροι τοσουτον ἐφρό- 
"e ὅσον περ ἂν εἰ πάντων ἡμῶν ἐκράτησαν. δῆλον δ᾽ ως 
ἑκάτεροι διετεϑησαν" πολλὼν γαρ αὐτοῖς πρότερον, EyuNr- 
μάτων ye T, περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἡσυχίαν ἤγαγον, 
ὑπὲρ δὲ ταύτης * τηλικοῦτον συνεστήσαντο πόλεμον οὐ 
216 μόνον τῷ μεγέϑει τῆς ὀργῆς, ἀλλὰ καὶ τῷ μήκει τοῦ e 


"ἈΝ 


χρόνου καὶ τὼ πλήνει τῶν παρασκευῶν, ὅσος οὐδεὶς πώ- 
ποτε γέγονεν. εζον δὲ τοῖς μὲν ἀποδοῦσιν Ἑλένην απηλ- 
Acad au των παρόντων κακῶν, τοῖς δ᾽ ἀμελήσασιν ἐκείνης 210 
ὠδεῶς οἰκεῖν τὸν ἐπίλοιπον χρόνον; οὐδέτεροι ταῦτ ᾿ηϑέλησαν'" 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν περιεώρων καὶ πόλεις ἀναστάτους γιγνομένας 
καὶ τὴν χώραν πορθουμένην, t “τε μή προέσθαι αὐτὴν τοῖς 
Ἕλλησιν, οἱ δ᾽ ἡροῦντο μένοντες ἐπὶ τῆς ἀλλοτρίας κατῶς 
γηράσκειν καὶ i μηδέποτε τοὺς αὑτῶν ἰδεῖν μᾶλλον 7^ κείνην 
καταλιπόντες εἰς τας αὑτῶν τσατρίδας ἐπανελϑεῖν. καὶ b 
ταῦτ᾽ ἐποίουν οὐχ, ὑπὲρ ᾿Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου Φιλονει- 
κοῦντες; ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς Ασίας, οἱ δ᾽ ὑσερ τῆς Εὐ- 
ρώπης: » νομί ζοντες € ἐν OT τοτέρᾳ τὸ σώμα 4 ποὐυκείνης κατοική- 
σειε, ταύτην τὴν χώραν εὐδαιμονεσ d ἐσεσϑαι. 

κδ΄, Τοσοῦτος Ü ἐρὼως ἐνέτσεσε τῶν πόνων καὶ τῆς᾽ ) c TpX.- 


! εἴη À. L. 2 χοσοῦτον À. C. ᾿ ἐκείνην ἃ. C. L. 
4 σὴ ἐχείνης A. C. L. 5 στρατιᾶς À. L. 


Καχῶς — παθεῖν ὑπὸ τῶν xptiTT.] male Υπερ Αλεξάνδρου pro Alexandro, 1. e. 
. , ' 9 " ili — 1 το ? 
audire a potentioribus, i. e. deabus, LaNc. pro Paride, filio Priami. AvcEn. 


EAENHE ΕΓΚΩΜΙΟΝ. ATT 


e €/ 


TE ἰας ἐκείνης οὐ μόνον τοῖς E — καὶ τοῖς βαρβάροις ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ϑεοῖς, ὦ ὥςτε οὐδὲ τοὺς εξ αὐτῶν γεγονότας ἀπέτρε- 
ς ψαν τῶν γωώνων τῶν περὶ ἡ ἢ oia, ἀλλὰ Ζεὺς μὲν on 1i 
δὼς τὴν Σαρπηδόνος εἱμαρμένην, Hasc δὲ τὴν Μέμνονος, 
Ποσειδῶν δὲ τὴν Κύκνου, Θέτις δὲ τὴν ᾿Αχιλλέως C, ὅμως 
αὐτοὺς συνεξώρμησαν: καὶ ᾿συνέπ' τεμψαν, ἡγούμενοι κάλλιον 


ν 


αὐτοῖς εἰναι vina μαχομένοις περὶ τῆς Διὸς ϑυγατρὸς 
7 


μᾶλλον 7 (v a QT πολειφϑεῖ σι Τῶν περὶ ἐκείνης κινδύνων. καὶ 


x ^ 


Tí δεῖ Jae en ἃ ἘΣ γοο παίδων ^ διενοήθησαν; αὐτοὶ 


» / 


γῶρ πολὺ μεί. t) καὶ δεινο τέραν ε —— T "παράταξιν TTG 


? ^ 7 


, 
| zrpoc 5 D'iyayrac αὐτοῖς γενομενης" πρὸς μὲν γῶρ ἐκείνους 


» 


ο / , F : x b 
μετ ἀλλήλων ELODY EC OLVTO, περι OE ταύτης πρὸς σφᾶς αὖ- 


τους E7 πολέμησαν. 


5 


κε΄. Ἐνλόγωνς δὲ κακεῖνοι ταῦτ ἔγνωσαν, κάγω τηλι- 
καύταις Viniefioie ἐχω χρήσ σασθαι περὶ " αὐτης' κάλλους 
ya pq dir με Q0 oc ' μετέσχεν, σεμνότατον καὶ τιμιώτα- 


P^ / 


TOV καὶ ϑειότατον Τὴν ὄντων ἐστί. pad διον δὲ γνῶναι τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ" τῶν μὲν yao ἀνδρίας ἢ * σοφίας ἢ δικαιοσύ- 
' γῆς “μὴ μετεχόντων πολλὰ φανήσεται τιμώμενα μᾶλλον 
“ἢ τούτων ἕκαστον, τῶν δὲ κάλλους ὦ ἀτσεστερημένων οὐδὲν 
εὑρήσομεν ἄγαπ πώμεν OV, ἀλλο πάντα καταφρονούμενα πλὴν 
00 0, τῆς ἰδέας ταύτης κεκοινῶνηκε . καὶ τὴν ! ἀρετήν διὸ τοῦτο 


10 
μάλιστ᾽ εὐδοκιμο ὕσαν. Ἰθότι κάλλιστ " τῶν πιτηδευμάτων 


, 7 Laud 
217 ἐστί. γνοίη δ᾽ ἂν τις κὠκεῖϑεν, ὅσον διαφ ἔρει των ὄντων, ἐξ 


ec, 


ὧν αὐτοὶ διατιϑέμενα n EXOLO TOV QUT ων. τῶν μὲν yp 


ἄλλων, ὧν ὧν EV χρείᾳ "γενώμεθα, τύχει jy μόνο ον βουλόμε- 
^ 5 ^ 
3a, περαιτέρω δὲ περὶ αὐτῶν οὐδὲν τη ψυχή "wo TU FW. 


θαμεν" τῶν δὲ καλῶν ἔρως ἡμῖν ἐγγίγν — τοσούτω μείζω 
"m 12 γέ 
του δούλεσθαι ῥ ρώμην ἔχων, ὅσῳ περ καὶ τὸ πρᾶγμα κρεῖτ- 


^ 


τόν ἐστι. καὶ τοῖς p — σύνεσιν ἢ κατ᾽ ἄλλο Ti τπαροέ- 


b χουσι φϑονοῦμεν, ἣν μὴ τῷ ποιεῖν ἡμᾶς εὖ καὺ ἑκάστην 


’ 


συγεξεπ, περψαν ἃ. C. L. 2 Ey? γωσαν À. C. 


3 τὴν παράταξιν À. C. L. 
4 τοὺς Ty. A. C. L. ὃ A. L. 6 m&Técynxey A. C. ἴω. 

7 διαγνῶναι A. C. L. 5 μὴ om. di C. L. 9 [ἢ τούτων ἕκαστον) C. L. 
0 διότι A. C. L. U yiyyagt0a A. L. 1? βουλεύσασθαι A. C. ^ 
Συνεξώρμησαν} una erumpere faciebant. F. pro περι legendum σρὸς, οἱ verba sic 

LANG. ordinanda: Treo TET Oye ϑαμεν τῇ ψύχη qré- 

Περὶ αὐτῆς] τῆς Ἑλένης δηλαδή. ραιτέρω ᾳρὸς οὐδὲν τούτων. WOLF. ulterius 

Con. " 


a “ : 
Περαιτερὼ δε σέερι 


g propensione animi non progredi- 
: | 
“προσ πεπόνθαμεν]! mur. LaNcG. 
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1 2 , s / , 7} EV M 5 

τὴν ἡμέραν ᾿ 7i we prete καὶ στέργειν CQ QUT OUS , ;Coa νῶν τεκμήριον" πλεί ους γῶρ ἂν εὕροιμεν διὰ τὸ 
s * A^ W/ | 9 ^ 

"avaryxam uci (ΘλΟΙς € υθυς 100VTEG [^ yvo, ϑανάτους γεγενημένους * δια τὸς ἄλλας ἀρετὰς 


5, ἃ 


/ 4 p / 
ραωπεύοντες; ἀλλ E a c τοιοῦτοι ) Ελένη τοσουτῷ 7 πλέον ἐσ CX EV, ὅσω περ καὶ τὴν 
"" 11J1y 3 1J ^ H , x ^ , x 
λων ἄρχομεν; wer api Ex OV iC 7TOÀ g | ἐηνεγκεν. OU y*p μόνον a ay aT iae ἐτυχεν; ἀλλὰ 
^ Ν At 4 , tn r " ) ^ 
τουσιν ἢ τοῖς μηδὲν ἐπἀγγέλλαυσι. καὶ τοὺς μεν : Ἢ | Weg ἰσόϑεον λαβουσα πρῶτον με ἐν TOU ς ἀδελ- 
: : $ , 


δ N 
τῆς πεπρωμένης εἰς ϑεοὺς ἀνή- 


καὶ μόνους αὐτ 7t )c ὰ 


τινὶ δυνάμει γιγνομένους λοιδοροῦμεν καὶ κόλακας ἀποκα- 
λοῦμεν, 1 τοὺς δὲ TU κάλλει λατρεύοντας φιλοκάλους καὶ C | γε. Ml EV Ti j σαι τὴν μεταξολ 


Φιλοπόνους εἰναι" ἡνομίξομεν. τοσαύτῃ δ᾽ εὐσεβείᾳ καὶ προ- | : ς Εἰ ic δρωμένους 
volo: χρώμεθα 7 περὶ τὴν ἰδέαν τὴν τοιαύτην, ὥςτε καὶ Ó τὼν 7 Ί /QUVEUCV T (à “εἰν “οἱ ες ἃ 
ἐχόντων το κάλλος τοὺς μὲν. μισϑαρνήσαντας καὶ κακῶς 
βουλευσαμένους περὶ τῆς αὑτῶν ἡλικίας TN. ον ἀτιμάξομεν ἔ 
ἢ τοὺς € εἰς τὰ Σ τῶν ἄλλων σώματ᾽ d ᾿ἐξαμαρτόντας" ὅσοι P: ἂν ἐκεῖ, ἦν ὑπέμεινεν 


τὴν αὑτῶν ὡραν διαφυλάξω ωσίιν, ἄξατον τοῖς wor ηροῖς ὡς "περ 
1 : 


αὑτοὺς ETT IE 


/^ 
χάριν "T. ECC GLEV 
᾿ 7 


6 ηκεστοις περι ἐσόντός, οὐ μῶνον 

8* - , ; 
ἱερὸν. ποιήσαντες; τούτους εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνο ον ᾿ὁμοίω ως | ᾿ etn, ἀλλα καὶ ϑεὸν 
/ 3 ^v 


N 
ycaco συνοιχον αὑτῇ XU πάρεδρον 
i z 
x 


57 


τιμωμεν ὡςπ "e τοὺς ὅλην τὴν π πόλιν ἀν γαῦλὸν τι " ποιήσαντας. 
, Meo: : , M / 
διατ τρί- 1 ν κατεστήσατο. καὶ τούτοις EXC τῆν 


/ 


xc. Koi Ti δεῖ τᾶς ἀνθρωπίνας δόξας λέγοντα 
βεῖν; ἀλλά Ζεὺς ὁ κρατῶν etus ἐν μὲν τοῖς 
τὴν αὑτοῦ δύναμιν bur; πρὸς ὡς: τὸ κάλλος ταπεινὸς 
"γιγνόμενος ἀξιοῖ πλησιάζειν. Ἄμφι guai μὲν yao εἰκος 
σϑεὶς ὦ ως Ἂ Αλκμήνην ἤλϑε; χρυσὸς ὃ δὲ ῥυεὶς Δανάῃ συνεγένετο, 

218 κύκνος δὲ γενόμενος εἰς τοὺς Νεμέσεως x κολτσους κατέ φυγε, 


^ 


^ 3» M N 
τούτῳ δὲ πάλιν mm οιωϑεὶς Λήδαν ενύμφευσεν cL 0€ [AT ἃ 
^n 


ἄλλοις | | τὴν “ποωρτιάτων μαλιστα τα παλαι 


/ 


τέχνης ἀλλ᾽ οὐ μετά βίας ϑηρώμενος φαίνεται ^ τὴν φυσιν 

τὴν τοιαύτην. τοσούτῳ δὲ μῶλλον vi vigi gio τὸ κάλλος 2 

παρ ἐκείνοις ἢ παρ ἢ ἡμῖν; ὥςτε καὶ ταῖς γυναιξὶ ταῖς αὑτῶν 

ὑπὸ τούτου κρωτουμέναις συγγνωμὴν ἐχουσι" καὶ πολλᾶς 

ἄν τις ἐπιδείζειε των aid ayer tov, αἱ ὃν τοῦ κάλλους ἡττήη- 

θησαν, ὧν οὐδεμία λαθεῖν τὸ γεγενημένον ὡς αἰσχύνην ἔχον pou», | 'QUÀ. 1 

ds ἂν, ὠλλ᾽ ὡς καλὼν ὄντων τῶν 7 πεπραγμένων ὑμνεῖσθαι | ν ὅτον "T ᾿ μ 
leer y À. 


μᾶλλον 7 Ciara o4 "pi αὐτῶν ἠβουληϑησαν. μέ έγιστον n DM Sd τῶν A.C.L. —— ? ἁγίους καὶ 
oe ΘΝ τα ? ἀπεστερήμενος Δ. Ὁ, Ln 6 τῆς om. Δ. C. 
9 τῶν om. C. 


€ 
ον ἐκείνων ν 


! rivom. A. C. L. ? προσάγωνται Ἀ. C. b. ? ἀγαγκάζωσι C. 
4 m B. 3 γομείζομεν εἶγαι Δ. C. L. αὐτῶν τῶν κεκτημένων A. C. L. "Tene ANe Α "T MADRIEEUMISRUN, ὍΝ | 
7 ἐξ famae rávoyrac A. C. L. 8 6 " δεάσαντας A. C. L. 5 Duper] KAcrspa nar TIeUERADIP,  nrpIREP SENPLUEDTEIC, Con. 
10 ἁπάγτων A. C. L. U γενόμενος A. C. b. ! σὰς φύσεις τὰς τοιαύτας À. U. L. Auc UM PCABRTSC NS SRRRISERS m ] 
: : TÉX . ὑπῸ τῆς πεπρωμένης] qui fato πον. οἱ δὲ πόλιν, τῆς Λακωνικῆς ἄπο iubeas. 
wissen ΜᾺ ^ ; due rej" adis ἣν ; h . Castor et Pollux ibi sepulti sunt. 
Mecttait PETS RS γίγνε ε n αὐτὴ ἔπι- ΟἹ, Pind. Pyth. xi. fin. et Nem. x. 105. 
MicSapricavrac] questum occipientes. ram, Cererem, Venerem, etc. φάνεια ἐν εἴδει πυρὸς t rpmnbn Co ζω et Harpocrat. sub voc. 
Laxc. Ὑμνεῖσϑαι) Alludit ad hymnos Or- τῶν ἱστῶνγ' ὅπερ, καὶ μέχρι δεῦρο γιγνόμενο Ποιεῖγ}] canere. de poelis proprium. 


Ταπειγὸς γενόμενος] sive alia terrestri phei, Homeri, et aliorum. Worr. ἐγ τοῖς χειμῶσιν, οὐδέν ἔστιν ἕτερον, «- Laxc. 


NT 
όσον afr re cl 


"PM. T3 , t ^ 
Tac Θερᾶσιγας οἱ KRAEV "TO- 


ΕπαγγέλλουσιἾ I. e. αἰτοῦσιν, ἢ ἀξιοῦσι specie humana assumpta. IpEM. 


Worr. Ιολλὰς — τῶν ἀδανάτων] Scil. Auro- 
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δια τὴν Ὁμήρου τέχνην, μάλιστα δὲ διὸ ταύτην οὕτως 
ἐπσαφρόδιτον καὶ παροὺ πᾶσιν ὀνομαστὴν αὐτοῦ γενέσϑαι 
τὴν ποίησιν. 
x9'. Ὡς οὖν καὶ δίκην * λαξεῖν καὶ χάριν 
δυναμένην, τοὺς μὲν τοῖς χρήμασι προέχοντ τας ἀναϑήμασι 
καὶ θυσίαις καὶ ταῖς ἄλλαις spun ἱλάσκεσθαι καὶ τιμᾷν 
αὐτὴν χρή: τοὺς δὲ φιλόσο (pou; TÉ ιρᾶσϑα! τι λέγειν περὶ 


αὐτῆς ἄξιον τῶν ὑπαρχόντων ἐκ κείν 


3 ἀποδοῦναι 


ἃ 
4 τοῖς yop "wt επαιδευμέ- 
4 ; 


Voic πρέπει τοιαύτας ποοιεῖσθαι TOC ἀπαρχάς. 
, / 
X. Πολὺ δὲ πλείω TO πὰραλελειμμένα τῶν εἰρημένων 
qioropuiy καὶ τῶν ἄλλων 


ἐστί. “χωρὶς yat τεχνῶν καὶ 
0e λειῶν, ἃς ἔχοι τις ἂν εἰς ἐκείνην καὶ τὸν πόλεμον τὸν 
Τρωΐκον ἀνενεγκεῖν, δικαίως ἂν καὶ τοῦ μὴ δουλεύειν "Has 


rois βαρβάροις ᾿ EAE ἕνην αἰτίαν εἶναι νομέζοιμεν. εὑρήσομεν 


Ἕλληνας ài σαντος καὶ κοινὴν 


? 


M ^ / 
&wi τοὺς βαρβάρους ποιησαμένους; καὶ ΤΟΤΕ 


yet τοὺς ἡ αὐτὴν ὁμονοή 
/ 
στρωτειαν 


dA 
᾿Ασίας τρόπαιον στήσασαν' ez 


πρῶτον τὴν Εὐρωπὴν ^ τῆς 
ὧν τοσαύτης μεταβολῆς ETUY 04LEV, ὡςτε τὸν μὲν ἐπέκεινα 
χρῦνον o οἱ δυστυχοὶ υντε ς ἐν τοις βαρξάροις 7 τῶν Ἕλλην ἰδὼν 
πόλεων ἠξίουν ἄρχειν, καὶ Δαναὸς μὲν εξ Αἰγύπ TOU φυγων 


^ 


"Agyoc κατέσχε, Κάδμος δὲ Σιδώνιος Θηξῶν ἐβωνίλενσε; 
Κάρες δὲ τος νήσους Sols m-  Flexoravvi ou δὲ συμπάση 

ὃ Ταντάλου Πέλοψ ἐκρώτη σε,᾿ μετὰ à ἐκεῖνον τὸν πύλαμον 
τοσαύτην ἐπίδοσιν TO γένος ἡμῶν £A a. [2ev, ὡς TE καὶ πόλεις 
μεγάλας καὶ X tpa WroA AY ἐφελέσϑαι τῶν δαρβαρων. ἣν 


9 
οὖν τινὲς βο ύλωνται ταῦτο:᾽ εργάξεσνλαι κα καὶ μηκύνειν, οὐκ 
ἀπορησουσιν ἀφορμῆς ὅθεν Ἑλένην ἔξω των εἰρημένων ἐξουσιν 


πολλοῖς " [ καὶ καλοῖς καὶ καινοῖς λόγοις 


ἐντεύξονται "ti αὐτῆς. 


3 


ἐπαινεῖν; ἀλλα π 


3 ἀφγοδιδόγαι C. 
6 κατὰ τῆς Δ. C. L. 
o Alij j "x. 
ETE Epya CE θα, A. C. L. 


^ 
e 
" ety 
^ eT 
gi 


Ὁ ancos om. À. 


ταῖς ἄλλαις «σροσόδοις | Alias reditus cunqui 
sunl, ut intelligi possit Helenz certos ἢ ' 
reditus esse assignandes, quo magnificen- iteratos, At ; t Τοὺς περὶ τοὺς λόγους 
tius colatur: alias sunt supplicationes, 1 i » 

uas nunc vulgo processiones vocant. 
Worr. Malim abesse ταῖς ἄλλαις, ut 
inutile et sensum impediens. AUGER. 
Quod verum est, si ἀναϑήματα et θυσίαι παρὰ JA «λουμένας τέχνας. Con. 


non vocari possunt πρόσοδοι , accessus Cujus- 


viros eruditos, viros 


r disciplinas. LANG. 


ἁπασῶν ἐπιστημῶν, 


Pag. 

ed. 

H. Steph. 
990 ΤΟΥ͂ΤΟΝ τὸν λόγον γράφει t Treo 


ΙΑ. 


PUR T 
BOYZzx 


YIIOG0 
AAHAOY TOY 


στεύειν διὰ «πενίαν, AS 


A TOO 
IPÀAZ 


EZIZ 


ΓΡΑΨΑΝΤΟΣ 


c TIo λυχράτη τινὰ σοφιστὴν, 


"yai y μὲ y τῷ γένει, σοφιστεύοντα δὲ δὲ 


φίλος, ἐπαγνορθούμενος αὐτὸν ᾿δῆθε y ὡς c σφαλέντα Ey τούτοι 
ἐγκωμίῳ τοῦ Βουσίριδος καὶ ἐν τῇ κατηγορία τοῦ Σωκράτου 


λόγον τῆς κατηγος ας Σωκράτους τοῖς «περὶ "Αϑυ 
κατηγόρουν δὲ αὐτοῦ ὡς 


τον καὶ 


ὅτι καινὰ δαιμόνια εἰσφέρει τοῖς ἢ 


καὶ κύγας καὶ τὰ τοιαῦτα καὶ διὰ τοῦτ 3 διαφϑείς εἰ τοὺς γέους τὸ E p 


^ 
TnCaYy δὲ 


E! 


θανε ry ἐπὶ Alger d 


- - - , 
ὥς τὸν M" αὑτοῦ Eod εἰσῆλθεν, £ 


Du τὸ 
x τυξχῃς. οἷον ἐν κοινῶ ϑεάτρω, 


λέγειν φερὶ Σωκράτους. Suet t χίγεταί τ τι τοιοῦ TO, ὡς ὅτι Εὐριπίδου δου ομένου εἰπεῖν περὶ 
αὐτοῦ καὶ δεδιότος, ἀναπλάσασϑαι Πα αλαμήδην, ἵγα διὰ τούτου σχοίη, καιρὸν τοῦ αἰνίξασϑαι 
εἷς “τὸν Σωκράτην καὶ εἰς τοὺς ᾿Αϑηγαίους, κάνετε, Exayt£TE τῶν Ἑλλήνων τὸν ἄρι- 


1 μέλιτον Α.6. L. 


Πολυκράτη} De hoc obtrectatore vid. 
Aristot. Rhet. ii. 24. 7Elian. V. H. xi. 
10. et Athensus viii. p. 535. 

Αὐτὸς γάρ ἐστιν x. T. A.] Huic facto 
contradicit Phavorinus apud Diogenem 
Laertium, ostenditque accusationem So- 
cratis fuisse scriptam a Polycrate exer- 
cendi duntaxat ingenii causa. AvGERn. 

Ὡς ὅτι] Alterutrum videtur redundare, 
nisi peculiaris idiotismus fuerit recentium 
sophistarum. Worr. 

Μὴ φανερῶς τὸν xaT αὐτοῦ] Puto leg. καὶ 
viv ἕτερον κατ᾽ αὐτοῦ. IDEM. κατ᾽ αὐτοῦ 
ad Polycratem, εἰσῆλθεν δὰ Isocratem, 
spectet. LaNo. 'O νοῦς" Διὰ τί ὡς συμιβου- 
λεύωγ, καὶ μὴ φανερῶς κατηγορῶν Πολυκρά- 
τοὺς, ἔγραψε τὸν κατ᾽ αὐτοῦ λόγον, εἴγε 
ἀσπάζεται καὶ ἀγαπᾶ τὸν διδάσκαλον. Con. 

Εἴγε] Pro εἴγε Wolf. mavalt ? cum 
interrogatione. Quod non est opus. 
Lawc. 

Τοῦ διδασκάλου] Socratem, magistrum 
suum, intelligit Coraes: czteri Polyera- 
tem, magistrum non suum, sed aliorum. 

διὰ τούτου} Intellige λόγου, vel Πολυ- 


3 διαφθείρειν A. L. 


κράτους, Sub persona Polycratis. Worr. 
Np. τοῦ λόγου. ÁUGER. 

“Ὥσπερ ἐλέγχειν αὐτοὺς ὡς κακῶς κατα. 
F. leg. ἐλέγχειν αὐτοὺς ὥσπερ κακῶς xara. 
Worr. 

Εἶτα] Wolf. per presertim interpre- 
taretur, si exemplum adesset. Interea 
accipit pro sane, aut ejusmodi aliquo. 
LaNc. 

᾿Αμέλει)} deinceps, profecto. Ypxw. 

Ὡς ὅτι} Jungendum est cum &yamAa- 
σασϑαι, etsi Auger. hoc fieri vetat. Vid. 
Viger. p. 5350. InEw. 

τοῦ αἰνίξασθαι] obscure alludendi. Tn gw. 

"ExáyeTt, ixáyert ] Diogenes Laertius 
hos versiculos sic citat : 


Ἐχτάνετε, ἐκτάνετε τὰν πάνσοφον 
^ 58^ , , , , - 
Τὰν οὐδένα ἀλγύνουσαν ἀηδόνα μουσῶν. 


et addit, Meletum damnatum capitis, 
Anytum et ceteros accusatores in exsi- 
lium actos, Socrati smneam statuam 8 
Lysippo factam esse decretam, civitatem 
lustratam, palestras et gy mnasia, velat 
in publico civitatis lactu, clausa. Nos 


e 


2Q 
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B ^ Γ , e 
στοῦ, 8 ἐστιν ἐφονεύσατε, καὶ vonzay τὸ θέατρον ἅπαν 


Lj 


, "v “ / M et v 2 , 
TETO. γράφει οὺν αὐτῶ τὸν λόγον τουτον, ὠς TT EE εἰπομμέν, 


s χὰ τὰ Wn , 
πσήσει τὴν αἰτίαν διὰ τί μὴ καὶ τὸν αλλον λόγον € 


, ; el ros "Apt 
"ToU'TOU παροειρηκα κεν, ἐγὼ un οργίσ ὠσὶν αὐτῷ 


εἶνε 
εἰ πεν 
t 


ob 


d 5i , ἢ "Y " 
ὑπόθεσις του Βουσίριδος τοιαύτη. ἘΒούσιρις τῆς Λιβυης καὶ IIoc 


ὦ ἢ "T x A Α ^ Ὡς o ἃ ὦ σα a 
χθεὶς εν Λιβυὴ τῇ χώρα, ὑπεριδὼν τῆς ἐκεῖ οἰκήσεως εἵλετο τὴν ἐν Αἰγυπτῶ, καὶ 


^ E 


, , ^ , el er 
ὁμιύνυμον αὐτῷ Βουσιριν, Ἀ τις καὶ γὺν QUT 9) Κεκλητ 


ποὺς ξένους. ὁ οὖν Πολυκράτης, &T$ δὴ xai 


γράψαι ὑπὲρ τοῦ Βουσίριδος καὶ ὑπὲ 
, b ε [e , ^ - 
βάνεται, καὶ υποτίσεται αὐτὸς "TON 


, / , , 
20 y Eg/X00 A00 V ἐστι, 


τεσ gae 


/ —— ἃ LÀ 7 
α. ΤῊΝ μεν | ἐπιείκειαν 


Ν e / Ν 
τὴν TOU δίου μεταβολήν πὰρ 


l 


Euripidis Palamedem amisimus. Sed 
historia exstat apud Dictym Crelensem 
et in Philostrati Heroicis ; qui in Ulysse 
scribit: ἐχάγετέ, ἐκάνετε etc. ut loco no- 
stro. Worr. 

Νοῆσαν͵] intelligens, animadrertens, quid 
sibi velint hec verba. LawNc. 

Αὐτῷ] 1. e. Polycrati. Ingw. 

᾿Επιλαμβανόμενος reprehensurus. IDEM. 

Τῶν τεσσάρων ἐγκωμίων ἐστὶ] Scil. εἷς. 
una de quatuor, quarum nomina Εναρο- 
ras, Helena, Bousiris, Panathenaicus. 
Nam Panegyricus inter suasorias est po- 
tius numerandus, si Quinctilianum se- 
quimur ; οἱ oratio περὶ Ζεύγους, quanquam 
ibi praedicatur virtus Alcibiadis, tamen 
ad judiciales pertinet, ut et Plataicus. 
Worr. 

SUMMARIUM. («'.) Orationum tu- 
arum, o Polycrates, quibusdam lectis, 
equidem lubentissime de omni rhetorica 
arte lecum libere deseruissem, sed haec in 
tempus opportunius differre et in pre- 
sentia de iis, quz tibi utilia esse possint, 
perliteras agere decrevi. Vereorquidem, 
ne in offensionem tuam incurram, quod 
omnibus, qui admonent, accidere solet ; 
attamen operam dabo, ut te ab hac animi 
affectione abducam meque tibi ex animo 
bene velle demonstrem. (β.) Animad- 
vertens igitur, te et defensione Busiridis 
et Socratis accusatione, quas edidisti, vel 
imprimis gloriari, ego tibi manifestum 
reddere conabor, Busiridem non tam de- 
fensum quam accusatum, Socratem contra, 
quem accusare instituis, à te magis esse 
laudatum, (γ΄.) Joli Orpheique gloriam 
illum zemulatum esse dicis eique contraria 
prorsus instituta tribuis. ZEolus hospites 
in regionem ipsius ejectos in patriam 
quemque suam reducendos curavit; bic 
vero, si tibi credendum est, hospites im- 
molatos devoravit. Orpheus mortuos ab 
inferis reduxit; hio viventes ante fatum 
Orco tradidit, Absurdissimum est, quod 
contra genealogiam hunc illos eemulatum 
esse scribis, quorum ne patres quidem 


^ 


δ eus “ἡ ἢ μή | 
oy γθαψαι T9 Ey X UA OY. 


x ^ iz / N 
τὴν σήν, ὦ lloAuxgaTtc, xoi 


ΕΣ c / DM 
αλλων συν ανομενος οἰθα 


, 
a7 ox 


illis temporibus nati erant. (3'.) Ne vero 
a te dicta tantum reprehendam, in hoc 
ipso argumento tibi paucis ostendere 
conabor, quae sit tum laudandi tum de- 
fendendi ratio. (&.) ( Confirmatio.) Ne- 
ptunus illi pater, mater Libya fuit, quam 
primam regno potilam regioni nomen 
dedisse ferunt, Sed tales parentes nactus 
non splendore natalium superbiit, sed 
suae virtutis perpetuum monumentum re- 
linquendum esse putavit. c.) Relicto 
imperio materno regnum armorum vi in 
JEgypto constituit, quam propter situm 
celique temperiem ac fertilitatem, Nili 
denique praesidium, JZEgypto feecundita- 
tem continentis commoditatemque insulae 
prebentis, qua 4088 desunt importari et 
qua supersunt exportari possunt, omni- 
bus omnino terris anteposuit, locum amce- 
nissimum et eum, qui incolis omnia ad 
victum necessaria praebere possit, recte 
is eligens. (ζ΄.) Civium in ordines distri- 
bulorum alios sacris praefecit, aliis artes 
designavit, alios rei militari vacare jussit, 
existimans, necessitates vitaeque commo- 
ditates e terre artiumque cultura pro- 
fectas, tum rei militaris exercitatione tum 
erga deos pietate optime custodiri. (w'.) 
Quum observasset, qui rebus iisdem per- 
petuo essent occupati, eos in suo genere 
plurimum ' excellere, singulos «asdein 
semper artes tractare jussit. Hinc /Egy- 
ptiorum artificum preestantia, bino prae- 
clara illorum reipublice administrandae 
ratio. Hino Laceda monii, qui quandam 
illius partem ad se transtulerunt, optime 
civitatrem administrant ; hoc tamen dis- 
crimine, quod ZEgyptii non omnes mi- 
litie operam dant nec ob victus penu- 
riam aliis sua eripere coguntur. Lacedae- 
moniorum enim pigritia atque rapacitas 
penuriam et, si omnibus communes essent, 
bella parerent, ZEgyptiorum contra labor 
dominiique tutela securam beatamque vi- 
tam efficerent. (9.) Quin etiam ingenii 
cultura Busiridi accepta refertur: nam 
sacerdotibus, opes, moderalioner; et otium 
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e A / Ν iu 7 5 * , ^ e 
τῶν δὲ λόγων τινοῖς, ὧν γέγραφας, αὐτὸς ἀνεγνώκως ἥδιστα 
€ ^v 


^ »/ V c , 5 / / X 
μὲν ἂν σοι πέρι ολης επαρρησιασαμην τῆς παιδεύσεως, περι 


e X ou ὃ / 
*yv ἡναγκᾶσαι ωτρίβειν κοι 


ε ^v X 


^ Y , / 
yy oU oi y τοις μεν ἀναξίως 


^ 5 x , [e LA 
δυστυχοῦσιν, ἐκ δὲ φΦιλοσοφιᾶς χρηματίζεσθαι ζητουσιν 


ut baberent, prospexit, per quas illi com- 
moditates artem medicam repererunt ; 
philosophiam introduxit; senibus gravis- 
sima queque munia mandavit, adolescen- 
tibus persuasit, ut in astronomia, ari- 
thmetica et geometria versarentur, quae 
studia non tantum ad alias res, verum 
etiam ad virtutem fructaosissima sunt. (/.) 
Maxime vero admiranda est illorum pie- 
tas cullusque deorum a Baosiride insti- 
tutus, In quacunque alia arte vel disci- 
plina decipientes deceplis nocent; qui 
autem deos ad premia poenasque para- 
tiores docent, in causa fuerunt ab initio, 
nehomines more ferarum inter se viyerent. 
Hinc juramenti sanctitas apud /Egyptos, 
qui poenas non differri, sed extemplo exigi 
opinantur. Deinde ut plebem ad omnia 
principum edicta observanda assuefaceret 
et in manifestis rebus tentaret, quid illa 
de occultis sentiret, ille quoque multa 
contempta apud nos animalia coli jussit. 
(ia'.) Sauclitatem Z7Egyptorum, de qua 
plura adjicere possem, imprimis perspexit 
Pythagoras, qui tum reliquam philoso- 
phiam ex ZEgypto huc transtulit, tum 
consecrationibus in templis et sacrificiis 
illorum tantopere stoduit, ut omnes Gre- 
cos nominis celebritate antecelleret et ut 
ejus discipulos magis admiremur tacentes 
quam eloquentiae gloria preestantissimos. 
(18) Qnodsi vero omnium harum rerum, 
quas laudavi, Busirideim esse auctorem, 
demonstrari posse negas, (iy.) ego tibi 
bec non licere contendo, quum et ipse 
tuas de illo narrationes non probes, et 
talia illi tribuas, quz? neque in hominum 
imbecillitatem neque mansuetudinem ca- 
dant. Deinde etiamsi mea tuaque falsa 
sint, ego tamen illum laudo, tu contra 
vituperas, ideoque dupliciter peccas. (εδ΄.) 
Qua ego profero, verosimilia sunt ; siqui- 
dem receptorum illic institutorum praeter 
Busiridem, Neptuno et Libyaortam, nemo 
auctor esse possit. (i£.) Denique rationi 
temporum non congruunt, qnae Busiridi 
objiciuntur. Ab Hercule illam propter 
czsos hospites occisum esse diclitant, 
etsi constat, Herculem quatuor aetatibus 
illo juniorem fuisse, quod a te neglectum 
esse valde miror. (ic^) Sed nulla tu ve- 
ritatis ratione habita poetarum maledicta 
secutus es, qui de diis immortalibus eo- 
rumque filiis tales fabulas commenti sunt, 
quales nemo in suos inimicos dicere 
audeat. Pro quibus, quum poenas, etsi 


non meritas, dederinl, istorum delira- 
menta, si sapimus, non imitemur, cogi- 
tantes, eos, qui talia credunt et dicunt, 
eadem delinquere. (;2.) Ego igitur non 
tantum deos, sed et illorum filios a quovis 
scelere alienos esse pulo, aliisque ad 
optima quseque duces et magistros esse. 
Quoniam vero homines nos sobolis pro- 
speritatem diis acceptam referimus, no- 
strosque liberos probos esse optamus eos- 
que tales reddere possumus, absurdum 
esset, credere, deos nullam prorsus suo- 
rom liberorum curam gerere, eosque ex 
sese genitos adeo pravos et impios esse 
sinere. Quodsi eosdem bonos esse nolunt, 
deteriore sunt quam homines ingenio, si 
nequeunt, minore sunt quam sophistee, qui 
discipulos emendant, potentia instructi. 
(15'.). Equidem laudationem et defensio- 
nem Busiridis facile dilatare possem, sed 
lizec sufficiant, quum non ostendendi mei, 
sed erudiendi tui causa, quomodo laau- 
datio et apologia conficiendze sint, hzc 
scripserim ; nam toa oratio non defensio, 
sed criminum confessio rectius nominanda 
est, (ιθ΄...) Tecum velim. reputes, si ipse 
ad istum modum defenderere, quem tu 
animum erga defensorem habiturus sis ! 
(x'.). Deinde consideres, quam noxia ejus- 
modi sit oratio, quee anditorum quempiam 
infelicem reddere possit! (xa.) At si te 
hac oratione demonstrare voluisse ais, quo- 
modo oporteat feeda crimina purgare, in- 
telliges nunc, melius esse tacere, quam 
hac ratione quemquam. defendere, pree- 
sertim cum ejusmodi orationibus arti ora- 
tori:te maxima invidia contrahatur. (xf£'.) 
In posterum igitur talia improba argu- 
menta ne tractes te rogo, (xy) neque 
mireris, si ego te junior, nee ulla neces- 
situdine tecum conjunctus monere insti- 
tuerim, quum de ejasmodi rebus consilia 
dare eorum sit, qui et plurima sciant et 
prodesse velint. LANG. — De hac oratione 
non magis constat, quam de illa qua» prze- 
cedit, qua aetate seripserit Isocrates; sed 
videtur tunc uon fuisse annis provectior. 
AvGEn. 

᾿Επιείκειαν] ἀφιϊίαίεπι, quá admonitio- 
nem hane tibi salutarem sequi bonique 
facies. Wolf. conjicit ἀποίκησιν, vel ἀποι- 
xiay. LANG. Ἴσον, ὡς εἰπεῖν, ὧδε δύναται ἣ 
ἐπιείκεια τῇ πενία, ἢ δῆλον οὐ gaóvov Ex. τῶν 
ἑπομένων, ἀλλὰ καὶ ἐξ- ὧν “Ὅμηρος (CIA... 
945.) τὸν ἐπιεικῆ πρὸς τὸν πολλὸν ἀντιδιέ-- 
σταλκε, Con. 
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e) b , LT ^ , 

απαντας τοὺς πλείω πεπραγματευμένους καὶ μαλλον ΟἼΤη- 
7 / , & ^ E , & » 

κριβωμένους ταροσήκειν εϑελοντας TOUTOY εἰσφέρειν TOV ἐρῶ" 
, ) f , 


δὴ ὃ LA í 
γον ——, EO εἰδή OU7I 0 περιτετυχηκαμεν ὠλλήηλοις, πέρι 
A ^v 3) ν} 5 3 , » ? € 
μεν τῶν QA OV, 1v 7TO0T εἰς ταὐτὸν “ελϑώμεν, TOJ ἡμῖν 
e 2 


5 


ἐξέσται διὸ πλειόνων ποιήσασϑαι τὴν συνουσίαν. c εν 
τῷ παρόντι δυναίμην ὧν εὐεργετῆσαι σε. ταῦτα δ᾽ ὠήϑην 
* χρῆναι σοὶ μὲν ἐπιστεῖλαι. πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὡς οἱόν 
τε μάλιστ᾽ aim ox pupa dau. γιγνώσκω μὲν οὖν, ὅτι τοῖς 
πλείστοις τῶν νουδϑετουμένων Ep. QUT OV ἐστι μὴ πρὸς τὰς 
ὠφελείας ὠτσοβλέσειν, ἀλλὰ τοσούτῳ χαλεπώτερον ὠκούειν 
τῶν λεγομένων, ὅσῳ "tp ἂν τις ὠκριξέστερον αὐτῶν ἐξετάξη 
τὰς ὡμαρτίας" ὅμως δ᾽ οὐκ ὀκνητέον ὑπομένειν τὴν ἀπΈέ- 
χϑειαν ταύτην τοῖς εὐνοϊκῶς "roc τινας ἔχουσιν, ἀλλὰ 
πειρατέον μεθισταναι τὴν δόξαν τῶν οὕτω "poc τοὺς συμ- 
δουλεύοντας διακειμένων. 

a. Αἰσθόμενος οὖν οὐχ, ἥκιστά σε μεγαλαυχούμενον 
ewi TE τῇ Βουσίριδος ἀπολογία καὶ τῇ Σωκράτους κατηγο- 
pie πειράσομαί σοι ποιήσαι καταφανές, ὅτι, πολὺ 5 τοῦ 
δέοντος ἐν ὠμφοτεροις τοῖς λογοις διήμαρτες. OTT T UV. γὰρ 
εἰδότων ὅτι δεῖ τοὺς μὲν εὐλογεῖν τινας βουλομένους “πλείω 
τῶν ὑπαρχόντων ὠγασῶν αὐτοῖς ὁ προσόντ᾽ ἀποφαίνειν, 
τοὺς δὲ κατηγοροῦντας τἀναντία τούτων ποιεῖν, ἶ τοσούτου 
δέεις οὕτω κεχρήσναι τοῖς λόγοις, ὡς ὑπὲρ μὲν Βουσίριδος 
ὠπολογήσασϑαι φάσκων οὐχ ὅπως τῆς ὑπαρχούσης αὐτὸν 
διαβολῆς ἀπήλλαξας, ἀλλα καὶ τηλικαύτην αὐτῷ τὸ 
μέγεθος τσαρανομίαν τσροσήψας, ἧς οὐκ ἐσ ὅπως ἂν τις 
δεινοτέραν ἐξευρεῖν δυνηθείη" τῶν γὰρ ἄλλων τῶν EG IX Ep 
σάντων ἐκεῖνον λοιδορεῖν τοσοῦτο μόνον περὶ αὐτοῦ βλασφη- 
μούντων, ὡς ἔϑυε τῶν ξένων τοὺς ἀφικνουμένους, σὺ καὶ 
κατεσθίειν αὐτὸν τοὺς ἀνθρώπους ἡτιάσω" Σωκράτους δὲ 
κατηγορεῖν ϑεχειχειρήσας. ὥςπερ ἐγκωμιάσαι βουλόμενος 
᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας αὐτῷ μαϑητῆν, ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου μὲν 


| ómóray εἷς A. C. L. 3 συγέλθωμεν A. C. L. 3 δεῖν A. C. L. 
* αἰσθανόμενος A. C. ἴω, 5 χοῦ δέοντος πολὺ Α. C. ΤΩ. 


6 3 ^ , , 8 2 Ἢ 
τὰ ποροσόντα Ἀ. [τὰ] προσόντα C. L. 7 ποσούτω À. L. 8 ἐγχειρήσας A. C. L. 


"Aqmxpijatvovc] exercitatiores. LANG. Tàyayría τούτων ποιεῖν} I. e. plura in- 
Τοὺς μὲν εὐλογεῖν X. τ. ^] plura illis. esse illis mala demonstare. ΓΡῈΜ. 
inesse bona, quam que insunt, mónstrare οὐχ ὅπως} non modo non. ΤΌΕΜ. 
oportet. IpEw. ᾿Αλχιθιάδην ἔδωκας αὐτῶ μαϑ.} Idem fe- 


E ^» ^v /, Ν P 23 N ΄ 
223 ξωμεν:; αλλ εκεινος μὲν τῶν ξένων TOUG ἐπὶ τὴν χωρᾶν 
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οὐδεὶς ἤσθετο παιδευόμενον, ὅτι δὲ πολὺ διήνεγκε τῶν &A- 
λων, ἅπαντες ἂν ὁμολογήσειαν. τοιγαροῦν; εἰ γένοιτ᾽ ἐξουσία 
τοῖς τετελευτηκόσι βουλεύσασϑαι περὶ τῶν εἰρημένων, 0 
μὲν ! ἂν σοι τοσαύτην ἔχοι χάριν ὑπὲρ τῆς κατηγορίας ὅσην 
οὐδενὶ τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν εἰϑισμένων, ὁ δ᾽ εἰ καὶ περὶ τοὺς 


937 / n: 5 5 fa ? / "- e & ^ 
ὥλλοὺυς τοραοτατος TV, αλλ οὖν ἐπι γε τοῖς ὑπὸ σοὺ λεγο- 


9 4 , 


- 


7 ef / ej ^v ^ E] 
μένοις οὕτως “ἂν QI y EV OCC TIO ELEV QCTE μηδεμιᾶς ἂν ocT7O0- 
7 , / dd 3 3 / τοῦ “δ 
σχέσϑαι τιμωρίας. καίτοι πὼς οὐκ αἰσχύνεσθαι μᾶλλον 7 
/ / X Ν Ἰὼ Qt 95 
σεμνύνεσθαι πσροσήκει. τὸν παρῶ τοις λοιδορουμένοις "up 
e n ^v , / δ ^ dá 5 7 
αὐτου μᾶλλον αγατσώμενον ἡ παρὰ τοις ἐγκωμιαζομένοις ; 
/ ej 3 3 F 3 A c , 5 e « 
γ. Θυτὼ ὃ ημελησαᾶς εἰ μηδὲν ομολογούμενον EpEiG, ὥςτε 
4 N A ME." ^ 3} A δ᾽ δι Á ^v jo» 
φης μὲν AU TOV τὴν Αιοόλου καὶ τὴν Ὄρφέως ζηλῶσαι QoZ cV, 
5 7 , A 5^ ^v 5 fe 3 7 5 , 
ἀποφαίνεις δ᾽ “οὐδὲν τῶν αὐτῶν εκείνοις ἐπιτηδεύσαντα. 
Y / Ν ^ A 5, , 5 ἃ 7 / 
“πότερα yop τοῖς "tpi Αἰόλου λεγομένοις αὐτὸν ᾿παρατῶ- 
» 9 Y 
, & 
N φῳ c ἃ ev 7 8 3j , 3 
χρη τοῖς ὑπὸ σου λεγομένοις πιστεύειν, συσᾶς κατησσιξεν. 
Q 4 " , F » e / 5, , [4 * 5 ej 
“ἢ τοις Ὅρφέως εργοις ομοιωσωμεν : αλλ ὁ μεν ἐξ Q,OOU 
Ν ^ » c € Nw ^ / ^ e 3 / 
τοὺς τεσϑνεωτας ἄνήγεν, Ο OE πρὸ μοιρᾶς τους ζῶντας απτωλ- 
ej » eN/ ^ 3 7 0 / ? “Δ 39 7 3 
λυεν. ὡς ἡδέως αν εἰδείην 0 γί TOT ἂν ἐποίησεν, εἰ Κα- 


, J i » t / , 7 ες 
exar TOVTOG εἰς Τὰς αὐτῶν πατρίδας OLTTÉC TEAAEV, O 
/ 


ταφρονῶν αὐτῶν ἐτύγχανεν, ὃς ϑαυμάξων τὴν ἀρετὴν τὴν 
ἐκείνων ἅπαντα φαίνεται ταναντία διαπραττόμενος. ὃ δὲ 
“σάντων ἀτοπώτατον, ὅτι περὶ τας γενεαλογίας ἐσπουδα- 
κὼς ἐτόλμησας εἰπεῖν ὡς τούτους ἐξήλωσεν, ὧν οὐδ᾽ οἱ πατέ- 
5*4 3 . ; y. d 

ρες σῷ xaT EXE VOV TOV χρόνον yeyovores ἤσαν. "M 

δ΄. Ἵνα δὲ μή δοκῶ τὸ προχειρότατον ποιεῖν, ἐπιλῶμ- 
δαάνεσϑαι τῶν εἰρημένων μηδὲν ἐπιδεικνὺς τῶν ἐμαυτοῦ, 
πειρασομαΐ co. διὰ βραχέων δηλῶσαι 1 περὶ τὴν αὐτὴν 
ὑπόθεσιν, καίτσερ οὐ σπουδαίαν οὖσαν, οὐδὲ σεμνοὺς λόγους 
ἐχουσᾶν, 15 ἐξ ὧν ἔδει καὶ τὸν ἔπαινον καὶ τὴν ὠπολογίαν 
“ποιήσασθαι. 


| χάριν ἂν εἰδείη σοι, ὁ δ᾽ A. C. L. 2 ἂν om. A. C. L. 3 ὑπ᾽ αὐτοῦ À. C. L. 
4 ἔφης A. C. L. 5 αὐτὸν οὐδὲν A. C. L. 6 grsgoy À. C. L. 

7 παραξάλωμεν Δ. C. L. 8 ποὺς ξένους ϑύσας A. C. L. 9 ἀλλὰ C. ἀλλὰ xai A. L. 
10 8 σι A. C. L. ! σὰ περὶ Δ. C. L. 12 ὡς δεῖ A. C. L. 


cit et Plato tum alibi passim, tum duobus Con. 

Dialogis ejus nomine inscriptis. Worr. Ἐκπίπτοντας} delapsos, ejectos. LANc. 
Ημέλησας — ἐρεῖς} Καινὴ σύνταξις, ἀντὶ Περὶ τὰς γενεαλ. ἐσπουδακὼς] in. genealo- 

τοῦ, ἠμέλησας τοῦ ὁμολογούμενόν τὶ ἐρεῖν. miarum studio versatus. IDEM. 





480 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
&. Περὶ μὲν. οὖν τῆς Βουσίριδος εὐγενείας τίς οὐκ QV δυ- 
νη εἰη ῥᾳδίως εἰπεῖν ; ὃς πατρὸς μὲν ἣν Ποσειδῶνος, μητρὸς 
δὲ Λιξύης τῆς Ἔπαάφου τοῦ Διὸς; ἣν φασι τσρωτήν γυναίκα 
βασιλεύσασαν ὁμώνυμον αὑτῇ τὴν χώραν κατωσδη σοι, 
τυχῶν δὲ τοιούτων προγόνων οὐκ ἐπὶ τούτοις ᾿ μόνοις μεν 
ἐφρόνησεν, ἀλλ t (^ * δεῖν καὶ τῆς ἀρετῆς τῆς αὑτοῦ μνη- 
μεῖον εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον καταλιπεῖν. 

ς΄. Τὴν μὲν οὖν μητρῴαν ἀρχήν ὑπερεῖδεν, € ελώττω νο- 
μίσας ἢ κατὰ τὴν αὐτου φυσιν εἰναι" πλείστους δὲ κατα- 
στρεψάμενος καὶ [s εγίστην δύναμιν κτησάμενος ἐν Αἰγύπτῳ 
κατεστήσατο τήν. βασιλείαν, οὐκ ἐκ τῶν παρουσῶν μόνον, 
ἀλλ᾽ ἐξ ; ᾿ὡἁπασῶν προκρίνας, τὴν “ἐκεῖ πσολὺ διαφέρειν 

e / 


οἴκησιν. dune yg τοὺς μὲν ἄλλους τόπους οὐκ εὐκαίρως 


3 


οὐδ᾽ εὐαρμόστως πρὸς τ τὴν τοῦ σύμπαντ o6 ? φύσιν ἐχοντῶς, 


?2 s» 


294 ἀλλὰ τοὺς μεν ὑπ op pto X OT Q6 AU ομένους; τοὺς δ᾽ ὑπο 


καυμώτων διαφϑειρομένους, ταύτην δὲ τὴν χώραν ἐν καλ- 
λίστῳ μὲν του κόσμου κειμένην, πλεῖστα δὲ καὶ παντο- 
δαπὰ τὠγαϑὰ 9 ρειν δυναμένην, ἀϑανάτω δὲ τείχει τῷ 


Νείλῳ τετειχισμένην; ὃς οὐ μόνον φυλακὴν ἐλλο καὶ pe r 


φὴν ἱκανὴν αὐτῇ “πταρέχειν πέφυκεν, ἀνώλωτ 06 μὲν ὧν καὶ 
x 

“δύσμαχος τοῖς ἐτσιβουλεύουσιν, εὐαγωγος δὲ καὶ πρὸς 

πολλὰ χρήσιμος τοῖς ἐντὸς αὐτοῦ κατοικοῦσι. πρὸς yap 


N N 3 Jat 


τοῖς “προειρημένοις καὶ τὴν δύναμιν MUTA πρὸς τὴν τῆς 
γῆς ἐργασίαν. ἰσόϑεον πσετσοιηκε᾽ τῶν yep opu optoy καὶ 
τῶν αὐχμὼν ὃ τοῖς μεν ἄλλοις 0 Ζευς ταμίας ἐστὶν, ἐκείνων 
δ᾽ à ἕκαστο ος PTT τέρων τούτων αὐτὸς αὑτῷ κύριος καϑέ- 
ΦΈΝΝΩΝ, εἰς τοσαυτὴν δ᾽ ὑπ τερβολὴν εὐδαιμονίας ἥκουσιν, 
ὥςτε τῇ μὲν ἀρετῇ καὶ τῇ φύσει τῆς χώρας. καὶ τῷ πλήθει 
τῶν eredi 3 ἤπειρον καρποῦνται; T7 δὲ τῶν ? περιόντων δια- 


, Li ^ t , Ἢ 
! μόνοις om. A. C. ἴω, ? φαρόντων A. C. L. 3 ἁπάντων À. C. E. 
4 ἐκεῖσε À. L. 5 κόσμου φύσιν À. C. L. 9 δυσμάχητος À. C. L. 
c , 1 M € μ4 sid Υ 
͵ εἰρημένοις A.U. L. ων] τοῖς L. 9 ὄγτων C. L. 


προκρίνας Aut pro simplici κρίνας posi- Εὐαγωγὸς} Intelligendze sunt deriva- 
tum est, ut. Wolf. explicuit, aut σολὺ &a- tiones Nili et fosse, tum ad irrigandos 
φέρειν supervacaneum est. IpEw. agros tam ad commoditatem navigationis 
'Ev καλλίστω] Scil. μέρει. Worr. Ἢ et delectationem factze. Wor r. 
Tm». Con. Δύναμιν αὐτῶν] Γράφε' &UTOU, TOU Νείλου 
Κόσμου) ᾿Αντὶ τοῦ, οὐρανοῦ. IDEM. δηλονότι, Con. ρ 
Τῷ Νείλῳ τετειχισμένην] Τὸ Δέλτα καλούς ὠῴ᾿Εκείνων}) ZEguptiorum. LANG. 
μένον τῆς Αἰγύπτου λέγει, τὴν καὶ ἰδιαιτέρως Αὐτὸς αὑτῷ per se. 0 ἘΜ. 
Αἴγυπτον τοῖς πολλοῖς ὠνομασμένην. [ῈΜ. Διαϑέσει Harpocr. διάθεσις 
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7 X ^ ^o , / δὴ X ET ^o ^ 
ϑέσει καὶ T" τῶν ελλειποντῶν κομιδῇ δια τὴν TOU πατμοῦ 
, ^ 5 ^o 
δύναμιν νῆσον οὐκουσι" κύκλῳ yop αὐτὴν περιέχων καὶ 


"657 
πᾶσαν διαῤῥέων πολλὴν αὐτοῖς εὐπορίαν ἀμφοτέρων τούτων 


ef^ 


πεποίηκεν. Ἴρζατο μὲν οὖν ἐντεῦθε εν οϑενήτερ χρὴ τοὺς εὖ 


' φρονοῦντας, ἅμα laOy τε τόπον ὡς εὔλκισινών “καταλα- 


8 t ὦ 
βεῖν καὶ ^ τροφήν ἱκανὴν τοῖς περὶ αὑτὸν ᾿εξευρεῖν. 
x A 
€: Μετὰ δὲ ταῦτα διελόμενος χωρὶς ἑκάστους "τοὺς μὲν 
5 N € 7 


ἐτσὶ "τὰς ἱερωσύνας Mri dtado- τοὺς δ᾽ ἐπὶ τὰς τέχνας 
N 
ἔτρεψε; τοὺς δὲ τὸ π περὶ τὸν πόλεμον Wages ἠνάγκασεν, 


A A , »j 


ἡγούμενος T ne aya y Y oni at καὶ τος ιουσίας er TE τῆς 


ερι 
M 
- 
^h 
v 


χώρας καὶ τῶν τεχνῶν δεῖν ὑπάρχειν, τούτων δ᾽ εἰναι φυ- 


» 7 
λακὴν ἀσφαλεστάτην τήν TE περὶ τὸν πόλεμον εἐπιμελειαν, 
X ἃ . s 
και τὴν 5 πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσεβειαν. 
Ἢ » E] 
ἽἍπαντας δὲ τοὺς atr μοὺς περιλαβὼν ε ἐξ ὧν | Apu T 


E] 


ἂν τις τὸ κοινοὶ διοικήσειεν, ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς τος αὐτὰς πρά- 
ξεις μενδχωρι 
λομένους τας ἐργασίας OUOE ὅρος ἐν τῶν ἐργῶν ἀκριβὼς 


3. 
tapes τοὺς ma ἐπὶ ταῖς αὐταῖς πράξεσι συνεχῶς ὃ δια- 


7 


ζεσθαι προσῈ ἔταξεν, εἰδὼς τοὺς μὲν μεταξαλ- 
^. 


»* 
7 ^ 


μένοντας εἰς ὑπερβολήν : ἕκαστον “ἰποταλοῦντας. τοιγαροῦν 


/ 


| Xi πρὸς τὰς τέχνας εὑρήσομεν αὐτ οἷς πλεῖον διαφέροντας 


τῶν "i τῶς αὐταῖς ἐπιστήμας ἢ τοὺς ἄλλους δημιουργοὺς 
των y ἰδιωτῶν" καὶ ᾿' πρὸς τὴν σύνταξιν, ài 4 ἧς τήν τε ζασιλείαν 
καὶ τήν ἄλλην πολιτείαν διαφυλάττουσιν, οὕτω καλῶς € ἐχον- 
T6, ὡςτε καὶ τῶν φιλοσόφων τοὺς ς ὑπὲρ τῶν τοιούτων λέγειν 


, 5" 


ἐπιχειροῦντας Y x αἱ μάλιστ eie uae τὴν ἐν Αἰγύπτῳ 
προαιρεῖσθαι πολιτείαν τε ἐπαινεῖν, καὶ i Λακεδαιμονίους μέρος 
T τῶν ἐκεῖθεν μιμουμένους ἄριστα διοικεῖν τὴν αὐτῶν πόλιν. 


t 


αἱ yo TO μηδένα τῶν μαχίμων ἄνευ τῆς των ἀρχόντων 
! Tóy T£ om. Α. C. L. ? καἹ cay / 3 χὴν τροφὴν À. C. L. 
* ἐξευρὼν A. 5 ig ἱερωσύναις A. C. L. $ περὶ A. C. L. 
: : 8 ἐσιμκένο 9 πλεῖστον À. 


iv om. A. C. L. 


9 


πρᾶσις. Cf. Paneg. $. ια΄, et Dorvill. ad «racgüg ἐξεδέχετο τὸ ἐπιτήδευμα ἕκαστος. 

Charit. ed. Lips. p. 362. IpEw. Inter- Con. 

pretatus sum ezxportationem, quia bona Πρὸς τὰς τέχνας *. T. λ.] Sententia: 

regionis superflua exportantur ut ven- ZEgyptiorum artiices alios longius sau- 

dantur. AvuGER. perant, quam artifices in universum prz- 
"EX τε τῆς χώρας] Ex τῆς γεωργίας, à»- stant illis qui artis ignari sunt. Lawc. 

τιδιεσταλμένως πρὸς τὰς τέχνας. Con. Ἔχεντας) Regitur ab εὑρήσομεν, se ha- 
"A«avrae δὲ τοὺς ἀριθμοὺς} omnes nume- — bentes, np. ZEgyptios. AucGERn. 

ros, 1. e. omnia. Laxo. Ka; yàg τὸ κ. τ. ^.] Cf. Harpocrat. sub 
Toig αὐτοῖς τὰς αὐτὰς T?.] Παῖς yàp voc. κάθετος. 
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γνώμης ἀτσοδημεῖν καὶ τὰ συσσίτια καὶ τὴν τῶν σωμάτων 
ἄσκησιν; ἔτι δὲ τὸ μηδένα τῶν ἀναγκαίων ᾿ἀποροῦντα τῶν 
κοινῶν προσταγμάτων "ἀμελεῖν, μηδ᾽ ἐπὶ c ταῖς ἄλλαις 
τέχναις διατρίδειν, ἀλλὰ ἮΝ ὅπλοις v": ταῖς στρατείαις 
προσέχειν ᾿ τὸν γουν: ἐκεῖθεν à ἅπαντα ταῦτ᾽ εἰλήφασι. Tore b 
"v δὲ χεῖρον κέχρηνται “ τούτοις τοῖς ἐπιτηδεύμασιν, ὁ ὅσον 
οὗτοι μὲν ἅπαντες στρατιώται καταστάντες βίᾳ τῶ τῶν 
ἄλλων λαμβάνειν ἀξιοῦσιν, t ἐκεῖνοι δ᾽ οὕτως οἰκοῦσιν ὥςπερ 
xn τοὺς μήτε των ἰδίων ἀμελοῦντας μήτε τοῖς ἀλλοτρίοις 

πι(ζουλεύοντας. γνοίη δ᾽ ἂν Τὰς ἐνθένδε τὸ ) διάφορον € ἑκατέρας 
τῆς πολιτείας" εἰ μὲν yate ἅπαντες μιμησαίμεϑα τὴν Λα- 
κεδαιμονίων ἀργίαν καὶ πλεονεξίαν, ε ὑνυς ὧν ἀπολοίμενα C 
καὶ διὰ τὴν ἐνδειαν τῶν καὶ ἡμέραν καὶ διὰ τὸν ἌΝ 
τὸν πρὸς ἡμᾶς αὐτούς" εἰ δὲ τος Αἰγυπτίων νόμοις "χρη- 
aco * ! Dovax Dreier, καὶ τοῖς μὲν ἐργάξεσναι τοῖς δὲ τὰ 
τούτων σώζειν δόξειεν, ἕ εκαῦστοι τὴν αὑτῶν ἔχοντες εὐδαιμό- 
γως ἂν τὸν Giov διατελοῖμεν. 

y. Καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς περὶ τὴν φρόνησιν ἐπιμελείας 
εἰκότως ἄν τις ἐκεῖνον oA TOY “νομίσειεν. τοῖς yap ἱερευσι 
παρεσκεύασεν εὐπορίαν μὲν ταῖς ἐκ va ἱερών «σροσόδοις, t d 
σωφροσύνην δὲ ταῖς ἀγνείαις ταῖς ὑπὸ τῶν γόμιων, sport 
ταγμέναις; σχολήν δὲ ταὶς τῶν κινδύνων καὶ τῶν ἄλλων 
£ yer ἀτελείαις" μεθ᾽ ὧν ἐκεῖνοι διοτεύοντες τοῖς μὲν σώμα- 
σιν ἰατρικὴν ἐξεῦρον € ἐπικουρίαν. οὐ διακεκινδυνευμένοις, φαρ- 
μάκοις χρωμένην; ἀλλὰ τοιούτοις ἃ τῆν μ᾿ ἀσφάλειαν 

296 ἔχει ὁμοίαν τῇ τροφῃ τῇ καὶ ἡμέραν, τὰς δ᾽ ὠφελείας e 
τηλικαύτας ὡςτ᾽ ἐκείνους ὁμολογουμένως ὑγιεινοτάτους καὶ 
μακροβιωτάτους εἶναι; ταῖς δὲ ψυχαῖς φιλοσοφίας ἄσκησιν 

? κατέδειξαν, ἣ καὶ νομοϑετήσαι καὶ τὴν φύσιν τῶν ὄντων 
! μηδενὸς A. L. ? ἀποροῦντας Ἀ. L. 3 οὐκ ἀμελεῖν A. L. 


" Y ; 6 vof e 
4 χοσοῦτον À. C. L. 5 χούτοις κέχρηνται A. C. L. χρὴ Sui w ομίμο " ^ τ᾿ L. 
7 βουληϑείημεν A. C. L 8 εἶγαι νομίσειεν Α. C. L. κατέδειξεν L. 


Μηδενὸς τῶν ἀγαγλ. ἀποροῦντας Leg. μη- Τὴν αὑτῶν} Scil. μερίδα. Ipnrx. 

36a τῶν ἄγαγκ. ἀποροῦντα. CLAVER. Τῶν κινδύνων] Τῶν πολεμῶν. - ag 
“Ασπαντες σ στρατιῶται καταστ.} Sensus: Οὐ διακεκινδυνευμένοι.] Diod. Sic P 

JEgyptii quidem uni quoque rei operam | 52. Αἱ ἰγύπτιοι ϑεραπεύουσι τὰ σώματα κλυ- 

dant, sed non omnino omnes eidem ; La- σμοῖς ς καὶ ποτίμοις τισὶ καθαρτηρίοις καὶ γη- 

cedzmonii contra omnes eidem student, στείαις καὶ ἐμέτοις. Worr. Of. Aristot. 

ita αἱ militie dediti victu quotidiano ca- Polit. iii. Ebo us , 

reant, LaNc. κατέδειξαν] Scil. οἱ ἱερεῖς, Worr. 
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ζητῆσαι ' δύναται. καὶ τοὺς μὲν πρεσβυτέρους εἰσι τὰ 


A ἡ * ^ 


μέγιστα" TOV πραγμάτων Milo tni! τοὺς OE γεωτέρους ἀμε- 


226 λήσαντας τῶν ἡδονῶν € ἐν "ἀστρολογίᾳ καὶ λογισμοῖς καὶ 


: N " 
γεωμετρίᾳ διατρίξειν “ ἐπεισᾶν, QV τὰς ὀυνοίμεις οἱ μὲν ὡς 


πρὸς ἕτεραι χρησίμους ἐπαινοῦσιν, οἱ ὃ ὡς πλεῖστα "poc 
ἀρετήν d συμβαλλομένας ἀποφαίνειν ἐπιχειροῦσι. 


9 y σ΄ 


^s Μάλιστα δ᾽ ἄξιον eurauveii καὶ Sapa enr τὴν &U- 


10 


σέξειαν αὐτῶν καὶ τὴν περὶ τοὺς JecUc ϑεραπείαν. ὅσοι 


ej 5 


"" yat σφας αὐτοὺς οὕτω κατεσχημάτισαν, ωςτ ἢ κατὰ 


! σοφίαν 7 XOT ἄλλην τιν ἀρετὴν ὑπολαμβάνεσθαι, μμει- 
Ἁ 5$ 


o/ ^ * 59^ / te 1? A 3 / 
UIT. 4 κατῶ τὴν QAO, OUTOL ^ μεν Aqu TOUS τοὺς εξα- 


7 e/ ^ 
πατησέντας. ὅσο; ὃὲ τῶν θείων Trpo. γμάτων οὕτω προέστη- 
ej X 
eg ὥςτε καὶ Toig ἐτσιμελείας καὶ τας Ti μωρίας δοκεῖν 
3 € 8 
5 εἰναι ἀκριβεστέρας τῶν συμβαινόντων, οἱ 0€ τοιοῦτοι 7Àti* 


14 
στῶ τὸν βίον τὸν τῶν ἀνθρώπω ν ὠφελοὺ Ici. καὶ yap. τὴν 


15 
ἀρχήν οἱ τὸν φόβον ἡμῖν ᾿ἐνεργασάμενοι τούτων AT LE 


^ 
c γεγόνασ ῃ τοῦ ^ παντάπασι ϑηριωδὲ ὡς διακεῖσθαι σρος 


X 
ἀλλήλους. ἐκεῖνοι τοίνυν οὕτως ὡγίως καὶ ep ὡς w pi 


ej ^ Ga 
ταῦτα ἔχουσιν, ὦ ωςτΤῈ καὶ — ὅρκους πιστοτέρους εἰναι 
N / 14, us 
τοὺς ἐν τοῖς ἐκείνων ἱεροῖς ἢ τοὺς παρὰ Τοῖς ἄλλοις V καθ- 
e/ 


eT TTA, καὶ τῶν ἁμαρτημάτων unamicen οἰεσίϑαι nem 
χρῆμα δώσειν δίκην, ἀλλ᾿ οὐ διαλήσειν τὸν παρόντα χρό ὄνον, 
οὐδ᾽ εἰς τοὺς dili: ἀναξληϑήσεσϑαι τὰς τιμωρίας. καὶ 


ταῦτ εἰκότως δοξάζουσι' “πολλὲς γοὶρ αὐτοῖς καὶ rr tsi 
d durae ἀσκήσεις vas "ὁσιότητος € ἐκεῖνος κατέστησεν, ὅςτις 


e 
καὶ τῶν ζώων τῶν uo ἡμῖν καταφρονουμένων ἐστιν e 


^v ?; ^ ΠΥ, 


σέξεσϑαι καὶ τρον ἐνομοθέτησεν, οὐκ ἀγνοῶν την ὀυνώμεν 
αὐτῶν, αλλ ἅμα μὲν eJ iC ew οἰόμενος δεῖν τὸν ὄχλον Eg 


γραγμιάτων om. A. C. L. 
6 ἔπεισεν A. C. E. 

9 ἄξιον om. A. C. L. 

. €. L. ι: μὲν om. Α. C. L. 
14 z)y τῶν ἀγθρώπων βίον A. C. L. 5 ἐργασάμεγοι Α. C. L. 
11 καϑεστηκότας À. C. L. 18. θειότητος À. C. LE. 


Λογισμιῖς7 I. e. τῇ ἀριθμητικῆ. IDgw. — mentur, nisi μειζόνος cuipiam suspectum 
Κατεσχημάτισαν conformarunt, ji. e. videatur. La4N6. Ἴσως" μείζονας ἣ μείζοι 
qui severitate vultus, promissa barba, Con. 
vestita singulari, magnificientia verbo- Τὰς ἐπιμελείας} Scil. τὰς τῶν ϑεῶν περὶ 
rum, se plus scire et posse quam alios τοὺς à» Üeumrous, WoLr. 
profitentur. Ipnxw. To ταν] Scil. ϑείων πραγμάτων, LANG. 
Ὑπολαμβάνεσθαι μειζόγως ] ut pluris esti- Con. 
ÓOR 


$* 
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μένειν ᾿ὥπασι τοῖς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων 7 παραγγελλομένοις, 
ἅμα δὲ βουλόμενος 06 πεῖραν λαμδάνειν * “ἐν τοῖς φανεροῖς, ἣν 
ir "pi τῶν ἀφανῶν διαάνοιων " EO — ἐνόμιζε yo τοὺς 
μὲν τούτων ὀλιγωρουντας, τυχὸν Lo τῶν με iCovto ὧν κατῶ- 
φρονήσειν, τοὺς δ᾽ ἐπὶ πάντων ὁμοίως ἐμμένοντας τη τάζει 
δεβαίως ἐσεσϑαι τὴν αὑτῶν εὐσέβειαν ἐπιδεδειγμένους. 
ια΄. Ἔχοι δ᾽ ἂν τις nn σπσεύδειν ὡρμημένος πολλῶ καὶ 
᾿ϑαυμαστα 7 περὶ τῆς ὁσιότητος αὐτῶν διελϑεῖν. ἣν οὔτε 
μόνος οὔτε Quoc ἐγὼ τυγχάνω καϑεωρακως, ἀλλά πολ- 
λοὶ καὶ τῶν ὃ οντῶν καὶ τῶν προγε γενημένων, ὧν καὶ Πυϑα- 
ψύρας ὃ Σώμιος δέστιν" ὃς ἀφικόμενος εἰς Αἰγυπτον καὶ μα- 
θητῆς ἐκείνων γενόμενος τήν TE ἄλλην Φιλο σοφίαν πρῶτος 
εἰς TOUG Ἕλληνας ἐκόμισε; καὶ ' τὰ περὶ τος ϑυσίας ϑκαὶ 
Y 


τὰς ἁγιστείας τῶς ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐπιφανέστερον των ἄλλων 
ἐσπούδασεν, ἡγούμενος, εἰ καὶ gero αὐτῷ A» ταῦτα σλεῖον 


ἈΝ 


γίγνοιτο "V ooo τῶν ϑεῶν, ἀλλ᾽ y παρά γε τοῖς ὧν νϑϑρώτσοις b 


ἐκ τούτων μάλιστ " εὐδοκιμήσειν. ὅπερ αὐτῷ καὶ συνέβη" 
τοσοῦτον yop εὐδοξίᾳ τοὺς ἄλλους ὑπερέθαλεν, ὥςτε καὶ 


Ν ς 5 
— VECT έρους ἅπαντας ἐτσιϑυμε iV αὐτοῦ poc rete — A 


4 ε 


«᾿ 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους ἤθιον ὁρῶν τοὺς “αι δας τοὺς αὑτῶν 
ἐκείνῳ qoyyeyte έγους ἢ τῶν οἰκείων ἐπιμελουμένους. καὶ 


^ ^ 


τούτοις οὐχ, OOV T ὠπισ 7 τεῖν" ἔτι yo καὶ VUV τοὺς wood 


μένους ἐκείνου μαθητὰς εἰνῶι μᾶλλον σιγώντας 11 βχυμά- 


5 » 


ζουσι ἢ " τοὺς πὶ Τω λέγειν μξΞ ἐγίστην δόξαν -— 


i6 . Ἴσως ὧν οὖν τοῖς εἰρημένοις ἀπαντήσειας, ὅτι τὴν μὲν 


5 » 


χῶραν καὶ τοὺς νόμους καὶ τὴν εὐσέβειαν, 6T: P τὴν φιλο- 
σοφίαν ἐπαινῶ ? τὴν Αἰγυπτίων, ὡς δὲ τούτων αἰτίος ἣν ὃ ον 
ὑπεθέμην, οὐδεμίαν € ἔχω λέγειν ἀπόδειξιν. 

“γ΄. Ἔγω δ᾽, εἰ μὲν ἄλλος τὶς μοι τὸν τρόπον τοῦτον 
ἐπέπληττεν, ἡγούμην ἂν αὐτὸν πεπαιδευμένως παρ τ 
σοὶ δ᾽ οὐ προσήκει ταύτην ποιεῖσθαι τὴν exi Gov- 


! ἅπασιν ἐμμένειν À. C. L. 2 dy om. A. ? ἔχωσιν Α. C. L. 4 ἂν xai A. C. L. 
5 μεγάλα À. C. L. 6 εἷς ἐστιν A. C. L. 7 τὰ om. 3 L. 
δ m$ xai A. C. L. 9 οὖν om. A. C. L. 10 ἂν εὐδοκ. Α. C. L. 
1 θαυμάζομεν A. C. L. I2 xai τὴν Δ. C. L. 13 -xy A. C. L. 


Tux») Sub., inqnit Coraes, χατὰ 5^ Τὴν ὑπόληψιν] Tiv ἀντι ῥῥησιν, τὴν alria- 
παρὰ » μετά" ἔστι δὲ ἀναλύειν εἰς τὸ ὅταν λογίαν. Ἴσως δὲ ἐγέγραπτο ᾿ἐπίληψιν, διὰ τὰ 
τύχη καὶ εἰς τὸ ἐὰν τύχη ἀδιαφόρως. σρο ηγησά μενα ἐπέπληττεν καὶ ἐπιτιμᾶν, ὧν 
Τῶν οἰκείων} rei familiaris. LANG. συνώνυμόν ἔστι τὸ ἐπιλαμβάνεσθαι, mag ὁ » 
Τὸν eówoy τοῦτον] hoc modo. 10 ἘΜ. ἐσίληψεις. Con. 
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, € / 
d ληϑεὶς yz. Βούσιριν εὐλογεῖν ud εἰλου lis /cni ὡς τὸν TE 
"e περὶ Την χώραν περιέῤῥηξε καὶ τῶν ξένων τοὺς 


2 
᾿ἀφικουμένους " ϑύων Karma due ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐποίησεν, οὐ- 
δεμίαν “σίστιν εἰρηκας. καίτοι πῶς οὐ καταγέλαστον ἐστι 


N 


inanis παρὰ "- ἄλλων ἀπαιτεῖν, oic αὐτὸς μηδὲ κατὰ 
μικρὸν κεχρημένος τυγχάνεις ; ἀλλὰ τοῦ οὕτῳ “πλέον ἡμῶν 
ἀπέχεις τοῦ πιστὰ λέγειν, ὅσον ἔγω μὲν οὐδενὸς αὐτὸν 2 


5^ 
αἰτιώμαι τῶν ἀδυνάτων; ἀλλα γόμωων καὶ πολιτείας, αἵτσερ 


C ^ M 
'! EIC I σρᾶζεις TN ἀνδρῶ ων τῶν καλῶν. ᾿καγαθῶν' συ OE τοιού- 


*?W^A 


5, 
των enc ουργὸν ἀποφαίνεις, ὧν οὐδέτε pov ουϑδεις ἂν at pur- 


E] ἃ δ ^v κυ 


ων ποιήσειεν, ἀλλῶ TO μὲν τῆς των ϑηρίων ὠμότητος, TO 


δὲ τῆς τῶν ϑεῶν ὃ δυνώμεως ἐργον ἐστὶν. ἔπειτ᾽ εἰ καὶ p 
298 χανομεν ouo TE ἐψευδὴ λέγοντες, ἀλλ οὖν ἐγὼ μὲν TO 
τοις κέχρημαι iG bon OLG oic “περ xe τοὺς ἔπαινο ὑντας συ 


A "€ ^ 
δ᾽ οἷς προσήκει τοὺς λοιοορουντας" CT " μόνον τῆς ἀλη- 


5.7 3 f 


c ιθέας ὁλής: δ ης εὐλογεῖν δεῖ, 


pO 
; 
L/ 


ϑείας αὐτῶν ἀλλὰ 
Φαινη διημαρτηκώς. 


id. Xp ic δὲ τούτων, εἰ δεῖ τῶν σῶν ἀπαλλαγέν TX TOV 
5» ἃ 5 N 
ἐμὸν λόγον ἐξετα (1 οὐδεὶς ἂν UT " δικαίως ἡ ᾿ἐπιπλήζειεν. 
εἰ μὲν yp ἄλλος τις " 0 ταῦτα πράξας “ἄγω 


b φημὶ γεγενήσϑαι δι᾿ & μολογω εἰναι τολμήρος, 


εἰ περὶ ὧν ἅπαντες ετσίστανται. τούτων μεταπείϑειν 
5 ^ 9 "9 ν ΄ T. »/ v 


ἐπιχειρῶ. γὺν ὃ εν 21601V 


A , 
σαι ÓEOV περὶ αὐτῶν, Ti 


τῶν εἰκότων σκοποῦμε ενος αὐτιωτερο 
3 N^ 
ex ἜΝ SU γεγονότα, τῷ 
$^ ^ 
ὄντας μεγίστ δὲ δύνα μιν τῶν 
^) ὃ.) 4 
καὶ παρα τος Βλλησιν ὄνομα αστοτα 
ἃ Q € / 3 


c γὰρ δή που τοὺς “ἁπάντων τούτων 


| εἰσαφικνουμένους À. C. L 
5 τὰ ψευδῆ A. C. L. 


7 xaT αὐτὸν Α. L. 


Περιέῤῥηξε] rupit circa regionem, i. e. v] Ἐν xoyo τῶν πρ. OV TAM v] Aristoteles Polit. 
a suo cursu aversum coegerit ZEgyptum vii. c. 20. Sesos! rin Eg gyptiorum legisla- 
circumfluere, W OLF. torem facit. IbpEM. quum res in communi 
ἵτιον εἶναι λέγω. IDEM. sínt, 1. e. quum nibil pne hisce de rebus 
ς ξέγους. constet, quum alius alia de iis suspicari 
licet. LANG. 
Δέον] 'Ayri TOU, δέοντος. WOLE 


ΡΠ τω. botte 
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5 


ἥκει μᾶλλον ἢ ᾿ κεῖνον τηλικούτων ἀγαθῶν * ᾿εύρετας yt- b λύγων ἑψώμενος, διαστσασθεὶς τὸν βίον ἐτελεύτησεν' ὧςτ 
véc dau. τὴν σωφρονώμεν, οὐ μιμησόμενα τοὺς λόγους τοὺς ἐχείγωνι 
i£. Koi μὲν δὴ καὶ τοῖς χρόνοις ῥᾳδίως ἂν Τις τοὺς λό- οὐδὲ περὶ μὲν τῆς ᾿πορὸς aptus “ ᾿κακηγορίως νομοθετήσο- 
γους τοὺς τῶν λοιδορούντων ἐκεῖνον ψευδεῖς ὄντας ἐτσιδεί- | μεν, τῆς δ᾽ εἰς τοὺς ϑεοὺς «παῤῥησίας ὀλεγωρήσομεν, ἄλλᾶ 
ξειεν' οἱ yo αὐτοὶ τῆς ὅτε Βουσίριδος 4 ξενοφονίας κατῆς- φυλαξόμεϑα: καὶ νομισύυμεν ὁμοίως, ἀσεβεῖν τούς τε λέψον- 
γοροῦσι κἂὶι φασὶν αὐτὸν Up Ἡρακλέους ὠποσανεῖν" ὁμῦλο- τῶς τὰ τοιαῦτα "καὶ τοὺς πιστεύοντας αὐτοῖς. 
ytirai δὲ παρὸ qr AVTOV τῶν λογοποιῶν Περσέως τοῦ Διὸς (ζ΄. Ἔγω μὲν οὖν, οὐχ ὅπως τοὺς Θεοὺς ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
καὶ Δανάης Ἡρακλέα μὲν HT τέτταρσι γενεαῖς νεώτερον, ἐξ ε ἐκείνων γεγονότας οὐδεμιᾶς ἡ ἡγοῦμαι κακίας μετασχεῖν, 
Βούσιριν δὲ πλέον 5 διακοσίοις ἔτεσι πρεσβύτερον. καίτοι d € ἄλλ αὐτούς τε πάσας ἐχοντας τὰς ἀρετᾶς φύναι; καὶ 
τὸν βουλόμενον " "T πολύσασϑαι τὴν ὑπὲρ ἐκείνου ' διαξολὴν Τοῖς ἄλλοις τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμάτων ἡγεμόνας καὶ 
us οὐκ ἄτοτόν ἐστι ταύτην τὴν 7 πίστιν Tr Gp εἰν; τὴν Ι διδασκάλους ᾿ἣ Myeyevuo das καὶ yan ἄλογόν, εἰ τῆς μὲν 
οὕτως ἐναργῆ καὶ τηλικαύτην δύναμιν ὁ ἐχουσῶν: ἡμετέρας εὐτσαιδίως εἰς τοὺς ϑεοὺς τὴν αἰτίαν ἀναφέρομεν; 
ie. ᾿Αλλὰ yet οὐδὲν σοι τῆς ἀληϑείας ἐμέλησεν; ἀλλὰ τῆς δὲ σφετέρας αὐτῶν μηδὲν, αὐτοὺς φροντίζειν νομίζομεν. 
τοῖς τῶν ποιητῶν βλασφημίαις ᾿ἐπηκολούθησας; οἱ | δεινότερα ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἡμῶν τὶς τῆς τῶν ai pasrr ty φύσεως ᾿κατὰ- 
μὲν πεισοιηκότας καὶ πεπονϑότας ἀπσοφαίνουδι τοὺς Ex. σταίη κύριος, οὐδ᾽ ὧν τοὺς οἰκέτας ἐάσειεν EL YOU τοονηρούς" 


, 


A 10 
τῶν QJOVOLT UY γεγονότας ἢ τοὺς ἐκ τῶν ap DG UV TOV | d ἐκείνων δὲ καταγεγνώσικομεν ὡς καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν Lc dtl 


11 
ἀνοσιωτάτων, γοιούτους δὲ λόγους περὶ αὐτῶν τῶν θεῶν ε νοτῶς περιεῖδον οὕτως ἀσεβεῖς καὶ παρανόμους ὄντας. 


2 / 
»NA P , 12 » 


εἰρήκασιν, δ οἵους οὐδεὶς ἂν wepi 7 Τῶν EX pa τολμήσειεν καὶ σὺ μὲν 046i καὶ Τοὺς μηδὲν προσήκοντας, ἣν σοι -σλη- 
13 
εἰπεῖν" οὐ γῶρ μόνον. κλοπᾶς καὶ μοιχ, είας καὶ Trap ἄν- cix uci, βελτίοι υς ποιήσειν, τοὺς δὲ ϑεοὺς οὐδεμίαν ἡ ἡγῇ 


A 
ϑρώποις ϑητείας αὐτοῖς ὠνείδισαν ἀλλοὶ ΜῈ το αέδων τῆς τῶν erai duy ἀρετῆς ἔχειν ἐπιμέλειαν. XO Ti κατὰ τὸν 2 
βρώσεις καὶ πατέρων ἐκτομας καὶ μητέρων "δεσμοὺς. καὶ 229 | σὸν λῦγον δυοῖν τοῖν eA TOW oU διαμαρτάνουσιν" εἰ μὲν 


) A 
πολλὰς ἄλλας ἀνομίας OT αὐτῶν ἐλογοποίησαν. vm τὲρ o 1 μηδὲν δέονται χρηστοὺς αὐτοὺς εὐνῶζις χείρους εἰσὶ 
ὧν τὴν μὲν PL, δίκην οὐκ Wirt QU μὴν ὠτιμώρητοί, yt e τῶν aw paru τὴν διάνοιαν. εἰ δὲ βούλονται μὲν, ἀποροῦσι 


διέφυγοι, &AA οἱ μὲν αὐτῶν | aA TOU καὶ τῶν καϑ' ἡμέραν | 7r 0l ἡσωσιν, ἐλώττω Τῶν σοφιστῶν τὴν δύναμιν 


ἐνδεεῖς κατέστησαν: οἱ δ᾽ ἐτυφλωϑησαν, “ 3 ἀὰ A06 δὲ φεύγων εχουσὶν. 
c / Los f? " ce * 5 
τὴν 1 πατρίδα καὶ τοῖς 15 ΧειΟτ ἄτοις πολεμῶν. ἅπαντα τὸν | o. πολλῶν δ᾽ ἐνόντων εἰσ εῖν ἐξ ὧν ἂν T καὶ TOV td ón- 


4 


χρόνον ι4 διετέλεσεν, Ορφεὺς δὲ, ὁ μάλιστα ὦ ὅ πρύτων τῶν Voy καὶ τὴν ἀπολογίαν μηκύνειεν, οὐχ ἡγοῦμαι δεῖν μϑπρο- 


220 Aotytiy" οὐ yup ET πίδειξιν τοῖς ἄλλοις ποιούμενος, αλλ ὑπο- 


| ἐχεῖγον ἃ. C. L. ? εὐεργέτην γεγενῆσθαι Α. Ὁ, L. 3 7; om. A. C. L. : Σ 4 
3 ξενοχτονίας A. C. L. | mtreazi À. L. 6 διωλύδασϑαι τὰς À. C. L. δεῖ αι eoi βο υλόμενος ὡς χρὴ, τούτων ἑκάτερον ' “σοιεῖν, διει- 
7 διαβολὰς A. C. L. 8 οὺς A. C. L. 9 συνουσίας A. C. L. Ar o περὶ eT εἰ "κὸν y ad 
!0 ἐλογοποίησαν κατὰ ovra 1 ει φλαγῆται A. C. L. 7" ὧν. ἐπ κι λόγον ὃ συνέγρ ως cux 
12 ἄλλοι δὲ φεύγοντες A. C. 1 13 οἰκείοις πολεμοῦντες A. C. L. | OLTTOAO ἴων ὑπε Βουσίριδος ἀλλ᾽ ὅμολο ίαν τῶν 6 ἐσωκῶ- 
φεῦ s : 
14 διετέλεσαν AK. C. L. 15 cy τοιούτων A. ME PS 
1 à» A. C. L. 2 ἀλλήλων A. C. L. 3 κατηγορίας C. L. 
; ^ ἀσεβεῖν om. ἃ. C. L. 5 πλημμελεῖν κα ΕΣ, 6 γὰς πάσας A. C. ] 
"re 'He. ἀποθανεῖν] Vid. Schol. Apol- Δεσμοὺς] Ad Vulcanum pertmet, qui dean A4 LL ε΄ ΜΝ ΣᾺ, C. L. ace cdd c gg 
lon. Arg. iv. 1596. Jononi vincula imposuit. Of. Plat. Respub. 10 οὗ χαταγιγγώσκοιμεν, εἶ τοὺς À. 64. " φεριίδοιεν Α. Ὁ. L. i? ἂν A. C. L. 
Δυγοστοιῶν) Ἱστοῤίας Cvyyc ράφέων. Con. » $. 17. ! 1? Éex eie roo; A. C. L. M μηδὲ θρύλονται A. C. L. B ucl 
Τὴν πίστιν argument m. LANG. ᾿Αλῆται Ut Homerus, Hesiodus. 16 ἐγκαλουμένων À. C. L. 
KAoTAC — μιοιχείας --- ϑητείας)] Merecu W OLF. 
yius, Mars, Apollo, intelligatàr. τυφλώθησαν}] Ut Stesichorus itemque AuacTmacÓsc] A 'Thracis mulieribus. νωνται, Con. 
Βρώσεις — ἐκτομὰς} Ad Satürnium refe- fob rus. TpEM. Ip: M. οὐ διαμαρτάνουσιν] V. e. ἔνοχοί εἰσι 
" AXAoc δὲ φεύγων] Archilochus. IpEM. Hy coi πλησιάσωσι] "Hy vov μαθηταὶ yt- Worr. non absunt. LANG. 
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λουμένων͵ δικαίως ὧν τις εἰναι νομίσειεν. OU ya ἀπολύεις 
αὐτὸν τῶν ᾿αἰτιῶν, ἀλλὰ ἀποφαίνεις ὡς καὶ τῶν ἄλλων 
τινὲς ? ταὐτὰ πεποιήκασι; pauper» τοῖς ἁμαρτανουσιν 


LAT AE A 


εὑρίσκων καταφυγήν. εἰ yop τῶν μεν ἀδικημάτων " μη ρῴσιον 
εὑρεῖν ὃ μήπω τυγχάνει γεγενημένον, τοὺς δ᾽ &Q ἑκάστοις b 
αὐτῶν ἁλισκομένους μηδὲν ἡγοίμεσα δεινὸν roiv, ὅταν 
ἕτεροι ταὐτὰ φαίνωνται διαπεπραγμένοι; πὼς οὐκ ἂν καὶ 
τὰς ἀπολογίας ἅπασι ῥᾳδίας, ποιήσαιμεν, καὶ τοῖς βουλο- 
μένοις εἰναι πονηροῖς πολλὴν ἐξουσίαν ἢ 'παρασκευάσαιμεν 4 

|. Μάλιστα δ᾽ ἂν κατίδοις τὴν εὖ "ήθειαν των εἰρημένων, 
ἐπὶ σαυτοῦ ᾿ϑεωρήσας. ἐν)θυμήϑητι yop εἰ μεγάλων xo 
δεινῶν αἰτιῶν "gi σὲ ? γενομένων τοῦτόν " τὸν τρόπον c 
ὅσοι συνείποι, πῶς ὧν διατεδείης" 6 ἐγὼ μὲν γὰρ oid ὅτι 
“μᾶλλον ἂν αὐτὸν μισήσειας 7 τοὺς κωτηγορουντᾶς. καί- 
7M σως οὐκ αἰσχρὸν τοιαύτας ὑπερ" τὼν ἄλλων “σοιεῖσϑαι 
ταῖς ἀπολογίας, ἐφ αἷς ὑπερ σαυτοῦ λεγομέναις μάλιστ᾽ 
ἂν ὀργισϑείης : : 

κ΄. Σκέψαι δὲ κακεῖνο, καὶ δίελϑε πρὸς αὑτόν" εἰ τις 


9 


τῶν γὺν σοὶ συνόντων " ἐπαρθείη ποιεῖν ἃ σὺ τυγχάνεις εὐ- 


e 


λογῶν, πῶς οὐκ ἂν ἀθλιώτατος εἰη καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν ἃ 


πώποτε γεγενημένων ἄρ οὖν χρὴ τοιούτους λόγους " ypa- 


Qt&v, οἷς τοῦτο aper με ἔγιστον ὠγαῦϑον, ἣν μηδένα πεῖ- 
σαι τῶν ἀκουσάντων δυνηϑώσιν ; ; 

“91 κα΄. AX γῶρ ἴσως ἂν εἰπσοις ὡς οὐδὲ σὲ τοῦτο τσαρ- 
ἐλαθεν, ἀλλ᾽ ᾿ἐξουλήθης τοὶς φιλοσόφοις παράδειγμα κατας- 
λιπεῖν ὡς χρὴ περὶ τὼν αἰσχρῶν αἰτιῶν καὶ à δυσχερὼν e 
γμάτων moii dau τᾶς ἀπολογίας. ἀλλ᾽ εἰ καὶ πρότερον e 
ἤγνόεις, οἰμαί σοι νῦν γε εἐγενήσσϑαι φανερὸν, OTi πολὺ θᾶττον 
ἄν τις Cd elo μηδὲν φθεγξάμενος ἢ ἢ τοῦτον τὸν τρόπον ὠπο- 
Mine καὶ μὲν δὴ καὶ τοῦτο δῆλον, Ὁ oTi τῆς Φιλοσο- 


Ange A. C. L. 2 ταῦτα L. 8 οὐ A. C. L. 4 χατασχευάσαιμεν À. C. L. 

5 γεγονυιῶν A. C. L. 9 σοι τὸν τρόπον A. C. L. 7 γὰρ om, Α. C. L. 

8 «πολὺ μᾶλλον αὐτὸν Α. C. 1. 9 γῦν om. A. C. L. 10 ἐφσγαρϑεὶς À. 
11: συγγράφειν A. C. L. 12 ἠβουλήθης C. 


᾿Αλισκομένους  convictos, condemnatos. XoDtn]. feemet, ut absolveretur. LaANc. 
ΓΡΕΜ. Τῆς φιλοσοφίας ἐπικήρως διακειμ.͵ Nam 
Μηδὲν --- δεινὸν ποιεῖν] T. 6. μηδὲν ἀδικεῖν M" -ssnaseren in carcerem conjectum 
καὶ «παρανομεῖν. WOLF. t Socratem interfectum populus Atbeni- 
Ἐξουσίαν) Τοῦ εἶναι δηλαδὴ πονηροῖς,. ἀπὸ ensis omnes philosophos impietatis suspe- 
κοινοῦ τοῦ προηγησαμένου. Con. ctos habebat. Worr. Ἐπικινδύνως καὶ 
᾿Αϑλιώτατος) ᾿Αγοητότατος. lnkM. σφαλερῶς ἐχούσης. Con 
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φίας ἐπσικήρως διακειμένης καὶ ᾿φϑονουμένης διὼ τοὺς τοιού- 
τοὺς των λόγων i μᾶλλον αὐτὴν μισήσουσιν. 

291 κβ΄. Ἢν οὖν ! ἐμοὶ ELT μάλιστα μὲν οὐ ποιήσεις τοῦ 
λοιπσοῦ ; πονηρᾶς ὑποθέσεις, εἰ δὲ Ms τοιαῦτα ζητήσεις λέ- 
ΩΝ, ἐξ GV μήτ αὐτὸς χείρων εἶναι δόξεις μήτε τοὺς μιμου- 
μέν νους λυμανῇ μήτε τὴν περὶ τοὺς λόγους παίδευσιν δια:-: 
βαλεῖς. 

xy - Καὶ μὴ ᾿ναυμάσῃς, εἰ γεώτερος ὧν καὶ μηδέν σοι 
προσήκων οὕτω προχείρως dL σε γουϑετεῖν' ἡγοῦμαι 
yap οὐ τῶν πρεσφυτάτων οὐδὲ τῶν οἰκειοτάτων, ἀλλὰ τῶν 


πλείστα εἰδότων καὶ βουλομένων ὠφελεῖν, ἔργον εἰναι "tpi 
τῶν τοιούτων συμζουλεύειν. 


! qi À. C. L. ? θαύμαζε À. C. L. 
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SUMMARIUM. (z.) Proemium. 
Quum junior essem, orationes meas, prz- 
cipue de iis, quz tum Atheniensium civi- 
tati tum Grecis in universum salutaria 
essent, scriptas, multis rhetoricis figuris 
ornavi; sed ejusmodi ornamenta nonage- 
nario mihi non conveniunt, simplicitas po- 
tius, quz imitatu facillima videatur, huic 
setati apta est, ideoque lectores rogo, ne 
quem in superioribus ornatum, eundem 
in hac oratione quzrant, sed potius rem 
ipsam, quam mihi proposui, considerent. 
(8.) Disseram vero de Atheniensium 
rebus gestis nostrorumque majorum vir- 
tutibus. (γ΄.) Sed ut improborum quorum- 
dam et obscurorum sophistarum, quos 
minime esi, maledicta reprimam, c:eteris- 
que, qui me ex fama tantum noverunt, 
ostendam, quibus in stadiis versari decre- 
verim, et de me ipso et de calumniatoribus 
meis pauca przfari necessarium puto. 
(3.) Mala non minus quam bona candide 
profitebor. Maximis quamvis hominum 
bonis, i. e. animi et corporis sanitate haud 
vulgari, donatus sum, nec re familiari, 
quz sufficiat, careo, nec gloria quaedam 
mihi deest; senectus tamen mea morosa, 
pusilla, querula, ingenio ad res gerendas 
infirmiori et ad eloquentiam imperfectiori, 
audaciseque et vocis vehementioris inopia, 
quze duce res apud Athenienses plurimum 
possunt, minime est contenta. (&.) Non 
tamen propterea abjecto animo commisi, 
ut prorsus inglorius et obscurus viverem, 
sed ad sapientie studium et ad ea scri- 
benda, qu: de rebus Grzcorum, regum 
et publicis negotiis cogitando eruissem, 
scribenda confugi. Αἱ quanquam ἃ com- 
modo privato, cui alii oratores inhiant, 
ita fuerim alienus, ut ad sublevandas rei- 
publice necessitates majores etiam quam 
pro opibus meis sumptus fecerim, Graxco- 
rumque utilitati semper cousuluerim in 


/ 
τερατείας καὶ ψευδολογίας 


oralionibus, spes tamen, ut majori etiam 
honore afficerer, semper fefellit. (2'.) Ini- 
qua sunt de nobis populi judicia, pertur- 
bata, plane inconsiderata. Aliorum ora- 
torum morem viluperantes illos ipsos 
reipublice praficiunt, meas aulem ora- 
tiones laudantes mihi ipsi ob easdem ora- 
tiones invident. (4.) Sed quid mirum 
est, populum ita erga me affectum esse, 
quum ii, qui se egregios putant, mihi 
Nine me 
vivere vix queunt, orationibus meis pro 
exemplis utuntur et tamen obtrectare mihi 
semper student. (»'.) Attamen orationes 


etiam sint infensiores indoctis. 


nostras ab iis male tractari zequo animo 
ferrem, nisi quoque maledictis aggrederen- 
tur, meque nihili habere doctrinam alio- 
rumque omnium institutionem prz mea 
contemnere dicerent, ut nuper factam esse 
accipio. Quee etsi de me nec quisquam 
credat, siquidem conlrarium ubique pra 
me feram, tamen pungit me infelicitas 
mea, qua, ab isto hominum genere pro- 
fecta, perpetuo me persecuta est, calu- 
mniarum et invidie mei unica causa. 
(8.) At quanquam vera criminando men- 
daces istos facile refellere possem, tamen, 
quia nulla eorum ratio habenda est, iis 
tanquam invidis neglectis reliquos docere 
conabor, eos immerito et injuria ita de me 
sentire. Sed et hoc rejicieadum est, 
siquidem illos hoc ipso, quo eos lenire 
studerem, i. e. oratione non invenusta for- 
At tacite 
prorsus przeterire illos et ad orationem 
ipsam accedere, ideo non licet, quoniam 
et prooemium fine et oratio secutura exor- 
dio tunc careret. Optimum igitur fuerit, 
pergere, quae inceepi, et quid de doctrina 
deque poetis sentiam, proferre, quo desi- 
nant, falsa de me comminisci et quidquid 
in buccam venerit, garrire. ((.) Licet 
igitur sophiste mihi succenseant, tamen 


tasse, magis etiam irritarem. 
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adolescentibus modo, non item iis, qui ad 
virilem statem pervenerunt, ista studia 
convenire dico. His alive potius res, et 
quidem utiliores, curz sunto, ne in ceteris 
vitz? negotiis imperiliores sint quam servi 
et in privatis congressibus inepti et vix 
tolerabiles. (/a4'.) Contemno igitur omnem 
artem, doctrinam facultatemque eorum, 
qui negotiorum in vita communi ignari 
sunt; secundo, qui cum hominibus ver- 
sandi artem non callent; tertio, qui sibi 
ipsis imperare nequeunt; quarto denique, 
qui moderatione ac prudentia carent. ( e.) 
De Homeri reliquorumque poematibus, 
quorum contemptus mihi objectus est, di- 
cere quidem velim, sed praefationis fines 
jam a me pretergressos esse video, ideo- 
que haze in alind tempus differenda, et 
gravioribus de rebus jam dicendum erit. 
(ιγ.) De beneficiis igitur Athenarum, sed 
alia ratione, quam in Panegyrico factum 
est, disseram ; nam ibi obiter tantum, hoc 
loco consulto de iisdem loquar. Qauan- 
quam vero probe scio, quam provecta sim 
clate, et quanta de re dicere coner, quam- 
que difficile sit, factis et magnitudine et 
pulcritudine excelleutibus laudes quare; 
tamen partim ob accusatores urbis, partim 
ob inertes laudatores ejusdem, imprimis 
autem ob statem meam, 40:8, si res suc- 
cesserit, gloriam, si minus contigerit, ve- 
niam sperare facit, ab inecpto non desi- 
stendum esse judico. (;Y.) Qui civitatem 
aliquam rite laudaturus est, eum oportet 
aliam eamque similem comparare, quo 
excellentia illius eo magis appareat; 
quodsi quis fecerit nostramque civitalem 
cum Lacedamoniorum civitate compara- 
verit, is hostram et potentia et rebus ge- 
stis beneficiisque in Grecos inveniet longe 
superiorem. (ιε΄.) Confirmatio. Vetera cer- 
tamina mittens, ab eo tempore initium fa- 
ciam, quo Lacedaemonii illas regiones oc- 
cuparunt, in quibus postea habitarunt, ut 
appareat, Atheniensium majores istas con- 
tra Barbaros inimicitias retinuisse, quas a 
Trojano bello conceperant. (ις΄.) Atque 
primo Cyeladas insulas Caribus eripue- 
runt Grecorumque egentissimis colendas 
tradiderunt. Deinde Graeciam versus Io- 
niam et /Egeum mare Barbaris ejectis 
dilatarunt, in utraque ora multas magnas- 
que urbes condentes; Lacedzmonii con- 
tra, tantum abfoit, ut Barbaros invaderent 
Gracisque benefacerent, ut etiam, agri- 
cultura, opificiis czeterisque omnibus neg- 
lectis, omnes Peloponnesi civitates sin- 
gulatim oppugnare, vexáre evertereque 
non desisterent, una Arg;vorum urbe ex- 
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cepta. Athenienses igitur Grzeciam, Lace- 
dzemonii suam íantoum civitatem auxe- 
runt : illi inopibus Graecis urbes agrosque 
Barbarorum tradiderunt; hi Grecis sua 
eripere non erubuerunt. (ιζ΄.) Exorto 
deinde Persico bello, in quo Xerxes mille 
et ducentas triremes et septies centena 
millia peditum coegerat, Spartiatee, omni- 
bus Peloponnesiis imperantes, ad navale 
proelium decem tantum triremes contule- 
runt; patres vero nostri, urbe relicta, 
plures naves easque pluribus copiis in- 
structas praebuerunt, quam universi reli- 
qui una preeliantes. llli Earybiadem du- 
cem, nostri 'Themistoclem miserunt, cujus 
imperio omnia ita prospere successerunt, 
ut ii, qui periculorum socii fuerant, ade- 
ptum  Lacedemoniis imperium nostris 
ultro traderent. (ιη΄. Postea contigit, ut 
Lacedzmoniorum quoque civitas maris 
imperio potiretur, in quo administrando 
Lacedzmonii majoribus nostris, etsi et 
lios non omnino laudo, non minus inferiores 
sunt, quam in antea commemoratis: nostri 
enim patres sociis suaserumt, ut eandem 
reipubliez: formam, qua ipsi perpetuo usi 
fuerant, amplecterentur ; Lacedaemonii 
contra novam prorsus 118 obtruserunt, 
decem viros singulis urbibus przficientes, 
qui, quod inter omnes constat, injustitia 
rapacitateque non tantum se suosque ami- 
cos suasque patrias perdiderunt, sed 
Lacedzmonios etiam in maximas miserias 
conjecerunt. (ιθ΄.) Hinc Athenienses im- 
perium illad quinque et sexaginta conti- 
nuos annos, Spartiatze vero idem vix de- 
cem annos tenuerunt. Deinde quum 
utrique imperio hoc invisi facti in bella 
atque tumultus incidissent, nostra civitas 
conjunctas Graecorum — Barbarorumque 
vires per decem annos sustinuit, Lacedz- 
monii autem uno tantum 2 solis "Thebanis 
proelio fusi, iisdem fere quam nos calami- 
tatibus circumventi sunt. Praeterea nos 
breviori temporis spatio ad pristinum di- 
gnitatis gradum rever!imus, quam debellati 
sumus ; sed Lacedzsmonii in iisdem adhuc 
malis versantur. (x'.) Sub nostro imperio 
Barbari terra marique angustis limitibus 
coercebantur, Lacedaemoniis contra impe- 
rantibus quacunque libertate fruebantur, 
multasque etiam Grxcas civitates in di- 
tionem acceperunt. (xa'.) Nonne igitur 
equum est, eam civitatem, quee Barbaro- 
rum insolentiam fcedere cladibusque fre- 
gerit, Grecos beneficiis affecerit, pro sua 
ipsius salute fortius dimicaverit, quam 
illa, quee ob rem militarem maxime cele- 


bratur, calamitatesque celerius quam illa 
Js 





408 IEOKPATOYE 


2 i ^ /, N s ^ 559 ; , 4 
ξεις καὶ τοὺς πολεμοὺς τοὺς Ελληνίκοὺυς εἐζηγουμενοὺυς. Και- 


?, V8 E L. WE. E , M 3 ὦ, oUc S Wen 9933 
7p ELOt C οιἰκαίὼς αὐτοὺς E7r OLI OU 4 SVOUG oUuO cU τοὺς αἴ ς 2990 


propulsaverit, magis etiam laudari atque 
honorari, quam illam, quce in oranibus his 
fuerit inferior? (x8'.) At quanquam La- 
cedo inoniorum fautores haec refutare non 
possunt, accusant tamen civitatem n0o- 
stram, jadiciaque criminantur, quz sub 
imperio nostro socii subierunt, maximeque 
Meliorum Scionzeorumque infortuniis im- 
morantur. (xy.) Ego vero, elsi omnia 
hzec refellere neque possem neque velim, 
ostendere tamen conabor, Laced«monios 
iu rebus modo dictis acerbiores szeviores- 
que etiam noslra civilale fuisse, eosque, 
qui in illorum gratiam nobis maledicunt, 
perquam stolidos esse, accusantes quippe 
eorum, quibus Lacedcmonii potius ob- 
noxii sunt nobisque majora eliam in illos 
crimina regerendi occasionem przebentes. 
(xY.) Veluti nunc, quis adeo stupidus 
sit, quin respondeat, plures Gracos a 
Lacedsmoniis indicta causa inlerfectos 
esse, quam a nobis, ex quo urbem incoli- 
mus, in jus vocatos. (x&.) Atque eadem 
est tributorum exigendorum ratio: nam 
tributariarum civitatum commodis melius 
quam Lacedemonii consuluimus, quae ex 
arbitrio suaque potius quam nostra causa, 
et pauca tantum ex iis, qua nostris bene- 
ficiis possidebant, contulerunt. (κς΄.) 
Quod porro ad eversiones attinet, quas 
quidam nobis solis objiciunt, sciendum 
est, nos in tantillas insulas deliquisse, 
quas plerique Grzecorum ignorant ; Lace- 
daemonios contra maximas nobilissimasque 
Peloponnesi civitates evertisse, Messenen, 
Lacedaemonem et Argon, quarum duces, 
Nestor, Menelaus atque Agamemnon, in 
bello Trojano maximis virlutibus couspi- 
cui fuerant, ut ex sequentibus clarius 
etiam apparebit. (κζ΄.) Vereor quidem, 
ne in Agamemnonis laudes digressio vitio 
vertatur, sed illi opem ferre decrevi, cui 
idem, quod mihi aliisque multis accidit, 
ut ea fraudaretur gloria, quee meritis ejus 
debebatur. (x».) Tantum ille honorem 
adeptus est, ut solus totius Graci dux 
factus sit. Hanc vero potentiam nactus 
nulli Graecarum urbium molestius fuit, 
sed adeo fuit ab hac re alienus, ut etiam 
nonnullas bello et turbis liberaverit et 
reconciliatas inter se contra Barbaros da- 
xerit. Qua illius expeditione nihil prze- 
slantias nihilque Grecis fuit utilius, etsi 
minorem assecutus est gloriam, quam il, 
qui nec imitari illam ausi sunt. ( x8'.) 
Nec illi satis fuit, milites private condi- 
lionis delegisse, verum etiam regibus 
persuasit, ut se duce, verbo quidem pro 
Helena, re autem vera pro Greecize salate 


) 


contra Barbaros bellum gererent. (2.) 
Ac lantam multitudinem, cui et deorum 
geniti impetuosi, invidi glorieeque cupidi 
heroes inerant, per decem totos annos 
continuit, non magnis stipendiis, sed quod 
et prudentia ccwteros praestaret, et com- 
mealum ex hostium agris militibus suppe 

ditaret, rectiusque consuleret illorum sa 

luti, quam illi sibimetipsis; non prius dis- 
cedens, quam et ejus urbem xcidisset,qui 
in Graecos delinquere ausus essel, et Bar- 
barorum insolentiam coercuisset. (Aa.) 
Atqui non ignoro, hzc de Agamemnonis 
virtule dicta, etsi nec quidquam eorum 
sit improbandum, tamen ab omnibus, ut 
multo prolixiora, r« prehensum iri. (λβ΄.) 
Se4 existimavi, minus grave fore, $1 qui- 
bus in hac parte videar temporis et modi 
rationem non habere, quam si de tali viro 
disserens, aliquas laudes praeteream ; etsi 
nocitara mihi, laudatis profatura esse 
sciam; utilitate enim neglecta justitiam 
ubique preposui. (λγ΄.) Sed nescio, quo 
abripiar, ab instituto longissime digressus. 
Restat, ut, petita senectuti oblivionis et 
loquacitatis venia, ad illum locum re- 
deam, ex quo in hanc garrulitatem incidi. 
(AY.) Istis igitur, qui nostrze civitati Me- 
liorum taliumque oppidalorum calami- 
tates exprobrant, respondi, Athenienses 
deliquisse quidem, sed Lacedaemonios 
urbes majores pluresque quam nos ever- 
tisse, easdemque, 4086 tales viros genuis- 
sent et educassent, de quibus plura etiam 
atque preclariora, quam a me factum sit, 
dici possent. Ne vero de Lacedaemonio- 
rum crudelitate disserenti mihi unus hic 
locus relictus videatur, hec sufficiant ; 
(A£.) quippe qui non tantum in has urbes 
virosque deliquerint, verum etiam Mes- 
senios, populares suos occupandzque 
Peloponnesi omniumque periculorum so- 
cios, regione expulerint cumque Argivis 
eliam nunc bellum gerant. Plateenses 
quoque, in quorum agro quorumque solo, 
ex omnibus Boeotiis, auxilio, nobiscum et 
cum aliis sociis, omnibus Grecis liberta- 
tem in bello Persico restituerunt, iidem 
Lacedaemonii, capta urbe, in Thebanorum 
gratiam paucis exceptis omnes interfece- 
runt ; nostra vero civitas Messeniorum re- 
liquiis Naupactum habitatum dedit, et Pla- 
taeenses, quicunque Athenas confugerant, 
civitate donavit. (4g'.) Sed sicuti antea 
in oblivionem incidi, ita nunc in asperita- 
tem me esse delapsum sentio, omniaque 
quie dicere noluerim, propter copiam re- 
rum mihi aflluentium, manifestasse. Quod 
quum semel factum sit, de csleris etiam 
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Grecorum malis, quorum Lacedemonii 
quidam primi, quedam soli admiserunt, 
non est silendum. (λζ΄.) Plurimi utram- 
que civitatem accusant, quod preetexens, 
se pro Grecis contra Barbaros dimicasse, 
Grwcas civitates tanquam bello captas 
servitute oppresserit. (4»'.) Cujus accu- 
sationis non nos in causa faimus, sed no- 
stri in quacunque re adversarii, Nostri 
enim majores nunqnam civitatis alicujus 
imperium affectarunt ; Lacedaemonii con- 
tra, ex quo in Pelopennesum venerunt, 
nihil aliud egerunt, nisi ut omnibus, vel, 
si id fieri nequeat, Peloponnensibus sal- 
tem, imperarent, et fere omnes civitates 
seditionibus, czxdibus administrationum- 
que mutationibus implerent; quod no- 
stram civitatem sub primo suo imperio 
commisisse in socios nemo dicere audeat. 
Verum quidem est, recuperato post Co- 
nonis ad Cnidum victoriam imperio, duos 
vel tres Atheniensium duces in quasdam 
seditiosas civitates acerbius consuluisse, 
sed Lacedaemoniorum in hac re exemplo 
seducti facile excusari possunt. (λβ΄) 
Illad vero est Lacedzmoniis proprium, 
quod nulla alia re, quam insatiabili re- 
gnandi cupiditate impulsi, socios nostros 
ad defectionem spe libertatis impellentes, 
et cam Persarum rege de amicitia et so- 
cietate agentes, illos servitute oppresse- 
rint, regis autem fratri, Cyro minori, per- 
suaserint, ut de regno armis contenderet, 
collectoque exercitu Clearchum ducem 
contra illum miserint; sed spe sua fru- 
strati qualesque essent cogniti, in maxi- 
mas turbas inciderunt. Ad postremum 
navali certamine a Conone et Persis su- 
perati pacem Antalcidicam sibi turpissi- 
mam inierunt, qua Persis omnes Asiam 
incolentes Grecos tradiderunt, quorum 
auxilio et nos subegerant et Graecos in 
suam redegerant potestatem ; alque hoc 
foedus in suis ipsorum templis inscripse- 
runt sociosque inscribere coegerunt. (M .) 
Ac caeteris quidem haec argumenta satis- 
facere arbitror, mihi vero ipsi deesse vi- 
dentur, 485 amentiam illorum ostendant, 
qui his dictis adversari susceperint. (μα΄.) 
Illorum enim, qui omnia Lacedamoniorüam 
facta probant, prudentiores, credo, de 
rebus eorundem contra Graecos gestis 
mihi assentient ; insipientiores vero, qui, 
quum de nulla re tolerabiliter dieere que- 
ant, Lacedamonios extollunt, ubi nihil 
eorum, qua a me dicta sunt, refulari posse 
viderint, ad disputationem de rebuspaubli- 
cis se convertenL et Spartanos praecipue 
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ob temperantiam et obedientiam, qu:e 
illic vigent, laudabunt. (μ΄.) Quam isti, 
quaeso, ridiculi! Ego enim non disputa- 
tionem de rebuspaublicis institui, sed illud 
probare volui, nostram civitatem de Gra- 
cia melius esse meritam, quam Lace- 
demonios. (μγ.) Verum quum eos de 
reipublice forma locuturos esse putem, de 
hac quoque disserere non grav abor, spe- 
rans, nostram civitatem hac in re plus 
etiam excellere, quam breviter ante dictis. 
(i3 .) Hsc autem dico de illa forma, 
quz apud majores nostros fuit, non de hac, 
quam tanquam ad imperium maritimum 
utiliorem patres nostri, temporibus co- 
acti, assumpserunt, quaque ordo rerum 
paullo immutatus est. Quanquam enim 
apparebat, nautis aliisque hujus generis 
hominibus in urbem conflaentibus et ve- 
teris reipublice disciplinam dissolutum 
iri et sociorum benevolentiam alienatam; 
tamen patres nostri satius ducebunt, quas- 
libet potius difficultates, quam Lacedze- 
moniorum imperium perpeti, et quum 
dug res ad eligendum proponerentur, 
quarum neuira bona esset, id potius eli- 
gendum putabant, ut aliis contra jus im- 
perarent, quam ut Lacedaemoniis injuste 
servirent. (με...) Nunc vero de rebus 
Atheniensium gestis et majorum virtute 
verba faciam, ab illis temporibus exorsus, 
in quibus et barbarieze gentes et omnes 
Grazecizx civitates regibus parebant, ut, qui 
de laude virtutis contendunt, eos a primo 
statim ortu aliis longe antecelluisse ap- 
pareat, et ne alienorum mentione facta, 
de majoribus nostris taceam, qui alios 
potentia praeditos tanto superarunt, quanto 
mansuetissimi viri immanissimas bestias 
post se relinquunt. (mc.) Nam tum in 
aliis civitatibus, tum vero in his potissi- 
mum, qua maxime sunt et habentur, 
cedes fratrum, et. patrum, et hospitum, 
matrumque mactaliones incestosque con- 
cubitus aliaque id generis quam plurima 
perpetrata inveniemus ; (uf .) quorum 
non ideo mentionem feci, quo nec quid- 
quam tale apud majores factum esse osten- 
dam, sed illos etiam et superioris et hujus 
nostras setatis hominibus omni virtutis 
genere antecelluisse, demonstrem. (px. ) 
[ta sancte et przclare tum res civitatis, 
tum suas administrarunt. — À diis geniti, 
primi urbem condiderant, legibus 'usi 
erant, deos justitiamque coluerant; neque 
permixti cum aliis neque aliunde vene- 
rant, sed soli Grecorum indigenz regio- 
nem natalem parentis loco diligebant, 
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diis adeo cari, ut quzdam regie familie 
quatuor aut quinque totas τοῖα 6 5 permause- 
rint, αἱ Erechthonii gens, quae ad Theseum 
usque regnavit, satis docet. (;49.) Cujus 
Thesei etsi jam antea mentionem feci, quod 
nunc factum nollem, unum tamen restat et 
virtutis et pradentiz illius insigne docu- 
mentum. (ν΄.) Etsi regnum babebat tutis- 
simum et maximum, in quo maültas easque 
przeclaras res gesserat, ille tamen gloriam, 
laboribus certaminibusque partam, ignavae 
beateque vitze in ipso setatis flore ante- 
posuit, civitateque multitudini ad adini- 
nistrandum permissa, tum pro ea, tum 
pro aliis Graecis pericula adire perrexit, 
(να΄.) Mli autem, qui civitatis regundze 
curam ab illo susceperant, quanquam 
varias rerumpublicarum formas ignora- 
bant, democratiam tamen cum aristocratia 
conjunctam, quam omnes utilissimam et 
jucundissimam confitentur, elegerunt. 
Nostra quidem plebs illam timocratiam 
appellat; (v8.) ego vero tres duntaxat 
esse dico rerampublicarum formas: mo- 
narchiam, oligarchiam, democratiam : qua- 
rum in quavis bene vivitur, si optimis 
civium magistratus et czelera munia man- 
data sunt; pessime aulem, si pessimis ; 
denique. nunc bene, nunc male, si alias 
boni, alias mali in consilium adhibentur. 
(vy.) At hec aliis plura de imperii for- 
mis disserendi materiam praebeant, mihi in 
preesentia tantum de majorum nostrorum 
republica, tanquam optima et Lacedc- 
moniorum forme preeferenda, disseren- 
dum est. (νδ΄.) Erit autem hzec oratio ne- 
que molesta neque intempestiva 115, qui de 
rebus gravissimis libenter audiunt ; pro- 
lixior vero iis, qui lum conviciis oratorum, 
tum rerum vilissimarum laudationibas de- 
lectantur. Verum ego ejusmodi auditores 
nunquam curavi, sed eos habere prao- 
ptavi, qui, prolixitatis plane securi, tantam 
hujus orationis partem perlegant, quantam 
ipsi voluerint ; maxime vero eos, qui 
prestantium virorum laudibus delecten- 
tur, quorum virtutes iniitanles, quum ipsi 
splendidam gloriam assequi, tum civitates 
suas feliciores reddere possint. (νε.) Me- 
lior igitur civitatis nostrze illis temporibus 
administratio regibus, 4808. paullo ante 
commemoravi, acceptum referri debet, 
quippe qui populum in omni virtutis ge- 
nere erudirent exemploque suo docerent, 
animam civitatis esse reipublicie formam, 
a qua omnis civium felicitas pendeat. 
(»c.) Neque vero priscum administrandi 
modum propter factam imperii mutationem 
populus oblitus est, sed malos ejusmodi 


reipublice duces, qui sibi potius quam 
civitati bene volunt, respuit, quorum si 
quis omnia scelera et improbitates recen- 
sere voluerit, scribendo deficiat. QC.) 
Quas improbitates quum majores nostri 
odissent, non temere quoslibet consiliarios 
et magistratus fecerunt, sed optimos quos- 
que et prudentissimos ac vitz integritate 
spectatissimos elegerunt, omnia illis civi- 
talis munia mandantes, sperantesque, eos, 
qui pro concione optima suadere et vellent 
et possent, omnibus quoque in locis et 
negotiis eodem animo futuros. (w^) Ne- 
que illi hac spe frustrati sunt: nam per 
hos viderunt paucis diebus leges conscri- 
ptas paucas quidem, sed cognitu faciles, 
sed sibi consentientes, sed justas et utiles. 
Eodem tempore ad magistrátus sunt evecli, 
qui a tribulibus et popularibus . delecti 
erant: quibus, si bene rem gesserint, 
przeter honorem et molestiam, si male, 
prater poenam et ignominiam nihil a po- 
pulo exspectandum erat. Hinc nulla 
tunc de magistratibus contentiones, quos 
effugiendos potius quam ambiendos cer- 
debant; omniumque comprobatio demo- 
cratiz, qu;e populo talium munerum im- 
munitatem daret, eundemque quum dele- 
gendi tum delinquentes puniendi arbitrum 
faceret. (νθ΄.) Argumento est, quod po- 
pulus, qui formas imperii, quz sibi dis- 
plicent, destruere solet, in hac plusquam 
mille annos perstiterit, ab illo tempore, 
quo accepit, usque ad Pisistrali tyranni- 
dem. (£.) Quibus si qui fortasse fidem 
denegaverint, scriptorum me de veterum 
institntis nobis relictorum « auctoritate 
usum esse sciant ; hominesque plura au- 
ditu cognoscere quàm visu; meque, non 
negligendas quidem ejusmodi objectiones 
existimare, neque tamen refutandis 118 
diutius immorandum. (£«4.) Exposita 
igitur reipublice forma restat, ut civitatis 
commoda inde secuta enarrem, quo rei- 
publice ejusque consiliariorum. przestantia 
magis etiam intelligatur. (£8'.) Sed ne 
ha:c quidem sine praefatione ; ne quis dicat, 
me,dum res a majoribus gestas eorumque 
disciplinam militarem expono, leges Ly- 
cürgi a Spartanis hodieque observatas 
recitare, (£y.) Verum quidem me multa 
esse dicturum, quz et illic recepta sunl ; 
sed Lycurgus nostrorum majorum admi- 
nistrationem lantum imitatus, democra- 
tiam aristocratia temperatam, qualis apud 
nos fuit, domi instituit, magistratus per 
suffragia creando, Senatuique eandem 
quam Areopago noslro auctoritalem tri- 
buendo. (£3.) Jam rei militaris peritiam 
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non prius excoluisse Spartanos, quam no- 
stros, ita me perspieue ostensurum arbi- 
tror, ut nemo contradicere audeat. (ξεί.) 
At si quis dicat, civitates Atheniensium 
et Lacedaemoniorum plurima beneficia in 
Graecos contulisse, eosdemque maximis 
malis, post Xerxis expeditionem, affe- 
cisse, is verum cuique dicit, qui res illo- 
rum temporum cognitas habet : nam post- 
quam contra Xerxem fortissime pugna- 
verant, eo insanige sunt progress?, nt cum 
eodem, qui utramque urbem funditus de- 
leré-animo conceperat, quemque facillime 
fregerant, pacem in omne evum fecérint, 
pravaque zemulatione incensze se ipsze eze- 
terosque Grzecos perdere non prius desti- 
terint, quam communi hosti eam potentiam 
dedissent, ut Lacedaemoniorum ope Athe- 
nienses et borum ope illos in summum 
discrimen addüceret; neque nunc pudeat 
eas, opibus illius cum contentione quadam 
adulari,seorsim ad illam legatos mittentes, 
quamvis inter utramque civitatem societas 
facta sit, sperantes scilicet, utri ille fuerit 
propitior, ejus in potestate Graeciam fore. 
(£c'.) His plane contraria fecerant ii, qui 
nostram urbem olim administraront. A 
Grzcis urbibus, tanquam ἃ donariis tem- 
plorum abstinentes, primum justissimum 
et maxime necessarium bellum habuerunt 
illud, quod contra belluas gereretur; pro- 
ximum, quod Greci contra Barbaros, et 
natura hostes et nobis omni tempore insi- 
diantes, susciperent. (£4) Aliarum ci- 
vitatum dissidia legationibus et disce- 
ptationibus tollere studaerunt, mittentes 
summ:e apud se auctoritatis viros, qui 
cam civitatum illarum'egenis ac ferocibus, 
quibus persuaserant, ut se in militiam se- 
querentur, Barbaros, partim ex insulis, 
partim ex utraque ora, expulerunt, ibique 
egentissimos Grecorum collocarunt. At- 
que hoc nostri majores tamdiu fecerunt, 
quoad Spartani omnes Peloponresi civi- 
tates subigere inceperunt, ubi sua tueri 
coacti sunt. (£»'.) Bellis autem de co- 
loniis constituendis hoc effectum est, ut 
Graci rebus ad vitam necessariis instru- 
ctiores fierent, Barbari expellerentur, 
Gracia denique fieret duplo major. (£9.) 
Quo beneficio etsi nihil possit reperiri 
majus, tamen aliud afferri potest, haud 
minore przedicalione dignum, idemque 
cum peritia rei militaris magis conjun- 
ctum. (£5.) Quum ad "Tliebas Adrastus 
non posset inducias impetrare, nec OCCisOS 
ad sepulturam auferre, nostra civitas, cui 
ille supplex factus erat, legatos Thebas 
müsit, et cadavera sepelienda accéfpit. 


(oa'.) Scio quidem, me in oratione Pane- 
gyrica contraria his scripsisse, sed tem- 
pora ita facere suaserunt, Nihilo minus 
tamen id, opinor, omnibus hinc maànife- 
stum erit, quantum civitas nostra illo 
tempore bellica fortitudine preestiterit ; 
si quidem Thebanorum principes nostris 
legatis obtemperare maluerint, quam le- 
gibus a deo latis. (o8.) Quanquam au- 
tem multa et preclara majorum fácinora 
dicenda habeam, Spartanorum tamen di- 
micationes et pugnas nostris preemittam, 
ut Atheniensium facinora clariora et 
sequiora ad finem disputationis reserven- 


tar. (0γ΄.) Doriensium, qui, expugnata 


Peloponneso, urbes ejusdem trifariam di- 
viserant, tertia pars, quos nunc Lacedz- 
monios dicimus, quum seditionibus labo- 
raret, iique, qui altiora qnam vulgus 
cogitabant, superiores evasisssent, adver- 
sam factionem non, ut alii, in eadem se- 
cum urbe vivere passi sunt, sed plebem 
servitate oppressam in vicinia collocarunt, 
eique tam param deterrimi agri impertie- 
runt, ut maximo labore victum vix extru- 
derent. Cojus multitudinis humilem ac 
infimam partem postea angustissimo loco 
concluserutit, ut nomine quidem cives, re 
vera aulem municipia essent. Hos insu- 
per inaximis periculis et laboribus obji- 
cere moris erat, et, quod maximum est, 
Ephoris licet, indicla causa tot eorum 
occidere, quot libitum fuerit. (6δ΄.) Quse 
ideo fusius exposui, ut Lacedaemoniorum 
acres defensores interrogare possim, an 
hzc aliaque ejusmodi facta probent, nul- 
lius rei nisi emolumenti causa commissa, 
neque decora iis, qui veram virtutem sibi 
vindicant, bonis viris ac honestis cum 
pietate et justitia innatam. Qua neglecta 
quidam eos laudant, qui maxima scelera 
perpetrarunt, non animadvertentes, se 
mentem snam aperire, przedicando, illos, 
qui alienaram rerum cupiditate etiam ami- 
cissimos sibi occidere non dubitent. (c&.) 
Miror autem, si qui sunt, qui parfas prz- 
ter jus victorias cladibus sine ignavia ac- 
ceptis non turpiores putent, quanquam 
sciant, sceleratos, qui rerum alienarum 
cupidi pugnant, multitudine et incuria 
deorum superiores swpius fieri viris ho- 
nestis, qui, ut Spartani illi ad Thermopy- 
las, pro patria mori non recusant. Igno- 
rant scilicet, nihil sanctum, nihil honestum 
esse, nisi quod cum justitia dicatur el fiat; 
cujus Spartani nunquam curam habuerunt. 
(oc'.) Nostris vero majoribus nibil magis 
curae fuit, quam ut apud Graecos bene au- 
dirent, quod tam in administranda repu- 
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blica qàam in rebus Grecorum curandis 
manifestarunt; nam in tribus bellis preter 
Trojanum cum Barbaris gestis omnibus 
aliis preestantiores fuere. (οζ΄.) Jam vero 
de bellis cum Xerxe et de coloniis con- 
dendis cum barbaricis genlibus gestis antea 
satis dictum est; de eo igitur, quam bre- 
vissime potero, loquar, quod eo tempore 
conflatum est, quo Graeca urbes vix con- 
dit; essent, civitasque nostra regibus 
adhuc pareret; omissis pluribus, quz illo 
tempore contigerunt.  (ow.) Quum Eu- 
molpus, jus urbis possidende sibi ar- 
rogans, Amazouesque, ob Antiopem a 
Theseo captam et in matrimonium du- 
ctam, majoribus nostris bellum intulissent, 
victi atque deleti sunt. ldem accidit 
Erechtheo, Herculis liberos, qui suppli- 
ces ad nos confugerant, in potestatem 
accipere postulanti, qui tantum abfuit, ut 
voti compos factas sit, ut etiam proelio 
superatus et captus occubuerit. Post 
hecistia Dario ad vastandam Greciam 
missi, tantis ad Marathonem cladibus sunt 
accepti, ut fuga se ex aniversa Gracia 
proriperent. (οθ΄,.) Omnibus his, qui diver- 
sis temporibus urbem nostram invaserant, 
superatis, minime tamen superbia elati 
sunt, magis confidentes animi sui virtut« 
suaque pradentia, quam proeliis commis- 
sis; quippe non ignorantes, mu lLos, etiam 
flagitiis coopertos, fortitadine bellica 
preditos esse, sapientia autem ubique 
utili destitutos. («'.) Epilogus. Alii qui- 
dem maximis faciuoribus, et imprimis me- 
morabilibus, orationem concludunt; sed 
cur ego ulterius dicere cogar, nunc osten- 
dam. (74'.) Quum perscriptam hactenus 
orationem cum aliquot discipulis meis 
corrigerem, et nil nisi conclusione opus 
esse videretur, eorum quidam, qui Lace- 
demonios impense predicant, laudata 
ceelerum oralione, dicere audebat, Lace- 
damoniis, etiamsi nullum in Grzecos be- 
neficium contulissent, illud tamen acce- 
ptum referri, quod inventa a se pulcher- 
rima instituta et ipsi usurpassent et aliis 
demonstrassent. (πβ΄...) Quod dictum in 
causa fuit, ne orationem fipirem, ubi 
decreveram, sed illum edocerem primum, 
Spartanos ideo non posse esse invenlores 
neque pietalis erga deos, ne que justitiae 
erga homines, neque denique in aliis re- 
bus prudentiz?, quod multi his virtutibus 
conspicui fuerint, antequam Spartani istas 
sedes occuparint; deinde, par esse po- 
tius, ut diis geniti hasce virtutes invene- 
rint aliisque imitandas proposuerint; ter- 
tio denique, sibi ipsi contradicere eum, 
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qui, laudans orationem, in qua Lacede- 
monios reprehenderim, diceret tamen, illos 
pulc ht rrimorum institutorum p: artic ipt 5 
fuisse. (πγ΄.) Preterea illud etiam mi- 
rabar, si nesciret, artes aut quaslibet res 
inveniri ab illis, qui ingeniis excellant aat 
e veteribus inventis plurima discere po- 
tuerint et ad nova investiganda animum 
pre aliis applicare voluerint; a quibus 
rebus Lacedzemonii tam remoti essent, ut 
ne elementa quidem literarum discant 
suosque liberos in ejusmodi rebus erudi- 
ant , quibus aliis malefacere possint. (πδ'΄.) 
Quarum exerc itationum hanc tantum com- 
memorabo, quod quotidie liberos a lecto 
statim, nomine ad venationem, re vera ad 
furtum emittunt, quorum deprehensi num- 
mis plagisque puniuntur, latentes vero et 
inter pueros sunt celebriores et viam sibi 
ad maximos honores hac solertia muniunt. 
Nonne erübescendum est istis, qui tam 
longe a communibus legibus recedunt, ut 
Greci Barbarique maleficiis ac furto de- 
ditos servis nequiores judicent, ipsi vero 
ejusmodi nebulones honorandos existi- 
ment? (πε...) Hxc ille audiens, non qui- 
dem omnia illorum probare se dixit, sed 
doluisse, se, lecta mea oratione, nihil ha- 
buisse, quod respondere potuisset, Lace- 
dz:xmonios hactenus laudare solitus ; nec, 
quam «de institalis eorum pulcherrimis 
locutus esset, piet item, justitiam pruden- 
tiamque re s p* xisse, sed hoc de zymnasiis 
ibi receptis, fortitu dinis exercitatione et 
de rei militesie studio in universum intel- 
lexisse, quae, sicuti per se ipsa praeclara, 
ita apud illos usitatissima esse, quivis 
fateatur. (»7.) Hoc illius responso ac- 
quievi, non, quod ullum accusationis meae 
iput diluisset, sed quod sapientius se 
defendisset, quam antea jactassel. ( TQ.) 
At habere me, inquiebam, quare istas res, 
quas modo laudasset, gravius etiam quam 
puerorum furacitatem accusem. Hac 
enim liberi duntaxat eorum: corrumpun- 
tur, his vero institutis Grecos perdide- 
runt ; quippe qui rei militaris péritia non 
contra hostes, sed contra conjunctissimos 
el cognatos ulantur. (7m.) Verum tu non 
solus ignoras, quinam rebus bene utantur, 
sed maxima fere pars Graecorum. — Nulla 
enim res per se est laudanda, sed usus 
ejusdem est ubique exspeclandus, qui si 
bonus est, bona hac res est habenda, si 
malus, mala; quod inde perspicitur, quod 
ewmdem res aliis prosunt, aliis obsunt. 
(«0.) Atqui hoc de concordia quoque 
valet, quam in Spartanis multorum malo- 
rum causam fuisse reperimus. H1 enim, 
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concordia sua freti, ubi Graecos 
dissidere cognoverant, ita se gesserunt, 
ut rapiendi studium eorum artificium esse 
videretur, civitatesque factionibus distra- 
ctas ex arbitrio tractarent, ut concordia 
illorum piratarum illi aut Triballorum sit 
similis, qua hi non tantum finitimos, sed 
omnes etiam, ad quos perv« nire possunt, 
perimunt, At vero non hos, qui sibimet 
ipsis tantum bene volunt, sed virtutem 
imitandam esse censeo, qu: non ipsa se, 
sed alios, quorum animis insederit, felices 
reddat. (4.) Quibus dictis, adolescen- 
tuli quidem, qui omnibus his interfue- 
rant, me laudarunt, illamque contempse- 
runt; sed de utroque nostrum in errore 
versabantur. Ille enim prudentior factus 
discesserat, Lacedaemoniosque melius no- 
verat; ego vero amentior relictus eram et 
animosior, quam nostram :etatem decet, 
(44'.) quod statim apparebat: nam simu- 
latque respiravi paullulum, non prius 
conquievi, quam puero orationem hanc 
dictassem. Sed, ubi paucis post diebus 
eam attentius perlegeram, ob ea, quae de 
Lacedaemoniis temere ac nimis acerbe 
dicta erant, graviter dolui, eamque tolam 
delere jam certum, piguit tamen me se- 
nectatis laborisque, qnam illi conficiendz 
impenderam. (£8) His curis zestuanli 
seepiusque consilia mutanti consultissi- 
mum visum est, ut cum discipulis aliquot, 
qui in urbe essent, deliberarem, utrum 
oratio hac prorsus delenda an edenda 
esset: a quibus, statim vocatis, lecta est 
illa ac magno plausu excepta. (4y.) De- 
inde, dum reliqui de iis, quz lecta fue- 
rant, inter se disputabant, is, quem ab 
initio in consilium adhibueram, videris 
mihi, inquit, neque de abolenda oratione 
cogilasse, neque, quo dicis consilio, nos 
advocasse, ne que denique hac mente hanc 
orationem scripsisse, quam quis te ha- 
buisse putet. Tentaturus nos potius vi- 
deris, an veram or ationis mentem el soler- 
tiam perspic ere queamus. (&43'.) Propo- 
situm tibi erat ab initio, Atheniensium 
laudes conscribere ita, ut, rebus fabulo- 
sis, qu;e in vulgus note? sunt, preter- 
missis, earum tantum menlicnem faceres 
quas veras esse omnes confiteantur, peque 
has simpliciter narrares, sed laudes majo- 
rum cum vituperatione Lacedzemoniorum 
conjungeres, quo majorem tibi haec oratio 
conciliaret apad nonnullos admirationem 
et tute tibi ipse constares. (49.) Ac ne 
tibi contradicere videreris in hoc, quod 
Lacedaemonios antea laudibus extollens, 
nunc opprobriis obrueres, ecce tibi re- 


δεῖν ἀναγκαζουσῶν' yv 
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perta est callidissima via ; usus es ambi- 
guis verbis, qu: intelligentibus laudem, 
tardis vero convicia continerent, quibus 
in tali negotio absque reprehensione uti 
licet. Laudatis nimirum Atheniensium 
majoribus, Lacedzemoniis contra vitupera- 
tis; (47'.) esse tamen nonnullos, ais, qui 
Lacedaemonios przedicarent, omniaque eo- 
rum opprobria in laudes converterent, 
dicentes, superbiam, quam tute ipsis ob- 
jiceres, cum magnanimitate conjunctam 
esse, studium belli pacis amori multis de 
causis anteponendum, excellendi deni- 
que cupiditatem nemini unquam vitio, sed 
laudi ductam, utpote quod ab omnibus 
omnino bominibus tanquam maxime opta- 
bile semper expeteretur. (40.) Nunc, 
przetermissis iis, quare nos in consilium 
vocasse simulas, restat, ut objectionibus 
tuis, qnas futuras przvideo, occurram. 
Dices nimirum, hac mea veri consilii tui 
explicatione orationi tuae, quam de indu- 
stria intellectu difficilem reddideris, le- 
ctores quidem me conciliaturum, sed saga- 
citatis laudem iis lectoribus adempturum, 
qui sibimet ipsis negotium  facessere 
amant. (4x) At pace tua dictum sit, equi- 
dem aliter prorsus hac de re sentio, 
Quanquam enim intelligentia mea lon- 
gissime distat a tua, tamen, quod subinde 
fieri solet, ut imperitior melius perspi- 
ciat, quid faciendum sit, quam exercita- 
tus, ego quoque hac in re expedire tibi 
potius duco, si eam sententiam, quae vere 
in hac oratione latet, quam citissime ma- 
nifestam reddere possis, quam tibi honori 
futurum, si lectores de vera orationis 
mente diutissime ambigui fuerint, atque 
hoc imprimis: Lacedaemoniorum causa, 
qui, hisce, quz: a me dicta sunt, lectis, 
quum in legendo parum sint exercitati, 
statim animadvertent laudes, quz in civi- 
tatem suam a te collatz sunt, neglectis- 
que conv 10 115 acce ptum tibi referent, quod 
hac ratione clariores etiam fient. (£0'.) Hxc 
cogitantes, vetera facinora, ob quz» ma- 
jores eorum laudasti, saepe, te duce, in 
memoriam revocabunt: primum, se, quum 
Dorienses essent, multarumque rerum 
egentes, primarias Peloponnesi civitates 
expugnasse, occupatasque hodieque te- 
nere; (g.) deinde, regione cam Messe- 
niis et Argivis partila, ubi seorsim in 
Sparta consedissent, tanta se animi ma- 
gnitudine fuisse, ut. omnibus, quamvis 
numero paucissimi essent, Peloponnesi 
civitatibus, urbe Argivorum excepta, po- 
tirentur. Qua tanta gloria potentiaque 
auctos atque cumulatos, non minus laudi 
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τυγχαίνω yey? νως; οὐθ ολως τοῖς ἤδη πολιαῖς ΝΙΝ, EX£i- 


- τὸν τρόπον ETÀ λέγειν, ἀλλ᾽ ὡς ἅπαντες μὲν ἂν ἐλπίσειαν 
*e δουληϑεῖεν, οὐδεὶς δ᾽ ἃ 
ἐθελόντων καὶ i σφόδρα προσεχόντων τὸν γοῦν. τούτου δ᾽ ἕνεκα 


ἐν δυνηθείη ῥᾳδίως πλήν τῶν πονεῖν 


ταῦτα προ εἶστον. ἐν ἤν τισιν ὃ ἔλλων δει aspi λό 
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sibi duxisse Spartanos, se nullius un- 
quam civitatis ductum secutos esse, sed 
perpetuo sui juris, bello Persico omnium 
Grecorum duces constitutos fuisse, in 
nullo unquam proelio, rege suo duce, suc- 
cubuisse, ac nunquam in tales calamitates, 
quales sunt cedes injusto, direptiones 
pecuniarum etc., incidisse, aliis urbibus 
accidere solitas. Quse quum omnia ta in 
hac oratione collegeris, maximam illi tibi 
gratiam habebunt. (e4'.) Atque nunc aliam 
quam antea de te opinionem habeo. 
Quamdiu enim vives, majori etiam, cre- 
do, gloria gaudebis, quam qua nunc flo- 
res: defunctus vero immortalitatem no- 
minis assequeris; nam pulcre laudasti 
utramque civitatem : alteram ex multitu- 
dinis opinione, 4088 magni est zestimanda ; 
alteram juxta judicium eorum, qui veri- 
tatem conjectura assequi valent, quod 
certe maximi est momenti, (ρ6΄.) Jam, 
omissis reliquis, que» addere possim, de 
eo sententiam declarabo, cujus causa me 
arcessitum esse dicis. Auctor tibi sum, 
ut hanc orationem neque flammis tradas, 
neque aliter deleas, sed additis, quse 
omissa fuerint visa, omnes has de ea 
disputationes illi adjungas, et si optimis 
Graecorum gratum, obtrectatoribus vero 
egre facere volueris, illam cuivis legendi 
cupido impertias. (py.) Quibus. dictis 
magnoque a prsesentibus non plausu, sed 
clamore exceptis, hi preter hec, quo 
modo dieta essent, nihil reliquum esse 
censuerunt, egoque praeterquam, quod 
ingenium ejus et voluntatem erga me 
laudabam, de vera orationis mese mente 
nihil adjeci. (£3.) Hinc pauca tantum 
de iis, quz in conficienda hac oratione 
mihi acciderunt, adjungere liceat. Inci- 
piens illam nonaginta quatuor annos natas, 
eam demum hoc nonagesimo septimo zeta- 
tis anno profligavi; aliorum magis lor- 
tatu quam proprio animo commotus ; Si- 
quidem morbus, quocum triennium fortiter 
conflictatus eram, et animum et vires 
mihi eripuerat. Sed tanta fuit illorum ; 
qui absolutam partem perlegerant, prz- 
dicatio, ut resistere nullo modo potuerim. 


(ge-) Atque hzc non ideo narravi, quo 
veniam huic orationi peterem, sed impri- 
mis, ut ejusmodi auditores laudem, qui 
orationes, doctrinam et arlem common- 
strantes, praeeponunt iis, 4086 ad ostenta- 
tionem et ad certamina publica com- 
posit: sunt, veras, decipienlibus, admo- 
nentes, ad gratiam et voluptatem dictis. 
Istos vero, qui aliter sentiunt, rogo, ut in 
judicando neque sibi neque aliis plus eque 
fidant, sed judicium modeste inhibeant, 
donec peritis harum rerum judicibus as- 
sentiri possint, a quibus non stolidi, sed 
modesti habebuutur. LANG. Ex ipso 1so- 
crate, 94. annos ipse natus erat, quum 
hancorationem scribere incepil : edita est 
triennio post, id est, quum orator 98. an- 
num ageret, ante Christum 339. AvczEn. 

IIANAGHNAIKOZ] Διότι πάντων ᾿Αθη- 
γαίων ó440U ἐγκώμιον πσεριέχει. Worr. Hac 
oratio videtur inscribi Panathenaicus, quia 
recitata fuit in Panathenwis, festis Athe- 
narum solennibus. Id intendit orator ut 
laudet civitatem Atheniensem ; sed in hoc 
discrepat Panathenaicus a Panegyrico ubi 
laudatur pariter civitas Atheniensis, quod 
illic laudetur occasione alterius argumen- 
ti, hic autem ejus laudetio sit ipsum ora- 
tionis argumentum. AUGER. 

᾿Αγτιθέσεων)]ἢ ᾿Αντιϑέσει, Quinctilianus 
contraposita vocat, Cicero foriasse contraria 
relata contrariis. Aristoteles in Rhet. ad 
Alexand. ᾿Αντίθετον, inquit, est quod. con- 
traria nomina simul et vim suis oppositis 
habet, vel alterum horum: παρίσωσις, quum 
duo paria dicuntur membra: «σαρομκοίωσις, 
non tantum paria membra facit, sed etiam 
similia ez similibus vocabulis, Worr. Vid. 
Dionys. Hal. de Isocrat. 

᾿Ιδεῶν] Xx μάτων. Con. 

Ἐπισημαίγεσϑαι I.e. ut Wolf. explicat, 
ἐπαινεῖν, ἐπιφωνεῖν. LANG. 

Οὐδ᾽ ὁπωσοῦν] neque quomodocunque, I. e. 
neutiquam. Ad τοὺς τοιούτους subaudi με- 
λετῶ vel προαιροῦμαι. AUGER. 

Ἡγοῦμαι yàp X. 7. λ.] Cf. Plat. Apol. 
Socr. $. 1. 

Ἢ βουληθεῖεν] Conj. εἰ βουληϑεῖεν. si 
modo veliut. LawNc. 
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Ποικιλίαν] varietatem, ornat 


tionis. Ip ἘΜ. 


supple ἄρξασϑαι, et verte: hinc enim or- 
diri magis necessarium puto. LANG. 
Διοικῆσαι} exponere, Ingw. 
Ταραχὴν — ἀτοπίαν] perturl itionem — 
absurditatem in eo sitam, quod in tantis 


bonis a natura sibi don: itis, fortunam pro- 
pter pauca quaed: im vitia culpet. IDEM. 
Τῶν δεύντων ] F. τῶν ob δεόντων. WOLF 
Male, cre Sensus: neque mala neque 
, ^ ^ ^ 
bona — «οράττειν aulem τὰ δέοντα 
h. l. significat felicem esse. Laudat scilicet 
dpa animique sanitatem, vituperat 
morositatem et insati etatem. LawNgc. Τὸ 
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ετσιϑυμήσειεν, ἔτι | TOU μὴ τῶν καταβεβλημέ ων εἰς εἰναι σιν τ οἰούμενος, OU OE περὶ τῶν ιθιὼν C συμξολαίων; οὐδε Tp 
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μηδὲ τῶν κατημελημένων, ολλ᾽ £ ἐείνων περὶ ὧν οἱ χαριέ- ων αλλοι τινες ληροῦσιν, ἀλλὰ περὶ MA ent καὶ 
οσηκειν 

στατοι τῶν Ἑλλήνων καὶ μνησϑεῖ εν ὧν καὶ διαλεχϑεῖεν € βασιλικὼν καὶ πολιτικῶν πραγμάτων, í| ὦ -" σή 
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ὡς σισουδαίων ονΤ ων. τούτων τσάντων μοι συμβεβηκότων ᾿φόμην Mo c τοσούτῳ μᾶλλον τιμάσϑαι τῶν ἐπὶ τὸ βημα 
τῶν μὲν — )ς τῶν δὰ ἐξαρκούντως οὐκ ἀγατὼ παριόντων, ὅσῳ 4 qrep περὶ μειζόνων. καὶ καλλιόνων. ἢ κεῖνοι 
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ζῶν € ἐπὶ τούτοις αλλ οὕτω μοι τὸ γῆρας ἐστι δυσάρεστον τοὺς λόγους ἐποιούμην. ὧν οὐδὲν ἡ ἡμίν ποξεξηκε. καίτοι πάν- 
234 καὶ pope yo καὶ μεμψίμοιρον, ὦ ὥςτε πολλάκις 70" τὴν τες TAI τῶν μὲν ῥητόρων "τοὺς πολλοὺς οὐχ' ὑπὲρ τῶν τῇ 
? TE φύσιν τὴν ἐμαυτοῦ κατεμεμψάμην, 3 76 οὐδεὶ ἐς ἄλλος | Wo συμφερόντων, ἀλλ ὑπ £p ὧν αὐτοὶ yer daa πρασδὸ- 
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καταπεφρόνηκε, καὶ τὴν τύχην ὠδυρώμην; ταὐτή μὲν οὐδὲν X1, δημηγορεῖ y τολμώντας, eps δὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς ὁ oU μό- 
ἔχων 9ἐπικαλεῖν ἄλλο πλὴν ὅτι περὶ τὴν φιλοσοφίαν ἣν ἃ C γον τῶν κοινὼν ἀτσεχομένους͵ μᾶλλον τῶν ἄλλων, ἀλλὰ καὶ 
«cu σειλόμην ὠἀτυχίαι τινές Jue καὶ C Ux ^Qay τίαι γεγόνασι, τῶν ἰδίων εἰς τὰς τῆς 7 πόλεω ς χρείας ὑπὲρ τὴν δύναμιν τὴν 
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γίστην δύναμιν ε ἐχοντῶν παρ ἡμῖν, φωνήῆς ἱκανῆς καὶ τόλ- “«“Φ5εεν — ας ἡμας —- GUT ἣν χώρα 
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. Οὐ μὴν ἐπὶ τούτοις ἀθυμήσας περιεῖδον ἐμαυτὸν ἀδὸ οζον | οὐδέποτ᾽ ὧν εὕροιε καλλιοὺς οὐδὲ μείζους οὐδὲ ^ x) 
a oL pam παντάπασι γενόμενον, aAA 1? ἐπειδὴ TOU “"πο- σιν ἡμῖν συμφερού σας. 
, "m ; Ἵ . AAX ς οὕτω πολὺ τῇ διανοίᾳ διεστώτων ἡμῶν, 
λιτεύεσθαι διήμαρτον, € ει πὸ φιλοσοφεῖν καὶ TT OVBiV καὶ γρα- C. AAA ὅμως οὐτὼ "TOÀ 
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! δὲ τοῦ Α C. L. ? μὲν A. L 3 ἐγκαλεῖν A. C. L. . d ὃν Νν 12 


᾿ ε ς 
! map ῥησίᾳ περὶ ἃ. C. 5 [παῤῥησία] CAPUA | ray φύσεων ὡς C. | OU Ἱκαίως οἱ 7T 0À. λοὶ Trepi ἡμῶν ὑπειλήφασ ἐν ἀλλα i ko 
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Τοῦ μὴ --- εἷς εἶναι) Repete μετεσχηχώς. Ἰλὴν ὅτι περὶ — γεγόνασι] misi quod | τόρων τὸν TOTO y Ψψέγοντ 7; p! QLT (CG 
LaNc. meum pilosophie studium casus quidam ad- 
Τῶν καταβεδλημένων}ἢ Τῶν ἀπεῤῥιμένων versi et. malitie (fortanze) interpellarunt. ! αἱρούμενος C. L. τοσοῦτον A. C. L. 
καὶ καταπεφρονημένων. Con. Ms LANG. "MY 4 περ uam reU Aw 6 αὐτῶν om. À. C. L. 
Oi χαριέστατοι] elegantissimi, gratiosis- Εἰδὼς Dubitari potest, an legendum 7 μεσεγγυημάτων A. C. : 
simi. LaNc. Οἱ μάλιστα πεπαιδευμένοι. SiL εἰληχὼς vel εἰληφώς. Worr. Egregie. 10 “χοιαζγην O* quauirm iw T ἂν om. Α. C. L. "T ταραχώδη A. C. L. 
Con. — contextus postulat εἰληφώς, LaNo. 1I3 ἀλόγιστον A. C. L. TÉ I5 ἄλλων ῥητόρων A. C. L. 
Τῶν μὲν ὑπερβαλλόντως τῶν δ᾽ ἐξαρκούντως Παρ᾽ ἡμῖν] apud mos Athenienses, uli 
Prius ad sanitatem, posteriusad rem fami- sequ« eth | docent, IpEM. 
liarem spectat. LaANc. Ὕπεισιν)] Ὑπολείπονται. Con. 
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ἐλουσιν, αλλ ἀεί τι 
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recitantes. LANG. Κακῶς ἀναγινώ- 
, Con. 
jc. t s, in recitatione. 
niant, efferventiora 
Tay εἰρημένων] EF. ἄγει 
nullam artis rhetorica pon ] : 
ü me dicta suni, sui l rplicare CA Ta Xy CoVTEG llicantes. LaANcG. 
queant, Wort F. 
᾿Αμελεῖν ! 
καὶ μὴ ἐνοχλεῖν. 
Παραγινώσκο οἱ 
τῶν καὶ τοὺς ἐμοῦ d y σκοντες. WOoLF. ξω γιγνομένα 
lta ut τοῖς αὑτῶν non 2 à dis ipulos, sed ad verlit : celeriter in. quovis j 9 sunt. 
orationes spectet, quod mihi valde contor- Auger: et ad quasvis literarum partes ct le- 
tum videtur. Verte: perperam pralegen- riter transi olant. Utra sit vera interpreta 


^ 
σι» ἐμου ÜE τοὺς 


οὐδὲν ἕτερον *4 
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5T 


e σεως. 0 QU OEV μὲν παρ αὑτῶν λέγοντες, το δ᾽ ε ἐκείνων ῥαψῳ- 


δοὺν TEG καὶ των πρότερο ον ἄλλοις τισὶν εἰρημέν ων τὰ χαριέ- 


^ 
"— mu ονεύοντες" τ΄ οὗ 
ἣν διατριξην αὐτῶν 


/ , 
i SAEI, Ayo 


T 
"^ 

Ο 

/ 


A 
των, καὶ τὰς TE 


N / c 


y 


dena δὲ τῶν περιεστώτων 
ἐπιχειρῆσαι με 


TS 


uU oa dOp0i νῶ τῶν τοιού- 
T 


A τῶν ἄλλων καὶ τας ται 


ὀείᾶς ὡτσάσας γα ρι i φημι ὦ πάντας ληρεῖν πλὴν τοὺς 


μετεσχηκότας 


Í ͵ 


-» 
G 
z 


iEK AE 


PA 


τούτων δὲ ῥηϑέντων ἀη- 
ra € e e f 


Evo πρὸς ἡμᾶς. ως μὲν οὖν 


J 


ἀκούσας ἀποδέξασ Jai τινῶς 


e 


"^ , 5 ^ 

VoL uy ELTH εἰν" ἦν yup 
P] C / - 

ὡλαζονευομεένοις “πὸ λεμῶών καὶ 


γμένος. — ÜE τασεινως, 
(C TOV. τῶν λεγώντων ὡς 


d 


OG OO 7 EY. 0v ὠμῆν. ἀλλὰ ob "yop οὐκ ἀλό- 


- 


L"V EV ep Y 


tio, vix definiri neca 


ORA EYOOY xa vA 


egantissuna 
quaque, qua [115 ite stra tempora 
1 1 1 
dicta sunt, ref erentes. L ANG.; 


^ * 
b 


᾿Αποδεξαμένων δὲ x. T, À.] quum disputa- 
tionem seu recitationem suavissimorum € 
veteribus po tis locorum approbassent. IpEM. 

orationes, seu artis rhetorica 
cognitionem. Iprw. 


4 [od / 


τυχίαν τὴν  "WrapaX. ολουϑουσαν 


, ? 


5 es EC T AV 


c και TUV 


superioribus . repete 


πεινῶς} et de me 
jui. LANG. 


δηλαδή. 


non εὔκλειαν, sed 


» Worr. Recte opi- 


e 
S 
g 
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εἶναι δοκοίην. ἀλλα, τούτους ὑπεριδων ᾿ἢ ἀπολογώμαι προς 
τοὺς ἀδίκως μοι τῶν ἰδιωτῶν φθονοῦντας, καὶ qp 


διδάσκειν “αὐτ τοὺς ὡς ου ) δικαίως οὐδὲ προσηκόντως περὶ ἐμοὺ 


» 


ταύτην ἐχουσι τὴν γνώμην; καὶ τίς οὐκ ἂν καταγνοίη, μου 
πολλήν ἄνοιαν, εἰ τοὺς μηδὲν δι᾽ ἕτερον δυσκόλως πρὸς με 
διακειμένους ἢ “διὸ τὸ δοκεῖν χαριέντως εἰρηκέναι περί 
— τούτους οἰηϑείην ὃ ὁμοίως διαλεχϑεὶς ὡςπερ πρότερον 
παύσειν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις λυπουμένους 2 ἀλλ οὐ μᾶλλον 
ἀλγήσειν ; ἄλλως τε “κἂν φανὼ μηδὲ γὺν τω τηλικοῦτος 
ay? πεπαυμένος παραληρῶν. ἀλλὰ μῆν οὐδ᾽ ἐκεῖνο ποιε iV 
οὐδεὶς ἄν μοι συμβουλεύσειεν, ἀμελήσαντι τούτων καὶ ὅμε- 3 
ταζὺ | καταξαλόντι περαίνειν τὸν λόγον, ὃν προήρημαι 
βουλόμενος ἐπιδεῖξαι τὴν πόλιν ἡμῶν -σλειόνων ἀγα toy 
αἰτίαν γεγενημένην τοῖς Ἕλλησιν 7 τὴν Λακεδαιμονίων" εἰ 
yao τοῦτο ἤδη ὃ ποιοίην μήτε τέλος ἐπιδεὶς τοῖς *yE γραμμέ- 
Vois μήτε συγκλείσας τὴν ἀρχὴν τῶν ῥηθήσεσθαι μελλόντων 
77 τελευτῇ τὼν ἤδη προειρημένων, ὅμοιος ἂν εἰναι δόξαιμι, 
τοῖς εἰκῇ καὶ Φορτικὼς καὶ χύδην ὃ 0 τι ἂν ἐπέλϑη λέγουσιν' 
ἃ φυλακτέον ἡμῖν ἐστί. €— οὖν EZ ἁπάντων τούτων, 
"περὶ ὧν τὸ τελευταῖον n ICM Y 0,7 ποφηνάμενο ον ἃ exti 
μοι; TOT ἤδη λέγειν περὶ ων ἐξ ὡρχῆς 10 διενοήθην" οἰμαι γάρ, 
ἤν ἐξενέγκω γράψας καὶ ποιήσω φανεραὶ 1 ἣν ἔχω γνώμην περι 
TE τῆς παιδείας καὶ τῶν ποιητῶν, παύσειν αὐτοὺς ψευδεῖς 
πλαττοντας αἰτίας καὶ λέγοντας 0 τι ὧν τύχωσιν. 


, 


11 7 
b. Τῆς μὲν οὖν παιδείας τ Τῆς ὑπὸ τῶν προγόνων ΧΟΤΟ- 


^v 


E] - € 


λειφϑείσης τοσούτου δέω καταφρονε; V, ὥςτε καὶ τὴν EQ ἡμῶν 
κατασταϑεῖσαν E ἐπαινῶ, λέγω dé τήν τε γεωμετρίαν καὶ 
τὴν ἀστρολογίαν καὶ τοὺς διαλόγους τοὺς εριστικοὺς καλου- 


μένους, οἷς οἱ μὲν νεώτεροι μᾶλλον χαιροῦσι του δέοντος, τῶν 
el 6: 
δὲ πρεσθυτέρων οὐδεὶς : EC TIV οςτις ἄνεκτοὺς αὐτοὺς εἰν! φή- 


3. e , ὶ o 


C EIEV. ἄλλ ομῶως ἐγὼ τοῖς ὡρμημέν οις ἐπ ταῦτα “παρακε- 


λεύομαι πονεῖν καὶ προσέχειν τὸν νοῦν ἅπασι τούτοις, λέγων; C 


ὕντας, πειρῶμαι À. C. L. ? τοὺς ἄλλους / 4 zs L. 3 διὰ om. A. C. L. 

ay xai À. C. L. -— A. C. | querat tv om. ἃ. C. L. 

7 χαταξάλλοντι À. L. 8 φγριοίμκην À. 9 περὶ - - - λέγειν om. Α. C. L. 
10 διεγοήθην εἰπεῖν" A. C. EU ἧς μὲν . φήσειε y om. A. C. L. 


: i. 
ὼς T 0yo 
4 


παρακελεύω μὴ πόονει 


πειρῶμαι} Malim πειρήσομαι. AUGEI 
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ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο δύναται τὰ μαϑήματα ταῦτα «σοιεῖν 
γαϑον, αλλ᾽ οὖν ἀποτρέπει γε τοὺς γεωτέρους πολλῶν ἄλ- 
λων ὡμαρτημάτων. τοῖς μ- οὖν τηλικούτοις οὐδέποτ ἂν 
εὑρε: 9gy ΤΥ νομίζω διατριβὰς ὠφελιμωτέρας τούτων οὐδὲ 238 
μᾶλλον πρεπούσας" τοῖς δὲ πρεσξυτέροις καὶ τοῖς εἰς ἄνδρας 
δεδοκιμασμένοις οὐκέτι φημὶ τὰς μελέτας ταύτας ὡρμότ- 
τειν. ὅρω yag ἐνίους τῶν ἐπὶ τοῖς μαϑήμασι τούτοις οὕτως 


? 


ἀπτηκριδωμένων ὡςτε καὶ τοὺς ἄλλους διδάσκειν, οὔτ᾽ εὐκαΐ- 


n 


Qu ταῖς ἐπιστήμαις eG ἐχουσι χρωμένους, Ey TE ταῖς ἄλ λοις 
πραγματείαις gis ic 7 περὶ τὸν βίον ἀφρονεστέρους ὄντας τῶν 
μαθητῶν᾽ ὀκνὼ γῶρ εἰπεῖν τῶν οἰκετῶν. τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην 
ἔχω καὶ "toi τῶν δημηγορεῖν δυναμένων καὶ τῶν περὶ τὴν 

γραφήν. τὴν τῶν λόγων εὐδοκιμούντων, ὅλως δὲ * περὶ ἀπαν- 


x 


τῶν τῶν 5 wrtpi τὰς τέχνας καὶ τῶς ἐπ πιστήμας καὶ τὰς 
δυνάμεις διαφερόντων. οἰδα yao καὶ τούτων τοὺς «πολλοὺς 


9. 9 


οὔτε τὰ περὶ σφας QUT οὺς καλῶς ἐδιωκηκότας OUT EV ταῖς 
ἰδίαις συνουσίαις ἀνεκτοὺς ὄντᾶς. τῆς τε δόξης τῆς τῶν 
συμπολιτευομέν γων ὀλιγωροῦντας, ἄλλων τε πολλῶν καὶ 
999 μεγάλων ἁμαρτημάτων γε ἐμοντας" ὡὥςτ᾽ οὐδὲ τούτους ἡγοῦ- 
juan ? μετέχειν τῆς ἔζεως "pi ἧς ἐγὼ τυγχάνω διαλε- 


γόμενος. 


ια΄. Τίνας οὖν "aus πεπαιδευμένους, ἐπειδὴ τὰς τέχνας 
καὶ τας ἐπιστήμας καὶ τὰς δυνάμεις ἀπτοδοκιμάξω: πρω- 
τον μὲν τοὺς καλὼς χρωμένους τοῖς πράγμ μασι τοῖς κατα 


» 
τὴν ἡμέραν ἑκάστην προσπίπτουσι; καὶ τὴν δόξαν ἐπιτυχῆ 


» c Ε] 


τῶν καιρων. ἐχοντας καὶ δυναμένην ως ἐπὶ τὸ πολὺ στοχά- 
ζεσϑαι του συμφέ ἔροντ oc" ἔπειτα τοὺς πρεπόντως καὶ δι- 


- 


b καίως ὁμιλοῦντας τοῖς ἀεὶ πλησιάξουσι; καὶ τὰς μὲν τῶν 


Ι δυγήσεται A. C. L. 3 xai περὶ À. C. L. 
ὶ τέχνας καὶ om. C. L.xaza A. 4 διοικήσ ^w Pio C. L. 
μετασχεῖν A. C. L. ; ἔχω A. C. 1 


Τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοις) Τοῖς 7« ὑτὴν Τῶν οἶκε τῶν} Τῶν δούλων, οἵ τινες OU μετεῖ- 
ἔχουσι τὴν ἡλικίαγ. IDEM. Xov ὅλως rai δείας. Con. 

τὰς μελέτας] Τῆς ἐριστικῆς mempe et τὰς ἐπιστήμας καὶ τὰς δυνάμεις} disci- 
ποιητικῆς, nt Wolf. explicat. LaNo. plinas et artes. LANG. 

"Emi τοῖς μαϑήμασιἾ istas disciplinas (de Τῆς τε δύξης] exis stimationis. IDEM. 
rebus futilibus disputandi et poemata τῆς ἕξεως] Τῆς ἐπιστήμης, τῆς ϑυήσε- 
aliorum recitandi) ita cognitas habentium. ὡς. Con. 

In£M. Τὴν δόξαν] τὴν περὶ τῶν πσραγμάτων κεί- 
οὔτ᾽ εὐκαίρως} quavis occasione etsi maxi- σιν. IDEM. 
me inopportuna. lbEMw., 
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» E] / ἃ / , / X e "7; , 
GLA QV ἀηδίας ἫΝ βαρύτητας ευκολὼς και ρῴθιως Φεροντ τας, 
σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δὺν ατὸν ἐλαφροτ τους καὶ μετριωτάτους 


1 ἃ "^ ^ 
τοῖς συνοῦσι πο ἔτι ! οὺς τῶν μὲν ἠδονων ati T 
συμφορὼ y μὴ λία 


i 


τουντας. τῶν 
^ 
OLOLCE LIA μένους καὶ 


ἄνομεν" τετάρτον, 
X ^s 
πὸ τῶν EUT πραγιωὼν μηδ 


βομέενο 


μενοὺς αὖυ- 
τῶν μη ηὃ ὑπ ἐρηφᾶνο Ug γιγνομενοὺς 540A. ἐμμένοντας 71 ταζει 
^ / ^ ^N S 
τῇ τῶν εὖ Hes των. καὶ μή, μᾶλλον χίροροι ντας τοις οια 
2 3, 
/ ν , 


τύχην varaot σιν ἀγαθοῖς ἢ 


E 


τοῖς διὰ τὴν (UT dices και 


, V 
φρόνησιν, εξ AXIS us d'rwa τοὺς δὲ, 
τούτων ἀλλα * καὶ τσρος 


παντὰ ταῦτα τὴν ἕξω τῆς ψυχῆς 
εὐάρμοστον € ἔχοντας, τούτους "14 καὶ φρονι μους εἶναι καὶ 
δ eM ἔους ἄνδρας καὶ πάσας E τος ἀρετάς. περὶ μὲν οὖν 
τῶν Mos ΘΟ ΑΡΩΝ τυγχάνω ? ταῦτα γιγνώσκων. 
iQ. Περὶ δὲ τῆς Ὁμήρου καὶ ^TUG Hc σιόδου καὶ τῆς τῶν 
ἄλλων ποιήσεως ἐσιϑυμὼ μεν εἰπεῖν — PT »- 
παῦσαι τοὺς ἐν τῷ Λυκείω ῥαψῳδὸ | 


ληρουντας ᾿ ^ gi αὑτῶν ——, 


σεὶ 
UV 


φερόμενον 


-2 


μίοις. ἐστι 


0 ^ T4 
10 gy EX" τις we 


OG 
wt «γ΄» 


^ 
ἄλλα τὴν εὐκαιρίαν οιαφυλ : 


^* * , 
χάνῃ διαλεγόμε γος" 0'W £p ἐμοὶ πσοιίήτεον E07 


δ 


-— 


οὖν των ποιητῶν αὖϑις ερο οὕμεν, ἤν μή με προανέλῃ T 


Q AE, LOPEEL A PR 13 
γῆρας, ! “ἢ περὶ σπουδαιοῖ τέρω oy τορωγμάτω ων ἔχω Ti λέγειν 


* / 
ἡ τούτων. 

"y. Περὶ δὲ τῶν τῆς πὸ ἐσιὼν τῶν εἰς 
Ἕλληνας ἤδη ποιήσομαι 


7 


A 
ἐπαίνους πεποιημένος περι ἃ 


3 


7" om. A. 
γγωσκῶὼν Tuy Y à 

8 χὰ ἐκείνων 

1 


ς. Harpocrat. 
delirantes. 


IIANAOHNAIKO2J 


χοίησιν και ἀν λογοὺς 60 


μὲν yp ἐν ᾿ λόγοις, ?| τι 


/ 


UV ομοίως καὶ VUV. ΤΟΤΕ 


τέρων πραγμάτων ἐμε- 


μνήμην αὐτῆς. VUV 0€ στεριὶ ταύτη 'c τὴν ὑπόσεσιν ποιησ σάμενος . 


^ ^ 


ὁ ηλι 'κος ὧν ὅσον 


»/ 3 / 


&gyov ἐνιστάμαι TO μέγεθος, 


Jte εἰδὼς x καὶ πολλάκις εἰρηκ ς OTI TX μὲν μικρῶ 


i 
$47 δι δι.» ce 


οἷς bed αὐζησαι» τοις ὁ ὑπερ- 


TG 
"A 
Qv 


TOUG OU 


^ E] 


με ye Ei καὶ τῶ κάλλει χα- 


- 


UC. ἀλλ᾽ “ὅμως οὐδὲν μᾶλλον 


i Y 
700 TG TEOV αὑτῶν — ECTAV, ἀλλ ἐπ ITEAEC TÉOV, ἤν v ἔτι 


^v 


» 
? 


v2 ) 5 E 
Ί δυνηϑώμεν, ἄλλως τε καὶ πολλῶν με παροξυνόντων 


γράφε iV αὐτὸν. πρῶτον͵ μὲν τῶν Ei Suruévuv. ὡσ Tex ye xoT)- 


^o 


7 
πόλεως ἡμῶν, ἐτσειτα των “χαριέντως pe “ὥπει- 


A / 
Xo καταδεεστέ 


)6 


0À 


Dt 
, : S 
ETEpAUV μᾶλλον “εὐλογεῖν T 


^^ 


μὲν οὖν 73 'e0UA*UV 


ὅτε] In Panegyr. nempe. LANG 


Τοιησάκκεγος] Hie velim legi et distin- 


Ἐπ Rar de 

τοοιησαμμκένος" oUX ΑὙΥΟΩΥ om nix. Àv- 
Eyiz Ta 444] "Ava ἐἔχομαι, ETTUYEL , CoR. 
capiéyroc]. Wolf, recte visio εὐγοῖ- 
μᾶλλον ἢ πρεπόντως. LANG. 

& τῶν ἑτέρων μᾶλλον] praterea 
propter eos qui nostram civitatem plus aliis 
(i. e. plus quam alii, vel plus quam alios) 
praa licare audent, idque faciunt mon huma- 
üter (i1. e. vel divinis laudibus eam cele- 
brant, vel cum depressione et insectatione 
aliorum ), sed sic ut multi se eis opponant, 


ἐπαινούντων αὐτήν, ἔτι δὲ τῶν 
/ 


ὠντῶν οὐκ εὐ mci ἀλλ᾽ 


TEG JU τσρὺς QUT τοὺς; πάντων 


d 
Uc ἐγκω- 
αιωὼς μή μόνον 
θηρη "μένοι TU*y- 


, δμκως om. À. c. L. 
9 ἀπείρως À. 
7 


* 
2 
^» Le 9 ael i 


1, e. Athenienses insectentur et se ac suos 
tueantur. Worr. 'ETígwy regitur a μᾶλ- 
λον. preterea eorum qui audent laudare 
(civitatem Atheniensem) mais quam alias 
civitates. 'GER. LaNa. Ὁ νοῦς" IIaec£u- 

Ὁ ΤΟΥ E ὧν κατηγορούντων, 

, ἀπείρως δὲ καὶ κατα- 

οὐντων, n3 óE μᾶλλον τῶν £TÉ- 

ι τῶν οὐκ ἀνθρωπίνως 

ἐπαινούντων, πάντων δὲ μάλιστα X. τ. À. 

Con. Qui tamen pro ἑτέρων mavult γεω- 
TÉpA&Y. 

“Ὥσπερ χόρος π. T. ἀγ. προαναξαλέσθαι 
tanquam crtus musicorum, antequam ἐπ 
certaminibus seu ludis canere inciptant, 
preludere. Worr. 

3 v 
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, x ^ / / Lx Can 7 
A (OUT WI ἀλλ ὡς T6p τὴν πορφύραν καὶ τὸν χρυσὸν Jeu- σαν. aAA TOUG peres βίου των Ελλήνων δεομένους Χο- 
^ 


M! 


/ ^ ^v ^ 4 L| ΕἾ 
ρουμεν καὶ δοκιμάς ομεν eT ga 7 ταρῶθε μκνυοντες τῶν καὶ τὴν e TUXAC OV εἰς αὐτάς" και we ταῦτα πολλᾶς ἄνες ἐφ 


& 


ὄψιν ὁ ὁμοίαν ἐχόντων καὶ τῆς τιμῆς τῆς αὐτὴς ἀξιουμένων, | ἑκατέρας τῶν ἠπείρων καὶ μεγάλας ἐκτισαᾶν. καὶ Ψ»" μὲν 
! 9 ?» 2 ^ 
οὕτω καὶ ταῖς πόλεσι παριστάναι; μὴ τὰς μικρᾶς ταῖς βαρβάρους " ἀνέστειλαν ἀπὸ τῆς ϑαλάττης, τοὺς à Ἕλλη- 


€ 


μεγάλαις. μηδὲ ᾿ἣ τας πᾶντα TO jy χρόνον ὑφ᾽ ἑτέραις ᾿ οὔσας | in ἐδίδαξαν ὃ ον τρόπον διοικοῦντες τὰς αὑτῶν πατρίδας καὶ 
ταῖς [πάντα TOV acpóvov | ἄρχειν 4 εἰ ισμέναις. μηδὲ TÓC 941 πρὸς oUc πολεμοῦντες μεγάλην “ ἂν τὴν Ἑλλάδα ποιησειῶν. 
σώξεσϑαι δεομένας πρὸς τὰς σώξειν δυναμένας, ἀλλὰ τᾶς | e Λακεδαιμόνιοι δὲ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον τοσοῦτον ἀπέσχον 
παραπλησίαν καὶ τὴν δύν μιν ἐχούσας καὶ περὶ τς αὐτὰς τοῦ πράττειν Ti τῶν αὐτῶν τοῖς ἡμετέροις καὶ τοῦ τοῖς 

πράξεις, γεγενημένας ul τὰς ἐξουσίαις ὁμοίαις κεχρη- μὲν βαρξαροις. πολεμεῖν τοὺς δ᾽ Ἕλληνας εὐεργετεῖν, GcT 
μένας" οὕτω γαρ ἂν μάλιστα τῆς ὠλησεῖ ELOLG τύχοιεν. ἣν δὴ οὐδ᾽ ἡσυχίαν. ἄγειν. ἡϑέλησαν; αλλ ἔχοντες WAV ἀλλο- 


τις ἡμας τὸν τρόπον τοῦτον σκοπήται καὶ ?4 ταρωβάλλῃ μη 242 τρίαν καὶ χώραν οὐ μόνον ἱκανῆν, ἀλλ᾽ ὅσην οὐδεμία πόλις 


» 


“πρὸς τὴν τυγοῦσαν πόλιν ἀλλῶὼ πρὸς τὴν Σπαρτιατῶν, ἣν ἮΝ Ἑλληνίδων οὐκ ἔστερξαν ἐπὶ τούτοι Qe, μαϑόντε 
πρὸς τὴν τυχ ᾿ ἐς " E , 


ΕΣ , 


οἱ μὲν “πολλοὶ μετρίως E TT OLVO QUT IV, ἐν (οι ὃς r» ὡςτσερ τῶν b ἐξ αὐτῶν τῶν συμβεβηκότων κατα μὲν τοὺς γόμους τάς τε 


5 


ἡμιθέ ἔων ἐκεῖ πεπολιτευμένων μέμνηνται περὶ αὐτῶν, φωνη- πόλε ἐς καὶ τῶς χώρας n εἶναι δοκούσας τῶν ὀρθῶς καὶ 
ἡ δ 


σόμεθα καὶ ΤΉ δυνάμει καὶ ταῖς argo ec i καὶ ταῖς " εὐεργε- γομίμως κτησὰα μένων, κατῶ δὲ τὴν ἀλήϑειαν τούτων p» 
σίαις ταῖς περὶ τοὺς Ἕλληνας “λέον ἀπ ολελοιπότες QU T OUG μένας τῶν τὸ περὶ τὸν πόλεμο y μάλιστ᾽ ἀσκούντων καὶ 


ἢ Τ᾽ κεῖνοι τοὺς ἄλλους. νικῶν ἐν ταῖς μάχαις ? τοὺς πολεμίους δυναμένων, ταῦτα 

;£. Τοὺς μὲν οὖν ποαλαιοὺς ὠγῶνας., τοὺς ὑπερ τῶν EM b διανοηϑέντες, ἀμελήσαντες Ὑ γεωργιῶν καὶ τεχνῶν καὶ τῶν 
λήνων ἣ γεγενημένους ὕστερο ον eet ic δὲ wromc ομαι περὶ ἄλλων ἀπσάντων, οὐδὲν ἐπαύοντο κατὰ μίαν ἑκάστην τῶν 
ἐκείνων τοὺς λόγους ἀρξάμενος, ἐπειδὴ " κατέσχον τῶς πόλεων τῶν ἐν. Πελοποννήσ a τσολιορκοὺ ντες καὶ κακῶς we 
πόλεις TG! P Axcuidane " καὶ -— ᾿Αργείους καὶ " Mecem- c οὔντες δ ἕως avara occ κατεστρέψαντο πλὴν τῆς ᾿Αργείων. 


DPA 
νίους διείλοντο τὴν χώραν" τεῦϑεν “γὰρ προσήκει δια- συνέβαινεν οὖν eZ ὧν μὲν ἡμεῖς ἐν ραττομεν, er E oem d a 


/ 


λέγεσαι περὶ αὐτῶν. οἱ μὲν τοίνυν ἡμέτεροι 7 πρόγονοι φανή- 'τε τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν veru κρείττω γίγνεσθαι τῆς 
Foros τήν T€ "po τοὺς Ἕλληνας ὁμόνοιαν καὶ τὴν πρὸς ᾿Ασίας, καὶ πρὸς τούτοις "» y μὲν Ἑλλήνων τοὺς αἰτσοροῦν- 


τοὺς βαρβάρους € ἐχῦραν, ὃ ἣν παρ ρέλαβον ἐκ τῶν Τρωϊκῶν; τας πόλεις λαμβάνειν καὶ χώρας, T τῶν δὲ βαρβάρων τοὺς 


Ω 


διαφυλάττοντες καὶ μένοντες ἐν τοῖς αὐτοῖς. c εἰθισμένους ὑξρίζειν € ἐκτοίπτειν 5 ἐκ τῆς αὑτῶν καὶ φρονεῖν 


3 ^ 


5 
ig. Καὶ πρῶτον μὲν τας Κυκλάδας νήσους. “περὶ ἃς εγέ- ἔλαττον 7 πρότερον᾽ ez ὧν δὲ Σπαρτιᾶται; τὴν ἐκείνων 
νοντοὸ πσολλαὶ πραγματει je κατὰ τήν Μίνω TOU Κρητὸς δυ- μόνην μεγάλην γίγνεσθαι, καὶ πασῶν μὲν τῶν ἐν Πελο- 
ΟΝ» "7 Ν 9 Ἃ : 
ναστείαν, ταύτας τὸ τελευταίον ὑπὸ Καρὼν κατεχομένας, ποννήσω στόλεων ἄρχειν, ταῖς — ὃ αλλαις φοβεραν εἰναι καὶ 242 


ἐκξαλόντες € ἐκείνους οὐκ & Σιδιωσασθαι τὰς χώρας ἐτόλμη- d Wh —€—— GÀ ks 447 : DET 
EXG'TEpa τῆς ἡσίείῥου A. . ἂς ἀνέ Js ay om. A. V. " 


| ταῖς Ἀ. L. ? οὔσαις τὰς A. L. ? uncos om. . C. L. | 4 xáxNic72 A. C. L. 5 ποὺς «πολεμίους ἐν ταῖς μάχαις Ἀ. C. L. 
* εἰθισμένας A. L. παραβάλῃ A. C. L. 6 εὐπραγίαις A. C. L. | 9 xal καταστρέψαντες Α. ἴω, xai καταστρέφοντες C. 7 σε om. Α. C. L. 
7 ἐκεῖνοι À. C. L. 8 γενομένους A. C. L. 9 κατασχόντες C. 6-brods, A. C. L. μῆς. 9 ἄλλαις φαδὰ A. L. 
10 ᾿Αχαΐδας A. C. L. "1 xai om. C. 12 Μεσηνίους À. L. MN eS 


Σκοπῆται] Ἴσως" σκοπῇ τε. Con. sium. IpnEM. Πόλιν áAAorpav] Erant enim primitus propria experientia edocti, siquidem ipsi 
Περὶ αὐτῶν] So. τῶν Σπαρτιατῶν. Sed, περὶ ἐκείνων] de Lacedemoniis, nisi ad Dores, quorum quidem duces Heraclide. armorum vi sua aliis eripuerant. ΓΡῈΜ. 
quia przcedit ἐκεῖ, i. e. ἐν τῇ Σπάρτη πε- ἀγῶνας referas. Ad κατέ ἐσχον intelligendum Lacedzemonem, Messenen et Argon jure πλὴν τῆς ᾿Αργείων} Messene enim a La- 
TrONRU μένων, malim “περὶ αὐτῆς. WOLF. est Λακεδαιμόνιοι. [0 ΕΜ. possidebant ; horum vero socii et subje- ceda vemoniis quoque capta est. Vid. Atchid. 

᾿Απολελοισότες } Νεγνιχηχότες. Harpocrat. Ἐξιδιώσασϑαι τὰς χώρας} proprias sibi cti, tanquam Dores, non item. Vid. Archid. $. 4 Inr M. 
'Kéávo] I.e. Lacedzmonii. ΤΑ ΝΟ. facere terras, ΓΡῈΜ. $. €. ΡῈΜ. Ἐξ ξ ὧν δὲ Σπαρτιᾶται Sabaudi ἔπραττον. 


Παλαιοὺς ἀγῶνας} Scil. ἡμῶν, Athenien- Εξ αὐτῶν τῶν συμβεβ.7οχ ipso eventu, ji. e. AvGrER 
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πολλῆς θεραπείας, — ἄνειν wop αὐτῶν. ετσαινεῖν. μεν 


^ 


»f 
οὖν δίκαιόν ἐστι τὴν τοῖς ἄλλοις πολλῶν ἀγωϑῶν αἰτίαν 
| γεγενημένην, δεινὴν δὲ νομέξευ τὴν αὑτῇ τὰ συμφέροντα 
διαπρωττομένην, καὶ φίλους μὲν 7 ποιεῖσϑαι τοὺς ὁμοίως 


αὑτοῖς TE καὶ τοῖς ἄλλοις χρὼμ μένους, φοβεῖσθαι δὲ καὶ 


᾿ 


δεδιέναι τοὺς σρο ὃς σφᾶς μὲν αὐτοὺς ὡς δυνατὸν οἰκειότατα 
διωκειμέ; νους. προς 6c τοὺς ἄλλους ἀλλοτρίως καὶ πολεμι- 


f^ [4 G^ ^ c 


, 
κῶς τὴν αὑτῶν διοικοῦντας. τὴν μὲν οὖν ML ἑκατέρα 


o 
“τοῖν πολέοιν τοιαύτην ἐποιήσ Ο,ΤΟ. 


il a Χρόνῳ € ὃ ὑστέρον γενομένου τοῦ Περσικοῦ πολέμου, 
A » A 

καὶ Ξέρξου του τότε βασιλεύοντος τριΐρ iG μεν συνωγαγόν- 
ἧς 


^ 
τος li aur σίας καὶ χιλίας 6» τῆς ÓE "Wt στρατιᾶς 7 7T EV- 


τακοσίας ἢ μὲν μυριάδας τῶν P QW (TU, ἑβδομήκοντα δὲ 
τῶν μαχίμων, τηλικαύτῃ 6 δὲ δυνάμει στρατεύσαντος FU 
τοὺς Ἕλληνας, Σπαρτιᾶται μὲν ἄρχον τες Πελοποννησίων 
εἰς τὴν ναυμαχίαν τὴν ποιήσασαν βοπὴν ἅπαντος τοῦ 
πολέμου δέκα [Lov ov συνεδάλοντο τριήρεις: οἱ δὲ πτατέρε ες 2 
ἡμῶν. ἀνάστατοι γενόμενοι καὶ τὴν πόλιν ἐκλελοιπότες διῶ 
τὸ μὴ τετειχίσθαι XOT ἐκεῖνον τὸν χρόνον ? πλείους ναὺς 
ὃ παρέσχοντο καὶ μείζ ω δύναμιν ε ἐχούσας 7 borse οἱ 
συγκινδυνεύσαντες" καὶ στρατηγὸν οἱ μὲν Εὐρυβιάδην, ὃ ος 
εἰ τέλος ἐπέθηκεν οἷς διενοήθη 7 πράττειν οὐδὲν ἂν I Eso EV 
ἀπολωλέναι τοὺς Ἕλληνας, οἱ δ᾽ ἡμέτεροι Θεμιστοκλέα 
y 


τὸν ὁμολογουμένως ἅπασιν aitov εἰναι δόξαντα καὶ TOU 
τήν ναυμαχιίὰν γενέσϑαι κατὰ τρότσον καὶ τῶν ἄλλων 


» 


ἁπάντων. τῶν εν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ us itd: τεκμής- 


pup. δὲ μέγιστον" ἀφελόμενοι γαρ Λαωκε φιμιονίους τὴν ἡγε- 
μονίαν οἱ συγκινδυνεύσαντες τ τοῖς ἡμετέροις "eh 


καίτοι τίνας ἂν τις κριτῶς ἱκανωτέρους ποιήσαιτο καὶ 7-7 
^ / 


στοτύρους τῶν τότε πραχϑέντων y, 7 τοὺς EV αὐτοῖς τοῖς 
ἰαγῶωσι παραγενομένους ; τίνα δ᾽ ἂν τις εὐεργεσίαν εἰπεῖν 


! γενομένην Α. C. L. ? ταῖν πολέοιν ἑκατέρα À. C. L. 3 διακοσίας A. C. L. 
4 μὲν om. A. C. L. 5 πάντων À. C. L. 5 δὲ inclusit C. 
7 κρεΐγτους À. 5 παρέσχον A. C. LU. 9 κινδυνεύσαγτες À. L. 
10 ἐκώλυσεν À. C. L.  wudvoic Δ. C. L. 


Ποιεῖσθαι Repete δίκαιόν ἐστι, aut sub- ᾿Ανάστατοι γενόμενοιῇ — extorres — facti. 


audi δεῖ. LANG. LaNc. 


Χρόνω δ᾽ ὕστερον *. 7. λ.] Cf. Paneg. ᾿Αφελόμενοι γὰρ Λακεδ. Διὰ τὴν Παυσα- 


5 


$- xc. sq. vieu ὕβριν xai προδοσίαν. WoLr. 
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» / " / ^v el No €. ^" ev à 
εχοι ταύτης μείζω τῆς ἁπασαν τὴν EAA«xÓx cuwco ὀυνη- 
ϑείσης; 
7 ^ ^ 
m. Μετὰ ταῦτα τοίνυν συνέβη κυρίαν ἑκατέραν γενέ- 


^ 


σθαι τῆς MULA τῆς κατὰ θάλατταν, ἣν ὁπότεροι ἂν κατά- 


σχῶωσιν, ὑπηκόους ἐχουσι TOC πλείστας τῶν πόλεων. ὅλως 9 
μὲν οὖν οὐδὲ ετέραν ἐπαινῶ" πολλὰ yap ἄν τις αὐταῖς ἐπιτι- 
juna eie" οὐ μὴν ἀλλο καὶ περὶ τὴν ἐπ ἱμέλειαν ταύτην οὐκ 


ἐλώττον αὐτῶν διηνέγκαμεν ἢ $4 περὶ τᾶς πράξεις τᾶς ὀλίγῳ 


έ ^ E0 
πρότερον εἰρημε γας. οἱ μὲν γὰρ Meteo πατέρες ἐπσειϑον 
τοὺς συμμάχους ποιεῖσϑαι πολιτείαν ' ταύτην, ἥνπερ αὖτ 


e ,P 3 A 


διετέλουν Q^ QUT τῶντες" 0 id n μεῖον ἐστιν EUVI οίας και φιλίας, 


ὅταν τινὲς παραιν ἄλλοις χρῆσϑαι τούτοις, ἅπερ ἂν 
τὰκ 
σφίσιν αὐτοῖς συμ δε ήξων ἐν Λακεδαιμόνιοι δὲ κατέ- 


Lr ? 


στησῶν οὐ: ὁμοίαν τη παρ αὐτο ic οὔτε ταῖς ἀλλοῦι 7r OU 


“γεγενημέναις, ἀλλὰ δέκα μόνους ἃ ἄνδρας ^ , κυρίους ἑκάστης 


Τῆς πόλεως ἐποίησαν, ων ἐπι Von ἂν τις dnce ὡς 


ς εἰρηκέναι 
^ , Ἂν 9 Ὁ 


ξειε τῶν EXEIOIG ων. xa EX. OL0 71 OV μὲν οὖν διε- 


M 


2088 περὶ τῶν τοιοῦ τοσούτων τὸ τληϑος ἀνόητόν 


e 


GUT TUV εἰπεῖν, ἃ τοῖς ἀκούσασιν 


ξ 


5 


ὀργήν ἀξίαν " ἐμποιήσ g ELEV ἂν τῶν επρανγ γμένων, νεώτερος 


^ » 5v ^v 5$ 8 3 
μὲν ὧν ἴσως ἂν εζευρον. νῦν à ουθεν ἐπέρχεταί μοι τοι- 
5 9 e 
οὔτον, αλλ oT ep ἅπασιν, ὅτ, τοσοῦτον ἐκεῖνοι διήνεγκαν 


c/ ^ 


ἀνομίᾳ καὶ πλεον εξίᾳ τῶν προγεγενημένων, QT QU μόνον 
αὑτοὺς ατσώλεσαν καὶ τοὺς φίλους καὶ τὰς πατρίδας τὰς 
αὑτῶν. ἀλλὰ καὶ Λακεδαιμονί ἰοὺυς πρὸς τοὺς συμμάχους 
b ἡ διαβαλόντες εἰς τοιαῦτας καὶ τοσαύτας συμφορᾶς 1 εἰσέ- 
βαλον, ὅσας οὐδεὶς “Ξ“ώστοτε. αὐτοῖς γενήσεσϑαι "wpoc- 
edox. qot. 

d. Ma στα μὲν οὖν ἐντεῦϑεν ἂν τι C δὺν "Jti £m κατιδεῖν 
ὅσω μετριώτερον καὶ πρᾳότερον ἡμεῖς C τῶ y τοραγμάτων ἐσε- 


! ποιαύτην À. C. L. 2 J&vos -— A. C. L. 3 κυρίους om. Α. 
4 τῆς om. Α. C. L. 5 κατὰ πάντων A. C. L. 6 ἐμποιήσουσι τῶν À. C. L. 
7 ἂν om. Α. L. 8 ὑπέρχεται A. L. 
9 παρὰ πᾶσιν ὁμολογεῖται À. L. ἅπαντες icacw C. 10 διαβάλλοντες A. C. L. 


I! ἐνέβαλον 
EVEISLAOV 


"ExaTíeay] utramque, i.e. et Laoedw- Τῶν προγεγενημένων} L. e. triginta tyran- 
moniorum civitatem, non uno, sed diverso norum, qui decemviros. tempore ante- 
tempore. Lawc. ;mveruut, Vid. Harpocrat. in voc. δέκα. 

"Extiys]. 1. e. οἱ δέκα ἄνδρες. Eng. IpEM. 
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μελήθημεν; δεύτερον δ᾽ ἐκ τοῦ ῥηθήσεσθαι μέλλοντος" uio 
TiOTOLL μὲν yae ETT δέκα μόλις ἐπεστάτησαν αὐτῶν, ἡμεῖς 

δὲ πέντε καὶ ἑξήκοντα συνεχὼς κατέσχομεν τὴν ἀρχήν. καί- 
τοι πάντες ἰσασι τῶς πόλεις τας ὑφ ἑτέροις ς γιγνομένας, 


rss 
H 


ὅτι πλεῖστον χρόνον τούτοις παραμένουσιν Up ὧν ἂν ελώ- 
/ 


2 ow X060 πάσχουσαι τυγχάνωσιν. ἐκ deer eu τοίνυν 
ἀμφότεραι μισηλεῖσαι κατέστησαν εἰς πόλεμον, καὶ ταραᾶ- 


944 χῆν, εν 7 τὴν μὲν ἡμετέραν εὕροι Τις ὧν, ὡπαντων αὐτῇ 


καὶ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων ἐπι ϑεμένων, ET δέκα 


τούτοις ἀντισχεῖν δυνηϑεῖ σαν. Λακεδαιμονίους δὲ κρατοὺν- 
τας "eri κατὰ γῆν, τσρὸς Θηβαίους μόνους τσολεμήσαντας 
καὶ μίαν μάχην ἡττηϑέντας, ὡτσάντ ων ἀποστερηϑέντας d ὧν 
Ei OV, καὶ παραπλησίαις ἀτυχίαις χρησαμένους καὶ συμ- 


φοραῖς. αἷς Xd: 71 ic, καὶ πρὸς τούτοις τὴν μὲν ἡμετέραν πόλιν 


29 

Ἴεν] ἐλάττοσιν ἐτεσιν ανωλαβοῦσαν αὑτὴν ἢ κατεπολε- 
μήϑη, Σπαρτιάτας δὲ μετὰ τὴν ἥττα αν μηδ᾽ ἐν πολλᾶ- 
πλασίῳ χρόνῳ δυνηθέντας. καταστησαι σφας αὐτοὺς 


3 4 e75- » 3 


τὴν 3 αὐτὴν εζιν ec ἧς TrEp ἐξέπεσον Q0 ὁμοίως ἔτι καὶ 
ἔχοντας. 
Ν 
c. οἱ τοίνυν 7 προς TO ὺς βαρξάρους ὦ ὡς EXOLT p προσηνέ- 


χϑημεν, δηλωτέον" i ETI γορ τοῦτο λοιπόν ἐστιν. ἐπὶ μὲν yp 


»J 5 5 


τῆς ἡμετέρας δυναστείας οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς οὐτ᾽ ἐντὸς AAUOSG 
Jak! 
ὁ πεζῷ στρατοπέδῳ καταβαίνειν οὔτε μακροῖς πλοίοις ἔστι 


5 / 


? τάδε πλεῖν Φασήλι 0c" ἐπὶ δὲ ΤῊΉς Aux δαιμονίων ου pe 


1? 


»αε 


τοῦ πορεύεσϑαι καὶ πλεῖν ὅποι βουληϑεῖεν € ἐξουσ ίαν ἐλα- 
Qo, ἀλλα καὶ δεσπόται πολλῶν Ἑλληνίδων πόλεων κατέ- 
στησαν. 

κα΄. Τὴν δὴ καὶ τῶς συν pac τοὺς πρὸς βασιλέα γεν- 
ναιοτέρας καὶ μεγαλοφρονεστέρας ποιησαμένην;. καὶ τῶν 
πλείστων καὶ μεγίστων τοῖς μὲν βαρβαροις κακῶν τοῖς δ᾽ 


! ἔτι, κατὰ γὴν A.U. L. 2 [iv] om. A. L. 3 αὑτῶν A. C. L. 


4 ποταμοῦ πεζῷ καταβαίνειν A. C. L. 5 χᾷνδον Α. C. L. 6 ὅπου A. L. ὅπη C. 


"Erw δέκα μόλις] Scil. a clade in Helles- Μίαν μάχην] Vid. or. ad Philip. $. (9. 
ponto ad victoriam apud Cnidum. Cf. ΓΡΕΜ. 

Paneg. ᾧ. λγ΄. Ἕξω ἐξ ἧσπερ] Perizon. ad JElian. V. 
Αὐτῶν] Np. πραγμάτων. AUGER:. H. v. restituere in fortunam qua ceci- 
Κατέσχομεν) Malim κατείχομεν. Worr. derant. Ipnxw. 

Ἔχ τούτων] Scil. xaxXv. Aucrm. his Κατέστησαν͵ὴ. Conf. Paneg. $. AY. 
rebus, i. e, imperii administratione. LANG. κα ΝΟ. 


περὶ μὲν οὖν τῶν πρωχθέντων παρ ἄλληλα καὶ τῶν κινου- 
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ej a , ^v 3 / , 
Βλλησιν αὐγαλὼν αὐτῶν ὙΕγΕ νημένην, ὅτε δὲ τῆς ᾿Ασίας 
b τὴν παραλίαν καὶ πολλήν ἄλλην χωρᾶν ἡ τοὺς μὲν τσολε- 


μέίους ἀφ ελομένην τοῖς δὲ συμμάχοις κ τησαμένην, καὶ τοὺς 


^ e ΟΡ ^? 

nn ὑβρί ζοντας τ τοὺς Ü ora opt UyT aus ““αύσασαν., τσρὸς δὲ 

τούτοις ὑπερ αὑτῆς TÉ πολεμήσασαν ἄμεινον τῆς εὐδοκι- 
N 

μούσης περὶ TO τοιαῦτα καὶ τὰς συμφοραῖς ϑάττον διαλυ- 


σαμένην τῶν αὐτῶν τούτων, “σὼς OU δίκαιόν ἐστιν ἐπαινεῖν 
καὶ τιμᾷν “μᾶλλον 7 τὴν ἐν ἅπασι τούτοις ἀπολελειμμένην: 


/ 


νων ὅτων ἅμα καὶ πρὸς 7 ΤΟ ους QUT οὺς γενομένων ἐν τῷ 7 Ap 


5 


ά 
ὄντι ταῦτ εἰχον Eg εἶν. 


I 


i 
Bic | Oina “ὃ E ) κούο ντας τῶν λόγων τούτων 


ως οὐκ ὥλησέσιν οὖσιν, 245 


εἰν εἰπσεῖν e ὡς Λακεδαιμόνιοι 


Ó γενόμενοι πολλὼν reme - Ἕλλησι κατέστη- 


ἣν δὲ τῇ VEL ( ἐπιχειρήσειν, ὅπερ 
ὡς δυσχερεστάτας τῶν 


πράξεων τῶ V ἐπὶ τῆς ἀρχῆς — κατὰ APA 7 XV y*yt»*- 
X Y B , 
μένων, και τάς TE δίκας καὶ TOC κρίσεις 706 ἐνθάδε y"yvo- 


37 Σ» 
μένας τοῖς συμμάχοις καὶ τὴν τῶν Φο ὅρων εἰσπρῶξζιν ὃ δ,α- 
o 
βαλεῖν, καὶ μάλιστα διατρήψειν — τῶ Μηλῶν» πάϑη 
καὶ "Nor ud 0 xoi Τορωναίων, * ! οἰομένους ταῖς — 


( 


1Φ 
pie ταύταις καταρυπίνειν τος τῆς πόλεως εὐεργεσίας 
τὰς ὀλίγῳ πρότερον εἰρημένας. 


/ ej 


Ey . Ἐγὼ δὲ πρὸς ὥπαντα μέν. τῶ δικαίως ἂν ῥηϑέντα 


^ * 5 


o XT ἃ Τῆς TOÀ EG OUT ον υναίμην GT EITT EI 7, QUT ἂν ἐπιχει- 


ρήσαιμι τοῦτο ποιεῖν" καὶ yop ἂν n: cm rep εἶπον 
ἤδη καὶ προτερον, εἰ τῶν ἄλλων μηδὲ τ τοὺς Θεοὺς ανωμαρ- 


t ES ᾿Ασιάς À. L. ? ποῖς μὲν πολεμίοις Ἀ. L. 3 σῶν om. A. C 
μ ς Í : « Lh. 
'" 5 * ? ^ ^ , 
E 4 y A. C. L. 5'&y ἀντερεῖν A. L. ; δ γιγνόμενοι A. 1. 
; den ροῦσιν Pa L. ἐπιχειρήσουσιν C.— 9 διαβαλοῦσι A. C. L.— 9 διατρίψουσι A. C. ^u 


10. καὶ Togoyaioy .om. Α. C. L. !! οἰόμενοι A. C. L. 1? καταρυπαίνειν Α. C. 


ες "IM E ΕἾ : ; 
Περὶ τὰ τοιαῦτα͵] qu& ad rem militarem Ἐνϑάδε γιγνομένας} F. ἐνθάδε γενομένας. 
pertinent. InEw. Worr. 
Τῶν αὐτῶν τούτων] quam Lacedemonios Σκιωναίων] Cf. Thucyd. v. 3. et 32. et 
IpnrEw. Paneg. $. κθ΄, 
Περὶ μὲν οὖν τῶν τὸ mens . παρ᾽ ἄλληλα], Καταρυπαίνειν] Καταμολύνειν καὶ χαϑυ- 
τὸ ἐξ ἧς" ταῦτα ἐν τῷ παρόντι ἔχομεν εἰπεῖν βρίζειν. Con. 
περὶ τῶν πραχϑ ϑέντων ἑκατέροις (τουτέστι, — "O«wvse εἶπον ἤδη xai πρότ.} Np. in Epi- 
ἡμῖν τε καὶ Λακεδαιμονίοις ς τιθέντες χαὶ ἐξετά- stola ad Philipp. secunda. Lawo. 
ζοντες avra) eap ἄλληλα X. T. A. COR. 
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τήτους εἶναι γομιζόντων € ἔγω γλιχοίμην καὶ πειρωμήν TÉi- e μένας; εἰς τοῦτο προηγώγομεν ὡςτε μικρὸν μέρος τῶν yiyvo- 
2^ 9 » 


θειν ὡς περὶ ὁ QU 0EV πώποτε τὸ κοινὸν ἡμῶν πεπλημμέληκεν' | μένων ἡμῖ ἣν διδίντας μηδὲν ἐλάττους É ἔχειν αὐτοὺς “οἴκους 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐκεῖνό y οἴομαι ποιήσειν, τήν τε πόλιν τὴν : | Πελοποννησίων τῶν οὐδένα Φόρον ὑποτελούντων. 

Σπαρτιατῶν ἐπιδείξειν m περὶ τὲς πράξεις τᾶς προειρημένας | xg. Περὶ τοίνυν τῶν ἀναστώτων γεγενημε: γων ὑφ € ἑκατέ- 
πολὺ πικροτέραν καὶ χαλεπωτέραν τῆς ἡμετέρας. γεγεένημε- : poc τῶν SA EV, δ μόνοις τινὲς ἡμῖν ὀνειδίξουσιν, ἐπιδείξομεν 
9m» τούς θ᾽ ᾿ὑπερ ἐκείνων ξλασφ φημοῦντας καθ᾽ ἡμῶν ως δυνα- ᾿ πολὺ δεινότερα 7 πεποιηκότας οὃς ἐπ αινοὺν re διατ ἐλοῦσιν. 


τὸν ᾿ἀφρονέστατα διακειμένους J^ καὶ τοῦ κακῶς ἀκού εἰν ὑφ 1 ἡμῖν μὲν Nt συνέτεσε περὶ γησύδρια τοιαῦτα καὶ T4Ai- 
^ Ν : S? La 
ἡμῶν τοὺς φίλους αὐτῶν αἰτίους ὄντας ἐπειδῶν γῶρ τὰ ι καῦτα τὸ μέγεϑϑος ἐξαμαρτεῖν, o πολλοι τῶν Ἑλλήνων 


e y 


τοιαῦτα κωτηγορώσιν, οἰς ἐνοχοι Ardet μᾶλλον TUy- ; cud — ἐκεῖνοι δὲ τοὺς μεγίστας πόλεις᾽ ἐτῶν ν ἐν Πελοῖσον- 


χανουσὶν ὄντες, ουκ ατσοροῦμεν “του "epi ἡμῶν ῥηϑέντος b | νήσω καὶ τας πανταχῇ πρόεχούσας τῶν "ἄλλων ἀναστώ- 


ΠΟ "5 


μεῖζον ἃ ἁμάρτημα ΚΑΤ ἐκείνων εἰπεῖν. τοὺς ποιήσαν -— QU TOI τακείνων ἐχουσιν. ὡς ἄξιον ἣν, εἰ καὶ 


7 ^ 8 1 
xà. Οἷον καὶ - ἤν poo toc: τῶν ἀγώνων τῶν ' "τοῖς μηδὲν αὐταῖς “ πρότερον ὑτηρχεν ἄγαδον, τῆς “μεγίστης 
^ 


$ ὅς FN , / 1 hy νὲ -- 
συμμάχοις ἐνΖαθε γνομε νων, τίς ἐστιν οὕτως ἀφυὴς. δωρεῶς παρὰ τῶν Ἑλλήνων Fu δια τὴν στρατείαν τὴν ἐπὶ 


οςτις οὐχ € ὑρήσει πρὸς τοῦτ αντεισπεὶν ὅτι πλείους Λακε- Τροίαν, ἐν ἢ σφᾶς ' TÉ αὐτὰς "παρέσχον πρωτευουσῶς “καὶ 
δαιμόνιοι τῶν Ἑλλήνων ἀκρίτους am ex T Ova τῶν παρ | τοὺς ἡγεμόνας ἀρεταῖς ἔχοντας οὐ μόνον τὰς τοιαύτας ἂν 
ἡμῖν, εξ οὗ τὴν πόλιν οἰκοῦμεν, εἰς ὦ Qo to ὥνα καὶ κρίσιν κατα- πολλοὶ καὶ IO τῶν “φαύλων κοινωνουσιν, ἀλλὰ κακείνας ὧν 
οὐδεὶς ἂν π πονηρὸς ὦ ὧν δυνηϑείη μετασχεῖν. Μεσσήνη μὲν γὰρ 


σεως τῶν Φόρων ἥν Νέστορα na ard τὸν φρονιμώτατον QAROVTUV τῶν κατ᾽ 


Ly 


/ 
didi omoi 
xt. Τοιαῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς εἰσ' σπρῶ 


e ξομεν συμφορω- | ἐκεῖνον TOV χρόνον “γενόμενον; Λακεδαίμων às Μενέλαον 


τι λέγωσιν, εζομεν εἰπεῖν" πολὺ e ET 106470, 
246 Tp πράξαντας τοὺς ἡμετέρους Λακε δαιμονίο ους ταῖς πό- : TOY διὰ σωφροσύνην “καὶ ὶ Qi ou oT Uv μόνον ἀξιωθέντα Διὸς 


quinos. * [xai κληϑήναι κηδεστὴν, ἡ ἡ δ᾽ ᾿Αργείων πόλις 


ἃ " ? P, 14 
Tax der ὑφ᾽ ἡμῶν TOUT ετο ίουν, aA αὐτοὶ γνόντες; ὅΤε Αγαμεμν ονῶ τὸν οὐ μίαν οὐδὲ δύο σχόντα aoi ὠρεταὶς, 247 


ἀλλα πάσας ὁσας ἂν ᾿" ἔχοι τις εἰπεῖν, καὶ ταύτας οὐ με- 
τρίως QA ὑπερβαλλοντ ως" οὐδένα yap εὑρήσομεν τῶν 
, 3) 


prete οὔτ᾽ ἰδιωτέρας πράξεις μεταχειρισάμενον οὔτε 
καλλίους οὔτε μεῖς ους οὔτε τοῖς Ἕλλησιν ὠφελιμωτέρας 


μέγεδος, ἡλίκοις στ τῶν ᾿δεκαρχιὼν καὶ τῆς δυναστείας οὔτε πλειόνων ἐπαίνων ἀξίας. καὶ τούτοις οὕτω μὲν ru 
16 
δ᾽ οὐκ ἐκ τούτων ἔφερον ἐξ ὦ ων αὐτοὶ Ι d prd μημένοις εἰκότως ἄν τινες ὠπιστήσειαν, μικρῶν 6c περὶ 


λεσι ταῖς τὸν Φόρον ἐνεγκούσαις. πρῶτον μεν γῶρ ου ypor- 


“περ τὴν ἡγεμονίαν ἡμῖν τὴν κατὰ ϑαλατταν ἐδοσαν" 
ἔπειτ᾽ οὐχ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας ἔφερον, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας καὶ τῆς ἐλευθερίας τῆς αὑτῶν καὶ τοῦ 


μὴ περιτσεσεὶν ὀλιγαρχίας gonuem τηλικούτοις κακοῖς τὸ 


τῆς Λακεδαιμονίων. ετι 
5 € r^ Ἢ 
διέσωσαν. ἀλλ᾽ ap ὧν δι ἡμὰς εἰχίαν" ὑπέρ ων, εἰ καὶ μικρο ὃς | DAeresc A. Darew b. $ daslivs L. ? ἐξαμαρτάνειν A. C. L. 


λογισμὸς ἐνῆν αὐτοῖς: δικαίω )ς ἂν χάριν εἰχον ἡμῖν. wee | 4 acids L. pu δ “Ἑλλήνων A.C. L. σένα 6 viene a. CAPRA L. 
TE Om. A. V. Le παρειχον . ᾿ ους 


λαβόντες yao τάς πόλεις αὐτῶν τᾶς μὲν παντάπασιν ανῶ- | 1 φαῦλοι A. C. L. "1 γενομένων A. C. L. 12 xai δικαιοσύνην om. A. C. L. 
D δ 9 | 13 uncos om. ἃ. C. L. M μόνον ἔχοντα A. C. L. 15 ἔχοι τις ἂν À. Οὐ L. 
στάτους γεγενημένας ὑπὸ τῶν βαρξαρων, τὰς δὲ πετσορϑη- E ων με κ: 6. 


! τὰ om. A. C. L. ? τῶν π΄ 5. ῥηθέντων A, C. L. 3 ἐν τοῖς Α. οἴκους} ᾿Αντὶ τοῦ, οὐσίας, ἀπὸ μέρους τὸ ironico, tanta et tam magna. AUGER. 

4 γενομένων L. 5 ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ Δ. C. L. 5 cte om. A. C. L. ὅλον. Con. Προεχούσας ] €f. or. ad Phil. $. ια΄, LANG. 
* 7 δεκαδαρχιῶν C. L. Περὶ γησύδρια] Scione nempe et Melus, Μενέλαον] Γράφε ᾿Αττικῶς, Μενέλεων. Con. 
quarum vero primam urbem Macedoniz Ἰδιωτέρας] Οἰκειοτέρας. τοῦτο δὲ ἐπὶ τοῦ 

Τὸ κοινὸν ἡμῶν} commune nostrum, i. e. ᾿Αχρίτους ἀπεχτόνασι] Cf. Panegyr. $. esse scribunt. WOLF. μᾶλλον προσηκούσας, πρεπωδεστέρας. ΙΡΕΜ- 

τηλικαῦτα In sensu diminutivo accipe, ᾿Ασηριθμημένοις 7. “Ἄνευ ἐλέγχων καὶ μὴ 


nostra respublica. AucER. Ἢ ἡμετέρα ^B. 
«πόλις, 6 δῆμος. Con. tantilla: nisi forte accipiendum sit sensu μετ᾽ ἀποδείξεως εἰ ἰρημένοις. Worr. 
3x 
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ἑκάστου ῥηθέντων ἅπαντες ἂν ἀληθὴ με λέγειν ὁμολὸ- 
γήσειαν. 

κζ΄. Οὐ δύναμαι δὲ κατιδεῖν, ἀλλ᾽ ἀπορώ ποίοις 
λόγοις μετὰ, ταῦτα χρησάμενος ὀρϑὼς᾿ἢ * εἴην δεβουλευμένος. 
αἰσχύνομαι “μὲν γάρ; εἰ, τοσαῦτα περὶ τῆς Aye ἔμνονο 


? 3 7 


m νησϑήσομαι τῶν ὑπ εκείνο 


^ 


ἀρετῆς προειρηκὼς μηδενὸς 
πετσραγμένων, ἀλλα δόξω τοῖς ἀκούουσιν ὅμοιος εἰνῶι τοῖς 
ἀλαιζονευομένοις καὶ λέγουσιν ὅ Ti ἂν τύχωσιν" ὁρῶ de τὰ 


ς 


7 
πράξεις τῶς ἐξω λεγομένας των ὑποθέσεων 
^ 


n 


ουκ eT ati — e 


μένας ἀλλὰ ταραχώδεις εἰναι dox 
ὄντας τοὺς κακως “χρωμένους αὐταῖς, “σολὺ 


2 B8 A 


ἐπιτιμῶντας. διὸ ὃ δέδοικα μη καὶ τσερι ej Ti T0L- 248 
euro. οὐ μὴν AA αἱροῦμαι βοηθῆσαι τῷ ναὐνὸν ἐμοί 

καὶ πολλοῖς ἄλλοις πεπονϑότι; καὶ διημαρτηκότι 1 τῆς δός 

ἧς προσῆκε τυχεῖν αὐτὸν, καὶ μεγίστων NS "en 
αἰτίῳ yt εγενημένῳ περὶ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, ἡττοὸν ὁ εἐπαι- 
γουμένῳ τῶν οὐδὲ y ἄξιον λόγου διαπεπραγμένων. 

εἶνος ἐνέλιτσεν, ὃς τηλικαύτην μὲν ἔσχε 
μείζω. ζητοῖεν, er 


M 
ς yao ὡπώσης τῆς Ἑλλάδος ἡζιὰ 


/ 3 
x o V. ye Ex 
τιμῆν, ἧς εἰ πσᾶντες vhatt: ἐλθόντες 


i? 
dy εὑρε; iy δυνηθεῖεν ; μόνο 
*»ye€ 
γενέσθαι στρατηγός. δισότερον δὲ, εἰ9 ὑπὸ πάντων 


J 
y» , 3 


&T αὐτὸς κτησώμενος, ουκ ἐχὼ λέγειν. ὁποτέρως 


συμβέβηκεν, οὐδεμίαν ὑπερβολὴν λέλοιπε T περὶ αὐτὸν 


Ν 
δόξης τοῖς ἄλλως σὼς τιμηϑεῖσι. ταύτην δὲ μένας. τὴν δυ- 
VALAAY οὐκ ἐστιν ἡντινᾶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἐλύπησεν" 


36 


AAA οὕτως ἣν T" 
παραλάβων τους Ἕλληνας ἐν πολέμῳ καὶ ταραχαῖς καὶ 


κακοῖς ὄντας; τούτων μὲν αὐτοὺς ἀπήλλαξεν, εἰς c 


9 ποὺ περί τινας ἐξαμαρτεῖν, ὥςτε 


248 πολλοῖς 
ὁμόνοιων δὲ KaTa τήσας τοὶ μὲν περ τῶ τῶν ἐργων καὶ 


A 


UT EDÉ i0 
2 


^v 


τερατυύδη καὶ μηδὲν, ὠφελο ὑντῶ TO ἄλλους 
στροτόπεδον δὲ συστήσας ἐπὶ τοὺς here Uc ἤγαγε. T0U- 
TOU δὲ κάλλιον στρατήγημα καὶ τοῖς Ἕλλησιν wt De) iuto 
τερον οὐδεὶς φανήσεται πράξας οὔτε τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον T 


2 ἂν εἴην Α. C. L. 


6 χούτου, ὡς καί τινας ἐν πολ. À. C. L. 


* μὲν om, ἃ. C. 
7 ἄλλοις κακοῖς. C. L. 


! ἂν om. A. C. L. 
5 ey om. À. 


? μκεὲν om. À. L. 


"Efe — τῶν ὑπυδθέσεων} T.e. per digres- — Ta: rny δὲ] Ἴσως" ταύτην γὰρ. Con. 
sionem. L4x6. 
Tejeoibet εἶγαι] I.e. leetorem- a. via τῶν Ἡρακλέους xai τὰ Ξέρξο οὐ xai τὰ τῶν Πυ- 


seducere ét cóhfnsmm reddere. Ip£w. pa μίδων. Wor.r. ὁ 


τὰ μὲν περιττὰ τῶν ÉE ἐγὼν] οἷα τὰ πολλὰ 





ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. δ25 
χρόνον εὐδοκιμησάντων 
ἃ “κεῖνος πράξας καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδείξας οὐχ οὕτως 


ἂν / 
d εὐδοκίμησεν, ως προσῆκεν αὐτὸν, δια τοὺς μᾶλλον ἀγαπῶν- 


τας τὰς ϑαυματοποιϊας τῶν εὐεργεσιῶν καὶ τῶς Ψευδο- 
λογίας τῆς ἀληθείας, ἀλλο τοιοῦτος γενόμενος ἐλώττω 
, 


δόξαν £X Ei τῶν οὐδὲ μι ἱμήσασθαι τολμησάντων αὐτόν. 
xJ. Ov μόνον δ᾽ e ἐπὶ τούτοις ἂν τὰ αὐτὸν ἐπαινέσειεν, 


! οὔτε τῶν ὕστερον ἐπιγενομένων. 


» 


^ 


ἀλλὰ καὶ ἐφ᾽ οἷς περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐπράξεν. εἰς τοῦτο 
γῶρ μεγαλοφροσύνης $20«, GcT οὐκ ἀπέχρησεν αὐτῷ λα- 

δεῖν στρατιώτας τῶν ἰδιωτῶν 07 πόσους ἐξ ἑκάστης ἠβουλήθη 
e ? τῆς misa ὠλλὰ τοὺς βασιλέας τοὺς ποιοῦντας ἐν ταῖς 
49 τι βουληϑεῖεν καὶ τοῖς ἄλλοις προστάττοντας, 
τούτους ἐσσεισεν Up αὑτῷ γενέσϑαι, καὶ ᾿συνακολουϑεῖν 


P νΝΝῪ e ^ 5 
εῷ oUg ἂν ? 


αὑτῶν 


C »ὦκ A 
m καὶ ποιεῖν τὸ προσταττόμενον, καὶ 
^ ^ / 
βασιλικὸν βίον ὃ ὠφέ vrac στρατιωτικῶς ὅν, € ετι δὲ κιν»- 
249 δυνεύειν καὶ πολεμει iV οὐχ, ὑπὲρ τῆς σφετέρας αὐτῶν τρατρί- 


δὸς καὶ ξασιλείας, ἀλλὼ λόγῳ. μὲν ὑπερ Ἕλένη ης τῆς Με- 


Á 3 I ς A 
VEA Et) γυναικός, imr ὑπερ τοῦ μὴ τὴν Ἑλλαδα πάσχειν 


^ Its? “ 


ὑπο τῶν βαρβάρων μήτε τοιαῦτα; μὴν οἷα πρότερον αὐτῇ 
συνέπεσε "tpi τὴν Πέλοπος μὲν QUT ἄσης Πελοποννήσου κα- 
τάληψιν, Δαναοῦ δὲ τῆς πόλεως τῆς ᾿Αργείων, Κάδμου δὲ 

b Θηβῶν. ὧν τίς ἄλλος φανήσεται προν ortis, 7 τίς ἐμποδὼν 
καταστᾶς τοῦ μηδὲν ἔτι γενέσϑαι τοιοῦτον, πλὴν τῆς ἐκεί- 
yoU φύσεως κα í Dovtasus : 

A. To τοίνυν ἐχόμενον; ὃ τῶν μὲν Tr 006i ιρημένων ἐλαττόν 
ἐστι, τῶν δὲ «πολλάκις ἐγκεκωμιασμέ; γων μεῖζον καὶ λόγου 
μᾶλλον ἄξιον" στρατόπ τεδὸν yp συνεληλυνὸς Y οτσ σῶν 

πολλοὺς 


εἶχεν — τοὺς μὲν am ϑεῶν τοὺς δ᾽ ε ἐξ αὐτῶν τῶν ϑεῶν 


τὼν πόλεων, τοσοῦτον ξ πλῆθος Ὁσον εἰκὸς 


, γεγονότας, 
φρονοῦντας τοῖς ἄλλοις, ἀλλ᾽ ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ καὶ φϑόνου 


» 9 


καὶ φιλοτιμίας μεστοὺς, αλλ 0,6 "τὸ τοιοῦτον ÉTY δέκα 


! οὐδὲ Α. L. 3 ἐκεῖνος À. C. L. 3 γῶν πόλεων À. C. L. 
λονται À. C. L. 5 ἡγήσηται A.U. L 6 ἀφέντας om. À. C. L. 
om. À. L. 8 «πολλοὺς ἔχειν τοὺς A. C. L. 9 τοὺς τοιούτους À. C. L. 


4 ἃ βού 
7 χὸ 

Θηβῶν}. Cf. Helen. Encom. $. λ΄, LANG. υἱωνὸς Αἰακοῦ τοῦ Διός. CoR. 

Τοὺς μὲν ἀπὸ θεῶν) I. e. viribus divinis οὺς ἐξ αὐτῶν τῶν Sv] Τοὺς δὲ καὶ ἀμκέε 

γᾶ! Ἐρὲμ. Τοὺς μὲν εἰς θεοὺς ἀναφέ- σῶς ἐκ θεῶν γεννηθέντας, οἷός ἣν ᾿Αχιλλεὺς ὃ ἐκ 

βροντὰς τὴν τοῦ γένος μαναβῥὼν, οἷος ἦν Αἴας Θέτιδος μιᾶς τῶν Νηρηΐδων, Con. 





CU Y, ὁμοίως διακειμένους τοῖς σολλοὶῖς οὐδ᾽ ἰσον 249 


594. IEOKPATOTZ 


κατέσχεν οὐ par dogoparis μεγάλαις οὐδὲ χρημάτων δωτσά- 
V&iC, OG VUy ἅπαντες δυναστεύουσιν, ἀλλὰ T “καὶ τῇ 
φρονήσει διαφέρειν καὶ δύνασϑαι τροφὴν ἐκ τῶν πολεμίων 

τοῖς στρατιώταις πορίζειν, καὶ μάλιστα τῶ δοκεῖν & εκείνον 
ἄμεινον ὑπὲρ τῆς τῶν. ἄλλων δουλεύεσψαι σωτηρίας 7 τοὺς 


? 


ἄλλους περὶ σφῶν αὐτῶν. τὸ τοίνυν τέλος, ὃ πᾶσι τούτοις ἃ 


"Eg ep, οὐδενὸς ἥττον προσήκει ϑαυμάξειν οὐ yc 
ὠπρεσὲς οὐδ᾽ ἀνάξιον τῶν προειρημένων φανήσεται ποιησά- 
μένος, ἀλλοὶ λόγῳ μὲν τορὸς μίαν πόλιν πολεμήσας, ἔργῳ 
δ᾽ οὐ μόνον πρὸς ἅπαντας τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικουντας 
ἀλλαὶ καὶ πρὸς ἄλλα γένη oA τῶν βαρβάρων κινδὺ- 
γεύων, οὐκ ἀπεῖπεν ^od aw "X36, πρὶν τήν τε πσύλιν TOU 
τολμήσαντος ἐξαμαρτεῖν ἐξηνδραποδίσατο καὶ τοὺς βαρβα- 
ρους ETT LUC EV ὑβρίζοντας. E 

λα΄. Οὐκ ἀγνοῶ δὲ τὸ qos τῶν εἰρημένων περὶ τῆς 
'A Αγαμέμνονος ἀρετῆς. οὐδ᾽ ὅτι τούτων 5 vag ἐν μὲν εκα- 
στον. εἰ Pv σκοποῖντο τί ἂν ἀποδοκιμάσειαν, οὐδεὶς ἂν 
οὐδὲν αὐτῶν φελεῖ ν τολμήσειεν, ἐφεξῆς δὲ c ἀναγιγνώσκος- 3 
μένων ἅπαντες ἂν ἐσιτιμήσειαν ὡς πολὺ πλείοσιν εἰρημέ- 
νοις τοῦ δέοντος. 


3 Ν , / ^ 
AQ. Eyo à, εἰ μὲν ἔλαθον € ἐμαυτὸν m πλεονάζων, ησχὺυ- 


νόμην ἂν, εἰ γράφειν ἐπιχειρῶν 7 περὶ ὧν μηδεὶς ἄν ἄλλος 


ὃ 


ἐτόλμησεν, οὕτως ἀναισθήτως διεκείμην᾽ γὺυν δ᾽ ἀκριξέστερον 


7 εἰν των ἐπιπλήττειν μοι C τολμησοντων; ὅτι πολλοὶ τού- 

τοις ἐπιτιμήσ "adn ἀλλὰ γῶρ ἡγησάμην οὐχ οὕτως ἐσεσθαι 
δεινὸν, ἢ ἢν ἐπὶ τοῦ μέρους τούτου δόξω τισὶ τῶν καιρῶν 
ἀμελεῖν, ὡς “ἦν περὶ ἀνδρὸς τοιούτου διαλεγόμενος ὃ τσαρα- 
λίπω τι τῶν ἐκείνῳ TÉ προσόντων ἀγανὼν καμοὶ προση- 


κόντων εἰπεῖν. | μην δὲ καὶ παρᾶ τοῖς χαριεστάτοις τῶν 
hl N 
ἀκροατῶν εὐδοκιμήσειν, “ ἣν φαίνωμαι 7 περὶ T τῆς μεν τοὺς 


5 


λόγους ποιούμενος, ὅπως δὲ ταύτης ἀξίως ἐρώ μᾶλλον 


! πάγτες Ἀ. C. L. 2 eoXA9 καὶ Ἀ. C. L. 3 προσέθηκεν A. C. L. 
4 οὐκ A. L. 5 ποσούτων ὄντων καθ᾽ A; C. L. 6 ἀφελεῖν αὐτῶν A. C. L. 
? πολμησάντων À. C. L. 8 ἐὰν A. C. L. 9? παραλείπω A. C. L. 
Ι0 gónxy A. C. L. 


Ἰτλεονάζων} Πλείονας τοῦ δέοντος τοὺς Aó- dum excedere. LANG. 
γους ποιούμενος, μαχρολογῶν. IDEM. Τῶν καιρῶν} Τοῦ μέτρου. Con. 

Οὕτως ἀναισθήτως διεκείμην] usque adeo Τοῖς χαριεστάτοις) Τοῖς μάλιστα πέπαι- 
stupidus essem, i, e. non sentirem me mo- δευμεένοις. IpgMw. 


IIANAOHNAIKOYFX. 525 


σπουδάζων ἣ Ui περὶ τήν τοῦ λόγου συμμετρίαν" καὶ ταῦτα 
carus εἰδως τὴν μὲν περὶ τὸν λόγον ἀκαιρίαν ἀδοξότερον 
ἐμὲ ποιήσουσαν, τὴν δὲ περὶ τὰς πράξεις εὐβουλίαν, αὐτοὺς 
τους ἐπαινουμένους ὠφελήσουσαν' ἀλλ᾽ ὅμως 27. TO λυσι- 
τελὲς ἐάσας τὸ δίκαιον ! εἱλόμην. οὐ μόνον à ἂν εὑρεϑείην 


37 
ἐπὶ τοῖς γὺν λεγομένοις ταύτην. EX UV τὴν διάνοιαν, &AA 


9 ε Χ 


ὁμοίως ἐπὶ πάντων. ἐπεὶ καὶ τῶν πεπλήσι ακότων μοι φα- 
νείην ὧν μᾶλλον χαίρων τοῖς eTi TU βίω καὶ ταῖς πράξεσιν 


Di ^ 
εὐδοκιμοῦσιν ἡ TOi ie wap τοὺς λόγους δεινοῖς εἰναι δοκοῦσι. 
AT c 
καίτοι τῶν pe ? εὖ ῥηϑέντων, εἰ καὶ μηδὲν * συμβαλοίμην, 
A , 4 


ἅπαντες ἂν ἐμοι τὴν αὐτῶν "ἀνωδεῖεν, των δ᾽ ὁ ρθὼς x. Ὁ 


τομένὼν εἰ καὶ πᾶντες "uidere με ᾿σύμβουλο y γεγενημένον, 
» ἃ ej 
οὐδεὶς ὅςτις οὐκ ἂν αὐτὸν τὸν μεταάχειρι ιξόμενον, τὰς πρά- 


» , 
ZEIG ἐπαινέσειεν. 
“ e 


λγ΄. ᾿Αλλὰ γαρ οὐκ οἷὸ ὅσοι TUyx an Vt φερόμενος: ? ἀεὶ 


10 
γὰρ οἰόμενος δεῖν τρροστιθέ ναι τὸ τῶν προειρημένων ἐχόμε- 


ῦϑε 


1 
: yov, παντάπ' σι "Wr 0ppto | 1 γέ ἔγονα τῆς ὑποθέσεως. λοιτσὸν οὖν 


ἐστὶν οὐδὲν ἄλλο, n αἰτησάμενον τῷ γήραῳ συγ γώμην 


c 


υπ τερ T ἧς λήϑης καὶ τῆς μακρολογίας, τῶν εἰν σμένων παᾶ- 


eye τοῖς τηλικούτοις, ἐπανελθεῖν εἰς τὸν TÓU OV 
12 
ἐκεῖνον ἐξ οὗπερ εἰσέπεσον εἰς τὴν περιττολογίων ταύτην. 


e/0 


οἶμαι : 55" ἤδη καϑοραν 0-) EV ἐπλανήϑην. 
λδ΄. Τοῖς yo ὀνειδίζουσιν ἡμῶν τῇ “σόλει τος Μηλίων 


ἃ 


A 
καὶ τὰς τῶν τοιούτων πολιχνίων συμφοραῖς ἀντέλεγον, οὐχ 


ως οὐχ, ἡμαρτημένων τούτων. ἀλλ ἐπιδεικνύων τοὺς ay ai 
τσωμένους va αὐτῶν. πολὺ πλείους πόλεις καὶ "“μείξους 
ἡμῶν ἀναστάτους ποῤιμδόσις: ἐν οἷς καὶ περὶ τῆς P ὥρε- 


bog ἐοειλό μην À. C. L. 3 ὅλως A. C. L. 3 εὖ om. A. L. 

: ἕτερο » συμ. A. L. μέρος συμβ. C. 5 ἐπιθεῖεν A. C. L. 6 εἰδεῖεν ἐμὲ À. C. L. 
7 αἴτιον σύμβουλόν τελ. " ὅπως A. ὅπη C. L. 9 ἀεὶ γὰρ οἰόμενος om. Α. C. L. 
io ? δέον A. C. 11 γεγονότα A. L. γεγονὼς C. H ἐξέπεσον A. C. L. 

13 δὲ δεῖν xaSogav A. C. L 14 μείζους καὶ πλείους πόλεις A. C. L. I5 ἀρχῆς Ἀ. C. L. 


᾽Ακαιρ ρίαν} ' ᾿Αμετρίαν. Ι0ΕΜ. Τοῖς τηλικούτοις} Τοῖς, οἷος "ἐγὼ, πρεσβυ- 

Τὴν δὲ περ τὰς πράξεις εὐβουλία y] I. e. τέροις. Ing. 
illis, qui is eiiis, prudentia aper Men οὐχ ὡς οὐχ ἥμαρτ. τούτων] mon quod in 
laudem parit, mihi prolixitas orationis igno- illis eve ersionibus Atheniensium nullum pec- 
miniam. Videtur enim 7 Αγαμέμνονος εὖ- catum inesset. LANG. 

βουλία potius quam Isocratis intelligenda. Τοὺς ἀγαπωμένους vr αὐτῶν] I. e. Lace- 
Worr. Ἴσως ἀντὶ τοῦ εὐξουλίαν ἐγέγραπτο daemonios a quibusdam defensos. IpEw. 
εὐπὸορ είαν, iv 9» ὁ νοῦς" Τὸ δὲ πολλὰς πράξεις Ἐν οἷς] Mihi videtur sumendum adver- 
τῶν ἐπαινουμένων ἔχειν ἐγκωμιάσαι, αὑτοὺς bialiter, et respondere huic quod dicimas 


τοὺς ἐπαινουμένους ὠφελῆσον. "Em;S. ιβ΄. Gallice, ἃ ce sujet. AvuGER. in quo loco, 
Con. ubi, Vid. $. xy. Lawc. 





590 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


τῆς τῆς ᾿Αγωμέμνονος καὶ Μενελάου καὶ Νέστορος διελέ- 
χϑην, ψεῦδος μὲν οὐδὲν λέγων, τολείω δ᾽ ἴσως τῶν μετρίων. 
τοῦτο ὃ ἐποίουν ὑπολαβων οὐδενὸς ἐλαττον ἁμάρτημα 
τοῦτο : δόξειν εἰναι τῶν τολμησάντων ἀνωστάτους ποιήσαι 
τὰς πόλεις τὰς γεννησάσαξ καὶ ϑρεψασας τοιούτους ἄνδρας, 


περὶ ὧν καὶ νῦν eX! τις ἂν πολλοί! ς καὶ καλοὶς χρήσασϑαι 
λόγοις. ἀλλὰ yao ἰσως ἀνόητόν ἐστι περὶ μίαν πρᾶξιν 


251 διατρίδειν, ἃ ὥςπερ ἀπορίας οὔσης τί ἂν ἔχοι τις εἰπεῖν περὶ 


τῆς ὠμότητος καὶ χαλεπότητος τῆς Λακεδαιμονίων, ἀλλ 
QU πολλῆς αφϑονίας ὑ ὑπαρχοὺσ ς- 


» , 4 ἃ ἃ 
λε. Οἷςο οὐκ ἐξήρκεσε "pi τας -“Ὸ0 λεις Ta Tee καὶ Tee 


5 


ἄνδρας * τοὺς τοιούτους ἐξαμαρτεῖν, ἀλλὰ καὶ goi τοὺς ἐκ 


^v 3 ^. 


TUV e Tay ὁρμηϑέντας καὶ “ κοινήν TU στρατείαν ποιησα- 

μένους καὶ τῶν αὐτῶν κινδύνων μετασχόντας" λέ ἔγω δὲ πσερὶ 
᾿Αργείων καὶ Μεσσηνίων. καὶ γαρ τούτους ἐπεθύμησαν ταῖς 
αὐταῖς συμφορου ἐς περιδαλεῖν αἰςπερ ἐκείνους" καὶ Mo σση- 


ϑ» ἢ 


νίους μὲν Ν πολιορκοῦντες οὐ πρότερον ἐπαύσαντο πρὶν εζε- 

δαλ ον εκ TW ς χώρας, ᾿ ᾿᾿Αργείοις δ᾽ ὑπὲρ τῶν αὐτῶν τούτων 
» 

ἔτι καὶ νῦν πολεμοῦσιν. ἃ τοίνυν περὶ “Πλαταιὰς ἐπρῶξαν, 


E] 5 k 


ἄτοπος ἂν EV, εἰ ταῦτ epuec ἐκείνων μή μνησ σϑείην᾽ ὼν 
ἐν τῇ χώρῳ στρατοπεδευσάμενοι ἡ μεθ qu ὧν καὶ τῶν ἄλλων 
συμμάχων, καὶ παραταξάμενοι τοῖς ro ἐμίοις, καὶ ϑυσά- 
μένοι τοῖς θεοῖς ὑπ ἐκείνων ἱδρυμένοις, ὁ ου μόνον ἠλευϑερώ- 


^v 


σαμεν τῶν Ἑλλήνων τοὺς μεθ᾽ ἡμῶν ὄντας ἀλλα. καὶ τοὺς 


᾽ 


7 
ἀνωαγκασθέντας γενέσϑαι μετ᾽ ἐκείνων, καὶ ταῦτ ετσρώξα- 


, € , Ε] , P " 
! δείξειν A. C. L. ? σρύτους ἐξαμαρτάνειν À. C. L. 3 κοινῶς A. C. L. 
4 πολιορκοῦντες om. A. C. L. 5 ᾿Αργεῖοι À. L. 6 πλαταιέας A. C. L. 


4 μετ᾽ αὐτῶν C. 


Μενελάου] Γράφε, Μενέλεω. Con. tempore oecupationis per Dores spectat. 
Οὐδενὸς ἔλαττον] nihilo levius, scil.aliis ΡῈ. vo 
peccatis. AvGER. ^A τοίνυν X. T. ^.] Construe: TavT εἰρη- 

Περὶ τὰς πόλεις ταύτας] 1. e. in Lace- xa; θῶ de Messe na stem) τοίνυν 
demonem, Messenem οἱ Árgon tempore ἄτοσσος ἂν εἴην, ἐκείνων μὴ μνησϑείην, ἃ 
occupalionis. Peloponnesi, ducibus He- περὶ πλωταιῶς 
raclidis. Vid. &. xz. LaNoc. "Εν. ; 

Τοὺς τοιούτους} Δέ έγει ᾿Αγαγέμνονα, Μενέ- MsÜ' ἡμῶν] Γράφε, μετ᾽ αὐτῶν, τουτέστιν 
λάον, Νέστε cpa* περὶ τούτους yàg ἐξημάρτανον μέτα τὰν cnc qd Con. 
οἱ τὰς ἐνεγκαμένας αὐτοὺς πόλεις καὶ τοὺς Τοῖς “πολεμίοις I. e. Persis. LaNc. 
ἀπογόνους αὐτῶν "Pate φοιοῦντες. COR. "Ya ἐκείνων [.e.a pl. ateeensibus. IpEM. 

Ἐκ τῶν αὐτῶν] Supple vóurwv, np. ex Ἠλευϑερώσα μεν Pro ἠλευϑέρωσαν pus" 
Doride, Laxc. ἡμῶν. IpEM. Lm. 

Τούτους] Ad Messenios tempore belli Μεθ᾿ ὑμῶν] I. e. eum Grecis nobis, li- 
Messenici. IpEMw. bertatis Graecorum defensoribus. Iprw. 

'Extiyouz] Ad primos Messene incolas Μετ᾿ ixsiyay] 1. e. cum Persis. 0ῈΜ, 


εἰ 
ἔπραξαν (οἱ Λακεδαιμόνιοι). 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


pu Πλαταιέας μόνους λαβόντες Βοιωτῶν συναγωνιστάς" 
οὺς οὐ πολὺν χρόνον διαλιπ πόντες Λακεδαιμόνιοι; χαριζόμενοι 
Θηξαίοις. ἐκπολιορκήσαντες ἅπαντας ἀπέκτειναν "WA" Τῶν 


5 ^ 

oT O0 οὐράναι δυνη Birra, : περὶ οὗς ἥ πόλις ἡμῶν οὐδὲν ὃ ὁμοία 
7 , / A 

γέγονεν ἐκείνοιζ' οἱ μὲν ya περί TÉ τοὺς εὐεργέτας τῆς 'EA- 


: "^ 
λᾶδος καὶ τοὺς συγγενεῖ 'ς τοὺς αὑτῶν τα τοιαῦτα ἐξαμαρ- 


, N ^ 
σαν: οἱ ὃ ἡμέτερο οἱ Μεσσηνίων μὲν τους istis 


- 4 
ais QLUTT LX: T OV κατῷ κισαν,. πλάταιθον δὲ τοὺς 


᾿πσεριγεν ομένο οὺυς πολίτας ἐποιήσαντο καὶ τῶν ὑπαρχόντων 


ΤᾺΝ [2] 
αὐτοῖς ἀτσαντων μετεθοσαᾶν. QcT εἰ μηδὲν εἴχομεν ἄλλο 
περὶ 3 τοῖν πολέοιν εἰπεῖν, EX τούτων ριον εἰναι κατώμας- 


θεῖν Tov τρόπον ἑκατέρας αὐτῶν, καὶ ποτέρα πλείους πόλεις 

καὶ μείζους ἀναστάτους πεποίηκεν. 
λς΄. Aic σϑάνομαι δὲ πσάϑος ς μοι συμβαῖνον ἐναντίον τοῖς 
ὀλίγῳ τσρότει y εἰρημέ Évoig" τότε μὲν yao εἰς ἄγνοιαν “καὶ 
πλαᾶνον κι "ἢ yv ἐνέτσ εσον ^ γὺν δ᾽ 0.00 σαφῶς ἐμαυτὸν οὐκ 
ἐμμένοντα τη τρᾳότ yr: τῇ περὶ τὸν λό) ov, ἣν κῶν 
"Ip opo γράφειν αὐτὸν, ἀλλὰ λέγειν ὅτ᾽ 
“περι ὧν οὐκ ' ὠμήν ἐρεῖν, ϑρασύτερόν τε διακείμε: ον 

( 


? 


μαυτον, € TE fyi γνόμενον uo ὃ ὧν ^eye dio 


5c 


'"JOoc τῶν εἰπεῖν ἐπιῤῥεόντων. ἐπειδήπερ οὖν ἐπ πελήλυϑ 


9 


— 
“ 
d 

c 


οι 


ἐκεῤλντάξαθες καὶ λέλυκα τὸ στόμα, καὶ τοιαῦτ ἣν 
9 Z 


τὴν by» ἐποιησάμην ὥςτε μήτε καλὸν eivai " μοι μήτε 


TO 


à ^ ἃ 
δυνατὸν — τας τοιαύτας πράξεις, E εξ ὧν oiov T 
X ν / 11 ^ 


ἐστιν ET) ICELXCVUV CE σιλείονος ἀξίαν ΤῊΝ πόλιν ἡμῶν ᾿ ἤγεγε- 


7 iT ^ 
νημέενὴν — TOUG "EAA qat τῆς Λακεδαιμονίων, οὐ κατῶς- 


σιω ητέον οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλων κακὼν των οὕσὼ μὲν εἰρή- 
μένων ἐν δὲ τοῖς Ἑλλησι γεγενημένων, ἀλλ᾽ ἐπιδεικτέον 


P, 


τοὺς μὲν ἡμετέρους ὀψιμαϑεῖς αὐτῶν γεγενημένους, Λακε- 


δαιμονίους δὲ τῶ μὲν πρώτους τοὶ δὲ μόνους p ἐξαμαρτῶ ντας. 


λζ΄. Πλεῖστοι μὲν οὖν κατηγοροῦσιν ἀμφοῖν 1 τοῖν πο- 
μεν i Ü [ 


| ezacaytvojwéyovc A. 5 ἔχοιμεν A. C, L. 3 χαῖν A. C. L. 


4 καὶ πλάγον om. A. C. L. 5 £& om. A. C. L. 9 avra περὶ À. C. L. 
7 ὡόμην A. C. L. 8 χέγω δὲ διὰ A. C. L. 9 παῤῥησιάσασθαι A. C. L. 
19 [i om. A. C. L. " 12 »tyEY ἡμένην ἡμῶν À. C. L. 

I3 ἐξημαρτηκότας A. C. L. M mcaiy A. C. L. 

Τοὺς εὐεργέτας] Ad Plateenses, τοὺς Iprw. 
συγγένεις ad Messenios, spectat. InEw. Εἶπε 8]. ᾿Οξελιστέον ἔμοιγε δοκεῖ. ἢ γρα- 
'Evavríw] Nimium nempe  peccato- πτέον, τῶν εἰπεῖν ἔτι γ᾽ ἐνόντων, ἢ τῶν εἰπεῖν 
rnm  Lacedemoniorum recordationem. ἐπσειγόντων, Con. 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


λέοιν, ὃ ὅτι ᾿προσπσοιούμεναι κινδυνεῦσαι πρὸς τοὺς δαρβά- 
ρους ὑπερ τῶν Ἑλλήνων. οὐκ. εἰασαν τας πόλεις αὐτονόμους 
εἰναι καὶ διοικῆσαι τὰ σφέτερ αὐτῶν ὅπως ἑκάστη συνέ- 
Φερὲν; ἀλλ᾽ ὥρτσερ αἰχμαλώτους εἰληφυΐαι δελόμεναι κατε- 
δουλώσαντο πάσας αὐτάς, καὶ παραπλήσιον ἐποίησαν τοῖς 
παραὶ μὲν τῶν ἄλλων τοὺς οἰκέτας εἰς ἐλευθερίαν ἀφαιρου- 
μένους, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δουλεύειν ἀνωγκάζουσι. 

NH. * oU δὲ λέγεσϑαι ταῦτα καὶ πολυὺ πλείω καὶ Ti- 9 
κρότερα τούτων οὐ ἡμεῖς αἰτίοι γεγόναμεν, ἀλλ᾽ οἱ VUV 
μὲν εν τοῖς λεγομένοις ἡμῖν ἀντιτεταγμένοι, τὸν ὃ ἄλλον 
χρόνον ἐν τοῖς πραττομένοις ἅπασι. τοὺς μὲν yop ἡμετέρους 
τσρογόνους οὐδεὶς ἃ ἂν ἐτσιδείξειεν ἐν τοῖς ἐπέκεινα χρόνοις τοῖς 
ἀναριδ μήτοις οὐδεμιᾶς πόλεως οὔτε μείξονος οὔτ ελάτ- 
τόνος ἄρχειν ἐπιχειρήσαντας" Λακεδαιμονίους δὲ πάντες 
ἰσᾶσιν; ἀφ᾽ οὗτσερ εἰς Πελοπόννησον εἰσῆλθον, οὐδὲν ἄλλο 
πράττοντας οὐδὲ βουλευομένους WAV ὅπως μάλιστα μὲν 
πάντων ἄρξουσιν, εἰ δὲ μῆς: Πελοτσοννησίων. ἀλλὰ μὴν καὶ 
τὰς στάσεις καὶ τὰς σφαγαὶς καὶ τὰς τῶν πολιτείων με- 
ταβολᾶς, ? c ἀμφοτέροις τινὲς ἡμῖν erige ἐρουσιν, ἐκεῖνοι 
259 μὲν ἂν quisa dares τας πόλεις πλήν ὀλίγων μεστὰς 
πεποιηκότες τῶν τοιούτων συμφορὼν καὶ νοσημάτων, τὴν δ᾽ 
ἡμετέραν πόλιν οὐδεὶς ἂν “οὐδ᾽ εἰπεῖν τολμήσειε πρὸ τῆς 
ἀτυχίας τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ γενομένης. ὡς τοιοῦτον ἐν τοῖς 
συμμάχοις τι ἐδιαπραξαμένη ἢ ἤν. ἀλλ᾽ 2 ἐπειδὴ Λακεδαι- 
μόνιοι κύριοι καταστάντες τῶν Ἑλλήνων πάλιν ἐξέπιπτον 
ἐκ τῶν πραγμάτων; ἐν τούτοις τοῖς καιροὶς στασιαζουσὼν 
τῶν ἄλλων. πόλεων, OU ἡ τρεις τῶν στρατηγῶν των ημε- 
τέρων — 0U γῶρ "ἀποκρύψομαι τάληνὲς — € ἐξήμαρτον περί 
τινας αὐτῶν ἐλπίζοντες, ἣν μιμήσωνται τὰς Σπωρτιωτὼν 


τι 
πράξεις, μῶλλον αὐτὰς δυνήσεσϑαι κατασχεῖν. ὡςτε ἃ 


! προσισοιούμενοι Ἀ. 3 ἃς - - - ἐσστιφέρουσιν om. Α. C. L. 
3. οὐδ᾽ om. A. C. L. 4 διαπεπραγμένη [ἦν] C. διαπεπραγμένην A. L. 
5 &emnxeiaiat A. L. [ἂν] ἀποχρύψαιμι C. 


Διελόμεναι Cf. Paneg. $. β΄. Hellesponto. of. 6. i9". InEM. 

οἱ viv μὲν --- ἡμῖν ἀντιτετ.7 nobis hac in 'A«váyro ἄρξουσιν] Cf. $. 5^. InEM. 
accusatione contradicentes, np. Lacedaemo- Τὰς στάσεις] Sub. κατά. AUGER. 
nii. LANG. Πρὸ τῆς ἀτυχίας] Y. e. per totum im- 

᾿Αναριθμήτοις} Per totum imperii tempus perii Atheniensium primi tempus usque 
a Salaminia vicloria usque ad cladem in ad cladem ad /Egospotamon. LANG: 


ure dp" a) 
ET αξαν, τίς oux 0106 OTi, κοινῆς ἡμίν τῆς € σθρας ὑπαρ- 
3 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


^ / 1o? e/ 


δικαίως ᾿ ἂν ἐκείνοις ΜΗ QUO T EG ᾿εγκαλέσειαν ὡς αρχη- 
γοῖς γεγενημε ἔνοις καὶ διδασκάλοις τῶν τοιούτων ἐργῶν; τοῖς 


7 e/ . 
Lu ἡμετ εὐν ὠςτσέρ τῶν poc ay τοῖς ὑπὸ τῶν UTi- 


- 
ΡΣ 


n. 


σιχνουμένων ἐξηπατημένοις καὶ diit NU rV τῶν ἐλταίδων, 
εἰκότως ἂν συγγνώμην E 


e / ; x ᾽ - * 
A6. To τοίνυν xit κε di 0 μόνοι “και καθ αὐυτοὺς 
5 G^ ej e^. 


2 


? 


χούσης Τῆς πρὸς τοὺς ᾿βαρθδάρους καὶ τοὺς βασιλέας αὺ- 
τῶν, ἡμεῖς μὲν ἐν πολέμοις πολλοῖς γιγνόμενοι καὶ peo 
Aocic συμῷορ ραὶς ἐνίοτε περιπίπ TOVTEG καὶ τῆς μα ἡμῶν 


F 


βαμὰ πορθουμένης ἧ καὶ Lan Tha οὐδετσ LOST ek 


A 


ψαμεν πρὸς τὴν ἐκείνων φιλίαν καὶ συμμαχίαν; ἀλλ᾽ ὑπερ 
2 


GV τοῖς Ἕλλησιν ἐτσεξούλευσαν μισοῦντες αὐτοὺς διετελέ- 
c PV 


σαμεν μᾶλλον 7 τοὺς ἐν τῷ παρόντι κακως ἡμᾶς ποιουντῶς" 


254 Λακαδαιμόνιοι δ᾽ οὔτε πάσχοντες κακὸν οὐδὲν οὔτε μέλ- 


E] 


λοντες οὔτε δεδιότες εἰς τοῦτ᾽ ἀπληστίας ἤλϑον, ὡςτ᾽ οὐκ 


3“, 
pne αὐτοῖς ἔχειν τὴν κατα yn ἀρχήν, ἀλλὰ καὶ τὴν 
κατὰ ϑαλατταν δύναμιν οὕτως ἐπεϑύυμήσαν λαβεῖν, ὥςτε 


κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνου Ug τοὺς TE συμμάχους τοὺς ἡμετε- 


- 


ρους αφίστασαν, ἐλευϑερωσ εἰν αὐτοὺς ὑπισχν οὐμενοι, καὶ 
ξασιλεῖ περὶ Qi λία ς διελέγοντο καὶ συμμαχίας, παραδώσειν 


^v ^ » 


αὐτῷ φάσκοντε ςὥπαντας τοὺς ἐπὶ τῆς Ασίας ᾿ κατοικουντας" 
͵ ς 0 
síoThcd δόντες | 


^ 


c , { »/ / 
σαντες ἡμᾶς; ὁ ς μὲ ἐλευθεριά ᾿ὠμοσᾶν, κατεδουλώ- 


/ 
pe καὶ κατατσολεμη- 


σαντο μᾶλλον i TOU ς Εἵλωτας, "nie δὲ τοιαύτην χάριν 
idi 


2 


ἀπέδοσαν ὡς ἐπεισὰν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Κῦρον ὄντα - 
τερον ἀμφισβητεῖν τῆς βασιλείας, καὶ στρατόπεδον αὐτῷ 
συναγαγόντες. καὶ Κλέαρχον στρατηγὸν ἐπιστήσαντες ἀνέ- 
7r Eu Ων Eu ἐκεῖνον" ἀτυχήσαντες δ᾽ EV TO UTO ἐς καὶ γνῶ- 


! ἂν om. A. C. L. 2 oan ooa δ. C. L. 3 μέντοι Α΄. LL. 
E ἔχοιμεν A. C. L. 5. καὶ om. Α. 2 9 buy θαμινὰ A. €. Lb. 
! καὶ τεμινομκένης om. A. C. L. 8 oix 3 C. L. 9 πούτων À. C. 
1 ἀμφοτέρους A. L. I! ὡμολόγησαν À. C. L. 


Πίστεις δὲ δόντες x. T. .] Ὃ νοῦς" Πίστεις οἰκοῦντας ὑτῶ, τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἐπίχει- 
δόντες ἀμφοτέροις, ἤγουν τοῖς 9" i ροις ρήσαντες ἀφελέσθαι. Con. t 
συμμάχοις τοῦ ἐλευδερώσειν des ἢ, καὶ τῷ Κλέαρχον] Hzc dicuntur accusatorie 
TI£ec y Baz; AE? τοῦ παραδώσειν αὑτῷ Toc contra historiam. Nam Clearchus ἃ La- 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασί ας οἰκοῦγτας, ἀμφοτέρου (t ἐξηπά- cedzemoniis exsilio fuerat mulctatus : non 
τῆσαν, τοὺς μὲν συμμάχους ἡμῶν ἀντὶ τοῦ igitur Lacedzemonis auctoritate et nomine 
Hein καταδουλωσάμενοι, τὸν δὲ Ga- Cyro militabat. AvGrn. 
σιλέα, ἀντὶ τοῦ παραδοῦναι τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ] 
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σϑέντες ὧν ἐπ εϑύμουν, καὶ μισηϑέντες ὑπὸ πάντων, εἰς πό- 
λεμον καὶ ταραχιαῖς τοσαύτας κατέστησαν; ὅσας εἰκὸς τοὺς 


"ani περὶ τοὺς Ἕλληνας καὶ τοὺς βαρβαρους ἐξημαρτηκότας. 
"S 


ΜᾺ ej ὃ “ 
περὶ ὧν οὐκ οἱὸ OT! θεῖ πλείω λέγοντα διατρίβειν, πλὴν 


ὅτι καταναυμαχηθέντες ὑπό το τῆς βασιλέως δυνώμεως καὶ 


3 , 


τῆς Κόνωνος στρατηγίας τοῖα οὐτην ἐποιήσαντο τὴν sip, 
οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξει " οὔτ᾽ αἰσχίω “πώποτε γενομένην 


? 


ἧς 


QUT ᾿ ἐπονειδιστοτέραν οὔτ᾽ ὀλίγωροτ ἔραν τῶν Ἑλλήνων oUT d 


^o 


ἃ 
ἐναντιωτέραν τοῖς "iM ὑτὸ τινων περι τῆς eoe TTE τῇ 


4 ; : 
Λακεδαιμονίων᾽ οἱτίνες OTE T αὐτοὺς ὃ βασιλεὺς δὲ 
σαστας τῶν Ἑλλήνων, κατέστησεν, ἀφελέσϑαι τὴν βασι- 


λείαν αὐτοῦ καὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἅπασαν ἐπεχείρησαν, 


ἃ 5 / 


ἐπειδὴ δὲ καταναυμωχήσας TOU EIVOUG ποιησεν:. ου μικρὸν 
μέρος αὐτῷ “τῶν Ἕλλήνων 7 παρέδωκαν ἀλλα πάντας τοὺς 


56), ^ P8 


τὴν ᾿Ασίαν οἰκοῦντας; διαῤῥήδην γρώψαντες χρῆσ' αι TOUS e 


ὁ τι ἂν αὐτὸ ς βούληται; καὶ οὐκ ἠσχύνθησαν τοιαύτας 
ποιούμενοι τὰς ὁμολογίας περὶ ἀνδρῶν, οἷς χρώμενοι συμ- 
μώχοις ἡμῶν τε περιεγένοντο καὶ τῶν Ἑλλήνων κύριοι κα- 
τέστησαν καὶ τὴν ᾿Ασίαν ἅπ πασᾶν "aria ' κατασχήσειν, 


5» 


ἀλλὰ τὰς τοιαύτας συν)ήκας αὐτοί T ἐν τοῖς ἱεροῖς τοῖς 9 


, ^ RW. v 2 7 " 5 / 
σφετέροις οὐτῶων ἀνέγραψαν καὶ τοὺς συμμᾶχους ἡνῶ- 


ψκασαν. 
/ 


p. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους οὐκ "οἴομαι πράξεων ἑτέρων 
8 

ἐπιλϑυμήσειν ἀκούειν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν εἰρημένων ἱκανὼς pune- 

ϑηκέναι " νομιεῖν ὁποία τις I? τοῖν πολέοιν ἑκατέρῳ περὶ τοὺς 


Ἕλληνας. γέγονεν ἐγὼ δὲ οὐχ, οὕτω τυγχάνω διακείμενος, 


QAM ἡγοῦμαι τὴν ὑπόθεσιν ἣ ἣν ἐποιησάμην ἄλλων τε πολλῶν b 


προσδεῖσθαι λόγων, καὶ μάλιστα τῶν ἐπιδειξοντων τὴν 


3 ποτὲ À. C. L. 4 avTov; om, Δ. L. 
7 οἴμαι Ἀ. C. b. 
10 vaiy A. C. L. 


! ὅσον Α. C. L. 2 xai om. Α. C. L. 
5 wy ἙἭ.:λλήνων om. Α. C. L. δ κατασχεῖν A. C. I 
προειρημένων Ἀ. C. L. 9 γομίζειν Δ. L. νομίζω C. 


8 


*Qy — purus rerum cupidi — τοὺς τὴν ᾿Ασίαν oix.] Xenoph. 
essent. Vid. Evag. $. xa. LaNc. Μή- Hell. V. 1. 25.  Apz "αξέρξης νομίζει δίκαιον 
“ποτε δὲ ἐγέγραπτο" ᾿γνωσθέντες ἐξ ὧν ἐπε εθύ- τὰς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεις ἑαυτοῦ εἶναι. Of. Pa- 
μουν, τουτέστι, κατάδηλοι γεγονότες οἷοι ἦσαν neg. . AY, IpEM., 
ἐξ ἐκείνων ὧν ἐπεθύμουν. COR. T4 ὅτι Pro οὕτως ὥσπερ. χρῆσθαι sci- 

Εἰς πόλεμον — κατέστησαν) Vid. or. ad licet τοῖς τὴν ᾿Ασίαν κατοιχοῦσιν, WOLF. 


Philip. $. AZ. Law. 


κα΄, fin. InEM. μόνιοι ἀνέγραψαν ἐν τοῖς αὑτῶν, Con. 


'Hy&yxazay] ᾿Αναγράψαι δηλονότι ἑκάστους 
“ , ,* * c , “ ε - ε ΩΣ LU t 
Kal τῆς Κόνωνος στρατ.} Vid. Evag.$. tv τοῖς dap αὑτοῖς ἱεροῖς, ὥσπερ οἱ Λακεδαι- 
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ἄνοιαν τῶν ἀντιλέγξιν τοῖς εἰρημένοις ᾿ἐπιχειρησόντων" οὗς 
— ῥᾳδίως εὑρήσειν. 

μα. Τῶν yop erar oO y opu amarus τῆς Λακεδαι- 
μονίων πράξεις, τοὺς μὲν βελτίστους αὐτῶν ἡγοῦμαι καὶ 
τσλείστον VOUV ἔχοντας τὴν μὲν Σπαρτιατῶν πολιτείαν 
ἐπαινέσεσθαι, καὶ τὴν. αὐτὴν γνώμην ἐξειν περὶ αὐτῆς ἥνπερ 
τσρότερον; περὶ δὲ τῶν εἰς τοὺς Ἕλληνας πετραγμένων 
᾿ὁμονοήσειν τοῖς Uu ἐμοῦ λεγομένοις, τοὺς δὲ φαυλοτέρους 
οὐ μόνον τούτων ὄντας ἀλλὰ καὶ τῶν πολλῶν,᾿ X0 περὶ μὲν 
ἄλλου πράγματος οὐδενὸς ἂν οἵους τε γενομένους ἀνεκτῶς 
εἰπεῖν, περὶ δὲ Λακεδαιμονίων οὐ δυναμένο οὺς σιωπᾷν, aa 

προσδοκώντας, ἢν ὑπερβάλλοντας τοὺς ἐπαίνους "pi ἐκεί- 
νων ποιῶνται. τὴν αὐτήν λήψεσθαι δόξαν τοῖς αἰδροτέροις 

αὐτῶν καὶ πολὺ βελτίοσιν ei εἰναι δοκοῦσι" τοὺς " 3 δὴ τοιούτους, 
ἐπειδοὸν αἴσθωνται τοὺς τόπους ἅπαντας προκατειλημμένους 
καὶ μηδὲ τορὸς E εν ἀντειπεῖν ἔχωσι τῶν εἰρημένων, ἐπὶ τὸν 
λόγον οἶμαι τρέψεσϑαι τὸν περὶ τῶν πολιτειῶν, καὶ ἢ 'παρα- 
βάλλοντας τακεῖ καϑεστῶτα τοῖς ἐνθάδε, καὶ μάλιστα 
τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν πειϑαρχίαν πρὸς τὰς παρ ἡμῖν 
ὀλιγωρίας, εκ τούτων ᾿ἐγκωμιάσειν. τὴν Σπαρτῆν. 

μβ. "Hy δὴ " τοιοῦτον ἐπιχειρῶσί oT, ποιεῖν, προσήκει 
τοὺς εὖ φρονοῦντας ληρεῖν νομί φειν αὐτούς. ἐγὼ ye ὑπεϑέ- 
μην οὐχ ὡς περὶ τῶν πολιτειῶν διαλεξόμενος, ἀλλ᾽ ὡς ἐπι- 
δείξων τὴν πόλιν ἡμῶν πολὺ πσλείονος ἀξίαν "ἢ ᾿Λακεδαι- 
μονίων περὶ. τοὺς Ἕλληνας γεγενημένην. ἢν μὲν οὖν ἀναιρῶσί 
τι τούτων, ἢ πράζεις ἑτέρας, LE λέγωσι, περὶ ὥς EXEIVOI 


βελτίους ἡ T s γεγόνασιν, εἰκότως ἂν ἐπαίνου τυγχάνοιεν" 


956 3» δὲ λέγειν ἐτσιχειρῶσι περὶ ὧν ἔγω μηδεμίαν μνείαν 


^ 


. ποιησαίμην, δικαίως ἂν ἅπασιν αναισθήτ τῶς EY EIV δοκοῖεν. 

μγ. Ov μὴν ἀλλ ἐπειδήτσερ αὐτοὺς T τὸν λόγον 
τὸν "pi τῶν 7 πολιτειῶν εἰς τὸ μέσον Eu Gu AE iV, οὐκ ὀκγήσω 
διαλεχθῆναι περὶ αὐτῶν" TT yao ἐν αὐτοῖς τούτοις τὴν 


ἐπιχειρησάντων Α. C. L. 3 ὁμολογήσειν À. C. L. 3 δὲ C. 
παραϑέντας À. C. L. : U $ c: om. A. C. L. 


μέ. 8 ἐποιησάμην A. C. L. 


ἢ τὴν Λακεδαιμονίων À. C. L. 


4 


"Hvrrte πρότερον] I. e. cui — siores sunt. ΓΡῈΜ. Τὰν ἐσισημοτέροις τῶν 
antea semper adhzserunt. LANG ἐπαινούντων Λαχεδαιμιονίους. Con. 
Τῶν πολλῶν] plebe. InEM. Tàxá] ]. e. ped Lacedzemonios. 


Τοῖς ἁδροτέροις} iis qui longe ipsis copio- Lawc. 


vr cile mo P RÁ . de 
Ta A eda et CER P REM. εἰς Ξ i3 
5 " ΞΕ ΝΕ ες του τοῦτ 


Ig ddr 


i. ap y gerne 
á EAE 


cx 
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» 


, Li ^ , ^ 5 , ev » 2: “οἷ 5 
πόλιν ἡμῶν ETT θειίζειν σλεον διενεγκοῦσαν 4 τοις ἤδη " potipt- 


* x , 
Mo. Καὶ μηδεὶς ὑτσολάβη με ταῦτ εἰρηκέ! Vou περι ταυ- 


^v 


| Τῆς. ἥν ὦ ἀναγκασθέντες μετελάξομεν, ἀλλὰ περὶ τῆς των 
3 i! ^ 


προγόνων, , ἧς οὐ καταφρονήσαντες οἱ πατέρες ἥμων επί T" 
νῦν καϑεστῶσαν ἃ ὥρμησαν, ἀλλα περὶ μεν τας ἄλλας gpa- 
ξες πολὺ σπουδαι οὐ ἔραν ! ἐκέινην προκρίναντες; "eei j δὲ τὴν 
δλῶμιν τὴν κατα θάλαττ ταν, ταυτην χρησιμωτέραν εἰν! 


, ? 


νομίζοντες" ἣν λαβόντες καὶ ᾿καλὼς ἐπιμεληθέντες οἷοί T 


m , 
ἐγένοντο καὶ τῶς ἐπιξουλᾶς τος Σπαρτιατῶν ἀμύνασϑαι 
ε / 


καὶ “ τὴν Πελοποννησίων AUT OT UV ᾿ϑώμην, ? ὧν κατήπειγε 
τὴν πόλιν περὶ ἐκε iyoy TOV χρόνον μαλιστῶ περιγενέσνλαι 


πτολεμοῦσαν. ὡςτ οὔ εἷς ἂν δικαίως ἐπιτιμήσειε τοῖς ἕλο- 
μένοις αὐτήν" ου yao διήμαρτον τῶν ἐλπ πίδων ; oud qvam ay 


" m 


ὃ οὐδὲν οὔτε τῶν — QUTE Τῶν κακῶν τῶν ὌΨΙΝ σώντων 


ἑκατέρᾳ τῶν δυνάμεων ἀλλ᾽ αἀκριξὼς 1 ἤδεσαν τὴν μὲν κατὰ 
8 “-" 
γῆν ἡγε μονίαν ὑπ εὐταξίας καὶ σωφροσύνης καὶ πειϑαρ- 


χίας καὶ των ἄλλων τῶν τοιούτων μελετωμέν γὴν» ΤῊΝ δὲ 


5" 


Σ 
ΚΑΤ a Saver Ta δύναμιν οὐκ ἐκ τούτων αὐξανομένην, ἀλλ᾽ d 


», Q 


EX ᾿ " τῶν τεχνῶν τῶν περὶ τος γαὺς καὶ Τῶν ἐλαύνειν 
αὐταῖς δυναμένων καὶ τῶν τῶ ᾿σφέτερα μὲν αὐτῶν ἀπσολωλε- 
κότων. ἐκ δὲ των ἀλλοτρίων do ίξεσϑαι τὸν βίον εὐϑισμέ- 
νων" ὧν εἰσπεσόντων εἰς τὴν πόλιν οὐκ ἃ "^oc ἣν ὃ TE 
κόσμος o. Ὁ τῆς πολιτείας τῆς πρότερον ὑπαρχούσης λυϑη- 
σόμενος. 9? τε τῶν συμμάχων ε εὑνοιῶ ταχέως ληψομένη με- 


ταβολὴν, ὅταν oig πρότε p χώρας ἐδίδοσαν καὶ πόλεις, τού- 


e) ὅ νυ 


τοὺς ἀναγκάξωσι συντάξεις καὶ φόρους ὑποτελεῖν, ἐν ἐχώσι : 


μεσθὸν διδόναι τοῖς τοιούτοις οἱους ὀλίγω πρότερον εἶπον. 
! ἐκείνην om. L. ? καλῶς om. A. C. DL... 3 τῆς À. 4 ῥώμης A. 
5 ἢ A. L. 8 οὐδὲν om. L. 7 κακῶν οὔτε τῶν ἀγαθῶν A. €. L. 


8 ἐπ᾽ A. C. L. 9? rt om. A. C. L. 10 γῆς πρότερον ὑπαρχούσης πολιτείας À. C. L. 


T , et ^ - » δὲ A ? “ 
He οὗ καταάφρον. ---- wpuncav| quam(ma- σθαι πολεμοῦσαν. Ἐπχρησατο δὲ Καὶ ἀλλαχοῦ 
? r ri 1 1 Í C5 " 


jorem reipublicae formam ) non propter con- 


temptum in hanc praesentem mutarunt, 


IpEM. 

Νομείζοντες] Ἴσως" νομείσαντες. Con. 

Οἷοί τ᾽ ἐγένοντο X. T. A. ] Ὁ γοῦς" Ἠδυγή- 
θησαν οἱ τσατέρας ἡμῶν ἀμύνασθαι καὶ τὰς 
ἐπιβουλὰς (insidias) τῶν X«aeTiTAY xai 
TLV ῥώμην τῶν Πελοπροννησι ων ἀπ᾿ ἄντων, 0 ὧν κα- 
τέπειγε, τουτέστι, ὧν ἀναγκαῖον ἣν μάλιστα, 
xaT ἐκεῖνον τὸν xe ον τὴν πόλιν ἡμῶν περιγενε- 


(πρὸς Φίλ. A0'.) τῶ κατεπέιγω c ὁ ῥήτωρ ἀπρο- 
σώπως, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἐλλειπυτικῶς. Tp: M. 
Πει θαρ ρχίας] Γαλλιστὶ discipline. ἘΘῈΜ. 

Εἰστσεσόντων] (quod genus hominum) 
quum in urbem confluxisset. Lawc. 

Τούτους] Τοὺς συμμάχους. Con. Sed 
alia vide $. xs". 

Τοῖς τοιούτοις] I.e. τοῖς ἐλαύνειν τὰς ναῦς 
δυγα μέν οἱἰς, quorum p: aulo ante mentionem 
fecit. LANG. 


? διενέγκαιεν A. C. L. ἃν} οὐχ C. ἂν A. L. ! cà 


IIANAOHNAIKOYX. 


οἱ 


, ; cj r 
αλλ OpLUG οὐδὲν ἀγνοοῦντες τῶν “προειρημένων ἐνὸ 
^ 


/ 1 
πόλει ! | τη] τηλικαύτη μὲν TO eye Joc, τοιαύτην ὁ 
Nx ^ 
ὁόζαν, λυσιτελεῖν καὶ πρέτσε jy ὥὡπασας UA OLEI) 


7 


^ 


ΟΝ - ^ 
δυσχερείας μᾶλλον 7 τήν Λακεδαιμονίων ἀρχήν᾽ - OU0iV γὰρ 
: 
πρωγμάτοιν προτεινομένοιν μή στσουδαίοιν, κρείττω τῆν 


αἱρεσιν eivau 7 0U δεινὼ -«σοιεῖν ἑτέρους 7 πάσχειν αὐτοὺς 


Lo τοῦ μὴ δικαίως τῶν ἄλλων ἄρχειν μᾶλλον 7 φεύγον τας 
τὴν αἰτίαν ταύτην ἀδίκως ς Λακεδαιμονίοις δουλεύειν. ἅπερ 


ἅπαντες μὲν ἂν οἱ νοῦν ἔχοντες ἕλοιντο, καὶ βουληθεῖ (ΕΥ͂ς 


7 


ὀλίγοι ἢ ! δ᾽ ἂν τινες τῶν τσροσποιουμένων, εἶναι σοφῶν EpTT- 
ς 


βέντες οὐκ ὧν φήσαιεν. οἱ μὲν οὖν αἰτίαι, | ἃς μετέλαβον 
τὴν πολιτείαν τὴν ὑπό τινων ψεγομένην ἀντὶ τῆς Udo παν- 

των ἐπαινουμένης, διὰ μακροτέρων μὲν αὐτὰς δίηλθϑον, αὗται 
δ᾽ o οὖν ἥσαν. 


1 "^N AT ^v / 
με . Ἤδη "δὲ περὶ ἧς τε ὑπεθέμην καὶ τῶν προγόνων 
ποιήσομαι τοὺς λόγους; ἐκείνων τῶν χρόνων ἐπιλαξόμενος, 


5} 5 


0T οὐκ ἣν οὗτε δημοκρατίας οὔτ ὀλιγαρχίας ὄνομά 7i t0 


1 


A 


και τος πόλεις τὰς Ἑλληνίδας ὦ ἁπάσας διῴκουν. διὰ TOUTO 


' pad ἀλλὰ [ovarian καὶ TO γένη ? TO τῶν δαρδαρων 


c 


P] X 


δὲ τσροειλόμην πορῥωτέρωθεν ποιήσασθαι τὴν QV, Trpu- 
TOV μεν ἡγούμενος προσήκειν τοῖς ἀμφισβητοῦσιν ἀρετῆς 
εὐθὺς ἀπὸ γενεῶς διαφέροντας εἶναι τῶν ἄλλων, ἔπειτ᾽ 
αἰσιχυνόμενος εἰ περι ; ῳὐδδῶν aya iy μὲν οὐδὲν δε μοι τσροση- 


κύντων πλείω διαλεχθεὶς τῶν μετρίων περὶ τῶν προγόνων 


ἤ 
τῶν τὴν “πόλιν κάλλιστα διοικησάντων μηδὲ μικραν ποιῆ- 


σομαι μνείαν, οἵ τοσοῦτον βελτίους ε ἐγένοντο | i "τοιαύτας 
δυναστείας ἐχόντων, ὅσονπερ ἄνδρες οἱ πρᾳότατοι καὶ 


Lr 


φρονιμωτάτοι ᾿  διενέγκοιεν ὧν ᾿βηρίων Τῶν ἀγριωτάτων καὶ 


““λείστης ὠμότητος uem Tov. 
/ 10 


μς. Τί γῶρ οὐκ ὧν εὕροιμεν τῶν ὑπσερβαλλώτων x ἄνο- 


5 9 


12 
σιότητι καὶ δεινότητι ! | πεπραγμένον εν ταῖς ἄλλαις “πό- 


! [77] om. A. C. L. 
3 wai δυοῖν πραγμάτων προτεινομένων καὶ — om. C.) μὴ σπουδαίων A. C, L. 
3 ἐγόμκισαν, καὶ A. C. L. δὲ τινε . 5. δ᾽ ὑστὲρ ὧν A. C. L. 
δ cà om. A. C. L. 7 S E j 8 σὰς A. C. L. 


τῶν πεπραγμένων À. L. 


T? μέγεθος ] " 


Διὰ τοῦτο] ob causas sequentes. LAwG. 
Ἤδη δὲ περὶ 


Δυναστείας} Μοναρχίας, Con. 


^ 
Icovc* τὸ 
ἧς X, 
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Ais ᾿καὶ μάλιστα ἐν ταῖς μεγίσταις καὶ τότε γομιζομέναις 6 
καὶ γῦν εἶναι δοκούσαις; οὐ φόνους ἀδελφῶν καὶ πατέρων 
καὶ ξένων παμπληθεῖς γεγενημένους s : οὐ σφαγάς μητέρων 
καὶ μίξεις καὶ παι omoias εξ QV ἐτύγχανον αὐτοὶ πσεφυκό- 
τες; οὐ παΐδων βρώσιν ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων ᾿ἐπιβεξου- 
λευμένην ; ; οὐκ ἐκβολὰς ὦ ων ἐγέννησαν, καὶ καταποντισμοὺς 


καὶ τυφλώσεις καὶ τοσαύτας τὸ πληθ ς κακοποιῖας, ὥςτε 958 


μηδένα πώποτε ἀπορήσαι τῶν εἰθισμένων pua ὅκαστον 3 τὸν 
ἐνιαυτὸν εἰσφέρειν εἰς τὸ σϑέωτρον τῶς τότε 4 γεγενημένας 
συμφο ἄς: 

p; cde δὲ διῆλθον οὐκ ἐκείνους λοιδορήσαι βουλό- 
gne: ἀλλ᾽ ἐπιδεῖξαι παρὰ τοῖς ἡμετέροις οὐ μόνον. οὐδὲν 
? τοιοῦτον γεγενημένον" TOUTO μὲν y ὧν σημεῖον ἣν οὐκ 
ἀρετῆς, ἀλλ᾽ ὡς οὐχ, ὅμοιοι τας φύσεις, ἤσαν τοῖς ἀνοσιωτά- 
τοις γεγενημένοις" δεῖ δὲ τοὺς ἐπιχειροῦντας Y καθ᾽ ὑπερξολήν 
ΤΙΝΩΝ ἐπαινεῖν μὴ τοῦτο μόνον ἐτσιδεικνύναι; μη πονηροὺς 
ὄντας αὐτοὺς, αλλ ὡς ἁπάσαις ταῖς ἀρεταῖς καὶ τῶν τότε 
καὶ τῶν VUV διήνεγκαν. ἅπερ ἔχοι τις ἂν καὶ περὶ τῶν σρο- 


ψγόνων τῶν ἡμετέρων. εἰπεῖν. 
μή: Οὕτω γὰρ ὁσίως καὶ καλῶς καὶ τὰ περὶ τὴν πόλιν 


καὶ τὰ περὶ σφας αὐτοὺς διῴκησαν, ὥςτσερ προσῆκον ἣν 

6 P a 
τοὺς ἀπὸ Jeu μὲν γεγονότας; πρώτους δὲ καὶ πολιν oir 
σαντῶς καὶ νόμοις χρησαμένους; ,ἄπαντα δὲ τὸν χρόνον 


ἡσκηκότας εὐσέβειαν μὲν περὶ τοὺς θεοὺς δικαιοσύνην δὲ ν᾽ 


περὶ τοὺς ἀνδϑρώτσους, € ὄντῶς À μήτε μιγάδας nr ἐπήλυ- 
δας, ἀλλά μόνους αὐτόχθονας των Ἑλλήνων, καὶ ταύτην 


ἐχοντῶς τὴν χώραν τροφὸν ἐξ 7 "cT Ep ἐφυσαν; καὶ στέργον- 


3 A.C.L 
m. À. . 
! μάλιστα 3 ἐν A. C. L. 2 ἐπιβουλευομένην A. C. L. : "» e: m 
4 γενομένας A. C. L. 5 cow To À. C. L. πρώτως A. L. 
7 πάντα A. C. L. 


Φόγους ἀδελφῶν καὶ πατέρων] E teoclem οἱ ludit. de ; 
Polynicem CEdipi filios et ejusdem patrem Tv φλώσεις] Phineam intellige. ; 
Laium intelligit Wolfius. Οὐ μόνον -—] Pendent hec verba, e 


Ξένων} Lycaonem Wolfius, Iphitum in- nihil est in seque ntibus ad quod referantur. 


telligit Coraes. Hoc quidem peccat contra grammatic e 


Σφαγὰς μητέρων] Clytemnestram ab regulas, sed apud oratores non est inusi- 
1 
AUGER. 
Oreste occisam innuit. tatum. 
Μίξεις xal παιδοποιίας] CEdipum et Jo- Δεῖ δὲ elc.] Anacoluthon est, nisi verba 
castam intelliga. a τοῦτο μὲν ad. πονηροὺς ὄντας αὐτοὺς paren- 
Παιδὼν βρῶσιν] 'Thyestem dicit. thesi ineludere imalis. LANG. m 
᾿Εχβολὰς] (Edipum et Laium forsan Οἰκήσαντες} Ἴσως" οἰκίσαντες. Con. Cf. 


ei 


H ^4 MN b. 
iterum innuit. Paneg. $. 3. ie 
Καταποντισμοὺς} Ad Danaen forsan al- 
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ἃ 


αὐτήν ὁμοίως ὡς περ οἱ βέλτιστοι τοὺς πατέρας καὶ 
m τὰς αὑτῶν, πρὸς ἧς τούτοις οὕτω ϑεοφιλεῖς 


f$ 


ὄντας ὡς ὃ δοκεῖ χα VETT T LT OV εἰναι καὶ σπανιώτατον. 


ΡΝ iV τινῶς τῶν οἴκων τῶν τυραννικῶν καὶ βασιλικῶν ε ἐπὶ 


F 


: 1 
τέτταρας 7 WEVTE γενεαῖς διαμείναντας, καὶ τοῦτο ΡΝ 


βῆναι μόνοις ἐκείνοις. Ἔριχϑόνιος p. Ey ya οἱ φὺς "A Heai- 
CTOU καὶ γῆς παρα Κέκροπος —— οντος ἀῤῥένων πα!- 
δὼν τὸν οἶκον καὶ τὴν βασιλείαν παρέλαξεν' ἐντεῦθεν ὦ 
ἀρξάμενοι πάντες οἱ γενόμενοι με ET ἐκεῖνον, ὄντες οὐκ ὀλίγοι; 
τὰς κτήσεις τὰς αὑτῶν καὶ τος δυναστείας τοῖς αὑτῶν 


παισὶ παρέδοσαν μέχρι Θησέως. 
μθ. Περὶ οὗ πρὸ πολλοῦ ἂν επσοιησώμην μὴ διειλέχϑαι 


πρότερον “περὶ τῆς ἀρετῆς καὶ τῶν πεπρωγμένων αὐτῷ" 
πολὺ y* ἂν μᾶλλον ἥρμοσεν ἐν τῷ λόγῳ τω περὶ τῆς 
πόλεως διελϑεῖν π περὶ αὐτῶν. ἀλλὰ γῶρ χαλετον ἤν» μαλ- 


λον δ᾽ ado; /MTOV, τοὶ κατ᾽ € ἐκεῖνον ἐπελυϑόντα τὸν χρόνον εἰς 


4. ἃ 3 


259 τοῦτον ad ποϑέσϑαι TOV καιρὸν, ον QU προήδειν ε ἐσόμενον. 


t3 , ἢ 5 


ἐκεῖνα μὲν οὖν εασ' σομεν, NA. ἢ πρὸς τὸ παρὸν αὐτοῖς κατε- 
Apo ἀμήν, μιᾶς ὃ δὲ μόνον. μνησϑήσομαι πράξεως, 7 συμ- 


δέβηκε μήτ᾽ epum d o πρότερον μήτε Term μηδ Up 
N 
ἑνὸς ἄλλου πλήν ὑπο Θησέως, σημεῖο y ὅδ᾽ εἰναι μέγιστον 


^ 


τῆς ἀρετῆς τῆς ἐκείνου καὶ φρονήσεως. 
y 


"E d yap ? ξασιλείαν ἀσφαλεστάτην καὶ μεγίστην, 


b ἐν 7 LÀ in καὶ καλὸ διαπ πραγμένος ἣν καὶ κατα πόλε- 


μον καὶ περὶ διοίκησιν τῆς πόλεως. ἅπαντα ταῦθ᾽ ὑπερ- 


Ν 
εἶδε, καὶ μαλλον εἵλετο τὴν δόξαν τὴν QUO τῶν “πόνων 


^v 5 


καὶ τως ἀγώνων T ἅπαντα τὸν χρόνον μνημονευϑησομένην 


i Ὁ 
ἢ τὴν / ῥῳϑυμίαν καὶ τὴν εὐδαιμονίαν 74V διὼ τὴν ξασιλείαν 


^ » s» 


ἐν τῷ παρόντι γιγνομένην. καὶ ταῦτ ᾿ἔσραξεν οὐκ ἐπειδὴ 
πρεσβύτερος γενόμενος ἀπολελαυκὼς ἣν ὃ τῶν ἀγαγὼν τῶν 


c παρόντων, ἀλλ᾽ ἀκμάζων, ὡς λέγετ Q4, τὴν μὲν WOW διοι- 


1 


συμβαίνει A. συμξαίνειν C. L. ? δραξάμενοι À. L. ὃ xai A. C. L. 
ἢ τόνδε προϊδεῖν A. [ὃν] οὐδὲ προϊδεῖν [ἦν] C. οὐδὲ προϊδεῖν L. 7 Α. Ὁ. L. 
τὴν βασιλ. A. C. L. rà A. C. L. 8 τῶν παρόντων Ne ἃ. C. L. 


4 
6 


Τυραγγικῶν xai βασιλικῶν} Idem signifi- cipis, eévrt, si numero excludis, τέτταρες 
ficare videntur: nisi Cecropem, tanquam sunt a primo ad Theseum "e Vid. 
advenam, τύρανγον, successores autem il- Perizon. ad 7Elian. V. H. v. 13. ἴνεν. 
lius βασιλεῖς vocare velis. LANG. Περὶ διοίκησιν] Cf. Helen. "Ene. $. uy. 

"Emi τέτταρας 5 πέντε] Si Cecropem re- Ine. 
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κεῖν T πλήθει παρέδωκεν, αὐτὸς δ᾽ ee ταύτης τε καὶ 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων διετέλει κινδυνεύω 
ya. Περὶ μὲν οὖν τῆς Θησέως ἀρετῆς νῦν μὲν ὡς οἷόν T 

ἦν ἀνεμνήσαμεν; τσρότερον δ᾽ ἁπάσας αὐτοῦ τὰς πράξεις 
οὐκ ὠμελὼς διήλϑομεν' περὶ δὲ τῶν παραλαβόντων τὴν τῆς 
πόλεως διοίκησιν, ἣν ἐκεῖνος "παρέδωκεν, οὐκ ἔχω τίνας ἐπ αἱ 
S εἰπὼν 1 ἀξίως ἂν T "vins τῆς ἐκείνω )y divo oie. 
οἵτινες. ἄπειροι πολιτειὼν ὄντες οὐ διήμαρτον αἱροῦμε νοι ἃ 
τῆς ὑπὸ -“ἀντων “ἂν ὁμολογηϑεί ise οὐ μόνον εἰναι κομονώ: 
τῆς καὶ δικαιοτάτης; ἀλλὰ καὶ συμφορωτάτης jum τοῖς 

χρωμένοις καὶ ἡδίστης. κατεστήσαν TO yup δημοκρατίαν οὐ 


/ 


τὴν εἰκῆ πολιτευομένην; καὶ yo μίξουσαν τὴν μὲν ἀκολασίαν 
ἐλευθερίαν * εἰναι. τὴν δ᾽ "ξιωσίαν 4 τοῦ ὃ τι βούλεταί Τὶς 
-σοιεὶν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ τὴν τοῖς TO οιούτοις μὲν ἐτσιτιμῶ- 
σαν. ἀριστοκρατίᾳ δὲ χρωμένην" ἣν οἱ μὲν “σολλοὶ᾿ χρῆσι e 


N 


μωτάτην οὗσαν ὥςπερ τὴν απὸ 9 γῶν τιμημάτων ἐν ταῖς 
πολιτείαις ἀριδ) μοῦσιν, οὐ ài ouo oe iabirris, ἀλλὰ 
Qux τὸ — πώποτ αὐτοῖς μελήσαι τῶν τοιούτων. 

νβ΄. Εγω δὲ φημὶ τῶς μεν ἰδέας τῶν πολιτειῶν τρείὶς 
εἶναι μόνας; ὀλιγαρχίαν, δημοκρατίαν, μοναρχίαν, τῶν δ᾽ 200 


ἐν ταύταις οἰκούντων ὅσοι μὲν didlaciv ἐπὶ τᾶς ἀρχαῖς κα- 


260 ὃ, στάναι καὶ τῆς ἄλλας πράξεις τοὺς ἱκανωτάτους τῶν 


πολιτῶν καὶ τοὺς ἔλλοντας ἄριστα καὶ δικαιότατα τῶν 
"P X 


πραγμάτων ἐπιστατήσειν, τούτους μὲν € ἐν ἑπάσαις ταῖς 
πολιτείαις καλῶς οἰκήσειν καὶ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς καὶ πρὸς 
τοὺς ἄλλους" τοὺς δὲ τοῖς ϑρασυτάτοις καὶ 7 πονηροτάτοις b 
ἐπὶ ταῦτα χρωμένους, καὶ τῶν μὲν ΤΉ 7 πόλει συμφερόντων 


IC 


μηδὲν φροντίζουσιν, ὑπὲρ δὲ τῆς αὑτῶν πλεονεξίας ἑτοίμοι C 
οὖσιν ὁτιοῦν πάσχειν, T τας δὲ ? τούτων πόλεις ὁμοίως " οἰκήσε- 
σθαι ταὶς τῶν προεστώτων πονηρίαις οὐ ἦρε θέλοντας, τούτους 
αὖ τοὐναντίον κακίστους εαυτοῖς TÉ καὶ TOi ic πολίταις εἶναι 


! ἀξίους A.L.  ? ἀνομολογηϑείσης A. b. — ? εἶναι om, A. C. L.. * 760 om. A. L. 
5 χρησίμην A. C. ἢ. 7 τῶν om. A. C. L. πονηροτάτοις καὶ ϑρασυτάτοις A. C. L. 
9 ἑαυτῶν À. 9 οἰκεῖσθαι A. 10 uncos om. ἃ. ἴω, 11: ϑέλουσι A. 


» 


Διήλϑο pev] In Helen. Enc. l. l. in Vit. Plat. 


Ty ἀπὸ τῶν τιμημᾶ Twy] Scil. πολιτείαν Τούτους μὲ ἐν] Sub. φημί. AvGER. 
quas Tipuoxe eria, uno vocabulo dicitur, abi Ἐπὶ ταῦ τα] Np. ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
census et opum ratio habetur, non admo- ἄλλας πράξεις. IpnkM. 
dum ab Oligarchia abhorrens. WOorr. Οἰκήσεσϑα.7 Scribo οἰχεῖσϑαι. H. Srt 
Cf. Aristot, Polit. iii, 5. et Diog. Laert. ΡΗ͂ΑΝ 


νομίζω | τοὺς δὲ ux οὕτως μήν ὡς πρότερον εἶπον, ἀλλ᾽ 


ὅταν μὲν θαρρῶσι, τούτους phun Toc Mir cibi τοὺς πρὸς 
; χάριν λέ LAM de ὅταν δὲ δείσω σις ἐπὶ τοὺς βελτίστους καὶ 
φρονιμωτάτους καταφεύγοντας, τοὺς | δὲ τοιούτους ἐναλλὼξ 

τοτὲ μὲν χεῖρον ᾿ τοτὲ δὲ βέλτιον πράξειν. 
νγ΄. Αἱ μὲν οὖν φύσεις και ὶ δυνάμεις. τῶν πολιτειῶν οὕτως 


ἐχουσιν, ἡγοῦμαι δὲ ταῦτα ἑτέροις “μὲν πολὺ 7 πλείους λό- 


D 


» 


γοὺς παρέξειν τῶν VUV εἰρημένων, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ETI περὶ" joa 
σῶν αὐτῶν εἰναι διαλεκτέον, ἀλλὰ περὶ μόνης τῆς τῶν νοὶ ἢ 
γόνων" ταύτην yop ὑπεσχόμην A ίξειν c πουδαιοτέραν 


4 συ 
καὶ πλειόνων ὠγαϑῶν αἰτίαν οὖσαν “τῆς ἐν τή Σπάρτη 
d' καθεστηκυίας. 
/ iff oc ^ 
νδ΄. Ec rou o 
," 5 » 


-ς , 1 
τείαν Xp Ty ἐμοῦ “: , pog oUT ἀκαιρος, 


^5 


0 À ) QLXL0UC (LO 1. σπολι- 


αλλαὶ σύμμετρος καὶ προσήκω iQ προτέρον εἰρημένοις, 
dif. n 


τοῖς δὲ μή "it or ἐμ τοῖς sit σπουθης εἰρημένοις 
A 
ἀλλὰ τοῖς EV ταῖς πὰ ανηγύρεσι | μάλιστα Ot μεν λοιδορουμένοις, 


B bl 


^ 
qv QUT 00 y VT - τῆς μανίας ταύτης. ἐγκωμιά 0UC iV ^4 TX 


φαυλότατα των ὄντων 7 τοὺς παρανομωτάτους τῶν Iu 


"5. 


μένων, τούτοις à αὐτὸν ipao δόξειν π πολὺ μακρότερον. Eva 

TOU U δέοντος. € ἐμοὶ δὲ τῶν μὲν τοιούτων GOD 0T GOV οὐδὲν 7r πώποτ᾽ 
8 

ἐμέλησεν, οὐδὲ τοῖς ἄλλοις τοῖς εὖ φρονοῦσιν, ἐκείνων δὲ 


^ N o ej 
T tV " ΤΕ προεῖπον 7 po oIOVT ioo TOU λόγου haer e 


T Té πλήσει τὼν λεγομένων οὐκ ἐπιτιμησόντων; οὐδ᾽ 1? 


f$ 


μυρίων ἐπῶν 7 τὸ μῆκος, ὠλλ᾽ ἐφ᾽ αὑτοῖς εἰναι ομιούντων 
τοσοῦτον ἀναγνώναι μ μέρος καὶ διελθεῖν ὁπόσον ἂν αὐτοὶ 


Ν “Δ ej 


᾿βουληθωσιν, παᾶντων δὲ μάλιστα τῶν οὐδενὸς ὧν *0i0V 
ὠκουόντων 7 λόγου διεξιόντος ἀνδρῶν ὠρετῶς καὶ πόλεως 
τρόπον καλὼς οἰκουμένης" ἅπερ " i μιμήσασθαί τινες βουλη- 
ϑεῖεν καὶ δυνηϑεῖεν, αὐτοί T ἂν ἐν μεγάλῃ δόξη τὸν Gov 


12 


διαγάγοιεν καὶ τος πόλεις τὰς αὑτῶν εὐδαίμονας * ποιή- 


1:32 i78: 2 : ^ ἡ T" 
ls A. L. ? μὲν ἑτέροις Α. C. L. 3 σγασῶν A. C. L. 4 ἢ τὴν A. C. L. 
καϑεστηκυῖαν A. C. L. 6 ἔμιρο οσθεν A. C. L. ' ἢ om. A. C. L. 
8 τῶν ἄλλων A. C. L. 9 «παντὸς λόγου Α. C. L. 10 ἂν A. C. L. 
Ω, , 
I! βούλωνται À. C. L. 12 πχοιήσαιεν À. C. ἴω. 


φύσεις xai δυγάμεις ; indol ἀνοικωτώτους ἡ εὐ : 
A ς καὶ δυνάμεις} naturam et indolem. ὁ — ἘΝ Lacedsemonios respi- 
ΝΟ. cit. Cf. LaxG. 

᾿Ἐγκωμιάζουσι» Οἷον τοὺς βομβυλιοὺς καὶ "ATE moti eror] Conf. $. μζ΄. seqq. 
τοὺς ἅλας ἐν Ἔλενης ἔγχωμ.. c. Con. IpEM. 


Da 
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Tay. οἵους μὲν οὖν εὐξαίμην ἃ ἂν εἶναι τοὺς ἀκουσομένους τῶν b μὲν ati λέγειν γλιχομένων, εἰς πολλοὺς δ᾽ ἀηδίας καὶ λύπας 
ἐμῶν, εἰρηκῶ, δέδοικα δὲ Mn τοιούτων γενομένων πολὺ | τοὺς τειϑομένους ἐμδαλλόντων, ἀλλο τοὺς ἦτε τοιούτους 


fte 


κατεδεέστερον εἰπὼ τῶν πραγμάτων περὶ tV μέλλω ποιεὶ- ὥσαντας απσείργειν ὠπὸ TOU συμβουλεύειν ἕκαστος οἰή- 
ej n , I 


σθαι τοὺς λόγους. ὅμως δ᾽ οὕτως όπως ὧν οιος Τ t) πειρώ- ᾿ o δεῖν. καὶ πρὸς τούτοις ἐκείνους τοὺς το μὲν τῶν ἄλλων 
goo διαλεχϑῆναι τσερὶ αὐτῶν. b κτήματα τῆς “σόλεως εἰναι φάσκοντας. TO δὲ ταύτης Ἢ T 


F 


νε΄, Τοῦ μὲν. οὖν διαφερόντως τῶν ἄλλων οἰκεῖσσαι τὴν i κλέπτειν καὶ διαρτσάξειν τολμώντας, καὶ eoa μὲν τὸν 


^ 99? 


πόλιν ἡμῶν κωτ᾽ ἐκεῖνον τὸν “χρόνον δικαίως ἂν ^ ἐπτενέγκοι- δήμον προσποιουμένους, ὑπο δὲ "- ἄλλων RAV TUY αὐτὸν 
μὲν τὴν αἰτίαν τοῖς βασιλεύσασιν αὐτῆς, περὶ ὧν ὀλίγῳ μισεῖσθαι 7FOICUVT OLG, καὶ λόγῳ μὲν δεδιότας U ὑπὲρ τῶν EA- 
πρότερον. “διελέχϑην. ἐκεῖνοι yc ἦσαν οἱ παιδεύσαντες τὸ - λήνων, ἔργῳ δὲ λυμαινομένους καὶ συκοφαντοῦντας καὶ δια- 


^ 


πλήσος ἐν ἀρετῇ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ πολλῇ ,σωφροσύνη; καὶ | τιϑέντας αὐτοὺς οὕτω πρὸς ἡμᾶς, ὥςτε τῶν πόλεων τας 
, ris EY 
ὡρήζαες εξ ὦ ων διῴκουν, ὅπῃ ἐγω φανείην ᾿ τ ὧν ὕστερον εἰς τὸν x na cir hk VADE ὧν καὶ — ἐνίως 


y 
see ἐστι,» τοσαύτην "oven δύναμιν C ὅσην "- ἐν σώματι ἀπείσοι D» ἂν Tic Loin εἰ πάσας TÓC (fed καὶ 
^ , 


φρόνησις" αὕτη γάρ ἐστιν 5 βουλευομένη περὶ ὡτσάντων, και πονηρίας ἐξαριϑμεῖ y ἐπ ἐχειρήσειεν. 


^ 


of "A ^ 37 
τὰ μὲν ἄγαν αὶ διαφυλάττουσα; τὰς δὲ συμφορᾶς διαφεύ- 6. Ἂς εκεῖνοι μισήσαντες καὶ τοὺς Ka iid «UT 0 
* Ἂν 


)ntdo, καὶ παντων αἰτία τῶν ταῖς πόλεσι" ᾿συμξαινόντων. i ἐποιοῦντο συμβούλους καὶ woe τάτας οὐ τοὺς τυχόντας, 
Ve Nu μαθὼν ὃ δῆμος οὐκ ἐπελάϑετο διὰ τὴν μεταβολήν, ἀλλὰ τοὺς βε £^ 7 TÍO TOUC καὶ “φρονιμωτάτους καὶ κάλλιστα 


5 N 


ἀλλὰ μᾶλλον τούτῳ προσεῖχεν ἢ τοῖς ἄλλοις, ὅπως λήψε- | βεβιωκότας, καὶ τοὺς αὐτοὺς τούτους στρατηγοὺς ἡροῦντο 
ἃ 


Ω 2 
ται τοὺς E ὄνας Ἃ 0x α«τίας εν fai) οὕντας, τὸ δ᾽ καὶ τορέσβεις — εἰ ὅποι δεήσ à καὶ πάσας 
ἦγ μων ας, ρον, n H 


9} 


doc. τοιοῦτον ἔχοντας οἱόν περ οἱ πρότερον ἐπιστατοῦντες | τᾶς ἥγε μονίας τᾶς τῆς πόλεως αὐτοὶ iG σαρεδίδοσων νομί- 


^ / 
δήματος βουλομένους καὶ δυναμένους 


/ 


αὐτῶν; καὶ μὴ λήσουσι σφᾶς αὐτοὺς κυρίους QUT LI T UV τῶν ἀ Covrec τοὺς Ei TOU 


« ] ^ 

κοινῶν καταστήσαντες οἷς οὐδεὶς " ἂν CN τῶν ἰδίων ἐπι- | τὰ βέλτιστα συμβουλεύειν, τούτους ? καὶ xad αὑτοὺς " 
/ *» 6 A 

Τρε ἔψειε, μηδὲ 7r gi ιόψονται προς 0c TO τῆς πόλεως προσιόντας γομύενο υς εν — τοῖς τόποις καὶ 7 €i ἀπάσας τᾶς πρά- 


9 
τοὺς “ὁμολογουμένως ὁ οντας πονηροὺς, μηδ᾽ ὠνέξονται τὴν Ι ξεις τὴν αὐτὴν γνώμην ἕξει ἐν" ἅπερ αὐτοῖς καὶ συνέξαινεν. 


e / 


962 φωνὴν τῶν τὰ μὲν σώματα τὰ σφέτερ αὐτῶν ἐπονειδίστως γῇ. Διὰ ya τὸ ταῦτα γιγνώσκειν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις 
διωτιδϑεμένων συμξουλεύειν δὲ τοῖς ἄλλοις ἀξιούντων ὃν | ἑώρων τούς τε νόμους ἀνωγεγραμμένους, οὐχ ᾿ὁμοίους. τοῖς 
τρόπον τὴν WA -. διοικοῦντες σωφρονρίεν ἂν καὶ βέλτιον 9 )9 νυν κειμένοις, οὐδὲ τοσαύτης νοις παρ ἀρ καὶ τοσούτων ἐναν- 
πράττοιεν, μηδὲ τῶν ἃ μὲν 7 παρᾶ τῶν πατέρων παρέλαβον | τιώσεων μεστοὺς, ὥςτε "μηδὲν ἂν dur yo ? συνιδεῖν μήτε 263 
εἰς p ἡδονὰς ! | ἀνηλωκότων.. ἐκ δὲ τῶν κοινῶν ταῖς e τοὺς χρησίμους μήτε τοὺς ἀχρήστους αὐτῶν; ἀλλὰ πρῶτον 
ἰδίαις ἀπορίαις βοηδϑεῖν ζητούντων, μηδὲ τῶν πρὸς χάριν | μὲν ὀλίγους, ἱκανοὺς δὲ τοῖς Xp co μέλλουσι καὶ “ῥαδιους 


» 


; συν: εἰν EC EITO δικαίους καὶ ὧν ét ovT OG καὶ σ ἰσιν αὐτοῖς 
|! ῥηποίως À. C. L. 2 ἐπενέγκαιμεν A. C. L. 3 διειλέχθη A. L. ue P : 9 : 


ἂν om. A. L. 5 συμβαινόντων ἀγαθὼν A. C. L. 6 Ἧς à A. C. L. 963 ὁμολοψγουμένο Uc, καὶ μᾶλλον ἐσπτ υδασμένους 6 τοὺς περὶ τῶν 
7 οὐδὲ τῶν ἰδίων τι A. L. 8 ὁμολογουμένους A. 9 τὴν om. A. C. L. 
10 διοικήσουσι, καὶ ὅπτως σωφρονοῖεν A. C. L. "1 ἀγαλωκότων C. . La À. C. L. ? αὐτοὺς om. A. C. L. 3 φρ mppernásebt t καὶ τὰ in ς À. C. L. 
eror& A. C. L. ^ 82 xai Α. L. 6 πᾶσι A. C. L. : c A. C. L. 

Ἐκεῖνοι] Ὅ τε Θησεὺς καὶ οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον ἣ ἐκεῖνοι ἔπραξαν. Τί δ᾽ ἔστι τοῦτο; ὅτι πᾶσα 8 μηδὲν A. L. 9 συνιδεῖν om. Α. L. ἂν pros L. 
διοικήσαντες τὴν πόλιν μέχρι τῶν Ἱπερσικῶν. «πολιτεία X. T. ^. Con. Cf. Are 'opag. $.s Λε 
Con. τὰ μὲν σώματα] τὰ σώματα αὐτῶν h. l. οἰήσεται Malim ὥετο vel ὥηται. Avu- Leptin. $. x. 

"Arte ἐγὼ φανείην} Ἴσως" ὅπερ. ὃ δὲ νοῦς" τῷ σώματι πόλεως opponi observes. LANG. GER. - Kal μᾶλλον ἐσ πουδασ μένους "-— Ad ver- 
Διδάξαντες διὰ τῆς αὐτῶν ὀρθῆς Nebédisoc Δέγει τοὺς ἑταιροῦντας. Con. Cf. de Pace Τούς τε νόμους ἀναγεγραμεμένους) Cf. Ly- bum interpretor : ges — diligentia ela- 
“οῦθ᾽ ὅπερ (ἢ ταῦθ᾽ ἅπερ) ἐγὼ εἴρηκα ὕστερον $. ιζ΄. sias c Nicomac h. ᾧ. α΄. et Demosth. adv. boratas eas qu«& ad mores publicos quam cas 


4 





540 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


κοινῶν ἐπιτηδευμάτων ἢ τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων, 
οἵους τσερ εἶναι χρή παρὰ τοῖς καλὼς 7 πολιτευομένοις. περὶ 
δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καϑίστασαν ἐπὶ τὰς ἀρχιεὶς τοὺς 
προκριϑέντας U ὑπὸ τῶν ! φυλετῶν καὶ δημοτῶν, οὐ περιμα- 


/ »P.2 


χήτους αυτας ποιησαντες οὐὸ επι ϑυμίας ἀξίας, ἀλλο πολὺ 
N « $^ 


μᾶλλον λειτουργίαις ὁμοίας ταῖς ἐνοχλούσαις μεν οις " 
προσταχϑώσι, τιμὴν δέ τινὰ ἐπεριτιϑείσαις αὐτοῖς" ἔδει 


9, 


ydo τοὺς ἄρχειν. αἱρεϑώτας τῶν τε κτημάτων τῶν ἰδίων 
ἀμελεῖν, καὶ τῶν ἡλημμάτων τῶν εἰϑισμένων δίδοσθαι ταις b 


ε Ao? 


ἀρχαῖς ἀπέχεσθαι" μηδὲ ἐν ἥττον ἢ των ἱερῶν -- ἃ τίς ἂν ἐν 


X ? 


τοῖς VUV ρ΄. ὑπομείνειε . -, καὶ τοὺς p axpiGeic 
e /, 
4 


περὶ ταύτας γιγνομένους pe τρίως ἐπαινεϑέντας “ ἐφ ετερῶν 
X fA 
ἐπιμέλειαν τάττεσψαι τοιαύτην; τοὺς δέ καὶ μικρὸν παρα- 


βώντας ταῖς ἐσχάταις αἰσιχύναις Y καὶ μεγίσταις ζημίαις 
περι VT TEIV" ὥςτε μηδένα τῶν πολιτῶν ὥςπερ, νυν διακεῖ- 
σϑαι πρὸς τὰς ἀρχάς, ἀλλὰ μῶᾶλλον᾽ τότε ταύτας φεύγειν c 
Γἢ νῦν p καὶ πάντας νομίζειν μηδέποτ᾽ ἂν γενέσϑαι 
δημοκρατίαν ἀληθεστέραν “ 'μηδὲ. δεβαιοτέραν μηδὲ μᾶλλον 


^v 


TU wm συμφέρουσαν τῆς των μὲν τοιούτων qrpony aot" 
TEIUV ἀτέλειαν τω δήμω διδούσης, τοῦ δὲ τῶς ἀρχάς κα ατας- 


^ 


στήσαι καὶ δίκην λαβεῖν 7 παρὰ των "ἐξαμαρτόντων κύριον 


^ 


/ ^ 
ποιούσης, ἅπερ ὑσαρχει καὶ τῶν τυραννῶὼν τοις εὐδαιμονε- 
στάτοις. 
/, , 5 / ^ 
yJ. Σημεῖον δὲ μέγιστον OTi ταῦτ Tyre μᾶλλον d 


e 


Upyo λέγω" φαίνεται «0 0 δημος, ταῖς μὲν ἄλλαις WMu- 
τείαις ταῖς οὐκ ἄρε ἐσκούσαις μαχόμενος καὶ καταλύων καὶ 


^ 


τοὺς πρόεστωτας αὐτῶν ag ox Ten, TOUT δὲ χρώμενος οὐκ 
33 ovérYu χιλίων ἐτῶν, ἀλλ᾽ ἐμμείνας ap οὗ "wp ἔλαβε 
μέχρι τῆς Σόλωνος μὲν ἡλικίας Πεισιστράτου δὲ : δυναστείας, 

ζ9 δημαγωγὸς γενόμενος καὶ πολλὰ τὴν πόλιν λυμηνά- 


| συμφυλετῶν καὶ τῶν δημ. A. C. L. ? προστιδεῖσαις Hh CQ. TL. 
3 φᾳιλεονεκτημάτων À. 4 ταῦτα C. 5 ὑφ AÀ. τὸ À. C. I 
7 ἡδὺ h διώκειν A. L. ἡδὺ ἢ διώκειν [εἶναι] C. ὲ ἌΡΧΕ om. Α. C. L. 
3 ἐξαμαρτανόντων A. C. L. 9 ἃ £y» A. C. L. ! ἔλαττον ἃ. Ὁ. L. 


qu& ad privatos contractus pertinebant, χιλίων} F. leg. ἑξακοσίων. De Fort. Athen. 
AvGEn. c. 10. MrunsiUs. Οὐκ ἀπιϑάνως" καὶ yàp 
; ; εἰ P ἐν, 
Λημμάτων] muneribus quibus corrumpi τοσαυτα μάλιστα ἀριϑιρμιοῦνται ἔτη amo Qn 
solent. LANG. σίως μέχει Πεισιστράτου. Con. 
Γιγγομένους] Ἴσως. γενομκένους. Con. 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 54] 


e μένος καὶ τοὺς βελτίστους τῶν πολιτῶν ὡς ὀλιγαρχικοὺς 
ὄντας ἐκβαλῶν, τελευτῶν τὸν τε δημον κατέλυσε καὶ τύ- 
ρᾶννον αὑτὸν κατέστησε. 

ξ. Tax, οὖν ἂν 
yop κωλύει nna fiv TOV λόγον δὰ. ὅτι τολμῶ λέγειν ὡς 


264 ἄκριβως εἰδὼς περὶ πρωγμάτων oic οὐ παρῆν πραττομένοις. 


PEN! , 9 


εγώ δὲ οὐδὲν τούτων ἄλογον ipu woiti. εἰ “μεν yae μό- 
ος ἐπίστευον τοῖς τε λεγομένοις περὶ τῶν παλαιῶν καὶ "τοῖς 


^ 


P n 
γράμμασι τοῖς εζ ἐκείνου Το U χρόνου παραδεδομένοις ἡ ἡμῖν, 


E] 


εἰκοτὼς ἂν ἐπιτιμῳμην' γῦν δὲ πολλοὶ καὶ VOUV ἔχοντες 


^. 


ταὐτὸν ἐμοὶ φανεῖεν ὧν ? πεπονϑότες. χωρὶς δὲ τούτων, εἰ 


᾿ 


κατασταίην εἰς ἔλεγχον ^ xai λόγον; δυνηϑείην d ἂν ἐπιδεῖξαι 
b παντας ER OL πλείους ἐπιστήμας. ἔχοντας Qi τῆς 


ὠκοης 7 τῆς ὄψεως καὶ μείζους πράξεις καὶ καλλίους 
5w/ eN 5 , / fe 

εἰδότας ὡς πᾶρ ἔτε Fh ἀκηκόασιν ἢ : κείνας αἰς αὐτοὶ 
ὁ πσαραγεγενημένοι Ty xac ουσιν. ἀλλὰ γάρ 0U7 ἀμελεῖν 


»f 


καλῶς ἔχει τῶν τοιούτων ὑπολήψεων - τυχον γὰρ μηδενὸς 
ἀντειπόντος λυμήναιντ᾽ ἂν τὴν αλήϑειαν - οὔτ᾽ αὖ πολὺν 
χρόνον ἀντι λέγοντας διατρίβειν € ἐν αὐταῖς, ἀλλ᾽ ὅσον ὑποδεί- 
adi τας μόνον τοῖς ἄλλοις ez ων ληρουντας ἂν" αὐτοὺς $ E7 i- 
boss “πάλιν ἐπανελθόντας 7 περαίνειν καὶ ὃ λέγειν ὅϑεν 

πέλιπον᾽ out ἐγὼ πσοιήσω. 

ξα΄. To μὲν. οὖν σύνταγμα τῆς τῦτε πολιτείας, καὶ τὸν 
χρόνον ὅσον αὐτῇ χρώμενοι "διετέλεσαν, ἐξαρκούντως 10 δεδη- 
λωκαμεν᾽ λοιπὸν δ᾽ ἡμῖν TÓC πράξεις τας EX TOU καλῶς 
E: ολιτεύεσψαι γεγενημένας διελθεῖν. ε ex τούτων yap "emi 
μᾶλλον £C T i καταμανεῖν ὅτι καὶ τὴν πολιτείαν εἶχον 
ἡμῶν οἱ ταρόγονοι βελτίω τῶν ἄλλων καὶ σωφρονεστέραν, 


18 
d καὶ προστάταις καὶ συμβούλοις ἐχρῶντο τοιούτοις ““οιοις 


χρὴ τοὺς εὖ φρονοῦντας. 


A 
EG. Ov Mn οὐδὲ ταῦτα μοι πρότ ερον ν λεκτέον ἐστὶ» πριν 
I 


! διαβαλεῖν A. C. L. 3 μὲν om. Δ. C. 3 πάσχοντες À. C. L. 

4 xai λόγον om. A. C. L. 5 χείναις À. 6 πᾳραραγιγνόμενοι Ἀ. C. L. 
7 αὐτοὺς ἂν A. C. L. 8 λέγειν καὶ περαίνειν A. C. L. 9 διετελέσαμεν A. C. L. 
10 δεδήλωται A. C. L. Hl so valscom καλῶς A. C. L. !? £r; om. Α. C. L. 

3 οἷου; À. L. 


"AXcyw] F. ἀλόγως. Worr. Ὅσον] Wolf. explicat per ὀλίγον. ma- 
'Ὑπολήψεων} opiniones, seu, ut Wolf. lim veluti. LANG. 
mavult, objectiones, LANG. ᾿Αντιλογιῶν, Ἔξ ὧν — ἐπιδείξαιεν] e quo adversarios 
àyrigpetwy, Con. nugari ostendere queant. IpEew. 





542 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. ὅ48 


ἂν μικρὰ προείπω περὶ αὐτῶν. ἣν yao ὑπεριδὼν τὰς EWITI- σϑαι τοῖς Ἕλλησι καὶ μεγίστων κακὼν μετὰ τὴν Ξέρξου 
μήσεις τος τῶν οὐδὲν ἄλλο ποιεῖν, ἢ τοῦτο δυναμένων ἐφεξῆς στρατείαν, οὐκ ἐστιν ὅπως οὐκ ain δόξειεν ἃ ἂν λέγειν. τοῖς 


διηγῶμαι περὶ τε τῶν ἄλλων τῶν πεπραγμένων καὶ τῶν εἰδόσι τι περὶ τῶν τότε γεγενημένων. ἡγωνίσαντό TÉ yip ὡς 


, 
265 ἐπιτηδευμάτων τῶν περὶ τὸν τσόλεμον, οἷς 0 πρόγονοι χρω- δυνατὸν ἄριστα πρὸς τὴν ἐκείνου δύναμιν, ταῦτά TÉ τορά- 
Ὁ 


μένοι τῶν ΤῈ βαρβάρων περιεγένοντο καὶ παραὶ τοῖς Βλλη- | ξασαι, wpo eos αὐταῖς xo "tpi τῶν ἐχομένων βουλεύ- 


5 ^J ? ey 


σιΨ εὐδοκίμησαν, οὐκ ἔστιν ὅτσως οὐ φήσουσι τινές με διεξ- e ELE καλώς, εἰς TOUT ἤλϑον οὐκ ἀνοίας ἀλλο μανίας, 
ἰέναι τοὺς νόμους οὗς Λυκοῦργος μὲν ἔθηκε, Σπαρτιᾶται ὥςτε πρὸς μὲν τὸν ἐπιστρατεύσαντα καὶ βουληϑέντα " τω 
δ᾽ αὐτοῖς χρώμενοι τυγχάνουσιν. μὲν πόλεε “τούτω παντάπασιν ἀνελεῖν, τοὺς δὲ ἄλλους Ἔλ- 

ξγ΄. Ἔγω δ᾽ ὁμολογώ μὲν ἐρεῖν πολλαὶ τῶν ἐκεῖ ᾽ καϑε- ληναᾶς καταδουλώσασϑαι, TT πρὸς μὲν τὸν τοιοῦτον, κρατή- 


ς )J EY δι 4x ye V 
στώτων; οὐχ ὡς Λυκούργου W τούτων "pm τὰ" διανοηϑεν- coca ῥᾳδίως ἃ ὧν αὐτοῦ καὶ κατὰ yv — xXoTU (| θάλατταν, 


»f E] 


706, ἀλλ ὡς μεμησαμένου τὴν διοίκησιν ὡς δυνατὸν ὠριστῶ 26: εἰρήνην εἰς ἅπαντα συνεγράψαντο * τὸν χρόνον ὥςπερ πρὸς 
τὴν τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων, καὶ τήν TE δημοκρατίαν 206 εὐεργέτην γεγενημένον, φθονήσασαι δὲ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς 
καταστήσαντος παρ᾿ αὐτοῖς τὴν ἀριστοκρωτίᾳ μεμιγμένην, αὐτῶν; εἰς πόλεμον. καταστάσαι πρὸς ἀλλήλας καὶ Φιλο- 


? € 4 Ν 5 Ν 6 


ἥπερ ἣν παρ ἡμῖν, καὶ τῆς ς ἀρχαῖς ου κληρωταῖς aAA αἱρετοὺς νεικίαν, οὐ πρότερον ἐπαύσαντο σφᾶς τε αὐτὰς αἀπολλύου- 


ποιήσαντος, καὶ τὴν τῶν γερόντων αἱρεσιν τῶν ἐπιστατούντων σαι καὶ τοὺς ἄλλους ᾿Ἑλληνας, πρὶν κύριον ἐποιήσαντο τὸν 
ἅπασι τοῖς πράγμασι μετὰ τοσαύτης. στσουδῆς σοιει ima | κοινὸν ἐχϑρον ' Ἴτοῦ] τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν εἰς τοὺς £C "y 
νομοθετήσαντος; μεθ᾽ ὅ 00,6 περ φασὶ καὶ τοὺς ἡμετέρους περὶ τοὺς ποκεγεῆησοι κινδύνους dio τῆς δυνάμεως τῆς Λακεδαι- 
τῶν εἰς ᾿Αρειον πάγον ἀνα rec dou μελλόντων, ἔτι δὲ καὶ μονίων, καὶ πάλιν τὴν ἐκείνων διε τῆς πόλεως τῆς ἡμετέ- 


ἃ ς A ^ A M E 
τὴν δύναμιν αὐτοῖς  περιθέντος τὴν αὐτὴν, ἥνπερ v y0Ei καὶ τὴν | b Doc. καὶ TOTOUTOV απ ολειφϑέντες τῆς τοῦ βαρξάρου φρονή- 


33 5.» ^ J 


Gov : εχουσ a τὴν uoo ἡμῖν. σεως. OUT ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἤλγησαν ἀξίως ὧν eara ov 
/ e) 
ξδ΄. O7: μὲν οὖν TOY αὐτὸν τρόπον TOME Mord ÉT T IEY οὐδ᾽ ὡς προσῆκεν αὐτοὺς, OUTE νῦν αἱ μέγισται τῶν Ἕλλη- 


B 5 


ἃ 
ὥςπερ εἶχε τὸ παλαιὸν καὶ τὰ παρ ἡμῖν, παρα, πολλῶν | νίδων πόλεων αἰσιχύνονται διακολακευόμεναι πρὸς τὸν ἐκείνου 


ἔσται πυϑέσϑαι τοῖς εἰδέναι Θουλομένοις" ὡς δὲ καὶ τὴν εμ- πλοῦτον, ἀλλ᾽ ἡ μὲν ᾿Αργείων καὶ Θηβαίων Αἰγυπτον ΨΥ 


e; 
πειρίαν τὴν περὶ τὸν πόλεμον οὐ πρότερον ἤσκησαν οὐδ᾽ συγκατεπολέμησεν, ἐν ὡς μεγίστην ἔχων δύναμιν ὃ ἐπι- 


5 


ἄμεινον ἐχρήσαντο Σισαρτιῶται τῶν ἡμετέρων, ες τῶνς δουλεύῃ TOig Ἕλλησιν, ἡμεῖς δὲ καὶ Σπαρτιᾶται; συμμω- 

αὐγώνων καὶ τῶν πολέμων τῶν ὁμολογουμένων γενέσθαι | c χίας ἡμῖν ὑπαρχούσης, ἀλλοτριώτερον. ἔχομεν πρὸς ἡμᾶς 
ej 

am ἐκεῖνον τὸν χρόνον οὕτως eT T σαφῶς ἐπιδείξειν, ωςτε αὐτοὺς ἢ προς οὃς ἑκάτεροι πολεμοῦντες τυγχάνομεν. 


iT 3 ^v 9 


* ure TOUG ἀνοήτως λακωνίζοντας ἀντειπεῖν δυνήσεσθαι τοῖς σημεῖον δὲ οὐ μικρόν" κοινη "μὲν ydo οὐδὲ περὶ ἑνὸς πράγματος 

ῥησεῖσι, μήτε τοὺς "τὰ ἡμέτερα ἅμα TÉ ϑαυμάξοντας καὶ βουλευόμεϑα, χωρὶς δ᾽ ἑκάτεροι πρέσβεις πέμπεομεν ὡς 

o ον καὶ μιμεῖσψαι γλιχομένους. | ἐκεῖνον, ἐλπίζοντες, ὃ ὁτσοτέροις ἂν οἰκειότερον 10 διωτεθη. κυ- 
£e e Ποιήσομαι δὲ τὴν ὠρχὴν τῶν λεχϑησομένων ἀκοῦσαι 


! καὶ om. L. 3 τὰ À. 3 ταύτα À. 4 σὸν χρόνον συνεγράψαντο À. C. L. 
δὴ δ᾽ 3 1 6 αὐτοὶ 7 *E- 9149 ; 
μὲν iuc τισὶν o T» pu^ maa οὐκ ἀσύμφορον. εἰ yao Τις | τε om. A.C, L. 6 αὐτοὺς L. 7 uncosom. A.U. L. ἐσεβουλεύοι A. C. L 
9 μὲν om. A. C. L. 10 διατεϑείη A. C. L. 
φαίη “τω πόλεε τούτω πλείστων ἀγαγὼν αἰτίας γεγενη- d 
! i Ταῖς αὑτῶν] Ταῖς ἀλλήλων. Con. Ἔχει δ᾽ ἂν τις καὶ οἵ ὕτω στως ἑρμηνεῦσαι τὸ 
| καθεστώτων ἐκεῖ Δ. C. L. 3 ἐστι A. C. L. ? xal τῶν ἁμολογημένων Ἀ. C. L. ᾿Εποιήσαντο] Ἴσως" ἐποίησαν. "Eget δὲ χωρίον ἁπλούστερον" "Age SAAMNS τῇ κολα- 
4 μηδὲ Α. C. L. 5 và ἡμέτερα om. Α. C. L. 6 τὰ πόλεε ταύτα À. C. L. xai μετ᾽ ὀλίγα (4θ΄.) κυρίους ποιησάσης. xia πρὸς τὸν ἐκείνου πλοῦτ' , τουτέστι, το- 
ΙΡΕΜ. σούτω πλέογ USES, Ule y v βάεβ Bag ἐπαί- 
Τὴν τῶν γερόντων αἵρετιν] Demosth. adv. LawoG. : Διακολακευόμεναι πε 
Lept. p. 489. ed. R. laudat Coraes. AWía;] F. in dual. αἰτία. Worr. voy] Αμιλλώμεναι «πρὸς ἀλλήλας, ἥτις πλέον ἐκολάκευεν ἐχείγας τῶ πλούτω, ἤγουν τῷ πλου- 


᾿Αγαβήσεσθαι] Conf. Areopag. $. ιε. Avorn. κολακεύσει τὸν τοῦ βαρβάρου πλοῦτον. Worr. τίζειν. Con. 


^ ^ * , ^M ^ —- 
ὃς τὸν EXEiYOU πλου- γοὶς TE Χαὶ TW αλλὴη ϑερασσεία, ὅσον ἐχεῖνος 
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ρίους. τούτους γενήσεσθαι τῆς ἐν τοῖς Ἕλλησι πλεονεξίας, 
κακως εἰδότες ὡς τοὺς μὲν Se ἐρωπτεύοντας αὐτὸν ὑβρίξε iV 

εἰϑίσται; πρὸς δὲ τοὺς ! ἀντιταττομένους καὶ κωταφρονοὺν- 
τας τῆς ἐκείνου δυνάμεως, € ἐκ παντὸς τρόπου διαλύεσϑαι 
πειρᾶται τὰς διαφοράς. " 


ze. Ταῦτα δὲ διηλθον οὐκ ὠγνοῶν ὅτι λέγειν τινὲς τολ- 
μήσουσιν ὡς ἔξω τῆς ὑποϑέι ἐσεὼς τοῖς λόγοις τούτοις ἐχρησά- 


267 pm. ἐγὼ YN T YS ὧν TT "- ; προειρημένοις. οἰκειοτέρους 


: λόγους ῥηϑήναι τούτων, οὐδ᾿ € ἐξ ὧν ἄν τις ἊΨ ῥέστερον ἐπι- 
δείξειε τοὺς προγόνους ἡμῶν φρονιμωτέρους ὄντας 7 pi τὰ 
μΞ ἔγιστα τῶν τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν Ὁ καὶ τὴν Σπ αρτιῶ- 
τῶν μετά τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Ξέρξην διοικησάντων. αὗται 
μὲν yon ἂν φανεῖεν, ἐν ἐκείνοις TE τοῖς χρόνοις πρὸ ς μὲν τοὺς 
βαρβάρους εἰρήνην ποιησάμεναι; σφᾶς δ αὐταῖς καὶ τας 
ἄλλας πόλε εἰς ἀπολλύουσαι, yUy τε τῶν “ μὲν ἝἙ λλήνων ἄρ- 9 
χειν ἀξιοῦσαι, πρὸς δὲ τὸν βασιλέα π πρέσβεις 1 πέμπουσαι 
περὶ φιλίας καὶ συμμαχίας' οἱ δὲ τότε τὴν πόλιν οἰκοῦντες 
οὐδὲν τούτων ἐπρώττον, ἀλλα 4 πῶν τοὐναντίον᾽ τῶν μὲν 
yo Ἑλληνίδων πόλεων οὕτως αὐτοῖς ἀπέχεσθαι σφόδρα 
δεδογμένον, ἣν ὦ ὡςπερ᾽ τοῖς εὐσεβέσι τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς yat 
μένων, "τῶν δὲ πολέμων ὑπελάμθανον ἀναγκαιότατον ᾿ μὲν 
“εἶναι καὶ δικαιότατον τὸν μετὰ πάντων ἀνϑρωπων πρὸς 
τὴν ἀγριότητα τὴν τῶν ϑηρίων ἡ γιγνόμενον, δεύτερον δὲ τὸν 
μετὰ των Ἑλλήνων ἜΝ τοὺς βαρβάρους! τοὺς καὶ φύσει 
πολεμίους ὄντας καὶ πάντα τὸν χρόνον ἐπιβουλεύοντας 
ἡμῖν. τοῦτον δ᾽ εἰρηκῶ τὸν λόγον οὐκ αὐτὸς εὗρων, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων συλλογισάμενος. 
ze. 'Oguvres. yo τὰς μὲν ἄλλας πόλεις ἐν πολλοῖς 
κακοῖς καὶ πολέμοις καὶ ταρωχιαὶς οὔσας. τὴν δ᾽ αὐτῶν 
μόνην καλῶς "διοικουμένην, οὐχ, ἡγήσαντο δεῖν τοὺς à ἄμεινον 
τῶν ἄλλων φρονοῦντας καὶ πράττοντας ἀμελεῖν οὐδὲ Wepi- 


ορᾷν τῶς τῆς αὐτῆς συγγενείας μετεχούσας ὠπολλυμένας: 


Ι 8 


ἀντιπραττομένοις A. L. 3 ἂν λόγους Δ. C. L. μὲν om. À. Ὁ. L. 
* mày om. Α. C. L. 5 χὸν δὲ πόλεμον À. 6 εἶγαι om. Α. C. L. 
7 γεγόμενον A. L. 8 οἰκουμένην À, C. ἢ. 


Κακῶς εἰδότες c] ᾿ ᾿Αγνοοῦντες ὅτι. IDEM. Θηρίων γενόμενον] Scribo γενησόμενον. H. 
"AvrvTATTO μένους ] Αντιπολεμοῦντας, ἔνγαν- STEPHAN. F. leg. γενησόμενον, v el γιγνό- 
τιουμένους αὐτῶ. IDEM. μενον, AucGEn. Quorum neutrum opus 
Τῶν — διοικησάντων Pendeta φρονι- est. LANG. 
μωτέρους. quam qui ete. LaAwNaG. 


IIANAOHNAIKOX 


n. i 


/ 
ἀλλα σκεπτέον εἰναι καὶ πρᾶκτε y ὅπως ἁπάσας QUT GL Ac 


^ 


ξουσι τῶν κακῶν τῶν παροντὼ y. ταῦτα δὲ διανοηθέντες τῶν 


^e 


0UC tV -Trpe σβείαις καὶ λόγοις ς ἐξαιρεῖ iV ἐπειρῶντο 
εἰς ὃ ÓE τος μᾶλλον στασιαξούσας ἐξέσεμτσον 
μεγίστ την παρ αὐτοῖς δόξαν ἐχονπαις, m 
πρωγμάτω ων αὐταῖς συνεξούλευον, 
; E wu 


ic TE “μὴ CU JVOLU,EVOIG EV T His aUTOV 


€ 


QUTCOV 


9 
itis 


"τες 
κ᾿ 
—— 


υσαν παρτιάτας T. ταῖς 
κατοικούσας. ὡς wp ELTTOV, ὑφ᾽ 
Σ ταῦτα τοῖς dini ἠναγκά- 
τὸν VOUV. 

E. T£ οὖν ἐστὶ TO cupa oe εδηκὸς ἀγαθὸν € ἐκ τοῦ πολέμου 
TOU π περὶ τῶς ἀτσοικίας καὶ πραγματείας : τοῦτο yap MITT 
μάλιστα ποσϑεῖν ἀκοῦσαι τοὺς πολλούς. τοῖς μὲν Ἕλλησιν 
bi εὐπορωτέροις γενέ σϑαι τὰ περὶ τὸν Giov καὶ μάλλον ὅμο- 

νοεῖν τοσούτων τὸ πληθος καὶ τοιούτων ἀνθρώπων ἀπσαλ- 
λαγε; 0i, Τοῖς δὲ δαρίαροις ἐκπίπτειν ἐκ τῆς αὑτῶν καὶ 

Φροόνει iV ἐλαττον ἢ 7 προ FIMN τοῖς δὲ αἰτίοις τούτων yeysnmr- 

μένοις ε εὐδοκιμεῖ y καὶ Ἶ δοκεῖν διπλασίαν πεποιηκέναι τὴν 
Ἑλλαδα τῆς εξ ἀρχῆς σ συστάσης. 

£0. Μεῖζον μὲν οὖν εὐοργέτημα 11 UTOU καὶ κοινότερον 

τοῖς Ἕλλησι 2 γεγενημένον παρὰ τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων 

ς οὐκ ἂν deeds E EUpE IV" οἰκειότερον 5 τῇ περὶ τὸν πόλεμον 

| παρ᾽ αὑταῖς πραγμάτων Ἀ. C. L. 23 συγγενόμενοι À. L. 9. δι’ ἀπορίαν μὴ A. 

4 πατρίσι, καὶ A. C. L. 5 yjy παρόντος A. C. L. 6 ἐκβάλλοντες A. C. L. 


7 κατωχισμέγας À. C. L. 8 αὐτοὺς A. C. L. 9 εὐπορωτέρους Ἀ. L. 
d por 
10 δοκεῖν om. A. C. L. 11 τούτου om. À. C. L. 


᾿Εξέπεμτσον] Cf. Paneg.$.0'. InEw. duas voces que mihi videntur sensum 
Καὶ πραγματείας] Malim abesse has interturbare. AvGER. In quo errat. LANG. 
b A 
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n 


Y ^v 1 
ἐπιμελείᾳ καὶ δόξης οὐκ ἐλάττονος ἄξιον καὶ πᾶσι | φΦα- 


»J 


en 
νερῶτ' Ne wes "n εἰ σειν. 


- 


$^ / / 
o. Tic yao οὐκ οἰδεν, ἢ Tig οὐκ αἀκῆκο 


3 ^ 
σκάλων ^ Διονυσίοις, TAG Aópo 


) mec ^ 3 
συμφοράς, ὅτι jede βουληϑεὶς τὸν Og OU μ 


^v 


D 
αὑτοῦ 066 Κή 
(SA 


ἅπαντας δὲ τοὺς Ac cayo ς 


5» 
ἐπονειδίστως σ cuts, ἐπειδὴ σ 
" ὮΝ , 


/, 
οὐδ᾽ ἀνελέσϑα; τοὺς TETEAEUTY€X 
πόλεως. ETI Θησέως αὐτήν Leni 
/ 5 "^^ 
— ἀταφ (Ug γέενομ μηθε παλα αιὸν €Joc 


TOIOUTOUG 


5 


"^ ^v 
βᾶνοι οιατελουσιν ου Ux ὡς ὑπ 
ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ ) δα; qeovi 

Ν c Wwe 
οὐδένα χρόνον ETT uy "o Ou 


, 


δας, 7 ερί TÉ τῆς οὐνααιρεσέω 
" 5 5 


ὥτερον βουλεύσασϑαι καὶ 


σασϑαι τῆς πρότερον 


ἡ πόλις αὐτοῖς οὐκ ἐπι 
à 


κοινὸν aur at) των “τῶν 


— P ᾽ 
τότε ὄντες Θηξῶν οὐχ 


fe) » A 
ξαις Cg ἐχουσί τινες - οἱ 


λ 
πρότερον, ἀλλὰ μέτρια pi 
των ἐπσιστρατευσαντα 


ἃ 5 / 


τὴν ἀναίρεσιν 


QGTOLAÀ υόμεν 


, ὁ ΝΝ 
τραγωοιθα- 
Ἄ 3 en 

y Θημαις 
A € 


EV UiOVs 


κ ἕω 
μεν Αργείω V ὥτσωώλεσεν, 
Db-JoLoÉVT OLG αὐτὸς ὃ 
X οἱος T ἣν τυχεῖ! 
éT 75 γενόμ eyoz τῆς 
"^ , MN us 
θεῖτο μὴ ᾿ περιιδεῖν 


ΣΟ 


QJ, ὦ ἄντες ἀνῶρωτ οι χρώ- 


OLV- DT VG ὦ ( ὑσεως, 


οεσ βείαν εἰς 


o! 


5 ^s ej 


/ » X Ὶ ^ 

- ^ "i uy οἰέσϑω με ἀγνοεῖν OTi ταναντία TU'y- 

" P X 

χάνω Ὁ ͵ τω Πανηγυρικῷ λόγῳ qut ἴην ἂν περὶ 


5 


τῶν αὐτῶν τούτων γέεγρα "- 
δ "^ - 

ταῦτα συνιδεῖν ὧν δυνγ “)έν ων 

φθόνου μεστὸν, ὅςτις οὐκ P 


! φανερὸν A. C. L. 2 ἐν Διονυσίοις 


4 5 tf * 
ἰδ )VTEQ A. 


11 ἐμὲ 


Ὑποδείξοντας 4 Ἴσως" ἐπιδείξοντας, τουτ- 
ἐστι, καὶ πρὸς τούτοις δείξογτας. Con. 

Τἀναντία λέγων} Diversitas in eo est, 
quod in Panegyrico $. ιε΄, Athenienses 
bello oppugnasse 'Thebas narrantur; in 
hoc loco missa legatione Thebanos per- 


E7F CCIVEC ELE 


σαριδεῖν A. C. a ὁ δῆμκος Om. 


/C 


VY γῶρ οὐδένα γομίζὼ τῶν 


τοσαυτης ἀμαϑίας εἶναι καὶ 
; éU με καὶ CU mesi 


A. C. L. 
A. C. L. 


5 τῶν om. Α. 


C. L. I0 λέγϑ 


A. C. L. 


movisse, ut occisorum corpora humanda 
redderent. LaNc. 

Σωφρογεῖν ἡγήσαιτο) In causa fuisse 
(Wolf. ait) opinor societatem cum The- 
banis vel initam vel ineundam sub Chz- 
ronense bellum. I nrw. 


d 


b 
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7) , ^5 e7 
ἡγήσαιτο τότε μὲν ἐκείνως νὺν δ οὕτως 0 διαλεχϑέντα "pi 
QUTAV. περὶ μέν οὖν τούτων οἱὸ ὅτι καλῶς γέγραφα καὶ 
^N? c ^ vM. 
συμφερόντως" d 000v ὃ ἢ WO ἡμῶν διέ φερε TO περὶ TOV 


πόλεμον X o0LT ἐκεῖ νον ον χρόνον —— PODTO yao esrodeiLa 
βουλόμενος διῆλθον τῶ γενόμενα Oro πὸ ἡγοῦμαι 
τὴν πράξιν ἐκείνην ἅπασι copus ὁ δηλοῦν τὴν τὸν μὲν βα- 
σιλέα τῶν ᾿Αργείων αναγκάσασαν ἱκέτην γενέσθαι τῆς 
πόλεως τῆς ἡμετέρας, τοὺς δὲ x κυρίους ὄντας Θηβῶν οὕτω 
διαϑεῖσαν, ὥςτε ἐλέσϑαι MAC y &UTOUG ἐμμεῖναι τοῖς λό- 
γοις τοῖς ὑπὸ τῆς πόλεως ᾿σεμφϑεῖσιν. 7 TOi νόμοις τοῖς 
ὑπὸ τοῦ δαιμονίου κατασταϑεῖσιν' ὧν οὐ ἐν ἂν οἷά " ἐγένετο 
διοικῆσαι κατα τρόσσον ἡ πόλις ἡμῶν, εἰ μὴ καὶ T7 δόξη 
καὶ τῇ δυνάμει πολὺ διήν VEyyXE 1 τῶν ἄλλων. 

of. ' ἔχων δὲ πολλᾶς καὶ καλῶς πράξεις ^ περὶ τῶν 
προγόνων εἰπσεῖν, σκοποῦμαι; τίνα τρόπον διαλεχϑώ "tpi 
αὐτῶν. μέλει μοι UT tU -— 7 τῶν ἀλλων'᾽ 
Tuy γοῖρ ὧν J ἣν € 


εποιησωώμην A T£AEU- 


ἡ «ἡ ^v 5 


TO Uc ; προγόνους ἡμῶν ἐν 
^ 4 γέ 
ταις tisch "WAEOy δι μενεγκόντας Σπαρ- 


"7 E 


δ᾽ 2 λόγος χα ρώδοξος 


) 


πολλοῖς, “Ὁμοίως ὁ J ὠληϑὴς τοῖς ἄλλοις. ad μὲν 
^ 


, 


E ΄«- - 4 — ΜΗ δύ , 2 λ 
(EC UO πρότερον τοὺς XiVÓUVOUG καί 


Lar oT LOT UV ἢ τας των ἡμετερων" VUV 


e á e/ ? 5» 


OE τοροαιρουμαις λέγειν τας ἐκείνων. ἐν EV τοῖς καλλίοσι 


A ^ 


και οἰκαιοτεραις καταλύω TOV λονγον ὃν περὶ TOUT V 


οἱ στρα τεύσαντες εἰς Πελ 
νησον τριχῶ ἣ Ἢ 70 ὄλεις x καὶ τᾶς he 
AovTO τοὺς τημένους. οἱ μεν ΓΑργος 


͵ 
2 ^ , , 
? Meccsm ͵ πλησίως ὀιωκοὺν τὰ tds αὑτῶν 
»/ ej ^ bS ΄ 
ἄλλος Ἐλλη Ἴσιγ TO δὲ τρίτον μέρος 


ev E Q 5 
νυν Λακεδαιμοι ViOUC, στασιάσαι E φασιν αὐτοὺς οἱ " τάκεί- 


D 


? ^ «δ ^. 


— οὺυς καώλουμεν 


| ἡμῶν ἢ πόλις A. C. L. ? ixi 3E ; "e" A. €. L. 
4 πα 
zac 
eT 


τὸ τελευταῖον À.C. L. κως A. 9 erórspoy À. C. ] : 7 γῶν X A. G. LL. 
8 Μεσήγην À. L. 9 cà ἐκείγων Α. C. L. 


"Apri] primum. non in ipsa oratione, Lacedemonem. cf. Plat. Leg. lib. iii. 
sed in mente oratoris. AvGER. . 9. 

KaTaAow] Ἴσως" χαταλύσω. Con. Τὰς χώρας ἀφείλοντο) Cf. Archid. ᾧ 

Τριχὰ διείλοντο] Scil. Temenus (ut ait ς΄. LawNo. 
Coraes ) Argos obtinebat, Messenem Cres- Oi τἀκείνων &xgiBovvrec] rerum. Laconi- 
phontes, et Patrocles atque Eurysthenes carwm studiosi. IpEM. 


, 
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“Δ N 


LÁ 
νων ἀκριξοῦ ὑντες ὡς οὐδένας ἄλλους τῶν Ἑλλήνων; περιγε- αὐτοὺς gets βοήθειαν (o ρδηθώ σιν ἢ τοὺς “σόνους ΓΞ 


͵ 2 


F 


νομένους δὲ τοὺς με: iov TOU ““λήϑους Φρο yoUVT ας - τῶν κινδύνους ἢ τὸ 4 TOU χρόνο V, TO ύτους ἀποστέλλειν 


s 


^ A 
αὐτῶν βουλεύσασθαι περὶ τῶν συμβεβηκότων TOi τοιαῦτα ᾿ "we OXAVOUVEUG OV T C των ἄλλων. “αὶ τί Ei μακρολογεῖι 


9? "^ 9^ ἡ “ pn 
διαπεπραγμένοις" τοὺς μὲν γαρ ἄλλους ! συνοίκους ἔχειν ἐν S aao διεζιοντ τὰς υβρεις τὰς περὶ τὸ siut γιγνο- 


3 


A 
τῇ πόλει τοὺς στασιάσαντας καὶ κοινωνοὺς “ QT UT GV. τὸ λὴν | aat μῆ το μέ γισ TOV εἰπόντα τῶν 
τῶν ἀρχῶν ᾿ καὶ τῶν * τιμῶν" οἷς οὐκ EU φρονεῖν ἡγεῖσψαι ᾿α γῆν ἄλλων: τῶν ydg οὕτω μὲν Tie 


Σπαρτιατῶν τοὺς νοῦν t ἐχόντας: εἰ γομίζουσιν ἐσ φαλὼς ᾿ V, εν iG παρουσι καιροῖς Apure YT UV 
6 πολιτεύεσθαι μετὰ τούτων οἰκοῦντε c, περὶ οὺς τα E. c 'E 

τυγχάνουσιν ἐξημαρτηκότε αὐτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων ποιε 

ἀλλὰ παρὰ σφίσι μὲν. αὑτοῖς i ονομίαν καταῦ T1004 καὶ 

δημοκρατίαν τοιαύτην, οἷαν 7 περ χρὴ τοὺς μέλλοντ᾽ ας ἅπαντα 


τὸν χρόνον ὁμονο οήσειν. τὸν T" δήμον περιοίκους ποιήσασναι, 
ὍΛ P Δ » 
xa; r dou Au a dvo: 6 AUT τῶς ψυχαὶς ova Lari τας ' 067 LEVOUG 


τῶν οἰκετῶν" ταῦτα - πράξοντ τας τῆς χώρας, ἧς 
ἰσον ἔχειν &X,0,0 T OV , αὑτοὺς μὲν λαβεῖν ὀλίγους 0 

" Ι " b! e? "5.7 
μόνον τὴν Lud τήν. ἀλλα καὶ TOO XU την οσὴν οὐυδενε 


^ [a 


» M Ls 
2711 “Ἕλλήνων EA 0UC 1, τω ÓE esiti TUM XOU TOY ὠπο 


τῆς χειρίστης ςτ᾽ 


καθ᾽ ἡμέρ ay" 


ὡς οἷόν T ᾿ἣν εἰς ( ι 07r 0t C : 7 0UT (C οἷς CLE "c 0LV1 ουμεὶ 


X δι. 
καὶ πολλοὺς, ονομῶσι μεν 


“ X A "^; 
— wg ΤῊΝ δὲ ὃ QUVOLULAV ἐχοντ )V μων Τω 


παρ ἡμῖν" aT QV T V à ἀποσ 


^ 


7 * ^A ^ 
ἥκει μετέχειν τοὺς ἐλευθέρ ους. τοὺς πλ ἐθειναι Τῶν e 


κινδύνων αὐτοῖς" ἐν τε γαρ ταῖς 


? Ν , »/ 11 
(aciAEUg, κατ ἂν pa “συμπαρ 


, 


, 1 ἃ Lad Hu 19 
ἐνίους OE καὶ τῆς πρωτής TOTTEIV, 


er. plura de bellis Lacedamoniorum 
| .* . 
cuim Messeniis εἰ rgeivi e put 


justis de causis, quas ille in dispotati ne 


* 
11 


brevi, secundo volumini adjectae fusius 
σὺς μεῖζον T. π΄. φρο οὔντας] multitudi- armigeri : ellites essc. NG ; γοις. IDEM. exposuit. LaNwc. 
nem pre se contemnentes, ve majore quam ἕκαστον Λακεδὸ , jyioy στρατιώτην συμσία αρουσ καιροῖς] opportuno tempore. Οἰκειότητος] Pro οἰκειότητος, 
plebs animo. ΙΡΕΜ. εατάττεσθαι ἕνα τῶν περιοίκων EY ὑπηρέτοι G Σπαρτιατῶν πρὸς "Tovg Ὅεριο οἰχους αὐτῶν, 
; ἃ Wolf. explicat Ww olf. mavult ὠμότητος, ( quod Auger. ideo 
IpEM. Totum hunc non recepit, quod οἰκειότητος Optime vi- 
; UX ἢ C detur jungi posse cuim 115 iie desint. 
0 / Ip: M. 
τοιεῖν] Hunc etiam infnitivum οἱ se- κινδύνους ἢ διὰ τὸ πλῆθος τοῦ χρόνου ἐστέ τοὺς πονηροτάτου ὧν οἰκετῶν ἐφογεῖν. πὶ τῶν τεχνῶν] ex artibus, i. e. ut Wolf. 
quentes refer ad φασὶν p.547. ult. AUGER. λον τοὺς περιοίκους. Τ " »» δὲ τῶν 7 AUGER. explicat, ex fortitadine, dexteritate in 
Συμπα ρατάττ el σφίσιν αὐτοῖς ] velut ριοίκων ἕξι legTO. ἦσαν oi κα Σχιρῖται Μιαιφονεῖν] trucidare. | Post μιαιφονεῖ: certaminibus, etc. IpEw. 
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^s c ^e ^5 4“ 


^ / !' / 
τοὺς σλείω μεν XEX TY UEVOUG Τῶν κανὼν. OL7TOXTEI να, ὃ ὧν 


E ^ 


V / 
τολμήσαντας τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς αὐτῶν καὶ τοὺς ἑταίρους 
καὶ τοὺς κοινωνοὺς ὥςτε καὶ τἀκείνων Lnnndit ὁμοιῶ yao 


M 3) 


τὰ τοιαῦτα Τῶν ἐργῶν ἐστὶ ΤΟ 70 LT παρτιῶτ ὧν aub an 


, 5 


γμένοις, ἃ τοὺς ξως δἀιρόρασῃ 2 yay oni (OV ECTI 1 καὶ "reps 
Τῶν εἰρημένων ἄρτι τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν. 


/ A , ἃ 


et. " Θαυμάζω δ᾽ εἰ τὰν») τας μάχας καὶ τᾶς νίκας τὰ 
παρὰ τὸ δίκαιον * ᾿γιγνομένας μη νομίζουσιν αἰσχιίο Uc εἰναι 


Ἀ ,^ 


καὶ πλειόνων ὀνειδῶν ὧν μεστάς ἢ τας SETCC τὰς ἄνευ κακίας 

E nei m καὶ ταῦτ᾽ εἰδότες, ὅτι μεγάλαι δυνάμεις 
^ 

qoo i δὲ πολλάκις γίγνονται κρείττ ους ἀνδρῶν 07r πουδαίων 


καὶ κινδυνεύειν ὑπερ τῆς πατρίδος προαιρουμένων. ὁ ὃς πολυ 


3 /, 


ἄν ? δικαιότερον ἐπαινοῖμεν 7 τοὺς 7 περὶ τῶν ἀλλοτρίων ἑτοί- 


4 A 
putoc ^ ararod vna kei ἐνέλοντας καὶ ξενικοῖς στρατεύμα- 


»᾽ 


σιν ὁμοίους dud ταῦτα μὲν yop στιν ἔργα πονηρῶν ἂν- 
N , 

ϑρώπων, τὸ δὲ τοὺς χρήστους ἐνίοτε χεὶρ 00V γῶν νίξεσϑαι 

2,» ἀδικεῖν βουλομένων ϑεῶν ἂν TiG ἀμέλειαν eivai φήσειεν. 

ἔχοιμι à ἂν τῷ λόγῳ τούτῳ “χρήσασθαι καὶ περὶ τῆς 0 συμ- 


e 


φορὰς τής Σισαρτιάταις ἐν Θερμο7 πύλαις γενομένης: ἣν 
; A 
ἅπαντες 0T orar i3 ἀκηκόασιν ἐπαινοῦσι καὶ ϑαυμάξουσι 


ἃ E 


μᾶλλον ἢ τὰς μάχας και τῶς γίκα ας τὰς κρατησάσας μὲν 
τῶν ἐναντίων; πρὸς οἷς δ᾽ οὐκ ἐχρῆν γεγενημένας" ἃς εὐλο- 


5 ^N » ^5 e »/ 
γεῖν τινες τολμώσι; κακῶς εἰδότες ὡς «Y OU-J οσιον οὔτε 
8 * ( r A 
καλὸν ἐστι τῶν un μέτα ἰδικαιοσύ, ης καὶ "λεγομένων και 
»"* 


πραττομένων . ὧν Σπαρτιάταις με jy οὐδὲν πωποτ᾽ ἐμέλησ σε 
10 ti 
ὡς πλεῖστα τῶν 


- 


βλέπουσι γάρ εἰς ; οὐδὲν ἄλλο πλὴν 07 
ἀλλοτρίων κατασχήσ Far. 


PE Y ej e  γ , ^N 
Og. Oi δ᾽ ἡμέτεροι περὶ QU OEY "vd τῶν OVTUV ἐσπουϑα- 
ζον, ὡς τὸ παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν εὐὸ οκιμεῖν" ἡγοῦντο γαρ οὐ- 


o9 » 


δεμίαν ἂν γενέσθαι κρίσιν E οὔτ᾽ ἀληϑεστέραν “οὔτε ὁι- 


͵7ὕ 


, "N^ , 
καιοτέραν τῆς ὑπὸ παντὸς TOU y οὺυς γνωσϑείσης. θηλοι ὃ 
ἤσαν οὕτως ἔχοντες ἐν TE TOi ἐς ἄλλοις οἰς διῴκουν τὴν πόλιν 


| xai om. Α. L. 3 γεγομένας A. C. L. 9 δικαιότερον ἂν ἐπαινοίημεν A. C. L. 


* ἀποθνήσκειν ἑτοίμκμοως A. C. L. 5 φήσαιεν À. L. 6 χρῆσϑαι A C. L. 
! ψεγενημένης A. C. L. 
10 ὡς om. A. C. L. ΕἸ οὔτ᾽ om. Α. C. L. 


1? οὐδὲ A. C. L. 


. " , -- , * ' * , ^ . , . 
Ὑπὸ TrAVTOC τοῦ γένους α ἰοίο ρεπενε,1.6. ὑπὸ πάντων τῶν ὁμοφύλων, αὖ omnibus 


5 τὸ A. C. L. 9 λεγόμενον καὶ πραττόμενον Ἀ. C. L. 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


1 / 
μεγίστοις TL ὧν πρωγμάτων. τριῶν γαρ πολέμων 
ψένο, ομένων νεὼ TOU Τρωΐκο υ το ic Ἕλλησι "— 0G τοὺς — 


^ 


"V / 
— — 


δεύτερος 
5 e ΄ὔ 
εἰς ον - ἐῶν " QU- 
μι-σολεμήσων, 


Τῶν 0UX — 40 


[ 
^ , 


νῶν TO UTO "τ΄ πρῶ y oT OL M. 
— " {2 M 3 ^ / 
των βαρβάρων TOV ἄλλον X povov 


, l / 
y ἂν δυνηϑείην, 


5 5» 7 


εν ἐκείνῳ μὲν TC 
των, 
πειρασ' ομαι pora 


/ ἃ 
τευσαντας T' πόλει καὶ τος μάχας 
σι τὸ 7 X ^ ^ / 
ϑήναι ἡ | xod c 134v αἱ] καὶ τοὺς ἡγεμόνα 
A 


j 


, τσροφαάσεις 


eiu dw GV T UV 


? eT É βαλον εἰς 


a 
7 ^ ^ « φΦ. δι 
και TOUS ἡγεμμονγᾶς αὐτῶν τ 


5 2 A. C. L. 


Grecis. Worr. 
Ἢ κεῖνοι τῶν ἄλλων quanto Lacede- 
monii aliis prestiterunt. LaAwG. CTIE; 
Toi» δυοῖν πολεμοῖν}] Nimirum de illis μεένης. 
contra Xerxem οἱ barbaricas entes Περὶ τῶν ἐναντίων}]ἢ de Lacedamoniis, 
Graeciam antea incolentes gestis. Vid. $. Atheniensium &emulis. LANG. 
ἐς΄ «ιζ΄. IngM. ᾿ | Θρᾷκες μὲν yàg elc.] Cf. Paneg. $. ιθ΄. 
ἜἘΦ᾽ ὧν) Sub. χρόνων. AvGER. "Auto IDEM. 








ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. δῦ 


( ^ $^ 5 / 4 
4 J ; ως νοις αὐτὸ ic Wr αρωγενομένην᾽ Β (ι ρα ν γαρ | πάντες T*V μεν 


βεῖν αὐτήν. X κύϑαι δὲ μετ᾽ Αμαζονῶν, 

! ψένομένω: tT ace ΣΦ — IzrzroAUTTV "€ “ἀὰ εὐψυχίαν τὴν πολεμικὴν πὸ λλοὺς t. οντας καὶ των ταῖς 
E Nt ud rapax [ 2 LT QV jc σι 'UTOG UEVOUC ( ᾿κακουργίαις ὑπερδαλλόντων 

T*4V Τοὺς TE JLCO UE 7. - E ͵ : : (d . - d i 

εἰς που ὦ | καὶ TTA TOLG δυναμένη ης ὠφελεῖν OU 

εραῦσ’ σόν ὦ A " 
: ρους. ἀλλὰ μόνοις ἐγγιγνομένην τοις 


τεθραμμένοις xo πεισαιδευμένοις, OT ED 7T 0071 


τὴν πόλιν διοικοῦσι καὶ τῶν 6 μένων ἄγαϑ ων ὡπῶντωϊ 


αἰτίοις — — 


e ^ 


"5 ἜΝ ᾿ A F 
1J7 ] ΣΙ] ^£.) f / J 
Τοὺς μὲν C οὖν ἄλλους Opi | TO, μεγιστὰ τῶν ἐργῶν 


καὶ pneus. μινημ PM" use τοὺς λογοὺυς xor ren UOVT 0€ Gc, 
y, c A ^ X 
e yu δὲ σωφρονεῖν μὲν νομίζω ᾿ τοὺς ταῦυτα γιγνώσκο OVT OG και 
? r , 3 
πράττοντας, ου μὴν συμβαιν (01 TOLUTO ποιεῖν ἐκείνοις. 
i 


ἄλλ ετὶ λέγειν ry dqun. 


, La 


— Uc τερον ἔρω, μικρῶ 7 πάνυ 
, 


σα. Ἐπηνώρϑουν μὲν (yat TOV 


ἀναγνωσθώντων γεγραμμένον μετὰ με "- 


ίβει 


ἐν 


275 τάρων τῶν EJ IT AEVO y μοι συνδιατρί 
3 


5 , 


σιν ἡμῖν EQOXEL XA GC EY EIV καὶ "po 


μόνον: ἐδοξέ Me 0i μετατιέμψασ βαί τινα τῶν 
4 


σιακότων, ἐν ὀλιγαρχίᾳ δὲ 7TrE7I 


ej 


Λακεδαιμονίο ους, ἐπαινεῖν, y. 

doc εἰρημένο y, ἐκεῖνος κατι 

κληϑεὶς καὶ Qi Mu TOV 

dei λέγοντα διατρίβειν: y 
b yt ἐγραμμένω ων, ἐπήνεσ E δ᾽ 

"pi ἑκάστου τῶν βέρω (oy 

σκομεν" οὐ μήν ἀλλὰ 

περὶ Λακεδαιμονίω ) 

ἐτόλμησ E yip 

τοὺς Ἕλληνας 


/ ! ἅπαντες A. C. L 
(ων ἰ a7rTAVTEG j| . . " 
αρτέρια 4 ὃγφῳοιῶ Α. L. ὀλίγον om. ^. C. 


^ / e , , 
XivyQU- 7 ψευδῶ 5 ior om. / 


^L. 


βίᾳ om. A. C. L. Τῆς δὲ χρησίμης}] Aut deest σωφροσύ- 
᾿ ἐξαιτήσων ^. C. L. 8. τούτων L. γης aut subintelligendum. Worr. Δυ ΘῈ. Ὧν} Scil. ἀναγκάζομαι. 
" συμβουλεύσασθαι A. C. L. Scil. εὐψυχίας, i. e. prudentie. Lawxc. 'Ex£ivé yt] Seribe ndum puto ἐχεῖγό γε οὐ. 
. b. 15 [τῶ] μᾶλλον C. Cum Langio facit Coraes, H. 83 EPHAN. EF. δι ἐκεῖνό ye, ut $. πε΄. 
᾿Αλλὰ μόνοις} Post ἀλλὰ subaudi ταύτην. legitur. RrrRERG. F. ἐκείνου γε. LANG. 
AUGER. Scil. ἕνεκα, 
Πελοποννήσιοι δὲ] Cf. Paneg. $. ιε΄. Ingw. Con. ^y 
Μετὰ δὲ τοῦτον Μετὰ τὸν Εὐρυσθέα. a Δαρείου] Cf. 





554 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


αὐτοῖς ἅπαντες χάριν ἔχριανς ὅτι τῶ κάλλιστα τῶν ἐπ!ιτῆ-" 


δευμάτων εὑρόντες αὐτοῖ | T£ χρῶν νται καὶ τοῖς ἄλλοις 
7 “- E 
κατέδειξαν. 


/ s Ὁ "^ » 7 
z 6G. Τουτο δὲ prev οὕτω δραχὺ κερὶ μικρὸν αἰτιον εγέ- 


yETO TOU μήτε καταλῦσαί με τὸν λὸ "- cvi ὧν ἐβουλήϑην, 
ὑπολαξεῖν S ὡς αἰσχρὸν ποιήσω καὶ δεινὸν, εἰ πάρω y περιό- 


ψομαί τινα τῶν ἐμοι σπεπ λησιακότων προνῆροι ic λογοῖς χρω- 
μένον. ταῦτα δὲ διανοηϑεὶς ἡ ἠρόμην αὐτὸν εἰ μηὸ δὲν φροντίζει 
των τσαρόντων, μηδ᾽ oT Y γεται λόγον εἰρή ΜΝ ἀσεξη καὶ 
ψευδη καὶ "dad EVALVT 1 JT EV μεσ στον ; Γνωσήη δ᾽ ὡς 


MT TO0I0UT τήσης τινῶς τῶν εὖ Qpo- 
: ὃ , 4 / 
γούντων ΠΩΣ : ηδευμάτω καλλιστα 
νομίζουσιν εἰναι X το ταῦτα πόσος x po 


5 N 
( ες 9 οὐδεὶς γὰρ οςτι 


5 


3) ^ 

yog ἐστὶν i, L0, T OLI τυγχάνουσιν ἐν 
Πελοσοννήσω 

“οὺ τῶν μὲν y π onfgivers τήνε 


4 
T 


Geimv τὴν 7 c EO i τὴν δικαιοσύνην 


ΤΉΝ περὶ τοὺς y τὴν 
X E "^ 3 
περι τῶς ἄλλας αρτιάτας 0E EV- 


ταῦϑα κατοικεῖν OU TT ρήσουσιν ἐτῶν EJ τας- 
/ / "NN ^ 
κοσίων. τούτων δὲ ὄν τῶν, εἰ μὲν συ 


τυγχάνεις 0,53 7 λέγων τούτους φάσκων EU ρε- 


τας γεγενήσϑαι τῶν καλλίστων ir icq diuo 
τῶν; ἀναγκαῖόν ἐστι τοὺς πολλαῖς γενεαῖς 


πρότερον Ὑ 2 γεγονότας, πρὶν Σ 3, cisci ἐνταυθα 
ὶ 


κατοικησα "9 "m μετέχειν αὐτῶν μή τοὺς ἐπ 
Τροίαν στρατευσαμένο ους [^3 ἥτε τοὺς e Ἥρα 


ἃ 


κλέα καὶ Θησέα γεγο ovoT «e μήτε Μίνω τὸν der 
μήτε pique tdt μήτ᾽ Αἰακὸν μήτε τῶν ἀλ- 


λων μηδένα των δύμνο ουμένων ἐπὶ ταῖς ἀρεταῖς 


ταύταις; ἀλλα Ψ εὖ δὴ τὴν δόξαν ταύτην ἅπαν- 
τας ἔχειν" εἰ δὲ σὺ μὲν φλυαρὼν τυγχάνεις; 


! τ᾽ ἐχρῶντο À. C. L. 2 οἷς À. 3 omoia À. C. L. 
* χάλλιστ᾽ ἂν γομίζωσιν Α. 2, 5 οὐχὶ τῶν ἐπιτ. À. C. L. 6 γῦγ ὑμνουμένων Ἀ. C. L. 


Ἐτῶν ἑπτακοσίων] Numerus rotundus crates, 436. ante Chr. natus, ^et et 
pro definito 764. incipiens a redita He- seplem 2 habebat. Vid. $. α΄, collat. 
raclidarum ad annum 339. ante Chr., quo. cum $. e£). Lawc. “αὐξαζ, ἧς, εἰ conjicit 
tempore hzc oralio scripta est, qaum Iso- Coraes. 


Len or inet ie 


IIANAOHNAIKO:?. 5252 


^N 1 Ν E] A ^ / X 

προσήκει ÓE τοὺς απὸ JjEUGV ψεγονοτας και 
/ ^ ^v 4 X 

᾿χρῆσϑαι τούταις μάλλον. των ἀλλων και κα- 
^ » ej 

γαδεῖξαι οἷς “ἐπιγιγνομένοις, ὁ οὐκ ἐστιν ὅπως 


T 
οὐ ἈΡΕΤΉΝ δόξεις ἁπασι τοῖς à ἀκούσασιν, 


5 


αι 
Ἁ / , 5 
οὕτως TA καὶ παρανόμως οἷς ἂν TUX"C ἐπαι- 
^ D , , 5 & E ^ “ 
νων. 'ETELT i μὲν εὐλόγεις αὐτοὺς οὐ δὲν ω ἢ 


3 ^o 
κοωῶς REPE NOR μὲν ὧν. οὐ μήν ἐναντία 
7.7.5 
γε λέγων ἐφαΐνου σαυτῷ" νῦν Ο ἐπηνεκότι ὅσοι 


X » * / A 4 
τον ἐμον Moya ον, TOV ET i0 δεικνύντα πολλὰ x0 
δεινὰ Λακεδαιμον i TE τοὺς συγγενεῖς 


c ^ 


^ ef 4— 
τοὺς αὑτῶν καὶ 7 λλους λληνας 


qV ETi σοι λέγειν 


τοὺς Voy, 0 0UG ) | των καλλίστων 


ios? i il 
, 1 


- Ν Ζ 
Ty. Προς σε παν τλλ 


^ 
Ü 
TO "W Gp AEAE 


^ 


^ 
καὶ των τεχνων XU 
c € 


οἱ τυχόντ τες εὑρισ 

διαφέροντες καὶ 

ρον εὑρη | δυνησϑέν ροσέχειν τὸν 

γοῦν τῷ y μάλλον τῶν ἄλλων ἐϑελήσαν- 
0 


τες. ὧν εδαιμόνιοι πλέον ἀπέχουσι τῶν 
* ^ ἐμᾷ ς 
i μὲν yap ὦ ἄν φανείεν πολλῶν EUQ- 
N A 


μαϑηται καὶ διδάσκαλοι γεγο- 


οὗτοι δὲ τοσοῦτον ἀπολε λειμμέν οι τῆς 
"^ , 
ὃ 


κοινῆς παιοθειας X Xi φιλο σοφίας εἰσὶν ὡςτ ᾿οὐδὲ 


37 


γράμματα μανθάνουσιν; ἃ TY Ἰλικαύτην EXE δύ- 
aum ὥςτε τοὺς ἐπισταμένους ἱκαὶ χρωμένους 


"m 


τοῖς μή -— ἐμπείρους γίγνε σϑαι τῶν ἐπὶ 
τῆς ἡλικίας ης αὐτῶν πραχϑέντ των ἀλλὰ καὶ 
τῶν τ ὐποτὸ γενομένων. ἀλλ ὅμως συ καὶ τοὺς 
τῶν τοιούτων ὠμαϑεῖς ὄντας ἐτόλμησας εἰπεῖν 


ε ς A ^v / 12 ? ^ / 

ως EUp&TA τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμάτων 
͵ X LE 5 5wW* ej & ὦ 

γεγονάσι, καὶ ταῶᾶυτ εἰιθῶὼς OTI τους παῖδας 


! καὶ τοὺ In L. 2 κεχρῆσϑ 3a: A, C. 3 ἐσιγεν γομένοις C. 
ἀκούουσιν A. C. 5 οἷς δὲ ἐπιτιμᾷν δέον Dari αὐτὴ ἃς μηδὲν ἀκηκοὼς A. C. L. 
6 μὲν γὰς καὶ ων ἂν A. C. L. 7 ἐπηνηκότι A. C. μοι Lb. om. A. C. 
9 αὐμας dos, εἶ Mim αὐτὸ ὃν, ὅτι Z e. L. 10 φλεῖστον A. C. L. 

!! αὐτὰ xai χρωμένους ὀρθῶς αὐτοῖς A. C. L. 3 παιδευμάτων A. C. ἴω, 
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τοὺς αὑτῶν ἐθίξουσι περὶ τοιαύτας πρώγμα- 
τείας διατ τρέβειν, ἐξ ὧν ἐλπίζουσιν αὐτοὺς οὐκ 
εὐεργέτας ᾿ψενήσεσϑαι τῶν ἄλλων, ἀλλὰ κακῶς 
ποιεῖν μάλιστα, δυνήσεσθαι τοὺς Ἕλληνας: 
πδ΄. Ἂς πάσας μὲν διεξ ὧν πολὺν ὄχλον 
ἐμαυτῷ T ὧν παράσχοιμι καὶ τοῖς ἀκούουσι, 
μίαν δὲ μιόνον ELT OV, ἣν ἀγαπῶσι καὶ περὶ ἣν 
μάλιστα σπουδάζουσιν, eigo a δηλώσειν ὁ ἅπαντα 
τὸν τρόπον αὐτῶν. ἐκεῖνοι γοῶρ καθ᾽ ἑκάστην 4 τὴν 
ἡμέραν εὐθὺς ε ἐξ εὐνῆς ἐκπέμπουσι τοὺς παῖδας, 
μεθ᾽ ὧν ἂν ἕκαστοι Go ουληϑώσι; λόγῳ μὲν ἐπὶ 
θήραν, € egy 3 Emi € AoTEiGV τῶν ἐν τοῖς ἀγροῖς" 
κατοικούντων" ἐν " συμβαίνε: τοὺς μὲν ληφθέν- 
τας ὠργύριον ἀποτίνειν X T Aqycg λαμβάνειν, 
τοὺς δὲ πλείσταω X 0 0Up γήσαντ τας καὶ λαϑεῖν 
δυνηϑέντ ας EV TE τοῖς παισὶν εὐδοκιμεῖν μάλλον 
τῶν ἄλλων, ἐπσειδὲὰν δ᾽ εἰς ἄνδρας συντελώσιν, 
iv ἐμμείνωσι τοῖς ἤϑεσιν οἷς παῖδες t ὄντες ἐμε- 
λέτησαν, ἐγγὺς εἰναι ὅτῶν μεγίστων ἀρχῶν. 
καὶ ταύτης ἥν TIG ἐπιδείξη παιδείαν μᾶλλον 
ὠγαπωμένην ἢ σπουδαιοτέραν παρ αὐτοῖς εἶναις 
νομιξομένην, sat n μηδὲν" ἀληθὲς εἰρηκέναι 
μηδὲ περὶ ἑνὸς πωποτε πράγματος. καΐτοι Ti 
T UV τοιούτ QV ἐρψῶν καλόν ec Tiv 7 σεμνὸν, ἀλλ᾽ 


οὐκ αἰσχύνης ἀξιον: πῶς ὃ οὐκ ὠνοήτους χρῆ 
γομίξειν τοὺς ἐπαινοῦντας τοὺς τοσοῦτον Mbps 


278 νόμιων τῶν κοινῶν ἐξεστηκότας καὶ μηδὲν τῶν 


αὐτῶν μήτε τοῖς Ἕλλησι μήτε τοῖς βαρβάροις 
0 

γιγνώσκοντας: οἱ μὲν yxp 10 ἄλλοι τοὺς κακουρ- 

γοῦντας καὶ κλέπτοντ ας “πονηροτάτους τῶν 


οἰκετῶν νομέξουσιν, t rinidr dde δὲ ᾿ “τοὺς ἐν τοῖς τοιού- d 


^ “ 


τοις των ἔργων πρωτεύοντας βελτίστους εἰναι 


τῶν παίδων ὑπολαμβάνουσι καὶ μάλιστα τι- 
: γεγῆσθαι L. ? Kai A. L. 3 ἁπάσας A. C. L. ! τὴν om. Α. C. L. 
? ᾳυροσέμπουσι A. C. L. 5 χλοπίαν A. C. L. 7 χαβεῖν A. L. 


* y ἀρχῶν τῶν μεγίστων A. C. L. 9 ἀληϑὲς om. A. C. L. 10 ἄλλοι om. A. C. L. 
I! πογηροτέρους A. C. L. 12 σρὺς τοιούτων À. ἴω. 


“ἃς πάσας] Scil. πραγματείας. LANG. 
ς βαγμ 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


fs 


pauca. καίτοιτίς ἂν τῶν EU e ρονούντων οὐκ ἂν 
ἱτρὶς ἀποθανεῖν ἕλοιτο μᾶλλον ἢ διὰ τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων γνωσθῆναι τὴν ἄσκησιν τῆς 
ἀρετῆς ποιούμενος 
πε. Ταῦτ᾽ ἀκούσας ϑρασέξως μὲν οὐδὲ 4 πρὸς ἕν ὠντεῖπε 
τῶν εἰρημένων, οὐδ᾽ αὖ παντάπασιν ἀπεσιώπησεν, ἀλλ᾽ 
ἔλεγεν ὅτι Σὺ μὲν πεποίησαι τοὺς λόγους (: ἐμὲ 
e λέγων) ὡς ᾿ἅπαντ᾽ ποδεχομέ νου μου ὅτάκεϊ 
καὶ καλῶς EY ELV Vou ἰξοντος" ἐμοὶ δὲ δοκεῖς 
“περὶ μὲν τῆς τῶν 7 παίδων Q,U TOVO ομίας καὶ περὶ 
ἄλλων πολλὼν εἰκότως ἐπιτιμῷν ἐκείνοις: ἐμοῦ 
δ᾽ δὲκ b t κωτηγορεῖν. ἐψω γάρ ἐλυπήθην 


ro dii TOV Ay aV at ty ity y νωσκων ET τοῖς περὶ 


- 


ςς s 
Λακεδαιμονίων εἰρή evo 6 οὐ pu v οὕτως ὡς 


, X ^ x 5 A 5 ^v ^ / 

ETT i TU μηδὲν ἀντειπεῖν ὑπὲρ αυτων δύνασϑαι 
N »/ 7 

τοῖς γεγραμμένοις, εἰϑισμένος τον αλλον A po- 


6 τοιαύτην δ᾽ ἀπορίαν 
6 A 
yv Ao0iT7 ὃν, ὡς; ει και 


νον nidis ΒῸΡ diu V. εἰ: 


5 


b! 3 »J ^ ? “ 
μηδὲν δ, αλλο.ς διά y £X EVO δικαίως ὧν αὑτοις 
e) / e/ “ / 
απαντες x wp ἔχοιμεν; OTi! τοῖς καλλίστοις 


καταστος εἶπον ὅπε ρ 


/ 


^ E / 
των ἐπιτηδευμάτων ᾿χθωώμενοι “τυγχανου σιν. 
υταῦτα δ᾽ εἶπον οὐ πρὸς Τὴν εὐσέξειαν οὐδὲ πρὸς 
e 
σὺ 0A 9 6, ἀλλὰ 


προς TÓ γυμνάσια τακεὶῖ Lad ETT t) 'T c καὶ πρὸς 


τὴν Φρο ὀνησ ἐν ἀποδλέψας, d 


6 
ΤῊΝ ἄσκησιν τῆς ἀνδρίας καὶ τὴν ὁμόνοιαν καὶ 


7 8 
συνόλως τὴν περὶ Τὸν tie quid ϑἐπιμέλειαν, 
ej ej N / “Δ 
ὥπερ ἀτσᾶντες 10ἐν εἴποι . και μαλιστα ἂν 


αὐυτοῖς EXELVOUC χρήσϑαι ἢ vids! 
, ^ "^? 5 [az 19 ^ 


x 7 ΕῚ ἃ 
πς. Ταυτα ὁ αυτοὺ 1? διαλεχθέντος ὠπεδεξάμην pev, 
5 e 13 ἤ / 7 5 3 ε 2 
οὐχ, ὡς “" διαλυόμενόν τι τῶν κατηγορημένων, αλλ ὼς απο- 


oic om. A. Ὁ. L. 2 àv ἅπαντ᾽ Δ. C. L. 3 πάἀκεϊΐνων À. C. L. 
* ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων μὲν A. Ὁ L. ? τυγχάνοιεν ἃ €. ἢ, 6 πρὸς τὴν Α. C. L. 

7 τὸ σύνολον À. C. L. 8 cC 9 ἐπιμελείας C. 
εἶναι μέγιστα ἂν εἴποιεν À. ἂν ἐσσαινοῖεν C. ᾿ φήσαιεν Α C. L. 


12 μοι διαλεχϑέντος A. C. L. 13 ἀπολυόμενον A. C. L. 


10 


ρὸς  lsocratem compellans. W οὐ. 
οὐδέν. Con. κὰν εἴποιεν] Wolf. aut supplendum esse 
Ἐμὲ λέγων] Quia σὺ in oratione μέμη- ait χάλλιστα εἶναι, üut, quod ego probo, 
rix ambiguum est ad quem referatur, legendum ἐπαινοῖεν. LANG. 
ideo addidit ἐμὲ λέγων, me alloquens, me 


Οὐδὲ «πρὸς ἕν] ᾿Αντὶ τοῦ κοινοτέρου πρὸ 


^ 
, 
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y, 


7" e t^ , , * 
κρυπτόμενον το πικρότατον τῶν TOTE ρηϑέντων οὐκ αἀἸἴσι-"-ς 


^v 


δεύτως ἀλλὰ νουνεχόντως. και περὶ τῶν ἄλλων ἀπ ολελογη- 
μένον σωφρονέστερον ἢ ΤΟΤΕ πραῤῥησιασάμενον. 
279 πῷ. Ov μὴν ἀλλ᾽ εκεῖν ἐάσας περὶ αὐτῶν τούτω y ἐφα- 


3, 
^ 


σκον κατηγορίαν ἔχειν πολὺ δεινοτέραν ἢ περὶ τῆς τῶν 


/ 1 / Son , 
παίδων κλοπείας. Εκείνοις μὲν yag τοῖς ἐπιτη- 
δεύμασιν ἐλυμαίνοντο τοὺς αὑτῶν παῖδας, οἰς 


2 


ὃ ὀλίγῳ τρότερον cU διῆλθες, idi "E λληναᾶς 


E] 


o f25 
ὠπώλλυσαν. pedi ον δ᾽, ὡς οὕτως εἰ χε ταῦτα, 
e) Q ἃ Ly ^v 
συνιδεῖν. oi pe yop evavrctes ἂν ομολογήσαι 
21 { / 
κακίστο υς ἄνδρας € Voi καὶ μεγίστ ης ξημίας 
ej e Py 5 , 


ἀξίους, σοι τοῖς πράγμασι τοῖς ευρημένοις ἐπ 


᾿ὠφελίᾳ, τούτοις ἐπὶ βλάβη χρώμενοι τυγχά- 
, δὲ 

rau "μή πρὸς τοὺς βαρβάρους μηθε σρος τοὺς 

ἁμαρτάνοντας μηδὲ πρὸς τους εἰς τὴν αὐτῶν 


LT 


N 
χωρῶν εἰσβάλλο οντῶας. ἐλλὸὲ ρον τους 0 1 6 10- 


^o 


TOTOUG καὶ της αὐτῆς συγγενείας μετ ἐχο 


ej 


* " 7 
sad eu Ep E OLOUV Στσαρτιώται. καΐτο “σῶς 
e/ 


? , f ροο 
ὅσιόν ἐστι τούτους φάσ κειν καλως ret 


"ες; 


^s x / 
Tos περὶ TOV πόλεμον ἐπιτηδεύμασιν, οἵτιν 
oU wpoc xe ét v τούτους ἡπολλύντες ἅπαν- 
τα τὸν χρόνον 


Ξ ἐλεσαν; 

TY. ᾿Αλλὰ y & p οὐ σὺ μόνο ος ὠψνοεῖς τοὺς 
Auc χρωμένους τοῖς "c doi ttti ἀλλὰ σχεδὸν 
οἱ πλεῖστοι τῶν Ἐδ χων" πειδὲν 
ἴδωσιν ἢ 7 7 ὑϑωνται παρά τινῶν ἐπ τιμελὼ 


5 


6 ^ 
βοντας " pi T dox X0UVT εἶναι καλα 


y, 


τηδευμάτων, ἔπαινο ῦσι, καὶ πολλοὺς λόγους 
ποιοῦνται περὶ αὐτῶ" οὐκ εἰδότες τὸ συμβη- 
σόμενον ; xp δὲ τοὺς Wes δοκιμ GC IV * Gov- 
λομένους ^ περὶ τῶν τοιούτων ἐν ἀρχῇ μὲν 
ἡσυχίαν ἄγειν καὶ μηδεμίαν δόξαν € εχειν περὶ 
αὐτῶν, ἐπειδὰν δ᾽ εἰς τὸν χρόνον ἐκεῖνον ἔλθωσιν, 
ἐν δ καὶ λέγοντας καὶ πράττοντας αὐτοὺς 


ν᾽ 


^ ^ dd 3, ^ N ^ 
owuwovToci Κα! 7 Egi Τῶν ἰδίων Xci 7 egi Τῶν X0i- 


H , "Y , , - , 
κλουίας A. C. L. 2 ἀπώλεσαν À. C. L. 3 ἂν om. Α. L. 4 ἀφελείᾳ A. C. L. 
5 μηδὲ A. C. L. δ. περί Ti τῶν δικούντων εἶγαι καλῶν ἔπιτ. Ἀ. C. L. 
7 προαιρουμένους Ἀ. C. L. 8. [xal] περὶ C. xai περὶ L. 
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^ 


^v e, ^ * 
b yov, τότε ϑεωρεῖν ἀκριβῶς ἕκαστον αὐτῶν, καὶ 


iz 
TOUG μὲν y Oo ομίμως καὶ καλῶς ptor 0G Eu E- 


A 


λέτησαν ἐπαινεῖ iy και τιμᾶν: υς δὲ πλημμε- 


^ 


^0 ὑντῶς καὶ Κωακουργο τος vé yt καὶ μισεῖν 


& o 


καὶ φυλάττεσθαι τον τρόσον οὺ Τῶν», ἐεγνσυμου- 
μένο d ὡς οὐ Y, αἱ φύσεις οἱ 


τῶν T pay ΩΝ 


οὐ τ᾽ w ελοῦσιν οὔτε βλάπτουσιν etie ἀλλ αἱ 


τῶν ἀνθρώπων χρήσεις καὶ 7 0C, AID ἀσάώντων 


ἡμῖν αἰτιαι τῶν συμξαινόντων εἰσιν" γνοίη δ᾽ 290 


* 


ὧν τις EX ETÀ EY. T 0 Lv. αὑτὰ πανταχῆ καὶ μη- 


δαμῆ "YT. φέροντα 3 T ἐς μεν ὠφέ LITT τοῖς : βΧχα- 
epa γ ἔν» ἜΤ a καίτοι 3 τὴν μὲν φύσιν EY ει 


A 


ἕκαστο y τῶν ἥντων τὴν ἐναντίαν “αὐτήν αὑτῇ 
καὶ μὴ τὴν QUT fin abd ὑκολόν EC TV δὲ μηδὲν 
τῶν αὐτῶν συμβαίνειν τοῖς 0p3 uc καὶ QVE OU 
πρώττουσιν καὶ τοῖς ὠσελγῶὼς , DEC 
δέν; τῶν ὀρϑὼς λογιξομένων " QU y εἰκότως 
τοῦτο γίγνεσθαι δόξειεν; 


ἐϑ΄.. Ὁ Κ᾽ αὐτὸς οὗτο 6 
/ ^ 


X 


0 - 
; Civ οὐκ ὠνόμο ixi τοῖς 


Bod E 


d oj,ovosac ἂν ἁρμόσειε" κα 
H 
* 


τας μεν αὐτῶν εὕροιμεν ὧν πλείστω 


^v 


αἰτίας γιγνομένας, τας δὲ ον μεγίστων x ὦ - 


N 


κῶν καὶ cup opo QV. ὧν μίαν εἶναι φημ! xoi τὴν 


2 , 


Σπαρτιατῶν" εἰρήσεται γάρ ταλήη 3 ἐς; ει Pas 
τισι δόξω λίαν παράδοξα λέγειν. οὗτοι γᾶρ 
τῷ ταὐτὰ γιγνώσκειν περὶ τῶν ἐξω πραγμᾶ- 
των ἀλλήλοις στασιάζειν τοὺς Ἕλληνας, ὡς- 
wp τέχνην — ῊΝ ἐποίουν, καὶ τὸ x «A t- 
“σωτατον ταῖς ἄλλαις ὀλεσι τῶν κακῶν yi- 


| ἂν ἐμελέτησαν A. L. [3v] ἐμελέτησαν C. ? ai om. A. 
3 οὗ τὸ φύσιν Α. [οὐ] τὸ φύσιν C. L. 4 4v om. ἃ. C. 3.  ὅ αὑτὴν om. A. C. L. 
6 εὔλογον A. C. L. 7 πε om. A. C. L. 8 mici A. τίσι Ο. Lb. 
9 οὐκ ἀπεικότως A. [οὐκ] ἀπεικότως L. 10 εἰσὶν om. A. C. L. 
M ἀφορμῇ τοῦ ταὐτὰ γιγνώσκειν, εἰδότες παρὰ τῶν ἔξω παραγέενοι ομένων ἀλλ. Α. C. L. 
12 ἔχοντες τὸ ἁρπάζειν οὕτως ἐποίουν Ἀ. C. L. 


- .΄ ^ iN 
Οὗτα γὰρ — ἐποίουν} Ὃ vo OvTo yap ἔξω πρ εαγμιάτων, ὥστερ τέχνην ἔχοντες. τοῦτο, 
Λακεδαιμόνιοι διὰ τὸ ταὐτὰ wies i, 9 Ἴγουν τουτέστι τὸ ποιεῖν στασιάζειν τοὺς ἄλλους. 
διὰ τὸ ὁμονοεῖν ἔνδον καὶ Tap ἑαυτοῖς, ἔστο ίουν Con. 
στασιάζειν ἀλλήλοις τοὺς Ἕλληνας περὶ τῶν 
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᾽ c “Ὁ c 7 9 
* 


/ 1 ^ 0 
γνόμενον; TOUS αὐυτοῖς a Wr aV T y cU Qopu- 
τατον ἐνόμεζον εἰναι. τῶς οὖν οὕτω διακειμέ- 


"o6 APT, αὐτοῖς; δησως φηβούλοντο, διοικεῖν. 


ücT οὐδεὶς ἂν αὐτοὺς ài yt την ὁμόν νοιίῶν ài- 


καίως ἐπαινέσειεν, οὐδὲν μᾶλλον ἢ τοὺς κα- 980 


ταποντιστος "καὶ Anc TAG καὶ τοὺς περὶ τὰς 
ἄλλας ἀδικίας ὄντας" καὶ “κα ἐκεῖνοι σφίσιν 
αὐτοῖς ὁμονοοῦντες τ οὐς ἄλλο πσολλύουσ ιν. εἰ 
δέ τισι δοκῶ τ τὴν sr i PT, γρεπῆ πεποιή- 
σθα, πρὸς τὴν ἐκείνων δόξαν, ταύτην μὲν E, 
λέγω δὲ T ριβαλλοὺς, oUc δάπαντές φασιν 01,0- 
νοεῖν μὲν ta οὐδένας ἄλλους ἀνθρώπους, ἀπολ- 
λύναι δ᾽ οὐ μόνον τοὺς ὁμόρους καὶ τοὺς πλη- 
σίον οἰκοῦντας. ὠλλαὰ καὶ τοὺς ἄλλους ὅσων 


ἂν ἐφικέσθαι δυνηϑῶσ ιν’ οἷς οὐ χρή μιμεῖσϑαιν 


τοὺς ἀρετῆς ἀντιποιουμένους, ἀλλα πολὺ μᾶλ- 
λον ' τὴν 716 σοφίας καὶ της δικαιοσύνη ης καὶ 
τῶν ἄλλων ἀρετῶν "δύναμιν. αὗται μὲν γαρ οὐ 
τὰς σφετέρας αὐτῶν φύσεις εὔεργετ τοῦσιν, ἀλλ᾽ 
οἷς ὧν παραγενόμεναι παραμείνωσιν, 6 εὐδαίμο- 
νας καὶ μακαρίους ““οιουσ ι" Λακεδαιμόνιοι δὲ 
τοὐναντίον, οἷς μὲν ἂν TAY ἡσιώσωσιν; αἀπολλύ- 
οὐ σι; τὸ δὲ τῶν ἄλλων ὧν «3o πάντα περὶ σφᾶς 
αὐτοὺς ποιοῦνται. 

&- Ταῦτ᾽ εἰπ πῶν. κατέσχον πρὸς ὃν τοὺς λόγους ἐποιού- € 
μήν. ἄνδρα ὃ δεινὸν καὶ τσολλών ἐμπειρον καὶ περὶ TO λέγειν 
γεγυμνασμένον οὐδενὸ ος ἥττο V τῶν ἐμοὶ πεσλησιακότων. οὐ 
μὴν το μειράκια το “πᾶσι τούτοις παραγεγενημένω τὴν 
αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην ἔσχον; ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν ἐτσήνεσαν ὡς διει- 


λεγμένον τε “νεαρωτέρως 7 προσεδόκησαν ἡγωνισμένον TÉ 


! ToUT αὐτοῖς À. L. ? συμφορώτατον ἁπάντων A. C. L. 3 βούλοιντο À. C. L. 
4 ἂν ἐπαινέσειεν A. C. L. 5 xal ληστὰς om. A. C. L. $ πάντες À. C. L. 


7 “᾽ν om. A. C. L. 8 χὴν δύγαμιν A. C. L. ? γεαρώτερον À. C. L. 


Τὰς οὖν οὕτω διακει μένας] Τὰς στασια- Κατέσχο) ] [. e. ἔπαυσα ποῦ ἀντιλέγειν 

ζούσας πόλεις, ΕΜ. ἐμοὶ καὶ τοῦ ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ τῶν Σπαρτια- 
Πρὸς τὴν ἐκείνων δόξαν] ratione seu re- τῶν. Worr. 

spectu illorum fame. LaANc. ἴΑνδρα δεινὸν} Ἴσως “τὸν Θεόνρομῦτον "τὸν 
δΔύναμιν7 vim insitam. Worr. Χῖον λέγει, συγγραφέα τῶν εὐδοχιμκησάντων, 
Περὶ σφᾶς αὐτοὺς ποιοῦνται sibimet ipsis. Inxw. 

vindicant, LaNc. 


281 μικρῷ δ᾽ ὕστερον ^ qM | με λυπήσειν. Τριῶν γῶρ 3 


IIANAOHNAIKOYX. 561 


καλῶς, ἐκείνου δὲ κατεφρόνησαν, οὐκ ὀρϑως γιγνώσκοντες, 


d ἀλλῶ διημαρτηκότες ἀμφοτέρων ἡμῶν. ὃ μὲν yop POET 


^ 


φρονιμώτερος y γημένος καὶ Mrs ge EY t τὴν δια- 
VOLO , ὥςπερ χρή τοὺς εὖ Qoovo UVT OLG καὶ "-—- vJug TO 
γεγραμμένον ἐν Δελφοῖς, αὑτόν T νυ, καὶ τὴν ἴων 
κεδαιμονίων φύσιν μαλλ ον ἢ πρότερο ον" ἐγὼ ὃ δ᾽ UWEA em ὁμην 
ἐπιτυχῶς μὲν ἰσως διειλεγμένος, ανοητότερος δὲ δι᾽ αὐτὸ 
τοῦτο γεγενημένος, καὶ φρονῶν μεῖζον ἢ 7 7r Q00 1 ἥκει τοὺς τηλι- 
XOUTOUG, καὶ ταραχῆς μειρωκιώδους μεστὸς ὦν. 
Ca. Δῆλος c ἣν οὕτω διωκείμενος" ἐτσειδὴ γα 


ε71 E λαβομην, οὐ τσρότερον ἐπαὺσ ἀμὴν πρὶν ὑσέ 


€ 


ησ 


* 
"p 
T 


ς 
3 


παιδὲ TOV λόγον, ὃν 0A ΐγω͵ μὲν πρό pr ον μεθ᾽ 7 ovis 


AN 
pr ἡμερῶν ἡδιαλειφθεισῶν ἀναγιγνώσκων αὐτὸ x0 διεξι QV, 
n E] 


ἐπὶ μὲν OLG περὶ τῆς “σύλεως ἣν εἰρηκὼς: Pw ἠχϑόμην — 


5 B 
καλῶς ya καὶ δικαίως ἥν ἅπαντα περὶ αὐτῆς yeypes 


E T" 


φως red ἐπὶ 0€ τοῖς "pi Λακεδαιμονίων ἐλυτσήϑην καὶ 
/ 5W/ 


βαρέως : ἐφερον" oU yc μετρίως εὐοκουν μοι διειλέχϑαι περὶ 
αὐτῶν οὐδ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις, ἀλλ ὀλιγώρως καὶ εδώ 


? 


b πικρῶς καὶ παντάπασιν ἀνοήτως" ὡςτε πολλάκις ᾿ὁρμήσας 


N 


ἐξαλείφειν αὐτὸν ἢ "κατακάειν μετεγίγνωσκον, ἐλεών TO 
γῆρας  τουμαυτοῦ καὶ τὸν πόνον TOV 7 περὶ τὸν λόγον γεγε- 


γημένον. 
4β. Ἔν τοιαύτῃ δέ μοι ταραχῇ ἢ καθεστῶτι καὶ "pera 


βολὰς ποιουμένῳ σο λλὲδς ἐδοξε κράτιστον εἰναι παρακαλέ- 


«4 


"^ 
σᾶντι τῶν πεπλησιακότων τοὺς ἐπιδημοῦντας ξουλεύσασθαι 
/ / 
eT αὐτῶν, πότερο V deir TAYTUTT Q0 LV “ἐστιν ἢ ἡ δια- 


δοτέος τοῖς βολυμώοα — ὁπότερα. δ᾽ ὧν ἐκείνοις 
11 
c δόξῃ, ταῦτα ποιεῖν. τούτων 00 JÉVT V οὐδεμίαν διατρι- 


3 d 


, 


Dsv : ἐποιησάμην, ἀλλ᾽ εὐθὺς δ μρλδομοθν μὲν ! ᾿ oUgG ELT OV, 


ἐλ, C 5 διαλεικουσῶν À. C. L. 
|l xy Aaxt9, À. C. L. 3 ἔμελλέ A. C. L. διαλειπουσῶν E ᾿ I 
4 χαύχης A. C. L. $ ἐξορμήσας A. CAL. 6 κατακαίειν A. C. L. 
7 τὸ ἐμαυτοῦ A. C. L. εταμελείας πορουμι. TT. ἔδοξέ μοι A. C. L. 
1i -9 
9 ἔσται À. C. L. !0 μεταλαμβάνειν ὁποτέρως A. C. L. δὲ γνωσθέντων A. C. L. 


18 £, 
12 mapaxtxAnvro L. ὡς À. 


Συνεσταλμένην)] contractam, i.e. mode- Lawc. 
stam nec se efferentem. IpEx. Ὑπέβαλον] subjeci, 1. e. dictavi. Worr. 
Ὑπελειπόμην] Ἴσως" ἀπελειπόμην. Con. ᾿Αναγι γνώσκων αὖ ὩΣ Αμεινοὺ γράφειν, ἀγα- 
Τοὺς τηλικούτους] Scil. nonagenarios. γιγνώσκων αὐτὸν, τὸν λέγον δηλονότι. Con. 
' à c 
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BUE πω d S A "ὦ 
προειρηκως δ᾽ 3v αὐτοῖς ἐφ᾽ ἃ συνεληλυθότες ἤσαν, ἀνεγνωστο 
δ᾽ o λόγος, ἐπηνημένος δ᾽ ἣν καὶ τεϑορυβημένος καὶ TETU- 
χηκὼς ᾿ ὧνπερ οἱ κατορθοῦντες ἐν ταῖς ἐπιδείξεσιν. 

ἐγ. ᾿Απάντων δὲ τούτων ἐπιτετελεσμένων οἱ μὲν ἄλ- 
λοι διελέγοντο πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, δῆλον ὅτι περὶ τῶν ἀνα- 
γνωσϑέντων" ὃν δ᾽ ἐξ ἀρχῆς μετεπεμψάμεϑα σύμβου- 
λον, τὸν τῶν Λακεδαιμονίων ἐπαινέτην, πρὸς ὃν πλείω 
ὁδιελέχϑην τοῦ δέοντος, σιωτσὴν ποιησάμενος καὶ “πρὸς 
ἐμὲ δλέψας ὠπορεῖν ἐφασκεν ὅ τι χρήσηται τοῖς παροὺ- 
σιν᾽ οὔτε yop ὠπιστεῖν βούλεσθαι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομέ- 
VOI, οὔτε πιστεύειν δύνασϑαι παντάπασιν αὐτοῖς. Θαυ- 
ft οὕτως ἐλυπσήϑης καὶ βα- 
ρέως ET Y, E6, ὡςπερ φῇς: ἐπὶ τοῖς περὶ Λακε- 
δαιμονίων εἰρημένοις οὐδὲν yop ἐν αὐτοῖς 
ὁρῶ τοιοῦτο γεγραμμένον - εἴτε συμβούλοις 
περι TOU λογου χρήσασϑαι βουλόμενος ἡμᾶς 
συνήγαγες. οὗς oic 9a ὠκριβὼς ἅπαν 0 τι ὧν 
σὺ λέγης 7 πρώττης ἐπαινοῦντας. εἰϑιεσμένοι 
δ᾽ εἰσὶν οἱ νοῦν ἔχοντες ἀνακοινοῦσθαι, περὶ 
ὧν ἂν δσπουδάξωσι; μάλιστα μὲν τοῖς ἄμει- 
νον αὑτῶν φρονοῦσιν, εἰ δὲ μι ἢ» τοῖς μέλλουσιν 
ἀτσοφαίνεσθαι τὴν αὑτῶν y vou qv" ὧν TOVAV- 
τία σὺ πεποίηκας. τούτων μὲν οὖν οὐδέτερον 
TIPP τῶν λόγων" δοκεῖς δέ "T ποιή- 
σασθαι τήν τε παράκλησιν τὴν ἡμετέραν καὶ 
τὸν ἔπαινον τὸν τῆς πόλεως οὐχ ἁπλῶς, οὐδ᾽ 
ὡς διείλεξαι πρὸς ἡμᾶς: ἀλλ᾽ ἡμῶν μὲν σε ἴ- 
ρῶν λαβεῖν βουλόμενος, εἰ φιλοσοφοῦμεν καὶ 
μεμνήμεθα τῶν ἐν ταῖς διατριβαῖς λεγομέ- 
νων καὶ συνιδεῖν “δυνηϑεῖμεν ἂν ὃν τρόπον ὃ 
λόγος τυγχάνει γεγραμμένος, τὴν δὲ πόλιν 
ἐπαινεῖν προελέσθαι τὴν σαυτοῦ, σωφρονῶν; 


! ἦν, ὥνπερ À. b. [ἦν], ὥςπερ C. ? διειλέχθη A. L. 3 σγροσεμβλέψας A. C. L. 
* εἰ A. C. L. 5 σπουδάσωσι A. C. L. 6 δυγηθείημεν Α. C. L. 


τεϑορυβημένος] plausu excepta. Cf.$. α΄, quamdiu siluisset , vel quum reliquos tacere 
LaNoc. jussisset. Worr. quum sibimet ipsi fecisset 

Μετεπεμψάμεϑα] Vid. $. πα΄, Ing. — silentium. AvorR. 

Σιωηὴν. στοιησάμενος} Vel quum ipse ali- Προελέσϑαι} Refer ad δοκεῖς, InEM. 


d 
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ej D 4 1 ^v ^ ^v F 
ενῶ TU TE πλήϑει TO τῶν σολιτῶν χαρίσῃ 
X b "- 2 “. ^ T ot “ 
καὶι -σαρῶ τοις εὐνοίκωὼως προς "Uu διακει- 
/ 3 , 
μένοις εὐδοκιμήσης. 
δ .Ν κι 3» EN € 7 ε Li X 
δ. lavT« ε γνους ὑπέλαβες ὡς, εἰ μὲν 
T / , ^ / ^ / ἃ M 
σεριὶ μονῆς αὐτῆς σοιησῃ τοὺς λογους και τὰ 
, N ? p 5 - e / 4 m 
μυϑώδη περὶ αὐτῆς ἐρεῖς ἃ σπᾶντες σρυλου- 
ej m N / - € ^ 
ciV, ὁμοια φανειται TO λεγόμενα τοις ὅσο 
^ 3) 7 5» , fe Ν / , 
των ἄλλων γεγραμμένοις, ep ᾧ σὺ μαλιστ 
* 3 7 ^ , 3 ^ 2 » / 
ἂν αἱσχυνϑείης καὶι λυπησείης" EO V δ ἑεασαᾶς 
3 ^ /, ^ , 4 c F 
εκεινῶ λεγῆς τας πράξεις τας ομολογουμενᾶς 
X ev 5 p e ΕἸ / ^ ej 
και πολλων oL ty oO vo v αἰτίας τοῖς Ἐλλησι, yt- 
/ A [- / 3 Ν A X 
γενημεναᾶς, xoi ὁπαραβαλλῆῃς αὑτας προς τῶς 
/, X ^ N ^v / 
Λακεδαιμονίων, καὶ τας μὲν τῶν "Wpoyovov 
5 fv ^ , 5 / F, 
ἐπαινῆς. Τῶν δ᾽ ἐκείνοις πεπραγμενων κατη- 
"Ἢ ej / 3? / qr / 
yopmc, ὁ TE λογος "Ey py EC TEpOG ELV OLI δόξει 
"" ? / X N " 3 "“- 3 -^- 
τοῖς ἀκούουσι καὶ CU μένεις EV τοις GLUTOIS, 
e ^ »/ / e 7 ^ 9, 
ὃ μᾶλλον ἂν τινες θβαυμάσειαν τῶν “τοῖς &A- 


y E , ^ Ἁ 6G: ej 8 
ἄλοις γεγραμμένων. εν ἀρχῇ μὲν οὔν οὐτὼω μοι 


/ 


/ X / X , 
φαίνῃ τάξαι καὶ βουλεύσασϑαι περι αὐτῶν. 
/ 3 ^ A A * / ἃ 
et. Εἰδὼς δὲ σαυτὸν επηνεκότα τῆν Σπαρτια- 
ΡῈ 9ὃ / € jd λ » C κι 9 ἈΝ 
των ἰφίκησιν ὡς ουὐδεις ἄλλος. Φοροείσναι Τοὺς 
3 , ^ /!& ej » ^ / 
ακηκοοτας, μή δόξης ομοιος εἰναι! Τοῖς λέγουσιν 
ef ^ , x , ^v ΟΣ e / 
OTi ὧν τύχωσι και TOUTOUG VUV ψέγειν οὺς προ- 
» / ^ ^v » ^v 3 , 
τερον ἐπήνεις μαλλον των αλλων" TXUT ey d u- 
Y " / ^ δ ς ΄ 
μηϑεῖς σκοπεῖσϑαι ποίους τινας ἂν εκατεροὺς 
1. οἷν / » 37 Á, do 11 T 
εἰναι φΦησας ἀληϑη τε AEyEIV TT περι 


409 /, 
" προγόνους 


3 "4 


5 


f X p 

ἐπαινεῖν, OUGTT ED βούλει, Σπαρτιατων δὲ δοκεῖν 
A " τὸ 5 ^ ΕἸ 

μὲν κατηγορεῖν τοις ἀηδῶς πρὸς αὐτοὺς διακει- 


» E] * X 
ὠμφοτέρων, ἔχοις T ἂν τοὺς μεν 
ej 


^ 


/ A V ^ e 3 Ν b» 
μένοις: μηδὲν δὲ πτοιεῖν TOI0UTOV ἀλλα λανθάνειν 
5 ^ 3 / ^ ^ ἃ f € / 
EU CiVOV αὐτοὺς" ξητῶν δὲ τὼ τοιαῦτα ῥαδίως 


! c3 om. A. C. L. ? ἡμᾶς C. L. 5 δὴ A. C. L. 
5 «παραβάλης πρὸς A. C. L. 6 ἐγεργέστερος A. C. L. 7 ἐγ τοῖς À. C. L. 
8 μοι δοκεῖς οὕτω τάξαι A. C. L. 9 «σόλιν À. C. L. 10 εἶγαι om. À. C. L. 
! &y περὶ À. C. L. 12 σοὺς πεογόνους A. C. L. 


4 ϑρυλλοῦσιν A. C. L. 


ἹὉμολογουμένας καὶ πολλῶν] Γράφε, ὁμο- δόξει7 Subaudi ὑπέλαβες ὡς, quod prz- 
λογουμένως πολλῶν. Ἔσσιθ, ιζ΄. COR. cessit. AUGER. 

"Evagyte tgo] Μᾶλλον ὑπ᾽ ὄψιν ἄγων τὰ φοβεῖσθαι. Refer ad δοκεῖς, ut et paulo 
λεγόμενα. Emi, vr. Eighv, κε΄, IpEM. inferius σκοτσεῖσϑαι et εὑρεῖν, IDEM. 
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εὑρεῖν λόγους ἀμφιβόλους καὶ μηδὲν μᾶλλον 


μετα των ἐπαινούντων 7 IT UV jeyóvrov t ὄντας; 
ἀλλ᾽ ἐπαμῷ oven ἔξειν δυναμένους καὶ πολλαῖς 3 
ἀμφισβητήσεις εχοντας, οἰς X010 3 ai περὶ μ μὲν 
συμβολαίων καὶ πλεονεξίας ἀγωνιζόμενον QLi- 
σχρὸν καὶ πονηρίας οὐ μικρὸν σημείον, περὶ δὲ 
φύσεως ὠνθρώπων διαλεγόμενον καὶ ᾿πραγμά- 


Ψ, 


των “καλὸν καὶ φιλόσοφον. οιος ada; ὃ λόγος ὃ 
διαναγνωσϑθείς d ἐστιν" ἐν ὦ 'πεποίηκας τοὺς μὲν 
σοὺς “προγόνους εἰρηνικοὺς καὶ φιλέλληνας καὶ 
τῆς ἰσότη τος τῆς EY ταῖς πολιτείαις ἡγεμόνας; 
Σπαρτιάτας δ᾽ ὑπεροστικοὺς καὶ πολεμικοὺς 
καὶ πλεονέκτας,; οἵους περ αὐτοὺς εἰναι 0 ay ἀν- 
τες ὑπειλήφασιν. 

ἐς. Τοιαύτην δ᾽ ἐχόντων s ond dall dd UC iV, 
τοὺς μὲν ὑπὸ πάντων ἐπαινεῖσϑαι ; δοκεῖν 
εὔνους εἵναι τῷ πλήνει; τοῖς δὲ τοὺς μὲν 7 0À- 
λοὺς φθονεῖν καὶ δυσμενῶς ἔχειν, ἐστ ι δ᾽ oUc καὶ 
ἐπαινεῖν αὐτοὺς καὶ ϑαυμάζξειν; καὶ τολμᾷν 
λέγειν ὡς γαθα μείξω τυγχάνουσιν ἔχοντες 
τῶν τοῖς προγόνοις ταῖς σοῖς προσόντων' τήν τε 
yup ὑπεροψίαν σεμνότητος μετέχειν, εὐδοκίμου 
πράγματος, καὶ δοκεῖν ἅπασι qQagancppere- 
CTÉpOUG : εἰναι τοὺς τοιούτους 7 τοὺς τῆς ἰσότητος 
προεστώτας; οὖς τε πολεμικοὺς πολὺ διαφέ- 
— των spy VEO V τοὺς μὲν γάρ οὗτε x T1 "τικοὺς 
εἰναι! τῶν οὐκ ὄντων οὔτε φύλακ ας δεινοὺς τῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς δ᾽ ἀμφότερα δύνασθαι, καὶ 
λαμ βάνειν ὧν ἂν ἐπ γιϑυμωσι» καὶ σώζειν ἅπερ 
ἂν ὥνωξ κατάσχωσ ιν" ἃ ποιοῦσιν οἱ τέλ 6501 δο- 


κοῦντες εἶναι τῶν ὧν δρῶν. ἀλλὰ μὴν δ καὶ περὶ 


! τῶν om. ἃ. C. L. ? πρᾶγμα τῶν L 3 καλῶν xai φιλοσόφων Δ. L. 
4 σὺ πεποίηκας À. C. L. 5 σγιλεογεχτικοὺς À. C. L. 
6 πάντες ὑπειλήφασιν εἶναι A. C. 1. 7. μεγαλοπρεπεστέρους A. u .᾿ 5 xai om. A. L. 

Αἰσχρὸν xai] F. αἰσχρόν τε καὶ —. Τοὺς μὲν] Adde vel subaudi qe TT OmXAG. 
Worr. -— 

Περὶ δὲ foren x, T. .] Ὁ νοῦς" Περὶ δὲ 'EcTi 0c] I. e. nonnullos. repete ite- 
φύσεως καὶ πραγμάτὰὼν ἀνϑιρώητων διαλεγό- rum πεισοίηκας vel εἴπας, vid. $. χβ΄. 
μένον, καλὸν καὶ φιλόσοφόν ἔστι χρῆσθαι τοῖς Auger. pro ἔστι οἵ bennSe duriuscule 
προειρημένοις λόγοις. Ci dictum putat. LANG. 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


" $/ 7 3 3, 7 

της vigi nc BANNVAUE £X EI οιἰονταᾶῖι λογους 
5 /, x 

τῶν εἰρημένων" τοὺς μὲν ye "amor TégoyTas T 


M29 A! 
συμβόλαια xoi “τοὺς παρακρουομένους καὶ πα- 


ραλοψιζομένους οὐχ ἡγουνται δικαίως X0 AEti- 
LT πλεονεκτικοὺς ---δια yap TO πονηρῶν ἔχειν 
τὴν δόξαν ε εν ἅπασιν αὐτοὺς ἐλαττοῦσθα, τοῖς 
πράγμασι--., Tac δὲ Σπαρτιατῶν πλεονεξίας 
καὶ ταῖς -— βασιλέων καὶ τς τῶν τυράννων 
εὐκτῶς μὲν εἶναι καὶ ἅπαντας αὐτῶν ἐπιϑυ- 
μεῖνς ου μὴν δάλλὰ λοιδορεῖσθαι καὶ καταρᾶ- 
PU τοῖς τῶς τηλικαύτας ἐχουσι δυναστείας" 
λέγω δὲ T 010 UTOV εἰναι! τὴν φύσιν ὅςτις οὐκ ἂν 

εὔξαιτο τοῖς ϑεοῖς μάλιστα μὲν αὐτὸς τυχεῖν 


^ 


Τῆς ἐξουσίας τ αὐτης: εἰ δὲ μὴ, τοὺς οἰκειο τά- 
8v y 
τοῦ ς᾽ | καὶ! φανερόν ἐστιν ὅτι μέγιστον τῶν 


Q N 


ay a o "y ἅπαντες ELVOL νομίξομεν ΤΟ T λέον 
ἔχειν τῶν ἄλλων. τὴν μὲν οὖν περιβολὴν τοῦ 
λόγου δοκεῖς μοι ποιήσασθαι μετα τοιαύτης 
διανοίας. 

Les E; μὲν οὖν ἡγούμην αφέ (Feo Sui σε τῶν 


εἰρημένων καὶ παραλείψειν ὠνεπιτίμητο ν τὸν 


λόγον τοῦτον. οὐδὲ ἂν αὐτος ἔτι λέγειν ἐπε- 


7] , eJ A 5 . / X 
χειρουν. νῦν δ OTi μὲν οὐκ αἰσεφηναμήν Epi 
nr / r-] 5 f3* / 

ὧν παρεκλήϑην cue oU 06, οὐδεν OiJ4U4 σοι 


10 *? N^ 11 "δὲ 
χήσειν.--- ουδεψα ὅτε cut ες ἡμᾶς, ε 0- 
pe y 9; 


^ ^ 
κεις " σπουδάξειν περὶ αὐτῶν -——, ὅτι δὲ 


' ποὺς om. A.C. L. 
^ ἀλλὰ om. Α. L. 
ὑσιν εἶν τοιοῦτον] φύσιν εἶναι L. 
. Ἐκ 9 τὸ om. A. C. L. 19 μελήσει A. C. L. 
"1 συγήγαγες A. C. L. 


"EXavrovcÓa:] minoris fieri, contemptos et Ὅτι δὲ προελόμενος etc.] Hic, si non ad- 
abjectos esse. InEw dendum, at saltem mente supplendum quod 

Οὐ μὴν ἀλλὰ χοιδο Jj O yov ἄντας μὲν deest : eps d cobi προελόμενος τυγχάνεις 
ἐπιϑυμεῖν τῶν τοιούτων. πλεογεξιῶν, οἷαί εἰσιν συνθεῖναι AuGEm. ὅτι δὲ προελόμενος 
αἱ τῶν Σπαρτιατῶν | καὶ ἁπλῶς τῶν tv δυνα- usque Ὧν oux αἰσθάν 'ezSai p. 566. 16. ana- 
στείαις ὄντων, } οἰδορεῖσϑαι δ᾽ ὅμως καὶ κατα- Viger | est si τοῦτο δέ σοι μελήσει, ὅτι 
ρᾶσθαι cot c ἔχουσι ταὶ órac. Con. ροελομένου σοῦ etc. τὴν Duyaquav τῶν λεγομέ- 

Περιβο ^iv] ρας, lineas. LaNG. » ἐδίδαξα xal τὴν σὴν διάνοιαν ἐξηγησά μην, 

Τῶν εἰ ρημκένων}] I.e. a me hactenus φήσεις αἰσϑάγεσσαι . LaxG. Ἐντεῦϑεν 
dictorum : quod eque de Isocratis, De- μέχρι τέλους τοὶ nétehulon ἀσυνάρτητος ὁ 
que de habenda (?) mox Philolaconis ora- λόγος. ἐμοὶ δ᾽ ἐπέχειν τέως ἐφείσϑω, ἕως ἄν 
tione, uli Wolf. opinatur, accipi potest. τι πιὸ Jaydx TEgoV περὶ τούτου καταγοῆσαι δυγηθξ. 
ΓΡΕΜ. Con 
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προελόμενος cuv εἴνωι λόγον μηδὲν ὁμοῖον τοῖς 
ἄλλοις. aAA τοῖς μὲν ped pus ἀναγιγνώσκου- 
σιν ἁπλοῦν εἶναι Ἰδόξοντα καὶ TL. avide 
9eiv, τοῖς δ᾽ ἀκ eos διεξιοῦσιν. αὐτὸν καὶ πει- 
ρωμένοις iur dis ὃ τοὺς ἄλλους λέληϑε χα- 
λεπὸν ᾿φανούμενον καὶ δυσκαταμάθητον, καὶ 
πολλῆς μὲν ἱστορίας γέμοντα καὶ φιλοσοφίας, 
παντοδαπῆς δὲ μεστὸν ποικιλίας καὶ Ψευδολο- 
9 £6, οὐ τῆς εἰβθισμένης μετὰ κακίας δλά- 
πτειν τοὺς συμπολιτευομένους; ἀλλὰ τῆς δυνα- 
μένης μετὰ "παιδιᾶς ὠφελεῖν ἢ τέρπειν τοὺς 
ἀκούοντας" ὧν οὐδὲν “ ἐάσαντά με φήσεις τὸν 
τρόπον "τοῦτον EX E1V ὡς ἐβουλεύσω σὺ περὶ 
αὐτῶν, ἀλλὰ τήν ΤῈ δύναμιν τῶν λεγομένων δι- 
δάσκοντα καὶ τὴν σὴν διάνοιαν ἐξηγούμενον 
οὐκ αἰσϑάνεσναι τοσούτῳ τὸν λόγον ϑ ἀδοξό- 
tot δι ἐμὲ “γιγνόμενον, ὅσῳ wer αὐτὸν φα- 
νερώτερον ἐποίουν καὶ "γνωριμώτερον τοῖς 
ἀναψιγνώσκουσιν' ἐπιστήμην γάρ τοῖς οὐκ εἰδό- 
ga. “ἐνεργα όμενον E ἐρήμον τὸν λόγον “με dii 

'καὶ τῆς τήμης ὠποστερεῖν τῆς γιγνομένης ᾿ἣ 
αὐτῷ διὰ τοὺς πονοῦντας καὶ σράγματα inve 
αὐτοῖς παρέχοντας. 

6. Eyo δ᾽ ὁμολογὼ “μὲν ἀτσολελεῖφϑαι τὴν 
ἐμὴν φρόνησιν τῆς σης ὡς δυνατὸν πλεῖστον, οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ὥςπερ τοῦτ᾽ οἶδα, κακεῖνο τυγχάνω 
γιγνώσκων, ὅτι τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας βου- 
λευομένης περὶ τῶν μεγίστων οἱ μὲν ἄριστα 
18. φρονεῖν δοκοῦντες ἐνίοτε διαμαρτάνο υσι TOU 
συμφέροντος, τῶν δὲ φαύλων γομιξζομένων εἶναι 
καὶ καταφρονουμένων ἔστιν ὅτε κατώρψωσεν ὃ 


ι δόξαντα A. L. 3 φαινόμενον À. L. 3 παιδείας A. 
4 ἐξετάσαντα A. C. L. 5 τοῦτον τὸν τρόπον À. C. L. 9 ἐγδοξότερον A. C. L. 
7 γεγόμενον Α. C. L. 5 γγωριμώτατον À. C. L. 
9 ἐργαζόμενον, ἔρημον μὲν τὸν A. 10 ἐμὲ μὴ ποιεῖν Α. C. L. Il τῆς τιμῆς δὲ Α. 
12 αὐτῶν τοὺς Α. C. L. 13. φρογοῦντες, ἐνίοτε A. C. L. 


Ἢ τέρπειν) Ἴσως" καὶ, τέρπειν, InEM. rent ἐμέ. LaNo. 

Οὐκ αἰσϑάνεσθαι] Scil. σὲ φήσεις. te non Κατώρθωσεν ὁ $ τυχὼν] Postremam vocem 
intelligere dices. Reliqui perperam: me referas ad τῶν δὲ φαύλων, et vertas: pri 
non animadvertere dices, ta ut supple- mus optimus rem tetigit, IpkM. 
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τυχῶν καὶ βέλτιστα λέγειν ἐδοξεν" OCT οὐ- 
δὲν ϑαυμασ τὸν, εἰ καὶ περὶ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος 
τοιοῦτόν τι cup t «xsv, oov σὺ μὲν οἴει 
'μάλιστ᾽ εὐδοκιμήσειν, ἤν ὡς πλεῖστον χρόνον 
διαλάθης ἣν ἔχων γνώμην T à περὶ τὸν λόγον 
ἐπραγματεύϑης, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι βέλτιστά σε 


7 ράξειν, ἢν δυνηϑῆς τὴν διάνοιαν, 7 χρώμενος 


b" ᾿αὐτὸν συνέϑηκας, ὦ ως τάχιστα φανερῶν wegen 


τοί ἧς ὅτ᾽ ἄλλοις ἅπασι καὶ Λακεδαιμονίοις, περὶ 
ὧν πεποίησαι πολλοὺς λόγους, τοὺς μὲν δικαίους 
καὶ σεμνοὺς, τοὺς δ᾽ ἀσελγεῖς καὶ λίαν (— 


χϑήμονας" οἷς εἰ iid “ἐπέδειξεν αὐτοῖς πρὶν ἐμὲ 286 


διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν, οὐκ ἐστιν ὅπως οὐκ ἂν 

ἐμίσησαν καὶ δυσκόλως πρὸς σὲ διετέθησαν ὡς 
8 

κατηγορίαν γεγραφότα "xa αὑτῶν. νῦν δ᾽ ϑοῖο- 


μαι τοὺς μὲν πλείστους Σπαρτιατῶν "ἐμμενεῖν 


c TOiG ἢ ἡϑεσιν rbi Rye καὶ TOV ἄλλον χρόνον; τοῖς δὲ 


με βάν τοῖς ἐνθ γραφομένοις οὐδὲν μᾶλλον 


προσέξειν τὸν νοῦν * τοῖς ἔξω τῶν Ἡρακλέους 
στηλῶν λεγομένοις, τοὺς δὲ φρονιμωτάτους €— 
καὶ τῶν λόγων τινᾶς ἔχοντας των y^ 
"SaupdQovrasc, τούτους, ἢν λάβωσι τὸν 
γνωσόμενον καὶ χρόνον ὥςτε συνδιατρί ψαι σφίσιν 
αὐτοῖς. οὐδὲν ὠγνοήσειν των λεγομένων, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἐπαίνων αἰσϑήσεσϑαι των μετ᾽ ᾿ἀποδεῖ- 
ξεως εἰρημένων περὶ τῆς πόλεως τῆς αὑτῶν, καὶ 
! μάλιστα μὲν À. C. L. 3 διαλεχϑῶσι À. 3 αὐτὸς Α. 
* χάχιστ᾽ ἂν Δ. C. L. 5 $ om. Α. C. L. 6 ἐσιδείξειεν A. C. ἴω. 
7 περὶ αὐτῶν A. C. L. 8 οἷμαι A. C. L. ? ἐμμένειν A. L. 


10 γεγραμμένοις A. C. L. !! xaj om. A. L. 12 ϑαυμάσοντας L. 
13 ἀγεγγωσιμένον À. 4^ αὐτῶν A. C. L. 


Περὶ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος] de causa qua priusquam adjecta fuerit mea explicatio. 
nunc dijudicatur. an melius sit orationis. InEM. 
bujus veram mentem explicare seu lecto- Οἴομαι τοὺς μὲν X. T, λ.] ὋὉ νοῦς" Οἶμαι 
ribus investigandam re linquere. IpEM. τοὺς φρονικκωτάτους ς τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ 
Διαλάθης ἣν etc.] si lateas qualem in τοὺς ἔχοντας ἤδη τινὰς τῶν ἄλλων σου λόγων, 
componenda oratione mentem habueris. xai ann αὐτοὺς εἰ ἰθισ 7 (AEVoUG, οὐδὲν ἀγγοή- 
ἴΡεμ. σειν καὶ τῶν λεγομένων ἐν τόσῳ τῷ λόγω, ἣν 
Καὶ Λακεδαιμονίοις) et presertim. Lace-. λάβωσιν ἀναγνώστην καὶ χρόνον ἱκανὸν ὥστε 
demoniis. utpote qui inexplicando parum συνδιατρίψαι, ἤγουν διαλεχϑῆναι, ἀλλήλοις. 
sunt exercitali, quosque maxime lesisti. Con. 
ΡῈ". Μετ᾿ ἀποδείξεως) cum demonstratione. 
Πρὶν ἐμὲ διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν] I. e. LawG. 





ΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


^ ^ ^ , ^ ^ " 
T UV λοιδοριὼν καταφρονήσειν των εἰΚἢ μὲν τοῖς 


, , Lnd b! ^J 5 / 
πραγμῶσι vis iussi i wrxpsc δὲ τοις ονομᾶσι Κε- 


χρημένων, καὶ νομιεῖν τᾶς μὲν δλασφημίας τὰς 


ἐγούσας ἐν 'τῷ βιδλίῳ τὸν φϑόνον “ὑποξαλεῖν, 
τος δὲ πράξεις καὶ τας μάχας: ἐφ᾽ «ὃς αὐτοί TE 
μέγα φρονοῦσι καὶ παρά τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμουσι; 
σε γεγραφέναι wo μνημονεύεσι)αι πεποιηκέναι!» 


X 4 ἃ Li , 
συναγαγοντα πάσας αὐὑτας “και ϑέντα πῶᾶρ 


32 / » 3 (3? x ^v F ἃ (Ὁ p^ 
QU AAA C, (LET LOV δ᾽ εἶναι καὶ TOU “πολλοὺς T O-JEiV 
7 tr A 3 ^s 5 A 5 ^ , 7 

αναγνωναι καὶ ΟΣ, ελϑεῖν mUTOG, OU τας εκείνων 


3 ^e ? Ld 7 Ῥν 7 ? * 
ἐπσισυμοῦντας ακουσαι 7T poctlc, 9, Ao 


, X 5 ^ (e hé M , 
διείλεξαι περι αὐτῶν μασϑεῖν Βουλομενοῦς. 
AB. ^ »* 9 : ^ $ , » 8X 
46. Γαὺυτ ἐνθυμουμένους καὶ διεξιόντας οὐδὲ 
τῶν παλαιῶν ἐργὼν ἀμνημονήσειν; δι᾿ ὧν ἐγκε- 
N , 


^ 


κωμίακας τους προγόνους «αὐτῶν, ἀλλα καὶ 
πολλάκις διαλέξεσϑαι πρὸς σφᾶς αὐτοὺς. πρὼ- 
τον μὲν ὅτι Δωριεῖς ὄντες. ἐπειδὴ κατεῖδον τὰς 
πόλεις τὸς αὑτῶν ἀδόξους καὶ μικρὸς καὶ πολ- 


5 , 


D , se » c ^ / / f 
λῶν ἐνδεεῖς οὐσας. υπεριόοντες ταὐυτῶᾶς ἐστρῶ- 
5 X x 5 / / 
τευσαν Ei τὰς EV lleAowovvqyat T QtTEUOUO G6, 


, , » ^ / A Q / 
ez Αργος xci Λακεδαίμονα καὶ Μεσσηνῆην. 


»/ 


/ Y 7 bt A € / 
T δὲ νικήσαντες τοὺς μεν ἡττηθέντας ες τε 
^ , X D 7 557 , t 
των πολεὼν καὶ τῆς χωρῶᾶς εξζέδραλον, αὐυτοι 
ς 


10 δὲ Ν 7 / N 3 7 11 / 
€ τας κτήσεις ἀπασᾶς τὰς ἐκεινῶν ΤΟΤΕ 


/ Y ^ » e εὐ 
κατασχόντες ἐτι και VUV ἐχοῦσιν. OU μεῖζον 
» Ἁ / , iT 3 7 “ ? 
εργον Xi θαυμαστότερον οὐδεὶς ἐπιδείξει κατ 
3 "ὦ ^ / / ΔΝ m$. , 
εκεῖνον TOV χρόνον "y EVO[LEVOV, οὐδὲ τρῶζιν EUTU- 

ἃ 


, 


N | ^ 
χεστέραν καὶι θβεοφιλεστέραν της τοὺς χρησαμε- 


! Tn βίβλω A. C. L. 2 ὑποβάλλειν Α. -L. 3 ἁπάσας Δ. C. L. 
4 xaÜ' αὑτὰς καὶ A. C. b. 5 σοὺς 7 6 διεξελθεῖν A. C, L. 

7T ἀλλ᾽ ὅπως Δ. C. L. ἐστι 9 Μεσήνην À. L. 
10 s A. L. τότε om. A. C. L. 


Τῶν εἰκῇ μὲν — κεχρημένον) que, quod αἴτιον εἶγαι τοῦ τοὺς πολλοὺς τσοθεῖν ἀναγγῶ- 


, 
νίους τή 
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νους τῆς μὲν οἰκείας ἀπορίας ἀπαλλαξάσης, τῆς 
δ᾽ ἀλλοτρίας εὐδαιμονίας κυρίους ποιησάσης. καὶ 
ταῦτα μὲν μετὰ πάντων ἱσυστρατευσαμένων 
εσραζξαν. 

p. ς᾽ Ἐπειδὴ δὲ πρὸς ᾿Αργείους καὶ ὍΜεσση- 
ἣν χώραν διείλοντο καὶ καὶ αὑτοὺς ἐν 
Σπάρτη X0 T (X40 OV, ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς 
τοσοῦτον φρονήσαι ec αὐτοὺς, ὥςτε ὄντας QU 
πλείους τότε δισχιλίων οὐχ ἡγήσασϑαι σφᾶς 
αὐτοὺς ἀξίους εἷναι (Tv, εἰ μή δεσπόται πασῶν 


, 


ἊΨ 5 * / τι | “ 
τωνεν Πελοποννήσω πολεῶων γενέσθαι δυνηθεῖεν, 


- ^e NN e ᾿ " 52? 
γαῦτα δὲ ᾿διωνοηεντας EWIYEI- 


^ “» 
LI 


/ 5 » X 
ρησαντας QUX απὐειίιπειὶ ἐς ΚαΆΚΧΟοΟις xot 


c / / c ? 
αἰσασας ταυτας υῷ 


5 


κινδύνοις Oy iy v opu Ev ot ς 
αὑτοῖς ἐποιήσαντο '" τῆς Αργείων WOAEUC, 
ἔχοντας δ᾽ ἤδη καὶ χώραν πλείστην καὶ δύνα- 
μιν μεγίστην καὶ δόξαν τοσαύτην ὅσην προσή- 
κει τοὺς τηλικαῦτα διαπεπραγμένους οὐχ τ- 
τον διακεῖσθαι φιλοτίμως: ὅτι λόγος ὑπήρχεν 
αὐτοῖς ἴδιος καὶ καλὸς μόνοις τῶν ἙἭ Λλλήνων" 
ἐξεῖναι γάρ εἰπεῖν αὐτοῖς ὅτι σφεῖς μὲν ὄντες 
οὕτως ὀλίγοι τὸν ὠριθμον οὐδεμιᾷ πώποτε τῶν 


/ / ᾽ 5 ^ 5 
: μυριάνδρων “σζολεων ἠκολούϑησαν οὐδ ἐποίησαν 


X , 


TO TpoC TOUT TO[LEVOV, ἀλλ αὐτόνομοι διετέλεσαν 
ὄντες, αὐτοὶ δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς βαρ- 
βάρους τ πάντων τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες κατέ- 
στησαν, καὶ τῆς τιμῆς ταύτης ἔτυχον οὐκ ἀλό- 
yug ἀλλὰ διὰ τὸ μώχας ποιησάμενοι πλείστας 
5 ὠνθρωπων κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον μηδεμίαν 
ἡττηϑήναι τούτων ἡγουμένου βασιλέως, ἀλλῶ 


n 


/ 3 ^ À , 
νενικηκέναι πάσας, οὗ τεκμήριον οὐδεὶς ἂν δύ- 


! σῶν συστρατ. À. C. L. 2 Ἐπεὶ À. C. L. 3 Μεσηνίους À. ἴω. 


ad res, temere, quod ad verba, acerbe dicta 
sunt. IDEM.  , 

Αἴτιον Y εἶναι] Pro εἶναι malim ἔσεσθαι 
subaudiendo σε. te vero putabunt in causa 
fore cur etc. AvuGER. Quod neque neces- 
sarium neque rectius est. Caeterum hic et 
reliqui infinitivi ab οἶμαι pendent, quod 
praecessit. Lawc. 'O vovg Οἶμαι τοὺς 
Λακεδαιμονίους νομιεῖν σὲ τὸν ἸΙἰσοκράτην 


γαι X, T. ^. COR. 

᾿Αμνημονήσειν} Subaudi ἡγοῦμαι. Av GER. 

Τοὺς χρησαμένους] oraculum consulentes. 
Vid. Archid. $. ς΄. Hinc πεᾶξις hec vo- 
catur ϑεοφιλής. Auger. cum reliquis ver- 
tens, quam id (gestum) per quod et sue 
inopie consuluerunt et alienam felicitatem 
obtinuerunt, locum non intellexisse videtur. 
Verle: quam id, quod eos oraculo consulto 


4 διανοηϑέντες Α. C. L. 
$ γενόμενοι A. C. L. 


et inopia propria liberaret et aliene felici- 
tatis dominos redderet. LANG. Προσυσα- 
xovc Tío) τῇ «σράζει. Ἴσως μέντοι ἄμεινον 
γράφειν, τοὺς χτησαμένους, διὰ τὸ πρὸ τούτου 
ῥηθέν" Αὐτοὶ δὲ τὰς κτήσεις ἁπάσας τὰς 


7 ἁπάντων Ἀ. C. L. 


5 ἐπὶ χειρήσαντες ovx ἀπεῖπον Α. C. L. 
$ τῶν ἀνθρώπων A. L. 


ἐκείγων κατασχόντες ἔτι καὶ γῦν ἔχουσιν. 
σοκ. 
τῆς ᾿Αργείων πόλεας] Vid. $. λε΄, Las. 
πλείστας ἀνθρώπων] Τοσαύτας ὅσας οὐδεὶς 
ἀνϑρώσπων, CoR. 
4 D 
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E] ^ , 5 » 5 ^ 
ὧν δρῶν καταπεφρονηκεν, (AA ἐπιϑυμοῦντες τυ- 
ὯΝ ᾽ D , 3} ej , 3 ε 

χειν αὑτῆς οὐκ ἐστιν OVTIV κίνδυνον ουχ ὑπομέ- 
Ν M N ἃ N P 
VoUC4, τῆν δὲ κατὰ TOV λογίσμον τῶν πειρωμέ- 
7 ^ * / , i d ? 
νων στοχάξεσϑαι τῆς ἀληϑείας, παρ᾽ οἷς εὐδοκι- 
"s 3J ep ^v ^ X " »/ 
μεῖν ἂν τινες EAOIVTO μῶλλον 7] παρα τοις ἄλλοις 
/ x ^ , 
εδιπλασίοις γενομένοις ἢ νῦν εἰσίν. 
MM / X 7 3 e - , 
e Απληστως δὲ διακείμενος ἐν τῷ “παρόντι 
^ ^ / x 5 4 3 ὡν ἢ 3 T 
προς TO λέγειν, καὶ πολλ ἀν εἰπεῖν ἔχων ἔετι καὶ 
A ^ A V3 ^" / X ἃ en 
περὶ σοὺ καὶ περί “τοῖν WWOAEO1V καὶ περὶ TOU AÓ- 
^v ^ B y "x "v δὲ Ἂν , 
γου, ταυτὰ μὲν ἐάσω, "EpL ὧν OE παρακληθήνα! 
onc X / ^ / , ev 4 
28846 σὺ Qmo, περι τούτων αποφανουμαι. συμβου- 
/ / 4 
À. & Ut y«p σοι μήτε δκατακάειν τὸν λόγον μήτ᾽ 
, / , , 9 3 7 9 / 
a avit ei, αλλ E& τινος € δεής EC T i, διορθώσαντα 
Ἁ , / b! N 
xi προσγράψαντα πσασας τᾶς διατριβὰς τς 
Y 3 Ν 6 Á, , ^ ^ 
περι MUTOV ψεγενημένας διδόναι τοῖς βουλομεΈ- 


VoiTO μεῖξον εἰπεῖν ἀνδρίας καὶ καρτερίας καὶ 
τῆς προς αλληλοὺυς ομονοιᾶς; “ληὴν ἢ TO ῥηϑη- 
cec dai IA EA A ov τοσούτων yy ap τὸ “ληϑος ! T UV 
πόλεων τῶν Ἑλληνίδων οὐσῶν, τῶν μὲν ἄλλων 
οὐδεμίαν ὅ [ἐστὶν] εἰπεῖν οὐδ᾽ “εὑρεῖν, ἥτις οὐ 
i περιπέπτωκε ταῖς συμφοραῖς ταῖς εἰϑισμέ- 
ναις γίγνεσθαι ταῖς πόλεσιν, EV δὲ τῇ Σπαρτια- 
τῶν οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν δοῦτε στάσιν οὔτε 
σφαγῶς οὔτε φυγὼς ἀνόμους γεγενημένας: οὐδ᾽ 
288 a o7 y oi χρημώτων οὐ δ᾽ αἰσχύνας ψυναικων 
καὶ παΐδων, ἀλλ᾽ οὐδὲ πολιτείας μεταβολὴν 
οὐδὲ χρεῶν ἀποκοπᾶς οὐδὲ γῆς ἀναδασμὸν οὐδ᾽ 
ἄλλο οὐδὲν τῶν ὠνηκέστᾳν κακῶν. περὶ ὧν διε ξ- 
ἰόντας οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ καὶ σοῦ, “τοῦ T 
ἀθροίσαντος καὶ διαλεχϑέντος οὕτω καλῶς περὶ 


/ L4 ; F Ἢ 
^ Ν ͵ “ ( 
QUT UV, μεμνήσεσϑαι καὶ πολλὴν χαῶριν ἐξειν. V0i6 λαμβᾶνειν, Ew Ep βούλει χαρίσασϑαι μὲν 


, ^ 3 / HÀ [2 / * m E 
ga. Οὐ τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην ἔχω περὶ σου νυν τοις ἐπιεικεστάτοις των Ἑλληνων καὶ τοις ἀλη- 

El x * »- ^ u 
7 καὶ TpóT&pov £V μὲν γῶρ τοῖς πσαρελϑουσι x, po- 


» , / / / x ἃ nd 
νοις ἐϑαύμα ξόν σου τὴν τε φυσιν και τὴν TOUC 


1 


υϑώς φιλοσοφοῦσιν ἀλλὰ μὴ προσποιουμένοις, AU- 
πσησα,ι δὲ τοὺς ϑαυμάξοντας 7 μὲν τὸ σὰ μᾶλλον 289 


/ /!F A ^ 7 ^ / Ν 
βίου τάξιν καὶ τὴν φιλοπονίαν και μαλιστατην 
5 ^ m A c "^ 8 ^ 
ἀλήθειαν τῆς φιλοσοφίας; νῦν δὲ LENT σε xai 
μακαρίζω "τῆς εὐδαιμον ας" δοκεῖς γάρ μοι ζῶν 
, !* 2 7 0 M I d » qe 

μὲν λήψεσθαι δόξαν ου μεΐξω 1 μὲν ἧς ἄξιος ει 

x λ X Ls 
— χαλεπὸν per —,"mapa πλείοσι δὲ καὶ μαλ- 
di ^ Ll € , 12 

^s ooreyea n της feas ὑπαρχούσης; τελεὺ 
τησας δὲ τὸν Q iov μεϑέξειν αϑανασίας, οὐ τῆς 


2 jy : 4 ie dai. 3 ΄ 
τοῖς ϑεοῖς παρουσης,αλλα τῆς τοις ET ἐγιγνομε- 


x , 7 ^ ^ 
νοις περὶ τῶν διενεγκόντων ἐπί τινι τῶν καλῶν d 
^* 


5 , / 
ἔργων μνήμην Ep, 2 01000 26. καὶ δικαίως τεύξῃ 
/ / 


5425 2 Bh 35 1 / 5 7 
TOUT UV επσηνεκᾶς y^p τας TOAÀEtIG αμφοτερᾶς 


LI X , ἃ A] x 16 N do 
καλωὼως καὶ προσηκόντως, τὴν μὲν κατα τῆν 00- 


N ^ ^v me ^ ^v » ^ 
Fav V γὴν τῶν πολλῶν, ἧς ουδεὶς τῶν ονομαστων 


! σῶν om, A. C. L. ? ancos om. Α. L. 3 εὑρεῖν ἐστιν C. 

* «περιέπεσε A. C. L. 5 οὔτε στάσιν om. Α. C. L. 6 ταῦτ᾽ A. τοῦτ᾽ L. 
7 c8 xai A. C. L. 8 cov À. C. L. 9 χὴν εὐδαιμονίαν A. C. L. 
1? δὲ C. L. ! παραπλησίαν À. παραπλήσιον C. L. 12 msAsurhicavra C. L. 
18 παρὰ τοῖς A. L. M ἐφγήγεσας Α. Ὁ. L. 15 τὰς πόλεις om. Α. L. 
Ι6 ew om. L. V σὴν om, A. C. L. 


T?» μὲν] Scil, Atheniensium civitatem. μ᾿ ΝΟ. 


ev 3 ΄ ^ E 
των αἀλλῶων, λοιδορουμένους δὲ τοις λόγοις τοις 
σοῖς ἐν τοῖς ὄχλοις τοῖς πσανηγυρικοῖς, ἐν οἷς 


, 8 5» iT ε δ (v ? , 
πλείους Peic iV οἱ καθεύδοντες τῶν ακροωμενων, 
/ 


V ὃν ^ , Ἀ 
x 0 προσδοκῶντας; ην παρωκρουσῶνται Τοὺς TOIOU- 
€ T 


9 


͵ , , Ἢ 7 ΩΝ 
τους, εναμίλλοὺυς τοὺς αὐτῶν ψενήσεσθα, τοις 


Lad 


€ Ν ^v 7 3 / ej 
ὑπὸ σοῦ γεγραμμένοις, κακῶς  eidóTEG ὅτι πλέον 
3 , ^ ^ $ "Y "- t / / 
ὡπολελειμμένοι τῶν σὼν εἰσίν ἢ τῆς Ομήρου δό- 
€ Ἁ N 3 ἃ 3 , / / 
ξης οἱ περὶ τὴν αὐτήν ἐκείνῳ ποίησιν γεγονότες. 
^e ? 


3 , 


, » ^ M A / ο» |! 

py. Taur twaovrog αὐτοῦ καὶ τοὺς παροντᾶς ἀξιω- 
σαντος ὠποφήνασϑαι pi ὧν παρεκλήϑησαν, οὐκ ἐν ορύ- 
βησαν, ὃ ποιεῖν εἰώϑασι P ἐπὶ τοῖς χαριέντως διειλεγμένοις, 
ἀλλ᾽ ἀνεβόησαν ὡς ὑπερβαλλόντως εἰρηκότος, καὶ περι- 


| χαιρῶ τῶδε (τῷ C.) πρὸς τοὺς λόγους A. C. καιρῷ τῷ πρὸς τοὺς ἄλλους L. 
3 ἔτι om. A. C. L. 3 χῶν πόλεων À. C. L. 4 συμβουλεύσω Α. C. L. 
5 χαίειν As C. L. 5 γεγομένας A. C. L. 7 σεμᾶλλον À. C. L. 
9 εἶγαι συμβαίνει τοὺς καϑεύδοντας A. C. L. 9 γεγεγῆσϑαι À. 10 εἰδότας C. 


!! πᾶσι À. C. L. 


Τὴν δὲ] Τὴν τῶν Λακεδαιμονίων «πόλιν. silium adhibuisti. Lac. 
Con. Ὅτι πλέον] F. ὅτι -αλιῖστον. H. Srr- 


Γεγενημένας} Scil. a nobis, quos in con- PHAN. 
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στάν τες atu TOV ἐπήνουν, ἐζήλουν, ἐμακάριζον" καὶ i προσθεῖναι 
μὲν οὐδὲν εἶχον τοῖς εἰρημένοις οὐδ᾽ ἀφελεῖν; συνατσεφαίνοντο 
δὲ καὶ συνεβούλευον "poi “σοιεῖν ἅπερ ἐκεῖνος ατωρήνεσεν. οὐ 


μὴν οὐδ᾽ ἐγώ παρεστὼς ἐσιώπων, ἄλλ᾽ “ἐπήνεσα τήν TE 


φύσιν αὐτοῦ καὶ τὴν ἐπιμέλειαν, περὶ δὲ τῶν ἄλλων οὐδὲν d 


c? 


ἐφϑεγζάμην ὧν εἶεν; οὐ ὡς ἔτυχε ταῖς ὑπονοίαις τῆς 
ἐμῆς διανοίας oU ὡς διήμαρτεν; ἀλλ᾽ εἴων αὐτὸν οὕτως 
ἔχειν ὧι “περ αὐτὸς αὑτὸν διέϑηκε. 

ρδ΄. Περὶ μὲν οὖν ὧν ὑπεθέμην à ἱκανῶς ep dau νομίζω" 


τὸ γὰρ ἀναμιμνήσκειν καθ᾿ ἕκαστον τῶν εἰρημέ ἕνων οὐ πρέπει 


τοῖς λόγοις τοῖς τοιούτοις" βούλομαι δὲ διαλεχϑῆναι περὶ 


τῶν ἰδίᾳ μοι "régi τὸν λόγον συμδεδηκότων. ἐγὼ γαρ εν-- 


Ν 


ἐστησάμην | μὲν αὐτὸν ET γεγονὼς "orare ἐν ἀρχῇ "wo- 
εἰπον" ἤδη δ τῶν ἡμισέων γεγραμμένων ἐπσ γενομένου μοι 


νοσήματος δηθηναι μὲν οὐκ εὐπρεποὺς, δυναμένου δ᾽ ἀναιρεῖν 989 


οὐ μόνον τοὺς πορεσξυτέρους € εν τρισὶν 7 τέτταρσιν ἡμέραις 


73 
ἀλλα καὶ τῶν ἀκμαζόντων πολλοὺς, τούτῳ ᾿διατελώ ? Ti 


E74 μαχόμενος; οὕτω φιλοπόνως ἑκάστην τὴν ἡμέραν διά- 


- 


Adis ὥςτε νῶν εἰδότας καὶ τοὺς παρά í τούτων πυνϑανο- 


μένους μᾶλλον “με ϑαυμάζειν Qu τὴν καρτερίαν - ταύτην ἢ 


AN 


à; ἃ πρότερον ἐπηνούμην. 107 δ᾽ ὠπειρηκότος καὶ διὰ τὴν b 


νόσον καὶ διὰ τὸ γῆρας; τῶν ἐπισκοπούν τῶν τινές με καὶ 
πολλάκις ἀνεγνωκότων τὸ μέρος. τοῦ λόψου TO γεγραμμένον, 


290 ἐδέοντό μου καὶ συνεβούλευον μὴ καταλιπεῖ ν αὐτὸν ἡμιτελῆ 


μηδ᾽ ἀδιέργαστον, ἀλλὰ "ovi au μικρὸν χρόνον καὶ ΡΣ 
ἔχειν τοῖς λοισσοῖς τὸν νοῦν. οὐχ ὁμοίως δὲ διελέγοντο περὶ 
τούτων τοῖς ἀφοσιουμένοις, ἀλλ ὑπερεπαινοῦντες μὲν τὼ 


! po om, Α. C. L. uv A. C. L. 5 ἅπερ À. C. L. 
4 διετέλουν A. C. L. τριετῇ Α. L. 6 xa; τὼς À. C. L. 
7 χῶν εἰδότων Α. C. L. 5 «s om. À. C. L. 


Τοῖς εἰρημένοις} Scil. a Philolacone. ἜΤΗ] Scil. xciv. 
LaNoc. Νοσήματος ] Μῶν διάῤῥοιαν λέγει, νόσημα 
"AmTte ἐκεῖγος παρήνεσε] Vid. supra $. τοῖς ς πρεσβυτέροις ἔ ἐπισφαλίστατω. Con. 
£x'. ἴνεν.: " Aud iÉgyacro v] inelaboratam. LAwG. 
Ταῖς ὑπονοίαις] Ταῖς δοκήσεσι, τοῖς στο- Προσέχειν} ᾿ Ισως" προσχεῖν, Con. 
χασμοῖς. Con. Toig &$oc σιουμένοις} ᾿ Αφοσιοῦσϑαι Wolf. 
Καθ᾿ ἕκαστον] singulatim, i. e. ἕκαστα. recte explicat: τῆς ὁσίας ἕνεκά τι ποιεῖν, V. E. 
Worr. aliquid agere non tam ex animo, quam ut 
Ἔνεστησάμην μὲν αὐτὸν] Ἐπεχείρησα ne officium neglexisse videaris. Harpocr. 
αὐτῷ, ἔκρινα συγγράψαι αὐτόν. Con. τὸ μὴ ἐντελῶς τι Avoir aA, ἀλλ᾽ ὥσατερ ὁσίας 
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c γεγραμμένα, τοιαῦτα δὲ λέγοντες, ὧν εἰ τινες ἤκουον μήτε 


5 9, 


συνήθεις ἡ ἡμῖν ὄντες patr εὐνοιῶν μηδεμίαν € ἐχοντες, οὐκ ἐστιν 
ὅπως οὐκ ἂν ὑπέλαβον τοὺς μὲν φενακίζειν, € ἐμὲ δὲ διε- 
φϑάρϑαι καὶ παντάπασιν εἶναι, μωρὸν, εἰ πείσομαι τοῖς 


Ἄν» - 
MQNMODE, οὕτω Ó ἐχῶὼν; ! 6o οἷς εἰπεῖν ἐτόλμησαν, € ἐσ εἰ- 


^v 


σϑην — τί yop δεῖ" “μακρολογεῖν : .-- γενέσθαι πρὸς τῇ των 


97 


λοιπῶν 7 πραγματείᾳ, γεγονὼς pe E71] τρία μόνον. ἀπολεί- 
Torre τῶν ἑκατὸν; οὕτω δὲ διακεῖ εἰμέενος ὡς ἕτερος ἔχων οὐχ 
owe γράφειν ἂν λόγον ἐπεχείρησεν, ἀλλ᾽ 000 ἄλλου δει- 
κνύοντος καὶ πονήσαντος ησέλησεν ἀκροατὴς γενέσψαι. 


/ 5 


pr. Τίνος οὖν ἕνεκα ταῦτα διῆλθον ; ὁ ου συγγνώμης 
^v v 


τυχεῖν tom ὑπερ των εἰρημένων — οὐ yp οὕτως oio 
δλελέχϑαι περὶ αὐτῶν X ἀλλῶ δηλῶσαι δουλόμενος, τά τε 
περὶ ἐμὲ “γεγενημ μένα, καὶ τῶν ἀκροατῶν € ἐπαινέσαι μὲν τοὺς 
τόν TE λόγον ἀποδεχομένους τοῦτον καὶ τῶν ἄλλων σπου- 
δαιοτέρο 00$ καὶ Φιλοσοφωτέρους εἶναι νομίζον τας “ τοὺς διδα- 
σκαλικοὺς καὶ τεχνικοὺς τῶν πρὸς τὸς ἐπιδείξεις καὶ τοὺς 
ὠγώνας yt γρωμμένων, καὶ τοὺς τῆς ὠληϑείας στ οχαξομέ- 
νους τῶν τῶς δόξας των ἀκροωμένων παροῦορο οὕεσθαι δητούν- 
ἃ 


) Τῶν, καὶ τοὺς ἐτσιπλήττοντας Τὸ iC ἁμαρτανομένοις και 
νουϑετοῦντας τῶν πρὸς ἡδονὴ νην καὶ χάριν λεγομένων, συμ- 


βουλεῦσαι δὲ τοῖς ταναντία τούτων γι" T3. 0UC' πρῶτον 
μὲν μή Wc TEUE ει" ταῖς αὑτῶν γνώμαις, μηδὲ νομίζειν ὐλη- 
θεῖς εἰναι τᾶς κρίσεις τῶς ὑπὸ τῶν ῥαθυμούντων γιγνομένας, 


ἐπειτὰ μὴ προπεέτως ἀποφαίνεσ σϑαι περὶ ὧν οὐκ ἰσασιν; 


[Ul 4 $^ 


ἀλλὰ περιμένειν εως ὧν ὁμονοήσαι m ηϑῶσι τοῖς τῶν ἐσσι- 


Ι κεν eda εἰπε ἵν τινὲς ἐτόλμ. A. C. L. 
2. μακρὸν λόγον γενέσϑαι περὶ τὴν τῶν λοιπῶν pope τείαν: :») A. C. L. 
3 γινόμενα Α. L. γενόμενα C. 4 πούς τε διδ, À. C. L. 
ἕγεχεγ, LANG. μὲν etc. InEw. τὸ ἑξῆς" Καὶ [ἐκεί ίγους} * τῶν 
διεφϑάρθαι] Προσυτσακουστέον τὸν γοῦν ἢ ἀκρ οατῶν ἐπαινέσαι τοὺς ἀπὸ δεχομόένο vc τοῦτόν 
τὴν φρόνησιν. Con. τε τὸν λόγον, καὶ νομίζοντας τούς τε διδασχα- 
οὕτω δὲ διακείμενος] 1. e. quod ad vale- λικοὺς xal τεχνιχοὺς y ἄλλαν λόγων εἶναι 
tadinem et animum laborandi. Lawc. eme rm. ους τῶν ise. τὰς ἐπιδείξεις xai 
“Ὑαὲρ τῶν εἰρημένων) I. e. postremze ora- ς ) y, », καὶ τοὺς τῆς ἀλη- 
tionis parti. — Reliqui parum accurate: Hac στ τοχαζμ 
orationi meg. lpnEM. τῶν τὰς δόξας x. T. A. Des 
Περὶ αὐτῶν] Num εἰρημένων: )?? num 7£a- Συμβουλεῦσαι δὲ] Repete βουλόμενος. 
γμάτων, i, e. de rebus quas in altera ora- Respondet τῷ ἐπαινέσαι μὲν in anteceden- 
tionis parte tractavi : ? Aut posterius verum, tibus. LaNc. 
aut περὶ αὐτῶν suspectum est. IpEM. Τῶν ἐπιδεικνυμένων π΄. ἔμπ. ἔχουσι] dis 
Καὶ τῶν ἀκροατῶν ἐπαινέσαι] Pro xa: qui harum rerum erperientiam se habere 
βουλόμενος ἐπαινέσαι τούτους ἀκροατὰς τοὺς ostenderunt. est enim oppositum TÀ TEY 
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δεικνυμένων. πολλὴν. ξὠπειρίαν ἔγνουσι" τῶν yep οὕτω 1 διο 
ἐ“- 
/ it ^ Lj - , ᾽ X » ej » ze Ἢ 
κουντων τας ἑαυτῶν διανοίας οὐκ ἐστιν οσως ἂν τις τοὺς 
, , / n* 7 
τοιούτους ἀνοήτους εἰναι νομέσειεν. 


| διηκόγτων διανοίας Α. C. L. 


ῥαθυμούντων, quod praecessit. Positum est 
pro: τοῖς, οἱ ἐπιδεικνύμενοί εἶσιν αὑτοὺς ἔχειν 
“τολλὴν ἐμπειρίαν. Reliqui perperam: qui 
de iis, que ostenduntur orationibus, peritis- 
sime judicant. LANG. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλως 
ἑρμηνεῦσαι τὸ χωρίον" ᾿Εχείνοις τῶν ἐπιδεικγυ- 
μένων, τουτέστι, τῶν πρὸς τὰς ἐπιδείξεις yga- 


φόντων, οὗ πολλὴν ἔχουσιν ἐμι πειρίαν, ᾿Αλλ 
ἴσως ἄμεινον τῇ Οὐολφιανῇ στέργειν ἐκφράσει. 
'O δὲ Λάγγιος ὀρθῶς μὲν ἴσως κατὰ μέδην 
ἐκδεξάμενος τὸ ῥῆμα διάϑεσιν, οὐκ ὀρθῶς δὲ, δι᾽ 
ἣν ὑπενόησε τοῦ λόγου συνάρτησιν, εἰ γὰρ τοιοῦ- 
τόν τι λέγειν ἠβούλετο Ó ῥήτωρ, οὐκ ἂν ἔχουσιν, 
ἀλλ᾽ ἔχειν, ἔγραψε. Con. 
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ΣΟΦΙΣΤΩΝ. 


3 


7 ὦ , »/ c ^ / ^ 5 ^ 
α΄. EI πσᾶντες ἤϑελον οἱ παιδεύειν ἐπιχειροῦντες GA 


fr » 


" A ^ / ^" ! ^ c / ri 
λέγειν, καὶ μή μείζους “σοιεῖσθαι τὰς ὑποσχέσεις ὧν ἐμελ- 


SUMMARIUM. (κα΄.) Si omnes litera- 
rum magistri non plura pollicerentur, 
quam qua praestare possent, et sibi et 
literis melius consultum esset. (£'.) Fa- 
ciant initium Dialectici, qui, dum veritatis 
indagationem pre se ferunt, in eo statim 
mentiuntur, quod discipulis suis tradere 
pollicentur, quid faciendum sit, quan- 
quam cuique notum est, tantum abesse, 
ut mortales rerum futurarum scientiam 
habeant, ut Homerus, sapientie laude 
clarissimus, etiam deos interdum intro- 
duxerit de rebus futuris deliberantes. 
(y.) Universam porro virtutem felicita- 
temque, rem pretiosissimam, quatuor aut 
quinque minis isti offerunt sapientesque 
haberi eupiunt. Auro argentoque indi- 
gere se negant et parva tamen mercede 
discipulis tantam non immortalitatem 
promittunt, iisque, quos justitiam docere 
perhibent, minus quam ignotis confidunt ; 
quod aliis quidem licet, virtutis ac tempe- 
rantie magistris non licet. (3.) Has 
aliasque id genus inconstantias si indo- 
ctorum nonnulli considerant, quid mirum 
est, si istos contemnunt, atque ejusmodi 
disputationes loquacitatem nugasque exi- 
stimant? (ε΄.) Sequantur civilis elo- 
quentie magistri, non minus isti repre- 
hendendi ; siquidem adeo stupidi sunt et 
alios habent, ut, quum deteriores orati- 
ones scribant, quam indoctorum nonnulli 
ex tempore habent, discipulos tamen suos, 
licet ingenium et usus desint, ad artem 
oratoriam, tanquam ead elementa litera- 
rum cognoscenda, informaturos se polli- 
ceantur, non cogitantes, quantum inter 
utrumque intersit, nec vanis artes polli- 
citationibus, sed studio augeri. (c.) 
Quse quum optanda magis quam rata sint, 
illos tandem conticescere velim, ne uni- 
versi, huic stodiorum generi dediti, inde 
aliquid labis trahant, (Z.) Mirum autem 
est, eis discipulos commilti, qui artem 
mechanicam cum ingenii opere compa- 


rant: nam litere, ut ita dicam, immuta- 
biles sunt, oratio non item ; artisque di- 
cendi is habetur peritissimus, qui, pro re- 
rum dignitate, prorsus nova invenerit di- 
xeritque, et, quod maximum est discrimen, 
orationem suam temporibus et decoro ac- 
commodart possit. (7.) Qus inde, puto, 
clariora etiam fiunt, quod multi nullis elo- 
quentie preceptis instructi, tam in di- 
cendo quam in republica gerenda solertes 
exstiterunt, — Eloquentie caterarumque 
facultatum vis sola ab ingenio et usu pen- 
det, quam institutio quodammodo quidem 
reparare, nunquam tamen effingere potest. 
(8.) Atque facile quidem adducor, ut ere- 
dam, regulas eloquentie, si quis bono 
magistro usus fuerit, addisci posse; sed 
usus earundem ingentem curam, animum 
generosum atque sagacem requirit. Sit 
igitur hujus artis magister non tantum 
ingenio, verum etiam omnibus praeceptis 
instructus, quod non solum praeceptorum 
explicatione, verum eliam exemplo mani- 
festare debet. (/.) Ceterum in hanc clas- 
sem omnes referendi sunt sophistze, qui re- 
cens suborti sunt. (ια΄.) Restant igitur ii, 
qui ante hanc nostram setatem docere pro- 
fessi sunt, quomodo lites agendz sint, 
eloquentie studium falsissimo et. simul 
odiosissimo nomine insignientes, Diale- 
cticisque eo pejores, quod hi, bonum finem 
mala via, illi malum finem bona via asse- 
qui conati sunt: nam dialecticis istis mi- 
nutiis, si quis in vita insisteret, improbis- 
simus sane evaderet, quanquam illae ad 
virtutem et sapientiam ex praeceptorum 
opinione viam muniunt, rhetorica vero 
bzc przecepta, etsi nihil nisi πολυπραγμο- 
σύγην et πλεογεξίαν promittunt, ad virtutem 
tamen, recte adhihita, ducere possent. 
(18'.) Ne vero aliorum pollicitationes cri- 
minari videar, causas, quare ita judicem, 
facile me demonstraturum confido. Laxc. 
Ignoratur quo tempore scripta fuerit et 
prolata oralio contra Sophistas. AUuGER. 


Cor. 


291 
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λον ἐπιτελεῖν; οὐκ ὧν κακως ἤκουον ὑπὸ τῶν ἰδιωτῶν. VUV 
δ᾽ οἱ τολμώντες λίαν ἀπερισκέπτως ἀλαζονεύεσθαι σε- 
ποιήκασιν ὡςτε δοκεῖν ἄμεινον βουλεύεσϑαι τοὺς ῥωνυμεῖν 


αἱρουμένους τῶν περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατριβόντων. 
e/ 


e. Τίς γὰρ οὐκ ἂν μισήσειεν OL LOL καὶ καταφρονήσειε υ 


πρώτον μὲν n^ περὶ τος ἐριδας διατριβόντων, € οἱ τσροσ- 


“σοιουνται μὲν τὴν a Nd esty ζητεῖ jv, suJUg δ᾽ εν ἀρχῇ τῶν 
ἐτσαγγελμάτων Ψευδη λέγειν ἐπιχειρουσιν ; TT yc 
ἅπασιν εἰναι φανερὸν ὅτι ! τὸ τῶ μέλλοντα, τρο σγιγνώσκειν 
οὐ τῆς ἡμετέρας φύσεως ἐστιν, ἀλλὰ τοσουτον Our χομεν 


? eJ 5 


ε 
ταύτης τῆς φρονήσεως, G6 Ομήρος 0 μεγίστην ἐπὶ σοφίᾳ 
m 


9 
E εἰληφως καὶ τοὺς ϑεοὺς τσέποὸ 


λευομένους “ ὑπὲρ αὐτῶν, οὐ τὴν ἐκείνων γνωμην εἰδὼς, ἀλλ 


^ , 4 e ^v 
ὑνσρωσοις ἐν τοῦτο 


^ 


ἡμῖν ἐνδείξασθαι Θουλόμενος € ὅτι τοῖς & 


τῶν ἀδυνάτων ἐστίν. 

y. Οὕτοι τοίνυν εἰς τοῦτο τόλμης, ἐληλύ aci, ὥςτε 
πειρῶνται τσείειν τοὺς νεωτέρους ὡς. ἣν αὐτοῖς ' ᾿ πλησιά- 
ζωσιν, ὁ ἅ TE πορακτέον ἐστὶν εἰσονται, καὶ διὰ ταύτης τῆς 
EGIT TTE εὐδαίμονες γενήσονται. καὶ τηλικούτων ἀγαθῶν 


" αὑτοὺς διδασκάλους καὶ κυρίους ᾿ καταστήσαντες, 0oUxX 


2 αἱσ ὕνονται 8 τρεῖς ἢ τέτταρας μνᾶς ὑπὲρ τούτων αἰτοῦντες. 
ἢ m 


^ 


aM. & μὲν τι τῶν ἄλλων κτημάτων πολλοστου μέρους τῆς 


ἀξίας ἐπώλουν, οὐκ ἂν poer Drm ὡς οὐκ εὖ φρονοὺν- 
A ΤΆΔ 
τες τυγχάνουσι, vopertipr δὲ τὴν ἀρετή καὶ yy εὐδαι- 


μονίαν οὕτως ὀλίγου ' | τιμῶντες, ὡς Me ἐχοντες διδάσκαλοι 
4 5 ^ 
τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι t AULA καὶ λέγουσι μὲν ὡς οὐδὲν 


δέονται χρημάτων, ἀργυρίδιον καὶ χρυσίδιον τ τὸν "Ao UTOV 

ἀτσοκαλοῦντες, μικρου δὲ X£0 ρδους ὁ ὡς γόμενοι μόνον οὐκ αθα- 
ΔΛ 

γώτους ὑσισχνοῦνται τοὺς sait 9 ποιήσειν. ὃ δὲ πάντων 


L 56 om. A. L. ? δόξαν ἐπὶ σοφία σχὼν καὶ Δ. C. L. 3 φερὶ Α. C. Li 
4 £y mi τοῦτο ἃ. C. L. 5 πλησιάσωσιν À. C. L. 6 αὑτοὺς om. A. C. L. 
7 σφᾶς αὐτοὺς καταστήσαντες Α. C. L. 8 τέτταρας ἢ πέντε Α. C. UM 
9 ἠμφισβήτησαν A. C. L. 10 χὴν om. L. I! φτωλοῦντες Α. C. L. 
12 γεγέσθαι A. L. 13 ποιήσειν τοὺς αὑτοῖς συγόντας A. C. L. 


Τὴν φιλοσοφίαν} liberalem cognitionem. scholiaste adjectum. Legere malim ὄντων, 
quze significatio ex tota hac oratione egre- ne idem verbum tam cito recurrat, WoLF. 
ditar. LANG. Cui assentitar Augerus. 

Πρῶτον μὲν] Huie respondet $. ε΄. οὗ Περὶ αὐτῶν] ld est, τῶν μελλόντων. 
μόνον δὲ. AUGER. ΓΑνο. 

Διατριδόντων} Puto vel ex superiore Πολλοστοῦ ---- ἐπώλουν ] minutissima parte 
periodo huc quoque translatam vel a pretii venderent. Ipxw. 


XEV ἐστιν ὅτε βου- ν 
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/ M 1 
Mew 0Ti παρῶ μὲν ὧν δεῖ" “λαβεῖν αὐτοὺς. 


τούτοις μὲν "v oig μέλλουσι τὴν δικαιοσύνην πτῶ- 


^2? die 
ραδωσειν; ὧν δ᾽ οὐδεπώποτε διδάσκαλοι » εγόνασι, "ape 


94 


τούτοις τὰ παρᾶ τῶν nie M60 €) γγυοῦνται; πρὸς μὲν 
τὴν ἀσφάλειαν εὖ βουλευόμενοι; " δ᾽ ἐπαγγέλ, ματι τῶ- 


VA TiO, πράττοντες. τοὺς μὲν Yee ἄλλο Ti παιδεύονται 


προσήκει διακριβοῦσϑαι τ περὶ τῶν διαφερόντων -- οὐδὲν γοὶρ 
V e 
κωλύει τοὺς περὶ ἐτερὰ εἰνοὺς γενομένους μη χρηστοὺς εἰναι 


5 


περὶ τὸ συμβόλαια M τοὺς δὲ τὴν ἀρετήν καὶ τὴν σωφρο- 


4 3 
σύνην ἐνεργαζομένους «σῶς οὐκ ducis ἐστι μὴ "Lev] τοῖς 


X 


6 . : 
Me ΓΝ μάλισ τῶ πιστεύει ; οὐ γὰρ δήπου περὶ τοὺς 
x "^ 
ἄλλους ὃ τες καλο ὶ "tetur και OLX OLIO! περὶ τούτους ἐξα- 


? e 
μαρτήσονται, ài vd τοιοῦτοι γεγὸν νασιν. 
/ A ef 
ὃ . Ἐπειδῶν οὖν τῶν ἰδιωτῶν τινες, αἸἼταντο ταῦτα συλ- 


f 


λογισώμενοι; κατίδωσι τοὺς τὴν σοφίαν διδάσκοντας καὶ τὴν 
/ , / ^v , N 
εὐδαιμονί LOU παραδιδόντας αὑτοὺς τε πολλων δεομένους και 


De» V T 3 / 
7 oU μαϑητάς μικρὸν τορωττομένους . καὶ τὰς εναντιώσεις 


5 ^ 357 
ἐπὶ μὲν των ᾿λόγων τηρουντας, ἐπὶ δὲ τῶν Ep*ytoy μὴ καθο- 


Dr »} I" 


ρωντας, ETI " "pi μὲν ὃ γῶν μελλόντων εἰδέναι ene 
^ ? 
ουμένους, 7E ei δὲ τῶν παρόντων μηδὲν τῶν δεόντων wu 


εἰπεῖν μήτε συμβουλεῦσαι δυναμένους, ἀλλὰ μᾶλλον ὁμονο- 
οὑντας καὶ πλείω ᾿κατορθοῦντας τοὺς ταῖς δόξαις χρωμένους 
7 τοὺς τὴν ἐπιστήμην ἔχειν ἐπαγγελλομένους, εἰκότως oipuon 


^v 


— 3 καὶ νομίζουσιν ἀδολεσχίαν καὶ μικρολογίαν 9 
ἀλλ οὐ τῆς ψυχῆς E IAEA 610 εἰναι τὰς τοιαύτας ? δια- 
τριξάς. 

ε΄. Οὐ μόνον δὲ τούτοις ἀλλὰ καὶ τοὶς τοὺς πολιτικοὺς 
λόγους ὑπισχνουμένοις ἄξιον ἐπιτιμήσαι" καὶ ttp ἐκεῖνοι 


| μὲν om. A. C. L. ? λαμβάνειν A. C. L. " perti A. C. L. 
4 ἐργαζομκένους A. C. L. 5 uncos om: Α. C. L. 6 μᾶλλον Α. C. L. 
7) à; 9 τῷ y μελλόν vro» piv Α. C. L. 

iBàg τὰς adi A. C. L. 


Λαβεῖν] Seil. ΕΜ. discipulis mercedulam exigentes. Worr. 
Τὰ srapà τῶν Aron Scil. &a«C4vey Recte. LANc. 
δέοντα, μεσεγγυῶνται, caveri sibi volunt. τὰς ἐναντιώσεις] Τὰς ἀντιφάσεις. Con. 
ΕΜ. Ταῖς δόξαις Taie ὑπολήψεσι, ταῖς ἀλό- 
Περὶ τῶν διαφερόντων} de rebus magni yes γνώσεσι, ἀντιδιεσταλμένως στρὸς τὴν 
momenti, i. e, de mercede. ἴβεμ. ἐπιστήμην, ἥτις ἐστὶ μετὰ λόγου γνῶσις. 
Τοὺς δὲ — ἔργαζο; μένο υς Ἂ Τοὺς ἐκ τοῦ δι- ἴδεν. 
δάσκειν τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν σωφροσύνην τὰ Μικρολογίαν] Περὶ μικρῶν καὶ οὐδενὸς ὡς 
φρὸς τὸ ζῆν «rogi ιἰζομένους. Con. εἰπεῖν ἀξίων πραγμάτων διατριξὴν, καὶ ὡς y 
Τοὺς μαϑητὰς Aix gov ππραττομένους a Tij φαίη; [4p ολογίαν. IpnrM«. 


4 E 





ΙΣΟΚΡ 


αι λη 


APT: 


σείας οὐδὲν φροντίζουσιν, ἡγουνται δὲ τοῦτ᾽ 


τὴν τέχνην, ἥν ὡς πλείστους ΤΉ ᾿μικρότὴτι του υ μισθοῦ 


τῶν ἐπ παγγελμάτων προσαγάγωνται καὶ 


^ 


λαβεῖν τι wap αὐτῶν Quymdaciv οὕτω δ᾽ ἀναισϑήτως 


^ "^" / »/ 
τοι τε διάκεινται καὶ τοὺς ἄλλους ἔχειν ὑπειλήφασιν, 


^ ^ A 
ὥςτε χεῖρον γράφοντες τοὺς λόγους ἢ τῶν ἰδιωτῶν τινες αὖυ- 


? 


Tog edi m ὅμως )πισχνοὺν "TO τοιούτους p ῥήτορας τοὺς 


ef, 


» / , 


συνόντας ποιήσειν nidis μηδὲν τῶν εγνοντῶων EV τοῖς πράγμασι 


wapa TE" καὶ ταύτης τῆς 


ς δυνάμεως οὐδὲν οὔτε ταῖς 9 


EU εἰρίαις 0 οὔτε τῇ φύσει “τῇ τοῦ μαθητοῦ με τοῦ διδόασιν, 


ἀλλὰ φασ iv ὁ οἷως τὴν τῶν λόγων ἐπιστ Ui ὡς σσε τὴν 
"^ 7 


N 


τῶν γραμμώτων παραδὼ “ἐπ ὡς μ me ἔχει τούτων ἑκάτερον 


οὐκ ἐξετάσαντες, OLOLEVOL δὲ διὰ τὰς ὑπ περβολας των ἐπαγ- 


γελμάτων αὐτοί τε θαυμασϑήσεσϑαι καὶ τὴν παίδευσιν 


ἐὰ 


^ ^ / 55 / dor ^ LQ0 
τὴν τῶν λογῶων πλείονος OLZ LV ὁζειν Pet X06 ELOOTEG 


ὅτι με ἐγάλας, ποιοῦσι τὰς τέχνας οὐχ, οἱ τολμῶντες ἄλαζο- 


5 


νεύεσ σαι περὶ αὐτῶν, ἀλλ οἵτινες ἄν, ὅσον ἔνεστιν EV EXT TI, 


^e ΜΌΝ 


TOUT ἐξευρεῖν. δυνηϑῶσιν. 


ς. Ἔγὼ ὃ δὲ πρὸ πσολλῶν “ ᾿ μὲν ἂν χρημάτων ἐτιμησαμην 
τηλικοῦτον δύνασθαι τὴν φιλοσοφίαν, ὅσον οὗτοι λέγου- 


σιν. --- ἴσως yao 4 οὐκ ἂν ἡμεῖς TT AEiO TOV ἀπελείφϑημεν, 


οὐδ᾽ ὧν ἐλάχιστον μέρος ἀπελαύσαμεν αὑτῆς —" MINES 


δ᾽ οὐχ, οὕτως ἔχει; βουλοίμην ἂν παύσασϑαι τοὺς φλυα- 


^v 


v 


ρούντας" Opto yao QU μόνον epi "un ἐξαμαρτάνοντας τῶς 


βλασφημίας γέγνομε va, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαν "TOG 


συνδιωβαλλομένους. τοὺς 7 περὶ τὴν 1 αὐτὴν διατριξηὴν ὃ ονταᾶς. 


» ej ΣᾺ 
ζ΄. Θαυμάζε ω τῶν (ἰὼ 


3» 
τούτους 5 μαϑητῶν αξιουμέ- 


VOUS, οἱ τό OImTIX OU πράγματος τεταγμένην τέχνην παρά- 


1 σμικρότητι A. C. I 


4 οὔτ᾽ A. C.L. 


Παραλιπεῖν} " Agctiyoy: παραλείπειν. IDEM. 

Ταῖς ἐμπειρίαις} usui, vel exercitationi. 
Vid. $. v. LaNoc. 

Τὴν φιλοσοφίαν) H. 1. sensu stricliori 
rhetoricam. IpEM. 

Πλεῖστον ἀπελείφϑημεν] postremi csse 
nus, s) nempe rhetorica ingenium, i. e. 
facultatem oratoriam in universum, effi- 
cere posset.  Deerat Isocrati vox et au- 
dacia. In&w. 


Απελαύσαμεν αὐτῆς} neque fructus inde 


δ μὲν om. Α. C. L. 
ὧν À. L. [τῶν] μαθητῶν C. 


minimos caperemus. lprw. 

Ποιητικοῦ πράγματος] TlomTiXóv τσρᾶγμα 
est id cujus post actionem opus aliquod 
remanet quod oculis adspicitur. Talis est 
scribendi actio ; ubi desiit, in conspectu 
manet id quod scriptum est. Sed dicere 
est πρακτικὸν, np. v. g. ubi peroravit 
Demosthenes οἱ actio desiit, opus nullum 
cernitur. AuGER. qui non animadvertunt 
se comparare artem regulis penitus defini- 
tum cum opere ingenii, quod regulis non 


KATA TON 


δειγμα φέροντες λελήϑασι σφας αὐτούς. τίς γαᾶρ οὐκ οἶδε 


πλήν τούτων ὅτι τὸ μὲν τῶν ognuno απκινήτως Mc 


καὶ μένει κατὰ ταύτον, ὡςτε τοῖς αὐτοῖς αἰεὶ τὸ 

τῶν χρώμενο i διωτελοῦμεν, TO Ἃ τῶν λόγων 

τίον πέπονϑε᾽ τὸ γαρ ὑφ᾽ ἑτέρου δηϑὲν TG έγοντ' μετ 
ἐκεῖνον οὐχ ou. οίως χρήσιμόν ἐστιν, ἀλλ᾽ οὗτος εἰναι δοκεῖ 
τεχνικώτατος, ὃς ! τις ἂν ue μὲν — τῶν πραγμάτων, 


ΦΩ͂, ^ / 
μηδὲν δὲ τῶν αὐτῶν τοῖς ἄλλοις ουνηται. μέγιστον 


δὲ σημεῖον γῆς Qo μοιότητος irr τοὺς uc y OUG 
: G 


οὐχ, οἷόν ἐκ καλῶς ἔχειν, ἤν μὴ τῶν κα d 
πόντως καὶ καινῶς εχειν μετάσχωσι, T 


Y" s : » 
οἷς δὲ γράμμασι 


' / 
' οὐδενὸς τούτων προσεδέησεν. wes οἱ χρώμενοι 7T0iG TOIOUTOIG 


παραδείγμασι πολὺ ἂν δικαιότερον ὁ ἀποτίνοιεν 7 λαμζξα- 
VOL4EV ἀργύριον, OT! πολλῆς ἐπιμ μελείας “ αὐτοὶ δεόμενοι σαι 


4 3 
ἊΝ τοὺς ἄλλου υς ἐπέχει οὔσιν. 


- 3 bi "^. t , fs )/ 5 ^ 
. Εν, δὲ δεῖ μή μόνον ' ANT iV τῶν ἄλλων QA 


ἃ D " / ^ 
καὶ τὴν ἐμαυτ οὗ & ἡλωσα!ι Οιανοίαν, ἡγουμαᾶι πάντας ἂν po 


τοὺς EU φρονοῦντας συνειπεῖν OTI εὐλλὰὼ 
MN ^ 


/ "^ , »/ 33 N^ 
φησάντων ἐδιωτῶι ÜIETEAEC LV ΝΣ ἄλλοι 06 τινε 
/ , Lad , 


λόγων καὶ τῶν ἄλλων ἔργων ατσάντων ἐν TO » 


γίγνονται καὶ τοῖς 7 περὶ τας ἐμπειρίας yt γυμνασμένοι' 
δὲ παίδευσις τοὺς μὲν τοιούτους TEX) μεωτέρους v καὶ "woc TO 


6 7 , 
ξητεῖ y εὐτσορωτέρους ἐποίησεν —- οἷς γῶρ ' νυν ἐεντυγχα- 


F^ ? 3» / 8 ? 
νοῦσι πλανώμενοι, TOUT ec ἑτοιμοτέρο OU λαμβάνειν οὖ- 


! σις om. A. C. L. 2 πρέποντος ἱκανῶς μετάσ σχῶσι ἃ. C. L. 
5 χοροὺς ἄλλαν sibi AG. L. κατηγορῆσαι A. Ὁ. L. 


7 xai yvy A. C. L. 9 αὑτοὺς om 


tolum comprehendi potest, sed preterea idem esse, vix est commemorandum. 
alia quedam requirit, quae, quum ignota lpkw. Ὁ νοῦς" Oi ἀγνοοῦσι φέροντες Tragá- 
nobis sint, doceri non possunt, quaeque δειγμα τέχνην τεταγμένην, καὶ οὐδὲν ὦ 
ingenium appellamus. πρᾶγμα ποιητικὸν στον ἔχουσαν, “τὴν ETC TT Ay 

est opus, quod “ποίησιν, i. e. inventio γεαμμάτων, t ἐστὶ "gà 

seu ingenium, requirit, quod regulis com- xai διὰ τοῦτο οὖδεν 

prehendi ideoque doceri nequit ; τέχνη λόγων ἐπιστήμην, 

autem τεταγμένη (h. l. elementorum lite- Con. 

rarum cognilio), ars penitus definita re- Μηδὲν δὲ τῶν αὐτῶν 

gulis est, quze ideo quoque penitus doceri ab aliorum inventione αἱ 

potest. Reliqui interpretes male hunc Αὐτῶν] l|. 

locum intellexerunt. Coterum aliquid in. IpEw. 

exemplum alterius rei affe rre, seu aliquid : 

cum alia re comparare, ut nos vertimus, 
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τοὺς ἐδίδαξε ed. τοὺς δὲ καταδεεστέραν τὴν φύσιν ἔχοντας 
ἀγωνιστὰς μὲν ἀγαϑοὺς ἢ λόγων ποιητας οὐκ ἂν ἀποτε- 
λέσειεν, αὐτοὺς δ᾽ ἂν αὑτῶν ᾿ προαγάγοι καὶ πρὸς πολλὰ 
“φρονιμωτέρως διακεῖσθαι ποιήσειεν. 

J. Βούλομαι δ᾽, ἐπειδήπερ ἡ εἰς τοῦτο ποροήλϑον. τι 
σαφέστ n εἰπεῖν περὶ QUTUV. φημὶ γαρ ἐγω "— μὲν ἰδεῶν, 
ἐξ ὧν τοὺς λόγους ἅπαντας καὶ λέγομεν καὶ συντίϑεμεν, 
λαθεῖν Ἐπὴν ἐπιστήμην οὐκ εἶναι τῶν πάνυ χαλεπῶν, ἤν 


995 Τίς αὑτὸν παραδιδῷ μὴ τοῖς ῥαδίως ὑπισχνουμένοις ἀλλὰ 


3 ᾽ 


τοῖς εἰδόσι ἢ τι περὶ αὐτῶν" τὸ δὲ τούτων εφ ἑκάστῳ τῶν 
πραγμάτων, ὥς δεῖ “προελέσϑαι καὶ μίξαι πρὸς ἀλλήλας 
καὶ τάξαι κατὰ τρότσον, ἔτι δὲ ^ τῶν καιρῶν μὴ διαμαρ- 
TEiV, ἀλλο καὶ ius ἐν)υμήμασι τορεπόντως ὅλον τὸν λόγον 
YAT QUT OIL OU καὶ τοῖς ὀνόμασιν εὐρύϑμως καὶ μουσικὼς 
εἰπεῖν, ταῦτα δὲ πολλῆς ἐπιμελει ας "δεῖσθαι καὶ Ψυχῆς 


ν 9 εἶναι, καὶ δεῖν τὸν μὲν 
ej 
μαθητὴν πρὸς 1 τῶ τὴν φύσιν ἔχειν ομοῖν χρὴ τὸ μεν εἰδὴ 


0 
- τὰ τῶν λόγων μαϑεῖ V, περὶ δὲ -— χρήσεις αὐτῶν γυμνᾶ- 


ἀνδρικῆς καὶ δοξαστικῆς Ὁ ἔργον 


L| 
aq , 


σθῆηναι, τὸν δὲ διδάσκαλον το μὲν οὕτως ὠκριβως 11 oigy E 


εἶναι: διελθεῖν ὡςτε μηδὲν τῶν διδακτῶν παραλίπεὶ iV, περὶ 


δὲ τῶν λοιπῶν τοιοῦτον αὑτὸν παράδειγμα π παρασχεῖν ὡς TE 


A 12 


τοὺς ἐκτυσωϑέντας και μιμήσασθαι δυναμένους εὐϑὺυς 

ἀνδ)ηρότερον καὶ χαριέστερον τῶν ἄλλων Qai ier as λέγον- 
3 

τας. καὶ τούτων μὲν ᾽ ἀπ QT DV συμπεσόντω ων Ἶ τελείως 


! φρηοαγάγοιτο Ἀ. C. L. ? φρονιμώτερον A. C. L. 3 ἐγταῦθα προῆλθον A. C. L. 
* σὴν om. A. C. L. 5 m; om. A. C. ἴω, 6 προδιελέσθαι xal μίξασϑαι A. C. L. 
7 xai τῶν A. C. L. 8 δεῖται A. C. L. 9 ἐστί. xai δεῖ A. C. L. 

19 σὰ om. A. C. L. !! ὡς oiov À. 12 μιμεῖσθαι δυγηϑέντας Δ. C. L. 
13 πάντων A. C. L. H m) τέλειον Α. C. L. 


Αὑτῶν προαγάγοι] effecerit ut semetipsis mox intelligit, quod rebus, personis, locis, 
superiores. sint. Worr. temporibus conveniat. Worr. 

T&v μὲν ἰδεῶν] Per ἰδεάς opinor, non Παραλύπεῖν} Ἴσως" παραλείπειν. Con. 
tantum genera causarum, sed τέχνας, i. e. Περὶ τῶν λοιπῶν) de reliquis, i. e. de 
omnia rhetorum przcepta et cireumstan- orationis formarum usü. AuGER. in reli- 
tias intelligendas esse. ΡῈ. quis. Wolf. exercitationem et imitationem 

Προδιελέσϑαι xai μίξασϑαι] Ἴσως" evpo- intelligit, quod probo. Lawc. 
eere καὶ μίξαι. 'O νοῦς" Τὸ δὲ τούτων Ἐχτυπωθέντας] Pro ἐκτυπώσαντας. ut 

ἰδεῶν ἃς δεῖ πρὸ τῶν ἄλλων ἐκλέξασθαι illi qui expresserint, qui effinzerint, propo- 
καὶ μίξαι πρὸς ἀλλήλας, ὃ ἐστι, C συναρμόσαι situm exemplum. Sic enim d malo, 
(ὡς αὐτὸς ἀλλαχοῦ m. ᾽Αντιδ. S. €. εἴ enx&) quam, formatos aut erpressos, i. e. edoctos 
καὶ τὰς ἐσσιφερομένας οἰκειῶσαι ταῖς πρὸ οειρη- ἃ magistro. Worr. ἼΑμεινον εἰς ἐκτυπώ- 
ἐμκέναις και πάσας ποιῆσαι σφίσιν αὖ ὑταῖς ὅμμο- σαντας " γοῦν εἰς ἐκτυπωσαμένου 
λογουμῖνας. COR. τὴν λέξιν. Con. 

Δοξαστικῆς} 1. c. acuti, sagacis, qui 


ΚΑΤΑ ΤΩΝ 


ΣΟΦΙΣΤΩ͂Ν. 581 


5 


es 5 ἃ $^ 1 ? / end 
δ ἐζουσιν οἱ φιλοσοφούντες' καὶ ὃ ὧν ἐλλείφϑη τι Τῶν 
εἰρημένων; ανώγκη ταύτη * χεῖρον διακεῖσθαι τοὺς πλη- 


/ 
cio — 


. Oi μὲν οὖν ἄρτι τῶν σοφιστῶν ἀναφυόμενοι καὶ νεω- 
στὶ προσπεπτωκότες ταῖς ἀλαζονείαις, εἰ καὶ νῦν τσλεονώ- 


9 GA» 


ζουσιν, " εὖ οἱ ὅτι πᾶντες 
τὴν ὑπόθεσιν. 


ἐπὶ ταύτην κατενεχθήσονται 


ια΄. Λοιποὶ δ᾽ ἡμῖν 4 εἰσὶν οἱ πρὸ ἡμῶν γενόμενοι καὶ 


τὰς καλουμένας “τέχνας γράψαι τολμήσαντες; οὺς οὐκ 
ἀφετέον ἀνεπιτιμήτους" οἱ ΤΊνΕ ς ὑπέσχοντο δικάζεσθαι διδα- 


eV 


ξειν, ἐκλεξάμενοι τὸ δυσχερέστατον τῶν ὀνομάτων; Q τῶν 
φϑονούντων € ἐργον ἦν λέγειν, ἀλλ οὐ τῶν προεστώτων τῆς 


τοιαύτης “παιδεύσεως. καὶ ταῦτα τοῦ πράγματος, καὶ 


ὅσον ἐστὶ διδακτὸν, οὐδὲν μᾶλλον πρὸς τοὺς δικανικοὺς 


Ν 


λόγους ἢ y ἢ πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας ὠφελεῖν δυναμένου. 


τοσούτῳ δὲ χείρους ἐγένοντο τῶν περὶ τὰς ἐριδας καλινδου- 


, 


ad εἰ 


: μέ ἕνων, ὅσον οὗτοι μὲν τοιαῦτα λογίδια. διεξιόντες, oic εἰ τις 
ἐπὶ τῶν πράξεων ε ἐμμεῖν VEIEV eU Uc ἂν EV πᾶσιν εἰη "κακοῖς, 


, 


6 
ὅμως ὡρετὴν ἐπηγγείλαντο καὶ σωφροσύνην ᾿ περὶ αὐτῶν" 


3 


ἐκεῖνοι ὃ ETi τοὺς πολιτικοὺς λόγους παρακαλοῦντες, 


ὠμελήσαντες τῶν ἄλλων τῶν προσόντων αὐτοῖς ᾿ἀγανῶν, 


πολυπραγμοσύνης καὶ πλεονεξίας ὑπέστησαν εἶναι διδά- 


σκαλοι. καίτοι τοὺς βουλομένους πειδαρχεῖν τοῖς ὑπὸ τῆς 


φιλοσοφίας ταύτης Fee αττομένοις “πολὺ ἂν "JUTTOV πρὸς 


U ἐλλείπη À.C. L. 3 χείρους εἶναι 
4 εἰσὶν ἡμῖν À. οι in 5 κακὸ 


Τοὺς πλησιάζοντας sg μαϑητά 
IpEM. 

πλεονάζουσιν] redundant, vel magnam 
turbam efficiunt. LaNc. Coraes ταῖς ἀλα- 
ζονείαις cum Tta ἄζουσι conjung gi mavult, 
καθ᾽ ὑπ ερξιβασ μὸν pro εἶ καὶ γῦν πλεο ἐγάζους: 
ταῖς ; ἀλαζονε tíaig, 1. 6. πλέον τοῦ δέοντος καὶ 
πένα ὧν μετρίου ἀλαζονεύονται. Οἵ. Ατ- 
chid. $. «ς΄. ιθ΄. 

Ἐπὶ wien XA TEVEXS ήσογται τὴν veros. ] 
hisce criminibus olhmozii erunt, vel huc trahi 
poterunt. Ex Wolfii sententia ita quoque 
explicari potest : hoc scriptum ezagita- 
bunt. LANG. Ἐφ᾽ ὃ ἐγὼ ἐξ ἀρχῆς ὑπεθέμην 
καταντήσουσι καὶ ἄκο γτες, τὸ ὁμολογῆσαι δη- 
λαδὴ, ὅτι τὸ À eye ους γρά iptiv ὁ ῥητορ ικοὺς πολλῆς 
ἐπιμελείας καὶ ἐμπειρ lac δεῖται, καὶ «πρὸς 
τούτοις εὐφυΐας τῆς | yp "- ;, Con. 
Téxvac ] Intellige 4 τέχνας Sua nic artes 


τοὺς À. C. L. 3 εὖ om. Α. C. L. 


jc A. C. L. 5 ὑπὲρ A. C. L. 


« forenses. ÀvucrER. Τὰς puTopxàg τέχνας 


λέγει. Con. 

Ὑπὲρ αὐτῶν] Scil. τῶν λογιδίων. prater 
contentiones dialecticas. Lawc. Ὁ νοῦς" οἱ 
διδάσκοντες καὶ διαλεγόμενοι τὰ ἐριστικὰ λο- 
γίδια, καίπερ βλάστειν μᾶλλο γ ἢ ὠφελεῖν TE- 

φυκότα, ὁμῶς ἀντ᾽ αὐτῶν ἔπη) γγείλαντο τοῖς 
ἐν ἰώ ομένοις ἀρετὴν, τουτέστιν, vni." 
ἄνδρας a αὖτ τοὺς χαλοὺς κἀγαθοὺς γεν "OEC, εἰ 

άϑοιεν. Con. 

Αὐτοῖς] Scil. τοῖς πολιτικοῖς λόγοις. Αύ- 
GER. 

Ὑπέστησαν) susceperunt, professi sunt. 
La4NoG. 

τοῖς ὑπὸ — προσταττομένοις] preceptis 
eloquentie civilis. quee si, ut potest, et 
viros fortes laudat, improbos vituperat, 
honesta et utilia laudat, etc.; illa ad ἐπι- 
εἰκειαν maxime conferre polest. IpnEw. 
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ἐπιείκειαν ἢ πρὸς ῥητορείαν ὠφελήσειεν. καὶ μηδεὶς οἰέσθω d 


pe λέγειν ὡς ἐστι δικαιοσύνῃ διδακτόν ὅλως μὲν γὰρ οὐδὲ- 
μίαν ἡγοῦμαι τοιαύτην EL VOL “τέχνην, ἥτις τοῖς κακῶς "Cati 
κόσι "poc ἀρετὴν σωφροσύνην ὧν “ἢ δικαιοσύνην € ἐμποιήσειεν' 
οὐ μὴν ἀλλά ᾿συμπαρακελεύσασθαί γε καὶ συνασκησαι 
μάλιστ᾽ ὧν oi oat τὴν τῶν ated qoi ἐπιμέλειαν. 

ιβ΄. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ τὰς μὲν τῶν ἄλλων ὑποσχέσεις 


" διαλύειν, αὐτὸς δὲ μείζω λέγειν τῶν ἐνόντων. LA "— αὐ- 


τὸς ἐπείσν)ην οὕτω ταῦτ ἔχειν, pala ως T καὶ τοῖς 


ἄλλοις φανερὸν καταστήσειν. 


1 ὠφελήσειαν A. C. L. ? πέχνην τοιαύτην εἶναι A. C. L. 
ἢ δικαιοσύνην ἂν ἐμῷ. ἃ. C. L. 4 xai συμπαρασκευάσασϑαί A. C. L. 


5 διαβάλλειν A. C. L. 


᾿Ωφελέσειαν] Np. οἱ τῶν πολιτικῶν M γῶν est fortassis quam prologus longior ora- 
Σιδάσκαλοι. AvuGER. Com. Seil. τὰ προσ- tionis in qua id probare propositum fuit, 
ταττόμενα ταῦτα. LANG. ejusmodi esse eloquentiz studium ut nos 

Μείζω λέγειν τῶν ἐνόντων} majora dicere ad omnes virtutes parare possit et infor- 
quam eu que reipsa sunt. Mihi videtur im- mare: quae oratio vel deperdita fuit -— 
perfectam esse hane orationem, et ex dua- temporis, prologo tantum servato; ve 
bus partibus quas continere debuit,unam de industria ab Isocrate non scripta fuit, 
tantummodo fuisse tractatam, alteram ob aliquam causam nobis ignotam. Auc En 
tractandam quidem oratorem suscepisse, Cui assentitar Coraes et laudat Helen. 
sed intactam reliquisse. Imo qua nuuc Encom. ὁ, η΄. 


dicitur oratio contra Sophistas, nihil aliud 
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ΠΣ ΟΡ 
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IIAATAIK O Z2. 


/ 


κουμένοις meds βοηθεῖν εἰθισμένους καὶ τοῖς εὐεργέταις 


SUMMARIUM. (a.) Exordium. Ve- 
stra, viri Athenienses, justitia gratoque 
animo freti, venimus supplicaturi, ne nos, 
tempore pacis, a Thebanis everti sinatis, 
presertim quum omni culpa vacemus, 
eaque quz petimus, nihil periculi habeant. 
(8.) Quodsi Thebani soli contra nos 
perorarent, paucis profecto opus esset; 
sed quum przstantissimos etiam cause 
patronos e pecunia nostra sibi concilia- 
runt, res erit prolixius explicanda. (γ΄) 
Tanta fuit illorum iniquitas ac violentia, 
ut, quod maxime dolemus, pace constituta, 
ne moderatam quidem servitulem impe- 
trare potuerimus. (3.) Oramus igitur vos, 
ut supplices nos et amicos vestros bene- 
vole audiatis; reputantes, etiam Thebanos 
inimicos vestros in libertatem a vobis re- 
stitutos esse. (£&.) Quid factum sit, non 
ignoralis; urbem nostram everterunt 
agrumque diviserunt; de causis tantum, 
quas illi interserunt, praeemonendi estis. 
(ς΄.) Confirmatio. 'Tributa pendere recu- 
sasse nobis objiciunt ; at persuasione eo 
aut vi adigendi eramus, non servilute op- 
primendi, quum fcedera quemvis sui juris 
esse jubeant. Hic agrum potius nostrum 
quam tributum concupivisse eos, apparet. 
(ζ.) Verum quidem est, quod illi per- 
hibent, a Lacedaemoniorum partibus nos 
stetisse; (v.) at hoc inviti fecimus ut- 
que alii Grecorum coacti. Cavendum 
est igitur, ne talis Thebanorum insolentia 
multos Grecos, qui antea Lacedaemonio- 
rum imperium oderunt, in horum socie- 
tate salutem quserere cogat. (S.) Cogi- 
tate porro, vos proximum bellum susce- 
pisse eorum causa, quibus contra jusju- 
randum et fedus libertas erepta erat. 
Quodsi ibiquum putatis, alias civitates 
Lacedemoniis servire, a Thebanis nos 
everii ne patiamini; qui dum Lacedzmo- 


nios ob Cadmeam occupatam accusant, 


ipsi aliorum moenia suhruunt, alios fundi- 
tus perdunt, ac tanta sunt impudentia et 
improbitale, ut, suze salutis curam ab om- 
nibus haberi sociis postulantes, ipsi alios 
servitute opprimendi potestatem sibi ar- 
rogent. (4£4.) Jam preter alias improbi- 
tates se ob commune sociorum commodum 
haec fecisse dictitant, non cogitantes, hzec 
deliberanda prius fuisse cum sociis quam 
excusanda. Opes nostras privatim diripu- 
erunt, crimen omnibus commune esse vo- 
lunt, quod propter jusjurandum ac fcedera 
minime in vos recipietis. In omoibus isti 
legationibus nil nisi libertatem et foedera 
jactilabant: postquam autem sibi licere 
putant facere, quidquid libuerit, lucra 
privata ac violentiam defendere audent. 
quasi e re sociorum sit, quod fecerint. 
(:4'.) Neque illud qnidem dicere pote- 
runt, metuendum esse, ne, recuperata re- 
gione nostra, ad Lacedamonios deficiamus: 
(4€ .) nos enim semper fideliores vobis 
fuimus quam Thebani, qui, ut veteres 
proditiones omittam, primum in bello Co- 
rinthiaco, deinde Cadmea occupata vestris 
conservati auxiliüs, ad Lacedsemonios 
transierunt, jurejurando illis pollicentes, 
se illos contra vos secuturos esse. (iy'.) 
Etsi autem ipsi voluntariis his ac magnis 
injuriis veniam a vobis impetrarunt, ta- 
men, quae nos coacti fecimus, haud con- 
donanda putant, ac studium Laconum isti 
objiciunt aliis, quos diutissime Lacede- 
moniis serviisse et pro illorum imperio 
promptius quam de propria salute contra 
vos dimicasse constat, Quod, quzeso, be- 
neficium isti commemorabunt, quod par 
sit inimicitiis exstinguendis, quas jure a 
vobis subiissent? (,Y.) Nulla igitur istis 
excusatione relicta, patroni tamen eorum 
dicent: Dceotiam nunc pro vestra regione 
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/ 5 / e 
μεγίστην χάριν ἀποδιδόντας, ἥκομεν 
» / »/ ΕἸ 


Y δὼ c ^ / ε b! / 1 
ἐδεῖν ἡμᾶς εἰρήνης OUS ὠναστατους υτσο Θηβαίων ' γεγε- 


“ ^v ? 3 x c »Ἥ N 
νημενους. πολλων ὃ ἤδη σρος ὑμᾶς καταφυγόντων κοι δια- 


oc 


, ej » εἴ ^ / / (n / , 
τπραξαμένων ἅπαν. οσων ἐδεήϑησαν, “ηγούμεσα μάλισϑ 


e ww / X ^v c / 7 / [e , 
ὑμῖν προσήκειν περί τῆς ἡμετέρας πόλεως τοοιήσασϑαι "007 


ε D ef 


»/ X ^ 3 5 / 5 / 
yoiamy' οὔτε γὰρ ἂν ? ἀδικώτερον οὐδένας ἡμῶν εὐροιτε τηλι- 


ΠΝ n 


/ ^ / / 
καύταις συμφοραις περιτσεπτωκοτας; OUT EX πλείονος χρο- 


7 ἤ 


^ N c ? / , »/ A 
VoU 705 Τὴν υμετερβρᾶν σολιν οἰ ΚειΟΤΈρον διακειμένους. ETI ἧς 


4 


γενομένους À. C. L. 2 σπολλὴν 


ἡγούμεϑα μάλιστα προσήκειν ὑμῖν Δ. C. L. 


Lj [| 


3 ἀδικώτερον οὐδένας ἂν A. C. L. 


propugnare, Lacedzmoniisque magni mo- 
menti futarum lioc, si Thebanorum secum 
conjanxerint civitatem. (ιε.) Ego vero 
Thebanorum defectionem, qua patroni eo- 
rum vos terrent, neque ratam fore neque 
sociis obfaturam arbitror, quum res The- 
banorum ita desperate sint, ut propter 
civium discordiam ac finitimorum inimici- 
tias vestrum potius imperium quam Lace- 
demoniorum societatem inire cogantur, 
sicuti jam alia occasione satis declararunt. 
(ις΄.) Verum transeant ad Lacedaemonios : 
vos decet, fiedera ac pacem pluris facere 
quam Thebanos, ac, more majorum, probra 
magis quam pericula timere, presertim 
quum victoria justitize defensores sequi 
soleat, (ιζ΄.) ut vestrum ac Lacedaemoni- 
orum exemplum satis docuit; vos enim 
injustam Lacedaemoniorum dominationem, 
hi vestram dissolverunt, utrique juste cau- 
sm defensione plures socios allicientes. 
(i$ .) Nemo igitur vestrum in defendendis 
injuria affectis pericula reformidet, neo 
socios sibi defore arbitretur, ubi osten- 
deritis, vos paratos esse ad bella pro de- 
fensione faederum suscipienda, Nonne haec 
ipsa causa est quare Lacedaemoniis bellum 
intulistis? Quid socios cogitaturos opi- 
namini, si idem Thebanis liceret, quod 
Lacedeemoniis prohibituri estis, presertim 
quum Thebani continuo a Lacedaemoniis 
steterint, nos Vero, longissimum tempus 
vestras paries seculi, omnium mortalium 
miserrimi simus? (ιθ΄,) Urbe et agro 
omnibusque fortunis uno die spoliati, er- 
rones facti nescimus, quo nos converla- 
mas. Parentes indigno modo ali, liberos 
non ea, qua illos suscepimus, spe educari 
dolemus. Cives a civibus, uxores a con 
jugibus, liberi a matribus divulsi sunt, 
totaque cognatio ob victus communis pe- 
nuriam dissipata. Reliqua paupertatis 
exsiliique probra pudibundi preeterimas. 
(x.) Consideretis insuper, rogamus, et 
benevolentia nos et cognatione vobiscum 
conjunctos esse: plerique enim nostrum 


e vestris filiabus progeniti sumus; utque 
olim patrie vestra jus dedistis, ita nunc 
patriam «quoque nostram reddere nobis 
velitis, Si singuli misericordia digni ha- 
bentur, quidni tota civitas, contra omnem 
equitatem eversa, vestram miserationem 
commoveat? (xa'.) Vestri majores, Argi- 
vis, ob negata a Thebanis cadavera, sup- 
plicibus opitulati, vestre civitati immor- 
talem gloriam reliquerunt. Facta vero 
majorum sibi laudi ducere et de supplici- 
bus secus staluere, turpe est. (x8'.) Ac- 
cedit, quod nostrze preces eraviores sunt 
et justiores Argivorum illis, utpote qui in 
alienam ditionem impetum fecerant, nos 
de patria recipienda supplicamus; illi 
cadaverum, nos superstitum restitutionem 
petimus, maximis malis oppressorum. 
(xy.) Restituatis igitur nobis urbem et 
agrum, gratiamque referatis iis, qui soli 
Grecorum Persico bello majoribus ve- 
stris patriae conservatze adjutores fuimus ; 
(xY.) et nisi nostrum, regionis tamen 
nostre curam geratis, in quà splendidis- 
sima virtutis vestre monumenta relicta 
sunt, queque Thebani, tanquam contu- 
melie sus documenta, certissime dele- 
bunt, Recordemini heroum illius regionis, 
quibus faventibus et 'l'hebanos ipsos et 
reliquos Grzecos in libertatem vindicastis. 
Cogitate, quibus essent animis majores 
vestri, si animadverterent, eos, qui Bar- 
baris servire maluerint, Grecorum do- 
minos factos, nos, qui pro tuenda libertate 
strehuam operam navavimus, solos e Gree- 
cis oppressos esse. (xe.) Mitto reliqua 
vobisque ipsis deliberanda relinquo, quum 
brevi hac oratione comprehendi vix que- 
ant. Jurisjurandi ac foederum benevolen- 
tigque nostrae et ''hebanorum perfidiee 
memores, ita de nobis statuere vos ob- 
secramus, ut jus et squum postulant. 
LANG. 

Τοῖς εὐεργέταις] Cf. Panath 

᾿Αναστάτους] Cf. Archid. 
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1 ! , / 5» d / A 
TOIOUT OV δεησόμενοι παρεσμεν. εν οἱς κίνδυνος μεν οὐδεὶς 
O ej »/ 


» Q9 b ^v ς ^" 9 | 
£VEC TI, ^ OUT OLVTÉG δὲ ἀνδρωτσοι νομιουσιν ὑμᾶς " πειθομένους 
ε / N "» / 9 ^ c 
οσιωτάτους καὶ OIX,OLLOTOLTOUG εἰναι τῶν Ελλήνων. 
)/ S? N ; εν 4 A e / 5€ ^v 3 N 

p. E μὲν οὖν “μη Θηκαιους “εωρωμὲεν εκ τσᾶντος τρό- 

; F, 76 e ^ 3 A 3 ^e 
τσου πσαρεσκευασμένους πσείϑειν ὑμᾶς ὡς οὐδὲν εἰς ἡμᾶς 
ὦ is. 2 Ν ὯΝ ΄ 7 ^ , / d^ ^ / 
ἐξημαρτήκασι, 010 βρωχέων ἀν ἐποιησάμεθα τοὺς λογους" 
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' x s Ν A 5 er 5 ej , / ej N / € ^ 
C ἐπειδὴ 0E εἰς τοῦθ Y X0UEV ὠτυχιίῶς, ὥςτε WU ββῴονον 7 Uu εἰναι 
2 5 Laud ^ - /, E] ^ x P ^v / σέ Ν 
τὸν αὐγώνῶ προς TOUTOUG ἀλλα καὶ ὅτων ῥητόρων : προς τοὺς 
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e S. 4 ^ e 
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δυνατωτάτους, OUG πὸ τῶν ἡμέτερων αὕτοις 
8 SN 


οὗτοι σπαρ- 


ἐσκευασαντο συνηγόρους; ανωγκαῖον δι μακροτέρων δηλῶώ- 
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, 7 ὰ οἱ ! x ὯΝ ΝΗ ϑ ^ a 
y. Χαλεπον μὲν οὖν μηόεν καταδεέστερον  EVTTEIV. ὧν 


πεπονσ αμεν" στοῖος yop ὧν λόγος ἐξισωϑείη ταῖς ἡμετέραις 298 
δυσπραξίαις ; d τίς ἂν ῥήτωρ ἱκανὸς "yt y " 7 
σπραξίαις S ἤ τίς ἄν ρητὼρ ἱκανὸς γένοιτο κατηγορήσαι 
τῶν Θηβαίοις εἰς ἡμᾶς ἡμαρτημένων ; ὅμως ὃς πειρατέον 
d οὕτως ὅπως ἂν δυνώμεθα φανερῶν καταστῆσαι τὴν τούτων 
τσ αρανομίαν. πολι δὲ μάλιστα ὠγανακτοῦμεν, ὅτι τοσού- 
TOU δέομεν τῶν ict ὠξιοῦσϑαι τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησιν, ὡςτ᾽ 
εἰρήνης οὔσης καὶ συνθηκῶν γεγενημένων οὐχ ὅπως τῆς κοι- 
γῆς ἐλευθερίας μετέχομεν, &AX οὐδὲ δουλείας μετρίας τυχεῖν 
| "Ed LEV. 
δ΄, Δεόμεϑα οὖν ὑμῶν, 1055 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μετ᾽ εὐνοίας 
ὠκροάσωσθαι τῶν λεγομένων, ἐνθυμηϑένταως ὅτι παᾶντων ἂν 
e ἡμῖν 0, ^y tT 0t T OV "7 συμζξεξηκος, 13e; τοῖς μὲν ἅπαντα TOV 
χρόνον δυσμενῶς arpoc τὴν πόλιν ὑμῶν διακειμένοις ATO! 
γεγένησθε τῆς ἐλευθερίας; ἡμεῖς δὲ μηδ᾽ ἱκετεύοντες ὑμᾶς 
τῶν αὐτῶν τοῖς ἐχϑίστοις τύχοιμεν. 
298 ε΄. Περὶ μὲν. οὖν τῶν γεγενημένων οὐκ οἶδ᾽ ὃ τι δεῖ 


MC / Ν 3 5 e/ N ^ e tv 
μακρολογεῖν τίς γὰρ οὐκ οἷδεν ὅτι καὶ τῆν χωρᾶν ἡμῶν 
i; / x B 7 / € ^ 
κωτανενέμηνται καὶ τῆν πολιν κατεσκαφασιν : ἃ δὲ λέγον- 

, 7 3 / e ^ 12 X / 4 
τες ἐλπίζουσιν ἐξαπατήσειν ὑμᾶς. “περι τούτων πειρασο- 


μεϑα διδάσκειν. 


! ^ τοιούτων A. Ὁ... β πάντες A.C. L. 5 .πειθομένους νομιοῦσιν ὑμᾶς A. C. L. 
μὴ em. A.C.L. — 5 μένους ἑωρῶμεν A. 5 πρὸς τῶν. 7 soc om. À. C. L. 
ἱκαγωτάτους A. C. L. 9 ἠξιώθημεν τυχεῖν A. C. L. 19 ὦ om. A. L. 

M εἰ Θηβαίοις μὲν τοῖς a mm. Ἀ. C. L. 12 περὶ τούτων ὑμᾶς À. C. L. 


Ἡμετέρων}Ὑ Ἴσως" ὑμετέρων, τουτέστιν, ἀπὸ Αἴτιοι γεγένησθε] Cf. or. ad Phil. €. q. 
τῶν ὑμετέρων τοολιτῶν, τῶν ᾿Αϑηναίων, Con. LaNwc. 
4 r 








5506 IEZOKPATOYE 


N d ^ 
g. ι: Ἐνίοτε ^ yug ἐπιχειροῦσι λέγειν ὡς Qi τοῦτο προς 
ἡμᾶς οὕτω τ΄ οσηνέχϑησαν, ὅ OTi συντελεὴ ν αὐτοῖς οὐκ “ηθέ- 


λομεν. ὑμεῖς ᾿ ἐνθυμεῖσθε πρῶτον μὲν εἰ δίκαιόν € ἐστιν ὑπέρ b 


τηλικούτων ἐγκλημάτων οὕτως ἀνόμους καὶ ὃ ει νος ποιεῖσθαι 
τὰς τιμωρίας, ἔπειτ εἰ προσήκειν υμῖν δοκεῖ "mE πεισϑεῖσαν 
τὴν Πλαταιέων πόλιν ἀλλὰ ξιασϑεῖσαν Θηδαίοις συντελεῖν. 
ἐγὼ μὲν γῶρ οὐδένας ἡγουμαι 7 τολμήρο οτέρους εἰναι τούτων; 


A 58/7 
οἵτινες τῶς μὲν. dodi] ἡμῶν ἑκάστων 7 πόλεις πόψεξνσυ τῆς 
5 $^ 


δὲ σφε τέρας αὐτῶν πολιτείας OUOEV δεομένους κοινωνεῖν ay- 
αγκάξουσι. πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ὁμολογούμενα να quíserrm 
διαπραττόμενοι τ τρός τε τοὺς ἄλλους καὶ πρὸς ἡ; μᾶς. ἐχρῆν 


Ν 


y«e TOUS δά πείθειν ἡ ἡμῶν τὴν πόλιν οὐχ, οἱοί T ἦσαν, 


299 ὥςπερ τοὺς Θεσπιέας καὶ τοὺς Ταναγραίους, συντελεῖν μό- 
γον εἰς τὰς Θήβας ἀνογκάξειν' οὐδὲν yap ὧν τῶν ἀνηκέστων 
κακῶν ἥμεν πεπονϑότες. νῦν δὲ φανεροὶ γεγόνασιν οὐ τοῦτο 
διατσράξασϑαι Var A vn ἀλλὰ τῆς χώρας ἡ ἡμῶν ἐπιϑυ- 
μήσαντες. ϑαυμάξζω δὲ "uro τί τῶν γεγενημένων * ἀναφέ- 


* 
povTec καὶ — ποτὲ τὸ eae κρίνοντες ταῦτο φήσουσι 
5 X 5, ? 


προστάττειν ἡ ἡμῖν. εἰ μὲν yog τῷ πατριῶ C077 οὖσιν. οὐ τῶν 
ἄλλων a Toi ἀρκτέον; ἀλλὰ πολὺ μώλλον ᾿Ορχομενίοις 


B 


Φόρον οἰστέον" οὕτω yep εἶχε τὸ παλαιόν εἰ δὲ τας συν- 
ϑήκας ἀξιοῦσιν εἰναι κυρίας, "a ἐστὶ δίκαιον, πὼς οὐχ 
ὁμολογήσουσιν ἀδικεῖν καὶ παραξαίνειν αὐτάς: ὁμοίως yop 
τάς τε μεϊρας τῶν πόλεων καὶ τῶς μεγάλ ας αὐτονόμους 
κελεύουσιν ? εἰναι. 

C. Οἶμαι δὲ περὶ μὲν τούτων οὐ τολμήσειν αὐτοὺς ἀναι- 


σχυντεῖν, Ew ἐκεῖνον δὲ τρέψεσϑαι τὸν λόγον, ὡς μετὰ 


5» 


Λακεδαιμονίων. ἐπολεμοῦμεν, καὶ aro τῇ συμμαχία δια- 
φϑείραντες ἡ oup τα συμφέροντα πσεποιήκασιν. 


V "Eyot τε C. L. d. iy γὰρ o PY λέγειν A. C. L. 3 ἐθέλομεν Α. C. L. 
4 ἀφορῶντες xai πῶς πώποτε À. C. 5 εἶγαι κελεύουσιν Α. C. L. 


Συντελεῖν] tributa pendere. Ypxw. Θηβαῖοι, ἕως Ἡρακλῆς ἠλευθέρωσεν αὐτοὺς τοῦ 
Ὑπὲρ τηλικούτων ἐγκλημάτων) Accipe δασμοῦ. Com. Cf. Diod. Sic. xv. 79. 
sensu diminutivo: ob tantilla crimina. Τὰς συνὸ nac] Scil. Antalcidicas. Vid. 

AvUGER. Xenoph. Hellen. v. 1. 28. 
Πόλεις} H. 1. pro «πολιτείας. Wolf. Κελεύουσιν) Νρ. αἱ συνθῆκαι. AUGER. 
* omnem auctoritatem nobis eripiunt, qu: a- Περὶ μὲν --- ἀναισχυντ iv] impudentes fore 
si nullas ipsi respublicas haberemus. ut hac negent. LANO: 
LANG. Μετὰ Aax. ἐπολεμοῦμεν] I. e. συνεμα- 
Οὕτω γὰρ εἶχε τὸ παλαιὸν) Τουτέστιν, χοῦμεν Λακεδαιμονίοις. WOLF. 
ἐδασμοφόροιν τὸ πάλαι τοῖς ᾿Ορχομκενίοις οἱ Πάση τῇ συμμ.] Sub. ὡς. 
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y. Eye 0 — μὲν χρῆναι μηδεμίαν μήτ αἰτίαν 
M29 ^v 


/ 
μήτε "ENT ᾿μεῖζον δύνασϑαι τῶν ὁρκῶν 4 0c rid 


συνϑηκῶν᾽ OU μὴν ἀλλ᾽ εἰ δεῖ τινας κακῶς παϑεῖν διὰ τὴν 
Λακεδαιμονίων συμμαχίαν, οὐκ ἂν Πλαται εἰς ἐξ ἁπάντων 


? 


τῶν Ἑλλήνων ἡ | ᾿προὐκρίϑησαν δικαίως" οὐ yae ἑκόντες ὡλλ 
ἀνωγκασϑέντες αὐτοῖς ἐδουλεύο qe Ti ς γαρ ὦ ὧν πιστεύσειεν 
εἰς ToU ἡμᾶς ἀνοίας ἐλϑεῖν, ἃ ὥςτε πέρι 7 πλείονος ' ᾿ποιήσα- 
σϑαι τοὺς ἀπνμοδυν μένον ἡμῶν y τὴν "πατρίδα μᾶλλον 


by τοὺς τῆς τσόλεως τή αὑτων μεταδόντας: ἀλλὰ γάρ, 


οἶμαι; χαλεπὸν ἣν VEGT τερίξειν, αὐτο oU; μὲν μικρᾶν πόλιν 
οἰκοῦντας, ἐκείνων δ᾽ οὕτω μεγάλην δύναμιν κεκτημένων, 
éri δὲ πρὸς τούτοις ὡρμοστοῦ καϑεστῶτος καὶ φρουρῶς 
ενουσης καὶ τηλικούτου στρατεύματος ὄντος Θεσπιᾶσνν, 
ὑφ᾽ ὧν οὐ μόνον ur Mord ἢ ὑπὸ Θηδαίων διεφϑάρημεν, 


3 Ν V 
αλλα και δικαιότερον ' τούτους μὲν yap εἰρήνης οὔσης οὐ 


: WrpoT TE perua oxi iy περὶ 1 τῶν τότε "γεγενημένων, ἐκεῖνοι 


b 


δ᾽ ἐν τῷ τολέμῳ τποροδοϑέντε EG εἰκό 7T 0G ἂν 7; Op ἡμῶν T"uV 


Q ? 5 “Ὁ 
μεγίστην Ye ἐλάμδανον. ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς “οὐκ ὌΝΟΝ 
OTi πολλοὶ καὶ τῶν ἄλλων ἙἭ λλήνων τοῖς μὲν σώμασι μετ᾽ 


ἐκείνων ἀκολουϑεῖν ἠναγκάζοντο; ταῖς δ΄ εὐνοίαις με 
€ Lad δὰ ὔΨΈ 

ὑμῶν ησαν. oUg τίνα χρή προσδοκᾷ: γνώμην &ZEIV, 10 ^v 
ἀκούσωσιν ὅτι Θηδαῖοι τὸν δημον τ τῶν ubi πεπείκα- 


σιν ὡς οὐδενός ἐστι φειστέον τῶν ὑπο Λακεδαιμονίοις γενο- 


Á »/ 5 4 ^v / 
d μένων; 5. WE τούτων λόγος οὐδὲν 11 ἀλλ ἢ TOUTO φανήσεται 


: 12 ? ^ 


^ 
δυνώμενο OU yo ἰδίαν κΟΑΤΉγΟ ορίαν “ποιούμενοι κατὰ dA 


ἡμετέρας πόλεως ἀπολωλέκασιν αὐτὴν; αλλ ἣν ὁμοίως καὶ 


er, 


XOT ἐκείνων ἐζουσιν εἰπεῖν. ὑπὲρ ὧν βο ουλεύεσϑαι Χρή: καὶ 
N 
σκοπεῖν ὅπως μή τοὺς πρότερον μισοῦντας "n ὠρχῆν τὴν 


«5 


Λακεδαιμονίων ἡ τούτων ὑϑρις " διαλλάζει καὶ ποιήσει τὴν 


(3 


ἐκείνων συμμαχίαν QUT ὧν νομίξειν σωτηρίαν EIL. 


8d oe "A^ (CIL. 3 προεκρίϑησαν A. C. L. 
5 eb» À. C. L. 6 oix ἂν ἔλαττον ἢ A. C. L. 
& ^ 8 γενομένων Α. C. L. 9 οὐδὲ τοῦτο ἀγνοεῖν A. C. L. 
ΣΝ ACELS ΝΆ IL 13 διαλλάξη xai ποιήση À. L. 


Τοὺς τῆς πόλεως — μεταδόντας] Vid. Καϑεστῶτος} Scil. ἐν τῇ wóA& ἡμῶν. 
Panath. $. λε΄, fin. Lawc. Worr. 

“Αρμοστοῦ] Vocabantur ἁρμοσταὶ, in- πΠροδοϑέντες] relicti, deserti a molis. 
quit Suidas, magistratus qui a Lacede- LaNc. 
moniis in civitates sibi subjectas mitte- — "Hv ὁμοίως} Ἣν refer ad κατηγορίαν, sicut 
bantur, ÁuGER. ἐκείνων nd τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων. AvGER 
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Q. Ey2uptice δ᾽ ὅτι τὸν πόλεμον ayeiAen de τὸν ᾿ὑπο- 


γυιότατον QU Y, ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας &. ὑπερ τῆς τῶν —! - 


μώχων ἐλευθερίας — ἅπασι yap ὑπηρχεν ὑμῖν — ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ των παρὰ τοὺς ὅρκους καὶ τας συνϑήκας της αὐτονο- 
μίας ὠττοστερουμένων. ὃ ὃ δὴ καὶ WrayTuy σχετλιωτατον, εἰ 
τοὺς πόλεις ἃς οὐκ “ὠεσϑε δεῖν Λακεδαιμονίοις δουλεύειν, 
ταύτας περιόψεσϑε νῦν ὑπὸ Θηβαίων ἀτσολλυμένας, οἱ 
τοσούτου δέουσι μιμεῖσϑαι τὴν πρᾳότητα τὴν ὑμετέραν, 

ὡς, δ δοκεῖ ππάντων δεινότατον εἰναι. δοριαλώτους γενέ- 
Suv, TOUTO Xp&iTTOV ἦν ἡμῖν παδεῖν ὑπὸ ταύτης τῆς 

πόλεως ἢ τούτων τυχεῖν “ὁμόρους. ovre οἱ μὲν yat Up ὑμῶν 
κατῶὼ κρώτος ἁλόντες εὐθὺς μὲν ἀρμοστοῦ καὶ δουλείας 
ὡπηλλώγησαν, νῦν δὲ τοῦ συνεδρίου καὶ τῆς ἐλευϑερί ρίας 


μετέχουσιν' οἱ δὲ τούτων πλησίον οἰκοῦντες, οἱ με zy οὐδὲν 


^v E] 


ἧττον των ὠργυρωνήτων δουλεύουσιν, τοὺς δ᾽ νυ πρότερον 
““αύσονται ux ακὼς ποιοῦντες πρὶν ἂν οὕτως ὥςπερ ἡμᾶς 
διαϑῶσι. καὶ Λακεδαιμονίων μὲν κατηγοροῦσιν ὅτι τὴν 
Καδμείαν κατέλαβον καὶ φρουραῖς εἰς τας πόλεις ? καϑί- 
racer, αὐτοὶ δ᾽ οὐ φύλακας εἰσπσέμτσοντες, ἀλλὰ τῶν 
μὲν τὰ τείχη κατασκάττοντες τοὺς δὲ ἄρδην ἀπολλύντες, 
οὐδὲν οἰονται δεινὸν σοιεῖν, αλλ᾽ εἰς τοῦτ ἀναισχυντίας 
[καὶ πονηρίας | ἐληλύθασιν, ἃ ὡςτε τῆς μὲν αὑτῶν σωτηρίας 
τοὺς συμμώχους ἅπαντας LE IU IY ἐπιμελεῖσθαι, τῆς δὲ τῶν 
ἄλλων δουλείας αὑτοὺς κυρίους καϑιστασι. καίτοι τίς οὐκ 
ἂν μισήσειε τὴν τούτων πλεονεξίαν, οἱ τῶν μὲν ἀσθενεστέρων 
ἄρχειν ζητοῦσι, Τοῖς δὲ κρείττοσιν ἰσον ἔχειν οἰονται δεῖν, 
καὶ 7" μὲν ὑμετέρᾳ πόλει της yn τῆς UT ᾿Ωρωπίων δεδο- 
μένης φϑονοῦσιν, αὐτοὶ δὲ βίᾳ τὴν ὠλλοτρίαν χωραν κατα- 
νέμονται ; ; 


/, M^ 
/. Καὶ πρὸς τοις ἄλλοις κακοῖς λέγουσιν ὡς ὑπὲρ του 
^v ? » 


κοινοῦ τῶν συμμάχων TXUT ἔπραξαν. καΐτοι χρῆν αὐτοὺς, 


ὄντος ἐν) άδε συνεδρίου καὶ τῆς ὑμετέρας πόλεως ἄμεινον 
βουλεύεσϑαι δυναμένης ἢ ἢ τῆς Θηβαίων, οὐχ, ὑπὲρ τῶν πε- 


πραγμένων ἥκειν ἀπολογησομένους, ὠλλῶ, πρὶν ποιήσαί τι 


! ὑσογυιώτατον Α. C. ὑπογυώτατον L. 3 οἴεσθε A. L. 3 ὁμορούντων. οἱ Α. 


^ uncos om. A. C. L. 5 χκαϑιστᾶσιν ἃ. C. L. 6 ancos om. A. C. L. 


Τυχεῖν ὁμόρους ὄντας} 1. e. ὁμόρους εἶναι. Nisi forte legendum videatur τυχεῖν ójo- 
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τούτων; ἐλϑεῖν ὡς ὑμᾶς ξουλευσομένους. νῦν δὲ τὰς μὲν οὐ- 
σίας τῶς ἡμετέρας ἰδίᾳ διηρπάκασι, "- δὲ διαβολῆς ἃ (L7; 00 4 


τοῖς συμμάχοις ἥκουσι μεταδώσοντες. ἣν ὑμεῖς, ἣν cupp 


γῆτε, φυλάξεσϑε᾽ πολὺ ya κάλλιον τούτους ἀναγκάσαι 
μιμήσασθαι τὴν ὁσιότητα τὴν ὑμετέραν, ἢ ἢ τῆς τούτων πᾶ- 
ρανομίας αὐτοὺς πεισθῆναι μετασχεῖν, oi μηδὲν τῶν αὐτῶν 
τοῖς ἄλλοις γιγνώσκουσιν. cipes yap: ἅπασιν εἰναι ᾿ φανερὸν 
ὅτι προσήκει τοὺς εὖ φρονοῦντας εν μὲν τῷ πολέμῳ σκοπεῖν 
ὅπως ἐκ παντὸς τρόπου πλέον ἕξουσι τῶν Ex J pU, ἐπειδαὶν 
δ᾽ εἰρήνη γένηται, μ μηδὲν περὶ πλείονος mori dan τῶν ἃ ὅρκων 
καὶ τῶν συνδηκῶν. οὗτοι δὲ τότε μὲν ἐν ἁπάσαις ταῖς πρε- 
σβείαις v ὑπερ τῆς ἐλευϑερίας καὶ τῆς αὐτονομίας ε ἐπτοιουντο 
τοὺς λόγους" ἐπειδὴ δὲ νομίζουσιν αὑτοῖς ἄδειαν ^ γεγενῆσθαι 
ποιεῖν o Ti ἂν ξουληϑῶσιν, “πάντων τῶν ἄλλων ἀμελήσαν- 
τες ὑπὲρ τῶν ἰδίων κερδῶν καὶ τῆς αὑτῶν βίας λέγειν τολ- 
uocis καὶ φασὶ τὸ Θηβαίους ἔχειν τὴν ἡμετέραν. τοῦτο 
συμφέρον εἶναι τοῖς συμμάχοις, κακὼς εἰδότ᾽ τες ὡς * οὐδὲν τοῖς 
παρα τὸ δίκαιον πλεονεκτοῦσιν" S οὐδὲ πώποτε συνήνεγκεν, 
ἀλλά πολλοὶ δὴ τῆς ἀλλοτρίας ἀδίκως ἐπιϑυμήσαντες 
περὶ τῆς αὑτῶν δ δικαίως εἰς τοὺς μεγίστους κινδύνους 
κατέστησαν. 
ια΄. ᾿Αλλὰ μὴν οὐ ; ἐκεῖνό ἫΝ ἐξουσι λέγειν, ὡς αὐτοὶ 
μὲν μεθ᾽ ὧν ὧν γένωνται πιστοὶ διατελοῦσιν € ὄντες , ἡμᾶς δ᾽ 
ἄξιον φοβεῖσϑαι; μὴ κομισάμενοι τὴν χώραν, πρὸς Λακε- ὃ 
δαιμονίους ἀποστώμεν᾽ εὑρήσετ ε yat ἡμᾶς μεν js ὲ ἐκ ΠεΤΟ- 
λιορκημένους ὑπὲρ τῆς φιλίας τῆς ὑμετέρας, τούτους δὲ πολ- 


7 


λάκις εἰς ταύτην τὴν πόλιν ἐξημαρτηκότας. 
ιβ΄. Καὶ τὰς μὲν παλαιᾶς προδοσίας ᾿ πολὺ ἂν ἔργον εἰῇ 
λέγειν" γενομένου δὲ τοῦ Kop ακοῦ πολέμου διὰ τὴν ὕβριν 
τὴν τούτων, καὶ Λακεδαιμονίων μὲν ἐπ᾿ αὐτοὺς drpcres- 
σᾶντων, δι ὁ ὑμᾶς δὲ σωϑέντες. O οὐχ, ὅπως τούτων χάριν ἀπέ- 
δοσαν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ διελέλυσϑε τὸν πόλεμον, ἀπολιπόντες 
1 φανερὸν εἶναι Α. C. L. 3 εἶγαι Α. C. L. 3 ἁπάντων Δ. C. L. 


4 οὐδ᾽ αὐτοῖς τοῖς À. L. οὐδ᾽ αὐτοῖς C. 5 οὐδὲν Α. C. L. 
6 εἷς T. μο κινδύνους δικαίως Α. C. L. 7 T&vinmi A. C. L. 8 διελύσασϑε ἃ. C. L. 


ρούντων. WOLF. Τὴν τούτων, καὶ Λακεδ.} F. leg. τὴν Aa- 
δὶς ἐχπεπολιορχημένους] Vid. Thuc yd. κεδαιρμιονίων καὶ τούτων, jubente historia. 
14. 71---78. et iii. 52. ΓΑ ΝΟ. IpnEM. 


P pacc. 
—— aT ^ 
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ὑμᾶς εἰς τὴν Λακεδαιμονίων συμμαχίαν εἰσήλσϑον. καὶ Χ οι 
μὲν καὶ Μιτυληναῖοι καὶ Bu£avrioi συμπ παρέμειναν: οὗτοι δὲ 
τηλικαύτην πόλιν οἰκοῦντες οὐδὲ κοινοὺς σφᾶς αὐτοὺς maga 


"uie ἐτόλμησαν, GA εἰς τοῦτ ἀνανδρίας καὶ τσονηρίας 


5 


᾿[καὶ ἀφροσύνης] ἤλνον, ὡς T ὠμοσαν 5 μὴν L0 OU 9v εἰν 
μετ᾽ ἐκείνων ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς δασώσαντας τὴν πόλιν αὐτῶν" 
Uuto ὧν δόντες τοῖς ϑεοῖς - “δίκην τῆς Καδμεί ας ᾿καταλη- 


/ 


φϑείσης ἠναγκάσϑησαν ἐν)άδε καταφυγεῖν. ὅϑεν καὶ μα- 
λιστὰ ; ἐπεδείξαντο τὴν αὑτῶν ἀπιστίαν᾽ σωθεῖ ἐντες γῶρ γῶλιεν 


ec n 


διοὶ τῆς ὑμετέρας δυνάμεως καὶ κατελϑόντες εἰς ἣν αὐτῶν 
οὐδένα χρόνον ἐνέμειναν; ἀλλ᾽ euSuc εἰς Λακεδαίμονα -— 


S 


σβεις ἀπέστελλον, ἕτοιμοι δουλεύειν ὄντες καὶ m EV XAV6; 
τῶν πρότερον πρὸς αὐτοὺς ὡμολογημένωι , καὶ τί δεῖ μιαίρν: 
λογεῖν ; εἰ yop μὴ προσέταττον ἐκεῖνοι τούς τε φεύγοντας 
καταδέχεσναι καὶ τοὺς αὐτόχειρας ἐξείργειν; οὐδὲν ὧν 
ἐκώλυεν αὐτοὺς μετὰ τῶν ἠδικηκότων ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς εὐερ- 
γέτας T T peer Uem au. 


y. Καὶ τοιουτοι μὲν νεωστὶ περὶ τὴν πόλιν τήνδε γεν 
γημένοις τὸ δὲ παλαιὸν orar ams τῆς Ἑλλαΐδος σρο οδότ 

κατασταᾶντες. ἃ αὐτοὶ “μὲν ὑπὲρ οὕτως ἑκουσίων καὶ μεν GLA UV 
ἀδικημάτων συγγνώμης τυχεῖν ἠξιώϑησαν; “ἡμῖν δ᾽ ὑσὲ 


3) 


ῶν ἠνωγκάσϑημεν n^ ἔχειν οἰονται δεῖν 6 —— D 


ἀλλὰ τολμῶσιν ὄντες Θηβαῖοι λακωνισμον ετέροις seil 


^ 
ει». οὺς πάντες ες ἰσμεν πλει στον ᾿ γρόνον. Λα — ονίοις δε- 
ὧν 


7 5 


303 αὑτῶν σωτηρίας πεπολεμηκότας ΣΕ ΣᾺ yc εἰσβολῆς oTTE- 


/ 
λείφϑησαν τῶν εἰς ταύτην τὴν χώραν γεγενημέν ων: - 7 τίνων 
οὐκ ἐχϑίους ὑμῖν καὶ δυσμενέστεροι διετέλεσαν ὄντες 5 οὐκ 


Fidis ue 4 
EV τῷ Δεκελεικῷ πολέμῳ πλειόνων αἰτιοι κακων ἐγένοντο 
ε e^ 


τῶν ἄλλων τῶν 'συνεισβαλόντων ; OU: δυστυχησάντων ὑμῶν 
/ ^ , »Ὸ ^ e c ἈΝ / , 
μόνοι των συμμάχων &JEVTO τὴν ψῆφον ὡς χρή τὴν τὲ πολιν 


! uncos om. Α. C. L. 2 δίκας A. C.L. ? καταλειφθείσης A. L. 
* 7t om. A. C. L. 5 ἡμᾶς A. C. L. 8 συγγνώμην om. Α. C. L. 


Εἰ yàp μὴ ---- καταδέχεσθαι] Verte: nisi pretor: vel quibusnam isti non inimiciores 
Lacedaemonii (ἐκεῖνοι) jussissent Thebanos vobis et malevolentiores perpetuo fuerunt. 
exsules suos recipere. Iw. AuGER. 

τὸ δὲ παλαιὸν] Ἐπὶ τῶν Περσικῶν. Con. Δυστυχησάντων ὑμῶν] Ad JEgospota- 

Ἢ τίνων οὐκ — ὄντες] Ad verbum inter- mos. Lawoc. 


c ελθεῖν ε ἐστὶν, ἣν οὕτω συνεχῶς φανήσονται 7 προδιδόντες, ὡςτ 
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! &£amdporarctí aum S ou καὶ τήν χώραν ἀνεῖναι μηλόβοτον 
ὡςτσερ τὸ Κρισαῖον πεδίον ; ; OCT ει Λακεδαιμόνιοι τὴν αὐτὴν 


7 9 »/ 
γνώμην & χον Θηξαίοις, οὐδὲν ἂν ἐκωλυε "ἡ τοὺς ἅπασι τοῖς 
T 


Ἕλλησιν αἰτίους τῆς σωτηρίας ψενομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων ἱξανδρασοδσθῆναι καὶ ταῖς μεγίσταις vulpe 


7r EQVAT EC iV καίτοι τίνα τηλικαύτην εὐεργεσίαν ἔχοιεν ἂν 


3 ^u ef * 5 


emn, 93716 ἱκανή γενήσεται διαλῦσαι τὴν ἐχϑραν τὴν εκ 
τούτων δικαίς ως ἂν ὑπάρχουσαν 7 πρὸς αὐτούς; 
ιδ΄. T ούτοις μὲν οὖν οὐδ Jeic λόγος ὑπολείπεται τηλικαῦτα 


ἃ , e 
o TO μέγεσος ἐξημαρτηκόσι, τοῖς ἐξ συνηγορεῖν βουλομένοις 


/ ^o 
OVOG, ὡς VUV μὲν 5 Βοιωτία τοροτσολεμεί, τῆς ὑμε- 
j B φιλὶ ^ 


c δὲ διαλύσησ)ε τὴν π τούτους φιλίαν, 
ὠσυμῴορα τοῖς CU μμάχοις £E0-JE' με ἐγάλην γαρ 
» (n ^ c "^ 

ἐσεσῶι τῆν ροπήν; εἰ μετὰ ; μόνιων ἡ τούτων ψενή- 
σεται πολις. 


/ ? 


N δ »/ ^ 
iE. Ἔγω ὃ OUTE τοῖς συμμάχοις ἡγοῦμαι λυσιτελεῖν 


5 
Lr 


b / 

τοὺς 0,09 EVEC TÉpOUG τοῖς κρείττοσι δουλεύειν — καὶ γῶρ 
^. , € 

T "Wu ope. ϑόντα χρόνον ὑτσερ " —— — EE 


3 


οὔτε Θηξαίους εἰς τοῦτο μανίας ἥξειν ὡς ποστάντας 


τῆς ᾿[ὑμετέρας] συμμαχίας Λακελαιμονίος ren τὴν 
3 “35 ce 
πόλι IW, οὐχ ὡς πιστεύων τοῖς τούτων ἤθεσιν; αλλ ciÓ ὅτι 


γιγνώσκο QUT iV, ὡς δυοῖ! θάτερον ἀναγκαῖον ἐστιν $ αὐτοῖς. ἢ 


΄ 5 e ,F ^ / 
b μένοντας am od vi σκειν XO πασχειν οἱοώπερ € ἐποίησαν, 7 φευ- 


ΤΌΝ o c 
— erar opeiy καὶ τῶν ἐλτσιδων ατσασῶν ec regna don. 


37 


πότερα yxp TO wes τοὺς πολίτας αὐτοῖς Eo Ei καλῶς, ων 


τοὺς μὲν ἀποκτείναντες τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς πόλέως ἐκβαλόντες 
N / ET 


B Ἢ ^ » , ἈΝ fee 
διηρπ κασι τας οὐσίας. ἢ τὰ προς τοὺς ἄλλους Βοιωτούς. ὧν 
1. : 


ia 


, , 


οὐκ ἄρχειν pu VOV ἀδίκως € 

^ Y 

τείχη κατεσκαφασ Ti, τῶν 0E και τὴν χώραν ἀπεστερήκασιν : : 
€ , 10 5 

ἀλλὰ μῆν οὐδ᾽ ε ἐπὶ τὴν UJLETEQOLY πόλιν OOV T αὐτοῖς e 


5 N ^ A ^ 
ἐπιχειροῦσιν, ἀλλα τῶν p τα 
V Y 


3 


/, 
οὐκ ἔστιν ὅπως βο υλήσονται πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς ὡλλοτρίας 


γώμιην A. C. L. ? ὑμᾶ 


6 ἄλλων τινῶν ἢ τούτων À. C. L. 


7 uncos om. À. C. L. 8 αὐτοῖς ἐστιν Α. C. L.— 9? πασῶν ἀποστερεῖσθαι À. C. L. 


y A. C. L. 


Ἐξανδραποδίσασθαι} Cf. de Pace $. κζ΄. contraxerunt, et a qua Lacedaemonii illos 
Μένοντας delle »] Seil. a civibus et neque defendent neque defendere volent. 
finitimis interempti, quorum iram sibi L4NGc 
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7 Ν ec rv , ej $ m X 7 , ε , 3 2 : i 

διενεχθέντες τὴν αὐτῶν πολιν οὑτὼς εἰΚΉ αὶ προδήλως (7r 0- τῆς πόλεως ὁρμηϑέντες 1 καὶ κακῶς πραττούσης; τὸ δὲ δὶ. 
δὰ , N N / / Y € / M Ἃ a 2 : : 

ξζαλεῖν. ἀλλα πολὺ X00 [iT EQOV διακεισονται προς ἀπᾶσας καίιον ἔχοντες συμμαᾶχον : Και τούτων ὡς οὐ βασιλεὺς αἴτιος 


o9 » 


T /$ A , 1 / / E / f c - , € 95 9 Ἰὼ 

τος πράξεις, καὶ τοσούτῳ πλείω ποιησοντῶι σϑερατσεἰαν ἦν, 6 τελευταῖος χρόνος σαφῶς ἐπέδειξεν" “ἔξω γοὶρ αὐτοῦ 

πο Ἂν e/ » e λ φ: dne M ΄-- ; : / ^ ^ TX: 5 

ὑμῶν, ὅσῳπερ ἄν μαλλον περὶ σφὼων αὐτῶν δεδίωσιν. ετσε- πραγμάτων γεγενημένου, καὶ τῶν μεΐ ὑμετέρων ἀνελπίστως 
/ ^ ^ 


^» O0 / Ld 4 


/ Lr 9 3 Ὁ / Ἢ X e 
φυσει xpo 3 ou τη “τούτων: EC ἐχόντων, Λακεδαιμονίοις δὲ σχεδὸν ἁπασῶν τῶν πόλεων δου- 
λ “ 


δείξαντο δ᾽ ὑμῖν ὡς χρὴ τῆ 
/ ej 


C 0» X 9 2 N 9 / » ^ e/ » ^ 3$ e^o 
toV ἐπραξαν wrépi ὥ)ρωπον" ὁτὲ μὲν Ὑῶρ ἐξουσίαν ἡλσισαν λευουσὼν, ὁμὼς αὐτων “τόσουτον περιεγένεσλε πολεμουντες 
4 - € Ὁ e Ὁ b δι e 9 e , e/ 5 / , "— n Ἢ y; 7 
αὑτοῖς ἐσεσϑαι ποιεῖν O τι ἂν βουλησωσινς οὐχ, ὡς συμμα- d ὡςτε ἐκείνους αγαπήτως ἰδεῖν τὴν εἰρήνην γενομένην. 

Ν 


B es F ? 5» 4 e? A 5 Ν , 4 D ^ E " 
χοις ὑμῖν προσηνέχσησαν, αλλ “ὥπερ ἂν εἰς τοὺς σολε- "m. Μηδεὶς OUV ὑμῶν ὀρῥωδείτω μέτα TOU δικαίου ποιού- 
z 5 7 Δ 3 


/ 5» " E : N M. A UTR ^ / 2 / / , / 3 
μιωτατους εζωμῶρτειν ετολμησᾶν ἐπειδὴ à ἐκσπόνδους μένος τοὺς κινδύνους, μηδ οἰέσϑω συμμάχων ἀπορήσειν, ἐῶν 
^ T 5 x / ? / ( ^" E E" " 5 ^ , 7 s 5 , 
αὐτοὺς CYTL τούτων ἐψηφίσασϑε σοιησαι,. παυσάμενοι Τῶν τοῖς ἀδικουμένοις ἐεϑέλητε βοηϑεὶῖν ἀλλὰ μὴ Θηΐξαίοις 


/ Cu g 5. c ^ / 3 νυ Tg Ey δ » 7 2 e ^ 5 / , ET E E 
φρονημῶτων ἡλῦον ὡς υμῶς, ταπεινοτέρον οἰατεύεντες ἢ μόνοις" οἐἰς νυν ταναντία ψηφισάμενοι σολλους ετσιϑυμεῖν 
c [Jj 9 »y 


"ὦ * / » c Md 3 ^ "i / “ ε / , $ Ν ? / € c 7 
VUV ἡμεῖς τυγχάνομεν ἔχοντες. GT. ἣν τινες ὕμῶς ἐκφοβωσι e “ποιήσετε τῆς ὑμετέρας φιλίας. ἣν γὰρ ἐνδείξησϑε ὡς ὁμοίως 
n" 4 / - 7 ε / n 7 Ν ΚΡ’ ε εχ “ “ / T * 
τῶν ρητόρων 5[ λέγοντες | ὡς κίνδυνός ἐστι μὴ μεταφαλωνται GUT QT VV ὑπερ τῶν συνθηκων τσαρεσκεύασθε πολεμεῖν, τίνες εἰς 

/ , N , 


N " 7 M e ἃ ^ 3.» 7 ej ej / ἈΝ ^ 
καὶ γένωνται " μετὰ τῶν πολεμίων, οὐ χρὴ WiO TEUED τοῖς τοῦτ᾽ ἀνοίας ἥξουσιν ὥςτε βούλεσθαι μετὰ των καταδουλου-: 
ej 


e EN 5 Ν ». Jj / N $^ Á A... / a lad * » s e ad e A ^ 
QUUTOLL γῶαρ αὐτοὺς ἀναγκαι κατειληφασιν. ὡςτε πολὺ ἂν e μένων τὴν Ελλαδα εἰναι μᾶλλον ? ue ὑμῶν τῶν Uto τῆς 
^ ^ » ^ Ν ^ N / , ^ » 5 3 A 3 
ϑῶττον τὴν ὑμετέραν ἀρχήν ἢ TV Λακεδαιμονίων συμμα- αὐτῶν ἐλευϑερίας ὠγωνιξομένων ; εἰ δὲ μὴ, τί λέγοντες, ἣν 


7 c , / 7 / 5 / / ^ ej 
χίαν ὑτσομειναιεν. ““αλιν γένηται σολεμος, ἀξιώσετε προσάγεσϑαι τους Ἐλ- 
E L3 5 [ N 5 / , ej /, 5 x “ / / 3 / τὸ 
ic. ἴω δ᾽ οὖν καὶ ταναντία μέλλοιεν OTT OT XC πράξειν, ληνᾶς, εἰ τὴν αὐτονομίαν προτείνοντες 6 ἐνδώσετε πσορϑεῖν 
5^? ej e ^v / € δὴ Ld / / . " 7 eJ 3 Ἃ , -“ 7 x ^v ἢ 7 H 
οὐδ οὕτως ἡγουμαᾶι προσήκειν ὑμῖν τῆς Θηβαίων πόλεως 3050 Θηδαίοις ἣν τιν ὧν βούλωνται τῶν «πόλεων ; πὼς δ᾽ 7 οὐ 


πλείω ποιήσασϑαι λόγον ἢ τῶν ὅρκων καὶ τῶν συνθηκῶν, τἀναντία φανήσεσϑε πράττοντες ὑμῖν αὐτοῖς, εἰ Θηξαίους 
ευϑυμουμένους πρῶτον μὲν ὡς ου τοὺς κινδύνους ἀλλὰ τος μὲν μὴ 8 δ᾽Πακωλύσετε παραξαίνοντας τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
ἀδοξίας καὶ τὰς αἰσχύνας φοβεῖσϑαι πάτριον ὑμῖν ἐστὶν, συνθήκας, πρὸς δὲ Λακεδαιμονίους ὑπέρ τῶν αὐτῶν τούτων 
ἔπει ὅτι συμβαίνει κρατεῖν εν τοῖς πολέμοις οὐ τοὺς βίᾳ προσποιήσεσ)ε πολεμεῖν; καὶ τῶν μὲν κτημάτων τῶν ὑμε- 
τοὺς πόλεις καταστρεφομένους. ἀλλὰ τοὺς ὁσιώτερον καὶ τέρων αὐτῶν ὠπέστητε, βουλόμενοι τὴν συμμαχίαν ὡς με- 
γίστην ποιήσαι, τούτους δὲ τὴν ὠλλοτρίαν ἔχειν ἐάσετε 


» 


πρᾳότερον τὴν Ἑλλάδα διοικοῦντας. " j 7 TO/TOU; -6 de 

ie . Koi ταῦτ ἐπὶ πλείονων μὲν ὧν τις παραδειγμάτων b καὶ τοιαυτα ποιεῖν ἐξ ὧν ἅπαντες χείρους ὑμᾶς — εἰνᾶι νο- 

ἔχοι διελθεῖν" το δ᾽ οὖν ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενα τίς οὐκ οἶδεν, μιοῦσιν; δ δὲ πάντων 10 δεινότατον, εἰ τοῖς μὲν συνεχῶς 

ὅτι 8 Λακεδαιμόνιοι τὴν δύναμιν τὴν ὑμετέραν ἀνυπόστατον μετὰ Λακεδαιμονίων γεγενημένοις δεδογμένον ὑμῖν ἐστὶ βοη- 
Ἁ , 


" 5 A ^ N , ^ 
C ) (b C 
δοκοῦσαν — veriora, acu uid "P αφορμῶᾶς T2 T ) xal πραττούσης ἀσϑενῶς A. C. L. ? Ξέρξη yap αὑτῶ πραγμ.. γεγενεμένων A. C. L. 

πόλεμον TOV κατῶ θάλατταν TO πρῶτον ἐχοντες: dua δὲ τὴν , 3 ποσοῦτον αὐτῶν A. C. L. 4 ἐθελήσῃ τις A. C. L. 5 ἑαυτῶν A. C. L. 

: , 9 ᾽ QE UM X / 6 ἐχδώσετε A. C. L. 7 οὐχὶ xai τάν. À. C. L. 8 διακωλύσητε L. 
305 δόξαν TXUTYV “προσούγομένοι τοὺς EAAwvac" καὶ παλιν 9 εἶγαι νομιοῦσιν ὑμᾶς A. C. L. 10 ἀλογώτατον Α. C. L. 

e “ x 2 N » [4 N ? ἤ 5 2 / ^ 
λεσϑε τὴν ἐκείνων ἐξ ἀτειχίστου μὲν νὼ . 
ὑμεῖς ΤῊν ied P id opti dd ] VV, t6 X " Ξέρξη yàp αὑτῷ πραγμι. γεγενημένων} nam pulus removetur, sed alia difficultas in re 
ι πλείονα Δ. πλέον L. 3 σφῶν αὐτῶν A. C. E. quum ipsi Xerzi negotium facesseretur, ipsa oritur, quee difficilius removetur : nam 
3 αὑτοῖς ἐξουσίαν ἤλπισαν A ΕΘ. 4 ὥσπερ A. C. L. 5 eic A. C. L. intellige scil. ab Agesilao. Fuit quidem Artaxerxes ad classem Cnidicam, quam- 

ὃ μήμα. ἘΣ -. δ Ὁ ^ : μετὰ Λακεδαιμονίων, οὐ Α. Ὁ L tunc Persarum rex Árlaxerxes Mnemon vis non plurimas de. tamen nonnullas 
unco: .A. C. L. 87 ovis, - didi " yr ups TC it, Vid. Evag, δ. κα΄, Lawc 
8 ἐδὼ M. 9 eserayayiumo Δ. C. L. (ut Wolf. observat); sed fieri tamen contulit. Vid β΄, ΝΟ. 
καὶ Λακεδαιμόνιοι Α. C. L. προσαγαγόμενοι | potest, nt et hune Xerxem noster nomi- τὴν εἰρένην)] Intellige Antalcidze istam. 


net. Bav. et Auger. H. et I. ἔξω yàg lpEM. — 

αὑτοῦ (βασιλέως) πραγμάτων γενομένου. qua εἰ δὲ μὴ] Repete ἐνδείξεσθε. ἴνῈμ. 

mutatione ille quidem de Artaxerxe soru- Παραβαίνοντας] I. e. παραβαίνειν. Worr, 
4 c 


Οὐχ ὡς συμμάχοις ὑμῖν προσηνέχϑη- ταπεινότερον] Accipe adverbialiter. Ad 
cay] vobis nom wsi sumt tamquam sociis. verbum interpretare: Aumilius dispositi 
IpnEM. quam mwnc nos sumus, AUGER. 
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ϑεῖν, ἥν τι παράσπονδον αὐτοῖς ἐκεῖνοι “προστάττωσιν, ἡμὰς πολλοῖς τῶν ἡμετέρων πολιτῶν διὰ ᾿ τὴν ἀπορίαν συμξέ- 
δ᾽, οἱ τὸν μὲν m πλεῖστον χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν ὄντες διατετελέκω- b dd ὃ ψοὶρ κοινὸς βίος ατσολωλὼς ἰδίας, “τὰς ἐλπίδας 
μεν, τὸν δὲ τελευταῖον μόνον πόλεμον Ugo Λακεδαιμονίοις ἕκαστον ἡμῶν € ἔχειν τσετσοίηκεν. οἶμαι δ᾽ ὑμῶς οὐδὲ τὰς ἀλ- 
906 uy patr ψεγενήσσαι, διῶ ταύτην τὴν "wpo ὀφασιν ἀθλιώ- λας αἰσχύνας ἀγνοεῖν τὲς Qi πσενίαν καὶ φυγὴν γιγνομέ- 
Tero, ᾿πτσάντων ἀνθρώπων περιόψεσϑε ὃ διακειμένους. VA, ἃς ἡμεῖς 7" μὲν διανοία χαλεπώτερον τῶν ἄλλων ? φέ- 


^ ey 


ιθ΄. Τίνας yup ὧν ἡμῶν εὕροι τις δυστυχεστέρους : οὐτι- βθομεν. τῷ δὲ λόγῳ παραλείπομεν, αἰσχυνόμενοι λίαν c xpi 
/ 
γες καὶ πόλεως καὶ χώρας καὶ χρημάτων ἐν pn à στερηϑώτες - τας ἡμετέρας αὐτῶν ἀτυχίας ἐξετάζειν. 
3 ἃ 4 ε f 


ἡμέρᾳ; πάντων των ᾿αναγκαίων ὁμοίως ἐνδεεῖς ὁ ὄντες ὦλήται Ὧν αὐτοὺς ὑμᾶς ἀξιοῦμεν ἐνψυμουμένους ἐτσιμέ- 


f 


καὶ πτωχοὶ ᾿καϑέσταμεν, ἀποροῦντες 1 0T 0i τρατσώμενα c λειᾶν τινὰ ποιήσασθαι περὶ ἡμῶν. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἀλλότριοι 
Ὰ e/ 


? {εκπεσόντες γῶρ ἐκ τῆς οἰκείως , ὠϑυμοῦντες καὶ ἄλωμενοι τυγχάνομεν. ὑμῖν ὄντες, ἀλλὰ ταῖς μὲν εὐνοίαις OT AV TEG 
τήν Ἑλλάδα weghpev | “ καὶ "WO OG δυσχεραίνοντες τὰς οἰκεῖοι; T" à συγγενείᾳ τὸ πλῆθος ἡμῶν" διὰ γοὶρ τας ἐπι- 


^ 


οἰκήσεις" ἤν T£ yep δυστυχουντας καταλάξωμεν, ἀλγούμεν γωμίας τος δοθείσας € Ex πολιτίδων ὑμετέρων γεγόνωμεν" 
ἀναγκαζόμενοι πρὸς τοῖς οἰκείοις κακοῖς καὶ τῶν ἀλλοτρίων | OT οὐχ οἷόν T ὑμῖν ἀμελῆσαι περὶ ων ἐληλύθαμεν δεησό- 
κοινωνειν" ἤν θ᾽ ὡς 7 εὖ πράττοντας ἐλϑωμεν, € ETI χαλεπώ- μένοι. καὶ yet ἂν ? πάντων εἰὴ δεινότατον, εἰ πρότεροι, μὲν 


τερον ἔχομεν, οὐ ταὶς ἐκείνων φθονοῦντες εὐπορίαις, ἀλλα ἡμῖν μετέδοτε τῆς πατρίδος τῆς ὑμετέρας αὐτῶν. VUV OE 
5 “ 5 


μᾶλλον ἐν τοῖς τῶν πέλας εὐγαν ois τὰς ἡμετέρας αὐτῶν μηδὲ τὴν ἡμετέραν ἀπσοδοῦναι δόξειεν υμίν. ET ELT ουοὸ εἰκὸς 
συμφορὰς κανορώντες, ἐφ᾽ αἷς ἡμεῖς οὐδεμίαν ἡ ἡμέραν ἀδα- d ἕνα μὲν ἑκαστον ἐλεεῖ iran τῶν παρὰ τὸ δίκαιον δυστυχούν- 
κρυτὶ διάγομεν, ἀλλὰ πενθοῦντες τὴν πατρίδα καὶ Jet- | Τῶν, ὅλην δὲ “σόλιν οὕτως ἀνόμως διεφθαρμένην μηδὲ κατὰ 


N 
νοῦντες τὴν μεταξολὴν τὴν γεγενημένην ἅπαντα τὸν χρόνον μέκρον οἴκτου δυνηθῆναι τ τυχεῖν, ἄλλως τε καὶ πρὸς ὑμᾶς 
ἃ 
διατελοῦμεν. τίνα γῶρ ἢ ἡμᾶς see ae γνωμῆν ἔχειν, ὁρώντας καταφυγούσαν. οἷς οὐδὲ τὸ πρότερον αἰσχρῶς QUÓ ἀκλεῶς 


9 M " 
9 καὶ τοὺς γονέας. 10 αὐτῶν ἀναξίως γηροτροφουμένους καὶ ἀπσέξη τοὺς ἱκέτας ἐλεήσασιν. 
τοὺς παῖδας οὐκ ἐπὶ ταῖς EN ÍG Uy οἷς ἐποιησάμεσα σγαι- κα΄. ᾿Ελϑθόντων γὰρ ᾿Αργείων € ὡς τοὺς προγόνους ὑμῶν κοὶ 


δευομένους, ὠλλὰ πολλοὺς μὲν [pax gto EVE1.0t συμξολαᾳίων δεηθέντων ἀνελέσθαι τοὺς ὑπὸ τῇ Καδμεία τελευτήσαντας, 
» εἰ € 
δουλεύοντας, ἄλλους δ᾽ επὶ θητείαν ἰόντας. τοὺς ὃ ὁπὼς 806 πεισϑέντες ὑπ ἐκείνων καὶ Θηβαίους ἀνωγκώσαντες, ξουλεύ- 


ςε 


ἕκαστοι δύνανται τὸ καθ ἡμέραν vo ἐζομένους, ατορετσὼς e cao γομιμώτερον οὐ μόνον αὐτοὶ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς “καὶ- 
καὶ τοῖς τῶν προγόνων ἔργοις, καὶ ταῖς QUT QV ἡλικίαις καὶ ρους εὐδοκίμησαν; ἀλλὰ καὶ TÓ τρόλει δόξαν ἀείμνηστον εἰς 
τοῖς φρονήμασι τοῖς ἡμετέροις. ὃ δὲ πάντων ' ᾿ἄλγιστον, ὅταν ἅπαντα τον χρόνον κατέλιπον, ἧς οὐκ ἄξιον προδότας yt- 
τις ἰδῆ oup ιζομένους ὦ ΟἿ ἀλλήλων μὴ μόνον. πολίτας Qa 307 νέσϑαι. καὶ ψορ αἰσχρὸν Quuque jo au μὲν ἐπὶ τοῖς τῶν 
πολιτῶν, ἀλλὰ καὶ γυναϊκῶς ur ᾿ἀνδρών καὶ 1? ϑυγατέρας προγόνων ἔργοις, Φ φαίνεσθαι δ᾽ & ἐκείνοις ταναντία περὶ τῶν 
ἀπὸ μητέρων, καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν διωλυομένην, ὃ 6 ἱκετῶν πράττοντας. 

κί. Καίτοι πολὺ "tpi μειζόνων καὶ δικαιοτέρων ἥ ἥκομεν 


V ἁπάντων Α. C. L. ? ἀγαγκαιοτάτων Ἀ. C. L. 3 χαθεσπτήκαμεν A. L. 
" «αἱ AUS Σ, " MM NA t Bo * καὶ em. A. C. I ποιησόμενοι " τοὺς δεήσεις" οἱ μὲν ydp ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν 
7 εὐπραγοῦντας A. C. L. 8 οἴεσθε ἡ ἡμᾶς A. C. 9 xai om. Α. C. L. 
10, ἡμῶν αὐτῶν Α. ἡμῶν, αὑτῶν C. "wit αὐτῶν L. 7H ἐστὶν ἀλγεινότατον A. C. L. ! τὰς ἀπορίας A. C. L. 3 πὰς om. Α. C. L. 3 κακῶν φέρομεν À. C. L. 
à σέκνα A. C. L. ὑμᾶς αὐτοὺς A. C. L. 5 ἁπάντων A. C. L. 6 χρόνους A. C. L. 
7 πὰς δεήσεις ποιησόμενοι A. C. L. 
Mixed» ἕνεκα συμβολαίων) Συμβόλαια  LaNo. 
bic intellige, conditiones sub quibus liber Ἐπὶ ϑητείαν ἰόντας] "Emi ϑυητείαν ἰέναι, ἢ τὰς ἐπιγαμίας] Vid.Demosth. c. Newr. Κατὰ μικρὸν} paullulum, αἰϊοικαπξιπε, 
aliqüis alicui-libero servit. AuGER. ϑυτεύειν, τὸ ἐπὶ μισϑῷ ἄλλοις ἄλλοτε ἐργά- ᾧ, κε΄, Ι5ῈΜ- 
ob parvos contractus, seu pro vili merce- ζεσθαι, Con. Of. Arisiot Polit. iii. 5. et Μετέδοτε τῆς «σατρίδο:} Vid. Panath. Ἐλθόντων yàp 'Agytimv] Vid. Panath. 
de, seu parvo pretio a parentibus venditi. Demosth. c. Macart. $. ιγ'. S λεί, LaNG. c 6. e. IprM. 
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! στρατεύσαντες ἱκέτευον ὑμᾶς», ἡμεῖς δὲ, τὴν ἡμετέραν αὐ- 
των ἀπσολωλεκότες, Y κὠκείνοι μὲν παρεκάλουν ἐπὶ τὴν τῶν 
νεκρῶν. ἀναίρεσιν; ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ τὴν τῶν λοιπῶν σωτηρίαν. 
ἐστι ᾿οὐκ i ἰσον κακὸν οὐδ΄ ὅμοιον τοὺς τεϑνεῶτας ταφῆς 
εἴργεσθαι καὶ τοὺς Co ὠντῶς πατρίδος ἀποστερεῖσψαι καὶ 
τῶν ἄλλων ἄγαϑὼν ἁπάντων, ἀλλα τὸ μὲν δεινότερον τοῖς 
κωλύουσιν ἢ τοῖς ἀτυχοῦσι, τὸ δὲ μηδεμίαν 4 ἐχοντῶ κατα- 


o A] 


φυγὴν ἀλλ᾽ ἄπολιν γενόμενον καὶ ἑκάστην “τὴν ἡμέραν 


908 secant καὶ τοὺς αὑτοῦ περιορᾷν; μὴ δυνάμενον € μὰ τ 


XEiV, í δεῖ λέγειν ὅσον τῶς ἄλλας συμφορᾶς ᾿ ᾿ὑπερ- 
βέβηκεν: ; 

xy. "Yap ὧν ἅπαντας ὑμὰς ἱκετεύομεν ἀποδοῦναι τὴν 
χῶραν ἡμῖν καὶ τὴν πόλιν; τοὺς μὲν arpec [Qur&gouc ὕπομι- 
μνήφκοντες ὡς οἰκτρὸν τοὺς τηλικούτους opum dou δυστυχοῦν- 
τας καὶ τῶν καθ' ἡμέραν ατροροῦντας, τοὺς δὲ νεωτέρους 
ἀντιβολοῦντες καὶ δεόμενοι ᾿ἢ ᾿δοηϑήσαι τοῖς ἡλικιώταις καὶ 

μὴ περιιδεῖν i ἔτι πλείω κακὰ τῶν εἰρημένων παϑόντας. 
ὀφείλετε às ^ μόνοι τῶν Ἑλλήνων τοῦτον τὸν £paov, ἀνασταά- 
τοῖς ἡμῖν ^ ψενομένοις ἐπαμύναι. καὶ yet τοὺς ἡμετέρους 
τρρογόνους φασὶν, ἐκλιπόντων T" ὑμετέρων πατέρων εν τῷ 
Περσικῷ πολέμῳ ταύτην τὴν χώραν, μόνους τῶν ἔξω Πελο- 
ποννήσου κοινωνοὺς ἐκείνοις Τῶν κινδύνων γενομένους συν- 
ανασώσαι τὴν πόλιν αὐτοῖς" ὡςτε δικαίως ἂν T» αὐτὴν 
εὐεργεσίαν ἀτσολάβοιμεν, à ἥντσερ αὐτοὶ τυγχανομεν εἰς ὑμᾶς 
ὑπά ρξαντες. 

e. Εἰ δ᾽ οὖν καὶ μηδὲν ὑμῖν τῶν σωμάτων τῶν ἡμετές- 
Mec δέδοκται φροντίξειν, ἀλλὰ τήν Ln χώραν οὐ πρὸς ὑμῶν 
ἐστὶν ᾿ ἀνέχεσθαι πεπορθημένην; ἐν 7 μέγιστα σημεῖα, τῆς 
ἀρετῆς τῆς ὑμετέρας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ᾿συνωγωνισαμένων 
" καταλείπεται: τὸ μὲν ya ἄλλα τρόπαια πόλει πρὸς 


πόλιν γέγονεν, ἐκεῖνα ὃ ὑπερ ὡπάσης τῆς Ἕλλαδος πρὸς 


! στρατεύοντες À. C. L. 3 [τὴν] C. ? ὑπερβέβηκεν A. C. L. 
4 βοηϑεῖν A. C. L. 5 μόνοις À. C. L. |. γεγενημένοις A. C. L. 
7 ἀγασχέσϑαι A. C. L. 8 χαταλέλειπται Ἀ. C. L. 


Τῶν λοιπῶν} Opponitur τῶν νεχρῶν. Ver- est, seu pejus est, iis qui prohibent (cada- 
tas igitur: superstitum, Ingw. Τῶν μὴ vera sepeliri) quam ii$ qui prohibentur. 
ἀποθανόντων ἐν τῶ πολέμω τῶ πρὸς Θηβαίους. ἀτυχοῦσι enim idem est ac μὴ τυγχάνουσι, 
Con. scil. τῆς ταφῆς. LAwo. 

Διινότερον — ArvXoUzi] contumeliosius Μόνους τῶν ἔξω Πελοπ,} Vid. Paneg. 
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eA τὴν ἐκ τῆς ᾿Ασίας δύναμιν ἐστηκεν. Θηβαῖοι avi 


308 εἰκότως apa ουσι —— τὰ yup μνημεῖα τῶν τότε ψενομέ- 


νων αἰσχύνη τούτοις ἐστὶν κα," ὑμῖν δὲ προσήκει διασωζειν' 
ἐξ € ἐκείνων yo τῶν ἔργων ἡ ἡγεμόνες κατέστητε των Ἕλλη- 
νων. ἀξιον δὲ καὶ τῶν ϑεὼν καὶ τῶν ἡρώων μνησϑῆναι τῶν 
ἐκεῖνον τὸν τόσον κατεχόντων, καὶ μή πνριοραν τας τιμᾶς 
αὐτῶν καταλυομένας, oic ὑμεῖς καλλιερησάμενοι τοιοῦτον 
ὑπέστητε κίνδυνον. ὃς καὶ τούτους καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαν- 
τας Ἕλληνας ἠλευθέρωσε. χρὴ δὲ καὶ τῶν προγόνων ποιή- 
σασϑαΐί τινὰ τσρύνοιαν; καὶ μὴ παραμελήσαι. μηδὲ τῆς περὶ 
ἐκείνους εὐσεβείας, d πῶς ἂν διολεδχῶν, εἰ τις ἄρα τοῖς 
ἐκεῖ φρόνησίς ἐστι περὶ τῶν ἐνθάδε γιγνομένων, ει κυρίων 
ὑμῶν ὄντων αἰσϑοιντο τοὺς μὲν δουλεύειν τοῖς βαρβάροις 
ἀξιώσαντας δεστσότας τῶν ἀλλων "καθισταμένους 6» ἡμᾶς δὲ 
τοὺς ὑπερ τῆς ἐλευθερίας συναγωνισαμένους μόνους τῶν 
Ἑλλήνων ἀναστάτους γεγενημένους, καὶ τοὺς, μὲν τῶν 

* συνκινδυνευσάντων τάφους μὴ τυγχάνοντας τῶν νομιζο- 
μένων σπάνει τῶν " ἐποισόντων; Θηδαίο Uc δὲ τοὺς ταναντία 
δ τα αταξαμένους κρατοῦντας τῆς χώρας ἐκείνης; ἐνθυμεῖσθε 


, ej ej 


0T! " Λακεδαιμονίων με ἐγίστην ἐποιεῖσσε κατηγορίαν, 0Τι 
Θηβαίοις χαριζόμενοι; τοῖς τῶν Ἑλλήνων προδόταις, "ques 
τοὺς εὐεργέτας διέφϑειραν. μῆ τοίνυν ἐώσητε "ταύτας τὰς 
βλασφημίας 7 περὶ τὴν ὑμετέραν γενέσθαι πόλιν, μηδὲ τὴν 
ὕξριν τὴν τούτων ἀντὶ τῆς παρούσης ἐλησθε δόξης. 

— Πολλῶν d ἐνόντων εἰπεῖν ἐξ ὧν ἂν τις ὑμᾶς 6 ετσα- 
γάώγοιτο μᾶλλον φροντίσαι τής ἡμετέρας σωτηρίας. οὐ 
δύναμαι Ὁ: [βραχεῖ λόγῳ] save περιλαξεῖν, ἀλλ αὐτοὺς 
ὑμᾶς χρὴ καὶ τὰ παραλελειμμένα συνιδόντας καὶ μνη- 
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N 
σϑέντας μάλιστα, μὲν τῶν pin κοΐ eret συνϑ)ηκῶν, E ETTEIT OG 


ὃς καὶ Τῆς ἡμετέρας εὐνοίας καὶ τῆς τούτων ἐχϑρας, ψηφί- 


cad ou τὰ δίκαια "pi ἡμῶν. 


|! ἐγθυμουμένους ὅπως ἃ. C. L. ? ὑπαρχόντων ὑμῶν À. ὄντων ὑμῶν Dr. 
3 Ἑλλήγων καϑισταμένους Α. C. L. 4 κιγδυγευσάντων A. C. L.. ὅ εν A..C. L. 
6 διαπραξαμένους AC. L. 7 xai Λακεδαιμονίων Α. C. L. 8 ὑμᾶς A. C. L. 
9 ταύτην τὴν βλασφημίαν À. C. L. 1? uncos om. Α. C. L. 


ᾧ, xc". et Panath. δ. ^s. InEM. IpEM. 
ado τούτοις ἐστὶν] Vid. Panath. Δουλεύειν] Vid. Paneg. $. xc. Ing. 
6. ^ , ipEM. Μὴ τυγχάνοντας τῶν γορμειζομένων) non 
Ky ὑμῶν ὄντων] volis dominantibus. honorari inferiis consuetis. InEW. 
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SUMMARIUM. (a'.) Exordium. Nisi 
oratio hzc peculiaris ac novi prorsus ge- 
neris essel, preefatione non egeret; nunc 
discrepantiz hujus ratio ante omnia mihi 
reddenda est. (&'.) Non ignorabam qui- 
dem, nonnullos sophistas studia mea ca- 
lumniari, forensibus tantum orationibus 
scribendis me operam dare dictitantes, 
parva nimirum cum magnis comparantes, 
nunquam tamen islam mei extenuationem 
ultus sum, quum, quo in genere orationum 
laborarem, cuivis manifestum esse pula- 
rem, atque ob hoc meum institutum quie- 
tisque studium, apud omnes cives gratio- 
sus esse mihi viderer; sed in fine vitz 
mec de permutandis bonis in judicium 
vocatus, multos de populo perverse de 
me existimare et melius edoctos invidos 
esse vidi; quanquam enim causs, quas 
adversarius meus proferebat, futiles tan- 
tum erant, munus tamen illud judices 
ntihi obeundutm esse decreverunt, egoque 
illad sucepi. (7.) Quod hac demum oc- 
casione animadvertens et deliberans, quo- 
modo non tantum sequalibus, verum etiam 
posterioribus, vite meae rationem ac stu- 
dia ante oculos quasi ponerem, inveni, hoc 
melius fieri posse oratione, quz veluti 
imago méntis mex ac reliquarum mearum 
rerum esset, quam corporis mei efligie. 
(3'.) Ne vero laudationem mei scribens 
plura omittere cogerer, que dicenda erant, 
et invidíam excitarem, hanc oratiouem 
composui, in speciem defensionis coram 
judicibus contra adversarii calamnias fi- 
ctam. (s'.) Quoniam vero scripta est anno 
elatis mec octogesimo secundo, multi- 
plex illa ac compositu diffici is, venram ἃ 
lectoribus peto, si oralionibus ante à me 
editis mollior esse videbitar. (ς΄.) Ad 
has igitur varias formas, lector, respicias, 
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ς τῶς επιθείξζεις “ γιγνομένοις. 
3 γεγραμμένοις À. C. L. 


nec totam simul, sed per partes legas, si, 
an dignum nobis locuti simus, perspicere 
velis. (Z.) Finge porro, habitam esse 
coram judicibus, et verum de me expli- 
care, rerum mearum ignaros melius edo- 
cere, invidosque invidiores etiam r« ddere 
senties.  (».) Quum adversarius meus 
imprimis sit multus in eo, quod eloquen- 
tiam meam apud vos criminatur, dicens 
causam inferiorem, me posse dicendo 
reddere superiorem, cui erimini iste ob- 
noxius est, non item ego, ut, lioc illius 
artificio cireumvenius, vel bene vel male 
me defendam, causa cadere cogere, vos, 
judices, rogo, ne decernatis, antequam 
nostram defensionem totam audieritis, 
praesertim quum vix ex utraque parte, 
nedum ex una, verum elici possit. (0'.) 
Maximorum certe malorum causa est ca- 
lumnia, quae innocentissimos nonnunquam 
homines damnavit, quos si in vitam revo- 
care potuisset civitas nostra, magni fecis- 
set, Non mirum igitur, si calumniatoribus 
accusandis, qui judicibus fucum faciunt, 
diutius immorantar nonnulli, quam sibi- 
met ipsis defendendis. (/.) Hinc caven- 
dum jadicibus, ne accusatoribus aurem 
prabeant faciliorem quam reis, quando- 
quideni ejusmodi in judiciis iniquitas ac 
perversitasnon tantum misericordie laudi, 
qua civitas nostra floret, sed justitiz et 
proprio imprimis commodo maxime ad ver- 
satur: (;4,) mam isti homunculi, qnibus 
negligere sna, aliemis insidiari propositum 
est, a sceleratis pecuniam extorquent, ne 
accusent illos, in civibus vero modestis 
criminandis et in judicium vocandis vires 
suas ostendant, iisque terrorem sui ineu- 
tiunt. (;2.) Quorum e namero iste Ly- 
simachus est, qui hoc meum: periculum, 
quod innocerntissimo mihi creavit, opti- 
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1 ἔδει À. C. L. 


mam pecunie extorquende viam habet, 
presertim quum judices ad calumnias au- 
diendas tam promplos esse videat, meque 
et propter zetatem et ejusmodi certaminum 
imperitiam facillime superari posse confi- 
dat. Ita enim semper me gessi, ut nemi- 
nem injuria afficerem, ipse vero lesus, 
controversias amicis ejus, qui leserat, 
dirimendas relinquerem. — Quorum uihil 
mihi profuit, quippe qui, vita ad hanc 
usque elatem sine ullius querela transacta, 
in eodem nunc periculo versor, ac si om- 
ues offendissem. Attamen spero, si me 
cum benevolentia audire volueritis, quum 
eos, qui de me false exisliment, a sua opi- 
nione deducere, tum, qui me melius nove- 
rint, in sua de me opinione confirmare. 
Nunc, ne vos diutius morer, ea audire 
velitis, de quibus judicandum est. (:y.) 
Videtis hinc, me eo nomine accusari, quod 
adolescentes eloquentie przeceplis cor- 
rumpam, eosque in judiciis vel contra jus 
Cujus criminis accu- 
sans me adversarius el supra omnes om- 


vincere edoceam. 


nino causidicos oratoresque extollens, et 
auditorum invidiam et vestram mihi iram 
movere cupit. (i3.) At eum alia prorsus 
mentitum esse, alia iimmodiceexaggerasse, 
facile me ostensurum esse confido, dum- 
modo judicium vestrum tamdiu relinere 
velitis, quam defensionem audiveritis. 
(1£.) Atqui neminem civium neque elo- 
quentia mea neque scriptis unquam laesum 
esse, hoc ipsum testimonio est, quod, etsi 
quivis antea tacuisset, hanc tamen occa- 
sionem δὰ ulciscendum non dimisisset, ubi 
iste me, quem ne verbis quidem [268], 
8ccusavit. Sed n« que nunc, neque antea 
tale quidquam mihi evenit, ita ut, si verum 
esset, quod adversarius obtinet, me esse 
in orationibus noxiis versatissimum, non 
tam poenam quam laudem mererer, utpote 
qui ingenio moderate semper fuerim usus. 
(ις΄.) Me vero nequaquam tales orationes 
conscripsisse,e quotidiana vitee mese con- 
suetadine cognoscere potestis. Nullus me 
unquam in islis locis vidit, que frequen- 
tare necesse fuisset, si e vestris contra- 
ctibus victitassem. Deinde opes, de qui- 
bus iste dixit, ab exlernis potius quam ἃ 
vobis comparavi, discipulique mei non ut 
istorumilli in angustiis versantur, sedGre- 
corum opulentissimi et otiosissimi sunt. 
Quis credat, Nicoclem, Salaminiorum re- 
gem, mihi ideirco munera dedisse, ut 
causas agere disceret?  Causidicorum 
denique nullus est, cujus fidei discipuli 


committerentur; ego vero, ut accusator 
ait, plures habui, quam omnes rhetores. 
(£.) Quam diversa fuerit vita mea ab 
illorum, qui in judiciis versantur, ila vo- 
bis optime demonstrasse pulo, si earum 
rerum, de quibus accusator dixit, nullos 
mihi discipulos fuisse, neque me egregium 
orationum forensium artificem exstitisse 
ostendero; ita enim cupide vos audituros 
esse arbitror, quibusnam aliis orationibus 
conficiendis tantam mihi gloriam compa- 
raverim, quarum deinde specimina vobis 
proponentur. "Tanquam igitur vera, etsi 
nocitara mihi, nullo tamen medo dissimu- 
landa, heec accipite. (i5.) Inter multa 
orationum genera, numero, poematum ge- 
neribus haud cedentia, unum est illud, 
quod Gracie rerumque publicarum sta- 
tum tractat, conventibus publicis maxime 
illad accommodatum, et poematibus pro- 
pius accedens; quo multi non minus de- 
lectantur, quam poematibus, quodque tan- 
quam utilius, celebrius, difficilius ac no- 
bilius addiscere cupientes discipline se 
tradunt, ex quo ego amplam et gratiam et 
celebritatem mihi peperi. (:9.) Atque 
hzc de mea sive facultate, sive eloquen- 
tia, sive exercilatione dicta sint. Quod 
vero ad me ipsum altinet, ego severius 
atque audacius etiam nuuc loquar; pro- 
voco enim vos, ul, non modo, si noxias 
orationes scribam, nullam a vobis veniam 
impetrem, sed, nisi tales elaboro, quales 
preter me nullus, gravissima supplicia 
subeam. (x.) Ne vero ambigui sitis, an 
verum loquar, id, quod in faclis judicandis 
non licet, oraliones ipsas non describam 
vobis, sed ante oculos ponam, non illas 
quidem totas, sed earum particulas; ut 
inde et mores meos et reliquas omnes ora- 
tiones dijudicare possitis. — In quibus 
recitandis ne wgre feratis, rogo, me eo- 
dem modo illas repetere, quo scriptae 
sunt, quum omnis matalio consilio esset 
eontraria. Sed ipsi recitalioni pauca 
premiltere liceat, quce ad meliorem 
cujusque intelligentiam faciant. (χκα΄,) 
Prima, qua ostendetur, de Grsecis inter 
se reconciliandis et de bello Barbaris in- 
ferendo scripta est, cam Lacedsemoniis 
de principatu contendens, et rempubli- 
cam nostram omnium bonorum Gracie 
causam fuisse, demonstrans, non tantum 
in bello, verum etiam in pace. Ne vero 
prorsus deficiam, quum mibi multa di- 
ceuda restent, alius recitet. (E PAwE- 
GYR1CO.) Αἱ non tantum in pace, verum 
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etiam in bello Atheniensium beneficia 
laudari merentur, quum pro patria ali- 
orumque libertate multa magnaque et 
splendida pericula subierunt, imbecilli- 
oribusque opitulari, quam potentioribus 
injuriarum adjutores esse maluerunt. 
Quem promptum eorum ad opem feren- 
dam animum ac potentiam, supplices, 
antiquissimis jam temporibus, Athenas, 
tanquam ad communem misericordidx 
aram confugienles, satis declarant. Ut 
leviora omittam, Adrastus, Argivorum 
rex, adversus Thebanos, qui corpora ad 
Cadmeam caesorum sepelienda reddere 
recusaverant, et Heraclidz adversus Eu- 
rystheum opem urbis nostrz implorarunt, 
tanto successu, nt Atheniensium auxilio 
adjuti alteros cadavera reddere cogerent 
et alterius ferociam prorsus compesce- 
rent. Adrastus, compos voti factus, The- 
bas reliquit, et Eurystheus, qui Hercu- 
lem, Jove natum divinoque robore prz- 
ditum, partim imperiis, partim injuriis, 
per totam vitam vexaverat, ubi nos laces- 
siverat, captus ὃ ab Heraclidis contumeli- 
osa morte periit; quum vero Heraclida 
Spartam postea conderent ejusque reges 
fierent, omnis posterioris Lacedzmoni- 
orum felicitatis, Atheniensium beneficio, 
auctores fuerunt. Quodsi vero antiquis- 
simis illis temporibus civilas nostra 'The- 
banos imperata facere coegit, Laced:e- 
monios servavit, Argivos vicit, atque hi 
tres populi potentissimi omnium Gre- 
corum faerunt, nostros majores omnibus 
ab initio superiores faisse liquet... Atque 
idem fere de Barbaris dicere licet, quo- 
rum antiquissimos ac potentissimos civi- 
tas nostra vicit," Thracum et Amazonum 
incursiones, qui, Atheniensibus in pote- 
statem redactis, omnes omnino Grecos 
subegisse opinabantur, tanto successu a 
majoribus nostris repulsa sunt, ut alteri 
sedes suas Grecis permittere cogerentur, 
alterarum nulla clade superstes essel. In 
bello autem contra Darium et Xorxem 
gesto el virtus el opes minajorum nostro- 
rum tam iusignes fuere, ut premio forti- 
tudinis ab initio statim digni haberentur, 
et paullo post, omnium consensu, maris 
imperium obtinerent, non recu«santibus 
Lacedaemoniis, de quorum et Athenien- 
sium civitate paullo prolixius disserere 
conabor, etsi plures iique eloquentissimi 
cives easdem res jam olim occuparunt. 
Atque hoc loco ii, qui ante hoc bellum in 
utraque civitate rempublicam admini- 
straruni, propter egregia institata mores- 
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τούτων δηλωϑεισῶν πολλοῖς 


que, quibus populum ad virtutem, ἴα 
Persico bello probatam, przpararunt, 
silentio non sunt pretereundi. Quem- 
admodum vero erga se, eodem modo et 
erga reliquas civitates affecli erant, quas 
beneficiis conciliare sibi, quam vi subi- 
gere, satius duxerunt. His igitur mori- 
bus posteri eorum imbuti et aucti, tales 
sese in bello Persico prestiterunt, ut, 
viribus totius totias Asiv perbrevi tem- 
pore fractis, omnique laude superiores 
facti, neque poetarum neque oratorum 
quisquam eos digne satis extollere pota- 
erit. Fuit quidem semper inter Atheni- 
enses Lacedzmoniosque semulatic quce- 
dam ac honoris contentio ; sed tum de 
salnte Graecorum, non de servitute, cer- 
tarunt, quod utique imprimis celeritate, 
qua primam Persarum iu Greciam irru- 
ptionem represserunt, ubi alteri alteris 
priores esse voluerunt, affatim satis ma- 
nifestarant. Qus utriusque civitatis 
emulatio etiam palam fit ex eo, quod 
Athenienses in secunda Persarum in Grz- 
ciam expeditione, cui Xerxes ipse prz- 
fuit, cum paucis navibus suis, veluti soli 
cum Barbaris confligere cuperent, classi 
illorum ad &Artemisium, Laced:omonii 
aulem, paucis adjuti sociis, Persarum 
pedestribus copiis innumerabilibus in 
'Thermopylis occurrerunt. Verum enim- 
vero varia utrique fortana usi sunt. La- 
cede monii in "Thermopylis ab hostibus 
circumventi perierunt; Athenienses vero, 
victis ad Artemisium Barbaris, ubi Ther- 
mopylas expugnatas audiverunt, domum 
reversi omnibusque sociis destituti, pro- 
prio Marte immensam hostium maltitu- 
dinem terra marique repellere conati 
sunt, Muneribus Persarum, si bello 
desisterent, generoso animo repudiatis, 
nec Grecis, a quibus turpiter destituti 
erant, irati, solos se, tanquam Grecia 
principes, pro patria mori decere exisli- 
marunt, et, urbe hostibus ad diripiendum 
et diruendum relicta, soli naves conscen- 
derunt. Victis vero hac classe ad Sala- 
minem Barbaris, Athenienses, qui pluri- 
mas ad hoc proelium naves contulerant, 
salutis Grecorum auctores pulandi sunt. 
Qui igitur in superioribus belis maxi- 
mam gloriam deportarunt, qui privata 
saepius pro communi salute pericula sub- 
ierunt, qui in communibus preeliis forti- 
tudinis praemia acceperunt, qui pro salute 
Graecorum urbem suam reliquerunt, de- 
nique qui priscis temporibus plurimas 
urbes condiderunt, easque maximis pert- 
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culis liberarunt, nonne zequum est, eos in 
bello contra Barbaros suscepto he :gemo- 
niam habere? (x£') Repautetis igitur 
vobiscum, an orationibus meis juvenum 
animos corrumpere, et non potias ad vir- 
tatem ducere, premroque quam poena 
dignior esse videar, qui urbem nostram 
majoresque nostros ita extulerim, ut ne- 
que antea quisquam aliquid dixisse sibi 
videatur, neque nunc dicere audeat. 
(xy.) At nihilominus tamen invidi qui- 
dam obtrectatores praferendas esse di- 
cent illas orationes, quee non tam supe- 
riora facta praedicent, quam presentia 
peccata castigent, (x3.) Cui obiectioni 
αἱ occurram, ejus orationis vobis partem 
aliquam proponam, in qua, ubi bellum 
cum sociis finiendum esse demonstravi, 
imperium Grecorum tanquam civitati 
inutile reprehendo, idque exemplis ro- 
boro. Postquam de his disserui et de- 
ploravi Grecia calamilates, et cives ad- 
monui, ut tantis malis remedium invenire 
studeant, in fine ipsos ad colendam justi- 
tiam adhortor, et errata vitupero, el de 
futaris do consilium. Hanc igitar partem 
recita: Ex OnarroNE ΡῈ Pack. At 
vero non solum pax facieuda est, sed de- 
liberandum etiam, qua ratione illam con- 
servemus, nec (tantum dilationem, sed 
praesentium malorum liberationem inve- 
niamus; quod fieri nullo modo potest, 

nisi persuasum vobis fuerit, quietem esse 

sollicitudini praeferendam, improbitati 


justitiam, suarum rerum curam cupiditati 


alienarum; de quibus rebus oratorum 
nullus apud vos verba adhuc facere cona- 
tus est. Omnes quidem liomines commo- 
dum suum spectant, sed viam nescientes, 
diversas rationes ineunt. [ta nos quoque 
Grecorum imperium expetentes, dum a 
recta via aberramus, nil nisi inimicitias, 
bella et sumptus nobis paramus. Qui ju- 
stitiam probatam quidem, sed inutilem, 
vel justos etiam miseriores habent inja- 
stis, in magno isti errore versantur. Sola 
virtus ejusque pars justitia est, qure, etsi 
non semper, plerumque tamen, non in 
presentia tantum, sed etiam in omne 
evum felices nos reddit. Utinam vero 
6406 facile sit, virtutem laudibus extol- 
lere, atque auditores ad colendam eum 
ducere, corruptos nempe ab hominibus, 
qui nibil aliud quam decipere possunt, 
quique, quando largitionibus corrupti, 
bellum aliquibus inferre volunt, majores 
esse imitandos dicere audent, etc. Quos 
lubenter interrogarem, utros majorum 
nobis ad imitandum commendenu!, utrum 
eos, qui tempore belli Persici fuerant, an 


eos, qui ante bellum Decelicum rempa- 
blicam gesserunt. Loquar an taceam, 
dubito. Quanquam autem gravius irasci- 
mini iis, qui delicta vestra vituperant, 
quam malorum vestrorum auctoribus, 
tamen quum zegrotis animis nullam aliud 
remedium sit, quam libere reprehendens 
oratio, meus me patrie amor cogit, ut 
loquar ac vituperem. Laudamus majores, 
iisque contraria facimus ; illi enim contra 
Barbaros pugpnarunt, Graecis libertatem 
donarunt, pro Grecorum salute urbem 
suam reliquerunt, nos vero cum Grecis 
adversus Grecos pugnamus, Gr:zecos ser- 
vitute opprimimus, ne pro amplificando 
quidem dominatu nostro dimicare vola- 
mus, ipsi indigentes rebus ad victum ne- 
cessariis, peregrinum militem eumque 
omni flazitioram genere corraplissimum 
alere conamur, conductitios milites gravi 
armatura dignamur, et cives remigare 
cogimus. "Veram non militiae solum, sed 
etiam domi deterrime ac perturbatissime 
res nostras administramus, civitatem ,qua 
gloriamur, cuivis impertientes, leges, 
quarum plurimas ferimus, ubivis negli- 
gentes, belli concitatores tanquam demo- 
cratio fautores szstimantes, sententias in 
concione semper mutantes, pessimos con- 
sultores adbibehtes, nnprobissimos civium 
fidelissimos reipublicae custodes existi- 
mantés, eos denique, a quibus nemo vel 
de privatis vel de publicis rebus consi- 
lium peteret, summa potestate instructos 
emittentes, — Res vero civitatis emenda- 
bimus, primum, si desierimus calumnia- 
tores pro popularibus et honestos viros 
pro oligarchicis habere; deinde, si socios 
vobis beneficiis adjungatis, tum preter 
pietatem erga deos nihil prius habeatis, 
quam apud Graecos bene audire. Quodsi 
his accesserit, ut exercitatione et apparatu 
bellicosi, revera pacis et justitize stadiosi 
sitis, non tantum civitatem vestram, ve- 
rum etiam omnes omnino Grzcos felices 
reddetis. Potentiores enim Grzciz ci- 
vitates, quibus inferiorem aliquam lzden- 
di animus erit, ubi paratam viderint no- 
stram lzesis opitulari, abstinebunt injuriis, 
aut omnes, qui in angustiis erunt, ad nos 
confugient. Hinc neque amici nobis, ne- 
que opes et potentia, neque denique glo- 
ria deerunt, si in aliorum insania primi 
nos ad sanam mentem reversi, recuperata 
majorum laude, libertatis potias vindices 
quam Grecie pestis faerimus appellati. 
Totius aulem rei caput est, si maledicta, 
quibus nunc petimur, exstinguere et a 
bellis temere susceptis cessare, principa- 
tumque in omne tempus tenere cupimus, 
4H 
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δικογραφίαν, καὶ τραραπλήσιον ποιοῦντας ὥςπερ ὧν εἴ τις 


Φειδίαν τὸν TO τῆς. ᾿Αϑηνᾶς & ος ἐργασάμενον. τολμῴη 


καλεῖν κοροπλαθον, ἢ 


»c / 


"Ζεῦξιν καὶ Παρρώσιον τὴν αὐτὴν 


e? 
ἔχειν φαΐη “τέχνην τοῖς τὸ πινάκια γράφουσιν, ὁμῶς. οὐδὲ 


πώποτε τῆν μικρολογίαν ταύτην ἡμυνάώμην αὐτῶν, ἡγού- 


μένος τὰς μέ ἐν ἐκείνων φλυαρίας o οὐδεμίαν δύναμιν 


8.» 


ἔχειν; 


o 


αὐτὸς δὲ ads TOUTO Tem onmxe vat φανερόν, ὅτι προήρημαι 


καὶ λέγειν καὶ γράφειν οὐ πε egi τῶν ἰδίων συμβολαίων, ἀλλ 


ὑπὲρ τηλικούτων TO μέγεδος καὶ τοιούτων πραγμάτων, 


ὑπερ ὧν οὐδεὶς ἃ ὧν ἄλλος ἐπιχειρήσε i£, πὰ ἥν τῶν ἐμοὶ ἐνανν 


^s 


παλησιακότων 5 των τούτους 


! χεύξιδα A. C. L. 2 πέχγην φαίη ἃ 


αἱ princip: atus noster non tyrannico impe- 
rio, sed Lacedzemoniorum regum illi si- 
milis sit, qui suos servare, non opprimere 
solent,indeque apud cives suos in maximo 
honore et amore sunt. Juniores vero et 
per ztatem alacriores in fine moneo, ut 
ea dicant et scribant, quibus maximas 
civitates aliis mala inferre solitas ad vir- 
tutem et justitiam adhortentur, cogitan- 
tes, a communi Grecorum salute suam 
quoque A prosperam fortunam pen- 
dere. (x£.) Verum ut clarius etiam fiat 
vobis, omnes meas orationes ad virtutem 
et jastitiam tendere, ex tertia etiam, de 
regis officio ad Nicoclem scripta, pauca 
quadam recitato, Singulis separatisque 
preceptis, e quibus ista oratio constat, et 
quo ab aliis differt, tum ingenio illius prod- 
esse, tum meos ipsius mores ostendere 
volui. Populi causam agens, ipsam regni 
administrationem, quantum in me fuit, 
quam lenissimam eflicere operam dedi, et 
libere quidem, sicuti Atheniensem civem 
decet. (xc. ) Postquam in procemio prin- 
cipes, ob minorem, quam qua hominum 
privatorum esse solet, animi culturam, 
reprehendi, Nicoclem moneo, ut, spretis 
voluptatibus, animum rebus gerendis in- 

tendat, quum turpe sit, stultiores pruden- 
tioribus imperare. * * * (x4.) Vereor 
quidem, ne mea hzc dicendi intemperantia 
vobis molestiam afferat, ide oque plura, 
qua dicenda habeam, omitto, ie 'ri tamen 

non potest, q&in pauca adhuc vobiscum 
disseram. (xw.) Pungit me iste vester 

sapientie contemptus, calumnisque, ne 
dicam, admiratio, Aliter prorsus majores 
vestri temporibus Solonis. llli sapientes 
summis honoribus, calumniatores, tan- 
quam maximorum malorum auctores, gra- 
vissimis poenis afficiebant, (κθ΄, ) quos tün- 
tum abest ut imilemini, ut etiam illos 
tanquam civium accusatores et legisla- 


TITTEN eu βουλομένων. μέχρι 


e ΟΣ Lu 3 ἔχειν δύναμιν A. C. L. 


tores adhibeatis, In causa sunt majores 
ii, qui tempore auctae et amplifieatze rei- 
publice vixerunt. Isti viris praestantibus 
et rempublicam amplificantibus ob poten- 
tiam invidentes, homines improbos auda- 
cizeque plenos summae rerum przefecerunt, 
quorum opera in maxima mala civitas 
conjecta est, ita ut status popularis bis 
solveretur, maenibusque dirutis parum 
abesset, quin urbs everteretur. (X.) At 
sentio, tempus przeterlapsum esse meque 
in longos et accusationis plenos sermones 
incidisse ; hinc omissis reliquis, si pauca 
adjecero, finem orandi faciam. (λα΄.) 
Equidem nullam rem mihi presidio ac 
saluti esse volo, przeter scriptas a me et 
modo recitatas orationes, in quibus tum 
de majoribus nostris, tum de diis ita juste 
et sancte locutus sum, ut quidquid de me 
statueritlis, e deorum voluntate tanquam 
optimum mihi eventurum esse confidam. 
LawNo. Scripta est haec oratio anno ante 
Christam 355. et Isocratis statis 82. 
AUGER. 

ΠΕΡῚ ANTIAOZEQZ] Vid. F. A. Wolfii 
Proleg. ad Demosth. or. adv. Lept. p. 
584. sq. ed. nostr. 

᾿Αγῶνας] Scil. δικαγικούς. LaNoG. 

Πρὸς τὰς ἐσιδείξεις] μὴν ostentationem in- 
genii in conventibus. ΓΡῈΜ. 

Ὡς ἔστι] Np. ἡ ἐμὴ δι ατριβή. AvGER. 

"E3oc] [. e. ἄγαλμα. bano: 

Κοροπλάϑον}] Eos vocabant κοροπλάθους, 
inquit Harpocration, qui e luto aut cera 
aut alia hujusmodi materia puellulas aut 
puellulos fingebant. AvucEn. 

Toig τὰ «σινάκια γραφ.} Toig τὐτελέσι 
τῶν ζωγράφων δηλονότι. Con. 

Τὴν μικρολογίαν] malignam comparatio- 
nem rerum magnarum cum parvis. Lava. 

Τούτους hos, 1. e.me: nam, dum imitan- 
tur meos discipulos, me imitantur, AUGER. 

Μέχρι ---- πόῤῥω τῆς ἡλικίας] ad maximam 
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7 ὃς 


μὲν οὖν TopQn τῆς ἡλικίας ωόμην καὶ διὰ τὴν AR a 


^ 


ταύτην καὶ διαὶ τὴν ἄλλην ἀπραγμοσύνην ἐπιεικῶς ἔχειν TT - 06 


21€ 


ἅπαντας τοὺς ιδιώτας" ἤδη ὃ ὑπογυίου LP τῆς TOU βίου 


τελευτῆς οὔσης; ὠντιδόσεως ς γενομένης περὶ τριηραρχίας καὶ 
1 »y 


311 περὶ ταύτης αἰ γῶνος pu καὶ τούτων τινῶς Ξούχ οὕτω 


προς με διακειμένους à ωξπ ερ ἤλπιζον, ἀλλὰ τοὺς μὲν πολυ 
διεψευσμένους TUV ἐμῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ ϑέποντας ἐπὶ τὸ 
πείϑεσθαι "- 'ς ἀνεπιτήδειόν Ti λέγουσι, τοὺς δὲ σαφῶς μὲν 
εἰδότας περὶ ἃ τυγχάνω διατρίβων, φϑονοῦντας δὲ καὶ TXU- 
τὸν TET πονϑότας τοῖς σοφισταῖς καὶ χαίροντας ἐπὶ τοῖς 
Ψψευδη περὶ ἐμοῦ δόξαν i ἐχουσιν. ἐδήλωσαν δ᾽ o οὕτω ιωκεί- 
b ueror TOU yc ὠντιδίκου περὶ μὲν ὧν 7 κρίσις ἣν οὐδὲν 


3 λέγοντος δίκαιον, διαβάλλοντος δὲ 4 τὴν των λόγων τῶν 


ἐμῶν " δύναμιν, καὶ καταλα ζονευομένου περί Tt τοῦ πλού- 


του καὶ τοῦ πλήθους τῶν "S 9 ἔγνωσαν ἐμὴν εἶναι τὴν 
λειτουργίαν. τὴν “μὲν οὖν δωτσ ἄνη ν οὕτως ἡνέγκαμεν, ὥςπερ 
προσήκει τοὺς μήτε λίαν ὑπὸ τῶν τοιούτων ἐκταραττομένους 
μήτε παντάπασιν ἀσώτως μηδ᾽ 0A iy te ὥρως πρὸς χρήματα 
διακειμένους. C 

y- Ἤισϑημένος δ, ὦ ςΤῈρ εἶπον; πλείους ὄντας ὧν poa 
τοὺς οὐκ ὀρ ac περὶ ἐμοῦ γιγνώσκοντας, ἐνεθυμούμ ἡν "πὼς 
ἄν δηλώσαιμι καὶ τούτοις καὶ τοῖς ἐπιγιγνομένοις καὶ τὸν 
τρότσον ὃν ἔχω καὶ τὸν βίον ὃν δώ καὶ τὴν ἀαιδείαν π' περὶ 
ἣν διατρίβω, καὶ ' μὴ mpi περὶ τῶν τοιούτων ἄκριτον 
ἐμαυτὸν ὄντα, μηδ s ἐπὶ τοῖς βλασῷ ρημεῖν εἰθισμένοις ὥ ὡς ΤῈρ 


VUV γενόμενον. σκοπούμενος οὖν εὕρισκον οὐδαμῶς ἃ ὧν ἄλλὼς 


! ἔγνων om. Α. C. L. 2 ἔγγων ovx. A. C. L. 3 ἀντιλέγοντος À, C. L. 
* σὴν om, A. C. L. 5 χὴν δύναμιν A. C. L. 6 μὲν πῶς Δ. L. 7 μήτε À. L. 
etatis partem progressus. LANG. παρὰ τοῖς ἰδιώταις, τουτέστι, μήτε ϑαυμᾶ- 
Διὰ τὴν προαίρεσιν ταύτην] Διὰ τὸν βίον ὃν ζεσθαι ἄγαν μήτε μὴν φϑονεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν, 


προύήρημαι ζῆν. Con. 

Πρὸς ἅπαντας τοὺς ἰδιώτας me gquum 
esse omnibus, injuriam facere nemini. Αἵ 
sensus postulat, ut Wolf. recte observa- 
vit, ἐπιείκῶς ἔχειν πρὸς ς ἐμὲ ἅἄσσαντας T. ιδ., 
vulgatam pro hypallage habens. Atque 
ita legere suadet Retberg., qui ἰδιώτας in- 
super mutat in εἰδότας, quod ego factam 
nollem; quum ἰδιώτας, ut ex opposito 
σοφιστὰς apparet, omnes significet h. 1. 
qui sophistze non sunt, et non solam εἰδό- 
«τας, sed etiam ϑοφούρμένηπι complecta- 
tur. LANG. Ὁ ᾿Ωόμην μετρίως φέρεσθαι 


Con. 
᾿Αγῶνος} Sub. γενομκένου. Worr. Av- 
GER. Αἱ ex additamento συγγενῶν post 
ἀγῶνος ego legendum potius duco: ἀγῶνος 
υγγενομκένου. et insuper judicio hac de re 
conflato. LANG. 
Kai τούτων] Scil. ἰδιωτῶν. AvGER. 
Λέγουσι] Np. περὶ ἐμοῦ. IDEM. 
Καταλαζονευομένου Καταψευδομένου, στο- 
Ab μείζω ποῦ προσήκοντος τσλοῦτον καὶ «σολὺ 
«λείους ὧν ἔχω μαϑητὰς εἶναί μοι λέγοντος. 
Con. 
Ἔγνωσαν] "Ἔχριναν οἱ δικάσταί, InEM. 
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ej , & 
τοῦτο διαπραξάμενος, πλὴν εἰ γραφείη λόγος ὠςσερ εἰκὼν 


^; 


τῆς ἐμῆς διανοίας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐμοὶ βε διωμένων᾽ διὰ 

€ ? A 9 / 
τούτου yat ἤλπιζον καὶ τῶ περὶ ἐμέ “μάλιστα γυνωσϑη- 
N 


σεσθαι, ? καὶ τον αὐτὸν τοῦτον μνημεῖον m καταλειφθήσε- 
ee πολὺ κάλλιον τὼν χαλκῶν ἀνα ϑημάτ, ων. 


QE μὲν οὖν ἐπαινεῖν ὅἐμαυτὸν ἐπιχειροίην ; ἑώρων οὔτε 
5 
ten ἅπαντα περὶ ὧν διελθεῖν προγρούμην οἷος τε 


»/ E] ^ 


γενησόμενος, OUT ετσιχαρίτως οὐδ᾽ ἀνεπιφϑόνως ET Ei api 


7 


αὐτῶν 6 δυνησ ὀμενος" εἰ δε ὑποσϑείμην ἀγώνα “μὲν καὶ κιν- 


δυνὸν ὙΠ» περὶ ἐμέ γιγνόμενον, σ συκοφάντην δ᾽ ὄντα τὸν yt- 


γραμμένον καὶ τὸν 9 πρἄγματά p παρέχοντα, ? 9 κακεῖνον 


μὲν ταῖς Gia oA αἷς X χρώμενον ταῖς ἐπὶ τῆς ἀντιδόσεως ἔνθεν» 


Tous, xd ὃν δ᾽ ἐν ἀπολογίας σχήματι τοὺς λόγους ἣ' 'ποι- 


^ 
ούμενον, οὕτως ὧν ᾿᾿ ἐκγενέσνγαι μοι μάλιστα διωλεχϑήναι 


’ 


"pi ἁπάντων ὧν τυγχάνω Θουλόμενος. 

ε΄. Ταῦτα δὲ διανοηδεὶς t ἐγραφον τὸν λόγον τοῦτον, οὐκ 
ἀκμάζων, ἀλλ € ἔτη γεγονὼς δύο καὶ ὀγδοήκοντα. διότσερ 
xp συγγνώμην ἔχειν, ἤν μαλακώτερος ὧν φαίνηται τῶν 


? 9 € /8 


Tap ἐμοῦ πρότερον ἐκδὲ ἐδομένων. καὶ ya οὐδὲ Odi ἣν 
οὐδ᾽ ἁπλοῦς, ἀλλὰ πολλὴν ἔχων πραγματείαν. ἔστι yao 


, » , 


τῶν γεγραμμένων EVLOL m ἐν δικαστηρίῳ πρέποντῶ ῥηθῆναι; 
το δὲ πρὸς μὲν 1 τοὺς τοιούτους ἀγῶνας οὐχ ὡρμόττοντα, 
περὶ δὲ φιλοσοφίας πεπαρῤῥησιασμένα καὶ δεδηλωκότα τὴν 


» F^ 


δύναμιν αὐτης" ἐστι δέ ΤΙ καὶ ἘΦ ΚΟΥ ὃ τῶν γεωτέρων τοῖς 
ἐπὶ τῶ μαϑήματα καὶ τὴν παιδείαν ὁ ὁρμῶσιν ἀπκούσ QOO iV ἂν 


Cum, πολλὰ δὲ καὶ τῶν UT ἐμοῦ 7 πάλαι γεγρωμμέ- 


5«5 


γῶν ἐγκαταμεμιγμένα τοῖς γῦν λεγομένοις οὐκ ἀλόγως ουὸ 
ὡκαίρως, ἀλλὰ προσηκόντως τοῖς ὑποκειμένοις. τοσοῦτον 


5 ^ / ^ ^ / 3}. ^ ^ 
οὺν μῆκος λογου συνιδεῖν, καὶ τοσαύτας ἰδέας καὶ Τοσοῦτον 


3 / E / / aq b ^ A Ν 
αλλήλων oLDEO T0 0.6 συναρμόσαι I5 καὶ συναγαγεῖν, καὶ τὰς 


1 διαπραξόμενος L. ? μάλιστα om. À. C. L. 
Qv M μ 

3 xai τὸν - - - χαταλειφθήσεσϑαι om. A. C. L. 4 ἢ διὰ τῶν A. C. I 

» ^ » -- , , , ^ , - 

5 ἐμαυτὸν ἐπαινεῖν ἐγχειροίην A. C. L. 6 δυνησόμενος περὶ αὐτῶν A. L. 
7 μέν τινα καὶ κίνδυνον περὶ Δ. C. ἢ. 9 τὰ πράγματα A. C. L.— 9 καὶ ἐκεῖνον A. C. L. 
!0 ποιούμενον τοὺς λόγους A. L. ! ἐγγενέσθαι A. C. L. "7 iv A.C. L. 
13 xai συναγαγεῖν om. À. C. L. 


Οὐδ᾽ ἀνεπιφϑόνως} Γραπτέον" οὔτ᾽ ἀνεπιφθ. μένον. IngM. 
IpEM. 'ExytyícS9ai] Scil. ἑώρων. 

Τὸν γεγραμμένον] Τὸν τὴν γραφὴν ἐἔσενε- Τοῖς ὑποχειμένοις διἠγθοίο argumento. 
γχόντα μοὶ, τὸν εἷς ἀντίδοσίν μὲ προχαλεσά- AUGER. 
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mbienitn οἰκειῶσαι ταῖς qM ρημέναις, καὶ πάσας 

οἰησαι σφίσιν αὐταῖς ὁμολογουμένας, οὐ πῶνυ μικρὸν ἦν 

μ )ς δ᾽ οὐκ ἀπέστην, καίπερ τηλικοῦτος ὧν. πρὶν 

ὃν ἀπετέλεσα μετὰ πολλῆς μὲν ἀληνείας εἰρημένον, 
δ ἄλλα τοιοῦτον οἰος ἂν εἶναι ὃ A. τοῖς ὥκρο ὠμένοις. 


ς΄. Xen δὲ ! τοὺς iE iO τος αὐτὸν "rptu Toy μὲν ὡς ὄντος 


^ [4 / / 


da pui TOU τοῦ λόγου καὶ Apes Peur Tos ὑποθέσεις mes 


γεγραμμένου 7 ποιεῖσθαι τὴν ἀκρόασιν. ἐπειτᾶ προσέχειν τὸν 
γοῦν ετι μάλλον τοῖς λέγεσθαι pue ἔλλουσιν 7 τοῖς ἤδη 2 
ρημένοις, 7 πρὸς δὲ τούτο iG μή (nre icr EU EA ϑόντας ὃ ὅλον 
αὐτον διελθεῖν, ἀλλὼ τοσοῦτον μέρος ὃ ον μή ᾿λυσήσει 
τοὺς παρόντας. “εν yip ἐμμείνητε το λων ig, μᾶλλον du m- 
σεσϑε κατιδεῖν εἰ τι τυγχάνομεν λέγον ντες ἄξιον ἡμῶν 
αὐτῶν. 
CA μὲν οὖν ἀναγκαῖον ἦν προε muy y, ταῦτ en Tiv* ἤδη 
δ᾽ ἀναγιγνώσκετε τὴν ἀπολογίαν τὴν προσποιουμένην, μὲν 
περὶ κρίσεως γεγραφ' Jau, βουλομένην δὲ τσερὶ ἐμοὺ δηλῶσαι 


τὴν avid eu, καὶ τοὺς μὲν ἄγνοῦ ὑντας εἰδέναι ποιήσαι, τοὺς 


3 δὲ φθονοῦντας € ET μᾶλλον ὑπο τῆς νόσου , ταύτης λυπεῖσθαι" 


μείζω γάρ δίκην οὐκ ὧν δυναίμην Ao Ge 


/ 


y. Παντων yo Upue πονηρο τάτους εἶναι καὶ μεγίστης 
ζημίας ἀξίους, οἵτινες. οἰς αὐτο τυγχανουσιν ὄντες ἔνοχοι; 


ej 


fv f »/ 
ταυτὰ των ἄλλω y τολμῶσι, κατηήγορει iV, περ Λυσίμαχος 
πεποίηκεν. οὗτο ς yop αὐτὸς συγγεγραμμένα. λέγων περὶ 


^ 


τῶν ἐμῶν συγγραμμάτ ων πλείω πεποίηται λόγον ἢ περὶ 


“Δ 


τῶν ἄλλων om Tu, ὅμοιον ἔργα ψζόμενος ὥςπερ ἂν εἰ τις 


5 
ἱεροσυλίας ἕτερον TT αὐτὸς TU τῶν θεῶν εν 1 τοῖν χεροῖν 


ἔχων φανείη. apo πολλοὺ δ᾽ ὧν ετσοιησώμην οὕτως αὐτὸν 


νομίζειν εἰναΐ p» δεινὸν, ἃ ὥςπερ ἐν ὑμῖν εἰρηκεν" οὐ “γὰρ ἂν 
τσοτέ μοι πράγματα “ ποιεῖν ἐπεχείρησε. γῦν δὲ λέγει μὲν 


| xai τοὺς À. C. L. ? λυπήση À. L. ἣν À. C. L. 
4 δ᾽ ἡγοῦμαι A. C. L. 5 σχαῖν ἃ. C. L. 6 T A. €. L. 


Πρ iv αὐτὸν} Νρ. τὸν λόγον. LANG. diunt orationem, tanquam etc, AvGER. 

Ποιεῖσθαι τὴν ἀκρόασιν] Vulgo audire, Recte, ut e seqq. elucet. .Lawc. 
auscultare; hic significat sibi facere audi- Αὐτὸς συγγεγραμμένα λέγων} quum ipse 
tionem, facere ut se alii audiant: nam hic scripta recitet, quibus id ipsum exprobrari 
agitur de iis qui legunt orationem coram potest, quo iste mea scripta suspecta 
aliis. τοῦ λόγου, quod precedit, regilar ἃ reddere conatur. LANG. 

τὴν ἀκρόασιν. Itaque commentando inter- Διώκων}] reum agens. InkM. 
pretare : facere ut, se recitantibus, alii au- Δεινὸν} H. l. eloquentem. Ipgx. 
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e , iT ^ ej / / / ^) 
ως ἐγὼ τοὺς ἡττοὺς won κρείττους δύναμαι TFOIEIV, 
ej , 


τοσοῦτον δέ μου — weT αὐτὸς ψευδόμενος 
ἐμοῦ τὠληθη λέγοντος Nin ἢ ἐπικρατήσ σειν. οὕτω 


ej t 


δέ μοι δυσκόλως ον Το euros 
^ / ^ Ν 

Τοῖς ἀμί Δεν. διαλύονται τος διαβολὰς: € ἐμοῦ δὲ Λυσίμαχος 

αὐτοὺς, τους λόγους μάλιστα διαξέδληκεν, WV, ἢν μὲν ixa- 


1 , Ly 
νῶς δόξω λέγειν, EVO OG ὧν  Qav jg; ὑπὸ τούτου περὶ 


^e 


5 


9 ^ 5 
τῆς Seine: Τῆς ἐμῆς ““σροειρη yv ὁ ἐνδεέστερον 
΄-τ΄. 


ς 


͵ 
^ ^v , ^ 
τύχω διαλεχθεὶς ὦ GV οὗτος υὑμῶς προσθοκῶν πεποίηκε. τὰς 
9 c "» - (3^ / 


3 N^ c 
πράξεις ἡγῆσθε μου χε poc εἰνῶ!. OEO) οὖν UpLto 
τσιστευειν πω μῆτ ἀπιστεῖν τοι i FO 


τέλους ὠκούσ 7T 

κῶν ^N/ 
οὐδὲν ἂν eot: 0iQ 
n*/ 5 6 d 


O10) Τ yv £x ἘΝ τοῦ διώκοντος λόγων E ica τα 


»i καὶ τὰ παρ ἡμω 
σαι τοῖς φεύγουσ σιν iubes. εἰτσερ 


δίκαια. yvy δ᾽, εἰ μὲν ? εὖ τυγχάνει κατηγορηκῶς 7 κακῶς, 
οὐδεὶς ὧν τῶν παρόντων αὐγνοήδειξν᾽ εἰ δ᾽ ἀληϑέσι κέχρη- 
ται Τοῖς λόγοις, οὐκέτι τοῦτο τοῖς κρίνουσι, γνώναι ῥάδιον ἐξ 
ὧν ὃ πρότερος εἰρηκέν, GA ἀὐγωτσητον ἢν εξ cuu οτέρων 
τῶν λόγων ἐκλαβεῖν δυνηϑῶσ: τὸ δίκαιον. 
θ΄. Οὐ ϑαυμάξω δὲ τῶν πλείω χρόνον διατριβόντων ε ἐπὶ 


ταῖς τῶν ἐξατσατωντων —— U ταῖς ὑπὲρ αὐτῶν 
ἀπολογίαις, οὐδὲ τῶν λεγόντων ὡς 


»/ 


, μέγιστον κακὸν 


διαβολή τί γὰρ ἂν γένοιτο ταύτης κα 03,0 Murieca 5 ποιεῖ 314 


T ᾿ do jd ^ δὲ μηδὲν ὃ 
οὺς μὲν JEU ομένους EU ὀκιμεῖ iV, τοὺς δὲ μῆηδεν ἡμαρτηκό- 
A 


τῶς δοκεῖν ἀδικεῖν, τοὺς δὲ δικαζοντας € ἐπιορκεῖν, ὅλως δὲ 
τὴν μὲν ἀλήσειαν ᾿ἀφανίξειν, Ψευδὴ δὲ δόξ ζαν παραστή- 
goco τοῖς ἀκούουσιν ὃν ἂν τύχῃ τῶν “σολιτῶν ἀδίκως 
ἀπόλλυσιν ; ἃ φυλακτέον ἐστὶν; ὅπως μηδὲν uui iV συμβη- 


2. «ἃ 8? 


σεται iuge μηδ & τοῖς ἄλλοις ἂν εσιτιμήσαιτε, τού- 
5 ^ 
τοῖς QCUTOI ? Gayyo so de περιπίπτοντες. οἶμαι δ᾽ ὑμᾶς 


! φαίνωμαι A. C. L..— ? ἡγήσησϑε A. C. L. 3 σγώποτε A. C. L. 
5 Ψηφίσασϑαι A. C. L. 5 ἐγτυγχάνει κατηγορικῶς καὶ κακοήϑως Δ. L. 
6 ἠδικηκότας À. C. L. 7 ἀφανίζει A. C. L. 8 ἐπιτιμήσητε A. L. 
9 φανοῖσθε A. φαίγοισθε C. L. 


Τοὺς ἥττους λόγοῦς κρείττους] 1. e. λέ- LawG. 
yovra νικᾷν xal δίκαια καὶ ἄδικα, IDEM. "A φυλακτέον] Vel ad ἃ subaudi διὰ, 
Ὅτι οὐδὲν ἂν ἔδει supervacaneum fuisse. vel eo sensu accipe, quo Latini dicerent : 
IpEM. Ἴσως" ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἔδει. Có. quod precavendum est ne —. ΑΥὙΘΈΝ. I.e. 
᾿Αλλ᾽ ἀγαπητὸν] sed boni consulendum. δι à. LANG 


b oUX. ὠγνοεὶν 


οἱ μὲν ἄλλοις 
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e) ad / , el 3) 4 
OTi ΤΉ πόλει πολλακες 0UT 46 ἤδη μεσέμεληξε 


a / Lad , 
τῶν κρίσεων τῶν μετ ὀργῆς καὶ μὴ μετ ἐλέγχου γος 


ej 5 


, 
piros QT οὐ πολὺν χρόνον διαλιποῦσα παραὶ μὲν τῶν 


ἐξαττατησάντων δίκην Aa siv ἐπεθύμησε, τοὺς δὲ δια- 


ΕἾ 


ΗΝ 
Mec ἡδέως ὧν 605v QLpLEIOV 5 πρότερον πράττοντας. 


*Qv XE" μεμ ἐνημένους 


τῶν κατηγόρων λόγοις, μηδὲ 


μὴ ΤΡΟΤ τως πιστεύειν τοῖς 
μετὰ ᾿ϑορύβ "e καὶ χαλεπός- 


τὸς ἀκροᾶσϑαι τῶν ἀπ ολογουμένων. καὶ yap αἰσιχρὸν 


X 


A 
σι μὲν τῶν ἄλλων πραγμώτων ἐλεημονεστάτους ὁμολο- 


εἶσϑαι καὶ πρῳᾳοτάτους QT 
Y 


* 


^i - 


ντων EMO τῶν Ἑλλήνων, ἐπὶ 


οἷς ὠγῶώσ, τοῖς ἐνθάδε γιγνομένοις ταναντία τῇ don 


9 7 


ταύτῃ φαίνεσαι π πράττοντ ας" καὶ παρ ἑτέροις μὲν, Prada 
περὶ ι Ψυχῆς ἀ ον γϑρώπου δικάξωσι; με ρος ! i τῶν ψήφων ὑ υπο- 


^ 357 


βάλλεσθαι τοις φεύγουσι; vue ὑμῖν δὲ μηδὲ των ἰσὼν τυγ- 
χάνειν τοὺς κινδυνεύοντας TOI ic συκοφαντοῦσιν, QA ὀμνύναι 


n» t 


f 


μὲν X0) ΜΓ T9» * TOV ἐνιαυτὸν ἡ μὴν ὁμοίως᾽ ᾿άκροάσεσθαι 


τῶν κατηγορούντων καὶ τῶν ἀπολογουμένων, TS óc 


e? 


τὸ μετ αξὺ ποιεῖν, ὦ ςτε τῶν μὲν QT ιωμένων 0 τι ὧν λέγωσιν 


FK B 


πο ἔχεσθαι, τῶν δὲ τοῦτ οὺς ἐξελέγχειν “σειρωμενῶν ἐνίοτε 


A 


μηδὲ τὴν φωνὴν ἀκούοντας ἀνέχεσθαι: καὶ νομίζειν μεν οἷοι-- 


E] 


κήτους εἰναι ταύτας τῶν πόλεων ἐν αἰς ἄκριτοί τινε ἀπόλ- 


λυνται τῶν πολιτῶν, ἀγνοεῖν 


AT 


5 e ε 


ὅτι τοῦτο ποιοῦσιν τ μὴ 


κοινήν ἈΞ: εὔνοιαν τοῖς ἀγωνιζομένοις πσαρέχοντες. ὃ P 
/ 


1 


πάντων δεινότατ ΤῸνς οτῶν τις αὑτος μὲν κινδυνεύων XoOTYu- 


! som. À. C. L. ? [τὸν] C. ἀκροᾶσθαι A. C, L. 


ac 


Ἤδη μετεμέλησε τῶν κρίσεων} Socratis 
injustam damnationem alludere nostrum 
quid non videat? ad quam ἢ. 1. non tan- 
tum alludere, sed cujus ulciscendz causa 
magna ex parte banc causam finxisse vi- 
detur, ita ut hanc orationem [Isocratis 
apologiam Socratis cum vindicta conjun- 
clam jure vocare possis. Vid. Procer. $. 
s IpEM:. 

Ὑποξάλλεσϑαι] subjicere, i. e, numerum 
calculorum absolventium affingere. Au- 
ger. contra de contrario verlit condonari. 
InzM. Τῶν λευκῶν, ἤγουν τῶν d OAUOUTA, 
ψήφων τὸν ἀριϑιμεὸν αὐξάνεσθαι, χάριν τοῦ 
φεύγοντος, λάϑρα ὑποβαλλομένων ἑτέρων 
τοιούτων ψήφων. Con. 

Τὸ μεταξὺ ποιεῖν] intervallum seu me- 
dium facere, ita intelligendum est: Iu- 


ἀξιοῖ κατηγορεῖν A. C. L. 


ter duo nimirum contraria,quorum alterum 
est, tum accusatores tum reos eadem at- 
tentione et animo audire, alterum, id non 
facere, tanquam. medium (τὸ μεταξὺ) in- 
terjacet , accusatores approbare, reos ne 
loqui quidem sinere. Hinc τὸ μεταξὺ 
b. 1. vertere possis contrarium (ToUyay- 
τιόν), presertim quam additum sit τοσοῦ- 
τον. Sed stricte si sumpseris, nostra ex- 
plieatio: retinenda erit. Wolf. explicuit 
hane phrasin : τοσοῦτο ἀπέχειν TOU τοῦτο 
«ποιεῖν. Auger.: “ ἰαπίαπι vero ab equa- 
bilitate illa recedere.' sed neuter accurate 
illam intellexit. LANG. 

᾿Ακούοντας ἀνέχεσθαι] ᾿Αντὶ τοῦ, ἀκούειν 
ἀνέχεσθαι. Worr. 

Νομίζειν] Refer δὰ αἰσχρὸν quod pre- 
cessit. AUGER. 





608 XEOKPATOTXE 


, 


yop τῶν διαβαλλόντων, € ἑτέρῳ δὲ δὲκ ἄζων μὴ τὴν αὐτὴν 
EXT γνωμην περὶ αὐτῶν. καίτοι xe τοὺς νοῦν ἐχοντᾶς τοι- 


3 ἃ 1 , 
οὕτους εἰναι κριτὰς τοῖς ἄλλοις, οιωνπῈρ ἂν αὐτοὶ τυγχα- 
Ἢν 7 e/ 


νειν GL IQO GCIEV, λογιζομένους ὅτι διῶ TO ous συκοφαντεῖν TOÀ- * 
»/ 
μώντας ἃ ἄδηλον ὅ ὀςτις εἰς κίνδυνον καταστὰς ἀναγκασθήσεται 


Ν 9» 


λέ EI ἅπε ε ω νῦν π ὃς τοὺς μέλλοντας περὶ “εμαυτοῦ τὴν 
» P | p eu 
ψῆφον διοίσειν. 
Q^ 3, 5 
i4. OU yop δὴ τῷ γέ κοσμίως ς ὅν ἄξιον πιστεύειν ὡς 


Pp. ^v ^ 
ἀδεῶς ἐ ἐζέσται τὴν 7 πόλιν οἰκεῖν" οἱ yo προηρημένοι τῶν ps 


3.) »] 7 
δίων ἀμελεῖ y, τοῖς δ ἀλλοτρίοις ic EU i| βουλεύειν, οὐ τῶν μὲν 


Ut / 
σωφρόνως πολιτευομένων ὠπέ ἔχονται; τοὺς δὲ κακὸν τι δρῶν- 
€ » “ὦ A ? 
τας εἰς Uoc ᾿εὐσώγουσιν . ἀλλ᾽ ἐν TO iG μηδὲν ἀδικοῦσιν ἐπ:ι- 
x f f^ 5 
δειξάμενοι τῶς αὑτῶν δυνάμει C Woo τῶν Φανερως ἐζημαᾶρ- 
"9 !| $5 


τηκότων “σλεῖον λαμβανουσ, jy ἀργύριο OV. 


IQ. ' ᾿Απερ Λυσίμαχος διανοηϑεὶς εἰς ? 


A 5 ^v 


δυνόν -ἡ κατέστησ εν. ἦγ οὐμενος TOV αὙωνᾶ T 


5 7 


ἃ 
μὰν ἡ ἑτέρων αὑτῷ χρηματιο σμον " ποιῆι 4 και 


ER ἐμο OU arepryévir au ΤΟ ic λόγοις, ὃν φησι | Mu 


τῶν ἄλλων, QUT OU T LT OV τῆν αὗτο Ü δύναμιν aw aci εἰναι 


^ bd A 


δόξειν. ἐλπίζει de ῥαδίως 0 TUTO ποιήσειν" ope yat ὑμᾶς͵ ἐν 
X , 
λίαν ταχέως ἀποδεχομένους τας αἰτίας καὶ τος Na Coxas; 


, 


55 
ἐμὲ δ᾽ ὑτσὲρ αὐτῶν οὐ δυνησόμενον SC; τῆς δόξης x 0,7 mM— 
γήσασϑαι καὶ διοὶ τὸ γῆρας καὶ ài τὴν ἀπειρίαν τῶν τοιού- 
τῶν ἀγώνων. οὕτω γάρ "Beute TOV παρελϑϑόντα χρόνον, 


/ E] 3 / 


e/ ^ 
QGCTE μηδέ; t μοι πώποτε μητ εν ὀλιγαρχίᾳ * μήτ᾽ ἐν δη- 
μοχρατίᾳ μήν ὕβριν μήτ᾽ DTE ἐγκαλέσαι, μ μηδ᾽ € T 


a μήτε διαιτητὴν μήτε icu x dg περὶ τῶν ἐμοὶ 7:ε γε να 
5 ἃ 
γμένων φανήσεται ΚΡΙΤ ἧς γε ψενημένος" ἠπιστάμην yap CUT 
A 
m εἰς τοὺς ἄλλους μηδὲν € ἐξαμαρτάνει ἐν, ἀδικούμενος δὲ e 
,F 


v 
μετα δικαστηρίου eai Dae τας τιμωρίας, ἀλλ᾽ ἐν Τοῖς φι- 
λοις τοῖς TATUR διαλύεσϑαι περὶ τῶν ὦ ic noU £y. ὧν 
e H μέ 


! συχεῖ iv Α. C. L. ? αὐτοῦ À. C. L. 
4 χοῦτον À. C. L. 5 “χοιήσειν om. Α. C. L. 
7 μηδ᾽ A. L. 8 μῆτε δικα 


Περὶ αὐτῶν] Scil. τῶν διαβαλλόντων. jubet Auger., non opus est. Iprw. 
LaNc. Διαιτητὴν)] Διαιτητὴς arbiter est, qui, 
Ἡγούμενος xal ἀγῶνα — χρηματισμὸν] antequam res in judicium deduceretur, 
hanc causam sibi lucrum existimans, Hinc lites componere studebat ex «zquo et 
γεγησόμενον, quod subaudiri vel addere bono. Vid. Harpocrat. in h. v. Ipkw. 


EPI ANTIAOZEQOX. 


ἐν μοι πλεῖον ψῈ ἐγόνεν, αλλ 


7) r) ^ 
AM ET εἰς Τοὶ 


CT3 CT. 
MEM ως 


ts / 
V ETTITVIOEULOT GV 
E ᾿ὕ 


γφημειν ταάχεως 


ψηφον ἤδὴ 


Das! , 
τὴν γραφήν. 


^ n^n1) 
QC AG v wu j 


^ 

[49U yt y^ yy JJ a 
καὶ GaciAÉ eG 

τὴν 3) 


Voti τῶ Ó ετι καὶ νυν ἌΜΕ 


πεποίηται τὴν κατηγορίαν, 


E] - 


ἡγούμει ος εκ μὲν ὧι QA oL OVEUE T OU περὶ ἐμοῦ καὶ τοῦ 


X συ / " ej 
πλούτου Koc τοὶ υοῦς ) J 047 071 j^ Ἣν OUT OEG d τοῖς 
, , b Ν / 


ὠκούουσ 


Β 2.2429 Das 
avye*y n 


έν | ἴον γέγονεν) Y. e. ἀλλ᾽ i. e. ex verbis orationis qua non conti- 
wy ὠφέλησέ με. Male ergo ad ὧν nentur in libello accusatoris. AUGER. δὲ 
. sul ibaudit fvxa. Ilpgw. Ἐξ ὧν (tx aliis verbis, seu secundum alios accusatoris 
3 sermones. Vi i 
ὑλίγοις ῥήμασι 
τὰς ita 
ὁ δικανικὸς AC 
Καλι; Ἰρωζ ον volutantium, 1. e. tan- 
tum non in judiciis habitantium ; non 
tamen siue notione indecori. Lawo. 
τοῖς ἀκούουσιν] Ad coronam audientium, 
et p. 610. v. 1. ὑμᾶς ad judices, spéetat. 


ΕΜ. 
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7 ^ 
£ 7 EC 00*y1 0G 1 c «(T TOV à ᾿ 1 / N 
L4 edite εἰς ey καὶ μίσο ὑμᾶς καταστησ εἰν" ἄτερ 0 y d πον Qi "? au ᾿᾿ρολμάθο καὶ συγγραφε 


οἷς νιξομένοις j ) 
| χαλετσώτατοι τοῖς ἄγω ἕο Ξ | λυπούντων υμ 


tes 


/ ἃ 
3 / 


4 ὡς ΟἹ 1 ) i ῳ j xa ἀξιὼ 3 ^ A 
ῥᾳδίω ζ Olpe QoVE qn υμ pens imo - j OUC À τας πράξεις εἰκότως ἂν τις 
A / F 


οἷς μὲ T £ (οἂτε περ ἐμου 
ς μὲν λόγο 9᾽ “οἰς ἘΜ QUESTI S 5 e TV τύχην αἰτιάσαιτο, TOU δὲ καλῶς καὶ μετρίως κεχρή- 


, Ν 


i € OA πσροσέ / is 
βλα δὰ, ὦ ἵν καὶ διαβάλλειν βουλομέ ων Μὴ wort» σϑαι τῇ φύσει καίως ὧν ἅπαντες τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν 


^ [- ^ n! eT 06 ? , ; ἢ 
Vs μηδὲ $ σι en EU&IV TO ic μήτε με T ada QU μήτε μετὰ ἐπαινέσειαν. 
σεως ε ἐνοις ἐ - 00 c 940- ταις αοικὼς 
pic eus ipu "x μηδὲ ταῖς do ξαις χρήσ- Q4 ταις ὺς ic^. Οὐ μὴν ὦ o ταῦτ 


QU 


MS περὶ ἐμαυτοῦ λέγειν, 


* 


^ 


€ ^ » 
ἐκείνων ὑμῖν “ εγγεγενημέν ποῖός τις ἂν εκ τή , 
Ur. queer vi ΒΥ ym Vou, ἀλλ᾽ omoi ios ; id οὐδ᾽ οὕτω φανήσομαι περὶ τοὺς λόγους τοὺς τοιούτους 


^v 


VUV 0 c φαινωμᾶι, TOI / GNE: , , , ^ 
x67) ηγορίας τῆς νῦν καὶ ΤῊ ἀπολογίας Qa NES γεγενημένος. γνώσεσϑε ὃ ἐπιτηδευμάτων τῶν 


“ 7 


ej 
εἶναί μξΞ you C ἐν" οὕτω γάρ γιγνώσκοντες ἃ αὐτοί 


ἐξ fe , 


i, ἐμῶν, € £ ὥντσερ οἱόν T 
ji VE yo &yt) TE TEUZ , παντῶν TU) INS SNC ) | "M 
hid pop" εἰν καὶ ομίμως, yu "po ; μᾶλλον ἢ παρὰ τῶν ' dux loa V. οἰμαι γαρ ουθενα 


A 3 / ^ 4 
iv εἰδέναι τὴν ἀλήθειαν “Φ0λὺυ 


, 


e/ / 


TOUT. ἀγνοεῖν, OTi “σαν ^ : περὶ τὸν TÜW OV T0U- 
τ ; EL νται TOV p "p 
ἐνεστῶτα xi ! j 
yao Tig ἣν 
EY EV, οὐκ ὧν 


"5 


ἦλθεν ὧν ἤτοι X σὼν ἢ ᾿καταμαρτυρ! 


φλαῦρον γῶν xiva νομαι τούτων ἃ ; | ἄλλος τῶν 
ν, σου σῷ σῷ ὁδρ ἂν οἱ κωκὼς 7r ῥ : GO TOV. € X EL μὲν ἃ ροιτε παρ x us μόνοις 
παρ εμο JU λαμβάνειν. ου TT | χρηματίζεσ' υναμμεέ ᾿ ἄλλοσέ ὅποι πλεύσειαν, 
UTE dit uet μὲν περὶ Ὁ ur bun. δ, ἢ )y κα: μέραν. ε; ας bát uhr 


E 


φοραῖς δ ἐμὲ περισε- mcm ἫΝ ᾿ "EO. ς γεγενης- 
πτωκότας 30 συχίαν EXE iy κα ín τ Am ἐγκαλεῖν, ἀλλὰ ͵ 12 


ἐμοῖς TT An νοις των ν μηδὲν ἡδικημέ- 
; δηλώσασ σιν ἃ πεπόνψασι τὴν μεγίστην € 

iud wr Ἶ τημωρι αν. adt γῶρ oUT ré Aa. οὔτε 8 "ἄγοντας. m » 
" φανήσεται Tourer οὐδέν εγκαλεσᾶς. ὡςτ. sie Νικοκλέους τοῦ 
εἰ συγχωρήσαιμι τῷ κῶωτηγορῳ καὶ — "Woo. λογήσαιμι ἔλαβον bu | μεγάλας δωρεάς. 


| χαλεπώτεροι À. C. L. ? uncos om. A. C. L. ov; Α. C. L. ι μᾶλλον δικαιότερον A. C. L. ? ἢ om. A. C. 
5 μήτε. C. L. 5 γεγενημέναις ἃ. C. L. ! ἡγοῦμαί μοι À. Zr 5 ἐγδιαᾷ ; 
" 
T. ΤΙ qasbrve "9 ] 
rou παροντος Καίρου A. 
5 » » 


? &x»Y om, A. C. L. 


ἐλέγχου μήτε μετὰ κρ.7 Αμει- Socrat. $ : . 
n. Eu aum , μηδὲ iis x "Herou σφόδρ᾽ ἂν οἱ] Ἴσως" ἧποι ipa ν Οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ κ. T. λ.7 verum etsi vel Λόγους τοὺς τοιρύτους] l. e. λυποῦντας 
ET xo 1 h ρ. 7r OL φούρ | 1 7 6U goope Ἂν: : . . , t 
i, Con. talia de me predicare possem, scil. &y«£& γε- IDE! : 
'f. Plat. Apol, λώσασι ( st. ἐὰν δηλ ? " ; vec Uaí προέχοντα QU E 2i τοὺς λόγους, tamen 7 lag p | sts Athe nis, uUI FIXc et 
sic quidem etc. LANG. isceptationes vigent. ΓΕΜ. 
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5 T e ^ »/ / / ej / C / 
ἔστιν ως Νικοκλής ἐδωκέ μοι TAUTA, iva, dix κῶας μανϑανῃ 


e/ 
λέγειν, ὃ: καὶ τοῖ i6 ἄλλοις περὶ τῶν ἐμφισξητουμένων QT c 


5. e/ ? 25 fe ? ^ 1 » 
δεσπότης εοικαζεν: eT εξ tV QU 706 QUT 0c ΕἸΡΉΚΕ, 


“ὃ m- 


ἄδιον καταμαθεῖν ὅτι πόῤῥω τῶν gpu γματειῶν εἰμὶ 
τῶν περὶ TO συμβόλαια γιγνομένω JV. ἀλλα μήν 4 οὠκεῖνο 


[s L 


πᾶσι φανερόν P EC TV ὅτι wen ig εἰσὶν οἱ παρασκεὺυ- 
ἄξοντες, τοὺς λόγους τοῖς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιξομέ- 
yoic. τούτων μὲν τοίνυν τοσούτων ὄντων οὐδὲ i TOT OTE φανή- 


X 


Ν ej 
σεται μαθητῶν ἡ ἠξιωμένος €, ἐγὼ δὲ πλείο οὺς εἰληφῶς, ως φησιν 
ὃ κατήγορος, ᾿ σύμπαντες οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατρί- 


iN 
Gor7ec. καίτοι (^N εἰκὸς τοὺς ' τοσοῦτον τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 


/, 


ἀλλήλων ἀφεστῶτας IL diee φεροντῶς | T Epi τος αὐτὰς 


pora myeirdau διατ τρίβειν: 


Ἔχων δὲ πολλᾶς εἰπεῖν διαφορᾶς περὶ του υ βίου TOU 


9 


7] n ^ 


8 ? 
319 T ἐμοῦ καὶ τῶν περὶ ; TOS δίκας, ε EXEIVUG ὑμᾶς ἡγοῦμαι 


ΡΣ 
τάχιστ᾽ ay ? PTT ijcJoi τῆς δόξης ταύτης. εἰ τῷ ὑμῖν ET i- 


δείξειε μὴ τούτων τῶν πραγμάτων μα αθητὰς μου noe 
M ) 

voug ὧν ὃ κατήγο 9^ ος εἰρήκε, μῆθε π ui τοὺς λόγους ὄντα με 

δεινὸν τοὺς τσερὶ τῶν ἰδίων συμβολα QOO TT yet p ὑμᾶς, 

EZ EAE) 0 Évvc τῆς αἰτία ας ἧς EL OV ρῦτε Y. y 

ἐξ y X046 ς ἧς ἐχ ΤΙ Qov (ητεῖ ἑτέραν 


μετ ταλαβεῖν διάνοιαν, καὶ ποϑεῖν ἀκοῦσαι περὶ ποίους ἀλ- 


λους λόγους γεγενημένος τηλικαύτην ὄξαν £ aov. εἰ μὲν 1 


οὖν pe συνοίσει κατειπόντι τὴν ὠλήϑειαν, οὐκ οἰδα" J8A5- 
πὸν ydp “στοχάζεσθαι τῆς ὑμετέρας. διανοίας" οὐ May QA o. 


argon wir opua γε τσρὸς ὑμᾶς. καὶ ye dv AT AV εἰη 


τοὺς πλησιάσαντας, εἰ πολλώκις εἰρηκὼς ὅτι δεξαίμην ἫΝ 


^ / εὰ e: ^ 
ἅπαντας εἰδένα: τοὺς πολίτας καὶ τὸν Giov ὃν δῶ καὶ τοὺς 


/ / ^ ^ - / e ἢ Φ 9 
λογοὺυς οὗς A£yt, VUV [49] AOV U ὑμῖν αὐτοὺς, ωλλ T7 0- 
! οὗτος om. À. C. L. ? οὕτω ῥάδιον Δ. 1, 

4 μἀχεῖγόγε A. C. L. 5 ἔστιν om. A. ( 

7 uncos om. A. C. L. 
9 τὰ δικαστήρια ἀμ wg ἐκείγως Α. C. 
M ygyey yngA Evo " C. L. 
18 TM πεν τὰν γε ρὸς ὑμᾶς οἶμκαι 


15 δηλοίην αὖτο 


Πλείους] Cf. $. ιγ΄. ΡῈ Μ. in εὐξαίμην (cum Wolfio), vel subau- 
᾿Αφεῖσ θαι} 1. e. ἀφεϑήσεσθαι, vos dimis- diendum £g πολλῶ. LANG. Προειλοίμην, ἢ 
sum iri ab ista opinione, Worr. «προκρίναιμει, ἐπὶ ταύτης γὰρ τῆς σημασίας 
Μαϑητάς pov] Malim cum Battie μα κέχρηνται τῇ λέξει οἱ ῥήτορες. Con. 
θητάς μοι. Av GER. Αὐτοὺς} Scil. 
At£aljmy| Auger, aut mutandum censet 
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, ε 6: , / ^ » gi 
κρυτστόμενος Φανείην. ὡς 0UV ακουσόμενο, τὴν οὐλησειαν, 
οὕτω προσέχετε τὸν νοῦν. 


/ " ej 


LE Πρώτον μὲν οὖν ἐκεῖνο δεῖ acsi Up. 6» 0T! τρόποι 
τῶν λόγων εἰσὶν οὐκ ἐλάττους ἢ τῶν μετὰ μέ TpoU ποιη- 


^ 


paro QV. οἱ μὲν ydp 1 τὸ ψένη 1 τὰ — ἡμιϑέων ἀναζητοῦντες 
Y 
TOV βίον τον αὐτῶν κωτέτριψαν, οἱ δὲ περὶ τοὺς ποιητὰς 
^ 5 es 7 
ἐφιλοσόφησαν, ἕτεροι δὲ τὰς πράξεις τας EV 7015 πολέμοις 
? 6 


m" N^ 
συναγονγειν ocu T CXV, ἄλλοι 06 τινες περὶ TAG ἐρωτή- 
σεις καὶ τας ἀποκρίσεις, γεγόνασιν, obe ἀντιλογικοὺς κα- 


Ν 3.7 


 λοῦσιν, eim à ἂν οὐ μικρὸν ἐργον, εἰ πάσας ὃ τις τας MÓEDLC 


2 X 
4c τῶν λόγων ἐξαριϑμεῖν ^ ἐπ τιχειρήσειεν' ἧς δ᾽ οὖν TT 


προσήκει; ταύτης μνησθεὶς εασω τὰς ἄλλας. εἰσὶ γάρ τινες 


5 


οἱ τῶν μὲν προειρημένων QUM. orm σείρως ἔχουσι / γράφειν δὲ 
προήρηνται λο όγους οὐ xS τῶν ἰδίων συμβολαίων; QA 


e ej 
Ἑλληνικοὺς καὶ Πολιτικοὺς καὶ Πανηγυρικοὺς, οὺς απ παν- 
τες ἂν “φήσαιεν ὅμοιο ἔρους εἰναι τοῖς μετα, μουσικῆς καὶ 


D 


^ 
ῥυϑμών πε 7E ποιημένο ic ἢ τοῖς ἐν ecld: TT λεγομέν οἰς. καὶ 


- 


e) 


"n X 
οἷς ἐνσυμήμασιν ὀγκωδεστέροις καὶ καινοτέ- 


p» "d 

y«p Τῇ AEZEL «σοιητικωτερῶ καὶ ME urn τῶς πράξεις 
x S 
b 


dyioori; καὶ 
: : ;" 
ροις χρῆσθαι ζητοῦσιν, ἃ ET) 0E 7 ταῖς ἄλλαις ἐόεαις ἐπιφα- 


fe ef 
νεστέραις καὶ “πλείοσιν ὅλον τὸν λόγον διοικοῦσιν. ty ἄποαν- 
τες μέν ἀκούοντες χαίρουσιν οὐδὲν ἢ ἥττον ἢ T 


^ 


τροις πεποιημένων, πολλοὶ 0€ καὶ μαϑηταὶ γίγνεσθαι 


^v , 
JV 


EV τοῖς μέ- 


βούλονται, νομίζοντες τοὺς ἐν τούτοις πρωτεύοντας “πολὺ 


: σοφωτέρους και βε ελτίους καὶ μᾶλλον ὠφελεῖν δυναμένους 


εἰνα £L Τῶν TOC δίκας εὖ — συνισασι yxp ? τοὺς μὲν 
! cà om, ΔΑ, C. L. 2 ἠβουλήϑησαν C. 3 «c om. ἃ. C. L. 4 càc om. À. Ὁ. L. 


3 ἐπιχειροίων A. C. ΡῈ 6 φήσειαν À. C. L. 7 χαὶ τ 


E 8 γενέσθαι: A. C. L. 3 aoic L« 


Τῶν λέ ΜΑΣ ΟΥ̓ ation iis prose. LANG. phia earum orationum, quas modo dicebam, 
Αντιλογικοὺς) E. W olfii et Corais sen- facultatem adeptos. Opposita sil i sunt b. I. 
tentià idem est quod ἐριστικοὺς φιλοσὸ διὰ gars anat et ἐκ φιλοσοᾷ ίας, quod 
φους. reliqui ini lerpret es non an'madyvert« enies 
Ἑλληνικοὺς] Τοὺς ep: τῶν συμφερόντων perperam conjunx: runt ἐκ φιλοσοφίας Ex£i- 
κοινῇ τοῖς “ Ἑλλησι σ υμβουλεύο οντας. CoR. νῶν τῶν λόγων, € studio illarum orationum. 
IIo TiXO bc] Τοὺς περὶ τῶν ἰδίᾳ τῇ “«σόλει Sed ἐκείνων τῶν λόγων pendet ἃ sequenti 
συμφερέντων. Inkw. δύγαμιν. Ceterum Auger. e conjeetura 
IIaynyugixoUc] Τοὺς ἐπιδεικτικοὺς καὶ πα- proj X ter sequentes in Üinitivos posuit τοὺς 
γηγύρ ἐσι πρέποντας. IDEM. — ἐμιπείρους — γεγξε ovc, etsi συνίσασι 
Πποιητικωτέρᾳ] Verbum κέχρηνται ante cum da itivo construi (Pon i igmorit. Solven- 
ιητικωτέρα ἀῥόκεδ puto. Worr. dum est quidem hoc modo, sed neuti- 
T Surius yàg X. T. À. ] sciunt enim ho s, quam mutandum. Láxo. Sed de Pace 
cupiditate facess ndi aliis megotia, li ^ C Ac. συγίσασι γὰρ τοὺς πὶ 0 αὑτῶν τετυραν- 
gandi peritiam sibi peperisse, illos « philoso- νευκότας, «τοὺς μὲν ὑπὸ κι τ. z^ 





à : : ;:PI ΑΝΤΊΔΟΣΕΩΣ. 
014 ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ ΠΕΡῚ ANTIAO 
τῶν εἰρημένων διωγιγνωσκειν ὅπως ᾿ετύχετε περὶ τῶν 7 £- 


7 


πραγμένων' ἐπειδὴ δὲ "pi TOUG λόγους ἔχω ΤῊν αἰτίαν; 


οἰμῶι “μᾶλλον ὑμῖν ἐμφανιεῖν τὴν. ὠλήνειαν. αὐτοὺς ya 


προεῖπτον τὴν δύνα ἐν εἰληφότας, καὶ τοὺς μεν δικανικοὺς 320 e 2» ^s 
3 Ae "E. ὑμῖν δείξω τοὺς εἰρημένους ὑπ᾽ ἐμου καὶ γεγραμμένους, 667 
N 


1 
δοκοῦν τας εἰγῶι TOUT yv τὴν ἡμέραν μονὴν γεκτους οντῶς, 9 ^ “Ἂν ; 
B ὧν , ^] ἀλλα caus εἰδότες ὁ ὁποῖοι τινὲς εἰσι τὴν 


εν 7 " περ ὧν ἀγῶνι ioa τυγχανωσι; τοὺς δος EV ἁπάσαις uw ὟΝ ^» A 
3 )21 1v | αὑτων. ema μὲν οὖν διὰ τέλους vieipdf 


ταῖς ὁμιλίαις καὶ "wap TOT, τὸν X,00VOV ἐν τίμους ὄντας 
P - 2 " 


διὰ ἢ πολυπραγμοσύν "γὴν "eum εἰρο UG τῶν lc cip γεγενημέ- 
νους. τοὺς δ᾽ ἐκ Φιλοσο φίας ἐκείνων τῶν λόγων QV Spi 


5 


T ΣΦ H ^ μέν 06 ἡμῖν ὀλίγος ἐστίν" 
zo δόξης ἐτσ:ιεικοῦς Tuyxen VOVT 066 ET! OE / 
: 0t T OU δεῖγμα. πειρῶσο- 


ὀφϑῶσι δὶς ἢ τρὶς ἐσὶ oy, | | | 3 7S oc 

δ L- E ej ^ Φ , . / | [ / í G UE C zl 7T ἐμὸν 3^ 

Ite 0, À AO ομένους τοὺς ὃς OC to7T ED ὧν (Οσι ; Vatic allie an Οὐ σεσῦ 
τι ᾿ » vVVw)DLEI /& τῶν λόγω n ἁπάντων uod £0 UE. 


o 


συγ γίγνωνται, τοσούτω 
λ ἃ 


τούτοις τοὺς μὲν τ 7 Egi TG 


, ς rj 
ωὡκότων τὰ μέλλο yT o ῥηθήσε- 


T. 


atporTi 


ν 


ἐκείνων ὃντ ας: iih à εἰ (2o eed 


Q5 RS 


Cc ^v Oo ' 
τούτους hos e ἐντῶς. TOUTO AO wt 0i X | Ag- T d 
"Ji VOUG. εἰ [LEV γαρ ἐπίοει 


Voi ἱζειν, 07i A£yyt TOU 
ἃ 5 7 


"» A 


γομίξοντε ες εἰναι ' TW ἃ V, c ! TK . ; -—" eos: 
a Ge gi TOU C ἂν EL OV τὴν αἰτίαν ταύτην" νὺν 

παιδείας ταύτης, ἧς OU: ) OLV ELV Y 06, d /9 ^ ^ 
^ ivQU V ἀνωγκώξομαι agna o TOUTOV τὸν TQO 

ἀλλὰ πολλὼ χωριεστέρα & "Quz. 6 ͵ 

᾿ duc 4 y ^qroavTuV EM καταγελασ Trorar 
i. Περὶ μὲν C οὖν ἧς εἰτε Θούλεσϑε x iy ÓUVC b 

| ατηγόρο QU IA τὸς ὅτι τοιούτους γράφω 


7 


- ! 
μεὼς ELTE φιλοσοφίας εἰ GUT pen, οπκηκόωτε Toca τῆν € : 
U καὶ τὴν y [Ace TO! καὶ τοὺς νεωτεροὺς 


ἀληϑειαν. — δὲ e ἐμαυτοῦ κα i νόμον είναι l au, E | 2 xis ἣν. dbi. 


λετσώτερο ἡ περι τῶν ἄλλων, καὶ λόγον erg eiy 


“ἂ Ν E] X ^j 


ἡ κατα τὴν e ἡλικίαν. ἀξιῶ γα 7, QU | 


4 


χρώμαι τοῖς λόγοις, μηδεμιῶς τὰ αν Εἰ ἡ ὶ | h ^ μὲ γν ἐσϑαι 8 
9 € b.'€ »/ | ) / ui Li E /cU 9 
υμίν, ἀλλ᾽ ; εἰ M^ oen 1" 0i 016 οἱ ἱ μων, : 


^ 


οὖν yv ὑποσχεῖ iV τιμωρίαν. ἢ 'οὐχ, ὁ οὕτω αν Δ 
19 » ς b! 
σάμην τὴν ὑπόσχεσιν, ει μὴ καὶ δείξειν VIAE OV ὑμῖν καὶ d 


ῥαδίαν “ποιήσειν δὴν διάγνωσιν αὐτῶν , 
Ν KI ἢ / c ^ ^ ruris κατ᾽ ἐκϑίν 
κ΄. Ἔχει yao οὕτως. εγω καλλιστὴν ἡγουμαᾶι και ài- " DOM , 
/ e/ X Y : : LLOVLOI μὲν ἡρχον i τατσεινὼς ς ἐπράτ- 
καιοτώτην εἰναι τὴν ἮΝ υτὴν ἀπολογίαν, ητις εἰθέναι "T OLEI ! " ᾿ ͵ 15 
worm d τομεν. ἐστι y λληνας παρὰ «καλῶν ἐπὶ τὴν IM 
τοὺς δικάζοντας ὡς δυνατὸν μάλ NUN, T Eph QV τῆν ψῆφον ; / ca 
βαρξάρων στρατείαν, Λακεδαιμονίο 0i περὶ τῆς ἡγεμονίας 


auque βητῶν. τοι αὐτὴν δὲ τὴν ὑπόϑεσιν ποιησάμενος; ἀπο- 


τοὺς TAM λέ ovre. εἰ μὲν τοίνυν. 7 ων i£ qv ὡς περὶ » 
7 ' a " 4 ΓΝ ἥ φαίνω τὴν πόλιν ἁπάντων τῶν ὑπαρχόντων τοῖς Ἕλλησιν 


πράξεις τινῶς ἡμαρτηκως, οὐκ ἂν οἷός T ἣν ἰδεῖν ἢ “ὑμῖν αὐτὸς 


οἰσουσι; καὶ μὴ πλανᾶσθαι τῇ διανοί io μηδ᾽ ἀμφιγνοεῖν 


παρασχεῖν. ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἂν ε εἶχεν εἰκάδοντας ὃ ὑμᾶς ἐκ € ι eol ΜΝ 

| φιλοπραγμοσύνην À. C. L. ? ἐμπείροις T. à. γεγενημένοις L. 3 ἀρτίως A. C. L. 6 «πάντων ἂν À. p | 
4 μόνον A; C. b. 5» meg om. Α. C. L. λέγειν A. C. L. τοὺς δὲ λόγ Α. 1 

7 παύτην τὴν À. 8 ἀπολελειμμένος A. C. L. 9 ὑμῶν " Do E: DUE. A. Li 

10 qe A. C. L. LA QU οὕτω y € y A. V. ἢ. 12 ERE AAo0Y À« C. L. disces eter χρησάμενοι. γωριεἴτε] Γγώσεσθε. IDEM. 
! bui vy] specimen. L^wc. 


ἤδη 
ux 
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ot 


616 IEOKPATOYE 


aya ao οὐ τίαν γε γενημένην. αφορισάμενος δὲ τὸν λόγον τὸν 
περὶ τῶν τοιούτων εὐεργεσιῶν, καὶ δουλόμενος τὴν ἥγεμο- 


τ 


νίαν ETI σαφέστερον ἀποφαίνειν ως ἐστι τῆς ““ζύλεως 6. ἐνθένδε 
σοθὲν € nM διδάσκει " περὶ τούτων, ὡς τῇ πόλει T τιμᾶσθαι 


^ 
προσήκει πολὺ μάᾶλλο y ex τῶν περὶ τὸν πόλεμον unda y ἢ 
7 E τι 
τῶν ἄλλων εὐεργεσι ἰὼν. ὠμην μὲν οὖν αὐτὸς δὺ υνήσεσθαι διελ- 
"Jeiv περὶ αὐτῶν" νῦν δέ με τὸν npo ς ἐμποδίξει καὶ ποιεῖ 
, ey; 5 fs^ 
“ΠΡΟ ἀργόρεμε AV. ἐν οὖν μη παντάπασιν ἐκλυϑὼ πολλῶν ετι 
5 E nt 
μο: λεκτέω » ὄντ᾽ ὧν, ἀρξάμενο oLTTO τῆς παραγραῷ "c ανα- 


ψνωθι τὰ q pi τῆς Peiuior αὑτοῖς. 


EK ΤΟΥ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΥ͂. 
[$. 43 .---ἶ, κη΄, 


ius pA tí Ó& TO 


οἱ μὴ win: 
/ , P ! 
κινδὺν ους, ἢ δικαίως ἂν δουναι QVI ὑπερ Τῶν Eip 


LEVUV , ἀλλ᾿ οὐκ ἄν χάριν x opimo o T Wop ὑμῶν 711 
e ej 39 A 
στήν. 0C οὕτως ἐγκεκωμίακα" τὴν πόλιν καὶ τοὺς π 
? 3 


iT ^ 
καὶ TOUS κινδύνους τοὺς ἐν ἐκείνοις τοις χρόνοις γεγενημέν OUS, 


ef , / 
ucTe τοὺς TE 7rp07 ΤΈρΟ ον yp nid τας περὶ τὴν DEN ταύτην 
emu TA ἠφανι κέναι τοὺς ς λόγους, αἰσχυνομένους ὑπὲρ τῶν 
5 
4 


/ 
εἰρημένων αὑτοῖς. τὸυς τε νὺν ὁκουντας εἰναι Noui MA 


^ » x 
TS ET! λέγειν περι τούτων, ἀλλὰ * καταμέμφεσϑαι e 
7 " ^o 


τὴν δύναμιν τὴν σῷετε ἐρῶν αὐτῶν. 


! (ot A. C. L. ? Jocum iterum edunt C. L. 3 καὶ τὸν À. C. L. 
5 καὶ καταμέμφεσθαι A. C. L. 


᾿Αφορισάμενος sep wavi a reliquo corpore animo WoLF. IIgoazraudav, φεροαπτοκάρανειν. 
orationis atque seorsim collocawi. W oLr. Con. 
postquam segregaverim, i. e, postquam con- ᾿Απὸ τῆς παρα ἰγρας ρῆς] Aq οὗ σαρέγραψα 
cluserim, finierim. Αὐόοὲκ. Cum Augero τοῦτο ἂν εἴη, ἀφ᾽ Ἢ -“σαρεδέμην. Hanro- 
faciunt Langius et Coraes. CRAT. ab eo loco quo notam apposui. Worr. 

᾿Ενϑένδε aroSiy] hinc alicunde, per haec Est enim παραγεαφὴ, nota apposita, LAwa. 
verba declarat Isocrates et indigitat a quo Αὐτοῖς] Τοῖς δικασταῖς. Con. 
incepturus sit recitare ex oratione Pane- Ἢ δικαίως ἂν δοῦναι δίκη Ὃ νοῦς" ἐνϑυ- 
gyrica. AvGER. μμήθητε εἰ δοκῶ δίκαιος εἶναι δοῦναι δίκην, ἀλλὰ 

Προατσαγορεύειν]  defatigari, despondere μὴ πολὺ μᾶλλον κομίσασ 
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xy. "AAA ὅμως, τούτων οὕτως ἐχόντων, φανήσονταί 
τινες τῶν εὑρεῖν μὲν οὐδὲν οὐδ᾽ εἰπεῖν ἄξιον λόγου ᾿δναμένων, 

ἐπιτιμῶν δὲ καὶ βασκαίνειν τὰ τῶν ἄλλων μεμελετηκότων, 

oi Mei μὲν τ he ταῦτα φήσουσι — n yap EU 

$ πολὺ μέντοι χρησιμωτέρους εἰναι 

τῶν Mor καὶ κρείττ οὺυς τοὺς ἐπσιπλήττοντας τοῖς VUV 

ἁμαρτανομένοις ἢ τοὺς τα πεπραγμένα πρότερον ἐπαινοῦν- 


T A τὰ “ὃ 


7 — καὶ Τοὺς “ὑπερ ων δεῖ πράττειν συμβουλεύοντας à 9j τοὺς 


^ 


τὰ παλαιὸὼ τῶν ἐργῶν διεξιόντας. 
xà. Ἵν᾽ οὖν μηδὲ ταῦτ᾽ EXT εἰπεῖν, ἀφέμενος τοῦ 
βοηϑεῖν τ τοῖς εἰρημένοις πειράσομαι μέρος ἑτέρου λόγου 7 τοσοὺ- 
τον, 0G ov ép ἄρτι, διελϑεῖν U ὑμῖν" ἐν ᾧ φανήσομαι περὶ. τού- 
τὸν πάντων ππολλὴν ἐπιμέλειαν τεπ 7 οιημένος.. ἐστι δὲ τὰ 
μὲν ἐν ἀρχῇ λεγόμενα περὶ τ τῆ ς εἰρήνης τῆς πρὸς Χίους καὶ 
Ῥοδίους καὶ Βυζαντίους, dd δ᾽ ως συμφέρει τῇ πόλει 
? διαλύσασθαι τον πόλεμον, κατηγορῶ, τῆς δυναστείας τῆς ἐν 


τοῖς Ἕλλησι καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς κατὰ ϑάλατταν, ἀποφαί- 


»! 


? νὼν AUT ἣν οὐδὲν διαφέρουσαν OUTE ταῖς πράξεσιν οὔτε τοῖς 


παθεσι τῶν μοναρχιῶν᾽ ἀναμιμνήσκω δὲ κ καὶ τὰ συμβαντα 
Y αὐτὴν T" πόλει καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασι" διαλεχϑεὶς δὲ περὶ τούτων; καὶ τὰς τῆς Ἑλλαδος 
συμφοραῖς ᾿οδυρώμενος, καὶ τῇ πόλει παραινέσας ὡς χρὴ μὴ 
περιορῶν αὐτὴν οὕτω πράττουσαν, ἐπὶ τελευτῆς ἐπί τε τὴν 
δικαιοσύνην παρακαλὼ καὶ τοὶς ὡμαρτανομένοις ἐπιπλήττω 
καὶ περὶ των μελλόντων συμβουλεύω. λαβὼν οὖν ᾿ἀρχῆν 
ταύτην ὅϑεν διαλέγομαι περὶ αὐτῶν, ἀνώγνωσι καὶ τοῦτο 
τὸ μέρος ? αὐτοῖς. 


EK TOY ΠΕΡῚ ΕἸΡΗΝΗΣ. 
[Ὁ. ἐ--ἰἶ ιζ΄. ὦ $. p BE —pmn.] 


i a aV σαν δ ACA UNS UNE σελ 
$. 6 6 Ἡγοῦμαι δὲ δεῖν ἡμμᾶς oU μόνον ψυφισαμένους τὴν εἰρήνην ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀπελθεῖν, 
ἀλλὰ καὶ βουλευσαμένους ὅπως ἕξομεν αὑτὴν 
* ΕΣ E ^* * * * La LE 


, ^ ^ , τὰ ^ 3 Los E. 
ἐσιλίποι δ᾽ ἄν με τὸ λοιπὸν μέρ ος τῆς ἡμέρας, εἰ πάσας τὰς πλημμελείας τας EV τοῖς σῖρᾶ 


γμασιν ἐγγεγενη μένεις ἐξετάζειν ἐπιχειροίη. 


᾿ ὧν ὦ ἢ νῶν. 
940 μβ΄. τίς οὖν ἀπαλλαγὴ γενήσεται τῆς TAE ρωχῆς ταύτης καὶ πῶς ἂν ἐσπανορσωσόμκεῦ 


τὰ τῆς πόλεως «ράγματα καὶ βελτίω ποιήσομεν ; φρῶτον μὲν ἣν qoc dut δημοτικοὺς 


τοῦτο γὰρ οὗ φϑοήσ. A. Ο.1. ἢ περ A.C.L. ? διαλύσασθαι τῇ πόλει Α. C. L. 
L Ἢ 
4 ὀδυγώμενος 5 αὐτῆς Α. 6 loca integra edunt C. L. 
[ , 5. ? 


Τῶν λόγων} Refer ad τοὶ Uc, l. e. τοὺς λύ- U viv] Np. τὴν Ἑλλάδα. Iprw. 
γους τοὺς —. AUGER. Avroic] Scil. τοῖς δικασταῖς, LANe. 
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"—-— 

μὲν γομίζοντες τοὺς συκοφάντας, ὀλιγαρχικοὺς δὲ τοὺς καλοὺς xor e τῶν ἀνδρῶν, yvóva 
, , 

ὅτι φύσει μὲν οὐδεὶς οὐδέτ τερον τούτων ἐστὶν, ἐν 5 δ᾽ ἂν ἕκαστοι τιμῶνται, ταύτην βούλονται 


καϑεστάναι τὴν πολιτείαν. ἣν οὖν ἀσκῆτε καὶ προσ δέχησ θε τοὺς χρησ τοὺς ἀντὶ τῶν TfO "m E b 


ὥςπερ τὸ «σαλαιὸν, ξέλτιον ἕξετε, χεῆσϑαι καὶ τοῖ ς δημιαγωγοῖ ἧς καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς πολι 
τευομένοις. Δεύτερον δ᾽ ἣν ἐπιχειρῆτε τὰς συμμαχίας κτᾶσϑαι Mis 7 τολέμοι tg μηδὲ mos ρκίαις 
ἀλλ᾽ εὐεργεσίαις" προσήκει γὰρ τὰς μὲν φιλίας ἐκ τούτων γίγνεσ Jai, τὰς δ᾽ ἔχϑεας ἐξ ὧν γῦν 


SUJET πράττοντες. Τείτον ἣν μηδὲν περὶ πλείονος aoa ye μετά γε τὴν περὶ τοὺς C 


“εοὺς εὐσέβειαν τοῦ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εὐδ XL RA ET “ τοῖς γὰρ οὕτω διακειμεένοι (C ἑκόντες καὶ τὰς 
δυγαστείας καὶ τὰς ἡγεμονίας παραδιδύασιν. 
* * * * * ΕΣ * * * 
ὡς ἐν ταῖς τῆς Ἑλλάδος εὐπραγίαις συμβαίνει xal τὰ τῶν φιλοσόφων πράγματα πολὺ βελ- 
τίω γίγ noni. 
κε΄. Δυοῖν μὲν τοίνυν λόγοιν ἀκηκόατε. δούλομαι δὲ καὶ τοῦ 


κι δ 


τρίτου μικρα ὁ διελθεῖν, ἵν ὑμῖν ἔτι “μᾶλλον γένηται καταφανὲς 
ὅτι πάντες οἱ λόγοι πρὸς ἀρετὴν καὶ δρκαιοσύνην συντείνου- 
σιν. ἐστι δ᾽ ὁ μέλλων “ "dry dm ec don Νικοκλεῖ τῷ Kvwpío, 
τῷ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον βασιλεύοντι, συμβουλεύων ὦ ως δεῖ 


5 


τῶν πολιτῶν ἄρχειν" οὐχ, ὁμοίως δὲ γέγραπται τοῖς ἄνε- 
γνωσμένοις. οὗτοι μὲν yu TO λεγόμενον ὁμολογούμενον ἀεὶ 

δ τῷ προειρημένῳ καὶ ᾿συγκεκλειμένον ἔχουσιν, ἐν δὲ τούτῳ 
τοὐναντίον. ? ἀπολύσας γαρ ἀπὸ e παροτέρο ου καὶ ὁ χωρὶς, 
ὥςπερ. τὰ καλούμενα κεφάλαια, ποιήσας, πειρωμαι διὰ δρῶ- 
χέων ἑκάστον ὧν συμβουλεύω φράζειν. τούτου - &l 


EVEX X ταύ- 
ον ἡ ETT οιησάμην τὴν ὑπόϑεσιν, ἡγούμενος ἐκ 70U παραινεῖν 


^v 


343 τήν τε διανοιῶν τὴν ἐκείνου μάλιστ᾽ ὠφελήσειν καὶ τὸν τρό- 


πον TOV ἐμαυτοῦ τάχιστα δηλωσειν. δια τὴν αὐτὴν δὲ ταύτην 


Ν 


πρόφασιν καὶ νῦν αὐτον ὑμῖν δεῖξαι προειλόμην, οὐχ ὡς 
ἄριστα τῶν λοιπσῶν ' λόγων] γεγραμμένον, ἀλλ᾽ ὡς εκ 


τούτου μάλιστα φανερὸς γενησόμενος, ὃν τρόπον εἰϑισμαι 
9 
καὶ τοῖς ἰδιώταις καὶ τοῖς δυνάσταις πλησιάξειν' φανή- 


σομα! γαρ πρὸς αὐτὸν ελευϑέρως καὶ τῆς πόλεως ἀξίως 


διειλεγμένος. καὶ οὐ τὸν ἐκείνου πλοῦτον ' Οὐδὲ τὴν δύναμιν 


ϑερατσεύων ἀλλα ᾿ἷ τοῖς ἀρχομένοις ἐπ τωμύνων, καὶ uic d 
, g 


/ (XQ? € 
σκευαξων καὶ ὅσον ἠδυνάμην τὴν πολιτείαν αὐτοῖς ως 


“Ὁ / ej 
οιον TE i redd ge ὅπου δὲ βασιλεῖ διαλεγόμενος υπ rtg TOU 
δήμου τοὺς λόγους ἐποιούμην, ἥπου τοῖς EV δημοκρατίᾳ πο- 


! μᾶλλον ἔτι Α. C. L. 2 ῥηθήσε s A. €. 3 oig προειρημένοις A. G. T. 
συγκεκλι μένον A. L. συγκεκλεισμένον ^ , ns A. C. L. 6 χωρίσας A. L. 
7 ἂν ὠφελήσειν À. C. L. $ uncos om. Α. C. L. 9 xal om. A. C. L. 

10 οὔτε À. C. L. 11 καὶ τοῖς À. C. L. 12 αὐτὴν A. C. L. 


4 


Συγκεκλειμένον)] conclusum, inclusum. Θεραπεύων} Κολακεύων, θωπεύων. Con. 

Worr. Καθ᾿ ὅσον ἠδυνάμην] Ablegatum it Co- 
Πλησιάζειν] 'OpaMiv, συνδιατρίβειν, Con. raes, ut merum soholion sequentium ὡς 
Avr] Scil. τὸν Νικοκλέα. AUGER. οἷόν τε. 
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λιτευομένοις σφόδρ᾽ ἂν παρακελευσαϊμην τὸ T Aoc ϑερα- 
σεύυειν. 

xg. Ev μὲν οὖν TU) προοιμίῳ καὶ τοῖς πρώτοις λέχος 
μένοις ἐπιτιμῶ ! ταῖς μοναρχίαις, ὅτι δέον αὐτοὺς τὴν φρό- 
νη σιν ὠσκεῖν μᾶλλον των ἄλλων, οἱ δὲ χεῖρον “παιδεύονται 
τῶν ἰδιωτῶν. Qi ex εἰς δὲ περὶ τούτων, παραινῶ, τῷ Νε- 
κοκλεῖ μὴ ῥαϑυμεῖν μηδ᾽ , ὥςπερ ἱερωσύνην εἰληφότα τὴν 
βασιλείαν," Ἰαμελώς] οὕτω τὴν γνώμην ἔχειν. ἀλλα τῶν 
ἡδονῶν ἀμελήσαντα προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς πράγμασιν. 
ἐπιχειρῶ δὲ καὶ τοῦτο πείϑειν αὐτὸν, ὡς χρη j| δεινὸν voi en, 
ὅταν ὁρῷ τοὺς * μὲν χείρους τῶν " βελτιόνων ἄρχοντας: καὶ 
τοὺς ανοητοτέρους τοῖς φρονιμωτέροις προ οσταττοντας, λέγων 


ε ej *5c€ 


ὡς 000 περ ὧν ἐῤῥωμενέστερον τὴν τῶν ἄλλων "ἄνοιαν ἀτι- 


/ 
pan, T0 OUT( μῶλλον τὴν αὑτοῦ διάνοιαν ἀσκήσει. C ποιη- 
σάμενος οὖν ἀρχήν ἣν ey τελευτήν; ἀνώψνωνι καὶ τούτου 
TOU λόγου τὸ λοιπὸν μερὸς αὐτοῖς. 


EK ΤΟΥ ΠΡΟΣ NIKOKAEA 


, ν᾽ 5 "o3 Len ἣν 7 Qe sg ὃ vAv' nememeamit "TaD^ lansin "PAM ΘεᾺ 
Μάλιστα ὃ ἂὖ αὐτο σαυτοῦ παρακλησείης, εἰ ὁειίνον ἡγήσαιο “τοὺς χείρους τῶν βελ- 


τιόγων ἄρχειν καὶ τοὺς ἀν ovre ους τοῖς φρονιμιωτέροις προστάττειν 
. B * * * E * * 
οὺς γόμιζε μὴ τοὺ ὺς περὶ μικρῶν ἀκριξῶς &e είζοντας, ἀλλὰ τοὺς εὖ περὶ τῶν μεγίστων λέ- 
γοντας. χρῶ τοὶ ἴς εἰ ρη μένοις, ἢ ῖς TÉ βιλ τίω τούτων. 


ΕἼ 
κς .^ &. T ὧν μὲν τοίνυν ! λόγων ἅλις ἡμῖν ἐστωϊτῶν ὠνα- 


μιμνησκομένων καὶ τηλικοῦτο μῆκος ἐχόντων" ἐπεὶ μικροῦ 
γε μέρους TW πάλαι γεγραμμένων οὐκ ἂν ἀποσιχοίμην; 


» 


ἀλλ᾽ εἰποιμ' ἂν ει 1 μοι δόξειε τσρετσον εἰνῶι τῷ πραρόντι 


καιρῷ" καὶ Yu ἂν ἄτοπος εἰην, εἰ τοὺς ἄλλους ὁρῶν τοῖς 
ἐμοῖς χρωμένους ἐγὼ μόνος arare ay τῶν UT ἐμοὺ τσρό- 
e t εἰρημένων, ἄλλως τε καὶ νὺν 0T οὐ μόνον μικροῖς 
μέρεσιν αλλ ὅλοις εἰδεσι προειλόμην aga don προς ὑμας. 
ταυτὰ μὲν οὖν, ὅπως ἂν ἡμῖν συμπίπτη, ποιήσομεν. εἶπον 


| T0 ic "T γάρχαις L. 2 πεπαίδευγται À. C. Lb. 3 uncos om. À. C. L. 


* μὲν om. A. C. L. 5 χρειττόνων A. C. L. 6 ἄγγοιαν À. 
7 ποιησάμενος οὖν - - - (ad p. 668. v. 3.) ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς συκοφάνταις om, Δ. C. L. 


ταῖς μογαρχίαις} Lego τοῖς μογάρχαις. γαῖοι, ὅγπερ τοὺς ἱερεῖς, οὕτω καθίστατε τοὺς 
WOLF. ἄς gx? ταζε Con. 

Ὥσπερ ἱερωσύνην] Τούτω παραπλήσιον τὸ ᾿Αναμιεμνησκομένων] Ε΄, ἀναγιγνωσκομέναν, 
TOU npa οσθέν ους Προ 004A δημηγ. yy. Νῦν δὲ OnrELLiIvS. 
παγτάπασι τὸν avri y τρότσον, ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑυ- 


Pag. 
ed. 
Orell. 
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δέ WM, - ἀνωγιγνώσκενψαι τούτους, ὡς ἄξιος εἰν οὐ 
μόνον, | βλαβεροῖς b os τοὶς λόγοις, δοῦναι δίκην 
ὑμῖν, de εἰ μὴ τοιούτοις οἵοις οὐδεὶς ἄλλος, τῆς μεγί- 
στῆς τυχεῖν τιμωρίας. εἰ "ts οὖν ὑμῶν ὑπέλαβον TÜ τε 
λίαν ἀλαζονικὸν εἰνῶι καὶ μέγα τὸ ῥηθέν, οὐκ ἂν δικαίως 
ἔτι τὴν γνώμην ταύτην ἔχοιεν eiua yap ἀποδεδωκέναι τὴν 


Ἁ 


ὑπόσχεσιν καὶ τοιούτους εἰγῶι τοὺς λόγους τοὺς αναγνω- 


σθέντας, οἵους περ ἐξ ἀρχῆς ὑπεθέμην. βούλομαι δ᾽ ὑμῖν 
ài βραχέων ἀπολογήσασψαι περὶ ἑκάστου, καὶ ποιήσαι 
μᾶλλον ἔτι καταφανὲς ὡς ἀληϑή καὶ τότε τσροεῖπον καὶ 


^ 


VUV ais περὶ αὐτῶν. 

g.* g. Καὶ πρῶτον μὲν ποῖος γένοιτ ὧν λόγος 
ἐνύτήροι ἢ δικαιότερος TW TOUG προγόνους ἐγκωμιάξοντος 
ἀξίως της ἀρετῆς, τῆς ἐκείνων καὶ τῶν ἔργων τῶν ipt-ciwi 
γμένων αὐτοῖς ; ἐπειτὰ τίς ἂν πολιτικώτερος καὶ μᾶλλον 


πρέπων τῇ πόλει τοῦ τήν. ἡγεμονίαν ἀτσοφαίνοντος EX. TE 


€ 


τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν καὶ τῶν κινδύνων ἡμετέραν οὗσαν 
μᾶλλον 7 Λακεδαιμονίων ; ἔτι δὲ τίς ὧν περὶ καλλιόνων 


A! 


καὶ μειζόνων πραγμάτων TOU τοὺς Ἕλληνας ei TE τὴν 
τῶν βαρθάρων στρωτείαν 7 παρακαλοῦντος καὶ περὶ τῆς προς 


3 , 


ἀλλήλους ὁμονοίως συμβουλεύοντος ; εν μὲν τοίνυν τῶ 


WM 
πρώτῳ λόγω περὶ τούτων τυγχάνω διειλεγμένος, t &y 0€ τοῖς 
*^ h N 
ὑστέροις περὶ ἐλαττόνων μὲν ἤ τηλικούτων, οὐ μῆν περὶ 


2.8.» 


αἰχρηστοτέρων 0UÓ ἥττον τῇ πόλει συμφερόντων. γνώσε- 
σϑε δὲ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ἢν 7 παραξδάλλητε πρὸς ἕτερα τῶν 
φελίμων εἶναι δοκούντων. οἱ ipae δὴ 


5 


εὐδοκιμούντων καὶ τῶν 
πάντως ἂν Sprint τοὺς γόμους “λείστων καὶ μεγί- 
Add aryadtoy αἰτίους εἶναι τῷ βίω τῶν adam" ἀλλ᾽ " 
μὲν τούτων χρῆσις τοῦτ᾽ ὠφελεῖ y μόνον πέφυκε τὰ κατὰ 
τὴν πόλιν καὶ τὸ συμβόλαια τὰ γιγνόμενα πρὸς ἡμὰς 
αὐτούς" εἰ δὲ τοῖς λόγοις πείϑοισνε Τοῖς. ἐμοῖς, ὅλην τὴν 
Ἑλλάδα καλῶς διοικοῖ iTE καὶ δικαίως καὶ τῇ πόλει συμ- 
φερόντως" χρὴ ὃς τοὺς νοῦν ἐχοντας περὶ MT ὁτερα μὲν 
60 ταῦτα σπουδάξειν, αὐτοῖν δὲ τούτοιν τὸ μεῖζον καὶ τὸ πλέο- 


- ἄξιον προτιμᾷν," ἐπειτῶ κοκεῖνο γιγνώσκειν, OTi νόμους 
μὲν ϑεῖναι μυρίοι. καὶ τῶν ἄλλων Ἑλληνων καὶ τῶν βαρβα- 


5 


pov ἱκανοὶ γεγόνασιν, εἰτσεῖν δὲ περὶ τῶν συμφερόντων 
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ἀξίως τῆς πόλεως καὶ τῆς Ἑλλάδος οὐκ ἂν πολλοὶ δυνη- 
θεῖεν᾽ ὧν ἕνεκα τοὺς ἔργον ποιουμένους, τοὺς τοιούτους λό- 
9 εὑρίσκειν τοσούτῳ xen περὶ πλείονος ποιεῖσλαι τῶν 
τοὺς νόμους τιϑέντων καὶ γραφόντων; ὅσω τσέρ εἰσι σπανιώ- 
T poi καὶ χαλετσώτεροι καὶ ψυχῆς φρονιμωτέρας δεόμενοι 
τυγχάνουσιν, ἄλλως τε δὴ καὶ VUV. ὅτε μὲν yop ἤρχετο τὸ 
γένος τὸ τῶν yd pum y γίγνεσιθαι καὶ συνοικίξεσναι κατὰ 
πόλεις, εἰκὸς ἥν παρατσλησίαν εἶναι τὴν ζήτησιν αὐτῶν" 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐνταῦϑα προεληλύϑαμεν aere καὶ τοὺς λόγους 
τοὺς εἰρημένους καὶ τοὺς νόμους τοὺς κειμένους ἀναριϑ μή- 
τοὺς εἰναι; καὶ τῶν μὲν γόμων ἐπαινεῖσϑαι τοὺς ἀρχαιοτά- 
τους, τῶν δὲ λόγων τοὺς καινοτάτους; οὐκ Eri τῆς αὐτῆς 
διανοίας € «e ἐστίν, ἀλλα τοῖς μὲν τοὺς γόμους τιϑέναι 

ταροαιρουμένοις προύργου γέγονε τὸ πλησος τῶν κειμένων 
- οὐδὲν yao αὐτοὺς δεῖ ξητεῖν € ἑτέρους, ἀλλὰ τοὺς παρα 
τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμοῦντας mig yas συναγαγενν, ὃ pe 
δίως ὃ ὅςτις ὧν οὖν βουληϑεὶς ποιήσειε -- τοῖς δὲ περὶ τοὺς 
λόγους πραγματευομένοις διοὶ τὸ ) προκατειλήφθαι τὰ πλεῖ- 
στῶ; τοὐναντίον συμβέβηκε" λέγοντες μὲν yao ταὐτὰ τοῖς 
woo τερον εἰρημένοις ἀναισχυντεῖν καὶ ληρεῖν δόξουσι; καινὰ 
δὲ ζητοῦντες ὁ ἐπιπόνως εὑρήσουσι. διόπερ ἐφασκον aue oré- 
ροις μὲν ἐπαινεῖσσαι προσήκειν, πολὺ δὲ μᾶλλον, τοῖς τὸ 
αλεστώτερον ἐξεργάζεσθαι δυναμένοις Vw pun καὶ τῶν 
πὶ τὴν σ σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην προσποιουμένων 
προτρέτειν ἡμεῖς ἄν ἀληθέστεροι καὶ χρησιμώτεροι φανεῖ- 
μὲν ὄντες. οἱ μὲν yap παρακαλοῦσιν EZ τὴν ἀρετήν καὶ 
τὴν φρόνησιν τὴν UWO τῶν ἄλλων μὲν ἀγνοουμένην, ὑσ᾽ αὐ- 
τῶν . τούτων αντιλεγομένην, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τήν ὑτο πάντων 
ὁμολογουμένην" κακείνοις μὲν. arro τοσοῦτον, ἢν ἐπ Γργοῦ- 
γέσϑαι τινας Τη δόξη τῆ των ὀνομάτων DM Codd εἰς τὴν 
αὑτῶν ὁμιλίαν, ἐγὼ δὲ τῶν μὲν ἰδιωτῶν οὐδένα πώποτε 
φανήσομαι παρακαλέσας ἐπ᾿ ἐμαυτον; τὴν δὲ πόλιν ὅλην 
πειρωμαι Web) Ey τοιούτοις - πράγμασιν ἐπιχειρεῖν, ἐξ ὧν 


αὐτοί τε εὐδαιμονήσουσι καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας τῶν 
παρόντων κακων ἀπαλλάξουσι. καὶ τοι τὸν παντας τοὺς 


Τοῖς τὸ - - - δυναμένοις]  Eloquentiam | monstrat etiam Cicero de Orat. I. c. 2. et 
difficillime omnium acquiri prolixe de- sqq. ἃ. Marvs. 
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πολίτας προτρέσειν προϑυμούμενον πρὸς ᾿ τὸ βέλτιον καὶ 
δικαιότερον προστηναι τῶν Ἑλλήνων, “σῶς εἰκὸς τοῦτον 
τοὺς συνόντας διαφϑείρειν; τίς δὲ τοιούτους λόγους εὑρίσκειν 
δυνάμενος πονηροὺς ἂν καὶ περὶ πονηρῶν πραγμάτων ξητεῖν 
62 ἐπιχειρήσειεν, ἄλλως τε καὶ διαπεπραγμένος QUT αὐτῶν 
ἅτσερ ἐγὼ " 

Xe. ^ y. Τούτων yo γραφέντων καὶ διαδοθέντων καὶ 
δόξαν i ΧΗ παρὰ πολλοῖς καὶ μαδϑητας πολλοὺς ἔλαβον, 
ὧν οὐδεὶς ἂν «σαρέμεινεν, εἰ μὴ τοιοῦτον ὄντὰ με κατέλαβον 
οἷόν ww προσεδόκησαν. yUy δὲ τοσούτων γεγενημένων, καὶ 
τῶν μὲν ETT τρία τῶν δὲ τέτταρα συνδιαιτηϑέντων, οὐδεὶς 
οὐδὲν φανήσεται τῶν παρ᾽ ἐμοὶ μεμψάμενος; ἀλλ᾽ ἐπὶ € 
λευτής, ὅτ᾽ ἤδη μέλλοιεν ἀποπλεῖν ὡς τοὺς γονέας καὶ τοὺς 
φίλους τοὺς ἑαυτῶν, οὕτως ἡγάπων τήν διατριβὴν ὥςτε 
μετὰ "obo καὶ δακρύων ποιεῖσθαι τὴν ἀπαλλαγήν. καί 
τοι πότερα χρὴ πιστεύειν ὑμᾶς Yon σαφὼς ἐπισταμένοις 
καὶ τοὺς λόγους καὶ τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν, ἢ τῷ μηδὲν μὲν 
εἰδότι τῶν ἐμῶν, προγρημένῳ δὲ συκοφαντεῖν Δὸς εἰς τοσοῦτο 
πονηρίας καὶ τόλμης ἐλήλυθεν, ἃ ὥςτε γραιψάμεένος, ὡς λόγους 
διδάσκω δ’ ὧν πλεονεκτήσουσι παρὰ τὸ owed ἀπόδειξιν 
μὲν οὐδεμίαν τούτων ἤνεγκε; λέγων δὲ διατετέλεκεν ὡς δὲει- 
νόν ἔστι duco ipe d τοὺς τηλικούτους, ὥςπερ ἀντιλέγον- 
τός τινος περὶ τούτων, d τοῦτο δέον αὐτὸν ἀποφαίνειν ὃ 
πώντες ὁμολογοῦσιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνο μόνον. διδάσκειν ὦ ως ἔγω 


τυγχάνω ταῦτα διωτσραττόμενος. καὶ εἰ μέν τις τοῦτον 


ἀπαγωγωῶν ἀνδραποδιστὴν καὶ κλέπτην καὶ λωποδύτην 
63 μηδὲν μὲν. αὐτὸν ἀποφαίνοι τούτων εἰργασμένον, διεξίοι δ᾽ 
ὡς δεινὸν ἕ ἑκαστόν ἐστι τῶν κακουργημάτων, ληρεῖν ἂν φαίη 


καὶ μαίνεσϑαι τὸν κατήγορον; αὐτὸς δὲ τοιούτοις λόγοις 
κεχρημένος, οἰεται λανϑ)άνειν ὑμᾶς. ἐγὼ δ᾽ ἤγουμαι τοῦτό 
γε καὶ τοὺς ὡμαϑεστάτους γιγνώσκειν, ὅτι δεῖ πιστὰς 
εἰναι καὶ μέγα δυναμένας τῶν κατηγοριῶν οὐχ αἷς ἔξεστι 
χρήσασθαι καὶ περὶ των μηδὲν ἠδικηκότων, ἀλλ᾽ ἃς οὐχ 
οἷόν T εἰπεῖν ἀλλ᾽ 7 κατα τῶν ἡμαρτηκότων" ὧν αὐτὸς 
ὀλιγωρήσας οὐδὲν τσροσήκοντας ΤΉ γραφῇ λόγους εἰρηκεν. 


Τούτων ἀπαγαγαὶν] Lege τοῦτον, scil. Av- omnino similem, immo — fere verba, 
σίμαχον. ORELL. in orat. adv. Callimach. $.ic'. A. Marus. 
Ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι κ' τ. λ.] Vide locum — πιστὰς Πίστεις. OnELL. 








ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 623 


YT γαρ αὐτὸν καὶ τοὺς λόγους δεικνύναι τοὺς ἐμοὺς, οἷς 
διαφϑείρω τοὺς συνόντας; καὶ τοὺς perro eodem τοὺς 
χείρους διὰ τὴν συνουσίαν τὴν ἐμὴν γεγενημένους: vUy δὲ 
τούτων μὲν οὐδέτερον, πεποίηκε, παραλιτσων δὲ τήν δικαιο- 


» 


τάτην τῶν κατηγοριῶν εζωπωτῶν ὑμᾶς ἐπεχείρησεν. ἐγὼ 
δ᾽ ἐξ αὐτῶν τούτων ἐξ ὧν 586 προσήκει καὶ δίκαιόν ἐστι; 
ποιήσομαι τὴν ἀπολογίαν. καὶ τοὺς μὲν λόγους ὀλίγῳ πρό- 
τερον ἀνέγνωμεν ὑμῖν, τοὺς δὲ κεχρημένους ἐκ μειρακίων 
μοι μέχρι yg ως δηλώσω, καὶ μάρτυρας ὑμων αὐτῶν mage 
ξομαι περὶ ὧν ἂν λέγω, τοὺς κατὰ τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν 
γεγενημένους. ἤρξαντο μὲν οὖν ἐν πρώτοις Εὔνομός ne καὶ 
Λυσιδείδης καὶ Κάλλιππος πλησιαξειν, μετὰ δὲ τούτους 
Ὄνήτωρ, ᾿Αντικλῆς, Φιλωνίδης, Φιλόμηλος, Χαρμαντίδης. 
τούτους ἅπαντας 7 πόλις χρυσοῖς στεφάνοις ἐστεφάνωσεν, 
οὐχ ὡς τῶν ἀλλοτρίων ἐφιεμένους; ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρας ἀγαθοὺς 
ὄντας καὶ πολλο τῶν ἰδίων εἰς τὴν WOW ἀνηλωκότας. 
πρὸς οἷς ὅπως βούλεσϑε Sere με διακεῖσθαι πρὸς γὰρ τὸ 
παρὸν πανταχὼς i Ez 6i μω καλῶς. ἤν τε ya ὑπολάβητε 
σύ μβουλον εἰναΐ με καὶ διδάσκαλον τούτων, δικαίως ἂν 
er μοι πλείω χάριν. 5 τοῖς δ ἀρετήν ἐν πρυτανείῳ σιτου- 
μένοις" τούτων μὲν γάρ ἕκαστος αὑτὸν μόνον παρέσχε 
καλὸν καγανμὸν, € eyo ) δέ τοσούτους TO ) πλῆϑος 0 Pc ὀλίγῳ 
πρότερον διῆλθον ὑμῖν. εἶτε τῶν μὲν πεπραγμένων ἐκείνοις 

μηδὲν συναίτιος ἐγενόμην, ὡς ἑταίροις δὲ καὶ φίλοις αὐτοῖς 
ἐχρώμην, ἱκανὴν ὑπὲρ ὧν φεύγω τὴν γραφὴν ἡγοῦμαι καὶ 
ταύτην εἰνο! τὴν ἀπολογίαν" εἰ yo τοῖς μὲν δι᾽ ὥρετήν. δὼ- 
ρεώς εἰληφόσιν ἤρεσκον, τῶ δὲ συκοφάντῃ, μὴ τὴν αὐτὴν 
ἔχω γνώμην, τὼς ἂν εἰκότως yv 3 Eit τοὺς συνόντας δια- 
φϑείρειν ; ἢ τσάντων y ἂν εἴην δυστυχέστατος, εἰ τῶν ἀλ- 
λων ἀνθρώπων ἐκ TE τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ τῶν συνουσιων 
τῶν μὲν χείρω τῶν δὲ βελτίω δόξαν λαμβανόντων ἐγὼ 
μόνος μὴ τύχοιμι τῆς δοκιμασίας ταύτης. ἀλλὰ τοιούτοις 


μὲν ἀνδράσι συμξεβιωκῶς, ἀνέγκλητον δ᾽ ἐμαυτὸν μέχρι 


Δικαιοτάτην] Δικαίωσιν. IDEM. e ludo, tanquam ex equo Trojano, innu- 
Ὑμῶν αὐτῶν] ' Ὑμῖν αὐτῶν. IDEM. meri principes exierunt." ^ Lauculentas 
Τούτους &arayrac X. T. λ.] Consonat Ci- Isocratis laudes vide apud eundem Cice- 
cero de Orat, III. c. 85. ** Aristoteles ronem Orator. c. 13. ltem de opt. gen. 
cum florere Isocratem discipulum nobili- Orat. c. 6. A. Marivs. 
tate videret." Et IL. c. 22. **Isocratis Γνωσϑείην} Forte χαταγνωσθείην, ORELL. 
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ταυτησὶ τῆς ἡλικίας παρεσιχηκῶς; ὅμοιος εἰναι o oup τοῖς 
ἔκ τε τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ ἮΝ ἄλλων συνουσιὼν δια β jE- 
δλημένοις. ἡδέως δ᾽ ἂν εἰδείην τί TOT ἄν ἔπαθον, εἰ τίς ee 
τοιοῦτος ἥν συγγεγενημένος οἷοςπερ ἐστὶν ὃ κατήγορος, ὃς 
μισῶν ἅπαντας τοὺς τοιούτους καὶ μισούμεν νος εἰς τουτονὶ 
καθέστηκα τὸν κίνδυνον. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνος 
δικαίως ὦ ἄν Με δλάψειεν, ὃν ἴσως ἂν τινες τολμήσαιεν εἰπεῖ 
τῶν παντάπασι πρὸς με δυσκόλως ὃ διακειμένων, ὡς τούτοις 
μὲν ois εἰρηκα τοσουτον μόνον ἐχρώμην ὅσον ὀφθῆναι δια- 
λεγόμενος, ἕτεροι δέ τινές La πολλοὶ καὶ πολυπράγμονες 
μαδηταὶ γεγόνασιν, oUc ἀτσοκρύστομαι πρὸς ὑμᾶς. [Ξε E 0o 
yop λόγον ὃς ἐξελέγξει καὶ διωλύσει πάσας τὰς τοιάσδε 
βλασφημίας" 1 ὠξιῶ γῶρ; εἰ μέν T τῶν ἐμοὶ νὰ“ μὴν γενη 
μένων ἄνδρες ἀγαϑοὶ y ἐγόνασι περὶ τὴν πόλιν καὶ τοὺς 
φίλους καὶ τὸν ἰδιον doi ἐκείνους ὑμᾶς ἐπαινεῖν, ἐμοὶ δὲ 
μηδεμίαν ὑπὲρ τούτων χάριν ἔχειν' εἰ δὲ πονηροὶ καὶ τοιοὺ- 
— τὰς φύσεις οἷοι φαίνειν καὶ γράφεσθαι καὶ τῶν αλλο- 
τρίων ἐπιϑυμεῖν, παρ ἐμοῦ δίκην λαμβάνειν. καίτοι τίς 
ἂν | πρόκλησις γένοιτο ταύτης ἀνεπιφϑονωτέραι καὶ δικαιο- 
τέρα τῆς τῶν μὲν καλῶν aye ay οὐκ ἀμφισξητούσης, εἰ 
δέ τινες πονηροὶ Ὑ γεγόνασιν, ὑπὲρ τούτων δίκην ὑποσχεῖν 
εγελούσης ; καὶ ταῦτ᾽ οὐ λόγος μάτην εἰρημένος ἐστὶν, 
66 ἀλλὰ παραχωρὼ καὶ τῷ κατηγόρῳ καὶ T βουλομένῳ 
τῶν ἄλλων, εἰ τις ἔχει TIVA φράσαι τοιοῦτον, OU Y, ὡς οὐχ, 
ἡδέως ἀ ἂν τινῶν pes καταψευσαμένων, ἀλλ᾽ ὡς εὐϑὺς T 
ρῶν ἐσομένων ὑμῖν καὶ τῆς ζημίας ἐκείνοις ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοὶ 
γενησομένης. περὶ μὲν οὖν ὧν φεύγω τὴν γραφὴν καὶ τοῦ 
7 διωφϑ εἰρειν τοὺς συνόντας, οὐκ οἱ πὼς ὧν σαφέστερον 


penes Duy env. 
c.g. "Eno 37 δὲ καὶ τῆς πρὸς Τιμόθεον μοι φιλίας 


Δικαιοτέρα τῆς] Ante τῆς videtur exci- ε΄, Jam Isocrates editus in lucem fuit an. 
disse περὶ. ORELL. 1. Olymp. LXXXVI., ut Platarchus, 
Kara tva vay] Καταψευσομένων. In Ew. Laertius, Dionysius Halic. testantur. Igi- 
Πρὸς Τιμιόϑεον] Ex hoc loco cognosci- tur Oratio an. 3. aut 4. Olymp. CVI. 


tur, quod apud veteres auctores non vidi scripta est, Jam vero damnatio Timothei 


notatum, nempe Timotheum intra Olym- viventis incidit in an. 2. aut 3. ejusdem 


piadem CVI. esse exstinctum. Nam Iso- Olymp., ut vides apud. Dionys. Halic. in 
crates hanc Orationem in qua scilicet asse- Dinarcho n. 13. (sed juxta Diodorum Sic. 
rit eum jam mortuum, scripsit annos.natus in an. 1.) Ergo Timotheus intra Olympia- 
duos et octoginta, ut ipse ait superius $. dem CVI. vitam finivit. Timotheum dicit 
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yt ἐγενημένης, καὶ διαβάλλειν ἡμὰς ἀμφοτέρους ἐπεχείρη- 
σεν, καὶ οὐκ nr iva περὶ ἀνδρὸς τετελευτηκότος καὶ 


^? 


πολλῶν αγανῶν αἰτίου ΤΉ πόλει βλασφήμους καὶ λίαν 
ἀσελγεῖς λόγους ELO GV. ἐγὼ δ᾽ ὥμην μὲν, εἰ καὶ φανερῶς 
ἐξηλεγχόμην ἀδικῶν, διὰ τὴν πρὸς ἐκεῖνον φιλίαν caer ai 
μοι τσροσήκειν" ἐπειδὴ δὲ Λυσίμαχος καὶ τοῖς τοιούτοις "- 
χειρεῖ με ξλώπτειν ἐξ ὦ ὧν δικαίως ἂν ὠφελοίμην, ἀναγκαίως 
ἔχει διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν. διοὶ τοῦτο δ᾽ οὐχ; ἅμα περὶ 
τούτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων E ἐποιησάμην τὴν μνείαν, 
OTi πολὺ τὰ πράγματα διέφερεν αὐτῶν. περὶ μὲν γὰρ xti 
νων οὐδὲν φλαῦρον εἰπεῖν ὃ κατήγορος ἐτόλμησε, περὶ δὲ τήν 


ΓΝ $ 
T 440360 κατηγορίαν μᾶλλον ἐσπούδασεν ἢ περὶ ὧν ἀπή- 
1 
γεν XE τὴν γραφην᾽ Fut οἱ il ὀλίγων ἐπεστάτησαν, τῶν 
^"^? c / 
Ο ἐκαστῳ προσταχϑέντων οὕτως ἐπεμελήϑησαν ἃ ὡςτε τυ- 


χεῖν: τῆς τιμῆς ὀλίγῳ πρότερον UT ἐμοὺ λεχϑ)είσης, ὃ δὲ 
πολλῶν καὶ μεγάλων τοραγμάτων καὶ πολὺν χρόνον κατέ- 


? 


στη κύριος. ὡςτ᾽ οὐκ ἂν ἥρμοσεν ἅμα περὶ τούτου καὶ τῶν 
ἄλλων χρήσασϑαι τοῖς λόγοις, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως εἶχεν οὕτω 


^ ^ ^ 


denn dou καὶ διατάξασϑαι 7 περὶ αὐτῶν. χρὴ δὲ τὸν ὑσερ 
ἐκείνου λόγον οὐκ ἀλλότριον eina νομίζειν τοῖς ἐνεστώσι 
πράγμασιν, οὐδ᾽ & ἐμέ λέγειν ἔξω τῆς γραφης" τοῖς μὲν yap 
ἰδιώταις, ὑπέρ ὧν ἕκαστος MA προσήκει διαλεχθεῖ σι Κα- 
ra arci 7 δοκεῖν περιεργάξεσϑαι, 3 τοῖς δ᾽ ὑπολαμᾷξανο- 
μένοις συμβούλοις εἰναι καὶ διδασκάλοις ὁ ὁμοίως ὑπὲρ τῶν 
συγγεγενημένων ὥςπερ ὑπὲρ αὐτῶν ἀναγκαῖον ποιεῖσι)λαι 
τὴν ἀπολογίαν, ἄλλως T ἦν καὶ τύχη τις διοὶ τὴν αἰτίαν 
ταύτην κρινόμενος" ὃ Tte ἐμοὶ συμβεβ κεν" ἑτέρῳ μὲν οὖν 


? 7 2 


ἀπέχρησεν ὧν TOUT εἰπεῖν, ὡς οὐ δίκαιόν ἐστι μετέχειν εἰ 
τι Τιμόϑεος τορώττων μὴ κατώρϑωσεν" ὁ οὐδὲ yop τῶν δω- 


^v A 5 n2 » 
Qon» οὐδὲ τῶν τς κει οὐδεὶς qu? μετέδωκε Τῶν ἐκείνῳ 7- 
5A 
φισϑεισῶν; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ε ἐτσαινέσαι τῶν ῥητόρων οὐθεὶς ἠξίωσεν 
"NM NA 


ὡς σύμξουλον γεγενημένον᾽ εἰναι δὲ δίκαιον 7 καὶ τῶν ἄγα- 


mortuum Isocrates etiam in Epist. VIII. filium, summum ipsum imperatorem, ho- 
ad Mityl. Magistr. $. εἰς, quae quo tempore minemque doctissimum." Porro narrat 
scripta sit definire nequeo. A. Maivs. Plotarchus in vita Isocratis $. ε΄, fin. Ti- 

Διδασκάλοις} Isocratem magistrum fu- motheum lsocrati magistro seream sta 
isse Timothei confirmat Cicero de Orat. tuam cum titolo posuisse Eleusine. 
1Π1, c. 34. ** Aliis ne igitur artibus insti- Mitto nunc quarere sint ne opus Pla. 
tuit Isocrates clarissimum virum Timo- tarchi Vite X. Orator, necne. A. 
theum Cononis prezstantissimi imperatoris Marvs. 
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68 ἔχειν κα 
$ * ^ d X / 
ἢν ὃ ἐπιδει χη καὶ πολιτῆς 
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ιν - ^ N ^ , ^ , / 5 (V WM ^) 
Juv κοινωνεῖν ἢ μηδὲ τῶν ἀτυχιῶν ἀπολαύειν. ἐγὼ 06 TUTO, 


μ 


σιν ἣν περ κα 
avo γέγονε Τ' μμόθεος 


ἐν αἰσιχυνθείην ἂν εἰπσεῖν, τὴν αὐτὴν δὲ ποιοῦμαι πρόκλη- 
ὶ περὶ τῶν ἄλλων" ἀξιῶ yp, T μὲν κακὸς 
καὶ πολλὰ περὶ ὑμᾶς ἐξήμαρτε, μετ- 
i δίκην διδόναι καὶ πάσχειν ὅμοια τοῖς ἀδικοῦσιν" 


ὧν ἀγασὸς καὶ στρατηχὸς 


p I ad ᾿ X γῇ D e d , ^ “ὦ x Ψ 
τοιουτος οἷος οὐδεὶς ὥλλος ὧν ἡμεῖς ἐσμεν, EXEIVOV μὲν οἰμαᾶι 
ΝΞ e ΩΣ * "^ X / » ^ ^ ^ X M 
δεῖν υὑμῶς E" OLIVEiIV 96001 χῶριν E, 61V αὐτῶ. πέρι δὲ ταυτησι 
^ ad , » » * , ej ^ c “ ͵ 
τῆς γραφῆς ex Τῶν ἐμόοι πεπραγμένων, O Τι ον ὑμῖν δίκαιον 


εἰναι δοκη. TOUTO γιγνώσκειν. 
/ * eee / A 
X6. 8. Αθροώτατον μεν 


“ "- Ύ7 3 és » ÉL 
οὺν TOUT εἰπειν EX "epi 
14 


/ 


, ἃ "4 , ξ ej 7 B 
Τιμοθέου καὶ μαλιστα καὶ αἀπάᾶντων, OT) τοσαυτῶς "pe 
^ , ej E , “ * , 
σπόλεις κΚΟΤΟ "p 00 c6 οὐδεὶς πωτοτε TOV ἐστρατηγηκο- 


᾽" / 


€^ » 


^o / »/ ^ , 
των, οὔτε τῶν EX ταύτης τῆς WOAEUG OUTE τῶν EX. τῆς ἀλλῆης 


ε "δ ^ / Γ΄. “ C ^ ej e / 
EAAa006g, καὶ τούτων EViOLG, ὧν PUT ETT, auac o TOTO06 


t ’ 3 e" 3 “ ^v / Ζ a 
O0 περιέχων οἰκειος ἠναγκάσθη TQ '"WoAti γενέσθαι" τηλι- 


/ / 


δύ "Ἢ ^ » ie / A 
καύτην ἑκάστη ὀυνῶμιν EVE. τις γῶρ οὐκ OLOE Κορκυραν μεν 
* , , Y / / ^ T 7 

ἐν ἐπικαιροτάτῳ καὶ καλλιστῶ κειμένην τῶν IPEA Πελοπον- 


, 


-" / ἃ ^ 5 , 
νῆσον, 2,0040V δὲ τῶν εν lovi 


N A! A ^ 
&, Σηστὸν δὲ καὶ Κριϑωτήν τῶν 


3 ε / , X Ἁ / ^ » x / 

ey Βλλησποντῶω; Ποτίδαιαν δὲ καὶ Τορωνὴν τῶν ἐπι Θρα- 

e 3 “ c / / 7 € — ^ , 

κῆς ; ἃς ἐκεῖνος ἀπῶσας κτησαμεένος παρέδωκεν ὑμῖν. OU 
/ , 5^4 b! ε / / 

δαπάναις μεγῶλαις, οὐδὲ τοὺς ὑπαρχοντας συμμῶχους λυ- 


, 


μηναμενος, οὐδὲ πολλὸς ὑμᾶς εἰσφορᾶς ἀναγκάσας ELO EV6y- 


A 


XE£iV, αλλ εἰς με 


ἢ V N/ / / 
τρία καὶ δέκα μονον ταλαντῶ 


ἃ / ἃ , 
y TOV "WépWTAOUV TOV “πέρι Πελοποννησον 


/ , n / A 
δούσης αὐτὼ τῆς ποόλεὼς και 


’ / / "V / 5 , ’ 
τριήρεις τσεντηκοντα Κορκυρᾶν EAE, πολιν ὀγδοήκοντα τριη- 
7 N 


69 per κεκτήμενην. X05 περὶ Το 


» x 


/ ^" f 
y &UTOV “ρονον Λακεδαιμονίους 


/ ^ iT / » / ^ “ ΄ 
ἐνίκησε ναυμάχων, καὶ ΤταὺτΉν ηναγκασεν αὐτοὺς συν,έσθαι 


x , , £N / & c , v.v / 
τήν εἰρήνην. ἢ τοσαύτην μεταβολὴν εκωτέρῷ Τῶν -σολεὼν 


» , ej gy e ^ 1 5 , 
E700 EV, ὡς" "Mos μεν ΟἿ 
ἃ Ν ε 


$, e/ , 
καὺ ἐκαστον TOV ἐνιαυτον ὡς 


Κειϑαωντὴν] De urbe appellata Crithote 
vehementer :estuarunt Critici, ut vides in 
notis Variorum ad Nepotem in Timoth. 
e. 1. Veteribus ibidem oitatis anctoribus, 
qui ejus meminerunt, adde jam Isocratem: 
et preterea Harpocrationem, aique ex 
hoc Demosthenem adv. Aristoer. $. λϑ'., 
Hellanicum 1.1. Troicorum, Epho rum 1. 
IV. A. Marvs. 


ἐκείνης τῆς ἡμέρας θύειν αὐτῇ 


5 / » ef ^4 
οὐδεμίας Q&A"; οὐτὼ ΤΉ “705 


Πεντήκοντα Κόρκυραν εἷλε] Πεντήκοντα" 
Κόρκυραν δ᾽ εἷλε. ÜRELL. 

Θύειν αὐτῇ ἢ Confirmat Nepos. in Ti- 
moth. c. 2. ** Quse victoria tante fuit At- 
ticis Letitim, ut tum primum are Paci 
publice sint facte, eique deze pulvinar sit 
institotum." De hac pace vide etiam 
Xenoph. Hist. Grec. l. VI. e. ὁ. Diodor. 
Sic. l. XV. 6. 38. A. Ma1vs. 
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χε! συνενεγκούσης, Λακεδαιμονίων δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 

μηδ ὑφ᾽ ἑνὸς ἑωρᾶσγαι μήτε ναυτικὸν ἐντὸς Μαλέας περι- 

πλέον μή 

ὅ7τῈρ αὐτοῖς τῆς περὶ Λεῦκτρα συμφορᾶς εὕροι τις ἂν αἰτιον 
ι j Y 


/ A : / 3 ^ 
γεγενημένον. μέτῶ δὲ ταύτας τῶς πράξεις εἶσι Σάμον 
/ e νὰν ε 7 3 B / A 
στρατεύσας, V Περικλῆς 0 μεγίστην ἐπι σοφιᾷ X0 δικαιο- 


^ / τς ^ e 5 Ἷ ^v 
TÉ πεζὸν στρωτοπεῦον διὰ ToU Ἴσθμου πορευόμενον, 
La ^ 3 


X / rf ? A , A ,F "M 
CUVY καὶ σωφροσυνη δόξαν εἰληφὼς owo διακοσίων νεῶν καὶ 
/ / 7 / » 7 | AM. 
χιλίων ταλάντων κατεισολέμησε, TOTTV, OUTE "W AEOV OUT 


? 


» c ^v Ν ᾽ Lad / 5 
ἐλῶττον πῶρ ὑμῶν λαβὼν οὔτε woo τῶν συμμᾶχων 6e- 


λέξας, ἐν δεκα μησὶν ἐξεπολιόρκησεν ὀκτακισχιλίοις σελ- 
τασταῖς καὶ τρίηρεσι τριωκοντῶ; καὶ τούτοις ἅπασιν ἐκ τῆς 
πολεμίας τὸν μισϑον ἀπέδωκε. καί TOI τοιοῦτον ἔργον ἄν 
τις ἄλλος φανήῃ πετσοιήκως, ὁμολογῶ ληρεῖν, ὅτι διαφε- 
ρόντως ἐπαινεῖν ἐπιχειρῶ τὸν οὐδὲν περιττότερον τῶν ἄλλων 
διωπεπραγμένον. ἐγτεῦϑεν τοίνυν ἀνωπλεύσως Σηστὸν καὶ 
Κριθωτὴν ἔλαξε, καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ὠμελουμένης X egpo- 
νήσου προσέχειν ὑμᾶς αὐτή τὸν νοῦν ἐποίησε. τὸ δὲ τελευ- 
Tajo Ποτίδαιαν εἰς ἣν ἡ πόλις τετρωκόσιω καὶ δισχίλια 


/ ^ / , / / n , i1 ^ 
ταλαντὰ TO προτέρον ἀνήλωσε, ταύτην εἰλεν ὥπὸ τῶν χρη- 


/ ἊΨ ? A ^v 7 ^v ^ 
μάτων ων αὑτος εἰσορισε καὶ Τῶν συντάξεων τῶν ΟἿΤἹῸΟ Θρα- 


^ / ^ e/ / , A 
X94c' X0 προόσετι Χαλκιδεῖς ὥπῶντας κατεπολεμήσεν. εἰ GE 


tef ? 


δεῖ μὴ καθ Exo TOV ἀλλο διὸ βραχέων εἰπεῖν. τεττάρων 

καὶ εἰκόσι τσόλεων κυρίους ὑμᾶς ἐποίησεν ἐλάττω δαπανή- 

σας ὧν οἱ πατέρες ἡμῶν εἰς τὴν Μηλίων πολιορκίαν ὠνήλω- 

σον. ἠξουλόμην δ᾽ ὧν, ὡςπερ ἐξαρισμησαι τῶς τοράζεις ῥώ- 

διον γέγονεν. οὕτως οἷόν T εἰναι συντόμως δηλῶσαι τοὺς 
5 m" 


e, / 9v , 


καιροὺς ἐν oic ἐκῶστα τούτων EU ga, καὶ τὰ τῆς πο- 
λεως ὡς εἶχε, καὶ τὴν τῶν πολεμῶν δύναμιν" πολὺ γαρ 
ἂν ὑμῖν αἱ τε εὐεργεσίαι μείζους κὠκεῖνος πσλείονος ἄξιος 
ἔδοξεν εἶναι. νῦν δὲ ταῦτα μὲν ἐώσω διοὶ τὸ τσλῆθος. 


, N , e ^e "WX € ^ n P s ^e ὃ y, 
xc. ἧς. Ἠγουμων ὁ ὑμᾶς ἢ ἕως ὧν ἀκουσῶᾶι Üi Té 


Δόξαν εἰληφὼς] Similem prorsus Peri- Itaque Isocrates sob numeéto XXIV. 
clis laudem habes in Orat. de Bigis $- ια΄, eas tantam comprehendit urbes, quas 
A. Maius. Timotheus tenaiori dispendio cepit, quam 

Οὔτε παρὰ τῶν συμμ.} Bekkerus ma- olim Athenienses in obsidéndis Meliis 
vult οὐδὲ σσαρὰ τῶν συμμ. passi erant. Apud Dinarchum Orat. c, 

τεττάρων καὶ εἴκοτι σόλεων} JEschines Demosth. p. 91. antep. ct. c. Philocl. p. 
de fals. legat. δ, κδ΄, ait Timotheum Co- 110. 23, ed, Steph. dicitur Conon pater 
nonis F. potitum faisse urbium LXXV., Timothei cepisse urbes XXIV. A. 
easque Atbenarum Concilio adjunxisse. Marvs 
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ποτε τῶν μὲν εὐδοκιμούντων ἀνδρῶν παρ ὑμῖν καὶ πολεμι- 
κῶν εἶναι δοκούντων οὐδὲ κώμην ἔνιοι λαθεῖν ἠδυνήϑησαν, 

ιμόϑεος δ᾽ οὔτε τὴν τοῦ σώματος φύσιν ἔχων ἐῤῥωμένην 
οὔτ᾽ ἐν τοῖς στρατοπέδοις τοῖς πλανωμένοις κατατετριμμέ- 
γος, ἀλλα ὃ μεθ ὑμῶν πολιτευόμενος τηλικαῦτα διεπρώ- 
Faro τὸ μέγενος. ἐστι δ᾽ ὃ λόγος ὃ περὶ τούτων φιλα- 
πεχϑήμων μὲν, ῥηνήναι δ᾽ οὐκ ἀσύμφορος. ἐκεῖνος yate 
τούτω των ἄλλων διήνεγκεν, oTi περὶ των Ἑλληνικῶν καὶ 


71 συμμαχικὼν πραγμάτων καὶ τῆς ἐπιμελείας τῆς τούτων 


οὐ τὴν αὐτὴν ὑμῖν γνώμην ET y £V" ὑμεῖς μὲν ye xen 
VEIT στρατηγοὺς τοὺς εὐρωστοτάτους τοῖς σώμασι καὶ 
πολλάκις ἐν τοῖς ξενικοῖς στρατεύμασι γεγενημένους, ως 
Qi τούτων διαπραξάμενοί Ti τῶν δεόντων" ὁ δὲ τοῖς μὲν 
τοιούτοις "λοχαγοῖς ἐχρῆτο καὶ ὶ ταξιάρχοις, [av € ἔνιοι διὰ τὴν 
μετ᾽ ἐκείνου wr "e λόγου καὶ Apnea iuo TÜ πόλει 
γεγόνασιν, d αὐτὸς δὲ 7 pi ταῦτα δεινὸς 5 ἤν: περὶ ἅπερ χρὴ 
φρόνιμον εἰναι τὸν στρατηγὸν τὸν ἀγαϑόν. ἐστι δὲ ταῦτα 
τίνα δύναμιν € UretW T. — δεῖ yap i οὐχ, amo εἰπεῖν, ἀλλα 
σαφὼς φράσαι περὶ αὐτῶν — πρῶτον μὲν δύνασϑϑαι γνώναι 
πρὸς τίνας πολεμητέον καὶ τίνας συμμάχους ποιητέον" 
ἀρχή yop αὕτη στρατηγίας ἐστὶν, ἧς ἤν διωμώρτῃ τις, 
ἀνάγκη τὸν πόλεμον ἀσύμφορον καὶ χαλετσὸν καὶ περίερ- 
γον eA, περὶ τοίνυν τὴν τοιούτην προαίρεσιν οὐ μόνον e^ 
δεὶς τοιοῦτος γέγονεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ παραπλήσιος. ῥῴάδιον δ᾽ ε 
αὐτῶν τῶν ἐργῶν γνώναι; πλείστους γῶρ ido ἄνευ 
τῆς πόλεως ἀνελόμενος; ἅπαντας τούτους κατώρϑωσε καὶ 
δικαίως ἅπασι τοῖς “Ἕλλησιν ἐδοξεν αὐτοὺς ποιήσασθαι. 
καί τοι τοῦ καλὼς βουλεύσασϑαι τίς ὧν ἀπόδειξιν € ἔχοι 
σαφεστέραν καὶ μείζω, ταύτης παρασχέσϑαι:; δεύτερον τί 


προσήκει, τὸν στρατηγὸν τὸν yore στρατόπεδον guvo- 


72 γαγεῖν ἁρμόττον τῷ πολέμῳ τῷ παρόντι; καὶ τόυτο ^w 


τάξαι καὶ χρήσασϑαι συμφερόντως. ὡς μὲν τοίνυν ἡπί- 


Γγώμην Ext] Ἴσως, γνώμην εἶχεν, 9 imperatoris stragula gestanda esse idone- 
ἔσχεν. MusroxvDEs. um, Vide Platarch. An Seni &c. $. π΄, 

Τοὺς εὐρωστάτους) lInnuit Charetem, Apophtb. vol. viii. p. 119. ed. Hutten. 
Timothei postea accusatorem, quem ora- Diodor. Sic.l. XVI. €. 85. A. Marus. 


tores Athenienses, licet imprudentem et Τίνα δύναμιν] Bekkerus "mavult, τίνα, 


stolidum, iamen quia corporis viribus xai τίνα Bv. 
prepollebat, imperatorem fieri volebant : Δεύτερον τί - - - &yaSóv;] Δεύτερον δὲ - - - 
dicente contra Timotheo, eum potius δὰ àyaSóy —. OnrELL. 
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rra) χρῆσϑαι καλῶς, αἱ πράξεις αὐταὶ δεδηλώκασιν' ὡς 
δὲ καὶ πρὸς τὸ παρασκευάσασϑαι μεγαλοπρεισὼς καὶ τῆς 
πόλεως ἀξίως Qa OV T DO διήνεγκεν, οὐδὲ Tin ἐχϑρὼν οὐδεὶς 
ἂν ἄλλως εἰπεῖν τολμήσειεν. ἔτι τοίνυν πρὸς τούτοις ἀπο- 


ρίας ἐνεγκεῖν στρατοπέδου καὶ πενίας, καὶ πάλιν εὐπορίας 


εὑρεῖν, τίς οὐκ ἂν τῶν συνεστρατευμένων πρὸς ἀμφότερα 
— διαφέρειν € ἐκείνου προκρίνειε; συνίσασι yp αὐτῷ 
κατὰ μὲν ἀρχοὶς τῶν πολέμων διὰ τὸ μηδὲν παρὰ τῆς 
πόλεως λαμβάνειν εἰς τς ἐσχάτας ἐνδείας καν)λιστάμενον; 
ἐκ δὲ τούτων εἰς τοῦτο τὰ πράγματα περιϊστάναι δυνάμενον, 
ὥςτε καὶ τῷ πολέμῳ περιγίγνεσνλαι καὶ τοῖς στρατιώταις 
ἐντελεῖς ἀποδιδόναι τοὺς μισϑούς. οὕτω τοίνυν τούτων ps 
γάλων ὄντων καὶ σφόδρα κατεπειγόντων, ἐπὶ τοῖς ἐχομέ- 
Voie. δικαίως ἃ ἂν τις αὐτὸν ETi μᾶλλον ἐπαινέσειεν. ὁρῶν yup 
ὑμᾶς τούτους μόνους ἄνδρας νομίζοντας, τοὺς ἀπειλοῦντας 
καὶ τοὺς ἐκφοξοῦντας τος ἄλλας πόλεις καὶ τοὺς ἀεί τι 
νεωτερίζοντας € EV τοῖς συμμάχοις, οὐκ ἐπηκολούϑησε ταῖς 
ὑμετέραις γνώμαις, οὐδ᾽ ἡξουλήϑη βλάστων τὴν “όλιν 
εὐδοκιμεῖν, ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἐφιλοσόφει καὶ TOUT ἐπρᾶττεν, 
ὅπως μηδεμία, τῶν τποόλεων αὐτὸν φοβήσεται τῶν Ἕλληνί- 
δων, αλλ πᾶσαι ψαρσήσουσι OP τῶν ἀδικουσῶν' ἡπί- 
στῶτο γαρ τούς ἮΝ δεδιότας ὃ OTi μισοῦσι δι᾽ oU &y TOUTO 
πεπονϑότες τυγχάνωσι, τήν τε πόλιν διὰ μὲν τὴν φιλίαν 
τὴν τῶν ἄλλων εὐδαιμονεστάτην καὶ μεγίστην γενομένην, 
Qux δὲ τὸ μῖσος μικρὸν ἀπρολιποῦσαν του μὴ ταῖς ἐσχάταις 
συμφοραῖς περιπεσείν. ὧν ἐν)υμούμενος τῇ μὲν δυνάμει τῇ 
τῆς πόλεως τοὺς ΄σολε μίους κατεστρέφετο, τῶ δ᾽ ἥϑει τῶ 
ἑαυτοῦ τὴν εὐνοιῶν τὴν τῶν ἄλλων προσήγετο, νομίζων 
τοῦτο στρατήγημα μεῖζον εἶναι καὶ κάλλιον ἢ πολλαὶς 
“σόλεις ἑλεῖν καὶ πολλάκις νικῆσαι μαχόμενος. OUT €) 

ἐσπούδα δε περὶ τὸ μηδεμίαν τῶν πόλεων μηδὲ μικρᾶν 
ὑποψίαν περὶ αὐτοῦ λαδεῖν ὡς ἐπτιβουλεύοντος, ὡς) ὁπότε 
μέλλοι τινὰ παραπλεῖν τῶν μὴ τὰς συντάξεις διδουσῶν, 
πέμψας προηγόρευε τοῖς ἄρχουσιν, ἱνῶ μή mp τῶν λιμένων 
ἐξαίφνης ὀφϑεὶς εἰς ϑόρυξον καὶ ταραχὴν αὐτοὺς καταστη- 


Διαφέρειν ἐκείνου] διαφέρειν ἐκεῖνον. Τὴν εὔνοιαν )] Vide eandem senteutiam 
OnELL. Epist. B. ad Philipp. $. v. fin. A. Marvs. 
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C'&i£EV, ETE τύχοι καϑορμισϑεὶς πρὸς τὴν χῶρον, οὐκ ὧν 
ἐφῆκε τοῖς στρατιώταις ὡρπάξειν καὶ κλέπτειν καὶ wop- 
ϑεῖν τος οἰκίας. ἀλλὰ τοσαύτην εἶχεν & ἐπ ἐμέλειαν ὑπὲρ 
τοῦ μηδὲν γίγνεσθαι τοιοῦτον, ὁσην Te οἱ δεσπόται τῶν 
χρημάτων" οὐ γορ τούτῳ προσεῖχε τὸν γοῦν, ὅπως εκ τῶν 
τοιούτων αὐτὸς εὐδοκιμήσει παρᾶ τοῖς στρατιώταις, ἄλλ 
ὅτσως Zi πόλις παρὰ τοῖς Ἕλλησι. πρὸς ἐς: τούτοις τας 
"74 δοριαλώτους Τῶν πόλεων οὕτω πράως διώκει καὶ Vous e; ὡς 
οὐδεὶς ἄλλος τὰς συμμαχίδας, ἡγούμενος εἰ τοιοῦτος ὧν 
φαίνοιτο περὶ τοὺς πολεμήσαντας; τὴν μεγίστην πίστιν 
ἤσεσϑαι δεδωκὼς ὡς οὐδέποτ᾽ ἂν περί γε τοὺς ἄλλους ἐξα- 
μαρτεῖν τολμήσειε. τοιγάρτοι διοὶ τὴν δόξαν τὴν ἐκ τούτων 
ψιγνόμένην “πολλαὶ τῶν πόλεων τῶν πρὸς ὑμᾶς δυσκόλως 
ἐχουσὼν ἀναπεπταμέναις αὐτὸν ἐδέχοντο ταῖς πύλαις" ἐν 
αἷς ἐκεῖνος οὐδεμίαν Topo V ἐποίησεν, αλλ᾽ ὥςτερ οἰκου- 
μένας αὐτὰς εἰσιὼν κατέλαδεν, οὕτως ἐξιων κατέλειπε. 
κεφάλαιον δὲ πάντων τούτων" 6k 1G μένων yap τὸν ἄλλον 
χρόνον πολλῶν γίγνεσθαι καὶ dente ων εν τοῖς Ἑλλησιν, egi 
τῆς ἐκείνου στρατηγίας οὐδεὶς ὧν οὔτ᾽ ἀναστάσεις εὕροι 
γεγενημένας οὔτε πολιτειῶν μεταβολάς οὔτε σφαγαῖς καὶ 
quya: οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν τῶν Xon τῶν ὠνηκέστων, ἀλλ 
οὕτως αἱ τοιαῦται συμφοραὶ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐλώφη- 
CO, ὥςτε μόνος (V ἡμεῖς μνημονεύομεν ἀνέγκλητον τὴν 
πόλιν τοῖς Ἕλλησι παρέσχε. καί TOi χρὴ στρατηγὸν ἄρι- 
στον γομίξειν οὐκ εἴ ἘΠ uio τύχῃ" τηλικοῦτον τι κατώρϑω- 
σὲν ὥςπερ Λύσανδρος, " μηδενὶ τῶν ἄλλων διατράζασθαι 
cup Een" ἀλλ᾽ ὅςτις ἐπὶ πολλῶν καὶ παντοδαπῶν καὶ 
δυσκόλων 7 ἘΝ mig ορϑὼς ἀεὶ πρώττων καὶ νουνεχόντως 
— d δσερ Τιμοϑέῳ συμξέθηκεν. 
xc S" Ü. Oipoaa οὖν ὑμῶν τοὺς πολλοὺς ϑαυμάξειν TO 
λεγόμενα καὶ νομί e y TOV ἔπαινον τὸν ἐκείνου κατηγορίαν 
εἰναι τῆς πόλεως; εἰ τοσαύτας μὲν πόλεις ἑλόντα μηδεμίαν 
δ᾽ ἀπολέσαντα περὶ προδοσίας ἔκρινεν καὶ Wo εἰ διδόν- 


τος εὐϑύυνᾶς αὐτοῦ, καὶ τῶς μέν πράξεις Ἰφικράτους ἀνωδε- 


ύσανδρος] Confirmat Nepos ita Lysan- hic indicat Isocrates famigeratam Athe- 
dri vitam exordiens : * Lysander Lacedz- niensium cladem ad 7Egos flumen, de qua 
monius magnam reliquit sui famam, magis vide Xen. — —— ἣ il. c. 1. A, MA1TUS 
felicitate quam virtute partam." Porro Ἰφικράτους} Vide Nepotem in Tphier. €. 
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χομένου, τὸν δ᾽ ὑπερ τῶν χρημώτων λόγον Μενεσθέως, 
τούτους μὲν ἀπέλυσε, "1 1 Τιμόθεον. δὲ τοσούτοις E ἐζημίωσε χρή- 
"^7 

poro ὅσοις οὐδένα πώποτε τῶν προγεγενημένων. 2 

οὕτως ᾿ δούλομαι yate καὶ TOV ὑπὲρ τῆς πόλεως λόγον εἰ εἰχτεῖν. 
εἰ μὲν ὑμεῖς πρὸς αὐτὸ τὸ δίκαιον ἀποδλέσποντες σκέψεσθε 
περὶ τούτων, οὐκ ἐστιν oL οὐ δειναὶ καὶ σχέτλια ππἄσιν 
εἰναι! δόξει τὰ πεπραγμένα περὶ Τιμόϑεον᾽ ἣν δ᾽ ἀναλογί- 
σησθε τὴν ἄγνοιαν σήν ἔχομεν πάντες ἄνϑρωποι, καὶ τοὺς 
φϑόνους τοὺς ἐπιγιψνομένους ἡμῖν, ἔτι δὲ τῶς TOOL DG καὶ 
τὴν τύρβην € εν " ζώμεν, c οὐδὲν τούτων ἀλόγως οὐδ᾽ ἔξω τῆς 
ὠνθρωτοίνης φύσεως εὑρεϑήσεται γεγενημένον, ἀλλώ καὶ 
T 403 0c μέρος Ti συμξεβλημένος TOU μὴ κατὰ τρόπον 
γνωσϑήναι περὶ αὐτῶν. ἐκεῖνος γῶρ QUTE μισόδημος ὦ ὧν οὔτε 
μισανϑρωτσος, οὐ ὑπερήφανος οὔτ᾽ ἀλλ οὐδὲν ἔχων τῶν 
τοιούτων κακῶν διὸ τὴν με ἐγαλοφροσύνην. τὴν τῇ στρατηγίᾳ 
μὲν συμφέρουσαν, τσρὸς ὃ δὲ τὰς χρείας τῶν a προστσιπτόν- 
των οὐχ, ἀρμόττουσαν; ἅπασιν É οξεν € evo x06 εἰν τοῖς 
παροειρημένοις" οὕτω yo ἀφυὴς ἣν πρὸς τὴν τὼν ἀνϑρώπων 
ϑεραπείαν, ὡςτσερ Ded: περὶ τὴν τῶν πραγμῶᾶτ ων ἐπιμέ- 
Men. καί τοι “πολλάκις καὶ παρ ἐμοῦ τοιούτους λόγους 
ἤκουσεν. ὡς χρή τοὺς πολιτευομένους καὶ βουλομένους αρέ- 
σκειν προαιρεῖσθαι μὲν τῶν TÉ πράξεων τῶς ὠφελιμωτάτας 
καὶ βελτίστας καὶ τῶν λόγων τοὺς ἀληϑεστάτους καὶ δι- 
καιοτάτους, ὁ οὐ μὴν ἀλλὰ κακεῖνο τσαρωτηρεὶν καὶ σκοπεῖν, 
ὅπως ἐπιχαρίτως καὶ φιλανϑρωπ Qc ἅπαντα φανήσονται 
καὶ λέγοντες καὶ γα alg ὡς οἱ τούτων ὀλιγωροῦντες 
ἐπαχιϑέστεροι καὶ βαρύτεροι δοκοῦσιν εἴνωι τοῖς συμπολι- 
τευομένοις. δρᾷς δὲ τὴν φύσιν τὴν τῶν πολλῶν 
ὡς διάκειται πρὸς τὰς ἡδονὰς, καὶ διότι μαλ- 
Aex φιλοῦσι, τοὺς πρὸς χάριν ὁμιλοῦντας 7 
τοὺς εὖ ποιοῦντας χαὶ τοὺς μετα φαιδρότητος 


4, Item in Timoth, c. 3. Dionys. Hal. in mstimata est C. talentis, ut ait Nepos in 

Lysia c. 12. quorum postremus ait Iphi- Timoth. e. 3. Dinarehus c. Demosth. p. 

cratem τὰς εὐθύνας ὑπεσχηκέναι τῆς στρα- 92. 1. et c. Philocl. p. 110. 26. ed. H. 

τηγίας. Tpbicratem autem hoc judicio Steph, A. Maivs. 

faisse absolatum confirmat Nepos in ejus περὶ Τιμόϑ. 7 Tà περὶ Τιμόθ. OnELL. 

Vita c. 3. et Polyenus Stratag.l. iii, 29. Περὶ αὐτῶν] Περὶ αὐτόν. Ipgx. 

Contra Diodorus Sic. l. xvi. $. 21. ait ià& τὴν μεγαλοφροσύνην} Id de Timo- 

Iphieratem mulctatum essecum Timotheo. theo innuit etiam Plutarcbus in S vlla, 

A. Ma1vSs. &. ς΄. A. Marvs. d 
Τοσούτοις ἐζημίωσε χρήῆμ.} Lis Timotheo 
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καὶ φιλανθρωπίας φενακίζοντας ἢ τοὺς μετ᾽ 
σεμνότη τος ὠφελο ὑντῶς. ὧν οὐδέν 
σοι μεμέληκεν, ἀλλ᾽ ἢν ἐπιεικὼς τῶν E E t 
πραγμάτων ἐπιμεληϑῇς: οἴει σοι καὶ τοὺς 
ἐνθάδε πολιτευομένους καλῶς EE E1V. τὸ δ᾽ 
οὐχ, οὕτως, ἀλλὼ τοὐναντίον φιλεῖ συμβαί- 
νειν. ἦν γὰρ τούτοις ὠρέσκῃς: ἅπαν 0 τι ὧν 
πράξῃς οὐ πρὸς τὴν ἀληθειων κρινοῦσιν aA 
πρὸς τὸ σοὶ συμφέρον FOU ITUR καὶ τὰ 
μὲν ὡμαρτανόμενα παρόψονταὶ, τὸ δὲ κατορ- 
ϑωϑὲν οὐρανόμηκες ποιήσουσιν' 7 γάρ εὔνοια 
πάντας οὕτω διατ ἰθησιν. ἣν σὺ 7T μὲν πόλει 
παρὰ τῶν ἄλλων ἐκ ΩΤ ὃς τρόπου x T 10 X0 3 € 
ζητεῖς; ἡγούμενος με yim Tov εἶναι τῶν Moo 
αὐτὸς δὲ irs παροὶ τῆς πόλεως οὐκ οἰει δεῖν 


ὄγκου καὶ 


τὴν αὐτ ἣν ταύτην π παρασκευάζειν, ἀλλὰ πλεί- 


στων ἀγαϑὼν αἴτιος y ey EY μένος χεῖρον διάκει- 
οὐ δὲν ἄξιο ον λόγου διαπεπ πραγμένων. 
εἶ 


εἰκότως" οἱ μὲν ydp TO Uc ῥήτορας καὶ TO υς εν 
συλλόγοις λογοα δεν δυναμέ νους 


en τῶν 


τοῖς ἰδίοις 
καὶ πάντα προ οσποιουμένους εἰδέναι 9ε ἐραπεύ- 
0UC i, σὺ à οὐ μόνον ὠμελεῖς, ἀλλά καὶ vent 
μεῖς τοῖς μέγιστ τον GEI δυναμένοις αὐτῶν. καί 
qut πόσους οἴει. διὰ τος τούτων ψευδολογίας, 
τοὺς μὲν συμφοραῖς περιπεπτωκέναι; τοὺς δ᾽ 
ἀτίμους LLL [πόσους δὲ τῶν προγεγενημέ- 
» ἀνωνύμους εἶναι] πολὺ σπουδαιοτέρους 
καὶ πλέονος ὠξίους γεγενημένους τῶν ἐδομέ- 
γων καὶ τραγῳδουμένων; ἀλλ οἱ μὲν» ML 
ποιητὼν ἔτυχον καὶ λογοποιῶν; οἱ δ᾽ οὐκ ἔσχον 
τοὺς ὑμνήσοντας. ἣν οὖν ἐμοὶ πείϑη καὶ νοῦν 
EX 16s οὐ καταφρονήσεις των ἀνδρῶν τούτων 
οἰς τὸ πλήϑος € ἰϑίισταᾶι πιστεύειν οὐ μόνον 
περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πολιτῶν, ἀλλὰ καὶ περὶ 
ὅλων τῶν πραγμώτων; ἀλλ ἐπιμέλειαν τινοὶ 


ποιήσῃ καὶ ϑεραπείαν αὐ τῶν, ἐν εὐδοκιμήσης 
δι ὠμφότερα, καὶ διὰ τὰς σαυτοῦ πράξεις καὶ 





ΑΝΤΙΔΟΣ 


OU pov οτος 
"V X06 1 SOSA QVO κα 
9 , 


(LZ i06, οὐ μὴν συμμ 


νοῦ αὶ 


ὑγκοαι 


» 7 e 


nda εἶναι 


--»ν» “" 


701XUT OC rj 


, 


27. pot με 


ἀν νῷ 


υ ταῖς πονηρίαις ἀλλα ταὶ 


? 


λεμοῦσι, καὶ μισοῦσιν OU 
τοὺς ἐπιεικεστάτους, PA 
μάτων T δέλτιστα. καὶ 
κοῖς τοῖς μὲν ἀδικοῦσι 


Εὐπραγίαις] Evargayia 
siguiliont aliquando diligentiam rebus 


apud Isocratem gerer. 


EQ X. 633 


(o6 


κοι "ων ορ ὼς μὲν 


ν φύσιν , μεταβαλεῖ V, 


΄σ-- 
Ἴ᾿ 


A 


QÀEGC καὶ τῆς EA- 


/ 


ιοὕτοις τῶν ἂν- 


Ἀ 


ἐπι τὴν ὀργὴν 


QU TOU λέγειν 


UL 


- 
Á, 
iN 

Ü 


UPS 


QV CX OUOVTOV. 


VOV 


^ 
E 


τῶν ay pt T UV 
τῶν ἐπιτηδευ- 
^ ἄλλοις un 
ovi CovT ou καὶ 


Evagor. Laudat. $. ι9΄. 
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, 9 e 
συγγνώμην ἐχο ουσιν, O ϑονήσωσι ἀπολ- 
λύουσιν, ἡνπε 0 δυνηϑῶ Ci. o 


n 


ἀγνοοῦσι TT pi ὧν τὴν p a 


δὲ δρῶντε ς οὐκ 


? / i! , 
ἀδικήσειν μεν ἐλπίξοντ 
προσδοκῶντες" σωξοντες [à 
σφίσιν ἃ αὐτοῖς βοησεῖν 


e; / ^ ὩΣ Q 
ἐνεκὼ σοι ταῦτα wi dcinde 


V/gsa 
y, 


A 
νον ὦ φέρῃ x ok 


χρῇ προς αὐτοὺς" 


e; $0 


δοκῶν ψνωμήν εζε 
* P4 it , 
τε ov τον GgG XUTOL 
A ^ ^, 
μηδὲ ain dnd μικρον 
2 , ? 1 
αλλ οἵας σερ wpo 


s 
ἀποφαίνεις y ap TO 
οὐ € Eu ἀλλὰ ἄριτο 
μέμψ χορ | 
ὄντας. τῶν TE 7 ησιακοτων 
οὐδὲν ἠδικηκότας οὐ δ᾽ ἡμαρτηκότας» του 
ἀρετὴν ὑπὸ τῆς πόλεως & ἐστεφανωμένους, TU TE 


xo ἡμέραν οὔτ σμίως καὶ τεταγμένως βε- 
^» 


βιωκότα σαυτὸν ὡς οὐκ oid εἰ TIG ἄλλος τῶν 


Ἁ , 


πολιτῶν, ἔτι δὲ μήτ ΤΕ δεδικασμένον μηδενὶ μῆτε 
/ 5 ς 


πεφευγότα T AV περὶ ἀντιδόσ σεως. LV ἑτέ- 
ps συνηγωνισμένον μήτε μεμα ὑρτυρηκότα; 


? A e e; 

μήτ ἄλλο πεποι ηκῦτ C μήηθεν, ἐν οἰς ἅπαντες 
N MSN / 

οἱ πολιτευόμενοι τυγχάνουσι. dici οε TOUTOIS 


^ 


“ὦ Ι 
οὕτως ἰδίο οις οὖσι καὶ περιττοῖς ELO λέγεις, 
ὡς τῶν μὲν ἀρχὼν καὶ τῶν ὠφελιῶν τῶν ἐντεῦθεν 


γιγνομένων καὶ τῶν ἄλλων ὡπάώντων τῶν κοι- 
x 


ev 5 , 3 , 
VV ἐξέστηκας, εἰς δὲ τοὺς διακοσίους και χι- 


᾿Αποφαίγεις] Etiam in Panathenaica $. imperabatar Athenis impendente aut ur- 
ρα΄. inducitur quidam Isocratem laudans. gente bello. Qnid autem est TTrierarchia, 
InEM. nempe triremium instructio, explicatum 

Τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους] Declaratur est in argumento orationis. Erat prz- 
-— locus ex Sigonio de Rep. Athen. l. iv. terea Athenis tria alia suimptuosissima 
c. 4. ** Placuit ( Atheniensibus) ut MCC. munera, Choragia, Gymnasiai chia, He- 
ex universis classibus legerentur, qui stiasis, de qui ibus, ut de duobus pr: zdic tis, 
cum oxteros divitiis antecederent, soli preter landatum Sigonium, vide Posle- 
etiam publicorum munerum onera sust i- gomena doctissimi viri F. A. Wolfii ad 
nerent. Unde Pollux et Harpoeratio scri- orationem Demosthenis contra Leptinem. 
pserunt, MCC. fnisse ex quibus legerentar lpEM. 
Hturgi." Jam εἰσφορὰ, tributum militare, 


ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 


ΟΣ δ ϑ / ^ 
λίους τους surpegurtue xui ut n 2 nt 


μόνο ον eU T ὃν παρέχεις αλλ αἱ τὸν υἱὸν, 


o 
D * v ra - -- ^ ^ id : 
τρίς μὲν ἤδη TET γρειηραρχήκατε; τοὺς ex 


λειτουργίας * πολυτελέστερον λελειτουργήκατε 


n 


A ec / Ἢ 
και καλλιον ὧν OV νομοι 7| 


TOVOVTiec 


τηδευκότας οὐκ Oiti 
καὶ νομίιε λέγχεσδαι τ rov βίον τὸν αὑτῶν 


.“." 


σπουδαῖο ov νειν. καὶ γῶρ 


7 / , 
νου καὶ ταλαιπωριᾶς ἡσϑανοντο 

» ' / ' 
μενον εἰς TE τᾶς AeiroUpyriug και T7 
»/ ^ " / » 
αλλην διοίκησιν, οὐκ ἂν ὁμοίως εμελεν 


^o ἃ fv , 


UV δ. TU TE "T o των ξενων σοί Ὕ! 


353.) 
i aa € συλλέ 


* ^ A E 
oUuóEvoea | ον ᾿ νομοίως 


^v A : , 
ζῶντα κα ( ς : ἰδιώταις, καὶ 
“ d N m 9 
τοις 'σολλ !| (Οἱ ) c Aa δια - 
, 


κειμένοις. 


Αὑτὸν «παρέχεις Forte σαυτὸν «σαρέχεις. Cifferre. Licet etiam interpretari : nihil 
Onrrr. improhitatis omittere. InEW. 

IIoAv γτελέστερ ov] Gloriabantur sepe ve- Οὐδενὸ μετεχοντὰ TOUT »] Etiam in 
teres se pul ἘΣ munera splendide obi- orat. ad Philippum $. λδ΄. scribit Iso- 
visse. Vide et de Bigis $. ιδ΄, /Eginet. crates se néque ad populum agere neque 


6. ιζ΄. A. Marvs. cum rhetorum torba confligere solitum, 


Οὐδὲν ἀπολείποντας7 nihil ab improbis Sic in Epist. H. ad Mityl. €. &. Inzw. 
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T ^ 5) 3} »/ [9 / c A 
καὶ νουν ἔχοντες ἰσὼς ὧν σε Gn o T£10V, οἱ δὲ κα- 
MW, xt A 
ταδεέστερον πράττοντες καὶ AUTE ἴσθαι μαλλον 

5 [a 7 3 5» 
εἰωθότες ἐπὶ ταῖς τῶν ἄλλων ἐπιει κείαις 7 ταῖς 


5 », 


QUT QV ὧτ τυχίαις QUI EC TAY 0 wr uc ὑ δυσκολανοῦσι 


0 
c e! 8ὲ 5 ^e 
οὔτ 


^ 
καὶ χαλεπὼς οἰσουσιν. oc οὖν τως αυὑτων ὁια- 


n F / / , / A 
τεπσησομένων σκόπει τί σοι AEXTEOV TOUT QV καὶι 
7 Fr ? 5 X "S ? / r ^o 
7 ge QE &KLTOT E0V. EG τίν. εγω 0S κωκχείνου τοτὲ TOXXUTO 

/ A 
λέγοντος καὶ VUV ἡγο QULA πάντων ἀν ϑρώτσων ἀτοπωτάτ οὺς 


εχ A 
εἰνῶ, Και road ai CL TiVE ς βαρέως ἂν axo UOIEV- εἰ 


A 


2 λειτουργοῦντα μεν ἐμαὺτ ὃν τῇ Mw" παρέχω καὶ ποιοῦντα 
AY, 
TO προσταττόμενον, μηδὲν δὲ ὃ vnm prre κληροῦσθαι τῶν 
e ο΄ 
ἀρχῶν ϑνεικοις put λαμβάνειν à ἃ τοῖς ἄλλοις ἡ πόλις δὶ δωσι, 


^o » 
μήτ αὖ φεύγειν ài [oL μήτε "ed. τοῦτο γαῶρ συνεταξά- 
34 "^? ς 58 ^s 
μην οὐ διοὶ πλοῦτον οὐδὲ Ói UT ef ηφανίαν. OU ÓE wesidus Lupe 


3 2 
τῶν μη τὸν αὐτὸν Τρο OV ἐμοὶ ζώντων, 0L 0t τὴν μὲν 
/ 
ἡσυχίαν καὶ την TH Qin QUE OV, μᾶλιστα ὃ 


ὁρῶν τοὺς ^ τοιοὺτ ους και πὰρ ὑμῖν καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις £U- 


ns 
? 


x , 
τον τῶν πολλω πρῶττ 
^ N^ fr 55 5 ^s 
ἐμαῖς πρετσωδέστε pov, αἰς εξ at XS κωτεστησ 
e/ ^ ^o 
μὲν ἐνεζῶ. τοῦτον TOV τρόπον ζῆν προειλόμην" των ÓE 


μάτων τῶν παρὰ τῆς πόλεως GE T Xp δεινὸν ἡ ηγησαᾶμε- 
5» x 5 / 


Vos, εἰ δυνώμενος EX τῶν ἰδίω )v "P" ἐφειν ἐμαυτον Eu o6 ων Tt) 


evi opo τῶν ἐντεῦϑεν ὅν ἡνωγκασμένα ων λαβεῖν τὸ )- 
^ "^ 
ipte ὑπὸ τῆς πόλεως, καὶ διὰ τὴν ἐμὴν παρ ουσίαν ἐνδεής 


^o A - , 


ς γενήσε τοι Τῶν ἀναγκαίων. 7r EO ων ἑωζόμ; τυγχάνειν 


ἄξιος ἣν μᾶλλον 7 | δια βολῆς. νυν ὁ εἰς πολλὴν απσορίοιν io 
ϑέστηκα. Ti [ δρῶν ἃ ὥρεσα! δυνηϑείην ἂν τοῖς τοιούτοις. Ἐἰ ye 
ἅπαντα TOV χρόνον ἔργον 7 ποιούμενος ὅστως μηδένα. μήτ᾽ ἀδιε-- 
κήσω μήτ᾽ bora μήτε AUN D " δι αὐτὰ ταῦτα λυπῶ 
τινας, τί ποιῶν ἃ ν χαριξοίμην: ἢ τί λοι ἐστι τολὴν 
ἐμὲ μὲν ὠτυχῆ, τοὺς δὲ τοιούτους ὠμαθεῖς ὃ δοκεῖν εἶναι καὶ 
δυσκόλους τοῖς συμπολιτευομένοις. 


/ M, , D A f T "S ^ " 


xc. * J. Προς μὲν οὖν τοὺς μηθὲν των αὐτῶν τοῖς ὧἀλ- 


Μήτε ros ὕσθαι Idem ait in Epist. A. Tavra γὰρ συνεταξάμην)] Confer hunc 
ad Phil. ὁ. ς΄. et Epist. H. ad Mityl. Mag. locum cum simili in Pauath., $. η΄, Inxw. 
ε΄, Α. Man 
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λοις γιγνώσκοντας, ἀλλὰ χωλεπωτέρους, ὄντας τοῖς μὴ 
κακῶς πράττουσιν 7 τοῖς adi X0UC', μωρόν ἐστιν ἀπ ολογίαν 


ζητεῖν" 00 t) γαρ ἂν τις ἐπιεικέστερον QUTOY ἐπιδείξῃ, δῆλον 
ἃ 
υς 


ὅτι τοσούτῳ AF ρον ἀγνωνιεἴται 7; 00 αὐτοῖς" πρὸς δὲ Το 


ἄλλους, περὶ ὧν Λυσίμαχος διέβαλεν, ὡς παμπληϑῆ XE 
X TIJAE τὴν οὐσίαν, ἀνωγκαῖόν ἐστιν εἰτ πεῖν, ἵνα Aun πιστεὺυ- 


ϑεὶς ὁ 0 λόγος εἰς μεί οὺυς καὶ πλείους ἡμᾶς ἐμβάλῃ λειτουρ- 
ψίας ὧν UT ἐνέγκειν ἂν Sd ὅλως μεν οὖν οὐδεὶς 
εὑρεϑήσεται τῶν καλουμένων σοφιστῶν πολλὰ χρήματα 
συλλεξάμενος, ἀλλ᾽ οἱ μεν ἐν ὀλίγοις οἱ ὃ EV πάνυ μετρίο οἰς 
τον βίον à. διωγαγόντες" ὃ δὲ πλεῖστα κτησάμενο £V ἡμεῖς 
μνημονεύομεν, Γοργίας. ὃ Λεοντίνος, οὗτος Bess]: μὲν 
περὶ Θετταλίαν, OT εὐδαιμονέστατοι τῶν Ἑλλήνων ἤσαν 


το λεῖ στον δὲ χρόνον βιοὺς καὶ περὶ τον χρηματισμὸν του- 
ΔῈ 2 ? / 

em ὃ  OUOE| μίαν webueicw. 0*0 
σφορῶν εἰσενε 


TE γὺ νοι ῦζο dene οὔτε 


ενος καὶ ταύτης 


τολυτελεστατης, Ti 
σϑαι τῶν ἄλλων. 
χρὴ περὶ τῆς 
᾿μαρμόύϑνν 6x7 7 70 TE εὐειν, μηδὲ 
ἰσας aba τάς TE τῶν σοφιστῶν καὶ τὰς τῶν 
μω τοὺς εν ταῖς «αὐταῖς τέχναις ὄντας πρὸς &A- 
καὶ TO οὺς ὁμοίαν ἐν ἑκώστη δύναμιν λάβένζας 
παρατολησίαν καὶ τὴν ἐρῶν Ey £i νομίζειν. ἣν οὖν ἐξισωσητέ 
[e TU πλεῖστον omi frog καὶ ὅητε πρὸς ἐκεῖνον. OU 
ὑμεῖ i; παντάπασιν ἀσκέπτω ioi Boi | 


Lo 


2 


m? ^ e e» 


τοιούτων. OU "seis EUpE-J εἶμεν ὧν οὔτε 


37 Ν ) , 3 , 
OUTE TU περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς κακῶς διωκηκότες αλλ o7 
ἐλαττόνων ζῶντες ὧν εἰς τος λειτουργίας ἀνηλόμαμεν. καὶ 


περὶ Θετταλίαν] Ipse Isocrates adole- ubi initis rationibus apparuit M. aureos 
scens audivit Gorgiam senem in 'Thessa- stateres valere hodie circiter aureos ve- 
lia, teste Cicerone Orator. c. 52. InEw. netos MMCCCLXIV. De divitiisa Gorgia 

Στρατῆρας] Ne Gorgiz lucratenuissima collectis testatur etiam Plato Hipp. Maj. 
putem, censeo omnino non de argenteo ᾧ. 4. A. Maivs. 
sed de aureo statere hic agi, qui appende- Τῶν ὑποχριτῶν] Magna fuisse bistrionum 
bat duas drachmas et valebat viginti. apud Graecos lacra patet etiam ex Platar- 
(Vide Eckhel Doctr. Nam. Vet.t. I. p. 42.) cho, qui narrat in Vit. Demosth. inter Vit. 
Plures stateres aurei philippici exstant in. X. Orat. ad fin. Polam histrionem biduo 
regio. Museo. nummario Mediolanensi, talentum lucratum esse. A. Marvs. 
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y, 


X E 7 ? " 587 Ν ^ ; 
τοι τοὺς EUTEAEO' TEDOUG EV Τοις ἰδίοις ἡ τοις κοινοῖς ὄντας δί- 
/ 3 , " 
3, 0L10V 8C T IV ET aV. 
Ἐνθυμοῦμαι δὲ μεταξὺ λέγων; τῆς 


πόλεως μέεταπε ἔπτωκε, καὶ τας ᾿ανοίας ὡς OUOEV ὁμοίας 


περὶ τῶν τοραγμάτων οἱ γὺν τοῖς πρότερον τ΄ πολιτευμένοις 
S. "eJ 


^ 5 x 6 


ἐχουσιν. ὅτε μὲν yo — σταὶς 1s. οὕτως ἐνομί ^eTO TO 


? / 
WW AOUTEIV ἀσφαλὲ ἐς εἰναι καὶ σεμνὸν ὡςτ ὀλίγο υ δεῖν σαν- 
; 
τες προσεποιοῦντο πλείω x ex 10 0o τὴν οὐσίαν ἧς EX οντες 


ntur (Qo ουλομένοι μετασχεῖν τῆς δόξης ταύτης" VUV 


5 c 5^ / 
ὃ ὑτσερ οὔ μὴ «λουτεῖν DT rtp τῶν μεγίσ στῶν αοικημα- 


΄ 


των ἀπολογίαν δεῖ παρασκευάξεσϑαι,, καὶ σκοσεῖν εἰ 


μέλλει τις σωϑήσ 7e on. πολὺ yap δεινό κωσέστηκε 
τὸ δοκεῖν εὐπορεῖν ἢ τὸ φανερὼς iis oí μὲν "yap ? 


συγγνώμης ETUXOY ἢ μκροὶς ξ “ημιωϑησα οἱ δ᾽ ἄρδην 
' μ 


5 ^J 


ἀπόλλυνται; καὶ πλείους ἂν εὕροιμεν τοὺς εκ των ὄντων 
«᾿ . /, ^v ^ 
EX ET τωκότας ?] τοὺς δίκην ὑπ rg τῶν ὡμαρτημάτ ων 6ε- 
, "€ , ^ 
δωκότας. καὶ τι δεῖ AS ἐν περὶ τῶν κοινῶν: 


οὐ μικρὸν διήμαρτ " διὰ ταύτην τὴν μεταβολὴν 
x 
TOU πραγμάτων. ὅτε y" ετσωμύνειν ἡρχόμην 
αποόλομε γῶν εν TO πολέμῳ τῷ σρ Λακεδαιμοι 


τῶν τῶν ὑπαρχόντων ἡμῖν, e a ὧν ὃ 


* 


7 
πόλει χρήσιμον αὑτὸν παρεῖχεν : ἡμας y. οὕτως ἐπ τμελὼς 


ἐπαΐδε σεν ὡςτ ἐπιφανέστερον εἰναΐ μὲ τότε καὶ γνωριμώ- 
΄ 


τερον ἐν τοῖς ἡλικιώταις καὶ συμπαιδευομ LEVOIG 7 VUY EV τοῖς 
συμτσολιτευομένοις, ὅτε δ᾽ οὖν. ὡςτσερ εἰπ TOV, *^p χόμην σλη- 


σιάδεῳ τισὶν, AUR εἰ δυνη εἰην πλείω κτήσασϑαι καὶ 
^o , X 


περιποιήσασθαι τῶν ἐπι τὸν αὐτὸν Giov ὁρμησάντων ; a. qo- 
TEpo ATA καὶ "eei τὴν φΦιλοσ σοφίαν διαφέρειν xci — 


τερον βε βιωκέναι τῶν ἄλλων. ἐμοὶ óc τοὐναντίον τ΄ 3é 2η- 


Ἀεν. εἰ μὲν γὰρ μήτ ἄξιος μη ηδενὸς € Ἐγενόμην, μήτε περιεποιη- 
2*4 
σώμην μηδὲν, οὐδεὶς ἂν m πράγματα "net PX EV, ἀλλὰ 
» cC / 
86 φανερὼς ἀδικῶν ἀσφαλῶς ἂν εζων evel γε των συκοφαντῶν" 
^ io ὧν A 


"m. à, ἀντὶ τῆς δόξης ἢ ἧς 7ρο σεδόκων, ἀγῶνες "wi ἐμε 
καὶ κίνδυνοι καὶ φθόνοι καὶ MAI yeyo ασιν. οὕτω yop 
ἡ πόλις EV τῷ παρόντι χαίρει τοὺς μὲν ἐτσ ιεικεῖς πιέξουσα 


ἁμαρτημάτων] Elegantior forte lectio ᾿Απολομένων X. τ. ^.] Hoc confirmat Pla- 
Cod. Laur. ἡμαρτημένων. ORELL. 


tarchus in Vita Isocratis $. y. ^. Mats. 
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καὶ ταπεινοὺς ποιοῦσα, τοῖς 


δὲ πονηροῖς ἐξουσίαν διδοῦσα 


καὶ λέ γειν καὶ ποιεῖν ὃ τι ἂν ᾿βουληϑώσιν, ὥςτε Λυσίμαχος 


μὲν ὃ προηρημεὶ γος fact ἐκ τοῦ 


^ 


συκοφαντεῖν καὶ κακως ἀεί 


TIVO, σσοιειν τῶν πολιτῶν κατηγορήσων ἡμῶν αναξέβηκεν, 


» ^ ? e" 1 
gy to à ὃ G οὐδὲ περι ἐνῶ WuWoT 


ἐνθένδε λημμάτ ων ἀπεσχομην: 


ἐξήμαρτον, ἀλλα τῶν μὲν 
^ 


παρὰ ξενων δὲ καὶ op Cor- 


b 


τῶν εὖ πάσχειν ἐπορισάμην τας ὦ ὠφελίας, ὡς δεινὰ ποιῶν 


/ Ἂ. 
τηλικουτονὶ κασέστηκα κίνδυνον. καί τοι προσῆκε τοὺς 


/ 


ας εὔχεσθαι τοῖς ὕεο 


ic ὡς πλείστοις τῶν πολιτῶν 


"€? n 


xm τὴν δὶ ὑναμιν ταύτην. δ, ἤν ἐμελλον παρ᾿ ετέ- 


ς ΧΕΙ σίμους 


b 
αὐτοὺς, ὥςπερ ἐγώ, ΤΉ πόλει 


N N 


ἀλογίας "pi ἐμὲ γεγε γημένης πάντων 


ν ἔχοιεν χάριν, 
εἰς οὺς ἀνήλωκα 


35) 
μου λαβεῖν. ET! 


€ c^ 


ὀουνῶι δραχμα 


μιακότι καὶ 


; 


N 
και 


^ 


Πίνδα ον ἐν τον 
m 


X VOV Moe 0TI 


^5 
λιν καὶ τοὺς προγόνους uno xr pae 


, 


ἐπίλοιπον χρόνον. πέρ μεν οὖν 


τούτων TU) ) ὧν 


κατηγορήεντ των ἱκανὴν εἰναι 


νομίζω Ἵν E Eig, ἡμένην (UT ὑλογίαν. 


/ 


xc. x. Qux ὀκνήσω δὲ 


᾿Απεσχόμην] Confirmat Plutarchus in 
Isocr. Vit. Isocratem a nullo unquam cive 
mercedem exegisse. IpnrEM. 

"Ee Em AA τῆς Ἕλλ. ] Confer /Esc hinem 
epist. qui illius Pindarici cautici, ubi 
hzc ΩΣ Athenarum fuit, nobis aliqua 
verba conservavit, nempe αἵ τὲ λιπαραὶ 
και ἀοίδιμ Ἑλλάδος ἔρει ισμα ᾿Αθᾶναι. Nar- 
ταί autem E udbluna P indi irum ob hanc 
laudem mulctatum esse pecunia a The- 
banis Atheniensium odio, quam ei duplam r 
Athenienses rependerunt. Vide etiam 
Pausaniam l. i. c. 8. Paulo aliter citavit 
hunc loeum Scholiastes ad Aristoph. 
Nub. 298. ἔρεισμα κλειγαὶ ᾽᾿Αθῆναι. Rem 
autem minus fideliter narrare videtur 
Thom. Magister in Vita Pindari, n: eps 
hunc a Thebanis mulctatum, quia s: ri- 
pseral μεγαλοπόλιες ᾿Αθᾶναι, quod nim l- 
rum est initum Ode vii, Pyth. 1px. 


»7 ἾΖ X 37 


ἃ ε hd € fv 
V pos ὑμᾶς οὐθ ως εχίω νὺν 


Proxenus, salt em publicus, 
1s erat qui pereg erinos nomine totius civi- 
tatis ho /spitio excipiebat, irn auclo- 
ritate ad id munus electus. Vide saltem 
Eustath, in Il. A. p. 485. ed. Rom. Pro- 
xeni etiam in alienis civitatibus delige- 
bantur, at hi nimirum ibi legatos aut pere- 
grinos ejus urbis, cujus erant Proxeni, 
domi sua reciperent operaque juvarent, 
atque adeo ejusdem — negotia procu- 
rarent. Vide Pollac. !. iii, $. 59. At ben. 
l. xiii. p. 608. Demosth. in Callipp. $. γ΄. 
atque hoc modo Athenienses suum Pro- 
xenum Pindarum fecerunt. Plura de 
Proxenis si vis cognoscere, lege Vovage 
d' Anach. t. iv. p. 46—7. Vide denique 
Jecreta quatuor Corcyreorum, quibus 
creantur Proxeni, apud Cl. Mustoxidum 
lllustr, Corcyr. p. 188. sqq. ΓΡῈΜ. 





040 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


πρὸς τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον κατειπεῖν τήν aor eraty, oU 
ὡς τὸ πρῶτον διετέϑην πρὸς αὐτόν. ἔγω yxp ὑπ ré μεν τῶν 
ἰδίων -σολλὸὰς ἐλπίδας ει Ov X καλῶς ἀγωνιεἴσ'λαι" καὶ γῶρ 
τοῖς βεβιωμένοις καὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐπίσ b καὶ 


A 5 ^ c e 


πολλοὺς λόγους καὶ δικαίους ὠμήν ἔχει 2 Uw p αὐτῶν" OptoV 


b! 


à οὐ μόνον δυσκόλως διακειμένους π’ τερὶ — των λόγων. 7; Oi- 


δείαν τοὺς εἰϑισ μένους ὥπασι χΩΆΒΝ aye, ἀλλα καὶ τῶν 


^ 


»/ 
αλλων πολιτῶν πολλοὺς τρωχέως πρὸς αὐτὴν διακ (εἰμένου It. 
A 5/18 7 ΄- 
ἐφοβούμην "n τὰ μὲν ἐδιῶ μοὺ παραμεληϑῇ: τῆς ἐοινῆς 
καὶ τῆς 7i τοὺς σοφιστῶς διαβολῆς ἀπολαύσω τι QAXU- 


nee 


pov. ἐπ πειδὴ ὃ 2: χρόνων £y γιγνομένων εἰσέπεσον εἰς TO 
(ero καὶ σκοπτεῖν. τί χρήσωμαι τοῖς παροῦσι y, ἐπαυσα- 


μην του ἕους καὶ τῆς TOUS ταύτης; οὐκ ἀλόγως, αλλ 
ἐκ τῶν εἰκότων “λογισάμενος καὶ παρωμυϑησάμενος ς ἐμαὺ- 


, b! t d 
TOY" 


N 5 


/ 
dax TOUG λογου 


τούς τε γὰ ἀρλρνεν ὑμῶν, προς οὺὑς περ ἐγὼ TT 
δώ ὡ 


. στώμην οὐκ ἐμμένοντ τας Τοῖς 


^ 


ταὶς ἀδίκως ἐγγεγενημέναις, αλλ ἐτσακολουῦ 
ὠληϑείαις καὶ μεταπεισομένους ὑπο 


δίκαια, τήν τε Φιλοσοφέῶν πολλῶν 
* 2 / 
"var rw βλημένην, καὶ πολὺ ἂν δικαιοτ ἔρως ary oer toa 


$4 μισουμένην. ἔχω δὲ καὶ νῦν ET) ταύτην τὴν 


γνώμην. οὐκ ἄξιον δὲ ϑαυμάξειν εἰ τι τῶν καλῶν ἐπιτηδευ- 
μώτων ἡγγνό 0? TU καὶ διωλέληϑεν, οὐδ᾽ εἰ διε Ψευσμένοι, τινὲς 


ς ^ ? 


αὐτοῦ τυγχάνουσι * καὶ γῶρ περὶ μων αὐτῶν καὶ περὶ ἀλ- 
RS 
λων πραγμάτων ς cnim CUT 6 EXOVT EC αν εὗρε θεῖμεν. 


ς L3 


ἢ γαρ πόλις ἡμῶν πολλῶν ὠγαθὼν αἰτία καὶ γῦν οὖσα 
καὶ πρότερον γεγενημένη καὶ Τοῖς “πολίταις καὶ τοῖς ἄλλοις 


σι 9 37 


Ἕλλησι, καὶ πολλῶν ἡδονῶν γέμο oUm at, TOUT ἔχει δυσκολω- 
τατον᾽ διὰ yap τὸ με ἐγεθος. καὶ τὸ πληθος τῶν ἐνοικούντων 
οὐκ εὐσύνοπ τός ἐστιν οὐδ᾽ ἀκριβὴς; ἀλλ᾽ ὡςπερ χειμάῤῥους, 

ὅπως ἂν ἕκαστ ον ὑπολαβοῦσα τύχη καὶ των ὧν νθρώπων καὶ 
τῶν πραγμάτων; € οὕτω κατήνεγκε; καὶ i δόξαν € ἐνίοις τὴν ἐναν- 
τίαν τῆς προσηκούσης περιέθηκεν" ὅπερ: καὶ τῇ παιδείᾳ ταύ- 
7) συμβέβηκεν. ὧν ἐνθυμουμένους χρὴ μηδενὸς πράγματος 
ἄνευ λόγου καταγιγνώσκειν, μηδ o ὁμοίως διακεῖσϑαι δικά- 
ζοντας ὥςπερ ἐν ταῖς ἰδίαις διατριβαῖς, ἀλλὰ διακ ριβούσθαι 


^v ej 


A 
89 περὶ ἑκάστου καὶ τὴν ἀλήθειαν ζητεῖν , μεμνημένους τῶν ὁρκῶὼν 
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κῶὶ τῶν γόμων; καὶ οὗς συνεληλύϑατε δικάσοντες. ἐστι δ᾽ 
οὐ περὶ paupe οὐ) ὁ λόγος οὖ 7 κρίσις ἐν 7 καϑέστα- 
μεν; ἀλλὰ περὶ τῶν μεγίστων' οὐ yate περὶ ἐμοῦ μέλλετε 
μόνον τὴν ψῆφον διοίσειν; ἀλλα καὶ περὶ ἐπιτηδεύματος à to 

πολλοὶ τῶν νεωτέρων προσέχουσι τὸν νοῦν. oiu δ᾽ ὑμᾶς 
οὐκ ἀγνοεῖν ὅτι το πράγμώτα τῆς πόλεως τοῖς ἐπιψιγνο- 
μέροις καὶ τοῖς τηλικούτοις οἱ πρεσβύτεροι παραδιδόασι. 
τοιαύτης οὖν ad τῆς περιόδου γιγνομένης ἀναγκαῖον ἐστιν, 
ὅπτως ἂν οἱ γεώτεροι. παιδευϑῶσιν, οὕτω τὴν πόλιν πράττου- 
σαν διωτελεῖν ὡςτ᾽ οὐ ποιητέον, τοὺς συκοφάντας κυρίους 
τηλικούτου πράγμωτος; οὐδὲ τοὺς μὲν μὴ διδόντας τούτοις 
ἀργύριον τιμωρητέον, wap ὧν δ᾽ ἂν λάβωσιν ἑατέον ποιεῖν 


ὁ τι ἂν βουληϑώσιν, ἀλλ᾽ εἰ μὲν 9 φιλοσοφία τοιαύτην ἔχει 
δύναμιν ὥςτε διαφθείρειν τοὺς VEUTE ἐρους: οὐ τοῦτον χρὴ 


μα κολάζειν ὃ ὃν ἂν γρώψηταί, TiG τούτων, ἀλλὰ πάντας 


κποδὼν «ποιεῖσθαι τοὺς περὶ τὴν διωτριβην ταύτην ὄντας" 
εἰ Y τοὐναντίον πέφυκεν OCT ὠφελεῖν καὶ βελτίους ποιεῖν 
τοὺς πλησιάζοντας καὶ πλέονος ἀξίους τοὺς μὲν διαβε- 
βλημένους π "« αὐτὴν σαῦυστε τοὺς δὲ συκοφαντοῦντας 
ὠτιμητέον, Τοῖς ς δὲ νεωτέροις iesé tecti: εν ταύτη δια- 
τρίβειν ῥδκαυ ἢ τοῖς ἄλλος ἐπιτηδεύμασι. 
ΤῊΝ (β. Πρὸ 7 πολλῶν δ᾽ ἂν ἐποιησάμην; εἰτσερ ἣν εἰ- 
μαρμένον μοι φεύγειν τὴν γραφὴν ταύτην, ἀκμαξοντί μοι 
προσπεσ σεῖν τὸν κίνδυνον' οὐ γὰρ ἂν ηϑύμουν, ἀλλὰ μᾶλλον 
οἷός T ἂν ἔψεν νόμην καὶ τὸν κατήγορο ον ἀμύνασϑαι καὶ " 
φιλοσοφίᾳ δοηϑῆσαι' νῦν δὲ φοβοῦμαι! μὴ διὰ ταύτην ὑπὲρ 
ἄλλων πραγμάτων eT (Ent) εἰρηκῶς, περὶ αὐτῆς ταύτης 
χεῖρον τύχω, διαλεχϑεὶς ἢ περὶ ὧν ἥττον pee σπουδάσαι 
προσῆκε. καίτοι δεξαίμην ἂν uas εἰρήσεται γὰρ ταληϑές, 
εἰ καὶ μωρὸς ὃ λόγος & ἐστὶν ---- ἤδη τελευτησαι τὸν βίον 
ἀξίως εἰπτῶν τῆς ὑποϑέσεως καὶ πείσας ὑμᾶς τοιαύτην yo- 
m εἰν τὴν τῶν λόγων μελέτην οἷατσερ ἐστὶ, μᾶλλον ἢ ὅν 
“πΤολυσλασίω χρόνον ἐφορῶν οὕτως αὐτὴν ὥςπερ γὺν παρ 
ὑμῖν φερομένην. της μὲν οὖν ἐπιθυμίας oid. ὅτι πολὺ "mae 
δεέστερον᾽ ε pur ὅμως δ᾽ ὅπως ἂν δύνωμαι, πειράσομαι 


διελθεῖν τήν τε φύσιν αὐτῆς καὶ τὴν δύναμιν ἣν ἔχει; καὶ 
ποίᾳ τῶν ἄλλων τεχνῶν ὁμοιοειδής € ἐστι. καὶ τί τοὺς συν- 


4 N 
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ὄντας ὠφελεῖ: καὶ ποίας τινῶς ποιούμενα ἡ ἡμεῖς τὰς UO 
σχέσεις" T yep ὑμᾶς μαϑόντας τὴν ἀλήθειαν ames 
καὶ βουλεύσενϑαι καὶ διωγνώσεσθαι περὶ αὐτῆς. a Eu 

ὑμάς, ἢ ἣν ἄρα φαίνωμαι λόγους diee uiv “σολὺ τῶν Tai 
νων λέγεσθαι wap ὑμῖν ἐξηλλαγμένους, μὴ δυσχεραίνειν 
QA ἐχέιν TUyy Vt AX » ἐνϑυμουμένους t OTi τοὺς περι pne 
γμάτων ἀνομοίων τοῖς ἄλλοις ὠγωνιζομένους ἀναγκαῖον 
ἐστι καὶ τοῖς λόγοις τοιούτοις χρήσναι c περὶ αὐτῶν. ὑτσο- 
μείναντες οὖν τὸν τρόπον τῶν λεγομένων καὶ τὴν Trapp 


» )J 


σίωνς καὶ τὸν χρόνον εοσαντες ἀναλῶσαι Me τὸν δεδομένον 
ταῖς ἀπολογίαις, ὅπως ὧν ὑμῶν ἑκάστω dox" δίκαιον εἰναι 
καὶ sépujeet, οὕτω φέρετε τὴν ψηφον. 
xg." ay- Βούλομαι δὲ τσερὶ τῆς τῶν λόγων παιδείας 
caro οἱ γενεωλογοῦντες πρῶτον διελϑεῖν᾽ πρὸς ὑμᾶς. ὁμολο- 
ψείται μὲν yog τὴν φύσιν ἡμῶν εκ Té TOU σώματος guy» 
c3au καὶ της ψυχῆς, αὐτοῖν δὲ τούτοιν οὐδείς ε ἐστιν ὅςτις 
οὐκ ὧν φησειέν ἡγεμονικωτέραν πεφυκέναι τὴν ψυχὴν καὶ 
πλέονος ἀξίαν" τῆς μὲν yog ἐργον εἰν! βουλεύσασϑαι καὶ 
περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν, τοῦ δὲ σωμῶτος ὑπη- 
ρετήσοι τοῖς ὕπο τῆς Ψυχῆς γνωσϑεῖ σιν. οὕτω δὲ τούτων 
ἐχόντων ὁρώντές τινες τῶν “πολὺ προ ἡμῶν γεγονότων περὶ 
μὲν των ἄλλων “πολλᾶς τέχνας συνεστηκυίας. περὶ δὲ τὸ 
guo καὶ τήν Ψυχήν οὐδὲν τοιοῦτον συντεταγμένον, εὑρόντες 
διττὰς ἐπιμελείας κατέλιπον "iv περι μὲν τῶ σώματα 
τὴν παιδοτριβικὴν, 3 ἧς 5 γυμναστική μέρος ἐστὶ: περὶ δὲ 
ταῖς ψυχὰς τὴν φιλοσοφίαν, περὶ ἧς ἔγω μέλλω TIU au 
τοὺς λόγους, ἀντιστρόφους καὶ σύζυγας καὶ σφίσιν αὐταῖς 
ὁμολογουμένας, à ὦ ὧν οἱ προεστῶτες αὐτῶν τάς τε ψυχὰς 
φρονιμωτέρας καὶ τῶ σώματα χρησιμώτερα ΄παρασκευά- 
ζουσιν, οὐ πολὺ διαστησάμενοι τὰς παιδείας ἀπ ἀλλήλων, 
ἀλλὰ mra Nm ione χρώμενοι καὶ ταῖς διδασκαλίαις καὶ 


ταῖς γυμνασίαις καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιμελείαις. ἐπειδῶν yao 


Τὴν φιλοσοφίαν] Philosopbiz vocabulum σοφίαν) nominabant." Etc. 16. *'Quod 
in hac oratione, et sepe alibi apad Isoera- omnis rerum optimarum cognitio, atque in 
tem, significat plerumque studimm aut iis exercitatio, philosophia nominaretur." 
scientiam recte sentiendi et dicendi, Nam, A.Marvs. 

. ut inquit Cicero de Orat. iii, e. 15. '* Co- Ὁμολογουμένους.)] Leg. ὁμυλογουμένας. 
gitandi pronuntiandique rationem vimque A. Marus. ΟΒΕΤ,.. 
dicendi, veteres Graci sapientiam {φιλο- 
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λάβωσι paras, οἱ μὲν πραιδοτρίβαι τὰ σχήματα τοὶ 
πρὸς τὴν ἀγωνίαν εὑρημένα τοὺς φοιτῶντας διδάσκουσιν, οἱ οι 


fe: 


δὲ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες τὰς ἰδέας ἁπάσας. Gic ὃ 
λόγος τυγχάνει X χρώμενος, διεξέρχονται τοῖς μαδηταῖς. 
ἐμπαείρους δὲ τούτων ποιήσαντες καὶ διακριβώσαντες ε εν τού- 
Τοῖς πράλιν γυμναζουσιν αὐτοὺς, καὶ ποονεῖν exi oU, καὶ 
συνείρειν καὶ ἕν ἕκαστον ὧν ἐμαδον ἀναγκάζουσιν, i ἵνα 
ταῦτα βεβαιότερον κατάσχωσι, καὶ τῶν καίρων ἐγγυτέρω 


δοξ μὲ ἰδέ 
ταῖς οζῶες γένωνται. τω p yat ELO VOL περιλαβεῖν αὐτοὺς 


e 7 


οὐχ, oy T ἐστίν" EZ γῶρ ἁποντων τῶν πραγμώτων δια- 
φεύγουσι τὰς ἐπιστήμας οἱ δὲ μάλιστα προσέχοντες τὸν 
νοῦν καὶ δυνάμενο οἱ 8 εωρεὶν τὸ συμβαῖνον ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
πλειστάκις αὐτῶν τυγχάνουσι. τοῦτον δὲ τὸν τρῦπον ἐπι- 
μελόμενοι καὶ τσ αἱδεύοντες μέχρι μὲν TOU ) γενέσϑαι δελτίους 


x x 


αὐτοὺς αὑτῶν τοὺς μαϑητας καὶ ἔχειν ἄμεινον τοὺς μὲν τας 
διανοίας τοὺς δὲ τὰς q tV σωμάτων E. Z EIC , ἀμφότεροι δύναν- 


TO προαγαγεῖν" ἐκεί γὴν δὲ τὴν ἐπιστήμην οὐδέτεροι τυν- 


^? f? “ἃ 
χανουσιν ἔχοντες; δὲ ἧς ἂν οἱ μὲν. αϑλητῶς οὃς βουληϑεὶῖ EV, € 


οἱ ££ ῥήτορας ἱκανοὺς ποιήσαιεν, ἀλλὰ μέρος μὲν &y Ti συμ- 


N δ᾽ ej 
βάλοιντο, τὸ δ᾽ ὅλον αἱ δυνάμεις αὗται παραγίγνονται τοί ἰς 


A 


καὶ τῇ φύσει καὶ ταῖς ἐπιμελείαις May 0 μὲν οὖν 


/ 


TUZ OG τῆς φιλοσοφίας 95ic ῦτός τὶς ἐστιν. 
xe .* id. Ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς μᾶλλον ἂν ETI καταμαϑεῖν 
τὴν δύναμιν αὐτῆς; εἰ διέλϑο oil τὰς ὑποσχέσεις ἃς «σοιού- 


)3ἷὲοὃοὃ 


μεθα "pos τοὺς (— ἡμῖν βουλομένους. λέγομεν 
yep, ὡς δεῖ τοὺς μέλλοντας διοίσειν ἢ περὶ τοὺς λόγους 

περὶ τοὺς πράξεις ἢ περὶ τος ἄλλας ἐργασίας πρῶτον μὲν 
"poc τοῦτο πεφυκέναι καλῶς; πρὸς δ᾽ ἂν προηρημένοι TUy- 
χανωσιν ; ἔσε τῶ παιδευϑήναι καὶ λαβεῖν τὴν ἐπιστήμην, 
ἥτις ὧν ἢ περὶ ἑκάστου, τρίτον ἐντριβεῖς ψενέσϑαι καὶ 


Τῶν καιρῶν ἐγγυτέρω] Huic loco same c, 2.) et ingenti cum literarum damno de- 


diffieili maguam lucem affondit ipse Jso- perditam, nemo adhac, quod sciam, e te- 
crates Pan: ath. &. τα΄. ubi sermo est de hae. nebris, sicubi latet, in publicam lucem 


Ne 
eadem scientia ὁ pj ortune: agendi. Vide eduxit. Verum tam multa in hae ora- 


eliam Orat. ad Philipp. $. i. A. Mar- tione sunt or atoria przecepta, ut vel par- 

US. tem illius libri huc infusam ab Isocrate 
τύασος τῆς φιλοσοφίας] Τέχνην ῥητορικὴν arbitrer, vel cerle haec oratio vic e illius 

ab Isocrate conscriptam ut nonnulli veteres Rhetorica Artis apud nos fungi quódaim- 

auctores testantur (apud Fabricium Bibl. modo possit. ΙΡΕΜ.- 

Gr. ed. nov. t. ii. p. 790. cum quibus ta- πρὸς ὃ] Preepositionem deletum it Bek- 


mén conferendus Cicero de Invent. l. ii, erus. 
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γυμνασδήναι περὶ τὴν χρείαν. καὶ τὴν ἐμπειρίαν αὐτῶν" ἐκ 
τούτων γαρ εν ὡπάσαις ταῖς ἐργασίαις τελείους 3 γίγνεσψαι 
καὶ πολὺ διαφέροντας τῶν ἄλλων. εἰναι δὲ τούτων προση- 
κον ἑκατέροις; τοῖς τε διδάσκουσι καὶ τοῖς μανδανουσιν. 


5 


3, 

ἰδιον μὲν τοῖς μὲν ei EVE d τὴν φύσιν οἵαν δεῖ, τοῖς δὲ 
δύνασθαι παιδεῦσαι τους τοιούτους; κοινὸν δ᾽ ὠμφοτέρων 
τὸ περὶ τὴν ἐμπειρίαν γυμνάσιον" δεῖν yup τ οὐ ς μὲν ΓΤ γιμε- 


NE 
AQ ἐπιστατήσαι τοῖς παιδευομένοις, τοὺς Ó ἐγκρατὼς ἐμ- 


f2* 


μείναι τοῖς προσταττομένοις. ἰών ἐόν μὲν OUV ἐστίν, ἃ κατῶ 


πασῶν λέγομεν wt Tea" εἰ δὲ δή τις ἀφέμενος τῶν 

/ A 

94 ἄλλων ἔροιτὸ nt τί τούτων μεγίστην ἔχει δύναμιν "UJ poc 
EY 


τὴν των λόγων παιδείαν, amr opu i μην ἂν 0Ti TO τῆς 
φύσεως ἀνυπέρβλητον ἐστι καὶ τοολὺ τράντῶν διαφέι ἐρει" τὸν 
γὰρ ὁ ἐχοντῶ τὴν μὲν Ψυχὴν εὑρεῖν καὶ pa iV καὶ πονήσαι 
καὶ μνημονεῦσαι δυναμένην, τὴν δὲ φωνὴν καὶ τὴν TOU στό- 
μῶτος σαφηνειῶν τοιαύτην ὡς TÉ μὴ μόνοις τοῖς λεγομένοις 
ἀλλὰ καὶ ταῖς τούτων εὐαρμο στίαις συμπείϑειν τοὺς ἐκού- 
v ἔτι δὲ τὴν τόλμαν m τὴν ἀναισχυντίας σημεῖον 
γινομένην, ἀλλὰ τὴν μετὰ σωφροσύνης, οὕτω παρασκευά- 
ζουσαν τὴν Jioc» ὡςτε μηδὲν ἧττον agp ρεῖν ἐν dea πᾶσι 
τοῖς πολίταις τοὺς λόγους wo ιοὕμενον ' ἢ 1 T poc αὑτον διανοού- 
μένον, τίς οὐκ οἷδεν ὅτι τυχῶν ὃ τοιοῦτος παιδείας μὴ τῆς 
ἀπηκριβωμένης, ὠλλο τῆς ἐπιπσολαίου καὶ τπσῶσι κοινῆς, 
τοιοῦτος ἂν err ῥήτωρ οἷος οὐκ Cid εἰ τις τῶν Ἑλληνων yt- 
yo. ; καὶ μὴν δὴ κακείνους 71717 τοὺς καταδεεστέραν μὲν 
τούτων τὴν φύσιν ἐχοντῶς, ταῖς δ᾽ ἐμ εἰρίαις καὶ ταῖς 
ἐπιμελείαις προσέχοντας, ὅτι γίγνονται κρείττους οὐ μόνον 
αὑτῶν ἀλλὼ καὶ τῶν εὖ μὲν πεφυκότων λίαν δὲ αὑτῶν 
κατημεληκότων᾽ ὡς ἑκάτερόν τε. τούτων δεινὸν ἂν καὶ 
λέγειν. καὶ πράττειν ποιήσειεν, ἀμφότερα, τε γενόμενα περὶ 
τὸν αὐτὸν ἀνυπέρβλητον. ἂν τοῖς ἄλλοις ἀποτελέσειε. “περὶ 
μὲν οὖν τῆς φύσεως καὶ τῆς ἐμπειρίας ταῦτα γιγνώσκω" 
95 περὶ δὲ τῆς παιδείας οὐκ ἔχω τοιοῦτον λόγον εἰπεῖν. οὔτε 
παρομοίαν οὔτε παραπλησίαν ἔχει τούτοις τὴν δύναμιν. εἰ 


γάρ τις διακούσειεν ἅπαντα τὰ περὶ τοὺς λόγους καὶ δια- 


Δὲ τούτων π προσῆκον] Legendum nunc Dederat enim δ᾽ ἐκ τούτων προσῆκεν. 
arbitror: δὲ τούτων ποροσήκειν. OnkrLL. Προσέχοντας | Corrige ergotxovrac.OREL! 
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κριβων εἰη μᾶλλον τῶν ἄλλων, λόγων μὲν πσοιητής τυχὸν 
ἂν χαριέστερος yévoiTo τῶν πολλῶν, εἰς ὄχλον δὲ κατασταὶς 
τούτου μόνον ἀποστερησεὶς, τοῦ τολμῶν, cud ἂν Q3éy£a- 
c 3o δυνην εἴη. 


κε΄. ἢ ιε΄. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω με πρὸς μὲν ὑμᾶς συστέλ- 


λειν τὴν ὑπόσχεσιν, πειδὰν ὃ δὲ διαλέγωμαι "P TOUG guv- 


εἴναί μοι βουλομένο υς; ἅπασαν UT EL. αὐτῷ moii dau τὴν 
2 ? 


δύναμιν᾽ φεύγων γῶρ τὰς τοιαῦτ ας αἰτίας, 0T 1/0 00V 
7 περὶ ταύτην εἰναι τὴν iie EA, λόγον διέδωκα γράψας, 


εν ω φανήσομαι τοῖς ε μείζους ποιουμένοις τος ὑποσ γέ- 
* /, 


e 

σεις ἐπιτιμῶν καὶ τήν ἐμᾶ αὐτοῦ γνώμην ἀποφαινόμενος. a 
A 

μὲν οὖν κατηγορω τῶν ἄλλων Mus epu" καὶ γαρ ἐστὶ 


bl 5 EY ΕΟ 
πλείω τοῦ καιροῦ τοῦ παρόντο "ἃ αὐὑτος ὠποφαίνομαι; 
E 5 


e / 
πειράσομαι διελθεῖν ὑ UV. FORME £y £v δὲ 7rO-JEV' 


EK TOY ΚΑΤΑ ΣΟΦΙΣΤΩΝ. 

[$. $.—$. 5.1 

ὄνον κωτηγορεῖν τῶν ἄλλων, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐμαυτοῦ δηλῶσαι διάνοιαν 
* K * K * * 


οὺς πλησιάζον τας 


αὐτῃ x | 
πσέφρασται τῶν ur wprdo 


F,F A 5 X fv 
εἰρημένων, μοὶ e dido δηλοῦν € ἐκείν 0iC. δ χρή μέ- 
[A] ? ^^i 9 


uve ὑμῖν ye νέσϑαι quc τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας" οὐ 
/ / 
y*, ὅτε μὲν ἣν νεὼτ᾽ ἀλαζονευόμενος ΗΝ καὶ 


^ 


, 7 
μεγάλας τας ; υ ; ἐπειδῃὴ ὃ OL7TOAE- 
λαυκα TOU πρῶ γματος καὶ imper βύτερο ος γέγονα, τηνικαυτα 


^e ^» 5 ^J / 
ταπεινὴν T7 Oi τῆν Φιλοσ' σοφίαν, ἀλλά τοις αὑτοις λόγοις 

, — 9 ὃ »» 
κμάξων καὶ παυόμενος αὐτῆς; καὶ ναρρων καὶ 


ς (do υλομένους πλησιάζειν καὶ 98 


^ 


εμου τὴν ψῆφον οἰσειν διατελῶ, 
"» y, Δ " 
ὡςτ οὐκ oi 07r (06 ἀληϑέστερος * δικαιότερος περὶ 
A / 


αὐτὴν idis γεγενημένος. ταῦτα μεν οὖν ἐκείνοις 
f E] F 
προσκείσϑωι το vi 7 pi ἡμῶν ὁ εἰρημένοις. 


PS ^^ e/ 


^ / ^ P4 
xe." ic. Οὐν ἄγνο ω ὃ ὅτι τοὺς δυσκόλως EAD 2x i 

οὐδέν πω τῶν εἰρημένω ν ἱκανόν ἐστιν ἀπαλλάξαι τῆς δια- 
/ 

νοίας ταύτης, ἀλλεὶ πολλῶν ἔτι δέονται λόγων καὶ πσαντο- 


f 


δατσῶν, εἰ μέλλουσιν ἑτέραν μεταλήψεσϑαι δόξαν ἀνθ ἧς 
- , ^ Ν ^N? ε 
γυν τυγχῶνουσιν ἐχοντεές. δεῖ δὴ μηδ ἡμᾶς προαπεισεὶῖν 


fs 
€ 


διδάσκοντας Xo λέγοντας: e ὧν δυοῖν Sui τερον | ποιήσο- 


παυόμενος αὐτῆς} Παυόμενος ἀκμῆς copjectat Bekkerus. 
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^ 


μεν ἢ 7 μεταστήσομεν τὰς γνώμας αὐτῶν, ἢ τας βλασφη- 
μίας καὶ κατηγορίας αἷς χρῶνται xaJ ἡμῶν ἐξελέγξομεν 
ψευδεῖς οὖσας. εἰσὶ δὲ διτταί. λέγουσι ya οἱ μὲν ὡς ἐστιν 
ἡ περὶ τοὺς σοφιστας διατριβὴ φλυαρία καὶ φενακισιμόρ' 
οὐδεμία γαρ εὕρηται “ταιδεία τοιαύτη, ài ὃς γένοιτο τις 
ἂν ἢ περὶ τοὺς λόγους δεινότερος ἢ d "pi τας πράξεις φρον!- 
μώτερος, ἀλλ᾽ οἱ προέχοντες εν τούτοις T" φύσει τῶν ἄλλων 
διαφέρουσιν. οἱ δὲ δε; νοτέρους μὲν ὁμολογοῦσιν EL VOLL τοὺς 


, 


περὶ τὴν μελέτην ταύτην ὄντας, οὐ μὴν QA διαφθείρε- 
ἌΝ 
σθαι καὶ γίγνεσθαι χείρους" ἐπειδᾶν yao λάβωσι δύναμιν, 


τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν. ὡς οὖν οὐδὲν yug οὐδ᾽ ὠλη- 
99 ϑὲς οὐδέτεροι τούτων λέγουσι; 7 πολλᾶς ἐλπίδας E πᾶσι 
φανερὸν 7 ποιήσειν. πρῶτον δ᾽ ἐν)υμήϑητε περὶ τῶν QAUX- 
ρίαν. φασκόντ τῶν εἰνῶι τὴν παιδὲ ίαν, ὡς αὐτοὶ λίαν κατα- 
φανὼς ληροῦσι. διασύρουσι μὲν yep αὐτὴν ὡς οὐδὲν ὠφε- 
λεῖν δυναμένην ἀλλ ἀπάτην καὶ Qe γαποισιμὸν οὖσαν, ἀξι- 
οὔσι δὲ τοὺς συνοντᾶς ἡμῖν εὐϑυς μὲν προσελϑόντας δια- 
φέρειν αὐτοὺς αὑτῶν, ὀλίγας δ᾽ ἡμέρας συνδιατρίψαντας 
piste ἐν τοῖς λόγοις καὶ κρείττους φαίνεσαι τῶν καὶ 

ς ἡλικίαις καὶ ταῖς tuu εἰρίαις προεχόντων, ἐνιαυτὸν δὲ 
μόνον παραμείναντας ῥήτορας ἅπαντας ἀγα’ Θοὺς εἰναι καὶ 


z 


ἐϑελόντων μηδὲ τοὺς ἀφ υεὶς ἐξ Ως TOG Ψψυχας audpi κας 


- 


τελέους καὶ μηδὲν φανλὸ ὁτέβου e. ὠμελεῖς τῶν τσονεῖν 


ΚᾺ 
ἐχόντων. καὶ ταῦτα προστάττο σιν οὐ ἡμῶν ἀκηκοῦτες 


»J * 


τοιαύτας ποιουμένων TüGU Ug 00 ζέσεις, οὔτ᾽ ἐν ταῖς ἄλλαις 
"ὍΛ 
τέχναις καὶ παιδείαις OU OEV ἕω ὡρακότες τούτων συμ“ υβαῖνον, 


3 N ] 
, ^ " e1 " οἱ 
αλλώ μολις μὲν ἡμῖν τας ἐπιστημᾶς παραγίγνομε ένας. οὐχ, 


ς / δ᾽ 3 

ὁμοίως ἀλλήλοις 0 τι ἂν μάϑωμεν ἐξεργαζομένους; ἀλλὰ 
dx c 

δύο μὲν ἢ τρεῖς &C, ἁπάντων τῶν διδασκαλείων ὠγωνιστας 


he] 
ἄλλους ἐξ αὐτῶν ἰδιωτας aT AUT T 0- 


E 


γιγνομένους, τοὺς δ 
μένους. καί τοι πὼς οὐκ ἄφρονας εἷναι Xp νομίζειν τοὺς 
τᾶς δυνάμεις τᾶς ἐν ταῖς ἡμολογουμέναις τῶν τ τεχνὼν οὐκ 
ἐνούσας; ταύτας ἀπαιτεῖν 7 τολμῶντας παρὰ ταύτης ἣν οὐκ 
εἰγῶι φασὶ; καὶ πλείους τάς ὠφε ελίας ἀξιοῦντας γίγνεσθαι 
100 7 παρὰ τῆς ἀτιστουμένης ὑφ᾽ αὑτῶν 7 παρὰ τῶν ἄκριβως 
εὑρησϑαι δοκουσὼν s X, A" δὲ τοὺς γοὺν ἐχοντας οὐκ ἀνωμώ- 
λὼς ποιεῖσϑαι τὰς κρίσεις περὶ τῶν ὁμοίων πραγμάτων, 


ἱἙὰρακότες τοῦτο] ἱἙωρακότες σοιοῦτο, ÜRELEL. 
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οὐδ᾽ ἀποδοκιμάξειν τὴν παιδείαν τὴν ταῦτα ται πλεῖς- 

σταῖς τῶν TEM ὠπεργαζομένην. τίς yog οὐκ οἶδεν ὑμῶν 
πολλοὺς τῶν ὑπὸ τοῖς O σοφισταῖς γενομένων οὐ φενακισιϑέν- 

τας οὐδ᾽ οὕτως διατεϑέντας ὡς οὗτοι d ἀλλα τοὺς 
᾿ 


« m. j b T^ 
μερνοὺς ὠγωνιστας ὠποτελεσθεντ Qc, τοὺς OE 


ΕἸ 
e! δὲ “ ^ 5" !1 * 77 
δυνηϑέντας, , 0001 ὃὲ αὐτῶν εδιωτεῦύειν εἰϑου- 


y, 


$ 4 
ταῖς ὁμιλίαις χρῶ στεροὺυς ὄντας y "wpo- 


Lot 
τε ego σῶν, των τε λογων κριταῖς A συμξούλους ἄκριδε- 
στέρους τῶν πλείστων γεγενημένους : ὥςτε πὼς χρὴ τῆς 


N 


TOIOAETW. iar pio κοταφρονεῖν 3 τῆς τους ς κεχρημένους αὐτῇ 
τοιούτους παρασκευάξειν v, 'QUAEVYG 5 - ἀλλὰ μήν καὶ τόδε 

πάντες ἂν ὁμιολογήσαμεν,, OTi τούτους τεχνικωτάτους εἰνωι 
νομίζομεν ὠπὸ πασὼν τῶν τεχνω ὧν καὶ χειρουργίων, οἵτινες 
ὧν τοὺς μαϑητας ὡς οἷόν X 0, LOIO TOLT CUG ἐργάτας ἀλλήλοις 
ὠποδείξωσι. ΤΉ τοίνυν uA »σοφίᾳ φανήσεται καὶ τοῦτο 
συμβεβηκός. ὅ οσοι yao ἥγε ἐμόνος 1 Nic nt aor wo καὶ νοῦν 


37 c ^ ΝΜ, 


᾿ς χαρά), εὑρεθεῖεν d ὧν EV τοῖς λο ογοις οὕτως ὁμοίαν dn ουνα- 
μιν ἔχοντες ὥςτε πᾶσιν εἰναι —-— 071 τῆς αὐτή — 


δείας μετεσχήκασι. καί τοι μηδενὸ $ € θους αὐτοῖς ἐγγενομό- 
$e 
yov "^ U ques διατριβῆς TEX vidc ὑπαρζασής C οὐκ ἐστιν 


»Ἵ 


ὅτσως ἂν εἰς τὴν ὁμοιότητα ταύτ Ld x ατέστησαν. ἔτι TOIVUV 
^N / "ὁ ej 

ὑμῶν αὐτῶν οὐδεὶς ἐστιν OCT Ux ἂν εἰπεῖν ἔχοι πολλοὺς 

εἰ 


3} 5 /, 
τῶν συμπαιδευϑέντ των, Οἱ ὄντες ἀμαϑέστωτοι 


f^. ^ 9^ 6$ 1 TA 
τῶν ἡλικιωτῶν ἐδ οζαὶ (2) l : ; GE γενόμενοι πλέον 
^ (^ 


διήνεγκαν πρὸς T0 Φρον αὐτῶν τούτων ὧν 
mai δες ὄντες ατσελείφ φ)ησαν. "1 per ἂν τις γν 


τὴν ἐπιμέλειαν ὅσην EY εἰ δύναμιν' "PPS yv ὅτι TOTE pi 
: 26 "^ xd 


ἅπαντες τοιαύταις ἐχρῶντο ταῖς διανοίαις olas περ ἐξ 
ἀρχή ς ἐφυσαν ἐχόντες. ἀνδρες δὲ σεν όμενοι τούτων ἂν» 
γεγκῶν καὶ μετήλλαξαν τὴν φρόνησιν τῷ τοὺς μέν ἐκ- 
κεχυμένως ὅν καὶ pad Uc, τοὺς δὲ Toi TÉ ταραγμασι 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς ταροσέχειν τὸν νοῦν. üwrou δὲ καὶ διὸ 
τὰς αὐτῶν ἐπ μέλειας γίγνονταί ΤΊΡΕς. βελτίους, πὼς 
οὐκ ἂν οὗτοι λαθόντες ET ιστατην καὶ πρεσβύτερον καὶ 
WO πραγμάτων ἐμπείρον, καὶ τὰ μὲν παρειληφότα; 


E VEI 5 


τὰ ὃ αὐτὸν εὑρηκότα, τ woAU ἂν ἐπὶ πλεῖον καὶ σφῶν αὖ- 


τὰ δ᾽ αὐτῶν] Pro αὐτῶν scriberetur αὐτὸν melius, non tamen necessario. À 
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τῶν καὶ τῶν ἄλλων διήνεγκαν ; οὐ μόνον δ᾽ ἐκ τούτων. 
ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν εἰκότως ἂν ἅπαντες τὴν ἄγνοιαν 
ϑαυμαάσειαν τῶν τολμώντων οὕτως εἰκῆ καταφρονεῖν τῆς 
φιλοσοφίας, τσρῶτον μὲν εἰ πάσας τῶς πράξεις καὶ τας 
τέχνας εἰδότες ταῖς μελέταις καὶ ταῖς φιλοπονίαις ἀλισκο- 
μένας πρὸς τὴν τῆς φρονήσεως ἄσκησιν ταῦτα μηδεμίαν 
ἡγοῦνται δύναμιν ἔχειν. ἔπειτ᾽ εἰ τῶν μὲν σωμάτων μηδὲν 
οὕτως Y φήσαιεν εἰναι φαῦλον, ὅτι γυμνασϑὲν καὶ πονησᾶν 
οὐκ ὧν εἰ ἢ βέλτιον, τος δὲ ψυχὰς τὸς ἄμεινον πεφυκυίας 
τῶν σωμάτων μηδὲν ὧν νομίζουσι γενέσσαι σπουδαιοτέρας 
«“-“αιδευϑείσας καὶ τυχούσας τῆς προσηκούσης ἐπιμελεί- 

. 


ας" ἔτι δ᾽ εἰ περὶ τοὺς ἵππους καὶ τοὺς κύνας καὶ τὰ 
“λεῖστα τῶν ζώων ὁρῶντες τέχνας ἐχοντας τινες. GG 
τὰ μὲν ἀνδρειότερα τα δὲ πρᾳότερα τὰ δὲ φρονιμώτερα 
“σοιουσι9 "Epi τὴν Τῶν ἀν para ty φυσιν μηδεμίαν οιονται 


/ e ^ / ej ^ 5 
TOIGUTTV εὑρησῖϑαι παιδείαν, ἡτις ἂν αὐτοὺς ET τι TOU- 
e 3 x Ν E / ^ ! OW, PY Ὁ ᾿λλο 
των ὧν "wtp καὶ TO "pic ὀυνησείη προαγᾶγειν, ἀλλῶ 
/ c / ε e 5 / , e/ 0c? 
τοσαύτην OTT OT OV ἡμῶν ατυχιᾶν κατεγνωκᾶσι». ὠς) 
ε / * “Δ »à ε d ^ / e, - 
ομολογησειῶᾶν μὲν ἂν ταις ηἡμέτεραις ὁιανοίαις ἐκαστον 


^ 37 n ^ 7 ἃ / 5 LT 
τῶν ὄντων |OEXTIOV γίγνεσθαι καὶ χρησιμώτερον, αὐτοὺς 
/ / , 


3;  “" ^ » Y / Ua / 
ὃ ἡμᾶς τοὺς εχοντας τῆν φρονησιν ταύτην. "» TOTO T ÀE- 


» ^ n , c 5 V ^ , / 
ovog ἄξια ποιουμεν. τολμῶσι λέγειν ὡς οὐδὲν ὧν αλλη- 


Ν 32 / 3 / eo T / / 
λους προς ετῦ iSi X ELO ευεργετησαιμεν. Qo θεπσαντων δεινότα- 

ej , e/ X , AY T E] T 
TOV, OTi xo ἐκαστον TOV EVIOGUTOV σϑεωροῦντες εν τοις 


/ Ν N Á, ! ^ , N 
ϑαύμασι κότες, μεν λέοντας -σραοτέρον —P TU» 


Ν ^ ^ , / 37 Y 3 
τοὺς ϑεραπεευοντας 4 τῶν ἀνϑρώπων EV40& προς τοὺς EU 
»f 


^ Ν / X / 

103 zroicUyTXGg, τῶς 0,0Y, T OUG καλινδουμενας και παλαιου- 
X Á/ N ε / 3 / »"«? » 

σας καὶ μιμουμεένᾶς τῶς ἡμετερᾶς εὐσιστημᾶς, οὐδ᾽ εκ 


τούτων δύνανται γνῶναι τὴν πσαιδείαν καὶ τὴν ἐπιμέ- 
λείαν ὁσην ἔχει δυναμιν, οὐδ᾽ ὅτι ταῦτα “πολὺ ἂν JOTTOV 
τὴν ἡμετέραν φύσιν ἢ τὴν ἐκείνων ὠφελήσειεν" ὡςτ' ᾿ 
πότερον ἂν τις δικαιότερον ϑαυμάσειε τας τορῳότητας τὰς 


^ e / ? / *^ A 
τοις χαλετσωτατοις των σηρίων εγγίγνομένας ἡ τᾶς αὐγριο- 


^ 


oL TT Opt) 


x ^ “ ^ f 7 ᾽ / 5 Ζ 
τητας τας EV ταις ψυχαῖς τῶν TOIOUT (UV Oy ρωπων ενουσᾶς. 
3) » »/ / x / 3 ^" 5 x N ^ 
€x 0! δ᾽ ἀν τις λεὼ περι τούτων εἰσσεἶν᾽ ἀλλα γὰρ ἤν 


Μίατυβ, Cui assentitar Orellius. Πρὸς τὴν τῆς - - - ἔχειν] Vide locum si- 
Διήνεγκαν)] Διενέγκειαν. ORELL. milem in orat. ad Nicocl. $. Y. A.Ma1vs. 








ΠΕΡῚ ANTIAOZEQOX. 649 


πολλὰ λίαν λέγω περὶ τῶν παρῶ τοῖς πλείστοις ὁμολογου- 
μένων, ἔδοικα m περι τῶν ἀμφισβητουμένων απσορεῖν δόξω. 

xg. * £. Παυσάμενος οὖν τούτων, ἐπ᾿ ἐκείνους τρεψο- 
μα! τοὺς οὐ καταφρονοῦντας μὲν τῆς φιλοσοφίας, “ολὺ δὲ 


, 3 Ld Ἁ F ^N 
πικροτΈρον κατηγορουντῶς αὐτῆς. XOl μεταφεροντῶς τος 
/ es 


πονηρίας τὰς των φασκόντων μὲν εἶναι σοφιστῶν ἄλλο δὲ 
τι πραττόντων ἐπὶ τοὺς οὐδὲν τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ἐπιτη- 
δεύοντας. ἐγὼ δ᾽ οὐχ ὑπὲρ ἁπάντων τῶν «τροστσοιουμένων 
δύνασϑαι παιδεύειν πσοιοῦμαι τοὺς λόψους, ὧλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
δικαίως τὴν δόξαν ταύτην ἐχόντων. οἶμαι — σαφῶς ἐπιδεί- 
ξειν τοὺς κατηγοροῦντας ἡμῶν πολὺ τῆς ἀχηϑείας διημαρ- 
τηκῦτας, ἤν Ζερ εϑελήσητε διαὶ "τέλους ἀκοῦσαι τῶν λεγο- 
μένων. πρῶτον μὲν οὖν ὁρίσασϑαι δεῖ τίνων ὀρεγόμενοι καὶ 
τίνος τυχεῖν βουλόμενοι τολμῶσι τινες ἀδικεῖν" ἣν "yero 


^ ^ / »/ , v , 7 
TGUTO. καλως περιλάξωμεν, QLAGE LV OV γνώσεσϑε τας αἱὐτίας 104 


τος καὶ ἡμῶν λεγομένας. εἴτ᾿ ἀληϑεῖς εἰσὶν εἶτε Ψευδεῖς. 
ἐγὼ μὲν οὖν ἡδονῆς ἢ κέρδους | τιμῆς ἕνεκα. φημὶ πᾶντας 
πανταὰ πράττειν" ἔξω yo τούτων οὐδεμίαν ἐπι ϑυμίαν ὁρῶ 
τοῖς ἀν parar oi ἐψψιγνομένην. εἰ δὴ ταῦϑ οὕτως ἔχει. 
λοιπόν ἐστι σκέψασϑαι τί τούτων ἂν ἡμῖν γίγνοιτο δια- 


φϑείρουσι τοὺς νεωτέρους. πότερ ἂν ἡσϑεῖμεν ὁρῶντες ἢ καὶ 
πυνϑανόμενοι πονηροὺς αὐτοὺς OVTUG καὶ δοκοῦντας τοῖς 
συμπολιτευομένοις: καὶ τίς οὕτως ἐστὶν ἀναίσθητος, 
ὃςτις οὐκ ἂν ἀλψήσειε τοιαύτης Qa CoA qs περὶ αὐτὸν ψίγνο- 
μένης; ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὧν ϑαυμασϑεῖμεν οὐδὲ τιμῆς μεγά- 
λης τύχοιμεν τοιούτους τοὺς συνόντας QU CU ÉL TT OV TG, ἀλλο 
πολὺ ἂν μᾶλλον καταφρονηδσεῖμεν καὶ μισησεῖμεν τῶν 
ταῖς ἄλλαις πονηρίαις EVO V ὄντων. καὶ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτα 
παρίδοιμεν: χρήματα σλεῖστ᾽ ἂν λάβοιμεν οὕτω “παιδείας 
προεστῶτες. οἴμαι "yip δήπου τοῦτό γε πάντας γιγνώσκειν, 
ὅτι copie Tt ui dog καλλιστύς ECT! καὶ μέψιστος, ἢν τῶν 
μαϑητῶν τινὲς καλοὶ καἀγαϑοὶ καὶ φρόνιμοι γένωνται καὶ 
παρᾶ τοῖς πολίταις εὐδοκιμοῦντες" οἱ μὲν yop τοιοῦτοι 
πολλοὺς μετασχεῖν τῆς παιδείας εἰς ἐπιϑυμίαν καϑιστᾶσιν, 


^ 


€ N ^ T ^ / 7 » 
οἱ δὲ ΖΟνΉρΟΙ και τοὺς προτέερον συνεινῶΐι διανοουμένους οι 770- 
^ / 


F, ej 7 ^ ^ ^ bu , ! 
TpETFOUC IV, QcTE Tig ὧν εν TOUTOIG TO XpEiT TOV Gy VOV GO ELEV, 105 


ej , ^ / 5 / 
οὕτω [4 Ey LÀ V τὴν διαφορὰν τῶν τρραγμαᾶτων εχοντων:; 
40 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


’ * " 3} 6 » ^ ied / 
xc. Ισως οὖν ἂν τις προς TAUTA τολμησείεν 


εἰπεῖν ὡς d τῶν adu Tr ty διοὶ τὰς ἀκρασίας οὐκ 
ἐμμένουσι, τοῖς λογισμοῖς, ἀλλ᾽ ἀμελήσαντες τοῦ συμφέ- 
Qovroc ἐπὶ τὰς ἡδονὰς ὁ ὁρμῶσιν. ἐγὼ δ᾽ ὁμολογὼ καὶ τῶν 
ἄλλων πολλοὺς καὶ 202 ποροσπσοιουμένων εἰναι σοφιστῶν 
ἔχειν τινος τὴν φύσιν ταύτην. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲ τῶν τοιούτων 
οὐδείς € ἐστιν οὕτως ἀκρατὴς ἢ ὅςτις ἂν δέξαιτο καὶ τοὺς μα- 
θητὰς εἶναι τοιούτους" των μὲν yao ἡδονῶν τῶν διὼ τὴν ἀκρα- 
σίαν ἐκείνοις συμβαινουσὼν οὐκ ὧν δύναιτο μετασχεῖν, τῆς 
δὲ δόξης τῆς διὰ τὴν πονηρίαν γιγνομένης αὐτὸς ἂν τὸ πλεῖ- 
στον μέρος ἀπολαύσειεν. ἔπειτα τίνας ἂν καὶ διαφϑείραιεν 
καὶ τοὺς πῶς διακειμένους λάβοιεν ἂν μαθητάς; ἄξιον "ydp 
καὶ ταῦτα διελϑεῖν. πότερον τοὺς ἤδη κακοήϑεις ὄντας καὶ 
πονηρούς ; καὶ τίς ἄν, ἃ παρὰ τῆς αὑτοῦ φύσεως ἐπίσταται, 
ταῦτα παραὶ ἑτέρου μανϑάνειν ἐπιχειρήσειεν ; ; ἀλλὰ τοὺς 
ἐπιεικεῖς καὶ χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων ἐπιθυμοῦντας ; 3 ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὧν εἷς των τοιούτων, τοῖς κακόν τι λέγουσιν 7 πρᾶτ- 
TOUT! διωλεχϑήναι τολμήσειεν. 

xg .* i. Ἡδέως δ᾽ ἂν κακεῖνο Uo παρὰ τῶν 
χαλεσώς ἐχόντων πρὸς ἡμας, τίνα ποτὲ γνώμην ἔχουσι 


106 περὶ τῶν ἐκ Σικελίας καὶ τοῦ Πόντου καὶ τῶν ἄλλων τόπων 


€ ^ e7 


δεῦρο πλεόντων ὡς μας; ἵνα τοαιδευϑῶσι ; ; πότερον αὐτοὺς 
οἰονται σπανίζοντας t ἐκεῖ πονηρῶν ἀνθρώπων ἐν)άδε ποιεῖ- 
σϑαι τὴν πορείαν: ὠλλὰ níncisr n πολλὴν ἀφϑονίαν εὕροι 
Τις ἂν τῶν συμπονηρεύεσϑθαι καὶ συνεξαμαρτάνειν βουλομέ- 
νων. ἀλλ᾽ ἵνα κακοτσράγμονες καὶ συκοφάνται γένωνται; 
πολλὰ χρήματα τελέσαντες ; ; ἀλλὰ πρῶτον μὲν οἱ ταύτην 
ἔχοντες τὴν γνώμην πολὺ ἂν ἥδιον τὰ των ἄλλων λαοιεν 
7 ἢ δοῖεν ἑ ἑτέροις ὁτιοῦν τῶν σφετέρων αὐτῶν" eri δὲ τίνες ἃ 

υτσὲρ πονηρίας ἀργύριον ἀναλώσαιεν, ἐξὸν αὐτοῖς μηδὲν la- 
πανηθεῖσιν εἶ εἰναι τούτοις, ὁπόταν βουληθώσιν; οὐ yate μαθεῖν, 
ἀλλ᾽ ἐπιχειρήσαι μόνον δεῖ τοῖς τοιούτοις τῶν ἔργων. ἀλλὰ 


δηλον ὅτι καὶ πλέουσι καὶ χρήματα διδόασι καὶ πάντα ποι- 


᾿Ακῤόασιν - - - δύναιντο] Levi facta mau-.— illis acciderent, participes esse non possent. 
tatione verborum ἀχρόασιν in ἀχρασίαν et quod est obscurius et alio recidit. A. 
δύναιντο in δύναιτο lucidissimus sensus Marus. Egregia est Maii conjectura 
emergit. Si nihil mutare velis, dicas: Onzrrr. 
nam voluptatum quidem, que er auditione 
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οὖσι Rus ir αὐτοί τὲ βελτίους γενήσεσϑαι καὶ τοὺς ἐν- 
ade παι ϑθονοις πολὺ Φρονιμωτέρους. εἶναι τῶν παρὰ σφίσιν 
αὐτοῖς" ἐφ᾽ οἷς ἄξιον ἥ To ἅπαντας τοὺς πολίτας Φιλοτιμεῖ- 
cau, καὶ περὶ πολλοὺ ποιεῖσϑαι τοὺς αἰτίους τῇ πόλει 
τῆς δόξης ταύτης γενομένους. ἀλλὰ yao οὕτω τινὲς ἄγνω- 
μόνως ἔχουσιν, ὡςτ ᾿ εἰδότες καὶ τοὺς ξένους τοὺς αφικνουμέ- 
νους καὶ τοὺς προεστῶτας τῆς παιδείας οὐδὲν κακὸν ETITT- 
δεύοντας, ἀλλ᾽ ἀπρωγμονεστάτους μὲν ὄντῶᾶς τῶν ἐν 77 πό- 


Ati καὶ πλείστην ἡσυχίαν ἄγοντας, προσέχοντας δ τὸν 107 


νοῦν σφίσιν αὐτοῖς καὶ τας συνουσίας per ἀλλήλων ποιου- 
μένους, Eri δὲ τὰ καὶ ἡμέραν εὐτελέστατα καὶ κοσμιώ- 
τατὰ ζῶντας, καὶ τῶν λόγων ἐπιϑυμοῦντας οὐ τῶν ἐσὶ 
τοῖς ἰδίοις συμβολαίοις. λεγομένων οὐδὲ τῶν. λυτσούντων 
τιναῖς, ἀλλα τῶν παρὰ WO ay dpurmrois εὐδοκιμούντων, 
ὅμως τολμῶσι βλασφημεῖν «pi αὐτῶν, καὶ λέγειν, ὡς 
ταύτην ποιοῦνται τὴν μελέτην, V ἐν τοῖς ἀγῶσι παρὰ τὸ 
δίκαιον πλεονεκτῶσι. καί τοι τίνες ὧν ἀδικίαν καὶ κακίαν 
ἀσκοῦντες σωφρονέστερον τῶν. ἄλλων ἔην ἐϑελήσαιεν; τίνας 
δὲ πώποθ᾽ ἑωράκασιν οἱ ταῦτα λέγοντες ἀναβαλλομένους 
καὶ θησαυριξζομένους τὰς πονηρίας. ἀλλ᾽ οὐκ εὐθὺς T7 φύσει 
7" παρούσῃ χρωμένους ; ; 

Xc. * xf. Χωρὶς δὲ τούτων, ELTTÉD 7 περὶ τοὺς λόγους 
δεινότης σοιεῖ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν, προσῆκεν ἅπαν- 
τας τοὺς δυναμένους εἰπεῖν πολυπράγμονας, καὶ συκοφάν- 
τας εἰναι" τὸ γὰρ αἰτίον ἐν ἅπασι TOUTO πέφυκεν ἐνεργά- 
ζεσϑαι. vu» δ᾽ εὑρήσετε καὶ τῶν ἐν τῷ παρόντι πολιτευο- 
μένων καὶ τῶν νεωστὶ τετελευτηκότων τοὺς πλείστην ἐπι- 
μέλειαν τῶν λόγων ποιουμένους βελτίστους ὃ T τῶν ἐπὶ 
τὸ βημα παριόντων, ἔτι δὲ τῶν παλαιῶν τοὺς ἀρίστους 
ῥήτορας καὶ μεγίστην δύξαν λαξόντας πλείστων aya y 


αἰτίους τῇ πόλει γεγενημένους, ὠρξαμένους ὠπὸ Σόλωνος. 


ἐκεῖνός τε yup προστάτης τοῦ δήμου καταστὰς οὕτως 108 


ἐνομοϑέτησε καὶ τὸ πράγματα διέταξεν καὶ τὴν πόλιν 
ej 5 »y 
κατεσκεύασεν, GT ἔτι καὶ VUV ἀγαπᾶσναι τὴν διοίκησιν 


, 5 


τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου συνταχϑεῖσαν᾽ μετὰ δὲ ταῦτα Κλεισϑένης 


Τὸ γὰρ αἴτιον ἐν ἅπ. τοῦτο] Τὸ αὐτὸ yàp eliam mavult ταῦτό. 
αἴτιον ἐν ἅπ. ταὐτὸ ----, IpEgM. Bekkerus Εχεῖνός τε γὰρ ] ᾿ Ἐκεῖνος μὲν γὰρ---«Ὁ ἘΠ1,: 
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ἐκτσεσὼν EX τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν τυράννων; λόγῳ πσείσας 
τοὺς ᾿Αμφικτύονας δανεῖσαι τῶν τοῦ θεοῦ χρημάτων αὑτῷ, 
τόν τε δημον κατήγωγε καὶ τοὺς τυράννους, ἐξέξαλε καὶ τὴν 
δημοκρατίαν ε ἐκείνην κατέστησε τὴν αἰτίαν τοῖς Ἕλλησι 
τῶν μεγίστων ἀγαθῶν γενομένην" Ew δὲ τούτῳ Θεμιστο- 
κλῆς ἡγεμὼν ἐν τῷ πολέμῳ τω Περσικῷ, γενόμενος, we 
βουλεύσας τοῖς προγόνοις ἡμῶν ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν — ὃ τίς 
ἂν οἵος T ἐγένετο πείσαι un πσολὺυ τῷ λόγω διενεγκών; "— 
εἰς τοῦτ᾽ αὐτῶν τὰ πράγματα προήγαγεν OCT ὀλίγας 
ἡμέρας ἀνώστατοι γενόμενοι πολὺν χρόνον δεσπόται τῶν 
Ἑλλήνων κατέστησαν" τὸ δὲ τελευταῖον Περικλῆς καὶ 
δημαγωγὸς ὦ ὧν ἀγαθὸς καὶ ῥήτωρ ἄριστος οὕτως ἐκόσμησε 
τὴν πόλιν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ἀναθήμασι καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἅπασιν, cT ἔτι καὶ γῦν τοὺς εἰσαφικνουμένους εἰς 
αὐτὴν νομίζειν μὴ μόνον ἄρχειν ἀξίαν ivan τῶν Ἑλλήνων 
ἀλλὰ καὶ των ἄλλων ἁτσάντων, καὶ πρὸς τούτοις εἰς τὴν 
ἀκρόπολιν οὐκ ἐλάττω μυρίων ταλάντων ἀνήνεγκε. καὶ τού- 


τῶν τῶν ἀνδρῶν τῶν τηλικαῦτα διαπραξαμένων οὐδεὶς λόγων 


109 Ἰμέλησεν, ἀλλὰ τοσούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων προσέσχον 


αὐτοῖς τὸν νοῦν, ὡςτε Σόλων μὲν τῶν ἑπτὰ Σοφιστῶν 


^v 


ἐκληϑη καὶ ταύτην ἔσχε τὴν ἐπωνυμίαν " τὴν VUY ἀτιμαζομέ- 
νην καὶ κρινομένην παρ ὑμῖν, Περικλῆς δὲ δυοῖν ἐ ἐγένετο 
μαϑητής, ᾿Αναξαγόρου τε TOU Κλαζομενίου καὶ Δάμωνος 


, 


TOU κατ εκεῖνον τὸν χρόνον φρονιμωτάτου δόξαντος € εἰναι 
τῶν πολιτῶν. ὥςτε ἐκ τίνων ἂν τις ὑμῖν σαφέστερον ἐπι- 
δείξειεν ὦ ως OU Y, αἱ δυνάμεις αἱ τῶν λόγων κακοπράγμονας 
τοὺς ἀνϑρώπους ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ τοιαύτην φύσιν ἔχοντες, 


e; 


oia περ ὃ κατήγορος, τσονηροῖς ομαι καὶ τοῖς λόγοις καὶ 
τοῖς πραγμασι χρώμενοι διατελοῦσιν; 

xc. xm. Ἔχω δὲ δεῖξαι καὶ τόπους ἐν οἰς € ἐξεστιν ἰδεῖν 

τοῖς βουλομένοις τοὺς τσολυπράγμονας καὶ τοὺς ταῖς αἰτίαις 


Τοὺς ᾿Αμφικτύονας jay] Amphictyones sthene narrat Isocrates in Areopagit. $. 
«* eommune Gracie concilium," ut in- φ΄. de Bigis ὁ. (. ΤΌΕΜ. 
quit Cicero de Invent. 1. 1, c. 23. A. Δεσπόται τῶν 'EAA. κατέστησαν] Idem 
MAtUS. dicitur in Archidamo $. ig". fin. InEw. 

τοῦ θεοῦ], Nempe Apollinis Delphici, Περικλῆς} Eadem pone de Perick 
cujus templum Clistbenes mercede con- habes in orat. de Pace $. μ΄. IpnEM. 
duxit zdificandum. "Vide Herodot. Ter- ᾿Αναξαγόρου] De Anaxagora Clazome 
psich. 62. IpnEMw. nio confirmat Cicero de Orat. iii, c. 54 

Τόν τὲ δῆμον κατήγαγε Idem de Cli- Iprkw. 
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ἐνόχους ὄντας ὡς οὗτοι τοῖς σοφισταῖς ἐπιφέρουσιν. ἐν yu 
ταῖς σανίσι ταῖς ὑπὸ τῶν ᾿ ἀρχόντων ἐκτιϑεμέναις c ἀναγκαῖόν 
ἐστιν, ἐν μὲν ταῖς ὑπὸ τῶν ϑεσμοϑετων ἀμφοτέρους ἐνεῖναι 
τοὺς τε τὴν πόλιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς συκοφαντοῦντας, ἐν 
δὲ ταῖς τῶν ἕνδεκα τοὺς τε κακουργοῦντας καὶ τοὺς τούτοις 
ἐφεστώτας, ἐν δὲ ταῖς τῶν τετταράκοντα τοὺς ἐν τοῖς ἰδίοις 
πράγμασιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς μὴ δικαίως ἐγκαλοῦντας᾽ 
εν auc TOUTOV μὲν καὶ τοὺς τούτου φίλους εὕροιτ᾽ ὧν ἐν en 
Acc ἐγγεγρωμμένους, ἐμὲ δὲ καὶ τοὺς περὶ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
διατριξὴν ὁ οντῶς οὐδ᾽ ἐν μιᾷ τούτων EVOVT GC , ἀλλ᾽ οὕτω τα 
7 pi ἡμᾶς αὐτοὺς διοικοῦντας ὦ "vt μηδὲν δεῖσϑαι τῶν ἀγώ- 
νων τῶν παρ ὑμῖν. καί ΤῸ! τοὺς μήτ ἐν ταῖς πραγματείαις 
ταύταις ὄντας μήτε ἀκολάστως ζῶντας μπτε περὶ ἄλλην 
πρᾶξιν μηδεμίαν pA pta γεγενημένους πὼς οὐκ ἐπαινεῖσθαι 
προσήκει μᾶλλον ἤ  κρίνεσψαι: δῆλον yap ὅτι τοιαῦτα τοὺς 
συνόντας παιδεύομεν, οἱά περ αὐτοὶ τυγχάνομεν ἐτσιτη- 
δεύοντες. 

κς. κβ΄. Ἔτι τοίνυν γνώσεσδε σαφέστερον ἐκ τῶν p- 
3orec dod μελλόντων ὡς πόβρω τοῦ διαφθείρειν τοὺς νεωτέ- 
ρους ἐσμέν. ει γάρ τι τοιοῦτον ἐποιοῦμεν. οὐκ ἄν Λυσίμαχος 


5» » 


ἣν ὃ λυπούμενος ὑσερ αὐτῶν OUO Pius οὐδεὶς τῶν τοιούτων, 
F 


ἀλλα τοὺς τσατερας ἂν ἑωρῶτε τῶν συνόντων ἡμῖν καὶ τοὺς 


οἰκείους ἀγανακτοῦντας καὶ γραφομένους a ὶ δίκην ζητοῦν- 
τας παρ ἡμῶν λαμθανειν. γὺν δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν συνιστᾶσι τοὺς 


παῖδας τοὺς αὑτῶν καὶ χρήματα. διδόασι καὶ “χαίρουσιν 


ὁπόταν ὁρωσιν αὐτοὺς μεν ἡμῶν ἡμερεύοντας, οἱ δὲ συκο- 
φανται διωξάλλουσι καὶ πρώγματα παρέχουσιν ἡμῖν, ὧν 
τίνες ὧν ἥδιον ἰδοιεν πολλοὺς τῶν πολιτῶν διαφϑειρομένους 
καὶ πονηροὺς γιγννομένους ; ἰσασι yao ca; αὐτοὺς εν μὲν 
τοῖς τοιούτοις δυναστεύο 0VT GG, ὑπὸ δὲ τῶν καλῶν καγαϑῶν 
καὶ νοῦν ἐχόντων ἀπολλυμένους. ὁπόταν ληφθῶσιν. ὡς 


Τῶν ἀρχόντων} Supremus magistratus XLviri, qui primum XXX. tantum 
Athenis fuerunt Archontes. Novem hi faerunt, pagatim Atticam obeuntes de 
erant, primus Epopymus, alter Rex, ter- minoribus quibusdam litibus et criminibus 
tius Polemarehus, reliqui sex Thesmo- judicabant. Vide Pollac. l. viii. c. 9. et re- 
theta; dicebantur. Cuncti vario officii rum Grzecarum scriptores passim. [pEgw. 
gradu judiciis prseerant. Xlviri erunt Τῶν θεσμοϑετῶν)] Vide contra Lochitem 
judices, quorum singuli e singulis tribu- $. γ΄. ubi dicitur licere deferre ad The- 
bus, qua decem fuerunt Athenis, elige- smothetas de contumelia, περὶ ὕξεεως, tan- 
bantur, ipsisque scriba annum. rabatur quam de crimine publico. Inew. 
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111 οὗτοι μὲν σωφρονοῦσιν ἀναιρεῖν ζητοῦντες & ἁπάσας τὰς τοιαύ- 


"n 


τας διατριβὰς, € εν αἷς ἡγοῦνται ξελτίους γενομένους gut 
πωτέρους ULL ταῖς αὐτῶν πονηρίαις καὶ συκοφαντίαις, 
ὑμᾶς δὲ προσήκει ταναντία τούτοις πράττειν: καὶ ταῦτα 
νομίζειν εἰναι κώλλιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷς oig ὧν τούτους 
ὁρᾶτε pies πολεμοῦντας. 

κε΄. κγ΄. ΓΑτοπον δέ τι τυγχάνω πεπονσώς" εἰρήσεται 
γάρ, εἰ καί "we λίαν εὐμετάβολον εἰναΐ ἴων φήσουσιν. 
ὀλίγῳ μὲν γῶρ πρότερον ἔλεγον ὡς πολλοὶ τῶν καλῶν 
καγανὼν ἄνδρων διεψευσμέροι. τῆς φιλοσοφίας τρωχύτερον 
πρὸς αὐτὴν ἐχουσι" " δ᾽ οὕτως ἐναργεῖς ὑπείληφα τοὺς 
λόγους εἰναι τοὺς εἰρημένους καὶ πᾶσι φανεροὺς, ὥςτε οὐδεὶς 
ἀγνοεῖν μοι δοκεῖ τὴν δύναμιν αὐτῆς. οὐδὲ καταγιγνώσκειν 
ἡμῶν ὡς διαφν εἰρομεν τοὺς μαδητᾶς, οὐδὲ πεπονϑέναι Τοι- 
ουτον οὐδὲν οἷον αὐτοὺς ὀλίγῳ πρότερον ἡτιώμην' &AÀA εἰ 
δεῖ ταληνὲς εἰπεῖν καὶ τὸ νῦν ἐν T" διανοία μοι παρεστη- 
X0G, ἡγοῦμαι πάντας τοὺς φιλοτίμως μω διακειμένους 
ἐπιϑυμητικὼς ἔχοντας τοῦ Φ ονεῖν εὖ καὶ λέγειν αὐτοὺς 
μὲν ἀμελεῖν τούτων, τοὺς μὲν αὶ ῥῳϑυμίαν, τοὺς δὲ κατῶ- 
μεμφομένους τὴν φύσιν τὴν αὑτῶν, τοὺς δὲ δὶ ἄλλας τινες 

προφάσεις — παμπληδεῖς δ᾽ εἰσὶ -- πρὸς δὲ τοὺς ri 
λὴν ἐπιμέλειαν ποιουμένους καὶ τυχεῖν βουλομένους ὦ ων εἰς 
ἐπ ιϑυμίαν αὐτοὶ XO) EC TX, δυσκόλως € EX E4V καὶ ζηλοτυ- 


112 gei» καὶ τὰς ψυχὰς τεταραγμένως διακεῖσνϑαι καὶ πεπον- 


νέναι παραπλήσια τοῖς ἐρῶσι" τίνα yd ἄν τις αὐτοῖς 
ἐπενεγκεῖν αἰτίαν. ἔχοι πρεπωδεστέραν ταύτης; oT WEG μα- 
καρίξουσι μὲν καὶ ζηλοῦσι τοὺς καλὼς χρῆσθαι τῷ λόγῳ 
δυναμένους, € ἐπιτιμώωσι δὲ τὼν νεωτέρων τοῖς τυχεῖν ταύτης 
τῆς τιμῆς βουλομένοις. καὶ τοῖς μὲν θεοῖς οὐδείς ἐστιν ὅςτις 


οὐκ ἂν εὔξαιτο μάλιστα μὲν αὐτὸς Qvam do λέγειν, εἰ δὲ 


μὴ; τοὺς (M καὶ τοὺς οἰκείους τοὺς αὑτοῦ" τοὺς δὲ 
πόνῳ καὶ φιλοσοφίᾳ τοῦτο κατεργάσασθαι πειρωμένους, ἢ ὃ 
παρὰ τῶν ϑεῶν αὐτοὶ δούλονται, λαβεῖν, οὐδὲν φασὶ τῶν 
δεόντων πράττειν; ἀλλ ἐνίοτε μὲν ὡς ἐξηπατημένων καὶ 


πεφενακισμένων προσποιοῦνται καταγελᾶν αὐτῶν, ὁπόταν 


Παμπληϑεῖς δ᾽ εἰσὶ} que (scil. cause) est. Ingw. 
innumer« esse possunt. — Vel refer ad per- Δυσκόλως ἔχειν —] ldem dicit lso 
sonas, et dic atque horum maxima turba crates in Paneg yric. $. ιγ΄. InEM. 
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δὲ τύχωσι, μεταβάλοντες ὥςπερ πλεονεκτεῖν δυναμένων 
τοὺς λόγους ποιοῦνται. καὶ συμβούλοις μὲν, ὅταν κίνδυνός 
τις καταλάβῃ τὴν πόλιν, τοῖς ἄριστα περὶ τῶν πραγμάτων 
λέγουσι, τούτοις χρώνται; καὶ πράττουσιν 0 Ti ἂν | αὐ- 
τοῖς | οἱ τοιοῦτοι παραινέσωσι" περὶ δὲ τοὺς ἔργον — 
μένους ὅπως χρησίμους αὑτοὺς ἐν τοῖς καιροῖς τοῖς “Τοιούτοις 
τῇ πόλει ταρασχήσουσι; δλασφημεῖν οἴονται χρῆναι. καὶ 
GuOalos μὲν καὶ τοῖς ἄλλοις EX oic τὴν ἀμαδίαν oveidi- 
ζουσι, τοὺς δ᾽ ἐκ “παντὸς τρόπου ζητοῦντας τὴν γόσον 
ταύτην. διαφεύγειν "λοιδοροῦντες διατελοῦσι. ὃ ὃ δ᾽ οὐ μόνον 


ταραχῆς σημεῖόν ἐστιν, ἀλλα καὶ τῆς περὶ τοὺς ϑεοὺς 119 


ὀλιγωρίας" τὴν μὲν yao Πεϑὼ μίαν τῶν θεῶν νομίζουσι 
εὐναῖς καὶ τὴν πόλιν ὁρῶσι καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν νυ- 
σίαν αὐτῇ ποιουμένην, τοὺς δὲ τῆς δυνάμεως ἣ ἧς ἡ θεὸς € EX EI 
μετασχεῖν δουλομένους ὦ ὡς κακοὺ πράγματος ἐπιϑυμοῦντας 
διαφϑ είρεσϑαι φασίν. ὃ δὲ πάντων δεινότατον, ὃ 07 προκρί- 
VOL4EV μεν ἂν τὴν ψυχὴν σπουδαιοτέραν εἶναι τοῦ σώματος, 
οὕτω É γιγνώσκοντες ἀποδέχονται μάλλον. τοὺς γυμναξο- 
μένους τῶν φιλοσοφούντων. καί TOi πῶς οὐκ ἄλογον. τοὺς 
τοῦ φαυλοτέρου ποιουμένους τὴν ἐπιμέλειαν ἐπαινεῖν μᾶλλον 
ἢ τοὺς τοῦ σπτουδαιοτέρου, καὶ ταῦτα πάντων εἰδότων Qu 
μὲν εὐεξίαν σώματος οὐδὲν πώποτε τὴν πόλιν τῶν ἐλλογί- 
μων ἔργων διαπραξαμένην, Qm δὲ φρόνησιν [ ἑνὸς} ἀνδρὸς 
εὐδαιμονεστάτην καὶ μεγίστην τῶν Ἑλληνίδων πόλεων 
γενομένην. 

xs. * xà. Πολὺ δ᾽ ἂν τις ἔχοι “λείους τούτων ἐναν- 
τιώσεις συνωγωγεῖν τῶν ἀκμαζόντων τε μᾶλλον ἢ ἐγὼ καὶ 
τοῦ καιροῦ τοῦ | πραρόντος μὴ φροντιζόντων" ἐσεὶ καὶ τάδε 


3 


- Τῶν αὐτῶν τούτων ἔνεστιν εἰπεῖν. φέρε γῶρ εἰ TIVEG 





cie πιλεονεχτεῖν) 2c περὶ πλεογεχτεῖν. 
OnELL. 

Θηβαίοις] Hinc vides Isocratem ora- 
tionem hanc scripsisse, quum Athenien- 
sibus bellum esset adversus Thebanos. 
Revera Athenienses societatem inierunt 
cum Phocensibus contra Thebanos bello 
sacro, Olymp. cvi. an. 3. Vide Diodo- 
rum Siculum ad hunc annum. Porro 
orationem hanc esse scriptam anno $. aut 
4. ejusdem Olympiadis ostendimus $. 
xc. *3. A. Maius. 


Πειϑὼ] Suadam inter deas numerat 


Hesiodus Op. et Dies 73. Immo hanc 
magnam deam Atheniensium comitem 
dicit Themistocles apud Herodot. in Uran. 
111. Apud Aristoph. invocatur ut domina 
in Lysistr, 203. ubi vide et Scholiastem : 
et apud Eurip. in Hecub. 816. dicitur 
regina, Suada templum erat /Egiales, ut 
vides apud Pausan. 1, ii. c. 7. De hac 
Cicero in Brut. c. 15. *'* Quam πειθὼ 
vocant Greci, cujus effector est orator, 
hanc Suadam appellavit Ennius, quam 
deam in Periclis labris scripsit Eupolis 
sessitavisse." IpEw. 
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πολλὼ χρήματα παροὺ τῶν προγόνων παραλαβόντες τῇ διὰ τούτου τούς τε ἀνοήτους 
μὲν πόλει μηδὲν εἶεν χρήσιμοι, τοὺς ἃς πολίτας ὑξρίζοιεν ιδεύομε 
καὶ τούς τε παῖδας καὶ τος γυναῖκας αἰσ'χύνοιεν, ἐστιν 
114 ὅςτις ὧν τοὺς αἰτίους τοῦ τπσλούυτου μέμψασϑαι τολμή- γος αἀληῦ , ι καιος ἢ 
σειεν, ἀλλ᾿ οὐκ ἂν αὐτοὺς τοὺς ἐξαμαρτανοντας κολάζειν C εἰ : 
ἀξιώσειε ; τί δ᾽ εἴ τινες ὁπλομαχεῖν μαϑόντες πρὸς μὲν 
: : : 


N / N ^v e 
τοὺς τσολεμίους μή χρῶντο ταις ἐπιστήμαις, ἐπαναστασὶιν 
A Hu ἃ ^v (v / ^ X 
δὲ “σοισαντες πολλοὺς τῶν πολιίτων διωφ)είραιεν, y και 
/ X / ε n) 2. γ΄ ' , 
“υκτεύειν καὶ παγκρατιάζειν ὡς οἷον τ᾿ ἄριστα παιδευϑέν-- 


^ X ? / ? ^ 
τες τῶν μεν ὠγώνων ὠμελοιεν: 
N 


, , » / ^ 
τις οὐκ ὧν τούτων TOUS μεν 


X ? , ^e j 
τοὺς δ᾽ ἀπαντωντας τύπτοιεν. 


, 5 F N 
'δωσκώλους ἐπαινέσειε. τοὺς 


ἂψ x 


A ^ /, n » , , , 
ὃς: X o00C0 G χρωμενοὺς οις ἐμῶδϑον QUTTOXTEMVELEV  οσυὐκοὺν χθη 
5 A 


X V d / N 
καὶ τσερε τῶν λογῶν τῆν: GUT 


A » 


L4 ej 
ν εχειν διάνοιαν, ἣν περ καὶ 
, 


X ^ » x x x ^ [3 7 E] , 
περὶ τῶν ἄλλων, καὶ μὴ τσερι τῶν ομοιῶν ταναντία γέγνω- 


X Ν 


σκειν, μηδὲ τσρὸς TOiQUTO πρῶώγμα δυσμενῶς ave d ou 
“" E" j 3 ^ 


, e / 
διωκειμένους ο ποντῶὼν τῶν 


nr » 4 
EVOVTC€OV: EV T" τῶν ay) pur toy 


/ / 3 ^ 3} £.9 áo ^ ^ » 
φύσει πολείστων ay ot V αἰτιόν ἐστι. τοῖς μὲν γῶρ ἄλλοις 
qo» ej » i 7 n 51 m / 
οἰς ἔχομεν, πε ἤδη καὶ πρότερον εἰπὸν οὐδὲν τῶν. ζωων 
, ἅπερ ἤδη ρότερ ; 


" € 


διαφέρομεν, ἀλλ πολλῶν καὶ τῷ τάχει καὶ 7" ῥώμῃ καὶ 
ταῖς ἄλλαις εὐτσορίαις καταδεέστεροι τυγχάνομεν: ὄντεζ' 
ἐγγενομένου δ᾽ ἡμῖν τοῦ πείϑειν ἀλλήλους καὶ δηλοῦν 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν ἂν δουληϑώμεν, οὐ μόνον TOU 


ϑηριωδῶς (n ἀπηλλάγημεν: 


»(. / 


, x i" /, / 
αλλ Και συνελϑόντες πόλεις 


΄ ^ / ^ / e/ M 
tOX. AO OC RLEV καὶ νομοὺς ἐϑέμεϑα X0 τέχνας ευὐρομεν, κοι 


ε 


σχεδὸν ἅπαντα τὰ δὲ ἡμῶν μεμηχανημένα λογος ἡμῖν 
ἔστιν ὃ συγκατασκευάσας. οὗτος yap περὶ τῶν δικαίων 
καὶ. τῶν ἀδίκων καὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐνομοθέ- 
τησεν, ὧν μὴ διαταχϑέντων οὐκ. ἂν οἷοί T ἥμεν οἰκεῖν μετ᾽ 
ἀλλήλων. τούτῳ καὶ τοὺς κακοὺς ἐξελέγχομεν καὶ τοὺς 


τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις - - - νοῦν ἔχοντας 
Tota hzc eloquentize laudatio exstat etiam 
in Nicocle $. y. Porro locum hune egre- 
gie imitatus est Cicero de Orat. c. 8. 9. 
Et quam sedulo ex Isocratis lectione pro- 
ficeret Cicero, vides etiam ad Atticum l. 
ii. ep. 1. ubi de Grzeco Commentario pro- 
prii Consulatus a se confecto dicit: ** Meus 
liber totum Isocratis μυροϑήκιον, atque 0- 
mnes ejns discipulorum arculas consum- 
psit." De Cicerone Isooratem imitante 
vide etiam Jasti Lipsii Var. Lect. l. i. c. 
12. l. iii. c. 24. Nota etiam ex hoe loco 


orationis oriri argumentum confirmans 
orationem quz inscribitur Nicocles re- 
vera esse Isocratis nostri, contra nonnul- 
lorum et nominatim H. Stephani suspi- 
ciones, qui in sua Diatriba ii. Isocratea 
eam huic tribuere dubitat: quo in dubio 
versatur etiam Augerus Pref. iv. Et qui- 
dem Augero Nicecles non videtur Isocra- 
teus, quia stylo a cseteris [socratis Operi- 
bus differat. Sed nune ecce tibi satis 
lata Nicoclis particula in Opere Isocra- 
tis. Ipgw. Pro ἅπερ' Bekkerus mavult 
ὅπερ. 





πσούμεθα" ταῖς γὰρ THiO TEC WV, 


OG,AAOUG AE OUTEG 


Q "à 2 e / Á λ 
πειϑομεν, ταῖς αὐταῖς ταύταις ἰϑουλ οἱ E-JO, 2,004 
c 7 


Ν A ^v ^ 
ρητορικοὺς LEV καλουμεν τοὺς 


- » , b ' C) e/ ἮΝ A 
γους. EUJ2OUACUG OE γομίζομ y οἱτινες ἂν XUTOL 
x ^e ἊΨ , ^ ^v 


GpiT TOL περι τῶν TT QOL LOCT OV OIL AE 


ς 
- 


3 “ἢ ^ 

EV τω θυναμε- 
? x [d iT 

σρος αὑτοὺς 

x we 

σωσι». εἰ OE 


" Δὲ A e ^ , 
ληβόην wrtpi τῆς ουνώμεως TOUTT6 
Í 4 


/ c 5» / 
[^95 πραττομένων ευρήσομεν QLA 0) ως 


nr» » À ^ ly / 
τῶν ἐργων καὶ τῶν οιανοημα 
5» T X , 
οντα. καὶ [LOI TO 
, [| 
»/ 3 » ἊΝ 
ων OUOEV 


δ / c 
τῶν CTOWTUOV ἡ 


Λυσίμαχος ΚαΤΉΥΟΙ 


/ 
QUT Cl 


5 7 
τῶν εἐντιμοτεέρους 


" aed ^ 
διαλεχϑηναι WT OU 


διεφθαρμένοις 
ιεφαρμενοις. οὔτε 


συνοντας ἐργαζομένους. 


ej ) 


λιστὰ μὲν OTi κακεῖνοι 
; j 
σαφέστερον E 
2 


^ 


c 4 

εκαστοὺυς "UV GGTEQ 
N ^v / 

καὶ TOUTO ποιήσω (DOE, 


Πρὸς ἑκάστους Πρὸς ἑκατέρους. OnELL. 
Τοὺς πολιτικοὺς λόγους] orationes cit iles, 
quz nempe de rebus agunt ad reip. ad- 
ministrationem vel ad mores pertinenti 
bus, Porro Plutarchus monet in lsocr. 


^ H ^s 

ον ὑμέις 

ἄκεισθε πρὸς 
ej 


/ j 
TOUTOIG VOL 


Vit. €. cy. primum Isocratem contentiosas 
orationes a civilibus, quibus operam da- 
bat, segregasse : χῶρίσας σιρῶτος τοὺς Épi- 
στικοὺς λόγους τῶν πολιτιχῶν, περί US ἐσποὺυ- 


Idem ait Dionysius Hal, in Judieio 
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e 3 Ὁ N Ἵν» 
ἡμεῖς ὄντες, 0UG SEG ursi ave φιλοεχϑήμονας, πολὺ 
πρᾳότεροι τυγχάνομεν αὐτῶν ὄντες᾽ οἱ μὲν yap ἀεί TI περὶ 
ἡμῶν φλαῦρον λέγουσιν, ἔγω δ᾽ οὐδὲν E εἰποιμι “Τοιοῦτον, 


, 


e. Ao. ταῖς ἀληϑείαις χρήσομαι 7 περὶ αὐτῶν. ἡγοῦμαι yao 


^ 


καὶ τοὺς ἐν τοῖς ἐριστικοῖς λόγοις δυναστεύον v καὶ τοὺς 
περὶ τὴν ν ἀφτρολογίαν καὶ τὴν γεωμετρίαν καὶ το τοιαῦτα 
117 τῶν E μώτων διατρίβοντας ου βλαπτειν QAM ὠφελεῖν 
τοὺς inb: ἐλώττω μὲν ὧν ὑτσισιχνοῦνται;" πλείω δ᾽ ὧν 


τοῖς ἄλλοις Dueidonk m μεν yo πλεῖστοι τῶν ἀνϑρώπων 


fa^ 


ὑπειλήφασιν ὠδολεσχία αν καὶ μικρολογίαν εἰναι τὸ τοιαῦτα 


) ἈᾺΧΝ 5 ^ 5N/ »/ 3 
τῶν μαϑημώτων" OU OEV ydo αὐτῶν οὔτ᾽ ἐπὶ των 40V OUT 


5 ^ ?^5 , 


σι τῶν κοινῶν εἶναι χρήσιμον, ἀλλ οὐὸ ey Tai μνήμαι ig 
οὐδέ y ot χρόνον ἐμμένειν ταις τῶν μαϑόντων διὰ τὸ μητε τῶ 
io παρακολουϑεῖ iV qune ταῖς Ta ET I ἐπαμύνειν, AA 


»/ 


Ww παντάπασιν Εἶν [^47 τῶν ἀναγκαίων. ἐγὼ δ᾽ 003 οὕτως 


» ᾽ς 


οὔτε πορρὼ τούτων ἐγνωκα περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἱ TÉ yop 


€ , 


OyTEG [4 μηδὲν χρησίμην εἰναι τὴν παιδείαν ταύτην πρὸς τὰς 
πράξεις ὀρ ὼς μοι δοκοῦσι γιγνώσκειν, οἱ τ ἐπαινοῖντες 
αὐτὴν ἀλη νη λέγειν. dix τοῦτο δ᾽ οὐχ ὁμολογούμενον αὐτὸ 

αὑτῷ τὸν λόγον εἰρηκά; διότι καὶ ταῦτα, τὰ μαϑήματα τὴν 
φύσιν οὐδὲν ὁμοίαν i iu τοῖς ἄλλοις οἷς διδασκόμεθα. τὸ 
μὲν ydo ἄλλα τότ᾽ ὠφελεῖν ἡμὰς πέφυκεν, ὅταν λάβω- 
μὲν αὐτῶν τὴν LU ταῦτα δὲ τοὺς μὲν ἀπηκριβωμέ- 
VOUG οὐδὲν ἂν εὐεργετήσειε, πλὴν τοὺς ἐντεῦϑεν ὅν προη- 
ρημένους, τοὺς δὲ μανϑάνο ντας ὀνίνησι" "pi γαρ τὴν πε ἐριτ’- 
τολογίαν καὶ τὴν ἀκρίβειαν τῆς ἀστρολογίας καὶ γεω- 
μετρίας διατρί; ἜΨΨῃ, καὶ δυσκαταμαϑήτοις πράγμασιν 


ἀναγκαζόμενοι 5 προσέχειν 70V γοῦν, ETI δὲ cuve: ζόμενοι 


118 λέγειν καὶ πονεῖν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις καὶ δεικνυμένοις καὶ 


μὴ πεπλανημένην ἔχειν τὴν διάνοιαν, ἐν τούτοις γυμνα- 
, Ὁ / 
σϑέντες καὶ παροξυνϑώντες | βῴον καὶ JaTTOV τὰ σπουδαιό- 


τερᾶ καὶ τσλέονος ἄξια των πραγμάτων ἀποδέχεσθαι καὶ 
μανϑάνειν δύνανται. φιλοσοφίαν μὲν οὖν οὐκ TT δεῖν 


de Isocr. Jam ἐριστικὸν dicendi genus de- Laudat. sub init. invehitur Isocrates in 

finit Plato Sophist. p. 159. C. esse illud, contentiosos et argutos sophistas, lpEw. 

quod arie compositum, de justo et injusto Τοῖς ἄλλοις] Probabiliter legas: τοῖς 

deque aliis rebus generatim disceptat. πολλοῖς. ORELL: 

A. Maius. Μανθάνειν δύναγται] Jam huc fere per- 
Φλαῖρον λέγουσιν} Etiam in Helene tinet locus Ciceronis pro Arch. c. 1. * Et- 
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^ 3 


προσαγορεύειν τὴν pov ἂν τῶ wap: μῆτε πρὸς τὸ λέ- 
ψειν μήτε τσρὸς T5 7 po OT TEIY t9pEA OUT AV, 1 : 
τοι τῆ ψυχῆς καὶ 1 παρασκευὴν — 

| (^d τὴν TOO TW, ανδρικωτέραν μ 


ποιοῦνται, TG δὲ πλεῖσ παρατσλησίαν᾽ 


Ld /, 


1 ἃ b 
αἱ γῶρ ἐκείνων οἱ ὶἱ περὶ τ τὴν finc καὶ τήν μου υσικὴν 
καὶ τὴν ἄλλην παιδείαν Gyr order es 7 πρὸς μὲν τὸ βέλτιον 


εἰπεῖν ἢ βουλεύσασθαι περὶ τῶν πραγμάτων οὐδεμίαν πω 
λαμβανουσιν ἐπίδοσιν, αὑτοὶ δ᾽ αὑτῶν εὐμαϑέστεροι γί- 
γνονται πρὸς τὰ ὶ μείζω. καὶ σπουδαιότερα τῶν μαϑημώτων. 
nid vun? μὲν οὖν περὶ τὰς παιδείας ταύτας χρόνον TUA 


συμβουλεύσαιμ ἄν τοῖς νεωτέροις. μὴ μέντοι περιϊδεῖν 
τὴν φύσιν τὴν αὑτῶν κατασκελετευθεῖ σαν ἐπὶ τούτοις. μηδ᾽ 
ἐξοκείλασαν εἰς τοὺς λόγους τοὺς τῶν Wrote σοφιστῶν, 
ὧν οἱ μὲν ἄπειρον τὸ πληϑος ς ἔφησαν εἰναι τῶν ὄντων, Ἔμπε- 
δοκλήςδὲ τέτταρα, καὶ νεῖκος καὶ φιλίαν ἐν αὑτοῖς. Ἴων δ᾽ 
οὐ πλείω τριῶν, ᾿Αλκμαίων δὲ δύο μόνοι, Παρμενίδης δὲ καὶ 
Μέλισσος y, Γοργίας δὲ παντελῶς οὐδέν. ἡγοῦμαι γὰρ 
τας μὲν τοιαύτας περιττοὶ ογίας ὁμοίας εἰναι ταῖς βθαυμω- 


5 ^*^ & ^v 
ΤΟΥ͂ ona ταῖς οὐδὲν »- ὠφελούσαις, ὑπο δὲ τῶν ἀνοήτων 


b! 


7rEpi στάτοις γιγνομέναις, δεῖν δὲ τοὺς προύργου Ti ποιεῖν 
ξουλομένους καὶ "- λόγων τοὺς peram καὶ τῶν πρά- 
ξεων τῆς μή δὲν T ρὸς τὸν Giov epo ούσας oy otipE iV ἐξ ὡποωσῶν 
τῶν διατρι Go». 


N- 
TIN 


xc. "XC. Hep οἱ μὲν οὖν τούτων ὠπόχ oy μοι τὸ νῦν εἶναι 
enim omnes artes que ad humanitatem etiam Aristot. Metaph. 1. i. c. 5. Diog. 
pertinent, habent quoddam commune vin- Laert. 1. viii. $. 83. Bruckerus Hist. 
culum, et quasi. cognatione quadam inter Crit. Philos. t. i. p. ii. pag. 1152. Par- 
se conlinentur," A. Mairvs. menidis ipsa verba vide in E omina Ἢ 

Ἐμπεδοκλῆς] Empedoclis sententiam ΟἹ. Peyrono restitutis: tum idem de eo 
de quatuor rebus exsistentibus vide etiam εἰ de Melisso confirmant Aristot. ]. s. d. 


in Fragmentis Empedoc lis et Parmenidis, 
que nuper ope Codicis Taurinensis in 
pristinam sinceritatem ingeniose vindi- 
cavit eruditissimus juvenis Amedeus 
Peyronus in Taurin. Acad. LL. Orient. 
Professor. Itemapud Ciceronem Acad. 
iv. c. 37. Placitam suum Ion in opere in- 
scripto Τριαγμὸς explicuit, cujus vide 
particulam apud Harpocrationem. Ionem 
forte innuit Plato Sophist. p. 1706. ubi 
ait quendam philosophum tres statuere 
res exsistentes, De Ione denique multa 
babes in Harpocratione et in Notis ad 
Suidam.  Alcmseonis opinionem marrant 


Cicero 1. item d. Denique de eodem Me- 
lisso et de Gorgia eadem scribit ipse Tso- 
crales in Helene Laudat. sub init. De 
his pene omnibus philosophorum pla- 
citis, simillima dicit Plato Sophist. p. 
170. quem conferre opere pretium erit. 
Iprw. 

Περισπτάτοις] Notavit Cl. Mustoxidus 
Prof. Gr. p. EX. hunc locum laudari ab 
Harpocratione ex oratione Isocratis de 
Permutatione sub voc. περίστατος. Adde 
jam et Suidam eodem modo citantem sub 
eodem vocabulo, nisi forte ex Harpoera- 
tione Suidas locum exscripsit, Inrw. 
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ταῦτ εἰρηκέναι καὶ συμβεβ ουλευκέναι" 
φιλοσοφίας τοῖς μὲν περὶ ἄλλων TIVA 


ἂν ὡρμόσειε λέγειν 7FEpk Τῶν ομῶτ ων τούτων ---- 
» x 


ἀλλότρια πάσαις ταῖς πραγματείαις 9 ἐμοι 


καὶ κρίνομαι περὶ τῶν TOIQUT (GV καὶ τὴν καλο υμέενη 


G* 


τινων φιλοσοφίαν οὐκ εἰναι φημὶ, προσήκει τὴν vol ὼς 
ες 


νομιζομένην ὁ ὁρίσαι καὶ δηλὼσ "4 πρὸς υμας. ars δέ σως 


»f 


τυγχάνω γιγνώσκων. περὶ αὐτῶν. ἐπειδὴ γὰρ οὐκ EVEC T iy 
^ , 
ἐν τῇ φύσει τῇ τῶν «v0 βρώπων ET τήμῆν λαβεῖ y ἣν ἔχοντες 


, 3 ΄ 
ἂν eds μὰ Ü τι πρακτέον ἢ AEXTEOV ἐστὶν ἐκ τῶν λοιχτῶν 
$ , 
, X 


^ ΜΡ 5 , Ls 
σοφοὺς μὲν νομίζω τοὺς ταῖς δόξαις ἐπιτυγχάνειν ὡς ἐπι 
τὸ πολὺ T QU βελτ ἰστου δυναμένο οὺς. Φιλοσοφο oue. δὲ τοὺς εν 


τούτοις διατ τρίξοντας, e ἐξ ὧν τάχιστα λήψονται τὴν τοιαύτην 
N 
φρόνησιν. ἃ δ᾽ e ἐστὶ τῶν ἐπιτηδευμά Τῶν ταύτην ἔχοντα ΤῊν 


X 


"A 
120 δύναμιν, ἔχω μὲν εἰπεῖν, ὀκνώ OE λέγειν" οὕτω γάρ ἐστι 
σφοδρὰ καὶ παράδοξ ζα καὶ πολὺ τῆς τῶν ἄλλων ἀφεστώτα 


ej ^ Ν rv 
διανοίας. — φοβοῦμαι Μη Τὴν ἀρχήν. αὐτῶν ἀπκούσ Wo 


"^" 


ty καὶ Gone ἅπαν ἐμταλήσητε τὸ δικασ στήριον. ὅμως 
δὲ καὶ περ οὕτω διακείμενος ἐπιχειρήσω δι αλεχϑήναι περὶ 
αὐτῶν" αἰσχύνομαι "d εἰ τισι δόξω Tm ς ὑπερ γήρ ρως καὶ 
μικροῦ βίου woo δ, δόναι τὴν ara eu y. ἕω *- ὑμῶν μῆ 


προκαταγνώναί i τοιαύτην μανίαν, ὡς dd ἐγω uc 


προειλόμην. ἂν λόγους εἰπεῖν ἐναντ' ἰους [ καὶ] ταῖς ὑμε τεραις 
γνώμαις, εἰ μὴ καὶ τοῖς wee 061 ημένοις ἀκολούθους ἀ αὐτοὺς 


4 a » 


ἐνόμιζον εινῶι, καὶ τᾶς er dne ἀφλίοῖς καὶ σαφεὶς COAT 
Ls ^ , ^e ej 


ἔχειν ὑπερ αυτων. ἡγοῦμαι δὲ τοῖα αὑτήν μὲν τέχνην, Ane 
τοῖς κακὼς πεφυκόσιν προς ἀρετὴν ἐνεργάσαιτ᾽ ἂν καὶ δι- 


sw , 
καιοσύνην; οὔτε τσρὸτ ΜῊ RE. γὺν etie wi οαν Εἰ ΓΝ τούς τε 


τὰς ὑποσχέσεις ποιουμένους περὶ αὐτῶν πρότερο ον ἀπερεῖ iy 
καὶ παύσεσϑαι ληροῦντας; πρὶν euge: εϑήναι Ti παιδείαν 
τοιαύτην, οὐ Mun ἀλλ᾽ αὐτούς y αὑτῶν βελτίους ὧν γενέ- 


Προτείνω, οὐκ εἶ ἦναι φημὶ, προσήκει} Puto ἐργάσαιτ᾽, ἴ0ἘΜ. 
scribendum: προτείνω, εἶναι φημὶ προσῆκον. οὐδεμίαν εἶναι 7 Similem prorsus locum 
Tum participium. καλουμένην videtur ex- vide in oratione contra Sophistas sub fin. 
plicandum qu& in jus vocatur, potius Et quoniam ea oratio mutila est, fortasse 
quam que dicitur. Qnod si quis non complebitur, si addamus ei molta ex his 
probat, sua utatur opinione, me non in- qu: hic sequuntur. A. Marus. οὐδεμέαν 
vito. Ipew. Haud placet. Ejiciendum εἶναί πῶ" τούς τε τοιαύτας τὰς ὑποσχ. 
potius προτείνω, quod temere in πρός Onzrr. 
τερον mutayi. ORELL. Ob μὴν ἀλλ᾽ αὐτούς y] Nec dissentit 
᾿Αρετὲν ἐργάσαιτ᾽) "Aperi, σωφροσύνην Cicero de Orat. iii. c. 15. ''* Nam vetus 
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σϑαι καὶ πλέονος ἀξίους, εἰ πρὸς τε τὸ λέγειν εὖ φιλοτίμως 

διατεθεῖεν, καὶ τοὺ πείϑειν δύνασϑαι τοὺς ἀκούοντας ἐρῶ- 
σθεῖεν, καὶ πρὸς τούτοις τῆς πλεονεξίας ἐπιϑυμήσαμεν, μὴ 
τῆς ὑπὸ τῶν ἀνοήτων νομιζομένης, ἀλλὰ τῆς ὡς ὠληϑῶς τὴν 
δύναμιν. ταύτην ἐχούσης. καὶ ταῦν ὡς οὕτω πέφυκε, TU- 
χέως οἰμῶι δηλώσειν. τιρώτον μὲν yao ὃ λέγειν 7 γράφειν 

προαιρούμενος λόγους ἀξίους ἐπαίνου καὶ τιμῆς ὑκ ἐστιν 
ὅπως ποιήσεται τὰς ὑποϑέσεις ἀδίκους ἢ ἤ μικράς à 97 περὶ τῶν 
ἰδίων συμβολαίων, ἀλλὰ μεγάλας καὶ καλας καὶ φιλαν- 
ϑρώτους καὶ περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων" μὴ γάρ τοιαύ- 
τας εὑρίσκων οὐδὲν ὃ διαπράξεται τῶν δεόντων. ἔπειτα τῶν 
us τῶν συντεινουσῶν πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν ἐκλέζεται τὰς 


€ 


πρεπωδεσ τέτας καὶ μάλιστα συμφερούσας" ὁ 0 ÓE τὰς τοιαύτας 
UVE εϑιζόμενος θεωρεῖ ἣν καὶ δοκιμάζειν οὐ μόνον. περὶ τὸν EVE- 


5 N 
στῶτα λόγον, RC καὶ περὶ τὰς ἄλλας πράζεις τὴν αὐτὴν 


ὔΘ eJ , 


EZ EI ταύτην ὑνώμειν, ὡς ἅμα τὸ λέγειν εὖ καὶ τὸ φρονεῖν 
παραγενήσεται τοῖς φιλοσόφως xu i φιλοτίμως 7 πρὸς τοὺς 
λόγους διακειμένοις. καὶ “μὴν οὐδ᾽ 0 πείϑειν τινῶς βουλό- 


μένος ὠμελήσει τῆς ἀρετῆς, ἀλλὼ τοῦτ to μάλιστα προ σέξει 


^ 


τὸν VOUV, ὁτσως δόξαν ὦ ως ἐπ ιεικεστατ yv λήψεται 2 apt τοῖς 
συμτσολιτευομένοις. τίς yop οὐκ οἱ δὲ καὶ τοὺς λόγους ἀλη- 


G* 


fnr ἐροὺς δοκοῦν στὰς εἰναι τοὺς ὑπὸ τῶν εὖ διακειμένων μας Δ 
μένους 7 τοὺς ὑπὸ τῶν διαβεδλημένων, καὶ τς πίστεις 
μεῖζον ὃ QUV νωμέν νας τὰς EX τοὺ βίου yt ἐγενημένας 7 τος ὑπὸ 

! 55c 


τοὺ λόγου πειγοωσμένας: 9 ὡς t ὅσω ἄν τις pepe ἔρως 
ἐπι UMM πείϑειν τοὺς ἀκούοντας, τοσούτῳ μᾶλλον ἀσκήσει 
καλὸς κἀγαθὸς c εἶναι καὶ παρᾶ τοῖς πολίταις &UC δοκιμεῖν. 


^ 


καὶ μηδεὶς v x tid οἰέσϑω τοὺς μεν ἄλλους ἅπαντας γιγνώ- 
3 


σκειν ὅσην ἔχει ῥοπὴν εἰς TO LUST TO τοῖς ἐς κρίνουσιν. αρέ- 
σκεινς τοὺς δὲ περὶ τὴν Qi λοσοφίαν ὄντας μόνους ar yvotiy τὴν 
τῆς εὐνοίας δύναμιν' πολὺ γαρ ἀκριξέστερον των ἄλλων καὶ 


^ 5 A ? / 


TXUT ἰσασι. καὶ πρὸς τούτ oig OTI TOÀ uev £X. 07T G5 καὶ τὰ 


quidem illa doclrina eadem videtur et ** qui sapienter sentiendi et ornate dicendi 
recte faciendi et bene dicendi magistra; scientiam, re colerentes, disputationibus 
neque disjuncti doctores, sed iidem erant suis separavit . . . Hinc dissidium illud 
vivendi praeceptores atque dicendi," exstitisse quasi lingug atque cordis, ab- 
A. Marvus. surdum sane et inulile, et reprehenden- 

"Qc0' ἅμα τὸ λέγειν εὖ ---Ἴ Cicero de dum, nt alii nos sapere, alii dicere, doce- 
Orat. iii. c. 16. ipsum Socratem castigat, rent." IpEw. 





662 IESOKPATOTE 


/ , e 

τεκμήρια καὶ πᾶν TO τῶν πίστεων εἶδος τοῦτο m t DEAE: 

es c7 ^ 

τὸ μέρος, ἐφ᾽ e &y αὐτῶν m—— τύχῃ ῥηϑὲν, τὸ δὲ δοκεῖ y 
? / 

εἰναι καλὸν κώγανον οὐ μόνον ᾿ τὸν λόγον σιστ ὅτερον ET οίη- 


σεν, ἀλλὲ καὶ τῶς πράξεις τοῦ τὴν τοιαύτην δόξαν ἔχοντος 
ἐντιμοτέρας κατέστησεν, ὑπὲρ οὗ σπουδαστέον ἐστὶ τοῖς εὖ 
φρονουσὶι μᾶλλον ἢ περὶ τῶν ἄλλων ὡπαντων. 


s, 


xg. κζ΄. . Τὸ τοίνυν περὶ τὴν πλεονεξίαν, ὃ ) δυσχερέ- 
στῶτον ἣν τῶν ῥηϑέντων᾽ εἰ μέν τις ὑπολαμβάνει τοὺς 
ὠποστερουντας. ἢ παραλογιζομένους ἢ 7 κακόν Ti ποιοῦντας 


Ν Σ e) 


πλεονεκτεῖν, οὐκ ὀρϑὼς t εἐγνωκέν" ου ἕνες γαῶρ ἐν amari τῷ 
βίῳ μᾶλλον ἐλαττοῦνται τῶν τοιούτων. εὐδ᾽ ἐν πλέοσιν 
ἀπορίαις εἰσὶν, οὐδ᾽ ἐπονειδιστότερον ζῶσιν, οὐδ᾽ ὅλως 


^ 


/, 57 
ἀσλιώτεροι τυγχάνουσιν ὄντες" χρὴ δὲ καὶ νῦν πλέον εχειν 


ἡγεῖσψαι καὶ πλεονεκτήσειν νομίζειν τσ αραὶ μὲν τῶν ϑεῶν 
͵ ^ 


τοὺς εὐσεξεστάτους καὶ τοὺς περὶ τὴν ϑεραπείαν TYV 
ἐκείνων ἐπιμελεστάτους ὄντας; — δὲ τῶν ἀνϑρώπων τοὺς 


193 ἄριστα πρὸς τούτους μεν ὧν ἂν οἰκῶσι καὶ πολιτεύωνται 


ἃ 
διακειμέν /0UG καὶ τοὺς βελτίστους αὐτοὺς εἶναι δοκοῦ ουντᾶς. 


καὶ TeUTG καὶ ταῖς ἀληϑείαις ὁ οὕτως ἔχει, καὶ συμῷ έρει 
τὸν τρόπον τοῦτον λέγεσναι τ περὶ αὐτῶν" ἐπεὶ VUV y οὕτως 
ἀνέστραπται καὶ συγκέχυται πολλὰ τῶν κατὰ τὴν 
τσόλιν; ὡςτ οὐδὲ τοῖς ὀνόμασιν ἐν τῇ διαλέκτω E ἐνιοῖ τινες 
ETI χρῶ ὦνται κατὰ φύσιν, ἀλλῶ μεταφέρουσιν Qr τῶν 
καλλίστων πρωγμάτων ἐπὶ τὰ pau TA. των ἐπιτηδευ- 
μάτων. τοὺς ς μέν γε βωμολοχευομένους καὶ σκώπτειν καὶ 
μιμεῖσθαι δυναμένους εὐφυεῖ ic καλοῦσι, προσῆκον τῆς προσ- 
ηγορίας ταύτης τυγχάνειν τοὺς ἄριστα mw ἀρετήν πεν 
Φυκότας, τοὺς, δὲ ταῖς κακοηθείαις καὶ ταῖς κακουργίαις 
χρωμένους, καὶ μικρὰ μὲν λαμβάνοντας πονηραὶν δὲ δόξαν 
κτωμένους, πλεονεκτεῖν νομίζουσιν, ολλ᾽ οὐ τοὺς ὁσιωτά- 
τοὺς καὶ δικαιοτάτους, οἱ περὶ τῶν αγοδὼν ἄλλ᾽ οὐ τῶν 
κακῶν τλεονεκτουσι"} τοὺς ὃὲ τῶν μὲν ἀναγκαίων ἀμε- 


Ν Ml 
λοῦντας, τᾶς δὲ τῶν παλαιῶν σοφιστῶν τερατολογίας 


Ὃ δυσχερέστατον] quod omnium probatu ceteris sive ipsam praestantiam inter c&- 
difficillimum, vel quod omnium odiosissi- teros,, non vituperatione sed laude di- 
mum. Jam id superius p. 660. 26. sqq. di- gnam esse, ita tamen ut stricte definiat 
ctum vides. Hic autem contenditIsocrates quid sit vere praestare c: ceteris. Inxw. 

Th» πλεονεξίαν, nempe studium prestandi Αὐτοὺς εἶναι] Αὐτοῖς εἶναι, ORELL. 
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ὠγωτσώντας φιλοσοφεῖν. φασὶν, ἀμελήσαντες τοὺς τὰ τοι- 
QUT o, μανϑάνοντας. καὶ μελετῶντας ἐξ ὧν καὶ τὸν ἰδιον 
οἶκον καὶ τὰ κοινοῖ το τῆς πόλεως καλὼς διοικήσουσιν, 
ὥνπερ ἕνεκα καὶ πονητέον καὶ φιλοσοφητέον καὶ πάντα 
πρακτέον ἐστίν. ap ὦ tV ὑμεῖ - πολὺν ἤδη χρόνον ὠπελαύνετε 
τοὺς γεωτέρους, ἀπ οδεχόμενοι τοὺς λόγους των διαβαλλών- 
ii τὴν τοιαύτην παιδείαν. καὶ γάρ τοι πεποιήκατε τοὺς 
μὲν ἐπιεικεστάτους αὐτῶν ἐν πότοις καὶ συνουσίαις καὶ 
ῥαᾳϑυμίαις καὶ παιδιαῖς τὴν ἡλικίαν διώγειν, ἀμελήσαντες 
του σπουδάζειν ὃ πῶς ἐσοντῶι δελτίους; τοὺς δὲ χείρω τὴν 
φύσιν EXT OS ἐν τοιαύταις ἀκολασίαις ἡμερεύειν, ἐν αἷς 
πρότερον οὐδ᾽ ὧν οἰκέτης ἐπιεικής οὐδεὶς ἐ ἐτόλμησεν' οἱ μὲν 
ye? αὐτῶν ETi τῆς beet ie ψύχουσιν οἶνον, οἱ δ᾽ ἐν 
τοῖς XOT ηλείοις yug, ἕτεροι δ ἐν τοῖς σκιραφείοις 
κυβεύουσι., πολλοὶ Ti EV τοῖς τῶν αὐλή τρίδων διδασκαλείοις 
διατρίξουσι. καὶ τοὺς μὲν € ἐσὶ ταῦτα προτρέποντας οὐδεὶς 
πώποτε των κήδεσθαι φασκόντων τῆς ἡλικίας ταύτης εἰς 
ὑμᾶς εἰσήγαγεν" IT y δὲ κακα παρέχουσιν, οἷς ἄξιος ἦν, εἰ 
καὶ μηδενὸς ἄλλου, τούτου ὯΝ χάριν ἔχειν, ὅτι τοὺς συνόν- 


—- τῶν τοιούτων ἐπτιτηὸ ευμάτων ἀποτρέπομεν. οὕτω 
ἐστὶ δυσμενὲς ἅτ σπαςσι τὸ τῶν συκο φαντῶν γένος, ὥςτε Τοῖς 


^ ^ 
μὲν λυομένοις εἰκοσι καὶ τριώπο ον T 6 pw τας μελλούσας 


καὶ τὸν ἄλλον οἶκον συναναιρήσειν oU x, ὅπως ἂν ETITMI- 
ξειαν, ἀλλά καὶ συγχαίρουσι ταῖς ἀσωτίαις αὐτῶν, 
τοὺς δὲ εἰς τὴν QU TOY παιδείαν ὁτιοῦν ἀναλίσκοντας 
Qaa eigen don φασίν. ὧν τίνες ἂν ἀδικώτερον ἔχοιεν 


^» Κ΄ 


τὴν αἰτίαν ταύτην: οἵτινες ἐν αὐταῖς μὲν ταῖς ἀκμαῖς ον- 
τες ὑπερεῖδον τὰς ἡδονὰς, ἐν αἷς οἱ πλεῖστοι τῶν τηλικούτων 
μάλιστ᾽ αὐτῶν ἐπ ιϑυμοῦσιν, ἐξὸν δ᾽ αὐτοῖς ῥᾳθυμεῖν μηδὲν 
δαπανωμένοις εἵλοντο «ονεῖν χρήματα τελέσαντες" ἄρτι δ᾽ 
ἐκ τραΐδων ἐξεληλυϑότες ἐγνωσαν ἃ “πολλοὶ τῶν πρεσβυ- 


᾿Αμελήσαντες) ᾿Αμελήσαντας. ἴρλΕΜ. habet ibidem ἐν τοῖς σκυττοῤῥαφείοις, quod 

Ἐννεακγούγου] Enneaerunus celeberrimus melius respondet presenti loco ἐν τοῖς 
fons Athenis, qui prius Callirhoe dictus σκηνοῤῥαφείοις. Quamobrem suspicor ve- 
fuit. De eo vide, si lubet, Thucydidem ram lectionem Areopagiliee corruptam 
Jl. ii. 94, 15. A. Marvs. esse in nonnullis codicibus et in Editi- 

Xxipa tinc] Confer cum loco simili onibus ex vana conjectura. σεν. Et 
Areopag. $. μ΄, [δὲ editiones quas vidi vertit: alii im tentoriorum officinis mul- 
habent ἐν τοῖς σκιραφίοις, in lustris vel sum parant. 
in aleatoriis. Sed Codex Ambrosianus 
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τέρων οὐκ ἰσασὶν, ὅτι δεῖ τὸν ὀρϑῶς καὶ πρεπόντως προ- 
ἐστωτῶ τῆς ἡλικίας καὶ καλὴν Gp χὴν τοῦ βίου ποιούμενον 
αὐτοῦ πρότερον 5 τῶν αὐτοῦ moria ou τὴν ἐπιμέλειαν, 
καὶ μὴ σηνεύδην μήτε ζητεῖν ἑτέρων ἄρχειν πρὶν ἂν τῆς 
αὑτοῦ διανοίας Aa n τὸν ἐπσιστατήσοντα, μηδ᾽ οὕτω 
χαίρειν μηδὲ μέγα φρονεῖν &wi τοῖς ἄλλοις ἀγανοῖς ὡς ἐσσὶ 
τοῖς ἐν τῇ Ux, διοὶ τὴν παιδείαν € ἐγγιγνομένοις. καί τοι 
τοὺς τοιούτῳ “λογισμῷ κεχρημένους “σῶς οὐκ ἐπαινεῖ ἴσαι 
χρὴ μᾶλλον ἢϊ ψέγεσθαι, καὶ γομέξεσϑαι βελτίστους εἶναι 
καὶ cnp γεστάτους τῶν ἡλικιωτῶν; σ)αυμὰ ἄξω ὃ δ᾽ ὅσοι τοὺς 
μὲν φύσει δεινοὺς o οντας εἰπεῖν εὐδαιμονίξουσιν ὡς ἀγαθοῦ 

καὶ καλοῦ τορώγματος αὐτοῖς συμξεβηκότος, τοὺς δὲ τοιού- 
τοὺς γενέσϑαι βουλομένους λοιδοροῦσιν ὦ ως ἀδίκου καὶ κακοῦ 
παιδεύματος ἐπιϑυμοῦντας. καί τοι τί τῶν φύσει καλῶ 

ὄντῶν μελέτῃ κατεργασδεν αἰσχρὸν ἢ $4 κακὸν ἐστίν ; οὐδὸν 


» » 


yup εὑρήσομεν τοιοῦτον. ἀλλ ἐν γε τοῖς ἄλλοις ἐπαινοῦμεν 
τοὺς ταῖς φιλοπονία ἐς ταῖς αὑτῶν LLL Ti κτήσασϑαι 
δυνηϑέντας μᾶλλον ἢ τοὺς παρα τῶν Trpoyo νὼν παραλαβὸν- 
τας. εἰκότως" συμφέρει yag ἐπί, τε τῶν ἄλλων ὡπαντῶν, 
καὶ μάλιστ᾽ ἐπὶ τῶν λόγων, μὴ τὰς εὐτυχίας ἀλλὰ τὰς 
ἐπιμελείας εὐδοκιμεῖν. οἱ μὲν ψῶρ φύσει καὶ τύχη δεινοὶ 


Ν 


γενόμενοι λέγειν οὐ πρὸς τὸ βίλτιστον ἀποξλέπουσιν, 
ἄλλ᾽ ὅπως ὧν τύχωσιν, οὕτω xpt au τοῖς λόγοις εἰωσασιν" 
οἱ δὲ φιλοσοφίᾳ καὶ λογισμῷ τὴν δύναμιν ταύτην λαζοόντες, 
οὐδὲν ἀσκέπτως λέγοντες, ἥττον περὶ τὰς πράξεις νέος, 4 


ej Cs? 


μελοῦσιν. ὡς ἅπασι μὲν βούλεσϑαι προσήκει «πολλοὺς 
εἰναι τοὺς ἐκ παιδείας δεινοὺς εἰπεῖν. γιγνομένους: μάλιστα 
δ᾽ ὑμῖν καὶ yop αὐτοὶ προέχετε καὶ διαφέρετε τῶν ἄλλων 
οὐ ταῖς περὶ τὸν πόλεμον ἐπιμελείαις, οὐδ΄ ὅτι κάλλιστα 
ππολιτεύεσϑε καὶ μάλιστα φυλάττετε τοὺς γόμους οὗς ὑμῖν 
οἱ ταρόγονοι κατέλιπον, ἀλλο τούτοις οἷς περ ἡ φύσις " τῶν 
a9 pu ὥτσων τῶν ἄλλων ζώων διήνεγκε; καὶ τὸ γένος τὸ τῶν 
ras τῶν βαρβάρων, T καὶ πρὸς τὴν φρόνησιν καὶ πρὸς 
τοὺς λόγους ἄμεινον π' πεπαιδεῦσϑαι" τῶν ἄλλων. ὡςτε πάντων 
ἂν συμβαίη δεινότατον, εἰ τοὺς βουλομένους τοῖς αὐτοῖ ἧς τού- 


τοις διενεγκεῖν τῶν ἡλικιωτῶν, cic Ep ὑμεῖς ἁπάντων, δια- 


Βελτίστους εἶναι] Probo supplementum quod exhibet Cod. Laurent. βελτίστους 





^ ae 
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q3eiper dau ψηφίσαισθε, καὶ τοὺς T7 παιδείᾳ ταύτη χρωμέ- 
γους. ἧς ὑμεῖς ἡγεμόνες γεγένησϑε, συμφορᾷ τινὶ i περιβάλοιτε. 
κς. ἢ n. Χρὴ yep μηδὲ τοῦτο λα γϑάνειν ὑμᾶς, ὅτι 
πάντων τῶν δυναμένων λέγειν ἢ παιδεύειν 4 πόλις ἡμῶν 
δοκεῖ γεγενήσθαι διδάσκαλος. εἰκότως" καὶ γῶρ ἄσλα μέ- 
yim Ta τι) εῖσαν αὐτὴν δρῶσι τοῖς τὴν δύναμιν ταύτην 
ἔχουσι, καὶ γυμνάσια πλείστα καὶ σαν τοδωπτώτατ a παρξ- 
χουσῶν τοῖς ὠγωνίζεσϑαι προγρημένοις, καὶ περὶ τῶς Τρ" 
αὐτὰς γυμνάξεσθαι Θουλομένοις, ἐτι δὲ τὴν € ἐμ ειρίαν, ἥπερ 
LAIT TOL 7 ποιεῖ δύνασϑαι λέγειν, ἐνϑϑένδε παυτῶς λαμβά- 
yovT ac" πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὴν τῆς φωνής κοινότητα καὶ 
μετριότητα καὶ τὴν ἄλλην εὐτρωπελίαν καὶ φιλολογίαν οὐ 
μικρὸν ἡγοῦνται συμβαλέσϑαι μέρος "poc τήν τῶν λόγων 
παιδείαν, ὦ ὥςτ᾽ οὐκ ἀδίκως ὑπολαμβάνουσιν ἅπαντας τοὺς 
λέγειν, ὄντας δεινοὺς τῆς πόλεως εἰναι μαϑητας. σκοπεῖτ᾽ 


wE 
οὖν μὴ παντάπασιν 5 καταγέλαστον τῆς ὁοζῆς ταύτης 


φλαῦρον τι καταγιγνώσκειν, " ὑμεῖς ἔχετε παρᾶ τοῖς EA- 
λησι πολὺ μᾶλλον ἢ ἐγὼ παρ ὑμῖν" οὐδὲν yc ἀλλ ἢ φανε- 
ρῶς ὑμῶν αὐτῶν ἔσεσθε κατ εψηφισμένοι τὴν τοιαύτην ἀδὶ- 


^ 
κίαν, καὶ πεποιηκότες ὅμοιον ὡςπερ ἂν εἰ Λακεδαιμόνιοι τοὺς 


-^ 


τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἀσκοῦντας ζημιουν ἐπεχειροῖεν, "7 
Θετταλοὶ παρα τῶν ἱππεύειν pehesaov en ix λαμίβανειν 
ἀξιοῖεν. ὑπὲρ ων φυλακτέον ἐστὶν, ὅχτως μηδὲν τοιοῦτον ἐξα- 
prio ende περὶ Unas αὐτοὺς, μηδὲ πιστοτέρους “οιή- 
σεσθε τοὺς λόγο υς τοὺς τῶν κατηγορούντων τῆς πόλεως ἢ " 
τοὺς τῶν ἐπαινούντων. 

Tu. Οἶμαι δ᾽ ὑμας οὐκ ἀγνοεῖν ὅτι τῶν Ἑ λλή- 
νων οἱ μὲν δυσκόλως. πρὸς ὑμᾶς dico οἱ δ᾽ ὡς οἷόν τε 
μάλιστα φιλοῦσι καὶ τὰς ἐλπίδας τῆ ς σωτηρίας ἐν ἡμῖν 
ἔχουσι. καὶ φασὶν οἱ μὲν. τοιοῦτοι μόνην, εἰναι ταύτην πόλιν, 
τὰς à ἄλλας κώμας, και i δικαίως ἀ ἂν αὐτὴν ἄστυ τῆς EA- 
λάδος παροσαγορεύεσνψαι καὶ Qi τὸ μέγενος καὶ διὰ τὰς 


εὐπορίας τὰς ἐνζ)έν δε τοῖς ἄλλοις γιγνομενᾶς καὶ μάλιστα 


τοὺς τοιούτους εἶναι. ORELL. Assentior. ORELL. 
διδάσκαλος] ldem ait Isocrates in Pa- οἱ μὲν τοιοῦτοι] Οἱ μεὲν τοιαῦτα. Ιρεμ.Ἵ 
negyr. $. :»y'. A. Μαιυδ. "AcTy τῆς Ἑλλάδος] ldem de Aihenis 
Περὶ «ὰς “ποιαύτας] Aüdepdum neces- dicitur in orat. de Pigis ὁ. /. fin. A. 
sario διατριβὰς, vel aliquid simile. Ipgw. Marvs. 
4 κα 
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διὰ τον τρόπον τῶν ἐνοικούντων" οὐδένας γὰρ εἰναι πρῳοτέρους 
οὐδὲ κοινοτέρους οὐδ᾽ οἷς οἰκειότερον ἄν τις τὸν ἅπαντα βίον 


συνδιωτρίψειεν. οὕτω δὲ AE ἐγάλαις χρώντῶι 3 ταῖς Lx SpA 


A ε 


ὡςτ᾽ οὐδὲ TOUT OXVOUC λέγειν, ὡς 10 OV ἂν ὑπ ὠνδρὸς ᾿Αθη- 


ναΐου ζημιωδεῖεν ἢ ue τῆς ἑτέρων ὡὠμότητο ος εὖ πάθοιεν. οἱ 
ΟΥ. ^N ^ ^ 
δὲ ταῦτα μεν διασύρ ροουσ 9 Oi ἐξιόντες ÓE τὰς τῶν συκοφαντῶν 


e 
5 


πσικρότητας καὶ κακὸ τπρωγίας. ὁλής τῆς πόλεως ὡς ἀμίκτου 
καὶ ᾿χαλεπῆ ἧς οὔσης sensere. ἔστιν οὖν δικαστῶν VOUV 

χόντων, τοὺς μὲν τῶν οιούτω )V λόγων αἰτίους ς γιγνομένους 
ἀποκτείνειν ὡς με ἠδ αἰσχύνην TU “πόλει περιποιουντας; 
τοὺς δὲ τῶν ἐπαίνων τῶν λεγο ομένων 7 περὶ Es τῆς μέρος Ti 
συμβαλλομένους τιμᾶν μᾶλλον ἢ τοὺς ἀθλητὰς 7 οὺς ἐν τοῖς 
στεφαν ταις ἀγώσι νικῶντας" OU yag καλλίω δόξαν ἐκεί- 
νων κτώμενοι τῇ πόλει TU γχάνουσι καὶ μᾶλλον ὡρμοττου- 
σαν. περὶ μὲν γαρ τὴν τῶν σωμάτων ἀν ωνίαν πολλοὺς τοὺς 
ἀμφισβητοῦντας ἔχομεν, | περι δὲ τὴν παιδείαν ἅπαντες ἂν 
ἡμᾶς πρωτεύειν προκρίνειαν. χρὴ δὲ τοὺς μικραὶ λο γίζεσθαι 
δυναμένους τοὺς ἐν τοῖς τ οἰούτοις τῶν ἐργων διαφέροντας t εν 
οἰς ἡ “σολις εὖ jdo οκεμεί; τιμώντας φαίνεσψαι; καὶ un φϑονε- 
ρὼς ἔχειν; μηδ᾽ ἐνωντία τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι γιγνώσκειν 
s sei αὐτῶν. ὧν ὑμῖν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐμέλησεν, ἀλλα τοσοῦτον 
διημαρτήκατε τοῦ συμφέροντος; ὡς Ὁ ἥδιον ἢ ἔχετε à; oUc 
ὠκούετε κακὼς ἢ ài οὗς Egrauvti de, καὶ δημο τικοὺς εἶναι 
νομίζετε τοὺς TOU ὑ uei oa τὴν πόλιν ὑπὸ τσολλῶν αἰτίους 
ὄντας, 7 τοὺς ἅπαντας oic πεσλησιάκασιν εὖ διακεῖσσαι 
πρὸς αὐτὴν ΖΕ οἰηκότας. ἣν οὖν σωφρονῆτε, τῆς μὲν ταραχής 
ππαύσεσϑε ταύτης. οὐχ, οὕτω δ᾽ ὥςτσερ γῦν οἱ μὲν τραχέως 
οἱ δ᾽ ὀλιγώρως διωκείσεσθε πρὸς ΤΉν φιλοσοφίαν, ἀλλ᾽ ὑπο- 
λαξόντες κάλλιστον εἰναι καὶ σπουδαιότατον τῶν ἐπιτή- 
δευμάτων τὴν τῆς Ψυχῆς ἐπιμέλειαν, προτρέψετε τῶν 
νεωτέρων τοὺς βίον 1 ὑκανὸν wA νους καὶ σχολὴν ἄγειν 
δυναμένους ε ἐπὶ τὴν παιδείαν καὶ τὴν ἄσκησιν τὴν τοιαύτην, 


x Ld 
Xo τοὺς μὲν πονεῖν εἐϑέλοντας καὶ παρασκευάζειν σφας 


Διεξιόντες δὲ τὰς τῶν συκο ,| En tibi in κατὰ τὴν Ἑλλάδα διαφές εἰν" ἐνοικῆσαι δὲ 
ὝΕΣ ΔῈ oratione, quod ZÉlianus l. xii. ἀσφαλῆ μηκέτι εἶναι. ἡγίττετο δὲ διὰ τοῦὺ- 
c. 52. narrat Isocratem dicere solitum, τῶν τοὺς ἐπιχὼς ιάζογτας αὐτῇ συχοφάντας 
np. τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν ἐνεπιδημῆσαι μὲν καὶ τὰς ἐκ τῶν δημιαγωγούντων ἐπιβουλάς. 
εἶναι: ἡδίστην, καὶ κατά γε τοῦτο σσασῶν τῶν IDEM. 
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αὐτοὺς χρησίμους τή πόλει περὶ -σολλοῦ ποιήσεσε, τοὺς 
δὲ καταξεξλημένως (ovra x0 μηδενὸς ἄλλου φροντί- 
ἕοντας, πλὴν ὅπως ἀσελγὼς c ἀπολαύσονται τῶν κατα- 


σι 7 / b 

λειφύεντων, TeUTOUG OE μισήσετε καὶ προδότας punire 
X Lad / x e ^ 

καὶ τῆς WOAEGG καὶ τῆς TOV προγόνων δόξης" 7068 yep ἣν 


ej 3} Λ . ς 
0UT 46 ὑμᾶς αισσωνται -— ἑκατέρους αὐτῶν διακειμένου IC. 


ουσιν εὠτερο , καταφρονήσαντες τῆς ῥαϑυμὴ ας 


5 9 s b! f / ^ 
ew σφίσιν αὐτοῖς καὶ τῇ Φιλοσοφιῷᾷ TOV γοῦν. ἀνα- 


^ 


ὃ κάλλος καὶ TO μέγεϑο c των 


i τοῖς προγόνοις m πεπραγμένων 
ὴς καὶ σκέψασϑε πσοῖος τις 
d nhac mus 0 τοὺς fecic ex Ga uy 
arryacrytày καὶ τὴν δημοκρατίαν, κατα- 
) τοὺς βαρξάρους Μαραϑῶνι τῇ μάχῃ 


τὴν ἐκ ταύτης γενο ομένην τῇ πόλει 

μετ ἐκεῖνον at Ἕλληνας ἔλευϑε- 

ς προγόνους ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν καὶ τὴν δυνα- 
disi et ἔτι δὲ τὴν φύσιν τὴν τοῦ 
ν 


ων καὶ τ 0 τείχος ἀκόντων Λακεδαιμονίων τῇ 

πόλει 7 περίξαλε τίς δὲ 0 μετὰ τοῦτον ἀργυρίου και χρυσίου 
τὴν ἀκρόπολιν ἐμπλήσας καὶ τοὺς οἴκους TOUG ἰδίους μεστοὺς 
πολλῆς εὐδαιμονίας καὶ πλούτου ποιήσας" εὑρήσετε γῶρ, 
ἥν ἐξεταζητε τούτων EX. TOV, οὐ τοὺς συκοφαντίας βεδιω- 
κότας 0 οὐδὲ τοὺς ὠμελῶς, οὐδὲ τοὺς τοῖς πσολλοῖς ὁμοίους Qy- 
τα, peers Miet ἀλλα τοὺς διαφε ἔροντας καὶ 
ταῖς εὐγενείαις καὶ ταῖς δόξαις, 

ἀλλὰ x καὶ τῶ ^ OVEiV καὶ λέγειν; τούτους ὡπάντων αγαδῶν 
αἰτίους yt γενημένους. ὧν εἰκὸς ὑμας ἐνθυμουμένους, ὑπερ μὲν 
τοῦ πλήϑους τοῦτο σκοπεῖν, Ow tV TE τοῖς ἄγωσι τοὺς 
περὶ τῶν συμξολαίων τῶν δικαίων τεύξονται καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν Χοινῶων | μεθέξουσι, τοὺς δ᾽ Gloe χοντῶς καὶ τῇ φύσει 
καὶ ταῖς noia xai τοὺς δα νε ὐόρα) γενέσθαι προϑυμου- 


μένοι υςς —" καὶ τιμῶν καὶ ερωπεύειν, ἐπσισταμένους, 


ὅτι καὶ τὸ καλῶν καὶ μεγάλων ἡγησ σασθαι πραγμάτων 


Διέλθετε τορὺς ὑμᾶς αὐτοὺς] Clisthenis, 
Miltiadis, Themistoclis, Periclis, notis- ροσέχοντας ροέχοντας. IDEM. 
sima facinora recensentur. IpEw. Τῶ φρο Pos ral videtur exci- 


TIgoz a ya yàv ] Leg rendum suspicor : 7£oa- 
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καὶ τὸ δύνασθαι τος πόλεις EX. τῶν κινδύνων σώξειν καὶ τὴν 
δημοκρατίαν διαφυλάττειν € εν τοῖς TOIOUT οἷς EVEC TW, ἀλλ᾽: 
x "οὐκ εν τοῖς συκοφάνταις. 

x£ - Πολλῶν δ᾽ ἐφεστώτων μοι λόγων. ἀπορὼ πὼς αὐ- Ὁ 
τοὺς dia opo" δοκεῖ yc μοι καὶ αὐτὸ “μὲν ἑκαστον ὧν 
διανοοῦμαι ῥηθὲν s ἐπιεικὲς ὧν φανῆναι, πσάντα δὲ νυνὶ λε- 
γόμενα, πολὺν ἂν ὄχλον ἐμοί τε καὶ τοῖς ἀκούουσι —— 
σχεῖν. ὅτσερ καὶ περὶ τῶν ἤδη 1 προειρημένων δέδοικα; μὴ 
τοιοῦτόν " πάθος αὐτοῖς διὰ τὸ πλῆθος τυγχανη συμᾷε- 
βηκός. οὕτω γάρ ἀπλήστως ἅπαντε ς ἔχομεν περὶ τοὺς 
λόγους, ὡςτ᾽ ἐτσαινοῦμεν μὲν τὴν εὐκα! "ρίαν καὶ φαμὲν 
οὐδὲν εἰ" eia τοιοῦτον, ἐπειδον δ᾽ οἰησϑώμεν ὡς ἐχομέν Ti λέ- 


ἃ 


εἰν, ὦ εἐλήσαντες τοῦ μετριάξειν κατὰ μκρὸν ἀεὶ προσ- 
yup my , » 


τιϑέντες εἰς τᾶς ἐσχάτας ἀκαιρίας ἐμδάλλομεν ἡμᾶς e 


αὐτούς. ur OU γε καὶ λέγων ἐγὼ ταῦτα καὶ γιγνώσκων, 


ϑμως ἔτι δούλομαι. ! διαλεχϑήναι πρὸς ὑμας. 


Κη. ᾿Αγανακτὼ γάρ δρῶν τὴν συκοφαντίαν. ἄμεινον 
τῆς φιλοσοφίας φερομένην, καὶ τὴν μεν κατηγορούσαν, τὴν: 


ΩΣ 


δὲ κρινομένην. ὃ τίς ὧν τῶν παλαιὼν ἀνδρῶν ὅ γενήσεσνθαι 
προσεδόκησεν, ἄλλως τε καὶ παρ᾽ ὑμῖν τοῖς ἐπὶ σοφίᾳ 
“μεῖζον. τῶν ἄλλων φρονοῦσιν: οὔκουν ἐπί γε τῶν προγόνων 
οὕτως εἶχεν, ἀλλα τοὺς μεν καλουμένους σοφισταῖς ἐϑαύ- 
μαζὸν καὶ τοὺς συνόντας αὐτοῖς ἐζήλουν, ᾿ τοὺς δὲ συκοφαν- 


/ 


τας πλείστων κακῶν αἰτίους ἐνόμιζον ELVAI. μέγιστον δὲ 
τεκμήριον" Σόλωνα μὲν γῶρ, τὸν πρῶτον τῶν πολιτῶν λα- 


Y ^v 


βόντα ΝΡ ἐπωνυμίαν ταύτην. προστάτην ἢ ἠξίωσαν Τῆς πό- 
λέως εἰναι; cpi δ τῶν * συκοφοντων χαλεπωτέρους 3 περὶ 
τῶν ἄλλων κακουργιὼν τοὺς γόμους εϑεσαν. τοῖς μὲν yo 


μεγίστοις τῶν ὠδικημάτω V, ἐν ἕν! τῶν δικαστηρίων ? τὴν 


! ξραχέα διαλεχϑῆναι A. C. L. ἢ γενέσθαι A. C. L. 5 μείζω A. C. L. 
4 συκοφαντιῶν L 5 χὰς κρίσεις ἐποιήσαντο A. C. L. 


Tv εὐκαιρίαν] Τὸ μέτρον. Con. Καὶ τὴν μκὲν — κρινομιένην}] et. illam. qui- 
Οὐδὲν εἶναι τοιοῦτον] nihil esse tale, 1. e. dem accusare, hanc vero causam dicere, 
nihil esse tam bonum, tam pulcrum. Hia qua mihi ipsi nunc accidit. LANG. 
Gallice trito loquendi modo, il π᾿ est rien de Σ οφιστὰς ] Σοφοὺς, φιλοσόφους. ἐσσὶ καλοῦ 
tel. AcGkn. | Recte: ita αἱ τοιοῦτον idem yàp ἦν τέως τοὔνομα. Con. 
sit ac οὕτω καλὸν καὶ πρέπον. LaNG- Προσ- Ἐν ἑνὶ τῶν δικαστηρίων] Uti ἐν 79 ἐπὶ 
ὑπακουστέον τὸ ἀναφορικὸν, οἷόν ἐστιν ἡ εὐκαι- παλλαδίῳ, ἐπὶ Δελφινίω, ἐπὶ Πρυτανείῳ, ἐν 
ρία. Con. Φρεαττοῖ, Of. Demosth. c. Aristocrat. $. 
'"Axaigiac] ᾿Αμετρίας τὰς περὶ τὸ λέγειν. ιε΄ — iS. 
IpnEM. 
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κρίσιν ἐποίησαν, κατοὶ δὲ τούτων yea qae μὲν τσρὸς τοῦς 
ϑεσμοϑέτας, εἰσαγγελίας δ᾽ εἰς τήν Gov", προξολας δ᾽ ε 
TU δήμῳ, νομίζοντες τοὺς ταύτῃ τῇ τέχνῃ χρωμένους ὡπά- 


σας ὑπερβάλλειν τὰς πονηρίας. τοὺς μὲν. yo ἄλλους 


ΤΠ Ὁ οὖν πειράσϑαί yt λανϑάνειν κακουργοῦντας, τούτους 


δ᾽ ἐν ἅπασιν ἐπιδείκνυσθαι τὴν αὑτῶν ὠμότητα καὶ μισ- 
ανθρωπίαν καὶ φιλωπεχϑημοσύνην. 

κθ΄. Κακεῖνοι μὲν οὕτως ἐγίγνωσκον περὶ αὐτῶν' ὑμεῖς 
δὲ τοσοῦτον ατοέχετε TOU κολάζειν αὐτοὺς. ὥςτε τούτοις 
"agnos " καὶ κατηγόροις καὶ νομοϑέταις περὶ τῶν ἄλλων. 
καίτοι προσῆκεν αὐτοὺς γῦν μισεῖσναι μάλλον. 7 κατ᾽ 


5 


ἐκεῖνον τὸν χρόνον. τότε μὲν yap ἐν τοῖς ἐγκυκλίοις μόνον 
καὶ τοῖς κατὰ τήν πόλιν ἔθλαπτον τοὺς συμπολιτευομέ- 
νους; “ἐπειδὴ δ᾽ αὖ ὑξην εἰσης τῆς πόλεως καὶ λαξούσης τὴν 
ap XY ?oi πατέρε ες ἡμῶν, μᾶλλον ϑαρῥήσαντες τοῦ supe 
φέροντος, τοῖς μὲν καλοῖς καγανοῖς τῶν ἀνδρῶν καὶ μεγά- 
λην τὴν "OW ποιήσασι διὸ τῶς δυναστείας εἐφθόνησαν, 
πονηρῶν δ᾽ a Jury καὶ μεστὼν ϑρασύτητος ἐπεθύμησαν, 


οἰηθέντες ταῖς μὲν τόλμαις καὶ ταῖς φιλαπεχϑημοσύναις 


. ἱκανοὺς αὐτοὺς ἐσεσίλαι διαφυλάττειν τὴν δημοκρατι $a, διὰ 


δὲ τὴν φαυλότητα τῶν ἐξ ἀρχῆς ὦ αὐτοῖς ὑπαρξάντων ου 


μέγα φρονήσειν οὐδ᾽ ἐπιθυμήσειν ε ἑτέρας πολιτείας, εκ ταύ- 


6 
τῆς τῆς μεταβολης τί τῶν δεινῶν ου συνέπεσε τῆ πόλει, τί 
5 δὲ τῶν μεγίστων κακῶν P οἱ ταύτην ἔχοντες τὴν φύσιν "oU 


b] 


! ἀλλ᾽ οὖν om. A. C. L ? χρῆσθα u À. L. 3 xai om. À. C. L. 
4 yy. A. C. L. 5 Ty οἱ TTA T. "fA. εἶχον, μιᾶλλον KE. ux 6 δὺ τῆς À. C. L. 
7 πολιτεία καὶ τῶν À. C. L. 8 ὧν oi A. C. L. 9 οὗ om. Α. C. L. 


Γραφὰς — εἶ ἰσαγγελίας — T£ οξολὰς ] Tpa- vac Trpoc τὸν δῆμον διακειμένων. φροβολαὶ δὲ 
φαὶ sunt causze seu actiones pu iblicse. γίγνονται τοῦ δήμου ψηφισαμένου xai τῶν 
Thesmothetze füere magnae auctoritalis, εὐνουστάτων τῇ πόλει, ? προβολαὶ δὲ ἦσαν xal 
numero sex, singulares legum vindices, αἱ τῆς συχῦ ὀφαντίας γεαφαί. ἐγίνο vro δὲ καὶ 
quos nonnulli Censores posse dici | censent. ὶ τὰ ἐξυβς ισάντων ἢ ἀδικησάντων ἢ ἀσε- 
Phavorinus ait, proprie pertinere εἰσαγ- γτων περὶ τὰς ἑορτάς. Pollux l. viii. c. 
γελίαν ad magna et publica crimina, de ) 
quibus sit nihil legibus definitum. Idem Τὴν βουλὴν] Τὴν τῶν 
«προβολὴν γραφὴν esse ait κατὰ τῶν συχα- Αὐξηϑείσης τῆς o: ΜΕ Ex" e. 
φαντούγτων. Ulpianus in commentario m et imperio maritimo accepto. 


orationis xarà Μειδίου inquit, προβολὴ est 


judicii nomen contra eos qui ferias vio- Συμφέροντος] Ἐπὶ τοῦ προσήκοντος à ἀρ- 


lent. Budzus interpretatur: intentionem la ('Hevx. λέξ. σύμφορον). 
et objectionem judicii dictati, quasi peti- 

tionem digladiantis. Worr. Προβολὴ, ἀπὸ Tiv φαυλότητα] Verte: εἰ quum ez in- 
ToU! προβάλλεσϑαί τινα ἀδικεῖν. Harpocrat. fimo loco emerserint. LaNc. Cf. Demosth. 


Προβολὴ, ἡ κλῆσις εἰς δίκην κατὰ τῶν xaxó- de Chers ᾧ, ιε΄. et de Syntax. 6. θ΄. 
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καὶ λέγοντες καὶ πράττοντες διετέλεσαν; 'oU τοὺς “μὲν 
ἐνδοξοτάτους τῶν τσολιτῶν καὶ μάλιστα δυναμένους. ποιήσαι 
τι τὴν πόλιν ἀγανὸν, ὀλιγαρχίαν ὀνειδίζοντες καὶ ἌΜΗΘΕ. 
νεσιμοὸν, οὐ πρότερον ἐπαύσαντο πρὶν ἠνάγκασαν ὁμοίους 
ψενέσθα;, ταῖς αἰτίαις ταῖς λεγομέναις περὶ αὐτῶν ; τοὺς 
δὲ συμμάχους λυμαινόμενοι καὶ συκοφαντοῦντες b καὶ τοὺς 
βελτίστους € e τῶν ὄντων ἐκβάλλοντες, οὕτω διέϑεσαν 
ὡς) ἡμῶν μὲν 3 a ὀστήναι; τῆς δὲ “Λακεδαιμονίων ἐρωσθη- 
vo φιλίας καὶ συμμαχίας: ; Tu, ων εἰς πόλεμον κατασταντ ες 
πολλοὺς ἐπείδομεν τῶν πολιτῶν τοὺς μὲν τελευτήσαντας, 


»f 


τοὺς δ᾽ ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γενομένους, τοὺς δ᾽ εἰς EVÓELIOLV 


τῶν ἀναγκαίων καταστάντας, ἔτι δὲ τὴν δημοκρατίαν δὶς 
καταλυδεῖσαν, καὶ τὰ τείχη τῆς πατρίδος κατασκαφέντα, 
τὸ δὲ μέγιστον, ὅλην τὴν πόλιν περὶ ἀνδραποδισμοῦ κινδυ- 


γεύσασαν καὶ τὴν ἀκρόπολιν τους πολεμίους οἰκήσαντας. 
. ᾿Αλλὰ ya o σθάνομαι, καίπερ ὑπὸ τῆς ὁρ gyuc. ' Bia. 


ptos, τὸ μὲν ὕδωρ ἡ ἡμᾶς ἐπιλεῖπον, αὐτὸς δ᾽ ELT - 


πστωκῶς εἰς λόγους ἡμερησίους καὶ κατηγορίας. ὑπερβὰς 


οὖν τὸ wo; τῶν συμφορών, τῶν διὰ τοῦτ ους γεγενημέ- 


^e 


—: και i διωσάμενος τὸν ὄχλον τῶν ἐνόντων ELT TV περὶ Τῆς 


τούτων "pt ; ίας Cs μικρῶν ET πάνυ μνησθεὶς " ; 405 Xo TO- 
λύσω TOV λόγον. 

λα΄. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους ὁρῶ τοὺς κινδυνεύοντας, ἐπει- 
δὲν περὶ τὴν τελευτὴν ὥσι ΓΝ ατσολογίας, ἱκετεύοντας. 
" δεομένους L τοὺς παῖδας. τοὺς φίλους ἀναβιβα ξομένους: 
ἐγὼ δὲ οὔτε πρέπειν eir αὶ ἡγοῦμαι τῶν τοιούτων τοῖς τηλι- 


/ 
346 X0UTOIS, πρὸς 7€ 7 t0 ταῦτα γιγνώσκειν, aa ym "θείην ἄν, εἰ 


ài ἄλλο τι σωξοίμην ἢ 4 διε τοὺς λόγους τοὺς  τοροειρημένους 
- ^v X 

"Lum me καὶ γε γραμμένους 1. οἷδα γὰρ ἐμαυτὸν οὕτως 

ὁσίως καὶ δικαίως teile αὐτοῖς καὶ περὶ τὴν πόλιν 


£A. C. L. : ἀρχὸ rov Α. (, L. 3 ἀπωσθῆγαι A. L. 
5 ἔξω A. C. L. 5 ἤδη om. A. C. L. € xai δεομκέγους, xai τοὺς 7r. xai τοὺς À. C. L. 


7 uncos om. Α. C. L. 


Aic καταλυθεῖσαν] "rero τῶν Τετραχοσίων nomine p^ udpa. AUGER. 

καὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα. WOLF. Ἥμες c] I. e. ὅλην ἡμέραν ἀγαλίσκον- 
Κατασκαφέντα Ὑπὸ Λακεδαιμονίων. Con. τας, quibus sbeolvendis totus dies requi 
Περὶ ἄνδρ. κινδυνεύσασαν] Διὰ τὴν Θη- ratur. Worr. 

βαίων γνώμην. Con. Cf. De Pace $. κζ΄. Τοὺς μκεὲν οὖν ἄλλους X. T. A.] Cf. Plat. 
τὸ μὲν ὕδωρ] Tempus scilicet dimensum — Apol. Socrat. €. 2 

fuit litigantibus per horologium aquae Κεχρημ. αὐτοῖς ] Np. τοῖς λόγοις, AvGER. 
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καὶ περὶ τοὺς προγόνους καὶ ge περὶ τοὺς ϑεους. ἃ ὡςτ᾽ , 
5 ^ Ll 


εἰ τι μέλει τῶν ἀνϑρωπίνων αὐτὸ πραγμάτων, OUÓE των 


b! 5 V 55 2 


; γὺν "pi ELLE γιγνομένων OUOEV αὑτοὺς * οίμαι λανθάνειν. 
διότ ws οὐκ ὀῤῥωδώ TO μέλλον " "cuperem dou παρ ὑμῶν, 
"VN ϑαρῥῶ και rint ἐλτσίδας E ἐχὼ τότε x TOU βίου 
τὴν τελευτήν ἥζειν, oTa y μέλλ 7 συνοίσειν "ps P, ᾿ἰσημείῳ] 
χρώμενος, ὅτι καὶ τὸν παρελϑώτα χρόνον οὕτω τυγχάνω 
βεβιωκὼς μέχρ: : ᾿ ταύτης τῆς ἡμέ ἔρας, ὥςτσερ “προσήκει 
τοὺς εὐσεβεῖς καὶ ψεοφιλεῖς τῶν ἀνϑρωπῶν. ὡς οὖν ἐμοῦ 
ταύτην ἔχοντος τὴν γνωμήν, καὶ γομί οντος ὃ τι ἂν ὑμῖν 

δόξῃ, τοῦθ᾽ ἕξειν μοι καλῶς καὶ συμφερόντως. ὅστως ἕκαστος 


Á 


ὑμῶν χαίρε , καὶ βούλεται, ' τοῦτον τὸν τρόπον φερέτω τὴν 


ψηφον. 


! φρραγμάτων αὑτοῖς | ? οἴομαι Ἀ. C. L. 3 μοι συμβήσεσϑαι À. C. ἢ, 
* uncos om. A. C. 5 ταυτησὶ À. C. L. 6 προσῆχε À. L. 
) ἐραιγέτω τὴν ψῆφ. A. C. ἢ. 


Θεοφιλεῖς} Passive: diis cari. LANG. se'cum illo, sive illius mortem ulciscens, 
Φερέτω τὴν ψῆφον] Et iterum hic Socra- quis est, quin videat? [0ῈΜ. 
tem in mente habere, sive comparans 
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πόλεως τῶν ᾿Αργείων; τῶν τε πρέσβεων τῶν ἐκεῖθεν ἡ ἡκόντων 


καὶ τῶν ἄλλων € εἰδότων ἀκηκόατ E : μαρτυρούντων. τὸν 
^ 


αὐτὸν δὲ τρότσον ἅπαντες εἰσὶν eium μένοι με συκοφαντεῖν. 
τὰς μὲν yep δίκας ὑ ὑπὲρ τῶν ἰδίων € ἐγκλημάτ ων λαγχῶνο "m, 


τας δὲ κατηγορίας ὑπὲρ τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων 


ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ΠΕΡῚ-ΤΘῦΎ 


H 


IIEPI TOY 


r " ^ " 
ZEYI 
" Á , 


ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥ͂. 


-----..-.ὄ-ὕ-ὄ-- 


α΄. ΠΕΡῚ μὲν οὖν τοῦ Ü ζεύγους τῶν 47 


/ 


μένος ὃ πατὴρ Τισίαν εἶχεν ἀλλὰ πριάμενος παρὸ τῆς 


SUMMARIUM. («'.) Exordium. Om- 
nes quidem calumniari me solent, poenas- 
que injuriarum, quas a patre meo vobis 
illatas esse aiunt, a me exigere volunt, 
causas publicas permiscentes cum privatis ; 
sed mittam hoc tempore alios, et contra 
Tisie calumniam, exsilium patris mihi 
sepius objicientis, peracta de equorum 
jugo causa, cujus ergo hac postulabar, me 
defendam, ne patris existimationem minus 
quam mea ipsius pericula curare videar. 
(8) Verum propter juniores, qui post 
illas res nati sunt, res erit altius repe- 
tenda. (5'.) Quum populo inimici patrem 
meum ad partes suas trahere non possent, 
sed populo fidelem viderent, neque tamen 
ulla vetera instituta loco se movere posse 
confiderent, nisi illum e medio sustulis- 
sent, gravissimorum scelerum insimula- 
runt, et per absentiam, quoniam primo se 
optime defenderat et dux in Siciliam cre- 
atus erat, de integro rem moverunt, nec 
prius conquieverunt, quam et patrem ab 
exercitu revocassent el ex ejus amicis 
alios occidissent, alios urbe ejecissent. 
Quanquam autem indigne secum actum 
existimabat, quod absens condemnatus 
esset, ne sic tamen ad hostes transiit, sed 
Argos profectus otium egit et adver- 
sariorum demum insolentia ad Lacedz- 
monios confugere coactus est. (3.) Quid 
mirum igitur, quum tam injuste urbe pulsus 
fuerit, eum Deceleam contra rempublicam 
muniisse preeceptoremque hostium exsti- 
tisse? Facile ostenderem, eum alia juste 
egisse, de aliis injuste in crimen vocari. 
Omnium autem esset injustissimum, si, 
quum pater meus post exsilium premium 


acciperet, ego ob illius exsilium plecterer. 
(f. ) Maximam autem illi veniam tribuetis, 
si in animum revocaveritis, quid ipsi a 
Triginta pulsi tentaveritis, ut in patriam 
redire et de adversariis vindictam su- 
mere possetis. (c) Ipsi igitur, quum 
fecistis, quae pater meus, non irascendum 
vobis erit ei, qui quovis modo in patriam 
redire conatus est; nec judicandum, qua- 
lis fuerit civis, quo tempore nihil eum 
attinuit civitas, sed considerandum, qualia 
ante exsilium bona in civitatem contulerit. 
(£.) Recordamini porro, postquam re- 
versus est, quibus civitatem beneficiis af- 
fecerit, et quo rerum statu eum recepe- 
ritis; Nam in summis civitatis angustiis, 
ubi rempublicam gubernantes a populo 
magis quam hostes timebantur, a ducibus 
revocatus, quidvis cum republica p: ati ma- 
luit, quam cum Lacedaemoniis felicissimus 
esse, planumque omnibus reddidit, se bel- 
lum gessisse non contra vos, sed contra 
inimicos suos, Vobiscum vero conjunctus 
omnia in integrum restituit populoque red- 
didit libertatem. Atque quum nostra civi- 
tas illis temporibus plurima proelia com- 
misit, nunquam patre meo duce hostes 
tropaeum adversus nos erexerunt. (η΄.) 
Quoniam vero in reliquam quoque patris 
vitam insolenter nimis et confidenter in- 
vehuntur idque sibi apud vos laudi fore 
arbitrantur, (9'.) de moribus ejus ac stu- 
diis, re paullo altius repetita majorumque 
facta mentione verba facere cupio. (/.) 
E nobili Patriciorum gente ortus pater 
maternum genus ab Alemzonidis, divitiis 
ac populi amore insignibus, duxit; qui, 
quanquam cum Pisistrato cognati erant, 


Pag. 


ed. 


H. Steph. 
ππων, ὡς οὐκ ἀφελό- 947 


tamen exsulare maluerunt, quam tyrannidis 
participes esse civesque intueri servitute 
oppressos. "Tyrannis admodum invisi, 
tantum apud exsules nacti sunt fidem, ut 
omni eo tempore populi duces fuerint, 
atque Alcibiades et Clistlenes, alter pa- 
ternus, alter maternus patris mei proavus, 
abexsilio populum reduxerint,tyrannisque 
ejectis, eam conslituerent democratiam, in 
qua cives ita sunt ad fortitudinem insti- 
tuti, ut Barbaros, qui contra totam Grz- 
ciam venerant, soli proelio vincerent, iis- 
que ultro traderent Grzeci maris imperium. 
(ια΄.) Amorem igitur populi a majoribus 
accepit Alcibiades, qui, pupillus a patre 
relictus, tutorem habuit Periclem, mode- 
stissimum et justissimum et sapientissi- 
mum civem. Jam virilem consecutus 
slatem non degeneravil a virtute majo- 
rum, sed tanta fuit magnanimitate, ut exi- 
stimaret, oportere se propter semet ipsum, 
non ob illorum res gestas celebrari. (8 .) 
Ac primum contra Thraces inter delectos 
viros duce Phormione militans corona et 
armatura ab imperalore est ornatus. (y. ) 
Post prima hzc adolescentie facinora 
matrem meam, Hipponici, opibus inter 
Grecos principis et etatis suze honoratis- 
simi hominis, filiam,in matrimonium duxit. 
(4Y.) Circa eadem tempora, quum vide- 
ret Olympicam celebritatem ab omnibus 
amari et przedicari, ibique nomine civita- 
tis in totius Graecia delectationem munera 
subiri, relictis omnibus certaminibus reli- 
quis equos alere suscepit, quam plurimos 
iisque primam simul et secandam et ter- 
tiam palmam retulit. Atque quemadmo- 
dum in hac urbe in zdilitatibus, gymnasi- 
archiis et trierarchiis omnes superavit, sic 
quoque ibi in sacrificiis aliisque sumptibus 
effecit, ut nulli unquam excellentie ejus 
spes relinqueretur. (;&.) Quod autem ad 
rempublicam attinet, adeo reliquis, qui 
maxime habiti sunt populares, in popu- 
lum benevolentior exstitit, ut exsulare 
quam oligarchie particeps aut princeps 
esse mallet, quod clarius apparet ex sedi- 
tionibus, in quarum prima simulatque 
illum removissent, populi auctoritatem 
dissolverunt, in secunda primus ille fuit, 
quem exsilio muletaraunt, Nibilominus ta- 
men multi cives ei offensi fuerunt tan- 
quam regnum affectanti, non e factis eum, 
sed communi principatus appelitione et 


opibus ac potentia dijudicantes. (ic. ) At- 
que missis aliis multis hoc tantum com- 
memorare volo, quod illius felicitas cum 
civitatis illa tam arcte cohzreret, ut hanc 
optare illi necesse esset. In civitatis igi- 
tar calamitate semper infelicissimus re- 
pertus est. Hinc eadem semper illi fuit 
cum civitate voluntas, diversa prorsus ab 
aflinis tui, Tisia, consiliis, et ipsius tuis, 
qui sub Triginta Senator fuisti, non repu- 
tantis, si decretum fuerit, nt veteres of- 
fense puniantur, tibi et prius et magis 
quam mihi periclitandum esse. 'Tu enim 
et ipse ea fecisti, quze patri meo crimini 
das, et aliis ac ille de causis. (17.) Sed de 
his alias, quando ipse fortasse in judicium 
vocaberis. Nunc autem a vobis peto, ut 
me juvelis, nec patria spoliari aut infamia 
conspicuum fieri patiamini, quum eliam- 
nuin omnia infortunia exhauserim paren- 
tibus in prima infantia orbatus, puer ad- 
huc a Triginta urbe pulsus et tenui patri- 
monio per inimicos spoliatus, qui denique 
nunc in infamiz periculo versor. Res 
autem mez ita sunt comparate, ut per 
se commiserationem vestram mereantur, 
tametsi ego vos eo deducere non studeam. 
Indigna patior tum me, tum majoribus 
meis. Maxime autem ob hzc indignor: 
primum, si isti poenas dare cogar, de quo 
sumere deberem ; deinde, si ignominia 
notabor, ob quse alios premia accepisse 
video ; post, si male ab omnibus exci- 
piar, quos nunquam offendi; denique, 
si vos eodem erga me animo esse video, 
quo Triginta fuerunt, egoque per vos ci- 
vitate exterminabor. LaNc. Quum Alci- 
biades exsularit anno 415. ante Christum, 
quumque eo tempore filius quatuor dan- 
taxat annos attigerit, et debuerit viginti 
ad minus adimplevisse quando hanc cau- 
sam diceret, hzc oratio, modo dicta fue- 
rit, debuit scribi anno circiter ante Chri- 
stum 399. et Isocratis statis 70. AvuGER. 

ZEYTOYZ] Ad hanc orationem rectius 
intelligendam vide Alcibiadem Plutarchi 
et Xenophontis Ἑλληνικὰ et Diodorum 
Siculum l. xii. et. xiii. Worr. 

Ticíay]] Apud Andocidem c. Alcib. $. 
i/,, Plutarchum in Vit. €. 12., et Diodo- 
rum Siculom l. xiii. 74. Diomedes nomi- 
natur : utalia videatur fuisse controversia. 

Κατηγορίας} Ad Lysiam c. Theomn. ii. 
$. 4 κακηγορίας valt Markland. 
4 Ἐ 
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ποιοῦνται, καὶ πλείω χρόνον διατρίξουσι TOV πατέρα βου 
"TTC 20A AOV T EG 7 περὶ ὧν ἀντώμοσαν διδάσκοντες, καὶ τοσοῦ-- 
TOV κωταφρονοῦσι τῶν νόμων, ὥςτε, περὶ ὧν ὑμᾶς Uc ἐκείνου 
φασὶν ἠδικήσϑαι; τούτων αὐτοὶ δίκην παρ ἐμοῦ λαδεῖν 
ἀξιοῦσιν. ε Ey δ᾽ ἡγοῦμαι μὲν οὐδὲν προσήκειν τας κοινῶς 
αἰτίας τοῖς ἰδίοις αγώσιν' ἐπειδὴ ὃ δὲ Τισίας πολλάκις ὀνει- 
δίξει μοι τὴν φυγὴν EU TOU πατρὸς, καὶ μᾶλλον ὑπὲρ 
τῶν “ ᾿ὑμετέι ἐρὼν 7 τῶν QUT ου υ στσουδά 747 πρωγμώτων, ἀνάγκη 
πρὸς ταῦτα τὴν πολ ογίαν πσοιεῖσθαι" καὶ γαρ ἂν αἰσχυ- 


» 


/ 
voi pex, εἰ TU) δόξαιμι τῶν πολιτῶν ἥττον φροντίξειν τῆς 
i 


es 


ἐκείνου — 7 To — QU κινδὺν ων. 


/ ^ » 3} 
Amyos" ἅπαντες y COLO AV ὅτι LÉ τοὺς αὐτοὺς 


- 


TE δημοκρατία κατε ελύϑη κακεῖνος € τῆς πόλεως 


/ 
348 τῶν δὲ νεωτέρων EJEX/AL, οἱ τῶν μὲν πραγμάτων " 


γεγόνασι, τῶν δὲ διαξαλλόντων πολλάκις ἀκηκόασι, di. 
Tépu ey ἄρξομαι διδάσκει , 

^s y, ^ 

y. Οἱ ? γῶρ τὸ πρῶτον ἐπιβουλεύσαντες τω δήμῳ και 


καταστήσαντες τοὺς Τετρακοσίους, ἐσειδὴ παρακαλού- 


, ^ 


μένος ὃ πατήρ οὐκ ἤϑελε γενέσϑαι μετ᾽ αὐτῶν, ὁρῶντες 
M 55c 

αὐτὸν καὶ "006 τας πράξεις ἐῤῥωμένως ἔχοντα καὶ πρὸς 

τὸ πλῆσος τσιστὼς διακείμενον, DUX. ἡγοῦντ᾽ οὐδὲν οἷοι T 


"’ A 


εἰναι κινεῖν τῶν καθεστώτων, πρὶν "EO ty ἐκεῖνος αὐτοῖς 
γένοιτο. εἰδότες δὲ τὴν πόλιν τῶν μὲν περὶ τοὺς θεοὺς μάλιστ᾽ 
ἄν ὀργισϑεῖσαν εἰ τις εἰς τὰ μυστήρια φαίνοιτ᾽ ἐξαμαρτά- 
νων, τῶν δ᾽ ἄλλων εἰ | τις τὴν δημοκρατίαν τολμῴη κατα- 


3 


λύειν, αμῷ στέρῷς ταύτας σ συνϑέντες τας αἰτίας εἰσήγγελ- Ὁ 
λον εἰς τὴν βουλὴν. λέ) οντες ὡς ὃ πατὴρ μὲν συνάγοι τὴν 


5 ^ “9 


ς 7 
ετωιρείαν ετσι νεωτέροις πράγμασιν, dnd d εν ΤΉ " IovuAv- 


! σὴν om. Α. C. L. ? ἡμετέρων A. C. L. 3 ὕστερον Ἀ. C. L. 
* φπόῤῥωδεν À. C. L. 5 γὰρ πρότερον Α. C. L. 6 ἐκ “ποδῶν C. 
7 τις τολμῴη τὸνοδῆμον xaTa. À. C. L. 9 συγάγει «£9 τὴν ἑταιρίαν A. C, L. 
9 Πολυτίωνος À. C. L. 


᾿Αντώμοσαν} ᾿Αντωμοσία, mutuum utri- Δι τοὺς αὐτοὺς ἄνδρας͵ I. e. qui Qua- 
usque partis jusjerandum, quo  aetor dringentos constituerant. LANG, 
jurabat se juste accusaturum, reus se Πρὸς τὰς πράξεις ἐῤῥωμιένως ἔχοντα } in 
justa defensione usurum. AvucEm. Vid. rebus gerendis esse strenuum. Ipgw. 
Harpocrat. et Suid. in voc. 


Περὶ wv — ἠδικῆσθαι Hinc conjicio ἄλλαγ, AuGrER. 


Atticam fuisse legem, ne paterna in Rem- Οὗτοι] Np. ii qui cóetus concelebra- 


pub. delicta filii luerent. Worr. bant, ΤΡΕΜ. 





T&v μεὲν] Sub. ἕνεκα, sicut et ad τῶν δ᾽ 
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^v 


τίωνος οἰκία συνδειπνοῦντες τὰ μυστήριο, ᾿ ποιήσειαν. ὀρθῆς 


^o 9 ^ 


δὲ τῆς πόλεως γενομένης διὰ τὸ μέγενος τῶν αἰτιῶν . Καὶ 
Ν , 7 E 
διὰ TO Son Vinh Lon. ἐκκλησίας, οὕτω σαφῶς ἐτσέδειξεν 


9 ej / e^; 


αὐτοὺς ψευδὸ μένους. ὠς ΤῈ παρα μὲν τῶν —rmmá —— 
b ἂν ὁ  δημος δίκην ἐλαᾷε, τὸν δ᾽ εἰς Σικελίαν στρατηγὸν Ey £i- 


ροτόνησε. μετὰ ὃὲ ταῦθ ὁ μὲν eem λευσεν ὡς ατσηλλαγ- 


᾽} € 
μένος γον τῆς διαβολῆς, οἱ δὲ συσ τήσαντ ες τὴν βουλὴν καὶ 


τοὺς ϑήτορας ὑφ᾽ αὑτοῖς ποιησάμενοι Wy ἤγειρον TO 
πρῶγμα καὶ μηνυτὰς εἰσέπεμτσον. καὶ τί DÀ μακρολογεῖν: ; 
οὐ γῶρ πρότερον EG UC ATO, πρὶν 5. γὸν τε πατέρα ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου μετεπέμψαντο, καὶ τῶν φίλω V αὑτοῦ τοὺς 
C μὲν 007 τέχτειναν τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐξέξαλον. πσυϑόμενος 


^ 


δὲ τήν TE τῶν exo θρὼν δύναμιν καὶ τὰς τῶν ἐπιτηδείων dad 
/ ? 


φοραῖς, καὶ γομίζων δεινὰ πάσχειν, ὅτι παρόντα μὲν αὐτὸν 
CUX. EXpIVOV 077 ὄντος δὲ κατεγίγνωσκον, οὐδ᾽ ? "ὡς ἀπελϑεῖν 


2 


55 / X / 
7,00 EV εἰς τοὺς πολεμίους ἀλλ᾽ ἐκεῖνος Lana TOU OU TYY 
NM , ^ 
σχεν ὑτσερ τοῦ unos φευγῶν μηδὲν “ἐξαμαρτεῖν 
τὴν 7 πόλιν, ὡςτ εἰς ᾿Αργος ἐλθων doni δ εἶχεν, οἱ ὃ 


Pv A? ej 9 3 


ς e 3 / ᾽ b! 

τοσουῦ ὕξρεως ἤλθο 0y, ὡςτ ἐπεισῶν ὑμᾶς ελαῦνειν αὑτὸν 

3 i - 
ἐξ ὡπάσης τῆς Ἑλλάδος καὶ “στηλίτην αναγράφε “ και 


, ej 


"pe σξεις πέμποντας ἐξαιτεῖν παρ ᾿Αργείων. atr opto 0 Ti 
χρήσαιτο 3 ΤΟΙ s παροῦσι κακοῖς καὶ πανταχόϑεν εἰργόμενος, 


10 
καὶ σωτηρία 6 οὐδεμιᾶς ἄλλης αὐτῷ φαινομένης. τελευτῶν 


: , Óó^ 4 φω 
νίους ἢ Mo ite καταφυγεῖν. 


[ων E] ^5 f " 12 ^v X 

“γενόμενα ὌΞΟΣ. ἐστιν τοσοῦτον δὲ 

ej 18 ? / 1: ^v 

ρεὼς 7T ερίεστιν, ὥςτε —À" ανόμως 5 τοὺ 


δεινὰ δεδρακότο ος αὐτοῦ καΤΉγΟρΟ οὔσι, 


* πατέρα om. C. 9 οὕτως A. C. L. 9 εἶχεν Δ. C. L. 
ἐξαμιαρτάνειν A. C. L. 8 »yty À. C. L. ! στήλην Α. C. L. 
10. τὸ τελευταῖον À. τελευταῖον C. L. ᾿ — A. C. L. 

? ρσοῦτον - -- περίεστιν, ὥστε Om. Α. C. L. δ᾽ ἀγόμως Δ. C. L. 
M. χοῦ πατρὸς om. A. C. L. 


immiserunt, negolium explorandum cura- 
γενομένης. Con. runt. Worr. delatores immiserunt, i. e. 
Συστήσαντες τὴν βουλὴν] senatum Aihe- subornarunt. La4NG. 
vriensem sollicitantes. Wolf. aliter quidem, Στηλίτην} In columva hujus nomen in- 
sed quoque recte: sibi coneiliantes et ad- — scribere solebant Athenienses, cujus ca- 
iungentes. LANG. Συγαθροίσαντες τὴν Bov- put proscribebatur. AÁUGER. 
Any. Con. Ὅ Ti χρήσαιτο — κακοῖς} quo se in ! 
Μηνυτὰς εἰ v - Scil. sig τὰς τῶν malis comverterct. LANG. 
EyXa Ao υμέν wy οἰκίας, indices seu delatores 
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-— 


! [oni διαβαλλειν ἐπιχειροῦσι» ὡς Δεκέλειαν ὅτ᾽ ἐπετεί- 
xe καὶ τὰς νήσους ἀπέστησε καὶ τῶν πολεμίων διδασκα- 
Aoc “κατέστη. καὶ ἐνίοτε μὲν αὐτοῦ προσητοιοῦντοιι χατῶ- 

φρονεῖν, λέγοντες ὡς οὐδὲν ὃ διέφερε, τῶν ἄλλων, ΄ ! vuyi ὶ δ᾽ ὡπαν- 
τῶν αὐτὸν τῶν γεγενημένων en TIT αἱ, καὶ φασὶ π παρ ἐκείνου 


μαθεῖν Λακεδαιμονίους tà ὼς χρή πολεμεῖν, οἱ καὶ τοὺς ἄλλους 949 


διδάσκειν ὃ τέχνην ἔχουσιν. ἐγὼ δ᾽ εἰ p χρόνος ἱκανὸς γέ- 
y01TO, , ῥαδίως ἂν αὐτὸν ἐπιδείξαιμι. τὸ μὲν δικαίως πράξαντα, 
τὼν δ᾽ ἀδίκως αἰτίαν ἔχοντα. πάντων δ᾽ ἂν εἰή δεινότατον, 
εἰ τοῦ πατρὸς μετὰ τὴν φυγῆν δωρεῶν Xara ἔγω διὰ 
τὴν ἐκείνου φυγὴν ζημιων εἰην. 


. Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτὸν παρ 


» 


ὑμῶν δικαίως ὧν πλείστης 
coy: τυγχάνειν" ὑπο yop τῶν Τριώκοντ᾽ ἐκπεσόντες 


ταῖς αὐταῖς ἐκείνῳ συμφοραῖς “ἐχρήσασϑε. ἐξ ὦ ων ἐν)υμεῖς- b 


σθαι xen πὼς ἕκαστος ὑμῶν διέκειτο καὶ τίνα ey eot εἶχε 
καὶ ποῖον κίνδυνον οὐκ ἂν ὑπέμεινεν, ὥςτε παύσασϑαι μὲν 


hx 


μετοικῶν, ka TEN ey ὃ εἰς τὴν πατρίδα, τιμωρήσασϑαι δὲ 
τοὺς EX AOT a ; eui τίνα à ἢ πόλιν ἢ φίλον 7 ξένον οὐκ 
ἤλθετε δεησόμενοι συγκαταγαγεὶν ὑμᾶς ; τίνος δ᾽ ᾿ ἀσέ- 
σχεσϑε πειρώμενοι κατελθεῖν; ὁ οὐ καταλαβόντες τὸν Πε:- 
pou καὶ τὸν σῖτον τὸν ἐν τῇ χώρᾳ διεφθείρετε καὶ τὴν γῆν 
ἐτέμνετε καὶ τὸ προάστεια ἐνετσρήσατε, καὶ τελευτώντες c 
τοῖς τείχεσι προσεβάλετε: ; καὶ ταῦσὸο οὕτω σφόδρα € ἐνομί- 
ζετε χρῆναι ποιεῖν, ὥςτε τοῖς ἡσυχίαν ἄγουσι των συμφυ- 
γώδων μᾶλλον ὠργίζεσθε, ἢ ἢ τοῖς αἰτίοις τῶν συμφορων γε- 

zr 
“ἽΩςτ᾽ οὐκ εἰκὸς ἐπιτιμῶν τοῖς τῶν 8 αὐτῶν U υμὶν ἐπι- 


(mier; οὐδὲ κακοὺς ἃ νδρας νομίζειν ὅ ὅσοι φυγόντες κατελ- d 


ϑεῖν ἐζήτησαν, ἀλλα πολὺ μᾶλλον ὅσοι μένοντες φυγῆς 
ἄξια ἔ ἐποίησαν" οὐδ᾽ ἐντεῦνεν ἀρξαμένους κρίνειν ὁτσοῖός τις 


ἤν 0 πατὴρ πολίτης, ὅτ᾽ οὐδὲν αὐτῷ τῆς πόλεως προσῆκεν; 
9? 
&AA "ἐπ᾿ ἐκείνου TOU χρόνου σκοπεῖν, οἷος ἥν πρὶν φυγεῖν 


! ancos om. A. C. L. ? χ᾽ om. A. C. L. 8 κατέστη διδάσκαλος A. C. L 
4 γῦν δὲ πάντων À. C. L. 5 χὴν τέχγην διδάσκειν A. C. L. $ ἐχρῆσθε A. C. L. 
7 ἀπείχεσϑε; οὐ A. C. L. 9 αὐτῶν πραγμάτων A. C. L. 

9 ἀπ᾽ A. C. L. 


Αἰτιῶνται)] Resolve αἴτιον εἶναι φασί, Μετοικῶν] in alia urbe inquilinum vivere. 
AÁvGER. ἴμλνο. 
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73 e à 7 ε , 1" Ν 
περὶ τὸ T ANC, καὶ oTi ιῳκοσίους οαλιτας εὐχὼν τῆς 

/ 7 N 
μεγίστας πόλεις τῶν EV Πελοπ οννήσω Λακεδαιμονίων μὲν 


, 
e ἀπέστησεν, ὑμῶν. δὲ συμμάχους ἐποίησε, καὶ εἰς οους κινδύ- 


γνοὺς αὐτοὺς κατέστησε, καὶ ὡς “περὶ Σικελίαν ἐστρατή- 
» / fs 


γῆσε. τούτων μὲν ydo ἐκείνω προσήκει χάριν ὑμας EXE" 
τῶν ὃ εν τῇ συμφορᾷ γενομένων τοὺς ἐκξαλόντας αὐτὸν 
δικαίως ἃ ἂν αἰτίους νομίξοιτε. 


p ΄“ 5 X 


d ᾿Αναμνήσϑητε ὃ às πρὸς v ὑμας αὐτοὺς. ἐπειδὴ κατήλ- 


950 εν, ὡς πόλλ᾽ ᾿ἀγαϑὰ τήν WO ἐποίησεν, ἔτι δὲ πρότερον; 


ὡς ἐχόντων τῶν τοραγμάτων αὐτὸν κατεδέξασθε, καταλε- 
λυμένου μὲν του δήμου, στασιαζόντων δὲ τῶν πολιτῶν, 
διαφερομένων δὲ τ τῶν dii mii digi προς τὰς ati τος ἐνθάδε 
καϑεστηκυίας, εἰς τοῦτο δὲ μανίας ἀμφοτέρων ἀφιγμένων 
ὥςτε μηδετέροις μηδεμίαν ε ἐλπί. εἰναι σωτηρίας" οἱ μὲν γὰρ 
τοὺς ἔχοντας τὴν πόλιν ἐχθροὺς ἐνόμιζον μᾶλλον 7 Aaxs- 
δαιμονίους, οἱ δὲ τοὺς ἐκ Δεκελείας μετεπέμποντο, ἡγού- 
ββξνοι "crus εἶναι τοῖς πολεμίοις τὴν πατρίδα παραδοῦναι 
μᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὲρ τῆς πόλεως στρατευομένοις τῆς “ολι- 
τείας μεταδοῦναι. τοιαύτην μὲν οὖν τῶν πολιτῶν γνώμην 
ἐχόντων, κρατούντων δὲ τῶν πολεμίων καὶ τῆς γῆς καὶ τῆς 
ϑαλαττής. ἔτι δὲ χρημάτων ὑμῖν “μὲν οὐκ ὄντων, ἐκείνοις 


δὲ βασιλέως * παρέχοντος, πρὸς δὲ τούτοις ἐνενήκοντα νεῶν 


Lord 


ἐκ Φοινίκης εἰς ἼΑσπενδον ἡ ἡκουσὼν καὶ παρεσκευασμένων 
Λακεδαιμονίοις βοηθεῖν, ε Ey τοσαύταις συμφοραῖς καὶ " τοιού- 
τοις κινδύνοις τῆς πόλεως οὔσης; μεταπεμψαμένων αὐτὸν 
τῶν στρατηγῶν οὐκ ἐσεμνύνατο ἐπὶ τοῖς παρούσιν, οὐδ᾽ 
ἐμέμψατο περὶ τῶν γεγενημένων, οὐδ᾽ εἐξουλεύσατο περὶ 
των μελλόντων, ἀλλ᾽ εὐθὺς εἵλετο μετ τῆς πόλεως ὁτιοῦν 
πάσχειν μᾶλλον 7 μετὰ Λακεδαιμονίων εὐτυχεῖν, καὶ 
TA φανερὸν ἐποίησεν ὅτι τοῖς ἐκξαλοῦσιν ἀλλ᾽ οὐχ, ὑμῖν 
ἐπολέμει, καὶ ὅτι κατελθεῖν ἀλλ 9oUX ἀπολέσαι τὴν πόλιν 
ἐπεθύμει. γενόμενος δὲ με ὑμῶν E EU 10€ μὲν Τισσαφέρνην 
μὴ τσαρέχειν χρήματα Λακεδαιμονίοις, € ἔπαυσε δὲ τοὺς 


! ἔχων ὁπλίτας A. C. L. ? εἷς A. C. L. 3 μὲν ὑμῖν À. C. L. 
* χορηγοῦντος A. C. L. 9 mocovToi; À. C. L. 5 οὐ καταπολεμῆσαι À. C. L. 


Καὶ ὅτι] Refer ad cxowtiv, sicut et εἰς Οὐκ ἐσέμνυνατο ἐπὶ τοῖς παροῦσιν} non se 
εἴους et ὡς qua» sequantur. AUGER. jactavit ob presentem rerum difficultatem. 
βασιλέως} Scil. Persarum. LANG. 
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συμμάχους ὑμῶν ἀφισταμένους, διέδωκε δὲ παρ αὑτοῦ 
pac oy τοῖς στρατιώταις, ἀτσέδωκε δὲ τῷ δήμῳ τὴν σολι- 
τείαν, διήλλαξε δὲ τοὺς πολίτας, ὠπσέστρει ε δὲ τὰς ναῦς 


, cj A ej 


τᾶς 1 Φοινίσσας. καὶ μετὰ ταῦτα καθ EXCLUT OV m" — - 


τριήρεις ἐλαξεν ἢ Ἶ μάχας ἐνίκησεν ἢ πόλεις xaTa κρώτος 
εἶλεν 7 λόγω πείσας φίλας ὑμῖν ἐποίησε; πολὺ ὧν ἐργον 
erm λέγειν" πσλείστων δὲ κινδύνων TÜ πόλει κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
“καιρὸν γενομένων; οὐδέποτε τοῦ πατρὸς ἡγουμένου τρόπαιον 
“ὑμῶν ἐστησαν οἱ πολέμιοι. περὶ μὲν οὖν τῶν ἐστρατηγή- : 
μένων οἶδα μὲν ὅτι πολλὰ παραλείπω, διοὶ τοῦτο δ᾽ οὐκ 
ἀκριδῶς εἰρηκα περὶ αὐτῶν. ὅτι σχεδὸν ἅτσαντες βμνημο- 
γεύετε τὰ πραχθέντα. 

η. Λινδοροῦδε δὲ λίαν ἀσελγὼς καὶ υρασέως καὶ τὸν 

λον Giov * τὸν τοῦ πατρός, καὶ οὐκ αἰσχύνονται τοιαύτη 
iinn χρώμενοι περὶ τοῦ τεθνεῶτος, 7 ἣν ἔδεισαν ὧν " ποιή- 
σασϑαι περὶ ζῶντος, ἀλλ᾽ εἰς τοσοῦτον ἀνοίας ἐληλύθασιν. 
GT οἴονται καὶ παρ ὑ υμὲν καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμή- 
σειν, ἢν ὡς ἂν δίνωνται πλεῖστα πε pi αὐτοῦ βλασφημή- 
TWO, toc 6p cU πάντας εἰδότας ὅτι καὶ τοῖς φαυλοτάτοις 
τῶν iyd part ἐξεστιν ου μόνον περὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν - 
στων ἀλλα καὶ περὶ τῶν Jen ὑβριστικοὺς λόγους " εἰπεῖ 

9," Ἴσως ud οὖν ἀνόητον ἐστιν QUT OV T LV τῶν bein 


φροντίζει y* m xà οὐχ, ἥκιστα ἐπ πιϑυμὼ περὶ τῶν ἐπιτη- 
δευμάτων τῶν τοῦ πατρὸς διελθεῖν πρὸς ὑμᾶς » μικρὸν προ- 


e, 5 5 e, 


λαβὼν καὶ τῶν προγόνων ἐπιμνησθεὶς, " ἐπίστησϑ᾽ ΟΤῚ c 


/^»c a. d ^e 
UO TO τῶν 
aróppuJ ev yu UT ἄρχει μέγιστα καὶ κάλλιστ 
πολιτῶν. 
μὲν ἀνδρῶν ^ ἤν E ὑπ πατριδῶν, ὦ QV 


e / 


0c 
^ », 
ἧς EZ τωνυμίας po ον γνῶναι, πρὸς 


^ *,« ^ Y 
t £x Φοιγίκης A. C. Τὸ. τῷ EK... E. 3 xaS ὑμῶνΑ. C. L 
4 zi» om. Α. C. L. ! qroióU A Eyot 1. C. L. 6 ἐϊπεῖν λόγους Δ. €. L. 
7 ἐστιν ἀγόητον Α. C. L. 8 ἣν πρὸς μὲν ἀνδρῶν Ἀ. C. L. 


Παῤῥησίᾳ)]Ὶ Hic juxta eene rat. ἀντὶ opinatur Εὐευσακιδῶν, sed buic conjectura 
τοῦ, βλασφημία καὶ λοιδορίᾳ. Cf. Sophocl. proxime sequentia obstare mili videntur. 
Aj. 167. Hinc referendum potius credo ad vetustis- 

Πόῤῥωθῃεν] a prima origine. LANG. simam populi Atheniensis. divisionem, 

Εὐφσσατρ pr] W olfins dubitat, an Εὐπά- Le js in εὐπατρίδας, γεωμζόρους, δημειουρ- 
τριδῶν proprium sit gentis alicajus nomen, γοὶ h. e. patricios, agricolas, opifices, 
ideoque ex Platarcho, qui Aleibisdis divid. batur : eai explieationi W elfius 
paternum genus ad Eurysacem, Ajacis'Te- ipse non est alienus. Iprw. 
lamonii filium,refert, fortasse corrigemdem Πρὸς γυγαικῶν δ᾽ ᾿Αλχματωνιδῶν} Treo 


΄σ΄' 
, 


| TU ἄννων 
t 
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γυκαικῶν δ᾽ ᾿Αλκμαιωνιδῶν; m τοῦ μὲν πλούτου μέγιστον 
“μνημεῖον κατέλιπον — VIT yap “ζεύγει σρωτος᾿ ᾿Αλ- 
κμαίων τῶν πολιτῶν "Ὀλυμσιάσιν ἐνίκησε “τὸ τὴν Tx 
εὖνο οιῶν, ἣν Ei 0v εἰς τὸ πλῆσϑος, ἐν τοῖς τυραννικοὶς ἐπεδεί- 


} ξαντο᾿ συγγενείς γῶρ ὄντες Πεισιστράτου; καὶ πρὶν εἰς τήν 


ἀρχὴν καταστήναι μάλιστ᾽ αὐτῷ χρώμενοι τῶν συμ, 
55 / 


οὐκ ἡζιωσαν μετασχεῖν τῆς ἐκείνου τυραννίδος, * ἀλλ᾽ 
εἵλοντο φυγεῖν μᾶλλον. ἢ τοὺς πολίτας ἰδεῖν δουλεύοντας. 


5 ΝΜ x * 


τετταράκοντα à ἐτή τῆς στάσεως ψενομένης 6s ὑπὸ μεν τῶν 
ej ? 
"τοσούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐμισήϑησαν, ὦ cd 


* 


ὁπότε τακείνων χρατήσειεν, OU μόνον τὰς οἰκίας αὐτῶν 


κατέσκαπ TOV ἀλλα καὶ τοὺς τάφους ἀνώρυττον: ὑπὸ δὲ 
/^wW / ej 2 e/ 
Τῶν ᾿συμφυγας ων οὕτω LI T εὐϑησαν, ως —M— 


^s 


TOUTOV τὸν χρόνον ἡγούμενοι TOU δήμου διετέλεσαν. καὶ τὸ 
τελευταῖον ᾿Αλκιβικδὴς καὶ ash ἫΝ $» ! ἢ μὲν πρὸς 7 πατρὸς 


€ NM 


0 QE πρὸς μητρὸς ὧν τρότσατστσος τοῦ wraps τουμοῦ. 
στρατηγήσαν γτες “τῆς φυγῆς κατήγωγον τὸν δῆμον καὶ 
τοὺς τυράννους ἐξέβαλον, καὶ κατέστησαν ἐκείνην τὴν δη- 


ee 


μοκρατίαν, εξ ἧς οἱ πολίται πρὸς μὲν ἀνδρίαν οὕτως ἐπαι- 
ej ^ 


δεύϑησαν, eere τοὺς βαρβάρους τοὺς ἐπὶ πᾶσαν εἐλϑόντας 
τὴν Ἑλλάδα μόνοι νικῶν μαχόμενοι, πέρι δὲ δικαιοσύνης το- 


σαύτην δόξαν ἐλαθον, Qc ἑκόντας aur οἷς τοὺς Ἕλληνας 


A 5 


ἐγχειρίσαι τὴν ἀρχήν τῆς θαλάττης, τὴν δὲ πόλιν τηλικαύ- 
^v ^ / 
τῆν ἔπο ic. y καὶ T" OUVCULE! καὶ ταῖς ἄλλαις κατασκεὺ- 


αἷς; ωςτε τοὺς φάσκοντας αὐτὴν "AcTU τῆς Ἕλλαδος εὖ εἰναι 
καὶ τοιαύταις περβολαῖς εἰγισμένου υς χρήσϑαι δοκεῖν 
a Avg λέγειν. 


'OXvpmiaciv C. 
τρίδα μᾶλλον À. C. L. 
τοσούτων ἐτῶν, οὕτως ἐμισήθ, L. 
ἐκ TC Α, C. L. 
τρὸς μὲν ᾿Αλχμαιωνιδῶν e contraerio De- tom. vii. p. 542—9. ubi multa de hac 
mosth. c. Mid. $. μα΄. Vid. ibi annotaía et discrepantia. 
H. Vales. Emend. l. iv. c. 1. et Lysias c. ζατέσκαστον)] Ὑ πὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν, 
Alcib. A. $. /'. ὑχ Um αὐτοῦ Πεισιστράτου. Con. 
Tvgawixoic ] Πρ βάγμασι sub. vult Coraes, Ὁ μὲν πρὸς ς πατρὸς] Leg. ὁ μὲν σἄστος 
i. e. ἐν τοῖς συμξᾶσι πράγμασι κατὰ τοὺς «σρὸς “σατρός. Im Emend. liv. c. 1. H. 
τυράννους. οτείον] χρόνοις VALES. Vid. Meurs. Att. Lect. 1. vi. 12. 
Καταστῶναι} Τὸν πογσσροιν. Con. et Harpocrat. in v. ᾿Αλκιβιάδης, quem 
Χρώμενοι] Φίλοι ὄντες. Inv. etiam correctum it Valesius. 
TéTTapAXxovra] Hic sasilineadutó “σεν- Ταῖς ἄλλαις κατασκευαῖς Ταῖς ἄλλαις 
τήκογτα. n Pisistr. c. 90. fin. MEvnR- εὐτρεπίσεσι καὶ πταρασπευαῖς ταῖς κατὰ τὴν 
IUS, Coraescitat Larcherum ad Herodot. πόλιν. Con, Vid. Demosth, e. Συντάξ. 6.4. 
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ια΄. Τὴν μὲν οὖν φιλίαν τὴν πρὸς τὸν δημον οὕτω πα- 


λαιῶν καὶ γνησίαν καὶ διὼ τὰς μεγίστας εὐεργεσίας ψγε- 
γενημένην παροὶ τῶν "0 γόνων παρέλαβεν" αὐτὸς δὲ κατε- 
λείφθη μὲν ὀρφανὸς - 0 ydo τσατὴρ αὐτοῦ μαχόμενος ἐν 


ἃ 
Κορωνείᾳ τοῖς πολεμίοις ἀπέθανεν —;, ἐπετροπεύϑη δ᾽ ὑπὸ. 


^ 9 τ 


Περι κλέους ὃν πάντες αν “ὁμολογήσειαν καὶ σωφρονέστατον 
καὶ δικαιότατον καὶ σοφώτατον ᾿ yere au τῶν πολιτῶν. 


f^ 3 f* 


393 ἡγοῦμαι γὰρ καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τῶν καλῶν, ἐκ τοιούτων γενό- 
pue Uwgü τοιούτοις 13601 ἐπιτροπευνήναι καὶ τραφῆναι 
καὶ παιδευϑήναι. δοκιμασθεὶς δ᾽ οὐκ ἐνδεέστερος ἐγένετο 


5^» Q^ 


τῶν προειρημένων, ουὸ ἠξίωσεν αὐτὸς μὲν ῥαϑύμως (nv, 
σεμνύνεσψαι δ᾽ ἐπὶ ταῖς τῶν προγόνων ἀρεταῖς, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
οὕτω “Μέγα ἐφρόνησεν, ὡςτ US δεῖν δ αὑτὸν καὶ 5 τάκεί- d 


νων ἔργα μνημονεύεσθαι. 
iG. Καὶ πρῶτον μὲν; ὅτε Φορμίων ἐξήγαγεν ε ἐπὶ "Θρᾷ- 


κης χρλίους ᾿Αϑηναίων ὁπλίτας. ἐπιλεξάμενος τοὺς api 


fs: » 


στους “μετὰ τούτων στρατευσάμενος τοιουτος ἥν EV τοῖς 
κινδύνοις ὁ ὥςτε στεφανωθῆναι καὶ πανοπλίαν λαβεῖν παρὰ 
τοῦ στρατηγοῦ. καίτοι τί xe “νομίζειν, ποιεῖν] τὸν τῶν 


5, δα 


μεγίστων ἐπαίνων QC IOV οὐ μετὰ μεν των βελτίστων ἐκ 
τῆς πόλεως στρατευόμενον ἀριστείων ἀξιοῦσϑϑαι, πρὸς δὲ e 


o 3 


8* 
τοὺς κρατίστους τῶν Ἑλλήνων ἀντιστρατηγοῦντ ἐν ϑάπασι 
τοῖς κινδύνοις ὃ αὐτῶν φαίνεσϑαι, περιγιγνόμενον 5 ἐκεῖνος 
τοίνυν τῶν μὲν νέος ὧν ἔτυχε, τὰ δ᾽ ἐπειδὴ πρεσβύτερος 


ἣν ἔπραξε. 
γ- Μετὰ δὲ ταῦτα τὴν μητέρα τὴν Ὁ ἐμὴν ἔγημεν. 353 
ἡγοῦμαι γαρ καὶ ταύτην ἀριστεῖον αὐτὸν “τή δ γὰρ 


11 
πατὴρ αὑτῆς Ἱππόνικος, πλούυτω μὲν πρῶτος ὧν τῶν 


! οὗτος A. C. L. 2 ὁμολογήσειαν ὡς σωφρ. À. C. L. 3 γεγενῆσϑαι A. C. L. 
5 ὡς διὰ τἀκείγων A. C. L. 5 Θρᾷκας A. C. L. 5 xai μετὰ A. C. L. 
7 uncos om. A. C. L. 8 πᾶσι A. C. L. 9 αὐτὸν Α. 

10 ἡμκετέραν A. C. L. U $y πρῶτος τῶν À. C. L. 


'O yàg πατὴρ αὐτοῦ] Clinias, qui pro- verbum Suidam et Harpocralionem. Av- 
pria nave ad Artemisium magna gloria GER. 
dimicavit, WOLF. τῶν μὲν) Τοῦ ἀριστείων ἀξιωθῆναι, ἢ 
Εἶναι τῶν καλῶν] Suppleas τι, inier pr&- ἁπλῶς, τῶν ἀριστείων. Con. 
clara habendum esse. LANG. Ἴσως" καὶ τὰ δ Τὸ ᾿σεριγενέσθαι τῶν ἐν τοῖς EAÀ- 
τοῦθ᾽ ἕν εἶναι τῶν καλ. Con. Anci Χρα, τίστων στρατήγων ἀντιστρατηγοῦν- 
Δοκχιμασθεὶ c] I. e. εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, τα. Con. 1 
quia nempe is ἐδοκιμάζετο, enemisnbeiuh, Μετὰ δὲ ταῦτα) post hec, e. 1. post fa- 
qui inscribebatur inter viros. Vide ad hoc cinora adolescentite, AUGER. 
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Ἑλλήνων, γένει δ᾽ οὐδενὸς V ὕὑστέρος τῶν πολιτῶν, τιμώμενος 
δὲ καὶ θαυμαζόμενος μάλιστα τῶν ep αὑτοῦ. μετὰ προικὸς 
δὲ πλείστης καὶ δόξης μεγίστης ἐκδιδοὺς τὴν σϑυγατέρα, 
καὶ τοῦ γάμου τυχεῖν εὐχομένων μὲν ἁπάντων, ἀξιούντων 
δὲ τῶν πρώτων, τον πατέρα τὸν ἐμὸν ἐξ ὡπαντων ἐκλεξά- 
b μενος κηδεστὴν ἐπεθύμησε ποιήσασθαι. 

id. Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους δρῶν τήν 1 ἐν Ὀλυμπίᾳ 
πανήγυριν ὑπο πάντων ἀνθρώπων ἀγαπωμένην. καὶ ϑαυμα- 
ζομένην, καὶ τοὺς Ἕλληνας ^ “ἐπίδειξιν € " αὐτῇ ποιουμένους 
«“σλούτου καὶ p ῥώμης καὶ παιδεύσεως; καὶ τοὺς T ἀθλητῶς 
ζηλουμένους καὶ τὰς πούλεις ὀνομαστάς γιγνομένας ᾿ 3 TOC 
των νυκώντων, καὶ πρὸς τούτοις ἡγούμενος TÓC μὲν ev arde 


c λειτουργίας ὑπὲρ τῶν ἰδίων πρὸς τοὺς πολίτας εἰναι: τὶς δ᾽ 
/ 


εἰς ἐκείνην τὴν τσανηγυριν ὑπέρ τῆς πόλεως εἰς OUO 884 


τὴν Ἑλλάδα γίγνεσθαι, ταῦτα ὁ διανοην εἰς, οὐδενὸς ἀφυέ- 
στερος οὐδ᾽ ὠῤῥωστότερος τῶ σώματι γενόμενος τοὺς μὲν 


N 


γυμνικοὺς αἰγῶνας ὑπερεῖδεν, εἰδὸς ὦ ἐνίους τῶν αὐλητῶν καὶ 
κακῶς γεγονότας καὶ μικρᾶς πόλεις οἰκοῦντας καὶ raw 
νῶς πεπαιδευμένους, i Vrsrorgopeiy à ἐπ ἐχειρήσας, ὃ τῶν EU- 


3 


d δαιμονεστάτων εργον ἐστὶ, φαῦλος δ᾽ οὐδεὶς à ἂν ποιήσειεν, ου 
μόνον τοὺς ἀνταγωνιστας ἀλλο καὶ τοὺς πώποτε γικήσαν- 
τας ὑπερεβάλετο. ζεύγη yag καθῆκε τοσαῦτα μὲν τὸν 
ἀριϑμὸν, ὃ 00016 οὐδ᾽ αἱ μέγισται τῶν "πόλεων ἠγωνίσαντο, 
FHAUUR δὲ τὴν ἀρετήν, ὡςτε καὶ πρῶτος καὶ δεύτερος καὶ 
τρίτος aries χωρὶς δὲ τούτων ἐν ταῖς ϑυσίαις καὶ ταῖς 
ἄλλαις Tort περὶ τὴν ἑορτὴν δαπάναις οὕτως ἀφειδῶς 
διέκειτο καὶ μεγαλοπρεσῶς, à ὥςτε φαίνεσθαι τα κοινὰ ὁ “τὸ 
τῶν ἄλλων ἐλάττω τῶν ἰδίων τῶν ἐκείνου. κατέλυσε δὲ τὴν 


! Ὀλυμπιάσι À. L. Ὀλυμπσίιᾶσι C. ? ἐφιδείξεις À. C. 3 χὰς om. Δ, C, L. 
μ / we 
4 δὲ διανοηθεὶς A. L. 5$ ἄλλων πόλεων Α. C, L. 6 τὰ om. À. C. L. 


Τῶν iQ αὑτοῦ} inter etatis sug homines. Lawc. 

LawNc. Κακῶς γεγονότας ] Δυσγέν εἰς ὄντας. Con. 
Εὐχομκένων} quum optarent. IprM. τὸ y ἀριθμὸν] Ἕσπτα, ὥς φησὶν Θουκυδίδης 
᾿Αξιούντων} quum ambirent. Ingw. Ζη- ς΄. ic. ΓΡῈΜ. Cf. Plutarch. in Vit. $. 11. 

τούνγτων. Con. τὸ ἑορτὴν] Scil. Olympieam. 

K3te iv] Γαμξρόν, ΙΡῈΜ. Κατέλυσε δὲ τὴν θεωρίαν} Ἔκ τῆς θεωρίας 
Ὑπὲρ τῶν ἰδίων] Enterpretari malim pro οὕτως ἀπῆλϑε Kui ignc dre: Worr. 

singulis, quam € re privata; oppositum Ἐσπαύσατο ToU Sewer» xai ἀγωνίζεσ Sas, ἀ- 

enim est ὑπὲρ τῆς πσόλεως. πρὸς τοὺς “πολί- τσελύϑη τοῦ ἀγῶνος καὶ ἀγεχώρησεν οἴκαδε. 

τὰς &utem est in usum ommium civium, Con. 
4 5 
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Μεωρίαν, τὰς μὲν τῶν ᾿ προτέρων εὐτυχίας μικρας πρὸς τὰς 


αὑτοῦ “δόξαι ποιήσας, τοὺς y ἐφ᾽ αὑτοῦ νικήσαντας παύ- 


σῶς δηλουμένους, τοῖς δὲ n ἔλλουσιν TT τοτροφει iV οὐδεμίαν : 


^ 


ὑπερβολὴν καταλιπών. περὶ δὲ τῶν ἐν) δε ἌΡΡΗΝ καὶ 


^ 


ΨΥΜΥΝΟ ΘΙ ΧΛΩΝ καὶ τριηραρχιῶν αἰσχύνομαι λέγειν. " “τοσοῦ- 
Τὸν γῶρ των ἄλλων T j ὡς οἱ με ἐν. ἐνδεεστέρως 
ἐκείνου Hm ex V σφας αὐτοὺς ἐγκωμιο- 
ζουσιν' ὑπὲρ “ἐκείνου δ᾽ “τις καὶ τῶν τηλικούτων χάριν 


ἀπαιτοίη, 7 περὶ ᾿μικρὼν ὧν δόξειε τοὺς λόγους “σοιεῖσ go. 


i£. Πρὸς δὲ τὴν πολιτείαν, οὐδὲ yao TOUTO παραλει- 
πτέον, ὡςτσερ οὐδ᾽ ἐκεῖνος αὐτῆς ἡμέλησεν, ἀλλά τοσούτῳ 
τῶν μάλιστ᾽ εὐδοκιμησάντων ἀμείνων περὶ τὸν δημον € 
γονὲν. ὅσον τοὺς μὲν ἄλλους εὑρήσεδ᾽ ὑπερ αὑτῶν στασιά- 
σαντας,; ἐκεῖνον δ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν ἡμδονόωχα, οὐ yop ἀπε- 
λαυνόμενος ὠπὸ τῆς ὀλιγαρχίας,, ἀλλὰ παρακαλούμε- 
γος, ἣν δημοτικὸς" καὶ πολλάκις ἢ 7 ἐκγενόμενο ον αὑτῷ μὴ 
μόνον μετ᾽ ὀλίγων τῶν ἄλλων ἄρχειν, ἀλλο καὶ τού- 
των αὐτῶν πλέον ἔχειν, 0 οὐκ ἡϑέλησεν, ἀλλ᾽ EAE ὑπὸ τῆς 
“σόλεως ἀδικηθῆναι μᾶλλον 3 τὴν πολιτείαν TT προδοῦναι. καὶ 
ταῦῦ € ἕως μὲν συνεχῶς ἐδημοκρατεὶ jc, οὐδεὶς ἂν ὑμᾶς 
λέγων ἐπεισε" γῦν δ᾽ αἱ στάσεις αἱ γενόμεναι σαφῶς ὑμῖν 


3 Ν 
ἐπέδειξαν καὶ τοὺς δημοτικοὺς καὶ τοὺς ὀλιγαρχικοὺς, καὶ 


τοὺς οὐδετέρων ἐπιϑυμοῦντας καὶ τοὺς ἀμφοτέρων μετέχειν 


3 ^v ^v 3 $957 
eyouvT etc. ἐν aus δὶς ὑπο των ἐχϑρῶν Τῶν ὑμετέρων εζε- 


» 


πεσε" καὶ τὸ μὲν πρότερον, ἐπειδὴ τάχιστ᾽ ἐκεῖνον £X- 
ποδὼν ε ἐποιήσαντο, TOV δημον κατέλυσαν, τὸ À ὕστερον 
οὐκ ἔφθησαν ὑ ὑμᾶς καταδουλωσάμενοι, καὶ πρώτου τῶν πο- 
λιτῶν αὐτοῦ φυγὴν κατέγνωσαν" οὕτω σφόδρα ἥ "7 TE πόλις 
τῶν τοῦ πατρὸς ᾿ “κακῶν ἀπέλαυσε, κακεῖνος τῶν τῆς πό- 
^ zu μδν ἐκοινώνησε. καίτοι πολλοὶ τῶν πσολιτῶν 


πρὸς αὐτὸν υσκόλως εἶχον 10 ὡς πρὸς τυραννεῖν ἐπιβουλεύ- 


^ » ἃ 


οντΤ , οὐκ ἐκ τῶν ἐργὼν σκοποῦντες, VN ἡγούμενοι TO μὲν 


, , ͵ 
! πρώτων À. L. πρότερον Ὁ, 3 δόξας A. C. L.. ὅ τοσούτω A. C. 1.. 4 ἐκείγωγν A. C. L. 
5 τούτων À. C. L. 6 ἐγεγόνει A. C. I 7 ἐγγενόμενον A. C. L. 
3 ix «σοδῶγ C. 9 καλῶν A. C. L I0 ὡς τυρανγεῖν ἐπιχειροῦντα A. C. L. 


"Exytvójatyoy ] Pro Exysvopetyov, quum licu- αὐτῷ πολλάκις. 
isset. LANG. Coraes vero sic construit: Τούτων αὐτῶν πλέον ἔχειν] Scil. τῶν ὀλί- 
oux ἠϑέλησε τὸ μετ᾽ ὀλίγων τῶν ἄλλων ἄρχειν, yay, Y. e. quum liceret ei tyrannidem oc- 
καὶ τὸ τούτων αὐτῶν πλέον ἔχειν, ἐκγενόμμενον cupare, WoLr. 
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/ ^ / ? 4 , "€ 
e πρᾶγμα ὑπὸ πάντων ζηλοῦσϑαι; δύνασϑαι ὃ ἂν ! ἐκεῖνον 
μάλιστα διαπράξασθαι. ὃ διὸ καὶ δικαίως ἂν αὐτῷ “σλείω 


» ^ A , 


χάριν OTT ὅτι 79V p αἰτίαν “μόνος, τῶν πολιτῶν 


9δῦ ἄξιος ἥν ταύτην ἔχειν, τῆς δὲ πολιτείας iCOV ὥετο δεῖν 


3 καὶ τοῖς ἄλλοις μετείναι. 
/ 


^ δὲ X 9 ^ 5 ^ 3 2 e ἃ ^ 
2l Aux € TO WAT ἐς TOP C EPVTIM SUPE MID EUN 
πατρὸς, ἀπορῶ τίνος EV τῷ παρόντι τσρέπει μνησθήναι καὶ 
ποῖ αὐτῶν χρή παῤαλιτειν" ἀεὶ γάρ͵ μοι δοκεῖ μεῖζον ei eva 


^ , ev " A 


τὸ μήπω 7 πεφρασμένον τῶν ἠδη προς ὑμᾶς εἰρημένων. EE 
καὶ τοῦθ᾽ ἡ ἡγουμαι πᾶσιν εἶναι φανερὸν, ὅτι τοῦτον ἀναγκαῖον 
ἐστιν εὐνούστατον εἶναι ταῖς τῆς πόλεως εὐτυχίαις, TU TO 

πλεῖστον μέρο ος καὶ τῶν aya ay καὶ “τῶν κακῶν μέτε- 
CTiV. ἐκείνου τοίνυν εὖ μὲν πραττούσης τῆς πούόλεως τίς 


εὐδαιμονέστερος 


ἢ ϑαυμαστότ epos ἢ ζηλωτότερος 7 ἦν τῶν 


πολιτῶν, δυστυχησάσης δὲ τίς Than m 7 26er 
μάτων 7 πλειόνων 7 0o ἧς καλλίονος ἐστερήθη: ; οὐ τὸ TRAsU- 
ταῖον, ἐπειδὴ rubor οἱ Τριώκονϑ᾽ ; 6i μὲν ἄλλοι τὴν 


ς 


/ n" 
πολιν ἔφευγον, ἐκεῖνος ἐξ OTT LOG τῆς Ἑλλάδος ἐξέπεσεν; 
οὐ Λακεδαιμόνιοι καὶ Λύσανδρος ὁμοίως ἔργον ἐποιήσαντ᾽ 


ἐκεῖνον ἀποκτεῖναι καὶ τὴν ὑμεὲτ ; ἔραν. καταλῦσαι δύναμιν, 
ej x 
οὐδεμίαν ἡ ἡγούμενοι πίστιν ECEIV παρὰ τῆς πόλεως, εἰ TU * 


^ ? 


τείχη καταβάλοιεν, εἰ μὴ καὶ τον αναστήσαι δυνάμενον 


ἀπολέσαιεν ; ὥςτ᾽, οὐ μόνον 24 QV ὑμᾶς EU πεποίηκεν; 
ἀλλα καὶ ἐξ ὧν à ὑμᾶς κακῶς πέπονϑε, ῥ άδιον γνῶναι 
τὴν εὔνοιαν τὴν εκείνου. φαίνεται γάρ τῷ Mo orav, 
τῆς αὐτῆς πολιτείας ὑμῖν ἐπιθυμῶν; ὑ ὑπὸ τῶν αὐτῶν κακῶς 

πάσχων, ἅμα τ τῇ πόλει δυστυχῶν, τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ 
φίλους ὑμῖν νομίζων, εκ -σαντὸς τρότσου κινδυνεύων τὰ μὲν 
ὑφ᾽ ὕμων, τὰ ὃς μεν ὑμῶν, το δὲ δι ὑμᾶς, τὸ δ᾽ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀνόμοιος πολίτης Χαρικλεῖ τῷ τούτου iig γε- 


/ e “ A , / 5 ^ 
γενημένος, ὃς τοῖς μὲν πολεμίοις δουλεύειν ἐπσεϑύμει, των 


! ἐκεῖνον ay A. C. L. 3 ταύτην μόνος τῶν πολ. ἦν ἄξιος ἔχειν A. C. L. 
5 αὖτ X καὶ A. L. αὑτῷ καὶ C. 5 ὦ A. C. L. 5 mày καχῶν xai τῶν ἀγαθῶν Ἀ. C. L. 


ἢ ζηλ wrórtpo; om. A. C. L. 7 χτεῖναι Α. C. L. 5 γενόμενος À. C. L. 


πρᾶγμα] I. e. tyrannidem. LaNc. ciam in civitate haud posse ponere. LA Nc. 
Τῶν ἀγαϑῶν) Sub. ταύτης, np. τῆς πό- Χαρικλεῖ} E numero xxx tyrannorum 

λεως. ÁUGER. hunc Chariclem fuisse suspicatur Coraes. 
Πίστιν ἕξειν παρὰ τῆς πόλεω;} Se fidu- K»3ez 77] Πενϑερῶ, Con. 
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δὲ πολιτῶν ἄρχειν T ἠξίου, καὶ φεύγων μὲν ἡσυχίαν εἶχε, 
κατελθὼν δὲ κακῶς ἐποίει τὴν πόλιν. καίτοι πῶς ἂν γένοιτο 
5 φίλος πονηρότερος ἢ ἐχϑρὸς ἐλάττονος ἄξιος; εἶτα σὺ 
κηδεστὴς μὲν. ὧν ἐκείνου, βεβουλευκὼς δ᾽ ἐπὶ τῶν Τριά- 
κοντα. τολμᾷς ἑτέροις μνησικακεῖν, καὶ οὐκ αἰσχύνῃ τὰς 
συν)ήκας παραβαίνων, δι᾿ ὡς αὐτὸς οἰκεῖς τὴν πόλιν, οὐδ᾽ 
ev QUIT διότι, ὁπόταν δόξῃ τῶν “παρεληλυϑότων τιμωρίαν 
moii dou, σοὶ καὶ “προτέρῳ καὶ μᾶλλον ἢ ἐμοὶ κινδυνεύειν 
ὑπάρχει; οὐ yo nm oU wap ἐμοῦ μὲν" "Vut Gy ὃ ato 
ἔπραξε δίκην λήψονται; σοὶ δὲ καὶ ὧν αὐτὸς ἡμάρτηκας 
συγγνώμην. ez puc iy. ἀλλᾶ μὴν οὐδ᾽ ὁμοίως ἐκείνῳ φανήσῃ 
τας προφάσεις ἔχων" οὐ yao EX ECUV ἐκ τῆς πατρίδος 
eid συμπολιτευόμενος, οὐδ᾽ ἀναγκασθεὶς ἀλλ᾽ EX, οὐδ᾽ 


ὠμυνόμενος ἀλλ᾽ ὑπάρχων, ἡδίκεις αὐτοὺς, ὡςτ οὐδ᾽ ἁσο- 


λογίας σοι προσήκει τυχεῖν ἧπαρ αὐτῶν. 
ιζ΄. ᾿Αλλὰ yocp περὶ μὲν τῶν  Τισίᾳ ᾿τεισολιτευμένων 
ἴσως TOT ε εν τοῖς τούτου κινδύνοις ε ἐγγενήσεται 6 καἱ διὰ 
μακροτέρων εἰπεῖν" ὑμὰς δ᾽ ἀξιῶ μὴ προέσϑαι " τοῖς 
ἐχϑροῖς, μηδ᾽ auem Toc συμφοραῖς περιβαλεῖν. “ ἱκανώς 
ydp καὶ VUV πετσείραμαι, κακῶν, ὃς eujus μὲν γενόμενος 
ὀρφανὸς κατελείφϑην, TOU μὲν πατρὸς φυγόντος, τῆς δὲ 
μητρὸς τελευτησάσης, οὔπω δὲ τέτταρα ἔτη γεγονὼς διε 
τὴν τοῦ πατρὸς φυγήν περὶ τοῦ σώματος εἰς κίνδυνον κατέ- 
907 στην, Er, δὲ παῖς ὧν ὑπὸ τῶν Τριάκοντα, ἐκ τῆς πόλεως 
ἐξέπεσον. κατελϑόντων δὲ τῶν ἐκ Πειραιῶς; καὶ τῶν ἄλ- 
Sn κομιζομένων τὰς οὐσίας, ἐγὼ μόνος τὴν γῆν; ἣν ἡμῖν 
ὃ ἀπέδωκεν ὃ δημος ἀντὶ τῶν δημευϑέντων χρημάτων, διὰ 
τὴν τῶν ἐχϑρῶν δύναμιν ἀπεστερήϑην. τοσαῦτα δὲ δεδυσ- 


τυχηκὼς καὶ δὶς τὴν οὐσίαν ἀπολωλεκὼς ᾿ἢ “νυνὶ πέντε τα- 


λάντων φεύγω δίκην. καὶ τὸ μὲν ἐγκλημά ἐστι περὶ χρη- 
μάτων, ἀγωνίξομαι δ᾽ εἰ χρὴ μετεῖναί μοι τῆς πόλεως. τῶν 


! ἦγε A. C. L. ? πρότερον A. C. L. ? beige om. Α. C. L. 
* mei A. C. L. 5 πότε À. C. L. 6 καὶ om. Α, C. L. 7 ἱκανῶν A. C. L. 
8 ἀπέδωκεν ἡμῖν Ἀ. C. L. 9 γῦν A. C. L. 


Κηδεστὴς] Γαμβρός. InEM. ἀναγκασθῇ περὶ τῶν αὑτῷ ὑμαρτημένων ἀπο- 
Τὰς συνθήκας] De oblivione injuriarum λογεῖσϑαι, Con. 

a Thrasybulo sancita hoc est intelligen- Πέντε ταλάντων] Τῆς τιμῆς τοῦ ζεύγους, 

dum. Worr. ὅπερ ἀφείλετο Τισίαν ὁ πατὴρ ᾿Αλκχιξιάδης 
Ἔν τοῖς τούτου κινδύνοις}. Ἔν ταῖς κατὰ ἴΡΕΜ. 

τούτου γραφαῖς, ὅταν, ἐμὲ νῦν διώκων, αὐτὸς Τῶν γὰρ αὐτῶν τιμημ.} Sensus cst: 


357 ἐλεησείην, εἰ καὶ τῷ λόγῳ τυγχάνω p ἡ δυνάμενος € Ei 
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- ^e ? ^ 


γαρ ἌΡΕΩΣ τιμημάτ eV ᾿ἐπιγεγραμμένων οὐ περὶ τῶν CGU T toV 
ἅπασιν 0 κίνδυνός ε ἐστιν. ἀλλὰ τοῖς μὲν χρήματα κεκτημέ- 


"T e"? 5 
γοις περὶ ζημίας, τοῖς ὃ ἀπόρως ὥςπερ ἐγὼ διακειμένοις περὶ 


e ἀτιμίας: ἣν ἐγὼ φυγῆς μείζω συμφοραὶν, opi Cn" πολὺ ya 
a3 Nutr pov 7 παρὰ τοῖς αὑτοῦ πολίταις  ἡτιμωμένον οἰκεῖν ἢ 
παρ ἑτέροις μετοικεῖν. δέομαι * οὖν ὑμῶν βοηθη ἡσαί ἐ μοι; καὶ 
μή περιιδεῖν ὑπὸ τῶν ἐχϑρών ὑξρισϑέντα μηδὲ τῆς πατρί- 
δὸς ᾿ 'στερηϑέντα μηδ᾽ ε ἐπὶ τοιαύταις τύχαις περίδλεπτον 
γενόμενον. δικαίως δ᾽ ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν εξ αὐτῶν των ἔργων 

A 


5^ 
του ὑμᾶς ἄγειν, εἰπσερ χρή τούτους 6 éAEEIV τοὺς αοικως 


μὲν κινδυνεύοντας, περὶ δὲ τῶν μεγίστων ἀγωνιζομένους, 
ἀναξίως δ᾽ αὑτῶν καὶ τῶν προγόνων πράττοντας, πλείστων 
δὲ χρημάτων ἀπεστερημένους καὶ μεγίστῃ μεταβολῇ τοῦ 
βίου κεχρημένους. “ολλαὰ δ᾽ : ἔχων ἐμαυτὸν ᾿ὀδύρασϑαι 
μάλιστ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀγανακτῶ, πρῶτον μὲν εἰ τούτῳ δώσω 
b δίκην παρ οὗ λαδεῖν μοι προσήκει; δεύτερον δ᾽ εἰ διὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς γίκην τὴν Ολυμσιαάσιν ατιμωϑ)ήσομαι, à ἣν 


τοὺς ἄλλους ὁρῶ δωρεῶν λαμβάνοντας, πρὸς δὲ τούτοις εἰ 


Τι σίας μὲν μηδὲν ἀγαθὸν « ποιήσας 8 γὴν πόλιν καὶ Ey δημο- 
κρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρχίᾳ μέ eye δυνήσεται; € ἐγὼ δ᾽ εἰ μηδε- 
τέρους ἀδικήσας ὑπ᾿ ἀμφοτέρων κακῶς πείσομαι καὶ περὶ 

μὲν τῶν ἄλλων ταναντίαι τος Ὑριώκοντα ἡ ἡ πράξετε, περὶ 
δ᾽: ἐμοῦ τὴν αὐτὴν ἐκείνοις ἦ “γνώμην ἕξετε, καὶ τότε μεν μεθ᾽ 


ὑμῶν νῦν δ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν τῆς πόλεως στερήσομαι. 


| ἀπογεγραμιένων Ἀ. L. 3 δ᾽ οὖν A. L. 3 με ὑπὸ Ἀ. C. L. 
4 ἀποστερηθέντα A. C. L. 5 βουλόμενος ὑμᾶς ἐπὶ τοῦτ᾽ Α. C. L. 
6 ἐλεεῖσϑαι A. Ὁ. L. 7 ὀδύρεσθαι A. C. L. 8 τῇ πόλει À. C. L. 


9 πράττεξε Α. C. L. l0 γγώμην ἐκείνοις Α. C. L. 


Equidem tantummodo ob quinque talenta τἀναντία τοῖς Τριάκοντα 1 Sententia est, 
in jus vocor, sed quum non habeam, unde sed tecta et modesta: Non ut judices age- 
pecuniam sumam, idem mihi est, ac si de tis, sed ut tyranni, si me damnaveritis. 
exsilio, quo malctantur ii qui solvere ne- Worr. 

sciunt, causam dicerem, La4NG. 
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α΄. O MEN αὐγῶν μοι μέγας 


yop μόνον περὶ 1 


SUMMARIUM. (κα΄.) Magna res agi- 
tur [filius inquit Sopsi cujusdam, pecu- 
nias Pasioni mensario creditas sibique 
denegatas coram judicio repetens, cui 
hec oratio ab Isocrate scripta est |, ju- 
dices, non tantum de pecuniis multis, sed 
quod pluris est, de existimalione mea, 
qua in magno foret periculo, si aliena 
concupiscere viderer, (£'.) et periculosa 
simul, quum adversarium habeam men- 
quocum et omnis res sine testi- 
et cui magna fides est, nec 
desunt amici. (y.) Rem ab initio nar- 
rabo. Pater Sopaeus, Satyri in Ponto 
principis familiaris et ample regionis 
copiarumque prefectus, me et mercandi 
et visendz urbis hujus causa cum dua- 
bus navibus frumento impletis huc misit, 
ubi Pasionis mensa usus sum. (3.) Ali- 
quanto post patrem meum Satyrus in vin- 
cula conjicit, et pecunias a me reditum- 
quein patri: am postulat. (&.) Tantisigitur 
inibi circumvento malis Pasio, ia quo in 
omnibus rebus magnam fiduciam pone- 
bam, consilium dat, ut promilterem, me 
imperata Satyri facturum, traditis iis opi- 
bus, quie. in aperto essent, sed retentis, 
qua apud ipsum deposita essent, simu- 
lans etiam, plures tum ab ipso, tum ab 
aliis fenore accepisse. (ς΄.) Hac re trans- 
acta, ubi, jussu Satyri, n volui et 
depositas. pecunias repetii, Pasionem for- 
tunis meis insidias tetendisse animad- 
verti, Ille enim oplimam hanc occa- 
sionem sibi datam ratus, simalabat, se 
in praesentia non habere, quod reddoret, 
et quum Philomelum et Menexenum ad 
ipsum misissem, pecunias meas repeti- 
turos, coram eis inficiatus est, se meum 
quidquam habere, Equidem hoc tempore 
quiescere optimum duxi. (Z.) Post hec 
nuntiatur, patrem meum cum Satyro in 
gratiam rediisse. Quod ubi Pasio audi- 


sarium, 
bus agitur, 


ΤΟΥΣ 
LTPEKO ΣΧ. 


7 


ἐστὶν, ὦ ἂν νδρες δικασταί. οὐ 


πολλῶν χρημῶώτων χ δ θῶ, ἀλλὰ καὶ 7 περὶ 


vit, timens, ne jus meum aperte perse- 
querer, Cittum puerum, qui de pecuniis 
quod actum esset conscius erat, occuluit, 
illumque a me et Menexeno corruptum 
sex talenta per fraudem ablata nobis de- 
disse nosque ipsos hunc puerum occul- 
tasse affirmans, non prius destitit, quam 
sex talentorum sponsores ei dedissem. 
(».) Quum ipse in Peloponnesum ab- 
jissem ad puerum investigandum, Mene- 
xenus eum hic Athenis deprehendit eum- 
que in qu:estionem postulat. Sed Pasio 
eundem in libertatein asseruit ac ne tor- 
queretur prohibuit, ac coram polemarcho 
septem talenta pro eodem tanquam libero 
ipse spopondit. (0'.) Deinde, ubi Pasio 
puerum quzestioni tradere paratum se di- 
xeral, egoque queesitores rogabam, ut 
flagellarent illam et torquerent, iste, ut 
verbis illam percontarentur, si quid vel- 
lent, jussit, nec de tradendo nobis puero 
quidquam audire voloit. (/.) Post hec 
sibi nullum patere existimans effugium, 
si ad judices iret, me rogavit, ut in templo 
se convenirem, Postquam conveneramus, 
paupertate se adactum dicebat, ut iret in- 
ficias; sed brevi operam daturum, ut pe- 
cunias redderet, meque precabatur, ut 
sibi ignoscerem, ne rescisceretur, se ad 
hunc modum deliquisse. Triduo post 
congressi fidem dedimus, omnino tacitum 
iri, quze acla essent, ae pollicitus est, s 

in Pontum mavigaturum ibique aurum 
reddilurum. Qu: ni fecisset, arbitrium 
certis conditionibus se ad Satyrum dela- 
turum, ut sesquialterz partis damnaretur. 
Haec pacta conscripta Pyroni Pherzeo in 
Pontum navigare solito, custodienda da- 
mus, ea conditione, ut, si inter nos con- 
venisset, scriptum combureret, sin minus, 
ul Satyro traderet.  (;4.) Menexenus 
autem, iratus ob crimen sibi etiam a Pa- 


sione objectum, die illi dicta petiit, ut 


Pag. 
ed. 
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TOU "ben | δοκεῖν 


περὶ πλείστου ποιοῦμαι. οὐσία μὲν 3 


Cittus dederetur et Pasio puniretur. Ille 
igitur non de questione tantum, sed etiam 
de scripto sollicitus, ne id a Menexeno 
deprehenderelur, Satyronis pueros cor- 
rumpit, tabulasqueSatyro reddendas, nisi 
iste mihi-satisfecisset, adullerat. (;8'.) 
Hac re peracta aif, se neque in Pontum 
navigaturum, neque sibi mecum rei quid- 
quam esse tabulasque coram testibus ape- 
rii jubet. Scriptum in 115 inventum est, 
eum mihi omnia quae debuisset, persol- 
visse. (ιγ΄.) Suspicor autem, Pasionem e 
corruptis tabulis omnem sibi defensionem 
petiturum, per qua ipsa, si attendere me 
velitis, illrus improbitatem declaraturum 
me esse spero. (i;Y.) Primum autem illud 
cogitate, judices, qui nobis in mentein 
venire potuerit. Satyroni tabulas tradere 
conditionibus supra commemoratis, siqui- 
dem Pasio causa liberatus fuisset, re ad 
exitum perducta? Causa, quare iste pro- 
miserif, se aurum redditurum, in aperto 
est, sed quare ego illum crimine libera- 
rim, nulla est. ZEquius igilur est, mihi 
credi de tabulis, quam isti. (ιε΄.) Argu- 
mentum autem evidentissimum, Pasionem 
in pactione non absolutum, sed aurum se 
velle reddere pollicitum esse, illud est, 
quod, quum Menexenus ei diem dixisset, 
misso Agyrrhio petiit, αἱ aut Menexenum 
placarem, aut pactionem secum initam ab- 
rogarem. Num vero postulaturus fuisset, 
ut adulterata bxc pactio aboleretur, qua 
nos, si mentiremur, convicturus erat? 
Eum vero pactionem abolere voluisse, 
testis est Agyrrhius, (ις΄.) Neque vero 
tabulas adulterasse; 
familiares, his 


mirandum est, euin 
nam  Pasionis quidam 
multo graviora commiserunt. (:(.) Ex- 
emplo sit Pythodori factam. (ιη΄.) Jam 
autem Pasio quibüsdam persuadere cona- 
tus est, mihi prorsus nullas pecunias hic 
fuisse, quod a Stratocle trecentas stateres 
sim mutuatus, de quibus audire operz 
pretium est. (;9.) Haec ipsa, quae cum 
Stratocle egi, firmissimse sunt probationes, 
mihi apud Pasionem aurum fuisse. Nam 
quum Stratoclem in Pontum navigaturum, 

qua ego plurimas pecunias exportare 
volebam, precarer, ut suum aurum mili 
reliqueret meumque a patre meo reciperet 
in Ponto, Pasio, nisi sic essel, ut dicerem, 
et sortem et usuras redditurum se Stra- 
tocli promisit. (x'.) Fortassis aulem inde 
demonstrabit testesque rei producet, se 
mihi nihil debere, 1. quod coram Satyri 


procuratoribus negaverim, me nihil ha. 


ulicos om. 


dissimum de negotiis, 
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ἰδίκως τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν' δ ἐγὼ 


ἤ ε 


γοὶρ ἱκανή μοι κατα- 


Δ, C. 


bere, praeter ea, qua ipsis tradidissem ; 
lrecenlas me 
3. quod Hippolaidam, 
hospitem et familiarem meum, a se mu- 
luum sumere periniserim. (xa4.) Hoc me 
fecisse confiteor, sed, ut facile conjicere 
potestis, eo consilio, ut nihil mihi esse eo 
facilius iis persuaderem.  'lestés contra 
producam, satis locupletes, aliaque testi- 
monia proferam, me magnas opes hic 
possedisse. (x£'.) Quin ipsum Pasionem 
producam, non verbis, sed facto mibi te- 
slificantem. Nam occasione quadam Ar- 
chestratum, mena: suc przefectum, mihi 
exhibuit septem talentum sponsorem, quod 
facere sibi cavisset, si me nihil hic habere 
scivisset. 'lrecentas igitur istas drachmas 
me sibi debere tantum simulavit, et spon- 
sor factus est, quum aurum meum apud 
se depositum haberet. (xy.) Si autem 
optime percipere volueritis controversiam 
omnem, reputetis, quasso, uirum verisimi- 
lius sit, me tantis afflictum calamitatibus, 
quibus tunc eram, Pasionem injuste accu- 
sasse, an hunc, tum nostris calamitatibus, 
tum magna pecunia impulsum, fraudare 
nos voluisse? Quid me impellere potuis- 
set, ut postularem a Pasione, quz iste 
mihi non debuisset, et sperarem, ea prze- 
ler omnein exspectationem accipere? 
(x3.) At vero Pasioni talia apprime con- 
veniunt ; qui tum, quum persequi injuriam 
non poteram, criminatur, me injuste litem 
inferre conatum esse, postquam vero et 
ego purgatus essem crimine apud Saty- 
rum et istum omnes damnatum iri crede- 
rent, tuin. ait se a me omnibus  libera- 
tum esse petitionibus.  (x&.) Sed ejus- 
modi sibi contraria multa fecisse Pa- 
sionem et illius mendacium de puero 
nunc servo, nunc libero, et furtum nobis 
affictum satis ostendunt. Qui in rebas 
tam manifestis menlitur, ei in iis, 4885 
quis solus cum solo agit, nulla fides 
habenda est. (xg'.) Postremo, ad Saty- 
rum se navigaturum pollicitus, etiam in 
eo me decepit. Misit enim mecum Cit- 
tum, cujus tamen presentia ad jus 
dicendum nequaquam sufficiebat.  (xZ'.) 
Illud autem maximum testimonium esse 
arbitror, Pasionem pecuniis me.fraudare, 
quod puerum depositi conscium in quze- 
stionem tradere noluit. Quum enim 
sciret, tormentum esse argumentum vali- 
quibus testes non 
adhibemus, vos conjectura uti, quam rem 
certo cognoscere maluit, Quanquam 


confessus sim, 
drachinas debere; 


Ζ. quod 
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7 ^ E / N Jor ΔΛ 
λειφθησεται καὶ τούτων στερησέντι᾽ εἰ Οἐ 0070 me 


᾿ προσῆκον τοσαῦτα χρήματα “ἐγκαλέσαι, Σαβὰ ὧν 


τὸν ἅπαντα “βίον. 


 » 


,F v δ᾽ ^ / / 
β΄. Ἐστι ^ t) A" θες δικασταὶ, — χαλ εἰσ τΤο- 


4 ^ 


TOV τοιούτων ἀντιδίκων τυχεῖν. τῶ pH EV yao συμβόλαια TO 


πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τρασέζαις ἄνευ μαρτύρων γίγνε ἐτα "ἡ 
τος ἀδικουμένοις δὲ πρὸς " τοιούτους ἀνάγκη κινδυνεύειν, οι 


e 


καὶ φίλους πολλοὺς κέκτηνται Y αἱ χρήματα π πολλὰ δια- 


χειρίξουσι καὶ πιστοὶ διὰ 


"5^ 


τήν τέχνην δοκοῦσιν εἰναι. 


ὅμως δὲ καὶ τούτων ὑπαρχόντων ἡγοῦμαι φανερὸν CI 


ποιήσειν; ὅτι ὠποστεροῦμαι 
σίωνος. 


χων χρημάτων uxo Πα- 


y - Ἐξ « ἀρχῆς οὖν ὑμῖν “ὡς ὦ ἂν δύνωμαι] διηγήσομαι τὰ 
πεπραγμένα. Eoi yc, t ἂν pec δικασταὶ, πατὴρ μέν 
ἐστι Σωπαῖος, t ὃν οἱ πλέοντες εἰς τὸν Πόντον ἅπαντες ἰσασιν 


B 


οὕτως οἰκείως προς Σάτυρον διακείμενον, ὡςτε πολλῆς μὲν ὃ 


χώρας ἄρχειν, ὁπαάσης δὲ τῆς δυνάμεως ἐπιμελεῖσσαι Τ Is 


ἐκείνου. πυνθανόμενος δὲ καὶ περὶ τῆσδε τῆς πόλεως καὶ 


| προσηκόντως À. L. 


7 uncos om. 


autem hoo sibi obesse nullo modo poterat, 
tamen delictorum suorum sibi conscius 
recusavit. (x»'.) Itaque vos rogo, ut Pasi- 
onem condemnetis, neque me ita impro- 
bum putetis, ut, multas quum habeam 
opes, Pasionem calumniaturus hac adve- 
nerim ; (x9'.) nec Satyri et patris qui 
omni tempore vos maximi fecerunt idque 
pluribus factis declararunt, literas parvi 
faciatis, sed quee justa sunt decernatis, 
neque Pasionis orationem mea veriorem 
arbitremini. LaNc. Hsec oratio scripta 
fuit Isocrate annis provectissimo ; quippe 
tune regnabat Satyrus, Heraclesw tyrannus. 
Qui quidem successit Clearcho fratri oc- 
ciso ante Christum anno 553. Ex iis 
autem factis quse in oratione referuntur 
patet hanc scriptam fuisse aliquot annis 
postquam regnare incipit Satyrus: collo- 
cari igitur debet hujus orationis scriptio 
cirea annum 350. ante Christum, et Iso- 
cratis setatis 86. Cseterum, ex historia co- 
gnoscitur Clearchum, postquam multa cum 
ssevitia per annos 12. regnaverit, occi- 
sum fuisse; Satyrum autem ipsius fra- 
trem per 7. annos summam potentiam 
exercuisse, quum pupilli essent fratris 
filii Timotheus et Dionysius. Tria tamen 


2 ἐγκαλεῖ. σϑαι Z L. 
4 τὰ om. À. C. L. 5 ποὺς τοιούτους À. C. L. 


3 χρόνον δισιῖς 
6 γποσούτων Ἀ. Ὁ. L. 


A. C. L. 


de Satyro mihi negotium facessunt. 1^ 
Non facile mihi persuadeo Isocratem 
scripsisse orationem forensem setatis sud 
anno 86. quum ipse affirmet in oratione 
de permutatione ante hoc tempas scripta, 
se nunquam versatum fuisse circa res fo- 
renses. 29, Historia refert Satyrum no- 
laisse uxori liberos procreare, ne fratris 
filiis summae potentiae eemulos procrearet ; 
oratio auiem commemorat filio suo filiam 
Sop:ei ducendam curavisse. 839, In eadem 
oratione legitur Lacedemoniis mari im- 
peravisse, quum Sopseus causam diceret : 
porro regnavit Satyrus multis annis post 
cladem Lacedemoniorum δὰ  Leuctras, 
quz clades ipsoram opes penitus afflixit. 
Ex his omnibus conjicio fuisse olim per 
Isocratis adolescentiam Satyrum quen- 
dam alium, urbis cujusdam Ponticz prin- 
cipem, de quo silet historia. Avczn. 

Χαλεπώτατον) Δυσχερέστατον, bmwuybv- 
γώτατον, ἀηδέστατον. WOLF. 

Πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις} Πρὸ 

siiifbei [pEM. 

Τοῖς ἀδικουμένοις} Scil. bc αὑτῶν. LANG. 

᾿Απάσης δὲ τῆς δυνάμεως totius exercitus. 
Sopzus igitur summus imperator Satyri 
fuit. LaNG. 
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1 » P uon τ' ὮΝ 3 ko » 
αλλης Ελλαόος JU c7 000 ἡμῆσαι. ψε- 


) 3 c / .ς, t 
QUP O 7L (CT VO poU συο ρηματαὰ δοὺς 
ej T 39! / F^ 3 
EV ouo XOT E, 7T 0p 


σαντος δέ μοι Πυϑοδωρου 
TU τούτου τρῶπ τὼ 


&W'ilecUAEUO! τῇ ἀρχῇ: καγὼ ua ide 


τσατέρα μου συλ Aag Saves, 


ἊΝ Ζ' ^ M—: / 
πιστέλλει Ós τοῖς EVI | |y €) TOU TO, TE 


? , 9 E dm. 
E : ) ^! T / f; V. , / jt ασταὶ, λέγω 


πρὸς Dacis vat τὰς É | οῶς ᾿ γαρ οἰκείως 
"πρὸς αὐτ ὃν διεκείμην, (ETE μὴ μόνον 


καὶ πέρι τῶν ἄλλων 
^» Br ἔχ / 
Ó , εἰ [LEV -σροειμήν 

ἐᾳ » ΓΕ ^ 
Ti παΐοι ἐκεῖνος, G'TEQYUELG κα 

/ y "Mos 
"WOVyTGV ε" e γενήσεσθαι" ε 0? 
^ " *, ^ / 

Aa«vTOG Σατύρου μ 7 V ἀρασοιῆν, εἰς τας μεγίστας Cond: 


, N e PF | 
ἐμαυτον καὶ τὸν πατέρα καταστήσειν is d 
TOV εἰναι ἡ προσ pono 


z 
A 


«ὠροσέταττε,ς καὶ] 70 μὲν 
T VON e 


7] Wm 0€ τῶν παρὰ τού- 
εἰναι. ἀλλὰ καὶ ὀφείλοντά 


με καὶ τούτῳ 7i τόκω ὃ φαίνεσθαι. καὶ πάντα 
3 f» 5 9 » / 


σοιεῖν EZ. ὧν ἐκεῖνοι μάλι ἡμέλλον πεισθήσεσθαι μῆ εἰναί 
μοι χρήματα. 


/ 2p ἢ A 
c. Tore μὲν. 


, »" 


, : ? i ^ 
. σίωνα δ, ευνοιῶν ει ETT 6100 ÓE 


πρὸς τοὺς π Σατύρου Qi& πραξάμην, ἐγνῶν αὐτὸν ETi- 


/ ) 
βουλεύοντα 2ουλι ομένου yap ἐμοῦ κομίσασθαι 
! ὅλης A. C. L. ? Y A. C. L. 3 ὁ ἐμὸς A. C. L. * ày A. C. L. 
» ergóg αὐτὸν οἰκείως A. C. L. 6 uncos om. A. C. L. 7 βέλτιον À. L. 


8 φαίνεσθαι post με ponunt A. L. 9 ἔμελλον Α. C. L. 


cayroc] quum commendaret. IEpgw. Σατύρου ἀποϑάνοι. Con. 
rete κελεύε iv] Ἔμε κελεύειν εἰσ- Ὁ, ολογῶν εἰναι] Scd. μοὶ χρήματα. 
TAS εἰς τὸν Πόντον. Vd 
Ἐξαιτ Ei Y] Sub an LANG. Εχεῖνοι] l. e. Pontici negotiatores 
E? τι πάθοι Ex og] Εἰ ὁ π 
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602 IXEOKPATOTE UlPAIIEZITIKOY?. 60903 
1 3 , 2 MM t / | E ; , : es ΤᾺ , ib * f S ΄-- rr Z JA. : 
πρὸς τὸν τῦ λέμαρχον “΄αιοα, llaciov υ 7T ELVO4, ἐῶν περ εἰς ὑμᾶς ειἰσέλύϑη, προσπεμήτων EOELTO μοὺ εἰς 
3 / ) / , / 7 ; c ^ 1 5 f. ἢ (n? e ^ ,F nn ΄ Y , ; 
Y | esie avide oTUDEC ον EN αὐτῷ adiri: καὶ ἐσειδὴ ἤλθομεν εἰς 
κα 


Fs ως “δι 


, 


TAG ÀOVTUV 


y μὲν δὲ ἀπορίαν ἐξαρνος γενέσ αι ὀλίγου δὲ χρον 


5 5 "^ 5 ^ 
εἰρώσοιτο τοὶ χρήμα: cirrode Uvau" ἐδεῖτο δέ ἊΝ συγγνώμην 
upo 


C TX. ἡγούῦμε /0 [ Vy WGpEAVAU- OT Ων | c EY EIV αὐτῷ καὶ CU yxp DT τὴν συμ 


ταϑήκας δεχό μένος Qawepoc γένηται “τοιαῦτ ἐξημαρτηκως. 


ρῶν, 1 οπκα- 
ὁρῶν, TET παροκα 


ἡμα ἐρτηκενῶι; | 6 
προσ σήλϑεν ἡμῖν Qoo ἡγούμενος ὃ αὐτῷ μἐταμέλειν τῶν τεταραγμένων συνεχώ- 
i τὸν παῖδα. ἑλόμενοι ὃ ροὺν. καὶ ἐκέλευον αὐτὸν "pod ὅντινα ὧν δούληται τρόπον, 
; ὃ ᾿Ἡφαιστεῖον. καγὼ μὲν οὺν A , ὅπως τούτῳ τε καλῶς εξ καγῶ x ταμαυτοῦ Χομιούμιαι. 
iir καὶ Mi. Θλοὺν, ἕως ὧν τρίτῃ δ᾽ ἡμέρᾳ iare τες πίστιν T. ἐδοικεν ᾿ἀλλήλοις 7 μὴν 


^ 


e € 


c , 4 ^ e 5 fe " 
γειν" Πασίων δ᾽ οὑτοσὶ ου σιωπήσεσψαι TO VP χϑέντα, ἣν " oUTOG EAUCEV, ὡς ὑμεῖς 
f A 


7 , , 7 / ^ A 5 X 
θέλεσθαι, αλλ  EXÉAEUE tQ πυνπανεσσα; παραὶ του αὐτοι προϊόντος του λόγου γνώσεσε, x και ὡμολόγησεν εἰς 


— εἰ τι δούλοιντ᾽ | μένων Ó ἡμῶν, oV ασα- τὸν 9 Ilovrov μοι συμπλευσεῖσ σϑαι κακεϊ TO χρυσίον o7r0- 





e, t 5c P] ^ ^ 


, T , ^ 3) Ν 
νισταὶ αὐτοὶ με ἐν οὐκ !y ὡσαν δὲ Πασί- θωσειν. ἐν ὡς TODO ῥωτάτω awo τῆςδε τῆς πόλεως διωλύσειε 


tv ? : e/ /N ? : T. 1 / 
(VO ἐμοὶ πσαραδοῦναι γίθα. οὕτω σφούρα e TO συμ; j0À0IOV, καὶ τῶν μεν ἐν) άδε μηδεὶς εἰδείη τὸν τρό- 


^ $ 


37 " - : 
ἐφυγε τὴν βάσανον. tOGTE παραδόσεως ουκ 7r OV τῆς παλλαγῆς, ἐκπαλεύσαντ , δὲ αὐτῷ ἐξείη λέγειν 0 


^ €" J ΤῸ ὃ , $ ^ 9 , A 

ἤθελεν αὑτοῖς πείϑχεσσα a TO 0 iy Jpio ον UO : αὐτὸς β βούλοιτο" εἰ δὲ μη ΓΟ , δία ITO ἐπὶ 

σειν, εἰ κωαταγνοίεν αὐτοῦ. καὶ μοι κάλει, τούτων μι 36: ; EC ἔσπε 2t ,EQ ὦ i y ἡμιολι 

3 " E : , , 

τυρᾶς. 
"T rq E Cw ' Z 9 ..- / - - , 

MAPTYFEZ. e γόντες Ek ἀπκρόττολι y | Πυρωνα Φεραιον : idus évoy 

3 , 1 / ^N/mN - v ] A 

5r à / 3 4 1 ^ | ᾿ - rnt : 1T, ,4} - . - 

i. Ἐπειδὴ ΗΝ £X, Τὼ ων, ὦ CLYÓDE: QUO TO. ^ur EN qn» . τας Tuy 

/ , ' ν΄ ᾿ T" "S 73:00 γχροσταξζο Tt αν μεν ὁιαλ λαγῶ μὲν προς 

σαντες αὺὑτ oU κα τεγίνν ὠσκον αὐ , και C ) / : ; | - pos 


o τὸν παῖδα, ὃν pao y ἐγὼ συν ατεῖον. εἰ 


* 


TTD TOV "» αὐτὸς ἀφανίσας ὑφ γ , » ; E od κ ^ 
7 c / : "y τ , : f , "yt C - 

eo, ^ 7; ET « δὲ συλληφϑεντα ως / OV e ) εἰ s " 3 M / — d à κασταῖὶ; οὕτω διε 
v | : | τῆς yc αἰτίας 7: κα;-- 


λυσε βασανίξεσθαι μετα ταῦθ᾽ | : δ δεν 
12 ΟῚ / o9 26: ^, , . Y / i J J J , 
δασανιστας ἑλόμενος λο oy μὲν εκελευσε βα ἐσανίζειν, ἐργῷ : : x TOV, 


5" 


δ᾽ oux ELO, διὰ ταῦῦὸο ἦγ γούμενος ουδεμίαν αὐτῷ COT? ρίαν 


1 ὡς ἐλευθέρου ὄντος αὐτοῦ A. C. L. 
3 οὕτω διαπετσραγμένων A. C. L. bar Thüioy. καὶ ty» A. C. L. quf 


6 ἑλέσϑαι αὐτοὺς À. 
ἀβόλαια. A. C. 


ὄντα om. Δ. 3 S άρ Δ᾽ C. L. 


e - , "^ NN Ms —— ) 1] 
ἑαυτῷ κατέχειν τέως TOV παῖδα ςοὐλεται Οἰόμενος — ἐσγαγωρθ. ἢ putans ea delict 
ἕπτα παρασχόμενος, ἢ γοῦν ἐχτίσειν v? πυσχόύ- deinceps correcturum., LANG. 
o aar lens τάλαντα, εἰ μὴ ΄“σαρε AnfAoXO :] Anuoziou; βαδσανιστάς acta fuerant. Worr. quomodo 1pse fidem servaret. LaNo. 
τῆς T" Un HT P" " c ἐγοὺς δημοζίιοὺυς guy e. Ss one : A : μῆς : T si 
δίδου τοῖς ἐξαιτοῦσιν εἰς βάσανον, ἢ εἰ μὴ ἐλεύ- Ht arpoc rat. Εἰς ἱερῶν} Scil. τῆς Αὐϑηνᾶς. Mox enim E τὶ ῥητοῖ ] ea conditione. lps M. 
ϑερον ἀπεδείκνυεν ὄντα, καὶ διὰ τοῦτο 0UX ὀφεί- Ex τῶν συνόδων} Pro μετὰ τὰς συνόδους, ircis mentionem facit. Ipgw. EQ' ᾧ τε — χρήματα] wt (Satyrus 


sess iLavinddiiu: Cae Καλῶς tf&] Np. τὰ πεάγματα, i. 6. ipsum totius sum;nc cum dunidia insupei 
E 947 C Vi7 Á. - » 5 


post hos congressus, postquam hoc inter nos 
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696 IEOKPATOTXE 


᾿συγγράψασθαι το γραμματεῖον οὕτω σφόδρ᾽ ἡπίστησα 
τοῖς πρᾶγμ ay, ὥςτε ΜΉ μόνον ἀφεῖναι Πασίωνα τῶν 
ποιήσασθαι" 


vex ἀλλὰ καὶ συνϑηκὰς arp auro * 
ἐπειδὴ δὲ τοιοῦτον ἐλέγχχον κατ ra five, 
baci ἐτσεϑύμησα εἰς ὑμα c εἰσελ Adei y. καίτοι τίς QV « 


ej 

οὕτω περ ü τῶν αὐτοῦ πραγμᾶτ 
i6. *Ó δὲ πτάντων μέγ. Ιστον 

ἤν Πασίων ε ἐν ταῖς συνϑήκαις, 


ί eJ ^ v 
σειν τὸ χρυσίον ' 076 γαρ Μενέξενος Wave αὐτὰ 


5 


/ / 
OTELIOU, "W poc 7T EU TI GV mnm 
i 


dA 

3" 

"9 

οὕπω διεφ)αρμέν VOU TOU γρῶμμα 
c "R1 d 1 $^ A 

piov," OvT ὠμφοτέρ iV ἐπιτήδειον, ἡξίου T 4? Meve 


eso / , ^ 


ἀπαλλάττειν ἢ TOC συνϑηκας τας γεγενημένας προς αἱ 


ἀναιρεῖν. καίτοι, ὦ ἄνδρ 


Ρ "Ὁ " »/ ^ ^" 
peas ε ἔμελλεν ᾿εζελέν γξζειν ; ουκουν͵ ETT E109] 


Ἁ C4 , 
μεν aao eOwvou ταύτας τὰς συνθήκας, 


e? N N 
τούτους ἐλε 1 Uc Ajo ους, ἄλλα "WEpi 
᾿ κατέφε υγε I ἐκέλευε TO 


i Lr d E: ὲ - y nos 
TO 7 T Qu ον ἀναιρεῖν : c συνΖηνας. 
- 


* "S ΄ 


ϑ : i 
σομῶι, καὶ L0: ὠνοαϊζησι. 


l 


μαρτυροῦντ 7 Οὐ 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ 
, ej Ἢ , EY C , 
ig. Ori μεν τοίνυν τῶς συν,ηκας 
"1 " 9 zn ^n 
Πασίων" ἐπιχειρήσ σει λξχενν ἀλλο ας εἰρηκῶ; 


ΕἸ τι /,« ($^ 


Ls 
ςὺμ 
ς f 
ἐκονως ετσ δεδεῖχθαι VOUA C CO οὐκ QLU LOL pras. £9 


ἄνδρες δικασ TG, & TO γραμματε i01 TN: ἐἰρε εν, oU μόνον 


Ww 7 


ej X 
διο τοῦτο ὅτε πολλὰ τοιαῦτ "OW γέγονεν, ἃ ἀλλ ὅτι καὶ c 


^ N 
τῶν χρωμένων τινὲς Πασίων. woAU 


/ 
«π“οιήκασι. 

i£ - Πυϑ όδωρον yup TOY Σκηνίτην καλούμενον, ὃς ὑπερ 
Πασίωνος ἄταντα καὶ λέγει καὶ πράττει; τίς οὐκ οἶδεν 


22 


E Ew ἢ T , 
ὑμῶν πέρυσιν ἀνοιξαντὰ τος ὑδρίας καὶ τοὺς ἈριτΤῶς e£c- 


A. C. L. αἀσϑαι περὶ αὑτῶν À. C. L. 


D uode: 
gUuyyeaves . : , 
3 ὄγϑ᾽ ha ἀμφοτέροις ἃ. C. L. * us om. A. €. , io oxm À. C. L. 


δ γε om. A. C. L. 7 κατέφυγε A. C. L. μάρτυρα A. C. L. 
9 ἐπεχείρησε A. C. I 
Μενέξενον à tra AAA TT&y] pete ut effi Xxnyervy ] tabernarium. LaNc. Sed vid. 
cerem, ut Menexenus ab actione desisteret. Harpocrat. in voc. 
LaANG. Τὰς ὑδρείας} urnas simplieiter intelligo 
Τῶν χρωμένων τινὲς Πασίων.) Τῶν Πασίω- 1} quas judicum nomina conjiciebantur. 
γος φίλων τινὲς, Con. Worr. Ἔοικε μέντοι οὐχ ἁπγλῶς ἐπεὶ κριτῶν 
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TM " € b ^v ? - (^ p / I 
λοντῶ τοὺς ὑπὸ τῆς βουλης εἰσολησέεντας; καίτοι OGTiG 
^ 1. / ^ / ^ / / 
μικρὼν ἐνεκεν »» καὶ περὶ TOU CORO TOG κι VOUVEUGV, αὐταῖς 


E 


ὑπανοίγειν ἐτόλμησεν, e σεσημασμέναι μ᾿: ἤσαν ὑτὸ 


7 ^. 


d τῶν paite, “κατεσ Ppaoc pes yai δ᾽ ὑπὸ TU V xo pv, 
Ἄν E ? / 


ἐφυλώττ ovTo ὃ ὑπ τῶν ταμιῶν, ἔκειντο ὃ ἐν Ds Ti 
/WN ? 2. n / * 


δεῖ ϑαυμάζξειν, εἰ “γραμματείδι ον 


1 / 
4a / 


7 
7; (CD OLVU ptu 7T t) CEVO κει- 
i ee * 


si 7 e ty 
μένον TOC αὕτα μέλλον Apoc ματα YEDOOLVEIV “με eTé γρα- 
i B 
- X Pe, T E ^ “ἃ fe^ 

Ψψαν, ἡ τοὺς παίοας αὐτου 7 ayTEG ἢ ἄλλῳ τρο 7 ὦ 
^/ E reu 
Ti 


6 ^w , : : 

ηδυναντο n, oo oue : pi μὲν ἦν τούτων OU X οἱ 
F 

δε; ᾿πλείω λεγε Wy. 


Ἤδη δέ τινας Πασίων ἐπ᾿ τεχείρησε σείθειν ὦ 
/ 5^5 f$: uM 8 , 
€ ρώπᾶν οὐῦ ἢν Ey Jac μο!: χρήμωτα b. λέγων 966 
Στρατ τοκλέους ᾿ὀδενεσάμει τριακοσίους στατῆρας. 
fas ἃ ἃ jJ e? 9 , ers» e, ᾿ 


OUVP κα! 7FEQU Τοῦτ ων ὠκοῦσαις ἐν ETIOTYO 0 οιοις 7TEXUTpioi 


L| 
A C 


Eg ap i ὦ ἀποστερεῖ με᾿ τῶν χρημάτων. 


t: ^ τ' 

i. Εγω yop, ῶ ἄνδρες Omer T GL, μέλλοντος : Στρα- 
τοκλέους εἰσπλεῖν εἰς τον llovrov, ξουλόμενος ἐκεῖ εν ὡς 
πλεῖστ ἐκκομίσασϑαι των χρημάτων, HORE b δος 


3 


9060 κλέους τὸ M ἐν αὐτοῦ qur ἐμοὶ καταλιπεῖν, εν 0E TO 


N ? 


Πόντω παρὸ τοῦ csi gr QU oU κομίσασθαι; V ομίζων με- 

γάλα κερδαίνειν, εἰ κατῶ πλοὺν μη κι ϑυνεὺ UO: τὰ χρήματα, 
10 

ἄλλως n καὶ noie y ἀρχόντων 3 XOT ἐκεῖνον τὸν 


c 


A 
χρόνον " τῆς ϑαλώττ τῆς. τούτῳ μὲν οὖν οὐδὲν ἡγοῦμαι τοῦτ᾽ 


6 


ELVOLI σημεῖον, ὡς οὐκ Ul ἐνθάδε quos t * χρήματα" ἐμοὶ δὲ μέ- 


2» 


/ "d 
yicT 13 tar au τεκμήρια τὰ πρὸς Στρατ οκλεα πρωχϑέντα, 
ως ἥν μοι 7 ἀραὶ τούτῳ χρυσίον. ἐρωτῶντος yap Lrpa- 


ej 
b τοκλέους οςτις αὐτῷ ἀποδώσει το χρήματα, εῶν ὁ πατήρ 


c , N 


0 ἐμὸς μὴ ποιήσῃ τὰ ἐπεσταλμένα, ἢ αὐτὸς ἐκπλεύσας 

"ΟΝ 142,5 0 Δ ; 

ἐν) δ EE μή καταλάβῃη, Πασίωνα αὐτῷ συνέστησα, 
! ἕνεκα A. Ὁ. L. ? σεσηυμασμέναι A. C. L. 3 γραμματεῖον Ἀ. C. L. 
* κείμενον om. À. " -— post μηχανησάμενοι ponunt A. C. L. 
δ ἐδύναντο A. C. L. £i δεῖ A. C. L. 8 moi ἐνϑάδε Α. C. L. 

9 τὰ χρήματα A^ €. L» 10 Vmaexo ὄγτων À. C. L. Hu κυρίων τῆς Α. C. L. 
13 mà χρήματα A. L. !3 ἔσεσϑαι σημεῖα A. C. L. M ἐμὲ ἐνπάδε A. C. L. 


TS " ἃ v ^ " Φ νυ 4 ' , "n 

ὧδε τετάᾶχϑαι τοὔνομα, ἀλλ᾽ εἰδικώτερον ἐπὶ κριτὴν Διογυσίοις —t7rei σαφῶς ἐγνωτ 

τῶν Διονυσίοις κρινόντων τοὺς νικῶντας τῶν ἡμεῖς ἤμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμιβαλό γτες. Con. 

χορῶν καὶ τῶν ἀγωνιζομένων ποιητῶν. ἔστι δὲ ZTaTüpac] V arii 'stateres fuerunt, sed 

τοῦτο τιστάσ ασϑαι ἔκ τε τοῦ προσεχῶς quia sequitur τοσούτων χρημάτων, de aureis 
"- 


ἐπαγομκένο υ, Ὑπὸ τῶν χορηγῶν' καὶ ἐκ τῶν ἐν stateribus accipio, quorum singuli, Pol- 

ἀρχῇ τοῦ Περὶ τραύμ. ἐκ προν, λόγου τοῦ Av- loce auctore, minam valuerunt. Worr. 

σίου" '"EBovA μὴν δ᾽ ἂν μὴ ἀπολαχεῖν αὐτὸν Πασίωνα αὐτῶ συνέστησα a] Y. e. ἃ Pa- 
4 v 


xx 


feet mem 





698 IEZOKPATOYEZ 


» 


X € / fe , ^ ^ A , es X LT 
καὶ ὡμολόγησεν οὗτος αὑτῷ καὶ TO ἀρχῶὥιον XO TOUS 
/ N / , / / , A 
TOXOUG τοὺς γιγνομενοὺς ὠποδώσειν. Καίτοι εἰ μηδὲν EXEITO 


2 » ᾽ , $ 5 * ej e / 
uoo OLU T t) Τῶν εμωὼν. oic ἂν «auTO» OUTO ῥᾳδίως Το- 
/ » 


, 


σούτων χρημάτων ἐγγυητήν ^ aou. γενέσϑαι:; καί μοι ἀνά- 
Oye μάρτυρες. 
MAPTYPEZ. 


c 


/ » / ν᾽} ἃ Ἁ / ^: 
x. Ισὼς τοίνυν, ἄνδρες δικασταῖς. καὶ τούτων υμῖν € 


/ / DA , / N ^ c X 
μῶρτυρας παρέξεται, ὡς ἔξαρνος εγενομὴν προς τοὺς ὑτσερ 
t Ν e» , 7 
Σατύρου πράττοντας μηδὲν κεκτησθαι πλὴν wv εκείνοις 
/ X , X 5 ͵ ^v / 
παρεδίδουν, και ὡς αὐὑτος ἐπελαμβάανετο των χρημάτων 
em E ^ ^ , e 5 7 ’ Ν 
των ἐμὼν ὁμολογοῦντος εμου οφείλειν τριακοσίας δραχμὰς, 
ν᾽ , ^v A 3 


V d e - /, 9» δ 
καὶ OTi ἱππολαῖθαν, ζένον OVT “ἐμαύυτου καὶ ἐπιτήσειον, 


περιεώρων παρὸ τούτου δανειξόμενον. 
/ 5 


we. wv 


κα. Ey Ó, t) ἄνδρες δικασταὶ, καταστῶς εἰς συμ- 
φορὰς οἵας ὑμῖν διηγησάμην, καὶ τῶν μὲν οἴκοι πσᾶντων d 
367 ὠπεστερημένος, το δ᾽ ἐνθάδε ἀναγκαζόμενος παραδιδόναι 
τοῖς ἥκουσιν, ὑπολοίπου δ᾽ οὐδενὸς ὄντος μοι: πλὴν εἰ  δυ- 
νη λείην λαθεῖν τ εριπϑδιησώμενος τὸ χρυσίον τὸ Jap TOU- 
- κείμενον, ὁμόλογω καὶ τούτῳ προσομολογήσαι Pune 
σίας δραχμαῖς καὶ σσερι Τῶν a vtov TOICGUTO, spur Ten e 
d get. ἐξ a ? ἐκεῖνοι pur T Se A Aov πεισϑήσεσθαι Ln 
εἰναί μοι χρήματα. καὶ ταῦθ᾽ ὡς οὐ δι απορίαν ᾿εγίγνετος 
ὠλλ᾽ ἵνα πιστευϑείην ὑπ᾽ ἐκείνων, ῥάδιως 7 νώσεσθε. πρὼ- e 
TOV μὲν "yc ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι τοὺς εἰδότας πολλά 
μοι χρήματα εκ τοῦ Πόντου κομισϑέντα; ἔπειτα δὲ τοὺς 
ορωντῶς με τῇ τούτου τραπέζῃ oves m δὲ παρ UV 
ἐχρυσωνησα Uu εκεινον τον χρόνον λεον ἡ χιλίους στα- 
"E πρὸς δὲ τούτοις, εἰσφορας ἡμῖν προσταχθείσης καὶ 907 
ἐτέρων ἐπιγραφῶν γενομένων ἐγὼ πλεῖστον εἰσήνεγκα τῶν 
ξένων, αὐτὸς 10 6 αἱρεθεὶς ἐμαυτῷ μὲν ἐπέγραψα τὴν εἰσφο- 
! uev om. Α. C. L. 3 ἐμαυτῷ A. C. L. 3 οἷός τ᾽ ἦν λαϑεῖν A. C. L. 
4 τὰς τριακοσίας A. C. 1. ὁ ἐκείνους μάλιστα πείθειν ὠόμιην μηδὲν εἶναί μοι. καὶ Α. C. L. 


6 ἐγίγγετό μοι Ἀ. C. L. 7 γγώσεσϑε ἄν À. C. L. 8 οὖν A. C. L. 
9 φλείους À. C. L. 10. γε xal οἱ ἐμοί. xal ἐμαυτῶ μὲν ἐπεγραψάμην εἰσφορὰν A. C. L. 


sione repetere jussi, Pasionem sponsorem debere, eo, quod confessus sim etc. InEM. 
dedi. Lawo. τούτῳ] Sub. ὀφείλειν, AvGER. 

Kal ὡς αὐτὸς — ἐμῶν] Repete ὡς ἔξαρνος Ἑτέρων ἐπιγραφῶν γεν.} aliis iuscriptioni- 
ἐγενόμην. atque ut ipse negaverim, se meas. us faetis, i. e. cam alii census agerentur. 
opes sibi vindicasse, i. e. se mibi quidquam Worr. 
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LÀ , t A δὲ 7 3 / ev 1 
ρῶν μεγίστην, Varep ὁε Ἰασίωνος ἐδεόμην τῶν  CUVEW Iypoc- 
φέων, λέγων ὅτι τοῖς ἐμοὶ , 1 | ies 

ἢ m " [409 X, ppc. TUy X OWEI χρωμενος. 
καὶ μοι ἀνάβητε μαᾶρτυρες. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


κβ΄. Αὐτὸν τοίνυν Πασίωνα ἔργῳ παρέξομαι ? τούτοις 

b συμμαρτυροῦνται. ὁλκάδα y ep m πολλὰ χρήματα ἣν 
ἐγὼ δεδωκὼς. ἐφηνέ τις ὡς οὗσαν ἀνδρὸς Δηλίου. ἀμφισβη- 

τουντος δ᾽ ἐμοῦ καὶ καθέλκειν ἀξιοῦντος οὕτω τὴν βουλὴν 

διέϑεσαν οἱ (ουλόμενοι συκοφαντεῖν, ὡςτε παρα μικρὸν 

“ἤλθον ἄκριτος ατσοθανεῖν. τελευτῶντες δ᾽ ἐπείσϑησαν 

ἐγγυητὰς παρ ἐμοῦ δέξασϑαι. καὶ Φίλιπισος μὲν “ὧν μοι 


ξένος πατρικὸς, κληθεὶς καὶ ὑπακούσας, δείσας τὸ μέγεσος 
c τοῦ κινδύνου “πίων. ὠχετο' Πασίων δ᾽ ᾿Αρχέστρατόν μοι 

To eure TW τραπέζης ET T ταλάντων ἐγγυητὴν παρέσχε. 
Καίτοι, εἰ μικρων απεστερειτὸ Καὶ μηδὲν ἢ εἰ μ᾽ ἐνθάδε 


/ D “ 
κεκτημένον, οὐκ ὧν δήπου τοσούτων χρημάτων ἐγγυητής 
7 : F ὧν , A ^ e) ^ A 
μου XX TÉC TY. ἀλλὰ NT OTi τᾶς μὲν τριακοσίας δρα- 


N , , 3 b j ^v , e 
χμᾶς ἐνεκάλεσεν ἐμοι χαριζόμενος, τῶν δ᾽ ἑπτὰ ταλάντων 
3 / , , ec " , » 


E) y Uv TS βου EyEVETO ἡγούμενος σιστιν EX EIV 8 ἱκανὴν τὸ 
/ ^ ἊΣ 3 ε nd / ^ € N , Q 5 
“ρυσιεον 7TO 7 ep QUT t) Κειμέενον. ως μὲν TONMUV “ἣν τέ με: 


4 / 5. 5 "RN ^ " 99 ἃ E , 
d MA χρήματ ἐνθαδε, Καὶ ΤΑΌΤ ετἰὶ ΤΉ TOUTOU τραπέζῃ 
. M / xc μον " « JM" 4 : 
X ELT OU. μοι, καὶ EX, τῶν egy V TUV Πασίωνος ὑμῖν δεδήλωκα, 

^v » ^ , / 


λ ἃ 11 v 9 / 
καὶ πᾶρα τῶν ἄλλων τῶν εἰδότων αἰὐἰἴηκοατε. 
7 (s , f$: 37 X » ? 
Xy. Δοκεῖτε δέ μοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἄριστ ὧν 


5 


X X Dad fe , o5 
yvava περι LV ἀμφισξητοῦμεν, ἀναμνησϑέντες 1* ἐκεῖνον 


1 iumeatów C ? cv) 
bx ἐπιγραφέων et ] τυγχάνει χρήμασι À. G. L, 3 ravra A. C. L 
ἐδέησα ἀποθαγεῖνγ ἄκριτος Ἀ. C. L. 5 ξέγος ὧν A. C. L 9 μικρὸν À 
7 Car ML IBS . qu Y s - à 
m χρημάτων ἐγγυητὴς Δ. C. L. ὃ ἱκανὴν πίστιν ἔχειν TTA. ἐμοῦ τὸ A. C. L, 
dur A. C 10 ἔκειτόέ A. C - CE € 
ἦν ἐμοὶ A. C. L. εἰ ἔκειτό A. C. L. 11 τῶν ἄλλων om. À. C. L. 
12 ἐχκείγων τῶν χρόγων A. C. L. 


| Xpaipatvo; ] Propter quz plus possidere Atheniensium cum Deliis, ut si qua e 
videbatur, quam re possidebat. Laxc. Delo navis Aibenas appulisset ublioa 

Ἔφ᾽ 5 — δεδωκὼς} Tametsi ἐφ᾽ 5 videa- retur. Worr. ds . 
tur causam notare, tamen sic intelligo : Καθέλχκειν 7 arripere velut meam 
cui ego multas merces imposueram, vel in LaAwc. 
quam multas pecunias dederam, vel quam Τὸν ἀπὸ τῆς τραπέζης} ldem est quod 
magno emeram. Worr. que mihi oppigne- σὸν ἐπὶ τῇ τραπέζη, WOLF. ὌἼσως" τὸν ieri 
rata erat pro ingenti pecunia. In Emend. τῆς τραπέζης. Con. 

Badia VanEs. Cf. Demosth. c. N- ἀπεστερεῖτο) si putasset vel par- 
10 $0. am jacturam sibi faciendam esse. LawG 
Εφηνε] indicarat, vel detulerat, tan- Δῆλον ὅτι — ἐνεκάλεσεν} evidens est - 

quam esset cujusdam Delii. Haud seio stulasse, i. e. sibi me debere dixisse i 

an historia aliqua hic lateat de inimieitiis bis, non re. Vid. $. κ΄. ἴνεμ. 
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^ e/ ? 


TOV χρόνον, καὶ τὰ πράγματα 7 πῶς εἰχεν ἡμῖν, oT "79 € 


Μενέξενον καὶ Φιλόμηλον προσέπεμψ᾽ pripióutuii"- τὴν 

παρακῶτ ταθήκην, καὶ Πασίων τὸ πρῶτον ἱετόλμ σε ἔξαρνος 

γενέσναι. εὑρήσετε yop TOV μὲν πατέρα μου συνειλημμένον 
» X , fro / 

καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασαν ἀφηρημέ; VOV, ἐμοι ὃ οὐχ, οἷόν TE ὃν 


, ? 


διὰ TG παρούσα Ji odi QUT QU T OU prim οὔτ τον 
5 b , 1. IM »/ 


Πόντον Ἰωυ χὰ καίτοι πότερον εἰκος e" εν τούτοις οντῶ ἢ 
κακοὶς ἀδίκως ἐγκαλεῖν, 7 Πασίωνα καὶ Qux τὸ E ἔγεθος 
τῶν ἡμετέρων συμφορῶν καὶ διὰ τὸ πληθος τῶν χρημάτων 


/ 


ἐπαρϑήναι ἢ τὴν ατοοστέρησιν ποιήσασ σϑαι: T δὲ um oT 
εἰς τοσουτον CUXO οφαντίας ἀφίκετο, ὡςτ αὐτὸς 


σώματος κινδυνεύων τοῖς ἀλλοτρίοις ε 


ὮΝ ^ / 


ποίας δ᾽ ἂν ἐλπίδος ἢ Ti dora εἰς ἀδίκως SE ἐπ 


ε A 


5 
νὺ A 4 
TOV ; πότερο ον ὡς δείσας τὴν δύναμιν τὴν E y 


εὐθύς μοι δώσειν ἀργύριον ; αλλ οὐχ OUT 


N 
ἔπραττεν. ἀλλ᾽ εἰς αἰ γώναι καταστὰς ωμῆν 05 
e/o 5 De e 55^ 


δίκαιον πλέον ἐζειν Πασίωνος παρ ὑμῖν; OG οὐδε 
, ^ x / ^6?* , 
δἐν)άδε παρεσκευαζομηι ς is 


^ 


παρ ὑμῶν. ἀλλ ivo μηδὲν 


a 


/ , 
κατασταίην, t) μάλιστ᾽ ἐτύγχανον π 7L OWTUOV TU 


/ $^ 


χρώμενο 06; καὶ τὶς ὧν ὑμων 07 


2 


τοσαῦτ yv μανίαν καὶ ἀμαθίαν; 


κὃ΄. ᾿Ενθυμηϑήναι Y aL m ἐστιν, ω 


- 


τὴν ἀτοπίαν καὶ ! τὴν ἀπιστίαν ὧν 


ἐπιχειρεῖ λέγειν. ὅτε μὲν γάρ οὕτως επρ 


( 
o 


ὧν εἰ προσωμολόγει με ἀποστερεῖν χρημάτων, οἱος 


, ““ N/ ᾿ 
T ἂν ἥν παρ αὐτου Ojo b si μὲν αἰτιᾶται με 
: 


, 
ἀδίκως ἐγκαλεῖ y ἐπεχειρησαι" πειδὴ ( TE τῶν πρὸς 


Σάτυρον διαξολῶν ἀπη PAL καὶ puro " AT XTEG ὀφλή- 


:] ^v 


σειν τὴν δίκ XV ἐνόμιζον, τηνικαῦτα μέ φησιν ae ναι πάντων 
τῶν ἐγκλημάτων αὐτόν. καίτοι 7 0G ἂν τούτων ἀλογώτερα 


γένοιτο; 


: ἐτόλμησε τὸ πρῶτον À. C. L.. 2 xai τὴν À. C. L. 5 εμελλε À. C. L. 
ἡμῶν ἑκάτερος A. C. L. ja9e μκέγειν Α. C. L. ἐξαιτοίη A. C. L 
7 σὴν om, A. €. 
; 


) X € ? Boxe ^ ΡΥ. 
JoyTO QT. ΟΦᾺ. ΤῊΝ OLXXV, τηνιχαυτὰ À. 


ΓΙροσέπεμ ψ᾽} Vid. $. ς΄. InEM. istum venisse, 1. e. injuste accusassem 
Αὐτοῦ μένειν} ᾿Αθήνησι δηλονότι. Con. LaNc. 
᾿Αδίκως 5ASoy ἐπὶ τοῦτον] injuste contra Τοῦτον] Ad Pasionem referas. IpEw 
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j 9 , , * X 
ME. ᾿Αλλὰ yap | itc "pi τούτων μόνον; “αλλ OU Xon 


περὶ τῶν ἄλλων evan αὐτὸς αὑτῷ καὶ λέγων 3 καὶ πρᾶτ- 


των φανερὸς ἐστιν" ὃς τὸν μὲν παῖδα, ὃν αὐτὸς ἠφάνισεν, ὑφ᾽ 


^ »/ 2 


ἡμῶν —— ἀνδρατσοδισϑήναι, τὸν αὐτὸν δὲ τοῦτον ἀπτε- 
γράψατο μὲν ἐν τοῖς τιμήμασιν ὡς δοῦλον uera τῶν οἰκετῶν 


| TUV ἄλλων, ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸν ἠξίου Μενέξενος βασανίζειν, 


A 2 


"areis ὡς ἐλεύθερον ὄντα. προς δὲ τούτοις ἀποστερῶν 
5 4€ Ἢ "T c 
αὐτὸς τὴν παρὰ καταϑήκην, TO λμήσεν “ἡμῖν ἐγκαλεῖν ὡς 


5 es / 79 7 ej 
ἌΝ εζ τάλαντα Qro τῆς Τούτου Τραῇ απεζης. καίτοι οςτις 
a B x ΤΆ fv 
"tpi 7 ρωαγματων οἱ οὕτω opos, cos πεχείρ ρει “ψεύδεσθαι, 7T 06 
Xp 7Fi0 T EUEJV αὐτῷ U &pi QV μόνος ΜΡ μόνον ἐπρῶξε 9 
, i ; Ὑλ 
xc 6 τελευταῖον τοῖν Ὃν. ὦ ἄνδρε Ü δικασταὶ, ὁμολο- 
.ἢ N ej ? $^ 
ς Σατυρον ' εἰσπλευσεῖσϑαι καὶ ποιήσειν ἅττ᾽ ἂν 
^ ^w N ^" 9? 935 / N $ 
κεῖνος E in καὶ TOUT εἐζηπαάτησε. καὶ αὐτο ς μὲν οὐκ ἤθελεν 
/ » 9 ^e (€ 9 
πολλάκις ' EpLOU ὃ προκαλεσ αμένου, εἰσέπεμψε 
10 ἐλ : 


x b! 
καὶ TO γένος Μιλήσιος, 7 


"^ e 
ÓE TOV B ord 0 


3d» ἐκεῖσε ἔλεγεν OTi EAEUS 
ui ^5 ^ A / "^ 
Ueie ὃ. auTov Πασίων ὁ 
^ A ev " liv 7 2 / 
περι τῶν series 01X.0 ὅσας ó€ ““Σῶώτυρος ἀμφοτέρων ἢ 
A 
oU 1J 


^ / 


περὶ τῶν εν) δε γενομένω wv συμζο- 
m παρὸ yTOG TO UTOU μηδὲ μέλλοντος 
y ἃ ἐκεῖνος "iioi e, οὔτω" | 777 (e y ἀδι- 
jas ἔσας τοὺς VALU 
εριορᾷν ads 


οωκε Φερειν 


TOiG. 


EIIIZTOAH. 


/ 5 L4 "^ 
τοίνυν. €) ἀνόρες OIX" 
, ^ 


QU Loci uWEtyio TC 


ἰσὼς om. A. C. L. ἄλλα xai À. C. ἢ. . " 
ἡμῖν om. Α. C. L. ἐπι κειρεῖ À. »L 0 eic avAtvctiy Α. C. L. 
007 XA ÀE &yoy C. ) ἐξέπεμψε A. C. L. 
4. 1 A. C. 
! avra» om. A. C. L. 
vroic om. A. C. L. 


L. 


^ vaT 
o ZXT. 


xs : i : 
zS9ya.] furto abductum esse. Καρκίνου] Harpocration hunc arbitratur 
fuisse ducem qui Peloponnesum classe in- 
TV Am TAY | Cum census ag retur. fc sta it. Quem V ide ad hanc ipsam vocem. 
x 
1 DEM 
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ριον ὡς ἀποστερεῖ με Πασίων ! τῶν χρημάτων, ὅτι TOV παῖδα 


370 οὐκ ἠϑέλησε " βασανίζειν ἐκδοῦναι τὸν συνειδότα περὶ τῆς 


, 


Tra poto T o Wage. καίτοι περὶ τῶν πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς Tpa- 
ub. συμβολαίων τίς ἂν ἐλεγχος ἰσχυρότερος “τούτου γέ- 
νγοιτοὶ οὐ yag. δὴ μαρτυράς y αὐτῶν ποιούμεθα. ὁ ὁρώ δὲ καὶ 
ὑμᾶς καὶ τσερὶ γῶν ἰδίων καὶ api τῶν δημοσίων οὐδὲν 7i- 
στότερον οὐδ᾽ ἀληνϑέστερον βασάνου νομίζοντας, καὶ μάρ- 
τυρῶᾶς μὲν ᾿ἡγουμένους. OOV T εἰναι καὶ τῶν μὴ γεγενημένων 
παρασκευάσασϑαι, τὰς δὲ βασάνους φανερῶς ἐπιδεικνύναι 
ὁπότεροι ταληθη λέγουσιν. ἃ οὗτος εἰδὼς ἡβουλήδη εἰκάξειν 
ὑμᾶς περὶ τοῦ | πράγματος μᾶλλον 7 "σαφῶς εἰδέναι. οὐ γοῖρ 
δὴ τοῦτό y ἂν εἰτσεῖν ἔχοι; ὡς ἔλαττον “ἤμελλεν ἕξειν € εν 
τῇ βασώνῳ, καὶ διὰ τοῦτ᾽ οὐκ εἰκὸς " "ἥν αὐτὸν ἐκδοῦναι. 
πάντες yate ἐπίστασθ᾽ ὅ 0Ti κατεισων μὲν * ἤμελλε τὸν ἐπί- 
λοιστον χρόνον UWo τούτου κάκιστ᾽ y pair toy aaro) eir dou, 
διακαρτερήσας δὲ καὶ ἐλεύϑερος ἔσεσϑαι καὶ μεϑέξειν ὧν 


οὗτος ar" ἀπεστέρησεν. ἀλλ᾽ ὅμως τοσούτῳ μέλλων πλέον 


ἕξειν, συνειδως αὑτῷ τὰ πεπραγμένα ὑπέμεινε καὶ δίκας 970 


e/ 


φεύγειν: καὶ τᾶς ἄλλας αἰτίας ἔχειν, ὠςτε μηδεμίαν ξάσανον 
περὶ τοῦ πράγματος τούτου ψενέσϑαι. 

κή. Ἔγω οὖν ὑμῶν δέομαι μεμνημένους τούτων — 
ψηφίσασθαι Πασίωνος, καὶ μὴ τοσαύτην πονηρίαν "ἐμοῦ 
καταγνώνο; ὡς οἰκῶν ἐν TU Ilóvzo, καὶ τοσαύτην οὐσίαν 


κεκτημένος ὥςτε καὶ ἑτέρους εὖ ποιεῖν δύνασϑιαι, Πασίωνα 


5» ^v 


Ado» συκοφαντήσων καὶ ψευδεῖς αὐτῷ παρακαταθήκας ἢ 


1$ ἐγκαλῶν. 
x3. ᾿Αζιον δὲ ? καὶ Σατύρου καὶ τοῦ πατρὸς ἐνθυμηθῆναι; 
οἵ πάντα τὸν χρόνον περὶ πλείστου τῶν Ἑλλήνων ὑμᾶς Toi 


! τὰ χρήματα A. C. L. ? βασανίζειν om. A. C. L. 5 ταῖς om. À. L. 
τούτου om. À. C. L. ; γεγενημένους A. L. 6 φανερῶς À. C. L. 
7 ἔμελλεν À. C. L. 8 2» om. A. L. " ἔμελλε A. C. L. 
10 ἐμὲ om. A. C. L. M μου πονηρίαν Kk. C. L. 12 ἐγχαλέσων A. C. 
15 καὶ om. A. L. 


Ob yàg δὴ τοῦτό] Ἴσως" ob yàg δήπου Κάκιστ᾽ ἀγϑρώπαν) crudelius quam quis- 
τοῦτό. COR. quam alius periiset, sibi pereundum fore 
Ὡς ἔλαττον -- βασάνῳ] 86 facile damnum sciebat. WoLr. 
aliquod capere posse, si servus torqueretur. Τὰς ἄλλας ] Ἐς leg. τὰς αἰσχρὰς, vel 
LaANc. aliud quid. AUGER. 
Αὐτὸν] Np. τὸν δοῦλον. AvGER. Ἐγκαλῶν} Scribo: ἐγκαλέσων, H. ὅτε- 
Κατειπὼν] si contra istum dixisset. LANG. pHAN. 
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" x / "δ, ὃ ^ / 7 X ^ 37 

οὐνΤαι; καὶ WOAAMUS ἤθη ia, σπάνιν σίτου τὰς τῶν ὔλλων 
ἐμ μπόρων ναῦς κενῶς ἐκπέμποντες ὑμῖν ἐξαγωγὴν E οσαν" 
καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις συμβολαίοις, ὦ " ἐκεῖνοι κριταὶ γίγνονται, 


€ οὐ μόνον ἰσον ἀλλὰ καὶ πλέον ἔχοντες ἀπέρχεσϑε. OCT 


οὐκ ἂν εἰκότως περὶ ὀλίγου ποιήσαισθε τὰς ἐκείνων TIC TO- 
cu A 

λάς. δέομαι οὖν ὑμῶν καὶ ὑπερ ἐμαυτοῦ καὶ ὕστερ ἐκείνων 

TO δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ μὴ τοὺς Πασίωνος λόγους ψευ- 


δεῖς ὃ ovVTOG τσιστοτέρους ἡγεῖσσαι τῶν ἐμῶν. 


Ἐχπέμποντες} dimittentes vel abigentes e portu, exportationem recusantes, ΝΟ. 
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α΄. EI μὲν “και ἄλλοι τινε 
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A 
"oporypo Quy, cr αὐτοὺ TOU 
! IIAPATPAOIKOZ À. C. L. 


SUMMARIUM. Nomen rei, cui Iso- 
erates hanc orationem adversus Callima- 
chum scripsit de exceptione, i. e. de eo, 
quod actio, quam Callimachus ipsi inten- 
dat, illo non danda sit, tacetur. (4.) Quo- 
niam ante me nemo talem exceptionem ad 
judices attulit, prius de lege, qua fretus 
huc veni et qua tanquam reus prius dico 
quam accusator, dicendum est, quam 
rem ipsam aggrediar. Ea lex jubet : si 
quis preter pactum, quod e Pirceo 1n 
urbem reversi fecistis, litem moveat, reo 
licere exceptione ( Einwendung gegen die 
Zolasslichkeit der Klage) uti, eamque, 
qui preescriptione utatur, priore loco di- 
cere, uter vero succubuisset, eum mulctam 
solvere. (β'.) Ostendam autem, Callima- 
chum non tantum contra federa litem 
mihi intendere, sed falsa etiam crimina 
comminisci, quin et arbitri sententiam hac 
de re intercessisse, Nunc vobis omnem 
rem, ut ab initio gosta est, exponam. (y .) 
Decemviris, qui post "Triginta constituti 
fuerant, imperantibus accidit, ut Patro- 
cles, familiaris meus, ambulans mecum, 
Callimacho, inimico suo, obviam fieret 
pecuniam ferenti, et ad unum de Decem- 
viris, de pecuniis referens, efficeret, ut 
Senatus decerneret, quod Callimachus 
unus esset ex iis, qui Pirzeum confugis- 
sent, pecuniam Callimachi esse publicam. 
Postea, qnum exsules e Pirzeo rediissent, 
Callimachus litem intendit Patrocli, et 
decem minis ab eo extortis mibi negotium 
facessit, in me unum omnia, qua facta 
fuerant, conferens. Ego vero testes pro- 
ducam, qui dicent, me nec ipsum appre- 
hendisse, nec ejus pecuniam attigisse, de- 


AIMA X O N. 


3 
πρᾶγμ 
? καὶ otn. 


inde alios, qui sciunt, rem non me, sed 
Patroclem detulisse, et accusatorem fuisse. 
(8^.) Quanquam vero tam multi factis illis 
inlerfuerunt, Callimachus tamen ubique 
questus est, ut qui pessime a me traclatus 
pecuniisque spoliatus esset. . Hinc, ne 
calumnia latius spargeretur, hortantibus 
illius amicis, tandem drachmas isti du- 
centas dedi, et ne iterum calumniari lice- 
ret transacta re Nicomachum Batensem 
arbitrum sumpsimus ad. illam confirman- 
dam. (£'.) Ac primum pacta iste servabat; 
deinde actionem decem mille drachmarum 
in me movet, quam testibus a me produ- 
ctis primum quidem omisit, sed agendi 
potestate a mazistrata impetrala iterum 
intendit; egoque consultissimum , esse 
duxi, in judicium venire. (c'.) Audio au- 
tem Callimachum tum de ipsis criminibus 
falsa dicturum, tum arbitrium negaturum 
dicendo, se Nicomachum nunquam sum- 
pturum fuisse arbitrum mihi familiarem, 
nec consentaneum, ducentas pro decies 
mille drachmis ipsum accipere voluisse. 
(£.) Vos autem consideretis velim, pri- 
mum, nos transacta re ad arbitrum venisse ; 
deinde, si ipsi decies mille drachma de- 
berentur, non verisimile esse, ipsum dua- 
bus minis contentum fuisse. Si multa 
postulavit et pauca accepit, nihil aliud 
sequitur, quam istum nos ab initio per 
injuriam accusasse. Postremo, illum ac- 
cepisse, quod negat, palam fit ex eo, 
quod hac de re testem non reum peregit. 
(υ΄.) Sed omnibus his missis, ne vero- 
simile quidem est, me, quum erga nemi- 
nem ne Triginta quidem regnantibus de- 
liquerim, erga huno deliquisse, et quidem 
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λογους ποιεῖσσαις νῦν δὲ ανῶγκη πέρι τοὺ νόμου 


5 ε A 


e;^5 3j / 


εἰπεῖν ΚΑῚ ὃν εἰσεληλύϑαμεν, ιν ETIO T OUAEVOL 


illo tempore, quo Triginta jam expulsi 
erant; presertim quum ne ioimicorum 


quidera quemquain. ulcisci voluerim, ne- 


dum prorsus incognitum. (θ΄. Licet vero 
omnia fecissem, quorum iste me insimulat, 
de rebus tamen anteactis litem movere 

juge expresse di- 
mittant ( m accusarunt aut 
detulerunt, nedum eos, qui, ut ego, nihil 
omnino deliquerunt. (ια΄.)ὺ Mirum ergo, 
Callimachum tantam in eloquentia sua 
ponere fiduciam, ut vobis quos foedera haec 


marzni facere, et v | poena obnoxios di- 


misisse videt, persuadere cogitet, ut 
foederibus contraria decernatis, presertim 
quum illum fagere nequeat, vel potentis- 
simos in urbe neque lites intendere cui- 
quam nec injuriarum meminisse audere, 
sibique,'quod ad federa δἰ ποδί, par jas 
cum cateris esse censere; deinde, vos 
reconciliationem civium eo jarejurando 


firmasse, ut, etiamsi non expediret, tamen 


stare is necesse essel; denique, 10S ils 
irasci, qui foedera delenda censent, nedum 
qui rata ea et scripta transgredi audent. 
(48.) Defederibus ergo suflragia feretis, 
qui nemini unquam neglexisse profuit, 
quique in hominum societate tuenda gra- 
vissimi sunt momenti, (:y.) quibus sa- 
lutem nostram hoc tempore debemus, et 
a quibus conservandis futura felicitas no- 
stra pendet, quorumque laude civitas no- 
stra vel maxime celebratur. (;3'.) Neque 
vero quisquam me rem nimis exagzerai 

putet, sed tantum inter hoc judicium et 
alia interest, ul czetera ad reos solos atti- 
neant, in hoc vero periculum commune 
civitatis agatur. De hoc duobus sacra- 
mentis obstricti sententiam dicitis ; in hoc, 
si contra jus decreveritis, non civitatis, 
sed communes omuium leges violabitis. 
(18.) Quod ita esse, nec ipsum Callima- 
chum negaturum esse arbitror, sed jus 
suum in calamitate sua querere. (ig'.) 
Sed quid hzc illius calamitas ad me perti- 
net, quem injuste criminatur? el quis alius 
est in culpa, si poena est illi de falsa cri- 
minatlione luenda, cui etfjamnum licet 
actione omissa toto negotio liberari? (;Z'.) 
Ne ille meminerit, que in oligarchia gesta 
sunt, sed doceat, quz hujus loci sunt, me 
esse, qui pecunias illi abstalerit, meque 
esse calamitatis sue auctorem.  Hacenim 
accusatione contra omnes uti licet. (4r.) 
Cogitate porro, multos huic judicio inten- 
dere animum, audire cupientes, quid de 
faedere judicium laturi sitis. Si decreve- 
ritis, quod justum est, illi securi erunt, 
sin minus alii ad calumniandum excita- 


buntur, alii hunc civitatis statum pertime- 
scent, tanquam nullo amplius sibi reli 
confugio. (:9'.) Ante feedera bellum ges- 
simus ; postquam vero in unum conveni- 
mus, fide data atque accepta, ila honeste 
et coiniter in urbe vivimus, quasi nulla 
inter nos dissensio exstitisset, — Quare 
qui feedera violare audent, extremis sup- 
pliciis afficiendi sunt, illi praesertim, qui 
sic vixerunt, ut Callimachus, (x) qui, 
quamdiu duravit bellum, auffugit et opes 
suas occultavit ; ubi vero Tiiginta con- 
stituli sunt, in urbem reversus est, ac 
Lyrannicze administrationis ad eum usque 
diem pariiceps mansit, quo murum expu- 
gnaturi eratis, quo tempore rursus auffu- 
git et in Doeotia commoratus est, in trans- 
fugis potius quam exsulibus numerandus. 
Atque talis quum fuerit, nou poenam, sed 
premium meruisse sibi videtur, ac meliore 
esse vnlt conditione, quam reliqui cives. 
Sed tempus duplo etiam majus non suffi- 
ceret ad omnia ejus facinora enarranda : 
unum si audiveritis, facile omnem ejus 
improbitatem cognoveritfis. (xa'.) Quum 
Cratinus quidam cum quodam Callimachi 

litigaret pagnaque inter eos esset 
orta, criminabantur Cratinum caput an- 
cillae contrivisse illamque esse ex eo vul- 
iere mortuam, quod coram judicio Calli- 
machus affirmavit; sed Cratinus cum 
ipsius amicis ingressi domum, in qua illa 
occultabatur, vi abreptam el in judicium 
adéuctam omnibus judicibus viventem 
ostenderunt, (x£'.) E talibus facinoribus 
omnis, credo, delinquentium vita facile 
perspicitur. An isti credendam est pro 
se ipso dicenti, quem in aliorum gratiam 
pejerasse constat? Quis unquam falsi 
testimonii evidentius est convictus? Et 
liaec quum peccaverit, dicere conabitur 
nos mentiri? (xy'.) Quod autem ad me 
attinet, unius modo in civitatem beneficii 
mentionem faciam. Classe in Hellesponto 
amissa ita prestiti plerisque trierarchis, 
ul meam navem cum paucis conservarem, 
et hoc inter eos peculiare haberem, ut 
nave in Pireeum perducta non destiterim 
a trierarchia el cum meo fratre munus 
trierarchiz obirem numeralaque de nostro 
nautis mercede hostes infestarem, et quum 
Lysander poena capitis sanxisset, ne quis 
ad vos frumentum veheret, ego non hoc 
solum faeerem, sed etiam frumentum, 
quod ad Lacedaemonios vehebatur, inter- 
ciperem et in Pirzeum adducerem. Pro 
quibus beneficiis nobis publice corona de- 
creta est. (x3.) Omnium autem essem 
infelicissimus, si, quum de meo multa in 
4x 
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ἀμφισβητοῦμεν τὴν ψῆφον φέρητε; καὶ μηδεὶς ὑμῶν Jav- 
I4, διότι φεύγων τὴν dix X4 — λέγω 3 TOU διώκοντος. 
ἐπειδὴ γῶρ ἐκ Πειραιέως κατελθ ὄντες ἐνίους ἑωρᾶτε τῶν 
πολιτῶν συκοφαντεῖν ὡρμημένους καὶ τῶς συνθήκας λύειν 
πιχειροῦντας, βουλόμενοι τούτους TÉ παῦσαι, καὶ τοῖς ἀλ- 
"S ἐπιδεῖ οὐ ὅτι οὐκ ἀνωγκασϑέντες ἐπ ποιήσασϑε αὐτάς 
ἀλλ᾽ ἡγούμενοι TÜ πόλει συμφέρειν, εἰπόντος ᾿Αρχίνου νόμο 


A ej 


ἔθεσθε, ἂν τις δὰ ητᾶι παρὰ τοὺς ορκους, ἐξεῖναι τῷ 
φεύγοντι παραγράψασϑαι, τοὺς δὲ ἄρχοντας - περὶ τούτου 
τσρῶτον εἰσώγειν, λέγειν δὲ πρότερον τὸν παραιγραϊ φάμεν QV, 
ὁπότερος δ᾽ ὧν "TT137, τὴν eis A ὀφείλειν, ἐν οἱ 
τολμῶντες praraxaneti Ws μη μόνον ἐπσιορκοῦντες ἐξελέγ- 
χοιντο μηδὲ τὴν παρὼ τῶν ϑεῶν τιμωρίαν ὑπομένοιεν, 
ἀλλὰ καὶ παραχρῆμα ζημιοῖντο. δεινὸν οὖν ἡγησάμην; εἰ 
τῶν νόμων οὕτως ἐχόντων m περιόψομαι τὸν μὲν συκο- 
φάντην ἐν τριοκονται δραχμαῖς "ὐπνα 4 ἐμαυτὸν δὲ 
περὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης ἀγωνιζόμενον. 

6. ᾿Αποδείξω δὲ Καλλίμαχον ου μόνον παρὰ τὰς συν- 


ϑήκας dixo Qo ομέενον; ὠλλοὶ καὶ pi τῶν ἐγκλημάτων Ψψευ- 


| ἐκπωβελείαν Α. C. L. 


rempublicam contalerim, jam viderer 
alienis insidiari, et infamiam nihili face- 
rem, qui non rem tantum familiarem, sed 
vitam etiam minoris fecisse reperiar, quam 
bonam apud vos existimationem, — Qui 
possit calumniator plus valere, quam fa- 
dera et leges, et eripere mihi ea, que post 
publica munera mihi relicta sunt? Gra- 
tiam nunc re posc imus veslram, non id 
querentes, ut vequo plus habeamus, sed 
declarantes, nihil nos iniqui agere, dum 
jusjurandum et foedera defen dimus, quie 
absolvunt eos, qui de republica bene 
meriti sunt, Feoederum vero, qua» nobis 
tam salutares fuerunt, memores, vos et 
justa et utilia decernere decet. Lawc. 
Hec oratio videtur scripta fuisse circa 
annum 402. ante Christum, et Isocratis 
etatis 32. AUGER. 

Αὑτὰς} Refer ad συνθήκας de amnestia. 
LawNc. 

Περὶ τούτου] Soil. τοῦ φεύγοντος. Worr. 
Np. πράγματος. AUGER. I.e. de excepti- 
one, quod posterius probo. Erat nempe 
Archontom post Solonem, auctore Suida, 
illud inanus, ut ad judices referrent, quz 
causz imprimis dijudicanda essent; al- 
que hac lege, de qua hic sermo est, san- 


citum erat ut Exceptiones pre aliis diju- 
dicarentur. LANG. 

Τὴν ἐπωβελίαν] Ἐπωβελία est, Suida au- 
ctore, sexta pars sestimationis litis, que 
exigerelur ab iis, qui aliquem per calu- 
mniam reum fecissent nec convincere po- 
tuissent; ila dicta, quod de singulis 
drachmis singuli oboli, i. e. sexta pars 
drachmae nomeranda erat. LaNc. Τοῦ 
χωρίου, οὗ πάνυ τι σαφοῦς ὅν à 
ἴσως εἴη ὃ γοῦς" Κἂν αὖτ 
τὴν δίκην ἡττηϑῆ, οὐδὲν 
ἐπωβελίαν τὸν νικήσαντα, τουτέστι 
γώγιμον γενέσθαι τὴν δίκην παρασκευάσαντα. 
Con. 

Ἐν τριάκοντα δραχμαῖς κι γδυνεύοντα 1 For- 
tassis heec poena fuit ten mere litigantium in 
nonnullis przetoriis, aut 7à vp ia tanti 
fuerunt. Worr. Τὰ t pA voy En- 
μείων ἥγαι κινδυνεύοντα, ἐ. Con. Οἱ μὲν ἀπὸ 
ἑκατὸν 0p ραχμῶν ἄχς e ίων nep rut τρεῖς 
δὲ ἐαχμὰς κατετίϑ Sreymo* οἱ δὲ ἀπὸ χιλίων μέχει 
μυρίων τριάκοντα. Poll. Onom. viii, 1. 6. 
Verum juxta Schol. ad Aristoph. Nub. 
1182. τὸ δεκατὶν τοῦ χρεῦ sus ἦγ, quod debe- 
bat reus petitori. Cf. ὁ. s 

Περὶ τῶν ἐγκλημάτων des δ, falsa crimi- 
"na comminisci. LANG. 
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δόμενον, καὶ προσέτι δίαιταν ἡ ἡμὶν γε ἐγενημένην περὶ αὐτῶν. 


9 9 ^v 


βούλομαι ὃ eZ ἀρχῆς “ ὑμῖν διηγήσασϑαι τὰ πραχθέντ 
EX ye τοῦτο pr ὡς οὐδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ κακὸν πέπονθεν, 
ἡγοῦμαι ταῖς TE συνϑήκαις ὑμᾶς ἥδιον βοηθήσειν καὶ τούτω 
μᾶλλον ὀογιεῖσϑαι. | 
γ΄. Ἤρχον μὲν yep οἱ Δέκα οἱ μετὰ τοὺς Τριακοντῶ 
κατασταντες, ὄντος δέ μοι Πατροκλέο ους ἐπ ,τηδείου, τοῦ 
τῦτε ξασιλεύον TOC, ἐτυχον μετ᾽ αὐτοῦ βαδίζων. ἐκεῖνος δὲ, 
ἐχθρὸς ὧν Καλλιμάχω τω VUV ἐμὲ enis τὴν δίκην, 
ἀπήντησεν ἀργύριον φέροντι. ᾿λαξόμενος δ᾽ αὐτοῦ φίλον 
ἐφασκεν αὐτὸ καταλιπεῖν δημόσιον γίγνεσθαι" ἐκεῖνον γαρ 
εἰναι τῶν ἐν Πειραιεῖ. ἀμφισβητοῦντες δὲ π περὶ τούτου, καὶ 
λοιδορίας, αὐτοῖς ὝδΡΟμΑ νης; ἄλλοι n πολλοὶ συνέδραμον, 
καὶ κατα τύχην ^ Ῥίνων εἰς τῶν Δέκα α γενόμενος προσηλθεν. 
EU-JUg οὖν "poc αὐτὸν τὴν φάσιν τῶν ΧΡΉ ἡμάτων ὁ Πατρο- 
κλῆς εὐσοιεῖτο᾽ ὃ δ᾽ ὡς us συνάρχοντας ἥ ἤγεν ἀμφοτέρους. 
ἐκεῖνοι δ᾽ εἰς τὴν βουλὴν περὶ αὐτῶν ἀπέδοσαν" κρίσεως δὲ 
γενομένης ἐδοξε τῶ χρήματ o δημόσια εἰ εἰναι. μετὰ δὲ TUTO, 
ἐπειδὴ κατῆλϑον οἱ Φευγοντες ἐκ Πειραιέως, ἐνεκάλει τῷ 
Πατροκλεῖ καὶ δίκας ἐλάώγχανεν ὡς αἰτίῳ τῆς συμφορᾶς 


γεγενημένῳ" διαλλαγεὶς δὲ πρὸς ἐκεῖνον, καὶ πραξάμενος 





αὐτὸν δέκα μνὰς ἀργυρίου. Λυσίμαχον ἐσυκο φαντει" indi 
^ 


N 


βὼν δὲ καὶ παρὰ τούτου διακοσίας δραχμάς, ἐμοὶ Tp 


Ἁ N 


ματα παρεῖχε. Xo TO μὲν 


πρῶτο ον ἐνεκάλει φάσκων με 


? 


"pa mg EX £i γοις. τελευτῶν δ᾽ εἰς τοῦτ ἀναιδείας 7A- 


, ΕΣ 


ἐν, ὥςτε QT AT UV με τῶν γε γενημένων ἡτιῶτο" ἅπερ (uc 


καὶ νῦν τολμήσει Mel rca iV. 


P 
ἐγὼ ὃ ὑμῖν 7 Bist. eir Msc μάρ- 


3 


τύυρας We TO μὲν τοὺς ἐξ ἀρχῆς παραγενομένους, ὡς οὔτ᾽ 


Je LÀ ! r 


ἐπελαβόμην οὐτ ἐφηψαάμην των χρημάτων, ETEITO. καὶ 


c , ^ Ε] ^i , , 
OUAOLLEYOn DTOl ^ T£ δὰ obw. ὃ 4 "TO ξάν σ᾽ D τ 
οουλόμκενος δὲ αὐυτοὺ ἂς gAEC AL αὐτὸ, OUX ἂν φίλον τουτο ye ΧΕΥ αὐτῷ καταλιπεῖν, ὃ τε 


LN dx , i ^ , ^ , - 3 
δεῖ δημόσιο y yy d A. L. βουλόμενος δὲ αὑτοῦ ἀφελέσϑαι αὐτὸ, Πάμφιλον ἔφασκεν αὐτῷ 
καταλιπεῖν, ὥστε δεῖν δημόσιον γίγνεσθαι αὐτό C. 

3 οἷν ΟὟ A. 


Βασιλεύοντος] ]. e. βασιλέως ὄντος. Vo- 
cabatur ξασιλεὺς unus ex novem archonti- 
bus, qui ea sacra faciebat qua faciebant 
olim reges, quorum auctoritas abolita erat. 
AvuGER. 

Βουλόμενος δ᾽ αὐτοῦ ---- γίγνεσθαι cum vel- 
let autem ipsi eripere, dicebat se, ne quidem 
δὲ amicus essct, eam ipsi relicturum, σις 


deberet publicari. LANG. 

Τὴν φάσιν — ἐποιεῖτο] Indicabat apud 
eum pecunias cum accusatione Callima- 
chi. Worr. 

Εἰς τὴν βουλὴν ---- ἀπέδοσαν cognitioni se- 
natus subjecerunt. LANG. 

,. , b . 

Evysx&^&;] Nempe Callimachus. Av- 
GER. 
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τοὺς συνάρχιοντ Q6, ὡς οὐκ ἐγω τὴν φασι 
Ν 3 A L 


ἐποιήσατο πρὸς αὐτοὺς, €Ti 0€ τοὺς δουλευτάς, ὡς ἐκεῖνος 
ἣν o κατηγορῶν. καί μοι κάλει τούτων μάρτυρας. 


- X ev 
ν ἀλλα Πατροκλῆς 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


7 ε; , &h ΄σω 
à. QOuTw — QUOAACV παρ ρωγενομέν 
M ^/ 
σιν; ὡς “περ οὐδενὸς συνειδότος αὐτὸς μὲν 
Ὁ $5 "A 
εἰς τοὺς ira καὶ acd toy ἐπι τοῖς € 


ἐποιεῖτο ὡς δεινὰ "WETTOV- ϑὼς Um ε εμσυ καὶ 

ὠπεστερημένος, τῶν δὲ χρωμένων τινὲς τούτω προσιόντες 
μοι συνεβούλευον ἀπαλλάττεσϑα! τῆς "po TOUTOV διαφο- 
ρᾶς; καὶ μὴ Goa eo dau κακὼς ἀκούειν μηδὲ κινδυνεύειν περὶ 
πολλῶν χρημάτων, μηδ᾽ εἰ σφύδρα πιστεύω τῷ πράγματι; 
λέγοντες ὡς πολλὰ παρᾶ γνώμην ἐν τοῖς δ, καστηρίοις 
ἀποβαίνει; καὶ ὅτι τυχΉ; μάλλον ἢ τῶ δικαίω Xpky εται τὰ 
παρ ὑμῖν, ὥςτε λυσιτελεῖν μοι μι xpo ἀναλώσαντι μεγάλων 
ἐγκλημάτω ων ἀπαλλαγῆναι μᾶλλον ἢ μηδὲν ὠποτίσαντι 


n? ef 


1 
κινδυνεύειν περὶ τηλικούτων. τι | aV ὑμῖν καὶ EX.L0 T OV 


X 


διηγοίμην,᾿ ^d πολλὰ παρέλι τσον τῶν —À pi τῶν 
τοιούτων λέγεσθαι: τελευτῶν δ᾽ οὖν ἐπείσθην — ἅπαντα 
yap εἰρήσεται rar πρὸς ὑμᾶς Ead δῦναι TOUTU) διακο- 
σίας δραχμάς. i ἐνῶ δὲ Muy πάλιν ἐξείη συκοφαντεῖν αὐτῷ, 


δίαιταν ἐπὶ ρητοῖς ἐπετρε ΡΟΝ: Ν; κομάχω Βατήθεν. 


MAPTYPEZ. 


, 


€. To μὲν τοίνυν πρῶτον ἐνέμεινε, τοῖς ὡμολογημένοις, 
ὕστερον δ᾽ ἐπτιβουλεύσας μετὰ Ξενο τίμου τοῦ τοὺς νομοὺς 
διαφϑείροντος καὶ τὰ i δικαστήρια δεκα ζον τος καὶ τὰς ὠρχῶς 
λυμαινομένου καὶ πάντων κακῶν αἰτίου λαγχάνει, μοι δί- 
x μυρίων δραχμῶν. - οξαλλομένου ὃ δ᾽ ἐμοῦ᾽ ue re ὡς 
οὐκ εἰσαγώγιμος ἣν ἡ δίκη διαίτης γεγενημένης ἐκείνω 


^ : , 1 3 NN 
2 [ἃ πολλὰ παρέλιπον] C. μάρτυρας 


4 ἐκείγη A. C. L. 


!,ày A. C. L. 


᾿Επὶ ῥητοῖς} certis οἱ mditionibus, 1. e. re Βατῆϑεν) e Bato, üno ex demis Atheni- 
jam deliberata, et eo a« dducta ut auctoritas ensibus, Post Βατῆϑεν deesse videtar: 
publica adhiberetar, non ad statuendam καί μοι ἀνάξητε μάρτυρες. vel aliud quid. 
rem, sed ad confirmandam. IpEw. Cf. Αὐσξκ. | 
Herald. ad Jus Att. et Rom. l. v. c. 14. Προβαλλομένου᾽͵)͵ἢ Ἴσως" πεοβαλομεένου. 
ᾧ, 9, Con. 


^ 


34 οὐδεν ὥτοπον ἐποίησεν εἰ Νικομαχον εἵλετο διαιτητὴν 
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X ? ἈΝ ej 


gene 3 ? , b “Ὁ ^ 7 

μεν οὐκ LL EAS £V, εἰθὼως OTi, εἰ μή μεταλαβοι TO σπεμ- 
* 1 5 7 , A / y - 
στον Ep ρος τῶν ψήφων, τὴν ἐπωβελίαν οῷλησει. "ti 


P τὴν ἀρχή yy πάλιν τὴν αὐτὴν δίκην ἐγράψατο, ως 
7 5 cJ 


- 
P 
ui iii μόνον - νο εὐσω V. Q6 ρῶν ο Ti χρησαίμην 


n« 7 , 3 


τοῖς vo" p ἡγησάμην εἰναι ἈρατΤΙσΤον ες σοὺ κατα 


^v 


d σαντῶ ἀμφοτέροις C TOY κίνδυνον εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς. Χι 
μὲν γενομενα ταῦτ ἐστί. 


s. IIuyJoyo ομῶι θὲ δὲ Καλλίμαχον ου eri 


Ἃ ^ 
7 Ep Db Τῶν 
e A 
c 


μάτων διανοεῖσθαι Ψευδὴ λέγειν, ἀλλὰ ΤῊΝ ων 


με ἐλλειν ἔξαρνον εἰναι. καὶ nét osi τοιούτους 


» 9 NW E 
λόγους, ὡς οὐκ ὧν — ἐπέτρεψε Νικομάχῳ IIFWP, ον 


? 


e ἡπίστ ατο πάλαι χρω ὠμέενον TY iV, καὶ ὡς οὐκ εἰκὸς ἦν αὐτὸν 
ἀντὶ Μυρίων δραχμῶν διακοσίας ἐϑελήῆσαι λαβεῖν. 

C. Ὑμεῖς de ἐνϑυμεῖ σε πρῶτον μὲν ὅτι τὴν διαιταν 

οὐκ wipe ες &AA ἐπὶ ῥητοῖς ἐπετρέψαμεν, ὡς TÉ 


ἀλλὰ 


5 ^^ »/ , / 2 / 


? 


9 
b ^ 
πολὺ μᾶλλον ει di τῶν πρα n ὠμολογ it περὶ 


^o "^ es ^ F 3 ^v 
TOU οιαιτήτου Οιεφερετο. ἔπειτ φειλομένων μὲν αὐτῷ μυ- 
A " 


ρίων δρωχμῶν QUX εἰκος vil GUT ον ἐπ ] δυοῖν pavo 7L 080 x- 


m , 
σθῇα, τὴν διαλλαγήν" ἀδίκως δὲ αἰτιώμενον καὶ συκοφαν- 


τοῦντῶ οὐδὲν ϑαυμαστον τοσοῦτον εϑελήσαι λαζεν. ἔτι δὲ 


, , Ld 
εἰ νον ἐγκαλῶν ὀλίγα ἐπράξατο, OU τούτω τοῦτο τε- 


ἡριόν ἐστ ἐν ὡς 7 δίαιτα ου γέγονεν, ἀλλὰ σολυ μεμα: 
ἡμῖν ὡς καὶ τὴν eto οὐ δικαίως ἐνεκάλεσε. ϑαυμάξω ὃ 


ET 


Lj “ 
εἰ αὑτὸν μὲν ἱκανὸν γνώναι νομίζει OTi οὐκ εἰκὸς ὧν τὶ μὺυ- 


^N 
ρίων δραχμῶν διακοσίας ἐϑελήσαι λαβεῖν. ἐμ É δ᾽ ουκ ἂν 


^o 


» $?3* 


OLETO TOUT εζευρεῖ: , εἰτσσερ "ἐβουλόμην Jal. λέγειν, ὅτι 
πλέον ἔδει φάσκειν τούτων δεδωκέναι. ὠξιῶ δὲ, ὅσον περ 
! ἐπωβελείαν A. C. L. ? διαιτᾶν A. C. L. 3 ἠβουλόμην C. 


Τὴν ἀρχὴν] ᾿Αντὶ τοῦ, τὸν ἄρχοντα, WOLF. mille drachmis ducentas accepisse, ego 
Ev» τοῖς πρυταγείοις] Πρυταγεῖα, Latine contra, si mentiri voluissem, dicere potu- 
sportule, erat pecunia quam deponebat eram me plus ducentis numerasse. 
uterque litigantium, tam actor quam reus. "Ozovm:p ἂν τούτω X. τ. Ἅ.} Ὁ νοῦς" "Occo 
Vide Harpocrationem in ea voce, AvGEn. ἂν "ἊΝ ero σημεῖον τῶ ἀνρτιδίκω μου, ὅτι οὗ γέ- 
Vid. Demosth. c. Macartat. 6. iz. et c. ey ἥ δίαιτα, εἰ εἷλε τὰ διάμαρτυ; ηϑέντα, 
Everg. et Mnesib. ᾧ, ιζ΄, | τουτέστιν εἰ ψευδὴ ἀπέδειξε τὴν περὶ τῆς διαί. 
Πάλαι χρώμενον ἡμῖν] vetusta familiari- τῆς μαρτυρίαν, ἀξιῶ τοσοῦτον κάμιο | τεκ μήριο 
tate mecum con n" Worr. γενέσθαι, ὅτι τἀληθῆ λέγω περὶ αὑτῆς, es 
Πολὺ μᾶλλον] Scil. : 


; oy ἂν ἐποίησεν. περὶ τοῦ γεγονέναι τὴν δίαιταν, ἐπειδὴ οὐδὲ 
DEM. 


Li , - ν 2 M 

üt 7x1 ἐτόλμησεν ἐπεξελθεῖν καὶ ἐπισκήψασϑαι, ἤγουν 
2 Ei αὑτὸν μεὲν ἱκανὸν γνῶναι] Sententia: δὶ ψευδομαρτυριῶν ἐγχαλέσαι, τῷ διαμαρτυρα- 
"cif non vérosimile esse, se pro decies μένω, Ὅπερ γὰρ ἐν ταῖς ἄλλαις δικαῖς ixa- 
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ἂν τούτῳ σημεῖον ἣν ὡς ἡ δίαιτα ὁ οὐ γέγονεν, 1 ἐλ ὄντι τὰ 
διαμαρτυρηϑώτα, τοσοῦτον ἐμοὶ y ἐσϑαι TEX μήριον ὡς 
στιν 


y 
n 


0&3 λέγω περὶ αὐτῆς, ἐπειδὴ τῷ μάρτυρι φανερ ὃς 


οὐδ᾽ eure ze ei ἣν ἀξιώσας. 


*] . 


— 


j 00V 


εγόνε εἰ μήτε τῶι 
ϑέδει δ᾽ e 

πετσραγμένων ἤσαν “μάρτυρες, εκ τῶν εἰκότων σκο- 

"5 c/ a 


ouó vdd “χαλεπὼς ἂν ὑμας γνώ 


ἪἫγο ὑμαι δὲ, εἰ μῆτε 7 δίαιτα ἐγ 


εἰν τὰ δίκαια. ει 


"9 


- Voti 


0 


TOÀ μῶν; εἰκότως ἂν μου 


^? 


Ó 


μὲν yao καὶ τοὺς ἄλλους ἐδοω ἢ E 


,t€ 


270 κατεγιγνώσκετε καὶ περὶ τοῦτον ἐξαμαρτάνειν" γὺν ου- 


δένα φανήσομαι τῶν πολιτῶν οὔτε χρήμασι nti οὔτε d 


27 


μέτα 


Xo0T αστησ ^ 


ἐξαλείψας, 


* Λυσάνδρου κατάλογον ἐγγρώψας. XOT 01 πολλο Uc ἐπῆρεν 


Ν e) 


OU ap OTt τοὺς 


περὶ τοῦ σώματος εἰς κίνδυνον 


eC. 


τῶν LET ἐχόντων τῆς “πολιτείας εἰς δὲ TOP 


Ü τῶν Τριάκοντα πονηρία τοιαῦτα ποιεῖν" 


ἐξα- 


^ 


ἀδικοῦντας ἐκόλαζον, ἀλλ᾽ ἐνίοις καὶ ὦ οσέταττον 
X ΩΣ ᾿ / 


μαρτάνειν. Ey) 7 TOLVUV οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ΚΕΡΟΝ ἀρχῆς 
QUT 


- 


οὐδὲν εὑρεϑήσομαι τοιοῦτον ἐργασάμενος 
φησὶν, ὅτε ἐξεβέβληντο μὲν οἱ m 1 δὲ Πειραιεὺς e 
ἦν κατειλημμένος, Ω ἐκράτει δ᾽ ὁ δήμος, περὶ διαλλαγων δ᾽ 
ἤσαν οἱ λόγοι. καίτοι δοκεῖ ὧν ὑμῖν, ὅςτις ἐπὶ τῶν Tpia- 
κοντα κόσμιον ἑαυτὸν παρέσχεν, εἰς τοῦτον πὸ οϑέσϑαι τὸν 31 
χρόνον ἀδικεῖ iV, ἐν "S καὶ τοῖς πρότερον ἡ ἡμαρτηκόσι μετέ- 
μέλεν ; ὃ δὲ πάντων δεινότατον, ει τῶν “μὲν ὑπ eX? ὄντων 
ἐχϑρῶν μηδ᾽ ὠμύνεσνθαι μηδένα 1 ἠξίωσα, τοῦτον δὲ κακῶς 


soir ἐπεχείρουν; τσρὸς ὃν ? οὐδὲν Jot μοι συμβολαιον 


ἐγένετο. e 
0. Ὡς μὲν οὖν οὐκ αἴτιός εἰμ! Καλλιμάχῳ τῆς τῶν ΧΡΉ 
μάτων δημεύσεως, i ἱκανὼς ἀποδεδεῖχϑαί Apo: νομί t ὡς 


οὐκ ἐζὴν αὐτῷ . δικάξεσϑαι περὶ τῶν τότε γεγενημένων, E b 


- 


X 


l 


L. 


3 δῖ 


A. L. 


οὐχ ἑλόντι À. L. 
4 πεισάνδρου A. L. 


? οἱ μάρτυρες A. L. μοι μάρτυρες C. 
L. 


— 


δὰ. δέξο, gd 
7 οὐδὲ πώποτε À. OUOETTOVTT 


5 ἐχρατεῖτο $ μὲν om. 


ort L. 


65. 70. et Lysias de pop. 
ε΄, μετὰ deletum eunt Au- 


viii. 


evers. $. 


' Thucyd. 
"ν᾿ 
stat, 
gerus et Langius, pro quo ἐπὶ mavult 


λεῖτο μαρτυρία, τοῦτο ἐν ταῖς παραγραφαῖς 
ἐλέγετο διαμας τυρία. Con. Cf. Lysias τῦ: 
τραυμι. ἐκ πέρον. ᾧ. B. 

Περὶ τοῦ σώμιωτος εἰς κίνδ.} in capitis pe- 
ficulum adduaisse. LANG. 

Κατάλογον)] Scil. τῶν τρισχιλίων πολιτῶν, 
septem post Pisandrianum catalogum an- 
nis faclum sub xxxviris, imperante 


Lysandro. Cf. Xenoph. Hellen. ii. 3., 


Coraes. 

οὐ yàp ὅτι] Idem quod οὐ γὰρ 
WoLr. 

Προσέταττον) ᾿Επειρῶντο πάντας 
ἀναπλῆσαι, ἵγα πολλοὺς ἔχοιεν τοὺς sw. 
μαρτάνοντας. Con. 


μόνον. 


ανομμίας 





c 


d καὶ € Φίλωνα τὸν ἐκ Κοίλης 
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, / e 0 €& Ν ej 2 Ν 3 ^ 

ει παντῶ TOUT. ἣν πεποιηήκως ὦ φησιν (UTOG, EX, Τῶν συνθη- 
"n / , , / 

κων ψνωσεσσε. καὶ μοι λάξε τὸ βιξλίον. 


ZYNOHKAI. 


. "Aga μικρῷ τῷ δικαίῳ πιστεύων τὴν παραγραφὴν 


"^ 5c Jw 
ἐποιησάμην, ἀλλ᾽ οὐ τῶν μὲν συνϑ)ηκῶν διαῤῥήδην ἀφιεισῶν 
X » "^ 


τοὺς ἐνδείξαντας 5 φήνανται ἢ τῶν ἄλλων τι τῶν τοιούτων 


"E 


wb 


» 


EX, V ἀποφαίνειν ὡς οὔτε ταῦτα 


ELA 
οίηκα οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν εζήμαρτον : ἀνῶνν νωσι δή μοι καὶ 


ej ἊΨ 


letti 


»» ᾽ : ^ 
πραζαντας εμῶυτον ὃ 
TET 

ἃ 
QUG 
OPKOI. 


/ 


H7 ^ 


* 3 f ^ X 
Quxouv ὁεινον, 


^o 


^ e/ ^ 
Qi, OUTU p» τῶν 
Κων γεν γομένων, 


à a ^ δὶκ 


»“»ν“ 


f)) 


συν ηκων Messi τοῖο 


το- 
ej 


" 


^ 


ς τοῖς αὑτοῦ. 


? 


y ὑμᾶς EVA T 
τῇ πόλει τῶν 
υμαζειν αὐτοῦ" νῦν δ᾽ οὐ μόν 


πολλοῦ 


ασθαι: 9 καὶ ει 


y J« 
πεδ 


A 


γ΄ b 
EZ LC - Je 7 Epi 


N rd 


5 
ενδειχῦ 


γθεντα WOO 
NW E 
οὐδεν 


4 


^ Ἦν ; : 
Qi 7E 6EV TOU npequere 


- Ü $ 


οἱ 
σηκαᾶς παρεχόμενον, t 

^ 
UTOU ποιησῶσ dee καὶ E p 70 


2c; 


d 


ἐξαμαρτάνειν ἀξιοῖ δίκην ACE V, 


τολμᾷ συκοφαντεῖν. καὶ 

OTi Θρασύβουλος καὶ ᾿Ανυτος 
ὧν ἐν 7T" πολει: πολλῶν δ᾽ aca e- 
στερημένοι χρημάτων. εἰδότες δὲ τοὺς ἀπογράψαντας, ὅμως 
αὐτοῖς δίκας λαγχάνειν οὐδὲ μνησικακεῖν, ἄλλ᾽ 


Y 
7 &pi τῶν ἄλλων μᾶλλον ἑτέρων δύνανται διαπράττε- 


δικηκότας 
μέγιστον μὲν er iiti T 


OU τολμῶσιν ὁ 
3 ἃ 
ει Και 


Sul 
5 


Εγδείξαν 5 $ 
delatores. 
Ἢ τ τι] 
Worr. Οὐκ ἀπιθάνως. 
OPKOI] Cf. 

ιε΄. 

Μεταμέλον 
Worr. 
λον, 


e 


"-——^ 


ας yayTa accusatores et 


Hellen. 


2. it correctum 


c] Xenoph. 
Oti δὼν a. 
Ἔκ Κοίλης 
dis tribus. 
diss. v. p. 
Οὐδὲ IE Ισως" οὐδὲ τόδε. 
᾿Απογράψαντας qui eas 
"is prodiderant, 
EX gn blicarentur. 
Con. Περὶ 
; Ἴσως" τοῦ νόμου. IpkM. scil. 
Φίλωγα ] Wesselingius ad Diod. Sic. 


- eo * . H ' 
xiv. 53. ex Lysia in Eratostbh. 


$5 2 
ld. ὦ. 
LANG. 
ἄλλων F. Ἢ τοὶ 


Con. 
Andocid. 


né: € ἄλλο 


T 
T4 


le demus Hippothoonti- 
orsin, Fast. Att. par. i. 


] σα 
m 
39. 


: de Myster. Q 
& J 
δε 

Con. 
7 


pecunias tyran- 
aut proscripserant, ut pu- 
LANG. 

τῶν ἄλλων] Malim ἐπὶ τῶν ἄλλαν, 
Worr. Ei καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις ^ δύνανται μᾶλλον ἑτέρων 
διαπράτ ουτέστι κατορθοῦν, καὶ τυγ- 


] Participium pro μετάμελειν. 
Kai εἰ 
μετάμελος] 


Μηποτε μὲν ἐνεωρα μετάμε- 
P | 


ὥπερ [scil. σατο 
Σὰ. μεν "Ὁ 
ουχυδιόης ἀντὶ τοὺ μεταμελεία. 


Τῶν νόμκων] ; 
“ ] στρ pev TOY. 


l. 


δ. οἵ τεσθαι, 





/ ey m , 
σθαι; ἀλλ᾽ οὖν περὶ γε τῶν ἐν ταῖς συν ideo ἰσον EX EIV 216 iy . Ὑπόγυιον γάρ ἐστιν εξ QU καταπολεμηθέντες, € ἐπὶ 


A 


τοῖς ἄλλοις ἀξιοῦσι. και οὐχ οὗτοι μόνοι ταῦτα ἠξιώκασιν, τοῖς ἐχϑροῖς. γενόμενοι, πολλὼν ἐπ ιϑυμησάντων διαφϑ εἴραι 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑμῶν οὐδεὶς τοιαύτην δίκην εἰσελσειῖν irit τὴν πόλιν εἰς ὅρκους καὶ συνϑήκας ! κατεφύγομεν, ἃς εἰ 


E ^ 


Aa ^ ΦΉΏ ΤΩ 2 ^ ! 
καίτοι δε “νον. εἰ ἐπὶ μΞ ἐν τοῖς ὑμετ pois 0ig αὑτων ^ | ᾿ Λακεδαιμόνιοι ,Τολμῴεν παραβαίνειν, σφόδρ᾽ " ᾿ἀν ἕκαστος 
ἐμμενεῖτε τοῖς ὅρκοις: ἐπὶ δὲ τῇ TOUTOU συκο opavT 377 ὑμῶν αὐγανακτήσειε. X TOI πῶς οιὸν T ἐστιν ἑτέρων κατη- 

" * , , » 


A 
^ FE ἐπιχειρήσετε, καὶ | τὰς μεν ομολογιᾶς γορεΐν, οἷς αὐτός τις ἐνοχός ἔστι; τῷ δ᾽ ἂν δόξαιμεν ἀδι- 


A X 


wein au "opo TOG συνϑήκας κακῶς πάσχοντες, εἰ μηδ᾽ 


? 7 « 


25 
cS 
wu 


κὺρ TT ανωγκῶζε 


τον βουλ ὀμένον λύειν 


5 e] 


ϑαυμάσε EV, εἰ, OTE 


2 m^ x 


αὐτοὶ ἐφαινοίμεϑ᾽ αὐτὰς περὶ πολλοῦ πὸ οιούμενοι ; τίνας δὲ 


N 
«e 


πίστεις πρὸς τοὺς ἄλλους εὑρήσομεν. εἰ τας προς ἡμὰς αὐ- 
| TOUG γεγενημένας οὕτως εἰκῇ λύσομεν ; ς ἄξιον δὲ καὶ τῶνδε 
ἀνωγκαῖον EVO. τοῖς ὦ μ 1 μνησϑήναι, διότι πολλὼν καὶ καλῶν τοῖς προγόνοις ἐν τῷ 


3 " ^ L τὰ : «ἢ $^. * / , / 

νοις ἐμμε εἰν. E j TU καλὼς ὑμῖν i b πολέμῳ πετσραγμένων οὐχ, ἥκισὸ ? πολις EX, τούτων τῶν 

“ἢ | aream e / N 

ipsom πίστεω. emu ἧς ἄξιον εἶναι τὴν παρὸ οὐσῶν d διαλλαγῶν εὐδοκίμησε. πρὸς μὲν ya τὸν τσῦλεμον "GTOAACA 
2 ΙΖ 50 - H ^ i κ᾿ 

ἡνικαῦτῶ τοὺς ορκοὺς παραθήσε ' πόλεις ὧν εὗρε ϑεῖεν καλῶς ἡγωνισμέναι, 7 περι δὲ στάσεως 


4 5 3; 


Q ane ἴω ^ (f ν 1 
c3e καὶ τοῖς μὲν εἰρηκ κόσιν ὡς χρὴ τος συνϑώηκας ἐξαλείφ pe c j OUX ἐστιν ἣν ἄν τις ἐπιδείξει (EV ἄμεινον τῆς ἡμετέρας βεβου- 
VW e 


, a Ἐπ - / 
 ogryi ie eoe, TOUT OVI δε. 0c γεγρωμμενῶς ς αὐτὰς oA παρα λευμένην. ἔτι δὲ τῶν μὲν τοιούτων ἔργων. ὅσα m ἡ κινδύνων 


E] y » 


βαίνειν, ἀζήμιον a qo £. A οὔτ᾽ ἂν Sin καια OUT ἄξια πέπρακται, τὸ πλεῖστον ἄν ἈΝ μέρος τῇ τύχῃ μεταδοίη᾽ 


^v 


* 


^ 


ὑμῶν αὐτῶν OUT ἂν τπορέτσον οἷς E γνωσμενοι τῆς δ᾽ εἰς ἡμὰς αὐτοὺς μετριότητος, οὐδεὶς ἃ NAA ἢ τὴν 


ποιήσαιτε. c ἡμετέραν γνώμην αἰτιάσαιτο. ὡςτ᾽ οὐκ ἄξιον siinl ταύ- 
/ É τῆς τῆς δύξης ' " eyevéa Jani. 


| TÉ, ιδ΄. Καὶ μηδεὶς ἡγείσθω μὲ ὑπερβάλλειν μηδὲ μείζω 978 
| ἄλλοις wp ὑμᾶς ελυσι- λέγειν, ὅτι δίκην ἰδίαν φεύγων τούτους uu τοὺς λόγους. 


* 
MA» 5) 


ὑτὴν ὃ €) ουσι δύναμιν, ὡςτε τὰ οὐ ψοὶρ μόνον περὶ τῶν ͵ - 
τοσαύτην ὃ εχο pv, yap μόνο περὶ 7 ἐπιγεγραμμένων χρημάτων ἐστὶν οὗ 


E 
^ X ej βαρβ ὥρο ς διὰ N x δὲ 
του Q ἰου καὶ τοῖς Ελλησι καὶ τοῖς ῶροι τος ὁ ἀγών, ἀλλ ἐμοὶ μὲν περὶ τούτων, ὑμῖν e περὶ τῶν 


Po - " y» 
Ki nt εἰναι . ταύταις yon πιστεύο ντες ὡς ἀλλήλους api j ὀλίγῳ 7 πρότερον εἰρημένων' ὑτερ ὧν οὐδεὶς οὔτ᾽ ἂν εἰπεῖν 
4 p, 
yy αἱ OpuEV δεόμενοι" : - 
κνούμεθα, καὶ πο "" ιζόμεθ α ὧν ἕκαστοι τυγχ, y par QE iG δύναιτο οὔτ᾽ ἂν τίμημα ἱκανὸν ἐπιγράψαιτο. τοσοῦ 


μετα 3 τούτων καὶ τῶ συμβόλαια τὰ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς i TOV yop αὕτη διαφέρει τῶν ἄλλων δικῶν, ὥςτε τῶν μὲν τοῖς 
! - y 
“σοιούμεϑψας καὶ τὰς iMac. EX IgA, καὶ ToUe- κοινοὺς πολέ: d ἀγωνιδομένοις μόνον προσήκει, ταύτη δὲ τὸ κοινὸν τῆς “ό- 
ἰ 
μους διαλυομεϑα" TO τῳ μόνε ω κοινῷ πᾶντ Lys e Ok δια- λεως συγκινδυνεύει. περὶ ταύτης δύο ὃ ὀρκους ὀμόσαντες δικά- 


ε; as 


: b. 
τελοῦμεν χρώμενοι. ὠςτε ἅπασι μὲν ebrii: ηθεῖν αὐταῖς. ε Cere, TOV μὲν, ὅνπερ ἐπὶ ταὶς ἄλλαις εἴϑισϑε, τὸν δ᾽ j ὃν 


39€. 


μάλιστα ὃ ὑμῖν. ἐπὶ ταὶς συνϑήκαις ἐποιήσασϑε. ταύτην ἀδίκως ψνόντες οὐ 


! χκατεφεύγομεν À. C. L. ? οἱ Λαχεδ. A. L. [oi] Lex C. 3 ἂν om. A. L. 
* φανοίμεθ᾽ A. C. L 5 συστάσεως A. C, L. 6 ἄλλ᾽ C. 
7 γεγενῆσθαι A. C. L^ 


| ὠργίζεσθε C. 2 ἡμῖν À. L. 


B 


j pd Si feedus pr 'rsc riptum non 

y βούλωνται. Con. Γεγραμμένα:] Pii wil ἢ | | 
χάνειν ὧν ἂν βούλα . lo potuit ἢ Qu id erg Ἐπὶ τοῖς ἐχϑροῖς γενόμενοι] Np. post defendisset, everteretar. InzM. 

Ἐπὶ δὲ τῇ τούτου συκοφαντία] en e fuit, « leleri — ^ | ροῖς s : Iprw 

: le t :Yà δὲ τὸν τούτου 5] ^ ἐγραμμένας legatur, ἀντὶ TOU κεκυρω- ! cladem Hellesponticam. IpnEw. Υπερβάλλειν)] Ὑπερβολαῖς χρῆσθαι. Con. 

)lirasi 'geretur : διὰ ἢ τοῦ Sl ἀγαγξγᾷ - ; á . 

ΩΝ rum r ὍΣ R. μένας. WOLF. P ricter necessitatem, credo. Εἰς opxouc xai ewshxac] Wolfius, recte Περὶ τῶν ἔσιγ. χρημάτων] de pecuniis 

Qpv secwtor ] ! publice post iq am proscripta sunt et auctoritatem puto, intelligit foedus Grecorum. post que in accusatione perscripte sunt. Worv. 

ν 72 ας — εἶν αι (€; postquam 1 4 " " , * , , 

Ee "Vw publicam acceperunt. Inr. Xerxem profligatam, quo cavebatur, ne ObT ἂν τίμημα ἱκανὸν Emvye.] mec satis 

ee qua urbs, quee Grzciam contra barbaros magni estimari queat. ΤΡῈΜ. 


4 y 


τ t oom au epo Mae unc Om νυ, T AES TEL τ 
ret z S δὶ E ure Mia 
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τοὺς τῆς πόλεως μόνον γόμους; ἀλλὰ καὶ τοὺς ἁπάντων vli 
νοὺς “παραβήσεσθε. ὡςτ᾽ οὐκ ἄξιον οὔτε κατα χάριν οὔτε 
κατ᾽ ἐπιείκειαν οὔτε κατ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἢ κατὰ τοις à ορκοὺυς 
περὶ αὐτῶν ψηφίσασϑαι. 

i£. (Xe μὲν οὖν χρή καὶ συμφέρει καὶ δίκαιον κ ὑμας ἐστὶν 
οὕτω περὶ τῶν συνθηκῶν geyreimriton, οὐδ᾽ αὑτὸν ἡγούμοι 
Καλλίμαχον ἀντερεῖν" ipao à l'aurov ὀδύρεσϑαι τὴν 
παροῦσαν πενίαν καὶ τὴν y ey γημένην αὐτῷ συμφοραὶν, 

"Acer ὡς δεινοὶ καὶ σχέτλια πείσεται, εἰ τῶν χρη- 370 

μάτων ὧν ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας ἀφηρέϑη; τούτων ἐν δημο- 
κρατίᾳ τήν 5ἐπωζελίαν ὀφλήσει; καὶ εἰ τότε μὲν δια τὴν 
οὐσίαν τὴν αὑτοῦ φυγεῖν ἡναγκάσνη, γυνὶ δ᾽ ἐν ὦ χρόνῳ 
προσηκεν αὐτὸν δίκην AaGtiy ἄτιμος γενήσεται. war ya 


^v 


eure δὲ καὶ τῶν EV τῇ peram Tanti γενομένων, ὡς ἐκ τούτων 
LA ὑμας εἰς ὁ ὀργὴν κωταστήσων ' T$ γάρ τινος ἀκή- 
xot) ὡς ὑμεῖ ig, ὅταν pu τοὺς αδικοῦντας λάθητε, του )ς ἐντυγ- 
χάνοντας κολάζετε. 6 ἐγὼ δὲ οὐ ὑμᾶς ταύτην ἔχειν τὴν 
γνώμην ἡγουμαι; πρός τε τοὺς ὑπειρημένους λόγους ῥῴδιον 
ἀντειπεῖν γομί e. 

ig. Πρὸς μὲν οὖν τοὺς ὀδυρμοὺς, ὅΤι φροσήκει βοηϑεῖν 
ὑμᾶς οὐχ, οἵτινες ἂν δυστυχεστάτους σφᾶς αὐτοὺς ἀςοδεί- 


ξωσιν, ἀλλ οἱτινες ἂν vei ὧν avrapàcaro δικαιότερα 
M 


λέγοντες φαίνωνται. περὶ δὲ τῆς “ἐπωβελίας, εἰ μὲν ἐγὼ 
979 τούτων τῶν πραγμάτων αἰτίος ἦν, εἰκότως ὧν αὐτῷ μέλ- 
λοντι ζημιώσεσθαι συνήχϑεσνε᾽ νῦν d οὗτός ἐστιν ὁ CUXG- 


c ej , 


Qavrav, ΩΤ οὐδὲν ἃ ὧν δικαίως αὐτοῦ λέγοντος ἀποδέχοισθε. 
ἐτσειτῶ κακεῖνο χρὴ σκοπεῖν, ὅτι πᾶντες οἱ i κατελϑόντες ἐκ 
Πειραιέως ἐχίοιεν ἂν τοὺς αὐτοὺς λόγους εἰπεῖν οὕςπερ οὗτος, 
ὧν οὐδεὶς ἄλλος τετόλμηκε, τοιαύτην δίκην εἰσελθεῖν. aros 
χρὴ μισεῖν ὑμᾶς τοὺς τοιρύτους καὶ κακοὺς πολίτας γομί- 


4 [»] αὐτὸν ὀδύρασθαι C. 3 χέγειν ἃ, C. L. 8 ἐςργωβελείαν A. C. L. 
* ἐπωξελείας A. C. L. 


᾿οδύρεσθαι] ᾿ Ayri τοῦ, ὀδυρεῖσθαι. ἴεμ. LaNwo. 

“Ατιμος] Nam qui mulctam non solve- Ὑσειρομένους} ad ea que ego jam sub 
rant, in zrarios relati jus adipiscendorum adversarii persona dizi. Accipio ὑσειρημέ- 
magistratuum nog babebant. Ipzw. nuc pro προειρημένους. WOLF. 

Μετασπάσει Μετάσγασιν, αἱ ορίποτ, πο- "Oc: προσήκει} Ante ὅτε subandi avesía w. 
minat τὴν τῆς (Arias μεναξολὴν, estque AUGER. 








aliquanto lenius quam $i dixisset ἐν τῇ ὁλιν 
γαρχίᾳ. In&M. 
Ἴσως yàg κ᾿ 7, ^,] lroniee diolum est. 


᾿Αλλ ϑίψινες — φαίνωνται) T. e. quorum 
accusatio est justa, non quorum calamitas 


megna. Cf. de Big. $. «. Lave. 
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ζειν, οἵτινες ταῖς μὲν CU optic ὁμοίαις τῷ πλήθει κέχρην- 

d ται, τὰς δὲ τιμωρίας διαφόρους τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι ποιεῖ" 
σϑαι. "pos δὲ τούτοις éTi καὶ VUV ἐξεστιν αὐτῶ, πρὶν ἄπτο- 
πειραϑῆναι τῆς ὑμετέρας γνώμης, ἀφέντι τὴν δίκην arri 
λάχϑαι παντων τῶν “ραγμᾶτων. καίτοι πῶς οὐκ ἄλογόν 
ἔστιν ἐν τούτῳ τῷ κινδύνῳ ζητεῖν αὐτὸν ἐλέους παρ ὑμῶν 
τυγχάνειν, οὗ κύριός ἐστιν αὐτὸς, καὶ εἰς ὃν αὐτὸς αὑτὸν 

κα ίστησι; καὶ ὃν ἔτι καὶ VUV ἔξεστιν αὐτῷ μὴ κινδυ- 
νεύειν ; 

e ιζ΄. Ex» δ᾽ ἄρα μεμνήται τῶν ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας p» 
γενημένων, ὠξιοῦτε αὐτὸν μὴ ἐκείνων κωτηγορεῖν ὑπερ ὧν 
οὐδεὶς ατσολογήσεται;, ἀλλ᾽ ὡς ἐγὼ τὰ χρήματα εἰληφῶ δὶ- 
δάσκειν, περὶ οὗπερ ὑμᾶς δεῖ Ψηφίξεσϑαι, μηδ᾽ ὡς αὐτὸς 
δεινὰ τσέπονϑεν ἀποφαίνειν, QAA ὡς ἐγὼ πεσοίηκα ἐξελέγ- 

379 X", παρ οὗπερ ἀξιοῖ τὸ ἀπολωλότα κομίζεσθαι ἐπεὶ 
κακώς ψε &UTOY πράττοντα ἐπιδεῖξαι καὶ πρὸς ἄλλον ὄντι- 
γοὺν ἀγωνιζόμενος τῶν σολιτῶν δύναται. καίτοι χρὴ μέγα 
παρ ὑμῖν δύνασθαι τῶν κατηγοριῶν οὐχ αἷς ἐξεστι χρῆσθαι 
καὶ πρὸς τοὺς μηδὲν ἡ ἡμαρτηκὸτ QC, &AA ὡς οὐχ οἷόν T εἰπεῖν 
αλλ ἢ κατὰ τῶν ἠδικηκότων. πρὸς μὲν οὖν τούτους τοὺς 


5 


λόγους καὶ ταῦτ᾽ ἰσὼς ἀρκέσει καὶ ym ἀντειπεῖν 
ἐξεσται. 

b. Ἔνϑυμ eire δὲ, εἰ καὶ τὼ δόξω δὶς περὶ τῶν αὐτῶν 
λέγειν, ὅτι πολλοὶ προσέχουσι ταύτη τῇ δίκη τὸν νοῦν, οὐ 
τῶν ἡμετέρων πραγμάτων φροντίζοντες, ὠλλ᾽ ἡγούμενοι περὶ 
τῶν συνδηκῶν. εἰναι τὴν κρίσιν. οὗς ὑμεῖς τὰ δίκαια γνόντες 
ὠδεὼς οἰκεῖν ἐν τῇ πόλει "σοιήσετε" εἰ δὲ μὴ, πὼς οἰεσε 
διακείσεσϑαι τοὺς EV ἄστει μείναντας, ἢν ὁμοίως ἅπασιν 
ὀργιζόμενοι, ᾿φανήσησϑε Τοῖς “μετασχοῦσι τῆς πολιτείας ; 

c τίνα δὲ ψνωμὴν ἕξειν τοὺς καὶ μικρὸν apap pan σφίσιν au- 
τοῖς συνειδότας, ὅ οτῶν "Og μηδὲ τοὺς κοσμίως πεπολιτεὺυ- 
μένους τῶν δικαίων τυγχάνοντας : πόσην δὲ χρὴ ὶ προσδοκᾷν 


A 


ἐσεσϑαι ταραχήν, ὅταν οἱ μὲν Eg auc. συκοφαντεῖν ὡς 


ἣ à ὃ ! 
πλείω Δ. C. L. 3 φανήσεσθε A. L. 


3 tact Δ. C. L. 


T» κατηγοριῶν οὖχ αἷς} 1. δ, οὖ Tàc xa- refutare licebit, scil. si talia incalcare per- 
τηγορίας αἷς. Av 6ER. rexerit. Sed quid si leg.xai τάχα πλείω 
Kai τάχα ἀντειπεῖν lera] εἰ fortasse. avreiertiy ἐξέσται, Worr. 
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ὑμὼν αὐτοῖς ἤδη ᾿ ταῦτ᾽ ἐγνωκότων, οἱ δὲ δεδίωσι τὴν παρ- c ἄλλων ᾿ἐπιϑυμεῖ μετασχεῖν ᾿εκείνης τῆς πολιτείας, ὡςτ' 
οὖσαν πολιτείαν ὡς οὐδεμιᾶς αὐτοῖς ἔτι καταφυγῆς ὑτσαρ- οὐδ᾽ ει — ἔπαθεν ἠξίωσεν GUTEN EI, αλλ ἤρειτο ni 
χούσης: ap οὐκ ἄξιον φοξεῖσψαι μὴ συγχυδέντων τῶν ὅρ- τῶν ν ἡμαρτηκότων εἰς αὐτὸν πολιορκεῖσθαι μᾶλλον. ἢ μεθ᾽ 
κῶν παλιν εἰς ταῦτα καταστώμεν, ἐξ ὦ ὠνπερ ἠναγκάσθημεν d ὑμῶν "- συνηδικημένων πολιτεύεσσαι. καὶ μέχρι τῆς ἡμέ- 
τῶς συν ήκας momo oa ; ; καὶ μὴν οὐ δεῖ y ὑμᾶς παρ | poc ἐκείνης παρέμεινε μετέχων τῆς πολιτείας, ἐν 7 ἡ προσξα- 
ἑτόρων μαϑεῖν, t ὅσον ἐστὶν ὁμόνοια ὠγαϑὸν κ᾽ ἢ στάσις κακόν" λεῖν ἐμέλλετε πρὸς τὸ τεῖχος" τότε δ᾽ ε ἐξῆλϑεν, οὐ τοὶ παρ- 
οὕτω γαρ ἀμφοτέρων σφόδρα πεπείρασϑε, ἃ ὥςτε καὶ τοὺς ὄντα μισήσας, ἀλλὰ δείσας τὸν ετσιόντα κίνδυνον. ὡς 


ἄλλους ὑμεῖς ἄριστ᾽. ὧν ᾿διδάξαιτε περὶ αὐτῶν. ὕστερον ἐδήλωσεν. ἐπειδὴ yap Λακεδαιμονίων ἐλθόντων ὃ 
jS. Ἵνα δὲ um δοκὼ διὰ τοῦτο πολὺν χρόνον περὶ τὰς δῆμος ε εν τῶ Πειραιεῖ κατεκλείσϑθη; πάλιν ἐκεῖθεν διαδρὰς 


^ 3 ? 


συνθήκας e διατρίδειν, t ὅτι ῥῴδιόν € EC TI περὶ Ἵτω v | αὐτῶν : ἐν Βοιωτοῖς διητᾶτο. ὡςτ αὐτῷ προσήκει μετὰ τῶν αὐτομό- 
“π΄λλὼ καὶ Ἀν εἰπσεῖν, τοσουτον ὑμῖν ET! διακελεύομαι e ; λων ανωγεγρώφθαι “σολυ μᾶλλον ἢ τῶν φευγόντων ὀνομά- 
μνημονεύειν, ὅταν φέρητε τὴν ψῆφον, ὅ OTi πρὶν μὲν ποιήσα- ΐ ζεσϑαι.: καὶ τοιοῦτος γεγενημένος καὶ περὶ τοὺς ἐκ Πειραμέως 
co ταύτας ἐπολεμουμεν, οἱ μὲν τὸν κύκλον ἔχοντες, οἱ δὲ 1 και περὶ τοὺς ἐν ἄστει μείγαντας καὶ περὶ Gau τήν 
τὸν Πειραιᾶ κατειληφότες, μᾶλλον ἀλλήλους μισοῦντες ἢ t πόλιν, οὐκ Lyon ot των ima “τυγχάνων τοῖς ἄλλοις, ἀλλὰ 
τοὺς ὑπὸ τῶν προγόνων πολεμίους ἡμῖν καταλειφθέντας" ' ζητεῖ i πλέον ἔχειν ὑμῶν, ὥςπερ ἢ μόνος ἀδικηθεὶς ἢ βέλτι- 
ἐπειδὴ δὲ τὰς πίστεις ἀλλήλοις TIT εἰς ταῦτον συνελ-- 380 (| 0C'TOG ὧν τῶν πολιτῶν ἢ με εἐγίσταις συμφοραῖς à ὑμᾶς XE- 
ϑόντες, οὕτω καλῶς καὶ κοινῶς πολιτευόμενα 6 ὡςπερ οὐδε- χρημένο ος ἢ σλείστων αἀγανῶν αἰτίος τή πόλει γεγενημένος. 
μιᾶς ἡμῖν ἐσυμφορᾶς γεγενημένης. καὶ τότε μὲν ὠμαϑεστά- ᾿εδουλόμην δ᾽ ἂν ὑμᾶς ὁμοίως ἐμοὶ γιγνώσκειν. GUT OV, ἐν 
τους καὶ διυστυχεστάτους πᾶντες ἡμᾶς ipud νῦν δὲ αὐτῷ HA --" EQAMANTUM συνήχϑεσνε, ἀλλὰ τῶν ὑπολοί- 
εὐδαιμονέστατοι καὶ | σωφρονέστατοι τῶν Ἑλλήνων δοκοῦμεν πων εἐφϑονεῖτε. νῦν δὲ περι μὲν τῶν BAM, 00 046 ew i eGov- 
εἶναι. ὡςτ ἄξιον οὐ μόνον τηλικαύταις ζημίαις κολάζειν 981 Ant, xau δίκας οιας δεδίκασται καὶ | γραφάς ' ᾿εἰσελήλυϑε, 
τοὺς παραθαίνειν τολμῶντας τὰς συνθήκας, ἀλλῶ ταῖς EC xac xoti μεθ' ὧν συνέστηκε zd i καθ᾽ ὦ ὧν τῶν ευδὴ μεμαρτύρηκεν, 


ταῖς; ὡς τῶν μεγίστων κακῶν αἰτίους ὄντας. ἄλλως τε καὶ b οὐδ᾽ ἃ ν δὶς τοσοῦτον U up ἱκανὸν διηγήσασθαι ψένοιτο" ἕν 


τοὺς ὥςπερ Καλλίμαχος βεθιωκότας. δὲ μόνον ἀκούσαντες τῶν τούτῳ πεπραγμένων ῥαδίως καὶ 
κ΄. Ὃς δέκα μὲν ETT συνεχὼς ἡμῖν Λακεδαιμονίων 5 mo- τὴν ἄλλην αὐτοῦ πονηρίαν γνώσεσϑε. 


N 


λεμησάντων οὐδεμίαν παρέσχεν αὑτον ἡμέραν τάξαι τοῖς 1 κα. Κρατῖνος yap ἡμφισθήτησε χωρίου TU τούτου κη- 
στρατηγοῖς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν τον χρόνον Drac ὠποδι- | δεστη. μάχης ὃ ἃ αὐτοῖς γενομένης, ὁ ὑποκρυψάμενοι ϑερά- 

τὸν Κρωτίνον συντρ! ἅψαι δ κατὰ] τῆς κε- 
ue κατέστησαν, τηνικαυτὰ κατέπλευσεν εἰς τὴν qw. φαλῆής αὐτῆς. ἢ ἐκ δὲ τοῦ τραύματος φάσκοντες ἀποϑανεῖν τὴν 
καὶ φησὶ σ[μὲν] εἶναι δημοτικὸς, τοσούτῳ δὲ μᾶλλον τῶν ἄνϑρωσον λαγχανουσιν αὐτῷ φόνου δίκην ε ἐπὶ Παλλαδίῳ. 





δρώσκων καὶ τὴν οὐσίαν ἀποκρυπτόμενος, ἐπειδὴ δὲ οἱ οι T gu b 7FOLIVOCV ἡτιῶντο 


/ 1 » eu / 3 N N A 
πυϑόμενος δὲ ὁ Κρατῖνος τος τούτων εἐπιξουλᾶς TOV μὲν 


Y asse" ἢ 2 διδάξητε A. L. ? uncos om. A. C. L. 4 διαφορᾶς L. dcm L a . : : 
P Ns ax ὁ [μὲν] om. A. C. L ἐπεσύμει A. C. L. 2 ixsiyxy A. C. L. 3 τυγχάνει À. τυγχάνειν L. 
5 aro ων L. e Sie ἴω 24 i . , "ymo 3 Y : 
menses 4 ἐβουλόμην C. 5. [ἃς εἰσελήλυθε C. 6 ἀποκρυψάμκκενοι L. 
" J 5 d 
7 τὸν om. A. L. 5 uncos om. À. C. L. 
Ταὐτὰ ἐγνωκότων} Ὡς αὐτοῖς ὁμογνωμόνων lex jubet. [0ῈΜμ. ] 
μῶν ὄντων καὶ τὰ αὑτὰ φρονούντων, τουτέστι Δέκα μὲν ἔτη} Peloponnestacum bellum ͵ τὰ παρόντα } Scil. πράγματα, τὴν TU 
U . " . 
vi συκοφαντεῖν καλὸν ἡγουμένων. Con. ΔΏΠΟΒ duravit 28. Sed Isocrates loqui * γικὴν ὀλιγαρχίαν. InEM. 
T? ν . E CP e 
Tiy κύκλον ἔχοντες ] circuitum habentes, videtur de bello tantam Decelico. Worr. Ty φευγόντων Scil. ἔνα. ΓΡῈΜ. 

. , , . fi » ἊΝ T Z , - * v * 5" - 
np. menium, i. e. meuibus conclusi, ma-  Οὐδεμιίαν παρέσχεν) nunquam nomen mi- | Τῶν ἀπολωλότων] Scil. ἕνεκα, ἢ, διὰ τὰ 
nentes in urbe. AUGER. litie dedit , nullo die nom&n suum apud duces j ἀπολωλότα. ΕΜ. 

; : : , " MiS" ὧν συγέ Scil. ἐπὶ συκοφαντία 
Τηλικαύταις} tantis, np. tantis quantas professus est, Worr, 1 1S ὧν συγέστηκε] Scil. ἐστὶ συκοφαντί 


ραν- καὶ βλάβη τῶν συμισολιτευομένων. IDEM. 
quibuscum conspiraverit. LANG. 

Κατὰ τῆς x&paAZc] Pro τὴν κεφαλὴν αὖ- 
τῆς. WoLr. ᾿Αντὶ τοῦ, συντρῖψαι αὐτὴν 
κατὰ τῆς κεφαλῆς. Con. 
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ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν ἥγεν. iva wn μεταθεῖντο τὸ πράγμα 
μηδ᾽ ἑτέρους λόγους ἐξευρίσκοιεν, ἀλλ ἐπ αὐτοφώρῳ : 
ληφθεῖεν κακουργούντες᾽ ἐπειδὴ δὲ ὁ κηδεστὴς μὲν ἣν ὃ τού- 
του κωτηγορηκῶς, οὗτος δὲ t μεμαρτυρηκὼς 7 μὴν τεθνάναι 
τὴν Ad pura OV ἐλϑόντες εἰς τὴν οἰκίαν ἢ TET, κεκρυμμένη, C 
δίῳ λωξόντες αὐτὴν καὶ ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ ) δικαστήριον ζῶσαν 
dera. τοῖς παροῦσιν ἐπέδειξαν. ὥ cÜ ἑπτακοσίων μὲν δικα- 


ζόντων, τεττάρων δὲ καὶ δέκα M —E οὗτος, 
οὐδεμίαν ψῆφον μετέλαβε. Xo μοι κάλει τούτων μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


xG. Τίς ἂν οὖν ἀξίως δύναιτο κατηγορῆσαι τῶν τούτῳ 
πεπρωγμένων; ἢ τίς ὧν εὑρεῖν ἔχοι παράδειγμα μεῖζον ἐδι- d 
κίας καὶ συκοφαντίας καὶ Ἰσονηρίας ; . EVI, μὲν "γορ τῶν ἀδι- 
κημάτων οὐκ ὧν ὅλον τὸν τρῦπον δηλώσει τῶν ἀδικησάντων, 
ἐκ δὲ τῶν τοιδύτων ἔργων ἅπαντα τὸν βίον τῶν ἐξαμαρτα- 
νόντων ῥῴδιον. κατιδεῖ iV ἐστίν. ὅςτις γὰρ τοὺς δῶντας τεδνά- 
C Mapropto, τίνος ἂν ὑμῖν ἀποσχέσθαι δοκεῖ; ἢ ὅςτις 


ἐπι Τοῖς ἀλλοτρίοις πράγμασιν οὕτω πονηρός ἐστι, τί οὐκ 
ἂν ἐπὶ Τοῖς αὑτοῦ τολμήσειε; πὼς δὲ χρὴ τούτῳ 7 πιστεύειν 


ὑπὲρ αὑτοῦ λέγοντι; ὃς ὑπὲρ ἑτέρων ἐπιορκῶν ἐξελέγχεται; - 


τίς δὲ πωττοτε φανερώτερον " ὁἐπεδείχϑη τῶ eos μαρτυρῶν ; 
Τοὺς μὲν yc? ἄλλους ἐκ τῶν λεγομένων κρίνετε; τὴν δ τού- 
TOU μαρτυρίαν, ὅτι ψευδὴς ἢ ἢν. εἶδον οἱ δικάζοντες. καὶ τοι- 
αὐ ἡμαρτηκὼς FG χειρήσει λέγειν ὡς ἡμεῖς ψευδόμεϑα,: 
δμοιὸν ἐργαζόμενος ἁ ὥςπερ ἂν εἴ TU Φρυνώνδας πανουργίαν 
ὀνειδίσειεν, ἢ ἐΦιλοργος ὃ ὃ τὸ 5 Γοργόνειον ὑφελόμενος τοὺς 


! ἡ μεμαρτυρηκὼς ὑμῖν τεθν. Α. C. L. ? ἅπερ ὅτι. Α. C. L. 
3 ἀπεδείχϑη A. Ὁ, b. 4 φιλεργὸς A. C. L. 5 Γοργόνιον L. 


Ὑμῖν τεθνάναι} Lego ? μὸν τεθν. Worr. bilitatum esse scribit el mercenarium fu- 
Ἐλθόντες} Seil οἱ mp) Κρατῖγον, quod isse, arlificem noxiarum machinationum. 
Wolíus in textum recipere mavult, Worr. €f. Harpocrat. ad voc. 





LaNc. Ὁ Κεατῖνος δηλονότι καὶ οἱ συνηγο- 
ροῦντες αὐτῷ. Con. 

Ἕπτακοσί iav ] F.leg. πεντακοσίων. Worr. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως ὃ τῶν δικαστῶν ἀριϑιμοὸς ἄλλοτε 
ἄλλος ἐτύγ γχᾶνεν ὧν, τὸ μὴν μέγιστον xn 
καὶ πεντακοσίων, τὸ δ᾽ ἐλάχιστον “τεντακοσίων 
Con. 

"Ἂν — ἀποσχέσϑαι] Y. e. ἀφέξεσϑαι. 


Φρυνώνδας} Hunc Suidas improbitate no- 


Φιλοργὸς] Taylorus ad Lysiam c. Ando- 
cid. &. α΄. et Augerus legendum suspican- 
tar Φιλέας, secundum Suidam inh. v. Sed 
vide eundem Suidam sub v. φιλουργόξ. 

Τὸ l'ogy ὄνειον} Sub, καρὰ, caput Medus«. 
AuGER. Ἔστιν ^ τῆς ' Aümvae αἰγὶς, ἐν 5» 
τῆς Γοργοῦς we ' IA. E. 741. καὶ Δουχιαν 
Φιλοπάτρ. ᾧ. 8.), καὶ ἣν εἰκὸς πολύτιμον γε- 
γονέναι, don Φειδίας, ὁ τὸ τῆς θεᾶς ἐξγα- 
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ἄλλους ἱεροσύλους ἐφασκεν εἰναι. τίνα δὲ προσήκει τῶν pn 
γενομένων παρασχέσθαι 'ἣ μάρτυρας μῶλλον ἢ τοῦτον, ὃς 


αὐτὸς ἑτέροις τῶ Ψευδὴ τολμῷ μαρτυρίῳ ; ; 
Xy. ᾿Αλλὰ (ye Καλλιμάχου μὲν ἐξεστι πολλάκις κατ- 
ἡγορεῖν οὕτω yop παρεσκεύασται πολιτεύεσϑαι ---- 


X lY 5 : 
περί e ἐμαυτοῦ τὰς μὲν ἄλλας πάσας παραλείψω λει- 


τουργίας, ἧς δ᾽ οὐ μόνον ἂν μοὶ δικαίως E ἐΧΡΙΤΕ χάριν, 
ἀλλὰ καὶ τεκμηρίῳ xpo auc de περὶ τοῦ παντὸς πρώ- 
γμῶτος; ταύτης à μνησϑήσομαι "pos ὑμᾶς. OTE yap 7 
“οόλις ἀπώλεξε τᾶς Paus ἐν Ἑλληστσόντῳ καὶ τῆς δυνά.- 
"v3 ἐστερήθη, τῶν μὲν πλείστων τριηράρχων τοσοῦτον 
ὁ διήνεγκον, 0Ti μετ᾽ ὀλίγων ἐσωσα τὴν ναῦν, αὐτῶν δὲ τού- 


τῶν, ὅτι καταπλεύσας εἰς τὸν Leipoucz μόνος QU κωτέλυσα 


: τὴν τριηραρχίαν, ἀλλὰ τῶν ἄλλων ασιμέν ὡς ἀπαλλαττο: 


μένων τῶν ΑΘ ΤῸ ουργιὼν καὶ πρὸς τὸ παρόντα cU TR 

ELE VIV καὶ τῶν μὲν τ ᾿άνηλωμένων αὐτοῖς μεταμέλον, τὰ 
δὲ λοιποὶ ἀποκρυπτομένων, καὶ νομιζόντων τα μὲν κοινοὶ 
διεφϑάρ Jau, τὰ δ᾽ ἰδια σκοσουμένων, οὐ τὴν αὐτὴν ἐκείνοις 
γνώμην ἔσχον, ἀλλα τοείσας τὸν ὠδελφὸν Pre gib 


fv 


παρ E αὐτῶν puc y διδόντες τοῖς ναύταις κακὼς 


d ἐποιοῦμεν τοὺς πολεμίους. τὸ δὲ τελευταῖον προειπόντος 


Λυσάνδρου, εἰ τις εἰσάγει σῖτον ὡς ὑμᾶς, ψαάγατον τὴν 
ζημίαν, c οὕτω φιλστίμως εἴχομεν wo τὴν πόλιν, ὥςτε τῶν 
ἄλλων οὐδὲ τὸν σφέτερον αὐτῶν εἰσάγειν TO uva ἡμεῖς 
τὸν ὡς ἐκείνους εἰσπλέοντα λαμβάνοντες εἰς τὸν Πειραιᾶ 
κατήγομεν. ἀν ὦ ey ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε ἡ ἡμᾶς στεφανῶσαι 
καὶ ᾿πρόσϑε τῶν ἐπωνύμων ἀνειπεῖν, ὡς μεγάλων aya av 


! μάρτυρα À. Ὁ... 3 διήνεγκα A. C. L..— 9 ἀναλωμένων C. * φρόσθεν A. C. L. 


, x A. Ἢ * ^ ^ ^ * 

σάμενος ἕδος, καὶ κατὰ μεικρὸν τὴν 'Ομυρικὴν πλείστων ἀπολεσάντων αὐτάς. COR 
E , » , ᾿ : ^ τ 
ἐμιμήσατο στολυτέλειαγ IA. B. 446. Αὐτῶν δὲ τούτων] Τούτων δὲ eX» τῶν 
*. ! " , e 

ολίγων τοσοῦτον διήγεγκα, ὅτι X» T. A. IDEM, 


Μετὰ δὲ γλαυχῶπις ᾿Αθήνη, . ; 
ᾶΪ y Lud J ^ 1 » 2 
Ov κατέλυσα τὴν τριηρ. Οὐκ, ἐπαυσάμκην 


δι [ν᾽ " β΄. , , , , 
Aiyid ἔχουσ᾽ ἐρίτιμον, ἀγήραον, ἀθανάτην τε ^ . 
Τῆς ἑκατὸν ϑύσανοι παγχρύσεοι ἠερέϑοντο, φουρα y ai» W "im 
Πάντες Um xét; ἑκατόμβοιος δὲ ἕκαστος. Μεταμέλον] Μεταμέλοντος melias con- 
(oz. grueret cum aliis genitivis, sed potest re- 
2 tineri 44£Taj4ÉAoy in accusativo absoluto. 
Corpore ER andi, f Je 
Τῶν μὴ γενομένων παρασχέσθαι μάρτυρα] AucrR. 
rerum non factarum producere testem, 1. e. IIap ἡμῶν αὐτῶν] 
subornare falsos testes. W oLF. οὐσίας. WOLF. 
Μετ ἐλ T TE il. ei 
iya] Mie" lys τριηράρχων, qwT- Τὸν σφέτερον] Scil. σῖτον. [5 Εμ. 
ἐστιν, ὀλίγοι τῶν πριηράρχων ἧσαν οἱ σεσω- Ὡς ἐκείνους] Εἰς «οὺς Αακεδαιμεονίους. Con. 
κότες τὰς ἰδίας ναῦς, ὡς ἐγὼ τὴν ἐμαυτοῦ, τῶν Πιρέσϑε χῶν ἐπωνύμων} ante statuas he- 
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| | e 0U "T AEOV ἔχειν TOU ἘΞ 

αἰτίους ὄντας. καίτοι xp τούτους δημοτικοὺς voi ew, SWASQU ἄχερ OU δικαίου ζητοῦντες Σ ἀλλ᾽ ὠποφαίνοντες 

οὐχὶ ὅσοι κρατοῦντος. τοῦ δήμου μετασχει iy τῶν πραγμάτων x ὡς οὐδεν ἀδικοῦμεν ἧς ἧς ἃς ^00X0iC καὶ ταῖς συν- 
σ“ήκαις ΟῚ y : ^ Y 


ἐπεϑύμησαν, ἀλλ᾽ οἱ | δυστυχησάσης τῆς πόλεως προκινδυ- ἐμιμενοντες. καὶ γάρ ἂν Ei δεινὸν. εἰ τοὺς μὲν ἠδι- 


Ν κηκόύτα 


νεύειν ὕμων ἠϑέλησαν, καὶ χάριν ἔχειν οὐκ εἰ τις — "MA ρίας aq εἶναι X. κύριαι " ᾿εγένοντο 0, ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ τοῖς 


εὖ 7: E7F 013 ηκόσιν ἄκυροι 


κακῶς πέπονθεν, ἀλλ᾽ εἰ τις ὑμᾶς εὖ πεποίηκε, καὶ πένητα κατασταδεῖεν Foy δὲ , 
. ἄξιον δὲ τὴν παροῦ- 


Η 34 ? ^^! , 
τας γενομένους ἐλεεῖν οὐ τοὺς ἀπολωλεκότας τὴν οὐσίαν, ys ὌΝ διαφυλάττειν, d »ϑυμουμένους ὅτι ἑτέρας μὲν 


ἀλλὰ τοὺς εἰς ᾿ ὑμᾶς ' ἀνηλωκότας. τσόλεις ἐποίησαν “ἤδη peces στασιάσαι, τὴν δ᾽ ἡμετέ- 
κδ΄, Ὧν εἰς ἐγὼ φανήσομαι γεγενημένος, ὃς πᾶντων ἂν pe» μᾶλλον ὁμονοεῖν. ὧν χρή μεμνημένους ἅμα τά τε δί- 

zu δυστυχέστατος, εἰ πολλα τῶν ἐμαυτοῦ δεδαπανημένος καία καὶ τὰ συμφέροντα ἡ ᾿ψηφίξεσθαι. 

εἰς τὴν “σόλιν εἰτῶ δόξαιμι τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιξουλεύειν; καὶ ! asteriscos om. A. C. L. 

περὶ μηδενὸς, ποιεῖσϑσαι τας wap ὑμῖν διαξολας, ὃς οὐ μο- | UN 1 

νον τὴν οὐσίαν ἀλλα καὶ τὴν Ψυχὴν τὴν ἐμαυτοῦ "pi 1 Γοῖς ὅρκοις} Videntur haec ad judicum personam pertinere, ac aliquid deesse. Worr 

ἐλάττονος φαίνομαι ποιούμενος τοῦ παρ ὑμῖν εὐδοκιμεῖν. I | 

τῷ δ᾽ οὐκ ἂν ὑμῶν μεταμελήσειεν, εἰ καὶ μὴ 7 παρωχρημῶ; 


384 ἀλλ᾽ ὀλίγον ὕστερον, εἰ τὸν μὲν συκοφαντην ἰδοιτε πλούσιον 





γεγενημένον, ἐμὲ δ᾽ ἐξ ὦ ὧν ὑπέλιτσον λειτουργῶν, καὶ τού- 
των ἐκτσετστωκότα 5 καὶ τὸν μὲν μηδὲ. πώποτε ὑπὲρ. ὑμῶν 
κινδυνεύσαντα μεῖζον 1 καὶ τῶν νόμων καὶ τῶν συν )ηκῶν δυ- 
νάμενον; ἐμὲ δὲ TOV οὕτω πρόϑυμον περὶ τὴν πόλιν γεγενη- 
μένον μηδὲ τῶν δικαίων ὠξιούμενον τυγχάνειν: τίς δ᾽ οὐκ 
ὧν ὑμῖν ἐπιτιμήσειεν, εἰ πεισϑέντες ὑπὸ τῶν Καλλιμάχου 
λόγων τοσαύτην πονηρίαν ἡμῶν καταγνοίητε, oUc EX τῶν 
ἔργων κρίναντες, δι᾿ ἀνδρωγαδίαν ἐστεφανώσατε, 20T οὐδ᾽ 
οὕτω ῥᾷδιον ? ἥν ὥςπερ γυν τυχεῖν ταύτης τῆς τιμῆς ; TOU- 
yawrioy δ᾽ ἡμῖν συμβέβηκεν ἢ ἡ τοῖς ἄλλοις" οἱ μὲν yat ἄλ 

λοι τοὺς εἰληφότας τος δωρεως ὑπομιμνήσκουσιν, ἡμεῖς ) 
ὑμᾶς τοὺς δεδωκότας ἀξιοῦμεν μνημονεύειν, iy U ὑμὶν τεκμή- 
ριον τῶν εἰρημένων Qa V T UV καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων των 


ὁ 


ἡμετέρων γένηται. δηλον 07i ταύτης τῆς τιμῆς ἀξίους 
ἡμας αὐτοὺς παρείχομεν οὐχ iva ὀλιγαρχίας γενομένης 


, cj ej 
ταλλότρια διαρπσάξοιμεν, αλλ ἐνῶ σωϑείσης τῆς πόλεως οι 
T ἄλλοι τὼ σφέτερ αὐτῶν € ἔχοιεν, ἡμῖν TÉ παρὰ τῷ πλή- 


Se τῶν πολιτῶν χάρις ὀφείλοιτο᾽ ἣν ἡμεῖς VUV ὠπαιτοῦμεν, 


2 


i ἀναλωκότας C. 2 ὅτε μηδ᾽ A. 2,3 


€ 
" 


eer 


roum, a quibus decem tribus Athenis cog- ἐξ ὑμῶν ο 0 μετανοήσει; Con. 

nominabantur. Worr. Ἐξ ὧν ὑπέλιπον] 'Ex τούτων ἃ οὗ δεδαπά- 
᾿Αντει πεῖν} ᾿Αγαγορεύειν. Ip£EM. γημαι εἰς τὴν σόλιν, Worr. er his qu«& re- 
Tw δ᾽ οὐκ ἂν ὑμῶν μεταμελήσειεν) τίς δ᾽ liqua feci. AvcEn. 


— 


M ποτ ς-ς 
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[OKPATOYZ 


&/. ENOMIZON p&, ὦ 


βεβουλεύσϑα;: pi των 


SUMMARIUM. (α΄.) E 
rum abest, judices, quin adversariis [mu- 
lieri cuidam, que cum suis patronis ho- 
mini, cui Isocrates hanc orationem scri- 
psit, litem intenderat de hereditate] gra- 
tiam habeam, quod me in hanc litem ad- 
duxerint. Nam nisi res in judicium ve- 
nisset, non comperissetis, propter quz in 
defunctum merita ipsius bonorum heres 
sim constitutus, quamque malitiosa sit ad- 
versaria cum patronis suis, qui testamen- 
tum hoc oppugnant. Ut cause statum 
celerrime cognoscere possitis, hec acci- 
pite. (β΄.) Thrasyllus, iliius pater, qui 
mihi testamentum reliquit, haruspex fuit, 
in Siphno natus, qui in pluribus civitati- 
bus commoratus, et cum aliis mulieribus 
consuevit, quarum nonnullz liberos pepe- 
rerunt, quos ille nunquam pro legitimis 
habuit; et adversarie matrem illis tem- 
poribus accepit. His dimissis et magnis 
opibus comparatis in patriam rediil uxo- 
remque duxit, primum patris mei soro- 
rem, deinde patris mei consobi inam, post 
e Seripho aliquam, ex qua suscepit Sopo- 
lidem, Thrasylochum et uxorem meam, 
quos solos ille legitimos liberos judicavit 
relictaque illis re familiari vitam finivit. 
(y-) Ego vero et Thras ylochus amicitiam 
a patribus acceptam arctiorem etiam effe- 
cimus a pueritia usque ad mortem. Tan- 
dem illum tabe correptum et diu acgrotan- 
tem, quum frater ejus Sopolis jam obiisset, 
mater vero et soror nondum huc /Eginam 
advenisset, ideoque destitutum ab omni- 
bus tanta industria et fide curavi, ut in- 
gravescente morbo testibus advocatis me 
adoptaret et suam ipsius sororem suasque 
facultates mihi daret. (3.) Factum autem 
est teslamentum et secundum JEgineta- 
rum, inter quos decessit, ( ε΄.) et Siphnio- 
rum, in quarum civitate olim vixit, lezem, 
secundum quam ejusdem conditionis ho- 


mines adoptare licet. Evo vero civis 
illius et amieus fui, ac Siphniorum ne- 
mine deterior, eodemque modo, quo ille, 
institutus et educatus. (ς΄.) Et his k gi- 
bus consentit quoque in patria adversario- 
rum lex recepta. (ζ.) Quum vero ipsi 
testamentum hoc genuinum esse fateantur, 
et lezes mulieri nulle, mihi omnes patro- 
cinentur, ἃ quo tandem facinore ii absti 
nebunt, qui vobis persuadere conantur, ut 
testamentam hoc infirmetis, quum jura 
vistis, e legibus vos sententiam laturos? 
/.) Ne quis vero putet, me parvas ob 
causas hereditatem |. adeptum isltamque 
illa fraudari sciatis, illam, quc secundum 
generis proximitatem de relictis opibus 
mecum contendit, perpetuo cum illo et 
Sopolide et horum matre litigasse et ini- 
micitias exercuisse, me vero non fantum 
erga Thrasylochum et fratrem, verum 
etiam erga has facultates excellenter ges- 
sisse. (9/.) Quum Pasinus insulam Parum 
occupabat, maximam bonorum partem, 
qua illic apud hospites meos occultata 
jacebat, ego conscenso navigio nocte cum 
vitae meo periculo exportavi, patre meo 
et fratre tribusque affinibus, qui i! | tunc 
commorabantur, jam occisis. (í.) Post 
hzc, fuga nobis e Siphno facta, absente 
Sopolide, Thrasylochum ἃ e«roiantem una 
cum matre illius et sorore opibusque uni- 
versis extuli. (ια΄.) Deinde, dum jlli ob- 
sequor, in maximas etiam incidi calami- 
tates. (,2.) Thrasylochus enim mihi per 
suasit, ut, relicta Melo, quo confugera- 
mus, Trezenen secum navigarem, ubi 
ipse morti propior, sororem meam ac ma- 
trem post paucos adventus nostri dies se- 
pelii, dum illi obsequor exsul ac pauper 
carissimisque in terra aliena orbatus. (:y'.) 
Quanta eum benevolentia prosecutus sim, 
evidentius etiam ac certius e sequentibus 
patet. Quum enim JEginam se habitatum 
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5 7 »f 
CLVOy X006 EMEL τ 

? / 
σϑαι. τουναντιον 
σων TOU 


»^/ 


"A : A 
contnlisset, ac in eum morbum incidisset, 


quo periit, ita eum curavi, ut haud scio, 


an quisquam alius alium unquam. Sex 
totos menses in lecto decubuit, nullusque 
cognatorum, praeter matrem illius ac so- 
rorem, quz :degrotae 'Trezenen advene- 
runt, eum invisit; quo tempore eum cum 
unico puero curavi. Nullum diem sine 
lacrymis egimus ; quibus omnibus ace« de- 
bat, quod mihi nuspiam disceder« licebat. 
(1Y.) Que in curatione morbi difficillim: 
et molestissima sunt, non satis commode 
euarrari possunt. Quibus equidem ita 
affectas fui, ut amici, quotquot me invise- 
bant, vereri dicerent, ne ipse una cum eo 
perirem ; quibus ego respondebam, me 
longe malle emori, quam committere, αἱ 
ille caratore egens ante diem moreretur. 
(ιε΄. Ac mecum, qui talis fui erga Thrasy- 
lochum, ausa est conter dere ista, qua ne - 
que in tam dinturno morbo illam invisere, 
neque funus ejus concelebrar: dignata est, 
sed, quasi pecunie non homini cognata 
exstitisset, de bonis relictis, antequam de- 
cem dies exiissent, controversiam motura 
venit. , Quodsi per inimicitias ista facere 
non potuit, Thrasylochus opes suas mihi 
1 


rectius reliquit, quam isti ; sin nihil « 


sos fuit 


sidil inler 1] t, multo zquius suis 
ipsa bonis spoliaretur, quam bonorum il- 
lius heres fieret. ui equum est, vos 
in sententia ferenda non tam eos spectare, 
se genere proximos esse dicunt, re 
ipsa inimicos sese pra buerunt, sed qui in 
calamitatibus amiciores se preestiterunt, 
quam ipsi cognati. (uc .) Bene igitur et 
recle egit ''hrasylochus, qui amicis zra- 
tiam retulit, mihi sororem suam uxorem 
dedit, meque matri su: adoptavit, ideo- 
que cognatis non suam solum rem familia- 
rem, sed etiam meam tradidit. (17 .) Nec 
indignus eram, qui filius Thrasylocho ado- 
ptarer, quum majores mei et genere et 
opibus et gratia principes cis itatis fuerint, 
egoque, etsi vilissimus civium essem, jure 
tamen, ob collata in ipsum beneficia, 
maxima quaque ab eo essem assecutus. 
, 


(ιη΄. Arbitror autem, et Sopolidi. fratri 
hoc testamento rem gratissimam factam 


"^ de WT d e 5 ^J 
οιασηκαις ἂς ἐκεῖνος 
, 

1 
qvum T7up- 


? ΕΝ me 
LUI e" TE, 


| τυγχῶνειν πειρο- 


. ipse istam oderat, sibique 
male velle existimabat et me inter omnes 
amicos maximi faciebat. Ego enim illum 
vulneratum ex acie deportavi, illa vero 
post acceptum de obitu ejus nuntium sa- 
crificabat et diem festum celebrabat. (;9*.) 
At fortasse dicent, '"Thrasyllum, istius 
mulieris patrem, si quis sensus sit defun- 
clis rerum, qu:e hic gerantar, indignalu- 
rum esse, si viderit filiam hereditate sua 
fraudatam et me heredem factum earum 
opum, quas ipse comparavit. (x.) Ego 
vero arbitror, Thrasylochi patrem judi- 
cem omnium acerrimum fore, si intellige- 
ret, qualisin liberos ipsius ea fuerit, ideo- 


longe iniquiore laturum, si 


que aniuno 
testamenlum videret a filio suo factum, 
irritum fieri, qui non mez familiz facul- 
lates suas tradidit, sed me in suam ipsius 
familiam adoptavit.  Praterea Thrasyl- 
lus pater ipse pecunias accepit a Pole- 
mzeneto, non jare cognationis, sed ratione 
virtutis. (xa'.) Ille ipse nostram necessi- 
tadinem tanti fecit, ut patris mei et soro- 
rem et consobrinam duxerit. (x&'.) Ita- 
que, si mihi adjudicaveritis hereditatem, 
rem gratam facietis et illi et reliquis om- 
nibus, ad quos hzec negotia aliqua ex parte 
attinent, Convenit et vos eam legem de- 
fendere, per quam nobis et liberos ado- 
ptare licet et de nostris forlunis nostro 
arbitratu statuere, cogitantes, hanc legem 
orbis hominibus loco liberorum esse. (xy. ) 
Cousiderate denique primum amicitiam 
meam erga illos, qui hereditatem relique- 
runt, a patrib 15 accepíam et sime inter- 
missione ad finem perductam; deinde 
multa et magna beneficia et in illos, dum 
calamitosi erant, collata, testamentum 
preterea ab ipsis adversariis non nezga- 
tum; legem denique buic testamento suf- 
fragantem et Graecis omnibus probatam. 
igitur oro, ut justa et equa decerna- 
tales mihi sitis judices, quales vobis 
alios esse cupiatis. LaNc. — Ignoratur 
quo tempore hec oratio scripta fuerit. 
AUGER. 
Αὐτὰς} Scil. διαϑήκας. LANG. 
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N 


i l : xs ! B : ^ 
Ae τούτοις ὅτι p εἰς TOUTOVL TOV «ye tridui σῶν. 


—- 


ἀκρίτου μὲν yao ὄντ ος TOU “πράγματος οὐκ ἂν ἡσίστασ c) : δ 


ὁποῖός τις γεγενημένος 7 περὶ τὸν τετελευτηκότα κληρονόμος 


εἰμὶ τῶν ἐκείνου" πυϑόμενοι δὲ τὰ πραχϑέντα “πάντες 


7 ^ 


ej ^ I 
e T80 OTi OIDXOLUG ἂν καὶ μείζονος ἢ *? τοσώντῆς δωρεᾶς 


qud. AX μέντοι καὶ τὴν ἀμφισβητ οὑσαᾶν τῶν x 


[4 σι ^. 


Τῶν ΡΈ.: 7 Gp ὑμῶν 7r E40 pod σαι ΟΝ τὴν οὐσίαν Ἣν 


/ 
ρημα- 


e 
i 


Θρασύλοχος κατέλιπεν, "ad περὶ ἐκεῖνον χρηστὴν οὖσαν 


^ ^v 5 70 


οὕτως ὠξιοὺν * αὐτῆς ἐπιδικάφεσϑαι.ν υν δ᾽ αὐτῆ τοσούτου 


δεῖ μεταμέλειν ὧν εἰς ζῶντα € ἐξήμαρτεν, ὡςτε καὶ τεϑνεω- b 


5 τ" 


τος αὐτοῦ πειρώται τήν τε διαϑήκην ἄκυρον "auo καὶ τὸν 


/ 


οἶκον ἔρημον ἀρὰ μέ ϑαυμάξω ὃ δὲ καὶ τῶν 7p add dear 


3 


cu 


ὑπὲρ αὐτῆς, εἰ διὰ τοῦτ οἰονταῶι καλὸν εἰναι 70V κίνδυνον, 


Ν 


« 
0T! μῆ κατορϑώσαν τες O οὐδὲν μέλλουσιν ὠποτίσειν. ἐγὼ μὲν 


986 γῶρ ἡγοῦμαι μεγάλην εἶναι καὶ ταύτην ζημίαν, € εῶὧν ἐξελεγ- 


χϑέντες ὡς adi. κὼς ὠμφισξητοῦσι; outs ὑμῖν δόξωσι 


» 
χείρους εἶναι. τὴν μὲν οὖν TOUTUV κακίαν ec αὐτῶν τῶν 


ey tov γνώσεσθ᾽ , ἐπειδῶν διὰ τέλους ἀκούσητε τῶν Tem i LA 


» 


νων" ὃ εν δ᾽ Τοἰομᾶι τάχιστ᾽ ἂν ὑμᾶς uade y περὶ QV aua 


φισβητοῦμεν; ἐντεῦσεν ἄρξομαι διηγεῖσναι. 


Jj A 
g. “Θράσυλλος ye δ πατήρ TOU NO TMME ὄντος τὴν 


διαϑήκην ? παρὰ μὲν των προ 


λαβεν, ξένος δὲ TIoAeqaative τω 


οἰκείως διετέϑη "pos αὐτὸν, 


, 


5^ , 
"- οὐδεμίαν οὐσιαν ! “παρε- 


/ 


| τῷ μ OV T El abs Re OUT 


I 


^ ὕπο νησκω 


^ ? ^ 


τε βίβλους τος περὶ τῆς pav nene QU T t) κατέ 


οὐσίας μέρος Ti τῆς γὺν οὔσης ἔδωκε. aba 


b 


ταύτας “ἀφορμὰς ἐχρῆτο 1 T" τέχνη 


uen ὶ διαιτηϑεὶς ὁ εν πολλαῖς πόλεσιν ἄλλ aie TÉ γύυναιῖζι συνε- 


γένετο, ὧν EVIGLI καὶ LO ἀπέδειξαν, ἃ ἐκεῖνος -- TTt- 


ποτε γνήσια ἐνόμισε, καὶ δὴ καὶ τὴν ταύτης μητέρα ἐν 


τούτοις τοῖς χρόνοις ἔλαβεν. ἐπειδὴ δ᾽ οὐσίαν τε πολλὴν 


! ποῦτον À. C. L. ? πάντα À. C. L. 


j ἐχρῆν À. C. L. 


* αὑτὴν A. C. L. » ἅμα om. A. C. L. 5 ἔσσειϑ᾽ ὑμῖν om. A. C. L. 


7 οἶμκαι A. €. L. 
10 κατέλιπε ἃ. C. L. 


12 τὰς ἀφορμὰς ἔχρῆτο ταύτη τῇ A. C. L. 


Μέντοι καὶ] Np. sicuti ego. IpnEw. 

Tlap ὑμῶν πειρᾶσϑαι λαμβάνειν] Quod 
judices alicujus esse pronunciant, id dare 
quodammodo videntur. Si pro ὑμῶν legas 


8 Θρασύλοχος A. C. L. 


9 ἐμοὶ παρὰ A. C. L. 
1 τῷ om. A.C. L. 
13 πλάνος A. C. L. 


ἡμῶν, wmlerpretor a mobis auferre, nobis 
eripere. WorF. 
Αὐτῆς] Scil. τῆς οὐσίας. 


Απέδειξαν)] ᾿Απέτεχο 





o0 
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e ἐκτήσατο καὶ τὴν πατρίδα ! ἐπόϑεσεν, € ἐκείν ς ἐν καὶ τῶν 


9 »/ e 


β 
“αλλων ἀπηλλάγη; καταπλεύσας δ᾽ εἰς δὴ iov ον Sn 


ἀδελφὴν τοῦ πατρὸς τούμου, qm ^o τω μὲν αὐτὸς πρῶτος ὧν 
τῶν πολιτῶν, γένει δε καὶ τοῖς ἄλλοις ἀξιώμασιν εἰδὼς τὴν 


5 / 


c/ A 
μετέραν οἰκίαν προέχουσαν. OUT δὲ σῷ 23 ΜῊΝ τὴν 


ἔν ἃ 


OU παᾶτρος φιλίαν, ὡςτ — ἐκείνης ἄπαιδος αὖ- 


ατρὸς, οὐ ξουλόμενος διαλύσα- 
, , - ^N / 
ς οἰκειότητα. οὐ πολὺν 0€ Y povov συνοική- 


A 


4 A 
"Ep xoci περὶ τὴν Τροτε 


p. 
bp? OU παρ᾽ oy O pojartoy 


αὐτῶν T EI 
n en" 

Τῶν 7TO aud. ec 75 εγεν 

F X 


“ϑυγάτηρ ἡ νῦν ἐμοὶ 
τούτους μόνο ους πα; δας ὃ 


νόμο υς Τῶν αὑτοῦ καταστήσας, τὸν qe 


, 


y. Eyo δὲ καὶ Θρασ σύλοχος TOU XU 
τῶν πατέ ἣν" ων παραλ UU RET οσην eye 


3 3 € ^ 


um, ETI sss Ψ 7 16 ὑπαρχούσης αὐτὴν EO αμέν. ἕως 


ἦμε y, περι ΄λε εἴονος ἡμᾶς αὐτοὺς 


/ 


ε θυσίαν οὔτε 


e 


en 
co 


eT S 


* 0t φίλοις κα ἰς τοῖς αὐτοὶς 
» X 


/ 5 
01x01 χρήσεις, ὥλλαο 


d ταῖον φϑόη ic ἐσ 


᾿ς » . a : : Ν " ' ἯΙ ἢ "n ( £^ j| ; 
sula « Sporadibus, contempta fuit apud nd (scil. Demosthenes et Isocr 
Graecos, ut docet Cic. de Senect. c. 2. Harpocrat. 


^v , 


καὶ του μὲν αὐελφου Yt 


L 


* “πε om. A. C. L. 
7 Θρασύλοχος A.C€. L. 


I0 £eroi TUTTI « ἡμᾶς αὐτοὺς À. C. L. 
!? καὶ φίλοις - - - ἐχρώμεθα om. A. C. L. 


Τοῦ «τατρὸς] Scil. τοὐμοῦ. LANG. — φιλία c. Con. 


Η κατὰ τὴν αὐτῶν TTOAD eri ; in- SE ES nos ; 

à τὴν αὐτῶν «τόλιν] Seriphus, in ὅη] Τὴν vov φϑίσιν λεγομένην, φθόην 
ates ). 
ϊ T er — 
IpEM. Οὔσσω παρουσῶν] no 


La uum l r&sentibus li 
"nr ^ om^ “Δ. Z2 2 v 2 "- 11 A yi 
Γὰς oix ει ἃς, ὅτε ἥμεν £y Tn. in ZEgina. LaNc. 


IND p Ec 





TosSea ce 


Efe sce 
Di phus mem 


qe 


| Tw AICINHTIKO :?*. 127 
ἸΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


"ccm ES 
- ὡς ας RET pe 


σσισο à και eii QV, ETI δ᾽ 0 "" ρ᾽ αὐτοῖς ὠμφισβητοῦσι κείμενος ; 
i OV 626 


7 * c7 


! καίτοι τίνος ὧν ὑμῖν ἀποσιχέσϑ αἱ eoi, οέτινες ἡτοῦσι 
πείθειν ὑμὰς ὡς χρή τὰς δια )ήκας ἀκύρους ποιήσαι, τῶν 


ἃ / 3 E] T 
ERAT! 3 


] ) ^ ! ᾿ ᾿ "7355 1 ) ).2 ἢ 
Óu A : καὶ οὐδε; μεν νομῶν οὕτως ἐχόντων, ὑμῶν δὲ ? XoT CUTOUS ὁμωμοκό 
OUOEV. ενελιίσῖεν.  OLAA. 


τῶν ψηφιεῖσϑαι ; 
ἐλπίδα εἶχε TOU ξίου. ine ne ας e μάρτυρας υἱὸν μ ' ' 


v fs ^ » ^ / E ^o 1 ^ 

, L ^, " c 1 5111 n! , YN ^y Oc Ei 7rO Ó& 
A WES ἐῶ uibwés: xxi χὸν edt lan 7 v. | a Πε "m οὖν (UT OU ἊΝ Wpoty pues rog Acor 0b a ode ; 
σατο καὶ τὴν αδε “δι, 


3 1 
-Á-— xau νομί, w* ἵνα δὲ μηδεὶς ov ou μήτ᾽ ἐμὲ de μικρεὶς 
μοι λᾶδε τας διαθηκας. 
i 


πρφάσι εἰς ἐχέειν τὸν X ρον ^ ταύτην ἐπιεικῆ yov 
AIAOHKAI. *4 "ἦν rp eo στερεὶ εἰσϑαι τῶν χρημάτω y, 


A — * μ᾿ , P 
των Αιἰγινηήτων᾽ κατὰ ε ἵ 


΄-- 


ων Mina Q0 Y UV V-J EV yat ἂν UT ip 
μή πᾶντες ἥπεισ 


» 


^ 


cp μέτω- 
y 4 (p μέτα : : 
ως καὶ ὁικαί, Ut 


νδρες Αἰ 7T 7 au; Ui OV 
X ? ν᾿ 


λίτην μὲν αὑτοῦ καὶ φίλο 
σατο Θρασύλο χος, πσολίτὴν μὲν αὑτοῦ καὶ Y, 
eo : à; 


| ; ἔργον e λέγειν" 
ΝΟΜΟΣ. e *IIac ον κατέλαβεν, τυχεν αὐτοῖς ὑπεκκεί- 


- 


TOiC LLEV TOiL α τὸ πλεῖστα τῆς οὐσίας παραὶ τοῖς ζένοις τοῖς ἐμοῖς" 
ς΄. Εἰ μὲν - τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αἰγινῆται, τούτοις P ? puts . P AME 


9 
? 


' : . 90 ^ Fe. TTA M δ T5 , - T Doc : in 
auTUlc E01 ] στα “ταύτην τὴν νῆσον ἀσφαλως y. 
νόμοις ἠναντιοῦντο, τὸν δὲ mro αὐτοὶς κείμεν y ( | " 


2 


Y | D^ s : - 
P »} 6: ti Ven . νυν , "yo : / ) / / , Logo tV QUT απολωλέναι, 
ἡττον ζιον ν ϑαυμαζειν QUTLUV' VU 

é 2 v 


5 


"TT (2 Ut ) Τῇ "EX ὄμισ αὑτοῖς TG χρήματα, κιν- 
: F ^ 
Qi OA I ( περὶ TOU CULOLTI ἐφρουρείτο μὲν yao 7 χώρα, 
βιβλιον. | ^9 
ὩΣ τινὲς τῶν ἡμετέρων quat δὼν τὴν 


2 


" | "n T a Ü i μέρ ELVOLV erp e γενόμενοι τὸν 
"4 Τί οὖν ὑπ ι ᾿ 


Nr | T É V ἐμοὶ y ϑεῖο καὶ τὸν κηδεστὴν καὶ 
μὲν QUT οἱ προσομ UG i vd. " ^ | ; | , 


ww ; ( ει λ ὅμως οὐδέν με τούτω 
γόμιων τούτοις μεν οὐ . : 
i ; | 





c ἐποδεδεῖχϑαί μοι À. C. L. 
TOV μὲν " : 6 dodo A. C. L. 
νους C. Πασίνος L. 
- : Z Ü ἢ ΤΩΝ y! y A. ἃ E ; ὑτὰ σγολωλεκέναι Α. €. L. 
2 ἂν ἀξίαν Quac 2a C. L. — eed 3 ' 
5 μκᾶλλο y ἂν Α. C. “Δ ' 
8 χά ἄλαι A. C. 9 xai Ad ct [^08 Α. C. L. 


y κατέλαβεν] Factam silet Sopolidi. L 
12 ἀγαγνώσεσθαι A. L. historia. Παρὰ τοῖς ξέ c£] Np. in Paro. Inrew. 
Αὐτοῖς} I.e. Thrasylocho ejusque fratri " AW ogoUYT ay quum anxii essent. IDEM. 
voc X DVD ὄντα δυσγεν ἐσ TEgoV . Con. 
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, 1 Ὁ « )$ 1 M ul b / ; 3 ev 
amér ρεψεν, ἀλλ ῳχόμην πλέων, ἡγούμενο γος "in M δεῖν ἐμαυτοῦ, πρὸς δὲ τούτοις "ὁρῶν τὴν beso τήν ἐμαυτοῦ 


/ 3 


ES ἦν» Δ / Am 
ὑπὲρ ἐκείνων κινδυνεύε EV ὡςτσερ ὑπερ ἐμαυτο à καὶ Τὴν ἀδελφὴν ἐκ μὲν τῆς πατριθο ἐεκπεπτωκυιας. EI 


ον € 


΄. Μετὰ δὲ ταῦτα Φυγῆς ἡμῖν " δὲ ξένης καὶ παρ ἀλλοτρίοις TOV βίον τ TÉ ULT 
᾿ 2 Y 3} 


μετοὶ τοσούτου θορύξου καὶ δέους, 4 τῶν οὐδεὶς ἀν μοι δικαίως φϑονήσειεν, εἴ τι sped 


^ 9 5 "5 95 


- ^ A 
ed ἔρων αὐτῶν * aue λεῖν, οὐδ᾽ ἐν τούτοις τοῖς οἷς | "πραγμάτων ὠγαϑον ὠτσολέ Aaa Xo γῶρι iac χα vgumani- 
z 4 Q^ 


^ 3 | ' j ÁW 1 3 
si τοὺς he τοὺς ἐμαυτοῦ σι 1) €t MA εκείνῳ, ᾿κατοικισάμει ος ἐν Τροιζῆνι τοιαύταις. E p] 


"5 
δὼς Σωσο λιν μὲν ἀπ οδημοῦντα. ον t νον ὥρβω 06 € COAT συμφοραῖς, ὧν οὐδέτσοτ᾽ ἂν ἐπιλαϑέσϑαι δυνηϑείην. 
1 A fi rA d j d E Σ ads B. A 4 εν 24 5: λ 
διακείμενον, συνεξεκόμισ᾽ αὐτῷ Τὴν μητεβα καὶ μῶν, . Καὶ μὴν οὐδὲ * ToU EZ CUCV εἰπεῖν; ὡς, εὖ μέν πράτ- 
“-- ΝΟ lY - ͵ '] ^ ; , Fer 5 € ^ 
ἀδελφὴν x καὶ τὴν jy ἃ MN pen TiO οἱ τοντος Θρασυλόχου 7 πῶντα ὑταυσυ πέμενον, QUO TUYO aT 
» 3 «ἃ N A bua » ν᾿ 0 --΄ ΄- 
αὐτὴν ἔχειν ϑὴ τὸν -t LLEV συνδιασω σαντα. νυν ὃς παρὸ δ᾽ αὐτὸν ἀπέλιπον᾽ ἐν αὐτ οἷς γῶρ τούτοις ἐτι σαφέστερον 


/ fs 


τῶν κυρίων εἰληφότα ; | | | καὶ μᾶλλον ἐπεὸ )δειξάμην. τὴν εὐνοιαν ἣν EL OV εἰς ἐκεῖνον. 


6r 53 e uru nt^ EMIVOUVEI : ἂν : 
uu": "Du μὲν τοί νυν εἰρημέ Vo ἐστ ἐν εν οἷς EMIVOUVEUC QS μὲ j c ἐπειδὴ yo εἰς Ati ὧν ᾿κατοικισώμενος ἡσϑένησε ταυτην 


"^o ^ , 2 » r La ΡΨ 
^» 5 3) 5 / ὲ 


φλαῦρον δ᾽ αἰδὴν aUa EN LU ἔχω δὲ καὶ De UT εἰτσεῖν, εξ , τὴν νόσον ἐξ ἧς ἧς “περ ὑπέϑανεν, οὕτως αὐτὸν εϑερατσευσα 
ὧν ἐκείνῳ X χαριζόμενος αὐτὸς ταῖς μεγίσταις συμφορᾶις [ ὡς οὐκ oio “ὁςτις 7T πώποϑ ἐτέρος ἕτερον, ἡ τὸν μὲν πλεῖστον 
περιέπεσον. Je | : τοῦ χρόνου « πονήρως με ἐν ἐχοντῶ περμένωι δ᾽ 7 La υνάμενον 
i. Ἐσειδὴ γῶρ ἤλϑο μὲν εἰς λον, ^ αἰσϑομεν : εξ δε μηνᾶς συνεχώς € ἐν τῇ κλίνη κείμενον. καὶ τούτων τῶν 
ej 


5 |!" 
μέλλοιμεν αὐτοῦ κατ αμένειν; εθεῖτο μου à συμπλε | TEAM OUOSLG τῶν συγγένων μετασχεῖν ἠξίωσεν, GA 


e να καὶ μη Bone QUT OV ἀπολιπεῖν, λέγων τὴν υ οὐ ᾿εἐπισκεψόμενος o ἀφίκετο; πλὴν τῆς μητρὸς καὶ τῆς ἀδελ- 


^N e A 


ej / f 


5» 


τοὺ σωματος καὶ τὸ λησος τῶν ἐχθρῶν: καὶ OTi χῶρις φής. αἵ πλέον θάτερον &7r0i 40 ay" ἀσϑενοῦσαι γαρ ἦλθον € ἣν 


ev 


, 8* 6 . MEX SD : τὰς , "T^ E - "S s Ν 226. ; 9 » τ΄ 
m QU γενομενος οὐδε 70i “ρήσ’ τοῖς αὐτο υ πρώγμασι. d Γροιζήνος, ὡςτ αὐυταὶ ϑερατσείας ἐδέοντο. ἀλλ ὅμως ἐγώ, 
Z T. 


^o T 


t “4 »/ 
βοβουμίνης ὃε τῆς μήτρος.ΟΤι TO χωρίον ἐπυνθάνετο νοσῶδες τοιουτων των ἄλλων 7 περὶ αὐτὸν y ἐγενημένων: οὐκ ἀπεῖπ » 
2 ej , 


X Ly 


“πὶ ᾽ P 11! 5 12 -—— — ^ 
εἶναι, καὶ τῶν ξέν tV ν συμβουλευόντων αὐτοῦ μένειν ομως « οὐδ Qrgreg TY, αλλ ἐνοσήλευο ν αὐτὸν pero “σαιῦος ἑνός" 


ος 
, 7 " : : οὐ m e ^^^ 13* 
ε οζεν ἡμῖν ἐκείνω χαριστέον εἰναι. καὶ μετα ταῦτ οὐκ à οὐδε yup. τῶν οἶκε τῶν oUÓEiG ὑπέμενε. καὶ ; γαρ φύσει, χαλε- 


e/ , 3 


; Τροιφῆνα ἐλθόντες: καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλή- aróg ὧν ἔτι QUT X 0A t TEpOY δια τήν νόσον διέκειτο, ὡὥςτ᾽ οὐκ 


e» / $^ / 
ων QGUTOZ μὲν παρα, μικρὸν ἦλθον ἀτσοσανεῖν, ἐκείνων ἄξιον : αὐυμάζειν, εἰ " "UJ otpE μενον, ἀλλα «πολὺ 391 
, 9 : - τ - 
CODY ἡ τετρακαιδεκέτιν y: £y OV n ἐντὸς τρια μᾶλλον ὅπως ἔγω — 00 0V ϑεραπεύων ἀντωρκεῖ jy 
2m Ἶ E , 14; / δὰ 
κου ἥμερ ρὼν κατέϑαψα, τὴν δὲ μητέρα οὐδὲ πένθ᾽ ἡμέραις : e "*X0UVoLLTY" ὃς ἐμπυος μὲν ἢ πολὺν χρόνον, ἐκ δὲ τῆς κλίνης 


(aco ἢ (^ 16) »3 pis dus 
10 ἐκείνης ὕστερον. καίτοι τίν ᾿ἶεϑι με γνώμην ἔχειν τοσαύ- 89.ΟὉρ ἢ οὐκ "^ ηδυνατο n^i τοιαῦτα δ᾽ ἔσασχεν “ὡς ἡμᾶς 
^ & d / c ΄ 3 / ^ " jn ^ 
py ep ver μὲν ἀλ- i μηδεμίαν ἡμερᾶν ἀδακρύτους διαγαγεῖν, ἀλλὰ σρηνοῦντες 
ς ^ wi — { - 
λον χρόνον amus HZ κακῶν, νεωστὶ ὃ € τειρωμῆν φυγῆς | A : | 

" 49 ἘΞ So: δὲ e ; . Ewpmy C. ? μετοικησάμενος A. L. μετοικισάμνγος 
καὶ τοῦ -σαρ ÉTÉ poi ? μὲν μετοικεῖν. C TEpEC* e Τῶν 4 ποῦτό μοι A. C. 1 5 

| ! χατοικησάμενος À. L. 8 zse om. A. C. L. 

1 odo» ans. Ei δρόσον: " irr L. " JT A. C. L. οὗ A. C. L. & 

—- rá a "i57" levier A. C. L. 6 αἰσθανόμενος A. L. E ὑπέμεινε Bu T. 14. ἐδυνάμην αὐταρκεῖν / τ áp drag XE 
7 hà * C. L. : ἕξει 4. C. L. ! πέτταρα καὶ δέκ᾽ ἔτη ἃ. A L I5 ἐμεῖν ἦν L. 6 2 aro A. C. L. 


15 uiv om. A. C. 17 ὥστε μηδεμίαν ἡμέραν ἡμᾶς ἀδακρυτὶ διάγειν ἂν C. ] 


τῆς μοι μεταβολῆς τοῦ βίου γε yere 


md , n» « 
ταυτα πᾶν 1 


10 ἐκείνης om, ἃ. C. L. 


Ἐκ τῆς πόλεως} l. e. e Siphno. Ipxw. non lhrasylochi, matre ac sorore sermo Ἐπὶ δὲ ξένης} Scil. γῆς. peregre, inter quod duplicabatur, matre et sorore eegro- 
Ἢ) γάσησα]) satis hab ui. IDEM. nem - — doc ent. ac eg peregrinos. L ANG Ὁ tantibus. VW OLF. : 
᾿Αδελφὴν ys Scil. ἐμοῦ v,quod item supplen Ἐντὸς τῇ ιάκονθ ἥμερ xv| Πρὶν ὁλας &gnXEiP : » Αἵ qrAÉOV θάτερον ἐσοίησαν Scil. χακόν. Τοιαύτην γύσον — ὃς] I. e. τοιοῦτον γο- 
dum est ad μητέρα : nam de oratoris nostri, ἡμέρας τριάκοντα. Con. rius malum erat morbas Thrasylochi, σοῦντα --- ὃς. AUGER. 
2 À 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


διετελοῦμεν καὶ τοὺς πόνους τοὺς ἀλλήλων καὶ τὴν φυγὴν 
καὶ τὴν ἐρημίαν τὴν " LETE ἐρῶ ον αὐτῶν. καὶ ταῦτ᾽ οὐδενα 


χρόνον διέλιπεν οὐδὲ yote ἀπελϑεῖν oi T ἣν E δοκεῖν 390 


enaadi δ ἐμοὶ “πολὺ δεινότερον ἣν τῶν κακῶν τῶν τσαρ- 


όντων 

ιδ΄. ὁ᾿ Ἐβουλόμην δ᾽ ὧν ὑμῖν a οἷός T εἰναι ποιήσωι qa- 
νερὸν, οἷος περὶ αὐτὸν ἐγενόμην" oput yap οὐδ᾽ ἂν τὴν 
φωνὴν ὑμᾶς ἀνασχέσϑαι ΤῊΝ ἀντιδίκων. VUV de τὰ Ἄ(ΘΑΛ- 
«πσώτατα τῶν εν τῇ depo eio, καὶ δυσχερέστατα 1 καὶ πό- 
νους ἀηδεστάτους ἔχοντα καὶ πλείστης ἐπιμελείας δεη- 
ϑέντα οὐκ εὐδιήγητά ἐστιν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτοὶ “σκοπεῖτε 
μετα πσόσων 9 ἂν τις ὠγρυπνιῶν καὶ ταλαιπωριών τοιοῦτον b 
νόσημα τοσοῦτον χρόνον ϑεραστεύσειεν. ἔγω μὲν ya οὕτω 
κακῶς διετέθην, ὡς t ὅσοι “περ εἰσηλσον τῶν φίλων, ἐφ 

αν ὃ δεδιέναι μὴ κάγω asc IP καὶ cunque 

μοι φυλάττεσσαι, λέγοντες ως 9 oi πλεῖστοι τῶν ψεραπευ- 
σάντων ταύτην τὴν νόσον αὐτοὶ προσδιεφϑάρησαν. προς QUG 
ἐγὼ τοιαῦτ᾽ ἀπεκρινάμην. ὅτι πολὺ ἂν JGTTOV ἑλοίμην 
ἀποϑανεῖν ἢ κεῖνον περιιδεῖν δ ἔνδειαν τοῦ ϑερωπεύσοντος c 
πρὸ μοίρας τελευτήσαντο. 
ιε΄. Καὶ τοιούτῳ μοι γεγενημένῳ τετόλμηκεν ἀμφισβη- 
τεῖν τῶν χρημάτων 7 μηδ ἐτσισκέψασϑαι πώτοτ αὐτὸν 
ἀξιώσασα, —- μὲν χρόνον aa devi aT, συν" ϑανομένη 
δὲ xad ἑκάστην᾽ἢ “τὴν ἡμέραν ὡς διέκειτο, ῥᾳδίας δ᾽ οὔσης 
αὐτῇ τῆς πορείας. εἶτα yUV αὐτὸν 11 ἀδελφίζειν ἐπιχειρή- 
C0UCW, "ὥσπερ οὐχ, ὅσῳ ὧν aud προσείπωσι τὸν 
τεϑνεώτα, τοσούτῳ 13 δόξουσαν 14 αὐτὴν μείζω καὶ ὶ δεινότερα ἀ 
"δ εἐξαμαρτεῖν' ἥτις οὐδ᾽ ᾿ἐσειδὴ τελευτῶν ἤμελλε τὸν βίον, 
δρῶσα τοὺς πολίτας τοὺς ἡμετέρους, ὅσοι περ ἤσαν EV 


? 


Τροιζῆνι; διαπλέοντας εἰ is Aya, QV αὐτὸν συγκατον ὡ- 


992 Ψψειαν, οὐδ᾽ εἰς τοῦτον τὸν καιρὸν QU Ty TOV, ἀλλ᾽ οὕτως 


! μοι τοῦ μὴ δοκ. À. C. 2 ὅ μοι À. C. 3 ἠβουλόμην C. 

4 οἷόν A. C.L.. * e Àh. C. οὐ adiu ϑεραπεύσειεν ponunt A. C. L. 
7 mor A, C. L. $ δεδιέγαι ἔφασαν A. C. L. 9 i Dn E; (CL 
19 χὴν om. Δ. C. L. 1: ἀδελφίζειν αὐτὸν Δ, C. B A, C. J 
13 δόξουσιν A. A. C. L. M εἷς αὐτὸν À. C. (3 
15 ἐξαμαρτάνειν. ἥτις, terti ἐτελεύτα τὺν Α. GC. ΤῈ 


Ait ἐλι πεν] Accipe sensu neutrali, defe- LANG. 
cerunt , intermissa sunt, IpnEw. Ἐπιχειρήσουσιν] Scil. psa cum patronis. 
᾿Αδελφίζειν] fratris nomine compellare. Vid. p. 724. v. 12. ΓΡῈΜ. 
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ἘΣ, 


ὠμῶς καὶ σχετλίως εἶχεν QT ἐπὶ μὲν τὸ κῆδος οὐκ ἠξίωσε 
ἀφικέσθαι, τῶν δὲ καταλειφϑέντων οὐδὲ L4 ἡμέρας δια- 
λιπουσα ἦλθεν ᾿ἀμφισβητοῦσα, c ὥςπερ τῶν χρημάτων ἀλλ᾽ 
e οὐκ ἐκείνου συγγενής οὖσα. καὶ εἰ μὲν ὁμολογήσει τοσαύτην 


5 


χϑραν U ὑπάρχειν αὐτῇ πρὸς ἐκεῖνον ὡςτ εἰκότως ταῦτα 


^ 


ποιεῖν, οὐκ ὧν anas ei βεβουλευμένος, εἰ τοῖς φίλοις 
ἐξουλήϑη μᾶλλον 7 ταύτῃ τὴν οὐσίαν καταλιπεῖν" εἰ δὲ 


391 μηδεμιᾶς διαφορᾶς οὔσης οὕτως ὠμελῆς καὶ κακὴ περὶ aU- 


τὸν ἐγένετο, πολὺ ἂν δήπου δικαιότερον στερηθείη. τῶν αὑτῆς 
7 τῶν ἐκείνου ἈλΉροΟ γόμος γένοιτο. ἐνθυμεῖστ)ε δ᾽ ὅτι τὸ μὲν 
ταύτης μέρος οὔτ᾽ ἐν τῇ νόσῳ ϑερασείας ἢ ἐτυχεν OUT ἀπο- 
ϑανωὼν τῶν νομιζομένων ἠξιώϑη, δι ἐμε δ᾽ ἀμφότερα ταῦτ᾽ 
?auTO γεγένηται. καίτοι δίκαιόν ε ever ᾿ὕμας τὴν Ψηφον 
b φέρειν, οὐκ εἰ τινες γένει μέν quas: "προσήκειν, ἐν δὲ τοῖς 
ἔργοις ὅμοιοι τοῖς EX doi γεγόνασιν; QAO, «πολὺ μᾶλλον 
ὅσοι “μηδὲν OV opu συγγενείας ἔχοντες οἰκειοτέρους σφᾶς 
αὐτοῦς ἐν ταῖς συμφοραῖς των ἀναγκαίων παρέσχον. 
ig. Λέγουσι δ᾽ ὡς τὰς μὲν διαϑήκας ὁ οὐκ ἀπιστοῦσι 
Θρασύλοχον κωταλισεῖν, οὐ μέντοι καλὼς οὐδ᾽ ὀρϑὼς 
᾿φασὶν αὐτᾶς 8 ἔχειν. καίτοι, t ἄνδρες Asa νήται; πὼς ἄν 
τις ἄμεινον ἢ ἢ μᾶλλον συμφερόντως περὶ τῶν αὑτοῦ pee 


ς γμάτων ἐβουλεύσατο; ὃς CUT ἐρήμον τὸν οἱκον κατέλιπε, 


» 7 
τοῖς TE φίλοις χάριν. ἀπέδωκεν, en δὲ τὴν parepet καὶ τὴν 
ς 5 


ὠδελφὴν οὐ μόνον τῶν αὐτοῦ κυρίας ἀλλα καὶ τῶν ἐμῶν 
κατέστησε, τὴν μὲν. ἐμοὶ συνοικίσας, 1 τη δὲ υἱόν με 
εἰσποοιήσας ; ἄρ᾿ ἂν € ἐκείνως ἄμεινον ἔσραξεν, εἰ εἰ μήτε τῆς 
μητρὸς τὸν ἐπιμελησόμενον κατέστησε, pun ἐμοῦ μηδεμίαν 
μνείαν ἐπ οιήσωτο; τήν τ ᾿ ἀδελφὴν € ei τη τύχη κατέλεσε, 


καὶ τὸν 0i3.0V TOV αὑτοῦ ὠνώνυμο )V “γενόμενον περιεῖδε 


/ 9 p» A 
d I. AAA Pk ἰσὼς ανῶζιο og ἣν υἱὸς εἰστσ iui ca he 
συλόχῳ καὶ λαβεῖν αὐτοῦ τῆν ἀδελφήν. ἀλλο πάντες ἂν 


. 1. γενέσθαι 1 


* ὑμᾶς ἐστ A. ὦ. L. 
* yag Ex&iVog c 


Τὸ μὲν ταύτης μέρος] quantum im isti Ἔρημον τὸν οἶκον] Ἔρημος οἶκος, quum quis 
fuit. IDEM. orbus et sine liberis perit, et, ut mox se- 
Φέρει] Subaudi venie τούτων. ÀAuGER. quitur, ἀνώνυμος. Worr. 
Οὐκ εἴ τινες} Ἴσως" οὐχ οἵ τες. Con. Τὸν ἐπιμελησόμενον curatorem. ΝΟ. 
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μαρτυρήσειαν Σίφνιοι τοὺς 


καὶ πλούτω καὶ δόξη καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι 


τῶν “σολιτῶν. 


τίνες yop 7 μειζόνων 22 ἠξιώϑησαν, * 


προγόνους τοὺς ἐμοὺς καὶ γένει 


πρώτους εἰναι 


Oo / ^ 


πλείω χρήματ᾽ εἰσήνεγκαν, 7 κάλλιον ἐχορήγησαν, 7 μεγα- 
λοπρεπέστερον τοὺς ἄλλας λειτουργίας ἐλειτούργησαν; ἐκ 


ποίας δ᾽ Mus τῶν ἐν Σίφνῳ 


' πλείους βασιλεῖς γεγόνα- 


σιν; ὥςτε “Θρασύλοχός τε, εἰ καὶ μηδὲ πώτοτ᾽ αὐτῷ διε- 


/ 


λέχϑην; εἰκότως ἂν 5εβουλήϑη μοι διὰ ταῦτα δοῦναι τήν 
ἀδελφήν, € ἐγώ 7, εἰ ^ καὶ μηδὲν μοι τούτων ὑπῆρχεν, ἀλλὰ 
ὀφαυλότατος ἥν τῶν πολιτῶν, δικαίως ἂν σαρ αὐτοῦ δια, 


τᾶς E εὐεργεσίας τῶς εἰς ἐκεῖνον τῶν Ht eyla Tuy "Eu. 


/ 


"m. Οἶμαι τοίνυν αὐτὸν καὶ Σωτσόλιδὶ τῶ ἀδελφῷ μά- 


AIO TG, κεχαρίσθαι ταῦτα διαϑέμενον.. καὶ yo ἐκεῖνος ταύ- 
ΤῊΝ μὲν ἐμίσει καὶ κακόνουν τοῖς αὑτοῦ πράγμασιν οἡγεῖτο, 
ἐμὲ δὲ περὶ πλείστου τῶν αὑτοῦ φίλων ἐποιεῖτο. ἐδήλωσε 


? 


δ᾽ ἐν ἄλλοις TE πολλοῖς. καὶ ὅτ᾽ € οξε τοῖς συμφυγάσιν 
ἐπιχειρεῖν τῇ -σύλει μετὰ τῶν ἐπικούρων. αἱρεϑεὶς y*p 
T» ", 

Lo αὐτοκράτ C, ἐμὲ καὶ Mp m προσείλετο καὶ 


8 
τῶν χρημάτων ταμίαν 


9 ? 


λ, ἡ 


ὡπάντων κατέστησε. XO. - b 


c 


ἡμέλλομεν κινδυνεύειν, αὐτὸς αὑτῷ με παρετάξατο. καὶ 


σκέψασν᾽ ὡς σφόδρ᾽ αὐτῷ συνήνεγκε" δυστ τυχησάντων yxp 


ἡμῶν ἐν τῇ mor Gor τῇ 


“πρὸς τὴν πόλιν καὶ τῆς ἀνοχῶν 


dg οὐχ, οἵας ἠβουλόμεϑα γενομένης; τετρωμένον αὐτὸν 


N/,cC 
αἱ βα TE οὐ δυνάμενον, ἀλλα 
κόμισα ἐπὶ τὸ πλοῖον μετὰ TOU θερατσοντος του 


^^. 


" ὀλιγοψυχοῦντα, oj é- 
9 » 


ἐμαυτοῦ, 


φέρων ἐπὶ τῶν ὦμων, ὥςτ᾽ ἐκεῖνον πολλάκις καὶ πρὸς πολ- 


/ 


λους εἰπεῖν ὅτι μῦδες ἀνθρώπων αἰτίος εἰην αὐτῷ τῆς σωτη- 


ρίας. X. T OH τίς ἂν μείζων 


ι πλεῖστοι A. C. I 
4 xal τούτων μηδὲν A. C. L. 


7 ἄρχων A; CL. 8 ἁπάντων om. 


11 AE roin γτα Α. C. L. 


10 πρὸς Σίφνον καὶ Δ. C. L. 


13. Ta T1 2- 


Βασιλεῖς] Utrum βασιλεῖς hic proprie 
dicantur, an alterius alicujus dignitalis 
(ut apud Athenienses) sit vocabulum, ne- 
scio. Worr. Arbitror apud civitatem 
Siphniam summos magistratus βασιλεῖς 
vocari. AvucreR. LaNG. Ἦν δηλονότι xai 
παρὰ Σιφνίοις, ὥσπερ ᾿Αθήνησι, τῶν ἀρχόντων 


ὃς βασιλεὺς ἐκαλεῖτο. €onR. 


? χαὶ Θρασύλοχός Ἐπ Lh 
^ xai φαυλότατος B5. a 6 ἐνόμειζεν A. C. I 


5 ταύτης εὐεργεσία γένοιτο; 


3 ἠβουλήθη C. 


A. C. L. 7 ἐμέλλομεν AK uL. 
7 ἐμοῦ À.C. L. 


A. C. L. 


Συμφυγάσιν] I. e. iis, qui una e Siphno 
furerant vel expulsi erant. Vid. $ 
LaNc. 

Συνήνεγκε] Subaudi τοῦτο. nisi mavis le- 

/ . 
, ^ B * , 
gere αὐτῷ et subaudire αὐτός. quantum 
sibi ipse profuerit ita agendo. AUGER. 
I ^ — 
Ὥφελιμον ὑστῆρξεν αὐτὼ τὸ παρατδταχῆναι 
με ἑαυτῶ. Con. 
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» EY if ». . /, * / E 7 ej A 5 
ἐτσειδὴ τοίνυν εἰς Ἄυμαν ἐπ πλεύσας ἀπέϑανεν, αὐτή μεν OU 
“σολλαῖς ἡμέραις ὕστερον μετοὶ τὴν ἀγγελίαν ευε καὶ 


ἑωρταζε, καὶ οὐδὲ τὸν ᾿ἀδελφὸν ἡσχύνετο τὸν ἔτι (ovra, 
: 4 tU 29.9 

οὕτως ὀλίγ ον φροντίζουσα τοῦ τεθνεώτος, ἐγὼ Ὁ επὲν '᾿ουν 
E] ^ / / 

αὐτὸν, ῶ CT Ep τοὺς οἰκείους νόμος ἐστί. καὶ ταῦτα πάντ᾽ 


. Ν 
ἐποίουν διὸ τὸν np τὸν ἐμαυτοῦ καὶ Την φιλίαν τὴν 


i er ^ 

πρὸς ἐκείνους, ἀλλ᾽ οὐ Ἰταυτησὶ τῆς δίκης ἐνεκα" οὐ γάρ 

»/ 5 x 

ὠμήῆν αὐτοὺς οὕτω δυστυχήσειν, ὡςτ᾽ 

τελευτήσαντας εἰς ἔλεγχον καταστήσειν, ὅποῖός τις “ἡμῶν 
N 


ἕκαστος 7i αὐτοὺς “ἐγένετο. 


ιθ΄. Πρὸς μὲν οὖν Θρασύλοχόν τε καὶ ἀν τάδε ὡς ἃ "ii " 


| τε καγὼ δι κείμεθα, σχεδὸν ἀκηκόατε" TpÉ ἔψον ται δ᾽, 


3998 


, ,25 e 
ἐπ ἐκεῖνον TOV λόγον, 060 Ep αὐτοῖς λοίπος ἐστιν, ὡς *6nd- 


54 " 

συλλος 0 πατὴρ "ὃ 7 ταύτης "ien ἂν δεινὰ πάσχειν, εἰ τίς 
ἐστιν αἰσθησις τοῖς τεθνεῶ , περὶ τῶν ἐνϑάδε γιγνομένων, 
ὁρῶν τὴν μὲν ϑυγατέρα ὦ wf ουμένην τῶν Y ^ χρημάτων, ἐμὲ 


δὲ κληρονόμον ὧν αὐτὸς EXT σῶτο γιγνόμενον νον 


x. Eyo δ᾽ τρούμαι μὲν ου πσερὶ τῶν πάλαι τεθνεώτων, 


ἀλλὸ περὶ τῶν “ενώγχος 3 τὸν κλῆρον κωταλιπτ ὄντων προσή- 


κειν "Hi iy τοὺς λόγου c ποιεῖσθαι. ^ Θρά LG συλλος μὲν γάρ, οὑς-- 
"Ep αὐτὸς εβούλετ 0, TOUTOUC κυρίους τῶν αὑτοῦ κατέλισε" 
t Á : 


OLX OLLOV δὲ καὶ Hue A o) τὰ αὐτὰ ταῦτ ἀποδοθῆναι παρ 


Eod. / ν 
᾿ τῆς Jupes γομίας μή ταύτην, 
, / ? 


ἀλλ᾽ οἷς ἐκεῖνος διέϑετο. οὐ μεντ ἄν μοι δοκῶ φυγεῖν οὐδὲ 


ὑμῶν, καὶ ψεν ὙΠ διαδόχους 


10 


7 b / 
CUTOV "7FOWTUV 


Ν 9 / / 3 ^ $^ 
τὴν “Θρασύλλου ψγνωμήν. OMAO "yop ὧν 


7 , ^" x » » 
γενέσχαι TOUT? χαλεπώτατον Gnd ΤῊΝ, εἰστερ GO J'OLTO 


ej x ^ d NN E] ΄“» ^v s 
Oi "Wépi τοὺς τσαϊόας αὐτοῦ γεγένηται" 11 πολλοῦ ὧν 
δεήσειεν arde vau κατα τοὺς νόμους ὑμῶν ψηφισαμένων, 


/ 


ἀλλα πολὺ ἂν μᾶλλον, εἰ τὰς των Pads διαθήκας ox απκύρους 


| ταύτης A. C. L. 2 ἐγ ἡμκκῶν C. 3 ἐγένετο περὶ αὐτούς À. L. ἐγένετο om. C. 
' À J/ [ pe / ᾿ 

4 ρασύλοχος A. C. L. | ó om. i C. L. 6 ἔγγιστα À. C. L. 

ἠβούλετο C. 8 ayTO τῆς A. C. ? Θρασυλόχου A. C. L. 


Ti ir πάντων ἂν | A. C. L. 


T y ἀδελ φὸν] Np. Thrasylochum. ΓΑ ΝΟ. Προσήκειν ἡμῖν] Μήποτε" προσήκειν ἐν ὑμῖν, 
Εἰς ἔλε) XY καταστήσει »] rem eo deven- τουτέστι" αντίον ὑμῶν τῶν δικαστῶν. 

turam, ut evidenter cognosceretur. WOLF. 

ut hoc probandum relicturi essent. AUGER. Φυγεῖν — γνώμην} videor mihi etiam 

Quod posterius przfero. Wolfius enim  Thrasylli ferre posse judicium, i. e. non 

interpretatus est, quasi legeretur xara- recuso etiam Thrasyllum judicem. Worr. 


στῆναι, quod pro vulgata offerl. LANc. Δεήσειεν} ἘΠ" δεήσειν, Ingw. Con. 
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ido, ! γενομένας. καὶ γάρ, εἰ μὲν εἰς, τὸν οἶκον τὸν ἐμὸν 
δεδωκὼς ἢ ἤν Θρασύλοχιος τήν οὐσίαν, TOUT ὧν ἐπιτιμῶν εἰχοον 
3 


αὐτῷ" VUY à εἰς τὸν “αὐτῶν εἰσεποιήσατο, ὧςτ οὐκ 


ἐλάττω τυγχάνουσιν εἰληφότες ὧν δεδώκασι. χωρὶς δὲ τού- 
TUV, οὐδένα μᾶλλον εἰκός ἐστιν ἢ "Θράσυλλον εὔνουν εἶναι 
τοῖς κατὰ δόσιν ἀμφισβητοῦσι. καὶ yo αὐτὸς καὶ τήν 
τέχνην juae [ToAegszuvéroU TOU μάντεως καὶ * * o χρήματ᾽ 
ἔλαζεν οὐ κατᾶ γένος ἀλλὰ di ἀρετήν. ὥςτ᾽ οὐκ ἂν δήπο 
i ὐϑορ ένα εἰ " περὶ τοὺς araidac αὐτοῦ χρηστὸς γενό- 
μένος τή ὑτῆς ὃ M: , "em ep ἐκεῖνος ἠξιώϑη. 

κα. Μεμνῇ qo ou δὲ Xp καὶ τῶν ἐν app t ἢ ῥηϑέντων. ure 
T2 y?o ὑμῖν αὐτὸν οὕτω περὶ πολλοὺ τὴν ἡμετέραν οἱ- 
κειότητῶ ποιησάμενον , ὡςτε γῆμαι καὶ τὴν ἀδελφήν “ τὴν 
TOU πατρὸς καὶ τὴν AA καίτοι τίσιν ἂν ϑάττον τὴν 
αὑτου ῦ θυγατέρα ἐξέδωκεν ἢ ῇ τούτοις παρ Tav αὐτὸς λαμξα- 
νεῖν ἠξίωσεν: : ἐκ ποίας δ᾽ ἂν οἰκίας ἥδιον εἰ εἰ ἐν 5 Ui Oy αὑτῷ 
κατὰ τοὺς γόμους εἰσποιηϑέντα μᾶλλον, ἢ ταύτης ἐξ ἢ ἧς eT Ep 
? καὶ φύσει παῖδας ἐζήτησεν αὐτῷ ψενέσσϑαι: 9 

κβ. Ὥς ἐῶν μὲν " ἐμοὶ ψηφίσησϑε τὸν κλῆρον, καὶ 


πρὸς ἐκεῖνον ὑμῖν KANG. ἐξει καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαν- 


"S οἷς προσήκει Tí τούτων τῶν πραγμώτων' ἣν δ᾽ UZO 


ταύτης πεισϑέντες ἐξατσατηϑήτε, οὐ μόνον ἐμὲ ἀδικήσετε, 
ἀλλὰ καὶ Θρασύλοχον τὸν τὴν διαθήκην κωταλιπόντα; καὶ 
Σωσολιν; καὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν '! ἐκείνων ἣ νῦν ἐμοὶ συνοικεῖ, ἃ 
καὶ τὴν μητέρ ' αὐτῶν, ἣ πασὼν ἂν εἴη δυστυχεστάτη γψυναι- 
κῶν, εἰ pn μόνον ἐξαρκέσειεν αὐτή στ ἔρεσϑαι τῶν παίδων, 
ἀλλα καὶ TOUT αὐτῇ "rgo yévos TO, ὥςτ᾽ ἐσιδεῖν ἄκυρον μὲν 
τὴν ἐκείνων γνώμην οὔσαν, ἔρημον δὲ δὲ τὸν οἶκον !? γιγνόμενον, 


^ 
καὶ τὴν μὲν EU χαίρουσαν τ τοῖς αὐτῆς κακοῖς ἐπιδικαζομένην 


! yes "Ac A. C. L. 2 αὑτοῦ À. C. L. 8 Θρασύλοχον A. C. L. 
5 cU 1 E : 6 στὴν om. ἃ. C. L. 
9 xai om. A. C. 1 


12 


3 τὰ « om. 
ὙΈνΟΙ 


Εἰσεποι ιἧσατο] Sub. ἐμέ. Pro avrov autem τοῦ κλήρου, ὥσπερ ἐγώ. Con. 
vett. αὐτῶν, quod non penitus rejiciendum Ἥλιον] ᾿Ασμενεστεξον, ἀγ 
est, Verte: in familiam eorum me adopta- lprw. 


agrnToTEpoy. 


vit. LANG. Ὑμῖν καλῶς ἕξει] hoc vobis bene erit, 


τοῖς κατὰ δόσιν ἀμφισβ.Ἷ iis qui here- i. e. bene facielis. AvuGER. 


ditatem ex testamento petunt, ut ego, non Μόνον ἐξαρκέσειεν] Τὸ μόνον puto super- 
ratione cognationis. WoLr. Toi; ob διὰ wacaneum esse. Worr. Οὐκ ἀλόγως. 


συγγένειαν, ἀλλὰ διὰ δωρεὰν, ἀντιποιούμενος Μήποτε" νῦν ἐξαρκ. Con. 





AICINHTIKOZFZ. (92 


τῶν χρημάτων, ἐμε ᾿ δὲ μηδενὸς δυνάμενον τῶν δικαίων τυχεῖν, 
f^ 9, » ef ? » ͵ 


ὃς τοιαῦτ ἔπραξα " περὶ τοὺς ἐκεί νης: UcT εἰ τίς με σκο- 
ποῖτο μὴ πρὸς ταύτην (AA πρὸς τοὺς πώποτε κατοὶ δόσιν 


"Ν ^ Ld 


ἀμφισβητήσαντας, εὑρεϑείην, ἂν ουόενος χείρων αὐτῶν περὶ 
τοὺς φίλους γεγενημένος . καίΐτο i χρή τοὺς τοιούτους τιν 
καὶ περὶ 4 πολλοῦ ποιεῖσσαι πολὺ μᾶλλον 7 τὰς Up ἑτέρων 
δεδομένας δωρεὰς a paupe au. ἀζιο ον δ᾽ ἐστὶ καὶ τῷ νόμῳ 


C4 ?.— «ἃ 5» 
βοησϑεῖν., καὶ ον ΠΡῚΝ ἡμῖν καὶ παῖδας ΚΌΡΩΝ ΝᾺ 


A / te 
xau ἀρὰ νην περὶ τῶν ἡμετέρων αὐτῶν, ἐν)υμηϑέντας 


ν᾽ ^ : ^ $c ΚΑ 
ὅτι τοῖς ἐρήμοι τῶν ὧν νϑρώπων ἀντι Var. οὗτός ἐστιν ?[o 


γόμο cl διὸ vile τοῦτον καὶ οἱ συγγενει jg καὶ οἱ μηδὲν 7 προσ- 
ἥκοντες μᾶλλον ἀλλήλων S ET IUE me 

xy. Ἵνα δὲ παύσωμαι λέγων καὶ μηκέτι ᾿ πλείω χρόνον 
διατρίβω, σ᾿ σκέ: Xr ὦ ὡς μεγάλα καὶ δίκαια 3 κω πρὸς ὑμας 
ἔχων" πρῶτον μὲν φιλίαν πρὸς τοὺς καταλιπόντας τὸν 
κλῆρον παλαιὰν καὶ πατρικήν καὶ πάντα τὸν χρόνον δια- 


᾽ " 


τελίσασαν, ETFELT εὐεργεσίας πολλεὶς καὶ μεγάλας καὶ 


περὶ δυστυχοῦντας ἐκείνους γεγενημένας, πρὸς δὲ τούτοις 996 


διαϑήκας παρ αὐτῶν τῶν ἀντιδίκων ὁμολογουμένας, ἔτι 
δὲ νόμον ταύταις δοηϑοῦντα, ὃ ος δοκεῖ τοῖς Ἕλλησι “ ἅπασι 
καλῶς κεῖσθαι. τεκμήριον δὲ μέγιστον" "mpi yop ἄλλων 
πολλῶν ιαφερόμενοι περὶ τούτου ταὐτὰ γιγνώσκουσι δέομαι 
οὖν ὑμῶν καὶ τούτων μεμνημένους καὶ τῶν ἄλλων τῶν εἰρη- 


5 μένω ων τὰ δίκαια Ψηφίσασθαι, καὶ τοιούτους [Ao yy&véa ) au 


δικαστὰς οἵων περ ἂν αὐτοὶ τυχεῖν P ἀξιώσαιτε. 


^ : pe a . δὲ μὴ δυνάμενον μηδενὸς Ἀν: E. 
3 περί τε ἐκεῖνον καὶ τὰ ἐκείνου σώσας, dh A. περὶ τοὺς ἐκεῖνον σώσαντας, ὥστ᾽ C. L. 
? με om. A. C. L. 4 σλείστου À. C. - 5 uncos om. A. C. L. 
ἐπιμελοῦνται A. C. L. 7 πλείονα À. 8 ἅπασι om. À. C. L. 
d μὲν γὰρ ἄλλων διαφέρονται, περὶ δὲ τούτου πάντες Tavrà Α. C. L. 


10 ἀξ ἰώσητε A. C. L. 


6 


"TÉPL 
γερ 
ei 


Πρὸς ταύτην] Scil. τὴν ἀντίδικον. LANG. menti factione. Worr. 
Πρὸς τὴν ἐπιδικαζομέγην τοῦ XA go , Con. ᾿Ομολογουμένας} Cf. ᾧ Uu. 
Ο νόμος] De adoptione, aut certe testa- 


redibat δ eisdem 


à PE 2 tete iw T e mda. 
ER. E e 
"s * *a y 





ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ἈΠ ΑΑ 


/ 


ῶ € 


Da. TT .T. 


«. QE μὲν τοίνυν ETUT TÉ μὲ Λοχίτης ἄρχων χειρὼν 


M Áo 


5^7 ej / 
ἀδίκων, απαντες “υμῖν οἱ παρόντες p μαρτυρήκασι. 


/ : 2 3. c 
e . Too ἁμάρτημα τοῦτο οὐχ ὅμοιο ον δεῖ νομίζειν τοις 
3} , ; - 
Q&A XOLG, οὐδὲ τῶς τιμωρίας (Ta ποιεῖσαι Ζερι TE TOU σω- 


ματος καὶ τῶν χρημάτων; ETT TUAE 


1 TOY ΛΟΧΙΤΟΥ ΔΑ. C. L. 


SUMMARIUM. Vir plebeius, cujus 
nomen ignoratur, contra Lochitem, ἃ quo 
verbera acceperat, in hac altera orationis 
parte (prim: a omissa est), crimen exag- 
gerat, et judices impellere studet, ut euin 
tanquam legum. conte mptorem et pop ju- 
laris status eversorem graviter pet 
(a'.) Me igitur a Lochite, nulla injuria la 
cessito, verberatum esse, omnes rei prae- 
sentes vobis teslificati sunt. (£'.) Si per- 
sonage securitas res est in civitale omnium 
gravissima, violatio ejusdem gravissimo 
quoque supplicio coercenda erit. (y) 
Hine leges ejusmodi aclioni favent, et 
contumelia pro crimine publico habetur. 
(Y.) Vel convicia poena acerrima inter- 
dicla sunt, quid verbera? (s.) Quum eos, 
qui in oligarchia dd foerunt, 
ubi licebat, morte dignos Wee qua 
poena afficiendi sunt, qui in democratia, 
jn qu£ non licet, eadem libidine grassan- 
tur? (ς΄.) Fortassis autem Loc hites dicet, 
verbera nihil mihi nocuisse. (4.) Non 
damnum, sed pulsatio ipsa eique adjuncta 
contumelia est, quare illum in judicium 
voco. (ν΄. ) Ut in furto leges non rem ab- 
latam, sed animum farandi respiciunt, sic 
in hoc casu non id, quod contigit, sed 
universa morum petulantiacoerce nda erit, 
siquidem parvz cause sspe Jam ingen- 
tia mala pepererunt. ἃ verberibus ad 
iracundiam, ad vulnera, ad czedes, ad 
mortes, ad atrocissimas clades jam pro: 
cessum est. (0'.) Ah injuric societatis 
modo partem la dunt, contumeliae univer- 
sre societati nocent. Multas illze familias 


/ E 


/ 


/, 


e) 
OUg OT) τοῦτο 7FXO!V 


? ἡμῖν C. 
exslinxerunt multasque urbes everterunt, 
(4.) Nos ipsi per istos legum contem- 
ptores, qui et hostibus servire et civibus 
insultare voluerunt, democratiam bis jam 
solutam vidimus, e quorum genere Lo- 
chites est. (i2/.) Prestabilius est, futura 
mala prohibere, quam preterita ulcisci. 
Neque exspectandum, donec ejusmodi 
improbi homines in totam civitatem de- 
linquant, sed prima optima occasio punt- 
endi illos arripienda erit. (1€ .) Corporum 
autem contumelie omnibus sunt com- 
munes, non item bona. De contumelia 
igitur ea mulcta irrogandacest, qua soluta 
reus a petulantia cessabit; non cessabit 
autem pecunia soluta, sed graviori poena 
affectus ; quam si statueritis, veslram 
»- vitam magis in tuto collocabitis. 
(ιγ΄.) Ac nemo vestrum eo, quod pauper 
sum, litem hanc minoris zstimet. —Vi- 
gente democratia omnes zquales sunt. 
Ii omnes zque lzdunt, qui legem pro cor- 
poris nostri salute latam transgredi au- 
dent. (;3.) Quare, si sapilis, Lochite 
vestram iracundiam oslendite, reputantes, 
istiusmodi viros ea, quae in judiciis de- 
cernantur, pro legibus habere. (ιε΄.) Si 
quis presentium habet, quo mihi patro- 
cinetur, dicat. Lawc.  lgnoratur quo 
tempore hec oratio scripta fuerit. Av- 
GER. 

"Ap ἤχων. xut ὧν ἀδίκων} incipiens injustis 
manib . prior perculieus, nulla in 
juria veied verberans. AUGER. 

Δεῖ] Subaudi ὑμᾶς. LANG. 

Tovro] Refer ad σῶμα. Ip£M. 


Pav, 


τὸ 


ed. 


H. Steph. 


2395 








ΚΑΤᾺ AOXITOY. 


ανϑρώποις οἰκειό τατὸν EO 71, "-— 


^o 


καὶ περὶ τῆς ἐλευθερίας μαχόμεν 


ἐπιϑυμοῦμε y καὶ τῶλλα πᾶν TO 


τούτου pe 70 —À 


TOUTO ἐξαμα 


μεγίστῃ De κολαζξι 


m TOV ὑτῶν γραψαμέν 


εἰσελ ϑεῖν εἰς U ὑμὰ 


i 


δ΄. Οὕτω δ᾽ 5 i» eos rà r( 
. Αδϑυτὼ ὁ ἡγήσαντο ver EV TO TUTTTE 


ej 7 ^ 
ωζῖε Και περὶ τῆς κακηγορίας γόμον 


/ 


* , , 
Τοὺς Aspen 7i τῶν ἀπορρήτων 7EVTOLXLOU LOCG δραχμοὶς 
/ 


Ν 


ὀφείλειν. καίτοι πηλικᾶς τινας Χρή ποιεῖσθαι τῶς τιμωρίας 
Uwrip τῶν ἔργῳ πασϑόντων "xoxo, ὅταν ὑπὲρ τῶν λόγω 


e/ 
μβονον ἀκηκοότων ΟὗΤῶως ὀργιζόμενο 0i φαίνησϑε; 
/ 


B. aua Toy δ᾽, εἰ τοὺς μὲν ἐπὶ τῆς ολιγαρχίας ὑξρί- 


ΕΣ: 


σαντας ἄξίους ϑανάτου νομίζετε, τοὺς δ᾽ ἐν δημοχ κρατίᾳ 
10 : 


ταυτὸ ἐκείνοις ἐτσιτηδεύο ντας a ἡμίους ἀφήσετε. καίτοι 


11 
δικαίως ἃ ἂν μείζονος ο οὗτοι τιμωρίας ς TUA VOiEV" φανερώτε- 


ej 


pov yap Piden TO τὴν αὑτῶν πονηρίαν. OCT ic yap VUV 
τολμᾷ παρανομεῖν 


Qe 5 , y 


oT OUX e£ EC T1, T TOT ἂν ἐποίησεν, 


! ἕγεκεν A. C. 


E στιν ὑμᾶς A. " 3 5 [A85 ἕχαστος À. C. L. 
xai δυνάμεν ὃς 


I 
A. C. ei τῶν Α. . p τῷ παϑόντι κακῶς ὁ A. C. L. 
e C.L 


4 


7 xai om. 


, 
A. C. L. 5 ὡς πεπονθότω 
κακῶς πεπονθοτ 9 γομκιεῖτε Α. 
10 τὰ αὐτὰ Α. 


B “2: 


i 
, 


Ἶ ! we δικαίως A. C. L. CT εἰς τοὺς πολίτας, ὅτε À. C. L. 


Quuivavw] maxime dires InEw. quinta in publicis, causis sestimationis 
᾿Εϑέμεϑ 3a] Τουτέστιν, ἔσεμεν ἑαυτοῖς. litis deponebatur, quz mulcta esset te- 
Con. mere litigantium. Worr. 
Τοὺς Sévrac] Draconem, Solonem, cz- Γραψαμένω m τρὺς τοὺς σεσμοθέτας] re ad 
teros. thesmothetas κι lata. ἵνεμ. Cf. Demosth. 
Kal δίκας xal γραφὰς] Np. causas tum c. Mid. $. εγ' 
privatas tum pebites. Τῶν ἀποῤῥήτων] Τῶν ἀπειρημένων ἐν τοῖς 
Ανεν παρακαταβολῆς] sine sponsione. νόμοις, H A RPOCRAT. Tà ἀπόῤῥητα bio in- 
Nam alioqui decima pars in privatis, tellige convicia legibus interdicta. AÀUGER. 
5n 





XEAEUE: 3f 


138 [EOKP 


0J Οἱ Nen τῆς 


νουσιν 4 


ay oUG 


“41 5"7ὲλλὴ “5 
AovAT*6G 
/W i 


3, - 
[2A ce ἧς 


τῆς eux ας καὶ 


yoic Z^. ροῦν 


M 
τοίνυν καὶ 7; Epi 


un wal 0X0 t 


» 
ini OT! 
399 κακῶν αἰτίαι γεγόνασι, καὶ 


τας εἰς τοῦτ 1 ἤδη τινὲς ὁ 


12 N ME ^ 
pu Κα! ϑανατους καὶ! 


5*4 "^ ἃ 


φοραῖς ἐλθεῖν" ὧν οὐδὲν δια τὸν (€ 


B 


ἐστιν. ἀλλὰ κατὰ μὲν το 
A 
TO; διο δὲ τὴν τύχην και 


ἀνηκέστων συμβέβηκεν. 


ATOTYX 


4, ^y CT Py 


/» 1| 


 τίμησ ἐν 


μόν ον 


,.") 
bf 


τὰς μεγίστας συμ- 
b! "s / 19 ^ 
c T€V δίκην οὐγέν τὸν 
/ / e) 14 ^ 
ἐρος OUT ava σιεσρῶ- 
τούτου μέρος sere 


ἃ 
ΤΟΝ Τί ον τον ἐμὸν QUOESV τῶν 


Ἃ 
9. Ἡγοῦμ αι δ᾽ υμαᾶς οὕτως ὧν 


πράγματος. εἰ διεξέλϑοιτε 


! καὶ om. Α. C. L. 2 ὃ 
4« ἄλλγ: om. A. C. L. 
? κολάζειν A. C. L. 
) διότι πολλοὶ τῶν T 
"1 ἤδη τιγὲς om. ὦ 
13 Δγέννητέν A. C. L. 


Οἱ κρατοῦντεςἾ Np. "Triginta tyranni. 


Διασύρω v] Διαπαίζων, χλευάζων, OP 


ἐξηγεῖται Ἡσύχιος. Con. 


πρὸς U, 


" Áo s 3 xaT ἀξίαν A. C. ls 


nc aixiac] Cf. Demosth. c. Mid. 


ᾷ, (΄, δι dv. Pantzen, $. ς΄. et c. Everg. et 
Mnesib. $. γ΄. 


, 





TA AOXITOY. 739 


^ 


ἐστι τοῦτο των ἄλλω 


μὲν ἄλλα 


Ul 


^ 


; εὑρή 
9W f & | — yap τὰς 
Beo gcn τὴν ἡ 


ὑϑριν ὅλοις T 


il. sub ccccviris et xxxviris, 


Πεντακοσίους δὲ καὶ χιλίους} Cf. Areopag. 
xQ . fin. LANG. 


MyovTa δια-- 
οκρατίαν ἐπείδο- 
ατοεστερήϑημεν 


01 τῶν, ἀλλὰ 


t U VY UE 


" US ' σϑαι μή μόνον 


n τοὺς νῦν βουλομέ- 
; 4 T 


patior d guy 
7 10 crepj- 
εἰς ὁλήν 
ὡς ὑμῖν 


μέζοντες 400 


γεν. «rowmpouc] quos fore 
Scilicet πραγμάτων. improbos conjectura collivitur. Worr. 

Εἴ τι — ἄλλο σημεῖον) si quod aliud si- 
gnum, |. e. quam improbitatis facinora. 
Arvcrn. Cf. Eurip. Med. 516. 





1 40 IEOKPATOTX 


m , 
λάξειν αὐτούς" ἐπσειδὴ δ᾽ οὗχ, οιἱον T 


4 93 i 
πρὶν κακῶς τινὰ παϑεῖν ὑπ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὖν ἐγ ἐπειδὰν 


: ἐστὶν αἰσϑέσϑαι 


δ γνωρισϑῶσι [s 0 TE i πᾶσι μίσει iV τοὺς τοιούτους καὶ x:0i7 


Α΄ 


γοὺς ἐχϑροὺς νομίξειν. 
ig. Ἔννυμεϊῖ ἴσθε δ΄, ὅτι τῶν. μὲν περὶ τὰς οὐσίας κιν- 
δύνων οὐ rip d τοῖς πένησι; τῆς δ᾽ εἰς τὸὰ σώματα αἰκίας 
ὁμοίως " παντες κοινωνοῦμεν" ὡς ὅταν μὲν τοὺς ἀποστε- 
ροῦντας pipes τοὺς πλουσίους μόνον ὠφελεῖτε, ὅταν 
δὲ τοὺς ὑβρ (oras κολάζητε: ὑμῖν αὐτοῖς βοηθεῖτε. ὧν 
ἕνεκα δεῖ περὶ πλείστου ποιεῖσσαι ταύτας τῶν δικῶν, καὶ 
περὶ μὲν τῶν ἄλλων cuj Go eit τοσούτου τιμᾷν, ὅσον 
προσήκει τῷ διώκοντι κομίσασιϑαι, περὶ δὲ τῆς ὕδρεως, 
ὅσον ἀποτίσας ὃ φεύγων 5 παύσεσθαι μ ÉAAEi τῆς παρούσης 
ἀσελγείας. ἣν οὖν ' περιαιρήτε τς οὐσίας ὃ τῶν νεανιευομέ- 
νων εἰς τοὺς πολίτας; καὶ μηδεμίαν " νομί er ἱκανὴν εἰναι 
ζημίαν, το ον τινες ἂν εἰς τὸ σώματα ἐξαμαρτάνοντες τοῖς 
χρήμασι τὸς δίκας ὑπέχωσιν, dd ὅσα δεῖ τοὺς καλὼς 
δικάξοντας διωτράζεσϑε" καὶ yao ' mpi TOU παρόντος πρά- 
yp os opus γνώσεσνε, καὶ τοὺς ἄλλους πολίτας κοσμιω- 
τέρους “ποιήσετε, καὶ τὸν Giov τὸν ὑμέτερον αὐτῶν ἀσφα- 


/ 


λέστερον καταστήσετε. ἔστι δὲ δικαστῶν γοὺν ἐχόντων, 
περὶ τῶν ἀλλοτρίω ων τῶ δικαια ψηφιζομένους ἅμα καὶ To d 
σφέτερ᾽ αὐτῶν εὖ rideo dau. 

iy. Koi μηδεὶς v ὑμὼν εἰς TOUT ἀποβλέψας, t ὅτι πένης 
εἰμὶ καὶ του 7 πλήθους εἷς; ἀξιούτω TOU τιμήματος ἀφαιρεῖν. 
οὐ yap p δίκαιόν € — ἐλάττους ποιεῖσσαι τὰς τιμωρίας ὑπὲρ 
τῶν ἀδόξων ἢ 4 τῶν V διωνομασμένων, o οὐδὲ χείρους ἢ ἡγεῖσιϑαι 
τοὺς πενομένους 35 τοὺς “πολλοὶ κεκτημένους. ὑμᾶς γῶρ ἂν 


/ «€ 


αὐτοὺς (LT ux oT , εἰ τοιαῦτα γιγνώσκοιτε περὶ τῶν πολι- € 


brin om. » GL ? γ᾽ om. À. G. L. di n^i gi À. C. L. 
nz; Δ. C. φάντες À. C. L. 6 σγαύ A. ἔν L. 
T πε " Ph 5e «Ὁ. περιαιρήσητε τὸ À. L. $ ἀφαιρεῖν τῶν A... L. 
9 ἱκαγὴν ἡγῆσϑε A. C. Ἢ εἰ Α. ME T I xai i dd A. ως L^ 
12 ὠγομκασμένων A. CS i 3 Xy πολλὰ κεκτημένων À. C. L. 


Ὅσον àmoricac] eam mulctam (non pe- του’ ἐστ τὸ πένητας ὑτοὺς ἐκ πλουσίων 
cuniariam ), qua so! luta. LANG. ἀφ 0 ὶ οὕτω παῦσαι τῆς παρούσης 
Καὶ μι δε uiay X. τ. À. ] Kal ἣν ἐκείν ἱ σελγείας. Μεταμέλει μοι | τινες μὴ τρέ- 
τίνες ἂν εἰς τὰ σώματα τῶν πολιτῶν fel vido duh τι εἰς τὸ ὁ ἵτινες , Con. 
"- Ξ UT "Paco top pb " 
ες ζημιῶνται χρήμασι, μὴ vo opa m ε ζημίαν Αξιούτω τοῦ τιμήματος ἀφαιρεῖν] quid 
μηδεμίαν ἱκανὴν, ἄλλην δηλονότι à τὴν ἀφαί- quam de litis estunatione detrahe ndum cen- 
ρεσιν πάσης τῆς οὐσίας, ἢ γοῦν τῆς πλει στῆς, seat. LANG. 
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τῶν. ἐτι δὲ καὶ πάντων ἂν ei] δεινότατον, ει ! δημοκρατου- 
μένης τῆς πόλεως μη τῶν αὐτῶν ἅπαντες τυγχάνοιμεν, 
ἀλλα τῶν μὲν ἀρχῶν μετέχειν ἀξιοῖμεν “τὸ ἰσον, τῶν d ἐν 
399 τοῖς νόμοις δικαίων ατσοστεροίμεν ἡμᾶς αὐτοὺς, καὶ μαχό- 
μένοι μὲν ὁμοίως ἐθέλοιμεν ἀποθνήσκειν ὑ ὑπὲρ τῆς τοολιτείας 
ἐν δὲ τῇ ψήφῳ “σλέον νέμοιμεν τοῖς τὰς οὐσίας aua. 
"- εῶν γε σωφρονῆν 9 οὕτω διακείσεσϑε πρὸς ὑμας αὐ- 
τοὺς, οὐδὲ διδάξετε τοὺς γεωτέρους καταφρονεῖν τοὺ πλήθους 
τῶν πολιτῶν; 0 B ἀλλοτρίους Tyne εἰναι τοὺς τοιούτους 
τῶν αὐγώνων, ἀλλ᾽ τὼς ὑ ὑπὲρ αὑτοῦ δικα Ms οὕτως E woe diee 


ὑμῶν οἰσει τὴν ψῆφον. ἅπαντας γὰρ ὁμοίως ἀδικοῦσιν οἱ 


τολμῶν T 
τες ÜToUTOV TOV γόμον παραβαίνειν τὸν UWtp τῶν 


Ls 


σωμάτων τῶν ὑμετέρων κείμενον. 


MIA 
CX Ως CT ' EY VN To Φρονητε; παρακαλέσαντες ἀλλήλους 


ἐνσημαν eic Ü 0 L , 
Ac οχίτῃ τῆν ὀργήν τὴν ὑμετέραν αὐτῶν, εἰδότες 


ὅτι πάντες οἱ τοιοῦτοι τῶν μὲν νόμων των κειμένων κατα- 
uu QUT, τὸ δ᾽ ϑενθάδε γιγνωσκόμενα, 


"ταῦτα νόμους 
εἰναι o γεμίζουν 


A fs: rdi 5 6 


.OEyw | LEV. OUV ὡς οιος T ἣν eig περὶ TOU τοράγμα- 


τος" εἰ δέ “ἊΜ τῶ É 
y παρόντων EXE τί μοι συνειπεῖν, ἀναβὰς 


εἰς ὑμᾶς λεγέτω 


ι δηκμκοκοατίας οὖσ ᾿ ; 
nj ox οὔσης μὴ ΔΑ. C. L. 2 Ti 
γέ μοι πεισθῆτε A C 1 s ὰ | τὸ ἴσον om. A. C. L. 
p ισθῆτε A. C. L. 4 ὥσισερ À. C. L. 5 οὕτως om. Α. C. 1 
9 qu Lt E ὕτως Τὰ 
τοῦτον om. Α. C. L. ΔΒ. CT. 8 ἐνταῦϑα A. C. L 
9 ravra om. Α. C. L. ιο Ue 


τις ἔχει (ἔχοι C.) μοι τῶν παρόντων A. C. L. 


3 


"T "e .— y ὀρνὴγ οἱ 
Ἔνσ ctt icc hy ὀργὴν} Φαγερὰν ποιή- Ei δέ τις X. 7. λ.] Cf. p. 757. v. 14 
τὲ ΤῊΝ ΟΡ. ὑῶν sqq. LaNc. 
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"MEL " 
Ni δι siio eimadibas Bd | : 
ytyé dic? Sie συμβολαιον ᾿αὐτῷ "poc Ἑυϑύνουν 
εγενήτΤαι, Οιηγήσομαι ὑμῖν ἘΣ l δ. δ οἱ 
᾿ 110 0| | ὡς ἄν δύνωμαι διῶ βραχυ- 
τατων. 


I c 
cba Nux κίας yop ουτο 


σαν, καὶ αὐτὸν οἱ 


ΚΑ. 
ΟΚΡΑΤΟΥΣ 


οἱ Tesaxovro κατέστη- 
ὧν ! μετεχόντων τῆς σολι- 


ΥΘΥΎΝΟΥΝ 


το ^ Λυσάν δρου κατάλογον 
Wy 


οὐσίαν 


I] P O 


cU πρᾶγμ aTo τὴν μὲν 


᾿ΑΜΑΡΤΎΥΡΟΣ. πές UM σον erre. τως pred 

| ἧς »" ἐξεσεμψε, τὰ ὃ 
Pag 
; τῶ ὥργυρ upícu Εὐϑύνῳ 


ed. f^t 
H.St teph. QuA& 


a. OY προφάσεως ὥπορὼ, δι᾽ ἥντινα λέγω ὑπερ Νικίου 400 


TOUTOVM καὶ γαρ φίλος ὧν μοι τυγχάνει καὶ δεόμενος, καὶ 
ἀδικούμενο oc καὶ ἀδύνατος εἰπεῖν, ὥςτε δια ταῦτα παντὰ 


v2 


ὑπερ αὐτοῦ λέγειν ἀναγκάζομαι. 


y ἐλθὼν διητῶτο. QU 

c ven - δὲ χρόνω πλεῖν ἃ : 
TTAELIV OLTTVWT' 

* A^ d ; » 

ὑριον" Ευ ὑνοὶ " A 1 , 5 2 ^ 

yc U 6 OVTT001 0090 1, TOU δὲ 


τρίτου ἐξα 0G yi yv , ! jde 
pyog yvy ! οὖν οὐδὲν εἶχε Nixi ίας 


ἐν τῷ τότε DV t Υ̓ , ) ; ) 
Xt 0) » "o ) 05 TOUG ἐπιτηδεί- 


ους ἐνεκάλει : ' δ 


σε 70e 


! ὙΠῈΡ NIKIOY AMAPTYPOZ A.C. L. » 
; ; : wd πετσονθως ε εἰῃ. 
XoTOL OUT C E περι πολλ ου 


/»c 


οιεῖτο καὶ TOL καϑε- 
QCT i 
T TU Té “πολὺ ἂν JOGTTOV O^ ἴγων στερ entis 


SUMMARIUM. (4.) Nicias, amicus constituta erat, in qua pauper ad injurias 
diviti faciendas incitabatur. lllo enim 3; 
LE στῶτα &Qo βεῖτο 


tempore gravius delictam fuit, divitem 


^ 


meus, injuria affectus dice ndique imperi- 


tüs me rogavit, ut se [e ontra Euthynum, 


ui tertiam depositi alicujus partem non 
reddidit et accepisse ne gat] de fenderem. 
(β΄. Rem, quam brevissime potero, vobis 
exponam. (y) Quum Triginta regnarent, 
Nicias ab inimicis e civium numero de- 
letus, tria argenti talenta Euthvuo sine 
testibus tradidit custodienda, et rus pro- 
fectus est. Non ita meto post Euthynus 
quidem duo talenta reddidit, sed tertium 
inficiatur. — Nicias tempori ibus coactus 
rem tunc silentio przteriit. (δ΄,)ὺ Verum 
qnum nec quisquam negotio huic adfueri it 
testis, argumentis et conj 'cluris verum 
elicere vos necesse est. (£.) Nioias Eu- 
thyno ut locuples magis, sic dicendi mi- 
nus peritus est. Tales autem solent peti 
calumniis ab eloquentibus, sed paup« ri- 
bus hominibus. (ς΄.) Deinde, qui negant 
depositum, habent id, propter quod jus 
violant; qui vero repetut M, nesciunt, an 
accepturi sint. 
Euthynum negare, quod acceperit, quam 
Niciam postulare, quod non de derit. (ζ.) 
Preterea sublatis in urbe judiciis, illum 


Verosimilius igitur est, 


verosimilius est fraudasse Niciam, quam 
hunc injuste quidquam repeliisse. (v.) 
Huc accedit, quod Euthynus amicus fuit 
Nici», nec dives, nec destitutus pror: 
nec rebus gerendis ineptus. (3'.) Nec i in 
juriam certe fecisset. Euthynus Nicicw, 
nisi necessitate, quum alius deessel, quem 
fraudare posset, coactus fuisset. (/.) Ma- 
ximum autem argumentum est, quod pe- 
titio eo tempore facta est, quo oligarchia 


esse, quam improbum. Ergo Euthynus 
p ea, qux acceperat, fraudare, Ni- 
ias vero non potuit calumniari. Qui 
cnim s»a tueri non potest, is non insidi- 
abitur alienis. (ια΄. Sed objici et fortasse 
Euthynus, se, si facere injuriam consti- 
tuisset, duas quoque alteras deposili par- 
tes retenturum fuisse. (ιβ.) Ego vero 
vos scire arbilror, omnes hoinines si quid 
injusti moliautur, etiam defensionem si- 
mul meditari. — Euthynus igitur duas 
partes reddidit, ut illam objectionem fa- 
cere posset, sic " multi jam ante - in 
modicis negotiis fraudem adhibuerunt, 
mognis iuh: jj ticas (iy.) Consi- 
porro, eadem facile posse pro Ni- 
cia dici. Si ei libitdm fuit, calumniari, 
non confessus esset, duas partes rece- 
pisse, sed totam summam recepisse ne- 
caret, (,3.) Praeterea omnes Nicice cog- 
nati ac familiares sciebant, eum quidquid 
argenti habuerit, apud istum d« posuisse. 
Eutlynus igitur parlem quidem subtra- 
here potuit, quum nemo sciret, quantum 
deposuis et, nequaquam vero totum. 
LaNcG. Si causa vere dicla est, nec res 
el personz supposita sunt, heec oratio 
valde ingeniosa et acuta, et, si Plhilostrato 
creditur, inter lsocrateas ex optimis, 
scripta esse debuit circa annum 402. 
ante Christum, et Isocratis etatis 32. Av- 
GER. 
AMAPTYTPOX] Ὅτι 


» , 
XOTGTVIERAEVOO  KACD'T 


d νημένα, ταῦτ 


401 τοὺς ἀδυνώτους μὲν εἰπεῖν, ἱκανοὺς δὲ χρήματα 





eT uw tre 7 μηδὲν ἀπολέσας ἐνεκάλεσε. τὸ μὲν οὖν γεγε- 
d 3 [4 - 3) A 

. Acre, "ui y EX TO 7 
ρακατῶτινε 
ἐλεύϑερος 


7 d 2 
5wW^t 5 


EVto το χρήματα οὔτε eden QUOCEIG OUT 


f 
, 


ἐκ βασάνων 
, | ; 
μήτ᾽ eX. μῶρτ τύρων οἷόν T εἰναι γνώναι περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ 


, c ^ 


ὡν "at^ x^ ^ bio x e , 
γκη εκ τεκμηρίων καὶ ἡμὰ c δὲ δάσκειν καὶ ὑμᾶς δικά εἰν 


͵ 


5 GT 4 
ὁπότεροι ap λεγουσιν. 


/ ^ 
οὔτε θουλος —Á ὠςτε μήτ 


6 e? ΕΛ ej / 
. Οἶμαι f οὖν ἅπαν ντῶς ELÜEVOLL OTI μολισταὰ συκοφαν- 
τεῖν / δολβφιῦευ οἱ λέγειν μέν | 


5" 


δεινοὶ, ἐχοντες δὲ μηδὲν, 


5 


: τελεῖν. 
Ii ^ ^ | QU 
iac τοίνυν εὐθύνω σλείω μὲν EY El, ἥττον δὲ δύναται 


αὐτὸ Α. ? πεισάνδρο 


δυῶν A. (* 
5 γάληθῇ A. C. L. "wu dre 


δ᾽ οὖν À. ἐπ LL 


ἐχείγων ἔχειν ἐξελέγχειν Εὐθύνουν. Con. 
Αὐτῷ] Scil. τῶ Νικίᾳ. LaNc. 
Κατάλογον] Cf. c. Callimach. ὁ. η΄, et 

Lysiam c, Eratosth. $. ια΄, 


οἰκίαν, AÀUGER. 


Quod probo. 


Τὴν μὲν οὐσίαν) Ὕποϑεῖναι τὴν οὐσίαν is 
dicilur, qui foenore accepta pecunia sua 
pra dia oppignorat. ὑποϑέσθαι ad eum re- 
fertur, qui pignus capit. Worr. Leg 


Εγεκάλει καὶ ἐμκέμιφετο] istum incusabat 
et querebatur. LaNa. 


Απόρως πρᾶγμα] res autem | mon 
parum difficultatis habet, Ipzw. 





rpotypux. Nux x ior yxp CUTE πα- 403 


144 IXEOKPATOY- 


? 


/, ej , 5 » hi 
λέγειν" ὡςτ οὐκ ἐστι 0i 


? le ^ 
VOUV EX-J'EiV. 
/ 
$ ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἐξ αὐτοῦ ἂν τις TOU 


γνοίη ὅτι πολὺ μᾶλλον εἰκὸς ἣν Εὐθύνουν λαξοντὰ 
σϑαι ἢ Νικίαν μή δόντα αἰτιᾶσναι. δῆλον δ. 07i τσι 


7ὔ "5" 
κέρδους t ἐνεΚ ἀδικοῦσιν. οἱ μὲν οὖν 
e, » "ἜΝ ^e € e , 
E£yEX. 0,011600 1 y, ἐχουσιν: οι ὁ εγκα λοῦντες OU 


μέλλουσιν ἰσασιν. 
Es Πρὸς δὲ τούτοι c, ἀκαταστατῶς 


5 n ^ 


/ x A "Ὁ 
σόολει X00 δικῶν οὐκ οὐσὼων τω μὲν OUOEV 


δ. E 


^o ^ "XN 5 € [x] ^ 
λοῦντι» τω ὃε οὐδεν ἦν ὁέος αποστεροῦντι. 


οὐδὲν ἣν ϑαυμαστον, ὅτε καὶ 


μένοι. ἐξηρνοῦντο, τότε ἃ μόνος παρὰ | 
στερήσαι" τὸν δ᾽ οὐκ εἰκὸς, ὅτε οὐδ᾽ οἷς δικαίως ὠφείλετο 


εν 
? 


ui » ὦ» » 
οἱον T ἤν πράττεσθαι; τότε ἀδίκως nude τα 0L60« a c 


τ, λήψεσί)αι. 
η. PET δ΄, εἰ καὶ μηδὲν αὐτὸν ἐκώλυεν; ἀλλὰ καὶ εἐζήν 
καὶ Σεβούλετο συκοφαντεῖν, ὡς οὐκ ἂν ἐπ᾽ Εὐθύνουν ἦλθε; 
ῥάδιον γνῶναι. οἱ yate τοιαῦτα πράττειν ἐπιϑυμοῦντες οὐκ 
ao τῶν φίλων ἄρχονται, QA μετῶ τούτων ἐπὶ τοὺς 


ἄλλους ἐρχοντῶι: καὶ τούτοις ἐγκαλοῦσιν οὗς ὧν μήτ 
ὁρῶσι T λουσιοὺς 


5 


: αἰσιχύνωνται pre δεδίωσι, καὶ cüc ἂν 


μὲν ἐρήμους δὲ καὶ ἀδυνάτους πράττειν. 
9'. Εὐϑύνῳ τοίνυν τἀναντία τούτων ὑπάρχει" ἀνεψιὸς d 


yap ὧν Νικίου τυγχάνει; λέγειν δὲ καὶ πράττειν 


^/ ( 
404 ουναται ! TOUTOU, ei δὲ χρήματα μὲν ὀλίγῶ φίλους 


λοὺς κέκτηται. QgT οὐκ ἔστιν &Q OVTWG ἂν ἧττον ἢ ἐπ 
τοῦτον qv" ἐπεὶ ἔμοιγε δοκεῖ, εἰδότι τὴν τούτων οἰκειὸ- 
τητῶ; οὐδ᾽ ἂν Εὐϑύνους Νικίαν ᾿ ᾿ ἀδικῆσαι; εἰ ἐξῆν ἄλλον 
τινὰ τοσαῦτα χρήματα ἀποστερῆσαι. νῦν δ ap AT Ego ov e 


! αἰσχύνονται μῆτε δεδίασι A. L. 


! Ὅτι A. L. 2 ἠβούλετο C. 

4 πουτουὺ A. C. L. 5 ἀδικήσαι L. 6 ἀγαγκαιότερον A. 
᾿Αδίκως ἐπ᾿ Εὔθ. ἐλθεῖν] Idem est, quam αὐτῷ τὸ πρᾶγμα, subaudiendo ἦν. mumc 
vero ipsum prem. hat rei mecessitas. quam 


quod antecessit σὺ κοφαντεῖν. IDEM. 
cum praecedentibus. 


Kíplouc] Κέρδος h. |. est certum lucrum, phrasim conjungo 
ut seque ntia docent. InE«. Avcrn. Que conjectura propter conte- 
Πράττεσω Sai] «s alienum exigere. IpgM. xtum valde probabilis est. LANG. τὸ ἀρ- 
᾿Αρχαιότερον — πρᾶγμα) causa negotii χαιότερ ov σημαίνοι ἂν ὧδε, εἰ μὴ ἡμάρτηται 
altius repetenda est et inquirenda subtilius. ^ γραφὴ, τὸ ἁπλούστερον, τουτέστιν, HV 


Worr. Emendavi: νῦν δ᾽ ἀναγκαιότερον EUS UV xal Nixia τὸ πράγμα ἁπλούστερον, 
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1 fs 9 5 

yv 
αὐτοῖς TO πράγμα" ἐγκαλεῖν μὲν δας ἐξεστιν 
πάντων ἐκλεζαμενον, ὠποσ ἣν δ᾽ ὁ οὐχ οἱόν τ΄ ἄλλον 


ς E ἐν συκοφαντεῖν ἐπι- 


5 ? 


TOV — M ὥςτε 
^ ^ G. C 

ULLGV. οὐκ ἂν EWi τοῦτον qA-JEV, qvis Ó 

aot οὐκ ἂν ἄλλον εἶχε Ey 


109. 3 ioi 
à Ὃ δὲ μέγιστον τεκμήρ ριον και ἴσρος ὦ ἅπαντα ἱκανόν" 


ὅτε γῶρ τὸ EyXAw ; | 
: γαρ τὸ ἔγκλημα ἐγώετο, ὁ Py καϑειστήκει, εν 

οὕτως ἑκάτερος αὐτῶν διέκειτ ε Νικίας μὲν, εἰ καὶ 
τὸν ἄλλον χρονον EJIC TO συκο 


M 


Εὐθύνους 


Q2 O5 O. 
*l 


x 


/ 
T χρήματα ἐτσεξουλεύετο. 
ς / 


b ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ QEí 


t 


2 (5 o 


yo τὰ αλλότριω ελαᾶ 


ΗΝ 
χὰ A 


QT A AUCI. εΦ᾽ οις “γὰρ 


λότριοι ληι 
"Ei TOTO. iria 


c ἐλαβεν O7 00 T6p 


ὥςπερ Ν,κίας den 


? Y ' 
τὰ χρέα αφι ένα, καὶ τοῖς 


ers? e 


καὶ TXUJ OTi &À ηθη λέγω, 


τυρήσειε ἐπίστ oT ob yap o 


ἣν om. Α. L. ? av 
5 [μὴ] om. A. C. L. 


saretur. AuGER. Νικίαν dedi ex Au- 
geri emendatione. Verte: mon in eo loco 
Nicie res fuerunt. LaNc. Ὁ νοῦς" 


ELEAEV AL, 
Οὐκ ἂν ἄλλον] Ἴσως" οὐκ ἄλλον 1 : ἷ ἔβαλεν € 
"ye wot aoi Nat Ux ἄλλον. ΣΡῈΜ. Καὶ οἷς μὴ συνεβαλεν ἐγκαλεῖ y | et eos, qui- 
τ ddmve un weps "eU i Νικία ( n buscum mulla conventa init, accusar . si 
Ed * T : ; 1 : - [ isavTe. SI- 
e cu ι Nicia ageretur, Constructio inso- gnificat enim b. 1 (C μβά Ἄλειν, Ῥα 568 
entior est, si lecti 'praval: n e contract n i sa 
Worr. P ctio depravata non est, contractus et conventa inire. Auger.: et ea 
Oo á "€ J 2 It " 2€1 . 7.,.}1 : "d : i 
hi ro Νικίᾳ legi Νικίαν, et phrasim. que non dedisset, repetere. Las« 
' " "- *. 1 T ΄ ^ " ᾿ Ἶ 
iterpretor: τα ut Nicias non circa hoc lov oy: ] Ad Niciam referendum. IpnxEm 
Li ; "it 


I 


1 
] 
T 


m^ 


dex - Mex" y 

P qe s 
, bud" 5 δ, Ν 

ὑπ mcr io teen 





η 40 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


? ^* 5 !* ? ^ 
μνᾶς ἐπράξατο, οὐ χρέος ἐγκαλῶν, αλλ αἀπαζιεὲν ἀπειλων. 


e? » 3 ἃ 
καίτοι πὼς εἰκος Νικίαν εἰς T QUT ἀνοίας ἐλϑεῖν» ωςτ αὐτὸν 


A 


περὶ τοῦ σώματος κινδυνεύοντα € ἑτέρους συχκοφαντεέι iV, και μὴ 

δυνάμενον τὰ αὑτοῦ σώξειν τοῖς ὥλλοτρίο ις ἐπιβουλεύειν, 
ς / " 

καὶ πρὸς τοῖς ὑπ τάρχουσ: ἐχϑροῖς ἐτέρους διαφό: γους ποιεῖ- 


PE Ὁ» L3 


σϑαι; καὶ τούτοις ἀδίκως : ὐγαιλοῖν 7T ρ ὧν QUÓ ομολο- 


γούντων ὠποστερεῖν οἷος T ἂν ἣν δίκην λαβεῖν ; M τότε 
πλέον ἔχειν ζητε iV, ὅτε οὐδὲ ἴσον ἐξῆν αὐτῷ; καὶ ὅτε ἃ 
οὐκ ἔλαξεν ἀποτίνειν ἠναγκάζετο 0, τότε καὶ ἃ μὴ συνέβα- 
λεν ἤλπιζε πράξασϑαι; περὶ μὲν οὖν τούτων ἱκανὰ τὸ 
-— μένα. 

^ Ἴσως à Εὐθύνους ε ἐρεῖ à καὶ πρότερον ἤδη, ὅτι οὐκ 


ἄν TOT ἀδικεῖν ἐπιχειρὼν τὰ μὲν δύο μέρη τῆς epe 


ϑηκης ἀπέδωκε, τὸ δὲ τρίτον μέρος QUT τεστέρησεν, ἀλλ εἰτ 403 


9? 


ἀδικεῖν ἐπεϑύμει ELTE καιος ἐξούλετο εἰναι, περὶ ἁπάντων 


ἂν τὴν αὐτὴν γνώμην ἐσχεν. 


, 
γᾷ. Ἔγω δ᾽ ἡγουμῶι πᾶντας ὑμᾶς εἰδέναι t ὅτι πᾶντες 


X ἃ ? 


ἄνϑρωποι, ὅταν 7 Ep ἀδικεῖ ν ἐπ χειρώσιν, ἅμα κα! μὰ — 


ej 5 


λογίαν σκοπουνται" ωςτ οὐκ ἄξιον θαυμάξειν, εἰ τούτων 


E] ? 


EyEX OL τῶν λόγων οὕτως Εὐϑύνο ους ἠδίκησεν. ἐτι ὃ ἔχοιμ 


N 


^ 
ων ἐτσιδεῖξαι και ἑτέρο U£, m χρήματα λαβόντες τὰ μὲν 


πλεῖστ᾽ ἀπέδοσαν, ὀλίγα δ᾽ 


ἀπεστέρησαν; καὶ ἐν μικροίς 


μὲν συμζολαίοις ἀδικήσαντας, ἐν μεγάλοις δὲ δικαίους γε- 
/ E 5 5 7 
γομένους" ὡςτ᾽ OU μόνος οὐδὲ  τορώτος ος Εὐϑύνους. τοιαυτο “«:ε- 


NP 


/ , “ , 
— ἐνθυμεῖσθαι ὃ 2: LP EL OL7T AE τῶν τὸ τοιαῦτα 


λεγόντων; OTi γόμον θησετε 


ῳὡ» 


2 ej ΄“ 
δ πὼς Xp i ὠδικεῖν" ὡςτε TOU 


VS 


/ / 
λοιτσοῦ χρόνου τὰ μὲν ἀποδώσουσι, τὸ δ᾽ εὑπολείψονται. 


λυσιτελήσει yo αὐτοῖς: εἰ 


[^] 
€ 


FÁ A , ^ 
μελλ ουσιν; οις ον ἀποδῶσι 


τεκμηρίοις χρώμενοι, ὧν ὧν ὠτσοστερώσι uy δώσειν δίκην. 


| ἐλπίσαι «πτράξεσϑαι C. 2 ῃβούλετο. 


Οὐ χρέος ἐγκαλῶν] non ut debitum postu- 
lantem. Iprw. 

᾿Απάξειν] ᾿Απάγειν ἢ. |. abducere ad 
penam, in carcerem, ad supplicium, aut 
ad judicem. InEM. 

Ἴσον ἐξῆν αὐτῷ] Insolentius dictum vi- 
delur pro τῶν ἴσων tm ἴγαι. pari et equo 
jure vivere cum re liquis. Worr. Augerus 
bene subintelligit ἔχειν. LANG. 

Ἤλπιζε] Coustructio postulat infiniti- 
vum ἐλπίσαι vel ἐλπίζειν. Worr. LaNc. 

Τούτων ἕνεκα τῶν λόγων Explica: ut 


5 ὑπολήψονται À. L. 


hec objicere seu tali excusatione uti posset, 
se nempe totum retenturum fuisse, non 
partem, si decipere in animo habuisset. 
ΕΜ. 

Οὕτως} hoc modo, ut redderet nempe 
partem, partem vero debiti retineret. 
ΕΜ. 

Ὑπολείψονται] ᾿Αντὶ τοῦ, ὑπολείψουσιν 
ἑαυτοῖς, μέρος δηλάδη τῶν δοϑέντων αὑτοῖς. 
Con. 

Oi; ἂν ἀποδῶσι] Constirue : εἰ τούτοις, 
ἃ ἂν ἀποδῶσι, τεκμηρίοις χρώμενοι. δὲ dis, 
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ey. Σκέι mrt δὲ τκίου pa ἐπεὶ 
Bai d 2 δὲ καὶ ὡς ὑπὲρ NxioU padiov ELT EIV 
ὅμοια τῇ Εὐϑύνου ἀπολογίᾳ. ὃ Ξ 
τάλαντα, οὐδεὶς αὐτῷ ππαρενσέϊ 


V ?wN7/ ^: 


AETO και εὐοκει αὐτῷ ! συκοφαντεῖν, 


/ "nm PT , 
ὠπελάμ βανε το δύο 
357 


εἰσὲερ 


ς 


i κεκομίσϑαι, ἀλλὰ περὶ απ 


T0, καὶ περὶ πλειόνωι ΤΕ 
x eJ ess 
E ΟῚ 


Pre κα "EV οἷς 
V, καὶ ἅμα οὐκ ἂν ELY'EV ὁ 


οἱ 
Καὶ με y δὴ καὶ Νικίαν ud οὐδ᾽ ic δύ 
rg κα ν ἂν εἰς δύναιτο ἀπο- 


-] 


οι ἣν TIVO, "WOTE αἰτίαν ἐνεκάλεσεν᾽ Εὐϑύνουν δὲ 


e 


m^ 


VtS^ ὦ 


Xxicc 91 EV T ic (o TEC 
| ς ἢ " 6 συμφοραῖς, «σῶντε ες οἱ συγγενεῖ ic καὶ 


fs. 
2 / , 


TEG σῶν ὅτι 70 e ics. δ ἣν αὐτῶ, 


V 3 


» 7 4 $ 
Cro,tr utbs 4 
by [ ὑνοὺς, OTi μὲν EXEITO 


μένους, ὁπόσα δὲ, 
μὲν τοῦ eoi μοῦ 


B 


)v m Ü "-— "^: 
νω σϑησεσ' . Q7 00 T EQGV 


9 5^ T 
ἡσεσϑαι. “ἐβούλετο οὖν 
^N "^ 


e"rTcCTTINMT 
/» C C7 Ug 
ud n 


κατα- 
: N n ^ " 7 
Vo, λαίΐων ατσολογίαν 
ἈΝ 


qi ng - A 2 ? ev 
μᾶλλον 7 μὴ μηδ ἀρνηϑήναι 


ἠβούλετο C. 3 Yy ποτὲ αἰτίαν τίνα À. 

que reddiderint, argumenti loco usi hi ἡ 
,Qrp δὶ, 86 nihi alente udici Ti 

uic prs vie j oco usi, senihil. talentum) in judicio repetiit Prater ne- 
orsus bere, je 3 it ε Ξ Ἷ 
j perd re, etc we i cessitatem, opinor. IpEM 
ι ἣν τινά QUOTE αἰτία) olf. suppl : 2 i il 
: à - . Supptet Κατέθετο] Malim vragaxaT£SETo. W 
τοῦτον T(y τρότσον. Cur Nicias Euthunum “Ὑσπολείστε ϑα ] . geniesie 2 
e^ o datei. aee. ἱσεσσαι) ᾿Αντὶ TOU, ὑπολείχειν EaU- 
hunc in modum accuset? Auger. verba τῶ, Γαλατιστὶ se résen à 
» " " , e TY » VAGITIZTI $ δέ em u ^ 
transposuit: δὲ ἣν πότε αἰτίαν τινὰ ἐνεκάλ. Con , T GL S 


quedam duntaxat (i. e. unum duntaxat 
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EIIIZTOAH A. 


γημάτων ποιουντῶι τήν 
μὲν ταῖς συνουσίαις 
[e Wes Ἁ ς ^ / 
τσιστευση, πσᾶρων ὃ TOV λόγο 


XOKPATOY ΓΕ τοι ἐπήμυνεν, ἐν δὲ τοῖς 


3 3f J 
ν Ti CUM e) 7 010 


& 


0g *) ap τοῦ γράψαντος 


Ka 
"PV ETE i04 CU 
EA (o ίδας qe φανήσε 


i: / 


ἡγουμαι yap QLTT (0 OLG 


z 


"Hh “ 2 
μένας OUTOLG 


IEOKPATHE 'AIONTEZIOI 


Pag. 3 . : 

id. a j 7 : τὰ be 

H St. B | κολακεύοντ ὡς 
, ὅλος j ' [4 ' ᾿ E 


, A , ΡΨ & ./ ^ 1 , 
α. ἘΠ μεν jg ἥν, OU ! ἐπιστολὴν ἔπεμπον, LÀ. A04 n? δ΄, εἰ 
TEÓE j 


4" C) y 


^ 


7r Q00/T εἰρηκα, 


€ 


οἷον 'T 


- Yos 


E 
vo 
co 
o 
-- 


"T 


QUV 0Ti τοῖς 
/ X 
piedi pt V και 


αι μαλλον ἢ coi ᾽" 


διαφέρει un s yt οωμμάτω y 


αὐτοὺς WASTIATAFTUS, oU μα 
Lan 


γμᾶτ QV ρῶον ἂν TiG 
ἐπιστολῆς δηλωσειεν. 


“ἃ ^ /, 
λον ἡ τοις γεγραμμένοις 
2 xai γεγραμμένοις om. 
! ΦΙΛΙΠΠΩΙ ΤΩΙ ΤΩΝ MAKEAONZN BASIAEI A. C. L. προειρημένα 
3 σῶν om. Δ. C. L. 


Πλεύσας ἐνταῦϑα} Conjeclure mes runt, i. e. ipsa jam adest rerum gerenda- 


mihi non satis placent, sive τολησιάσας rum summa occasio. IpEM. | Á 2" : 
ταῦτα, Sive ἐντυχὼν ἐγ ταὐτῶ, substituam. EX τῶν παρίντων] ut fieri potest ex pre- , πρὸς τας ἐπ θείζείς Om. A. € 
WoLFr. Dubium est, an re ferendum sit senti 2 i, e. ut et α "a mea el wem In- Ἐπί pevyty | Pro ἐσγαμύνει, VE É μμύνειν vem promove et, MarTH. 
ἐγταῦϑα ad πλεύσας el ex licandum per tervalla et tempora heec patiuntur. 3DEM. o ^ din - 
a c p p I I εἴωθε. WOLF. γγράμματος] Sensus: ut scriptam 


ς re mai masen- Διαφέρει] interest. LANG: "Een a Ν᾽ BM aus  — T . 
istuc, an transferendum, coram, in pres δίάφερει | interest L à ( Ερημα] Subaudi τὰ  &7icTEAAORAEYA. orationem eodem studio eademque atten- 


o 


tia, et conjangendum cum Die EX 


Prius Mattbzi, posterius Wolf. [ Augerus, 


Coraes] fecit, LANG. 


προαπείρηκα ] ante sum viribus destitutus, 
prius despondi animum, j. e. senio sum la- 


boribusque confectus. WoLr. 


ny. 


Τῶν REY - τῶν 
αμρμένων. Con. 
yuuá yy — ποιημάτων Εἰσηγήματα 


sunt feared et suasiones rerum 


arduarum, compara figmenta et fabulae 


poe tarum ; illis ad agendum impellimar, 


τὰ δὲ — εἴληφεν] Scil. πράγματα. res in his preter voluptatem nihil fere spe- 


vero, nunc ut gerantur, vigorem accepe- 


ctamus., ἴα ΝΟ. 


.] Callide tribuit aliis 


MaATTHEI. 
^i ὧν] Scil. 7rga 


Ducta est me- 
taphora a vento, qui &araiees 


$. , . 
Egr^e9ny] impulsus sum. 





trone legas, qua audiri solet oratio, quum 
habetar et oratoris idonea actione com- 
mendatuar. MATTH. Ceterum post συγ- 
γράμματος idem. bene supplet oix ἐσιδεί- 
ξεως, quod in textu desideratur et quod 
adesse malim. — Deest enim ad quod τῶν 
τοιούτων in seqq. referri possit. Cf. or. ad 


Phil. $. /. LANG. 
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λανϑάνεις ἡ ἡμας ! ηδη πλήρης ὧν τῶν τοιούτων. πρὸς "^ TOU- 


, τι 
Τοῖς κακεῖνο πασι φανερὸν, ὅτι τοῖς » ἐπιδείξεω ς Οεομ 
z 


9? 


αἱ πανηγύρεις ὡρμόττουσιν — κε yo ἂν τις 


ἌΝ 
στοις τὴν αὑτοῦ δύναμιν Quac σπείρειε —, τοὶς 0€ Oi D 
ἐς 
μέλλει. τὰς πράξεις ἐπιτελεῖν τὰς ὑπὸ TOU i λόγου 


PT 


el 


σϑαί τι βουλο ομένοις πρὸς τοῦτον διαλ ἐκτέ 


qur. εἰ μὲν OUV pu τινὶ τῶν “σόλε tV εἰσηγούμην, 


ἐκείνης προεστῶτας τοὺς λόγους ἂν ἐποιούμην" 


ὑπὲρ τῆς τῶν Ἕλλήνων cu τηρίας παρεσκεύασμαι cuu ee οὐ" e 
λεύειν, προ ὃς τίν ἂν ὃ δικαιότερον ' dia GE, ϑείην ἤ πρὸς TOV πρω- 
τεύοντα τοῦ γέ 
ε΄. Καὶ μ 
τούτων. ὅτε en yap Λακαδαιμόνιοι τὴν ὠρχῆν dy 


ΓΞ 


ῥάδιον ἣν ἐπ πιμεληϑηναὶ co 


ΕΝ 


r 


1J 
- 


οὺς καὶ wee EY, 0VT t δὺν μιν 9 , 
ui" 


yt 
ἤν 0 καίρως φανησομεῦ Ja μεμνημένο 


" 
^X rn 
i 
- 
^ 


0 


^ 


TOV 'WtEpi TOv τόσον T 
, T ^ 


58 o 
7 EpoV, OUOE τούτοις ἐναντία 


E] 


E7I 


"xs 


εἰδὴ θξε 


H "It p! 


δονίοις πολεμεῖν. 


ef E] 


σιν. ὡςτ ὠγωπᾷν ἣν τὴν 


oT 0 συν Vaty Vo 


cya Sov, πὼς 


7 € 
ζομένην; ὃ εἴ TI "per rois 


^ 


ἂν matan πέσοι. καλ λίων καιρὸς τοῦ νὺν σοι παρόντος ! b 


ς΄. a Kai ὁϑαυμάσῃ εἰ 


. K j 
"6, εἰ μῆτε ὁημηγοόρων μῆτε στραῶ- 


e? 


ὧν ουτῶς 


? 


τηγῶν μήτ᾽ ἄλλως δυνάστης ἐμξριϑὲς ἶ a popu t 


πρᾶγμα; καὶ δυοῖν & ετσιχειρώ τοῖν μεγίστοιν, ὑτσέρ TÉ τῆς 
Ἑλλάδος λέγειν καὶ σοὶ συμβουλεύειν. ἐγὼ yap TOU μὲν 


3 7 2 


εἐζεστῆν — δὲ ας δὲ "po οφά- 


τῶν κοινῶν εὐϑὺς 


σεις, πολὺ ἂν ἐργον 


πράττειν 7i 


- EM λέγε [V 


eo 


9 


τῆς δὲ παιδεύσεως 
τῆς τῶν μὲν μικρῶν Vorepan Uc 16, τῶν δὲ μεγάλων ἐφι- c 


, 
κνεῖσθαι πειρωμένης, O οὐκ ὧν Φανειήν γεγενημένος. 
σὲ Α, C. L. 


. ἀλλὰ YUY Λακεδαιμόνιοι 


9 
ἄμοιρος 


! ἤδη om. À. C. L. 
3 φρράντειν - - - Καρχηδόνιοι uiv] πράττειν, vov δὲ A. L. 
μὲν €. 
5 συναγωνισομένην C. 
6 ϑαυμάζης A. L. 


5 y Tw πρράττης V. T. 
7 αἱροῦμαι A. C. L. 
9 ἄπειρος À. C. L. 
Τοῦ γένους] Propter antecedentia neces- LANG. 
sario intelligendum est Ἑλληνικοῦ, nec re- 
ferendum ad generis nobilitatem ; con- 
textus enim postulat Greci, non sui, ge- 
neris principem. LAsG. ToU ᾿Ελλήγων 
δηλονότι. Con. 

Τὴν ἀρχὴν εἶχον] I. e. ante pugnam Lea- 
etricam. — Cf. ad Phil. ὁ iS, 


Ve 


᾿Εμιβριθὲς — πρᾶγμα) rem 


IpEM 


gravem 


Εὐθὺς ἐξέστην] statim abstinui. Cf. 
Dionys. Hal. de Isocr. $. α΄. Inxw. 

Τῶν μὲν μικρῶν] I. e. Sophistarum rixas 
eorumque in minutis rebus siediom. 


MaTTn. 


τῶν 


or. iE. 
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? 


ὡςτ QU 


A 


ἐν ἄτοπον Ti συμφερόντων ἰδεῖν ἂν μαλ- 


πολιτευομένων; μεγάλην δὲ 


"5 


λον Quy ei EV τῶν 


οὐκ εἰς 


Ex 


ava c ολᾶς εἰ 


^ e σι, ὁ a 
των Q92J140t0-204 


Verte: declarabimus au- 
jus pretu 
statim oratione quam tibi 
LaNc. 


tibi misi, 


tibi ) 
ἐ VIUL, GN 


quain 
ur 


uit 


"T0200 0l 
7 apuooroY, 
Ὗ 
i 


I γαβολὰς] non iu moras, à. e. quam 


Worr. 


Ex oratione, 


atic $umus, non mora 


primum, 


ite mora interposi!a. 
EX 


erposita, $ed 
t ^ ^ ^ ^ 
βηϑήσεσθαι μελλ.] 


"T AM) 
& OU y inis ius 


B. 


'SIAIIIIICQOI. 


Pag. 
ed. 
ü. 


106 


» ἈΝ 
^ 


oT 


&. OIAA μὲν 


E; παινοῦσι ν 7 Pos c 
3 


ἐχειρῇ 


) 


" σοι" 


$) cC» 


c3ti 


) (ὋΔ ὁ « 


uH "PANT 


v 
, 
y TT 


αἰνοιμὴν σοι 


ἔγνω 7T £ 
γνῶ προ: τετέστερόν σε 


Οὐδεὶς 
TE 


οὐδούω 00V, καὶ uds σοι μέλειν των περὶ 


Ls 


)V OÀC) 
: 


/ 
Q0 7007 T EQIO TOCVT OV 7TE Τῶν T7I( 


κ2 
? 7 


τήν ὧν δρίαν € &l py. EC Ti à ὅμο οίως 


δ΄ ὧἱ 
^ ry ibebonv - 
ολεμίων "T oic αφέροντα y* 
: IZOKPATHEX 9IAIHIIQI XAIPEIN À. €. 
ἐπιχείρη A. €. L. " 


€ » . LI -— 
9 οὐκ ἂν ἴσως γε νῦν À. 


L. 


καὶ om. À. 


Cf. 


Ὑπὲρ τῆς σωτηρίας] Ἴσως" ὑπὲρ τῆς σῆς 
σωτηρίας, ἢ γοῦν, Con. 


Προπετέστερον | 


Dem. pro Cor. $. κα΄. 
Diod. Sic. l. 


Umie σωταρίας. 108. 30. et Justin. 


xvi. p. 
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Lenin! Ὲ ΒΕ ΣΨΈΒΝΝ ἃ | "ay ᾿Ασίαν οὕτω Veneno ey ὥςτε μηδὲν ἢ τὴν εἰναι 
νέσϑαι τῶν ἄλλω y, μηδεμιᾶς τε συμπεσουσης ανογκης a " ὅτε μηδὲν "TTOV αὐτήν εἰναι 
τὸν ᾿ἐμζαλεῖν εἰς τοιούτους ὠγῶνας, ἐν οἷς ΚΑΤῸρ ϑ)ωώσας με ἐν Qo, ἐρᾶν ἱ τοῖς Ἑλλησιν ἢ πρότερον" Kugoc δὲ νικήσας ἅπα- 
x di ἤσϑα μέγα διαπετσραγμέν 06» τελευτήσα ς δὲ τὸν 


ίον ἅπασαν. ὧν τὴν ὑτσαάρχουσαν εὐδαιμονίαν 


— τῆν βασιλέως δύναμιν καὶ κρωτήσας τῶν πραγμάτων 
ài a τὴν αὑτοῦ 7: po OU TEIG QU μόνον αὑτὸν ἀπεστέρησε 1 η- 
᾿λικαύτης δυναστείας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ᾿συνακολουϑήσαντας 


χρὴ δὲ μὴ καλ ἃς ἑτσάσας ὑπο πολαμῷα XV E : ^ 
εἰς τὰς ἐσχάτας cupo ρᾶς κατέστησεν. ἔχοιμι ὧν παμ- 


μοις τελευτὰς. ἀλλὰ τὰς μὲν ὑπ ré τῆς ^ | / à 
| τῶν παίδων ἐπαίνων ἀξίας: Tei eire, οἱ μεγάλων στρατοπέδων ἡγεμόνες γψενό- 


γονέων καὶ -* ε 
ον κατωρ- μένοι Ἰῶ TO "90 ia ano 7 7T0A AG μυριάδας αὑτοῖς συν- 


, ] /! y T 
παντῶ βλαπτούσας καὶ TC Tp tic τας 
ἀπώλεσαν. 


418 ψωμένας καταρυπαινο φεύγειν » ^w STAR d WEOAERAN | 
ὡς “αἰτίας 7 ἌΡΕΙ Τ ἀδοξίας γιγνομένας. ρὸν ὧν ἐνθομούμενον xp pus cipe τὴν ἀνδρίαν τὴν 

Ἡγοῦμαι δέ σοι συμφέρ iuit dou τᾶς πόλεις, per ice eye και Φιλοτιβοίος ακαίρου γιγνομέ- 
ὃν Tp | Lr; οὺς 7 ους. ἅπασαι γάρ, γὴν, 7 € πολλων κινόυνων * δίων ὁ ὑπαρχόντων ταῖς μοναρ- 
ὅταν στρατόπ : Bari TO κοινὸν καὶ TO 


c 
9? GoyAeuc σόμενον ὑπὲρ τω 
Í πεσούσης e 


"UD WE" , 
C TOOL. 3 δὴ 9 συμ uai WEIL μηδεμιᾶς οτυχίᾶς συμπεῦ 
ἀνηρήσαι καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ἀλλὰ πολλᾶς 7 
pei " vasi συμφορᾶς καὶ πάλιν ἑαυτας ἐκ τούτων ανα- τῶν ? Ἑλλήνων καὶ τῶν ᾿βαρθάρων τυγχάνουσιν, ἀλλὰ τῆς 
Qavew. ὃ καὶ σὲ δεῖ σκοτσεῖν, καὶ μηδὲν p iQoy ἀγαθὸν τηλικαύτης 70 à μέγεθος 3 qv μόνος ἂν σὺ τῶν νῦν ὄντων κτήσα- 
τῆς σωτηρ ία c ὑπολαμᾷξανε εἰν. ἵνα καὶ τᾶς vix ; σθαι δυνηθείης: μηδ᾽ ὠγαπᾷν λίαν τᾶς τοιαύτας arp: TOC ὧν 
, ; ἧς 40! καὶ τοῖς ode μέτεστιν, ἀλλ᾽ ἐκείνας ὧν οὐδεὶς ὧν πονηρὸς 


f" F^ 
Dourotrac xaT τρότσον i016 : 
| e κοινωνήσειε" μηδὲ ποιεῖσθαι πολέμους α ὄζους : «αἱ χαλεποὺς, 


7 


» 
χίαις ἑτέρους ἀδόξους καὶ στρατιωτικοὺς αὑτῷ προσεξευρί- 
ῆ 
ἀ σκειν "μηδ ἀμιλλᾶσθαι τοῖς ἢ Οἰου δυστυχοῦς ἀπαλλαγῆναι 


ἀσφάλειαν καϑι- 
enini sil ς ἢ μισθοφορᾶς € ενεκα μείζονος εἰκῇ τοὺς κ κινδύνους 


προαιρουμεένοις, μηδ᾽ E πιθυμεὶν τοιαύτης δόξης ς ἧς πολλοὶ καὶ 


λαμ 


^ / 
συμπιπτούσας ἐπ νορθοῦν QUY : Ao 5 Hi E 
7i - "ὦ ἐντίμους καὶ ῥᾳδίους, μηδ᾽ εξ ὧν τοὺς μὲν οἰκειο- 


νίους περὶ τῆς τῶν cie nia σ , 
: LE E a Ke abe hy τάτους εἰς λυ σας καὶ φροντίδας Xo TOO τήσεις, τοὺς ὃ 


A » " 
ΟΖΟΤΟΊ 
x e7 


τ τῶν ἢ solar dores ME Kem à; | | X d goUs € ἐν ἐλπίσι μεγάλαις ᾿ ποιήσεις, οιᾶς καὶ νῦν αὐτοῖς 
| di. | 345 παρέσχες" ἀλλο τῶν μὲν βαρβαρων, πρὸς οὗς νῦν πολεμείς, 


τας περειδεῖ iV ἢ τὸς a7 006g ΟἿΟΊ . 
EX EI, σὲ λέ ἔληθεν, ἃ Ep αδουλώσασθαι τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον ἐξαρκέσει qo κρατεῖν ὅσον εν ἀσφαλείᾳ κα- 


Ἕλληνας βουλη ϑέντι καὶ 


φισβητήσαντι συνέτσεσεν" ὁ μὲν γαρ τηλικαύταις 
kN 
ÓEV ΘΟ λλοις ψενο- 


ποισυμένους. καὶ τοὺς ενὸ 


c βασιλε T0 ὠμ- j ταστήσαι τὴν σαύτου χώραν; τὸν δὲ νὺν Μέγαν προσανγο- 
ef M εν 9 
ρευόμενον καταλύειν ἐπιχειρήσεις, ἱ iva, ; τὴν σαυτοῦ δόξαν 
; ^ ε 
μείζω ποιήσης καὶ τοῖς Ἕλλησιν ! ποδει ης πρὸς ὃν χρὴ 


» 


καὶ συμφοραῖς περιπεσων,; ἡλίκας σόϑεὶς οι 1 
JS 11 ᾿ ΄ ν 
μένας, διο TO περιποιῆσαι τὴν QU T OU xe τήν TÉ βασι- i ολεέμειν. 
e Hw A P “Ὅν. 9 Δ ^ ^ ? , , 
τοῖς αὑτοῦ T7TOLOEOQUX E και ' τοις Ελλησιν om. Α. L. συγακολουδουντας À. C. L. 3 àAoyiz rov om. A. C. L. 
iN : 5 ἰδίων om. A. C. L. 5$ ἄλλων ἙἭλλήγων A.C.L. 6 ἡδίους A. C. L. 


Lr] 


λείαν κατέσχε καὶ τοῖς παισὶ 
7 ποιήσεις om. A. C. L. $ co om. A. 9 σήν τε À. C. L. 


-^ j : í 
i ἐμβάλλειν À. €, L. * ay om. ἃ, L. Gy UH 235 
^ ^ * , AE. ' ( , , ^ e 
4 αἰτίους ἀδοξ 41 ξιᾶς A. C. L- 9 συμιβουλευομενον Δ΄. Vo. ἢ. - ἐπιδείξης QU gog OUG A. C. L. 
6 23i Vi C. E. 7 καὶ τὰς c- «- δύνη om. Α. C. L. » 
κα αἴνει μὴ ιᾶς ; : lh σὸν abes , . d : 
ovni μηδὲ μ $ Ay A. L. ἀλλ ἦδὲ C Διὰ τὴν αὑτοῦ προπέτειαν} Cf. or. ad KarTacThctig] Np. temeritate tua 
8 καταστάντας A. " T9 Om. ἃ. L. À. L4 αλλοίφ 0108 Vo. Phil. € " á τὸ : T. ] : 
I ut^ £$ il. $. AC. et Diod. Sic. l. xiv. p. 659. IpEw. 
καὶ τὴν Lh. s N Ἂν Tee siniie 
ΓΡΕΜ. Πρὸς οὖς νῦν πολεμεῖς} Sermo est de 
ZTgaTiwTiXoU;] Pericula gregarii militis. Illsriis, Pzeonibus, 'Thracibus, Scythis, 
InEw. et finitimis populis. Ipxw. 
ἜΣ), . . . - c6 , δ τὸ 5 
Εξὸν] quum liceat, intellige ποιεῖσθαι. Meyáy| Scil. βασιλέα, i. e. regem Per- 
DEM 
MarrH. trem Artaxerxem. Iprw. Ipxw. sarum. Worr. 
E 


B o. by ᾽ 4 , . 
Ld j » συμβαίνε Y . verso 
. 6. ix. 3. LANG. F.leg.xa ἐμ we μηδὲν, vel invers 
Καταρυπαινο ócac] labem | adspergentes. ordine μηδὲ συμβαίνει. LANG 

lIpEM. Κύρω] Cyro minori in be llo contra fra 


Μηδεμιᾶς} F. leg. μηδαμῶς. 
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ε. Πρὸ πολλοῦ δ᾽ ἂν ἐποιησάμην ἐπιστεῖλαί σοι ταῦτα 


ey» 


πρὸ τῆς στρατείας; ΙΝ , εἰ μὲν ἐπείσσης, μὴ τηλικούτῳ κιν- 


39? 


δύνω ᾿ἢΨ περιέπεσες, εἰ à ᾿ἡσίστησας: μὴ 


ἐδόκουν ταὐτὰ τοῖς ἤδη διὰ τὸ παᾶνος ὑπὸ πάντων ἐγνω- 
σμένοις, ἀλλὰ τὸ συμβεβηκὸς ἐμαρτύρει τοὺς λόγους 0p: ὼς 
ἔχειν τοὺς ὑπ᾽ ἐμοῦ περι QUT UV εἰρημένους. 

ς΄. Πολλὰ δ᾽ i EX εἰπεῖν δι τὴν τοῦ ) πρώγματος φύσιν; 
παύσομαι λε ἔγων - οἶμαι! γὰρ καὶ σὲ καὶ των ἑταίρων τοὺς 
σπουδαιοτάτους ῥᾳδίως, ὅπόσ ἂν βούλησϑε, τοῖς εἰρημένοις 
προσϑήσειν. πρὸς δὲ τούτοις φοβουμαι τὴν ᾿ ᾿ ἀκαιρίαν" καὶ 


yc VUV κατὰ μικρὸν προίων ἐλαῦον ἐμαυτὸν οὐκ εἰς EC I- € 


5 5 


5» δ. 


στολῆς συμμετρίαν αλλ εἰς λόγου μῆκος εἐξοκει λας. 

ζ. Ov env ἀλλα καίπερ τούτων οὕτως ἐχόντων; οὐ πα- 
ραλειπτέον ἐστὶ τὰ γ᾽ περὶ τῆς πόλεως, ἀλλὰ τσειρῶτ τέον 
στο ακαλέσωι σε πρὸς τὴν οἶκε: τητὰ καὶ ! T9 agno αὖ- 


^2 


τῆς. οἶμαι yat πολλοὺς εἰναι τοὺς ἀπαγγέλλοντας καὶ λε- 


FU" QU μόνον TÓ δυσχερέστατα τῶν περὶ σοὺ παρ ἡμῖν 


415 εἰρημένων; ἀλλα καὶ παρ ἃ 


ὑτῶν προστιλέντας' oic οὐκ 


bl 


εἰκὸς e οσέ εἰν di τὸν VOUV. κοι » ὧν ; ᾿ἄἅτοχον “σοιοϊ ἢ ης εἰ 
e ^ 


TOV μὲν δήμον τὸν ἡμέτερον ψέγοις € ὅτι geo ως πείϑεται τοῖς d 


διαξάλλουσιν, αὐτὸς δὲ φαίνοιο «τιστεύων τοῖς τὴν τέχνην 


B 


ταύτην ἔχουσι; καὶ “μὴ ψιγνώσκοις ως ὅσῳ 7r 6p ἂν τὴν 
roy εὐωγωγοτέραν ὑπὸ τῶν τυχόντων οὖσαν ᾿ἀποφαϊνωσι; 
τοσούτῳ μᾶλλον σοι συμφερόντως ἐχουσαν αὐτὴν ἐπιδεικνύ- 


, 


QUO. εἰ yo οἱ μηδὲν ayer οἷοί T ὄντες ποιήσαι διω- 


πράττονται τοῖς λόγοις ᾿ δ τι ἂν βουληθῶσιν, ἡ 


πού σέ γε 


προσήκει τὸν σλεῖστ ἂν ἔργῳ δυνάμενον εὐεργετήσαι μή- 


δενὸς ^ ὠποτυχεῖν παρ ἡμῶν. 


1 περιπεσεῖν A. L. 
4 cy om. Δ. C. L. 


7 ἀποφαίνονται À. C. L. 8 ἃ ἂν Α. 


Ἠπίστησας} ᾿᾽ Ατσιστεῖν ἀντὶ τοῦ ἀπειθεῖν. 

σομράτης ἐν T" ἐπιστολῇ τῇ TP ὃς Φίλιπαον. 
HARPOCRAT. 

Διὰ τὸ aráSog ] propter eventum. Sensus: 
ut eventus sermonis mei veritatem decla- 
raret. LaNG. 

"E£oxs(^ac] Verte: nam dum progr edior 
paulatim, non animadverti me, neglecta 
epistole brevitate, in juste orationis prolizi- 
tatem incidisse. Nota, ἐξοκείλας εἷς ἐπιστο- 


2 ἠπείϑησας À. C. 
5 ἄχοπον ἂν Δ. C. b. 


ἠπσείσϑησας L. 3 ἀκρίξειαν Δ. C. L. 
6 μὴν ynéesni A. L. 


C.L. ! ἀτυχεῖν Α. C. τυχεῖν L. 


λῆς συμμετρίαν non dici posse, et aliud 
verbum idoneum [sc "il. προβὰς ( (inquit Co- 
raes) ἢ mrpox vp σας, ἢ ἕτερόν τι τοιοῦτον ] in- 
telligi oportere. ΓΡΕΜ, 


περὶ τῆς πόλεως] Intellige τῆς ἐμαυτοῦ. 


ΕΜ. 
Χρῆσιν] Φιλίαν, Con. 


Τὴν τέχνην] Τοῦ διαβάλλειν δηλονότι. 


ΕΜ. 


ἐγὼ συμβουλεύειν b 
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. Ἥγουμαι δὲ δεῖν ρος μὲν τοὺς πικρῶς τῆς -σόλεως 


410 TK ᾿κατηγορουντὰς ἐκείνους ᾿αντιτάττεσθαι τοὺς παντα 


τε τα ? 4 "A yF SCAN 
UT εἰναι λέγοντας, καὶ τοὺς μήτε μεῖξον Mur εἐλατ- 


5 
» 


TOV αὐτὴν ἠδικηκέναι φάσκοντας. ἔγω δὲ οὐδὲν ἂν ELT Opa 
^v , / N ^ 5 e 2» 
TOLOUTOV. oum yv εἰην yup ἄν, εἰ τῶν ἄλλων μηδὲ τοὺς 


($^ 


Q 

Μεοὺς ἀναμαρτήτους εἰναι νομιζόντων αὐτὸς τολμῴην λέγειν 
ὡς οὐδὲν ᾿ 'πώποϑ᾽ 7 πόλις ἡμῶν πεπλημμέληκεν. οὐ μὴν 
αλλ᾽ ἐκεῖν "ἔχω περὶ αὐτῆς εἰτσεῖν, ὅτι  χρησημωτέραν οὐκ 


e/ 


ὧν εὑροις ταύτης OUTE τοῖς Ἕλλησιν οὔτε τοῖς "σοῖς πρά- 


3 
b nee: ὦ μάλιστα προσεκτέον τὸν νοὺν ἐστίν. οὐ μόνον 


5 


γῶρ ἂν συναγωνιξζομένη γίγνοιτ ἂν αἰτία σοι πολλῶν αὐγῶ- 
r4 ἀλλά καὶ φιλικῶς € ἔχειν δοκοῦσα A τούς TE yop 


€ N f 97 
1 eom 
9. 37 


Uv ὅ σοὶ νῦν ὄντας ρῷον &y ' κατέχοις, ε ει ; μηδεμίαν εχοίεν 
- 
αἀποστροφῆν, τῶν TE βαρβάρων οὗς βουλη είης ϑαττον ὧν 
7 


καταστρέψαιο. καίτοι πῶς οὐ χρὴ “προϑύμως opé ψεσϑαι 
“ 7 ^? 10 ἃ ? 


ἫΝ τοιαυτῆς ευνοίῶς; δι ἣν ου μόνον τὴν ὑπάρχουσαν 
ἀρχήν ἀσφαλῶς χα- ϑέζεις. ἀλλὰ καὶ «πολλὴν ἑτέραν ἄκιν- 

M - Ü ej 
δύνως προσκτήσῃ; ϑαυμάζω ὁ 000! τῶν τὰς δυνάμεις 


, 
/ ^ G 


ἐχόντων TO, m τῶν ξενιτευομένων στρωτοπτεθοι͵ μιισ' ϑούνται 
* * 12 
καὶ χρήματ Q πολλα Twscwrwe:, συνειδότα ὅτι πλείους 
^^ 13 : ^ 7 ᾿' ὰ : 
"oic; κε των “πιστευσάντων αὑτοῖς ἢ σέσωκε, τὴν δὲ πσόλιν 


τὴν τηλικαύτην δύναμιν κεκτημένην μὴ πειρώντωι ϑερα- 


πεύειν, ἣ καὶ ἵ μίαν ἑκάστην τῶν πόλεων καὶ “σύμπασαν 
d τὴν Ἕλλαδα πολλάκις 704 σέσωκεν. ἐνθυμοῦ δ᾽ ὅτι πολ- 


λοίς καάλως βε ξουλεύεσϑα: δοκεῖς, ὅτι δικαίω ς κέχρησαι 416 


E 


Θετταλοῖς καὶ συμφερόντως ἐκείνοις. ἀνδράσιν οὐκ εὐμετα- 
χειρίστοις, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις καὶ στάσεως. μεστοῖς. 
χρὴ τοίνυν καὶ σε pi ἡμᾶς πειρᾶσθαι ψίψνεσ σϑαί ct τοιοῦ-- 


TOV, ἐπιστάμενον ὅτι τὴν μὲν χώραν Θετταλοὶ, τὴν δὲ δύ- 
H 


: - ἱ : ' 
.  ! ἡμῶν om. A.C . L, ? ἀντιτάττειν τοὺς πάντα γε ταύτης À. C. L. 
] iy i dry 4 9 E ᾿ 
μὲ : ps A. €. ^ b. -πὥποτε rii i NP C3 A. C. L. 5 [γ ἔχω C. 
| οἷς om, A. C. L. 7 μκόνον δοκοῦσα Ἀ. C. L. 5 coU 
κατάσχοις οὕτως, εἰ Α. 10 ?ce A. C. L. 
? δαπανῶνται A. C. L. 18 σγιστευόντων À. 


16 ξύμπασαν Δ. L. 


n ἰσχὺν A. C. L. 
14 σχόλιν μίαν EXACT i 
16 σε om. À. 


Αναμαρτήτους] sine erroribus, ut docet Ἠδίκηκε] Scil. τὰ τῶν ξενιτευομένων στρα- 
oppositum πλημμελεῖν. L^NG. τόπεδα. WoLr. | 

Οὗς δουληθ.7 F. οὖς ἂν βουληθ. ΜΑΤΤΗ. Θετταλοῖς} Vid. Diod. Sic. xvi. 14 

"Τῶν ξενιτευομιένων) Τῶν puc ys στρατευο- La4wo. ἢ ian 
μένων. Con, Of. or. ad Phil. Εὐμεταχειρίστοις} tractabilibus. ΤΡῈΜ. 
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^ / / 3 i d. m. ; N 

VOLLAV ἡμεῖς ὁμορὸν σοι τυγχάνομεν EX,OVTEG. Ἣν εκ arro 

; 1 f ) jp καλλιὸν ECT! 
τρόπου ἔήτει προσαγαγέσσαι. πολὺ γῶρ 


Ν 


N ? ^v / c - * ^ / ^ A e 
τος εὐνοίας τὰς τῶν TFOAEGV αἱρεῖν ἡ TO TEVYXNM. τα μεν - 
»/ 5 B 3 /, , 
jo ^ UT υ ; , Φϑονον. ἀλλὰ 00 
yop “τοιαυτῶ τῶν εργῶν οὐ μόνον exte Φ V. 


Ν 


^N 5 Q^ Φ - 
γῶν τοιούτων τὴν αἰτίαν τοῖς στρατοπέδοις ἀνατιλεασιν '$ LA E II II Q I. 


NC TR om Y pile αὐνόά Sa. δυνηϑη 
ἣν óc τας οἰκειοτητας καὶ τᾶς m"— κτήσασσα N76» A: Pag. 
ν , 3: d. 
ἅπαντες τὴν σήν διάνοιαν “επαινεσονται. x ta ed. 
1 B Opa. ΄ δ ΄ M ^ 5 / / Cer. 
41 «. ΕΓῺ διελέχϑην μὲν καὶ πρὸς ᾿Αντίπατρον περί τε 417 
ε 


uel [2] 


? 


. Ld 1 / 9 A ΄“ x 5 / 

ἣν ἐν τῶν T" πόλει “καὶ των σοι συμφεροντῶων ἐξαρκούντως, ως 
, ^ »/ m». T /Q A A N V. ἃ / N 
ἐμαυτὸν &artidoy “ηξουλήϑην δὲ καὶ πρὸς σὲ ἐγγράψαι περι 


Po] ^ 


5 
, 4 7 
εἰρήνην, ππαραπλησιῶ 
- a / ΄ N ps ry / 
τοις EV τῷ λόγω γεγραμμένοις, πολὺ δ᾽ ἐκείνων συντο ιωὠτεραᾶ. 
TA εἴ » " 7} MUM ^ Ἁ / Pp ἤ " ς 9 ἃ 
β . Κατ εκεῖνον μὲν γᾶρ TOV χρόνον CUVEGOUAEUOV ὡς χρή 
7 e/ A) p» 7 AC / Ex iM NE. N Ν ἢ 
ναμιν καὶ | τὴν εὐδαιμονίαν ου — IL T OLYTOL σὲ ^ τὴν πολιν τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν Λακεδαι- 
τσροστσοιοῦμαι TO ξέλ 


Ἂ» ^ ^ “4 3 
QV μοι ὁοκει πρακτέον εἰνᾶι μετῶ τὴν 


7 A N 7 N πὸ d " 5 t / 
μοόνεων καὶ τὴν Θηβαίων και τὴν Ἀργείων, εἰς ομονοιᾶν κα- 
$9. 4 N / 


^ ev yox ε / 
σιν ἐμοὶ διαλέγεσθαι ταστησαι τοὺς Ἑλληνας, ἡγούμενος, &xv τας δ προεστώσας 


/ ^ € μὸ 0* / € 7 7, / ej e: / Ἃ ^ »/ , 
λομήην δ᾽ ἂν ἡμῖν ; ομοιίὼς ρῷ πολεις πεισῆς OUTU) (DpOVEIV, ταχέως καὶ τας ἄλλας ἐπακο- 


“οὔ / d. ^ Ν - : "TÓC 11 : ^ / / V 9 95, s" 4 "t Y , 
παρ QGUTOIG, διαφεύγειν. νῦν δὲ συ μὲν OU χαλεέπως. ἢν 112 λουϑήσειν. TOTE μὲν οὖν ἄλλος ἣν X,014006" νῦν δὲ συμβεβηκε 


opto- 


^ 


^ 9 Ü 

^e ^ Ἢ / * * ^ 3 / ^ b ^ A τὰ 7 dh / T * * E fe 3 F 
ξουληϑης. aU TV διαλύσεις, εμοι δὲ ἀναγκήη — δια τὸ γῆ μήκετι δεῖν πείϑειν. διὰ yoQ TOV ἀγωνὰ TOV γεγενημένον 
/, 


^o» ^ ΄ acts dt ' ᾽ ΄ , J*. 5 ^ ) .? 
ρας καὶ δι ἄχλα πολλὰ στέργειν τοις Ταρουσιν. ηναγκαάσμενοι πῶᾶντες εἰσὶν εὖ Φρονειν. καὶ τούτων ετσιυ- 
, G^ c 


" ^v e] 
, , / AIT) TEE ἤρι r^t ω x S M / , Q , Y 
/. '* Qux oid. ὅτι πλείω δεῖ λέγειν, πλὴν τοσουτον, OTI μεῖν ὧν ᾿υπονοουσί σε βούλεσϑαι πράττειν, καὶ λέγειν ὡς 


^ c , 
X ^v 


o , M / Ἢ ^ : , e στ ^ Jj e, e 5 
13 καλόν ἐστι τὴν βασιλείαν καὶ τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ὑπαρ γους τῆς μανίας καὶ τῆς πλεονεξίας, ἣν ἔποι- 


^" ^ 
Ót, σαυσὰ 
ἡμῖν 3 σϑαι τῇ τῶν Ἑλλήνων 15 εὐνοία ^ Snnt Ead MON. xr DITS , : 
χουσαν ὑμῖν παρακαταδεσ' αι ΤΉ τῶν EAAY p" OUVTO προς ἀλλήλους. εἰς τὴν Aciav TOV πόλεμον ἐξενεγκεῖν. 


/ 8 p b A 3 / - -] / M , 
; iysz Sai A. C. I ? χοιαῦτα τῶν ἔργων om. A. C. L. y. Καὶ πολλοὶ πυνϑανονται πὰρ ἐμοῦ, πότερον &'yt) 
προσάγεσθαι A. C. b. Ξ ias ἀπ 6 χρῦτον Α. C. L. » Q à ^ 2g 8s nent Mis E 
3 ἐπαινέσουσι Α. C. L. * χα A. ^ ᾿ς : EU φεροίκεένος A. Gom ci Ga C E: b σοι παρηνεσα " “ποιεῖσθαι τὴν στρατειῶν τὴν ἐπὶ τοὺς δαρ- 
7 πὴν εὐδαιμονίαν καὶ τὴν δύναμιν Ἀ. Ὁ. I. ἡμϑόοὶ μοι Ἀ. Ὁ. ἢ, ) 
9 ἐβουλόμην A. L. 10 ὁμκογνωμόνως A. C. L. . ἂν A. C. L. 
13 "oc" oix A. C. L. 13 χαλόν om. A. C. L 4 παραχατατίθεσϑαι A. C. L. 


3 N A 2 ^ ^9 nS / , 
15 εὐδαιμονίᾳ καὶ εὐνοίᾳ A. C. L. j φημι TO Cope; — οὐ γὰρ συγγεγενησϑαιί σοι πρότερον —, 


0 
"d 
E 

. 


ρ / ^ nti ἊΣ ηϑέντος - 2 - 5 ἊΝ Pu X. ἐγ, , 
βαρους. ἢ σοὺ διανοησέντος συνεῖπσον" ἐγὼ ὃ οὐκ εἰδέναι μέν 


: , X M * ᾧ M v» N / » 1 Ww 
"I 3 , : 1 B , 3 , — 0 
οἷς] Pro iv τούτοις οἷς, quia preecessit ta ita velles, ut eg: effugere calumnias. | oU edid αλλ OLEO Sa σε μεν εὐνωκενᾶ!ι 7 epi TOUTUV, ELE δὲ 


}, 
: E s ^ 
Worr. Ἤσως" «ροσποιουμαὶ τι βελτίον, 


μοί. lpkw. | 
" ) a ὄμκενος i Con 
A voco p £voc Κακῶς γινωσκόμενος Καὶ ; jest ' ᾿ 
κρινόμενος. Con. Cf. Panath. $. γ΄. Σφίσιν αὐτοῖς} Intellige sopliistas. 
pne E TUS. / - * τ E t - pu- p ^ , LP Tom) ^ THE 
Ileoc oLoU ga ] quod pra me fero et hoc Υμῖν] Scil. σοὶ xai. Αλεζάνδρω, Και ic 
go? ποίου! ] 2 : εν A . CAN MAE PN YR Wo: ; *AvT "ὦ 70 200 
vendico, me illis sapientiorem esse, 1. e. uti- ἄλλοις Μακεδύσι. . AyTi TOU σοὶ, 
nam ego tam facile possem, quam tu, et τέστι τῷ Φιλίππω. Con. 


F " v * Ó / ^e ἂν , F ^ y, 
συνειρηκενᾶι TOiG σαις ΕἾ: ὑμία!:ς. τοῦτο, QXOUOVTEG ἐδέ- 


/ / / / ^ / 95 4 
ovTO μοὺυ 11 πάντες παρακελεύεσθαι σοι Καὶ 7r poTpEw iv εῶὴΆι᾽ι᾽ 


! ἸΣΟΚΡΑΤῊΣ 9IAIIIIIQI XAIPEIN A. C. L. 2 πόλει συμφερόντων xai σοὶ À. C. L. 
3 ἐβουλήϑην A. L. 4 γράψαι xai πρὸς ct A. C. L. 5 τήν τε À. C. L. 
6 προεχηύσας A. C. L. 7 ἐσενοούμην Ἀ. L. ἐπινοοῦσι C. 
Πρὸς δὲ τούτοις κἀκεῖνο σπολλοὶ παρ᾽ ἐμκοῦ πυνϑάνονται Α. C. L. 9 φοιῆσαι À. C. L. 

10 γὴν om. A. C. L. I! πάντες om. A. C. L. 


f 


'AvreraTew] Qui finito de Amphipoli Lawc. 
bello legatus Athenas missus est. LaNc. Τὸν ἀγῶνα] Fortasse ad sacri belli con- 
Cf. or. ad Phil. 6. δ΄. fectionem pertinet, post quod Philippus 
Γοὺς Ἕλληνας} Vid. or. ad Phil. &. τα΄. potentissimus evasit. Inxw. 








12598 IZOKPATOTX EIIIZTOAH Δ. 


n" , ^) ) F € 57 , ^ i 7 ᾽" 
των αὐτῶν —" perve ως ουδέποτ ον γενομένων OUTE 
5 


ai Ua E ΚΌΜΗΣ 
καλλιόνων "yer οὔτε ὠφελιμωτέρων Toig Ἑλλησιν οὐτ εν 


"E μαλλον ᾿ πραχϑησομένων. ὼ E : ^. 
118 


. Es μὲν οὖν EV τὴν αὐτήν ὀυνώμιν ἡνπτερ πρότερον; 


^ NON» 95 2 1 5 - 
καὶ μη παντάπασιν ἣν ὠπ τειρηκῶς, οὐκ ἂν Oi ἐπιστολῆς διε AN SES ἢ 


,} 


/* 
λεγόμην, at παρων ᾿αὐτὸς ve ay σε καὶ παρε- 


/ 


Pag. [GR Pag. 

κάλουν ἐπὶ τὰς πραζεις T ταύτας. γὺν δ᾽ ὡς δύναμα: παρα- ἊΣ μέτι 
: : H.Steph. ΐ 1 T eese do d 1 Cor. 

e σοι un XT: ἐλήσα! τούτων, πρὶν ἂν τέλο T " 413 «. E ro, καίπερ “κινδύνου ἡμῖν ὄντος εἰς Μακε- 419 


- 


9" αὐτοῖς ἐστι δὲ προς μὲν ἄλλο Ti τῶν " δεόντων ἀπαλή- 


δονίαν πέμσ ιν ἐπιστολήν, μόνον νῦν ὅτε bruce 


9 ὅω 
Morus 7 


Y 
σὲ οειλόμην περὶ Διοδότου. E0110 παν- 


στως ἔχειν οὐ bes — αἱ ya μετριότητες "root τοῖς d 
ἊΣ 


πολλοῖς εὖ οκιμουσι ---.ὁ ὁξης δὲ He εγάλης καὶ καλῆς ετσι- 


" ^ "7r Tg Í ) ν 3 
ϑυμεῖν καὶ μηδέποτ ἐμπ ΠΥ ΑΒ μὲν τς ἥκει τοῖς πολὺ τῶ τας μὲν περὶ 7 πολλου ἴσοι ἴσϑαι τοὺς ἐμαυτῷ πεπλησιακό- 
à! 


δὲ ". 
"T f EV. E τόθ᾽ 
ἄλλων διενεγκουσιν᾽ ὅπερ dide d NA y. ἡγοῦ τας καὶ γε ἐγενημένους ἀξίους A οὐχ ἥκιστα δὲ τοῦτον 


— 3 ^A )V qQt7 y y " A 
vx ἀνυπέρβλητον αὐτὴν ΤᾺΝ δ T ΟΡ " καὶ δια τὴν εὐνοιῶν τὴν εἰς ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἄλλην ἐπιεί- 
ἀξίαν, ! οτῶαν τοὺς μὲν βαρβάρους ἀναγκασῃς εἷλε “τεύειν τοῖς 


o6 " 
Ἕλλησι; πλὴν τῶν σοὶ 'συναγωνισαμένων, τὸν δὲ βασιλέ ὅσοι 0i ἡμῶν ἐπειδὴ δὲ δι ἑτέρων ἐντετύχηκε 00i λοιπὸν 


Ί ἐν 7 X ^ 
τὸν νῦν Μέγαν προσαγορευόμενον «ποιήσῃς τοῦτο πράττε ἐστί μο va does περὶ αὐτοῦ καὶ βεβαιῶσαι τ τὴν γεγψενη- 
da er. ολὺ e MEC 
"δ Ti ἂν συ προσταττῃς. ΤΟ Ὁ δὲ aai ργάσασναι ij μένην αὐτῷ ! προς E γνώσιν ; ἐμοὶ yat πολλῶν καὶ παντο- 
5 € o^ 
δαπῶν ἦ συγγεγενημένων ἀνδρῶν, καὶ δόξας ε ἐνίων qiie 


0 
πρὸς Ex ἀλλῶ καὶ τῆς εἰρήνη 


v? 


reed μάλιστα μὲν οὖν ; ᾿εβουλόμην ἂν αὐτὸν συσταϑήναί 


^v 


εν » 


βῶον - diis ἐκ των VUV ταρόντων, ἢ προελθεῖν ε ἐπι TV δύνα- 


μιν καὶ τῆν δόξαν, ἣ Ὁ ? yUy ἔχεις, ᾿ἐκ τῆς βασιλείας τῆς 


c 


, c / M8 
y he M τῶν μὲν ἄλλων ἁπάντων οἱ μέν 7iVEG ὥερι αὐτ 


ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν ὑτσαρξασης" " οὐδὲν γὰρ ἔσται λοιπὸν ἔτι τὸν λόγον, οἱ δὲ περὶ τὸ δίαν A SAM καὶ πρᾶξαι eod 


1 e E 
πλήν ϑεὸν γενέσϑαι. χάριν ὃ EX ἣν γήρᾳ ταύτην μόνην, Ἢ μὰς eed οἱ ὃ Ei μὲν TOU βίο υ σώφρον ες και χαρίεντε 
ὅτι προήγαγεν εἰς τοῦτό μου τὸν Clo, à cS ἃ νέος àv διενο- , : 


, 


"006 δὲ τ ες αλλ ον χρήσεις καὶ διαγωγαῖς ἀφυεῖς παντα- 


fe ^ ? f 3 
ούμην καὶ γράφειν ἐπεχείρουν ἐν TE τῷ πανηγυρικῳ λόγῳ πασιν᾽ οὗτος δὲ οὕτως vocat τήν φύσιν ἐσχεν, ὡςτ 


- » ej " "e *? 
καὶ τῷ πρὸς " πεμφϑέντι," ταῦτα νῦν τα μὲν ἤδη γιγνό EV ὥπασι τοις εἰρημένο οἰς τελειοτῶτο εἰναι. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ 
μένα διὰ τῶν σὼν ἐφορώ πράξεων, τὼ δ᾽ ἐλπίζω γενήσεσθαι. 


» 


? 


ἂν ἐτόλμων λέγειν, εἰ μὴ τὴν ἀκριξεστάτην π πεῖραν αὐτ ὃς 


᾿ ἃ 
! ἐν κὸνδε A Ὁ, L. ἃ ἄγων A. C. L. 3 αὑτὴν ἀνυπέρβλητον A, C. L. i TE εἰχίον αὐτοῦ καὶ σὲ λήι "έσθαι προσεδόκων . 705 μὲν αὐτ' 7 ὃν 
: 5*5. ! 6 γῦν om. ΔΑ. L. 4 δι ὧν NM , ^d 
4 συναγωνιζομένων Ἀ. C. 1. δὰν Δ. C. Ὁ. QM REM. a. x A 
- “παρὰ 4 A. e E: οὐδὲ Α. ἊΣ ) TOUT UY ἤδη TG μὲν γυν γι}. Α. { ^ bs. 1 " " χρώμενο OV οαὺ TU, 70 οε / ἄλλων Τῶν ἐμπείρων 


3 3 9» * 
QUT OU πυνθανόμενον. QV c OCTiG οὐκ OV ὁμολογήσειεν, 


P2 


Δόξης δὲ μεγάλης] Cf. Dionys. Hal. in. $. μη΄. [pnEM. , 
εἰ μὴ λίαν TUN Φθο ονερος, X. σειν και βουλεύσασθαι οὐδενὸς 


H y poth. or. ad Phil. Ine. Γιγνόμενα]} Ut consentiant Grazcix civi- 
Εἱλωτεύειν] servire. Cf. Paneg. $. ^7". tates. IpnrMw. s à P : 

[pEM γενήσεσϑαι] Ut bellum contra Persas 7T TOV QUTOV ὀύνασσϑαι., Ἱκαιότατον καὶ σωφρ VEG TOLT OV 
πολὺ ῥᾷόν ἐστιν X. 7. λ.7 €f. or. ad Phil. geratur. IpEM. 
! IOKPATHEX ΦΙΛΙΠΠΩῚΙ XAIPEIN A. C. L. ? ἐσσικινδύνου À. C. 

! εἱλόμην A. C. L. ! διὰ om. A. C. L.  ἠβουλόμην C. 6 σοι 


! συγγενομένων A. C. L. 8 αὑτὸν om. Α. C. L. 


"Oct πολεμοῦμεν} Pato scriptam hanc ᾿Επιείκειαν] probitatem. InEw. 
epistolam renovato bello post pacem Χαρίεντες} morum suavitate commen- 
Amphipolitanam. Worr. dabiles. Worr. probi. Marr. 

Πεπλησιακότας} Discipulos. LaNG 
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»/ 1 M : 
εἶναι καὶ χρημάτων ἐγκρατέστατον. ET θε συνημερευσαι 
x / ^ 
καὶ συμβιῶναι ἁπάντων ἥδι στον X0 yup aT 9v, προς δὲ 


EV 


τούτοις 7r AE i07 ἣν E EV παῤῥησίαν; οὐχ, ἣν οὐ yon 
ἀλλα τὴν εἰκότως ἂν puse m. γιγνομένην σημεῖον τῆς 


^v 


420 εὐνοίας τῆς πρὸς τοὺς gd ἣν τῶν “δυναστῶν οἱ μὲνν 


»/ 


ἀξιόχρεων τον ογκον T ὃν τῆς ψυχῆς ᾿ς ἀμώλω τιμῶ σιν ὡς 
c "5 ea» ΜῊ 


χρησίμην οὖσαν, οὐ Ὁ " agni νέστεροι τὰς Φφυσεις οντες 1 
κατα τῆς ὑπ ἀρχούσας ἐξουσίας npn. ως ὧν οὐ 


5N/ 


προαιροῦνταί Ti τσοιεῖν βιαζομένη αὐτοὺς. οὐκ εἰόοτες ὡς 
οἱ μάλιστα περὶ τοῦ συμφέροντος ἀντιλέγειν τολμώντες, 


5E , , 
οὗτοι πλείστην εζουσ T αὐτοῖς T OU πράττειν ἃ βούλοντ ται 
N ev ^ 


2 "m nm 


παρασχε εὐώζο υσιν. εἰκὸ ς γάρ διὰ ^. μεν τοὺς ἀεὶ πρὸς ἡδονὴν c 
λέγειν προὰ αἱρουμένους QU Y, ὁπ ως τος μοναρχίας 
* διαμε ἵνα! αἱ π πολλοὺς τοὺς ὧν οὐγκαίους ἐφελκ 
Mroc. ἀλλ OU ᾽δὲ τῶς 7 PAESI ELEC, "n μετὰ πλείον ος ἃ 
λείας εἰσὶ. ὅ Gu δὲ τοὺς € ἐπὶ τῷ βελτ iT TO παρβησια a Cop. uus ους 
“σολλὰ ὅσ ὠξεσϑαι καὶ τῶν ἐπ πιδόξων διαφϑαρήσ σεσϑαι 


e; 


πραγμάτων. ὧν ενεκα 'προσήκε͵ μὲν παρὰ πᾶσι 0iG ΜΕ 
γάρχοις TU AE (OV " ρεσϑαι τοὺς τ τὴν Odd αν οὐτσοφαινομέν οὺυς 


yt? 


A / 8 
, 4061 ap ὥξιον λε- ἃ 
ΤᾺΝ ἅπαντα μὲν πρὸς χάριν, μ μηδὲν δὲ X, à "^ 
γόντων" συμβαίνει ( ἔλαττον ἔχειν QUT οὺυς παρ c 


ev N 
αὐτῶν. ὃ καὶ i Ἃ οὐὐτὼ wai; jy συνέπεσεπ παρᾶ τισι TUV περι 


5 ^ ; “ - , 
τὴν ᾿Ασίαν ἢ ὑπο οἷς πολλῶ χρήσιμος γένομενος 


οὐ μόνον τῷ συμξουλεύειν, ἀλλὰ καὶ τῷ πράττειν καὶ κιν- 
δυνεύειν, da TO ab ονονῳῃ πρὸς αὐτοὺς περὶ ὧν ἐκείνοις 


, z : 2 x | 
| δὲ xal σύμβιον ἅπαντων A. C. L. n ES ^ 
iy γὰ i : ποιεῖν διαμένειν 
3 μὲν γὰρ τοὺς A. L. μὲ οιεῖν δυνατὰς ἃ εἴν δια; q' 
5 δεῖ A. IT αἱ 7 προσήκει Α.6Ο. ls 
" 10 κατὰ À. C. L. 


8 ριτος À. C. L. , 
ἄξιον χάρι L. oz A. L. μὲν inclusit C. 


u δυγαστευόντων A. C. 


Λιγυφώτατον͵ De eloeutione h.l. intel- statem) illorum augent. LANG. 
ligendui est. LawG. "HÀwroy ἐν τῷ δια- τὰς πολιτείας] W olf. recte, opinor, ex- 
' | eat màc PuuoxeaTiac, i Nes. üt 
λέγεσϑαι, εὐφραδέσ τατον. COR. plicat τὰς — iac, In owed 5 
- assentatores audiuntur, ochiocraua e 
᾿Αξιόχρεων τὸν bes: animi maguitudi assentatores ^ 


anarchi , abent. Cf. de Pace $. £'. 
nein principis persona dignam. LaNG. anarchia locum habent ce S, f 


Ἢ xarà τὰς ὑπαρχ. ἐξουσίας] quam pro 


| li ολλὰ ραγμάτων Coustrue : φολ- 
imperii majestate. Worr. ! Aa τραγμᾶτ ] ἀν wb 

ὑτοὶ : ὡς GiaCo- ᾿ »y, ἐπιδύόξων iade 
'Qc dày — αὖτο uc] Construe: ὡς 6iaQo  ἐπιδόξω 


; ς τι οἱ . multa servare posse mda 
[utn (παῤῥησίαν) αὐτοὺς «σοιεῖν τι ὧν ( pro 


“δ exitio sunt proxima. IpnEM. 


τούτων ἃ) οὐ Tp οαιφοῦνται. Δ ΝΟ. dde ii . 
αὐτῶν} Scil. τῶν μονάρχῶν. 


r , , 
Περὶ τοῦ συμφέροντος 1. e. ὅταν συμφέρῃ. llag ενιοις 
Worr. Sententia: Qui regibus coutra- FO 3 : i v 
dicunt, quando utilitas regum id postulat, Διὰ τὸ παῤῥησ. ws "€ velim ad« 
li potentiam (seu quidvis faciendi pote-. ὅμως, vel aliud quid. AvcGER. 
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5} 


1 ^ ^ 
e συνέφερε, καὶ τῶν οΟἰκοι τιμῶν — καὶ πολλὼν 


ἄλλων ἐλπίδων, καὶ i μεῖζον & 'ἰσχυσα τυχόντων y ἀνθρώ- 


^ 


σὼν Koo eiat. τῶν εὐεργεσιῶν τῶν τούτου. “ διὸ δὴ “καὶ 

ς ^ / ^v fs* , € 
7T -“- (yy . ; ÉL0p c YT Δ 
"m: Tex ἀεὶ ,ἤ ροσιέναι . | E à Ey EV, οὐχ ως 


115 ὡπαντὰς ὁμοίους εἰν 


διαὶ τῶς 


νουσιν εἰς 
πολλώκις ε7 


^v 


b coi, καλὼς “ποιεῖ. "a yag QUU T t: 


Ὁ 10. 9! e 5) 


λιστα μὲν τη φιλανθρωτσίᾳ τῇ ση στοχωφομενος, ἣν ἔχειν 
ς y ^de à r 


ὑπείληψαι 7 παρῶ τοῖς ἔξωϑεν ἀνθρώσοις. ἐπειτὰ νομίξων 
V cS 


: 
οὐκ ὠγνοεῖν ὑμᾶς ὅτι πσάντων ἐστὶν ἥδιστον καὶ 1 λυσιτελέ- - 


12 


στῶτον “πιστοὺς ἅμα καὶ χρησίμους φίλους ETAT σθαι ταῖς 


εὐεργεσίαις, καὶ τοὺς τοιούτους εὖ ποιεῖν ὑπ T ὧν πολλοὶ 
Y c5 ej 
καὶ τῶν ἄλλων ὑμῖν "ἡ χάριν εζουσιν. ἀπᾶντες yop οἱ 


ς χαρίεντες τοὺς τοῖς σισουδαίοις τῶν 1^ ἀνδρῶν καλῶς ὁμιι- 


x 
λούῦντας ὁμοίως ἐπαινοῦσι καὶ τιμῶσιν, (6 Ep αὐτοὶ τῶν 
ὠφελειῶν ἀπολαύοντες. 
/ , E ^ ΗΝ 3 ' εν / 15 
g. AAAx y* ANi000TOV αὕτον -— μαλιστῶ εἶν 


'δπροτρέψασϑαι πρὸς TO φροντίζειν αὑτοῦ. συνέπειθον δὲ 


καὶ τὸν υἱὸν QUT QU T UV ὑμετέρων ἀντέχεσθαι πραγμάτων, 


N ej 3 17 
καὶ παραδόν up iV αὑτὸν ὠς Ὲρ μαθητὴν εἰς τοὔμπροσθε 


πειραϑήναι προελ- Seiv. o δὲ ταῦτά μου λέγοντος ἐπιϑυμεῖν 


d μὲν ἐφασκε τῆς ὑμετέρας φιλίας, οὐ μὴν ἄλλα τσαραπλή- 


& 


σιὸν τι πσεπονϑέναι σρος αὐτὴν καὶ πρὸς τ υς στεφανίτας 


4j ΡῈ 
m ἐκείγων Α. €. " 
7 $0 om. A. €. L. 
10 λογιξόμενος A. C. L. 
5 χάρο t pv X. Ο. L. 


᾿Οχνηρῶς εἶχεν] Ηὐλαβεῖτο, EQo| £;TO Τῶν ὑμετέρων κατεχ. πραγμάτ ων] ani- 
Con. mum adjicere ad. res vestras. quod Wolf. 
Τοὺς ὑπὲρ αὐτὸν ὄντας in altioris digni- expressit: ut se ad vos conferret. Lawc. 
tatis gradu posita. LANG. Στεφανίτας] Στεφωνίτης ἀγὼν dicitur, e 
Συγέστηχε] Passive sumitur, commenda- quo victores coronam reportant. Videtur 
tus est. AUGER. autem hic imprimis intelligere illa quatuor 
Συγοίσειν} Sub. τοῦτο, InEM. certamina. MarTH. 


» 


Ψ2:ΩΕ 
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, “ » J 
ὠγωνας. ἐκείνους 


^ LE 
δηναι Ó 
κέναι popun oL C AOLG 


nis Jai μέν ὧν TU) 


ἄλλων 
δὲ τῆς 
αὐτοῦ, γομίσας 
TE TOU γήρω ως ἡμῶν 
τσρονο ois, καὶ 
σπουδῆς ἐστὶν ALT 
ἔχων ἅπαντα TOV χρόνον 

, 
TES εἰ μακροτέραν γέγραφ 
wp "pe 
πάντων yep τ ὡν ἄλλων 


τοῦ φανῆναι σπουδαΐξ 
μαννα 


|! στε om. Α. L. 
3 πεύφασιν, ἣν γομίζειν A. L. Treó 
$ ἂν om. À. ; Yon a V" 
8 τυγχάνῃ A. L. ; 


1i 7r poc Α. 


στάτων uoi 


"^! 


Ἐχείνους — βούλεσϑα.} cupere enun se 
in illis victoriam consequi. Lao. 

Παρ i ὑμῶν} C α)ς" παρ᾽ ὑμῖν. Con. 

Τὸ σωμάτιον οὐκ εὐκρινὲς] corpusculum 
non elegans, 1. e. metuit deformitatem et 
pusillitatem corporis sibi nocituram. 
Worr. Quod magis mihi arridet quam 
corpus minus. firmum et ünbecillum. LANG. 
Fa^aT. valétudinaire. Con. 


I[EZOKPATOTYTZ 


^ 


one γικῶν μὲν ὧν 


e ^ fs 
υμωὼν τιμῶων 
D 
^ e 


g 00Y,04V* 


τε 
Ὧν SS. δὲ 


πολλὰ Δ... 
υγχάνει A. C. 
τῆς 0m. A. L. 


Περὶ ὑμᾶς] Est in aula Philippi, munere 
aliquo fungens, et στεοὶ τούτους τοὺς τόπους, 
in Macedonia in universum, LANG. 

Ἔχειν τοῦτο | Malim τούτους, np. Dio 
dotem. et ejus ἥκω AUGEK. 


1 


Περι T ΤΟΤΈΡΟΥ, TAEC 








EIIIZTOAH 


A E X 


1, δὶ 
Fe uw uÉÁ 


c, 046 Y poo tULE περ 


N 


AAEZANAPOI XAIPEIN A. C. L. 
4 xai λοιπὸν ὃν inclusit C. 


6 


: 
à Xa TRAEAELARAEVOY μου μέρος] I. e. 


ὄνησιν, sed quomodo differat 

ab hoc λοιπὸν ὃν, haud equidem video. 
MaTTH 

Xv βάλλων E, d. ὁμιλῶν: Συγδιατείβε 

est, crebro cum aliquo versari, συμβαλ 

Amy vero est, etiam participera facer 


TE ΟΠ]. 


Α. C. L. 


E. 


(tV E10 ΤΟλῊν oT OW OV 


/ / 
τόπον ἐκείνω μῆτε 
o" « 
TOIOUTOV, O 
παραφρονεῖν 


τι τὸ καταλε- 


“"": 


/ $^ ^ 
ULT iOV εἰναι Τῆς 


τοῖς ἄλλοις ἐπι- 


e ^ 


ὃν οὐκ γα- 


M / ^ 
παιδείαν τὴν 


οὐ Τὰς 7; p: 


ἀγνοοῦντας À. C. L. 


ποιῶν, ἀλλὰ A. C. L. 


consiliorum et negotiorum familiarium. 


LaANG. 


Περὶ τὸ 


ἔριδας] Perstringi videtur ÁAri- 


stotelis institulio. WoLF. Intell ige ar- 


gutas sophistarum vesc int , de qui- 


bus vide or. c. Sophist, $. 


. LANG. Lan- 


gio assentitur Coraes. 


Pag 
ed 

Cor. 
4992 
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; ἐν 7" pov) £yO TOV ἄλλον voy ἥσυ ίαν à εἰν ἐπὶ Ἡρώ 
“ιωστούσας xa ἑκάστην TU ἡμέραν, καὶ μεθ ὧν ου βῥοΟΉρΉμ Ω , 0g? X “Δ ὃ γῆρ ς 


9 »y 


17 
add εἰν ἔστι ει OM OT εἰκὸς qv εἰ καὶ TT ὅτε ὃν " CAÀO- 
λευόμενα 7 É τῶν 2,01 γῶν. δι ἣν νυν τε " δοξαζεις περὶ τῶν μ X 0 , . : P" Ü 
ΛΝ “πιεικῶς. τοῖς T apo γοις προστάττειν 5 OUX Sí που διέτριβον, γὺν οἴκαδε σπεύδειν, οὕτως ὑπαγυίου juo 
T QV PE 5 


ὀνόνως vem πράττειν ἑκάστους, TI στήσει, περὶ ὁ δὲ τῶν ς τῆς τελευτῆς οὔσης. πρὸς δὲ τούτοις φοξοῦμαι καὶ τὴν 


δ ὃ 
2: καλῶν καὶ gu αἰων καὶ τῶν τούτοις ἐναντίων ὀρϑὼς κρίνειν; πόλιν' xe yap τάληϑή λέγειν. ὁρῶ γῶρ τὰς συμμαχίας 
πρὸς δὲ τούτοις τιμᾷν. καὶ κολάζειν ὡς Ww por tici» ἐστιν τὰς πρὸς αὐτὴν γιγνομένας raus διαλυομένας. εἰ δὴ τι 
- ν v 2 


: ; 6 | c συ Gain καὶ πρὸς ὑμᾶς τοιοῦτον, ^E) καὶ τὰς αἰτίας καὶ 
ἐκατέρο ους. pc ytig οὖν νῦν ταῦτα μελετών᾽ ᾿Πελτίδας μι "poc " , $ 


TÉ πατρὶ καὶ τρίς ἄλλοις € ἔχεις, ὡς ἐᾶν τοὺς κινδυνους διαφυγεῖν ὁ δυνηθείην, ὃ 0 χαλεπόν ἐστιν, ἄλλ᾽ 
yg τῷ 76 Ἶ 11y ^nt 1 1 ) 
πρεσβύτερος γενόμενος ἐμμείνῃς τούτοις, τοσοῦτον «προέζεις οὖν AT UV eit ἂν, εἴτε διοὶ τὴν πόλιν δόξαιμί τισιν ὥμε- 


X e Lad fv 


τῇ φρονήσει τῶν ἄλλων, ὅσονττΕρ ὃ πατήρ σου διενήνοχεν λεῖν ὑμῶν; εἰτε δὶ ὑμᾶς τῆς ἢ πόλεως sr γνῷ μὴ κοινοῦ 
δὲ τ οὐ συμφέρον /TOG ον ΩΣ οὐκ od i ὅπως à ἀμφοτέροις 
QT T UV. 


^ 


ἀρέσκειν δυνηθείη. αἱ μὲν. οὖν αἰτίαι, δι ἃς οὐκ ἐξεστί μοι 


* 4 ι] * E] " ,. / " 
| τὴν inclusit C. ? δοκεῖς ἃ. C. L. 3 5 om. A. C. L. xai οὖκ. A. C. L. : 


? erowiy EXC ἔφαν vg, "Ute. TE τῶν RE. €. L. ^u ái e rn A. C. L. : TTOLELV ἃ βούλομαι, ὃ ᾿ τοιαῦται συμβεβήκασιν. 
7 ἐλπίδα A. C. L. 5 ay A. . ᾽. 


g. Οὐ μήν “περὶ τῶν ἐμαυτοῦ Me OVOV ἐπιστείλας oic ομᾶι 


3 Ὶ ᾿Αφάντοω) ihi vid. add. τῇ δυνάμει, 
"Exa roov; ] utrosque, np. bonos et malos. Αφάντων} Mihi vid. add ἢ "TT 


Son) vel aliud quid. Ink. EiV ἀμελῆσαι τῶν ὑμετέρων, ἀλλ᾽. | Um Tp ὧν παραγενόμενος 
πρὸς ὑμᾶς διελέχϑην, πειράσομαι καὶ νῦν περὶ τῶν αὐτῶν 

E 
τούτων ὅπως αν δύνωμαι διεξελθεν. μηδὲν δ᾽ ὑπολάβητε 


95» ^ 


τοιοῦτον, ὡς ἂρ ἐγὼ ταύτην ἐγραψα τὴν ἐπσιστολὴν οὐχ 
ἕνεκα τῆς ὑμετέρας, ξενίας, αλλ ἐπίδειξ i ποιήσασθαι βου- 


5» 


ς λόμενος. οὐ yop εἰς τοῦθ᾽ ἥκω μανίας, ὡςτ αὐγνοεῖν ὅτι 
κρείττω μὲν γράψαι. τῶν πρότερον ᾿διαδεδομένων ὃ οὐκ ἄν 
δυναίμην, τοσοῦτον τῆς ἀκμῆς ὑστερῶν, χείρω δ᾽ ἐξενεγκὼν 


e 


Pag. πολὺ φαυλοτέραν ἄν λάξοιμι δόξαν της γὺν ἡμῖν ὑπαρχού- 


ed. , 


E H. Stepl σης. ἔπειτ᾽, εἰπτερ ἐπεδείζει T προσ Ei OV TOV γοῦν; ἀλλὰ μὴ 
or 


494 α΄. AIIHTTEIAE τίς μοι τῶν πρεσβευσάντων ὡς 411 πρὸς ὑμάς M οὐκ ἂν ταύτην εξ ἁπασῶν προει- 


3 


3 x "n 
ὑμᾶς, ὅτι καλέσαντες αὐτὸν ἄνευ τῶν ἄλλων * ᾿ἐρωτήσαιτε, λόμην τὴν ὑπόθεσιν, "wee ἧς "χαλεπόν ἐστιν ἐπιεικῶς 


'ITOIS IAZONOZ ΠΑΙ͂Σ 


Pag. 


εἰ πεισθείην “ ἂν ἀποδημῆσαι καὶ διατρῖψαι παρ ὑμῖν : ἔγω 418 εἰπεῖν, ἀλλὰ πολὺ καλλίους ἑτέρας ἂν εὗρο ν καὶ μᾶλλον 


δὲ ἕνεκα μὲν τῆς Ἰάσονος καὶ ᾿Πολυαλκοὺς ζενίας ἡδέως ἃ ἄν ͵ 419 λόγον ἐχούσας. , ἀλλὰ yop οὔτε πρότερον ὁ οὐδυκώπον ἐφιλο- 


ἀφικοίμην ὡς ὑμαὰς" i T. yop ὧν τήν ὁμιλίαν τὴν γενομένην | ! ἦγ om. A. C. L. ? ἄλλοσέ ποι A. C. L. ἡ πῶς ἂν καὶ A. 1, 
1 1 "i om, A. C, ἢ, ! TO 
ἅπασιν ἡμῖν συνε νεγκεῖν" a AA yap ἐμσοδίξει rt πολλᾷ, διαδεδειγμένων A. L. 
2 ^, Ee 
μάλιστα μὲν τὸ μὴ δύνασϑαι πλανῶσθαι καὶ τὸ μὴ d ἔπειν Does ice. 1 Ὁ «ἀκα τὴ 
6 ? ej 2 * "^ mde & 
υμοῖν ῦ διατείβον τὸς τοιοῦτό τι συμβαίη τῆς ἐμῆς πόλει 200 ὑμᾶς. 
τηλικούτοις, δ ἔπει) ὅτι πᾶντες οἱ τουθό- μῖν ἐμο ς τοιοῖ συμβαίη, τῆς ; : Ain 
ἐπιξενοῦσθαι τοῖς ΤῊλ οὐ 6᾽ ; E εἰ m » δὴλ ἢ Tgog τὴν Ασηγαίων Μὴ κοινοῦ δὲ τοῦ συμφεροντος ὄντος] quum 
μένοι τὴν ἀποδημίαν δικαίως ἂν μοὺ καταφρονήσειαν, ει πόλιν ὑμῖν γενομένη c υμμαχία, ἂν a; i- utilitas vestra et urbis non sit eudem, i. e. 
τίας καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς παρὰ τοῖς ἐμκοῖ quum ea, quz vobis expediunt, urbi ob- 
! IZOKPATHZ ΤΟΙ͂Σ IAXONOZ ΠΑΙΣῚ XAIPEIN À. C. L. ? ἠρωγτήσατε A, C. L. πολίταις διαφυγεῖν δυνηθῶ, ἢ ἤγουν κἂν avro sint et vicissim. LANG. 
με i os... 1 ἡ αν δ δ). Α KL. E. 5 ola A.C. L 7T A -- αἰτιάσωνται ὡς παρὰ τοῖς x Μηδὲν δ᾽ ὑπολάβητε x. T. Δ. Demosth. 
σγοδ nc T 2. ἡλυάακοῦς A. UV. L. οἱ "9 . À 
oe 6 ἔχειταδ᾽ A. C. L EXS Sprit διατρίβοντα (ὃ χαλεπόν ἐστιν » ἀλλ᾽ Amator. 6. S". citat Coraes. 
δμκως αἰσιχυνθείην ἂν ἐγὼ, εἴτε ἀσσοχωρῶν τῆς Μᾶλλον λόγον ἔχουσας φιοά (argumen- 
IAXONOZi] Vid. or. ad Phil. $. ν΄. Pe- xv. 60. Xenoph. Hell. vi. 4. 27. et Corn. : ὑμετέρας πόλεως, καὶ εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἔπανερ- tum) uittesa dicendi copiam — prabet. 
dS NI " " 2 "- ik ᾽ " . EA ς ds E d 
rizon. ad. /Elian. V.H. ix. 9. Diod. Sic, Nep. Timoth. c. 4. I χόμενος, δόξαιμι ἀμελεῖν ὑμῶν διὰ τὴν ἐμὴν LG. 








N 
426 £7 


166 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂ 


ἡ ην exi τούτοις: ἀλλ ἐφ᾽ ἑτέρο iC μᾶλλο ον ἃ τοὺς πολ- 

3 UTE tV ' ταύτην ΤΉΝ διάνοιαν € ἐπρᾶ- 

λοὺς διαλέλησεν. οὔτε γὺν EX, ͵ 
ὁρῶ εν πολλοῖς καὶ μεγα- 
δ᾽ ἀπο oco o βουλόμενος 
ἡγοῦμαι συμβουλεύειν μὲν 


γματευσάμην᾽ ἀλλ ὑμᾶς μὲν 
μα ΜΕ iy ὄντας; αὐτος 
ἣν ἔχω γνωμην περὶ αὐτῶν, 
— ai yop ἐμπειρίαι σταιδεύουσ' τοὺς sans 


^» 


ἀκμήν EXE - 


τους, καὶ 2: μᾶλλον τω 
A 
TO ecnero- —, εἰπεῖν δὲ π περι τῶν προτεθέντων ἐπιχαρι- 


Ξ )TÀ ας 
τως καὶ μουσικὼς καὶ διαπεπο νημενως οὐκ ετι τῆς "uu £o 


^v 


^ 


ἡλικίας ὃ ἐστὶν, S αγῶπ tV ὧν εἰ μὴ παντάπασιν ἐκλε- 


, ^ 


λυμένως ie exe εἰην περὶ αὐτῶν. 
y. M7 θαυμάζετε à , ἄν τι φαίνωμαι λέγων ὧν τρό- 
V b! »/ 
τερον ἀκηκόατε" : τω ΜΗ yp dini ᾿ἐντύχο μι. 
ὃ Q 


δ᾿ - 
ρος σροειθόὼς ει πσιρεῖον εἰς 
70 οε C z T 


ον καὶ κατα τῶν 
ἌΧ 


πραγμάτων. QU ÓEV 


εοὶν μῆ τοῦτ 


Praeceptum, ut ipse auctor vocat, per- 

vulgatam. Ip EM. 

T τὰς ἰδέας} Auger, h.l. recte interpreta- 

ἐπα τρια μὲ tus est ἤσιγαξ, i. e. dictionem et elocu- 
OR J'5 


ignorant, 


AD, e 
Εκλε ελυμένο wc] « dissolute, ut orauo viri- 
LANG. Paneg. ὃ. α΄. IpEM. 


tionem in Loewe itemque Morus ad 


bus destituta videatur. 
Ti τῷ AC y? - ἐστὶν] « quo tota 


oratio Καὶ ληψεται τέλος] et finem consequa- 


ς 3 Ne «t e N- [ i rer 1 R2 ( B4 hsol )nem 

eu que partt Le nda i ermo € d di ΓΤ, " ugt , m ie ' ; : Lm I uiu 

positio 16 OI alionis, qua, antequam : sin- accipiant, tormae nimirum 0 ationtc 5. 
I τς I 


gulae partes elahorentur, conficienda erit. ΕΜ. 





y ἄλλων δύνασ σθαι κ opa b 


yolag τῆς τοῦ μέλλοντος. Con. 





ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


“ρονον 


μψνψννγυων 


ψυ! 


^ 
yo xoi 
Xx oci 


Huit 


à 


Va Joi καὶ πολλῶν 


ὃ 
vow S 


X 


" 


—- 
"» 
3 

c 

c 

^ 
J 


TT yao οὐχ ηκιστα TOU 
E! - N 
παροξύν νειν ὑμᾶς. σκοποῦσι γᾶ 
70 


, 


1 ^e iT - N 
πανταχῇ τῆν φυσιν TOU πρώγματος, ἀλλά 


5 


4 " ^ : 
(LÀO ΐ ΕΟΥΤΩ͂Ν σφᾶς αὐτο ύς. τος μεν ap εζουσιᾶς καὶ TX 
2 


κέρδη x καὶ τᾶς ἡδονὼ ὡς ορωσι; καὶ τούτων ὠπολαύσεσϑαι 
ev Ν M ἃ ο A ^ * ^ 


eo H 3 "m 1: * "m - sy 
προσδοκῶσι; τας 0€ ταραχῶς ^ Και ς TARDE τας TOiG 


| λογί M A. L. ? ὀρεχϑῆναι A. C. L. 
4 o ρισαμκξ A. ? ἰδία À. C. L. 6 σὴν inclusit C. 
9 uncos om. 


A. C. 


19 37,4 
αξς 
. L. 
| i» μέγα de 
louc νομκίζω τὰς Trap ἑκόντων γιγνομένας ἢ τὰς παρ᾽ ἀκόντων τῶν parie y xai iC. 
πολλὰ om. A. C. ove φόβους xai A. C. L. 


Ὑμῶν αὐτῶν προστῆναι] vosmet ipsos ge- Αξιώσειε δ᾽ ἂν ἤδη συμβ.] postulabitque 
rere. VDEM. (fortasse) ut de his que dixi jam pr&- 
γ ^ - t $ ^ . CWYS . . - - 

Eix» ζῆν] Qc à» τύχη xal μὴ μετὰ προ- cipiam, 1. e. non 1n universum, sed sin- 
gulatim pra cipiam. La4Nc. 
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H ^ ^ ej 
ἄρχουσι συμτοιπστούσας καὶ τοῖς φίλοις αὐτῶν OU σεωρούσιν, d 0T! προαιρῇ δόξαν καλὴν κτήσασϑαι μάλλον ἢ πλοῦτον 


ἀλλὰ πεπόνϑασιν € out οἱ τοῖς αἰσχίστοις | 7 » μέγαν — "yup εἶν. σημεῖον γαρ ου μικρον ἐκφέρεις αρετῆς, 


ς 


ixi: τῶν ἐργων. impares καί y | ἄλλ᾽ ὡς δυνατὸν μέγ TV ταύτην ἔχων τήν γνώμην" ὡς CT , 
TL οὐκ i WV. yy ἐμμείνης τοῖς περὶ σοὺ VUy λεγομένοις, οὐκ αἀπτορήσεις 

εν PN τοῦ £V €) ὧν € ΜΉΝ τήν τε φρόνησιν τὴν σὴν καὶ τῆν 7 σρο- 

aL τὸ πραγμᾶτι ῥεσιν αὑτην. ἡγοῦμαι δὲ καὶ τῶ ἰδηγγελ, μένα περὶ τοῦ 

i 6 σου συμξάλλεσϑαι “μεγάλην 5 πίστιν πρὸς TO δὸ- 


p 5 " T" ^ N " 
? αὐτοὺς 0 οὕτω J ὡς TE τῶν μὲν κινδύνε " Eas "woppe 5 ονειν σὲ και διαφέρειν τῶν ἄλ λῶν. — yxp οἱ 


Ὡς & em / , 
: - τὴν Óimvoiay e TAE: των Ob UV οὐ C! iv κα 
ὠφελειῶν ἐγγύς. τοὺς μὲν οὖν ταύτην EX ἊΝ ρωῖσω » € οὕτως ἐπαινεῖ ἱ ὌΝ 


. / 


: Cx ^h en 1 I i [ Tn»0g^ : Kj 1y σα ““ ^ ^! T Qc ^ 
Qo τῆς ῥαϑυμίας, αὐτὸς 0€ "or ὌΜΜΑ 2 | τοὺς EX Τῶν τσατέρων τῶν εὐδοκιμούντων γεγονότας, ὡς 
E / 


vii ἑτέροις, ἐκείνων ἀμελή τὸ ἐμαυτῷ CUL y | OUg EX τῶν δινκόλων καὶ χαλετῶν, ἤν — φαΐνωνται 
! v ΄ A 1 

4 ποιοίην, καὶ μὴ Vidc 147 ; 9s ἐμαυτον C I μηδὲν o T τοῖς ψονε εὕσιν ὄντες. μᾶλλον yag ἐπὶ πάντων 

“-“-- -- V. 9 r "ΟΣ Ὶ E 

ὠφελειῶν καὶ τῶν ἀλλ ων ἁπάντων ν τὰ βέλτιστα 9a Todi d | κεχα pim γον αὐτοῖς ἐστὶ τὸ παρὰ λόγον ᾿ "συμβαῖνον d γα 


4 4 QUT ως οἱ προσ“ θοὸν τῶν B Ü VTOG ^tyyo "V. 
ὡς οὖν ἐμοὺ ταύτην ἔχοντος Τ τὴν vau s ὡς εμο i 7p 0 ων E κότως καὶ Ζρ0 οσηκό τως Ze μένω 


hy fe , - 3 $^ ej 
σ΄ 42» ενϑυμού EVO op? | ne εἶν καὶ Φιλοσοῷειν, EZ 50 
ἔχετε τὸν νοῦν. m "677 "- — 


, 


Lion TP . : Eos ἡ ; f. 07 καὶ ετῶ τίν -" καὶ 7 τίσι συ βο — ρώμενος τά 
! μὲν om. A. C. L. 3 αὐτοὺς o. ὥ. τῶν (Atv On. A. C, L. ον A. | á 'ω : P AXE J 
4 σχοποίην A. πόλεως ὠτυχίας ἐπανορϑώσεις, καὶ τοὺς πολίτας 

" * . X 5 2 y, i1 
Ζηλῶ] F. οὗ Xr Tee τὰς τῷ m iudico. Ironice. LANG. 49: TOC Seen X0) τὴν σωφρυξυνὴν προτ ἜΜ καὶ 
yu ca^ordi " NOLF,. οὐ islam beatos ΄ E e/ B , 
eorum socordiam “σοιήσεις οὕτους ἡσέον ζῆν κοΐ ϑαρβαλεώτ 


ς 
ερον ἢ τὸ τσαρεὰ- 
ποτ ον 
θόντα, χρόνο ον. ταῦτα yop ἐστιν ἐργῶ τῶν ὀρϑῶς καὶ φρονΐς- 


^v 


μως δυναστ ευοντῶν. ) YO XVTEG, οὐδὲν ἄλλο 
σκοσοῦσι πλή ἣν τα πλείστης ἀσελ- 
D No A07 


γείας TOV 40V . Τῶν TE πολιτῶν TO ς βελτίστους 
7 A 
“καὶ ἀμ ὦ καὶ φρονιμωτάτους ϑλυμανοῦνται καὶ 
/ 
; m» δασμολο ησουσι «κῶς εἰδότες ὃ oTi π οσήκει τοὺς εὖ 0- 
iIT;yMOOEQZ 77 , ϑ Φρ 


$5 1 " 


γουντας καὶ ᾿ ΤῊΡ τιμὴν ταύτην ἐχοντῶς, μὴ τοῖς τῶν ἄλ- 
Pag 


Pag. ed. λων κακοῖς αὑτοῖς ἡδονὸς παρασκευάζειν, ἀλλὰ ταῖς QU- 
ed. H.Stepl. ἢ 


C or, ^ e , 


, UN. s f , τῆς ὑπαρχούσης ἡμῖν 421 
428 a. ΠΕΡῚ μὲν τῆς 0i ἈΕΙΟΤΉΤΟς της υσαρχουσής M πικρώς με ἐν καὶ χαλεπώς διακεῖ TJai gor ἅπαντας, aue 
/ ? 
n1 οέϊ i, CU αἰρὼ OE 10 
πρὸς ἀλλήλους TT σε πολλὺν — o YA P λεῖν de τῆς αὑτῶν σωτηρίας, ἀλλ᾽ οὕτω Me πράως καὶ 


MN 
pun? E Ἴ ἢ 7: 00 - el 
σοι, αυνϑανόμενος πορωτὸν p" OTi T" OUVXOTEIO, ΤΉ E νομίμως ἐπιστατεῖ ἵν τῶν πραγμάτων, ὦ ωςτε ! μηδένα Tac 


A 
3 L j E7T £i 1 M 19 
cuc) κάλλιον “χρη TOU πατρὸς καὶ φρονιμώτερον, μᾶν αὐτοῖς ἐπιζουλεύειν, μετὰ “τοσαύτης ὃ oed a τὴν 


τῶν ἐπιμελείαις τοὺς πολίτ eG εὐδαιμονεστέρους “ποιεῖν, μηδὲ 


x 


C : 3 EIN A C [ 2 ὅτι πρῶτον KA EV A. C. L. 4) v. δ -— s. ij C I 2 "T A C 
! IZOKPATHZ TIMOGEQI XAIPEIN A. C. L. ξῶτον | διαγούμενα περὶ τοῦ σοῦ πατρὸς A. C. L. μεγίστην A. C. L. 
3 χρᾷ A. C. L. 3 συμξὰν A. C. L. 4 οὗ A. C. L. 5 εὐεργεσίας À. 
9 χὸν βίον om. A. C. L. 7 xai πλουσιωτάτους om. Α. C. L. 5 ἀμυνοῦνται L. 
TIMOOEQI] Hic Timotheus Heraclee xx. 77. εἱ Memnon in Fragmentis p. 76. 9 γῶὼς 43» A. C. L. 1? μὲν om. A. C. L. " οὐδένα αὑτοῖς τολμᾷν A. C. L. 
" * 192 mun 5 
Ponticz fuit tyrannus, vir et ingenio et 78. ed, Steph. LAwo. 3 χοιαύτης À. C. L. 
virtute et artibus belli pacisque clarissi- '"Axwxofva;]] Juxta Memnonem pater jets á " 
mus. Filius fuit Clearohi, nepos Dio- ejus Clearochus quataor annos discipulus i Φιλοσοφε epp OR. - $ ! icai T" ' 
; . . ἢ * 4646 á Τὴν Tian | 1. e. τὴν ἀρχὴν, τὴν δυναστείαν, Ἀκριβείας ἢ ᾿Ακρίξειαν ἐνταυῦθα ὃ ρήτωρ λέ- 
eo ovy . xv. 81. xvi, 36, Isocratis fuit. : ] ex, f 
nysii, Vid. Diod. Sic. xv. 81 | :: 








τὸ ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


r: / , EY , 
TOU σώμᾶτος ποιεῖσψαι φυλακήν; ὡς ὠπαντῶν αὐτοὺς ανε- € 


5 


λεῖν δουλομένων . ταύτην yo. τὴν διάνοιαν ἔχον ντες αὐτοί T 
ἂν ἔξω τῶν κινδύνων ' εἶεν καὶ παρὰ τὸς Ἑλλησιν εὐδοκι- 
? ἐστίν. ἐνεϑυμη- 


μοῖεν" ὧν ἀγαϑὰ μείζω χαλεπὸν 


^ e/ 


θην δὲ μεταζὺ γράφων, ὡς εὐτυχῶς ἅπαν τά σοι συμξέξηκε. 


6 


τὴν μὲν yop EUT opi, ἣν “αναγκαῖο ΟΝ ἥν κτήσ σασϑαι τὺ» 


pains μετὰ βίας καὶ ^ πολλῆς αὐτῷ ε χϑείας; ὃ πατήρ σοι 


καταλέλοιπε, T ὃ δὲ xguo o τούτοις καλῶς ? X00 | φιλανθρώ- 


πως ἐπὶ σοὶ γέγονεν" ὧν opti σε πολλὴν ποιεῖσ)αι τὴν ἐπ:ι- d 


J ^N e 


μέλειαν. 

y. "A μὲν οὖν ἐγὼ γιγνώσκω, ταῦτ᾽ ἐστίν. ἔχει ὃὁε οὐ τ 
τως. εἰ μὲν ἐρᾷς χρημάτων καὶ “μείζονος δυναστείας καὶ 
κινδύνων. ài ὧν αἱ κτήσεις τούτων εἰσὶν; 


βούλους παρακλητέον᾽ εἰ δὲ 
ἀρετῆς δὲ καὶ δόξης καλῆς καὶ τῆς παρ »ν ὦ 


εὐνοίας ἐπιθυμε ig, τοῖς τε λογ 


2 


τὸν VOUY ἐστὶ» καὶ τοῖς κάλως TO 


7] 


^ E /, 
κουσιν αμιλλήτεον, καὶ iba sedit y αὐτῶ 

A Y , » 
δὲ ? Κλέομμιν τον εν Μηϑύμνῃ ταύτην ἐχοντῶ τῇ 


στείαν π ρί ; cx ς T ε΄ λον καγαῦον € 


Á 


τινας our ip 4 (t / 7 δημεύει! 
σοιεῖν ἄλλο τι κακον, ὡς 


χειν τοῖς νὸς cati μέν ς, κατάγειν ὁ 0€ τοὺς 


ci" 


oar odi ovo δὲ τοῖς μὲν κατιοῦσι τοὺς κτήσεις 

vini- τοῖς δὲ πριαμένοις τὰς τιμαῖς τος ἑκάστοις γέ με 
480 "poc ἧς: τούτοις καϑοπλίζειν ἅπαντας 

οὐδενὸς μὲν ἐπιχειρήσοντος περὶ ὑτὸν 

ἄρα τινὲς τολμήσωσιν, ἡγούμενος AU 

yoti τοιαύτην ἀρετὴν εν δειξαμένῳ τ 


: e Tey ἔξω τῶν κινδύνων κα ὶ Ὁ τοῖς ἄλλοις “Ἔλλ. 
ἀγαγκαίως ἔχει A. L. καίως [εἶχεν] C. 8. | 
5 ^s xai À. C. L. 6 πολλῆς A. C. ἴω. ; G4 [41V A. C. L. 
8 καλόν τε Δ. C. L. | r&y πολιτῶν om. À. C. L. !0 μκὲν om. Α. C. L. 
" φυγόντας A. C. b. I? μᾶλλον post τεϑνάναι ponunt A. C. L. 
yti , τὴν ἀκριβεστάτην τῶν πρὸς τοὺς ἀρχομε- mosth. c. Beaeot. pro dot. mat. δ, η΄. 
γους χαϑυκόντων πλήρωσιν, £5 ng προσγίνεται Tac τιμὰς] pretium emptio! is. Ad 
xai τὸ ἀσφαλῶς (nv τοῖς ἄρχουσι. Con. ἑκάστοις Auger. male subaudit πράγμασι, 
Κλέομ μιν | Coraes saspicalar hunc Cle- et vertit: pretium singulis rebus additum. 


ommin esse, qui Cammes vocatur ap. De- LANG. 





EHIZTOAH Z. 711 


1 ^ 7 " ^ ; 


^ ^v / / / 
* env ““λείω χρονον λει των 
| Om 5 Apovov “τη πόλει των [LEVAT TOV. κακων GT CO 
γενομένῳ. 
à. Ἔτι ὃ ' ἂν 
ὧν καὶ Ap iEG T EQOV, εἰ 


4 E , 
σοι T€YV E 


76. εἰ CO í μεν ὁ οὕτως ἐπιστέλλω 7 προθύ- 
55»w /n ^^ LY 


T εδεηϑήν. Aragon yo ἅπαν- 
TEG οἱ παρ᾽ ὑμῶν | μὲν ὁμοιόν ! AM εἶναι 


τοῖς Dares: c τῶ 010,307 CV 

is NC οι 4 7T tV εἰ ' κότω ων. Magie ar ne 
EV EXEI νον nhnyn! 77 71 

:: μβ ον τον χθονονς ͵ λόγουν, σοι 


/ 


jJ 
77 VE e , , 4 
περ ἐν τυχον, ἐλευθερι ιἰὠτατον EVE πρᾳότατον καὶ P 


: λανθρωπότατον 3 τῶν μετε y^ | τριβῆς" ἐπειδὴ δὲ ᾿ϑδύυ- 


VOLULAV ἔλαβε τοσοῦτο ν T , / 
js Ss πάντας θαυ- 
fs , 


c ει} T E 70 b / / 3 ^ 
Hc V oUc 0T ερο ἱ y οὖν EXEi- 
νον διὰ ταύτας 


μαι καὶ "po πολλου ποιησαίμην τυ ἂν »» 
F 


ἡμᾶς. δηλώσεις δὲ καὶ συ διὰ ταχεων 


91" Ἁ 
μήν ; 3 ; T 
μή ἔχεις ἡμὶ TN AUTOXDAT ορός E yap tiens βὲ μά ἀν 


E - 
τῶν ἄλλων τῇ £ 97 - * — 
κέ. adi cnp τς ὡς ἂν, ^. C. b. 3 ἐδέησε A. C. L 
σοὶ om. A. ^ . 9 ἂν μὴ Xo " A. C. E 


8 Mir tut om. A. C. L. 


U anu accuratius, diligentius. ϑῆναι bo coU, σὲ τε ἀπολαῦσαι T 
MATTH. TTA UMEN A te 
Τέχνη] Scil. ῥητορικῇ iie ΛΗ, VF T5 "pes ÉcTiv αὐτοῦ 
mcm ap o "Je Con. 
Hy«is ] ἴσως, ὑμῖν, iy ἢ, ὡς φερε οἱ Ὅτ᾽ ἦν παρ᾽ ὑμῖν] Ὅτε ἐ θήτευε 2" 
TÉ !? Ajax , j I ] &guaUnTEUE πὰς 
καὶ Αὐτοκράτορι, τουτέστι, οουλοιμκὴν ἄν ἐμοὶ [IDEM ς 
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ZOKPATOTX 


, 7 A , iT 
ανανεουμένος τῆν φιλέαν καὶ 
325c 


ἐρρωσο ι κἄν TOU δέῃ 


i καὶ, ει 


Η. 


ΤΟΙ͂Σ ᾽᾿ΜΥΤΙΛΗΝΑΊΙΩΝ APXOY2ZI. 


Pag 
ed. 


H.Stepl 
a. OI παῖδες οἱ ᾿Αφαρέως, υἱιδεῖς δ᾽ e ἐμοὶ, παιδευθέ ἔντες 424 


ὑπὸ ᾿Αγήνορος τῶ περὶ τὴν μουσ σικῆν; ἐδεηθησᾶν μου γράμ- b 
pere πέμψαι πρὸς ὑμᾶς. C OTTUG ἄν, ᾿ἐπειδᾶν καὶ τῶν ἄλλων 
τινας ; ᾿καταγάγητε φυγάδων, καὶ τοῦτον καταδέξησ᾽ σε καὶ 
τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφούς. 6j ὃ en πρὸς αὖ- 
τοὺς OTi m μή λίαν ἄτοπος “εἶναι δόξω καὶ “σερίε εργος 
ζητῶν εὑρίσκεσϑαι τηλικαῦτα τὸ μέγεθος 7 y οἱ 
οὐδεπώποτε πρότερον οὔτε διελέχθην οὔτε συνήϑης tytyo- c 
μην. ἀκούσαντες TuUTW πολυ μᾶλλον ἐλιπάρουν. ὡς ὃ 
οὐδὲν αὐτοῖς ἀτσέβαινεν ὦ ων ἤλπιζον, ἅπασιν qma xotroupai- 
γείς ἀηδῶς διακείμενοι καὶ χαλεπῶς φέροντες. ὁρῶν. δ᾽ αὖ- 
τοὺς λυπουμένους μᾶλλον τοῦ προσήκοντος, τελευτῶν. ὑπε- 
σχόμην γράψειν τὴν ἐπσιστολὴν καὶ πέμψειν ὑμῖν. "ὑπὲρ 
μὲν οὖν τοῦ μὴ δικαίως ἃ ἂν δοκεῖν μωρὸς εἶναι δ μηδ᾽ ὀχληρὸς 


m 


d 


παρ ἀνδρῶν ὁ 0G 


ταῦτ᾽ ἔχω λέγειν. 

β΄. Ἡγοῦμαι δὲ καλὼς 
λαττομένους τοῖς πολίταις τοῖς ὑμετέροις, καὶ πειρωμε ἔγους 
τοὺς μὲν φεύγοντας ὀλίγους σοιεῖν τοὺς δὲ συμπολιτευομέ- 
γοὺυς πολλοὺς. καὶ μιμουμένους τὰ περὶ τὴν στάσιν τὴν 


ὑμᾶς δεβουλεῦσϑαι καὶ διαλ- d 


2 


! MITYAHNAIQON A. L. 2 ἐσειδὴ A. C. L. 
4 εἶγαι om. Α. L. 5 etel A. C. L. 


3 κατηγάγετε Α. C. L. 
6 καὶ L. 7 ἂν ὑμᾶς L. 
A$apiuc] De Aphareo vid. Harpocrat. runt. IpnEM. Xuvróvwg καὶ μετ΄ Ἐπίμονης 
in v. et Plutarch. in Vit. Isocr. $. ε΄. ἐδέοντο. Con. 
Eüglzxsz Sa ] impetrare. LANG. Τὰ περὶ τὴν στάσιν] Regitur p a E 
'"EXvmápow] assidue et blandius roga- μουμένους, sed ἃ κατὰ sübaudito. AuvGE 


- 





EIIIZETOAH ἢ. ((9 
ἄν τις ὑμᾶς ἐπαινέσειεν, 
ὅτι τοῖς κατιοῦσιν ἀποδίδοτε τὴν οὐσίαν" " ἐπιδείκνυσϑε γὰρ 


^v 


καὶ ποιεῖτε πᾶσι φανερὸν ὡς οὐ ἊΝ 


πόλιν τὴν ἡμετέραν. μάλισ τα 


᾿κτημάτων ἐπ τιθυμη- 
σαντες τῶν ἀλλοτρίων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεως δείσαντες, 
ἐποιήσασθε τὴν ἐκβολὴν αὐτῶν À 


/ 


y. Ov μὴν ἄλλ᾽ εἰ καὶ μηδὲν ὑμῖν ἐδοξε τούτων μηδὲ 
gor eoe ende μηδένα τῶν φυγάδων, τούτους γε νομίζω 
συμφέρειν ὑμῖν κατάγειν. αἰσχρὸν yao τὴν μὲν 
ὑπὸ παντῶν quc [ho ουσικωτάτην εἰναι, καὶ τοὺς 
ὀνομαστοτάτους ἐν ϑ αὐτῇ παρ ὑμῖν τυγχώνειν γε ψονότας, 

τὸν δὲ προέχοντα τῶν νῦν ὄντων περὶ ἱστορίαν τῆς παιδείας 
ταύτης φεύγειν ἐκ τῆς τοιαύτης πόλε 
λους᾿ Ἕλληνας τοὺς διαφέροντας ^7 " 


δευμάτων, 5 κἂν μηδὲν 


ὡς, καὶ τοὺς μὲν ἀλ- 
περί τι τῶν καλῶν ἐπ Τί Τη- 
προσήκωσι, ποιεῖσϑαι πολίτας. 


/ v ^ 3j XN 
ὑμᾶς δὲ τοὺς εὐδοκιμοῦ νης τε παρᾶ τοις ἄλλοις και μεέετα- 
a €? 


σχόντας τῆς αὐτῆς φύσεως περιορᾷν παρ ετέροις 


T δ θαυμ ἄξω δ᾽ 


n 


μετοικουν- 
; ὅσαι τῶν QW ONEUV T Lm ᾿δωρεῶν ἀξιοῦσι 
τοὺς ἐν τοῖς γυμνικοὶς ὠγῶσι κατορθοῦντας μᾶλλον ἢ τοὺς 


^ 


φρονήσει καὶ τη φιλοπονίᾳ ^ τι τῶν “χρησίμων εὑρίσκον- 
^ ^ A 2 A. 


τας; καὶ μὴ συνορ ὥσιν ὅτι πεφύκασιν αἱ μὲν "pi τὴν ρώμην 


4 


καὶ TO TOY 06 δυνάμεις συνατοοθνήσκειν τοῖς σώμασιν, αἱ δ᾽ 
ἐπιστήμαι egeret vy ἅπαντα TOV χρόνον ops λοῦσαι τοὺς 


37 


χρωμένους αὐταῖς. ὧν ἐνθυμουμένους χρῇ τοὺς γοῦν ἐχοντὰς 
περὶ πλείστου μὲν ποιεῖσϑχαι τοὺς καλῶς καὶ δικαίως τῆς 


^ 


avi? “πόλεως ε7 ιστατοῦντας, δευτέρους δὲ τοὺς τιμὴν καὶ 


8 


ὥςπερ 


d δόξαν ! αὐτῇ καλὴν συμξαλέσϑαι δυναμένους" ἅπαντες γαρ 


δείγματι τοῖς τοιούτοις χρώμενοι, καὶ τοὺς ἄλλους 
τοὺς συμπολιτευομένους ὁμοίους εἰναι ? τούτοις νομίζουσιν. 


| ἐπιδείκνυτε Ἀ. C. L. 2 χρημάτων Α.6Ὁ. b. 


3 ταύτη τυγχάνειν παρ᾽ ὑμῖν Ἀ. C. L. 
4 ἐπί τω τῶν M. L. 


5 xai μηδὲν φροσήκοντας Ἀ. C. L. 

6 γῶν xp7- εὑείσκοντάς τι ἃ. C. L. αὐταῖς καλὴν συμβάλλεσθαι A. C. L. 

8 δείγμασι Ἀ. C. L. 9 χοῖς τοιούτοις À. L.. 

Matth. illud ad. μιμουμένους refert, anno- χκιμοῦντας ad Mitylenzos refert, quod ad 
tans hoo verbum etiam alibi cam duplici musicos solos referendum est. Malim 
accusativo occurrere. Videtur respicere abessel τῆς αὐτῆς, iia ut εὐδοκιμοῦντας et 
ad seditionem Alheniensium, quae facta μετασχόντας φύσεως sit celeberrimos et in- 
est sub Triginta, LaNc. 


geniosos LANG. Ὑμεϊς δὲ «περιορᾶτε μκε- 


"avopíay] Σύνεσιν, ἐμπειρίαν, xaSà ἔξη- τοικοῦντας παρ᾽ ἑτέροις, τοὺς εἰ ὑδοκεμεοῦντας 
γεῖται Ἡσύχιος. Con. παρὰ TOig ἄλλοις, ἄλλως τε καὶ τῆς αὐτῆς 

τῆς αὐτῆς φύσεως) Ἢ φύσις mihi vide- φύσεως, ἤγουν τοῦ αὐτοῦ γένους, μκετασχόντας 
tur respondere his vocibus Gallicis le σέ. ὑμῖν, ὃ ἐστι Μυτιληναίους ὄντας, ὥσπερ ὑμεῖς, 
nie, le talent. AvcER. Male Wolf. εὐδο- Con. 





/ e ^ 
πολιν ὑμῶν 432 


114 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


δ΄. Ἴσως οὖν εἰποι τις 1 ἂν ὅτι προσήκει τοὺς εὑρέσϑαι 
τι βουλομένους μὴ τὸ 7 πρᾶγμα | μόνον ἐπαινεῖν, ἀλλο καὶ 
σφᾶς αὐτοὺς 9 ἐγσιδεικνύνα komm ἂν τυγχά i 
ὧν " “σοιῶνται τοὺς λόγους 


? eJ 5 
Ἔχει δ᾽ οὕτως. ἐγὼ 


j 
& 


τορεύειν, ὃ ἀπέστην" οὔτε don 
QOO iV 


μαν" ὁ οὐ μὴν ? πανταπασι 
, 


aat τοῖς ἀμήαμώ οις 


τῶν ἄλλων συμμ χων 


- ^n^ e “Ὁ A rrr ^ n P^ 
ἔχοιτε opi μῶλισ τῶ "yo 


τοιαύτης καταστάσεως. oit 


γιρρῖναν ζώντες; pi Roe 


5» , 


μμοῦεος ETU 


Qc. 7 πολλήν 
σαι μὲ βουλο͵ μένους 
x (GN? c/ m 7 : δ ἃ 1 
vM ὧν οὐκ οἱὸ OTi πλείω λέγειν. oUOEiG γῶρ ὑμὼ ὦν Ὁ 
N^ 5 c/ 8 : , / 
οὕτως ἐστὶ νέος ουὸ ἐπιλήσμων, οςτις οὐκ O06 τας ἐκείνων 


σπουδὴν, εὑρεσ' 


z 
&UE εργεσίας. H puo | NICA 
6. Οὕτω à ἂν μοι “᾿ ὁοΚειτε καλλιστα βουλεύσασϑαι 


κι ἐν ἢ 
περὶ τούτων, εἰ 1? σκέψε T EVE: τίς ἐστιν 0 δεόμενος καὶ ὕπερ 
"es A 


/ 
ποίων τινῶν aJ gura. εὑρήσετε ' “τοίνυν εμέ μὲν οἰκειότατῶ 
κεχρημένον τοῖς μεγίσ στων QU y) UV αἰτίοις γε ἐγενημένοις υμῖν 


fe 


7t καὶ τοῖς ἄλλοις f. ὑτσὲρ ων “δὲ δέομαι τοιούτους ὄντας, 


οἵους τοὺς μὲν πρεσβυτέρους καὶ τοὺς περὶ τὴν πολιτείαν c 


B 


! ἂν, mone A. L. ἂν ἥκειν C. 2 δεικνύειν δικαίως ἂν (v7 
ἀπέσχο ΟΥ À. L. : Η 
6 προαιρουμένοις A. 0L. 
9 iT) yx avoy A. C. L. 


11: δοχοίητε κάλλιστα βεβουλεῦσϑαι A. C. 
noA 


τὸ πρᾶγμα] Quod assequi cupiunt, ma- εἰ Κόνων X. T. A.] 'O νοῦς" Εἰ Κόνων καὶ 
jora nempe sibi praemia preponi, Matth. — Tij4óSoc ἔζων ἔτι, xal Διόφαντος ἐπανῆκεν ἐκ 
intelligit μουσικήν. ΑἹ totum hoc addita- τῆς ᾿Ασίας, οἱ πολλὰ ὑμᾶς ἀγαϑὰ ἐργασά- 
mentum non ad Autocratorem, sed Iso- μκενοι, πολλὴν ἂν ἐποιήσαντο σπουδὴν βουλό- 
eratem referri oportet, ut sequentia do- «svo με εὑρέσθαι, τουτέστι προθυμούμενοι 
cent: est enim transitus quodammodo ἵνα εὕρωμαι παρ ὑμῶν ὧν τυγχάνω δεόμενος. 
inopinatus ad sequentem sui ipsius lau- Con. 
dem. LawNc. Y rip ὧν] Scil. τοῦ A] γήνορος καὶ τοῦ πα- 

“Ρητορεύειν} Δημογορεῖν. ΜΆΤΤΗ. Con. τρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


EIIIZTOAH H. 


ὄντας μὴ λυπεῖν, τ ns ówrlit παρέχειν 


καὶ χρησ σίμην καὶ 7 Ut T4AiX κούτοις. 


le / * "^ ^ 


JU m e καὶ διὰ μακρο- 


βούλομαι γὰρ 
i αρίσασ σϑα, καὶ ποιήσαι 
φανερον “αὐτοῖς uci c ! n: στρατηγῶ- 
Ν 
y TOV ἐμὸν, οὐκ ἡμελη- 
L4 


7 eJ e 
μένως διά ξουσιν ἐν τος Ελλῃησιν. EV ἐτι λοιπόν᾽ ἢν apt 
ι 6? 


j^ 
s 
Ü 


σιν, ἀλλὰ μόνον μιμωὼντ τῶ! TOV Tpo7r 


/ 


e ^5 / 
τούτων ὑμῖν πραττεῖνς Ayn ogí T€ δηλώσατε καὶ 


Ti καὶ δι ἐμὲ Τὺ" γχανουσιν ὧν 


: qu om. A. C. L. 
* E P end ^" 
: H OX AOUY Aynyogs | Ἀ. C. 
ιθυμοῦσιν τυγχάνειν. A. C. I 


ci συμφεξοντας, IpEw. 
μένως] Οὐκ ἔσονται τῶν xa Ta- 


H 


[^ 


οὐδὲ τῶν ἡμελημεν yay, i ὥσπερ ρ οὗ 


ἐκχληζιας 


ας pv 


M to5^. T Ῥ rfi) 2 : 4 
Μέρος. τι͵] partim. Post τυγχάνουσιν au- 


pir leas To TA Ϊ ; 

tem suppleas τούτων,  Nonigitur necesse 
est, ut τυγχάνειν h. |. cam duplici accu- 
sativo construatur. Laxc. 


0. 
IAAMKXCQ?I. 
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α. ΕἸΔΩΣ Σ, ὦ ᾿Αρχίδαμε;, πολλοὺς ὡρμημένους ἐγκω- 434 


, A X 
μιάξειν σὲ καὶ TOV 7TOLT ἔρα καὶ τὸ γένος ὑμῶν, εἱλόμην τοῦτον 


! ἸΣΟΚΡΑΤῊΣ ΑΡΧΙΔΑΜΩΙ AAKEAAIMONIQN BAZIAEI A. C. L. 


ΑΡΧΙΔΑΜΩΙ]) Hc epistola ante Auge- epistolarum recepit Matthei V, C. Se- 
rum in nullalegebatur Isocratis editione. cutus est Augerus, qui 


» : a eam in duobus 
Primus eam in collectionem Isocraticarum Codicibus bibliothecae 


regie invenit, 





Cor. 


Ó ἂν — ἐξεγένετο χρήσασϑαι περὶ τὴν φρόνησιν τοῦ σοὺ 435 
πατρὸς, καὶ τὴν ἐν ταῖς "pen διοίκησιν, καὶ τὴν μάχην 
τὴν ἐν τη πόλει γενομένην; ἧς ! ἡγεμῶν. σὺ καταστὰς. καὶ 
μετ ᾿ὀλίγων m πρὸς πολλοὺς: κινδυνεύσας καὶ πάντων διενεγκῶν, 


μὲν τὸν λόγον, ἐπειδὴ λίαν ῥάδιος 7 ἥν, ἐκείνοις "apa rareiv, 
αὐτὸς δέ σε διανοοῦμαι παρακωλεῖν ἐπὶ στρατηγίας καὶ 


5 8 c , 5 , 
στρατείας QUOEV ὁμοίας ταῖς VUV ἐνεστηκυίαις, 0 ὡλλ ἐξ ὧν 





μεγάλων aryl QA T0 ς γενήσῃ καὶ τῇ “σύλει τῇ σαυτοῦ 
καὶ τοῖς ᾿Ἕλλησ ιν ἅπασι. ταύτην ὃς ἐποιησάμην τὴν GAQETIV 


οὐκ ἀγνοῶ 


E λόγον τὸν εὐμε ἐταχειριστότερο V. ἀλλ᾽ o X pi- 


A 
ac d OTi πράξεις μὲν εὑρεῖν καλάς καὶ μέγα "Ὁ ἅλας και 
συμφερούσας χαλεπὸν καὶ σπάνιόν ἐστιν, ἐπ αἰνέσαι δὲ τας 


ὠρετοὺς τος ὑμετέ ἔρας ῥᾳδίως ς 


A 
οἷός T ἂν ἐγενόμην. οὐ MEA 


ΟΝ» 
' ἐδει d wap ἐμαυτοῦ 5 epi fer Dau τὰ λεχϑησόμενα 7 περὶ 


P 


αὐτῶν, ἀλλ ἐκ τῶν ὑμῖ iV πεπραγμέ; νων τοσαὺ τὰς ἂν καὶ 
τοιαύτας ἄφορμ μος ἔλαθον, ὡςτε τὰς περὶ τῶν ἄλλων εὐλο- 


γίας μηδὲ κατα μικρὸν ἐναμίλλους ἡ δ γήοϑᾶι τῇ περὶ ὑμας 


py ϑείσῃ. 


᾽ [s M DE 
β΄. Πὼ ὡς γαρ ἄν τις ἢ τὴν « ctraudi U7EpEl- : 
γεγονότων op Ἡρακλέους καὶ Διὸς, ἣν TT ντες LOO Ti μόνοις 


. * 


ὑμῖν ὁμολογουμένως ὑπ ἄρχουσαν; ἢ τῆν ἀρετήν τῶν ἐν Πε- 


/ 


λοῦσο γνΉσω τὰς Δωρικαῖς “πόλεις κτισάντων καὶ τῆν χώραν 


^ 


ταύτην κατασχόντα ὧν. ἢ τὸ wo; τῶν κινδύνων καὶ τῶν 


^o 


, 
7007 παίων των Qua τὴν ὑμετέρων V TÀ ονίαν καὶ βασιλειαν 
/ * 4 


A , 4 
σταθέντων ; τις Ó ὧν ηπ ὁρήσε διε εζιεναι βουληθεὶ ἐς τὴν ἀν- 
σύν ἣν καὶ "TO λιτείαν τὴν 


δρίαν ὅλης τῆς 1 πόλεως καὶ cot 
c 7 ^ 
ὑμετέρων συνταχϑεῖσαν; " πόσοις 


UU τῶν τσρογόνων 


L5 ues : 
| χῶν λόγων τὸν EUJAE TAY EL LT TOT A TOY C. 
* ἀγδρείαν ὅλην À. 


Battie omisit. Primus edidit Haschelius 
in Animadversionibus ad Photii Biblio- 
thecam, p. 942. 943. postquam ineditam 
secum ex Italia attulerat Andr. Schottus. 
— ]n inscrip. ᾿Αρχιδάμω. — Esse hunc 
Archidamum II., Agesilai filium, ex ipsa 
hac epistola intelligitur. Idem est, cui 
Isocrates orationem  Archidami nomine 
inscriptam tribuit. Scripta est, quum 
Isocrates octaginta annos habebat, (ut in- 
ferius expresse dicitur, ) i. e. circa Olym- 
piadem 105. LANG. 

Οὐδὲν ójsolag ταῖς γῦν ἐνεστηκυίαις } Intel- 
ligendum videtur de bello sacro, in quo 
se socium adjunxit Philomelo. Vid. Dio- 
dor. Sic. XVI. 24. p. 100. et ad h. 1. 
Wesselingium, quod Diodorus ipse in eo 
reprehendit, XVI. 63. Inxw. 

Εὐμεταχειριστό τερον} tractatu facilem. 
Conf. epist. 2. Ipkw. 


00 
ur 


3 à» γενέσθαι C. L. 
rgóc δὲ, οἷς ἂν À. 


Εὑρεῖν] invenire, res, qnie ab aliquo 
geri possint. Iprw. 

ὝΩςτε τὰς περὶ τῶν ἄλλων νῶν ὀρ μος, 
nt qua de aliis pre. dicantur laudes, ne vel 
tantillum cum 1is conferri pos nef, quii bus 
vos soletis celebrari. Hoc igitur loco εὐλο 
γία idem est ae £) γκώμιο y uL Areopag. $. iw. 
Alias εὐλογία el εὐλογεῖν de facultate di- 
cendi et orationis prastantia usurpatur, 
ut de Permut. ix/, ubi tamen Wolf. correxit 
εὐλεγόντων, cui nollem ibi me obsecutum 
esse. IpxM. 

Περὶ ὑμᾶς] I. 4. περ οὶ ὑμῶν. et sic infra 
στερὶ τὴν φρόνησιν, etc. 1. 4. περὶ τῆς € rn 
etc. Cf. Fischer. ad Plat. Phaedr. ἡ 

'A$' Ἡρακλέους) Vid. Archi. rj 
seqq., et Corn. Nep. Ages., c. 1. Ipxw. 

᾿Ανδρίαν ὅλης τῆς πόλεως} Μεταμέλει μοι 
τῆς γραφῆς . δέον ye άφειν' ἀνδρίαν τῆς πόλεως, 
ἢ γοῦν, ἀνδρίαν τὴν τῆς πόλ. Con. 


αἰτιος ἐγένου ΤΊ πόλει τῆς σωτηρίας, οὗ κάλλιον ἔργον οὐ- 
δεὶς ὧν ἐπιδείξειεν. οὔτε yap πόλεις ἐλεῖν οὔτε πολλοὺς 
ἀποκτεῖναι τῶν πολεμίων οὕτω μέγα καὶ σεμνόν ἐστιν, ὡς 


€ 


ἐκ τῶν τοιούτων κινδύνων σῶσαι τήν πατρίδα, ὃ μή τὴν TU- 


χοῦσαν, ἀλλο τὴν τοσοῦτον ET ὠρετῇ διενεγκοῦσαν. περὶ 
ὧν μη κομψῶς ὠλλ᾽ ἀπλὼς διελθὼν, μηδὲ τῇ λέξει κοσμή- 


ΜῊ ej 


σῶς ὠλλ᾽ ἐξαριϑμήσας μόνον καὶ χύδην εἰπῶν, ουθεις οςτις 
οὐκ ἂν ᾿εὐδοκιμήσειεν. 


y. Eyo τοίνυν δυνηθεὶς ὦ ὧν καὶ περὶ τούτων ἐξαρκούν- 
A εον, 


τως διαλεχϑῆναι, κακεῖνο γιγνώσκω. "pU TOV d ὅτι ἢ oed 
ἐστι περὶ τῶν γεγενημένων εὐτσύρως Pak cd * περὶ των 


μελλόντων γουνεχούντως εἰπεῖν, ETE) OTi πᾶντες ἄνϑρωτσοι 


37 


μείζω χάριν ἐχουσι τοῖς ἐπαινοῦσιν ἢ τοῖς συμβουλεύουσ, 
--- τοὺς μὲν yet ὡς εὔνους ' ὄντας dol cmd; τοὺς à, &y 
μὴ κελευσϑέντες παραινώσιν, ἐνοχλεῖν γομίζουσιν " M 
M P ἄτσαντα ταῦτα προειδὼς τῶν μὲν. πρὸς χάριν ὧν 

' ῥηθέντων ὦ ὥπεσχόμην; περὶ δὲ τοιούτων μέλλω λέγειν περὶ 
ὧν οὐδεὶς ἂν ἄλλος τολμήσειεν, ἡγούμενος δεῖν τοὺς δ σερὶ 
ετσιεικείας καὶ φρονήσεως ἀμφισβητοῦντας μὴ τοὺς ῥ ῥάστους 
προαιρεῖσϑαι τῶν λόγων ἀλλα τοὺς ἐργωδεστάτους, μηδὲ 

| xai ἡγεμὼν À. L. 2 τῶν om. A. C. L. 


4 εὐδοχίμκησεν L. 5 πλείω A. C. L. 
7 ῥηθησομένων A. L. 


? xai μὴ A. C. L. 
6 óvrac om. Α. C. L. 
* περὶ om. C. 


τὴν ἐν τῇ «σόλει γενομένην] Cf. or. ad chidami res gestas et genus etc. IpnEw. 
Phil. ὁ. ιθ΄. Εὐπόρως ἐπιδραμεῖν] Ut ex opposito 
κομψῶς 7 1. e. κεκαλλωπισμένως, χαριέν- νουνεχόντως εἰστεῖν apparet, h. 1. est : facili 
τως, puiü: MaTTH. opera enarrare sive calamo quasi percurrere. 
Ἐξαριϑμήσας ] annue, h. l. i. q. Infactis enim enarrandis data est materia, 
ἀςαριθμεῖν in or. ad Phil. 6. &., i. e. enar- in dandis vero consiliis invenienda. Hinc 
rare. facta facili negotio quasi percurruntur ; 
Xólw] Est ὡς ἔτυχε, utut in buccam consilia, multa meditatione inventa, ra- 
venit. LANG. tione, ac via proponuntur. εὐπόρως igitur 
Εγὼ τοίνυν δυγηϑεὶς x. T. ^.] Verte: pre- est facili opera, que inde exsistit, quod 
terquam igitur, quod et ego potuissem laudes materia largam dicendi copiam suppe- 
tuas praedicando cuivis lectori facile satis- ditat. IpEw. 
facere, primum hoc observo, quod de futuris Ἐνοχλεῖν} molestos sive. importunos ha- 
prudenter dicere (1. e. consilia dare) diffi- bent. Iprw. 
cilius est, quam de preteritis (de factis) Ἐπιεικείας) Ἐπιειχεία est h. 1, ἀρετή 
copiose loqui. κἀκεῖνο igitur ad sequentia Ipzgw. 
referendum est, sicuti περὶ τούτων ad Ar- 
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τοὺς ἡδίστους τοῖς ἀκούουσιν; ἀλλ εξ ὧν ὠφελήσουσι καὶ 
τας πόλεις τὰς αὑτῶν καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ἐφ᾽ oic- 
7p ἐγὼ τυγχάνω γὺν ἐφεστηκως. 

δ΄. Θαυμά ω δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν πρᾶττει ιν ἢ λέγειν 
δυναμένων, εἰ μηδὲ πώποτ᾽ αὐτοῖς € ἐπῆλθεν ἐνθυμηθήναι περὶ 
τῶν κοίνων πραγμάτων, μηδ᾽ ἐλεησαι τῶς τῆς Ἑλλάδος 
δυσπραξίας οὕτως au pu καὶ δεινῶς διατιδεμένης; ἧς οὐ-- 
δεὶς παραλέλ (eT TOL τόπος ὃς οὐ γέμει καὶ μεστός ἐστι πο- 


λέμου καὶ στάσεων καὶ σφαγῶν καὶ κακῶν ἂν agi utm 


^ 


436 ὧν πλεῖστον μέρος μετειλήφασιν οἱ τῆς ᾿Ασίας τὴν ταρα- 


λίαν οἰκοῦντες, oUc ἐν ταῖς συνθήκαις ᾿ ἅπαντας n n XA 
μεν οὐ μόνον τοῖς βαρβάροις, ἀλλο καὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
τῆς μὲν φωνῆς τῆς ἡμετέρας : κοινωνοῦσι, τῷ δὲ τ τρόπῳ τῷ των 
βαρξδάρων χρωμένοις" οὺς. εἰ νοῦν εἰχομεν; οὐκ ἂν " qregi&to- 
θωμεν αϑροιξζομένους o οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν τυχόντων στρατηγουμέ- 
νους, οὐδὲ μείζους καὶ κρείττους συντάξεις στρατοισέδων 


ει 





EHIETOAH Θ. {0 


/ 
Tpioic, TU τσολλὼν opua ou γυμναῖς, ενίας δ᾽ 


αὑτων EV | ρομένας δ, ἔνδειαν τῶν ὠνο- 
καίων. 
ς "" 
Ys περ ὧν πολὺν 170: χρόνο ον γιγνομένων οὔτε W'OhiG 
, / 


» τι 
οὐδεμία τῶν ' προεστάναι τῶν Ἑλλήνων ὠξιουσῶν qyava- 


XT64CtV, οὔτ᾽ Ἂν τῶν πρωτευόντων οὐδεὶς βαρέως ἤνεγκε, 
πλὴν ὁ σὸς πατήρ. μόνος ydp ᾿Αγησίλαος ων ἡμεῖς ἰσμεν 
ἐπι)υμῶν ὁ ἅπαντα τὸν ἫΝ διετέλεσε μὲν Ἕλληνας ἐλευ- 
ϑερῶσαι, πὶ προς δὲ τοὺς βαρβο ρους πόλεμον ἐξενεγκεῖν. οὐ 
μὴν ἀλλὰ κἀκεῖνο -— — 2 διήμαρτε. καὶ μὴ 


“θαυμαᾶσ σῆς; εἰ προς dm λεγόμενος μνησϑήσομαι τῶν οὐκ 


^or 
^ 


ptos ὑπ᾿ αὐτοῦ οἰ δήμων εἰθι cua TE γῶρ μετα 7 παρ- 
95 X 

ῥησίας ἀεὶ ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, καὶ δεξαίμην ἂν δικαίως 

7i Tin oec amy dera T μᾶλλον "ἢ -— TO προσῆκον ἐπαι- 

f Ρ e 9 


σας χαρίσ σασθαι. μὲν οὖν ἐμο τως ἔχον € στιν; ἐκεῖνος 


5 


VET 
^N? 2 - Ἢ 
ὃ εν πᾶσι dud ἄλλοις διενεγκῶν, καὶ γενόμενος ἐγκρατέ- 


γιγνομένας εκ τῶν πλανωμένων Ji 3 τῶν πολιτευομένων. οι 
τῆς μὲν Gac ιλέως χώρας μικρὸν pt ἐρος λυμαίνονται; τὰς δὲ 
πόλεις τὰς Ἑλληνίδας, εἰς Hay ὧν εἰσέλϑωσιν, ὠναστώτους 
7'0i οὖσι» τοὺς μὲν ἀποκτείνοντες: τοὺς δὲ φυγαδεύοντες: τῶν 
δὲ τας οὐσίας διαρτάξοντες, ὃ ἔτι δὲ παῖδας καὶ γυναίκως 
ὑβρίζοντες, καὶ τος μὲν εὐπρεπεστάτας καταισχύνοντες: 
τῶν δ᾽ ἄλλων à περὶ τοῖς σωμασ σιν ἐχουσι περισπῶντες, 
ὡς. ἃς «πρότερον οὐδὲ κεκοσμημένας ἤ qv ἰδεῖν τοῖς αλλο- 


! ἅσγαντες À περιορῶμεν A. ὦ 
'Eo οἷἱςπερ ἐγὼ τυγχάνω γῦν ἐφεστηκὼς] 
quibus (orationibus) nunc ipsum intentus 
sum. Auger. iq οἷςπερ male refert ad Grae- 
cos, vertens: in quorum utili itatem totus 
nunc intendor. [ΡῈ M. Ὁ νοῦς * Qy λό) 
ταῖς όλεσι καὶ τοῖς “Ἕλλησι ἀφ bEAL μων Ξ ἐγὼ 
γῦν «σροίσταμαι, τουτέστιν, ὧγ διδάσκαλός 
SifAl , οὃς διδάσκειν προαιροῦμμαι καὶ ἐπαγγελ- 
λομαι, Cons 

Ἐν ταῖς συνθήκαις] lutelligit. pacem 
Antalcidicam. Cf. Paneg. $. λδ΄. Lawc. 

Τῶν Ἑλλήνων τοῖς ] Intelligit ut sequentia 
docent, Grecorum Asiaticorum exsules 
qui ob victus quotidiani inopiam latronum 
more conjuncti, obvia quaeque invastant. 
Vid. or. ad Phil. $. v. οἱ δ. μ΄. InEM. 

τῶν δ᾽ ἄλλων] Cod. Helm. τὰς δὲ ἄλλως 
περὶ τοῖς σώμασιν ἐχούσας, V. 6. sed qui ali- 
ter circa corpus comparata sunt, i. e. ut 


ὧν om. Α. ἃς L. 


ex opposito εὐπεεπεστάτας liquet, de- 
formes. Sed re ceptionem hujus lec tionis 


impedire videtur erigi Toi ς σώμασι. Verte : 


aliis vei ) (τῶν δὲ ἄλλων » scil. ταῦτα ) €a de- 
trahentes, qug circum corpus habent, i. e. 
vestimenta, Formosas vitiant, turpes con- 
temptui et ladibrio babent. IpnEgM. Τῶν 
μὴ καλῶν γὴν ὄψιν γυναικῶν. Con. 

Τοῖς ἀλλοτρίοις] Ορροπαπίαγ sibi boc 
loco τοῖς àÀ λοτρίο oc et ὑσγὸ πολλῶν, γυμνὰς 
et κεχοσμμημενας . τοῖς ἀλλοτρίο ic aulem est: 
alis, preter maritum. lta caste et pu- 
dicm antea faerint, ut a nemine nisi marito 
et quidem vestita conspicerentur, nunc 
nuda a quovis. Auger.locum non intel 
lexit, cui hunc sensum tribuit : * Feminas 
illas Greecas prius ita fuisse locapletes et 
splendidis vestibus e lundanten ut pere- 
grina veste uti nollent, àmo de dignaren- 


A 
στατος καὶ δικαιό τῶτος καὶ 7 πολιτικώτατος, δττας i εἐσχεν 


N 


Meier xy, epic μὲν ἑκατέραν καλὴν εἶνῶι δοκοῦσαν, οὐ 


ej 


5 ? / h^ 
συμφωνούσ oc " ἀλλήλαις οὐδ΄ αμα πραττεσσαι δυναμένας" 


Ν 


ΩΣ 


/ 


ηβούλετο γὰρ βασιλεῖ τε πολεμεῖν. καὶ τῷ y φίλων τοὺς 


φεύγοντας E 


, ἃ 
τας πόλεις καταγαγεῖν καὶ κυρίου υς κατα- 


E 


/r 


στησαι τῶν πραγμάτων. συνεβαινεν οὖν EX μὲν τῆς 5 wd 


^ 


γματείας τῆς ὕπερ Τῶν b mas EV κοΐκοις ? καὶ κινδύνοις εἰναι 


τοὺς Ἕλλην "s, gite δὲ 


ὡςτ 


trepaDés 


ἐκφέρειν 1L 


ἀλλοτρίοις igitur male ad vestes re- 


LANG. 


ἐιφθειρομκένας | 1. e. ἀλωμένας, T Aaym- 
μένας. MATTH. Ὧδε κἀκεῖσε μετὰ φϑορας, 


ἤγουν μετὰ πολλοῦ τοὶ κακοῦ. φερομένας. 


Con. 
'O σὸς πατὴρ] Agesilaus. LaNG. 


κε “ἃ des : " 
Εξενεγκεῖν Vid. Xenoph. Ages. c. 7. 


6$. 4. et 7. γεν. 


Διττὰς ἔσχεν X, T. A. ] Cf. or. ad Phil. 


S AC. 


Τοὺς φεύγοντας — καταγαγεῖν] Hoc a 


ἣν ἐνθάδε γιγνομένην 


ἱεμεῖν τοῖς βαρβάροις : 


sce ῥῷδιον 
c μη πρότερον 
δλάξι 5 τις 


! amaci X. C. L. 
τις om. À. C. L. 


Agesilai in Europa amicos referendum 
esse, alque ex hoc illius conatu turbas ex- 
slitisse inter Grzcos Europas, docet 
— l.c. 6.9. $. 21. LaNoG. 

Ev Sát] I. e. in Griecia. IpEM. 

Μὴ σχολὴν] Ante μὴ Auger. textui in- 
seruit αὐτὸν, ut ud Agesilaum referatur 
oratio; sed vid. or. ad Phil. $. 2$. 
ΓΡΕΜ. 

AyyonSévray] Τὰ ἀγγνοηϑέντα autem sunt 
errores per ns ein imo im et incogitantiam 
commissi, ut Matth. explicat. Inxw. 





4398 pne ὄντων. ὧν ἅπαντες ἂν ἡμᾶς ἀξιώσειαν: τὸ μὲν οὖν 
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f 


τοὺς Ἕλληνας καὶ παύση τῆς μανίας καὶ τῆς φιλονεικίας 
ἡμᾶς. περὶ ὧν ἐγὼ καὶ πρότερον epa καὶ VUV ποιήσομαι 
τοὺς λόγους. 
ς΄. Καίτοι τινὲς τῶν 1 οὐδεμιας μὲν παιδείας μετεσχηκο- 
τῶν, δύνασϑαι δὲ παιδεύειν τοὺς ἄλλους ὑπισχνουμένων, καὶ 
ψέγειν μὲν "rau τολμώντων, papi a δὲ γλιχομένων, 
TOY, ὧν μανίαν εἰναι φήσαιεν τὸ μέλειν ἐμοὶ τῶν τῆς "EA- 
λάδος συμφορων, ὥςτσερ παρὰ τοὺς ἐμοὺς λόγους 7 βέλτιον 
7 aceipov QUTYV πράζουσαν. 
Ὧν δικαίως ἂν ἅπσαντες πολλὴν ὠνανδρίαν καὶ μ- 
κροψψυχίαν καταγνοίεν, ὅτι προσποιούμενοι φιλοσοφεῖν αὐτοὶ 
μὲν ἐπὶ μικροῖς φιλοτιμοῦνται τοῖς δὲ ὃ δυναμένοις περὶ τῶν 


A 


μεγίστων συμβουλεύειν φθονοῦντες διατελοῦσιν. οὗτοι μὲν 
οὖν βοηθοῦντες ταῖς αὑτῶν ἀσϑενείαις καὶ ῥᾳϑδυμίαις Imus 


^o ,25 


Pam ἐροῦσιν" ἔγω δὲ οὕτως ET € ἐμαυτῷ μέγα φρονώ; καί- 
— ἔτη γεγονὼς ὀγδοήκοντα καὶ “παντάπασιν ἀπειρηκῶς; 

ὡςτ οἶμαι καὶ λέγειν ἐμοὶ προσήκειν μάλιστα περὶ τούτων, 
καὶ καλὼς βεβουλεῦσϑαι πρὸς σὲ ποιούμενος τοὺς λόγους, 


καὶ τυχον ἀπ αὐτῶν γενήσεσθαι Ti τῶν δεόντων. ἡγοῦμαι 


^ 


δὲ καὶ τοὺς SE λληνῶς, ει | δεήσειεν αὐτοὺς ἐξ ἃ ἁπάντων ἐκλέ- 
ξασθαι; τόν τε τῷ λόγῳ κάλλιστ᾽ ὧν δυνηθέντα παρακαλέσαι 
τοὺς Ἕλληνας επὶ τὴν τῶν δαρδάρων στρατείαν καὶ τὸν τά- 
χιστο μέλλοντα τὰς ς πράξεις ἐπιτελεῖν τος συμφέρειν δοξα- 
ns οὐκ ἂν ἄλλους ἀνθ᾽ ἡμῶν προκριθῆναι. καίτοι πὼς οὐκ 
ἂν αἰσχρὸν ποιήσαιμεν, εἰ τούτων ὠμελήσαιμεν οὕτως. ἐντί- 


Lr 


ἐμὸν ἔλαττόν ἐστιν᾽ ἀποφήνασθαι γᾶρ ἃ γιγνώσκει 7 i$. 


3 ἄλλους Ἕλληνας Α. 


|! μηδεμιᾶς Ἀ. C. ? τὰ ἐμὰ A. C. ] 


Γλιχομέν av | cupientium. Inv. ἀντιδιέσταλται γὰρ τοῦτο 
Παρὰ τοὺς ἐμοὺς λόγους} Παρὰ h.l. est γναίους, ὧν ἤν le οχράτης, | καὶ πρὸ 
propter. Cf. Zeune ad Memorabil. Soerat. δαιμονίους, ὧν "v ᾿Αρχίδαμος. 
ii. 1. 2. IpnEM. δεήσειεν ἐχλέξασϑαι τὸν κάλλιστα συμβου- 
“Ωςτ᾽ οἶμαι] De ὥςτε cum indicativo λεύσοντα καὶ τὸν ἄριστα σ vternérwra τὸν 
admonuit Fischerus ad Welleri Grammat., ἐπὶ τοὺς βαρβάρους σόλεμκιον, VO ομίζω οὐκ ἂν 
p. 402. Exempla de imperfecto et pree- ἄλλους ἀντ᾿ ἐμοῦ συμβούλο υ καὶ σοῦ σ Tpa- 
senti indicativi addidit Mattb. ad h. 1. τηγοῦ προκριθῆναι οὐ μόνον ὑπ᾿ ᾿Αϑηναίων καὶ 
IpEM. Λακεδαιμονίων, ἀλλὰ καὶ vro. τῶν ἄλλων Ἕλ- 
Ποιούμενο:} Refer ad ἐγὼ μέγα φρονῶ οἱ λήνων. Com. ᾿ 
οἶμαι. ΓΡΕΜ. Κάλλιστ᾽ ἃν] Ἴσως" μάλιστ᾽ ἄν. ΓῬῈΜ. 
"AT ᾿αὐτῶν} Intell. λόγων. Inr. AV ἡμῶν} Se et Archidamum intel- 
Τοὺς Ἕλληνας] Μεταμέλει μοι μὴ ἀκολου- ligit: se qui consulat, Archidamum qui 
ϑήσαντι Αὐγήρω ὃς m τὴν τῶν ἀρχαίων agat. Inr M. 
ἐκδόσεων γραφήν" καὶ τοὶ ς ἄλλους Ἕλληνας. Ἔλαττόν ἐστιν] (meum quidem munus ) 


EIHIZTOAH 9. (81 


QU πάνυ τῶν χαλεπὼν. πέφυκε. σοὶ δὲ προσήκει προσέχοντι 
τὸν VOUV τοῖς UT ἐμοῦ λεγομένοις βουλεύσασϑαι, πότερον 
ὀλιγωρητέον ἐστὶ τῶν Ἑλληνικῶν πρωγμάτων γεγονότι μὲν 
ὥςπερ ὀλίγῳ πρότερον ἐγὼ διῆλθον, ἡ ἡγεμόνι δὲ Λακεδαιμο- 
γίων OTi, βασιλεῖ δὲ προσαγορευομένῳ, μεγίστην δὲ τῶν 
Ἑλλήνων. ἔχοντι diri 73 τῶν pur ἐνεστώτων πραγμάτων 
ὑπεροπτέον, μείζοσι δ᾽ ἐπιχειρητέον. 

ἡ. Ἔγω μὲν "yao φημι χρῆναι ct πάντων αφέμενον τῶν 
ἄλλων δυοῖν τούτοιν προσέχειν τὸν γοῦν, ὕπως τοὺς μὲν "EA- 
Ava. amu πολέμων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν 
νῦν αὐτοῖς παρόντων, τοὺς δὲ δαρβαρους παύσεις ὑβρίξον- 
τῶς καὶ πλείω | κεκτημένους ἀγανϑα του προσήκοντος. ὡς 


^ 


à e ἐστὶ ταῦτα δυνατὰ καὶ συμφέροντα καὶ σοι καὶ ΤΉ πό- 
E 


λει καὶ τοῖς ἄλλοις 5 ἅπασιν, ἐμὸν ἐργον * 3 ἤδη διδάξαι περὶ 


5 f^ 


ge : 
αὐτῶν "ECTIV. 
! πᾶσιν A. C. L. 2 ἤδη om. A. C. L. 3 ἐστίν om. Α. L. 


levioris momenti est ; nihil enim nisi sua- Ipew. 
dere possum. ἘΜ. Ἐρμὸν ἔργον ἤδη διδάξαι! Mattheei V. C. 
Γεγονότι] "Tali patre et majoribus orto. ex hoc postremo loco conjicit, hane epi- 
IpEw. Scil. Hercule et Jove. stolam simul cum oratione, quz idem 
"Exovm δόξαν] Vid. Diod. Sic. xvi. 63. argumentum tractet, ad Archidamum mis- 
La4wc. sam esse. IpEM. 
Ἢ τῶν μὲν] ἢ respondet τῷ πότερον v. 2. 


t. 


AIONY ΣῈ ΚΕ I. 


IIPOIIOMIIOI xai ῥαβδοῦχοι καὶ κήρυκες καὶ σρόνων 


ὑψηλοτάτων ἐπίτευξις φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς, καὶ διαιρε- 


AIONYZIOI] Hee epistola ab Augero Ἐπίτευξις] Verte adeptio. Ink. 

[et Corae] jure abjudicatur Isocrati, quo- Φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς] tenebrae sunt sa- 
niam dictio tam longe abhorret a dictione pientia obducte, 1. e. quibus sapientia im- 
Isocratea, Videtur potius scripta fuisse peditur, quas sapientia tanquam nebulas 
a rhetore vel sophista ad principem vi- crassas penetrare non potest, quibusque 
rum, nomine Dionysium, vel ad aliquem, quz hominis sit natura et ratio, videre 
quem favor in eminenti loco posuerat. non possumus. IpEgw. 

Hinc illi cum Augero ultimum locum as- Διαιρετικώτατος — χωρισμὸς} separatio 
signavi. LANG. imaxüne separans, InEM. 


Pag. 
ed. 


Cor. 
439 








182 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Il. 


τικώτατος πέφυκε τῶν ἀρετῶν χωρισμός. οὐκ ἤμειψας tu 
τῆς τύχης τὴν φύσιν. ETI τὸν ϑύλακον ἔχεις δερματιν 

θνητὴν γῶρ ἔχεις ἐκ προοιμίου τὴν σύστασιν. τί δητα το 
κενὸν τοῦτο δοξάριον ε ἐπὶ TOC'OUTOV τὸν “σήλινον ἀσκὸν διεφύ- 
090€; μεγώλης ὠνοίας ἐνεφορήϑης, ὦ ὥ δύστηνε, καὶ τῆς φύ- 
— τὴν ἊΝ" νῶσιν ei premo c οὕτω τὰ μετέωρα τῆς τύχης xi- 
γήματα ἐκστηναί σε τῆς πάλαι ϑεωρίας ἡ ἠνάγκασαν, καὶ 
τῆς σωφρο οΥος ἐκείνη ς μανίας ? παναχωρεῖν ἡ "παρεσκεύασαν. 


ἣν σοι πάλαι μεταρσιον τὸ χαμαίξηλον, νῦν δὲ καὶ ἰχθα- 
μαλον καὶ περίγειον ὃ τῆς τύχης ὕρος ἀκρότατος. οὐκοὺν 
τῆς Ψευδοὺς εὐδαιμονίας aim rao, καὶ τὴν δραπέτιν τύχην 
ὃρ ατοέτευε" rgo au pn τὴν ἀγνώμονα, ἄφνω᾽ τὴν με- 


kawciin οὐ δυσφορήσεις 5 προσπίπτουσαν. 


! ἠνάγκασε Ἀ. C. ? ἀγαχωρεῖν C. 


5 ΝΜ " , 
4 χϑαμαλος καὶ σπερίγξειος Α. 5 χὴν ἄφνω A. 


τὸν θύλακον ---- δερμάτινον) saccum coria- fortunze tuze cacumen humile est et dede- 
ceum, 1. e. corpus mortale, quod cum cori. In illa enim sapiens eras, in hoc de- 
sacco coriaceo magnam similitudinem ha- sipis. ΓΡῈΜ. 
bet. Idem vocatur statim σσήλινος ἀσκὸς, Μανίας} Mav ía Grece aliquando in bo- 
fictilis uter. ἴρεμ. nam partem accipitur, sicut et Latine 
Ἐκ -σροοιμαίο oy] ab initio. InEw. furor, siquidem dicitur * faror divinus, ' 
τὸ κενὸν τοῦτο 9o οξάριον — διεφύσησε! vana et Gallice passion, enthousiasme. Av- 
ista gloriola inflavit. Sub vana ista gloriola GER. 
intelligit majestatem regiam, quz homini Χθαμαλὸν καὶ «σερίγειον] Auger. e con- 
plus obest, quam prodest. IpEw. jectura preter nec cessitatem, ut genera 
᾿Ενεφορήθης} repletus es. Yn ΕΜ. secum convenirent, posuit χθαμαλὸ ς καὶ 
᾿Αφήρησαι] ^d -watrs es. InkEM. «σερίγειος. Cui ignotum est: triste lupus 
Μετέωρα] sublimes volatus. IpnEM. stabulis? LaANG. 
Ἐχστῆναι τῆς πάλαι ϑεωρίας] a veteri Δεαπέ er], fugitivam. τὸ M. 
contemplatione desistere. ΤῈ Μ. T ἀγνώμονα] Scil. τύχην, stolidam et 
"Hy σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαίς Φηλον] improbam. IpEM. 
humile tuum fuit olim sublime, 1. e. humi- Ἄφνω τὴν μετα βολὴν] mutationem subi- 
litas tua pristina, qua te hominem esse tam. IbEM. 
sciebas, summo tibi fuit decori, praesens Οὐ δυσφορήσεις] non egre feres. ἘΜ. 
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P. 293.7. Τὰ μὲν &x&t * 7. ^. ] 
Δημοσθένη 12, ἐν τοῖς Φι dumme, xai τῇ δια- 
γοία, καὶ σχεδὸν τῇ λέξει ὄχρόσανν. M 

P.294. 6. Ei ͵ ἀπέφαινον αὐτὸν 
x. T. M.] Τοῦτο An uice Pm ἐν τοῖς Φιλιπ- 
“τικοῖς, εἰληφὼς 
θύνας. 


εἰν καὶ Mice iam 

| P. 411. 24. Πλεονεκ 

P. 416. 1. Δεκάζ 

P. 417. 10. τῶν 
vous ] KaT' &i2uyé είαν 

Ρ. 497. 19. Οὐκ Ἠλείων M sula d 
τὴν 'Ae ἐγείων ἐνέβαλ 
λεγόμενον ἐφ jw I, ἢ 

P. 428. 4, Διὰ μὲν γὰρ 
ἠθησαν] 


2 


^ 


μονίας ἐστε 


Twy] τὸ σχῆμα &yTis 

P. 4530. 26. Περι 
ϑάλατταν δηλαδή. 

P. 434. 10. Εἰσαγγελίαις Hyow κατη- 
γορίαις. 

P. 438. 1. 'Oezv, & Nix X617] Τριῶν 
προοιμίων, -" εἴπομεν, μελλόντων AE ἔγεσϑαι, 
τὸ μὲν ἕν ? Tp X ToY, ἀποδίδωσι τῷ Νιχοκλεῖ, 
ἔσσαινον ἔχον αὐτοῦ, διότι οὕτω πολυτελῶς 

τὶν πατέρα τελευτήσαντα" τὰ δὲ ἄλλα 
ὑτὸν τὸν sri Ζητήσ εἰς δ᾽ 
7$ λογω τούτ 


y ταῖς ἡμετέραις σχὸ ολαῖς, καθὰ καὶ 
ς ( »ust. r. 103.) παραδὲ ἐδωκχε, 


* " 
δος, ἡνίκα τὸ τ 


«ποδίδοται 


ς 
, 
ay 


κατὰ  γμμμοὰν age rs τῶν 


^ i KC 
ὑσγοχειμκένου τετραγώνου, Q& ^ ^i ro 
τὰς μὲν ἐργασίας αὑτοῖς 
καθίστη κερδαλέας, 
τὰς δὲ πραγματείας ἐπι- 
ζημίους 


Ὃ δὲ σχολιᾶσ' στὺς Χιαστοῦ σχήματος 
εάδειγμα φέρει ταύτην τὴν περίοδον, ' A, 
ὧν τοῖς ἄλλοις — B, "- τοὶ 
Ἕλληνας διαξληθέντας 

ζοντας ἠμύνοντο, A, παρὰ 
εὐδοκιμήσαντας,᾽ καίπερ (ὧν 

X20 ἀποδεδομένου, τοῦ δὲ ἔρου τῶ 


xai τῷ Ὑρίτο TOU 


, ' 
ἐσσικαλουμένης ἰδίως 


15. Πέρας ἕξειν} Ἥγουν, τέλος 
αλῶν, καὶ μὴ ἔχειν πλέον τούτων, 
5. Ἐκείνην δὲ ἐλάξομεν] "Hyouy 
QUA EYYV Μεσσήνην. 
. 6. Ἔξ jy τοῖς ἄλλοις προσέτατ- 
s ἀκ θές χερί 


ἀπαιτοῦντος παρὰ 

ἄντα κεφάλαια π' πλέον τό 

καὶ τὸ “παραμυϑα- 

ὃν ἐν τῶ ή ( ἐν t γ δύο τού- 
χεφαλαίοις | | ^ 

xai τὸ FyKOJAAW), ὕθα δὲ παρῆκε 

vo der qen^ di, Xa ) μκεν, ὅτι φαίνεται 


?» 


προηγησαμενο ου 
ἀκαιρότερον ἐδόκει ποιεῖν 


οἱ, &XEL ὄφει 


/ 1 δύο 
κησε δὲ αἱ 


Δ Πρὸς δὲ τὰς προθύμως ἔχωσι 


3 Τοιαῦτα πολλὰ σιαρὰ τοῖς σχολιασταῖς 


τῶν p p εὑ τῳ σεις τερατείας μκὲν τῆς “περὶ 
7 δὲ ὅλως κενά. IDEM. 
ταῦθα τὸ ἀχίαστον, αὑτὸς 
penes ὃν ay TÉ? 0) χιαστὴν καλέ- 
σας τὴν οὐδὲν ἧττον τῆς πευχειμκένης ἀχίαστον 
περίοδον. IpEM 


μὲν ἀτσὸ 
τί παρῆκε 
αὐ D 

διωρίσϑαι 
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, ς d ἐχϑήναι, λέγειν, οὐ μέντοι ὅσα διδά- 

τὸ μὲν προσϑεῖναι τρῖτον προοίμειον, ἦν ἀντὶ σκει ὃ τέχνη "μᾶλλον δὲ τέχνη ἀνέγκλητον τὸ 
“Δ ^: ᾿ ^ ^ 9 " ^ A s v 

TOU θρηνητικοῦ" τὸ δὲ τσαραινετικὸν ἐν τῶ τέλει TH (Ey τὰ μὴ ὀφείλοντα 


jAMY, ὡς «προείρηται, καὶ τὸ τσαραινετικόν, Καὶ λοντα X 
^ 


ἀποδοκιμκά 
^ ὦ ^ M » ι 4 , ^e ^ í » 
ἀντὶ τοῦ παραμυθητικοῦ" ἐν ὦ αὐτῷ παραινεῖ, 
"i Νικόκλεις, a ento 
eU πατρὸς, ἃς νῦν P So Deus εν 


LI 
iam τοῦ e Xai τὸ 


δυγηθὴ αὐτῶ π΄ 
Ρ 441. 6. εὐρόσεμον 2nd 
μο eve] Κατασκευὴ τοῦ σροοι αἰου. 
— 11. Αἱ μὲν οὖν Jam πάναι] Συμπέρασμα 
“προοιμίου. 


μεν κυρίως 

μμόνην τσρᾶξιν 9 
(ye. Περιλαμβάνο V: ὧν προοιμίων. 
ἀδιαφ!: ως τούτοις κέχρ . 459, 14, 


γενομένους] 


* 


— 
σαντα. 
EnELOY 


Κατασκχευ 


3» 

P. 0. Ta περὶ 
τὰ stel. τὴν 'Aciay καὶ 
καλεῖται, 


» , 
ἰστέον 
αιἰωδέστατα, 


5 ἀαντίων Ape 
h 


βανόμκενον, δεύτερον δὲ ἐραπείαν τῶν 
δριεσνρῶν y, ato προσώπου 
αὐτοῦ τοῦ AEyoyT 

σοι, εἰ 


ὑρήσει 


προσώπ του 


8 


, ^ « e T^ ε . » 
"ἐκ δὲ τῶν ῥημάτων αὖϑις, ἡ μὲν Agi- 
pm. xai τὸ Καλλιστεῖον, 


. JDnEM. 


efe -- 


; ὃ Κρ ρατιστεῖον, οὔϑ᾽ ἡ 
Ἐγκώμιον). Κατ ᾿ 4M i ἡ Καλλιστ τεία, καί- 


A. ιβ΄.), ὁ μὲν περ οἱ | ἀνα λογίᾳ. Αἰσχύν γομκαι 
“᾽ν ^ pP 


EyYXa410V, πολὺ | yt RAV μᾶλλον 


τὸς εἶγαι, ὦ 


τὶ δίδαγμα € EX Ei 
μαθηταῖς χρήσιμον. 
To: TC nw οὖν 


Z 


), is καθάπερ π' παρὰ τὸ 


ύω, μαὶ Καλλι 
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P. 467. ult. Βομιβυλιοὶ .] Ἀέγου- εἶσι, τὸ ἐξ ἀρχῆς τριάξειν, ἵνα, ὅταν ἀγων!- 
Y hs δειζ 
δ 


7a 4 1 ε δὲ a^ sace 1 
σιν, εἶδος K&uXaAioU,! oi δὲ εἰδος μυίας, ὦ 
n ἐμμπίς. 

P. 468. 12. Τὸν γραψαν ρὲ τῆς λέ P. 491. 16. ᾿Αλλὰ καὶ τῆς 
διημκκιαρτηκὼς Ἰστέον, oTi εἰ 


s 


nc] Πολυκράτην 
» : : : 
P. 479. 20. Osa? ^ £ [e ἐγκωμίοις, 
Λακωνικῆς. : 
P. 484. 8. Γιγνώσκω μεὲν οὔν, 0' 
Δεύτερον 
e 
τὸν IIoAuxpaTTnY 
vouUsciav' ὅπερ πάσχου 
P. 485. 26. Ἵνα 


συμπέρασμα τοῦ π BoAn Tol . 51 c τ ὧγ μὲν ἡμεῖ 


γγαινεῖν, 


e 
Epa ct 


ἐγκωμίου. 
— antep. Ov 


e ε 
ἰστεον, 0 


» Ἐξ ὧν δὲ Σπαρτιᾶται, 


τὴν ἐκείνων μιόνην μεγάλην κ. T. λ. 


ày8 φλυαρία, ἤγουν ἣ πλείστη. 

581. 9. Καὶ τὰς καλουμένας τεχνᾶς 
φιλουμεένους. 7 Τισίαν καὶ Κόρακα 
O φὺς] 'O γενόμενος. I 

. ; : T : 
94, ᾿Αδολεσχίαν] Αδολεσχία, n 


m ^ ^ ^ 
Βομιβυλιοῦ σημαινομέ- καὶ Caucus, Caucalus, τὴν 


! Περὶ μὲν τῶν τοὶ “Ἑλληνικὴν Βαύ- 
νων, καὶ ἐφ᾽ ἧς ἐννοίας É ἐξ à ράτης καλιν, n Καύκαλιυνς ἀδιαφόρως gaz V BI NT E S LE C ' 
nr mim. I ARIA £CTIONES 


ν΄ ε 7 B e: 
λέξιν, ῥηθήσεται ὧν οἱ Ἰταλοὶ παραλαοῦντες 


Τὸ δὲ Καυκάλιον Bocale. 'H ma i θεία, d dx 1 
ἦν Ἰναλᾶν Bot, Kei AD ISOCRATEM. 


δῆλον ἐκ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων i δὲ φυλάξασα 
λίον 


"Oo 


dox 
gi^O - 


ἐκ τῶν ἀσκητικῶν βίων τε καὶ ἀποφϑεγμιάτων" 


τὺ 


εὕρηται γὰρ Ey EXEWOIG OU μκῦνον Bavxoc, Βαυ- 
κάλιον, Βαυκαλία, Βαύκαλις, ἀλλὰ καὶ, Καυκη, 
Καυκίον, Καῦκος, Καυκάλιον, τῆς σημασίας ἐν 
yt, 
, , - B » * Δ: 

παραλλαττούσης" ἄγγειον yap oou ἢ υδῶτ' 
σημμκαίγει ταῦ ἅπαντα, Καὶ i 


ἑκατέρα τῇ γραφῇ μηδὲν, ἢ ὡς ἐλάχιστόν 
ΔΊ ' F6 H , 


τὴν διττογραφίαν ἀναλόγως 
αἱ Κορκορυγὴς ygadn jme 
δὲ παρὰ τὴν τσαρ AA 


i3 
EI, ὁ 
, 


QUIA EVOC" e 


Ἕλλησιν, ἀλλὲ 
Ls ^ , , 
οὗτοι γὰρ ἦν τῷ παραχκμάζον τι AA TIVI JA 
TZ» bv &T*» Bauca, Baucale, Baucalinm, 











AD VARIANTES ΠΕΟΤΙΟΝΕΝ 
PRIEFATIO. 


RECENSIO codicum et manuscriptorum et impressorum, qui lau- 
dantur; et Notz quibus singuli designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


*," Hec notitia de codicibus Parisinis ex editione Augeri exscripta est. 


p 1. 963. Codex clartaceus, qui inter alia habet orationem Iso- 
cratis ad Demonicum. Is Codex ineunte szculo decimo sexto 
exaratus videtur. 

p 2. 1739. Codex chartaceus, qui inter alia plura prebet eandem 
orationem Isocratis ad Demonicum. [5 Codex seculo decimo 
quinto videtur exaratus. 

p 3. 2010. Codex chartaceus, qui inter alia plura continet ean- 


dem Isocratis orationem ad Demonicum cum glossis interlinearibus. 
Quarum glossarum scripture lineamenta quum pene obliterata 
sint, et mihi saltem legere conanti impervia, nihil inde extrudere 
potui. Is Codex szculo decimo quarto exaratus videtur. 

p 4. 2077. Codex chartaceus, olim Colbertinus, qui inter plura 
alia exhibet eandem Isocratis orationem ad Demonicum. 15 Codex 
seculo decimo quinto videtur exaratus. 


p 5. 2557. Codex chartaceus, qui inter alia plura prebet ean- 
dem Isocratis orationem ad Demonicum. Ex hujus codicis margine 
distichum non contemnendum assumpsi [cf. p. 91. not.]. Is codex 
seculo decimo quinto exaratus videtur. 

p 6. 2596. Codex bombycinus, qui inter multa alia habet eandem 
Isocratis orationem ad Demonicum.  Hujusce codicis pars major 
seeculo decimo quarto, reliqua anno Christi MCCCCXLVII. exarata 
sunt. 

p 7.2678. Codex chartaceus, qui inter alia plura orationem 
habet Isocratis ad Nicoclem. [15 codex seculo decimo sexto exa- 
ratus videtur. 

p 8. 2930. Codex chartaceus, qui inter alia continet omnes Iso- 
cratis orationes, cum brevibus scholiis ad marginem conjectis. De 
his scholiis idem dico, quod de glossis interlinearibus codicis p 3. 
Hic peccat Catalogus impressus MSS. bibliothecee Regie, siqui- 
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dem XV. tantum orationes enumerat, quum omnes, i. e. XXI. con- 
tineantur. Is codex seculo decimo quinto videtur exaratus. 

p 9. 2931. Codex chartaceus, in quo omnes Isocratis orationes 
exhibentur. [5 codex s:eculo decimo quinto videtur exaratus. 

p 10. 2932, Codex chartaceus, Fonteblandensis, in quo leguntur 
Isocratis orationes XIII. Desunt Panathenaicus, oratio de Antidosi, 
oratio adversus Lochitem, oratio de Bigis, /Egineticus, Trapeziticus, 
oratio adversus Callimachum. Hic etiam peccat Catalogus im- 
pressus; namque in orationum enumeratione Panegyricum omittit. 
Is codex seculo decimo quinto exaratus videtur. 

p 11. 2944. Codex chartaceus, qui inter alia plura habet Isocratis 
Archidamum. Ita Catalogus impressus, sed debebat scribere non 
Isocratis Archidamum, i. e. orationem Isocratis inscriptam Archi- 
damus, at Epistolam Isocratis ad Archidamum, quam habet codex 
sub titulo non recto satis Encomium Archidami. 15 codex seculo 
decimo quinto videtur exaratus. 

p 12. 2990. Codex bombycinus, qui continet Demosthenis in 
JEschinem fragmentum tribus constans paginis, et XIV. Isocratis 
orationes.  Desiderantur Panegyricus, Panathenaicus, orationes 
ad Demonicum, adversus Lochitem, adversus Euthynum, de An- 
tidosi, de Bigis. Is codex szeculo decimo quarto exaratus videtur. 

p 13. 2991. Codex bombycinus, qui habet anonymi ad amicum 
consolationem de adverso rerum suarum statu, et omnes Isocratis 
orationes. Hic adhuc peccat Catalogus impressus, qui XVII. solum- 
modo orationes recenset. Is codex seculo decimo quinto videtur 
exaratus. In codice inscripto 2991 A. inter alia plura, legitur oratio 
Isocratis ad Demonicum. Quem codicem, quum ex eo nullam neque 
emendationem neque variantem extraxerim, nulla litera designavi. 

p 14. 2992. Codex chartaceus, qui inter multa alia habet ora- 
tionem Isocratis ad Demonicum. 15 codex ineunte szeculo decimo 
sexto videtur exaratus. 

p 15. 3024. Codex cbartaceus, olim Colbertinus, qui inter alia 
exhibet Isocratis orationes ad Demonicum, ad Nicoclem, ejusdem- 
que Nicoclem et encomium Helena. Catalogus impressus duarum 
duntaxat orationum mentionem facit, scilicet orationis ad Demo- 
nicum et laudationis Helene. Is codex seculo decimo quinto ex- 
aratus videtur. 

p 16. 3054. Codex chartaceus, qui, inter alias plures diversorum 
auctorum, continet Isocratis Epistolas, scilicet primam ad Philip- 
pum, ad lasonis liberos, secundam ad Philippum, tertiam ad eun- 
dem, ad Alexandrum, quartam ad Philippum. Deest folium in 
quo legi deberet finis hujus epistole, et initium epistolae ad Timo- 
theum. Ultimum verbum epistole. ad Philippum est διατετέλεκα, 
primum epistole sequentis ἀνθρώπων. Post epistolam, vel potius 


(1€) 


oo 


narten Ys | nd 'Timath : : ; 
partem ep! tole, ad Timotheum leesitur epistola ad Mityleneorum 


cisfratnu f enmistola Ὁ ^h 1 ini 
magistratus, et epistola ad Archidamum, cujus deest initium.  In- 
T 1 1 . dioe 3 ὦ LU M ; e z ; 1 
cipit in codice ab his verbis zov ἐν Πελοποννήσῳ. Hujus codicis 
t ^ m - ει a 
accuratam rationem eo lubentius exscripsi, qu 
| E ς nem eo iubentius exscripsi, quod ex eo, quem primo 
adspectu libeilum vilem et contemnendum dixeris, multo plures 
quam ex aliis omnibus tum emendationes tum conjecturarum 


εν" ε1 * 6 "v". , 1 , ; ^ ' 3 
mearum confirmationes eduxerim, | Ceterum is codex sub finem 


sceculi decimi quinti videtur exaratus. 


CODICES ALII. 
a. Codex Augustanus, a Matthei collatus, orationem primam 
continens, 
" "S RR ὍΝο, SR ιν : 
b. Codex Bavaricus, qui Monachii est, ab Hardt?o collatus. 
f. Codex Fueseeranus Hieronvmi Wolfii. 


Ὺ Ἢ WU C - * A1 i ᾿ "227 ^ 
h. Codex Helmstadiensis, quo Matthei usus est in. Epistolis 


{8 ) eo^ f. (m e» τοῖο 1 : " - 
Cf. Profat. ad Variantes Lectiones /Eschin. p. 409. 
} 
D 


i. Codex Ambrosiznus, a Mustoxyde collatus. 

k. Codex Baroccianus. 

l. Codex Laudianus. 

m. Codex Mosquensis, quem cum ultima epistola Matthei 
contulit. 

n. Codex MS. in bibliotheca Collegii Novi apud Oxonienses re- 
servatus, a Battieo collatus. 

o. Codex Bodleianus, a Dattieo collatus. 

r. Codex Harleianus, a Battieo collatus. 

s. Codex impressus 1493. Collegii Novi apud Oxonienses, a 
Dattieo collatus. 

t. Plut. 87. cod. 14. Codex Laurentianus, ab Orellio collatus. 

u. 111. Codex Urbinas membranaceus, cum conjecturis diver- 
sorum et variis lectionibus ad marginem conjectis. Ipsum Textum 
porro audaces isti ac factiosi correctores temerarunt, et multis in 
locis lectionem primariam plane deleverunt. 

v. 65. Codex Vaticanus membranaceus, a Corae collatus. 'Erze- 
λειώϑη ἡ βίβλος αὕτη παρὰ Θεοδώρου ὑπάτου καὶ βασιλικοῦ ΝνΝοταρίου, 
γραφεῖσα οἰκείᾳ χειρὶ αὐτοῦ μηνὶ ᾿Απριλλίῳ KE - - - τοῦ ἁγιόυ Μάρ- 


» , | , » , b- , , » v* ^ 
κου, Er& ,$ OA. Κύριε, βοήθει τῷ ταύτην γράψαντι. "Aug." Exec τὸ 
' /NV 


*T 


E" PSS ἴω; 3 Γ ZR" -; Y Δ᾽ ' ᾿ ^ ^ - γι EN - , 
προ» Dt ἡλίον φύλλα τί Cf. Coraes περὶ 7T1]C κι ὁσεως του Ἰσοκρα- 


τους σελ. οἱ. 


EDITIONES 


Med. Editio Mediolanensis, 1493. fol. 
Ald. Editio Aldina, 1513. fol. 

Hag. Editio Haganoensis, 1533. 8"? 
Das. Editio Dasiliensis prima, 1546. S". 


- 


9] 


τς αονσοτος οἷς mite t στο 





704 AD VARIANTES LECTIONES PR/EFATIO. 
Isin. Editio Isingriniana, Bas. 1550. 8"*. 
Wolf. Editio Hieronymi Wolfii, Bas. 1570. fol. 
Brub. Editio Brubachiana, seu Francofurtensis. 
Bekk. Editio Immanuelis Bekkeri, Oxon. 1823. 9". 


*.* Note compendii gratia: pr., quod dicunt, prima manus — 
corr. correctus — lit. litera vel litere. — om. omittit vel omittunt 
— eras. erasa est vel erase sunt — sup. lin. supra lineam add. 
in marg. addit vel addunt in margine. 

Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 

Cecterum, velim intelligas, omnes verborum transpositiones, quas 
post secundam orationem in Sylva Variantium Lectionum notare 
desii, ex auctoritate Cod. Urbinatis factas esse, inque omnibus his 
locis me Bekkeranis vestigiis institisse. 





VARIANTES LECTION ES 
AD ISOCRATEM. 


ΠΡῸΣ AHMONIKON. 


P. 87. Tit. ΠΡῸΣ AHMONIKON IIAPAI- 
NEZIZ] ΛΟΓῸΣ ΠΡῸΣ AHMONIKON n. 
ΠΡῸΣ AHMONIKON u. Bekk. ΠΡῸΣ AH- 
MONIKON ΛΟΓῸΣ IIAPAINETIKOS s. 

P. 87. 2. εὑρίσομεν n, 

P. 88. 1. ἀπέστειλά l o. Φ. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς ἃ. n. p 1. 3. 5. 6. 8. 10. r. u. Bekk. 
Ibid. φιλίας] εὐνοίας n. τ. ἃ, Bekk. 7. 
σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς] σοὶ μὲν ἀχμὴ φι- 
λοσοφεῖν k. o. p 1. 2. 13. u. Bekk. 10. 
ἐσιχειροῦσιν ποιεῖν, οὐ Κι 11. κράτιστον] 
κάλλιστον r. 

P. 89. 1. μόνον om. k. ἃ. Bekk. 9. 
xai om, Κ΄ u. Bekk. 9, ἐστι om. n. o. 
Ibid. àváxwetvy] ἀγήλωσεν τ. ἃ. Bekk. ἠνά- 
λωσὲεν alter r. ult. ταύτης om. o. Ibid. 
QU AECY T, 

P. 90.1. ἔβλαψε] ἐλυμήνατο k. et. yg. in 
marg. u. 2. ἐπεσχότισεν k. n. o. τ. ἐσχό- 
Tiz&Y p 1. 9. ἐν ταῖς] ἐν om. k. n. o. r. 
u. v. Bekk. 6. καϑιστῶσα] καϑιστᾶσα 
k. u. Bekk. 10. ἐπέβαλλεν ]. n. o. ult, 
καὶ Om. O. 

P. 91. 1. ἐμοῦ λεγ. ἐμοῦ σοι λεγ. 1. o. 
r. Ὁ. Bekk. — Ibid. οὐδὲ yàp] οὗ yàg k. u. 
v. Bekk. — 3. ὑπέμενεν] ὑφίστατο k. et 
corr. ἃ. 4. σιαρακαίρως]} ἀκαίρως k. ?rapa- 
καιρὸν ἢ. n. «vaga καιρὸν ο. Ibid, ἀπήλαυνε] 
ἀπέλαυε α. Bekk. 7. τε om. ἃ. v. Dekk. 
8. ἐϑαύμ. πάντας τοὺς '.ο. 14. πρὸς ὃν k. 
ἃ. [ϊά. δεῖ σε ζῆν r. 

P. 92. 1. γενήσει u. Bekk. 7. ἅπασιν 
om. 0. 

P. 93. 2. vópsoic] ὅρκοις ἃ. 3. τοὺς] τοὺς 
ctavToU r. 4. σαυτοῦ] σεαυτοῦ Κι u. Bekk 
σοὺς r. 6. συμφέροντα om. k.u. — Ibid. 
ἐπιτυγχάνοις] ἐπειτύχοις Κ- ἃ. Bekk. — Ibid. 
λέγεις p 1. — ult. σαυτὸν] σεαυτὸν k. p t. 
u. Bekk. 

P. 94. ult. σαυτῷ] σεαυτῷ k. n. ἃ, 
Bekk. αὐτῶ Ald. Ibid. ys om. ἃ. Ibid. 
Τὸν μὲν θεὸν] Τοὺς μεὲν Θεοὺς l. o. r. ἃ. Bekk. 

P. 95. 7. χρύψη τ. — Ibid. ὀφϑήσει u. 
Bekk. 8Β. τοιαῦτα τ. — Dbid. ἄλλοις ἢν]} 
ἄλλοις ἂν k. n. o. r. ἃ. v. Bekk. Ibid. 
πράττωσιν |. n. o. r. v. 10. ταῦτα διαφύ- 
AaTTE k. u. pen. μανϑάνειν] μαϑεῖν k. n. 
o.u. Bekk. ult. λαμβάνειν τ, 

P. 96. 1. τῶν λόγων om. x. 4. κρείττω 


χρημάτων τ. δ. μόγη] μόνον Κι u. Bekk. 


Ibid. χρημάτων ἃ. 

P. 97. 2. εἰ 7. ἔσει u. Bekk. qui sic et 
infra. 3. συχνὰς σοιοῦ ποιοῦ πυκνὰς ἃ. v. 
Bekk. 5. δύναιο] δύνη k. u. Bekk. d. 
ἄσκει] ἡγεῖσθαι p 1. — 8. à» κέρδη] ἐὰν 
κέρδη. Bekk. 9, ἂν τσαραπλ.7 àv om. p 
1. 5. 8. 9. 10. 13. 15. r. u. Bekk. 10. 
ἔχεις k. — Ibid. σαυτὸν] αὐτὸν k. ἑαυτὸν ἃ. 
σεαυτὸν Bekk. 19. ἂν αἰσχρὸν] ἐὰν αἰσχρὸν 
k. n. o. r. u. Bekk. 13. λυπηροῖς  πονη- 
ροῖς k. u. Ibid. ἂν τὰς] ἐὰν τὰς k. n. o. 
r. u. Bekk. 

P. 98.5. δύω v. 6. ἐκ κινδ.} ἐκ με- 
γάλων κινδ. k. |. n. o. ἃ. Bekk. 7. Sex] 
θεῶν Ἰ. n. o. ἃ. Bekk. Ibid. ὀμόσεις k. 
ομκώσης O0. — Ibid. μέλλης εὐορκεῖντ. antep. 
τσροτέροις} πρότερον l. o. p 1. 6. τ. ἃ. Bekk. 
7TpoTeporcc 
πρότερον p 5. — pen. γενήσεσθαι] γενέσθαι 
codd. et Bekk. 

P. 99. 4. à» μὴ] ἐὰν μὴ k. m. o. ἃ. 
Bekk. Ibid. δεόμενος τὸ] δεόμκενός του 
Bekk. anlep. ayaxowov] ἀνακοιγοῦ ἃ. 
Bekk. pen. αὐτῶν τὸν τρόπον u. Bekk. 
ult. 7s om. o. 

P. 100. 1. δοκιμκάζομεν] ξασανίξζομεν k. 
r.u. Bekk. Φ. ἐσιγιγνώσκομεν 1. om. r. 
3. οὕτω δ᾽ ἃν] οὕτω δ᾽ 1. n. o. r. οὕτως k. n. 
Bekk. — Ibid. ἂν μὴ] ἐὰν μὴ k. n. o. u. 
Bekk. Ibid. προσμένης k. u. παρα μκέγης 
n.o. [Ὀ]ἀ. ἐν τοῖς καιροῖς αὐτοῖς] αὐτοῖς ἐν 
τοῖς καιροῖς v. ἃ. Bekk. — 5. ὁμοίως δ᾽ o. 
p5.r. Ibid. αἰσχρὸν γομ..1 αἰσχρὸν εἶγαι 
vo. k. o. r. u. Bekk. — Ibid. ἐχθρῶν τε]. 
n. 9. μὲν yàg árvxoUci] yàg &TvXoUci μὲν 
o. ἃ. Bekk. — pen. ἔστι γὰρ] ἔστι δὲ 1. n. 
u. Bekk. 

P. 101. 4. τῶν wovrwv p 1. Ibid, 
cov. χρῆσαι} σπουδαζόντων μὲν χρῆσθαι 
u. Bekk. ult. τοῖς χρῆσϑαι]} τοῖς κτᾶσθαι 
k. n. p 15. r. u. etin marg. p 8.14. Bekk. 

P. 102. 1. ἕνεκεν uc Bekk. — 2. ἐχτῖσαι 
xal] ἐχτῖσαι δύνασθαι, xal k. u. Bekk. 4. 

αὐτὸν 
αὐτὸν] αὐτὴν l. p 5. 15. r. u. Bekk. αὐτὴν 
p6. ὅ. βέλτιστα k. Ibid.óveNexel. 8. 
xaXoUc εὖ] κακοὺς δ᾽ εὖ r. δ᾽ om. Bekk. 

P. 103. 1. πιστεύοντας] στιστεύσαντας k. 
l. o.u. Békk. Φ. σοι om. k. u. Bekk. 4. 


ὁμκειλιτικὸς ς.ο. 5. σεμνός τε καὶ ὑπεροητικὸς. 





VARIANTES LECTIONES 


ISOCRATEM. 


£ 
" , Δ 
^ : /VyYOU μὲν icU 
Γ —-— ἃς : iss ὦ hog 
oA Nn TIEOV | ἐμωτέροι T. , Qi) , 
Bekk. T 


£x. Jekk. 
ι oy TC 5. et 12. ἁπάντων) πάντων ἃ. Bekk. — Ibid, 
Bekk ὃ. ἕξουσι τὰς - ἂν Om. n. ἃ. Ibid. μέλλοι n. r. ἃ. 
E Bias | τάς E ας ξξουσι ἃ. Bekk it sai om. ἃ. Bekk. 9. μετρίων μὲν] καλῶν 
sriuliibte ἃ, AE ! οἷας ay τὰς ξαυτῶν | 0. ἀθλητῶν] μὲν r. u. v. Bekk. 12. εὐδαιμιονίσειν r. 
gà u. EL ekk. i des ἫΝ : ἰσκητᾶ 6 Ἀ Ὁ . βασιλεύουσι ἴῃ antep. ἄρχης] καὶ κακίας ἄρξης ἃ. Bekk. 
[bid. Ra OUI. τὸ qu oem Foederis dia ca arg. 2. οὐδέν] οὐδὲϊ | pen.oicg n. — Ibid. ὡς ἐν n. 
l.o. Bekk.  2.&v μηδετέροις &y r. u. v. Bekk. ), ἀτυχῆς u. Bekk. 
ny npe Epay | 
payyt ic3£ u. Bekk. 
u, Bekk. rage 3617 : . O.[AtT εὐνοία ; 9OUAEL 


^vra u, Bekk. 


f 2 


. ἀπορῆς] 
TXy nktpay ἄγο 
15. Tgotyvc r. 106. διοί- 
Mes: de bid. ba ᾿ δηΐε p. vga; r. lbid. QUVALEALY 5 
"T n. r, u. v. Bekk. 
€ (γεν. Ibid. πᾶν] 
^ 


&y T. pen. 


k. u. 
antep. 74x. 
ἐψ θεοῦ] 


; αι. 10. 
. 0. u. Bekk. Ibid. 
τὰς Ο.Υ, 14 


γασι} «zàciu. Dekk. 
id. αὐτὰ om. k. αι. 19. ἕνεκεν ἃ. Bekk. 
l6 u. Bekk. ult. 2] 


[ bid. ἔχε 


; EX. T. 


"m - 
; Ν 5 | βασιλεύοντας 
ς ς 1.1 ε 
10, v7rgo- 


Bekk. 


ἐς Om. u, 


P. 112. Tit. ΠΕΡῚ ΤΟΥ 
HEPI BASIAEIAZ om.u. DB 
ΒΑΣΙΛΕΎΕΙΝ H om. v. 

P. 119.1. Nix 


AEUZIY UAI τ. 


ἄλλων ἃ. Dekk. 
k. n. P T ὃ 


P. 113. 3. 
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u. Bekk. — Ibid. ἀλλὰ xg? ἦγ. k. Ibid. 
tiva. om, u, Bekk. 12. ταὐτὸ Om. ἃ. 
Bekk. . Ibid. νομκοϑετοῦντας τ. 13. ἅπαν- 
Ttc om, ἃ. Bekk. Ibid. οὐ oin. u. Bekk. 
14. ἀλλὰ μᾶλλον aig. συνεῖγαι om, ἃ. Bekk. 
Ibid. προαιροῦνται k. τ. Ibid, ἐξαμαρτά- 
γουσιν] συνεξαμαρτάγουσιν ἃ. Bekk. 16. 
Φωκυλλίδουγ. 417. γεγενῆσθαι συμξούλους 
υ. Bekk. Φ0. καὶ τῶν] xai om. u. Bekk. 
95. £v om, n. 26. ἐθέλοιμεν] ϑέλοιμκεεν ἂν 
r. θέλοιμεν u. Bekk. Ibid. φύσεις τῶν] 
φύσεις τὰς τᾶν υ. Bekk. &ntep. εὑρίσο- 
μὲεν n. 

P. 131. 3. εἶναι καὶ φιλοπόνους] καὶ 
φιλοπόνους εἶναι Uu. Bekk. 4. μὴ «ποιοῦντας 
μὴ om. ἃ. Bekk. 6. λόγοις om. ἃ. Bekk. 
ult, τινος om. k. r. 

P. 139. 1. συνουσίαις λοιδ.7 συνουσίαις ἢ 
^o3, u. Bekk. 3. εὐωχουμένους k.n. p 
74.8. 10. f. Ibid. ταῦτα om. ἃ. Bekk. 
"» κατὰ πάντων] καθ᾽ ἁπάντωνα. Bekk. 

9. ἁμίλλας ἄχθονται] ἄχθονται οτι. au, Bekk. 
ψυχαγωγοῦ ὕνται adscriptum in marg. habet 
v. lbid. τὴν τοῦ 'Og. k. 10. πρώτως] 7 
φιρώτους Κι. r. u. Bekk. 11.75» secundum 
om. k. 13. πολ. τῶν] -σολ. τοὺς τῶν U. 
Bekk. μύθους r. Ibid. τῶν ἡρμκιθέων om. 
k.r. 158. ἀκουστὰς} ἀκουστοὺς k. n. p 7. 
8. 9. r. u. v. Med. Bekk. 16. γεγενῆ- 
σϑαι]} γενέ ἔσθαι u. Bekk. 18, ἀφετέον k. 
Ibid. ἐκεῖνα δὲ γραπτέον xal] τὰ δὲ τοιαῦτα 
u. Bekk. 19. ὄχλους χαίρ.] ὄχλους μάλι- 
στα χαίρ. u. Bekk. ^ antep. δεῖν post 
τύραννον ponit r. Ibid. οὐχ] τὸν οὐχ u. 
Bekk. ρθη. ὄντα τύραννον] βασιλεύοντα ἃ. 


LECTIONES 


Bekk. 

P. 133. 2. ἀνακρίνειν] κρίνειν k. n. p 7. 8 
r.u. Bekk. Ibid. τῶν πράξεων om. ἃ. 3. 
περὶ τῶν] si μὲν τῶν u. Bekk. Ibid.c7£v 
secundum om. k. 4.^ivom.k.r. lbid. 
plugin ὄντες k. τι u, Bekk. 7. αὐτῇ 
k.r. 8. γενέσϑαι συμβουλεύεσθαι δυν. 7φαί. 
γεσθαι δυν. βουλεύεσϑαι τ. γενέσθαι (wed 
θαι Suv. n. φαίνεσϑαι ξουλεύεσϑαι 3v 
Bekk. 9, ἀφέμενον]) τὸν δυγά μενον Cte. 
σϑαι k. 10. ἐπὶ rac συγομκολογουμένου 
λαμβ. ἃ . Bekk. 19. τοὺς primum om. u. 
Bekk. Ibid. εἰ δὲ μὰ] δεῖ δὲ Καὶ τ, Ibid. 
τοὺς καθόλου] τοὺς μὴ καθόλου Κ- τ. τοὺς καὶ 

περὶ 
καθόλων n. τοὺς καϑόλου τ. 7. καὶ καϑ ᾽ὅλοων 
ΚΙ. 18. τοὺς μηδὲν] τοὺς μὲν μηδὲν 
u. Bekk. 14. ἀποδοκιμάξειν] ἀποδοκίμαζε 
u. Bekk. antep. à» om, k. r. Ibid. 
αὑτῷ] vq Uu. Bekk. 

P. 134.2. ἁπάντων κτ. ἁπάντων τῶν x. 
k. r. u. Bekk. — σοι. Bekk. 
3. «σοιήσειν] ποιεῖ h ΤῊΝ dee odes 

παρήνεκα u. Bekk. 
ἀρχόμενος τοῦ λόγου, (An ἣν τοῦ À 
Bekk. 8. σχολὺ om. n. " 1 
τῶν u. Bekk. antep. ga xehox] 
ἐὰν χρήση xai σφόδρα n. XAY σφόδρα χρῆα. 
Bekk. Ibid. »—( »c] διαλείπης ἃ. Bekk. 
pen. κατατρίψης m. — lbid. μείζους xai] 

μείζους om. k. ua. Med. Bekk. Ibid. οὔσας 
yn ποιήσεις οὔσας om. k. οὔσας αὐτὰς 
om. u. Med. Bekk. ^ Subscribit u. πρὸς 
νικοχλέα “τερὶ βασιλείας ὑτπσοθῆκαι. Θεόδωρος 
ἅμα εὐσταθίωι. 


NIKOKAHZ 


P. 135. Tit. ZY MBOYAEYTIKOZ] ZYM- 
MAXIKOZ v. x. Ald. KYTIPIOI u. Bekk. 

P. 136. 3. φεύγουσι] ψέγουσι p ὃ. 9, 10. 
13. 15. r. u. Bekk. 7. καὶ τὴν δικαιοσύνην 
ἀσκοῦμεν Om, τ. — 11. τῶν πραγμάτων τού- 
τῶν u. Bekk. [Ι]1α. δι᾽ μεθ᾽ r. u. Or. X. 
Ald. 12. ἀλλὰ καταγορητέον vày r. 15. 
ὅπως] πῶς τ. 17. ἐξαπατῶντας] ἔξαμαρ- 
qáyoyrac τ. ἃ. Dekk. 

P. 137. 2. οὐδ᾽ οὔτ᾽ r. ἃ. Bekk. Ibid. 
τύπτοιεν] τύπτουσι T. à. Dekk. — 3. ἀσο- 
κτωγνύντας τὴν] ἀποκχτείγοντας οὺς οὗ δεῖ TTYT. 
u. Bekk. 10. αἴσϑονται ἃ. Bekk. 12. 
óyran | ἐγόγτων τ. v. Bekk. — Ibid. ζωῇ xai 
φύσει r. 15. wo] πολλῶν u. Bekk. 
90. ὠκήσαμεν v. Ald. — 22. xal περὶ] καὶ 
om. ἃ. Bekk. Ibid. xai περὶ] περὶ om. u. 
Bekk. ult. xal περὶ τῶν ἰδίων Gov. ] xai 
περὶ τῶν ἄλλων βουλ. x. Ald. καὶ «tpi τῶν 
ἰδίων om. r. u. Bekk. 

P. 138. 1. δυναμένους λέγειν ἃ. Bckk. 
6. τὸν λόγον] τὸν om. u. Dekk. 10. ἕδη om, 
r. u. Ibid. πάντας] ἅπαντας ἃ. Bekk. 


12. xai καλλίστους] καὶ om. u. v. Bekk. 


16. "ps à &gx. ] πρὸς τοὺς ἄρχ. $. Dekk. 
17. xal γὰρ διὰ } xai γὰρ n. hy γὰρ u. Bekk. 


19. λόγον om. τ u. Bekk. Ibid. 

cog. r. 20. ἐκεῖνα ἃ τ. 24. διαμαρτά- 
vovrt] διαμάρτοιτε r. n. Bekk. — 26. γίγν. 
τοιοῦτον] γίγν. ToUTwy r. ἃ. Bekk. 

P. 139. 9. cem πιδείξαιμι] παροεπιδεί- 
£aipa u. Bekk. p xai ξελτίστη τῶν ἄλ- 
λων} βελτίστη τῶν r. u. Bekk. — 8. oUX 
ἔστιν ὅστις οὐκ] τίς οὐκ τ. u, Bekk. 14. 
διορθώσ ασθαι] διωρίσθαι r. ἃ. Bekk. 18. 
ἐὰν μηδέτερος} ἣν μηδ᾽ ἕτερος τ. u, Bekk. 
91. δευτέρω δὲ u. δεύτερα r. Ibid. τρίτω 
δὲ καὶ τετάρτῳ καὶ τοῖς Υ. ἃ. — pen.Xxai μὴν 
εἰ δεῖ] καὶ μὴν δὴ τ. καὶ μὲν δὴ v. Bekk. 

P. 140-1. εὔξαιτο] δέξαιντο τ. u. Bekk. 

9. διαλήση] διαλήσει u. v. Bekk. — 5. xai 
δικαιοτέραν δικαίως} καὶ δικαιοτέραν om. p 
10. τ. ἃ. v. Bekk, — Ibid. κρίνοιμεν] εἶναι 
κρίνοιμκεν ἃ. Dekk. 11. καὶ πρὸς] καὶ om. 

u. Bekk.. Ibid. βουλεύεσθαι r. u. v. 
Bekk. EPbid. xal πρὸς τὸ] πρὸς τὸ om. r. ἃ. 
Bekk. 17. ἣν} εἰ τ. 18.£xovcwr. 21. 
πάντα δεῖ u. Bekk. 24. περὶ ἁπάντων] 
wávreyu.Bekk. autep. τὰ GE. ] τὰ om. 
u. Bekk. »id. ὑστεροῦσι) ὑστερίζουσι τ. 
u. Dekk. ρθη, ὅτι τὸν πλεῖστον μὲν r. 

P. 141. 2. βουλομένους τ 5. στρὸς ἀλ- 
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λήλους Om. r. ἃ, 7. ἑαυτῶν} ἑαυτοῖς r. 
Ald. αὑτοῖςα. Bekk. 8. λαμιβάνωσι] λά- 
" r. u, Dekk. 9, πάντα] ἅπαντα τ. 
. Bekk. 10. ὁμοίως E ἔχουσι] ὁ ὁμκοίως om. 
r.u. Bekk. — Ibid. μέγιστον φάντων] 
τῶν Om. τ u. Bekk. Ibid. τοῖς 
οἷς r 14. τοὺς Φεονιμωτάτους a φρο- 
γμωτάτοις T. . Bekk. 17. καθ᾽ ἡμέραν] 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην τι ἃ. Bekk. — pen. 
χρῆσϑαι) χρήσασϑαι r. ἃ. Bekk. ult. 
ὀφθῆναι "^ et edd. 
P. 142. 7. ἴσμεν τὸν τ. 
ὅτι παραλ. T. Uu. Bekk. 13 
15. τῶν ᾿Αθηναίων om. ἃ. 
ποιήσηται ud. Dekk. 418. διὰ τούτων 
διὰ τοιούτων ἃ, Bekk. — 90. τυραγνγούμενοι. 
τυραννευόμενοι T. Uu. Bekk. 26. τοῦ. 
τοῦ om. ἃ, Bekk. — antep. ἀληθὴς ὁ 
u. Bekk. 
P.143. 3. αὐτὸν π eee u, Bekk, δ. 
ἐξαρκούντ ως] ἀποχεώντ rw; u. Bekk. 7. 
τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς u, Bekk, 11. xai πόλιν] 
xal τὴν πόλιν ἃ. Bekk. 12. διένειμεν] 
Pi run u. Bekk. 18. ὁ ξασιλεύων ἃ. 
), δι᾽ αὐτὸν 5, Φ0. ἀξιωθείην] ἀρχῆς ἀξιω- 
Μείην r. ἠξιώθην u. Bekk. Ibid. E (et 
sic A. C. L.)] ἐγὼ u. Bekk. — ult. μετε- 
χούσας μηδαμῶς c] μὴ μετεχούσαςτ. u. Bekk. 
Ibid. τῶν ἰδεῶν om. ἃ. 
P. 144. 9, βίον τῶν] βίον τὸν τῶν u. Bekk. 
3, δὲ i5] δὲ οἴῃ. ἃ. Bekk. δ. καταναλω- 
μένα] —— u. Med. Bekk. 10. 
δ᾽ ἑτές vc] δ᾽ om. u, Bekk. — 20. δὲ τῆς 
Ἕλλ, *4iv u. Bekk. — 21. πανταχῆ r. V« 
Ibid, cuAovaÉvwy] cv λωμένων u. Bekk. 
23. ἀναβάλλεσθαι] ἀναβαλέσθαιτ. u. Bekk. 
Q5. ToU Barocc] ^ τοῦ ἃ. Bekk. pen. 
μικρῷ] μακρῷ v. μικρῶ Bekk. 
Ρ. 1. 45. 1. μοι χώραν] μοι om. ἃ. Bekk. 
3. tóm] po ἃ. Bekk. 4. xaS' &x.] 
καθ᾽ ἕν Ex. r. u. v. Bekk. 6. μηδένα] οὐδένα 
u. Bekk. — 8. δεδωκέναι 5.ἁ 10. μεγαλο- 
$govoUvrae τ. 18, ἤδη τῶν] ἤδη xai τῶν u. 
Bekk. ΤΡ14. δυναστευόντων δ. τ. ἀπολλυ- 
μένους} δυναστευσάντων 9. τ. ἀπολομένους 
u, Dekk. — 22, ὡς XàX. ] ὅτι xàx. b. u. v. 
Bekk. 
P. 146. 60. xai om. ἃ. 8. ἐβουλήϑην ἃ. 
Bekk.  10.7142vr.  13.et 


σὶν — λυπῶσι ---ς “παρέχωσι -— 


, στέργω- 
ξαμαρτά- 
γωσι} στέργουσι — λυποῦσι — παρέχουσι 
— ἐξαμαρτάνουσι u. v. Ald. Bekk. 19. 
τῶν ἄλλὼν τυγχάνουσιν ἃ. Bekk. — Ibid. xai 
om. u. Bekk. 20. - i L 
u. Bekk. 23. τοὺς 
τοὺς ἰδίους u, Bekk. 

P. 147. 4. με Om. u. Bekk. δ. à»- 
piae Wolf. 7. τὴν δὲ δικαιοσύνην xai 

Ῥροσύγην u. Bekk. 9, προσέχειν τὸν 

yov o] προέχειν Ὁ. Bekk. 10, ἀφελόμενος 
ὧν μηδὲν} ὦ ὧν οὐδὲν u, Bekk. — lbid. ἀλλὰ 
xai ymz.] xai om. ἃ, Bekk. 11, xai μέ- 
yir Tai καὶ] xal μέγισ ται OT. T. Ὁ, V. Bekk. 
12. $vexa ταῦτα ἕνεκα xai Tavra u. Bekk. 


c 
. 
ξ 


lbid. περιττότερον} περιττοτέρως ἃ. Bekk. 
antep. τὴν δικαιοσύνην καὶ ταύτας om. ἃ. 
Bekk. ult. μηδ. τίμα. ἐχούσας] τοῖς μηδ, 
τίμα. ἔχουσιν. Bekk. 

P. 148. 4. δὲ καρτερίαν] δ᾽ ἐγκράτειαν u. 
Bekk. 5. ἅπασι] πᾶσι α. Bekk. — Ibid. 
τούτοις om. ἃ. Bekk. — 6. μὲν γὰρ] μέν ye 
corr. ἃ. Bekk. μὲν pr. ἃ. 11. μάλιστα] 
πλεῖστα ἃ. Bekk. 12, vávra ταῦτα] 
ταῦτ᾽ b.u.v. Bekk. τοῦτ᾽ τ. — 21. διαμέ- 
γουσι Ald. 95, συμβουλεύσω καὶ πριστάξω 
u. Bekk. 66. δὴ πράττειν] δὲ χρῆναι πράτ- 
τεινυ. Bekk. ρθη. ἐλλίπητέ 1 ἐλλείφγητε 
u. Bekk. — Ibid. ταύτῃ xax. ἔχειν] xax. 
σχεῖν ταύτη ἃ. Bekk. 

Ῥ. 149. 1. ταῦτ᾽] τοῦτ᾽ u. Bekk. 
τὸ σύμπαν ἕξον u. Bekk. 8. καὶ κήδεσ' 
καὶ om, u. Bekk. 9, ἀξιοῦσθε n. 
ὠφελήσει} ὠφελεῖ ἃ. Bekk. 
ἐκένων τ. antep. ἀλλ᾽ ἐὰν καὶ] ἀλλὰ κἂν r. 
v. vulg. babet Bekk, pen. τοὐμὸν om. ἃ. 
Ibid. τε om. ἃ. 

P. 150. 1. ἂν GovAsócauc Se περὶ αὐτῶν] 
βουλεύσεσθε περὶ ἁπάντων ἃ. Dekk. 6. 
ὑμᾶς εἴναι u, Bekk, Ibid. διαβάλλειν] δια - 
βαλεῖν u. Bekk. 8Β, ἃς ἂν πρ.] ἂν om. ἃ. 
Bekk Ibid. ἐμὲ ξούλησθε AavS.] λανθ. 
ἐμὲ ἔμαισϑι u. Bekk. 9. ἂν ἐγὼ] ἂν om. 
u. Bekk. 1. ζημίας ἀξίους εἶναι u. Bekk. 
Ibid. uo Bekk. 15, Εὐτυχεῖς 
δὲ] Εὐτυχεῖν u. Bekk. δὲ om. quoque p 15. 
V. 17. ποιεῖτε qure ] ποιεῖσθε μηδὲ u. 
Bekk. ^ pen. γίγνεσθαι) ἐγγίγνεσθαι ἃ. 
Bekk. 

P. 151. 2. καὶ διαφυλ.7 xai om, u. Bekk. 
9. τὰς τοιαύτας ταρ. τοιαύτας om, u. 
Bekk. 7. τρόπ:. τῶν] 7 pom. τὸν τῶν ἃ. 

jekk. — 10. μὴ μᾶλλον διὰ τὴν πραότητα 
τὴν ἐμὴν. Bekk. 11. ἑαυτοῖς} ὑμῖν αὖ- 
τοῖς. Dekk. 18. αὐτοὺς ἕξει] αὐτοὺς om. 
u. Bekk. 15. ἤθεσι] ἔθεσι u. Bekk. 16. 
δ᾽ b ταῖς U. Bekk. Ibid. xai τοῖς ὑτα xai 

ς ἄλλοις τοῖς UT r. u. v. Bekk. antep. 
ὑπο ear ARS ovrt? ἃ. — Ibid. ὁποίους] οἵους ἃ. 
Dekk. ult. ξασιλεύεσϑα:7 τοειθαρχεῖν u. 

P. 152. 1. τῆς τοιαύτης ἀρετῆς} τὴν τοι- 
αὐτὴν r. V. Bekk. τὴν εἰρημκένην u. — Ibid. 
ἐὰν γὰρ] ἣν yàg καλῶς ἃ. Bekk. — 2. πολλῶ 
μᾶλλον] πολλῶν ἃ. Bekk. 7. καταλιπεῖν] 
καταλείπειν ἃ. ΒΕΚΚΕ. 8Β. πιστεύοντας u. 
Bekk. 10. ἅπαντας] ἅπαντα u. Bekk. 
18. ἥδιον] ἥδιστ᾽ u. Bekk. 14. δύναιτο τὸν 
Gy u. Dekk. — Ibid. διάγει» nn ü. 
Bekk. Ibid. δύνασθαι μὲν πλεον T. À. a. 
γομίζετε] οἴεσϑε δύνασϑαι μὲν Ἰὼ τ. ἀ, ὦ, 
ἃ. Bekk. 16, ἕκαστα] ἕκαστον u. Bekk. 
18. ἐμοῦ] ἐμοὶ u. Bekk. 20. σαρέχοντας 
παρέχοντες ἃ. Bekk.  pen.xai ἀπόντος] καὶ 
περὶ ἀπόντος u, Bekk. — ult. ἢ τοῖς] ἢ ἐν τοῖς 
u. Bekk. 

P. 153. 1. τοῖς ἄλλοις] τοὺς ἄλλους Bekk. 
4. διανοεῖσθε] διανοῆσϑθε ἃ. Bekk. 6. vo- 
μίζετε xai] νομίζοντες ἃ. Bekk. 7. &] ἁγὼ 
um. Bekk. — 8. τούτοις] τάχιστα τούτοις ἃ. 
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1. t. u. Bekk. 


Bekk. μάλιστα τούτοις ón marg. ἃ. Arp 
ξ 


d m : e" zs : ^ sg E SAP wisrau it . GEIOUYT OY | ἀξιουν [ LE ἄξιουν 
ἂν τοὺς] ἂν om. u. Bekk. 11. ve : . ὑπηρετῆτετ. ΦΌΌΒΟΓΙ « VIX Pr 5 
χρὴ xai περὶ U. Dekk. 
c] γενόμενος i. 
ἣν ὁπ]. ἃ. Bekk. ἐσ (αν i b ἜΝ 
10. παισὶ &x.] 


s. t. u. v. Med. Ald. 
P.167. 1. tut 


P. 168. ult. 


: | » " 
Bekk. ἐκείγων 1, u. Dekk. 
» . 
Pekk. 


avTog; |.uU. Bekk. cavi. 
t. u. Bekk. εἰσβάλ- 


. ἅμκα μκὲν περὶ] 
. Χχίνδυγον om. ἃ. 
|t.u. Bekk. 16. τοιαύτην 


. Ibid. ἂν om. Med. 18. 


19. φασὶ] ἴσασι 


D« kk. T OU !/ "T4 , (" , ; ^ ] 3. Ἐς t6 ὁ A ιγὸύγα : P, 202.3. oda nya E&yaa d. t. u. Bekk. 
τοῦντάς Ti] 7: 0m. u. »ekk. ilt. ὥστε ol )j3. 1. πάσας] ἁπάᾶσα : ! 


, ^ : pov τῶν] τῶν -υρύτερον 1 ὰ; ΚΑ, . ϑρυλλοῦσιν] θρυλοῦσιν u. Bekk. δηίερ. 
τοὺς Ss. Med. Ald. : i 1 ΟὟ E ύτων 1. t. ἃ. Ald. 


oà] οἷον «vapà u. . 1f 7 y om. u. Bekk. 
Ibid. τὰ ἀναγκαῖα] 
pen. τοῖς λοιποῖς] 


o9 ^ "^ Tr 
Ζ, T7T0I CU AQ τας L 


9. γε om. u. Bekk. 


. ὦ ) γ. 1d “μεναι vien . . s L* .; 
ἡμῖν u. Bekk. — Ibid. λακεδαιμονίοω » i. ἃ u. Bekk. 8. ἑκατέρω] jid. ἐγίκησεν 


i. t. u, Dekk. 10. παρέλαβον Sai] xai προαγαγέσθαι ἃ. Bekk. 
ἄλλων om, b. antep. xai secundum  Aógg bid. ἐπὶ τῶ] & 
ult. ἀλλὰ ] καὶ u. L^ 8. ὃν 1 - i 

ἡμετέραν om. i. f. ἃ. l1. t. u. Bekk. 
v] i 70 ἔο ) Bekk. 


P. 205. 9. xai τὰ x. 7. σ΄. διοικῆ : de 


Ἄν 3) ὲὴ 
iK 


m me : uen Sefunenss » E A *33]1 4s sno addids If. dd. i i εν 
Ald. Med. | παντοδαπαῖς παντοδαπὼ ματα) ὑπόμνημα t. ὑδὲ} μ io addidit Wolf. et co d. 1. t, in Antid. 


. » , ^ 
s ; ^ U 1. οὖ. Bek E? & τοὶ addunt xai 
: - - Ω ΩΝ us ᾿ Κ καὶ μὴ} καὶ om. u, : ν / 
Bekk. Ibid. κοινῇ ] καὶ vov p Ὁ. pi ταις u 14. καὶ μ e; om ; P , ἫΝ 


om. v. Dekk. TM ὥς Ὁ δὲ id. κα θαι : y, O;EVEyXET πλέον διήνεγκαν] ck. 
177 xal] ἡμῶν κατέδειξε, LA. . καταάλελειᾳ E ; , , t 

M ἢ xai p 10. )ekk. 16. ἀλλήλων om. S. SUTNIJ MY. VES aUTI 5. t. Ald. Dekk 3 . εἰ τινε : oid. σμι- 

Μ ; τοὺς É οὺς EUN 7T 0r] σμικρότητα ἠμκελήϑη- 

IM ed. : αν — : : , 

Bekk Q λόγω $9 οὔ». ἃ. Bekk. γομένων i. t. ἃ. Bekk. Ibid. 


" atiis. iid E "D ΡΨ ΟΝ J 
vc ἐξ Á τὸ 
υ . μικρότητα ἠμελήθη u. Bekk. 11 
ὧν s. Ald. Ibid. ἐν om. s. Med. Ald. τῆς ἢ ἧς om.u. Bekk. 19.ἐμβαλεῖν 


antep. τ : Tue . 
12 5 23 op cir 18. 2 ὑπολειπομενης οφαιγουμκένης 1. t. 
Bekk. 6 U | “εξ ; oll : 1 en. o 
P. 188. 2. τεκμήριον εἶναι ; ἄρε u, Bekk. . "T | antep. 0p 
. (Us. . V » * rwy J 


yi- 
| τοιαῦτα] αὐτὰ vvy- ζόμενοι ἵ. 
Ὁ, D« kk. , ^ 
T IY a τυγχάνοι Bekk P. 206. 
3. "oic ὀνόμασι τῶν ὀνομάτων ἃ. Dekk. [ à εἴν om. ἃ, Dek τ WE ME . iion ΝΗ ) v 
T * e Med Ald um s ; ume ἀνὰ, ἢ /àg τὰς] γὰρ om. i. t. u. Bekk. I bid. ΚΙ. 58. 
)d. ὥσπερ Med. Ald. . “5. "TOU haies ΓΆῤφ s γέμον aestu 223.23 2s » | 
Bekk. . τῶν πρὸς τὸν πσόλεμοον Om, 1. U. ADEFETE * . Τὸ ᾿ ΝΕ d. Ald. 
Bekk. 16. ἐπαμύνοντες t. ^ antep. ἐβου- " nic e eisatd. περ icol epit τ. pun om. 1. f. u. 8. γενομκέγην ἃ, Bekk. 


8. αὐτὸν] αὐτῷ α. 1 LUXYCU kA Ey λευσάμεθα] ἐξουλευόμεθα 1. t. ἃ. Bekk. τοὶ Ὁ, δείν. EVO] L (AX, / m. cod edd 0. 
^ &UToy | αὐτῷ U. wa pee psi: utpat dard USE tr J - ; ; Ϊ 
ἀφικομένης ἃ. Dekk. Ibid. ἡμῶν ὅτ y P. 189. 3. ῥώμην τῆς] ῥώμην τὴν 
u. Bekk oy. τοὺς ἡ ἐρους.}]Ὶ Bekk. 4. ἡμῶν] ἡμῖν u. Bekk. 7. 
d'oebr eng al S xA or Bal le ἐπὶ τῇ t. Med. Ald 
ἡμῶν u. Bekk Q9. διττὰς αἵπερ rie u. Bekk. τῇ t. Med. Ald. dee ' damen ai JE 
" nua om. ἃ. 13. vr: gogay | 7 CE y e εἰμὲν νόμους 1. L. 1, 2E 207. 2. εἰσί) ἔστ 
2 itu ως} Xa 1 e 2. ἑκάστη í ἄστην om. Wolf. Ibid. οὐ 
pn PN pen beeyiruety d. t. 2 i . Bekk. 8. 
; χὴν τ ». τίνες . 199. 2. ὀφθήσονται] φθή 4 1. t. ν ἡμετέραν 0m, i. {. τι. 
"TT : »ρείας x. v. u. Bekk. — Ibid. δὲ b. ; | » E. ^J. $. ὀφθησο | 4 
wr ) ET Api αιρείας ὦ, Bekk ( 


e *EAARSal αἱ 
M , ^ : Z4 " ἃ 5λ ἡσ ELE) UT0Ü0U — Ζαρα 7 ?y : . . . toc | € 
ὠφελίας τὰς «7 2 OLOR EC j 


. Ὁ, 


, * ὧν ETT IS TOR CR GEn aT — 
ὠφελείας τὰς δι A ) (, T. TON KAY C EV UT: 





ἀξιωθεῖμεν 
y» ἁπάντων 1. 
Bekk. 

u. Bekk. 
lekk. ὑμῶν b. f. 

$7. τῶν Σχίων. 

Xixy, u. V, Bekk. — Ibid. ὄλεθρον om. 
P. 209. 2. ἐφ᾽ hui v] ὑφ᾽ ἡμῖν u. Bekk. 
[^"T£ ἃ. jekk. 7. οἱ x. ] 

Be kk. 
Dekk. 16. ἐποοιοῦμ 
πεναντίας V. 
om, ἃ. Dekk. 


: WM ^ 
!. óE: Oin, U. pen. 


καὶ ἈΕΚΤΉΜ 


12. re 
om. n. Be kk. 14. ἄλλων Om. ἃ 
antep. κάλλισ ; 
E. 213. 
Ibid. 


codd. ct edd. 
λους u. Bekk. 
nu, Bekk. 
P. 237. 
6. ἐντὸς 9 
antep. sit 4l 
Bekk. 

P. 218. 11. ὃς] oi . Med. Ald. 13. 
ποθῆσαι] lieu u. ] 16. τοῖς Bat- 
Bágoi; om. u. Bekk. Dipl τοιαύ 
τὴν ἃ. Bekk. — Ibid. « ουλείαν «δ. 
et edd. 

DP. 219. 8, ἐλευθέροις ἀξιοῦ εἶναι U. 
10. ἐπίλοισον) λοιπὸν ἃ. Heide 16. εἰς 
τοσοῦτον] sig om. u. Bekk. 18. τὴν δὲ] 
τὴν μέν ys u. Bekk. δηίερ. τὴν δὲ] καὶ 
τὴν b. u. Med. Ald, Bekk. - 'OXw- 
θίοις xai Φλιασίοις 
xai Φλιασίους πολιο κ ἀμροδν à 

P. 220. 1. 1 . τῷ τῇ 
Bekk. e ὡς [AEy. ἃ. 
Bekk. jv ὑχὶ u, Bekk. 


LECTIONES 


18.9^ X 4AYY EX . 
»ekk. 20. 
antep. Aoi- 


Ibid. 


οὐδόν. M i 
pen. τα Ol. 
om, u, Be 
Bekk. 
Ibid. v? 


Bekk. antt pP 


Ibid. σγεγτοί 


)4., 1. ἁπάντων αὑτὸ 
Bekk. [bid. 
" aiy «σολ. 
τέροιν ἃ. Bek ( 
k. 11. τούτων ἐπ. 
13. μεγ. ῥοπὰς] με} poma 
u. Bekk. — ult. ᾿Ακροκόμαν] ᾿Αβροκόμαν τ. 


Qo 


om, u. Bekk. 
L.)] 7i» om 
| d. Bekk. 

FP. 2326. | et Med. 
Ald. Bekk. 5. Κόνωνος} Κίμωνος codd. 
praeter u. 4! εἶ κοίνωνος et Med. Ald. ). 
τὸ περὶ τὴν ᾿ Acíay] τὸ "go 

kk. Ibid. μεύνον] 

ὃ. δικαίοις δικαίως ἃ. Bekk. 
, Tae AA ECT OY Pekk. 9, 
ainilidog u, Βεκῖ k. 10. 
u, Dekk. antep. Sit Be i] Qi βρων u. v. 
Med. Ald. Bekk. pen. dmt ἅπασαν 
u, Bekk. — vlt, Κύρου cum vulg. codd. 
Bekk. Ibid. στρατοπέδω) στ 


u. Bekk. 


ρατεύ κατ 
5 i 


b. ἁπάσης « om. υ. Bekk. Ibid. 


Bekk. 
10, ὑπο λείπειν] t [ i antep. 
τὴν τῶν] τῶν om. u. Bekk. pen. μὲν 
ἐσιλελεγμένους] ἐπειλεγβεένους ἃ. Dekk. 
ult. πόλεσιν om. ἃ. Bekk. 

P. 229. 2. προδιδομκένους v. Med. 4. 
6. τῶν Ἑλλήνων] 
11. ἐνεγκάντων] 
19. τισαφέρνην] 
ult. ἐπιμέλειαν) 


αὐτῶν ἥττους V. Bekk. 
τῶν ἐστικούρων Ὁ. Bekk. 
κόντων ἃ. Bekk. 
σαφέρνην ἃ. Bekk. 

ἐπὶ λείαν u, Bekk. 
P. 230. 3. αὐτοῦ] αὐτῶν b. v. Med. Ald. 


AD ISOCRATEM. 


v; αὐτὸν τι. Bekk. 8. ἐπ᾽ 
ὑτοῖς U. Bekk. μὰ τ οὐδὲ 
u. Dekk. ult. ἵστασ 
P. 231. 1. à» M ἂν om. ἃ. B« 
ἀμείνων b. Med. Ald. Hag. 
υς ἂν b. u. Med, Bekk. 


. ἐκείνων}ὔ ἐκεῖ u. Dekk. 
om. Wolf. anlep. κινδυνγεύσαντο 
ytvoyrac τι. Bekk, 
233. 2. καθ᾽ ἕκ. καθ᾽ ἕν ἕκ. ἃ. Bekk. 
; Ai v. Bekk. 6. 
lexin 1 τὴν Aax. Uu. Dekk. 
" O. xai (ety. ] 
E£« “ικας τἄάγουσι] 


οὐκ ἐπειβου- 


om, codd. et edd. "e. 0100044 
κιἰγήησειαν ΐ 
u. Dekk. 


^ 
Y. 


on. pr. Uu. I 
y] βουληθεῖμεν ἃ. Dekk. 


D« kk. 


ante " διε 


13. u. v. Med. Wolf. 


στρατείαν. Bekk. 
x] 9, τῇ om. Wolf. 
. Wolf. Bekk. antep. 
ἐν ταῖς ἃ. Ar kk. 
τῶν ἰδίοις t . Dekk. : 
.U. Bekk. Ib id. 


Ub £y "T ^ 
Up EV τοῖς 'TOIOL 


secundum om. Ald. 
1 


1 1 b.ansz » ] : ^ 
14, diez égayav| συνεπέραγαν u. Dekk. 15. 


" 


|] 


Í J] ""i 
ὰς ὠφελίας t " Bek 
dum oin. b. M. d. AM. ult. y 


u. Bc ck. 
antep. τὰς 
pen. τοὺς 


Ζ 


T 28 I I-1 
yt 2p EV any u. DeRR. 


p 249 


υ. Bd δὰ 
Bekk. pen.c4 


P. 243. 


αν 


11. * 


Ó 


] £x omn. au. 


Bekk. 4. μετέχουσι μ 


c διακε 


" 


EUgAncoyT 


| gaTtia α. Bekk. 
om. ἃ. Bekk. 


ἐῤλέγους uU. 


Ϊ 
T 
ATE 


τιν αὐταῖς ἃ. Dekk. 4. 


τας u. Bekk. D. ἐπι" 


y] ἐ ἐπισυμησόντων b. u. Med, 
Ald. Bekk. 12. :] C 
τοις ἃ. Dekk. 16.90 


vu. Bekk. 318. — τῆς d 


μινήμην]ὔ μνημεῖον 
u. Bekk. 295. περ B^ 
pen. cuyvogay 

γι 
om. u. 


"T6: - 
Τουτοῖὶς τ 


ᾶ 


Ὡς 


ερὶ om. u. Bekk. 
c ND ult. μὲν 


n. u. Bekk. 8. 
u. Bekk. 10. με- 
ποιουμένοις} μεγάλα 
anlep. τῆς τοιαύ- 


, Dekk. 





SH 


"eheu qe 





ANTES 


ΠΡΟΣ PIAIIIIION 


P. 252. 1. ἄγνοιαν u. 
om. ἃ. Bekk. Ibid. 
u. Bekk. 

P. 459. 1. 
μὲν om. Med. 

u. Dekk. 
Bekk. 
B. 1 Ibid. μήτεν 
u. Be kk. antep. φιλο 
Bekk. 

P. 254. 7. σὺ μὲν λόγω] σὺ μὲν om. u. 

"x 9. λήψει παρ᾽ hv u. Dekk. — 10. 
ἐποίκους ἃ. Bekk. 14. ἡμῶν οἷαν] 

ἡμῶν om. υᾳ. Dekk. Ibid. ἀμαδόκω corr. 

u. 16. ὄντων τῇ πόλει τῶν λεγομκένων 217 μ᾽} 

σολλῶν λεγομένων u, Bekk. 

σθαι Med. 18. ἡμᾶς] ὑμᾶς u. 

Ibid. βουλεύσασϑα!ι NS 19. ἡμμῶν]ὔ ipso» 

u. Bekk. Ibid. xai ] ) v. Med. Ald. 

93. ὑμῖν] ἡμῖν Wolf. αὖ jekk. om. v. 

P. 255. 3. Y ἕκαστα] δὲ 5 ἃ. Bekk. 
5. of Ald. 7.7 ? EAX. ἀξιο ὕσιν 
u. Be kk. bs » ἡμῖν] ἡμῖν aciy ἃ, Bekk. 
ovuzav| συμφέροι Ibid. 


orte u. Be kk. 
τῆς ἐμῆς u. Bekk. 
O. v, T£ X&y u. Med 


u. Dekk. 
. 256. 8. μέλλουσι] μέλλουσι 
ΒΝ. 
Ald. Bekk. 
15. 5 72] 7 
ξουληθείης οἵ τιγας c ουληθῆς u. Dekk. 
antep. oov | pen. γὺν om, 


a (15i ay Wolf.) 


σοι τιμὴν φέρον" 
Ελληνας 


Bas. 
TOU ἐστηχὼς ὦ ἃ. 
ἐλλω μέλλεις u. Bekk. 
d om. Wolf. 
. o^ 1: n 
. Bekk. 


u, Bekk. 
τοιαῦτα ἃ. Bekk. 
ἄγ. u. Bekk. 
Dekk. ult. τὸν 
Bekk. 
P. 
[bid. 


σύγαντο u. 


LECTIONES 


ΦΙΛΙΠΠΟΣ u. Bekk. 


ἐμοῖς U. 
ἀλόγως u. Bekk. — antep: δόξη 


P u, Dekk. ult. καὶ primum om. u. 


B«c 
5. δοκοίη Wolf. 6. ἔτι δεικνύμε- 
εἰχγύμενον u. Bekk. 10. θ᾽ ἅμα] 
Be kk. 15. D n ü Δ Ibid. 
Ti om. u. lbid. Y 
u. Bekk. 
u. v. Bekk. nc] ἐξετάζῃ: 
Med. Ald. Bekk. € íQug v. anlep.&bov- 
λόμην ἃ. Bekk. jid. σοι} μοι v. et corr. 
Ὁ. om. Med. 
P. 261. 1. τῶν 'Aey.] 
Bekk. 98. οἴμιαι om. u. xk. Ü- 
xoi TovTXy u. Bekk. 7. ὡσι ἂν] ὥστ 
ἐᾶνα. Bekk. . ἐν ἑκάστη &v om. u. 
Bekk. 20, αἰτίαγ υγαιτίαν uU. Bekk. 
Ay V. 
9. oot 


ἃς COIT, Y 


ξομένης u. Bekk. 
ἐπιτίθεσθαι a. Bekk. 
οὔτε Aax. u. Bekk. 
Bekk. 
P. 263. 9. 
Bekk. 11. ἃ .( ἂν om.u 
μὴ τοῖς τοιούτ. u. Bekk. 
, Med. Ald. 19. δὲ xal 
i εἰνοὶ . Be kk. 2F . 
2 με 0m. u. Beck b irse nee 


» u. be kk. 


Me d. NN. 


τουτ 
.] ἀλλὰ om. ἃ. 


Aax. u. v. Med. Ald. 
Wolf. Bekk. ( jy γὰρ] μὲν om. u. 


jekk. 3. οἵ rà] οὗ, xai κατὰ p 8.9. 


v. Med. xai om. 


dino: /u. . Bek] 


B« kk. 10. 
Bekk. 17. 


roig om. uU. Dekk. 


^1 1^ 


u. Bekk. 


AD 


24. γὰρ 
u. Dekk. 5. xai 

Dekk. . δεῖ ἃ. ult. £x. ἐνιαι 
y ἐνιαυτὸν ἃ. Dekk. Ibid. 72v» 
? ; )ekk. j 

6) tuoi] πολέμιοι Ul. V. 


δοξοτάτους ἃ. v. Bekk. 


orc, u. Dekk. 
Dekk. Ibid. 

ic u. Dekk. ai 
γνῶναι. Bekk. 


j)ekk. 


^ Tv ᾿Ασίαν ἃ. Bekk. 
»» om. u, Bekk. ρθη. vz:c 
o u. v. Dekk. 
i» u. v. Bekk. ult. Κνίδον 
y καὶ γικήσας ὦ. Dekk. xai addi 
Med. quoque. 
P. 269. 9. ἄλλους om. u. 

— om.u. 11. 


. Dek k 


c "PATH 
26. τοῦ αὖτ 


144A Ao0y] ἐνάμιλλον ἃ. 
ἔχε ü Me d. Ald. 10. διάγειν] 
y u. Be . € 


΄ 


σουλεύσησθεν. 


poU 2UE 


ούμκενος om. M d. 


α, Mec i. "Bekk. 
Med. ] 
M ed. Ald. 


εὖἾὟΝΝ 


* u. Bekk. 


y] λογιζομένων pen. dup νότερά 
cu] σοι om. ἃ. Dekk. Ibid. 
Xapm. V. 


P. 271. 


/RATEM.: 


Ibid. ἄν μοι 7 av ἤδη μοι ἃ, Bekk. 
«σερὶν. 2. οὔκουν μεὲν à 


€. QUAOUF 


(yai Med. Ibid. 


ivov ἅπασι» ci 
πολὺν 'χεόνον ἤδη πᾶσιν. δε k. 1014. μὲ 
om. Med. Ald. 198. et 17. Μεσην.} Με 
σην. ἃ. vera Ibid. ἔργω διοικήσης, 
. Med. Ald. 14. 
ἢ om. ἃ. Bekk. 
Bekk. pen. 
cugu, Bekk. — Ibid. 
)ekk. 
γισμκῶ ἃ. Bekk. 
. Bekk. 
Ibid. αἷ 


T 
.oyoic ἃ . De 


e 


D yj 


kk. 10. 
υάσθαι ἃ. Bekk. 
.Ald. Bekk. 312. 
Bekk. Ibid. 3cx. &i- 
iyat v. et corr. ἃ. Bekk. 
- - - μισήσειεν om, Med. 
Tid. μὴ om. Med. 


9. Med. Ald. 


, ι: καὶ 
6. "ehasdue u. "Bel kk. 


. Ve Ald. Pur 


O^. Vv 


0m. u. Bekk. 


à om. u. ] 
75n U. Bekk. 8 i 


Ibid. zug 


Ibid. 
bid. ] 
Ald. Bekk. τ 
1 


ri; u. Bekk. 
y à. | 
γημκένην ἃ. Bekk. 


15. si γὰρ] ἔ 








806 VARIANTES 


γὰρα. Bekk. — Ibid. ἐλϑεῖν ποιεῖν] μὴ πὸ- 
γεῖνα. Bekk. Pe χαλῶς εἶχεν] καλῶς ἑτέ- 
ex; ἃ. Dekk. 18. διαφυ λάττειν) διαφεύ 

y&y u. Bekk. Ibid. ἂν εἴην] ἂν ἦν ἃ. Bekk. 
19. πλείονα] πλείω ἃ. Bekk. πλεῖον Med. 
Ald. 21. àsr&c X ógenv] ἀπεχοίμοην Wolf. 
ἀπειχόμην ἃ. Bekk. — 23. πρέπον ἢ 
u. Bekk. — antep. μὲν οὕτω 
οὕτως ἃ. Bekk. pen. y£YojA 


u, Bekk. 


. Bekk. 

Med. Ald. 5 τὴν 
14, 
16. 


καλ,. ἂν εἰ 
-σάσας c τὰς σὰς u. 
καὶ] ἀν. ἅμα καὶ u. Dekk. 
"uw. Bekk. antep. συμ- 
θουλεύω u. Bekk. pen. 


Bac. ἀμφοτέραν 
fo υλεύ b sata cU 


A wid om, u. Bekk. 


j)ekk. 

Bekk. ). TTOA EO e "Med. 
Ald. Ibid. κύριός] ἐγκρατής ἃ. Bekk. 
Ibid. ὥστ᾽ οὐκ ἔστιν] & i 
8. ixsiyag V. 12. yae 
Bekk. 16. συναγαγὼν yàp] ὥστε cvv 
yay p 8. 9. v. συμπαρασκευασάμκενος γὰρ 
Bekk. 91, τῷ γαυτικῶ!]} τῷ Om. U. Bekk: 
22. μετὰ βασιλέω:}] μετὰ om. u. Bekk. 
antep. τούτων τῶν evi ü. Bekk. Ibid. 
| συμμάχους 
corr. v. ult, xai Medbla p 8. 9. Med. 


Ald. 


P, φής 


συ COIT. V. pen, c 


)ckk. 
Dekk. 8. ἕκαστον ἐν,7 ἕκα 
Bekk. 18. μεταάχειρ am 
σάμενος ü. Dekk. Ibid. 
τῶν στρατιωτικῶν ἃ. Bekk. ile amies v. 
Ibid. σοὶ τολμῶμεν] νῦν τολμώην σοὶ ἃ. 
Bekk. Φ0. κατὰ τὸν πόλι v. I 
πρὸς παράδειγμα TOY ] ἀρκεῖ 
om. ἃ. « pr. v. Bekk. 
Bekk. 24. εἴη βουλομένω 
u, Bekk. βουλομένω om. 
25. τούτων om. Hag. Wolf. 
σθαι] ἔσεσϑαι αὐτοὺς 7 
P. 280. 2. ὡρμημένοις] ὁρμκωμεένοις ἃ. 


)ekk. 6. τοὺς μὲν om. Med. 10. αὐτῶν 


p 8. 9. Med. / ld. 
τῶν om, u, Bekk. 
Jekk. | 17. διάγοντα διανγ 
pasiay] μνήμην Med. 
διεξέργαστον ἃ. ἀδιεξέργαστ 
καινὸν Med. Ald. 28. 
μία α. Jem 

P. 281. 
2. ἂν 0m. v. 


στην ἃ. Med. Bekk. 
5. εἰρημένοις «παροειρὴ 
8. xai τῶν] καὶ πολλῶν u. v. B 
11. μὴ γὰρ ῥαθυμήσας σοιησάμκεενος δὲ! 
: γὰρ u. Bekk. 
2. 8. τὸ NÉ τὸν XgÀ T. U. Bekk. 
τὸ p 8. 9. u. v. Med. Ald. Bekk. 
Ibid. μηδὲ ol p 8. 9, v. μὴ δεῖνα. Bekk. 
7. φιλονικεῖν ἃ. 6 8. παξακευάσῃς Ὁ, 
Med. Wolf. 11. So je - Med. 13. 
βουλεύμασιν] € ξουλήμασιν ἃ. Bekk. 14, 
ξζουληθῆς ἃ. Bekk. 15, ῥώδιον u. v. Ibid. 
m. u. Ibid. καλλίστην δόξαν ἃ. 16. 
ἐξ] 5i£u.DBekk. Ibid. τὴν iv.] τὴν 
29. ἐπὶ τὰς εὐεργ. τῶν] 
Ac τῶν. Bekk. 923. 
λαγθρωπίας} «σραότητα καὶ 


es | 


γθ € 
δ κκ pen. ἐπὶ τῶν ζώων 
xa τῶν 


- 
ek 


U. V. Med. 
ταῖς Om. U. 10, στε 
£c va ἃ. Bekk. á i 
λέγ. ὡς λέγ. u. Bekk. — antep. ἐν] 
Bekk. ult. παύσωμεν] παύσομεν ἃ 
P. 284. 1. αὐτοῖς ἱκαγὸν ἃ. Dekk. 
σαντες 7 αὐτεςὰ. Bekk. 


ὄμκενον MW olf. buinticbunn V. 


ὀνάασιν ἢ. 1 - 
' B ekk. Ibid. Ἑλλήνων] 
. τοσοῦτο] τοσοῦτον u. Dekk. 
Ibid. eragamEpovnxey p 8. περιφ βόνηκεν p 9. 
antep. ἀμύνασθαι ἀμύνεσθαι ἃ. Dekk. 


ult. μκηδὲ ἄλλο W olf. 


“πρὸς U. v. Bekk. 


gog 
. Wolf. 
16. d ὡς περὶ] 
ΤῊΝ αὖτ τοῦ ΤῊΥ U. 
26. ἔκ. φανῆσ, πρῶ- 
". dec apiid u. Bekk. ult. 


δ. ^e pA yv. - ix] ἐμοὶ yv. y. u. 

Bel Ts L4 ix. ἐμμοὶ ν. D. ἐλ mido] ἐλπίσα 

: 8. ποιήσομαι ἃ. 9. ὅτι τοῖς} 

u. Bekk. ᾿ j "TOÍ. 

Ibid. ὑπο] 12. 

ὠφελιῶν ἃ. Dekk 16. τῶν 'EA- 

yay ὄντας u. Bekk. 17. 72» om. Wolf. 

Ibid. ξασιλεῖς] βασιλέας ἃ. Bekk. 20, 

κεῖνοι] x&ivouc a. Bekk. 21. ἀλλὰ [A£TAYA- 
eTíoy καὶ ávac Tee TÉ] ἀλλ᾽ uei n 


xai μεταστατέονυ. Y. Bekk. — 24. 
ϑείν u. Bekk. pen. εὖλο yiay COIT. U. 
Ibid. φήμην τὴν] φήμην καὶ τὴν μνήμην τὴν 
υ, Bekk. 

P. 207. 7. ἀλλ᾽ ὅτι Με d. Ald. Ibid. 
: ἰς πολλοῖς ὅλοσ χε 
» 


(1 


t1yonT'OG φιλουμκένω 


^ δίιακε ius] τῶν ὄντων Aetieiren LX ELEA 
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11. “σολιτῶν] “σολλὰ 


U uj 


σε] oin. ἃ. Bekk. 16. ἂν v 


u. -— 19. 


* Ἧι ek. | 


Ibid. μεμισημένον 
26. εἶναι ἕπως ἂν 
ἃ. et pr. v. Bekk. — Ibid. 
ἐραγίσαιμι] συνερᾶσαι pr.u. B« kk. συγ- 
acai corr. ἃ. 27. πάντας ]é Q7 
28. à» om. u. Ibid. 
ως ἣ σγραγματεία εἶγα 
Ἴ “ἃ, Bekk. 
antep. xai 


antep. ἄλλων om. ἃ. Bel kk. pen. 
ραβαάλλωνὰ 


P. 289.8. à» 
u. Bekk. 
11. xai τοὺς] καίτοι 
Bekk. Ibid. καὶ 


12. ὑμῖ iv] 7 iui p 10. 1 
Med. VW olf. Ἄλον kk. : 4. 
gi & . Bekk. 
éwm om. {. ἃ. P kk. r 
Med. Ald. 22. ἰσταις ἃ. — antep. 
περιβάλλοιμεν V. &v] ὑμᾶς u. Ibid. 
t. ἡμετέρας] ὑμε- 


* 
μηδὲ πΈ 


ἀφελῆ ^s y σου, 

Típact. u. Bekk. 
P. 297. 1. ἂν φαυλ. δόξαιμεν 

δόξομεν u. Bekk. ) í ; 

Dekk. ἥτις v 

Bekk. 9, xi /T£ 1 

[bid. τοσούτων ἃ. yov] γυνὶ u. Bekk. 

Ibid. βουλευσόμκενος συνελήλυϑα] βουλευσό- 

μενοι σαγεληλύσαμεν t. n. Dekk..— 13. ὑπο- 

Mevwrtoy] ὑσχορμκενετέον a. Bekk. ὑπομενη- 


] καὶ παρὰ πᾶσι» u. 
τὴν Om. Vv. 
T"c Pág. u. v. Dekk. |. 20. 
oy u. Bekk. Ibid. τῶν 
om, u. v. Bekk. 23. ἐβουλήθη 
24. ταῦτα γὰρ &« avra] πάντα 
avra ἃ. Dekk. 25. κατὰ ταύτης ἃ. 
antep. ἐν Mage peti pe EY yen. s. Bekk. bid. 
καὶ Ea. ] iud τῆς ἐν Σαλ. ἃ. Bekk. ult. 
αὐτὴν primum om. Ὁ. 
P. 290. 7. πάντα] &«avra ἃ. Bekk. 
[A4&^. i]3 (42. 5 u. Bekk. 9, 
i í τῆν, Bekk. 
ny ἐριὰν v. δεῖ omn. ἃ. 
. τηρηϑῆναι] “σοὶ 
u. Bekk. 16. οὔτε 
μετὰ om. u. Bekk. 17. cvvoy- 
αἰγόντων ἃ. Bekk. pen. ὅπως 
u, Bekk. ult. E ἐπιϑυμήσεις 


ΩΣ 
yx 


7 "p 7 


; σαυτὸν 
6. ἐκείγους ἐγκωμιάζειν 
καὶ τηλικ.} ἢ τηλικ. ἃ. Bekk. 
; ἣν φύσιν u. Wolf. Bekk. 
vc ay τοὺς ἃ, Bekk. 
. Bekk Ibid. 


14. μηδὲ àv. ] μὴ λίαν ἀν. u. Bekk 


τοῦτο ἴδιον] με τι τῶν 3e p 13. 


)ekk. 


πλάσιον ἃ. Bekk. — Ibid. σοιήσας} ψηφι- 
σάμενος ἃ. Dekk. 22, ἐν ἐμοὶ] ἐπ’ 
ἐμοὶ ἃ. Bekk. 1014. πρόγονοι} » 
Bekk. 25. ταύτης] ταυτησὶ u. E 
anlep. τῶν o. ὁ. ἥγησα μένων] τὸν c. ὃ. ἡ 
μενον 1. u. Bekk. pen. 
led ult. Zg., | ; 
Bek 
P. 298. 4. πείσει] o 
v. Bekk. Μεσήνην} Μεσσήνην ἃ. Bekk. 
et sic ubique. . ὑμετέρας] ἡμετέρας u. 
Bekk. 2. "μᾶς ἃ. onem I bid. 
ἥκουσι κακῶς ποιήῆσον . Bekk. 13. 
ἔτεσι Kam. ] ἔτεσι κτησ Psi vo, xar, ἃ. Bekk. 
14. αὐτὴν] ταύτην t. u. Med. Bekk. 15. 
Aax. οὔτε] Aax. συμφορὰν οὔτε u. Bekk. 
20. ἡμᾶς om. u. 21. ὑμᾶς Wolf. 24. 
τὸν Med. Ald. antep. ἄλλοις τῆς] 
τῆς t. u. v, Med. Bekk. ult. 
u. Bekk. Ibid. εἶναι τὰς] 
t. u. v. Bekk. 
i 299, 5. ὑμᾶς ὑπομνῆσαι δι᾿ ov] διαλε- 


χθῆναι «πρὸς ὑμᾶς ὃν α. Bekk. 8, πόῤῥωθεν] 








LECTION ES 


bid. TI ἔτι OID, Ὁ. 


Bekk. 


? 


^e anui: "λάγοις P.3 


» ncay t. u. v. 
ἧς om. ἃ. Bekk. 


u, Bekk. 0. 


jekk. 15. 
17. δ᾽ ἐπὶ] δ᾽ 


Med. Ald. οἰ ΒΝ 8.obom. v. Med. Ald. 


^ ^ ^ ^ 2^ i] 
δὲ καταδοι owed ὃὲ κατὰ δόσιν ἴσως πλείω τούτων εἰπεῖνα. Bel 


jekk. [bid. & 


ap EO us 


^ ^-^ } 
Γ 


X Τὴ Ep. v7ro VU. 


P. 300. ls TAVN 


pen. ἢ] xai ἃ. 
Bekk. 

P. 301. 
με ἐν v. om. t 
Bekk. Ibid. 

. μηδ᾽ ἂν} pn 
σειν} exire t. 
TC ἡμῖν U. B. lk. 
t. u. v. Bekk. 
Bekk 
u. Bekk. 
ἡμῖν ὑπαρχ 
ὡς u. Bekk. 
τι. Bekk. 

Bekk. 
22. πλεῖον] 
μὲν xai Θεσπιὰς] 
u. Dekk. 

Bekk. 

Bekk. 


7: AEOV 1 


u. Bekk. 
Bekk. 


Ibid. τσοιεῖσϑαι] 


yyovro Uu. Be i 
Bekk. 


Θηξαίων] dide u. 


at 
jekk. ult. ἃς ἐκ 77 


καὶ} re om. u. Bekk. 
Bov^. u. Bekk 


Bekk. 20. w*e )U ὃ οἱ , Bekk. 


» 


Bekk. [bid. τὸ συμφέρον οὐδεὶς] τὸ σι ἔρον Om. 
͵ » E] 


.7 πλὴν ὑ ὑπὸ N. ἃ. Dekk. u. Bekk. lbid. ἂν μελετῶν] ἄν με λέγων 


εἾτε οὔ. u . Bekk. 
Ibid. καὶ τὰς εὖ 
Α V υομ C . bekk. id. EU 
bid. φιλοτίμκους V. ( ὕτο ] τοὶ uü. kl 
)y om, : i ἔτι δ : ) 
Bekk. a E xa Iu. . Ue ὃ Dekk. Ibid. SD 


jekk. 4 τῶν 


v. Med. Ald. 

ἐμοῖς u. Dekk. 

ρ. ἃ. Bekk. — Ibid. 

jAiY om. Men, ibid, 
$11. προεξε eTa 


n om. 


| | vu 


3A | 
ον x 
$&COMO 


. Bel k. 

antep. ke xaTa- 

Ibid. κατακεκλεισμένων] xa- 

τακεκλειμένων ἃ. Bekk. κεκλεισμένων Med. 
Hay. Wolf. 

v. Med. Ald. 

|. κρείτ- 

.ἡμῖνν. Med. Bas. 


ϑοιμι M 
) 1 Ak l. 
. Med. Ald. dia. 
«γόῤῥω u. Bekk. 


Bekk. Q.£yEX&AE- πόλιν Uu. Dekk. 8. γιγνομένη 


cay] ἐγεκάλεσενα. Bekk. — Ibid. ὡς om. v. v» u, Dekk. — Ibid. τὴν πόλιν xal τὴν χώραν 


Med. Ald. Bas. 16. 


γήσειαν ἃ. Bekk. 


αὐτὴν τῶν u. Bekk. 


δωρεὰν u.Bekk. 20. 
ἡμῶν ἃ ἀμφ. ] ἡμῶν om. 
y] κἀκείνων u. Bekk. 


c θυσίας acu. 1 


δμκολογήσαιεν) ὁμκολο .Υ. καὶ τὴν σσόλιν om. u,"Bekk. 22. τῶι 
18. ἡμεῖν᾽ τῶν] ἡμῖν & ΐ 
19, τὴν πόλιν 
ἠδικημένοις t. v. γομκκένης u. Bekk. 
u. Dekk. 2. & αὐτὸν t. δὶ 
Q5. καὶ θυσίας οἵας P. 306. 


)ekk. 26. μεταπέὲμ- Bekk. 7. 


πέμψασθαι u. Bekk. . 13. ἐντὺς 


| ἅν. τις ἡρωίς, u, Bekk. T" j)ekk. 


ie τούτων ] 


VTES 


, 


τούτων ράσχοι c T 


τῶν COIT. V. i » 20. € 


u. Bekk. 
Bekk. 


lbid. εἴ 





AD ISOCRATEM. 


) ^ 
Te wf MR 


Id. E a 


ex . Ibid. ἱ σαν 
. B« i. 1: prre 


Prada ng Ibid. τ 


τοιούτων t. u. v. Dekk. 1 


Ἰ 


Bekk. RI 2. Tic καὶ] xai om. ἃ. 
UTE Ibid. 7 meacT. εἰρήγη 


συμμαχίδας Uu. Bekk. 
δὲ Touch ἀλλήλοις φθονοῦγτας ἢ L. 
iin. Med. Ald. 
16. 
19. 
vc u. Bekk 
5 
9. ἐπ T" | 
ας CTiOUY ἄνα. xs kk. 93. 
M: fA, V. ἋΣ: kk. Ibid. νῦν ἡμῖν} 


- Dei 24. συμβουλευσομκένας v. 


n 
1 
J 


gjy1a6 ἃ. D« kk. 2 ) )39. τῶν 2 ἰγ. 2 : Med- Ald. W olf. 26. 


εν t. u. v. Med. Ald. 
ag t, ἃ. v. Bekk. - A 


b x4 
Bekk. 


2. 
pen. QE 


t. v. Med. 


vciy ἃ. Bekk. 


Volf. 


b ονίων ἃ. B« B 
ε γ 


V. 


ἄγτα τι. 


). Χο 


P. Id. NOE 


9. ὑμᾶς 
/ : 


oy om. in lacuna t. et m 
ἔχουσιν om. o Ibid. 
; Dekk. 22. 


δικογοίας X, 


Ibid. αὐτοὶ 
Bekk r 6. 


ὡς COIT. 


ὑντες u. Dekk 


Bekk. 
Dekk. Ibid. 
Ibid. τὴν Μεσ. ] 


διελθεῖν Ha 


Dekk. 21. 
Bekk. 


Bekk. ult. ὃ 
P. 310. É 
ἀφικνουμένους 

τοῖς γομιζομένοις ] τοῖς γε! 

€ γόμοοις u. Bekk. 

i τοῖς 


c εὖτ, Φέρειν 147 ] δὲ δὲ 
vi : Qi g&iw ga ] 4E (4"OE 


jid ἔχοντας c 


ς γενομένοις ἐμιμένοντες Med 


27 . ἐλέ) 
y 1 id aa b 
antep. QU Ge 170 EV | acm 
Med. Ald. ic αὐτοὶ agazyncec 
Bekk. 


οὐδὲν u. Bekk. 
τερον ἃ. Dekk. 
P. 313. 4. φυλάττειν 

)ekk. 5 ὧν] 5 om. t. u. et pr. v. 
Wolf, Bekk. 411. καὶ Ἰταλίαν om. Med. 
Ald. 12, σὴν om. W οἱ, 13. ἀσμένως] 
ἄσμενοι ἃ. Bekk. 14. ἄλλαις περὶ ἄλλαις 
ρὶ Bekk. 15. ὑφ᾽ ἡμῶν om. ἃ. 


Bekk Ibid, κομίσασθαι] κομιεῖσθαι u. 


" 
ταις 7TE 
ταὶς FE 


o 





810 VARIANTES 


Bekk. 16. «pen 

us Bekk. 18. à 

Bekk. 19. δυνώμ za ] 
Bekk. 20. ὀχυρώτατον 
Bekk. 

P. 314. 1. ἢ γεν. ἦν γεν. t 
Bekk. Φ. συμπεπραγμιέι x] διαπεπραγμέ- 
you. Dekk. — 5. ἐμ τον ἄγειν Tre 
u. Dekk. 6. μηκέτ y) | 
V.) περὶ ἕν ἄλλο t. u. v. Bekk. 
δεμκιᾷ πόλει τεταγμένον] μηδεμιᾷ πσολιτείαᾳ 
τεταγμένη χρώμενον u. Bekk. ἐν om. Med. 
Aid. 14. μόνων t. Ibid. ῥηθ. εἰς] ῥηθ. 

/ ὶ διασπαρέντων εἰ c u. Bekk. Ye 
Ex govc ] xBeovc ἢ ἡμῶν ἃ. Bekk. [bid. 
xai] ἣν xai u. B kk. 19. ποιεῖν 47; δύνων- 
ται] μηδὲν δύνωνται ποιεῖν ἃ. Bekk. 21. 
παρεσκευασμιέ tmv] διεσ κευασ μένην u. Bekk. 

τῆς τῶν ὑπαρχόντων κτήσεως] οὖ- 
ὧν ὑπαρχόντων u. Bekk. 
διὰ εἶναι om. ἃ. Bekk. antep. 
δὲ pr. om. corr. u. Ibid. τοιοῦ ro] To 
t.u. Bekk. Ibid. τὸν ὄχλον τὸν] 
τοὺς ἃ. Bekk. pen. παντὸς 
Bekk. πάντως ult, ἐκείνοις ἀλγεινό 
ἄλγιστον . Bekk. 
ΜΝ, [ 
ιρίαις, xai om. t. u. v. Bekk. 
Bekk. lbid 
6 Wu. Bekk. 
ic τούτοις, XA U . Bekk. 
ἀνταρκεῖνα. Dekk. 8. ἡμῖν, sui] hiv om. 


LY. AX. 
13 


ἢ om.u. 


οὐδε 
οὐδὲν FM u. X Bekk. Ibid. δεηθείημεε» 
. Bekk. 14. μὲν αὐτοὺς ἀναγκά- 
ἂν αὐτοὺς ἐξ n crea u, Bekk. 
7 καιροῖς à ἀλλὰ μὴ : Bekk. 
16. i latieka ] ἐπιλίποι ἃ. Bekk. 
ἡμετέρας] τὰς ἐσομένας ἃ. Bekk. 
αὖ] δ᾽ οὖν v. δ᾽ οὖν πᾶσι u. Bekk. 
δρῶν] ἀνθρώπων ἃ. Dekk. 
ἐθέλοντι ἃ. Bekk. Ibid. 
“ποιήσωμεν ἃ. Bekk. 
δίως τῶν u. Bekk. — pen. ἐπικρατεῖς] οἶκι- 
στὰς u. Bekk. ἐπικρατιστὰς t. Ibid. ταύ- 
qnc] ταυτησὶ t. u. Bekk. 


θέλοντι] 
-σοιησώμεσα] 


t 


o9 q ὦ 2 Art 
“.). 0TI To o'Ti p 
r5 


de 316. μεγάλων £xo.] μεγάλων πόλεων 
Exp. Bekk. 4. τιμὰς ἀναλ.] τιμὰς καὶ 
ye alae ἀναλ. n. Bekk. 6. τὴν χώρ.] 
τὴν αὑτῶν χώρ. ἃ. Bekk. Ibid. ἄλλων € om. 
u. Bekk. 9. π' παραδείγματα τοιούτων ἔργ. 
καὶ] παράδειγμα τῶν ποιούτων ἔργ. τοῖς ἃ, 
Bekk. 10. μιμεῖσϑαι) μιμήσασϑαι ἃ. 
Bekk. 11. τοῦτο] τούτου t. u. v. Bekk. 
12. Φωκεῖς t. Med. 14. εἰς τοῦτο] εἰς τοσ- 
οὕτον u. Bekk. — 15. ὑπομείναιμενα. 17. 
μηδὲ] μὴ ἃ. Bekk. οἵη. 1, 18. εὐσὺς ἀφ᾽ 
εὐθὺς om. ἃ. Bekk. 19. ἀλλ᾽ ἐκ. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἐκ.ὰ. Bekk. Φ0. ἐπανορθώσομκεν) ἀνορθώσο- 
μῆνα. Bekk. τὴν μὲν πόλιν ἐπτανορϑδώσομκεν 
Wolf. Φ1. αὐτῶν οἰκείους] οἰκείους om. u. 
Bekk. φΦ2. παρεληλυθότα] παρελθόντα ἃ. 
v. Bekk. — 24. γὰρ τούτους] yàg om. t. u, 


LECTIONES 


Bekk. 26. σροπαρασκευάσ 
— 


L A u, Bekk. 
Ibid. πὰρ ακατοικήσωμκεν 
ϑμινώ Tenturd pi & τοὺς Ei 
ιν ταῦ ν σερι ἰδωμεν αὐξ. u. Be 
oy 1. u. V. Bekk. 8. διατελέ 
Mijas u. Bekk. Ibid. ὥσπερ 
T ἡμεῖν om. Wolf. Ibid. 
. Bx kk. 14. TÀT- 
E 7r; u. Bekk. 1 


ηψό T ww Troncay 


κως 9 εἰ u. Dekk. 


^ 
y 
. "T9 φα - 


- 


αἷρετ. ἡμεῖν 


m» 


Bekk. pen. ἀναι- 
* Bekk. Ibid. κκηδὲν 
lbid. 


διαπρα 
λὴν τὴν τελευτὴν τοῦ Civ διαπραξ 
διαπραξαμένους, ἀλλὰ καλὴν τὴν TEAE 
βίου rorem u. Bekk. 
P. 318. γα ORLEVOUG 
u. Bekk. ka 
Bekk. 7. velriro τοὶ 
σωγται ἃ. Dekk. Ibid. 
u. Bekk. 8. Κορινθίο 
lekk. Ibid. 5 πρὸς 
Bekk. Ibid. καλῶς σά ] x 
u. Bekk. Ibid. ϑάνατον tpi 
IA Ty du^ illc a. u. Be kk. 
5c] περὶ om. ἃ. Bekk. 1 ay 07 p 
oyrac; u. Bekk. — Ibid. ὃ Y αἱ αι. Bekk. 
τῶν — γγωσϑέντων /', Med. 
$0 ἱκητέον u. Bekk Ibid. bes 
μένων, ὡς] ψηφισ θησ 
20. qm0A£ pens] nba υ 


ἰδίας χώρας] μὲν τῆς 


23. καὶ μὴ καταισχύνειν) à μκὴ καταισχῦ- 


: Bekk. 24. περιιδεῖν αὐτὴν] περιιδεῖν 
ΤΥ πόλιν v. αὐτὴν om. t. ἃ. Med. Bekk. 
Ibid. ἐκλείπουσαν τὴν τάξι» τὴν τάξιν λι- 
ποῦσαν ἃ. Bekk. τὴν τάξιν ἐκλιποῦσαν t. 
96. ἡμεῖν καὶ δεινῶν. Bekk. ult. pene 
τόμενον] κελευόμενον ἃ. Bekk. — Ibid. κινδυ- 
γεύειν] διακινδυνεύειν ἃ. Bekk. 

P. 319. 1. ᾿ολυμπίαν] ᾿ολυμπιάδα u. 
Bekk. 4. τίνας ἂν τολμήσειν ἡμεῶν οἴεσθε 
(οἴει v.) ἐλθεῖν] τίς ἂν ἐλθεῖν τολμήσειεν u. 
Bekk. 5. μέντοι u. Ibid. καταφφονηθη- 
σομκένους ---- περιστάτους ---- περιβλέπστους ---- 
γενησομένους — ὀψομεένους] καταφρονησόμε- 
γος — περίστατὸς --- περίβλεηττος — γεν γησό- 





AD ISOCRATEM. 


b^ pe u. Bekk. 8. ἐκ is Je. P. 321. 1. δυστυχήσασ 
u. Dekk. 10.4 caza u. Bekk. Ibid. 
Bekk. ιἰἷς περ Dekk. 4. y.» 
u, Bekk. 
10. ἐγκωμιασ 


Bekk. 


Ww) me 


αὐτῶνα. Bekk. 


u. Bekk. id. οὐκ εὐπορήσομεν) οὐχ ἕξομεν p ὃ. 


Bekk. | 


μᾶλλον PT, 
| ἔρον ἃ. k. 10. vo y&^oU καιροῦ τιμὴν ἄντ 
, as] πολέ μουυ. Bekk. Ibid. 
γωμκεν U. Bekk. 12. αὐτὰς διαλ. Y t d 
καὶ διαλ. ἃ. Bekk. — Ibid. γὰρ md δὲ τοὺς 
jekk. ). οἷοί π' tg] ὅπ οἵοί τινες. Be ἂς. 
17. ὅτι τῶν] εἴ τι τῶνυ. Bekk. 
voy u. Bekk. Φ0, μὴ παρύγτων] δὲ 
Bekk. Ibid. ἡμῖν om. Hag. Wolf. 


lep. ἀλλὰ γῦν 


μικροῦ t. u. 


τὰς ] ἀλλὰ καὶ YUY 
τὰς T^, τάς yt u. Bekk. pen. δὴ] δὲ u. 
-— Ibid. τῶν AS. xai τῶν Θηβ.ν. ho 
MMIPIINHEM, Bekk.  Ibid.& 

| t. u. v. Bekk. 


antep. οἱ 
peu. κα 


APEIOIHATITIKOZ] ΑΡΕΟΠΑΓῚΤΙΚΟΣ u. Bekk. 


P337. ui, ἑτοίμους] : ως b kA EYY 
Wolf. Bekk. 
P. 338. 1. συνάξε τοῦμεν U. Pu 
ὑμᾶς ἃ. Bekk. — 5. περὶ σὰ ]: ; P. 349. 1. τοῖς τείχη] 7: 
τῶν cwT. ἃ. Bekk. ult. τὰ κά à Bekk. ibi. κάλλιστα 
om. ἃ. Bekk. — συμβουλει Bekk. 
ξουλευομένας p 10. u. Bekk u. Bekk. T 
P. 339. ult. «ὐλουσίοις B. X ἢ . διοικ. ἃ. Bekk. ἄλλ 
Bekk. Ibid. τοιαύτην b. 
1. — ταύτη» 
ωμκεν b. ἃ. Med. 
, uA u. ^e δὲ] οὗ puo ηρίων τῶν καθεστηκότων κατηγοροῦ͵ 
μείζω yt u. Bekk. "y γρί: σίζονγτας χατηγοροῦ, 
941. 1. γενομένης} γεγενημέ κα ᾿ 
Bekk. pen. τὴν δύνα μειν ἔχειν ^ ritu u. "Bekk. 
P. 342. 1. φαύλων τε καὶ xe 51 φαὺ- P. 351. ult. “πολλάκις δὲειν 
λων καὶ ταπεινῶν ἃ. Bekk. δεινὰ u. Bekk. 


(ow ἃ. Bekk. δ. xu3ovcuc x B. 352. 3. aT 


V 


αλλάξ "7 


^ 
" 


pes 


i27 


αἰτοῦμεν] λαβεῖν ζητοῦμεν b. v. καλῶς 


T'TO 


αἱ 


μένην} χρησα μένην ἃ. Bekk. Τυϊά. λαβεῖν 


b 


u, Bekk. παροῦσιν, &Y.] παροῦσιν, EX. Ey.] Ex. μιὲν τὸν ἐν X. τὸν ἔν. Bi kk. 


ἄγ, ὦ. Bekk. antep. ἘΝ om, ἃ, Ame ἀεὶ om. ἃ. 
P.343. 1. τὸν om. ἃ. Bekk. 8. μέλ- ς . γιγνομένων ἃ. 
Asy b. Med. — pen. ἡμῶν om. u, Bekk. À i 
P. 344. ult. ἀπανηλωκότες] ἀνηλωκότες 
u. Bekk. 
P. 346. 1. τοιαύταις Wolf. — 2. τεθε 
teni tia ΟΥ Mec. Ald. ult. 
εἰς] iyag τῶν 7T » qu. Bekk. 
347. yov "1 γεγενημένων ἃ. Bekk. 
Bekk. 6. xai portendi a xai Om. ἃ. Bekk. 
P. 348.3. ἂν τοῖς om. ἃ. pen. x xai] μὲν om. b, u, Bekk. — pen. vg 


ΕῚ 


í 
^ 
T COE 


Dc 
ωξ 


οὗ χρὴ u. Bekk. 


3 , 
TOv'TOV ET7TAL- 


u. 





VARIANTES 


πρὸς om. ἃ, Bekk. Ibid. τούτων om. 
Bekk. 

P. 354. 
Bekk. 
Bekk. 

: Ibid. / 


eo 


yop VY u. 


Bekk. 


lbid. 

id. xal τοῖς} xai om. u. Bekk. 
^. Ὁ ΙΕ 1-1 

&'rxyu. DChH. 


oz20 ὦ 
.»JO0.« 2: 


7 οἰκέτας ἃ. 


Ibid. τὰ 3. σὴν om. codd. 
edd. pen. 7: ατὰ κατὰ τὰ M« d. / 
Tà u. Bekk. 

P. 359. l4 
Ibid. δίκαιόν pact δόχε 
9, Med. δίκαιον np 


* € iN 
Q0XEL V. OIXCCLOYV 


vuci U. 


ciy u. v. Med. AM, 


Bekk. 


- 


εϑέγτων 
COFT. U. 

Bekl «- 
vay] κει μέν vy ἃ. Be kk. 
τῶν συμβολαίων ἃ. Bekk. 
χρωμένους ] χρωμένους ἃ. Dek 

P. 362. 4. σρὸ 0LOU| 

Dekk 
ctc Sai u. 

6. xaTacTaJn ἃ 

Bekk. n Và ny ταύτην 
-— οὔτ᾽ |] οὐδεὶς οἱ . Bekk. 

, u. Bekk. 
Med. we 
] ^ om. p9. 
om. u. Bekk. 
ig ἐσιτιμήσειεν V. 
γιγνομένας u. — 95. xai «πρὸς » 
Bekk. ult. παιδίαις b. Wolf. 
P. 364. 2. ταύταις VU. 8. 

JAekk. 4. οἱ πρ. ἡμῶν περὶ] ἡμῶν οἱ πε. 
σφόδρα περὶ u. Bekk. ^ pen. ἐν τῷ βίω καὶ 
σωφροσύνην ἃ. Bekk. Ibid. ὥστ᾽ εἰκότως 
αὐτὴν διεν. ἃ. Bekk. 

Ρ, 865. 2. γὰρ] δὲ. 3. ταύτην 
μένων] κατημελημένων ἃ. Bekk. 


5. δεδομκένων V. 
6. £v8cy] οἴκοι τὶ bid. 
Ibid. ΤΩΝ ^7 


antep. x 


LECTION 


. Bekk. 
Ibid. yà 


P. 36 
jekk. 


1, 


ult. 


ws u. Dekk. 
, Bekk. 


11. £x. 


) 


Ibid. δεῖ 


. Med. Ald. 
[bid. &3£o 
Ibid. ἅμκας 
;7Ti: u. Dekk. 
pr. u. Bekk. 


ult. ó(uAo0Uv7 


πιτιμκώημεν, a) 


ov u. Bekk. antep. 


Por E ΤῊΝ a pom om. u. 
δικα iy u. 


J. ἐπισκευὰς | 


' à Tic ἃ, Bekk. 


ΤῊ 


1 





ay μὲν ἃ. Bekk. 


yat 


Bekk. 


AD ISO€ 


17. ὑμᾶς 
20. μοι] ἐμοὶ u. Bekk. 


καινῶν} g«» κοινῶν ἃ. Bekk. 


TO/TELAY u. 


ΤῊΥ Eparv| γγνῶν 


pen. xci 


Bekk. 


ἡμῖνα. Bekk. 

om. u. Bekk. 
om, ἃ. Bekk. 

ἕνεχεν}] ἕνεκα ἃ. Bekk. 6. 


/RATEM. 81 


αι Med. 


Jekk. 


τοῖς VU. 


'. ἰδίας ἃ. Be kk. 


b. Med. Ald. peu. 


: | 7; cL pato aoc qu. 


v 


.W olf 
nbi οἱ περιέ- 


τὰ 0m.uU.: 


6. x 


ΠΕΡῚ EIPHNHZ. 


399, Tit. H ZYMMAXIKOZ om. u. 
Bekk. 


. 101. 1. 


P. 


v. Bekk. — ult. 


à a , 
402. 1. νυνὶ vrapovr uy 


παρόντων ἃ. Bekk. 


χ' 
κε 


403. 1. περί τε] περὶ α. Bekk. 


404. 9. τὴν yyapanv] τὴν τέχνην 


τοι Ὁ. Dio on; 
j Bekk. 
. Bekk. Ibid. y 
Dissfi: Bekk. Ibid. ὅδ 
Bekk. 17. ὑμᾶς b. Med. 
καὶ om. u, Dionys. Bekk. 
ὑποτείνουσιν wu. Dionys. 
σιλημμελείας} πλεονεξίας 
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b, p 10. u. Dionys. Bekk. ult. ογος ὅλως V. 14. τηλικαύτη δύναμις b. p 8. 9. 
u, Bekk. Ibid. καὶ mpi] xai v. Med. Ald. Ibid. ὅσον περ b. v. Med. 
Dionys. Bekk. Ald. ὅσην i. t. ^ τὰς w4 τὰς ἄλλας 
᾿ διόπερ i Dionys. . ἀφ. i. t. u. Bekk. 7. ὀλιγωξοῦντες  ἀμκε- 

ἀλλὰ τῶν υ. Bekk. 5. ὅτι λοῦντες 1. t. u, Bekk. 20. τινες οἴονται t. 


i xaT.] xai om. u. Arti Bekk. 21. xai καρτ. xai om. ἃ. Bekk. Ibid. 


ὡκ.} ὡς ἐγνώκ. codd. et edd. 10. "Ti τούτοις] ἐν τούτοις i. 1... Bekk. Ibid. 

yt». Dionys. 18. ἡμετέραις ἔλοντε ἐλαίζοντας j, u. Bekk. 25. 

τέρ aic b. u. v. Hag. Wolf. Dion ys.Dekk. ἄλλους οὐδὲ γιγνώ ιν οὐδὲν ὧν 1. t. Ibid. 

24. δινηϑῶσιν ᾳ. 97, ge secundum om. ὁρῶ ἐν} ὁρῶμεν v. μὲν om. 1. t. u. Dekk. 

Wolf. pen. ἀμ », Med. Ald. Ibid. 7 ( γομιίζοντας] εἶναι om. u. Bekk. 

παρέχοιεν) παρά ity ἃ, Dionys. Bekk. τοῖς πᾶσι τοῖς παροῦσι b. i. p 8. 9. 

ult. τῶν πρεσβ. A rescp. ἃ. Bekk. 12. 13. t. u. v. Bekk. 

P. 406. 3. ἀγαιρουμκένους] αἱρουμεέ γους ἃ. 
Dionys. Bekk. 9, ταροσῆκεν]} προσῆκον b. 


p 9. ἃ. v. Dionys. Bekk. ὦ Β 
οὐ] ὑμεῖς δὲ om. u. Bekk. 13. 
τῶν Om. ἃ. et pr. v. Dionys. Bekk. 
à v. Ald. Med. 16. ἐπαιγεῖτε!]} 
. Bekk. 
ier . 3. c 
ined Bekk. 
Dionys. Bekk. 9, i : 
u. Dionys. Wolf. Bekk 1 υζ. καὶ 1 Bekk. 
Kao; ] καὶ Κώους om. endd, et edd. YT ἄγτων 1, u. Dekk. 
καὶ πρὸς (et sic A. C. L.)] καὶ om. u. "ing gei" V. 
Dionys. Bekk. 26. ày.0j4&c] ἂν om. ἃ. xai om.1. . Med. Bekk. 'alk.. xai om. 
X i3. 3. μὲν Om. v jy] ἐ 


27. αὐτῶν γεγενηι 


Vim cod [A6 Je ι. Bekk. 
Ald. 9. πρὸς ἀγνοούταις , u. Bekk. 
τὸν] σερὶ riy u. Bekk : ἄλλοις om. μένοις 1. t. 2 ὑποδοκιμάζειν b. 
Bekk. 19. πόλι uj “πάλιν om. ἃ. om.b. 422, yàp Ay ἄλλ, b.v. 23. ὑμῖν 
Bekk. 14. γάρ àp u. jekk. Ibid. Med. Ald. 98. ἀλλ᾽ &urav t. czàv om. b. 
ἐποίησε ἃ. ), 7T ἔς y pó- v. antep. οὐσίας Med. 

u. Dekk. Q 1AEY] καϑέ P. 414. 3 ἔχομεν] ἕξομεν codd. et edd. 
σταμεν b. u. v. Med. . εἷς D.) ἡμκένων t. Ibid, ᾿Ελλήνων] ἄλλων i. 
εὐπ.] πρὸς εὖ εὐπ. ἃ. Bek kk. yi TY οὺς βαρβάρους ἐνίκησαν om. Me d. 
Med. Hag. Ibid. ; Évm ; ἐς 2. ἀνθρ, στοὺς] 
Bekk. pen. ἔρη μος] ἐρήμη ἃ. kk. E COU A El ovg 1. t. u. Bekk. 14. sic 

P. 409. 2. ὑπο vc] ὑπο (κέ ἰσθον 913 ] διδῶ πλείω μισθὸν 1. 1. u. Bekk. 
u. Bekk. 39. TOi Sag ἃ. ck 5. ἐκείνων t. Ibid. ἀκολουθοῦ 
8. ἡμῖ 7, ἡμῖν. omm. , y περὶ] & περὶ i. t. u. Dekk. 19, 

E ομκίας 1. t. ἃ. Bekk. 

2. v. Ald. Bekk. ωμε; i bid. ἴων αττομκένους] δια 
ἔχοιμεν Med. ρα. πλέονος u. Bekk. 18. αγμένους i. t. a. Bekk. antep. ἀπ. 
aro TÉRAY vez Sai] ἀποτεμέ 4 codd. et edd. ni] à. ἀνδιρώπων κοινοῖς i. t. ἃ. Bekk. 
39. οἰκῆσαι b. v. Med. Ald. 23. δυγη- P. 415. 15. xai περὶ] καὶ om. i. t. ἃ. 
θείημεν κατασχεῖν) xara iv δυνηθεῖμμεν Bekk. Ibid. &v om. i. t. 16. μάλιστ᾽ 

26. στρατο ju ξενικοῖ om. Med. 90. abrà»vom.t. 22. βελτίους 
ξενικῶν ἃ, Bekk. id. ἐπιθυμοῦν Med. Ibid. ῥάδιον i. t. u. antep. αὑτῶν 
u. Bekk. om. 1. u. 
1 
uH 


"vd 
ayUg. 


LI 


σιν Eh 
) 


S" 
i 


πέδων 


2. /A&UC ORA ÉyoUC ουλευσα; É P. 416. 10. ovra ] σγοιουντα 


€ 
» 
5 


Bekk. ἀγαπῶντας Dionys. 12. 


ὑμεῖν 1. t. u. Bekk. — 13. ἐν τοιούτοις Ἵ, ὡς | ολιγώρως t. et in marg. i. 
5 


.Ὁ 


14, οἷς ἐπηχίρομοἹ ὁ e γῦν ' aiyeiy. t. ). διαλείσσοντε ἐντι 
)ekk. Ibid. / 3» τὸν b. i. L1 uU, V. αλιπόντες τοῖς ἐνθάδε 1. t. u. Bekk. 21. 
Wolf. Bekk. 19. &y om. t. Q4, τὰς οὐδὲν τῶν ἰδίων 1. t. “Με d. Bekk. Ibid. 
secundum om. b. Ibid. φερομένας i. ἃ. τὸ δὲ] ὃ 
25. ἔχουσιν] ἔχειν 1.. Bekk. — Ibid. ἐπίιει- 
xàct. 30. διαταράξεσθαί ϊ. ἰ, ult. δαπάναι 
πολλαὶ] δατσάναι μεγάλαι i. t. ἃ. Bekk. γον b. v 

P. 411. 4. μὴ] μηδενὸς d. 12. ob rt λιτικῶν n] τε πραγμάτων σολιτικῶν ἢ 1, 
πρὸς δόξαν om. b. v. Med. Ald. 13. οὐδ᾽ καὶ πολιτικῶν πραγμάτων 9 t, πραγμάγων ἢ 
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Bekk. 
. B« kk. 


Ἕλληνας Om. ἃ. 
b. u. v. Bekk. 


Ibid. ταύτην ποιήσασθαι u. 


παρέχοιμεν V. 


. Bekk, 10. 1 


u. ek 
Bekk. P mn, ἢ. τὴν δι 
rise Al. 
. Bekk. 


E — et edd. 


Uu. Bel 

Ibid. τοὺς 

'EAA. u. Bekk. 20. 

14. un. et pro var. lect. 
ἀλλήλαις codd. et edd. 
ἀεὶ προσ. u. Bekk. 


b. Hag. Wolf. 5. 

[bid. "hens o] διέκειτο ἃ. 
.Bekk. 15. πάν 

du 18. αὐτοῖς} αἱ Ὁ 
.avrzy Med. Ald. bid. ἐγχει- 


Bekk. 6. Χαὶ τ 

γμασιν γιγνομένωνα. 

b. Ibid. τῶν ἄλλων] 
YA b. V. 
διελόντας b. 


Bekk. pen. : 


3, τε om. ἢ. 5. μὲν om. u 


? 


P« kk. 
I» kk. 
Ibid. 


κότος etiam pr. 


19. 
Bekk. 
. Ald. οὐδ᾽ ὑπὸ 


ce om. u. 23. 


, 
edge ii 


Me . Ald. 
τες. Bekk. 
Med. 10. &«o 
γμα — 
Bekk. 
n. u. Bekk. 

. Bekk. 290. 
om.v. 39292 
24. Tov Om. 
Bekk. Ibid. 

σόλις om. b. 


v. Med. Ald. Bekk. 


— 


φροντίζει u. Bekk. 


kk. om. b. 


y om. ἃ. Ibid. 


o 


κυ: 


ν σὺ ἐξ 


? γαυ τικὰ 


VOR4EYOOY u. 
Y Bekk. 
leva. Bekk. | 13. 


pay γίδας 


ὕοντο] ἐσσαύσαντο u. Bek 


cundum omn. u. 


ς κατὰ γῆν ἡγεμονίας 7 
«κονίαν b. Med. Ald. τὴν yggso- 
V. τὴν κατὰ γῆν ἡγεμονίαν καὶ τὴν. 





VARIANTES LECTIO N E5 


3. τελευτῆσαι] 
περ. 14. 
τῶ ἃ. Bekk. 


πῶ . 8 νυ μων Dun Ald. 


T iut ἐσ τερή y i» »bopí ü 
ξ 


bj ! 1 
To0ÀAA. u, Bekk. 


led. Ald. ἐνέμκενου p. vzou. 29. γεγενημενᾶς | yt 


δ᾽ 


u. e D [bid. ὑποόλαμο-Ἤὀ 4. τοὺς secundum om. 


dota 16. ταῖς α ἐφ᾽ u. Bekk. 


) 
Bekk. 


H] L1 
)CeKRK. 
P 
u. Bekk. 
Ibid. τὴν oi 


καὶ δεινὰ ἃ. ek k. 


) secandum om. Med. 
οὺς πολλοὺς ἃ. Bekk. 
lbid. ὠφελοῖντο i 
oi To u. Dekk. 
ἐγὲες UU. 
nip » Wolf. αὐτοῖς 
yide ebbe ifia 
»,5»u.Bekk. 10. 
γμένοι κακοῖς εἰσὶν ἃ. Dekk. 
om. ἃ. Bekk. 19. δὲ καὶ τοῖς] καὶ om. u. 
Dekk. Ibid. tertium om. Ὁ. 14. καὶ 


. 
" ^5 , 
v] LAnóEy « 

J 


. 


Í 
ETUgpgaAYYyt 
^ 


— u. Bekk. 
ekk. Ibid. ἔς γο 


2 
- e 
ed: 


A mu 


. Wolf. Bekk. τὰς 
', Med. Ald. I jid. 


! bcVey i D. Ve 8, 
Ald. TEN 
E 431. 


€ v [bid. 
εἰσθῆτε u. Bekk. 


257. 1. ἂν 


γμκένους ἄναλο 


pen. 


οι Omm. U. 


Γ 
Dt kk. 


bid. xai 


., Med. Ha 


καὶ primum 


γῶν | t, u. Bekk. 
j. t. u. Bekk. 


) Zap EyOt ^ 


i f. Ὁ, Bekk. 


E. 432. : 3. xai πολὺ] xai om, u, be ed. Ibid. 


ΤῊΝ Λακεδαιμονία lY 
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εν, ; ΄ a n ^ 
Λακεδαίίλονι βασιλείας 


λείαν Bekk. 


P.438. Tit. EYTACTOPOY ETKQMION H 
om. u. Bekk. 
P. 440. 4. μηδεμίαν Wolf. Ibid. τ 
τοιούτων om. Hag. Brub. 
Bekk. 


Lone 
Di hA. 


W olf. 


u. Bekk. 


Ὑχάν οὐ ΤΙ U. 
. Bekk. 
13. ὁρῶμεν 
23. τοὺς Θεοὺς 
antep. ἐστι om. υ. Be 
4. πολιτ. καὶ | πολι 


pe 
| 
I 


9. ὅμκως ταῖς yt ὅμκως αὖ’ 


6 Κι. 10. reps à ᾽ γνοίη 
16. τῶν λόγων ἐστὶν u, Bekk. Ibid. xci 


oUTO U. Bekk. 17. εὖ λέγειν} 
εἴνα. e Dekk, . 21. xal ἐμὲ] κἀμὲ u. 


οί ] xai 


B 


3. ἁπάντων ὧν] 
u. Dekk. 158. μὲν 
στρατεύμενος b. 
Ρ. 445. 
ἠξιώϑη ἃ. Bekk. 
Bekk. 
Ν ἃ pr. ἃ. 
Bekk. 11. 
V. W olf. Bekk. 
v. Med. Ald. 21. 
u. as 
. Bekk. 
u, Bekk. 


Εὖαγ. ἃ. Bekk. | 
Bekk. 7. καταλιπεῖν) παραλιπεῖν. Bekk. 


Dekk. iv. καὶ ἡ 


nxoc b. Y. M« d. 


kk. antep. 
Bekk. Ibid. χρὴ 2 


. εἴνον U. x kk E: antep. καὶ " 


v. fed Ald. Hag.Drub. [μὲ 


E s xd ἑλεῖν b. Med. YU 


4.. καταλίποιμι] καταλεία 


7. οἴμαι οἴομκαι u. Bekk. 
penc Tac ᾿αϑάλλομεν b. 
Bekk. 12. ἀκούουσιν 


gu. Bekk. — 13. 


ἕξομεν] ἐξετῶμε 


pied om.u 


Con iita, cf 


conma 


ic 


dac 
τ ES. E 


C ed 
digo 
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καὶ ταῖς καρτερ.} om. pr. u. xai X 
corr, ἃ. [xai καρτερ.} Bekk. 
corr, ἃ, 
P. 452. 9. 
τοὺς πολίτας ἃ. Dekk. 
ταις] ταῖς om. u. Dekk. 
youc] εἰσαφικνουμκένους ἃ. Bekk. 
ἀρχομέ ἐγους} τοὺς ἄλλους ἃ. Bek 
ἐκείγω b. v. 11. ἐξαμαρτάνο 
τόντας ἃ. Bekk. 13. U 
χρωμένων) χρωμένων p 10. u. 
ἑταίρων p 8. 9. W - [bid. ποεριγενόμε- 
ος] περιγιγνόμενος ἃ. — 16. Aó 
] ἔργοις ---- Me ag ἃ. Bekk. 
yiyv. ἀγαθοῖς] ἀγαθοῖς om. u. Bekk. 
δὲ οὐδὲν παραλιπὼν] οὐδὲν παραλείτσων u. 
Bekk. 26. τοῖς βασιλεῦσι 
βασιλεῦσι m. Bekk. Ibid. £) 0A 
μενος] ἐκ. τῆς πολ. ἐξε εἰλεγμκένος uU. Bekk. 
pen. 75A. διοικ.} vró^. ὅλης διοικ. u. Dekk. 
ult. πρὸς xiv. ] πρὸς τοὺς κινδι ἃ. Bekk. 
P. 453. 1. τυραννικὸς e δὲ] 
u, Bekk. Ibid. διαφ Ρέρει b. 
9. τὴν Φ.7 τὴν τῶν Φ. δ. u. v. 
οὔτε τέχνας &mi Tag. οἵη. b. lbid. xi aae 
γὴν διὰ τὸ μὴ ἔμι πο p n τινας qa! αὐτῶν 
δέ τις οὖν εἴποι 
. λιμένας] λιμένα 


διὰ τὴν ἀμότητα αὖ τῶν. 
καὶ οὔ τε in marg. ὦ, 
υ. Bekk. 10. παρασκευαῖς) κατασκευαῖς 
u. Bekk. 11. πόλεων ἀπολελ.} πόλεων om. 
u, Bekk. 12. πολλοὺς φοβεῖσθαι. Bekk. 
14. ἂν μή] ἣν μή u. Bekk. φΦ0, τὸν περιέ- 
χόντα τόπον] τὸν τόπον ὅλον τὸν περιέχοντα 
u. Bekk. 21. μὲν yàp] μέν ys u. Bekk. 
24. ἂν ὠμότ.] àv om. u. Bekk. — antep. 
μᾶλλον εἶναι] εἶναι μάλιστα ἃ. Bekk. 

P. 454. 2. μουσ. καὶ τῶν] τῶν om. u. 
Bekk. δὅ. ἂν om. - I bid. ὁμκκολογήσειεν] 
προσομολογήσειεν b.u. v. Bekk. 8. καὶ 
xày.] xai om. ἃ. B ἈΝ 9, οἰκήσαντες b. 
Ibid. κοινοτέραν εἶναι καὶ νομιμιωτέραν]) 
κουφοτέραν xai νομιμκωτέραν εἶναι u. Bekk. 
13. τῆς ᾿Αθηνῶν πόλ. Ὁ. 15. ἐκείνου ἐκεῖνον b. 
v. ἐκείνω u. Wolf. Bekk. 16. πολλὰ 3i] καὶ 
πολλὰ ἃ, Bekk. 18. τούτων ξεβουλεῦσϑαι 
τούτου ξουλεύσασϑαι ἃ. Bekk. Φ0. γὰρ 
om. b. Med. Ald. Ibid. ἔφϑησαν] ἔφθασαν 
u. Bekk. 22. τοὺς om. Ald. 24. ἔσχον] 
εἶχον. Bekk. — pen. δὲ xai διὰ b. v. Ald. 

P. 455. 1. áma^Aáfwzi] ἀπαλλάξουσι 
u. Bekk. 2. ταχὺ] ταχὺν u. Bekk. 7. 
χρήσονται oic παροῦσιν) χρήσωνται τοῖς 
πράγμασιν ἃ. Bekk. 9, ποιεῖσθαι τὸν πό- 
λεμιον Tiv πὠορὸς Aax. u. Bekk. 10. κατα- 
στήσαιντο στρατόπεδον ἃ. Bekk. 11. μιό- 
γὴν} μόνον u. Bekk. 172, πᾶσαν] ἅπασαν 
u. Bekk. 17. ἀπέλαβε] ἀνέλαξε u, Bekk. 
23.&avr&» v. ult. φγλέονος ᾳ. Bekk. Ibid. 
κατειργάσατο b. 


εἰ 
í 


LECTIONES 


P. 456. 1. ἄλλως W olf 6. xai τούτου 


. yàg om. 
b. 16. 
u. v. Bekk. 
u. Bekk. 
τάλαντα T7 
P. 457. a7 
Bekk. 
ekk. 20. 
«ἃ, Bekk. | 


ἴσης τῆς EAA. 
TC | ἂν b. V. ἂν με . Be kk. 
εὑρήσομεν | εὑρήσω; V. εὑρήσομεν ἃ. 
ΠΝ om. ἃ. Bekk. 
. Βι kk. 9, 


nlt. evrovo, 
ἔτυχον ἃ. Bekk. 

P. 459. 1. ὡς αὐτοὺς T. ἀ. παράδωσονγ- 
τας] αὐτοῖς 7. ἀ. δώσοντας ἃ. Bekk. 5. δι 
ὧν] ἐξ ὦνυ. Bekk. — 8. ἂν om. ἃ. 
τοῦτο γάς ]4 ἀεὶ γάρ u. Bekk. 
χρόνον εὖτ. ἃ. Bekk. 14, ϑεοφι 
Med. NE 
u, Bekk. 17. μακαριστότατος b . € 
v. Med. Wolf. 21. ῥώμη] γνώμη ἃ. Bekk. 
94, διετέλεσε τὸν βίον ἃ. Bekk. antep. 
ἐβίωσε b. pen. νοσημάτων νόσων ἃ. Bekk. 

P. 460.3. γενομκένων} γεγονότων ἃ. Bekk. 
9. ἀλλὰ T. μ. DB. καλούμενον om. b. 7. 
“ρογεγενη μκένων} γεγενημένων ἃ. Bekk. 8. 
ἀλλ᾽ οὗ θνητὸς} ἀλλ᾽ ob om. a. Bekk. 10. 
οἶμαι ἃ. Bekk. 13. ἦν κατὰ ἦν om. u. 
Bekk. 16. πλέονος ἃ, Bekk. 19. xai 
&yaSob;] κἀγαθοὺς u. Bekk. — 21. τῇ μινή- 
pn] τῇ γνώμη ἃ. Bekk. — 23. μόνον] μκόνοις 

Bekk. 

P. 461. 1. xai τοῖς ytyp.] τοῖς om. ἃ. 
Bekk, 4. ἐκ τούτων ῥάδιον] ἐκ τούτων om. 
u. Bekk. Ibid. screen TEX 
in marg. u. 9. ταύτην τὴν 7rag.] “τὴν om. 
u, Bekk. 13. ix τούτων τοὺς] ἔκ τούταν 
om. u, Bekk, — 20. λέληθεν] λέληθας b. u. 
v. Bekk. — antep. φιλογονεῖν ἐπεχείρησας 
qroysiy ἐπικεχείρηκας ἃ. Bekk. 

P. 464. 4. ἀγωνιζο "μένοις ἁμειλλωμκένοις 

Bekk. ^ 5. οὖν ἐστι] οὖν ἔργον ἃ. pe 
6. xal λέγειν] καὶ om. ἃ. Bekk. 9. T 
ἄλλον] τὸν λοιπὸν ἃ, Bekk. 11. ὡς] ὧν b. 
v. 12. «slo Twy xveg.] πλείστων xai μεγί- 
στῶν xvp. n. Bekk. 14. ὧν αὐτοῖς U. ὧν 
αὐτὸς Bekk. 15. ἀπὸ A.] ἐκ A. u. Bekk. 
16. εἰ μὴ] εἰ om. ἃ, Bekk. — antep. ἐὰν] ἂν 
u.  Sabscribit ἃ. εὐαγόρας : ἑλικώγιος ἅμκα 
τῶι ἑταίρωι εὐσταϑίωι. 


15. καὶ ὄνομ. Xa τοὶ 


LE ρεσθαι 


Li 
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P. 465. 3. xarà πάντων) καθ᾽ ἁπάντων 
. Bekk. — 8. γεγενημένην x. T. ἐπὶ x.] 
Eye; ἐγημκένην x. τ. ἐπὶ τῇ X, u. Bekk. 10. 
c] αὐτῶν u, Bekk. — Ibid. ἐστιν οὕτως 
TM CA Bekk, 19. τούτων ἔτιπραγμ.} 
ἔτι om. ἃ. Bekk. 
Ρ. 466. 8. ἀποδειξάντων)] ἐπιδειξάν 
. Bekk. 6. τεραϑείας] mepSeiac p 
v. Med. τερθρείας ἃ. Ald. Bekk. 18. 
ἢ] μεγ. μᾶλλον 5 u. Bekk. 15. μέλλει k 
Med. 17.4 ἐλονεικία} φιλοσοφία ἃ. Bekk. 
18. ἰδίων μήτε] ἰδίων vw μῆτε ἃ. Bekk. 
Q3. καὶ θαυμ.} καὶ τὰς θαυμ. u. Bekk, 95. 
ς συμβ τοῖς ἰδίοις συμβ. ἃ. Bekk. 
P. 467. περὶ τ. X. καὶ ἀγαθῶν] περί 
x. κἀγαθῶν ἃ. Bekk. 10. ἀπ Qu ι 
ἰδείξιν ἃ. Bekk. 12, ἄλλων Ἑλλήνγον 
“Ἑλλήνων om. ἃ. Bekk. — ult. συμβουλιοὶ 
pr. ἐδώ corr. b. 
P.468. 4. τὸ λέγειν] τι λέγειν Med. vett. 
om. Ald. λέγειν u. Bekk. ( 
Uu. — 16. φησὶ 
ἂρ u. Bekk. 
u. v. Bekk. 
Bekk. 2 
jekk. antep. 
τοιαύτην. pen. ὑπὸ Διὸς ytv- 


νηϑέντων ἃ. Dekk. ult. ταύτης τῆς γυν.} 
τῆς om. ἃ. Bekk. 
Ρ, 469. 1. περὶ τὸν ἐξ AXx., τοσ΄.} περί τε 
'"AAX. καὶ τοὺς ἐκ Λήδας, TOC. b. u. 
4. ἁπάντων Om. ἃ. Bekk. 6. 
τὰς ἐπιφανείας καὶ τὰς λαμπρότητας ἃ. 
Bekk. 14. εἴδει 32] ἤδη δὲ u. Bekk. 15. 
κάλλους x? pa. ] κά ó xeaT. ἃ. Bekk. 
19. ἀνέμενον ἐγέμκενον ἃ, Bekk. — 24. ἐκό- 
pact ] κατέθετου. Bekk. — ult. αὐτὸν om. ἃ. 
Ibid. τὴν &3ov] τὴν εἰς Aidov Uu. Bekk. 
P.470. 4. 7? ταττομένων π' προσταχ' 
Twy ἃ. Bekk. yog Med. Ald. c 
11. μοι T ehe σερὶα. Bekk. 
ταύτην τὴν Μεγ. b. 17..διακρίνομεν b. 
ἔχω περὶ Θησέως τοῦτ᾽ εἰπεῖν υ. ΒΕΚΚ, 21. 
φάμι (Ἄλον ἐνάμιλλον α. Bekk. 29. παρα- 
pen ] “παραπλησίοις ἃ. Bekk. 
γεγον.} » γὰρ γεγον. u. Bekk. 97. ! 
βίου τοῦ τῶν u. Bekk. 249. τῶ; μὲν --- τὸ 
δὲ] τῶν μὲν — τὸν δὲ Med. Ald. τὸν μεν --- 
τὸν δὲ b. u. v. Hag. Bekk. 30. xai τοῖς 
Ἕλλησι οἰκειοτέρους om. b. — ult. ἐξ Ej pos. * 
'evÓ. α. Bekk. Ibid. μῆλα τ ὧν] 
xy u. Bekk. 

Ks Εσπερ Med. Ald. 9, 
εἴν] ὁ ^ctiy u. Bekk. 4. σροήρητο] 
ρεῖτο ἃ. Βο kk. Ibid. ἔμελλεν] ἤμελλεν 

. Bekk. 5. νομεισθήσεσθαι γενῆ 
Bekk. 6. ἀναϑέντα b. 8. μεγά 

πολλῆς ἄπορ. ἃ. Bekk. Ibid. 7 
u. Bekk. 11. καὶ τάχει] καὶ om. ἃ. Bekk. 
Ibid. καὶ τόλμη om. ἃ. 12, ἔμελλον) 


, 


o 


L 
ET « 


A" 
ἄγ 


τας 0m. 


ἤμελλον ἃ. Bekk. 414. ὕστερον τὸ] ὕστερον 
χρόνω Tó u. Bekk. 15. δὲ om. b. 19. 
πάγδημον b. p 8. 9. v. Med. Ald. 21. 
i Gc ἃ αἰσχρῶς om. u. Bekk. 


τε Xxip. u. Bekk. 

᾿καδμεία u. Bekk. 

τὴν Om. U. Bekk. 26. τῆς 

πόλεως — ἐπσιστρωτευομένους, μετ᾽ ἄλλων 

δὲ] τῶν πολιτῶν --- στολεμείους, μετὰ δ᾽ ἄλ- 

λων τιγῶν u, Bekk. pen ἀσοκχτινγύντας ἢ 

ἀποκτειγνύντας Med. Hag. ἀποκτείνοντας u. 
Bekk. 

P. 47. Ed 


ἀεὶ om. u. . 

y u. Bekk. oy u. Bekk. 
y] Tat "1 γ. 7T OA i TEUOs 
URATT OA f Bekk. 'EAAnvi- 
: eet ἀρχὴν] rivàgem » 


u. Bekk. 
P. 474. 9. δι᾿ ἀπορίαν sei 

σον. Bekk. 13. μνηστεύ σασθαι Τμνηστεύ- 

ἐσϑαια. Bekk. 15. ἐν ταῖς πόλεσι τὴν] ἐν 

ταῖς πόλεσι οἴη. u. Bekk. 17. ὡς ἐκείνην 

ὡς οἵη. ἃ. Bekk. 18. συνοικεῖν συγοικήῆ- 

cuv u. Bekk. — 20. ἀνθρώπσοις &c ομένη] à áy- 

θρώποις om. u. Bekk. — 29. τὴν ἐπικουρίαν 

ταύτηνα. Bekk. 25. ἣν] ἧς a. Bekk. 26. 

καὶ γεν. ἐν ϑεαῖς c] γεν. ἐν θεοῖς ἃ. Bekk. 28, 
iac] τῆς Aci ac βασιλεύειν 

antep. ἐν 


Ἕλ. u. Bekk. 
καὶ τοῦτοα, Bekk. 
5. καὶ κληθῆναι om. ἃ. Bekk. 6. δικαστὴς 
b. 8. παραγενήσεσθαι] παραγίγνεσθαι u. 
Bekk. 10. κτῆμα . κάλλιον u. pág a 
καὶ «τοὺς σα 5» μό 
ἀλλὰ καὶ ἃ. 
“«πΦουμένων U. 
τον] pri τορι υ CK cO. 
φιλονεικίαν] δή σου py ἃ. Bekk. antep. 
περ "eod. atic. 936. «sei Bekk. 
ὃ τῶν u. Bekk. 
. Bekk. 1v. 
ς-. 18. τοσοὶ v] τηλικοῦτον ἃ. 
95. τοῖς Ἕλλησιν αὐτὴν u. Bekk. 
ἐκείνην} κείνην ἃ. Bekk. — 28. ἀσελθεῖν 
antep. τὸ ἐκείνης  τοὐκείγης ἃ, Bekk. 
τὴν χώραν ἃ. Bekk. ult. 
τρατείας u. Bekk. 
συνεξέπεμψαν συνέσει ψαν 
9. Pato διενοήθησαν α. Bekk. 
10. τὴν παράτ, T. σ΄. τοὺς l'iy.] τὴν et τοὺς 
om. ἃ. Bekk. 15. αὑτῶν] αὐτῆς b, u. v. 





VARIANTES LECTIONES 


Bekk D. υλευσασῦαι} ἔστ E77 7 
| uU. Bekk. . τοῦ] τῷ ἃ. Jf. ἐσιστ. τῆς νυκτὸς ἃ. Bekk. antep. 
Ibid. ὁ mromiLvavTas] τάξαι] "weocírats u. Bekk. ^ pen. 
ἑκάστ. τὴν n^. grooct | ἐχείνων V, Bekk. ult. βίον τῶν 
P. 478. 2. εἰδότες Med. Ald. 3. κκὲγν βίον τὸν τῶν ἃ. Bekk. I bid. μέν τι καὶ ài 
ἄλλη] μεὲν ἐπ᾿ ἄλλη p 10. μὲν ; . μὲν τι διὰ Bekk. 
Bekk. . αὐτὰ à χεκτημένων]) τῶν r . 4. λαμβάνειν) λαξεῖνα. bckk. 
by ó e | x 1 4. vop^i- 
5. διὰ αὑτὴν] δι᾽ avri»u. Bekk. 
ὁμοίως τίου. hd kk. X 
| τας ἃ. Dekk. ). ad χειν niet . Bekk 
qávroy ἃ. Bekk. —..2O. γενόμενος γγόμκε" 23. 
Jekk. 924. τὰς φύσεις τι οἰαύτας ἐκεῖνο Bekk. 
τὴν φύσιν τὴν τοιαύτην ἃ. άδεσθαι u. Bekk. — pen. καὶ xa? 
Ald. It, ἐβουλήθησαν kk. | Subscribit ἃ. εἐλένης 


ΦΔΙ κε) 
ino - 


u. 


τετίμκκητο b. Med. 
Bekk. 
P. 479. 


BOYSIPIZ] BOYXEIPIZ u. qui sic et infra. 


rgumentum om. u. Med. 


oy b. vulg. hab e 


σοι] χρῆναι σοὶ α. Bekk. ἀπστοκρ yl 
OUS ETY μένων b. t 11. αὖ- Ὁ. Με 7 ὃ 
ρου ἃ, Bekk. 14. -τρὸς Bekk. 90. πλεῖστον) πλεῖον 
συμβ.υ . Wolf. Bekk. Bekk. antep. vo. καὶ] 
$c rst Bekk. 291. xai u. Bekk. 
rir u. Bekk. oc- P. 4398. 9. μηδενὸς ---- ἀποροῦντας] μηδένα 
| — ἀποροῦντα Bekk. 3. οὐκ de rrr inn 
om. b. u. v. Med. Ald. Be . 
Bekk. .Ibid.7 


σθαι vilis] γομμοις 
22 ^ ) e AM Y 
χρῆσθαι. bekk. 5. βουληϑείημεν codd. 


et edd. » Ti ατρίδα αὑτῶν b. 19. 
1 u. Bekk. 920. 


»; u, Bekk. 

u, Bekk. 14. ἐδὲ 
bid. παραβά- u. v. Wolf. Bekk. 
»ekk. 7. TO 2) 


1 
com. ἃ, Bekk. 18. 


] : om. u, Bekk 


Bekk. puciV | 7 AOL c 2y | ΤΟΥ͂. Ωγ 
u. Bekk OUC Aa XY n'T06 δι σμαχος ᾿ ἔργασ t 44501 EVE£) AfAEYOL ἃ. e 
Bekk. — 29. εἰρημένοις | προειρημένοις bid, αἴτιοι τούτων b. v AN l. 


18. «΄σερὶ ταῦτα καὶ σεμγῶς 
£ ! ῳ 


ιν 





Bekk. 


Bekk . 


Dek k. 
B« kk. 


Τῶν, 


AD ISOCRAT 


ORTU e — 4 


Bekk. ] yt- 
13. γομέζοι μεν u Bekk. 
κατασταίη ἃ. Bekk. 16. o? 


6. λυμανεῖν 

αἴνει u, Ibid. 

αὖρ 7 θαυμάσῃς u. 
Subscribit u. i; HHHÍAI 


Sod upon 


| om. δὰ olf. an nie 


λῶν ponit b. 





VARIANTES 


P. 508. 1. αὐτοὺς] αὐτῶν Wolf, n 
u, Bekk. 8. ἔχουσι τῶν] ἔχουσί μοι 
8, Bekk. 9.xai i] καί τισί. Bekk. 13 j. 
ἔχειν, ὥστ᾽] ἔχειν τούτων, ὥστ᾽ u. Bekk. 
16. ἡμῶν Euge. | μου ἔλυμ.. u. Bekk. — Ibid. 
σαραγιγώσκοντες Med. Ald. — 21. yap τινὲς 
μοι υ. Be κα. τῶν 'Hc. καὶ 'Ops. ποιήσεων] 

n ὍὉμ. ποιήσεως u. Dekk. 
9, k crunt bmoy.] ἐκείνων om. ἃ. 

Bekk. Ibid. ἐμὲ Bekk. 10. ἀπολέξα- 
σθαι u. 11. τούτους εἶγαι ἐμοὺς] τοὺς ἐμοὺς 
v. τούτους u. Bekk. 14. μηδέν᾽ ποτε] μη- 
δέν᾽ ἄν more u. Bekk. 16. παρακολουθήσα- 
σάν] magaxo^o ovs οῦσ' ἄν b. u. Bekk. 12. 
χρόν. τοῖς] χεόν. ἐν τοῖς ἃ. Bekk. — 21. ἐμοὶ] 
μοι ἃ. Βεκκ. 28. ἀντικατηγορῶν ---- γενῆ- 
copa] ἀντικατηγορῶν v. drumo tiep u. 
Wolf. Bekk. antep. ἀνεπιτήδειόν τι] τι 
om. b. u. v. Med. Ald. Bekk. Ibid. τολ- 
paxXvroy om. pr. ἃ. [τολρμιώντων} Bekk 

P.510. 1. ὡς φθονοῦντας, πειρ.} ἀπολο- 
γοῦ [A24 πρὸς τοὺς m μοι τῶν ἰδιωτῶν φθο- 
γοῦντας, καὶ σειρὰ. Bekk. 8. τοὺς ἄλλους] 
αὐτοὺς b. p 8. 9. u. v. Med. Ald. Bekk. 
6.5 τὸ] ἢ διὰ τὸ ἃ. Bekk. 9. àv xai] κἂν 
υ, Bekk. 10. ὧν μὴ] ὧν πεπαυμένος u. 
Bekk. 11. καὶ καταβάλλοντι] xal μεταξὺ 
καταβαλόντι υ. Bekk. — 15. vroioiganv] ποι- 
ey u. Bekk. 20. περὶ ὧν - - - ἤδη λέγειν] 
Hec ie Bekk. add. ex u. 21. διενοήθην 
εἰπεῖγ"] εἰπεῖν om. u. Bekk. 65. Τῆς μὲν 
οὖν - - - εἶναι φήσειεν] Hacc cum Bekk. add. 
ex u. pen. παρακελεύω [A πονεῖν καὶ μὴ 
προσ. παρακελεύομαι πονεῖν καὶ 
Bekk. 

P. 511. 1. δυνήσεται δύ yaTa: ἃ, Bekk. 


ῷ ἄλλων Om. ws 8. ὥστε κα 


διωκηχότας U. Bekk. 20. JA TAG XE “ΕἾ ] μέτ- 
Éx t&v u, Bekk. . οὖν ἔχω οὖν καλῶ ü. 
Bekk. 

P. 512.2. £X. ἐρους} ἐλαφροτάτους u. 
)ekk. 3. δὲ Toi om, u. Bekk. 7. 
ἐξανισταμκένους ἐξισταμένους u. Bekk. 8. 
τάξει τῶν] τάξει τῇ τῶνα. Bekk. 12. ἀλλὰ 
grgoc ] ἀλλὰ καὶ cec α. ΒΕΚΚ, 14. τελε εἰους] 
τελέους b. u. v. ΝΜ εὐ, ΑἸά. ΒΕΚΚ. 15. τῶν τ. 
Med. 16. Ὁμ. καὶ τῶν] Ops. καὶ τῆς Ἡσιό- 
δου καὶ τῆς τῶν. Bekk. — 19. τὰ ΜΈΝΟΣ 
πἀκείνωνα. Bekk. 19. τὰ περὶ] τὰ om. : 

Bekk. 22. ἣν ἔχει] ἢ ἣν ἔχη ἃ. Bekk. 23. 
περὶ ὧν} ὑπὲρ ὦν u. Bekk. 66. περὶ γὰρ] 
ἢ περὶ u. Bekk. περὶ γὰρ τῶν b. Ibid. 
ἔχομεν] ἔχω τι ἃ. Bekk. — pen. ποιήσω- 
μὲν Ὁ. 

P. 513. 5. 
λόγοις [τοῖς] «περὶ Bekk. ὃ, ἀλλ᾽ km 
ἀλλ᾽ ὅμως οἰδὲνυ., Bekk. 10. πολλῶν Trag. ] 
σολλῶν μὲ παρ. ἃ. Bekk. 12, ἀπείρως] 
ἀπειροτέρως u. Bekk. 14. εὖ λέγειν] εὐλο- 
γεῖνα. Bekk. 21. ἐβουλήϑην u. Bekk. 

P. 514. 5. ταῖς — οὔσαις τὰς — 8iSi- 


LECTIONES 


σμένας] τὰς — ovr ac ταῖς — εἰθισ μέναις b. 

f.u. v. Bekk. 6. πάντα τὸν χρόνον om. u. 

Bekk. 11. «φαραβάλη] qagapá Ἄλλη ἃ. 
Bekk. 15. εὐπραγίαις] εὐεργεσίαις 

: Tod κεῖνοι u. Dekk. 19. 

| γενημένους ἃ. Bekk, — 21. 'A- 

ας] fbr u. v. Bekk. [bid. x«i 


^ 
ud 


] καὶ ou. b. v. Med. Ald. 
ἑκάτερα] ἑκατέρας Bekk. 
ρου] τῶν ἠπείρων ἃ. Bekk. 
£&Aavu. Bekk. 6. Ὅν. 

Ψ}} νὰ. Bekk. 11. ὅσον] ὅσην 
b. ἃ. Wolf. Bekk. 16. περὶ τῶν] del τὸν 
b. u. v. Wolf. Bekk. ]bid. κάλλιστα 
μάλιστ᾽ ἃ. Bekk. — 21. xai καταστρέψαν- 
τες] ἕως ἁπάσας κατε n ι. Dekk. 
xai om. b. v. Med. Al 29. αὐξάνεσϑαι 
τὴν] at£ávse Sai u. Bckk. 26. &xvr. 
τῆς] lae. ἐκ τῆςα ult. ταῖς ἄλλαις 
φανερὰν] ταῖς δ᾽ ἄλ Ete ἄν. Bekk. 

P. 516. 8. bann y] γεγενημένην ἃ. 
Bekk. 9, ταῖν πολέοιν £xaT.] ἕκατ. τοῖν 
πολέοινα. Bekk. 12. διακοσίας] τριακοσίας 
u. Bekk. lbid. πεντ. μ. τσ. -τάντων) 
πεντ. μὲν μ. T. ἁπάντων ἃ. "oes 19, 
κρείττους] πλείους u. Bekk. 20. παρέσχον] 
παρέσχοντου. itm 21. beu ] 
συγκινδυνεύσαντες ἴ. v. Bekk. — 22. ἐκώ- 
Auzty] ἐχώλυεν ἃ. B. jekk. 26. ἐν om. b. 
pen. τοῖς κινδύνοις] τοῖς ἀγῶσι u. Bekk. 

P. 517. 7. ταύτην] τὴν τοιαύτην b. 10. 
τοιαύτην] ταύτην ἃ. Bekk. 15. γενομέναις] 
εγεγημέναις ἃ. Bekk. lbid, ἄνδρας &x. ] 
ἄνδρας κυρίους ἕκ. b. u. v. Bekk. Ibid. ἐκ. 
σόλ.] &x. τῆς πόλου. Bekk. 40. κατὰ πάν- 
rwy u. Bekk. Φ1. ἐμποιήῆ- 

ἂν u. Bekk. 22, ἴσως 
κι, [1]. ὑπέρχεταί]} 
e V. Med. Bekk. 98. ἀλλὰ 


Σ 
ξ 
ὦ" 
ἐῦευ 


- εἰσέβελω u. 
P. 518. 11. κατὰ τὴν Med. Ald. 15. 
ἐν om. codd. et edd. 18. τὴν αὑτῶν] τὴν 
iTi» u. Bekk. 93. ποταμοῦ πεζῷ] πεζὰ 


^ 


οπέδωα. Bekk. 24. τἄνδον) τάδε. 
᾿ς 95. ὅπου] ὅπη b. v. ὅποι ἃ. Bekk. 
519. 1. μὲν ᾿Ασίας] μὲν om. ἃ. Bekk. 

Q, τοῖς μὲν TF λεμίοιςἾ τοὺς μεὲν πολεμίους ἃ. 
Bekk. 7. ἐστιν om. ἃ. Bekk. 9.κιν. 

ἅμα] κινδ, τῶν ἅμα U. Bekk. 11. εἶχο- 
en] εἶχον Uu. Bekk. 13. ἂν ἀντὲρ pei] ἂν 
om. ἃ. Dekk. 15. γιγνόμενοι γενόμενοι ἃ. 
Bekk: 16. ἐπιχειροῦσιν) € ἐπιχειρήσειν uU. 
Bekk. 20. διαξαλι ὕσι — διατῤίψουσι] δια- 
ξαλεῖν — διατρ ίψεινυ. Bekk. 99. Σκιων. 
οἴομκενοι] Σκιων. καὶ Τορωναίων, οἰομκένους ἃ. 
48. xaTapt παίνειν] καταρυπανεῖν u. 

45. δὲ om. b. pen. ταὐτὸ b. 

3. οὗ μὴν om. f. Ibid. τὴν X7.] 
8. yàp τοιαῦτα] yàg τὰ τοιαῦτα 
Bekk. 9. μᾶλλον om. b. 10. τῶν 7r. 
h. ῥηθέντων τοῦ mr. ἡ. ῥηθέντος u, Bekk. — 12. 





AD ISOCRATEM. 823 


ἐν τοῖς] ἐν om. b. u. v. Bekk. 18, γενομέ- -) τὸν b. v. Brub. 17. γεγονότα ] γέγονα 
- ac oc , δ a , ᾽ ) 
νων Bas. — 22. ἀλλὰ καὶ] ἀλλ᾽ u. Bekk. ἃ. Bekk. 91. ἐξέπεσον εἰσέπεσον y. Bekk. 


Ibid. ὅτε τὴν] ὅτε 7 DLL πὰ 
Σ & dod &p 7"Yy U. Bckk. ví. 22. δὴ δὲ iy] δ᾽ ἤδη. decr 95, ἡμῖν. v. 
δεκαδαρχιῶν b. v. 


, 


3X ow A Med. Ald. . οὐχ om. b. v. Med. Ald. 
, P. 52 1. 2. ἐλάττονας] ἐλάττους u^ ἃ. V. ult. τί ic| τῆς ἀρετῆς ἃ. Bekk. 
Bekk. ἔλαττον Med. Ald. Ibid. οἴκους ! 
ps b. v. Med. Ald. 7.. μὲν om. "Med. τούτους 
8. ἐξ faa ρτάνειν]} ἐξαμαρτεῖν u. θεν kk. 9,τὰς Ibid. & 
£y] τῶν ἐν u. Bekk. 10. ͵ 
: - u Bekk. .. 12. ὑπῆρξεν] ὑπῆρχεν ἃ. Ey πτολιορκοῦ οὗ U. Bekk. 18. ᾿Αργεῖ za] 
Bekk. 14. αὑτὰς "UT, j ᾿Αργείοι Kk 19 É 
— ργείοι . 9. Πλαταιέας] IIAa- 
F ιὑτᾶς ταξέσχον Teu | TOL kk. 74:46 ἃ. Bekk. antep. οὗ om. Med. 
16. xai φαῦλοι] xal τὸ λων 
17. δυνηθῆ (et sic A. L.) 
19 γενομκένων ἐγόμκενον Dekk qug eng 
9, γενο γενόμκενον Bekk. »Cuog. “τῶν Om. s δὰ. om. Bekk. . 
(μένον) σωφρ. καὶ δικαιοσύνην μόνον α u. Bekk. παραγινο μένους 1 4 Epi :γινομένους b. a. v 
21. xai κληϑῆναι om. Bekk. 22 ἴωμεν d. 
ϑῆγαι u. Bek 22. μόνον Bekk. 10. ἔχοιμεν &. 7r. ταῖν] εἴχομεν &. 
ἔχοντα] c σχόντα μόνον. Bekk. ult. ἂν à- U. τοῖν. Bekk. —15. ἄγνοιαν xai A58 
H vA oia 7o Xd] à ἄγ τινες aic T EiaY uU. ἄγνοιαν καὶ σλάγον καὶ An9. u. Bekk. 18 
Je 3 Ξ a^ ^ "T 3 ^ i 
k ἐπιχειροῦντα ταῦτα] τ ἐσιχειροῦντα ἃ. Bekk. 


Ρ. 599. ε ἔρι ὶ ε à mA Ξ eo » ^ " 3 
ὦ. 1. ἑκατέρου b. f. ἑκατέρου; v. 3. 19. ὠόμην} ὥμην ἃ. Bekk. — 20. ἐμαυτὸν 


ποίοις λόγ. — ἂν εἴην] ποίοις ἂν Aóy. — εἴην om. Med. Ibid. λέγω δὲ] ὧν λέγω nm. 
Mere go 5 ἔτρ di end ando de Uu. "m T. V. λέγω δὲ ^d p13. 92, 
Ag rp " 5 εξ με : " ese : παῤ ῥῥησιάσασθαι] (— (ez Sa, u. Bekk. 
29. δὲ] ὃ οὖν ἔνα. . Bekk ot -A- 24 δὲ ᾿ "6 Ἰ τ ἫΝ avi a Dar HM 
à 24. δὲ πεῖνὉ, 25. πλέονος. Bekk. — pen. ἐξη- 
om. b. μαρτηκότας] ἐξαμαρτόντας ἃ. Bekk. ult. 
| L ve ταῖν] τοῖν b. u. v. NE 
ληγας Ey ü. E ἄλλοις κακοῖς} ἄλ P. 528. 1. ὦ 
Ac; om. ἃ. Bekk. ult. τῶν om. b. y&i b. u. Bekk. 7 
Bekk. 9. ἐκεῖ- p 13. Med. Ald. ἃς Ad τέροις Ti 
κεῖνο b. 7. ἐπαι: ἐπιφέρουσιν, ἐκεῖνοι ἃ. Bekk. : 
10. ἐβουλήϑη 7tiy V. ἂν οὐδ᾽ εἰπεῖν u. Bekk. 
gwy] τῆς πόλεως σγραγμκένην] διαπετσραγμένη Med. 
P αι} ἃ βούλονται b. v. Te afa μένην a. δια ταραξα μένη £v Bekk. au- 
ληϑεῖεν α, Bekk. 14. id tep. ἀσοκρύψαιμι ἀποκρύψομαι u, Bekk. 
σηται] ἡγῆται ἃ. Bekk. Ibid. pots προσ- Ibid. “σαρά r | 
ταττό A habent διότι ὑπετάσσον , P. 529. 1. Xx. ἐκ. ] δικ. ἂν ἔκ. ἃ. Bekk. 
γαμέμμνονι p 9. Med. et in marg. p 8. v. Ibid. sitfiilmeie dern u. Bekk. 
15. Bio στρατ.} βίον ἀφέντας υ. 8. μέντοι hp. ] μμὲν δὴ ἧμ. b. v. δ᾽ zu. αἱ. 
Bekk. 20. μὲν] . TO Bekk. δὅ. ἔχοιμεν "7 ἔχοιεν u. Bekk. 6. 
. 8. 7 Uc s xen] TOT. τὸ πλῆϑος 2 j μόνοι xaX ] μόνοι xai καθ᾽ un. Bekk 7. 
vavr» ἃ. Bekk. 11. τοὺς To;- τῆς om. b. 10. ἡμῖν x gel ἡμῶν θαμὰ 
. Bekk. u. Bekk. 11. πορϑ. οὐδ. πο 
ávrec] ἅπαντες ἃ. Bekk. μένης 009. u. Bekk. 22, 
τῷ ἐλάττω, κἀά. ἴῃ marg. κχοῦντας u. Bekk. 5. ων apud piri] 


^ , 


αρμάχκω (Tn ταπεινώσει), f. τῷ τῷ τούτοις ἀμφοτέροις ἃ. Be 94, ὡμχολό- 


ν᾽ "n 


, et corr.v. τά u, Bekk. mcay] ὥμοσαν ἃ. Bekk. — pen. καὶ om. u. 
πίθνκεν u. Bekk 2. οὐκ ἀπῆλ i . ee ea Tnyoy Κλέαρχον ἃ. Bekk. 
^Se u. Bekk. 16. γοσούτων ὄντω 530. 9. ὅσον s. τ. περὶ] ὃ ὅὁσὰς B. T. καὶ 
xaB'] impera ὄντων om. u. Bekk. s v. Bekk. 7. ἣν b. Ibid. ποτὲ σώ- 
τολμησάν vrav| τολμησόντων ἃ. Bekk. . πότε. Bekk. 10, μὲν 6] μὲν αὖ ó u. 
et pen. ἐὰν7 £y a. Bekk. Ibid. πὰς ἐαλείπω] Be kk. 13. ἐπεὶ f. 14. αὐτῶ ud: αὐτῶ 
€ u. Bekk. antep. εἰδμην ὥμην τῶν Ἑλλήνων παρ. ἃ. Bekk. ^ 19. κατα- 
ü. Bek ] mnc 12 A^ 
P. 525. 5. προειλόμην] εἱλόμην ἃ. Bekk a, "S. ἡμαι] rer is 94. 
m ; i ; οἴ, Ζ. OifAa 010 ru. € 24. 
7. ὅλως (owe ἃ. Bekk. 710, ῥηθέντων] προειρημένων ἱ. μι. νομίζειν) εἰρημένων i. gn. 
εὐρεσέντων ἃ. et pr. v. εὖ ῥηθέντων Bekk. νομιεῖν u. Bekk. — 25. ταῖν] τοῖν corr. u. 
Ibid. ἕτερονσυμξαλοίμην] ἕ ἕτερον om, u.Bekk. Bekk. ult. ἐπιδειξάντων b. 
11. ἐπιϑεῖεν] ἀναθεῖεν ἃ. Bekk. 12. ini] P. 531. 1. ἐπιχειρησάντων} ἐπιχειρησ όν» 
| u. Bekk. Ibid. σύμεξουλόν τε] σύμβου- τῶν ἃ. Bekk. 8. δικολογήσει» δμεονοήσειν 
Ac p 13.u. Bekk. 15. ὅπως] ὅπη Ὁ. ὅποι ὦ. Bekk. 17. παραϑέντας} ππαραξάλλον- 
u. Bekk. 16. δέον] δεῖν b. p 8. 9. v. Med. τας α. Bekk. 21. τοιοῦτο ἐπειχειρῶσι τοι- 
Ald, ἀεὶ γὰρ οἰόμκενος δεῖν u, Bekk, — lbid, οὔτον ἐπιχειρῶσί τι u. Bekk. 94, ἢ τὴν 
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M - ^T^ » , * [ , n D 
Λακ.7 ἢ τὴν om. ἃ. Bekk. — 29. &mr2im AAT] KK. 9. mavTO; ΝΘ aTraVTos T9U 7 | μένους] ἀντιταττομένους ἃ. Bekk. 9. ay . 3 ἤϑελον Om. Uu. 
“σοιησαίμκκην ἃ. Bekk Jekk 94. οὐδ᾽ ἃν] οὐδ᾽ ἣν jekk óyovc] ἂν om. ἃ. Bekk. 13. iv om. v. Bekk. "à 12 Bekk. 8. 
! (| . B 2 : 2 ^ " : j BUNC » ^ ui m , e , 
P. 534. S. bero áCa b. σπουδ. 97. ξούλωνται | Bot ηθῶσιν ἢ. Dbekk. Ὁ. Με d. Ald. 14. αὖ iva gv. Med. Ald. 12. ) U axe — 07r070Ug UU. 
rie ἐκείνην mrgoxe. ἃ. beks. | λόγους δ᾽ ἀνδρὸς Med. ΨΦΠΉΡΑΕΕῚ wem τῶν 'EAA.] τῶν μὲν "EAM. ἃ. Bekk. 18, εκκ τοῖς Ἕλλησι τοῖς ἄλλοις] se 
Lc a E al mta ; ἀλλὰ τοῦν.] ἀλλὰ τοᾶν τοῦν. ἃ. Bekk, 21. ἄλλοις cedi: u. Bekk. 14. μάχ. εἶ 
αὐτὴν] TOUT . Bekk. I w.lx* FA τὺ ; - 3 3a : ; ; uev » Mex 
nud dic ipio E. "Bekk. 11. γῆς δώμωης 538. 4. ὁποίως ὁποῖος b. v. Med. Ald. | τὸν δὲ πόλεμον] τῶν δὲ σπολέμων b. ἃ. v. Yopé. καλὰς] μάχ. εὐσεβεῖς εἶναι νομι. As xa- 
2 ΤῊΝ — poA, αὐ . . l ( I ld. . 3 aii 4 E7F EYE) ἐμμεν . , 3 £7 Be kk. [bid. μὲν καὶ] πρὸ εἰγαι Καί WU. λᾶς u. Bekk. 23e γινομένης ]8 £y y! γνομενης 
Bekk. 15. οὐδὲν . b. v d. Ald. ἐγκαμε If. «αὐτῶν Med. αὐτοῖς Ald. Bekk. 22, τὸν om. b. 23. viatvw] γι- ἃ. Bekk. 
" i12"! fe^ Polk 2» huT.alE. 9. διειλέχθην] διελέχϑην u. v. Wolf. Bekk. γνόμενον ἃ. Bekk. — antep. οἰκουμένην ] διοι- P. 550. 5. ἐστι πσερὶ] ἔστι καὶ πσερὶ 
17. ἐπ | v7 u, Be O. οὐκ / P piu. 
- : à " : 4 * cr n ν à *- x. 
ἀλλ᾽ om. b. 20. ix τῶν] ἔκ τε τῶν ἃ. ). [καὶ δικαιοσύνη] lekk. m, pr. u. 11. Bur hace u. Bekk. lbid. τοὺς om. Wolf. 6. ἔχειν γνώμην u. Bekk. — 8. γενομένας 
Bekk. 24.58; πρότερον ὑπαρχούσης πολ bay, ὕστ.Ἷ φαν. ἂν ὕστ. jekk. ). συμ P. 545. 3. » οὐσῶν b. p 8. 9. v. γιγνομένας u. Bekk. — 17. φήσαιεν} φήσειαν 
τείας] τῆς πολιτείας τῆς πὶ bvepoy ὑπαρχούσης ξαινόντων ἀγαθῶν. Ἧς ὁ] συμβαινόντων, ". Med. Ald. 5.7» αὐταῖς πραγμάτων] Uu. Bekk. 18. χρῆσθαι — γεγενημένης 
3 í ε Υ - ^M'VLLATOY αὐταῖρο ] 7 "EVA οἥσασθα — 2 ck ; 
ddp ν 4 ΚΕ Q9. οὐδὲ τῶν ἰδίων T -«τραγμάτων αὐταῖς u. Bekk. 7. συγγενό- χρήσασθαι — γενομένης u, Bekk. 21. μά- 
, . , ^ ^ 
gie toi] συνγιγνόμενοι ἃ. v. Bekk. — Ibid. δι’ xac xal] μάχας ἢ Med. Ald. — 24. τὸ --- 
24. ὁ, ój ἀπορίαν μὴ Wolf. 8. πατρίσι καὶ i] πατρίσι λεγόμκενο y καὶ πραττόμενον] τῶν ---- λεγομέ- 
cow "tbid. . ἀνέξ. φωνὴν] ἀνέξ. τὴν φωνὴν om. ἃ. Bekk. 10. viv “παρόντος vv om. νγὼν καὶ πραττομένων ἃ. Bekk. 65. μετε- 
» " » o: "» 0 , 
u. Dekk, — 15. &x* άλλοντες] ἐκξαλόντες u. μέλησε b. v. — 26. ὅπως aA. ] ὅπως ὡς m. 
Bekk. 18. κατωκισμένας ύσας u. Bekk. δπίερ. xo. &AnS. οὐδὲ] xp. οὔτ 
Bekk, . 19. αὐτοὺς] αὑτοῖς 94, ἀληθ, οὔτε u. Bekk. 
εἰ U^ goig Ὁ. Bekk. 98 P. 551. 1. τοῖς τῶν} τοῖς τρισὶ τουτοισὶ 
tm Qum. δηίερ. εὐεργ. 9. τοί izTo; τῶν ἃ. Bekk. 8. ἄλ- 
^, TovTOU καὶ ἃ. Dekk. ) ἫΝ βου A. U. W olf. Bekk. 


X 
«B 


70 


γμάτων 
v. àe pu de QUpOTEWORAEYONy — (A . D m 97.9 

͵ : i $» ? 
. μὴ om. E Y. 


ὄόμεισαν om. ἃ. Bekk. 


. Bekk. 10. δέ τινες] 


o ἧς u. Bekk. 


ημοοκρατίας ἃ. Bi yn τῶν] γένη . U. V. be ἐν πᾶσ E ἂρ iim . 546 φανερὸ iv ] φανερώτερον u. Bekk. ξ 

ἃ τῶν. Bekk. 90, «ποιησασσαὶι 770p? . Kk. 24. καὶ pur? 729. [424906 ^ ταν ἄλων b. ἃ. v. (et C. L. ) i| Eig? XALEY u. Bekk. 

θεν] πόῤῥω τέρωθεν «vocac: ᾿ "EC 20. y ἂν OUY. fA" TE ^] om, ἃ. Bekk. eren 1 "ca va γέπεσον ἃ. Bekk. 18. 

93. δ᾽ ἐμοὶ Be kk. Ac] τῶν τοιαύ δ y δυν. συνιδεῖν ἃ. ekk. antep. 3| Θήξαις α. Bekk. 10. οὔτ᾽ ἂν diei οὔτ᾽ ἂν ; duis οὗ J εὑρεῖν οὔτ᾽ 
acu. Bekk. 28. φρονιμκώ καὶ πῆρα ραδίως Ald. $ed iy u. Bek : 15. ἐπισχὰ É εἰπεῖν ἂν ἃ. Bekk. 19. ὄχλον] X 

: Xy ( σχὼν ὁ 05 ι. Bekk. συμβουλεύ. Med. Ald. 23. καὶ ῥησῆναι τοὺς 


vaTo ἃ. Dekk. Ibid. Sivéyxaiev  διεν- ες . συμφυλέτων , χὼν o ὁῆμος ETr. r 
f 


OnpA. u. Bekk. . προστιῦ cayrac Ww. 18. : yty 
οδείξοντας Med. 19. ων. ya ] xa; τοὺς ἣγ. αὐτῶν Bekk. Φ6. ἃ ἃ περὶ] 


. τὸν 


$^ 
ny. 


, SM € (C - ε E" 
ἐνημκένης ] γενομέν καὶ ῥηϑῆναι καὶ τοὺς ny αὑτῶν V. [xai ῥηθη- 


X4 


£yxoity u. Bekk. — pen. 


u. Bekk. ult. τῶν πΈπραγι Be kk. Ibid. ἀποδείξο 


20. κοινὸν] καλὲν Med. — Ibid. o6 περὶ u. Bekk. — pen. ἐνέξαλον] εἰσέβαλον 


2. 3 


ον | AnfA(Ac AT 00V 


*1 


σραγμκένον ἔνα. Pts. τῶν Om. V κάτ P d. kk. .TOl »£4 
δ᾽ iy] xal μάλιστα a, b. v. ἃ. kk. 10.7 T. EA ἀπ. τῶν Ἕλλ. ἃ. Bekk. — Ibid. ἃ. Bekk. υῖ. Ποσειδῶνα] Ποσειδῶ u, et pr. 


P. 534. 1. μάλισ 
£y u. Bekk. 


λευμένην ἃ. Bekk. 


ἀκούσαντες δ᾽ οἱ τότε κύριοι Θηξαίων ὄντες] V wei 
ὧν ἀκούσαντες οἱ κύριοι τότε ὄντες Θηβῶν u, — P. 552. 2. γενέσϑαι - 
Bekk. Bekk. antep. τούτων om. b. — ult. ἐμὲ] ἐσὶ andi τὴν Ἱππολύ 
1: y. τοιοῦτο] τοιοῦτον b. : oU) auae Taviva μευ. Bekk. wq αἵ T. C. ἐφ᾽ Imo Poir ἐποιήσαντο 
; Med. 9. πρώτως} px n. τόντωνυ. Bekk. 5. ἃ Eyw] wy» u. Dek k. P. 547. 10. ἐκπερμιφθεῖσ i] σεμφϑεῖσιν uU. Bekk. 6. ἥμαρτεν} ἡμμάρτανεν ἃ. Bekk. 
Bekk. Ald, — antep. ἐλάτ- u. Bekk. 14. xai Rat: xai om. u. Bekk. 7. ἐκλ. τοὺς] ἐχλ. βίᾳ τοὺς u. Dekk. — 10. 
P. 585. 5. [bid. οὗ «σαρέλαβε] τὸ τελευταῖον) τελευταίαν ἃ. Bekk. γράψας κύριος] ? άψας om. ἃ. Bekk. 12. 
συμξῆναι α. Be ( ion svo] δ᾽ ὁ υ περ € . . ὅμως] ὁμοίως codd. et edd. — 22. πό- ἐξαιτήσων) ἐξαιτῶν a. Bekk. — 13. τούτων 
Bekk. , xai τῆς] ἢ ἐξ yi . Sia e A65] διαλαβεῖν u. Bekk. τερον} ποτέρων ἃ. Bekk. 29. τὰς τῶν Σ.] Wolf. 14. ἐπὶ Mae ΜΡ εἰς Mag. u. Bekk. 
τῶν óm. u. Bekk. — 25. τὸν secundum om. 19. σὺ μβουλεύσ ac S4 e βούλεσθαι ἃ. Bekk; 
| b προὴ Med. Ald. — ult, τὰ ἐκείνων} τἀκείνων ἃ. 27. ταῦτα πάντα] πάντα τὰ ποιαῦτα Uu. 
p 8. 9. 13. Med. Ald. Ε] δὺυν.} t ^0y ) Be kk. Bekk. πάντα ταῦτα v. 29. μείζω] μεῖζον 
σημεῖον δὲ ἃ. Bekk. . γὰρ Ti .] κείναις]} κείνας v. u. ΠΘΚΚΕ. id. οἱ d. P. 548. 2. περὶ u. Bekk. antep. ταῖς primum om. Med. 
τὴν om. ἃ. Bekk. à διοί : za yvyYopAevos | παρα] E u. v. et pr. p 9. Bekk. 4. ἔχειν τὴ pen. θαυμάζεσθαι] * ϑαυμαζόμενοι u. Bekk. 
διοίκ. u. Bekk. — pen. τῶν παρόντων ἀγαθῶι: «παραινεῖ ( 4. ἐν τῇ ἃ. Bekk. 5. et ἁ ων] ὥσϑ ult.-exóvoig καὶ κινδύνοις] πόνοις καὶ om. b. ἃ. 
τῶν ἀγαθῶν τῶν παρὸ , Bekk. διετελέσαμεν, ἐξ. δεδηλωται) δίετε ἐν, εξ. u. Bekk. iX LAO v, Bekk. 
P. 536.7. ἀξίους] Ha ^ u. Bekk. 9, δεδηλώκαμεν ἃ. e k. 96. ya àg ET U. ἔχειν αὐτοὺς ς, 1 pue * xal τῶν τιμῶν" P. 553. 1. ἅπαντες πάντες u. Bekk. 
δικολογηϑείσης ἃ. Bekk. ekk. * antep. οἵους] οἱοις k. oUc οὐκ εὖ ^ aekk. 7. εἰ 14 ἐκρίθη "d 2. τῶν om. Med. 3. κακίαις] κακουργίαις 
)49. 93. ἐστι] ἔσται ἃ. v. Bekk. εἰκὸς ἐκρίθη, XmapT. p 9. Med. Ald. εἰ μὴ u. Bekk. δ. ἐγγινομένης b. Med. Ald. 7. 


ξάμενοι u. 


9. v. Med. Ald. 


ἢ οὐδὲ τποροϊδεῖν] oy 


ἀνομολογηϑείς 
E] - " ) ) 
13. ἐλευϑ. τὴν] ἐλευθ. εἶναι, τὴν u. Bekk. P. 
Ibid. ἐξ. 8 7:] ἐξ. τοῦ ὅ τι u. v. Bekk. εξ. 40. καὶ "rav o Gon e EVany V ομολογουμεξ ἐκρίθη om. ἃ. Bas. Bekk. — 8. vadiiei- "—— Bekk. 13. ἣν ποιῶ, 
- o£ ^ 4 (e 2d } ? - ^T ἊΣ 
T fro b. : Z on. Med! Wolf. . Bx . μηδὲ τὸ κήτε τοὺς σθαι] πολιτεύεσθαι b. u. v. Med. Ald. ὕσ.] ἣν, Ue v. V. ἣν, ὀλίγον UcT. ἃ. Bekk. 
, . | ( Mos A mu^ ΨΩ " , 

χρησίμην] ρησιμκκωτάτην ἃ. Dekk. : "KR. rovg δὶ νος 99 pen vepe Bekk. 13. καταδουλωσαμένων b. v. Med. 14. περ i αὐτῶν διαλεχθεὶς] προδιαλεχθεὶς u. 

pen. . Bekk. uit. τὰ T'0AEE TAUTA) Τὰ Ald. 20, ἐλάχιστον τόπ zw] ἐλαχίστ στους εἰς Bekk. 17. διατρίβειν Ὁ. v. Med. Ald. 


ἀπὸ Tw. ] a xy Ti^. ἃ. Bekk. 
- »., 1 
u. et pr. v. mo rouTO U. )X€kk. "T0 ἡγγους Y ] Bekk. Ibid. xaTo οικεῖσϑα αι b. v V. 90, mp οειρημκένων b. Med. 91. ψευδῶς] 


“γέλοντας - - yat γομμίζω Om. I 

Bekk. . 9423. 3. τισί Med. AT "- « σφᾶς Med. AM. 23. προσῆχε) «προσήκει U. Jeohoc u. Bekk. 23. διαγνγοὺ ᾿ς v. Med. 
P. 537. 4. τοὺς δὴ] τοὺς δὲ u. Bekk. 8. ὁ ὑτοὺς Med. Ald. σφᾶς τε αὐτὰς ἃ. Deks. Bekk. ^ antep.: ἐν γὰρ] ἔν τε γὰρ ἃ. Bekk. Ald. 24. μὲν οὐδενὶ] μὲν ἐπ΄ οὐδενὶ u. Bekk. 

nmt τ codd. et Med. Δι, vieph. lbid. ἡγεῖτο "] ἡγεῖται ἃ. Bekk. ρθῶ. ἠνά- antep. regi om. b. ult. ἐκεῖνο] ἐχείνου ἃ. 
ἐστιορυλεῦοι | ἐπσιβουλευῃ Μ. γκαζον συμαρ. ] ἐνάγκαζον om. ἃ. Bekk. ἐκεῖνο pro. 

κυίας u. antep. xovn yàg| xomm que yag ον ult. πρώτης φάλαγγος ? ἡροῦντο προτάττειν] P. 554. 29. τ᾽ ᾿ ἐχρῶντο] τε 

πρότερον ἃ, Bekk. .EyX. τὰ 1 τᾶ ult. 3c ruuisd. "nate, me" ρώτης τάττειν ἃ. Bekk. Ibid. που] ποι Bekk. δι. ^] ày b. u. Bekk. 

u. Bekk. — 21. δὲ . 9. e 'Y. V . odd. 1. τοὶ Med. d n Bek corr. v. 6. αἰσχρῶς Bas. 

Med. Ald. 22. τῶν ἃ οἷς ἄλλο . ὃς b. et pr. v. Med. Ald. 3. ἀντιπραττος- 549. 1. ἵνα Co συ φοξηϑῶσι "€ 41. ἐρ »κόσειο b. 19. ὁποῖα] ea αἰ Telk 


DN 


*- 1 


2 ra » 
ac XY ] AT ac» W. 


καθεστηκυῖαν 








VARIANTES LECTIONES 


13. ἂν νομίζωσιν vo μίζουσ w Ὁ. Bekk, 14. 
τυγχάνωσιν b. 16. οὐχὶ τῶν bm.] οὐ τῶν 
μὲν ἐπ. ἃ. Bekk. 41. σὺ om. u. 2. 
ὃν} τοῦ b. antep. τῶν νῦν ὑμν.] vov om. 
u. Dekk. 


P. 555. 1. xai τοὺς] καὶ om. ἃ. Dekk. 


E] 


2. κεχρῆσϑαι] χρῆσθαι ἃ. Bekk. 3. ἔσι- 


γενομένοις v. Me d. 4. ἀκούουσιν] à v3 jT AC 
v. Bekk. 6. οἷς (owe Med. Ald.) à bwers- 
μᾷν δέον, εὐλογεῖς αὐτοὺς. (ὡς add. "Wat ) 
μηδὲν ἀχηκ.} ἔπειτ᾽ εἰ μὲν εὐλογε ie αὐτοὺς 
οὐδὲν ἀκηκ. u. Dehk, 7. μὲν γὰρ καὶ πεὶν ἂν] 
μὲν ἂν. Bekk, 8. σαυτοῦ b. Med. Ald. 
Ibid, ἐπενεγκόντι] ἐπενεγκότι b. et corr. v. 
ἐπηνεκότι ἃ, et pr. v. Bekk. Ibid. o] 
σοι ἃ. el corr, v. Bekk, — 12. ἐπὶ σοὶ] ἔτι 
σοι b. p 13. u. et corr. v. Wolf. Bekk. 
15. ἐθαύμαζον εἰ λέληϑεν αὐτὸν] c& λέληϑεν 
u, Dekk. — 292. πλεῖστον] πλέον u. Bekk. 
29. αὐτὰ καὶ χεωμένους ὀρθῶς αὐτοῖς] καὶ 
χεωμένους avTo;u.Dekk, pen. παιδευμά- 
τῶν] ἐπιτηδευμάτων u. Bekk. 

P. 556. 8. γεγενῆσθαι |] γον 
Dekk. γενῆσθαι Ὁ. ὅ. καὶ ἁπάσα 
cag b. v. ἃς πάσας u, Bekk. 
£x. τὴν hj. u, Bekk. 10. πρὸ 
ἐκπέμπουσι ἃ. Dekk. 1. ρους 
κλωπείανα. Dekk. 15. λαβεῖν] λαϑεῖν α. 
v. Bekk. xax« καὶ λαϑεῖν om. b. ) 
ἀρχῶν τῶν μεγίστων τῶν μεγίστων ἀρχῶν 
ι. Bekk. — 22. μηδὲν &lp. ] μὴ ηδὲν pos 
u, Bekk. — 29. yap τοὺς] y ὃ 
u. Bekk. 30. πονηροτέρου ye 
vu. Bekk. antep. τοιούτους 
σῶν b. Wolf, τοιούτων v. ἐν 7 
τῶν ἃ. Bekk. 

P. 557. 1. à» ἀποϑ.] ἂν τρὶς ἀποῦ. u. 
Bekk. 2. τῶν τοιούτων b. 8. ἂν ἅπαντ᾽ 
ἄ. μ. τἀκείγων] ὃ ἅπαντ᾽ ἀ. με τάκεϊα. Bekk. 
10. ὑπὲρ T. T. "rail. μὲν] περὶ μὲν T. T. 
gai), ἃ. Dekk. 21. τυγχάνοιεν) τυγχάνου- 
σιν u. Bekk. 25. πρὸς τὴν Ój&. καὶ τὸ CW- 
pen τὴν ὁμ. καὶ συκόλως ἃ. Bekk. 26. 
τῆς m. 7. Ur. ἐπιμελείας b. p 8. 9. v. Med. 
Ald. 97. à» om. D.  antep.. $»caity] 
φήσειαν ἃ. Bekk. pen. 44i διαλεχθ.} [A0 
om, u, Bekk. — ult. ἀπολυόμενόν] διωλυό- 
μενόν u. Bekk. 

P. 559. 4. τούτων om. b. ἃ. 6. x^o- 
arias] κλωπίας v. κλωσείας ἃ. Bekk. » 
ἀπώλεσαν] ἀπώλλυσαν u. Dekk. 10. 
ὁμολ.7ὕ ἅπ- ἂν ὁμολ. ἃ. Dekk. 13, ὠφελείᾳ] 
ὠφελίᾳ ἃ, Bekk, 14. μηδὲ πρὸς] μὴ πρὸς 
u, Bekk. 19. [τούτους] Bekk. om. u. 
27. Trip 7i τῶν δοκούντων εἶναι χαλῶν] περὶ 
τὰ δοκοῦντ᾽ εἶναι καλὰ τῶν Uu. Dekk. τί om. 
b. v. Med. Ald. 80. προαιρουμένους καὶ 
περὶ] σας, Ἤν περὶ ἃ. Bekk. 

P. 559. 9. οἷς ἂν ἐμελ. 7 àv om. u. Bekk. 
6. er, τῶν] φύσ. αἱ τῶν b. u. v. Med. Ald. 
Bekk. 12. οὐ τὸ τὴν] ob τὸ Omh. uU. 
Bekk, 13. ὄντων ἐναντίαν] ὄντων τὴν &vay- 
τίαν αὐτὴν ἃ. Bekk. 14. εὔλογόν] εὔκολόν 
ᾳ. Bekk, 16. ἀσελγ, xal] ἄσελγι τῇ xai 


θ. Bekk. 17. τισὶ — οὐκ ἀπεικότως} τίγι 
— οὐκ ἂν εἰκότως ᾳ. Bekk. — 20. φύσιν οὐκ) 
φύσιν εἰσὶν οὐκ α. De kk. 

ταὐτὰ eiii i 


pen. ἔχον- 

ρπάζειν οὕτως om. 

* t , ^ 
ἔχοντες ἁρπάζειν τὸ 


, H ^ 


P. 560. 1. τοῦτ᾽ αὐτοῖς} TOUS αὑτοῖς ἃ. 
Dekk. ). βούλοιντο] ἠβούλοντο u, Bekk. 
5. ἂν Ent] ay om. ἃ. Bekk, Ibid. 
xaT. καὶ] xaT. καὶ ληστὰς καὶ ἃ. Bekk. 
11. πάντες ἅπαντές u. Bekk. 17. μᾶλ- 
λον τῆς — τὴν δύναμιν] μᾶλλον τὴν τῆς — 
δύναμιν u, Dekk. 
cvovTO; 0. Bekk. 
u, Bekk. 

P. 561. 5. τὴν τῶν A.] τῶν om, ἃ. Bekk. 
13. ἔμελλε] ἤμελλέ ἃ. Dekk, 14. διαλει- 
φουσῶν] διαλειφϑεισῶν u, Dekk. 16. περὶ 
ταύτης] περὶ αὐτῆς u. ΒΕΚΚ. Φ0. ἐξορμκή- 
cag] ὁρμήσας 0. Dekk. 21. κατακαίειν] 
κατακάειν ἃ. ΒΕΚΚ. 22. τὸ ἐμαυτοῦ j τοὺ- 
μαυτοῦ n. Dekk. 24. μεταμελείας π΄. TI» 
ἔδοξέ μοι] μεταβολὰς vr. vr. ἔδοξε u. Bekk. 
Φ7, ἔσται] ἔστιν u. Bekk. — antep. μετα- 
λαμβάνειν ὁποτέρως λαμβάνειν ὁπότερα ἃ. 
Bekk. pen. δὲ yvwcSévrov] δὲ om. u. 
Dekk. ult. 42] οὗς ἃ. Wok. Bekk. 

P. 562. 3. ἦν, ὧνπερ] ἦν, ὥσπερ b. Med. 
Ald. ὥνπερ u. Bekk. — Ibid. ἀποδείξεσιν b. 
Med. Ald. 8. διειλέχθη} διελέχϑη u. v. 
Wolf. Bekk. — Ibid. xai προσεμβλέψας] 
xal πρὸς ἐμὲ CAE ac u. Bekk. 19. γὰς εἰ] 
γὰρ si9 u. Dekk. 16. ἡμᾶς βουλόμενος 
Med. Ald. 18. λέγεις ἢ πράττεις Ὁ. 20, 
σπουδάσωσι] σπουδάζωσι ἃ. Bekk. 65. 
παράκλησιν] παράδοσιν b. p 8. 9. v. Med. 
Ald. antep.3urnÓsix;aev ] δυνηθεῖμεν ἃ. Bekk. 

P. 563. 1. πλήθ. τῶν] πλήϑ, τῷ τῶν u. 
Dekk. 42. ἡμᾶς Med. Ald. 4. δὴ] δὲ u. 
Bekk. δ. ποιήσει b. 6. θρυλλοῦσιν] θρυ 
λοῦσιν ἃ. Med. Hag. Bekk. 12. «apa 


6 
λης πρὸς] παραβάλης αὐτὰς πρὸς τς 1 
1 


antep. παραγε) yn μέγα 
ult. ve rsen] γεωτέρως 


ἐνερ γέστερος]) ἐγαργέστερος u. Bekk. 
ἐν τοῖς}. ἐν οἵη. ἃ. Dekk. 18. μοι δοκεῖς 
οὕτω] οὕτω μοι φαίνει u, Bekk. — 19. τά» 
ξασϑαια, 91. «Nw ὡς] διοίκησιν ὡς ἃ. 
Bekk. . q47 dir ὲ &X. εἶναι φήσας ἃ. 
Bekk. ξειας ay] δόξεις ἃ. δόξειας 
Jekk. φγρογόγους] σοὺς om. u. 
Bekk. 

P. 564. 2. ἢ ψεγ.}ὕ ἢ τῶν ψεγ. ἃ. Bekk. 
5. καὶ περὶ mAsov, ἃ. Bekk. 7. διαλεγόμε- 
γος Med, Ald. 8. καλῶν καὶ φιλοσόφων) 
καλὸν καὶ φιλόσοφον ἃ. Dekk. — Ibid. οἵων- 
περ Ald. 9, διαγνωσθεὶς u. v. Med. δια- 
γνωστὴς Ald. Das. Ibid. ὦ σὺ πεπ.} σὺ 
ον ἃ, Bekk. 13. πλεονεκτικοὺς ] πλεονέ- 
κταςὰ, Bekk. 15. ἑκατέρων ἐχόγτων ἃ. 
Bekk. 493. ἅπαντας u. Ibid. μεγαλο- 
πρεπεστέρους] μεγαλοφρονεστέρξους ἃ, Bekk. 


U- 
, 
á- 
3 
: 
i 
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T4 


ult. μὴν περὶ] μὴν καὶ περὶ b. ἃ. v. 
P. 565. 2. ἀποστεροῦντας} ἀποσ 
Jlekk. 3. xal παρακρ.} xai τοὺς 
υ. Bekk. 4. δικαίους ἀλλὰ T5.) 
ιλεῖσθαι m^. u. Bekk. 9. πάντας ἅπαν- 
α. Bekk. 10. y "T" [43v ἀλλὰ 
«i9. ἃ. et pr. v. Bekk. . δὲ τὴν φύσιν 
ἦναι} δὲ τοιοῦτον εἶναι ἰὼ: φύσιν ἃ. Bekk. 
13. τυγχάνειν τυχεῖν u. Bekk. 15. ὃ καὶ 
— πλέον] ὦ xai — τὸ πλέον u. Bekk. 
pen. μελήσει} μελήσειν u. Bekk. Ibid 
— 2] συνῆγες ἃ. Bekk. 
γΟΕᾺ. U συ" 8. 
P. 569. 3. Mies — φαινόμε 
— φανούμενον ἃ. Bekk. 11. 
19. ἐξετάσαντά) — Uu. 
ἐνδοξότερον] ἀδοζότερον u. et 
17. γενόμενο own. u. PK - . λεγό 
b. v. Med. Ald. 18 "LS Ἷ 
μώτερονα. Bekk. 20. ἐργαζόμε" 
ζόμενον b. ἃ. v. Dekk. lbid. ἐμὲ μὴ] 
p r. V. μευ. Dx we 21. αὐτῶν τοὺς] av 
ὑτῷ διὰ τοὺς "Βα kk. anlep. φρονοῦντες 
91 po : u. Bekk. 
«de, μὲν e XiAncEy — διαλεχθῆς] 
— διαλάϑης u. Bekk. 
αὐτὸν u« Wolf. Bekk. Ibid. 
ἃν} ἂν om. u. Bekk. 
ε ἄνω, u. Dekk. : í 
i£ey 0. Bekk. 15. περὶ αὐτῶν 
οἶμαι) aÜ' αὑτῶν. voy δ᾽ οἴομκατ V. 
16. ἐμμένειν] ἐμμενεῖν Dekk. 
μένοις γραφ rgo 
Savp^. | σῶν xai θαυμ.α. 
πόλεως αὐτῶν] πόλεως T 
P. 568. 4. τῇ βίβχλω. 
Bien — ὑποβαλεῖνια. Bekk. 
αὐτὰς καθ᾽ αὑτὰς] πάσας αὐτὰς καὶ u. Be 
9, καὶ τοὺς πόλλ. ] x xal τοῦ τοὺς 
Wolf. καὶ τοῦ πολλ. ἃ. Dekk. 
ελθεῖν] διελθεῖν u. Bekk. 
ἀλλὰ πῶς wu. Dekk. 


Med. Ald. 


xvom,.u. Dekk. 


7 . κατωχίσαν 


γιγνομένους u. Bekk. 20. μόνος 


Ibid. ἠκολουθήσαμεν 


ΚΑΤᾺ ΤΩΝ 


Tp αὖτ. 
- Bekk. 17. πλησιάσωσ 
ἃ. Bekk. 20, διδασκ. καὶ κυρ. iik 
ὑτοὺς διδασκ- καὶ κυρ. ui Dekk. 


ἐποιόσαμεν — διετελέσειμεν b. p 9. 10. 
25. τῶ secundum om. W olf. 26. ἁπᾶνγ- 
τῶν] πάντων u. Bekk. — antep. τῶν ἀνθρώ- 
"ra ] τῶν om. u. v. Bekk. 
P. 570.3. τοσοῦτον Steph. — Ibid 
TA. ] πλῆσ, τῶν T^, ἃ. Be kk. 
om. cod. et Med. Ald. 
— u. Bekk. 
irs sic "à L.)] 
) . V. (et : 
piv U buyàc u. Bekk. 
xai] τε om. ἃ. E 21. ζηλῶ 
n9 ctu. ΡΟΝ. - Med. Hag. 
. Bekk. 


tS 9 


t2 


; l. τοῖς b.u. v 
ἐπῆγε γεχας ἃ. Dekk 


συμβουλεύω --- κατα- 


ενομκένας εγενημένας 
: &AXoy μὲν τὰ σὰ μᾶλ- 
λον u. Bekk. εἶναι συμβαίνει τοὺς 


εύδοντας} εἰσὶν οἱ καθεύδοντες u. Bekk. 
"ry γει om. Med. Ald. 24. ysytvie Sai] 


)5. εἰδότας v. Med. 


συνεβ. μκοι ποιεῖν 


Ὁ. Bek] K. 


"^ 


BILL) ww Q 


b. Med. 


5. ὡς ἴσως ἂν εἰπεῖν τινὲς EmTÓA RA. ] 
κ«. ἃ. Bekk. 6. μκακρὸν 
πραγματείαν) μακρο- 
| T. A. πραγματεία ἃ. 
'γινόμεν a] γενόμενα ΥΥ οἸ . - 

16. τούς TÉ δι δ.]} τοὶ 


χόγτων διανοίας] διοιχούντων 


Bekk, φΦ, ὅπως ἄν 


u. Bekk. 
| ἠμφεσβήτησαν ἃ. Bekk. 
τὴν t0. b. u. v. Bekk. 

πωλοῦντες} τιμῶντες ἃ. Bekk. — 26. 


ἃ. v. Bekk. ult. 


^ 


συνγόν rac) τοὺς συγόγτας 
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LECTIONES 


P. 577.1. vag! ὧν δεῖ λαμβάνειν) παρὰ 1. u. Bekk. δ. ἐνταῦν)α] εἰς 1 


py ὧν δεῖ λαβεῖν ἃ. ΒΕΚΚ. 4. [Ac Ey yv ῶν- 

ται] μεσεγγυ οὔνται ἃ. Bekk. 10, ἐργαζο- 
ἐνεργαζομένους u, Bekk. ibid. 

(A οὐ] οὐ add. in marg. n. om. Bekk. 

11. μᾶλλον] μάλιστα u. M. 18. λο- 

γιδίων] λόγων ἃ. Bekk. 

ὁμεολογοῦντας b. p 9. ds 

ξὰς τὰς τοιαύτας] τὰς τοιαῦτα 

Bekk. 

P.578.1. σμικρότητι] μιχρότητε u, Bekk. 
10. φύσει τοῦ] φύσει τῇ τοῦυ. Bekk. — 15. 
πλέονος u. Bekk. 19. πολλῶν &y] πολλῶν 
μὲν à»u. Bekk, 1. οὔτ᾽ ἃν] οὐκ ἂν u. 
Bekk. ^ antep. ταύτην spl τὴν αὐτὴν ἃ. 

Jekk. ρεη. τῶν μαθητῶν] τοὺς τῶν μα- 
θητῶν corr. v. μαθητῶν u. Bekk. τῶν καθη- 
— "i habet P 9, 

ES, « 7. ὃς ἂν υ. Bekk. 
10, μὴ τά ῥεῖα ἱκανῶς] επόγτως καὶ καινῶς 
ἔχειν u, Bekk. — 14. οὗτοι b. v. "Med. Ald. 
αὐτοὶ οὗτοι Wolf. 16. κατηγορῆσαι) κατη- 
γορεῖν i. t. u. Bekk. ρεῃη. ζῆν] ζητεῖν t. 
u. Bekk. Ibid. xai νῦν] xa? om. ἃ. Bekk. 
ult. λαμ. ἐδίδ.] λαμ, αὐτοὺς £919, 1. t. u. 
Bekk. 

P. 580. 8. προαγάγοιτο X. π΄. &r. ᾧρονι- 
μώτερον) ττροαγάγοι . T. TT. φρονιμωτέρως 


Bekk. 8. λαβ. ἐπιστήμην] λαβ. τὴν ἐπ 
στήμην ἃ. Bekk, 10. εἰδύσι περ] : εἰδ 
b. u. v. Bekk. 11. 
ícSai i, t. u. Bekk. Ibid yereiew 
corr. cod. Vatic. 956. Bekk. 
ασϑαι d. t. u. Ibid. xai τῶν] xai om. 
, u. Bekk. ' 
αι} ! ec i. t. u. Bekk. 


^ 


^o o* , 
Li διελθεῖ iy, Xa OEV 1. T 


t. 

u. Bek ᾿ 17. εἴδη τῶν] εἴδη τὰ τό 

Bekk. 19. ὡς οἷόν ὡς oin, b. i. t. u. v. 
J)ekk. — antep. juiktio o en dr visio 3 
t. u. Bekk. ΩΡ. 3o c] δυναμένους 
u. Bekk. ult. ; πάντων] t πῃ. 
Bekk. Ibid. δα 3 3 

u. c qr 

P. 

kk. — Q ρους εἰ (eig ἴσϑαι 
i. t. u. Bekk. 6. oi v οἶδ᾽ u. Bekk. 
18. κακὸς] κακοῖς ἃ. Bekk. 19. ὑπὲρ αὖ- 
τῶν] «tpi αὐτῶν u. Bekk. 

P. 589. 1. ἀφελήσειαν] ὠφελήσειεν U, 
Bekk. 4.5] καὶ u. Bekk. 5. xal συμ- 
-«π“αρασχευάσασθαι] συμσας ακελεύσασ rSai n. 
Bekk. antep. διαβάλλει» διαλύειν ἃ. 
Bekk. Subscribit ἃς κατὰ τῶν σοφιστῶν, 
ἑλικώγιος ὃ ἅμα ὑπατίωις 


ΠΛΑΤΑΙΚΟΣ 


P. 504. 2. γενομένους 
Bekk. 4. πολλὴν ἡ 
Bekk. antep. sve» 

P. 595. gi τοιούτων] vrtp om. u. 
Bekk. Φ. πάντες] ἅπαντες u. Dekk. 4. 
οὖν en. ] οὖν m eng. p 10. 13. u. et corr. 
v. Bekk. . pnT. τοὺς ἱκανωτάτους} P pur. 
πρὸς τοὺς δυνατωτάτους u. Dekk. 14. 
γηται b. Med. 1: — b. Φ9.ὁ ὑμῶν : 
ἄνδρες ] ὑμῶν, ὦ ἄν νδρε ^ b. u. v. Dekk. 24. 
εἰ Θηβαίοις μὲν τὸ i] εἶ T μὲν ἃ. Bekk. 
26. γένοισϑε ἃ. 

P. 

Ibid. μὲν yàp τὸ Maler 
Jekk. 9. ἐθέλο μεν] ἢ 
10. — P 
ἀφορῶντες 

«rac ποτὲ U. 

P. 587. 9. μείζα j μεῖζον u. Bekk. Ibid. 
xai συνθ.7 xai p cu S. ἃ, Bekk. — 5. veo- 
ἐκρίθησαν] b apr eg υ. bekk. 6. τοῖς 

αὐτοῖς b. p 8. 9. Med. Ald. 7. ποιεῖσθαι 
— πόλιν] sabraiiós — πατρίδα ἃ. Dekk. 
14. οὐκ ἂν ἔλαττον] àv ÜR TOY ἃ. vec aÀ 15. 
τούτοις — γενομιένων]ὔ τούτους ---- 7 
vu. Bekk. 418. οὐδὲ τοῦτο &yv. | οὐ 
Bekk. 21, ἡμῶν b. Med. Ald. Ibid. àv] 
5y u. Bekk. 24. ἀλλ᾽ ἄλλ᾽ ἃ. v. Bekk. 
25. οὐδὲ yàe] οὗ yàg u. Bekk. — Ibid. τῆς 
πούλεως τῆς ἡμετέρας U. Bekk.  pen.3ia^- 
λάξη xal sroricw] διαλλάξει xal «voti u. 


Bekk. ult. εἶναι σωτηρίαν ἃ. Dekk. 
. ὑπογυώτατον u. v. Med. Ald. 
ΕἾ ὥεσθε u. Bekk. 1716. κακῶς ποι- 
om. ἃ. Bekk. 8. καθιστᾶσιν} 
cracay u. Bekk. 21, xai πονηρίας om. 
uU. "Bekk. 96. ovx ἴσον b. 


Bekl ks 

ηθῶσιν om. ἃ. Ibid. 

"Bekk. 
u. Bekk. 
«πολλοὶ τῆς (et sic / Y ἡ τῇ 
v. Med. Ald. Bekk. 27. ταυτηνὶ} ταύτην 
ι. Bekk. , antep. μὲν om. Med, Ald. 
ult. διελύσασθε] διελέλ λυσθε u, Bekk. 

P. 590. 2. Μυτιληναῖοι Bekk. 5. xai 

ὕγης om. a. Bekk. 7. δίκας — κατα- 

, θείτης δίκην — καταλη 6s ícne ἃ. Bekk. 

exo μὴ) τούς τε φεύγ. u. Bekk. 
A s p 8. v. Wolf. 4T 
y συγγνώμην ἃ. Be 
Be kk. alt. i 
συγεισβαλόντων ἃ. Bekk. 

Ρ. 591. 1. ἐξανδραποδισϑῆναι ] ἐξ 
σοδίσασθαι u. Bekk. 3. ὑμᾶς — ὑμᾶς 
om, ἃ. Bekk. ὑπάρξουσαν b. ., Med. 
Ald. Wolf. 038 yàp — ἄλλων τινὰν 

Twy ἃ. Bekk. 920. 
ὑμετέρας om. πα. Dekk. 04. πασῶν ἀσο- 
στερεῖσθαι] ἁπασῶν ἐστερῆσϑαι u. Bekk. 


* 
avóga- 


^ ^ . 
9 τοὶ roy] καὶ yap — TOL 
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p. QOO. λει mE u. Dekk. απ .EOy 
v. Med. "Ald. t e ὧν αὑτῶν) τῇ gen 
τῶν u. Dekk. Ibid. ὥσπερ] 
ἅστερ ἃ. Bekk. 11. εἰς ὑμᾶς] ὡς ὑμᾶς u. 
Bekk. 418. λέγοντες om. u. Dekk. 14. 
μετὰ Λακεδαιμονίων} μετὰ τῶν πολεμίων Uu. 
Bekk. 28. ὅτι καὶ Λακ μεν om. u, Bekk. 
pen. προσαγαγόμενοι (a. Be kk. 

P. 593. 1. ; 


μὲ eror s 7c U. 


n»rt u. Bekk. 46. 
Lr Bekk. 18. 
19. οὐχὶ xai 

cd qTrayTOy ἀἅλο- 


τῶν 0m. d 
αγκαίων ι. Dekk. 9.κα 
ἔσταμεν b, u. v. Bekk. 
u. Bekk. 10. ἐκπεσόντες 

. Bekk. 
οντας ἃ. Bekk. 

γονέας aes αἱ τῶν] καὶ 
Bekk. φΦ7. ἐστὶν ἀλγεινότατον)] ἄλγιστον 

Dekk. pen. καὶ τέχνα] καὶ θυγατέρας 


. Bekk. 


P. 595.1. τὰς ἀπ 
Bekk. 2.15, beu. 
: ^) £00 7 
D. κακῶν φέρομεν] κα 
Pur πάντων ἃ. Dekk. 


apis u. B ekk. 


τὴ 


τ m 


ᾳ. Bekk. 10. ὑ 
e 16. ἀντιξολοῦντας ) ομκένους 
[ed. Ald. Ibid. iv] Bosfaras u. 

18. Lem ime u. Bekk. 19 
29. &ya- 
ἂν ἀνέχεσθαι u. ἜΣ kk.  pen.xaca- 
καταλείπεται ἃ. Dekk. Ibid. 


vo 


Oo? 


g. Wolf. 
υμοουμένους ὅτσως ΤΩ οἵ ΟΝ " Bekk. 
3. ie» ὑμῶν ὄγτων b. u. v. Bekk.t ὑσταρ- 
ὑμῶν Wolf. 14. ἄλλων “Ἑλλήνων 
on sf om.u. Bekk. 17. κινδυνευ-» 
—— ποιησόγτων — - ραξαμεένους 
τῶν 
ὅτι 
2 . ὑμᾶς) ἡμᾶς 
dva Tiv B^ac φημίαν} ταύ- 
ημκίας u. Bekk. 95, ὄγτων 
εἴ λόγω om. u. Bekk. — 28. 


ult. τὶ περὶ ἡμιῶν δίκαιον ἃ. 


ΠΕΡῚ ANTIAOZEQZ. 


P. 598. Tit. ITEPI ΤῊΣ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ 
ΤῊΣ om. u. Dekk. ult. τοῖς πρὸς] τοῖς 
" i. t. u. ΣΝ Ibid. γε 
ομκένοις P^ . Bekk. 
. ἂν ἔδει] ἂν οἶμαι ἃ. Bekk. 
. el pr. u. 
, Z& sitae] Ζεῦξιν |. t. u. Dekk. 
xai om. dee is olf. 5. 
γῶν xai p 8. 9. t. v. 


u. Bekk. 


y ραμμεένοις 
[ 


4/ 


τος Ibid. 
.] δὲ τὴν τῶν ^ T. ἐ, 
1. μοῦ 1. U. Bekk. 


uivom.i.t.u. Bekk.  an- 


ΚΑ. 
ὡς] 


Ibid. μὲν πὰ 
tep. xai £^ bre xai μὴ 1. t. ἃ. V. Bekk. 
P. 604. 1. 3iavrea£ ams] —- ραξάμενος 
. p 8. 9. t. v. Bekk. - 3. ἐμὲ γνωσϑ.] ἐμεὲ 
"ΔΑ ιστα γνωσθ. i. ἢ. Bekk. 
τῶν] κάλλιον ἢ διὰ τῶν f. καὶ 
μανημεῖόν μου καταλειφϑήσ 
Oucy τῶν i. t. u. Bekk. 
πιχειροίην u. Bekk. 10. τῶν y 
)8.9. v. 11. τὰ πράγι 
Dekk. Ibid. xai ἐκεῖν 
Bekk. E 
Bekk. 
παρ ἐμοῦ 1.1 kk. Uy&.£ 44, καὶ τὰς 1 


συαρμι. καὶ συναγαγεῖν καὶ τὰς |. u. Bekk 


11. λυπήση] λυπήσει i. t. ἃ. Bekk. 12. 
ἣν γὰρ] ἐὰν yagi. ἃ, Bekk. 21. δ᾽ ἡγοῦμαι 


δ᾽ om. i. ἃ. Bekk. 
u, Bekk. ult. zc 
Bekk. 
P. 606. εἰγωμαι φανῶ 1. ἃ. Bekk. 
᾿ ἘΝ i ἡγῆσθε Bekk. 
14. ψηφί- 
] αἱ 1, ἃ. Dekk. 15. £v- 
υγχάνει κατηγορικῶς εὖ τ' υγχάνει κατηγορη- 
κὼς ἴ. να΄ Bekk. Ibid. 5 κακοήθως Steph. 
W olf. 24. ἠδικηκότας ἢ pene a κότας 1. t. 
u. Bekk. — 26. ἀφανίζει} ἀφανίζειν 1 i. t. u. 
Bekk. ρεη. ἐπιτιμήσητε] ἐπιτιμήσετε v. 
Med. ἐπιτιμήσαιτε corr. ἃ. W olf. Bekk. 
vucSs t. v. Med. Ald. 


ult. ay οἴσθε] 


Bekk. 
t. u. Bekk. 

P. 608. 3. 
Jekk. 6. αὐτοῦ 


ἄγ ουσιν] εἰ εἰσ) 


ICE, .t.u. Bekk. 25. μηδ᾽ 
] uir — gh i t. u. v. Bekk. 

P. 609. 1. ἀνεγκλήτως ]. ἀνεγχλητεὶ t. ἃ. 
Bekk. ἀνεγκλητὰ i. 4. y ἀθυμῶ] γ᾽ οπι. 
υ. Bekk. δ. ἐϑελήσετε Wolf. 6. περὶ 
τῶν] περὶ om. 1. t. u. ΒΕΚΚ. 7, ῥέποντας 
ἐπὶ τὸ:σγείϑεσθαι τοῖς ἀνεπιτήδειόν τι Mp 
σερὶ ἡμῶν, ταχέως μεταπεισθ.] πεπεισμένους 
ὑπὸ τῶν βουλομένων βλασφημεῖν ταχέως μετα- 





VARIANTES LECTIONES 


οἱ αὐτῶν 1. u. Bekk. Ü 
ξειν t. v. Med. Ald. 18, κυλινδουμε- 
vay] καλινδουμκένων 1. p 8. 9. t, u. v. Med. 
Ald. Bekk. 20. [^ot ymícSai] βου y£yt- 
ync Oa, 1. u. Bekk. 

P. 610. 2. 2. χαλεωώ τεροι] x χαλεηπώτατοι δὲ 
Bekk. 54 ὑμῖν om, ἃ. Bekk. 6. οὗ 
oigi.u. Bekk. 9. μήτε --- γεγενημέναις] 
μηδὲ — ἐγγεγενημέναις 1... Bekk. 17. 
ἡγοῦμαί μοι] μοι om. i. ἃ. Bekk. 19. 

φαρόντος καιροῦ} καιροῦ τοῦ σταρό i 

Bekk. 20. κατ —— κα αὐ 
μαρτυρήσων ἃ. Dekk. 

ἄκηκ. |. t. u. Dekk. 

κουτονὶ 1. u. Dekk. 

τοῦτό y i. t. u. Bekk. 

P. 611. 3. ἂν μᾶλλον δικ. μᾶλλον om. 1 
Bekk. — 5. περὶ] ἢ «περὶ i. ἃ. Bekk. 7. 
πάντες] ἅσταντες i. u. Bekk. 9. ἔχω] ἔχων 
ji. u. Dekk. 13. ἐνδια βαλλόντων] διαβαλ- 
λόντων i. t. u. Bekk. 14. τρόπον ἃ. Med. 
Ald. 17. ἴδοι τις] ἴδοιτ᾽ i. t. ἃ, Bekk. 
19. κρίσεις} ἀνακείσεις i. ἃ. Bekk. — 23. που 
ἐπιπλεύσειαν) ποι πλεύσειαν i. t. u. Bekk. 
24. ἐγδ, ὄντας] ἐγδ, ἀνὄντας i. u. Bekk. 95. 
οὗτος ] οὗ "€ |. t. u. Bekk. 96. τούτοι 
τοῖς 1. u. Bekk. 97. αὐτοῖς Med. Ald. 
pen. e τῶν Σ.} τῶν oi. ἃ. Bekk. ult. 
καὶ τοῦτο τίνι] καίτοι τίνι i. u. Bekk. 

P. 612. 3. αὐτὸς εἴρηκεν, οὕτω] αὐτὸς οὗ- 
“τος εἴρηκεν i. t. ἃ. Bekk. 4. are αγμάτων 
φγραγματειῶν u. Bekk. 5. κά ἐκεῖνό γε π. φ. 
ὅτι} κἀκεῖνο π΄. φ. ἔστιν ὅτε ἴ.. Bekk. 11. 
“«οὺς OU " τοὺς τοσοῦτ᾽ ον ἃ. Bekk. τοσοῦτον 
id . xal διαφέροντας om. i. t. u. Bekk. 
15. »- x. T. T. τὰ δικαστήρια διατριβόν- 
των] τ᾽ ἐμοῦ X, τ. π. τὰ 
17, μοι Wolf. — Ibid. APO TR yiyvo- 
μένας u, Bekk. | 24 θαι v. Me d. 
Ald. 25. παῤῥησιάσα 
οἶμαι δεῖν] anifudictd yt T 
Bekk. antep. δεξ. ἅπαντας 
τας ἴ. ἰ.. Bekk. ult. αὐτοῖς 
i. u. Bekk. 

P. 613. 5. γένη τῶν] γένη τὰ τῶν i. f. u. 
Bekk. Ibid. éixQnroDvrs; . 10. πάσας 
τὰς] πάσας τις τὰς i. t. ἃ. ΒΕΚΚ. 11, τῶν] 
τὰς τῶνα. Bekk. — lbid. ἐσιχειροίην} &mi- 
χειρήσειεν i. t. ἃ. Bekk. 16. φήσειαν] φή- 
σαιεν 1, ἃ. Dekk. 
ποικιλωτέρας 1. 20. καὶ ταῖς] xai om. i. 
u. Bekk. — 23. γενέσθαι γίγνεσθαι i. t. u. 
Bekk. ult, εὐλογούντων] εὖ λε ἐγόντων i. t. 
u. Wolf, Bekk. Ibid. ταῖς] τοὺς i. t. τοῖς 
Bekk. 

P. 614. 1. φιλοτσραγμασύνην) -“σολυτρα- 
γμοσύνην & ἃ. Bekk. — Ibid. ἐμπείροις] ἐμι- 
πείρους ἱ. t. Ὁ. ἐμπείροις Bekk. ἘΕΡ]1α. γε- 
γενημκένοις] γεγενηρκένους d. t. γεγενημένοις 
Bekk. 2. ἀρτίως ἄρτι 1. t. u. Bekk. 4. 
μόνον} μόνην i. ἃ. Bekk. δ, $ àv] 5 πες àv 
i. t. u.. Dekk. 10. τοσοῦτο Med. Ald. 
19. ἂν λέγειν} ἂν ἑλεῖν i. ἃ. Dekk. — 15. ἀπο- 
λελο μιμοένος} ἀπϑληλαμένος ἃ, Dekk. — 23. 


, ^ 
9. “σοιηκωτέρας xa 


ὑμῶν] 1 ὑμῖ y i, u. Bekk. Ibid. 
u. Bekk. 94. ἀλλ᾽ 0 Ux οὕτω 
οὕτω δ᾽ ἃν t. —€— οὕτω δ᾽ ἄν U. 
ἔμελλον] ἤμελλον 1, t. ἃ. Bekk. [bid. καὶ 
om. t. antep. ἀληθῆ i. t. Med. Ald. 
pen. ἐξημ κἀρτηκὰ c t. It. ἂν om. u. 
: εἰ, Dekk. 
Bekk. 9. τοὶ 
u. jekk. 14. 
: Be kk. 


P. 616. E AC εξ L. u. v. 
8. «προαγορεύειν ἡ Med. AM. 
γ. 9. Msrío] X AsxT£ay 1. t. ἃ. Ww olf. Be kk. 
13. ἡγοῦμαι X. τ. M] codd. preter u. loca 
integra citant. 22. xal τὴν] xai om. bd. 
u. antep. νυνὶ} vy t .u. Dekk. pen. ἀλλὰ 
xai κατ. καὶ om. i. t. u. Bekk. 

P. BT Lone χότες Med. 

yàp οὐ] τὸ γὰρ εὖ u. Bekk. 

je ὧν i. u. Dekk. A22. cud 

Ied. Ald. 

p. 6198. 16. pe^ 
Bekk. 920. τοῖς πρρειρημεένοις ] τῷ T; 
μένω u. Bekk. bid. συγκεκλιμκεένον 
κεκλεισμένον 1, t. CUyXEXANEAEVOY ἃ. 

21. διαλύσας ἀπολύσας |. u. Bekk. 
χωρίσας] χωρὶς i. t. u. B« kk. 25. ἂν 
λήσειν] ἂν om. i. u. Bekk. . λόγων om. 

Bekk. 29, εἴθ, τοῖς] i τοῖς l. U. 
Bekk. 32. οὔτε τὴν] οὐδ δ, f 5 
Bekk, 33. xal τοῖς] xai om. t. u. Bekk. 
τοῖς om, Med. Ald. — antep. abr] αὐτοῖς 

Bekk. 

P. 619. 4. δέον πλέον v. ped Ald. 5. 
—Ü ἂς παιδεύονται |, u. Bekk. — 8. 
ἀμελῶς om. ἃ. Bekk. 11. τὰ c χείς. τῶν 
κρειττόνων} τοὺς μὲν χεῖρ. τῶν βελτιόνων 1. t. 
u. Bekk. 413. ἄγνοιαν] ἄνοιαν ἃ. Bekk. 
47. ἐν τῷ t, peu. τοῖς εἴδεσι t. 

P. 690. 3. τὴν μεγίστην ὑμῖν V. ὑμῖν 
μεγίστην t. et in marg. ἃ. 4. ὑπέλα 
[45 1. t. et corr. ἃ. 
ἐγκωμιάξεσϑαι V t. 
ἡμᾶς μόνον i, 1. 32. διρικ 

P. 691. 15. 

“1.1: onc S yat i. 
TÀc-—Msseírove , t. 95, 

P. 629, 9. «3c oU» εἰκὸς 1 
τῶν i. ἴ, pen. οὗτος t. 

P. 693. 5 ἐπικεχείρηκεν i. t. 13. i 
Twp] ὁ 0 ῥήτωρ t. ibid. Φιλόμηδος l. 
ἐν Εν Ἣν αὐτὸς, ὡς δὲ t. 

P. 621. 9. οὐδ᾽ ὅσον i... 11. ἔχω - - 
βλασφημίας om. ἃ. includit Bekk. 21. 
ὑπέχειν i. t. 24. οὐχ se 'cundum om. 3. ὦ. 
Q5. φανερῆς t. 26 ἐκείνης 1. t. 





AD ISOCRATEM. 


om. i. t. 

7. ὠφελούμην pr. ἃ. 
1, l. et in marg. ἃ. 
|. t. et in marg. 

antep. οὐδεὶς 
ΓΑΡΜΦΡΑΘΘΗΝ 
t. 17. οἱ 206. 
αἰρ. Tóm καὶ 1. t. 
primum om. i. t. 

P.627. 2. μαλείας i. μαλαίας t. 4. 
λεύκτρας h.t. 10. ἐκλέξας φόρους i, t. et in 
marg.u, 10. ἕνδεκα i. t. Bekk. 19, τὸ 
om. i. t. A ἀγάλωσε 1. t. 


ult. ἡγοῦμαι] αἰτοῦμαι i. t. 


et corr. u. 6. 
a δορυαλώτους À 11. ὡς] 


νΌ 


Él 9. C RA EYYI 16. κατέλιπε 

9 ; i ; T6 "^ LCTO 
E 3 : TO) ἄριστον 
pr. u. Aya y i .etcorr.u. 30. 


antep. [^ev om. 


P. 631. 7. ἃ περὶ ἴ. ἃ. 16. συμταιπτόν- 
Ty i.t. 98. τὴν Secundum omn. i. t. 
tep. διάκειν ται 1. t. 

P. 639. 10. τὸ δὲ] xai Tb Uu. Φ6. 
μους pr. u. Ibid. πόσους - - - εἶναι on 
pr. uw. includit Bekk. 81, ὀμϑάσαννας i! 

P. 633. 2. μεταβάλλειν pr. u. c 
u. 9. ἂν om. i. t. 17. μὲν om. . pr. u. 
lbid. ix. αὐτῶν τύχη | 

t. el pr. u. 

P. 634. 2. 
ἀδικοῦσι 1. t. ». xai om. i. t. antep. 
ὠφελειῶν je t. 

P.635. 2. καὶ secundum om. i.t. 16. 
ΤῊΝ om. Ῥ 

P. 636. 4. δυσχερανοῦσι t. et γρ. i. u. 


gay 
δὲ om. ἃ. 23. εἰ δυνάμενος om. pr. u. 
"NS ^ 3 , A * 
διὰ ταῦτα t. et pr. ἃ. δι΄ αὐτὰ 1. 
τὰ ταῦτα COrr. ἃ. Bekk. Ibid. λυπήσω 
pr. u. 


p. 637. 8. bm 


, 


[» 1 
14 
γῆν. 


δείημεν 1. ἃ, 19. καὶ 
σγολυτελεστάτης in marg. habet ἃ. antep. 


15. ἂν om. 1. t. 

16. ἡμαρτημέ- 

γωνί, 94, ται c ΟΠ]. Ley 
v. antep. e μευ. ult. 

ζουσαν ἃ. 

P. 659. 8. goce 11. λαμξά- 

γοντας ἃ. 4, σπεξᾷ 13. μὲ 1. t. 

15. ἐπιϑυμήσετε i. t. 


^ 
e Y 


ἂν γένοιτο 1. ἂν 

ytvuro t. lbid. καταβιῶναι t. 

E. bye 11. ἐπιγενομένων Lh 14 Xxg- 
ει ἴ, ἃ, Xphoueovi, — 14. ὑπολογισάμε- 
18. ἀδικίαις pr. u. 21. ἢ διαβαλλο- 

y καὶ μισουμένην 1. t..— 23, οὐδὲ διεψ. ἃ. 

. "eüpaDainpas i. t. εὑρέθημεεν ει. 30. voix 


881 


om. pr. u.  anlep. μηδ᾽ ὁμοίως add. 
marg. u. 
P. 641. 1. xai τῶν νόμων om. pr. 
5.9 om.l.t. 7. τοιούτοις ἃ. 
τὸν] i. t . et corr. u. 
34. ἡμεῖν d.t. pen. 
P. 642. 1. 


)c 


. ἐστιστήμαις τῇ marg. l. 


P.643.1. τὰ secundum om. ἃ. 
21. ἐπιστήμαις 


ATE] Bekk. om. pr. u. 
; om. pr. u. ult. ποιήσομεν 
om, ἃ. Bekk. 
P. T 2. aic νῦν XP " E 6. ἂν om. ἃ. 
Ό, 
eer i.t 21. μόνο oy om. 1. t. 
i 32. δυναστείας 1. u. δυγά- 
u. ^" τὰς Om. 1. t. 
2. ἡμῶν .t-— 8. τῶν om. i. t. 
20. idi pr. u. ἑκάγου 1, A et corr. ἃ. 33. 
TLY αὖτ. ἐπιμέλειαν i. t. ult. αὐτῶν 1. t. u. 
Ibid, £71] ἔτι i. t. 
ES 648. 10. VoJA4 Qoi8Y Lt 
ἃ. pen. τοιούτων Om. pr. u. 
P. 649. 4. οὗ om. i 
18. «e ávra om. 1. t. 
θαυμασ σθείημιεν δ 
καὶ pac nÜgiv uev bL 
P. 650. 3. v pr.u 
- τ- - γνώμην ἔχουσι περὶ 
δίκαιον διὰ τοὺς res πεῖς X 


«πισχνουμέ- 
ἐ τοὺς πλησιάζοντας τῶν αὐτῶν 
ἕνεκα συγνόγτας, ἀλλὰ 
δὲ παιδείας μον 
οἷς ἴδοιτ᾽ 
μισηϑέντας Ey 
Ἑλληνίσι πόλεσιν É 
τοῦντας οὕς τινας ἐξαπατήσουσιν, 
ἀληϑεστέρους καὶ σπουδαιοτἕ 


- 


τῶν TOT OY πρὸς αὐτοὺς πλέοντας. 
ἡδέως Av σιμάχου «συθοΐμεην, τίνα ποτὲ γνώ- 
μὴν εἶχε πεξὶ τῶν t. 8, ἀκρόασιν---δύναιντο 





892 VARIANTES 


ἀκρασίαν---δύναιτο Bekk. 14. ἂν om. 1. t. 
ἃ om.u. 322. ὡς ἡμᾶς om. pr. u. 29. ἄν 
om. 1. t. 


8. τῶν om. 1. 


tep. διέταξεν ἐκείνου xai 1. t. 
t.etyg.i. u. ult. ταχθεῖσαν 
P. 652. 12. ὧν] ?vi. t. 
18. τῶν secundum om. 1. t. 

σοφιστῶν t, et yg. i. u. 

P. 653. 3. ὑπὸ om. 1. t. 
μένην i. 1. 16. “παιδευόμενοι 1. 
οὔμμεν 1. t. — εγομμένου 


ἱ 654. 


"Fa 655. 

Báxni.t. — 4. *« * includit Bekk. 
$ 2) αὐτῶν |. 21. 
Joke om. ἃ. inclu- 

dit Bekk. ὶ 

P. 656. 4. ἂν ὡς αἴτιο τούτων 
σὸν ἰ.ἴ. δ. τοὺς om.pr.u. 15.7 
i. ἴ, 16. τῶν om. 1. t. 

Ibid, ἡμῶν 1. t. 

P, 657. 8. om. pr. ἃ. 24. ἢν] 
£ay i.t, 985. δυνησεί y ày1 Q7 . οἴομκαι 
i.t. antep. 3, i ult. ὅτι xai 
σερὶ 1. t. et corr. u. 

P. 658, 4. yàg om. pr. ἃ. 6. τὴν se- 
cundum om. ἃ. 12. οὐδὲν ταῖς i. t. 16. 
ἔγνων i. t. 24. ζῆν om. i. 50. ἕξειν ü.- 

P. 659. 11. διαγράψαι pr.u. 15, ὧν ὁ 

— ἔφησεν u. 18. μέλλισος ἃ, 19, Tse«- 
τολογίας t. et yp. i. u. 

P. 660. 4. ἀλλότριον EL 6. 4^, προ- 
“πείγω οὖκ 1. t. 10. εἰδείημκεν d. t. 20. 
αἰσχυνοίμην i.t. ΦΦ1. μακροῦ i.t. 29. καὶ 
om.t. uncos om. Bekk. 47. ἐῤγάσαιτ᾽ 
i.t 98. εἶναί mw τοιαιύτην, l.t. antep. 
ἀστορεῖν i.t. — ult. γίγνεσθαι i, ἃ. Bekk. 

P. 661. 13. — μοὶ bt 16. 
Tajrn u. 18. τινὰς om. pr.u. 19. τού- 
qvuvi. ἢ. 90. ὡς om. i. t. — Ibid. φοῖς εὖ 
συμπολὶ. i.t. -Ψ0. ἐπιϑυμεῖ i 

P. 662. 7. τὴν om. i.t. 8. ὕστο λαμ! βάνη 
j. ἴ, 10. οὐδένα 1. οἵτινες t. Ibid. ἐν om. 1. 
11. πλείοσιν bt. 17. τούτοις i.t. 22. 
οὐδ᾽ ἐν τοῖς. — Ibid. iv τῇ διαλέκτῳ om. 
pr.u. 25. μὲν yàp δωμο Ao οχουμιένους i. t. 
28, xai ταῖς] ἢ Lt 40. σιλεονεχτικοὺς V. f. 

P. 663.3. καλῶς om. i.t. 9. —] 


λαγγείαις t. el yg. ji,.u. 14. σκηνοῤῥαφείοις 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ 


1, Περὶ - - - αἰτίας om. ἃ. 
ἣν τοῦ] φυγὴν τὴν τοῦ U. 

Bekk. eríouy] ὑμετέρων ὃ, Bekk. 
15. ὕστερον ] ve rage u. Bekk. 16. πόῤῥω 
θεν] ποῤῥωτ go ty . Bekk. qrgó- 
τερον} yàg τὸ πρῶτον ἃ. Bekk. 
om. u. x «ποδῶν V. 26. τί 
τὸν δῆμον] τὴν δημοκρατίαν TONA/ óm Ὁ, 


“ 
, 


LECTIONES 


18. δὲ xai xaxà 1. 
]. AvojA« τοὺς ET αἴρου οεἶκ.ῖ. 93. 
. ἐν ταύταις 1. ὦ. Dekk. 


ἡλικίαν 0. t. 


antep. τῆς 


P. 606. 23. 
P. 667 . 
covrai 1. t. 
«πόλεως Om. pr. ἢ 
u, 18. προσαγαγὼν codd. 
1, t. et pr. u. 
P. 668. 14. 
6. , , 
Poeta yai p^ & 
H] " ; ^ 
Bekk. 9. y t ] ) 
Bekk. (κει ω — 1, U. apa 
u. ult. 
κρίσεις sess ayro]| τὴν κρίσι Si omzay 1. U. 
Bekk. 
P. 669. 4. ἄλλους "ue. ] & 
πειρ. ἴι ἃ. Bekk. 10. xe 


καὶ κατ. i. ü. Bekk. ( rg. 
Med, Ald. . γυγὶ δὲ ιδὴ δ᾽ 
Bekk. 15. ἣν οἱ zac. ! r slo] el οἱ 7 
ἡμμῶν iu Bekk. pen. δὲ τῆς] δὲ om. i. uz 
Bekk. [bid. πολιτείᾳ xai τῶν μ. X. 3] 
πόλει, τί δὲ τῶν μ. X. οἱ d. uU. Bekk. xai 
om. v. Med. Ald. ult. φύσιν καὶ] φύσιν οὐ 
xai t. u, Bekk. 
P. 670. 1. οὗ τοὺ 
ἀρχόντων — i. u. Bekk. 
ϑῆγαι] ἀποστῆναι 1. t. ἃ. Bekk. 
ε w] ὀργῆς βία i. t. u. Bekk. 21. 
d. Ald. — Ibid. μνησϑ. κατ} μνησ' 
xaT, |, t, u. Bekk. Ibid. καταλύσω 
- - τὴν ψῆ ἦφον babet in marg. u. 25. xal 
Uc παῖδας καὶ " τοὺς τσαῖδας i. t. ἃ. Bekk. 
: i. [τὸ] πρέπειν s Bekk. pen. 
͵ v; om. i, u . Bekk. 
δὴ i. t. ἔχδοτον ἃ. 
3. οὐδὲ Ald. id. οἴομεαι7 oi] i|. u. 
Bekk. 4. μοι συμβησ.} poi om. i. t. ἃ. 
Bekk. 6. ὑμῖν] ἡμῖν p 13. t. u. v. Med. 
Bekk. Ibid. σημείω om. i, u. Bekk. 
7. χεωμένοις u. 8. ταυτησὶ ---- πσροσῆκε] 
ταύ cades qi i.u. v. Bekk. 9. οὖν 
om.u, pen. x aie »xai βούληται 1. u. Ibid. 
TO ΔΩ͂Σ, τούτω περαινέτω] τοῦτον τὸν τρό- 
σον φερέτω 1. t, ἃ. Dckk. 


ZEYTOYZ 


pen. συγάγει μὲν τὴν ἑταιρίαν] μὲν συνάγοι 
τὴν ἑταιρείαν ἃ, Bekk. ult. Πολυτ΄.] Που- 
Avr. u. Bekk. 

P. 675. 1. ποιήσαιεν] ποιήσειαν u. Bekk. 
4. αὐτοὺς ἀπέδειξε] ἐπέδειξε. αὐτοὺς u. Dekk. 
10. à» τόν] ἂν om. ἃ. Bekk. 15. οὐδ᾽ 
οὕτως] οὐδ᾽ ὡς u. Bekk. 17. εἶχεν ----ἐξα- 

práve] ἔσχεν -- ἐξαμιαρτεῖν ἃ. Bekk. 





AD ISOCRATEM. 


νομίζειν σοιέῖν Om. n. Bekk. 


u. Bekk. vds 
u. Pa kk. ibid. 
πρῶτος ὦν Uu. D« kk. 
P. 681; T. 
: Bekk. 
P. 676. 1. xai διαβ. ἐπιχειροῦσιν om. u. 11. γιγν. τῶν 
in — Bekk. Ibid. δεκέλειαν ] Δεκέλειάν δὲ διανοηθεὶς] 
Aqu 4. γῦν δὲ πάντων ὶ δ᾽ ἀτ7 om. Med. 
B ekk. d. Y É νην TLV )m. ^, ἃ, Bekk. 
Aid. Bekk. E 


ἐκείνων} ἐκείγου ἃ. Bekk . 
ρῶν ἃ. Bekk. 19. ne Wolf. 
τῶν Om. ἃ. antep. χρὴ . ἄμεινον v« Med. Ald. — Ibid. ἐγεγόνει} 
p 8. 9. 13. u. v. Med. δι I. Wolf. Bekk. Ey Be kk. 14. ἡμῶν v. Med . Ald. 
ult. ἀλλ᾽ ἀπ ἐν ἀλλ᾽ ἐπ᾿ u, Bekk. 6. ἐγ ρας οἰ ἐκγεγνόμενον ἃ. Dekk. 94. 
ΤΣ; σερὶ Xix, u.. Bekk. τέρω . Med. Ald. 25. £x «oiov v. 
u. Bekk. 24. 
26. στε 
ἐσεσύμει OI. 
0719 om. u. Dekk. 
k. 14. θαυμ. 5v] 
Dekk. 


εἶναι φυγεῖν ὶ 
[r kk 


EK. 


vytiy ἃ. Bekk. οὐτῶν ὄντων οὕτως κανῶς τι. be 
rw; om. Med. Ald. τοσούτω μεαᾶλλοὶϊ T P. 685. 
Awy u, Bekk. E X τορος , 


' om. u. v. 
om.u. Bekk. 8. 

ρησέντα τ. Bekk. 
δυγάμενος ἃ . Bekk. 11. ἐλεεῖ» 


ΙΑ 


ε 
^ 


Bekk. Xe goyia 
2, Ὁ. Bekk. 


à] xai om 


TPAIIEZITIKOZ. 


Dionys. incladit 
d u. Bekk. 


και om. u. Bekk. 5. Xw o 
ὁμμολογοῦ ἶ 
7. ἐνόμιζ ἔνα | £v? . γομκίζων Dionys. 
μὸς] οὑμὸς — 10. - TT AEUC ORAT, | ticw^ £UC OL (LAT 
ἐὰν δὲ α. Bekk. — 15. u.Bekk. Ibid., ld. 12. 
| ἄτυρον om. codd. Med. τὰ χρήματι ὧν ͵ "9 u. Bekk. 
Ald. Dionysio inseruit Wolf. includit i ἐ Ἷ y. à Ey TO 
Bekk. 21. ξουλομκένοις Med. Ald. Ibid. 





VARIANTES 


- om. u. Bekk. 16. 


πεπτωχότων ἃ 


μηδὲν u. Bekk. 
εἶναι nc. ἃ. Bekk. 
poi om, ἃ. Bekk. 


εἷλ. γυναῖκα τῷ αὕτοι 


. κἀγὼ υ. Bel gs 
rozi u. Bekk. 


ῶ Ὁ 


me m» 


Dekk. 


u. Bekk. 11. 


p 1.1 
ΤΣ 


Dekk. 


ad. cum 
c Med. ΑΙ, 


σοίτο U. 


-— σεισθαιυ. 


οὖν om. . Bekk. 


B Bek k. 


a! fig 


) 
2 
ς] 
s | 


γκλημάτων u. Bekk. 


exomscegu.bekk. 


» Bekk. 
P. 695. 1. 
Bekk. 
ἐὰνα. Bekk. 
Bekk. 10. 
Bekk. 


παρα Misi xnc] xac 


» 


in marg. u.) u. v. Med. Ald. Bekk. 


κελεύσασθ᾽ p 8. 9. 19. ἀφ 


νῆκα τοῦτον] 


LECTION Es 


^W ol. 
£imy u. "Bekk. 


» 
u. Bel kk. 


) Med. Ald. 


om. u. , Bekk. 94. 


Dekk. 
Dekk. 

19. £7 
om. u. 
Bekk. 
antep. gà 
lekk. — Ibid. 
ult. ixsivuy τῶν χρόνων] 

v. Med. Bekk. 


TOT 


«B 


A4 QoY υ. Dekk. 
701. 1. ot 

ἀφηρεῖθ᾽ u. Bekk. 

ἐτόλμ. ἡμῖν ε} . Bekk 


10. φανερῶς] 


ΓΡΑΦΗ v. Bel 


πίων v. Bekk. 





O, ἔχομεν uU. 
u, Wolf. Bekk. 
. Bekk $3. 


i 
K 
Maps Bekk. 15. 


jekk. 


u. "Bekk. 


5 Med. Ald. 
Mekk. 


* v. Med. Ald 


ΠΡῸΣ KAAAIMAXON 


P. 704. Tit. ΠΑΡΑΓΡΑΦΙΚΟΣ] IIAPA- 


| 


, el sic infra. 


y Med. Ald. 


ouro Om. p o. 


αὐτὸ] δη- 


14. Οἴνων} 


Ρ. 708. 15. λυσιτελεῖ y. O. v. HW. Bekk. 
: : Q6. τυγχάνειν) 
Wolf. Bekk. ψάμενοι] ὑ7 
Bekk. ult. IT. 
ἐκείνη] ἐκείνων. 
P.709. 1. μὲν οὖν οὐκ V. 2. πὴν om. v. 


Med. Ald. 


VEI 


0 
v. Bekk. δοκῆ 


om. v. 2 [bid. v. Bekk. 


T 00V 


10. [^t] 


J 


« Med. Ald. 
Bekk. 
ευψάμκενοι V. 


K?.V. Bekk. 


oy qra2oy 


; C 


ult. Φιλερ 


- Med. Ald. 9. τούτων v. 13. Ibid. Γοργόνιον] 


. 9. v. Med. Ald. Bekk. 


^^ 


4 . [^E 7: ἄμκελ ΟΥ 
b. μόνοι] μεν V. 
19. ποιήσητε] σγοιήσετ 


ult. ἡμῖν Med. Wolf. 


Ald. Bekk. 





| ἐκείγης fort. v 


VARIANTES 


LECTIONES 


AITINHTIKOZ 


P. 
Bekk 


τουτονὶ ἃ. Bekk. 
6. ἐχρῆν] 

v. Med. Ald. χρῆν ἃ. Bekk. 
αὐτῆς u. Bekk. 11. ἄκυρον xai] 
ἅμα καὶ ἃ. De kk. 16. 
ἀμφισβ. fcu. 
οἶμκαι] , 91. 
Θρωσύλοχος] Θράσυλλος ἃ. Bekk. Ibid. 


yàp om. ἃ. 92. ἐμοὶ παρὰ] ἐμοὶ om. u. 
Bekk. Ibid. d παρέλαβε y U. 


Bekk. Q3. IIo. μάντ Πολ. TO μιάντει 


9, λοιπῶν} ἄλλων u. Bekk. 
τὴν om. ἃ. Bekk. 9. αἷς 
u, Bekk. 10, ταύτη 
12. xai 5] καὶ ϑυγάτη 
Θρασύλ oc] : 
7r0imc ἄμενος] xcT 
ἐγτο "^U θα ἡμμᾶς : 
μεϑα u. Bekk. 
Bekk. | 24. διε EXELJAE εθα 
λοις καὶ ξένοις τοῖ οἷς τ μαι va Uu. 
8 ἃ. i$ Ald. Bekk. 
Bekk. 
δ, 1. 7i]; x u. Dekk. εν 
ἀξίαν] ἀξίαν μοι u. Bekk. 
13. τοῦτον] τουτονὶ ἃ. Bekk. 18. dn 
χεῖρον u.Bekk. 18. δὲ] δὴ μοι α. Bekk. 
Ibid, —À χίων ἃ. Ald. κίον p. 8. 9. 11. 
2. v. Med. Σιφνίων Bekk. 19. πάλιν] 
σάλαι ὟΝ οἵ, ἡμεῖς α. Bekk. 27. ὑπόλοι- 
“πον] ὑκπόλοισέν ἔστιν ἃ. Bekk. antep. 
ταύτη] τούτοις ἃ. Bekk. lbid. δὲ μόνω 
πάγτες Ρ 8. 9, v. pen. ἀναγνώσεσϑϑαι) δια- 
γνώσεσθαια. v. Bekk. 

P. 727. 2. xai] καίτοι u, Bekk. 4. 
κατὰ τούτους] xar αὐτοὺς u. Dekk 6. 
ἀποδεδεῖχϑαί μοι) μοι 0m, ἃ, Bekk. 9. 
πρὸς Geac.] περὶ Ggac. U. Bekk. 10. x«i 
om. Med. 11. πεισθήσησθ ] πεισϑήσ 

. Med. Ald. πεισθείητεα. Bekk. 
cobre | τοσοῦτον ἃ, Bekk. 
ὥσθ᾽ αὕτη u. Bekk. 22. 

Πασῖνος Πάρον ἃ. Bekk. 
σὴν vWzoy u. Bekk. 25. 
Bekk. "ed τε Om. ἃ. 
P. 728. 10. προσήκει ἢ] προσήκει Om. u. 
Bekk. Ibid. νυνὶ} vov u. Bekk. 
iv] ταῦτ᾽ om.u. Bekk. 1 
y uU. had olf. Bekk. 
og ἃ. V. Med. Ald. 
ἐδεῖτό μου u. Bekk. — 20. 
. Bekk Ibid. αὐτοῖς Med. 


, 


- 
δ aA - 


in^ 
e 
ΕΝ 


Bekk. 
u. Bekk. 
P. 749. : mh Brub. Hag. 6. με- 
τοικησά; με οἰκιτάμενος Υ. Med. AM. 
[bid. τοσαύταις] 
CusiveM. u. Bekk. 
Dekk. 9. ὑπέμεινα ] 
10. ἐσσέλιπον W olf. 12. κατοι 
οἰκισά μενος u. Bekk. 13. 7 
. Bekk. 14. οἶδ᾽ εἴ τις ὦ 
" .Bekk. Ibid. τὸ] τὸν ἃ. ] 
15. v ul y ir ἃ. Bekk. 20. ὥσθ᾽ αὗται 
v. Med. Ald. 23. ὑπέμεινε] ὑπέμενε u. 
Bekk. antep. ἐδυνάμην ἀὔνα ΜΡ] ἀγταρ- 
κεῖν ἠδυνάμην u. Be E Ibid. 8c ] ὡς p 4 
9. Med. Ald. Ibid. μὲν ἐμεῖν ἦν p 8. 
Med. Ald. pe ύγατο Mdboq u. 


Bekk. . ἀδακευτὶ διά ἀδακχρύτους 


0. 3. 
ἐμοὶ u. Be kk. 
11. &avT 
u. Bekk. 

ber 16. ὡς 
.Bekk. 24. 7v om. codd. et 
ΟΝ u, Bekk. ὥστε v. 


^. 


δὲ ; 
,I . 


y μι. X» 9. ἐξαμιαρ ρτάγειν" 
s τὸν δόξουσαν αὑτὸν A 

ἐπειδὴ τελευτᾶν 
ἤμελλε τὸ jy ὦ. Be kk. 

P. 731. 2. παραγενέσθαι7 γενέσ σθαι Med. 
Ald. ἀφικέσθαι u. Bekk. 3. ἀμφισβητή- 

ουσα] ἀμφισβητήσασα p 8. 9. v. Med. 
Ald. ἀμφισξητοῦσα u. Dekk. 7. μᾶλλον 
ἐβουλήθη u. Bekk. 9. δήπου om. u. in- 
claudit Bekk. . γήσω v. Med. Ald. 
16. ant 3 c δὲν ὅ ὄνομκα υ. Dekk., 19, 
ὀρθῶς Sas φασὶν αὐτὰς u. Bekk 
95. συνοικήσας συνοικίσας ἃ. Wolf. Bekk. 
Ibid. τῆς δὲ ;] τῇ M u, Bekk. 26. yàp 
ἐκεῖνος ἄμεινον ἃν] ἂν ἐκείγως ἄμεινον. Bekk. 
ἂν om. v. Med, antep. ἀνώνυμον τοῦ 
αὑτοῦ περιεῖδε γενόμενον ἃ. Bekk. 

P. 7839, 6. πλεῖσ στοι] πλείους ἃ. Bekk. 
7. ὥστε καὶ O.] καὶ om. ἃ. Bekk. 9, 
τούτων μηδὲν) μηδ δέγ μοι τούτων ἃ. Bekk. 
10. καὶ φαυλότατος] καὶ om. ἃ. Bekk. 
14. bvigadey] i γγεῖτο ἃ. Bekk. 18. ἄρχων) 
ἄρχειν α. Bekk. — lbid. προείλετο (et sic 
A. €. L.) ] weoe: ίλετου. Bekk. 319. ταὰ- 
μίαν κατ. καὶ ὅτε ἐμέλλομεν] ταμίαν ἁπάν- 
τῶν ατ. καὶ ὅτ᾽ ἠμέλλομεν U. Be kk. 22. 

T τὴν "^ iv xai u. Bekk. 
) Md ὕγτα ἃ. Bekk. 


: »c] ταυτησὶ ἃ. Bekk. 
ro om. v. (o Ald. 13. et 20. 





D ISOCRATEM 


led. Ald. 


. * ] 
XOL QUCEI jekk. 


».1.] 
"UNA. 


v] "y" JAEYOY ü. Bekk. 
l. UYAG.KAEYO 


γύμκος Om, . Bekk. 
LEAEAOY TAE VU. E 


TrEgiq £p9j [AEVOs U. 


KATA AOXITOY AIKIAZ EIIIA )£Z. COIT. ἃ, 


dii in 
Ad, 
ων κακῶς ἃ. 
Bekk. 
autep. yt 
Uu. Bekk. t. εἰς τὸὺυς 7.0" 


τοὺς 
Db« kk. 
E Ἴ 


u, Bekk. c BAAB.] τῆς ἄλλης 
u. Dekk. 10. αἰκίας] ἀδικίας ew olf. 


ρίαν] τίμησιν u. Bekk. 


: τῶν om. Med. 
Be kk. 


ροειρημκένα om. u. Bekk. 
vp; om, ἃ. Bekk. 
Mei dte ἁμαρτημάτων. 
αὐτὴν u. Bekk. 
. Bekk. 10. 


τῶν γόμων xai b. u 


et 


] τιμκωρεῖσϑαι ἃ. 


ey ] περι μμ εἰγηθ᾽ u. Bekk. 


antep. 
Jekk. pen. 


^ 
ἢ τους iem: XtxTYN- 


. 741. 1. Buuótputlac οὔσης} δημοκρα- 
Eve τῆς πόλεως υ. Βε kk. 


ày u. Bekk. oid. σωφρονεῖτε b. 
(ey om. Med. Ald. 17. i 
νόμους] ἐνθάδε γι ap ταῦτα γόμους α 
M" ἔχει ( (ἔχοι b.) μοι τῶν qrapov 
αρόντων ἔχει τί μοι u. Bekk. 


Li 


ΠΡΟΣ EYOYNOYN. 


V. Bekk. 


A 


AUCAY 


$c] ἐνέγραφον Bekk. 95, τάἀληϑῇ] ἀληθ 
b. v. Med. Ald. Bekk. 26.5 οὖν] δ᾽ om. 
» 
pr. ' v. hers 
17. Ὅτι} Ti 
ται] aia ova Ta b, v. 





338 VARIANTES LECTIONES AD ISOCRATEM. 


^ ^ 
. ( 7T emu 
. ^ Bs S Lol . προσαγεσυαι)] 
Med. Ald. Bekk. — Ibid. δεδίασι] 33i: Ts : 15. ἔβιυ- 

rw Habk 96 «emrroutl ToUT( ) 1 : 5. ἔβου- 
Wulf. Bekk. sinet i3 ^n "ETO 6. ὡς Y en | τῶς xg b. v. Wolf. 
pen. ἀδικήση b. v. ἀδικῆσαι Das. "ετῸ ! MI ME 

P. 745. 1. αὐτοῖ v αὐτοῖς b. v. Bekl Dekk. p. 2v 
19. μὴ om. codd. e 


γὰρ ὅσον b. v. 


ἢ. Bekk. ποίει u. 
v | λογιζόμενος] στοχε 
, : an! ) "ων B de bab 1, Ae em B^ j 
λλῆς ἀδοξίας u. Bekk 4. συμβουλευό- deser tm, c ἜΤ, ET. λυσιτελὲς b. Ald. 
p.748. Tit. ΦΙΛΙΠΠΩῚ ΤΩΙ ΤΩΝ MA- E po a i : Ibid. ὅτι ἐστὶ) ὅτι καλόν t jekk. u. Bekk. 

. ᾿ — 2. na eyoy Uu. ) . v » s E 
KEAONQON BAXIAEI] AIONYZIQI ἃ. Bekk. 7 "tnnt. ovt be τς fin al αρακατατιθεσῦαι τὴ T. E. εὐδαιμονία ἃ. Bekk. 
1. ^Y dim: W olf. 9. διειλέχϑη] διελέχϑη 7 5.7 1 s É . )i d, "T" Cp wc δὲ t Lyc 7 TabpAXGTGVEiTA ϊ y : E Y T B« kk. 

h. u. Med. Ald. Bekk. 4. ὁ om. u. f. νὰς συμπιωπτούσας ἐπανοῤθά r1 Fide 
lbid. τῶν πρ.] τῶν σῶν mg. u. Dekk 73a watt n ij «αστάν 
ἀλλὰ τοὺς TA. h. pen. ov 

δι IZOKPATHZ OIAITITIOI 
XAIPEIN.] ΦΙΛΙΠΠΩῚ ἃ. Bekk. 


Bekk. οὐχ ὅτι Ald. "i - t am y z P : ; Ῥ. 757. T3 


P. 749. 1. ἀλλὰ σρὸς] u. Bekk. 


a , 
y ἂν τυγχ ἄγη 
V 


^ 
oy Twy Καὶ σοι 


Bekk. 


, n. Bekk. 


1 
ayrag u, Dekk. 


)CA A. 


x gn ez M aien . uit. TrACUM. | μου πάντες Troc, , 763. Tit. IZOKPATHZ ΑΛΕΞΆΝΔΡΩΙ 
a; ἃ. Bekk. . f δσε ; κέ δος aei "5 D 
y . , aet X EIN. ]Àó ΑΛΕΞΑΝΔΡΩΙ υ. Dekk. 4. 
; ἐξαρχεσὲε οἱ Xp. h. B: Βεασ νυν we ED qq 2*5. .? "τ τὰ DAL] 1 1 Ibid 
) “ὦ AM £^; " A» 1 . yuy av'To?$| VuY OIT'. * γοουνταῦὶ αγαύγγοντα . be ud. με - 
καὶ μεγάλων] μεγέ , ΔΥΣῚ ἀν 0n. 9. ei à; « ; védes: M 
eoe ὄντων] ζ xy Ὁ. . "2021 s NE. ^ “ἢ 2 9 &. e 9. a £ | : 


; ip 


)ekk. 
P. 794. 25). ' i 
Bekk. Ibid. nic Y 
Bekk. 
Hype ; Bekk. Ibid. 
! oou ἡ 15. xai χρῆσιν 
Λακεδαιμκονίοι ἐν οὕτω D. σίρα | , ^ ἐλλο 
Καρ TU YA Ty. ἐπειδὴ δὲ Καρχηδόνιοι τῆλε occa h. p 16 uà. vevin 
: , ρ΄ ἀμ cX£iC| KAm γινωσλῆς uU. ) (An y pr- 
Ju? 55 rPT211 n v , ΐ / ' d R 
Bekk. πράττειν p 16. Ald. ^ Bel ic wx τὰν] ὑπὸ τῶν p 16. u. 
^ 1 [9] n * JACI € VITE - 1 
, σὴν secundum om. ἢ. O. ny P Rl i A ML. 
dax doi Wolf. Bekk. Ibid. ἀποφαίνονται} ἀπ P. 759. Tit. IZOKPATH2 
C ; da  ekk í , ἃ ay| o τι ἂν Ἄ Pos » 
[bid. πῶς οὖν aei V. Bekk. antep. 2 XAIPEIN.] ANTIIIATP2QI 
ἀτυχεῖν] τυχεῖν h. Ald. « E 
^ E i 2, CKK. : "wj vA tue περὶ διοδότου, add. in marg. 
ay] οὖν om. h. ἃ. Dekk. Q1. causan pem wen : - TE 
ϑαυμάσης υ. Bekk. go μαι) 2 opa x aT. ἢ. ἀντιτάττειν 7. TO TÉ i . ἐπσικινδύνου] 
u. Bekk. ult. ἄπειρος) ἄπορος Ald. ἄμοιρος n ! ! 
" 2 L P^ "mÀAÀA^en ; "rr, TAY GAATV U. ΤΑΙ͂ΣΙ Xj DCCIN 
u, Bekk. j E. « vadw g. Bekk. D. μὲ . καὶ ΤῊΝ Od y| και ἣν ὁ ΠΑΙΣῚ XAIPEIN 
P. 751. 4. ἐκεῖ μὲν] εἰκη μὲν u. Bekk, fo 
P. Q 


EH) 
[ 


κει, γομείζω 


Bekk. 


| 
J 


^ : . 8. συσταθῆναι} συσταϑῆναί cori. ἃ. u. Bekk. 
, "D om. Uu. t T . v δ᾽ I - : ἜΜ 
4 imc oT 001 £L. À Q ?y Uu. Del k. ^ E ' , 
o» 80) 95 ων] ᾿ -" Ane pA καμεν)] 
επλημμεληκεν U 5. ἀφικόμην h. Ibid. 
TT. γὰρ u. jekk. I 
" ; B: 1 . 760. 1. δὲ xai σύμβιον] δὲ συνημερῶ- ἃ. Bekk. Ibid. ὅτε A 

P. 751. Tit. IZOKPATHZ $lANUIIIQI Al . κατᾶ ἐς 76} XATEXOIS ^» m Sal uut e. Bl E. Busque | 765.1. iwi] 7 Volf. 
XAIPEIN.] OIAITITIZ2I. ἃ. Bekk. 9. , u. Bekk. κατάσχο ; δυναστῶν , : . ὡς ὧν] ὅσον b. X. T. ἄλλοσέ ποι] εἰκὸς ἦν, εἰ X. 

Ω 1 1 ᾿ ? "^U! ) " ^ , 
xai h. Ald. xav u. Bekk. . μὴ ng| vu. Di : e Uy | ; 
n , na ulbos I 4 
Σ χγρότ. ἢ. ἃ. Bekk. — 5. ἐδοκε 8, φιροκτήση Ald. 
LI ^ . o 
μάλιστα τὰ πρέποντι »ρἐ- γῶσι u. Dekk. 41. ] 
a^io TC v 5 ps v : : : 1*3 A . AA, . UC E J 
ἄνω, Bekk. ). οὐκ &Y (C € σάντων h. ἃ. D« kk. Ibid. eov om. p 16. εσθαι je , . προτήκει |-orpoz yx Bekk 
id. Bas. ἴσως οὐδ᾽ ἂν ὃ. u. 225. πόλιν μιᾶν ἐχάσ τον 7 * A | 9. συνέβη] συμβαίνει ἃ. Bekk. διαδεδειγμκένων] διαδεδομκένων h. ἃ. Bekk. 
r 1 "^1 5 Tu € Mi rny A πολεῶ X« l , " : E καὶ ΄ . "471 * T ^. 

11. xai ταυτὶ πὼς] Xe Uv news 1 Er [bid. οὐδ ] etx u. I τ antep. 7c οὐ xo^.] 

ov om. u, Bekk. 








VARIANTES 


^M 


σοιοῦσι ἃ. -Dekk. 
; om. u. Bekk. 


ε Bekk. 


Ibid. 
τὴν γ 
43 18. snis y 
θρυλλουμένω 2] im " ógA£VO he yer Ὄρο 
u. ;:Bekk. 24. φράζομεν 5 i] 
ἐπὶ (ἐπὶ h. Ald.) u ve Ato μὲν ἐπὶ 
anlep. τὸ 


, s] τὸ om. ἢ. ἃ. 
ult. γὰρ « om. — 


u, Dekk. 
om. u. Bekk. 
Bekk. 7. συντείνωσι 
8. γιγνομένας] γενομένας ἃ. 
φιλοσ οφοῦντες om. u. Bekk. 
Ald. 15. ἡρημένοων} mre οηρημμένων ἃ. Dek 
16. àá£iom] ἀξιώσειε u. Be kk. 17. "APR 
διορισάμιενον οὕτω [4 
Bekk. 
ὁ βίος u. Bekk. 


γιώντων h. 


| ταῖς μοναρχίαις 
16. et in lacuna Ald. 96. ἀλλὰ T 
j. u, Bekk. — ult. 


^n^l wal σοὺ é a 
ovc ] καὶ "TOU φόξους 


? 


ἀλλὰ πολλὰ -σαρὰ 
^ "T 7 W4^, 
χὰς καὶ τοὺς op 


Bek k. 


. [jm om. 
penu. OU 


Z. 


P. 768. Tit. IZOKRATHX ΤΙΜΟΘΕΩΙ 
XAIPEIN.] ΤΙΜΟΘΕΩΙ ἃ. Bekk. ult. X | 
χρῇ u. Be kk. 

P. 9. 6. $myot 
Bekk. 7. μεγίστην) 

11. φαίνονται h. Ald. 

Ibid. c σαμεν, συμβαῖνον 

οὗ] ἐξ ὅτου. Dekk. 

σίας h. p 16. u, Bekk. 

99. ἀσελγείας διάξ.} ἀσελγεί "T 
u. Bekk. — 23. Be». xai φρον. &fAUyOUVT ] 
Bex. καὶ 
“αι Ὁ. Bekk. 


πλουσιωτάτους καὶ φρον. λυμκανοῦν- 
96. τοὺς τὴν] τοὺς Ot. U. 
Bekk. antep. οὕτω οὕτω μὲν 
“πράως u. Bekk. pen. a] μηδένα u. 
Bekk. vlt. τοιαύτης] “οσαύτης h. a. Dekk. 
P. 770. 3. τοῖς ἄλλοις ἡ EAM. ] ἄλλοις om. 
u. Bekk. 6. ἀναγκαίως ἔχει] ἀναγκαίως h. 
Ald. ἀναγκαῖον ἦν ἃ. Bekk. 8. τε καὶ] 
om.u. Bekk. 11. οὖν om. h. 12. πολλ 
δυν.} μείζονος Suy. ἃ. Bekk. 19. δὲ καὶ K^. 
καὶ om. ἃ. Bekk. - 20. καλόν τε] καλὺν ἃ. 
Bekk. 21. τοῦ τινὰς] τοῦτόν τινας h. τοῦ 


LECTION ES 


| EÓE! U. 
D l- 
u. Bekk. 
^ “ᾷΔσ͵,ξπο 
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A. 


ἀγαπᾷν. sibi placere. 258, 26. contentum 
esse. 462, 13. ἀγαπᾷν φιλίαν. amicitia 
delectari. 263, 23. 

ἄγειν. afferre e longinquo. 112, 2. ἄγειν 
καὶ φέξειν. pecudes et res mobiles prz- 
dari, 315, 21. 

yt^aioc. gregarius. 508, antep. 
ἔγγη TOV. preetermissum. 738, 96. 

tv. in errore versari. 366, 7. 430, 3. 

γνώμων, stultus, temerarius, 782, pen. 

certamina coronaria, 
seu in quibus viclori corona datur. 
762, 1. 

ἀδελφίζειν. fratris nomine compellare. 750, 


Q9. 


ἀγῶγες στεφανῖται. 


ι, edaces equi. 308, an- 


σλεσχία. loquacitas. 571 , 24. 
ία TOV πόλεων. 432, 5. 
στάτως ἐχόντων τῶν ἐν τῇ πόλει. dum 
; in urbe incertz erant. 744, 9. 
integer. 207, 6. 
ἀκιβδήλως. pure, sincere. 


90, 3. 

"CT oc o . & 3. 
cetas virilis. 364, 3. ἄχμη avdovca. 
955, 16. ἀκμὴ τῶν καιρῶν, 


ἀκμή. 
«οἴαβ florens. 
temporis punctum sive articulus. 127, 
7. ἀκμὴν, scil. κατά. loc ipso tempore. 
88, 8. (Wolf. vehementer.) ἀκμὴν ἔχειν 
συμβουλεύειν. consilii dandi facultate vi- 


U 
, 


gere. 766, 6. ἀκμὴν λαμβάνειν. in flore 
esse. 748, ὃ. 

àxoh. auditus. 541, 14. 

ἀκούσιος. involuntarius. 97, 5. 

ἀκρίβεια. prolixitas. 754, 10. 

ἀκριβοῦντες τὰ Λακεδαιμονίων. rerum Laco- 
nicarum studiosi. 548, 1. 

ἀκρόπολις Athenarum. 693, 3. 

ἄκυρος. inutilis, irritus, 956, 1. jus et po- 
testatem non habens, 727, 3. 

ἄλλοσε. alibi. 765, 2. 

ἀλόγως. sine oratione. 138, 5 

ügj a nai. 235, o, 

ἄμικτος. 458, 13. 


ἅμιλλα. certamen, 439, 2. 

ἀμύνασϑαι. defendere. 258, 27. ulcisci. 
602, 5. ὑπὲρ αὐτῶν. defendere, obtinere 
illas (opes). 246, pen. 

ἀμφιγγοεῖν τοὺς τἀληϑῆ λέγοντας. dubitare, 
an vera dicant. 614, 50. 

ἀμφισβητεῖν τῶν λόγων. 248, 6. ἀμφισβη- 
πεῖν τινός. dere aliqua in certamen de- 
scendere. 273, 18. 

ἀμφισβήτησις. incerta legum interpretatio 
indeque orla controversia forensis, 
119, 5. 

ἀμφισξητούμενα (τὰ). controversia. 253,8. 

ἀναβαίνειν, de Areopagi candidatis. 365, 
pen. ἀν εσθαι, de iisdem. 542, 18. 

ἀγαβάλλεσθαι δεόμενος. moram petens. 144, 


oq 


ἀναξὰς εἷς ὑμᾶς. ad vos progressus. 741, 
pen. 

ἀναβολὴ] dilatio, mora. oix εἰς ἀναβολάς. 
confestim. 751, 3. 

ἀναγκάζειν. vexare, 319, 14. ἀναγκαίως ἔχει. 
necesse est. 770, 6. 

ἀνδρωδῶς. viriliter. 512, 4. 

ἀνακεκαινισμμκένος. instauratus, renovatus, ab 
ἀνακαινίζω. 343, 1. 

ἀναλαβεῖν (sive ἀναλαμβάνειν) ἑαυτόν. se ip- 
sum colligere, recreare. 258, 25. 304, 

àvaystic Sai, renovare. 772, 1. 

àvác aoc. vastatus, alii subjectus. 142, 8. 
ἀ (Tcv; ποιεῖν. sedibus pellere. 188, 
pen. 

ἐγαφυόμενος. subortus. 581, 4. ὁ à 

ἀνελόντες τὰς χάριτας καὶ τὰς ἐπιεικείας. 
omissis gratise referende et eequitatis 
officiis. 192, 9. 

ἀνενέγκης. ἀναφέρειν, referre, reducere. 261, 
10. 

ἀνεξέλειπτος. indelebilis, sempiternus. 470, 
ult. 

ἀνεπιτήδειος. ineptus, alienus. 509, antep. 

ἀνέχεσϑαι. tolerare, pati (cum genit.). 419, 
9. idem quod àya«mav, στέργειν. pati, 
contentum esse, acquiescere. 107, 18, 


, 
B 





S eir injusti moliantur, 
simul meditantur. 


ηἱ omnes, 
t m excusationei 
f 1 " 
σθαι. commutare, 
wi. 


15. 


vicissim crimin 


oAETY. supplicare. 596, 
-] As 

ἀγτίδικος. 9 dversarios. ( 
433, antep. 


Oratio de 


ἐγτιδόσεις. quid ? 
dem 


Antidosi quando 
excerpta continet ex 
tionibus. ibid. item imaginem totius vi- 
to ibid. l 
def in not, oratio es 


scripta. 608. ea 


aliis auctoris ora- 
auctoris. occulta est 
nsio. 607. 


commutare, emere, 


ire, atque 


ex adverso posi!ía, similia. 
á σαι. Se E) pon ls 
àyum ie va roc. intolerabilis, invictus. 196, ( 
674, 2 
rsitas, 


ditur. 


ἀντωμοσαν. 
ἀνωμαλία. perv. 
" , 1; ^ 
"i a disc 


Ot) o, 


29, € 
Sai, dienam esse, h: 
"Td ς πραγματεία. 
ἀνήρ. vir idoneus, s itis amplus. 2 
ἀοίκητος. inhabitabilis. 607, 20. i 
τῆς χῶρ ας. loca ts sert im pee 
ntiare. 10 


»ostulare. 491, 5. 

ιν. liberare. uem 17. 694, 
-. 108, 9. 

Quis. a annu mera re. 139, 1. 


ἀπαρχή. sacrificium, primitie, doctorum 


hom inum, e quo constare debeat. 480, 9. 
13 & 7 
01, 1T. 


wruxáfuy.assimilare, depingere. 


(v, defatigari. 306, 16. ὁ 
M rw Worst 
. 484, 1. 


511, 9. 


zt. inscite, absurde. 260, 


perfidia. 


,, evaderc. 229. 
ἀποξάλλειν. abjicere, amittere. 104, anlep. 
cy. contigit. 410, pen. 
. 711, antep. 


(ἀποδείκνυμι). probatum. 


a, liberos parere. 72 


5 . | 
ἀσποτόικως. absolute, per se. 


Sai, credidisse. 509, 3. 
d« le- 


are, lau- 


im moribu: 


, prr Ἰ 


τοῦς. eort 


n. exciper: 


153, 11. 


lesipiens. 495, 3. ἀπονενοῦ- 
iderate. 314, 4. 


maledictum. 737, 19. tacenda, 


esperate, incon 


ip: re velle. 702, 1. 
bstinere. 


7 T Y EX ORAE 


cogitationem retinere à sequentibus. 


254, pen. ἀποστύσοικαι, 


17, 


abstinebo. 422. 


507 , 14. 


jyn. quielis studium. 603, 2 

19. 
Areopagus a 
7. ilius bona 
379. ilius fuerit 
particeps. 366, 5. illius Senatores quid 
a veteribus retinuerint. Areopa- 
gitarum munus, admonitio, minze, puni- 


'go ex pi "'essus. 5 12, 


ad: lministr: " quis 


565. 


tio. 57 Í. 

er5 felicitatis effectrix est. 411, 14. 

ἄριθμο c ἅπαντας. omnia, 487, 14. 
praefecti a Lac: daemoniis Grz- 

2106, antep 


ἂρ 
ἄρικοσσαί. 
di * . 
urbibus σοί}, 
apud Lacedemonios et Athenien- 
XA"? 

e 


ciae 
α, ἐρχαὶ : 
sium majore 5, OL 
14. ἀρχ 
ἀρχαῖον. sors ( d: is C: ipital ). 698, 
damentum. Morus in Ind. 
gyr. pe rpe ram explicat 


sed αἱ ρεταί. 
pen. 

1.—fun- 
ad Pane- 


T 
ταὶ, 


yai τῶν τιμῶν, 120. 


in inti gru: 
l ficare. 23 1, 5 
κατὰ θάλατταν, qui habent, ple- 
etiam urbes Grecis sibi sub- 
tas habent. 517, 4. 
. princ eps, rex. 122, 10. 
xe. imperator cum summa 


rasque 


state, 792; 19. 
. summa licentia. 769 


salutare 


, 
7 63, 3. 
y, idem αἱ uod ἀσφαλῶς 


κατα, ΤΊ 


, firmum esse et argumentis 
fultum. » de 
ἀτέλεια. nds Se 

oO 
429, 19. 
arrogantia, insolentia, 319, 21. 
sui a. 


aco αλῶς E 


498, 23 


: contemtor alioruin, 
tor. 94, 1. 

a — alio tempore. 261, 
ὑλητ τρίς. 972, ult. 


ai αὐξεῖν, amplificare. 2 
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durare 


ponte sua 


gens ac st 
'tutes a 
volui. 14 , 10. 


nil 
onminii 


. opportunit 


724, 97. ἀφ 


utentes, 


ο, idem quod ἂν 


olore ejus, cui ben 
'ravit 


βίος privator: m hom 


tyrannorum. í | 


consultare. 
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105, ] 
guberna; 
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ὑμένοι 
rint.: 424, 
quales. 425 
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£c. summa 
dazmonios. 542, 


τομαχία levior qua 
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ul 
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EG AO IA SLE. 
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coguilio. 


da mon 


stituti 


t 
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officia 8, 6. 131, 3 ya dud 
opus esi : 
de rebus dicere. 171,antep. 


, pen. 


"1 
1 


10. 4 10 


)( , 21: 


re, effugere. 
) 
distinguere, v. c. locum 
quo in intervalla dividitur, 
hinc omnino dividere. 175 , ult. 
ca (m Aic) χρόνον ὀλίγον. post exi- 


ar- 


boribus, 


) 


emporis spatium, 255, 2. 


guum t 
E I 


ιαλύειν EVE. ψηφίσματι. uno decreto dissol- 


λαιᾶ. nonien 
διέλυσε. di- 


ult. τὰ 


συμβό 


solvere. 693, 15. dirimere. 
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rimere solet. 97, x. 

διαλύσασϑαι fà «τρὸς ἡμᾶς. abolire contro- 
versias nostras, ( Auger. conj. τὰ προς 
σφᾶς,) 2921, 4. 

διάλυσις. dijudicatio, el inde orta compo- 
sitio, pacis conciliatio, 119, 6. 

Sia guae πάγειν. errare. aberrare. 137, 10. 
destitutum esse, 104, pen. τῶν πραγμά- 
των. 253, 11. : 

— € (τὸ). prudentia, intellectus. 

, 14. 

bird ἀκται. perfecit. 223, 9. 

διαποικίλλειν. (per) ) ornare. 443, 2. 

διαπράξασθαι εὐχῆς ἄξια. perficere ea, qui- 
bus "meliora ne optari quidem possint. 
245, pen. 


scalpere, dissolvere, 


wc.infensum esse. 407,3. 
orationem meditari 
sive e ibidtere d 95; 53, 10. 
διατριδή, studium. 601, 
dure ψαντες. disc ipuli. 2: 055, , apte p. 
διαφορὰν εἰ ἰλήφασι, ἱ, e. διαφ 
δοῤυνῶν inflare. 7892, 
διαψεύδεσθαι. aberrare. 410, antep. — 
$a; (cum genit.). se ipsum fefel- 
lisse. 358, 3 22. 
a, pecunias tractare. 


129, pen. 
; ὑμᾶς. ἃ vobis dissidentes. 


μάτων. de rebus lo- 


e κρένω do im diem consumere. 373, 1. 
iz Táyai, discedere, reconciliari. 262, 29. 
δικάζεσθαι. coram judicio cum aliquo con- 
tendere. 706, 8. litigare. 581, 10. 
δίκαιον (τὸ) utique rego esse utili. 
308, 20. 


, 


Sino" yn οὗ διδακτός. sed ad comparandam 
illam exereendamque idonei juvantur 
maxime eloquentiae pelittom instituti- 
one. 582, 2. sola beat. 412. 

δικαίωμα. jus. 301, 12. 

δικαστής. 608, 9T. 

δίκην φεύγειν. reum esse. 713, 22. 

δικογραφία. orationum forensium compo- 
sitio. 602, 1 I 

διοικεῖν. regnare. 114, pen. διοικεῖν περὶ τῶν 
— reliqua curare et administrare. 
184. 4. διοικεῖν τὰς νίκας . victoria uti. 
752, 3 

διοικεῖσϑαι. administrari, se habere. 421,5. 

διοικῆσαι. 264, 1. 

διοίκησις. negotium, 264, 
tio. 107, 6. 

Διονύσια. 546, 4. 

διορᾷν. perspicere. 174, 3. Je qu 

διὸρίζειν, vel διοριεῖν, πόλεμον εἰς τὴν 07 
bellum includere intra fines imp 


administra- 


;CITATIS 


Persici, 242, 6. 
oit ec Oa jlinguere. 
ίζεσθαι. disingu 


^ Qo 
Ó - 


(0 p^ 


Διὸς ἄγαλμα τοῦ σωτῆρος. 452, 
διώκειν. studere, expetere. 106, antep. 
δόξα. judicium. 511, 25. existimatio bona 
"opibus longe praeferenda. 287. opinio. 
260, 22. 
à y. beca clura uti. 491, f 
. deliberata, 108, ὃ. 
ς. | acutus, sagax. 580, 16. 
“τύχη. fortuna fugitiva. 782,anlep. 
ἀμκεις τῶν λόγων. orationum vis. 579, 21. 
δυσάρεστος. cui haud facile placueris, mo- 
sus, 103, 8. 


pem rixandi studio deditus. 


Macte ἔχειν. iniquo animo esse, male 
sentire. 135, 10. idem quod δυσμενῶς 
ἔχειν, 137, 11. 

υσμεένειω. odium. 270, 7. 

— idem quod χαλεπὸς 
φολεμκεῖν. 22 8. 17, 

y. graviter ferre. 782, ult. 
diffieualtas. 749, 9. incommo- 
dum. 761, 6. αἱ δυσχερεῖαι περὶ τὰς σο- 
φιστάς. 260, 16. "- 
p. din judicando esse difficilem. 
fastidire, indignari. 259, 13. 
jiz. malis merere. 100, 8. 


arid intractsbilis, tractatu diffici- 


ms 


691. 
M yd , 3h 
εἶν Xe iiinee postulare. 746, 1. 
uoc. in eb em rediens. 424, 


tmu. (ve ὧν (f. Qmeo mv 


AO τοῖν 


ιἄζειν ἔχομεν, pro E? κωμιάζομεν. 413, 


ἐγνωκέναιο decrevisse, statuisse. 110, 4. 
"yt ipn ^. conalus, inceptum. 115, 10. 


£y 
^ 
) 


1 Y :OQ9 ὦ 
)06. sedes, templum, simulacrum. 602, Z. 


E 
εἰδέγαι κακῶς. male scire, nesc ire. 411, 12. 
εἴδη, idem quod ; ἰδέαι. 590, 17. 
£iXá "3 , conjectura uti. 1 Per ult. 
εἰκότως. justis de causis. 252, ult. 
Ei Ἰλικρενὸς δὲ ογή. voluptas, quae neque ante 86 
neque post molesti quid h: ibet, 110,14. 
Εἵλωτες. 212, ult. 
εἱλωτεύειν. 291, 2. 759, 15. - 
εἰ μὴ διὰ Κῦρον. nisi Cyrus obstitisset. 
976, €. c 
ἔλαβον. ubi susceperunt. 426, 15. 
᾿ ἡμῶν. ἃ nostris partibus stare. 


operze pretium esse. 
257, 7. 2e. 
εἴργεσθαι. abstinere, recedere. 256, 2. 
εἰρήνη παροῦσα, pax 4 Antalcidze ignominiosa. 
ἰρήνη παροῦσ 
216, 3. 
σλήθους. unus e multis. 740, 25. 
VyHAOS δίκη. actio danda, 708, ult. 
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εἶσθαι. precipere. ( cum dat.) 88 
ne εἰσηγεῖσθαι xai « 
13. suadere. 381, 
ἡγήματα, serie admonitiones. 
. influere. 436, 13. 


ημκαίγεσσαι. exprimere,  siznificare. 
260, 4. 


ἐνστάντα (ἐνίστημι). durantem. 253, 1. 
ἐνστῆναι. intercedere, interponere. 262, 25. 


ἐγταῦϑα. coram, 7 48, 9 2. illuc sive etiam 


&8yoz, exactus, 423, 1. 
. exactio. 376, 1. 


R* 


n: 
h 


ica. — potuit. 743, 13. 


(v H 
^ — ^ 
iU 


" iS 


οαρβαροῦσϑ arbarie deformari. 453, 4. 
1 ro ἐκεῖ. * 36, 12. 


re, deesse, negligi. 408, 


1* » δι “ 
κλελυμμένως. dissolute. 766, 10. 


, 3 ^) , * ΓΙ 
ἐκπεπτωκότες EX τῶν σωτρωῶν. 40] € patriis 


bonis exciderunt. 432, ult. EyT 


στειν, excidere, amittere. 720, A 
AY ποιεῖν, e medio tollere. 447, 15. 
STR largitionibus adducere, 1: 49, 1 
ΤᾺ qn rependere. 102, 2. 
és efferre, divulgare. 406, ult. 
piov, signum exhibere. 769, 2, 


;. minores, qui minoris pretii sunt. 


δοζης και τῆς Twy a&y- 
βοσδοκίας. hominum de se ex- 
T fallere. 111, 5. 


. 


λϑεῖν ἐπὶ τὸ συμφέρον, converti 

— expedit. 176, 14. ἐλθεῦ 
δισθῆγαι. servitutem subire, in eam 

incidere. 421, antep. 


aed s P m 
Ελλᾶς πᾶσα og-2n. 210, 18. 


ἐλλείσειν. citra resistere. 127, 8. praeter- 
mittere. 144, 15. 
ἐλλέλοιστεν. reliquit. 
tB: ιθής. arduus. 75 
162, 7. 
;. qui impedimento sunt. 176, 


oed P 
o 


antep. 
&e7roitiy, inserere, 90, 11. 
πυος. purulentus. 729, antep. 
μα. septum, obex. 566, ult. 
ἄξεσθαι. incutere. 366, 2. 
inopia, quod parum est. 
U£ty, sive ἐνδείκειν. 711, 18. 
ἐγδέχεται. convenit, licet. 110, 21. 
tvooUya;, ünsam prebere. 319, 23. 
m afferre. 540, 8. 


Q 


65 J. 


, 


εργὰ καϑιστάγαι τὰ ἑαυτῶν. quzeslum fa- 
cere e re familiari. 362, antep. 
265, 20. 
[«asía., praesens furor. 375, 10. 
(τὰ ). res praesentes. 752, 14. 
á ws. 5. 
v ἐγθέγ" 
ἐνθένδε σόλε &(4?Y, pro 7 
5 949 WE Ἢ 


y μέρει. diverso qo, NENN cui 


coram. 115, pen. 
icy à τυραννὶς καλόν, 305, ult. 
ὑποτιθέμενος ἠρξάμην. hic enim 
proponens seu proponere cepi, i. e. 
hzc prima pars propositionis mez fuit. 
159, 11. 


ἔντευξις. congressus, qui sine colloquio 


esse non solet, hinc idem quod διάλεξις, 
colloquium. 97, 3. 
yx ἄνειν. experiri. 353, 2. 
. repletum esse. 669. 
de nuper demum. 174, 15. 
θ᾽ ἑκατέρων γέγονεν. prout cum al- 
 terutris conjunctus erat. 224, 18. 


5 
114, € antep. 128, 6. idem q quod E 
309, 15. b ὧν, ἐκ XY αὑτῶν σού 
propterea, ob id 


y, idem quod ὅπως vel τινὰ ὅσο 


—— 292, 9. ἐξ ὁ 


xportatio. 70 3. 
, Iuficitur. 743, 13. 
arguere, in lucem proferre, in- 
150. 11. 
ay (οὐκ) αὐτῶν. ἃ stalu suo non de- 
inar adig 559. 91. 
ζεσθαι. ordine disponi, 231, ult. 
γος. mutatus, diversus. 2980, 11. 


σολιτικῶν. qui a politicis re- 


bus longissime abest. 240, ult. 


— ἐξέστηκα a τοῦ ne. 257, 14. 
eoe Sigo 959. 7. 


σία. potestas, locus, occasio. 89,11. 
duleius esse auditoribus quam 
quid significet. 


υὐᾶνφυ. 434, 22. 
MIR M 
ains aácevovere, 


a, qua impulit. ὁ 120, 3. 
— — yai. festinare. 242, pen. 
. festinarunt. 202, 9, 


 eroptións. 473, 28. 
actionem intentatam perse- 


ΝΡ 

ἐν ων dd — 
ἅψαι, ad scribendum 1nciía- 
3. 


oppositam esL Zy«a. 906, 13. ἐν μέρει ἐπὶ, pro περί. 305, 1. (cum dat.) 


χειρώσασδαι. singulos "Ais subi- 
gere, 238, 11, 


ide vus esse, 172, 1, intru- 


144, 3. ἐπ᾽ ἀρετῇ, 149, 11. imi 


45 


yx» opponitur 72 λόγω. 982, 1. 
εἰπεῖν. quem materia dicendi adsit. καιρῶν. 
; γόντα. dicendi materia. 394, 2. postulat. 153, 11. ἐπ 


2, ; ! 
quum res consilium presens 


m ^ : 
Ti μιᾶς ἄσασιδος. 319. 


it, ἐπὶ τοῖς παισὶ γενόμενος. filiis sub- 





ΘΗ ΕΟΙΤΑΊΙΣ 


ὦ: ἡ : t. 495 
!May.inre- ἔργον ἐστί, res est. 425, 
ρήμκος. orbatus. 735, 10. 
/ φροιεῖσθαι. orationem ostentationi destitatus. 27 6, 4. 
ausa componere, 257, 9. 
ιδιδόγαι. augeri, proficere. 462, 
. qui verosin iilis « 


proximus. 7 760, 17 εὐβουλία. prudentia. 106, 
ἐτσιείκεια. squilas, humanitas, probitas, εὐεργέτης. 19, 19. 
) ^, commode, opportune 
, OM pay ^ h.v D 
φύσεων. bona ingenia. 971,7. εὐζέσοαι τοῖς θεοῖς. a diis prec 


^ 


Ma. sobolis prosperitas. 


δοξάζειν. mediocres opiniones ha- 


bere. 166,11. εὖ πορία. fac ullas. 137, 
c. sufficienter. 765, antep. εὐπροσήγορος. qui emi 
-, detrimentc*us. 119, 9. r aliquem appellat. 9 
: S$a,, manum imponere, εὑρημκα ExEiy, 1n lucro 
isidiis aggredi, insidiari. 


ἐπιμέλεια xoi 


publi icum. 


pridie, nuper. 301, 


jienti:e. ad per] 
utilitatem semper 


praefectus. 
num curator, salrapa, idem quod δυγά- 
937. 15. ἐπιστατεῖν ταῖς διαλ) 
onciliationi preesse. 264, 
d »ptio. 781, ult. 
q i1 atting rit 511. 0, 
"χῶς. cum successu 561,7. 
inferia. 498 : 
. ipve lere. 23 . formationes, 
. probro sus. 4 : fectus. 200, 4. 
;. cum probro. 
αν στόλῳ 706, 11. & 
mulctam solvere. 71 
, 719, ult. ἡμελημένα. neglecta, nullius 
596, 19. collatio pecunie ad ju 467, 
aliquem, (milder Deytrag). * ἐῥκιολιος 
ἤπειρος ( ( Asia Y. 913, 129. 
ex honestate docen- iere nza. 202, 2. 
a questum facere. 577, 10. που. Certe profecto. 225, 


labor, ex labore quas d uanto magis (ubi sequitur 


nituntur. 


prelii 


p Lt 
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eG. 


ϑαυμάζειν, idem quod περὶ ei TOU ποιεὶ 
σθαι xal τιμᾷν. maximi facere et c colere. 
107, 5. 
θεοὶ ne filios quidem suos a Trojano bello 
averterunt. 477, 2. ϑεοὺς nullam suo- 
rum filiorum curam gerere haud vero- 
simile est. 495, 19. i 
ecelitus demissa. 3983, pen. 
ai φιλανθρώπως E ἔχειν. diis el ho- 
υκανγεύκῳ amicum esse. 179, antep. 
θεραπεύειν νόσον. aer 26. 
; 11. 
considerare, inquirere. 260, E. 
per spicere, accuratius nosse, 509, 21. 
« ie cognitio, 782, 7. 
y. plaudere. 503, 1. 
"wi am audacter τ libere loqui. 174, 


i. confidentius loqui. 


. Saccus. 


». sub dio agere. 914, 10. 


I. 


ἰδέα ab Isocrate yi iis substantivi 
preecesserunt, re ativi pron iominis vice 


s, quae 
poni solet. ἀμφὸν ἔραις ταῖς ἰδέαις ταύ- 
ταῖς, reddere possis, utraque virtute. 
27, 15. utroque genere. 132, 12. res. 
289, 1. 478,10. 004, pen. g genus. 468, 
18. 491, 16. διὰ μιᾶς ἰδέας. una eadem- 
que ratione. 171, pen. ἐν ταῖς αὐταῖς 
ἰδέαις. una eademque ratione (unter 
einerley Umstünden). 148, 2. forma. 
467, 21. figura. 502, 1. 
ἴδιος. 271, 9 
ἰδιώτης. rei alicujas imperitus. 487, 29. 
homo privatus. 
ἱερωσύνη. sacerdotium, (res párve difficul- 
tatis). 114, 11. 
σηγορία. sequa loquendi libertas. 319, 18. 
σομκοιρεῖν, eequalem portiosem accipere, 
diuo jure esse. 176, 5. 262, aptep. 
ἱστορία, disciplina. 773, 11. 
ἰσχύειν, vim habere. 127, 9. 


K. 
καϑέστηκε, sive καθέστηκεν. est. 495, 9. 
486, 26. 
καθεστηκὼς. receptus, usitatus. 489, 20. 
καϑεστῶσα πολιτεία. Civitatis constitutio. 
256, 6. καθεστῶτα (τὰ νῦν). res prese- 
sentes, 304, pen. instituta, 491, 24. 
καθεστῶτες. versantes. 424, ult. 
καθήμενοι περὶ τὴν Εν" (de Areopagi 
candidatis). 365 
καθιζάνειν, insidere, ῥα ΤΡ 111, 21. 
καθιστάναι εἰς ὀνείδα, contumelia πῶς, 


317,18. εἷς ἀσφάλειαν. in tuto vir 24 
752, 14. καθιστάντες. facientes. 47 

25. καθίστη, pro καθίσταϑι. fac. 119 
καϑίστη. fecit. 473, 21. καϑιστῶσα. el 
ciens, 90, 6. κατ sireulie εἰς ἀρχήν. si 
magistratus tibi fueril. mandatus. 107, 


,8. 
li- 


). καταστάντες εἰς τοὺς ἀγῶνας. certamina 
subire. 238, 16. καταστήσεις δόξαν ἐφά- 
μκίλλον. gloriam zemulandam facies. 27 0, 
3. κατασταίην (εἰ) εἰς ἔλεγχον. si argu- 
menta.a me postularentur. 541, 11. 
καταστῇ τὰ τῶν Βαρξάρων. Barbarorum 
res pacata sunt. 2' 24, 3. 

efficere. 479, ult. xarac 

ros esse. 314, 15. καταστήσειν εἰς EAE) 
Xov. 033, 9. κατέστησεν εἰς κίνδυνον. pe- 
riculum ihr 608, 16. κατέστησαν 


e: ἃς αὐτούς. se ipsos reddiderunt. 441, 
κατέστησαν. inciderant. 423, 9. 


ἔστη, factus est. 459, 

εἰς etc. incidimus. 411, 2 

&avTóy, se constituerat. 449, 2. 

. in regnum restitutio. 449, 21. 

y. in universum, in summa. 115, 1. 
ἢ διαγοία. mente perspicere. 436, 


aacicTuG y 


x m 
BRoR. 
«ς 


» 
R 
^"^ 2 Cp Cp 


ot. itaque. 115, 

οὺς μηδὲν, (fortasse) ied ὡς τὰς μηδέν. 

5 13. 

καιρός. occasio. 104,6. decentia. 467, 21. 
modus. 472, 5. 524, 26. ipse rei arti- 
culus, 511, antep. 

κακηγορία. calun nnia, 493, 3 

Pin, “Ωρ morum perversitas. 371, ult. 

κακοήθως. malitiose. 606, 15. 

κακοπαϑεῖν 312, 10. 

κακῶς ἐπιστάμενος. SUO ἸΉ6Ο mmodo ignorare. 
101, antep. 

καλεῖν ἄνευ φινός. in secretum vocare. 
764, 2. 

καλινδούμενα περὶ τὰς ἔριδας. qui in diale- 
ciicis contentionibus versantur. 581, 16. 

κάλλους (puleritudinis) laus. 477, 15. 
d 

καλλωπιστῆς. qui in vestitu adhibet mun- 
di n odiosam et exquisitam nimis. 
100, ult, 

καπηλεῖον, caupona. 31 4, antep. 

καρασοῦσθαι qiv ᾿Ασίαν. fructus ex Asia ca- 
pere. 222, 8. 

καρτερεῖν. abstinentem esse, laboris E" 
rantem. 127, 1. 307, antep. 411, 

καρτερία. abstinentia, tolerantia. 148, pa 

καρτερικός. Sul ipsius carnifex propter mo- 
derationem et abstinentiam. 131, 3. 
420, pen. 

κατ ᾿ ἀνθρώπους. ut bominem decet. 246, 14. 

κατ᾽ ἐμαντόν. pro viribus. 527, 19 

κατὰ τάλαντον. per talenta. 422, 23 

καταβάλλειν. interficere, ferire. 120, 10. 

καταγηράσχειν. senescere. 464, 1. 

wamaywoexsv, (1.) contra statuere ($e 

o qQ 
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WT. x 
quente genit.). (2.) judicare de. μηδὲ 
καταγνῶς τῶν ἀνθρώπων τοσαύτην δυστυ- 
χίαν. neque homines tam infelices ha- 


"ATL 


m^^ 
τοῦς Uv 


beas. 116, pen. κατ αγγώσεται αὺ 
τοῦ τὴν μεγίστην ζημίαν. ipse se maximo 
supplicio dignum fatebitur. 1: 9, 9. xa- 
ταγνώσεσϑαι (activ.). judicataram, 958, 
21, xaT ἐγίνωσκον τῶν τοιούτων πολλὴν κα- 
κίαν. tales valde pravos iudicabapt. 146, 
12. 
ic Sat. — € 15. 


508, 


delia milites legere 


ἀπειρίαν. imperitia de- 
terreri. 
Peces ornare. 580, 14. 
τῆς. pirata. ' 216, 7. 
y, demulcere. 174, 13. 
iminare. 519, 23. 


τοιοῦτον. nihil tale con- 


pparatus, ezeque res omnes, 
1opus sunt. 119, pen. 
. formare, parare. 4909, 
774, 12. 
) deferri. 427, 
. condemnare. 702, 21. 
σέ. tibi indicare. 257, 6. 
'essarium esse, 505, 7. xa- 
necessaria. 434, 91. 751, 
τεἰγόντων (τῶν) τέλος ἔχειν. quae 
primo quoque tempore conficienda sunt. 
357, pen. 
; et εὐλογίας discrimen. 484, 17. 
606, 15. 
χωσεν. 456, ult. 
; (de legibus). latus. 546, 15 


91, 14 
ratiam. 118, 10. 
funus, exsequiz, 731, 1. 
εἰν περὶ τοῦ σώματος. in capitis pe- 


lo versari. 746, 3. 


og, periculum, questio capitalis. 684, 


. 977 , ult. 


-, 996, 12. κοινόν. 
sg dinge τὸ κοιγὺν διδόγαι. 
dividere. 

κομιδῆ. importatio. 4897 , 1. 

κομίζεσϑαι. restituere, 449, 1. recipere. 
689, ult. 7 13, 9. κομίσασθαι. recupe- 
rare. 361, 4. 589, 24. 

κύρη (Proserpina). 179, 10. nuptias ejus 
ambire voluit Perithous. 169, pen. 

τὶ xdiqgeno qui pupas e cera sed luteo fin- 

zit. 602, 

σμος. cceli dubites. ἢ 244, 10. 

eee superiorem evadere, 278, 14. do- 


ECITATIS 


minum esse. 423, 16. 
tineri. 94., 
acÜái] qusrere, parare. 
sivisse, parasse, possidere. 101, 6. 
^. possessio, quare ndi studium. 101 ,. 
ἔχοντες. 716, 13. 
τράτευμα. 927, ult. 
y, rata facere. 243, 15. 
, antep. 


), pen. 
Lacedaemoniorum Stt 
19. 542, 28. 
λακωνισμος. 590, 23. 
λαμβάνειν γυναῖκας. 
corrumpi. 412, 17. 
ytw (de oratoribus). 247, 17. 
ya quomodo differant a γε) ραμι μένοις. 
nullam excel- 
lendi copiam re linquere , 440, 1. 
406, 19. 


a. lacrum, 357, 5. 
jucundus, suavis. 
instare precibus. ' 
. sententiola, 581, 
cogitata. 474, cogitatio. 
, antep. 
oic. historize scriptor. 492, 7. 
, Uit. 
à ϑράσους est λόγος ϑρασὺς vel 
paese. oralio audax, sive oratio cum 


Jf 
audacia pr. olata, 93, antep. λόγοι πολι 
τικοί. 619, 15. Ἑλληνικοί, ibid. λόγοι 
dicti quantum differant a scriptis. 2 259, 
18. «eps ὑπερβολ ny πεπονημκένοι, 1. €. 
ἐπιδεικτικοί, 173, ult. Aya | genera non 
P auciora sunt, quam carminum. 613, 4. 

λόγων eadem est quam vite descriptio. 
766,91. πανηγυρικοί, quales Isocrates 
composuit, sermone poe lico eremaque 
res enuntiant, sententiisque grandiori- 
bus et novis utuntur. 613, 15, κατὰ τὸν 
"yov, secundum eandem ralionem. 
λόγων εὑρετής. 491, ὃ. 
superstites. 596, 3. 
(ua. 527,92. — 

Λύκειον. 508, 22. 512, 19. 

λυμεῶνες. perditore s, vastatores. 436, 
qui gravissima damna afferunt, pestes. 
199, 9. 


90. 


χυπεῖν. molestia afficere. 258, 2 27. 


λυποῦνται yq. cogitare iis hehe stum 
est. 131, 9 


M. 


μακρολογία. loquacitas. 525, 19. 
μαραίνω. marcidum reddo. 89, 10. 
μάχη in Lacedemoniorum urbe com- 
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ejus dux Archidamus. 


scil. EX Ei. 293 
pro μέλλουσι. 937, "i 
etc. 256, 8. 
μέλλειν. parare, 305, pen. 
μεμψίμοιρος. juerpes 506. 8. 
: . loco manere. 245, 15. 
à μὲν E quantam in ista fuit. 
ούτου. quod ad illum atti- 
: οὐδὲν μκέρος. nullam par- 
. e. nihil. 116, 12. μκμέρος οὐδέν. 
nihil, nullius momenti, 263, antep. 
Td (, 4. 
ν 14. 
ἄφων. in scribendum, 5553 
/ 53. 
| 29. 
εἰν seu μετασεσεῖν. mutari, 259,4. 
1e7102. Mlasiris, conspicuus. 782, 9, 
EA p ermittere 
. 1 27 , ante P. 


ἔμπεις UL με τ θι 


γρι πόῤῥω τῆς ἡλικίας. usque ad magnam 
tatis partem. 602, ult. 
035, 8. 
γγυτῆς. 675, 9. 
μειγάς. mistus, permistus, miscellaneus. 
177, ult. (Morus pro interpretamento 
ibi haberi non gravatur, sed suppleri 
possis ὡς.) 534. antep. 
παρ, 577, 24. extenualio. 
wyet. pusillus. 506, 8. 
ργεῖν. quaestum occipere. 47 78, 11. 
μισϑώματα. merces, qua aliquid uiendun j 
locatur; 359, antep. 


suffragia ambire. 


μοῖρα. fatum. 485, 19. 

μόλις. et vix tamen, 111, antep. 410, 19, 
μουσικῶς.. 900, 14. 

μυϑολογεῖν. narrare. 449, 25. 

μυστήρια σ«οιεῖγ. 6075, 1. 


Ν, 


νεανιεύεσθαι, idem quod ὑβρίζειν, 
ΜΕΝ colere. 416. pen. γέ 
jy Δία τὴν χώραν. cum Jove partiri re- 

gio: iem, 245, 2. 

νεώσοικοι. navalia. 397 , ult. 

ἱκᾷν ἀγῶνας. in certaminibus victoriam 
consequi. 762, 1. 

γομιεῖν. putare, habere. 150. 9. creditu- 


B ^ 


rum esse. 258, 22. νομιζόμενα. quae 
opinioni hominum conveniunt. 130, 5. 
γόμιμος, justus. 121, ult. 


A^ ύειν. ac grum curare eique nect ssaria 
»peditare. 729, 22. 


eU. 


sibi desponder: s 478, o2 


c 


— 


κὸν (mercenarii milites) tempore Cyri 
"minoris nondun exstiteru nt. 277, 11. 
"- ἤματα. 914, 
" ne ono 
peregrinari. 284 , 9. ξενίτευο- 
“ὌΝ c piene. d 755, 19 
iy. mercenarios milites conscribere. 
, 11. qui hoc facere volebat, civi- 


donare debebat. ibid. 


oc ὑπεροπτικός. fastus animi 'slios pre se 
despiciens. 103, 5. à nagui 
tudo idonea, sufficiens. 

οἱ ἐν τ ταῖς μεγίσταις δόξαις ὄντες. 240, antep. 

οἰκειότατοι, idem quod cv 
xime affines. 111, 11 

οἰκειότης. possessio. 415, EL. 

οἰκείως, vel est φιλικῶς, amanter et fami- 
liariter, vel κατ᾽ ἀξίαν, vrpoenuóvz ) 


^ ^ 
σε 
^ 


0 y βίον. vitam instituere; 
ὄκνος. M ignavia. 90, ?. 
» 


530, 20. 


0v, quovis modo. 
sacra peragetr 


O5 Ov ον O^ ὧς 


v 
x 
o 


c "ds jusjurandun j: 
dem nobis delatum, sed sponta: eum. 
908, 4. 
ὁρμᾷν ἐπί τι. certatim aliquid arriper: 
170, 8. 
ὁρμητήριον. locus unde exiri 
portunitas. 231 , 19. 
Uy. neutiquam. 503, ult. 
, Vid. μκέρος. 
. 414, 20. 484, 26. 
δίκην. causa cadere, 695 
sero doctus, inscius. 
, antep. 
lic. 541, 14. 
»x^ec in Peloponneso. 511, 4. 


II. 


institutio, 581, 13. 


γέος. 947, 5. 
Stesichori. : 


ξ 
parvi ducere. 272, "m 
ράγγελμα, praeceptum. 1 
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“αραγραφή. nota apposita. 616, 9. verbum 
juris, quo negamus, alicui actionem, 
quam intendit, dandam esse. 704, ult. 

παρακαταβολῆ, 731, 10. 

παρακατασηκη. depositum. 2? 9, 6. 691, 
99. 

παρανευτατίσεσσαι. commiltere. 430, 13. 

παεακατοικεῖν, juxta habitare. 317, ὃ. 

ara ga Nay AYER. 494, 24. 

παραλελοιπὼς ἣν pro παρέλιστον, 271, 2. 

παραλλάττειν. discrepare. 447, 5. 

παραλογίζεσθαι ἑαυτόν. decipere se. 761, 
26. 

παραναγινώσκχειν. male pra legere. 508, 9. 

παροξυντικός. concitandi, irritandj vim ha- 
bens. 104, 5. 

παραπηγγύναι (παραπέπηγα; passive). af- 
fixum esse, adhzrere. 110, 14. 

βείεσϑαι. lejatióne male fun- 
ἐν Tui 


ς 
- 


m. praeparatio. 174, 15. 
εεισάγειν. 492, antep. 
sizTac9e. adstare, de advocatis, qui 
vel tacentes sua presentia reo patroci- 
nantur. 107, 11. 

παρίσωσις. 502, 1. 

παῤῥησία. 271, 5. 

παρὼν αὐτός. ipse coram. 158, 6. 

πεῖρα. specimen. 148, 6. 

πελτασταί. arniati. 216, B. 

πέμπειν. pompam instituere. 359, 4. 

πέγϑειν τινός. lugere aliquem. 7 398, ^. 

πενία δικαία, i. e. “πενία μετὰ δικαιοσύνης. 
107, 15. 

σεπαιδευμεένος. doctus, eruditns. 511, 22. 

πεπαιδευμένως. docte. 490, pen. 

«εραίγειν λόγους. recitare orationes. 615, 
94. τὸν ψῆφον. 671, pen. 

πέρας ἔχειν. exlremum esse. 288, 15. ita 
perfectum esse, ut nihil addi, nihil 
melius fieri possit. 171, 5. 

περιωιρεῖσθαι. abrogare. 740, 14. 

περιβάλλειν, sive περιβαλεῖν. allicere. 322, 
3. περιβάλλεσϑαι. amplecti, manu ca- 
pere, suscipere. 123, 8. πσεριβεβλημένος 
δυναστείας. 246, 15. περιβάλλεσθαι δια- 
voa, mente concipere. 293, 10. 

περίβλεπτος ἐπ᾽ ἀρετῇ. virtute insignis. 
436, 20. E 

περιβολὴ τοῦ λόγου. summa Orat10n1s. 257,4. 

περίγειος. humi depressus. 782, 10. 

περιέῤῥηξε. cireumduxit. 491, 2. 

περιέστηκε τὰ “σράγμκωτα. ves ita sunt 
comparat. 417, antep. 

περιϊδεῖν. cireumspicere, exspectare. 448, 
14. contemnere, 129, 1. 

περιΐστασϑαι, instare. 309, 3. 

περιστάντων τῶν πολεμίων. hostibus cir- 
cümstantibus. 751, ult. 

περιττολογία. garrulitas. 525, 21. 


migidvo tuin φήμη. fama crescens. 272, 22. 


πέρυσιν. ante hoc tempus. 596, ult. 
φυκέναι.- comparatum esse. 513, 17. Tfi- 
φύκαμεν ἐξαμαρτάνειν. ad peccandum & 
natura comparati sumus. 262,3. πέφυκε 
ποιεῖν. reddere solet. 426, 8. σέφυκεν, 
idem quod δύγαται. πέφυκεν σπείϑειν καὶ 
βιάξζεσϑαι. persuadere et cogere potest. 
256, penu. 
πήλινος ἀσκός (corpus humanum fragile). 
782, 4. 
πινάκια. tabellae. 602, 4. 
Ízic. 137, pen. 491, 4. 499, 11. 
πλεῖστον Dia ψεύδεσθαι. longe aberrare. 410, 
antep. 
πλέον ϑάτερον ποιεῖν (das Uebel árger ma- 
chen). 729, 19. πλέον γίνεσθαι. fructum 
uberiorem capere ex aliqua re. 169, ult. 
πλέον οὐδὲν ἦν. niliil profuit. 744, 10. 
«λεογάζειν. magnam turbam conficere, 581, 
5, ultra progredi. 127, ὃ. 
πλεονεκτεῖν. lucrum afferre, 150, 18. sibi 
appetere plus justo cum aliorum .in- 
juria. 123, 9. meliore conditione esse, 
optimam et maximam partem sibi vin- 
licasse. ibid. 
πλεονεξία. commodam. 955, T. idem quod 


idem quod 


ἀλλοτρίων ἐπιϑυμία, 423, 2. 
βλάβη. detrimentum. 263, 5. commo- 
dum. 176, 7. opportunitas, 141, antep. 

a^» ἐνῆν. licebat scilicet (es war ja doch 
erlaubt). 424, 1. 

πλήρης. satur. 750, 1. 

πλησιάζοντες. discipuli. 257, 7. 

4. satietas, 110, 11. 

δεδ 
σθαι. 976, 15. Tom 
antep, 

σοιήματα. vana figmenta. 749, 1. 

ποίησις in quo praestet prosa. 443, 15. 

ποιηταί. deorum et semideorum calumnia- 
tores, 492, 14. multi poenas dederunt. 
492, 93. nonnulli obececati. 492, antep. 

σοιητικὲν πρᾶγμα. 979, ult. 

ποικιλία. ornatum dicendi genus. 505. 2. 
figure rhetoricae, ornamenta orationis. 
960, 8. 

σολεμαρχος. 691, 12. 

πολεμεῖν. 219, 7;. 

πολιτεῖαι δι᾽ ὧν οἰκοῦσι τὰς πόλεις. 175, peu. 
ὑπὸ τῶν σοφιστῶν γεγρημιμέναι (αἱ Pla- 
tonis respublica). 256, 2. φολιτεία ψυχὴ 
πόλεως. 538, 19. omnium quae civitati 
contingunt bonorum effectrix. ibid. 

πολιτεύεσθαι. degere, aut adminis!rare alt- 
quid. 107, 3. 

πολιτικὰ ὀνόματα. verba recepta, usitata, 
civitate veluti donata. 443, 4. 

πολίχνιον. oppidulum, 595, 24. 

πολλὰ λίαν. permulta. 237, 3. 

πολλοστός. unus e multis. 269, 11. 

πολυπραγμοσύνη, 410, Ὁ. 

eroyteiv. 504, 4. 

πόῤῥω εἶναι, alienmm esse. 612, 4. aoppv 
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χὧὼν πραγμάτων ἐστίν. in rebus alienus 
est. 176,9. (Morus in indice ad Pa- 
neg. in otio vivit.) πόῤῥω τῆς ὑποσέσεως. 
longissime ab instituto. 525, 17. 
χρᾶγμα. negotium, munus, 619, 9. proe- 
lium. 207, 1. ἄ 
temeraria, periculosa. 307, 9 


» 


βολον. res 
πραγματεία] tractatio, διὰ τῆς αὐτῆς πρα- 
γματείας. una eademque opera. 109, 
15. callidum et inhonestum aucupium. 
119, 9. 
πρᾶξις. ratio accepti expensi. 119, ult. 
medium. 410, 24. 
grgATTEU ἐπιεικῶς. mediocri sorte uti, 113, 
ull. τὶ «à τινος. impetrare aliquid, 
consequi. 120, pen. πράττεσθαι. idem. 
τοὺς μαϑητάς. a discipulis 


d 
» 


,» 


“εἰν εἰρήνην. legatione de pace fungi. 


€) 
πρέσβεις (Philippi de Ampbipoli et Cher- 
. de Thracia). 409, pen. 
adduci. 738, 24. 
preconis voce denuntiare. 


. velle. 420, 10. 
ἔσϑαι. praeludere. 513, 99. 
:eütiy. despondere animum, 616,8. 
i», 940, 15. 


senectule confectum esse. 


quicunque suo officio deest. τῆς 
. qui fortunse suae deest. 111, 7. 
ικκεῖν. 321, 27. τῆς δόξης. 71 
τας γενέσϑαι, 595 
ai, proloqui. 599, 1. 


^ 


Sai, sive avgoaiptia das. velle. 109, 


y εἰς τοὔμπροσθεν. provehi iu. ma- 
41, antep. 
, 939, 8. 
αμιαρτάνειν. antea delinquere, 304, 11. 
T permittere. 476, 25. 
ροαγετὴς γέλως. riSUS ineptus. 93, 7. 
ὥς. preecipitanter. 3508, 3. 
πρόπομιπος. satelles. 781, pen. 
ὄς. contra. 248. 6. 7 
tiam. 119, 11. 
ροσαστολεῖν. 423, 8. 
οοσδιαφϑείρεσθαι. 7190, 17. 
3o. supplicationes. 261, 15. 
πίπτειν. incidere. 581, 5. 
ποιεῖσθαι. pecuniam fenori dare. 362, 
4. εἶναι σοφιστῶν, Sive σοφιστάς. nomen 
philosophi sibi arrogare. 170, 7. 
προσπταίειν. cladem accipere, adversa for- 
tuna uti. 316, 3. 
προσταττόμενα ποιεῖν, imperata facere. 
309, 6. 
προστῆναι ὑμῶν αὐτῶν. vosmet ipsos ge- 
. 767,2 
εσθαι «τοὺς πολίτας. iractare cives. 
17. 


προτιϑέασι (προτιϑεῖσι). referunt, ad deli- 
berandum proponunt, de Prytanibus. 
407, 8. 

προὐπάρχειν τῶν εὐεργεσιῶν. beneficiorum 
initium facere. 262, 10. 

προῦπτος. manifestus, 471, 20. 

σροὐργιαΐτερόν ἔστιν οὐδέν. nihil magis curae 
est. 222, 8. 

l'you τι γίνεται. efficitur aliquid. 176, 

σροὔῦργου τι ποιεῖν. efficere aliquid. 

4. 

ζεσθαι. excusare. 174, 13. 

ιςζ. causa. 618, 27. πρόφασιν ἔχειν. 
pretextum babere (Auger.: obnoxium 
esse). 762, 7. causa. 758, 22. 

φροφείδεσθαι. 296, 6. 

προχειρίζεσθαι. designare, constituere. 
432, 14. 

πρυτανεῖα (τὰ). pecunia, quam deponebant 
actor et reus, judicio disceptaturi, lat. 
sacramentum. 709, 4. 

Πευτάνεις (decima pars Senatus Atbenien- 
sis ). 407, 6. 


͵ 
ασι 


ῥαψωδεῖν. 509, 1. 512, 
ῥητὰ] ἐσσὶ ῥητοῖς. 695, 19. ea, quce sine cu- 
jusquam fraude in publicum efferri pos- 
sunt. Contrarium ἀπόῤῥητα. Horat.: 
** tacenda, dicenda locutus." 99, 5. 
artificium oratorium. 259, «ult. 
ult. 
σθαι. haberi (de orationibus). 259, 


σαλεύεσϑαι. labefactari. 426, 19, 

σεμνὸς, idem quod ὑπερήφανος, ἀλάξων, 
ὑπσέρογκος, ἐφ᾽ ἑαυτῶ μέγα φρονῶν. 103, 5. 

σεσημασμενος. consignatus. 697, 3. 

σιτοδεία. inopia frumenti, 424, pen. 

σκιεξάφειον. taberna lusoria. 372, pen. 

σχολιώτερα. magis ardua. 267, 19. 

σκοπεῖν xai φιλοσοφεῖν λόγον. meditari et 
elaborare orationem. 171, 7. σχοσεῖν 
τι πρός τι. comparare aliquid cum ali- 
quo. 174, 1. 

σοφιστὴς, idem quod σοφὸς et φιλόσοφος. 
cognitioni liberali et praecipue eloquen- 
ti; studiosus. 111, 19. sophista fucos 
et sales laudant. 468, 1. eos deceret, 
auditores suos erudire in iis rebus, quz 
ad vitam civilem pertinent, 466, 9. 
iis nihil cur; est, quam ut juvenes pe- 
cunia emungant. 466, 16. iidem audi- 
tores decipiunt, pollicentes iis, quc 
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prestare nequeunt. ibid. omnem ho- 
nestatem et felicitatem quatuor aut 
quinque minis vendunt. 576, 21. 

σπανίζειν ἂν αγκαίων. inopia laborare , 434, 5. 

σαουδάζειν Tp) τὰ γέλοια. seriam rem in 
nugis agere, soll om uli in rebus lu- 
dicris. 103, ult. operam dare. 150, 21. 
πρός iva, alicui studere. 765, 30. 

ἤδος “μὴ ος. strenuus, probus, adjuncta no- 
tione nobilitatis ortus. 110, pen. 

τῶν χρημάτων. pecuniis affinis. 

συγγραφεύς. scriba. 380, ult. 

συγκατασκευάζειν. una instruere, instruen- 
do adjuvare. 137 , 22. 

συγκείμενος ( passiv .). compositus (de poe- 
tis). 239, anlep. 

συγκρούειν. collidere, conturbare. 222, 10. 

συκοφαντίαν apud. Athe niensium majores 
legibus vindicata. 668, antep. de iis in 
pluribus judiciis indicatum est. ibid. 

συλλαμβάνειν, opem ferre, idem quod 
εργεῖν, βοηθεῖν. 95, 5. συλλαμξάγεσ 


Sai 
idem. 489, 6. 
συμβαίνειν] accidere. ἐπὶ Toi 
"T iy a yam, pro συμιβαιϊνουσ 
109, 1. 
συμβάλλειν. dare. 745, 21. 
σύμϑξιος. (prop. conviva) qui cum aliquo 
vivit. 760, 
συμβόλαιον. pactum. 121,u 
συμιβουλεύειν. consulere, preecipere. 129, 
8. evt po "λεύοντα. utilia quidem putan- 
tur, sed molesta, erga quie homines 
eodem modo affecti sunt, quo erga ad- 
moniliones. 130, 9. 
συμβουλεύεσϑαι τινὶ, i. 6. συμβουλὴν τινὸς 
ζητ εἴγ. consilium alicujus petere. 106, 
6. — vu prudentem esse. 133, 
12. bonz institulionis signum. ibid. 
cdtssiben y. consilium. 752, 14. 
συμβοὶ λοις ΧΡ 
συμμετξ ial. 
σύμμετρος. par, iuis 200,12. idem 
quod ἁρμόττων. ibid. 
συμπαάρακο oU e 293, ult. 
συναναγορεύειν. € onsentire, subservire, 253, 
de 
συναναγωγὴ προσώπου. superciliorum con- 
tractio. 452, 14. 
συναγωνιεῖσθαι. 267, 
συνδιατρίβειν. eollogai. 430, 19. 
συνδοκιμάζειν. simul explorare, seu pro- 
bare. 124, pen. 
συνέδριον. conc ilium. 364, ult. συνέδριον so- 
ciorum Athenis. 588, "n 
σύνεδς ρος. Decemvir. 580, 2. 
συνεθ θίζεσϑ ai. consuefieri. 129, 5. 
συνεῤῥυηκώς. qui confluxit. 414, 14. 
σύνεσις. ratio, rst 471, pen. 
συνεσταλμκένος » 961, 
συνέστηκε. seta c wh est. 761, 
συνέχεσθαι. premi. 54, 23. 
συνηγορεῖν (de oratoribus et caussidicis), 


AIECITATIS 


qui reum de  fendunt. 107, 11. 

συνήθεια. consuetudo, familiarita 

σύνϑεσις. 467, antep. 

e συγθῆκαι ( Antalcidae » qux tempore Pane- 
gyrici facte erant, bellum contra Persas 
detinere non possunt. 241, 5. c συνθῆκαι 
et προστάγματα quomodo differant, 
242, pen. ( Anlalcida ) illae coluümmis 
lapideis inscriptae in templis Graci 
omnibus servantur. 245, 
stia. 711, 1. 

συνιστάναι. consurgere. 311, 1. 697, ult. 

ove. qui mente utitur. 95, ult. 
c. 692, 21. 


εγειν. spe clare. 


Qo 


ai, commendatum faisse. 759, ὃ. 
γαυτικοῦ. classe collecta. 269, 


ασις. factio, conjuratio. 150, 18, re- 
ditus in gratiam. 715, 19. 
'σχέλλειν. contrahere, compescere, ad 
moderationem redigere. 423, 19. 


συστῆναι. commendare. 624. cvc στῆσαι, Τ6- 
conciliare, reponere. 261, 3. perficere. 


; 11, 267, 13. 259, ult. exstruere. 


τήρ. minam valens. 697, 13. 


y ἐπὶ τινί. aliqua re contentum esse. 
23. 


στῆλαι idem quod συνθῆκαι, 245, 13. 
στο χάζεσς Sa, conjicere, conjectura asse- 
qui. 111, 10. collineare. 115, 2. 
στρατήγημα. expeditio. 522, pen. 
^ E d : 
ύεσθαι. instructa acie pro- 


Uv, torquere. 692, 10. 
σφόδρα ἄρχειν. cum auctoritate reghare. 
4232, 10. 
Te 


Sy. 181, 17. τὰ 
ad deos perlinenles, 
7. 999, 1, 
ταμιεῖον. cella penuaria. 109, 20. 
ταμίας. arbiter. 697 , 5. ταμίας X£n Adr av. 
questor.. 732,19. 
τάξις TOU βίου. vitm 1 'atio. 296, 5. 
ταπεινός. humilis. 151, 13. 
ταραχή. tarbze. 151, 4. 
τεχμαίρεσϑαι τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις. 
925, pen. conjicere. 309. 25. 
τελευταὶ in bello, quze laudandee, quae vi- 
tuperandie. 752, 6. 
τερατεία. przstigiee. 496, ult. 
εταγμένα ὀνόματα. verba usitala, rece- 
pta. 442, ult. 
τετρακόσιοι. 674, 19. illorum oligarchia a 
quibus effecta. 429, 21. 
τέχνη τεταγμένη. 578, ult. 
τιθέναι ἔξω. seorsim ponere, 768, 12. 
τιμὴ τῆς οὐσίας. 422, ult. 
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τίμημα, census, 701, De 
τόκος. fenus, usurze. 689, 
1 σιράττειν. 106, 
τὸ πλῆϑος καὶ τῶν ἰδιωτῶ 
etc. pro τοσούτου πλήϑηους OyTOQ ἰδιωτῶν 
elc. 129, ult. 
δεῖσθαι. tragoediis celebrari. 449 3. 
. 689, 5. οἱ ἐπὶ ταῖς Tga Qai. 
mensarii. 688, 6. 
(οἷ). quum regnabant Athenis, 
qua qe Atheniensium conditio, 385, 
5. eorum μανία. 429, 22. πονηρία. ? 10, 
14. mille et quingentos cives indicta 
causa interfecerunt. 388, antep. quin- 
que millia civium in Pirzeeum confu- 
gere compulerunt. ibid. eorum sub 
imperio peric ulosius fuit, divitem esse, 
— am improbum. 745, 13. 
οχία. 606, 4. 682, 5. 
mores. τὰ τῶν τρότα ων ἤϑη, pro τὰ 
ὶ 88, Sun 
gig xai nup. 


r 


uxuriose vivere. 113, 9. 
; C sunt. 256 
sciunt. 
vol luisti, « gisti. 257 
τύπος. simulacrum, statua, 460, 
Upayyi ἐποὶ, Scil. χρὸν , iyran nica Atheuien- 
sis civitatis (om pora. 679, id 
τύραννις, omnium tain divinarum quam hu- 
manarum rerum et maxinia et splendi- 
dissima,summa contentione dignissima. 


Y. 


ὕβρεως causa quisque civium, eísi non 
ipse, sed alius, affectus illa fuerit, in 
judicium deferre potest. 731,14. con- 

ndis. 145, 17. 
ἰζειν. injuria, insolentia afficere. its 
C θαι. insolentia affici. 118, 15. 
οί 


, (slepsydree). 670, ΕΥ̓, 
. nepos. 749, 1» 
Ἰσποιεῖσϑαι. adoptari, 731, pen. 
102, antep. 
iy. initium facere. 447, pen. 
ic κατὰ μικρόν. paullatim adductus. 


QA. quod nimium est. 127, 9. xa3' 
ερβολὴν ἐπαινεῖν. supra modum lau- 
"iut 955, 91. τίς ὑπερβολὴ γένοιτο τῆς 
τοιαύτης εὐδαιμονίας. quae felicitas major 
esse possit. 270, 13. 

ic. monstri simile. 695, ult. 


σίαι. ministeria, quz przestamus. 226, 


ἴσϑαι. inservire, obsequi. 153 
λειν. 450, 99. dictare. 561, 11. n 
άλλεσϑαι. 607, 13. 


ὑ τογράφειν. scribere. 274, 17. 


ὑπόγυιος. instans, qui prope adest. 765, 3. 


ὑφγόγυιον, 603, 3. 


ὑφπόϑεσις. fundamentum. 110, pen. πεποίην- 
ταὶ τὴν ὑπόθεσιν. tale fundamentum. vite 
factum est a fortuna. ibid. materia. 115, 
4. mecen. 767, 1, 
. preceptum, 1139.15 
σοιεῖσθαι. objectionem | facere. 


τπέβεθης oc nulans. 317, 2 


,. Ὁ 


ccasiones rerum 
prateri mittere, idem quod ἀφολείπεσϑθαι 
τῶν καιρῶν, 140, antep. 


ὑφιστάναι. suscipere. 581, antep. 
Φ, 


φαίνειν. indicare. 699, 7, 711. 6. φαίνεται, 
in aperto est. 453, 18. 

φάσχει ν (οὐ ). negare. 464, 1. φάσκοντες £i- 
γαι ἐπιεικεῖς. Virtulis studium professi. 

11, 2. . 

φαῦλος. malus, qui — probus fuit, 
adjuncta notione igauobilitalis ortus. 
110, 21. 

φενακίζειν. fallere, decipere. 412,15. 

ς τὸ παρόν. ad institulum perti- 

nere. 300,12. . ducere. 410, 24. φέρεσθαι 

μετὰ τοῦ πλήϑους. ferri, abripi cum 

vulgo, commisceri vulgo. 140, 3. cur- 

rere, 171, 6. se habere. 500, 17. de- 

portare. 411, 23. πλέον. plus valere. 

19. 


OE?2EI on 
b dei ibd προς 


, 684, pen. 
, — 
ncusare amans. 104, 4. 
n|oziyn. odium de industria con 
iun. 669, τς 
ἐλεῖν. solere. 320, 
ιλεπιτιμητής. qui ὭΣ solet 
104, 
φιληκοΐα. delectatio audiendi. 96, 1. 
φιλόκαλος. Ornatus decentis amans. 100, 
uit. 
φιλονεικεῖν. contendere. 123, 4. 
φιλόνικος. rixandi cupidus. 103, 8. 
φιλόφ 7rovoc. Operosam v itam agens. 151, 3. 
gnavus, industrius, officiosas. 478, 9. 
φιλοπόνως. patie nter. 572, 18. 
φιλοπροσήγορος. qui libenter alloquitur seu 
salutat. 96, antep. affabilis. ibid. 
φιλοσοφεῖν. liberali doctrinz et eloquentize 
operam dare. 88, 8. φιλοσοφεῖν καὶ σκέ- 
φτεσθαι. 431, 10. φιλοσοφοῦντες. qui elo- 
quentize operam dant. 135, ult. 
φιλοσοφία, sensu latiori, liberalis cognitio. 
88, 6. 578, 20. sensu strictiori, rheto- 
rica. φιλοσοφία περὶ τοὺς λόγους. elo- 
quentia. οἱ περὶ φιλοσοφίαν ὄντες. rhe- 
tores. 442, 20. legum latrix et nature 
isdagetrix. 489, 10. in odio est et statu 
calamitoso. 494. ult. 
φιλοτιμεῖσθαι, ambitiose et magno studio 
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conari. 125, 12. gloriari, efferri. 305, 759, 15. strenuus. 761, 19. 

23. χαριέντως. urbano modo. 258, 47, 
φιλότιμος. laudis cupidus. 255, 25. χαρίζεσθαι χάριτας. conferre beneficia in 
φιλοτίμως. ambitiose, preclare. 303, 23. aliquem. 104, 2. 


φιλοψυχεῖν. vitam amare. 318, 1. χάρις ὀφειλομένη. debita gratia, beneficium 
collocatum. 102, 8. I N D E X G R "ἢ C ] T "p I ς 
φρόνησις. prudentia. 108, 5. χειμάζειν. hibernare. 578, 2. 13374 t 11 2o Α Ὁ; 
φυγαδικός. 447, 22. χειροτονία. 407, 6. 
p din : 

— n πα AD ISOCRATIS PANEGYRICAM 

υλὴν καταλαμβάνοντες. 429, 28. χορηγεῖν. 732, 4. h » M 
φύσις. natura, indoles, ingenium, forma. χορηγία. 377,3. 682 

tales. 445, 19. φύσεις rerum homini ne- κακοῖς. ignarus quomo 

que prosunt neque obsunt, sed usus tibus malis gereret. 

nium concinnum. 759, 17. 235, pen. 

c. etas. 90, 11. 


φλυαρίαι. nngee. 602, 6. i 
φυγεῖν. timere, reformidare. 783, 24. χϑαμαλός. 182, 9. 
124, 9. 255, 16. 478, 24. 739, 14. na- χρᾶσθαι] cox ἔχων 0, " X £^ n" ig &UTOU A SPOHNIO CONSCRIPTUS. 
earum. 559, 6. φύσις εὐάρμοστος. inge- χρηματίζειν. actui rerum operam dare. AD CAPITA SEU SECTIONES EDIT. NOSTRE. 
2s ὡγεῖγ. aurum emere, nurbisma aureum 


argento permutare. 698, 27. 

^ E T . en: " e E NO. a zü "NS 2:220 0: did 
ψευδολογία. 469, ult. χρώμενος. familiaris. 505, pen. 452, 15. . gov ἦν, xal μετὰ Og Amy γε δή. pro quo 
ψύγος. vituperium, reprehensio. 90, 7. br " 


ἢ 


AP. * - ^ ^ e 
χρώμενοι οὐδενὶ λόγω. nullum argum« ntum jrevius poterat: ἄλλωςτε καὶ μέτα O- 


ψυχή. vita et animus. 451, 15. 
Joy a yarytive443, 10. 


X. 


^ 
H 


afferentes, non prudentur cogitantes. 
272, 1. χρῶο (optat. pass. prees. ). 210, 
11. 


^ 


χύδην εἴπειν. quidvis effundere. 777, 11. 


λέγειν. confuse loqui. 510, 198. 


Αβροκόμας de orthographia h. nominis 
39. ita etiam Hesych. legisse videtur. 
Phavorin. 'AGge. Etymol. Magn. et 
Lex. rhetor. sophist. in B« kkeri Anec- 
dot. gr.Vol. I. p. 399.' AGpoxápenc. Apud 


Xenoph. in Expedit. Cyr. ᾿Αβροκόμας. 


πλων. armalis prassertim difficile erat. 
Sic et Xen. Cyrop. I. 6. 11. Mon. 
Cír. Hermann. ad Viger. p. 780. sq. 

y duplex. 41. 

ναγκαῖα κακά. quie cum imperfecta bomi- 

i 


num conditione necessario conjuncta 


χαίρειν περὶ τὰ σπουδαῖα, in re seria nugas 
agere, idem quod παίζειν. 104, 1. 9. 
χαλεπότης. morum acerbitas. 282, antep. 
αλεπῶς ἔχειν. gravari, gravate facere. 
149, 18. ;c. nam. 432, 10. ὡς ἐπὶ τὸ σολύ. plerum- 
χαμαίζηλον. hamilitas. 782, 9. que. 127, 13. 


χαρακτήρ. nota impressa. 90, 10. ἀφελεῖν. juvare, prodesse. 117, 2. 
χαρίεις. morum suavitate commendabilis. 


Cír. Interpr. Hesych. ad h. v., Maus- 


υμαλισμενος. exequatus. 263, 3. 
μα. res Deo sacrata, nominatim do- 
narium, ipsumque adeo templum cum 
donariis. Virg. Georg. III. 553. ** do- 
pe privato- naria alta," i. e. templa. Ovid. Fast. 
rum controver 9. à. τάχους, ῥώμης, 3. $35. "tangere manibus donaria," 


av, γνώμης. 19. bella, 14. à. τῆς μου- i. e. templa, sive vasa sacra. 41. Mon. 


ἀγῶνες γυμνικοῖ, 1. a. 


( 
49. vid. μουσική. ἀγῶνας XaTa- ἄγδιβειν. abolere. 47. ἀναιρεῖ “εύς. respon- 


τί, 1. ἰδεῖν. 9. ὑπομένειν. 14. det Deus, de oraculo. 7. ἀνελεῖν χάριτας. 


v. ad c. 16. ἀνελέσϑαι τελευτήσαντας. 

c. consonus, consentaneus, Z0. caesos in proelio tollere ad sepulturam. 
15."in'quo est verbum proprium, ut 

33. 'Thac. p. 187. ἀναίρεσις τῶν γεχρῶν. V. 
Wesseling. ad Herodot. IX. 27. Mon. 
ἀνελέσθαι πόλεμον πρός τινα ὑπέρ τινος. 
bellum ipferre. 15. Xenoph. Exped. 


ἀθύμως el ῥαθύμως confus. 12. 

αἰκίζειν} male tractare. αἰκίζε 
τας. servos suos. 34. 41. 

αἱρεῖσϑαι. 82. alp. ποιεῖν μιᾶλλον 


praeferre, malle. 14 


jn γυναικῶν. 32. 
quae exprobrari potest. Mo- : 
RUS. 40. ἀγήκεστος] ἀνήκεστα ἀδικεῖν gregi Tiva, irre- 
ἀκέραιος. salvus, illesus. Opp. ἀγάστατος. parabile damnum alicui adjungere. 32. 
Mon. 27. Cfr. c. 45. fin. Mon. 


arm φύσις. 19. 29. 





ἀκριβὴς] λόγος ἀκριβέσ 
ἀκριβῶς λέγειν. 8. à. ἔχοντες νῦμμοι. diligen- 


: opponuntur τοῖς φρονίμοις. 13. τοῖς 
ter scriptee leges, el proinde accom- iz TOC. 92. 
modatze saluti civitatis. 22. Areopagit. 
16. μετὰ τσλείστης ἀκριξείας κείμενοι. 
quae omnia scelera notant, omnia officia 
muniunt, Mon. 

ἄλλως TE καὶ, vel ἄλλωςτε καὶ, praesertim. υκπόέστατος. inviclus. 20. Origo apud 
15. 30. ἄλλως τε. 18. Proprie, quum 1. 160. cf. Diodor. Nic. 


alias (i. e. alias ob causas), tum etiam. LV . 55. Mon. 
Et ita Thuc. p. 305. ἄλλως τε oUX εὔπο j 15. 16. 18. 26. 28. 34. 44. 48. 
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ἀπακριβοῦν τὸν Ἀόγον. Οἱ ationem diligenter 
elibocse. φ͵ 

ἀπαλλάττειν τινά τινος. 1. 8. 10. 45. 

ἀπαντ ἂν πρός πινα. 24. 25. 


- 


παρχαὶ TOU ci. 

ἀπειπεῖν τοῖς σώμασι. succumbere. 26. 

ἄπειρος τῆς χώρας. qui non novit situm et 
indolem loci, ignarus, imperitus re- 
gionis. 40. 

ámAoUc λόγος. perspicua, plana oratio. 46. 

ἁπλῶς εἰπεῖν. clare dicere, ita ut facile 
intelligi possit. 2. 41. ἁπλῶς ἔχειν. Si m- 
plicem, imperitum esse. 2. 

ἀπὸ originem indicat. 22. ἀφ᾽ ἡμῶν. a 
nostris temporibus, inde ex quo nos, 
populares nostri et majores, constitue- 
ramus. 9. ἀπό τίνος ὁμιγοεῖ 

ἀποβαίνειν. e navibus. Q 

ἀποδείκγνυ μι. 28. 


ἀποικεῖν ἐκ πόλεως τινός. in coloniam abire. 


2^ 2^ a^ 909 
γόοειν περὶ ἐ τίνος, ὦ 2. 


l. 


Ó 
ἀποκλίνειν ἐπὶ τύχην τινός, sequi fortunam 
alicujus. 43. Mon. 
ἀπολαύειν τινός. 1. 11. Ex τινος. 46. 
dedu. vincere. 12. 13. 
ἀπόλλυσϑαι ἀνόμως. T δι’ ἀναρχίαν. 10. 
ἀπονέμειν τιμήν τινι. 1. 47. 
ἀπορεῖν τοῖς παροῦσι er aei 40. 
ἀργός. de terra non culta. 56. 
ἀργυρώνητος. servus, 34. Hesych. οἰκέτης 
ἀργυρίου &yopaa Tóc. Mon. 
ἀρετή, 23. à. ἀνυτσέρβλητος. 20. de terra. 
cfr. Viger. p. 79. ed. Herm. sec. 
ἐπιδείξασϑαι. c. 24. τὰς A. ἄλλων 
βεβηκότες . 93. 
praemia praeclare factorum et 
vietori:, ut Dion. Hal. p. 631. aut 
plenius p. 570. τὰς ἀρισ τείας τιμὰς ἀπο- 
διδόναι. Hinc ἀξιοῦσθαι ἀριστείων. acci- 
pere premia przeclare factorum el prze- 
cipue fortitudinis. atque adeo (ul hoc 
loco, sine notione doni, de quo non 
constat) judicari principem. 20. 28. 
Mon. 
ἀριστεύειν, 50. 
ἀριστίνδην ἐπιλελεγμένοι. sic delecti, ut o- 
ptimus quisque de lectus sit, optimorum 
delectu facto. 40. Sic Polyb, 6. 8. 
κατ᾽ ἐκλογὴν κεκριμένοι (1. e. ἐπιλελεγμέ- 
yo) ἀριστίνδην. Proprie ἀριστίνδην est, 
eundo per optimos. v. Albert. ad He- 
sych. in h. v. Mon. cfr, Viger. p. 573. 
ed. Hermann. II. Lex. rhetor. soph. in 
Bekkeri Anecd. gr. Vol. I. p. 444. 
ἁρμοστής. 33. Lex. rhetor. sophist. in 
Anecdot, Bekker. Vol. I. p. 206. et p. 
445. 
ἁρπαγαὶ χρημάτων, 52. 
ἄρτι. 47. 
ἀρχαῖος. 41: ἀρχαίως εἰπεῖν. 1. 
ἄρχειν τῆς ϑαλάττης. 8. 
ἀρχὴ] τῆς à. ἐκβάλλεσθαι, 19, τῆς ϑαλάτ- 
τῆς τὴν à. καταλαμβάνειν. £0. 33. sensu 
duplici, priore (ὁγεμονίαν) principatum, 


posteriore initiam denotat. ai 
magistratus. 50. 


ἀρχηγὺς a'yasay. 16. 
ἀρχι iXóg. imperiosus. 18. 


ἀρ exis τῶτος el Age αἱκώτατος confus. 18. 

αὐτάρκης χώρα. idonea, sufficiens. 11. 

αὖτός ὥςπερ. 4. αὑτὸς τινι. idem cum ali 
quo, 23. 

avTÓX Ei ἄλλου τινός. 932. σράγματος τινος 
ibid. de vario hujus v. significatu ibid. 


indigena, non —À 4, ut 

/ opponun- 

: Αϑηγαῖοι * 

ny χϑόνα ἀεγὴν οὖσαν Treo ΤΟΥ εἰργά- 

"0* pe διὰ τὸ [^n εἰναι αὐτοὺς ἐπήλυδας. 

Quum olim non constaret satis, unde 

Aiticam incolentes venissent, eoque 

commigrassent, indigenas se censue- 

runt. Hinc fabella de natis e lerra ho- 
minibus conficta. Mon. 

ἀφικνεῖσϑαι} ἀφικνουμένης. 6. vulgarem 

lectionem οὐδε Archidam. 26. 12. 


, oa 


ἀφίστημι ἀφοστῆσαί τινος. 23. 


B. 
rex Persarum. 96. 34. 37. 
e « 
.43 3. 47. ὃ 6. 40. ter. 48. δασιλει 


τόπον τινά. auxilio venire in 
locum. 24. Mon. β. συμφοραῖς. 15. τύ- 
χαις, ibid. 
r. 
γὰρ} post σημεῖον δὲ, τεκροήριον δὲ, el sim. 
19. 
yy] γίγνεταί τινι θεά 
έσϑαι απ. τινι, 15. vid. 
γιγνώσκειν ὀρσῶς πσερί τινος. 38. . 
γνησίως ponitur, ut genuini filii spuriis et 
insititiis opponuntur. 4. Aristid. Pana- 
then. p. 11. καϑαρὰ εὐγένεια de hac ipsa 
re. Mon. 
γνώμην ἔχειν πρὸ 2, διὰ μιᾶς εἰναι 
y. 38. 
γραφή. accusatio. 32. 
γυμνικοὶ ἀγῶνες. 1. 


Δ. 


Dativus cum partic. passiv. αὐτοῖς προειρ- 
γασμένα. 26. ab ipsis. vid. πράττω. 

δασμιολογεῖν. tribnta exigere. 34. 36. 

δὲ] duplex δέ. 27. 47. 

δείκνυμι] δέδεικται. exemplis et usu de- 
monstratum est, constat. 43. sic eliam 
H. Wolfius. Mon. 

δεινὸς ἀγών. 14. στρωτηγός. 41. δεινόν. 22. 
39. 44. πάθος. 44. δ, πάσχειν. 48. vid. 
Perizon. ad /Elian. V. H. I. 1. Mon. 

δεῖσθαι βίου. 9. Panath. 68. χρημάτων. 11. 

δεκαδαρχίαι. 32. 

διὰ μακροτέρων. fusius. 30. δ, μιᾶς γγώμης 
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γένεσθαι. consentire. 39. δ. πολιτειῶν 


οἰκεῖν τὰς πόλεις. 9. δ, κατασκευῆς ζῆν. ὅ. 
δ, χρόνου. 1 12. 

διαιρεῖν ἡγεμκονίας. 92. 

διακινδυνεύειν πρός τινα. 18. 

διακεῖσθαι ἀνάνδρως. 49, 


διακριβοῦσθαι περί τινος. aliquid diligenter 


examinare. 3. cf. epist. ad Iasonis libe- 
ros. 3. Mon. 

διαλαμβάνειν. 2. 

διαλείσειν. 1 9, 

διαλλαγὴ πρός τινα. finis inimicitize. 96. 36. 
Nempe ellipsis est διαλλαγὴ τῆς ἔχϑρας 
Dion. Hal. A. p. 205. v. 53. Mon. 

διαλλάττειν τινάς. 9. διαλλάττεσθαι 
τιγα. 41. 

ιαλύειγ. infectum reddere, abolere. 32. 
17. πόλεμον. bello fiiem facerc. 15, 7a- 
£a xác. seditiones opprimere. 97. διὰ- 
λύεσθαι passivum, de exercitu qui do- 
mum discedit. 39. cfr. Xenoph. Hist. 
Gr. II. 3. 3. Thucyd. p. 383. Mon. 
διαλύειν ἑταιρίας. 46 

διαμαρτ 


, 


Av&y τῆς ἐπιβουλῆς. non perficere 
quod machinatus eras. 40. Mon. 
διαμένειν Ey ἤϑεσι 
διανέμειν τισὶ 
διάνοια. 1 13, 36. 
διαπεραίνειν τι. 45. 
διαπράττω] διαπέπρακται. perfecit. 59. 
vid. πράττω. 
* σειν O6 
QIA/TEUY AC εἰν, ZO. 
διατιθέ ενα!ι, 
εὐμενῶς 7 wa ἔκ τινος. bene velle 
alicui ob etc. € 
T *, 
wi 


L ἔφυγεν αὐτούς. 
nullam injuriam praetermiserunt. ot. 
Mon. 
θαι. perire. 19. 26. διεφθαρμένος 
corruptis, perditis moribus 


mum. 
2 ὁ 


jneum. 40. 


UY ἄλλων. 10, τὰ τῶν 
τὰ τῶν Ἑ .λλήνων. 34. 
διοίκησιν κατασκευάζειν. institutionem civi- 
tatis describere, reipublice formam con- 
stituere. 11. 
iQ y πόλεμον εἷς τὴν ἢ 
Mr urbibus. 17. 


. 16. 31. 34. 35. 
-. exercitus, 23. 24. 26. 
un στεία eadem quie ἡγεμονία. 3,14, 30. 
σπτεῖαι. 10.,18. 22, σῶν 
. 47. ἐν ταῖς πόλεσι. 22. 45. 
κῆτος. quam bello p: Aries et vin- 
cere ΣΝ est. 38. orat. ad Phil. 
dac ιλέωφ δύναμις ἄμαχος. Mon. 


ν᾿ 
δωρεά. pra mium virtutis. 


PANEGYRICAM. 


E. 


ἐάω] sino. εἰάθησαν. permissum est iis. 27. 
ut ἐπιστεύθησαν, creditum iis est, δασμο- 
λογοῦντ ται, € xiguntur ab iis tributa, aut 
lat. jussi sunt. Mon. 

ἐγγὺς ὧν τινος. non multum diversus ab 
aliquo. 2. Mon. 

Eyxa ϑιστάναι. 43. 

ἐγκαλεῖν. 10. τινί, 47. 

ἔγκλημα. —— querela, quze fit belli 
causa. 19. Mon. 

ἕδη τῶν j Sea. 41, 
rustra. 37. 
Lar "uad 398, 41. 
ὑειν. 56. 
rc. 2. ἀξίως τινός. 2. ἀρχαίως. 1 
αι τῶν ἱερῶν. 42 


» ^ » , 
εἰρήνην ἄγειν. 46, εἰ, πρυταγεύειν. 34. 


pr roponereconsilipm. 


y? UA" e συμβουλεύω Ὁ, 
XU, seg Mon. 


wrouxüy, colonos esse ejus. 
Miche "e σασϑαι. 48. 
. 19. ἐξ ἅπαντος T£. 
; .d. ἐκ τῶν 3 yt- 
γονότες. 23. . 40. ἐξ ὧν. 22. 
ἔκγο yot. 16. 
ἐκδιδόγαι. 84. 44 
pae σοιεῖν. C. 
ἐκείνως. illo modo. 
EXAUE sus 41. 
EX7r0DaY. 46. 
ἐκπσολιορκεῖν. OC 


, « 
ἐλαττουν. « 


ἥκαις. 22. 


᾿ * 
ER^7F0000y. 
ERAT iy TTOAEKA5y τινι. 44. 
ἐμισπόριον. 11. 
ἐν χατασκευὴ κατοιχειν. ἢ. 
τὰς κρίσεις. : CA 
L] Ὑ ^ 
Mon. ἐν νόμοις παιδεύειν, 23. 
^ δι. , 
τῆς Ἑλλάδος. 11. 
: : 
κιγδυγεύειν. 24. 
50. 


ἀλλοτείαὶς ψυ 


«πόλεμος. 46. 
πρνϑδμᾳ 40. ἐ. τείχους. 39. Φασήλιδος. 
"ibid. 
ἐξαίρετος. 26. exemptus w^ uo cumulo. 
v. 6. prede. Hom. Il. a. 569. Virg. 
En. 1X. 271. Hinc eximius, przeci- 
puus, ut h. l. Mon. 
e quum liceat. 
ξετάζεσ θαι. 41. Mus. Att. ja "Y 
ξίστημι) iter στηχὼς τῶν πολιτικῶν, * ora- 
toribas. remotus a republica, privatus. 
15. Paullo aliter Demosth. de Cor. c 
96. ἀποστὰς τῆς πολιτείας. qui olim gu- 
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bernavit, postea hanc curam omisit. 
Mon. 

ἐπαίρειν. impellere. 31. ducta metaphora a 
vento, qui Paraigxy τὰ ἱστία, velis im- 
plendis, navem promovet. Mo 

ἐπαμύνειν. 11. 

ἐπανορθοῦσθαι. ἅπαντα ταῦτα. reparare, 
restitaere in integrum. 

ἐπάρχειν. 19, 

ἐπείγεσθαι. festinare. 24. 46. 

ἐππεξέρχεσϑαι hostibus. 15. 

t prodire. 9. 

ἐπέχειν. 46. 

ἐπήλυδες. 16. 


. tei mpore nostri 


imperii. 32. 34. ἐφ᾽ » , ub quorum im- 
perio. 30. γεν ἀν ἡ εἶγαι. 9. 13. 
15. 29. 435. adde Callim. . 13. Euthyo. 

10. Epist. 7 


, 


yLy EA ας hac iita. 44. T) ἐπ᾽ ἐκείνο;. 


. prope, ad. 15. ἐπὶ τῇ 


ἐπὶ τούτοις βίος ς. quae his continetur 
vita. 10. ἐπί το yi φιλοτι μοῦ! μαι. 22. 


Tn. 43. 
τιγά. 3. 
ἐπί τινα στρατεύε 
σοιεῖσθαι, 9. ἰέναι. 
ya. 18. ἐπ᾽ εὐπορίαν 
pan εσθαι, 40. 

ἐπιβουλαῖς δι “άγειν. 40. ἐπιβουλαΐί, 46. 

ἐπιδεικνύω] » Lorideixvoti τὸν λέγοντα. 
demonstrat facultatem oratoris. 1. v. 
Henr. Steph. diatr. 3. in Isocr. Mon. 

ἐπιδεικτικῶς ἔχε iy. comparatum esse osten- 
tationt. 2. in bonam partem. Ci ic, Orat. 
c. 11. Mon. 

ἐπιδεῖν. videre, equo animo adspicere, et 
propemodum cum « 'ontemptu calaniita- 
d 97. Mon. 

ἐπίδειξιν γοιεῖσθαι, 2. 

ἐπιδιδόναι. incrementum accipere. 30, 51. 
Mon. 

ἐπίδοσις. incrementum.-1. 

ἐπιείκειαι, 16. 

ἐπικηρυκεύω. 42 

ἐπικουρεῖν. 44. 

ἐπικυδὴς} insignis, illustris, v. c. opibus, 
divitiis, victoria. ἐπικυδέστερα πρά- 

)ματα. potentior re spublica, ad victo- 

riam opulentior. 538. Mox synon. εἶναι 
κρείττονα. Cf. Ernesti Glossar. Polyb. 
Mon. 

ἐπιλέγειν. deligere. 25, 40, Eadem de re 
Herodot. VII. 205. VIII. 22. ἐπιλε 
ysecSai. Mom. 

ἐπισ σκχευᾶζω. 41. 

imcasosty. 38. 

ἐπίσταϑιμος. 94. 43. 

ἐπιστάτης. 54. 

ἐπιτηδεύειν ràyayria, 32. 


γῶς κολακεύειν. sic adulari, ut in ocu 
HMM. 11. 
(pugna 


4i contus. 
og τῶν συμμάχων. 40. 

ῥωμένως. fortiter, i. e. sine timore, ideo- 
" queg gravile ee m e, si res postulet. 56 
Antea dixerat τραχύτερον 

ἐῤῥω μένε EZ τερως Xa TEX EU. majore cum 
apparatu obtinere velle, cui explicatio 
additur, przesidiis majoribus imponen- 
dis. 43. majore cum fortitudine animi. 
45. Opp. μικεόψυχος." ? 


ὑυγάγειν. 97. δια) 


εὐλόγως. cum ratione, uon sine causa, 
ut c. 10. μετὰ λόγου. Mon. 

, PA "n . , 

ευμμένως oria τεῦηνγο ρος TVA ἔκ τινος. Ὁ. EU- 
μενεστέρως. 


^ 


LII , , 
υγοίαι ἀληϑιναί. 


042 
τινα. lO. 


wap ponte junge ere. 20. 
ἡμειοῦν φυγὴ. exsilio punire. 99, 


ἡγεμονικῶς. 15. 
2 ) Q ἔ ^ o 
ἥκω cU[ABoUAEUC OW. 2. 


Wwov.certe, sane. 38. Lycurg. iu Leoci 
c. 17. cf. ὅπου. Mon. 


ϑαυμάζειν τινός, ὅτι, 1. σινός, εἰ. 45. cfr. 
Ane cdot, Bekk. p. 148. 

εάματα. 12. 48. 

γεραπρεύειν. 14. 22. 2 . 90. 

SEO ce 12. 49, 

B d ^ - 

Seius. 6. 

JgacuTnTESG, 
λοῦν. Ibid. 

'envoc. 42. 








AD ISOCRATIS 


ἥλους. quo jure, eequa 
conditione uti. 2. 


^ ς ἔχε iy de foedere. 47. 


K. 
C gr 1 S 
xaSic*ráyail κασιστησιν 


ineéPt ay “τὴν ἀρ) 


ic μεταβολήν. 15. 
μμκονίαν. felices red- 
ἀρχηγοί. 16. 
τῶν Βαρβάρων κοτασ τ. quando 
constituta, stabilitze erunt res Persa- 
rum, qua lucusque variis 
turbabantur. 58. 
ridic deni 95 
15. κα 
τηγοὶ αὐτῶν 


1. καιροί. 21. 40. 44. 45. 
hostiliter vexare. 33. Caesar 
cepe in re simili conjungit injuriam et 
maleficium. Mon. 
κάλλιστα ἐξετάζειν. 5. εὐδοκιμεῖν. ὁ 
καλῶς ἔχειν. 99. 
κατὰ μικρόν. paullatim. 
vi, armata manu. ge 
vilze necessitates. 9. Thu: 3d. p. 2. 
5 xa9 ἡμέραν τροφῇ. Mox. 5 κατά M 
cemparat. quam pro. kA EC OU 
á I L| 2 
ἢ κατὰ ανθρώπους T. quam quae in ho- 
mines cadere videntur, quam pro homi- 
num natura et viribus. 49. 


- ^ » ΄ Ὁ ad 
καρσίου cau EX γῆς. 90. 
δαί ) 
χαταβαίνειν. 40. 
καταδουλοῖ σϑαι. 


TOÀ £y £iY. 50. 


οἰκοῦμεν etc. De 


υνάμεως. de eo, qui non 
uti vult opibus et exercitu, ei diffidit. 
40. Mon. 
xaTa y pia d íi, 1. 2 
κατηγορεῖν. 32 . 96. 
κατοικεῖν ἐν κατασκευῇ. 7 


PANEGYRICAM. 


κατοικίζειν νῆσον. 
γένη, πόλεις. 19, 

κατορϑοῦν, aliquid perficere, ἐν τύχαις. 13. 
in bello. 19. 27. 34. (Liv. ΠῚ. 
recte (feliciter) bella gerere. Mon. 
Xa Top OUT. ὁ λόγος. 1. 
δυγεύειν, bellum gerere, 
τιγα. 19. 26, 50. 
94. 

κίνδυγος de belli laboribus et periculis. 17. 
24.95.97. 1 : jc τινα. 17. 39. 


κίγδυγοι. 3. : . 6 34. 41. 


δίκαιον. A7. τὸ X. τῶν συμμάχων. 
mune sociorum, 1. e. socii omnes, ejus- 
dem foederis nae ye 36. Dionys. 
Halic. A. p. 318. τὸ xov τῶν AaTiyay. 
Polyb. sepe $^ κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν, 
quotquot sunt Achaico feedere compre- 
hensi, et Livius Copmune Achzorum. 
Mon. κοινὴν τιμωρίαν ποιήσασ σαι, 48. 
κοιγαὶ τύχαι. 15. εὐχαὶ xai ϑυσίαι. 12. 
τὰ κοινά, 92. κοινὰ πράγματα. 15. 
47. ἁμαρτήματα. publice et a civitati- 
bus, neque vero a privatis, commissa. 
τῶν κοινῶν TrOViW. 1. περὶ τῶν 
κοινῶν. 
κοινῶς. 41. ἴσως καὶ κοινῶς. 47. 
κολάζειν. 29. 2 
óz uoc. 48. adde: doctissimam Naekii in 
sched. critic. ϑᾷ 10, sqq. ea de re dis- 
sertationem. 
, 15. τινὰ πολέμα 


^ 


ia, et κώμη jung untur. 40. 


ibi d. 


. cum dativo. 15. 
(Oppon. ὁ φύλαξ εἰρήνης. Cfr. De- 
mosthen. de coror. c. 97. λυμαίνεσθαι 
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γόμκον, pervertere legem. Mon. 

λυμεών, qui gravissima damna affert, 22, 
ut Latini malum civem appellant pe- 
stem. Mon. 


M. 


μάλιστα, ἢ. magis, quam. y. 

μάτην ἐστὶ τὸ μεμνῆσθαι. l. 

μέγιστα. res gravissime. 1. 

μείζων συμμαχία. cum potentiore contra- 
cta societas. 14. Mon. 

μετὰ κατάσκευ ἧς πολιτεύεσϑαι, ὃ. 

μεταβάλλειν. mutari, 35. 

μετοικεῖν, 30. 

μετριότητες. 2. 

Mni Aoc. 42. 

μμηχανᾷν τέχνην. 10. 

μιγάδες. 4. 

μισθός. stipendium. 3 39. 

μῖσος «τούτων. odium in hos. 42. 

μνήμην ἀδϑάγατον καταλείπειν. 23. 

pavo. οὖκ. 84. [A6 óvcy οὐχί. tantum non, 35. 

peovzixh] ἀγῶνα τῆς μουσικῆς. 42, Articu- 
lum non solenni more ^ itti, sed apud 
optimos scriptores additum depre 'hendi, 
et sepenumero quidem, alio loco do- 
cebo, 
ὕθοι. narrationes verze et fabulosee. nam 

Uoc nihil aliud est,quam παλαιὸς λόγος. 

42. vid. Vales. ad Harpocrat. p. 304. 
Mon. 

μυστήρια, 42. 


^ » 
ygwc Ti. 15. 


meubeas. 56. 
4 γύμεον καταλύειν. ὃ. 


-- 


"e οἰκεῖν. 40. ἐν v. «ποιήσασθαι τὰς 
0. παιδεύειν. 23. 


ξενίας ἀνανεώσασθαι, ποιήσασϑαι. 12. 


ο. 


ὅδε ad sequent. referendum. 37. 

οἰκεῖος. 94. 4. 

οἰκείως πρός τινά: 11. 94. 

οἰκιστὴς πόλεως τινός. 16. 17. 28. 

ὁμαλῶς. 41, 

ὁμολογία. 47. ὁμολογίαι et cv 
modo differant in not. erg 


xa: quomo- 


ὀνόματα. 1. 

ὅπου, si. 49. 50. de Pace p. 940---ὅπι' 
4— mov, ad Phil. p. 140. ὅπου — πῶς οἱ 
Mon. 

ów i2 22i] sive, quae usitatius signif. pas- 
siv. leguntur, ὀφθῆναι et ὀφθήσεσϑαι cum 
participio. 2 99, 94. 96, Sio φαίνονται c. 
17. φαινόμεϑα. 31. 84. Mon. 

ὀργὴ ἀείμνηστος. 42. 

ὅρκοις χρῆσθαι. 29. 

ὁρμᾶν ἐπί τι. 1. πρός τινα, 26. ὁρμᾶσϑαι. 43. 


σγαγηγύρεις συνάγειν. 1. καταστῆσαι. 12. 
qragá τινος σποιεισ σϑαι πλεονεξίας. commoda 
sibi ab aliquo parare. 2. sr. τὸ συμφέ- 
ρον. neglecto commodo. 14. «. μικρὸν 
ἐποίησα. parum abfuit, quin perfice- 
rem. 15. 
σιαράδειγμα. 10. 
σαρακαθισνάναι. 30. 
“«παρακαταθήκη. 51. 
παρακελεύομαι cum infin. 2. 
παρακελευσίις. Φ7. 
παραλαμβάνειν. 9, 10. 
σαραλείπειν. 24. ! 
παρασκευάζειν τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, formare 
animum (ad aliquid). 1. Xenoph. Hi- 
stor, Gr. III. 4. 20. Cyroped. I. 5. 7. 
p. 52. Terent. Eun. II. 2. 9. ]tane pa- 
rasti te? Mon. 
παρασχευὴ ad habendam orationem. 2. 
στάξεργον. 9. 
«αροικεῖν. 43. 
παρορᾶν. 15. cad It 
πάτριος] τὰ «σάτρια ποιεῖν προς 
τὸ π΄ οἱ τὰ π. 15. 16. 19. 
σατρῶα quomodo differant. 


σεζεύειν. 25. 
πελταστής. pelta armatus. 39. 40, v. 
Hesych. in πελτασταί. Mon. 
πέρας ἔχει τι. aliquid ita perfectum est, ut 
nihil addi, nihil melius fieri possit. 1. 
Mon. 
περὶ] περὶ αὐτῶν μεμνῆσϑαι. 1. 21. περὶ 
σῶν ἰδίων. de rebus, quz me unum spe- 
ctant, 2. τῶν κοινῶν. laco T. τῶν ἄλλων 
καλῶς διοικεῖν. 10. π΄. τοὺς αὐτοὺς Ἀρίνους. 
. χρόνος περὶ τὸν A cn δ, τριφϑείς. 2. v. 
πόλιν στρατεύεσϑαι. 23. 
περιβάλλειν τινὰ συμφοραῖς. 35. περιδάλλε- 
cS τόπον. Occupare. 9. δυναστείας. 49. 
oc. 36. 

c λαμβάνειν. 15. πίστιν δεδωκέναι ὑστέρ 
τινος. documentum dare, 32. αἱ πίστεις. 
argumenta. 15. Busir. p. 342. πίστιν 
ἐρεῖν. commemorare argumentum. Lon- 
gin. c. 12. Mon. 

"— 7.13. 22. πιστό i. 39. πστότα- 
οἱ opponuntur τοῖς ἀγοητοτάτοις. 22. 
. 9. 44. «σλέον γίγνεταί τινι. 1. 
ονεκτεῖν βουλόμενοι. 31. si plus habere 
penis anlea haberemus), h. e. augeri 
voluissemus, τούτῳ hac re aliquid pra- 
cipui nactum esse, prestare. 13. 
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T 
1 


πλεονεξία. 31. 48. 49. πλεονεξίαι τινὶ παρά 

γος ? γίγνωνται. alicui commoda ex aliquo 
parantur. 2, πλεονεξίας ποιήσασϑαι παρά 
τίνος. Sibi ex aliquo parare. ibid. 


πλήϑη, ἐφ 


Q. πλὴν 


φλοῦτοι. 
n... & 
σοῦειν. orn) 
ποιεῖν. carmina pangere. 50. 


Tivi. 10. 

mi M. ibid. οὕτω μεγάλας 
τὰς UTOC χέσεις. ibid. τὴν ἀρχίν. initium 
(dicendi). ; EN στρατείας ἐπ᾽ ἀλλήλους. 

ὑεργεσιῶν. 10, ἱκετείαν τιγός. 


- ἀλλήλους. 99. ἅμιλλαν. 
Q4. σπουδήν. ibid. «6v κοινόν πόλεμιον 
ἴδιον κίνδυνον. ibid. ξοηϑείας τινί, 585. συμ- 
μαχίαν. ibid. e. 


ἄς. 42. διωτριβήν. 43. 
γε ἀρ reg ὭΣ 
συνϑήκας. 45. ἐπίβου jAàc ἐκποδών. 46. συν- 
45 


ε 


ϑήκας σερί τίνος. «O2. wt" τι 
τινα. 48. κινδύνους. 46. δύναμιν «περὶ αὗ- 
τόν. 43. ποιήσασθαι μᾶλλον πρόνοιάν τίνος, 
1. πλεονεξίας qrapá τινος. 9. διατριβὴν περὶ 
ταῦτα. 8. κρίσεις. 10, κοινὰς εὐχὰς καὶ 
2. ξενίας. ibid. στρατείαν. 44. 
. κοινὴν τιμκωρίαν. 48. 
πολεμεῖν τινί, 92. π΄. τοῖς σώμασιν ἡμκῶν. COD- 
tra corpora nostra. 41. 
σολεμικῶς ἔχειν, 38. 42. 
πόλεμος Cuz Tác. 90. σόλεμοόν τινι ἐμποιεῖν. 
43. ἀνελέσϑαι. 15. ἀναλύειν. 45. ἀνα- 
βάλλειν. ibid. διορίζειν εἰς γῆν τινά, 46. 
πολέμω κρατεῖν. 97. T. τινὰ κρατεῖν, 9. 
πολιτεία. 10. 84. πολιτ 
λι TRAY pum 32. χαλεπότης. 39. 


ται. 9$. 80. 33. 70- 


didis. 12. 
. 93. 


τῶν πὶ τραγμάτων εἶναι. 9. 32. 


ositiones mutat«e c. 18. 21. 
""] πέπρακται. perfecit. 37. πεπρα- 
γμένα τίνι. ab aliquo. 18. 25. 39. 
πρεσβεύειν εἰρήνην. 47. 
προάγειν τινὰ ἐπ᾽ εὐπορίαν. 9. 


«προαγορεύειν. edicere. jubere. 42. v. Vales. 
ad Harpoc rat. p. 65. praedicere. Mon. 
φιροαηειγεῖν, 45. 
T'goXa7 ταλαμβάνειν. 21. 
“ροχινδυνεύειν borép τινος. 99. vid. κίνδυνος. 
προκρίνειν. 1. quomodo hoc et κρίνειν differat 
ibid. ubi adde: etiamsi tacite id fiat, 
et dirtisin cui praefertur reticeatar. 
j vos οἱάν deed μᾶλλον ποιεῖσϑαι, 1. 
πλοι. 96. 
eic] συγγένεια wi ἀλὶ 
τίνα οἰκείως ἔχειν, 97. 


6. γνώμην ἔχειν. 29. φιλοτίμως ἔχειν. 2: 
διαλλάττεσθαι. 42. “πρὸς δουλείαν τσεπαῖ- 
δευμένος. 41. ἁρμόττρντες λόγοι. 23. ra- 
tione habita, respectu. 51. ἰσομκοιρεῖν 
πρὸς ἀλλήλας. 9. κρίνειν ^i πρός τι. 99. 
σκοπεῖν T. qr. T. 2. ἐπιδόντες πρὸς εὐδαι- 
(κονίαν. 80. ἐλεύθεροι me 
Ibid. ἀστασίαστοι πρὸς σφᾶς αὐτούς. 
εἰρήνην ἄγειν πρός τινα. ibid. διαβάλλειν 
τινὰ σρός τινα. aliquem apud alium in 
odium adducere, falso accusare. τὰ πρὸς 
ἡμᾶς Sia DET 94. simultates, quas nobis- 
eum exercent, deponere. 10. 36. 
T4, contra aliquem, διαπυράττεσθ 
39. πολεμεῖν, 19. 34. 37. 40. 44. ΜΝ 
39. MINA 1 19. Ax 30. 37. 
: ee y. 90. 
. 40. ἐγκλή- 
ὁρμιᾷν. 95. ἀπαντᾷν. 24. 
μυμαχί iy. 97. συμμαχίαν qrot£i- 
ai. 94. πολεμικῶς ἔχειν. 42. ὑργὴν ἔχειν. 
. 49. γράφειν. 51. πρὸς ἀλλήλους δια- 
γωνίζεσθαι. 40. ἀγωνίζεσθαι. 25. πεπρα- 
γμένα «τινὶ σγρός τινα. quae quis contra ali- 
quem bane 18. vróMEguop πρὸς ἀλλή- 
A EX Spar φρὸς ἡμᾶς. 9. 91. 
προσάγειν τινὰ ἐσί τι. 8. 925. τινά τινι. ali- 
quem aliqua re sibi conciliare. 22, Plat. 
0. 37. 
στ sees Tw. 19. 
σπολεμεῖν. 38. 
ide τῆς. qui principatum (7yeg«oviay) ob- 
tinet. 50. 


T 


|. 9. στροὐργιαίτερον, 


. commemorare aliquid con- 

ira aliquem, objicere. 29. Aristid. Pan- 

ath. p. 77. eadem de re, Dem. Cor. c. 
Mo Il. 8. 251. y. 64. Mon. 


τανεύειν Eighynv, 34. 


«ποιεῖν. 36. 


"O4"O4"047*54 
o. 


; ΕΞ 
LP l. 6. δύναμις. 230. 


ὃς ἄλλο τι. 9. 39, cx. περί τι- 


σοφισταί. 1. adde: Wesseling. ad Hero- 
dot. I. 29. 
σηανιότης τῆς 7 
σποράδην οἰκεῖν. 10. 
στασιάζειν E ἐν ἀλλήλοις. 80. 
στάσις] στάσεις σποϊε ἴσθαι πρὸς ἀλλήλους. 
εἰς στάσεις καθισαάναι. 46. 


στρατεία] στρατείας ποιεῖσθαι ἐπ᾽ ἀλλήλους. 


44. 47. 
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στρατεύεσθαι ἐπὶ πόλιν. 23. περὶ πόλιν. ibid. 

στρατόπεδον φολιορκεῖν. 57. στρατοπέδῳ qro- 
ρεύεσθαι. 24, πλεῦσαι. 25. χρῆσθαι, 37. 

συγγένεια ΜΕΝ ἀλλήλους. 1 

συγκείμεν i. e. συγγεγρα 

M. 87. 

συλλήδδην. 6. 

σύλλογος. conventus, concio, 42. Dion. 
Hal. A. p. 319. Mon. 

συμβάλλεσθαι. conferre partem. 97. Mon. 

συμβόλαιον. res contracta, pactum. 2. 27. 
Encom. Hel. p. 312. in Soph. p. 440. 
cf. àyàv, et Intt. Hesychii in συμβο- 
λαίας et ξυμβ. δίκας, quae sunt discepta- 
tiones de pactis rebusque contractis 
apud Thuc. I. 77. Mon. 

συμβουλεύειν pi τινος. 1. 3. 

eap συστᾶσα. 39. 

σύ NS τινι. qui sequat aliquem. 23. 

συμπεράττειν τινί, consentire cum aliquo. 
35. 

συμφορὰ] ἐκ συμφορῶν διασώζειν. 
ροραῖς βοηϑεῖν. 15. φεριβάλλειν. 8. 
ριπίπτειν. 29, 

συνάγειν πανηγύρεις. 1. 

συναγορεύειν. 38. 


A AS YA. 14. 


o 
- 
L 


συνακολουϑεῖν μετά T 40. v. Markland. 
ad Lysiam p. 437. Pint 

συγαναξαίνειν. 40. 
cuyayayxáQtiy, 95. 
συναναπείϑειν, 12. 
tengo, 10. 

aT 'eiBen. 42. 

σγολλοῖς. multis idem videtur. 


φίερὶ τίνος. 


σύνϑημα. 92. 

CUWcT ua ] πόλεμος συστάς. 20. Demosth. 
de cor. c. 7. Dion. Halic. A. p. 208. 
Simile est 23. cwaxStic. συμμαχία συ- 
στῶσα. societas inita. 39. Mon. imo 
socii juncti et congregati. συστῆσαι. per- 
ficere. 2. 

σύνοδοι. 12. 

συγουσίαι πιαντοδαπαί. 19. 
ντόμως. breviter. 17. 30. 

σῶμα] τοῖς σώμασιν ἀσειπεῖν. 96. 

σωφρόγως ζῆν. in omni vita modum ser- 
vare. 22, Mon. 


T. 


τὰ μὲν — χὰ δέ. partim — partim. 12. 41. 

“ταπεινὸς, de civitate. 26. de exercitu. 39* 
vid. not. ad c. 19. Mon. 

ταπει νότης. 19. 33. 

ταραχή. 94. Tap ραχὰς διὰ τύχας τινί γεγενη 
μένας διαλύειν. 37. ἐν ταραχαῖς εἰγαι. 48. Ξ 

ταρωχώδης τύχη. varia, instabilis, mobilis, 
nulli legi adstricta. 13. Mon. 

τάττειν φόρ ᾿ους. tributa imperare, 34. Mon. 

τεκμαίρεσθαί τί τινι. 39. 


τῶν μἔμυστη 
! 2 


τι μὴν ir dpediae. 1l. 
τιμωρεῖν. 41. 
τιμωρία. 51. 
τοίνυν. 11. 13. 
τολμᾷ. 15. 27. 


τοῦτο μεὲν — τ ὲ — absolute. 3. 


, ; 
T£g00 40V τίνος. d. 4 τρόπαια γι ἰγγεται ΕἸ 
ταις —" 


gendi ra 


. unus fortunze casus. 49. Mon. 
5. Xoiyai. 15. τύχας μεταλ- 


Y. 


τινα. lb. 
; ὑπομένειν. 14. στό- 
du vtótm. 41. «c 
96. 39. 47. 
γαυμαχεῖν 
. ἐπιτάττειν 
τινί, ibid. : quibus eam 
de fe nd: i. 2 τινος "o "neos 
simil. 


ον τες. 

βαίνειν ἀρετὰς ἄλλων. 23. 
ξολὴ μηδεμία λέλεισται τοῖς ἄλλοις. 
aud licet amplius aliis aliquid prz- 
stantius proferre. 1.. λόγος ἊΝ ὑπερξο- 
λὴν «σεπονημένος. summo studio elabo- 
rata oratio. 2. v. τοσαύτην ἔχων. tanto- 
pere preestans. 11. b. οὐδεμίαν ἀπολιπεῖν. 
nullam superandi facultatem reliquisse. 
32. ὑπερβολὰς εἰπεῖν. 25. quis est, qui 
veritate longe majora dicere, de hoc 
facto cupiens, et ultra fidem amplifi- 
care, non infra eam constiterit? 

ὑπερηφανία. 25. 

bm nescias. 39. 

bari] ὑσό τινι. 26. 80. 33 

ἐξ ὑπογυίου. 2. 

ὑπόσεσις, fundamentum dignitatis et impe- 
rii, ideoque initium, c. 4. et τὰ ἐχόμενα 
τούτων sunt, cetera qua 60 nituntur, 
illud secuta sunt. Res proposita, id, de 
quo agitur. 16. Mon. Ὁ. 4. quanquam 
hoc pulcher rimum sit fundamentum, at- 
que jam ob hoc argumentum magno 
honore ornari debeamus; tamen quae 
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s»quuntur majoris sunt momenti, et ma 
jorem nobis vindicant gloriam. 
ὑπὸ E τινά, 91. 
56. 
pum δωρεάς: 26. 
σονδος] qui feedus contraxit, et, de 
que cautum est fodere. Ergo c. 40. 
per induciarum tempus, et: 1 fide dals, 
115 facta est injuria. Or. ad Phil. p. 145. 
σίστεις δοὺς αὐτοὺς ἀπέκτεινε. quanquam 
fide data eos interfecit. Mon. 
ὑποσχέσεις pen σοιεῖσϑαι. promittere 
magno hiatu. 2. Horat. A. P. 158. 
ποτίθεσθαι, proponere, quid dicturus sis. 
14. velut fundamenta jacere, ul c. 36. 
σεροειπτὼν (i. e. ὑποθέμενος), & ὡς TOL. ORA 4 
TOoUG λόγους. Mon. 


o, 


φαίνεσθαι cum participio (vid. ὅπαεσ 
ὀφθῆναι )15.17.29. 31. 34. C. 22. adde: 
Cfr. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. T. IIl. 
P. 11. p. 49. Ast. ad Platon. Legg. p. 
50. F. A. Wolf. ad Demosthen. orat. 
advers. Leptin. p. 259. 2017. 
φαῦλος 13. syn. ἀνόητος. 
φαυλότης. 40. 
φέρειν} φέρε. age vero, 408680. 49. τὰ πρά- 
γμᾶτα φέρεται ὁμκοίως, ὥς περ ἸρΟΤτΈΡΟΥ- res 
eodem modo, ut antea, currunt. 1. Xen. 
Hellen. ILI. 4 
za κακῶς. Thuc. II. 60. ἀνὴς καλῶς φε- 
εόμενος. rebus secundis utens. Mon. 
φιλίαι denolant συμμαχίας. 46, 
qon εἰκεῖν στερὶ καλλίστων, 94. 
φιλοξ ἔνω 


. 95. τὰ πράγματα φέρε- 


φιλοτέμειν ἐπί ai. 12, 14, 

φιλοτίμως ἔχειν TT ὃς ἀλλύλους. certare in- 
vicem, v. c, reote agendo. 24. Syn. 
φιλονεικεῖν, οἱ c. 25. ἀγωνιζόμενοι, ubi 
varia lectio est φιλοτιμούμενοι. Mon. 

φονικά. ccedes. 10. 

φυγαί. 39. 33. 

φύλαξ τῆς εἰρήνης. 47. 


B 
rec 


Et ᾿ : 
ϑαλάττη. libere yavigare : 
» e * σὰν * "e 
quousque velis. 54. Thucyd. p. 330. 77 
SaAáTT! χρῆσθαι κατὰ τὴν ξρρμόχίωον. 
Mor. Xe, λόγω. 13. λόγοις. 22. ὅρκοις. 
ibid. διανοίαις. 23. τύχαις. Q3. στρωτεύ- 
ματι. 40. ἀνδρία 49. 
γος διατριφϑεὶς ΠῈΡ ὶ τὸν λόγον 
χρό " Tp ig ei ΟΥ̓ ΟΎΟΥ 
ἀξίως εἰς ΕἸγ. ibid. x2? 
8 


“χρόνοι. 94. οἱ "TOL 


/0y 
“ 
- 


a. 


vita. Q4. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν παρα 
: 1. 


) 
- 


accusativo, omisso εἷς, ἐσσὶ, πρὸς, 
ἡμᾶς c. 7. 12. 51. ὡς ἐκεῖνον 54. 
pro ὡς «πρὸς ἐκεῖνον. v. Ernest. ad Xen. 
Mem. 11. 7. 2. ὡς κωλύσοντες. quippe 
prohibituri, 25. Cf. Koen. ad Gregor. 
de dial. p. 31. ὡς συνταράξων pro ἕνα 
συνταράξη. 40. cf. Devar. ὦ e Particc. 
gr. l. p. 366. Mon. 
ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. ἴῃ universum, summatim. 
Rarior siguilicatio: alibi est, ple- 
rumque. Inrvw. 
σπερ posl αὐτός. 4. ὁμοίως. ibid. 
iod in eadem periodo post aliquam in- 
tercapedinem repetitum. 17. Simili 
modo in Archidam. c. 28. geminavit 
pronomen relativum, | Cfr. etiam Lo- 
beck. δὰ ÁAjac. p. 418. 


ὠφέλειαι, 2. (τῶν καρπῶν). 6. 
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A. 


Abrocomas, clarissimus Persarum dux. 
224. 

Achilles, Thetidis filius. 477. Pelei filius, 
belli Trojani particeps, omnibus aliis 
antecellauit. 445. 

Adrastus, Talai f., Atlieniensibus supplex 
(tempore Thesei). 189, 9. clades ejus 
ad Thebas, quum (Edipi filium Poly- 
nicen in regnum reducere vellet. 546, 
4. idem. 4742, 17. 

3acidze heroes Nicoclis generis auctores. 
146, ult. semideorum e Jove procrea- 
torum prestantissimi. 444. omnino 
enim omnes celeberrimi. ibid. 

JEacus, Jovis f., Teucridarüm generis 
auctor, a siccitate aliquando Grecos 
liberavit. 444. idem, 554. illi commune 
templum Greci in ZEgina exstruxerunt. 
444. post abitum e terra Plutoni et 
Proserpinee assidere perhibetur. ibid. 
ejus filii Telamon et Peleus. ibid. 

/Egeus. 469. 

/Eginetee. 722. 

JEginetica Isocratis oratio nomen inde 
traxit, quod reus, cui oratio tribuitur, 
in ZEgina tune commorabatur. 726. 

JZEolus Busiride posterior. 485. illius ha- 
manitas. ibid. 

Agamemnon, Argivus, 521, 21. optime 
de Grecis meritus. 521, 25. laudes 
ejusdem. 592,3. totius τοῖα dux. 
ibid. 20. Graecos concordes redditos 
contra Barbaros duxit. ibid. antep. mi- 
horem laudem adeptus est, quam me- 
ruit. 523, 5. reges Greciw suo parere 
imperio induxit. ibid. 11. expeditionis 
ejus in Trojam verum consilium. ibid. 
18, quo factum sit, ut illi paruerint se- 
midei et reges. ibid. 27. sapientia illius. 
524. 3. 

Agenor, musices magister. 772, Ep. 8. 2. 
in arte musica przestantissimus. 77 3,10. 

Agesilaus, Cyri minoris copiis usus totam 
fere Asiam intra Halyn fluvium expu- 
gnavit. 227, pen. exercitus ejus per 
oclo menses a Persarum satrapis su- 
stentatus, 232, 11. cum ingentibus co- 
piis Asiam transiit eamque vastavit, 


232, 11. in quo peccaverit in expedi- 
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tione Asiatica. 974, ult. duabus rebus 
sibi contrariis intentus erat. ibid. regi 
Persarum bellum inferre, eodemque 
tempore amicos suos patria pulsos re- 
ducere conatus est. 275, 1. ejusdem 
rei militaris peritia et prudentia. 569. 
unus fuit, qui Asize calamitati ex inso- 
lentia exsulum orize consultum volait. 
779, 7. idem semper cupidus Groecio 
liberande bellique Barbaris inferendi. 
ibid. 
Agyrius. 696, 10. 
Ajax, Telamonisf., bello T'rojano interfuit, 
virtute ab Achille secundus. 445. 
Alcibiades ob reditum in patriam bellam 
suscepit. 268. quo Athenienses omnes- 
que Grecos in maximas calamitates 
conjecit. ibid. Lacedsemoniis potiundi 
imperii maritimi auctor. ibid. quo facto 
illi et etiam terrestre imperium perdi- 
derunt. ibid. magna cum laude in patri- 
am rediit. ibid. idem. 269. discipulus 
Socratis nequaquam nominandus. 484. 
ab iis ipsis urbe pulsus, a quibus de- 
mocratia eversa est. 674. cum iis esse 
nolnit, qui Quadragintaviros constitu- 
erunt. ibid. crimine solutus in Siciliam 
missus est, 675. inde avocatus ad cau- 
sam dicendam Argos et deinde Lace- 
damonem profugit. ibid. quarum re- 
rum ab adversariis insimuletur. ibid. 
ante exsilium ducentis armalis instru- 
clus maximas Peloponn. civitates a 
societate Lacedaemoniorum abduxit. 
677. non patriz, sed adversariis post 
exsilium bellum movit. ibid. revocatur 
a ducibus Atheniensis exercitus. ibid. 
receptus in patriam Tissaphernem in- 
duxit, ne Lacedemoniis belli sumptus 
praeberet. ibid. patrize res restituit, ci- 
vibus rempublicam reddidit, eos inter 
se reconciliavit, socios illis adjunxit, 
Laced:xmoniosque ubivis fugavit. 678. 
ejus a patre, proavus cum Clisthene 
populum ab exsilio reduxit tyrannosque 
ejecit. 679. paler ejus in prelio ad 
Coroneam cecidit. 680. Alcibiades 
pupillus relictas Periclem habuit tato- 
rem, educatorem vitzeque magistrum. 
ibid. adolescens a Phormione Atheni- 
ens. duce ob virtatem in proelio ad- 





Antipater. 757. 
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versus Thraces patefactam, coronam 
et armaturam integram in praemium ac- 
cepit. ibid. Hipponici, ditissimi et no- 
bilissimi civis, filiam duxit. ibid. 
omnes omoino Olynipiz victores bigis 
quam plurimis et optimis vicit. 681. 
in sacrificiis aliisque sumptibus publi- 
bis maxime liberalis et magnificus. 
ibid. pcpularis fuit. 682. ejus ab oli. 
garchia abstinentia. ibid. bis patria ab 
adversariis pulsas. ibid. ei populus 
offensus fnit propter posse esse olizar- 
chicum. ibid, Hlius fortuna cum pa- 
triee illa semper conjuncta fuit 683 
Trigintaviris regnantibas tota Grecia 
exterminatus fuit. ibid. in eo perimen- 


do Lacedaemonii non minus laborarunt, 
quam in destruenda Atbeniensium po- 
tentia. ibid. filio ejus, cui oratio de 
Digis tribuitur, ab ineunte state for- 
tuna adversa fuit. 684. 

cmaon, Alcibiadis atavus maternus, 
primus Atheniensium Olympiee bigis 
vicit, 679. 

Alcmaonide, Alcibiadis majores a matre, 
ditissimi. 679. Pisistrati cognati ty- 
rannidis ejus participes esse nolue runt, 
sed exsularunt. ibid. tyrannis ita in- 
visi, ut vel post quadraginta annos ca- 
davera eorum e sepulcris domesticis 
ejicerentur. ibid. 

Alemene, Amplitryonis conjux, a Jov: 
amata et decepta. 469, 478. 

Alexander Macedo, octodecim fere annos 
natus, quo tempore Isocrates paucis 
ante mortem annis epistolam quintam 
ei mittebat, 768. humanus, Athenien- 
sibus amicas, et sapientie studiosus 
fuisse dicitur. ihid. probat doctissimos 
et probatissimos Atheniensium cives. 
ibid. dialecticee studium improbat. ibid. 
preferre dicitur eloquentie studium. 
ibid. 

Alexander, Priami f., (Puris). 247. con- 


- 


tra illum arma ferentes magnis laudi. 
bus elati sunt. ibid. certaminis dearum 
de pulcritudine arbiter. 474. 

Amazones. 392, 552. earum nulla ex in- 
cursione iu Atticam facta domum red- 
iit, 195. ijucursio in Atticam. 305. 

Amphictyonia. 971. 

Amphitryo, Alcmenes conjux. 478. 

Amyntas, a finitimis proelio superatus re- 
gnoque privatus, Grecorumauxilio, jam 
omni spe abjecta, regnum recuperans, 
rex Macedonie mortuus est. 306. 

Antalcidze pax. 530, 6. ejus formula. Xen. 
Hellen. v. i. 28. 

inytus, 711. 

Yphareus. 772. 

ireadum pugna cum Lacedaemoniis, 319 

Yichestratus, 699 


irchidamus, Agesilai ἔν, ἃ Jove et Her 


cule originem ducit, 776. Lacedamo- 
niis in oratione suo nomine inscripta 
suadet, ne Thebanorum imperata fa- 
ciant nec Mesenen si eripi patiantur. 
292. impellitur abIsocrate epistola ix. 
ut contra Persas expeditionem susci- 
piat. 775. res ejus praeclare. ibid. 
patre rege a Hercule oriundus. 297. 

Archinus. 706. 

Argivi. 271. 514. 526. 595. Argivorum 
civitas ad quatuor primarias Grecia 
civitates pertinet. 261. reconcilianda 
est. ibid. *Argivorum miseranda con- 
ditio Philippiee orationis tempore. 
265. bellam ab initio cum finitimis 
iisque potentioribus populis gesserunt. 
ibid. quovis fere anno agros suos va- 
stari sinunt. ibid. si quando a bellis 
vacant, nobilissimos opulentissimosque 
cives trucidant. 266. quarum omnium 
calamitatum causa in bello quarenda 
est. Ibid. clades a Lscedemoniis ac- 
cepta. 520. civitas a Lacedaemoniis 
priscis temporibus occupata. 521. Ar- 
givi tempore Panathenaici Persarum 
regem in subigenda 7ZEzypto juvarunt. 
543. 

Alhenienses in bello victores, quum unus 
exercitui preest, victi, quum plures. 
142, 15. illorum urbs antiquissima, 
maxima, celeberrima. 177, 16. diis at- 
que hominibus amica, omnia, que ac- 
cepit bona, cum aliis communicavit. 
179, 16. inysteria quotannis celebrat 
frugumque culturam semel omnino 
ostendit. 180, 1. Athenienses avTó- 
x53ovc (** eodem innati solo, quod in- 
colunt," Justin. II. 6.). 178, 2. iis 
quotaunis mittuntur a plurimis Greecize 
civitatibus frugum primitize, 181, 2. 
mittunt duces in Graeciz civitates, qui 
collectis ezenis incolis Barbaros Grzecia 
pellant, et Graecia sic amplificata in 
omnibus insulis urbes condunt. 182, 9. 
seq. facti aliorum domini suo exemplo 
eos a multis malis liberarunt. 185, 12. 
primi leges tulerunt et civitatisformam 
instituerunt. 185. spectacula dant plu- 
rima et pulcherrima. ibid. corporis et 
animi certamma. ibid. civitas eorum 
peregrinis est sempiterna σαγήγυρις. 
ibid. philosophiam et eloquentiam pri- 

mi docuerunt. 186. eorum in philoso- 
phia discipuli aliorum prsceptores 
facti sunt. 187, ult. tam pro patria 

quam pro libertate reliquorum magna 

et splendida pericula subierunt. 188, 
10. imbecillioribus civitatibus semper 
opitulati sunt. ibid. priscis temporibus 
duces Graecoram fuerunt. 190, 5. The- 
banos coegerunt,cadavera ad Cadmeam 

ccesorum reddere snis. 190, 14. Pelo 

ponnesios cum Eurystheo in fines suos 


iDncurrentes vicerunt, 190, 17. maxt 
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marum Grecis civitatum pot« ntissimi, 
Thebanis imperarunt, Argivos aliosque 
Peloponnesios vicerunt, Sparteque 
conditores ab Eurystheo liberarunt. 
193. Dario et Xerxe victis virtutis 
praemio digni habiti. 196. non ita multo 
post, omnium Grecorum consensu, 
maris imperium acceperunt. ibid. Athe- 
niensium majorum laus ante Persica 
bella. 197. contra Persas bellantium 
laus. 200. inter eos et Lacedaemonios 
semylatio. 201. Ad Artemisium Xerxis 
classi occurrunt cum sexaginta trire- 
mibus. 203. urbem suam deserunt, ut 
utrique hostium exercitui obviam eant. 
206. Xerxis premia magno animo re- 
pudiant. ibid. ad pagnam Salaminiam 
plures naves conferunt, quam omnes 
reliqui. 207. eorum imperii defensio. 
908. democraltiz laudes. 209. liac de- 
mocralia usi sunt per septuaginta an- 
nos, (secundum Morum a primo Ar- 
chonte annuo ad Cylonis turbas). 210. 
triremes | possidebant duplo plures, 
qnam omnes reliqui. 211. Scionceorum 
agrum Plateersium profugis distribue- 
runt. 219, Grecis imperantes Persa- 
rum regis ditionem circumseripserunt. 
217, ult. cum Lacedaemoniis ob mi- 
nutias dimicant. 222. cum iisdem de 
Cycladibus rixaptur multasque utrique 
triremes et copias Persis tradunt. 223. 
Isocratis ztale eum devotionibus ob- 
stringebant, si quis civium pacem aut 
amicitiam Persarum suaderet. 235. 
eorum in Persas odium. ibid. Atheni- 
ensium majores multos Persici studii 
(Μηδισμοῦ), causa capilis damnarunt. 
ibid. Trojanis et P« rsicis mythis, in 
qnibus calamitates illorum narrantur, 
maxime delectantur. 236. majores eo- 
rum peccarunt in eo, quod Persas in 
expeditione adversus patriam non àn- 
teverterunt. 238. iidem vitium ante 
commissum periculosissimis in bello 
Persico certaminibus emendarunt. ibid. 
Athenienses alienis malis magis quam 
suis commoventur. 239. iidem et La- 
cedamonii omni tempore Grecia prin- 
cipes. 2441. Medocum eolebaut prepter 
Chersonesi colonos, 254. illorum pax 
cum Philippo facta, quo tempore Iso- 
crates Philippicam  soribebat. ibid. 
Atheniensium civitas Herculi immorta- 
litatis et posteris illius salutis causa. 
961. sola subiit adversus Eurystheum 
maxima pericula. ibid. eundem com- 
pescuit et Heraclidas ab illo liberavit. 
ibid. aliquando ἐδυγάστευε ἐν τοῖς EAAm- 
σιν. 262, ult. quàántis malis a Lacedz- 
moniis et Thebanis affecta. 265, antep. 
Athenienses Thebanis auxilio fuerunt, 
quum. Lacedzemonii P«oeotiam vastare 


conarentur. 264. iidem Lacedaemoniis 
causa salutis, quum 'T'hebani Pelopon- 
nesiis juneti Spartam evertere vellent. 
ibid. pars finium iis erepta ἃ Thebanis. 
966. cum Philippo prius quam reliqui 
pacem fecerunt. 267. iis mcenia et pri- 
scum decus a Conone restituta. 268. 
Atleniensibus imperium eripuit liber- 
tas. 279, 12. eorum civitas ter Graecos 
liberavit, bis ἃ Barbaris, semel a Lace- 
daemoniis, 295, 22. ob maris imperium 
exactamque ἃ sociis pecuniam a ne- 
mine laudata, sed ob pugnam Mara- 
thoniam, Salaminiam, urbemque dereli- 
ctam. 289. iidem quamdia aliis im pe- 
rarunt vituperati, quamdiu alios defen- 
derunt, praedicati. 305. eorum bella 
adversus Thraces, Amazones et Pelo- 
ponnesios cum Eurystheo, in regionem 
suam irrumpentes. ibid. soli extra Pe- 
loponnesum habitantes imperia Persa- 
rum facere recusarunt, iisque urbem 
diripiendam reliquerunt, Persasque so- 
ciis Lacedemoniis superarunt. ibid. 
arbem suam relinquupt. 316. tempore 
Archidami Grieciz principes. 520, an- 
tep. Areopagitici tempore plus quam 
ducentas triremes possidebant. 536. 
frucbantur pace, mari imperabant ,mul- 
tos socios habent. 337. urbe eversa 
principatum Gracie nactk sunt. 341. 
quum invieti sibi viderentur, in servie 
tutem paene inciderunt. ibid. omnes in 
'lhracia urbes tempore Areopagilici 
amiserant. 343. plus mille talenta fru- 
stra consumserunt, 344. Persis inimici 
facti, Greecizeque suspecti, socios ami- 
serunt. ibid. eorum male «4 onditionis 
hoc tempore causa, mala civitatis 
forma .est. 346. Cononis victoria im- 
perium Grecie recuperarunt, ilem 
post Timothei irnperium ; sed fortunam 
ferre non potuerunt. 347. eorum de 
civitatis forma Areopagilici tempore 
securitas, 349. democratic? a Solone 
constitulze descriptio. 350. 899. Atbe- 
niensium mores democratia Solonis. ad- 
huc dorente. 356. tempore democratiz 
bene constitute civium erga cives api- 
mus. 360. seq». mutua fides. 362. eo- 
dem tempore deorum cultus. 360. bo- 
norum morum eodem tempore causa 
Senatus Areopagiticus morum censura 
preepositus fuit. 364. veteris demo- 
cratim cives, inslituta vitae non leges 
civitatem reddere felicem judicarunt. 
366. tempore democratize bene con- 
stitutae liberorum edacandorum ratio. 
369. eodem tempore vit: cujusque 
civis observandz a publicis censoribus 
ratio. 370. in regundis civium moribus 
dua res primariae fuerunt vigilantia εἰ 
poena, 371. eodem tempore urbem in 
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tribus, agros in pagos distribueraut, ut 
vitam civium. melius notarent. 370. 
eodem tempore juvenum mores. 372. 
Atheniensium conditio Areopago vi- 
gente. 376. morum perversitas, Areo- 
pagiticee orationis tempore, in iis quze- 
renda, qui paullo ante rempublicam ad- 
ministrarunt, Areopagique vim dissol- 
verunt, 376. sqq. reipublicae Areopa- 
gitici lempore comparalio cum ea, quae 
sub triginta tyrannis fuit. 3584. tem- 
pore triginta tyr. centum talenta, quze 
in urbe manentes a Lacedzemoniis mu- 
tua sumpserant ad obsidendos eos, qui 
Pireeam occupaverant, communiter 
reddita sunt. 389. seq. Atheniensium 
regionem viros gignere posse omni vir- 


tute praestantes. 392. certamina cum 
''hracibus, Anrazonibus, Peloponnesiis 
el Persis. ibid. tempore Areopagitici 
a majoribus degeneratio. ibid. civitas 
a Thesei temporibus Gracie maxima. 


400. eorum in audiendis assentatori- 
bus perversitas. 404. habeudi et bel- 
landi cupiditas tempore Symmachici. 
ibid. eodem tempore malos consiliarios 
in rebus ad rempublicam pertinentibus 
adhibent. 406. nulli erat libere lo- 
quendi potestas, nisi in suggestu stoli- 
dissimis el in theatro fabularum actori- 
bus.ibid. eorum civitas tempore Sym- 
machici a mercatoribus, liospitibus et 
inquilinis deserta. 408. conditio eodem 
tempore qualis, ibid. habendi cupidi- 
tas multorum causa bellorum. 409. 
eorum pax non diu durat. 410. A1he- 
nienses in via ad commodum suum er- 
rare. ibid. quibus rebus antea conse- 
cuti sint Grecie principatam. 411. 
jam dudum corrupti malis oratoribus. 
£12. eorum majores tempore bellorum 
Persicorum longe differunt ab iis, qui 
bello Deceliaco fuerunt. ibid. tempore 
S ymmachici magis faventauctoribus ma- 
lorum, quam iis, qui delicta reprehen- 
duut, ibid. eorum majores tempore 
bellorum Persicorum pro Grecorum 
libertate pugnabant. 413. principatu 
Gracic digni habiti sunt. 414. eorum 
comparatio cum iis, qui tempore Syin- 
machiei fuerunt. ibid. illi ob Gracie 
salutem urbem saam reliquerunt, hi ne 
ob luerum quidem bella suscipiunt. 
ibid. mercenariis militibus utuntur 
abjectissimis, ibid. Athenienses civita- 
tem suam antiquissimam dicunt. 415. 
αὐτόχθονες se nominant. ibid. civitatis 
administratio tempore Symmachici. 
ibid. eorum «otia bello bis soluta. 
116. Thebanos servarunt tempore Sym- 
machici. 417. accusatores suos tam- 
quam malorum auctores considerant. 
1929. argentum, quod e tributis socio- 
rum superest, per talenta divisum po- 


pulo distribuust in Dionysiis. ibid. 
bello Deceliaco triremes in Siciliam in- 
struunt. 423, ducentas naves in ZEgy- 
ptum missas amittunt. ibid. ad Cyprum 
centum et quinquaginta. ibid. item in 
Ponto decem inillia armatorum, partim 
civium, partim mercenariorum. ibid. 
in Sicilia quadraginta millia militum 
cum ducentis et quadraginta navibus. 
ibid. in Hellesponto ducentas. ibid. 
Italie, Sicilie Carthaginisque domini 
esse cupiunt. ibid. eorum antiquissima 
familie tempore imperii perierunt. 424. 
eorum majores civitatem posteris tra- 
diderunt felicissimam. 426. a Lacedz- 
moniis ab ioleritu vindicali sunt. 428. 
pravis consiliis Lacedemoniis impe- 
rium perfecerunt. 429, auctores Lace- 
daemoniorum salutis fuerunt. ibid. ma- 
ris imperium maximorum bonorum 
causam habent, quamque a monarchia 
cuivis molesia nihii prorsus differat. 
431. Thebanis vitio illud vertunt, cujus 
ipsi insimulandi sunt. ibid. Athenienses 
et Lacedaemonii cui rei rerum suarum 
florem debeant, et cui rei interitum, 
ibid. demagogos eligunt civitati inte- 
ritum parantes. 452. sub quibus res- 
publ. bis jam brevi soluta est. ibid. 
Atheniensium bella et turbze unde ori- 
ginem traxerint. ibid. plebis miseranda 
conditio. 433. populus deteriori est 
conditione, quam in oligarchia viven- 
tes. ibid. Grzcorum criminationibus 
petitur civitas, quod eos exactionibus 
affligit et vexat. ibid. Athenienses 
populares pro oligarchicis babent, oli- 
garchicos pro bonis civibus. 434. so- 
cios libertate donant verbis, re vera 
ducum arbitrio tradunt, 435. poten- 
tiores sunt singulis Grecis civitatibus 
inferiores universis. ibid. rsseses 
ob merita civitate donarunt. 454. Co- 
nonis ad Cnidum victoria veterem glo- 
riam recuperarunt sociorumque duces 
facli sunt. 455. 459. Evagore et Co- 
noni statuas ob victoriam ad Cnidum 
erexerunt, 455. tributo quataordecim 
puerorum in Cretam quotannis misso- 
rum a Theseo liberati sunt. 471. civi- 
tas eorum quum potentia tum beneficiis 
in Grecos Spartanorum civitate supe- 
rior. 514. Cycladas insulas, Caribus 
ejectis, Grecorum egentissimis colen- 
das tradiderünt. ibid. Atheniensium et 
Lacedaemoniorum priscis temporibus 
comparatio. 515. Athenienses multas 
magnas urbes in utraque continente 
condiderunt. ibid. urbe Xerxis ad- 
ventu relicta, plures naves ad proelium 
contulerunt, quam omnes reliqui. 516, 
nniversus eorum erga omnes Grzcos 
amor.ibid. Grecie imperium a Lace- 
damoniis ad se translatum accipiunt 
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bello Persico. ibid. dum imperant post 
Persicum bellum, socios inducunt, ut 
reipublicae formam ampleetantur. 517. 
imperium Grecis post belluu Persi- 
cum annos sexaginta quinque continuos 
tenuerant, 518. omnibus Grecis Bar- 
barisque sibi infensis per decenniam 
sese opposuerunt, ibid. crudelitatis 
tempore imperii falso suspecti. 519. 
non quidem omni culpa liberandi, sed 
plura Lacedaemoniis objici possunt in 
administrando imperio. 520. Platocen- 
sium superstites civ itate donarunt. 526. 
Meseniorum reliquiis Naupactum de- 
derunt habitatum. ibid. criminantur, 
quod Graecize civitales sibi servire coe- 
gerint. 598. eorum majores nunquam 
civitati alicui imperare voluerunt. ibid, 
post Cononis victoriam Lacedeemonio- 
rum exemplo seducti, in quasdam 
Gracic civitates deliquerunt. ibid. eo- 
rom ager subinde vastatus. 529. Per- 
sarum amicitiam et societatem nunquam 
petierunt. ibid. Atheniensium civitas 
Gracie et Philippi rebus imprimis 
commoda. 755. magna potentia sua 
singulas urbes et universam Grzeciam 
stepius servavit. ibid. Athenienses pri- 
miius a diis orti. 534. primi urbem 
condiderunt. ibid. eorum mutala rei- 
publiez forma originem debet maris 
imperio, quod tempore patrum ob ni- 
miam Lacedamoniorum potentiam iis 
necessarium erat. 532. majores omni 
virtutis genere insignes. 534. primi 
legibus usi sunt. ibid. αὐτόχϑονες. 
ibid. regiz familiae quatuor aut quin- 
que states permanserunt. 535. tem- 
pore Ihesei democratia aristocratica 
usi sunt. 5368. civitatis bona admini- 
stratio primis temporibus regibus tri- 
buenda. 538. majores reipublice pra- 
(ecerunt optimos viros, 539. optimos 
domi consiliarios, duces quoque belli 
elegerunt. ibid. leges tulerunt paucas, 
sed consentaneas sibi, ibid. Athenien- 
ses bona reipublice forma ultra mille 
annos usque ad Solonem et Pisistra- 
tum usi sunt. 540. maxima in Grazcos 
beneficia contulerunt eosdemque maxi- 
mis malis post Xerxis expeditionem 
aflecerunt. 543. Atheniensium et La- 
cedzmoniorum ignominiosum fadus 
cum Persarum rege initum. ibid 
Athenienses et Lacedeemonii per semu- 
lationem non prius destiterunt seipsos 
aliosque Graecos perdere, quam coni: 
munem Grecise hostem arbitrum ejus 
fecerunt, ibid. Atheniensium tempore 
Panathenaici in Lacedzmonios ratio. 
544. majores ante Persicum bellum 
sapientiores, quam qui post illud. bel- 
lum τοὶ ρα οι prafuerunt. ibid. quod 
illi bellum habuerint justum. ibid. 


omnes Griecas civitates a malis libera 
runt. 545. Barbaris ex insulis et utra- 
que continente ejectis Grxcorum egen- 
tissimos ibi collocarunt. ibid. bello 
clariores quam Lacedzemonii. 547. in 
omnibus tribus belis cum Barbaris 
gestis primas tulerunt. 551. nullius rei 
nisi laudis apud Graecos avari. 550. ob 
prosperum rerum eventum non superbi 
vetera instituta ob bonam reipubli- 
cie administrationem retinuerunt. 552. 
Athenienses novissimum bellum (tem- 
pore Plstaici) ob eos ausceperunt, 
qui contra federa libertate privati 
erant. 588. post Cononis victoriam 
Lacedsemoniis imperium eripiunt. 
Thebanos coegerunt cadavera reddere. 
595. Athenienses szpius peenituit ju- 
diciorum per iracundiam potius quam 
re perpensa latorum. 607. Athenien- 
sium judices quotannis jurant, se reos 
et accusatores pari sequitate audituros. 
ibid. Atheniensium opes (circa initium 
Panegyrici) tenues. 615. seq. civitatis 
status per Alcibiadis absentiam. 676. 
seq. de reditu in gratiam optime con- 
sulupt.713. experti sunt, quantam bo- 
num sit concordia, discordia, quantum 
malum. 663. Atheniensium democratia 
bis soluta. 739. 

Alhenodorus, urbium conditor, 409. 

Aurora ("Hàz), Memnonis mater. 477. 

Autocrator, Isocratis discipulus et fami- 
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liaris. 771. 


D. 


Barbari ( Persz;e), post acceptam Atheni- 
ensium in Hellesponto cladem ubique 
victures, 2917. Barbari nonnulli Grze- 
cic imperari conati sunt, aute Troja- 
num bellum. 284, 480, 

Brasidas Lacedaemonius Amphipolin ab 
obsidione liberavit. 308. 

Busiris in. /vEzyplo regnum constituit. 
486. ejus regni administrandi ratio et 
constitutio. 487. ejus subjecti in ea- 
dem arte permanere coguntur. ibid. 
Busiris cives suos in sacerdotes, mili- 
tes, artifices divisit. ibid. causa, cur ? 
ibid. Neptuni filius. 491. perperam 
dicitur ab Hercule occisus. 492. du- 
centis annis Herculem anteivit. ibid. 


C. 


Cadmus, Sidonius, Thebarum rex, 480. 
idem. 523. 

Callimachus ei, eui tribuitur oratio Para- 
graphica, litem decem mille drachma- 
rum intendit. 709. quo lempore ΟἹ io 
adversus Callimachuin scripta sit, seu 
scripta esse fingatur, disci p test. 7 13. 


ejus mores, 716. seq. 
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Callistratus urbium conditor, 409, 

Caranus, unus Graecorum pericula tyran- 
nidis effugit, vitaque prospere transacta 
regnum suis reliquit, 280. 

Cares insulas (maris /Egei) tenuerunt. 
480. 514. 

Carthaginienses domi oligarchiam, militiae 
monarchiam sectantur, 142. iidem. 305. 
seq. " 

Castor, Tyndarei filius. 299. Helenz fra- 
ter. 469. Castor et Pollux, Helenz 
fratres, lacida sidera. 479. 

Cecrops masculis liberis orbus decessit. 
535. 

Centauri bimembres. 471. eorum pugna. 
445. 

Cercyon latro a Theseo interfectus. 472. 

Ceres, in erroribus suis, rapta quum sibi 
esset filia Proserpina, Atheniensibus 
ob accepta beneficia fruges et mysteria 
donat. 179. 

Cersobleptes. 409. 

Ceryces (familia sacra in Eleusiniis my- 
steriis praeconum munere fungens) no- 
mine Eumolpidarum edicunt, ut Perso 
procul sint. 235. 

Charicles, Tisix affinis. 683. 

Chii eos reddiderunt superiore i 
auxilium tulerunt. 294. 590. ' — 

Cittus, Pasionis mensarii puer. 691. 

Clearchus. 275. a Persis insidiose inter- 
fectus. 276. ante expeditionem in Ar- 
taxerxem, Cyri minoris fratrem, nun- 
quam ante exercitum duxit. 277. nulla 
re quam interitu in Asia clarus. ibid. 
ejus et Philippi Maced. comparatio. 
ibid. idem. 529. Timothei pater, 1so- 
cratis discipulus. 771. 

Cleommis, Methymnz princeps, probus 
el prudens vir. 770. 

Clisthenes Solonis democratiam restituit. 
351. Alcibiadis a matre proavus, po- 
pulum Atheniensem a tyrannis expul- 
sum ejectis tyrannis reduxit et Solonis 
democratiam restituit, qua Athenien- 
sium majores Persis omnibusque Grz- 
cis superiores evaserunt. 679. 

Conon a Persarum satrapis interemptus. 
233. regis Persarum dux in bello Cni- 
dico. 226. ejus virtutes. ibid. in pa- 
triam reditus, 268. accepta in Helles- 
ponto clade Cyprum navigat, atque 
Persarum rege adjutus Lacedaemonios 
vincit, hegemoniam et priseum decus 
patrie restituit. ibid. idem. 347. post 
ejus victoriam Athenienses maris im- 
perium recuperant, 385. Evagorz post 
fugam e Hellesponto familiaris factus. 
154. Isocratis familiaris, de Mautile- 
ποῖ bene meritus est. 774. 

Corinthiacum bellum ob Thebanoruin in- 
solentiam ortum, 589. Corinthii, nul- 
lus momenti populus. 318. 

Cresphontis filii, patre occiso, Lacedm- 


monem confugiunt, Lacedamoniisque 
Messenen tradunt, quo illi urbem ex- 
pugnant. 300. 

Cyenus, Neptuni filius. 477. 

Cyrenzi, Lacedemoniorum coloni, 254. 

Cyro (minori) mortuo omnes Asie incola 
confluunt ad exstinguendum ejus exer- 
citum. 228. Κύρω συναναβάντες Persas 
interiores vincunt. ?29, Cyrus (major) 
a matre in viam abjectus, et a Persica 
muliere sublatus, tolius Asice dominus 
factus est. 269. 286. Cyrus (minor). 
275. successu elatus in persequendis 
hostibus temere periit. ibid. ejus et 
Clearchi exercitus Persarum regis co- 
pias quovis proelio fugarunt. ibid. re- 
bus potiti, Cyri temeritate infelices 
fuere. ibid. Grzcos in Asia inimicissi- 
mos habuerunt ob δεκαδαρχίας. 277. 
Cyri (majoris) posteri Magni reges di- 
cuntur. 286. imperium a Medis ad Per- 
sas transfert. 450. ejusdei; cum Eva- 
gora comparatio. ibid. Cyrus (minor) 
cum fratre de regno contendens teme- 
ritate sua, non se ipsum modo imperio 
privavit, sed comites suos in maximum 
discrimen adduxit. 752. a Lacedaemo- 
niis inslructus ad fratrem invadendum. 
ΘΟ 


D. 


Danae a Jove amata. 476. 

Danaus ex ZEgypto profugus Argos oc- 
cupavit. 480. Danaus. 523. 

Darius. 196. ab illo adversus Graeciam 
missi. 201. illius imperatores ad Ma- 
rathoneim fugati, Greciam reliuquunt. 
297. 

Deceliacum beilum. 412. 

Delphicas opes Thebani conati sunt su- 
perare privatis sumptibus. 266. in Del- 
phis τὸ γεγραμμένον. 561.  Delphicum 
oraculum antiquissimum, omnibus com- 
mune, fide dignissimum. 302. 

Demonicus, Hipponici filius. 97. 

Dercellidas cum mille armatis ZEolidem 
occupavit. 227. 

Diodotus, Isocratis discipulus et amicus. 
759. Diodotus ob libere loquendi sta- 
dium apud aliquot Asize principes mu- 
nere excidit. 760. 

Dionysius tyrannus, summam potentiam 
adeptus, Syracusas et totam Siciliam 
potentissimam fecit. 142. a Carthagi- 
niensibus obsessus prosperuin even- 
tam habuit. 305. Carthaginiensibus de- 
victis vitam in regno exegit filioque 
imperium reliquit. 306. idem. 273. 
310. Syracusanorum unüs e multis, 
Syracusas occupavit, omnesque Sicilia: 
urbes Graecae originis cepit, maximas- 
que copias sibi comparavit. 269. 

Diopbantus, de Mutilenzis bene meritus, 
Isocratis familiaris. 774. 
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Dores. 299. Peloponnesum occupant. 
547. Doricas civitates in Peloponneso 
condentium virtus. 776. 

Draco Atarneam cepit, οἱ tribus millibus 
cetratorum Mysium campum devasta- 


vit. 227. 


Epaphus. 486. 

Epidaarii, nullius momenti populus. 318. 

Erichthonius, Vulcani et Terra filius, e 
Cecrope regnum Athenarum accepit, a 
quo omnes Atheniensium ad Theseum 
reges originem ducunt. 535. 

Evagoras Nicoclis, Salaminis in Cypro 
regis, regnum amissum rt cuperat ma- 
guo animo et virtute. 143. unius urbis 
(Salaminis) in Cypro rex. 995, in fce- 
dere (Antalcidz), cum aliis insulis 
Persarum regi traditus, tria tantam mil- 
lia cetratorum habet. ibid. a Persarum 
rege subigi non potest. ibid. ejus lau- 
datio funebris. 438. patre exsulante na- 
scitar Salamine. 446. ejus a puerilia 
virtus. ibid, ejus e Solis in Cilicia, quo 
confugerat, in patriam reditus. 447. 
ejus cum Cyro majori comparatio. 450. 
merita de civitate sua. 453. vitse ratio 
regnique administrandi ratio. 451. ob 
merila jus civitatis Atheniensium ac- 
cepit. 454. socio filio Pnytagora, tota 
pane Cypro potitus est, et postquam 
rex Persarum ei bellum intulerat, Phae- 
nicen vastavit, Tyrum expugnavit, Ci- 
liciam ad defectionem compulit, regem- 
que pacem facere coegit. 457. Evago- 
ras immortalitate dignus. 459. ejus fe- 
licitas. ibid. plures liberos reliquit. 
ibid. 

Eumolpide (familia sacra ab Eumolpo 
orta) in initiis Eleusiniis edici jusse- 
runt, ut Perse procul sint. 235. 

Eumolpus cum Erechtheo de Athenarum 
possessione contendens, dicens, Ne- 
ptunum ante Minervam urbem posse- 
disse. 551. 

Eupatrides, Alcibiadis majores. 678. 

Eurybiades, Lacedaemoniorum dux, in 
proelio navali adversus Xerxem. 516. 
Graecos psne perdidisset. ibid. — 

Eurysthei, Argivorum regis, inimicilia 1n 
Heraclidas. 189. ab Atheniensibus ca- 
ptus. 190. Herculem, Jovis filium, im- 
perata facere coegit. ibid. illius poten- 
tiam nemo laudibus ornavit. 289. ejus 
in Attieam incursio. 305. Herculi la- 
bores imposnit. 470. Atheniensium 
majoribus pcenas dat injuriarum Her- 
culi illatarum. 552. captus et supplex 
eorum, quos delendos postalaverat, oc- 
cubait. ibid. 

Euthynus. 743. 


G. 


Gorgias dicere ausus est, nihil esse eo 
rum, quae videamus. 465. Helene non 
laudationem, sed defensionem scripsit. 
459. 

Gricorum (Ελλήνων ) in bellum Se5vo com- 
positi calamitatibus aeceptis canuntur. 
956. alii sub Lacedaemoniorum impe- 
rio sunt. 175. Graeci ἃ Cnido usque 
Sinopen Asiam incolunt. 257. Greci, 
οἱ maritimas Asiz civitates prioccu- 
parent, quid futurum sif. ibid. Gre- 

itio miseranda, quo tem. 
bebat, 


et paullo antea. 259, seq. eorum ΓΕ 
liquzie partes tempor«c negyrici 1n 
maximis periculis versantur. 240. 
Grocis quid futurum sit, δὶ amicitia 
inter S juncti Persas bello petiluri 
sint. ?41. tempore Paneg yrici, faedera 
pa is frustra ineunt, bella non finiunt, 
sed differunt, sibi invicem insidiantur, 
nullaque iis speranda concordia, nisi 
Persas communiter aggrediuntur. 249. 
eorum miserie fons paupertas est. 
943. Grxci tempore belli Trojani ob 
unam raptam mulierem ira incensi, pa- 
triam raptoris conjunetis viribus ever- 
terunt. 245.  Darbaris privatim αἱ ser- 
vis utebantur. ibid. Graecorum multi 
in Macedonia habitant, quos Philippus 
in consilium adhibet. 9258. Grociae 
civitates principes tempore orationis 
Philippice, quz. 961. Grecis civita- 
tes — principes, Argos, Lacede'mon, 
'(Thebz, Athens, tempore orationis 
Philippicz maximis malis propter bel- 
lum afflictze. 262. civitates omnes cala- 
mitatibus hoc tempore exaequatze. 263. 
Graecorum antea odium in Persas.ibid. 
Graecos omnes sibi aliquando subjicere 
Thebani sperant. 267. a Conone in 
libertatem vindicati. 268. Grecia res 
a Conone mutata. ibid. Graeciam o- 
portet opitulari aut favere ei, qui expe- 
ditionem in Asiam suscipere velit. 
974. Graeci Cyro et Clearcho non fa- 
verunt ob Lacedaemoniorum δεκαδαρ- 

ίας. Φ77.  Greecize conditio tempore 
orationis Philippicee talis, ut ex exsu- 
lantibus exercitus facile conscribi pos- 
sit. ibid. Graecos perdidit libertas. 
979. Greci monarchie insueli, 280. 
de exsulibus securi. 285. Grecorum 
exsulibus, ne multitudo eorum formida 
bilis fiat, locum et victum assignanda 
esse. ibid. Greci nunquam ausi Asie 
imperare. 284. eorum staltitia se ip- 
sos bello petendi. 985. deficientes 8 
Persarum rege sob jugum reducere 
przesto sunt. ibid. Greecoruin molti re- 
gem Persarum invictum existimant. 
o88. Grecorum odium et Persarum 
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inimicitia in Athenienses tempore Are- 

opagitici renovata erant. 312. qualis 

fuerit eoram ratio in Athenienses tem- 
pore democratiz; bene constitute et 

qualis tempore AAreopagitici, 395. 

Grxci, tempore Areopagitici se ipsos 

quotidie turbant. 397. ad militiam 

segnes, egeni, de republica securi. 

ibid. multi, patria relicta in Cyprum 

habitatum migrarunt. 454. post victo- 

iam Atheniensium ad Cnidum in li- 

bertatem vindicati. 458. post bellum 
'Trojanum Barbaris multam terram eri- 
puerunt. 480. quare Atheniensibus, 
tempore imperii tributa pependerint. 
590. Greci Atheniensium beneficio 
duplo major reddita. 545. preter Tro- 
janum bellum tria cum Barbaris bella 
gesserunt, cum "Xerxe, de coloniis 
(cum Caribus etc.), cam "Thracibus. 
551. Grwci Asiam maritimam incolen- 
tes aGraecis Europzeis, Persis et exsu- 
libus dediti, maximam malorum e dis- 
cordia ortorum partem sustinent. 778. 
miseranda Grecorum conditionis nul- 
lum ante Isocratem oratorem miseruit. 
ibid.qus» miserabilis conditio describi- 
tur ibidem. Gracorum exsules in Asia 
exercitum formant. ibid. iidem Graecas 
Persarumque civitates turbant et diri- 
piunt. ibid. pueros et feminas contu- 
moeliis afficiunt. ibid. 

G ylippus (solus) Lacedaemonius Syracu- 
5105 ab obsidione liberavil ex« rcitum- 
que Atheniensium terra marique fu- 
gatum capit. 308. 


H. 


Hecatomnus, Carie satrapa, quo tempore 
[socrates Panegyricum scribebat, jain 
dudum revera a Persis defecerat. 237. 

Helena, ortu, pulcritudine et gloria iu- 
signis. 468. ejus non laudationem, sed 
defensionem Gorgias scripsit. ibid. Jo- 
vis filia, Herculi a patre prelata, pul- 
critudine donata est. 469. illius nu- 
ptias omnes illo tempore reges civita- 
tumque principes ambiebant. 474. illa 
rapta Grseci omnes surrexerunt, quasi 
patria sua vastata. 476. ob formam 
immortalis facta. 479. fratres suos jam 
morluos, immortalitate donavit, uec 
non Menelaum. ibid. illi et Menelao 
Therapnis in Laconia sacrificatur. ibid. 
Grecis libertatis effectrix. 480. 

Heraclida2.348 Atheniensibus supplices 
facti.189. post receptum in deos Her- 
culem in multis erroribus eraut. ibid. 
mortuo Eurystheo in Doribus consede- 
rant. ibid. tertia «tate oraculum con- 
sulentes in patriam abire jubentur. 
ibid. Lacedzemonem et Messenen ad se 
pertinere cognoverunt. ibid. Heraclidze 
sunt Persidz. ibid. Heraclide ('Teme- 


nus, Cresphontes, Aristodemus) regnum 
inter se dividunt. 300. (Temenus ac- 
cepit Argos, Lacedi monem Aristode- 
mus vel filii ejus nomine Procles et 
Eurystheus, Messenen Cresphontes.) 
sociis Doriensibus regionem dividunt, 
imperium sibi ipsis vindicant. ibid. 

Hercules virtute immortalis factus. 90. 
ejus ἔκγονοι. 191. Philippi generis au- 
ctor, a Thebanis in primis colitur, 261. 
in totam Asiam benignissimus. 272. 
ejus animi dotes majores quam corporis 
a nemine antea commemoratz sunt ; il- 
lius prudentia, phrlosophia, justitia ex- 
cellens. 280. reges utriusque conti- 
nentis trucidavit, indeque columnas 
Herculeas erexit. 281. sedatis Grz- 
cie turbis, adversus Trojam expedi- 
tionem suscepit, Trojamque brevi cum 
paucis cepit. ibid. ejus facinora non 
dii omnes imitari possint. 282. bene- 
volentia in Graecos. ibid. illum ob vir- 
tutem immortalitate pater donavit. 286. 
ejus excellentia a multis laudata est. 
289. Hercules bobus, quos ex Erythea 
abegerat, a Neleo ejusque filiis spolia- 
tus est. 299. ejus expeditio in Laome- 
dontem. 444. "Thesei affinis. 470. labo- 
res aliquot ab Eurystheo illi impositi. 
ibid. quatuor statibus Perseo poste- 
rior. 492, Herculis columnze. 567. Her- 
cules Archidami generis auctor. 776. 

Hesiodus optimus vitae humane consilia- 
rius. 150. illius' poesis. 508. 

Hesperidum mala afferre Herculi man- 
datum erat. 47 1. 

Hippolaidas. 698. 

Hippolyta. 552. 

Hipponicus, Demonici pater. 87. ejus- 
dem virtus. 90. Hipponicus ditissimus 
et nobilissimus Atheniensium, Alci- 
biadis socer. 680. 

Homeri poesis ideo apud Grzcos magni 
gstimatur, quod eos, qui Persas oppu- 
gnarunt, przclaris extulerit laudibus. 
956. adhibetur in musicis certaminibus 
liberorumque institutione. ibid. ab He- 
lena per somnum ad carmina sua com- 
ponenda excitatus narratur. 479. unde 
illius carmina tantam celebritatem na- 
cla sint. 480. poesis iterum commemo- 
ratur. 508. seq. illo omnes inferiores, 
qui in eodem poeseos genere elabora- 
runt. 571. magnam habuit ob pruden- 
tiam famam. 576. deos nonnunquam de 
futuris rebus deliberantes facit. ibid. 

Homeride narrant, Homerum per somnum 
ad celebrandos heroes ad Trojam mili- 
tantes, ab Helena excitatum esse. 479. 


$ 
Idrieus, opulentissimus Asie satrapa, regi 
Persarum haud favens ob (fratris contu- 
meliam, 278. 
5 1 





ym 
δέ 


Iones laudandi, quod eos diris devoverint, 


qui templorum a Persis crematorum 
aliquot instaurarent, aut in iisdem fun- 
damentis exzedificarent. 234. 

Isocrates, quos habeat σοφοὺς, quo loco 
qualis ipse fuerit, demonstrare voluisse 
putandus est. 129. ejus oratio de Am- 
phipoli postea deleta. 251. ἐῤῥωστία 
quo tempore orationem Philippicam 
scribebat. 252. orationis de Amphipoli 
Summarium. 253. iterum instigatus est 
(patrize caritate) de Graecis reconcili- 
andis inferendoque Persis communi 
Grecorum bello scribere in oratione ad 
Philippum. 255. «tas, quo tempore 
Philippicam scribebat. ibid. Panegyri- 
cum ejus et invidi et obtrectalores imi- 
tantar. ibid. orationis Philippiezw con- 
silium est, suadendi Philippo, ut con- 
cordie inter Grecos restituenda el 
expeditioni contra Persas suscipiendze 
preesse velit. 256. aate ornamento- 
rum oralionis major est. 260. epistolain 
ad Dionysiam tyrannum misit. 273. ad 
capessendam rempublicam omnium ci- 
vium minime a natara instructus, voce 
et animo carens. ibid. in primis se nu- 
merat ratione bene sentiendi et cogi- 
tandi. ibid. patrie pro viribus servit. 
ibid. orationem Philippicam et Pane- 
gyricam div ersis temporibus scripsit. 
974. in oratione Philippica res potius 
quam verba spectasse se dicit. 27 6. di- 
cta jam repetiit, sed auis uti non alienis 
dieit. ibid. rebus bellicis nunquam prz- 
fuit. 279. ejus tempore orationis Phi- 
lippieze vires infirmiores, 280. Athe- 
niensium civitatem primo loco ad con- 
cordiam restituendam bellumque Persis 
inferendum frustra hortatus est. 79». 
non desiit, bellum gerere cuim Persis, 
idoneos viros ad id hortando. 286. ve- 
niam cetatis pelit in oratione Philippica. 
290. genius illius idem semper sagge- 
rit Graeciae saluti consulens. ibid. a diis 
electus, ut Philippo bellum contra Per- 
sas suadeat. ibid. in Areopagitico Athe- 
niensibus suadet, ut, quam democra- 
tiam Solon constituerit, et Clisthenes 
Lyrannis ejectis restituerit, revocare ve- 
lint. 350. in pluribus orationibus oli- 
garcbiam reprehendit, laudatque demo- 
cratias bene constitutas. 383. 590. re- 
prehendit homines mediocriter bonos. 
390, Isocratis annorum multitudo. 456. 
437. statis vigorem desiderat in Eva- 
gor laudatione. 460. junior Pol ycrate, 
quo tempore laudes Bnsiridis compo- 
suit. 495. orationes conscripsit Atlhe- 
niensium civitati totique Greecise utilia 
suadentes, ornate copioseque composi- 
tas. 496. seq. nullo tempore ab impro- 
borum quorundam et obscurorum so- 
phistarum maledictis vacans. 505. sa- 
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nitatis insignis corporis et animi parti- 
ceps, re familiari mediocri constitutus, 
nec gloria destitutus, nimius sui calu- 
mniator. ibid. expertus est casus quos- 
dam adversarios circa philosophie stu- 
dium. 506. ingenio preditus ad res 
gerendas infi miori, nec ad eloquentiam 
apto satis, ad dicendum in magna ho- 
minum frequentia prorsus inepto; voce 
et audacia carens, qua apud Athe- 
nienses maximi suntmomenti, ibid. his 
omnibus destitutus, ad sapientiz stu- 
dium, deque Grwcism statu, regumque 
et rerumpublicarum negotiis scriben- 
dam confugit. ibid. a civibus negle- 
etus, quanquam saluti eorum et oratio- 
nibns et re familiari consuluit. ὁ 
Graecos ad concordiam el ex peditio- 


- 
HM. 


nem in Asiam excitavit. ibid. ejus cum 
czteris Atheniensium oratoribus eom- 
paratio. ibid. falsze de se opiniones ab 
his ipsis oratoribus disperse. ibid. ju- 
“1 amorem oraloris fam:e pr& fert. 
514. ejus cum Agamemnone similitudo. 
599. id oratione ad Philippum et in 
epistola prima ad eundem de salate 


Grecorum omnium suadere instituit. 
750. a gerendis reipublice negotiis 
mature abstinuit, sed doctrina, qua res 
parvas despicit, magnasque politicas 
adspirat, non destitutus est. ibid. ejus 
propositum, rerum Philippicarum cu- 
ram zerendi tum patriae tum re liquorum 
Grecorum causa. 751. hilippum ad 
amicitiam cum Atheniensibus exhorta- 
tur. 754. Athenieisium civ itati adulari 
non solet in orationibus, sed illam om- 
nium maxime objurgare. 756. hinc et 
invidize obnoxius, quod sapientiorem se 
obtrectatoribus profitetur, pluresque 
discipulos habet. ibid. quid suaserit 
Philippo in oratione Philippica. 757. 
Isocrates παντάπασιν ἀπειρηκὼς, quum 
tertiam ad. Philippum epistolam scri- 
bebat. 758, 5. tres solas civitatis for- 
mas exstare dicit, oligarchiam, demo- 
cratiam, monarchiam. 5306. Philippo 
immortalitatem pollicitus, si expedi- 
tionem in Persas susceperit. 760. [so- 
crates iu omnibus tribus civitatis for- 
mis fortunate vivi posse contendit, si 
optimi quique et maxime idonei rebus 
prefuerint. 536. qui vero modo bonis, 
modo malis consiliariis utantur, nun. 
felices, nunc infelices esse. 537. Dio- 
dotum commendat epist. 4. 759. seq. 
senex, quum epistolam quartam scribe- 
bat, 762. nunquam peregre vixit. 765. 
epistolam sextam «etate senili scripsit. 
766. nunquam operam dedit orationi- 
bus ad ostentationem compositis. ibid. 
Autocratorem. commendat 'Timotheo, 
Heraclec tyranno. epist. 7. 768. seq. 
a Mutilenzeo magistratd petit, ut Age- 
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norem musicum, nepotum suoruin ma- 


—— 0 


772.seq. voce et animo carens admi- 
nistratione civitatis et concionibus ha- 
bendis abstinuit, 774. orationes de li- 
. 

quam omnes Graci oratores. ibid. Ti- 
inothei, Cononis et Diophanti familiaris 


ibid. ejus apud alios aactoritas. 1bid. 


quales ille orationes maxime probet. 
270, seq. Panathenaici scribendi ini- 
tium fecit annos nonaginta quatuor na- 
tus. 504, eum solvit nonaginla se- 
ptem annos habens, quum triennium 
morbo laborasset. 572. seq. quinque et 
nonaginta annos nàtus in morbum in- 
cidit periculosissimum, qui verecunde 
nominari nequit, cum eoque ipsum tri- 
ennir'fm conflixit. ibid, Isocrati alii ora- 
tores invident. 764. octoginta annos 
natus, quum epistolam nonam scribe- 
bat. ibid. de rebus gravissimis dixit et 
scripsit, ut nemo alius. 602, illius opes 
et discipulorum multitado. 6053. λει- 
ουργίαν ( munus publicum ) subire cozi- 
oratio de Antidosl ἃ nquam 
it:e animique ejus consideranda 
oratio de Antidosi est-defen- 
ficta contra calumniatorem sui, eo 
consilio, ut omnia, quae de se (et So- 
crate) dicere in animo habeat, palam 
possit. 604. oratio de Antidosi 
scripía est anno zelatis octogesimo se- 
cundo. ibid. Isocrates nunquat 1 ju- 
dicium vocatus. 608. illi a (fi ) ca- 
Jumniatore objicitur, ipsum adolescen- 
tes corrumpere, 609. non solum pri- 
vatos homines discipulos habet, sed 
rhetores, duces, reges et tyrannos, à 
quibus magnam pecunia vim acc pit. 
ibid. nulli unquam injuriam f cit, 610. 
nunquam neque in judicio, neque in 
praetoriis, neque denique apud arbi- 
trum apparuit. 611. opes ab externis 
potissimum accepit. ibid. a Nicocle, 
Salaminis in Cypro rege, multa magna- 
que munera accepit. ibid. plures di- 
scipulos habuit, quam omnes reliqui 
rhetores. 612. e disciplina eloquentiae 
civilis gratiam et celebritatem adeptus 
est. 614. alias prorsus orationes con- 
fecit, quam omnes reliqui. ibid. in ora- 
tione de Antidosi orationum suarurni 
specimina veluti frugum exhibet. 615. 
adolescentes ad virlutem et patriae de- 
fensionem | adhortatur, Atheniensiam 
majores laudibus extollit, ut nemo ilius, 
quod loco e Panegyrico repetito pro- 
bat. 616. seq. orationis Symmachicze 
Summarium. 617. orationis ad Nico- 
clem Summarium et compositionis ge- 
nus. 618. ibid. omnes illius orationes 
ad virtutem οἱ justitiam tendunt. 618. 
orationis ad Nicoclem descriptio. 619. 
" 


gistram, ab exsilio revocent. epist. ὃ. 


Jasonis Thessali gl 
bertate Grecorum plures conscripsit, 


Isocratis maxima in verbis et factis 
cum Socrate similitado. 671. 


inde orta est, quod 
regi Persarum bellum illaturum se esse 
dixit. 2023. 1d« m 


Juno, de puieritu ine certans. 


L. 


Lacedaemonii imperii et potestatis cupidi 


in easdem quam Athenienses calamita- 
tes inciderunt. 262. 342. ab interitu 
ab Atheniensibus vindicati. 264. Lace- 
daemoniorum regum majores Athen:en- 
sium auxilio in Peloponuesuin redie- 
runt, et Argos, Lacedemonem et Mes- 
senen occuparunt, Spartanmique condi- 
derunt. 191. Lacedemon in iaximis 
Gracia; civitatibus et est et fuit, 192. 
Lacedaemonii tempore Persici belli 
multa beneficia in Grzcos contulerunt. 
196. eorum in bello Persico laus. 201. 
seqq. Xerxiin T heri pylis occurrunt, 
delectis mille de suis et sociorui pau- 
cis assumptis. 202. incusati, quod Gre- 
cos Persis subjecerint, iisdemque du- 
rius imperaverint. 218. seq. socios suos 
miseros et Persam viribus Graecorum 
reznum suum firmare patiuntur, olim 
democratia, nuno monarchia faventes. 
ibid. Mantineam pace facta evertunt, 
Cadimeam Thebanorum occupant, Ol yn- 
thios et Phliasios bello persequuntur, 
Amynte, Dionysio et regi Persarum 
operam navant, quotidie Gracis bel- 
lum inferunt, et cam Barbaris eternam 
junxerunt societatem. 219. maximas 
Grecorum civitates servire cogunt et 
maximis malis afficiunt, ibid. vicinos 
εἱλωτεύειν cogunt. ibid. Lacedamonio- 
rum coloni Cyrenzi. 254. eorum civi- 
tatem reconciliandlam esse. 261. ad 


quatu r principesG cecix civitates per- 


tinet. ibid. Herculis posteris regiam 


! 


dignitatem dederunt. ibid. civitas ali- 


quando ἐδυνάστει ty τοῖς Ἕλλησιν. 962. 
erga Persarum regem amicitia tempore 
orationis Philipp cie, 263. quantis ma- 
lis affecerint Athenienses. ibid. Boeo- 
tiam vastare conati sunt. 264. a prin- 
cipio cuim finitimis bella gerunt. 265. 
Alcibiade suadente, imperium maritü- 
mum. omnium calaniitatam suarum ori- 
ginem, consecuti sunt. 267. eorum mi- 
seranda conditio tempore orationis Pbhi- 
lippicze. 264. post cladem Leauciricam 
principatu Grecie privati sunt. ibid. 
multos bonos viros amiserunt, ibid. 
Peloponnesios, antea socios, Thebanis 
junctos fines suos invadere viderunt. 
965. in media urbe pugnam commise- 
runt. ibid. a finitimis bello petuntur. 
ibid. omnibus Grzcis invisi sunt. ibid 
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a suis servis perpetuo turbantur. ibid. 
Thebanos reconciliatos Phocensibus ti- 
ment. ibid. a Conone imperio maris 
privati. 268. Grecorum domini terra 
marique. ibid. quomodo erga reges snos 
affecti sint. 273. iis imperium eripuit 
libertas. 279. clades in "Thermopylis 
magis laudatur, quam alie eorum vi- 
cloriz. 290. animos insuperabiles re- 
tinent, 297. socii eorum mali quid sua- 
dent. 298. gloria a majoribus tradita 
per.seplingentos annos salva perman- 
sit. ibid. origine Dores, quomodo in 
Peloponneso consederint, et Messenen 
acceperint. 299. 301. patriam  Hera- 
clidis debent. ibid. acceperunt eodem 
modo, quo Lacedzimonem et Messenen. 
ibid. Messenen ultra quadringentos an- 
nos tempore Archidami possederunt. 
ibid. Messenen prius occuparunt, quam 
Persarum reges exstiterunt, ac plures 
Gracie urbes condite sunt. ibid. ob 
Messenes possessionem nunquam autea 
mota est controversia in foederibus an- 
tea factis. 302. oraculum Lacedzmo- 
niis Messenen assignavitetexpugnandze 
illius viam monstravit. ibid. rerum bel- 
licarum peritiam habent et formam ci- 
vitatis οἵαν χρή. 307. Asiam et Euro- 
pam tropeis implerunt. 508. equos 
alunt. ibid. Lacedaemoniorum majores 
non maultitadine copiarum, sed virtute 
sedes in Peloponneso occuparunt. 510, 
eorum forma imperii similis est exer- 
citni bene instituto. 315. majores pau- 
cis militibus arbem expugnarunt, ibid. 
Lacedzemonii in Ol ympiisinsignes. 319. 
majorum trecenti omnes ad Thyreas Ar- 
givos superarunt. 320. cum Arcadibus 
preliantes pauci multos vicerunt. 319. 
mille in Thermopylis cum septies cen- 
tenis millibus Persarum congressi, oc- 
cisi sunt, non superati. ibid. nunquam 
victi duce rege e familia Archidami. 
3929. obscuris egressi oppidis modestia 
et disciplina Peloponnesum subegerunt. 
341. accepto maritimo et terrestri im- 
perio fastu ac superbia in servitutem 
psene inciderunt. 342. restitutis Athe- 
nis post triginta expulsos A:heniensi- 
bus supplices. 589. jn creandis magi- 
stratibus, vitzé quotidianae consuetudine 
ceterisque studiis eequitas et qualitas 


plus valet, quam apud reliquos. 392 


a Thebanis ad Leuctra victi. 417. inte- 
ritum suum sicuti Atlienienses imperio 
debent. 426. eorum civitatis statum per 
septingentos annos intactum, imperinm 
eorum Jlabefactavit. ibid. crudelitas 
tempore imperii. ibid. adversus Persa- 
rum regem Clearchum eum exercita 
mittunt. 427, Thebanis fidissimis so- 
ciis insidiati sunt. ibid. Chiorum pro- 
eeres in exsilium mittant, eorumque 


triremes abducunt. ibid. continentem 
depopulantur, insulas conturbant, Ita 

licas et Siculas respublicas abrogant, 
Peloponnesum aflligunt, Eleis finium 
partem eripiunt, Corinthiorum regio- 
nem popalati sunt, Mantineam in vicos 
redigunt, Phliasios expugnant, in Ar- 
givorum terram incurrunt, cladem Leu- 
ctricam sibi ipsi pepererunt. ibid. ca- 
lamitatum initium maris imperium erat. 
428. quo factum est, ut εἰ continentis 
imperium amilterent. ibid. regibus eo- 
rum minus quam privatis hominibus 
injuste agere licet. 457. pro iis nec 
quisquam in acie mortem detrectare 
debet, nisi ἄτιμος esse velit. ibid. terra 
marique Grzecis imperantes ἃ siam quo- 
que vaslare aggrediuntur. 455. victis a 
Conone ad Cnidum Grecia. liberata est. 
ibid. post cladem Cnidicwm de patria 
certare coguntur. 458. AEgyptiorum 
civitatis statum ex parte imitati sunt. 
487. omnes milites sunt. 488. eorum 
pigritia et cupiditas babendi. ibid. rei- 
publicae forma cum JEgyptiorum com- 
parata. ibid. injustitia et insalietas.515. 
agricultura neglecta omnes in Pelopon- 
neso civitates exceptis Argis invase- 
runt. ibid. ad classem Atheniensium, 
ad Xerxem oppugnandum instructam, 
decem triremes conferunt. 516. Lace- 
daemoniorum amor sui. ibid. post vi- 
cloriam ad Z7Egos flumen, Decemviros 
cuique urbi preficiunt maxime mole- 
stos. 517. qui dominos suos infamia 
contaminant. ibid. imperium vix decem 
annos tenuerunt. 518. una clade ad 
Leuctra a Thebanis oppressi. ibid. plu- 
res Grecos indicta causa interfecerunt, 
quam Athenienses, ex quo urbem inco- 
lunt, in judicium adduxerunt. 520. tem- 
pore imperii plures civitates everte- 
runt, quam Athenienses. 521. Messenen 
evertunt de Grecia optime meritam 
bello 'T'rojano. ibid. Lacedzmon ἃ La- 
cedzmoniis ( Doribus) occupata. ibid. 
tempore orationis Philippicee imperium 
Graeoise amiserant,. 750. Messenios pa- 
tria expulerunt, et cum Argivis tem- 
pore Panath: naici eadem de causa 
belligerant. 526. magnam regum curam 
gerunt et clarissimos cives satellites 
eorum constituunt, 752. Plateenses 
de Gracia optime meritos in Thebano- 
rum graliam expugnant. 526. iis Pla- 
(zenses cognati sunt, ibid. Graecize ci- 
vitales sibi servire cogunt. 520. ex quo 
in Peloponnesum venerunt, nihil po- 
tius habuerunt, quam ut omnibus Grz- 
cis imperarent. ibid. ut maris imperium 
acciperent, omnes Asize Grocas civita- 
tes Persis tradere polliciti sunt. 529. 
Cyro persuaserunt, ut contra fratrem 
arma ferret, et Clearchum cum exer- 





citu ducem illi dederunt. ibid. viribus 
Persarum et Cononis peritia (ad Cni- 
dum) victi, foedam Antalcida pacem 
fecerunt. 530. iis moderatio et obedi- 
entia in administranda republica baud 
abjudicanda. 531. peritia militari non 
prius usi sunt, quam Atlienienses. 542. 
eorum civitas maxima beneficia in Grae- 
cos contulit, eosdemque post Xerxis 
expeditionem malis affecit. 5413. eorum 
ad Athenienses ratio tempore Panathe- 
naici. ibid. occupata Peloponneso fa- 
ctionibusque ortis plebem in servitu- 
tem redactam circa se in vicinia collo- 
carunt, vitemque iis et exiguum agrum 
dederunt. 548. eorum Ephori servos 
pro lubitu trucidant. 549. eorum pro- 
ceres tempore occupationis Pelopon- 
nesi in plebem iniqui. ibid. in '"Ther- 
mopylis semper laudati. 550. uihil un- 
quam cure fuit, quam res alienas pos- 
sidere. ibid. tempore Panathenaici non 
ultra septingentos annos in Peloponneso 
habitabant. 554. a doctrina plus quam 
Barbari remoti. 555. ne literas quidem 
discunt, ibid. liberos suos malis arti- 
bus instruunt. 556. quotidie eos in azros 
mittant ad furandum. ibid. deprehensi 
verberantur, caulis praemium datur. 
ibid. eorum belli exercitatio et peritia. 
557. concordia eorum aliis semper no- 
xia fuit. 560. origine Dores, Argos, 
Messenenet Lacedaemonainvadunt.568. 
quum Peloponnesum expugnabant, non 
plures numero fuerunt, quam duo mil- 
lia. 569. omnes sibi Peloponnesi civi- 
tates przeter Argos subjecerunt, et nun- 
quam victi duce rege. ibid. in eorum 
civitate nunquam caedes, rapine, stu- 
pra uxorum etc. facta. 570. reguin in 
bello virtas. 776. civitatis fortitudo ac 
temperantia, et reipublicae status. ibid. 
eos multi secuti sunt corporibus, sed 
animis alieni. 587. prohibuerunt, ne 
Athenze everterentur. 591. potentiam 
Atheniensium (in Hellesponto) fran- 
gunt, 592. in Thebanorum gratiam 
Athenienses perdiderunt. 597. tem 
pore Paneg yrici imperium Gr3 οἰ pos- 
sidebant. 615. in bello Peloponnesiaco 
ab Alcibiade belli gerendi rationem 
discant. 676. in eodem bello superio- 
res Alcibiadis opera. 677. 
Laomedon. 444. 
Lapithee. 471. 
Leda sub specie oloris a Jove amata. 478. 
Leucani. 415. 
Lochites. 758. 
Lycurgus imitatus est tantum Athenien- 
sium prisce administrationis formam, 
democratiam aristocratia (oligarchia) 


temperat!am. 542 


Lysander Athenas oppugnans int rdixit, 


ne quis Atheniensibus frumenta impor- 
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taret. 719. 


Lysandri catalogus. 710. 743. 
Lysimachus, Isocratis in oratione de An- 


tidosi adversarius. 605. 707. 


Magnetes. 258. 

Medi. 450. 

Medocus ὁ παλαιὸς, quem Athenienses 
colunt. 254. 

Megalopolitz. 271. 

Megareuses pace sempiterna fruuntur. 451. 
maximas Graecorum domos possident, 
unde. ibid. illis Thebani minati sunt, 
266. 

Melii. 525. illorum adversa fortuna. 519. 

Meliorum ἀνδρ 


ραφοδισμός. 208. 

Melissus probare studuit, universum est 
unum. 465. 

Menelaus immortalis redditus. 479. 521. 

Menexenus. 690. 693. 

Messenii. 271. —Cresphontem interfece- 
runt. 300. viginti annos obsidionem 
Lacedamoniorum sustinuerunt, 309. 
iidem. 514, 526. 

Minerva de pulcritadine certans. 474, 
autep. 

Minos, Cretensis. 554. sub illius imperio 
multze turbae de Cycladibus orte sunt. 
514. 

Mutilenzi. 590. 


N. 
Neleus. 999, 


Nemesis a Jove amata, sub oloris specie. 


Neptunus, Cyoen: pater. 477. 

Nestor. 300. 521. 526. 

Nicias defenditur contra Euthynum in 
oratione ultima. 742. ditior Eutliyno, 
ac dicendi peritior. 743. x 

Nicocles, Cyprius. 618. Evagore filius, 
regibus exemplum. 460. 

Nicomachus Βατῆνσεν. 709, 


O. 


(Edipi filius (Polynices). 546. 

Olympii vocantur dii datores bonorum. 
283. omni modo ab bominibus hono- 
rantur. ibid. 

Orchomeniis tributa dareThebanos aequum 
esset. 586. 

Oropii Atheniensibus agrum donaverunt. 
588. 

Orpheus, deorum in primis calumniator, 
discerptus interiit, vid. ποιητῆς. mor- 
tuos ex Orco r« duxit. 4985. Busiride 
eetate posterior. ibid. 

pP 

Poones. 259. 

Panathenzea magna. 508. 

Panathenaicus quomodo differat & Pa 


neg vrico. 255. 512. Panathenatct Sum- 
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marium. 510. Atheniensium res gestas 
et laudes continet. 505. ejus descriptio. 
513. 

Panegyrici Summarium. 119. 615. rhe- 
tores copiosiores reddidit, auctorem 
inopiorem, 274. quo Grecie statu 
conscriptus sit, 615. 7509. 

Parrhasius. 602. 

Pasinus, Paro potitus. 727. 

Pasio, mensarius. 689, 

Pasiphae, Solis filia, monsiri Cretensis 
mater. 471. 

Patrocles. 707. 

Pedaritus, Lacedzemonius, Chium ab ob- 
sidione liberavit. 308. 

Peleus in pugna contra Centauros excel- 
lens. 445. Peleus mortalis Thetidem 
immortalem in matrimonium duxit, 
quibus nuptiis dii ipsi interfuerunt. 
ibid. 

Pelopidarum infelicis generis felicissimus 
Menelaus fuit. 479. 

Pelopis imperium a nemine laudatum. 
989. Pelops. 523. 1. "Tantali filius, 
tota Peloponneso potitus est. 480. 

Peloponnesii Xerxe adveniente Isthmum 
muro muniunt. 205. eorum in Atticam 
incursio. 305. misera condiiio. 311.5q. 
cum Eaurystheo in Atticam incurrunt, 
ut sibi Heraclida ab Atheniensibus 
tradantur. 552. 

Pericles, demagogus Atheniensium, ab- 
stinens fuit, el octo millia talentorum 
in acropolin preter sacras pecunias 
congessit. 433. Alcibiadis tutor, edu- 
cator vitaeque magister fuit. 650. 

Perithous, Thesei in Helena rüpienda so- 
cius. 343 

Perrhzbeei. 258. 

Persarum potentia uni imperii formze mo- 
narchicz tribuenda. 142. antiquissimus 
el potentissimus populus. 194. Persa- 
rum rex rerum Graecarum arbiter. 217. 
post Atheniensium ad flumen /Egos 
cladem ubique victores. ibid. rex 

recorum copiis ad Cyprum partim 
utitur, partim obsidet. 222. regi Asize 
imperium ἃ Lacedaemoniis et Athenien- 
sibus traditum. 223, rex Graecas urbes 
partim destruit, partim arces in iis ex- 
struit. ibid. contra ZEgyptios rebellan- 
tes nihil effecit. 224. immisit iis cla- 
rissimos duces Persarum, Abrocomam, 
T'ithrausten, Pharnabazum. ibid. infir- 
mitas ejus. 225. contra Evagoram exer- 
citum mittit, ibid. ejus maxima facinora. 
225. sqq. in bello Rhodiaco Lacedaemo- 
nios et Athenienses socios habuit. 225. 
Asiaticam classem a centum —triremibus 
occupari patiLur. ibid. milites stipendiis 
privat. ibid. eorum fortitudo non me- 
tuenda. 2298. classis exiguum hostium 
numerum vix vicit, 226. Persarum regis 
ignavia contra Cyri minoris exercitum, 


cujus duces, Cyro occiso, contra datam 
fidem comprehendere ausus est. 298. 
275. 146. ''issaphercem cum equitibus 
abeuntes comitari jussit. 229. Perse in 
maritima Asia multis proeliis fusi, et 
iu Europam trajecti poenas graviores 
etiam dederunt. 230. in ipsa regia de- 
risi. ibid. administrand civitatis ratio 
est ignavio causa, ibid. quales -sint 
milites, qualesque principes. : 

hominem mortalem (regem) honore 
nomineque divino honorant. 259. qua- 
les eorum satrapaz in Asia minoi i. Ibid. 
Cononem, qui Lacedaemoniis imperium 
eripuerat, interfecere. 253. Griecis 
semper insidiantes et inimici. ibid. 
deorum sedes spoliare et comburere 
ausi sunt, 234. Themistoclem, qui ip- 
sos certamine navali viceral, ingenti- 
bus pra miis cumularunt. 253. nonu so- 
lum cum corporibus humanis, sed et 
cum ἀναθ μασι bellum gerunt. 235. 
Perse ἠπειρῶται, dbid. Persicum in 
bellam hymni sunt a Grecis compositi, 
qui iu festis decant intur. 236. Persarum 
rex, sl Asie civitates firmius tenue ril, 
quid futurum sit. 237. Persz exigua 
manu inferiores. ibid. Asiaticis invitis 
imperat. 258. illis Panegyrici tempore 
multae urbes tradite, 240.  Persaruin 
rex formula pacis Antaleidicze totius 
Asie dominus factas est. 244. dimi- 
dium totius terrae ex pacto accepit, 
945. Graecorum semper adversarii et 
insidiatores. 246. rex (Mnemon) to- 
tam Asiam ex pacto a Graecis accepit, 
(Ocbus) ne traditarum quidem sibi ur- 
bium dominus. 978. regis ( Artaxerxis 
Mnemonis), quem Clearchus bello pe- 
tivit, ejusque, cont:.a quem Philippus 
exercitum duxit, (Gchi) discrimen. 
277. ile (pater) rempublicam Alheni- 
ensium et Lacedcemoniorum devicit ; 
hie (filias) nullos unquam hostes re- 
gionem suam devastantes superavit. 
ibid. (Ochus) a deficientibus 7Egy- 
ptiis fugatus et derisus. 278, quo- 
modo se gesserit erga Idriei fratrem. 
ibid. tempore Philippicze orationis 


€ 
- 


in maximo odio et contemptu fuit, 
« 


7. Persarum reges tempore oratio- 
nis Archidami nondum ducentos annos 
imperarunt. 301. Persarum copiae quot 
in Tliermopylis. 320. tempore demo- 
crati: Atheniensium optime constitutae 
Graecos timentes neque longis navibus 
intra Phaselidem navigarunt, neque 
cum exercitu intra Halyn descende- 
runt. 396, 518. bellum Persicum. 412. 
Persarum regis erga Evagoram ani- 
mus. 456. in expeditionem conira 
Evagoram amplius quinquaginta inillia 
insumpsit. ibid. Lacedzmoniis Graeciae 
imperium intra trium annorum spa- 
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tium eripuit. 457. cum Evagora decem 
áunos belligerans nihil effecit. ibid. 
Cnidica victoria totius Asia dominus 
factus est. 459. Persis sub Lacedze- 
moniorum imperio quodcunque facere 
licuit, dominique multarum urbium 
facti sunt. 518. adversus Persas quan- 
do bellum suscipiendum sit. 779. 
Perseus (Jovis et Danaesfilius) Herculem 
quatuor :zetates auteivil. 492. 
Pharnabazus, clarissimus Persarum dux. 


759. 

Phidias, qui Minervz statuam fecit. 602. 

Philergus. 718. 

Philippi Maced. cum Atheniensibus pax 
de Amphipoli. 254. Philippus quo- 
modo differat a clarissimis civitatum 
principibus. 256. 'l'hessalos sibi con- 
ciliavit. 258. finitimas civitates sibi 
molestas partim socios habet, partim 
everlit. ibid. Magnetas, Perrhzebaeos 
et Pxeones devicit. ibid.  Illyriorum, 
exceptis iis, qui Asiam iucolunt, domi- 
nus factus. ibid. philosophiam cogno- 
scere dicitur. 260, incredibilia perfe- 
cit. 263. illius patria Argos. 261. quid 
illius obtrectatores de eo judicent. 
2971. ejus pater civitatibus Grzcie 
primariis amicus. 274. Macedonici 
regni auctor, Argis oriundus, Mace- 
doniz rex fit. ibid. Philippus tempore 
orationis Philippice in Europa poten- 
tissimus. 287. a diis designatus, uL 
Persis bellum inferat. 290. Philippicz 
orationis Summarium. 291. Philippus 
ideo non potes! adversari Lacedie- 
moniis, quia genus suum sicul Lacedz- 
monii ab Hercule ducit. 750. 'Thessa- 
lorum amicus, 755. expeditionem in 
Persas parabat, quo tempore [socr&tes 
tertiam epistolam scripsit. 757. ejus 
humanitas ab exteris preedicatur. 761. 

Philo ἐκ Κοίλης, amnestiz beneticio abso- 
lutus. 711. 

Philomelus. 690. 

Phliasii. 318. 

Phocxi, Persarum regis dominationem 
fugientes, Asia relicta Messaliam con- 
diderunt, 516. 

Phocensium urbes a Thebanis non capte 
966. 2 Thebanis bello petiti. ibid. 

Phocylides optimus vitae humanee consili- 
arius. 150. 

Phanices, Salamine dominantes ab Eva- 
gora regno pelluntur. 145. 

Phornix. 4415. 

Phoenix a procere quodam interficitur. 
447. qui ipse int rfectus Evagore re- 
gnum debitum reliquit. 448. 

Phormio adversus Thraces mille armatos 
duxit Alcibiade adolescente. 680. 

Phrynondas, quis fuerit. 718. 

Pirzeus, emporium Grecim. 64. Pi- 
reum occupantes, segetes vastarunt, 


agros populati sunt, suburbia incende- 
runt. 676. Pireeum qui confugerant, 
quale odium fuerit in eos, qui in urbe 
remanserant, et contra. 706, 710, 716. 

Pisandri catalogus. Vid. Lysander. 

Pisistratus democratiam Atheniensium 
velerem solvit et se tyrannum fecit. 
540. j 

Platseenses in bello Persico soli Athenien- 
sium in Boeotia socii. 527. a Thebanis 
pacis tempore eversi. 584. 585. Lace- 
damnoniorum socij, sed inviti. 587. bis 
expugnati, propter Atheniensium ami- 
citiam. 589. urbe, regione, opibus uno 
die orbati,. 594. errones et mendici. 
ibid. illorum miseranda conditio in 
universum.ibid. Atheniensium cognati. 
595. Vid. Athenienses. Ia Platzen- 
sium regione maxime gloriae Athenien- 
sium monumenta. 595. 

Pnytazoras, Evagorze filius. 457. 

Polemenetus, vates, cujus hospes Thra- 

4 34. 

(Polydeuces), Tyndarei filius. 
Helenz frater. 469. 

ἴοι S, 76 L, 

rates, ad quem scribitur oratio Bu- 
siris inscripla. 482. defensionis Busi- 
ridis et accusationis Socratis auclor. 
484. ejus censura. 491. ejus defensio 
Busiridis revera est accusatio, 493, 29. 

Polytionis domus. 605. 

Poseidon. 542, 368. 

Proserpina. 469. 

Protagoras, sophista. 465. 

Pythagoras, Samius, shcerdotum JEgy- 
ptiorum discipulus, philosophiam inde 
ad Grecos transtulit. 490, magnam 
sibi gloriam comparavit, ejusque disci- 
puli magno sant in honore. ibid. 

Pythia. 181, 469. 


Pythodorus, cognomine Scenites, 689, 


R. 
Rhadamanthus. 55 
Rhino, Decemvir. 


H 


07. 


1 
r 
í 


" 


^ 


Sarpedon, Jovis filius. 477 

Satyron, Pherzus. 694. 

Satyrus, in Ponto princeps. € 

Scionczorum interitus, . 908, 
infortunium. 519. 

Sciron, latro a Theseo interemptus. 472. 

Scyths, antiquissimus et potentissimus 
populus. 194. cum Amazonibus in At- 
tieam incurrunt. 195. propter Antio- 
pam a Theseo ductam. 552. 

Siphniorum lex de adoptione. 726. 

Socratis accusatio a Polycrate scripta. 
484. Socrates πραότατος. 485, 6. So- 
cratis discipulus perperam habitus est 
Alcibiades a Polyerate. 464. 

Solon. 540. Solonis democratia. 220. 
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primus sophista cognominatus. 668. 

Sopsus, pater illius viri, qui se contra 
Pasionem in Trapezitico defendit. 688. 
in Ponto summus Satyri imperator. 
ibid. 

Sopolis, Thrasy lochi frater. 725. 

Spartiate, 515. 516. eorum urbs antiqua 
maxime servat. 479. 

Stesichorus poeta, oculis privatus, ob con- 
vicium in principio carminis in Hele- 
nam conjectum. 479. 

Stratocles. 697. : 

Sycophantee apud Atheniensium majores 
ignominia .affecti. 668. tempore orati- 
onis de Antidosi accusatoruimn et legis- 
latorum munere apud Athenienses fun- 
gebantur. 669. quibus ii malis civita- 
tem affccerint, ibid, 

Symmachici Summarium. 407. 

Syracusii et Syracuse à Dionysio capti. 
241. 

T 

Tanagrzi. 586. 

Tantali opes nemo laudibus ornavit, 289. 
Tantali filius Pelops. 480, 

Telamon. 444. 

Teucer Nicoclei generis auctor, Salaminis 
in Cypro conditor. 143.  Telamonis 
filius, Ajacis frater. 445. belli Trojani 
particeps. ibid. Troja expugnata Sala- 
mina condit. ibid. 

''hebanorum civitatem reconciliandam es- 
se, ad qualuor primarias civitates per- 
tinentem. 261. Thebani Herculem, Phi- 
lippici generis auctorem, inprimis co- 
lunt. ibid. quantis malis Athenienses 
afficiant. 263. Spartam cum Pelopon- 
nesiis omnibus evertere voluerunt. 264. 
Atheniensibus ditionis partem eripue- 
runt. 265. Eubcam vastaruntl. 266. 
Byzantium triremes miserunt. ibid. 
Phoczos bello perliverunt. ibid, the- 
saurum Delphicum privatis opibus su- 
perare conati sunt, ibid. proprias urbes 
amiserunt. ibid. majoribus malis aflli- 
guntur, quam hostes insularum. ibid. 
in Phocide frustra bellum gerunt. ibid. 
eo redacti sunt, ut omnem salutis spem 
in Philippo ponant. ibid. eorum tem- 
pore orationis Philippicae miseranda 
conditio. ibid. Leuctrica victoria nihil 
iis profuit. ibid. Peloponnesi civitates 
post illam victoriam turbarunt. ibid. 
Thessaliam subigere conati sunt. ibid. 
Megarensibus finitimis minati. ibid. 
Amphictyonize participes. 271. Lace- 
damoniis Messenen eripere tentant. 
301. Flatzeas et Thespias paullo ante A r- 
chidamum everterunt et Messenen post 
trecenlos annos instaurant. ibid. He- 
lotis Messenen habitandum tradunt.ibid. 
Lacedaemoniorum incursiones el minas 
sustinentes eo venerunt, ut iis impe- 


rare conentur. 306. Thebani et Athe 
nienses lempore Archidami principes. 
313. tempore S ymmachici Thespias et 
Platzas contra pacta tenent. 107. Athe- 
nienses tempore Syminac hici servant. 
417. Lacedaemonios ad Leuctra vin- 
cunt, ibid. tempore Panathenaici Per- 
sarum regi in subigenda /Egypto opem 
tulerunt. 543. Adrasto cadavera ad 
Cadmeam czesorum reddunt. 546. Athe- 
niensium p« rpetui hostes. 585. The- 
spienses et Tanagrzos coegerunt The- 
bas contribuere. 586. eorum injusta 
dominatio, 588. bello Corinthiaco ab 
Atheniensibus contra Lacedaemonios 
servati. 589. totius Greecic prodilores. 
590. Lacedamoniis fere semper ser- 
vientes. ibid. in bello Deceliaco Athe- 
nienses multis malis affecerunt. ibid. 
soli consilium dederunt Athenarum 
evertendarum ( post cladem Hellespon- 
ticam ). ibid. tempore Plataici Athe- 
niensium socii. 591. eorum miseranda 
conditio. ibid. 

"Themistocles, Atheniensium dux, in proe- 
lio navali adversus Xerxem, Graecos 
unus servavit. 516. a Persis magnis 
praemiis cumulatus. 233. 

'Theognis optimus vitae human consilia- 
rius, 1530. 

Thesei virtus a multis laudata est. 289. 
virtate immortalis factus. 90, Theseus 
ZEgei filius dictus, revera Neptuni fuit ; 
Helenam deperit, eL a Pirithoo adjutus 
Aphidnam vi abduxit. 469. seq. ejus 
laudes. ibid. nulla virtute carebat. 470. 
Herculis affinis et emulus fuit, itemque 
eequalis. ibid. 'lheseus sibi ipse labores 
imposuit Graecis omnibus et patri: sa- 
lutares. ibid. taurum a Neptuno mis- 
sunr solus interimit, ibid. Lapithis so- 
cius contra Centauros. 471. vicit eos- 
dem et delevit. ibid. monstrum in Cre!a 
trucidat Athenasque a feedo tributo li- 
berat. ibid. Scironem et Cercyonem in- 
terficit, ibid. Adrasto et Heraclidis 
opem tulit, Peloponnesios vicit, The- 
banosque cadavera reddere coegit. 47 2. 
illius administratio civitatis monarchia 
democratic mixta fuit. ibid. civitatem 
multitudini administrandam permisit, 
ipse tum pro ea tum pro aliis Greecis 
pericula subire non destitit. 536. de 
reddendis Adrasto cadaveribus legatos 
Thebas misit. 546. idem. 552. 554. 

Thessali ante Philippum Macedonia im- 
perabant. 258. Thessaliam Thebani sub- 
igere conati sunt. 266. Thessali Am- 
phietyoniaze participes. 271. cur maxi- 
mas opes possidentes ad egestatem re- 
dacti sint. 431. eorum arces ab aliis 
semper occupantur. ibid. tria millia 
equitum habent, innumerabilesque pel- 
tastas, ibid, sibi ipsi bellum inferunt. 
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ibid. superbi et seditiosi, Philippo cari 
ejusque finitimi. 756. 
Thetis. 445. Achillis mater. 477. 
Thibro Lydiam totam depopulatus est. 


22(. 


Thraces, antiquissimus et potentissimus 
populus. 194. cum Eumolpo in Athe- 
niensium terram irruperunt. 195. fini- 
bus suis ab Atheniensibus pulsi. ibid. 
eorum in Atticam incursio. 305. cum 
Eumolpo in Atticam irrumpunt. 551. 
iidem. 393. 

Thrasybulus. 711. 

Thrasyllus. 724. 

Thrasylochus. 722. eum, qui in ZEginetiea 
reus est, adoptavit eique fratre Sopolide 
mortuo sororem suam una cui palri- 
monio tradidit. 726. 

Timodemus. 706. 

Timotheus. 348. Atheniensis dux, Iso- 
cratis familiaris, de Mutilenzis bene 
meritus. 774. Timotheo Heracleo com- 
mendatur Autocrator ab Isocrate. 7698. 

Tiribazi exercitus e Graecis constans. 222. 

'l'isias. 672. sub imperio 'lrigintavir- 
orum Senalor fuit. 693. civitati Athe- 
niensium nunquam profuit. 685. 

Tithraustes, clarissimus Persarum dux. 
224. 

Triballi. 415. omnium hominum. maxime 
concordes. 560. 


Tyndareus ab Hercule in regnum redu- 
ctus, moribundus illi Lacedaemonem 
donat. 299, Lacedaemoniorum rex, 
Helen: pater. 469. 

X. 

Xenotimus Carcini filius. 701. 708. 

Xerxes. 196. ipse dux contra Graecos, 
omnes 51:6 incolascongregat. 202. cum 
classe per continentem navigat. ibid. 
Hellespontum ponte jungit. ibid. Athon 
perfodit. ibid. ejus classis mille et du- 
centarum navium. 205. 217. classem 
Atheniensem sibi adjungere cupiens, 
magna illis premia pollicetur. 205. 
mille et ducentis triremibus et septu- 
agies centenis millibus peditum, quo- 
rum septies centena millia arma fere- 
bant, Graeciam invasit. 516. ejus ex- 
peditio. 543. tempore Cononis vietoria., 
593. Xerxi quid acciderit, 752. 

Z. 

Zeno probare conatus est, eadem fieri et 
non fieri posse. 465. 

Zeus Nicoclei generis auctor. 147. Sar- 
pedonis pater. 477. ipse pulcritudine 
inferior. 478. imbrium et siccitatis ar- 
biter. 486. Archidami generis auctor. 
776. 


Zeuxis. 602. 
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ApniAS, seu mare TIonicum, vel Adriati- 
cum, 2589. 

JZEgina. 444. 729. 

/Egvptus a rege Persarum deficiens. 224. 
quum Isocrates Panegyricum scribebat, 
a Persarum rege defecit. 257. Arta- 
xerxe Mnemone imperante defecit, 
Ochumque bellum sibi inferentem fu- 
gavit et derisit, 278, /Egypti rex. 510. 
patria Danai. 480. illius naturalis 
conditio aliis regionibus longe prz- 
stantior. 486. incole ejus imbrium et 
inopie aquarum arbitri. ibid. iidem 
Nili beneficio continentem et insulam 
simul incolunt. 487.  ZEgypti formam 
civitatis celeberrimi scriplores aliis 
anteponunt. ibid. /Egyptiorum religio. 
489. eorum adolescentes operam dant 
astronomize, arithmetice, geometric. 
ibid. sacerdotes zrtis medicz auxi- 
lium invenernnt, non periculosum illud, 
sed tutum. 488. JEgyptii validi et 
vivaces. ibid. eorum bellaarum cultus 
unde originem traxerit. 489. 

/Eolis. 227. 

Amphipolis. 409. ejus possessio neque 


953. de illa Isocrates orationem scri- 
pserat, priusquam Pllippicam compo 
neret. 251. bellum de Amphipoli inter 
Athenienses et Philippum, multarum 
calamitatum causa. 253. 

Aphidna, demus Atticus. 469. 

Argos. 515. 547. ἃ Danmao occupata. 
480. ab Heraclidis occupata. 192. in 
maximis est et semper fuit Graecix ci- 
vitatibus, ibid. Philippi patria. 261. 

Artemisium, 203. 

Asia. 955. 308. 515. Asie rex. 272. 
Asia ab Agesilao armis petita, vastata- 
que. 268. tempore orationis Philip- 
pica fortunatior Europa. 286.  Asiatn 
καρποῦσθαι. 939. illius totius Cyrus 
dominus. 269. ix τῆς ᾿Ασίας Ti» εὖδαι- 
μεονίαν εἰς τὴν Εὐρώπην διακομίζειν. 248. 
Asia ( minor) vocatur tractus a Cilicia 
ad Sinopen, quam expugnare Isocrates 
suadet Philippo. 283. ilius civitates 
liberare suadet Philippo. 284. a Cnido 
usque ad Sinopen a Grecis colitur. 
237. Asia atque Europa duz terre 

totius partes. 244. 


Aspendus. 677. 


OOo" 


E ud Aa it. 
Philippo neque Atheniensibus utilis. Atarneus. 227. 


A 
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Atho, 202. 

Attica, 201. 211. 469. 

Boeotia, 264. 591. 

Byzantium, 266. 690. 

Cadmea Thebarum arx, 189. 219. 472. 
588. 590. 595. 

Caria, 237. 

Carthago, 423. 

Chersonesus, 254. 409. 

Chios, 238. 508. 

Cilicia a Persarum rege (Ocho) deficit. 
978. ΟΠ Ποῖα urbes, tempore Pane- 
gyrici, partim tenent Atheniensium 
amici, partim facile conciliantur. 257. 
a rege Persarum deficit. 457. 

Cisthene, 232. 

Cnidus, 226. 237. 269. 458. 

Colle, demus Atticus, 711. 

Corcyra, 626. 

Corinthus, 226. 

Coronea, 6980. 

Creta, 461. 

Criszeus campus, 591. 

Crithote, 626. 

Cyclades insule, 293. 514. 

Cyprus, 222. 233. 257. 

4541. 

Cyrene, 313. 

Cythera, 217. 

Decelea, locus Atticus munitus, 676. 

Delphi, 299. 302. 561. 

Dipza, 319. 

Erythea, 299. 470. 

Euboea, 211. 

Europa dimidia pars terree, 244. eadem. 
217.9248. triumphav it p! imum de Asia, 
bello Trojano. 450. Asia superior Athe- 
niensium beneficio. 515. 

Halys, 228. 396. 

Hellespontus, 202. 217. 268. 384. 423. 

Ionia, 225, 239. 

Isthmus, 205. 

Italia, 240. 313. 423. 427. 

Lacedaemon, 191. 299. 321. 47 4. 568. 

Laconica, 217. 479. 

Leuctra, 264. 298. 427. 

Libya, 486. 

Lyceum, 508. 512. 

Lycia, 237. 

Lydia, 227. 239. 

Macedonia, 258. 269. 280. 306. 

Malez, 627. 

Mantinea, 219. 427. 

Marathon, 204. 289. 41 2. 552. 

Massilia, 316. 

Melus, insula, 728. 

Messene ab Herculis posteris occupata. 
191. pacis conditio inter Thebanos et 
Lacedzmonios. 208. ἃ Lacedsemoniis 
eversa. 521. 547. Messenen jure pos- 
sident Lacedzemonii. 299. ab Hercule 
bello capta. ibid. 

Mysius campus, 227. 

Naupactum, 597. 


Nilus, 491. 

Olympia, 319. 679. 681. 685. 

Oropus, 592. 

Parus, 727. 

Peloponnesaus, 191. 905. 917. 266. 271. 
3999, 305. 313. 315. 342. 4980. : 
593. 598. 545. 554. 5069. 596. 

Phaselis, 217. 396. 51 

Phocis, 266. 

Phonicia, 237. 445. 457. 

Phrygia, 239. 

Pirzeus, 185. 389. 676. 684. 706. 707. 
710. 719. 

Platzea, 501. 407. 

Pontus, 423. 688. 689. 693. 697. 700.707. 

Potid:a, 626. 

Rhodus insula. 238. facile ad Persas in- 
clinabit, si Perse maritimas civitates 
majoribus preesidiis firmaverint. ibid. 

Salamis (in Cypro) ἃ Teucro condita. 
445. regnum illius in principio Teu- 
cridze tenebant. ibid. postea exsul Phoe- 
nix rege expulso regnum occupat, to- 
tamque insulam regi Persarum subjicit. 
ibid. Salaminia pugna. 167. 

Samus. 238. facile ad Persas transibit, 
si maritimam regionem firmioribus prz- 
sidiis tenuerint. ibid. 

Seriphus, 7 95. 

Sestus, 626. 

Sicilia, tempore Panegyrici servitute op- 
pressa. 240. Sicilie. civitates Greece 
originis omnes Dionysius cepit. 241. 
313. 

Sinope, 

Siphnus, 

Soli, 447. 

Sparta, 191. 193. 301. 322. 427. 569. 


Syracus?, 269. 


€ 


S yria, 931. 

'l'hebz, 189. 306. 480. 523. 546. 586. 

Therapne, 179. 

Thermopylz; 902. 990. 320. 550. 

Thespize, 301. 407. 

'lhessalia, 266. 

Thracia, 258. 343. 409. 

Thyre:, 520. 

Toroae, 626. 

Trezene, 729. 

Trojam expugnantium virtus. 237. Troja 
tempore Herculis potentissima Asia 
civitas, ab Hercule intra paucos dies 
vi expugnata. 981. 5291. expugnantes 
illam a multis laudati sunt. 289. quo- 
rum multi parvuli reges fuerunt. ibid. 
Trojana expeditio. 458. Trojanum bel- 
lum ob Helenam raptam ortum. 476. 
Trojani belli dii ipsi eorumque &lii par- 
ticipes. 477. susceptum est, ne Barbari 
Grociz imperarent.523. tempore illius 
belli viventes hymnis et fabulis cele- 
brantur. 442. Trojanum bellum multa- 
rum rerum utilium causa. 480. 

Tyrus, 237. 457. 


" 
799 








Consensus paginarum et.versuum Editionis noslir 


Bekk. 
598. 1 1 
601. 1 
602. 5 
ult. 
603. 5 
11 
20 
ult. 
604. 6 
16 
90 
pen. 
605. 6 
15 
21 
antep. 
606. 3 
10 
20 
antep. 
607. 6 
12 
17 
pen. 
608. 8 
15 
20 
24 
609. 1 


610. 


€) 


15 
: 
) 


anlep. 3 
611. 4 
1 
16 


[919] 


antep. 
0192. 5 . 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
δ9 
53 
54 
55 

antep. 56 
615. 3 57 


Bekkeranz in oratione de Permutatione. 


626. 


€) 


1 


350 


pen. 
1: 


o 


19 


2o 
J 


1( 


31 


, 


) 


19 


o, 
- 


ult. 


" 


Qo 
o 


12 


eo 


tS 
A 


ὃ omm 


uw» C» 


-- 


ῳ 
to G5 


1 


ti^ co s 
o co 9 QjV 


883 


Ὁ cum sectionibus Editionis 


Bekk. 


115 
116 


rd 
iuh wb jab pub μὰ jb μὸ p P 


€T 
C5 nn € 
Q2 CO 


p 


tS 


-) “Ὁ *J -J) 9 9 39 5» 
"- Q3 


! 


— 


209 
203 
204 
205 
206 
207 

208 
209 
210 
211 

212 

213 
214 
215 

216 


n7 


j tO l9 ὁ 





Dekk. | kk. Bekk. 
649.97 229 | 654. 7 25. 659.ult. 289 665. 97 
ult. 250 | 3» | 660.7? 290 antep. : 
649. 8 2931 ἣν ) 4 9291 666. 8 
13 459 | rA 2692 | 2929 | 8 
19 3233 26 268 | 203 
95» 2M 3 26 | 294. 
295 
296 
297 
298 
299 
500 
501 
302 
303 
304 
305 
906 
307 
508 | 669. 


2 δῷ (9 c 
t» Q9 t9 m CO t 


γι: 
2 
ἐξ 


C5 ὧὐ 
St 


t 


Fo f 
w» Ww» Ww 
- 

-]j Cy 

bx 


tO ἐθ ἐξ 
pm 
— ) € 
ἃ tst fo Fo δι 
M» AN wd Ww) wid Se 
9) $9 Q5 C5 t9 t9 to € 
oO) tom  Φ ὁ ὦ 


-) ἡ,.ϑ0.0Ὁ0Ὁ Ὁ..Ὁ 9 Δ 56 Ὁ ^J C 


"Ὁ Q3 t2 


5 
11 
19 


on 


ITO 


t5 t 
Qt 


- 
| x 


C. 
w9 Ww W3 Vea δ ws wo» ww 


t 


LS 


-J 


t 


30 
pen. 


t 


91 

26 
antep. . 

665. 3 

9 

15 

o( 


» 


Mud wd wd Ww ὧν 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


νὰ 97. in Var. Lect. infra Textum corr. ὀργῇ — p- 106. 5. dele τῶν — p.112. 2 


corr. ἢ 5 χαλκὸ y ἢ χρυσὸν, Coraes, casu nescio an industria, ἢ χαλκὸν omisit, meque in 


errorem duxit — p. 115. in Var. Lect. infra Textum corr. καϑόλου — p.144. in Var. 
Lect. infra Textum ocrr, xai τοῦ Bac. A. — p. 150. in Var. Lect. infra Textum corr. 
ἂν ξουλεύσαισϑε π΄. a. — p. 189. in Var. Lect. infra 'Textum corr. . Üdragopav A. L. — 


p. 209. in Var. Lect. infra Textum corr. ὅ ἐσγοιοῦμεν ἴω. — p. 223. 5. corr. πόλεις — Ρ- 
934. 5. corr. ?rápyaia — p. 246. ΞΖ. corr. x κατακτήσασθαι ---- p. 262. 6. corr. coi * τοι- 
οὔτον — p. 296. 16. corr. τῶν — p. 289. in Var. Lect. infra Textum corr. 5 gragà om. 
A. L. -— p. 299. in Var. Lect. infra Te an corr. κινδύνοις -— p. 302, 10. oorr. δὲ 
— p. 303. 12. corr. τυοιεῖσθαι τὴ 9, 17. corr. ἐπάγουσιν — P 31 4. 23. corr. 
ἔχ τε — p. 317. in Var. Lect. p. 369. 3. 
)» 


Óouo 


corr. ἐν ϑιμόνοις — p. 382. in. Var. Lect. infr a Foxtus ὁ cott. veuve x. yrag — ue dm 09, 
Le 


. iufra 


corr. κελεύουσιν — p. 434. 17. corr. τῶν κακῶν τῶν — ἢ. 446. in Var. Le 
I | 
τῆς τῶν. — 


vSUOU 


Textum corr. μείζων —r 453. 21. corr. μὲν yt — p- 458. 1. corr. a. 
p. 472. 1. corr. Τὴν T£ Σκίρωνος καὶ — p. 529. in V ar. Lect. infra Textum corr. 10 Aga 
φότερο 532. 23. corr. ὧν --- p. 5939. 15. corr. αὖ ὑτὰς — p.» 548. 3. corr. τραγωδὸ- 
διδασκάλων — p. 552. antep. corr. c ὑτῶν — p. 562. 3. corr. ὧνπερ — p.972. 20. corr. 
μᾶλλόν --- p. 582. 4. corr. ἂν καὶ δικ. — p. 685. in Var. Lect. infra Textum corr. 
θἐπράττετε ΔΑ. L. πράττετε C. — p. 6: )8. 7. corr. ὦ ἄνδρες --- m 701. 24. corr. $4 
γράψας — p. 733. in Var. Lect. infra Textum add. !! καὶ πολλοῦ A. C. . b. — P. 7 46. 
corr. ἀπάξειν — p. 751. in Var. Lect. infra Textum corr. ἐπιχειρῇ — p. 754. 

757. 9. corr. 3πόλει καὶ — p. 766. in V ar, Lect, infra Textum 


] 


93. 


corr. ἀποφαίνωσι — p. f 
corr. 12 μέρεσι — p. 769. in Var. . Lect. infra Textum corr. διηγούμενα. 


FIN 


Londini imprimebat J. F. Dovz in area qua est Divi Joannis. 
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